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ANNO DOMINI CCCXCIV. 

S. A M P H I L O C H I U S 

I C O N I E N S I S E P I S C O P U S . 

(Notitia e» Bibiiotheca Gallandiana,lom. VI, Proleg. ρ. xi.* 

L Gappadocem fuisse Amphilochium, perinde Λ 
aique B.isilium et Gregorium Nazianzenum, diserle 
prodii Hieronymus (a) : quin et Caesarea?, in ipsa 
vuleficei primaria Gappadocia? urbe, magnique fta-
silii patria, orium habuisse, aperte salis lestalur 
tdem Basilius (b). Primum rhelor ac foro assuetus(c), 
io solitudinem secedens monachum egil. Deinceps 
tero inetuelabilibus gratice relibus caplut, atque in 
mediam Pnidiam numine divino deductus, ut verbis 
uur Basilii (d), lconii episeopus fuit ordinalus, 
anno 573 exeunle, vel iniiio aiiui 374- ex viri docti 
senteoiia (e) quam seqnimur. Basilio in primis fuit 
o n i n i u m cbarissimus, ut ex pluribus ejus epislolisad 
ipsum datis compertuin babemus; quas inler emi-
neni ires canonica? (/), intra annoe 574 ei 575 per-
s c r t p L e : qno quidem lempore librum quoque De ^ 
Spintu sancto Basilius eidem Anipbiiocbio inscri-
psisse perhibelur (g). Eo Hidem familiariier usus 
Gregorius Theologus, ut ex ejus e p i s i o l i s haud pau-
ci» ad ipsom dalis consiat. El jure sane opiimo no-
«er Icouiensis antistes magnis illis viris in preiio 
habiius: qui nimirura egregiis cum mentis lum 
animi dolibus pradilus fuisse noscatur. lllius enim 
igneus chariiaiis fervor, morumque graviias ac ta-
cnurnitas celebraiur (Λ). Discendi siudium el bu-
n v l i U i e r a admirabalur In eo Ba&ilius ( i ) ; quippe 
qoi discere non gravarelur, cum docendi locum le-
nerei. Tanium denique amoris sibi apud omnes con-
eiliabal, ut nullius praesenlia magisexpelereiurquam 
Amphilochii (/). ^ 

I I . Jam Y e r o , u l res in episcopatu ab eo praclare 
gesias summaiim recenseamus, Isaurorum Eccle-
siam sanclus Pater prudenler curasse (k)t resque 

Lycaoniae niure aposiolico composuisse iradilur (/). 
Anno auiem, ut videlur (m), 377 consultus ab alle-
rius provincto, fortasse Lyciensis (n), episcopis qui 
circa Macedonii haeresim flucluabant, concilium 
coegit : in quo consultalioni respondens, egregiam 
synodicam suo ei aliorum episcoporutn Lycaonien-
sium nomine conscripsit; quam saeculo superiore a 
Goielerio editam, inter noslra Amphilocbiana pro-
tulimus. Anno deinceps 381 synodo generali Con-
eianlioopolilanse interfuil, aique a Palribus ad fidem 
catbolicam per As i* provincias resliluendaro dele-
gatus fuisse comperiiur (o). Quo iiem anno primus 
subscripsil nosier Iconiensis episcopus tesiameqto 
Gregorii Nazianzeni, Flavio Eucberio et Flavio 
Evagrio coss. litleris consignalo (p). Biennio post 
synodo viginti quinqne episcoporum prsefuit, Sidae 
in Pampbylia conlra Messalianos coactie, lesle Tlieo-
dorilo (q): qui et alibi (r) : < Accuralius, inquit, 
Iiaeresim (Hessalianorum) confodil longe optimus 
Amphilochius, ipsa illorum verba aclis a se con-
fectis inserens, quae dogmalura differeniiam aperie 
declarant. ι Sed bujusmodi opus Ainpbilochiaituo?, 
tit ferme reliqua, intercidit. Exslat fragmenlum ex 
Ampbilochii epislola dogmalica ad Pancbarium dia-
conum Sidensem (*), quod fortasse ad res io ea Si-
detana synodo geslas pertinere, baud immerilo quts 
exisiimet. Utcunque fueril, juvabil tamen adire Pho-
tium (f), qui acia bujosce synodi Sidae habiiae legil, 
pluraque de ea scilu digna posteris tradidiU Neque 
Tillemonlhim bac de re praelereas velira (u). 

I I I . Porro ad hunc ipsum annum 583, ut post Ba-
roniuin (v) censent Valesius (x) ac Tillemonliua (y) 
spectat egregium illud Amphilocbii facinus, meino-

(«) Itieron. epist. 70, al. 84, § iv. 
(t) Basil. epist. 161, al. 393, § ι. 
k) Id. episL 150, al. 392, §§ n et iv. 
\<t) ld . epist. 161, § i . 
(ej Maran. in VU. Btuil. cap. 30, §§ ι et v i . 
(f) Basil. episl. 188, 109, 217. 
\gfi Maran. in Vti. Basil, cap. 50, § v i . 
[k) Bastl. Iib. De Spir. tanclo, cap. 30, § LXXIX. 
(I) Id. epist. 190. § ι· 
ut Id. episi. 176. 
U) Ra&il. epist. 190, § i . 
\h W. epist. 200. 
(m) Haran. in Vit. Basil. cap. 38, § \. 
[*) Tillero. Mim. eccl. toin. IX, pag. 624. 

P A T R O L . G R . X X X I X ^ 

(o) Socral. ilisl. eccl, lib. v, cap. 8; Sozom. lib. 
vn, cap. 9. 

(P) ^reg. Naz. Opp. tom. I , snb init. 
(?) Theodor. Hisi. eccl. lib. ιν, cap. I I · 
(r) Id. Hceret. fab. lib. iv, cap. 11. 
(s) Infra subnuin. 16. 
(0 Phot. Bibl. cod. L I I . 
(u) Tillem.A/^m. eccl.iom. Y i l l , pagg. 534ei 798, 

not. 2, Sur les Metsaliens. 
v) Baron. ad ann. 383, $ xxxi. 
x) Vales. ad Tlieodor. Hist. eccl. lib. v, cap. 16, 

not. 2. 
(y) Tillem. Mim. eccl. tom. VI , pag. 627 et 802, 

nol. 105, Sur let Arient. 

1 



S. AMPHILOCHH ICONIENSIS EPISCOPl 12 

ria scilicet dignissimum, quo a magno Tbeodosio, Α cua : quae lamen omnia ad nos noo pervenisse do-
fnvito licel, impeiravit ul Arianorum conveniicula lendum. 
yelarenlur. Rem fusius enarrat Theodoriius (a),sed 
ininus accuraie Sozomenns (6). Nimirum in pala-
lium ingressus admirandus ille Ampbilocbius, Theo-
dosiuni quideip solito lionore proseculue esl; Arca-
dium vero palri astaniem, qtiem ille paulo anle Au-
gusluin renimiiaverat, insatutaium praleriit. Quod 
quidem indigoe ferens imperafor, de filii conlempiu 
quod in se ipsum recidat, cuni episcopo exposiuht. 
Tunc vero conlenla voce Ampbilochius : < Vidcs, 
inquil, imperalor, le filii lui comumeliain ferre nou 
posse; sed succensere iis qui i l l i contumeliam fa-
ciunt. Crede igitur, Deum quoque htijtis universi eos 
avtrsari aique odio babere, qui Filium ipsius uni-

V. Neque aliter sane censendum, st spectenlur in 
priinis Ampbilocbiana fraginenta%quae veieres nobis 
eervarunt :Gyrilbis, inquam, Alexandrinus, Theodo-
ritns, Anasiasius Siiiailn, Leonlius Byzanlintis, Fa-
cundus Hermianensis, Joannes Damascenus, aliique 
Ecclesiae scriptores. Haec aulem magnam parlem 
collegil CoinbeHsius : quibus alia neque pauca et 
ipsi adjecimug ; eaque omnia primtim congesla non 
solumdigessiiuus, sed eiiam cum pridem ediiis denuo 
cenUiliinus. 

V I . Praner ejusmodi germana Ampbilocbii ope-
nnn deperdilorum fragmenla, ex vetusiis ecclesia-
siicis scriploribus desumpia, exstani pracierea ejus-

gtiiiiiuin blaspbenianl. » Faclum dictumque admi- Β , j e i l l s a n c l { p a l r i s lambi ad Seleucum, quos cum 
raius imperalor, legem a bealo antistile posiulaiain 
exiemplo lul i i . Quod superesi, idem Amphitocbius 
anno 394 desinenie concilio Constaniinopoliiano sub 
Nectario habito inlerfuit, in quo Agapii el Bagadii 
qui de Boslrorum in Arabia episcopaiu coniende-
bani, causa definiia est. Poslbaec aulem quo lem-
pore supremuin diem obierii sanclus presitl, haud 
salis eslexploratum, ut videre est in primis apud 
Tillemontium (c). lllud poiius atlendendum, ipsum 
scilicet dum adhuc in vivis agerei, Gregorio Tbeo-
logo leste (tf), miraculis claruisse. Ejus vero menio-
ria die 23 Novembris ab utraque Ecclesia recoli-
lur. 

metaphrasi Laiina primum edidit Scbleusing» anno 
1609 Joachimus Zebnerus. Sutit aulem versus 353p 
eosque in flne adnumeral ipsemei auclor per ires 
hecaionladas et decadas lolidem ac monadas tres, 
ad SS. Trinilalem videlicel respiciens, De operis in -
tegrilate dissident erudiii. Billius primtis omnium 
bt)s lambos Gregorio Nazianzeno asserere nil i lur, 
ex antiquarii quo usus est hujusmodi conjeciura: 
Κα\ ταύτα δοχεϊ μοι του θεολόγου τύγχανειν φρενός, 
ώς παρά Άμφιλοχίου γραφέντα* Ha>c mihi videntur 
α Theoiogi menle profecla, tanquam $ub Amphilo-
chii nomine scripta ; ea niimritm ralione, qua Na-
zianzenus ad Nicobulum ex Nicobuli filii persona. 

IV. Reliqunm csj, ulde sancti Palris noslrilitle- el alia quasdam ad Vilalianum parentem Αστοργον 
rarum roonimentis verba facianius. Et Hieronymus 
quidem egregii unius libri De Spirilu tancio ab Am« 
philochio conscripii, roenlionem injicil (e). Neque 
id sane mirum . Non enim, inquit ((), de h\$ quce 
non tegi, no$se potui; et quod atiis fonitan tit no-
tum, mihi in hoc terrarum angulo (Betblebemitico) 
fuerit ignotum. A l tero idein docior maximus ad 
Magnum oraiorem scribens antio circiier 397, qiiin-
que nitnirum post annos ab edilo suo libro De viri* 
Ulutlribui, ex quo memoralum opus De Spirilu $an-
cto ab Ampbilochio s\U lectum lestatnr: eumdein 
praestantissimum pracsulein lconiensem, ob specia-
lain jani el diu cognitam ejus doctrinam, Basilio 
inagno etGregorio Tbeologo exaequat bisverbis (g): 
Exttant et Julii Africuni tibri Cappadocum-
que Batilii, Gregorii, Amphilocbii: qui omnes in tan-
tum phiiotophorum doctrini* alque unleniut $uos 
refarciunl libros, vt nescias quid in ilti* primum 
admirari debeas, eruditionem i&CHli, an tcxentiam 
Scripiurarum. Ex ipso ergo Uieronymo comperunu 
liabemus, comptura fuisse ab Atnpbilocbio perscri-
pia, et mukiformis quidem doctrinae laude conspi-

scripsii. ι Sunt nibilominus, inquil Coinbefisius (Λ), 
baec leviora, qtiam ut fidem codicum viudicamiuui 
Ampbilochio elevent. Primum enim miiius qua-
drant hic posila de libris canonicis cum iis quae 
Iwbet Tbeologus ( i ) , ubi absoluie pronuntial de 
Panli Episiolis ei sepiem catbolicis, nulla menlioiie 
libri Esiber aul Apocalypsis. Tum quia videutur bi 
lambi non ila accedere ad coihurnum Gregoria-
num, poliusque referre facilem Ampbilochii venani, 
ac nonnibil liccntius decurrere el slylo solntas ora-
ifotii propinquiori... Iieni, quid velal ul Theologo 
sequalis, isque ipse onini scientiarum genere excul-
tus ac plane vir έλλογιμώτατος, eiiam melro Seleu-
cum infililuerU, ad quein prosa serael et iteruin 

β eum scripsissc dogmalica probant qux ejus produ-
cimus fragiiiciila ? Nec esl simile in atiis allatis, 
in quibus sialim palam est assuinpla persona.Eliaui 
Balsamou babel ut Amphilocbii ( ;) , passimque Da-
uiascenus in Elemenlit emin. Rtipifucaldii. > Haec 
porro eadem quae bacieuus Gombefisius, repeiil au-
getque Tillemonlius (k)t licel operis auctorem Ait i -
pbilochium libere asiruere nou audeai. 

(a) Tbeodor. Hist. eeel. lib. v, cap. 46. 
(b) Sozoiu. lib. vu, cap. 6. 
{c) Tillem. Mim. eccl. lont. IX, pag. 745, not. 4, 

Sur S. Amphil. 
(d) Greg. N»z. carm. L I , [nunc m l , f 24^, Opp. 

tom. I I , pag. i25 [ed. uov. p. 1017]. 
(e) Ilieron. lib. De vir. illuttr. cap. 153. 
(/) Id. in prolog. ad lib. l)e vir. illutlr. 

(g) Id. epist. 70 alias 84, ad Mngnnm orat.t § iv. 
(h\ Gombef. nol. ;id Ainpbil. pag. 255. 
(t) Greg. Naz. cann. xxxm [uiinc viu] . Opp. 

lom. I I , p.ig. 98 [cd. nov. p. 1089]. 
(j) Balsam. Commenl. pag. 656 cl 1082 edit. Pa 

ris. 1620. 
(k) Tillcm. Memor. eccl. tom.lX, pag. 746, nol.6, 

Sur S. Amphil. 



13 VITA ANTIQUA. U 

Veram ad vindicandum carmen iambicum exlra Α qnain ssculo superiore desinenle in lucera exlulit 
Coielerius, neipo esl qui ambigat; Est enim, inquit 
cl. edilor, tola Ampbilocbiana, Basiliana, Grego-
riana. De ea pluribus Tilletnoniius ( / ) . 

Ex oclo auiem oraiionibus quas sub Ampbilocbii 
nomiiie edidil Combeftsius, qninque lanlum selegi-
rmi6, iribus reliquis, cuin codem edilore, alio ainau» 
daiU(g). Porro de Iiis omnibus laadalus Tillemon-
tius pro more euo accurate saiis di88erii(A). Hoc 
unum addimus, oraliooein videlicet n , De occursu 
Domini, Ampbilochio asseri ex codice bibliotbecae 
Medicea? apud Monifauconium (i); qui et akeruni 
biblioihecae Sforlianae codicem iaudal (j), ex quo 
eidem lconiensi anlisiili astruitur oratio ιιι, in La-
zarum quatriduanum. 

Viiam demum Amphilocbii quam damus posl 
Gombefisiuin, descripsii editor ex r«gio codicc 
n.xcu,qui el de illa baec habet(ft): ι Ipsa e*t anliqua 
Ampbilochii Vila, nou quain Melaphrasles slylo or-
navit ac μεταφράσει reddidit: quidquid mihi ju -
uiori, meque secuto Philippo Labbe obrepsit. » Et 
alibi ( / ) : ι Eamdem viiam babel Aloysius Liporaa-
nus lom. V, et ex eo Surius xxin Novembris; ma-
•ori lamen verborum flnxu, quam habeat laudaios 
codex regius: eoque fuii Laiina versio Gracis com-
poneuda, seu potius nova adoruanda : nonnullis 
etiam re ipsa, quanquai» minoris inoioenti, in 
nostro et quo usas esi Liporaani interpres, codtce 
diversis. » 

dubilaiioflis aleam episcopo nostro Ico-
nieiisi, praeier codicea inanu exaralos quos p r« ca> 
leris exciui Alonifauconius (α) , veierum quoque 
sn-tpionim accedit auctorius, uon sotum Joamiie 
Ihntatceui et Balsamonis, quorain meminil Combe-
fisios, sed etiam Zonarae (b) Balsainoue aniiquioris: 
i|iiin ei Cosmst Indicopleuslx, qui circa mediuin 
saeculi TI floruisse perhibetur (c). Quandoquidem 
vero ejuadem Gosms locuin bac de re nemo hacte-
nos animadverlil, ne ipee quidcm Fabricius Aropbi-
Irtchii eeripia recensens, ipsum propierea liuc af-
ferre juveril. Sic igilur ille (d): Άμφιλόχιος επίσκοπος 
γενόμενος του Ικονίου, φίλος κα\ κοινωνικός του μα
καρίου Βασιλείου, καϊ αυτός έν τοις πρός ΣέΧενκοτ 
αύτψ γραφε&ην Ιάμβοις άμφιβαλλομένας αύτάς (τάς Β 
χαβολικας) έξεΐπεν. ld est : Amphilochius Iconii epi-
tcopns, amieuM et (amiliarit beati Batilii, la IAM-
BIS soi* AO SELEUCUM scriptis dubiat iltas (calholi-
cas Episiolas) pronuntiavii. Eo quidem loei minus 
accuraie loquiiur isie monachus iEgyptius de se-
piem caibolicis Episiolis, ut probe advertii vir do-
ctissimus (e) : verum ad rem iiosirain gaiis apie, 
qiiippe qui lainbos Ampliilocbianos agnoecai (*). 
Kx qaibua ergo, mea quidem senlenlia, nullus dii* 
hiiandi locus relinquilur, quin carinen illud iambi-
cum unquam sincerus Ampbilochii fetui sil ba-
beiiduiii. 

VII. Be synodicje Ampliilochii episloI<e γνησιότητι 

(b)\ 

{/")Tillem. Mem. eccl. lom.lX. pag. 624 seq. 
(g) Goinbef. Recens. auci. ad BibL concion. lorc. l , 

747, noL 7, S*r S. Amphil. 
pag. 258 G. 

702 E. 

8. pag. o. 
. 1 , iA)Tillem. l.c. pag. 

(i) Monlf. BibL bibl. 
(j) l d . ibid. pag. 702 

(e) Mofitf. Bibl. bibl. lom. I , pag. 257A,ettom. I I , G 
1.1050 B, 1053 E , 1531 B. 
"| Zouar. Comment. pag. 415 edit. Paris. 1618. 

, j Moulf. Praefal. ad Gosm. Topogr. CArtfl.cap 
|i.f» 

(d)Cosm. Indic. Chritt. Topogr. l ib. vn. 
\e) Monirauc. Praefal, ad Gusm. Chri$t. Topogr, 

cap. 5, § x. 

(*) Alierius Cosmae leelimonium addi posset qni in Scholiis ad Gregorii Nazianzeni carmen Ad O/wm-
piada (ap. Mai Spicileg. Rom.f ι. I I , p. 197, el apud nos in Gregorio ifaxianzeno) lambicum ad Seleucum 
Arinphilochio iribuit liis verbis : Ταύτης δέ της ΌλυμπιάδΌς άδελφιδούς Σέλευκος ί ν , πρός δν τήν ίαμβικήν 
επιστολών *Αμφιλόχ(ος γεγράφηκεν . . . Cum vero Paires Beuediciini laaibicum illud iuier Opera Mazian-
zeoi reiiaueriut, ab eis discedere noluimus. EDIT. PATR. 

(k) Coiubef. /. c. 
(/) ld. in nou ad Amphil., p. 279. 

Τ Ο Υ Μ Α Κ Α Ρ Ι Ο Υ Α Μ Φ Ι Α Ο Χ Ι Ο Υ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ IKONIOr 

ΑΙΗΓΠΣΙΣ ΚΑΤΑ ΑΡΕ1ΑΝΟΥ ΚΑΙ ΕΤΝΟΜΙΟΥ ΚΑΙ ΜΑΚΕΔΟΝΙΟΥ. 

Β . A M P H I L O C H 1 I 

EPISCOPI I C O N I I 

HISTORIA ADVERSUS ARIANUM ΕUNOMIUMQUE ΕΤ MACEDONIUM. 

' ΝΟΤΑ. Voces non paucae in hoc oposculo occurmnt, usitato ecribendi modo prorsus repugnanfes, 
qnaram lamen ecripiuram muiare nobis relicio f u i l , siouidem ad iOgyptiacam dialeclum periinere 
vuleaolur. Ignoscat igitur nobis lector, eicubi Teeeril διλειάσης pro δειλιάσης, ποιμένων pro ποιμαίνων, 
caeieraqoe id genus. E D I T . PATROL. 

Α'. THv τις μονάχος άνήρ ονόματι Άμφιλόχιος · I . Erat monacbus quidam nomine Arophilocbins; 
ζιίώτος δίκαιος ήν κα\ θεοσεβής. Ούτος έν σπηλαίφ fbilqoe vir ille jaslus et pius. Is aiinot quadraginU 



45 S. AMPHILOCHH ICONIENSIS EPISCOP! 46 

\ ixeral in spelunca, qoos eiccopanis el aquae epulo Α έποίησεν Ετη μ'* θιήγε δέ ξηροφαγίαν άρτου καϊ 
iransegeral; vinum auiem et oleum nunquam sum-
psit. Accidit autem ut eo lempore decederetepisco-
pus civiiatis lconit; angelos w o Domini astitit 
Ampbilochio dicens : Amphilocbi, vade in clvita-
lem, pasce oves Christi. At ille non acquieacebat. 
Rursutnque asians angelus Domini ait i l t i : Etiam 
nunc dico, vade, fac quod fuit pracepium. Ille au-
tem nec sic parebai; dicebat enim apnd se, ipsum 
etiam Saianani in angelum lucis se transfigurareλ. 
Faciumque est nocie tertia, ut ei rursus asians an-
gelus dicerel: Surge a tno isto straio, ei vade in 
civiialem, ac pasce oves Gbrisli. Surgensque ille 
tenuit eum dicens : Si angelus Dei es, stemus in 
oraiione. Hoxque angelus Domini, demisso capiie 

ύδατος * οΓνου δέ κα\ ελαίου ουδέποτε μετελάμβανεν. 
Έγένετο δέ έν τοΤς καιροϊς έκείνοις, τελευτησαι τδν 
έπίσκοπον Ικονίου, κα\ επέστη ό Αγγελος Κυρίου 
τφ Άμφιλοχίφ λέγων* Άμφιλόχιε, Απελθε είς τήν 
πάλιν, ποίμανε τα πρόβατα του Χρίστου. Ό δέ ουκ 
έπείθετο * κα\ έπιστάς πάλιν ό άγγελος Κυρίου λέγει 
αύτψ - Καϊ ήδη λέγω σοι * Πορεύου, τδ χελευσθέν σοι 
ποίησον. Ό δέ ουδέ ούτως έπείθετο * έλεγε γάρ έν 
έαυτφ, δτι χαϊ αύτδς ό Σατανάς μετασχηματίζεται 
είς άγγελον φωτός. Κα\ έγένετο τ-jj τρίτη νυκτ\ , 
έπιστάς πάλιν αύτψ ό άγγελος λέγει* Έγείρου άπδ 
της στρωμνής σου ταύτης, καϊ πορεύου είς τήν πό-
λιν, χα\ ποίμανε τά πρόβατα Χρίστου. Κα\ άναστάς 
χατέσχεν αύτδν λέγων · ΕΙ άγγελος εΐ του θεοΰ t 

c!amavit,dicens : Sanctut, sanctus, $anetu$ Dominut Β αχ^μεν είς προσευχήν* κα\ ευθέως κλίνει τήν κεφα-
Deut Sabaoth: plenum ett ccelum ei terra gloria eju$ *. 
Apprebeneaque Ampbitochii dextera, duxit eum in 
ecclesiam, qoa uiiro eia aperia est; alque ingreaei 
viderunl magna lumiHa, perinde atque in festo Do-
mini(a). Erantque vir i singulari eximioque ami-
clu(6), quorum non erat nunierue. i i acceptum 
euni, duxerunt ad aram sanclam : ac p r » manibus 
Evangelium babenles, tradiderunt ei, dicentes: Do-
minus tecum. Unus auiem ex sanctis angelte qui 
etiam erai in eis prlmug, dicil ad eos: Precemini, 
omnes. Co&pitque dicere : Divina graiia praeflcil ov-
dinatque (c) frairem nosirum Ampbilochium epi-

1 I I Cor. x i , 4 . 1 Isa. v i , 3. 

λήν ό άγγελος Κυρίου, κα\ έβόησε λέγων · Άγιος, 
άγιος, άγιος Κύριος Σαβαώθ • χΛήρης ό οϋρατός 
καϊ ή γη της δόξης αύτον. Κα\ έπιλαβόμενος της 
δεξιάς Άμφιλοχίου, ήγαγεν αύτδν είςτήνέκκλησίαν 
κα\ αυτόματος ήνοίγη αύτοϊς - καϊ είδον φώτα με
γάλα, ώς έπ\ έορτης Κυρίου. Κα\ άνδρες μονάζοντες, 
ών ουκ ήν αριθμός · και έπιλαβόμενοι αύτδν, ήγαγον 
έπΙ τδ θυσιαστήριον · κα\ εΐχον έν ταϊς χερσ\ν αυτών 
Εύαγγέλιον, κα\ άπέδωκαν αύτψ λέγοντες· Ό Κύ
ριος μετά σου. ΕΓς δέ πρώτος αυτών λέγει πρδς 
αυτούς* ΕΟξασθε πάντες. Κα\ ήρξατο λέγειν* Ή 
θεία χάρις προχειρίζεται τδν άδελφδν ημών Άμφι-

(α) Perinde atque in fetio Domini. Ώς έπ\ έορτης C gniflcarelur tradilio lalis vel talis poteslatis a legi 
Κυρίου, v e l o l die Dominico, vellorte, Doniinica ipsa 
Resurreciionis, a qua reliqui per annum habeni ut 
sint Chrislianis solemnes el Dominici, laelique om-
nino; qnam eorum laeiiliam et φαιδρότητα, μεγάλα 
illa ei vere φαιδρά, iu ecclesits Itnnina cereique u i -
cunque reprxseiiienl. 

(b) Erantque viri singulari eximioqne amiclu. Ha-
b m t nosler codex μονάζοντες , nec niovimus, quaii-
quam ut minascougruum non reddidimus. Elst enim 
plerique episcopi Greeei jam oliin a s s u i n p l i fuerint 
e coetu monachorum, eoque p o t u e r i n l angeli conve-
uisse monachoruin specie, a d c o n s e c r a n d u m in epi-
scopum c o n f r a l r e i n monachum; ap t iu s lamen vide-
tur ut culliori ei sacro h a b i i u a p p a r u e r i n l , ac q u a l i 
deceret lanium minisierium; idque auclor siguifi-
care voluerii. Quare reddidimus velul essei μονό-
ζωνοι, q u o D i o d o h a b u i i sine dubio codex Lipomani, 
a p u d quem legimus : Viri prwclara vette induti, et 

limo minisiro : quomodo etiam conslat, aliler or-
dinatos primos diaconos, quam modo ordinentur, 
porreclione libri Evangelioriim, Mauhaeo qui p r i -
mus scripsil Evangelium, aliqtiot postmodum an-
nis, primuin scribeme. Sed de his pluribus, eccle-
siasticaram rerum diligens scrutator Partsiensis 
Ecclesi» Iheologus, D. Isacius uiberlus irt Άρχιβ-
ρατικφ, et Jacobus Goar in Euchologio. Quod porro 
spectat ad miraculosam istam, et praeler legem, or-
dinalionem; consianiissimum esl, poluisse eam 
fieri, fuisseque omnino credendura sanciis angelis, 
deeaieniantibus, juxla doarinam D.Thomae u ip . , q. 
6 4 , a. 7 . Neque enim id il l i allentarent, nisi Cbrisio 
jubenle, qui poiest quo maluerit minislro uti in sa-
cramenlis : quanquaiu secundum legein uialur solis 
hoininibus, ui quibuscum ipse, sacramentorum au-
cior, communicat iu «aliira : neque non factum, 
Spihlus veriialis, mendacio aslruerent. Vix autem 

cincii lungulari cingulo. Ubique Hieronymus eam ρ fueril aliquis, de quo majori specie probabiliuiia, 
vocem reddit, latrunculoi. Yideiiir sonare, eximie 
el singtilariter ciuciuin, eoque ornalu reliquis milt-
libus prailaium el bonoralioreni, ui Suidas : quo 
sensu opiinie hic quadrai. 

(c) Dmna gralia praficil ordinatque. Προχειρίζε
ται. Sic eliani apud Lipomauum, cui lamen alierain 
vocem addidimus, explicalionis causa, ei quia pri-
mum, prceficere, usu Lalino videalur iuinus deier-
minalum ad ipsam consecraiionem pronioii avf la-
lem graduin signiflcandam, quatn Graicis τδ, προχει-
ρίζεσθαι* quod sil χειροτονεΐν et χειροθετείν, non 
taiittuu caerimoniale; quidquid mullis, loius male-
diclis infercilus, in Arcudiuui aliosque aemulos, Ca-
toncynius; sed vere sacrameniale ei gubsuiiiiale 
»acr« ordinalioni; illa manuum impositione, acce-
denle verborum forma saiis exprinienle iradendam 
eo aclu poieslalem, idemque prajsianie, atque aputj 
Laiinos praesiant alias casrimooias, Gbristo lantum 
iiislitueaie, ui aiguo aliquo seitsibiii sullicienler si-

privilegiuin lantum credi pie posset, sive insigneiti 
Ampliilochii sanclilaiem el coniemplalionis excel-
lentiain speclemus; sive roaliiiain temporis, quando 
ad peiulaiilissimos baereiicos coercendos, major viro 
qui velul princeps caibolicorum episcoporumque 
esset fulurus, Alhanasio Basilioque e vivis exem-
ptis, jaciatoque, ac landem exauctoraio Gregorio 
Tbeologo, awiclorita$ concilianda fuiu 

Est in Vitis Pairum Rosweydi, ul monacbus sit 
redactus ad ordinem a Palribus, qui sibi videbalur 
sic miraculose ordinaius in presbyierum. Magua 
certe in rebus tanli momeiili opus caulione. INul-
him apud auliquiores occurrii btijusce lam singula-
ris ordinaliouis Amphilocbii uosiri monuuieniuiu : 
nisi forle Gregorius carai. paraneiico ad Olympia-
deni ad eam respexerll ) 102, iransmissioiie iila 
ad Deiim, Θεκλ|) γε συν άγνη · cum virgine Thecla; 
nam ctim non possil hiielligi de iranhiiiissioiie ad 
Deum per excessuin a vita, ul saiis beue Baronius^ 
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λόχιον έπίσκοπον Ικονίου, ψήφψ κα\ κινδόνψ ήμων Α scopnm cif iiatte Iconii, noslro qui adfuimus el suf-
«αραγενομένων · εύξώμεθα ουν, ίνα Ιλθη έπ* αύτψ 
ή χάρις του Κυρίου ήμων Ίησοΰ Χρίστου. Κα\ μετά 
τδ εΟξασθαι αυτών, έδωκαν αύτψ τήν ειρήνη ν κα\ 
αφανείς έγένοντο άπ ' αύτου. 

ΙΡ.ΚαΙ Ιδου έπίσχοτα>ιζ'τδνάριθμδν,έκπεμφθέντες 
του αγίου Πνεύματος, έπηρώτων περί αύτου τοϋ 

Άμφιλοχίου, λέγοντες αύτψ· Σύ el 'Αμφιλόχιος 
μοναχός; Ό δέ λέγει · Πάν ψευδός έκ του πονηρού 
έστιν, καν έπ\ μεγάλου πράγματος γίνεται, κάν έπΙ 
μικρού. Και ε ΐ π β ν Έ γ ώ είμι Αμφιλοχίας μοναχός. 
Χαϊ λαβόντες αύτδν ol επίσκοποι είσήγαγον είς τήν 
έχχλησίαν. Καϊ λέγει αύτοίς εκείνος- Ακούσατε, 
αδελφοί καϊ πατέρες, ώς τήν άλήθειαν ύμιν λέγω. 
Έν γάρ τ-g νυκτ\ ταύτη άγγελοι θεοΰ έχειροτόνη 

fragio ei pericnlo (α). Precemur ergo, ut graiia 
Domini nostri Jesu Chrisil super eum veniai. Per-
actisque precibus, dederunt ei pacem, ei digparue» 
rmil ab ejus oculis. 

I I . Ecce autem sepiem numero episcopi, miiienie 
Spiriiu sancto, perconiabaiilur de ipso Ampbilo-
chio, dicenles: Tune es Ampbilocbiug monachug! 
Qui ait: Mendaeium orane a malo esi (b), aive quie 
menliatur in re magna, sive in parva. Respondit-
que : Egosum Ampbilocbius monachua. Tunc acci-
pientes ipsum episcopi, duxerunt in ecclesiam. Ait 
vero illis : Audile, fraires et patres, ut vobis dicaro 
veriialem. Hac enim nocle angeli Dei me civilatis 
lconii ordinaverunt episcopum. lis i l l i anditis, ste-

civ με έπίσχοπον πόλεως Ικονίου. Κα\ άκούσαντες lerunt muli, in ge invicem agpicientes, dicenlesque ? 
ταΰτα o l επίσκοποι, έστησαν έννεοί, έμβλέποντες είς 
τδν Ινα, χα\ λέγοντες· Ό ν ό θεδς έχειροτόνησε διά 
τών αγίων αύτοΰ αγγέλων, ημείς χειροτόνησα ι ή 
παρυβρίσαι ού δυνάμεθα · άλλ' Ισται ευλογημένος είς 
« υ ς αιώνας τών α ιώνων κ α ϊ δψη αύτψ Κύριος 
κάσαν χάριν κα\ άνάπαυσιν * κα\ υΙοΙ ανομίας ού 
κακώσουσιν αύτψ. Κα\ δόντες αύτψ τήν είρήνην, 
άνεχώρησαν ά π ' αύτοΰ * καϊ άπηλθον έκαστος είς τήν 
Ιδίαν πόλιν, κα\ διηγήσαντο τ ά περί "Αμφιλοχίου* 
κα\ αύτδς ζν ποιμένων τδ ποίμνιον Χρίστου, έν 
ΐ*£σι δσιότητι κα\ δικαιοσύνη. 

Γ . Μετά δέτρία έτη, άνέστησανο! λ υ κ ο Γ τ η ς Αρα
βίας , Εύνόμιος κα\ 'Αρειανδς κα\ Μακεδόνιος, καϊ 

Quem Deus per sanctos angelos suos ordinavii, non 
possumus ipsi ordinare aul aiDcere conlumelia, sed 
erit benediclng in saecula s&culoram; eique Dsmi-
nus graiiam omnem ei quietem dederii: nec fllil 
iniquitaiig nocebunl ei ·. Data ergo ei pace, recee* 
serunt ab eo; cumque in suam quisque civilaCein 
reversi esseni, narraveruut qua? circa Ampbito-
cbium gesia eranl. Ipse porro Ampbilochius Cbristi 
gregent pascebai in omuibus ganciiiate et jusii-
lia. 

I I I . Post ires oulem annos, ingurrexeruni lup* 
Arabise (c), Eunomiug, inquani, Arianns, ei Mace-

συζήτησιν έποιοΰντο περ\ της πίστεως της είς Κύ- Q dontus, qunesiionemque moverunt de fide in Domi-
ριον ημών Ίησοΰν Χριστόν · κα\ ούδε\ς Γσχυεν άν-
τιστηναι τψ λόγψ αυτών · καϊ έγένετο σύνοδος &πι· 

» Psal. LXXXVUI, 23. 

num iesnm Gbristum : nec qtiisquam eorum ser-
monl poterat regisiere (d): faciaque esl Consiaiui-

an. 394, quidquid levius scboliastea Germanus car-
minis ad Seleucnnt: ei evidenier colligitur ex Hiero-
nymo Dt $criploribu$ ecelesiaiticii, loqnenle post 
Gregorii obiium de Ampbilochio ut de superstiie, 
exque Menologio longigsimam ei «laiem iribuenle : 
cum iiem iransmissio spiritualis ob solam devoiio-
nein in Tbeclam minus sufficiens videaiur inlento 
Gregorii, qui loius inysleria loquilur, T i x q u e ba-

syllabam aul ¥Ocem, cui noo sil adjectus sub-
lirois aliquis d i v i n o 6 q u e sensus (ulegregie prosequi-
uir i-jus sludiosissimus el ipse nervosissimus Maxi-
IUUS, ad priinani quaest. in orat. De atnote paupe-
rum ejusdem Gregorii, propediem cum reliquis ip-
gius al» amicissimo regio imerpreie Alberio, jain ex 

Ψήφψ κα\ κινδύνψ ή|ΐών παραγενομένων. Loqunn -
Itir angelt more boniinum, quibus suflraga-uibws ct 
imponeniibus manus, non leve est periculum. Quam-
obrem Pautus Timoiheo chariesimo: Nemini ciio 
maniu impo$uerii, e ic , I Tim. v, 22. Angeli autein, 
cum divinae lanluin volnntaiis exseculores, ei jai» 
beaii, id mnncris obierint, extra aleam fuerunt. Vel 
fueril nonnullum eoruin periculam, ne non satis 
digne sacerdoiio fiingeretur, velul adhuc ad malum 
vertibilis et vialor, qnem ipsi et consecrassenl et a 
De», sedis illius, cum Tbecla, episcopum impetrassem. 
Nescii enim fuiurorum, cum aliquid a Deo, quod ad 
Dei glortam pulant, re minus succedenle, quanquain 
nulla eorum culpa, velui peccare videuiur, ei in 

Gyrilli uiagni editione non parum claro, in jus pu- u se ipsos id accersere pericnli: quod omnino pecu 
· · · • - - . . . - . liarissima cura precibusque ad Deum conanlur amo-

l i r i , velm quibus maximi eil, ilia Dei laliier inienta 
gloria. Legeuda apud Danicluin pugna angelorum 
prxposUorum Hebracis el Persis, et ineain exposilores. 

Lb) Mendacium omne α malo e$l. Πάν ψευδός έχ 
του πονηρού έστι. Ιιι boc sanius, muliis praeserlim 
Graecis; iu quorum paries magnus concessil Hiero-
nymus; qua de re pluribus Aug. lib. Contra menda*> 
cium. 

(c) Jnturrexerunt lupi Arabioe. 'Ανέστησαν oi 
λύκοι της "Αραβίας, lncerlus auclor inler Aiupbilo-
cbii opera orat. In circumc, Gregorius qtioque oral. 
34, ubi Billius n. 3, alludunl omnes ad lllud Habac. 
i juxia LXX : Velociore* lupit Arabuv : ubi Vulg. 
lupit vespertinis. Sola punctorum divergiias discre-
pamiam facil. Videri poieat Cornel. eo loci. 

(d) Nec quisquam eorum sermoni poteral rethtere* 
Maximc Eunomii diserlissimi, cujus cuui Tbeodo-

biicum; nonnibil etiam nobis vel conferenlibus vel 
aoniieiitibus celerando operi, et promplius fodien-
tibus i D u l l i s , eruendo ibesauro, iransierendus), ι ιο ι ι 
ataoouin videri possil, nt eo dicat, a d Deum irans-
iiiisi^se cum virgine Tbecla, quia sibi illa ipsuni 
ascivieset, et goa3 i l l i EcclesiaB miraculose praefeclum 
ei ordinaium antisiitean, velul jam non lerrenum 
boinineni, et pro vUae bujug s l a l u Ecclesiae praesi-
d e m , sed lanquam ccelestem viri im, et jam in coelo 
ei cuin coelilibug Deoque peculiariggime versauieni, 
ei fere stauis bealiQci cum ipsa consortem videri 
iecisset; eoque vere gibi amicuin, quod dicebaiur; 
oinnibus jam qnodaiumodo el mygtice c o i D i u u i i i b u s , 
osiendissei. Eatndeni Nicephorus b i s l o r i a m ex coin-
muni fama refert; sed ia junior eat, nec furie ab 
alio accepit quam a Meiaphrasle, penea quem, curo 
qiubguo lacti s i i , siet rei ianiae iideg. 

(«) Notiro qui adfuimtu t\ m/fragfa ei vericulo. 
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nopoli ad inquirendum de ea re f centiim quinqua- Α άκοπων ρνγ* έν Κωνσταντινουπόλει περί του ζητή-· 
ginta trium (α) epUcoporura gynodus. Guroque Am-
pbilochius in niemoriam venisset, dixerunt episcopi 
ad imperalorem : Domine imperator, jube igiiur 
episcopuro lconii venire; eisiquidem fuerit ille v i -
ciua, Jpsi omnes vicii fuerimns. lmperaiore auiem 
jubente venil Ampbilochius, ut qui non regisierei 
imperialibus mandatis, Tbeodulo ejus arcbidiacono 
comile. Porro, cum Iconio egredereiur, tulit ex 
strue plenum igne carbonem (b), tradidiique archi-
diacono, dicens: Hoc apud le serva, osque dum 
dixero. Conscensoque pulloasitii, pergebai Consian* 
l i D o p o l i m : ac neque comedit neque bibii, donec 
urbem ingrederetur. Quaro ingressus hora nona, 
diverlit apud quamdaro mulierem viduam : ac con~ 

ματος τούτου. Κάί άναμνησθείς, προς τδν βασιλέα 
είπον ol επίσκοποι· Κύριε βασιλεΰ , κέλευσον ούν 
έλθεΐν τδν έπίσκοπον Ικονίου* κα\ έάν εκείνος, 
ήττήθημεν πάντες. Κελευσθέντος δέ του βασιλέως* 
ήλ&εν ό 'Αμφιλόχιος, ώς μή άνθιστάμενος βασιλικοίς 
προστάγμασιν, έχων μετ 1 αύτου καϊ θεόοουλον τδν 
άρχιδιάκονον αύτου. Τούτου βέ εξερχόμενου έκ του 
Ικονίου, ή ρε ν έκ της άνθρακιάς καρβούνην με με
στωμένη ν πυρδς, καϊ Ιδωκεν τψ άρχιδιακόνφ αύτου 
λέγων * Τούτο φύλαξαν παρά σεαυτώ, έως άν εΓπω 
σοι. Κα\ καθεσθε\ς έπι πόλου δνου, έπορεύετο έν 
Κωνσταντινουπόλει * κα\ ούκ Ιφαγεν, ούδε Ιπιεν, 1ω; 
άν είσηλθεν έν Κωνσταντινούπολη ι. Κα\ είσηλθεν ώρα 

κατέλυσε παρά τινι γυναικ\ χήρα* κα\ ευθέως 
feslim, Deum benedicens, ad ecclesiaui est profe- έξώρμησεν έπΙ τήν έκκλησίαν εύλογων τδν θεό ν. ΑΙ 
€ Μ 8 . Eranl atiteni porlse omnes obseralae ; at, ipso 
posiiis genibua precante, slaiim aperUe eum inlus 
susceperunt. llle vero sic orare coepit: Domine 
Jeeu Cbrisle, Deus, non est io me aermo sapientiae: 
nec novi quid dicam loquarve coram imperaiore. 
Ilaec cum dixisset, astitil Chrislus, qui per prophe-
las locuius esl, dicens : Prope e$t Dominus invocan-
libus eum in veritate \ ailque i l t i : Amphilocbi, 
noli limere, uequo trepidaveris: sum ego lecum, ut 
per le loquar, quae te oportel loqui coram senain. 
lisque dictis, ab «o discessiL Αι iile egressus, in 
•uum ae boepilium conlulil. 

1Y. Cum audiviesent aulem lupi Arabia*, invase-
runl hospiiium, moxque tanquam feri Ouctus ad 
petram allifti, uispuma solulisuul.Eral enim Ampbi-
locbius fide in pelram duratus. Ai l vero Ennomius : 
Tune es Hle Ampbilocbins, Dei servus? Qui a i t : 
Ego snm Ampbilochius peccalor. Eunoinius d ix i t ; 
Quid vero tubverlit hrael* ? Ampbiiochius dixit : 
iVon ego iubviria^ itd i u 1 . Etrnonrhis a i t : Qui 
ergo babet prima tox Evaogelii : In principio 
erat Verbum : et Verbum erat apud Deum, ei Dtv$ 
erat VerbumJ1 Num ante principiuin erat, nec-
sef Ampbilochiu» dixit : No» sicut lu exislimas, 
creatura esl Dei Verbum; sed est facium crea-
tura, ut ejus divinitas voluit(c). Eunomius a i t : Qui 

4 Psal . cxuv, 48. · III Reg. χνιιι, 47. .«ibid. 
6io congressionem verita Placilla (contendit Baro-
nius au. 385 diclam Flacillam ex veieri numismale) 
qnanlum potuil, prohibuit, ut Sozom. 1. vn, c. 6. 
l i i merito poiuerini ortbudoxi, inagna jani apud 
oinnes opiniotie, ct Basilii nuper defuncit amicilia 
et sludiorum socielale cJaruin Ampbilocbiuui re* 
quiren», aiquc in eo plurimuin praeiriti poncre. 

(a) Cenlum quinquaqinta irium. pvf. Ali i lan-
tuin, cenlum qiiiiiquaginta; sed poluii facile oniiui 
niinor numerus, ιιι (il passim in aliit . Apud Lipo-
iDamim non exprimiiur numerus. 

(b) Tulit ex itrue plenum igne carbonem. Καρβού
νην μεμεστωμένην πυρός. Seu liiionetu, lotum igni-
lum : vox connnuni jain usu Graecis recepia. Non 
bnbet viia a Lipomano edila hoc miraculum, vere 
illud grande, elsi non sine exemplo. Sacpius enim 
eedivina virius eo modo prodidit in illo elemenio; 
ut in fornace Babylonica, in Brictio, iu Francisco 
de Paula, elc. 

δέ θύραι πάσαι ήσφαλισμέναι ήσαν. Θε\ς δέ γόνατα 
προσηύξατο, κα\ α( θύραι άνεωχθησαν παραχρήμα, 
καϊ είσέλαβον αύτδν έσω. Αρχόμενος δέ Ιλεγεν ού
τω* Κύριε ΊησοΟ Χριστέ ό θεδς , δτι ούκ έστιν έν 
έμο\ λόγος σοφίας, καϊ τί εΓπω ή τί λαλήσω .έμπρο
σθεν του βασιλέως ούκ οιδα. Καϊ ευθέως παρέστη 
αύτψ ό Χριστδς, ό διά τών προφητών λαλήσας, λέ
γ ω ν Έγγνς Κύριος τοις έχιχαΧονμέτοις airtdr 
kr άΛηβεΙα - χαϊ λέγει αύτψ* "Αμφιλόχιε, μή φόβου, 
μηδέ διλειάσης * * μετά σου (d) ώσπερ' δεΤ σε ενώπιον 
της συγκλήτου. Καϊ ταύτα είπών, άπηλθεν άπ' αύ
τοΰ * κα\ έξελθών ό άνήρ, έπορεύετο έν τψ καταλύ-
ματι αύτοΰ. 

Q Δ'. "Ηκουσαν δέοί λύκοι της Αραβίας, κα\ επέστη
σαν έν τψ καταλύματι * κα\ ευθέως προσέ^ηξαν τ!) 
πέτρα, ώς άγρια κύματα, καϊ ώς άφρδς έξελύθησαν. 
Πεπετρωμένος γάρ τ^πίστει ύπηρχεν ό 'Αμφιλόχιος. 
Καϊ λέγει ό Εύνόμ'ος* Συ εΐ ό 'Αμφιλόχιος, ό δού
λος του θεοΰ; Ό δέ λέγει * Έγώ είμι ό 'Αμφιλόχιο; 
αμαρτωλός. Εύνόμιος είπε * Κάί τί διαστρέφεις rdr 
ΊσραήΛ; 'Αμφιλόχιος είπεν · Ούκ έγώ διαστρέφω, 
άΧλα σύ. Εύνόμιος λέγει * Πώς ου ν ή πρώτη φωνή του 
Ευαγγελίου λέγει· αρχή %r ό Αόγος, χαϊ ό Αό-
γος ήτ χρός τότ Θεοτ* καϊ Θεός fyr ό Αόγος. Πρδ 
της αρχής ήν, ή ούκ ήν ; 'Αμφιλόχιος εΤπεν* Ούχ, ώς 
συ ύπολαμβάνεις, κτίσμα εστίν ό τοΰ θεοΰ Αόγος · 
άλλ' ώς ήθέλησεν ή αύτοΰ θεότης, μετεποιήθη. Εύ-

48. 1 Joan. ι, 4. 
D (c) Sed eit facfm crealura, ut ejut divinitas vo-

tuit. 'Αλλ' ώς ήθέλησεν ή αύτοΰ θεότης, μετεποιήθη. 
Sic visum «sl el inierpungere et reddere, u r stet 
eensiiR calbolicus, quo cerium est, non sohim Am-
philocbiuin esse olim locutum, sed el Metapbraslen 
scripsiste. Signiflcat ergo Verbum non eese crealu-
ram, sed facunn creaturam, ea phrasi qua diciiur, 
factum caroy Joan. i , 44, seu sibi ascivtsse ratio-
nem iUam crealurae; quae eal propria et t r i u illius 
verbi significaiio : idque ul voluit ejus dirinitas; 
niodo plane iiobis incomperlo, ei in quo lola factt 
ratio, voliuiias sii facientis. Inlerpres Lipomani sic 
reddebai : Sed ut vo/tctr, ejut divinitat trantmulaia 
£sf;cujtts proposilionis uon occurrit aensus catlto-
licus, clamante Jacobo ; Apud quem non e*t trantt-
mutalio, elc, Jac. i , 7. Plane cobibeuda in rebus 
tarn arduis calami festinatio; nec lam sancia, non 
iniiialisac soluni gratniiiaiiculis, peruiiltenda. 

(d) Μετά σον. Deesi bic aliquid. 
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νομιος λέγει * Πώς οΰν κα\ έν Παλαιά Διαθήκη λέ- Α ergo eliam in Veieri Testamento , dicil : Duo 
γει * Αύο καϊ δύο, έν χατ έναντι τον ενός; Αμφι 
λοχίας εΐπεν • Άκουσον, ώ ταλαίπωρε κα\ δυσωδέ-
π « * δύο κα\ δύο τέσσαρα είσιν. Μάρκος, Ματθαίος, 
Λουκάς χαϊ Ιωάννης · ol τέσσαρες εύαγγελισταΐ, 
« εΰαγγελισάμενοι τήν ύφήλιον πάσαν τήν σωτη
ρίων ήμων τών Χριστιανών. Ό δέ άγιος Πατήρ 
άποστείλας τδν Μονογενή και όμόθρονον, χαϊ. ομοού
σιο* χα\ άΐδιον αύτοΰ Αόγον, τοΰ σαρκωθήναι, έφη* 
Αΐτησαι χαρ' έμον, χαϊ δώσω σοι έθνη την χΛη -
porojiiar σον, καϊ ζ ή τ κατάσχεσίν σον τά χέ-
ραζα της γης, χα\ τά έξης. Εύνόμιος είπε * Πώς 
ου ν διά τοΰ Προφήτου λέγει" Ούκ έκρύβη τό όστονν 
μου δ έχυίησας έν κρυφή; 'Αμφιλόχιος λέγει · Μή 
γάρ περ\ τοΰ Χρίστου τοΰτο λέγει; ουχί * άλλά περί 

et duo, et unum contra unum · (α)? AmphHothiug 
dixil : Audi , miser et pulentissime : duo et duo, 
quatvor sunl. Marcus, Maubxog, Lucas el Joan-
nes; qualuor evangelislae, qui terrx- univerga» sa-
lulem noslrant Clirislianorum annantiaverunt. Pa-
ter auiem sanclug, misso Unigeniio, ejusdemqne 
ihroni consorte ei consubstaniiali alque steruo 
Verbo luo, ut caroem sumeret, dixit : Postula α 
me, et dabo tibi genut harediiaiem tuam, el po$$e$-
iionem tuam terminoi lerm ·, el quae gequuniur, 
Eunomiug d i x i l : Qni ergo ait per Proplietam : Non 
t%i occultatnm o% tneum, quod fecitli in occulto1*} 
Amphilocblus aii : Quasi vero boc dicat de Chri-
sto : non de Adam, quando Deus, acceplo de lerra 

%yj 'Αδάμ, ήνίκα χουν λαβών άπδ της γης δ θεδς , Β puhrere, formavit hotninem, el dixil : Non etl bo-
Ιπλασε τδν άνθρωπον, κα\ εΐπεν * Ού xaJ.br είναι 
τότ άτθρωχον μόνον · χοιι\σωμεν αύτφ βοηθόν 
κατ* αυτόν· χαϊ έχέβαλεν ό Θεός έχστασιν έχϊ 
τότ "Αδάμ, χαϊ ϋχτωσε* καϊ έΛαδε μίαν τών 
χΛευρών αύτου, καϊ άνέχΧασεν αύτφ είς γυ
ναίκα, καϊ έδωχεν αύτφ. Αιά τοΰτο δ Προφήτης ώς 
έκ τοΰ *Αδάμ εΐπεν * Ούκ έκρύβη τό όστονν μου 
αχό σου , δ έχοίησας έν κρυφή. Ύπολαβών δέ 
Ευνομίας λέγει· Κύριος έχτισε με όρχήτ οδών 
αύτου' πώς τοΰτο λέγει ό Προφήτης; Όρ$ς δτι 
ποίημα έστιν ό ΥΙδς, καϊ ουχί ομοούσιος. 'Αμφιλό-
χιος είπε · Μή γάρ κα\ τοΰτο περί τοΰ Χριστού λέ
γει; ουχί· άλλ* δτε συνήντησε ταϊς γυναιξί, λέγω δή̂  
Μαριάμ χα\ Μάρθαν, λέγουσιν αύτφ έκειναι μή 

mm hominem este solum; [aciamns ei adjuiodum 
secundumipBvm. El immhit Deuseataiim inAdam, 
et dormhU. Et accepit unam cotlarum ejn$, el wdi-
ficavit ei in mulierem, quam dedit illi " . Idcirco 
prophela velul ex persona Ad» dixit : iVon e*t 
occutiaium o$ meum α le, quod (echti %n occulto. 
Suscipiens vero Eunomius dicit : Dominu$ creavit 
me (b) initium viarum suarum " : quomodo hoc 
dicit Propheta? Videe ut Filius crealura non 
ejusdem subglantiae. Ampbilocbius d i x i l : Num verc 
eliain boc dicit de Cbrisio? miniiue : ged quando 
orcurrii mulieribug, dico autem Mari» ei Marilise, 
diouoi Ula?, cum eum non cognovissent, Domine, si 
tbi* ubi poiuerunt eumr dicUo nobis. Jesut antem 

γνωρίσασαι αύτδν Κύριε, εΐ ειδας χον έθηκαν ^ dixil: Maria, noli me langere : vade aulem ad fra 
avrovf είχε ήμιν · καϊ ό Κύριος έφη · Μαρία, μή 
μου άχτου · χορεύου δέ χρός τούς άδεΛφούς μου, 
χαϊ είχε αύτο7ς% κα\ τά έξης. Ταΰτα άκουσας ό Ευ
νομίας έφη * Αυριον έπ\ τοΰ βασιλέως κα\ της συγ
κλήτου διαλεγύμεθα · χαϊ άνεχώρησαν άπ' αύτοΰ. 
Κάί ήν πάσα ή πύλις αΐδουμένη είς άκρόασιν Ά μ -
φιλοχίου κα\ Εύνομίου · έλεγον γάρ αμφιβάλλοντες 
πρδς αλλήλους, κα\ λέγοντες · ΤΑρα ποίος νικςί; ου-

* Eccli. χχχιιι, 15. 
1 1 Joaii. χχ , 15-17. 

Psal. ι ι , δ. Psal. 

(α) Duo et duo, et unum eontra unum. Αύο κα\ δύο, έν 
χατέναντι τοΰ ενός. Esl Eccli. χχχιιι, 15, vixque ap-
parel, quid eo toco vellei Eunomius conlicere : nisi 
Aiiom<Borum ipse eoryphaeus ac velul paierconien- ^ , r , 
debal, non lanlum in crealis, qnod signiflcai Scri- Β Poitedit, quomodo reddii Hieronymus ex llebrrco 

iret meos et dic Uli$ elc. Cum Eunomitis illa au-
dissef, dixil • Disputabimu» craaiina die coram im · 
peralore et senalu; discessiique ab ilio. Tola potru 
civiias revereiitia quadain el meiu lenebaiur (c), 
ad Atnphilocbii Eunomiiqae auditain dispuiaiiouem. 
Dicebant enim ad invicetn hxsilanies : Uier porro 
viciur fuiurusesi? Hicne an ille? At AmphilocbiiiN 
toiam nocieni precabaiur dicens : Domine Jestt 

oxxxvm, 15. 1 1 Gen. ιι, 182Ί . " Prov. vui, 12. 

στος έν μεμερισμένοις θεότης· nl Gregorins loqui-
lur, el cilavimns iu Miperioribus. 

(b) Dominutcreavil me. tta juxia LXX, nisi in 
esi menduni, neinpe Ικτισεν, άντί τοΰ, έκτήσατο · 

plora, αι bene ibi Jausenius, sed iu divinis, esse 
diverea paria, quorum uniim alieri essei velul 
contrariuin, nec per oinnia simile; eoque non esse 
personas divtoas όμοουσίους · eju8«lein per omnia 
subsuntiae, etsumme nnas. Hesponsio Auipbilocbii, 
eui aon ita litleralig, non omniiio laiuen debei v i -
deri iiisofficiens. Satis enim fuii u l perversae expo-
silioni, nee ulla fultae veriia|is specie, suatn ιιοιι-
aibil verisimilem, nec ullo modo sanis dogmaiis 
adTersam, oppouerel. Caeierum occurril posl hxc 
irripCa, nondum lainen edita, excerplum Ampbilo-
cbianum ex codice emiu. card. Rupifucaldii, qnod et 
aliis qusdeoi excerptis adjunximus, quo vir sancins 
rem melius explical, docens non esse in divinia, 
unom et unum, duo et duo, sed uniialeiu in Tri i t i -
laie, ei Trinitalem in uiiilale : quibus nimirum 
signiMceiiir distincta subsisteutia uiuin peraonarum, 
in iadivklua summeque una Mbsianlia, ct άμέ^··-

Porro est responsio obscurior : in boc tamen vide-
lur cousistere, ut Domiiius, alio modo eibi el nobis, 
Deum et Palrem essft sigiiiiicaverit, eoque nou 
accensendum creaiis. Vel eiinm, et forie melius, ut 
illis verbis, Noii me tangere : ad aliqnid allius <le 
ipso sapiendtim quam pnc so ferrel, vereque divi-
iiiim, bumiliug cogiiauiein, (jiiaiiquam amantera Ma-
riaio, evexerit, quo Eunomiug blagpbemiam casli-
gel, el Deiun agnoacat, quanqiiam gpecie lanlum 
bomineni. Lapsu memoriae, apparitionem goli Maria» 
factam, conimunem Marlbae, Ampbilocbius i ac i l : 
doagqne eliam in unam confundii, 

(c) Retwrentia quadam el metu tenebatur. ΑΙδου-
μένη * inlerpres Lipom. Mirabanlur. Sequeuiia 
anxios significaul de pugnae exiiu, el cujusnam par-
lium esset futura vicloria; ui fcra tii giioiiibug ac-
eidiU 
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Cttrisle, praesla quae mihi es pollictlus, ut glorifi- χ τος ή εκείνος; Δι1 δλης δέ της νυκτός προσηύχετο 6 
ceiur sanctissimutn noraen tuuin Pairis et Filii et 
Spirilus eancli (α). Hacc aulem eo precante et di-
ceiile, nox perefiluxit. 

V, Manc aniem facto, apprehenso raanu diacono» 
dicil ei : Theodule fraler, nobis bodie mors el viia 
proposiia esl. Dixitque diaconus : Ecquid vero sibi 
\ul t seriuo iste, paier? Aniphilocbius dixil : Quo-
niam mos esl>ui nobisad imperatorera ingredienti-
bus(M, dicalur : Recli omne$. Tu igilur, fili mi, in-
gredientibus nobis, in iniroilu palatii clama voce 
magna : Recti omne$, $ive vita, sive mor$. Respondit 
diaconus : Plane vero, si tia dixero, me imperalor 

'Αμφιλόχιος, λέγων · Κύριε Ίησου Χριστέ, & έπηγ-
γείλω μοι, ποίησον, ίνα δοξασθή σου τδ πανάγιον 
βνομα, του Πατρδς και του Υίοΰ καϊ τοΰ Αγίου Πνεύ
ματος. Καϊ ταΰτα αύτοΰ προσευχομένου κα\ λέγον
τος, παρήλθεν ή νύξ. 

Ε*. Πρωίας δέ γενομένης, έπιλαβόμενος τηςχειρδς 
τοΰ διακόνου λέγει αύτφ* "Αδελφέ Θεόδουλε, σήμε
ρον θάνατος κα\ ζωή ήμίν πρόκειται. Κα\ δ διάκο
νος έφη · Κα\ τίς έστιν ό λόγος ούτος, πάτερ; 'Αμ-
φιλόχιος εΤπεν Επειδή [ούκ] έστιν έθος έν τψ 
είσιέναι ημάς είς τδν βασιλέα ειπείν τδ, ^ Ορθοί 
πάντες. Συ ούν, τέκνον μου , έν τψ είσιέναι ημάς 
έν τ$ είσόδψ τοΰ παλατίου, κράξον μεγάλη τ$ φωνΐ)· 
ΧΊρθοϊ πάντες, είτε ζωή είτε θάνατος· Ό διάκονος 

occidet. Ait Ampbilocbius : Ne, i i l i , imperalorem Β έφη· Καϊ πάντως, έάν εΓπω ούτως, άποκτενεΤ με δ 
βασιλεύς. Καϊ δ 'Αμφιλόχιος έφη· Μή φοβοΰ, τέκνον, 
τδν βασιλέα τούτον τδν δυνάμενον σώμα άποκτειναί, 
κα\ τήν ψυχήν μή άποκτεΓναι · άλλά μάλλον φοβήθητι 
εκείνον τδν άποκτείνοντα τήν ψυχήν κα\ τδ σώμα 
έν γεέννη. Ό διάκονος Ιφη · ΝαΙ , πάτερ · καθώς 
έφησας, ούτω ποιήσω, εΓτε ζωή, εΓτε θάνατος. Ταΰτα 
λέγοντες, ήγγισαν τ-jj είσόδψ τοΰ παλατίου. Καϊ 
μηνύσασι ταχυδρόμοις τήν παρουσίαν 'Αμφιλοχίου, 
έκελεύσθη τοΰ είσιέναι* καϊ λέγει τω άρχιδιακόνψ 
αύτο&,: "Αλλαξόν μου τήν στολήν της έαυτοΰ. Και 
τούτου γενομένου λέγει αύτψ · 'Απόδος μοι τήν πα-
ρακαταθήκην ήν παρεθέμην σοι έν τψ έξιέναι ημάς 
έκ τοΰ ημετέρου τόπου. Κα\ λύσας αύτοΰ τδ έγχεί-
ριον, έδωκε τήν άνθρακιάν ζώσαν ώσπερ ήν τδ πρ£-

islum nmuens, qui poiesl corpus, non item animam 
occidere, potius auiem illum liine, qui corpus et 
animam in gebenna occidit u . Dixil diaconus : Ita, 
paler, faciam ut dixisli, sive viia, sive mors pro-
posita esl. Inter eos sermones cutn prope accessi*-
*ent ad palalii atrium, nunliantibus cursoribus ad-
venlum Aniphilocbii, jussus esl ingredi : ailque ar-
cbidiacono suo: Siolam mearo, tua commuia (c). 
Quo facto d i c i l : Redde quod dum nostra urbe egre-
deremur, fuii deposiium : soluioque stropbiolo (d), 
tradtdii aeque ardeutes pruna» ac acceperat inllio. 
Quo Tisu, diaeonus facius est Adenlior ; adolensque 
tbymiama (e), voce magna clamavit: Recli omnes. 
Universa porro regia moia est, omnesque siupue-
ruRt (/). Cuin aulem Ampbilocbius apprnpinquaa- G τερον. Κα\ τοΰτο ειδών ό διάκονος, έθαρσωποιήθη. 

u Luc. x i i , 4, 

(Λ) Sancii$$imum nomen luum, Palrii, el Filii, elc. 
Uiium nomen est superadorandum, quod Cbristus 
subsiaiuive et absolute dicilur et esi, id ipstim Pa-
tris, et Spirilus sancli nomcn, ul est una Iribus 
naitira et esse : quod subtilissime Ampbilochius iis 
verbis innuil. Utrum vero unum nomen Christi dis-
tincie invocatum, suiOciens sii Triniiatis invocalio, 
auisallem fueritaliquandoex quadam indulgeniia,ad 
valorera bapiismi; conlroversia esi, inqua D. Ambro-
sius, eieum seculue Nicolaus, velui ex ejus eenlentia 
approbans baplisinum a Judaeo collalmn in iiomine 
lanium Chrisii, a parie aiBrmante videntur stare. 
Sed quidquid sit de Ainbrosdo qui aliter forle po-
tueril exponi, quod spectal ad Nicolaum, conaians 
est errasse, qui aua etiam aetate, qttando conslat 
dispensalionAm cessasse, si qua unquam fuit, ejus* 
modi bapiismum raluin habueril. 

(b) Quoniam mot ett, ui nobit... ingtedxentibut. 
Significalur fuisse id moris iti aula, ut omnes assur-
geieot ingredieniibus episcopis ob revereniiam or-
dinis : quo facii incendium Hlud divinilus excila-
tum apud Sulpiciun», quo Valeniinianus, renuens 
id bonoris deferre Mariino, cella deiurbatus est. 
Facit eilam, quae in Euchologio babetur oraiio su-
per imperatorem, palriarcha ingredieule palalium, 
cui is proinde ui benedicendus humiliier assurgens, 
reverentiani haberet. Porro iilud, Recti omnes, seu, 
Slent omnes ei assurganl; non episcopi erai ingre-
dienlie, sed suscipientis imperaloris. Antphilocbius 
vero suuni fecil, ad ipsius toliusque aulae animos, 
in magrti alicujus exspeciaiionem ex rei novilate 
erigendus, coiiciliandamque dicendis aucloriuiem, 
|>ro quibus tanu iiducia uolne sanclitatis episcopus 
uupcraioreiu adiret : adjeciis maxiuie illis verbis: 

She mort, rive vita. Yelnl capul ad pedes ipsius 
deponerel, lubensque vilae aleam subiret. 

(c) Siolam meam, tua commuta. Forte ut ornatior 
appareret coram imperalore. Non eniro apernil gra-
tia istbaec ei humana media, ui in ejus operibus 
aliquid eliam sil nosira industria?, quod passiir. 
prosequilur Chrysosiomus, e( observat in Cbrisli 
in aposlolos dispensatione. Sic Esiber, Judilbque 
adbibuerunt mmidurn inuliebrem : sic cavii Raphael 
ne quid sordidius in Tobis afilicia domo, novain 
sponsam offcnderel : cavitque Paulus ne vilior i r i -
buno faclus flagellatione, neci traderelnr, etc. 

(d) Solntoque ttrophiolo. Λύσας αύτοΰ τδ έγχεί-
ptov. Linteo quo carbonem acceasum deposueiaf, 
sic dicto quod babeatur ad manus. S. Germanus 

D nianulergium exponil, quod priino datur subdiaco-
no, el pendet bacris roinUlris, a sinisiro femore: 
de quo in Eucbologicis. 

(e) Adolensque tliymiama. Κα\ βαλών θυμίαμα. 
Sinuli pbrasi, atque βαλών μετάνοιαν * quod Da-
nia&ceno, Joanni Hierosolymitano in ejue Vita, aliis-
que medii aevi scriptoribus creberrimuin est: velut, 
Suffiens ei inceiisum joffereus, eadem forie caerimo-
nia, qua nos eiiam, persouis iu alliori gradu posi-
tis, maxime saciis, seu iu quibus Deiim peculiarius 
agnoscamus, el in signuih devoii affecius cuin re-
veremia, thus et ibyntiaina offenmus. Modus tameu 
ilie Ampbilocbii singularis fuit, ipso a prunis illa> 
so : quod ptane vel qnum omnibus percellendis 
erau 

(f) Omnesque stupuerunt. Έξέστησαν. Diela maxi-
me jam ralioiie. Sic Marc. v, 42 Έξέστησαν έκστά* 
σει μεγάλη. SLupueruni slupore magno. 
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Kai βαλών θυμίαμα άνέχραξε μεγάλη tfj φωνή ό Α eel imperatori, a i t : Ρα» imperalori: puerum au-
διάκονος* 'ΟρθοΙ πάντες. Καϊ έσαλεύθη τδ παλά· 
τιβν ολον, χαϊ έξέστησαν άπαντες. Πλησίον δέ γενέ
με «ς του βασιλέως, έφη· Ειρήνη τφ βασιΛεϊ * τδ 
δε παιδίον παρέδραμε. Και ό βασιλεύς* 'Αμφιλόχιε* 
να\, φησί, διά τί ένύβρισας τδ βασίλειόν μου, χα\ 
έμοι μέν άπέδωκας τήν είρήνην, τδν δέ υίόν μου 
παρήλθες ; Ούχ οιδας δτι χα\ ούτος μετ' έμού βασι
λεύσει; Καϊ ό 'Αμφιλόχιος άποχριθε\ς ειπεν * "Ακου
σον μου, βασιλεΰ άγαθώτατε · εί συ, δ σύνδουλός μου, 
ό σήμερον ών χαϊ αύριο ν μή υπάρχων, ήγανάχτησας 
ίβριζομένου τοΰ υΐοδ σου, δ δέ θεδς δ ουράνιος ούχ 
αγαναχτήσει ύβριζομένου τοΰ Υίοΰ αύτοΰ; Κα\ δ 
^ισιλευς έφη · "Αναιδέστατε γέρων χα\ χύων , διά 
τί αγαναχτήσει; Κα\ δ 'Αμφιλόχιος έφη· Βασιλεΰ 

teni prjeteriil. Tum imperator : Amphilochi, cur 
eiiam imperium meum coniumelia affecisii? meque 
saluians,pacem imperiivisli, fiiium autem meum prae-
teristi. Nescis fore post me regnalurum ? At Am-
pbilocbius respondens a i t : Audi me, opiime impe-
ralor. Si lu, conservue meuy, qui es hodie, cras 
vero non es, aegre lulisli affecium coniumelia luum 
iilium : Deusne coeli non aegre feret, cum Filiug 
ejus coniumelia alflciatur? Aiique imperator: Senez 
impudemissiine et canis (α), cur aegre ferel? At 
Amphilocbius : Optime nnperator, audi, rogo, puo-
rura luum : senex quidem sum, propter lempus : 
impudens autem, propler insolenies : canis denique, 
qood ires lairoues videne, nerope Eunomium, Aria-

άγχθώτατε, άκουσον τοΰ παιδο; σου* τδ μέν γήρας, Β num et Macedonium, latrare non desinaio. Eos 
t-a τών χρόνων * ή δέ άναιδία, διά τους άταχτους * 
χΰων δέ, δτι τρεις ληστάς θεωρών, ού παύομαι ύλα-
χτών* λέγω δη Εύνόμιον, *Αρειανδν χα\ Μακεδόνιον* 
ούς έχχόψει Κύριος έχ τοΰ λαοΰ τούτου, δτι ένύβρι-
σχν αύτοΰ τήν θεότητα. Κα\ ό βασιλεύς έν έαυτφ 
γινόμενος, ε ΐ π ε ν Αληθώς εΓρηχεν δ γέρων ούτος. 
Εί γάρ £γώ ήγανάχτησα ύβριζομένου τοΰ υίοΰ μου · 
ό ουράνιος θεδς ούχ αγαναχτήσει, ύβριζομένου τοΰ 
Υίοΰ αύτοΰ ; Πολλφ μάλλον αγαναχτήσει καθ* ημών. 
Κα\ λέγει δ βασιλεύς το?ς παρεστώσιν αύτφ * Κατα
στήσατε αύτους άπδ τών θρόνων αυτών. ΤΗσαν γάρ 
πιραχαθήμενοι οί διδάσκαλοι της άπωλείας οί τρεϊς. 
Και δ δήμος έχραζον, λέγοντες * Τάς κεφάλας αύ-

Domiuus exscindel ex populo islo, quod ejus divi-
niiatem aflecerint coniumelia. Imperalor aulem in 
se rcversus, dixii : Vere locutus esl isie senex. Si 
enim ego segre tuli quod fllius nwue conlumelia af-
ficeretur : Deus coeli non aegre feret, cum ejue F i -
lins contomelia afficiatur? Plane potiori jure adver-
sum nos eucccnsueril. Aitque astaniibus, ut illos 
sedibus deturbarent. Assidebant enim tres itlt per-
ditionis magislri. Glamavit autem populus dicens : 
Gladio animadvertantnr. At Ampbilochius dixit : 
Domine imperator, ne hoc jusseris fieri : sed rogo 
tuam poientiam, ut unusquisque relegelur in 8dam 
pairiam. Pfaecepit vero imperaior ul fierel quem-

τών άποτμηθήτωσαν ξίφει. Ό δέ 'Αμφιλόχιος είπε* Q admodum paler nosier Amphilochhis slatuerat, 
KJpu βασιλεΰ, μή κέλευσης τοΰτο γενέσθαι, άλλά 
δεομαί σου τοΰ κράτους, έξορισθήναι αυτούς Ικαστον 
έν TJ Ιδία πατρίδι. Κα\ προσέταξεν ό βασιλεύς, γε
νέσθαι *χαθώς έταξεν δ πατήρ ημών 'Αμφιλόχιος. Ό 
δέ δήμος έχραζον λέγων * Είς τδ εξώτερον πΰρ άπελ-
βίτωσαν. ΚαΧ παραλαβόντες αυτούς, χαϊ πληγάς 
έχιθέντες , έθριάμβευσαν αύτους έ ν ή ) πόλει λέγον-
τες· Οντοί είσιν οί εχθροί τοΰ θεοΰ , κα\ τών Χρι
στιανών - χαΛ έπιβάντες αυτούς είς τήν έπτάλωφον, 
έςεδίωξαν αύτους μετά τών μαθητών αυτών είς τάς 
χώρας αυτών. Τδν δέ δοΰλον τοΰ θεοΰ 'Αμφιλόχιον, 
χρήματα πολλά δους αύτφ ό βασιλεύ'ς Θεοδόσιος, 
άπέλυσεν αύτδν έν τί) Ιδία πόλει, ευλογηθείς ύπ* 

Porro populus clamavil dicens : Abeant in ignein 
ex leriorom. Cumque apprehendieaem, ei impoauis-
eent plagas, triumpho circumegerunt per civiiatem 
dicenles : Hi Chritti hoitet iuni , el Chrulianorum : 
imposilosque in vebiculum (b)9 expulerunt cum di-
6cipu,;s in suas ipsorum proviticias. hnperator au-
tem Theodosius servum Dei Ampliilochium mul-
lis pecunifs donalum in propriam dimisii civiialem: 
benedictionem cum lolo senatu ab eo consecutiu. 
Similiter etiam episcopi omnee reversi sunl in suaa 
civilatee. Gum autem Ampbilocbius, trea ab ilinere 
anDOs(e)in vivis egiseel, est el ipse peregritiaiua 
ad DoipiDuin : glorificang Palrem el Filiura ei Spi-
ritum sanclum, nunc ei semper, et in aaecula saecu-α>:οΰ, και πάσα ή σύγκλητος. Όμοίως κα\ πάντες οί 

έπίσχοποι άπηλθον είς τάς πόλεις αυτών. Ό δέ 'Αμ- D lorum. Amen. 
φ-Λόχιος, μετά τδ άπολΰσαι άπδ της όδοΰ, έζησεν έτη γ*, καϊ ούτω προς Κύριον έπεδήμησε · δοξάζων 

Πατέρα χα\ ΥΙδν καϊ άγιον Πνεύμα, νΰν κα1άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αΙώνων. 'Αμήν. 

(Λ) Senex mpudentitsime et canii. Αναιδέστατε 
γέρων χαϊ χύων. Procacius quam pro imperaloris 
nuitleratione, ei revereniia lanli senis. Adde fuisse 
Theodosittm, quanqnam virum admirabilent, proin-
plioris irae, quod praeler cacdem Tbeesaloiiicenstiiin, 
ciiam iodicu ab Ambrosio illius occasione poena, 
iunuii. Sozomenus aii lanlum jussuin foras exlur-
bari cum contnmelia. 

(6) Impotilotque in vehiculum. Έπιβάντες είς τήν 
έζτάλωφον. Non kiabuimus quo eam vocem melius 
rtdderemus : άπδ τοΰ λωφάν * Onere Uvor. Nuoi sit 

viliosa scrtplio, divinare non possiimns. Dicitor 
itoma έπτάλοφος apndPluiarcbiim i» Probl. proptrr 
scpieni culles; sed nibil ad proposilum. — Είς τήν 
έπτάλωφον. Hic locus Gangium liaud fugil tn Ap-
pend. ad Gtostarium Grwcit. pa^. 73, itosque re-
iniui l ad suam ConttaniinopolimLhrw. l ib . i,sect. 
V I I I , lanieUi nibil ad bunc locutn laciat. 

(c) Tre$ ab Uinere anno$. Plures annos vixieee, 
docet Baronius ann. 394, qui polesl consuli; ui eC 
quse diximus initio. Nibil facilius quam ul iiumeri 
uiuieutur viiio scriploruiu. 
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V E T E R U M T E S T I M O N I A 

DE S. AHPHILOCHIO ICONIENSI EPISGOPO. 

I . 

S. BASILIDS, lib. De Spirilu sanclo, cap. 1 , pag. 4 . /om. I I I novitt. edit. BB. Parii. 1750. 
Collaudavi plane in moribus luie diseendi 8Ui- Α Έπήνεσα τδ' φιλομαθές σου και φιλόπονον τ ο 3 

dium alqee induetriam; snpraque modum delecU- τρόπου, κα\ ήσθην γε ύπερφυώς τφ έπιστατικώ κ α \ 
lussuiu tuae ir.enlis perspicacilaie atque pmdentia , νηφαλίω της διανοίας, δι' ής ούδεμίαν αδιερεύνητο ν 
qui arbilreris nullam vocem, «χ liis quae secundum οιει χρήναι καταλιμπάνειν φωνήν, τών δσαι π ε ρ \ 
quenicunque sermonis usifm de Deo pradicantur, θεοΰ κατά πάσαν χρείαν τοΰ λύγου προφέρονται, ώ 
oporlere indiscussain relinquere, ο cbarum milii φίλη κεφαλή, κα\ τιμιωτάτη μοι πασών, αδελφέ Ά μ-
capul, frater Ampbilochi, quera ego pra cunctis φιλόχιε. 
inaximi facio. 

IDEM, Epist. C L X x x v i u , qucc etl Canonica I , ibid., pag. 2 6 8 . 

8apieoli8 perconlatio , etiam slultum sapienlcm Σοφού έπε ρώτημα, καΐτδν άνόητον σοφίζει* δπερ 
f t t i l : qoOi l nobis Dei graiia accidit, quoties labo- τή τοΰ θεοΰ χάριτι συμβαίνει ήμίν, οσάκις άν σου 
riosae lua? animas liileraa accipiinns. Nobie eniin δεξώμεθα της φιλόπονου ψυχής τά γράμματα · έ π ι -
ipsis perspicaciores prudenlioresque ab ipsa inler- στατικώτεροι γάρ εαυτών καϊ έμφρονέστεροι γ ινό-
rogaiione Teddimur ; ac multa discimus , quac ne- μεθα άπ ' αυτής της ερωτήσεως, πολλά ών ούκ έ π ι -
aciebamua; flique nobis doclrina» responsiotiis slu- στάμεθα, διδασκόμενοι* καϊ γίνεται ημών δίδασκα-
dium. λος, ή περί τδ άποκρίνεσθαι μέριμνα. 

IDEM, EphL cxcix, quas etf Canonira I I , f'6irf., pag. 2 9 0 . 
Admirati sumus, lum diffcendi luam illam cu- Β Έθαυμάσαμέν σου τήν φιλομάθειαν δμοΰ κα\ τήν 

piditatcm, tum bumilitalem; quod velis discere , ταπεινοφροσύνη ν * δτι καϊ μαθεΐν καταδέχη τήν τοΰ 
cui sit crtdilualocus docendi; idque a nobis, qui- διδάσκειν τάξιν πεπιστευμένος, κα\ μανθάνειν παρ* 
bu8 uibil inagni ad scientiara adest. ημών, οίς ουδέν μέγα πρόσεστι πρδς γνώσιν. 

I I . 

S. GREGOIMUS NAZIANZENUS, Ι'Π Paranelico ad Oljmpiadem virginem, vere. 100-104 , Opp. tom. I I , pag. 1 5 4 . 
Α patre sneceptam quse le formavil honealis "Η σ* έκ πατρδς έδεκτο, καϊ έπλασεν ήθεσι κεδνοΤ;, 
Moribus, Ampbilocbi soror omui labe carenlig, Αύτοκασιγνήτη μέγ' άμύμονός άρχιερήος 
Quem coelis inisi Domino cum virgine Tbecla , Άμφιλόχου, τον έπεμψα θεψ, θέκλη γε συν άγν?|, 
Prxconem veri celebrem, inibi dulce decusque. "Αγγελον άτρεκίης έριηχέα, κύδος έμειο. 

I I I . 

S. HIERONTIIUS, EpUi. LXX, fl/. LXXXIV, ad Magitum oratorem, $ 4 , Opp. tom. I , pag. 4 2 7 , edit. Veron. 

Exstant l i b r i : Gappndocumque Basilii, Gregorii et Amphilocbii, qui omnes in taslum philosopborum 
doctrinis atque senieniiis soos refarciunt Itbros, ut nesciae quid in illis primuin adniirari debeae, eru-
diiionem saeculi, an ecienliam Scripturarum. 

iDEtf, lib. De Ti r . illunlr., cap. c x x x i u . 

Amphilocbius Iconii episcopus, nuper mihi libruin legit De Spirilu taneto, quod Deus et quod 
adorandus, quodque ei omnipoiens eil. 

I V . 
TIIEODORITUS, Hist. ecck, Ub. iv,cnp> 1 1 . 

Siroili modo Ampliilocbioe ille celebernmus, qui C Ωσαύτως δέ κα\ δ πανεύφημος Άμφιλόχιος, τήν 
metropolim Lycaouise paalorali cura regendam sus- Αυκαόνων μητρόπολιν νέμε ι ν πεπιστευ μένος, κα\ 
eeperal, et universam provinciam gubernabat, cuin άπαν Ιθύνων τδ έθνος, έπισκήψασαν αύτόσε τήν λύ-
bonc peslem illuc penraaiaae didicissei, rursus eam μην ταύτη ν μαθών, έξανέστησε πάλιν . κα\ τά ύπ' 
depulit, el gregem sibi commissum ea Iabe libera- αύτοΰ νεμόμενα της λώβης εκείνης ήλευθέρωσε ποί-
vit . μνια. 

IDEM, ibxd.y cap. 30 . 
l n Pisidia Oplimus, ot Amphilocliius in Lycaouia, Έν Πισιδία "Οπτιμος, κα\ Άμφιλόχιος έν Αυ-

pro fide a majoribus iradila fortiier propugnanies, καονία, γενναίως υπέρ της προγονικής παραταττό-
odversarioruui iiupclus rclundcbanl. μενοι πίστεως, τάς εναντίας άπεκρούοντο προσΟολάς. 
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IDEM, ibid., (ib. v , CJD. 8. 
THmv δε άνδρες άξιάγαστοι, κα\ ζήλου κα\ σοφίας Α Eranl aulera viri admirabiles , et zelo divino ac 

ανάχλεοι- 'Αμφιλόχιος Αυκαόνων, κ. τ . λ. «apientia aiugulari pnedili : Amphilochius Lycaonia? 
antisies eic. 

IDEH, ibid.y cap. 16. 

Μετι δέ τήν εκείθεν έπάνοδον, άφίχετο μέν Άμφι- Posi (Tlieodoaii) illine redliirai, Amphilochitis iUe 
>.όζιος δ θαυμάσιος, ου πολλάκις έμνήσθην, άντιβο- admirabilis cujus sa'pius a me jam facta e&l raentio, 
λώ» τους τών Άρειανών Ικ τών πόλεων έξελαθήναι acceeeit oralurus imperalorem, uli ex urbibus Aria-
Λϋοχονς. *0 δέ βασιλεύς άπηνεστέραν ύπολαβών norum c o n T e n l u s ejiciat. At imperalor, poslulalio-
τήν αΓτησιν, ούχ έδέξατο. Ό δέ σοφώτατος Άμφι- nem illam nimia severam el inbumaiiam arbilraius , 
ϋχιος παραυτίκα σιγή σας, μνήμης άξίαν έξευρε μη- lr j ici t . Sapientissitnus igilur Ampbilochius re ad 
χχνήν. ΕΓσω γάρ αύθις τών βασιλείων γενόμενος, leinpus taciia, aliam raiionem ad id quod v o l e b a t 

zal παρεστώτα τψ βασιλει τδν υίδν Άρκάδιον θεασά- o b l i n e n d u m , eamque plaue memorabilem excogila-
μενος (νεωστί δέ ούτος κεχειροτόνητο βασιλεύς), αύ- viu Ingresstis enim deniio in palalium, cum videiel 
τδν μέν ήσπάσατο συνήθως τδν βασιλέα, άγέραστον astaniem iroperatori filtum suum Areadium, qui 
& χατέλιπετδν υίόν.Ό δέ βασιλεύς, έπιλησθήναι νο- nuper Augustus renunlialus fueral, ipsuni iinpera-
μίσαςτδν Άμφιλόχιον, προσελθειν καϊ φιλήσαι προσ- lorem Tbeodosium s o l i l o moreealutavii ille quidem, 
έταξε τδν υΐόν. Ό δέ άποχρήναι έφη τήν αύτφ παρ* sed filiuni sine bonore d i m i s i l . Imperalor auiem, ra-
αύτοΰ προσενεχθεΐσαν τιμήν. Ό δέ δυσχεράνας, οί- tus Amphilochium obliluin officii, jubel ad Aliun» 
χείχν έχάλει παροινίαν τήν του παιδδς άτιμίαν. Β accedere, euinque osculari. At AmphNochius re-
Τηνιχαΰτα λοιπδν δ σοφώτατος 'Αμφιλόχιος έχκα- spondit: Salis esse quod ei honorem babuerit. Ita-
λϊτ-τει τδν του γεγενημένου σκοπδν, κα\ βοών έφη · que Tbeodosius rem acerbe et graviter fereos, 
Όρας,ώ βασιλεΰ, δπως ού φέρεις τήν του παιδδς άτι- probrum lilio objeciuin injuriae loco sil)i ipsi ilJaiae. 
μίαν. αλλά τοις είς τούτον παροινούσι χαλεπαίνεις ntimeravil. Tum sapientissiinus Aiiipbilorbius, de-
ιαχρώς; Πίστευσον δή ουν, κα\ τών δλων Θεδν τους clarans imperalori, quod animo insiiluebal, con-
τδν Υίδν αύτου τδν μονογενή βλασφημουντας βδελύτ- tenla voce : Vides, inquit, ο iniperalor, quam a?gre 
τεσθαι, καϊ ώς άχαρίστους περ\ τδν Σωτήρα καϊ ignominiam filii lui feras : imo v e r o tl l i* qui iu 
ενεργέτην γεγενημένους μισεΐν. Ούτω συνε\ς δ βα- euin insullani, vebemenier succeuses. Credas igiiur. 
αιλεύς, κα\ τά τε πεπραγμένα, τά τε είρημένα θαυ- mihi v e l i m , bujus universilalis rectorem Deum, eos 
μά*ας, νόμον ευθύς έγραψε τούς τών αιρετικών συλ- qui contra Filium suum unigeniluin loquunlur blas-
λίγοος κωλύοντα. C pbemias, ilidcm deiestari , el tanquain ingraios 
erga Servalorem el bene de se merituin, odio proeequi. Cujus inslilulum cuin boc paclo inlellexissel 
ittperator, facia ejus diclaque simul admiratu», legem protiuus conscripsit, quae veiabal eoriveitUis 
ab hsreticis agi. 

V . 
FACOHDUS HBRHIANENSIS, lib. χ ι , tap. 3, pag. 760, tom. I I , Opp. SIRMOKD. idit. Parh. 1696. 

Ex didis beali Ampbilochii Iconieoste episcopi pr»cipereol , eictil libro iv memoravimus (cap. 2. 
aiiqoa proferemus, quem el eapienlissimus Joan- pag. 521), illos solos eccleaias habere, qui ex pra-
nesAntioehenofl CUIB orientall concilio probalissi- dicii gaiicti Amphilocbii el Diodori alque aJioruui 

dociorem pronanliavit, el imperatores Gra- siuiUiumcominuuione calbolici probareotur. 
liaaue et major Theodoeius lalem judicaverunt, ui 

V I . 
COSMAS INDICOPLEOSTES, Topograph. Chrisi., Ub. vu, pag. 2 9 2 , iom. I I Collecl. PP. Grac. Monlfauc. 

Άμφιλόχιος, επίσκοπος γενόμενος του Ικονίου, AuipbBocliiue lcotiii episcopus, amicus el faiwi · 
Φίλος καϊ κοινωνικός του μακαρίου Βασιλείου, καϊ liaris beaii Basilii, in lambis suis ad Seleucum scrU 
atehq έν τοίς πρδς Σέλευχον αύτφ γραφείσιν Ί ά μ - plis, t tc . 
βοις, χ. τ . λ. * 

ν π . 
CoifciLiun NiCiEwoM I I , Aci. ν , pog. 1015, tom. Y I U Concil. edU. VeMto-Labb. 

Ταράσιος δ άγιώτατος πατριάρχης εΐπεν Ό πατήρ D Tarasius saiiciissimus palriarcba d i x i l : Paier 
ημών δ άγιος Άμφιλόχιος μέγας έστ\, κα\ τά έξης. nosler saiictus Ampbilocbiua maguus est, eic. 

v n i . 
PifOTius, Bibliolb. eod. u i . 

•kvvcm<ni\ σύνοδος γενομένη έν Σίδη, κατά τής Lecia aynodus Sid* babita advmns baeresim 
αίρέσεως τών Μεσσαλιανών, ήγουν Εύχιτών ήτοι Messalianorum, boc esl Eucbitartim seu Adelpbia-
'Αβελφιανών. Έξήρχε δέ της συνόδου Άμφιλόχιος δ noruro. Praefuit synodo Amphilochius lcooii epi-
τοΰ Ικονίου, συνεδρεύοντων αύτφ χα\ έτερων έπισκό- ecopus, couiideutibus el aliis vigtnti qtiinque epi-
tm xV. scopis. 
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JOANXES ZONARAS ad canonem xxvti concilii Carihag. 
Apud BEVEREGICM in Pandecle canonum, tom. I I , pag. 549. 

Quos libros legere in ecclesia oporteai, et poslre- Α ΠερΛ τοΰ τίνα δεϊ άναγινώσκεσθαι βιβλία έπτ* 
mus aposlolorum canon staluit, —-eimagnus Alba- εκκλησία, κα\ δ τελευταίος τών αποστολικών κ α -
liasius, qui libri legemlf aint, omnes enumeral, el νάνων διαλαμβάνει, — κα\ δ μέγας Αθανάσιος άτζ-
magnue Gregorius Tbeologus , et sanctus Ampbi- αριθμείται, δσα χρή άναγινώσκεσθαι βιβλία, χ α \ δ 
lochius. μέγας Γρηγδριος δ θεολόγος, κα\ δ άγιος Άμφιλ<5-

Eadem ferme babet 1. c. Tbeodoras Balsamon. 
X . 

ΜARTiROLOGiuti ROMANUM, d. xxii i Novembri*. 
Iconii in Lycaonta eancti Ampbilocbii epiecopi, ceriamina pro caibolica fide snscepta , sanclitaie et 

<jui sanctorum Basilii magni el Gregorii Nazianzent doclrina clarus cuievit in pace. 
in eremo socius, et in episcopatu collega, posl muha 

X I . 
MENOLOGIUH GRitcoRun jussu Basilii tmp. eonfectum tub die xix Octobrii. 

Parl. 1, pag. 127 edil. Urbin. 1727, 
Commemoraiio tancti patrii noslri Amphilochii Β Μνήμη τον kv άγίοις πατρός ημών ΆμφιΑοχΙον 

epucopi lconii. επισκόπου Ικονίου. 

Hic non morialts cujugpiam, eanctorum angelo- Ούτος προχειρίζεται επίσκοπος Ικονίου ύφ' αγίων 
rutn manibua ordinalus episcopus: commilito san- αγγέλων, ούκ άνθρωπίνης χειρός* συναγωνιστής δε 
ciorum Patrum, Basilii magni, Gregorii Theologi el γενόμενος τών αγίων Πατέρων, Βασιλείου τοΰ μεγά-
Gregorii Nysseni, adversus Arium , Eunomium et λου, Γρηγορίου τοΰ θεολόγου, κα\ Γρηγορίου τοΰ 
borum similes baerelicos in acie stetit. Qui cum ad Νύσσης, κατά τών αίρετικών παρετάξατο "Αρείου 
Tbeodosii niagni lempora vixiaset, alque ab eo ut και Εύνομίου καϊ τών ομοίων. Παρετάθη δέ ή ζωή 
caeroeret Ariatiorum synaxes poslulasset; lunc αύτοΰ μέχρι Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου- δν καϊ ήξίωσε 
quidem supersedit .imperator, veritus ne ea res κωλΰσαι τών Άρειανών τάς έν ταις πόλεσι συνάξεις, 
magnos excilaret lumuUus. Sed poslea cum quadam Βαρύ δέ νομίσαντος τοΰτο τοΰ βασιλέως, διά τήν τα-
de causa impepatorem Tbeodosium convenissel, ραχήν, τότε μέν ήσύχασεν. Ύστερον δέ κατά τ».να 
iilumque solum, Arcadio lilio qui prope assidebat χρείαν είσελθών πρδς τδν βασιλέα, κα\ τδν υίδν αύτοΰ 
preelermisso , adorassel; rogatus quam ob rem id Άρκάδιον Ιδών τω πατρ\ συγκαθήμενον, τδν μέν 
faceret, respondil: Quemadmodum tu , imperator, θεοδόσιον προσεκύνησε, τδν δέ υίδν παρήλθε. Τοΰ δε 
indigne fers, »i non idem filio, qui t i b i , bonor ba- βασιλέως ε (πόντος* Ί ν α τί τδνυίόν μου παρέδραμες; 
beatur, sie et Deo Patri injuriam fleri scito, si quis έφη * Γνώθι, βασιλεΰ, δτι ώσπερσύ ήγανάκτησας τοΰ 
Filium el Yerbum conlumelia afficit. Quibus Yerbis υίοΰ παραβλεπομένου, ούτω κα\ δ θεδς κα\ Πατήρ, 
permolus imperator, Juxta t i r i sancti genteniiamac τοΰ Υίοΰ καϊ Αόγου ύβριζομένου. "Οθεν πεισθείς ό 
volunialem, rem confecit. Hunc autem in modum βασιλεύς, έποίησε τδ τοΰ αγίου θέλημα. Ούτω δέ ζή-
iransacla cum pielale v iU, ad Dominum migravil. σας εύσεβώς, πρδς Κυριον έξεδήμησεν. 

X I I . 
MENOLOGIUM d. xxi 11 Novembrit. 

Memoria tancli patris noiiri Amphiioehii episcopi Μνήμη τον έν άγίοις πατρός ήαώτ 'ΑμριΛοχίον 
lconii. επισκόπου Ικονίου. 

Hic gradu omni ecclesiastico a juvenili « l a i e , Ούτος έκ νεαράς ηλικίας, πάντα βαθμδν έκκλη-
alterna nmtalione proveclus, monasticaque exerci- σιαστικδν παραλλάξας, και ασκήσει κα\ θεία γνώσει 
talione et divina scientia clarus, communi suffragio λάμπων, ψήφω τοΰ κοινοΰ προχειρίζεται επίσκοπος 
urbis lconii episcopus crealur : temporibus Valen- της Ίκονιέων πόλεως, έν τοις χρόνοις Ούαλεντινιανοΰ 
tiniani c l Valentis imperatorum, viia ad Tbeodo- fy κα\ Ούάλεντος τών βασιλέων* παρατείνας τήν ζωήν 
8ium usqae magnnm imperalorem ejusque filios μέχρι Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου βασιλέως, κα\ τών υιών 
producta ; factusque fidei orlhodoxae1 doclor, comra αύτοΰ * δς καϊ διδάσκαλος της ορθοδόξου πίστεως γε-
Arianam loem ceu acie inetructa firmtler consislens, γονώς, κα\ κατά της Αρείου λύμης στε^ώς άντι-
inulias ab impiis perseculiones tribulationesque ταξάμενος, πολλούς διωγμούς κα\ θλίψεις ύπομείνας 
snstinuit, una cum bealis Palribus cerlamenadver- παρά τών άσεβων, συναγωνιστής γεγονώς τών μα-
8US blasphemias Eunomii babens. Hic ilem , unus καρίων Πατέρων κατά της Εύνομίου βλασφημίας · f 
cenlum illorum quinqnaginla Patrum sectindae sy- ούτος καϊ τών έν τ!) δευτέρα συνόδω τών εκατόν πεν-
uodi, plurimnm adversus Spirilus aancli bostem τήκοντα Πατέρων εις υπάρχων, τά πλείστα διηγω-
Macedoivium Ariique discipulos depugnavit. Porro, νίσατο κατά Μακεδονίου τοΰ π^ευματομάχου, χτ 
poiiente rcrum magao Tbeodosio, rcvcrsoquc Va- τών φοιτητών Αρείου* κατάδέ τδ κρατήσαιτής βι-
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ού«ίας θεοδόσιον τ&ν μέγαν, και τδν νέον Ούαλεντι- χ lenliniano juniore, cam victor ipse rediisset , snp-
κινδν χατατρέψαι , κα\ νικήσαντα έπανελθεϊν, ήντι- plicabal magnus Amphilochins ut Theodostus im-
WLEI δ μέγας Άμφιλόχ ιος τδν βασιλέα θεοδόσιον perator, pulsia Ariaois, ecclesias orlhodoxis per-
άπώσασθαι τοος Άρειανούς , κα\ τοΤς δρθοδόξοις milteret. Caeterum eo renuente, vir admirabilis 
άνεϊναι τάς ε κ κ λ η σ ί α ς . Έπε ί οΰν δ βασιλεύς παρ- fiublile quid adinvenU. Accedens itaque ad regiam, 
ττίίτο, έξευρε μ-ηχανήν δ θαυμάσιος * κα\ παρελθών Tbeodosium quidem imperatorem salulavil; ejus 
είς τά βασίλε ια , τον μεν βασιλέα θεοδόσιον ήσπά- vero iilium Arcadium, cessim relinquens, non salu-
C2TO, τδν δε υίον αύτοΰ Άρκάδιον, καταλιπών ύφει- lavil. Eam rem molesle ferens imperator, negatum 
μίνως, ούχ ή σ χ ά σ α τ ο · χαϊ τοΰτο δ βασιλεύς δυσχε- lilio honorein , suam ipsius vocabal injuriain. Tuin 
ρίνας, οίκείαν ϋβρ ιν έχάλει τήν τοΰ παιδδς παρ" αύ- ille sapienlissime delegil fabulam, ailque: ViJeir, 
τοΰάτιμίαν· ό δέ σοφώτατα έκκαλύπτει τδ δράμα, iinperalor, ut ipse filii inbonoralionem non feras, 
xai φησιν "Ορας, ώ βασιλεΰ, πώς ού φέρεις σύ τήν sed indigneris ? Habeas ergo persuasum eadem 
τοΰ παιδδς άτ ι μ ί α ν , άλλά χαλεπαίνεις; ΙΙίστευσον Deum ralione blaspbemoe in Dei Filiuni aversari 
&Lv? δτι χα ι τούς τον Υίδν τού θεοΰ βλασφημοΰντας, el odisse. Tunc imperator, rem intclligens , leges 
ομοίως χα\ ό Θεος αποστρέφεται χαι μισεί. Τότε συν- conscripstt, quibus haereiicorum convenlus veiaret. 
εις δ βασιλεύς , νόμους έγραψε τούς τών αιρετικών Β Hic vir praclarus ubi amios mullos Chrisli gregem 
συλλόγους κωλύοντας . Ούτος ό άοίδιμος άνήρ, έπΙ pavisset, librosque ortbodoxae doclriuae composuis-
πλείστοις χρόνοις τεοιμάνας τδ τοΰ Χριστού ποίμνιον, &et, alta senectule quievil io pace. 
χαι λόγους ορθοδόξους συντάξας, χαϊ είς βαθύ γήρας 
έλάσας, έν ε ιρήνη άνεπαύσατο. 

Χ Π Ι . 

MEH6L0Giuif GIUECOIIUII sub eadem die, ex interpretatione cardinalit Sirteti. 

Ex THESADBO CANISUKO lom. I I I , part. i , pag. 4 9 0 . 

NaUlis S. Ρ . N. Amphilochii episcopt lconi i , amicitia el leslimonio comraendalus. Uic Jibro» or-
sob Theodosio imperatore magno, vir dmnarum lliodoxam fldem conlinenles conscripsit, et ad suift-
liuerarum peritia ei sanclitaie vitac, ac reciae et mam seneclutein proveclus in pace quieviL 
caiholicae fiilei sinceriuie insignis, Basilii magni 

X I V . 

Ex AHTROLOCIO GRJECORUM, xxin JSovembrit, edxt. Gmc. 1736 'Romana), pag. σνθ'. 

Τοΰ έν άγίοις πατρδς ημών 'Αμφιλοχίου έπισχό- C Sancti palris nosiri Ampbilocbii episcopi Ico-
tsou Ικονίου. niensis. 

Korraxtor. Hymnu* %ρατνμ*. 
Ή θεία βροντή· ή σάλπιγξ τοΰ Πνεύματος· π ι - Ο dWinum tonilru; ο luba Spirilus; fideliiMii 

«ών φυτουργέ · χα\ πέλεκυς τών αίρέσεων · Ιεράρχα planlator; et securis baerelicorum; ponlifex Amphi-
Άμφιλόχιε- της Τριάδος θεράπων δ μέγιστος* συν lochi; Trinitatis minisier maxitne ; cum angelis 
άγγέλοις πέλων άεί* πρεσβεύων μή παύση υπέρ exstslens semper; iniercessor ne cesses esse pro 
πάντων ημών. omnibus nobis. 

IBIDEM. 

Στίχοι. Venut. 
Σταλείς, Άμφιλόχιε , νεκρών άμφίοις, Indutus, Amphilocbi, morluorum linleis, 
Αόχους σκεδάζεις, χα\ νεκρδς νοούμενος. Insidiantuui agmina dissipas, vel mortuus reputatu*. 
Είχάδι έν τριτάτη θάνατος λάβεν Άμφιλόχιον. Die vicesima (erlia mors cepil Amphilochiuro. 

I 



S. AMPHILOCHII ICONIENSIS EPlSCOPI 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΙΙ ΠΑΤΡΟΣ HMQN 

Α Μ Φ Ι Α Ο Χ Ι Ο Υ Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Ι Κ Ο Ν Ι Ο Υ 

ΛΟΓΟΙ ΚΑΙ ΟΜΙΛΙΑΙ. 

S. Ρ. Ν. AMPHILOCHII 
EPISCOPI ICONII 

O R A T I O N E S Ε Τ H O M I L I J E . 

ORATIO I . 
Ιη nalalilia magni Dei et Salvaloris notlri 

Jeiu Chritti1*. 
I . Videtur plane pralum lioc spirituale et splendi-

dum, coeleeiiuin florum venustaie varium illud, apo-
stolictsque ac incorruplis suaveoleiis odoribus, d i -
?'ni paradisi praeferre typum. Quemadmoduin enim 
tripudii ovansqua ille sensui subjeclue aique mala 
omiii aura vactius locua; arboribus incorrapiis, ίιη· 
mortalibusque fruciibus, ac innumerabilibue aliis 
perquam magnificis decoramr oriiatnenlis : ita tane 
ei divinisatinue eacratisgimiisque Eccleaiac conveiw 
tua, spirilualibus arcani&que illuslrius splendescit 
facrameniis: quoram nobis aacrorum bodie Chrfeti 
veriDei noslri naialiliorum fesla dies, aolida crcpido 
esl fundamenlumque imniomm, et aalubre itiiiium 
ac plane augusius veriex : propier quam ei veiera 
figurale propbetaia sunl, et nova in toio lerrarum 
orbe palam praedicala: per quam ccelum apcrtuia 
eel t lerraqtie ad divinam elaia celsiuidinein : per 
qtiam paradigtis concessus esi hominibua, mortisque 
potesias abolita : per quam vis corruptionis est con-
culcaia, perniciosusqtie diaboli cuhus sublaius : per 
qiiam bumana viiia morlilicala auiit, augelicique 
doroinii deeignaia viiae ratio: per quaio fugatue esl 
error daemoiium, Deique sapienlia ac castissimus 
annuntiaiue adveiitus. Pfon enim angelut, iuquU, 
neque legatut, $ed ipte Dominut veniet et taltabil 
eo$ * · . Ο faustomra niintiorum iiumensae divitiae! ο 
ftapienliseimorufn sacramentoruin acieniia inenar-
rabiiis! ο divinorum ineffabiliuin donorum itide-
fectibilis tbeaaurus! ο providae clemeittiae gratia 
hiuiiinerabilisl Iptt enim, tnquit, Dominu* veniet, 
et satvabit no$. Qtio, propbeta diviue, raodo ad nos 

" T i i . 11, 1 5 . •· laa. L X I I I , 9 . 

(1) Καϊ ακήρατος χορός. Placeret magis χώρος · 
reiinuimua tainen propier sequens, θίασος, ιιι signi-
licelur paradisus et borius ille, ad niodum loci cho-
tets deslinaii, el loci iripudii: qualU vere fuii crea-
t i s Innocenii liomini. 

(2) 'ΑγγεΜχης δεσχοχείας βίος άταχεκαίπσται. 

ΑΟΓΟΣ Α'. 
ΕΙς τά γετέθΛια τον μεγάΛον θεον_ καϊ Σωτη-

ρος ήμώτ Ίι\σού Χριστού. 
Α'. Ό μεν πνευματικός ούτος και λαμπρδς λειμών, 

δ τ φ τών ουρανίων ανθών χ άλλε ι πεποικιλμένος, 
καϊ ταϊς άποστολικαϊς κα\ άχράντοις εύοδιάζων 
άποφοραίς, τύπον έχειν του θείου παραδείσου μοι 
φαίνεται. "Ον γάρ τρόπον δ αίσθητδς εκείνο; κα\ ακή
ρατος χορδς (1), δένδρεσιν άφθάρτοις, κα\ καρποί; 
άθανάτοις, καϊ μυρίοις άλλοις ύπερλάμπροις φαιδρύ-
νεται κάλλεσιν * ούτω δή καϊ ούτος δ θεοειδέστατος 
τής ίεροπρεπεστάτης Εκκλησίας θίασος, νοητοϊς 
καϊ ά^ήτο ι ς καταλαμπρύνεται μυστηρίοις, ών κρη-
ιΛς ήμίν ά££αγής, χα\ θεμέλιος άστεμφής, κα\ αρχή 
σωτήριος, καϊ κορυφή πανσεβάσμιος, ή σήμερον τών 
αγίων Χριστού του αληθινού θεού ημών γενεθλίων 
έστ\ν εορτή * δι* ήν χα\ τά παλαιά πεπροφήτευται 
τυπικώς, καϊ τά νέα δια^ήδην είς πάσαν τήν οίκου-
μένην κεκήρυκται · oV ήν φθοράς δύναμις πεπάτη-
ται, χαι διαβόλου σέβας δλέθριον πέπαυται * δι* ήν 
ανθρώπινα πάθη τεθανάτωται, αγγελικής δεσποτείας 
βίος άνακεκαίνισται (2) * δι' ήν ούρανδς ήνέψκται, 
κα\ γή είς θείον ύψος μετεώρισται * ^ ή ν παράδει
σος άνθοώποις άποδέδοται, κα\ θανάτου κράτος κατ-
ήργηται* δι* ήν πλάνη δαιμόνων δεδίωκται, θεοΰ 
σοφία κα\ πάναγνος παρουσία μεμήνυται. Ούκ άγ· 
γεΜ>ς γαρ, φησ\ν, ουδέ πρέσβνς, άΛΧ αυτός ό 
Κύριος ήξει χαϊ σώσει αυτούς. Τ Ω θείων ευαγγε
λίων πλούτος αμύθητος! ώπανσόφων μυστηρίων γνώ-
σις ανεκδιήγητος! ώ θείων άφράστων δωρεών θη
σαυρός άνεξάλειπτος! ώ προνοητικής φιλανθρωπίας 
χάρις αναρίθμητος! Αυτός γαρ, φησ\ν, ό Κύριος 
ήξει, καϊ σώσει ήμας. "Ηξειν πρδς ημάς τίνα τρό
πον, ώ θειε προφήτα, κηρύττεις τδν Κύριον; Πα^· 

Telui prima illa tibertaie, qua similea angelis, mero 
imperio appeiilui doininabamur, sin piene resiiluia, 
at velui inchoala; abundantiort illa gratia el satii-
latc τοΰ ηγεμονικού, rcdundanie in corpus subje-
clum, ejusque vires. 
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^σιάσομαι γάρ έν τούτω τφ μέρει πρδς σέ τδ τών Α veiiUirum Dominum prsedicae? Ad te enim hac i» 
παλαιών ανδρών προοωπον άναδεδεγμένος, τών ταύ
τη* (εις) τήν πανύμνητόν μοι έορτασάντων πανήγυ
ρη , μήτε δέ του χαι νου χα\ πανάγνου τοκετού της 
άχραντου Παρθένου πεπειραμένων, μήτε τά τών αγ
γέλων έωραχοτων σκιρτήματα, μήτε τάς θείας άχη-
χοάτων φωνάς, ας πρδς τούς Ιερείς ποιμένας άνευ* 
φημουντές τδν γεγεννημένον Σωτήρα, γεγηθότες 
έπήγγελλον * μήτε μήν τών μάγων τά δώρα συνιέν-
των, χαι τήν προσχύνησιν τήν θεΐχήν · εκείνων άνα-
δεςάμενος το πρόσωπον, έρωτήσαιμί σε τδν τρόπον 
της παρουσίας. Κατέπληττε γάρ αυτούς είκότως 
λίαν τδ λόγιον, χα\ μικρού δείν τ φ πλήθει του δέους 
έςίστασθαι παρεσχεύασεν τών φρενών. Ού γάρ είχον 
νοειν, δτι δ αθάνατος Θεδς πρδς ανθρώπους γεωδεστά-

parte libere loquar, persona veLerum assumpta, qui 
bancce mihi laudatissimam celebritatem coluerunt, 
necnovuro tamen et caslissimum inlemeralae Virgi-
nis parturo, ezperitnenlo cognovemnl, nec iancio« 
rum angelorum viderunt iripudia, nec divinas au-
dierunt vocee, quibye ^Ιί, sacris pasioribus fauste 
acclamantee, naium Salvalorem gaudio nunliarunt: 
sed neque ntagorum munera, divtnamque perspe-
xerunt adoraiionem : eorum, inquam, peraona as-
sumpia, ex le advenlus modura quauieriin. Perculit 
enim eos perqaani merilo oraculuin, parumque ab-
ftiit, ne prae ingenti meiu seneibus deiurbarei. Non 
eoim poieraDt iniellectu asaequi, veniurum Deum 
immorialem ad crassissimos bomines; palpari ne-

τους ήξει· δ άψηλάφητος, πρδς τούς αισθητούς· ό Β scinm, adaensibilea; Invlsibilem, ad vieibiles.Nam 
αθεώρητος, πρδς τούς ορατούς. Πώς γάρ άν ήξειν 
τδν θεδν ώήθησαν, χαι πώς δφθήσεσθαι; Ένίοις μέν 
έδέχει πρότερον ώς ώφθη τω Αβραάμ δι1 αγγέλων, 
ή δ* ου πάλιν, ώς ώφθη τψ Μωύσή διά πυρδς έν 
7JJ βάτφ, ή χαθ ' δν τρόπον ώφθη τ φ Ησαΐα διά τών 
σεραφ'ιμ, ή τψ Ιεζεκιήλ διά τών χερουβίμ. Ούτω 
γάρ πάντες Θεδν έωρακέναι διαμφοτέροις τρόποις 
μεμαρτυρήχασι. Ποίος τοίνυν τούτων τρόπων είς 
θέωρίαν βεοΰ έστιν άξιος; δήλον δτι ουδέ είς. 

Πόθεν δέ μάλιστα τοΰτο πιστού μεθα; Έκ της ετέ
ρας τοΰ προφήτου φωνής λεγούσης * Μετά τανχα 
έχί της γης ώφθη, καϊ τοις άνθρώχοίς συναν-
εστράρη. "Οπτασίας μέν γάρ εκείνα, κα\ού συνανα-

quomodo venturum, quoque inodo videnduai ei is t i-
marenl? Quidain eniin putabant, sicut priue Abrab» 
apparuii por angelos " : aut rursum ut per ignem 
Moyei in robo " : aut quomodo Isaiae visus esi per 
serapbim1* : aul Ezecbieli per cherubim * · . lli» 
eniro alierutris modis, Deuin oinnee vidisse tealaii 
eunt. Quis ergo illorum dignus, ui se Deus eo viden-
dum preberei? Plauum eat ne ullum ease. 

I I . Unde id confirmamus? Ex alia propbefce voce, 
dicenlis : Pa$t hwe in Urra vitu$ ett, el cum komi-
nibu$ ,conter$aiu$ e$tu. llla quidetn vifioni» fuerunt, 
non conversaiionis argumenia : isia conver*aiJonis 

στροφής υπήρχε τεκμήρια· ταΰτα συναναστροφής, g S U n t , non visionii pneconia. Quomodo igitur ait : 
x i l ούχ οπτασίας τυγχάνει κηρύγματα. Πώς οΰν 
φησίν* Αυτός ό Κύριος ήξει, χαϊ σώσει ημάς; 
Λέγΐ)ς άν ήμίν, ώ μακάριε. Πώς ό ασχημάτιστος 
σχηματίζεται; δ ακίνητος, άπδ τών ουρανίων θρό
νων έπΙ τ η ς γ η ς πάλιν άντιμεθίσταται; είπη δ' άν 
πρδς αυτούς απαντών ό θείος ούτος άνήρ · "Οτι δι* έτε
ρον λογίων τον τρόπον ηχούσατε της παρουσίας, τί 
πρισσώς πολυπραγμονεϊτε ένταΰθα τδ λόγιον; Ή 
λέληθεν ομάς τδ είρημένον, δτι Ή χαρθένος έν 
γαστρϊ έξβι, χαϊ χέζεται υίδν, χαϊ χαλέσονσι τό 
δίτομα αυτού "Εμμανουήλ, δ έστι μεθερμηνευό-
μετον, Μεθ* ημών ό θεός; ή ούχ άκηκόατε τδ γε-
γραμμένον, δτι ΠαιδΙον έγεττήβη ήμϊν, νΙός χαϊ 
εδόθη οδ ή αρχή έχϊ του ώμου αύτοΰ, χαϊ 

Jpu Dominut veuiet, el lalvabil not ? Dixeris nobis, 
ο beaie : qiiomodo figuratur, iu quem non cadil 
flgiira? immobilisque ab coelesiibus aedibus, dere-
licta rursum slaiione, ia lerrani transfenur? His 
vero vir divinus occurrerh, dicens : Alio oracirio 
iradtlum audivislia advenlas modum. Quid hrc eu-
pervacanea curiositaie exquiriiia oraeulum? Fugii 
vos dicium illtid : Ecce virgo habebil in utero, tt 
pariei filium, et vocabunl nomen eju$ EmmoHuel": 
qtiod interpreteris, Nobiscum Deus f Nonoe audialia 
quod ecripium esl, quia Parvulm natus e$i nobi$* 
fitiu$ el datut e$t nobis, cuju$ principalui $uper Aat-
memm ejus, et vocalur nomen eju$, magni cutuiln 
angelu* : admirabiti$9 con$iliariui, Deu$ forli$9 po-

χαΧείται τό δτομα αύτου, μεγάΛηςβουΛής άγγε- D ten$, princepi pacit, paUr futuri t<eculiu? Ex iis 
Λος, θαυμαστός, σύμδουΛος, θεός Ισχυρός, εξου
σιαστής, άρχων εϊρήνης, χατήρ τον μέλλοντος 
α<ώτος>;Έχ τούτων τών λόγων τδν τρόπον της παρ-
ι»7ίας έπέγνωτε. Παρθένος γάρ άφθαρτος απο
ρήσει σωματικώς τδν λύχνον τδν άφθαρτον (3). 

" Gen. χνιι, i . l t E x o d . ιιι, 2. 'Msa. νι, 2. 
w lsa. ix , 6. 

(3) Τόν Χύχνον τδν άφθαρτον. Solet crebro in 
Stripmra per luceniaio designari proles el semen; 
in qua igniculua Palris et Pater velut Tivat. Sic 
iansen. iilad psal. cxxxi, Ραταυί lucernam Chriito 
M*«, paraphrasi^s: Paravi enim unclo meo David 
ptteriiatem, qua $ua claritale et gloria, quasi /M-
ctrna quwdam illmstrabit Davidit nomen : ubi phira 
in eaiu reui. Prae omnibus aiHesn fuit Mariui in-

serroonibus cognilum babetia modum praesentiae. 
Virgoenim incorrupla neeciani Hlam corruplionis 
lucernain corporali raiione concipiel. Oporlel 
enim ut se Dei Verbum augusiissiinum ad caroem 
usque nobis iuclinet; ut quos incorporea divinilate 

*· Lzecb. x, elc. s l Baruch ιιι, 38. M Isa. vu, 14. 

cerna Doininos Jesus, qui Inx de loee aHernam a 
Patre prodit; humanumque et suum dtgnatione ge-
nus, carnali ex ea nalivitaie, ad divinae lucis com-
mercium, deiUcalioue adtnirabili evehlt : ui tantum 
faciai bomines deos, quantum facius est ipse, 
bomo : ut ingetis Ula ibeologiae lucerna Gregoriuts 
audeiuiu.s proiulit expouiique D. Maxiinus dub. 
ad Tboinam, eic. 
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crcaveral, peccaio veleral08,carnis aseampiione in- ^ μέχρι γάρ σαρκδς δεϊ συγκαταβήναι πρδς ημάς ( 4 ) 
novel, et immunes a corruptionc, similitudine ad τδν πανσεβάσμιον τοΰ θεοΰ Αόγον, ίνα δή τους ά<τα>-
cormplionem, efliciai. μάτφ θεότητι παρ* αύτοΰ δε δημιουργημένους α ν α 
καίνιση διά σαρκώσεως, παλαιωθέντας διά τήν άμαρτίαν, χαϊ άφθαρτους κατασκευάση διά τής όμοιοτητος 
της προς τήν φθοράν. 

J 

I I I . His ad eos per Proptietam diclis, eiiam ipsi 
jnlerrogabimus. 0 puerule ysfa aniiquior! 0 filiua 
icr bealus, qui venit ferens principatum suuro, non 
vero quserens \ i i ab alio acclpiat. Esl enim Verbo 
a natura, tanquam Filio, u i omnibus prsesidoal, 
nec aliquid adsciiitium nt creatura habeat. Prmcl-
palut enim, inquil, $uper humerum eju$. 0 proles 
magni nominis! Magni enim eomilil, inquil, ange-
lu$ vocalur, et Deut fortis. 0 potestas omnipoiens! 
AdmirabiUs enim comiliariut est, et princept pacis. 
Qoi ergo celebraverimus hodiernam festivitatem? 
Qui maxime spiritualem in praaenli celebrilalem 
beaiam pradicaverimus? Quis enim hujnsce diei 
immortales divilias invesiigabit? Quibus magniso-
nie elaiissiinisque verbis, omnibus caniicis proge-
quendum, ac iropaale eacramenium boc proola-
mabimus? 0 dies innumerabilibus celebranda 
canticis, in qua nobis orla esi stella ex Jacob-"\ 
coeleslisque homo ex Israel appartiit, ac nos Deus 
forlts ad i i l : Solque justiliae obutnbravit, el virin-
lum divinarum ibesaurus paluit, ac viiae selerus 
plania bomioibus gerwinavil, Oriensque de allo 
ilhixit et coelestium, lerresirium iiifernorutnqtie 
Dominus ex. virgineo progresaus utero, pro miindi 

Vm Ταΰτα τοΰ Προφήτου πρδς αυτούς είρηκοτος, 
έροΰμεν χαϊ ημείς. ΤΩ παιδ(ον ουρανούπαλαιότερον! *Ό 
τρισόλβιος υίδς, δστις έπ* ώμων ήχει τήν εαυτού) 
βαστάζων αρχήν (5), καϊ ούπαρ' έτερου ζητών αυτήν 
κομίσασθαι. Έμφυτον γάρ τψ Αόγω τών πάντων 
άρχειν ώς ΥΙφ, χα\ ούχ έπείσαχτον ώς ποιήματι , 
71 άρχή γάρ, φησ\ν, έπϊ τον ώμου αύτοΰ. ΤΠ μ ε 
γαλώνυμο ν γέννημα! Μεγάλης γάρ βουλής, φησίν, 
άγγελος, καϊ Θεός Ισχυρός ονομάζεται. Τ 0 παντο 
δύναμος εξουσία! Θαυμαστός γάρ σύμβουλος, χαϊ 
άρχων εΙρήνης έστί. Πώς τοίνυν δοξάσωμεν τ ή ν 
σήμερον έορτήν; Πώς μακαρίσωμεν τήν έπ\ τοΰ 
παρόντος μυστικωτάτην πανήγυριν; Τίς γάρ ε ξ 
ιχνιάσει τδν ταύτης της ημέρας πλοΰτον άθάνατον; 
Ποίοις μεγαλήχοις κα\ ύψηλοτάτοις 0ήμασιν άνακη-
ρύξομεν τδ πανύμνητόν τοΰτο κα\ τροπαιοΰχον τ η ς 
αφθαρσίας μυστήριον; Τ 0 ήμερα μυρίων ύμνων 
αξία, έν f) άνετειλεν ήμΐν τδ άστρον έξ Ιακώβ, χ α ϊ 
δ άνθοώπος δ ουράνιος, δς ώφθη έξ Ισραήλ, χ α ϊ 
έπεδήμησεν ήμΐν δ ίσχυρδς Θεδς, χα\ ό της δικαιο
σύνης έπεσκίασεν ήλιος, χα\ ό τών θείων αρετών 
ήνέωκται θησαυρδς, καϊ τδ τής αιωνίου ζωής φυτδν 
άνθρώποις έβλάστησε, χαϊ ή ανατολή έχ τοΰ ύψους 
έπέλαμψε, χα\ ό τών ουρανίων κα\ επιγείων Αεσπό-

redemptione, in niundum corrupiibilem veuil. Να· ^ της έκ παρθενικών λαγόνων, υπέρ κόσμου λυτρώ-
ium 0nin» **t nnhit hndU Ralnainr CkrUtu» Domi- σεως, είς κόσμον φθαρτδν έλήλυθεν. 'Εγεννήθη γάρ 

ήμΐν σήμερον Σωτήρ, δς έστι Χριστός Κύριος, 

Γ 
Γ 

tu$ enim est nobu hodie Salvalor ChrUlus Domi 
nus", qiii lumen ett genlium**, et salus domtis 
IsraeK 0 miraculum! Qui non deAnilur coolis, in 

I ra3sepi demoraius est ul parvulus : quique brevi 
aennone uoiversa constituil, muliebribus fovebaHir 
ulois; ac qui supercoeleslibus omnibue viriuiibus 
donavit ut esseni, impotlulis laclabaiar Virginis sa-
cne uberibus. Faetum enim e$t, inquit, ui Evange-
lium lestalur, cnm ctsent ibi, impleti %mt die* ut 
pareret. Et peperit filium suum primogenUum, et 
pannii eum involvii, et reclinavit eum in pratepio : 
quia non trat eis tocu* in divertorio *\ 

δστις φώς υπάρχει εθνών, κα\ σωτηρία οΓκου 
Ισραήλ. Τ Ω τοΰ θαύματος ! ΈπΙ φάτνης ώς π α ι -
δίον ηύλίζετο, δ ύπδ τών ουρανών μή περιγραφόμε
νος· κα\ γυναικείαις άγκάλαις έθάλπετο, δ λόγω βραχεί 
τά πάντα συστησάμενος · καϊ έγαλουχείτο ύπδ τών 
αμιάντων της αγίας Παρθένου μαστών, δ πάσαις ταϊς 
ύπερκοσμίαις δυνάμεσι τδ είναι κεχαρισμένος. "Εγέ
νετο γάρ, φησ\, καθώς μαρτυρεί τδ Εύαγγέλιον, έν 
τφ είναι αυτούς έκει, έχλήσθησαν αϊ ήμεροι τον 
τεκειν αυτήν, καϊ έτεκε τόν υΐόν αυτής τόν Λρω-

τάτοκον, καϊ έσπαργάνωσεν αυτόν, καϊ άνέκλινεν αυτόν έν τχ( φάτνη, διότι ούκ ήν αύτοϊς τόχος 
έντφ καταλύματι. 

IV. Qua nova baec et mirabilis doclrina? Qus D ά'. Τίς ή καινή κα\ παράδοξος αύτη μυσταγωγία; 
omnipoiens, el faciens mortalem, divinae Providen- Τίς ή παντοδύναμο; κα\ φθαρτοποιδς (Η) τής θείας 
ise beiievolentia? Quod grande asiulissimumque Προνοίας εύμένεια; Τί τδ δεινδν καϊ πάνσοφον χατά 

siratagema adversus diabolum? Mundus assertus τοΰ διαβόλου στρατήγημα; Ήλευθέρωται κόσμος διά 

"*Num. χχιν, 17. Luc.n, 11. " ibid. 52. ibid. 6, 7. 

(4) Μέχρι γάρ σαρκός δει συγκαταδήναι πρδς 
ημάς, velut condesceudai: sod ea vox durior esi; 
quanquam babel Bernardus, sive quisquis auctor 
esl serraonis in Evangelium infra ocl. Epiphan. Imi-
tali suimis magnum Leonem in iUo, Se nobis incli-
net. Passim ulitur Chrysosioimis ea voce eliaui in 
maieria visioni», ubi eiiam quaedam esl Dei in nos 
inclinalio, composilioque ad nostrum modum, qui 
se videndum prabeat, non quaiitiis esl ipse, sed 
quaoium ejus iumine pcrfusus intellectus crealus, 

capere potest. 
(5) Επ' ώμων βαστάζων τήν εαυτού αρχήν. 

Putchra illius ioci exposiiio : quam eamdem habei 
Theodotus Ancyranus auctor allerius oralionis iu 
Annam ei Symeonem, Amphilochii nomine vutg:ilae. 

(6) ΤΙς ή παντοδύναμος καϊ φθαρτοποιός. Pul-
cbra aniilbesis: vere eriiin nusquam magis eluxn 
divina poienlia; tameisi impoicniiae videlur, fa-
cere morialem. Sic Maria: Fecit poientiam, eic, 
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ταρθένου, ο διά ταύτης τδ πρίν δπδ τήν άμαρτίαν Α eei in liberlatem per Virginem, qui per vlrginera 
χεσών. Διά παρθενικού τοκετού τεταρτάρωται δαι-
μ5νι«ν αοράτων τά τοσαΰτα κα\ τηλικαΰτα συστή
ματα. Σύμμορφος τοίς δούλοις ό Δεσπότης γέγονεν, 
ϊ*α ol δούλοι γένωνται σύμμορφοι πάλιν Θεοΰ. T f i 
Βηθλεέμ πόλις ήγιασμένη^ κα\ τοϊς άνθρώποις συγ-
χεχληρωμένη (7j . Τ Ω φάτνη, ώ φάτνη συμμέτοχε 
τών ΧερουβΙμ, κα\ ομότιμε τών Σεραφίμ! Ό γάρ 
αιωνίως ύπ' εκείνων τών θρόνων εποχούμενος θεΐκώς, 
YJV έν σοΙ σωματικώς πάλιν αύλίζεται. TQ Μαρία, 
w Μαρία! ή τον απάντων Δημιουργδν πρωτότοκον 
κεκτημένη. χύ άνθρωπδτης, ή τδν τοΰ Θεοΰ Αόγον 
βωματιχώς ούσιώσασα (8), καϊ τών επουρανίων καϊ 
νοερών δυνάμεων έν τούτω τω μέρει προτετιμημένη! 
Ού γάρ ήξίωσε Χριστδς μορφωθήναι πρδς τάς τών 

olim aub peccatum corruerat. Yirginali parla, tot 
tantxque iDvisibilium dnmonurn copi» in tartarum 
praecipttes datee sunt. Facius esl Dominus conformis 
servta, ut servi iierum conformes Deo fiereni. Ο 
Belhiehem urbe eanclificala, et communis hapredi-
lae bominibus facia! Ο praesepe, ο praesepe compar-
ticeps cberubim, eodemque seraphim bonore! Qui 
enim iis aeiernum sedibus" divine inequilal, nonc 
\H te rarsum corporaliier degit. Ο Maria, ο Maria^ 
qjiae universorum Creaiorem babuieli primogeni* 
luml Ο bumanitae Dei Verbo corporaitter facta 
eubetaniia, eoque iltulo ccelestibua epiritalibusque 
viriuiibus bonore pralala t Noluit eniro Cbrisms 
formam a*cbangelorora induere t f,6ed nequeprinci-

άρχαγγέλων μορφάς, ούτε μήν πρδς τάς τών άρχων, Β paiunm et virtulum poleataiumqne immulabtlea 
χύ δυνάμεων, κα\ εξουσιών άτρέπτους εικόνας (9), 
ϋ ΐ ά πρδς σέ τήν κατενεχθεΐσαν έπϊ τροπήν, κα\ τοίς 
χίόγοις ζώοις παρασυμβεβλημένην. Οί μέν γάρ 
ύγιαίνοντεςοΰ χρείαν έχουσιν ίατροΰ · ή δέ νόσψ συχνή 
χιτασχεθείσα, τηλικούτου κα\ τοιούτου τετύχηκεν 
ίιτροΰ, ώς μείζονος της υγείας ευτυχής έστι σωτη
ρίας (10), τοΰ νοσήματος δραπετεύσαντος. 'Αλλά που 
νΰν δ δυσμενής κα\ άβρόντητος (11)* δ άλάστωρ καϊ 
ταμμίαρος δράκων, δ μετεωρίζειν είς ΰψος τδν εαυ
τού θρόνο ν έπαγγειλά μένος; 

Ε\ ΔΑ, αδελφοί, μαχαρίας κλήσεως επουρανίου μέτ
οχο:, πρός υίοθεσίαν Θεοΰ κα\ αδελφότητα κεκλη μέ
να, εύχαριστείν δφείλομεν τψ καχέσαντι ημάς, καΛ 
ταρέχειν εαυτούς άξίους είναι τοΰ παρέχοντος ήμΐν 

iinagines, tnam vero iti mutationem prolapsam in-
doii, et bratis animanlibus comparatam*. Sanis 
quidem non esi opus medicus 1 1: at qaae muliis mor-
bie dednetolur, talem tanlamqae toDsecuta est 
raedicnm, ut fugaio morbo, majori quam sana for-
luoata sil galuie. €b i vero nonc infensos ilte et im-
perculsus : ille .exiiiosus, prorsusque exsecrabllis 
draco, qui edixerat fore u l throaam suuin in sub-
lime extolleret"? 

V. Ideo, iratree, beatae coaleetia vocafionis parii-
cipes ad divinam vocatt adopUonem et fralerni-
Ulem, debemus agefe gratias ei qui nos vocavit; 
eoque noe ipeoe dignos ei exhibere, qui se nobts 

τήν αδελφότητα, καλ δεξαμένου ημάς είς υίοθεσίαν, C frairera exhibuil; ae velut fiiii, illodigni esse, qui 
έχοντες ουν χα\ έξ αγάπης δουλεύσωμεν αύτψ, έτοι
μοι δντες πρδς πάσαν δικαιοσύνης κατόρθωσιν άγνεία 
χοεμούμενοι, άχτημοσύνην διώκοντες, λόγοις Θεοΰ 
προσκαρτεροΰντες, εύχαίς άγίαις χα\ ύμνοις Θεοΰ 
Ιεροές άνακείμενοι * μετασχηματίζοντες εαυτούς άπδ 
τοΰ αιώνος τούτου, επιλανθανόμενοι τών γηίνων καϊ 
θνητών επιθυμιών, νικώντες έν τψ άγαθψ τδ κακδν, 
μηδενέ χαχδν άντ\ κακοΰ αποδίδοντες· μή λογιζό
μενοι εαυτούς διατρίβειν έν τί | γ!|, άλλ* έν ούρανψ 
ηολιτεύεσΟαι* μετ* αγγέλων άναστρέφεσθαι, τψ θρόνψ 
της ουρανίου βασιλείας παραστηναι. Ταΰτα τών 
ιερών αποστόλων τά διδάγματα· έν τούτοις Χριστδς 
4μϊν τήν μαχαρίαν καϊ αίώνιον διαθήκην διέθετο. 

fiUaiiooe donavii ioque adoplionem assurapsiu Lu-
bentes ergo el ex charilate ei eerviamus, expediti, 
ad omnem gerendam justitiam, castiiaie ornati, 
conseciaofes paupertaiera, divinis sermonibus in-
stanles, precibus* sanciis sacrisqae Dei dediii can-
licis, nos ipsos iransformantes ab isto saeculoj obliti 
lerrenas et mortales concupiscenlias; vincenles in 
bono, malum; nemini malum pro maloreddentes*4: 
non reputantes in lerra incolalum nostrum, sed con-
versalionem in coelo": cum angelis agere, coelesiis 
que Regis ibrono astare. Sunt ba?c sacrorum apo-
siolonim doctrina tradita. In bis Christos beatum 
nobis aelernumque testamenUim condidtl. Demiretur 
mnndus vestram virtutem. Confundantur Judaei cou-

M Isa.xiv, 13. M H e b r . ιιι, 1. 
^νμααάτω τήν άρετήν ημών δ κόσμος· αίσχυνθή-

a Psal LXXIX, ϊ . "Hebr. ιι, 16. Μ Psal. XLVHI, 1S. " Matlh. ix , 12 
HRom. χ ι ι , Ϊ Ι et 17. M Pbilipp. m , 20. 

(7) Άτθρώχοις σνγκεχΛηρωμέτη.' Quam velut Ty lione, auodammodo eiiam. Qood enim non absoluie» 
iMmonem inetropolim bofnines sortiti s int , ex arguil Lucifer i l le , mutatus in tenebras, ut bene comroonem i n e t r o p o l 

ixnobili vico, facla Cbristi ediiione, regiaa urbium, 
JMiia propbetiam Mkb&e : Et tu, eic. 

(Χ) Τόν τον θεον Αάγον σωματικώς ούσιώ
σασα. Quie Det Verbum vere subslantia induisli : 
ϋΐτδ, σωματικώς, sil empbaticum, qtiale illud Pauli: 
In quo kabiial pleniludo divinitatis σωματικώς, vel 
corporatiier, quia ipsa corporalis, substanlia dona« 
vit Verbiim, eo vere facium corpus, μεταποιούμέ
νος τοΰτο. lioc sibi adsciwens, ui t t esse caniem, 
aique acieo oreaturam, iion muiatione aliqua, aed 
asfnmpiione et appropriaiione. 

(9) *Ατρέχτονς εΙχότας. Modo quidem tales 
absoloie, propier gloriam : aniea vero et a condi» 

P A T R O L , G B . X X X I X . 

arguil 
colligil Gregoriue Theologus, orai. tn Natal. el 2 
in tanctum Patcha. 

(10) Μείζονος τί\ς υγείας ευτυχής έστι σωτη
ρίας. Sic passim Patres et theologi, iinmensas 
illas divinae bonitaiis divilias in humanum genus 
merito celebrantea. 

(Μ) Άβρόττητος. Forte εμβρόντητος, velul 
qui voto frustratum se videal, quod ailoniios per-
culsosque habet facere. Fone vero voluil signiflcare 
inagnam tllius addaciam et infractam pervicaciia-
lem, qualis describiiur Job XL aub nomioe Bebe-
moib. 



J5 S. AMPHILOCHII ICONIENSIS EPISCOPI «4 

tueutes quanlo novua el eleclus populus, spirituali Α τωσαν Ιουδαίοι τδν νέον κα\ έχλεκτδν λαδν θεωροΰν-
decore excultus sit, quantoque munduui splendore 
iilustrel. Idcirco enim djmisit oos geniibus com-
misceri, ut lucearatis sicut luminaria in mundo ' 9 : 
υ* siuuie salutis scinen" omnibus qui nobiscum 
versanlur, el nos adeunl; ipsis facti ad convereio-
nem spectaculum. Videie ne quis propler vos gen-
tilium blaspbemel Deum. Laudeiur vero in nobis qui 
vocavil et sanciificavii, et salvos fecit. Ferox et 
audax, suspicial nosiram mansueiodinem et roo-
desiiam. Qui conviciatur, reporians bona verba, 
confusus abscedat. Qui pro pecuniis coniendil et 
vull judicio agere, circa divitias iinpenurbatos in-
veaial, non repuiames habere nos lerrenam posaes-
sionem, sed eoelesiem tenere. Qui nos adit, ut 

τες, δσψ χάλλει κεκδσμηται πνευματιχψ, δση λαμ-
πρότητι καταυγάζει τδν κόσμον. Διά τοΰτο νάρ ημάς 
μεμιγμένους έν το?ς έθνεσιν άφήκεν, ίνα φαινώμεθα 
ώς φωστήρες έν κόσμψ· ίνα σπέρμα σωτηρίας ώμεν, 
είς έπιστροφήν θεωρούμενοι πάσι τοίς συνοΰσι χα\ 
συντυγχάνουσιν. Όράτε μή τις δι' υμάς τών ε θ ν ι 
κών βλασφημήσει Θεόν. Εύφημείσθω δέ έν ήμίν δ 
καλέσας, καϊ άγιάσας καϊ σώσας. Ό βίαιος καϊ θρα 
συς θαυμασάτω τήν έπιείχειαν ημών καϊ μετριότη
τα * δ λοιδορών, άντευφη μου μένος έντρεπέσθω · δ περ\ 
χρημάτων φιλονικών χα\ διχάζεαθαι βουλόμενος 
ατάραχους ημάς εύρισκέτω περ\ χρήματα, μή νομί-
ζοντες έαυτοΰς έχειν χτήσιν έπίγειον, άλλά κρατούν
τες τήν έπουράνιον * δ διά παρακλήσεως φιλικής 

aniicaconsolalioneinmundanaevolupialesindMcal", Β προσιέμενος ημάς είς ήδονάς κοσμικάς εύρισκέτω 
inveuiat graves, immobiles, lemperaniiae amanies, 
non capios voluplaie; morliiicaules naluram carnis, 
nt noverint quanimn Spirilus sancti commoratio 
valeal. Qui praeceps esl ad perjurium, invettial nos 
qui neque suslineamus jurare, sed Dei ooinen, ubi 
de rebus abjeciis ei lerrenis agituis vereamur pro-
ferre. Sic enim docebimus omnes, qui in quovis 
negolio nos conveuiunt. Sic vero iiistiiulie viiae ra-
lionibus, vereefficiemur sacrum ferinemum, nostra-
qne opera fermeniabiiur mnudus ad salulem, iiiul-
tueque cx nobis fraclus invenielur repositus Do-
mino.et in nobis glorificabilur Deus, juxla Domiuum 
dicentem : i n hoc ctarificatut e$i Paier, ut fructum 
plurimum afferali», *t efficiamini mei diicipuli 

σεμνούς, αμετακίνητους, σωφροσύνην ποθοΰντας, ούχ 
ηδονή δελεαζομένους · ίνα εΓδωσι πόσον Ισχύει Πνεύ
ματος άγιου σννοίκησις, φύσιν σαρκδς έκνεκρώσαν-
τες. Ό πρόχειρος είς έπιορκίαν εύρισκέτω μηδέ 
δμνύειν άνεχομένους ημάς, άλλά δεδοικότας τδ τοΰ 
Θεοΰ προφέρειν δνομα περ\ ταπεινών κα\ γηΐνων 
πραγμάτων. Ούτω γάρ έσόμεθα πάντες διδάσκαλοι 
τών έντυγχανόντων ήμίν έν οίψδήποτε πράγματι. 
Ούτω δέ πολιτευσάμενοι γενησόμεθα ζύμη αγία, κα\ 
δι* ημών ζυμωθήσεται ό κόσμος είς σωτηρίαν, κα\ 
πολύς έξ ημών καρπδς εύρεθήσεται τω Κυρίψ π ε -
φυλαγμένος, κα\ δοξασθήσεται δ Θεδς έν ήμίν, κατά 
τδν λέγοντα Κύριον Έτ τούζψ έδοξάσθη ό Πα
τήρ, Ινα ύμεΐς καρπόν πολύν φέρητε, καϊ γέ-

ΡΟΓΓΟ clarificalus a nobis Dominus, nos claritaie C ^ μαθηταΐ. ΔοξασθεΙς δέ ύφ' ημών δ Κύ 
aeierua clariiicabii, in Ctxristo Jeau Domino nosiro, 
cui gloria in s»cula saeculorum. Ainen. 

OIUTIO I I . 

De occurtu Domini nostri Je&u Chrhli : dcque 
Deipara, et de Anna ei Simeone. 

I . Sunt plures in bominibus magni, virique prae-
aiantes, qui virginiuiein admirentur ei deprsediceni. 
E l sane est mirabilis, velut angelis cognala, velut 
eodalis snpernarum virtulmn, velut comes incorpo-
jrearum naitir*;utn, ui quae facem sanctae Ecclesise 
prsferal, ut quae viocai mundum, ut quae affeciio-
nes conculcet, refrenet appeiiius, cum Eva commu* 
nionem DOD babeal, sed doloris expere, immunis a 

ριος δοξάσει ημάς τή αίωνίω δόξη, έν Χριστφ Ίησοΰ 
τψ Κυρίψ ημών, φ ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν . 

ΛΟΓΟΣ Β' 
ΕΙς τήν ϋπαααντήν τον Κνρίον ημών Ίησοΰ 

Χριστού · καϊ είς τήν θεοτόκον, καϊ είς τήν 
"Ανναν, καϊ είς τόν Σνμεώνα. 
Α'. Πολλοί τών μεγάλων ανθρώπων τήν παρθενίαν 

θαυμάζουσιν ' χα\ γάρ έστί θαυμαστή, ώς τών αγγέ
λων σύμφυτος, ώς τών άνω δυνάμεων συνόμιλος,.ώς 
τών ασωμάτων φύσεων σύνδρομος, ώς τής αγίας 
Εκκλησίας λαμπαδοΰχος, ώς τδν κόσμον νικώσα, ώς 
τά πάθη πατούσα, ώς τάς ορέξεις χαλινοΰσα, ώς τ|} 
Εύα μή κοινωνούσα, ώς λύπης άπηλλαγμένη, ώς 
στεναγμών λελυτρωμένη, ώς τήν καταδεδικασμένην 

gemilibus, decretam condemnalioais senlentiam D άπόφασιν μή προσδεχομένη (12), τήν φάσκουσαν * 
ijon exspeciei, qua diciiur : Multiplican$ multiptica-
bo Irittitiat tuatt el gemitum tuum: in trislitm pa-
rtei fitiot, et ad virum tuum convertio tua. Et ίρμ 
daminabilur tui " . E s l igitur virginilas admirabilie, 
velul res invicia, velul gernien corrumpi neaciuro, 
velui man&k) libera, ut asceiici ordinis et exercita-

*· Pbilrpp. n, 15. »7 Isa. 1, 9 ; Rora ix, 29. M f lebr . x, 14. w Joan. xv, 8. *· Gen. m, 16 
virum luum erii detiderium luum. 

ΠΛηθύνων πΛηΟννώ τάς Χύχας σον, καϊ τόν 
στεναγμόν σον · έν Λύπαις τέξη τέκνα, καϊ χρΐς 
τόν άνδρα σον ή αποστροφή σον (13)· καϊ αυτός 
σον κυριεύσει · θαυμαστή τοιγαροΰν ή παρθενία, ώς 
άδούλωτον κτήμα, ώς άμάραντον φυτδν, ώς ελεύθε
ρον ενδιαίτημα, ώς άσκητικδν έγκαλλώπισμα (14), 

!
12} Προσδ. ΑΙ. υποδεχόμενη. 
ίί) Καϊ πρός τόν άνδρα σον ή αποστροφή 

σου. Minus bene Sifauus : Et ad virum luum te 
avertet: •ixeniin fueril Latlnis τδ avertes et aversio, 
ipsum, converles ei conversio, quod vult τδ άπο-
στροΦή, et habeni Syxliua ubi, leste Hieronymo, 
Aquila Soeietatem : Symmacbus, appetitum vel tm- . 
ptlum transiujerunl: quomodo etiain Tigur. Ει ad 

(Η) Ώς άσχητικόν έγκαΛΛώπισμα. Velul mo-
nachoruui el peculiarius Deo aiidictorum hooiinum 
gloria, quorum angelico in lerris instilulo ita co-
gnaia esi angelica virius virginiias, seu saltem con-
linenlia, ab illo semel arrepto, ul nulla indulgeotia, 
ipso iniegro, possii violari, ac vel ad boram, ιιι ro 
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ώς τής ανθρωπινής Ιξεως ανωτέρα, ώς τών έπαναγ- Α torom decus, ut superior bumano habilu et qiiali-
κζιοπαθών ελευθέρα (15), ώς συνεισελθοΰσα τφ νυμ-
φ(ω Χριστψ ε!ς τόν θάλαμον τής ουρανών βασιλείας. 
Καϊ τά μεν τής παρθενίας χλέη, ταΰτα, χαϊ τά πα
ραπλήσια τούτων* δ δέ τίμιος γάμος ύπέρχειται 
παντός δώρου γηΐνου, ώς έγχαρπον δένδρον, ώς 
άστεΐσν φυτόν, ώς ρίζα τής παρθενίας, ώς γεωργός 
τών λογικών χα\ έμψυχων κλάδων, ώς ευλογία τής 
τοΰ κόσμου αυξήσεως, ώς παρήγορος τοΰ γένους, ώς 
δημιουργός τής άνθρωπότητος, ώς τής θεϊκής είκό-
νος ζωγράφος, ώς τόν Δεσπότην εύλογοΰντα κεκτημέ
νος, ώς πάντα τόν κόσμον φέρειν δεχόμενος, ώς έκεί-
νω πολιτευόμενος (16) δν χαϊ ένανθρωπήσαι έδυσ-
ώπησεν, ώς δυνάμενος λέγειν μετά πα£(5ησΐας. Ίδοϋ, 
εγώ καϊ τά παιδία, ά μοι έδωκεν ό θεός. Περίελε 

lale, ul necessariis affeclionibus libera, ut cum 
Christo sponso In regni coelorum penetrans Ihala* 
muro. Et haec quidem sunt virgiuitatis insignia, et 
si qua iis fuerint prozima : houorabile autem con-
nubium u , donum omne lerrenum supcrat, tan-
quam arbor frugifera, ui planla elegans, velul ra-
dix virginitatis, ut quod rationales viiaque potiori 
auctos ramos, excolat, velmi mundi cremento data 
benediclio, υΐ solalium generis, ul nafura condilor, 
ut picior divinae imaginis, ot cui Dominus bene-
dixit, ut quod universum roundum portare susti-
neal, ul cujns rationes il l i instituantur, quem etiam 
ul bomo fierel inflexit: quod toia libertate dicere 
possit: Ecce egot et parvuli, quot dedii mihi Domi-

τόν τίμιον γάμον, χα\ ποΰ εύρήσεις τό τής παρθενίας ^ ««« % ι . Aufer honorabile conjugium, nec usquani 
virginnatis florem inveneris. Inde enim, non ex alio, 
coUigiiur flos virgtnilatts. Cum vero haec diciimte, 
dilecti; haudquaquam inter virginilalem mairimo-
DiUAique pugnam inducimus: sed ulrumque, ut 
qtiod allerom alieri ofQcium praeslet, vtcissimque 
indigeat allero, suspicimug : siquidem amborum 
Dominus provisorque.non allerum alieri opponi:. 
in uiroquo eniro religionem arapleciiiur Nam abs-
quereligiosa pietate, neque virginiias venerabilie 
esi, neque mairimonium bonorabile. 

I I . Haec a me pra?senti oralione prolata eunt, 
propler id quod est scriplum in lege, et In gralia 
coiiQrmaium : quod uuiversim dictum, nec uuiver-
siin iuvenium eet, sed in solo Domlno impletum 

άνθος * Ινθεν γά"ρ χαι ούχ άλλοθεν, τό της παρθενίας 
άνθος άναλέγεται. Ταΰτα δέ λέγοντες, αγαπητοί, ού 
μαχην παρεισβάλλομεν μεταξύ παρθενίας καϊ γά
μου" τά έκάτερα δέ ώς άλληλόχρεα θαυμάζομεν. 
Επειδή τών έκατέρών δ Δεσπότης καϊ προνοητής 
ούκ άντιταλαντεύει έτερον τω έτέρω* πρδς γάρ τά 
έκάτερα της θεοσεβείας έχεται (17). "Ανευ γάρ τής 
τιμίας χα\ θεοσεβοΰς εύσεβείας (18) ούτε παρθενία 
σεμνή, ούτε γάμος τίμιος. 

Ι*. Ταΰτα δέ μοι έν τψ παρόντι λόγψ προήχθη, διά τδ 
έν τψ νόμιρ γραφέν, χαϊ έν τ$ χάριτι βεβαιωθέν, χα\ 
καθόλου λεχθέν, χα\ καθόλου μή εύρεθέν, χα\ έν τψ 
Κυρίψ μδνω πληρωθέν (19) ' περί τοΰ γαμικοΰ φημ\ 

4 1 Hcb. χ ι ι ι , 4. M I s a . ν ι ι ι , 18. 

etiam, non servan, solaque praeparatione ammi et 
prompta volunlate ; quomodo el obedientix et pau-
pertaiis vola , servaia, non raro sufficiunl, vel deQ-
ciente qui praecipial, vel usu rerum inlerim libero, 
ac qualis fere esl domini. Qua de re lum canonislae 
ad Decret. exira. Cum ad monaHerium, el Theologi 
2-2, ubi de voto. Sifanus: Uipote viriulit ttudii et 
meniu exercitaiionis ornamenlum. Plane jejune, uec 
quMquam ad menlem Ainpbilocbii. 

(15) Ώς τών έπαναγκαιο παθών ελευθέρα. ΑΙ. 
άπολυθεΐσα. Velul qnae superior vldeaiur humanis 
passionibas necess/viibusque, ac qaemdam jain 
angelicum el incornipiionis siatum praeferal. Eral 
lexlus roendosus omnino el mutilus ώς τών έπάν-
αγχες έλθοΰσα τω νυμφίψ, χ. τ . έξ. Sifanus:t/( quce 
tuteuario sponto Chritto veniat in thalamum regni 
calorum : cujus dicli aul uon video sensum, aul uon 
tatis sanum. 

(16) Ώς έκείνφ πολιτευόμενος. Velnt qiiod i l l i v i -
raiur et mililet. Re vera enim etiam tiuptiaB Deo mil i -
lant; qaanquam majori quam virginilas diOlciillate, 
ti lerrenorum solliciludine. Sifanus : Cum ab illo 
regatmr tt adminiitratur, niinus aple: ul enim vir-
giuitalia, ila nupiiarum abique Amphilochius p r o -
6i»quHur κατορθώματα, non fonnaliler divina χα
ρίσματα , quid illa homini cooferanl, et quo 
obpequaniur Deo; non quid Deus illis conferal. 

(17J Πρός γάρ τά έκάτερα της θεοσέβειας έχε-
ται. Nempe Doniinus iile ei provisor, velut ea affi-
ciliir eique ins is t i l : ui sit ralio cur ούκ άντιταλαν
τεύει έτερον τψ έτέρψ, non onum conlra aliud velul 
tniiinai et appendit: quasi ipea precise, ac nisi ul 
media ad pieiatem religionemque, pluris fiant ab 
ip to : qood lamen non prohibet, u i ne virginiias 
M I uieiior et accepiior Deo ex ipsa eiiam ratioue 

G operis : de quo Hieronymus conlra Vigilantium. 
(18) Ευσέβειας Edili male, ευλογίας. 
(19) Καϊ έν τφ Κυρίφ μόνφ πληρωθέν. Ut ni-

mirum ipse aperirel vulvani, nullo semine pnp.vio 
ad ejus aperlionem : quam eiiam ralionem Meiho-
dius habei, necnon Ambrosius : solus lamen Am-
pbilocbius ea de re el movei dubium et solvit: Am-
brosio eliam velut dissimulame, et ad Ecclesiae spi-
riialem vulvain, quam ille vere Sancius essel aper-
lurus, remitienie : Sed ille Sanctus, inquit, -quern 
in figura futuri mysierii, pia legis divinoe prcetcripia 
signabant; eo quod soius tancice Ecctesiw virginis, 
ad generandot poputos Dei, immaculaice fecunditotit 
aperiret geniiale secretum. Uic ergo iolut sibi aperuit 
vulvam. fiec mirum: hic enim dixeral ad prophetam; 

n c Priu$quam le formarem, > elc. Qui ergo vulvam san-
v clificavk alienam, ul nascerelur propheia, hic eU qui 

aperuit matris sum vulvam ut immaculaius exirei. 
Bene id quidem : At inslal ille nosler Ampbilo-
chiue; cujus se τψ έπιστατικψ κα\ νηφαλίφ τής 
διανοίας ύπερφυώς ήσθήναι, ait Basilius, prooaju. 
lib. De Spiriiu lancio ad ipsum : perspicatilaie illa 
ei prudeniia, seu διορατικψ illo Chrysoslomi, quod 
ipsum in sacerdote jungil τψ νηφαλίψ, qua diffici-
lia quaeque in Scriplura pervideret et feliciler sol-
verel; vcl certe, niodestiae causa, ad solvendum, 

,quos ul magislros venerabaiur, pula Basilium, elc., 
ipsa interrogatione έπιστατικωτέρους faciens, ul 
idem Basilius epist. ι can. ad ipsum, impellerei. 
inetat, inquam : Lex isia ad Martam referlur; fuit 
ergo apena ejus vulva; non ergo Virgo virgiiiiiateui 
servavit. Solval ipse qui tam digesie addubitavii : 
Πρδς μέν τήν παρθενικήν φύσιν, κ. τ . έξ. Quod qui-
dem, mquil , ipeclal ort naluram virginilatit, nullo 
modo lunl vpertce virgimw potice: id est, re ipsa, et 
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loqior de primo edilo matrimonii fructu. Quonam Α πρωτοβόλου καρπού. Ποίου τούτου; ήχουεςάρτίωςτου 
hoc ? modo andisti evangelistam diceoiem : Et fa-
elum ett pottquam cotuummati $unt ditt octo, ul cir-
CHtneiderelur puer: et vocetumest nomen ejut Jesut: 
quod vocalum etl ab angelo, priusquam concipereiur. 
El postquam impUli sunl dies purgalionii, adduxe-
runt eum ttt templum, el exhibuerunt Domino, sicut 
uriptum e$t tn lege Domini: Quia omne matculinutn 
adapemn» vulvam, tanclum Domino voeabilur "· 
Yidisiin' mairimonii beuediclionein, et id quod in 
commune diclura est, in Domino solo esee reper-
tum? Id eiquidem, Omne matculinum adaperien* 
tulvam, sancium Domino voeabitur: soium Domi-
num t non ullum alium referi, lametsi «nivtjrsim 
dicium sit. Elenim id omnis virgo nalura habet, ul 

εύαγγελιστοΰ λέγοντος· Καϊ έγένετο δτεέχΛήσθη-
σαν αϊ ήμεροι οκτώ του περιτεμεΐν τό χαιδίον9 

χαϊ έχΛήθη τό όνομα αυτού Ιησούς, τό κΛηθέν 
ύχό του άγγέΛου, χρό του συΧληφθηναι αυτόν. 
Καϊ δτε έπΛήσθησαν αϊ ήμεροι του καθαρισμού, 
άνήγαγον είς τό Ιερόν αυτόν, καϊ παρέστησαν αϋ 
τόν τφ Κυρίφ, καθώς έστι γεγραμμένον έν νόμψ 
Κυρίου, δτι Πάν άρσεν διανοΐγον μήτραν, άγιον 
τφ ΚνρΙφ χΛηθήσεται. Είδες του γάμου τήν εύλο-
γίαν, κα\ τδ κατά κοινού λεχθέν, έπ\ τοΰ Κυρίου μό
νου εύρεθέν; "Οπερ, Πάν άρσεν διανοΐγον μήτραν, 
άγιον τφ ΚυρΙφ χΛηθήσεται, είς τδν Κύριον μόνον 
τήν άναφοράν κέκτηται, ού/\ κα\ είς άλλον τινά, ε ΐ 
καϊ δτι χαϊ καθολικώς είρηται. Κα\ γάρ πάσα φύσις 

primuin ex viri consueludine aperiaiur vul?a, sic- & παρθένου, πρώτον έκ συνουσίας ανδρός διανοίγειται ή 
qoe deinde parial. Αι non Ua in Salvatore no&lro 
sccidit: sed ipse, aperia sine coitn vulva, inexpli-
rabili ratione prodiit. Quare illud, Omn$ matcutinum 
edoperietti vulvam , tanclum Domino vocabitur, ad 
solum Dominum refertur. Nonquid vero Cain s*n-
ciue, viia profane abrupia **, quod materna vulva 
ameomnee princepe prodieril? Nunquid gaoclus 
Esau, hostis ille et gladii liaeres * · . quoniam et is 
primus ex utero maieruo cxcidii? Nunquid Rubeo 
eanctus, cubili pateruo violalo, maledictionigqtie 
provocata geiitemia * · , quoniam et ipse ex fecundo 
Lia; utero primus exivii ? Nullus isionun gancius; 
oiunes eniiii pcenas dederuni. Ex qnibus oslemliiur, 
referri ad solum Dotninuui, lcgis gciimn illud : 
Omne masculinum adaperiem Dulvam, lanctum Do~ 
mino vocabitur; j uxu quod Gabriel dixit ad Virgi-
nem : Spiriiui lanctut tuperveniei in le, et viriut 
AUiitimi obumbrabit tibi: ldeo et quod natcetnr ex 
U sancium, Filius Dei vocabitur 

I I I . Plane vero fuerit qul contradicens dicai : Si 
crgo ad Dominiuii roferlurquod gcripluui e s l : Omne 

μήτρα, καϊ είθ' ούτως τίκτει. Έ π \ δέ τοΰ Σωτηρος 
ημών ούχ ούτως* άλλά χωρίς συνουσίας αύτδς διανοί-
ξας τήν μήτραν τής παρθένου, άφράστως (20) προ-
ήλθεν* ώστε τδ, Πάν άρσεν διανοΐγον μήτραν\ 
άγιον τφ ΚυρΙφ χΛηθήσεται, είς τδν Κύριον ανα
φέρεται μόνον. Μή άρα δ Κάιν άγιος, δ έν βεβηλοτη-
τι τδ Cjjv άπο^ήξας (21), έπειδάν πρδ πάντων ού
τος της μητρικής μήτρας έξαρχος γέγονεν; Μή άρα 
δ Ήσαΰ άγιος, δ πολέμιος καλ μαχαίρας κληρονόμος, 
επειδή κα\ ούτος της μητρικής νηδύο; πρώτος έξέπε-
σεν; Μή άρα δ 'Ρουβήμ άγιος, ό τήν πατρικήν κοίτη ν 
ύβρίσας, χα\ κατάρας άπόφασιν άναζέσας, επειδή 
κα\ αύτδς τής πολυγόνου κοιλίας τής Αίας πρώτος 

, έξήλθεν; Ουδείς τούτων άγιος · πάντες γάρ ούτοι έν 
1 έπιτιμίοις (22). Έξ ων δείκνυται, δτι είς τδν Κύριον 

μόνον τήν άναφοράν έχει τδ, Πάν άρσεν διανοΐγον 
μήτραν, άγιον τφ ΚυρΙφ χΛηθήσεται, κατά τδν 
Γαβριήλ τδν είρηχόεα πρδς τήν Παρθένον · Πνεύμα 
άγιον έχεΛεύσεται έχϊ σέ% χαϊ δύναμις 'ϊψίστου 
επισκιάσει σοι · διό καϊ τό γεννώμενον έχ σου 
άγιον, Ύίός Υψίστου κΛηθήσεται. 

Ρ . Έστι δε πάντως είπείν τινα τών άντιλεγόντων, 
δτι, ΕΙ τοίνυν είς τδν Κύριον τήνάναφοοάν έχει τδ, Πάν 

*« Luc. ιι, 21-23; Exod. χιιι, 2. u Gen. ιν, 8. » Gen. χνι, 12. " Gen. x u x , 4. w Luc. ι, 35. 

quod requtrilur nl salva sini virginea claiisira, nulla 
fntt apertio: πρδς δέ τήν δύναμιν τοΰ τεχθέντος Δε-
σπότου, ουδέν κέκλεισται τψ Κυρίω. Ila iiiuiirum 
exivil virtuie illa sua divina, clauslris integris, ac D 
si illa reseraia essent, qui supra nalurain naiura 
.milur, el ad notum sibi omnia subjicit. Exivii ergo 
vnlva non aperta, quam sibi ipse ad iminaculatum 
partum aperuil. Esibaec qua*slio, reu hinc accepia 
grandi fragmento, inier colleetanea Maximi, dubio-
rmn in scripturam codicis Thuani. 

(20) Άφράστως. ΑΙ. άφθάρτω;. 
(21) Ό έν βεβηΛότητι τό Cftv άχοό£ήζας. 

Nempe vila fratris quara abrumpendo, τδ ζ|)ν et 
viiam absolute abrupil; prima inorie, frairicidio 
iuvecia inundo. Stcul enim in aliis proprium cujus-
q«e c T k n e u rcfert, cujus causa, eisi primogeniius 
non s»l vere aanctus, tla debuil referre Caini: quod 
constat eese frateriiam caedem, non quod sit natus 
in peccalo originali, qoo nibil differl a sauctisstiim. 
Rlale ergo Sifanus: Qui in ttatu impuro atque pro-
(ano in vitamprorupii. Reiinuimus τδ, έξαρχος, qtiasi 
priucepe primogeniiorum : quanquain τδ , έξ άρχης 
uon sil iiicongriHim. 

(22) Πάντες γαρ οντοι έν έπιτιμίοις. Sola iro-
pressa hic muiila, necessaria isia conlimianda? or:w 
lioni desideram. Dederuni poenas ceo r e i , quas et 
ipsas in singiilis velut subindicai. In Caiino ergo τδ Φ 

άπο^ήξας τδ ζ^ν, eliani Gaini ipsius vitam signili-
caverii, quam profane abrupil : eo modo mortuu^, 
φιο vixit : Profugm α Jacie Domini; Genes. ιν· 
Forie eiiam occisug el ipse a Lamoc, j u x u Hebraeo-
rum iradilionem, u l sil vir i l le, quem is a i l , Se 
occidisse in vulnut suum : Genes. ifcem iv, cujus 
necis melus, uon tain fuil divina indulgenlia depre-
canii abstersus, quain casligalus, adjecu iiiforeuli 
graviori pcatia, quain ipse a cjede fraierna reiulissei. 
ln Esau, criinini respoudet piBna, τψ πολεμίω, hosti 
otmiiuin ei lacei^eiui omues, gladius quein ei hosleg 
omnes iureranl, juxla illud : Manu$ eju$ conlr* 
omnei ei manus omnium contra eum, Geties. xvi , quod 
dicium io Uinaelem, refeire videlur Amphilocbius in 
Esau, lapsu meinoriae. Male vero Sif. : Ει ille betii 
et gladii hceres; ac in inargine ίσ. πολέμου, egregia 
plane correaio. De Rubeu nibil addenduin, daris 
in eo, ex Scripiura , criinine el poeua : olTcnsa pa* 
leruo cubili polluto, ei iualediciioue. 
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άρσεν διανοΐγον μήτραν, άγκν τφ ΚνρΙφ χΛηβή- Α matculinum adapenem vulvam, sanetum Dammo to-
σεζαι, ούχ Ιμεινεν ή παρθένος, παρθένος. Έφώνησε 
γαρ ή Γραφή, "Οτι χάν άρσεν διανοΐγον μήτραν · 
ήνέψχται ή παρθενική μήτρα, εί είς τόν Κύριον τήν 
άναφοράν κέκτηται* αλλ* Ακουε συνετώς (23)* προς 
uiv τήν παρθενικήν φύσιν, ούδ* δλως αϊ παρθενικαΐ 
%ΜΙ ήνεώχθησαν, βουλή σε ι του άρτίως κυοφορηθέν· 
«ς, κατά τδ φάσκον περ\ αύτοΰ ρητόν · Αϋτη ή χύ-
Λί\ τοΰ Κυρίου, χαϊ εΙσεΛεύσεται χαϊ έξεΛεύσε-
ται, χαϊ έσται ή χύΛη χεχΛεισμένη. Ό ς πρδς τήν 
εαρθενιχήν τοίνυν φύσιν, ούδ* δλως ήνεψχθησαν αί 
ορθενιχαι πύλαι · ώς δέ πρδς τήν δύναμιν τοΰ τε
θέντος Δεσπδτου, ουδέν χέχλεισται τ φ Κυρ (φ, άλλα 
«άντα ήνέψκται. Ούδεν τδ παρεμπόδιζαν * ουδέν τδ 
παρενοχλούν. Πάντα γάρ τω Κυρίψ ήνέψκται. "Οθεν 

cabitur, Virgo virginiiaiem ιιοη servavil. Claroavi-
enim ScrivUira : Omne maicutinum adaperien* vul* 
vam : fuit tnique aperla Virgiuis vulva, si id a-
eum referri babuii. Enimvero cordate audi ei in~ 
telligenler : Quod quldem attinet ad naluram t i r -
gineam, nullo omnino modo virgioea? porlae fuerunt, 
aperiae, volente eo qui nuper ulero geslabaiur, juxta 
illud de ipso oracitlum : Hcec porta Domini: el rn-
gredielur et egredielur: et porla erit clauta " · Quod 
iiaque spectat ad naiuram lirgineam, nullo prorsus 
modo aperia* suni virgineae poriae : sed quod aitinet 
ad poientiain Domiai qui est nalus, nihil Domlno 
clausura est, &ed omnia sunt i l l l aperta. Nihil esl * 
quod impediat; nihil quod officiat el obstet. Omoia 

xsl ol άνω ύπέρταται δυνάμεις (24),ταϊς κάτω παρ- Β Domiiio euut aperla. Unde etiaffi supremae in excel-
εγγυώσαι, χεχράγασι λέγοντες* "Αρατε χύΛας, ol 
Λρχοντες, υμών, χαϊ έχάρθητε, χύΛαι αΙώνιοι, 
χαϊ εΙσεΛεύσεται ό βασιΛεύς τής δόξης. Θαυμαστή 
τοίνυν ή παρθενία, ή δντως αληθής παρθενία, επειδή 
έπι χα\ έν παρθενία διαφορά. ΑΙ μέν νυστάξα-
σαι (25), αϊ δέ γρηγορήσασαι. Θαυμαστός καϊ ό γά
μος, δ αληθής, χα\ τίμιος* πολλοί γάρ έφύλαξαν, 
χαι πολλοί παρεσάλευσαν. Θαυμαστή δέ καϊ ή χηρο
σύνη. Καλδν γάρ τών τριών ταγμάτων απομνημονεύ
σει. 

Δ'. Κα\, ώς προείπον, θαυμαστή χα\ ή χηροσύνη, ή 
δντως χηροσύνη * ή τών αμιάντων άθλων αγώνα νι-
χήσασα, ή τι μία χα\.χαθαρά χα\ άχίβδηλος * ή άνευ 

sis viriutes, inferis T i r i u t i b u s clamore praecipiunt, 
dicentes, Tollite portat, principe$t vettras: et eteva-
mini, portw oeternalet, et introibit rex gtorioe " · Est 
ergo virginius admirabilis, vera, inquam, virgini-
las; quando eiiam in virginitaie discrimen est. Alias 
siquidem virgines dormitaverunt, aliae fuerunt t i g i -
iee. Sed et mairimonium esl admirabile, verum, ii> 
qtiam, illud et honorabile. Mulii enim servaverunt, 
muhique labefactarunt. Admirabilie nihUomtnua 
etiara viduiias. Haud enim alienum a reclo, /Ut 
I r i u m ordinuni meniionem faciamus. 

IV. Atque, u l prius dicebam, cliaro viduitas ad-
mirabilie est, vera illa viduiias : qo» in certamine 

, , . . - . immaculatomm praiiiiorum exslitit t k l r i x M ; quae 
τοΰ Ιδίου συζύγου, £ύπου άνεπίμιχτος. 07α γέγονε C bonorabilia ei pora esl, nec emenlita : quae excepia 
χι\ ή άρτίως ήμίν παραγνωσθεΤσα, "Αννα ή προφη-
τις, ή καλώς γηράσασα, κα\ ώς αετός άναχαινισθεΐ-
βα. Έκουες γάρ άρτίως τοΰ εύαγγελιστοΰ Λουκά λέ
γοντος· Καϊ ήν "Αννα χροφητις, θυγάτηρ Φα-
τονήΛ, έχ φνΛής 'Ασήρ, αύτη χροδεδηχυια έν 
ήμέραις χοΛΛαις, ζήσασα μετά τοΰ ανδρός έτη 
«jrra αχό ττ}ς χαρθενίας αυτής · χαϊ αϋτη χήρα 
ύς ετών όγδοήχοντα τεσσάρων · ή ούχ άφίστατο 
άχό του Ιερόν, νηστείαις (26) χαϊ δεήσεσι Λατρεύ-
ονσα νύχτα χαϊ ήμέραν. Εΐδες έν τίσι, κα\ οια 
ή χήρα Άννα έν τοις θείοις Εύαγγελίοις έγκεκαλ-
λώπισται; "Οντως Άννα, ή Άννα (27)· συνέδραμεν 
τ]} τών τρόπων ευδοξία ή τοΰ ονόματος προσηγορία * 

conjugis consueiudine, torpia rei inqulnamenia 
uescil. Talie fuil, qua nobia modo, leclionis deciirsu 
inducta esi, Anna propheiia*a, bono provecta senio, 
ac unquam aquila reuovau e l . AudisU enim uon iia 
pridem Lucam evangelisiam dlcentem : Et trat Ann* 
prophetma, filia Phanuel, de tribu Ater : hac pro-
cesterat in diebut multb, el vixerat eum viro suo 
annii septem α virginilale $va. Et hae vidua usque 
ad annos octoginta qualnor: qu& non ducedebat α 
templo,jejuniis et ob$ecrationibu$ tervient nocte ac 
die " . VidisliV quibus, el qualis exsistens Anna 
vidua, in sacrrs EvangeliU honesleiar? Anna, vere 
Aona. Spectatis inoribus, comes accessU nominis 

σχουέτωσαν αί γυναίκες, κα\ ζηλούτωσαν τήν ένδοξον ρ appellalio. Audianl nmlieres, elclararo illam Annam 
Άνναν, χαϊ τδν δμοιον δρόμον τρεχέτωσαν, Γνα τών xmaleiitor, paremque conflcianl cursum, ut pares 
Εσων στεφάνων άπολαύσωσι. Μηδε\ς άποστασίαν προ- quoqtie coronas consequanlur. Ne qua se causelur 
φασίσηται, Ινα μή τήν άγνείαν της μονογαμίας άπο- desiiiutam patrono, ul ne unici matriinonii caslita-
σείσηται. tein el sanciimoniam exculiai. 

w Eiech. X L i v t 2 . " Psal. xxiu, 7, 9 . w Sap. ιν, 2 . " Psal. cn, 5. M Luc. u , 36, 37. 

(S) Συνετώς. Impresaa συνεχώς. 
(24) ' Υπέρτατοι δυνάμεις. Aplius forle ύπέρτε-

f«i, ul babeut alii codices; ui lanluin sigiiilicemur 
»«>Reli snperiores daemonibus, el Glirislo comites. 
*Γπέρτεραι τούτων δυνάμεις, sin oaiurse condilione, 
al dooo grali». 

(25) Ai μέν νυστάξασαι. Dirit, non verba, sed 
fensam parabolae: vere enim, sapere, vigtlareesi, el 
quomodo Dominus iu paraboiis aliis figilaudum 

praecipit, u l et desipere, dormilare. 
(26) Νηστείαις, χ. τ . έξ. ΑΙ. ήτις έν νηστείαις 

χαι δεήσεσι έλάτρευσεν έν τψ Ιερψ. Μοχ vero pro 
ευδοξία al. ευεξία. 

(27)" "Αννα δντως "Αννα. Sic simpliciter reddi-
mus; noo explicala \oce Anna, u l nec auclor ex-
plieavit : ut enim nobis, Gratia, ita i l l i fuissei ex-
ponenda, χάρις. Alher iuipressa distinguuut, sed 
uiinori graiia. 
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V. Eet Anna, corona mulierum viduarum, condi- Α 
tione et aexu mnKer, ordine propheiissa, iu vidui-
iaie degena, in regno agens, corpore langtiido et 
flaccescenti, robuslo animo, cujus faciem rugae con-*f 
iraberent, prudenlia extenderet, seneciute incurva, 
recta incedens scientla, longa annositaie veterata, 
ecieniia Dei vigens, jejunans, non se cibo ingurgi-
tans: orans, npn meuie vaga ; in templo vacans, 
r.on per alienasoberrans domos; psalmis intenta, 
non nugis: propheians, non fabulas loquens-: d i -
vina mediians, non inbonesla procurans. Supera-
vit Aona, quam Apostolus beaiam depraedicat 
viduam. Quam illam? Audi Pauium dicentem: 
Yidua eligatur, non paucioret annos sexaginla nat*; 
si fiiiot edueavit; ti sanctorum pede* lavil; si egenis 
iubministravit; $i omne opus bonum auectata ett**. Β 
Superavii haec, quam Apostolus bealam praedicatit, 
et.annosiiate ei viiae institutis. Quae enim propbe-
tiam consecula est,ei Spiritus sancti receptasulum 
fuit, omnibusque Chrisii in carne adventum eispe-
cianlibus, signa advenius indicavii, qui non viduas 
omoes superaverii? de qua nimirum dixerit evan-
gelista, ut modo audisti: Et ha*c9 inquit, ipta hora 
iuperveniens, vki$*im confitebatur Domino, et loque-
batur omnibus qui exfpectabant redemptionem in 
Hierusalem VidisiiiT Ann» raagniflcenliam ? Do-
inino patronam agebat, coram pr&senie res ejus 
loquens. Ο res novas et inaudilas! Vidua erat; ai 
sacerdotee et scribas mordebat, > mordensque et 
offendens, populwn universuin oblectabat, fuiuram 
Domiui advenlu Hierosolymis rederopiionem anntin- ^ 
lians; ad eos loquens qui aderanl el Domini 
aymbola eignificans. Yidebat Anna iufantem Domi-
oum; videbatquae pro ipsoei cum ipso offerebanlur 
munera, et expialoriae bostiae, nec anaiis parvilaie 
offensa est. Deum Anna confessa esi infanlem, 
medicum et rederoplorem validuro, peccaiorumque 
exterminaiorem. 

V I . Ne vageris, charissime, slmpliciier praeter-
iens Annae verba. Omnibus qui aderant, insinua-
bat Dominicam Yirlulem, in haec verba congregatos 
alloquens: Huocne videtis parvalum, trabenlem , 
mammam? papiliam ceu fenori accipientem ?LM 
acquiescentem in ainu maieruo? terram adhuc 
pedibus meiiri non valeulem? octavo circumcisum 
die a naiivitata? Huucne, itiquam, videlis parvu-
luro? Hic saecula fuudavi tHiccoelos teettidinario 
opere inflexit: Hic terram dilaiavit et extendil ·«: 
Hic mare arena circumvallavii": Parvulus isie 
tentos profert de tbesauris suis M : Uic parvulus 

E\ Στέφανος τών χηρών ή Άννα, γυνή τδ σχήμα, 
προφήτις τδ τάγμα * έν χηροσύνη διάγουσα, έν βασι
λεία διαστρεφομένη' χεχαλασμένη τδ σώμα, νενευ-
ρωμένη τήν ψυχήν · έ ^ υ φ ιδωμένη τήν δψιν, διατε-
ταμένη τήν φρδνησιν · τψ γήρα (28) συγκύπτουσα, 
δρθοβατοΰσα τή γνώσει * τή πολυετία πεπαλαιωμένη, 
σφριγώσα τ-J θεογνωσία · νηστεύουσα, καϊ μή άδη-
φαγουσα- δεομένη, καϊ μή (&εμβομένη· τψ Ιερφ 
σχολάζουσα, κα\ αλλότριους οΓκους μή περιτρέχουσα* 
ψάλλουσα, καϊ μή φλυαρούσα* προφητεύουσα, καϊ μή 
μυθολογοΰσα· θεία μελετώσα, καϊ τά άσεμνα μ ή 
προξενούσα* ύπερέβαλεν ή Άννα τήν παρά του 
Αποστόλου μακαριζομένην χήρα ν · ποίαν ταύτην ; 
Άκουε Παύλου λέγοντος * Χήρα χαταΐεγέσθω μή 
ίΛοπτοτ ετών έξήχοντα γεγοννΐα, εί ετεχνοτρό-
φησετ · εϊ άγιων χόδας εννψεν' βΐ δεομένοις (29) 
έχήρχεσεν * εί χαντϊ §ργφ άγαθφ έχηχοΑούθησεν. 
Ύπερέβαλεν αύτη τήν ύπδ τού Αποστόλου μακάρι-
σθεισαν, κα\ το?ς έτεσι, καϊ τοίς πολιτεύμασιν. Ή 
γάρ προφητείας άξιωθε?σα, καϊ Πνεύματος αγίου δο-
χειον ύπάρξασα, κα\ πάσι τοις προσδεχομένοις τήν 
τού Κυρίου ένσαρκον παρουσίαν, τά σύμβολα τής 
παρουσίας μηνύσασα, πώς ούχ ύπερηκόντισε πάσας ; 
τού εύαγγελιστοΰ περί αυτής είρηκότος, καθώς άρ
τίως ήκουες· Καϊ αύτη, φησ\ν, ή "Αννα, αυτή zfi 
ώρα έχιστάσα, ανβωμοΛογειτο τφ Κνρίφ, χαϊ 
έΛάΛει χάσι τοις χροσδεχομένοις Λύτρωσιν έν 
Ιερουσαλήμ. Εΐδες τής Άννης τήν μεγαλειότητα; 
Υπέρ τού Κυρίου συνηγορεί, έπΙ αυτού τά αύτοΰ 
κατενώπιον λαλούσα. τών παραδόξων πραγμάτων I 
Χήρα, άλλά τούς Ιερείς κα\ γραμματείς έδρίμυττε, 
καϊ δριμύττουσα, πάντα τδν λαδν έψυχαγώγει, μη -
νύουσα τήν μέλλουσαν έσεσθαι λύτρωσινέν Ιερουσα
λήμ, τ-j τοΰ Κυρίου επιστασία · λέγουσα πρδς τούς 
παρόντος, κα\ τά σύμβολα τοΰ Κυρίου μηνύουσα. 
Βρέφος έώρα ή Άννα τδν Κύριον 4 δώρα καϊ καθάρσια 
υπέρ αύτοΰ κα\ μετ' αύτοΰ προσφερόμενα, κα\ ού 
προσέκοψε τ}1 έλαχόστητι τής ηλικίας· Θεδν ώμολόγη-
σε τδ βρέφος ή Άννα, ίατρδν καϊ λυτρωτήν ίσχυρδν, 
κα\ αμαρτιών άναιρέτην. 

q \ Μή απλώς παραδράμης, αγαπητέ, τής Άννης 
τά (δήματα. Πάσι τοις παροΰσι μηνύουσα ήν τήν τοΰ 
Κυρίου ένέργειαν, λέγουσα πρδς τούς συναθροισμέ
νους* Ούχ δράτε τοΰτο τδ παιδίον, τδ μάζον έλκον; 
|τδ θ-ήλ^ν δανειζόμενον; τδ μητρψοις κόλποις προσ-
αναπαυόμενον; τδ ποσ\ τήν γήν τέως βηματίσαι μή 
καταδεχόμενον; τδ δκταήμερον περιτεμνόμενον; Ούχ 
οράτε; Τδ παιδίον τοΰτο τούς αίώνας έθεμελίω-
σε (50)* τοΰτο τούς ουρανούς έκαμάρωσε (51) · τοΰ· 
το τήν γήν έπλάτυνε * τοΰτο τήν θάλασσαν έχαράκω-
σε ψάμμω. Τοΰτο τδ παιδίον έκβάλλει άνεμους έκ θη
σαυρών αύτοΰ' τοΰτο τδ παιδίον έπ\ τοΰ Νώε τούς 

" I Tiro.v, 9, 10. Λ Lac. ιι, 38. Μ Heb. ι, 2. ·· Isa. XL,22. · 7 Jer. ν , 22. Μ Psal. cxxxiv, 8. 

(28) Τφ γήρα. ΑΙ. Τδ γήρας. Mox vero, al. γνώμη 
pro γνώσει. 

(29) Αεομένοις. Apud Panltim θλιβομένοις. 
(50) ΈθεμεΛΙωσε.Κ\. έποίησε. 
(31) Έχαμάρωσε. Fecit in modirtn fornicis et 

arcuaios, quod iiosiris parent oculis termiuato un-

dique visu, aere luminoso ac velul paolaiim subsi-
denle, ex disianlia. Sifanus. Hie ccelis cameram ac 
testudinem superinduxit: est sallem obscurius : so-
natit enim illa verba, non coelos ipsos in lestudi-
nem fonnatos; sed inductaoi auper ipsos alierius 
corporis lesludiaem. 
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καταράχτας άνέψξεν του ουρανού · τούτο τδ παιδίον Α tempore Noe cceli ctaracias aperuit w : hic parvu-
Pp°X-fc στήμονας κατεργάζεται · τούτο τδ παιδίον ώς 
Iptov χ ι ίνα τινάσσει· τούτο τδ παιδίον τους προπάτο-
ρας ήμων έκ τής Αίγύπτου διά τής Μωσαϊκής βακτη
ρίας ήλευθέρωσε · τοΰτο τδ παιδίον τήν Ερυθρά ν θά
λασσαν έτεμε, κα\ ώς διά χλόη φόρου πεδίου τδν λαδν 
διήγαγεν · χα\ έν τή έρήμω έπομβρίσας τδ μάννα, 
γήν £έουσαν γάλα χα\ μέλι έκληροδοτησε * τοΰτο τδ 
παιδίον τδν ναδν τοΰτον είς ύψος έπαρθήναι διά τών 
πατέρων παρεσκεύασε * τοΰτο τδ παιδίον δρχους 
πρδς Αβραάμ προτιθέμενον, έλεγε · Πληθύνονν χλη-
θντώ τό σπέρμα σον, ώς τά άστρα τον ουρανού, 
χαϊ ώς τήν άμμοτ τήν χαρά τό χείλος τής θαλάσ
σης. Περί τούτου τοΰ παιδιού ό προφητικός χορδς 
παράχλησιν προφέρων, έλεγεν · Έξέγειρον τήν δν-

lus pluviae stamina et slillulas confici l M : bit par-
vulus nivem sicul lanam excut i i" : puellus hic 
proavoff nostros per Mosaicam virgam ex ^Egyplo 
liberavit" : bic poellus mareRubrum secu i t u , et 
laiiquann pei virentem campum populum traduxit; 
cumque manna in deserlo pkrissel", terram lacie 
et melle manaiitem pro pairimonio dedii * ' ; hic 
puellus effecii, ui hoc lemplum per majores nostros 
in alluro assurgeret β β; bic puellus jtisjurandum ad 
Abraham slaiuens dicebat; Muliiplicuns muiiipii-
cabo semen tuum itcut stellat ca\li, et tanquam are-
nam quce eit juxla labium mariseT.Pro puello hoc 
preces offierens propheticus cborus, dicebat: Excita 
potentiam tuam, et veni, ut $alvoi faciat n o f e e . 

ταστεΐατ σον, xal έλθέ εϊς τό σώσαι ημάς. Μή, Β Nolile, quia puellus est, in puello offendi. 
δτι παιδίον, τψ παιδίψ προσκδψητε. Τδ αυτό κα\ 
παιδίον, χα\ τψ Πατρ\ συνάναρχον. Τδ αυτό και χρό-
νοις άριθμούμενον, κα\ άγενεαλόγητον. Τδ αύτδ κα\ 
παιδίον ψελλίζον, τδ αύτδ καϊ σοφίαν κα\ στόμα χα-
ριζόμενον ·τδ μέν, διά τήν έκ Παρθένου γέννησιν (32), 

y-.b δέ, διά τδ άκατάληπτον τής υπάρξεως* επει
δή και τοΰτο παρέστησεν Ησαΐας φάσκων * Παιδίον 
έγεννήΟη ήμΐν, νΙός χαϊ εδόθη ήμΐν. Τδ μέν, 
έγεννήθη* τδ δέ, εδόθη. Τδ μέν, διά τό όρώμενον 
τό δέ, διά τό νοούμενον. 

Ζ \ Ταΰτα τή«, "Άννης τά προφητεύματα · ταΰτα τής 
γυναικός τά άριστολογήματα * ταΰτα τής χήρας τά 
κατορθώματα, τής δντως χήρας, τής καλώς τόν β ίο ν 

ldem et est puellus, et una cum Paire principii 
expers · · . Idem ipse ei aimis numeratur, nec gene-
ria ejus raiio reddi poiesl el e n a r r a r i Τ · . ldeiu et 
puer balbuliens, sapieniiamque et os ac facundiatn 
largiens: allerum, propier naiivitatem exVirgine; 
alierutn, propler incumprehensibilitatem substan-
liae. Hoc enim ellsaias signiflcavit, dicens: Ραιτιι-
/u# nalus e$t nobis, ftlius et datut e$t nobisT1. Illud, 
naius eet : boc, dalus. l l lud, eo quod esi oculis 
sabjectum: boc, eo quod menie percipitur. 

YU. Hac Annae vaiiciDia: haec mulieris verba 
qpitma; haec praeclara viduae gesta; ejus, inquam, 
quae vere vidua fuil, quae vitam bene commutavU : 

άνταλλαξάσης (33)· τής τόν άνδρα προπεμψάσης, χα\ Q quae virum praemisil, ei Dominum euscepiC Una 
τόν Κύριον ύποδεξαμένης. Έπτά έτη τψ άνδρΐ συν· 
έζησε ν άπδ της παρθενία; αυτής, ετών εβδομάδα 
πληρώσασα, καϊ έν τψ έβδόμψ έτει τήν άνδριχήν 
δμιλίαν χαταπαύσασα. Καλώς έβδοματίσθη* καλώς 
έσαββάτισε* καλώς τήν Κυριακήν τής χάριτος κατ
έλαβε (34) * τρυγόνος τάξιν ή "Αννα μετήλθεν. Ούκ 
έποιήσατο λήθην τοΰ συζύγου · ούκ ήθέτησε τήν πρώ-
την πίστιν · ούκ άνήγαγεν ύβριστήν τή κλίνη · ούκ 
έπέθηχεν άλλψ τδ τής μονογαμίας ξύλον. ΕΤχεν έν 
tjj κλίνη, tfj μνήμη, ώς ζώντα τδν τεθνεώτα * ούχ 
έρύπωσε τήν νυμφικήν σινδόνα. Ούχ ήψατο αυτή δ 
έλεγχος Παύλου λέγοντος · "Οταν δέ χαταστρηνιά-
σωσι τον Χριστού, γαμεΐν θέλονσι, έχονσαι κρΐ-
μα, δτι τήν χρώτην χίστιν ήθέτησαν. 'Οντως 

cura viro annos septem T e , iinpleia annorura heb-
domada, a eua virginiiaie v i x i i ; sepiiiuoque anuo 
a vir i consueiudine cessavit. Egregie sepiimanam 
exegii, egregie celebravil Sabbatum, egregie Domi-
nicam gratiae apprehendit. Exbibuit Anna parles 
lurturis, non oblivioni iradidil conjugein : ppimam 
fldem baudquaqtiam irrilam fecit; non induxit in 
cubile, qui injurius violaret; nulli alleri, uiuguia-
rie malrimonii lignum imposuit; in memoria, ceu 
lecto, defunoium, tanquairi Tiverei, habuil; spon-
aalem sindonem non polluit. Non eam perstrinxic 
Panli reprehensio: Cum autem luxuriata fuerint 
in Chriito, nubere volunt; habentes damnaiionem,. 
quia primam fidem irrilam fecerum vere digna 

χρίματος αξία, ή τήν μνήμην συνθάψασα τψ θεοζεύ- D condemnatione, qu« una cum junclo sibi a Deo con-
χτψ συζύγψ, χα\ μάλιστα τέκνου, ή τέκνων παρόν- jiige memoriam sepelivh ; .cum maxime adesl 
των, διό χα\ ό νόμος τοΰ γάμου πεφυτούργηται * εί flliue, aut filii: quorum suscipieodorum gratia, ma-

m G^n- v i i , { I . ·· Job xxxvm, 28. f l Psal. CXLVO , 16. ·· Exod. ν ι , 17. ·* Exod. xiv, 21. n Exod. 
XM, 13. M Dem. v i , 3. ·· J»s. 6; I Esd. m , 7, etc. "Gen. xxn, 17. M Psa l . LXXIX, 3. e t Joan, 
ι, 1, 14. T e ha. L I H , 8. T l l»a. ιχ, 6. T 1 Luc. n , 36. » l Tim. v, 11. 

(32) Τό μέν, διά τήν έχ χαρθένον γέννησιν. 
Nempe b n m a A a i l l a , qns p l u r a reuilil : τό δέ, διά 
τδ άκατάληπτον υπάρξεως, propter incomprehensibi-
Liaiem substantia : neiupe divina illa, et o m n i p o -
lenliae. M u l . l a m viiiosamqiie lilteraro naclus Sifa-
nos n i b i l iode probati, quanquam conalus, potuit 
elioere. Sic vero resiiiuta ex fide codicum, ipsaque 
l e r i e exiaente, c l a r a omnino decurrii. 

(33) Της χαλώς τόν βίον άνταΛΛαξάσης. ΑΙ. 
χαταλλαξάσης. Miuiiruni, iransilu a m a r i t a l i elatu 

ad vidualem : et subrogalo Christo in locum prae-
missi gponsi. 

(34) Τήν Κνριαχήν τής χάριτος κατέλαβε. Qtift 
nimirum succedil Sabbato; scilicei, Iranslaia ad 
Evangeliuni a lege. Sif.: Dominicam graliam deliba-
vti; suspicatus legendum χατέλειβε, pro, κατέλαβε. 
Quod viliosum in ejus codice eral : conjecliira cerie 
infelici; infldeliusque est τό, ή Κυριακή της χάρι
τος, Dominica gratia; τό, κατέλειβε eiiam, poiiu* 
fuerii. dutillavit. 
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triimmii tex inslts esi. Quod sl junJor vidna fllio Α σε πρδσεστι τή νέα χήρα τέκνον, είκδς αυτήν έσΛ 
careat, aequura fuerii, αϊ slmralanle prolis deside-
rio ad eecundas nuptias prosiliai; nam ei Paulus 
hoc admonens dicebat : Volo juniores viduas nu-
bere l k : tumque ostendens quid secnndi matrimonii 
accfessio conferal, adjunzit dicens : Volo juniores 
viduas nubere, filios procreare, matretfamiliat e$$e. 
Esl ilaque adjeclio eecundarum nupiiarum ad filios 
procreandos. Gum antero prosilienli ad secundas 
nuplias viduae filii suut, supervacaoea deiiicfcps ejiis-
roodi sememis eet, rationalibus spicis ex adverso 
pugnantibus. 

VIII . Rursum ergo ad prius argunienlam sermone 
redeamus. Quid igitur deinceps etangelisia ? prae-
ttat enim ut iobaereamus prsesenii commenlationi 

δεύτερον γάμον όρμφν, τψ έρωτι τής φιλοτεκνία^ 
νυττομένην. Έπειδάν κα\ τοΰτο παραινών δ μ α κ ά 
ριος Παύλος έλεγεν (35) · ΒούΧομαι νεωτέρας χή
ρας γαμεΐν · εΐτα δεικνύς τί τδ συμβάλλον τ ή ς 
προκοπής τοΰ δευτέρου γάμου, προσέθηκε λ έ γ ω ν 
Βονλομαι νεωτέρας χήρας γαμεΐν, τεκνογονεϊν, 
οίκοδεσχοτεΐν. "Ωστε περ\ της τεκνογονίας ή π ρ ο σ 
θήκη τοΰ δευτέρου γάμου· δταν δε πρόσεστι *cfj ό ρ μ η -
σάση χήρα πρδς γάμον τέκνα, περιττός λοιπδν 6 
τοιούτος σπόρος, τών λογικών άσταχύων (36) άντε ο ι -
ζόντων (37). 

Η\ Πάλιν ουντψ λόγψέπανέλθωμεν προς τήν προτε-
ραν ύπόθεσιν. Τί ούν λοιπδν δ ευαγγελιστής; καλόν 
γάρ τής παρούσης πραγματείας επιλαβέσθαι. Ήκουες 

Audisti niodo Lucam evaiigelislam dicentem, qnem- ^ άρτίως τοΰ εύαγγελιστοΰ Αουκά λέγοντος, πώς ό 
admodum Sirneon dixerit ad Virginem : Ecee hie 
pottiut ett tn ruinam $1 returrectionem mullorum 
in hrael, et in signum eui coniradicatur : et tuam 
ipsiuB animam perlramibit gladiui. Qoid hoe veru : 
El tuam ip$iu$ animam pertransibit gladiu* "? Audi 
cordate et intelligenter : cum Simeon clare ad 
VirgiuU locutus aores, posiiutn dixissel in rui-
nam €t resurreeiionem muUorum in lerael, et in 
signum cui contradicerelar; niolesie forsan lulit 
Virgo ai Domini mater, moiaquVin Simeonem, 
sic eum affala est : Kescis, bomo, quid praedices. 
Ergose irislia de Chrislo annuntias? Ignorae pueri 
conceptionem, ei lanquam communis pariua, COD-

Συμεών πρδς τήν παρθένον έφη · Ιδού ούτος χει-
ΤΟΛ είς χτώσιν χαϊ άνάστασιν πολλών έν τφ Ισ
ραήλ, χαϊ είς σημεΐον άντιλεγόμενον χαϊ σον δέ 
αυτής τήν ψυχήν διελεύσεται ρομφαία. Τί δέ 
έστι, Καϊ σον δέ αυτής τήν ψυχήν διελεύσεται 
Ρομφαία; Άκουε συνετώς· τοΰ Συμεώνος,είρηκδτος 
περ\ τοΰ Κυρίου είς έξάκουστον τών Παρθενικών 
ακοών τδ, Ιδού ούτος κείται εϊς χτώσιν καϊ άνάτ 
στασιν πολλών έν τφ Ισραήλ, καϊ είς σήμεϊον 
άντιλεγόμενον, ήγανάκτησεν είκδς ή Παρθένος ώς 
μήτηρ τοΰ Κυρίου κατά τοΰ Συμεώνος, λέγουσα πρδς 
αυτόν * Ούκ οΐδας τί διαγορεύεις, άνθρωπε. Έ π \ τδν 
Χριστδν σκυθρωπά καταγγέλλεις; Ούκ οίδας τήν σύλ-

Iradiclionis signum significas.? Nulla est io eo rui- Q ληψιν τοΰ παιδίου, και ώς κοινού τόκου σημεΐον άντι-
« Λ . . . j ™ . . ΐ ι · — ι — * - ι · · . — · λογίας μηνύεις; Ουδεμία πτώσις έν αύτψ· ύψωτις na; sed mulia exaliaiio, inullaque in eorum asum 
qui beneflcium consequuntur, demissio. Quidui ergo 
benedicis, sed ais: Ecce hie potitu$ e$t in ruiuatn 
et iu reiurrectionem muUorum in Israel, el in 11-
gnum cui coniradicatur ? Siiueon porro ad Virgi-
nera: Sat libi est, Virgo, quod voceris maier. 
Abunde est, 111 ejus inventa eis nulrw, qut mun-
dum universum nulrit. Magnum, u i eum carno 
poriaveris, qui universa poruu Qui jain in le do-
niicilium Gbrislus babuit, ipse idem ui boc inprse-
eeniiarum de ipso loquerer, disposuit : Ecee hic 
posiiui est in ruinam et in retnrreciionem multorum 
in ItraeL In ruinam quidem infidelium Judaeorum : 
in resurrectioneiu aulem fidelium gemium. Ecu hie 

δέ πολλή χα\ συγκατάβασις τοϊς ευεργέτουμένοις. Τί 
ούν ούκ ευλογείς, άλλά φάσκεις, Ιδού ούτος κείται 
είς χτώσιν χαϊ άνάστασιν χολλών έν τφ Ισραήλ, 
χαϊ είς σημεΐον άντιλεγόμενον; Ό δέ Συμεών 
πρδς τήν Παρθένον · ΆρκεΤ σοι, Παρθένε, τδ, μητέ
ρα σε κληθήναι* ίκανόν σοι τδ, τροφδν εύρεθήναι τοΰ 
τρέφοντος τδν κόσμον. Μέγα σοι τδ, σαρκ\ βαστάσαι 
τδν τά πάντα βαστάζοντα. Ό έν σο\ Χριστός νΰν 
κατοικήσας, κα\ έν έμο\ (38) νΰν δ αύτδς περί αύτοΰ 
λαληθήναι παρεσκεύασεν, δτι o i toc κείται είς χτώ
σιν καϊ άνάστασιν χολλών έν τφ Ισραήλ* είς 
πτώσιν μέν τών απίστων Ιουδαίων, άνάστασιν δέ 
τών πιστευόντων εθνών. Ιδού ούτος κείται είς 

n I T i m . ν , I I . !* Luc. ιι, 34, 35. 

(35) 'Ελεγεν. ΑΙ. κέκραγε. Paulo post pro τεκνο
γονίας al. παιδοποιΐας. 

%(36) Τών λογικών άσταχύων άντεριζόντων. Vel-
ut secundae nuptiae cedant in damnum itloruin : 
quod plerumque accidil. Edila, έτεριζόντων, ubi 
Sifanus : Quippe ratione prmditU spicis, natUram 
atque eonditionem lortieniibui diversam : qucd con-
slat minus aptum. Quod enim praecipue nocei prio-
ris lori prolibus, aliud eal; ipsa scilicet inductfi con-
jugis inaffeciio, in quam plerumque etiam alier, et 
verue parens declinat, siodio UUus. RepiignaniilMis 
ergo, ex boc aliisque incommodis, primis prolibus, 
non iacile convolandum babenli eupersiites proles 
ad secundas nuplias. Quanqoam nec sic coovolare 
ftil proprie crimen : etsi Ampbilocbius, ex quadam 

mali specte, faciliorein illum transiium, el velut 
prioris conjugis negleclam niemoriam, crimen vo-
carit. Sicque Graecis invidiosae sunt illae sa?pius re-
peiila; nuptiae, ut non modo non benedicanl secun-
das, sed abborreani tenias, quartasque pcenis bub-
jiciant. 

(37) Άντεριζόντων. Cotelerius ad Conttit. npoef. 
lib. 111, cap. 2, in hujusmodi locum bac adnotal; 
c Pro άντεριζόντων edit. Combef. slal quidem Regiae 
biblioibecrv codex 205; pro έτεριζόντων vero Biblio-
thecce PP. Paris. lom. XII I , pag. 841, codex 1045. 
Sed longe rectius amlmbus, meo qnidem judicio, 
codicee 106 et 143 habenl έταιριζόντων, hoc est, 
edulterinarum spicarum ralionalium. > 

(38) Έν έμοί. ΑΙ. έμέ. El inox, περ\ αύτοΰ λαλεί 
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χτώσατ ral άνάστασιν ποΧΙών έν τφ ΊσραηΛ, Α poiitut ett in ruinam el returrectwnem multorum tit 
Israel; et in $ignum cui coniradicatur: signoin cni «β* ε ίς σημεΐον άντιΛεγόμενον' σημεΐον άντιλεγό

μενον τον σταυρόν προσαγορεύσας. Διά τ ί ; Επειδή 
b αύτψ τ φ σταυρψ πολλοί των απίστων άντιλογίας 
«ροσήνβγχαν τψ Κυρίω, χα\ λόγοις χαϊ έργοις χω-
μ?6ονντζς 9 βξος ποτίζοντες, χολήν προσάγοντες, 
άχχνθινον στέφανον περιθέντες, λόγχη τήν πλευράν 
νύττοντες, χερσί (ϊαπίζοντες, όνειδιστιχοΐς βοώντες 
λίγοις · "ΑΧΙους ίσωσετ, εαυτόν ού δύναται σώ-
σαι. Τοΰτο ούν έρμηνεύων ό Συμεών Ελεγε * Καϊ είς 
σημεΐον άττιΜγόμενον. Πολλοί γάρ άντεΐπον · ό τε 
Πέτρος ήρνήσατο, χα\ πάντες οί απόστολοι ώς άποί-
μαντα πρόβατα διεσχορπίζοντο * έν τψ οδν σταυρικψ 
εημε&ρ, χα\ αυτής της Παρθένου έπεπλήρωτο ή καρ
δία λύπης - διό χαλ έλεγε · Διά τί μή προετελεύτησα; 

Coturadicitur, crocem appellana. Quamobrem? Quia 
mulil infldeles io ipsa cruce contradixeruni Do-
miiio, et verbis et faclis iraducentes, poianies aeeio, 
iel admoventes, imponentee coronam spineam, lan-
cea fodientes lalns, manibus danlea aUpa», probro-
sis clamoribus sugillantes : Alios solvot fecii, $e 
iptum non potett salvum facere " · Hoc ergo expo-
ntos Simeon, dieebal: Et in signum cui contradi-
cutur. Multi siqmdem coniradixerunl, quando Peirus 
fiegavit; quando otnnes apostoli velui oves pasto-
rem iiott babenles, fueront dispersi. Foil ergo ipsioa 
etiam Yirgtnis cor i r i i t i i ia impJetura, in cracie 
signo. Quare etiam dicebai: Uiquid non prior v i -

Διά τί δέ τήν ήμέραν ταύτην κατέλαβον; Παρθένος & γ\9 excesei? qoid ad banc diem perveni? Virgo 
μεμένηχα, χαϊ μείζονα μητρψοις τοις σπλάγχνοις δά-
χνομαι. Τούτους τούς απείρους λογισμούς τής Παρ
θένου, ^ομφαίαν 6 Συμεών προσηγόρευσεν, ώς νύττον-
τχς τά ένδόσθια, ώς σκάνδαλα προσοίσοντας, καθώς 
χα\ δ Κύριος προεΐπε· Πάντες έν έμοϊ σκανδαΛι-
σ&ήσεσθε έν τχι νυχτϊ ταύτη · δθεν καϊ έπήγαγεν δ 
Συμεών φάσκων · Καϊ σον δέ αυτής τήν ψυχήν 
ΙιεΧεύσεται φομφαΐα, δπως άν άποχαΧυφθώσιν έχ 
ζοΛΛων καρδιών διαλογισμοί. *Ορα πώς τούς 
απείρους διαλογισμούς ^ομφαίαν προσηγόρευσεν δ 
Συμεών, ώς νύττοντας τά ένδόσθια, ώς άπτομένους 
νεφρών χαϊ μυελών. Τούτοις δέ περιέπεσεν ή Παρθέ
νος Μαρία (39), μηδέπω τήν δύναμιν της αναστάσεως 

manei, et i u manene, majores maternis visceribus 
dolores seniio. Hasce innumeras Ytrginis cogiialio-
nes Simeon appellavii gladium, velui qnae gcandala 
allalurae, viscera vulnerarent: qoemadinodum etiam 
praedixit Dominus : Omne* in me icandalum patie-* 
mini in noete i$ta Unde eiiam adjecii Simeoit 
in haec verba : Et tuam ip$itt$ animam doiorU gla* 
dlu$ pertran$ibit, ul revetentur e% multis cordibus 
eogitationesYide ut Simeon innnaieras cogita-
tiones gladiom ?ocaverii; velut qu« ferirenl visco-
ra ; velul quee renes medullasque coniingerent. In 
baa autem incidft Virgo Maria, quod nondura gciret 
• im resurreciionis, quod etiamnuro reiurreciionem 

ε5δ·>1α * xai ότι έκ γειτόνων ή άνάστασις, ούδέπω έγί- Q tn proptnqao esee ignorarel. Unde posl resurrectto-
nem, non jain amplius gladiua ancepe, sed iaeiiiia 
aique exsulfaiio esl. Signom igitur coniradictionifi, 
«rocis aignmii Simeon appeliavit, qoo lempore co-
gitalionnm gladius Virgiaeai penrasii. Sed proreus 
aliquis dical : Unde vero hac demonslraverie ? E i 
ipsa Doinini docirina. Audi illum dicentem : Gene* 
ratio htBCf generatio nequam $${: iignum qnwrit, et 
tignum non dabitur et, nni siguum Jonw ptophetm. 
Sicut enim (uit Jona* in ventre eeti: tU erit Fitiui 
hominu in corde utrm% iribvs diebus el tribus nocti* 
but Yides ut crucis eupplicium dicium fuerii 
signurn, non eolum in Novo Testamenio, sed oiiain 
in Veieri ? Admodum enim consonaot veiera Νότο 
TesUmento. Quamobreni? Qaia unus et idem Deue 

νωσχεν. "Οθεν μετά τήν άνάστασιν, ούκέτι ^ομφαία 
δίστομος* αλλ* ευφροσύνη καϊ άγαλλίασις. Σημεΐον 
τοίνυν άντιλογίας, τό σταυρικόν σημεΐον δ Συμεών 
προσηγόρευσεν, έν ψ καιρψ ρομφαία λογισμών τήν 
Παρθένον (40) διήλθεν. Έστ ι δέ πάντως είπεΐν τίνα* 
Κα\ πόθεν ήμΐν ή άπόδειξις; Έξ αυτών τών τοΰ Κυ
ρίου διδαγμάτων. Άκουε αύτοΰ λέγοντος· Ή γενεά 
αύτη, γενεά χονηρά έστί' οημεϊον επιζητεί, χαϊ 
σημεΐον ού δοθήσεται αύτη, εί μή τό σημεΐον 
Ίωνά τον χρορήτον. 'Οσπερ γάρ ήν Ίωνάς έν τή 
χοιΜα τον χήτονς, ούτως έσται χαϊ ό ΥΙός τον 
άνθρωπου έν τή χαρδία τής γης, τρεις ημέρας χαϊ 
τρείς νύχτας. Όράς πώς τό σταυρικόν πάθος ση
μεΐον προσηγορεύθη, ού μόνον έν τή Καινή Διαθήκη, 
άλλά και έν τή Παλαιή; Σφόδρα γάρ τά παλαιά συ μ- D e>U qui illa aanxil, el bic ordinavil. Quis vero bis 
φωνεΤ τή Νέα. Διά τ ί ; Επειδή εΐς καϊ ό αυτός Θεός 
δ κάχεϊνα νομοθέτη σας, κα\ ώδε βραβεύσας. Καϊ τίς 
τούτοις μάρτυς; Αυτός δ Κύριος. Άκουε αύτοΰ λέ
γοντος έν τ ψ προφήτη Ιεζεκιήλ, πρδς τούς θεριστάς 
αγγέλους, τήν χαθολικήν συντέλειαν μηνύαντος, ού
τω λέγων * Μή φείσησθε τοίς όφθαΛμοις υμών, 

1481)8 fuerit? Ipse Dominos. Audi eniin eum dicen-
tem in propheta Ezecbiele ad angeloa meseores, 
duin univeraalem consummationem annaoiiaDe aii χ 
Ne parcite oculi* vettris, et ne mi$enmini un*m, 
xeque juvenem, neque virgintm, et puerum ti mulie-
re$ interficite ad internecionem. Eot auUmquisignum 

" M a t l b . z i f i i , 4 2 . " MaUb. W T I , SJ. n Luc. n> 55. f e Luc. « y 29, 30; Matlb. xn, 39, 40. 

(39) Τούτοις δέ περιέπεσεν ή Παρθένος idapla. 1 n 
ka* autem ituidit Vtrgo Jfaria ;neiupe,cogilaiiones, 
gladii instas animam pervadenies, quoa nondum 
uirei tim re$urrectionu. Et baec ab Origene accepta 
bom. 17 tfi Lue. oon probanda seuleolia, in qua 
etiani fuit Cyrillos et al i i . Poluit &ane, nuila lali 
iguonntia iaborans Maria, compassiouis aflecia et 

maternie visceribus, dira illa Fil i i passione inlime 
cruciari; ul uiiain ex zelodivinaa gloriae, quam tanl* 
ϊιι Jeeum parricidio Judaeorum videbal immaniie r 

conculcari; ut ne ecandalum dicain in cruce futu-
rum, ad quod praecipue Simeoa respicere videiur. 
Videudus Beda, etc. 

(40) Τήν Παρθένον. ΑΙ. Τήν ψυχήν τής Παρθένου. 
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geslantin fronlibu$, ne letigeriti***. Vide signum et ^ χαϊ μή έΧεήσητε χρεσβύτην,. μηδέ νεανίσκον 
Veleris et NovS Testamenli; est enim ipsa crux χαϊ χαρθένον · χαϊ παιδίον, χαϊ γυναίκας θανατά*-
qua» galval mundum, per Jesum Cbrislum Doiuinum σατε είς έξάΛειψιν. Τοϊς δέ έχιφερομένοις έπϊ 
nostrom : cui gloria el imperium, nuuc et geroper, τών μετώπων τό σημεΐον, μή άψησθε. "Ιδε τδ ση 
et in gsecula gseculorum. Anien. μείον τής Παλαιάς χα\ της Νέας. Αυτός γάρ έστιν 
δ σταυρός δ τόν χδσμον σώζων* διά Ίησοΰ τοΰ Χρίστου τοΰ Κυρίου ημών, $ ή δόξα κα\ τό κρά
τος, νΰν κα\ άε\, κα\ είς τους αίώνας τών αΙώνων. 'Αμήν-

ORATIO UK 
/ n Latarnm quairiduanum%i. 

I . Profer rorsum io medium Joannem evange-
liglam. Bonum esl ut congideremus resurrectio-
nig priroitiag. Audisti enim nuper diceulem: Ante 
ux dies Pascha* venitJe*u$ Belhaniam, ubi erat 
La*aru$ quem susciiavit α ,morlui* Vidisiin' 

ΛΟΓΟΣ Γ . 
ΕΙς τόν τετραήμερον Αάζαρον. 

Α'. Φέρε πάλιν είς μέσον τόν εύαγγελιστήν Ίωάννην 
καλόν γάρ τήν άπαρχήν τής αναστάσεως σκοπήσαι. 
"Ακουες γάρ αύτοΰ άρτίως λέγοντος * Πρό έζ ήμε
ρων τοΰ Πάσχα, ήΛθεν ό Ιησούς είς ΒηβανΙαν, 
δχου ήν Αάζαρος, δν ήγειρεν έχ νεκρών. Ίδες τήν 

reeurreciionie primiliag, praecedenli lypo in Lazaro Β άπαρχήν τής αναστάσεως έν Ααζάρω προτυπωθείσαν, 
deaignaiaa, quas cognovii fldeiis populus ? Agnove* 
runl turbs, et pomiflces miraculnm tranaferenteg 
in occagionem invidiae, probrig insectali gunt. Plane 
iuviderunt gtigcitato Lazaro, cuna post ejug regur-
reclionem quam audisii, consilium inierint ut eum 
iulerflcerenu Yidisliir exsuperantem invidiam ? Co-
gilaverunl ipsi inlerficere, quem Dominug suscita-
v e r a l M ; non conscii fore, ul quamvis interfecerini, 
facile git Domino ui iierum amiciHD resugrliel. 
Consilium inieranl ui Lazarum imerfic^reni. Nihil 
Ua roordebat Judaeos sicui resurrectio Lazari. Huic 
uni miraculo neqtiiverant calumniam inferre. Caeci 
a nativiiate illuminalionem fuerant calumniali, di-

ήν δ πιστός δχλος έγνώρισεν; Οί δχλοι έγνώρισαν, 
κα\ οί αρχιερείς έλοιδόρησαν, τήν θαυματουργίαν είς 
βασκανίαν μεταβαλόντες. "Οντως έβάσκαναν τήν 
άνάστασιν Λαζάρου, δτι μετά τήν άνάστασιν αύτοΰ, 
ής ήκουες, συνεβουλεύσαντο αυτόν άποκτεΐναι. "Ιδες 
βασκανίας ύπερβολήν; *Ον δ Κύριος ήγειρεν, αυτοί 
άποκτεϊναι διενοήθησαν, μή συνειδότες, δτι κάν αυτοί 
άποκτείνουσι, πάλιν κοΰφον τφ Κυρίφ άναστήσαι τόν 
φίλον*.^Συνεβουλεύσαντο τόν Αάζαρον άποκτειναι. 
Ουδέν ούτως έδρίμυττε τούς Ιουδαίους, ώς ή άνά-
στασις τοΰ Λαζάρου. Τοΰτο μόνον τό θαύμα ούκ ίσχυ
σαν συκοφαντησαι. Τήν άνάβλεψιν τοΰ έκ γεννητής 
τυφλού έσυκοφάντησαν λέγοντες * Ούτος έστιν • ούχ 

cenles: Hic est: non esthic, similis ei eil ".Faerant ^ ούτος έστιν · όμοιος αύτοΰ έστιν. Τήν έγερσιν της 
calumniaii guscitaiiooeni filiac Jairi, dicentes gra-
viori depreggam somoo, non consummalo morbo 
fuiase tradilam M . Sugciuiionem filii vidti» unige-
niti fueranl calumniali, dicentes simulasse mortem, 
non morlig abaorptum lyrannide 8 C . Eisiccatam fl-
cuin calumniali eranl, dicentee aruisse velui acci-
garo, non siccatam germone Dominico 8 T. Aquae in 
•inuni mutationi iniuleranl calumniam, dicentes 
jam in coena lemuleoLorum rem esse, nec irrisionera 
percipieniium M : soli suscitationi Lazari non polue-
rani inferre. Viderant ipgum Lazarum: vir insignU 
erat: pompse funebri fuerant comites ; videram 
eignalani gepulcrum, fuerant pro more consolaii 
veiul in parentalibus ei demoriui epulo. Fuerant 

θυγατρός Ταήρου έσυκοφάντησαν (41), λέγοντες, ώς 
κατηνέχθη, κα\ ού τελείφ θανάτφ παρεδόθη. Τήν 
άνάστασιν τοΰ υίοΰ τής χήρας τοΰ μονογενούς έσυ
κοφάντησαν λέγοντες, ώς τόν θάνατον έσχηματίσατο, 
κα\ ούχ ύπό τής τυραννίδος τοΰ θανάτου κατεπόθη. 
Τήν ξηρανθεισαν συκήν έσυκοφάντησαν λέγοντες, ώς 
τρυγωνισθεΐσαν, καϊ ούχ ώς Δεσποτικφ 0ήματι ξη
ρανθεισαν. Τήν τοΰ ύδατος είς olvov μεταβολήν έσυ
κοφάντησαν λέγοντες, ώς ήδη τών έν τφ δείπνφ με-
θυσθέντων, κα\ μή είδότων τήν χλεύη ν . Τήν άνάστα
σιν μόνην τοΰ Λαζάρου ούκ ίσχυσαν συκοφαντησαι. 
"Ιδον αυτόν Αάζαρον* επίσημος ήν δ άνήρ* ήκολού-
θησαν τ{) κηδία * Γδον τόν τάφον σφραγιζόμενον * παρ-
εμυθήσαντο κατά τό είωθός, ώς έν περιδείπνφ θανά-

congolati Marlhara el Mariam sororea Lazari. Nove- p του. Παρεμυθήσαντο Μάρθαν κα\ Μαρίαν τάς άδελ-
rant tres dieg babere, accurate depositum in monu-
nienlo, eaaeque qtialriduanum morluuin; undequa-
qtie di&golulig artuboa, minuiis carnibus, nervorum 
colligalione divuUa, diseipalig tigceribog, ventre do-
fluente. Curo eggent horum conacit, ac repente v i -
disaent reau9C:utum Lazarum incolmnem, nofam 
velui ex lorno, lotam juvenera vegelamque acreni-
denlem gpeciem, lurbali fuerunt; parum abegt ut 
ne exspirareni, non iovenientes quibue praetexiig 

φάς τοΰ Λαζάρου * έγνωσαν δτι τεσσάρας ημέρας εΐ-
χεν, ακριβώς έν τψ μνημείψ κατατεθείς, κα\ δτι τε· 
τραήμερος νεκρός, πάντοθεν έξαρθρος, τών σαρκών 
μειωθέντων, τής νευροστασίας διασπασθείσης, τών 
ένδοσθίων διασκορπισθέντων, τής γαστρός έκχυθεί-
σης. Ταΰτα συνειδότες, ώς Γδον άθρόον τήν άνάστα
σιν Λαζάρου σώα ν, άρτίαν ώς άπό τόρνου στίλβου-
σαν τήν παννεωσίαν, έταράχθησαν. Μικρού δεΓν 
άπέψυξαν, μή εύρίσκοντες λόγους προφασιλογίχς, τό 

M Ezech. ιχ, δ, 6. 8 1 Joan. χι, i 7 sqq. Μ Joan.xn, 4. ·* Joan. ι ι ι , 40. u Joan. ix , 8. M Marc . t , 
39; Luc. Tiu, 52. M Luc. vu, 14. 8 7 Maiih. xxi , 49; Marc. χι, 43. 8 8 Joan. u , 9. sqq. 

(41) Έσυκοφάντησαν, Saltem potuerunt aliqna 
Specie calumiiiari; quomodo reliqua a c c i p i debent: 
aolam e u i i u expresse cae i i iUuiniualionem Joan. i? 

legimug pagsam calumniam : τό, κατηνέχθη signifl-
cautissimutn est. 



β ι ORATIO IN LAZARUM QCATRIDUANUM. G* 

σιιχοφαντήσουσι τήν άνάστασιν Λαζάρου, τής Α verbis Lazari resurrectionem calumniarentur, Ha 
« ΰ Χριστού πραγματείας τούτο κατασκευασάσης. 

ΙΤ.Τί έστι, τής τοΰ Κυρίου πραγματείας τοΰτο πα-
^σχε^Μάσης; "Ακουε διά βραχέων. Ένίκα Λάζαρος 
τήν παροΰσαν ζωήν άπεδύσατο φυσικώς, ούκ ήν δ 
Κύριος Βηθανία παρών τοις σωματικοΐς δφθαλ-

(42)· τ% δε θεότητι πανταχού παρών, και τά 
«όντα πληρών. Μετά γάρ τεσσάρας ημέρας τοΰ τα-
φήναι τον Αάζαρον, ήλθεν δ Ιησούς είς βηθανίαν, 
την άνάστασιν τοΰ φίλου κωμωδήσαι. "Οθεν κα\ τοΰ 
παραγενομένου έν Βηθανία, ώς ήκουσε Μάρθα ή 
αδελφή Λαζάρου, έδραμεν, έσπευσε, προέπεσεν έν 
παραχλήσει, αίρετιχήν πρεσβείαν προσφέρουσα (43). 
Προπετώς γάρ έφασχε τψ Κυρίψ λέγουσα · Κύριε, εί 
ης ώ£ε, ού» αν άχέθανεν ό αδελφός μου. Καϊ 

Cbristi arle molita. 
Η. Quaenam porro stt illa Domioi sic moliti are, 

paucis accipe. Quando Lazarus natura exuit pnesen-
tem vtlam, non erai Dominus in Beihania praeseng 
corporeis oculis : qni lamen est ubique deitaie pne-
eens, ei omnia replet. Posi quaiuor dies sepulii La-
zari venii Jesus Beihaniam, amici resurreclionem in 
iheatrum aciurus. Unde etiam cum eo advenissei: 
ul audivii Hartha sororLazari, ciicurrit, properavii, 
accidil, legalionem sua volunlaie assumplam sup 
plex obivil. Praecipiianiius enim allocuta Dominum, 
d J x i l : Domint, si fuistes \hicy frater meu* non (uh-
ut mortuus: ted et nunc tcio quia qucecunque po-
poscem α Deo, dabil libi Deu*. Dominus auiem. 

rvr οίδοι δτι δσα αναΐτήση τδν θεόν, δώσει σοι Β ipse longanimiiatis pelagus, respondil dicens: Quid 
dicis, Martha ? Vocas Dominum, nec Dominum co-
giias? Non bic eram? Modicum susline : cito eniin 
noveris ex tuo fratre : Resurget enim [rater tuu$. 
Ignosco, Hariba : pra? irisiiiia enim ebria es. Ac 
ki ei dicerel: Errat a bonis qui esl ebriue. Cum 
etverserit, lunc sapueris. Returget enim frater tuus. 
Harlba vero, si quoque verbis bumanis obsecuia, 
ex adverso inlulit, diceos Doniino: Scio quia re-
wrget in novinimo die. A l Dominus ad iilam : Quid, 
Mariba trepidaa? Quid io longam spem resurrectio-
nein revocas? Tecom resurreclio diseerii, el de 
resurreciione disceplas? Ego sum returrectio et 
«iie ; qui credit m nuf etianui mortuui {utrti, 
tivet. 

έ θεός. Ό δέ Κύριος αύτδς, πέλαγος ων μαχροθυ 
μίας, άπεχρίνατο λέγων · Τί λέγεις, Μάρθα; Κύριον 
xaiflc, χα\ Κύριον αγνοείς ; Ούχ ήμην ώδε; Μιχρδν 
χαρτέρησον · έν τάχει γάρ παρά τοΰ άδελφοΰ σου μά
θηση. Αναστήσεται γαρ ό αδελφός σον. Συγγινώσχω 
βοι. Μάρθα. Μεθύεις γάρ τή λύπη (44). "Οσπερ αυτή 
εΐπεν Καλών μεθύων σφάλλεται · δτεέκνήψεις, τότε 
σοφρωνισΟήση. 'Αναστήσεται γάρ ό αδελφός σου. 
Ήδέ Μάρθα, κα\ ούτως συμπεριενεχθείσα (45) άνθρω-
*ίνοις 0ήμασιν, άνθυπένεγχε τψ Κυρίψ λέγουσα· 
ΟΊδα δτι άναστήσεται έν τη έσχατη ήμερα. Ό δέ 
Κύριος πρδς αυτήν · Τί θαμβεύεις, ώ Μάρθα; Τί είς 
μαχράς ελπίδας τήν άνάστασιν άναδύη ; Ή άνάστα-
σίς σοι διαλέγεται, χα\ περ\ αναστάσεως διαλέγη; 
Έγώ εϊμι ή άνάστασις κάί ή ζωή · ό πιστεύων C 
είς έμέ9 χάν άχοθάνη, ζήσεται. 

Ρ . Ταΰτα τοΰ Κυρίου διαλεγομένου, μιχροΰ δεϊνπάσα 
ή πόλις Βηθανία χατέδραμεν είς τήν παρουσίαν τοΰ 
Κυρίου, ού θαυμάσαι, άλλά γελάσαι. Ούχ εΤχον γάρ 
ελπίδα, τετραήμερον νεχρδν άναστήσαι. Τί ούν ό 
Κύριος; 'Ος είδε τοσούτον πλήθος χαταδραμδν, κα\ 
δτι άξιοί είσι, χα\ ίκανοΰσι πρδς μαρτυρία ν τοΰ μέλ
λοντος παρ* αύτοΰ άνεγείρεσθαι, αποκριθείς πρδς αυ
τούς έφη · Που τβθεΐκατε τόν Αάζαρον; Άρ* ούκ 
f δ;ι τδν τόπον δ τοΰ τόπου Δεσπότης; "Ί^δει τδν τό
πον, άλλ* έπραγματεύσατο τδν τρόπον, δπως πάντες 
αύθις άναγχασθεντες επακόλουθησωσι τψ Ίησοΰ, ίνα 
αύτοψΐ θεασάμενοι τήν άνάστασιν αναμφίβολοι κήρυ
κες γένωνται. Πού τεβεΐκατε αυτόν; Οί δέ έπε ρω- D cones flerent omni majores eiceptione.U&i poiui-
τηθέντες είπον πρδς αυτόν · Έρχου, καϊ ϊδε. Τοΰ sii$ eutn? Qui aulero fuerant inlerrogati dixerunt 
δε Ίησοΰ βαδίζοντος, κα\ έπ\ τδν τάφον σπεύδοντος, e i : Vetri et vide. Porro ambulanle Jesu et ad ae-
6 ακολουθών δπισθεν δχλος άντέλαβε πρδς έαυτδν, pulcrum properanle, qui pone sequebatur populus, 
λέγων* Τί θέλει ούτος τδν τάφον Λαζάρου θεάσασθαι; apud ae conferebai, dicens : Quid bic eepulcrum 

I I I . Hoe Domino conferenle serroones, parum 
abfuil lie toia urbe Bethania ad advenlum ejus ac-
curreret, non admiralionis causa, sed irrisionie · 
non enim sperabanl fore, ui qaatriduanus resur-
geret. Quid igilur Dominus ? Ut vidii accurrigee 
lamam muhitudinem, ac dignos esse quibus ba-
beretur fides, idoneosque ut suscilando ab ipso te-
stimonium deferrent, respondens ad illos a i t : 
Vbi posuhtii Lazarum ? Nunquid non sciebai lo-
cum, loci Dominus? Plane noverat, sed modum 
negoliatur, ut omnes subinde coacli sequaniur Je-
sum, quo ipsis oculis conspecta resurrectione, prae-

(44) Ούκ ijv χαρών τοις σωματιχοϊς όφθαλμοΐς. 
Esi bic oiodue praeseiili» in tenninis D. Tliu. I p. 
ipseque, quo Deus diciiur in omnihus esee per p r»-
leniiam; eo modo quo rex omnibus coram positis 
et in prospeciu, adeei pncaens : vixque fuerii us-
qoam scbolae tbeologia eic Palribus expreasa. 

(43) Έν χαρακλήσει, αίρετιχήν πρεσβείαν 
χροσφέρσυσα. Forte προφέρουσα* ipaa eupplica-
tiooe, ultro se legationem assumpsisseosiendit; vel-
ei quodaro calore, inconsideraiiusque Domiiium 
ailocuu, προπετώς, sola oiuiiruiu iralris suscita-

lione et morte obversanle animo, cui deprecandae 
eic feslina Domino occurrisset. 

(44) Μεθύεις τή λύπη. Dicilnr τδ μεθύειν meia-
phorice de quocunque iimnoderato affeciu, quo 
quis velut sensibus movealur. Dionys. Halicar. I . n : 
Μεθύετε τψ μεγέθει τής εξουσίας. 8. Chrys. de 
Abrahain ιο. 1 Fronton. ubi is videri poteel. 

(45) Συμχεριενεχθεΐσα. Yelut adblandiens, el 
graliose quasi acquiescendo respondens, alio lamen 
delorlis verbis Domitiicis; ad aliain scHicel regur-
rectiouem, quam pro qua aupplex Dumiaum rogareu 
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Lazari t u l l videre? Si egl Dei Filius, gugritabit eom. Α ΕΙ Πός έστι του θεού, τούτον αναστήσει. Τών γ Α ρ 
Quo<l enim ad eos speciat quoe recens mortuog sus-
ciiavil, nescimus. Unde ergo aciverimns ? Si erant 
perfecle nioriui, hunc susciiabit, eoque cognosci-
nius esse re vera Dei Filium. Unde el Mariha ta-
libus ge sermonibus facilein praebens, accesgit ei ipsa 
ad Doiuinutn, dicens: Quo pergis, Domine? Quid 
vig videre sepulcrum Lazari ? Quid refricas dolo-
rem nosirum? Quid luctum exsuscilas? Quid via 
videre gepulcrum? Nibil enim, Domine, inde retule-
ris cominodi: jam fetet, quatriduanui eit enim. Do-
minus aulein ad Maribam: Nonne dixi libi* quoniam 
$i credideris, videbi$ gloriam Dei ? Alibine dicis, Jam 
feletf Boror lua ungil unguento, ipgaque ininudeli-
laie denigrarig ? Yolo videre sepulcruin amici mei. 

| Y . His Domiuus diclig, ad sepulcrum proces- Β 
s i l , jamque ill i propinquus, u l latilum vidil monu-
menlum, alaiiin lacrymatua est. Quid vero ei 
quem eral guscitalurug, opua lacrymis? (Jlique la-
cryinalug eai Dominus, ui qui gapienier omnia 
gererel. Esl enim lacrymatus ad lumulum, ui quid 
)i qui coimtes adhaesissenl de ipso gugpicionig ha-
bereut aiiimo repositum proderei. Unde etiam ul 
videront lacrymantem, homanum denuo aliquid 
pagg» iurb:e, cwperunl couferre invicem, ac di-
cere : Ecce quomodo amabat eum. Non poterat, qui 
eiisrho^. inorluofl 9Z caecie reeiiiuil vigum, facere 
ιιι ne bic morereuir, siquidem etim gic amabai ? 
Dooiiiiug aulero ut eos adbuc bumana vidit loquen-
leg, illis respondit; Erat inihi nou grare, ut Lazari 

προσφάτως τελευτησάντων, ών ήγειρεν, ούχ έπιοττΑ— 
μεθα. Πόθεν ούν Γσμεν ; ΕΙ τελεί ψ θανάτω π α ρ ε δ ό θ η 
σαν, τούτον αναστήσει, χα\ γνώσιν λαμβάνομεν δ τ ε 
αληθώς θεού Γιος έστιν. "Οθεν χαϊ ή Μάρθα τ ο Ι ς 
λόγοις τοιούτοις συμπεριενεχθεϊσα, προσήλθε τ φ Κ υ 
ρΙφ χα\ αυτή λέγουσα * Πού πορεύη. Δέσποτα ; Τί θ έ 
λεις τδν τάφον ίδείν Λαζάρου; Τί τήν όουνην ήμώ> 
άναςέεις; Τί τό πένθος έπεγείρεις; Τί θέλεις τόν τ ά 
φον ίδείν; Ουδέν γάρ ώνήση, Δέσποτα* Ήδη δζέι9 

τετραήμερος γάρ έστιν. Ό δέ Κύριος πρδς τ ή ν 
Μάρθαν * Ούκ είχοτ σοι, δτι έαν χιστεύσης, &ψηβ 
τήνδόξαν τού θεού ; Έμο\ λέγεις, "Ηδη δζει; Ή 
αδελφή σου μυρίζει, χα\ σύ χαπνίζη έν τή απιστία ; 
θέλω τδν τάφον ίδείν τού φίλου μου. 

Δ'. Ταύτα είπών δ Κύριος, έπ\ τδν τάφον έπορεύετο-
χα\ πλησιάσαςτφ τάφφ, μόνον είδε τδ μνημείο ν, ε υ 
θέως έδάχρυσε. Τίς ή χρεία δακρύειν, δν ήμελλεν 
έγείρειν; Έδάχρυσε (47), διό συνετώς πάντα δ Κ ύ 
ριος σοφώς έπραγματεύσατο. Έδάχρυσε γάρ έπ'ι τόν 
τάφον, δπωςτών ακόλουθη σάντων τήν γνώμη ν δημο
σίευση, οίαν έχουσι περ\ αύτου ύποψίαν. Διό κα\ ώς 
εΐδον αύτδν δακρύσαντα, ανθρώπινα πάλιν παθόντες 
οί άκολουθούντες Οχλοι, ήρξαντο πρδς εαυτούς άντι-
βάλλειν κα\ λέγειν Είδες χώς έφΙΛει αυτόν; Ό νε-
χρούς έγείρας, κα\ τυφλούς δμματώσας, ούκ ήδύνατο 
ποιήσαι ίνα καϊ ούτος μή άποθάνη, εί άρα ούτε^ς 
έφίλει αύτδν; Ό δέ Κύριος, ώς εΐδεν αυτούς έτι 
ανθρώπινα λαλούντας, άπεκρίνατο πρός αυτούς* Κού-
φον μέν ήν μοι παρακατασχείν τήν ζωήν Λαζάρου, 

vitaro, quemadmodutii etiain Eliae el Enoch, reii- ^ ώς κα\ τού Ηλία χα\ τού Ένώχ, άλλ* ουδείς υμών 
norem : nemo tainen vestrum , mea illam voluntate 
reiioeri cognovtsset. Idcirco pennisi trt morte ab-
aorberelur, quo accuraiius titae et monig babere 
me poieslaiein docerem. Moxque a d eos Doroinus, 
u i oinneg clare noslis : Revolvile iapidem. Judaeis 
injunxil ul revolverent lapidem (46). Yide ut om-
itia pntdenter gesserii, lestes probaiisgimos re-
gurrectionis Lazari f a c i e n g . Revolvite lapidem. 
Conceggit d i s c i p u l i s u l germone monteg traugfer-
reni e i , el ipse non revolvil lapidem? Veruin, 
ut dizi , omnia gapienler ad oiiluatem gerens, 
dixit Judais : Revolvite lapidem, ul ex ipgo fe-
reiri feiore, pulruigge d e t u D C i u m , non furto fuigge 

έγίνωσχεν, δτι τή έμή θελήσει ή ζωή Λαζάρου πα-
ραχατέχεται. Διά τούτο συνεχώρησα ύπδ τού θανάτου 
αύτδν χαταποθήναι, δπως ακριβώς μάθητε, δτι ζωής 
κα\ θανάτου τήν έξουσίαν έχω. Καϊ ευθύς πρός αυ
τούς δ Κύριος, χαθώς Γστε πάντες σαφώς* 'ΑΛοχν-
Χίσατε τόν Χίθοτ. Βλέπε πώς πάντα σοφώς έπρα
γματεύσατο, μάρτυρας άχριβείς τής αναστάσεως Λα
ζάρου καθιστών. ΆχοχυΛίσατε τότ ΛΙΘοτ. Τοις 
μαθηταίς έπέτρεπεν δρη μεταγαγείν λόγω, κάί αυτός 
λίθον ούκ άπεκύλισεν; 'Αλλά πάντα σοφώς, καθώς 
προεΐπον, πραγματευόμενος πρός λυσιτέλειαν, έλεγε 
τοίς Ίουδαίοις, ΆχοκνΑίσατε τότ Μθοτ, δπως έξ 
αυτής τής νεκροφόρου άποφοράς μάθωσιν ότι έσάπη 
κα\ ούκ εκλάπη. ΆχοκνΜσατε xbr Μθοτ. Τών δέ sublalum diacerent. Revolvite lapidem. Ut aulem ^ 

i l l i murmuranies revoWeruol (mordebat caim ef- ^ άποκυλισάντων μετά γογγυσμοΰ (έδρίμυττενγάρ αύ-
frenala capuli olenlia) : cum itaque qui aderaul^ τούς ή νεκροφόρου δυσ|νιος άποφορά)· άποκυλισάντων 
revolviggent lapidem, confeglim claraavit Dominus, δέ τών παρόντων τόν λίθον, ευθέως έβόησεν δ Κύριος 
diceng : Lazare, veni fora$. Herug eat qui vocat: 
ne quig contradixeril. Laiare, veni forat; cerlaoi 
fidem gorori'iuae Marthas facilo ui jubeam, non ut 
aupplicem. Lazare, veni foras. Priuaquam deaceu-
dero, percurre, ei edibsere in te arrbabonem: in 
nie aulem, quod perfeclum est. Laxare, veni [ora$. 

·· Maltb. xvn, 19. 
(4C) Judceis injunxit ul revolverent lapidem. Haec 

desunl in Graecis, sed sensus consiat. 
(47) Έδάχρυσε. Litiera viiiosa. 
(48) Πρό τον χατέΛθω ίξεΛθε. Perit lepos Grx-

λέγων* Αάζαρε, δενρο έξω. Δεσπότης δ καλών, ου
δείς ό άντιλέγων. Αάζαρε, δεί>ρο έζω' πληροφόρησον 
Μάρθαν τήν άδελφήν σου, ώς κελεύω, και ούχ Ικε
τεύω. Αάζαρε, δενρο έξω. Πρό τού κατέλθω, έξελ
θε (48)* έν σο\ τόν ά^^αβώνα, έν έμο\ τό τέλειον. 
Αάζαρε, δενρο έξω. 

ons in guavi Hla propogitionig aoling commulalione. 
Tn ergo, pritigquam morte ioferna peuru, eato bo-
minibugprsco; luaemel resurreciionis, ut priinilia-
runi : meaeque ilitus, ul perfecii; neiupe ui ejub, 
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r . Μή οίου τδν Κύριον πολλάς φωνάς βεβληκέναι. Α V. Tu vero, amice, cum andis, Lazare, veni fo-
Ά π α ξ έλάλησε, χα\ 8v έπλασεν, ήγειρεν. Ούτε γάρ 
ώς 'Ηλίας έκλαυσεν ούτε ώς Έλισαΐος απόρησε. 
ΜονοφΟάγγω φων$ (49) διύπνισε τόν παρ* αύτφ 
χαϋεάδοντα, είπών, Αάζαρε, δενρο έξω- εΓς δ λύγος, 
κσΛ διάφορα τά θαύματα. Μόνον δ Κύριος έφώνησε, 
Αάζαρε, δενρο έξω, κα\ ευθέως αί σάρκες άπεπλη-
ροΰντο- αί τρίχες άντεφύτοντο (*ίί)* αϊ άρμονίαι συν-
εδρζμουντο- αϊ φλέβες καθαρψ αΓματι άντεγεμί-
ζοντο- 6 $δης κάτωθεν κοπτόμενος τόν Αάζαρον 
προέπεμψεν* ή ψυχή Ααζάρου παρακρατούμενη (50), 
καϊ ύ π δ τών αγγέλων παρακαλουμένη, τό Γδιον 
είς το Ιδιον μετεχωνεύετο · καϊ τό πάντων ένδο-
ξότερον (51) ήν, δτι πανταχόθεν δεδεμένος ήν τούς 
πόδας χαΛ τήν δψιν κηρίαις, κα\ άνεμποβίστως έβά 

ras, ne pulaveris plures Dominum jaclasse voce*. 
Semel locutus esi, eumqiie susciiavit quero plag-
maverat. Neque enim deploravii sicut Elias · · : 
neque sicui Elisaeus 1 1 dubitavil. Unius soni voce 
excilavit a somno dorinierilein apud ipswin, dicens : 
Lazare, veni foras. Sermo unicus, el miracula di-
versa. Solum voce prolulit Doininus : Lazare, veni 
fora*, confeslimque replelae sunl carnes, pili suis 
locis planiati, compages conseriae, venae puro pro 
putri replelae sanguine, inferne percussug infernus 
Lazarum emisil. Conflrmala anima Lazari, aique 
ab aogelis sanclis evocaia» proprium in proprium 
irangmutando conflabat. Omnibus vero clarius et 
illusirius erat, ut undequaque pedes et faciem in -

διζε. Διό χα\ δ Κύριος δραστικώτερον πρός τούς Β giiiig Tinclns, Jibere ambularei. Ideo eiiam Domi< 
παρόντος όχλους «αρεκελεύσατο, λέγων Αύσατε 
αύτότ, χαϊ άρετε ύπάγειν. Βλέπε τήν τού Κυρίου 
πραγματείαν, κα\ πώς τά πάντα σοφώς οικονομεί. 
Πρός πληροφορίαν τών παρόντων έλεγε· Αύσατε αυ
τόν, καϊ άρετε ύπάγειν, ώς τόν λίθον άπεκυλίσατε, 
καϊ τόν τάφον ύπεδείξατε, κα\ της οσφρήσεως μετ-
ήσχετε, κα\ τά νεκροτάφια έλύσατε· τό μέν, εύλο-
γιαν τηροΰντες (52)· τό δέ, ώς μάρτυρες φυλάττον-
τες. Έάν άπιστήσωσιν οί αρχιερείς κα\ οί Φαρισαιοι 
ώς ούκ ανέστη Λάζαρος, δείξατε τά νεκροτάφια* εμ
φανίσατε σουδάρια ώς δ παραλυτικός τόν κράβατον. 
"Ημείς δέ τά βαΐα τών φοινίκων βαστάζοντες (53) 
ε ίπωμεν 'Οσαννά έν τοις ύφίστοις* ευλογημένος 

nus praesentibus lurbis efficacius majorique auclo-
riiate pracepil dicens : Solvile eum, εί tinite abire. 
Vide Dominicam in agendig soleriiam, ei u l onmia 
gapienler gerat. Ul ccriam iidena aglaiilibug face-
rei, d i j i t : Solvile eum, et tiniie abire, quemad* 
modum revolvistis lapidem, et gepulcruin ostendi-
siis, percepislisqtie oleniiam, ac aepulcralia golvi-
siis : qua servanies ut beuedicliouem : qua velul 
tesles cusiodienies. Si poDtiGces Pharisaeique in -
credoli, quasi Lazarus non gurrexerit, inOciag ie-
rint, exbibeie sepulcralia, palam profert* sudaria, 
quemadmodum paralyiicus grabalura M . Nos vero 
ferenteg ramoa palmarum, dicaoius : Hosanna m 

ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου. Αύτφ ή δόξα καϊ Q exceltis : Benedictu$ qui venit in nomine Domini ·*. 
τό κράτος, συν τψ παναγίψ κα\ ζωοποιψ Πνεύματι, 
νΰν κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
"Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ Δ'. 
ΌμιΜα (54) είς τήν γυναχχα τήν άμαρτωλόν, 

τήν άΛείγοσατ τόν Κύριον μύρφ, χαϊ είς Φαρι-
σαΐον. Τη μ. δ' (55). 
Ίχανώς (56) ημάς πρώην έψυχαγώγησεν δ Χριστός 

Ipsi gloria et iinperium, cum sanctissimo et viviflco 
Spirilu, nunc et semper, in saecula saeculorum. 
Araen. 

ORATIO IY. 
Homilia in muiierem peccatricem, quie unxit Domi-

num unguento, et in Pharisceum Magna quarta 
feria. 
L Abunde nuper, apud Zachaeum convivans Cbri-

** I I I Reg. xv i i , 
t i i , 36 sqq. 

20. 9 1 IV Reg. I V , 27. " M a r c . i i , 12. " Joan. 9; Mauh. xxi , 9. " L u c . 

c j i mors g u s t a i a t a n t u m , omnino m o r l u a sit; q m 
r e s u r g e n s ex m o r t i i i s , jam non m o r i a r , sed aeieruse 
• i U B m o r l a l i b i i s o n i v e r s i s a d i l u m p a n d a m . 

(49) Μοτορβόγγω ρωνη. Velul r e c t a u n a a i m -
p l i c i o r a i i o i i e , q u a l e m r e f e r l e v a n g e l i s t a , forie 
e i i a n i b r e v i o r i , pro Hebraeae el Syriacae linguae 

in eum olimBormiianttus ilie Hieroiiymi, nostriqw 
seciarii, deblalerenl, eliaronum uirique Eccleei» 
eancius merito perseverat, perseferabitque, ai et 
reliqua aposiolica, uauque universaii, cbrisiiana 
tere pieiaie recepta. 

(53) Τά βαΐα τών ροινίχων βαστάζοντες. ΑΙΙα-
coBiraxiione, qua Domintia locutus egl. PoLuU u di l ad fuiurum siatim ingequeiui Dominica Cbrisii 
eiiam velul inierjeclione loqiw, eaqne exciiare a 
moiiuaienio doriiiiemein eibi Lazaruio ; μονοφθόγ-
γψ φωνή, quagi voco nioaoevllaba, evocare. 

(50) Παρακρατούμενη. Novo robore auda.Do-
miiiica voce : τό Γδιον είς τό Γδιον (Αετεχωνεύε-
το, Corpu$ proprium, quo vixiggei, tn proprium 
irantmuiando couflabat : apundo ad prislinoi ugug, 
ac doleg reaiiluendo, miibus olim suum conliuebai. 

(51) Τό πάντων ένδοξότερον. Sic Andreag Cre-
teosis, aliique, eam circinngUniiaiii meriio suHpi-
c iua i : eraique ad siuporem vere maxiinum, ui bo-
mo Undiu eepiilcro depogilug, tolus vinclug el invo-
IUUJS, ceu niembrig liber, procederel, seque aspe-
ciandum turbae loii ipge redivivug darei. 

(5i) Τό μέν, εύΛογίαν τηρούντες* Ketpicll per-
aoiiquum inoreni lidelium gervaodl ui quid gacruio, 
qusgacro alicui vel adbaeaissenl, vel fuissenl usui; 
•c ceu beoediclioDem ab eo relielam: qui riiug,eui 

iriumphuin, quo velul redeunlem a Betbania Domi-
jium, ubi pridiecum gtigcilaio Lazaro, uiigHiileeliam 
ipsitis sorore Maria, cel^bii coovivio excepiug egset, 
conlinuala fegtivilale Graici guscipiuul, qua de re, 
eleganiiggitne nec pautig praefatus Audreas : Αιιι-
pliHocbius leviler unlum imiit i l . 

(hi\ ΌμιΛ. Hancbomibam ex apograpbo Sirmon-
diauo evulgavil Goiubciisius. Eaindeui «diderant 
SaviliMg ei Morellug inier opera Gbrygoglonio gup-
potdu. Neque illaiu praelertuigit MuuilaucoDiug in 
biia ejnbdem Ghrysostoim edUioue: ex*iaiq«e in 
Appendice ad loui. X, pag. 799-806, ahsqiie nomiiie 
iiucioiis ; quam lamen Ampbilocbio iributl dociig-
gizmig ediior lom. X i l l , in iudice, ν . Ίκανώς. 

(55) Τη μ. δ'. Apud Monlfaitc. τή αγία κα\ με
γάλη δ', w Htncta tl magua ferin iv. 

(56) Ίχανώς, κ. τ . λ. Signiticai buic se aflloeiti 
oraiioneiu iu Zacba^uiu babuisse, ged ea degideravurf 

http://Marc.ii
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eius, nos recreavit. Ubi enitn is convivaiur, ei simul j 
recombil curo homlnibus, nostroque etpoiu et mensa 
fruUur, in laelum omnia eermonem iransferunlur. 
Quis enim, dum coeli ac terrae auctorem in publi-
canorum meretricumque, seu iilorum qui nefanda 
perpetraverant publicanam videt subinlrantetn do-
muin :eumve qni fruges prabet, humanum mani-
bus accipientem panem; seu uvarum largiiorem, 
potus commonione torcularia benedicentem : non 
eam rem feslo laeiaeque celebritali, merito deputa-
veril? Fueril plane haec festivilas, liaec laetitia con-
vivii angelici : u l Dominus cum servis, Deus cum 
hominibus; communi judex politus mensa videaiur 
cum reis. ldcirco enim, coelo non deserto, in ter-
ram venit: estque faclus bomo, divinitate haud-
quaquam deposila ; ul eiiam mare navigans, mundi 1 
bujus pelago lempeslate jaclatos, de peccaii fuiido 
extraheret : vicosque et urbes circumiens, angi-
poriusque et semitas atque aditus circumcursans, 
erranies in Lriviis ceu w oves non habenie$ patio-
rem ad proprium ovile reducerei. Ipse namque esl, 
qui ovem erramem quaeril, quique nonaginla no-
vem relictis ad unani perquirendam advenit 8 β . 
Quippe quaerebat unani; ncc spernens mullas, nec 
iinam mulliludini praferene. Nibilominus tamen 
reliquil nonaginta novein : par enim erat ut luio in 
caula morarentur; unaiu aulem illara progressus 
quaerebat, u l ue diabolo praeda cederet. Nam ovis 
absque pasiore prompta feris parataque coena : 
animaque signacuio carens, ineidiis daemonum ex-
pcsita. Propierea miper Zaccbseum velut ovem 
ex lupi ore abripuii, commiscuitque caulae, ei si-
giiaculo donavit. Sicui enim pastor erranlis ovis 
capturam meditans, sinii cicuralum animal f ut 
libero pasto resilieniem venalum trabat : ila el 

»· 1U Reg. xxi i , 17. ·· Matlb. xvui, 12 ; Luc. ι 

ut et pleraque tanli viri opuscula, el praiserlim 
docli i l l i iraclalus in Joan.9 quorum fragroeuia plura 
damus aub (inem. 

(57) Τή κοινωνία τον ποτον τάς Ληνούς εύΛο-
γονντα. Erai Christi usus laciusque, ceu consecra-
lie qusedam, pro ejusdem usus ratione: ut quibus 
<$u eacris et eacro rilu uaus est, totam atl sacra-
inenta necessariam auiecedeniem coDsecraiioitnn 
conluleril; Ecclesia taulum adbibenie carenionias 
aliquas ad solemniiatem ; ul in bapiisiuo et Encba-
risiia, iibi nova anlecedens consecralio maieria?, eo 
titulo, accidenialis esl, ui ibeologi cuin I). Tboma 
ιιι p. Eodem ilaque modo pbilosophaiur de cibu et 
poiu, pieque adinodum, vere pius Anipbilocbius. 
Eadem eliamnom Graeci pia religione, fulttra usui, 
eacro minisierio ei iiicmenio sacrilicio, linleaimna 
aacra, ponliUcem, άφιεροΰντατήν Έκκλησίαν,οοηββ-
craniem Ecclesiam; ;quo actu peculiarissime gerit 
personam Gbrisli Ecciesiain sibi in sponsam ad-
juugenlia, induuni; ui is loius λελαζαρωμένος, 
seu instar Lazari iis involulus, id peragal eacri 
officii: usu lacluque sic adhibila consecralurus: 
quam cseremontam, qoanquam Eucbologium nou 
habel, couunuui lamen probatam usu, lum ab aliia 
didici, Ιαηι uuper άπδ Φωνής el viva voce illuslris-
gimi meiropolil» τής άγιας Μαυράς Parisiis bospi-
Unlis, audivi: quo eodem liiulo, mas^am lotam ex 
qua sumplus est ό άγιος άρτος, et conteciuui 
Uoiuiuicuui corpus, sauciam babeut el άντίδω-

παρά Ζακχαίω έστιώμβνος. "Οπου γάρ Χριστός έστιάν-
ται, κα\ τοις άνθρωποις συνανακλίνεται, κα\ π ο τ ο 5 
κα\ τραπέζης απολαύει τής ημετέρας, πρός τόν ττ\ς 
ευφροσύνης μετάγεται λόγον. Τίς γάρ τελωνών, t j 
πόρνων, ή τών τά ά££ητα έργα σα μένω ν όεινά, τ ό ν 
ουρανού ή κα\ γής Ποιητήν, στέγη ν ύπελθδντα τ ε λ ω -
νικήν βλέπων ή τόν τών άσταχύων όοτήρα, άρτον 
άνθρώπινον μετά χείρας λαμβάνοντα, ή τόν τών β ο -
τρύων χορηγόν, τή κοινωνία τού ποτού τάς ληνούς (57) 
εύλογούντα* μή έορτήν κα\ πανήγυριν θέσθαι τό> 
πράγμα δικαιώσειεν; Αύτη αληθώς εορτή· αύτη α λ η 
θώς αγγελικής εστιάσεως ευφροσύνη, τό τόν Δεσπά-
την, μετά δούλων τόν θεόν, μετά ανθρώπων τόν 
δικαστήν, μετά τών υπευθύνων δράν κοινής απολαύον
τα τραπέζης. Διά γάρ τούτο έπΙ γης ήλθεν, ούκ 
Ιρημον καταλιπών τόν ούρανδν καϊ άνθρωπος 
γέγονεν, ούκ άποδύς τό εΐναι θεδς· Γνα κα\ τήν θά
λασσαν πλέων, τούς είς τό βιωτικόν χειμαζόμενους 
πέλαγος, έκ τού βυθού άνασύρη τής αμαρτίας* κα\ 
χώμας καϊ πόλεις περιΐών, στενοπούς καϊ ατραπούς, 
κα\ έπιδρδμους περιτρέχων, τούς έν ταΤς τριδδοις 
πλοίνωμένους ώς άα ο Ιμάντα πρόβατα, έπ\ τήν ίδίαν 
έπαναγάγη ποίμνην. Αυτός γάρ έστιν δ τό άπολωλός 
πρδβατον επιζητών, τά έννενήκοντα εννέα καταλιπών, 
κα\ περ\ τήν τοΰ ενός παραγενδμένος ζήτησιν. Έζή-
τει γάρ τό έν (58), ούτε τών πολλών καταφρονών, 
ούτε τοΰ πλήθους τό έν προκρίνων. Άλλά τά μέν έν
νενήκοντα εννέα κατελίμπανεν εδει γάρ ασφαλώς 
αυτά έντή μάνδρα αύλίζεσθαι* τό δέ έν προϊών έζήτει, 
Γνα μή θήνη (59) τφ διαβδλφ γένηται. Πρδβατον γάρ 

1 άποίμαντον, θηρσ\ν έτοιμον δείπνον. KaV ψυχή α
σφράγιστος, δαίμοσιν εύεπιβούλευτος. "Οθεν πρώην 
τόν Ζακχαϊον ώς πρδβατον έκ στόματος λύκου άφήρ-
πα σε, κα\ τή μάνδρα συνέμιξε, κα\ σφραγίδος ήξίω-
σεν (60)· ώς γάρ ποιμήν πρόβατον άποπλανηθέν θη-

\ 4. »7 Luc. χιχ, 9. 

ρον, absque alia consecraiione. Oe qtioThessal. 
(58) Έζήτει γάρ τό έν. Ubique alii sensus : iibi-

que τό έ πι στατικό ν Aniphilochii nostri, et acule 
movet dubia, elfelicrter resolvil. Nonnihil ergo ab-
sonuin il lud, ot bonus pasior,unius causa, toi oves 
reliclas spreverit; unamque nonaginta illis novem 
anleposuerii; recte hic deprecalur : bujusque in-
quisiiionem, necessariae saluii; derelictionem illa-
rum, securitaii, ascribit: nullis re ipsa sprelis, 

> autve erranle praelala caeieris : nisi forie eaiu ve-
limus pfaelaitonem, quod inajori subsidio egens, 
quanquam indigiiior, Pasiore bumeris in caulain 
reportanle, consecuia eit : niiuirum sacramenio 
incarnalionis Dominicae; quo re vera, Scripiura 
pbrasi, nonnulla vereque magua fueril praelaiio et 
praerogativa ovis erraiuis; noii tainen quain Ainphi-
lochius non agnoscii, el qua vere non erranliuiu 
spreiio ac iujuria si i . 

(59) Προϊών... θήνη. Monlf. περιΐών, circumient, 
rectius ui videiur. Mox ibid. θοίνη, ubi coujiciebai 
Goinbef. θήρα. 

(60) Καϊ σφραγίδος ήξίωσεν. Yidelur loqui desi-
gnaculo, non quod cbaracler est, sive tn baplismo, 
sive'in adjuncia conlirmatrone, quae pecultarissimc 
dicilur σφραγίς, velul consignaiioue in Cbrisii mi-
liies subnoians insignien&que; sed de signaculo, 

uod est gratia ei cbaritas, quoe sola dislinguU inier 
liosregni eigebennae, facilque ulne ariiiua εύεπι-

βούλευτος sit diabolo : Deo peculiaritt» proiegeuie 
a 
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ράβαι θέλων,χειροηθες ζώον έ$, Γνα απολύτως νεμό- Α Dei Verbum, quam de Virgine carnem accepit, ceu 
μενον, τδ άποπηδησαν έλχύση θήραμα · ούτω xaV ό ovem in pascua, in mensa Zaccbaei dimisil, ut 
τού θεου Αόγος τήν σάρκα, ήν έκ της Παρθένου άνέ- communi lege convivii in suam trahens familiari-
λαδεν, ώ ς πρόδατον έν νομ|), έν τραπέζη Ζακχαίου* talem clanculum suo ovili adjungeret. 
άφήκεν- Γνα τ ψ χοινψ τής εστιάσεως νόμψ έλκύσας αυτού προς συνουσίαν, λανθανόντως τ|) οίκείι συζευ 

I I . Caneram, qui id nescirent Pharisaei, mur-
murabanl videnles manducantem cum publicania 9 I. 
Enimvero rumpaniur i l l i ceu uires veleres · · : 
haud €fnim oovum doclrinae sermonem capere pos-
sunl. Nos porro, seqtiamur benignum pastorem. 
Mam-qui publicanum Zacchaeum, ralioaali apiavit 
apostolorum ovi l i ; ipse nihilominus merelricem 
illam peccatricem, posl innumera pairaia mala, 

Β a diaboli faucibus ceu agnain absiraciam, inviola-
bHi eautee reddidit. Ut auiem ei Chrieti humanila-
tem noverilis, et a ratione alienam Pbarieaeoruin 
meniem, aversumque peccatricis iier, ipsag vobis 
evangelicas Toces proponam. Mox enim ul lectionit 
conlexlum obaudieriiis, facile eiiam expoaitionia 
sensum exprimeiis: Rogavit, inquii, Jetum qui-
dam d$ Pharisceis, ul manducaret cum illo. Et tn-
gretsus domum Pharitai, di$cubuit. 0 ineffabllem 
graliam ! 0 inexplicabilem humaniiatem! Et convi-
vaiur cum Pbarisxis, nec publicanos repellit. Et 
guscipil merelf ices ; disseriique cum Samariiana 1 ; 
ei Ghananaeam allocuiione dignacur *; alque fim-

έΤ· Αλλά τούτο μή συνιέντες ol ΦαρισαΓοι έγδγγυ-
fov, όρώντες αύτδν μετά τελωνών έσθίοντα· άλλ'έκεινοι 
μέν ώς άσχός παλαιός δια^ηγνύσθωσαν. Ού γάρ 
δύνανται τόν νέον τής διδασκαλίας δέξασθαι λόγον. 
Ημείς δέ κατόπιν τού φιλάνθρωπου βαδίσωμεν ποι-
ρένος* ό γάρ ΖακχαΤον τόν τελώνην τή λογική τών 
αποστόλων συνάψας ποίμνη, αυτός και τήν πόρνην 
τήν άμαρτωλόν, τήν μυρίων κακών έργάτιν, έκ τού 
©άρυγγος του διαβόλου ώς άμνάδα έλκύσας, τή άν-
επηρεάστω άπέδωκε μάνδρα. "Ινα δέ γνώτε καϊ του 
Χριστού τήν φιλανθρωπίαν, καϊ τών Φαρισαίων τήν 
άλογίαν, χα \ της αμαρτωλού τήν παλινοδίαν (61), 
αύτάς ύμιν τάς ευαγγελικός παραθήσομαι ζήσεις· 
έάν γάρ του ύφους τού αναγνώσματος έπακούσητε, 
(Ιιδίως χα\ της ερμηνείας τήν έννοιαν άναμάξεσθε. 
Ερώτησε, φησί, τϊς τών Φαρισαίων ζύτ Ίησοΰτ, 

Ira ράγη μετ* αύτοΰ- χαϊ εΙσεΛθώτ είς τότ οίκον 
τον Φαρισαίον, άτεκΛιθη. "Q χάριτος άφράστου 1 
ω φιλανθρωπίας άψητου I καϊ Φαρισαίοις συνεστιά*-
ται, κα\ τελώνας ούκ άποσείεται* κα\ πόρνας προσ
δένεται, χα \ Σαμαρείτιδι διαλέγεται* κα\ Χαναναίαν 
λόγου άξιοι* κα\ τή α ί μ ο ^ ο ύ σ η τό κράσπεδον παρα
χωρεί, κα\ ούκ έπαισχύνεται. Ιατρός γάρ έστι, πάν
των τών παθών εφαπτόμενος, ινα πάντας ώφελήση. 
πονηρούς χαϊ αγαθούς, άχαρίστους καϊ ευγνώμονας· 
δθεν κα\ νυν ύπό τού Φαρισαίου κληθείς, εισέρχεται 
είς οίκίαν ώστε μεστή ν κακών. "Οπου γάρ Φαρισαιος, 
εκεί πονηρίας οίκητήριον* αμαρτίας καταγώγιον 
υπεροψίας υποδοχή. Άλλά καϊ ούτως αύτου διακείμε
νης της οίκίας, ούκ άπαξιοΤ παραγενέσθαι δ Κύριος. 
Καιείκότως· ώσπερ γάρ δ ήλιο; ού καταβλάπτεται, 
βορβόρψ τάς οικείας ακτίνας έπιβάλλων άλλά του
ναντίον, κα\ τήν έ νου σαν άηδίαν περιμάσσεται, μηδέν 
αυτός ύβριζόμενος· ούτω κα\ δ Χριστός, ώς ήλιος 
δικαιοσύνης, πάντα εναγή κα\ βέβηλον τόπον κατα
λαμβάνει, κα\ τήν δυσώδη άμαρτίαν· ταϊς άκτισιν αύ-

•edicug esl, omnes conirecians morbos, ut juvet 
omnes; roalos bonosque, ingralosque et gratog ac 
beuevolos. Unde et modo a Pharisaeo vo<Atas do-
mam ingredilur, velut malorum plenam. Ubi quip-
pe Pharisseus ; illic nialitiae domiciliura, diver-
ftorium peccali, arrogantiae fasiusque recepiaculum. 
Yerum, neque sic affecta domo, dedignatur Domi-
nu8 accedere : idque merito. Queinadmodum eniin 
oihil sol daroni, migsig in coenuui radiis propriis» 
accipit : quin potius, nulla eui injuria et laesioue, 
eiiam il l i insitam lurpitudinem abstergit * iia el 
Gbrietue velut iuslitiae sol, exsecrabilem omnem 
profanumque locum occupat, ac grave olens pec-
caiom, bonilatis suae radiis absumit, nibil ipse 
dedecoris, nibil minutionis, nibil sordium ausii-τού τής άγαθδτητος αναλίσκει. Ούχ ύβριν, ού μείωσιν, 

ού μολυσμόν υπομένων κατά τόν τής θεότητος λό» ry nena conlraheosque, ratione deitatis 
γον(βϊ). 

Ρ.*Οθεν έπένευσεν ευθέως τψ Φαρισαίψ καλούντι · 
ήρεμων, σιωπών, άνεξέλεγκτον αύτου τόν βίον άφείς. 
Πρώτον μέν, Γνα άγιάση τούς κληθέντας, τόν καλέ-
cavw, τής οίκίας τά συστήματα, τής πολιτείας τά 

* Lac. i i x , 7. ·· Mallb. ιχ, 17; Marc. ιι, 22; Luc* v, 57 

II ) . Hinc slalim Pbarisaeo vocanli annuit, ac-
quiesceos, ucens, ejus vivendi ratiouem irreprehen-
sam dimiuens. Primum quidem, ut vocatos sancii-
flcarel; ut vocanlem, familiae coeius, usibus buma-

Joan. iv, 7. a Matth. xv, 24. * Maub. 

qntrn ui filiom ea agnoscit. de quo et Paulue prae-
ciptie signacnlo, U Gor. i , 22: Qui et tignavit nos, et 
dcdtt pignu* Spirilus in cordibus noitris, teluiniini-
rum ahero aherum explicame. 

(61) UaJUrod. Mowlf. cuui Combef. παλινψ-
δίαν. 

(Θ2) Kera τότ τής θεότητος Λόγοτ. Videnlur 
Cncca sonare, ul quod speclal ad ipsam deilaiem, 
ei qua Devs egi, nibil ex iualoru«i» cominuniuiie ip»o 

mali perpeasas sit, qiiomodo veriim habet <!fe omni 
omnino malo, quod etiani vocanl defectus natoralis« 
Si vero eiiani ad buinanilaiem exiendainr oralio, 
reslriiigenda erit ad malum culpa?, quo prorsug, nt 
eliani bomcquanquamverdanscumpeccaioribus, κα
τά τόν τής θεότητος λόγον, juxia quod peiil raiio di-
f inilaiis, el ul ifli coiisentaneuui est, niaiisil im-
munis : quod secunduui videiur magis conseqaeng* 
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nis coioparato» cibos : i«ro vero, ul *x acciibilu, 
ex esu poiuqne, ac ciporutn sumplu, non pbaniasma 
esse, qtiod sit facius bomo, osieuderei; praeierea 
aulem, quod roerelrix eseol acceesura, atqiie fer-
•enlem illum accensumque illic exhibimra poeni-
lenlia» modum. Propterea annuil confeslim vocanti 
Pharisxo, ul coram Scribis el Phartsa-is sua ipsius 
lugubriler depromens mala , qui debeant peccato-
res, irisiilia pro peccalis placare Deom, ipsos do-
ceret. Nam ecee, iuquil, mulier in cimlate, quce erat 
peccalrix. Mulier, nalura fragilis : primum Ultid 
diaboli reie, erroris iniliaiio, doctrix pravaricalio-
nis; facta illa quidem in adjutorium, sed quac ho-
siera sese exhibuii; facla qood speclat ad naiurani, 
bona; sed quae malam, volunlali* propoeito, se ip-
sam fecit : qu» ostendit ligoi pulcbritudinem, et 
paradlsum amisit. El eece, inquit, mutier in civi-
ttte, qua erai peccatrix, quae portaret tvae onera, 
qiiae multis malis eeset onueta. Porro, priorum 
ejus morum targiiaiero dico, u l aoveritis ipslue pce-
fciieiiti» magnificenliam. 

IV. Assumpio Deus oase de Adami lalerc*, eo-
que carne aucio, Evam fecii, quam et molierem 
vocatam, Adae adjulricem dedit. Post vero pecca-
tum legisque iratisgressionem, poslque ejectum e 
paradiso, divinaque uttione adscitam moriem; ui 
ue morie funditus absumptum depereat humanum 
genus, militani ntipiiae adversus moriem : n l i l la 
quidem serani, h»c atiiein metal; eadai ieta, 111« 
germinenl. Quod porro post morti sabjectam ho-
M i n e i n , coujugii graiia concessa s i i : inde liquet, 
quod Adam, posiquam exieral de paradiso, Evae sit 
copnlaios : scripiuin est enim qaod post egreesom 
ex paradUo, lunc cognovil Adam uxorem suam *. 
Ante ergo peccalum, virgiuilas erat: quae naturae 
ftinicam absqtie sorde servarei. Post auiem trans-
gressionem, post mortis senienliam est inductum 
conjugiam , ul acaturigine vinceret haurienteni 
luonem, geniluraque vindemianiero superarei. 
Quia igilur ad generis conservationem naluraeque 
cremenium dala ftiit conjugii lex, ineeruit Deus, 
masculo quidern tolupiaiem ; feminam aulem ceu 
lenocinio quodam et phillro adulante, donavil; non 
proleciandts more meretricio ad coiium , sed legi-
time copulandis in matrimonium. Qtiare honorabi-
lis apud Deum iegilima conjtigii mistio, quae autein 

4 Gen. π , ί ΐ . • Gon. iv, 1. 

(65) Τρόχων. ΜοηΐΓ. κακών, malorum; quod olique 
reciius esse insiuuare videlur voxsubsequeus μετα
νοίας. 

(64) 'ΑΛΙα μετά τό άμαρτειν. Idem piuribue, et 
iiiducluiu occasioite peccaii ac ex ejus prcevisione 
mairimoniuin, Nyssenus, l . i De opificio hominit, Da-
ma»c. lib. iv, el alil : niajori forle pieiale quam 
verilaie. Quanqnam eniin propagalio qua? esl car-
nali generaliooe ex legiliiua copula, nounibil crasea 
si( ei bumilis, digniusque videretur ul Deus ipse 
nobis corpora aicul Adamo aplarec, baud lainen 
laiis videri debei, iis sublaiie que accesseruui ex 
peccaio, ot roinu^dcceat hominem, pro illo eiiara 
«taiu, qni nec ipse omoino a coiidilionibus vilae 
aoimalis absolulua esset. Quod auiera Adaiu non 

Α βιώματα * έπειτα δεικνος, ώς ου φάαμα 9jv ή i v a v -
θρώπηεις, έχ της άναχλίσεως, της βρώσεως, τν^ς· 
πόσεως, τής τών αιτίων δαπάνης. "Αλλως δέ, ε π ε ι δ ή 
Ιμελλεν ή πόρνη προσιέναι, καϊ τδν θερμδν έχε?νον 
χ*\ διάπυρον της μετανοίας δεικνύναι τρόπον· d t i 
τοΰτο καλοΰντι τψ Φαρισαίψ έπινεύει ταχέως, ί ν α 
έπ ' δψεσι Γραμματέων κα\ Φαρισαίων τά οίκεϊα έ χ -
τραγωδήσουσα κακά, διδάξη αύτους, πώς δεΐ τοί>ς 
αμαρτωλούς έπ\ ταϊς άμαρτίαις στυγνάζοντας» έξεχ>-
μενίζεσθαι θεόν. Ίδον γάρ, φησ\, γυνή έν τη πό-
Λει% ήτις ήτ αμαρτωλός. Γυνή*ή εύόλισθος φύσες , 
τδ πρώτον δίκτυον τοΰ διαβόλου, ή τής πλάνης ε ι σ 
αγωγή, ή τής παραβάσεως διδάσκαλος* ή βοηθός μ ε ν 
γενομένη, πολεμία δέ άναδειχθεισα* ή γενομένη κατ<ά 
φύσιν καλή, έχ προαιρέσεως δέ άποδειχθεΐσα κακή* 

™ ή τδ κάλλος τοΰ ξύλου δείξασα, χαϊ τδν παράδεισον 
άπολέσασα. Καϊ Ιδού γνΗ\, φησ\ν, έτ τή χόΛει9 

ήτις ?Jv αμαρτωλός, τά τής Εύας φέρουσα β ά ρ η , 
πολλοίς χακοίς βριθομένη. Έρώ δέ αυτής τών π ρ ο 
τέρων τρόπων (65) τήν δαψίλειαν, ίνα γνώτε α υ τ ή ς 
της μετανοίας τήν πολυτέλειαν. 

Δ'. Ό Θεδς έκ τής πλευράς τοΰ Αδάμ δστέον λαβών, 
χα\ τούτο σαρκώσας, τήν Εύαν είργάσατο, ήν χ α \ 
γυναίκα καλέσας, έδωκε βοηθδν τψ 'Αδάμ· *Αλλά 
μετά τδ άμαρτειν (64), χα\ παραβηναι τδν νόμον, 
καϊ έκβληθήναι τού παραδείσου, κα\ θάνατον τδ έ π ι -
τίμιον λαβείν ίνα μή τψ θανάτψ δαπανώμενον άρδην 
τδ γένος άπώληται, γάμος επιστρατεύει τψ θανάτψ. 
"Ινα δ μέν σπείρη, δ δέ θερίζη* δ μέν τέμνη, δ δέ 

^ βλαστάνη. Κα\ δτι μετά τδ ύποβληθήναι θανάτψ, ή 
τοΰ γάμου εδόθη χάρις, δήλον έκ τοΰ, τδν 'Αδάμ με
τά τήν έξοδον τού παραδείσου συναφθήναι τ|} Εύα. 
Γέγραπται γάρ δτι, μετά τδ έξελθείν έκ τοΰ παρα
δείσου, τότε 8γτω 'Αδάμ ΤΎ\Τ γυναίκα αύτου* πρδ 
τής αμαρτίας ουν, παρθενία ή ν άμόλυντον τηρούσα 
τδν χιτώνα τής φύσεως. Μετά δέ τήν παράβασιν, με
τά τήν τοΰ θανάτου άπόφασιν, δ.γάμος άντεισήχθη, 
ίνα άντλοΰντα τδν θάνατον νικήση βρύων, κα\ τρυ-
γώντα ήττήση φύων. ΈπεΙ ούν έπ\ τή συνοχή τοΰ γέ 
νους, κα\ έπ\ αυξήσει τής φύσεως, δ τοΰ γάμου εδόθη 
νόμος* τψ μέν άνθρώπψ ήδονήν ένέσπειρε* τδ δέ θή
λυ, θωπευτικδν έποίησεν* ούχ ίνα έταιρικώς πρδς 
μίξεις έρεθίζωνται* άλλ' ίνα έννόμως πρδς γάμον 
συνάπτωνται. "Οθεν ή μέν ένθεσμος τοΰ γάμου μίξις 

13 τιμία παρά τψ Θεψ. Ή δέ πρδς χάριν τών ηδονών 
έκτελουμένη, θανάτψ ύποβέβληται (65). Τίμιος γάρ 

nisi a peccato Evam cognoverit, non eo ftiit, quia 
nisi peccassei non essei cognilurus, sed quia inira 
modicum illud tempus vixeex horarum a condiiione 
ad iapsum, congruum non fuil : cum a Dei potius 
cullu et perflciendo usu scientoanimo, fmperiisque 
in subjecu quaeque animalia exseculione, adeoqtie 
a spiritalibus incboandum essel, eisque nonnibil 
lemporisstatim a creaiione impendenduin: qua etiaro 
raiione, neqtte legimus id temporis comedisse quid-
qtiam, excepto ligno scienliae. 

(65) Θανάτφ ύποβέβληται. Qaando niroirum ila 
esi voluplatis solius causa, ut legitimi mairimqnii 
fines exeat, ut aaiis ee aucior ipse declaral; alioqui 
enini concedft Paulas nuplias in remedjum concu-
pisceuiiae 1 Gor. vu, 9 : Quod si non le continent, 
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6 γάμος kr χάσι9 χαϊ ή κοίτη αμίαντος* χόρτους Α consuimnalur ad voluptaium graiiam, vindiclne mor-
df *oi μοιχούς κοινεϊ ό θεός. ΑΙ οδν χάριν παιδο-
γονίας έννόμως τοίς άνδράσι μιγνύμεναι, άνέγκλητοί 
ε!«ν ώσπερ ή Σ ά ^ α , κα\ ή 'Ρεβέκκα, κα\ ή Τ α -
χήλ* κα\ εΓ τ ις άλλη άπ* αυτής· αί δέ λόγω ήδυπα-
θείας τούς νέους πρδς άκολασίαν διεγείρουσαι, ώς 
φθείρουσαι τδν ναδν τού Θεού, παραδίδονται φθορά. 
Εΐ τις γάρ, φησ\, φθείρει τότ ναόν του θεοΰ, φθε* 
μι τούτον ό θεός% ών κα\ αύτη μία ήν, ή μετά 
χείρας αμαρτωλός. Τήν γάρ φύσιν καπηλεύσασα, καϊ 
'.ιις έξωθεν βαφαίς τάς παρειάς φοινίσσουσα, κα\ 
τέχνη βιαζομένη φανηναι καλή, τούς νέους πρδς άκο-
λισίαν ύπέσυρεν, άπροόπτως (66) αυτούς είς τδ τής 
πορνείας αποκλίνουσα (67) βάραθρον. 

tis obnoxia est. Honorabiie enim connubium in om-
nibus, et torut immaculatut : fornicalorei vero et 
adulteros judicabit Deut·. Quae ergo muliered sus-
cipiendae prolis gratia legitime commiscentur viris, 
sine crimine sunt : quemadmodum Sarra ei Re-
becca ei Racbel, et si quae alia sequiiur. Quae au-
tem raiione voluplalis adolescentes ad libidinem 
provocanl; velui quae violent Dei Lemplum, in ioier-
ilum tradunlur.St quit enim, tnquit,/emp/um Dei vio~ 
laverit, dhperdet itlum Deus 7 : e quibus ei ba?c erai, 
quam prae ntanibns peccatricem babemus. Yelui 
enim sordide venum exponens caupouansque oatu-
rain, genasque asciliiiis pigmenlis purpurans, ac 

πριν 

ane contendens videri pulchra, adolescentes incaule declinans depellensque in foriiicaiionis baraihrum, 
io laxuriam sublrahebat. 

E\ Ταϋταδέ λέγω, ού κωμωδών αυτήν έφ'οίς Εδρασε β Υ. Dico aulem hsec, non ul traducam ob prius 
gesta, sed laudans, ul lalis ex tali sit facia. Dico 
siquidem, quae essei olim, ut quae modo evaserii, 
ostendam. Dico peccali ipsius errata, ut exhibeam 
poenilentiae meriia. Yerum, cui non absque crimine 
consl i imt usus corporis; quae alios quidem cin-
cinnis caperet, alios oculorum lenocinio failerei; 
consilio alios seducerel, oiunes undequaqueinluxu-
riae baralhrum provocaret, suum illum lurpem mol-
lemque amorem, iu divinum coelesieque pbiltrum 
transtuliu Ut enim Jesuin cognovit, modo quidem 
libere cum Samaritana miscentem sermonein: mo-
do Cbananaeam recipienlem; alio item loco, san-
guioe flueiilis furlum praedicanlem; atque blc qui-
dem cum publicanis manducaniem ; hic Pbarisaw-

άλλ" έπαινών αυτήν, άφ' οίων, οία γέγονεν 
άφνω. Αέγω γάρ τίς ή ν πρώην, ίνα δείξω τίς γέγονε 
vJv · λέγω αυτής τής αμαρτίας τά πταίσματα, ίνα 
δείξω της μετανοίας τά κατορθώματα. Άλλ' αύτη, 
ή τφ σώματι ούκ άμέμπτως χρησαμένη τδ π ρ ί ν 
τούς μέν διά βοστρύχων σαγηνεύουσα, τούς δέ διά 
δακρύων φαρμάττουσα, τούς δέ διά λήμματος γοητεύ-
ουσα, πάντας δέ πανταχόθεν είς τδν βάραθρον τής 
ακολασίας προσκαλούμενη , τδν αίσχρδν αυτής κα\ 
ήδυπαθή Ιρωτα είς θείον και έπουράνιον μεταβάλλει 
φίλτρον. Ώ ς ειδε γάρ τδν *Ιησοΰν, ποτέ μέν άδέως 
τη Σαμαρείτιδι διαλεγόμενον, ποτέ δέ τήν Χανα-
ναιαν προσιέμενον, άλλοτε τής α1μο£0οούσης άνακη-
ρύττοντα τήν κλοπήν, κα\ πή μέν τελώναις συν-
εσθιοντα,πή δέ τών Φαρισαίων τούς οίκους καταλαμ- C rum adeuntein domos ; sic secum cogilavil : Curn is 
βάνοντα, έλογίσατο δτι· ΕΙ πόρνας κα\ αμαρτωλούς 
χι\ τελώνας προσίεται, μέχρι πότε άκαθέκτως οί-
σ:ρώσα, τδ τής αμαρτίας πέλαγος αντλώ; Ού μένω 
νέα, ού μένω καλή · πάντα γάρ παρέρχεται, πάντα 
μαραίνεται, κα\ άνθη, και κρίνα, κα\ τών προσώπων 
τά κάλλη. Τί ούν πάθω έφ* οίς έδρασα; Ήδη γάρ τδ 
της γεέννης πύρ εννοώ, ήδη μου τήν ψυχήν μετά-
γνωσις λαμβάνει, δτι έπ' δλέθρω τών νέων βιαζο-
μένη φανήναι καλή, έν ταϊς άγυιαίς τής πόλεως, έν 
ταίς άγοραίς, έν άμφόδοις έτρεχον, δίκτυον μέν τούς 
πόδας Εχουσα, κα\ σαγήνην τήν γλώτταν. Ό πόσους 
ν-ανίσκους κατέθελξα, μεστδν άναιδείας βλέμμα πε-
ριφέρουσα! Έ π \ λύμη γάρ τών θεατών ώραϊζομένη, 
πη μέν πολυπλόκοις σειραίς τήν κεφαλήν έπύργουν, 

meretrices ci peccatores publicanosque recipiat, 
quandiu impolenti ceslro percila, peccali pelagus 
haurio? Non manei juvenlus ;non pulcbriiudo : naiti 
praeiereunt omnia; cuncla marcescunt, iloresque 
ei lilia et vuliuutn species. Quid mibi ergo accidet 
pro bis quai feci? Jam enim gebennae iguem cogi-
lo ; jam poenitudo animum corripit, quod in perni-
ciem adolesceiiiuin studens parere pulcbra, per v i -
cos civiialis perque plaleas el bivia curreus, pedes 
quidem, rele; linguam auiein, sagenam babuerira. 
0 quam inultos demulsi juvenes, plenum impudeniia 
circumquaque versans oculum! Splendide enim or-
nata in perniciem speclalorum; qua siiiuusis resli-
culis plexuque vario capul fasiigiabam, qua vagos ab 

"*« t~" — , __.r_-„ -f - rv • r ο ' · » - ο 
πηδέ νομάδας πλοκάμων έκ κορυφής είων κατά με τ- verlice criues a frome laxabam. Quandoque autem 
ι:*που χαλάσθαι. "Αλλοτε δέ τάς παρειάς έφοίνισσον, 
καϊ τους οφθαλμούς κατέγραφον. Κα\ άλλοτε δακρύων 
λιβάδας ήφίουν, τή κολακεία έκτραχηλίζουσα τήν ψυ
χήν. Τις ούν έπ\ τούτοις γένο>μαι; Τίνα ίατρδν εύρω 

' l l e b r . ι ι ι , δ . 7 1 Cor. ιιι, 17. 

nnbamt. Acceditqne ralio, quia niisquam ralio prae* 
•-cpii, seu aclus concessi, cadii sub pra^cepio, nisi 
lune cui illa aubelaiuialis est. Quanquam ergo coeat 
mariius non fine genqrationis, siique in eo aclu 
nonnulladeordinatio, quiaiamen nibil facii veiilnm, 
direcie salteic, et sub rigorosa obligaiione, nec 
prcsainil actum non concessiim, non peccat saliein 
grafiler : u i rieque qui comcdii nulla neceesilate, 

P A T O O L . G R . X X X I X . 

rubricabam genas, oculosque siibio sublinebam. 
Quandoque eliam lacrymarum lalices miitens, ani-
inum adulairix praecipiiein dabaoi. Qua? Sgiiur in bis 
fuero? Quem inimnierabiliuin istbaec morboruni in-

et sola causa votupialis, nullo inde gravi damnu 
alicujus. — Id vero cauie legas velim. 

(66) Άπροόπτως. Deest bspc vox apud Monif., 
quae umen apposiia saiis esse videtur» 

(67) 'ΑΧροόχτως αυτούς αποκλίνουσα. Yelut 
Iinprovisos, quoinodo Davidera in adullerium impu-
lit , niliil ejusmodi cogiiaiiiem itnprovisnmque, cou-
specta teinere Belhsabe ( / / Reg. x i , 2 sqq.). 

ό 
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veniam medicum ? res meas hominibus dixero, 
tnulilis mibi fueril hujuscemodi publicalio. Sed num 
mala occultavero? A l uequeo latere. Quem enim 
latuero, Deum laiere non valens? Quo ergo fugiam, 
cuiorani loco judex cccurrai? Ille quidem non ma-
nifeslus; sed qui mala mea ubiqae redargual. UIIA 
mibi spes saluiis reliqua est; unus vit% propositus 
commealus, ul nimiruin Jesum uoverim, el ad illuni 
accurram. Qui enim publicauos suscipit, non repu-
diabil merjplricein ; qui communi cum Pbarisaeis 
epulo comedit, peccatricis lacrymas non repellel. 
TJl ergo cognovi diverlisse apud Simonera Phari-
saeum, ad illum a^cedam. Quid vero accedens pe-
tam? Num oculoruin saniiatero? Al esl lemporanea 
gralia. Num a murbo liberari? Verum, parum est 
quod eo conticliur : mors eniin aeterna, praesenli 
gravior esi. Guncia onriuam qua> sunt corporis; 
solam animae sanitalem requirara. Unam enira im-
pendenliuro malorura consolationem inveniam; dum 
videro judicem : dum praoccupavero lempne puni-
tionis. iEmulabor Rahab merelricem 8 : persequar 
lnulieris illius mores sludiosos. Nibil quippe Deus 
a nobis aliud requiril, quam mutalionem proposili. 

VI . Cum haec pie dispexissel, animuroque ad fl-
detn inunxissei: superingressa est ubi accubueral 
Jestis, assumpia in occasionem iibertaiis priori im-
pudeniia. El i l l i quidem nihil loquitur, nam non 
audebal: noveral enim, nori opus e<se seriuomun 
ihspecianli cogiiaiiones. Quid enim omnia sciemi 
poterat dicere? Quod peccaverai? Quod multa per-
petrarat mala ? Quod deperiens , el deperiiione 
amaia, populi lotius volupiaiem foveral? Eram haec 
Deo noia, non lanlum cum Oerenl, sed el cuin in 
occulto animi conclavi nudarentur. Sciens iiaque 
quod cuncla nosset, nec eum quidquam possel la-
tere : liuguam quidem velul foribus munil, loquilur 
vero lacrymis. Sians, etiim, inquil, secu$ pedes ejus, 
flens, coepit rigare lacrymii pede* eju$. Caeleruni, 
quanquam non loquebaiur lingua; al inenarrabi-
liier · muioque modo loquebaiur gemilibus; cor 
conlrilum infleciens, peccaloruin irimnplians i i t i -
merosam multitudinem ; absonas turpesque cogila-
tiones, exsecrandas cupidiiatee, aciiones profanas, 
colloquta iuiqna traducens. Nullum siquidem paira-
rat malum, quod non iacrymis dire lamenlarelur. 
Sciebal eiiim quse coufiteretur, oblivioni iradenda : 
Dtxteniin, inquil, Proferam adversum me injuititiam 
meam Domino: et lu remiiisti impittaiem peccaii 
tnei1*. Nec sic tanluin ioenarrabililer loquebalur 

JOS.II , 4. * Rom. νιιι, 26. 1 0 Psal. xxxi, 5. 

(68) mH γνώμης έναΧΖαγήν. lia ex vi nominis so-
natxb μετάνοια* el quod uiullis npstraiibuscrebrum 
esl, tietipuctntia : cujus laraen loco ubique fere Pa-
tribus est, P&nitentia. Aifine e&l quod Paulus (Rom. 
ei Gal.\ pra-dicalde fidc, velut una aine operibus ad 
galutem sufficiat : quasi nimirum radix, ad quam 
eiesl perfecia, debeant illa consequi pro locoet tem-
porc. Sic cerie noslra peccairix, non tanlum mu-
lavil proposilum; verum eiiam adbibuit lacrymas, 
ei pedes dominicos obsequio fovit: landemque du-

i τών απείρων τούτων παθών; Έάν άνθρώποις τ ά 
κατ* έμαυτήν εΓπω, ανωφελής μοι γίνεται τής έξ-
αγορεύσεως ό τρόπος. Άλλά καλύψω τά κακά; 'Αλλ' 
ού δύναμαι λαθεϊν. Τίνα γάρ λάθω, θεδν λαθείν μ ή 
δυναμένη; Πού βύν φύγω, πανταχού τδν δικαστήν 
εύ ρίσκου σα; Τδν μή φαινόμενο ν μέν, πανταχού δε 
διελέγχοντά μου τά κακά. Μία μοι σωτηρίας απολεί
πεται έλπίς, έν μοι έφόδιον πρόκειται ζωής- τδ , 
τδν Ιησού ν έπιγνώναι, καϊ αύτφ προσδραμειν. Ό 
γάρ τελώνας προσδεχόμενος, ούκ άπαναίνεται πόρ^ 
νην. Ό Φαρισαίοις συνεσθίων, ού παραιτείται τί,ς 
αμαρτωλού τά δάκρυα. ΈπεΙ ούν έγνων, ώς παρά 
Σιμών ι Φαρισαίιρ κατάγεται, τούτω προσέλθω. Άλλά 
τί αίτήβω προσελθούσα; Όφθαλμών ύγίειαν; Άλλά 
πρόσκαιρος ή χάρις. Νόσου άπαλλαγήν; Άλλά μ ι -

^ κρδν τδ κατόρθωμα * ό γάρ α Ιώνιος θάνατος τού 
παρόντος έστ\ βαρύτερος. Πάντα παρήσω τά τού 
σώματος. Τδ δέ τής ψυχής επιζητήσω ίαμα. Μίαν 
γάρ εύρήσω λύσιν τών έπηρτημένων κακών, έάν τδν 
δικαστήν Γδω , έάν προλάβω τής κολάσεω; τδν και
ρόν. Μιμήσομαι *Ραάβ τήν πόρνην, τής γυναικδς τδν 
ένάρετον μεταδιώξω τρόπον * ουδέν γάρ παρ* ημών 
άλλο βούλεται θεδς, ή γνώμης έναλλαγήν (68). 

(7*.Ταύτα εύσεβώς διασκεψαμένη (69), καϊ τήνδιά-
νοιαν πρδς πίστιν έπαλείψασα, έπεισέρχεται τψ Ι η 
σού δπου άνέκειτο, τήν προτέραν άναίδειαν είς ύπο-
θεσιν πατησ ιάς λαβούσα. Κα\ λέγει μέν αύτψ ου
δέν * ού γάρ έτόλμα - ήδει γάρ ώ, ό τών λογισμών 
έφορος ού δει τα ι λόγων. Τί γάρ είπείν είχε τψ 

, πάντα είδότι; "Οτι ήμαρτεν; "Οτι πολλών κακών έρ-
1 γάτης γέγονεν; "Οτι έρώοα κα\ ερωμένη τήν πάνδη 

μον ήδονήν έθεράπευσε ; Ταύτα Θεψ δήλα ήν , ού 
πραττόμενα μόνον, άλλά κα\ έν τψ άφάνω τής ψυχής 
βουλευτηρίψ γυμνούμενα. Είδυία ούν ώς πάντα οίδε, 
και λαθεΐν αύτδν δύναται ουδέν, θυροΐ μέν τήν 
γλώσσαν, λαλεί δέ τοις δάκρυ σι. Στασα γάρ, φησ\, 
Λαρά τούς πόδας τού Ίησοΰ, χΧαίονσα ήρξατο 
βρέχειν τούς πόδας αύτοΰ τοις δάχρνσιν. Άλλ' 
εί καϊ μή τ% γλώσση έλάλει, άλλά στεναγμοίς άλα-
λήτοις (70) έφθέγγετο, τδν συντριμμδν τής καρδίας 
έκκάμπτουσα, τδ πλήθος τών αμαρτιών θριαμβεύ-
ουσα- τούς άτοπους λογισμούς, τάς εναγείς ενθυ
μήσεις, τά ; βέβηλους πράξεις, τάς παρανόμους 
ομιλίας έκπομπεύουσα * ουδέν γάρ ήν τών πεπραγμέ-

I νων αυτή κακών, δ μή δάκρυσιν έξετραγψδει. "φδει 
γάρ δτι ων ώμολόγει, τήν άμνηστίαν έλάμβανεν 
Είπα γάρ, φησίν, 'Εξαγορεύσω χατ' έμού τήν άνο* 
μίαν μον τφ ΚνρΙψ, χαϊ σύ άφηχας τήν άσέβειαν 
τής καρδίας μον. Καϊ ού μόνον άλαλήτως έφθέγ-

rissimum vilae genns arripuit, vixilque 
(69) αιασκεψ. Edii. Monlf. έπισκεψ. 
(70) ΆΛαΛήζοις. Velulpassive, juxiaquodexponi-

lur Rom. vin, 26, quo et videtur aliudere :quauquam 
posset aclivesumi, ul essel velut mute ac line voce · 
quo etiam modo forte apiius essenl in sequenti : ού 
μόνον άλαλήτως έφθέγγετο, ubi lamen ob coosecu-
tioriem lociuionis reddidimus, inetiarrabiliier, ad-
juncla pariicula, Sic : ad quamdain delermina-
lionein. 
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γετο, τοΖς στεναγμοίς της καρδίας δυσωποΰσα τδν i 

Κύριον- άλλά κα\ σχήματι τδ της μετανοίας περι
έγραφε χάλλος. Έδάχρυσε μεν, ώς πολλά γελάσασα · 
τοϊς χαλοίς δάχρυσι τδν χαχδν έχπλύνουσα γέλωτα· 
τοις δε ^ανίσι τών οφθαλμών τδν τών παρειών έχ
πλύνουσα £ύπον Γνα έν οίς ήμαρτεν, έν τούτοις χα\ 
άπολογήσηται · έν οίς ήνόμησεν, έν τούτοις τδν νο-
μοθέτην εξιλέωση ται. "Οσπερ γάρ τήν κοίτην ήν 
έχθέσμως έμδλυνε συμπλοκή, δάκρυσιν άπέπλυνεν δ 
Ααβΐδ· Λούσω γάρ, φησ\, xaff έκάστην νύχτα 
την χοίτηνμου' έν δάχρυσι μου τήν στρωμνήν 
μον βρέξω · ούτω κα\ αύτη · δι' ών οφθαλμών πολ
λούς τών νέων είς άκολασίαν ύπέσυρε, δακρύων 
άφεισχ πηγάς, "τδν δύσπλυτον τής αμαρτίας άπέπλυνε 
ρύπον, αύτη εαυτή λούτρον μετανοίας προβαλλόμενη 
τά δάκρυα. Τά μέν γάρ δάκρυα ώς ύδωρ αυτά παρ
είχε- τήν δέ άφεσιν άοράτως παρά του Χριστού 
ύπεδέχετο. Άλλά μήν και τδν Αβραάμ, ού μιμού
μενη μόνον, άλλά κα\ νικώσα, τούς πόδας άπέπλυνε 
τού Χριστού. "Ο μέν γάρ νιπτήρα θείς, ύδατι άπ
έπλυνε , χαϊ λεντίω χατέμασσεν - αύτη δέ ούχ ύδωρ 
άντλήσασα, άλλά χρήνας δακρύων άφείσα, τούς πο
ιας άπέπλυνε τοΰ Ίησοΰ · φεισαμένη δέ, μή δάκρυ
σιν άμαρτωλοίς αγνούς ένυβρίση πόδας, τδ τών τρι
χών χόλλος ώς λεντίον ύποβαλοΰσα, άπέμασε τούς 
πόδας· χαϊ ήν ίδείν δλον δι* δλου τδ γύναιον πρδς 
θεράπειαν τοΰ Ιησοΰ χαμπτόμενον. Οί μέν γάρ 
όφθαλμο\ άνωθεν, ώς χρηναι, δακρύων έπεμπον οχε
τούς- ή δέ'ψυχή ώσπερ νιπτήρ υποκείμενη, τάς έχ 
τών ποδών άποσταζούσας έδέχετο (Πανίδας. Οί δέ πλό
καμοι ήπέμασσον, τδ λεντίου πληροΰντες σχήμα. ΑΙ 
δέ χείρες τδ αλάβαστρο ν τοΰ μύρου καταχέουσαι, 
τους θείους ήλειφον πόδας, μύρφ τδ μύρο ν τιμώσαι* 
Hi/ροτγάρ, φησί, χενωθέν(Ίί) όνομα σοι. 

Ζ'. Είδες πώς ένίκησε τήν άχάριστον τών Ιουδαίων 
γνώμην γυνή άμαρτωλδς, ή θείων άμοιρος νόμων; 
Οί μέν γάρ λίθοις αύτδν έβαλλον, ή δέ τοίς τής εύ-
«δίας ηύφραινε μύροις * άλλά Ιουδαίοι μέν ώς αχά
ριστοι, ώς ασύνετοι κα\ αγνώμονες, κακοϊς ήμείβοντο 
τδν εύεργέτην, λίθδις τδν άκρογωνιαίον φιλοφρονού-
μένοι λίθον · ή δέ μύρφ ήΛειφε τούς χόδας τοΰ 
μέλλοντος δι* αυτήν πανημέριον έπΙ τοΰ ίκρίου 
ίστάσθαι τοΰ σταυρού. Κα\ τί λέγω, δτι τδν 
άχάριστον τών Ιουδαίων ένίκησε δήμον, δ που γε 
δλων τών αγίων ύπερηκόντισε τδν χορόν; "Ελαβε γάρ 
χάριν, ήν ούχ έλαβον βασιλείς, ής ούχ έτυχον δυνά-
σται. ΒασιΧεΊς γάρ βαρσεϊς χαϊ νήσοι δώρα χροσ-
οίσουσι, χαϊ χροσχυνήσουσιν αύτφ πάντες cl 
βασιλείς της r^C- ^ *5ή *<*τ* * ο ν «ροφήτην, χαϊ 
έδωκαν τά δώρα, κα\ πρρσεκύνησαν πό^(5ωθεν * άλλ' 
ούδεις αυτών τοΰ Ιησοΰ τούς πόδας έφίλησε. Πώς 
γάρ; Ήλθον μάγοι λαβόντες αστέρα της Ικεσίας 
εΰμμαχον - αλλά πό^^ωθεν έδωροφόρουν, τής οικείας 
τάξεως τδ μέτρον γινώσκοντες· *0 ουρανός γάρ 

1 1 Psal. ν ι , 7. " Can. ι, 2. " PsaL cxvn, 22. 

(71) Κετωθέν. Montf. έκκενωθέν, ul apud LXX. 
liox δνομά «ου. Sed lectioneai Coiubefisiaiiaio pra> 
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i cordis gemitibasqne exorans Domioum : sed et ba-
bitu poenitemiae pulcbriludinem adumbrabat. Luge-
bai quidem, velut qua raullum risisset, bonia la-
crymis eluens malum risua); ocolorum vero slillis 
abluebat geuarum sordes: ut in quibus peccaverai, 
in iis quoque defensionem baberei: in quibus egis-

' sei inique, in iis legislalorem placarei. Sicui enim 
David poiluluui iniqua copula lecium lacrymis elae-
bat : Lavabo enim, inquii, per iingula* noctes te-
ctum meum : lacrymis meis ttralum meum rigabo u , 
i(a ei liaec : quibus oculis muilos adolescenies in 
luxuriam subiraxerat, iis lacryroarum fonleeemil-
tens, peccati sordes non faciies elui, diluebat, s i -
bi ipsa pcenUeutiae lavacrum proponens lacrymas. 
Ipsa quidem , ceu aquam , lacrynias prabebat: 

> iovisibili auiem raiione reinissionem a Cbrisio 
soscipiebat. Eoimvero uoo ctiam imitaia lantum 
Abrabam, sed et superans, Cbrisli abluit pedes. 
Ilie quidem pelvi posiu, ablucbat aqua et limeo 
exlergebai; haec vero, aqua non bausia, eed mit-
lens lacrymarum fonies, abluebai Jeau pedes : ac 
cavens, ne lacrymis peccatricibus pedibus castia i n -
juriam faceret, compacioe crines velui limeum sub-
miuens, pedes extergebal: eraique videre mulier-
culam, totam prorsus ad Jesu obaequium inflexaro. 
Oculi quidem desuper, ceu fontes, lacrymarum roiu 
tebani rivos; atoimus autem cen pelvis supposita, 
disiillanles e pedibus gotias excipiebal; cincinni 
deiergebant, lintei implenies formam; manus, fueo 

; alabastri unguonto, divinoe augebant pedes; unguen-
tum uiigoento honorantes: Unguentum eoira in-
quil , evacuatum, nomen iibi 

VII . Vidistin', ut mulier peccalrix, expers illa 
divinarum legum, ingraiam vicerit Judaeoram men-
tem ? 111 i quidem appetiere lapidibus : hsec vero 
unguentis suaveoleniibus recreavit. At quidem Ju-
daei, ceu ingraii , ceu insipieniee alque improbi, 
beneflro malis rependebani, lapidem angularem l \ 
atnica excipienu»8 lapidatione : baec auiem illius 
pede$ unguento ungebai u , qoi diem totam in crucis 
paiibulo, ipsiue causa, slalurus eral. Quid vero, in-
graium Judaicum populum, dico vicisse, quando 
omnium sanciorum superavit cborum? Quam enim 
graiiam regee non acceperunt, quam potenies et 
principes non obiinueruni, accepii ipsa : Reget en\m 
Tkatm.et iniulce munera offerent: et adorabunt eum 

\> omnes τερεε ittrm l f . Sane vero jiixia prophetam 
el dederunt dona, ei eminus adoraverunl: at nullus 
coram osculaius est pedee ieso. Qui enim ? Vene-
ruul magi, accepia siella supplicalionis socia : emi-
nus tamen offerebant dona, modom sui status nop 
ignoranles : Cauum enitn mihi sedes est; terra au 

«Woan. x, 51. "Psal . L X X I , 10 

ferl quoque codex Alex. Infra tamen 8 χι, ubi locoa 
bic iteruin exciuiur, legimtia έκκενωθέν. 
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tcm, icabeltum pedutn meorum u . Laudeiur iuque Α μοι θρόνος, ή δέ γη, ύποπόδιον τών ποδών μον-
mulier, velut qn:e totius lerrae gtoriam sugceperit; 
velui quae sit amplexaia immaculaios pedes, cnjus 
pulverem lingenl genles cognaiionesque, jnxia quod 
diclnm est: Ει inimici eju$ lertam lingeniAm-
piexa est iniemeralos pedea: Chrisli corpus cum 
Joaiuie pariita est. Ule equidem recubuit snpra ' 
pecius ι θ , ut inde cxpressurus divinam docirinam: 
at isia pedes unxit gradiemes nosiri causa. Porro 
Ghrisius qui uon judicai peccatum, sed poeniien-
tiamlaudal: qni prseterila taon punit, sed probat 
fulura, iradiiis oblivioni roalis ejus prioribus, mu-
lieri bonorem habei, et laudat poenilentiam. Jusli-
Ccal lacryiuas, et proposiium coronat. 

VI I I . Videns aulem Pbarisaeus miraculum, animo Β 
obstupescit: iciusque invidia, iniitieris poemienliam 
non admiuit. Quin vero, quae sic Domiimm honora-
verat, contumelia ceu iii iaciem caedit: ejuequecui 
delaius esset bonos, ignoraniia calculo tribuia, d i -
gniiatein minuit. Vident enim, inq t i i l , Pharisceut 
qui vocaverai eum f ait intra $e: Bic, i t e$$el pro-
pheia, iciret utique quas el qualis est mutier qum 
langit ettm : quia peccatrix eti. Ostulie ei insipiens, 
prorsusque Pbari&ee 1 Duiu isla dicis, non mulieris 
arguis mores; sed luum ipse animum reprehendis, 
qui dicat, nescire illuni quaenam essel mulier.Non 
ergo ut Deum quino&aei omiiia, vocando bonorasli. 
Non igilur pudet, ο roagniiice calumniator el syco-
phanla, quod quidem ut Deum voces, et qui bene-

Έπαινέσθω τοίνυν ή γυνή, ώς δλης της γής τήν τ ι 
μήν ύποδεξαμένη* ώς άψα μένη ποδών άχραντων, &ν 
τδν χουν ΙΟνη χαϊ πατρια\ λίξουσι, κατά τδ ε ί ρ η μ έ -
νον · Καϊ οί έχθροϊ αύτου χούν ΛΙξουσιν. "Ηψατο 
ποδών άχραντων* έμερίσατο πρδς Ίωάννην του 
Χρίστου τδ σώμα. Ό μέν γάρ έπ\ στήθους άνέπεσε-
Οείανγάρ αύτόθεν έμελλε διδασκαλίαν άπομάσσεσΟαι-
ή δέ τους υπέρ ημών βαδίζοντας πόδας ύπήλειφεν. 
Άλλ' ό Χριστδς μέν, ό μή τήν άμαρτίαν κρίνων, 
άλλά τήν μετάνοιαν έπαινών · δ μή τά παρελθόντα 
κολάζω ν, άλλά τά μέλλοντα δοκιμάζων, αμνηστία 
παρελθών τά προλαβόντα αυτής κακά, τιμςί τήν γ υ 
ναίκα, κα\ επαινεί τήν μετάνοιαν · δίκαιοι τά δά
κρυα, και στεφανοί τήν πρόθεσιν. 

Η\ "Ο γε Φαρισαίος ορών τδ θαύμα, πλήττεται τήν 
διάνοιαν, κα\ φθόνψ βαλλόμενος, ού παραδέχεται τής 
γυναικδς τήν μετάνοιαν. Άλλά κα\ τήν ούτω τ ι μ ή -
σασαν τδν Κύριον, έπ ι^απ ί^ε ι τή λοιδορία* χαϊ τού 
τιμηθέντος έλαττοί τδ άςίωμα, άγνοιαν αύτψ κατα-
ψηφιζόμενος. Ίδών γαρ, φησίν, ό Φαρισαϊος ό χα-
Λέσας αυτόν,εΐπεν έΐ έαυτψ' Ούτος,εί ήν προφή
της, έγνωχεν αν τις χαϊ ποταπή ή γυνιι, ή τις 
άπτεται αυτού, δτι αμαρτωλός έστιν. T U άφρον 
χαϊ ασύνετε, κα\ τά δλα Φαρισαίε! Ταύτα λέγων, ού 
τής γυναικδς διελέγχεις τδν τρόπον άλλά τής ίοίας 
κατηγορείς προαιρέσεως, άγνοεΐν αύτδν λέγων, τ ίς 
ποτε ύπήρχεν ή γυνή. Ούκοΰν ούχ ώς θεδν πάντα 
γινώσκοντα τή κλήσει έτίμησας * ούκ α:δ7[ ούν, ώ λ α μ 
πρέ κατήγορε κα\ συκοφάντα, δτι καλείς μέν αύτδν 

dicere poseit: proclameR vero u l hoiuinem ac velul C ώς θεδν και εύλογήσαι δυνάμενον, καταδο^ς δέ αυτού 
ώς άνθρωπου, κα\ μηδέν υπέρ ημάς είδότος. Ονζος% 

φησ\ν, εί ήν προφήτης. Κα\ πόσον σου βελτίων, ώ 
Φαρισαίε, ή έν Σικήμοις γυνή, ή μή προφήτην εί-
δυία, καϊ έκ πρώτης δψεως τδν Σωτήρα όμολογή-
σασα! Κύριε, γάρ, φησί, θεωρώ δτι προφήτης ει 
σύ. Πόσον δέ σου θαυμαστοτέρα χα\ αύτη ή αμαρ
τωλός, ής τήν μέν άμαρτίαν όρ$ς, τήν δέ μετάνοιαν 
ού βλέπεις! Άλλά χα\ κατακρίνεις, ήν δ κριτής δι-
καιοί* κα\ μέμφη και ψέγεις, ή ν δ θεδς άποδεξάμε-
νος στεφανοί* δτι Ιδού σα παρά σο\ θεδν έν άνθρω
που μορφή κατακείμενον, έπέγνω κα\ έτίμησε* χαι 
τά τής ψυχής έκκαλύψασα τραύματα, έλεον ήτησε 
κα\ τών βεβιωμένων τήν άμνηστίαν. Σύ δέ τιμήσας 

eum, qui nibil sciaiprae nobis. Uic, inquil, ti estel 
propheta. Ο quain te melior, Pharisaee, mulier illa 
in Sichimis, quae propbetam nesciens, ex prmio 
s i a i i m visu confessa.esl Salvaloreiii! Domine enim, 
inquii, vtdeo quia propheia es tu * · . Qnaiii vero ei 
b«c peccairix, prae le digna admiraiione, cujus 
quidem vides peccalum, sed p O D n i i e i i i i a m non c e r -

nb! Quin el condeinnaa, q u a m judex jusiiOcal : re-
prebendisque e i vimperas , q u a m Deus suscipiens 
coronat: quod visum apud le Deum in f o n n a homi-
nis recuinbenlem, agnovii, eique bonorem babuil: 
alque anim» retectis vuiueribus, imsericordiam, ei 
anierioris viia3 comroissorum obliteratiooem peliil. 
Tuaolemqui boriorasli vocaodo, conlmnelia in- ^ τή κλήσει, ατιμάζεις τή λοιδορίφ, λέγων ΕΙ ήν 
honoras, dicens: Si ctiei propheta, tcirel uiique 
qua* et qualis ttt mulier quas langit eum. Miser! 
prqpierea quia non arguit lua inala, ignorauto 
dainoab ? Proplerea quia teclum tuum pluribus gra-
valuni inalia subiit, scienliara adimis? lia ne, quoil 
rogaveris ul ioirarei sub lectum tuum, ut tecum ac-
cumberei, uieduliis luis adjiceretmanum,necrogaius 
abiiueritt unum aliquem de mnltis arbilraris ? Num 
vero dignus eraa, ui hospido Deum exciperes, aul 
ei (>arares mensara, qui uiehsam paravii in deser-
lo "? Verum cum propensiori in bominee csset 
affeciu, iion deirectavit ui a suis ipse faniulis po-

προφήτης, έγίνωσχεν άν τίς χαϊ ποταπή ή γυνή, 
ή τις άπτεται αυτού. Άθλιε! επειδή τά σά ουκ 
ήλεγξε κακά, άγνοιαν αύτοΰ καταψηφίζη; Επε ιδή 
τήν πολλοίς κακοίς βεβαρημένην σου στέγην ύπήλθεν, 
αναιρείς αύτοΰ τήν γνώσιν; Άλλ* επειδή ήξίωσας 
αύτδν τήν σήν ύπελθείν στέγην, άνακλιθήναι μετά 
σοΰ, καϊ χείρα έπιβάλλειν τοίς έδέσμασί σου, έ π -
ένευσε κα\ ούκ άπηξίωσεν, ένα αύτδν τών πολλών νο
μίζεις ; Άξιος δέ ήσθα ξενοδοχήσαι θεδν, ή τράπε-
ζαν παραθήναι τψ έτοιμάζοντι τράπεζαν έν έρήμψ; 
Άλλά φιλάνθρωπος ων, ού παρητήσατο καϊ παρ* αυ
τών τών οίκετών πόμα καϊ σιτίον ύποδέξασθαι. Τί 

u I s a . U v i , 4. 7 Psal. L X X I , 9. " Joan. χιιι, 25. I f Joan. ιν , \9. »· Exod. χνι, Ιδ . 
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ουν αΐτιάσαι φιλάνθρωπο ν Δεσπότην, ώ Φαρισαίε, Α tum escasque susciperet. Quid ergo benlgmim Do-
όμοίως είς πάντας τδν τής χρηστότητος ζυγδν ταλαν-
τεύοντα; Τί δέ τδν κύνωπα της γυναικός διϋλίζων, 
τήν χάμηλον τών οικείων καχών καταπίνεις; Κα\ 
έπΛ σο\ μέν μαχρόθυμον τδν θεδν είναι βούλη, έπΙ 
ταύτη δέ άποτομον; Τί έπ' άλλοτρίοις έγκλήμασι 
παροξύνεις τδν δικαστήν, έπ\ τοίς οίκείοις συγγνώμην 
αιτών; Τί συνεφωνήσατε (72) συ κα\ Ιούδας πει
ράται τδν Κύριον; Σύ μέν γάρ ώς καθαρδς άπδ 0ύ-
π ο υ , έπ\ τοίς άμαρτήμασι διασύρων τδν άνθρωπον, 
άγνοιαν καταψηφίζη θεού · ά δέ, ώς φιλόπτωχος αγαν
ακτε ί , λ έ γ ω ν Τίς ή άπώΛεια τού μύρου τού
τον; έδύτατο γαρ πραθηναι ποΛΛού, χαϊ δοϋήναι 
χτωχοΐς. "Ω τής αγνώμονος γνώμης! "Ω τών αχά
ριστων τρόπων! 'Απώλειαν τίΟης, Ιούδα, τήν θερά-

imnum poslulas, ο Pbaris&e, qui in omnes pariier 
bonilaiia slaleram l ibre t 1 1 ? Quid vero excolans 
fliulieris culicem, luorum ipse malorum camelum 
deglutis "? Et quidem, vis 1» le Deum longanimem; 
in banc auiem prompium ad iram ? Quid Dominum 
exasperas in alienis crimSnibus, qoi in propriia ve-
niaiu petas? Quid tu Judasque convenisiis, ul ten-
taretis Dominum?Tu quidem, velutinundus asorde, 
deirahens homini pro peccaiis, Deum ignoraniire 
damnas : iHe autem, ceu pauperum ainans iiidigna-
mr, dkens : Ul quid perditio ista unguenti ? Poteral 
enim venundari mulio, et dari pauperibus **. Ο im-
probum antnimn! Ο ingratos mores ! jEslimas, ο 
Juda, perditloneni, obsequiuni Cbristi? vocasque 

πειαν τού Χριστού; καϊ μάταιον άνάλωμα καλείς, τδ & inanem sumptum, quod in honorem Dei procedii ? 
είς τιμήν προχώρησα ι θεού ; 

IX. Quanlum dcdiimis ex iis qu* aecepimus. 
Cogitemus ex qno tnundus conditus esi, quanra 
fluuut ab ejua natura misericordiae fiumina, uec 
Deus targiiatem delrimenlo ducii* Quoi terra sua-
ves odores producit? rosain, liliuin ei styracem, 
nardum ei slaciem, aliaque ex quibus unguentum 
probum conficitur; nec Deus ista reputat perditio-
nem; et tu obmormuras quod modicum alabastrum 
unguenlr Cbrisii pedibus affusura sit ? Num vero 
itlud gratis accepit, ιιι munnuraveris ? Accepit un-
gueniom, et exhibuit poenileniiae modnm. Accepit 
lacrymas, el cobibuit scaiurigiiiem peccaiorum. 
Qoaa ergo perditio, salva effecia niuliere, ob quam 

θ*. Πόσον έδώχαμεν ών έλάβομεν; Αογισώμεθα, άφ' 
ουχί ρ δ κόσμος ανεδείχθη, πόσοι παρά τής αύτου 
φύσεως ελέους ^έουσι ποταμοί, κα\ ού λογίζεται δ 
Θεος ζημίαν τήν άφθονίαν. Πόσας ή γή εύωδίας §λα-
ατάνει; £ύδον, κα\ κρίνον, ΧΛ\ στύρακα, νάρδον καϊ 
στακτήν, κα\ τά άλλα, άφ' ών τδ καλδν κατασκευά
ζεται μ ύ ρ ο ν κα\ ού λογίζεται (73) θεδς είς άπ-
ώλειαν ταύτα* χα\ ίνα μικρόν αλάβαστρο ν μύρου τοϊς 
ποαΐ τού Χριστού έπιχεθή, γογγύζεις; Μή ουν προίκα 
αύτδ έλαβεν, ινα γογγύζεις; Έλαβε μύρον, κα\ 
έδειξε μετανοίας τρόπον. Έλαβε δάκρυα, κα\ έστησε 
πηγήν αμαρτημάτων. Ποία ουν έστιν απώλεια, εί 
έσώθη γυνή , δΓ ήν δ παράδεισος άπεκλείσθη (74); 
Αλλά λυπεί σε τούτο, Ιούδα; Είκότως · καϊ γάρ c paradisus clausus fuit? Verum le hoc, Juda, con-

«δν διάβολον έλύπησεν αυτής ή σωτηρία. Οΐδε γάρ 
δι' αυτής λοιπδν τδ γένος πρδς μετάνοιαν μεταβαλ-
λόμενον και δάκνεται καϊ άνιάται * ούκ έχων λοι
πδν δίκτυον δι' δ ν Οηράση τδν άνθρωπον. "Οθεν καϊ 
σέ είς τδ γογγύσαι παρώρμησεν. ΕΙς τί$ φησίν, ή 
άπώΛεια αύτη ; Έδύνατο γάρ πραϋήται ποΛΛού. 
"Ηδη πράσσεις, Ιούδα* ήδη προδοσίας μελετάς-
κακών αίνιγμάτων (75) άρχή. \Αλλ' ό Ιησούς ούκ 
ελέγχει αυτού τήν νόσον · ού γυμνοί τδ φιλάργυρον, 
ίνα μή τήν μέλλουσαν προδοσία ν ανάκρουση τα ι * άλλ' 
έπ\ πάντας λέγει· Τί κόπους παρέχετε tfj γυναικί; 
Τί πρδς τοις προλαβούσι κακοίς κακίζετε τήν άν-

iristal? Merilo : nam etejussalus diaboliim coniri-
stavit. Noveraf enim deinceps per illam conver-
tendum sexum ad poenitenfpam ; ac mordeitir, el 
«81 anxius, quod jam deait reie ad lioriiinem ve-
nandum, eaque te causa in murmur propellil. Ut 
quid, inquit, perditio hcec? Poterat enim venun-
dari mulio. Jain venundas , Juda; jam prodUio-
nes medilaris : malorum senignialuin incboaiio. Je-
siie (amen non arguit ejtis morbum : non deivgit 
avariliam, ut ne fuluram prodilionem depellai. Sed 
ail in omnes : Quid molesti estis huie mulieri n? 
Quid pro malis praeierilte feminain objurgatis? Sa-

*» Sap. v i , 8. 
XIT, 6. 

•Maub.xxiu, 24. "Maiib .xxvi , 9; Marc. xiv, 4 ; Joan. xn, 5. » Matih. xxvi, 10;Marc. 

(72) Τί συνερωνήοΌτε. Videlur innuere nnnm D Joannes narrat, nocumbenle Lazaro snscilato, hi 
Qnciioaem, cojus causa Judas murmuravit, el qua? 
in domo Simoois (Luc. vn, 39) facta legkur, niur-
murante et ipso couira Dotninuin suscipiemem : 
nisi oralorie, duas unctiones, velui in unam, una 
oralioais serie eogii. Eamde;u illam inulierem, et 
quani ires evangeltstae habent, exisliinal Cbrysost. 
bom.8l in xxvi Malih., sedaliam amirabili illa Maria 
sorore Lazari : qua de re nibil Ampbilocbius : ob-
linelque Augusiini, Gregorii Magni, e l c , sentcuiia, 
ut et tpsa una eadeinque s i l ; coliique Ecclesia ut 
uoam, oflQcio ex variis locis Scripturse, quibus el 
sororis Latari el mulieris quatn evangelisiae alii 
habent, meniio est, devolissime inslructo. Unain 
ego Mariam dixerim, ires unciioiies : vel certe duas. 
Yidelurenim illa Luc. ?n,38, longe antiquior ea 
oaam Malthaeus et Marcus faciaui babent, eub ipsum 
ferme leuipus passionis Douiiuicai : ac nec quatn 

ipsa, ut videtur, Lazari etsororum domo, ipsa fue-
r i l , qua» apud Mallb. et Marciun legitur in doiuo 
Siiuotiis leprosi : quanquain mulla consunantia 
eamdem probabilius suadeani. Habet Ampbilocbio 
proxiina praefalus Chrysosl. bom. in prodit. Judce 
lom. V Ducau. Yideri poiesi Jaitaeuius Concord. 
c. 48. 

(73) Αογίζ. Montf. κα\ ού λογίζεται ο θεος 
απώλεια ν* κα\ ίνα. 

(74) ΆπεχΛείσΟη. Addil. llonlf. δι' ήν 'Αδάμ 
συνεξεβλήθη, per quam Adam timul ejecius [uerat. 
Et staliin : άλλά έλύπησε τούτο Ίούδαν είκό-
τως· Sed illud Judai dolori fuil : jure quidcm. Re-
ctius, ut videiur. Sed επέχω ob ea quae mox sequuu-
tur. δθεν χαϊ σέ, κ. τ . λ. 

(75) ΑΙηγμάτωτ. Deesl apud Muiiif. 
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tis male babuil remineus sexus : ne quis prohibeai, Α 
ηυο roinus salvae fiant : ne quis il l i molesius sil , 
quae fessos propier ipsam ab iiinere super lerram 
pedes lavil. Nam temper pauperes habeiit vobh-
eum Eliam com panperibus me accipiie. Propter 
•08 enim, cum dives essem, factus sum pauper, ul 
vos mea paupertaie dilaremini · · . Me occiditis, ne-
que accuao : me illa sepullurae tradit, et niurmu-
ratis? Mittent enim hccc unguenium in corput meum9 

ad sepeliendum me fecit * T. Non pudore, Juda, suf-
funderis, quod bsec, curn sil peccatrix, me un-
guentia bonorei; tu vero, qui sis aposlolus, ?en-
ditione injtirius fis? Ει mulicr quidem, parat qnge 
epeciant ad sepuhuram; discipulus autem inorii 
tradiu Peccatrix est mulier, novi : caHerum, nibil 
fuit praeter lacrymaram fontem, quod donaret: 1 
fontem ionle benevolum faciens. Sed et unguentum, 
infeliXf probas; qui dicas irecentorum denario-
r u m u : probae aulem, non ut laudes illius magni-
ficentiaro, quae tolum quod peccando diviliarum 
collegerat, in ungueuti pretium insump&erii: sed ut 
murmurando ostendas, io quam dirum malum, lan-
lum danmi passus, incideris. Yeruro nibil magni 
fueril, quod molesle feras amissos irecenios dena-
rios, cum acceptis triginia jne Dominum tuum ira-
dideris. Quid enim, inquit, vuliis mihi dare, et ego 
$um vobU tradam "·? Miser! Servus Domiuum ven-
dit? Inversus eet ordo. Et quidem ego proprio te 
isanguine a peccato redimo : lu auleni ad baecven-
dis, iriginla obolis? Praelerea vero, horoo Deum 
veodil? Demus ?ero qood vendat: quts emptor? 
Quanii vero quisDeum emerii? Quid auiern eliam 
rem facis vilis prelii? Sic ne, triginla quis argenteis 
Deum in forma hiunana, ut servum, ut barbaruni, 
vendit? Saltem discernas, quanli Deum intiabilan-
*em; qiianti boniinem qui paret, facis. Quid mihi, 
iuquil, tultis dare? fu quid vjs accipere? Nam il l i 
nibil babent dare, quod digne Deo responderil. 
Εί corutiiuerunt illi, inquil, triginta argenteos 1 0 . 
An quis medicum gratis curanlem triginla obolis 
vendil? Medicum, inquain, qui caecis dal visnm : 
qui ad lureum claudos erigit? Hasc dico, ut te 
erudiam, qui moleslus es tmilieri, quod eum qui 
esi inter mortuos liber etiam anle mortem, velut 
mortuum, honore affeceril; quod sepuhura», resur- ] 
reciionisque graliam itnguemo pranuniiaveril. Ca?-
lerum, libi quidem prodilionis frurius, resiis man-
serit " : isiius auiein metnoria, ubicunque fueril 
prcedicalum Evangelium " , indeficietis eri l . Dixit : 
sicque factum fuerit. Nam cessavil Aaron et Elea-
zari unguenlum , cornnque desiit: al hnjus alaba-
strnra, toti evo coextenlum, inexbauslae memoriae 
fragraniiam babel. 

X. Et iia quidem Judam; murmuranlem autem 
Pliartsxum hoc paclo Chrislus affatus est: Simon, 

»· Mallb. χ χν ι , ι ί . »· II Cor. ?in, 9. " Mallb. χ 
*» Psal. LXXXVII, 6. w MaHh. XXYH, 5. " Malib. 

θρωπον; Αύτάρκως Ικαμε τδ των γυναικών γ έ ν ο ς · 
μηδείς αυτών τήν σωτηρία ν έμποδιζέτω · μ η δ ε ι ς 
κοπούτω τήν λούσασαν μύρφ τους πόδας τους υ π έ ρ 
αυτής βαδίσαντας έπ\ τής γης. Τούς πτωχούς γάρ 
πάντοτε έχετε μεθ' εαυτών. Λάβετε χαμέ χα\ μ ε τ ά 
πτωχών. Δι' υμάς γάρ έπτώχευσα πλούσιος ών, Γνα 
ύμε?ς τή έμή πτωχεία πλουτήσητε. Αναιρείτε μ ε , 
καϊ ούκ έγχαλώ • ενταφιάζει με αύτη, κα\ γ ο γ γ υ -
ζετε ; BaXovca γάρ αύτη τό μύρον έπϊ του σώμα
τος μον, πρός τό ενταφιάσαι με πεποίηκεν. ΟΟκ 
αΐδή ούν, Ιούδα, δτι αύτη μέν, άμαρτωλδς ούσα , 
μύροις με τιμά · σύ δέ , απόστολος ών, πράσει μ ε 
καθυβρίζεις; Κα\ ή μέν γυνή τά πρδς τάφον ετο ι 
μάζει, δ δέ μαθητής τω θανάτψ παραδίδωσιν. Α μ α ρ 
τωλός έστιν ή γυνή, οιδα* άλλ' ουδέν εΐχέ μοι χ α -

I ρίσασθαι, ή πηγήν δακρύων · πηγή τήν πηγήν ε ύ μ ε -
νίζουσα. Άλλά κα\ δοκιμάζεις, άθλιε, τδ μύρον, 
τριακοσίων δηναρίων λέγων * δοκιμάζεις δέ, ούχ 
ίνα αυτής τήν μεγαλοψυχίαν έπαινέσης* δτι δλον 
τδν έκ χαχών συναχθέντα πλούτον είς τιμήν μύρου 
κατανάλωσεν άλλ' ίνα γογγύζων δείξης, <»>ς άπεύκτω 
περιέπεσας χακψ, τοσούτον ζημιωθείς. Άλλ' ού 
μέγα εί τριακοσίων δηναρίων στέρησιν δυσχεραίνεις, 
δπου γε τριάκοντα λαβών, άπέδου με τδν Κύριον. 
Τί γάρ, φησ\, ΘέΛετέ μοι δούναι, κάγώ ύμιν πα-
ραδώσω αυτόν. Άθλ ιε ! Δούλος Δεσπότην πωλεί ; 
Άντέτραπται ή τάξις· κα\ έγώ μέν σέ τής αμαρτίας 
τψ οίκείψ ώ νου μα ι αίματι , σύ δέ μέ τριάκοντα 
έπεμπωλείς δβολών; Είτα δέ (76) άνθρωπος Θεδν 

, πωλεί; Δεδόσθω δέ , δτι πωλεί· τίς δ ώνούμενος; 
Λ πόσου δέ τις αγοράσει θεόν ; τί δέ κα\ εύωνον ποιείς 

τδ πράγμα; τριάκοντα τις αργυρίων θεδν πωλεί έν 
άνθρωπου μορφή, ώς οίκέτην, ώς βάρβαρον; κάν 
διάκρινον, πόσου μέν τδν ένοικούντα θεδν, πόσου δέ 
τδν φαινόμενον άνθρωπον · Τί μοι, φησ\, Θέλετε δού
ναι. Σύ τί θέλεις λαβείν · έχείνοι γάρ ουδέν έχουσι 
δούναι άντάξιον θεοΰ. Καϊ έστησαν αύτφ, φησ\, 
τριάκοντα αργύρια. Τριάκοντα δβολών άμισθόν τις 
ίατρδν πωλεί; Ιατρδν τυφλούς δμματοΰντα, χωλούς 
πρδς δρόμον έγείροντα. Ταΰτα λέγω, ίνα σου κατ
ηχήσω τήν διάνοιαν, δτι κόπους παρέχεις τή γυναικί· 
δτι τδν έν νεκροίς ελεύθερον, και προ τοΰ θανάτου 
ώς νεκρδν έτίμησεν · δτι διά τοΰ μύρου, τής ταφής, 
κα\ τής αναστάσεως τήν χάριν προεσήμανεν. Άλλά 

[> σύ μέν καρπδν τής προδοσίας τδν σχοίνον Ιξεις· 
ταύτης δέ ή μνήμη, δπου άν κηρυχθήτό Εύαγγέλιον, 
άνεξάλειπτός έστιν. Εΐπε , κα\ έγένετο έργον ούτως. 
"Οτι τδ τοΰ Άαρώ*, τδ τοΰ Ελεάζαρ πέπαυται μύ
ρον, κα\ τδ κέρας ήργησε. Τδ δέ άλάβαστρον ταύ
της παντ\ τψ αίώνι συνεπεκτείνεται, άκένωτον έχον 
τής μνήμης τήν εύωδίαν. 

ι 

Γ. Άλλά πρδς μέν τδν Ίούδαν ούτω, πρδς δέ τδν 
Φαρισαίον γογγύζοντα Χριστδς ούτως έλεγε. Σίμων, 

ινι , 42. M M a r c . x i r , 5 . «· Matth. χχνι, Ιδ· Μ ibid. 
χχνι, 43. 

(76) Eha δέ. MoiUf. εί δέ. 
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Ιχω σοί τι είπεϊν. Ό χάριτος άφατου! "Ω φιλανθρω
πία* ά ψ η τ ο υ ! θεδς κα\ άνθρωπος κοινολογούνται, 
και προτίθησι πρόβλημα , κανόνα φιλανθρωπίας, 
έχλύων αύτοΰ τήν πονηρίαν. Σίμων, γ ά ρ , φησίν, 
Ιχω σοί τι εΙπέιν δ μηδενΐ τών παλαιών εΐπον, ού 
•τατριάρχη, ού προφήτη, ού νομοθέτη. Τότε μέν γάρ, 
τρβαλμόνάντΧ οφθαλμού, χαϊ οδόντα άντϊ οδόντος 
έζήτουν, τδ δίκαιον άπα ι τών άλλ* επειδή ού δύνασθε 
φέρειν τδ δίκαιον, χάριν άντεισάγω τψ νόμψ, κα\ 
άλάλητδν σοι μυστήριον έρώ. Ό δέ φησι * Διδά
σκαλε, είπε. Αύο χρεωφειλέται ήσαν ένϊ άνδρί. 
"Ορα Θεοΰ σοφίαν. Αποσιωπά τήν γυναίκαΓνα μή 
κάκουργήση περ\ τήν άπόκρισιν. Ό είς, φησ\ν, 
ώρειλε δηνάρια πεντακόσια · ό δέ έτερος, πεντή
κοντα* •οβερδ: τοΰ διηγήματος δ τρόπος. Γράμμα-
τεΐόν έστιν ό ημέτερος βίος, άοράτως γράφων κα\ 
λογισμούς, χα\ πράξεις, καϊ οφθαλμών ρεμβασμούς, 
χα\ ψυχής κινήματα* άλλά λύει τδν φόβον δ φιλάν
θρωπος δανειστής, δ τά χειρόγραφα δια^ήσσων τής 
αμαρτίας* χα\ ού μόνον δια^ήσσων, άλλά κα\ λεαί
νων (77) τοις ύδασι τοΰ βαπτίσματος, ινα μή Γχνος 
στοιχείου ή συλλαβής ύπομείναν, υπόμνημα γένηται 
τών παρωχηκότων κακών. Μή εχόντων ούν, φησ\ν, 
αυτών άποδοϋναι, άμφοτέροις έχαρίσατο. Εΐδες 
φιλάνθρωπον δανειστή ν ; Πώς δανείζει μέν, ούκ απο
λαμβάνει δ έ ; Πώς δέ άγνω μονού μένος ού ναρκ$ * 
αλλ* ήπλωται αυτού τοις αίτοΰσιν ή χείρ ; Μή εχόν
των , φησ\ν, άποδονναι, άμφοτέροις έχαρίσατο. 
'Αφήχε μή εχόντων (78) · ούχ\ μή θελόντων, "Ετερον 
γάρ μή έχειν, καϊ έτερον μή θέλειν. Οίον τι λέγω· 
θεδς ουδέν παρ' ημών ζητεί, ή μετάνοιαν. "Οθεν 
βούλεται ημάς άε\ χαίρειν, κα\ προστρέχειν τή 
μετανοία. Έάν μέν θελόντων ημών μετανοήσαι, 
τδ πλήθος τών αμαρτιών άτονον τήν μετάνοιαν 
ημών δείξη- ού παρά τδ μή θέλειν, άλλά παρά 
τδ μή έχειν, ούκ έκτίνομεν τδ χρέος. Διά τοΰτο οΰν 
λέγει, Μή εχόντων αυτών · Γνα δείξη δτι ίδών αυτούς 
βουλομένους μέν διά μετανοίας άποδοϋναι τδ χρέος, 
μή δυναμένους δέ διά τό πλήθος τών αμαρτιών, ώς 
φιλάνθρωπος, αύτοΓς συνεχώρησε, ούκ άπδ πράξεως, 
αλλ1 άπδ προαιρέσεως έλευθερώσαι τής οφειλής τδ 
ύποχρεον. Αί ή εχόντων ούν αυτών άποδονναι · μή 
μαστίξας, μή ύβρίσας, μή στρεβλώσας, άμφοτέροις 
έχαρίσατο 

1 Α'. Τίς ουν αυτόν οφείλει πλέον άγαπήσαι; Απο
κριθείς δέ ό Σίμων εΐπεν · Ύπολαμβάνω, δτι φ 
τό πλεϊον έχαρίσατο. Βλέπε τοΰ Φαρισαίου τδ δει-
νόν. 'Ως οΐδεν έαυτδν τψ λόγψ ήδη τής αληθείας 
άποχλειόμενον, τδ ΎπολαμβάνωτέΒειχε, φοβούμενος 

Μ Exod. χχι , 24. 

(77) Λεαίνων. Monlf. λαβαίνων. Unde Boisius 
in noiis Savilii legendum putabal άφανίζων vel 
άπαλειφων. Ipse aulem Monlfauconius, quid, i n -
quil, si dicamus hanc voeem medii aevi a Greculo 
usi«rpaiam, ex Lalino verbo lavo faeiam, inde λα-
βαίνων, lavans efformaluui? Sed ulnnsque viri docli 
coujeciuraiu elidii excinplaris Combelisiaui proba 
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habeo tibi aliquid dicere. Ο ineflabilem graiiam! Ο 
inexplicabilem humanitalem! Gommanem Deus 
cum homine sermonera miscet : problemaque et 
quaestionem, regtilani humanitatis proponene, lllit» 
maliliam dissolvit. Simon enim, inquit, habgo tibi 
aliquid dicere; quod nolli veterum dixi : non pa-
Iriarcbae , non propheiae, non legislatori. Tunc 
quidem, quserebam oculum pro oculo, deniem pro 
dtnte a* : quod justum est, exigens. Quia vero 
non poteslts ferre quod est jusium; loco legis gra* 
tiam induco, libique inenarrabile sacramermmi 
dico. At itle ait: Magisler, dic. Duo erant debitorcs 
obitricti uni viro. Vide Dei sapienliam. Relicel mu-
Herem, ut ne ad responsionem subdole cavilleiur. 
Unut, inquil, debebai denariot quingentos, et aliu» 
quinquaginta. Terribilis narrationis species. E$t 
lifbellus bumana vila, inaspeciabili raiione el co-
gitaius et aciioues et oculorum vagos icius mo» 
lusque animi perscribens. Solvit nihilominus melara 
benignus credilor, is, inquam, qui disrumpil chiro-
grapba peccali : nec disrumpit solum, verum etiam 
delet aquis baptismi, ut ne elemonti aui syllabre 
eupersies vestigiura, malorum pr*lerilorum mono-
menlum flat. iVon habenlibut ergo, inquit, illis 
unde redderenl, donavit utriique. Vidistin' credito-
rem humanain ? Ui qpidem fenerelur, sed nou reci-
piat? Utetiam erga ingralo* non torpeat, sed ha-
beat roganlibus apertam manum ? Non habeniibui, 
inquit, unde redderent, uiritque donavit. Dimistl iis 
qui non haberent: non ila, qui nollent. Mam eet 
aliud non habere, et aliud nolle. Ui puia : Nibrt 
Deus a nobis, praeter poenileuliam exigiu Quare 
vult ut semper gaudeamoa, et curramus ad pceni-
lenliam. St ergo, dum volumus poeniienliam agere, 
peccaiorum ingens numeru» viribus inurmam et 
inefficacem poemieutiara fecerit; non solvimus 
debitum, non quia noliinua, sed quia non baberaus. 
Proplerea igitur dicil, fton habentibus illis : ut 
ostendai, quod videns, velle debiium per poenilen-
liam reddere, nec peccalorum muliitudine velut 
obrutos, posse; concesseril ipse ut misericors, ut 
ab bujus se debili realu, non ab aciione, sed a pro-
posilo animi eximerenl. Non habenlibus ergo illis 
unde redderent : non flagellis adbiliilis, non conlu-
meliara irrogans, non subjiciens lormenl», donavit 
ulrisque. 

XI Quit ergo plus eum debet atiigere ? Respon-
dens Simon dixil: AZtlimo quia is cui plus donavii. 
\ ide Pbarisaei genium aique solertiam. Ut jam se 
vidti sermone verilalis exclusuro, illud jEstima, 
posuit; vehius dare absolotaro responaiooem. Porro 

lectio. Hic vero respexisse videtur sanctus Pater ad 
locum Coloss. n , 44. 

(78) 'Αφήχε μή έχ. Dimiiit iis qui nonhaberent; 
non ita, qui noitent. Accedenie libero consensu prom 
piaque volunlale saiisfaciendi, quae Deo accepta 
est secHiulum quod babei, nunquam il l i pauper, mo-
do se diviieiu seuiper velit, u i ipsi dooei. 



8 7 S. AMPHILOCHll IGONIENSIS EPlSCOPI 88 
Dmninus tion esl ecrutatus mentein : sed respon- ^ τελείαν τήν άπόκρισιν δούναι. Ό δε Κύριος, ού τ ή ν 
6UI11 rapiens, ait i l l i : Recte judicasti. Ει conversus 
ad mulierem, dixit Simoni : Vides hanc muiierem ? 
peccalricem illam, tibi quidem desperaiam, sed 
mihi faclam salvam ? Inlravx in domum tuam. Tua 
emm domus est, non mea; quae est pleua conlu-
inelia. Aquam pedibus tneU non dedi$ti: pedibus, 
iuquam, lui causa pulvere conspersis; pedibus 
labore ialigatis, ut eos qui laborant et sunl onerali, 
laboribus el roolcslia liberarem I a . Dimidialuro 
bonorem obiulisli: qui superiora quidera sis adroi-
raius, inferiora auieni non foveris. A l tu quidem, 
aquam pedibm meis non deditti; baec aulem lacry-
marum fontes ab oculis milteus, peccali sui inacu-
lam absiersil. Mihi tu osculum tton deditti; alque 

γνώμην αυτού έξήτασεν, άλλά τήν άπόκρισιν άρπάσας, 
λέγει αύτφ· Όρθώς άπεκρίθης. Καϊ στραφείς πρός 
ζήν γυναίκα, τφ ΣΙμωνι έφη- Βλέπεις ζαύτην 
ζην γυναίκα τήν άμαρτωλόν; τήν σο\ μεν ά π η γ ο -
ρευμένην, έμοί δε σωζόμενη ν ; Εισήλθον είς τόν 
οΐκον σου. Σδς γάρ δ οίκος, καϊ ούκ έμός · δ λοι-
δορίας μεστός. Ύδωρ έχϊ τους πό$ΐ£ μου ούχ έδω-
κας · πόδας, τούς διά σε κονισθέντας· τούς τδν κό-
πον ύπομείναντας, ινα κόπων τούς κοπιώντας κα\ 
πεφορτισμένους ελευθερώσω. Έξ ημισείας τήν τ ιμήν 
προσήνεγκας, τά μεν άνωθεν θαυμάσας, τά δέ κά
τωθεν μή θεραπεύσας (79). "Αλλά σύ μέν ύδωρ είς 
τούς πόδας μου ούκ έδωχας· αύτη δέ πηγάς δα
κρύων έκ τών βλεφάρων άφεισα, τής αμαρτίας αυτής 

uLinam nqp Judas, qui osculo proditionem patravil: g τ ο ν pύπον άπέσμηξε. Σύ μοι φίλημα ούκ έδωκας · 
Hwc aulem εχ quo inlravU, non cessavit o$culari 
pedet meos. — Oleo caput meum non unxiui; Oleum 
euiin peccatoris non impinguet capul meum " . Quo-
oiodo enim poieral capiii babere bonoreiu, qui 
pedes neglexerai? Hasc autem etiam pedes unxit 
unguenlo.— OUum enim, inqail, evacuatum nomen 
ttbi Evacualum et eibauslum; non effusum. 
Nam quia vas Judaici aninii auppulre erat, idcirco 
ex alabasiriie vesira in pedes nieos fuii evacuaium 
unguenlum, u l per oie fragjrantia graiiae deriva-
retur in genles. Propler quod dico tibi: Remiituniur 
ei peccala multa : quod tu quidem, eodem leclo 
euscepuim, neque osculo honoraveris, ueqne un-
guento foveris : haec autem, mullis ejos inalis obli 

ώς είθε μή τε Ιούδας, ό φιλήματι τήν προδοσίαν 
έργασάμενος. Αύτη δέ άφ' ής είσήλθεν (80), ού 
διέλειχε καταφιλήσαί μου τούς πόδας. Έλαίφ 
τήν κεφαλήν μου ούκ ήλειψας' Έλαιον γάρ 
αμαρτωλού μή λιπανάτω τήν κεφαλήν μου. Πώς 
γάρ (81) είχε τήν κεφαλήν τιμήσαι, δ ποδών αμε
λή σας; Αύτη δέ καϊ τούς πόδας ήλειψε μύρφ. 
Μύρον γάρ, φησίν, έκκενωθέν δνομά σοι. Έκκε
νωθέν, ούκ έκχυθέν. Επειδή γάρ τδ σκεύος τής 
Ιουδαϊκής γνώμης ύπόσαθρον ήν, διά τούτο έκ τής 
άλαδαστροθήκης υμών, έν τοϊς ποσί μου έξεκενώθη 
τδ μύρον · ίνα δι* έμού είς τά έθνη μετοχετεύθη τής 
εύωδίας ή χάρις. Ο δ χάριν λέγω σοι · 'Αφέωνζαι 
αυτής αϊ άμαρζίαι αϊ πολλοί' δτι σύ μέν δμο££ό-

vioni iradiUe, faonoraverit: velut duplici cratere C φ ι ό ν με δεξάμενος , ουδέ φιλήματι έτίμησας, ουδέ 
iemperato, ex lacrymis et unguenlis. 

X I I . Bealam igitur feminam pradicemus, quae 
mala Evae obtegit: peccalricem Hlam, illam mere-
tricetn, illam bonorum conciliatricem, cui judex 
ipse advocatus f u i i : quae lacryrais vicil judicii 
luctum. Quotquoi adestia, quas audislis aemulamini; 
atque meretricis non Yoluptalem iiniiamini, sed 
iamenlum. Voluptas quidem parens lamenli el 
luctus fnit ; luctus auiem malis exitum conciliavii. 
Gorpus itaque veslrum non aqua abluile, sed lacry-
mis · membra ungiie, non unguemis, sed casiitaie. 

άλείμματί με έθεράπευσας, αύτη δέ πολλών κακών 
άμνηστίαν λα6ουσα, έτίμησέ με , έκ δακρύων καϊ 
μύρων, οιονεί δυφυή κερασαμένη. 

ΙΒ \ Μακαρίσωμεν ουν τήν άνθρωπον, τήν τά Εύας 
καλύψασαν κακά, τήν άμαρτωλδν, τήν πόρνην, τήν 
πρόξενον τών αγαθών, τήν αύτδν τδν κριτήν συν-
ήγορον έσχηκυΐαν, τήν δάκρυσι νικήσασαν τδν 
τής κρίσεως δδυρμόν. Οσοι πάρεστε, ζηλώσατε 
άπερ ήκούσατε · και τής πόρνης μή τήν ήδονήν, 
άλλά τδν θρήνον μιμήσασθε. Ή ηδονή μέν γάρ 
τδν θρήνον έγέννησεν · δ θρήνος δέ, τών κακών 
τήν λύσιν προεξένησε. Αούσατε ούν υμών μή ύδασ;\), 
άλλά δάκρυσι τό σώμα* αλείψατε μή μύροις, άλλ* 

Μ Mallli. ΧΙ, 28. »· Psal. CXL 5. OT Cant. ι, 2. 

(79) Τά μέν άνωθεν θανμάσας' ζά δέ κάζωθεν 
μή θεραπεύσας. Qui tnperioraquidem tisadmiralus, 
inferiora autem non foverii. Qui ut prophetam qui-
dem el sapieniem honoriiice exceperie convivio, et 
botiesle liabueris: pedcs auiem meos el iniima cor-
poris, non obsequio foveris; nibil enim aliud τά 
άνωθεν, κα\ κάτωθεν boc loco voliierinl. 

(80) Ά59* ής είσήλθεν. Habenl modo Graeca 
είσήλθον · quomodo Jansenius pulal legendum, ei 
ait nabere mnltos aniiquos codices, prinia persona: 
Exquo intravi. Sensns tamen nicommodus esi; non 
euim tam fesline videtur mulier illa secula OuniL-
num, ut siaiim atque ingressus est, potuerit ejus 
pedes abliiert», maximequia non abluil nisi recum-
beutis • est auleni verisimile, ut ingressus excepius-

D que velut propbeta, prius qnam se cibo corruptibili 
pascendutn composuissei, mtillis ipse verbis sacris 
coelesliqueepulo hospilem siium pavcrit. Fuerit ergo 
credibilius, iuterpreiem nosirum corrociioretn nacium 
codieem, elqualis Ampliilochio fuit, tn quem τδ είσ
ήλθον loco τοΰ είσήλθεν facili permulalione ac niala 
leclione irrepseril : qnani uiLafinus aliquis offen-
sus dicti difficultaie, τδ, Iniravi, imiiatum volueril 
in intravit, qnare illud merilo Syxtina retinuerunl. 

(81) Πώς γάρ, κ. τ . λ. Quomodo poteral capitiho-
norem habere, qui, etc. Acule perstringit, el indicat 
in pedibus Jesu spretos pauperes eifroires, qnoi 
qui spernit, capili Jesu ejusque djviniiati, etsi ita 
arbitreiur, Itonorem noo irtbuii. Sic Joannea de di-
leciionearguit. 
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βγν*!? τά μέλη. Ένδύσασθε ού τά Σηρών υφάσματα, Α lnUuimiiii, noti vetles se r im, sed incornipiibiSe 
άλλά τδ άφθαρτον της σωφροσύνης Ιμάτιον, ίνα τής 
ιϋτης τύχητε δόξης * δόξαν άναπέμποντες τ φ Άμνφ 
τοΰ βεοΰ , τφ αίροντι τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου * φ 
ή δόξα, κα\ ή τ ιμή , κα\ ή προσκύνησις, συν τψ 
ΙΙιτρι και τψ άγίψ Πνεΰματι, νΰν χα\ άε \ , κα\ είς 
τοΐ#ς αιώνας τών αίώνων - Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ Ε'. 
Είς τήν ήμέραν τον άγίον Σαββάτου (82). 

Α'. Έπιτάφιον έορτήν τοΰ Σωτήρος ημών έορτάζο-
μεν σήμερον. Κα\ ό μεν, παρά τοίς νεκροίς κάτω τοΰ 
θανάτου τά δεσμά διαλύων, κα\ φωτδς τδν άδην πλη
ρών, κα\ άφυπνίζων τους κεκοιμημένους * ημείς δέ 
χορευομεν υπέρ γήν, τήν άνάστασιν φανταζόμενοι, 
χι\ ού δεδοίκαμεν τήν φθοράν, μή κατίσχυση τής 

tenperauiiae indomeuuim, u i parem gleriam oonse-
quamini, gtoriam aubmiUentes Agoo ilLi Dei, qui 
lollit peecaium rouodi48 :cuigloriaboDorqueel ado-
raiio, cuin Patre ei Spiritu sanclo, nuuc et seoiper, 
ei in saecula aaculorqm. Ameu* 

ORATIO V. 
In diem Sabbaii sanctL 

h Sepulcrale feslum Servaloris noatri bodie 
frcqueiitanHis. Et ipse quidem apud inferos mortis 
vincula diesoWii, luce sua infernum tmplet, ei dor-
mieniee a somao excital; nos vero laeii exsultamus 
auper lerrain, resurrectionera ipsius nobis cogita-
lioire ob oculos staluenlea, neque corrupiionein 

αφθαρσίας. Ού δώσεις γάρ, φησ\, τόν δσιόν σον Β Μ1-1 metuimus; ne ea, quam iucorruplibtliias, plus 
Itelr διαφβοράν. Κα\ ίσως ημών τήν φιλοσοφίαν 
γελώσιν Ιουδαίοι χαϊ *Ελληνες * οί μέν έτερον Χρι-
στδν προσδεχδμενοι, οί δέ τάφοις έναποκλείσαντες 
αυτών τάς ελπίδας, περ\ ών είκότως δ προφήτης 
φησίν* 01 τάφοι αυτών οΐκίαι αυτών είς τόν 
αιώνα. 'Αλλ' οί μέν γελώντες στενάξουσι (στενάξουσι 
γάρ ύστερον, όρώττες βίς δν έξηχόντισαν καϊ έν-
ύβρισαν ) * ημείς δε δακρύοντες, ηδονή τδ πάθος 
κεράσωμεν. "Ηρπασεν ό θάνατος τδν Δεσπότην 
Χριστόν; άλλ' ού καθέξει παρ' έαυτψ τήν ζωήν. 
Κατέπιε; χατέπιεν άγνοήσας, αλλ1 έξέμεσε (85) 
πολλούς συν αύτψ. Εκών κατέχεται νΰν, μετά ταύ-
την τήν ήμέραν σκυλεύσας τδν $δην άνίσταται. Χθες 
έμαύρωσε τδν ήλιον σταυρωθείς, καϊ με σου σης ήμέ-

possit. Pion dabis eniin, inquit Scripiura t $anetum 
tuum videre corrupiionem " . E l forlassis philoeo-
pbiam hanG nosiram Judaei et Grxct irrident; il l i 
qtridem aiium Gbrisium ex*]>eclantes : hi vero 
aepulcris spes sua» includenies, de quibus apposile 
propheu ait : Sepulcra eorum, domus ipgorum iit 
$mculum * · . Gauerum isli nunc corridentes, ge-
meni aliquando ( gemenl, inquam, aspieieiiies in 
qoem conilxerunl * l , el injurus affecerunt); nos 
vero lacrymanles, passionem banc laetiiia leropera-
bimus» Rapuit mors DomiiHim Dosirum Gbrisuim; 
eed non retinebit apud se vitam. Devoravil ipsum 
inscta, aed evomuit mulios cum ipso. Volens nunc 
detinetur : sed crasiioo die, spolialo inferno,reeur-

ρις έπεισήλθε νύξ * σήμερον δ θάνατος παραλύεται, C get, Heri cruciftxus solem obscuravil, el die adhnc 
ξένον νεχρδν είσδεξάμενος * χθες έπένθησεν ή κτίσις 
την τών Ιουδαίων μανίαν δρώσα, καϊ στολήν πενθι-
χήν τδ σχότος ένεδύσατο* σήμερον λαδς δ χαθήμένος 
έν σχότει φώς είδε μέγα. Χθες έδονήθη ή γη , χα\ 
περί φυγής έβουλεύετο, χ&\ διαστήναι τοίς ένοικου-
σΐν ήπείλει, χα*ι τά μέν δρη έκόπτοντο, έσχίζοντο δέ 
αί πέτραι, γυμνδς δέ ήν δ ναδς, καθάπερ έμπνους, 
τδ ίμάτισν δια^δήξας, δι* ών έπαθε δεικνυς ώς έβε-
βηλώθη τά άγια . Τά άψυχα τοΰ τολμήματος ήσθετο, 
οί δέ ταΰτα τολμώντες αναίσθητους ειχον ψυχάς. 
Ήγανάχτει τά στοιχεία, χαϊ μικρού τήν τάξιν άπ~ 
έλιπε,χαΐσΰγχυσιν είργάσατο τοΰ παντδς, εί μή τοΰ 
Δημιουργού τής βουλήσεως ήσθετο, δτι μή άκων 
ύδρίζετο. 
Kniia, confuaionem toducerent universi, nisi yoltinULem 
iaiitum pati. 

^."Qκαινών κα\παραδόξων πραγμάτων! 2ύλω τεί- D Η 
νπαι δ λόγψ τείνας τδν ουρανό ν · χα\ δεσμοίς περι
βάλλεται, 6 δήσας ψάμμψ τήν θάλασσαν · ποτίζεται 
χολήν» δ τας πηγάς μέλιτος χαρισάμενος · χαϊ στε-
φχνοΰται άχανθαις , δ τήν γήν στεφανώσας τοίς 
βνΒεσι* χα \ τύπτεται μέν χαλάμψ τήν κεφαλήν, 

media nox incubuit; hodie mors vim suam amittil, 
novum quemdam moriiHim iti ee sascipiens. Heri 
rerum fabrica luxi i , Jndsorum furorem videns, et 
mowtiliae vestimenlum s&bi (enebras indui t : hodie 
populus in lenebris sedene vidil lucero magnain 4 t . 
Heri lerra comraoia, velat de fuga consiiium i n i i l ; 
debiscere iithabkantibus comminala : monies ab-
scissi, petrai scissa?, nudum teroplum conspmuni, 
quod perinde ac si vivum easei, vestem dinipii : 
per ea quae sibi accidebant, sacra lemerala esse 
conlendene. Et anim» qnidem viueque experlia 
laiiium facinus senserunt : at qni id auai, animas 
oinoi senra careniee babuerunl. Dolebam elementa, 
et parum aberat, qnin, ordinem eiationeinque dese-

conditorie percepiseenl, videlicet ipsum non 

0 res novas atque inopinatas! Ligno exien-
ditar, qui verbocoelum leienderat; vinculis circnm* 
datur, qni mare arenis alligaverat; felle potaiur, 
qoi mellis fontes fuerat largitus; spinis coronatur, 
qui terram floribus coronaverat; calamo caput 
verberatur, qui iEgyptum oliro decem plagis per-

* loan. i . 29. * Psal. xv iO. *· Psal. x i v i n . 12. M Znh. xn , 10· laa. ix, 2 . 

(82) Execripainua edilam a Paniino ex bibliolhe-
ca Thuana, ot est lola usibus publicis devola: 
nactique Regium codicem, nihil paene diversum aui 
muiaium, exacU collatione occurril. Esl oraiio 
quo brevior, eo cullior, vere nobilissimum consum-

maiissimi mgenii monumenlum. Pantiiti versiouera 
ut 8uia numeris absolutara, vix uno aot alio naevulo, 
retinuimus. 

(83) Έξέμεσε. Ms. έξεμέσει. 
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cueserat, caputque Pharaonis vndis operuerat; Α δ πατάξας τήν ΑΓγυπτον ταΐς δέκα πληγαΐς, χ α ϊ 
conspuitur ejui vultus, quem cherubim intueri non 
sustinent. Atque haec talia cura paterelur, pro se 
cruciflgenlibus comprecabalur, dicene : Paier, 
dimilts illU; non enim sciunt quid faciunt Boni-
late malitiam vincit. Defensionem insiituit Chrigius 
pro Chrisli bomicidis, salulein eorum studiose 
capians. Diluil crimeii, ignorantiam catiaaius. Non 
acerbe ferl, vesaniae ipsorum lndibrium faclus. 
Toleral temuleniiam, suaque in genus humanum 
propensione, eosdem ad resipisceudum vocal. Quid 
pluribus? Nullo e bonitale ipsius fruciu percepto, se-
polcro includunt, quem nulla rerara univerearum quae 
exaistunt, in ee continere queat. Signacula apponunl, 
noslram liberationem cusiodientes: et resurreciio-

τήν κεφαλήν του Φαραώ καλύψας τοις ύ δ α σ ε ν . 
Έμπτύεται τδ πρόσωπον δ Ίδείν ού φέρει τά Χ ε ρ ο υ -
6ίμ. Ταύτα δε πάσχων, υπέρ τών σταυρούντωνπροσ-
ηύχετο, λ έ γ ω ν Πάτερ, άφες αύτοΊς, ού γάρ ot-
6ασι τί χοιούσιν. Άγαθότητι τήν κακία ν ν ι κ 5 . 
Απολογείται ύπερ τών χριστοκτόνων, είς σωτηρ ία ν 
αυτούς σαγινεύων. Αύει τδ έγκλημα, τήν ά γ ν ο ι α ν 
αίτιώμενος. Ού χαλεπαίνει τής εκείνων παροιν ίας 
γινόμενος παίγνιον. Δέχεται τήν μέθη ν, κα\ φ ι λ α ν 
θρωπία καλεί πρδς μετάνοιαν. Τί δεί λέγειν -τά 
πλείω; Ουδέν τήςάγαθότητοςάπωνάμενοι, έγκλείουατ 
τάφω δν ουδέν τών βντων χωρεί * καϊ σήμανθρα 
έπιτιθέασιν, ημών τήν σωτηρίαν φυλάττοντες* κ α \ 
δεδιότες τήν άνάστασιν, στρατιώτας φύλακας έςρ-

nem meluentes ad sepulcruio milites custodes sla- Β ιστώσι τψ μνήματι. Τίς είδε νεκρδν φυλαττόμε-
tuunt. Quis unquam vidil morluum cusloditum? 
Aol potius, qnii vidil mortuum bello impeiilomf 
quis audivit vitae exitum cuipiam iiidtictum, et l i -
more auctorea afficientem ? quie non de inimico 
sollicitus esse desiii, posiquam animam ipsius abs-
ur\u ? quis non inimiciliam dissolvit, morte ad-
versaril saiiams ? Quid quetn de medio suslulisii, 
adbuc horres, Jmlaee? quid metuis quem occidisti? 
quid formidas e vivis egressuni? qtiid times ene-
citim? quid te discruciai qwem cruciflxisli ? Gsedes 
ipsa libi secnrilatem proiniiiit. Bono aninioesto. Si 
nudns bonio, qui ttiorliius est, non ntiqiie resorgit; 
6i nudus uomo, recle in cnicem egisii; si nudus 

vov; μάλλον δέ τίς εΐδε νεκρδν πολεμούμενον; τ ί ς 
ήκουσε τελευτήν άμφιβαλλομένην (84), κα\ δέος 
έμποιούσαν τοίς έργασαμένοις; τίς ούκ έπαύσατο 
πρδς έχθρδν τήν ψυχήν άφειλάμενος; τίς ού κ α τ -
έλυσεν έχθρα ν αρκεσθείς θανάτψ τοΰ δυσμενούς ; Τ£ 
δν άνήλωσας δειλει^ς, ώ Ιουδαίε ; τί φοβή δν ά π -
έκτεινας; τρέμεις τδν μεταστάντα; τί δέδοικας τόν 
άναιρεθέντα; τί δν έσταύρωσας αγωνιάς; "Εχεις άπδ 
τής σφαγής άσφάλειαν. θ ά ^ ε ι . Ει ψιλδς άνθρωπος 
δ τεθνηκδς, ούκ άνίσταται· εί ψιλδς άνθρωπος, 
καλώς έπηξας τδν σταυρόν · εί ψιλδς άνθρωπος, ούκ 
αληθεύει, Χύσατε ΤΟΥ radr τούτον, εΙπών, χαϊ εν 
τρισϊ ήμέραις έγερω αυτόν. Εί ψιλδς άνθρωπος, 

bomo, ιιοη verum restal quod d i x i l : Solviie ' « m - ^ τ φ θανάτψ κατέχεται* εί ψιλδς άνθρωπος, τί τδν 
plum hoc, et in trtbut diebui excitabo illud 4 4 . Si τάφον σφραγίζεις, ανόητε; Γ 
nuilus hoino, morte delinelar; si nodus bomo, quid 
gepnlcrum consignas? Exspecla diem lerlium, et 
videbis iusania? luae confulalionem. Destne frustra 
laborare, el videbis rerum eventom. Desine conlra 
veriiaiem furere. Desine Deo bellum inferre, infe-
rensqne le ipstnn vulnerare. Desine solem justiliae 
injuriis afficere, exislimans te ejus radios exstin-
gucre. Desine, inquam; nec fontem vhae obslruere 
conlendas. Desine praefeclos fatigare. Desine decu-
slodia verba facere. Desine mendacium tibi eora-
mcrcari, el arroaios commovere. Ne frustra nila-
ris ne ad impietaiem impensatn facias, ne conlra 
Deuin tibi victoriam fingas. Ne militibus, ut alia 

Περίμεινσν τήν τρίτην 
ήμέραν, και δψει τής σεαυτοΰ μανίας τδν έλεγχον. 
Παΰσαι περιεργαζόμενος, κα\ θεάση τών πραγμάτων 
τήν έκβασιν. Παΰσαι λύττων κατά τής αληθείας. Παΰ
σαι θεψ πολέμων, κα\ τψ πολεμείν κατατιτρώσκων 
σαυτόν. Παΰσαι τδν ήλιον τής δικαιοσύνης υβρίζων, 
καϊ νομίζων τάς ακτίνας εκείνου σβεννύειν. Παΰσαι 
τήν πηγήν τής ζωής προσχώσαι φιλονεικών. Παΰσαι 
άρχουσιν ένοχλών, κα\ περί φρουράς διαλεγόμενος. 
Παΰσαι τδ ψεύδος ώνούμένος, καϊ τούς δπλίτας κι-
κών. Μή χάμης άνόνητα · μή είς άσέβειαν ανάλω
σης τά σά, χα\ κατά βεοΰ φαντάζου τήν νίκην. Μή 
δψς μισθδν στρατιώταις έτερα άνθ' έτερων είπείν. 
Μή παρακοιμίσης τδν δχλον τω μνήματι. Μή θα^· 

pro aliis rereranl, mercedem iribuas. Νβ turbam ρ (&ήσης τοίς δπλοις. "Οπλο ι ς άνάστασις ού κωλύεται* 
ad sepulcrnm excubare facias. Ne in armis luis A-
duciain habeas. Armis resurrectio non probibetur, 
non impeditur signaculis, non coercelur mitiiibua, 
non surripittir pecuniie, sed fide oblinetur. Non 
vidisti Lazarum nuper morlem instar somni ex-
culieniem ? Non vidisli qnomodo cum fasciie ipsie 
gradiebalur, vocem, Veni (ora$ w , simul audivissel? 
Non vidtsti quomodo morluus vocantU jussum fue-
rUsecmus, vinculorura nex» minime ipsum cobi-
beole? ^on vidisti quomodo morle jam solutum 

ούκ εμποδίζεται ταίς σφραγίσιν, ούκ είργεται στρα
τιώταις, ού κλέπτεται χρήμασιν, άλλά πίστει. Μή 
ούκ είδες τδν Αάζαρον πάλιν καθάπερ ύπνο ν τδν 
θάνατον άποσεισάμενον; Είδες πώς σύν αύταίς κη· 
ρίαις έβάδιζε, τδ Αενρο άκουσας; Είδες πώς ήκο> 
λούθησε τψ προστάγματι δ νεκρδς, κα\ δ δεσμδς ούχ 
έκώλυσεν; Είδες πώς ήρμοσεν ή φωνή τω τδν δια-
λυθέντα θανάτψ; Ό εκείνα δυνηθείς, κα\ ταΰτα 
δυνήσεται * ό τδν δοΰλον άναστήσας , αύτδς πολ)ώ 
μάλλον εγείρεται. Ό ζωογόνησα; τόν σεσηπότα, οϋχ 

4 1 Luc. Χλΐιι, 54. 4 4 Joan. ιι, w oan, χι, 43. 

(84) Forie άναμφιδ. 



EPISTOLA 8YNODICA. Μ 
έάσει vexpov εαυτόν. Άλλά γάρ ή τυφλότης τών Α νοχ restauravil ? Qui illa poltiit, et h«c poicrit» 
Ιουδαίων πολλή , χα\ δρώσα τά θαύματα , ούχ δρά. 
'ΟφβαΛμονς ίχονσι % χαϊ ού βΛέχονσιν ώτα 
ίχονσι, χαϊ ούχ άχούονσιν. 9Ο θεός γάρ τον 
αίωτος τούτον έτνρΛωσε τάς καρδίας αυτών, 
χ^ςτό μή κατανγάσαι αύτόίςτό ΕύαγγέΛίον της 
διχαιοσύνης. 'Αλλ' εκείνους μέν τέως έάαωμεν τ*β 
απιστία * ημείς δέ λέγωμεν μετά τών περί Μαριάμ 
τήν πιστήν, κατά διάνοιαν άναπλάττοντες έαυτοις 
τοΰ Σωτήρος τδν τάφον · ΤΗραν τδν Κύριον ήμων, 
ΧΛ\ ούκ οίδαμεν τί εποίησαν αύτδν. Αύτφ ή δόξα, 
συν τ φ άχράντω ΙΙατρ\, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, νύν 
καϊ άεέ, χα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν . 

Qui servum suscilavit, ipse multo magie suacita» 
tur. Qui in vitam restituit jam putrefactum, neqaa-
quam se ipsum morluum sinet. Caeterum Judso* 
rara caecilas hnmeusa, quae videns miracola, mi-
nime videl : Oculot enim habent, et non. videnl, 
aure* hubent, et non audiunt "· Deu$ enim huju$ 
icceuli corda eorum excvcamt, ut non illucetcai 
Evangetium jutlUice 4 7 . Sed miseros illos deiucepe 
suae incredulilali relinquamus ; nos vero cum 
fideli Maria, in animo nobis Servaioris nostri se-
pulcrum effingenies, dicamus : Tulerunt Domi-
num nostrum, et nescimus quid eo fecerunt*·. 

Ipsi gk>ria, curn iulemerato Patre, et sancto Spiriiu, nuoc et semper, ei in saecula sseculorom. 
Ameo. 

*« P M I . c f ιιι , 5 f

 M I I Cor. ιν, δ . M Joan. xx, 13. 
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ΕΙΠΣΤΟΑΗ ΓΤΝΟάΙΚΗ. 

AMPHHOCHN EPISCOPIICONH EPISTOLA SYNODICA. 

Καϊ πρ\ν χομίζεσθαι τά παρά τής αγάπης υμών 
γράμματα, περιήγγειλεν είς ημάς ή φήμη , καϊ τδ 
τής πίστεως υμών ακραιφνές, κα\ πρδς τούς κινδύ
νους παρατεταμένον, κα\ πρδς τά παθήματα τά υπέρ 
Χρίστου καρτέρικδν, κα\ τής είς θεδν αγάπης (86), 
χαι τδ τής μελλούσης ελπίδος έν ύμίν βέβαιον. 
ΈπεΙ δέ χα\ τοίς γράμμασι της εύλαβείας υμών 
έντετυχήχαμεν, είδομεν δντως Εκκλησίας αποστο
λικής χαρακτήρα, καϊ ποιμένων αγαθών ζήλο ν, κα\ 
οπουδήν άοκνον άληθινοίς Χριστιανοίς πρέπουσαν. 
Τδ γάρ μήτε της δδού μήκος ύπολογίσασθαι, μήτε 
διεσπασμένως τάς πεύσεις προσαγαγείν, άλλά κοινή 
διά τών γραμμάτων ποιήσασθαι τήν έρώτησιν, λίαν 
ημάς εύέλπιδας πεποίηκεν, δτι συμφώνως έπιστεί-
λαντες , συμφώνως χα\ τάς αποκρίσεις παρ 1 ημών 
δέξασδε (87) · κα\ οίον τι προοίμιο ν τής τελειοτέρας 
ομονοίας τήν έν τοίς γράμμασι ν υμών δμόνοιαν έδε-
ξάμεθα. Και δι* ευχής μέν ήν ήμίν, κα\ τδν θαυμα-
σιώτατον χα\ μετά πάσης αίδούς όνομαζόμενον έπί-
σχοπον Βασίλειον, χα\ παρόντα δέξασθαι τή συνόδψ, 
χαϊ κοινωνδν, μάλλον δέ έξαρχον τών πρδς υμάς 
γραμμάτων (88) έχειν. ΈπεΙ δέ εκείνον ά^ωστ ία 
σώματος υπερβάλλουσα, πρδς τήν άφιξιν διεχώλυσεν, 
τελείας μέν έστιν αγάπης υμών, μήτε τά τής ήμε-

(85) "ΑμφιΛοχίον. ΑΙ. Άμφιλοχίψ Βασίλειος. 
In&iguis tsia episiola non poiest eese Basilii, nl ie-
genii Qalebit; sed est synodiea Ampbilocbii, qua, 
neo qoidem judicio, respondei synodica? episcopo-
rum alieriua provinciae. qui circa Macedonii haire 
lim de Spiritu sancio flucluabant et disscniiebani 

ί Anlequam lillerae a charitate veslra missae affer-
reniur, frequens fama ad nos perduxerai vestram 
in fide sinceritatent, el ad pericula consianiiam, 
nec non ad paiiendum pro Cbrisio fbriiliidinem, 
cbarilalU in Deum ardorem, deitique erga futura 
spei iirmitatem. Postquam aulem liiteras quoque 
pielaiie veslrse accepimus, agnovimug re vera Ec-
clesiae apostolicae cbaracierem, bonomm pasioi iim 
zelum, el impigruiii studium qnod veros Cbrisiia-
nos deceal. Nam quod nec viae lougiludinein repu-
taverilis, nec separatim tfeluleritis qusslioiies, sed 
communiler per lilteras interrogaverilis, id nos 
bona spe replevtt, fulurum ul qui una voce scripsi-
slis, unanimi eiiam consensu respousionem no-
stram s i l i s recepiuri; ac velul exordium perfeaio-
ris concordiae, vestram iu liileris cousensionem 
euscepimus. El optnbamus quidem, maxiine admi-
randum omniquecum reverentia nominanduin epi-
scopum Basilium, praeseDlem excipere ia nosira 
synodo, el socium; seu polius principem habere in 
dandis ad vos liileris. Verum quia gravis eum mor-
bus detinuit, ne advenirel, vestra esi perfectae 
dilectionis, nostrae mediocrilalis epiatolam nequa-
quam despicere. Neqne vero sanclamvesirain Eccle-

Doctrina auiem toia esi Amphilochiana, Basiliaaa, 
Gregoriana. 

(86) Videtur deesse aliquid. 
(87) άέξασθε. ΑΙ. δέξεσθε. 
(88) Γραμμάτων. ΑΙ. πραγμάτων. 



9» S. AMPHILOCHU 1CONIENSIS EPISCOPI 9* 

«iam passi sunms eliam illius voce carere; sed ha- Α τέρας βραχύτητος παριδείν γράμματα. Ού μέν τ<* 
bemes librum ipsiue, quem de hoc peculiariter 
argiitueiiio elaboravft, ipsum parilcr nobiscunt in 
ecriplo ioquenlem oblineuius. 

Quodnam igiuir est ad interrogaiionem respon-
aum? Sanciuiu concitium Nicaenorum Palrum, pro 
Yere calholico e t aposlolico concilio aguoscimus, 
fidemque eam, qua» tunc lemporis exposiia fuil a 
Patribus servamus immotam, aique ut in perpe-
tuum nianeat inconvulsa exopiamus. Porro fuit 
lunc Pairibus neccssarium, enarrare fusius de Uni-
genili dogniale; quandoquidcm Ari i hxresim ea 
leinpesiale recens exoriam exscindere nilebantur, 

τήν άγίαν υμών Έκκλησίαν άμοιρον χαϊ τ ή ς εκε ί 
νου φωνής περιείδομεν άλλ' έχοντες αύτοΰ σύγ- | 
γράμμα περ\ ταύτης (89) Ιδικώς αύτψ τής υποθέ
σεως πεπονημένον, χάκεΐνον διά τοΰ γράμματος 
έχομεν ήμΐν συμφθεγγόμενον. 1 

Τίς ούν ή πρδς τήν πεΰσιν άπόκρισις; Τήν άγίαν | 
σύνοδον τών Πατέρων τών έν Νικαία, σύνοδον δντως 
καθολικήν κα\ άποστολικήν γνωρίζομεν, κα\ πίστιν 
τήν έκτεθεϊσαν ύπδ τών Πατέρων τηνικαΰτα, φυλάτ- ! 
τομεν άκίνητον (90), κα\ πρδς τδ διηνεκές άσπά-
ρακτον μένειν εύχομαι (91). Γέγονε δέ τότε τοϊς Πα- , 
τράσιν άναγκαιότερυν, πλατύτερον έξηγήσασθαι περι 
τής δόξης τοΰ Μονογενούς' επειδή τότε νεωστί φυο-
μένην τήν αϊρεσιν τοΰ Αρείου διά σπουδής έσχον 

prima illius seiuina sialim abolendo, antequam ad Β έκκόψαι, τά πρώτα αυτής προαναιροΰντες σπέρματα, 
summam aspenlatem pervenirei spina : cumque eo 
lempore de qua?sltone circa Spiriium sanctum lace-
retur, ideo nibil amplius addiderunl. Verum Lis 
qui prudenler legerittt, Mi f f i c i ens videbitnr doctrina 
de Spiriiu, quae ea in fide continelur. Docuerunt 
enim, sicut credi debel io Palrem el Filium, i u 
eiiam credeudum eese iu Sptrilum : nec aliam 
quampiara inducenles in divina beataque Trinilale 
nauiram; neque quidquam de Triniiate resecanies, 
in illa fidei exposilione, sed quia nuper Ecclesias 
conculere aggressus Saiauas, immisil quibusdam 
dubilationem de Spirilu, necesee est ul ad fldei 
fonlem recurramus; e quo cum Nicseae congregati 
Palres eiiam bausissent, Adei exposilionem, confe-

πρ\ν τελέως έκτραχυνθήναι τήν άκανΟαν. Σεσιγη-
μένου δέ τηνικαύτα τοΰ κατά τδ Πνεύμα ζητήματος, 
διά τοΰτο πλατύτερον μέν ουδέν προσέθεσαν τοις 
μέντοι γε συνετώς άναγινώσκουσιν, αυτάρκης κα\ 
ή περί τοΰ Πνεύματος έν εκείνη τή πίστει διδασκα
λία. "Ωσπερ (92) είς Πατέρα κα\ Υίδν πίστευειν, 
ούτω κα\ είς τδ Πνεύμα πιστεύειν έδογμάτισαν 
μήτε έτέραν τινά φύσιν έπεισάγοντες τή Θεία κα\ 
μακαρία Τριάδι · μήτε τι τών έκ τής Τριάδος άπο-
τέμνοντες, είς τήν τής πίστεως έκΟεσιν. Έπει δέ 
πρόσφατον δ Σατανάς διασαλεύε ιν τάς Εκκλησίας 
επιχειρώ ν, ένέβαλέ τισι περ\ τοΰ Πνεύματος διστα
γμό ν , άναγκαϊον έπι τήν πηγήν άνατρέχειν τ ή ; 
πίστεως, έξ ής καϊ οί κατά Νίκαιαν Πατέρες άνα-

, , - , - ,» - ι . 
ceruiu. Quaenam ergo est noslrae fldei perfectio? u ρυσάμενοι, τήν έκθεσιν τής πίστεως εποίησαν. Τί ; 
Domini iradilio, quam, poslquam resurrexissel a 
morluis, mandavit sanclis suis discipulis, praeci-
piens: Euntts, docele omnes genle*, baptizanies eos 
in nomine Palri$t et Filii, et Spiritus tancti ".Con-
slat accepisse nos mandalum, non soluin boc modo 
baptizaudi, verurn eiiani pari modo docendi. Adeo 
ut per boc praeceptum, lum Sabellii iniercludatur 
morbus, per ires bypostases pure nobis iradiias; 
tum Anoinoeorum Arianorumque et Pneumaloma-
cboruin oblurenlur ora; iribus quidem personis ac 
byposlasibus declaraiis, una vero naiura et divini-
taie confessa. Quamobrem oporiet eo nos modo 
bapiizare, quo edocli sumus, aique eo credere, quo 

ούν ημών ή τής πίστεως τελειότης; Ή τού Κυρίου 
παράδοσις, ήν μετά τήν έκ νεκρών άνάστασιν τοι; 
άγίοις Οΰτοΰ μαθηταΐς ένετείλατο, προστάξας · JJo-
ρευθέντες μαθητεύσατε (93) πάντα τά ίΟνη% fiu-
πτίζοντεςαύτονςεΐςτό όνομα τού Πατρός, καΐτοϋ 
ΥΙού, καϊ τον άγιου Πνεύματος Δήλον δτι τήν έν-
τολήν έδεξάμεθα, ού μόνον είς τδ βαπτίζειν ούτως, 
άλλά κα\ είς τδ μαθητεύειν ούτως. *Ως διά ταύτη; 
τής εντολής, κα\ τήν Σαβελλίου νόσον άποκλςυΟή-
ναι, τών τριών υποστάσεων καθαρώς ήμΐν παραδοθει-
σών * κα\ τών "Ανόμοιων (94) και τών Άρειανών και 
τών Πνευματομάχων εμφ ραγή ναι (95) τά στόματα* τών 
προσώπων και τών υποστάσεων τριών δηλουμένων, 

fuimus baplizaii, eo autem glorificare, qno credidi- D ^ & φ υ σ £ ω ς κ α \ τ ή ς Οεότητος μιάς όμολογηθείσης. 
mus. Mullis siquidem menie vohuaiis, ei in om-
nes partes cogiialionibus conversi, nihil possuinus 
mediuni adveriere Creaiorem inier et crealuram. 
Quocirca si a divinilate Spirilitm sejunxeriinus, ne-
cessario illum cum crealuris debemus aumunerare. 
Quod si ausi fuerimus crcataram dicere, qui fieri 

9 Maitb. xxvni, 49. 

(89) ld est, deSpiriiu snncto. 
(90) Al . add. τε καϊ άσάλευτον. 
(9!) Εύχομαι. Forie εύχόμεθα. 
(92) ΑΙ. ins. γάρ. 
(93) Πορενθέντες μαθητεύσατε. Iia multi Matlh. 

Χχνιιι, 19. Alii inserunl, ούν, alii, νΰν, ul Hilarius 
loilio libri u De Triniiau, et ad Pia/. LXT, 7. 

Ανάγκη τοίνυν ούτως ημάς βαπτίζειν, ώς έδιδάχθη-
μεν- κα\ ούτω πιστεύειν, ώς έδαπτίσθημεν, χα\ 
ούτω δοξάζειν, ώς έπιστεύσαμεν. Πολλά γάρ τή διά
νοια περισκοποΰντες, κα\ πανταχού στραφέντες τοις 
λογισμοις, ουδέν έπινοήσαι δυνάμεθα μεταξύ τον 
Κτίστου κα\ τής κτίσεως* ώστ* εί τής θεότητος τδ 

Euntet nnnc docete. 
(94) Άν ομοίων. Eonomiani iia vulgo dfcii suiil 

propler τδ ανόμοιο ν, et Άνομο ιουσιασταί Basilio, ob 
άνομοιούσιον, vel, ui loquiiur Severus, Anomatoutiam, 
id esi, dmimiUm tubiiantinm. 

(95) 'Εμρραγήν'Μ. ΑΙ. άποφραγήναι. 
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Κ*ύμαχωρί;ομεν,άνάγκης(96)μετά τών κτισμάτων Α polerit, αϊ in baptiemo conjungamr? ΛΟ pacto 
•ώτό καταριθμείν. Ε ίδε κτίσμα τολμήσοιμεν είπείν, iteorum muHHudinent redarguimus, iina catnne-
πώς δυνατδν έν τ φ βαπτίσματι μιχθήναι; Τήν πο- gaikmo divinitatis : ei neqtie iria principia, nequa 
Ανθεΐχν ούτως ώς κα\ τήν άθεΐαν χαχίζομεν · καϊ ires deos, neque tree diversas pradicamus nalurat»: 
ούτε τρείς Αρχάς, οΟτε τρεϊς θεούς, ούτε τρεις δια- sed Patrem pro iiniverttonim prtncipio agtioscenies, 
φόρους καταγγέλλομεν φύσεις * άλλά αρχήν τών δλων imilam triam hyposlasinn inflciamur, gacrarum Scri-
•Av Πατέρα γινώσκοντες, ούτε τινά τών τριών (97) pturarum majeslalem, ac singulis probandis tesli-
ύτ-ηστάσεων άθετούμεν, xoi τδ σεμνδν τών τριών raooia proferenies. Sed quoniatn epislolae modnm 
Γραιών, χα\ τάςέφ ' έκαστον μαρτυρίας προσάγοντες. superal accuraia de islis disputaiio, credimusque 
'.UA* επειδή χα\ μέτρον επιστολής έκφεύγει τδ περ\ cbarilaiem veslram contcnlam fore exposilionts 
τοίχων λεπτολογείν, κα\ τήν ύμετέραν αγάπη ν έπι- nosira suinma , ac reliqua de se additurain : Da 
ιτ^ιαμεν άρκεσθήσεσθαι τφ κεφαλαίφ τής ήμετέ- cniin, inqui l , sapienti occationem, et $apien{ior 
ρις εκθέσεως, και. τά λοιπά προσθήσειν οΓκοθεν · erii ·· : baec sufficienler acriptisse iios arbitramur. 
litcu γάρ , φησί, σορφ άφορμήν, καϊ σορώτερος Quibus salis esi adjicere brevem adborlalionem. 
tcrai' και ταύτα άποχρώντως γεγραφέναι νομίζο- Horlamur namque vos, ul manealis pncis filii, quo 
μεν. 0:ς άρχει βραχείαν προσθεΐναι παράκλησιν. Β aposlolicum mandalum iinplealis, unanime$% id ip-
ϋιραχχλούμεν γάρ μένειν υμάς υίούς είρήνης · ίνα p*um tenuenlet4,1, et comrounicantes paasionibui 
τληρώσητε τήν άποστολικήν έντολήν, σύμψυχοι, τό pm Cbristo. Noliie iilud dare malo, u l disjuugat 
ir pfcrovrTSc, καϊ τών παθημάτων τών υπέρ Xpt- qw» putcbre connexa suiil, neque vos lupis efliciatia 
CTOJ χεκοινωνηχότες. Μή δωτε τ φ πονηρφ δια^εύξαι captu faciliores per dissensionem, Ulorum vola con 
Ti χαλώς συνημμένα, μήτε τοΓς λύκοις εαυτούς flrmando. Didichnos quippe quanla cerlainina pro 
•Οΐλωτοτέρους ποιήσητε τή διχοστασία, τάς εκείνων recla Hde suslinueritis. Quocirca minis ei aeruinnts, 
£ε6*'.ο0ντες ε&χάς. Έ μάθομε ν γάρ δσους άθλους qus per adversarios ititenlabanlur, deviclis, nul-
Irip τής ορθοδοξίας ύπέστητε. Τάς ούν άπειλάς κα\ lam prabele dissidio occasionem : ne forte paula-
τΐς άνάγκας τάς παρά τών ύπεναντίων νικήσαντες, tim illapgum odiuin , ei locum invenerit, magna 
μηδέν» δώτε διαστάσει καιρόν - μήποτε κατά βραχύ vobie stipponat prvcipilia. Sed et oporiet in doxolo-
^•«.ιρυόμενον μίσος, έάν σχή τόπον, μεγάλους ύμίν giis Spiriltim una cum Patre el Filio glorificare, 
χρημνούς ύποθήσει. Άλλά κα\ έν ταίς δοξολογίαις atqtie hoc inteltigere, quod i i qui irremissibile pec-
ύΙΙνεΰμα Πατρ\ χα\ Υίώ (98)συνδοξάζειν,κα\ειδέναι calum, per blaspbemiam in Spiritum admiltmit 
-.σίτο, δτι ol τήν άσυγχώρητον άμαρτίαν, διά τής είς Q fruMra repudianl communionem ctim Arianis, 
•Λ Πνεύμα βλασφημίας έξαμαρτάνοντες, εική παρ- quia scilicet cum iis condemnabunlur. Precamur 
αιτοΰντζι τήν πρδς τούς Άρειανούς κοινωνίαν. autem ei optamua, ul vos corpus Ecclesise indi-
Μετά γάρ εκείνων κατακριθήσονται. Εύχόμεθα δέ Tisom cilra conleutioneiii servantes, pacifice qui-
ύμας άτμητον τδ σώμα τής Εκκλησίας άφιλονείκως dem in praeseiiti saeculo reliquum vitae lenipits trans-
9^λά;αντας , είρηνικώς μέν έν τψ νυν αίώνι τδν igatis, gloriose vero in die judicii asstslaiis lribu« 
Αειπόμενον διάγει ν χρόνον, ένδόξω; δέ έν ήμερα τής nali Cbrisli. 
χρ:πως παραστήναι τψ τού Χριστού βήματι. 

MProv. ι χ , 9. " Philipp. ι ι , 2 . " Mallh. χ ι ι , δ ! 
(96) Ανάγκης. ΑΙ. ανάγκη. (98) ΑΙ. ins. χρή. 
(97) Τριών. Forie θείων. 

ΤΟΤ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΑΜΦΙΛΟΧΙΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΚΟΝΙΟΥ 
ρ ή σ ε ι ς κ α ι ε κ α ο γ α ι . 

S. Ρ. Ν. A M P H I L O C H I I 
EPISCOPI ICONII 

S E N T E N T l i E ΕΤ E X C E R P T A . 

ι . 
Apnd Theodoriium Dial. ι ι ι , Ορρ. fom. IV, pag. 166. 

Τον dWov ΆμφιΑοχΙον έχισκόχον Ικονίου kx D Sancli Amphilochii episropi lconii, ex oralion* 
του Περί Υίοΰ Λογού. De Filio. 

Ε1*ϊώνγάρ δ Πέτρος δτι, Καϊ Κύριον καϊ Χριστόν Ουαι dixisset Pelru», Et Dominum ei Chrislum 
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eum [eeit Deu$ •· : eubjunxk, Hunc Jetum , quem Α αυτόν έΧοίησεν ό Θβός, έπήγαγε · Τούτον ττόν 
ναι crueifixiitis, hunc Deu$ lutciiavit ex mortuii "· 
Morlua aulem est, non divinilas, aed bomo. Qui 
vero ipsum «wsciiavit, Verbum est, Dei virlus; ia 
qui dixil in Evangelio : SolviU templum koc, et tit 
Iribus diebus exciiabo illud Quare cum dicilur : 
Et Dominum eum etChrittum fecit Deus, qui morte 
affeclus est, el a morluis resurrexit; carneui dicit, 
et non divinilatem Fi l i i . 

Ίησούν, όν ύμεις έστανρώσατε, τούτον ό 0eoc 
ήγειρεν έκ νεκρών. Ένεχρώθη δέ , ούχ ή θεδττ ; ς , 
αλλ* ό άνθρωπος· Καϊ δ έγείρας αύτδν, έστ\ν δ Λ<&-
γος, ή δύναμις τού βεοΰ, δ είπών έν τφ Ε ύ α γ γ ε -
λίψ· ΑνσαΓβ τόν ναόν τούτον, καϊ έν τρισϊ ftf*£-
ραις έγερώ αυτόν. "Ωστε έάν λέγηται, Καϊ Κύριον 
αυτόν καϊ Χριστόν έποίησεν ό Θεόο, τδν νεχρεο-
θέντα, χαι έχ νεκρών άναστάντα, τήν σάρκα λέγε ε , 
καϊ ού τήν θεότητα τού Υιού. 

Π. 
Apud eumdem Theoaoritum, ibid, 

Ejusdem ex oraiione adversus Arianos. Β Τον αυτού, έκ τον κατά Άρειανών Χόγον. 
Ac ne longa ular oralione , paucis te rogo, baere-

tice. Qui ex Deo esl anie s*cula genhus, passtis est, 
au qui ex David in rtovissiinis ternporibus natus csl 
Jestis? Si ergo divtnitas passa esl, blasphemtam 
dixisti : ein bomo , ul veritas habet cur bomini 
oassionem non ascribis ? 

Καϊ Γνα μή μακρόν (98") αποτείνω τδνλόγον, σ υ ν 
τόμως ερωτώ σε, αίρετικέ. Ό έκ τού θεού πρδ τ ω ν 
αΙώνων γεννηθε\ς έπαθεν, ή δ έκ τοΰ Δα6\δ έν ύστέ -
ροις καιροις τεχθε\ς Ίησοΰς; Εί μέν οδν θεδτης 
έπαθεν, εΐπας τδ βλάσφημον εί δέ δ άνθρωπος, ώ ς 
έχει ή αλήθεια, τίνος ούν ένεκεν μή προσάπτεις τ ψ 
άνθρώπφ τδ πάθος; 

Ι Π . 
Apud Cyritlum Alex. lib. De recta fide, Opp. lom. V, part. I i , sub fin. pag. 50 el concil. Ephe$. pari. 1 

fom. I I I , Concilior. p. m. 683. 
Atnphitochii epucopi leonii ex libro Dc generaiione 'ΑανιΛοχΙου επισκόπου Ικονίου, έκ τον Οερι τ η ς 

Domiui aecundum camem. κατά σάρκα γεννήσεως. 
Veritas cogniia est, gralia venil, vila apparuit, Η αλήθεια έγνώσθη, ή χάρις ήλθε, και ή ζωή 

Dei Verbum, Deique Filius propier nos incarna- έφάνη* δ τοΰ βεοΰ Υίδς ών, δ έκ Θεοΰ Αόγος, σαρξ 
lus esl , qno nitnirum moriales ad f ilain anernam έγένετο δι* ημάς, ινα θνητούς είς ζωήν αίώνιον άνα-
revocarel et a inoriuis excilaret. Univer&oruiD opi- C στήση, κα\ έκ τών νεκρών άνεγείρη* δ ποιητής τών 
fex, qui anle oinnein crealaram lam visibilem quam δλων, δ πρδ πάσης κτίσεως ορατών τε κα\ αοράτων, 

μόνφ Πατρ\ και Πνεύματι συνυπάρχων αθάνατος, 
σήμερον Ιδού έχ Παρθένου γεννώμενος, χωρΐςπάστς 
αμαρτίας, άνευ άνθρωπου, ήτοι ανδρός. 

iimsibilem, soli Palri el Spiriiui sancto coexaisle-
bat lmmorialis; ecce is exira ullum peccaium, 
ullaiuque cujuspiam bominis aut viri operam, bodie 
nobia ex Virgine nasciiur. 

Ex concilio Ephetino part. I I , act. 1, lom. I l l i.oncllior. pag. 4065. 

Uem ex concilio Chatced. ρατί. I I , act. I , tom. IV Concil. pag. 1145 

Amphilochii epiicopi Iconii. 
Qooniam enim idem Rex et Deus est, ei moriem 

ob pa88ioni8 dispensalionem gustavit, munera my-
iteriorum sunt iudicia. Offeruiil magt aurum co* 
gnosceniea ipsma esse regem ; ofleruni ibus, no-
runtenim se Deo offerre; offerunimyrrbaiii, propter 
moriein in royslerio passionis. 

'ΑμφιΑοχΙου επισκόπου Ικονίου. 
Επειδή γάρ δ αύτδς βασιλεύς κα\ Θεδς, κα\ νεκρώ

σεως διά τήν τοΰ πάθους οίκονομίαν γευσάμενος, τά 
δωρα τών μυστηρίων έστ\ν αίνίγματα. Προσφέρουσιν 
οί μάγοι χρυσίον, γνωρίζοντες αύτδν είναι βασιλέα. 
Προσφέρουσι λίδανον - Θεφ γάρ Γσασι προσφέροντες. 
Προσφέρουσι σμύρναν, διά τήν έν τ φ μυστηρίφ τοΰ 
πάθους νέκρωσιν. 

Εχ concil. Chalced. part. Η, act. 1 lom. IV, ρ. 1145. 
ltemexeodem. f) 'Ομοίως τον αυτού. 

Nisi enim ille nalus fuisael secundum carnem, 
non renascereris tu spiriiualiier. ISisi ilte dignatua 
fuissel fonnam servi suscipere, nequaquam tu glo-
riam adopllonis lucratus esses. Propterea enim COJ-
lesiig iu icrrara descendil ut tu oui in lerraes, 

M Act. ι ι , 26. " ibid. 52. « Joan. u 19. 

(98*) Καϊ Ινα μή μακρ. Recitai bunc locum Fa-
cundus Hermianensis lib. xi,cap. 3, pag. 761, eum-
que ita reddilum referl: Et ut non longum extendam 
sermonem, breviier te requiro. Qui natut est ex Deo 
anie $<ecula, passui e$t, an qui ex David in ultimit 
Umporibui generatui esi Jesus ? Si auidem divinitat 

Εί μή γάρ εκείνο; έγεννήθη σαρκικώς, ούκ άν σύ 
άνεγεννήθης πνευματικώς. Εί δέ μή εκείνος ήνέσχετο 
τής τοΰ δούλου μορφής, ούκ άν σύ τήν δόξαν τής 
υΙοθεσίας έκέρδανας. Διά τοΰτο γάρ έπΙ τής γης δ 
επουράνιος, ίνα σύ δ έπ\ γης είς ούρανδν άναχθής. 

paua esl, dixitti blasphemiam ;'*s *utem homo, sicut 
verilat habet, quare non applicas homini pasiionem, 
ata humilia non consuit verba ? Haec Facundus. Po-
sirema omisil Theodorilus. Videsis qu« infra ad 
Fragin. xi adnolanlur. 
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Ati τοΰτο Χριστδςέαυτδν έχένωσεν, Γνα ημείς πάντες Α i» coelum exiolfaris. Ideo Cbnsius semetipsum e* 
Ιχτοΰ πληρώματος αύτοΰ λάβωμεν. Εκείνου θανόν- inanivit, ut uos omoes de pleuitudine ejus accipere-

γέγονέ σοι αθανασία. Τδ τοΰ Δεσπότου πάθος imis. llliua mors facia est libl immortalilas, passio 
γεγονε του δούλου ύψωμα. Σύ δέ τήν εύεργεσίαν Domini facla est servo exalialio. Tu aulem beoefi-
λιμβάνεις βλασφημίας έφόδιον. cium vertis in occasionem blaspbemiae. 

1Ύ. 

Ex Elemenlis Damatceni Rupefucald. 
Τινμαχαρίον "ΑμφιΑοχίον έχ τον, είς τό, Κύριος Beati Amphilochii, ex Iractalu in illud, Dominu 

έκτισε με · αρχή, Ό δ' λύγος. creavil me Incipit : Quaria ralio. 
Το άχρονον άχτι στον τδ δέ άκτιστον άναρχον τδ Quod sine lempore ei ab anerno est, iiicreaium 

Kk άναρχον άΐδιον - άΐδιος δέ μόνος δ Θεός. Καϊ μεθ% esi; quod autem esl increatuin, eliaro esl frlernum; 
hFfa - TQ Τριάς (99) αγία έν ένΐ ονόματι αριθμού- Deus autem solus aeternus est. Et post alia : Ο Tri 
μένη· ού γάρ λέγεται μονάς κα\ δυάς, ουδέ μονάς nilas in uno accensila nomine. Nam non diciiur, 
χτί μάνας- άλλά Τριάς έν Μονάδι, κα\ Μονάς έν unitas ei binarius; neqne unilas et uniias; set T r i -
Τοιάδι- μονοειδως (1) μονωνύμως. ΕΤς θεδς, Πατήρ fj nitas in Unitale; et Unilas in Trintlate; uniformi-
iv Υίώ, Υίδς έν Πατρ\ σύν άγίω Πνεύματι(2). Ημείς ler, uno noniine. Unus Deus, Paler in Filio, Filius 
6&μεν Πατέρα, Πατέρα* Υίδν, Υίόν* άγιον Πνεύμα, in Paire cum sanclo Spiritu. Scimus ipsi , Paitetii, 
xy.ov Πνεύμα* Τριάδα ένότητι* μία γάρ έστιν ένό- Patrem; Filium, Filium; Spirilum sanclum, Spui-
?r; Πατρδς, κα\ Υίοΰ, κα\ αγίου Πνεύματος* μία tum sanciuin : Triniiatem uniuie. Una eniiu esl 
ousii, μία χυριότης, έν θέλημα* μία Εκκλησία, έν unilas Palris el Fil i i et Spirilus sancti, una sub-
βζπτισμα, μία πίστις. sianlia, una dominalio, una volunlae. una Ecclesia 

unuro bapiisma, una fides. 

Ex sacris Parallelis Dama$ceni, tom. I I , pag. 299. 

Τον αύτον. Ejvsdem. 
Μίαδίςα Πατρδς καϊ Υίοΰ κα\ αγίου Πνεύματος. Una est gloria Palris et Fili i et Spirilus sancii. 

Τψ δόζατ γάρ μον, φησίν, έτέρφ ού δώσω. Ού Gloriam enim meam, inquit, alieri ηοη dabo*1. Non 
χίρ έστι δεύτερος Θεδς ό Υίδς, άλλά Λόγος τοΰ ένδς eniin secuudus Deus est Fil ius, sed Verbum onius 
xa\ μόνου Θεού , θεολογούμενος έν Πατρ\ , ώς κα\ et solius Dei, qui in Paire Deus esse praedkatur, 
Πιττρέν Υιφ θεολογείται. Καθώς κα\ Ησαΐας λέγει, C quemadmodum ei Paier in Filio. Velut eliam lsaiat 
βεοϊογών Υίδν σύν Πατρί · Προσχννήσονσί σοι, xal ait , dum Filium una cum Paire prolilelur: Adora-
tr cd προσεύχονται· δτι έν σοϊ ό θεός τον bunt te, el in le orabunt: quoniam in ie Deus hrael, 
Ίσμιτ\Α, Σωτήρ. Αισχννθήσονται χαϊ έντραπή- Salvalor. Confundenlur el erubetctnl omnes * 8, qui 
ccrzai πάντες ol αντικείμενοι αύτφ, οί μή δμολο- ipsi adversanlur, nec ipsuin coufltentur, nec Spiri-
γούντες αύτφ, κα\ τδ Πνεύμα αύτοΰ, τής αυτής τφ tum ipsius ejusdem ac Filius eeseiiliae esse, ac pra> 
Τίω ουσίας, κα\ πλήν αύτοΰ [μή] είναι θεόν. ler eurn, alium Deuin esse. 

Ούχ έστιν ούτω· μή γένοιτο! Ούκ έστι γεννητή ή Nequaquam ila e s l : absitl Non eet procreata Tr i -
Τριάς, άλλ1 άΐδιος· καϊ μία θεότης έν Τριάδι, καϊ nitas, sed sempiterna; el una esl in Trinitaie deitas 
μία δόξα τής αγίας Τριάδος. Και σχίζε ι ν αυτήν είς et mia sanciae Trinilalis gloria. El TOS eo audacia 
διιφόρους φύσεις τολμάτε; Μόνφ θεφ άρμόττει λέ- prorumpilis, u i eam in diversas naiuras sclndalis? 
γειν τδ έμόν. Αύτοΰ γάρ μόνου δντως κτήμα τά Uni Deo meum dicere coovenit; oam ipse solue om-
xivro. - nia vere possideU 

V . 
Ex Elementis Damaseeni Rupefuc. 

Τον αύτον είς τδν Ήσαΐαν. D Ejuidem in Isatai». 
Ό έχϊ πάντων θεός ούκ άπαξιοί διακύπτειν έκ Qoi e$t $uper omnia Deu$ " , non dedignatur de 

τον ουρανού- ουδέ αί λειτουργικαΐ δυνάμεις, τήν coelo in lerram aspicere; neque virlules illse ad-
διαχονίαν υπέρ ευεργεσίας τών ανθρώπων άρνοΰν- minislraioriae obsequium negant e e , ad beneficium 
ται. bominum. 

"ΡΓΟΤ. vin, 22. 8 7 Isa. X L I I , 8. »· Isa. XLV, 4 W 6 . •· Rom. i x , 6r ·· Hebr. ι , 14. 

(99) *i l Τριάς, χ. τ . λ. Π*€ ilem exeianl in edilis tur : μονοειδώς μονωνύμως είς θεός. Πατ. Quod ma-
ucut ParatUti* Damascenicis, lom. 11, pag. 299, ffia placei. Aliler tanien inierpres, qui el .oiem 

minus rede doclisehnus edilor scribit eadem mu$ oniisil. 
^gi aoud Epipbanium Ancorai. § x. O ie rum hic (2) Σύν άγίφ Πνεύματι. U\c aesinit fragmenlum 
ap«d Daroasc. iia legimus : TQ Τριάς αγία αριθμού- apud Damasc, aliu<lq«ie subjicitur quod ejasdein Αιιι-
ρένη, Τριάς έν έν\ ονόματι αριθμού μένη. Ο Trinitas philucbii esse, ex RupefucaJd. exeinplaris inscripiio-
*«ncia qua numerarh ; Trinilai uno nomine nu- ne, pulal cl. Lequieu. Sic amem incipi l : Μία δόξα, 
«eraia. χ. τ . λ., ut proplerea illud alleri Gonibeiisiaiio ad-

(lj Άον. In ediio DamaBC. locus sic interpungi- denduiu exisliinavimoi. 



S. AMPHILOCHH 1CONIENSIS EPISCOPl 

V L 

Ex coUeclione Barlahami reg. cod. m$. emend. ex cod. SirmondL 

AmphUochii epitcopi lconii, ex termone primo in Α 
illud, De tlie illa et hora " : duos enim in iltud 
iraclalus compoiuil. 
Cum aulem clicii, Neque Filius, niti Paler ·* : 

non FHN ignoranliam emenlilur, sed exponit cau-
eam scientiae : Nam quia omnia qucscunque habet 
Pater, palam Filii $unt··; neque Filius, niei Paire 
habente, eonim noiiiiam haberel. At quia Pater 
babel: confessum ergo esl habere etiam Filiuin. 
Particulam enim, ntst, consuevit Scriplura pouere, 
quandoque quident negative ; cujusmodi esl illud : 
Nemo tcil quce sunl kominis , nisi spmlus hominis 
qui est in ipao : Ua et quce Dei sunt nemo cognovit, 
nisi Spiritus qui est tx Deo quandoque vero po-

ad eorura quae fulura quidem exspectabatuur, 
ncqiiaquam tamen eveneruut, ralionem reddendain, g 
u l cum a i l : iVtst Dominut Sabaoth reliquiuet nobis 
temen, sicut Sodoma (acti essemut, tt sicut Gomor-
rha timiles (uissemus · · . Quia jgilur reliquil nobis 
semen; baudquaquam facii sumus sicut Sodoma, 
nec vero Goinorrhae eimiles evasimus. Et iterum : 
Nisi quia Dominu$ adjuvit me; paulo minut habi-
tauel in inferno anima mea · · . Quandoquidem ergo 
me adjuvilDominua, nequaquam babilavit in inferuo 
anima mea. Nec lllud longe abesl: Niti quia Domi-
nu$ eral in nobis , cum exiurgerem homines in nos, 
forte vhos deglutisient notn. Quia igilur Dominus 
in nobie esi, palam fii, quod non degluiierint nos. 
Sic ilaqne etiam boc looo, Neqne Filiu$ novit, nisi 
Pater. Quia ergo iiovit Paler, confessura est, quod 
ei Filius. Dixtl ergo causain scienliae, non falso C 
affioxit ignoranliarn. 

'ΑμφιΛοχίονέπισκόπον Ικονίου,έχ τον Π ε ρ \ τ η ς 
ημέρας" κα\ ώρας, Λόγον <£. άύο γαρ αύτφ Λερϊ 
τούτον πεποίηνται συντάγματα. 
"Οταν δέ εΓπη, Ουδέ ό ΥΙός, εί μή ό Πατήρ* 

άγνοιαν τοΰ ϊ ίου καταψεύδεται * άλλά τήν αίτίαν τ η ς 
γνώσεως ερμηνεύει. Επειδή γάρ πάντα δσα έ χ ε ι δ 
Πατήρ, του Υιού προδήλως είσΐν, ούδ' άν δ Υίδς « ι χ β 
τήν τούτων γνώσιν, εί μή ό Πατήρ είχε τήν γ ν ώ σ ι ν . 
Άλλά μήν δ Πατήρ έχει, καϊ δ Υίδς τοίνυν ο μ ο λ ο 
γουμένως έχει. Τδ γάρ εί μή, ποτέ μέν έπ\ τού σ τ ε 
ρητικού τάττειν εΓωθεν ή Γραφή · ώς τ δ , Ονδε)ς 
είδε τά τού άνθρώχον, εί μή τό πνεύμα τον 
άνθρώχον, τό έν αύτφ' ούτω κάί τά τον Getv 
ουδείς οϊδεν, εί μή τό Πνεύμα τό έκ τον θε·ον· 
ποτέ δέ τδ, εί μή, τίθησι, τής τών προσδοκηθέντων 
μέν, μηκέτι δέ γενομένων αίτίας τήν άπόδοσιν τεαρ-
ιστώσα · οίον, δταν λέγη · Εί μή Κύριος ΣαβαωΟ 
έγχατέΧιχεν ήμΐν σπέρμα, ώς Σόδομα άν έγενή-
θημεν, καϊ ώς Γόμοφφα άν ώμοιώθιψεν. Ούκοΰν 
έπειδήπερ έγκατέλιπεν ήμΐν σπέρμα, ούκέτι γ ε γ δ -
ναμεν ώς Σόδομα, ούτε μήν ώς Γόμο^α ώμοιιόθη-
μεν. Κα\ πάλιν · ΕΙ μή δτι Κύριος έΖοήθησέ μοι, 
παραβραχύ παρφκησε τφ φδη ή ψυχή μου. Ούκοΰν 
έπειδήπερ έβοήΟησέ μοι δ Κύριος, ούκέτι παρώκησε 
τψ $δη ή ψυχή μου. Παραπλησίον δέ κάκεϊνο · ΕΙ μή 
δτι Κύριος έν ήμΊν, έν τφ έπαναστηναι άνβρώ-
πονς έφ* ημάς, άρα ζώντας άν χατέπιον ημάς. 
Ούκοΰν έπειδήπερ Κύριος έστιν έν ήμΐν. εύδηλον ώς 
ούχ ώς ζώντας κατέπιον ημάς. ΚάνταΰΟα τοίνυν 
ούτως, Ουδέ ό Υίός όϊδεν, εί μή ό Πατήρ. Ούκοΰν 
επειδή οΐδεν δ Πατήρ, ομολογουμένως κα\ δ Υίός. 
Τήν ούν σίτίαν εΐπε τής γνώσεως, ούχ\ τήν άγνοιαν 
κατεψεύσατο. 

Ejuidem cx oraiione *Λ illud: Paler, si possibile est, 
iranseat a me calix iste 6 8 . 

Ne ergo passiones carnie in Terbum impaiibile 
conjeceris. Deus eniin som et bomo, baereiice: 
Deu8, ut leslanlur miracula; homo, ut declarant 
passiones. Gum ergo sim Deus el bomo, dic quis 
passus esl? Si Deum passum dixeris, fue.ris loculiis 
bUspbemiam ; sin auiem caroem, cur ei passionem 
nonlribuis, cai ineluin ascribie? Aiio enim pa-
lienle, alius non perliniescil; et dum bomo cruciii-
giiur, Deus non perturbatur. 

vn. 
Apvd Theodoritum Dial. ni /om. IY, pag. 166. 

Τού αυτού , έκ τού Λόγου τού εϊς τό, Εί δυνατδν 
παρελθέτω άπ* έμοΰ τδ ποτήριον ^οΰτο. 

Μή τά πάθη ούν τής σαρκδς τφ άπαθεί προσρίψης 
Λόγω· θεδς γάρ είμι κα\ άνθρωπος, αιρετικέ* θεδς, 
ώς εγγυάται τά θαύματα· άνθρωπος, ώς μαρτυρεί 
τά παθήματα. Έπε\ ουν θεός (δ) είμι και άνθρω
πος, είπε, τίς ό παθών ; Εί δ θεδς έπαθεν, ει πας τδ 
βλάσφημον · εί δέ ή σαρξ έπαθε, τ ίμή τδ πάθος προσ
άπτεις, <ρ τήν δειλίαν επάγεις; "Αλλου γάρ πάσχον
τος, άλλος ού δείλια* καϊ άνθρωπου σταυρουμένου, 

D θεδς ού ταράττεται. 

« Malih. χχ*ν, 56. Μ llare.xm,82. ·* Joan. xvi , 15. 
13. β Τ Psal. cxxiu , 2. 4 8 Mailh. χχνι , 56. 

" I Cor. ιι, \ \ . « Rom. ix, 29. ·· Psal. χαιι , 

(3) 'Εχεϊ ούν, χ, τ. λ. Haec itero recitat Facun-
due lib. x i , cap. 3, pag. 762. Quibus lamen ex ea-
dem Amphilocbii oraiione sequentia pnemittit : 
c Rursua (Ainpbilocbius) de eo quod dictum est, 
Paier, ti fieri potesi, transeat calix isie, cujas ini-
lium esl, Tunc ticut miles legilimut, ila dicit : Si 
enim oporiel Filium homtnis tradi; quomodo dicis, 

t Si fieri potest, trameal calix hle? » Omnino aulem 
ti pati nolebas, quid dictbat, c Tranteai calix isie?» 
Non ego qui cuslum feci, qui fundavi lerram, sed $e-
cundum te homo dicit, declinum mortem. Haec au-
lem, el quaecmique ilennnn ex Amphiiochiariis re-
citai Facundus I . c. prauerierunt Conibefisiuni. 



-Κ SENTENTIiE ΕΤ EXCERPTA. m 

vm. 
Ex regio eod. laudaia coHeeU Bartahami. 

f» του. Κα\ Ιησούς προέχοπτε σοφία χα\ ηλικία Α Εχ illo : Jeeus atitem proflciebat eapiemia ei ataie 
χα\ χάριτι «αρά Θεψ κα\ άνθρώποις. 

Προέχοπτε χατα τήν ήλικίαν* άνδρουμένου κατά 
ςύιιν τοΰ σώματος. Σοφία* διά τους παρ\αύτοΰ σο· 
φ^ομενους. Χάριτι * έφ' ή εύφραινομενοι προκδπτο-
ju>* «ιιττεύοντες δτι Ισται τελείωσις τοις ύπ' αύτοΰ 
^ η μ έ ν ο ι ς , περί τής έν ήμΐν ελπίδος. Παρά θεψ * 
Ιν. τδ έργον τοΰ Πατρδς τετελείωκε σαρχωθεΐς, καϊ 
ήμας λυτρωσάμενος, Κα\ παρά άνθρώποις * διά τήν 
αυτών έξ είδωλολατρείας έπΙ τριαδιχήν θεογνωσίαν 
;κταστασιν* χατά τούτους ουν τρόπους προέκοπτε, 
χαϊ αληθεύει. Ού γάρ χατά τούς άφρονας, άπδ τοΰ 
χιίρονος έπ\ τδ χρεϊττον. 

etgraiia apod Denra el bowines · · . 
Proiciebat eecandum sia lem: corpore ad firmaiH 

aelaiein juxta naluram perducto; aapieniia, propier 
eos quoe ad sapiemiam componebat; gratia, qaa 
recreante proflcimus, fldecerd, fore ui consum-
meniur d icu ab ipso, de spe nosira; apud Deum : 
cotisummavit βαίω opus Patri», assumpu carne, ei 
rederopus nobis; apud eiiam bomioee, quos ab ido-
lolatria y ad divinam Triiiiutie ootitiam traostulii. 
Juxta hos ergo modos proficiebat, habeique veru» . 
Non enim juxia quod insipientes existimant, ab eo 
qood est deierius, in melius promovebai. 

I X . 
Ex todem regio codice* 

Τον αύτον, εΙς τό, Αύσατε τδν ναδν τούτον. . Β Ejusdem tn Wud Τ · : Solvhe lempluni Iioc. 
Κι\ λέλυται τοΰ σώματος ναδς χατά τδν τοΰ πά

γους χαιρδν, έν τ $ τριημέρω ταφ-j βουλομένου· κα\ 
χάλιν άνέστησεν αύτδν χα\ ήνώθη αύτψ, ά ^ ή τ φ καλ 
έφράστω λόγψ' ού κεκραμμένος έν αύτψ ή άποσε-
«χρχωμένος * άλλ' άποσώζων έν αύτψ τών δύο φύ
σεων των έτερβυσίων άσύγχυτον τήν Ιδιότητα. 

Solutumque est templum corporie sub iempus 
Passionia, triduoeepullur» ipso volente: rursiimque 
illud exciiavii, et esl ei onilus ratione ineffabili.: 
non comtnisiionem in ipeo paseos, aui carae abjecla: 
aed duplicis secunduin essenliara divers* naiune, 
incouiusa proprieute servaia. 

X . 

Tcv αύτον, έχ τον Λόγον τον είς τό, Ού δύναται δ 
Υίδς ποιείν άφ' εαυτού ουδέν 

Ποιος δέ παρήχουσεν έν ούρανοίς Αδάμ ; Ποίος δε 
έξ ουρανίου σώματος έπλάσθη παρά τήν (4) πρώ
ην πρωτόπλαστος; 'Αλλ' έπλάσδη έξ αρχής, δ έχ 
της γης- παρήχουσεν δ έκ τής γης* άνελήφΟη δ έκ 
της γης. Διδ κα\ έσώθη δ έκ τής γ η ς , Τν' ούτως 
«ληδής άμα χαϊ αναγκαίος φανή δ της οικονομίας 

Apud Theodoritum, Dial. ι, tom. IV, pag. 43. 
Ejusdem ex urmone \n Ulud: Non potesi Filius ex 

se facere quidquam T t . 
Quis porro Adam in ccelts inobedieos fuit? Qaig 

vero ex coelesii corpore primum fictus cst proic -
plastos? Sed est flctus iniiio, qui ex lerra; fuit in-
obediens, qul ex terra; assumptus esi, qui ex lerra. 
Ideo etiam gervatus eet q i i ex terra, ut iia simul 
vera et necessaria videatur incaraaiionis ratio. 

λίγος. 
Apud Thtodontum, Dial. u , ibid., pag. 100. 

Tci Αγίου 'ΑμφιΛοχΙου έχισχόχον Ίχοτίου. έχ C S*ncti Amphilocku ephcopi lconii ex Oratione i * 
uv Λόνον είς τό, Ού δύναται δ Υίδς ποιείν άφ* Ulud : Νοιι poieat Filius βχ ee iacere quid-
έβυτοΰ ουδέν. qu*™ Τ 1 · 
Μετά γάρ τήν άνάστασιν δ Κύριος τά συναμφότερα Posl.Resorrectioneni Dominus utrumque osien« 

d i l , tum quod non sit ejusmodi corpus, lum quod δείχνυη, χα\ δτι ού τοιούτον τδ σώμα, χα\ δτι 
τούτο άνιστάμενον. Άναμνήσδητι τής Ιστορίας. 
Tfhav ol μαθηταλ συνειλεγμένοι μετά τδ; πάθος χαϊ 
ήν άνάστασιν* χα\ τών θυρών κεκλεισμένων έστη 
μέσος αυτών δ Κύριος. Ουδέποτε τοΰτο πρδ τοΰ 
χάβους εποίησε. Μή γάρ ούχ ήδύνατο δ Χρίστος 

πάλαι τούτο ποιήσαι; Πάντα γάρ τψ θεψ δυ
νατά. 'Αλλ' ούχ έποίησε πρδ τοΰ πάθους, ίνα μή 
νομίβης φαντασίαν τήν οίχονομίαν, ή δόκησιν* μηδέ 
^ευματιχήν οίηθής τοΰ Χρίστου τήν σάρκα, μηδέ 
ιξ ουρανών χατελθοΰσαν, μηδέ έτεροούσιον τή ήμετέ-

ipsum resurrexerii. Repete memoria bisioriai». 
Eranl discipuli post passionem et resurreclionom 
congregali; claosie vero januie stetit Dominus in 
niedio eorum 7 S . Hoc anie pasaionein D u n q u a i n fe-
cerat. Numquid vero non et olim id Cbrisius fa-
cere potuisset ? Sunt enira omnia Deo possibilia. 
Non tamen feeit anie passionem, ne iuani specie 
ei opinione existimaveris incarnationem conaisiere: 
neve Chrieti carnem puiaveris spiritualem; aut de-
scendisse β coelis, aut atterius qoain nosirae »ub-

9} βχρχί. Ταΰτα γάρ πάντα τινές φαντασθέντες, ^ atanlis. Hsec enim omnia sfbi qoidam animo fln-
xi\ οεμνύνειν νομίζοντες διά τούτων τδν Κύριον, λε- genles, ac 86 Dominom per baec honorare arbi -
λήοαει σφάς αύτους διά τής ευχαριστίας βλασφη- Irantes, uon mtelligunl, 86 blaspbemos 6S86 pra?-
μΰντες, xal ψεύδος χατηγοροΰντες τής αληθείας, texlu graliarum actionis, Meiqoo crimen veriiati 
Βρες τδ, κα\ παντάπασιν άλογον τδ ψεύδος τυγχά- inferre. Prxlerquam quod mendacium est, a ratione 

••Lttc. n , 52. 7 f Joan. n , \Q.Tl Joan. v, 19. f e ibid. w Joan. xx, 19 eqq. 

(4) ΙΓαρά τήτ xp&vny. Forle π^οά τδν πρώτον, vel solum πρώτον, ut legit Hervelns. COMBEFIS. — 
«nnondut vcrUi praler primgm *[o**iationem. 
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prorane altenum. Si enim aliud aasumpsit corpus, Α νειν. ΕΙ γάρ έτερον ανέλαβε σώμα, τί πρδς χ & 
qnid hoc ad meuin atlinet, qtiod salute indigel? St έμδν τδ της σωτηρίας δεόμενον; Εί έξ ο υ ρ α ν ώ ν 
carnem e ccelis devexil, quid admeam carnem, χατήγαγε σάρκα, τί πρδς τήν έμήν σάρκα τ ή ν έ χ 
quae de terra sumpla fnil? της γης είλημμένην; 

lbid.,pag. ΙΟΙ. 
Ejusdem, ex eadm oratione. Τού αύτον, έκ τού αύτον Λόγου. 

Propterea igitur non ante passionem, eed post Διά ταΰτα μέν ουν, ού πρδ τοΰ πάθους, άλλά μ * τ £ 
passionem , januis clausis tletit Dominus in medio τδ πάθος, τών θυρών κεκλεισμένων έστη τών μ α θ η 

τών μέσος δ Κύριος, ίνα γνψς, δτι κα\ σου τδ ψ ν -
χικδν σώμα σπαρέν, εγείρεται σώμα πνευματ ικόν-

discipulorum, quo fore noveris, ot eiiam animale 
corpus tnum eemtnatum reaorgai spirituale n . 
Ne aulem rursua alind eese putaveris qood resnr-
g i t , Tlioma resurrectionem non credenie, oslen-
dii ei fixuras clavorum, ostendit ei vulnerum ve-
s t i g i a A n vero seipsum sanare non poterat 

Γνα δέ μή πάλιν άλλο νομίσης είναι τδ άνιστάμενον, 
τοΰ βωμά πρδς τήν άνάστασιν άπιστη σαντος, 5c£— 
κνυσιν αύτφ τούς τύπους τών ήλων, δείκνυσιν α Ο τ φ 
τών τραυμάτων τά ίχνη. Ά ρ ' ούκ ίσχυεν έ α υ τ ο ν 

maxime posl resurreclionem, qui oinnes etSam ante Β ίάσασθαι, κα\ ταΰτα μετά άνάστασιν, δ πάντας κ α \ 
resnrrectionem sanaverat ? Sed per boc qnidein, 
quod clavorum Oxuras ostendil, ipsummel ease pro-
bat: per boc auiem, quod januis clausis ingreditur, 
oeiendit non eise ejuamodt. Ipaum quidera, ut die-
pensationis impleret modura, corpus mortuum re-
Miscitando : non autem ejusmodi, ut ne rursus ob-
noxium essei corruplioni, neve iierum morii suc-

πρδ της αναστάσεως ίασάμενος; Άλλά δι* ών μ έ ν 
τούς τύπους τών ήλων δείκνυσι, παραδίδωσιν δ τ ε 
τούτο* oV ών δέ κεκλεισμένων τών θυρών εΓσεισι, 
δείκνυσιν δτι ού τοιούτο* τοΰτο μέν, Γνα πληρώ στ] 
τδν τρόπον τής οικονομίας, έγείραςτδ νενεκρωμένον* 
ού τοιούτο δέ, Γνα μή πάλιν ύποπέση φθορά, μ η δ έ 
πάλιν ύποστή θάνατον. 

cuniberet. 
Apud Theodorilum,O\&\. ιιι, ibid,, ρασ.166. 

Ejusdem ex oralione in illud, Non polest Filiue ex Τον αυτού έκ τού Λόγον τον είς τό, Ού δύναται δ 
ge facere quidquam*·. ΥΙδς ποιείν άφ' εαυτού ουδέν. 

Non eniin fleri poterai ut Vila a corruplione de- Ουδέ γάρ εΐχε φύσιν ύπδ φθοράς κατέχεσθαι τ ή ν 
tineretur. Qaare dWiniUs haudqnaquam ad mor- ^ ζ ω ή ν διόπερ ούχ ή θεδτης είς πάθος χατεσπάσθη 
tein pertracta eat. Quonam enim id inodo ? Sed Πώς γ ά ρ ; Άλλ' ή άνθρωπότης είς άφθαρσίαν ά ν 
bamanitas ad incorrupiionem renovata eit. Opor-
f t l entm, inquU, morlale hoc induert immortalita-
tm : $1 CQrtuptibile hoe induert ineorruptioium 
Vidca, quam accurale loquaiur? MortaU koc, quasi 
digiio moosiraYit, ut ne puiares allua carois ease 
jesurreciionem. 

Ex cod. mt. R. 
Jkmpkittcnti, es tractatu in iltud: Non potesi Filiue 

a ae facere quidquara 
Nam ai is qui semel aut iterum in preeenti ss-

ctrio peccaaset, ad annoe iriginia et ocio morbo 
tradiius e s t w : qvis seieruum poniendoa dabitave-
riteos, qni viiam totam genio indulgenles ac TOIU-
putibus fnsumpaere? 

ά ν -
εχαινίσθη. Αεί γάρ, φηΛ, τό θνητόν τούτο ένδυσα-
σβαι άρθαρσίαν. Όράς τήν άχρίδειαν; Τό θνητόν 
τούτο, έδειξε δειχτιχώς, ίνα μή άλλης νομίσης σαρχδς 
άνάστασιν. 

Ρ. Sirmondi. 
'ΑμφιΑοχίον, έκ τον εϊς τό, Ού δύναται δ Υίδς άφ* 

εαυτού ποιείν ουδέν. 
Εί γάρ δ έν τ φ αίώνι τούτψ άμαρτάνων άπαξ ή 

δεύτερον, έπ\ δχτώ κα\ τριάκοντα έτη παρεδέδοτο 
τή νδσφ* τίς άμφιβάλη δτι αθάνατα ού κολάζονται, 
οί δλόκληρον αυτών βίον έν ταίς ήδοναίς άναλώ-
σαντες; 

X I . 
Apud Theodoritum, Dial. ιιι, ibid., pag. 165. 

Sancti^ AmphilochH episcopi lconii, ex oratione in D Τον άγΙον ΑμφιΛοχίον έΛισκόχον Ικονίου, έχ 
τού Λόγον τού είς τό, Αμήν αμήν λέγω ύμίν, 
δ τδν λόγον μου άκούων, καϊ πιστεύων τ φ πέμ-

illud : Amen amen dioo vobls, qui audii sermo-
neni meuin, et credil ei qui inisit me, babei v i -
tam aeternamso. 
Cujus ergo sunt passiones ? Carnis. Ergo st assi-

gnas cami passiones, aasigna eidem etiam humiles 
sermones: cul vero aacribis miracula, sublimee 
tribue sermonee. Nam Deus miracula edens, jure 
merilo wbliuiia loquilur, el operrbus coiigrua. Qui 
vero paiiiur horoo, recie bumilia sonal, ei passioni-
bus convenientia. 

ψαντί με, έχει ζωήν αίώνιον. 
Τίνος ούν τά πάθη; Τής σαρκός. Ούκοΰν εί δί-

δως (5) σαρκι τά πάθη, δδς αυτή κα\ τούς ταπει
νούς λόγους. Καϊ ψ τά θαύματα επιγράφεις, τούς 
άνηγμένους άνάθες λόγους· δ γάρ θαυματουργών 
Θεδς είκότως υψηλά λαλεί, καϊ τών έργων επάξια* 
δ δέ πάσχων άνθρωπος καλώς ταπεινά φθέγγεται, και 
τών παθών κατάλληλα. 

Λ 1 Cor. χν, 4 4 . 1 9 Joan. χ χ , Ϊ 7 . *· Joan. ν , 19. " 1 Cor. ΧΥ, 55. " Joao. Υ , 19. η ibid. δ. 
* ibid. 4 4 . 

(5) ΕΙ δίδως. Habes bunc locum apud ¥acandum Hermianensem, lib. χι, cap. 5, pag. 761. 
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X I I . 

Apud Thtodoritum, Dial. ι ei u v ibid.y pagg. -45,100. 
'ΧμριΛοχίον επισκόπου ΛΙκονίου% έχ τού Λόγον Α Amphitochii epitcopi Ironii, ex otnliont in f//xd, 

TCV είς τό9 Πατήρ μου μείζων μου εστίν 
Λάχρινδν μοι (6) λοιπδν τάς φύσεις, τήν τε του 

fc</j, τήν τε τοΰ άνθρωπου* ούτε γάρ κατ* έκπτωσιν 
tx θίοΰ γέγονεν άνθρωπος· οδτε κατά προκοπήν έξ 
«νδρύπου Θεός. Θεδν γάρ κα\ άνθρωπον λέγω. 
νυτ» δε τά παθήματα (7) τή σαρκ\, κα\ τά θαύματα 
τω θεφ δψς, ανάγκη καϊ μή θέλων δίδως, τους μέν 
«αίνους λόγους τ ψ έκ Μαρίας άνθρώπω, τους δέ 
βντ*ιένους καϊ ΟεοπρεπεΤς, τψ ένάρχή όντι Αόγω* 

γάρ, π ή μέν άνηγμένους, πή δέ ταπεινούς 
ς*ϋγγομαε λόγους· Γνα διά μέν τών υψηλών, τοΰ 
ΐΛαουντος Αόγου δείξω τήν συγγένειαν (8)· θιά δέ 
τω* ταπεινών, της ταπεινής σαρκδς γνωρίσω τήν 
ό^ένάαν. "Οθεν π ή μέν έαυτδν Γσον λέγω τοΰ Πα-

Paler major me o s l 1 1 . 
Discerne mihi deinceps naiuraa, Dei et bominis. 

Neque enim excidens ex Deo faclus esi homo, ne-
que proBcieng ex bomine Deus. Deum etrim dico 
et hominem. Cum aulem passiones carni, Deoqtie 
miracula dederis, necessario quamvis nolens t r i -
buis, humiles quidem sermones homini ex Marta 
naio, sublimiores vero el Deo congraenles Verbo, 
quod erat in principio **. Proplerea enim, modo 
bumil i , nonnunqoam sublimiori oralione utor : ut 
per aubKinem, Verbi iiibabiianlis cognatiouem 
osiendam : per boinilem vero, carnis infiraiilaiem 
aperiam. Unde alio loco, meipsum Pairi aequaleiu 
dico , e : alio, Pairem majorem : non mecnm 

ηΑς, πή & μείζονα τδν Πατέρα* ού μαχόμενος έαυ- g pugnans, sed quo me Denm et bominem oetendam : 
Deum quidem ex sublimibus : bominem vero ex 
bumilibus. Si autem vuUia scire, quomodo Paier 
mevfr major mesi t , ex carnis id et nonex 
persona divimtalis. 

τύ,α&ά &εχ*δς ώ ς <Μς είμι xaA άνθρωπος* Θεδς 
μΜχτών υψηλών, άνθρωπος δέ έχ τών τοΜίνών. 
Εί £ θέλητε γνώναι πώς δ Πατήρ μου μείζων μου 
έπ:ν, έχ τής σαρχδς (9) είπον, κα\ ούχ έχ προσώπου 
Ιεπητος. 

X I I I . 
Εχ crtlectione Barlahami reg. cod. Erat coneequenler ad epuL ad Stleutum de Trinitate, velut 

ejuadetn. 
ExpotUio tn illud .* De meo accipiei, et annunliabit 

vobis M . 
Apparet rursus in specie lingwae ignea: forsan 

infcrens mundo ignem illom · · , ad quen raiUen-
dain in terram, dixisii venisse. Nam ei boc prae-

'&ΪΡψζΙ*εΙςτδ, Έ χ τοΰ έμοΰ λήψεται, καΐάναγ-
γελεί ύμίν. 

Πάλιν έν είδει φαίνεται πυροφλόγψ * \Γσως τδ πΰρ 
ίκίνοτψ κοσμώ φέρων, |δπερ βαλείν έφησας έλθών 
ΐ> χ&όνι. Κα\ τοΰτο γάρ προείπας, ώς έχ σου λάβοι,| 
*Λ τοίς μαθηταίς έχφράσοι σαφεστάτως! τών σών Γ dixisti, fore ut de tuo accipial, planissimeque tuo-
*~~~~ 1 — * * — , ν - Λ — - — ™ — rum omnium mandatorum doctrinam discipulis 

exponal. Sane Paracleti, et viiaB auctoris est gra-
t ia; i l le , inquam, Spirilus veriui is , quem a Palre 
sine lempore dixisii procedere. Ipeum veriasitne 
Spirilum tuum divinum, gratiam illam inlemera-
tain, peto, benedicum Pairis proceasionero, increa-
lam, desiderabilem, siir-alqae FiUo et Deo Patri 
aeicrnis coaiernam. 

έχΐ3ών εντολών τάς εκδόσεις. |Κα\ τοΰ Παρακλήτου 
τ« χιΐ ζωαρχίου, \χάρις τδ Πνεύμα τής αληθείας, 
δπερ έχ τοΰ Πατρδς τήν έκπόρευσιν άχρόνως |φέρειν 
έφησας- αύτδ άψευδεστάτως,^ σου Πνεύμα θείον, τήν 
Λνίχρβντον χάριν; αΙτώ, πόρευμα Πατρδς εύλογη μέ-
«νέχτιστον, εύχτ^δν, χαϊ συνάναρχον πάλιν (Τίψτε 
mt θεφ Πατρ\, τοϊς αίωνίοις. 

% ι Joaa. χιτ, 28. » Joan. ι, 1,2. 8 3 Joan. ν , 18. " Joan. xiv, 28. w Joan. χν, 14. · · Lac. χιι, 41. 

(6) Ai&xpvror μοι. Exslat bic locus inter acta 
Coi.dlii Cbalce<lon. parl. ιιι, cap. 1, lom. IV Goncit., 
^x. rri9,edii. Ven. Labb. Praestat aulem huc af-
ffrre quae ex bac Amphilochiana oraiione reciiai 
Facundus Heraniariensis, lib. χι, cap. 3, pag. 761; 
quaque apml alios anliqaiores nuspiam repenas : 
cAmphilotBius iuque, inquii, de eo qood dictom 
«i, Q«i misit me Pater, inajor me ctt, cum sermo-

facerei, ctijus esl principinm, Laborare no% Te-
ftf cfTtamtn k<ereticorum, sic ait : Vide$ auod major 

Hitr dicente [Malth. x t v i , 46), « Eamuty > non 
J«we (U Cor.vj, 16), ι Inhabiiabo tJt eis etinam-
wabo. ι Yide$ quod major ett Pater dicente, (Joan. 

f Ego tum »iit#,» nondiceute (Jerera. n , 21), 
< r.90 planiavi vitem veram. > El ul non longum ex-
l '* d * n Krmorttm, > ei reliqua qu» habes supertus 

11 ex Oraiione adversus Arianoi. Hinc Sir-
njoiHlus ad Facundum I . #·. TheodorUuh, inquil, 
2»Ι· iij, membrum ii/«d, Kal Ira μή μακρόν, eiiat 
·* jov tata 'Apsiarwr Λόγον. Leontiut tici$tim 
* " · «afu /oci, Atdxpiror ΧΟΙΛΟΥ τάς φύσεις, 

qnte Theodoritut, Dial. 1 et 11 eilarat ht τον Λόγον 
είς τό, ό Πατήρ μον μείζων uov έστϊ, ciiat ipse 

D (iib. ι contra Ne$tor. t% Eulych.) έκ τού πρός 'Α-
ρειανούς Λόγον. Εχ quibu$ liquet, duplicem huic 
Amphilochii Ixbro titulnm funu. — Hinc porro, ool-
ligas hujuemodi fragmentuin juiigendum cum 11 su-
periua adducio : uimmque enim ex eodein opere 
desumplum ease nos docei Factindus. 

(7) "Οταν δέ, χ. τ . λ. llaec et seqaenlia repelit 
Theodoriing Dial. 111, pag. 465 eeq. 

(8) Συγγένειαν. Sirmondus, qui banc vncem 
Dial. 1, pag. 45, verteral cognalionem, deinceps vero 
Dial. 111, pag. 166 reddidtl nobililalem. Rectiua 
fortasse : id enim aniilhesis postulare videiur. 

(9) Έχ της σαρκός. Εχ carnit id dixi, et non 
es petiona divinitatis. Ita quidem hiuiclocum v«rlil 
ciim Conibelisio Sinuondu» Dial. i n , pag. 166. Sed 
c:»sligaii«i3 forie idem Sirmondue Dial. 1, pag. 45, 
sic reddideral : D$ carne dixi, tt non dt pertonadi* 
vinitatis. 
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X I V . 
Apud Facundum Hermianenum, Ub. x i , cap. 3 , pag. 7 6 1 . 

In quodam Sermone, ail Facundus, cujos princi- Α Deut e$t secundum carnent. Ipte enim eam form 
vit in Virgine, ip$e eam unxit tn Jordane, ipte 
prcedicawl, ipse eam glorificavit in Pauione9 ip 
eam tuscitavit α mortuU, in nube tacua €»eac 
dextera tedt dignam faciens. Ecec enim omn 
qui ascendit ad Patrem tumem habel, ηοη η 
est in Patre. Et in hoc toco accutetur, quod n 
eum qui tit tn Patre, dicit eue qui asceni 
ad Patrem. 

X V . 
Ex cQllectione Barlahami reg. cod. m*. 

Ad SeUueum Ττφηί pratorit nepolem. Β Πρός ΣέΛενκοτ τότ Μκγοτοτ TpalaroD τον 
στραττχΛάτον. 

pium esl, Affer, hodie (10) certaiivot atlingamm 
urmonet; loquens de eo quod diclum esi 9 Ascendo 
«d Patrem meum et Patrem veslrum, et Deum 
tnevm el Deum ve*trum*\ Communu ett, inquil, 
Pater; Paier iptius quidem propter naturam, noster 
autem propter gratiam. Communiter autem et Deu$ 
dieitur (11): sed noster quidem Deu$ ctt, quia ex 
non cxitantibus not ut etsemuf fecit: ejus autem 

Credo in uuum Deum 9 in iribus peraonis cogni-
luin : uuiversoruin causain et opificem : ingeni-
lum : incompreheDsibilem : invisibilem : superau-
leui cogilaiuni : incircumscripluni : imtnuiabileiii; 
invariabilem : iinmortalero, passioni non obooxium: 
principiuiu unum absque principio; ac nec in alto 
quoquam passionis suscepiivum dico : eal enim na-
tura divina prorsus a paasione immuiiis. Unum ei-
quidem Deuin dico, qui est vere Deus, geniilisim 
deos raulios fugiens. Quod vero unue cognoscaiur 
i» iribus personis, Judaismi esl eversio. Nam Paier 
:n Filio eel; el Fiiius in Palre : Spiritum item in 
Filio et Paire conflteor. Porro Jesum Chrisiurn 

Πιστεύω είς ίνα Θεδν έν τρισΐ γνωριζόμενον ττρο< 
ώποις· αίτιον κα\ δήμιου ργδν τών απάντων, ά χ έ ν ι 
τον, άκατάληπτον, άόρατον, άνεπινόητον, άπερ ί γρΰ 
φον, άτρεπτον, άναλλοίωτον, άθάνατον, απαθή - μία 
αρχήν άναρχον * ούτε έν έτέρψ τινί πάθους ε ίναι & 
κτικήν φημί * πάντη γάρ απαθής τυγχάνει ή θεία φύ 
σις. Ένα γάρ Θεδν λέγω, τδν δντως δντα Θεδν, τεολ\ 
θεΐαν ελληνισμού φεύγων. Έν τρισΐ δέ προσώποι 
γνωρίζεσθαι τδν ένα, Ιουδαϊσμού έστιν ανατροπή 
Πατήρ γάρ έν Υίψ, κα\ ΥΙδς έν ΠατρΙ, και Πνευμι 
έν Υίψ καϊ ΠατρΙ ομολογώ. Προσκυνώ δέ Ιησού 
Χριστδν, συναΐδιον τ φ Πατρι κατά τήν θεότητα * ού: 
ουσίας, ούχ υπάρξεως τρόπον, νεότερον τού Πατρός 

adoro, Palri secundum dmnilaiem coxlernum; nec C χατά τήν θεότητα. Ωσαύτως δέ κα\ τδ Πνεύμα τ< 
subslaoiia?, nec exsisleniiae inodo juniorem Palrc, 
qutid aitinet ad deilalem. SiiuilUer vero ei Spiri-
tuin sancuun. Equidem Filium genilum dico sine 
tempore ei priucipio, seraper Pairi qua Deua esl, 
coex*isteiilem. At Spiriluiu eanciura ex Deo ei Pa-
ire seiernum procedentem credo. Nec Spiriius pro-
ce^ionetn, generaiionem dico : nec Fili i generaiio-
ueiD, processionem dico. Gum porro seriea oralio-
nis poetulaveril, dico unum Deum, non negans 
bypoaiaees, sed Dei nomine significans subslanliai 
comittunitalem. Guiu aulem dico consubslaniiale, 
non tinius peraonae, sed irium dico consubstanliali · 
laiem; Palris niminun, Fil i i et sancli Spirilus : una 
enitn persona non diciiur sibi consubsianiialie; sed 

άγιον. Τδν μέν γάρ Υίδν φημ\ γεγεννημένον άχρόνω, 
κα\ άνάρχως, συνυπάρχοντα άε\ τφ Πατρ\ κατά τή1 

θεότητα. Τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον έκπορευόμενον έ) 
τού Θεού κα\ Πατρδς άϊδίως πιστεύω. Καϊ τήν έκπό 
ρευσιν τού Πνεύματος, ού φημ\ γέννησιν. Κα\ τήι 
γέννησιν τού Υίού, ού λέγω έκπόρευσιν. "Οταν δέ τώ 
λεγομένων ή ακολουθία απαίτηση, ένα Θεδν λέγω, ο; 
τάς υποστάσεις αρνούμενος * άλλά τ φ τού Θεοΰ όνό 
ματι, τδ χοινδν τής ουσίας σημαίνων. "Οταν δέ τί 
ομοούσιο ν λέγω, ούχ ένδς προσώπου δμοουσιότητα, 
άλλά τριών, φημί * Πατρδς, Υίοΰ χαϊ αγίου Πνεύμα* 
τος* έν γάρ πρόσωπον δμοούσιον έαυτώ ού λέγεται 
άλλά Πατήρ, Υίδς κα\ Πνεύμα. Ή δέ διαφορά έι 
προσώποις, ούχ έν τή ουσία* τδ γάρ, Πατήρ, Ytoj 

, _ _ π 1 * • Γ ' " 9 

Paler, Filius et Spiritus. Caeierum disiinclio fienee u κα\ Πνεύμα τδ άγιον, τρόπου υπάρξεως ήτουν ajjb personas atlendilur, non penes subsianliain. Ha?c 
enim, Paier, Filius ei Spiriius sanctus, nomina sunt 
inodi exsistentiac aeu babiiudinis, non subsiantiae 
absolule. Quod igilor est Patrie declarabil nomen 
Deut; quod vero esl alicujus, oomen Paier. Esse 
porro alicujus Dei , Oeus eet .* quod vero hic alicin 
jus s i l , Filiut: simililer eiiam Spiritos sanclus. 
Quorum auiem esi idem e$se, borum una substaniia est. Et baec 
quod mearum esl virium. 

σεως ονόματα, άλλ' ούχ ουσίας απλώς. Δηλώσει, ό «1 
ούν εΓναι τοΰ Πατρδς, τδ, θεός. Τδ δέ τίνος είναι, 
τ δ , Ό Πατήρ * καϊ τδ δέ τινδς είναι τοΰ Θεοΰ, το, 
θεός. Τοΰ δέ τίνος είναι τοΰ, ΪΊός. Όσαύτως χαϊ 4 
Πνεύμα τδ άγιον. rQv δέ τδ είναι ταυτδν, τούτων ] 
ουσία μία. Ταΰτα μέν περί τής ομοουσίου Τριάδα 
χατά τήν έμήν δύναμιν είρείσθω. 

Iiactenus de consubaUDliali TrinittMi 

β Τ Joan. xx, 17. 

(10) Ajftr hodie. Φέρε, σήμερον, etc. Veriendutn 
ftieral, Agt> non Affer. Sed cujuemodi Gnecorum 
vcrsioiiibus uli aoleal Facundus, jaiu monui. Hujus 
porro Ampbilocbianae oraiionis ineulionein apud 

aiioa exatare non memini. SIRMOND. 
( 1 1 ) Dem dicitur. Godex Veron. ex coilalioai 

Blancbiniaua Venct. edil. Deut Deu$; $ed„ 
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Εχ taitm Barlahami coltect. reg. cod. habei etiam Ana*la$iu$ Sinaita t/ι Hodego. 

'ΑμγίΧοχΙσν επισκόπου Ίχοτίου, έχ τής πρός Σέ- Α Amphilochii epitcopi lconii, εχ epittola ad S* 
Λευκοτ έπιστοΛής. 

Ή ληφθείσα (12) πάσχει φύσις · ή δέ λαβούσα, 
απαθής μένε ι . Οίχειοΰται δέ δ Θεδς Αόγος άπα-
•ώς (15) τ £ τοΰ Ιδίου ναού ανθρώπινα πάθη * σταυ
ρόν φημι χ α \ θάνατον, χα\ τά άλλα, δσα περί αύτδν 
οάα^μιχώς θεωρείται, οίχειοΰται αύτδς δ βεδς, 
αύτδς π ά σ χ ω ν ουδέν (14). 

leucum. 
Patitur assumpla naiura : q u » aulera aesompsit, 

manet impatibilis. Gaeieram Deus Verbum bamanas 
sibi passiones, lemplo proprias, nulla passione 
asciscit: sibi, inquara, crucem et moriein, el qaa> 
cunque alia circa ipsum diepeneaiione gesla consi-
deraniur, Deus ipse, nibil ipse patiens, appropriat 
et aua facil. 

ΆμγίΛοχίον, k» τής πρδς ΣέΛευκοτ έπιστοΛής. 

'Αλλ* έτεειδή είς Ιν πρόσωπον συντελοΰσιν αϊ φύ
σεις (15)· ή απαθής τά τής παθητοΰ οίχειοΰται. 

Amphiiochn, ex epiilola ad Seleucum. 
Quia vero naiurae in unam personam coeuni: ven-

dicat a paesione immunis, quae specuot ad naluram 
Dassioui obuoxiam. 

Apud S. Joannem Damascenum, lib. oonlra Jacobitas, fom. I , ρασσ,425,424, edil. Paru. 1712. 

Tcv άγιον ΆμφιΛοχίου επισκόπου Ίκοτίου^έκ Β Sancti Anxpkilochii episcopi Iconii, ex epitfola ad 
της πρδς ΣέΛευκοτ έπιστοΛής 

Ούτω Θεδν (16) χαϊ άνθρωπον τδν Χριστδν ομολο
γώ, τδν Γ ίδν τοΰ Θεοΰ, ένα Υίδν, δύο φύσεων, παθη-
•ής ·ε χα ϊ απαθούς, θνητής τε χαϊ αθανάτου. 

Καϊ μετ* όΜγα. Ένα Υίδν, δύο φύσεων φημι, 
άτ^γχύτως, άτρέπτως, αδιαιρέτως. Πάσχει τοίνυν δ 
Χοιστδς, δ Τίδς τοΰ Θεοΰ, ού θεότητι, άλλ' άνθρω-
*4τητι(17). Τουτέστιν, δ Θεδς έπαθε σαρχί · άλλ1 ούχ 
ήθεδτης σαρχί έπαθεν. Άπαγε τδ δυσμενές χα\ βλάσ
τη μον, δείλαιε. 

Seieucum. 
Sic Gbrislum Deuro et homlnem coDflteor, Dei 

Filium, Filium unum, doarum naturarum, pasaibil» 
ecilicet et inopaesibilia, morulie et SmmortaUa. 

Et paueis interjectis. Unum Filium, duaram in -
quam naturarum, siue confusione, conversSone, 
aeparatione. Patitur ilaque Cbristus, Dei Fillaav 
non deilale, eed bumankate. Hoc esl, Deue pae-
s»8 est carne : baudquaquam vero passa esi carn* 
deiias. Facessat, raiser, ioimica blaspbemaqoe 
islbaec opinatio. 

Ex eadem Barlahami eollecl. mt. 
"ΑμφιΛοχίου επισκόπου ΊκοτΙον, έχ της πρδς C Amphilochii epitcopi lconii, ex epblela ad Se-

ΣεΛευκοτ, 
Έάν είπωσι ώς μιάς ουσίας είναι, ερωτήσατε αυ

τούς · Πώς ουν χατά μέν τήν θεότητα απαθή λέγετε 
Χριστδν- χατά δέ τήν σάρχα, παθητδν; Τδ γάρ μιάς 
υπάρχον ουσίας, δλον δμοιον· ή γάρ απαθές δλον, ή 
παθητδν. 

ieucum. 
Cam libi dixerlnt esse unius euoetanliae, percun-

ciare iltos : Qui ergo Gbristum dicills lmpatibilem 
secundum divinilatem; secundum vero buinanila-
tem, patibilem? Quod enim unhis sutalanUse eet, 
toium simile eat: nam vel impatibile lolura, vel 
palibile. 

Ex Elementie Damatctni Rupefucaldimt. 
Tcv μακαρίου ΆμφιΛοχίου έχ τής πρός ΣέΛευκοτ Β. Amphilochii ex epistola ad Seleueum. 

έπιστοΛής. 
Λόγος ήν περ\ τής ενώσεως - χα\ δτι άναθεματι- Erat serroo de unione : qnodqoe Η sint analbe-

βθήναι χρή τούς τήν έχ μήτρας ένωσιν τών φύσεων maie percellendi, qui unionem nalnrarum ex ulero 
λύοντας · έτι μήν χα\ χατά σύγχυσιν ή τροπήν νοούν- eolvunl; ad haec vero, i i eliara qui ineffabilem illam 
τας τήν &££ητον ένωσιν. "Οσπερ γάρ τδ τήν ένωσιν D e i arcanam unionem confusione intelligunt et roula-
χωρίζειν, τής ορθοδοξίας (18) άλλότριον, χα\ έξω τής liooe. Nam sicut unionis divisio alienum facii a recla 
αληθείας χαι τής ζωή« · ούτω χα\ τδ συγχέειν τάς fide, extraque verilaiem et fldem conslituil: i u 
φ'^εις, τής θεότητος χα\ τής άνθρωπότητος, άλλό- e t naturarum confusio, divinx inquam ei bumaiue, 
τριον χριστιανισμού. alienum a cbrisiianismo facit. 

X V I . 
Ex m$$. codice Β. P. Sirmendi. 

'ΑμριΑοχίσν Ικονίου> έχ τής πρός Παγχάριοτ AmphiUchH lconiensit epi$copi, ixepistota dogma-

(12) ΉΛίφΘ. Hunc et proxime eeqitenlem locum 
reeiial Joaones Damasceuue lib. eonlra Jacobilai, 
W». I f pag. 424. 

(13) Απαϋώς. Haec vox deest apud DamasceDum. 
(14) Οίχειοΰται — οϋδετ. Stc Damaacenus : ol-

χειονται αύτδς πάσχων ουδέν. Iniermedia librario 
exodiase vtdeiiior ob repelilain αυτός. 

(15) Αί φύσεις. Damasc. αί διττα'ι φύσεις. Reli-
qoa desotii ibid. 

(16) Οϋεω, x. τ . λ. Haec desunl apud Combefl-
stuin. 

(17) Πάσχει — άΑΧ άτθρωπότητι. Huc nsqiic 
Datnaacenus. Hinc aulem rursus ad fineni usque 
Gombelisius ex laudata Barlabami colleciioue 
018. 

(18) Τής ορθοδοξίας. Uig addenda vox ποιεί, ιιι 
advertil Combeli»ius. 
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ικα ad Pancharium diaconum Sidennm. incipil : Α διάχοτοτ Σίδης δογματικής επιστολής - t | c 1 
Gavigus sum de le, vir probalissime. άρχή' "Ησθην έπΙ σοι, δοκιμώτατε. 
Plane impiue esl et alienus a verilale, qui ηοη Άσεβης δντως έστ\, κα\ τής αληθείας αλλότριος 

dicit, Ghrisium omniain Salvaloretn creatoremqiie, δ μή λέγων τδν Χριστδν (20) τδν Σωτήρα τ ώ ν δλω< 
gecundutn ambas naluras quibus consistil, faculiate χα\ ποιητήν, κατ 1 άμφω τών έξ ών έστι χατά φύσιν 
arbitrii praedrtum, efficacetnque, aique ab owni αύτεξούσιον, χαϊ ενεργή, χαϊ πάσης ανάγκης έλεύ-
neceseilate Hberuuu θερον. 

, χ ν ι ι . 
Ex Elemenlis Damatceni Rupefucaldinit. 

Ejusdem, ex ephlola quam $cnp$it ad Suadrenui, de Τον αύτον, kx της γραρείσης ύχ* αύτον εχιστο-
sancla Trinitale. Λής χρδς τούς εν Σνέδραν περί τής αγίας 

Τριάδος. 
Una poifs&rmum in Moyse annunliatur divinitas : Θεότης μία έν ΜωΟσεΖ μάλιστα καταγγέλλεται · 

in proplietis aiHem binariug plurimum prodicaiur; δυάς δέ έν προφήταις σφόδρα κηρύσσεται - Τ ρ ι ά ς δ έ 
sed in Evangeliis manifeslatar Trinilag: magig w - g έν Εύαγγελίοις φανερούται * πλείον χατά καιρούς χα\ 
cundum t e i n p o r i M n generallouuinqiie successionem, γενεάς αρμόζουσα τ φ διχαίφ είς γνώσιν και πίστι> · 
juslo congriijsiis ad scienliam el lidem. Ejus porro γνώσις δέ αυτής αθανασία. Έ κ πίστεως δέ αυτής 
scienlia, immorialilag esl. Orilur auiem adopiio υιοθεσία γίνεται. Άλλά πρώτον δικαιώματα σαρκός 
ex ejus fide. Primum nibilominus justilias caruig εκφράζει, ώς περιβόλαιον ναού τδν έ ξ ω διεγείρούσα 
edicil , veUit exteriorem teuipli ornatum in lloy.se έν ΜωΟσεί* δεύτερα δέ δικαιώματα ψυχής έκδιηγεί-
extusciiel: poel hsc aulem secundas enarrat anU ται, ώς τά "Αγια κοσμούσα, έν λοιπαΙς προφητείαις· 
in» jusiiflcalione*, velut Sancla exornei in aliis τρίτον δέ δικαιώματα πνεύματος, ώς τδ Ιλαστήριον. 
propheliis : tertio denique gpiritus juslificalioiiee, κα\ τά Ά γ ι α τών αγίων ρυθμίζουσα, έν Εύαγγελίοις 
velul propitiaioruim, Sanctaque sanejorum, domi- χατοίχησιν εαυτής * σχηνήν δέ άγίαν, ναδν άγιον, τδν 
ciiiuia euuro, in Evangeliis rite componat. Porro δίκαιον έχει νόμον, τδν συνόντα τούτοις* χατοιχ&ί 
habei laberuaculuio sancium , lemplum sanclum, έτι δέ έν αύτφ μία θεότης άπειρος * μία θεότης αφρα-
legera justaro illis caniiienu Habiial vero in illo στος· άπερινόητος· ακατάληπτος· ανεκδιήγητος* 
divinilas una immeiisa : una divinUas ineflabilis, αόρατος * έαυτήν γινώσκουσα μόνη * καϊ έαυτήν έμ-
inconceplibilis, Incomprehensibilis, inenarrabilie, φανίζουσα οΤςβούλεται, μάρτυρας εαυτή διεγεί ρούσα, 
iavisibilis ; quae sola ee ipsa cognoscat; seque qui- C προορίζουσα· ένωποιούσα, πάλιν πρδς τήν εαυτής 
bus velit, leslea sibi euscilans, manifesiam prodal; δοξαν καϊ πίστιν. Τά τρία ταύτα* επουράνια, έχί-
praedestinaos ei praefiniens: ad suam rursuin glo- γ$ια, χαϊ καταχθόνια. 
riam ildemque, utium faciens. Sunt iria haec, cm-
leslia, tetrestria et inferna M . 

Ex ii$dm Elemeiuis. 
Εχ eadem epittoia. Έκ τής αυτής. * 

Qui noii confiielur tres hyposlases et personas,* Ό μή ομολόγων τρεις υποστάσεις έν μι$ ουσία* 
in una subslantia. Porro, haud aiiam gubstaniiain ούχ έτερα ν δέ λέγω ούσίαν παρά τήν θεότητα* ούχ 
dico praeler deilaietn; baud aliain deilaiem praeier έτέραν δέ θεότητα παρά τήν ούσίαν. Άλλά διά τδ 
gubsiantiam : sed quia sic exacte rem exquirimus, ούτως άκριδούν, ούσίαν χαλούμεν* ίνα μή άλλο κα\ 
aubslanliaih vocamus; ut ne aliud el aliud ejusinodi άλλο δ τοιούτος ^αδιουργεί. 
vafer oblendau 

xvra. 
Εχ coocilio Nicaeno ιι, Acl. ν , pag. 1014, iom. V l i l Concilior. edit. V$n. Labb. 

Sancli Amphilochii epitcopi Iconii, de faisis super- D Τού άγιον ΑαφιΧοχίον έχισκόχον Ίχονίον Περ\ 
scripiionibus haertlicorum. τών ψευδεπίγραφων τών παρά αίρετικοίς. 

Justom aittem arbitrali samue omnem eoram de- Δίκαιον δέ ήγησάμεθα πάσαν αυτών γυμνώσαι τήν 
niidare impietaieoi,. el publicare patenler errorem; άσέδειαν, κα\ δημοσιεύσαι αδτών τήν πλάνην. 'Κπει-
quoniam et libros quosdam proponunt superscriplio- δάν καϊ βιβλία τινά προβάλλονται έπιγραφάς έχοντα 
nee babenles apostolorum , per quos aimpliciores τών αποστόλων, δι1 ών απλούστερους έξαπατώσι. [Καϊ 
quoeque decipiunt. [Ei pttipauca (19): Oatendenuis μετ' όΛίγα' Δείξομεν γάρ τά βιβλία ταύτα, & προ-
enim hos libros, quos nobig i i proferunt qui ab φέρουσι ήμίν oi άποστάται τής Εκκλησίας, ούχ\ τών 
EccJesia desciveruivl, non apostolorum Acta esae9 αποστόλων Πράξεις, άλλά δαιμόνων συγγράμματα.] 
ged da?monum scripla.] Ει po$t alia .- ttec quidem fCal μεθΛ έτερα * Ταύτα μέν δ απόστολος Ιωάννης 

μ Pbilipp. ιι, 10. 

{19) Et po$t pauca. Degunt elausa iu Lalina Cott* quo hujusmodi excerptum accepit Gombefisiiis.f Kt-
cHtorum ediiione. COMBEFIS. eniin vir ille docliseimus iutegrum DI I I IC lucum, pro* 

(20) Tbr Χριστότ. Haec destml in edito Goinbe- Ht illum edidioiug, reciial ad Famndum Htrmia** 
JUiano. Ea vero resiituimus ex ipso Siriuoudo, a l ib. x i , cap. 3, pag. 760. 
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:i7 SENTENTIA5 ΕΤ EXCERPTA. «18 

otVx εΐπεν, 6 γράψας έν τ φ Εύαγγελίψ, δτι δ Κύριος Α Joannea aposlolus neqoaquam diccrel, scribeos in 
ΐτδ τοΰ σταυρού λέγει, Ιδού ό υΙός σου · ώς καϊ Evangelio, quia Dominus in cruce clieil : Ecce filiut 
ατδ της ημέρας εκείνης λαβείν τδν αγιον Ίωάννην tuu$ Μ : iia ut a die illa acciperet Joannee Mariam 
τήν Μαρίαν είς τά ίδια. Πώς ένταΰθα λέγει μή παρ- \η sua. Quomodo ergo hic dicit non adfuisse? 
είναι; 'Αλλ* ουδέν ξένον. *Ωσπερ γάρ δ Κύριος άλή- Sed nihil exlraneum. Sicut enim Dominus veriias 
θεια έστιν , ούτως δ διάβολος ψεύστης τυγχάνει, esl, ita diabolus mendax eel. UU enm mendax e</, 
Έχεϊνος γαρ γενάτης έστϊ, χαϊ πατήρ αύτου * et paler ejui : εί eum loquitur mendacium, ex tuo 
tal δτατ ΛαΛή τδ ψεύδος, έχ των Ιδίων ΛαΛεϊ. loquitur · · . Sed haec quidem de meodacio. 
Ka\ ταΰτα μέν περ\ τοΰ ψεύδους. 

X I X . 
Heliqua Amphilochiana excerpta quce tuperant. 

Ek caiena in Joannem. 
'ΑμφΟοχίου. Β Amphilochii. 

Ούκ επειδή δ ΥΙδς τοΰ άνθρωπου κατήλθεν έκ τών Non quia Filius hominie deecendil de coelo; sed 
•ϋρανών, αλλ* επειδή δ κατελθών Υίδς Θεοΰ, αύτδς quia qui descendil Dei Filiua, is ipse ascendit Λ -
άνήλθε γενόμενος Υίδς άνθρωπου, ασφαλιζόμενος clusFilius hominis,asseveraog dixi l : Ntmo etrtn-
έλεγεν* Ουδείς άνέδη είς τδν ούρανόν, εί μήό dxt in costum, ntit qui detcendit de c&lo , Filiut ho-
έχ τεν ουρανού χαταδάς ό ΥΙός τού άνθρώχον, minis qui est in eado " . Chriau enim caro poel Re-
ύάτέττφ ούρανφ. Απαθής γάρ καϊ αθάνατος surreciionem , immunie a pasaione et immorlalis, 
μετά τής αναστάσεως γενομένη ή σαρξ διά τήν πρδς comjnunione ad Deum evaait. Eadem enim cum 
θεδν κοινωνίαν * αδιαιρέτως γάρ έστιν αύτφ τής αύ- ipso , indivise, sessione honorata est. Quapropier 
τηςήξιωμένη καθέδρας · διδ καϊ Παύλος έλεγεν · Ό eliam Paulus a i t : Qui de$cendit9 ipu ett et qul 
ιαζαδας, αυτός έστι χαϊ ό άνοδος ύχεράνω τών ascendit super coelot, ul impUnt omnia "· 
ονρανώτ, Ινα πΛηρώσχι τά χάντα. 

Apud Anastatium in Hodego, eap. 10. 
"Αμφιλοχίου. Amphilochii. 

Είς έν γάρ πρόσωπον, καθώς κα\ υμετέρα διδά- ln unam enlm peraonam, sicut et vestra sanctitag 
•χει αγιοσύνη, συνέδραμαν αί δύο φύσεις * άσπερ καϊ docet, convenerunl duae nalure; quas el in Cbriato 
είναι, καϊ σώζεσθαι άτρέπτως κα\ αδιαιρέτως έν Χρι- esse et consemri immttlabiliier et indivisibililer, 
« φ δμολογοΰμεν. confitemur. 

X X . 
l&Eleinentig Damaseeni Rup$fucaldini$. 

'ΑμφιΛοχίου. Q Amphilochii. 
Ήσπερ τινάς παιδαγωγούς ή .παιδονόμους έπιτε- Cum Apostolua angeloe ceu pxdagogos qvoadam 

τεγμενουςτοίς άνθρώποις τούς αγγέλους ίδων δ'Από- et insiitulores homiaibas prsfeclog conaiderarel, 
στόλος, είς μαρτυρίαν έκάλεσεν. vocavil in leatea · · . 

X X I . 
Εχ ii$dem Elemeniig. 

Τον άγιου *ΑμφΟοχίον έχισχόχον Ίχονίον. Sancli AmpkUochii epitcopi Iconii. 
θεός λέγεται (21), διά τδ τεθεικέναι τά πάντα τή Dicitur Θεός, boc est, Deus; quod omnia con-

έαυτοΰ εξουσία i j άσφαλεία* καϊ διά τδ θέειν, δπερ glilaerit in sua poieslale, et consliiuia, protectio-
έστίτρέχειν κα\ χινείν χαϊ κυβερνάν, καίζωογονείν necusiodiat : vel Θεός, διά τό θέειν, quod esl cur-
^ πάντα. r e r e , omniaque movere, ei gubernare , el vivifl-

care. 

X X I I . 
Ex Euphemio Anliocheno, ap. Photium, Bibliolb. cod. ccxxix, p.790. 

Καϊ 6 έν άγίοις δέ τού Ικονίου πρόεδρος %Αμ· D Sanctut quoqu* Amphilochiui lcouii epitcoput ita 
^Οόχιοςούτω φησίν * Όράται τοιγαροΰν δπως καϊ αι! : Apparet certe divinoe Palres noalros consub-
oi θεσπέσιοι Πατέρες δμοούσιον είρήκασι τδν Υίδν τψ slanlialem aaserere Palri ftltuin eeeundum divini-
ΠατρΙ χατά τήν θεότητα, χαϊ δμοούσιον τή Μητρ\ Ulem, et consubatanlialeni Matri secundum huma-
Μβκά τήν ανθρωπότητα, διπλούν τήν ούσίαν ήτοι nilalem; duplicem quoad esaentiain sive naluranj, 
κατά τήν φύσιν* ού διπλούν δέ τήν ύπόστασιν. non duplicem qooad pereonam. 

m Joan. x i x , 6. ·· loan. v m , 44« ·· Joan. ιιι, 13. • · Ephee. iv, 10. · · Hebr. i , 14. 

Pi) Θεός Λέγεται. Hnjusmodi excerpium exstat taiia tdem occurrii apud Tbeophiluin Antiocbenam 
tyddeni in Parallelis Damascenicis ex ros. cod. Ru- lib. ι ad Autoiytum,§ 4, unde sua forle liauseril Aui-
pefuealdino vulgaiia, lom. I I , pag. 785, ubi iribuiwr pbilocbius. Adisis nosirai Bibliolh. PP. l o i n . i l , 
AopbikKbio lcooieuai episcopo. Sed paoculis ioMiiu- pag. 79, not. 6. 
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Α Μ Φ Ι Λ Ο Χ Ι Ο Υ Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Π Ι Ο Ν Ι Ο Υ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΕΣΟΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΝ 

Καϊ είς τόν παράλυτον, χαϊ slc τό, t Μή κρίνετε χατ> δγιν. » 

AMPHILOCHII EPISCOPI ICONII 
ΙΝ MESOPENTECOSTEN (22), 

Ι η paralyl icum · \ et i n i l l u d : « Nolite judicare secundumfac iem , § . » 

(Edit. Cbrisi. Frid. Malthsei com Gregorii Tht$talomcenm Orat. X, Mostqua\ 1776, in-8% ex codice 
meinbrao. a&c.xii, qui eai bibliolbecae eynodalie nuin. CCXXI.) 

!n Sabbato dixil Dominus ad paralyticum : Sur- Α 
gent, tolle grabatum tuum, et vade in domum tuam; 
et propterea dicebat Judaeis : Μεα doclrina non ett 
mea, ted ejus qui misit me, Patrit u . Quod autem 
Jesus, propter paratytici coraiionem vi omnipoien-
lis volunlade sua* effectam, baec verba Judaeis dixe-
rit, ex iis quae miper lecta sant, demonsiratio peten-
da esl. lnde eniin probavitDominus suam cum Patre 
consttbslantialitalem. Si enim dixisset Dominus: Mea 
tloclrina non esi Patris, eed mea est, se a Pairc se-
paraesel, ab Ipshis subsianlia se alienum fecissel, 
salutis humanae abjecieset oeconomiam. Cum autem 
dixerit : Mea doctrina non e$t mea, ted ejus qui 
mmt me, Pairis, ostendit se Pairi eese consuhslaa-
tialem, unamque et eamdem esse doctrinam Palris, 
FilH el Spiritus sancti. Enimvero unug est Filiue ^ 
Palris Verbum; el unue Spirilas Palris, Spiritus 
*aitctus (23). Ναιη igitur fieri possil, alia docere 
Verbum, alia Spirilum sanclum? Minime, minime; 
dicii enim beatus Aposiolue : Nmo icit quce tunt 
hondnh, niii spirilui hominis qui in ip*o e$t: Ua εί 
qum Dei $unt nemo cognovii, nui Spiritu* Dei 
Rursos aniem Jesum, propter paralyiici curationem 
vi omnipolenlis voluntaiis saas effeciam, sic Judaele 
fulsse loeutiim, ex illo eliara probaiur, quod Do-
minum modo audieris dicentem : Unum opu$ feci, 
ti omnet miramini. Proplerea Mogset dedit tobit 
eircumciiionem (non quia εχ MoysB e$i, ud εχ palri-
tus), ei i« Sabbato eircumciditit hominem. Si rir-
cumeisionem aeeipit homo tn Sabbato, ut non solva- Q 
<wr lex Mog$i, mihi indignamini, quia iotum hominem 
M/tmrtt feci in Sabbato f Noiite jndicare secundum 
[aciem, $εά juslum judicium judicaU. Quoniam au-
lem sic loculus esi Dominue propier curationein para-

• 4 loan. VH, 10. M I Cor. n , 11. · · Joan. vn, 16. 

(22) Meiopenteeoste eolemnilas est, quse per diee 
ocio c<debralur,ei iucipilab hebdomadae quariae post 
Pascba fena quana, el desinil in feriam quariani 
quintae bebdomadas. SUICEHUS. 

Έν Σαββάτψ πρδς τδν παράλυτον δ Κύριος ΌΛ 
γ ε ν "Εγερθείς ipor τότ κράββατότ σου, καϊ 
ϋχαγε είς τόν οίκον σου · χα\ τούτου χάριν πρδς 
τούς Ιουδαίους ξλεγεν, Ή Ιμη διδαχή ούκ Ιστιν 
έμή, άλλά τού χέμψαντός με Πατρός. Κα\ δτι 
διά τήν πρδς τδν παράλυτον αύτεξούσισν θεραπεία ν 6 
Κύριος πρδς τούς Ιουδαίους τούτους εΐπεν τούς λόγους, 
έκ τών άρτίως άναγνωσθέντων λάμβανε τήν άπό-
δειξιν. Ένθεν γάρ δ Κύριος φανερώτερον έμήνυαεν 
τδ απαράλλακτο ν εαυτού κα\ τού Πατρός. ΕΙ ήν γάρ 
δ Κύριος είρηκώς, Ή έμή διδαχή ούκ έστι τού 
Πατρδς, άλλ' έμή έστ ιν έχώριζεν έαυτδν τού Πα
τρδς, ξένον έποίει τής ουσίας, ήλλοτρίου τής οικο
νομίας. Είρηκώς δέ , Ή έμή διδαχή ούκ έστιν 
έμή, άΧΧΙι τού χέμψαντός με Πατρός, έδειξε τδ 
άπαράλλακτον τής ουσίας, κα\ δτι μία διδαχή Πα
τρδς κα\ Υιού καϊ αγίου Πνεύματος. ΕΤς γάρ δ Λό
γος Υίδς τού Πατρδς, και Πνεύμα τού Πατρδς, τδ 
άγιον Πνεύμα. Πώς έτερα διδάξει δ Λόγος, κα\ πώς 
έτερα κατηχήσει τδ άγιον Πνεύμα; Ούκ έστι τούτο, 
ούκ έστι, κατά τδν μακάριον Παύλον τδν λέγοντα* 
Ουδείς οϊδεν τά τού άνθρωπου, εί μή τό «νεύμα 
τού άνθράίπου τό κατοικούν έν αύτψ - ούτω καϊ 
τά τού θεού ουδείς οίδεν, εί μή τό Πνεύμα τού 
θεού τό έν αύτφ. Καϊ δτι διά τήν πρδς τδν παρά
λυτον αύτεξούσιον θεραπείαν, καθώς προεΐπον, δ 
Κύριος προσήκατο τούτους τούς λόγους, ήκουες άρ
τίως τού Κυρίου λέγοντος· mEv έργον έχοίησα, 
καϊ πάντες θαυμάζετε' διά τούτο Μωϋσής ύμιν 
έδωκε τήν περιτομήν (ούχ δτι έχ τού Μωύσέως 
εστίν, άΑΧ έχ τών πατέρων), καϊ έν Σαδβάτφ 
περιτέμνετε άνθρωπον. ΕΙ περιτομήν Λαμβάνει 
άνθρωπος έν Σαδβάτφ, Ινα μή Λυθ$ ό νόμος 
Μωϋσέως, έμοϊ χοΛάτε, δτι δΛον άνθρωπον υγιή 

·* I Cer. ιι, 14. 

(23) Forie hoc comma, qnod τψ Filioqite proce-
dit prima facie adversari videlur, editnri Mosqurnsi 
persuasil nt hoc fraginentum e tenebris, in quibu* 
non imraerito jacebal, erueret. EDIT. 
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έχοίησα έν Σαββάτφ; Μή κρίνετε κατ" δψνν% 

dJLUt τήν διχαίαν χρίσιν κρίνατε. *Οτι δέ διά τήν 
τοΰ παραλύτου θεραπεία ν ό Κύριος τους λόγους τούτους 
προσήχατο, έχ του νόμου δειχνύς αύτους παρανό
μους, λέγει προς αυτούς, καθώς ήκουες' ΕΙ Λβρι-
τομήν Λαμβάνει άνθρωπος έν Σαββάτφ, χα\ έν 
Σαδβάτω περιτέμνεται βρέφος, ίνα μή άκυρωθή ό 
οκταήμερος νόμος, νόμω νόμον άνατρέποντες ύμεϊς 
ανατρέπετε τδν νόμον, καλ έμόϊ χοΛατε, δτι δΛον 
Μρωχον υγιή έχοίησα έν Σαββάτφ, ούχ ίδρώ-
σας, άλλα θαυματουργή σας! Έν Σαββάτφ ού δεί 
έργάζεσθαι, άλλά πάντας άεργους είναι. Τίνος 
ένεκεν παρ* ύμίν, Ιουδαίοι, γυνή έν Σαββάτφ τίκτει, 
xal μαία θορυβείται, κα\ σπάργανα τινάσσεται, καϊ 
φύσις καθαίρεται, καϊ θήλη πρδς γαλακτοτροφίαν 
εύτρεπίζεται; Γυνή τίκτει, χαϊ φύσις νόμου περι-
γίνεται, καϊ θεδς ού θαυματουργεί; Είπε μοι, έν 
Σαββάτφ περιτέμνεται άνθρωπος, ίνα μή λυθή δ 
νόμος, έμοί χολάτε δτι δλον άνθρωπον υγιή έποίησα 
έν Σαββάτφ; Μή κρίνετε κατ* δψιν, άΛΛά τήν 
διχαίαν χρίσιν κρίνατε. Καταδέχομαι ύφ' υμών 
των έχθρων δικάζεσθαι, δπως, έν φ χρίματι κρί
νετε, κριθήσεσθε. Τίς λύει τδ Σάββατον * ύμείς οί 
έν τφ Σαββάτφ περιτέμνοντες, κα\ ξίφος όξύνδντες, 
χαι τομήν έπάγοντες, καϊ μέλος χωρίζοντες, χα\ 
τδν τόπον αίμάττειν παρασκευάζοντες, ή έγώ δ 
είρηχως λόγφ, "Εγερθείς άρον τδν χράββατόν σου, 
χαϊ ϋχαγε είς τδν οϊκόν σου; Εί μή ένήργησεν δ 
λόγος, έλυσα ουν τδ Σάββατον ματαιολογήσας * εί 
θέ προέδραμε τδν λόγον τδ έργον, τί τδ Σάββατον 
έχδιχείτε, και τδν Δημιουργδν αθετείτε; Ούκ έκο-
ρέσθητε, ώ Ιουδαίων παίδες, έπΙ τριαχονταοκτώ έτη 
όρώντες τδν παράλυτον τή κλίνη προσηλωμένον, καϊ 
τήν κλίνην χάμνουσαν, κα\ τδν παράλυτον, νυχθή-
μερον φορτίον, βαστάζουσαν; Ούκ ήγανακτήσατε; ού 
συνεπαθήσατε; χα\ ίνα μίαν ώραν δ παράλυτος κλίνην 
θαστάση,καϊ τήνάντιμισθίαν παράσχη, αγαναχτείτε; 
Ούχ έδει χα\ τούτφ βοή σα ι, "Εστρεψας τήν κΛίνην 
μου έντή άφφωστία μου; Οίδα, ώ Φαρισαίοι, τίνος 
χάριν αγαναχτείτε* ούχ δτι έθεραπεύθηό παράλυτος 
διαπρ (εσθε, άλλ* δτι ούχ Ισχύσατε τήν χλίνην χρύψαι* 
διά τοΰτο, τήν γνώμην ύμων επισταμένος, έκέλευσα 
βαστάζειν αύτδν τήν κλίνην, ίνα, κάν ύμείς σιωπή -
σητε, ή κλίνη τδ θαύμα βοή ση. Τί διστάζετε, ώ 
Φαρισαίοι; Ούχ *έστιν ό παράλυτος παρείσακτος, 
ούχ έστιν δλιγοχρόνιος, γνωρίζετε αύτδν άπαντες* 
τριαχονταοκτώ έτη τή κολυμβήθρα τή παρ* ύμίν 
χαρεσίτευσεν. Ούχ έχετε λέγειν, ώς έπ\ τοΰ έχ 
γενετής τυφλού, Ούτος έστιν, "Ομοιος αύτφ έστιν, 
ούχ έστιν ούτος. Εί μή ήττησεν υμάς δ τυφλός, 
καϊ τούτον κρατήσατε, χα\ είς διχαστήριον ελκύ
σατε, δπως διά πάντων αίσχύνης πληρωθήσεσθε. 
Μή κρίνετε κατ* δψιν, άΛΛά τήν διχαίαν χρίσιν 
κρίνατε. 

Ka\, εί δοχεί, διά βραχέων έπ' αυτήν τήν περι-
Οχήν τοΰ παραλύτου άναδράμωμεν, διά τδ καϊ τδν 
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lyiici , Judaeoe ex ipaa lege legts irangre&sionis ar-
guena, dicit illis, elcul audiviali ; Si circumciiionem 
accipil homo in Sabbato, el in Sabbalo circumcidi-
lur infane, ne lex octavi diei anliqoeior, vos, le-
gem unam allera lege eubvertenlet, loiam legeui 
subverlilta, el mihi indignamini, quia totum homi-
nem $alwtm (eci in Sabbalo, non laborans, sed om-
nipoleniiam exercensl In Sabbato quidem nulii lieet 
operari, aed omnes oiioaos esse mandalum eel ; 
quare igiiur, etiam inier vos, ο Judsei, mulier in 
Sabbalo parit, obstelrix resiuat, pannotque cxculit, 
purganlur viacera, ad laclalionem mammae pa-
rantur! Paril tn Sabbato mtjlier, vincit natora le-
gem, Deue autem omnipoieiuiam suam exercere non 
potesl! Dic mib i ; in Sabbalo circumcidilur hon\o, 
ne eolvalur lex, voeque mihi iudigoamini, qnia lo-
tum bominem salvum feci in Sabbalo? Noliie JM-
dicare tecundum faciem, ud jutlum judieium j x -
dicale* Α vobia inhoicis judicari euetineo, ut in quo 
judicio judicatis, ipsi poelea judicemini. Quis solvi t 
Sabbalum, voe, qui in Sabbaio circamcidiiis, gla-
dium acuente», seclionem facienles, membrum ab-
sciudentee, sanguinia effusionem provocanies; vel 
ego, qui voce laolum uaus, dixi ; Tolle lectum luum; 
et vade in domum luam ? Si sermo effeclu caruii, 
solvi Sabbalum, vaniloquentis reua : si auier.j 
verbo praecucurril opus, v l quid Sabbatum quasi 
violaium ulciscimini, elCreaiorem sperniUs? Nonne 
saus vobis fuit per iriginla octo annos videre pa* 
ralyiicum leclo affixum, ipsumque tecium poiidere 
laboranlem, dum paralyiici corpus, diurnuai no-
cturnuroque onvs, auaiinei? Hoc spectaculum nut 
Jam Tobis indignaiionem, nullam eompassionem mo-
v i i : nunc avlem paralyiicuiu vel unam borain le-
ctum euum bajulaniem, dignumque beneficio opua 
pnesiantem, non eine indignaiione videre »usliim-
tis? Nonne el ille clamare debuil: Vtriasii siraium 
mevm tn infirmitaU mta ··? Equidem novi, ο Pha-
risasi, quam ob causam indigoamini: non ideo an-
gusliamini, quod aanaius eei paralyiicus, sed quia 
lectum ejus occukare non possibile vobia fu i i , 
proplerea ego, cogitationem vestram perapiciens, 
i l l i lecium auum tollere prsecepi, u i , eliam vobis la-
cenlibue, ipse lectua miraculuro proclamareu Quare 
dubiutis, ο Pbarisaei ? Noo fraodulenier hoc addu-
clus eal paralyiicua, non recens inOrmiias; nosiis 
eum omnea, trigiow octo abbinc anuis, prope piaci-
nan veslram ex erogala siipe vivenlem. De lioc non 
poieetis,aiculdec£Coa naiivilate, in varias senieniias 
abire, dicentes: Hic est, Est aliquis i l l i similis, Non 
est.bic " · Qaod si a cseco ilio non vicla esiaudacia 
veslra, ei bune paralyiicum lenete, ad tribunal ira-
hite, u i in omnibus abundet ignominia vesira. 2Vo-
Ιίιε judicare ucundum [aciem, ud juitum judicium 
judlcale. 

Sed paoeis, si placet, paralytici bistoriam retra-
cleoius, siquidem ipse DOUIIDUS illain memoria! ira-

** Psal. XL, 4. 9 9 Joan. ix, 8, 9. 
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didii . Qtjem enim memoravil Doiuinus, quoroodo nos 
sileniio praelerire possomus? Aol quie roirelur nos 
mirabilia Domioi enarrare? Prawens enim fesii-
vtias Doinini eet; mediaior esi Dorainas, media eat 
fesiivitae : porro quod est medium, ab extremilaii-
bue firmamenltim accipit, ideoque praesens feetm-
tas duplicem Resurreclionis gratiam oblinet: me-
dium enim locuin leneoe inter Resurreciionem et 
Pentecosien, Resurrectionem memoral, Pente-
rosien jiidigiiat, Ascensionetn quasi loba prenun-
tiat. Qualia sinl igilur quse de paralyiico expotmn-
luf, discile ?os, verbi divini negolialores, nl epiri-
lualiam bonorum thesaurum lacrifaciatis. Certe 
ineinoria tenes verba evangelisla» diceniis: Pott 
kmc erat festu$ dies Judaorum, et aicendit Jetut 
Jerosolymam. Erat autem Jeroiolymii piicina quee 
cognominalur Hebraiee Bethsaida, quinque porticus 
kmbent. In hu jaeebat muititudo magna languen-
ft»m, cmcorum, claudorum, aridorum; erat autem 
qnidam homo ibi triginia ει octo annos haben$ in in-
firmilale 9ua. Hunc cum viditset Jetut (qui omnia 
novil priusquam fianl), et cognovittet quia jam 
multum temput haberet, dicit ei: Vit sanus fteri ? 
Ο curaiionem Doroini ab omni vana gloria alienam! 
Non exspectat tnvocalionem «grolorum, sed semeu 
ipse lahoraniibue obvium prabere fesiinat: cum 
eoim sol Justiiise ait, radioe beneflcentiae euae su-
per onines lale effundit. Erat, inquil, Jerotolymu, 
ad portam Probatieam, piseina qwe cognominaiur 
Hebraice Beihiaida, quinque porticut habens. In his 
jacebat multiiudo magna languenHum, caeorum, 
claudorum, aridorum. Alludilur ad epirilualem Ju-
daeorum inflrmhaiem. Quinque sunt nuniero porii-
cus multitudine infirmorum repletx; quinqoe enim 
aensibus laborat popalus Judaicus, visu, olfaclu, 
gusiu, audiiu, lactu: hos omnee eensas inflrmos 
habebant Jud&orum Olii. Non sanum babebant v i -
8iim, eiquidem miracula videnies, nibit curabanl; 
non beneficiorum memorem gustum, aiquidem 
roanna manducantes cucumerum deeidqrio leneban-
l u r ^ o o n sincerum olfacturo, siquidem ungueuto 
Domiiiico diabolieum fatorem praeponebant; non pu-
rom audilura, siquidem draconis inferni sibilis po-
lius quam glorioeis propheiarum vocibua se decilee 
praebuerunt; non utilem taclum, siquidem idola 
quasi deos colenles, Deum vivenlem conlempsere. 
VeramUmen Chriatas, sensuum fabricator, et crea-
lurarum cooditor, corporearum simiii et voluntaria-
rum ioflrmiialum sanationem pr&stilil. Ille enim 
paralyticus duplici flagello vapulabat, corpus ha-
bens morbo soluium, animamque peccatis mulila-
lam; ideoque. Dominus, qui corporis et animae me-
dicus exsistebat, corpua firmat, spiritum iUuminat; 
eorpori lecium, animae Jugum yirlutis tollere prae-
cipii. Quid enim? Videns Dominus illum paralyti-
cuin, dicit i l l i .quod scilis omnes : Vis sanut fieri? 
Hic aoiem Judaeoruoj ' f i l i i Domino obloquunlur, 

Κύριον απομνημ«ν$ΰσαι του παραλύτου- »1 γα«*> 
δ Κύριος αυτού έμνημόνευσε, πώς ήμεΤς λ ή θ η * 
ποιησώμεθα; Τότε τίς θαυμάζει, δτε τά τοΰ Κ υ 
ρίου θαύματα διηγείται; Τοΰ γάρ Κυρίου κατ ff 
παροΰσα εορτή · μεσίτης δ Κύριος, μέση χαϊ ή ε ο ρ 
τή* άεΐ δε τδ μέσον τοίς άκροις ήσφάλισται- διάι· 
τοΰτο καϊ ή παροΰσα εορτή διπλήν τής Αναστάσεως 
τήν χάριν κέκτηται. Ύπδ γάρ τής Αναστάσεως χ α ϊ 
τής Πεντηκοστής μεσολαβουμένη, τήν Άνάστασιν-
υπέδειξε, τήν Πεντηκοστήν δακτυλοδεικτεί, τ ή ν 
'Ανάληψιν σαλπίζει. Τίς ούν ή παροΰσα τοΰ παρα
λύτου πραγματεία, γνωρίσατε, οί τοΰ λόγου φιλέμ-
ποροι, δπως διά πάντων τής πνευματικής ωφελείας 
τήν ένθήκην κάρπωσησθε. Φέρεις μνήμην πάντως 
τοΰ εύαγγελιστοΰ Ιωάννου * βοώντος * Μετά ταΰτα 

ή εορτή τώτ ΊονδαΙωτ, καϊ άτέβιχ ό Ίησονς 
είς Ιεροσόλυμα. *Hr δέ έτ τοις ΊεροσοΛύμοις-
κοΛυμδήθρα ή έΧίΛεγομέτη ΈβραΤστϊ Βηθεσδά* 
πέντε στοάς έχουσα. *Er τούτοις κατέκειτο 
πλήθος πολύ τώτ άσθετούττωτ, τυφλών, χα»-
λώτ9 ξηρών. *Ητ δέ τις άνθρωπος εκεί τριά
κοντα καϊ οκτώ έτη έχων έν τή ασθένεια αύτον-. 
Τούτον ϊδών ό Ιησούς, (δτά πάντα είδώς πρίν 
γενέσεως αυτών), καϊ γνούς, δτι πολύν ήδη χρό-
νον έχει, λέγει αύτφ, θέλεις υγιής γενέσθαι; Ό 
τής τοΰ Κυρίου άκενοδόξου θεραπείας! Ούκ έκδέ-
χεται παρακληθήναι ύπδ τών ά^^ώστων, αύτδς· 
επείγει έαυτδν πρδς τούς πάσχοντας* ήλιος γάρ ώ ν 
δικαιοσύνης, έπ\ πάντας άπλοϊ τάς ακτίνας τής ευερ
γεσίας. *ΗΥ δέ έν τοις Ίεροσολύμοις, έπϊ r t j 
Προδοτική, κολυμβήθρα ή επιλεγόμενη ΈβραΤστϊ 
Βηθεσδά, πέντε στοάς έχουσα* έν τούτοις κατ
έκειτο πλήθος πολύ τών άσθενούντων, τυφλών, 
χωλών, ξηρών. Σύμβολο ν τοΰτο τής Ιουδαϊκής άδ-
(5ωστίας, αί πέντε στοα\, αίτινες έπεπληροΰντο ά^-
£ώστων. Κα\ γάρ ά^ωστεΖ δ Ιουδαϊκός λαδς διά 
τών πέντε αίσθήσεων, δράσεως, οσφρήσεως, γεύ-
σεως, ακοής, αφής, δι' απάντων ή^ώστουν οί Ιου
δαίων παίδες. Ούκ εΤχον καθαρδν όφθαλμδν, όρώντες 
τά θαύματα κα\ παρορώντες* ούκ εΤχον γεΰσιν εύ-
χάριστον, μάννα τρώγοντες κα\ συκεοΰς έπιζη-
τοΰντες* ούκ εΐχον δσφρησιν είλικρινή, τοΰ Δεσπο
τικού μύρου τήν διαβολικήν δυσωδίαν προκρίναντες · 
ούχ εΐχον άκοήν καθαράν, τών ^ρακοντιαίων συ-
ρισμάτων, κα\ ού προφητικών καυχημάτων, πειθό-
μενοι* ούκ εΤχον τήν άφήν συνεργητικήν, είδωλα 
θεολογοΰντες, κα\ τοΰ. ζώντος θεού καταφρονοΰντες. 
Άλλ* δμως έπιδημήσας τή ένσάρκφ αύτοΰ παρουσία 
δ Δεσπότης Χριστδς, δ κα\ τών αίσθήσεων ποιητής 
καϊ τών κτισμάτων δημιουργός, έν ταυτφ καϊ τών 
σωματικών παθών καΥ τών προαιρετικών πται
σμάτων τήν διόρθωσιν έποιήσατο. Ούτος γάρ δ προ
κείμενος παράλυτος διπλήν έπεφέρετο τήν μάστιγα * 
τ φ μέν σώματι, νόσφ διελύετο, τήν δέ ψυχήν ταίς 
άμαρτίαις έξήρθρωτο. Διδ κα\ δ Κύριος, ώς τών 
έκατέρων ίατρδς, κάί τδ σώμα συσφίγγει, καϊ τδ 
πνεύμα φωτίζει, κα\ τφ μέν σώματι τήν κλίνην 

1 Nuin. χι, 5. 
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φίρειν έχέλευσε, τ-fl δέ ψυχή τήν άρετήν βαστάζειν Α dicenlee : Si Deus eeset Cbristus, num interroga-
έπέτρεπε. Τί γαρ ; ίδων ό Κύριος τούτον τδν παρά
λυτον, έφη πρδς αύτδν, καθώς οίδατε πάντες, θέ
λεις υγιής γενέσθαι; 'Αλλ' ενταύθα επιλαμβάνον
ται οί Ιουδαίων παίδες τ φ Κυρίω λέγοντες* ΕΙ 
βεδς ήν δ Χριστδς, πώς έπηρώτα τδν παράλυτον, 
θέλεις υγιής γενέσθαι; Τή νόσω συνείχετο, τριά
κοντα καϊ οκτώ έτη εΐχεν έν τ*3 άρ(&ωστία, τί) κο-
λυμβήθρα παρέμενεν, ίνα τδ πάθος άπο^ίψηται , 
καϊ έπερωτ$ τούτον, θέλεις υγιής γενέσθαι; 
Ποίος Θεδς δ ερωτών; Ενταύθα δ Κύριος ούχ ώς 
άγνοών έπερωτ^, αλλ* ώς διά πάντων τήν διόρθωσιν 
χχρίσασθαι βουλόμενος. Εί τού σώματος μόνου ή 
άτθένεια ήν, ούκ άν έλεγεν δ Κύριος πρδς τδν πα
ράλυτον, Θέλεις υγιής γενέσθαι; είδως, δτι θέλει, 

rel paralyrictiin, Vi$ sanus /Uri? Morbo lenebalur 
ille, iriginta ei octo annos babebat in infirmiiaie 
aua, ad piscinam permaoens, ui curationem accipe-
ret; ei interrogat illura, Via tanut fieri ? Qualis esl Deue 
iate interrogator? Non quaai aliquid nesciene para-
lyiicutn interrogat Dorninus; ideo auleiu imerrogai, 
quod omniroodam i l l i aaiiationem largiri volebai. 
Si corporis tantum curanda eeset inflrroiias, non di-
ceret paralylko Dominus : Vi$ $anu$ fieri? Scil 
euiin eum velle, quod rerpsa vull. Sed quia a lapsu 
spiriiuali eanandus erat, propterea dicii : Vi$ sanus 
fieri? hoc eat, Α peccando deinceps cavebis? Vtf 
sanut fieri f da aseensum, el saniiatem recipe: nihil 
enim nisi a libera volunrlaie requiro. Ego enim auro 

δ θέλει* αλλ* επειδή ψυχικών πταισμάτων ήν δλί- Β qui olim per propbetam clamavi : Si voluerilii, et 
σθημα, τούτου ένεκεν έπερωτφ τδν παράλυτον λέ
γων* θέλεις υγιής γενέσθαι; τουτέστι, Παραφυ-
λάττη άπδ τού λοιπού μή άμαρτάνειν; θέλεις υγιής 
γενέσθαι, δδς τήν συγκατάθεσιν, καϊ λάβε τήν 
ίασιν, επειδή ουδέν ανάγκη μετέρχομαι * έγώ γάρ 
είμι δ διά τοΰ προφήτου βοή σας έκ πολλών τών 
χρόνων* Έάν θέλητε καϊ είσακούσητέ μου, τά 
αγαθά τής γης φάγεσθε' έάν δέ μή θέλητε, 
μηδέ είσακούσητέ μου, μάχαιρα υμάς χατέδε-
ται. Έπε\ ουν αύτεξούσιον ζώον δ άνθρωπος, κα\ 
ψυχικώς δ παράλυτος ήν διαλελυμένος, τούτου ένε
κεν δ Κύριος, ίνα μή άμισθον αύτφ τήν θεραπεία ν 
χαράσχη, έπηρώτα τούτον λέγων, αίτών τήν συγκα
τάθεσιν, θέλεις υγιής γενέσθαι; Έ π Ι τών σωμα
τικών παθών ούδ* δλως έπηρώτα δ Κύριος λέγων, 

audieriiit me, bona terra* comedtlii. Quod i t nolucri* 
lis εί non audierilis me, gladius devorabii vot *. Quo-
niain igitur animal liberum 681 bomo, ei spiritua-
lem paralysim paiiebatur paralyticus, idcirco Do-
ntjnus, ne illum absque ipeius meriio curaret, illius 
aesenaum tali inierrogalione po&Uilavit: Vi$ $anm» 
fUnt Oicens aulem Dominue, V i i sanui fteri? ne-
quaqoam de corporia passionibus inlerrogabaipara* 
lyii^uiu, sicut nec baemorrboissam, nec leprosum, 
nee duos csecos de caroali infirmilaie interrogavit. 
Turo eniro interrogal, cuio spiriiualetn etse morbuui 
cognoscil, assensum videlicel requirens, nec prius 
sanaiionem collaiurus, quain asseusue confeasioneto 
exceperil. 

θέλεις υγιής γενέσθαι; ώς ούτε τήν αίμο^^οού* 
σαν, ούτε τδν λεπρδν, ούτε τούς δύο τυφλούς έπηρώτησεν. "Οπου γάρ ψυχικδν ήδει πάθος, έπερωτφ, 
συγκατάθεσιν βουλόμένος δέξασθαι* εί μή δέξηται συγκατάθεσιν, Γασιν ού παρέχει. 

"Εστι δέ πάντως είπείν τινα * Τί ουν; κα\ οί δύο C Eri l aane qui dicat; Quid igitur ? io ipais duobus 
τυφλοί αμαρτιών έφερον γνώρισμα, δτι κάκείνους 
επερώτησε λέγων δ Κύριος, ΤΙ θέλετε, Ινα ποιήσω 
ύμίν; Μή καχείνοι οί άναγεγραμμένοι έν τοίς Οείοις 
Εύαγγελίοις δύο τυφλοί συνετυφλούντο τοίς σωματι-
χοίς δφθαλμοίς, καϊ τδ ψυχικδν βλέμμα ούκ ώξυ-
δόρχουν περλ τδν Κύριον; Ούχ εΐχον τελεία ν τήν 
γνώσιν, άμφέβαλλον περί τήν όμολογίαν διδ καϊ 
δ Κύριος ύπερτίθεται τήν Εασιν, ίνα κρατύνη τήν 
πίστιν. Έ σ τ ι δε πάντως είπείν τινα* Καταψηφίζει 
τών τυφλών, πιστοί ήσαν οί άνδρες. ΟύχΙ, άλλά 
μόνον ήκουσαν [δτι] Ό Κύριος παροδεύει, [κα\] 
έβόησαν λέγοντες* Έλέησον ημάς, Κύριε, υΙέ 
άαβίδ. Πώς τοίνυν αμαρτωλοί, οί ταύτην τήν φω-
vljv βοήσαντες, άχουε ό άντιλέγων. Διά ταύτην τήν 

cacispeccali deprebendil indicium, aiquidein el illoe 
interrogavit Dontinus, dicens : Quid vultit ut faeiam 
vobii · ? Num i l l i duo caeci,qui in divinig Evangeliie 
roeinoraolur, preiercomraunem carnalium oculorom 
cacilaiem, spirilualis cliam Yieus inArmiiaiem pa-
tiobantur, non plane qu» ad Dominura perliiiebanc 
perspicientea? Perfeclam cognitionem noo babue-
runt , ambiguamque edidere coiifessionem ; qiiam* 
obrem curationem differi Dominus, ui illorom fldem 
roboret. Sed dicet aliquie : Calumniatur caecoa; 
vir i enim erani fldelee. Minime : aed lanlummodo 
audieutes quia Doioinus transiret, clamaveruni di -
ceoles : Mitererenottri, Domine, fili David \ Quis-
quis igilur conlradids , audi quomodo peccalores 

φωνήν, ήν πρώτην έπηζαν , καϊ τήν ύπέρθεσιν τής D sinl, qui banc vocem emieere. llaec ipea precalio, 
Ιάεεως έπο&ήσατο, επειδή παρακαλούντες έλεγον* 
ΈΛέησον ημάς, υΙέ Ααδίδ. Ποίος υίδς Δαβίδ το-
ααύτην δύναμιν παρέχει, ή τοσαύτας θαυματουργίας 
έαοίησεν; Ωραίος δ Άβεσσαλώμ, άλλά πατροκτόνος 
έφάνη· ποθητδς δ 'Αμνών, άλλά τήν ίδίαν άδελφήν 
διέφθειρε - σοφδς δ Σολομών, άλλ' είς τδ τέλος ώλ(-
βθησεν. ΈπεΙ ουν ώς υίφ Δαβίδ προσήλθον, κα\ 
ώχ\ βεδν, χραταιδν δοχούντες αύτδν χα\ επιστήμονα 

quam primum edidere, causa diflerendae curationis 
exslitit , quoniam Dominum invocanles dixerunt: 
Miserere nottri, fili Danid. Ecquis fllius David tan-
lam exseril poieniiam, taniaque edere poiuitprodi-
gia? Pulcberrinius Absalon, sed parricida; amabili» 
Amnon, sed propriae sororis corruptor; sapiens Sa-
lomon, eed in fine lapsus est. Quoniam ergo Jesoro 
convenerunl duo c«ci , ut ulium David, minime vero 

«Ua. 1,19,20. 'Maub xx, 32. ^ ib id . 31. 
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ui Deum, illum scilicei pro potenUeeime peril iui- Α ίατρδν, ουχί δέ ένδοξον Θεδν, βοώντων τών τυφλών, 
nioque medico babenles, nedtim pro Deo glorioeia-
aimo; ideo ctamaiuibus i l l i s , Mmrere uo$tri, fili 
David, non dedii reaponaum , ui fidei illorum pro-
ficiendi locom daret. Cnralione igitur paulisper di-
laia, cacorum anima iiluminata esi; etpaulopost, 
ubi illos, spirUualiier illuminalos fidei lucem acce* 
piaaenovii Dominus, inierrogavii eos dicens: Cre-
ditii quia hocponum facere*! Quid respondentcaeci, 
qtiortim jain Adeaprofecerai? Eiiam, Domine·. Jara 
iion dicunl, Etiam, fili Da?id, sed, Eiiam, Domine. 
Ex curationis dilalione sapieDliores faeti, perfeciam 
confessionem ed«re feslinatU, dicenles: Eiiam, Do-
mine; credimus qula boc potes facere. Tune fldei 
illorum profeeium iudicans Dominue, respondfl: 

Έλέησον ημάς, υΙέ Ααβϊδ, ούκ έδωχεν αύτοίς 
άπόκρισιν, ίνα τήν πίστιν αυτών προκόψαι πάρα-
σκευάση. Διδ τήν ύπέρθεσιν οί τυφλοί δεξάμενοι, 
χατά ψυχήν έφωτίσθησαν, καϊ μετ' ολίγον, ώς ειδεν 
δ Κύριος, δτι χατά ψυχήν έφωτίσθησαν, χαϊ έδέ-
ξαντο τδν,φωστήρα τής πίστεως, έπηρώτα δ Κύριος 
λέγων αύτοϊς* Πιστεύετε, δτι δύναμαι τούτο 
χοιήσαι; Τί οδν οί τυφλοί, προκύψαντες, φασίν; 
ΝαΙ, Κύριε. Ούκέτι είπον, Να\ , υΙέ Δαβίδ* άλλά, 
iVai , Κύριε. Ύπεμνήσθησαν τής αναβολής, διδ 
πάραυτα τήν δμολογίαν ποιούνται λέγοντες· ΝαΙ , 
Κύριε, πιστεύομεν» δτι δύνασαι τοΰτο ποιήσαι. Είτα 
δεικνύς δ Κύριος, δτι τή πίστει προέκοψαν, άπεκρί-
νατο λέγων* Κατά τήν χίστιν υμών γενηθήτω 

Secundum fidem veilram βαΐ vobitΤ: innaens ecili- Β ύμίν, ώς, εί μή προέκοψαν τή πίστει, τδ βλέπον 
ούχ έδέχοντο. Διά τοΰτο χαϊ ενταύθα δ Κύριος, 
επειδή δ παράλυτος μάλλον ψυχικώς ήν έξηρθρω-
μένος, τή τών αμαρτημάτων καταφθορ$, έπηρώτα 
τοΰτον δ Κύριος λέγων · θέλεις υγιής γενέσθαι; 
Ό δέ παράλυτος, μή είδως έτι, τ ίς έστιν δ λαλών, 
άπεκρίνατο πρδς τδν Κύριον λέγων* θέλω υγιής 
γενέσθαι- καλώς έπηρώτησας [ ε ί ] θέλω* ούκέτι 
γάρ θέλω* πολλοστδν γάρ θελήσας, ουδέν ήνυσα· 
τί λοιπδν θέλω, δ ού λαμβάνω; θέλω υγιής γενέ
σθαι, χατεγήρασα τή χλίνη, τάφος ε1μ\ πολύλαλος, 
τέθνηχα ζών, ουδέν χαινοτερον ύπομένειν μέλλω, 
δρκον μέ πάντες λαμβάνουσιν τριάκοντα χαλ δκτώ 
έτη έχω παραμένων τή κολυμβήθρα, χαϊ ουδείς 
συμπαθεί. Πιπράσχεται τδ δώρον, χαπηλεύουσιν 

c€i ,eos , nlsi fide profecissenl, iion fuisse visum 
recuperatnros. Propterea Dominus, quia non tam 
corpore quam anima debililatus jacebai paralylicus, 
proplerpeccalorumcorruptioneiii, inierrogavii eum 
dioens: Vit tanus fieri ? Paralylicus autem, ignorane 
qois eum alloqtiereiur, respondil Domino dicens : 
Yolo sanus ileri. [ Sed quid dixi, Volo ?] Be-
iie iuterro^aa nuiii •e l im; jaro enim velle de-
gino, siquidem jam diu eet quod volo, et nibil 
euin conseculus; qoare id velle perseverem quod 
mn apprebeodo? Volo sanue fieri; in leeio con-
eonui, sepulcro loquaci aasiioilaios aum, mor-
traus sitm vivene, nihil mihi pejue accidere po-
lesl ; ibema juramenli omnibus factus sum; iriginia 
ei ocio effluxere anni, ex quo huic piscinse aesideo, C αύτψ Φαρισαίων παίδες * είς τψ ένιαυτψ καθαίρε-

ται, χα\, δέον τδν πρώτον προτιμάσθαι, δ εύπορώ-
τερος τοίνυν προκρίνεται* άκριτος ή χολυμβήθρα, 
άδικα τά παρόντα * άρα έσται επισκοπή τις δικαία, 
ίνα μή τδ ύδωρ χαπηλεύηται, άλλά πάσιν άφθόνως 
δίδωται; Ό δέ Κύριος πρδς τδν παράλυτον* Τί έν 
ένΐ τόπω κατακείμένος πελάζει τψ λογισμψ; 'Ος 
άγνοοΰντί μοι διαλέγει. Τής χολυμβήθρας δεσπόζω, 
χα\ ούχ οίδα τά γινόμενα; Έγνων τήν Ιουδαίων 
πραγματείαν; Διά τοΰτο παρεγενόμην άνταλλάξαι 
τήν χολυμβήθραν, χαϊ νΰν ταύτην παύω, και τήν 
τοΰ βαπτίσματος ανοίγω. Έ ν ταύτη είς κατ 1 έτος 
καθαίρεται, έκεϊ αναρίθμητοι καθ* έκάστην άναγεν-
νηθήσονται · έν ταύτη ά γ γ * ^ απέστειλα, έν εκείνη 

ei iienio compalitur. Venditur donum Dei, nego-
tiantur iltudPbarisa?i; unus eingulisannis»analur,et 
cum primos ordine caelcris praeferrt deberet, pne-
ferlur divilior. Abesi a piscina juslitia, obliuel in i -
quttas. Nuinjusla aliquando superveniet adminisira-
t io , u l aqua tandem mercimonium esse desinat, 
ci omnibus liberaliier doneiur? Dominus autem ad 
paralylicum : Quotnodo honio uni eidemque loco 
:»ffixus de his disserere valeal ? En me ut ignoran-
tem alloquilur! Egone, piscinae Dominus, qaae ad 
illam apectanl nesctverim ? Bene novi Judsomm ne-
gotiationem; quamobrem veiii piscinam commuta-
tunis. Ecce ego illaiu aboleo, ipsique bapiismatia 
lavacrum stibstituo. in iila WHIS quotannie sana- jy έγώ δ τών αγγέλων ποιητής χατήλθον. Διδ πρδς τήν 

έρώτησιν άποκρίθητι · θέλεις υγιής γενέσθαι; 
τουτέστι, Πιστεύεις, δτι έν τούτοις δυνατός είμι δ 
λαλών σοι; Ό δέ παράλυτος, μικρόν άνανεύσας, καϊ 
τήν δεσποτείαν τοΰ Κυρίου γνωρίσας, τή συνηθεία 
έτι συνεχόμενος, άπεκρίνατο λέγων, άπερ ίστε σα
φώς γινώσκοντες* Να \ , Κύριε, άνθρώχον ουκ 
έχω, Ινα% δταν ταραχθή τό ύδωρ, βάλχι μέ είς τήν 
χολυμβήθραν * έν φ δέ έρχομαι έγώ, άλλος χρό 
έμού καταβαίνει. Ό δέ Κύριος πρδς τδν παράλυ
τ ο ν Τί βαμβαίνεις (24), παράλυτε; 'Αρκεί σοι τδ 

i i t r j i n boc innumeri quolidie regenerabuntur; in 
illam angelum deecendere jusai, in hoc ego ipse, 
angelorum creator, descendi. Responde igitur inier-
roganti : Vt i $anu$ fteri f id esl , Credisne quod ta-
lla facere possim ego qui loquor tecum ? Paralyiicua 
autem, caput aliquaniulum sublevans , aupremam 
quidem Domini poiestaiem confessus est; sed ve-
lerem consuetudinem aecuius, respondit ^ E l i a m , 
Domine; Rominem non habeo, ui cum turbala [ιιείϊί 
aqua, miliQt tne in piicinam; dum venio enim ego, 

* Mutb. ix , 28. « 1 ibid. 29. 

{24) Βαμβαίνεις. Lexicon. \ΜΛΜ.:ΒαμβαΙνει· δι
ατάζει , τρέμει τοίς ποσ\, κα\ τή γλώσση άσήμως 

φθέγγβται, \)%b τρόμου ηχεί τούς οδόντας. "Απδ με
ταφοράς τών ποδών τών μή έδραίαν τήν φυγήν έχον-
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γνώρισα* μέ Κύριον * μή φαντάζου περ\ πολλά, μή \ atiut ante me deicendit. Dominos aulem clixit para-
είς τήν ταραχήν τής χολυμβήθρας άφορα· τετά-
ραχται τά Ιουδαϊκά, τής έμής πηγής τήν όγδοάδα 
Εχε- ά επιζητείς, οιδα. ΕΙ γάρ κα\ άνθρωπον ούχ 
έχεις, άλλά παρέστηκά σοι δ ένανθρωπήσας θεδς. 
Διδ άκουσον μου, χαϊ εγερθείς άρον τότ χράββα-
7ύτ σον, χαϊ ύχαγε είς τότ οΤκότ σον. Δρίμυξον 
Ιουδαίους, θάμβησον δαίμονας, χάπνισον τούς αν
τιλέγοντας, πληροφδρησον τούς καχόφρονας, λύσον 
τήν τοΰ Σαββάτου άργίαν, άντ\ διχολόγου τήν κλί
νην φέρε. Ταΰτα αχού σας δ παράλυτος, χαϊ τδ πά
θος παραχρήμα αποθεμένος τω τοΰ Κυρίου λόγω, 
τδ πρόσταγμα άπεπλήρου, χα\ τήν κλίνην έβάστα-
ζεν, χαι τούς Ιουδαίους, χωλΰσαι θέλοντας διά τδ 
Σάββατον χα\ λέγοντας, Ούχ έξεστίτ σοι dpcu τότ 

lyiico : Quid balbulis, ο paralyiice? Suflicil l ibi 
quod me confessus sis Dominum. Noli plura exco-
gitare; non jam de piacinae turbatione eollkiius eslo; 
lurbata sanl Judaica, aceipe fonlis mei ogdoadem. 
Quid exspeclas, novj; bominem non habea, sed ad-
sum libi ego bomo-Deus. Audi ergo me : Surgem 
lolle grabatum tuum εί vade in domum tuam. Punge 
Judaeos, terre daeraones, sufifbca coniradiceniee, 
exlorque tidem incredulis, eolve Sabbaii ol ium; 
lolle grabaium, bunc causidicum babe. His auditis, 
paralyiicus, verbo Domini sanatam inflrmitateiu 
sentiens, quod juesus erat facil; lectutn bajulai, 
Judaeosque obniienles propler Sabbatum , dicen-
lesque: Sabbalum esf, non licet tibi tollere graba-

χράββατοτ, δτι Σάββατον έστιν, άπεσόβει, ώς Β tum tuutn , repellil, illie objicieus auetoriiatem j u -
πρόσταγμα πληρών τοΰ κελεύσαντος. λέγων πρδς 
αυτούς · Ό χοιήσας με ύγιη, έχεΊτός μοι εϊχετ, 
TApor τότ χράββατοτ σον, χαϊ χεριχάτει. Τών δέ 
άνομων Ιουδαίων αίτιωμένων τδν Κύριον κα\ ερω
τώντων, τίς έστιν δ ίασάμενός σε καϊ προστάξας 
άραι τδν χράββατόν σου; χα\ δίκην κυνών ύλα-
χτούντων χατά τοΰ τεθεραπευχότος, ενέμεινε ν δ 
ΙαθέΙς μαρτυριχώς άγωνισάμενος χατά τών μιαι-
φόνων. Ευρίσκει αύτδν μετά ταΰτα πάλιν δ Κύριος, 
και λέγει αύτψ, Ίδε υγιής γέγοτας, μηχέτι άμάρ-
τατε, ϊτα μή χεΐρότ τί σοι γεττγται. Όράς, αγα
πητέ, δτι διά τάς αμαρτίας τοσούτον χρόνον τή 
άσθενεία κατείχετο; Έπιστρέψωμεν τοίνυν χαϊ 
ημείς, δπως τής προσχαίρου ταύτης χολάσεως 0υ 

bentis: Qui me, inquit, tanum fecit, ille mihi dixit: 
Tolle grabatum fuvm, et ambuta. Cum autem impii 
Judaei/accusanlea Domimim, inlerrogaretit paraly-
ticum, quis eseei qui eum sanuin fecerat ei graba-
lum lollere prseceperat, adversuaque sanaiionis ae-
clorem more canum lairarenl, pereevefavit qui 
saiiatue fueraf, martyrem agens, homicidis illis ob-
luctari. Poeiea occurrens ei Dominus, i p s i d i x i l i 
Εεεε sanus (actui ει, jam noli pcccare, ne deterius 
aliquid libi coniingat. Viden', dilecie, qood in pec-
catis causa sit cur lam ditrturna infirmilaie labora-
verii? GonTeriamar ergo et nos, ut ei illius vindi-
cue lemporalis immones simus, el selernam gehen-
nam effugiamus, per Chrisium Jesum, Dotninuii» 

· ' · · - ι · Γ 
σθώμεν, καϊ τής αΙωνίου γεέννης έκφυγωμεν, έν u noalrum, cul gloria ei potesias in ssecula saeculoruin 
Χριστφ Ίησοΰ τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα κα\ τδ Amen. 
κράτος εις τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

των. "Εστιν ουν βαίνω, χα\ χατά διπλασιασμδν 6α-
βχίνω, χαϊ πλεονασμού τοΰ μ, βαμβαίνω. Eodetn 
«uaui moflo expiicamr in Lexico inedito Cyr i l l i , 

eujos apograpbum est apod me. Βαμβαίτει · διστά
ζει, τρέμει τοϊς ποσΐ, %Λ\ τή γλώττη άσήμως φθέγ-
γεται. 



ANNO DOUTNI CCCXCVm. 

DIDHDS ALIXAMIMS. 

NOTITIA. 
{Bibliolheea Grceca Fabricii, ed. Harles., lom. IX, pag. 269.) 

Didymue, Alexandrinus, Didymo, Alexandrino Α 
grammaiico chalcentero annis prope qnadringenlis 
junior, nec cum monacbo iEgvptio (α) Didymo (de 
quo Socrales iv, 33) confuitdendus, parva aclale 
quadrimulus, cum adhue eiiam prima Utlerarum 
ignorarei elementa, oculorum usum amisii ; eed 
majore inde desiderio scientiae veriqoe Iuminis 
infiamniaius, precibus et audiendi meditandique 
impigro sludio lanlum profecit, n l non inodo (b) 
graramaticae, rheiorica?, dialecticae, geomelriae, 
ariibmelicae, musicae et astronomiae, csieraeque 
pbilotophiac adyta penetraverii, sed et sacrartmi 
liiierarum insigm perhia iuairuciue, doclorem Ec-
clesiae prasiiierii lanio magia exirniam, qpanio 

eliam magis viiae exemplo el morum sanctilate cele-
bratum. Vivebat adbac, catecheue, hoc esl profes-
soris iheologiae, AlexandriBi fungen* mimere, cnm 
Hieronymoa ». € . 392 librum auum D* tcnpttrikmw 
eccletiatticii componeret, quo temfote annum ocio-
gesimum lertium aeutU tesuOTr eum excessisse, 
quod ego atiigisae Interpretor. Nam quinqtie et 
ocioginta cum excessil annoe, (c) obiit a. 396, de-
cennio poaiquam eum frequentarant Hieronymus 
et Roflnus : ne de Palladio ei Ambrosio, Alexandro, 
Evagrio, Isidoro innumerisque ali is , qui ejus 
audiendi causa concurreruni, jam memorem. 

DIDYMI SCRIPTA QUJE EXSTANT (d). 
1. Liber insignis de Spiritu S. Graece quidern 

l 

{a) De aliis Didymie Jonsins I I I , 2. [Add. Lam-
bec. Comm. de bibl. Coetar. VII, p. 39. J 

(b) Vide Socraiem ιν, 25; Sozom. i u , 45; 
Ruiin. χι, 7, Hiil.; Tbeodorilum iv, 29; Trlpar-
titam vni, 8, Cassiodorom c. 5 Intt. divin. lii.; 
Niceplionim ιχ, 17, et e recentioribns Tillenionliiim 
loin. X, p. 387 se<|. Porro ilfuslre Didymus exem-
plum esi ex iis qui, oculorum luce orbati, magnaui 
doclrinae laudeni oblinuere : quales commerooran-
lur alii nonnulli a Jacobo Guiherio iu Tireua sive 
Diatriba de caciialis et kapienlxae conjunciione. 
FABR. — Conf. G. Cave Bi$t. lit. SS. ecch ιοιη. i , 

233; L . Ell. do Pin Nouv. Biblioth. U, p. 129; 
Basnagii Animadvert. in Didymum et eju$ Opera, 

in Canisii Lection. anliquit lom. 1, p. 197 sqq. 
Dispulai praecipue cutiira fiaronium, qui ex utio 
Didymo duos flnxeral. G. Siolle Nachricht von den 
Kirchenvaiern, pag. 288; R. Ceillier Hi$t. gtn. des 
AA. ecclds., ιοιη. VII , p.727; J. G. Walch. fliif. 
eccL Ν. T., pag. 1364. Jac. Bruckeri Hitt. crit. 
philot.% ιοιη 111, periodi n pag 471 eqq., et in 
appendice s. ?ol. VI. pag. 549 sqq. HainDergeri z. 
IN. pari. i i 9 p?g. 899 sqq. — Veterum ietiimouia 
de Didymo Artxandrino cceco: ex quibut tres libri 
De Triniiaie, nuper detecii, eidem auerunlur. Fer-
dinandus Mingarcllui, theologu$ Camaldulenti$f col-
legil, atque animadvem. adjecit. Romae, 1764, 4· 
(qui in aecunda aniuiadversiooe probabililer 
demonsiravii, Didymum videri ano.G. 335, auciore 
Allianasio, calecbet» inunus obliuuiese, ei in ani-
madv. ιιι, conira Tillerooiiliuin dispuians, annuin 
moriis refenadann.G. 595), Saxium inOnom. I , iag. 398 sqq., qui, ι Obiil Didymus, ait,circaann. 

. 395. Hieronymus saliem Ubrum auum De $cri-
ptoribut eccits. ann. 393scribens,8icdeeo9cap.l99, 

Β Vtrti u$que, inquil, hodie, et oetogesimum tertium 
(riaii$ exteuit annum. ι Aique Schroeckb. in Hi*i-
eccl. Cfirist. parl. vu, pag. 74 sqq., qui iuier alia 
observal, Didymiim ab Hieronymo, llliue discipulo, 
qtiidem laudari, sed lamen in ApoL adven. Rufin. 
lib. i , pag. 135, tom. I I Opp., lib. u , pag. 447, 
148, culpari, quod Origeuis fuerii in quibusdaiti 
placitis secUloratque admirator. HARL. 

(c) Ita Sigcberius Gemblacensis, cum quo non 
difficile fuerii conciliare Palladium, ex cujus aen-
lenlia ad annum 399 Oidymi obiium referendum 
colligil Tillenionlius lom. X Memor. pag. 392-796. 
Annos 85 aeiatis Didymo iribuit Palladius cap. 4 
LauiiaaB hi$tori<B. . 

(d) In variis codd. occorrtint libri aut fragmenia 
Opp. Didymi. In bibl. Bodleiana secuud. Cat. cod. 
Anglice, e ic , in cod. Barocc. GLIV, in catena in 
L prioies psalmos (verum quod in pluribns caie-
narum edill. ei codd. Anglicis, Yenelis, Vindob., 

C Gallicis, e lc , servala euni illius loca, istarum inemio-
iiem faceredesinam) n. 277. In rod. Oliv. Gromwell. 
(pariier incodd. Goielin. LXXXIlle i CCLXXXII sec. 
Montfauc. Bibl, tott/ . , p. 139 et 399). Ιιι Palladii 
Hiilor. Lauiiaca, n. 58. Vita, e lc , Didyiui.—N. 1242, 
iu cod. Laudi, V l l , epp. canonicae, cuin glossis Be-
dae, Didvini el Gleuienlis. — Oxuui» in cod. X I I 
collegii Jesu, s. n. calal. 2031, Didyinus De Spi-
rnu S. — Idcm opusc. Cauiabrigiae in cod. collegii 
Caio-Gonvt L X V , 5, sive caial. .n. 755, ei in cod. 
CXCVill Pembrocb., sive n. 2126 calal.—- Idem iu 
tiod. eccl. Ounelinens. GXLVI, 8. n. 261 'cat., 
loiu. I I . — I I B cod. X I eccl. Hereford. s. u. 1603 
cai. — luler codd. Vossian. ibid. n. 2145, ei n. 
2290, Did. Περ\ aul μέτρα μαρμάρων καϊ παντοίων 
ξύλων. Ιιι bibl. Jacobaca, ιι. 7883, Didyiui opuscoia 
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ioierddit, sed ab Hieronymo circa a. 386 Laiine e Α nisse, qooniam in eo non reperianlnr baec verba, 
Graco versos exstat ex illius versione inter Hiero-
nrmi Opera, in Joan. llartianasi edtiione, tom. IV, 
pneier aocloris et interpretie (α) meniera discerptus 
in Kbra Ires. Meminil Augosiinus, lib. n Quceu. 
tn fcjwf., cap. 25; Nicepb. ix , 17. Prodiil separa-
Um prtmvm Golonia» ann. 1531, 8, deinde libri m 
quaioor exemptarium collatione a multis mendis 
epargati, Joanne a Fucbte curante, Helrostadii 
1614, 8. Occurrit et in quibusdam Bibliothecw Pa-
tnm ediiionibus, Paris. 1589, 4654. Plura hajus 
scripti loca illastrai Gaspar Bartbius in Advertariis. 
Aiulysin ejus sammaqne capita vJde, si lubec, apud 
Abnbaioam Sculietum, tom. IY MeduUcc Patrum, 
pag. 428. FABR.—Leidae inter codd. Scaliger. 

quae ex Didymo advenus Maniehceos laudal Dama* 
tcenus in Parallelti, pag. 507 : Φίλου σι τά αμαρ
τήματα έκ πλήθους βχλων καϊ εύθηνίας τών αναγ
καίων τίκτεσθαι. Quanlum vero illius libri taabemus, 
e Grseco vertit Franciscus Turrianue, e cujus ver-
eione dedit Latine primos Antonitis Possevinus in 
Apparatu ad calcem lilterae D, Yenel. 4605, 
Golon. 4608, fo l . ; deinde Heur. Canisiue tomo Υ 
Lectionum antiquarum, Ingolstad. 1604, 4, pag. 17· 
Uinc in Biblioihecit Patrum Golon. et Lngd., lomo 
IV. Grsece porro primos exbibuit cum nova versione 
Franciscus Combefis. fn parle secnnda Auctarii 
novittimi, pag. 21-32, Paris., 4672, fol. (d). Don*-
verat ipsi Graecuro apograpbum souin ex Halia 

vid. Cai. ML Leid.9 p. 339, 2. HABL.—Excerpta Β redux Emericue Bigolius. Antequam Graece prod-
exhoclibrovernaculosermonelegunuir inRoeeler. iret, inilium ex illo produxit Peirus Possinus ad 
HibL der Kirchenv., V I , p. 584 seq. 

1 GQIH eodem libro De Spiritu 5 . lucem vide-
rnot primom, sed itidem Laline fanium, Didymi 
Brtm enarratione$in Epistoltu canonicas, Goloniae, 
1531,8; fallilor enim Caveus, qui a Ganisio pr i -
Bon edilas scribit. Exstant et in ediiiontbus Pa-
ImmomDibus, Paris.ann. 1575, tom. VI,ann. 1589, 
1644,1654, tom. I X ; Golon. 1618, et Lugd. 4677, 
lon. IV. lllas Enarraiionet ex Graeco Latioe ver-
icndas cnravil Cassiodorus ab Epipbanio scholasii-
«o, DI ipee narrat cap. 8 De inttituL dhinarum 
tinerarnm: S*d etm de reliquis canonich Epistolis 
ftutfffte no$ eogitatio fatigaret, subito nobit eodex 
Didfmi, Graco iltjio con$criptut, fa expotitionem 
ttaffflt canonicarum Epiitolarum, Domino largieme, 
amcmus e*f, qui ab Epiphanio, viro diserti$simo9 

Ditimtale juvante, trantlatus ett. Labbetis (6) tesia-
lar, ee basee Didymi Enarrationet (c) vidisse mss. 
ia quodam codice anliquo coenobii S. Mariae Monlis 
Dei, ona cum Clemeniis Alexaodrini Adumbratio-
witaiin easdem Episiolas, quarum et ibidem Cas-
SMdorns Baeniionem facit. 

3. Liber adversut Mamchceos, sive major certe 
libri pare, nam inieger non videtur ad oos perve-

ffeaedam,—VindobonaB In codd. C*ear. Didymi 
lib. vel polioa fragraenlum libri Contra Manichwe$ 
in cod. CV. Fragmenia quaedam miscell. in cod. 
CLXIV, n. 6; alia fragmenia in cod. CLXVU ei 
CLXVIH. Y. Lainbec Comment. vol. IV, pag. 50, 
ibiqne Kollar.: ibid. pag. 564 eqq., pag. 392 seqq. 
et 39&-Monachii iu cod. CCXXXVIll, Did. Περί 
τών μαρμάρων κα\ παντοίων ξύλων μετρήσεως, ex 
Anaulio, ν. Cat. codd. gr. Bauar., ρ. 8x, el in 
cod. Parisin. MMGDLXXV, n. 2, et in Cat. codd. 
W/. Pam. publ.9 I I , p. 508, dicilur opus inedilum : 
sed aiius Didymua Alexandr. videtur fuisse auctor. 
— VenetiU m Naniano cod. XXIII , s. caiena in 
Psalmoe insunt plura Didymi loca , quse omnia 
Miigarelliue exacripsit in Codd. gr. mci. apud Na-

pag. 49 eqq., et in animadv. quinta veteruui 
leuimott. de Didymo supra iaudatorum. HARL. 
a (α) Cave credas Eliae do Pin, qui ab Hieronymo 
»a ires libros dislinciuin acribtt; nam unum librum 
*gnoscii Hieronymus in Catalogo, c. 409, el lib. n 
t n ei, qui Hieronyrai versionem legil, Ra-
•faauug Ub. n eontra Grarcoi, cap. 5· 

S. Nili epistolat, pag. 342. 
' 4. De Trinilate libri tres. Fabricius inler scnpla 
deperdita retolerat Περ\ Τριάδος, De S. Trinitat* 
libro* m , et de iis ea quae sequuntor scripserat : 
c Incerluman iidem cum libris duobus Gontra Αήα-
no$9 aique simul cura fllis computaio libro De Spi-
rilu 5 . vel Sectarum volumine (f) . Meminii So-
craies iv, 25, qul μέγιστον συνήγορον τής οίκείας 
πίστεως babituro ab Ecclesia suae aeiatis Didyntuni, 
eodein loco leslatur. > Sed delexit eos Joan. Aloy-
aiu8 Mingarelli in cod, quodam Grsco Patris cujus-
dam incerii, atquedeeorum librorum origine opusc., 

( wrmone Iialico, et separatin ei tom. XI Galogerae, 
1 Nuova racolta dOptucoli $cient., e lc , editum compo-
suit. Ulius vesligia seculue esi frater Ferdinandus 
Mingareilus in opere supra jam ciiato, Veterum 
tettimonia de Didytno Alexandrino, etc. In prima 
animadv. docet, hunc Didymum Gxcum Alexandri« 
inonacbiim fuisse; in aniioadv. iv operam dat 
denionslrare Didymi libros ιιι De Triniiate, ex 
aliorum opinione deperdilos, eosdem esse qooe 
frater ipsins ab urobrie revocassei, et verisimilli-
mam esse exislimat, Didymtim libroe duos conlra 
Arianot Eunoroio, et tres De Triniiate Lucio oppo-

(b) Tom. I De scriptoribus eccle*., pag. 230. 
FABR .— In cod. Goisllu. GGXXIV, fol. 412, Epxttoim 
catholica*, cuin commeuiariis Ghryaostomi, Ori-

D genis, Didymi el aliorum. V. Monllauc. Bibt. Cou-
iftt., p. 275. HARL. 

(c) Opusculum hocce cum fragmenlie Graecis 
exhibeul QuaMioMi ac vindicice Bidgmianm , tive 
Didymi Alex. enarratio in Epistola$ calholicas La-
tina, Grceco exemplari magnam parlem e Grasch 
$cholii$ renituttiy ed. Lucke. Goilingae, 4829-52, iu 
4*. EDIT. 

(d) Graece exGombeflsii Auctario, ei Lat. inler-
prele Turriano, in H. Ganisii LeciL antiq., ed. J. 
Basnagii, lom. I , p. 197 sqq.; Gallandius in Bibl. 
PP.t lom. Y l , p. 309 sqq. Gouf. Lambec. Comm. 
de bibl. Ceiar. IV, p. 50 sqq. de cod. GV, ibique 
noias Kollarii. HARL. 

(e) Hoc uliimum contendit Mingarell. in Vete-
rum teaimomis citalis, animadv. iv, quoniam omnes 
iu illo libro De Triniiate ante Macedouiauam baere-
eea orlas iiieiuorentur. 
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suisse. In aniinadv. ν reliqua Didymi Alex. scripla, Α dymu$9 cujus amicitiis nuper usi $tmu$9 ab to loco 
parlim ertita, parlim inedita adbuc perluslrat. In 
addltamenio respondet anonymo cuidam Roma-
nensi, qui in : Gazelte UMraire de VEurope, aun. 
1764, evincere studuit, librum islum baud profe-
ciuin esse a Didymo Cseco. Conf* longae censuras in 
Novis acl. erudiior., Lips. men. Jun. 1768,pag. 248 
sqq.; el (Scbroeckb.) in Nova bibl. theol., tom. VII , 
Lips.1766, 8, parl. iv, p. 503-512; alque Schroeckh. 
in Hul. eccl. Clirist., VII, p. 85.—Lucem viderunl 
Didymi libri tret de Trinitaie, a Joan. Aloyaio 
Mingarello, Gr. et Lat. Booon., 1769, fol. V. Mauri 
Boni Degli autori clauici, Bibliot. portatile, e l c , 
parl, i , Venet. 1795, pag. 287. IIARL. 

SCRIPTA DIDYMI DEPERDITA. 

ubi icriptutn e*i (xxxix, 15) : Gansolaiuini, coneo-
lamini populum meum, sacerdotee, loquimini ad cor 
Jeruaalem, usque ad finem voluminit, decem et octo 
edidit tomo$. Meminil et capite 109 Catalogi e l N i -
cepborus ix , 17. Citat Damaecenus pluribua locis 
Saer. parallel. pafe. 307, 341, 677, 721, 781. 

In Jermiam ciiai caiena Gbisleriana Ιοω . I , 
pag. 39; tom. I I , pag. 704, 753. 

In Oseam iibri / / / , ad Hieronyraum ecripli, tesie 
ipeo Hieronyino cap. 109 De S. E. et Apologia ul-
lima in Rufin. p. 164, et Procem. in Ouam et Za-
chariam. Gitat Damaaceiius in Parallelit, pag. 778. 
Hieronymi verba ex Prooemio in Oteam aacribere 
placet: Ante annos circiur viginli duos, cum es$em 

Συγγραφέα et aacrorum expositorem scriptorum, Β Alexandria, vidi Didymum el eum [requenler audivi, 
virum $ui temporU erudititiimum, rogamque eum9 «I, 
quod Origcnes non feceral, tpse compleret, et scribe-
ret in Oue commentarios : qui tres librot tne pt-
Unle dictavtt, quinque alios in Zachariam. 

In Zachariam libri Vt Hieronymo roganle scrlpli. 
Id. Prooemio in Zachariam : Didymut quinque expia-
nalhnum librot me rogante dietavit, quot cum aliU 
tribus in 0$ee et tnilii προσεφώνησεν. Sed toia eortm 
έξήγησις allegorica fuit, ei historice vix pauea leli-
gerunt. 

Etiam in Michwam scripsisse Didymum iree libros, 
nolat Tillemontius tom. X Memor., pag. 393; sed 
decepil eum corruplus Prooemii Hieronyraiani i« 
Zachariam locos : quot cum tnbut atiit in Osee ei 
Michma προσεφώνησεν, pro, el mihi προσεφώνησεν, 
ut e mss. cod. recie Martianaeug reeiiluiu 

/n Evangelium Maiihwi. Meminit Hieron. cap. 109 
Caialogi el Prooem. in Matihmm; Nicephorut i x , 17. 
Gilat Damascenus pag. 676 ParalleL )o caiena 
ediiaad Mallbaeum, nuaquam, quod miralus sura, 
Didymi nomen occurril. 

In Evangelium Joannit. Hieron. c 109 Catalogi; 
Nicepborus ιχ, 17. Ciuu Damascenus pag. 754, ei 
saepius auclor cateoae Patrum Gracorutn editae in 
Joannem. 

[ In Aeta apottolorum. V. I . Chrietoph. Wolfii 
Aneedola Gr., loin. IV, pag. 1 sqq., ubi inier ex-
cerpta ex catena ms. in Acta apott. 41 Epp. caikol. 

D muliag Didymi interpretaiiones, ex ejus comment. 
in Acta aposl. sumplas, Gr. ailuli i , Laiine veriii , 
et binc inde explicuit. — In cod. Goialin. XXV, 
qui complectiiur Acta aposiolorum et Epp. catbolicas 
cum commentariis ex Cbryaostomo, Ammonio pre-
sbyiero, Didymo, aliisque Palribus et aucioribus col-
leciie et in ordinera digestie ab Andrea presbyiero. 
Vid. Monlfauc. Bibl. Got«/in.,p. 75sq. et p. 263, de 
cod. GGII, qui coniinet Acia apoalolor. cum Cbry-
sostomi, Didymi aliorumque commentariis, et pag. 
264, in cod. GGIV, s. catena in Epislolas Pauli. — 
Leidae inler codd. Vossian. Didymus ad cap. ιιι 
Actorum aposiol., vera. 19 el 2 1 , Gr. V. Cat. 
bibl. Leid., pag. 401, n. 4. — Vindobonae itt cod. 
Gra. GGLl, qui contioei anonymi locos commuacs 

qui multos S. Scripturae libros expUcaverit, Uudat 
Palladius in Lausiaca ( pag. 15 edil. Meursii), ei in 
Vitit Patrum Rosweidi, pag. 751. Quia in Heracli-
di5 Paradito ( i u iisdera Viti$, pag. 710) legas Te-
stamenlum Vetus ac Movum ad Terbura inierpreta-
tum egse, aecus auiem omnes u m subtiiiier firmi-
lerque, exposita super ipsaa raiione disseruisse, ut 
oronium scientiam velerum periiiamque translret. 
Hujus aliquanti dicta, inquil Rufinus lib. x i Hi$l. 
eccles.y cap. 7, vtl communiler dupulata vel propo-
nentibut retponta, adhibiiu notariis de$crip$ere, 
qux eiiam nunc in magna admiraliom habenlur. 
Nos tamen, qui ei vivce vocu ejut ex parte aliqua 
fuimus audilores, et ea, quct α nonnullis dicenie eo 
detcnpla, legimut; longe majorem gratiam et dim-{ 

num netcio quid, ac supra humanam vocem $onan$f 

in illii tnagit $ermonibu*f qui de ore ipsiu» profere-
bantur, eognovimui. 

ΕΙς τότ Αώτ χαϊ τότ Αα61δ. CiUt Joan. Dama-
scenusiu Sacrii Parallelis, pag. 789, tom. I I Opp. 

/ n Jobum commentarii. Hieron. cap. 109 Cata-
logi. Fragmeoia plurima in caieua Pairum Graeco-
rum ad Jobi librum. 

Αόγος 8ΐς τότ Ίώ6. Damascenus io ParalleL, 
pag. 789. 

Commentarii in Ptalmot omnes. Hieron. cap. 109 
Ccualogijfii epist. 89 adAugustin.; Nicephorus ιχ, 17. 
Fragmcnta bene inulla io calena ad Psalmos Cor-
deriana; et in codd, catenar. in Pealmos. 

/ n Proverbia. Gassiodorus cap. 5 Inttilut. divin. 
/tf., in quo libro Didymum exposilorem in Graca 
lingua reperimut, qui ab amico nottro viro diserti$-
simo Epiphanio tn Latinum termonem diligentiuime, 
Domino juvante* irantlatus eti. Ex boc commenlario 
fragiuenia io caiena Pairum ad Proverbia, quam 
Laiine Tlieodorus Pellar.us edidit, et io caiena Cor-
deriana ad Lucae v i u , 5. 

i n Eccletiattem. Joan. Damaacenus in SaerU pa-
rallelii, pag. 685. 

/ n Camicum cantkor. Gaiena a Meunio ediia 
pag. 19. 

In haim ponrema α quadragertmo usque capita, 
tomi XVIIL HierouYiims Prologo in haiam. Di~ 
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ascetim de inlerpratationibas divinorum praecepto* Α iogta ultitna ad Rufin., pag. 16*: Exstat liber 0 i -
ram Domini ex varior. Pairuui opp. collectoe , fol 
187 exsiat Didymi fragmenliini exposilionts ·"» Acla 
a^iofVM.Y.Laiiibec.(:ommMl.Y,p.o248qq.HARLk] 

/• Eptuoiam *d Galaiai (vel cerle in tllum iocum 
ibi Petri a Paulo repreheiui fll meniio). Hieron. 
epUL 89, ad Aagofttin. 

/« Epistolam ad Epketios commentanoli. Hieron. 
i i i Aic/iji, ei Prooam. in Epiil. ad Ephe$. 

1n Epuiolam ad Corinlhiot. Uieron. epist. 31, ad 
Paromachium : Origene*, Dionysiut, Pieriut, Euu-
biu CxsariensU, Didymui, Apollinari», latiaime 
kanc Epislolam interpretaii tuni. Cilal Damascenua 
ia Parai/e/ti, pag. 721. 

Sectarum volumen (α). Didymua ipae libro De Spi-

dymi ad /e, quo uitcitanti tibl re$pondit, non eo$ 
multa peecaue% el ideo corporum earceret tamum ei* 
letigiue tuflicere. Magister mtns el tnut eo tempore 
quo Iv *b eo ista qucerebas. 

De impan numero, sive aepleoario. Hieron. Apo-
logia pto libru advirsu$'Jovinianum. 

Πβρ\ ασωμάτου. Damasceu., pag. 780 ParaiUi. 
Υπομνήματα βίς τά Περί άρχων 'βριγένους, Ιη 

librot Ongenit De principiis commeniaria apologe-
lica, adversus ejua adversarios, quos caluiiiiiiari, 
qu« non inlelligereni, arguii, teste Socrale, iv,25. 
His pracipue iu se odium muitornin el inveclivas 
contraxii bonus Didymus : aique propler hos com-
meniarios factum est, ul eiiam post fala- sil cutn 

ritaS., tom. I I Opp.Hieron., pag. 523 : Quod autem Β Origene ei Evagrio proscriptus non uno in concilio. 
Ylde cardinalis H . Morisii Di$t. de synodo quinla, 
capite 7 , ubi conlra Halloisium docei, a quiuta sy-
nodo generali uiique fuisse damnatos Evagritim 
Didymumque a. 553, neque in hoc errasse conci-
lium Lateranense sub Mariino papa, a. 649, syno-
dumque sexiaiu in Trullo a. 680, el sepiimam 787 
Nicaenam, qua* exemplum illud concilii qtiinii *unt 
secutae. Argtimenta Norisii labefactare non poiuit 
ioan, Garnerius in Diss. de eadem quinia synodo 
qoam Liberaii Breviano subjunxil. liieronyuius lib. 
n in Rufin., pag. 148 : Qttid mpexdtbu pro Didy-
mo, qui certe in Trinitale catholicut est, cujut etiatn 
noi De Spirilu S. librum in Lalinam linguam verti-

tb είθε cspiatur Spintus S. et non aiia capiai, ei 
MMt ει in Seciarum volumine, proul poluimut, ex-
frutmui. Et pag. 328 : Hoe ip$um9 quod tubtittit 
Spmltu, iapientias eU9 et natura ejut nihil e$i aiiud, 
m$iSpintu$ ventalit εί Spiritui Dei, dequibtujam 
ibndaMler in Seclaram volumine dhpulavimut. 
lleroorai et Didytui adveriut $eciatop\i& Heraclides 
io Paradiso, c. 1 , p. 710 . Ab boc non dialingueu-
dura dogmalum toiumen, ctijud meminit, p. 332. Ex 
quibut otlendiiur, et$e Spmtum S. creatorem, ut jwn 
» Dogroauiin volumiiie bretiter ottendimtu. Hic est 
Ubtrd4dogmat'tbus, cujuset Hieronymus, cap. 109 
Cttalogi meulionem facit. El Tbeodoritus ιν, 29, 
BUt. leslaiur, eodem ieinpore Epbraiiiium Edessae, c mu$ f Certehic in hit qum ab hareiicis in Origenti 

&i ι_· ¥ \ ί ι j . x Ζ Λ . . . . ι f> . .n . . : ^ x v . ^ m ~-:-z~ ν __ι . et Alexandri» Didyinum χατά τών αντιπάλων τής 
αληθείας δογμάτων scripia < omposuisse. Sed qua3 
Stobseus Edog» ethie., pag. 15, ex Didyino Περί 
ευρέσεως aflerl, peliia sunl ex Didymi altevius (b)f 

eianici scriplorie, libro Περί φιλοσοφίας Πνθα-
Ttyxx^Cf qaein laudat Clemens Alex. ι Strom., pag. 
369, ei cnjus Περί τών ΠΛάτωνι άρεσκόντων, lau-
dai Eusebius χ ι , 2 3 , Prapawi., Epitomen, Siobxug 
FlonUg., eerm.101, pag. 557. Yide Joau. Cbrisio-
phori Wolfii disaertaliouem, qua Philosophumena, 
qux sub Origenis ferunlur nomine, pro illo Didyioi 
Secimm voiumine haberi nou posse, ιιβήυβ volu-
men Dogmaium Didymi AJex. a Sectarum voluinine 
difersuin ease dispuiai adversus Cbrialophorum 

operibu$ (ex Rufini scilicet opinione) addila $unt9 

ει tfi ip*o$ Περ\ άρχων, quo$ tu interpretalus « , / i -
bros breves diclavil commentariolos, quibtu non ne-
garet, ab Origene uripla, quce scripla suni, ted not 
simplices hotninet non posse intelligere, qnce dicun-
lur, et que semu in bonam partem accipi debeant, 
penuadere conatur, hoc duntaxat de Filio et Spi-
riiu S. C&terum in aliit dogmalibut εί Eu$ebiu$ εί 
Vidymus apertmme in Origenii tcila concedunt, 
el quod omnet Ecclegiw rvprobant, calhoiice ει pie 
diclum ει%ε defendunt. Idein Apologia potlrema, 
pag. 165 : i n Didymo tiwnoriam pradicamut, et$u-
per Triniiaie, fidei puritatem. Sed in εωΐεή%% qum 
Origeni male credidit, not ab eo retrahimui. Nagi-

Augus4um Heumanuuin. Prodiil illa disseriatio una D nrorum εηίηι ηοη viiia imtianda tunt, sed viriufe*. 
CWB secuudie laodali Wolfii ad ΦιΛοσοφονμένων Adde pag. 159. 
scriptorem curis Hamburgi 1714 ,8 . FABR. 

Contra AriancM libri 11. Hieron., cap. 109 , De 
S. E.; Nkephoros ix, 17 , Rul. Yidetur respicere 
Didynius ipee sub exlreinum explannl. in I Joanmt, 
Arianos peralringenic, Horum, inquit, iinguia εχα-
mnuifoaem, ut (uii pouibile, in aiiis habwrunl. 

Πρδς φίλδσοφον. Damascenug, pag. 643 Parallet. 
Uber ad Rufinum, quare moriantur infanta, cum 

ρτορίετ peccata eorpora acceperint* Hieronymus Apo~ 

(«)Y. sopra adn .4 . HARL. 
(b) Ineeruun, eiine hic Didymus Heraclidae ftltas, 

graiDmaiicua ei nmeicue, Nerone ciarus imperanie, 
b««ae raemoratoa, cojus libro Περϊ της διαφοράς 

PATROL. Ga. XXXIX. 

De providenlia et judicio Dei in bac vila, ne er-
remus, jussil Didymus (c) observare ditigenier va-
rielalem corporuro remmque, quibus inundi decus 
conslat, ei raiiones, quibns Deus per aspera nos ad vir-
iuiem ducil ac sapienliam. Τούς Περί προνοίας χαϊ 
κρίσεως κατά σαυτδν άε\ γύμναζε λύγους, φησίν ό 
μέγας και γνωστικδς διδάσκαλος Δίδυμος, καϊ τού
των τάς Ολας διά μνήμης φέρειν πειράθητι. Καϊ τους 
μέν Περί κρίσεως λόγους έν τή διάφορη τών σωμά
των Άριστοξενείων τε κάί Πυθαγορείων, uai Ριο-
lemaeus ei Porphyrius, ui dixi supra, lib. n , cap. 
13· 

(c) Apud Socratem ιν liut^ c. 2 3 , pag. 2 3 7 . 
5 

4 
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ίων καϊ χατά τδν χόσμον εύρήσεις. Τους δέ Περϊ Α porumet in paitibus mundireperiei. Strmones auiem 
προνοίας, έν τοις τρδποις τοϊς άπδ χαχίας καϊ άγνω- De providenua, inmodhitlh, quibu$ α vilio etignoran-
σίας έπ\ τήν άρετήν ή έπ\ τήν γνώσιν ημάς έπαν- tiaad virtulemet cognilionem ducimur, deprtkendes. 
άγουσι. Sirmonei De providenlia et de Judicio Dei, Slyli simplicitniem signiflcare, non viiium repre-
euidua medilalione lecum ipie recole, ait magnm hendere voluit Hieronymue, quando Praef. a<l Ji 
doctor ti tpiritali tcientia instructus, Didymus, eo- brum Didymi De Spiritu S. scripeit : lmperiius ter-
rumque lermonum maleriaz fac in memoria circum- mone est, sed non icientia, apottolieum vimm εχ 
(era*. Οηιηεε enim (ere in his labuntur. Et lermo- ipso tiylo exprimen$t tam tensus lumine quam «im-
nes qnidem ac ralionet de }i\i\\c\o,indiflerentia cor- plicitale verborum* 
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P-X*]Cum veieresomneePaaaioneian&bibliolhecae Β men hosce libros, etsi initio mutilos, roihi poU-
rfkembranas, librosvecalamoexaraios seuGraecos seu simum excolendos esse duxi : cupido eoim m 
L*atino8 humaniier milii a praeclarissimo cardinali sialim incessit illos, Deo Opt. Max. opem ferente, 
Dominico Passioneio iraditos, imo domum ad me aliquando evulgandi. Sed quanii id laboris futurum 
paulalim missos, anno 1768, accurale recensuis- easet, jam tum animo prospiciebam. Nam Graecum 
sem, ac recensionem ipsam , indicemque a me ela- aliud opus postquain descripsisseni, quod muliluw 
boraium evolverein, plura quidem in iis reperiri el ipsum ioiiio est, evulgatum posiea fuisse com-
luce digna opuscula deprebendi, nullum lamen i r i - peri. Investigaodura igilur erat primum, an lii 
bus De Trinitate libris, quos minc edo, anleponen- ediii uuquam forent, ue bis ad eumdem lapidcm, 
dum existimavi. llaque cura illorum nonnulla, do- quod veteri proverbio prohibemur, offenderem. Ex* 
min* DOD permisau modo, sed pene eiiam jussu scribi deiode ilios a me ipso oponebai, quod nullus 
tut manu roea eiscripserim, quae Graca erant, mibi idoneua pra?sto essei aoiaouensis; Laiine in-
aut exacribenda curaverim, qua? Latioa : tres ta- auper veriendi, ac prasierea adnolaiionibus illu-

* flie Dumeris repraeeeotancur paginae edilioois Miflgarelli. 
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slraadi erani. Yeraro Hlurf prae omniboe «ollicilum Α el in mullis sectalor: uterque ceria Scriptura? loca 
eodem modo legi i ; nierque eosdem Scriplure l i -
bros, de quorum olim aucloriiaie a multis dubiia-
balur, ut canonicos babuii; eaedem mriusque omie-
aiones, e&dem Scripiurarum interpreialionee, ea> 
dem frigiditaies', idem siylus, eadem argumeulandi 
metbodtis, eadem dubiiamer loquendi raiio, eadem 
ab uiroque dogmaia inculcala, eaedem ulriusquesae-
pius forroulae, easdem Scripiurarum lcxluum mnta-
liones, eadem Scripturas ciiandi raiio, iidem mo-
res, eaedem opiniones, eaedem parura accuraiae 
locutiones: innumerabilia demum in hoc opere 
sum, quae etsi aliis convenire queant, Didyruo ta-
meit poiissimum consentanea sunt; nibil conlra in 
loio opere legilur,quod ab eo di>sonum sit. Quid 

roe tencbat, quod cujusnara aucioris esseot » igno-
rabam. Pigebat enim sine aucloris nomine evul-
gare, sed pigcbat inuho magis ejus aucloris »o-
men inscribtre, a quo scriplos esse cerluin mibi 
iiecoam.videretur; eisi euim mullis ducerer con-
jeciaris, ul illos baic polius, quam akcri (ribuerem 
aiiclon , bisce taipen conjeciuris nimis iidendum 
non arbiirabar, quod et nonnulla opinioni meae 
aliquanlnlura olficere lujic videreiilur, et nullum 
loto in opere locum invenire possem , qui inviclum 
niibi solus argunientum ad detegendum ecriptoris 
nomen suppedilarei : si quid enim occurrebat, 
qnod hnjusmodi videretur, id re maturius exami-
naia probabilitalis Jines non excedere deprehende-
bam. Faleor ilaque tandiu me de operis auciore Β ergo superest, nisi ul Didymum hujus operie au-
dubilasse, quandiu scliolia, sive adnotaliones in 
lotnm opus non absolvj. His vero ad exilnm per-
duciis, ac singulie aucloris verbis diligenler per-
pensis, in ea landem sememia acquiescendum duxi, 
ιιι geooinos operis aoctor sil Didymns Aleiandri-
nus. Argamenlum , quo innUor, multiplex quidem 
vi 'elur, sed reipsa tinicum e s i : lanlamque mibi 
vim babere visum fu i t , ut lulo jam Didymi nomen 
in operis fronle inscribere me possc staluerim : 
Hlud lamen profilcor, fcuic me sentenliae tuuc dun-
Uxai firmiler adbaesnrum, cum ea dociis sapien-
tibosque viris , quibus I lal ia , el reliqua rcdundat 
Europa, probabilur, quorum et doclrinam, et in-
geniom summopere iniror, quosque ui magistros 
snspicio. Argaraentum porro,quod d ix i , fusius mox 
io boc iibro persequar; quamvis enim unum s i l , 
tam mulla suot lamen, ex quibusveluii coalescit', 
ol longlorem desideret orationem. Caelerum huc 
loiom redigilur, u l fieri omnino non possit, ul Di-
dymos ille non s i l , cui omnia cum Didymo paria 
lint. Librum De Spirilu tancto edidil Didymus, 
edidil el iele auclor : imo saepius in bis libris ila 
loquiiur, ut ea supplcre videaiur, quae ibi minus 
fose per&ecutus est. Saeculo quario uierque floruil; 
uierque Alexandrinus fui t ; uierque calecliista; 
atcrque Glios genuil; uterque ires De Trinitate l i -
broi scripsil; ulerque in Trinitaie calboiicus fui t ; 
uterque strenue couira Arianos ac Macedonia-
nos semper decertavit: ulerque λόγους, seu l i -
bros eontra Ατϊαηοι edidil; neuler salis caule de 
graiia loquilur; uierque iu poetis versaius; uler-
qae Deum vocal άμεγέθη, id est magniltidinis, 
oempe [%\] quanliiatis expertem : uierque de 
impari numero scripsil : ulrumque imilaii sunt 
Ambrosius ac Hieronymus; uierque de bserelicorum 
«ectis scripsisse videlur; uterqne de se demisse 
senlii; uierque memoria suigulari prasdilus f u i i ; 
eademUmen ulriusque σφάλματα μνημονικά, sive 
iidem lapeus memoriae vitio : ulerque nonnulla 
ciut apocrypha ; eosdem ulerque baerelicos obiier 
coufuui; Ofigenis uierque sludiosus, el imilalor 

ciorem esse pro cerlo liabeainus? Possem bic equi-
dem finem loquendi facere; borum enim pJeraque 
in adnotationibus oslendi : verum cum plures sint, 
qui adnolaiionee legere negligant, cumque labor 
leclori minueiidus sii, ha?c ipsa veluii toiidem Π-
neamenla ac noias simul colligens, sic ea per-
seqaar, ne nimis longus sim, ut nec omnia recen-
seam, ei leclorera ideniidem ad noias ipsas aman-
dem. Incipio aulem ab eo loco, quo primum molus 
sum, ut Didymo opns boc tribuerem, etsi postea 
compereriin raiionem inde duclam non esse in -
viclam. 
CAP. I . Tkeologu* notler bii citat librum tuum De 

Spirilu sancto. 
C Suam ergo librom De Spiritu tancto bis cilal au-

clor noster iprimum scilicet pagina 574*, ubi sic lo-
quilur: c Animae et angeli sunt... mortales, quate-
nus menie aliquando corrumpunlur : nam ex mu-
talione esi quando labunlur in peccalum, ex quo 
supervenit mors. Juxia quem modum Paulus scri-
b i l : Et in d$ticii* vhens vidua, mortua e&l1 : etsi 
ea nondum ex bac viia migraverit, sicut jam expli-
catum est in λόγω (id esi, libro, aut sermonc) De 
Spiritu sancto... > Deinde pagina 425, ubi ba?c legi-
mus : ac insuper aliit eliam oraculis quas afferuntur 
in λόγω De Spirilu sanclo, elc. Quae atilem citat, 
exslanl in Didymi Jibro De Spiritu tancto, qtiem 
Hieronymus Laiine veriit, ut inonui in noiis ad ea 

p loca. 
Confecta ergo res est, inquies : nec dubilandum 

jam, quin ires hi libri a Didymo diciali sinl. Ita et 
ego oliin, faleor, raliocinabar; sed posiquam omnia 
malurius expendi, argumentum boc non mediocri-
bus didicuUaiibus obnoxium esse deprebendi. Nimi-
rum secuudus liber operis, quod nunc edo, De Spi-
ritu sancto el ipse inscribiiur. Iiaque exisiimare 
quts poiesl, primo quidem in loco, nempe pagioa 
574, respici segm. 67 : in allero auiem respici ca-
pui 45 secundi l ibr i , aul aliud, si quod est, caput in 
quo lexlus Biblici a Macedonianis calholicae, Eccifr-
sije objecti afleranlur. Huc accedii quod secundus 

1 l Tiio. v f 6 . 
'Pagiuas iniellige edilionis Mingarelli quastypis grandioribus in lexlu expressimua. 



143 DE ( 

l i fcr iribns in locis rootilue est, nimirom pag. 225, 
485 ei 292. Quldni ergo quis putet, ea auctorem lo-
ea respicero secundi libri , quae roodo desideran-
tar? 

Diu hsec, ut verum faiear, sollicitum me habue-
re. Verum in eam landem descendi senlentiam, ut 
pularem cilari utrobique non secundum bujus ope-
Tis librum; sed librum De Spiritu tancto ab lliero-
nymo Latine versum. Tribus autem raiionibus id 
cenfirmo. 

Nam primo dtibium valde esi, an secundi Hbri l i -
tolus ab auciore ipso sil inscriptus, an vero a libra-
Tiis. Equidem non eum modo liiulum, ged ei indi-
cem capilum, qui proxiiue post lilulum sequitiir, et 
singulorum capitum argumenta ab bis, non ab illo 
addiia esee exisiimo; aucloris vero mentem hanc 
fuisse, ut ires hi libri hoc vel alio afflni modo in -
tcriberenlur : Περί θεολογίας (vel Περί τής Τριά
δος) βιβλίον α'. Περί τής Τριάδος βιβλίον β'. Περί 
τής Τριάδος βιβλίον γ \ id esi, Ώε TrimlaU liber ι ; 
[ I I I ] Oe Trinitale liber ι ι ; De TrtnUau liber ιιι. 

Quod enim spectat ad argnroenla iniiio capilum 
inscripta, ea auctoris non esse, sed sUidiosi ama-
nuensib, colligi videturcum ex iis, qua? dixi pag. 1, 
Dot. 3 ; lum ex eo quod ia qui illa apposuit inilio 
operis, idem quasi defatigams ea omlsit a capi-
te 15 usqne ad poslremum libri primi, ac toto libro 
tertio : 'h im demum ex argumento capiiis 18 libri 
primi : ibi enim legilur, ονόματα λέγονται, auclor 
vero ηοη λέγονται diclasset, sed λέγεται, eic enim 
aemper loqui consuevii. Quod vero altinel ad argu-
inenlorum series, sive iudices capilum, qui praepo-
iiuniur libro secundo, ac teriio, i i adeo oscilanier, 
ac roale concinnali sunl, ut auclori tribui non pos-
i i n l , <juin injuria ipsi inferalur. Quae cum ila sinl, 
ne lUulum quidem, qui cxslal pag. 107, auclori t r i -
buerim, sed librario, cuin praesertim non libro se-
cundo, eed indici capiium secundi libri , proxirae in-
scribalur. Caeierum sive hic tilulus ab auctore d i -
ctaius fuerii, sive a librario adjecius, oon i u acci-
piendus est, ut sit genuinus secundi libri lilulus, 
sed i u ui sit ejus veluli argumentura : nempe ve-
rus, ul dixi, titulus esl : De Trinitale liber tecundni. 
llaque verba iila, Liber tecundu», de Spiritu $ancio9 

boc lanlum indicani, in secundo libro sennonem es-
se de Spirilu saocio, sicut iu primo sermo fuit 
de Filio. Alioquin scribendum fuisset : Περί του 
αγίου Πνεύματος · βιδΛίον β', ιιοη vero : βιδΛίον 
β' · Περί τού αγίου Πνεύματος. 

Secundo concedamus, ea quxpag. 374 babet au-
cior, referri forsitan posse cum ad secundum bujus 
operia librum, tum ad librum De Spiriiu tancto. At 
illud cerle, quod ail pag. 425, vix ac ne vix qui-
dem ad secundum bujus operis libruju referre licet. 
Nara postquam Iria ibi altulit Scripiurae loca, qui-
bus bxrelici ad deprimendam Spiritus sancti nalu-
ram abutebantur, subdit, eoa aliis eiiam bujusmodi 
teaUmonila abusos esae, faac tero ee in libro De 
Spiriiu tancio aUulisse. Atqu&nam, qusso, sunt 

DTMO 1 4 1 

L haec alia lestimonia nt secundo bujus operis l ibr© 
allata? Si excipias illud : Nitiquii, e tc , quod cap . 
15 affertur, vix ullom aliud in secundo libro i n v e -
nies : Id enim poli&simum in secnndo aucior spe-
ctai, ui argumenia ac teslimonia afferal, qnibus 
Spiritus sancli divinilas ostendilur, qiieinadiiiodiim 
in tenio id potissimum specut, ut ea Scripiura? l o -
ea afferat, qiiibus perperam explicatis caiholicae 
Ecclesia dogma haeretici fmpugnabant. At conira 
in fibro De Spiritu tanclo mulla profert Scriplurae 
loca ila similia, quae pag. 425 atlolit in boc opere, 
u i oaiendi in notis. 

Teriio libmra euum De Spiritu tancto diiin c i i a t 
duobus in locie aucior nosler, ulroblque λόγον eiun 
vocat, ηοη βιβλίον. lnde auiem colligo spectari ab eo 

^ non aecundum bujus operis libmm, sed Itbrum De 
Spiritu tancto ab Hieronymo Laline conversum; 
nec enim Ita promiscue duo ea nomina accipiun-
tur, ut nulhini inier ipsa disrrimen si l . Nomen qui -
dem λόγος optime libro De Spiritu tancio conveni-
re, jam oalendi pag. 374. At secundus De Triniiate 
Hber magis proprie βιβλίον, quam λόγος mincupa-
tur. Nam ires hi libri βιβλία, ηοη λόγοι vocaniur 
in codice Passioneiano : qua de causa merito a So-
crale quoque eosdero, ι ι ι equidem opinor, Indicanie 
βιβλία denominaiuur. Quin imo auclor ipse libro 
ι ι ι , pag. 345, λόγον secernit a βιβλίω, ciim sic lo-
quilur : in primo λόγφ cap* 10, et in hoe βιβλίω cao. 
14. Yidelur ergo vocabulo λόγος opusculum designa-

, re alind a primo hujus operis libro. Quod ui clarios 
' adhuc appareal, animadvertendum est, terdecies In 
his librie a tbeologo noairo cilari primum λόγον, 
oclies aulem primuin, aul secunduin βιβλίον. Qua> 
cunque vero ciiat ex primo, aui secundo βιβλίφ, ea 
oniuia, aul fere omnia In primo, vel altero ex i r i -
bua hisce Iibris inveniri, si pauca excipias, quae in 
capilibus deperdhis exsubam. At contra iredecim 
ea loca, quae citat ex primo λόγφ, in primo hojus 
operis libro non reperiri, nisi /orie unum, aul duo, 
de quibus dubitare licet, uirum in primo libro inve-
nianiur. Quis auiem credat, iredecim ea loca om-
nia, aut fere ouinia in paucis illis primi libri ca-
pilibus exslitisse quae inlerierunl? Apparei ergo ι 
non temere dislingui a ibeologo nosiro λόγον a βι- ι 

ι βλίφ, ot proinde cum ctiai primtim λόγον, aut cnm ι 
citat λόγον De Spiritu tanclo, non primura, [XII I ] aut 1 

aecunduin bujus operis libruni aJlegare pulandua sii, 1 

aed alia opuscula. | 

CAP. U. Cilal aucior nosler Λόγους, q*o$ scripsit j 
conlra Arianos. \ 

Duos Didymum λόγους, id est, sermones contra 
Arianoa edidisse leslaniur vetusti acripiores, quo-
ram leslimonla siroul coageata In Appendice leciori 
exbibui. Id auiem in tbeologum nosirum quadrare 
liquel cura ex iis, quae dfixi pag. 435, aique aJlbi, 
tum etiam ex bis quac mox dieam. , 

CAP. I I I . Se conlra Arianot umper pugna$u affirwuU 
theologxu notler. 

Prselerea aucior no*ier pay. 202, ie Ariauia ac ι 

t 
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Macedooianis pro virili partetemper obttitiue aii,ac Α pemlice allatla. Bajusmodi veroopui respicere ?i-
|iro caibolica de Tr in iu ie doclrina m medium $em-
per prodiiue ad litem aut iutentandam, aut tusli-
nendam. At quisnain estposl Aihanasii «tolemGrae-
cus saecvli quarti scripior, ad qtiem apiiua bscc 
referre po&sirous, quam Didymus Alexandrinue? 
queai RnflnDS, Socraiea, SozomeHiis, Hieronymus, 
Tbeodoretua oi caibolice de Trinilate docirio» 
sireoaom propugoaiorera predicanl; qoique ei in 
libro De Spiritu sencio, el in sermouibus contra 
Αήαηο$% el in libro, eeu librie De $eclii> et De do-
gmaiibus eonira eos haereiicoe ex profmo acripsii: 
qoi dcuique in euarraliontbus in Epialolas caiboli-
cas, atque in commenlariis sacra Scripturae, quo-
ram fragmentaio calenis exslani, nullam elabi sinil . . . . . ... 

. . . . . , r . t . . D est de sepienario, agil iheologus noster lib. u , cap, 

occasiooeiD, quin caibobca de Tnmiale dogmaia Β J A Ι Ι η Λ ΐ , Α A i l ^ : | i n n ; ^ „ w m ; Λ Λ ; * . Λ ι Λ „ Λ Ο , ΛΛΙΖ. 
iaculcei, aul Arianoa, Macedonianos, aliosque bae 

deiur ei Hieronymus in libro De teripi. *tcle$. cap. 
120, cum a i t : Responderunl ei (neinpe Eunomio) 
Apollinariui, Didymut, etc. ld auieut quam belle 
auctori noetro convenial, me vel tacente oninee v i -
dent. Itaque ad alia suuiin progredior. 

[ X I V ] CAP. V . De itnpari nnmero scriptit ut Didy-
mus. 

Undecim scilicet scriptores, qui de impari no-
mero scripsmni, ntimerat Hieronymus io epislola 
ad Pammacbinm, ut dixi pag. 268, nol. 5, qtiorotn 
sextus est Didymug. Ego vero rattonem binc duco 
non conienmemlain, qua confirmem Ires bosce l i -
bros esse Didymi. Fuse enim de impari nutnero, id 

rtiicos perperam de illa aendenies refellai? Rem iia 
tt habere, observabii diligena lecior in caiena t i i 
Pulmos ad psalaium c i i , vers. 20, el alibi, iu ca-
leaata Acta tom. IV Anecdot. WoMi, pag. 6, 9,44, 
19, aique io a l ih caieuis quse jam i w p m $ * auni. 
£{0 eoim ne nulioia ex innuuierabilibus exeuiplia 
qucaflerri queunt, proluJisse videar, omifcsis iie 
qo* ediia jam saot, unum duoiaxai execribo ex 
cateoa ais. in libros Regum, quae exglat iu codice 
Gracco xvi bibliotbetas Yeneia* S. Marci. Ibi eoiro 
ad Terticulum 22 capiiis xxu l ibf i I I Regum, qui 
iacipil, "Οτι έφύλαξα τάς οδούς Κυρίου, baec legun-» 
lur pag. 129 : Διδύμου. "Οτι έφύΛαξα, φησ\, τάς 
Μούς Κυρίου. Ταΰτα ούχ άλαζονιχώς φησιν, ώς 
τίνες οΓονται * Δλλ' άνατιθείς τ φ βεψ τήν αίτίαν τών 
χχΐορθωμάτων. Φυλάσσει δβ τάς οδούς Κυρίου ταΐς 
έντολαΐς αύτοΰ πορευδμενος* χαϊ ούχ ασεβεί άπδ 
τού 6εου αύτου, δ ορθώς περ\ τών της αληθείας 
δογμάτων διειληφώς* άμέμπτως περί Θεου έννοών 
χαϊ άγίως περί Χριστού διαλαμβάνων * χαϊ εύσεβώς 

του αγίου Πνεύματος ένθυμούμενος* χαϊ περί 
τών άλλων δογμάτων δν δε! τρόπον δοξάζων. Quas 
•ic terto: ι Didymi. Quia custodivi, inquil, viat Do-
*im \ Hcc ooo arrogaoier dicit, ut qnidam pu-
taui; sedDeom agnoscens nt causaro enruni qaa?a 
se gesia sunt, ac ea il l t iribuens. Cuaiodii auiem 
vias Dominl ig qui in mandalia ejus ambulat: ei 

44. Ilaque cum illa Hieronymi episiola post editos 
bosce libros soripta Tuerit, valde probabiie est, eos-
dem ab ipso respici; muho enim fusius de impari 
nuniero hic agit ^auctor nosier, quam plerique ex 
aliis Patribus, quoe Hleronymus nominal: nimirum 
undeciin il l i suiil Clemens, Hippolyiiii, Origenea, 
Dionysius, Eusebios, Didymus, Terlullianiis, Cy-
priauus, Viciorinua, Laclanlins, llilarius: quoruio 
IIIIUUS mea qtiidem aenlentia optis edidit, quod 
de impari numero inscripscrit, sed obiier omnes de 
eodem iii suis operibus locuii sunl. Nuilius vero 
opus citat llieronymue nisi Cypriani ; ait eniin: 
Quorum Cyprianu* de teptenario, id est de impari 
numero dtiserens quae et quanta dixerit, ad Fortuna-

£ lum liber illiut tettimonio esl. Jani vero quae Cy-
prianus in libro, sive episiola ad Forlunatura de 
septenario scripsil pag. 522 editionis Venetae anni 
4728, mullo minus copiosa sunl, quam quae de eo-
dein numero dispulat auclor nosler. Quod ei reli-
quoruro opera qitae exsiani evolveris, iuvenies Ter-
lullianum qitoque, Clemenlem Alexandrinum, ntque 
Origenem vaiiis in locis, Hilarium iraclalu tn psal-
mum cxvm, tom. I , pag. 409, ei Laciaiuiuin lib. vn 
Inuit. cap. 44, niinus fuse de bac re locuios esse, 
quain tbeologum noeirum. De Hippolyto aulem, 
Dionysio, Eusebio, Viciorino nihil dico, quod duo-
rum quidem opera iiiierieHnl, alii vero in bis quae 
gupereunt operibus aui parum, aut ntbil de impari 
niimero disaeranl, si Eusebium Caesariensem exci-

impie non agil a Deo eoo* is qui recie de verilaiia n . . . . , .„ . , 
. m t . § j . . . . . j Λ piae» Qui ubmam de lllo sermopem babeai, ignoro, 
dftgmaubus dissent, irreprehenae de Deo seniieite, . ! · , . . . . . . 

r sed lonuni is facile, opmor, uiveniel qui ejus com-
menlarios tn Psalmot, alque in haiam a Momrau-
couio editos, aut alia ejuadein modi opera Eusebii 
percurrerit. Mibi enim illud in praesens suiBcit, ut 
valde verisimile sil bosce auctoria noslri libros ab 
Flierouyino indicari. 

ei saucie de Cliriato disserens, et ple de Spirltu 
sancio cogttaiis, ei de aiiis dogmaiibus ila ut opor-
lei sentieos. ι Quis boininem vel paucis hisce in 
verbii non agnoscil calholicam de Trioiiate do-
iriuam inculcandi percopidum Τ At qoanlo magis in 
csteris qu» exslaut ejusdem opcribaa alque IVag-

CAP. I V . Tret de Trinilatetibro* dictavil auctor noster, 
ut Didymus. 

Quin tres a Didymo libroa De Trinitate diclalog 
e«e tesiaoior aperte Socrates, Caseiodorus, ei An-
•elmoi Havelbergensis in leaiimouiis a me in Ap-

' PsaL xvti, 22. * ibid. 

CAP. V I . Perbeile auelori nottro congruunt quce de 
Didymo Uttantur veteret, eum nempe et de secli§9 

el contra Munichcso* tcripsisse, et primam ad Co-
rinihiot Pauli Epntolam latinime interpretatum 
eesi, et plurei aliot e tucris librit commtnlariu, 
aul commenianoiu Ulu*tra*u. 

Hactenus raiiones satis cfficaces altulimue, mox 
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alias adhuc validiores prolaltiri. 
Dfi D1DYMO 1 4 3 

has ventamus, nonnullas hic addere coiijeciuras 
placet. Stiuin Sectarum voluinen bis niemom Di-
dymus in libro De Sp. S., nitm. 5 ei 21. Opinali 
auteni sunt aliqui, id magna saltem ex parte adhuc 
exsiare, idem nempe esse cum eo quod Philoto-
pkumena inscribilur. Nonnulli eliam diversum ab 
illo non esse censuemnl, quod Degmatum volumen 
Didymus ipse vocat in libro De Sp. S.t nuin. 32. 
Quarum opiniouiiin primam gravibus obnoxiainesse 
difficulialibus muili ostenderunt, allera levibus con-
jecturis dunlaxal innilitur. Quod si talibos ego ra-
tionibus acquiescerem, contendere fursilan ei ipse 
possem, bos De Trinitate Iibros nibilaliud esse,quam 
Seclarum vokimeo : hujusmodi enim suspicio ex 

Sed aiitequam ad Λ rinios Scripturae libros commentariis, aut cominen-
tariolis Didymus explaiiaveril, tu consial cum es 
Hieronymo, mm ex catenis aut impressis, aut ca-
lamo exaraiis: ai Indicem locorum tacrce Scripiuree 
tribus hisce in libris allegaioruin expenderis, i r ia 
haec vera esse comperies : primo, ex iis libris, quos 
commeniariis Didymus iuterpreiaius esi, citjus-
modi sunt Epistola prima ad Corintbios, Isaias, 
Psaiini, etc, plurinios ab auciore nosiro lexlus af-
ferr i ; secundo, ex iis libris, quos brevibuscommen-
lariolis illusiravit, pauctores : ex iis demum quos 
nullo modo inlerpreialus est, aul nulluni lextum aul 
pau» issimos allegan. Qua de causa nullum in eo in -
dice locum reperies ex Macbabxoriim libris desum-
plum, iiulluni ex libro Juditb, ntiHuin ex libro Esilrer, 

duobus poslremis terlii libri capilibus oriri possel. Β nulluin ex libro ltuth ; \\i utiuin aut alterum, aul 
Nam capile quidem 41 repenle aucior noeter ad 
Montanisiarum haeresim orationem converiii, ac non 
modo ea refellit, quae conira catholicam de Trini-
lale doctrinam docebanl, sed efalia eorum delira-
meola : lum subdil: Ita adversut alia$ hcereset IMO-
detle ac sapienler, ui potsumns, pugnamus. Ac sla-
timpoaiea Manicbaeos confuiare aggredlitir cap.42, 
cujus uiinam poslremam pariem nobis aetas non N I -
vidisset. Hujusmodi lamen ego suspicione non mo-
?eor, sed irea hosce De Trinitaie libros a Sectarum 
volumine omnino alios esse existimo : lum quia quae 
de Monlanistarum, Manicbaeorum , aliorumque ba> 
reiicormn sectis dicit aucior, obiler dunlaxai, ac 
[ΧΥ] veluli appendicis loco dioi videnlur : tum Q 
eiiam quia Sectarum volumen antelibrum DeSpiriiu 
inncto, ires vero bi libri post eumdem roeo quidem 
judicio diciali sunl. lllud ilaque lanlnm aio, ei qui 
De hoeretibus vel wciis, scripseril, oplime conveuire, 
ut poslrema illa duo capiia diclaveril. Id enim Di-
dymo in inore posilum esse animadverti, ul ad ea-
dein saepius sicui in uno eodemque opere, ita etiam 
in diversis redeal. Quod vere a nie dici is fatebiiur, 
qui atlcnie singula quae exsiant illius opera aut 
fragmeuta expenderil, alque inter se conlulerit. 

Adversus Manirhneos sane peculiare opus ipse 
edidit, quod aui lolum, aui bona eaUem ex parte 
eiiamnuin exslal. Sed adversus eosdeni passim dis-
putal eliam in Enarraiionibvt in Epistolas catfwli-

saiiem perpauca ex libris Josuc, Judicnm, Parali* 
pomenon, Esdra?, ac, ui de aliis laceain, plerorum-
que ex propbcits, quos minores vocant. 

Demuin, ne in singulis iinroorer, iliud quoque 
animadverlas velim, iribus hisce libris Scriptura-
rum loca quas afferunlur, ita passiin explicari, ol 
facile auciorem agnoscas in Scripiurarum campo 
summopere exerciiaium : cujusmodi profecio fuii 
Didymus; lalem enim se prodil nou modo in com-
mentariis in Scripturam, sed vel in ipeo libro toc 
Spiritu sancto. 

CAP. V I I . Auctorem notlrum item vt Diilymvm 
imilali $utu Ambrotiui, Hietonymut, aluque 
fortatse nonnulli. 

Sed jam ad potiorea Didymi Alexandrini notas 
traneeamua. Harurii poslrema profeclo ea non esi, 
quod sancti Ecclesiae Patres Ambrosius ac Hiero-
nymus baud pauca ex ejus libris motaali sint, aut 
imiiall. Nam quod atiinet quidein ad Ambrosiom, 
id aperte faletur Buflnus Aqutleiensis, cujus verbi 
protuli pag. 51, not. 5. ld ipsum vero probant IIUH 
nacbi S. Maori toro. 11 operum Ambrosii pag. 597 
in Admomiione in ejusdem Ambrosii libros De 
Spiritu tancto inecriptos. Ibi enim loca ipsa indi-
cant qu* Ambrosius ex Didymi libro De Spiritu 
$ancto mutualus fuit. Quod vero peninet ad Hiero-
D y m u m , faieiur ipsemet sspius, mulia se ex Didy-
nio, quem suum magislrum vocat, desumpaisse. I I 

ca$. Eosdeiuque ut refellat, a proposilo parumper D iia eese comperiet lector, si Hieronymi loca in 
aberrat in libro De Spiritn tancto, num. 45, occa-
sione arrepia ex illis Isaian verbis: lnferent nobit 
juxla mitericordiam $uamk. Guinam ergo magis, 
quam Didynio convenire arbiirabirour quod in 
iriiim borum librorum auclore observamus, u l Ma-
nichaeoa non oiodo obller, paucisque vcrbis refellat 
paginia 585, 388, et 396; verum eiiam capile 42 
tertii llbri fuaiue, ut modo dicebamua, conlra eos 
acribai. atque a proposilo arguinenio ad illos con-
fuiandos digrediatur? 

Quoniani vero conjecluris nunc indulgemus, illud 
eiiam aniinadversione dignum reor, qnod cum plu-

Veterum Tettimoniii a nie allata percnrrat. Id eci-
licel pra?siilii llieronymiis in coinmenlariis polissi-
mum in Ephtolam ad Galata»t iu Ephiolam ad 
Ephesioi, in Mallhaium, in Otee, in Zachariam, 
inhaiam, eic. 

ltaque si ex auclore eiiam nostro plura muiuaios 
esse Ambrosittin, ac Hieronymum consiet, nonne 
id quoqtie indicto erit, ires hosce libros a Didyroo 
dictatos esse ? Atqui plura binc inmuaium, aul imi-
latum esse Ambrosium osiendi jatn in notis. Lege, 
quaeso, quae dixi pag. 275, not. 9 : videbis enim 
toium fere Auibro&ii librain De myuerii$9 anno 

4 lsa. L X U I , 7. 



1 1 9 COMMENTAFUUS. — LIB. 1. 

[XVI] Chrisli 587 seriptum, β caplte 14 secundi Α adhibilis, el Alexandrinb scriptori magnopere con-
cx his libris expressum esse. Lege etiam, 8» libel 
qus dicla a me aunt pag. 51, ηοι. 5, pag. 253, not. 
1 , pag. 246, noi. 4, ei p»g. 557, not. 5. 

Quod si quas preierea locorum Scripturae inler-
pretadones in auctore nosiro inveniamus iis persi-
miles, quae in memoraiis llteronymi commenlarire 
legimes, nonne id quoque argutiiento eril, ex illis 
eas esse, quas iaciio aucloris nomine, ut solebal, 
ex Didymo saepius deprompsit ipse Hierouymus ? 
DOO qood ex hoc opere eas bauserit, ut puto, sed 
qood valde credibile sil, tinuin eumdemque Scri-
piarae loeum eodem fere roodo pleruinquc a Didymo 
explicalum esse in boc opere, atque in commenta-
riU ia Scripluram. Ul vero perspicias, quain vere 

gruenlibus; nihil de emdio, quod in poetas eum 
impendisse apparet : nibil demum de dialecticis 
quibusdam ejus sublilitalibus, quas Alexandrix po-
lissimum viguisse Didymi aeiale, nemo ignorat : 
baec enim omnia quanlam vim habeant, facile per 
se imelliget leclor erudilus. A l vocabula qtioque 
ipsa, quibus iheologus nosier milue, Alexandriuuiti 
scriplorem sabindicant saepenumero. Alexandrii/a 
videiur vox περιοδία, ab Aihanasio quoqite adhibiia 
ad cnrationem denotandam, ut dixi pag. 268, ι ot. 
2 : eam certe apud nullum alium scriptorem hao 
lenus ego inveni, qtii Alexandrtims noii foret. ha-
que tandiu Alexandrinam esse opinabor, quandiii 
ea in aliis scriptoribus, iisque nec iEgyptiis, neque 

dixertm, DOII parvam in Hieronymo, et auclore no- Β Alexandrinae scbolae alumiris , neque Alexanrfri» 
siro iolerprelalionum siroilitudiiiem observari, lege 
qoae adnolavi pag. 235, nol. 5, pag. 177, nol. 4, 
pag- 98, oot. 9, pag. 270, not. 3, pag. 271, not. 5, 
et alibi. 

Sed prater Ambrosium ac Hieronymum alii eliam 
foriasse auclorem noslrum imilali sunt: ego tamen 
unam duniaxai bic nominabo, cujns nonien pondus 
aiiqitod addh sententi» mese, quod et Alexandrinas 
faerii, ot Didymus, et haud muliis post hujus obi-
tiim annis Alexandriae scripserit, Cyrillum nempe 
Alexandrinae Ecclesise patriarcham. Utrum is porro 
aoclorem noslrum revera imitatus sil, judicel le-
cior, postquam ea legerit quae dixi pag. 39, n o t . 2, 
de voce άμεγέθης, et pag. 301, nol. 8, ac pag. 303, C 
in pluribus nolis. llla prauerea, quaB tbeologus no-
sler habet pag. 8, l in . 1, et sequeuiibus, cum iis 
tooferal qtne Cyrillus scripsil lib. ι in Julianum 
pag. 31 edit. Ltpsiensia anni 1696, qusvque ita ee 
babenl: Όρβώς δή μάλα * δόξα γάρ Κυρίου κρύπτει 
λόγον, χατά τδ γεγραμμένον, καϊ πάς περί αύτοΰ 
λόγος ασθενεί · χαϊ τής αξίας χατόπιν Ιρχεται · Ιστι 
γαρ άπάσης εννοίας έπέχεινα · βλέπομεν δβ δι* έσ-
όχτρου,χαΐέν αίνίγματι, τά περ\ αύτοΰ, χαθά φησιν 
δ πάνσοφος Παύλος. Non parvam enim imer lmjus-
modi loca similiUidinem, qui ea contulerit, depre-
beodei. 
CiP. VHL Auclor no$ler fuit Alexandrinus ut Di~ 

dymus. 
Yideodum nunc, cujas foeril tbeologus noster : 

si enim ipsum Aiexandrinuin fuisse compertuin 
fuerit, mulio eom fldeniius poiarimus bac de eauga 
Didymam appellare. At lalem reipsa fuisse aucto-
rem nostrwn, aalia mibi indicari videiur conjeclu-
rU, qoas subjicio ; vix enim fieri poiesl, ul simul 
oumes alieri congroanl, quam scriplori Alexandriiio. 

Ac primuin quidero aucloris loquela manifesiuin 
eum facil B . Nihil nunc loqnar de ejus styJo, quem 
Alexaodrini bominis esee ceuseo : nibil de allego-
ricis, quas identidem affert, Scripiune inlerprela-
lioiiibns, quibus Alexandrina maxlme ecbola oble-
eubaiur; nibil de Origemaim loculionibus ab eo 

proximis reperiatur: quod fieri tamen posse ιιση 
inflcior. Atexandrina simili modo esl, ui puio, vox 
άμεγέθης * hujusmodi enim epilbetum haud sdo 
an Deo ullus alius tribuerit, qiiam Didymus, ac 
poet ipsum Gyrillus Alexandrinus, ui dixi pag. 39, 
noL 2. Alexandrina foriasse esl vox άνεθελησία, 
ab auctore nosiro usurpaia, atquo al> eodem Cy-
rillo in locis a Suicero alkgatis. Alexandrinam esse 
verisimile est vocem ουρανοί eo sensu acceptam, 
quooccurrii pag. 201, ui ibidem indicavi. [XVII] 
Alexandrinam ilidem esse conjicto vocem αθεΐα, 
qii» legUur pag. 32, quamque ab Atbanasio in 
fragmenlis commentanorum in MaUhmim pag. 310 
toin. 11 Vollectionis ηονω Moi-tfauconianae adbibilam 
invenio. Denique, ne singula persequar, Alexandri-
nam quodammedo, paruin scilicet eleganteno, dia-
lectum redolent plura ex vocabulis, quaa in Grceca-
rum voeum Indiee a me adnolata sunl, ea poti&si-
mum videlicet, quae fasUdiosae aures, Atiiconim 
elegantioramque aliorum acripiorum elylo assueias 
ferre vix possunt. 

Alexandrino praeierea scriptori maxime con-
gruunt quae legimns pag. 201 : Nec eot piget, in-
quil, ... pelagus (πέλαγος) trajicere, ac multornm 
demcept dierum iter ... perficere. U l enim testamr 
Slrabo, l ib. xvn, p. 545, πέλαγος, seu pelagus vo-
cabalur cum ifSgyptiacuin tnare, lum palus Mareo-
lis, quonim illud a Septenirione, baec a ineri-

D die Alexandrinatn regionem alluii : qua de cansa 
eamdem regionem ibidein dicit άμφίχλυστον δυ<Λ 
πελάγεσι, id esl, quas duobus pelagit alluilur : 
Alexandrinae vero urbis τδ παράλιον μέρος, id est 
partem ih ora marilima iitam, l ib. it contra Apia-
ttem, segm. 4, Josephus memorat. Qnin etiain oplbne 
in Alexandrinum Ibeologum qoadranl cum ea, quft 
pag. 398 docet ancior nosier de quoiidiana corporis 
ei sanguinis Domini communioiie, ut ibi adnoiavt, 
tuin illa, quse de quolidiana baplismi admittisua-
lione scribit, ιιι videre licet, pag. 273, not. 1 ; tum 
etiaua quae de ambilioaorum dissidiis attingit, pag. 
308, quaeque de oraiione Manasste eeusit, quam ul 

Hattb. xxv i , 73. 
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sacr* Scripturae partem c iu t pag. 399; lom de- Α vium 
mum, quod pag. 484 coimographum voeet Moysem, 
librum ecilicet Geaeseos, u l piito, respicieus, qui 
in cotlice Alexandrrno, et a Philnne, aique Cle-
meole Alexandrinis inscribilur γένεσις κόσμου, id 
est, origo mundi, u i monel vir clarisa. Mazocbius 
inilio SpiciUgii. 

Omnibua liisce conjecturis illud insuper adjun-
genduin eet, quod a theologo noslro ila pas6im 
Scripturaa allegari observaveriin, 111 Alezandrinum 
ee prodat. Id aulem pluribus iuodis oslendo. Nam 
primo ubi leclio Grasca.1 edilionis alia e*l a ler.tione 
vulgatae Latinae iranslationis, saepissiine auclor no-
ster eain sequiiur leciionem, quam eecutus est 
vulgatua tnierprcs. A l vero Alexaiidiinum codicem 
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et Alexandruin, sequitur leclionen* codici* 
Alexandrini. Nam cuin in Epialola I ad Cor. cap. 
xv, vers. 54, Greca Biblia babeant : Omnet qui-
demnon dormiemus, sed omnes immutabimur; co-
dex vero Alexandrinus, cui conseniii vulgata Laii-
na iransiatio, habeal : Omne$ quidem dormiemus, 
$ed non pmnet immulabimur : bidyinue ulramqoe 
ibi quidem lectionem inemorai, sed eecundara alteri 
anleponit, ac seqiiitur. Gum iiaque nosler eiiain 
llieologus Scriplurae loca ita alleget, ul in illius 
allegationibue ei addiianieiiia occurrani aliquando, 
et passim Alexaudriiiarnm inernbranaruin leciiones 
sequaiur, Alexaiidrimim hac eiiam in re acriptorem 
agnosciintis. 

Et quod speclat quidem ad addiiamenla, de iis 
saepissime cum vulgalo concordare, tesialur Simo- g eum in nolis, lura iu rerum Indice ad vocem Addi-
nius in Dissertatione d« manuscripiia Novi Tesia-
menli codicibus, pag. 61. Deinde Alexandriua sa-
crorum Biblioruui exemplaria oon omnino eiuen-
dala, 86d addilamenti» qiiibusdam aucia fuisse con-
stat ex Bieronymi libro xvi in Isaiam, (om. IV, 
pag. 696 edilionis VeroneHsis. Ibi eniiu posiquam 
versiculum undecimum capiiis L V I H sic aUulii, ut 
in emendatis LXX Jnterpreltm» exemplaribus lege-
batur, liaec subjicit: t Quod in Alexandrinis exem-
plaribus in principio bujus capiluli addiluni est : 
Et adhue in u erit laut mea temper; el in fine : El 
owa tua quaii herba orientur... in Hebraico nou.ba-
benlur, sed ne in Sepiuaginia quidem emendaiis, el 
veris exemplaribus. · . Niuihuin tres poiisstinui» 

lamenta, Ieclorem monut. Quod vero ad codicis AJe-
xandrini Jeciiones altinel, pluribus exeinpli* quod 
dixi conflrmandum est : si cui vero id molesium 
fuiurum sit, 18 eadem praleriens, ad caeiera, quat 
eubjiciain, iransiliat. liaque primo, in Episl. ad 
Pbilipp. u i , 8, Greca Biblia habent, Χρίστου Ι η 
σού του Κυρίου μου * codex Alexandrinus pro μου 
babel ήμων - nosier vero theologus buitc sequiiur, 
pag. 5. Secundo, in Ep. ad Gal. u , 46, Biblia Graca 
habenl, διότι ού διχαιωθήσεται - Alexandrinae vero 
membranx pro διότι babent δτι, u l legit auclor, 
pag.4. Terlio, inead.Ep. u , 14, Graeca Biblia babent 
Πέτρω , codex Alex. χηφ?, ul aoclor nosler, pag. 
468 el 387. Quarlo, in Ep. ad Hebr. i i u , 9, Biblia 

erant Didyiui seiale versionis LXX Inierpreuim G Graeca babem περιφέρεσθε, auclor nosier. pag. 6, 
et codex Alexandriuus παραφέρεσθε. Quiulo, in 
Ep. I ad Cor. V I I I , % Granca Biblia babenl, ούδέηω 
ουδέν Εγνωχε, 'aueior nosier pag. 8, omissa vooe 
ουδέν, legic, οΟπω έγνωχεν * simili auiem tnodo legi-
tur in codiceAlexandrino, ηβπιρβοΟπω έγνω. Sexio, 
in Ep. I Joan. i , 3, Biblia Graeca babeni, άπ*γγέλ-
λομεν ύμ ίν , aucior noster pag. 21, ei. codex Ale~ 
xandrinus, άπαγγέλλομεν χα\ ύμίν. Sepiimo, apiid 
Joannem i , 48, Gneca fiiblia babem, δ μονογενής 
Υίός, auclor noster pag. 76 el alibi iegit, ό μονο
γενής θεός, quo modo legil Origenes Alexandriuus, 
u l m o D u i pag. 76, nol. 5. Oclavo, in Ep. Jac. iv, 

42, Graeca Biblia carent vocibus χα\ κριτής; ai n o -

edilioaes, ut nos docet ipee Hieronymue Prologo tn 
Paralipomena, seu libro ιι ία Rufinum, segm. 27, 
tom. I I , pag. 521, ubi liaecscribit: Si LXX Inler-
pretum pura, et ut ab eit in Grmcum veria e*t editio 
permaneret, tuperflue me... impellere$t ul tibi Hebroea 
voiumina Latino tennone transferrem ... Nuuc vero 
cum pro varieiale regionum divena ferantur exempla-
ria, . . . Alexandria, ei jEggpiut in Septuaginla *ui$ 
Hesychium laudat auctorem, ContlaniinopoUi usque 
ad Antiochiam Luciam martyrh exemplaria probat. 
Medice iuier hus provincice Pulmtiiim codicet legunt, 
quo* ub Origene eluboralo* Emebius, ei Pamphilus 
vulgaverunt : totusque orbis hac inter *e trifuria 
varietaie compugnat. l u Hicronyrous. Ac revera ^ sier auctor illa legit pag. 27, ui et codex Alexandri-
in codice Alexandrino, qui quarlo, ui aliqui, aut 
saltei» aexto saeculo exaraius esi, ui alii volum, 
inveniri tcholia in textum introducta, rara quidem 
tpia, lextuique vere εξηγητιχα, lestalur Millius in 
Prolegomenis, p. 443; Didymuiii vero uon semper 
quidcm, eed plerumque Uwen Alexaudriua exein-
plaria secuiura esee non dubilo. lia exenjpli graiia 
io Enarrationibu* ad caput ι Epieiolae priin» Pelri 
c lu t psalmum χχχνιιι boc modo : Peregrinut ego 
(jnendosa eniin est edilionis leclio, ergo) in lerrQ. 
Vocesvero, in urra, legujilur qoidem in codice 
Al6xandrino,8ed desuntin Graeca Biblioruni [XVIII] 
edilione. Simili modo ipse Didymus in fragtnenlo, 
quod affert Hieronymus io epistoia 149 ad Miiier-

nua. Nono, ln Ep. ad Hebr. i , 4, Graeca Biblia ba-
beut έπ" έσχατων, aucior vero nosier pag. 33, ei 
eod. Alex. έπ έσχατου. Deciino, in Ep. ad Epbee. 
ιιι, 44, Biblia Gr«ca babent, Πατέρα τού Κυρίου 
ήμων Ιησού Χρίστου , codex Alexandr., 61 aucior 
noster, pag. 49, omiiiont omnia ba3C verba, τού Κυ
ρίου ήμων Ιησοΰ Χριστού. Undecimo, in Act. ν, 
32, Graeca Biblia habenl αύτοΰ μάρτυρες* aurlor 
nosier pag. 55 omiuii vocem αύτοΰ, u i cod. Ale-
xaiidrinus. Duodecimo, in Ep. ad Pbilipp. m , 5 , 
Biblia Graeca babent, Πνεύματι βεψ* auctor noater 
hanc lectioiiem viiioeain esae coniendil pag. 246, ac 
legit Πνεύματι βεοΰ , quo modo legiiur et in co-
dice Alexandriuo. Hasc, ui hllor, sufliciuni, ut ap-
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prtat aodorem notiram AtaandrinJa Bibliorum Α ftler, qoam eynaxee, id ex eo fieri,Tfidetor, quod 
exeaplaribos osaro esse. 

Demoni, ot alias miiiam conjectoraa, quse lectori 
erudiio opus tarc legenli facile in menieoi veiuro 
possoot, anooi lanltim ejus locum addam, quo ma-
gis magisqne roboraiur opinio mea de pairia, aut 
salieai doooicilio aoctoris noeiri. Exstat ia pag. 308, 
in qua cam nibil legator, quod Alexandrino bomini 
MD eooveoiai, tum illud maxime Alexandrini esl, 
qood Deum Opu Max. unum ac trinuin orai, ut 
Mi fnmua tint pienat «f maxima annonw ubtrtas. 
Ne wro cogar ea repeiere, quae alibi dicia sont, 
lege, qasgo, nolas meas ad iUum locwn. Ego enim 
adaliaslalim progredior. 

CiP. I I . EtcUnm AlexandTrwe catechitta fuit oti-
eior no$ter ut Didymu*. 

Alexandrinat Ecclesise catecfaietam a S. Albana-
sio beuua faisse Didymun), pauci ignorant, pmfe-
ctoai sctlicet eom fuias* celebri scbola? a 8. Maroo 
magelista, nt tealaiur Hierooymue, fondat», cui 
KBOIS viri roagni Paniatnoe, Cleroena Alexan-
drinoi, Origenes, lloraclas, S. Dioaytius, Atbeao-
dorea, Pierios, S. Pefrus Marlyr, S. Macarioe, a l i i -
qae pnefoeniii. Quodnam vero esaei Alexandrini 
eaiediisiay ηιιιηαβ, [ X I X ] ex Eusebii Historia eccle-
twik* lib. v i , eap. 40, discimag. Ad eum scilicet 
fpeciatnt ηοη modo rudiores primie fidei elemen-
tis imbuere, ut nomen ipeum catecbisi» aonal, ve-
rufli eiiam primo aacras liiteras iaierpretari; eam 
eaim icholani 

bttjusmadi deooroinatio i i t couibua roaxime conve-
nlat, quibus non episcopus, noa preabyter praeeral, 
aed catecbisis eacris ordinibua non ioilialus. Aliud 
enim 681 docere in ecclesia, aliod vero docere tit co» 
Ucluubutt ut colligo ex hisce Joannia Jerosoiyroi-
Uni episcopi verbii apud ilieronymum tn libro ad-
•er&ua euindein Joaimeto, aegm. 41, pag. 449: Quer... 
in tccle$ia docemu$, ei in caleehe*ibn$. Primuin 11-
lud in eccleeia Alexandrina post Ari i leinpora epi-
acopo reaenratum erai, si fldea babeuda eu Soxo-
meno, qui l ib. vn , cap. 49, scribit, apud Alexandri-
no$ iolum cmlaln Alexandrinw epi$eopum έπ' έχ-
χλησέας (id est tit ccclesie) docere: quam contuetn^ 
dinem, inquit, cum anUa non fuiud, iniroductam 

Β eue ferunt, ex quo Ariu$ preibyter de dodrina ftde^ 
dmerens, ηουα dogmata invexit. Qtu» verba etgj 
glricio aensu foriaaae accipienda non gint, ex iis ta-
men conjicere posBe videmur, Didymum non fin 
occleeia, sed alibi, gynaxiora diebua catecheaes soaa 
babubee : ideoque hac etiam de caoea eog conven-
tus magig proprie συνουσίας, quam aynaxes nuncu-
pari. 

Sed alia adbuc aant in auctnre noslro loca, quas 
ipeamcaiecbisiamfuiggeindicant. SaBpiugen»m is filios 
auoe, ac filiorum guorum iflios mertioral, propter quot, 
inqoil, u vivtnUmlaborare; gaepiu&etiam de iis me-
mioit, qui una eum ipso conveniebanl. Oe priuiie lo-
quena a i l : 01 έξ έμοΰ, el παιδία α έδωχέν μοι θεός* 

•oeal ibidem Euaobiua διδασκαλβίον de aliisauiemsicioquiiur: ΟίσυνήμΤν, βίοίσυνέμοί. 
w Ιερών λόγων * deinde divinorum dogmatum ihe 
mroi, ut Eusebii verbig Qiar, parlim ma voce, 
ftrtim seriptis exponere auditoribuM : deroum bsere-
lieonna sopbigmata refellere: etai enim boc aperie 
aea memorei Eusebiue, dubilandum tamen non eai, 
qaiaunooi ex pnBcipuia illiue caleebist» muoeri-
bw fuerit. Id cerle a Didyroo egregie pneaUlum 
csae contiai. 

Jaai vero b«e oninia in tbeologum noeiram ap-
prime quadrare qoia noo tidei? lllud io primia 
qaadrai, qaod is AJexandrinae Ecclesi» fuerit ca-
lerbisia. Quid eeim, qusso, aliud suni ilti alterno-
ηι« durum conventut, qooe pag. 304 ipseuiel com-
meaMrai, ntsi conveDlua, in quibut guag liabebat 

Etgi vero primos iUo8non8pirita]e8,sedcarnalee au-
ctorie filioa fuisee conjiciam, secundos lamen, quoe 
vocal τους συν έμοί, eos ipsoa fuiaae verisiintle eat, 
qui «Να cum ip$o in conventibue, aut συνουσίαις, 
quag dixi, ad eum audiendum confluebant. 

Quod deiDum apeciai ad calechisiaj munia, quam 
proclare iis funcuis foeril ibeologoa noster, dicere 
iupervacaoeum est. Ex m eniro, quaa haeienua 
dixi, appareteum ei in gacrarum, 1'iuerarum gtudio, 
aique inierpreialione quaromaxima vergalum fuigse, 
et divioa dogmala cum viva voce, lum acriptii stre-
nu6 propugnasse, eaque ab baereiicorum dicieriis, 
objeciisque vindicaaae. In iia igiiur formulia polius, 
quas modo meiuoravi, paulisper iinmoreiuur: u i 

eaietbeiei? ln iia enim eonveniibua ae una eum JJ majua inde, gi fierii poiesl, opinioni uieae robur ac-
«»»kl esi com discipulie, aanciae Trinilalis com- cedai. 
mmoTMtwMm [aetUare consueviase ait, ac tmper 
TrimiMtem ip$mn pro viribu$ ceUbraste, me ulio un-
f t M itmpwt non pradicaue, eo$ veide in suam tp-
wam permcUm ptcciu, qui ptoeeiarum aliquid ad 
Ciiholieam de Triniuie fidero apeciana vel diutre 
*9tipnt9 t f i docere. Apiiaeime sane nee in cate-
chUum Alexamtrinam eonvenire, oaiendi jam in 
><HU ad eam locum. Gom enim Alexandri», non 
^eroin latiqua i£gyplo, eynaxea aliernia dieboa 
reipu baberenlar, ?ix dabitaodura videtor, qnin 
bidymog qaoque allornig diebna euas συνουσίας, id 
o i not coogre«8ttf, aut cooveniaa babaeriu Qood 
^tfo jfios cceuu συνουσίας poUua foeet aoctor no 

CAP. X . FMo$ genuit ti auctor noiler et Didymut. 
Nibii iiaque crebriua iu precalionibus buic operi 

insertis nientorat auclor nosier, quam fllios suos, 
ut jani dixi . [XX] Eoruin meminit pagg. 202, 203, 
305, 307, 308, ac demum 549. Quam ergo posset 
prinio, uiram aoelor noster, aut Diilymug mona-
ebna fuerit: deinde uiram de flliie spiritalibns, an 
de carnalibug ea loca intolligeiida sinl. Verum priraa 
quaeftlio et a proposiio nwo aliena est, neque ad 
aoivendam alieraui omniuo neceesaria. Fieri eniin 
poiegt, ui liberia operam priue dederit Didymug, ac 
deinde, uxore aot defuncu, aul congejiiieiiie, aut 
eliani, ui Tbeonas fecit a Caseiano meinoralue col* 
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latione m , cap. 1, eadem invila, in monasterium Α Secundo, in citalis locis aoclor nosler non eoltinz 
ee receperii. Sive ergo nionichue fuerit Didymus, 
u i eum appellat Victor Tununensie, aivenon fueril, 
solvenda adhuc reslal altera ex proposilis quaestio-
iribua. Yenim haud scio an ea nobis supersint mo-
nnmenta, quibus iia dilui possit, ut lectori omnino 
satisfaciamus, qoi probabilibus conjecturis conten-
lus esse nolil. Duo tamen baec Blaiuere posee mihf 
videor : prinium sive loca, quae indicavi, de spiri-
talibue fHiis accipiantur, sive de carnalibus, opiime 
Didymo ea coiwenire . secunduin, •erisimilius esse 
auciorem noalrum de carnalibue filiis loqui. 

(U autem a prinio exordiar, si ea loca de spirita-
libus filiis per cateckesim, ul Gyriltus Jerosolymita-
ηαβ' loquilur, genilis intelliganiur, qnam bene ea _ 
Didjrmo congruant, nemo non · videt: ftiii enim is 
Alexaiidrin» Ecclesiae caiecbisla, u l vero ait Cle-
meos inilio prinri Siromalis, Πατέρας τους χατηχή-
σαντάς φα με ν. Sin autem de filiis carnalibus Iheo-
logi nostri verba inierpretemur, cuinam, quaeso, ec 
omnibue quarli sacculi Pairibus Alexandrinis aptius 
convenire possunt, qtiam Didymo ? qul, cum csecus 
foret, nullis ordinibus aacris iniiialus esse polerai? 
Eiai euim nonnulli lunc presbyteri, et episcopi 
uxore non desliiuii fuisse perbibeanitir, ut Syne-
sius Piolentaidis, ut S. Hilarius Piclaviensium, at 
S. Pacianus Barcinonensium episcopi, D u l l i tamen 
€ i bisce iribui potest hoc opus; nec ulium praier-
ea ex omni antiquitale Palrem novi, aut presbyie-

nibil omnino habet, quod indicet cum loqoi de fi-
liia spiritalibus, sed iia e contrario loqcttur, u t . 
meo quidem judicio, carnalea polins Glios designei. 
Eiei eniin filii spiriiales, aul discipuli rapius τ ο · 
centur a Palribus παιδία, υίοί, aut τέχνα, nempe fi-
lii; haud scio lamen an eorum ullus de diacipulis 
auis loquens bac locutione usus unquain f u e r i i : οί 
Ιξ έμοΰ, idesi, i i , qui (sonl) ex me, nempe, qui orti 
$unl ex me. At auctor nosier eaepius eam uaurpaf, 
u l videre licei in locis snperius allegalis. 

Terlio, non filioruoi dunlaxat is meminii, i n -
quiens eos e$ie ex ip$e (nempe natos ex ipto) ac 
$ibi α Domino datot, sed islorum quoque filios me-
morai, eosque vocat alicubi quidem τους άπ* αυτών 
δντας, id est, qui ab ip*i$ sunt, nempe, qui ab eis 
geniti $unt; alibi vero παιδία τών παιδίων, id est, 
fiUos filiorum. Quin praeterea pro nepolibus oral 
nondunt natis, eed in posteram oriiuris, [XXI] dunt 
ail , τους άπ ' αυτών έσομένους. Deo in sumraa com-
inendat non lanium ae, ac filios suoa, aed et natos 
natorum et qui nascentur ab Ulis. At si hacc omnia 
de filiis, ac nepotibus spiritalibus, sive de discipu-
lis, el de discipulorum discipiilis, ac demum de 
iis, quos di&cipulorum discfpuli edocturi erant, i n -
lelligereniur, nimis conlinuala essec, meo judicio, 
sine alla necessiiaie, allegoria. Ac sane quis alios 
scriptor unqoam discipulorum suorum discipulos, /f-
liot filiorum iuorum nuncupavil, li& praeseriim in lo-

rum, aut episcopum, qui de llliis suis carnalibus Q cis.ubioraiiosimplexsil, nec translitioiiibus rcferla? 
tam ssepe mentionem fecerii, ac eos veluti osieuia-
r i i t u i auctor nosier faci i : dedecere scilicet exisii-
mabant, ut opinor, ita se gerere euro, qui sacris 
ordinibus iniliaius sit. Hac accedit quod non modo 
filios suog comniemorat auclor noster, verum eiiara 
»epotes, seu (iliorum tuorum / l / toi . At id qooque 
adamussim quadrat in Didymom, quod el dinlis-
aime vixerit, et lioa libros post lenium ac sepiua-
gesimum circiter viiae annuro diclasse videatur, si 
eos revera diclavii, ui pulo. 

Quod vero ea qux numeravi, auctoria nostri loca 
de carnalibus mullo verisiroilius, quam de apiriia-
libu8,eii ie accipianiur, mullis conjectiiris confirmari 
poiest, quae non omnes tamen ejuedem sunt robo-

Quario, memorat tbeologu» nosier com eos, quos 
vocat τους έξ έμοΰ, lum eos, qiios appellat τους 
συν ήμΐν, et τους συν έμοί, nempe memoral cuni 
filios SU08, l u m eos, qiios una eum te iptoes&e aii . 
Videniur auiem ba3c satis commode explicari, si 
dixerimus, aut priore formola carnales Didymi fi-
lioe, secunda vero illos, qui una cum ipte ad cale* 
cheses conveniebant, designari; aut primos eoe-
dem esse cum aecuitdis, qnod scilicet Didymi filii 
una cum Didynio ipso v ium degerent. 

Quiolo, aucior tiosler pag. 319 a i t : Simui eum 
/ i / i i i , quoi dedit mihi (Deus), et filiorum / i / t i i , 
propter quot etiam viteniet laboramui. Pagina 
vero 307 illud a sancla Triniiale peiil, ut possinl 

ris. Afferam priua leviores, tum veniam ad gravio- D uuiversi i i i qui indigeni, largin pre vmbui, inci-
res 

Nimiruin primo in commentariis in P$atmo$ ad 
versic. 457 psalmi cxvut, pag. 502 caieaae Corde-
rtan» perinde loqui videlur Didymus, quasi uxor 
ipsi fuerit, ac l iber i : ita enim a i i : Adversarias po-
tettata per domeslieo$t per uxorem litigiotam, έί 
garrulam, et iracundam no$ lentant, ui peceemut..., 
Τά γάρ κρυπτά Kupiq> τψ θεψ ημών* τά δε φανερά 
ήμΐν χα\ τοις τέκνοις ημών· Similique modo in l i -
bro advrrsus Manichmot* pag. 213. Videmu** inquii, 
kmc temper in nobit iptis accidere: quas enim filio$ 
docemus, eum votumuu eo$ secundum disciplinam 
imlUuere, ut ditciplina ulantur, non $ie lamen utun* 
lur, ut instiluti α nobis svnt, 

pientes a propinquis, ei con&anguineis, alque do-
mesticis. Hasc aulem el apiisaime ei tribuuniar 
omoia, cui filii carnales sint, nec possunt cuncia 
do discipulis probabililer iniell igi: si enim de his 
primo in loco loqueretur, filioe duniaxat commemo-
rasset, non vero filiorum etiam filios : nam propUT 
filios quidem dicere poleral, se viveniem laborare, 
non vero propier illos qui non erani ejus discipu-
l i , sed diacipulorum suorum discipuli, pro quibus 
proiude non Didymue ipse laborabai, sed ipsi di-
scipuli. 

Sexio, quemadmoduro ex Isidori Pelusiota? epi-
stolis unam, q u » Evagrio inscripla est, celebri Eva-
grio Didymi discipulo scriplam vult THIeiuonlius 
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lomoX, in Evagrio; et epfetohm 125 Iibri ι Gre-Α η Λ η ignorarent; qnod jEgyptiug.exstHeril; quod 
torio Nysseno mifieam iden artrfu-ftlar tom. XV, 
ulii 3*il de S. Isiiloro PeiusioU ; ac demum eptttnia 
109 libri i , Marathonio nionacho inscripla ,ad eum 
Maraihooium dala videiur qui episcopus Nicome-
diet-.us creatus f n i t : ita cum tres etiam sint ejusdem 
S. Isidori episiutae, ul monui pag. 477, quarum duae 
rascribiiutur Didymo, nempe 530 et -331 libri pr i -
rai, imia ameni Didymo scbolastico, nempe 206 
libri sexii, videnlur hae qnoque Didymo noslro gcri-
ptx. Nam quod aliinet ad binas pnures, in ntraque 
de quibusdain Davidis verbis agil S. Isidorus, fn 
sramda vero Didymum, ad quem acribit, ex β · 
taodat, quod, cum et ingenii acumine polleat, et 
Smptnrarum sensum tagaeiter pencruletur, nihil e$t 

docirinae suse copiaro aliig fecerii; quod nociu et 
ioterdiu docueril; qood filium habuerit non pecu-
niosooi. ltaqrae laurdki 4e Didyoio noslro sermonem 
a Libanio baberi credere Itaei, qxuadta aui aliug 
Didymus deprehcnaus gU, qul Libanii « la le Aiexas-
dr i» floruerii, ac Didymo nostro uotior, vel gailem 
aeque notus fuerit,. aut ratio aliqua afferalur, ob 
quam de Didymo noslro Libanius nequeat inielligi. 
At inquieg, Didymiim illum Libanius vocat niagi-
etruin, ac praceplorem suum : id autem Didymo 
noslro vix ac ne vix quidem congroii : nec enim 
Libaniug Alexandham profeciug unquaro esse vide-
tur, nec Didymum noslrum ulpote caecum Amio-
cbiam, aulAlhenae, aul Nicomediaui, aui Gotigian-

endd enm lalere possit : nam cum omnia, inquil, in Β linopolim, aut Nicaeaui perrexisse verUimile e s l : 
jetent/i cetate prwclare collegeris, requielem in %ent-
emte habes. Haec vero omnia Didymo nostro mirfi-
fice comreniunl. Quidni ergo suspicemur lerliam 
qaoque eidem Didyrao gcriptam esse? Non augim id 
eqtjidem asseverare. Scholasiiri tamen tiiulug, de 
quo legendom Cangii Glossarium, recte ei iribui 
potutt, qui ei scholae Alexandrinae praeerat, el pluri-
IMIS scienliis ervditus erat.. Quod si ad ipsum epi-
ttob igihsc misaa esi, fueruni et sine dubio liberi, 
iiqve plures, ut allala etiam ibeologi nosiri verba 
indicanl. Sic enim incipit epistola : Filium luum 
nazimum α natu minimo ditsidere, teque ejut rei 
feruni corucium, fingere lamen quati neuia*. Qux 
mirom in modum conventunt auciori nostro : eum 

quibus in urbibus moraluin esse constai Libaniuro. 
Huc aulem accedit, quod Didymi nostri aequalis fo-
rei Libaniug : bic enim anno Ghrisli 514 nalus 
esl, Didymus autem anno circiter 310 ortus fuii. 
Sed ejugmodi haec non aunt, ut inanem reddani 
conjeciuram meam. Libaniug enim ulpote paulo 
juuior, Didyroi noslri discipulus egge potuit, aique 
Alexandriae Torgilan aliquando fuil , cutn in ora 
lione in eos qui moleuum ip$um appellabant> segm. 
7 sic loqualur: In jEgypto quampluribus, apudAthe-
na$ tribus melum injeci, α curia ulrobique advoca-
tus. Quin imo si magnm civiiatit nomine Aietan* 
driam superius designavit Libanius, ui videtur, ri\ 
in dubitim revocari poiest, quio eadem i» nrbe 

eaim qoieiie amautissimum fuisse, ac inansoeium, ^ poelig in Didymi gymnagio operam dederil adole-
aiqec ab cjusmodi conienlionibug alienum, plurima 
kjns de Triniiaie operig loca manirestant. 

Demum, Libanius in epislola 321 Sebagtiano Ma-
nicbso/ ifigypii duci, Hbelorium commendat, quem 
t i discipulora SIIOI» dicit, el bominem nou pecuuio-
s»m, ei in oraioribus ac poeiia vergatum, Didyini 
aalem fllium : Duo9 Inquil, in primit me ipti (Rbe-
lorio) benevolum redduni. Cum enim meut tit ditci-
Hw, filius prmterea e*t διδασκάλου, id ett doelons, 
seo magistri. Didymum sane tu non ignorat, nisi et 
««jpiem eivitatem ignoret, in qua doclnna WCB co~ 

fl/iti ipse /ecii, nocfu et interdiu fluens. Ει in 
p̂isloia 320, Rheloriut itle nobiscum versaiut ett; 

sceiig. Sed jam ad ibeologttm noslium redeamug, 
et quo aaeculo scripseril, investigemus. 

CAP. X I . Aucior no»ter taeuio iv floruit ut 
Didymus. 

Hos de Trinitate libros post annuin Domini 379 
gcrlptoa fuisse aperle paiei ex pag. 406 : ibi enim 
Baeilium Magnum cilal auclor ut jam defuncUim. 
Sed tempas ipsum, quo baecdiciala gint, nusquam 
in boc opere aperte degignatur. Tam mulla3 tamei» 
gunt conjeclura, qu« illum quarlo gaeculo vixigge 
denotant, ut dubiiandum non videatur, qtiiii quarlo 
gaeculo reipea scripserit ui Didymus; nam primo, 
eisi de Filio ex professo agal, nugquam tainen aut 

Φ paim ejut ditciplina usus $um; #l mihi ry Nestorianam, aut Eiitychianam h^resim memeral, 
q*idm per illum poetas, illi vero per me rlutorat 

ftoiu contigit... Jtle nune in ASgyptum venit 
f*»dum paternum non amplum occupaturus: patrem 
tntm tH k&bet. Haclenug Libanitia. Uirum vero is 

Didymo nostro aerroonem babeat, penes lecto-
re«t Wdicinm Ei aane, de quo Libaoiug, omnia 
( um Didymo noairo conTeniunt adamugsim : in Di -
d!«um eaini noRiram perbelle quadrat, quod Yoce-
ΜίΓδιίίαχαλος, id eat doctor; quodfilium inorato-
n«n ac poetarum leciione vereari, atque erudirl 
c«ttTerit; qood fuerlt in poelis ei ipse summopere 
T e r w i « ; qnod Sebasliano notug non esse nequi-
> e r »; quod ab Ha omnibiig cogniius fuerit, qui 
^gnam Dgypu civitauem, videlicei Alexandriam, 

cum plerarumqne ex aniiquioribug haeresibus men-
lionem faciat. Secundo, Arianig exprobrat, pag. 
227, quod Marathoniura Nicomedieiigitim epiaco-
pum creandum curarinl: id aolem CUIII quarlo eaB-
culo cooligerit, scriptorem iitdical quarli sxculi; 
Maralbonii enim oomen haud multos post ejrjg aeta-
tem annog vix cuiquam nolum fuisse videlur. Ter-
lio, Origenianig quibusdam loculionibus u t i lur , 
qnas post Didymi obimm gaaculo quinio circiler 
ineunie suspeclas evasisse congtal : iis aotem usug 
non essei auctor nosler, gi lum scripsisset, cum ab 
Hieronyiao jam exagiiaiae Tuerant, atque a Tbeo-
philo Alexandrino condemnaiaB; quod conligU ipao 
quinti gaeculi inilio. Quarfco, de VlacedonianU ufti-
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que aie loqnitnr, ut «orrnn haeresim oon ut velu- Α loaiam este conjicere licet, cum el atiie i n l o c i 
giaiu, sed u l reeentem confuiare videaiur, ac pri-
moe ejus defeDaores impugnare. Demum sive do-
gmaU gpectenlur, quae is incnicai, sive peculiarea, 
quibua adhsesil, opinionea, sive disciplina ecclesia-
giica, quam alicubi aiiingit, cujusmodi est discipli-
na arcani, orantium convereio ad orieniem, oralo-
riorum usua aique congtruciio, ecelesiarum oroa-
lua ex auro, argenio, ebore ab Hieronynio eiiam in 
epiai. 130, segm. 14, memoraiua, conlinua bapit-
smi adroinislraiio, creberriraa Eucbarislia? sumpiio, 
etalia hia affinia, nthil in boc opere invenielur, 
quad auciori [XXIII] quarti eacculi noo congniaU 
Qus cum ita sint, eadem ipaum aHate qua Didy-
mum floruiese non dubho. 

Didymum ipgam imitalus egge videaiur, ut t o p e r i a 
suspicari me dixi . Et de bac quidem re satis ' a\ 
aliani haque rationeni trausearaug. 

CAP. X I I I . / n poeli* rertatus erai auctor notter « 
Didymui. 

Cuni piurimi ex Graecis Patribus Didymo • β ι α β ι ΐ ο · 
ribug aul supparibus, profanoa scriplores, ac prae-
aeriiin poetaa ciieiil, ut ex eorum operibua appare t 
mirtim non est, si auciorea exitrnot, id esi profano; 
iheologug quoque noater baud raro allegat. I l l u i 
poiius mirum videri debet, poiuiese hinc n e s c k 
queni colligere, opus bocce Didyini a>ute I U U I K 
receoiiug esse : cui cum aatig jain occurreritn ici 

CAP. X I I . Aueior noiUr D*um vocat «μεγέθη ία Dt- B n o l i f » m i h i n u n c v I d e o r e x h o c - P 8 0 

dymus. 
Sed aliud bic argumenUim addere placet, quod 

non parvi ponderis eese exialimo. Illod auiem ex eo 
duco, quod aoclor nosler Deuro gsepiua in boc opera 
dical esse άμεγέθη * quam vocein ciim in epislola 
ad clarissimum praesolem Joaunera Arcbiiilum Bo-
nooia* lunc prolegalum coinmemorassem, ac ver-
lissem, quantitate cerenlem, Gallicus quidam scri-
pior ea de boc \ocabulo pronontiavil, quae mihi 
probari nequeunl. Verum ei aatig euperque a ine 
jam reaponsum est pag. 39, noi. 2 , ei pag. 112, 
noi. 1. Nunc ilaque niliil aliud gupereat, nisi ul 
argumenium meum paucis exponaro. Niroirom 
constai primo, Deo magniuidinem a Pairibos tribui, 

irariam conjecluram ducere posse, ut operis auc io -
rem Didymum esse inagia magigque confir inem. 
Didymum euim in poeiarum maxinie, ac r b e i o r u m 
quoque operibug versaium fuisae tegiantur Soxo-
meoug, Tlieodoretua, ac Nicephorus in TettimoniU, 
quse in Appendice aliuli. Ipae *ero Didycmis i n 
commenlariig in Aeta apostolorum ad caput ν ι ι , 
tomo IV Anecdot. Wolfii, pag. 23, docet, docirinam 
externam non omnino contemnendam eue; in laude 
enim ponitur, quod Mo$es omni tapientia AZgypiio-
rum (uerit intlruclut, ticut et de Daniele, ei tociis 
eju$ Judm$ pradicalur, quod omnts tn Ckaida*orum 
philotophia, afimbutque scienim tuperarini. Quin 
calecbisugomnes Alexandrinog Didymi pracesaotrcs 

u i cilatis locig dixiinus : neque vero eatn dunlaxat C Paniaeiium, Clementein, Origenem, Dionysium, 
magniiudinem, quse Graece μεγαλο>σύνη diciuir, anl 
μ&γαλειότης, sed eiiam μέγεθος. Ua Cbrygosiomue 
lom. I editiouig Monlfaucouiana», pag. 437, ail : Του 
μεγέθους χα\ τής Ισχύος τού ιτεποιηκότος αυτά· 
et Baeilins Detim vocat αόριστον μέγεθος apud Fa« 
bricium in Btbl. Greec. vol. VIII, pag.100; a Josepho 
aiiiem lib. n €ontra Apiontm, gegm. 22, Deus ipse 
appellatur τήν μορφήν χαϊ μέγεθος (ήμΐν αφανέσ
τατος, give, u l alii legunt. Αφατος. Gongialseciiudo, 
in sacra Scriplura, Dei quidem μεγαλωσύνην, aut 
μεγαλειότητα memorari, nusquam tamen, ni fallor, 
Dei μέγεθος aul μέγαθος nominari. Tertio, nnllum 
banenug inveni Didymo vetusliorem Patrem, a quo 
Deiia dictug $H άυεγέθης, Constai denique Oeuui a 

Ammonium,* alioaque externat quoque gapieniiae 
operam impendigge consiat : inler quos Clemeiis 
atque Origeneg quanUmi non modo in gacra, verum 
eliam io profana erudiuune excelluerini f iiemo 
[XXIV] ignorat. Nam Clemenlis quidem opera 
proranorum poetarum ac phllogopborum allegaiio-
nibus ubique referia auuL Alter vero non modo in 
libris comra CeUum pro Gbrisiiana religiOBe acri-
piig Euripidem, Homerum, aliogque c i u i , ut paiec 
ex lora. 1 pag. 349, 393, et 730, edilionii Pari-
giengie anui 1733; verum eiiam digcipulum suuw 
S. Gregorium Tbaamaiorgum(boriaiur pag. 3 ejusdeoi 
tomi, ut geometriae, aique agtronomise operam na-
vei, quod hujugmodi gcientiae Christiano homini a I 

. , — — r\ — •* 
Didymo Alexandrino in comroentariig in Ptatmo» inielligendae, explicandasquo gacras Scripiurae 
dictum esse άμεγέθη, u l monui not. 1, pag. 112. Id 
auletn ex eo forlasse faclum egl, quod ig, utpole 
diligenligsimag Scripiuranim inierpreg, scrutalor, 
aiqne indagalor, obsenrarit, μέγεθος nusquam Deo 
thbui ifi Scripiuris. HU pra*uiisgia cum el auctor 
nosier Deuin sarpius tn boc opere dical esse άμε
γέθη, non immerilo mibi videor hinc quoque colli-
ftere pogae, ipgum onom, eumdemque ease cum 
Didymo Alexaudrino. Faieor aliuui quoque Alexau-
driuum gcriplorem, nenipe S. Gyrillum, eodem 
modo de Deo iocuium pogcea e«ge, ut moiiui noi. 2, 
pag. 39, ciim Deura ei ipge aperle dixerii άμεγέθη, 
sed htijugmodi loculionein ex Didymo Gyrillum mu« 

ferre queant. Quae cnm ita giut, rationem banc 
paucis iia concludimus. Tbeologug DoaterPindaruro, 
Homerutn, Sopboclem , Orpbeum, Diagoraai, Pla-
lonem Gomicam, Sibyllina canuina, aliorumque 
poeiarum, quorum nomtna rciicet, vereug saepius 
cliat; Plaionem quoque allegat, Arislolelem, Por-
pbyrium, ac Mercurium TrUniegisluin, cujus no-
mine iiiscripli libri u l genuini lunc babebaniur. 
Aiqui hoc ei maxime convenit, quem in poeiis, 
aliisque acripioribug eibnicig versaUun fuisse 
eonaiat, cujuamodi fuii bidymus. Ergo tantuin 
abeal, ut hoc opinioni noalr» quidquam officiat, ul 
polius baec ralio uou scoraum quideiu suotpia, sed 
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afiit conjecmris, ac raiionibtu juncta senleiiiiain Α ηοη raro uirmiiqne, dum Scripiura loca allegai* 
Bosiram probabiliorem reddat. 

CiP. XIV. Origenianas locutionei kabet theotogus 
noster vi Didymus. 

ApertiuimuM Origenis propugnalorem vocat Didy-
oo<n Hieronymue. Quo aulem sensu id accipien-
duo sil, quaeve sint, aul quales Origenis opinioties, 
quibos adhaeseril Didymus, non inquirain inodo. 
ItluJ mihi in praesens sufficil, u l quemadmodum in 
DiJymo, iia el in Iheologo nostro multa» occurranl 
ei iis locutionibus, quas in Hufino Aquileieusi, in 
ioaone episcopo Hierosotyinitano, aliisque ul Ori-
|euianaa insectatu* est Hieronymus ipse, Tbeophi-
lis Aiexandrinus, el alii Palres. A l hujusmodi 
reipsa sunl primo quse de imagine Dei ab bomine 

memoriae vilio lapsuin esfte. Et quod ailinet qui-
dem ad theologum noelrum v singula htijusmodi 
errala diligenter ipse in paginaruin margine adno-
tavi ; imilla eiiam in rerum Indice ad tocem Me-
morice indicata sunt. 

Quod aulem speclal ad Didyinum, elsi pleraqiie, 
aur omnia, quae exstani, illius opera iribus bisce 
de Triniiale libris breviora sinl, hujusmodi lamen 
lapsus in iis quoque dep*eheiidi. Iia, verbi graiia, 
in libro adv. Manich<eo$ pag. 207, poslquam ailu-
l i l ex Paulo haec verba, Ot th $ancla, el caMera, 
quse exstanl in Ep. I ad Gorintbios, siaiim sub-
jungil : Imo eiiam in Epislota ad Corinlhioi, elc. 
Quin conlinuo posl baec verba rursus labilur; ait 

per peccalom amlssa docet auclor nosier pag. 255 ; Β enim : Et panlo post eotdem (Corinlbios) altoqui-
deiade quae sapius scribil de apaiheia, id est. 
i*f*Tt*rbatione9 aut iminunilaie a perlurbaiionibus 
auimi, quas vulgo paaiones dicunt; ac demum 
qaod pagg. 52 el 451 affirmal, cum in illa quidem 
aii: Quicunque iniiium dicere voluerint, fiuem etiam 
mfiienlur ; in bac vero : Nam revera quidquid ini-
itim acetpit, habebit eiiam finem. 

Faieor iret basce iheologt noslrt, aliasque hujus-
nodi locutiones recto sensu accipi posse, ac reipsa 
ab aliis Patribus esse adbibilas. At ne in Didymi 
qoidem operibus quae exsiani, ulla forlasae est 
Origeniana locutio 9 quara oalbolice explicare ne-
qoeamus: quas vero in iheologo noslro reperiinus 
0ri|eiiismum redolenies, plerasque ul Origentana Q 
labe infecias ab Hieronymo, aliisve babitas fuisse 
osiendi in noiis, ut proiude nibil nunc resiel aliud, 
nisi ui de seuleiilia, quam pag. 52 et 451 exslare 
dixi, aliquid addam; nibil enim de ipsa iu nolis 
dictaoa fuil. In Origenistis igitur banc quoque re-
preaensam fuisse didici e S. Anasiasio Sinaita, qui 
ία tiodeg* apud Greiserum lom. X I V , pag. 449, 
taec Kripsii : ι A i i sancius Basilius sennone in 
Htxumeron : Omne iltttd quod principinm liabet9 

kehre iiidem finem.... Quod diclum crebro nobis 
objiciQoivani&siini Origeni&lx, ulinde praeexsisten-
liani animaruin in coelis anie corpora exlundaul. · 
lu Anastasios. Ego vero cum verba, quae i» Basilio 
inbuh, ia Basilii boiniliis in Hexaemeron non iuve-

tur, eic.; verba enim, quaa is allegat, non paulo 
po$t9 sed pauio anie, imo proxime euperius exslant 
apud Paulum. Simili modo in comroenlariis ir 
Acla aposlolorum9 quoruin cominentarforum pauca 
fragmeuia Wolilus edidii, Peirus pro Paulo nomi-
nalur pag. 23 tom. IV Anecdoiorum ejusdem 
Wolfii . In libro eiiam De Sp. sancto plura ex bujus-
modi erralis inveni, ac de iis leclorem monui 
pag. 3, nol. 2, el pag. 62, noi. 2. Deinuin in Enart 
ralionibut tn Epistolai catholicat plurima quidem 
Scripiurae lesiiiuonia proferi, sed vix duobus, i r i -
busve in locis libros nominai, ex quibus ea de-
sunipia suni, quasi verealur ne in bujusmudi er* 
raia iucidat : verum omiies uiemoriaB lapsus viiare 
noii potuii; exponens enim quartum capui epi-
slolai I Petri, allegal octavura versiculuni capi-
tis ν Episiolai ad Komanos, tuin baec addil ; c Et 
IDOX ait : Pro impii$.» Quasi haec verba, pro impiii, 
post octavuni versiculuiu sequanlur, cum exsient 
versiculo sexlo ejusdem capiiis. 

Sed et aliant adjicere placet aniroadversionetn, 
quae pluris adbuc facienda esl ; aliqua eniin ex 
biece erratis non modo simitia, sed eadeiu plane 
in ulroque auciure esse comperi. I i a , exeinpli 
gralia, Pauli verba, Ui $it sancta corpore, et ipirilu, 
tbeologua quidem nosler, pag. 460, reperiri ail in 
Epislola ad llebraios, cum exsient in prima ad 
Gorintbios. Didymus vero in libro advenui Muni-

nerira, uirum ea Basilii sini, ignoro. Sed eadem in D e h a > 0 ' e a d e n i v e r b a s i c a f f e r l > u l M 1 1 0 0 1 , 1 * > r i l , , a 

tbeologo noslro exsiare cerlum est. a ( a Corinthios exsiare ailirmet, sed alio itt loco, ut 
Qood lero bacienus dixi de Origenianis loculio- , , 1 0 n u i Ρ*β· 4 6 ° - n o U 1 0 - S i n i i l e Wid P a «- 3 8 8 » 

"ibus, id ipeum de lis diclum volo, quas pon Di- , , o L 9 · e l a i i b i observaium esU 
(fyiui obilum Pelagianae aul Seiuipelagiana» vocari 
cttpemnt, qnaeque a ibeologo noslro iicm ul a Di -
dyno u&arpaias eunt: cujuaniodi esl illa, qua aucior 
Mftier ait pag. 270, fidem α nobit incipere. Nam 
Ktaquoque imer Origeniaoas recenseri possmit, 
quippe qwg auclor noster ex Origene ^desumpsit, 
«iwonaiuoi. 4, pag. 270. 

[XIV] Cip. XV. lidem in iheologo noitro, aique in 
bidymo occurrunt memonee iapsus. 

Nc illod quidein parvi facienduin est, quod coin 
Kripiore nosiro, Uin io Didymo animadverti, 

CAP. XVI . Memoria tamen potlebat singulari theologm 
noiter ul Didymu*. 

Sed cuui opere in iongo fas sil obrepere $<minum9 

ui Flaccus ait, inirum iiemiiii videri debet, quod au-
clorem noatrum, duui innumerabilia citat Scriplune 
loca, nienioria inierduui fefellerit : iilud potius 
omnes mirabunlur, Unla euni meinoria pollere, ut 
tara mulia praeeio aemper babeai Bibborum le-
stiinonia. A l id ipsum Didymo Alexandrino appri-
me congruit, quod illuiu memoria suinii:opere 
Yaluiese cuni oiunes uuo ore lesleniur YCieres, luui 
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RJUS ©pera conflrment, maxime vero liber De Spi- Α ·« *obi* »* L a l i n a v e r o BiLlia, propter inhabitan-
tem, elc. ; ibeoiogns autem nosler nou soltini l e g i t , 
per inhabitanum, sed el alteram leciionem u l M a -
cedonianatn improbal : ai Didymus etiam in l ibrr . 
De Spirilu tanclo legil, per inhabilantem, u l d i x t 
pag. 180, not. 5. Terlio, auclor nosier pag. 2 4 7 , 
baerelicos redarguit, quod in Bibliorum exempla-
ribus ex quodam Amos propbelae loco vocem ego 
absiulerim ; Didymus ?ero eumdem propbeisr* 
lexlum afferens iu libro De Spiritu tanclo u u i u . 
14 ei 59, cavet ne oimiial diciiouem ego. Quario, 
cum apud Joannem cap. i , vers. 18, ontncg edi i io-
nes taui Graecae, quam Laiinae, imo et Alexan -
drinus codex babeal, Unigeniius Ft/iue, qui e*i in 
iinu Palris ipte enarravil; llieologns lamen nosl*r 

rilu $anclo4 Enarrationes in Epislolas calholicai, el 
«juae supersunl fragmenla commeniariorum ipsius in 
lacra Biblia : hujusmodi enim libros a caeco di-
ciari potuisse vix in animum induceremtis, msi ex 
indubtlaiis conslarei monumenlis euni non b&*c 
niodo, veram alia longe plura, imo, u l Hierony-
imis loquilur, innumerabilia opera diciasse. Novi 
equidem primis Ecclesia? sasculis plurimos fuisae 
Chrislianos, qui divina volumina nociurna diurna-
que manu versanles memoriler ea ediscebant. 
Quin plures eliam exsliiisse non inficiabor, qui in-
legra Biblia fidcliier sine scriplo recilare possent, 
ul vull auclor Anliquitalum Crilices lom. 1, ac Joan-
nes Lyronus monacbus S. Hauri lom. III Rerum 
tingularium ad litteras, hhloriamque ipectaniium, a Β pag. 76, et alibi pro Unigemtus Filfoi legil C/af-
viro clariss. Casto Innocenie Aosaldio allegalus. 
Αι theologtis nosler non lanium sacros libros 
niaxima sallem ex parie memoria lenuisse videlur, 
v e r u m eliain omnia Scripturae loca, qu<e u su i esse 

po»sen(,quoiiescunqueusui[XXVI] fulura eranl, prae 
octilis habuil. Aliud aulem es i Psalmos, vcrbi 
caiisa, aul integra Biblia ila m e m o r i a reiinerc, ut 
hacc in ecclesia \el dormilans inemoriier reciiare 
valeas ; aliud vero ex iniiumerabilibus praelerea 
Scripiurarmn lesiimoniis ea semper in promptu 
habere aique afferre, q u « ad rem faciani. lllud ex-
cellenlis memoriae e&l; hoc vero, u( equidem arbi-
tror, excellenlissiinae : ac illnd quidein Didymum 
f ace re poiuisse s a i i s probabile e s l ; boc vero ibeo-
logum noslrum, seu Didymum ipsum iecisse cerlum 
ac nianifestum esU 
CAP. XVII . EceJem in theologo nosiro, atque in Di-

dymo quorumdam Scripturae texiuum lecuonet^ 

Magnam fuisse Didymi a u a l e In Graecis Biblio-
rum exemplaribus a u i leclionum, aul iranslaiionum 
T a r i e i a l e m , nemo ncacius est, ut superius dicebain 
cap. V I I I . Videamus ergo, utrum theologus noster, 
ae Didymus easdem Biblicorum texluum leciiones 
•ecuti siot; si enim easdem apud uirumque de-
prebenderimus, erii hoc quoque non leve indicium, 
quod optnioni noslrae suffrageiur. Verum non onines 
p a r v i eliani momenli varieiaies alicndcndae sunl ; 
eaepe enim contingit ut imuni eunidemque Scri-
ptura? locut» nunc uno ir.odo legant, nunc alio, vel j> non allogorias seciari eonsuevisse. »ed ex liiierali 

genitui Deus ; Didyraum vero legisse Unigenitus 
Deu*9 quamvia cerlo probare nequcain, quod n u l -
lus nunc succurral locus, in quo lexluin bunc 
afferal, boc lameii modo ei eum legisse cptnor, rutu 
ejus quoque praecessor Origenes caiecbisla Alexan-
drinus eadem ralione legerit, ut dixi pag. 76, 
not. 5. Denique, leclorem rogo, m ea videai qux 
png. quidem 246, nol. 1, scripsi de Pauli verbis , 
Spirilui Dei tervientet; aiibi veru de aliis lexlibtis : 
ego enim «·ιιηι verear ne longior siui, alia hujosmodi 
exempla hic afierre eupersedeo. 

Ac Hlud poiius addo, ab auclore quidem nosiro 
Scriplune loca sic s»pe afferri, ul sentenii» ma^is 

ι adhaereal, quam verbis ; eadem se raiione 
1 gessisse Didymum is comperiet qui Biblicos lexius 
ab eo allegaios cum Grxcis Bibiiia couiuleriu 
Auamen cuin boc ipsuin non raro ab aliis eliarn 
faciuni esse videamus, non potest pro nola qua-
dam baberi, qua Didymus a reliqui* Palribus secer-
iiaiur 

CAP. Wlll. Easdem uterque affert ceriorum Scriptura 
textuum inierpretarionet. 

Alexandrinos catecbislas allegoriis, dum Scri-
piuras iuierpreiabaiitur, deleciaios eese noruiu 
Ibeologi. De Diilymo aulem noslro equidem ea pne 
oculis babens, qua? in ipsius operibus, aut frag-
nienlis observare me niemini, iria hxc slaiuere 
posse mibi videor. I . Eum ubi baerelicos refdlit, 

quod memoriler citenl, vel quod minimas, niinimi-
que preiii discrepaiilias negligani, vel demum 
quod modo unam leclionem sequi malinl, modo 
aliam. Allameii quasdam uinc eranl in Bibliorum 
codicibus varieiates, quas peciiiiari animadversione 
dignas censeo. Ua, exeinpli graiia, Primo in 
Epiai. U ad Thess., cap. u , vers. 13, Graca quidem 
edilio babet, ά π ' αρχής, id esl ab initio; Didymus 
vero in libro De Spirilu sancto legil &ιτ»ρχήν, id est 
primiiias; at auclor quoque uosler legil primiiias, 
ut dixi pag. 125, nol. 4. Secundo, in Episi. ad 
Romanos cap. τιιι , vere, 11, codex Atexandrinus, 
el Graeca edilio habent: per inhabilaniem Spiritum 

• 1 COT. x, I I . 

Scriplurae sensu argumeula pelere ad eos [XX VII] 
confuiaudos. I I . Dum Veicris Teblamenli libros, am 
lexius explicabat, allegoriis indnlsisse : proplerea, 
ul opinor, qtiod omnia in figura eonlingebaul 
llebraeis \ I I I . In Novi Tesiamenli verbis raro eum 
ailegorias expiscalum esse, sed lilterali sensui 
plerumque, autfere eemper adbaesisse. 

At tria haec ipsa iu tbeologo eiiaui nosiro obser-
Tati. Sicul eniin Didymus in libro De Sp. sancto 
Macedoniano& valtdissimis confutal arguineulis e 
litlerali Scripiur» sensu deduciis, iia el nuster 
scripior Arianos, Eunomianos, Macedonianos sic 
refellil, ul fere omnia argumema e Scripiuris l i l ^ 
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leraliler explicatis derivet. Ac quemadmodum Di- Α 9<" veniurtu et11 ? quam babel pag. 21, baud scio 
dynus qtrinque Explanalhnum libros tn Zachanam 
iia diciavit, Hieronymo lesle, ut tota eorum έξ-
faziitUegorica fuenl, el hhionm vix pauea tetige-
rtsi, ila Iheologus liosier lib. u , cap. 14, plures si-
mul Zacnariae ipsius texlua allegans in quadam di-
gressione, allegorice omnes interpreiaiur, ac ea 
ioriasse iD compendium redigil, quae In illis expia-
nationibus fusius disseruerat: alibi vero saepiu* alia 
Veiens Testamenli loca aliegorice exponii. Demum, 
ai io Didymo, iia et in auctore nosiro perpaura, 
• i fallor, oecurroni Novi Teslamenli loca allegorice 
expJaoata. 

Tenim, quod magis nolandum est, mullae in bis 
De Trimiaie libris occurrunl lexluum Scriptuns in 

an muliis arridere queat. Quin etiam levicula com* 
pluribus videbuntur quse occurranl pag. 345, de 
verbis Joannis Tbeologi : El Verbum erat apua 
Deum Nonnulla vero alia ejusdem geoeri* non 
indicamus, quod fieri facile possil, ut quae a nobia 
levia, eadem ab aliquibus gravia babeaniur. lliud 
vero diffiieri nemo poie&l, duossaltemex apocryphie 
Veleris Testamemi libris ab ipso cilari, librum I I I 
Esdra?, p. 294, el orattonemManas&ie, p. 399 et 434. 

At similia plane iu Didymo etiam reperi. In libro 
qoidem De Spiritu sancto gravissimis Macedonianoa 
redarguit rationibus, aique ita Scriplurae loca 
ubique fere exponii ut tbeologum decet. [XXVIII ] 
Sed expllcalio, quam num. 50 adbibel verbis Isaia?, 

lerprelatiunes, quas si cum iis comparemus quse fn ^ Congregaru dexlera Moytem " , ln qiiibua Mosie no-
DidyiDo leguniur, easdem esse invenimus, ui pluri-
nis in noiia monui. Nam I , Joelis verba, exempli 
pai ia , Efundam de Spirilu meo tuper omnetn car-
* * \ eodem modo explicai Didymu» lib. De Sp. S. 
Bum. 41, ac Ibeologus uoster pag. 117. I I . Psallis 
wba, SignaCtim est super nos lumen vultu$ tui, Do-
mi*e \ auctor nosier de Spiritu sanclo exponil pag. 
tf8, eademque raiione illa accepii Didymus pluri-
bes io locis, ut dixi ibidem uot. 6. I I I . Ubi Scripio-
fes Veieris Teslamenir brachium Dei, aul dexteram 
fci Dominanl , Didymus FiUom Dei Inierpretatur, 
eidiii noi. 6 pag. 15 ; Idem verofacit ibeol. noster 
ioeadem pagina. I V . Chrisli verba, Non veni pa-

mine intelligi etiam posse ait legem Moeaicain, 
haud scio an ejusdem cum creterig inierpretationi-
bua sit graviutis. Ac ilkid qooqoe non salis fir» 
mum videbitur cuipiam qood ait in comraentariis 
ad cap. \uAclorumy lomo IV Anecdotorum Wolii i , 
nempe verba Salomonis, q u » exslanl in Graeca 
Proverbiorum Iranslalione cap. v, Ne mullut $it 
cum aliena, de uxore marilo juncia accipi non 
posse, sed de elhnicorum sapienixa acciptenda esse. 
Levicula cerie eat explicatio illa verborum, Qui$ 
ostenditjiobit bona u ?quam eisi «3x aUorutn senien-
tia afferai, non respuit tamen in fragmenlo quod 
edidi pag. 278, not. 6 Leviusculum iiidem videri 

cm mittere, ud gladium*, eic inieiligit aaclor p potesl quod apud Nicelam Heracleensem in catena 
Mct»r M . ji-7 ... n— ' - J » — ^ ms. inJobum legi ad capul i , rers. 2. Guin enim MKter pag. 147, u i nomen gladii significel tapien 
ΰ**, qua Spiritus $anctu» obdurata corda incidit. 
Simili modo Didymus in Enarrationibui ad caput iv 
EpiJloJa» Jacobi : Veniens Je$us ( inqui l ) . . . . Ο/Λ-
diiwi muii in terratn, Sermo namque, el doctrina 

diridil, et abjungii α lerrenis, atque materiali-
turr tw. V. Verba Patili, Elegit nos in ipio ante 
totuihuiionem mundi • · , de Dei praescientia exponit 
iheologus noster pag. 341; eademque ratione illa 
iiilelligii Didymus in Enarrationibu$f ut ibideni i n -
ύίατί. Demum, ne singula afferam, Jegenda sunt 
qea8cripsipag.50,not.2,pag.28, nol.3, pag. 127, 
D 3,pag. 177, noi. 2,pag.185, nol. 6, p. 252,nol.3, 
W- *77, oot. 6, pag. 232, nou 7, ei alibi paasim. 

Jobo upiem fitiot, ae ire$ filia$ fuiese narrei ibi 
sacer scripior, Didymos biniabisce numeria mystice 
accepiis $eptem Spiritua aancii dona, ac diviuarum 
personarom iriniiatem designari ait, Ινα μάθωμεν 
τήν έν Τριάδι «ίστιν της έβδομης χάριτος είναι δη
μιουργών, ld esi, ut ducamui, fidem qua in Tnni -
lalem credimus, seplemplicit gratioe crealricem eue* 
Leviusculura denique, u l alia noooulla p r a 3 l e r e a i n , 

id eiiam, nl fallor, esi, quod ex Enarrati*nibu$ mox 
afferemus. 

Quod vero apocrypba Veteris aut Novi Testa-
menii opusculaa Didymo eiiam cilata ioierdam fue-
r in l , iribus ostendo exemplis. Nam I , apud Nice-

CiF. I I I . Frigidiuscuta qucedam, aut certe leviora 0 iam in Cateua Grcecorum Patrum in B. Job, Loa-
habet ulerque auclor. 

Eki aucior nosier validis pleruoique, iroo fere 
Mmper argumenlie baereiicos refellere soleal, ac 
β> scribere, quae gravein llieologum decenl, nibilo-
Qimos paoca quaedam in eo leguniur quae, meo qui-
dcmjudicio, frigidiuscula sunt, aul cerie leviuscula. 
Hujusmodi esse opinor quod pag. 264 scribil de 
Doiaioe περιστερά;, iiiuneroque DCCCI, quem ex eo 
Mmine, iiem ui ex liieris α, et ω magno, elici ob-
K^au Frigida etiam videnlur quae pag. 18 exsiaol 

Uiais tocabulis, Plus quam perfeciut. lnier-
P^^iio autem verborum Joannis Bapiiaiae, Tu es 

Moel1 ιι, 28. · PsaU i f , 7. 
" P s a L i f . u . 

dini aiino 1637 edita, librum Patlori* allegai pag. 
202 : qui tainen ab Athanasio quoque tom. I , pag. 
895, ei alibi allegatus fuerai. I I . In Enarraiionibus 
ad cap. u i Epislolas I Joannis apocrypbuin libruin 
cilal, qni λεπτογένεσις, aut μιχρογένεσις, id est, 
parva Gene»i»> nuncupabalur: baec eniio ibi legnn 
tur : Nam tl in libro qui Lepiogenesis appellatur, 
iia leguur% quia Cain lapide, aut ligno percunerit 
Abel: unde deputandum non e$t9 percuuione diet <o-
lummodo fieri vulnu», ted abiolute omnem plagam, 
qwje laceraiionem facii in eoroore. 111. In coinroenia-
riis ad capul νιιι Acloraia, lom. IV Antcdolorum 

• Ma&ib. x, 54. » Ephes. i , 4. " Maub. x i , 3. » Joan. i , 1 u lta-



167 DE DIDYMO 1«W 

Wolfl! pag. 35 : Quia « r o , inquii, in canonici* li- Κ ac rkeiorica facundia procnl abette. Demnm illnri #>t 
trit nen exprimitur, quo pervsntrit (Enochus ) , in 
apocryphU in paraditum tubUtu» memoratur. 
CAP. XX. Plurima theoloqm noiter loca habel atque 

argumenia m penimilia, quoe in editis Didymi 
operibut reperiuntur. 

Quaro plurima δη ibeologo nogtro loca ess* atque 
argumenta iie valde affinia, qn» in Didymi opnscu-
Jis, maximeque in libro De Spiritu tancto occur-
runi, exlra omnem contro?ersiam posiium est. ld 
enim passim ogtendt in notis. Ne v/ero quae jam 
gcripgi, rursus dicere cogar, leclorem rogo, ut bas 
percurraf, ac eas pra?senim qnae exstant a pagina 
160 ad 170. Jam vcro lantam quoque eimililudinem 
indicium esse opinor non coniemnendum, quo nosiri 

ipte pelit ibidem num. 63, ul qui ejut voiumen (« 
gere votu$rit9 mundel $e ab omni opere malo, el 
cagilatiombu* peuimh. Potesine major hac e l b n a 
in re inter iilrumque intercedeie gimilittido. 

CAP. XXI I . Uiriusque itgtu» idem ommno est. 
Aliud nunc argumenium ex auctoris nosiri. D i -

dymlque siylo deduclurn adjiciendum esl. Sed a n -
tequam id faciam, quxren» necesse eet, otrum Di -
dymue eloquens ac disertus dicl queal. Qua in re 
dicaro ingenue qnod geniio. Equidero illmn dociis-
gimnm fuisse, alqoe in Scriplurae praeserlim elndio, 
et inierpretaiione tam vergatum quam qui maxime, 
libenter concedo;, qtiin mullis, iieque gravibus ra -
tionibiis haereiicoa ab eo refelli, jure nemo i n i i -

operig auctor delegalur, ac untig idemque cnm Di- ciari potegl.Sedsi deea eioquenlia sermosit quam 
dyino eaee indicetur. \l potuil, inquieg, ibeologue 
Isie Didynram imilari. Non difDleor. Sed primo non 
illnd nunc qnaeriior, quid fieri omnino poioerii, ged 
qnid probabtliue sit. Deinde ila qtuedam thealogi 
noairi loca quibusdam Dtdymi locis grmilia guui, ut 
sa?pe eaedem ulrobique lectioneg deprchendaniur, 
iidem Scriplure lexlus cum iigdem additarnenlis, 
iidem meraorise lapsus, idem denique glylua, ac ra-
tiocinandi modug : quae omnia ut in duobug aucio-
ribug tam g.milia sint, t i x fleri posee videtur. 
CAP. X X I . Uiriusqne nripta anctorem produnt 

eisdem moribut prcedilum. 

Videndum nunc eliam, qiiibns moribna praedilam 

in Igocrate, in Demogtbene, in ASgchine, alqoe adeo 
in Basilio, in Joanne Ghrygosiomo, in Gregorio fla-
zianzeno suspicimus, ab bac longe ipsnm abesse 
existimo. Quamvia enim Graecnm exemplar librt De 
Spiritu lancto atqoe Enarrattonum inierierit, ta-
men ex Lalina horum operum interprelatione, el 
ex Graecig quae gupersutit ejtig opusculis, alque Tra-
gmeniis rem iia esse inieHigimng. Talis Milicet Di-
dymi oratio videtur niihi, qnalis auctorie nosiri. 
Nam dociisgimus ei tgte eat, et in Scriplurarani 
campo mirum in roodum exercilaiue, elrenue in 
adversarios deceriai, gravissimisque at plurtmu^ 
argumeniig ebs confuiai, atque profligat. Scd fa-

ae prodat uierque anclor; fieri enim poiest ut ali- Q cundus, disertus, eloquens meo quidero jodicio dici 
qnod el iali nobig indicium aubminigtrent. Quae in nequit. 
tbeologo qiiidem nostro nolafi, h»o poti9simum 
sun l : I . Summus pro catbolica in Trinilalem fide 
zelug in loio opere elucet, maxiaieque pag. £02 t 

ubi paratum sc esse profitelur omnem laborem ttre-
twe, ac ptriculum, *i opu$ fuerit, tubire pro hae fide. 
I I . De ge ipso hsec fere gcribil pag. 235 : Maxinu 
nobh loto vii<B dicurtu, ut nobit quidem videtur, enras 
fuit, ut nihil. . . pronuntiaremuz [XXIX] %% odio 
in quemquam, et comieium quodlibet, tameUi non 
inju$iumf vitavimut. I I I . Demigge ac modeate de ge 
ipge sentit, ac loquilnr, dum se indhertum, ac pec-
eatorem vocat pag. 519, atque indignum pag. 104. 
IV. Qui de divimtate disserere velit, ei necessariam 

Αι emonctae naris vir Hieronymng, inquieg, in 
Epigiola 84 ad Pammacbium el Oceanum, Quid 
prudenlior, ai t , dociior, eloquentior Eusebio ac 
Didgmo f Socraleg vero lib. iv, cap. 25, έλλόγιμον 
ipsum Didymam vocai, boc egl, ut vertit Valesius, 
diieriiuimum. 

Fateor. Verum Ruftnng quoque in Bitt. eccles. 
baec de Didymo tesialus est. Etiam nune in magna 
admiralione habentur (Didymi opera). Nos tamen 
qui et viva* voci» ejus ex parte atiqua fuimu$ audi-
tore$, ei eaf qum α nonnullis dicenle eo deseripta, 
Ugimut longe majorem gratiam, ei divinum netcio 
quid% ac supra kumanam vocem tonans, in illis me-

docet pag. 105, non modo erudilionem, sed D 0»· termombui, qui de ore |ip«tw proferebantur, 
pletalem quoque, bona opera, ac mediiationem. 

Didymum modo cum hujuamodi auctore, qualem 
degcriuaimug, comparemus. I.Maximo pro catholica 
de Trinilate doctrina zeloeum iiiOammaium fuisse, 
neeesse non eat ostendere : adeo manifesta res est 
cum ex omnibug ejus operibos, turo ex Teteram 
leslimoniig. I I . Α quovift cnnvlcio, quod probo vlro 
itidignum sit, i u abhorruil, ut in libro De Spiritu 
$ancto Macedonium, ac Macedonianog, adversua 
qnos ex profeggo gcribit, ne «emel quidem nominet, 
ut pag. 175 not. 1 animadverli. I I I . Demisae et 
ipsum de ae sengigge; ac locutom esae coneiat ex 
niirn. 58 ei 65 ejugdem libri : ulrobique enim ee 
indiurtum esse faletur, aiqne ab, etoquii unustale, 

agnovimus. Gum tlaque saepe contingere videamaa, 
ut aliqui ingenio prasdili, dum loquuntur, facundi 
•Ideaniur, irno intcrdnm reipsa gtnt, iique ipsi 
cmn calamum prehendunt, flaccida, aut etiani inepta 
gcribant, iU fleri poiest, ul Didymum diceniem 
qttidero vig ingetiii atque animi sic incenderet, ui 
eloquens videretur, ei foret; gcribeniem autem, 
seu potiue dictaniem, ardor Hle animi deficerei, 
eaqoe de causa ejug flaccesceret oratlo. 

Cxierum quod gpectat ad Hieronyml de Didymo 
judicium, ig aut Eusebio dunUxat, non Didymo 
eloquenliam tribuere cengendus est, aut dicendum 
poiiug, eloqueniem ab ipso vocari Didymmn, non 
quod ejug scripia cum gcriptig digertoruin firorem, 
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quos paolo anle d ix i , comparari possint, sed vel Α gasse ait τους έλλογιμωτέρους τών επισκόπων Num 
convocaios ab Aibanasio putabimus eos episcopos propter allaiaoi ex Rufino raiionem, vel quia quod 

sibi proponit Dldymus, id multa docirina, pluri* 
bnsqoe modis el argumentis, iisque robiistis et 
efficactbos osteodere consoeverit, ac lectoribus 
[XXX] pereuadere. Nam Hieronymus ipse in prae-
fatione libri De Spiritu mncto auciorem ejus ope-
ria Didymnro appellal imperitum $ermonef $ed non 
icientia. Quin ipse Didyrous pro ea, qua praedilus 
erai,m0deslia candide id fatelur in exiremo eodem 
libro, obi impressa quidem exemplaria baec babent: 
Sieut enim pielcuh tensum nobi$ audacter juxta no-
tlram cotueUntiam vindicamui; ita quantum de eo 
loqui perltnet, venuttatem rhetoricam facundiamque, 
juxia contequentiam lextumque $ermoni$, procul 

qui etoquentiores foreut, an qui insignioreg, aut 
doctrina excellenliores ? Origenes quoque tom. I , 
pag. 30, inquit : Έλλογίμων αΙρέσεων, boc est in -
iigniorum iectarum: el apud ipsuin Cclsus pag. 338, 
έλλογίμοις άνδράσι, id est doclU w r i i . ltaque έλλό· 
γιμος Suidae quidem esl τίμιος, σεβάσμιος * auclori 
autem Lexici, quod ms. exstat in 140 Naniano co-
dice, έλλόγιμος exponilur λόγιος, αξιόλογος. 

Haec habui quae dicerem de Didymi eloquentia. 
At si quis eum disertum esse conleiklal, eqnidem 
conlenlionis vilanda? causa non repugnabo, modo 
tamea mihi el ipse concedat, eam eioqueniiam, 
quam in libro De Spiritu tancio, in Enarratiombus, in 

• • R — — 
abeue iimpliciter conftiemur. Sludii quippe nostrt D libro advenus Manichwos admiralur, in theologi 
[ttiiy de Scripturit sanclis differentibiu pie intelli- etiam nostri opere elucere. 

His de ulriusque siylo generatim diciie, enuclea-
lius nunc de eadem re agendum est, ac nonmilla 
singiuatiin consideranda , ut magis appareat ea 
quam qtiaerimus similitudo. 

Primo iiaque parum elegantem esse aucioris no-
slri oraliouero, neino inftciabilur qui eleganliam, ut 
sic loquar, de facie norit. Quin loca quxdaro in eo 
valde perplexa, quaedam eliam horrida vocabula, 
quaedam itidem soloaca, aul ύποσόλοικα. Inelegans 
eet, ut opinor, exempli graiia, verbuin άγιοτρια-
σολογησαι, aliaque baud pauca ex iis qu« in voeum 
Groecarum Indice recensui, ut pauloeihm superius 

^ diclum fuil . Soloecum vero eat, οί δνειδοι, pro 
τά ονείδη, vel pro ol δνειδισμοί. Soloecum esl eiiam 
quod legilurpag. 30, Τριάδα όνειδιζούσης, etc, pro 
όνε ιδί ζούσαν. 

At nonne similia in Didymo reperimus? Soloe-
cum est quod in libro adt>. Manuhctot legitur ini i io: 
Ούτοι μεταβάλλειν [VXXXl] δύναντες. Soloecutu 
iiidem quod in eadero pagiua legere licej,: Ύπδ του 
Σωτηρος.·.· λέγων, pro, λέγοντος. His aulem affinia 
invenimas in Didyiui fragmenlis lom. IV Anecdo-
iorum WoIQi edilis, et apud Caienarum auclores, 

Quod si reponas, librariorutn insdtiae, aut in-
curia? iribui baec posse, qui exaraverinl λέγων 
pro λέγοντος, et δύναντες pro δύνανται, el ita porro; 
ea dices quae aequitaii consenlaoea suni; sed haec 

gere qum icripta tunl, et tmpertttam men$uramque 
ao$tn non ignorare $ermoni$. Sed legendum pulo 
fx noslro codice ros. saepe iu nolis a me laudalo : 
Sicnt enim pietatis tensum nobit audacter juxla 
nottram conscieniiam vindicamut; ita quanlum ad 
eloquii perlinet venuttatem, et rheloricam faeun-
diam, tt conuquentiam textumque $ermoni$f no$ 
proeul abe$u timpliciter eonfiiemur, et reliqua, ul 
supcrius. 

Quod si male nos mereri de Didymo quis exisli-
met, dum impentiam termonh in ipso agnoscimua, 
noril non Diodicam ei laudem a nobis Iribui, cum 
inler eos illum numerainua, quos dicii Psalles 
eruditos eorde in tapienlia11: haec enim ipse Didy-
mus in cateua Cordenana tom. I I , pag. 865, expli-
cat in bonc modum : c Porro corde erudiiut est 
in $apientia qui secundum menlem ac ralionem sa. 
pieos evasit, lamelsi prolaiitio sermone aberret; 
i u ot vere eiiam dicere possit: Et$i imperiiu* ter-
mone, non tatnen sciemia. > Moril praBierea non 
modo Viciorinum martyrein imperiium sermone vo-
cari ab Hieronymo lom. IV, pag. 6, edit. Veronen-
sis, sed dc propbeta quoque sic eum loqui lom. V I , 
pag. 222 : Ex hoe numero pattorum Amo$ propheta 
fmt, imperilus urmone, ted non scientia. Quid 
plura ? Pauloa ipse in I I ad Cor., cap. xi, vers. 6, 
tmpentum $ermonet sed nomcienlia seinclipsum dicil, 
co quod scilicei ptrtuaiibilibus humance tapienluu D eadem aequitas posiulabit, ul soloecismi eiiam in 
ttrbis, ut ipsemet ai l , non α tereiur, Gracauique fa-
cttodiam contemnerei, aliam vero quaindam mulio 
subliisiorem seetaretur: qua de causa meriio ipsum 
Dionysiog Longinus homo etbnicus inter illo» nu-
merat qui subliroi dicendi genere excelluerunt. 

Qood vero perlioet ad Socratem, nuncupat is 
qaidem Didymum έλλόγιμον, aed vereor ul Vale-
sius noD recle ibi interpretatus sit dUertinimum; 
ea eaim dictio non disertum modo denoial, sed in -
iijTJiemeiiaiB, el doctum, ut reor. TbeodoreCus sane 
in Bisl. ecelet. Ub. iv,cap. 2, Aihanasium Joviano 
tmperatori expoaitionein Adei missurum coogre-

iheo'ogo nostro occurrenlee librario tribuautur, 
qui perperam scripserit, ex. gr. oi δνειδοι pro ol 
όνειδισμοί, el όνειδιζούσης pro όνειδίζουσαν. 

I I . Ab illis quae prs manibus habet, argumenlis 
dtgreditur aliquando Didymus ad rem a proposito 
plane alienam. ha in libro De Spiritu tancio, ne per 
omnia ejus opera discurraui, postquam num. 45 
Isaiaa locutn valde longum aiiul i l , in quo pauca tan-
lummodo ad proposilura perlinentia reperiunlur, 
loium euin kicum, oblitus veluti argumeiui, am-
plissimo commeniario illustrat : nec eo contenius 
alteram repenie inseril num. 45 digressionem, ia 

» P » I . LXXXIX, 12. 
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qua Manichaeos alium Deum bonum , alium jnstum 
fingenles reiellii. Hujusmodi vero digressiones in 
noslro ctiam theologo inveniet leclor. Nam p. 295, 
verbi gralia, Marci lexlum haud brevem ila iuter-
preiatur, ul ea eiiam explanet quae ad propositum 
argumenlum nihil allinent. Ac simile quid occurrit 
pag. 260, el sequeniibus, ubi Zacbariae loctim sic 
explicari videbis, ut jam non tbeologum de Spiri-
tus sancii diviniiale agentem legere te putes, sed 
inlerprelem Scripluras explanarilem. Quod paginam 
quoque545, aliasque nonnullas legenii conlinget. 

I I I . Dialectice ac subtiliter in libro De Spiritu 
tancio Didymus raliocinalur, eisl ibi argumenta e 
Scripiuris tanlum ducla proferat. Id ipsum facit 
el nosier. 

IV. Vocabulis ulerque uiiiur maxime propriis 
ad explicanda, seu designanda polius quae ad T r i -
nitaiis mysierium speclant. 

V. Ea Scriptura? loca, ex qnibus hserelicorum 
blaspberoias refellit, sensu acoipit fere semper non 
mysiico, sed li t terali , non violento, sed naturali 
cum tbeologiis noster, tum Didymus. 

V I . Nimium sublilis non esi Didymus, etsi eub-
liliter ac dialectice argiimcntetur. Eademrue laua 
ibeologo nostro debeiur. 

V I I . Se ipsuin ciiat non raro theologas nosier 
hem ui Didymus. Uierque etiam scriptores cilans , 
aut alios aliquos nominans, breve ipsorum elogiuin 
passim adjungit. Ulerque lectores inlcrdum ad alia 
praeter Hla, quae aflert, Scripiur» testimonia quae-
renda excitai; noster quidem, v. gr., pag. 227 et 
544; Didymus vero in locis a me pag. 227 allega-
tis. 

VII I . Nonnnlla iterum ac terlio inculcaolur cum 
in libro De Spiritu $ancto, tiini in boc operc. 

IX . Saiis longa exscribit interduni Dldymus 
Scripiura loca, idque sine magna necessilate, ut 
moiiui pag. 547. ld ipsum a nosiro fieri paiet 
curii ex eadein pag. 347, lum ex pagg. 56 , 57, 44, 
58, 194, 258 el 585. 

Denique dubilanler loqui amat Didymus, ila sci-
licel ut non quid ipse sentiai, definire velit, s«d 
aliqua leciori examinanda proponat. Hujas rei 
exempla in Enarraiionibus invenies pagg. 50, 54 , 
55, 71 et 88, Biblioihecce Patrum ediiionis Pari- 1 
siensis anui 1644; in libro aulem De Spirilu sancto 
pagg. 160, 161, 162, 164 edilionis Veronensis. Si-
nrilia vero exempla in Iheologo nostro occiirruiit 
pagg. 198,261,271, 344 ei417. 

GAF. X X I I I . Notabiles qmedam in utroque icriptore 
omistionet, 

Saiis imillas jam ex iis quac scripsit auclor no-
sier, conjocltiras raiionesve dcprompsimus. Qnid-
nt ex bis eiiam argumememur quae ipse tacuii? 
cum bsec quoque non mediocriier juveni causam 
meam. Nusquam igiiur in tribus bisce libris (quod 
miram euipiam in veierum Patrura Didyroi suppa-

, riuni leciione miuus versalo videri polesi), nusqnam, 
inquam, haereiicis objicil nec celebrc Jcannis ca-
pilulutti, Tres $unt qui letlimonium danl in ecelo 
ei reliqua, neque Nicaeni concilii, neque Constanti-
nopolilani, mulloque minus alierias cujusquam sy-
nodi definiliones. Praelerea argumentum ex iradi-
tione petiium auingit [XXXII] quidem alicubi, sed 
non urget, illud lanium haereticis veluli obiter ex-
probrare conlemus, novam esse eorum doclrinam , 
ipsosque ex inconcuua domo , u l ipse loquilur 
pag. 174, nempe ex Ecclesia, egressos esse. Insu-
per quamvis omnes fere Scripiura? libros cilet, l i -
bros tamen Macbabaeorum, librura Judith, ac l i -
brum Esiher nunquam allegal. S*pe eiiam duin 
loca β Scriplura, aliisve libris afferl, auclorum , 

* aut librorum, unde desumpu suiit, nomina reiicel. 
Quod vero majore videtur aniinadversione dignum, 
Arianos quidem, Macedonianoe, ac Eunomianos 
nominat, sed Seiniarianorum, Anomoeoruni, aliis-
que similibus nuncupationibus nunquam uliuir, etsi 
bujusmodt vocabula quarto eliam Ecclesia? saeculo 
invaluerim, ut ex Epiphanio conslal, aliisque Patri-
bus. Postremo Aetii, Apollinarii, Marcelli Ancyrani 
nominibus parcit; eliamsi enim Aelium quidero 
pag. 14 confutei, imo ejus verba afferai; Apolli-
narii vero haeresim memorel pagg. 393 et 396; ac 
MarceUum refellat, ut verisimile es l , libro i , 
cap. 31 : Aelii tamen, Apollinarii ac Marcelli no-
mina ne semel quidero commemorat. 

Ua quidem iheologus nosier se gessit. Qula yero 
Didymus ? Noone simili his quoque modo? Imo 
eodem prorsus, ni fallor. Ne ipse quidem ioannis 
leslimoniuin, Tres $unt et ca?lera, unquam affert 
neque in Enarrationibus in primam iptiut Joannit 
Epislolam; neqne in libro De Spiriiu tancio, nec ali-
bi . Id autem ex co factum non dubito, quod in 
Alexandrinis Bibliorum exemplaribus texlus ille 
dcsiderarelur : cum Ariania ne ab Alhanasio qui-
dem unquam objectus sit, nec in Alexandrino, qui 
superest, codice legaiur. Nulltus quoque synodi 
meiitionem ullam facil Didymus ; salius, ut opinor, 
esse ducens e Scripluris, quarum auclorilateni 
agnoscebanl hoereiici, quam ex synodis,quas i l l i de-
spiciebant, argumeiilari. Hanc Uem ob causam, 
ni fallor, ne tradilionem quidem magnopere us-
quam urgei,sed obiter lanlum eam allingit: ut com 
inilio libri De Spiritu tancto sic loquitur : Hae 
de Spiritu hancto jaclilani, quce neque in Scripturis 
lecta, neque α quoquam eccletiatticorum veterum 
uturpata $uni. Veierum enim Patrum teslinto-
nia illis objectare supervacaneum fuisset, qu^ 
alio$ praeter Arium, Eanomium, ac Macedouium ' 
ne audire quidem volebant, ut ait tbeologus nosier 
pag. 260, qulque cum suas opiniones Udet Paintm 
doctrinxqtie conirarias esse non ignorarent, Ca-
Lbolicos ad Scripturam solam provocabant , ut 
iuuliis posl sxculis nefarii apostatae fecerunl Lu* 

ι β l Joan. v, 7 sqq. 
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tfaerus atqoe Calvinus 
inloleranda illa aique absurdissima opirtio in men-
lem reoerat, ut Patres Nicaeno concilio velusliores 
de Filii, aut Spiritus sancti diviniiate non ila sen-
sissett, queinadmodum catbolica sensil Ecclesia. 

Libros *ero Nachabseorum, Judilh, et Eslher ne 
Didymns quidem in ullo ex editis operibus allegat, 
qood sciam : sive quod nulla ipsi eos ciiandi oc-
casio oblaia sit, sive qood illoe, uipole bistoricos, 
nee nemoriae niandasset, neque commeniariis i l lu-
sirassel. 

Quod demum peritnel ad reliquas omissiones, 
Kdymos quoque saepius teslimonia profert, quin 
libros, aal auctorea, unde desumpla sunl, nominet. 
Cam(|oe ediu hactenus illius opera anl legerim 
clim, ant salteni percurrerim fere omnia, Semiaria-
lorum, Anomreorumque denominationes , atque 
Aeiii, Apollioarii, ac Marcelli nomina nonquam in 
iisreperire me memini, eiiamsi horum omniura 
bareses fommemoret. Jure igiiur ac merilo con-
elodere jam licel, maximam esse vel in omissioni-
basioler ulrumque tbeologum gitnililudinem. 

Faleor equidem , arguinenmm ex clhnicorum 
stripiis, maximeque ex iis quae Orpbeo, ac Mer-
corio Trismegisto tribuebantur, deduclum objici 
ι tbeologo nosiro adversariis, a Didymo aulem in 
Ubre De Spiritu sancto prorsus praiermiUi. At Di-
dymos ibi non ethnicos confulat, sed bsereticos 
dnalaxat, a quibus Orpbei ac Mercurii auciorilas 
nihili fiebat. Tbeoiogus auiem noster elhnicos etiam ^ 
redarguere voluit, ut manifeslo patel ex cap. 24 
lertii libri. Bi tero Orphei, Mercuriique opera lanli 
faciebanl, ut Theon Alexandrinug, qni Didymi aetaie 
floniit Atexandriae, ea publice inierpretatus sit, 
qaemadmodiiBi pag. 301 diclum est. 

[XXXlIl]CAP.XX!V.iVi7fi/ in iheologo no$lroreperitur 
quod Didymo non conveniat. 

Posiremo ne illud quidem exigtii momcnii est, 
qood de iheologo nosiro post diuiurnam constde-
raiionem vere affirmare posse mibi videor, nihtl 
admodam in eo esse, quod in Didymum optime 
non qaadrei. Sic se res habet, benigne lector. Nul* 
los ia hoe opere auelor ciiatur, aui nomtnaiur re-
eeatior Didyroo; irolla commemoratur baeresis, quas 
illom non pracesserit; nullum ex caibolicisdogma- D 
«bos ioculcaiur, qnod alii Paires aut vetustiores, 
aoi sappares non incolcarinl; nullus Hber laudatur 
• l caiienicug, qiiem aliiex Alexandrinispotissimum 
Pairibus ot talein antea non allegassent; nnlla lati-
dem in eo reperilur dictio, nolla ecnlenlia, quae 
Didymi aeiau, moribtis, siylo, doctrinaD perappoeita 
nooeit. 

Ac neillad quidem alienum a proposilo noglro 
«i, qood vix onum operis apographum gupersit; 
opos uro tpgam nulhis ex Graecis medii aevi gcri-
Ptoribog, iis praesenim qni post iustiniani tempora 
Kripserant, commemoraveriL 21ec enim ullam hujns 
rei probabiliorem caosam excogitare licet, nisi 
quodejus aucior Didymas male ob Origcnisinum 
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nondum enim cuiquam Α audirel. Eadeni namque ex causa 130(0111 est, ni fal-
lor, ui Enarraiionum qiioque in Epi$tola$ catholicas, 
ac libri adversu» Manichaos, quamvis orlhodoxam 
docirinam conlinenlis, unicum exemplar nis. re-
perium sit, ex quo imprimereniur; Graecu$ vero 
lextus cum libri De Spiriiu tancto, tum Enarratio-
mim omnino inlerierit, ut videlur. Adeo scilicet 
monacbi, atque amanuenses ab iis abborrebant* 
qtii de violata fide suspecti ^ssenl, aut damnati, ut 
ipsorum opera veJ nullo errore infecla exscribere, 
aul exscribenda curare deirnclarenl. Hinc factum 
igilur pulo, ut cum alioruin plurimorum, quos enu-
merare necesse nou est, lum eiiam Didymi opera 
aul interierint, aut plerisque ignola fuerint: adeo 
ut iEgyptius scriptor Gosmas Indicopleusies, p. 483 
a me allegalue, manifesto indicet sibi ignolasfuisse 
iEgyplii nosiri Ibeologi Enarratione*, cum ait, 
neminem ex iis, qui in divina* Scriptnrat commen-
laria cdiderunt, catholicarnm Epistolarum ullam ra-
tionem habume. Quinimo Phclius ipse, etsi oon 
minori esscl erudiiione quam iroprobilaie, nullum 
in Diblioiheca ex tam multis Didymi operibus me-
raoravil; in libro aulem primo adversut Manicfneo* > 
plures quidem enumerat qui conlra eos baerelicoa 
scripserant, Didymum vero pra3iermiliit 

GAP. XXV. Conclusio. 

Atque hasc poiissimum snnt quse pro sentenlia 
mea afferenda censuL Nihii itaque aliud nunc re-
liquum est, nisi ut duo landem ex bis, qme hacte-
nus dixi, colligam argumenta, quae quanlam VIBI 
habeant, lecloris erit judicare. Primum esl hujus-
modi, sicut inilio diximus. Fieri non potesl, ut 
alius a Didymo sii auctor ille, in quo summam cum 
Didymo quoad omnia similiiudinem deprebendimus. 
Talis aulem esl tbeologus noster, ul ostensum fuit. 
Non est igituralius a Didymo. Alierum sic se habet. 
Didymo (ribuendiim est boc opus, si nullusomnino, 
praeter Didymum, invenialur Algypiius ibeologus, 
in quem ea, qua? superius recensui, convenianl uni-
versa. Atqui nttllum alium reperiet, ni fallor, qui 
rem haoc alieniius examinare voluerit, ac singulos 
ex iEgyptiis, Alexandrinisve Palribus cum tbeologa 
noslro conferre. Didymi ergo esse noo iminento 
aOirmamus tres hosce De Trinitale librog. Quod 
erat ostendendum. 

CAPUT POSTREMUM. Nonnvlla indicantur quce objici 
nobii potiunt. 

Lrbro itaque buic finem tandem imponam , hu-
manissime leclor. Quaecunque enim sententia» mea 
objici posse guspicaltig snm, q u a n t u m v i 9 levia, urii-
versa aut in secundo libro ad iruiinam revocaturi 
sumus, aut alibi jam diluimus: pagina nempe!8 t 

94, 124, 238 ei 356. Quae lamen in Litleraria 
cphemeride Parisina objecia luerunt, seorsum com-
memoranda hic sunt, [XXXIV] noncum reliquis per-
inisccnda, ne adversarium videar parvi fncere:sed 
paucis verbig me expediam, quod el alias his quo-
que occurrerim, et ad finem jam properec oralio. 
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latione xxi , cap. 1, eadem invila, in monasterium Α Secundo, in dtatis locis auctor nosler non soTura 
ee receperil. Sive ergo monachus fueril Didymus, 
u i eum appellat Victor Tununensia, give non fuerit, 
solvenda adhuc reslal altera ex propoailis qu&glio-
nibos. Verum baud scio an ea nobis aupersint mo-
numenta, quibus iia dilui possit, ut lectori oronino 
saiigfaciamug, qui probabillbos conjecturis conlen-
tus esse nolil. Duo tamen baec gtatuere pogge mihf 
videor : primum sive loca, quae indicavi, de spiri-
lalibne illiis accipianlur, sive de carnalibus, oplime 
Didymo ea convenire . gecundum, verisimilius esse 
auclorem nogtrum de carnalibug filiis loqui. 

f}t autem a prinio exordiar, si ea loca de gpirita-
libus flliis per caieehesim, ut Cyrillug Jerosolymila-
nug' loqtiilur, geniiis tnielligauiur, quam bene ea ^ 
Didymo congruani, nemo non videl : ftiii enim ig 
Alexandrinae Ecelesiae caiechiata, u l vero aii Cle-
meng initio primi Stromalig, Πατέρας τους κατηχή-
σαντάς φαμεν. Sin autem de iiliis carnalibug llieo-
logi nosiri verba interpretemur, cuinam, quaeso, eac 
oinnibug quarli saeculi Patribua Alexandrinis aptiug 
convenire possunt, quam Didymo ? qui, cum caecus 
forei, nullis ordinibug gacrig iniiialus esse poterat? 
Etai eaim nonnuili lunc presbyieri, el episcopi 
iixore non desliiuti fuisse perbibeantur, ul Syne-
sius Plolemaidis, nt S. Hilariug Piclaviensium, «t 
S. Pacianus Barcinonensium epigcopt, nulli tamen 
ex bisce iribui potesi hoc opus; nec ullum praler-
ea ex oinni anliquilale Patreni novi, aut presbyie-

nihil omnino habet, quod indicet cum loqut d e fi-
liig gpirilalibas, sed ita e conlrario l oqc i tu r , u t , 
meo quidem judlcio, carnales potitis filios d e s i g u e i . 
Elsi eniin filii gpiriiales, aul discipuli gaepius v o -
centur a Patribua παιδία, υίοί, aut τέκνα, nempe fi-
lii; haud scio tatnen an eorum ullus de d i sc ipu l i s 
guis loqueng hae locuiione usus unqiiam fuer i t : ol 
έξ έμου, idesi, i t , qut (sunt) ex me, nempe, qui orti 
wnt ex me. Αι auctor nosier saepius eam usurpaf, 
ul videre licei in locis superius allegaiis. 

Terlio, non filioruoi duntaxal ig meminit, i n -
qnieng eog este ex ipw (nempe nalos ex tpao) ac 
it'6» α Domino daiot, ged islorum quoque filios me-
morai, eosque vocat alicubi quidem τους άπ ' α υ τ ώ ν 
δντας, id est, qui ab ip$i$ sunl, nempe, qui ab eis 
genxtitunl; alibi vero παιδία τών παιδίων, i d es i , 
filios filiorum. Quin praeierea pro nepoiibus orat 
nondum naiis, sed rn pogterum oriluris, [XXI] riunt 
ait, τούς άπ* αυτών έσομένους. Deo in gumma c o m -
meodat non tanium ge, ac filios suos, ged ei natos 
natorum et qui natceniur ab illis. At si hasc omnia 
de flliig, ac nepolibus spirilalibus, sive de discipu-
lis, el de discipulorum discipulis, ac demam de 
iis, quog discipulorum diecipuli edoctori erant, i n -
lelligerentur, nlmig conlinuata esset, meo judicro, 
sine olla necessitale, allegoria. Ac sane quis alius 
scriptor unquam discipulorum suorum djscipulos, fi-
/ ioi filiorum tuorum mtncupavU, lis praegeriim in lo-

rum, aut episcopum, qui de llliis suis carnalibus Q cis,ubiorailogimplexsil f nec translationibiis rcferta? 
lara ga?pe menlionem fecerit, ac eos veluii oslenta-
r i l , u i auclor nogter fac i i : dedecere scilicet existi-
inabant, ut opinor, iia ge gerere eura, qui aacris 
ordinibug initiaius sit. Huc accedit quod non modo 
filios suoe commemorai auctor nosier, veruni etiam 
»epotes, seu filhrum suorum filio$. At id quoque 
adamuggim quadrat in Didymam, quod et diulis* 
sime vixerit, et bog libros post (eniuni ac geptua-
gesiraum circiter viise annum diclasse videaiur, g| 
eos revera dictavil, u i puio. 

Quod vero ea qua3 numeravi, auctoris nostri loca 
de carnaltbug muUo verieimiliue, quam de gpirita-
Iibus,fliiig accipiaolur, multia conjecturis confirmari 
potest, quae non omnes tamen ejugdem gunt robo-

Quarto, memorat theologug noster com eos, qoos 
vocal τους έξ έμου, lum eog, quos appellat τους 
συν ήμΐν, ei τους συν έμο(, nempe memorat cinn 
filios guog, luin eos, qiios una eum se ipto egse a i l . 
Videntur aulem lia?c salis commode explicari, si 
dixerimus, aui priore formula carnalea Didymi fi-
ltoe, secunda vero illos, qui una cum ipte ad cate* 
cbeses conveniebanl, designari; aul primos eos-
dem egge cum gecundis, quod geilicei Didymi filii 
una cum Didymo ipso viiain degerent. 

Qutoio, auctor uosler pag. 319 a i t : Simnl eum 
/ i / n i , quo* dedit mihi (Deus), ei filiorum filiht 

propter quo$ eliam virenlet laboramui. Pagina 
vero 307 Hlud a gaocta Trinttale petit, u l possinl 

ris. Afferam priug leviores, tum veniam ad gravio- D univerai iit qui indigent, largiri pro viribus, inci-
res pienteg a propinquig, ei consanguineis, alque do« 

meslicis. Haec auiem el aptiggime ei iribuuiuur 
oronia, cui filii carnales sinl, nec possunt ciincta 
de discipulis probabiliier iniell igi: si eiiiin de btg 
primo in loco Joquerelur, Oliog duntaxai commemo-
rasset, non vero filiorum etiam filiog : nam propler 
filios quidem dicere poteral, ge viveniem laborare, 
non vero propter illos qui non eranl ejus digcipu-
l i , sed discipulorum guorum diacipuli, pro quibus 
proinde non Didymus ipse laborabai, sed ipsi di-
gcipuli. 

Sexlo, quemadmodam ex Ieidori Pelugtots epi-
slolis unam, quae Evagrio ingcripia est, celebri Eva-
grio Didyini diacipulo gcriptaiu vull Tilleiuoniius 

Nimiruin primo in comraenlariis in Psalmos ad 
versic. 157 pgalnii cxviti, pag. 502 caienae Corde-
rianaj perinde loqui videlur DMymus, quasi uxor 
ipsi fuerit, ac l iber i : ita enim a i l : Advertariae po-
lestate* per domesticot, per uxorem tiiigiosam, ii 
garrulam, el iracundam no$ ten1ant9ul peccemut.... 
Τά γάρ κρυπτά Κυρίω τψ θεό) ημών* τά δε φανερά 
ήμίν κα\ το?ς τέκνοις ημών. Similique modo in l i -
bro adver$u$ Manichaot, pag. 215. Videmu*, inquil, 
ketc temper in nobit iptit accidere: qute enim filio$ 
docemuty cum volumut eot seeundum diiciplinam 
imtituere, ut dhciplina utanlur, non tic lamen utun-
lar, ul inniluli α nobh itnit. 
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conioX, in Evagr io ; «l epfetefem 125 libri ι Gre- Α ηοη ignorarent; qm>d iEgyplins.exatileril; quod 
$»r\o Nysscno nitfieim iden aririmtar tem. XV, nitfieim iden aririmtar tem 
niii a*ii de S. Isitloro PelusioU ; ae demum eptttflia 
109 Ubri i , ftfarathonio monacho inscripta,ad eum 
Haraiboninm data videiur qui episcopng Nicome-
Jei.us crealus f u i t : ita cum treseiiam sinlejusdeni 
S. Isidori episiolse, ol monui pag. 477, quarum duae 
iitscribtiDtur Didymo, nempe 350 et -331 libri pr i -
ni , leriia aniem Didymo scbolastico, nempe 206 
libti sexii, •Klen lur hae quoque Didymo nostro scri-
j te. Nam quod atlinet ad binas pnures, in alraque 
de quibnsdain Davidia verbis agit S. Isidorus, ίη 
swonda vero Didyrouni, ad quem scribit, ex eo 
bodat, qaod, cum et ingenii aeumine polleat, et 
Smpiurarum temum sagaciter pertcrutetur, nihil est 

docirinae guae copiam aliig fecerii; quod nociu ec 
isterdiu docneril; quod filium habuerit non pecu-
niosiim. Itaqse laadki <te Didyoio noslro serroonem 
a Libanio haberi credere licel, qvaadui aut aliug 
Didymus deprehenaus sit, qui Libanti auale Alexaa-
dri» florueril, ac Didymo nostro notior, vel saUem 
seque notns fuerit,. aui ratio aliqua afferatur, ob 
quam de Didymo nostro Libaniua nequeai huelligi. 
At inquies, Didymnm illain Libaniua vocai niagi-
etruin, ac prseceplorem suum : id autem Didymo 
noslro vix ac ne vix quidem congruil : nec enitn 
Libanius Alexandriam profectus unquam esse vide~ 
tur, nec Didymum nostrum utpoie caecum Antio-
cbiam, aut Alhenas, aul NicQmediain, aui Coustan-

qwdeum latere potsxl : nam cum omnia, inquil, in Β tinopolim, aui Nics&ain perrexisse verUimile est: 
jitcitiii cctate preectare collegeris, requielem in $etu-
cmte h*be*. Haec vero omnfa Didymo nostro miri-
act cotueniant. Quidni ergo suspicemur tertiam 
qooqtie eidem Didymo scripiam esse? Non ausim id 
cqaidem asseverare. Scholastici lamen tiiulue, de 
qao legendom Cangii Glossarium, recte ei iribui 
Votmt, qui e i scholae Atexandrinae praeerat, et pluri-
bis scieniiis eruditus erat., Quod si ad ipsum epi-
sioia Uihaec misaa est, fuerunl ei sine dubio liberi, 
iiqae plures, ut allaia etiam ibeologi nostri verba 
indjeani. Sic enim incipit epislola : Filium tuum 
maimmn α natu minimo dissidere, leque ejut rei 
(erunt conscium, fingere iamen qnasi neicias. Qux 
rairam in modum eonveniont auctori nogiro : eum 

qtiibus in urbibiis moralum esse conslat Libanium. 
Huc autem accedit, quod Didymi nosiri aequalis fo-
rel Libaniug : hic enim anno Gbristi 314 naius 
est, Didymus aulem anno circiier 510 orius fuii. 
Sed ejugmodi haec non aunt, ut inanem reddant 
conjecturam meam. Libaniua enim uipoie paulo 
junior, Didyroi noslri discipulus esse potuit, aiqtie 
Alexandriae forsilan aliquando fuil, cuin in ora 
lione in eot qui motettum iptum appellabant, segm. 
7 sic loquatur: In jEgypto quampluribus, apudAlhe-
nat tribus melum injeci, α curia utrobique advoca* 
tus* Quiu imo si magtue civiialh nomine Aletan-
driam auperiue designavit Libanius, ut videtur, vix 
in dtibium revocari polest, quin eadem in urbe 

eflim quieiis amanlissimam fuisse, ac inansaelutn, ^ poelis in Didymi gymnasio operam dederit adole-
«queab ^usmodi contentionibus alienuin, plurima 
aujus de Triniute operis loca manifeslanl. 

Demiiin, Libanius in epistola 321 Sebaenano Ma-
nichaeo,'iEgypii duei, Hbelorinm commendai, quem 
t l discipuiom suoni dicii, el honoinem non pecunio-
sam, ei in oraioribas ac poeiie •ersatom, Didyini 
H(em 6!ium : Duof inqnit, in primis me ipsi (Rhe-
torio) benevolum reddunt. Cum enim meu$ i t l duct-
pâ ai, filiu$ preeterea e$t βιδασχάλου, id e$t doctoris, 
seo magisiri. Didymum mne tu non ignora$% nui tt 
magnam eivitatem ignores, in qua docirirue iuce co-
»«m fl/iii ip$e fecti, noclu ei interdiu fluent. El in 
tpi»lob 320, Hhetoriui hte nobiscum ver$atu$ ett; 

sceus. Sed jam ad ibeologtim nostrum redeamus, 
el quo Sdeculo scripserit, invesligemus. 

CAP. X I . Auclor no$ter saculo tv floruil ut 
Didymus. 

Hos de Trinitate libros posl a n n u r n Domini 379 
scriptos fuisse aperle patet e x pag. 406 : ibi enim 
Basiliom Magnum cilat auclor ul j a m d e f u n c l u i D . 

Sed lempoft ipsom, quo baee diciaia sint, n u s q u a m 

in boc opere aperte designalur. Tam mullac l a m e n 

sunt con jec lu rae , qua? i l l u m quarto saeculo T ix ieae 

denotant, u t dtibilandum non videatur, q t d i i q u a r t o 

eaeculo reipsa scripseril ut Didyniua; nam primo, 
eisi de Filio ex professo agat, n u s q u a m t a i n e n aut 

tgo tero pairi$ ejus ditciplina usus $um; et mihi ρ Neslorianam, aul Eutycbianam b^resim memerat, 
qtidem per iilum pottas, Uli vero per me rfutoras 
11X11} Roue eontigit... Ille nune in ASgyptum venit 
f*ndum pateruum non amplum occupalurut: patrem 
fldm iH htbei. Haclenus Libaniiis. Uiruni vero is 

Didymo nostro sermonero babeat, penes lecto-
'em Wdicinm s i l . Ei sane, de quo Libanius, omnia 
cum Didymo noatro conTeninnt adamussim : in Di -

eaim nostram perbelle quadrat, quod voce-
tw Μάβχαλβς, id eet doctor; quod filiom in oraio-

κ poetarum leciione versari, aique erudiri 
CHrayerii; qaod foerit in poelia el ipse summopere 
versaius; qnod Sebasliano nottis non esse nequi-
V e r " ; quod ab iis omnibus cogniios fuerit, qui 
R|agnam iEgypii civitatem, videlicei Alexaodriam, 

cum plerarumque ex aniiquioribus haeresibua men-
lionem faciat. Secundo, Ariania exprobrat, pag. 
227, quod Marathonium Nicomediensium epieco-
pum creandum curarinl: id auiem cum quarlo sae-
culo conligeril, scriplorem indicat quarli saeculi; 
Maralhonii enim nomen haud muhos postejoaaela-
lem annos vix cuiquam nolum fuisse videlur. Ter-
lio, Origenianig quibnsdam locuiionibus u t i iu r , 
qnas post Didymi obitum saeculo quinto circiter 
ineunie suspectas evasisse eonstal : iie autem usue 
non essei auctor nosier, si lum scripsissel, cum ab 
Uieronycio jam exagitaue fuerant, atque a Theo-
pbilo Alexandrino condemnatas; quod cotUigit ipso 
quinti saxuli inilio. Quarto, de Ylacedonianis ufti-
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q<ie eie loqnitur, ut oorum haeresim non ut veiu- Λ luaium esse «Jnjicere licet, eum el aliie in locaj 
glaiu, sed ut reeetitem confuiare videamr, ac pri~ 
moe ejus defeoeores impugnare. Demum sive do-
gmau gpecleniur, qoae jg incolcat, give peculiarea, 
quibus adhaesit, opinioneg, sive disciplina ecclesia-
elica, quam alicubi atlingit, cujusmodi esl discipli-
na arcani, oranlium conversio ad oriemem, orato-
rioruin usus aique congtruclio, ecclesiarum orna-
tue ex auro. argento, ebore ab Hieronymo eiiam in 
epist. 130, segm. 44, memoratus, coniinua bapii-
sroi adminigtrailo, creberrima Eucuaristiae sumpiio, 
ei alia bie affinia, nifail in boc opere inveniemr, 
quod auciori [XXIII] quarii aacculi DOII congruaU 
Quae cum Ha sint, eadem ipsvm aelate qua Didy* 
mum floruigge non dubao. 

Didymum ipgum ImiUtug esse videattir, ot s u p e r i o i 
suspicari ine dixi . Et de bac quidem re aaiis : ad 
aliam iiaque rationem traugearaug. 

CAP. X I I I . ln poeiit venatus erat auctor nosUr ui 
Didymus. 

Ctim plurimi ex Graecig Pairibus Didymo veiueiM»-
ribiig aul gupparibiig, profanos scriplores, ac p r a -
geriiro poetag cileitl, ut ex eorum operibug apparet, 
mirutn non e*t, gi auctoreg cxternot, id egt profanos 
theologug quoque noater liaud raro allegal. I l l u d 
potius inirum videri debet, poiuiase binc nescio 
quera colligere, opug hocce Didymi a>tale m u l i o 
receniiug esse : cui cum gatig jatn oecurrerim i n 

CAP. X I I . Auctor noster Deum vocal άμεγέθη ut Di- » roihi nunc viciggim videor ex hoc ipso con -
dymut. 

Sed aliud bic argumentum addere placei, qnod 
non parvi ponderis ease exisiimo. llliid auiem ex eo 
duco, quod aucior noeier Deum gaepiug in hoc opero 
dical esge άμεγέθη * quam vocem cum in epistola 
ad clarissimum prasolem Joaunem Arcbiniuin Ba-
noniae lunc prolegalum coinmemoraggem, ac ver-
tissem, quantUate carenlem, Gallicug quidam scri-
pior ea de boc vorabulo prontiiuiavii, quae mibi 
probari nequeuol. Veruiu ei gatig aoperque a tue 
jain responsum esl pag. 39, not. 2 , el pag. 112, 
not. 1· Nunc iiaqne niliil aliud goperegt, nisi u l 
argumenlum meum paucis exponaro. Nimirum 
constai primo, Deo iRagnlludhiem aPalribug tribui, 

irariam conjecluram ducere posse, ui operis aucio-
rem Didynium esse lnagig magigque c o D f i r m e m . 

Didymom euiin in poetarum niaxime, ac rbeioram 
quoque operibug versaium fuiage tegiantur Sozo-
mentig, Tbeoderetug, ac Nicepborus in Tenimoniti, 
quae in Appendice atwli . Ipge vero Didyreus in 
commenlariig in Acta apostolorum ad capui vn, 
tomo IV Aneedoi. Woliii, pag. 23, docet, doarinam 
externam non omnino contemnendam eue; in laude 
enim poniiur, quod Motes omni $apientia JEgypiio-
rum fuerit inUruclu», *icut et dt DanUU, ei $ociis 
ejui Judceis prcedicaiur, quod omnes in Chaldaorum 
phUoiophia, afinibutque tcientiii iuperarhu. Quin 
catecbisiasomnes Alexandrino» Didynii praecessom 

ot citalis locis dixiinug : neque vero eam dunlaxal ^ Paniaenum, Clemeniein, Origanem, Dionygioin, 
magniludinem, qua? Grsece μεγαλοσύνη diciiur, aut 
μ&γαλειότης, sed etiam μέγεθος, l la Gbrygosiomug 
lom. I edUionis Monlfauconianap, pag. 457, a i l : Του 
μεγέθους χα\ τής Ισχύος του -πεποιηχότος αυτά· 
€l Bagiling Deum vocat αόριστον μέγεθος apud Fa-
briciom in Bibl. Grtec. vol. VIU, pag.100; a Jogepho 
aiiiem lib. ιι conlra Apiomm, aegni. 22, Deus ipse 
appellatur τήν μορφήν χαϊ μέγεθος (ήμΖν αφανέσ
τατος, give, ui alii legunl, άφατος. Gongial secundo, 
in sacra Scriplura, Dei quidem μεγαλωσύνην, aul 
μεγαλειότητα memorari, nu&qiiam tamen, ni fallor, 
Dci μέγεθος aul μέγαθος noninari. Tertio, nulUim 
bacienug inveni Didymo velusiiorem Patrem, a quo 
Deug diclng sit άμεγέθης· Conslai denique Deum a 
Didymo Alexandrino in commentariis in Ptalmot 
dictum egge άμεγέθη, u l monui not. 1, pag. 112. Id 
autem ex eo forlasse factum esl, quod ig, ulpoie 
diligenligsiiiiug Scripturanim tnlerpreg, gcruialor, 
atque indagator, obgervaril, μέγεθος nusquam Deo 
tribui in Scripiurtg. His praiiuissi* cuin ei auclor 
nosier Deuin sarpius in boc opere dicat esse άμε· 
γέθη, non iuimerito niihi videor hinc quoque colli-
gere poaae, ipgum unum, eiimdemque egse cum 
Didymo Alexandrino. Faieor alium quoque Alexau-
drinum scriplorem, nempe S. Cyrillum, eodem 
modo de Deo loculum pogiea esae, o i moiiui noi. 2, 
pag. 59, cnm Deum et ipse aperte dixerii άμεγέθη, 
sed bujuemodi loculion^m ex Didyino Gyrillum mu-

Ammonium,' aliogque txUrnas quoque gapienii* 
operain impendisge conslat : iuier quos Clemeng 
atque Origeneg quantuui non modo in gacra, •eruni 
eliam in profana erudsiione excelluerini f neino 
[XXIV] ignorai. Nain Gleinenlis qoidein opera 
proraiiorum poelarum ac phllogophoruni allegaiio-
nibug ubique referia sunl. Alter vero non modo in 
libris contra Celsum pro Gbrigliana religione acri-
piis Euripidem, tloinerum, alioaque ci tai , uipatet 
ex tom. 1 pag. 349, 393» et; 730, editionig Pari-
gienaig anni 1735; verum eiiam discipulum guon 
S. Gregorium Thaumalttrgum|horUiUir pag. 3ejusdem 
lomi, ul geomelriae, aique aglroaomiae operam na-
vei, quod hujugmodi gcienlisB Gbrisliano homini a l 
iiiielligendae, explicandagque gacraa Scripturag cou-
ferre queaiU. Qua cum i u e i i i l , raiionem banc 
paucis iiaconcludimog. Theologug DOelerPindarun, 
Homerum , Sophoclem, Orpbeum, Diagoraai, Pla-
tonem Comicum, Sibyllina carniina, aliorumque 
poetarom, quorum nomina relicet, veraas sxpius 
chat; Plalonem qaoque allegac, Arislolelem, Por-
pbyrium, ac Mercuriuin Trigmegiglum, cujus no-
mine iuecripti libri u l geouini tunc babebantur. 
Atqui hoc ei maxiine convenil, quem in poetig, 
aliiaque gcripioribug eihnicis versatuin fuisse 
conslat, cujugmodi ftiil Didymus. Ergo Uolum 
abesl, ut hoc opinioni noglrse qiiidquam official, ul 
poiius baec raiio uou scorsum quidem bumpia, &ed 
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afiis coojecturis , ac ralionibaa juncla senteiitiam Α non raro utruiuque, dum Scriplurae loca allegat* 
Bceiram probabitiorem reddal. 

GAP. XIV. Origenianas locutiones kabet theologui 
uoMier ut Didymui. 

Apertiuimum Origenis propugnatorem vocat Didy-
BDQIII Hieronymus. Quo aulem sensu id accipien-
daa sil, quaeve sinl, aut quales Origenis opiniones, 
qoibos adhawerit Didymus, non inquiram modo. 
Illud mihi in praesens sufficii, ul queinadmodum in 
DiJyroo, ila et iu Iheologo noslro inulla» occurrant 
et iis toculiooibue, quas in Itufino Aquileiensi, in 
Joaone eptscopo Hierosotymilano, aliisque ul Ori-
genianaa insecialu» est Hierouyiuus ipse, Tbeopbi-
lus Aiexandrinus, et alii Palres. A l hujusmodi 
Ttipsa sunt primo qua? de imagine Dei ab hojiiine 

memoriae vitio lapsum es&e. El quod aitinel qui-
dem ad iheologum nostrom, singula hiijuAinodi 
errata diligenler ipse in paginaruin margine adno-
lavi ; mtilia etiam in rerum lntlice ad vocem i fe-
morics iridicala sunt. 

Quod aulenn special ad Didymum, etsi pleraqtie, 
aui omnia, quae exstanl, illius opera iribus bisce 
de Triniiale libris breviora sint, hujusinodi lameii 
lapsus iu iis quoque deptebendi. l ia, verbi gralia, 
in libro adv. Manichceot pag. 207, poslquaro ai lu-
l i l ex Paulo haec verba, Ut tit sancta, el cauera, 
qu33 exstanl in Ep. I ad Coriiitbios, siaiiin sub-
jungil : Jmo eliam in Epistola ad Corinlhiot, elc. 
Quin conlinuo post haec verba rursus labitur; ait 

per peecatoni antlssa docet auclor nosier pag. 255 ; Β enim : Et paulo posl eotdem (Corinlhios) alloqui-
deinde quae ea-piug scribil de apaiheia, id 631· 
imp<Ti*rbatiotut aut immunilaie a perlurbalionibus 
ammi, quas vulgo pauione* dicunt; ac demum 
qood pagg. 52 et 151 affirmal, cum in illa qoidera 
aii: Quicunqme iniiium dicere voluerinl, finem etiam 
coafiuntur : in bac *ero : Nam revera quidquid in i -
liHiat accepit, habeblt eiiam finem. 

Faieor tree hasce tbeologi noslri, aliasque hujus-
nodi locuiiones recio sensu accipi posse, ac reipsa 
ab aliis Painbus esee adhibilas. A l ne in Didymi 
quidem operibos quae exslani, ulla fortasee est 
Origeniana locoiio, quam calbolice cxplicare ne-
qneamus: quas v e r o in theologo noslro reperimue 
Origeni&mum redolentes, plernaque ut Origeniana Q 
labc infecias ab Hieronymo, aliisve babiias fuisse 
«lendi ia nods, ul proinde nibil nunc resiel aliud, 
nist ui de senteiiiia, quam pag. 52 el 151 exstare 
dixi, aliquid adtlam; nibil enim de ipsa iu notis 
dicioai fuil. In Origeuisiis igitur banc quoque re-
Vrehensam fuisse didici e S. Anastasio Sinaita, qoi 
io Bodego apod Greiserum tom. X I V , pag. 149, 
hac scripeii : c A i i sanclus Basilius serinone in 
llcxameron : Omne illud quod principinm liabet, 
kabtrt itidim finem.. . . Quod dicluin crebro nobis 
objicioDi vanissimi OrigenisUfi, ulinde praeexsisten-
liam aDimarum in ccelis anie corpora exliindanl. > 
lia Anaslasios. Ego v e r o cum verba, qua* i» Basilio 
iribuii, in Basilti bomiliis tit Hexaemeron non inve-

ittr, elc. ; verba euim, quaa is allegat, non paulo 
poal, eed paulo anie, imo proxime superius exslanl 
apud Paulum. Simili modo ία comraentariis t> 
Acta apotlolorum, quoruin commenlariorum pauca 
fragmenia Wolfius edidii, Peirus pro Paulo noini-
nalur pag. 25 tom. IV Anecdotorum ejusdent 
Wolfit. In libro eiiani De Sp. sancto plura ex bujus-
modi erratis inveni, ac de iis leciorem momu 
pag. 5, nol. 2, et pag. 62, uol. 2. Demum in Εηατ* 
rationibui in Kpislolas catholicat p l u r i m a quideiu 
Scripiurac tesiimonia proferi, sed vix duobus, i r i * 
busve in locis libros D O i u i n a l , ex quibus ea de-
sumpia sunl, q u a s i verealur ne in bujusmodi er-
raia incidai : verum oinnes memor i a3 lapsus viiara 
iion poiui i ; expowens eniin quarium capui epi-
slola» 1 Peiri, a l l e g a t ociavum versicuium capi* 
tis γ Episiolus ad Romanos, luin basc addi l : ι El 
inox ail : Pro impiis. > Quasi baec verba, pro impu$9 

post oclavum versiculuiu sequantur, cuui exslent 
versiculo sexto ejusdem capiiis. 

Sed ei aliani adjicere placel animadversionem, 
qnae pluris adbuc facieuda esl ; aliqua euiin ex 
bi&ce erraiis non modo similia, sed eadem plane 
in utroque auciore esse coinperi. I l a , cxeinpli 
gratia, Pault verba, Ui tit tancia corpore, ei spirim, 
tbeologus quideui nosier, pag. 160, reperiri aii iu 
Epislola ad llebrxos, cum exsteul in prinia ad 
Corinlbios. Didyinus vero in libro adversus Muni-

nerim, atruui ea Baeilii sini, ignoro. Sed eadeoi in D e h w o $ e a ( , e , l l v e r b a 8 i c a l f e r l » u l 6 3 n o n l n » > r i l u a 

ibeologo nosiro exsiare cenuro est. a d Corlnihioi exsiare affiruiet, sed alio ia loco, ut 
Quod tero bacienus dixi de Origenianis loculio- I I 1 0 n u i Pa&- ι 6 0 · n o L 1 0 - S i n i i l e < l u i d Pa8- 3 8 8 » 

nibes, id ipium de iis diclum volo, quac posl Di- l > o L 9 » e l a l i b i observalum esl. 
dymi obtlum Pelagianae aut Semipelagianap vocari 
cftpcniDt, qrueque a theoiogo noslro Ueiu ul a Di -
dymo userpaue sunt: cujuemodi est illa, qua aucior 
wwcr aii pag. 270, fidtm α nobii incipere. Nam 
*te quoque iuier Origenianas recenseri possutii, 
qmppe quas auclor noster ex Origene idesumpsit» 
« Qoaui uou 1, pag.270. 

l^IV] CAP. XV. lidem tn theologo nottro, aique %n 
Didymo occurrunt wemonas lap$ui. 

ft* illad quidem panri facienduin eat, quod cuin 
ia «ripiore aoslro, luiu in Didyiao aaimadverti, 

CAP. X V I . Memoria tamen poilebat singulati theologus 
noiler ut Didymu$. 

Sed cuin opere in longo fas sil obrepere $omnumt 

u l Flaccus ai l , miruin iieiiiini videri debel, qnod au-
clorein iioairum, duui ioiiumerabilia ciiai Scripiur» 
loca, iikjiBoria iulerduui fefelleril : iilud polius 
ODines inirabuniur, tania eum meinoria pollere, ut 
tam mulia praeslo aeinper babeai Bibiiorum le-
siimonia. A l id ipsum Didymo Alexandrino appri-
me congruit, quod illuiu meinorla suinir.opere 
\aluiftge cum oiunea uuo ore tesleniur τeieres, tuui 
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ejus opera confirment, maiime vero liber De Spi- Α '» >' L a l 5 l i a v e r o Biblla, propter inhabiia*r 
ritu $ancto4 Enarrationei in Epi&tolai catholicat, el 
«juae supereunt fragmeDla commenlariorum ipsius in 
«acra Biblia : bujusmodi enim libros a caeco di-
ciari poluisse vix in animum induceremus, nisi ex 
indubilaiis consiarei monumenlis eum non hxc 
modo, veram alia longe plura, imo, ut Hierony-
mus loquitur, innumerabilia opera diclasse. Novi 
equidem primis Ecclesiae saeculis plurimoa fuisse 
Cbrislianos, qui divina volumina noclurua diurna-
que manu versanles memoriter ea ediscebant. 
Quin plures etiam exslilisse non inficiabor, qui in-
legra Biblia fidcliier sine scripto recitare possent, 
ul vult auclor Antiquitalum Crilicet ιοιη. I , ac Joao-
nes Lyronus monacbua S. Mauri tom. 111 Rerum 

lem, elc. ; ibeologus autem nosier non soltuu leg i i , 
per inhabitantem, sed et alleram leclionem u l Ma-
cedonianain improbai : al Didymus eliam in l ib r . 
De Spiritu tanclo legil, per inhabUanlem, u l d ix i 
pag. 180, not. 5. Terlio, auclor noeter pag. 247, 
baerelicos redarguii, quod in Bibliorum exempla-
ribus ex quodam Amos propbeue loco vocem ego 
absiulerinl ; Didymus vero eumdeui p r o p b e t » 
texlum afferens in libro De Spirilu tancto nuin. 
14 el 59, cavet ne omiual diclionem ego. Quario, 
cuin apud Joannem cap. i , vers. 18, oiuncs ediiio-
nes lam Graecae, quaiu Laiinae, imo et Alexau-
drinus codex babeal, Unigenitu$ Filiuty qui esi i*t 
iinu Pulris ipse enarravit; Ibeologns tanien nosur 

tingulanum ad tiiterat, hisloriamque tpectaniium, a Β pag. 76, el alibi pro Unigeniiut Filius legil Uni-
viro clariss. Caslo lnnocente Aosaldio allegalus. 
At theologus noster non lanium aacroa libros 
maxima saliem ex parte memoria lenuisse videlur, 
verum eliain omnia Scriplurae loca, qu<e usui esse 
po»senl,qiioiiescunqueusui[XXVI] fulura eranl,pra3 
oculis habuil. Aliud aulem esi Psalmos, vcrbi 
catisa, aul integra Biblia ita memoria reiinere, u l 
hacc in ecclesia vel dormilans memoriier recilare 
valeas ; aliud vero ex innuiuerabilibus prauerea 
Scriplurarmn lesiimonU9 ea semper in promplu 
babere alque affei-re, qu« ad rem faciam. lllnci ex-
cellenlis memoriac es l ; hoc vero, ul equidem arbi-
tror, excellenlissimae : ac illud quidein Didymum 
facere poiuisse saiis probabile esi; boc vero Ibeo- ^ 
logum noslrum, seu Didymuai ipsuui fecisse cerlum 
ac manifeslum esl. 
CAP. XVII . Eadem tn theologo notlro, atque in Di-

dymo quorumdam Scripiurce texiuum leciionet.. 

Magnam fuisse Didymi anale In Graecis Biblio-
rum exemplaribus aui leciionum, aui iranstaiionum 
Tarielalem, nemo ncscius est, ui superius dicebain 
cap. VIII· Videamua ergo, uirum ibeologus noster, 
ae Didymus easdem Biblicorum lexiuum lecliones 
aeculi sint; si euini easdem apud utrumque de-
prehenderimus, erit hoc quoqne non leve indicium, 
quod opinioni noatra euffrageiur. Verum non omnes 
parvi etiaro momenli varietales ailendendae sunl ; 
saepe enim coniingil u l unum eumdemque Scri-

genilus Dent : Didymum vero legisse (Jnigenitus 
Deut, q u a m v i 3 cerio probare nequcarn, quod nuU 
lus nunc succurral locus, in quo lexluin bunc 
afferal, boc taineii modoet eum legisse cpinor, rum 
ejus quoque praecessor Origenes catecbista Alexan-
drinus eadem ralione legeril, u t d i x i pag. 76, 
nol. 5. Deniqne, lectorem rogo, ul ea videat q u » 
pag. quidem 246, not. 1, scripsi de Pauli verbis, 
Spirilui Dei serviemes ; alibi vero de aliis texlibus : 
ego enim cum verear ne longior siu>, alia liujusmodi 
exempla bic afierre supersedeo. 

Ac illud polius addo, ab auctore quidem nosiro 
Scripturie loca sic s»pe afferri, ul senleniiie magis 
adhaereal, quam verbis ; *l eadem se raiione 

1 gessisse Didymum is comperiei qni Biblicos texius 
ab eo allegatos cum Graccis Bibliis comulerii. 
Aliameri cum boc ipsuin non raro ab aliis eliam 
faclum esse T i d e a m u s , non polesl pro nola qua-
dam baber i ,qua Didymus a reliquis Pairibus secer-
naiur 

CAP. X V I I I . Easdem uterque affert ceriorum Seriplura 
lextuum interpretaiionet. 

Alexandrinos catecbistas allegoriis, dum Scri-
piuras iuierpreiabantur, deleciaios esse iioruui 
Ibeologi. De Didyaio auiem imslro equidem ea p rx 
oculis babens, quae in ipsius operibus, aul frag-
nicnlis observare mc niemini, tria baic siaiuere 
posse inibi videor. 1. Eum ubi lixrelicos refellii. 

pturae locum nunc uno ir.odo leganl, nunc alio, vel jy non allogorias seclari consuevisse. ŝ d ex liiierali 
quod memoriler ciienl, vel quod minimas, minimi-
que preiii discrepanlias negligant, vel demum 
quod modo unani leclionem sequi malinl, niodo 
aliam. Aitamen quaedam tunc eranl in Bibliorum 
codicibus varieialea, quas peculiari animadversione 
dignas censeo. l i a , exeinpli gratia, Primo in 
Ερίβι. I I ad Thess., cap. n , vers. 13, Graca quidem 
edilio babet, ά π ' αρχής, id est ab iniiio; Didymtis 
vero in libro De Spiritu tancto legil άπαρχήν, id ebt 
primitias; at aticlor quoque nosler legil primitiai, 
ut dixi pag. 123, nol. 4. Secundo, in Episl. ad 
Bomanos cap. vm, vers. 11, codex Alexandrtnus, 
et Graca ediiio habent: per inhabilantem Spiritum 

• I Cor. x, 11. 

Scripiura? sensu argumeula pelere ad eos [XXVII] 
confuiaudos. II· Dum Veieris Tehlamenli libros, aut 
lexius explicabat, allegoriis indulsisse : propierea, 
ul opinor, quod omnia in figura contingebaul 
llebrseis β . 111. Ιιι Novi Teslainenli verbis raro cuai 
allegorias expiscalum esse, sed litlerali sensui 
plerumque, aulfere semper adbaesisse. 

At iria haec ipsa iu tbeologo eliaai nosiro cbser-
Y a v i . Sicut eniui Didymus iu libro De Sp. tancto 
Macedouianos validissimis confulal argumealis e 
liUorali Scripturas sensu deduciis, iia el nusler 
scriptor Arianos, Eunomianos, Macedoniaaos sic 
rcfeliil , ul fere omnia arguinenia e Scripturis l i t -
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teratiler explicaiis demei 
djmus qnioqoe Explanationum libros in Zachariam 
iu diciavil, Hierouynio lesle, uf lota eorum έξ-
f ^ j t ^ i i / ^ o n V a / u m / , el historia vix pauca telige-
nif, iU theologus liosier lib. u , cap. 14, plares si-
mol Zaauriae ipsius lexius allegang in quadam dl-
gressione, allegorice omoes inierpreiaiur, ac ea 
forusse io compendium redigit, quae iu illis expla* 
utwnibus fusiug disserueral: alibi vero saepiue alia 
Veieris Testamenti loca allegorice exponit. Demum, 
11 in Didymo, ila el in auclore nosiro perpaura, 
ni fallor, oecurrool Novi TesiamenU loca allegorice 
eiplaoala. 

Veram, quod magie nolandum est, mullae in hie 
De Tnmtate libris occorrunl lextuum Scriplur» in 
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Ac quemadmodum Di- Α qui ventunu t$ 1 1 ? quam babei pag. 21, baud scio 
an muliis arridere queaU Quin etiam levicula com* 
pluribus videbuntur quas occurrunl pag. 345, de 
yarbis Joannig Tbeologi : Εί Verbum erat apua 
Deum". Nonnulla vero alia ejusdem generie non 
indicamus, quod fleri facile possil, ul quae a nobis 
levia, eadem ab aliquibug gravia babeanlur. Ulud 
verodiffiteri neroo poiest, duossallemex apocryphia 
Yeterig Teatamemi libris ab ipso citaii , librum 111 
Esdra?, p. 294, eloralioneraManassis, p. 399 et 434. 

At similia plane ίιι Didymo eliam reperi. In libro 
quidem De Spiritu sancto gravissimis Macedonianos 
redarguil ralkmibus, atqne ita Scriplurae loca 
ubique fere exponii ul iheologum decet. [XXVIII ] 
Sed explicaiio, quam num. 50 adhibet verbis lsaise, 

icrpretaliones, quas si cum iis comparemus quae Ιιι ̂  Congregatu dexlera Moytem u , in qnibus Mosis no-
roine inielligi eliaro posse aii legem Iftosaicain, 
baud ecio an ejosdem cum caeleris inierpretationi-
bus sil gravitalis. Ac illod quoque non satie fir-
muin videbitur cuipiam qood ait in commenlariig 
ad cap. vu Actorum, tomo IV Aneedolorum Wolfii, 
nerope verba Salomonis, qua? exstant in Graeca 
Proverbiorum Lranslalione cap. iV* mullus $i$ 
cum aliena, de uxore marito juncia accipi non 
posse, sed de elbnicorom sapieniia accipienda esse. 
Levicula cerie egi explicatio illa verborum, Quu 
oitenditjiobit bona u?quaro eUi ex aliorum senten-
tia afferat, non respuit uroen in fragmenlo quod 
edidi pag. 278, not. 6 Leviueculum iiidem videri 
potesl qood apud Nicelam Heracleensem in catena 
ms. in Jobum legi ad caput i . terg. 2. Cum enim 
Jobo ieplem /§7ioa, ac tre$ filiai fuisse narrel ibi 
aacer scripior, Didymus binis bisce numerii mystice 
accepiis teptem Spiriius sancii dona, ac dmitarum 
personarum trinitaiem designari ait, ίνα μάθωμεν 
τήν έν Τριάδι πίστιν της έβδομης χάριτος είναι δη
μιουργών, id est, ut dUcamui, fidem qua tit Trini-
tatem credimus, teplemplicis gratia creatricem eue* 
Leviusculum denique, u l alia nonoulla praeieream, 
Id eiiam, ni fallor, est, quod ex Enarrationibus mox 
afferemus. 

Quod vero apocrypha Veteris aut Novi Tegia-
memi opusculaa Didymo etiam cilata inierdum fue-
r in l , tribus oslendo exemplig. Nain I , apud Nice-

Didyrao l e g u D l u r , easdem esse invenimus, ut pluri 
mis io nolis monui. Naro I , Joelis verba, exempli 
tniia, Efundam de Spiritu meo super omnem cer-
umT, eodeni modo explical Didymus lib. De Sp. S. 
mm. 11, ac theologus noster pag. 117. H. Psallis 
Terba, Signalum eu tuper nos lumen vultut /ui, Do» 
mw 1 , aoctor nosier de Spirilu sancto exponil pag. 
278, eaderoqoe raitone illa accepii Didymus pluri-
bos io locis, ut dixt ibidem nol. 6. 111. IJbi Scripio-
res Velerie Teglamentr braehium Dei, aul dexteram 
Dei oominaDl, Didymus Filium Dei inlerpreiatur, 
eidiii noi. 6 pag. 15; idero verofacil iheol. noster 
iaeadem pagina. I V . Chrisli verba, No* vem ρά
χη mittere, $ed gladium9, sic inlelligit aucior Q 
aoster pag. 147, u l nomen gladii significet sapien-
iimt qua Spiriiu* $anctu$ obdurata corda incidit. 
Simili modo Didyinus in Enarrationibus ad capot ιν 
£pislola3 Jacobi : Veniem Jetus ( inqui l ) . . . . gla-
diam mitit in terram. Sermo namque, el doctrina 
«fott dmdit, et abjungii α lerrenis, alque maleriati-
ta rebu. V. Verba Pauli, Elegit not in ipto ante 
conniluiionem mundil9, de Dei praescienlia exponit 
Uwologus noeier p a g . 541; eademque ratione Ula 
uilelligii Didyinus in Enarrathnibui> ul ibideni i n -
dicavi. Demum, ne singula affcram, legenda sunt 
qostcripsipag.50,nol.2,pag.28, not.5, pag. 127, 
D-5,pag. 177, ool. 2,pag.l85, noi. 6, p. 252,not.5, 
pag. 277, oou 6, pag. 232, noi. 7, ei alibi passim. 
Gu. I I I . Frigidiuicula qumdam, aut ceru Uviora D ̂ m , n ^αί««α Grtecorum Patrum in B. Job, Lon-

habtl nterque aucior. 
Eui aoctor noater validis pleruoique, imo fere 

seioper argumeoiis haereiicos refellere soleat, ac 
α scribere, quae gravent iheologuiu decenl, nibilo-
miaus pauca quaedain in eo leguniur quae, uieo qui-
dem judicio, frigidiuscula sunt, aul cerie leviuscuia. 
Hujustnodi esse opinor quod pag. 264 scribil de 
«HDiDe περιστερά], numeroque DCCCI, quem ex eo 
»oininef itetn ui ex liieris α, et ω magno, elici ob-
Krrau Frigida eiiam videntur quae pag. 18 exstaut 
<·* Laliois vocabuiis, Ptu$ quam perfeciut, luter-
preuiio autem verborum Joannis Bapiislae, Tu es 

f JeaI ιι, 28. · Psal. iv, 7. · Maltb. x, 34. ·· 
UJ i i , i l " P s a l i f f 6 . 

dini aiuio 1657 ediia, librom Pa$iori$ allegat pag. 
202 : qui lamen ab Aibanasio quoque tom. 1, pag. 
895, et alibi aUegalus fuerat. I I . In Enarratiottibus 
ad cap. m Epislolae 1 Joannis apocryphum libruin 
ciial, qui λεπτογένεσις, aut μιχρογένεσις, Id esl, 
parva Genesit, nuncupabalur : haec enira ibi legun 
tur : JSam el in libro qui Leptogenesis appellatur, 
iia Ugiiur, quia Cain lapide, aut ligno pereutserit 
Abel: unde depulandum non eit, percutiione diei ιο -
tummodo fieri vulnus, sed abtolute ommm plagam, 
quce laceralionem facil in corOore. 111· In commenia-
riis ad caput vm Acioroux, toin. IV An$cd$iorum 

Ephes. i , 4. " Mauh. χι, 5. " Joan. i9 i 1 1 ba-
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Wolfli pag. δδ : Qula « r « , inquit, in canonici* U- Α ac rheloriea facttndla prtad abet$e. Demrnn ilfiiri Η 
bri$ n*a exprimitur, qno ptrvenerit ( Enocbus ) , in 
apocrypki* in paradi$um mblmtus mtmoratur. 
CAP. X X . Plurima theologui itosttr loca kabei atqme 

argumenla m penimilia, qua> in editit Didymi 
operibut reperiuntur. 
Quam plurima in tbeologo noetro loca essft atque 

argnmenta iis valde affinia, quap in Didymi opnscu-
Jis, maximeque in libro De Spirilu sancto occur-
runi, extra omnem controversiam posiium est. Id 
enim passim ostendi in notis. Ne vero quae jam 
acripsi, rurstis dicere cogar, lectorem rogo, ul has 
percurrai, ac eas pneseriim quae exsrant a pagina 
160 ad 170. Jam vero lantam quoque eimililudinem 
indiciom esse opinor non conlemnendum, quo nosiri 

ipte pelit ibidem num. 63, ul qni eiu$ nlumen itf-
gere voluirit, mundel u ab omni optrt malo9 tl 
cogitationibu* petiimii. Potealne major hac etiam 
in re inler ulnimqne intercedefle siniilitudo. 

CAP. XXI I . Ulriusque Uylu» idem ommno e$t. 
Aliud nunc argoraeniuin ex auctoris nosiri. Di * 

dymique siylo deduclurn adjiciendum esu Sed an-
teqnam id faciam, quxrere necease eal, otrum Di-
dymus eloquens ac disertus dici qoeal. Qoa in re 
dicam ingenoe quod seniio. Equidem ilhim dociit-
aimiim fuisse, atque in Scripture praserUm sindio, 
el inierpretatione tam versatum quam qui maxinie, 
libenter concedo;. qnin mullis, iisque gravibus ra-
lionibus haerelicos ab eo refelli, jure neroo infi-

operis auctor delegaiur, ae unus idemqoe cum Di- B oiari poieet. Sed si de ea eloquenlia sermo sit quam 
dyino ease indiceiur. Al potuil, inqtiiea, iheologus 
isle Didymum imilari. Non diffileor. Sed pritno non 
hlod nunc quaerifur, quid fieri omnino polueril, aed 
quid probabiliue sit. Deinde Ha quaedam tbealogt 
noairi loca qtiibosdam Didymi locis ehnilia suui, ut 
saspe eaedem ulrobique leciiones deprchendaniur, 
iifkern Scriplura lextoi com iisdem additarnenftia, 
iidem memoridB lapsus, idem deniqne styltis, ac ra-
tkttinandi modua : qua» omnia ut in duobus auclo-
riboa lam simtlia aint, v\x fleri posee videmr. 
CAP. X X I . Uiriutqne teripln auctorem produnt 

eisdem moribut pradilum. 

Vidftndum nunc eiiam, qiiibiis moribua praedilum 
te prodat uterque auctor; fieri enim poiest ut ali- Q 
quod ei fed nobis indicium siibministrent. Quae in 
ibeologo quidem nosiro notavi, b*c poiissiroum 
sunt: I . Summus pro caiboltca in Trinitatem flde 
zelus In toio opere elucet, maximeque pag. 202, 
ubi paratum se ease profilelur omnem laborem $ire-
me% ac periculumf si opus fuerit, subire pro hae fide. 
I I . De se ipso h«c fere scribit pag. 235 : Maxims 
nobi$ toto viHB decurtu, ut nobis quidem lidetur, eurat 
fuit, ut nikil. . . pronuntiaremui [XXIX] ex odio 
in quemquam, et conticium quodlibel, lametsi non 
lii/iuittm, viiavimus. 111. Demisse ac modeeie de se 
Ipse eentit, ac loquitnr, dum se inditerlum, ac pec-
catorem vocat pag. 519, alqoe indignum pag. 104· 
IV. Qui de divinitate disaerere τβϋι, ei necessariam 

in Isocrate, in Demoslbene, in ASacbine, atqoe adeo 
ln Baailio, io Joanne Chryaostomo, in GregorSo fia-
zianzeno suspicinwe, ab bac longe ipsum abesse 
exisliroo. Quamtis enim Graecum exemplar ltbri De 
Spiriiu tancio alque Enarraiwnum inlerierit, u -
men ex Latina horum operum interpretaiione, el 
ex Gratcis qiiae supersant ejus opusculis, atqne fra* 
gmeiitia rem iia esae inielligimue. Talis acllicet Di-
dyml oratio videtur oiihi, qaalis aucloris nostri. 
Nam dociissimus ei iste est, et In Scripturama 
caropo mirom ia roodum exercitaiue, atrenoe in 
adversarios deceriat, gravissimiaque ut plurimun 
argumeniia eos confulai, atque profligai. Scd fa-
cundus, disertus, eloquene ineo quideni judicio dici 
•eqult. 

Αι emunclae naris vir Hieronymus, inquies, in 
Episiola 84 ad Pammachium el Oceanum, Quid 
prudenlior, ah , doctior, eloquenlior Eutebio ec 
Didymo ? Socraies vero lib. iv, cap. 25, έλλ^γιρον 
ipsum Didymum vocat, boc est, ul veriii Valesius, 
diurtiuimum. 

Faieor. Verum Ru6ong quoque in Hht. eccla. 
baec de Oidymo lcsiatus est. Etiam nune in magna 
admiratione kabentur (Didymi opera). Nos lamen 
qui el tiva vocit eju$ ex parte aliqua fuimus audi-
tores, $l ea, quce α nonnullis dicenU eo deseripta, 
Ugimu» longe majorem gratiam, et dimnum ne$ao 
quid, ac supra kumanam vocem sonant, in itlii ma-

6886 docet pag. 105, non modo erudilionam, aed D *ermonibu$9 qui de ore $p$ius proftrebuntur, 
pietalem quoqae, bona opera, ac mediutionem. 

Didymuin modo cum hujusmodi auctore, qualem 
descripeimus, comparemus. I.Maximo pro caiholica 
de Triniiale doctrina zelo eum iiiflammatum fuisse, 
Decetse non est oaleodere : adeo manifeeta res est 
cum ex omoibus ejus operibus, turo ex velerura 
testimoniie. I I . Α quovte cnnvlcio, quod probo vlco 
indlgnum sit, ita abborroit, ut in libro De Spiritu 
$ancto Macedonium, ac Macedonianos, adveraua 
qnos ex professo scribit, ne eeuiel quidem nominet, 
ut pag. 175 not. 1 animadverli. I I I . Demtsse et 
Ip9um de se sensiaae; ac locuium esae constat ex 
imnn 38 et 65 ejusdem librl : utrobique enim ee 
indiurtum esse falelur, atque ab, eloquii tenuitate, 

agnovimus. Gum ilaque saepe contingere videama», 
u l aliqui ingenio praeditl, dum loquuniur, facundi 
videanlur, iino intcrdam reipsa eint, iique ipsi 
cnin calamum prehendunt, flaccida, aut etiam inepia 
scribanl, ila fleri poiest, ut Didymum diceniem 
qtiidem vis ingenii alque animi sic incenderet, ni 
eloquene videretur, ei foret; scribenlem aniero, 
seu poiius dicianien\ ardor llle anlmi dafieeret, 
eaque de causa ejus flaccesceret oratio. 

Gaeterum quod spaciat ad Hierooymi de Didynio 
judicium, is aut Eusebio duniaxal, non Didymo 
eloquenliam tribuere cenaendus 6si, aul dicendoa 
potiua, eloqoentem ab ipso tocari Didymnm, non 
quod ejus scripla cum acripUs digerlorum Yironn, 
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quos paolo anle dixi , comparari possinl, sed vel Α gasse ait τους έλλογιμωτέρους τών επισκόπων Num 
propter allatani ex Rufino ralionem, vel quia quod 
sibi proponit Dldymus, id multa docirina, pluri-
biisque modis et argumentis, iisque robustis et 
elficacibos oslendere consueverit, ac lecloribus 
[XXX] persuadere. Nam Hieronymus ipse in pne-
faiione libri De Spiritu $ancto auclorem ejus ope* 
ris Didymnm appeilal imperitum $ermonet sed non 
iciaitia. Quin ipse Didyraus pro ea, qua praedilus 
erat,modeslia candide id faielur in extremo eodem 
libro, obi impressa quidem exemplaria bsec babeol: 
Sicut tnim pietalis temum nobii audacter juxta no-
tlram contcientiam vindicamus; tta quantum de eo 
loqui pertinet, venustatem rhetoricam [acundiamque, 
juxta eoruequentiam textumque $ermon%$% procul 

convocaios ab Aibanasio putabimus eos episcopos 
qui eloquentiores foretii, an qui insigniores, aut 
doclrina excellenliores? Origenes quoque tom. I , 
pag. 30, inqnit : Έλλογίμων αιρέσεων, hoc est iu -
signhrum $eciarum: et apud ipsuin Cclsus pag. 358, 
έλλογίμοις άνδράσι, id est dociU tnru. llaque έλλό· 
γιμος Suidae quidem esl τίμιος, σεβάσμιος * auclori 
autem Lexici, quod ms. exslai in 140 Naniano co-
dice, έλλάγιμος exponitur λόγιος, αξιόλογος. 

Haec babui quae dicerem de Didymi eloquentia. 
At si quis eum diserium esse contendat, equidem 
conlenlionis vitandse causa non repugnabo, modo 
tamea mibi el ipse concedal, eam eloqueniiatn, 
qiiam jn libro De Spintu tanclo, in Enarration\bu$% iu 
, r , — » 

obem simpliciter eonfiiemur. Sludii quippe nostn ° libro adversu» Manichwo* admiralur, in Iheologi 
(HU, de Scripturi$ sanctit differentibus pie inlelli 
gere quos icripta tunt, ti imperitiam mensuramqae 
notlri non ignorare sermonis. Sed legendum pulo 
fx nostro codiee ms. sa?pe in notis a me laudalo : 
Sicut enim pietatis sensum nobit audacter juxla 
nnlram eonscieniiam vindicamut; ila quantum ad 
etoquii perlinet venustalem, ti rhelorieam faeun-
diarn, eC consequeniiam texlumque iermonit, nos 
procul abesu timpliciur confitemur, et reliqua, ut 
supcrius. 

Quod si male nos mereri de Drdymo quis exisli-
oiet,dum imperitiam $ermoni$ in ipso agnoscimua, 
noril non oiodicam ei laudem a nobis tribui, cum 
ioier eos illum numeramus, quoa dicii Pealies 
tntditot eorde in $apienital*: haec enim ipse Didy-
nuis in cateua Corderiaoa lom. I I , pag. 865, expii-
cat in bunc niodum : c Porro corde erudilut «sl 
w tapkntia qui secundum mentem ac raiiouem sa. 
pieos evasit, lametsi prolalilio sermone aberret; 
iu ot vere eiiam dicere possit: Eui imperiiui ter-
mone, non tamen $cieniia. > Noril praeierea non 
modo Yicio» inum martyrem imperilum sermone vo-
cari ab Hieronymo ιοιη. IV, pag. 6, edii. Veronen-
sis, sed dc propbeta quoque sic eum loqui lom. V I , 
pag. 222: Ex hoc numero pattorum Amo$ propheta 
faiJ, imperitu* urmone, led non icientia. Quid 
plura ? Pauloe ipse in I I ad Cor., cap. χι, vers. 6, 
impenium sermone, ud non tcxenlia semciipsum dicit, 

etiam nostri opere elucere. 
Uis de utriusque siylo generaiim diciie, enuclea-

tius nunc de eadem re agendum est, ac nonnulla 
singillaiiin consideranda , ut magis appareal ea 
quam quaerimus similitudo. 

Primo itaque parum elegantem esse aaclom no-
slri oralioueiQ, nemo inficiabilur qui elegantiam, ut 
sie loquar, de facie norit. Quin loca qua?dam in eo 
valde perplexa, quaedam «liam horrida vocabula, 
quaedam iiidem soloeca, aut ύποσάλοιχα. Inelegans 
est, ut opinor, exempli graiia, verbum άγιοτρισ-
σολογήσαι, aliaque baud pauca ex iis quae in vocum 
Gracarum Indice recensui, ut paulo etiam superius 

Q diclnm fuil . SoiuBCum vero esl, οί δνειδοι, pro 
τά ονείδη, vel pro ol όνειδισμοί. Soloecum esl etiaui 
quod legilur pag« 30, Τριάδα όνειδιζούσης, e lc , pro 
όνειδίζουσαν. 

At nonne similia in Didymo reperiraus? Soloe-
cuni est quod in libro adv. ManUhaoi legitur hi i l io: 
Ούτοι μεταβάλλειν [^XXXl] δύναντες. Soloecuni 
iiidem quod in eadem pagina legere licej.: Ύπδ του 
Σωτηρος.... λέγων, pro, λέγοντος. His autem affinia 
invenimus in Didymi fragmenlis toin. IV Anecdo-
torum Woliii edilis, et apud Caienarum auciores. 

Quod si reponaa, Itbrariorum inscilise, aut in-
curiae iribui baec posse, qui exaraverinl λέγων 
pro λέγοντος, el δύναντες pro δύνανται, et ita porro; 
ea dices quae aequilali consentaoea sunl; sed haec 

eo quod scilicel per$ua$ibilibu$ humana tapienlue D eadein aequiias poslulabit, ul soloecisini eliam in 
urbis, ut ipsemet ait, oon ulereiur, Graecauique fa-
caodiam contemneret, aliam vero quaradani mulio 
sublimiorem seelareiur: qua de causa merilo ipsum 
Dionysiue Longinus bomo elbnicus inler illo» nu-
meral qui sublimi dicendi genere excelliierunt. 

Qood vero periioet ad Socralem, nuucupat U 
quidem Didymura έλλδγιμον, sed vereor t i l Vale-
uus ηοη recte ibi inierpreialus eil disertmimnm; 
ea eaim dictio nou diserium modo denoiat, aed tn-
ngnm etiaro, et doclum, ut reor. Tbeodoretus sane 
in fltif. ecelei. lib. iv,cap. 2, Alhanasium Joviano 
inperaiori expositionein Adei missurum coogre-

ibeologo noslro occurrentee librario tribuantur, 
qui perperam scripserit, ex. gr. ol δνειδοι pro οί 
όνειδισμρί, el όνειδιζούσης pro όνειδίζουσαν. 

I I . Ab illis quae prae manibus babet, argumentis 
digreditur aliqviando Didymtis ad rem a proposilo 
plane alienam. l la in libro De Spiriiu tanclo, ne per 
omnia ejus opera dUcarrain , posiquam num. 45 
lsalaft locum valde longum aitulil , in quo pauca lan-
lummodo ad proposilum perlinenlia reperiuntur, 
tolum eum locum, obliius veluii argumemi, am-
plissimo commentario illuslrat : nec eo contentus 
aUeraro repenle inserit num. 45 digressionem, ia 

>PfaI. LXXXIX, 12. 
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qua Manichaeos alium Deum bonum , alium juslum Α riuni leclione miuus versalo videri polesl), nusquani, 
fingentes refellit. Hujusmodi vero digressiones in 
nosiro etiam theologo inveniet leclor. Nam p. 295, 
verbi gralia, Marci textum haud brevem ila inter-
preiaiur, ut ea etiam explanet quae ad propositum 
argumenluin nibil allinenl. Ac simile quid occurrit 
pag. 260, el sequeniibus, ubi Zacbarise locum 8ic 
explicari vidtsbis, ut jam non tbeologum de Spiri-
tns sancli divinilaie agenlem legere le pnles, sed 
interprelein Scriplurae explanaritem. Quod paginam 
quoque545, aliasque nonnullas legenti conlinget. 

I I I . Dialeclice ac subiiltter in libro De Spiritu 
taneto Didymus raliocinalur, etsi ibi argumenta e 
Scripturis tantum ducta proferal. Id ipsum facil 
el nosier. 

IV. Vocabulis uterqae mitur maxinoe propriis 
ad explicanda, seu designanda poiius quae ad T r i -
nilalis mysierium spectant. 

V. Ea Scripturae loca, ex quibtis haerelicorum 
blaspbemias refellit, sensu accipit fere semper non 
mysiico, sed l i l teral i , non violento, sed naturali 
cum Iheologus noster, lum Didymus. 

V I . Nimitim snbtilis non est Didymus, etsi eub-
tiliier ac dialectice argumenielur. Eademnue laus 
Iheologo noslro debeiur. 

V I I . Se ipsum chat non raro iheologns nosier 
item ul Didymus. Uierque etiam scriptores citans , 
aul atios aliquos nominans, breve ipsorom elogioin 
passim adjungil. Uterque lectores interdam ad alia 
prater illa, qu« affert, Scriplure teslimonia quse- Q 
renda excilat; noster quidem, v. gr., pag. 227 ei 
544; Didymus vero in locis a me pag. 227 allega-
tis. 

VII I . Nonnnlla iterum ac lerlio inculcaotur cum 
in libro De Spiriiu $ancto, liitn in hoc operc. 

IX . Salis longa exscribii inlerdum Didymus 
Scripiurae loca, idque sine magna necessilale , ut 
monui pag. 347. Id ipsum a nosiro fleri patet 
cum ex eadem pag. 347, tum ex pagg. 36 , 37, 44, 
53, 194, 238 ei 583. 

Denique dubilanter loqui amai Didymus, ila sci-
licei ut non qoid ipse senliai, definire velit, sad 
aliqua leciori examinanda proponat. Hujus rei 
exempla in Enarralionibus invenies pagg. 50, 54 , 

inquam, bxreiicis objicit nec celebre Jcannis ca-
pilultim, Tret $unt qui lettimonium danl in COSIQ *·, 

ei reliqua, neque Nicaeni concilii, neque Constanli-
nopolilani, mulioque minus alterius cujusquam S Y -
i)odi definiliones. Pralerea argumentum ex tradi-
lione peiilum atiingii [XXXII] quidem alicubi, sed 
non urget, illud lantum hsereiicis velult obiter ex-
probrare coiitemus, novam esse eorum doctrinam , 
Ipsosque ex inconcutta domo , ut ipse loquilur 
pag. 174, nempe ex Ecclesia , egressos esse. Insu-
per quamvis omnes fere Scripiura? libros cilet, l i -
bros tamen Macbabaeorum, librum Juditb, ac l i -
bram Esther nunquam allegai. S*pe eliam duin 
loca β Scripiura, aliisve libris afferl, auciorum , 
aul librorum, unde desumpia 6 u u t , nomina reiicel. 
Quod vero majore videiur anhnadversione diguum, 
Arianos quidem, Macedonianoe, ac Eunomianos 
nominal, sed Seieiarianorum, Anomceorum, aliis-
que similibus nuncupalionibus nunquam uli lur , etsi 
bujusmodi vocabula quarto etiam Ecclesiae ssculo 
invaluerinl, utex Epipbanio conslal, aliisque Pal r i -
bus. Poslremo Aeiii, Apollinarii, Marcelli Ancyrani 
nominibus parci l ; eliamsi enim Aeiium quidem 
pag. 14 confuiet, imo ejus verba afferai; Apotii-
narii vero haeresim memoret pagg. 595 «5t 396 ; ac 
Marcellum refellat, ut verisimile est, l ibro i , 
cap. 51 : Aelii tamen, Apollinarii ac Marcelli no-
mina ue semel quidero commemorat. 

Ua quidem tbeologus nosier se gessit. Quio rero 
Didymus? Nonne simili his qnoque modo? Itno 
eodem prorsus, nl fallor. Ne ipse quidem Joannis 
lesiimoniuin, Tres tunt el ca?lera, unquam affert 
neque in Enarrationibus in primam ipiiut JoannU 
Epiuolam; neque in libro De Spiriiu tancto, nec a l i -
bi . Id autem ex co faciura non dubiio, quod in 
Alexandrinis Bibliorum exemplaribus texlus ille 
desiderarelur : cum Arianis ne ab Alhanasio qui-
dem unquam objectus sil, nec in Alexandrino, qni 
superesl, codice legaiur. Nullius quoque synodi 
ineuiionem ullam facit Didymus ; salius, «n opinor, 
esse ducens e Scripturis, quarum auctoriiaiem 
aguoscebanl b&reiici, quam ex synodis,quas i l l i de-
spiciebant, arguroenlari. Hanc ilem ob causam, 

55, 71 el 88, Biblioihecce Palrum ediiionis Pari- D ni fallor, ne iradilionem quidem magnopere us-
siensis anui 1644; in libro auiem De Spiritu tancto 
pagg. 160, 161, 162, 164 edilionis Veronensis. Si-
milia vero exempla in theologo nostro occtirrunt 
pagg. 198,261,271, 344 ei417. 

GAF. X X I I I . Notabiles qnadam in utroque icriptore 
omisiionet. 

Salis mtilias jam ex iis quac scripsit auclor no-
sier, conjeciuras raiionesve dcprompsimus. Quid-
nt ex bis eiiam argumeniemur quae ipse tacuit? 
eum bsec quoque non mediocriier juvent causam 
meam. Nusquam igiiur in Iribus hisce libris (quod 
mlram euipiam in veierum Patrura Didyroi suppa-

qnam urgei, sed obiler tanlum eam atlingit: ut cum 
inilio libri De Spiritu tanclo sic loquilur : Hcec 
de Spirilu hanelo jactilani, quce neque in Scripluris 
lecta, nequ* α quoquam ecclesiasticorum velerum 
usurpata $unt. Veierum ehim Patrum leslimo-
nia illis objectara supervacaneum fulssei, qu ^ 
aliot praeter Arium, Eunomium, ac Macedouium 
ne audire quidem volebant, ut ait Iheologus noster 
pag. 260, qnique cum suas opiniones tidei Patrtim 
doctrinxque conirarias esse non ignorarent, Ca-
tholicos ad Scripturam solam provocabant , u t 
inuliis posl sxculis nefarii apostatae fecerunl L a * 

" l Joan. v, 7 sqq. 
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nondtim enim cuiquam Α audirei. Eadem itamque ex causa lactum est, ni fal-
intoleranda illa aique absurdissima opinio in men-
tem veoerat, ut Palres Nicaeno concilio velustiores 
de Filii, aul Spirilus sancti diviniiate non iia sen-
sis*nt, quemadinodum calholica sensit Ecclesia. 

Libros vero llachabseorum, Judilh, ct Estber ne 
Dtdymns quidem in ullo ex editis operibus allegat, 
qnod sciara : sive quod nulla ipsi eos ciiandi oc-
ca&io oblaia sit9 si?e quod iiloe, uipole bistoricos, 
nec nemorix mandasset, neque commenlariis i l lu-
slrasset. 

Qttod demum pertinel ad reliquas omissiones , 
Didymus quoqoe saepius lestimonia profert, quin 
libros, aot auctores, unde desumpta suni, nominet. 
Crnnque edita hactenus illiua opera ant legerim 
olim, ant salleni percurrerim fere omnia, Semiaria-
rorom, AnomoDorumque denominaliones , atque 
Aeiii, Apollinarii, ac Marcelli nomina nonquam in 
iisreperire rae memint, etiamsi horum omnium 
hcreses commemoret. Jure igilur ac merilo con-
cladere jara licet, maxtmam esse vel in omissioni-
bnsinler otrumque tlieologum similitudinem. 

Faieor equidem , arguincnliim ex clbnicorum 
sexipiis, maximeque ex iis qtiae Orpheo, ac Mer-
corio Trismegisto iribuebantur, deducium objici 
ι ibeologo nosiro adwsariis, a Didymo aulem in 
Wbn De Spirilu tnncio prorsus pratermiili . At Di-
djoos ibi non ethnicos confuiat, sed haereticos 
doalaxat, a qnibus Orpbei ac Mercurii auciorilas 

lor, ui Enarroiionum quoque in Epittolas catholicas, 
ac libri adver$u$ Manichceos, quanivis orihodoxam 
docirinam conlinenlis, unicum exemplar nis. re-
perium sil, ex quo imprimereniur; GTOCUS vero 
lexlus cura libri De Spiritu sancto, tum Enarratio-
num omnino inierierit, ut videlur. Adeo scilicet 
monacbi, alque amanuenses ab iis abborrebant, 
qui de violata fide suspecli esseni, aut damnati, ut 
ipsorum opera vel nullo errore infecia exscribere, 
atil exscribenda curare deirectarent. Hinc faclum 
igilur pulo, ut cum aliorum plurimorum, quos enu-
merare necesse non esl, lum eliam Didymi opera 
aul inlerierinl, aul plerisque ignoia fuerinl: adeo 
ut ifigypiius scriplor Gosmas Indicopleusies.p. 483 
a me allegalns, manifeslo indicei sibi ignotas fuisse 
iEgyplii nosiri iheologi Enarrationa, curn ait, 
neminem ex ii$f qui in divinas Scriptnras commen-
laria ediderunt, calholicarum Epistolarum ullam ra-
tionem habuitse. Quinimo Phclius ipse, etsi oon 
minori essel erudiiione quam improbilate, nullum 
in Bibliotheca ex tam mullis Didyml operibus mc-
moravil; in libro aulem prinio adversut Manichieo* 
plures quidem enumerat qui contra eos baereticos 
scripserant, Didymum vero pratermiliil 

GAP. XXV. Conclusio. 

Atque baec poiissimum stint quas pro sentenlia 
mea afferenda censui. Nihil iiaque allad nunc re-

.ihili fctat. Theologus.u.em nosler eihnicos etiam _ " * " " · « . • « «" « " ί · , q » * hacle-
. . . A l nusdixi, colligam argumenta, quas quantam vim redargoere voluic, ut roanifesio patel ex cap. 24 

tertii libri. Hi tero Orphei, Mercuriique opera tanli 
bciebaoi, ut Theon Alexandrinos, qut Didymi aetaie 
Somil Alexaitdriae, ea publice imerpretalus sit,-
queinadmodum pag. 501 dictum est. 
[ X X X I I I ] CAP. XXIV. iVi/ii/ in theologo no$iroreperitur 

quod Didymo non conveniat. 
Postremo ne illud quidem exigui momenii est, 

quod de ibcologo nostro post diulurnam conside-
raiionern vere affirmare posse mibi videor, nihil 
admodttm in eo esse, quod in Didymum oplime 
non quadrel. Sic se res babet, benigne lector. Nul-
ioiin boeopere auclor citatur, aut nominaiurre-
centior Didymo; nulla commemoratur bxresis, quaa 
illom non pnecesseril; nullum ex caiholicis dogma- D 
bbot iaculcalur, qnod alii Paires aut vetustiores, 
auisappares non Inculcarint; nullas liber laodatur 
ui cartonicus, quem alii ex Alexandrinlspollssimum 
Pairibus ui lalem aniea non allegassent; nalla tan-
dem in eo reperilur diclio, nulla ecnlenlia, quae 
Oklymi aeiaii, moribos, slylo, doclrinaD perapposila 
non sii. 

Ac neillud qoidem alienum a proposito noslro 
oti qvad vix unum operis apographum supersit; 
opas tero ipsom nalhis ex Graecis medii aevi scri-
ptoribost iis praeseriim qui post Jusliniani lempora 
«ripsernnt, comraerooraverit. ^ec enim ullam bujns 
rei probabiliorem caasam excogitaro licel, titsi 
qood ejus aucior Didymus male ob Origcnismum 

babeani, lectoris erit judicare. Primuin est hujus-
modi, sicul initio diximtis. Fieri non poiesl, ut 
alius a Didymo sil auctor ille, in quo eummam cum 
Didymo qnoad omnia similitudinem deprebendimus. 
Talis autem est Iheologus noster, m oslensum fuit. 
Non est igituralios aDidymo. Alterum ste se habet. 
Didymo tribuendum esl boc opus, si nullusomnino, 
praeler Didymum, inveniatur ittgypiiue ibeologus, 
in quem ea, qua? superius recensni, eonveniant uni-
versa. Atqui nullum alium reperiet, ni fallor, qul 
rem hanc alientius examinare voluerit, ac singulos 
ex iEgypiiis, Alexandrinisve Patribue cum tbeologa 
nosiro couferre. Didymi ergo esse non iminerilo 
affirmamua tres boece De Trinilale libros. Quod 
erat oetendendum. 

CAPUT POSTREHUM. Nonnulla indicanlur quce objici 
nobii possunt. 

Ltbro itaque buic finem landem imponam , hu-
manissime leclor. Qnaecunque enim sententiae meae 
objici posse suspicalus surn, quanlnmvis levia, uni-
versa aut in secundo libro ad iruunam revocaturi 
sumus, aut alibi jam diluimus: pagina nempei8, 
94, 124, 238 et 356. Qiue tamen in Litteraria 
ephemeride Paritina objecta fuerunt, seorsum com-
niemorandahicsunt, [XXXIV] noncum-reliquis per-
misccnda, ne adversarium videar parvi facere:sed 
paucis verbis me expediam, quod el alias his quo-
que occurrerim, et ad fincm jam properec oralio. 
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Suntei^hujdsmodi.l. DidymustSocnteJXXoY^oc, Λ tideiuresee monachus aliquig medii atvi; eec eurm 
id esi eloquens dictua est; tbeologus vero noster 
non eet ejusmodi. 11. Deum vocal auclor isle άμεγέθη, 
el άνε(δεον, boe est magniiudimnxperlemac formm* 
A l Petri Lombardi eet iethaec loeutio, aut alteriae 
cujuedam theologi Lombardo supparis. I I I . Vocabu-
Iwn άνεθελησΕα, quod bic auctor adbibei, uuura 
est ex iia, quae multo pogl Didymi astatem cuderont 
eebolasiict; signiflcat enim ncnvoluntatem, geu no-
luntaum. IV. Didymusfcv πάση παιδεύσει, id eetfjt 
*mni docirina, versatns erat ; lesle Socraie ; iheo-
logus vero bicce ne geograpbia qnidem elementa 
norat: Golgotham euira moniem Urrce centrum vo-
4Ai. Deniqae cam Orpheam, Mercurium Trtgmegt-
eium, Pindamm, aliosque elhoicog alleget, et qui-

iia ge gessissei ullus ex Pairibus quarli aatcoli. l u 
ille. Primnm aulem argiimentum solutam est paulo 
anie. Alleruminfirmum eese patet: Tocabulum enim 
άμεγέθης aUa qoidem, imo oonlrarla signlftcatiooe 
a Longino in libro.flepi ύψους adbibitam fuerat, 
eodem autem, qno in bisce De Tnnitate libris, senen 
osarpatum Cuisse etiain a Didymo jam oslendimus 
superitis cap. 12, iiemque pag. 50, 84,112. Ter-
ttiim paulo aiiperius diluimuscap. 8, et pag. 151, 
et rursus pag. 148; quarlum, pag« 53; quinliim 
denique, pag. 69, alque in notis ad 27 capnt se-
cundi l ibr i . Lege, quaeso, omiiia baecce qua? indi-
cati loca; apparebit ettint, nt confldo, ralioitibtig 
ab adversario alJaiig non iuUrmari seulentiam ineam, 

dem de eacrosancto Triniiaiis myslerio disputans, Β sed cofiflrmari. 

L I B E R SECUNDUS. 

DE DIDTMI PLACITIS ATOUB OPINIONIBUS. 

Quoniam tr ium, quoa in lucem nunc primum edi-
mug, librorum aactorem fuisse Didymum, aatia, nisi 
inea me fallii opinio, saperiore libro oslensam fait; 
de lntjus viri placilU paruinper nunc loqui ppene 
preltuin agge exislimo, Fraacisce Carafa prassui 
aropligsime, ac proposito meo gummoperfr consen-
ianeum. Eui enim plores de ipsiusviu, acripiigqiie 
egerinl perdiligenter, neme tamen hacteous, quem 
norim, illiusopioiones gaiia accuralepereecuttts est. 
luque ipse priora Hla oiuitiens, de poatremis hisce 
dootaxal agam, OOJI quod arbitrer loto nos ubique 
jam poase incedere, ac velutt pedem figerfc (plera-
qoe enim alia tbeologi huju&co opera ex quibus 
major possel lux affulgere, inlerciderunt), gedquod 
nova afferre posse mihi videar, eaque tibi veritatis 
amainteeimo non onroino iojucunda fore confidam. 
lia tnim his de rebus scribere animua est, u l Di -
dymo generaiim noc favere certiim sit, neqne ad-
•ereari, sed illa umummodo, quav vera mihi f aot ^ 
verieimiliora videbuntar, breviier propooere, atque 
amplecli; qiias auletn obscuriora fuerint r alqae in-
rerla, in medio relinquere. Ac ne multie ie verbis 
inuiiliter nunc detineam, exordtor sialim in bunc 
modum. 

CAP. I . De Itvioribut Jacobi Batnagil in Didymunt 
accusationibu». 

Plurima Dldymum in Enarraiionibut, atqiie in 
libro adv. Manichaot, veritati minus conunianea 
docoisse, affirmai boino beterodoxus Jacobus Basna-
giuslomo I Lectionumaniiquarum Caniaii, pag. 199, 
abi ea omnia commeinorai, ob quae inerilo ipsqro 
redargui poeee arbitratur. Cnm autein bujusmodi 
accusaiionum aliae leviores sinl, gra>iores aliae ; de 

levioribus nune brevjter dicaro, de gravioriboa 
lusius in posierum. 

Primo igilur sic eom aecueal. Nacio quos, ia,-
quit, evangelistai carpit in 1 ioan. [XXXV] euati 
anUqum legt nimu addicii practpta nova i*pu-
diareni. Sed equidem miror, ut dicam id quod res 
e&l Didyroo lalia objici. Afferl ibi Didymus ipsebasc 
Episloke, quam explanat, verba : Chari$$imi9 nom 
novum mandatum tcribo vobit 1 T , eic. Tutn ea sic 
explicare aggreditqr: Quia forte derogabant aliqui 
evangtlUlas tunc doeirina>t lanquam heri el nuper 
inceptce, docet quia mandatum $cribU nontunc p n -
mtfas hominibu$ datum. Quis porro aon videt, τ ο -
cabulum, evang*li$t<B% non esse bic nominaiiTum 
pluralem casum (pudel me, leclor, ad grammatica 
le revocare), ae<l eaee geniiivom iingularem, qno 
Joannea ipse Eptsiola) illius aucior destgnatur? 

A i i secundo Basnagiug · < Homincs pravos, et 
jam aeterno damnalog supplicio pCEaiteoiian o l im 
acturos, u l ei daemonag, credidiu.. Quinimo de 
conyersione diaboli, quasi jaro facU, loqui v ideiar 
(in Ep. Juda>9 p. 88); Oitenditur enim ex commumi 
MIMU, quem habemus de cunctit animabus, quomiam 
eum $\nt liben arbitrii, et convertio sit facla diaMi% 

quod non $it. nta/tis.». Sed bic quoque le m i r a r , 
Baanagi, nec vocabulum conwnio inteJlexisse, e i , 
qnod pejug est, Didyrai verba lam SnfldeUler pro-
ferre. Ea sic se habcni : Nec e$$ diabolu* Urrejna 
subttaniia; habuil enim aliquando dimuam gloriam, 
ei lanclam Dti $cientiamy licel con*tr$*$ de magm-
tudine tanta ceciderit. Otlenditur ilaque tx commm-
ni seiuu, quem hubemu$ de cunctii rali<malibusm 

quoniam, cum $int Uberi arWlrii, $i comptrtio ail 

M I Joau. ιι, 7. 
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feda «Tata/r, mtura non malut e i l . Gur, qusoso, Α dymum non modo non inflcior, ged el addo, bis Id 
addlta vocula quod sentenliam omnem periurbasii, 
atqoe ia Lalinam Didyroearem Enarratknum inier-
preutiooeoi, qnae satre caeteroqui per ae inelegans 
est, novam barbariemum invexisii ? Cur loco vocts 

Kttiowlibut, qiiae nalorag ratione non destitutas 
dettout, fiobroffas voceni animatus ? Cur denique 
Tocaboluoi, naiura9 quod nullo modo omitteiiduni 
ent, omisSsii? Falsnm snne e*t, diabolum non ene 
maiam: sed verain est, diaboluni non este natura 
•W/HM. Illud falso tribuie Didymo; boc vere dixii 
Wdyroua: eo enini eensu negat diabolum esse na-
fara me/iraiy qoo Jiaitira malum eam dicebant Ma-
nicbaei, quoe ibi refellit tbeotogus nosier : ila sci-
licet vall ipattm ease maltim, ol ex electione malue 
fjciei sil, non tx nect$*ilate naturoe $ua> sit malus. ^ 

Qood Tero spectai ad diaboii eonver$ionem9 re-
ciissime eam admiait Didymus cura in allato loco, 
lamin opere, qaod nttnc edo, pag. 450ei aeqnemi, 
lom demum in libro De Spirilu $ancto, num. 42 ei 
alibi. Nec eoim Convenio, qoam -Grvce τροπήν dicil 
Didymt», pcenitentiam tanlammodo signiGcal, ut to 
potae, qaed veleres Patrea aut noh legeris, aal non 
iatellexeris; sed qnamcanqoe auinti, aui vohmialis 
maiauonen, slve mala ttat ex bona, sea viciesim 
bona efficiatur ex mala. Nibtl ergo aliud vult ibi 
Ittdymtis, nisi diabolani non esee condiUim malum, 
atd prios fttiase bonom, lura faclum esse ftialuai» 
ideoqae aon oeceesario, sed libere.. 

ab «ο affirmari in his eiiam De Trimtate libris, pag. 
487, et eegm. 67, seu pag. 484, not. Tuum er-
go eriioatendere, td falso dici : ego eane qua ratio-
ue probare hoc possis, noo video. Sin auiem Didy-
mi non seofenliam redarguia, sed raiiocinaiioneiii, 
id redarguis quod non iotelligie. Nec enioi argu-
roonlaiur, ul tu putas, Didymus ad bunc modwn. 
Judas eral ovis Cbrisu : ergo non erat malus. Sed 
boc pacio. Judas erai ovis Cbrisl i : ergo non erat 
Datura nialus, sensu Maiiicbaeo; sed faciua esi posl-
ea roalue ex muialione libene voluntalis. Qu» ar-
guflienialio ab eo tanlum despici poleet, qui Maai-
cbaeorum sysiema ignorei. Id auieio nuuc expoaere 
meum non esu 

Quarto Didyaram i u carpii Baanagius. c Iater 
eas aeatentiaa, · qoaa Deinpe ex Didyino aJDfert 
3. Maximus, c legilur una vix admiuenda, quam laiuea 
Jlaximus sibi propriam facit; Beccala non ex vo-
luntQli9 lex condonat, et Deiu pene de$picit9 ui qui 
tit clemem ac mhericor$9 nec vtl eorum, qum volun-
taria ·*«!, immitii ullor ex$uiat. > Hactenue Basna-
gius. Ego vero anlequam dico quid senliam, Graeca 
Didymi verba profero e Maximi sermone 55, pag. 
660. Τά μέν άχούσια αμαρτήματα, iuquil, χαϊ νόμος 
συγχωρεί, χα\ Θε6ς παρορφ φιλάνθρωπος ών xal ούχ 
απηνής χαϊ τών εκουσίων Reliqua desiderantur. 
fiaindem auiem aeoieuiiain eodcm mado affert ex 
Didymo Joamies Damaaoftnus in ParalUlit, l i t . 24, 

Terlio Dldymum reprehendil Basnagius bisce ver- Q pag. 520, nisi quod pro adjeclivo εκουσίων legiiur 
i . . . i - j -s , advcrbiuin εκουσίως, tdeal voluntarie. 

His pnemissie, fateor equidem consuevisae Didy-
•ic: ι Jodan optimuin fuisee cooi eligeretur a Chri 
tu>, sed poatea a reeto tramtte deviaase probabat 
ex eo, qood Cbriatoia miserii oves inier lupos. Ju-
dci enim ruerant iti i rapaces lupi; ovee vero apo* 
siori:Jvdas fuii ovle; deboit igitar inier bonos 
reeenseri. » lta Basnagros. Veruin quo meliui intel-
ligamus, si tteri polest, quld sit id quod ei non pro-
balor, Didyrai verba exscribenda sunt. Is ergo libro 
adv. Mamcha>6$, cap. 11, eic loqailur : c El de 
Judatcripiam est, qaod eeeet filias perdilionis. Sic 
enim DomtDoa de eo d i x i t : Nemo ex di$eipuli$meit 
pertit, nm fiiiu$ perdilionii * · . Eom vocavit filium 
ptrditiQnU9 quia fecil qua3 digna interitu eranl : non 

ι erat unue ex apostolie, ei una cum illis 

mum ditioam elemeoiiam yalde exioilere, ut ex b n 
eiiam De Tnnitale libris cognosci poieal. Sed alla-
iatn a Maximo sententiam jure posae reprebendi 
inlicias eo. Duae neoipe ipsa babet partes. Piima 
qttidem s\c ad verbum converleuda e s l : Involuit-
taria quidem peecata9 tl lex condonai9 et Deut dim-
mulat, cum $u benignus, non crufttlU. At quia ob 
baec Didymum insimulel? cum de peccatia luquaiur, 
quae eint eimpliciler invoiuntwria9 noo de iw qnae 
Ibeologi appellanl volunlaria in cauta. Quod vero 
auioet ad alteram eeolenuaB pariem, quls eam aut 
probare aueii, aul improbare, cum sii mutila ei 

ministrabal Salvaiori, ul is erat; sed cum factus Β senau carens? Gombeiisiiis quidem, cujua tranala-
est proditor Fi l i i Del, et Magistri, amans argentum 
perditioois. Et quia noo erat natura malus, pariter 
com aliis discipalis omiiibas audivit: Eeee ego mitlo 
tοι ttnquam ovet in medio luporumft*. Si lupoe d i -
cii eos qai peccant; oves vero eot, qui f i r tut i ope-
ram navant; iodae autero naiura malus erat, DOII 
erat orig Chrisli, quia non feU aplus ad vacandura 
vinoii qoi naiura malos est. > Amabo te, Basnagi, 
quid bis In verbis reprebensione dignum poias ? Si 
iUod criminl verlis Bidymo, quod dixerii, Judam 
ΙΧΧ1ΥΓ] fuisse bonom, com erat anus ex aposio-
fit,« aiiteqaam Douiinum proderel; id dixisae Di-

tione utitur Basnagiup, i u seoieoiiaoi perfedl u l 
ipsi plaeuii. Posseui ego eodem jure aliier eam com* 
plere, nc legere, exempli gralia : Ka\ τών εκουσίων 
τιμωρός έστι, id esl, ti voluntariorum vindex ett. Sed 
qoidquid ah id qood ftupplert oporleal, iilud pro 
cerlo habere posse mibi videor, com haec Didyuii 
senteoila Maxioio ac Damasceno, qaos iniegraoi 
leglsee veri&imile est, probata foerii, baod niagni 
referre si non probatur Basnagio. Sed ab bisce jaai 
Iricia expedHi ad graviora irao8eamu8, reliquas 
Baanagii in Didymuin accusationee memoraturi *uo 
loco. 

•Moan. xvii , 12. " M a l l h . x , 1 6 . 
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Α nis : sed ea poiissiraum quae fuse ac locupletitsime 
Deum a Deaiis menlibus cum angelicis, tum hu-

manis, per lumen gloriae intuiiive conspiei; eorura 
vero animabus, qui purgalione non indigeanl, hu~ 
jusmodi visionem anie extremum judicii diem con-
cedi: duo sunt catliolicae Ecclesiae doguiata, de qui-
bug quid tradideril Didynuis, videndum est. 

Quod special ad primum, non ea nunc rursus 
pitraequar, quae copiose alias dixi in epistola ad 
clariss. prasulem Joann. Arcbintuin ; sed quaecun-
qne in Didymo noiavi, ad novem capita revocang, 
paucift rem expedio. I . Deum a nulla creaia intel- · 
ligentia comprebendi posse docet in EnarrauonU 
bu$ in Ep. I Joan. cap. i , et libro ι De Trin. pag. 
26, et alibi. 11* Sluliissimoa Eunomianos fuse con-
futat Enarralione in Ep. ι Joan. cap. m , quod se Β 
Deum perfecie cognoscere aflirmarent. 111. Corpo-
refa oculia videri Deum non posse iradit Enarr. ad 
cap. IY Ep. I Joanni*, et lib. I I I De Trin. cap. 16. 
IV. Deum ab Moyse, Abrabamo, Isaia visum non 
esse in hac vita, multis verbis probal ad capul ιν 
Epistolae I Joannis, arguinento inde polissiinum 
duclo, quod Deus sentibiliter videri nequeal 
oinnioo. V. Juxta Didymum aliud esl videre, aliud 
inspicere, etsi nonnunqunm alterura sumatnr pro 
altero; et aliud est sensibiliier, aliud intellecluali-
ter [XXXVII] Deum percipere. Sic enim loquitur 
ad capul ι Ep. 1 Joannis : «Quia vero inspiciendi 
eermo inlellecluatera signiOcai percepiionem, mani-
feslanl eiiam hoc illa verba: Beali mundo corde, 

edisseril ad caput iv ejusdem Episiolx exponeng 
Joaunis verba : Deum nemv vidil unquam**. Ego 
enim breviialis causa baec non affero. 
. Quod vero ad alierum dogma pertinei, oulluro 

hacienus in Didymo locum me legere raemiui, ubi 
pergpicue id conflrmclur: elsi eitiin creatas in ie l l i -
gentias cura angelicas, lum bumanag haud obscure 
admillai, quae bealae jani sinl , quibusque proinde 
bealiticam visionem abeo Iribui credibile g i i ; baud 
scio lamen an beaiitalem btijusmodi re ipsa ίο 
iuluiiiva Dei visione, qua jam fruaniur, shain esse 
dilucide affirmel ullo in loco. Illud lanLuui scio, nullum 
mihi ejus opcra legenli usque adbuc lestimoniuui 
occurrisse.quodcaibolicobuicdogmatiadversaretor. 

Quocirca nibii aliud reslat, nisi u i praecipoa, 
quae in Didymo notavi loca de juslorum siaiu post 
niortem, leclori exbibeam. I . Igiiur Millenariorum 
opinionem aperte respuil in Enarr. ad cap. ι Ep. 1 
Pelri. Si ergo in coelis, ihquil, fidelibus heec senatur 
hwredilai, frivola qucedam et tepida proferuni aliqui 
pulantes eam se percipere in lerrena Jeru$altm. 
llille annii exisiimant esse deiiciarum proemia pro-
prielale recepturos, ei reliqua. I I . Omnes qui 
secundum Chrislum fiuiunlur, in Abraha tinum pro-
fieisci ail ibidem, el lib. in D* Triniiate pag. 425. 
111. Siuum hujusmodi vocare videiur locum celhe-
reum in fragmenlo quod exscripsi ex pagina 92 ms. 
codicis 23 Graci bibliolbecae Venelse S. Harci 
tiluluiii bunc prae se ferenus : Έχλογα\ έρμη-

_ . Γ ί - | 
quoniam ipti inspicient Deum *°. Ha?.c itaque dffferen- u νβιών εϊς τάς Παροιμίας Σολομώντος έχ διαφόρων tia videndi el inspiciendi sic maneat, quomodo 
mraque sunt staiul. Nam aliquando intelligibilis 
inspectio vitionis voce signiGealur; ul esl illud : 
c Quividet me, videt et Patrem , l

f » noa quia Patrem 
quis oculis carnis v i d i l ; quisquis eniin est ex Deo, 
videt Deum.» V I . Deum ei iu Scripluris vocari αόρα
το ν, id esl invi$ibilem*%, nec ab ulla crealura sive 
angelica, sive humana videri posse pluries a i l : ut 
Hb. ι De Trin. pag. 26, lib. n , pag. 191, et alibt. 
Haec autem calbolico sensu ab eo dici, mox appa-
rebil. VI I . ManicbaBorum impiam opinionem re-
fellil ad caput iv Epislotae 1 Joarinis, quod duoe 
comminiscereiiluf deos, alterum Veleris Teela-

Πατέρων, id est, Selectas interpretalione$ in Para-
bolas Salomoni* ex diversis Palribvt excerpta** 
Explicans enira ibi Didymus Salooionis locum, δτι 
ευθείς χατασχηνώσουσι γήν, id eel, quia recti tenio-
ria figem in ierra, quae exslanl vers. 21 capiiis n 
Proverbiorura, el verba respiciens Ghrisii apud 
Mailbxuin inquientis, Beali miie$, quoniam ipsi 
pos&idebunt terram 1 4 , sic loquilur : Τών τζραέω* 
τόπος αιθέριος ώ ν 9 ώς πρδς τδν ύπερκείμενον ούρα-
νδν · γή τών οίχούντων έατίν. Έν αύτϊ) τοίνυν οί 
πραεις κατααχηνώσουσιν * είς αύτδν προσδεχδμενοι 
τδν ούρανδν έμφανισθήναι τψ προαώπφ του βεου. 
Μήπω γάρ τών επαγγελιών τυχόντες ούκ οίχουσιν · 

menti visibilem, alierurn Novi Testamenti invi- ^ άλλά χατασχηνοΰσιν · id esl, MUium locus cum sii 
sibitem. VIII . Aogelis Filium auie lucarnalionem 
fuisse invisibilem, aeque ac Pairem; posl Incarna-
lionem vero ab ipsis visum esse docet lib. ι De 
Trin. pag. 84, ex Pauli aposloli lesiimooio. Quae ila 
nccipietida exisiimo, ul vtdisse dicanlur a Didymo 
angeli Filium incarnatum aul corporeis oculis, aui 
eo modo quem in cilaia ad Arcbinlum epistola ex-
plicavi. IX. Galbolicum dogma lam clare tradil niul-
lis io locis, Deum a beatis menlibus videri docens, 
u i nullus mibi superesae videalur dubiiandi locus. 
Lege, qua?so, quae in bauc rem babel lib. n De 
Trin. pag. 171 ei 216,eiad caput u i Ep. I Joati-

athereut, respedu superwris ceeli, teira est illorum 
qui ibi habitunt. ln ip$a ergo miles lenioria figent, 
exspeclanlet dum ttt calo ipso appareanl anie faciem 
Dei: cum enim necdum adepti $int repromis$iones, 
inea non habilanl, %zd tenioria habenL IV. Eleclos 
saluiem primum, deinde coronam glorice contequi 
docet in libro De Spiriiu simcto nuro. 8. V. Eos, 
qui jaru uunc beali siul, admillil in Enarrationibtts 
ad capul i , ven. 12, Epist. I Petri, dum ad ea 
verba, in qum concupucuni angeli prospicere, b:cc 
scribi l : Aon ab re e$l etiam inlelligi de iauctit 
angelis, el simpliciler cunciii [ X X X V I I I ] beatis 

••Matlb. v, 8. t l Joan. xiv, 9. " 1 Tim. i , 17. » Jjau. i , 18. u Mallb. v, 4. 
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raHcaalibutkoc dictum, cumomnes appelitum habeant Α me fallit amor non Didymi, sed verilatis. Quis enim 
<Je liniore servili perperam sensisse dixerit eum, prospicere ea quw in fine $a*culi sunt agenda. V I . Eoe 

qui Dei fisione jam fruanlur, ponere videlur in alio 
fragniento, qnod exscripsi ex pagina 99 codicis 
noper memoraii, ubi explanal haec verba : Χρηστοί 
Εσονται οίκήτορες γης, άκακοι δέ ύποληφθήσονται έν 
αΰτξ, id est, Boni erunt habiialore$ lerm; matitice 
tero experte* relhiquentur in ea : quae vcrba in La-
linis Bibliis non Ifgimlur, sed in Graeca Francofur-
leasi edilione exslanl cap. 11 Proverb. vers. 20. 
Hrc ergo ibi hakel Didynuis : Διά του χρηστού κα\ 
άχάχου δηλουται δ έχων πρακτικών αρετή ν* του 
θεωρητικού παρισταμένου βίου δΓ εύθύτητος κα\ 
ύίίότητος. Ού μάτην δέ περ\ τών τοιούτων τδ ύπο-
ληφΟήιεσθαι αύτοΰς έν τή θεία γή είρηται· ού γάρ 

qui etbujusmodi liinorem milem esse agnoscit, et 
eum commeodai, ac veluii paedagogum, quo ad 
cbarilaiem ducamur, ipsum habei ? qui praHerea 
illum duntaxal poenae, et quidem lemporalia , timo-
rem, quo quis ab otticio deierrealur, explodil? qui 
dcmuin cbaritatem limore servili perfectiorem, ati 
presianliorem ducil? Ad baec lamen capita redi-
giinlur, ιι χ fallor, quaccunque de servtli limore 
docuil Didymus, aul cerle qua? ipse in Didyiuo 
hacienus observavi. 

Nam primo ejus limoris utilitatem agnosclt in 
libro Adversut Manichceoi cap. 17, ubi baec babet: 
Quem enim peccasse pceniiet, ideo p&nitel, ul ab ir* 

μετωχίσθησαν άπ ' αυτής οί περιεχόμενοι τών λεχθεί- Β ι/ι peccantes (ulura fugiat, ηοη amplius peccando. 
βων αρετών. Ημών γάρ, φησ\, τό πολίτευμα έν 
ονρατοϊς υπάρχει. Περ\ τής είρημένης γης κα\ δ 
Τελμφδδς έλεγεν · Πιστεύω τού ΙδεΤν τά αγαθά 
ΚνρΙον έν γτί ζώντων, id est, Per bonum et ma/i-
tifttperta* denolatar is qui practicam virlulem 
habeijper recliludinem vero el tanclitaiem signiQ-
caior viia cotuemplaliva. Non frusira aulem de 
bojusmodi bominibus dictum est, fore ul relinquan-
lurin divina lerra; nec enim iranslaii sunl ex ea 
bomines memoralis virtuiibus adbserenies. Natn 
Paulus ait : Convertalio nottra in coelis e$t Do 
przdicta lerra Psaltes quoque dixil : Credo videre 
bona Domini in terra vioenttum Υ I I . Beaiorum 
haredhalem in infinitum permansuram ail ad cap. ι 
Ep. ] Peiri. Deuique nos cum Cbristo post resur-
rectionem regoaluros esse docel l ib. ι De TrinilaU 
pag. 95, et lib. ι ι pag. 258. 

Ei bis porro omnibus simul collectis aique colla-
lislocis iaferre posse videmur, hanc fuisse Didyini 
<fe proborum staiu posl obilum sentenliam. Eorum 
ttilicei aoimas, nisi purgalione indigeam, in coe-
lesli quodain, sive aethereo loco delineri, ibique aul 
Oei visione frui , aut cerie bealilale aliqua beaias 
esse : easdera vero sive anle resarreciionem, sive 
poiius post illam in superius coelum ascensuras 
esse: poslquam auiem ipsa3 corporibus in resur-
reciione rursus conjuncla? fueriut, fore ut nos 
omnes, Elecli nempe, cum Ghrisio in seternuin 
regaemue, ac beatiflca Dei visione perfruamur. 

GAP. III .—De limorc lervili. 
De limore servili non recie sensisse visus est 

Didymus auciori notularuro, quoe Enarrationibus 
apposiue leguniur in margina Parisinae, qua utor, 
ediiionis Bibliolhecue Palrum anno 1644 evulgaue. 
Ad caput enim u Epislolas l Pelri pag. 57 haec adno-
t i T i i : Caute lege : nam videtur damnare limorem 
fdWBt seu serviUm, tanquam irrationabilem ; eum 
tamea tx le bonus, ει ulilis $it9 eo modo quo S. Tho-
mai exponit 2-2, q. 19, arl . 4. Vide concilium 
TriiK uu. v i , c. 6 et canone 8. Ita Didymum accusat 
noiulanim auclor. Scd plane iinmerilo, nisi meus 

Eumdem commendat in illa Enarratione, quain 
carpit memoralus nolularum auclor. Nam ad cap. 
4, pag. 66, exponens bxc verba : Si auiem inilium α 
nobiiy quit finit eorum, qui non creduni Dei Evan-
gelio %1 ? Sic loquilur : Ρετ hoc, cerlamen, mul* 
lumque limorzm fidelibui infzrt, qualenu» caute 
discenl judicem, ad quem habere poleruni sine dubk 
ταιίοηεηι. Bos ergo excilan$t ad limorem zjus invi» 
tal, dicens, non credenlei divina doclrinai inevilabi-
lem ει indeclinabilem suscepluros scidczl ullionem . 
quam flnem eorum nominavit. Timorem [ X X X I X ] 
vero bnnc quasi paedagoguin quemdam, quo ad Dei 
amorein ducaiuur, describit iu fragmenlo, quud 

r olim exscripsi ex pag. 92 membranei codicis 25 
bibliolbecae Veneiae S. Marci paulo anlc commemo-
raii . Etenim Saloinonis verba, φοβοΰ δε τδν Κύριον, 
id esl, Ι'χηχε autem Dominum, quae exslant in Prov. 
ι ι ι , 7, sic ibi inlerpretalur : Φόβου τις Κυρίου κατα-
φρονών πρδ τής τελείας αγάπης τής έξω βαλλούσης 
τδν φόβον, ού κτήσεται ταύτην · ουδέ φθάσει τήν 
τελειότητα μή παιδαγωγηθε\ς τψ φόβψ κωλύοντι τοΰ 
κακού τήν ένέργειαν. Μεθ* δν ή αγάπη προσάγει τω 
κρείττονί τε και άγαθψ. Qui Dei limorem, inquit, 
coniemnit, antequam perfectam charitaiem habeal, 
quce foras millil limorem, hane non aisequetur; neque 
ad perfeciionem perveniet, niii timor quati pasdagogui 
quidam εηχη α perpetrando malo prohibeat; poit 
limorzm vero charitas ad id quod prte$laniiu$ eil 

j j [ v e l , ad Deum], el ad bonum adducit. Hespicit 
auiem hic Didymus versiculum 18 cap. iv episl. I 
Joannis : Perftcla charitas millil foras timorem. 

Deinde ubi timorem servilem deprimil Didymus, 
ibi aul iJli cbarilalem anieponil, u? in libro De 
Spirilu sanclo, num. 42, ubi ba?c legimus : < Rur-
sum refocillans eos, ei consolans, el provocana 
sperare meliora; quibus loquebatur, a i l : Non enim 
accepistis ilerum tpirilum lervilulis in timore, id 
est, nou simililudine servorum, meiu ei lerrore 
poenarum vos abslinetis a vili is, quia babelis vobis 
datum a Patre Spirilum adoplionie, id est Spiri-
tum sanclum. > Aut de timore loquilur, qui iiijueie 

1 Philipp. ι ι ι , 20. " Pe:d. xxvi, 15. 1 7 1 Pelr. iv, 17. 
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ab bomlnibos lnjlcialur, ui nos ab officio. deter- Α [ X L ] dnnlaxat Didymus improbet pa$sibiletnt aive 
ivant. Iia in eadem Enarralione, cui nolula illa 
apposita est f cap. 3, pag. 64, ubi Petri verba : 
Cuju$ eitis filice, bene facientes, nec iimentes ullam 
perturbationem M , explanat in himc morium : Jn-
vitat mulieres, per bona opera matrem habere S<i-
ram, et $uper omnia consisiere, nec habere timorem 
illum, qvem ralionabiliter perfecta charttas miliit 
foras; quoniam poznm magisest, non Dei. liune enim 
per omnia diviaut interdicii sermo, alicubi quidem 
dicent: ι Qui$ ett, ul timeai hominem mortalem*9* ι 
alicubi autem ; < Noliie timere eos qui occidunl cor-
pus ··;» ei alia his vicina. El apud Joannein Da-
iuasienum in Parallelis pag. 307, ila loquilur ideni 
Didymus : Fieri non polest, ut qui vere timet Deum, 

εμπαθή, ac de illo limore laniumoiodo loquaiur, 
quo s e r v i d o m i n o s juxia Aposlolum t i m e r e d e -
beni, aut non limere : r e v e r a enim non propter 
verbera, sed propier Christum beros aervi liinere 
debeul. 

C A P . I V . —Z)e hominii $piritu ab anima dweno. 
Didymum redarguit Gennadius in libro De ecete-

siasticit dogmatibiu, quod tertium in substantia ho-
tnimt tpiritum admiserit: $ed $pirilu$t inquk, ipsa 
e*t anima, pro ipiritali nalura, vel pro eo quod spirel 
in corpore, spiriius appellalus. Reipsa v e r o eisi cuui 
in UbroAdv. Manichceos, lum in Wbro DeSpirilu sanclo. 
nurn. 54 docuerit Didymus, Y o c a b p l o spirilus ani-
mam iiiterdum sigtiiiicari; quln lamen tria ipse in 

' - „ , - j — — - r — 
meticulosus i t i , cum dictum fuerit; < Prmer iptum D homine dislinxcril, corpus, animam el spir i ium, 
ne llmea$ alium. ι 

Quae cum ita sint, apparet jam, ul reor, reclis-
sime Didymum de limore servili locutum esse. Αι 
non ita loquiiur, Inquies, in loco, quem notulannn 
auclor reprehendil. Antequam reapoiideam, ar, lo-
cum Ipsum afferaro, duo animadvertere necesse' 
c s l : primo Enarrationes illas esse non modo in-
eleganler conversas e Graco, verum eiiam sive 
veiusli amanuensis, sive typograpborum incuria, 
sive alla de causa, meudis rererlas: banc ilaque a 
lectore veniam peto, u l eum locum a me non 
ostenlaiionis causa, sed quod ita necessilas ferat, 
emendamm afferri patialur. Deiude saepe conlin-

dubiiari nequil. Ut enim libri ιιι De Trinitale, ca-
pul 51 praeiermillam, ubi aeiueniiam bujusntodi 
indicat poiius, quain aiuplectitur; aperiissime proea 
pugnal in libro De Spiritu tancio, num, 54, 55 et 59, 
eaindemqtie manifcslo admiliit apud Corderium in 
Gaiena ad vers. 14 psalmi L , pag. 1002 : eienini in 
Psaliis verbis, Spiritu prineipali confirma rwe, hilel-
ligi posse ait nomine ipiriltis aul Spirttum sancium, 
aul τδ τοΰ άνθρωπου (πνεύμα) το fcv αύτψ Ετερον δν 
τής τοΰ άνθρωπου ψυχής, id est hominii ipinlum, 
qui in ipso est, ab Itominis anima dUtincwm. 

At senlenlia bujusitiodi non Genoadio solurn 
displkuil, sed el eancio doclori Tnomx, qui iu 

gere nolandum est, u i in veiuslis membranis Toces Q Explanatione E{ htolce I Pauli ad Thessal. ad ha-c 
Deus ac Dominut inler se confundanlur, quemad-
modum nornnt qui in iis versaii sunl; imo soepius 
faclum esse, ut ubi membranae babebant Dominus, 
lypograpbl irapresserinl Deu$9 et viceversa : quod 
compendiarias uiriusque vocis scripluras probe a se 
invicera non secernereni. His adnoiaiis Didymi lo-
cum exscribo. Proposilis iuque Peiri verbis : Servi 
obedite cutn omni timore dcmlnh vetirh M , eic., ita 
loquhur ibeologus noster : Non pambilem timorem 
$ervos habere prtvcipit apud dominoi; hic enim i r -
talionabilis, el ad irralionabilia connilulus est; sed 
eum qui eum disciplina, ei recla ratione conshtil; 
cuju* proprium eil reverenlia. Qui enim propter 
Chriitum et doclrlnam ejus Deum (pro Deum puio 
scripium ftiisse in membranis dominum, id vsi he- D α corpore, in quanlum non tunl actu» corporii : et 

verba **: Ul imeger tpirilus vetler, et flnima, et cor-
pus.... serveiur, sic loquilur : Occasione verborum 
itlorum dixerunt quidam, quod in homine aliud e*t 
spiriius, el aliud anima; ponente* dua$ in homine 
animat: unam qucs animal, aliam quas raliocina-
tur. El hcec sunt reptobala in Ecclesiatticit dogmm-
tibus. Unde iciendutn quod haec non differunt *e-
cundum esseniiam, ted secundum potentiam. In 
anima enim nostra sunt quasdam vtris, qua tunt 
actus corporalium organorum, ticut tunt poientim 
temutvce parih. Alice $unt quce non $unt actus £e-
iium organorum, ud suni abttraclat ab et«, tieui 
sunt potenlim intelUclivm parlii : ti hm dicuntur 
spiriiui, quasi inmaieriale$, et separalce aliquo modo 

rum) limet,\cum reverentia ei subjeclus ett : cum 
ille qui per (aut barbarus inlerpres, aul indocius 
librarius posuil per pro propter) verbera, aliaque lor-
menta limet Deum (htc quoque pro Deum legendum 
puto dominum), passibilem imwrem habere videt 
(pro videl (pgo videiur). Bac significnlione et hic9 

petl α/ta, ulilur ad feminat dtcent: c Contiderantes 
vettram in timore cattam converiationem ι Et 
(requenter Scriplura htec de txmore tali modo per/u-
quitur. Ila se habet Didymi locus a censore repre-
bensue. Quid aulem ceusoria virgula digniim insil 
in his verbis, non video : praeseriiin cum limorem 

dicunlur eliam mens.... ln quantum aulem animat, 
dicitur anima, quia hoe est ei Oroprium. Hacleuus 
S. Thonias, 

Jam vero quamvis buic opinioni Didymum ad-
baesisse concedamus, quod a nemine, qui eiocere 
agal, negari polesi; aequilalis lainen amor ac ve-
rilatis id a nobis exposcit, ut nonnulla bic animad-
veriere ne omillamus, quas ipsuin valeanl ali-
quaiituinm excusare. Priinuin enim longissime is 
abfuil ab illa bxresi, quam Apollinarlus eadem 
fere opinione abusus excogilavil: qui cum in bo-
mine iria el ipse disiinguerei, corptn, animam, 

- 1 Pelr. u . , 6. " Isa. u , 12. " Mauh. x, 28. ·· I Petr. ι ι , 18. ·• I Peir. m , 16. ·· 1 Tbess. Y ,25 . 



IS5 COMMENTARIUS. — LIB. I I . 186 

ei ίογον, 1J est mentem, seu falionem; duo q i i l - Α wl certe tpiritum, animam debemtu accipere. Ει \a 
dem priora a Verbo assuropla fuisse faiebaiur, 
menie autem Chrisium caruiase contendebat, ejue-
qne animam αλογον, Id esl, ralione desiilutam ap-
peltabaL Atque haoc fortasse Apollinarii senten-
tiam speclabal Micliael Glycas, cum in Quaiiio-
Hiaiu Bxblicis necdum edilis quaesiione 20, pag. 
26* eodicis Naniani scripsil: Ή α?ρεσ\ς ή έχ τριών 
i r fom συγχεΐσΟαι τδν Ανθρωπον, σώματος δη
λονότι, ψυχής αλόγου, και ψυχής νοερός, id e&l, 
herntt qnm hominem ex tribus rebxu eoalescere 
ώ'ίί/, corpore videlicet, anima rationii experte et 
flxinfl Melligenle. 

Deinde senteuliam soam clare nusquara explicat 
Dhtymaa. Nam spirituin quidem hominis a Scri-

Commenl. in Epitt. ad Ephes. l ib. m , cap. 4, pag. 
632 : Signati autem ntmus Spiritu Dii $ancio, ui et 
ipiritus noster et anima Imprimantur sxgnaculo Deim 

El cap. 5 ejusdem libri pag. 648 : Necnon et illud 
e$t dis$erendum9 quomodo uni alque eidem dicatvr 
quasi vivenli, c Surge qui dormii " , ι et quati mor-
tuo, c Exiurge α mortuis · β . ι Igilur quia et sptri-
tu$ e$t hominxs, quem umpet tit bonam partem scrl-
plum meminimui, et anima, cujus et infirmitatet, 
et mortes legimm peccatorum; id quod nunc dicilur, 
ι Surge qui dormis, ι referatur ad tpxritum : et 
quod sequxtur, « Exsurge α mortuis, ι anlmce co» 
apletur. c Anima enim quae peccaverit, ipsa morie-
tur » SpirUui autem mortem mnquam omnino 

piora sxpins memorari a i t , eomdemque. spiritura Β tegxmui. Demum in epislola 120, ad Hedibiam, 
u-niura quiddam in homine, preier anitnam et 
corpos, esse conlendit, duobus potissimum Pauli 
ittiiraoniis innixos, quoruin primum in Ep. I ad 
Thessal. cap. v, vers. 23, sic se habet: Ut integer 
t\nrnus tes/er, el anima, el corpus..., senetur; al-
lirum vero in Ep. 1 ad Cor. cap. n , vers. 11, ex-
siai, ei esi btijusrnodi: Qui$ enim scit hominum ea 
eix tunl kominis, ni$i tpiritus hominit qui in eo 
euthi quid hujosce spiritHi vocabulo inielligeii-
uum τβΐΐι, non declaral. Quod sl hointnem tribiie 
subsiaoiiis, corpore, anima raiionali, et spirnu, 
cooiiare [XLI] exisliinasset, rejicienda profecto 
hujosuiodi opinio foret; sed ita eum sensisse, haud 

exponens Hieronynius ipse allaia Pauli verba 
Ut inieger. spxrtixu ve*ter% et anima, el cor-
pu$ M , e tc , post explosam baeretfcorom explica-
tionem, quatuor alias affert inierpretationes, aique 
inter caeteras Didymi eliam opinionem. llla qui-
dem, quain Hieronymus ipse ampleclilur, in eo 
eiia esl, ul $piriius nomine Paulus non Spiriium 
sanclum, ut volebant baaretici, sed Spiriius sancli 
dona designet. Quam vero Didymus probavit, una 
esl ex iribus, quas hiace verbis exponit aancius do-
ctor: Multi simpticiter hunc locum de re$urrectio-
ne intetligunt; ul et $piritu$, et anima, et corpu$ in 
adventu Domini integra conservenlur. Alii ex hoc 

scio an tuto affinnari possil. Polult enim spintu$ c /oco triplicem in homine volunt afprmare subttan-
Donuite animnoi ab aniraa ralionis experle disrin-
einm inlelligere. Quae si fuit ejus opinio, non v i -
deiur lam conlldenter i n i p r o b a n d a , ut eam tm-
probai Gennadiua. Lacianliua sane in libro De 
W&cio Dei cap. 18, n o n lam facilero solulu censuit 
qvxstioDeoi, qua quaeriiur, ulrum animus idem sit 
cvm aniroa. Sequitur, i n q u i t , alia et ipta inexlri-
ubilis quattio : idemne tit anima, ti animus; an 
icro aliud tit itlud, quo vivimui, aliud autem quo 
«B/imm, el $apimu$. Non deiunt argumenta in 
urenane partem. Polult ettam Tocabulo tpirilus 
non lertiam q u a m d a m subslantiaui inielltgere Di-
^nius, sed λ ό γ ο ν , id e s i menieni, aut aliud q u i d -

piam ab anima distincium non ea distinctione, per 

liam : spirilui, quo seniimus ; Qnimce, qua vivimus ; 
cerporii, quo incedimus. Sunl qui ex anima tantum, 
et corpore submiere hominem ditserenlei, spmtum 
in eo tertium non ittbilantiam velint inielligi, $ed 
effUlenliam, per quam el mens tn nobis, et temus, et 
cogilatio, et animus appellamur, el utique non $unt 
tot iubsluntWy quol nomina. Cumque illud ets oppo-
tilum fueril c Benedicite, spirilus ct anima ju-
slorum DomiitOy ι Scripturam non recipiunl, dicen-
ie$ eam in Hebraico non haberi. Nos autem in 
prmenti /oco, acl supra diximus, ipiritum, qui eum 
anima et eorpore integer conservatur, non subslan-
tiam SpirUui tancti, qui non potesl inlerire, sed gra-
tia$ ejut, donalionesque accipimus, quce nostra vet r i r -

qoira autalanlia dislinguilur a snbslanlia, sed qua jy tutc, vel vitio et accenduniur, et extlinguuntur in nobU* 
roodns disiinguiiur a eubstanlia, seu qua rei modus 
tonguitur ab ipsa re, cujus esl modus. 

Verora qoaecnnqae fueril ibeologi noslri senten-
eodem qoo ipse modo ct Augusiinus, et Uiero-

nymus locati sunl. Naui ille quidem in traciatu 
°* Sjfftfofc) tria in homine dislinguit, epiritum, 
•nimam, et corpus. Hic vero lib. n Comment. in 
Aaoi eap. 5, pag. 279, sic loquitur : c Isle qui 
1 CTUt tpinlum; > quem in hoc loco non Spiritum 
ttxcfxm, %t karetici tutpicantur; ud venium i i t-
k%iowj, sm ipirilum hominit; quia « nemo scit 
ί«β nni in homini,ntsi tpiritus qui in eo e$t ι 

CAP. V. De proce$sione Spiriius tancii. 
Caibolice Didymum de processione Spirlius san-

cli gensisae, quod bunc non a Paire eoium, sed el 
a Filio procedere docuerit, tam cerium esl quam 
quod maxiine. Quid eniin clarius, magisque Pbo-
tianorum blaspbeiniae conlrarium, quam quae in 1ί· 
bro De Spiritu sancio hac de re legimus? Numero 
quidem 34 ejue libri Filiuin de Spiritu aancto sic lo-
quentem inducit: ExPatre [XLI!] et me e$t: hoc enxtn 
ipsum quod mbmlil, el loquilur, α Palre, et me illi 
e*l. Numero aulem 37, sic loquitur : Neque enim 
quxd aliud est Filius, exceplis hit qua ei danlur α 
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Putre; neque alia subttantia t$t Spiritu* sancti, 
proeter id quod datur et α Filio. 

At in librie De Triniiate, inquiea, a&pius ai l Di-
dymus Spiritum sancluin a Palre quidem proce-
dere, in Filio aulera aut apud Filium manere. Ve-
ruin haec Uem ul alia ejusdem modi, quse regerere 
quie posset, saiis jam traciata acdilola sunt a nie in 
epistola ad praclarissimuni praesulem Joannein Ar-
cbintum. Nempe dum ail Didyiuus, Filium manere 
apud Patrem, nihil aliud vult, nisi eam imlicare, 
quain llieoiogi vocant divinarum personarum cir-
cuminsetiionem, ldque ex eo etiam conlirmare l i -
cet, quod libro u , pag. 300, aperte dical, Spiritura 
sanctum manere apud Patrem; nec enim apud Pa-
trein ila manet profecto, ut ab ipso Palre non 
procedat. 

CAP. VI . De ditina gratia. 
Cum anle exorlas, damnatasve Pelagianorum 

ac Semipelagianorum baereses obierit Didymus, 
inirum nemini videri debet, ei Ua caute de divina 
gratia locutus ubique non si i , ut i i qui post Pela-
giana tempora scripserunt. Nimirum nonnulla in 
eo reperiri candide faieor, quae si quinlo, aut sexlo 
Ecclesise saeculo dictaia forent, vix ac ne vix qui-
dem a Seraipelagianismi labe immunia sincero 
ibeologo videri posseni. Verum saepe conlingil, ut 
una eademque locutio non eamdem semper vira 
babeat, ac senienliam, eed diversis iemporibus di-
vereo modo accipiatur. Quid ergo mireinur, t*i de 
eo quidein maxime solliciius semper fue.rii Didy-
mus, u l arbiirii libertaiem aslruerel, eamque iia 
defenderit, ut divinoe graiiae necessitatem non sem-
per expresse nominarit, sed lectori aliquando sub-
inlelligendam reliqoerit; cura ea florueril tem-
pesiaie, qua Manicbaei quidem libertatem arbitrii 
da medio tollenies Ecclesiain vexabant, Pelagtus 
w o liberiatem arbilrii nimie exlollendo, d ivina3 

graiise ad bona ac salutaria opera perpelranda ne-
cessilalem nondum eustulerat? 

Quae cum iia ee babeant, nullus, ut reor, Didymi 
locus theologo aeqtikalis amanli lalis videbilur, ut 
perstiadere valeal, Didymum erroribus, qtii in Pela-
gio aul in Semipelagianis postea damnaii sunt, ad-
ba:sisse. Ac in liis quidem De Trinitate libris nibil 
tale exsiare, saiis a me oslensuiu pulo ctim in epi-
filola, quara paulo anle memoravi, lum in aiinoia-
tionibus pag. 11 et 270. Quod vero spedat ad alia 
Didymi opera, id ipeum nunc breviier dcmonsiran-
dum est. Sed anlequain hoc praeslem, qualuor pro-
ponere placet effala, sive dugmala, qtiae ab eo po-
lissimum inculcata anunadverli. 

Prinio nempedocet, fidem esse exdivina graiia.ld 
aperie tradit cum ia libro De Spiritu$ancto% niim. 9 
bisverbis:Fti/tt e/feclui e*t parliceps, quce ex Spiritu 
tando venil; luro in loco, quem mox afleram ex 
pag. 189 catenae in Joannem. A l fidei nonrine quis 
neget designatam ab eo fuisse etiain fidem incipien-
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tem, sive inilium fldei? Ab eo eane, qui ante s c r i -
bebai, quam fldem iucipientem Semipelagiaui a GtJe 
aduha, ut gic loquar, secernerem, et banc, noo i l -
lam divinae graiiae tribuereoi, exigi jure noa p o -
lesl, ut aperiis verbis dical, ex divina graiia esse 
non incipienlein modo, sed et proveciara i ldem. 

Secundo docel, graiiam nobiscum cooperari. 
Nam capile 1 Enarrationis in Epist. Jacobi : Q n i 
fruilur, inquil, corona delictarum, et qui babel g r a -
liam Dei cooperanlem, eoronam gratiarum percipii . » 
Similique roodo in calena Corderiana ad vers. n 
psalmi L , pag. 993 : τήν Θεου συνεργέ ι αν, id est DH 
cooperaiionem, seu gratiam cooperaniem, ex qua v i r -
tus 8il,agnoscii,M patebil exverbismox afferendis. 

Tenio docet, non viribus nosiris, seddivinae g r a -
ii3d iribuendum esse, si non delinquamus. Wam i n 
citaio calenae Gorderianae loco sic loquiinr : Ne9 si 
non delinquerent, propriis viribut, non vero θ ε ο ΰ 
συνεργεία, id est Dei cooperationi, virtutem ascribe-
renl. Et capite 5 Enarraiionu in Ep. I Joannts ex-
piicans baec verba, Qui naius eU ex Deof terwai *e-~ 
metipsum, et malignut non langit eum aperie a i i , 
bominem non solis suis viribus, sed per gratiain 
servare se a peccalo; nam ut cualodiae noslrae d i -
vina [XLII l j cusiodia adjungatur necessariura csse 
aflirmat; sic enlm loquitur : Si quis autem semet-
iptum servalforat divinilus custodiriyul intaclus per-
tnaneal α maligno. Prceceplum namque cuttodice, 
qux Hudio tiostro fit,-hoc eit quod ait: c Custodi 
tuum cor u ; ι e( posl panca : c Custodtte vot ab ido-
lis > Cutiodias vero divinas exemplum est quod 
ait : i Dominey$ervabi$ NOI, etcu$todie$ ηοι. ι Εί t7-
lud : i Sub umbra alarum luarum proiege me t Et 
illud : ι Pater sancie, cuttodi eos · 

Demum omnia oinnino opera, quae ad salulem 
conferanl, ideoque eiiam inilium fidei, ex divina 
gralia e*se pluribus in locis asseverat. l u in Corde-
riana catena ad vers. 20 psalmi xcm pag. 936 : 
Curam, inquil, noitri habet, Domine. Unde l i quid 
adest nobit boni. $cimu$ id ipsum, quantumcunque e*t9 

α le eliam exmlere. El lib. π De Trin. pag. 167 hacc 
babel: Quod nempe tinc Spirilus sancli adventu 
nulla nobii ad Deum »U vii aut $pet. E l pag. 282 
aflirinat, nullum creaturam bonum habere sine S/u-
ritu sancto. Acdemuminlibro De Spirilu sancto nutn. 
44, haecdiciavit: Dominu$ videlicel noster, aique Sal-
vaior infert nobit iecundum misericordiam $uam 
omnia qucc nosprovehanl ad taluum. Quisergo inficie-
lur jam rccle Didymuin de necessilate divinae gra-
tiae sensisse? Videndum tamen adbnc esl qusnam 
ipsi exprobrari posse videanlur, aul exprobraia jam 
fuerini ab aliquibus. Qualuor aulem, ni fallor, baec 
poiissiinum sunt. 

Primuin exsiat in catena in Joannem pag. 189, 
ubi explicans Domini verba, Omnh qui audivit α 
Patre, etdidicit, venit ad m*, qnae in Joanne exslant 
cap. v i , vers. 45, sic loquilur : Κατ* εικόνα χαλ 
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όμοίώσιν, xaV αύτδ τούτο [legendnni fortasae, κα\ 
α τ̂ώ τούτω] λογικού γενομένου τού Ανθρώπου, έν-
ετ^αρμέναι είσΥν αύτφ ύπό Θεού αϊ περ\ επαινετών 
πράξεων Εννοια:, άλλα κα\ τής γνώσεως τής άλη-
θ-a;. Ό τοίνυν χατά τάς χοινάς εννοίας άχούσας, 
χαι μαθών παρά τού Πατρδς, έρχεται διά πίστεως 
ττρ%ς τδν Κύριον. Quae sic verlit inierpres : Ad xma-
fxnnn ae iimiUtudinem $uam e/formalo9 atque hoc 
tpto nnone prcedilo homini, quati semina quosdam, 
tc rtrnm recle gerendarum diclamina indila tunt α 
tko, eognitionisque veritath. Quitquis igitur cotnmu-
naillo$ inslinciu$ aud\t% ac discil α Patre, per fidem 
td Ckmium vetrit. Iia inlerpres : qul vocem Iv-
v9iii cor verierii primum dictamina, deiode xnilxn-
tiu, ignoro: ea enim notiorus, sive, ut vulgo lo-
quoniur philosophi, ideus designal. Ac ne illud 
qaidem scio, cur voculain χατά, id est juxta, se-
eundo loco oroiserii in Latina iuterpretatione. Di-
djmi ergo Iocum ad verbum iroprimi reddemus : 
oec eniro aequum eel, ut ea translatione uiamor, 
qoac Didymi mentem accuraie non reieral. Cnm 
jtxla imagintm, el iimililudinem faetus sit homo, 
atquhoc ipso raHonatis factus stf, intertce $unt ipsi 
ι Deo nolxonet de lavdabUibui aciionibus, imo et de 
ctfnlione verilalis. Qui ergo juxia communes notlo-
w χ mdim9et didicit α Palre, venit ι perfidem ad 
Doannum. > Jam vero in liis verbis nibil esse con-
teado, quod onhodoxum non s i t : nec enim a i t : 
Commupje* tantum recii bonique notiotm iuflxciunt 
K< qxxii xxniat ad Dominum: sed ait, illos per fidene 
vmiread Dominum, qni non modo juxta commu-
Des notiones audiverint, sed etiam didicerittt α Ρα-
ire.hisce aulem verbis divinam gratiain cum a 
Christo Doinino in citaio loco, u l docel Augusli-
nas, lom a Didymo bic signiflcari dubitandum non 
esu Quod ut manifesiius appareat, legenda suntquse 
wipsiiin lib. De Spiritu tancto nuro. 3 1 ; ibi enim 
dmna graliae tribuendum esse docet, quod quig 
bai doabilh Dei, id est, α Palre audial, et di$eat. 
Qtiod Tero aainel ad communes recli verique no-
liooes homini a Deo inserlaa, qoaa admiitii Didy-
ffii», tiderint a l i i , uirutn innalae dicendx siol, 
wcw: ego illud UDlum addo, eas cum ab aliis 
Patribni agnosci, tum etiam a Proepero divinaa 
grttix propugnatore gravissimo, qui ait : Genxtam j 
w*waim agnoicxte Ugem. 

Alter ibeologi nosiri locua exstat in fragmentis 
> Chri&tophoro WolOo evulgaiis, ad cap. ν vers. 
31 Exponii enim ibi haec Aciorum verba, Et 
tvtrifai tanctut, quem dedit Deut obedientxbu$ 

in buac modum : Non tolum in hoe, i n -
Λ ud el atin Scripiurm loei$ $igmficaturt Spi-
nttmuinetum dan, §i nos ipti oecationem ei causam 
^nd accipiendi $uppedhemxu. Obedire enxm Deo e$l 
r* ubitrh notiri, ticut et credere, quibxu ici/t-
*** tonunxenter Spiritu* $anctu$ datus tan-

doaw[XLlVl 9r**i<* φαχ$. Bi$ affine 
«dixd; iDabit Spiritum lanctum petenlibut ab 

i ipso". > PeIagiani8momauiemredolere?ldmiturba»c 
Wolfio. Ac revera si denoiarent posae bominem sine 
graiiae auxilio mererl ut accipiat SpirUom san-
ctiim, aut ullam gratiam, Pelagiana tine dubio f«v 
rent. Sed hanc esse Didymi verborupi sententiam, 
non concedo. Imo cam ab eo dictata sint, quem 
constat taepius docuisse, fldem ease ex graiia, nnl-
lamque bonum, qtio provebamur ad saluiem, nobis 
essesine gratia; ei insuperab eo qui illud perpeiuo 
spectavii, dum Scripiurag explanabat, ut Manicbaeos 
refelleret, ac nullam esse rationalem crealuram 
natura, ac necessario malam, capia undecunque 
possei occasione, demonslraret; idcirco nihil aliud 
bic eum voluisse crediderim, nisi libertatem bomK 
nis Deo obtemperanlis, divinamqae gratiam non 

^ respaenlis astruere : de eo aulen nequaquam DH 
dyroum cogiiasse, ut gralia? ealutaria opera pncve-
nientis necessitaiem excloderet, 

Quid? quod locus, de quo agimug, paulo per-
plexior videtur, ut dubilare noa temere liceai, an 
revera iia dicUterit Didymus, ut legil Wolflus. 
Graca enim sic legit: Τδ γάρ πειθαρχειν θεφ προαι-
ρετιχδν, ώσπερ τδ πιστεύειν, οΤς χατά άναλογίαν 
δέδοται τδ Πνεύμα, τοις τών χαρισμάτων αύτου τυγ-
χάνουσι. Quae ad verbura conyersa eic sonanl: Nam 
obedire Deo, voluntarium e$l [seu, liberum c$t]9 tic-
ut et eredere, iis quxbus juxia analogiam datut e$t 
Spiritus, qui dona ip$iu$ consequuntur. Gum vero 
pigeat me in grammatico vocum exatnioe (empas 
lerere, missum boc faciens sic argomentor. Aut 
lectio, qoaro Wolfius exhibet, mendosa est, aut ge-
rniina. Si mendosam quie eam esse reponat, lan-
diu ergo incerla esl Didymi boc io loco senteniia 
ac mens, quandiu non constat, quomodo emendan-
dus sit iste iocus. Sin autem genuinam esse dixe-
ris, ea dunlaxai Didymi verbie inlerpretalio adhi-
benda est, quam ferre poesunt. Vocula ergo οίς, 
id esl ii$ quibu$, referenda est ad dietionem προαι
ρετικών, id esi liberum; nec eniro referri potesi ad 
verbum πιστεύειν, id est credere: alioquin non de 
flde tbeologica qua credirous in Deutn, loquerelur 
Bidymus, eed de fide quam habemus viris gralia 
sancliflcante donatia: quod est absttrdum. At ai 
TOX οΓς referenda est ad focem προαιρετιχδν, quis 
non videt, Didymi verba a qualibet Pelagianismi 
suspicione immunta esse? Loci enim eenteniia b»c 
es i : lis liberum esse Deo obedire, et credere, qui 
Spiriius eancti dona consequantur. 

Supervacaneum vero foret in aliis bujus modi )o-
eis explicandis immorari, in quibus ait Didymug, 
Spiriluin sanctum illis conferri, aot in illis habi-
lare, qui dignx adventu ejus extlUerint, u l loquitur 
iiotn. 28 libri De Spiritu tanclo, quive le dxgnot 
ejut munere prmparaverint, ul ait ibidem num. 37. 
His eiiiro formulie, quaa non raro etiara io libria 
De TrinUate babet, perepicuom est dlgnos eoa dici 
advenlu Spirituaeancli, qui praecedenles gratiaa noo 
respuerinl, sed divina adjuvante graiia a xiliia 
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liberali ellrt. H t l entm tantummodo Spiritut $anctus j 
inseritur, inquilipseniim.49 ejusdem Iibri DcSpiritu 
$ancto9 qui titii$dire4ictitt virtuiumsectaniurchorum, 
%u fuxia eat, tt per ea$ in fidc Chrisli vietitant. 

Terlius locus exslat libro ι De Trin. pag. 51 . 
Crealura9 inquit, per participationem habet bonila-
fcm, imilatione exprimens pro suit ip$iu$ viribus, $i 
Ua loqui fat est, innalam, el perfeciatn Dei btnila-
lem, tt per hane $atva facta. Verum non caau, sed 
conaullo idd i i Didymus; per hanc (Dei boniuiera) 
•efoa faeta, e l , $i ita loqui fa$ e$l. Yires ergo huraana 
qoas memorat, non sont mere naturales, sed cam 
divtoa gralia cooperanles. Qeo sensu in libro etiam 
DeSplritu ianc/ο nura. 22, a i t : Cum atUtm Fiiiui 
imagosii Dei inmibilu, et forma tubtlanties iju$; 
qukunque ad kane imaginem9 tel formam imaginan- ' 
tur atque formantur, adduetntur in nmUiladinem 
Dei9 juxta virei tamen numani proftctui, iitiutmodi 
formam ti imuginem conuquenUt. Cjeterum verba 
haec, pro $uis iptiut viribui; et, juxta tires humani 
profectta, eque Talere opiaor, alque isla, quanium 
homini posiibile e$U 

Postremus locua axsiai ia Enarrationibns ad 
eap. ι Epiti . 1 Petri. Ibi Terba Petri , * f Electis.... 
acundum ptcucimiam Dii Patrit9 atc explicat: 
iBiBConeordant quse a Pauio dicta eonl i u : Sicut 
[XLVJ elegxt no* in ip$o ante origimm mundi este 
sanctot et immacuiatct coram to in dilectione, prce-
dcstinans nos t* adoptionem fHiorum * · . Licet eiiim 
quidam dicant, quoniam gemper, et ante munduin, , 
rationabilium natura sit;Yoruralamen praevidens 
Deut fidem, et aclos bominum, quae [legendum 
puto, qui] aguntur per evangelicam dcctrinam, 
praestienter elegit t%% in Chritlo ante mundi origi-
»r*m, jam tunc prardestinans eo* filios etae partici-
pio aancios adopiionn. Praescieniia enim nibil aliud 
eai ptuanda, quam contemplaiio foiurorum : quae 
iioo eat jam pnescientia ftoatea, sed scieotia, dnm 
ea qua primitus cooteraplata gunt, ventunl ad ef-
feciom. Lioet igiiur *ecundum prmmentiam electi 
erant quibus Pelrus seribit; verumtaraen «xsisten-
tibvg eis Pelros loquiiur. Abjicil itaque fabolam 
Manicbaeoram de naiaris et inletleclae praeeens.» 

Parom vero baec arrideol «ensori i l l i , qui in 
Enarraiionum margine breves notas appoeuit; ar-
bitraiur enira is, ut opinor, aui eaUem suspicaiur, 
Didymom bic loqui de pnedestinatione quae subse-
quatur naiuralium meriioriini prcvfisionem, aut 
saltem de predesiioaiione ad gloriam. A l , nisi ego 
fallor, Didymue neque de pra)destinaiioiie ad glo-
riam loquiiur, oeque de praedeatinaiione ad graiiani 
ex prarriai9 merilis naturalibus : nallara enim ne-
qae glorie , nec meritorum naluralium meniionein 
facil; nam seroionem liabet de pnedesiinaiione ad 
graliam adoptionis, ei?e sanctificaDlein, quae pra> 
dcstinalio gubaequatur praescieniram roeriiorum 
per graiian acquigitorum, fldei tienipe potissimum 

ΓΜΟ 1 » 
e| operum salatarlum. Ut eoiro Didymns ipae a i t io 
iigdem Enarrationibtu ad eaput ιιι Epitt. 1 Jounnis : 
Filii Dei tumut jam α prxunti taseulo. · . . . dum 
constat in nobit9 iicut postibiU e$l, in prm*euti tfiim 
fUiorum adoplio. 

CAP. YU. De apottnia. 
Yocabulum απάθεια, quod, spectata ejoa o r i g i j i e , 

impatibilUattm9 sive immuuUatem α patMne s i g o i -
ficat^ post Didymi obilum Galbolieis valde raspe-
cium evasit, quod eo Pelagiani lurpiier abusi s i n U 
Cum Sgitur Didyrous ipae illud usurpaverit, r i d e a -
mug nunc, ulrum pra?o an recio seusu id accepe-
r i t . Quod priugquam perpendam, animadvertere 
opus esl, tribus prsecipue modis eaui yocem x>lim 
sumplam esse. Naui primo dicitur απαθής» sive 
impattibilii absoluie el einipUciler. Aique boc sensa 
Didymas lib. ιι De Trin.pag. 211, a i l : Qui vero t m -
pa$sibili$e*t9 Deu*e$t. lnlibro Miem DeSpirilu umct* 
iium. 9, vocal Spiritum sanclaiB mpaaibileuu Se-
cuado απαθής dicilur ille, qui, ui verbie u u r H i e -
ronyaii ad Ciesiphontem scribenlis, ad virtulum 
iummitatem cum ttenerit meditaltone, et asndua 
ipsarum virtutum exercilatione, paahnu, *eu per-
turbalionet Ua de nunie eutirpawerit, ui nuUa fibra 
radixque vitiorum in eo resideat : adeo tU ne t« 
nocte quidem ea patiaiur quw hominum $unl, mec 
cogitalione viticrum oliqua ittilitiur. lloc eeiisu quoa-
daro eanciog boniioes evadere impa$$ibiles9 docue-
runt Pelagiani. Quo auteiii illoruin abaurdiar forei 
opinio, illud eiiaiu aliquando saltein addiderunt, 
posee honiiiiem solia» naiurae viribus ad hujusmodi 
slalum pervenire. Uis Augnetinua ία libro De dono 
per$everanti<B9 cap. 2, boc Ecclesiae dogma opponi t : 
i n quaniacunque jutiilia $ine qualibuuunqxu peccaii* 
in hoc corruplibUi corpore nemo vivit. Cum graUa 
nempe ordinaria, u i ego interpreior. Ueoiofn α π ά 
θεια, sive impaiibiliia* sumiiur etiam pro eo staiu, 
inquit Goieleriua lomo 1 Patrum apostolicorvm, 
pag. 548, f'n quo pe$itu$ vir 9anetu$9 per gratiain 
Dei minn* erebrii, minoributque lenlationibu* obno-
xiu$ est9 nec gramribut peccaih succumbii. Ac saiic 
απάθεια ν sic dettnii S. Maxiinug ceiiuiria ι De 
chariiate, cap. 3 6 , ut sit pacatu* animm afalof, 
ucundum quem dificulter moveiur anima erga mal't~ 

> liam. Sanctusvero Isaacus Syrus,libro ιι Strmonum, 
aermone 34, pag. 200 Naniani codicia eosdem ser-
uioiies contioeiiiis : Τί έστιν, inquil, ή απάθεια ή 
ανθρωπινή; Απάθεια ού τδ μή αίσθηθήναι των πα
θών έστιν * άλλά τδ μή δέξασθαι τά πάθη · έχ πολ
λών γάρ χα\ ποικίλων αρετών ών έκτήσαντο τών 
φανερών και κρυπτών, ήσθένησαν αύτοΐς τά π ά θ η ' 
χα\ ού δύνανται ευχερώς έπαναστήναι χατά τής 
ψυχής, i . e. Otiid ett humana impatibitile* t Impaii-
bilila* [XLVl] non in eo $iia esi, ut paniones non 
$$nlidntur9 $ed in eo ul pas$ione$ non recipianiur: 
nam ex multit variiique viriuiibui cum manife*ti$9 

tum occutii$9 qua$ acquiswerunt debite* facta* tunt 
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torra pautonet, nee pouunt hlce eontra animam Α amicos Dei cotutituit. Nec eniin dubito, quin έ μ π α - ' 
facile itumrgere. Hoc ferme sensa vulgo inlelliguniur 
Ireoaei, Joe i in l , Clementis Alexandrini, Baeilii, et 
aliorom loca, i n qulbus Juaiorum απάθεια memora-
lor. Ego vero hanc expHcaiionem non solum reji-
cere non aodeo, sed eliam libenter eara araplector, 
acillod taolom adjicio, mihi quidem eorum Palrum 
toca legenti visuiii esse, ipsoe inierdom apatheia 
Doroioe nihi l aliod designare yoluisse, quam slalum 
tttaw, in qoo aui per bapliemum, aot per poent-
laiiiam homo ab omni peccati sorde mundaius s i t : 
adeo ot πάθος ηοη tam pauionem, quam peceatum 
nonottoquam sonet; ideoque απαθής afiquando non 
lam is dicalur, qui patuonU, aut pa$$i9numy quam 
qoi peccail aetualis expert fueril 

θείς Graece dixeril Didyroue quos Epiphanius Scho- ^ 
laeiicus, seti quicanque illarum faerit Enarratio- \ 
num interpres, vocat passibilei; id eet passionibus 
succumbentea. I I I . Vox πάθος, id est pauio, ila 
accipi videtur a Didyiuo l ib. u De Tr in . , pag.129, 
ut peccaium valeat: vox vero εμπαθής ita, u l eum 
aigniOcet, qui peccet. Mirum iiaque esse non debei, 
si eliam απαθή eum interpreler, qui per Dei gra-
liatn aanciificaniem a peccaue mundalue fuit. IV. 
Vocabulo αφθαρσία, quod idem valet atqne απά
θεια, virtulem aliquando denoiari docei Didymus in 
catena in P$almot, q u « exsiat In codice Graeco 
xvn Blblioibecae Venelae S. Marci; pagina enim 22 
explicans harc psalmi noni verba, infixa tunt gente» 

Sed jam lempus esl, ut quid bac de re Didymus Β in corruptione, quam fecerunt, eic loqiiilur: Κα\ μήν 
senserii, Inquiraroos. Loca igiior, in qnibus hnma-
nain άπάΟειαν la commemorat, b&c polisaimum 
in?«ni. Primos occurrit Ub. ι De Tria. pag. 7 1 , 
abi affirmat, qul Chrieti comortet sint, eos esse 
άπαθείας [feive impalibilUatii] Christi ipsius parlici-
ata. Alier exstat I ib . 111 De Trtn. , pag.367, ubi sic 
loquilur (beologus noster : Noi tibi conformes fa-
ciens (Gbrislus Dominus), in apatheiam [eive tmoa-
liMitiatem] transtulit. Tertius legitur in llbro De 
Sp.S. nain, 1 1 : Deu$ autem [codex nosler, Oeut 
tmrn] targitor bonorum $pem quam promi$itt reddet 
[ reclios codex noster, ttddii ] in virtute SpirUm 
uncii kist qui habent illnm; gaudio [ codex noster: 
ei gaudio ] , et pace complet eo$, qui imperturbatam. 

χαίτης αρετής αφθαρσίας λεγομένης έν τψ · Ή χάρις 
μετά τών άγαπώντων τδν Κύριον ημών έν αφθαρσία* 
ή έναντίως έχουσα χαχία λέγοιτ' άν είχοτως διαφθορά 
χα\ φθορά, idest, Atqui eum et virtu$ dieatur incor-
ruplio in illo textu (Ephes. v i , 24) : c Gratia cnm 
iis qui diligunt Dominum noHrum in incorrttpiione;» 
merito eontraria virluti nequilia dicitur corruplio. 
V. Haroanam apaiheiam stricio eensu accepia» 
rejectara fuisse a Didymo colligo ex lib. 111 De Trin* 
pag. 3 I6 ; ab anima enim [XLVII] quae corpus sibi 
subjectum leneat, el Dei cogiialioniboa impleaiiir, 
reddi corpus ipsurn απαθές non ait, ted ipsam niti 
reddere illud veluti απαθές. V I . Si aingula ex allatie 
antea Didymi locia expendamus, manifeslo appare-

ef udaiam ccgitationem postidenUi, lala$ habent C bit, sainmum illum virtuium et apaibeiae apicem, 
•enlet, et ab omni perturbationum tempestate tran-
qnillat. 

Verom neque bis , nec aliis hujusmodi, gi qua 
soat in Didymo, oetenditnr, eum pravo senso bu-
inanam apatbeiam admisisse. Nosirae vero aequiutis 
est, apaibeiaa vocabulurn recto sensu in Didyino, ut 
m aliis Patribos facimus, iiilerpretari, donec ceria 
proferantur argumenta qnae illum perperam sensisse 
tomonstrent. Nam I , S. Hleronymus et in Eputola 
qaidem ad Cuuphoniem* ei In Prommio l ibri quanl 
tn Jtrtmam plures nomlnai Pelagianse apaibeia) 
defensores, Origenem, Ruflnum, Evagrium, Jovi-
nianam, aliosque; Didyroum tamen nosqcam hac de 

quem ex Hieronymo descripsimus, neullquam ab 
Ip80 indlcari; mulioque minua potse houiineiD, Di-
dymi senienlia, ad eum siaiuin sine divina graiia 
pervenire : ubique enim de iis omoibus loquiuir, 
qui graiia sanclificanie donaii sint. 

Deniqne oronem serupulum loi l i l ipse Didyinus, 
dum Pelagianam apaibeiam aperte r e j i c i l : naoi ei 
in loco, quem alluli pag. 255, docet, im-
possibile e$te homini vitam ad perfectam legis nor-
mam exigere; ei affinia scribil l ib. n De Trin.$ pag. 
168 et 192. 

A l Didymus, inquiet quis, libro n De Trin.9 pag. 
255, eos qui bapiizamur, ait fleri άναμαρτήτους, id 

reobjnrgal, elsi tnultis aliis in locis, alias ob causas ^ est, impeccabile$. Scd qois non v ide l , vocein ά ν 
«wn accuundo, Hliua nomini non pepercerit.ll. Vox 
έμπαδής apud Didymum non bominem denolat 
txnvonibm obnoxmm, sed pa$$ionibu$ succnmben-
t<*. Diciione Igilur contraria απαθής non eom de-
Mgnare paiandus est, qui nullie passionibus obno-
lius lit, aot nuoquam iis succainbat, sed eum qui 
passionibns suecurobere non solet. Quod autein vox 
Ιμπαθ+ις l ta samalur a Didymo, oslensura a me fuit 
M U ad pag. 129, idque conflrmare licet ex qus 
ĉertMs, quae in Enarraiionibui ad caput ιιι Episiola 

JattNlegimus. Pacem, Inqail, quam dai (mundus), 
βέ corporeoi actu$ xnxnlat amatoret concupiscentia, 
^ ptwbUn eo$ facit; Jesut autem vactm prxbens, 

Aa ix, 36. 

αμάρτητος non sumi ibi eo sensu, qaem repreben-
dit Hieronyraug in epistola ad Gtesipboniein, nec 
aliud Ibidem aigoiflcari a Didymo, quam omnia in 
baplismo peecata deleri? Alioquin Pelagianam άν-
αμαρτησίαν iribuisse diceodus easei omnibua bapii-
zaiis : quod ne verieimile quidem est. 

Qiix cum sic se babeant, iromunem a Pelagiano 
errore fuiase Didymum concludere jain Hceret, nisi 
quidam adbuc locus auperessei, qui Degoiium fa-
cessere queat: de quo proiiide pauca dicenda sunt. 
Exaiat is lomo IV Anecdotorum WolQi, ubi ex-
planans Didymus ista Actorum verba w , Hme erat 
plena operibut bonit et eleemosgnii, stc loquitur : 
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Quoniam nonnu^i, qui negliginter in sludio per- Α Uonem, osiensuma mc fuil in not. ad pag. £ 5 7 . Q u i s 
fecla virluiit versantur, fieri poste negant% Μ hotno 
inculpabilem viiam agal; prcvsenli loco Scriplurce 
confutari pottunt, quo Dorcas plena [usse dicilur 
bonis opeiibus onmihus, et erogaii* in paupere* elee-
mosynis. Qui enim iia vilam inilruit, eum sine tor-
dibus vivere con&equen* ett. 

At ne hxc quidem ccnsurae digna exislimo. Ab 
illo enim dicuniur, qui aperie docutl, ul jam mo-
nui, non posse hominis vilam ad perfectam leyh nor-
mam exigi. Quapropier cura bominem iuculpabilem 
viiam ageniem bic noniinal, non eum inlelligil, 
opinor, qui in mdltim unquam ne veniale quidem 
vel levissiinum peccalum labalur, sed qui graviter 
quidem nuuquam, venialiter aulem multo rarius 

vero non mirelur, eum Didymo errorem t r i b u i a 
Basnagio, quem aperte explodil ipse Didymus c u m 
in libro adv. Maniclueoi, ut monui pagina j a m c i -
tala, lum capiie 5, 19, Enarralionis tn Epistolam 
primam Joannit, tibi explical ba*c verba : Toius 
mundus in maligno po$Uus e$t. Horum enim i n t e r -
prelalioneip sic exordilur : c Mundu$9 id esl, i m i i i d i 
amatores maligno ormi sunl subjecti. Toiu$, a i t , 
quod onmeg sub peccaio oasciimir, quoniam i p s e 
ortiis in viiio esi.iQuid ampliug cxigi ab eo p o t e s i , 
qui lum haec diciabat, cuin peccaluiu originale n e c -
dum negavcranl Pelagiani? 

Sed argunienlum paulisper expendaimis Basnagi-, 
quod is affert in hunc fere modum. Pauli v e r b a , 

delinquat, quam cceleri vulgo homines. Quanquam Β Eramut nainra (ilii i r « e l , ila accipil Didyinua i n 
posse hominem justum, cum graiia extraordinaria, 
\ i lare omnia peccata eliam venialia, ne ipse qui-
dem Augustinus negal. Qui dicunl, inquil libro n De 
peccatorum meritis et remissione cap. 6, segm. 7, eue 
posse in hac vita hominem sine peccuto , non etl eis 
coniinuo incauta temeritate obsittendum. Si enim 
poue negaverimus; et hominis libero arbitrio, qui 
hoc volendo appeiit, et Dei virluti vel misericordiv, 
qui hoc adjuvando efltcil, derogabimus Si α 
me quarQtur, ulrum homo sine peccato ponii esse in 
hae vila, confitebor posse per Dei graliam, et libe-
rumejus arbitrium. lmo aliquos reipsa fuisge, vel 
esse homiiieg juslos sinc peccalo, praeler Cbristum 
Dominum, ac B. Virgincm, confideuter negare nen 
audet in libroDe perfectione jusiWue, cap. 21, segin. G 
44. Scio enim, inquit, quibusdam esse viium : quo-
rum de hac re senlentiam non audeo reprehendere, 
quanquam nec defendere valeam. 

CAP. VIII . De coslxs. 
Coelos anima inielligenliaque prxdilos esse, ad<K> 

apene negal Didymus lib. ι De Trin.9 pag. 97, et 
lib. ιι, pag. 192, ut jure slalui posse existimem, 
ipsum Origcnianig hac in re uequaqiiam suffraga-
itun csse. Quid ergo sibi vull, inquies, cum ail 
lib. i i , pag. lU.toelos a Spirilu sancio corrobora-
tos esse, alque sanctificatos? Uespicii ibi , atque 
adeo explicat Psahis illud : Verbo Domini coeli /ir-
muti suni etc. Eum vero locuin accipi posse cum 

libro adv. Mamchxot* ut vocem naiura significare 
dicat vere.« A l φύσει, inquil, nequaquam signiOcat 
vere. el Apostolus voluit, nos Dei viiidiclam ob pec-
calum originale mereri; quod lamen ibi Didyious 
DOII commemoral, ideoque peccalum originale n e -
gasse videlur. ι 

Sed Hieronyraus quoque libro ι Comment. In 
Epistolam ad Ephetios cap. n , ea Pauli verba sic 
exponil, ni neqtie peccali originalis meniionem fa-
ciat, ei vocabuluin φύσει anibiguum esse affirm«t t 

ul verli eliam possil pror$u$, sive omnino. Nunquid 
ergo Uieronytnum quoque inter eos numerabimus, 
qui Lam turpiter errurunl, ut peccatum origiuale 
non agnoverinl? 

CAP. X . De ammarum procexsistenlta. 
Origeniano de animarum praiexsisLeniia errore 

infectum fuisse Didymum, adeo clare tesialur mul -
tig in locis Hieronymus, ut dubilare omnino non 
liceat, quin ipse a sanclo doclore, u( pravas illius 
docirinas patronus habitiig fuerii. Ul enim ea 
praleream qu» de Didymo scripsii ille lib. ι adv. 
Rufinum, segm. 6, ei lib. n , segm. 16, ac l ib. I I I , 
segm. 12, quid aperlius his qnac legimus segiii. 28 
libri terlii? Rulinum ibi sic alloqtiilur : Hinc est et 
illa lua arcana inlerrogalio, quare moriantur tn/an-
tes, cum propter peccala, corpora acceperint. Exttat 
llber Didymi ad le% quo scitcitanti tibi retpondit, non 
eos mulia peccat$e, el ideo eorporum carceres 'anium 

dc coelorum subslantia, tum de angelis coelorum in- ^ eis letigisse mfficere. Quapropler Didymum ab Ori-
colis, docei ipsemel l ib. u , pag. 174. Itaque cum 
ccelos quidem vocat re$ inanimaias, et creaiura$ ir-
rationale*, de ccelonim subslantia loquitur; cum 
vero eos a Spirilu sancliflcalos dicit, alteram se-
quilur interpreiaiionem. Lege, quasso, qua3 gcripsi 
not. ad pag. 87 el 114. 

[XLVKI] CAP. IX. De peccalo originali. 
Inier cseieros errores, quos Dtdymum in Enarra-

tionibu*, atque in libro adv. Mamchwot docuiese 
suspicaiur Jacobus Basnagkis, hunc eliam recen-
set, quod peeealum originate negaue videatur. Sed 
iujugtam plane ac Talsaui esse hujusmodi accusa-

genismi labe defendere nemo polest, quin probet 
auL Didymi scripia, ob qtiae ipsum Hieronymus ac-
cusal, ab Origeniglis corrupia, vel licia fuisse, idque 
llieronymum ignorasse : aut id Hieronyino propo-
sHum fuisse, uiDidymum caluraniarelur : aut deni-
que illum Didymi ineniera probe non assecutum, ea 
Origeniano sensu dicta exisiimasse, quae catbolico 
diciaverai Didymus. Quorum primum ne Terisiraile 
quidem videiur : alierum dici non poieat quin 
maxima max îmo doclori, sanciissimoque viro ioju-
ria temere inferatur: leriium ?ero nulla oamiao 
raiione confirmare jam licei, quod el pleraque Di-

•· Psal. xxxi i , 6. « Ephes. n , 5. 
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4yiui seripla Inieriertnt, el circa quinta» aynodi Α habtlatorn ttttm : rapienlee utique ea quae terrena 
lempora, ac post eam synodum qoampluriini, qui-
Iws Toriasse ea legere daium erai, eamdera, quam 
Uieronymos, Didymo noiam inusserint. Quae cum 
iia sioi, in dobium revocari non potett, quin aliqua 
saliemex Didymi scripiis, qtue inlerciderunl, Οτι-
geniana labe inquinata fuerint: ac illod tantum no-
bis integrum esl quserere, utru:n bujusmodi sint 
eiiara quae supersunt. 

Ilaque, ui in praeexsislenlia animaram sistamus, 
nolloai ejos vesligium neque in libro adv. Mani-
tteot, neqae in libro De Spirilu sancto, nec in 
iragmenlis, q u » Didymo in Catenit tribuunlur, 
•bsenrare me roemini. In libris vero De TrinUate 
Donnulbe quidem occurrunl locnliones, quae ad Ori 

sunt, et terreni indoios fimagine. ι Ita Didynius. 
Qni vero nolas in margine adjecil : Caute lege, i n -
qttil, nam subdoU tridetur iminuare hwretim OrigenU 
de prceextittentia animarum ante corpora, el mun-
dum visibilem. 

Sed equidem, nt vemm fatear, cur non possint 
catholico haec sensu accipi, non video. Nulla enini 
bic praeexsinieniiae, nulla pracedeniium peccalorum 
m e n t i o , sed lemporanea duntaxat animarum in 
corporibus habitationis : nec aliud speclare niibi 
videtur Didyrous, nisi ul moneat, n o n esse ani-
mas ex lerrena substantia; alioquin dicerentur 
non adveniB, aed habitalrices terrce; eas vero ani-
mas, quae habent compawonem carnis, id esl, qiue 

pfiianutn bunc errorem referri queant, cujusmodi ^ carnalia desideria, passionesque sectaniur, indige-
etl illa qua? pag. 248 legilur: Pro terra rursus do- nis poiius quam advenis atiimilaru 
natcalum; sed aingulas calholico eeosu commodo 
sccipi posse oslendi, ni fallor, in notis, ul videre 
liceipag. 87eH14 , [XLIX] 314 ei 248, aliisque 
locii ibi indicalis. Quin vel ipse Augutlinus post 
damnaiom jam ab Ecclesia Origenismum , cura 
qnadam ex hujtismorii' locutionibue usus esset, 
ram in Retraclationibui lib. ι , cap. 4 , 8)bi qui-
dein non oinniuo arridere indicat, aed ut absunr-
dam non respuii : sic enim eain reiractat : c Alio 
loco cum agerem de animo, dixi : Securior rediturui 
in (otlum. Iturut auiero, quani rediturus, dixissem 
securius, propter eos qui putanl animos huroanos 

QuidTquod absurdam Origenis de praeexsisien-
tia opinionem aperte ibidem posl paucissima ferba 
oonimemorans Didymus, iia quibuedam eam tribuit, 
tit indicare videatur sibi iliam non arridere, aot 
ila certe, u l illam ibi non ampleclatur. Ut enim 
paulo superius dixiiuus, afferens Pauli verba, Sicut 
elegit no$ rn ip$o ante originem mundi etu sanciosav, 
sic ea exponit : Licet enim quidam dicanl, quoniam 
temper et ante mandum rationabilium substantia tit; 
verumtamen prasvidens Deus fidem, et acius homi-
num ... prcetcienter elegit eot in Chmio anie mundi 
originem. 

pro meriiis peccaiorum s u o T u m de ccelo lapsos ii?e β A l si haec ila 86 habent, qui flt ergo, inquies, ut 
dejecios, in corpora isla delrudi. Sed ego propter 
ea non dubiiavi dicere, quia iia d i x i , tn ccelum, 
lanquam dicerem, ad Deum Et in libro Ec-
desiasue scriplum es l : Spiritui revertatur ad Deum, 
quidedUillum M . ι 

Reliquam est ergo ul quaestionem banc omnem 
ad Enarraiionet coiurahamas : ia bis enim eum, 
de qoo loquimnr, errorem nonnulli se deiexiise ar-
bilraii sunt. Locus aulein, quem reprehendunt, ex-
tiai initio Enarralioni* in prtmam Pelri Ephtolam, 
Qbiexplicatis litieraliier bis verbis, advenii disper-
dtnii Ponti, \n bunc fnodiim pergit: c Si quid au-
lem sopra lexium bic poiest intelligi, animadver-
lenduro esl hoc de anima? ratione, quaei advenam 

Weronymue Origenianum de praeexsistemia erro* 
rem Didymo iribuat ? Nempe Hieronymus ea Didymi 
acripia respicit quae jam nulla sunl; nos vero ea 
duntaxat q u » adbuc exslanU 

CAP. XI· De carnh resurrectione. 

Transeamus modo ad carnis resurrect ionem; 
nam de isia quoque perperam senserunt Origenislae. 
De Didymo autem eic sialuo : nnllum exslare, aut 
nnllum certe mihi notum esse locum, in quo de 
resurrectione ea docuerit quoe docuiase dicilur Ori-
genes. Gum enim in canonibus, Bive anatbemaii-
smis eonira Origenem saecula sexlo condilis accua^ 
tur ipse Origenes, aut sahem Origeniani, qtiod cor-

eaiQTelii agnosci. IJnde etlam diclum vidctur: Pe- jy pus Domini post resurreciionem aeibereum et spha> 
regrinu ergo [legendum, ego] in lerra, et advena, 
a«Umn« paire$ mei ·*. Et iierum : Heu me! 
quoniam incolalus meu$ prolongalus est Advenae 
tiquidem Gunl bomiuum animas corporibus copo-
laia, duro in eis temporaliler esae coiisiituontur. 
Kam si esseot ex ea sobalanlia, vera corpora es~ 
^ni habiialricee terrae. Denique animae habenles 
fompassioncm earnis, essc in babitatione caroea 
Duncupantor, et velalione, quanquam advena» sont 
to lerram [lego, in Urra], sed magis assimilanliir 
bidlgenis. Uode et terrores inferuniur [respicit Dt-
ŷmaatwraicat/um 13 capitis vni Apocalgpm\ super 

ricum emisse voluerint, ac nosira iiem corpora 
post resurreciionem aciberea fore, et [ L ] spbasricay 

imo landem subsiantiam corpornm in nibilum ab-
Uuram censuerint; nihil tale unquam in ullo Di-
dymi opere invenire potui: quin e contrario in mul-
ta incidi loca, quibus salis aperte se calholica? Ec-
clesiae doclrinam sequi indicat. Unum exempli 
causa profero ex Corderiana catena in Joannem. 
Exstai vero pag. 459, ubi exponilur versicuius 29 
quinti capiiis, qui est hujusmodi: Omne$quiin mo-
nnmeniis ttuif, audient vocem Filii Dii. Didymi au-
tem verba Laiine a Gordcrio sic versa sunt: Hlud, 

M Ecclc. xi i , 7. M Psal. xxxvm, 43. " Psal. cxu , 5. »· Epbcs. i , 4, 5. 
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c Omnet qui tit monumenlii $unt9* idem ut ac ti J 
dicat: Omnes mortui. Alioquin enim eorum qui α fe-
ris igneve consumpti $unt9 corpora non resurgerent. 
Verum quattdoquidem omnium mortalium fuiura sit 
resurreclio, illi etiam eorurn, qui in motiumeniU 
gtini, numero censendi. Quod si cotueniiosim contva-
d\cant% iciendum ii$9 sicut qui bona malaque perpe-
trarunt, non $unl corpora, quas in monunwnii recon-
dita sunt, $\c neque Verbum prohibiturum ipsoi quo-
tvinui corpora tua igni aliate ralione absumpta τέ· 
sumant. Quid clarius? Non auberea, nou sphaerica 
assumpiuros nos esse dicil corpora, eed τά πυρί ή 
άλλως άναλωθέντα, id esl ea ipsa qiue anle obiium 
habebamue, eisi forte ab igne, aut alia euacuiieue 
raiione absompta fuerint. 

Supereai iiaque taitium, ut potiora qtisedam Didy-
roi loca leciori exhibeam, ut judicare rueal, ulrum 
onhodoxa sinl, necne. 

Primum desumo ex Nicetac catena in Jobum, pag. 
187, Gra?ca lamen verba omittens brevitadaergo 
ac ea Laiine lanturo» sed fideliier, et ad verbum a 
me conversa afferens. Explicat ibi Didyraos nonum 
decimumque versiculum septimi capiiis, ubi Graeca 
transialio baec babet : Si tnim homo detcenderii in 
infernum, non ampliut ascendet, neque revertelur in 
propriam domum, neque agnotcet eum ampliu* locut 
ejus. Qua» dum exponil, sic loqoilur : Alii vero di-
cunt : Non ui neget resurreciionem (Jobus), hocc di-
eil: sed ita loquiiur primum quidem ut hominet ca-
ducos e»$e ae debilet ottendat : deinde quia qui $emet 
moriuus e$t, in hanc eorruptibilem vilam non reveru- 1 

tur9 neque quisquam iptum videbit ea facienlem qvue 
facere contueverat. Itaque verbis iUi$t t Non ampliut 
ascendel ex inferno, > eonjungenda $unt verba hatct 

c In propriam domum non reverutur.» Ut sensns 
$H : Reiurget quidem, non reverlelur iamen in iuam 
domum. Sed probabilit quidem esi hcee interpreialio; 
verior aulem est prior i//a, quod nempe ignorabat 
justu* (Jobu$) qua perlinenl ad remrreclionem. lla 
Didymus, nihii, ut opinor, afllnnans, quod Ecclesia? 
docirin» de corporum resurreclione adversetur: 
eisi ex duabus, quas indicai, inlerpretalionibus eam 
amplecli videalur, quae mintis probabilis est. 

Alter locus legiiur lom. IV Amcdolorum Wolfii. 
Affert ibi Didymus ex vers. 26 capilis u Acto-
rum verba Psaltis : Insuper et earo mea requie-
$cet (sive habitabit) in spe : lum haec subjuogit, quae 
Wolfii translaiionem a me alicubi fideliier emenda-
lam sequeiis affero. Quoniam Jesut, in quantum 
mortem subiil, carnem, quam ialutis notlrw cauta 
auumpterat, depomit, ul eatn lertia die ex morte r*« 
tuscitnrei; meruo banc *ut iptiu$ earnem in spe Aa-
bitauedicU; ob exspectalionem scilicet [sive spem] 
reiurrectionn. Hactenus Didymus nihil dicit non or-
dbodoxum ; nulla bic menlio auherei, sphaeririve 
corparis, sed uniua lantoro ejusdemque carnis, quae 
primum a Doniino assumpia fueril, lum quodani-

YMO ^ 
modo deposita, ac demum Iteram assamptJi ita re 
gurrecltone. 

Sed pergil loqoi Didymas in hunc moduro r Si qu\ 
vero hmc ex pertona Davidit dici opinatur9 desin* 
se$e iimpiiciorum icntetHta de resurrectione opponen 
Quameii enim hi demonsirare ad oculum non possh 
quod credunl; pie tamen te gerunt, eum aimwU cat 
nem re*urgere9 ul spiritale et incorruplibUe corpu 
sii. «ictu cnim morluui qui remrgit, potf returrectia 
nem vivu$ «I , non vero mortuu$; Ua caro re$usciiau 
potl reiurrectiomem spiriiale et ituorrupttbiie corpw 
est. Huic auieui loco non diasimilis est alier, q u i i i 
exlremis enarralionibus iegiiur, ei est b t t j u s m o i l i 
c Scriptum iiamquede bujiismodi justis esi {Dan. x i i ! 
3) : Fulgebunl tictU clantat firmamenti, ti imei'.i-

\ genies erunt $icut atlra. Propierea namque s a n c i i 
reaurgentes a nwrtuis cum incorrupiibili et * p i -
riluali corpore, solis ei luna», et aiderum gloriae 
comparantor.» Hisce autem in locis [LIJ d u m re-
surgeuliura corpora tpirilalia et incorruptibilia 
vocat, reapicil sine dttbio Pauli verba : Seminaiur 
curpus animale9 resurget corptu rpirUale*: I temque 
illa : Et mortui murgent ineorrupti 

Soapicioneoi tamen alicui, ne quid dissimu.em, 
movere potesl quod carnem a corpore veluti discin* 
guere videaiur Didymus, dum ail , carnem returgere, 
ut spiritale et incorruptibile corpu* $it. Joannem 
enim Jerosolymitanum redarguit Hieronymus, quod 
de roorluorum resorreclione loquens, corporit, non 
carnis Yocabolo usus essei: ex quo inferi, eum de 

S resurrectione idem cum Origene sensisse. Alta9 

i n q w l , comif, alia corporit definilio est : omnis 
caro est eorpu$f non omne eorpm esl caro. Cnro ett 
proprie qkm tanguine, veni$% oaibus, nervitque con-
stringitur. Corpus quanquam et caro dieutur, inier-
dum tamen wthereum, vel aereum nominatur.... 
Vides, not inteltigere lublilitates vestras, el arcana, 
qucB in cubiculis, et inter perjecto* loquimini... Pa-
tet quare eorporii, et non carnit resurrectionem di-
xtm : $cilket ut no$ rudet carnetn ie dicere puta-
remui in ccrpore, tt hi qui perfecti $unt% inteUige-
renl carnem in eorpore denegari.. In Symbolo fidti... 
omne Ckriitiani dogmath tacramentum, carnis re-
surreciione conetuditur. Et tu iniantum in corporii, 
tt iterum corpom9 et lertio corporis, et utque noties 

" corpom vel sermone, tel numero immorarit, nec «e-
mel nominan* carnem. Haec Hieronymu3 adcersm 
Joannem, quaa io Didymura eiiam convenire posse 
eenaeai quis. 

Verum antequam Didymutn damne8,lector,aeqinim 
eei, utbaec quoqueaiiimadvertas:primo,resusciUio-
rum corpora nee aerea, nec «therea, nec sphdBrica ab 
ipse bic dici, oec alibi, quod eciara; secundo, baec 
mulloame diclasse Didytnum, quam subiilem isiai.i 
carnis a corpore distinciionem exposoisaei Hierony-
mos, suspeciumque reddidiaset corporit vocabulum; 
lemio, ideo fortagse corporis potius, quam carnU 

· · ! Cor. xv, 44. »Mbid. 52. 
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eeae Iheologum nostnim, quod Paii- Α lurbatog ftiisse ait apud Wolfium tomo IV Anecdo-
IHS citaio in loco dixerit, resurget corpus spirilale. 
Posiremo timpliciorvm eententiam defendi bic a Dt-
dymo; Origenisiis autem tn more posiuim fniese» 
ot non seipsos, sed Caibolicos timplicium titolo do-
narent, o l ceniies iodical Ilieronyimis. 

Nuoc bina alia corouidis loco exgcribere possem 
Didymi dc reaiirrectiooefragmenla ab Hieronymoal-
lala io epistola 419, ad Minervium et Alexandrum. 
Sed cum valde longa sini, oihilque in eis dicaiur, 
qood se reete non habeat, salius duco Hla praUer-
roiuere; salis enim ex bie quae bactenus dixi, 
coDsiare videiur, rectene Didymua de carnis resur-
reciione senserit, an secus. 

CAP. 111. De pcenarum teproblt infliclarum 
aternilate. 

Quod vero perifnet ad poBiiarum d*monibus ac 
reprobis infliciamm aeierniialcin, nibil iia addere 
neeesse esi, quae jam dixi pag. 431, nol., aliisque 
in nolis ibidem indicalis. Nam pliira quidem alia in 
Oidymi scffipifg inveni loca, in quibus iiiferni sup-
plicia anerna dicerei; ged ne tinum quidem hacle-
ons reperi, ubi ea setnpiterna fore inliciarelur. 

CAP. X l l l . De angelis. 
Cam baud paaca de angelis in Didymo loca, 

eaque aal animadvereionis, aut censurae digna vide-
r im, operae prctium eritsimul hicomnia, vel cerie 
potissima lectori indicare, quo faciliiis valeat ipeios 
bac de re omnl opinaliones cognoscere. 

lorum pag. 26 (ad vers. 58 capitis T I I Actuum 
aposl. infra) : Cum ibi, inquit (nempe in cario), 
adfiuc ettent angeli apostatce, terrce affeclum affixe-
rant: ex quo iltud consecutum est, ut e ccelo in 
terram projicerentur. Simil! roodo Irenseus lib. iv, 
cap. ίβ: Angeti quidem transgtesti, inqult, dectde-
runt in terram. Atque, ui alios prceteream, Panla-
leon diaconus alqoe Charlopbylax in 52 Naniano 
codiee pag. 487, Κατά του άποστάτου (ail) κα\ 
πονηρού Σατανά * τοΰ ώς αστραπή έχ του ουρανού 
πρδς τήν γήν χατασπασθέντος συν τοΤς άκαΟάρτοις 
χα\ πονηρούς αύτου πνεύμασιν, id est, Comra αρο-
itatam et malum Satanam, qui ut fulgur e cado in 
terram detraetu$e$tuna cum immundU tui$ malitque 

Β tpirilibus. At cum Didymum, tnm alios ita taqoenles 
nitail aliud spectasse crediderim, quam quod Isaias 
ait cnp. xiv, vers. 42 : Quomodo ceciditti de ccelo, 
Luciferf... corruisti in lerram. Ubi lamen staiim 
subjungll propbela : Verumlamen ad infernum de-
ira/ierit in profundum laci. Haec eoim omnia de 
diabolo intellecla fuisse a Didymo constat ex iis 
qua? legere licet in calena in Joannem ad cap. m , 
vers. 45, pag. 94. 

Sexto, de angelis rebellibus non saiis recte ali-
cubi loqui videri poiest, dum de iis ut in via olim 
exsisienlibus egil. Namque in Enarraiionibus, ad 
•ersicolum 9 Episiolae Judae haec iegimug : Nec ett 
diabolut terrena iubilanlia; habuit enim aliquando 

Primo itaque ipgom in ea fuisse suspicor opi- ^ divinatn gloriam, et sanctam Dei $eienliam, licet 
nione, u i angeli non Ofimi oainino corpore destituti 
Mut, sed respectu nostram Uoiummodo dicantur 
ineorporei. Verum gatia de hoc dixi in epiatola ad 
pneclarissiroaro praBSulem Joannem Archinium (α). 

Secundo, bonos angelog proborum bominum, ma-
los vero iinprobonim cuslodes esge docet, si anctor 
ipse fragmenii eel, quod aub ejus nomine scriptum 
reperi in Naniano codice aliag a me pag. 277 inler 
noug memoralo. Nam pagina 528 ejos codicis ha3C 
Jegi: Διδύμου. [LII] Τους μέν αγίους φωταγωγοί φυλάτ-
τονσιν άγγελοι* τους δε φαύλους σκοτεινοί, id esi : 
Itidgmi. Sanetoi quidem custadiunt angeli lucii, ma-
lot vtro angeli lentbrarum. 

Tertio, qoemdam ab ipso angelorum ordinem ad-
missam esse suspicor, qui Sn Scriptara voceniur | ) 
M*uu% give Seteula, u l dixi pag. 433, not. De qua 
opiokme legenda guntqiiaa scripsit Cotelerius lomo 1 
Patrmm apoitotieorum, pag. 403, not. 48, et p. 406. 

Quarlo, daemoneg ab immondis gpirillbug diatin-
gnere videlur in libro De Spiritu $aneio, nnm. 56. 
Ibi enitn primom vocabulo tpiriiui noncupari ai l su-
perma» rationabiletque tirtutei, id est sanclos angelog: 
deinde rationalc* quoque alla* creaturas, et de bono 
in malum tponle propria profluenUi vocari spiritut 
pmhmos ei $pmtu$ itnmundo$. Tom demam sub-
Jongit, ipiritu* quoque docmonet ttt EvangelHs ap-
pelluri. 

«Quinto, angelos apostalas in tenraro e coelo de-

(a) Exstat infra. 
PATROL. GR. X X X I X . 

conversus de magnitudine tanta ceciderit. In libro 
autem De Spiritu sancto, uum. 12, posiqnam san-
ctos angelog nalurae rouiabilis esge afDrmavii, 
haec verba addil : Licel in beatitudine el sattelimonia 
perseverent. Ac paulo posl subjungit, si unum saheni 
angelum convertibilis, id est mulabilis naturse esse 
osleodenmus, merilo dici posse omnes omnino an-
gelog esse mulabilis naturae, licei, inqoit, non $int 
eonverti in beatiludint perseveraniei. At si juxta Di -
dymum angeli qui non peccavere, in beatitudine 
perseverarunt, sequi videiur, ui eos qni peccarunt, 
ex beaiiludine excidisse existimaverit, ideoque an-
gelis, cum in via adbuc exsislebani, beaiiludinem 
iribueril. 

Aiiamen, ut verum falear, vix in animum indu-
cere qneo, Didymum in ea fuisse sententia, ul an-
geti reprobi beaitfica Dei visione aliqnando poiiii 
sint, qua poetmodum privaii fuerint. Nam et aliata 
loca recto gensu salis commode exponi posse reor, 
nec alibl usquam, quod sciam, ejusmodi opinionein 
secutus est. 

Quod auinet llaque ad primum locura, equidein 
cum videam Enarrationum editionem mendis refer-
lam esse, ut dicebam gtiperius, sive ob lypograpbo-
mm incuriam, give q«od unicus ille codex manu-
gcriptng, ex quo primum impressae sunt, mendosus 
foret; proinde conjicio, Latiiium earuindem Enar-
rationum interoretein noo scripaisse divinam glo-
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riam, sed, divinam graliam; lum pro diciione gra- Α i e m « delenli supplicio resipiscent unde ceciderttnt. > 
tiam irrepsisse \ocem gloriam : quo nihtf facilius, 
cum in vestustis membranis compendiariae ulriusque 
vocis scripturae parum a se invicem absint, ut sic 
loquar, ac valde siiniles sint. Quod si retinendutn 
omnino quis velit vocabuium gloriam, Didymum 
divitue glorice nomine non bealiOcam visionem de-
signasse respondebo, eed gplendorero graiiae ac do-
norum sopernaluralium Salanas a Gonditore colla-
torum. Nam vox δόξα, sive gloria saepe a Didyuio 
ila accipilur, ut clarUatem gplendoreniquesignificet, 
sicii* alibi monuimus: nec proprie sancli angeli 
[L l l t ] dicunlur habere divinam glonam^id esi beati-
licain visionem* «ed frui divina gloria, aut noiius 
cwletti gloria. 

Ita Basnagius. Sed inlegrum Didyini locum exscri-
bere operas preiium est. Explicai ibi enarrator ver-
siculos 10, 11 ac 12 capilis primi, in quibos faaec 
inter caeiera legunlur : De qua ialute exquhierunt 
atque scrulati sunt prophetce... quibus reveialum est, 
quod non ip$i$9 vobii aulem minisirabant hcec, quce 
nunc annunliata $unl vobis... in qucs concupitcunt 
angeli prospicere. Poslrema aulem hajc verba iia in-
lerprelatur : « Sic expouiiur, si quis exisumaverii, 
qiHBiitam α prophetk talutem in One esse mundi; 
quod iu omnibus, ei in summoesi appeiilu; quando 
ipsius quidem causa alia cuncta fiuni, ipsum vero 
cujus causa nullius agilur. > [Mendosam hic ette le-
ctionem penpicuum est: an delenda roxcujus? (α) J 

In aliero autem loco, quem superius atligi- Β c Non abs re cst etiam inleiligi de sanclis angelis, 
miis, ideo ganclos angelos in bealiludine perseverare 
ait, ut pnto, quod aul illos speclel qualenus in pa-
tria, non in via exsislenles; aul per aiuicipalioneni 
loquens beatiludinem vocet eum etatum, in quo 
erant ciim adhuc essent tn wa; aut demum quia 
crcali sunt in beatitudine imperfecta, u l docet 
S. Thomas. In eodem sane libro De Spiriiu $anelo 
num. 61, slalurn ex quo excidil Saianas, cxponeas 
Didymus inquit : Lnde ei convertibilis (Saianas) 
aique mutabilis, e sanclitate decidit alque virlute. Et 
in Enarrationibu* ad captit ι Epist. I Pelri : ln 
infinilum beatonun permanebit hcereditas. Ac de-
nium in libro advertu* Manichcuo» cap. 1, diaboluni 
vocat principem malorum, et primum qui α viriute 

ei simpliciter cunclia beatis rationalibus hoe d i -
ctum, cum omncs appelilum babeant prospicere ea 
quje in fine sxculi sunt agenda. Si vero alium 
quemdam stalum fecerunt bealum (perea quae reve-
lala suot a Spirilu sanclo eis qui Evangelium gus-
ceperuni) praeler eum qui duclus est [lego, dicius 
est]; dicendum est el concupiscere in enm prospi-
cerc angelos, qui in iransgressione quadaru invenli 
gunt. Nam licet quidam eorum pravi sint, aiiamen 
detenli supplicio, resipiscenles unde ceciderunt 
(quod eiiam siudiosis homwibus compromiililur), 
habebuni desiderhira vel per fenesiras ea respice-
re. > Totum hunc locum aituli, ui videal lector,. 
eum alicubi valde obacurum esse, sive id ex Laiini 

defecit : cap. vero 12 : Factu$, inquit, t i l esset C huerpreiis barbarie repeiendum sil, sive ex veiuslo-
bonut, potestalem virluiis capiendai imperfeclam et 
mancam tervavit (diabolus); poleilatem vero vitii 
iuicipiendi ad actum perduxiU 

Seplimo, Yerbi incarnaiionem non prius angelis, 
quam nobis nolam esse factam, imo eam per noe 
angelis innoiuisse docei l ib! m De Γηη. , pag. 392. 
Quod latnen explicaiione aliqua indigere nemo non 
videt, ne illud consequaiur, ul bea(as Yirgini ac pa-
sloribus, quibus Salvatoris naiivitas ab angelis 
nuiitiaia est, prius notam fuisse incarnationem vo-
luerii Didymus, quam Gabrieli archangelo, et ange-
lis, qui Salvaloris advenium Mariae ipsi, ac paaio-
ribus annunliarunt. Sanctus Thomas sane angelos a 
principio sua? bealiludinis praescivisse docet myste-
rium incarnationis, quoad subslantiam tamen, non 
vero quoad omnes drcumslantias. Qua2 senteniia 
facile cura Didymi verbis conciliari poiest. 

Octavo, de angelis lapsis duobus in locie loquens 
Didyoius, aliquorum resipiscenliam, emendaiionein, 
ac saluiem per Chrislum ab eis oblenlara comme-
morat. Primus locus exstat capite 1 Eiiarralionis 
in Epislolam I Petri, el a Basnagio tora. I Leclt.An-
tiqq. Canisii pag. 199, sic redarguilur - < Homines 
pravos, et jam aeierno damnatos supplicio poenilen-
liam olim aciuros, ut et dasmonas, credidit (Didy-
mus). Nam Ucet, inquil, quidam angeli *int prani, at-

runi amanuensiuna, sive ex lypographorum mendis^ 
Quocunque auiem modo se res babeat, equidem 
aegre adducor ut credam genuinam esse leclionem 
vocabuli resipiscentct. Nonne mulio concinnior sen-
tentia eril , si legerimus : re*picieme$ unde cecide-
runl?Q\i\s uuquam audivit bujusmodi loculionem, 
resipiicenies unde cecideruni f aut qtiidnam landem 
valei? Ganerum sive respicienies [LIY] legendum 
sit, $ine utipitcentes, falsum omnino eet quod ait 
Basnagius. Didymus enim nec de bominibug repro-
big» nec de daemooibus loquilur, sed de quibusdam 
angelig lapsis, quibus Deus poeniieniiaB locuift con-
cesserit, eo quod minug peccarint, eive in trau-

p greuione quadam inventi $int. 
Multo enim clarius id ipsum aflirmare irideiw 1Q 

alieroloco quiexsiat in eadem Enarralione, cap. m , 
ad baec Peiri verba : Qui est in dextera Dei, deglu-
tient moritm, ttf vitoe aslerncB hceredet effkeremur, 
profectui in calos, subjecli* $ibi angelis, el potestati-
6ui, et viriutibus. Ea enim gic exponit : c Sicut 
per Filium Dei, quod Yerbum est, seu llatio, essen 
liam cuncla ralionalia, et ut eaeent, habuerum; sic 
per eom omniumeorum galug effecia eat. Qui euim 
[fortaae legendum, quia enim] non subsianlialiier, 
ged acquisitive ganclilatem habenl, cuin creaiurae 
sunl [videlur legendum, sinl], jure purgalio facla esl 

(β) Vide notas ad hunc locum in nova reccnsione infra. EDIT 
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circa cuncta hoc modo babeolia boniiaiem. Unde Α nns, ut lesiatur Photttis in Bibliotheca cod. ccxxxm. 
eiiam soWimi ore [legendum pn/o, snblimiorein] cor 
reciionem ausripiunt. Pactficavit > etihn Jesus per 
unguinem crucit sno? qva? in ΜΒ/ΓΙ , ei qntB in terra 
tmnt9*, otnne bellam deslmens el Uimtilluiu. Mox 
eienin in descensu ejus, ei naiivitate facla de Vir-
gine dictnm est : Gloria in excelm Deo, et in 
ima pax ™. Concordiler autem el in prxsentibus 
dieium est, quia, cum resurrexiesel a » njoriuis, et 
tederei in dextera in excefeis, profectus in ccelum, 
tubjecti $uni angeti es, potetiatei atque virlutes. Sic-
a( eoim bomlnes atoiinenies a peccaiis; subjecli 
suol; ila el sitperiora rationalia correcta spontaneis 
ealpis, <|aae [lego, qnas] forsitan habtierunt, ei sob-
jecu sanl, completa dfspensaiione bfebiia pro salote 

Aceusalus esl S. Isidorus Pelusiota, pro qiio Stepha-
nom Gobanim Trithertam, ut boc [LV] ab eo cri-
men depelleret, scripsisse aflirmal ibidem Pholiua 
cod. 232. Acousatus est S. Joanneft Ghrysostomos 
a Theopliilo Alexandrino. Theoptiili vero liber contra 
Chrytoilomum scriptus, Latiue conversus esc a S. 
Hieronymo, ejusque iranslationis fragmentum affert 
Facundus Hermianensis lib. \ i , cap. 5. Accusalus 
fuil deniqne, ne omnes eiiuinerem, S. flilarius Pi-
ciaviensis. 

Gum itaque omnes bosce de Origenismo injuria 
accttsatos fuisse nemo jam dubitei, susptcari for-
tasse quis posset, Didymum quoqne immcrito de 
eodem accusatiim fiiisse; nam ante sextum Eccle-

ceaclorum. Poseibik est antem aiiquos bujusmodi Β sise sxculum JHIIIUS omnino scripior, praeier S. Hie-
epontaneift passioois voluniatibus abslinentes dicere, 
qtiia non omnino molatlo facta significalur subdito-
nim aniinalium superiorum. > Hacienus Didymus. 
Qni adeo perspicue hic loquilnr, ut ndgari jaro non 
possit, quin aliqitos angelos spontanearum culparum 
reos, saltos per Jesttm Gbristum factosease exisii-
maveril, ac purgato$ alque torreclou' 

Ex hoc lamen dnniaxat loco jtirfe inferri non po-
tesi, ul opinor, ei omrtem Origeniani eysteroatis ab-
sardiuiem probatam faisse. Nairt primo non dedae-
TAOtiibtts agit, eed de angelte lapsis, nempe non de 
omnibas lapsis angelts, sed de qutbusdam. Deinde 
non de peccalis mortalibus, ob quae infcnii poenag 
menieriiit, videiur loqui, sed de culpis venialibus: 
Qi proiode teriium quoddam angelorum genus ad-
misisse videaiar* qui medii aint inier sanctos ange-

. Iw, et angelos reprobos, sive d«monee. In ecripiis 
sanet quae bodie superaunt, qua?qoe ipse legerim, 
Ratquam indicat, D'I fallor, ollam ex reprobis crea-
turis ab inferni poenia liberaiam fuisse, aot libera-
inm iri : qnin e cootrario sa?pius docet, ul superius 
dixi, leproboram snpplicia fore aempiierna. Ideo 
aoiem in hauc de angelorum quorurodam emenda-
tiooe semeniiam Didymura veoisse coRJieio, utma-
fii magtsqoe aese Manicbasie opponerei : mibt 
eoim ipsias Enarrationei legenti vix alia de causa 
Ofras illvd corapoeuiftse videtur, quani ut pestiferam 
βίοταπι baeresim confuuret. Com ilaque Gatbolicie 

ronymum, banc ci notam inussit, ni fallor : sed cpn-
ira riiiilti suihmis eum laudibus exluleriint, ul So-
crates, Sozomenus, TbeodOreius. Miruni aitlem 
videri potest, quod nusquam eum reprebenderit 
magnus ille Origenisrarum adversarius S. Epipha-
nius, neqne \r\ EpUtola ad Joannem episcopum Jero-
tolymilanum (el^i iri ea de Origenisfis loquens Ru-
finum, ac Palladimn incusel), neque in Panario, ubi 
de omnibus haeresibus, ac pnecipuis earum palro-
nia sermonein habet, ueque tn ullo alio opere. Quin 
illud etiam adiniratiouem aliquam habere poiesi, 
quod neque Auguslinits in ltbro De hoeresibu$ Di-
dymum memoret, nec Gelasius apocrypba recen-

, sens opera ullum Didymi optis nominei, neqoe 
1 Theophilus Alexandrinus Ongenistarum, ei Orige-

niaoi systemaiis damnaior, mentionem Didymi un-
quam faciat in epislolis contra Origenem aiqueOri-
genistas scriptis, ac in Nilrienses quidem monachos 
invehalur, neminem vero conimemoret, qnem Ori-
genianis erroribus a Didymo imbulum afflrmel. Imo 
ne in synodo quidem, quam in Niiria ad condetn-
nandos Origentstas babuit ipse Theophilus, ulla 
Didymi meutio facta esl: uiex eo colligo, quod Hie-
ronymus in episiola 133 ad Ctesiphoniem pag. 1023 
el sequenti, mullos enumerans, ac nominans, qui in 
eo concilio damnali sunt, Didymum non commemorat. 

At quamvis baec iia se babeam, &i probari tameu 
posset quod Baronius et Natalis Alexander aiuni, 

Hlad objkere, ac dictilare non cessareni ManicbaVi, ry Melaniam seniorem Origenianis erroribus a Didymo 
teroooe» esse naiura maloe, idque Didymus falsum 
esse osiendere vellet; eo adduclus est, ul diceret, 
iliqaoe quidem ex angelis lapsis, qnod minus, aut 
•enialiier peccaverint, damnatos non esse, eed poe-
aiieniiae locora relictum ei» foieae; alioa vero, quod 
inortaliter peceaverint, et έξ οίχείας γνώμης αδόκι
μο* χα\βέβηλοι, ut ipse lib. ιι De 7nn. , cap. 6, p. 148 
Mmtar, facti fuerini Jaefernis suppliciis cruciatum i r i . 

CAF. XIV. De Origenkmo generalim tpectalo. 
r\m quarti saecoli Patrea de Origenismo accusa» 

^foisee, pauci sunl Iheologi qoi ignorent. Accusa-
^ fuiv S. Gregorius Nyssenus, qoem ab hae nota 
•eiendii S. Germanu» patriarcba Gonstanlinopolita-

Imbulam fuisse, nullus ]ain rclinqueretur de Didymi 
Origenismo dubilandi locus. Sed uirum id efficaci 
aliquo argumento confirman possit, haud fecio. 

Qold ergo tandem, inquies,siaiuendum est? Fuii-
ne Didymus Origenisia, annonTSaiis fortassejam 
alibi quid mibi probelur, indicavi. Nimirum pro 
compertis hsec lanlum babenda exisiimo, quae ex 
teterum testimonm consiant in extremo boc rolu-
mine a mo editis. Primo, Origenis erudiiionem 
sumraum in modum mirabalur Didymus. Quis vero 
eam non miretor ? Secundo, in iis omnibus quae ad 
eanctissiraam Trinitatem spectant, orihodoxus sine 
dubio exatitit, ipso id falente Hierortymo, sed Origc-
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nis tamen quoad hsec propngnator apertissimus Α lis conjicere licel. ld auiem, si sic se babel, haud 
fuil, quod eum de Trinilale caibolice sensisse con-
tenderel. Tertio, in iia quae exsiant scriptis plures 
adhibel locuiion£s, quas anlea Origenea usurpave-
rat, quaeque eliamsi caibolicum sensum habere 
queanl, posl Didymi lamen obiluro suspecla? eva-
serunl, lum scilicelcum earum nonnullas quidein 
a Pelagianis, alias vero ab Origenianorum errorum 
paironis pravo sensu adbiberi comperiucn esi. De-
nique cum sscculo quinto maximse aucldritalis ΥΪΓ 
Ilieronymus, et a sexto eaecnlo, sive a quinla? ey-
nodi tempore usque ad banc setatem alii plurimi, 
quorum verba in vtterum Tettimoniit, de quibua 
modo dicebam, legi possunl, Didymum ui Orige-
nislam babuerinl, imoanaibemaie perculerini, du-

magni bac in re Niccpbori aucioriias momenli esl. 
Apud Evagrium enim legi profccto debei τα τζερ\ 
τούτων, noo vero παρά τούτων, aut τά παρά τούτων. 
Eieoim st παρά τούτων, aul τάπαρά τούτων legere 
quis velii, auihiulcain ibi, aut ineleganlem reddei 
Nicepbori oralionem. 

Solus ergo nobis modo relinquUur Hieronymus, 
quein cerio consiei non aliorum fidei, seti narra-
tioni innixum, nec fragmeniia e Didymo excerptis, 
e quibus saepe vera aucloris eenienlia colligi ne-
quit, Didynium ut Origenislara iraduxisse, aed ex 
ipfti» Didymi operibua, iisque genuinis (nihil est 
euim cur de hoc dubileraus) accueaiionem euam 
deprompsisae. Etsi enim quandiu io vivia fuit Didy-

biiari merito non poiesl, quin ipse inler Origeni- Β m u 8 t m a g n i s eum laudibos extuleril, ac videmtem 
prophetam, ei Didymum videnlem, etoculo$ kaben-
tem tponnie de Cantico caniicorum, et magistrum 
itfum euin appellaril, paucisque poat ejoa obiloni 
annis uinclum Didymum ipaum nominarit, iroo plu-
ribus annis poat scriplos in RuGnum libroa Didy-
mum memorans se illiua araicum fuisae veloti glo-
riaios fueril his verbU : Cujtu nuper amicilus tui 
$umus: in libris tamen eonlra Rufiuum editis non 
modo Didymum Origeniano syaiemate praeexsislea-
tiae aoimarnm imbutum fuwse afDrmat, veromeiiam 
libroa indicat, in quibus hujasmodi syslena ipse 
Didyrous secotoe fuerat, coromeniariolos acilicei in 
Origents libros De princtpiii, a Socrate etiam me-

slas numerandus sit. 
Sed quo seusu, ut Ua dicam, fuerit Origenista, id 

est, cum lo l sini errores Origeni tributi, quibus-
nam adbacseril Didyiuus, haud scio an tuio deGniri 
queat. Nam in scriplis quidem, quae eupersunt, vix 
ulla alia cerio apparet Origeniana opinio, praeier 
eam, quam capiie superiori attuli, de angelis qui-
busdam, quorum lapsus ejusroodi fuerit, ul auernis 
soppliciis non siaiim cum reprobia angelis damnali 
aini, sed poeniteniiae locus eis concessus fueril. Ex 
oronibus auiem veteribus scriptoribus, qni Didy-
mum Origenismi accuaarunt, ne tinus quidem esi 
qui loca aliqua ex Didymo deprompta, alque Orige-
ninarmn blaspbemias coolinenlia nobis reliquerit, ^ moraioe, et librum ad Rufinum De morie infanlmm, 
[LVI] imo aeunug quidemegt (si Hieronymum exce-
pcrig, de quo mox dicam) qui eos sailem Didymi 
libros nominaveril, in quibuseasdem blasphemiaaa 
Didymo doceri exislimaveriu 

Fateor quidem, in Latina Evagrii scholastici in-
terpretaiione | ib . iv, cap. 58, legi ; Retulerunt etiam 
iidem Pairet multat aliu* Didymi, Evagrii, ac Tk$*~ 
dori btatphemias, quas tiudiose admodum ex eorum 
libris excerpseranl. Sed verba bae^ ex eorutn libris, 
de suo addidil Latinus inierpree, cum in Graeco fon-
le, ex quolocum alluli pag. 185, oon legautur; U 
onim babet: Τάπερ\ τούτων έχλεξαμένοις, ηοιι vero 
παρά τούτων, ut proinde TenenJum poiius s i l : 
qui uudiote admodumqumad hanc rem [aul,aii<v ad 

Quisaulem negare aueit, locupielissimum lesiero 
esse Hieronymum, maximaque poUeniem auctor^ 
late? 

At Rufinus Aquileieusis, inquies, mauifeale indi-
cal libro u lnvectivarum eive Apologxm num. 45, 
immerilo Didymum ab Hieronymo inur eo$ qui dl* 
versa ab %ccle$u$ doceani, collocari. Faieor. Veruoi 
amequam eolemni judicio Origenes Alexaodhae ac 
Romss condemnaretur, haec scripsit RuQnus, qood 
iu ea lura esset opinione, ut cenaeret qttsalionem 
de animarum praeexsisteutia ad fldera non pertinere, 
sed esae adiapboram. ld eoim aperte affirmat cum 
alibi, tum maxime in Apologia, sive Eputola ad 
Anauasium papam, ubi de erroribua in Origeneab 

hot] spectabantt selegerunt: vel, qum de ai$ retule- D Hieronymo reprebensis loquens, calbolica quidem 
runi (nempe aul de Didymo, Evagrio, ac Tbeodoro 
Mopsuesteno, aut dt hi$ blaspbemiis : ambigua esi 
enim vox Graeca) selegerant. 

Fateor etiam muliis ροβι Evagrii aetalero saeculis 
ea scripsisse Nicephorum, quae Lalinas buic ipsius 
Evagrii verborum interpretalioni consenianea suni. 
Nam in lesiimonio, quod allulil pag. 496 ex libro 
xvn, cap. 27, sic loquitur Mcephorus : Παρά τών 
χαχώς συγγραφέντων έχείνοις άπολεξάμενοι, boc 
e&l, Cum iptas bla$phemia$ ex ii$f quw perperam ab 
Uti* (Didyino nempe, Evagrta et Tbeodoro) $cripta 
(uerant, collegissent. Verum citaia Evagrii verba 
pne oculU bic habuiase, imo fere exscripsisse vide-
lor Nicephorus, ut ex uiriusque locis inter se colla-

Ecclesiaa dogmala esse profitelur et verara vena 
carnis resurreciiooera, et poenarum inferni aelerni-
Uten); sed quod speclat ad animaruro originem, 
trea ait esse eentemias, qute salva frle defendi pos-
sinl: primam scilicet de animaa diffusioue per ira-
ducem; alteraro, quod formati$ in uttro corporibns 
Dem quotidie faeial αηίηιαι, et infundat; lertiaai 
Origenie, quod faeias jam olim, id e$t9 lunc cum 
omnia Deus creavit ex mai/o, nunc ea* judicio suo 
dispenut in corpore. Ex tribos aulein hisce opiaio-
nibusquara gequi debeal, se ignorare subjungit. 
Quapropler mirum non est, si Oidymum nunquaai 
coutraria catbolicae Ecclesiae [LVII] dogmaiibus ira-
oidisse aii RuQuus, ebi Didymus ipse Ongenis opi-
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fiionem de aoimarum pneexsisientia aat defenderii, Α Origenismo infeclos esse censebal, fidelibus denun-
liarei, quo isti faglius sibi ab errore cavero pos-ant salieni non ooanino improbabilera esse duxe-

rii. 
Quodaotero in eodem eeeundo libro, segm. 8, que-

riuir Rufinus, Hieronymum, dom Origenem ac Dt-
dyinom redargoit, reos nec interrogatot, nec retpon-
ieules condemnare ; et non tolum non retpondentet, 
eednec prasenles; et non tolum non praaenies, sed 
4 moritun; etnon$olum mortuo$, sed et eot quot 
umptt a*te leudavnat; ei non ioium eos quot lauda-
•trtf, ted el eos, quo$ tecutut fuerat, et maghtro$ ha-
kuenu: videtaf id quidem alicttjus esee ponderis, 
•ed Ueii non est, ut cerio oeiendat Didymom no-
ftlrum (nam deOrigene loqui mei non cst inslituti) 
ab omni Origeniano errore alienum fmsse : foriaese 

sent. Teriio, excusandus in eo erit Ruftuus, quod 
aegre ferret, eum iam aperle ul heierodoxum dam-
narr, qui Origeoismura aperte non praedicassel, iino 
multa Origenianae doclrinae capiia apenissime re~ 
Jecisset. Denique ne illud quidem mirabimur, quod 
Didyraum alii quidem, lameisi ab Origeniana do-
ctrina alieni, inaxiiue laudaveriul, alii vero eum 
contra viiuperaverini. 

CAP. X V . De nuptiit. 

Hunc praeterea Didyino errorem iribuii Jacobus 
Basnagios in Animadversionibui, pag. 199, quod 
nuplias Veteris Teslamenli lerapore inalas fuisse do-

ι commeotariolos Didymf, quosdiximue, librum- Β cuerit. Revera aulem in libro adversm Manickwos 
qae ed Rmfinmm nofidum legerai Hieronymus, curo 
deipso Didymo Unquam de theologo omni exce-
y&Mie nmjori loeolns esl, videntem prophelam eum 
noncupans. 

Qtanqnani mihi de difficill hac quaeslione cogi-
Unii illad in meniem venit, alia eliam nos passe 
via ineedere, ae eo tandem penrenire, ot et Hiero-
wymimi, el RuOnum, et aHos Didymi ctim lauda-
lores, UMO viliiperaiores, ei ipsnm magna ex parie 
Didynum non sine verisimilitudine loeamur. Nimi-
rara cara Hieronymus ab iis, quos Origenismi insi-
nralat, Origeniana dogmaia non palam, sed clanco-
lom diggemmata fnisse afflrmel saepius, Didymum 
teroasqae ad annoro Ghristi qaadringeniesiimim 
nuoquai» non coninienda?eril; idcirco suspicor, ne 
in iis qntdem Diilymi geriptis, quae inierciderunl, 
Origeoiaimini ila clare pradicatmn faisse, ul nuU 
bis catholicse interpreialioni locus relinquereiur, 
etsi nraiias in iis occurrerent locuiiones Origenia-
n*. Id t t yeram esse ponamos, recte omnia se lia-
bebont. Nam primo, desperala non erit Didymi cau-
•a, 8i nihil eum diclasse censeamus, quod onbo-
doxo sensn accipi non posset : in libro autetn De 
norft infantium DOII lam ex sua, quani ex Origeiiis 
seatemia, de qua a Ruflno inlerrogaius faerat, lo-
couira esae. Secuudo, miruiu non erit, ai Didymum 
Hkrooymus afDrmaveril aperthtime in Origenis tcita 
Mncedtre : com enim plures locuiiones ab Origene 
adhibius, quales in libris de Triuilale nos inveai 

cap. 9, ila de tiupiiis ioquilur tbeologus nosler, αϊ, si 
osciianter legatur ille locus, videri possiiiu sensisae 
ui t u l l Basnagius. A l mibi quidem ejus verba per-
pendenti (id enim theologum prxsiare oporiet, qut 
de iheologicis operibus judicium ferre, multoque 
magis qui ea reprehendere velit) \ideiur injusie 
accusari Didymus a Basnagio. Tuum erit, lecior, 
judicare, uier Didymi meotem assecuiua sit, Basna-
gius, an ego. Sed reg allius [LYl l l ] repelenda esl quo 
clariora sint quae diciuri eoinus. 

Inler caelera ilaque argumenia, quibus exsccra-
bilee Manicbai utebaniur, quoddain erat ex illis 
Scripiursc locis dcduclum, in quibus caro peccati, 
aul corpus peccali nominalur : inde enim colligebani 
admiiiendam esse caroera natura, et riecesaario 
malam. Hauc rationem ut inQrmel Didymus, oslen-
dii carnem peccaii dici non ex eo quod naiura «it 
mala, sed quod homo ipsa carae abuiaiur ad pec-
candum. Hoc demonslrato locum Paali affert, ubi 
Deus dicilur mititse Filium suum in vmililudtne ear-
nis peccaii " . Ideo auiem Chrisli carnem nuncupa-
tam ait simililudinem carni$ peccali, quia eisi esset 
vera caro, non, ut volebant Manicbaei, simulata, 
non eral laroen ex coitu. Quod si corpus ex coitu 
conceplum sumpsissei SaWaior, exislimatus utique 
essel, inquit, originali peccato et ipse obnoxius. 

His premissis baec eubdil, quae ex Turriani inter-
pretatione affero : c Si vero dixerint, Si caro peccati 
est quoe ex conjunclione viri ei fttmrue nata est, ma -

* — — n — ^— — —+ « ' 
»08, in Didymo reperisset, quas ab Origeniblis la tunt nupiice; audianl isti, quod anie advenlum pwo aensu pronuniiari noverai; Didymum yero 
ipsaiD in iis quae ad Trinitatem speclant, acerrimum 
Origeuig defensorem esse conslarel; nibil dubilavit, 
Quin pravo seosu diclala forenl quaecunque in Di-
dymi operibas sapiebant Origenismum : ex quo 
factum est, ut ipse utpole sumnio calholica? fidet 
ielo inflammatus non modo Origenismum radicilus 
eniirpandnm, atque ab Epipbanio, a Tbeopbilo 
AJexandrino, ei a Romano episcopo in primis con-
demoandum curaret, verum etiam omnea, quorum 
swtoritaie sese luebaniur Origeaistae, auos^ue 

Salvatori8y qui abstulit peccaium mundi, si omnes 
boinines, sicut alia cum peccato agebaat, sic eliam 
nuptiascum peccato habebant. Uude similiter de 
corporibue ex connubio natis inlelligendom esl : 
luia poal peccalum facta fuit conjunclio Adae ciim 
iSva, idcirco dicta est earo peccati [malim vertere, 
dicta sunl earo peccaii] Verurotamen per adven-
tum Ghrisli, sicui ab aliis rebus ablaluro esl pecca-
tum, sic eiiam a nupiiis. llaque nunc qui secundum 
Evangelium vivunt, habere possunl honorabilet nu-
ptiasel torum immaculatum.... Ex quo Cl ut neque 
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peccalum su conjugium. Aliler eliain dici poiesl Α in Abrahamo, aliisqne sanctis ex Christi Tcn tur i 
inagis physice. Divina quaedam rcs esi virginilas, et 
lanquam in viriulibus exsislii. Si quis igiiur nupliai 
cum Tirgimiale conferens, ipsas dical peccalum 
esse, non absolule sunt peccalum : malura enim 
iion coinparalione boni malum est; siquidem per se 
lale est. ι Hactenus Didymus : quem. pravobaec 
sensu diclasse equidem persuasum noo babeo. 

Nam primo, quis credat euin, qui perpetuus Ma-
nichaeorum adversaritie fuii, nupiias damnasse, ut 
Manicbaci faciebant, idque in eo libro quem scri-
psil adversut Manichcpos? Secundo, sancios Veieris 
Tesiamenii sanclis Novi Tesiaiueiui aequales esse 
vuli Didyuius, idque fuse probare nililur iu Enar-
rationibut. Al quis nescit plerosqiie saltem e sanclis 

nierilis : sed, ul egocenseo, nullam aliam ob c a t i -
sain ea verba adjecil Didymus, nisi ut alium H a -
nicbsboruin crrorem refelleret, qui noptias omnes 
sive in Yeieri, sive in Μοτο Testamento malas essc 
docebaul. His praeinissis, judicet iector, olrom al la-
lus Didyini locus roeriio accusetur a Basnagio. 

CAP. X V I . De Epistola tecunda Peiri. 
Secundam Peiri epislolam in deuterocanonicls 

Scripluris numerari noruni iheologi. liaque si de 
ea boc tanloip dixisset Didymus, ip$am non et*e in 
Canone, excusaiione dignus foret: necdum eoim i n 
Scripiurarum Ganonem ab omnibus, nec solemni 
universalia Ecclesiae decreto relaia fuerat. Verum 

Veiusti Tesumenii viris uxore DOII caruisse? Ter- Β ipsam praeterea faltaiam diciu His enim verbis eoar-
tio, Graecum bujiis loci textum non omnino since-
rum ad nos pervenisse perspicuum esl : nam ubi 
Turrianus vertit: Audiant nti9 quod ante adventum 
Salvatoris, qui abtlulit peccaium mundi, $i omnet fuh 
minet ei reliqua; quid, quaeso, sibi vuli vocala ilia ti ? 
nonne perplexam reddit, imo biulcaro oraiionem? 
Eadem tamen estGraci eiiam lextus leciio. Iiaque 
meo quidem judicio corruplus cst, ac inendosus ea 
ipsa in parle, qua maxime inniliiur Basnagius. 
Quarlo, si ouptias ante Chrisii adventum roalas 
fuisse opinalus iuissel Didyrous, continuo alieram 
responsionem non addidisset : Si quit nuptias cum 
virginilaii conferent, ip$a$ dicat peccatum ene, non 
abiolule tunt peccaium, etc. Poslremo, quod capnt 
est, postulal xquiias, ul tam lurpis error Didymo 
non iribualur, nisi sahem in allalis verbis, licel ali-
cubi mendogig, perspicue is appareat. Verum si at-
tenie singula Didymi ?erba expenderimus, iiullum 
inreoieinug, quod eum condemnare nos cogai. Duin 
enim ai l , Nuptias cutn peecato habebant, nibil aliud 
denotat, ut puto, oisi peccatam originale, quod per 
Ghrislum delelum esl, ac deletur. Si enim verbis 
bisce iiidicaretur, malas olim fuisse omnes nuplias, 
sequerelur ui verba eiiara quae proxime antecedunt, 
Alia cum peccato agebanly signiOcarent malas fuisse 
quaslibet illoruin omnium acliones, qui atile Cbrisli 
advenlum fuere : quo nibil non modo absurdius 
excogitari poieat, sed ne Didymo quidem magig 

raiionem in hanc epUlolam coocludit: JVon est igi-
tur ignorandum, prcsteniem epistolam uu faUa-
tam: quai licet publicetur, nou tamen in Canotu 
est. 

Adjeclam fuisse ab aliquo banc clausulam suspH 
caiur Basnagius. Cujus opiniooem libeoier equidem 
amplecierer, si nossem qua ralione cerlo confir-
roari possil. Sed, cum id ignorem, illud duntaxal 
tuto bac in re slatuere posse mibi videor, episto-
lam hanc ut sacrarum Scriplurarum libruro, aat 
parlem agpiiaro a Didymo fuisse. ln librie enim De 
Trinitate Petro sxpius eam iribuit, et instar alio-
ruii) Scripluras librorum c i la l ; in Enarralionibu* 

t vero ipsam quoque una cum aliis Catbolicie epislo-
Λ lis inierpreuiur : ac demum in allaiis verbis opus 

publicatum illam ouncupat. Quid aulem Hbrorum 
publicatorum vocabulo designet, inlelligere licet ex 
iis quae is dictavit in cominenlariis in Acta, ad 
vers. 39 capilis Y I I I . Ibi enim posiquam Enocbum 
iramlatum fuisse dixit, id est ex loco in locum 
delalum, gubjungit : Quoniam vero iv ταϊς δεδη-
μοσιευμέναις βίβλοις, id esl, in libris publicatii, non 
exprimUur quo t t pervenerit; in apocryphu dicitur, 
eum in paraditum trantlalum ette. 

Quid auiem sibi velii Didymus, cum eam Epi-
slolam [alsaiam esse affinnai, nescire me faieor. 
Exprobral quidera ipse haereticis libro n De 7rt-
nitate, quud plura Scriplurae loca deprafare» see 

contrarium. Nam et saDClos Veieris Teslamenti D [aitare conaii s in i ; quin eliam exemplaria sic foZ-
laudat In omnibus qai exeiant libris; et omnem 
quoad boc dubilalionem lollunt quae in Enarraiio-
nibus ad eaput ι Epislolae I Pelri disserit ipse Di-
dymue de duplici Chrisli adveniu, sensibili aliero, 
aliero inlelligibili, cujus parlicipes fuUse [LIX] alt 
eancios Vcieris Testamenli. Quibus siuiilia libro m 
De Tnn. cap. 28» dictavit, pag. 312. Quod yero 
subjungil Didymus, per Chtxui adventum sicut ab 
atiis rebus, sic α nuplii$ abiatum este peccatum, id 
quoque de peccato originali intelligendum puio. 
Dnmum quae addit de honorabilibus nuptus, non eo 
Fpectanl, ui auptiae in Veleri Tesiamenlo honora-
biles esse non pogsent, eUi nondum ad sacramenii 
digniutem evcclae; bonorabiles enim reipsa fuere 

$ata in Onbodoxorum manos veniasa conqueriiar; 
nusquam tamen aut ipse, aul ullus alius e veieribug 
Palribug gcripsil, Ecclesiam sincerig Scriptorarum 
exemplaribua desliluiam fuisse. Credibile itaque 
«on videlur, haoc esse Didymi menlem, ut genuina 
secuodae Pelri episiolae exemplaria ainisaa velil ab 
Ecclesia. At si id reipsa voluisset, abaurda planc 
essel illiug senlentia. 

GAP. X V I I . De Didtjmi (ama pasl obilum valde ob~ 
tcuraia. 

Saiig jam ea quae in Didynii scriptis aut jure, 
aut injuria reprebeiua fuere, perseculi gumua. Su-
peresi nunc lanlum, ut de illius existimatioiie ac 
fama summopere posi obiiuui obscurala dicamua; 



213 COMMENTARIUS. — LIB. H. 214 

ipsum eiiim a pluribog damnalum aiqne analhe- Α trario illum magnopere commendaront. 111. lu sy 
Orfgenismuui maie perculsum fuisse posl qniniuin EccJesia? saecu-

luni, nemo nescias est. Sed cum hujusinodi argu-
meoiom et coniroversiae, et periculi plenura esse 
videani, ac meas insuper vires ei pro digniiate 
traciaodo impares e«se agnoscam, niliiJ aliud fa-

.ciam, oisi breviter, sed sincere atlingatn qunecunque 
cuin adversus Didymum, Uim pro illo afterri posse 
exisTtnio; ul oiunibus inler se collatis judicium le-
clor ferre queat. Exordior autein a primfs, boc est 
ab iis, quae bonam Didymi exisuroalionem obscu-
rarunu 

[LX] Qoanqaam in bisce fasiua describendis ira-
morari necesse non eel, cum ei vulgo noia sint, et 
superius a nobis indicata, et fusius in Testimoniit 

nodo Niiriensi a4 condemnandam 
sub Theopbik) Alexandrino epiecopo post Didymi 
obtlum congregala, quamvis plures Ortgenistae no-
miiialim dainnali sint, nulla tamen Didymi mentio 
facta esl. Itaque suspicari quispiam forsitan polest, 
aut aliqua Didymi scripla poetmodum ab Origenislis 
corrupia fuisse, aot supposililium aliqnem fetum 
sub ejus notnine ab iisdem evulgalum bonae illius 
exisiimationi plurimum nocuisse. IV. In aclis quin-
tse synodi Didymi nomen nusquam exstat, ut dixi. 
V. Ne Jusiiniamis quidem imperaior Didyinum 
unquam nominal in ullo e scripiis, quae conira Ori-
genero edidil. V I . Nullum exstat amiquiim momi-
menium, quod nos doceal, quandonam uidymi ope-

seterum a me collectis exposiia legi queant. Ad duo Β ra accurate, ut par est, el canonice examinata 
anitm baec capita revocaoiur universa. I . Quod 
Didymum Hieronymus perversis Origenianorum 
senienliis infectum fuisse affirniaverit. I I . Quod 
eiiarosi in Aciis qninUe oecamenicae synodi Oidy-
mam ne semel qaidem inemoralom legamus, la-
men ab il la synodo aut ipsuni, aul dogmala quas is 
seqoeretiir, damnata fuisse plurimi asseveraverint, 
ipsumque ipsimet daronarint, nempe Gyrillus Scy-
Ibopoliunas, Evagrius Scbolaslicus, S. Sopbro-
nius, Heraclius imperaior, syoodus Laieranensis 
sub H a r i i D O I babita, S. Anasiasius Sinaita, syno-
<k» sexta generalis, Gonstanlinug Pogonatns impe-
raior, Leo I I papa, synodus quinisexia, liber 
Dinrnus Romattorum Pontificum, Thcodorus pa- ^ 
iriarcha lerosolymiianos , Tarasius pairiarcha Con-
slanliiiopolttanus, synodns seplima generalis, S. 
Nicepborus pairiarcha Gonglanlinopolitanus, alii-
qoe nomiQlli. Nec enim singulos ad unum nume-
rare neeesse est, cutn plerosque, aique adeo Hlos 
oranes, quoram magna esl auclorilas, nomi-
oarim. 

QtidB autem pro Didymo afferri posse censeo, haec 
poiissimam sunl. I . Quamvis Hieronyrous Didymum 
vi Origenistam in libris advertut Rufinum aliquot 
posl ipstus Dtdymi obitnm annos scriplis traduxe-
rit; tamen ei illum aniea semper commendaverat, 
el euaidem ntpole in Ecclesiae pace et communione 
jam demortuum, ianelum Didymum appellavit in 

sinl; nullum ilent, io quo illa Didymi opera nomi-
nentur, quae condemnaiione digna exislimata sinl 
aui declarala a quinta synodo. Ex quo sequilur, ut 
suspicari possil aliquis Didymi defensor, eos qul 
ipsum a quinla synodo condemriatum iuisse affir-
marunt, non ideo sic locutos esse, quod eum no-
minalim damnatum crediderint, sed quod impli-
cite ipsura quoque, aoi saltem aliqua illins opera 
proscripta lunc fuisse censuerint a quinta synodo, 
cum haec Origenem ejusque errores damnavii: 
proplerea scilicet quod canone x i addiderit barc 
verba: Et eo$ qui iimilia praedielit harettcis ia-
puerunt, et sapiunt. VII . Justinianus iinpcralor in 
epistola nuper a viro clariss. Bandinio evulgaia, ha> 
resum quidem auctores aoaihemaie noniinaiim fe-
rieudos eŝ c a i l ; illos vero qui hteresum auctores 
tecuti $untf suppresso nomine, ac generali formula 
condemnandos esse, adhibiiis nempe bis verbis : 
Omne$ quoque cum ipso $enlienie$. Atqae ila revera 
se gessit qutnia synodue canone x i , ut modo di-
clum est. Verisimile ilaque non videiur, quintam 
ipsam synodurn Gousianlinopoli sub Jusliiiiano 
babitam, aut aliud GonsianiiDOpoIiianum [LXI] 
concilium, quod paulo ante ipsara, ut nonnulli 
opinantur, sub eodem imperaiore ad condemnan-
dum Origenem convocaluni fuerit, Didymo nomina-
lim aiiatbema dixisse; sed coniemam fuisse syno-
dum credibileest Origenem anaihemate percellere : 

epislola 71, adLucinium. Novi equidem vocabulum, Jusllniano enim morem gessere, quantam licuil 
M*c/t, a Veronensi edilore ibi expuncium esse: 
sed cura illud et in velusio membraneo codice bi-
bliolhecae noslra Bononiensis epislolas Hieronymi 
conunenle ipse legerim, ei in aniiquis aliis mein-
branis, ei vero in impressis eiiam exemplaribus 
legiconstet; proinde retinendum esse non dubilo. 
Huc accedit quod Hieronymos ipse Didymi amicura 
se fuisse glorialus sil pluribus annis posiquam l i -
bros in Rufinum evolgaveral, ut superius dictum 
esi. Ex quibus omnlbus illud consequiiur, u l Didy-
mi memoriam quasi beterodoxi damnaiique homi-
nie aversaioa non eit. 11. Didymum nullus unquam 
abus scriptor ut heterodoxum traduxit usque ad 
sexiuiu saeculum. quod sciam : quin mulli e con-

il l i Patres. VIII . Cyrillus Scyibopoliianus, qui 
paulo posl babilum quinlum concilium S. Sabas 
viiam scripsil, postquam in eadem dixil , Origenem 
a quiaia synodo damnaluni esee, ηοα subjungil, 
condemnalum esee eiiam Didymum, sed damnala 
fuisse illa quce de prueexmteruia it retlilutione di-
cia sunt α Didymo. Similique modo nonnulli alii 
locuti sunt. IX. Gregorius Magnus, qui synodi Acla 
prae manibus se habuisse lestaiur lib. x i i , episi. 7V 

tria tantum capitola, et unam personam, nempe 
Tneodorura Mopsuesienuui, in eodem concilio 
damnata fuisse scribii l ib. n , episl. 36. llaque 
ignoia ipsi fuit Didymi condemnatio. X. Tarasius 
palriarcba Consiaminopoliianus in synodica, quae 
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exsiat act. 3 seplima? eynodi, aflirmat, a Nicaena Α 
prima synoda damnalum fuissc Arium, Aeiium, 
Eunomium, eic.: atumen oec Aelius, nec Euno-
inius a concilio Nicaeno cominemorali auol; impli-
cile ergo lantum damnati ab ilio dici posuunt. Si-
mili modo liber Diurnus Romanorum ponliflcum, 
aynodus paendoeepljma, ac Pboiius Diodorum a 
quinta synodo damnaium aiunt, eui Diodorus nus-
quam a quinla synodo nominelur* Et Hieronymug 
in epitlola ad Pammackium et Avitum de Patribas 
Nicanis scribil : Latenter Origenem fontem Arii 
percuuerunt. Quidni ergo plures ex iis qui Didy-
nium a quinta synodo coiidemnatum dicunl, ita in -
lelligi potertiDt, u l implicite ac latenter ab ea dam-
natum voluerint, non vero explicile, ac nominaiim ? 
X I . Liberatus diaconus in Breviarto cap. 23, Gag- Β 
siodorus in Divinit lectionibui cap. 1, Nicolaus 1 in 
epitlola ad Michaelem imperalorem, Eusiralius in 
Viia tancli Eutychii, apud Boilandianos tom. I 
Aprilis, pag. 554, seu cap. 5, num. 19, aliique Ori-
genem quidem a quiota synodo damuaium fuisse 
iradunl, Didymum vero non nominant. lmo Cassio-
dorus »on mediocribus ipsum laudibns prosequilw. 
X I I . Adeo obscura esl baec de Didyrai condemoa-
liooe bistoria, ut nibil cerii de ejua tempore, de 
modo, de aucloribus definiri posse videauir : alii 
enim in flne quinti coocilii, alii iniiio damoalum 
volunt: alii non Didymum, eed Didymi scripU: 
alii non a quinta synodo, sed ab aliq Conslaniino-
polilano concilio aoie quinlam gynodum babilo: 
alii non a concilio, sed a Juaiiniano ipso daronalum ^ 
suspicaotur, qui edictum suum a pluribus episco-
pis, in concilio Uraeu non congregaiis, subscriptione 
probanduro curaverit. X I I I . Tanium abest, ui con-
slei Didyrauro a quinta sytiodo damnatura esse, ut 
ne ipsum quidem Origeneoi condemnalum ab illa 
fuisse censeaiit Halloixius et Fabrius : quorum 
sementiam etsi nunc non ampleciar, tamen baec ex 
Fabrio adnotabo : 1, Juslinianum imperaiorera in 
litteris datis ad quiniam synodum quarto Nonas 
l l a i i , id esl eo ipso die, quo coapia est eynodus, 
boruri quidem Palres ut iria capiiula damnent, de 
Origene autem, ac Origeoisiis nibil dicere; 2. epi-
glolam Justinianl ad tynodum Conslantinopolilanam 
de Origene, ejusque sectaioribusdatara esse auuo 25 
iuiperii Jusliniani; gyooduu» vero quiotaiu anno 27 

ccepiani esse atqut? absoluiam; 3, Menaro, ad q u e m 
scripla est epigiola adnexa iractalui a J i is t iniano 
adoersut Origenem scripto, obiisse ante i n i l i u t x i 
quioiae synodi. Ha?c lamen non eo adnotavi, q u o d 
censeam, Origenem in quinta synodo damnait i in 
non fuisse, et canone x i , pro voce Origenem l egen-
dom esse Dio$corumf u l opinaiur Halloixius; a e d 
qood probare videaniur, Didymum a quiota synodo 
cecumenica damnaium non esae, aed, ai damaaiug 
est, ab alio concilio dauinalura fitisse. XIV. Rontav» 
nos Poniiticeg Vigilium, Pelagium I et I I , ac S . 
Gregorium Magiium quiutse synodi gesla probasse 
duniaxat quoad irium capUuk>rum damnaiionetxi 
conlendil Fabrius in Prodromo Veiilari. Postremo 
S. Maximus, S. Joannes DamaaceDos, S. Nico, 
Tbeodulfue Aurelianeoaia, S. Thoinaa Aquinaa, a l i i -
qua plures Didyimim ul [ L X l l ] doclorem c i i a n l ; 
Joannes yero de Golumna $anctum doctorem, e i 
Guido Terrena dvcioretn Grcccorum maximum eam 
vocant, ut consiat ex eorum verbia pag. 497 a uie 
allalia: Triibemius vero vita prceclarum dicil : 
imo Ία Aclis sacrosanci» et oecumenic» eynodi 
Florenlinae non allegatur lantuui, verum eiiam me-
gnui Didymu* nunciipatur. 

Hac siiiil polissiinum qwae et coolra Didymom, 
ei pro Didymo breviler aiiingeoda raius auni. Ex 
his judicium ferat kscior; nam ego quidem in ob-
ecara adeo, difficilique quaealione lanto auctoriiatis 
pondere me premi seniio ab iis qui Didymo adver-
saii 8UDt, ol ne biacere quideni audeam. 

FineiD iiaque landem his ltbrts impono. Si quid 
aatero in iis nou satis caote aut vere dixisse vide-
biraur, docli ab aliquo, fceiU el libenter, ut Harci 
Tullii verbis utar, $ententiam CQmmutabimus. JVon 
enim parum eogno$se9 ud in parum cogniio stuUe 
el diu p$rwveram$ turp* est: propterea quod alte-
rum communi hominum infirmUati, alterum singu-
lari umuBcujusque vitio est altributum. Sed Romanas 
io priniis Ecclesiae Ecclesiarum omniuiu magislr* 
judicio cum haac, lom alia qua?cuaque edidi, sub-
jecia volo. Tu vero, praeeul amplisaime, tenue hoc 
muiiusculum, ut meae in le obeervanliae monumen-
tum, ac veteris amiciiiae nosira) pigaus, benigne ex-
cipe : si eoim libi ha?c, qualiacunque sint, non 
displicuUse coguovero, nibil jam erit cur euscepii 
roe laboris pceiiiieat. 

VETERUM DE DIDYMO TESTIMONIA. 

I . 

Didymut ipselib. De Spiritu sancto, num. 5 
Quod autera ab aliis capiatur Spiritus eanctus ei non alia capial, el nunc, et in Seciarum volumine, 

proul poluioius, expressiuius. 
Etnutn. 21 . 

Spiritas sancius . . . dictus est Spiritm tapienlia . . . ef naiora ejug nihil est aliud , nisi Spiritui 
v*ritati$ et Spiriiut Dei : de quibus jam abuudanier ID Sectarum volumine dispulavimus. 
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Εί num. 32. 
ΪΛ qoibos oslenditur, esse Spiritum sanclum creatorem, ut jara in Dogmatum volumine breviter os-

cadhnae. 
Etnum 58. 

Hax ioterim juxia Dossibiliiatem ingenii noalri , quot res apiritas signiQcaret, atiigimus , suo ieinpore 
jeiil uooioquodqae sigutiieei, si Christus tribuerit, disserturi. 

El in enarralione in I Epist. Joannis cap. v. 
Venu Filioa Dei esl Jesns Chrietus, verus Deut exftistefis. Etconsidera quenadmodum conitibaianlia-

is Pairi , et DOO idero numero aecuuduin Sabeltium Piiius s i l cuio Patre, c i c . . . . Horum itaque eiagu-
beiauioaliooeiii (aiXmt poasibile) in aliiibabueruaL 
Ei« Hkm De T r in iu i e kaud raro <U n Ιρεε bquitur. Leg$ potmxmam pag. 202, 235,263, 305 , εί 319. 

Π . 

tihmu (natut anno 514. εί morluus anno circiler 584) tn epitt. 521 ad SebaHxanum, pag. 155, editionis 
Amtithtdamensi* anni 1738, de Didymo notiro forlasu ioquiiur, eum hasc teribii: 
Έξεις δέ τουτονί Τητόριον, ού φαύλην παραψυχήν, Rbelorhitn vero hunc non leve habebis aolatiuni 

&i πολλών μέν έητδρων, ούχ έλαττόνων δε ποιητών inullos qitidem rhelores, nec pauciores poeias per-
αφιγμένον, χαϊ οντα άγαθδν χαϊ τούτο χάχείνο. Σε vagalum , ex ulraque vero parte egregiuni. Te igf-
μεν ουν αύτφ φίλον ποιεί τά τε έμά γράμαατα, χαι lur amicum ill i facianl lum liUera meae, tum illud 
ύ τ«ς σοΐς οίχείοις συμπεφοιτηχέναι τον άνδρα, quod curo necessariis tuis faroiliariier esi versalus. 
Tovxj) δε εύνουν έμέ δύο ποιεί τά μέγιστα. Μαθητής Duo vero in primis me ipsi benevolum reddunt. 
γά? ων εμδς, διδασκάλου μοι παϊς έστι * πάντως δε Cum enim roeus sit discipulus, filius praHerea est 
τί* Λίδυμον ούχ αγνοείς, εί μή χαϊ τήν μεγάλην praeceptoris. Didymum sane lu non ignoras, nisi 
αγνοείς πδλιν, έν η της αυτού παιδείας εκείνος μετ- el magnam illam civilatem ignores, in qua docirinas 
ififcj νύχτα καϊ ήμέραν £έων. 'Αλλ' δπως ούτος έγ- suae copiam aliis ipse fecil, noctu el inlerdiu fluens. 
ζ6ΐτή; γένοιτο τών χτημάτων έφ' άπερ ήκει. Μικρά Fac itaque, ut teneal fundos, quorum causa venii. 
otv γάρ ταύτα, πένητι δε παρααυθία. Τητδριος δέ Parvi il l i quidem suul, pauperi lamen solalio. Rbe-

ούχ εύπορων. Έ σ τ ι δέ σοι δυναμις έν ΑΙγύπτφ, lorius vero non esl ex pecuuiosis. Jam potes aliquid 
b' h οί μέν Αλλοι χρήματα εΕργάσαντο, συ δε δδξαν in iEgyplo, cujus ope alii quidem opes congesse-
έγιβήν τ} πρδς τδ οίκαιον συμμαχία, runt, ιίι vero norainis famam luo jusli aequique slu-

dio libi peperisii. 
ffl. 

8. Amkmbu in Ubri» DeSpiriio eancto (scriptis anno 581), et xn UbroOe myeteriis, plura εχ Didgmo »tfm-
p$it$e vidctur. Legz qux $eripti pag. 51, n<H. 5 , εί pag. 275, nol. 9. 

I V 
Etvgriu Poniiau, primum archidiaconut CoMtantinopolilanus, twn monacnus εί abbns (natut anno 545 

ei uwtm anno 399), in libro Gen leinplalivo, ul lestaiur Cauiodonu ioco mox a/ferendo, h<ec «crtp*f#v 

tae aot t Socratis Hietoria Eccl. lib. iv, cap. 25, afferimu$ : 
<Τοΰς17ερ1 Πρ&τοΙας xaV Κρίσεως, κατά σε- Sermones De providentia, et ΰε judxcio Dei, assr 

αν:^ άε\ γύμναζε λόγους,» φησίν δ (ΐέγας κα\ γνω- dua mediiatione lecura ipserecole, ail maynu$ UU 
<̂ 'χδς διδάσκαλος Δίδυμος, c καϊ τούτων τάς υλας doclort εί spiritali scieniia in$tructu$, Didymut; co-
&i μνήμης φέρειν πειράθητι* άπαντες γάρ σχεδδν ruingue serroonum niaierias fac in meinoria cir-
lv τούτοι; προσπταίουσι. Κα\ τούς μέν Περί κρίσεως cuiniera». Omuea enim fere in bie labuulur. Et ser-
^ J ? t έν τ\ διαφορά τών σωμάτων χα\ κατά τδν iiiones quidem ac ralionee ΰε judicio in differeniia 
»5ιμον εύρήσεις* τους δέ Περί Προνοίας, έν τοΖς corporum, el fn partibus mundi reperiee. Serinonea 
νρ^οις τοίς άπδ κακίας καϊ άγνωσίας, έπ\ τήν autetn De Providentia in inodis illis, quibas a yilio, 
Jf<^v ή έπ\ τήν γνώσιν ημάς έπανάγουσι, » el ignoraDlia ad virtutem, et cognilionem ducimur, 
Τθβαντα μέν έχ των Εύαγρίου ενταύθα παρεθέμεθα * deprehendes. Ataue kmt εχ Ewtyrii tibrn detumpiat 

tytny δέ χαϊ άλλος άνήρ θαυμάσιος έν τοίς μονα- hic inuruimui. Fuii etiam aliut quidam Ίηίεχ mor 
Wk> ψ δνομα ^αμώνιος . nachot vir mirabiiis, nomine Ammotuut. 

V . 
& Qwonymju m Cbranico ( quod edUum fuit anno 580) tom. VIU etL Veron. pag. 812, ad annum Dt>-

mini 376. 
Didynms Alexandrinus malta de nostro oogmate per notarios commenialur, qui poat quiiUum nativU 

laiuiu* anuuiu luminibns orbatus, elemenloruiii quoque ignarus fuit. 
i«aroio90i o iraaslalionem bomiliarom Origenis io Jeremiatu el Ezechielem ad Vineeniium pMbyurutn, 

[tcnpto ΛΛΜΟ circiier 381) tom. V pag. 742. 
Mi{iiumesl quidem, amice, quod poslulas, ui Origetiem faciam Lalinum, et bominem, juxta Didymi ( 

VHieuusseiiienuaDi, altenimposi apoetoloruta (α/tt, posl apostolos) Ecclesiarum uiagistrum etiam Roma-
«· auriboa doneiD. 

Jn episi. 36 ad Damasum (scripia anno 384) lom. 1 pag. 159. 
J5f etTerius loquar, Didymi D« Spiriiu tancio librum in luanibus babeo, quem iranalalam libi cupia 
^care, ne me existimes untumuiodo doruiilare, qui Keciionem sine stylo souioum putas. 
1* pneTatione ad Paulinianum io librum Didyrai DeSpiritu aanelo(edtia anno cireiUr 587) tom. / /pag. 106. 

fan b Babyiooe versarer . . . . volui garrire aliquid de Spiriin sancto, el coeptam opusculum ejusdem 
^ J j f ^ f i e i dedicare . . . Iiaqoe, mi Pauliniane fraier, qaia aupradictus pouiifex Damasus , qui me 

M9***P"mu8 Impulerat, jain dormil in Cbristo.. . canlicum quod cantare non potui in terra aliena, bio 
J ίο Judaia provocaiug iminurmuro et ut auciorem liiulo faiear, malui alieoi opo-
" s intefares euisiere. quam, ut quidam faciunl, alieois me coloribus adornare. . . Didyiuua vero meu* t 
o a U U D nabeos SpoosdB de Caolico cauiicoruui, el illa lumina, quae i i i candeniea segeiea aubliiuari 
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prsecepll, proctil altius tniuetur ; et antiqmim nobis morem reddldit, ul Videns tocetur prophela. Ceri 
qui buot lcgeril, Lalinorum furla cognoscel, ct conlemnel rivuloe, cum coeperit haurire de fontibuj 
Iinperiius sermone esi, ei non scientia : aposlolicum viruin ex ipso sermone exprimens, u m sensuu 
lumiue, quatu simplicilale verborum. 

In Prologo commentariorum in Episloiam ad Galalas ( icriplo anno 387) tom. VII pag. 5 7 0 . 
Origenis commeniarios sum seculus. . . . Pralermiilo Didymnm Yidenlein meum, el Laodiceoum. ., 

Qui et ipsi iionunllos super hac re commeniariolos reltqueruiit. Ε qnibus si vel pauca deeerperem, fier 
aliquid quod nun penilus conlemnerelur. Itaque, ut simpliciter fatear, iegi liacc omnia, etin mente nw 
plorima coacervana, accito nolario, vel uiea, vel aliena diclavi, nec ordiuis, nec verboruin interduu 
nec sensuum memoriam reietiians. 

In Prologo commenlariorum in Epist. ad Epbesios (scripto anno 387j tom. VII pag. 559. 
Non quo at adolescentia aut kgere unquam , aut doctos viros ea qu» nesciebam interrogare ce>s.iT< 

rim, el me ipsum lanlum, ut pleriqtie, babuerim magistrum. Denique nuper ob hanc vel uiaxime causai 
Alexandriain perrexi , ul viderero Didyinum, et ab eo in Scripiuris oinuibus quas babebam dubia sci>c 
larer.. . . Illud quoque in Praefaiione coimnoneo , ul sciaua. . . · Apolliaarium etiam el Didymurn quoi 
dam commentariolos edidisse, e quibus licet pauca decerpsimus, ei nonnulla , quae nobis videhantur 
adjecimus, sive subtraximue, ul sludioaus siatim in principio lecior agnoscal, boc opus vel alicnuin es 
ae, vel nostrum. 

InUbro De scripioribus eccleeiaslicis (quiicriptus ett α»»ο392) lom. I I pag.925. eap. 109. 
Didymus Alexandrinus captus a panra aetaieocu- Δίδυμος 'Αλεξανδρευς, έχ νέας ηλικίας βλαβεΐ 

lis, el ob id elemenlorum qtioque ignarus, lanlum τάς δψεις, κα\ διά τοΰτ' άπειρος τών στοιχείων, το 
miraculum sui otmtibus praebuil, ut dialeclicam σουτον θαύμα πάσι παρέσχετο, ώστε τήν διαλεκτική 
qnoque, et geometriam. quae vel maxime visu indi- κα\ γεωμετρικήν, ή τις μάλιστα δράσεως χρήζε ι , ε| 
get, usque ad perfeiliun didicerit. Is plura opera et άκρον έκμεμα&ηκέναι. *ϋς πολλά κα\ περιφανή σνι 
uobilia conscripsit, commenlarios in p$almos omnet, έταξε, τουτέστιν υπομνήματα είς πάστας zci-r yaJ 
commeuiarioft in Evangelium Matth&i ei Joan- μούςm υπομνήματα είς Ματθαίον κα\ ^Ιωάντητ 
itt*, el ϋε dogmaitbus, el contra Arianos libros κα\ Περί δογμάτων · κα\ κατά 'Αρειανών* λόγου 
dtios, et άε Spiniu tanclo libnnn unuin, quem δύο · καϊ χερϊ Πνεύματος άγιου λόγον Ι ν α , ΖΪ 
ego in Laiiriam verti : in haianx tomos decein et τινα έγώ είς Τωμαΐκδν μετέφρασα. ΕΙς Ώσηέ srpo, 
octo: ιιι Οεεε, ad me scribeus, coinmeiiiariorum l i - έμέ γράφων υπομνημάτων λόγους τρεις. Εις Ζα 
bros Irea : ei in Zachariam, meo rogalu , libros χαρίαν έμοΰ παρακαλέσαντος λόγους πέντε . Ύζο 
quinqne : et commeniarios in Job , el iuiinita alia, ανήματα είς τόν Ίώβ' χα\ άλλα άπειρα, ατινι 
quse digerere proprii indicis est. Vivil usque bodie, οιηγήσασθαι Ιδίου έστι καταλόγου. Περίεατιν άχρι 
ci oclogesimum terliuin aelaiis excessil anuum. τούδε, κα\ όγδοηκοστδν τρίτον έ πλήρωσε ν ένιαυτόν 

Ει εαρϊΐε 420 ejutdem libri pag. 951. 
Responderunt eifEunomioJApollinanus, Didymus, Τ ^τιν ι αντέγραψαν Άπολλινάριος, Δίδυμος, Basi 

Baailius Cesariensis etc. λείος Καισαρείας, χ. τ . λ. 
Et cap. 126 ejutdtm libri pag. 955. 

Ambrosius Alexandrinus, audilor Didymi, scripsil Αμβρόσιος Άλεξανδρευς,ακροατής Διδύμου. Ι γ ρ 
adveraum ApoUinarium, elc. ψε κατά 'Απολλινάριον [legzndum χατά 'Απολλινα 

ρίου], χ. τ . λ. 
Et cap. 155, eju$dem libri pag. 959. 

Hieronymus... ba?c scripsi... De Spiritu tancto Ιερώνυμος... τάδε συνέταξα.... Περί Πνεύματα, 
Didymi, quem in Lalinum iransiuli, librum unura. άγιου, Διδύμου, δν είς Τωμαΐχδν αετέβαλον, λόγοι 

Ενα. 
Ιη ερϊ*ΐ. 48, ad Pammacbium pro Ubris Conlra Jovinianuro ($cripta anno 595) tom. I , pag. 230. 

Nunc enuinerandum mibi est, qui ecdesiasiicorum de impari numero disputarint: GJeroens, Hippoiytos, 
Origeiiee, Dionysius, Eueebius, Dtdymus, etc. 

Jn εριεί. 49, ad Pammacbium (teripta anno 393) tom. I , pag. 235. 
Origenee, Dionysms, Pierius, Eusebius Caasariensis, Didymus , Apollinaris latissime banc episiolam 

(nempe primam ad Coriolhios) imerprelaii sunt.... Revolve omnium, quos supra memoravi, coromenia-
rios, et Ecclesiarum bibliotbecis fruere, et inagis concito gradu ad optaia coepiaque pervenies. 

Ιηερίει. 50,' ad Domnionem (scriptaanno 595) tom. I , pag. 255, ironice sie loquUur : 
Fraatra <5rgo Alexandri verti eommenUrios.... et, ut hnmana conlemnam, sine cauaa Gregorium Na-

zianzenum, et Didymum in Scripiuris sanclis catechisias babui.... Invemus esl homo absque praecepiore 
perfectus.... qui eloqtientia Tulliun», argumenlis Arisloielem, prudeniia Ptalonem, eradilione Aristar-
chum, muilitudine libroruio Ghalcenleruin, Didymum scienlia Scripturaruin, omnesquesui lemporis uucal 
iracuiores. 

In epitt. 68, ad Gaslrutium (tcripla anno 597) tom. 1, pag, 408. 
Brevem tibi fabulam referam, quae infanlia? ineae lemporibus accidil. Bealus Antonius cum a sanclo 

Ailianasio Alexandriae episcopo propter confuiaiionem baereticorum, in urbem Alexandriain esset accitus, 
ei issel ad eum Didyiims vir erudilissimus, capius oculis, inter casteras sermociualiones, quasde Scripiuris 
aauciis babebant, cnm ej«s admirarelur ingeuiuin, et acuroen animi collaudaret, sciscilans aii : Nuui 

-*tr:aiis es, quod oculis carnis careag? cum ille pudore reiicerel; secundo lertioque inlerro^aus, landem 
eliouii, ui ni<Brorein aniini siinpliciler iaiereiur. Gui Aniooius : Miror, ali, prudentem virum ejus lei 
dolere dainno, quam formicse, et inuscae, el culices babeul, ei non laelari illius posseasione, quam sancii 
eoh, et apostoli merueruiu. Ex quo pervides, quod mullo inelius ait spiriiu videre, quam came; ei illos 
oculos posaidere, in quos peccaii lebiuca non possil incidere. 

. ln epitt. 71, ad Lucinium (scripia anno 598) fom. I , paa. 432. 
Ungenii, et sancii Didyiui pauca iranstuiiuius, volenlcs noslris ex parie oeteiidere, quld Graeca doctriua 
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Jn Prologo comment. in Maubaeuni ($cripto anno 398) fom. VII , ρ«φ. 6. 
Legisse me fateor ante anoos plurimos tn Matihmum Origenis Yigioii quinque volomina... Et Theopbilt 

Aniiocheme orbis episcopi commentarios : Hippolyii quoque mariyris... ac Didymi Alexandrini.... e quibus 
etiaoi&i p a r r a carperem, dignum aliqoid memoria scribereiur. 
/• epitt. 73, ad Evangelum (seripta anno 398) pag. 439. ( Tide et Bedam tit Quaesiionibue in Genesim.) 

llloc derototus esi (Origenes), ut eurn (Melchieedech) augelum diceret Tranaivi ad Didytnum 
secuiorem ejus (nempe Origenis), el ?idi bouiiuem pedibus in magistri isse semeiiUain. 

In epitt. 84, a d Pammachium et Oceauum (tcripia anno 400 ) pag. 520. 
Apollinarium Laodicenum audivi Autiocbiae frequenter, el coiui... Jam canis spargebalur caput, et 

nagistruin polius, q u a m diecipulum decebat. Perrexi tamen Alexandriain, audivi Didymum : in uiuliis ei 
grauas ago. Quod nescivi, didici; quod sciebam, illo docante, n o n pcrdidi... Horum omiiium frequenler 
in oposcuiis meie facio mentionem. Or te Apollinarii el Didymi inter se dogma coulrariuin esl. Rapiat 
m ergo nlraqae turma dhrersum altrinsecus, quia magisirum ulrumque conflleor.... Ει audet quidam 
proferre liileras roeas ad Didymum, quasi ad magtslruni. Grande crimen discipuii, si boniiiiem erudi-
inm, ei senem roagistrom dixertin. Et tameir volo inspicere ipsam epislolam, quae tanio lempore ia 
caluoioiam reservata est. Nihil praeier bonorem et aaluuiionem cominei. 

Εί pag. 527. 
Quis prodentior, doctior, eioquentior Eusebio, ac Dtdyrao, assertoribus Origenis? qnorura alier sex 

voiaminibus της απολογίας ila eum, ut se, seusisse conHnnal; alier sic ejua errores niiiiur excusare, ut 
unea illius esee fateatur : non scripium negans, aed sensuio scribenlie edissereus. Aliud esi, si qua a b 
acfeticb a d d i u a u n t , aliud si quia quasi beue dicla defendat. 

Εί pag. 528. 
S»xli libri Eusebii euper Origenis defensrone principinm usque ad mille ferme versus liber isie, qui 

Paraphili dicilur, continel: e! in reliquis scriplor ejusdem operis profert lesdmonia, quibus nilitur 
approbare Origenem fuisee caibolicuin... Ex quo osienditur, vel Didyini, vei cujuslibel allerius esse 
«pQscalum, q u i sexti l i b r i capiie deiruncalo caeiera membra sociarit. 

In libro primo adv. Rufinum (senplo anno 402) lom. I I , pag. 462, num. 6· 
Qas com legissem, conialissemque cum Graeco, i l l i c o animadverti quae Origenee de Patre, et Filio, et 

Spiriio sancto inipie dixeral, ei quae Romaiue aures ferre non poierant, iti m e f i o r e i n parietn ab itiierprete 
cmaniuuia. Cactera auiem dogmaia, de angeJorum ruina, de aiiiniarum lapsu, de resurreclionis pnrsti-
giis, de mundo, vel intermandiis Epicuri, de restilulione omnhnn in anqualein siatum, ei i m i U o his 
dcieriora, qua; longum esset reiexere, vel ita |vertisse, ul in Graeco invenerai, vei de coiiiinenlarioiis 
Didrmi, qui Origenis apertissimus propugnalor est, exaggerala, et liruaiora posuisse, ut qui in Trinilaie 
caiholicura (Origenem) legerat, in aliis basrelicum n o n caveret. 

Εί num. 15. 
Ao iojoria l ibi faciaeet, quod pro te Apollinarium Didymumque seclatus sum? 

Εί nan. 16. 
Ego eoim io commeniariis ad Ephe$io$ eic Origenem, et Didymura, et ApoUinarinm secutus sum 

(qui certe c o n i r a r i a inierse babent dogmata), u i lidei ine* oou auiltierem T e r i i a t e u i . Gommentarii quid 
(̂ peris habeul? Aiterius dicta edisseruul. 

Εί num. 21 . 
h epuiolMM Pauli ad Ephesiot iria Orlgenes scripsii volumina. Didymiig q u o q i i e , et Apollinarius pro-

pria opaseola condidere. Quos ego vel transferens, vel imiians, quid in Prologo ejusdem operis ecripso-
riui, sobjiciam : c lllud quoque in Prafaiione commoneo, ut scialis, Origenem iria volumina in bauc 
epistolam con^cripsisse... Apollinarium etiam, ei Didyiuuu* quosdam commeolariolos edidisse ex ouibus * 
cie. ui tupra col. 217. 

El in iibro tecundo adv. RuGnuin nam. 11, pag. 502. 
bi priroo l i b r o Πβρϊ Άρχων, u b i Origenes iingua sacrilega blasphemavit, quod FUius Patrcm non 

"n*ieait iu eliam causas reddis, quasi e x persona ejus, qui scripsit et Didyini i n l e r p r e t a r i 3 σχόλιον, in 
qoo iile casso labore conatur alienum e r r o r e n i defendere, quod Origenea qoidem bene dixerii; sed nos 
unplicet bomioes, ei cicures Enoiani oec illius sapienliam. uec tuam, oui inierDfelaius es, intelligere 
POttUQIIS. 

Et num. 16. 
^ d forsiiaD hic, u i Arianus, a b haereticla addita, in occasionem sui I r a x i t erroris, ne so lns male 

wiseise coolra Ecclesiam p u U r e l u r . Quid respondebis p r o Didymo, q u i cerie in Triniiale calholicus est ? 
Cujns eiiam nos De Spirilu tancto libruin in Laliuam linguam venimus. Gerie hic in b i s quas a b baerelicis 
m Origeois operibus addiiasunl, consenlire n o n poiuit; ei iu ipsius Πβρϊ Άρχων, quoa tn inierpreialus 
tt, libris breves diclaTit commentariolos, quibus n o o negarel ab Origene scripia, qua? acripta suul; sed 
i»os biioplices bomines n o n posse inielligere quaB dicuniur; et quosensu in botiam p a r l e i n accipi debeanl, 
perwadere cooaior. Hoc duntaxat de Filio, ei Spiriiu aanclo. G«leruin in a l i i s dogmalibue ei Eusebius , 
ei Didymus aperiissime in Origenis a c i u coucedunt, et quod oiunes Ecclesi» reprobaul, catbolice et 
pie dicium esse dtfeudunt. 

Ei num. 34. 
Origcnes tmn.. . . in omnibas libris suis post L X I Ioterpretes Judaeomm iranslationes explanat et 

oJUserit. Eaaebiua quoqoe, et Didymus idem faciant. 
Et lib. ut, nvm. 12, pag. 541. 

fn Catariensi biblwibeca, Eaaebii sex volumiua reperi άχοΛογίας vxkp Όριγένονς * quae cum legissem, 
Kinium eam librum deprehendi, quem lu solus sub nomiue martyria edidisd, dc Filio, et Spirilu sanci? 
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ιη bonam parlem plcrigqne blasphemiis commuiaiis: et boc vel Didymum, vel te, vel alium fecisse ne*cMi 
queni, quod lu apertiashue ία libris Περί 'Αρχώτ fecisse convinceris. 

Et num. 13. 
Si ergo Apollinarii sunt, et Origenis, qua* sub aliorum nomine posu.; quomodo iu libris lu i s mib I 

crimen impingis, quod q u a n d o scribo : Alius hoc d ic i t : Quidam sic suspicalur, alius i l le , et quidam, egci 
aini? Inler Apollinartum, el Didymum explanationis, siyli, el dogmatum magna diversilas esL Cmn i u uuci 
capitulo diversas pono seolenlias, num contrarios seosus sequi credendus stun ? 

Et num. 27. 
In laude, et delraclione mea qma varins exstiilsti, miro acumine argumentatus es, sic libi licere de rnci 

et bene, el male dicere, quomodo el mihi licuerit Origeoem, et Didymum reprehendere, quos anie lauda-
•erlm... , ln Origene miramur scienliam Scripiuraruiu, et tamen dogmatnm non recipimus falsilaiem. 
In Didymo vero ct merooriam pnedicamus, ei super Trinilale fidei ptiritaiem, sed in cseteriii 
qoae Origeni male credidit, nos ab eo reirahiinu». Magistrorum euim non vitia iiuhanda suiii, sed vir-
iutes. 

• 
Et num. 28. 

Hinc eel et tila toa arcana inlerrogalio, qnare morianlur infantes; enra propter peccaia, corpora 
acceperini. Exsiat liber Didymi ad tev quo scisciianti tibi respondit, n o n eoe intiUa pecca&se, el ideo 
corporum carceres tantum eis letigissc «uflQcere. Magisler meus ei luus eo tempore, quo tu a b eo i s i a 
quaerebas, ires ExOlanalionum in Otee prophetam libros ad uie, me roganle, dictavil. Ex quo apparei 
quid me, quid le docueril. 

In epitl. 112, ad A u g u s l i D u m {tcrtpta anno 404) num. 4, f o m . 1, pag. 733. 
Ad quae primum respondeo, debuisse prudentiara luam praefatitinculae commeniartomm meonim 

meminisse, dicentis ex persona mea.... c Prauermilto Didymum Videniem metim ι e lc , «I svpra 
coL 217. 

Et num. 20, pag. 747. 
Maxiroe in explanatione Pealmorum, quos apud Graecos inlerprelali sunl muhis Toloipinibus, primos 

Origenes.... sextti* Didymus Alexandrinus. Feruntur et diversorum in paucos |Psaloaoe opuscuJa : sed 
nunc de iniegro Paaliiiorum corpore dicimus. 

/ n epitt. 119, ad Minenrium et Alexandrum ($cripta anno 400) num. 1 ei 5, pag. 794 et 795. 
Itaque et ego tempore coarciatus, singulorum vobis, qui in eacram Scripluram commentariolos relique-

runl, aentemias proiuli, et ad verbum pleraque inierpreiatus sum; ut me liberem quaeaiione, ei vot>U 
•eterum Tractaiorum miualur auctoritas... Didymus nou pedibus, aed verbis in Origenis transiens sea-
lenliam, contraria via gradllur. Ecce mytiertum vobit toauor : Omnet quidem dormiemut, non omnet 
autem immutabimur Quod ila disseruil.... Deinde afferi Hieronymut Didymi fragmentum : tum $ubjun~ 
git ; c Quodque sequitur juxla Graeco* έν άτόμω.., . idem Didymus ila expianavit.» Tum uliud talu ton-
gum Didymi fragmentum a/fert. 

In Prsefalione in Osee propbetam (tcripta anno 406) fem. V I , ρ«α· 25. 
Unde ante annos circiter viginii duoe, cum, r o g a t u sancise el Tenerabilis socrue, imo matris lox 

Paulae (illud enim n o n i e n carnis, hoc spiriuis est: quse nionafiierioruni, et Scriplurarom sempcr amore 
fiagravit), essem Alexandria;, vidi Didymum, et eum frequenter audivi, virum sui lemporis enidiiissimuni, 
rogavique eum, ul qnod Origenes non fecerai, ipse complerei, el scriberei in Osee commeuiarios : qui 
Ires libros, me pelente, diciavil ; quinque q u o q u e alios tn Zaekariam... Haecdico, ut aoveris quos iu 
propheiae bujus caiupo babuerim praecursores : quos tamen, ut simpliciler et non superbe ( sicul quidam 
meorum aniicorum seinper insibilat) tuae prudenliae fatear, non in omnibus suni eeculus- u l judex poiius 
operia eorum quam Milerpres exslstereni, diceremque quid mibi videretur ία siagulis. 

In Pnefatlone in Zacbariam propbeum {icripte ama 406) tom. V I , pag. 778. 
Scripeii in bonc propbelam Origenes duo volumina, usque ad terttvro partem libri a principto. Hippo-

lylus quoqueedidit coinmen urios, ei Didyunis quinque Explanttionum Ubroa, me rogante, diclavil, quos 
cum aliis tribus tn Ou* et mibi προσεφώνησεν * &ed lota eonnn έξήγησις aHegorica fuit; et htstoria; vix 
pauca tetigerunt. llaque imiiari cupieua iilum patremfamiliaa, q*i proftrt de thesauro suo ttota, & 
velera " ; et S|K>n8am de Cantico caiilicorum, quae d ic i i : flova cum veleribut, frairuelii meu$, $enati 
libi " : bisioriae Hebrseorum iropologiam nosiroruui inijjcui. 

In epittoia 121, ad Algasiam (icripia annc 407) nnm. 6, pag. 862. 
Origeois, et Dldymi in banc parabolam explanalionem invenire non polui; et utrum aboliu sit teui-

porum velustaie, an tpsi non acrinserint, incertum babeo. 

iu commentariU in Daoieleni (tcriplis anno 407) cap. 3, lom. V, pagt 641, Didymum m$a auidem unUtdia 
potitiimtm respiciens Meronymus H<BC uribit: 

Et ex praeeenti loco, ei ex eo quod s e q e i K i r : Benedieite, ipiritut et anitnce juttorum, Domino w ; et in 
Psalmie : Sacrifieiutn De* ipiritos conttibvtelu*; cor contritttm, & tmmUiatum Deus non detpicii", suni 
quj alium velim esse spiriium io bomine, exceplo Spiritu sancto, ei aliam aniraam. Sed laborandum eis 
eri i , quomodo absque carne. et gratia Spirilus saacti, daa) substaaliae, el duo iuieriores boinines iu uno 
bouiiue ease dicantur. 

Inepistola 120, ad Uedibiam (tcripta anno 407) num. 12, pag. 842. 
Alti ex hoc loco, nempe ex 1 ad Tbeasal. ν 23, iriplicem in horaine volunt aflQrmare substanUam; spiri-

|us, qu6 senliuius; ammae, qua viviinus; corporis, quo incediuius 

" t Cor. xv, 51. « Matih. x n f 35. M Caat. vn, 13. " Dan. m , 86. w Psal. L , 19. 
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ij t Praefalione, seu Prologo commcniariorum in Uaiam (scn>(o anno 410), (om. IV, pag. 6. 
Didynras, ciijus amicitiis nuper nsi sumtis, ab co loc<» ubi scriptum «st (lsa. XL, 1 ) : Consolamini, COK* 

tuUmtni popuium menni, saeerdotei: loquimini ad car Jerutalem uauue ad uuem volurainis (Uaiae) deceui 
et octo edidit toaiot» 

V I . 
S. hidotut Pelusiota (qui obiit anno circiter 449) sipfem Didymo intcriput epnlolnt, qua extlant libro pri-

mo Epislolanim ipsius num. 199, 201, 204, 205, 281, 550 et 551. Has Dtdytno nostro icriplas fuisse con-
jtcio. Pourema vero sic inapil: 

Αιδύμω. Didymo. 
'Αγχίνους ών, κα\ συνετώς ερευνών, ουδέν δύνασαι Cnm tu ei ingenu acumine polleas, et Scriptu-

dpoav πάντα γάρ καλώς άθροίσας έν νεότητι, raruin sensum sagaciter perscruteris, nihil.est, 
Ιχζις έν γήρει άνάπαυσιν. quod te hitere possil. Nain cum omnia in juvenHi 

aetaie praeclare collegerSs, requieiem in senecidte 
habes. 

Ipu S. ]$idorus tres Didymo Scholaitico inscripxit epistolas, nempe 205 libri quarli, el 206, ae 207 libn 
qnimi. Utrum vero et hce Didymo nostro icriptce tint, judicet lector. Nos ducenleumam sextam quintik libti 
kic tubjidmns. 

Αιδνμφ ΣχοΧαστνκφ. Didymo Scholatiico. 
Ών πρεσβύτατόν σου τών παίδων πρδς τδν νεώτα- Filiam luom maximum a natu minimo valde dis-

«πν διιφέρεσθαί τινές φασι. καί σε μεν είδε ναι, περι- sidere, teque ejus rei ferunl consctum, flngere U -
τκίϊζβαι δέ μή είδέναι. θάττον τοίνυν αποθεμένος meu, qnasi nescias. Deposiia Uaque spontanea illa 
την έχούσιον άγνοιαν, πειράθητι αύτους είς φιλία ν igiioranlia, conare, quseso, illos ad mulnum ad'-
συνχλλάξαι. μήποτέ τι άνήκεστον τεχθείη κακόν · gere amorera, ne iimnedicabile hinc malum exsislat. 
ώγάρ τι χρηστδν ή φιλονεικία ώδίνει * Γν' ώσπερ τού Discordia enim boni nihil gignil. Sic liet, ut quem-
r.vat μετά τήν Πρόνοια ν αύτοΤς κατέστης αίτιος, ού- admodiun illos pareiis genuisti, sic el bene illis ut 
-Μ xsl τού ευ είναι κατασταίης. sit, eQicias. 

vn. 
Beraclides Cypriu* (qui anm>399 Contiantinopoli diaconut est ordinatu») in opere quod imertbUur Paradi-

snft, apud Rotveydumin Vilis Pairum, vag. 944, editionis Aniuerpien*i$ anni 1628, hcec tcriptii de Didy-
moJMXta vttustam ejtu operit trantlalionem: ti tamen Ueractidi tribuendum esl illud'opust ex parle iallent 
*i opinaiur Fabricius, non autem Paltadio. 
Plures autem v i r i digni babitaculo beaiorum, feminac quoque obieront tunc in Alexandrinae Eccleeta 

rixiiaie: in quibus Didymas eral, oculorum quideni luniine desiilutiis, divinarum lamen Scripturaruin pe 
niia pollens: quem ego intra decem annos diversis lemporibus qnater vidisse me memini, qtiique 
posi ocioginia el quinqoe annos vitae lerminum fecit. Ilic igilur quein loquor, caplus est oculU, ui ipsc 
relulit mibi, cum quarlum agerel aeiatis suae aunum : qui neque tnagislris tradilus lillerariim, neque prima 
unquam elemenla cognoscens, babebat instumi bonum semper incojuiue, nainralem magislrum conscien-
liaiu soam. Quem lanla gralia ecienliie spirilualis ornabai, ul iu eo evidenlissime quod scriplum adim-
plereiur-.Doininiis caecos sapieoles facii 6 *. Testamenium quidetn Velus ac Novum ad verbum inierpreiattis 
fii:secus autem omnes lam subiililcr flrmiierque exposiia super ipsas raiione diseeruit, ui omninni 
scientiam velerum periliainque transirel. Qui cuui me cogerei quoiulain ut oraiionem in cella ipsius face-
rtm, nec lameo ejua acquieeccrem jussioiii, lioc referendo dicebai: Ad islud, inquit, hospiiiura ler bene-
dicius Anlonius, dum me visilare dignaiur, higreasus esi; el rogalns a roe ut in boc loco flecteret genua, 
etprecem Tunderet, stalim fecit, ac aecuudo noluii se rogari; ipsis me rebus docens eancioruin volunla-
libos obedire. Quamobrem si veeligia ipsius, iuquit, seclaris ac vitam quemadinoduin inooachu&, ei pro 
aequirendis virlulibus pere^rinus, nolo conlendas. Hoc quoqne idem retulii m i h i : Cum, inqnit, grandi 
quadain sollicitudine ac inslilia faligarer propier Juliatii impfratoris infelicissimam viiam, iia ui qua-
dam dio usque ad vespertinas profundaj noctis horas non aliingerem panem, anxielate conreclus; forlo 
accidit ui somno residens occuparer, el in qoadam transinigralione aaitiue revelaiionem lalem viderein : 
Quamor equiles cum albia equie per diversa discurrentes clamaniesque: Dicile Didyaio : Hodie bora 
upiiioa ialtanos morluuseel: surge igitur, el cibiim eume, el ad Albanasii episcopi domum miUe, ut 
ipseqaoque cognoscal hoc. Nou?il ilaque, sicut ipse dicebai, et menaem, ei septimauam, et dieui, ei bo-
nm :el ne omnia sicot audierat approbavit. Retvlit eiiam mibi et de puella qoadaui, elc. 

vm. 
AqxuUwMn libro I I Historia» ecclesiaslie^ (quem uripsit anno eirciler 400), cap. 7, pag. 276, 

tom. i , Operum ed. Veron. anni 1745. 
Veram cmn apod Alexandriam populos, et urbem nebulosi docloris letra perfldiae caligo suffunderel, 

^clui lainpadcii. quamdam divina luce fulgentem Didymum Dominua accendil. De cujus vita, alque insli-
loiis, quoniauad Ecclesis gloriam Dei munere concessue creditur, licel io iranscursu, necessario umeu 
cooimeatoranda nobis pauea videnlur. Is oamque in parva oetale, cum adbuc etiam prima lilieraruin igno-
wreielemenia, luminibus orbatus, luajore tlesiderio sciemiae veri luminis inflainmawr: nec despe-
raiionem cupiia adipiscendi passus est, cum audisset scriptutn in Evangelio: Quod apud hominet impoui-

«/, pouibiL eu apud Deum Hac igitur divina pollicilaiione coniisus indesinenier Dominuin depreca-
^lur, non ui oculorum carnalium visum, sed ul illumiiiaiioueni cordis acciperet. Miscebal taroen prcci-
ûs siudia, ac laborein, et juges conlinuaiaaque vigilias, no» ad legendum, sed ad audiendum adhibebat, 

w quod aliis viwis, boc i l l i conferrei audilus. Cum vero posl lucubraiionis laborem, somnus, ui fieri solei, 
ĝenubus advenisset, Didytnus silenlium illud non ad quieiem, vel olium daium ducens, lanquam aniiual 

juiuiiians cibum, quem ceperai, ex iniegro refocabal, et ea quas dudum, percurreniibos aliis, ex libroraiit 
lcciione cognoverai, memoria ei animo reiexebat, ui non lam audisse quae lecia fuerani, quam dwcii-
Ptisse ea meoiia auae paginis videreiur. Ila brevi, Deo docente, in laolaui divinarum humanaruinque rerum 

M Wal. CXLV, 8. w . Luc. xvm, 27. 
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eruditionem ac scienliam *aaf(, trt scholae ecclesiaslicae doctor exsisterel, Athanasio eptscopo, caHertsqae 
sapieniibus in Eecfcttfai •iri» Dei admodtiro probaius : sed et in caueris sive dialecticae, sive geomeirinp, 
asironomia» qauque, vel aritlimeticae diaciplinis iia essei paralna, ul nnihis unquam philosopnorom 2I1-
qnaes bte artibus proponens, oblinere eum, vel concludere quiverii, sed slalim ul responalones ejtis acri-
perel, magislrum eum eliam illius de qna proposuiaset, crederel dtsciplinae. Hujus aliquami dtcla, vel 
communiler dispuiata, vel proponeniibus responga, adbibilis notariis descripsere: quc eiiam nuitc in 
mfcgna admiraiioue habentur. Nos lamen qui et vivae vocis ejus ex parte aliqua fuimus audiiores , et ea, 
quae a nonnuliis dicente eo descripta, legimtis, longe majorem grallam, et divinuni nescio qttid, ac siipra 
humanain vocem sonans, in illis magis sermonibus, qui de ore ipsius proferebantur, agnovitnus. flunc 
eiiam beatus Antoiiius cum fidel Alhanaaii lestimonium iaiurue adversunt Arianos de Tbebaide Alexan-
driam descendiasel, magnificis consolaltis est verbis : Nibii le, inqtiit, oflendal, 0 Didyme, quod carnali-
LHIS oculie videris orbalus. Desimt enim libi oculi i l l i , quos murea, ei musca? el lacerue ItabeiiL.Sed laeiare 
quia habes oculosquos angcli habent, el quibus Deus videlur, perquos libi magnum scieuiufe luinen ac-
cenditur. Florebal igilur JEgypiue ea lempeslaie non soluin eruditia in Cbrisliana philosophia virie, venira 
eliam hisqui per vaslaiu eremuui coinmaiieiiieg, signa etprodigia aposiolica simplicilate viue, e i cordis 
sincerilaie faciebant. 
Lib. 1 Apologiae in Hieronymuoi num. 4 (pag. 352, lom. J, Operum Rufini) Rufinus ipte Hieronymvm *ie 

toquentem facil: 
Si Origenes aliquid de divinae dispensationis secretioribns suspicatus eat, nemo recipial eiiainsi Gre-

gorius ille Ponticua, vir aposloticartiui virtuium : etiamai iste alius Nazianzenus, et Didymus videns pro-
pbela, atnbo niaaislri mei, quibus sapienlias in fide Chrisli nibil babuil mundus. Omnes isli atOiigeues 
erraverunt 

Lib. n , ejuutem Apologiae (tcriplo anno circiler 401) num. 8, pag. 361, fom. I , Opp. Ruf. 
Nunqnid ilium imilabimur, qui reos nec inlerrogaloa, nec respondemes condemnai, ei non eolutn noa 

reepondenies, sed oec prasenles; et non solum DOII pracsentes, sed et mortuos; ei non soluin mormos, 
aad et eoe, quos eetnper ame laudaverai - et non soluin eos, quos laudaverai, sed ei eos, quoa secuiua 
fuerat, et magislros babueral 7 
Et fiKHi. 9, atqtu alibi Hieronymi verba affert in quibut de Didymo termo est : ted hwc omitiimus. utoou 

jam wperiut allala. 
Ei nttm.M2, pag. 366. 

Caeteriim isie qui in tota vila sua non lotos iriginia dies Alexandria?, ubi erat Didymns, commnraius 
est, per totoe pene libellos suoe longe laieque se jaciai Didymi videniis esse discipulum, ei καθηγτ,-
«ήν, id est praecepturem, in Scripluris sanctis babuisse Didymuin. Ει omnis isla jaclantia in uno inense 
quacsiia est. Ego qui sex annis Dei causa commoralus sum, et ilerum posi iniervallum aliquod aliis duobus 
ubi Didyoaus, de quo lu solo te jaclas, et ubi alii niliilomlnus illo non inferiores, quos lu ne facie tenus 
quidem nosii, Serapion, et Meniles, viri nalura, el moribus, ei erodilione germani: ubi Paulus senex 
Petri mariyris discipulus : et, ut ad eremi nriagislros veniam, quibus el alienlius, ei frequenlius vacaba-
nius, ubi Macariue Anlonii discipulus, el aller Macarius, ei Isjdorus, ei Pambas, omnes ainici Dei, qoi 
noe baec docebant, quae ipsi a Deo discebant: quanlam ego, si hocila deceret, aui expediret, de his omni-
bus babere jacUntiae maleriam possem 7 Srd erubesco Iiaec eiiam relexens, dum volo tibi osieudere, 
non, ut lu dicis, nosiro ingenio iuagislros, sed, quod plus doleo, niagisiris defuisse magia iugeoiuui no-
sirum. Yerum quid siulius egoaanclos enumero Chrisiiauos viros? 

Et nwn. 23, pag. 377. 
Sed qooniam polliciii sunms probaturos noe, quomodo laceret (Hieronymus) Tirum omniom admiratione 

dignum Ambrosium epiacopom.... unam adbuc ipsius Prmfationem ponerous, ex qua videatie vel lamuui 
•irum quam foede et indigne lacerei, vel iierura quomodo Didymum usque ad coelum eflerai laudibus, 
quem ruraus usque ad inferna demergit 

El num. 25, pag- 378. 
Etiamsi secutuaesi (S. Ambrosios) Graecos catbolicos noslrorum scriplores, et aliquid deeorum seri-

piis praesumpsii, non contiuuo b«c d«buit tua esse eumma cura, bic labor, hoc sludiuin, ul pro bac causa 
nilerpreiarerie librum Didymi De tancto Spmtu, ut furia illius cognoscereniur, qui lorlassis eiiam ue-
eesaiiatein scribendi passus esl, 111 insanientibus lunc baereiicis responderel.... Si tu Origeuein, qiiem 
alterum posi apoeioios dicis, recie facis imilari, quid concidis eum, qui seculus est Didymuto, quem 
nibilominus el propheiam iiominas, el apostolicura virnm designas? Si ergo neque tamo ac lali viro Am-
brosio pepercisli.... ei Didymuiit ipsum bunc, quein nunc propbeiam videnlem, el oculutn babeniem 
Sponsae de Canllco canticorum, et aposiolicuni viroin sensuum nomine deaignas, iterum eum perrersuni 
doclorem criminaris, et inier baereiicorum coueorlia, tua censoria, ut ais, virgula segregas.... si, in-
quatn, islos omnes, qoos luo ore laudasii, luo ore rursuin condemuas, quid ego, ad i&ios pulex, de uie 
couquerar, si me nunc lacerea? 

Et num. 26, pag. 380 
Yerum haec quoquomodo sint, quaecunque habes lu cura isiis Tel antiquis, vel novellis ecriploribos, sive 

« 0 8 lu aposiolos, sive eos venerarios scribaa, sive proph^las eos t u , sive perversos dociores voces/ 
ad ine isia quid speuiani? Tu pro hie varietaiibus luis, pro conlumeliis, et lacerationibus bonoruiu, recte 
poenitenliaui egeris, ai Umeu egeria. 

Et ftttia. 35, pag. 590. 
Quid ergo mirum esi, si me minimum, el nullius numeri bominem laceret, si Ambrosiuro secet, si 

Hiiarium, si Laciantium, si Didymuin reprebendat? 

Et num. 45, pag. 598· 
Ostendi etiam, quam indigne minislros, et sacerdoies Cbristi laceraverit (Hieronymos).... Didymnm 

eiiam, quem diidum inlef Tidenlee propbeus, et aposlolos posuerai, ouuc inier eos, qui diversa ab Eccle-
aiia doceant, collocaril. 
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fafnus Paletiinus in libro De fide num. 52 (pag. 610, appendicis tom. I , Operum Rufini Aquiteienm) eo-
implane modo Arianorum araumenlum quoddam rejert, quo Didymus in hoc opere De Tr in . lib. |, 
peg. 8. 

X . 

S. Auguilinui in epi$t. 82 (tcripta anno 405) cap* 5, num. 25, ραα. 199, iomi H. 
Cum lo lam plures nominalim commemoraveris, qui le in eo, quod aslruis, praxesserunl; peteue ut 

in eo, siie reprehendo erraiuem, paliar (e errare cnm talibus; quorum ego, faieor, neniinein legi : sed 
mm sinl fernie sex, vel seplem , horum quatuor auciorilaiem tu quoque infringis. Nam Laodicenum, 
cjtis nomen laces, de Ecclesia dicis nuper egressum ; Alexaiidrum aulem veterem haerelioui ; Origenem 
tero ac Pidymum reprehensos abs le lego in recentioribus opusculis tuis, et ιιοη mediocriler, aec de ine-
dtocribas qinesik>nibus,quamvis Origenein mirabililer ame laudaveris. 
Eilib. ιι Qusslionam in Heptaleuchum (scripto anno circUer 419) quasl. 25 „ pag. 429, pariii I , iom. DI . 

Digitns aulem Dei , sicnl Evangelium manifestisftime loquitur, Spiriius sanctus inlelligilur.... Quis 
enim demenlissinius dixeril digilum Dei in boc signo poluisse conaius magorum iinpedire, el in siipe-
noribus nequivisse? Omnino ergo ceria causa esl , quare illa facere huc usquc perniisei sunl. Coin-
itefldaior enim foriasse Trinilas, et quod verum esi, suinmi pbilosophi geniium, quanlum in eorum 
hiieris indagalur, sine Spiritu sancto pbilosophali suni, quamvis de Palre, et Filio non lacuerinl : quod 
eiiani Didyiuus ία libro suo meminit, queui scrfpsit De Spiritu tanclo. 

X I . 

Philirpns Sidetet, teu Sidensit (qui haud mullo post sceculi quinti initia floruit, alque α SoeraU libro 
vii, Hist. eccl., eap. 27, cUalur) in opere, quod amplius nonexsial, de Didymo loquebatur, ul coUigitur 
ex fragmenlo quod Henricus Dodweltut ex codice Barocciano ii&edidil Oxonice anno 1689, ad calcem Dis-
ttrtaiiouura in S. Irenasuin, pag.t 488. Ucec enim inter cteiera leguntur in eo fragmento : 

Inquiteliam Philippus Sidetes sermone24: Scho-Κιί ^ησι Φίλιππος ό Σιδττής, έν λόγφ κδ* · Τοΰ 
ί&ίχχλείου τού έν Αλέξανδρε ία 'Αθηναγόρας πρώ-
:%-ήγή<ιατο... Τέταρτος προέστη τ![ς Χριστιανικής 
ωτρ.βης Όριγένης · μετά Όριγένην Ήρακλάς · 
μζχ τοΟτον Διονύσιος * μετά τούτον Πιέριος ' μετά 
Πιερ-Λν θεόγνοιστος· μετά τούτον ϊ ε ρ α π ί ω ν μετά 
•&0:ον Πέτρος δ μέγας επίσκοπος, μάρτυρ γενόμε
νη; μετα Πέτρον Μακάριος, δν Πολιτικδν έκάλουν 
«έπιχώοιοι· μετά τούτον Δίδυμος· μετά Δίδυμον 
"Ρόδων, 4ς κα\ μετήγαγε κατά Φιλιππον τήν διατρι
βή ^ντί) αύτ$ \legendum $u»picor αύτοΰ] πόλει xfj 
ΪΛΓχατάτούς χ|κ5νους τοΰ μεγάλου Θεοδοσίου* του-
:ψ Ρόοωνι λέγει μαθητεΰσαι δ Φίλιππος. 

lae pra?fuil Alexandrinas primus Aihenagoras.. 
Qoartus Chrisiian» scbolae prafoii Origenes; post 
Origenem Heraclas; post bunc Dionysius; posl quem 
Pierius; posi Pierium Tbeognoeius; post liuuc 
Serapion; posl quem magnua ille episcopus Peirus, 
mariyrio inclytus; posiPelrum Macarius, Polilicos 
a conterraneis cognoininalus; posi illum Didymus; 
posl Didymum Rbodon, qui eliam Pbilippi lempo-
ribns [Ua vertit Dodwellut; sed verti eiiam potul: 
qui eiiam juxia Pbilippi lesiimonium] scholam irans-
(ulit in ipaam [vel in ipsiusj Piiilippi civiiaiem 
Sidem, imperaiiie magno Theodosio. Hujus Rhodo-
Dis se discipuium fuisse ail Philippus. 

Χ Π . 

Pailadiusin Historia Latisiaca (teripta amo eireiter 420) eap. .υ, lom.XIII, Ribl. Patrum, pafif. 904, erf. 
Parnien. anni 1644. Locum tontuli cwn codiee m$. Naniano. 

Π ί̂στον μέν ουν σύστημα χορού αγίου άνδρων τε Pluriinusergo coeius sanciorum virorum, ei mu-
Μ.γ^ ικών έτελειώθτησαν τότε έν xfj 'Αλεξανδρέων lierum tunc fuil consummatus in Ecclesia Alexan-
ϊχχληιία, άξιοι ευρεθέντες τής γής τών πραέων. drina, qui siint invenli digni lerra milium. Ititer 
ty ο:ς τελειοΰται καϊ δ μακάριος Δίδυμος δ συγγρα- quoa consumniatur eliain beaiiig scriplor Didymus, 

ό άπδ ομμάτων γενόμενος * ού κα\ συντυχίας qni foit ortraa. Cum quo fuil roibi quaier congressio, 
~ 1 » ' ' · · - c u m (iecem annorum interjecto iniervallo ad eum 

proficiecerer. Is auiero consummaiur naiua annos 
ocloginla quinque. Fuit autem is orbus, ul qui,cum 
essei qualuor annos natus, oculos amiseril, ul ipse 
niibi narravil: el neque lilteras didicil, neque ven* 
tiiavil ad piaeceplores [babebai enim secundum na-
luram magislram flrmam ac validain, propriam 
conscienliam). Tanta aulem spirilalis cognilionis 
fuii exornalus graiia, u l revera implereinr in eo 
quod scripium es i : Dominat illuminai cacoiM. Ve-
tus euiro ei Novuin TesiaineiiUim interpreiabaiur ad 
verbum. Dogmaia auiein subuliier, et tani sirenue 
exponebat, ut omnes veleres scienlia superarii. Is 
cum aliquaudo me cogerel in cella facerc oralio-
nem, ego autem nollem, mihi dixit narrans : cTer 
in hanc cellaro ingressus est bealua Anloiiius ut in» 
viserei :qui a me rogalusutfaceret oraiionein,slalini 
genuflexii in bac cella neque commisit, ut quod 
dixeram iieruni repeierem, re ipsa quidem doceus 
in obfdienlia. Quaresi lu quoqueejiis vilae vesligia 
sequeris ui qui sis monacbus, el bospes ob viriu-
tein, omnem depone conleiUionem». Hic ipse boc 
quoque niibi narravil. c Cumquadamdie, aiebal, de 
viia miseri Juliani imperaioris, uipote pereecutoris# 

essem aoilicitua, et animo angerer; accidii ut propur 

όγδοήκοντα πέντε. Ούτος άπ' ομμά
των ύπηρχεν,, ως αυτός μοι διηγήσατο, τετραετής τάς 
^άΐΒβαλών, μήτε γραμμάτων [codex Namanut, 
Τρίμματα] μεμαθηκως, μήτε παρά διδασκάλοις φοι-
•Γ^ας (είνε γάρ τδν κατά φύσιν διδάσκαλον ΐρόωμέη 
wih ιοιον συνειδός) · δς τοσαύτη χάριτι έκεκό-
^^Τνώσεως πνευματικής, ώς κα&' ίστορίαν πλη-
p/;wai τδ γεγραμμένον · Κύριος σοφοί τνφΛούς. 
Uaioiav μέν γάρ καϊ Καινήν γραφήν (cod. Nania-
»«» Δια«ήκην) ήρμήνευσε κατά λέξιν. Τών δέ δογμά-
*** ούτως έπεμελήθη λεπτώς κα\ πάνυ ισχυρώς έκ-
^μενος τδν περ\ αυτών λόγον, ώς πάντας υπερβεβη-
κνιιτοΰς αρχαίους έν γνώσει. Τούτου ποτέ άναγκά-
<£τΑς ρ ποιήσαι εύχήν έν τψ οίκω αυτού, κα\ μή 
Κ ^ ν ο υ μου, Ιλεγέν μοι διηγουμενος, δτι ι Ε\ς 
y x t ^ a v ταύτην τρίτον είσήλθεν δ μακάριος ' Α ν 

επισκεψόμενός με, κα\ παρακληθείς παρ 1 έμου 
*>«i«i εύχήν, ευθύς Ικλινεν γόνυ έν τούτω τω κελ-
| · ^ , χαί ού παρεσκεύασέ με δευτερώσαι τδν λόγον, 
ί Γ φ ^ , ^ ^ ύ σ α ς έν τ^ υπακοή ·βστε ούν, εί κατ' 

Ραίνεις καϊ σύ τής εκείνου [eod. iVan., αυτού] 
^Αΐτειας, δσατε [cod. iVan., ώς άτε] μονάζων, κα\ 
·• ξενιτευων, άπόθου πάσαν φιλονεικίαν. » 

m cxu, 8 
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haoc solliciludinem, ad vesperam ngqne scrara n i - *0 αύτδς \cod. Nan. addit, οϊτος] διηγήσατό* μ 
hil comederem : el cum in sedili gederem, me κα\ τούτο, δτι ε Έ ν μικτών ήμερων ©ροντίζοντός μ 
somnus opprimeret f ei .viderem in exstasi equoa πεο\ τής ζωής Ιουλιανού τοΰ άθλιου βασελέεος t 
albos cum insessoribus percurrenles, et annunlian- διωκτου, κα\ άδημονούντδς ρου, έτυχε π ο τ ε άχρ 
les : Dicite Didymo : Hodie hora gepiima morluus εσπέρας βαθείας μηδενός γευσασθαί με, Ενεκεν τα 
est Julianus. Surge ergo, et comede : et quod lu της της φροντ£δος ° κα\ καθεζομένου μου έν τ φ θρ 
scis, domtim milie ad episcopum Alhanasium , ut νψ, κατενεχθήναι ύπνψ, καϊ ίδειν έν έκστάσει ίττποι 
iHe quoque sciat. iNoiavi aulem, inquil , elboram, λευκούς διατρέχοντας·^ετά τών επιβατών x a \ xrjxs, 
ei diem, et bebdomadam, el uiensem; et sic in- τοντας · Είπατε Διδυμψ · Σήμερον έβδομη ν ωρα 
veui. [cod. Ναη., έβδομη ωρα] έτελεύτησεν Ιουλιανό 
'Αναστάς ούν φάγε σύ, κα\ γνώσιν άπδστειλον τίρ επισκοπώ 'Αθανασίψ εν τ{ οίκεία, ίνα καχε ΐνος γν 
περ\ τούτου. » Κα\έσημειωσάμην, φησ\, χαϊ τήν ώραν, κα\ τήν ήμέραν, κα\ τήν εβδομάδα, κα\ τ δ ν μηνβ 
και εύρηται ούτως. 

Ibidem eap. 4 fpag. 905. 
Narravil auiem mibi quoque hic beatos de qua- Διηγήσατό μοι Δίδυμος δ συγγραφεύς \codex ΝΛ 

dam anciila nomine Alexandra, q u « , elc. nubet . Ό μακάριος ούτος διηγήαατό μοί 
περι παιδίσκης τίνος ονόματι Αλεξάνδρας - ητι* 
κ. τ . λ. 

Ibidem cap. 12, fag. 914. 
Vetus autem et Novum Tesiamentum dicebai me- Πάλαιαν δέ κα\ Καινήν Γραφήν άπεστήθ ισεν κα 

moriler;elin doclorum virorum Origenig,el Didymi, έν συγγράμμασιν ανδρών λογάδων Ό ρ ιγέ νους τι 
ei Pieni, et Siephani scripiis ita erai versatus, xa\ / ' 

συγγράμμασιν ανδρών λογάδων Ό ρ ιγέ νους τι 
Διουίιου \vocet, και Δίδυμου, detuni t t t eodin 
iano]y και Πιερίου, καϊ Στεφάνου διήλΟεν μυριά ut sexagieg centeua inillia versuum proferret. Naniano], και 

δας έξακοσίας. 
Apud Ro$veydum in VUis Patruro cum duplex sit Histori» Laueiacae cdilio, una longior.btetior attera, i* 

breviori hesc leguntur pag. 986 : 
lo sanciis Pairibus Didymus fuit sacrortim exposilor librorum, qui muUos libroa ex divinis Scripiu™ 

cxposuil. Hic abeque oculig f u i l , cujug ei notiiiam babui. Hic scpiuaj-inl» quinque annoruin clefuocn» 
egi. leie cttcaa cmn esset, ut ipse mihi narravit, quaiuor anitonim in infaniia visum amiserat, nec litie-
rae itoverat, neque apud magiglros fuil . Hnbiiil aulem naturalem magislmm robnsliseimum propriam 
conscientiam; qui tanla gratia ornabaiur gcieniiae, ut Velus et Novuin Teslameiilum interpreiareiur ad 
verbutn. Liberale autem studium ita ettecutnt esi subiiliier, ei minuiissime expooens sertnonem, οι 
otnnea auperaret antiquos scientia. Gompeirebat aiitero me DI in cella ejng facerem oraiionem. E l nou 
aecuieacenie me, dicebat mih i , referens : c Qoiain celiulam igiam tcriio ingressus eat beatug Antonius, 
•isitans ine : el deprecaius a me. u i oraiionero faceret, glatim inclinavit genua in hoc doinicilio, el noo 
eompulil ine repeiere aermonem, erudiens roe ad obedieniiam. »Narravit autem mibi ethoc : < Qoiacnn 
essem gelliciiua propter v ium Juliaui iinperaloris miserabilis, et nimis triaiarer, quadam die usque aJ 
alteraui vesperam non gustavi panem propier golliciiudinem. Et evenii, el in caibedra aedente me, 
oppressus somno video in excessu equos albos discurrenieg, cum geseoribug dicentibus : Dicile Didymo, 
quia bodie tiora diei geptima mortuas est Julianug : Surge ergo, coniede, et miile, el nuulia hoc Ailianas» 
epigcopo, ut ei ille noverit. ι E l annolavi siatint horam, niengem, et seplimanam, ei diem : inveuiumque 
esl i i a , queuiadmodum oppreseo gomno videbatur. i\etulil autem et inibi de ancilla cujusdam, elc. 

xm 
Auclor operii, quod intcribiiur faUo : '1 Ιερωνύμου ή κατ" Χϊγνπτον τώτ μοναχών Ιστορία, id e$if Hi-

etoria moiiachoruiii if)gypliorum,< aupore tiierunymo [quod opu$ Nontfaucomut in Bilriioibeca Coi»li-
niana, pag. 158, tettaiur exstare in eodice 85 ejus Biblioibecae) detcnbem Vuat tanctorum Patrum, luU 
eodem Μontfauconio, inler cceierot viiam ouoque tcribit alterius Didymi oculaiissiuii. 

X I V . 
Pauius Oroiiu» (qui tcripvt, ul pulal vir eiarift. Valtartiui, commenlanum in propbetaa niinores lr« 

0$εε, Joei9 ει Amo$9 inut annum 420, ει 430jfom. I Operum Rufini ed. Υετοη. pag. 594, in Prologo 
Didgmum τεζρ'κετε videtur, dum hae tcribil: 
Apud Graecoa, ei apud Syros exalitere uooDulIi, qui gcripia eoraro (oempe doodecim propbeianim) 

disserere niiereniur. 
Ει Ub. ι ejusdem comnunlarii pag. 595. 

Non meaotem fugU qnanta doclorum bominum foerii in locl isiioe opinione contentio, Ita ai regiones 
m(e$ra? super ejug agaeniune dissentiant. Main Palaeatina ei Jtaypiug, aliique omnes, qui Origeiiis iu-
clontate plurimum cominovenlur, conjugium Islud ab Osee propbeia neganl corporaliier intuituiun. Sed 
qiiomodo pleraque propbelis in gpiriiu gesia narraniur, ita has aiunl cum aiereiriee uupiias in verbo uo-
lum fuigge complelag. 

X V . 

S. Cyriltui Alexandrinu», libro primo in Juliannm (anno circiier 455 scriplo) Didymum imitatv* εεεε vtdr 
lur, pag. 51 ει 55, editionis Ltptietnit anni 1696. Lege pag. 105, εί 501 εί tqq. lib. m De Tnniuie 
ta hoc voiumine. 

X V I . 

Socrato (qui Historiam ecclesiaslicam scripsii potl annum 459) iib. iv, cap. 24, 25 ei 26. 
Curo igilur imperator Valeng lege lala praece- Τού τοίνυν βασιλέως Ούάλεντος νόμψ κελεύσαντος 

pissei, ut orihodoxi lam qui Alexandriac, quam qui διώκεσθαι τούς τ ' έν Αλέξανδρε ία κα\ τούς κατ ΑΓ-
ιπ reliqua iEgypto erant, fugarenlur, vasiata pro- γυπτον, πάντα έπορθείτο κα\ άνετρέπετο ... ·Ϊ*Α& 
linug ac aubveraa sunt oiimia— Sub idcni letupua τούς αυτούς χρόνους καϊ έτερον άνδρα πιστδν δδειξεν 
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ό *εδς, 4V αύτου μαρτυρηθήναι δικαιωσας τήν πί-
<mv. Δίδυμος γάρ άνήρ θαυμαστδς κα\ έλλόγιμος, 
χ ι τ α τδν αύτδν ήνθησε χρόνον, πάση διαπρέψας π α ι 
δεύσει. Ούτος χομιο|) νέος ών, κα\ τά πρώτα τών 
γραμμάτων στοιχεία μαθών, τ φ τής όφθαλμίας πε
ρίπεσε πάθει · χ α \ χαχώς διατεθείς, τδ όρατικδν 
ά:-έ6αλεν. Ό Θεδς δε αύτφ άντί τών αίσθητών όφθαλ-
|ΐω>* παρέσχε τούς νοητούς * & γάρ δι* οφθαλμών π α ι -
«υθήναι ούχ Γσχυσε, ταύτα δι' ακοής έξεαάνθανε. 
Έκ παιδδς γάρ ών ευφυής, κα\ ψυχής λανων άγα-
6τ;, (νίκα τους ευφυείς κα\ οξύτατα βλέποντας. 
Γρχμματικης τε γ ά ρ τούς κανόνας όαδίως κατώρθου, 
χαι όητοριχής πάλιν θάττον έλάμβανεν. Έλθών δε έπί 
-Λ φιλόσοφα, Οαυμαστώς πως καϊ τήν διαλεκτικήν 
έςίααθε, κα\ άριΟμητικήν τε κα\ μουσική ν, κα\ τά 
αϋα τών φιλοσόφων μαθήματα έν τή ψυχζ κατέθετο, 
ώς κροθύμως αύτδν απαντών πρδς τους ταύτα δι' 
ψαλμών χατορθώσαντας. Ού αήν άλλά κα\ τά θεία 
λόγια Παλαιάς χα ϊ Καινής Διαθήκης ούτως ακριβώς 
έγνώκει, ώστε πολλά μέν έκδούναι βιβλία * ύπαγορεύ-
«ιδε κα\ τά Περϊ Τριάδος τρία βιβλία* έραηνευσαι 
tt χι\ τά Περϊ άρχων Ό ρ t γένους * Ύχομνηματά τε 
έχδοϋς είς αυτά, δΓ ών συνίστησιν, ώς εΓη άριστα 
γεγρχμμένα. Κα\ ιιάτην έρεσχελούσιν οί κατηγορεΓν 
tfcv άνδρα κα\ τά βιβλία διασύρε ιν σπουδάζοντες' μή 
ίέ γάρ αύτους δύνασθαί φησιν έλεϊν τήν τού άνδρδς 
cvvcjtv. Ε? τις ουν τήν πολυμαθίαν κα\ τδ διάπυρον 
της ψυχής Διδύαου γνώναι προήρηται, έντυχών τοϊς 
κπονημίνοις αύτψ βιβλίοις μαθήσεται τούτο. Αέγε-
τιι καϊ Άντώνιον ήδη πρότερον κατά τδν Ούάλεν-
τος χρόνον, δτε διά τούς 'Αρειανούς έν τ*5 'Αλεξαν-
ίρεία έκ τής έρημου κατήλθεν, έντυχείν τφ Διδύμφ, 
χα\ μαθόντα την τού άνδρδς σύνεσιν, είπείν προς 
εύτόν ι Μηδέν, & Δίδυμε, ταραττέτω σε ή τών αί-
οθητών όοθαλμών αποβολή * τοιούτοι γάρ σοι λείπου-
civ οφθαλμοί, οίς κα\ μυΣαι χαι κώνωπες βλέψαι 
ίεχϋουσιν * χαίρε δέ δτι έχεις οφθαλμούς, οΤς καϊ 
άγγελοι βλέπουσι, δι* ών κα\ δ βεδς θεωρείται, χαλ τδ 
αυτού φως καταλαμβάνεται. > Ταύτα μεν ήδη πρότε
ρον παρά του θεοφιλούς "Αντωνίου προς Δ ίου μον εΓ-
ρητο· τότε δέ μέγιστος συνήγορος τής οίχείας πί
στεως έφαίνετο Δίδυαος, πρδς τούς Άρειανούς απαν
τών, κα\ σοοίσματα άναλύων αυτών, κα\ τούς κιβδή-
λουςκαΐ, δολερούς αυτών λόγους εξελέγχω ν. Άλλά 
Διουμον μέν τοΤς έν Αλέξανδρε ία Άρειανίζουσιν ή 
νοΰ θεού αντέταξε πρόνοια * έν δέ ταΤς Αλλαις πόλε
ων Βασίλειόν τε τδν Καισαρέα, χα\ Γρηγόριον τδν 
Ναίιανζηνόν. 

alium qooque fldelem vinim Deua in medium pro-
dnxi i , eo consilio, ot fides teaiimonio et aaeer-
lione ejus roboraretur. Dtdymus eniiu, vir ptane 
admirabilie ac disertissimus, per id lemporis in 
omni genete docirina? florebal. Hic admodum ado-
lescens, cum jam priroa litterarum elementa didi-
cisset, in morbom oculornni incidii.: quo quidem 
graviter vexatue, videndi facnlialem peniius amisii. 
Yerum Deus pro corporalibos oculis spiriules ei 
largilus est. Nam ea, quae ocolorum visu perci-
pere non poterat, didicit audiendo. Gum enim a 
puero egregia esset indole, et excelleuti ingenio 
pr&dhus, aequales suos , qui ocoloruni ade poHe-
bani, longe superavit. Quippe ei graiumaticse pne-
cepia facile addidicit, el rheloricae roulio adbirc 
celerius. Inde ad pbilosophiam transgressns, ail-
mirabili facilitaie dialeciicam, arithmelicam el 
inusicarn pcrdidicll, el reliquas pbilosopbonitii 
disciplinag adeo penilus in animo suo recondidif, 
ut adversus illos, qui eas arles oculorum beneflcio 
perceperant, prompie atqne alacriler disputarei. 
Sed ei divina oracula, quae lam in Vetere, qoarn 
in Novo Teslamemo c o n l i n e n t i H * , adeo peifecie 
norat, ut mulioa in ea conscriberet libros; ac prav 
terca De Trinitate ires libros diciavi l : et Orlgenia 
libroe De principiis inierpreiatus esl, editis iu eos 
conuneutariis, quibus illos recte scriptos esae as-
eerit, frustraque conlendere eos, qui viruin Sllum 
accusare, ei fibros ejus calumniari conantur: ne-
que enim excellenlem homtnibsapientiain, inqoit, in-
telligeniia assequi poesunt. Si quisigilur muluplicem 
Didymi erudhionem, eianiroi ejus ardorem cogno-
sccredesiderai,id ex libria,qui abillosunietaborali» 
facile perspiciet. Cum boc Didymo Anlooius mo-
nachus diu anie Valenli3 tenipora collocalQa esse 
dicilor, lunc cum propier Arianos, relicia aoliiu-
dtnc, venii Alexandriani; perspectaque bomioie 
doctrina, bsec ei dixisse : c Jsihil te Dioveai, ο D i -
dyuie, jactura corporaliuin oculorum. Ejusmodi 
eiiiin oculis urbaius es, quibus ei muscae, et cu-
liees vldere possunt. Gaude poiiua, quod illos ba-
beas oculos, quibus angeli videni; quibus Deus 
cerniiur, ei lux ejus coniprehendiiur. Ει isiud qai-
dem diu ante baec tempora ab Atitoiito dictum est 
Didymo. Tunc vero maxinius ttdef pairoiius, ac pro-
pugualor Didynius habebatur, quippe qui adversus 
Arianos validissime diapaiarei, eonimqne eopbi-
sticas cavillaiiooes dissolveret, et lalsos, ac frau-

dulenios eorom sermones refelleret. Ac Didymom quidem Arianis, qui Alexandrias erant, diviaa 
oppowii provideotia : ia aiiie autem civiiaiibus Basiliuin Casearieuseui, ei Gregorium Naziauze-
oaio. 

xvn. 
Sozomenut (qui anno circiter 450 obiil) lib. n i Historiae ecclee., cap. 15. 

Ύπδ δέ τούτον τδν χρόνον χα\ Δίδυμος έκχλησια-
«ιχδς συγγραφεύς διέπρεπε, προϊστάμενος έν Αλε
ξάνδρεια του Ιερού διδασκαλείου τών Ιερών παθημά
των. Έν τούτω δέ χαΧ παντοδαπή σοφία φ * « . 
^1·α ί τε κα\ ρήτορες, αστρονομία τε κα\ γεωμε-
•fia, καΛ άριθμο\, κα\ δόξαι φιλοσόφων. Πάντων δέ 
νψ |ΐόνω κα\ άκο^ είδησιν έχτήσατο · νέος γάρ έτι 
τυψΑδς έγένετο έν τ^ πρώτη πείρα της μαθήσεως τών 
ηχείων. Ήδη δέ είς έφηβους _τελών, έπεθύμησε 
λόγων κα\ παιδείας · χαί τοϊς ταΰτα διδάσκουσι ωόι-

ήκροάτο μόνον · κα\ έπ\ τοσούτον ήλθε σοφίας, 
ώς χαί τών έν τοίς ααθήμασι σκόλιων θεωρημάτων 
^?ικέσθαι. Λέγεται οέ τους χαρακτήρας τών γρ«μ-
μΛτων, σανίδι καταχαραχθέντας είς βάθος, έκμαθείν, 
τ 6^ί δβκτύλοις εφαπτόμενος* συλλαβάς δέ χαί δνό-
fUTa κα\ τά άλλα εφεξής, χαταλήψει νού, κα\ συν-
ffl ^Ρράσει, καϊ άναμνήσει τών άκο% θηρωμένων. 
Ην & ου τδ τυχδν θαύμα · κα\ πολλοί κατά κλέος 

^ 4νδρδς είς Άλεξάνδρειαν παρεγίνοντο, οί μέν 
•vwj άκουσόμενοι, οί δε , Ιστορήσαντες [f. ίστοοή-

μόνον. Έλύπει δέ ού μετρίως τούς Αρείου, 
^ οδγματι τής έν Νικαία συνόοου συνιστάμενος. 
teiOt γάρ 0φδ(ως, ού βήι λόγων τούτο ποιειν δο* 

P A T I O L . G B . X X X I X . 

Sub idem tempus Didymos q n o q n e ecclesiasiicus 
scriptor floruil, scbola? eacrarum disciplinaruin in 
u r b e Alexandrina praefeclus. Hic omnis generis 
ecienlia pecius suom impleverat. Nam el poelas, 
ei oraiores; geomeiriam item, aslronomiam, et 
ariibmeticam, et pbilosophorum opjniones callebal. 
Harum aulem o n n i i u i n rerum notiiiam aola mente, 
a i q u e audiUone e r a i aesecuius. Eienim adbuc piier, 
cum prima elemenla discere*, l u m i D i b u a orbatua 
eet. Poslea vero pubertatis annos ingressus, libe-
r a l i u i n diseiplinarum cupidiute exarsil: earumque 
doclores f r e q u e n U n s , aures U R l u m commodabat. 
Tanium l a m e n in omni eruditione profecil, ut diffi-
cillima quoque malhemaiicse iheuremata perce-
perii. Feriur aulem liuerarum foriuas in labula 
aliius inciaas, digiiis soluin pertraclando didiciasc; 
6y l l abas iiem, ei nomina, ac reliqua deinceps, sola 
meniis comprebensione, et assidua audiiione, re-
romque, quas audiverai, recordaiione percepi&ae. 
Fuii aulem oon vulgare rairaculuro. Muliique fanu 
ejus iinpoUi, Alexandriam se conlulerunt, alii ejus 
audieiiai, alii u n i u m visendi causa . Gxierum Aria-
nos non mediocri dolore affici«bat, dom syuodi 
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Micaenae doclrinam aseereret. Perauadebat enim 
facillime; idque non «ermonum violenlia, sed pro 
ca, qua valebas, persuadendi faculiate, unumquem-
que illonnn velut arbitrum controversiae consti-
luens. Ouines aulem Catholici singulari benevo-
leniia euin amplectebaniur. Sed ei monacborum 
agmina i i i iEgyplo dcgeniiuin, euin magnopere lau-
d.ibant, el magniis ille Aulonius. Quem qutdem fe-
runl , cum Alexandriam eo lempore vcnisset, ut 
Albanasii fidern suo lesdmonio coinprobaret, Di-
dymo haecdixisse : c Non est grave, nec dolendutn, 
ο Didyme, quod ocolis careas, quibus lacerfce, mu-
res, ei vilissiina predita sunt animalia. Sed bcaiuin 

κών * άλλ' ύπδ της άγαν πειθούς, έκαστον α Ο χ ώ ν 
οίονει κριτήν καθιστή τών αμφιβόλων. ΤοΓς ά*Λ 
τής καθόλου Εκκλησίας περισπούδαστος ήν . Έ σ τ 
ηνες δέ αύτδν και τά τάγματα τών έν Αίγύπτψ μ ο 
ναχών, καϊ Αντώνιος ό μέγας · δν φασι τότε ktzi 
μαρτυρία τής Αθανασίου πίστεως έκ τής έ ρ η μ ο υ 
παραγεν'όμενον εις Άλεξάνδρειαν, τάδε πρδς α ύ τ δ ν 
ε ί π ε ί ν ι Ού χαλεπδν, ουδέ λύπης άξιον, ω Δ ί δ υ μ ε , 
οφθαλμών άπορεΐν σε, ών μέτεστι σαύραις κα\ μ υ σ \ 
και τοίς εύτελέσι ζώοις· μακάριον οέ καϊ χ α ρ ί ε ν . 
δτι παραπλησίως άγγέλοις τούς οφθαλμούς 6 χ ε ι ς , 
δι' ών τρανως τδ θείον κατανοείς, και τήν α λ η θ ή 
γνώσιν ακριβώς οράς.» 

poiius, ei jucundum esi, quod perinde alque angeli, oculos habeas, quibua Deum perspicue c o n -
lemplaria, ei veram notiliara exacie percipis. » 

Et lib. v i cnp. 2. 
Eodem die Didymus quoque ecclesiasticus phi-

losopbus Alexandri» degens, cum, uipoie impera-
Κατ* έκείνην δέ τήν ήμέραν κα\ Δίδυμος δ έ κ χ λ η -

σιαστικδς φιλόσοφος έν Αλέξανδρε ία διατρ ίβων, οιά 
γε τού βασιλέως είς τήν θρησκείαν διασφαλέντος , 
περίλυπος ών, διά τε αυτδν ως πεπλανημϊνον, χ α ί 
διά τήν καταφρόνησιν τών Εκκλησιών, ένήστευσέ 
τε και τδν θεδν περί τούτου ίκέτευεν. Ύπδ δέ τ ή ς 
μερίμνης, ουδέ τής νυκτδς επιγενόμενης μεταλαβών 
τροφής, έπ\ θρόνου καθεζόαενος, είς ύπνον ήνέχθη · 
και ώς έν έκστάσει γεγονως, έδοξεν όράν ίπτιους 
λευκούς έν τψ αέρι διατρέχοντας · τούς $k επ* α υ 
τών όχουμένους κηρύττειν, ι Άγγείλατε Αιδύμιρ, 
σήμερον περί τήνδε τήν ώραν Ίουλιανδν άνρρήσβαι · 
κα\ Άθανασίω τψ επισκοπώ τούτο μηνυσατω* χα\ 
άναστάς έσθιέτω.» Κα\ & μεν τεθέαται δ τε Ιουλ ια 
νού οικείος κα\ ό φιλόσοφος, ώδε γενέσθαι έπυθό-
U L Y I V * κα\ ουδέτερος έν οίς τεθέατο, τής αληθείας 
οιημαρτεν, ώς έμηνύθη ύστερον. 

tore adversus religionem peccanie, gravissimo do-
lore afficeretur, tum propter ipsum vano errore 
deceptuin, lum ob coniumeliam Ecclesiarum, jeju-
niis et oraliouibus vacabai. Giimque prae nimia 
solliciiudine ne supervenienle quidein nocle cibum 
sumpsisset, in caihedra sedens somno oppressus 
esi. Ac velul in mentis cxcessu posiius, equos can-
didos per aerem discurreules videre sibi visus esi, 
virosque ipsis insidenles, ita clamanles audire : 
« Nuniiale Didyino hodie Julianuin hac ipsa hora 
perempium esse; idque ille Aibanasio cpiscopo 
signiftcet, etsurgens comedat.i Et baec quidein iiim 
a faiiiiliari Juliaui, tum a Didyino pbiloaopho 
visa iuisse accepi. El neuier eorum iu i i s , quae 
viderat, a vero aberravil, sicut posiea patefa-
cium est. 

xvin. 
Theodorelus in Historia eccles. (anno 450 tcnpta), lib. i v , cap. 26, pag. 70 tomi III Operum edhiouis 

anni 1642. 
Per idem lempus, Edessse quidem Epbraem ad-

mirabilis, Alexandriae vero florebat Didyinus; uler-
que adversus dogmala veritaii contraria libros 
conscribeiia. Et Ephraem quidem, Syrorum uiens 
liogua, spirilalis g ra i ia3 radios diffuudebat 
Didymusvero, cum a puero luniinibus orbatus Tuis-
set, poelicam nibilomiuus, ac rlieloricain arlem 
didicit. Arilhmelicam praeierea, ac geomeiriani, et 
aslronomiam; Arisloielis syllogismos, et Plaionis 
facundiam aurium sensu percepit, non lanquam 
disciplinas, quae veruaiem docerent, sed velut tela, 
quibus veriias adversus mendacium uti polesl. 
8acrse quoque Scripturae non iiiieras aoluin, sed 
et Ularuiu sensos edidicll. lnter monacbos igitur, 
ei virtulis sludiosoa cuhores, is t i , quos dixi-
inus, luuc temporis enituere. lnier epiecopos 
vero etc. 

Κατά τούτον τδν χρόνον, έν Έδέσση μέν ΈφραΤμ 
δ θαυμάσιος, έν Άλεςανδρεία δέ δι έπρεπε Δίδυμος, 
κατά τών αντιπάλων τής αληθείας δογμάτων συγ-
γράφοντες. Κα\ ούτος μέν Σύρων κεχρημένος 
φων||, τής πνευματικής χάριτος τάς ακτίνας ηφίει . 
. . . Ο δέ Δίδυμος, παιδόθεν τής οπτικής έστερη-
μένος αίσθήσεως, κα\ ποιητικών καϊ Ρητορικών 
μετέλαχε παιδευμάτων αριθμητικής τε κα\ γ ε ω 
μετρίας, καϊ αστρονομίας, καϊ τών Αριστοτέλους 
συλλογισαών, κα\ τής Πλάτωνος εύεπείας, διά τών 
ακοών εισεδέξατο τα μαθήματα, ούχ ώς άλήθειαν 
έκπαιδεύοντα, άλλ' ώς οπλα τής αληθείας κατά τοΰ 
ψεύδους γιγνόαενα. Κα\ μέντοι κα\ της θείας Γραφής 
μερ,άθηκεν ου μόνον τά γράμματα, άλλά κα\ τά 
τούτων νοήματα. Έν μέν ουν άσκηταϊς %&\ τ ή ς 
αρετής φροντισταϊς, ούτοι κατ' εκείνον διέλαμπον 
τον καιρόν. Έν έπισκόποις δέ, κ. τ . λ. 

X I X . 
FautlM Rejetui* {qui αηηο 455 tphcoput ordinatus est) epitl. 4o, lom. ι ^ectt. Anliqq. Canisii pag. 564 

edilionis Basnagii. 
Legimus eniro in quodam receplissimo Palrum iraciatu : Ingredi, inquil, el imolere omnja $oli e*t 

pouibile Triniiali. 
X X . 

Gennadiui (vel Ma$tiliensit, qui obiit anno 492, vei, juxla Ratramnum, ConstatUinopotUantu epitcopm, 
qui anno 458 succettit Anaiolio) in libro De ecclesiaslicis dogrnatibus, cap. 40, /om. VIII Operum 
^». Augu$tinit pag. 78 Appendicis. 
Non est terlius in subslantia homlnis spirilus, sicul Oiaymus contenait. oea spirilus fpea est anima, 

pro spiritali naiura, vol pro eo quod spiret in corpore, spiriius appellalus. Anima vero ex eo vocatur, 
quod ad vivendura, vel ad vivihcandum animet corpus. Tertium vero, qui ab Aposlolo cum anima et 
oorpore induciiur, spirituin graiiam sancii Spiritus esse inielligamus, quam orai Apostolus ut iniegra 
perseveret in nobis6*, ne noslro vilio aut inmuaiur, aut fugeiur a nobis; quia Spiriius sanctus effugiei 

X X I . 

Vetuitut auelor Vitm S. Bieronymi (quem Gennadium me eensent Mabilloniut, et Martian&us, Vallarm* 

· ' 1 Tbese. v, 25. ' · Sap. i , 5. 
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~mtn octaro. anl nono $<rc\%lo Horuit$* puiat) tom. XI Operum S. Hieronymi, edilionis Vcronen$i$ 
fa$. 248. 

Sicm et de Spiritu sancto Didymi videnlis librum in Laiinam iranslulit (Hieronynius) linguaro. 

X X I I . 
S. Celasim (anno 496 pontifex electtts) tn cap. Sancla Romana, di$l. 15. 

lila SMilimus f q»ae pnedicium B. Hieronymum sentire cognoscimus : el non solum de Rufino, eed 
aiam de uuiversis, quos vir saepius meraoratus zelo Dei, ei fldei religione reprehendil. 

X X f f l 
. §atine$ Procoptu* Gazwut (qui vixit tacuto ν exeunte, εί texto ineunte, circa ann. 520 eiarui) opui con-

fcif, in quo Didymi toea affernntur, quodque in codice Grceco 22, bibliotheca Venetce S. Marei $ic 
inxnbilur: 
Εις τον 'Εχχλησιαστήν. Προκοπίου Χριστιανού n Eccle&iastem. Proeopii Chrittiani tophiglw ex-

coftCTod έξτιγητικώτ έκΧογων επιτομή, άπδ eqeticarum eetogarum epitome excerptarum ab or$ 
5*Λ^Γ Γρηγορίου Νύσσης, καϊ Αιονυσίου 'ΑΙε- Gregorii A i y w m , el Dionyui Alexandrini, Origenii, 
Ιατδρεως, Όριγένους, Εϋαγρίου, Αώύμσυ, Νεί- Evagrii, Didymi, IVi/i, Olympiodori. 
Xov, χαί ΌΛυμπιοδώρου. 

X X I V . 
Comat indicopleusiet (qui anno circiler 540 uripsii) in Topograpbia Chrisiiana, tib. T I I , pag. 292. 

Κα\ πάντες Sk ol ύπομνηματίσαντες τάς (θείας Cerie netno ex i i s , qui in divinae Scriplura» 
Γραφά:, οδτε εΤς αυτών λόγον έποιήσατο τών χαθο- commenlaria ediderunt, catbolicarum Epislolaram 
Άιχών [Επιστολών]. ullam raiionem babuii. 

X X V . 
Cawodortu tn Historia irioartila (quam tcripsii anno 545), iibro vm, cap. 1, pag. 500, lom. / editionU 

VtneHe anni 1729. 
Hac igilur Evagriua tn libro suo Actuali comnicmoravit. In Contemplalho auiem baec dicit · . · · Ma-

limus conteinplaiioitum doclor Didyitius a i l : c De Provideniia, aique judicio apud temeiipsum semper 
eierce sermones, ei siudiorum inateriarn memoria reiine : pene enim omnes in liis peccamus : raiio-
nemque judicii in rorporum diflereulia, in qua eliam esi mundus, iiwenies; Providcnliae ?ero, in modis 
quibus a malilia, vel iguoranlia ad virtutes aique scienliae culmen evebilur. Uaec aulem ex Evagrii 
(lidb reiolitnus. 

Et cap. 7 εί 8 ejusdem libri, pag. 504. 
Curo igitur imperator Valens lege prxcepissei persequendos esse io Alexandria et JGgyplo cunclos 

onbodoxos, omnia vasiabantur.. . . Sic igilur propler tonsubslanlialUalis fidem, viri admirabile» pro-
kibibores effecii sunl, aliosque sananles, hrmioreiu operibtts ostenderunl fidem. Eo siquidem lempore 
Tirum aliutn fidcteiu produxit Deus, u i per eum fidei tesliniouium perhibercl, Didymum mirabilein 
virom, qni omni tunc doctrina florebat. Is tuni parvus adbuc priina liueranifii elemenla docerelur, 
pâ sione oculorain perdidit visum. Cui Deus pro visibillbus oculis intelligibiles condonavii. Nam quod 
jier oculos doceri nun poluit, auditu vigilanli cognovii. Qui dum a puero fuissei inpeniosus, vincebat 
eiiatn acute rouspicieniee. Facile namque regulas graroinaiicae, alquc rbeiorirse ariis didicii. Gumque 
vcnissel ad pbilosopbiam, mirabiHler dialeciicam, ariibmeiicam, musicam, aliasque pbilosopbiae disci-
plinns didicil, animoque recondidit; iia ul celeriter obviaverii eis, qui oculis inspectoribus l a l i a didi-
ciasent. Sed eliam Vetus, Novumque Teaiameniuin adeo periecte cognovit, ui inullos ederet libros. Qui 
el de Triuilaie trcs libros fecil, et Origenis opus De principiis, id esl, Περϊ άρχων inlerpretalus, itt eis 
explanaliones reliquil eximias. Fertur enim, cuin Antonius, V;.Ieutis tempore, propler Ariauos venieael in 
Alexaadrtam, vidisse Didymum, eique dixisse : ι Νοιι tc conlurbet, ο Didyme, ainissio sensibilium ocu-
lorum: lales etenim oculi libi desuul, quibus ei musca3, el pulices noscere possunl. Sed gaude poliua, 
quoniaia babes oculos, quibus eiiain angeii conluentur, per quos videtur Deus, et ejus lumen inspicilur. 
bidynius ab infanlia privatus oculis, grammaticatn, rlietoricam, ariltunelicam, geomelriam, ei aslrono-
miaui, el syilogismos Arislolelis, ei eloqueniiam Plaiouis audiiu didicil ; uon quasi baec verilalem eru-
dircui, sed lauquain adversus iuendaciuui anna verilaiis cxsislcrent. 

Εί in iibro De insliluiione divinarum lillerarum, cap. 5, pag. 512, tom. I I . 

Quinius codex est Salomoais, cujus primum librum, qui appellatur Proverbia, quadrifaria reperi d i -
tisioiie p a i t i i u m . . . . In quo libro Didymum cxposiioiein ia Graica liugua reperimus, qui ab amico 
iiosiro ΥΠΌ diserlissimo Epipbaiiio ία Lalinum serinoaem diligenlissime, Domino juvanie, Iranslalus esl. 
ttueni Uidymum, qiiamvts carne caecuin, uierito bealus Anlonius Pater mouachorum propbetali lumine 
vouvii viileuieiii, quando perspicuo corde conspexil, quod corporeia oculis uon valel inlueri. Mirum 
<si eniiu dicere, quan^s disciplinis, alque arlibus audiendo imbutus fueril, qui ipsos apices quoque 
buerarum privaius carnali lumine nequibal iiispicere. Quod mihi pene impossibite, faieor, videbalur 
«sse, cutn legerem : nisi de panibus Asiae queiudam ad nos venirc Eusebiuiu nomine conUgissel, qui 
κ iiifaniem quinque aunorum sic caBcaluui esse narrabal, ul ainisirum ejus oculum fuisse excavalum, 
orbis prorundissinius iiidicarel: dexter vero globus viireo colore confusus, sine videndi graiia infru-
«luosis nisibus vidvebaur. llie lanios auciores, lantos libros in memoriae suae bibliolheca coudideral, ut 
fegenies probabililer admoiierel, in qua parie codicis quod prasdixerai, inveuireut · . . . Quid plura? 
Ftcii credi de Didyino, queoi &uo pracsenlabai officio [alii ieguni, exemplo). 

El capile 8 ejuidem librt, pag. 514. 

Scd cuiu de reliquis canoiticis Epistolis magna nos cogitatio fatigaret, subilo nobis codex Didymi 
Graco siylo couscripius in expositionem seplein cauoaicaruin Epistolarum, Doiuino largieuie, concebbut 
«l, qui ab Epipbanto viro diseilissimo, divinilale juvanle, iranslaius eai. 
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X X V I . 
Quinta $tjnodu$ cecumenica {Uabita anno 555) in Aclis, qua extiant, nusquam Didymum memorat; tanlum 

eoltatione 8, can, χι, hcec leguniur 
Si quis non analbematizai Arium . . . et Orige- ΕΓ τις μή αναθεματίζει "Αρβιβν . . . κα\ Ώ ρ ι γ έ -

nem . . . el alios omnes haerelicos... el eos qui ν η ν . . . κα\ τούς Αλλους πάντας αίρετιχούς . . . 
similia praediclis haereiicis sapuerunt vel sapiunl, κα\ τούς τά δμοια τών προειρημένων αιρετικών 
ei usque ad moriem in sua impielate permanseruut, φρονήσαντας, ή φρονούντας, χαι μέχρι τέλους τ ) 
talis anathema eelo. οίκείφ άσεβεί$ έμμείναντας* δ τοιούτος ανάθεμα 

έστω. 
χχνπ. 

Bartanuphiut (qui tcriptit αηηο circiter 550) teu potius auclor oputculi α Montfauconio in Bibliolbeca 
Coisliniana pag. 594 edili, quod tic inscribitur: Διδασκαλία τοΰ αγίου Βαρσανουφίου έπϊ ΑύρηΛιανοϋ 
επισκόπου Γαζης περί τών Οριγένους, Εύαγρίου, καί Αιδύμου φρονημάτων, id eit, Dociriaa sancti 
Barsanuphii, sub Aureliano, episcopo Gaz», circa opiniones Origeais, Evagrii el Didymi. 
Frater quidam interrogavit sanclum senem ab- Αδελφός ήρώτησε τδν άγιον γέροντα τδν άβδαν 

baiem Barsaaupbium bis verbis : c Nesclo, Paler, Βαρσανούφιον, λέγων · < Ούκ οίδα, Πάτερ, πώς έν-
quo paclo inciderim in libros Origenis, ei Didymi, έπεσα εις τά βιβλία τού Ώριγένους, και Διδύμου, 
e i in Gnoslica Evagrii, necnon in ejus disciplinae κα\ είς τά Γνωστικά Εύαγρίου, κα\ είς τά τ ώ ν 
inslituta. Dicunl aulem hominum anima& non μαθημάτων αυτού * κα\ λέγουσιν δτι ούκ έδημιουρ-
fuisse creatas cum corporibus; eed ipsis pneexsli- γήθησαν αί τών ανθρώπων ψυχαΐ μετά τών σωμά-
tisse, nudaaque intelligenlias fuisse, id esl, incor- των, άλλά προΰπήρχον αυτών νόες γυμνοί ούσαι, 
poreas; similiierque angelos nudas intelligenlias τουτέστιν ασώματοι. Όμοίως κα\ οί άγγελοι νόες 
fuisse, daemonasque item nudaa intelligeolias; ai- γυμνοί ήσαν, καϊ οί δαίμονες νόες γυανο\ ήσαν. 
que homines, sive bominum animas ad hujus cor- Ka\ ol μέν άνθρωποι παραβάντες, κατεδικάσθησαν 
poris (animaiionera) damnaias fuisse; angelos vero είς τδ σωαα τούτο. Οί δέ άγγελοι γεγόνασιν ά γ γ ε -
ideo angeloe facios esse, quod sese conservaverinl; λοι, τηρησαντες εαυτούς * οί δέ δαίμονες άπδ πολ-
dsemonas ex mulla nequhia lales effeclos eese. λής κακίας, τοιούτοι γεγόνασιν κα\ δσψ \leqe δσα] 
Aliaque bene roulta similia dicunt i l l i . Iteroque άλλα λέγουσιν τοιαύτα. Κα\ πάλιν, δτι δεϊ μέλλουσαν 
aiunl fore ul futurum illud supplicium finem ha- κόλασιν τέλος λαβείν · κα\ έχουσιν οί άνθρωποι, χαί 
beat; iteraque fuiurum esse, u l homines, angeli, et ol άγγελοι, κα\ οί δαίμονες έπανελθεΐν ής [fori. 
daemonee reverlanlur, ul prius erant, oudae intelli- ώς} ύπήρχον νόες υμνοί * δ λέγουσιν άποχατά-
gentiae: quod vocant retUtulionem. στασινΛ 

X X V f f l . 
Ctjriilui Scylhopolilanut in Vita 5. Sabae (paxilo post annum 554 $cripla) tom. III Monumentorum Ec-

clesiae Graecae α Coleleno edilorum Paritiis anno 1686, pag. 274. 
Agapetus guscepta novae Laura praefectura, qua- Άγαπητδς τήν τής Νέας Λαύρας ήγειιονίαν δε-

luor invenii in coogregalione monachos.... qui ξάμενος, ηύρε τεσσάρας μοναχούς . . . . ψιθυρίζοντας 
occulte Origeniana dogmaia susurrabant. Quorum έν κρύπτω τά Ώ ριγέ νια [lege Όριγένεια] δόγματα * 
princeps eral vir quidam Palaeslinus, Nonuus no- ών πρώτος ύπήρχεν άνήρ τις Παλαιστίνος, Νόννος 
mine, qui Christianismuai seclari pras se ferens, et καλούμενος, δστις Χριστιανίζειν προσποιούμενος καί 
pietatem simulans, impiorum gentilium, Judaeorum, εύλάβειαν ύποκρινόμενος , τά τών άθεων Ελλήνων* 
et Manichaeorum dogmala in animo habebat, q u » καϊ Ιουδαίων, κα\ Μανιχαίων δόγματα έφρόνει, τά 
ab Origeno, Evagrio, et Oidymo de praeexsisteatia ύπδ Όριγένους, κα\ Εύαγρίου, καϊ Διδυαου περ\ 
fabulose fuere prolata. προύπαρξεως μεμυθολογημενα. 

Elpag. 574 eju$dem Υίι», sive act. ι concilii Nicani tecundi, tom. VIII Gonc, pag. 729 
ltaque cum sancta et uoiversalis quinta synodus Τής τοίνυν αγίας καϊ οίκουμενικής πέμπτης συν-

CoDBlanlinopoli esset coacla, communi el generali όδου έν Κωνσταντινουπόλει συναθροισθείσης, κοινω 
analbemati submissi sunl Orisenea el Tbeodorus xa\ καθολικφ καθυπεβλήθησαν άναθέματι Όριγένης 
Mopsueeienus, cum iis qu» de praeexsisienlia ei τε κα\ Θεόδωρος δ Μοψουεστίας, και τά περ>. προ-
muluuone dicta sunl ab Evagrio ei Didyino. υπάρξεως κα\ αποκαταστάσεως Εύαγρίψ καϊ Διδύμφ 

είρημένα. 
X X I X . 

Victor Tununensii (qui tcriptii anno circiler 565) in Chronico, fom. I LeclU anliqq. Catinii edilioms 
Batnagii, pag. 535. 

Anno 59 imperii sui Juslinianus Eutycbium Gonstantinopolilanum episcopum, damnatorem Irium 
CapHulorum, ei Evagrii eremiiac diaconi, et Didymi monachi et coufeasorie Alexaiidrioi, quoruoi laudes 
supra illnslrlum virorum ex aucioritaie relulimus, exsilio dirigil . 

X X X . 
EutMralius Contianlinopoiiiante Eccleim pretbyier in Laudalione tn S. Eulychium palriarcham Conttantt-

nopolilanutn, quam habuil anno 582, apud Bollandtanot die 1 Aprilis, pag. 67 et 557, num. 54. 
Qui vero baec docuerunt, i i fuere qui exsecranda Οί δέ ταύτα είσηγούμενοι ήσαν οί τών μυσαρών 

inaani Origenia, Evagriique ac Didymi dogmaia δογμάτων άντιποιουμενοι Ώριγένους τού λ ή ρ ο υ , 
vindicabanl, ac proAtebanlur. Εύαγρίου τε κα\ Διδύμου. 

X X X I . 
Enagnus ichola$iicu$ m Hisloria ecclesiastica {quam tcripsit anno 595) lib. ιν, cap. 58, pag. 418 eL 

Cantabrig. anni 1720. 
Missi sunt Constantinopolim ab Eustochio Rufue Στέλλονται πρδς τήν βασιλέως πόλιν Ueg. forf., 

abbas monaslerii Theodosii, et Conon abbas mo- βασιλίδα πόλιν] πρδς Εύστοχίου, 'Ρούφος ηγούμενος 
naslerii Sabae . . . Et bi quidem de Origene in τής Θεοδοσίου μονής, κα\ Κόνων τής Σάβα Κάί 
pilmis, et de Evagrio ac Didymo agere iusiilue- ούτοι μεν τά κατά τδν Ώριγένην πρωτοτύπως 
runt. έκίνουν, κα\ Εύάγριον, κα\ Δίδυμον. 

file:///leqe
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El pag. 420 ejusdetn capilit. 
Έκ λιβέλλων δέ έπιδεδομένων πρδς Εύλογίου, Cura aulem Hbelli ab Eulogio, Conone, Gyriaco, 

Κόνωνος, Κυριάκου, κα\ Παγκρατίου μοναχών κατά et Pancralio monacbis dati essent cootra dogmala 
τών Όριγένους, του κα\ Αδαμαντίου, δογμάτων, Origenis Adamantii, el contraeos, qtii impielaiem 
x%\ τ ώ ν έπο |Λένων τή τούτου δυσσεβεία κα\ πλάνη, atque errores illius sequebanlur, de bis JuStinianus 
πυνθάνεται Ιουστινιανός τής άλισθείσης συνόδου synodum, quae eongregaia eral, consuluil... Missa 
περ ί τούτων . · . "Αναφορά τοίνυν γέγονε πρδς 1ου- est igilur relatio a praedicla synodo ad Jusiinianum, 
στινιανδν παρά τής συνόδου μετά τάς γενου^ένας posi acclamationes, quas contra Origenein, et ejus-
irap' αυτής έκβοήσεις κατά Ώριγένους καϊ των τά dem cum illo errons sectatores congesserant.... 
αυτά έκείνψ πεπλανημένων... Άνηνέχθτισαν αύτοΖς Reluleruni etiam iidem Palres roultas alias Didymi, 
χαί Διδύμου, κα\ Εύαγρίου, κα\ Θεοδώρου έτεραι Evagrii ac Theodori blasphemias, quaa studiose 
τ»λλα\ βλασφημίαι, μάλα σπουδαίος τά περί τούτων admodum (ex eorum libris) excerpseranl. 
έχλεξαμένοις. 

Χ Χ Χ Π . 
ioanna Motehus cognomenlo Eucrata (tfui floruit Mauritio imperatore, el ineunte dein tactUo septimo) in 

capiiibus Prali Spirilualis, quce edidit Coielerius tom. I I Monumeniorum Eccl. Graecae, capite 14, 
pag. 549. 
θεωρεί δ αδελφός τινα έφιστάμενον αύτφ φοβερδν Aspicil frater quemdam aslanlem eibi specie ler* 

2"» είοει, xa\ λέγοντα αύτφ- ι Έρχου κα\ ιδε τήν ribilem, qui d i x i l : « Veni,cerne veritaiem.» Deinde 
ήθειαν. ι Κα\ παραλαβών αύτδν αποφέρει είς τό- assumens euin duxil in locum tenebrosum, foeli-

κονσχοτεινδν χαίδυσώδη μετά πυρός* χα\ δείκνυσιν dum, igne ferventero, et ostendil ei in ipso igne 
αύτψ έν αύτφ τ φ πυρί Νεστόριον... Εύάγριον, χα\ JNestoriuin... Evagrium el Didymuin. 
Δίδυμον [hoBC lamen poslrema verba, Εύάγριον καϊ Δίδυμον, desiderari in aliit codicibus adnolal ibi Co-
feterittil. 

Χ Χ Χ Π Ι . 
S. SopkroniuM episcoput Jerosolymiianus (qui obiit anno circiler 636 aul 658) tn synodica epnlola ad S*r-

gium episcopum Conttantinopolitanum, quce inserla e$l actioni x i synodi textw (Bcumenicce lom. VII Con-
ciliorum editionit Venelce anni 1729, pag. 913. 
Άλλ' ούκ έπειδήπερ αϊ τών ανθρώπων ψυχαΐ Θεού Sed non idcirco qnod hominum animae gratia Dei 

χαριτι τήν φθοράν άπεώσαντο, τήν πάσι κτιστής φύ- eorruptioneni repulerunt, qu» o m n i b u s crealuris 
σεως [α/, κτιστοίς φυσικώς] έμφωλεύουσαν, δια τού- naiuraliter inaidet, ideo et anle corpora eas fuisse 
xoxxX πρδ σωμάτων αύτάς οποπτεύσομεν, ή π ρ δ τής suspicabimur, vel anie bujus visibilis mundi prola-
τού δρωμένου κόσμου παραγωγής κα\ συμπήξεως έν tionem, atque compaginein i n e e m p i i e r n a quadam 
Αι&ιω τιν\ ζ ω ή τελειν έννοήσομεν, καϊ βίον Εχειν ού- vila posilas arbitrabimur, viiamve habuisse ccale-
ρανιον φήσομεν, άσαρκόν τε καϊ άσώματον, ζώσας stem asaeremus, i n c a r u e a m , seu incorpoream vi-
ςωήν τ ή ν atowv έν ούρανφ ποτε μή ύπάρχοντι, ώς tara vivenies perpeluam io coelo aliquando non 
Όριγένης ό παράφορος βούλεται, και ol τούτου συμ- exsislenti, sicut Origeoes erroneus conslituil, elbu-
ρσται κάί σύμφρονες Δίδυμος, κα\ Εύάγριος, καϊ δ jus coroplices, alque consentanei Didyiuus, ei 
1<κπδς αυτών μυθομέριμνος όμιλος * οϊπερ ού τούτο Evagrius, el reliqua earum f a b u l a r u m excogitatrix 
μόνον πεπλανημένος δοξάζουσιν Έλληνικοϊς έ μ ^ ε ρ ό - sodalitas; qui quidcm non boc solum errando pro-
μενοι δόγμασί, καϊ τήν Χριστιανών κατα^Αυπουντες nuntianl paganorum concreti dogmalibus, ei Chri-
εύγένειαν, άλλά χαί τήν τών σωμάτων τούτων, ών slianorum nobUiialem sordidanles, sed et islorum 
vuvi περικείμεθα, άνοητως άναιρούσιν άνάστασιν, corporum, quibus nunc sumus amicii, impruden-
uvpia δεινά βαττάρίζοντες, τής δυσσεβούς αυτών μυ- ler perimunl resurreciionem, mulia callide balbu-
θοπλαστίας επάξια. tieniee impiissimis eorum, ei fabulosis figmenlis 

condigna. 
ΕΊ in eadem epistola, pag. 918. 

Καϊ πέμπτην άγίαν... οίχουμενιχήν δέχομαι σύν- Eliam quintom sanclum.*.. concilium universa-
«Sov... Αναιρεί δέ χαί έχρίπτει πρδς δλεθρον, π ρ ω - liter conslilulum suscipio... Perimil aulem, et in 
τοτύπως μέν Ώριγένην τ ό ν άφρονα.... Εύαγρίου δέ inlerilum projicit priucipaliter quidem Origeuem 
ενν αύτώ και Διδύμου τά δύγρατα' χα\ πάντα αύ- insanum.... Evagrii quoque cum eo, et Didyiui do-
ϊών τά Ελληνικά κα\ τερατώδη, ού μήν άλλά κα\ gmata omnia eorum pagana, aique prodigiosa, nec 
μυΟώδη ληρήματα. uoo et fabulosa deliraiuenta. 

El pag. 923 in eadem epislola. 
Ανάθεμα τοίνυν είσαε\... έ*στωσαν, πρώτον μέν Anathema ilaque in perpetuum.... sinl primum 

Σίμων δ Μάγος... Όριγένης έτερος, ό κα\ Άδαμάν- quidem Simon Magus... aiier Origenes, qui el 
τ ιος . . . Δίδυμος, κα\ Εύάγριος, οί τής 'Πριγενιανής Adaroaniius... Didymus, et Evagrius Origenianai 
τερΟρείας μυστηριάρχαι παμμίαροι. vanitalis priuii secrelales foedissiini. 
Tna tuperiora Sophronu loca ez alia veleri Laltna vejrsione exsiant eliam pagg. 1258, 1259 el 1261 ejusdem 

tomi seplimi. 
X X X I V . 

fleraelitts imperator in Ectliesi (edila anno 659, et inserla Actit coneilii Laieranemis S. Mariino pontifice 
habili) secrelario 5, pag. 206 lomi VII Gonciliorum. 

ΕαΙταύταις ΓταΤς ο.κουμενικαϊς πέντε συνόδοις] έν Ει bSRC (oecumenica quinque concilia) in omni-
δτασιν άκολουθούντες... άναθεματίζομεν... Όριγέ- bus sequenles... anatbemalizamus Origeneui, 
νην, Εύάγριον τε κα\ Δίδυμον. Evagrium, Didyoium. 

- xxxv. 
•wiorei, aut unus tx auctoribus Glironici Paschalis, $ive Alexandrini, α mundo condilo ad Heractii impe-

raioris aanvin ticesimum proyredieniis (quod oput videiur Oucangio tcripium usque ad annum 554 ab uno 
neioTttinde vero usque ad finem ab alio qui vixerit Heraclio imperanle) hcec habet ad olympiadem 
cccmm, pag. 344 edii. Parit. ann. 1688. 
Τούτψτφ δτει της Ιουστινιανού βασιλείας... γέ- Hoc anno iraperii Justiniani... eelebrata est sy-

ή jt σύνοδος έν Κωσταντινουπόλει κατά τών δυο- nodus Goiisianliiiopoli couira inipia, exaecranda». 
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in:pura, et a Christiana religione prorsus aliena A σεβών, κα\ μυσαρών, και ακαθάρτων, κα\ άλλοτρίων 
pagana dogmaia Origenis, ac Didyini ei Evagrii του Χριστιανισμού Ελληνικών δογμάτων Ώ ρ ι γ έ ν ο υ ς , 
perduelliuni Dei, ei Theodori, etc κα\ Διδύμου, καϊ Εύαγρίου, τών θεομάχων, χα\ Θ ε ο 

δώρου, κ. τ . λ. 
X X X V I . 

& Antioehm abbat (qui uriput anno circUer 64!) tn homilia 150 Pandeclis, tom. XII Bibliolb. P a t r i m i 
edii. Parhiemii anni 1644, pag. 234 

Haclenus hsereticos recensutmiis, quorum haere- "Εως τών ώδε δ άγιος Έπιφάνιος έξέθετο. Μ ε τ ά 
ees exposuil sanclus Epiphanius. Post bos auiem δε τούτους γεγόνασιν Εύάγριος κα\ Δίδυμος, τ ά 
fiiennit Evagrius, el Didymus, qui Origenera seculi 'βριγένους φρονοΰντες πρδς ύπαρξιν [malim le-
euiu quod apeclal ad praexsisieuliam ei resiitu- gere φρονούντες προυπαρξιν] καϊ άποκατάστασιν. 

xxxvn. 
Synodu$ Lateranenm (αηηο 649 habita) secretario 5, ean. 18, pag, 564 lomi VI! Conciliorum. 

Si quis... non respuit el anaihemaiizat... Sabel- ΕΓ τις. . . ούκ αποβάλλεται κα\ αναθεματίζει... Σ α -
lium, Ariuin. . . Origeoem, Didymum, Evagrium, el βέλλιον, "Αρειον... Ώριγένην, Δίδυμον, Εύάγριον, καλ 
compendiose omnes alios baerelicos... lalis bomo απλώς τούς άλλους απαντάς αίρετικούς... ό τοιούτος 
condemoaius sil . είη κατάκριτος. 

χχχνιπ. 
S. Maximus abbas, theologus et eonfetsor (qui synodo Lateranenti interfuii anno 649) ι ι ι Locis communr-

bus, lomo I I Operum editionis Combefisianw, ioca ex Didymi Operibut profert pagg. 551, 549, 579, 583, 
600, 606, 649, 651, 660, 662, 672. Videndu* etiam e$t codex 571 Coislinianut, de qno Momfauconius /o -
quilur in Bibl. Coittin, pag. 574, et uqq. Ac prceterea videndus eodex 15 pluiei upiimi bibliottuca Medi-
etce Laureniianoe, de quo Bandimut in Gaialogo, pag. 253. 

X X X I X . 
S. Anaiiojitti Sinaita in Hodego (qui liber inter annum 677 et 686 scriptut ab eo fuit) cap. 5, paq. 44, 

tom. XIV Operura Grei&eri edit. Ratitbonentis anni 1740. 
Annis post Chalcedonense concilium cenium, sub Μετά χρόνους ρ* τής έν Χαλχηδόνι συνόδου, γέγονεν 

Juslimano imperatore, quintum oecumenicum actum έπΙ Ιουστινιανού του βασιλέως ή πέυιπτη οίκουμενι-
esl coneilium, contra Origenem, Dtdyniuin, ei κή σύνοδος χατά 'βριγένους, χα\ Διόύμου, κα\ Εύα-
Evagrium slulte eapienies; quippe qui dicerent γρίου, τών ματαιοφρόνων, λεγόντων τάς ημετέρας 
aniinas nostraa curo daemonibus e coelo in corpora ψυχάς μετά τών δαιμόνων έξ ουρανού καταπεσειν ι,ίς 
noelra decidias6 : et quod poena (damnalorum) ha- τά σώματα ημών, κα\ δτι τέλος έχει ή κόλασις, χαΧ 
beal ilueii!; quodque diabolus in anliquum angeli- αποκαθίσταται όι' αυτής πάλιν δ διάβολος είς τήν άρ
ούπι denuo reslituendus sit ordinem. Damttavit χαίαν αυτού τάξιν τήν άγγελικήν. Κατέκρινε δέ ή 
etiam haec sancia synodus Severum, etc. αυτή αγία σύνοδος τδν Σεβήρον, κ. τ . λ. 
ldton S. Anaslatiut in oratione 1 De Trtnitate, lom. I Lecl. aniiqq. Canitii edii. Ba$nagian<e pag. 446, 

nonnutia tcribit, in quibu$ videri polest imitaiut quae scripserat Didymns cum in libro De Spiritu sanclo, 
num. 6, lum in Ub. ιι De Trintlaie, eap. 4, pag. 155 et seq. 

X L . 
Macarius ephcoput Theopotitanus, nempe Antiochenus, homo hwrelicut (tn expotilione fidei, OUCB inserta esl 

aciione 8 tynodi textceann. 680, quamque Macarius ip$e jaiupridein se $crip$i$*e ait) lom. VII Conciliorum, 
paq. 777, Uerumque pag. 1208. 
Qua3 abj«cerunt (ufiiversales quinque synodi), nos *Απερ άπεβάλλοντο [αί οίκουμενικαΐ πέντε συν-Suoque anatbemaiizamua, el. . . pisecipue Arium... οδοι] καϊ ήιχεΐς άναθεματίζοαεν · κα\... έζαιρέτω; 

irigenem quoque, et Ilidymum, ei Evagrium, et Άρειον.. . ύριγένην τε και Δίδυμον, κα\ Εύ-
tabuloaa boraio deUramenla. άγριον, κα\ τά μυθώδη τούτων [αΙ· τούτου] ληρή-ματα· 

X L I . 
Synodm sexta generalit anni 680, acL 18, lom. VII, pag. 1055, iterumque pag. 1505. 

Hoc sanclum noalrum universale concilium... Ή καθ' ημάς αγία κα\, οίκουμενική σύνοδος... τοις 
sanclis et universalibus quinque synodis in oimti- άγίαις κα\ οίκουμενικαις πέντε συνόδοις έν άπασιν 
buspieconaonuil: nempe... ei ulliraae barura quinlae εύσεβώς ώμοφώνησε. Φαμέν δή.. . χαί τή τελευταία 
eanclae synodo, quae bic con^regaia esl advcrsus τούτων πέμπτη αγία συνοδψ, τή ενταύθα συναθροι-
Tbeodorum Mopaneatenum.OrigeneiD, Didyinuin et σθείση κατά Θεοδώρου τού Μοψουεστίας, 'βριγένους, 
Evagrium. Διδύμου τε κα\ Εύαγρίου. 

X L I I . 
Contiantinus Poqonatus imperalor in edicto anni 681, quod exttal in pne Aciorum concilii uxtx genera i$, 

lom. VII, pag, 1155, Uerumque pag. 1520, quodque Baronio tpurium aut iuspectum videlur. 
Suscipimua quoque eam quae lemporibtis Justi* Δεχόμεθα δέ καϊ τήν έν χρόνοις Ιουστινιανού... 

niani... congregata esi synodus conlra Dei iuipu- κεκροτημένην σύνοδον κατ* 'ΙΙριγένους, καϊ Διδύμου, 
gnalores Origeueiu, Didyuiuiu, et Evagriura. κα\ Εύαγρίου, τών θεομάχων. 

X L f f l . 
Lto I I in Epialola ad Gonstanlinum Pogonatum (tcripta anno 685), qum Baronio tpurta vidftur, tom. VII 

Concilioruin, pag. 1155. 
Simul anaibeiiializatmis omnes hseresea... id est, Συναναθεματίζομεν πάσας τάς αίρέσε^... τουτ-

Arium.. . Origeiiein , qui el Adamanlius, Didymum έστιν "Αρειον .. 'ιίριγένην, τδνκαΐ ΤΑδαμάντιον, Δί-
eiEvagrium. δυμον, και Εύάγριον. 
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XLIV. 
Synodut quini$exta (anno 692 habita) can. 1, fom. VII, pag. 1341. 

Ο! θεόδωρον τδν Μοψουεστίας τδν Νεστορίου διδά- Qui (Palres quintae synodi generalis) Tbeodorum 
σχαλον, Ώριγένην τ ε ^ ά . κ α \ ] Δίδυμον, κα\ Εύάγριον, Mopsuestiae, Nestorii noagislrum , et Origenem, el 
τούς τάς Έλληνιχάς ανάπλασαuiνους μυθοποιίας, Didymum, et Evagrium, qui genliles fabulas rursus 
ΧΛ\ σωμάτων τινών κα\ ψυχών ημΤν περιόδους καί iiclas retu!erunt, et corporuin quorumdam, et ani-
άλλοιώσεις άναπεμπάσαντας ταις τού νού παραφο- marum circuitiones, et immutaliones, seu iransmi-
οαις τε χα\ όνειρώξεσι, κα\ είς τήν τών νεκρών grationes de integro ruminavenuit, suis qutbusdam 
«ασεβώς έμπαροινήααντας άναβίωσιν. menlis deliriis ac somniis : et in morluortini resur-

reciionem impie ac contumeliose iosuliarunt. 
X L V . 

Liber diurnus nomanorum pontificum (quem Garneriu» paulo pott amum 714 sertpium putat) in secunda 
idei profetsione, pag. 58· 

Haec igitor sancta atque universalia quaiuor concilia, eiiam sanctnm qnintnm oonoilinm venerandum 
asseculum eai.... In boc Origenes eum impiis discipulis, et sequacibus, Didymo, el Evagrio, et qm Crea-
lorem omniom Deum, et omnem raiionalem ejus creaturam geniilibue fabulis prosecmi sunt, seierua? sunt 
condemnaiioni submissi. 

X L V I . 
S.Bonifaeius marlyr, epitcopus Moountinut (qui tedit ab anno 719 ad anmm 754), ephlola 3 , pag. 50, 

tom. XVI Bibl. Palrum ed. Paris. ann. 1634. 
Habes, Pater m i , sicot Anlonius de Didymo fertur dixisse, oculos, quibus potest Deus videri, el angeli 

ejus, ei eupernae Jerusalera gloriosa gaudia epeculari. 
XLVn. 

S. Joannet Danuucenus (qui foruit anno circiter 730, nec obiit ante annum 756) multa affert ex Didymo 
w Paralfelts sacris. Addendus etiam alter Didymi locut qni exttal in codice 22 , pluiei oclavi biblwiheca 
Mediceee Laurentiana*, de quo Bandmius in Catalogo, pag. 570. Ac prceterea addenda ex codice Naniano 
«ie ego altuli, pag. 277. 

X L v r a 
ConeUiabulum Conslantinopoliianutn fatto septimum universale dictum (quod habiium est anno 754) iv de-

jimriofi* qum inserta ett aciioni textce eoncilii Nicani iecundi generaiis, tom. VIII, paa. 1072, iterumque 
pag-146». 
Πρός γε ταύταις ή έν Κωνσταντινουπόλει συνελ* Praeterea et quie Constantinopoli convenit cenliun 

δοΰσι τών έκατδν έξήκοντα πέντε αγίων Πατέρων sexaginla quinqoe sanctorum Patrum sub JugfJniaoo 
iu Ιουστινιανού τού τής θείας λήξεως * ήτις άνεθε- divae recordationie: qua analbematizavilOrtgeneiD, 
μάτισεν Ώριγένην, τδν κα\ Άδαμάντιον, Εύάγριον, qui et Adaniantius diclus esl, Evagrium, Didymum, 
Δίδυμον, μετά τών Ελληνικών αυτών σύγγραμμα- cum paganis couscriplis eorum. 
των. 

XLIX. 
Theodorus palriarcha Jerosolymilanu* in Epislola eynodica (scripta anno circiler 754) et inserta aelioni 3 

concilii uptimi generalis, tom. VIII Gonc. pag. 829. ed. Ven. ann, 1729, iterumque pag. 1570. 
Η πέμπτη συγκεκρότηται σύνοδος... ήτις. . . άνα- Quinla convenit synodus... qu« . . . anatbematiia-

^ματίσασα Νεστόριον... έτι τε Ώριγένην καϊ Εύ- νιι fteslorium... adliuc etiain Origenem , %i Eva-
*Ypiov, Δίδυμον, και πάσας τάς μυθωδεις κα\ Έλ- grium, Didymum quoque, ei omnia fabulosa et pa-
Άηνιχας αύτων τερατολογίας. gana aique prodigiosa ipsorum eloquia.. 

L. 
Tamm patriarcha Conttantinopontanus in Episiola ad Ires patriarcbas tcnpta anno 784, interta actiom 5 

concilii Nicami secundi, tom. VIII Conciliorum, pag. 815, iterumque pag. 1364. 
Της δέ πέμπτης [συνόδου], ώς ή τοΰ Πνεύματος Denique cum quinla (synodo), quse sictil machaera Saipa τάς έξ άνωθεν τών χρόνων έπιπολαζούσας Spiritus in superficie quodaminoilo ex prioribus 

m 'μόυς αίοέσεις έξέτεμε, καϊ τούς έφευρέτας αύ- leniporibus uaviganles iniquas rescidit b.preses, ei 
τών έθριάμοευσεν, Ώριγένην, Δίδυμον τε κα\ Εύά- inveniores paleiccil earum, Origenem videlkei, ei 

!
ριον· κάγώ εξωθούμαι ώς αιρετικών τερετισμάτων Didymom, el Evagrium, ila etego bas, uipote por-
εΙ. τερατευμάτων] μυθεύματα. teniosas baereiicorum fabulaliones, repello. 

«ptima ttjnodut OBcumenica (anno 787 habita) act. 7 tn Definitione, tom. VIII Gonc, pag. 1205, ilerumque 
pag. 1526. 

Ra\ τά Ώριγένους, Εύαγρίου τε κα\ Διδύμου μυ- E l Origenis, et Evagrii, ac Didymi fabulas ana-
«ύματι άναθεματίζομεν, ως κα\ ή- έν Κωνσταντι- tbeinalizaiiius, sicm eiConstantinopoli congregalum 
νον̂ Χει συγκροτηθεΓσα πέμπτη σύνοδος. quintum conciliuin egisse dignoscilur. 

τ ι L n 

ibodulfu Aurelianensium epitcoptu in opmculo De Spiritus sancli processione a Patre Filioque [quod 
scripsit anno 809) apud Sirmondum, tom. II, pag. 708· 

Hlam gicut ei a Patre procedere Hieronymus in libro Didymi, quein de Graeco in Latinum translalit» 
<pioil Spiriiue eanclns a Palre egrediatur, et a Filio mittalur, uon secundum angeloruin , propbelarum et 
^tolornra minisierium, sed ul a Sapientia Dei Spiritum Dei mitli deoet, sic docet. Ex quo conficitur et 
a riiio. Baetenui Theodulfus, qui deinde sex Didymi loca salis tonga affert ex libro De Spiritu sanclo. 

L U I . 
«wrtm atutor Dialogi De origine animarum itucripli (qui cum S. Gaudioto ephcopo,medico, et martyre 

u familianler locutum etsc ail) lom. IX Operum Hieronymi ediiionU VaUamaiuB pag. 247. 
^ l o r idem Ipee Origenes in praefatis opusculis; sed el Eusebius Gaesariensis, et Painphilus marur., 
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Basitius quoque, etGregorius, Didymusque, et Rufiuus aimiliier in suis, antus eubalantia omnes 
aaitttas, el inimoriales et raiionabikg, Uberi arbilrii ac voluntatis, judicandae quoque esse pro bis quae 
bac viia geaserunt.; esse tamen eas faclas a Deo qui universa creavit ei condidit. Quando auiein fac 
efnt, olhii simul, aut nunc per sin^ulos nasceulium, quid periculi e&se aiunl aheruuae duobue opiaari? 

L I V . I 
Inceriut auctor Profeuionit fidei, quce exttat apud Joantu Alb. Fabricium vol. XI Bibl. Grcc. pag. 173. I 

S* piem sanclaa et generales syrtodos recipio... Τάς αγίας καϊ οίκουμενιχάς έπτά συνόδους άποδέ· 
Qiihuam vero... ul et evellenleu» ? el demeleuteiti χομαι... τήν δέ πέμπτην···.ώς διασπάσασάν τ ε TU\ 
doctrinas Ortgcnts, Didymi, Evagrii, geiililium do- έκθερίσασαν Ώριγένην, Δίδυμον, καϊ Εύάγριον, Έλ-
gtaaiibus incoctorum, qui imprudenli ei inepia seu- ληνδφρονι λογισμώ χαί άσυνέτφ γνώι&η είς έσχατο* 
lenlia in uliimmn impielalis baralbruin delapsi sunt. βυθδν άθεότητος έμπεπτωκότας. Βαθμούς γ ά ρ κα\ 
Nam divinilalia grados el inferiora subsellSa ftnge- ύποβάσεις θεότητος άναπλάσαντες, και ψυχών προ* 
banl et excogilabant, animarum praeisistenliain, el υπάρξεις, καϊ τής πρδς τδ θείον αυτών νευσεως άπ*ό· 
illaruiu (secundum diviniUteii) nuuis sui)effluvia et £οίας τε κα\ αποπτώσεις έν εαυτοί; ύποστήσαντες, 
bipsus in seipais aubaiiluenles el adiuiltenies, illas είς διάφορα τε κα\ πολυειδή σώματα μεταγγιζοντες· 
ad diversa, et varia corpora accedere, el in illa de- ταύτας κα\ μεταβάλλοντες, κα\ τέλος κολάσεως, καϊ 
trndi volebajit, el snpphciorum fluem, el dttinouum δαιμόνων αποκαταστάσεις, άπδ κοιλίας, τδ 6η λεγό- | 
re^ilutionem in priorein sialum, ei veniriloquium μενον, έρευγόμενοι, άθυροστόυ,ως έμυθολόγησάν τε ι 
erucianles, ore aperio fabulabantur, iuaniierque κα\ έ^αψψοησαν, 
jactabant et decaniabaut. 1 

L V . 
Incertu» auetor opmculi, quod imcribiiur: Renuntiaiio baereiicoroin Annenlorum, edUu* α Cotelerio U 

nolie ad lib. ν Conslil. apost., cup. 13, pag. 317, lom. I edil. Ainttelced, anni 1724. Armeniorum auicm 
hceretu wculo circiter upiimo r«pt<, uul viguit. 
Quiniam rursus Constanlinopolilanam ( s y n o d u r a β ' Τήν έν Κωνσταντινουπόλει αύθις πέμπτη ν [συν-

guacipio), aclain in scripia deiueutis Origenis, Eva- οδον αποδέχομαι) τήν κροτηθεϊσαν κατά των συγ-
grii ei JMyii i i . γραμμάτων Ώριγένους τού παράφρονος, Εύαγρίου 

τε καϊ Διδύμου. 
L V I . 

S. Nicephorui tpucopu* Cotutaniinopolitanui tn Epfsiola syuodtca ad Leonetn I I I , Romanum episcopum 
(scripia anno 811), tom. IX Goncilioruiii edit. Ven. aitn. 1729, pag. 312. 

Tomauiniamrursiis(sus€ipio)...sacram 165s:in- "Ετι μήν [αποδέχομαι] καϊ τήν... άγίαν πέμπτη ν 
ctorum Palruui sytioduin , quae... impia Theodori, σύνοδον τών ρξε' άγιων Πατέρων η μ ώ ν *τις τάΗεο-
Nealorii, Origetiis, Didymj, Evagrii, rdiquoruiu- δώρου κα\ Νεστορίου, πρδς οέ καϊ Όριγένους, Διδύ-

3ue hatreticoruin praetiicia seclantium dogmala,du- μου τε καϊ Εύαγρίου, καΛ τών άμφ' αυτούς κακοδό· 
um q u i d e m aule apud plerosque occulla , per id ξων άσεβη δόγματα, τέως μέν παρά τοις πολλοίς κρυ> 

vero lempus acerbos deouo ramos eurculosque pro- πτόμενα, τηνικαύτα δέ πικρώς άναφυέντα κα\ άνα· 
fereulia juste excidi l : qua» eniiti ipsi delira ei fa- βλαστήσαντα, έξέτεμε. Δι* ών γάρ αύτο\ έληρφδουν 
bulose profllebanlor, ea Judaeorum et paganorum μυθολογημάτων. Ιουδαϊκή τε κα\ Ελληνική μάλλον 
imaginationi verius, quaiu Cbrislianoruiu fidei cou- ή Χριστιανική δόξη έπηκοΐούθησαν. 
*enlaiiea erant. 

L V H 
S. Theophanes (qui obiit anno 818) in Ckronographia ad aunum mundi 6045, lom. VI tiist. Byianiina* td, 

VenelB, pag. 154 
Hoc annir sancium el oecumenicuin quintuin con- Τούτψ τψ Ετει γέγονεν ή αγία καϊ οίκουμενυ^ 

cilium adversus cleiueiiiein Origeiiem, Didyinum ucu- πέμπτη σύνοδος κατά Ώριγένους τού παράφρονος, 
lorum lumine privaiuui, Evagrium, e o r u i n q u e de- κα\ Διδύμου τού άπδ ομμάτων, καϊ Εύαγρίου, κα\ τής 
liria in genlilium iuenlem decliuaniia... celebratum Έλληνόφρονος αυτών ληρωδίας. 
esi. 

L V f f l . 
Freculphut epiicoput Uxomenth (qui floruit anno circiter 840) in Gbronicis, tomo //, Ub. i?,rep. 2 1 , pmg. 

247 lomt XVI Bibl. Pair. ed. Paru. anni 1654. 
Qua lempeeiate Didymus Alexandrinus, captua parva aetate oculis, et ob id e l e m e n l o r u m quoque igna-

rua, lanium iniraculum sui oinnibus praibuii, ul dialecticam quoque, el geouielriam , quaa vei maxiine 
v i s u indigenl, usque ad perfeclum didU.etit. tlic p l u r i i u a uobiliaque acriptril, c o m m e i i U r i o s i i t P$almo$ 
omites, coinmenlarios in Evangelium Malihiei, ei in Joannis, el Dedogmatibus , ei conlra Arianos duos 
libroa. el De Spiriiu tancio librum unuin, quem Hieronyuius in Latiiium vurl i i , et in haiam deceni ei ocio 
c O i n m e n i a i ioa, et iit 0*ee cuniineniarioruiu libros ires, et in Zachartam propbeiaiu libros q u i u q u e , et 
commeuiarioa in Job, e l i n f l u i U alia, quue digerere p r o p r i i judicii [legendum (ortaue iudicis] esi. 

Idem Freculphu* in eodem tomo II, lib. v, cap. 3, pag. 253. 
Reftponderunl (Eunomio) Apoliinari», Didynius, Basiliua Gttsariensia...'. Ambrosius Atexandrinus atidilor 

IHdymi scripsii adversus Apollinarem.... llicroiiyaiue... luec acripsil... De Spirilu sancto Didyati, quem iu 
Lauimm irausiulii, librum unuui. 

L I X . 
Rabanut Mauru* (qui obiit anno 856), «t Thomas Valdemi credimut, cujus verba mox aferenlur, qnacdam 

tx Didymo profert capite 10 libri iv De naluris rerum: qui lamen liber non extlat inler oitera ediia Rabam. 
Exttai quidem tomo I I Operum Bedce iiber De uutura reruin; $ed in eo non $unt qnce afferi Vuldemii. 

L X . 
Photitu (qui anno 857 sedem Cointaniinopolitanaih invatit) in Epislolu ad Micbaelcm Bulgari» priacipcm, 
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Um. I I Lect antfqq. Canuii ed.Batnag., part. n , pag. 391; et tom. VI Concil. pao. 416, «61 taaem 
Uguntur, $ed eum aliqua lectionum varietaie : ei apud Eulhymium in Panopiia, pag. 38 tnembranti cod. 
Nanimi uripti tmcxuo xn, in quo Panoplia» textus Grceeut exstat necdum ediius. 
"Ετι δέ κατεδίκασε καϊ άνεθεμάτισεν Ώριγένην, Condemiiavit insuper (qiiinta aynodus) et ana-

Αίδϋμβν, Εύάγριον, παλαιά των πιστών ά ^ ω σ τ ή - themate feriit Origenem, Didymum, Evagrium, ab 
μιτα, άνδρας τήν Έλληνικήν μυθολογίαν έν τή τού antiquie lemporibus in fide languidos, quippe qui 
%&ή Εκκλησία παρεισενεγχεΐν φιλονεικήσαντας. in Ecclesiam Dei subinlroducere paganoruiu fabu-
Προύκάργειν τε γάρ ούτοι τάς ψυχάς τών σωμάτων las lentaveranl. Delirabant enim animas ante cor-
έληρώδουν, κα\ πολλά σώματα τήν αυτήν μετεν- pora pra?ex6lilisse, necnon unam ei eamdcm ani-
ϋεβθαι [npud Euthymium in eod, Natriano, έπεν- inam multa corpora subingredi. Impium dogma el 
δύεαθαι]· δόγμα αιαρδν καϊ κατάπτυστον, καϊ μό- conspuendum, nullis dignum pracier ipsos fatilori-
νων, ώς άληθως, εκείνων τών ψυχών άξιον. Κα\ τέ- hiis. Finem quoque, et lerminum supplicii inier-
«ς δέ τής ατελεύτητου κολάσεως έψηφίζοντο· άλλη, minabilis constituebant: quae est maxiina omnium 
τ&ϋτο, παράκλησις πρδς άμαρτίαν πάσαν κα\ άπ- ad peccandum illecebra el praecipitium in ruinara 
ώίειαν. Ka\ τοις ποντιρο?ς δαίμοσι τδ άρχαϊον άξίω- ducens. Sed el irnpiis daemonibus suum anliquuir» 
αα εναρίζοντο, έπαναοραμεΐν αυτούς είς τήν άνωθεν locum el dignilaiein largiebaniur; nam regressum 
οέςχν, έξ ής έξέπεσον, άναπλάττοντες. Έ τ ι δέ, ουδέ illis ad coelesiem gloriam palefacium ir i docebanl, 
Τ2 σώματα ταΐς ψυχαις έβούλοντο συνανίστασθαι · unde oliin exciderant. Sed nec corpora cum suis 
γυμνός δέ αύτάς σωμάτων άνιστώσιν* ούκ οΐδ' δ τι animabus conjuncla resurreciura fiugebant, sed nu-
XJ\ χαλοΰντες άνάστασιν, είπερ τού πεπτωκότος καϊ das ai}inias sine corporibus; nescio quam rein in -
Ιχνόντος ήάνάστασις, ούχ\δέ τοΰ άε\ έστώτος κα\ έν lerea comniiniscenles resurreciionein; siquidem 
ετθαρσία διαμένοντος, οίον πέρ έστιν ή ψυχή · ουδέ resurrectio illius esl, quod concideral el morieba-
wGro δυσωπηθέντες οί άθλιοι, ήλίκον οίον αδίκημα, tur, non ejus quod juRiter consUiebal et incorru-
ίι'δν λήθουσι [Euthymius in cod, Nan , ληρουσι), plibile permanebal, cujusmodi aitimx slalus es l : 
τοΰ δικαίου κριτού κατήγορου σι. Πώς γάρ ούκ έσχά- nec inielligebaul miseri, aul reverebaolur, quain 
την άδικίαν αύτοΰ καταμαρτυρούσι, τά μεν συναθλή- niagna injusiilia juslum interea judicein onerabanU 
ααντα σώματα ταΤς ψυχαις, τοΓς κατ 1 άρετήν πόνοις, Naiu quomodo non contra illuui perbibenl de suro-
των κοινών επάθλων άποστερείν αύτδν βλασφημούν- ma iitjusitlia leslimonium, qui blaspbeme prouu»-
τες-τάδ* αύ πάλιν συνεξαμαρτόντα, της κοινής αί- ihni^ corpora illa, quae una cum animabus in sla-
*ίις κα\ πράξεως άνεπιτίμητα καταλιμπάνειν, μόνος dio virlulis deceriaverani, prseraiis illoruin labo-
k τάς ψυχάς, χωρ\ς τών συνδιαπραξαμένων σωμά- rum communibus privanda : aul ul quae una pecca-
wtt ή διπλήν είσπράττειντιμωρίαν, ή διπλής άξιούν •erant, ab omiii reatu et poena pro aclibus solve-
μιβθακοδοσίας; rentur; animae autem solae ei soliiariae ac semota 

a corporibus iina operaniibus vel duplici poena, vel 
duplicata mercede reiribuiiuuem baberent? 

L X I . 

Mwmepiuoput Pariswui* (qui floruit anno circiter 867) in libro adversns Craecos, cap. 29 et uquenti-
bus, tom. I Spicilegii Acheryani ed. Parisien. ann. 1723, pag. 124. 

HieronyniQS in libro Didymi, quem de Graeco in Latinum iranstulil : quod Spirilus sanclus a Patre 
cgredialur, et a Filio iniiialur, non secundum angelorum, proplietaruin ei aposiolorum ministerium, sed 
« a Sapientia Dei Spiritum Dei iniLli decet, sic docel: ex quo coufllelur el a Filio illum aicul et a 
Paire procedere. Bactenus jEneas, qui ttatim subjicit ux loca exDidymi iibro De Spirilu saucio depron* 
pia, ted ctm aliqua lectionum varietate. 

L X n . 

hatrmnu mcnachtu Corbeiensis, JEnece Pari$ien*U aqualis, /16. n contra Gnecoram oppoeiia, cap. 5, 
lom. I Spicil. Acheryani, pag. 76. 

DidyoiQs Aleiandrinos, corporalibue quidem a puero capius oculis, verum spiritali visione salis I H H -
iins, in libro, gaem De Spiritu sancto ecripsit, sic loquiiur : c Igiiur quicuiique,» eic. Ita Batramnut, 
f«i deindt allalu plurimi* ex Didymo tettimomi$ fuie probat, Spirilum iancium ex Didymi doctrina pr<h 
aderenon modo α Palre, vemm eiiam α Filio : ac tandem caput illud qnintum eoneludii his verbi» : Suffi-
ciuitt j«u delibro Didyini breviier collecu : qui, diim talia de Spiriiu sancio poshtie Alexaiidrioe eenliret, 
ei tcriberet, nec a Gnccis, nec a Graecorum iinperaioribus esl vel reprehensus, vel communione suspen-
MS... Vos nuiic, imperatores modemi, novi seciam errorie insthuenies... illorum convinciniini non esse 
uisapuli, qui priore* veelri fuere, qui calbolicam fidem roboravere, qui pravi dogmalis inveoia semper 
wpognavere. 

Ei cap. 6 ejuiaem libri, pag. 79. 

Pascbaslus aBliquaa Romana? sedis et doctor, el diaconns, in libello, quem de Spiriiu eancio scripsit, 
wJjmi aeqoeng Alexandrini vestigia, sic i u l i i : < Non scruteris, » eic. 

L X f f l . 
A*QU{uiu9 Bibliolheenrius (qui anno 869, synodo νιιι inlerfuit) in Historia ecclesiaslica ad annum mundi 

6046, Christi 546, teu polius ad annum 26 Juttiniani, pag. 34 ed. Ven. 
Aano imperii iusiiniani vicesimo aexlo facla est aancla el universalis quinia synodus contra Orige-

wm vesanum, et Didymum cascum, ei Evagrium, aique genlilie sensua eorum delirauienluiu; et rureus 
coutra Capiiula. 

L X I V . 
5. Ado Viennetuii (qui obiit anno 874 circiter) in Chronieo ad annum 385, lom. Χ VI Bibl. Palraiu ed* 

Lugdun. annH677, pag. 795. 
bidymus Alexandrinos oeulis caplos, ei ob id eleinentorum quoque ignarus, lanlum miraculnm sui 

îiaibus praebuU, ui dialeciicain quoqtie, et geouietriam, quae vel maxime vi iu indigereut, usque ad per-
lccuundidicerii. 
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L X V . 
Auctor eatence ms. in ' Joannem, quce ex$tat in codice decimi iwculi Bibliolhecto Coidiniance, α Monifa*-

eonio memoratut in Bibl. Coislin., pag. 64. 
Siqnidem ex mullis variisque non modo sanclis Κα\ γάρ έχ πολλών χαί διαφόρων ού μόνον αγίων 

Patribus, sed eiiani repiObatis haerelicis hic Iiber Πατέρων, άλλά χα\ άδοχίμων αιρετικών αύτη ή βί-
conciiiriatus est; nimirum Joanne Gbrysosiouio βλος έσχεδίασται· λέγω δή Ιωάννου επισκόπου Κων-
Coiislatiiinopolis episcopo... Eusebio, et Severo... σταντινου πόλεως... Εύσεβιου χαλ Σ ευ ή ρου... Άπολι-
el Apollinario, ei Origene... et Aihanasio Alexau- ναρίου τε κα\ Ώριγένους... και Αθανασίου 'Δλεςαν-
driuo ; inlerdum cliam Basilio Magno, Gregorio δρείας* ενίοτε δέ καϊ Βασιλείου του Μεγάλου, καϊ 
Theologo, Gregorio Nysseno, Isidoro, Epiphauio Γρηγορίου τού Θεολόγου, καϊ Γρηγορίου Νύσσης, και 
Cypri, Metbodio Paiarorum, Anaslasio Anliocbeno, Ισιδώρου, Έπιφανίου τε Κύπρου, κα\ Μεθοδίου Πα-
et Didymo c&»co, aliisque muilis, qnoruin nomiua τάρων, Αναστασίου Αντιοχείας, καϊ Διδύμου τού 
reperia non suui. Ex his itaque omuibus hunc Γι- τυφλού, κα\ έτερων πολλών,ών τά ονόματα ούχ εύρην 
hriiiii inuliiaUis, niliil ex iis, qu« iiuprobe el flagi- ται. Έκ τούτων τοίνυν απάντων τήν Βίβλον ταύτην 
liose in liaereticoruui scboliis dicia suul, apposui. έρανισάμενος, ουδέν τών άδοκίμως και χακοσχόλως 

έν τοίς τών αίρετιχών σχολίοις είρη μένων ένΟεΙς, κ. 
τ . λ. 

L X V I . 
Auetor scholiorum, $eu ealente in Psalmos, quce exstat in eodice Groeco deeimi *ceculi, qui memoratur 

α Montfauconio in Biblioth. Coitlia. pag. 137, ex Didymo plura afferl: ac lemel ait: Ex Didymo moua-
cho. 

L X V I I . 
Auctor oputculi, quod inscribitur :*Opot πίστεως ορθοδοξίας, id ett, Definiliones fidei oribodoxae, quod 

ediium eil α Monifauconio in Bibl. Coislin. pag. 265, ex codice undecimi ήτάιετ icecuii. 
Et (suscipio) alteram Gonslantinopolilanam (syno- Καϊ τήν αύθις έν Κωνσταντινουπόλει έπΙ Ίουστι-

durn) stib Jusliniano... (habilam) conira Origenetu, νιανού τού κατά Ώριγένους, Εύαγρίου τε και Διδή-
Evagriuin et Didymuro... Ει anaibemate damno μου... Κα\ αναθεματίζω πασαν αιρεσιν άπδ £ίμω-
omnes b&reses a Simone Mago... praecipue aulein, νος... έξαιρέτως δέ α' "Αρειον, .β' Εύνόμιον... ιε' Ώρΐτ 
1 Ariuui, 2 Eunoiniuiu.. . . 15 OrigeueiD, 16 Eva- γένην, ις-' Εύάγριον, ιζ' Δίδυμον. 
griuu), 17 Didyihuui. 

L X V f f l . 
Bermannut Conlraclus in Chromco (quod icriptum ett anno 1054), tom. III Lecl. anliqq. Canuii edif. Ba#-

nagiance patte i , pag. 214. 
571 (anno). Didymus Alexandriae caecus claruii. 

L X I X . 
S. Nicon (qui floruit anno circiter 1060 sub Contlaniino Duca) in opere inedito, auod intcribUur P.tn-

dectes, tententias, S M fragrnenta a/ferl εχ Didymo, ul tettalur Mont[auconiu$ in Bibl. Coislin. pag. 111 tl 
191. Extlalhoc optis m#. εύαιη Veneliiiin Bibliotheca Naniana; ud codex esl valde mutilus et impcr[e-
ctus. Vide eliam Bibliolbecain biblioibecarwu Montf., pag. 1051. 

L X X . 
Nicela* metropolita Heraeleen$i» (qui floruit anno circfar 1077) auctor, seu colUctor catetue io Jobumf 

toca εχ Didxjmo panim afferl, ut εχ. gr. pag. 11 tdii. Juniana, 14, 17, 28, etc. 
L X X I . 

Antoniu$, cognomento Methta, id ett Api$ (qui foruU, ul Oudinu* pulat, anno ειτάίετ 1080) in Senten* 
tiie, ttbro ι, εχ Didymo quinque ioca affert. 

Ι Χ Χ Π . 
Auclor calenoB tn$. in Acta aposlolorurn, quce exstat in cod. 58 biblioiheca9 Collegii novi Oxonientit, γαζ' 

$im ioca εχ Didymo deprompta a/fert. Ex hisce fragmentis plura edidii Joannes Chrittophorus Voljiu* 
iom. III ει IV Anecdolorum : in prcefalione vero lomi 111 laudal exquisitum collectoris, quicunque deniuiu 
h sil , iu seligendis praesianllssiinis docloruin semeiiliis jtidicii acumen. Ih είη$ mlaU nihil οετί'ι habet 
Volfiu* quod dical: $ed illud lanlummodo cerlum esu ail, colleclorem hunc iwculo ια/iem sexlo recenliovm 
ε**ε. 

L X X I T I . 
Thεophylactu$ Bulgarorum archiepiscopu$ (qui floruil sceculo x i , el ineunte xn) Vidymi {^ιηεηία bii 

afferi in commentario in Acia apostolorum, cap. 1, pag. 18, el eap. 5, pag. 42 tomi tertii Operuin ediiio-
m$ Veneloe anni 1158. 

L X X I V . 
Alia incerlorum auclorum caltncey in quibu$ fragmenta εχ Didymo a/feruntur. Animadvertal tamen Uctor 

non omntA hasce catenas etse inter te diverta». Quasnam νετο inUr te differant, εοηιτη est docert, qui 
codice* coiuulere queunt, in quibut exaratcs exstant. Didymum ε^ο alUgant, aul memorant, 

L Colleclvres catenarum quinque in Genesim, quarum prima memoralur α Lambecio III% pag. 17, atque 
Nesselio, lom. i , pag. 20. Secundam edidit Aloy$iut Lippomanut, qui Bidymum allegal pag. 29, 9z\ 
105,141, elc. Tertia exttat cod. 150 bibliolltoca Regia: Ραή$%ηω> ut consial εχ lom* I I Catalogi codicum 
ejus bibliolhtca, pag. 20. Quarla esl in codice 161, ueculi 15, ejusdem bibiiolheccc. Quinla in codice Pa*r 
tioneiano iteeuli xv, pag. 44. 

f / . Auclor catenoe in Exodum, qu<e ex$tol eod. 151 bibl. Regia Paritinos* 
III. Aueior caunx Grotccc io Peiiialeuchum, de qua Fabriciut in Bibl.Gr. vol. VII, pag. 729, qnwqM ediia 

est lauium Lwine. 
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IV, Anctores eatenantm quinqui in Octateuchum, quarttm primaestin codxceGrmo 50 bibliothecm Regxm 
Ta*rinen$i$% ul patet εχ tomo I Catalogi ejxudem bibliothccm, pnq. 154. Secunda in eod. 15 Gratco bi~ 
Hxtihtem Venetcc S. Marci. Hwc diciiur afferre fragmenta ex Didtjmo : ego nullum in eo invetxi; $ed cum 
ftUinanUr eam percurrerim, oculot fonatse meot e/fugere. Tertiam *e Veneliit vidtete itx codice *p-
fi/t χι axt Montfauconiut irx Diario llalico, pag. 455. Quarla e$l in codice 128 biblioth. Reg. Parii. 
Qxama ibidem in codice 129. 

F. knaoret calenarum In libros Regtim, quamm prxmatn vidi Venetiit in bibliolheca S. Μ ατά, codice 
Grrto 16, et Didymxtt ibi allegalur pagg, 46, 68, 79, 129 el $eqq„ 150, 195 et 199. Secunda exttat in 
€Odiee UBCUU x, de quo agit Montfauconiu* in bibliotheca Coisliniarxa, pag. 44. Teriia xrx codiee 153 6i-
bHoth. Reg. Pariiientit. Demum Joannet Rodulphut Cordubensts Didymum alleaat in catena in libros 
RegQin. 

V/. Awiore* eatenarum in Job, quarum prxma memoratur α Montfaueonio in biblioih. Coisliniana, pay. 57, 
Α άχάΐχχτ kaud nmlium diwrsa α ealena NiceUe jam edita. Secunda exstat in c&dice Punioneiano *a»-
cxdi XIT , pag. 76 : eam eontuli oi\m cum ealena Niceloe, ac valde quidem timilem comperi, sed aliqua ex 
partt dixmtam. Teriia est in Gtotco codice Naniano. Quarta esl in eodice Mediceo Laurentxano 27 pln-
fri 5, ffttt scriptus eti iceculo xiv xneunle, ul testatur vir cl. Bandiniut, pag. 52, Catalogi, qui eam non 
ptrmm diferre ait α catena Nicetce. Quinlo videndut eliam ett codex 19 ptutei 10 ejutdem bibliotheea\ 
Stxt* txtlal in codice 154 bibliolh. Reg. Paritince. Seplima et octava in 158 ei 151 codice ejusdembx-
bimheur. Nono tn codice 162 tceculi x iu , qui exstat ibidem, leguntur scholia in Joannem, in quibxis at-
legetur Didymui. Decima ett xrx eodice Bibliotheca Scorialentii. quem memorat Corderxut pag. χχιιι 
Indicxdi eju$ Bibliotheca! vulgati ab ipto Corderio una cum homiliis xix Cyrxllx Alexandrinx in Jeremiatu. 

VJi. Auctora ealcnarum tn Psalmos, quarum prima ediia est α Corderio. Secundam vidi Veneliit in 
biblhiheea S. Marci eodice Graeeo 17, et eii α Corderiana diversa. Tertia exstal in Bibl. Medicea Lauren-
liena, v/ testatur Bandiniut pag. 54. Quarla et quinla tn codicibm 79 et 221 bibliolh. Regice Taurinen-
tii. Sexiam α wperwnbut divenam vidi Veneiiit in codiee Grceco Biblioiheem Naniance. Sepiima eU in 
codice 188 biblioth. Cois/., qui e$t icsculi x, ul tesiaiur Montfauconiut Bibl. Coui. pag. 244. Octava in 
<odke ueculi χ ejusdem bibiiolheca memorato α Montfauconio pag. 57. Ex cataiogo autem Palrum tn hnc 
eatena allegaiorum colligo eam differre α Corderiana. JSona ibidem in cod. 80. in quo eliam Didymxu *e-
mti vocaluT monachus, ut paulo tuperius dixi pag. 490. Deeimo alice exstant in codicibus 159, 140, 141, 
146,148,165,164,166, 167, bibliolh. Reg. Paritince. Undecimo in codicibus, qui memoranlur, tom. I ma-
%MtcnplQr*m Angiiw parie i , pag. 20 et 121. Posiremo in catena, qu<e exttat cod. 5 plulei 6 bibt. Medic. 
Uurentiatue Didymum allegari, Monlfauconius tettatur in Biblioiheca bibliotbecarum pag. 256. Al vir 
d. Bandmus eum codicem recensens, ac Palret numerans, ex quibut catena coniexta est Didymi menr 
lionem non facit. 

\UL Auctorcs catenarum in Cantica Yet. et Novi Testamenli. Primam memorat Fabricius Bibl.Gr. 
roi. V7/, pag. 729. Secunda exstai in cod. 159 biblioth. Vindobonensit, tette Neitelio tom. i , png. 255. 
Tertia in cod. 81 Bibl. Coitlin. taculi x i , ut letlalur Monifauc. in Bibl. Cotil. paa. 158. Quarta in cod. 
z74 ejuuUtn biblioihccce, tesle Momfauc. ibid. pag. 589. 

/ I . Auctom eatenarum in Proverbia Salomonis exttantium. PHmo in codice 51 bibl. Batarieas mo-
nachii apud itrertiu. Eleclorem. Videndus etiam codex 8 ejasdem biblio.lhecv. Secnndo in ediiione Pel-
iiitt Latma hujuimodi calence. Teriio in cod. 22 bibliolheca Veneiw S. Marci. Quario in codice 25 ejus-
detn b\bliQihec<B9 quem vidi : in eo aulem *ic inscribilur catena: ΈκΛογαϊ έρμηνειχότ είς τάς Παροι
μίας ΣοΛομωττος έχ διαφόοωτ Πατέρων, id ει%, luierprelalionea selecue in Proverbia Saloniunis ex 
diTer>is Pairibug. Quimo in codice Patiiontiano. qui mihi εεΐ 25. βε&ο in cod. 194 Goi$liniano $(ECttli 
xvit leue Montfauc. pag. 247 Bibl. Goi$l. Sepiimo in εοάιοε chartaceo 51 bibliolh, serenii*. Etet. 
BaxmruB, ul τηε monuii rir cl. Francucu* Topsl prcepoiilui canonicor. regul. Potlingae. Oclavo in cod* 8 
qudm biblioth. te$u Monifauc. in Bibliotbeca biblioihecarum, pag. 587. Nonoin codicibut 151, 154, 

et 174 bibiioth., ng. Pariiinai, Decrmo in οοαΛεε Scorialemi, ut conitat εχ pag. 25 Corderiani / n -
iictlijam citati. 

I . Attcioret ealenarum m Ecclesiaslem, quarum primam vidi Yeneiiis in codiu Grweo 22 bibliotlMC<e 
SMarci. Secunda exttal in cod. 176 bibl. Reg. Parisinai. Aim trei vero exstant Oxoniae in bibliolh. Bod-
{««α, u%u Fabricio, voL VII Bibl. Graec, pag. 751. 

I / . Auctores eaunarum in Gamicuni Salomoitis, quarum prima exital in cod. Gtaco 95 bibt. Reg. Tau-
nwnin, ttt di$co εχ lom. I Gatalogi codd. ejtts btbl., pag. 184. AUera edita eit α Meunio, et Bidymam 
«Μβββί, pag. 19. Ίεχ%\α exstat xn eod. 155 bibiioth. Reg. Paritinm. 

i / / . Auaor CQUIXK in Isaiaiu, quoe ex$lat in codxw Scorialerxsi. ut comtal εχ Corderiano Indiculo jam 
cxtolo. 

IJJJ. Auaores catenarum in Jeremiam : quarum prxma εάχία est α Ghislerio, ει Didymum allegat lom. i , 
W ac lom. II, pug. 704 et 755. Secunda exttat in cod. 4 plulei xi btbl. Medic. Laur. Leye Bandi" 
mm pag. 500 Catalogi. Τεη'χα iit cod. 159 bxbU Reg. Paris. 

r V ' A*ct°T teholiorum in Danielem, quce exilant in cod. 159 bxbl. Reg. Parisinv. 
y-Auciorcatcnce in Matlhxuni, Lucam el Juaunem, qua extiat eod. 187 bxbl. Reg. Pariiitxce. 
**J^Axuior cauiMB in Lucaui, quam Laiine convenam edidit Corderxut, Didymum ailegai ad cap. 8, 

^ ^ i i . Αχχείοτεε catenarum in Joannem. Quarum prima edita est α Corderio, ει undeciei Didymum allegat. 
Ucnxxda txilat in cod. 53 plulei 6 bibl. Medxc. Laur. Tertia in codice 23 Coxsiiniano, ul leslatur Motxt-
/ f lw. pog. 67 BibL GoiiL Quarto υχάεηάη$ est eodex 195 *;iudem bxblxoihecas, et qu.ce Monl(auconius de 
V« nnbii ibxdem pag. 248. Qxixnla esi in cod. 209 bibl. Reg. Paruiensit. Sexio D. Thomas in caUna 
w mngelia Didymum allegai. 
Jll- A*ttom caienarum iti Acta : quarum primam exilare in codice bxblxoihecce RegtOB Pari$in(B αηΐε 
m atJioi exaralo iwiaiur Richardui Simoniusapud Fabrxcium, vol. VII Bibl.Graca pag. 789. Seextnda 
*morulur xnfra pag. 490. Tertiam collegit Andreas vreibyter, ει εχείαΐ in cod. 25 Coisliniano, $a>culi 
l.Uye Monlfaucouium in BxbL Coxtl. pag. 76 et 77. Quana exslal in cod. 202, o/tm 94 Coutxniano im~ 
^bx i . Ugt Hontfauc. ibid. pag. 265. Quxnia in cod. 216 bibt. Reg. Parhina. 

+11. Axutom caienarum in Epislolas S. Pauli: quarum prima exslal in bibliolheca Bodlexana, ΐε*ΐε Fa-
»rtno, r>oi VII Bibl. Gr., pag. 790. AUera t/i cod. 204. Cohixmano *a>c. χι circiUr. Uge MoHtfaxu. BxbL 

P*S- 264. Teriia in cod. 216 bibi. Reg. ParUinw. 
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XX. Axutore* eatenerum in Epistolas calholicas. Quarum prhna extlal in cod. 58 biblxotheca* ColU{ 

novi Oxoniensis: eatnque memotat Volfius iom. IV Anecdoiorum, ac in ea Didymum cilari docet, 
fallor. Secunda in codice Cohliniano, quem memorat Montfaxiconius Bibl. Cohl. pag. 275, et seriptu 
dicit tempore Basilii el Conitantini imperalorum. Este autem hanc eatenam divenam, ab ea qvtee *x*4 
Oxonii, coltigo ex Catalogii Patrum in utraque aUeoaiorum. Tertia in cod. 224 Coisliniano sieculi 
teste Monlfauc, pag. 274. Quarla in cod. 216 bibl. Reg. Ρατ'ηχηα. Quinta in codice sceculi x i i bibltoth 
cm Medxc. Laurenlianw, tesle Bandinio pag. 462 Catalogi. 

XXI. Auetore* Eciogarum, tive Excerptorum ex Scripiura, el Patribu$. Exttant autem huju$modi Eclog 
primo in codice 294 GoUlitxxano tascuix xn , tette Montfaucomo pag. 412 Bibl. Coitl. Secundo in cod,* 21 
Coisliniano sceculi xu ul ie$tatur idem ibid. pag. 414, 

XXII. Bemum Montfauconiut ipse in Palaeographia pog. 547 hac icribit ; Frequenlissiroe e r r a l u m f u i 
maximeque in calenis, ubi... v. gr. Aihanasius pro Didymo, quia cum io codicibus litter* Δ , e i Α ad 
luodum sjmiles sint, duplex Δ superposiluin pro duplici Α habiium fuii, el leclum Αθανασίου. 

L X X V . 
Sigebertu» Gemblacensii (qui floruit anno eirciler 1115) in Gbronico, quod ab anno 581, pergii aa an 

num 1115, hcec habet ad annum 596 ; 
Didymus absque oculis anno aetatis 85 Alexaodriae obiit. 

L X X V I . 
Joannet Zonara» tehx$matxeut (qui floruit anno circiier 1118) in Annalibos, tib· xm, tom. I I edit. Venela 

anni 1729, pag. 55. 
Concilii hujus (quinli) indicli caiisa fuit Origenee,* Συνήθροιστο δέ [Λ πέμπτη σύνοδος] χατα τ ο ν Όρι< 

ejaeque perversae opimones, el eectaioree ejus Didy- γένους κα\ των αλλόκοτων εκείνου δόξων, χ α ί τώι 
ii)U8, atque Evagriug : quorurn dogma fuil animas τά εκείνου πρεσβευσάντων, Διδύμου χαί Ε ύ α γ ρ ί ο υ 4 

anle corpora exslilisse, et supplicii flnem e*se, et οίτινες τών ψυχών προΰπαρξιν έδογμάτιζον, χαί 
dsemones prislinam dignilalem recuperaturoe , alia- τέλος τής χολάσεως έλεγον, χα\ τών δα ιμόνων είς 
qoe plura. τδ άρχαΐον άποκατάστασιν, καϊ έτερα πλείονα. 
ldem Zonarat in Canone in Deiparam, qut extCat tom. III Monumentorum Ecclesiae Graecae α Cotelerm 

editorum, pag. 468. 
Didymus, Evagrius. Αίδνμος, Ενάγριος. 

Cum Didymo rursum docel Evagrius animaram Σύν Διδύμφ διδάσκει πάλιν ό Εύάγριος ^ χ ώ ν 
praeexsislenliam, ex Origene accepia absurda opi- προΟπαρξιν, έκ τού Ώριγένους τήν άλλόκοτον δόξαν 
nione. δεξάμενοι. 

lidem. 01 αϋζοί. 
Eorumdem sentenlia est, rursum et daemones re- Τών αυτών έστι δδγμα, αύθις και τούς δαίμονας 

sliluliouera in prislinum slalum accepluros, atque άποκατάστασιν μέλλει ν είληφέναι, κα\ ανθρώπων 
bomines qui nefaria coniiuiserinl, cum angelis τούς άθεσμα πράξαντας, κα\ μετά αγγέλων άνα-
eiiani coihpleiuros uniiatem, quam insana uienie πληρώσαι τήν ένάδα, ήν μυθευονται γνώμη χ α κ δ -
Cabulaotur. φρονι. 

L X X V H . 
Bonoriu$ Auguuoduneruis (qui floruit anno circiter 1120) ixbrox De scriptoribus ecclesiasticis, cap. 410. 

Didymus Alexandrinus captus a parva aelate oculie, et ob boc quoque elemeniorum penilus ignams, 
tanium miraculum sui omnibus pneboil, ut dialeciicam, ei geometriaro, quae vei maxizne visu imligei , 

' usque ad perfecium didicerit. Hic plurima opera, nobiliaque conscripsit : commenlarios tn Psabuos; 
conimeniarios in Evangelium Matthm et Joannis; De dogmaixbus, et conlra Ariano* libros duos; be 
Spirilu tatxcto librum unum, xn haiam tomos oclodecim; in Osee libros trea; in Zachariam quinquc ; el 
coiumenurios in Job, et mulla alia. 

Et cap. 127 ejutdem libri. 
Ambrosius Alexandrinus audilor Didymi. 

,t Et cap. 156. 
Hieronymus... scripsit... De Spiritu tancto librum ununa. 

L X X V f f l . 

Georgius Cedrenut (qui floruit anno eireiter 1150) in Gompendio historiarum, t*m. /, pag. 256, edit. Vc-
neice anni 1729. 

Eo anno (nempe sexto Constanlii) Didymus qui- Τούτφ τψ Ιτει Δίδυμος τ ις έλλόγιμος άνήρ άπδ 
dam, vir praeclarus, oculis captua, innoluil. Ad bunc ομμάτων έγνωρίζετο. Τούτω έντυχών δ μέγας 'Αν-
magnus ille Anionius Alexandriae accedens : « Non τώνιος έν 'Αλεξάνδρεια είπε προς αυτόν- ι Μηδέν 
eei, ait, cnr ob jacluram oculorum periurberts. ταραττέτω σε ή αποβολή τών ομμάτων τοιούτοι 
Talea enim amisiali oculos, quos eiiam rnuec», γάρ σε λείπουσιν οφθαλμοί, ούς κα\ μυϊαι χαι 
ac colices damno afficere possunl. Gaude potius, κώνωπες βλάψαι Ισχύουσι- χαίρε δέ, δτι έχεις όφθαλ-
quod oculos habes, qualibus aitgeli videnl. > μούς, οίς κα\ άγγελοι βλέπουσι. > 

Etpag. 297. 
Anoo χχν imperii Juatiniani habita est eancta et Τψ κε' έτει τής βασιλείας Ιουστινιανού γέγονεν 

oecumenica quinta synodug... oonlra Severuio.... ή αγία χαί οικουμενική ε' σύνοδος... χατά Σε6ή-
necnon conlra vecordem Origenem, el eosqui i m - ρου... άλλά κα\ χατά τού παράφρονος Ώριγένους, 
pias cjua opioionea sectabanltir, Didyinuro caecum, χα\ τών τά εκείνου άσεβη δόγματα διαδεξαμένων, 
et Evagrium, qui dudam floruerant, ei conlra ca- Διδύμου τού άπδ ομμάτων, καΛ Εύαγρίου, τών 
piiula ab Spsie exposita, in quibns, Gracarum opi- πάλαι άκμασάντων, κα\ τών εκτεθέντων παρ 1 αύ-
aiooaai aiua arrepta de anhnarum iransilu io aiia τοίς κεφαλαίων, έν οίς έληρψδουν· προΟπάρχειν 
atque alia corpora, nugabautur animas corporibua τάς ψυχάς τών σωμάτων, έξ Ελληνικών όρμωμε , 
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vu δογμάτων, τήν μβτεμψύχωσιν δοξαζόντων, τέλος lempore esse priores; nnem suppliciortim fore; non 
τε της κολάσεως, χαί τά σώματα ημών μή άν- iisdem nos reeurrecturos corponbus; daemouasin in-
(στασθαι τά αυτά έν τή άναατάσει, κα\ τήν τών tegrum reslitulum i r i ; paradisi vocabulum allegorice 
δαιμόνων είς τδ αρχαίο ν άποκατάστασιν * τδν δέ acripiendum esse; neque senstlem paradisum fuisse 
χαραδεισον άλληγορούντων, κα\ μή γεγενήσθαι, μή - a Deo condilum, neque Adamum carneum fuisse 
τε είναι ύπδ του θεού αίσθητδν, μήτε έν σαρκ\ eflkium. Hse opiniones cum aliquaudiu fere laluis* 
rJiari^vai τδν Α δ ά μ . "Ατινα δόγματα έως χρόνου sent, tandem in multiludinem eruperunl, multosque 
τδ «λέον έκρύπτετο- είς πλήθος δε έπιδιδόντα, κα\ eeclesiaslicos viliarunt : iiaque tuuc damnala? et 
«βϋούς τής Εκκλησίας λυμαινόμενα, τηνικαύτα proscripbe suni. 
βτιμιτευθέντα άνεθεματίσθησαν. 

LXXIX. 
Ptiru diacomu (qui obiit post annum 4440) in libro De viris illoslribus Casinensibus, cap. 56, $eu pag. 

487 Bibliothecae ecclesiaslicse ediitB α Jo. Alb. Fabricio. 
Piuloe e Liguria Romanorum provincia artus, et ab ipsa infanlia, occulio Dei Judicio, lumine priva-

los, el ob hanc rem litleris, et pbilosophicis siudiis ignarus, lanium usque in Aodiernum diein de se 
Biracaloin praboit , ut ab omnibus aller Didymus appeiletur. Hic postquam scripsit, eic. 

L X X X . 
Ajttdmui Bavelbergensis (qut $criptit anno 4445) in libro n Dialogorum, cap. 24, $eu pag. 489 lom. I 

Spicilegii Acheryani. 
Dtoymns etiam Graecorum doclor non minimus, qui mullos libros edidit, el De sancta Trinitale tres 

iibros recit, et Origenis opus De principiii, id est Περϊ άρχωτ, comnienlaius, in eis explansilioites re-
lUfiiil eximias : i l le , inqiiam, Didymus oculorum quideui passioue visu privams, sed iiitiH perfecie i l l u -
muiaius, in libro ϋε Spiritu tancio, quem nosler Hieronymus, Graeca, ei Lalina, et Hebraica lingua 
eradhus, Lraiistnfii, Spiriium sauclum a Filio quoque procedere, palenter oslendil dicens : SpirilM 
uut%u,quieu Spiril** veritalit, e ic . . . Haec ila Didyinus. 

L X X X I . 
Gratianus tn decrelo (quoa edidit anno circiter 4151) ραΠε ιιι De consecr. aiaf.5, cap. 40, pag. 2414, edii. 

Teneie anni 4604, tongum εχ Didymo teuimonium affert, ut probet Spiritum sanctum α Ραΐτε εί tWo pro-
udere. Ediiore» auiem άεετείχ hune εί capiii tiiuium mtcripserunt. llem Didyotus in lib. ιι De Spirilu 
awcio cooira errores Graecorum. 

LXXXn. 
Alcbirut monachus αείετείεηείε (qui floruil medio circiur sceculo xn , et cui iribuunl monaehi Maurini 

/ikrvm De spirilu e i aniina) capiu 49 eju$ libri, seu iom. VI Operum Auguslini in Appendice pag. 55, Di -
djmum memorai : ted nihil aliud facil, quam ύεηηαάη wba jam altata pag. 482 εχ iib. De dogio. eccl. 
tucnbii. 

Lxxxm. 
Auior ckronici Yeingatlerm* (qui scripsit anno cxrcMer 4200) tom. III Leclionum anliquarum Canisii 

parle n , pag. 594, edil. Batnagiance. 
Valens.... regnavit annos x i , Ambrosius, Maximus, flieronymus claruerunt. lla quidem ΗώεηΙ extm-

ihriaedit*: Ud puto, pro Maximus, legendum esse, Didymus. 
LXXXIV. 

neaniiiu ΒεΙΙοναεεη$ίε ord. Prmd. (qui obiit anno 4264) in Speculo Historiali, lib. xiv, cap> 55, pag. 490 
edit. ΥεηείΰΒ anni 4594. 

Hieronymus io Cbronico, anno Valentiniani octavo : Didymus Alexandrinut muliade noslro dogmatefelc. 
w b w becundo l ib ro : Didymut in parva βίαιε cum pritna adhuc elcmcnta, eic. 

Εί cap. 56 ejutdem libri. 
Hieronymos in libro Virorum illuslrium: Didymns Alexandrinus caplm α parva celate oculi$9 elc. 

Βείηάε allato Hieronymi lettimonio, hcse subjicit Vincentius Bellovactnsis: 
Omnmm Kbrorum Oidymi nullum in armariis, qua suni apud nos, uspiam reperi, praier librum ϋε 

ψηΐη tancio; qnem Hieronynitis se in Latinum vertisse leslatur, dicens, eic : Animadwriendum, in locii 
nterontjmi ac Rufini α Bellooacensi allalis, si conferantur cum εονιιιη openbus impressis, aliquas depTehendi 
htmumvamiaut. 
. LXXXV. 
° ί ϊ ϊ? A* C°iumna Romantti ord. Ptad. (qui anno 4255 faciut etl archiepiscoput Messanentis, εί anno 
1263, ticariui Romce) h<zc habei in iibro nondum edito De viris iliustribus in dua* ρατίε* diviso, qwm 
& ur*criP*i**e V**i annum 4265, ραηε ιι, pag. 59, codicii meiubranei 9qui atservatur νεηεϊή* in biblio-
ineca Sanciorum Joannu et Pauli, εί εχ quo ego ea ex$crip$i. Vir dociissimut Βετηατάπ$ άε Λιιδβίί eum-
te*codicem $a>cuto xiv interpolatum,tive aucium eue docet quoad scnptoret recentiores. Vtde^ui admo* 
wiiowin prmiam in lomuni J Operum 5. Τίιοτηω. 

J^Jmn$ Alexandrinua genere, yir raor. (tuseio, ulrum legendum $it morali, an morom, e« rooribos) 
Jl «ocirina eximioa fuit. h namque, ut dicii Rulinus, in parra alate cum adbuc eiiara prima 

2 ™ ^ r e l eJemenia litlerarum, luininibus orbalus, majori desiderio veri luminis inflammalua esl, «ec de-
«tf Μ -f? C o p i u a d d i 8 c e n d i P&ssus, cum audissel scripium in Evangelio, Quod apud homine$ impotsibiU 

e t i a p u H D e u m T t f b a c P° u > c ^ a l >one conGsus in Domino, precabatur obniiius, ut illumiiia-
a « B i d u I i , j l c c i p e r e l ; m l e e e b B l U m e n precibus studia, ac laborem,et juges, conlinualasque vigiliaa 
Dtei ι m » a d a u d i e n c l u m adhibebai, ut quod aliis visus, bujus i l l i conferrel audilum. Gum 
•^ucubraiioiua labores, ut fieri solel, soronue legenlibua advenissei, Didymus somnum illuni non ad 
?ttoatLt ° I J U I I > d a l u i n d u c e n 8 » tauquaiD inuudum animal ruiniiians cibuoi queui ceperat, ex iniegro 

^ w i , ul uon lani audisse quas lecia fueram, quam descripauae menlis sua? pagiois >iderclur. El i U 
η ^ β . χ ι Χ > 2 6 ^ α € . xvm,27. 
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brevi, Deo docenle, et tanla divinarnm humanammque rertim erudiiione ae scienlia venil, n i seholae c c -
clesiasticae Doctor exsisteret, ab Albanasio episcopo cacierisque viris sapienlibiis in Ecrlesta Dei a d r o o -
dum approbalus. Sed in e.Tleris sive dialeciicje, sive geomelria?. aslronomiae quoque et aritlimetica» d i s c i -
plinis ila erat peritus, u l nullus unquam pliilosophoruiii in aliqua ex his ariibus proponens oblinere e u m , 
vel concludere quiveril. Sed staiim ut responsioneni acciperet, magislrum eum eiiam illius, de qua p r o 
posuisset, qitapreret disciplinap. Cujus etiam scripta in magna hodie admiraiione habemur. Hic, nt d r c i i 
llicronymus, pliirimaque nobilia opera scripsil, ecilicet conrimentarios in omnes Ptalmoi, commentarios 
in Evangelm Joannis el Mauhm. Ilem De dogmalibu» contra Arianos lib. u : iiem Oe Spiritu tancto l i i > . 
unum, qiiem Hieronymus de Graeco in Lalinum convertil; in Isaiam lomos X V I I I ; in Otee lib. m : in Za-
ehariam lib. vn. Item commentarios in tibris sanetiJob. De. libris auiem hujus sancli doctoris apud L a i i n o s 
penilus inveniinr, praeter librtnn De Spiriiu sancio qnein Hieronymus iranslulit, utdiciumeeu l n c u j t i s 
prologo sic dicil. Volens aliquid De Spiritu sancto garrire, malui alieni operis iulerpres exsisiere, q u a m . 
ut quidam faciunt, informis cornicula alieuis me coloribus adornare. Legi diidum libcllos De Spirita 
tancto, et juxia comici senteuliam, deGraecis bonis Laiiua vidi non bona : niliit ibi virile, i i i l i i l d i s l r i c l u i n . 
aed lotum flaccidum, molle el nitidum. Didymus vero meus oculos habeus Sponsae, et ille lumina i l la , qnae 
ιιι candescenles segetes Jesus praecipit sublevari, procul aliins inluens, aniiquum nobis morem reddeus 
ut propheta voceiur videns. Cerie qui bunc legerii, Laiinorum furta cognoscet ei contemuet rivulos b a u -
rire de fonlibns. Huncque cutn beatus Antonius fldei Aibanasii leslitnoniutn laturas adversus A r i a u o s 
deTbebaide Alexandriam descendissel, magnificis consolatus est verbis. Nihil le, inquit,offendal, ο D i i t y m e , 
quod carnalibtis oculia videris orbatus : desnnt libi oculi i i l i , quos mures, nmscaeet lacerlae babeul. S c t i 
laelare quod babes oculos, quos angeli babent, per quos libi magistruin sciemiae lumen accendiiur. S e d 
el Eusebius de eo sic loqtiilur : Nos qui el viv;c vocis ejus ei parie aliqua audilores fuimus, ei en,quae Ά 
iionnullis, docente eo, conscripla snnl, legimtis, longe niajorem graiiam el divinuni nescio quid ac supra 
humanam vocein sonans, in illis magis sermouibus, qui de ore ipsiua prorerebantur, agnovinius. V i x i t 
aulem aunis nonagiiua. Floruil auiem snb Valcminiano imperatore. 

L X X X V L 
Incertut auclor Synopseos imperfeclte tetvstorum concitiorum generatium, in fragmento, quod afferiur 

lom. VI Concilioruin ed. Ven. atnii 4729 pog. 417. Tesiimonium vero istud hic ideo collocavi, quod 
videatur idem cum proxime tequenii, aut alierum ex altero exscriptum. 
Rejecil qtioque, el anatbemaiizavit sancta illa 'Απεβάλετο δέ χαί άνεθεμάτισεν ή αγία συνοδός 

synodus (quinla) in primis Origenem demetiieni, et (ή πέμπτη) έν πρωτοτυπώ μέν Ώριγένην τδν ττα-
οιιιnia ejus impia dogtnala ac scripia, luiu Evagrium ραφρονα, χα\ πάντα αύτοΰ τά άσεβη δόγματα χαί 
el Didyimim, ul syrninyslas ejus, ac sequaces, el συγγράμματα, Εύάγριον τε χα\ Δίδυμον, ώς σ υ μ -
paganorum doginatibus scalurienles. Nain et illa μύστας τούτου, χα\ σύμφρονας, καϊ Έλληνικοίς 
corpora quae I IUI IC gestamus, denienter dixerunt non έμφορουμένους δόγμασι. Κα\ γάρ κα\ αυτά τ α 
exciialuiii ίτί a Deo ; nec esse, el iu carne forma- σώματα, & νΰν περικείμεθα, άνοήτως είπον μή 
luni non esse Adamum; el finem esse suppliciomm; άναστήσεσθαι ύπδ Θεού, μήτε είναι, κα\ έν σαρχ\ 
ac dxinoiium in priorem statum resiiluiionem. Nec μή πλασΟήναι τδν 'Αδάμ, κα\ τέλος είναι της 
ea lantum, sed el alia quaedam praeier bxc, quae κολάσεω;, χαί δαιμόνων είς τδ αρχαίο ν κατάστα 
quasi arcana celabanlur, noiromnino iraducla sunt σιν. 06 μόνον δέ ταύτα, άλλά κα\ άλλα τινά παρά 
Ίιι synodo, eiiamsi quidain saiicloruin Patrum ea τισιν έν τω κρυπτψ κατεχόμενα τελείως ούκ έΟριαμ-
babcrenl, nam et anliquiores bac sancia synodo βεύΟησαν *έπ\ συνόδω, εί καί τίνες τών αγίων Π α -
fueruul i l l i ues baereiici. Ubi vero populutn ingen- τέρων είχον αυτά. Κα\ γάρ προγενέστεροι τής αγίας 
lein drceperunt bi perversi frulices, luiic ei sancia ταύτης συνόδου οί τρεις ύπήρχον αύτο\ αιρετικοί* 
ayiiodus illa congregata illos ac sequaces cum suis δπηνίκα δέ πολύν λαδν τά τοιαύτα πονηρά έςη-πά-
blasphemiisanalbeinaiizavil. τησαν βλαστήματα, τηνικαύτα κα\ αύτη ή αγία 
σύνοδος συναθροισθεϊσα, τούτους τε καϊ τούς δμόφρονας αύτοϊς καϊ τάς αυτών βλασφημίας άνεθε-
μάτισεν. 

L X X X V I I . 
Auctor Tractalus conlra Graecos (qui edilut dicimr Consianlinopoli anno 4252) tom. XXVΠ Biblioth. Pa-

iruui eduionii Lugdun. unni 4677, pag. 612· Combefuiu* aulem el Fabriciu* aiunl eumetse scriplum α 
Pantalevne ordinis Prwdicalorum. 
Excomtnutiicavit eadem sancla synodus (quinta) Origenem, el omnia ejus impia scripla, Evagrium et 

Didymum, et sitniles, el sequalia s:«pienies; ei doclrinis geulilium contemnentes (tegendum [ortasse, cou-
lendeiites, aul consentieiites). Elenim ipsi corpora.in quibus nunc sumus, dixerunl tanquani siue iiitellectu 
ei insipieiiler, non esse resurrectura ; el quod paradisus sensibilis non esl faclus a Deo, nec esl; el quod 
Adam ιιοιι fuit formalus a Deo in carne; c i quod poena reproborutn finem babeai; ei quod dxmones re-
ducenlur iu stalum prisiinum, qnem babueruni scilicet, antequam caderent. Non solum autem boc, sed el 
alias inflniias blasphemias colligenles se ipsos immerseruni iti profundum. Quae tanien usque in publicum, 
vel in maiiiresialioiieiii non praedicaverunl, sed apud aliquos in occullo babebanlur, nec poiiierunl perfecie 
aeslimari prxdicla dogmaia de sancta synodo. Quia cuiu dicli ires baerelici iiiullo amiquiores fuisseut 
praediclo ν concilio, uiullos in dtversis pariibus niundi auraxerunl stbi. Cunique inultuni populum cctpts-
sent bujusmodi impia dogmata corrumpere; sialim ei ν concilium voluntaie Dei fuit celebraliim, ubi ip-
sos ei eoruui blaspbetnias reprobaos, eoa eionuies similia sequenies analheroalis gladio percussiu lnsu-
per ei Tbeodoruw, eic. 

L X X X V H I . 
5 . Thomat Aquinas in Exposilione coulinua, seu Galena Aurea in evangeiisias (quod opu» scriptit pauio 

posl annum 1262, illudque $e ex diversU doclorum libns coinpilasse ait) sapius Didymi loca affert ex libro 
DeSpirilu banclo : quce ιι conferaniur cum editionibut ejus libri, aliqua leclionum varietas deprehtndetur. 
Nimirum ad caput xxvm Mailhmi, teu lom. i V ed. Ven. anni 1745, pag. 495, legimus: 
Didymua in libro (M) De Spiritu sanclo: Licel auiem quit postit exsiitere saxei, ut ila dicam, cordit, etc. 

Et ad cap. xiv Joannis, seu /om. V, pag. 609. 
Didymus De Spiritu sanclo; Sed Spiritum tanctum alium Paraclelum nominavit, eic. Didymum eiiam cilat 
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5. Et ad caput xvi, poy. 5. rkoma$i ejusque verba allegat ad capul xv Joannis pag. 624, €f ricritf* ραβ. 

(50; 4 ΓΜΓΜΙΙ 6i* ρασ. 631; Uemque pag. 632. 
£ί ι* Samma Iheologica (quamtcribere ccepit anno 4265) parleui, quwst. 66, α π . 6, teu tom. XXI V9 

pag. 446. 
SeJ contra est, quod Pelagiue papa scribit.... Didymtis etiam dicit in libro secundo De Spiniu $ancto: 

Ucet qnigpouit exsislere, etc. Verumvox illa, secuntlo, irrepsit in ediiionem Veneiam. 
Mibiciiam Didymum citare videtur sub S. Hieronymi nomine : ut ι part., qu<Btt.Zlfart.%pag. 488, ubi 

tegilur : 
Qoia ex verbis inordinale prolatig incurritur b&re$ig, ut Hieronymus dicit, ideo cum de Trinilate loqtii-

mor, cum cauiela e l modestia est agendum. Eadem verba affert paulo pott, nempe quatt. 59, arl. T,pag. 
2i7, «M editoret hcec notant : Referuir a Magistro Senlenliarum lib. iv dist. 45 in fine; sed in Hieronymo 
notlibi occurrit. Ita t / / i . Ego vero crediderim retpiei tum α Magislro, tum α S. Thoma initium libri Didgmi 
DeSpirilu sanclo. Lege eliam qucesl. 55, art. 4, pag. 201. 

L X X X E L 
PtoUmtnu L%c*nri$, episcoput Torcellanus, ordinh Prtedicatorum (defunclui paulo post annum 1525) in 

Historia ecclesiaslica lib/o ?, cap. 27, seu tom. XI Rer. lialicar. script., pag. 858. 
Girca isU eiiam tempora fuit Didymus Alexandrinus, qni captus a parra aeiaie, el oculis orbaitis, ut 

seribilfiieronymas, el ob hoc litterarum ignarus, lanlum miraculum sui omnibus praebuil, ut dialeciicam el 
rrammaticam vel maximo nisu usque ac perfectum didicerit. Hic plurima volumina conscripsil, videlicet 
roromenlarios in P$almo$ omnee, ut scribil idem doctor : Commentarios in Evangelium Matthcei el Jo-
u i i i . ei Dedogmalibus eontra Arianot Itbros n : De Spiritu sanclo librum i , quem idem doctor dicil irang-
lolisse de Graecoin Laiinuin : in haiam tomos XVIII : in Otee scribens ad Hieronyinuin tib. m . Longo 
enim lempore v i x i l , eiexlendit sevila ejus usque ad lempora memorati dooioris, propicr quod ipse Hie-
ronymiis rogavit eum de couimenlario faciendo supra Zachariam, et fecit libros v. Fecii et cuminenlarios 
wper Job, et atia muHa non sine magna adoiiralione divinae iiluglralionig in ipso. Hujus Hisioriam Rulluug 
lib. xi oiullo difhigius tradidit. 

XC. 
Hkepkortts Cailhtu* Callitti filiu$ in Hisioria Ecclesiasiica (quam icriptit anno eircUer 1520) libro i x f 

eap. 17, seu /om. / , pag. 715, edilionu Paritiensit anni 1650. * 
Temporibus aatem eis clarus etiam fuft ecrlesia-Καιροις δ* έκείνοις κα\ δ εκκλησιαστικός συγγρά

φε·* Δίδυμος έγνωρίζετο, τής έν Άλεξανδρεία δια-
«ιβης προϊστάμενος τών ίερων μαθημάτων. Τ Ην δέ 
cj μόνον έν τούτω τδ δόκιμος είναι κτησάμενος, 
CAU κα\ της άλλης παντοδαπης σοφίας έπ' ακρι
βές Ιχων. Τούς τε γάρ ποιητάς και ρήτορας είς 
&<(*ν ήσκητο· αστρονομίας δέ, καϊ γεωμετρίας, 
χ ι ι αριθμών αναλογίας, ουδέν έκείνφ παρεϊτο 
uWv. ΈπΙ τόσον δέ τάς διαφόρους δόξας τών φι-
Αοσίφων ήκρίβωσεν, ώς άλλο μηοέν είδέναι δοκειν. 
"Αδη πάντα νώ τε κα\ άκοή πρόσεκτήσατο. Νήπιος 
Τ*ρ~·άμπαν τυφλδς γενόμενος, είς πειραν μόνην τών 
ηχείων έλθειν* είς έφηβους δέ παρελάσας, τής 
τών λόγων έρασθήναι παιδείας. Κα\ οή τοϊς διδα-
«αλείοις φοιτών ήκροάτο μόνον είς τόσον δ' ήκε 
°ο?ίας δι' ολίγου μεγέθει καϊ τάχει φύσεως, ώς 
«Μ τά τών μαθημάτων σκολιά κα\ απόκτα τών 
δωρημάτων είς άκρον μαθεΐν. Τυφλδν δ' Οντα λέ-
Τ«ιι ρθεϊν τά γράμματα τή άφή τής χειρός. 
Jo'*; t«P τών γραμμάτων τύπους, σανίδι είς βάθος 
^ττ,ΐΑίνθέντας, έπαφώμενον γνώναι* τά δ' άλλα, 
Λ&2δας, καϊ μίξεις, κα\ τά έξης, διανοίας όξύ-
^ νφ θηράσαι κα\ άκοή. θαύμα δ' ήν έξαί-
*w χαί άκουόμενος καϊ δρώμενος. Πολλο\ μέν ούν 

εις 'Αλεξανδρειαν ήκον, οί αέν κατά θέχν 
τανδρδς, οί δέ καϊ τής ένουσης τοΓς λόγοις 

X*P-o; άχουσόμενοι. Τής δ' έν Νικαία δόξης ύπερ-
^Αμενοί, 'Αρειανοις άντετάσσετο. Τ Ηγχε δέ αυτούς 
3 HiiOo? τών λόγων, ήν ού Biqi ποιεϊν έδόκει. 
J?i Γ άμφιβαλλομένοις προτείνων τούς λόγου;, 
"wv διιμαχομένων τήν κρίσιν έπέτρεπεν (δ δέ μά-

«ιόνιος ήν)· τοις δέ όρθδν δοξάζουσι, διά τού-
w «Ρ«μιος μάλιστα. Ού τούτοις δέ μόνοις, άλλά 
*Λ τοί; έν ΑΙγύπτφ μοναχοϊς διά τιμής ήγετο. Κα\ 
μΐΑΑο< ό περιβόητος έν ασκήσει Αντώνιος διά 
«-ματος αύτδν έποιειτο. *Όν φασι τήν 'Αλεξάν-
φ** χατεΛηφότα, τδ βέβαιον τής Αθανασίου 

Γ? ε ω ? ί^Ρ^υρούμενον, τοιαύτα τφ Διδύμψ ειπείν 
)(ρεών, ώ Δίδυμε, λύπαις σαυτδν έκτήκειν, 

^»^μενον οφθαλμών, οίς μέτεστι καϊ μυσΐ καϊ 
^οραις ^ αφαυροΧς των ζο>υφίων ήδεσθαι 
-d i r i» V ^ X * ^ 8 ^ » παραπλησίως ά^γέλοις 

* ^ δράς όφθαλμοϊς· δι* ών τρανως τήν 
ώ ^ 0 7 * ^ ^ ε ^ ν Τ ν ω σ ι ν κατανοείς, κα> τήν 
•*Vfesai ακριβώς είσορας. Βιβλία δέ ούτος καταλέ-

aticus scriptor Didymns, scholae sacrarum discipli-
narum Alexandriae praefecius. Neque vero laudetn 
in ea erudiiione laniuni meriius fuerai, verum 
eiiam omne genus alierius sapieniiae summo exco-
lueral siudio. Poeticam namque et oralonam per-
fecie didicerai; de aatrononna aulem, ei geomelria, 
numeroruinque proportionibus, et convenlentiie 
Dibil eum laiebal. in diversas pbilosophorum opi-
nionee tanla incubuerai, ut eas exacle perdiscerei, 
cura, ui praeierea aliud nibil scire videreiur. Quae 
sane omnia acuniine inenlis,etaudilionisperceperau 
In pueriiia namque visnro prorsus amisit, cuui ele-
menla priina discenda ei essent. Epbebus vero ar-
tium liberalium erudilionem adamavil, atque in 
scholis praeceptores audiehat lanium. Eo anlem 
sapieiitia? brevi pervenii ampliiudine ei celeriiate 
ingenii,ut maihematicarum aniurnobscura, et theo-
remalum, speculationumque arcana exacliseime di 
diceril : el cum caecus essei, lilteraruin noliliam 
manuum conireclalione assecuius esse dicilur; nam 
earum formas in tabtila altius exsculpias ba*pius 
taiigendo cognovil.Aliaporro, ut sytlabas, liueraruni-
que connexiones, etqua?ordineconsequunlur cae(erar 

propter naiurae acuoieu aniino ciauditu pervestigaia 
percepil - pracipiiuinqiie ipse liiiraculuin fuit, cmn 
audireiur, ei conspicerelur. Mulli quidein vel ut 
virum eum duniaxal viderent, veJ ui suavera gra-
laraque orationem audirenl, Alexandriam venere. 
Pro Nicaenis vero decreiis pugnans Arianis reslitil, 
eosque oralionis suse suadela, quain vi nulla adbi-
bere videbaiur, pressil. El ad eos, qui secm» dia-
putabanl, verba faciens, rerum cooiroversarum 
judiciuiu delulii. El cum ad morem gtTenduni, et 
credendum facilis eral, tum ortbodoxis eo uomine 
cbarus inaxime fui i ; nec ab bis laiilum, eed eiiam 
a monachis iEgypiiis magno lionore cullua esl. 
Praecipue vero euin clarissiinus ilJe pielaiis exerci-
tio Aniouius admiraius est ; quem dicuni, ctim 
Alexandriam venissel, u( Atbanasio firmae cerlaeque 
iidei perbiberel lestiinonium, baec ad Didymum pro-
locuium esse verba : Νυιι esl, Didyine, quod le ip» 
8urn moerore couficiaa, proplerea quod oculis c t -
reaa, quos inures, lacerix, ei vilia animalcula ba-
beui: vulupiaie poiius ei Uii i ia efferri le couve-
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nit, qui itidem ot angelt interitis maxirae vigeae λοιπέ ταύτα * Είς τή*· τών ΨαΛμών βΙβΛοτ δ Χ η ν 
oculie, quibus clare iminorialem el divinam cogni- διάφορα Υπομνήματα. Είς τον ΏσηέχαΧ Ζαχα£>1ατ 
liooem percipie. Hic hosce reliqitit libroe. In lotuin λόγους πέντε. Είςτόν Ήσαΐαν λόγους δεκαοχτώ. Elc 
Ptalmorum librum varios commenlarios. In Osee τό χατά Ματθαϊον καϊ κατά Ίωάννην ούχεΧαχιστα 
et Zachariam libros quinque. In Itaiam libros duo- Υπομνήματα. Έ τ ι δέ κάί Jfcra 'Αρε/Λκώτ , acst 
deviginli. / n Evangelium tecundum MattkcBum el Υπέρ τού αγίου Πνεύματος, κα\ έτερα σ υ γ γ ρ α ψ . -
wcandwm Joannem non parvos commenlarios scri- ματα πλείστα, 
psit. Insuper conlra Arianos. El \De Spiriiu tancio: 
allaque scripia plurima composuiu 

Et libro x, cap. 35, uu tom. //, pag. 82 
Sed et Didymus philosophus ecclesiaslicus, domi- Άλλά κα\ Δίδυμος δ τής Εκκλησίας φ ιλόσοφος , 

ciliura Alexandria? habena, in moerore maximo fuil τήν Αλεξάνδρου ο ί κ ω ν , περίλυπος μάλιστα ή ν , 6ι± 
cuin propler imperalorem, qui lam impiam sequc- τε τδν κρατούντα θρησκεύειν ούτως έλόμενον, κ α ϊ 
reiur religionem, tUm quod Ecclesiag laniopere διά τών Εκκλησιών καταφρόνησιν. Νηστεύω ν ο 3 ν 
conlemni viderel. Quapropier jejuniig se macerans, διά ταύτα, κα\ τδν θεδν Ιλεούμενος, ύπδ της ά γ α ν 
et Deum precibus invocaus, cum prae veberoenti (Μερ ίμνης ουδέ τής νυκτδς. τροφής μετάσχων, ο υ χ ο ς 
solliciludine ne noctu quideui alimenli quidquam επί θρόνο ν καθήμενος , είς ύπνον τρέπεται. Ε ι ς 
sumpsisset, in sella considens soitiuo obrutusest; Ικστασιν δ* έ λ θ ω ν , λευκούς ύπ' αέρι τ ρ έ χ ο ν τ ο ς 
deinde extasi correplus equos candidos uer aerem ίππους έδόκει δρ$ν· oi δ' ϊππόται τούτων έτζοχοι 
discurrenles sibi videre esl visue : et qui eis insi- δντες, έκήρυττον ι Αναγγείλατε Διδύμω, ώς π ε ρ ί 
debant eosque cobibebanl equites, elata voce τήνδε τήν ωραν άνήρηται "Ιουλιανός1 τούτο 5ά χ α \ 
clainanles : Annuntiale Didymo, hac ipsa hora Ju- 'Αθανασίω τφ πάνυ διαμηνυέτω, καϊ άναστάς μ ^ τ -
liauum esse caesum : hoc ipsuni autera roagno Atha- εχέτω τροφής. 
nasio eiiam ipse signilicel, et gurgene cibum capial Q , | J « iulianus monachus , el ecclesiasliru* 
philosophtis Didymus Alexandrinus.... viderunt, talia gunl. ftieque illorum "uigiqam a verilaie aber -
ravi i , quam caedes posiea renuntiata conQrmavit. 

Εί lib. x i , cap. 57, lom. 119 pag. 187. 
\alde eliaiQ litterarum et eradilionis studiosus Είσάγαν δέ κα\ φιλόλογος έγένετο [ Α μ μ ώ ν ι ο ς 

fuit (Ammonius monacbug), ila ul Origenig, ei μοναχός], ώστε κα\ τά Ώριγένους, κα\ Διδύμου, χ α ι 
Didymi, et Evagrii scripu diligenier el feliciler le- Εύαγρίου σπουδασματα γενναίως διεξελθεΐν. 
gerei. 

Εί eap. 42 ejutdem libri, *eu lom. 1 / , pag. 196. 
Pogi Epbraim Syrum, celeberrimi in ulraque Μετά γε μήν τδν Σύρον Έφραΐα, επισημότατοι 

philosophia fuere Didyittud Alexandrinua, et Eva- έγενέσθην κα\ τήν κατ' άμφω φιλοσοφίαν, Δ£δυ-
griug monachus iEgypiiacus. Caeienim de Didymo, μος ό Άλεξανδρεύς, κα\ Εύάγριος δ Αίγύπτ ιος . 
qui fuerii. eiquae scnpta po6t se reliquerit, in nono %Αλλά περ\ μέν Διδύμου, τίς τε ήν, καϊ δσα σ υ γ -
bieloriae nujus libro a me eei dietum. De Evagrio γράμματα καταλέλοιπεν, έν τΑ έννάτη μοι δ ιε ίλη-
autem, eic... Ambo isti in aana fidei doctrina clau- πτα» τών Ιστοριών- περί δέ Εύαγοίου, κ. τ . λ . . . . 
dicaruul, eui plura ecripiorum lelt ία veritalie ho- "Αμφω περί τδ υγιές τής πίστεως δόγμα χωλαίνον-
gtes jeceriot. τες ήσαν, καίπερ πλείστα λόγων Βέλη κατά τών τ τ ς 

αληθείας άφιέντες έχθρων. 
Εί libro eodem cap. 45, ieu iom. i / , pag. 199 ei &eq. 

Haec igilnr ad ve#um scribit Evagrius in llbro Έν μέν ούν τψ έπιγεγραμμένφ αύτου Πραχτιχφ 
qui iiiscribhur Praclicus. Quaenam vero in Gnouico ταύτα κατά λέξιν φησ\ν Εύάγριος. Οία δέ χαί έν 
eliam enarrel, audiamus Sermones De Prow- τψ Γνωστιχφ αυτού διέξεισιν, άκουσώμεθα... ι Τούς 
dtnlia, ei De judicio, assidua meditaiione lecum Περϊ Προνοίας κα\ Κρίσεως χατά σαυτδν ά ε \ γ ύ μ -
ipse recole, ail magnus ille doclor, εί tpirilaii acitn- ναζε λόγους, φησίν δ μέγας κα\ γνωστικός διδάσχα-
Ιία imtruciuty Didymut; eoruroque sermonum ma« λος Δίδυμος, κα\ τούτων τάς ύλας διά μνήμης φέ-
leriag fac in memoria circumferas. Omnee enim petv πειράθητι* άπαντες γάρ σχεδόν έν τούτοις 
fere in his labuolur. Et sermones quidem, ac ralio- προσπταίουσι. Κα\ τούς μέν περ\ κρίσεως λόγους, έν 
ncs de judicio, in differenlia corporum, ei in parli- διαφορά τών σωμάτων κα\ τού κόσμου εύρήαεις-
bus roundi reperiee. Sermones autem de Providen- τ ο ύ ς δε περί Προνοίας, έν τοις τρόποις τοίς άπδ κα-
lia, io modis illis, quibus a viiio ei ignoranlia ad κίαςκα\ άγνωατίαςέπΐτήν'άρετήν, ή επί τήν γνώ-
vjrlutem el cognilioneni ducimur, deprehendes. Α/- σ ( ν ημάς έπανάγουσιν.» Ταύτα μέν, γεύματος χάριν, 

2veh(BC,tpcciminUcau$a9exEvagriilibri$detumpla9 έκτων Εύαγρίου ύμίνπαρεθέμεθα. 
ic inseruimu*. 

Εί iibro χνιι, cap. 27, stu lom. / J , pag. 774 εί εεη. 
Imperator Juslinianus sanctam quintam (Bcume* Ό βασιλεύς Ιουστινιανός τήν άγίαν πέμπτη ν 

ntaam synodum coegit... cum permulli in Pala> οίκουμενικήν ήθροισε σύνοδον... τών τά Ώριγένους 
stina, qui Origenis dogmata profilerentur, flore- φρονούντων έν Παλαιστίνη πολλών ακμαζόντων... 
renl... Poetquam Paires (quinlse syuodi) ibi in loco ol δή κατά ταυτδν γενόμενοι, τά κατά τδν Ώριγέ-
uno convenere, cauaam io primis Origenis, Didymi νην^ Δίδυμον τε xa\ Εύάγριον, έν πρώτοις έκίνουν 
ei Evagrii in medium prolulere : videliret quod ώς άρα εΐεν Ελλήνων δόξας τοις όρθοΤς τής Έκχλη-
Graecoram opiniones recti» Ecclesiae docirinis per- σίας δόγμασι παρασπείράντες, κα\ δέον έχ μέσου 
peram il l i immiacuisseul: eaaque opinionea lollen- τούτους γενέσθαι, 
das esse cenauere. 

Εί εοάεηι εαρίίε 27, pag. 776 εί $eq. 
Λ secunda aulem sesslone libelii ab Eulogio, C I H Έν δευτέρα δέ συνελεύσει λιβέλλων έπιδεδομένων 

noiie, Cyriaco, ei Pancratio, monachis Jerosolynii- Λαρά τε Εύλογίου, Κόνωνος, Κυριακού, χαί Παγκρα-
Uuis, contra impia Origeuis, qui et Adamanlius ςίου, τών μοναχών Ίεροσολυμιτών, κατά τών δυσβεδων 
dicius eat, dogmata, conira impietaiis, et se- δογμάτων Ώριγένους, τού καϊ Αδαμαντίου, καϊ τών 
dticlionis ejus sectatores oblati, et Jecti sunl : Ju- τ^ εκείνου δυσσεβεία κα\ πλάνη έφεπορυίνων, δ Ιου-
•Uuiantia rursom syoodum de eis seotenlian) dicero στινιανδς αύθις τής συνόδου *περ\ τούτων άαεχεν 
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ρϊτο... ol 6* αυτοί μονάχοι κα\ Διδύμου χαι Εύαγρίου Α jiissit iidero monacbi perqtiam diligenter etiaui 
XJ \ Θεοδώρου άλλας πολλάς βλασφημίας σπουδαίο>ς Didymi, et Evagrii, et Theodori alias plures blae-
αάλα παράτων κακώς συγγραφέντων έκείνοις άπο- phemias, ex eorurn perperam scriplis librig colle-
λεξάμενοι, τή συνδδω άνήνεγκαν. "Α δή πάντα τψ cias, ad synodum retulerunt ; quaa omnes anaibe-
άνχθεματι πέριέ6αλλον- εφεξής δε πάντα κατέστρω- male concideruul ordineque omneg exposuerunl. 
εαν. 

pl eodem libro, cap. 29, tom. I I , pag, 781. \ 
Οδπω συχνός, ώς εΓρηται, μετά τήν πέμπτη ν Nondum mullum, sicut diclum est, a qtiinla syno-

σύνοδον παριππεύει καιρός... τών γάρ Σευήρου do praterierat leir.pus.... quum namque Severi 
δογμάτων της Εκκλησίας άπεληλααένων, κα\ τών doclrina ex Ecclesia rejecta, ei qui illam sectui fue-
τΐχείνου φρονούντων, δτι δε Όοιγένους, και Διδύ- ranl, aique eliam Origenft, el Didymi, ei Evagrii, 
ρου, και Εύαγρίου, κα\ τών άλλων ώς άλλοκότο>ν aliornmque aiiena alque absurda dogmaia analhe-
οόγμάτων παραδεδομένων τψ άνα θ έ ματ ι, κ. τ . λ. mate confossa essenl, eU. 

Kt pag. 783, eodetn capile. 
Tjj Ιεροσολύμων Μακαρίου αύθις τψ θ ράνω άπο- Β Hierosolymis Macario in Ihronum suum reducto 

δώέντος, μετά τήν Εύστοχίου καθαίρεσιν (καθεϊλε (resiituit namqiie hunc Juslinianus, cnrn Origenem, 
γαρ τούτον μή τοις εκείνου δόγμασιν εΐκειν αίρού- et Didymuni, el Evagrium analbemali subjectssei) 
μενον* μεθ* δ Ώριγένην καϊ Δίδυμον αναθεμάτισε post Eustocbii exaucioralionem, edicium (iia enim 
xa\ Εύάγριον), Ιουστινιανός τδ 'Ρωμαιστ\ όνομαζό- Laline dicilur) idem imperalor ecripsil. 
μενον ϊδιχτοτ γράφει. 

X C I . 
Gxudo Terrena, Psrpinianus. ex ordine Carmelltarum {defunetut anno 1342) in summa de haeresibus, ca* 

piie ι De hcere$ibu* Gracorum, teupag. 31 edilioni* Colonientis anni 1631. 
Dnde Dtdymug, doctor Graecorum maximus, in libro de Spiriiu Sancio dicit, quod Spiritua SancUis 

ilieilur Spirilua verilaiis, quia procedit a veritale, quum hoc ipsum sil quod proferLur a Filio, id est, 
procedeug. 

X C I I , 
Guillelmus Paslrengus Veronensis, Petrarcliv prcecevtor, clarus anno circher 1330, in Ubro De viris illustri-

bus. Qui liber temet quidem impresm* fuil Veneliis anno 1547 α Michaele Angelo Blondo, ut Monlfau* 
eoniu* teslatUr lom. X i l l Opp. Clirytiosl., pag. 291; ted ctim editum exemplar prce manibui non habuerim, 
txicripti ejus verba ex codue ms. Bibliothecoe Veneice Sanctorum Joanni* ti Patdi, in quo ex*tant pag. 
13. Auctor tero ibi vocaiur Guillehnus Pastregicus Veronensis civis et fo *i urbia ejusdeni aliquando 
eausidicus. » 
Didymug Aiexandrinug a primaxpelale luminibos capius, ob idque litlerarum ignarus, tantuni sui rai-

raculum praebuit, ut dialecticam, et arilluneiicam usque ad plenuin didiceril. Pliiriroa insignia edidii: 
commenlarios in Psalmos omnes, in Evangelia Matthm et Joannit. liem De dogmatibus contra Arianos 
libros ιι, De Spiriiu sancto Ubram, quein bealus Hieronymus ex Graeco in Latinuin ee verlisse referl. 
hhaiam tomos xvm. Iiem 0*eef scribens ad Ilieronyuiuin, coiiuneniariorum libros u i . In Zachariam, 
eJQsdf.ni Hieronynii exbortalioue libros v. ln J ob comiiienlarios. Mullaque alia, quae ipse idem indicare 
poluiL Obiil LXXX amio jani exacto. 

xcra. 
Indreat Bandulta {anno 1343 Venelorum dux) in Chronico tib. v > cap. 10, parl. xvi , $eu tom. XII Rer. 

Italicar. Scripl., ρασ. 90. 
Vigilins Papa.... in Consianlinopoli quinlam untversalem synodtim.... celebravil conira Tbeodorum.... 

eiconlra Origenem, Evagrionem, ei Didyiuum, ac adversus alias baereses. 
XCI \ R . 

Grie/ittv* Pertona (quiobiil anno circiter 1420) in Cosmodromio, wtale v i , cep. 18, seu tom* I Rerum Ger-
mauicaruin edit. Liptien. anni 1688, pag. 208· 

Anao ejos (Valenliniani) sexlo Eusebius episcopus Vercellensts moritur. Eo lempore Didymus Alexan-
driDue multos libros per noiarios composuit, licet posi quintum anuum naiivitatis suae luminibus orba-
tus, elemenloruiiique ignarus fuit. Cum S. Anlonius fidei Athanasii teslimoniiim laturus adversum Aria-
li0>.de Tbebaide Alexandriam descendisset, bunc Didymum consolaius est his verbis:i Nibil le offeudat, 
ο Didyme, quod carnalibus oculis videris orbalus : desuni enim libi i l l i oculi, quos mures, el muscac, ei 
lacerii habeul: aed laeiare quod habes oculos, quos angeli babent, quibus Deus videlur : per quos tibi 
Kienlia magnuin lumen accendilur. El Hieronymus in libro De viris illutlnbus de illo Didymo scribit, 
wcwis: qtiod ipse Didymus eo lempore, quando Uieronymus libruin pnedicluro scripsii, octogesimum 
leruttui aoDojn viiaa suas jain excedebai. Eodem lempore floruii Epipbanius, eie. 

XCV. 
Thomai Yuldtnu* (qui obiit anno 1451) in Doclrlnali fidei, lib. i , cap. 51, uu tom. 1 Operum editionis Venelce 

anni 1757, pag. 171. 
Sed ostendamus deinceps patronos hujns schote, in qua ponii Vicleffue trinitatem naiurarum in uno 

wpposiio bominia, spiritum, aiiiiiiam, ei carnem. Unum eniin veterem comperi Didymum io hac sentenlia 
i^protiaium. Unde Augusiinus De definilionibus rectoe fidet, capitulo 19; el assumil boc Rabanus De natum 
rentm libro iv, cap. 19. Augiisiimis. ι Duabus, inquil, subsiaiiliig coostai homo... Non est lertiua in eub-
wnua bomiiiis spiriius, ut Didyinus coniendil, ι eic. 

Tt* eliolii Gennadii verbi$, quce is Auguslino iribuit, quteque tupsriut ego atiuli pag. 482, $ubdil Vol-
denm: 

Uac Rabamis, et Auguslimis. Ecce quam plana verborum serie trinilas Viclefli daronabalur in Didyrao: 
1 « ulira auimain, el canieui, teriiaiu ab uiraque nalurain, spirituin a&signavit. 
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X C V I . 
/ n codice nu.9 qut atservaiux in noslra bibliolheca S. Saloatorit Bonomw, el exaratu$ e$l UBCU>O xv, paj+ 

21, ubi xncxpil liber Didymi De Sp. sanclo, Aic legiiur: 
Bcali Didym Alexandrini liber de Spiriiu Sancio, D. Hieronymo interprele. 

Monlfauconxu* veroin Bibliolheca bibliothecarum, pag. 127, recenien* eodiees Valicano$, hoec scribil: i €Zo-
dex 314, saecuio xiv scripms. S. Didymi de Spiritu sancio. ι 

Jdem, pag. 685, codxcet Hibernxco» in cedibus Jaeoba>i$ asservatos recentens inquit:«7885. Didymi opuscula 
qnaedam. ι 

Elpag. 922, codir^ Ccitr1'vo$ recensens, ait: t Codex 6... Liber Didymi Videnlis, De Spiriiu »ancio9 

D. Hieronymo inierprele. 
El pag. 1286, toquens de codxcxbut Diviobenignianis, ait; Stiper Didymum De Spiritu sancto (eodex) 1 5 7 . 
Demnm, ut alia hujutmodi prrcteream, in Catatogo tibrorum msi. Anglxce et Hibernice, tom. I , part. m . 

pag. 109, ufrt recensentur codices mts. in Collegio Caiogonvillenti Canlabrigice auervalx, hcec legimut co-
dice 755 : c Didyimis Graecus de Spirilu sanclo.» Qum verba quomodo accipienda siitf, ignoro. Bini An-
qlx rogaiu meo codicem illum 755 Canlabrigxce qucertndum curaruni : ttd tutn in Collegii modo memorati 
bibliotfuea ampiiut non exstare comnererunt. 

xcvn. 
Acla concilii cecumenici Flortntini, parte n , collatione 22, quce habita e$t nnno 1459. 

Habemas apud Lalinoe iranslaium per bealum Hieronymum librum magni Didymi De Spiritu ioneio. 
Hic Didymus fuil praeceptor Hicronymi, el ipseroel Hieronymus de se dicil in epistola, jjuod jam canis 
ejue spargebaiur capui, et magiftirum magis decebat esse,quam discipulam ; tamen perrexit Atexandriam, 
ut Didymum audirei: et vestri historici, videlicei Tbeodoretus, ei Socrates immensam laudem deacieu-

•tia eua dicunl. Iste sic dicil: Spiritu* qxtoque Sunctu*, etc. 
Tum afferuniur nonnulla Didgmi tesiitnonia ex libro De Sp. Sancto. 

X C V I H . 
Joannes Trithemiut in libro De scriptoribus ecclesiasticis (quem edidit anno 1492), eap. 75. 

Didymtis AJexandrinus, capttis a parva anate oculis, et ob boc elemenlorum quoque peniius ignaras, 
ianlum miraculuin sui prabuii, ul dialeclicam et geomelriam, qnaa vel maxime visu indigent, ad per-
fecium didiceril. ln divinis vero Scripturis doclissimus fuil, beaii Hieronymi praeceptor, el sancii Antonii 
amitissimus, higenio acer, el vrla praclarus. Bcripsit, Grwco sermone, subjecta : 
Conira Arxanot, lib. u ; De dogmalibut quoque l ib. t ; In Epistola* canonicat i ib. vn, Jacobu*, elc. Sicuii 

mor.; De Spirilu lanclo lib. ι : Omvet quidem qum divina; In librum sancli Job Hb. ι ; In liaiam 
prophetam lib. x ; In Otte ad Hteronymuni lib. m ; ln Zachariam ad eumdem lib. v ; / n Evangetium 
Malthcei, l i b . I r . Evengelium Joannn, l ib. r, In Psalurium quoque iib. ι ; £ t quaedam alia. 
Claruit oclogenarius sub Tbeodosio iinperalore, anno Domini 495. 

Et cap. 87. 
Ambrositis presbyter, natlone Alexandrlnus, Didymi caeci quondam aaditor atqne discipulus, qao ex-

plaoante Scripluras divinas magnifice didicit, ei variaa in illas explauaiiones compoeHit, e(€. 
XCIX. 

Jacobus Merlirnu Victurnientis in Apologia pro Origene ad Palret regalis Collegil Navarra (anno 
tgpts evulgata Parisiis) fol. 5 ediiionis VentUB anni 1515, α Laxaro Soardo Veneto Igpographo faciee. 
Quae oinuia, inea senieiuia, Origeuis doctrinam... ab baerelica pravitaie prorsus alienaui saiia indicant 

atque demonetrani, et qui sibi pereuadere lamis, lamque solemniuiu Patrum lesiiraoniis uon ?alet, Pam-
phili Martyris apologiam, Didymi, Mirandulse, Rufini, ei aliorum plurium sentenuas iriquiral... Mainmsea 
vero, auctoribus Eusebio, Didymo, et Orosio, Alexandri iraperatoris roaier, coin de Origenis docirina ma-Snifica ubique celeberrima audivissel, sumrao uisu gestire cceptt, quatenus sibi eiue praeaeniia lieret 

oncludo longe satius esse cum Pamphilo Martyre, Didymo, Aymone, Rufioo, et aliis piuribus semper de 
Origenis docirina recle sapere, quam inique : nec jusiuio esi boc respuere, quod yi r i inaxiini suiumo 
auidio oliui conquirere sudaverunt. 

C. 
Ccdius Rhodiginut (nattu anno 1450, ac morluu» anno 1520) Lectionam Antiquarum Ub. ι ι ι , cao. 3, 

pag. 112. 
Nonne Alexaodrinum Didymum scribit Hieronymus ab inennte « ta te excaecalum, acienliarum adyta 

eecreliora leulasse praecelso animo, et consectuum felicissime? Sed quod mirari aaiis uon est, geonie-
tfica ibeoremau excelleoler eiiam lenulsse? Morialia oaiurae germina IIOQ aunt b « c ; coelestem redo-
leni majestaiem. 

Et libro xix, cap. 9, pag. 1058. 
Didymi Έξόοειον nominat tn Rufinum Hicronymus, et in Exodum commeniaria videnlur intelligi. 

Ita Rhodiginus : ted quod exRicronymi Ubri* in Rufinum citat, in iit equidem non inveni. 
α . 

Auctor Catalogi librorum m « . bxblxolhecce Sfortianm (quem ex mamienplo codice 1555 bMiuthice Cki-
siatue edidxt Mont(auconiu$ xtx Biblioibeca bibliotbecarum), pag. 706, col. 2, lic loquxtur de illo ipto eodia 
Pauiotriano, otim Sfortiano, ex quo tres libros, quo$ edo, exscripsi. 
Cyrilli Dc Spiritu tancto l lbri ires imperfecti, sine princioio priini, el sine floe tertii. 
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Didymus cerie in TriniUte catbolicos eat 
S. HIERON. lib. ιι adv. Rufimtm. 

L I B E R PRIMUS. 
Index capilum (2) huju* Ubrl, et priora sex capita deMerantur. 

ΚΕΦ. Ζ'. 
[\ a\ Έκφεύγειν τοιγαροΰν τδ έγκλημα τδ περ\ 

% δ^ξηί τών κτιστών θεών τους πιστεύοντας τψ 

(1). Didtjmi. Deest tiiulos in codice; tiuili atilem 
loco in ea, q a « nunc prima est, codicis pagina 
recentior quidam gaectito rirciter xv scrlpsit haec 
verba ad marginem, τού θείου Κυρίλλου, id eal, dm 
Cwrilli. Eqiildem Didyml nomen ndenier hic appo-
tui,qnod Mbrum De SpirUu sancto, queiri S. Hiero-
nymos Latine transiii l i t , quiqtie siue coniroversia 
Didymi egt, bis auclor allegei m suiim. Qninetiam 
ι S. Auguslino cilatum, ac Didymo iribuluiu boc 
opos, a Didymo aulein ipso euas in Epntolam Joan-
ait primam Enarrationei in his libria forsiian 
allegaiag fuisae adderem, nisi ea nmic omitieiida 
tssenl, qua? dubiiaiioue non t-arent. Sed <fo liis 
opportoniua alibi ac fusius. Nunc illud lanium obi-
leranimadverlere placet, Didyroum bunc, celeber-
rimam illam ibeologum esse t de quo lam mulia 
wereg ecripgerunt, qniqoeiu cecumenica Floreiilina 
»Tnodo, parle ι ι , collalione x x n f dicilur maatiHi 
bidymtu. Codex vcro, ex quo ipse opus hoc manu 
me», cuin Romae egsem, anno 1759 exscripgi, x i e gae-
colo exaralus fui l . Erat is ainplissimi S. R, E. 
presbyieri cardinalis Dominici Paggioneii : ai pogt 
ejus obilum in Romanam Palrum Eremilaruin 
5. Angosiini biblioibecam, qiue Angelka dicilur, 
uoa ciim loia Paggioneiana bibliolbeca iranslaius 
eiiegotamen, graiianimi causa, Pas$ioneianum 
dtom vocare pergam. 
. m Index capUum. Initio gecundi ac lerlii Ubri 
inilices capiiuro aique argumentorum babet codex : 
j^quediibiundum non videiur, quin exgiarent eliam 
inuioprimi una com gex capilibug, quaj iiiterieruul. 
Αι cum libro n i , cap. 2, argumenia a se anlea pro 
Verbi divinilate allala in compendium redigat Didy-
*mt faanc nobis jacluram aliqua ex parle resarcit 
ipsemei. Equideiu, elsi modiia gpeg erat, fore ut 
«liud calamo exaraiuin, atque iniegrum exemplar 
mveiiiretur, lenlare lamen volui, eaque etiam de 
u«sa duobug feruie abhinc annig epiglolam de 
inbas faisce libris dedi ad amicigsimum mihi, doclri-
J*M«c ei oronibug virimibus ornalum praesuleui 
|°>oneai Arcbioium , Arcbintum, inquain, illuin, 
n^onienslum deaiderium, nobili&sinixque familiae 
P^l»ruro lumen, atque alteram hoc saeeulo ipem. 

quo abripior ? Redeamaa in viaro. Ex quo igilur 
uuid, quod dixi, opugculuin io ondecimo nov» 

1 CAP. VII (5). 
Qni (4) ergo (5) Filio (6) crednnt, vereri noit 

debent, ne accuseniur, quod creatis diis bonorem 

colleclionis Calogeran» tomo edldi, necdum nllum 
alind, quod sciam, hujus operig exemplar reperltini 
est : iiaque dinlius exspeclandum non censui, opus 
•ero i p 3 u m ita edere staiui, u i esi in codiee Pag-
gioneiano, prapseriim cum pluribus et amicorum, et 
dociissimi in primis, aique eminenligsimi card. 
Nicolai Amonellii liiierig excilalus sim. 

(3) Caput teptimum. Yox capul deest in Gneco 
ei bic9 el in sequeniibus. [lllnm gupplevimus. ] Ple-
raque aulem capita guuin babent in fronte arga-
nientam, non lainen omnia, ut vel e sepiimo hocce 
apparel. Qua de cansa roibi ea non a Didymo ipgo 
diclala esge, sed a librario, aut a aludioso aliquo 
homine addiia fuisse verisimiliug videtur, cum 
prapgeriim auctorig menlem non omnia accurale 
refeiant. ln hoc porro capile auctoritate potiggi-
muin Pauli aposioli probal Didymus, Del Filium 
Deuni esse, non servum, aul creaturam. 

Β (4) (1 α) Toltim boc Didymi opus in totidem 
segmenta partitus sura, quot gunl Passioneiani 
codicis raembrana?, aea folia, ut, si quie codieem 
ipgum congulere voluerit, facili negoilo inveniat 
quod quseht. Haec ergo nola ( Ι α ) eigniOcat hic 
incipere pritni segmeuli partem priniain, nimiriim 
primam paginain illius f d i i , quod^nunc eel pri* 
inum, oliin veroerat quintumdecimum, aut aexlnm-
decimuro, cuin codex erat inleger. Noia vero (τ b) 
exempli causa, quse paulnpoel apponelur ad iniiium 
ociavi capitig hujug l ibr i , deeignal, ibi incipere 
gecundam pariem gecundi seg;i)ienti, geii secundam 
paginam eecandi folii. Qnouiam porro Iria priora 
codicia folia magna ex parte muiila gunl, quod 
Jiiterarum vegiigia evanuerint, idcirco servaia, ubi 
lacunse occurreni, eadem eirciter vacuorum gpaiio-
rum, ut auni in c^dice, bitercapedine, ea hic exbi-
benda curavi. Stngulae uniuecujusque folii pagin^ 
gepiem ac viginii versus inibi habenl. Secunda 

Q incipit . σεως Ιησού- terlia : Καϊ ούχ έξ · qtiaria : 
" ic&pl τών μυθολογούντων · qoinla : Κατά τδν Η. 
έχ%ίνων· eexta : Τούτο εί χαί έγράφη. 

(5) Qui ergo. Pihna hujus capilig verba, έκφεύ 
γειν έγκλημα, e ic , allegat infra, aui, gi maiis, 
respicil Didymug segm. 151 α, geu lib. m 9 cap. 2» 
argum. 14. -

(6) Filio. Godex habel τώ ϊ ί ώ , gioe ioU gubgcri-
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€l gloriam referaui: bujueroodi enitn eos 2 crimi- Α ϊ ί ψ δ έννομος Παύλος τ φ θεϊκφ Πνεύματι σεσοφι-
ualionem eflugere periltis in lege (7) Paulus, a σμένος εγγυάται. Έ τ ι δέ καϊ άθεους αποκαλεί τούς 
divino Spiriiu edoctus, fldejussor est. Qnineltain, πρδ τούτου έκτδς τού Τ Ιου τδν θεδν κα\ Π α τ έ ρ α 
quia Filius in crealuris ηοη numerattir, aiheot (8), μδνον έγνωκότας (επειδή ούκ έν ποιήμασι τ έ λ ε ι ) , 
sive Deum non colenles, ipse vocal eos, qui anlea γράφων πή μέν, δτι Μνημονεύετε, ώς ποτέ ί>μεϊς 
non Filinm, sed Denin Pairem dunlaxat cognove- * τά έθνη έν σαρχί οί Λεγόμενα άκροδνοτία ναό 
rant. Nain alicubi quidem scribit (9 ) : Memores τής Λεγομένης περιτομής έν σαρχϊ χειροποίητου-
ε$ίοίε, quod aiiquando vot gentei in οατηε, qui dici-
mini pra>pulium, ab ea quce dicilur circumcisio in 
carne, manu facta; quia eraiis ilio tempore itne 
Chritio, alienati α $pe Ι$ταεΙ, εί hotpilei teilamento-
rum promi$*ioms, $pem non habenies, εί aihei (ant 
ttne Deo) in mundo; alibi vero (10) : Sed lunc 
quidem ignorantet Dium, iit qui natura tton lunt 
4ir, lermebatit. Nunc autem cum cognoverith Deum, 

δτι ήτε τφ καιρφ έκεΐνφ χωρίς Χριστού άχτχΧΛο-
τριωμένοι τής έΛπίδος τού ΊσραήΛ, χαϊ ξένοι 
τών διαθηκών τής έπαγγεΛίας 9 έΛπίδα μή 
έχοντες, καϊ άθεοι έν τφ κόσμφ' πή δέ· ΆΛΛά 
τότε μέν ούκ είδότες θεδν, έδονΛεύσατε τοΤς 
φύσει μή ονσιν θεοΊς' ννν δέ γνόντες θεόν, 
μάΛΛον δέ γνωσθέντες ύπδ θεού , πώς επιστρέ
ψετε πάΛιν έπϊ τά ασθενή καϊ πτωχά στοιχεία, 

imo cogniti titit α D*o, guomodo couveriimini iterum ^ οϊς πάΛιν άνωθεν δονΛεύειν θέΛετε; Ά λ λ ά και 
4td infirma εί egena elemenla, quibus denuo ul o/im 
servirc vullh (11)? Sed veteris quoqiie legis no-
vam (12) semper, et nunqnam ad senium vergeii-
tem saluiarem de Cbrisio ei Spiriiu sancto prasdi-
cationem, el ecilesiaslioatn sanclionem praslan-
tiorem ducit, eo quod perfeciior si i , et non habeai 

-neque neque vero pulcbrius, 
mit (13) majus. raiione, 
aul modo eniin. . . 

Factns mm ( U ) 

tccurdum '(15) amulalionem penequtn* Ecclesiam, 
-teeundum juiliiiam, qucv in lege e*t, faciu$ irreore-

τού πρεσβυτέρου νόμου τδ άε\ νέον, κα\ ούκ ε ί ς γ ή 
ρας αποκλίνον σωτήριον κήρυγμα, τδ περί Χριστού 
κα\ αγίου Πνεύματος, καϊ τδν ι β έκκλησιαστικδν 
Οεσμδν προφερέστερον ηγείται διά τδ 1 1 τέλειον και 
τδ μή έχειν μήτε άνομ ενοχλούν 
μήτε *· μήν κάλλιον ή μείζον. . . * χρή 
προτεθή. . " λόγφ ή τρόπω. . . . 
καλλ · , . γάρ τφ 1 1 χρήματι 

scribil τούτφ γράφει πεπ 
σι ·· τδ μέν, δτι %Εγενόμην 
. . .,. κατά u ζηΛον διώκων τήν %ΕκκΛησίαν, 
κατά δικαιοσύνην τήν έν νόμφ γενόμενος άμεμ-

plo. Nimirum cum ea littera n o n pronunlietur, 
Jibrarii panlatim eain tn scribendo negligere coepe-
r u n l : Haque iniriim n o n est, si is qui codicem 
*>assioneianum exaravil, eam perpemo omiit i i . 
£go ubique illam resiiiui, a scrtpiura codicis c o n -
s u l l o recedens bac in re : quod si alibi neceseario 
ab ea recedendum mibi fuerii. teciorem monebo. 
Iiilerponctioncm codicis ideo n o n immutavi, ut, si 
cui illa, quam in iranslaiione secuius sum, noti 
arriserit, is noril qoomodo scripserit librarius. Haic 
j t o r r O adnoiaiio ad Grsecum f o i U e i n perlinei, n o n 
ad meain iranslationeiu : verura quo res expeditior 
s i l , ac ue cogaiur lecior nolas basce modo ad 
Gntcuin exemplar referre, niodoad Laiinatn inter-
preiationein, oaines ad hanc appouendas staiui. 

(7) Pentut in Uge. Respicere videiur versicu-
ium 21 capiiis ix Epiel. 1 ad Gorintbios. ln Graeco 

- osi , έννομος. Quas v o x apud ellinicos scriplores 
tegiiimui aigiiittcal: ila έννομον δικαστήριον Polluci 
€81 legitimum dicaitertum, beu legiliiuus judicum 
COiivenlus, qui scificet eervato ordine a legibus 
piteacripto coit. In Gnccis Bibliis έννομος denoiat 
consenlaneum legi. lia aucior prologi in EccU$iatii-
cum, έννομον ρίυσιν dicil vilam quas εχ legit pree-
scripto ducalur, eisi inierpre* ibi verleril Ugitimam 
bilam. Ιιι Proverbiis auiem cap. sxxi, vers. 26, for-
lis mulier dicimr αρετϊτε os, id eslloqui, έννόμως. 
Yerain a Oidymo Paulus lioc t n ieco dtciiur έννο
μος alto eeiisu, ui opiiior, iiiiuirum ul Ugis perilum 
denoieu Quo aensu Torlaase a Timone ui Sillii So-
«aaies dicius esi έννομολέσχης eo versu, quein 
Laenius in Sccraie, el bexiua Empiricus libro 
4idver$u$ Melhemaiicos afferuai. Empiricue saoe ipse 
iia eam vocein aecepisse videlur, cum subjunxil: 
Αιδ κα\ έννομολέσχης προσέθηκεν, άτε τού ηθικού 
μέρους δντος τού περί των νόμων διαλέγεσθαι, id esl: 
Ac protitde addidii έννομολέσχης, quttd dc legibus 
diipmart ad ethicen periuieui. 

(8) Atheos. Hoc sensu Aeiius Eunomii pra^oepior, 
Arianus, coguominaius fueral Aiktus eo ipso sae-
culo, quo haec scripsit Didymus. 

(9) Scribit. Ephes. ι ι , 11,12, ubi Graeca ediiio babet: 
Διδ μνημονεύετε, δτι ύμείς ποτε. Et paulo posi, έν 
τφ καιρφ έκείνφ. ΡΓΟ : άπηλλοτριωμένοι της ελπί
δος τού Ισραήλ, id esl, alienati α spe Itraeli*, eadem 
ediiio habel : άπηλλοτριωμένοι τής πολιτείας τού 
Ισραήλ, quod Yulgalus ve r l i l : alienali α εοηεετεα-
liotie tsrael. 

(10) Alibi νενο. Galat. iv, 8. Groca edtlio babel: 
τοίς μή φύσει ούσι θεοίς. Yocem vero άνωθεν, quam 
verli tu olim, liabei Gneca etiam ediiio; sed Yul-
galus interpres tsam oinisil. 

(11) Vultisf Punctum inlerrogaiionis ita scribil 
Itbrarius, ui hic iropressutn esl iu Graeco. Quae vero 

1>aulo posl Italico cbaraciere impressa bunl, dubiae 
eciionis esse scias. 

(12) Novatn, etc. Cum baec, et ea qaae sequunlur, 
H usque ad verba, κατά ζήλο ν, mulila sinl in codiee, 
u el ad legendum perdiflicilia, idcirco dubi» inler-

preutionis SUIH, alque lecliotiis. Ulautein conjtcere 
queat lector, quot circiler verba in proxima lactina, 
aliisque paulopogi sequeulibus, desini, numeros iu 
Graeco apposui, quibus signiiicalur, ubi corrupiaj 
lineae incipianl, ei ubi destnaul in codice : niiiiiruni 
linea 18 prituae pagina* incipU a voce εκκλησιαστι
κών, deoima iiona a syllabU λειον, ei iia porro. 

(13) Aai. Librariug voculam ή , id esl , out, 
scniper scribil aine accenlu, sic, ή . Ego illuiu ubi-
que resliiui. 

(1-4) Fuclus $um. GUabat hic forlasse aliquem 
Panli locum, cujusm<idi esl ille Epislolae ad Gulus»* 
1, 25 : Ή Εκκλησία ής έγενόμην έγώ διάκονος." 

(15) Secundum. Plaiipp. ι ι ι , υ e i7 . Graeca cditio, 
item ui Didymus, babei Eccluiam* Yulgaiua v«ro: 
Eccletiam Dei. 
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χτος' dJUC άτινα ήν μοι κέρδη, ταύτα ηγούμαι Α hensibili*. Sed qum mihi fuerunt J Ittcra, h/jec arbt-
διά tbr Χριστδν ζημίαν. ΆΛΛά μενούνγε καϊ iratus sum propter Chritlum detrimenla. Verumta-
^γοϋμαι πάντα ζημίαν slrai διά τό ύπερέχον τής men txtiiimo utnnxa detnmentum ette propter emintn-
γτωσεως Ιησού [ 1 b\ Χρίστου του Κυρίου tem tcieniiam Jesu Lhruii Domini no$ln(ity:prupler 
ημών · δΐ δν τά πάντα έζημιώθην, καϊ ηγούμαι qtiem omnia delrimenlum feci9 el arbitror ul stereora, 
cwCaMi είναι, Xra Χριστδν κερδήσω · 'Ρωμαίοις ul Christum lucrifaciam. A<l Romanos vero (17) 
U'ΕΙ μέν γάρ ό ερχόμενος άΛΛον Ίησούν χη- scribens : Nam st is qui νειάΐ, alium Chritlum 
ρνσσει, δν ούχ έχηρύξαμεν, ή Πνεύμα έτερον pradical, quem non prwdicavimiu, aul alium Spiri-
Λαμβάνετε, δ ούχ έΛάδετε. τ Αρα δέ καϊ πρδς τί tum accipilie, quem non accepisiis. Quiduam vero 
ό^Λών, και οΤα διανοηθείς, ακραιφνούς θεογνωσίας speciabat, ei qualia cogilabat, oiim nnsus germa-
ενθις,ίδια γέγραφεν, Κορινθίοις μεν τδ δεύτερον, n& ac vcrai Dei cogniiionis propria ecripsit ad 
δτ. γε εί τω Π ψ τις κατ αλλαγή, τ φ βεφ κατηλλάγη* Corinlltios (18) in secunda Epislula alUrmans, 6 i 
xil ότι έν Χριστφ ή πρδς τδν θεδν σύμβασις, έστ\ quis Filio reconcilialtig fueril, Deo recoiiciHatui» 
τοΰ κόσμου; Έ χ ε ι δέ· * Ως δτι θεός ήν έν Χριστφ esse; el inundi cum Deo reconcilialionem esse b» 
εόσμον καταΛΛάσσων έαυτφ, μή Λογιζόμενος Chrislo? Ha?c autem habfil (19) : Qnoniam quidεm 
αντοϊς τά παραπτώματα αυτών, καϊ θέμενος έν Β j}eu$ erat in Chrislo mundum reconciliam $ibi ipsi, 
ifjitr τόν Λόγον τής καταΛΛαγής. Υπέρ Χριστού non reputans iliis delicta ipiorum, εί ponens in nobi$ 
ohr πρεσ€εύομε* ώς τού θεού παρακαΛούντος verbnm reconciliationis. Vro Chriilo ενρο Ugatione 
lC ήμώκ. Αεόμεθα υπέρ Χριστού · κατοΛΛάγητε fvngimur lanquam Deo exhortante per nos. Ob$t~ 
rq» βεφ. Και πάλιν, ώς πάντα τά άλλα. . . . ά παρ- cramus pro Chrislo : reconciliamini Deo. Et rureus, 
ε\ς έκήρυττεν μεγάλα 1 β αύχών, δτι κα\ τδ δοκούν m alia oinnia omilieiifc, 
εζονείδιστονεΐναι Χριστφ διά τήν φιλάνθρωπον αύτου magnopere gloriabatur, ac prsedicabat fllod etiam 
«χονομίαν, πάσαν εύκλειαν κα\ £ώμην βρύει έγώ. . quod Ghristo propler benignam ejus Incarnalionem 
. . τούτο ποιών έξ έργου - Γνα καϊ δ έκ τού ένδοξου ignominiosum esee videtur, gloriam undequaqae, 
«Λους τήν άγένητον κα\ άκήρατον καϊ ac vim veluli effundere 
βεδτητα μή κατοπτεύων 1 β Γραφήν ύ ut (20) eliam qui in gloriosa Passiune increaiam, el 

οφλοι- έλεγεν δέ τοιάδε •«· immorialem, ei deitaiem non 
Ούχ έκρινα τον είδέναιτι ένύμϊν, εί μή Ίησούν agnoscit, Scripturam Ailaulen» 
ϊμστόν, καϊ τούτον έσταυρωμένον · Τωμαίοις δέ- ίιι hunc modum : Non judicavi (21) me ιάτε aliqvid 
άυιαιοσύνη δέ θεού διά πίστεως Ιησού Χριστού Q inter vos, niti Jesum Chntlum, et hunc crucifixupi. 
είς παντός χαί έπϊ πάντας τούς πιστεύοντας u Ad Romanos vero scribens atl : Jusliiia (22) auUhi 
?η^\ άπδ Dei per fidem Jesn Christi, in omrus, εί $ηρετ omnet, 
θεού έκαστος M . Γαλάταις δέ * Είδότες, δτι ού credeniet inquit 
δικαιούται άνθρωπος έξ έργων νόμου, έάν μή 4 a ^ c 0 uniisqiiisqu*. Ad Galatag vero : Scien-
διά πίστεως Ίτ\σού Χριστού, χαϊ ήμεις είς Ίη- tes (23) quod non juslificatur homo εχ ορεΜιι* iegis, 
σούν Χριστδν έπιστεύσαμεν, Ινα δικαιωθώ μεν nhi ρετ fidem Utu Christi; εί no* in Chriaum Jesum 
έχ χΐστεως Χριστού, καϊ ούκ έξ έργων νόμου · credidimu*, ul juilificemur εχ βάε Chri$ti, ει non εχ 
δη έξ [2 α] έργων νόμου ού δικαιωθήσεται πάσα openbus legit: quia εχ operibus legi* non jutlifica-
σαρξ. Εξηγείται δέ κα\ έτέρωθι, δτι Ούτε περι- bilur omnit caro. Alibi vero eliain sic exponil : 

ι 

(16) Jetu Chrhli Dominl notlri. Graeca editio reiur, aliquando cogilur adjicere. Cjeieruiu qui in 
babel: Χρίστου Ιησού τού Κυρίου μου, id esl Ckrhli veterum Palruin leciione versali aunt, norunl, 
Jeiu Domini mei. numuniquain bujusmodi in illis quoque nienda 

(17) Ad Romanot vero. Didymum memoria fefeHit occurrere, ac p r a 3 s e r l i m in Gletnenle Alexandrino. 
bocinlotu); nec entm exsiaut ba3c in Epislola ad n Quare nou esl cur miremur, si caecus quoque, 
Romanos scripca, sed in aecunda ad GoriiUh., cap. υ qui memoriter omnia cttabal, ac per nolarios scri-
Ϊ), vere. 4. | n libro quoque De Spirilu $ancto in bere cogebalur, aliquando in ea inciderii : illud 
sbnile erraium labitur; nam nuni. 5' (pag. 3, poiins nnruiu summopere, alque adeo instar pro-
lom.H Opernrn S. Hieronymi -edilionis Verotieusis) digii esl, ipsum lain mulla sacrorum libroruui loca 
l ^ u r : ι Ad Gorintbios quoqne idetn scribeiis : menioria reliuuiese, aique in promptu, quoiies usus 
Noliie, inquii, contrittare Spiriium sanetum: > qna? essei, habuisse, quam iimlia in boc opere allegan-
tainen verba hi Epigtola invenies ad Ephesios scripta, lu r ; qu» suiil itinuiiierabilia. 
<*Ρ·ιν, vers. 30, nonvero iu Episiolis ad Goriii- (18) Ad Corinihios. Lego II ad Cor. v, 18*19 et 
thios. Nuuiero auiem 11, pag. 119 a Paulo diela 20; necenim Pauli verba bic aliegat, sed gengui». 
^wait tn Actis apostotornm qusedam verba, quae (19) Habei. II Gor. v, 19 et 20. 
iPeiro sunl pronuniiaia. Duo baec emendare in (20) Ui. Ea omillo in iranslaiione, quoruin et 
s«i interpreiatione Hieronytnug debnisset, gi id leclio, et scnieulia incerla. Legeuduin foriasse, 
Verunt forel, quod nonnulti nescio quibne argumen* έγνωσμένον τούτο ποιών έξ έργων. 
bsindncii censiierunl, euni aliqua in traneferendo (II) Non iudicavi. 1 Gor. n , 2, ubi Graeca edilio 

Hbro addidisg^, aul abstnlisge, aiit iiiiinulasse : babet: ού γάρ έκρινα. 
Mquodeum fecisse, in atiitiiitui inducere nequeo, (22) Juslittu. Rora. m , 22. 
Il9.lamenexceplig locig, iu quibus is, qui ex una in (23) Sctentes. Galai. n , 16, nbi Gr»ca edilio 
*Jj*'n Hoguam converiil , vocabuluiu atiquod in babei : Είς Χριστδν Ιησούν. Ει paulo |>asl: Αι£τ: 
^Ulioue, quo geuleiuia ιιοιι muteiur, sed decla- ού δικαιωθήσεται έξ έργων νόμου πάσα σάρξ. 
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Neque (24) circumcitio aliquid ναίεί, neque prapu- Α τομή τι Ισχύει, ούτε άχροδνστία, dJUa χαιτή 
tium . sed fide» nova , quee ρετ chariiatem agitur. 
Cum antem bujus loci (25) sensus recondiius sil 
ac profundus, idcirco explicandus esl. Hoc itaque 
docere vult, Chrieti advenlu (26) novam quamdam 
et iHticam fidem compertam oronibus bominibus 
faciani eese : juxia quam nullus neque Judaisino 
neque Hellenismo locus relicius est. Haec au-
tem el 
juxla illud (27): te vetera transierunt, nova facia 

πίστις BC αγάπης ενεργούμενη. Τού δε λόγου 
βαθύνοντος, τδν νουν άναπτυκτέον. Διδάσκειν μεν 
ούν βούλεται, ώς ή Χριστού επιφάνεια καινήν τινα; 
κα\ τήν μόνην* πίστιν άπασιν άνθρωποι ς έξεύρετο · 
1 καθ* ήν ουδέ μίαν χώραν ούτε Ίουδαΐσμώ 
ηνισμψ 8 καταλέλοιπεν. Λύτη δέ νοη · 
εν και .. . · κατά τδ , 'Ι3ου 
τά άρχ καινά γ. 
πάντα. " Κ α ι ίνα συνελ μέν δτ. 

$unt omnia. El ul quidem « βεδνείδώς νδμ. . . · ως. 
Deum noscens . . . . . . Χ ή ν περι ι β σιν. 
eluxit vero in salulart doctrina 'Ανέλαμψεν δέ είς σωτήριο. . . διδασ . . 
Lux vera, el libera Filius; et » Φώς τδ άληθινδν καϊ ελεύθερον, δ Υίός· χα\ πα. 

quibusdam ipsorum ignoralam myete- u τισιν αυτών άγνοούμενον μυ. . . . 
r ium, propier recentem ia ipsis polyibeismi ex B . . . . διά τήν έναυλον έν 1 1 αύτοίς τής πολυθείας 
ifigypto roemoriam. Venerandus itaque Dei Filius έξ Αιγύπτου μνήμην. Προσμαρτυρών τοίνυν δ σε-
propriam naturam Hbertaiem e COBIO babere tesii-
ficaos, oec sororem, ut sic dicam, i i l i esse creatu* 
ram. Quidquid enim produclum esi (28), servum 
esi ejus a quo productum est, et qaidquid crealum 
eei, creatoris servum est . . . . ait ad Pe-
truin : Reges (29) Urras α quibus accipiunt tribututn 
»*/ εεη$Μη ? α /S/iis sui$, an ab alienis ? Comqite ille 
respondissei: Abaltenis ; dixii illi Jesus: Ergo ίϊοεη 
iimt / i / i t . Ul auiem non tcandalizemus eoi, ναάε ad 
mar*, εί ηιίΐίε hamum, εί *um piscem, qui ρήηιηε 
atcenderlt, tolle, εί aperto ore ejut inveniei ttalerem : έν t T περί τούτων. 01. 
illum iununt, da eit pro me> εί ίε αύονται έτι. 
quidem de bis. l i vero non cessant Q 
adbuc. 

5 CAP. VIII. 
De iit (50) qui α Ραίνε Fiiium factum etse fabuian-

lur, ui ipsint πιίηηίετ ε$$εί in creatione. 
Blaspbeme sese opponentes (54) sic fabulanlur : 

Paier, inquiuot, Filium fecit, quod sibi ulilissiraus 
fulurus eeset; ut ipsi nempe ad aliaruro creatura-
rum conditionem inservirei. Sed nequaquam anim-
adverlunt, ex bac illorum sophislica raliocinalio-
ne illud consequi, ut in Deum el invidia, el de-
aidia, ei alia bujusmodi , quae crassa ac maieria-
lia eunt, inducantur. Oportei enira vide-
re ; nam si praeclara res creaiio est (ut sane 
est, ac divinae duntaxal magnificenlissimaeque 
naturae propria ique soli reservaia : ne de-

πτδς Θεού Υίδς τή οικεία φύσει τδ άνωθεν ελεύθερον, 
κα\ μή άδελφήν οίον έχε ι ν τήν κτίσιν. Δούλον γάρ πάν 
τδ παραχθέν τοΰ παραγαγδντος. 1 9 Κα\ τδ κτισ6έν 
κτίσ . · έτρον 01 u βασιΛεΙς 
τής γης ήνσον; άπδ %ι τών νΙών αυ
τών " 'Αποκρινομ. . . . . . JE* 
τών εύθεροί β* είσιν οί υίοι · 
"Ινα δ "ρενθείς είς 
θάλασσαν τον " ίχθύν άρον· 
καϊ ρα· •· εκείνον Λαβών 

ΚΕΦ. Η : 

[2 6] J7epi τών μυθοΛογούντων δτι ό Πατήρ 
έποίησε τδν Τίόν έπϊ τή υπουργία τής κτίσεως. 

Βλασφήμως άντεξάγοντες κα\ διαμυθολογοΰντες, 
φασ\ τδν Πατέρα πεποιήσθαι Υίδν χρειωδέστατον, 
έπ\ τδ ύπουργείν αύτψ πρδς τά λοιπά τών κτισμά
των. Ούκ έτι κατανοούντες ώς έξήρτηται τούτο . . 
. . . οΰδε στοχαστικού αυτών λόγου φθόνος * τε καϊ 
δκνος κα\ Ετερα υλικά · δει γάρ δήπου καϊ ravra * 
δράν. Εί γάρ καλδν τδ δημιουργεί ( ώσπερ ούν κα-
λδν, κα\ μόνον Βδιον, κα\ μόνον έξαίρετον τής θεϊκής 
άφθονου φύσεως, Γν' Ιχοι κα\ ύπδ τού δοξάζηται), 
άνθότου μή πάντα δι' εαυτού έκτισεν , άλλ' οίον εί-
πως κατώκνησεν; Εί δέ κα\ μέγα τοΖς κτιζομένοις 

(24) Keque. GalaC. ν , 6, nbi Graeca editio non 
babel vocem, καινή, id esi, nova, quam Didymus 
explicaiionis causa adjecisse videtur. lia sane non 
raro facere consueverunl veteres Palree, ac ipse 
Didymus alibi. 

(25) Loei. Yox, λόγος, non raro apud Didymum, 
ei alios Scripliirse locum designai, ut videre licel 
eiiam in ejus libro De Spiritu tanctot atque in 
Enarralionibxi* in Epinolat caikoiicat. 

(26) Adwntu. ln Grxco, επιφάνεια, idest, αρρα· 
riiio, seu manifeslaiio : quo nomine Ghrisli adven-
tum in Scripturis, ei a Palribue designari, neoio 
ignorat. 

(27) Juxla iliud. I I Gor. v, 47, ubi Grseca edilio 
babel : Τά άρχάια παρήλθεν * Ιδού γέγονε καινά 
τά πάντα. Didynius noster segm. 165 α. rursus 
buiic locuui sic afltert : Τά αρχαία παρήλθεν * Ιδού 

καινά γέγονε πάντα. 
(28) Produclum ε$ί. Apud Graecos Palres παρ-

άγειν saepe est ρτοάιιεενε, seu condere: iiaque αύτο-
πάρακτον dicunl quod ρετ u produclum s i l . Quin 
Lucianus quoque Hla voce boc sensu usus est. 
Didyinus vero eadem significalione dixit eiiam παρα-
φέρειν, et παρακομίζειν. 

(29) Rege$. Maiib. X V I I , 24, 25 et 26. Quae in 
codice bic legi nequeunl, parlim ex Bibliis, parlim 
ex conjectura aupplevi in inlerpreuiione Lalina. 

(50) De tis. Capilum argumeula ila posui, ul sunt 
Sn codice. Vlde nolam 3, pag. 1. 

(31) βεεε ορυοηεηΐεε. Άντεξάγειν proprie signifi-
cai, copias ααυεηιι* bosiee edwre. Quae mox ee-
quunlur usque ad finem hujus segmenti, incerlum 
pleraque babeot senaum, utpoic muiila. 
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τδ ύπδ του μείζονος χα\ έ . . ηρη με ου παραφέ- Α sil qui gloriam ei reddat) qua de causa (32) noa 
ρεσθαι* (είπε ρ κατ* αύτους μείζων τοΰ Ιδίου Πού oionia per semelipsam creavit, sed eum quodam-
Αόγου δ Πατήρ ) f έΰάσκαινε τοΤς δοξάζουσιν αύτδν modo (33) piguit id facere ? Si vero creatis rebus 
φ oV εαυτού ποιησιν. Εί δέ κα\ ΰπερηφαν . . . . perbonorifictim est a majori (34), ei a pro-
αδυναμίας τε άμα αακτάπασιν ούχ άπήλλακται τδ duci, ao, eorum quideni sentenlia, proprio Filio 
διά •· μεσίτου ποιειμ τδ παραγόμενον τοΰ Verbo major esl Paler : iis ergo, a quibus gloriΠ
αράγοντος f T αύτδ δι' εαυτού ήπερ τοΰ δι* έτερου catur, creaiionem per semclipsnm factain invidit 
ϊΛιοΰντος μείζονα τήν δδξαν έκφαίνει· ούπω γάρ δν, ipse Paler. Si airtein nec superbiae, neque impoten-
τού άεΐ δντος νευμασιν υπακούει, κα\ δσον ούδέπω tiae is omnino expers esl ; quod per medialorem 
διαπεραίνεται, χα\ μέτρα *· προσήκοντα . . . . κα\ quod prodacilur, ejiis, qui illud per semet 
ούχ έχει Ιν τ ινι τδ β 1 έλλείπον περήφα- ipse producii, quam ejus, qni per allerum facil ; 
νος μόνον β 1 ό ύπερη άλλ' ήδη κα\ β* majorem gloriain exseril: cum enim nondum Gl, 
**ντδ ι δειχθείη πάντα δσα f i illius oulibus parel, qui aemper exeistil, ei staiiin 

ουσίαν κα\ άπ . . . . ρ . a perlicitur, et convenienies babet mensura^ neque 
μ . . M τ αρφ τεθνηκότι· , β ulla in re d e l i c i t . . . . superbti* lanluai . . . . sed 
άενρ . · άλλψ* " "Αφέονται . Β jain e l . . . . omnia quaecunque . . . . auctoriia-

έπιτάσσων M . Έξελθε iem, et Lazaro morluo : V*nt(35) [οταε 
ποιείν δι' άλλου · [ 5 α] κατά τδν a l le r i : Dimittuntur (36) libi ρεπα-

έχείνων νουν δείκνυσι τδν μέν Θεδν Πατέρα, ού αί ία praecipiens : Exi (37) 
νοήσεις ποιήσεις είσ\ν, μή δύνασθαι δι* εαυτού τδ facere per alium : juxta eoruia iiiterprelaiionem 
παν βιαπεραίνειν δίχα τής επικουρίας εκείνου τοΰ δι' ostendil, Deum quideni Palrem, cui cogitare est fa-
oi ή έν φ ποιεί · τδν δέ γε Υίδν, ώς τι άψυχο*; δργα- cere (38), non possc universum per semetipsumper-
νον· πώς ού μέγα προσπτύσας, κα\ τάς χείρας flcere sine illius ope, per Q quem, aut in quo ope-
ύπτίας άντιθείς ταις ούτωσΐ άγρίαις δυσφημίαις, ralur : Filiura vero veluti quoddam hianimaium 
αναχωρήσει, δεδιώς μή υπόδικος γένηται τού θείου inslrumcntuin esse : quomodo recedere poterit , 
δ.χαστηρίου, και ακοής ^άπροαιρέτου χάριν; quin h»c inagnopere cotilemnat, ac veluli remis-
sas roanus (39) tenere desinat, aec sese tam immanibus blasphemiis (40) opponai, neque vereatur 
Μ in divino tribunali reus fial vel ex eo quod involuntarie baecaudiverit (4t) ? 

ΚΕΦ. ·>. C CAP. IX . 
Περϊ ωτ Λέγονσιτ αίρετιχοί* Ποτέ δ Υίδς έγεννήθη, D* εο% quod dicunt hcereiici: Quanaonam (42) Filius 

καϊ τδ Πνεύμα έξεπορεύθη; χαϊ τά Λοιπά. genilus fuil, el Spirilug processil ? εί cceiera. 
Τοσούτων τοίνυν κα\ ούτω σαφών αποδείξεων ού- Quum ergo lam multa sinl, tamque manifesta 

«ων καϊ τής Γραφής πα ρα ι νου σης ποιχΙΛαις χαϊ ξέ- argumenla (43): Seriptura vero inoneat (44) ne να-
(32) Qua α> cauta. Lege, si magis placet, άνθ' 38, ubi legitur: μνήσθητι τών δυσφημιών α ύ -

δτου, pro άνθότου. τών, recte Vulgalus imerpres verlit : τηετηεηΐο 
(33) Quodammodo. Lege οίον εΓπως, vel οίονεί- bla$phemia$ eorum. Quo niodo iransiulit etiam lib. I I 

Mach. xii», l l .Sed cap. xvvers. 32, ubi legilur-.τήν 
]34) Α majori. In Graco legendum forlasse ύπδ γεΤοα τοΰ δυσφήμου, YulgaUis habet : manu ηε-

του μείζονος κα\ έξηρημένου. i^ria; at, si verbum verbo reddere malis, verti po-
(35) Veni. Joan.'xt, 43. test: blatphemi homini» manu : quod lamen eodem 
(36) Dlmiituntur. Mauli. ix, 2 el 5. Lego, άφέων- recidil. Didyuii nostri, apud Joannem Damascenum, 

T2i,id esl, dimissa wnt, sive, ulverti l Vutgaiua, tn ΡαταΙΙεΙίε, pag. 379, similem fere babes senien-
dimittuntur. Segmenlo quoque 51 α. cudex babei, liara : Κίνδυνον, inquit, φέρει πολλάκις τδ δυσφή-
fcfiovxau Αι segm. 59 α. άφέωνται. μους λόγους άκούειν, quae verba sic Iranstulii iiuer-

(37) Exi. Fortasse hic ciiabalur Hlud Marc. i , pres : Perkulum sa>pe affert mrpia νε^α audire; 
« ι «bi Jesus spiriiui imniundo ait : "Εξελθε έξ aed maliin : blatphemos ttrmones audin. 
««ού, i . e. Exi ab ip«o. (41) Audiverit. Nimirum inier aciiones, qn.e 

(38) Ειι {αεετε. Respicit forlasse iiliiri Geneseos, D olim ίιι jndicio intendebaniur, erat τέρψις ακοής, 
υχχη... et factum est. Hieronyinus in libro eontra 0 id esl, dielecialio auditut. Eum niorem respexii bic 
Joaniiem Jeroiolymitanum : Cujus velle, inqnit, [ε- foriasse iheologus nosier : qni si vereri videtnr, 
ci*u ett. Gleniens Alexandrinus in Protrepiico : Sola ne is a Deo punialur, qui blaspbemias imprudens 
<jw wluntas etl mundi creatio. Siniiltqiie 11104(0 lo« audii.qiiid de illis adolesceniibusdiciurum puiamus, 
quuntur rereomneg sancti Patres. Q11111 Arisio- qui opera sive h a 3 r e i i e o r u m , sive itnproboruni itto-
|dianes quoque : Δύναται γάρ Γσον τφ δραν τδ riim boininum, qui CUIII se caibolkos videri velim, 
^ v » id est : Cogitan, εί [acere sunt idem. Ghrisliano lamen homiiie indigua scribum, peryo-

(39) Remistas mamu. In Graeco, τάς χείρας hitare non verenlur? 
δχτίας- quae loculio ignaviam denolal, el wquivalet (42) Quandonam. Lego, πότε. 

qoae in Graecis Bibliis axpins legilur, ubi (43) Argumenia. Sive, tetiimonia. Didymo enim 
dicnniar manu$ ditiolutm, sWe, ul est apud Isaiam άπόδειξις, μαρτυρία, γραφική άπόδειξις, πίστις, 
Χ Ι 1 Τ \ 3 , χείρες άνειμέναι. Kespicii fortasse Didy- κεφάλαιον, εδάφιον, χωρίον. (&ητδν, (^ήμα, λέξις, λό· 
»as Ulud Jobi x i , 15: ύπτιάζεις δέ χείρας προς γος, περιοχή, γραφή, λόγιον, γραφιον, ac si quid 
•ύτδν, quod lamen in Yulgalo sic se babei: εί εχ- aliudesl, quod iuilii in prxsensnon succurrat, saepe 
knditti aa eum manus tua$. ideiu 

(40) Bla$plumiii. In Graeco, δυσφημίαις. Yox au- (44) Moneai. Hebr. x m , 9, ubi Graca edi-
tera δυεφημία in aacrie Kbris, ac Graecls Pairibus lio habei verbum περιφέρεσθαι, quod est eir-
**Q*blupkmiam ralei, non vero simpliciler coitti- cumferri; aed Didymua legit παραφέρεσθαι- imc 
**** aol quid aiuiile. Ita l ib. I Macbab. vn, t l Yulgaius interpres, cum vencrii abduci. 
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mm εί peregrinis doclrinis abducamur, neqtie voeum Α 
tnanitaiet (45) fugiamus : beterodoxi e Scrtpluris 

**su« ipaorum seclae dogmata probare nescientes, el 
lanquam (46) ebrii sermonem habenies de unaqiia-
que re hae aique iliac veluii jaclalum et vacillan-
tem, varia sophismala ab ipsis malo artiflcio com-
posila, ei diu muliumque nieditala objiciunt : 
cujusmodi sunt isia : Nonne ergo, inquitini, omnia 
eunt ex Deo ? Quibus respondendum e s l : Sed non 
per generationem,ui Filius: neque per processio-
nem, ut Spiriius Dei : neque talia operaniur, aul 
lam illustres obtinuerunt conflnnationes de-
Inde aiuni: Quaodonam Filius genitus esl, aui Spi-
rilus processil ? Tunc 7 quum Paier geniius non 
fuit (tia). Si enim ei posi ipsum, et 
utfas noA eatiuquirere eniin m loco: I 
quoniam neque qui genuil, el 
qui generalus est; ita neque tempore: 
curo enim Deus sit Filius ei Yerbum 
aimiliier (48) el Spiritus Quoroodo au-
tem, inquiunt, genitus est ? At hoc, etsi scripium 
eit de FHio qutdem : Ex ulero (49), ante Luciferum 
genui te; de Spirilu sanclo aulem: Spiritus α me(50) 
procedit; et David (51) ita psallai: Verbo Domini ca>li 
firmati $unt9 εί spiritu ori$ ejus omnes virtutet eo-
rum (52); et Jobus dical: Spiritus dhinut (55) qui 
fecit me9 εί flatut Omnipotentit docem me; el Domi-
ntts ipse doceat: Spiritus veritatit (54), qui α Patre 
procedit; ac Paulus demum ecrSbal (55), ipsum 
esse Spiritum Dei, sicut bominibus est ipsorum 
spiriius : tamen omnem mentem excedit (56*. Quia 1 

Jdera valenl; significant scilicet Scriplurae locum, 
U*timonium9 auctoritatem, capilulum. etc. Quod spe-
ctai ad vocem άπόδειξις, eara ssepe boc sensu usnr-
patam invenies infra, ut ex. gr. segra. 54 b. A i de-
moMtrationem quoque eignificare bic potest. 

(45) Jnanitaies. Ex prima ad Thn. v i , 20. 
(46) Tanauam. Pro ώς αν oi, malim legere ώς 

αν εί, seu ωσανεί. Pro διαριπτούμενον, lego διαβ-

ίΐιπτούμενον. Similein porro Didymus senieutiain 
label apud Joannem Dainascenum in Parallelit, pag. 

727 : ΑΙ ούχ αληθείς δόξαι, inquit, διά μυρίων ψευ-
βολογιών βαδίζουσαι, μίαν χαί τήν αυτήν της εαυτών 
κατηχήσεως ούκ έχουσι διήγησιν • quae sic verlo : 
Falta ορίηΐοηεε, cum per texcenta vagentur faltarum 
ratiocinationum commenia, unam eamdemque dociri-
nw *uce enarrationem non habent. 

(47) Genitut non fuit. Praclara responsio! quam 
Ptdynium exGregoriu Maziaiizcuo, paucis anleillius 
obitum armis defuoelo, desumpsisse exislimo : is 
enim oralione 55, qua Eunomianos refellil, siinili 
plane ralione ait : Πότε δ Υίδς γεγέννηται; 'Οτε 
ό Πατήρ ού γεγέννηται, id esi: Quandonam Filiut gt-
nilus esi ? Cum Pater genitut non e$l. 

(48) Simililer. ln codice, ώς αύτως, divisim. 
Scribe, * i placel, tonjunclim, ωσαύτως· ita enim 
vulgo nunc scribunt. Ego lamen scripturam codicis 
reliuui, lum quia iia semper scribil librarius, id 
quod in mullis eiiam aliis ross. codicibus observare 
me memini, lum quia aliquando saliem aveieribus 
iia scriptuiu fuiase constal, ui in illo Musaei versa 
apud Glemeniem Alexandrinum in sexlo Stromatum: 
Ως δ' αύτως καϊ φύΛΛα φύει ζείδωρος άρουρα. 

(49) Exuiero. Paal. cix, vers. 5. 
(50) Spiritui α me. Retpicit Isa. L V I I , 16, ubi le-

gilur : Πνεύμα γάρ παρ 1 έμού έξελεύσεται, id e»l, 
opiruui enim α me εχΜϋ ; quo uiodo iocuiu buuc 

ναις δίδαχαΊςμή *αραρέρεσθαι9 φεύγειν δε rAc «β-
νορωτίας· οί έτερόδοξοι συστήσαι άπδ Γραφών τΑ 
τής θρησκείας αυτών άπορούντες, χαί ώς αν οί με -
θύοντες τήδε χάχεΤσε τδν έφ' έχάστφ λόγον δια ρ ί 
πτουμε νον έχοντες, διάφορα σοφίσματα συνταγέντα 
αύτοΤς καχοτέχνως καϊ κατά πολύ μελετηθέντα π ρ ο 
βάλλουσα, έν οίς έστι ταύτα · Τά σύμπαντα ούν, φ η 
σίν, ούκ έστιν έκ τού θεού; Οίς άποκριτέσν Άλλ* 

•ού γεννητώς, ώς δ Τίός · ούδ' έκπορευτικώς, κ α θ ά 1 1 

τδ Πνεύμα τού θεού ' ουδέ τοιούτων έστιν ενεργειών, 
ή ούτω περιβλέπτων ** ήξιώθη συστάσεων 
είτσ · Πότε ούν δ Υίδς ** έγεννήθη 
Τότε, δτε δ Πατήρ n ούκ έγεννήθη. Εί γάρ χα\ · · 

μετ' αύτδν, καϊ Μ ώς άΟέμιτον 
τδ ζητεϊν γάρ έν τόπψ •· επειδή 
μήτε περι ορ ήσας κα\ δ 9 1 γ εν 
νηθείς ούτως ούδ ΧΡ^κρ· 
θεδς γάρ ών β · δ Υίδς κα\ Αόγος, τοΰ . . 

. τ ο άλλα τού ποιείν •· ωσαύτως χα\ xb 
Πνεύμα Πώς δέ, φησ\ν, έγεν
νήθη ; ·· Τούτο εί κα\ έγράφη περ\ μέν τού Υίοΰ · 
[5 b] Έκ γαστρδς πρδ Εωσφόρου έγέτη\σά σε· 
περ\ δέ τοΰ αγίου Πνεύματος· Πνεύμα παρ* έμον 
εκπορεύεται · κα\ εί Δαυίδ ψάλλει · Τφ Λόγφ Kir-
ριου οί ουρανοί έστερεώ&ησαν, καϊ τφ πνεύματι 
τού στόματος αυτού πάσαι αί δυνάμεις αυτών* 
κα\ εί λέγει δ Ίώ6 · Πνεύμα θείον τδ ποίησαν με* 
πνοή δέ Παντοκράτορος ή διδάσκουσα με · κα\ 
εί Κύριος διδαακει · Τδ Πνεύμα τής άΛηθεΙας δ 
παρά τού Πατρδς εκπορεύεται · κα\ εί Παύλος γρά
φει, Πνεύμα είναι αύτδ τοΰ θεοΰ, ώς άνθρώποις τδ 

chat infra ipse Didymos lib. ιι, cap. 2, segm. 52«· 
Vulgaius vero inlerpres babet : quia Spiritut α /a-
cie mea ερτεάιείπτ. 

(51) David. Davidis nomen ne aemel qnidem in 
tolo codice iniegrum scribilur, aed compendiaria 
semper ra.lione, nempe Δαδ. A l curo segnu 22 4. 
scribal librariiis Δαυΐτικόν cum υ , non cuiu β, ego 
ubique scripsi, Δαυίδ. Recie Umen scribitur etiam 
Δαβίδ, cum Hebraicam Jiueram vau Graeci veteres 
ei per υ el per β efferreni, ut apparet vel ex ipao 
nomine rau9 quod reddiderunt per βαυ. 

(52) Vir/u/«s eorum. Ps. xxxri, vera. 6. Huoc 
locum saipe allegat Didymua in boc opere, ac 
semper legit: πάσαι αί δυνάμεις αυτών, id esi omna 
virtute$ «orum.Quani lectioneni secuius videri poiest 
Nyssenus, quod in oraiione caiecheiica, cap. 4, scri-
pseril: Εί δέ, καθώς λέγει Δαβίδ, έστερεώθησαν τφ λό
γφ τού Κυρίου οί ουρανοί, κα\αί δυνάμεις αυτών έν τψ 

) Πνεύματι τού θεού τήν σύστασιν έσχον άρα, κ. τ . λ., 
id eei: Si auiem, ul dicit David9 Verbo Domini /ir-
mali suni ca>U εί eorum viriutt* coniitlunt m Det 
Spiritu : ergof elc. Yerum Clemens Alexandrinus in 
Ρτοΐτερύεο9 Tbeopbilus in libris ad Aulolycum, ei 
alii legunl. Omnit virius eorum.til ila babenlcuoi 
Grapca ediiio, luin Yulgaia iranslaiio. 

(53) Spiriiu* dhinut. Job xxxui, 4. Sic babei 
Gr*ca eiiatn ediiio. Yulgalus habel : Spirilu* Dct 
{εε'χί me, et Spiracuium OmnipoUnlU vitificaiil me. 

(54) Spiritui veritaiit. Joan. xv, 26. 
(55) Pautut scribal.izd Cor. n, 11. Sensam,noo 

verba bic ciial. 
(56) Excedii. Locutio Biblica ex EpUt. ad Pbil. 

iv, 7. Yerii etiam possei: tamen $ic omm* meniem 
excedunt. Guin enim inanca §ii oraliu, seosaa IIOD 
esi omuino certus. 
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αυτών' όμως οΰτω πάντα νουν υπερβαίνει · δτι δ 
ούτος Απόστολος Κορινθίοις γράφει* Τφ δέ θεφ χά-
μς, τφ πάντοτε θριαμβεύοντι ημάς έν τφ Χρι-
στφ, χαϊ τήν όσμήν της γνώσεως φανερώσαντι 
δι ήμων · ώ ς μ ή πάσης της γνώσεως ημάς, διά τδ 
άχωρητον, άλλ ' οΓόν τίνος ινδάλματος ή αύρας ώσπερ 
μετάσχοντος· Κ α \ πάλιν* ΒΛέχομεν δέ δι' έσ-
όχτρου χαϊ έν αίνίγματι τά περι αύτοΰ. Κα\ μόλα 
είχότως* Αόζα γάρ Κυρίου κρύπτει Λόγον χατά τδ 
θείον £ητδν, υπερκείμενη άφράοτφ χαι άπείρω λόγφ 
πίιης αί σ β ή σ ε ι ς γενητης* ού διά τδ άβάστακτον 
uovov, αλλ 1 δτ ι τ δ προαιώνιον κα\ πρδ πάσης κτί
σεως, εί ύ π δ Γραφών δεδήλωτο, f l τή κτίσει 
ή γ ν ω . . . . χ α ί πάλιν τοϊς αύτοίς τδ δεύτερον Μ είς 
τούτο πάγκαλο . ει · * Ημείς δέ ούχ 
είς τά Αμετρα " χανχησόμεθα- [άΛΛά κατ]ά τδ 
μέτρον τον κανόνος, οί έμέρισεν ήμιν ό θεός 
[μέτρου, έφιχέσθαι άχρι χαϊ υμών], Καϊ έν τή 
πρώτη δέ Επ ιστολή φησιν * ΕΙ τ[ις δοχεϊ είδε ]ναι 
τι, ούχω έγνωχεν καθώς •· δει γνώναι. . . τ . . . 
. . . . αφορά τ ί | ς γεννήσεως Μ χαλ τής έχπορεύσ . . 

ώς ό τρόπος άγνωστος, ούτω [4 α] χ α \ ή 
Ιιαφορά* εΓγε δή Αρα έξδν αύτδ τούτο άκουε ιν, ή λα-
λειν. Τδ γάρ αίτίας τών υπέρ πάσαν αίτίαν κα\ 
νότ,σιν άποδιδόναι, τολμηρό ν * τδ δέ θαυμάζειν τδ θεί
ον, χαί φόβον είναι τήν περ\ αύτοΰ έννοιαν φοβεράν 
νομίζειν, ασφαλές, θέλων ούν, φησίν, έγέννησεν δ 
βεδς, ή μή θέλων; 'Αλλ' ημάς χρή· προειπεϊν τδν 
σχοπδν αυτών, κα\ ούτως άποκρίνασθαι. Ό ούν σκο
πός έστιν, ίνα πρδς ακεραίους άπδ έκατέρας λέξεως 
φ αντίθεσιν ποιώνται. "Ήντε γάρ δράζωνται τοΰ, 
Μη θέλων έγέννησεν ( ουδείς δέ αύτοίς τούτο αποκρί
νεται ), λέγουσιν · Ούκ ούν, δ μή θέλει δ θεδς, υπο
μένει γεννήσας τδν Υίδν% φύσεως ανάγκης είς τούτο 
άχοντα αύτδν περιαγούσης · ήν τε δοθή αύτοίς τδ, θέ -

έγέννησεν, έπάγουσιν * "Αρα γε ή γέννησις τοΰ 
Υιού έςήπται της πατρικής θελήσεως, δημιουγικώς 
νταρξιν αύτψ παρεχούσης. Ή δέ άπόκρισις αύτη 
εύνουστατη τυγχάνει. Τής θελήσεως γάρ κα\ τής 
λνεθελησίας κα\ πάσης εννοίας προτερεύει δ τε 
νεννήσας θεδς κα\ Πατήρ, τό τε απαύγασμα 

idem aposlolus Coriniliiig scr ibi t : Deo autm (57) 
gratia$t qui εενκρεχ tnumphal not in Chrisio, εί odo-
rem cognitionismamfeslamt per not: qnod scilicct 
non oinnis cogniiioiiis,quia eain capere non pos-
sumus, participes facti simtis, sed velnii cujusdam 
simulacri, aui anrae (58). Ει rursus : Videmut 3 
autem (59) per $peculvm, εί tit wnigmale quae de ipso 
novimus. El merito qnidem : nam juxla divinam sen-
tenLiam Gloria Domim(60)celal verbum, et ineflabili, 
aique tnfiuila ratioiieomnem creatumseiisuinexcedit: 
non modo quia ferri non poteat, sed etiam quia qitod 
esi anie ssecula el ante onmem creaturani, nist a 
Scripiuris luanifestaium faissel, a creatara tguorare-
tur. Elrursusii8demCorinthitseecundoscribeiie(6l), 
ad lioc pulcherrime..... No$ auiem non in immen-
tum gloriabimur, $ed secundum mensuram regulie, 
cuapariitut εϋ nobh Deus, mensuram perlingendi 
utque ad vo$. In prima vero Epietola a i l : Si quis 
$ibi (62) videlur $eiτε aiiquid, nondumeognovit quem-
admodum oporieat eum $cire. Frustra vero qtiacri-
tor(65) diecrimen generalionia, et processionis, 
cujus slcut modus esi ignoius, sic et differenila, 
si tamen hoc ipsom audire licet, aul dicere; nam 
eoram causas reddere, quae omnem causam, ei in-
lelligenliam superani, audacis es l : divinitaiein vt> 
ro admirari, et tiraorem Dei in eo positum esse 
existimare, ut cum timore de ipso cogitemus, l u -
twn esl. Nunquid ergo (64), inquiunl, volens gc-
nuil Deus, an nolens ? Sed nos priua, quinani sii 
illorum scopus, dicere oporiel, luni respondere. Eo-
rum ergo scopus est, ut contra simpliccs (65) horni* 
oes ex utralibet responsione objeciionem ducani. 
Nain si respondeas (66): Nolens genuit ( nemo au-
tetn ipsis sic respondet); dicunl: Ergo quod nou 
vult Deus, patilur Filium generans, naturaii ιΐθ-
ceesiiaie ipsum inviium ad hoc cogenie. Sin vero 
ipsis reposueris: Yolens genuil; inferuril: Ergo F i -
l i i generaiio ex Pairis voluuiate pendet, quse ex-
sisientiam ipsi per crealionem dai. Maxime au-
tem liberalis esi i su responsio : nam volunia-
tem, et noluntatem, ei onniem cogiiationem aii-

> (57) Deo cv/em. 11 ad Cor. 11,14, ubi Graca edi-
l»o,quam Vulgaius in l . sequilur babet: τής γνώ-
«ως αύτοΰ φανεροΰντι. 

(58) Aut aurce. Respicii vocem, όσμή, a Paulo 
^hibitam: αύρα enim bic idem eigniucai atque 
^μήι id esi, odorem, aurani, sive effluvium odori-
ferutn. 

(59) Yidemns auiem. Εχ I ad Cor. xm, 12, ubi 
Grxca ediiio babei: Βλέπομεν γάρ άρτι δι' έσόπτρου 

αϊνίγματι. Didymus vero explicalionis causa adilit: 
" i περί αύτοΰ, ld e$l, quce άε ipto cogniia Aa6e-
aikt. 

(60) Qloria Domini. Proverb. xxv, 2, ubi pro Κυ-
P^. legiiur, θεού, id esi Dei. 

(61) Seribeni. 11 Cor. x, 15. Quse uncis inclusa 
^ni ia Graeco, feupplevi ex Graeca Biblioruin edi-
bonp. 

r (^) Si ffui$ $ibi. I ad Gorinih, T I I I , 2, ubi 
vfera ediiio pro, ούπω Ιγνωχεν, habet : ουδέ πω 
^ Ιγνωχε. Sed vocem, ουδέν, non inodo Didymus, 

eiiajQ Yulgaiue inierpres videlur uou legisse. 

(63) Fruslra νετο qutrritur. Tria baec vocabnla 
addidi ex conjeclura, ne biuica e&sel iranslaiio, u l 
codex, boc in loco. 

(64) Nunqnid ergo. Affinia CalboHcis objicil Eti-
nomiiis in fragmenio Dispulaiionis, quod exstat to-
1110 priino Aniiqq. Εεαί. Ganisii : ibi enim legitur ; 
ϋεηηίίηε, annon ? Aiuni, Genuil. Ex subslaniiune, 
an ex voluntaie ? elc. Yeruin boc Arianormu, Euno-
mianorumque arffiimenUim solvit, ul Nyssenum, ac 
Nazianzenum, aliosque veiuslos Patres laceam, 
S. Augusiinus quoque in libro conlra termonem 
Ariatiorum, num. 2. 

(65) Simplice*. Godex babcl, άχερέους. Lego, ακε
ραίους. Yeieres euiro librarios ob sont siniililudineui 
Mupe αι ίιι ε mutasse, ei vice versa, neminetn latei, 
qui Graecos calamo exaralos codices inspexeril. 

(66) Si re$pondea$. Pro δράζωνται, lege δράξων-
ται. Ει paulo posi pro ούκ ούν, tege, si magis pla-
eet, conjunctim ούκοΰν. Ego codicis scripluram iutt-
laiidam 11011 pulavi. 
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tecedit eum Deus et Paler qui generavil, lum Α τ?ι€ δόξ*)** αύτου ό ΥΙός · χα\ ουδέν τούτον 
9 eplendor (67) glorise illius, Filius : niliilque me-
dium imer liunc, et illum, ex quo est, cogitari po-
test. SimilUer vero et imago Dci (68) se babet. Esi 
autem pnelerea Filius (69) prima exsisieniia, qua 
•elle aul nolle non iiicipit, oec desinit. Generavit 
ergo in nalura, qua» consilio el mente superior est. 
Sed insuper(70) ista, quaro proponunt, quaesiio ab-
surdilaie plena eei: pnecedit eniin volunialem qui-
dera passio de&iderii, hoc autem quod est nolle 
quidem, sed laroen facere, praecedit necessitas et 
violeolia, ac simul ante hanc volitio inlelligiiur, el 
ante voliiionem cognilio byposlaseo» Pairis, qnae 
tamen omnino, ei absolule sibi consubsistentem 
babet splendorem. Praeterea si omnia per Filium ex 
voluntaie Pairis facia eese creduni, non 
exsisiil volunlas : fieri enim nullo modo potesi, ut 
opifex non subsislai, el postea puletur aliquid per 
ipsvm crealuin esee. Verum boc quoque (71) insci-
liae plenum est. St enim ait ipse : Ego snm (72), et 
mulatus non fui, quomodo immulabilis natura mu-
talioni subjici potest secundum byposlases, non 
manendo in identiiaie personarum, sed veluii mo-
lum ac IransiDulationem subeundo? Insuper el 
boc(73) addo: Si verum esl, ut verum sane esl, 
illud : QucecHtique \Q facit (74) Ραΐετ, licec etiam 
FiHus iimiluer facn; faciet eliam Filius alium F i -
lium, ul omnia faciat, qtue facil Paler. Gum ergo 

κα\ εκείνου έξ o& έστιν έπινοηθήναι δ ύ ν α τ α 
Όμυίως δέ κα\ ή είκών τού θεού. Έστιν δέ 
δ Υίδς ούκ αρχομένη ουδέ παυομένη πρώτη Οι 
ξις τής θελήσεως, ή μή θελήσεως. Έ γ έ ν ν η τ ε ν 
έν τή υπέρ βουλήν κα\ νούν φύσει. Άλλά καϊ τ)οε 
πρότασις αυτών , άτοπίας άνάμεστος. Ή γ ε ί τ α ε γα 
τού μέν θέλειν, πάθος επιθυμίας* τού δε μή θ έ λ ε η 
μέν, ποιείν δέ, ή έξ ανάγκης βία μετά του π ρ ο ε τ 
νοεϊσθαι τήν βούλησιν · κα\ πρδ εκείνης τήν [ 4 
νδησιν τής τοΰ Πατρδς υποστάσεως τής π ά ν τ η 
κα\ πάντως έχούσης συνυφεστδς τδ απαύγασμα. D f 
τούτφ εί πιστεύουσι τά πάντα έκ της βουλήσεως το3 
Πατρδς διά τοΰ Υίοΰ γεγονέναι, ού προϋπάρχει %| 
βούλησις. Άμήχανον γάρ καϊ αδύνατον, μή τδν Δ η - | 

pra- Β μιουργδν ύφεστάναι, κα\ μετέπειτα δεδδχθαι τΑ δι ' 
αυτού δη μι ου ργή σαι. Άλλά και τούτο άσυνεσίας ριε-j 
στον. Εί γάρ αυτός φησιν Έγω είμϊ, χαϊ ούχ ήΑ- \ 
Λοίωμαΐ' πώς ή αναλλοίωτος φύσις άλλοίωσιν ύπο - , 
σταίνη, κατά τάς υποστάσεις μή έν ταυτότητι τ ώ ν 
προσώπων έστώσα, άλλά κινούμενη κα\ μ ε τ α π ί -
πτουσα; Έ τ ι κα\ τούτο · Εί αληθές, ώσπερ ουν 
αληθές, τδ, Άπερ άν ό Πατήρ Λοιή, ταύτα χαϊ ό 
ΤΙός ομοίως χοιεϊ' ποιήσει κα\ δ Υίδς άλλον Vtov. 
ίνα πάντα ομοίως τω ΠατρΛ ποιήση* ε Ε δέ ουκ 
έποίησεν ουδέ ποιεί, ούκ έστιν κτίσμα, ούδ* ήγεϊται 
αύτοΰ πατρική βούλησις. ΕΓποιμι καϊ έτερον - Εί 
λέγει δ Σωτήρ- ΘέΛημα του χέμψαντός με, ίνα 

(67) SpUndor. Ex Epist. ad Hebr. ι, 3. 
(68) Imngo Dei. Respicil ea Pauli de Gbrislo ver-

ba, quaft exslanl in Episiola ad Coloss. i , 15: "Ος 
έστιν είκών τοΰ θεού τοΰ αοράτου, id est, Qui ett 
imago Dei invitibilit. Nimirun» Filius, ul scile anim-
advr niiCrigenes libro vi contra Celsum, est είκών 
τού βεοΰ, id est imago Όει, nos vero κατ* είκόνα 
βεοΰ, id esl ad imaginem Dei. Argumenlum porro, 
quod vix duobits verbis auingit Didytnus boc in loco, 
aiiquamo talius anie itluni diduxerat Alexauder 
Alexandrinns in prima Encyclica episloCa, quam con-
ira Ariiim scripsit. Ει nieiiio quidem. Ex eo enim 
quod Filius imago Patris peiTecia s i i , recie colligt-
tur, euni »iernuin esse, sicut aeiernne est Paier. 
Neqne enim Pairis iniago est, ex nibilo facla , sed 
ab illogentia, ui tesianiur sacra? Lillerac : quapro-
pter, m upiime ait in libro contra termouem Aria-
norum Auguslintts, nihil minus habel% quam Με cu-
jui imauo *af. Vide inferius scgn». 17 δ. 

(69) tiiius. Legenduni for&aii, ό Πατήρ, id eei 
Pater. 

ί70) δεό insvper. Librarius scripsil : Ή δέ πρό-
τααις. Sed in membranae margine eiiieiidalum eat: 
Άλλά καϊ ήδε ή πρότασις. 

[71) Verum hoc quoque. Haec verba : Άλλά κα\ 
τούτο, et reliqua usque ad κα\ μεταπίπτουσα, in 
coilicis Passiotieiani margine addiia suni. Fieri po-
lesl ul Didymi non sinl : ego vero ea in textuin 
iuserui, quod Didymi esse exislimarim. 

(72) Egotum. Malach. ι ι ι , 6, ubi legitur : Έ γ ώ 
Κύριος ό βεδς υμών, ούκ ήλλοίωμαι, id esl, Ego 
Dominut Deus veiier, non tum mutatus. Noimuiii 
vero iuss. codd. babenl : καϊ ούκ ήλλοίωμαι. 
Alexandcr Alexandrinus in secunda contra Arxum 
Encyclica epi$iolay qoam Didymum memoriier edi-
dicisae crediderim (memoria eniin erat incredibili), 
eiiuilem Arianis ralionem objicit, el Malachiae lo-
cuin bunc iisdem verbis cilal, quibus Didymus. 

(75) Imuper εί hoc. Brevibus bujusmodi trans-

G itioiiibns, qualis esi h » c , έτι καϊ τοΰτο, ei ea q u * 
inox occurrel, εΓποκμ: κα\ έτερον, ulilur Didyuius 
inilio qtioque lihri comra Manich<uot. 

(74) Qucccunque [acit. Joann. v, 19, ubi legilur : 
Ά γάρ άν εκείνος ποι$, id esl, Qu&cunqM εηίηι ille 
{βοεήί. Niiniruiii eumvox, Με, Palrem designei, 
idcirco Didyinus explicationis causa voci, Με, sub-
stiiuil vocem, Ραίετ. Eodem modo quoDidymus boc 
in loco, ea verba cilat Augnsliiius in libro eontra 
termonem Arianorum, cap. 15, el alii eliam Pairrs. 
Didyiuus vero in libro De Spiritu tanclo, pag. 145, 
ut eat in Bibiiis, ila c i ta i : Scripuim est auteni (im~ 
auil): Qu(e enim Με facit, baud dubiuui qiiin Paler, 
hcec εαάεηι Filius $imiliter facit. Mempe illud velu-
slis Pairibns in more postltim esl, u l modo quidem 
Scriplurx verba, inodo auiem sensum dunlaxat &!-
legeni. Qnod special ad alios Paires, rem banc 
exeinplis illuslrare stipervacaneum puio : salis enim 
esi, ul quis vel pauca Clementis Alexandrini, ven»i 

ρ graiia, aui Justini folta percurrat, ei rem ita se ha-
bere comperiei. Quod vero atiinet ad Didymnra uo-
si rum, non pauca ejtisdem rei nobis exempla is 
praebei in libro De Spiritu sancio, in libro adutrsu* 
Manichceos, iu Enarrationibut, el passim in hoc 
operc. Quin illud quoque auiinadverii, Didymum, 
cuiu verba ipsa, non sensutn laiiLum citare volue-
rit , addere pasnim ha« formulas , κατά λέξιν , έπΙ 
λέξεως, αύτολεξε\, αυτή λέξει, λέξεσιν αύταίς, αύτοίς 
(δήμασι, ^ητώς, αύταίς' συλλαβαίς, autaltas affines; 
id esi , ad verbum, ttsdem xMtbit, εχρτε$εε, iudem 
syllabi*, eic. Quem morem aecutnm fere video Cle-
uiemem quoque Alexandrinum, Gregoriuin Nysse-
num, ac noniiullo* alios. Adeo ul uisi afiqua ex bu-
jusmodi formulie addatur, cerio non consiei, utrura 
verba ipsa, an seiiienlia solum allegeiur Haec »e-
mel adnoiasse suflicial, ne quisquam bujusmodi va-
rietaies, quac ssepitia iu posterum occurreui, mire-
lur. 
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|p"c d θεωρών τόν Υίδν χαϊ χιστεύων είς αυτόν, Α neque fecerit, nee faciat, non est crealura, nec eum 
jrg ζωήν αΐώνιον · ούχ έκ θελήματος δ Υίδς, άλλ* 
\βεωρών αύτον. Τ6 γάρ θέλημα, μετά τδν Υίδν κάν-

•εϋθα ευρίσκεται. 'Απεώσαιτο δ* άν καθ* δλου τις 
Ιάττον αυτών χα ί τουτον\ τδν λόγον1 ούκ έκ μόνων 
Μύν «ρολεχθέντων, άλλά κα\ τών έπαχθησομένων 
«ρδς ημών· τ ο ΰ τ ' έστιν, εΓγε παραπλήσιον άντέρη-
ι ι ι αυτούς * Πότερόν Τϊοτε δ Πατήρ θελήσας υπάρχει, 
^ ο ύ ; Τά Γσα γ ά ρ Δν έ μελέτη σαν απαντήσει αύτοις * 
•ηρδς μέν τδ, Ού θελήσας, δτι παρά σκοπδν αύτψ 
**έβη τδ ύφεστάναι, φύσεως ανάγκης είς τούτο αύ-
tfii άκοντα περιτρεπούσης * πρδς δέ τδ δεύτερον, δτι 
«ρδ τής θελήσεως ούχ ήν. 'Αναχθήσεται γάρ ή 
ΰταρξις αύτοΰ είς τήν βούλησιν αυτού* δημιουργι
κά; αύτδν, χατά τάς βαττολογίας αυτών, είς ύπόστα-

praecedit paierna vohmtas, seu volitio. Altud qno-
que dixerim : Si aii Salvator : Voluniai ejus (75) 
qui misit me, ui omni$ qui videt Fiiium, ti credil 
in etim, habeat vilam ceternam; non est ex voluntaie 
Filius, sed qui ipsum videt; nam voluntas bic quo-
qne post Filium invenitur. Cilius vero hanc eiiam 
Sllorum argumentaiionem omnino qtiia rejiciai (76) 
non ex iis modo, quae antea dicta sunt, sed ei ex 
bia, quae a nobis adducenlor : si nempe simili eos 
vicissim urgeai inierrogatione: Paier exsislitne vo-
leng, annon (77) ? Nam eo modo, quo ipsi respon-
debunt, et nos ipsis occurremus. Si dixerint: No-
lene, respondebimus, praeler inlentionem ei coiiii-
gieae ut subeisieret, ad hoc eum naturali necessilate 

Μ περιελαυνούσης. Όμοίως χαί άλλο, λέξει μόνον Β jnvitum adigenie. Si vero dixerint: Yolens; ila eos 
δα?έρον τοΰ πρδ αύτοΰ * θελητώς [ 5 α ] 6 βεδς 
αθάνατος έστιν χα \ άγαθδς, ή άνεθελήτως; Έ π -
εντ/θήσεται γ ά ρ τά αυτά. Κάλλιον δέ τις ποιήσει, βί 
συντόμως άποχρίνηται αύτοϊς μηδέν έπισυμβαίνειν 
τω παντελείφ θ ε ψ , μηδέ τι άπολιμπάνειν αυτόν* 
ζι\ ώσπερ ού προηγείται τής πατρικής υπάρξεως 
χαι αθανασίας χα \ άγαθότητος θέλημα, ούτως ουδέ 
τής γεννήσεως · χα\ άπφδει πάντα δπόσα τοιαύτα τής 
τερί τοΰ θεού ένθυμήσεως. ΠερΛ δέ τών χτιστών, 
τδν Δαυίδ φδειν έν ριγ* ψαλμψ * Ό θεός ήμων έν 
τψ ούρανφ, χαϊ έν τή γή πάντα δσα ήθέΛησεν, 
έχοίτρεν· χα \ , Πάντα έν σοφία έαοίησας- τοΰτ* 
Ιπιν έν τψ Υίψ, ουχί δέ έν θελήματι. Καϊ έν οβ' 

urgebimus : Ergo anle voluntatem non exsistebal: 
nam in ejus volilionem, quae per creaiiouein ipsum, 
juxia eorura ineplias, ad subsislentiam lraxeril(78), 
reduceiur ipsius exaisiemia. Alia ilidem eos inter-
rogaiione urgere possumus, quae vocibus duniaxat 
a superiore differt : Nunquid voluniarie Deus im-
morlalis esl,et bonus, an involuniarie? Nam eadem 
absurda inferri queunt. Sed melius quis egerit, si 
compendiario ipsis respondeat, Deo summe perfecio 
nibil accidere, nihilqueexcideretet sicut Patris exsi-
sienliam, el immorlaliiaiem,ei bonitatem non praece-
dit volunias,sicnegenerationemquidem (quxcumque 
vero bieaimilia sunt, omnia a recta, qoa de Deo cogilare 

ψσλμφ* 'Εχράτησας τής χειρός τής δεξιάς μου, n debemus, ratione aliena sunl):decreatis auteiu rebus 
kr τή βουλή σου ώδήγησάς με, χαϊ μετά δόξης 
χροσεΐάΰου με * καϊ έν κθ'* "Οτι όργή έν τφ θυμφ 
αύτον, χαϊ ζωή έν τφ θεΛήματι αύτον * κα\ έν κε* * 
'£> τφ ΘεΛήματι σου ααράσχου τφ χάΛΛει μου 
δνταμιν χα\ έν ιζ'* 'Ρύσεταί με, δτι ήθέΛψτέν 
με. Κα\ γάρ δν τρόπον υπάρχων δ Πατήρ αθάνατος 
τε χα\ άγαθδς, βούλεται είναι ταύτα, και βουλόμενός 
έστιν ταύτα, ούχ αίτίαν,ιν'ούτω φράσω, τήν βούλησιν 

(75) Voluntas e)u$. Joan. νι, 40. 
(76) Rejiciai. Didymus Ail ice , άπεώσαιτο. Usila-

tiore* aotem hujusmodi Auicismos aliquando in hoc 
opere invinies, cujusmodi ille esi, qui in bac ipsa 
linea mox oceurril in voce τουτονι. In libro quoque 
umtra Manuhceo», licei brevi ei iinperfecio, tres 
aoi quamor animadverti, ui ήδύνατο, οΓεσθαι, etc. 
Quod εί Graecum libri De Spirilu tancto exemplar 
kgere licerei, non dubilo quin aliquoa in eo eiiain 
reperiremus. 

(77) Ati ιιοιι. Godex , ή ού · qiiam formulam in 
lecnndo Hippocratis aphorismo habes iia scripiam : 
ttisi qiiod Pasaiotieianus codex dicliiinculani, ή , 
babet de more; sine accentn. Porro baa responsio-
nes, quas theologos noster Eunomii argumetiio ad-
bibei, alius etiam tbeologus eidein adbibuerai, 
nctnpe Gr^gorius cognomento Tbeologus, seu Na-
uanzenut, io xxxv oralione. 

(78) Ad tubiUtenliam traxerit.\ox περιελαυνούσης 
referenda est ad vocem θελήσεως. Nisi quis maln 
vocabulum aliquod hic omissum fuisse n librario; 
" i legenditm sil : δημιουργικώς αύτδν τής βουλή-
«ως... είς ύπόστασιν περιελαυνούσης. Quii. conjicere 
eiuin lieet, casu aliquo faclum esse, u l verba irans-
(MiuereQtur : quod in veleribus ineinbranis non 
nto conUngere noruot, qui mss. codices pervolu-

sic Davidem canere iacxui H psalmo: Deut noiUr 
(79) tn calo, εί tti Urra omnia quvcunqto totuit, feeil. 
E l : Omnia (80) tn ιαρίεηιία fechii, id esi in Fil io; 
non in voluntate. E l in LXXII psalmo : Ίεη*\*1ι (81) 
tnanum dexleram nteam, in volunlaU lua deduxitti 
me, εί cum gloria tuicepiiti me. Ει in xxix : Quo-
Ktarn tra (82) in indignatione ejus, εί viia in voiun" 

' lale eju$. Et in eodem (85) : Domine, in νοίιιηίαιε 

tarunt. Si autem ita foret, legendum essel : Πρδ 
τής θελήσεως ούκ ήν δημιουργικώς αύτδν, κατά τας 
βαττολογίας αυτών, είς ύπόστασιν περιελαυνούσης · 
άναχθήσεται γάρ ή ύπαρξις αύτοΰ είς τήν βούλησιν 
αύτοΰ * ομοίως, κ. τ . λ. Aique iia mollius fluei ora-
tio. Ulciinque sit, ego nihil in lexlu inutare volui. 

(79) Deus notter. lnfra quoque, segmenlo 15 b, 
D ex psalmo CXII I , ha hunc locum ciial Didyimis. 

QuineiiaiQ velusms auctor operis, quod inscribi-
lur, Expositio reclm confessionis, num. 6, apud 
Juslinum, pag. 424 ed. Parisiensis, simili niodo 
illum recitat. At voces, και έν τή γή , id est, εί tn 
terra, videnlur huc irrepsisse expsai. cxxxiv, vers. 
6, ubi legiiur : Πάντα δσα ήθέλησεν δ Κύριος, 
έποίησεν έν τψ ούρανψ κα\ έν τή γή , id esl : Omnia 
quacunque voluii Dominus, fecit in cado^ εί in 
ίεττα. 

(80) Omnia. Psal. cm, vers. 24. 
(81) Tenuhtu Psal. L X X I I , vers. 23, ubi Grxca 

edilio babet: Και έν τή βουλή σου, id esl, Ει in volunr 
ίαίε lua. Sed voculani, καί, iioniiulli codices omil-
tuiu, ul Didymus. 

(82) Quoniam ira. Psal. xxix, vers. 6. 
(83) Εί in eodem ; ΰοτηΐηε. Codex habet: Κα\ έν 

κε'* Έν τψ θελήματι. A l memlose : baic enira 
exstani nou in xxv, psalmo, sed in xxix, vers. 8· 
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$ua prtetta decori meo virlutem 
tmm (84) me faciet, quoniam voluh nte. Nam quem-
admodum, cum eil et immonalis Pater et bonug, 
vult haec eeee, et haec est volens, quin Iiorum cau-
sam, ut sic loquar, voluntalem babeal, aul itivo-
luntarie sit talis; sic neque generaiionis causa esl 
volunias. Nostrum aulein est, qua?dam quidem ex 
Dei operalione, quaedain vero ex noetra voluntaie 
babere : nec euim noslra voluniate, eed Dei, babe-
mus u l consiemus ex anioia, et corpore, ei ut ra-
lionalea simus : qai euim necdum ullo modo <sx-
eislebamus, quomodo poieramus velle aut nolle? 
Propria autem voluntaie(85) habemus, ut boni 
aimue aul niali, 12 e t docli ex studio, aui in -
docii ex igna?ia. Ad hoc autem capiiulum (86) : 

DIDYMl ALEXANDRINI * 

Et in xvn : Sal- Α «χων, ούτε μήν άνεθελήτως ών· ούτω* ούδε 1 
γεννησαι ή βούλησις αΙτία. Πβρ\ ημάς Ά 9 τ δ τι 
μέν έκ της του βεοΰ ενεργείας, τινά δ* Αχ τοΰ I 
ήμίν θελήματος έχειν. Καϊ γάρ ου β ο υ λ ή ς μ ε ν 
εαυτών, άλλά τίή τοΰ βεοΰ χτώμεθα τδ συνεστάνα ι 
ψυχής χαί σώματος, χαί τδ είναι λογικοί. ΟΙ γ ί 
ούπώποτε δντες πώς είχομεν βούλεσθαι ή μ ή βοι 
λεσθαι; Προαιρέσει δέ Ιδία έχομεν τδ ε ί ν α ι χι 
λούς ή κακούς* επιστήμονας τε χατ' έιτιτηδει* 
τητα, ή άνεπιστή μονάς κατά ^αθυμίαν. ΤΕληλι 
θασι δέ έπ\ τδ χεφάλαιον τοΰτο [ 5 6] ο ύ χ άτρι 
χει θεωρήματι παραδεχόμενοι τδ, Ούτος έστιν i 
ΥΙός μον ό αγαπητός, έν φ ευδόκησα· ktcs\ άΐ 
αύτόθεν εΐχον τής δρθής πίστεως άγκυραν β ε β α ί α * 
Νυν\ δέ φάσκουσιν, δτι τδ, Έν φ ευδόκησα, tsti 

Uaque librariue vocero omisit, et compcndiariam Β consentanea sunt. Qniii AugiuUnus ipse v q u i laaaj 
ecripturam Ke, quae legenda hic esl, Κύριε, numeri 
noiam esse pulaviL Biblia babent παρέσχου, pro 
παοάσχου. 

(84) Salvum. Psal. x v n , vers. 22, ubi Graeca 
editio babet, ηθέλησε με, pro ήθέλησεν με. Sed 
discrimen istud, quod passiin occurril in hoc opere, 
idhili faciendum, ciim liliera v, eiiam ame conso-
tianiem, Didymi aevo hnjusmodi verbis vulgo addi 
consueverii, ut paiet legcniibus Clemeiiiem Alexan-
driniim, aliosque. 

(85) Propria voluntate. De bac Didymi loculione, 
aliisque nonnullis affinibtis, qua? pesliferum Pela-
gianorum aul Semipelagianorum dogma aapere 
videri possunl, sertuonein habui, quanlum lunc 
salis esse censui, in eo opusctilo, quod duobus fere 
abbinc annis Veneiiis edidi, lomo xi Nova* Colle- F 

clionis Calogeranae, pag. 84, caelera in aliud tein- « pauio pltis quaiu par sit, arbiirii poiestatem exiol-
nilft r*tftPrVOlia · η β Λ £ki\in» S lmnirt IIIU/<MA rlisk&.w1<t IAI>A W • i l a . t η I · • Μ Γίι>.ν»··>.« <«>ιηιΙ κ η ο Λ ί α Ι »<l H S i l v m i i t i t 

slrenue postmodum pro divina graiia d i m i c i v i t , in 
libro lamen, quem conlra Adimantum Manichccum, 
Didymo adhnc in vivis agenie, scripsit, «tiraiii.i, 
aique Didyiuus, proliilil cap. xxvn : Simul eiiam \ 
QiUndil ( inquil ipse) tit notlra potettaie e$*e, nt 
vel inttri bonilate ipsiut, vel excidi teverilate merea- \ 
mur. Quam sententiain, exoria deinceps Pelagiana ι 
bxresi,in primo Reiraetationum,ap.<2i, emendavii, 
sive, ul verius dicaro, ad calbolicuin sensuin i m x i i , 
eain scilioel de voluniale explican» α Domino ρτ<ε-
parata. Vermn omnibuH Pairibtis, a qtiibus Mani-
cbaci iinpugnaii aitni ame Pelagianatn pestem» S^-
rapioni in priuiis, Tilo Boslrensi, Didynio nosiro, 
alque ipsi Augiialino illud coniintine esi, u(, «hiin 
exsecrandam Maneiis doctrinam de creattiris 
naittra, non eleclione malis, refellere niluii tnr. 

pua reservaiis : nec enim omnia ubique dicenda 
aunt : quam ob reni de ea nunc lociuione tanium, 
quam bic babel Didymus, pauca addam. Ac priroiim 
quidem ex Pelagianoruin historia oninibtis comper-
tuni esl, posl Uidymi obiimn duniaxat h#reseoa 
suae virus, ingraiissimuni Deo Peiagium evomere 
coapisse; deincepa vero aliquot posi annos scripiis 
contra baereiicum bominem pugnare coepisse Hie-
ronymum aique Augusliiium; ac tum denique exi-
liale illud, ac superbix plenuin dogma, quod ipsa 
Christiaiue religionia fundamenia convellere nileba-
4ur, anaihemaie ab Innoceniio Romano putuiUce, 
alque ab universa Ecclesia perculsuin es£e. iis 
itaque leniporibu» opera sua diclabal Didyraus, 
quibus noniiulli Paires, ul Auguslinus libro De 
pradettinaiione sanctorum, cap. xxiv, animadvertii, 
non saiis accuraie de graiia Dei, ejusque necessi-
laie loculi gunl, quia cum ei nonduin a quoquain 
aperie beilum indicluin essel, tecurtus loquebanlur, n 

eaiu necceeilaietii aupponeiidain polius r a i i , cum υ 

de arbiirii viribus Keruio essel, quam aperie, 
expresse, ac manifesio ubiqite insiiiuaudam. Qua-
propler cutn diceniem Didymuai audiinus, no$ ex 
propria electione, seu volunlate habere, ut boni titnus 
vet mali, quidni banc ejus senieuliain caibolico 
aensu accipiamue, ul divinae gratia* necessitas, 
quatn in aliis bujusce operis locie agnoscU, non 
excludaiur bic, sed subintelligalur? De itla enim 
doctrina, qua bonaruiu aciionum alia? ordini» natu-
ralh esse dicuulur, alix ordinis iupemaiuralit, 
meum non eel disserere in prxsens. lluc accedil 
quod aflincs locutiunes apud alios eiiatn Paires 
Pelagiauis lempuribus auliquiores iiiveiiimus. C I H -
mens, exempli cau^a, in Pitdagogo, pag. 1i8, edil. 
Potleri : Οΐ πεπιστεύκαμεν, inquii, έκουσίφ προαι
ρέσει σωζόμενοι, id est: Qui credidimus, votutuaria 
electione talvi facti. Ac iu libro eliam, cui lilulus : 
tfui$ dhet mlvetur, pag. 940, ea scribit, qux biace 

lere videaniur. Demum, quod speclat ad Didymuiit, 
cum is ea lempeslaie flomeril, qua nondum Hiero-
nymus adversus prava Orfgenis dogmala classicum 
ceciueral, sed iuagnis ubique is laudibus ob ea, 
quae recle scripseral, vel ab ipso Hieronyroo exiol-
lebamr, idcirco Origeni nimto plus quam velleir. 

tfaicndum eet eniiu) addicius f u i l : quocirca cuiu 
etagtauismi fundaineiiia, ut MaialU Alexander 

eec. 3, digsert. 16, osietidii, Origenes jer.erii, roi-
runi non essel, si Didymua nonnulla de humaui 
arbilrii vtribus pronunliassei, qaae ul miniis accu-
raie dicta aui rejicienda (orenl, aul benigna inier-
prelaiiont; niollienda. Quod canien non eo dictum 
a me lector puiel, quod aliqua ail in hoc opere 
Pelagiana senleuiia, qux calbolicum seiisnm exclu-
dal, sed ne quis exiaiimel me niitiio in Dydimum 
amore abreptum, pravas eliam opiuioaea iilius, si 
quae aiui, defendcre paraluro csse. 

(86J Capitulum. Vox κεφάλαιον,/αίκιη,Μΐιΐίβί/βιιι, 
aiil , 8i inavis, texium bic signiiical, ul alibi sspius 
boc ia opere. Ei respoudet vox capitulum, cmii a 
Cicerone iu primo De Ugibu$, tiim eliam ab Eccle-
sia in Horis canonicis, el a Laiinis Patribus eadem 
signilicalione usi^aia. Ita Hieroiiyinus, ex.gr., 
Uialogo conira Luciferianos, pag. 174, posi allaia 
duo Scripiur» ioca, 8 u b j u o g i l : Quas quidem duo 
Scripiurarum capitula in tenteniiam concurrunt 
unam. E l pag. 202 : Nec ubi blandiantur; ti de 
Scripiurarum capilulii videnlur sibi affirmare quod 
dicuni. Ει Aiigusiiuus in priniu De Trmilate, cap. 
7 : Exuno, inquii, capiiulo Episiolce Pauti apostoti, 
eic. IIoc ipsoscnsu in libro De Spiriiu tancio, pag. 
165, ail Didyinns : ExiMmaverunl Spiritum mtuuum 
eliam m hoc capiiulo iignificari : ubi Didyiitum 
Gr*ce scripsisse, κεψαλαίφ, nullue dtibiU). lu libni 
auiem Advcrtn* Mamcnceot: "Ιστωσαν μαχόμενα τή 
ακολουθία τού κεφαλαίου, λέγοντες . . . . Αέγει γάρ 
έν έτέρφ κεφαλαίφ ό Σωτήρ - quoruiii verboruui 
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xrjsi χτίσμα τόν ΥΙόν. Κ«\ μην πρδς τήν ένανθρώ- Α Mc e$t (87) ό Υιός μου (id est, Filitu nuu$) dilectu$t 

tt;jtv αύτοΰ δλον νένευκε τδ νδημα. Επειδή γάρ 
λέτοντι αύτώ, ΥΙός θεού είμι, άντεφθέγγοντο, 
Β.ϊασ?ι\μεΐς, έπεψηφίσατο αύτψ δ Πατήρ, δτι Ούτος 
μδ>ος εστίν ΥΙός μου γνήσιος. Τδ γάρ ούτος, κα\ 
γ, αγαπητός, χα \ τδ μετά άρθρου ώνομάσθαι Υίός, 
νΰ-Λ δήλοι * Έ ν τούτω, φησίν, ευδόκησα διά τής 
ενανθρωπήσεως αυτού τήν σωτηρίαν ύμίν πορισθή-
V3i. Καν περΛ της θεότητος δε έκλάββ τις τδ ευδό
κησα, τδ σόφισμα αυτών άκυρούται * έπείπερ ού 
zisi λεξις Ρηθείσα παρά τού θεού καϊ μάλιστα περ\ 
wi βεοΰ Λόγου, κοσμικού 16ους άποτελεΤ νόημα. 
Έ-κιτα εί έπι τ φ ήδη δντι Υίψ έλεγεν, Έγ φ εν-
Μ*ψα% ούκ αΙτία ή ευδοκία τής υπάρξεως αυτού 
ϋύσχεται. Ό σ τ ε δε σαφέστερον τδ ύπδ τής τοιαύ-

in quo eomplacui, devenerunt (88), non reclo illud 
sensu, sed prafo interprelantea : alioqtiin flrmam m 
hoc ipso rectae fldei ancboratn habuiaaent. Αι i i l i 
econtrario atunt, vocibus bisce, In quo complacui, 
ostendi, Filium csse crealuram. Atqui ejus incarna-
tioiiem loiins sententia? signiQcalio respicil. Eieniin, 
quoniam dicenli ipei, Filiu$ Dei $um (89), conira 
reposuerunl, Dlatpliemas; ejus dicia hoc suffragio 
conflrmavit Paler : Hic solus esl Filiue meus ge-
nuinus. Nam vox, hic, et vox, dilectut, et Filii de-
nomiBalio cum arliculo (90) 1 3 (ail eniin, δ ΥΙός, 
id esi, ille Filiusjboc signiiicat. Nempe, Ip boc, i n -
quit, complacui, per ejus incarnaiioneni salulem 
vobis comparari. Qtiamvis vero de dmniiaie inler-

τη; λέξεως δηλούμενον γενέσθαι, μάρτυρι χρηαώ- Β p r e ie iur quie verbum ευδόκησα, id est, complacui. 
psfa τφ ψάλλοντι έν ρμθ* ψαλμψ* "Οτι ευδοκεί 
Κύριος εν τφ Λαφ αύτον. Ού γέγονε ν δε ή ευδοκία 
φ τού λαού, άλλά μετ* αυτόν. Τότε γάρ ευδοκεί έν 
ιύτώ, καϊ είρήνην χα\ χάριν έπεμπεν, δτε ορθώς 
ϋτϋ έλάτρευεν* δτε δέ μή ορθώς, τουναντίον ή νύν 
τροφητεύει- "Οτ" άν άπέχτεττετ αυτούς, τότε έξ-
{ζήτοντ αντότ · χα \ έν μγ* ψαλμψ · Ό βραχίωτ 
αϋτωτ ούχ ίσωσετ αυτούς, άΛΧ ή δεξιά σον, 
ttd ό βραχίωτ σον, xal ό φωτισμός τού προσ-
άαου σον, δτι εϋδόχησας er αύτοΐς · δεξιάν κα\ 

eorum lamen aophisma inane redditur: nec enim 
qnaelibet vox a Deo, ei praesertim de Deo Verbo 
dicta, eo sensu acclpienda esi, quem mundana fert 
consuetudo. Deinde si de Filio jam exsietente d ix i t : 
In quo complacui; non est exsisientiae Fili i causa 
complacemia. Quo autem manifestum magis id flat 
quod bac diciione (91) signiflcatur, teste utamur 
Pealte, qui in psalmo cxux ail : Quoniam (92) 
ευδοκεί (id est beneptacitum ε$ή, Domino in populo 
$uo. Non exsiitit auteiu beoeplaciium, seu coiupla-

teninm sads aitigiase non videtnr imerpres, ciuu 
Terterit: ι Inldtiganl uli dicen te, quoe cum conte-
qeenlia eapiiis pugnanl aii enim Salvator in 
alio capiie. > Nam vox κεφάλαιον ulrobique non 
caput denolal, sed eapiiuium, aui verticulum. 

(87) Hic et/. Duobus iu locis baec reierl Mat-
tos,cap. ιιι, vers. 47, el cap. xvu, vers. 5. Bis 
ntmpe e ccelo audila est ea vox. in bapiismo pri-
nam, deiude in iransflguralione. A l Didy:nns 
priinum locum profecio nou respicil, i i l couslabil ex 
bisqus niox sequentur: reliquuui esi ergo ul speciet 

Devenerunl. Nempe bajretici, contra qnoe 
scribii. Ex boc porro, aliisque bujuginodi locia ιιοιι 
bmutriio quis colligai, ceriuin quoddam ac peeu-
Ibreopus a Didynio bic speciari, ut alibi quoque 
alii|uod aliud, quamvis i l l a , eorutnque auclores 
winiiae nomiiiel; boc emm in loco, iiem ul io aliia 
fere semper, de adversariia, qnos ex profesao 
cmfuui, Arianis neinpe, Etinomianis, ac Macedo-
Biiuis, plurali nuuiero ac generalim loquiiur, uoo 
Uoieiii aui aliero, uisi ineiuoria me fallU, excepto, 
ubi ant EuDouiium ipsum expresse noininai, aut 
Macedoiiiaiiuui queindam bsreiicum, euppresso 
uumine, alloquilur, ab Eunomio lameii, u l videlur, 
pUiie dixerwm. Caeterum * i Eunomius ipse, quaai 
"on suo, sed gregaiiuui uomine acribens, in iis 
eiuui, qux su[ier»unt, opusculis, Cndimus , iuquil 
plunliter, in Dti Filium, el reliqua : qnidni plu-
rali numero uti poestl Didymub, ibi quoque, ubi 
«rtunialiquodscnplumrefeUai? Sed bac de re alias. 

(89) FUius Ώεϊ sum. Joan. x, 36, ubi tegiiur : 
Τρεις λέγετε, δτι Βλασφημείς* δτι είπον · Υίδς τού 
6ιο0 είμι* jd esi : Vos aiciiis: Biatpfiemas; quia 

btlin$ Dei $um. Cmn bic porro, ul videiur, 
bidyiiius indicet, prius Judaos blaspheuiuin Cbri* 
uuttt dixisae, quam audiia de cuilo luerit ea Pairia 
νοχ : Uieeu biliutmeus, e ic , oporlel, u l , Didyini 
«nteoHa, transfiguralio couligeril poslquam 
Uinsium uapie exprobrassenl Judaei verbo iUo : 
Muphema*. Ouod au verum sii, meum non eai 
«M»eudere. 

(90) Cum articulo. Didymum bic quoque agiio-
scinius : sotei enim is non raro Graecis iiomiimin 
ariiculia uon mediocrera vim iribuere, quud nr i i -

G eulus, ul aii ipse, in Grceco sermone tingularitatU 
xignificator sil. Ita in tibro De Spirilu tancio ( pag. 
408 edil. Yeronenti» Operum Hieronymi lom. I I ) . 
ϋηάε εί eum articulo, iuqnil , eju$ mem\mi% 

quati totitarium ει unum ette conieitam, ubi dici 
non nmpUcuer, Πνεύμα άγιον (stve, ut esl in niss. 
rodice nottra* bibliuihecas S. Salvaloris Bononia?, 
Πνεύμα τδ άγιον * neuira enim lectio improbaiida), 
fwc e*:, Spirnus sanclu$, ud cum addiiamenio ar* 
iiculi, τδ Πνεύμα τδ άγιον, hoc esl, Hic Spirit~$ 
sanctut. Affinia suni, qua pag. 423, idein obser-
vai. In catena vero in Psalmot manu exarata, ε£ 
liaec psaltni xiv verba : Ζύντριψον τδν βραχ^γα τού 
αμαρτωλού, id esl :Contere brachium peccatorit, bu-
jusiuodi articulos ilidem inculcat Didymo* : bsec 
enim ibi legtinlur : Διδύμου. Μετά άρθρου ψηθείς δ 
άμαρτωλδς, τδν διάβολον δήλοι, id est: Didymi. Cum 
articulo diclus ό αμαρτωλός, id est, tlle peccaior, 
diabotum signifieat. Exaiai vero ea catena Venetiis 

n in membraneo codice saeculi x, in 4 , Natiians 
υ ad sanclos Genrasium ac Protaeium Biblioibecae, 

qui numero 24 nunc sigiialus esl, ac foliis cotisiat 
86. Eum inihi commodavit Joaunes Nanius Yeneius 
presbyler ao pairicius, qui qaanto demissius de »e 
Ipae aentii, cum maximis viriutibus exsplendescai, 
tanio elaiius de ipso alii senliuiit. 

(91) Hac dictioru. Theodorus Mopsuesleuus in 
quiniodeciino ejus operis, quod subdole inscripse-
rat : Conira εο$, qui affirmani honiiMt peccare na-
iura, non roluniatc, de isia voce haec recie scripsit 
apud Leonlium Byzaniiiitun : ι Ευδοκία vero, id e*t 
beiieplaccnlia, esi opiima volunlas Dei, quam fa-
ciel ii) iis acquiescens, qui siaduerunl se ei dicare, 
άπδ τού εδ κα\ καλά δοκεϊν αύτψ περ\ αυτών, iil e»t 
ex eo diclo verbo, quod bene et bona placeant Beo 
de iltis. > 

(92) Quoniam. Psalu). CXLIX, vera. 4. 
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eenlia anie populum, sed post ipsum. Tunc enim in Α 15. * α] βραχίονα του θεοΰ, κα\ φωτισμδν τοΰ τ ? ρ ο α 
illo complacebat, ac pacem millebat, el graliam, ώπου αύτοΰ, τδν Υίδν άνειπών. Και έν ρε ψ α λ χ χ ψ 
cum reclo ei cullu serviebal: cum vero non recie Μνήσθητι ήμων, Κύριε, έν τή ευδοκία τον JU*oi 
illum coSebal, bia conlraria prorsus dicit Propbeia, σον. 
pempe : Cum occiderei (93) eos, qucerebant eum. Ει in XLIH psalmo: Brachwm (94/ eoram »<m ε α / t - e H I 

ted dextera lua, εί brachium tuum, ει illuminalio mllui lui, quomam cotuplacuisti in ei$ (95) : d e x i o -
ram, et hrachium Dei (96), ei illuminalionem vulius ejus, Filium voeans. Et in cv psalmo : Memenio 
nostri, Domxne, in beneplacito (seu comp^ntia) populi luu 

14 CAP. Χ. ΚΕΦ. Ι'. 
Ώε εο quoa dicunt: Si omnino generali vus (98) eet Περϊ τού Λέγειν Εί δλωςέστί γεννητικδς ό άγε£ν>-

ingenittis Deiis, non sabslaiUialiier genuil; et; νητος θεδς, ούχ ουσιωδώς έγέννησεν χαϊ, οτν Ε Ι 
Si ejus essenlia muiala est iu genimen, uon est μετεβλήθη ή ουσία αυτούς είς γέννημα, ούχ ά μ ε χ ϊ -
immutabilis essentia DeL βλητος ή ουσία τοΰ θεοΰ. 
Ipsorum esl etiam inane hoc et absurdum so- Β Αυτών χαι τούτο έστι τδ είκαιον χαί πλημμελές* 

pbisma,hujtismodi verbis(99) expdsiiumiSilotus (!) λέξεσιν τοιαϊσδε τ ε θ έ ν Εί δλος έστί γεννητικός 6 
generaiivus esi ingenilua Deus, non siibslaiuialiier 
generatus cst i», qut generaius est, cum lola ejus 
gubslantia habeat hoc quod est generare, non vero 
generari. Sed audiantresponeionem: Si tota l u i esl 
generativa, non substantialiier splendorem generat, 
sed ab exlrinseco eunx acquiril, cum tota ejus 
easeniia habcai boc quod est generare, non vcro 
generari. Quod si lux non ab extrin&eco splemlo-
rem accipii, eed ex lola easentia illum continue 
generai, ne Deus quidem Filium ab extrinaeco sibi 
addiium babuii, sed eum ex lota subsianiia con-
iinue genuit, ulpole incorporeus : ex quo fit, ul sit 
vere Pater. lnferunl rursus, iis quae Scripuna do-
cei, coniraria seroper doccnies: Si irausformala 
Dei essentia genimen, id esl Filins, dicilnr, non esl 
immuiabilis ejus essenlia, cum Fili i facluram, quae 
Patris propria est, operala sil imiialio. Sedne boc 
qoidem quisquam ipsis concedit u l dicant : llaec 
enim a Cbrisiianis aliena esse, commemoraia Scri-
piurae •ocmio (2) probal, qux cuivia ba?relico per-

άγέννητος θεδς, ούκ ουσιωδώς δ γεννηθείς ε γ εννήθτ ; , 
δλης έχούσης της ουσίας αύτοΰ τδ γεννάν, Αλλ* ©Ο 
τδ γεννάσθαι. *Αλλ' άκουέτωσαν "Οτιπερ εί δ λ ο ν 
έστ\ γεννητικδν τδ φως, ούκ ουσιωδώς τδ α π α ύ 
γασμα γενν$, άλλ* έξωθεν προσλαμβάνει, δλης έ χ ο ύ 
σης τής ουσίας αύτοΰ τδ γεννών, άλλ' ού τδ γ ε ν 
νάσθαι· εί δέ τδ φώς ού προσλαμβάνει έξωθεν τ ο 
απαύγασμα, άλλ' έκ πάσης τής ουσίας αύτδ y c v v i 
άδιαστάτως* ούδ* δ θεδς έπεκτήσατο Εξωθεν τ ο ν 
Υίδν, άλλ' έξ δλης τής υποστάσεως έγέννησεν ά β ι α -
στάτως, άτ*ε ασώματος. "Οθεν αληθώς έστι Π α τ ή ρ · 
Έπάγουσι πάλιν, πανταχού τήν έναντίαν τάξιν τ η ς 
Γραφής διώκοντες* Εί μετασχηματισθεί σα ή ουσία 
τού θεοΰ, γέννημα λέγεται* ούκ ^«^τάβλητος ή 
ουσία αύτοΰ, τής μεταβολής έργασαμενης τήν τοΟ 
Υιού ίδιοποίησιν. Άλλ' ουδείς ουδέ τούτο συγχωρεί 
αύτοΤς λέγειν Αλλότρια γάρ εΐναι ταύτα Χριστ ια
νών, ή μνημονευθείσα ελέγχει Γραφή, παντί α ί ρ ε -
τικψ αντιβαίνουσα παγχαλέπψ πάθει. ΕΙ γάρ μ ε 
τασχηματίσαμε νον τδ φώς, απαύγασμα γ ί ν ε τ α ι , 

(95) Cum occtoeret. Psal. LXXVII , vers. 38, ubi 
Greca edilio, pro άπέκτεννεν, babel άπέχτεινεν, 
qiio modo legeiidnm est. 

(9-4) Brachium. Psal. X L I I I , vers. 4 et 5. 
(95) In eit [5 *Λ.] Ctnn sexla codicis roembrana 

ab imperilo bibliopego ioco non suo posila sit, el ad 
linem Iranslaia, quinli senmciui numerum iterare 
coaclus iu i , ne omiieifi numerorum seriein pertur-
baretn. 

(96) Dexteram, el brachium Dei. In libro qiioque 
De Spiriiu $ancto, mim. 20, pag. 427, similiier ait 
Didymus : tUiu$ ει manus, ει άεχίετα, et braehium 
Patris dicitur. El num. 51, pag. 457 : Qttee est 
Dexlera Dei.... nisi Dominu* el Salvator notter ? Ιριε 
enim ειΐ άεχίετα Patris, eic. Ante Didymuui vero 
Ctemens Alexatidrinus in Proirepiico, pag. 94: δ Αό-

Ϊος τού θεοΰ (scripseral), βραχίων Κυρίου * id es* 
>ogos, seu Verbum Dei, brachiwn eti Domini. 

(97) hUmenio. Psal. cv, vers. 4. 
(98) Generaiivw. In Grasco, γεννητικός* quae vox 

pruprie non generanlem signiilcal, sed eum qui ge-
neraiidi facuUalem babeai, sen qtti aii , ui mulii 
hodie loquunlur, generativut. Pro δλως, id est omnino 
legendum puio δλος, id esl loius, ut paulo posi. 

(99) \erbit. Dum ait, hujuwmodi verbit, confir-
rnare videtur Didymus id quod paulo ante indicavi, 
liiiiiirum ceriiim aliquod opus in hoc capiie confu-
tah (Vide, quseso, notam 74 pag. 9, einot. 89pag. 
12). Quod si ita se res habeal, verba illa : Si telu* 
generutivux, ci rtliqua usque ad. non generari, noii 

Didymi sunt b&reticoram argumentum refereniis, 
sed hominis haereiict, aut synodi, aut opuscoli i l l i u* , 
quod confutat. 

(4) Si toius. Haereiicorum argumentum, quod l i ic 
refert Didymus, ac refellil, e.i simile e»u quod 
Anomoeus aliis verbis objicil calbolicae Ecclesiw in 
fragmenio Eunomianai Dispuiationis (apud Cani-
eiuni lom. 1 Leclt. Anliqq., pag. 484), et Eutiomius 
ipse in libro Apologetico (quem primus iniegruiu 
edidit Joannes Alberius Fabriciua, lum Garnierus) 
num. 9, pag. 624, appendicis ad tom. 1 Operuin 

D S. Basilii. flludque diluit Auffusiinus quoque i n 
quinto De Triniiau, num. 4, Eiuiomii et Aiteiisiini 
\erba non affero, ne longior sii bauc nola. Uir ius-
que loca adeai leclor, si videbiiur. 

(2) Scnpiurai locutio. Eam intelligit, qua Fil ius 
Ilebr. i , 5, dicitur Splendor giorim Pairit, quaui 
swperius cominemoravil, segm. 4 α. Porro vox 
γραφή, aeti Scriptura, qua hic utitur Didymus, ideia 
tiassim valet ac κεφάλαιον, aeu capilulum, ui in liuc 
Ioco. Vide noiam 4, pag. 42. Pro, Scriplurcc locuiio* 
vertere poiuissem , Scripiura: sic eiiiin cum ab 
Hieronymo ίιι Didymi tibro De Spiritu sancto, ιιιιηι. 
8, luni a Vuigalo interprele redditur vox γραφή, 
co eiiam iteusu accepia quem dixi. Ila Joann. x ix , 
57, legiinus: Et alia Scripiura dicit, id e$t aliud 
Scripiurx capiiulum. Et Luc iv, 24 : Hodit impleia 
e$t hcec Scriptura. Veruio quo clarior esaei beiiien* 
lia, sic iransiali. 
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Λ άμετάβλητον τδ φώς, της μεταβολής έργα£ο-
£νης τήν του Απαυγάσματος ίδιοποίησιν. ΕΙ δέ ού 
καδληθέν τδ φώς, απαύγασμα γεγέννηκεν, μειναν 
u αύτδ [ 5 * 4 ] φώς, καϊ έχον τδ απαύγασμα 
»μ?ύτως έξ αύτου τέλειον · καϊ δ βεδς μένει ' 
:ρέπτως Θεδς, απαυγάσματος Ιδίου τυγχάνων Πα-
ρ,ρ. ούκ έτι έξωθεν αύτδ προσλαβών, αλλ* έκ τής 
^ί ις γεννήσας τέλειον. 

ΚΕΦ. ΙΑ'. 

1F[1 τών ρΛυαρούντωτ ώς έκ τής Πατρδς ονομα
σίας ΛαρηΜΧαγμέττ} έστϊν ή ουσία αύτον τού 
Τιοϋ. 

A>Ti περ\ τών αυτών άνακυκλούντες, καϊ έως τού 
ζττλ; παρασημαίνοντες τής αληθείας τδ κάλλος, 
ϊζάαΗως χαΧ τούτο φάσκουσιν' TQv τά δνδματά 
in. δάφορα, τούτων παρηλλάχθαι κα\ τάς ουσίας 
χνιγχη · φησ\ν γάρ · Ή Πατήρ λέξις ού σημαίνει 
ΤΓ,Ί Υώς, ούο' αύ ή ΥΙός ονομασία δηλοί τήν Πα-
τρδς ύπόστασιν. Άκουέτωσαν δέ, έν μέν, δτι εί μή 
χχτχ#ληλω προσηγορία πεφανέρωντο αί θεΖαι ύπο-
τ.ιζν.;, ποίφ συμβάλω άν τις χρησάμενος, μή λέγων 
τη Ui-ρδς προσηγορίαν, έμήνυσεν αύτδν τε τδν Πα-
tisa, καϊ δτι Υίδν έχει; ή μή δνομάζων τήν Υίός 
χί'. Urtvpa προσηγορίαν, προσεφώνησεν αύτδν τε 
:ον Γών ή τδ Πνεύμα, καϊ δτι δ μέν Υίδς Πατέρα 
ifiu τδ δέ Πνεύμα τού Θεού έστιν Πνεύμα; "Ετερον 
&, δτι έπι τής αγίας Τριάδος, πλήν τοΰ Πατέρα λέ-
•jisfai τδν αληθώς δντα τούτο, καϊ τού Μονογενή 

LIBER PRIM0S. 394 
Α moleeio morbo obtistit. Si enim transformata l o i (5) 

sit splendor, non 15 e s t immutabilis l u x , cum 
splendoris faclurai», quaj lucis propria est, mn-
tatio operetur. Si vero lux, quin muteiur, splendo-

x rem generavir, manens ipsa lax, et splendorem 
liabene connaturaliier ex seipsa perfecium: eiiam 
Deus manei immuiabiliier Deus, elsi proprii spleo-
doris Paier s i l , cum non ab exlrinseco Ulum acce-
perit, sed ex substaniia eum generaverit perfeclum. 

CAPUT X I . 

De i i s , qu%% eum Palris denominaiio diversa ail (4) 
α denominaiione F i l i i , diverwm quoque etse effu-
iiunt ejusdem Filii esteniiain. 

(5) Trantformaia iux. Cum Filius a Paulo splen- C 
dorPairis dtcius si l , arguinenlum boc ex fticis coin-
par.iiione desiimpium passim inculcanl Palres qui 
<Μτα Arianos scripserunt. Forlasse aulem Didy-
n»us ea hic peculiariier refellere in auiino habuii, 
q«* scripseral iji Apoiogeiico, num. 19, Eiinomtus. 
Uunquam hie, aliisqiie a Diriyrno confuiatis affiuia 
aiioi eiiam Auomceorum libros babiiisse, ul Isago-
^SIN libelluin, quero Gregorius Nazianzenus ex-
ucrjiur, aul Theognosli opera a Nysseno coinme-
moraia, aul Arii Thaiiam, aiit Eiinoinium ipsuin 
sive in scboliis iu Aetii epiilolam, sive iu commeu-
Uriis in Epitlolam ad Romanoty sive in sui* epi-
stolie, quas Pbilostorgius Eunomianus caHeris Eu-
nomii scripiis aniepooii, sive in libris coiilra Basi-
bi tibros apologelieis, verisimile esl. 

•I) Dittrta stf. Codex hoc loco mendum habet. V) 
Venm leciionera expressi in translalioite. Nimi-
roni legendom esl : Ός έκ τής Πατρδς ονομασίας 
^ρτλλαγμένης, παρηλλαγμένη εστί καϊ ή ουσία 
as&j τού Υίου, aui quid siiuile. Vide noiaui proxi-
«fc seqiieoieiii. 

(5) Eueniias. Vox, ουσία, si etymon ejus spe-
tb», ttuniiam, valel. Ego veieres Paires, maxime-
«|ue Aoguslinum seculus, modo essenliam modo 
"«/aju/rtm, niodo naluram inierpretor, ac, si opua 
«eni, mem ipsam Utia relinere non dubilave-
nai. Eonomius porro in Apologetico, niun. 48, hoc 
orthodoxjs argumenium objicil, et iisdom pene ver-
«*, m proinde euin locum speclasse Didynius v i -
•?wr. Ους έχρήν, inquil ipse,... παρηλλαγμένων 
t̂w ονο^ων, παρηλλαγμένας δμολογεϊν χα\ τάς . 

^««ς, id esi, Quot utique decerci..., cum diverta 
Mnomina, dmrta$ eliam euentiat confiteru Lege t 

wι piacei, cxtera ; nec enim toius nobis liber ilie 
ewcnbeodw esi. 

Cum eadem de iisdem repetani, et veritaiis pul-
cbriiudinem omnino adultereut, illud etiam animo 
in Deum inimico aiunt: Quorum nomina differuni, 
horam esseniias (5) quoque diversas esse necesse 
esu Vox enim Paler, inquiunt (6), non signilicaC 
vocem Filiu$ ; neque vice versa FUii denominalio 
Patris byposiasim denotat. Binas vero audiant (7) 
responsiones. Prima quidem esi: Nlsi divinse by-
posiases (8) convenienli denominatione raanifestalai 
fuissenl, quodnam esset symbolum, quo uientee 
DOS, lePalrisquedenoniinaiionem omiiientes, indi-
care poseemus curo ipsum Patrem, tuin hoc quod 
est, eum habere Filium ? aut quomodo Filii ac Spi-
riiui denoniinaiione non utentes, tocare poluisse-
mus cuin ipsum F i l ium, lum Spiriium , et verhis 
declarare, Filio quidem Patrem esse, Spirituin 

(6) Jnquiuni. Vide not. 89, pag. 12, et nol. 99, 
pag. 14. 

(7) Audiani. Similora formulam, seu traosilionis 
in respondendo modum adhibel Didymus in libro 
adversus Matiicboeos : ΕΙδέ λέγοιεν (tiiqnil)... άκουέ
τωσαν * "Οτι πρδ τής τού Σωτηρος, κ. τ . λ. 

(8) Uypoitaus. G»m hyposiasit vocabulum a pr i -
scis aliquando Patribus, imo ei a Nicaena aynodo 
alicubi ad &igniftcainlam e$$enliamy sive tubtlan-
iiam adhibiluin esset, dubiiari coepit Antiocbia, ut 
theologi noranl, baud i u multis anois, anleqeam 
baec Dtdymus dictarei, an iret in Deo hypotlate* d i -
cemlaa furent. Paulintim Anliocbenum seculi non-
nulli uaani lanluin TriniUtis hypostasiiu, iree vero 
personas dicendas esse coDtendebaiil, verili ecilicet 
(nec enim de rbona eoruni tide dubitare volumus), 
ne ires esseniias, aut eubstanlias dicere viderenlur. 
Plerique alii e conirario ires in Triniiale byposla-
ses coufideiuer dicebani, quod iia cum vetimiores, 
lum recenliores Paires locuii forenl. Anceps inter 
ulramque opinionem ba?sii Hieronymus, ila umen 
ut a iriuui byposiasiuni nnncupatione polius ab-
borrerel: qna de causa Roinanum poniilicein Da-
masiim cousuJuii. Αι Didymus in hoc opere passim 
hypottases in Triniiaie pluraiiler dicii. Neque vcro 
ip6um ab ea loculione in libro De Spirilu saneto 
abeiinuisse exisiiino, quamvis id opus eo circiier 
Lempore dictaveril, quo illa, quam coinmeiuorati, 
conlroveraia vigebai. Verum Hieronymus, cni pa-
mm hypotiasium vocabulum probabamr, in Lalina 
ejus operis imerpretaliunu ab eo dedita opera abs* 
tinuisse videiur : nulla aaue ibi alia niitic vocabu* 
la occurruiil, quam tubaaniia>, tubsisieniii, peno-
narum, e ic , nusquam vero hypo$ia$ium. 



gfe DIDTMI ALEXANDRINI ~ 
•dro, Dei Spiritaui exeietere? Secunda vero esl: In Α καλεϊσβαι τδν φυσικώς γεννηθέντα, χα\ τοΖ Π ν ε ^ ι 
sancia TriniUte , excepto quod Paler dicitur, qui 
vere ea*. talis, el Unigenilus vocalur, qiti nalurali-
ter fc*enilue eel, ei Spiriius Dei denominalur qui 
retera esl, sicul denominalur, Patris Spiriiua: alia 
oiuoia nomina sunt eadem; ut , Deus , Dominus, 
aanctus , jusius, bonos, lux , ,ν 'α 9 · Ergo econirario 
in sola beala Tcinitate, quorum noroina auni ea-
dem, iliorum eliam subsianlia una e&t: ut lioc 
sequalur, nempe simile asimili repraesenlari. Nam 
verae,et sempiieriiae luci ad veram et sempiternam 
Iticem, ei ver« (9). . · 

Θεοΰ προσαγορεύεσθαι, τδ ακριβώς τοΰτο δ κ ε χ λ η τ 
τυγχάνον τοΰ Πατρδς, τάλλα πάντα δ ν ό μ ι α τ α χαί 
έστηκεν τά αυτά · ώς τδ, Θεδς , Κύριος, ά γ ι ο ς , I 
καιος, άγαθδς, φώς, ζωή. Ούκ ούν τ ο υ ν α ν τ ί ο ν έι 
τής μακάριας Τριάδος μόνης, ών τά ονόματα έ τ τ ι ν ι 
αυτά, τούτων καϊ ή ουσία μία καθέστηκεν * Γν* α » 
λουθή τδ ύπδ ομοίου δμοιον χαρακτηρίζεαθαε . Τ 
γάρ άληθινψ καϊ άιδίψ φωτ\, πρδς τδ ά λ η θ ι ν δ ν « 
άΐδιον φώς, καϊ τή δν · 

Capp. X I I , XII I et ΧΙΥ detideranlur. 

CAPUT XV. ΚΕΦ. ΙΕ'. 

Deest (40) initium. 

egredietur (44) de ore meo jusliiia, εί $ermone$ mei 
non revertentur, quia milU curvabitur omne genu, et 
omnU lingua jurabit Deum, hoc esl , cognoscet 
Deum, aut, confiiebilur Deo (12). Non esi ergo anle 
Filium Deus el Paier; non ceteruiiaie, non e&sen* 
Ua, non gloria; aed ipsi aequatur (43) : nec prior 
Ipso est, niai paternitalis raiione. Nam quod haec 
unigeniii Fili i verba s int , divinus Paulus Komanis 
scribens declaravit, cum iia ait : 17 Omnet 
cnim (44) stnbimus anle tribunal Christi, ticui scrt-
ptum ett: Vivo ego, dicit Dominu$, quoniam mihi 
flectetur omne genu, εί omnis lingua confilebiiur Deo. 
Similiier aulein Joannes ibeologus quoque in 
Evangelio quidein ail : In principio (45) erat Ver-

έξεΛεύσεται έκ τού στόματος μον [6 α ] διχαιο* 
σύνη, χαϊ οί Λόγοι μον ούχ άποστραφήσοτται' 
δτι έμοϊ κάμψει πάν γόνυ, καϊ πάσα γΛωσσα 
όμιειται τόν θεόν · δ έστιν, έπιγνώσεται τδν βεδν, 
ή , έξομολογήσεται τω βεψ. Ούκ έστιν ούν ϊμ,τζροσβεν 
τού Πού δ Θεδς κα\ Πατήρ, ού τφ άνάρχφ, ού τή 
ουσία, ού τή δόξη, αλλ* έπ' ίσης * πλήν εί μή ττου τώ 
τής πατρδτητος λόγω. "Οτι γάρ τοΰ μονογενούς Υίοΰ 
τά βήματα, δ θεσπέσιος Παύλος 'Ρωμαίοις γράφων 
έσαφήνισεν, ούτως είπών · Πάντες γάρ παραστησό* 
μεθα τφ βήματι τού Χριστού, καθώς γέγραπται' 
Ζώ έγώ% Λέγει Κύριος, δτι έμοϊ κάμψει πάν γόνν, 
καϊ πάσα γΧώσσα έξομοΛογήσεται τφ θεώ. 
Όμοίως δέ καϊ δ θεολόγος Ιωάννης , έν μέν τφ 

(9) Ει υετεε. Postrema Iiujns folii verba incodice 
«tiul bajc : Κα\ τή δν, ila fortasse supplenda : Ka\ 
τη δντως ζωή, elc. Nunc inler ieiud folitim, el illud 
quod aequiiur, qnodque nuiiiero 6 midiusiertins 
signalom fuit, iria aul quaiuor folia desideranlur. 
Iliud etiim qnod sequiiur, tsi incipil, έξελεύσεται, in 
prima pagtna oJim, cura codex essel integer, signa-
'UID fuil Hllera majuscula Δ, quae denoiai, bic inci-
pere quariuin quaieniioiieni. Quilibet auiem qua-
ternio octo foliis conslai, n e m p e sexdecim paginis. 
Desunt ergo ab iniiio codicis ad sequens folium, 
qualuor et vigtnii folia, sex lauium excepiis, quae, 
licel mulila, supersuul lameu. 

(40) Deeti. Filium p r o b a i in boc capite aeternum 
esse, O D i n i p o l e n t e m , ac Pairi coiisubstaiiiialeun 
Yide !ib. ιιι, c a p . 2, outn. 45. 

(44) Egredielur. Isa. XLV, 25, ex quo sitppleuda 
qiKC bic desuni. Nitniruiu ibi legitur: Κατ* έμου 
ομνύω, εί μή έξελεύσεται, et reliqiia; id esl : Per me 
juro, ni$i egredieiur, el cactera. Vulgatus interpres 
pauloaliier verlit.Eum consule. Graeca edilio babtl, 
οί λόγοι μου, aine conjunciione καί. Tum p r o δμιεΐ-' 
ται, b a b e i δμείται, ei ita revera legeuduua est, iioo 
vcro δμιείται. 

(12) Confitebitur Βεο. Iia Paulus quoque inter-
pretalus esl, Rnm. xiv, 44. 

(45) Sed ipsi aquatur. In Greco, αλλ1 έπ ' Γσης, 
Id esl, ad verbum, ted εχ cequo. Malil forsitan quis 
conjuiictim scribere επίσης * ego codicis scriplurae 
coiistamer inhaereo. Tbomas Magisler in Eclogii 
neminvm Atticorum: Έξίαης (iuquil) κάλλιον, ή 

επίσης. Auamen utmmque promiscue Ailiciaeiiam 
scriploribus usitaium. 

(44) Omnet enim. Rom. xiv, 40 et 44, nbi pro 
καθά γέγραπται, legtiur: γέγραπται γάρ, id csi, 
Scripium esf enim. 

(15) / n principio. Joan. ι , 1-5. In vocibus, καϊ 
ή ζωή ήν, nonnullae Gracae editiones perpenm 
oinieerunt arliculum, qui hoc pra?sertim in loco 
non erai omnino negligendus : al eum non oroisii 
Didymus, qui inobscrvaloa bujusmodl articulos, 
noininibus Πνεύμα, Υίδς, ζωή, αμαρτωλός, elc., 
praiposiios, praeierire non consueveral. Vide supe-
rius nolam 90, pag. 42. Quod allinet vero ad ea 
Joannis verba, δ έγένετο, id esl, quod facium ai, 
iieimnem ex ibeologis laiet, veteruin Palrum sive 
Graecorum, sive Laiinoruui alioe ea conjiingere 
cum antecedenlibus, alios cum aequeiuibus : iiimi-
rum alios lege.re : Et une ipso factum e$t nihil 
quod facium est: alios vero posl verba : Ει *itu 
ipso factum e&t nihil, inlerpunclionis et clausiilae 
noiaiu, seti puncitim apponere, iino novuiu versi-
cultim, ut vnlgaiai Novi Teslamenli ediliones Gracje 
faciunt, exordiri sic : Quod factum ε$ΐ, in ipso vita 
εται: quibus ipsis in verbis non defuit qui inei-
sioriis noiam posi vocea, Jn ipso, apponerei; u( 
Graeca sic veneuda essenl: Quod fuil in ipio, vita 
εταί. Ego codicis iulerpuiicia, seu, quod eodein re-
cidit, primaui lectionein secuius suin, duabus po-
lisstmutn de causis. Nam primum quidera ex bis, 
qua3 mox sequeulur, quxque ad verba ilia : I» 
ipsv vila erai9 paulo poal babei Didymus, apparci 



DE TRINITATE LIBEB PMMUS. 298 

Έν άρχή ήν ό Αόγος, καϊ ό Αό- Α bvm9 εί Verbum εταί apud Deum, ti Deut erat Ver-
297 
Εύαγγελίω εΤπεν 
γοςήν πρός τόν θεόν, καϊ θεός ήν ό Αόγος. Ού 
τοςήν έν άρχή πρός τόν θεόν. Πάντα 6C αύτοΰ 
τχέτετο, χαϊ χωρίς αύτον έγένετο ουδέ έν ό γέ-
γονεν. Έν αύτφ ζωή ήν, καϊ ή ζωή ήν τό φώς 
ιών ανθρώπων · καϊ τό φώς έν τή σκοτία φαίνει, 
καϊ ή σκοτία αυτό ού καχέΧαβεν · έν δε τή Απο
καλύψω* Ό ών, καϊ όήν, καϊ ό ερχόμενος9 Κύριος ό 
θεός ήμων ό Παντοκράτωρ. Τδ, Ό ών, «ημαίνει τδ 
αεί δν της θείας υποστάσεως, χαθά χαί άλλαχού έφα-
μεν αόριστος γάρ ή λέξις· δθεν δνομα εαυτού δ Θεδς 
εΐπεν είναι τ ο , V ών. Τδ, %Εν άρχή ήν, ποιεί προδπτον 
χα\ σφόδρα γεσυμφανές τδ άτοπον καϊ φευκτδντοΰ,Ήτ 
έζε ούκ ι{*·. Ή γάρ λέξις ή , Τ Ην, απαρέμφατος έστιν * 

enm priflaam Hlam leciionem secuinm esse, qua 
puneius finalis post verba, Quod factum ett, ap-
ponilur. Deinde haereiici i l l i ipsi» quos in hoc 
opere Didymus refellit, i i nempe qui Spiritum san-
ciuin Deum esse negabanl, priiiiam illam leclio-
neui, qaam exhibel Passioneianus codex, cum d i -
cubat ha?c Didymue, respuebant, alieri tenaciter 
adbaeceiiies, quod eain pravo ipsorum dogmaii con-
Muianeain perperam judicarent: sic enim imer-
preubaiimr : Quod facium etl in ipso, ueutpe Spi-
riius sanctus, in Filio, sive a Filio crealus, vila 
erai. Reui i ia se babcre leetatur Joannes Cbryso-
siomus horailia ν xn Joannem. sive in bunc ip&um, 
dequo aginms, Joanois iocum; quam quidem eo-
dern circiier lempore babuii Cbrysosiorous, quo 
dicubat hasc Didvmus. In ea scilicel haec leguiuur 
lom. VIII, pag. 3o ediiionis Parisiensis : ι Ne vero 
poies ipsuiu ea omuia lanluin coinmeinorare, quae 
Η lioyses dixi t , sulvjuogit : Et tine ipso faclum esl 
nikil qnod (actum ε»ί.... Ού γάρ δή τήν τελείαν 
πιγμήν τ ψ , Ουδέ έν, έπιθήσομεν κατά τούς αίρε· 

« ι , ι Meque eniin perfeclaiu στιγμήν (»eu pun-
cium) ad verba Mla, Ούδε Iv , id «ει , Nihil, appo-
neums, ul haerelici iaciunt : i l l i enii» cum velini, 
Spiriium creaturu ease, ita leguul: Quod faeium 
« 1 m tpio, tita εταί. > 

(16) Qui ε$ΐ, εί qux ειαί. Apocalypsim, de cujus 
aucioriiaie D o n t i u i l i per ea leinpora dubiiabaut, 
ui tibram canouicum a Joanne scriplum agnovtl 
Didymus in Enarraiioue quoque in primam tpsius 
ioauitit Eptsiolam, et in c a i e u a in Psaimos a Cor-
«terio ediu, ad psabnuui L ; capilulum vero hocce, 
proui Didymua illud bic affert, non exslat iu Apo-
calypsi. Nain capiie quidein i , vers. 8, legitur : Ό 
Κύριος, δ ών, κα\ ό ήν, καϊ ό ερχόμενος, δ παντο
κράτωρ, sive, u l Yulgaius, addiia voce / t au , Jegit: 
^omta iu ΰε*ε, qui est, ει qui εταί, εί aui veniurus 

ommpotens. Caplie vero iv, Ters. 8, legiiur: Κύ-
fto; δ θεδς, δ Παντοκράτωρ, δ ήν, κα\ δ ών, κα\ δ 
ερχόμενος, id esi, Dominus Deus, Omnipoteni, qui 
"οι, et qui εε(, ει qui venlurut ett. Puiauduni esi 
e f i O t Didyuiuiii a u i priiuuiu e x duobtis h i s c c locis 
cilare, ac verba illa : Dominui Deus nosler, pariiiu 
|nnspnfiere, parlim explicalionis causa addere: 
avl polius senauoi magis, qaam verba ipsa Joamiis 
jfierre votuisee, ut aiias sa&pe cum in boc opere 
jjicii, (uiu eiiam in libro adverius Mamchceot, io 
hbro Dt Spirii* sancio, el io Enarraiionibut in 
Efntiotat caihoixcai; quod passim fecisse Cleinen-
leu quoqoe Alexaiidrinutn, ei alios Paires, uotior 
r « e»i, quam u i exeuipiia conlirmanda ail. Vide 
*»oUu, 72, pag. 9. 

(!') Sewpiurnam. Hoc Dei nomeii, δ "Ων, id 
* ι > Uat esi, eodeui quo Oidymus beusii acceperal 
auk ip^um Ju«uuua marlyr i u Cohoriatione ad Gree-
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bum. Hoc εταί in principio apud Deum. Omnia ρετ 
ip$um faeia sunl, εί ctne ΐρεο factum e$l nikti quod 
factum ui. Jn xpto vila εταί, εί vita erat iux Aomi-
num, ει lux in tenebrit lucel, εί leuebrce eam noii 
cumprehenderunl; in ApocaJypsi voro : Qui ε$ί, εί 
qui εταί (16), ει qui veniuws e$t: Dominus Deu$ 
ηοίίετ, Omnipotens. Illud , ό "Qv, nempe, Qui 
aempiternam (17) exsisiemiara divinae Hypostaaie 
signiflcatt, sicut alibi eliam dixiinus(18): indelinila est 
enini \ % ea diclio : quaro ob causam nomen auuin 
Deus dixit (19) esse boc ipauin, nempe, 6 "Ων, give, 
Qui est. lllud : In principio erat, absiirdHalein ejns 
baereticorum locoiionis, Fuit quando ηοη εταί (20), 

BCQ$, pag. 25, post Juslinum Alexander Alexan-
drinus in secunda conlra Arium encyclica epi$tola, 
post Alexandrutn Gregorius Mazianzeaus in ora-
itone, quam Conelanlinopoli habuit coraro Pairibas 
secuodj coucilii (Bcumenici. Quaerebant aulem ve-
lenes nielapliysici, utrum nomen boc, τδ δν, sive 
εη$, univoce Deo conveniat el creaiuris, an cvqui-
voce. Asi Paires, neglecla istiusmodi qussiione, 
Deo duntaxat nomen, ό "Ων, seu, Qui ε$ί, proprie 
convenire consenliuul. Id quod aute ipaos noo 
seinel scripserai vel ipse Plaio. 

(18) Alibi etiam diximus. Vox άλλαχού, id esc, 
aiibi, opus ab boc aiiud videiur indicare : ut cum 
Enarralione in primam Joannii Eputolam ad capui 
v, pag. 85, a i i : Horum iiaque tingula examinalio-
ηεηι, ul fuii possibite, in aliit habuerunt : apiid 
ecriptores eiiiin ecclesiasiicoe idem valet έν έτέ-
ροις, alque άλλαχού, id esi, aih in loco. lis auiem 
verbis Tilleinoulius (Umi. X , pag. 595) respict 

Q exisiiinai a Diriymo duos libroe, quoe contra Ατια-
ηοι eum scripsisse eonstai : ejus vero cotijeeiuraa 
lacile ob raiiones alibi aflcrendas aaeeulior, eisi 
ea, quae ibi Didymus alibi a se ad examen revocata 
esse a i i , in bis eiiam De TriniiaU libris expen-
danlur. Si eigo Didyiuus aliquod ex 5uperioribus 
capilibus iodicare voluissel, nun hac locutioue, 
ui videiur, usus forei, Ui alibi diximus: sed alia 
polius; cujueiuodi esi illa : ώς ήδη ελέχθη, id egt» 
ftf jam dictum esi, qua uitiur paulo posi; aul illa : 
ώς προείρηται, id esl, ui an(ea diclum fuii, quaro 
bubei :>egiu. 95 6 et 99 b; aut alia eiiuili. Posset 
quis I I I IC trabere qu* iu libro De Spiritu sancto, 
utiiii. 30, do boc Dei tiomine, Qui e*t, obiler d ix i t : 
ai cum ibi sempiterna Dei exsutentia expresae non 
commemorelur, eum indicari iocuin non exisihno. 
Verosimilius dixeris, aul Euarrauoiieiu in primam 
Joannis Epiuoiam, ca nerope quai diciavii Didymus 
»d prima ejus Epiaiolas verba : Quod fuit (Grsce, 

Π ήν, id est, εταί) ab inilio; aul binoe, quos contra 
u Arianoi edidil, libros; aul quae ipse tn Exodum ad 

ea capitis n i verba : Ego $um qui tum. diciavil, bic 
spectari. 

(19) Deutdixxl. Exod. m, 14. 
(20) buil quando ηοη εταί. Id est, Aliquando 

ηοη εταί, nerape Filius. Nam ad vitaudum ιεηιροτίε 
vocabulum uon verlimus : Fuii lempui quo non 
exsiilebat. Esi auiem b»c celebris Ariaiiorum for-
mula, quaiu Nicasni Paires in Syuibolo uoininalim 
ul blaspbemam exsecraii suni. Aule Didyiuutn 
Alexander Alexaudiinus, ut Basiliuin, aliosque 
onnliam, ex Joannis verbis id ipsuiu Lalulerat quod 
Didyinus. Τίς γάρ άκούων (inquil is in secuuda 
conira Arium encyclica epistola) Ιωάννου λέγοντος * 
*Εν άρχή ήν ό Αόγος* ού καταγινώσκει τούτων λε
γόντων Τ Ην ποτε δτε ούκ ήν, id esi, Quii, cum 
Joannem audiai άΉεηιεηι: Ιιι pnneipio eral Ver-
bum, xuoi non condemnei qui aiuni: Fuit quando 
ηοη εταί ? 

1 0 
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perepumam ac valde manifestam faeit, eamque Γα- Α £ωμαΐστ\ δέ ή απαρέμφατος έκ δύο λέξεων σύγκειται* 
gtendam csse oslendil. Nam vox , ήν, idesUraf,in-
definita est; Laiine autem vocabulum, quo verbum 
indefiniti ease lemporis signiilcaiur, ex duabua vo-
cibus, Plusqvam perfectut (21), componitur, ac 
verlimr, πλέον ή τέλειος, ilaqoe hic exigit, ut in-
lelligaiur enperaeternue, aui principii expers. Nam 
qui εταί in principio, aut, ut quis dixerit , qui erat 
ftliquando principium (22), quomodo non ila erat, 
u l nullam causam agnoscerei ? Airt rursus quomodo 
lempua quod nondum exfcistat, mensura illius esse 
potest, qui icmptis ipsum fecil(25)? l l l t i i l : Εταί 19 
apud Deum, osiendit eam, quam (24) Filius babet 
cum Deo Patre, nalura coinmunionem, atque hoc 
eliam osiendit, ex quo nempe fui t , si ita loqui fas 

P t , U S C Ϊ ϋ 6 , m ε ε R F 6 C r r α S · έ p μ η v ε ύ ε τ α t 
δέ, πλέον ή τέλειος. "Ωστε νΰν Απαιτεί νοηθή-
ναι ύπεράχρονος ή άναρχος. Ό γάρ ών έν τή άρ
χή, ή άν τις εΓποι [Ο δ] άρχή ποτε άναιτίως ούκ ήν . 
Ή πάλιν δ μηδέπω' ών χρόνος, τοΰ ποιήσαντος αύτδν 
πώς εΐναι μέτρον δύναται; Τδ, rBv πρός τότ Θεόν, 
παριστά ή ν Υιδς έχει πρδς θεδν Πατέρα φύσεως οι
κειότητα, καϊ τδ άφ* ού ήν, εί θέμις ούτως ειπείν, 
δ αυτογενής Πατήρ, συνυπάρχειν αύτψ τδν έξ αυτού 
Υίόν. Έ£0ωμένως δέ νοηθείη άν τδ, rUv πρός τότ 
θεόν , δτι κατά τδν θεδν ήν , άναρχος , άγένητος, 
αχώρητος, άγαθδς, αθάνατος, παμβασιλεύς. Εί γάρ 
μή ούτως έχει έπ\ τής βρυθείσης σοφίας ταύτης, 
ούχ Ιξει ούδ' έπ\ τής πηγής τής βρυσάσης τήν σο-

e s l , increalos Paler, ipsi coexsiiiisse Filiuro qui Β φίαν. Έχε ι δέ ούτως έπ' άμφοΐν. Επιφανής γ ά ρ , 
καϊ βέβαιος, κα\ άπερίεργος, καϊ πρός τδ θεΓον όρων 
μόνον δ σκοπδς, καϊ δ θεοπαράδοτος λόγος τοΰ Ιωάν
νου. Τδ, θεός ήν ό Αόγος, συνιστ$ τδ ουσιώδη είναι 
τδν Αόγον καϊ θεδν είναι, οίος έστιν θεδς εκείνος ού 
Αόγος εστίν * κα\ αύθις τδ άναίτιον. Τδ, Πάντα δι 
αύτον έγένετο, καϊ χωρίς αυτού έγένετο ουδέ έν, 
άποφαίνει αύτδν, ώς ήδη ελέχθη, μονονουχ\ δήμιουρ-
γόν · άλλ' δτι καϊ ούκ έκτίσθη Εί γάρ μηδέ έν κτι-
στδν χωρίς αυτού τδ είναι έδέξατο, παντί που δήλον, 
ώς αύτδς ούκ έγένετο, άλλ' έγεννήθη θεΐκώς. Καϊ γάρ 
άμήχανον έκ μή δντων είς τδ είναι ήκειν, τδν ύπαρ-
ξιν τοις ολοις, καϊ τοϊς λογικοΐς ούσίωσιν κα\ άθανα-
σίαν δεδωκότα. Ουδέν γάρ κτιστδν ούσιούν, ή ά π -

Γ 
" voces Didymo cognilas luisae is mirabilur, qm 

aniroadyerleril Ruiinum ac Hieronymum aliquo, 
eisi noii longo, tempore ejus fuisse discipolos : 

. Latinam vero linguam qui lunc in Orienle exco-
lerent, non defuisse: nam ei S. Epiphanius, ι ι ι in 
sectindo conira Rufinum Hieronymus lestainr, eam 
callebal, el Cyrillus Jerosolymitaiius, ac Gelasius 
Caesareae in Palaeslina episcopus, ei Pboiio lide* 
adbibenda est, Ecclesiatiicam Rufiui hntoriam 
Grace iranslulerunl. Atque haec docii illius vi r i 
gralia dicia sint. qui ctim in opusculo a me edilo 
locum hunc Didymi allegaiam legissel, conjiciebal 
opus illud pervelustum esae non pos&e, in quo La-
liuae voces afferrenlur. 

(22) Qui εταί aliquando prineipium. Godex boc 
in loco, ul equidem opinor, viiio non carei. Eito 
gic traitsluli, quasi legeodum sic : Ό γάρ ών έν τή 
άρχή * ή άν τις εΓποι άρχή ποτε * πώς άναιτίως ούκ 
ή ν ; Maiil foriasse quSs, άναιτίως ούν ήν. 

D (25) Fecit. Hanc raiiouem alii eiiam Palres af-
ferunt, ac nominalim Alexander Alexandriuus in 
prima conlra Arium Epittola encyclica. Omnes eiiiin 
in eo coneeuliunt, ui lempus a Deo faelum dicen-
duni sU, juxla illud Pauli : Per quem fecit el «α?-
cula : et illud Ecclesiae in bymtio : Rex aique {acior 
lemporum. Quo sensu auiein id actipienducn s i l , 
videiiul pbilosopbi. Sciie Auguslinus libro conira 
termonem Ananorum, nuin. 2 : Tempus (inquil) *ine 
aliquibus creaturw molibu$ non poiesi ette, ει idto 
ρετ iilum ( id esl Filiuui) facta con/iiemur et lem-
pora. 

(24) Quam. Pro ήν, id est, εταί, ήν, id est, quam. 
(25) lncomprelientibili$, id est, incapabilis, ui 

veieres Laiini Patnis loquuntur; neinpe, qui capi, 
aui comprebendi non poiesi; id euim valei vot 
αχώρητος. 

ex ipso est. Quin eliam illorum verborum, Εταί 
apud Deum , sana iulerpreialio forel, si Ua intelli-
g(*reiiuir : Εταί tecundum ikum, id est, eral, 
aeque ac Deus, principio carens, non factus, incom-
prehensibilis (25), bonus, immorlalis, oiniiium 
rex. Nisi enim in scaturienie bac aapieniia res iia 
ae habeat, ne in fonte quidem, ex quo ipsa ema-
nal , sic se habebil. A l in ambobus revera iia se 
habet; nam Joanois scopus, et divinilus iraditua 
ejue aermo, manifestus est, et firmus , nou super-
vacnus, sed solam specians diviniiatem. Ultid, Deu* 
erai Verbum, probat Bubsianliale esse Verbum, 
ipsumque esse Deum, sicut Deus est ille, cojus Ver-

(21) Plusquom ptrfeclut. Binas hasce, aeu tres { 

potiua dictionee ita bic repraesentandas curavi, ut 
eaa ipse ex codice in meo apographo delineaveram. 
Quae autem ex lemporis plusquam perfecti appel-
iaiione inferl Didymus, frigidiuscula esse quis non 
videt? Equideni miror, viro $umma doclriita, ma-
gnoque ingenlo praedilo isliusmodi nugas arridere 
poluisse. Quin eliam parum se ih Laiina gramriia-
lica profecisse ostendit, cum de verbo, ήν, sive, 
εταί, perinde loquilur, quasi illud sil apud Laiinos 
temporis plusquain perfecli. Ab his porro plutquam 
ptrfeciutn dkilur neulro genere, quod subaudialur 
vox, lemput; Didymus aiiieiu mascutino illud eflfert 
genere, quod ad raascoliiium nomen χρόνος referai. 
Sed bujusoe modi iricas omiUamus : aique illud 
potius aniinadverlamus, nullum fortasse aliud in 
veieribue scriptoribus Graecis exemplum oecurrere 
Laiinae vocis iia adbibil», ui reienlis eleineuiis q 
el f, quae Graecus sermo non babet, neque vero 
mulata in ος lerminaiioiie Latina u$, Lalinis ora-
niiio litleris scribatur. Ego quidem nunquam in 
quidquam tale incidi: quoiiescunque enim Lalina 
vocabula aul ex Laiino sennone allegani, aui in 
Graecam linguam sequioribus 8%culis iuvecta ad-
bibenl, Graecis uli elementis consueverunt (α). 
Iia Pluiarcbus in Gaiba : Έν το?ς άρχείοις, inquit, 
& πριγκίπια καλούσι ΊΡωμαίοι, id esi, in ducum ια-
bernaculii qum Latini principia vocani: el Polltix 
lib. iv, cap. 4 : Τήν ζωνην, ήν Τωμαϊοι φασκίαν 
καλούσι, id esi, zonam, quam Laiini fasciam vo-
cani ; vocabula vero λίβελλος, δηνάριος, κήνσος, 
σπικουλάτωρ, πραιτιίιριον, κοδράντης, μίλιον, aJia-
que iiujus generis* quampluriina, Graecia semper 
elemtMUis a Graecis cum auctoribus, lum Iibraiiis 
exarata, omnibus qui hoc siudiorum genere de-
lecianlur, nota suni. Neque vero Lalinas aliquas 

(a) Aoimadvertas tamen velim Tbeophilum Aniecessorem Gr»co sermoQi plura LaUna vocabala Latinis lilteris 
exaraia immiscuisse, similique modo GoosianUuum Pogoualam (l . Y i i ConciL, p. 1135) vooe LaUaa Sancimus osuca 
(bwe. 
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αθάνατου ν , t} λογικούς ποιείν δύναται· αλλ* έκ τής χ bum est : quin eiiam probat, nullam et causam 
ήδη παρά τοΰ βεοΰ έξ ούκ δντων παραχθείσης ουσίας 
χρυσού, ή αργύρου, ή χαλκού, ή σιδήρου, ή ξύλου, 
fj λίθου δημιουργεί άψυχον κα\ άλογον [7 α\ αν
δριάντα τυχδν, ή τι έτερον · αύτδ δέ ούσίαν μή ούσαν 
τοοοίσαι, ή έμψυχον κα\ λογικήν άναδεΤξαι, μόνης 
της πανδυνάμΛυ κα\ αυτοτελούς μιάς θεϊκής φύσεως 
ίδιον κα\ εξαίρετο ν τυγχάνει δν. 'Εποίησεν δέ δι' αυ
τού δ Πατήρ, ώς φώς δι* οίκείου απαυγάσματος, χα\ 
ώς νους διά λδγου. Τδ, Έν αύτφ ζωή ήν, έπεκδιδά-
σχει, δτι αύτδς έστιν άνάρχως, ή ζωή τής μιάς και 
άνωτάτω φύσεως υπάρχων, κα\ μηδαμώς δντων πάν
των, αίτιος ών τών δντων. Διδ κα\ αυτός φησιν Έγώ 
ύμι ή ζωή · έγώ είμι τό φώς. Φιλοτιμείται δέ τψ 
ανίρχω τάς μαρτυρίας τοσαυτάκις είπών τδ , Ήν · 
ινα τή συνεχεία τής τοιαύτης φωνής, ή αίρετικών 

dedisse ut esset. Illud, Omnia per iptum facta tunt, 
et sine ipso ne una quidem res facta e$t, non mo-
do (2C) ipsum condiiorem esse demonsirat, u i jam 
dlctuin esl, sed eliam non esse crealum : si enim 
ne una quidem crealura sine ipso accepit exsisten-
ti.un, rmnibus manifeslum est, ipsutii uon esse 
faclum, sed genilum divino modo: nam fleri non 
poiest, ut ex nibilo (27) ad exsisienliam veniat is 
qui omnibus creaturis exsisienliarn, rationalibus 
vero subsisienliam dedil, alque iromortalitaiem; 
nulla enim creatura pote§l aul essentiam dare, aut 
immorialilatem, aut ralionalitatem : sed ex sub-
Slanlia auri , aut argenli, aul » r i s , aul ferr i , aul 
l igni , aut lapidis jam a Deo e nihilo proriucta (28) 
inanimatum, et irraiionale simulacrum, exempli 

" ·" · - • ! · » • · |> » -
τάς κωφάς άκοάς διανοίξη, ή μηδέν περ\ του,νΗν D causa, effingil, aut aliquid aliud : 20 subslanliam *m ούχ ήν, έν τή μελλούση καθολική καϊ άπαρεγ-
χλίτω διαγνώσει πρόφασις ύπολειφθείη. Τδ, Καϊ ή 
ζΐύΐ) ήτ τό φώς τών ανθρώπων, εκπαιδεύει αύθις 
τχ αυτά. Φησιν γάρ · Αύτη ή άγένητος ζωή, σύστα-
βιςτής γενητής ανθρώπων φύσεως υπάρχει. Τδ, Καϊ 
τό φώς έν τή σκοτία φαίνει, χαϊ ή σκοτία αυτό 
σύ χατέΛαβεν, ούκ ανέχεται τών αίρετικών δοξασμά-
των. Κρυφίωςγάρ κα\ άγαν δριμέως δηλοΤ, ώςδνπερ 
4ν τις προχρονιον χρόνον, ή άκαριαια\ (δοπήν , ή 
κροαιώνιον αίώνα ύπολάβη, φαίνει άΐδίως ώς άχώρι-
στον απαύγασμα του βεοΰ, καϊ ούποτε σκοτία αν
υπαρξίας αύτδ κατέλαβεν. Τδ, Ό παντοκράτωρ, ουδέ 
ερμηνείας δεΐται. Δείκνυσι γάρ άδιαίρετον" έχειν πρδς 

veronon exsisienlemproducere,aut animaiam,el ra-
lionalem facere, divinae dunlaxat omnipotenlia (29), 
alque unius et per se perfeclae nalurae proprium 
est, eiqtie soli convenit. Fecit (30) aulem per ip-
suin Paier, sicut lux per propriuni eplendorem, el 
sicut mens per ralionem. l l lud, Jn ipto vila εταί, 
DOS iiisuper «docet, ipsum esse ab selerno vilam, 
cuin sil illiua, qn« una est, ac suprema , nalurae, 
ei neqiiaquani eum esse unum ex omnibue (31), 
cuui sil causa eorum quae sunt. Quam ob causani 
ipse etiam inquit : Egosum vila; ego sum lux (32j. 
Dicendo auiem lam saepe, εταί, large nobis, ac pro-
lixe lestimonia suppeditat Joannes, quibus Fi l i i 

tfcv θεδν Πατέρα κα\ τδ άγιον Πνεύμα αυτού τήν βα- Q aeiemilas confirmelur : ul conlinuo ejus vocis usu 
βιλείαν, κα\ είναι έπϊ πάντων θεόν. [ 7 b ] Τδ, Ό aut surdas haereticornm aures aperiat, am nulius 
αρχόμενος, τδν Υίδν δηλοΤ μέλλοντα έρχεσθαι τδ δεύ- ipsis quoad formulam i l lam, Aliquando noa erat, 
τερ>ν, κάί χρίνειν ζώντας καϊ νεκρούς. praetexlus relinqualur, quo se in fuiura universali, 
aique inevilabili agniiione (53) lueanlur. Illud , Εί viia erat lux hominum , eadem rursus docel: boc 

(26) NOH modo. Observanda vox μονονουχί, qtiae 
hic, ui alibi quoque apud Didymuro, non raro idem 
valet ac, non modo : pro quo nooiiullt eiiam di-
CUDI, ού μονονουχί, u l Eusebius Pampbili. 

(27) Ex nihilo. Arianam foruiulam, έξ ούκ δντων, 
live, έκ μή δντων, persiringit, quam Nicaina syno-
dus com ex^ecratione daninaveral in Symbolo. 
Laiinorum veienim Palruin alii verlenuil: Ex iis 
qtuBnon mni; a l i i : Ex nullii tubslantiit; a l i i ; Ex 
nidiii iubiistentibus. Ego, quo aensus magis omni-
bus perspicuus sit, ve r l i : Ex nihiio. Adeo aulein 

eynodo in Origenem lalos hunc oclavo loco affert 
Chrittiiauus Lupus, qui taroen inier illos quindecim 
a Lambecio priuiuin evulgatos nullus e s i : Si quis 
dicit, ani untU, vel finilam ei$e Dei poiettalem, vei 
eum tanla [eci$*e, quanta comprtAiwfcri poiuii, 
analhema sii. Verum, quod special aahem ad rem 
hanc, Origeuista IIOD fuil Didymus : nain ei boc iu 
loco, ei segmeuiis 15 b, 21 a, 57 α, 41 b, aique 
alibi Deum dicit modo πανδύναμον, iiiodo παντο
κράτορα, modo παντεξούσιον, modo άπειροδύναμον, 
boc esl, xnfimla polenlia pra*dilum. 

teJebris erai per ea lempora isibaec formula, ut ex n (50) Fecii. Respicil verba superius a se aliata : 

(31) Ex omnibui. Pro δντων πάντων, malim le-
eadem Ariani, οιιο couflalo vocabulo, dicti siut 
ttiam Exuconiii, quemadmodum leslatur S. Aiba-
aasius in libro De tynodii Arimini εί $είειιάα>. 

(i8) Producia. In Gneco, παραχθείσης. Evidenter 
Mieiii ex lioc loco conflrmari possel, quod de ver-
bo παράγειν dixi nol. 28, pag. 4, si confirmatione 
indigcrel. ld cum non aiiimadverierit Harduinus, 
ubi »exiiis quinta? aynodi advenus Origenem ana-
Ibeiuaiisnms babel : Ενα δέ νουν... παραγαγεΖν πά-
σαν τήν σωματικήν φύσιν, Irauslulit: Unum autem 
•mrnam... qni umvenam prcetergreaui tit corpo-
Kim naiuram. Sed vertendum sine dubio est: 
vaarn vero mentetn qum omnem produxerit cor-
poream naiuram. 

(29) OmnipcteHtii. Accusal Origenem Justinianus 
iroperalor in suo coulra illum edicio ad Meonam, 
qood de divina poteniia uon recie senserii: ipsius 
Hro Origeois verba aflfen, quibua innilitur accusa-
lio. Quiu eiiaiu inier auaibemaiisnios a quiuia 

gere, έν τών πάντων* id esi , (Jnum εχ omnibut, 
ul boc velil Oidymus, cuiii legitnus, omnia per F i -
lium facia esse, Fdium ipsum voce illa : Omnia, 
non conripreheiidi. Hoc sensu in iibro De Spiriiu 
sancto, num. 13 : Neque enim (inquii), vnum εχ 
omnibui, $ed aliud exlra omnia ρετ tubstantiam εχ 
utroque (desunl voces, εχ mroqM, in noeuro ms. 
codice) demonslralut ett Spinlus ianclui. 

(32) Ego $um, elc. Joan. x i , 25; et xiv, 6. 
(55) Agniiiont. Locuiio Biblica, qua exireini judi-

cii dies designalur : baec enim iu Sacria Bibliis 
ήμερα διαγνώσεως, id esi, dies agnhioni$, dicilur 
Ecclesiasiici xxvu, 9; et Sap. m , 18, ubi legilur: 
Et si celeriut άε(ιιηαΐ fuennt, non habebunl sjietn, 
ttec in die agniiwnis (Gneee, έν ήμερα διαγνώσεως) 
allocuiiQHtm* 



503 DlDYMl ALEXANDRINI 5 0 * 

enim sibi v u l l : Increata liaec vita creatam hominum naiuram facil eubsistentem. l l lud , Ei tux in t&-
nebrit lucet, et tenebroe eam non comprehenderunt, hserelicas opinationes profligat; arcana e r i m , e i v a l l o 
acri raiione hoc signiGcat : quodcanque temptis lempore aaterius, aul individuum momenium, a a t 
sxcula pracedens saecnlum conceperis, in eo lucere Verbum sempiterne u l inseparabileca gplendorem 
Dei, ac Unebras non exsistenliae nunqaam ipsum comprehendiue. Illud, Omnipolen$ (34), ne iiilerprela— 
lionie quidem indigel: osiendit enim ipsura babere individoum cum 21 DeoPatre, et aancio ejuax 
Spirilu regnuro,elesse $uperomnia (55) Deum. l l lud, Qui venturui ε$ί9 Filiuin signilicat, qui iierum vea-
luras esl, ei vivos ac moriuos judicalurus. 

Baptisia vero Joannea quoque i l lud , Qui ett Α Συνιστώντο^υνκαΙ ό Βαπτιστής Ιωάννης, δτι τ δ , Ό 
(5t>), de Filio dictum esse staiuens, manifeslum ώ*·, περ\ του Υίοΰ εΓρηται, δήλοι τιρ Δεσπότη· Σύ εΤ 
ϊά Oomino facit, inquiens : Tu ε» (57) (pro , Ille, 
qui ε$, quemque adbuc in Virginis ntero exsislen-
lem cum Deum agnovissem , duin ipse ego in uiero 
sterilis femin» essem, per fubsullum adoravi): 
An alium ex$pectamu$ ? In prima vero Epistola ami-
rus et apostolus Domini Joannes scribil (58): 
Quod fuit (Graece, ήν) ab initio, quod audioimu», 
quod vidimui oculis noitrit, quod pertpeximus, et 
manui notiroe contrectaverunt de viroo vxla: ει νχια 
manifalala ett, et vidimut, et utlamur, ei annun-
tiamut vobii viiam (Bternam, quce εταί apud Palrem, 
εί apparuit ttobis : Quod vidimus εί audivimui, an-
nunliamu* etinm vobis, ui εί vo$ tocietalem habeatis 

(άντ\ τοΰ, Εκείνος όών, δ ν κα\ έν τή μήτρα σε δντχ 
τής Παρθένου, θεδν έπιγνούς αύτδς έγώ, έν τ$ νηδύΐ 
τής στείρας ών, διά τής σκιρτήσεως προσεχύνησα), ή 
έτερον αροσδοκωμεν; Κα\ έν τή πρώτη δέ Ε π ι 
στολή Ιωάννης δ φίλος χα\ απόστολος τού Κυρίου 
γράφει · β Ο ήν άχ% αρχής, ο άκιχκόαμεν, δ έωρά-
καμεν τοις όφθαΛμοΊς ημών · δ εθεασάμεθα χαί 
αί χείρες ήμων έψηΛάφησαν αερϊ τον Λόγον τής 
ζωής· χαϊ ή ζωή έφανερώθη, χαϊ έωράχαμεν, χαϊ 
μαρτνρούμεν, χαϊ άπαγγέΛΛομεν ύμίν τήν ζωήν 
τήν αΙώνων, ήτις ήν αρός τόν Πατέρα χαϊ έ&α-
νερώθη ήμιν. *0 έωράχαμεν χαϊ άχϊ\χόαμεν, άχαγ-
γέΛΛομεν χαϊ ύμίν, Ινα χαϊ ύμείς χοινωνίαν έχητε 

nobizcum, εί societa* noslra tii cum Ραίτε, εί cum & μεθ* ήμων, χαϊ ήχοινωνία δέ ή ημετέρα μετά τον 
Πατρός χαϊ μετά τού Υίού αυτού Ιησού Χριστού· 
Πρόσχες χαί αύθις τψ πλήθει τού ήν · χαί ώς χοινω
νίαν σωτηρίας ούχ έχουσιν μετά τού Πατρδς, ή του 
Μονογενούς, οί μή δμολογούντες χατά φύσιν Υίδν 
είναι αύτδν συνάναρχον τού θεού. Πρδς ταύτην γάρ 
ήμΐν τήν πίστιν, τήν παραδοθείσαν έν τ } μυσταγω
γία τού φωτίσματος παρά τοΰ πάντων Δεσπότου, 
έστιν ή κοινωνία ήν Πέτρος Ιγραψεν · Ίνα γένησθε 
θείας κοινωνοί φύσεως. Τδ γάρ κτίσμα χα\ ύπδ 
χρόνον δν, ού θεία φύσις εστίν. Μέμνησο δέ πρδς του-

(· τοις,δτιπερ τήν χοινωνίαν ημών εΐπεν μετά τον Πα
τρός χαϊ τον ΥΙον αυτού ίσοτίμως, κα\ούχΙ αιάτον 

Filio ejm Jesu Chrisio. Observa r u r s u s frequenlem 
usuin (59) vocis ήν, id est, erai, aique animadverte 
salulis iocietalem, seu communioMm eum Ραίτε, 
aulcum ϋηίρεηίΐο cos non habere, qui Filiuin ipsuui 
aecundum naiarain Deo coxiernum esse non COR-
filentar : in bac eoim flde , quae in myelagogia i ) -
luminalionis (40), seu baptismi, ab omnium Domi · 
no iradiia fuit, cotuorlium illud nobis esl, de quo 
Peirus scripsil (41) : Ut εβύχαηιχηι J&divina con-
$orte$ naturct: Nain quod crealum esi, ac tempori 
obnoxium, non est divina natura. lllud autem prae-
lerea meinoria lene, quod $οάείαιεηι noslram dixil 

(34) Omnipotent. Α verbis Evangelii Joannis 
iransi1, repeute ad locum Apocalypsia ejuadem, quem 
amea eegm. β α, prottilii. Vide noi. 16, pag. 17. 
Filiuin porro, â que ac Patrem, esse Omnipotentem 
Ideo videtur Didymua saepins inculcare, quod Euno-
mius id negaeset in ea Confeasione, quaio anno 583 
Theodosio imperalori oblulii, quaBque exsiai lom. 
I becl. arxiiqq. Canisii pag. 178. Ibi eniin Filium 
cxcludens inquii dePatre Eunomius : Unut e$i enim 
εί iolu$ Deu$ Omtxipolent, Deui deorum, elc. Quae 
verba refellii S. Gregorius Nyssenus libro primo 
contra ipsutn Evnomium.' 

(35) Super omtxia. Reapicit Rom. I X , 5, ubi legi-
l u r : Ο ών έπ\ πάντων θεός, id est, Qui ea luper 
omtxia Deus. 

(36) Qui ett. Non respicil Exod. m , 14, seil eum, 
quem dixi, Apocalypsis locum. 

(37) Tuet. Mattb. x i , 5; el Luc. vu, Ί 9 , 20. 
(38) Scrtat(.Cap. i , vers. 1, 2, 3, nbi pro άπαγ-

γέλλομεν κα\ ύμίν, Graeca edilio habei : άπαγγέλλο-
μεν ύ μ ι ν quam leclioueni sequiiur Vulgatus iiuer-
pree. 

(39) Frequentwi «itim. Aui , si malis, oim, em-
pha$mf ei similia. Didymus porro inilio euarratio-
nis in priorem Joannxi Epitiolam de primis ejusdem 
Epislol» verbis : Quod erti ab itxxtio, eodem, quo 
hic, modo dtaterU. Idem νετο (iuquil) {lighiftcani 
kac νετΰα* quibui axl: Qi*od erai ab iuitio, quod 
Hitid, ubi aii: Ego aum qui eum. 

(40) Illumxnationis. Bapligmom boc nomine a 
Pairibus passira vocari noruiil omnes iheologt. Re-
eniciebani acilicet Paires illud Paulf, Hebr. Y I , 4 : 
Τούς άπαξ φωτισθέντας, id est, Qux semei εχιηί i//w-
minati. Hinc ducia illarum Cyrilli caiecbesium i n -
scriplio, qua? dicuntnr τών φωτιζόμενων, id est, 
llluminandorum. Cur vero sic vocetar baptismas, 
ecile exponit Justinus martyr in prima Apologia, 
num. 61. Vocalur aulem (inquit) lavacrum iltud 
φωτισμός, id esl, illuminatio, εο quod tnenie «7/tcmt-
naniur qui hac ducunt. Praetereundum tamen non 
est, bapiisraum ab illuminalione distingui inter-
duro, u i cum is, qucin dixi, Cyrillus in prtina ca-
tecbesi, nuin. 2, ait : Έβαπτίσθη, άλλ' ούκ έφω-
τίσθη, id esl, Baptizatm (uii t $ed non illumh.j-
iu$. 

(41) Petrui tcriptii. ln Epis.. n , cap. i , vers. 4. 
Animadveriendum vero est, aucioreui enarratio-

D nis in lecundam banc Petri Epittolam, eara tpsam 
Episiolam ui »acri Bibliuriini canonis pariein non 
babuisse. Mam primum quidem Snquil: Agnovit au-
Utn hac conscriptor Epitiolat; quasi Peirum nouti-
nare vereatur : tum eain enarraiiouem coucludit bis 
verbis : ISon ett igiiur ignorandum prazteniem Epi-
Holam etie faliatam, quas licet publiceiur, non tamen 
in canone ειί. Quaruin uimen locuiionuni secunda 
quidem maxiiuain babet viiu ad osiendtndutii quod 
vulo : priniae vero si magnam tribuerimus, jam de 
citarralioue quoquc in primam Ρείή Emttolaxz eis 
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Τίον αύτον. ΚαΙδ 'Αμώςδε προφητεύων [ 8 α.] Παν- Α 
τοχράτορα ομοίως τον Υίδν ονομάζει, ούτω που λέ
γων · Ό οίποδομών είς ούρανόν τήν άνάβασιν 
αϊτού, χαϊ τήρ έχαγγεΛΙαν αυτού έπϊ γής θεμε-
Λιώτ' ό προσχοΛούμενος τδ ύδωρ της θαλάσσης, 
χαϊ έχχέων αύτδ έχϊ πρόσωπον χάσης τής γής · 
Κύριος ό θεός ό Παντοκράτωρ δνομα αύτφ. Περί 
\ς αναβάσεως ψάλλει χα\ Δαυίδ· 'Ατέΰη ό θεδς έν 
άΛαΛαγμφ, Κύριος έν φωνή σάΛπιγγος. "Αμφω 
ταύτα περ\ του ΥΙου. Ό γάρ Πατήρ ούτε χατέβη 
ούτε άνέοη, ώ ς ό "Απόστολος ερμηνεύει, γράφων ώδε* 
Τό 6ΐ, άνέΰη, τί έστιν, εί μή δτι καϊ χατέβη πρώ· 
τοτ; Ό χαταβας, αυτός έστιν χαϊό άναδάς ύχέρ 
άτω χάντων τών ουρανών, Ινα πΛηρώση τά πάντα. 
ΊΟς πάντων, φησ\ν, ύπερανεστηχώς κα\ όπερφέρων 
(μου τψ τεχύντι ΠατρΙ, άτε άγένητος. Φανερός γάρ 
έετι τούτο νοήαας άφ' ών χαί αϊ νοερα\ δυνάμεις, 
1«ιδή χτίσματα μεμετρημένα τυγχάνουσιν ούσαι έν 
ώρανψ, αλλ* ούχ υπέρ άνω τών ουρανών, ουδέ πλη-
οούσαι τά πάντα είσίν. Καϊ Σοφωνίας παντοκράτορα 
ύοαύτως αναγορεύει αύτδν, λέγων · Αύτη αύτοϊς 
έηϊ τής ύβρεως αυτών · διότι ώνείδισαν χαϊ έμε-
•ρύύνθησαν έχϊ τδν Κύριον τδν παντοκράτορα. 
Έχιφανήσεται Κύριος έχ* αυτούς, χαϊ έξοΛοθρεύ-
cei Κύριος χάντας τούς θεούς τών εθνών τής 
ΤΗ, χαϊ χροσχυνήσονσιν έκαστος έχ τού τόπον 
αυτού. Και Μαλαχίας επομένως έχ προσώπου τού 
Αεσπότου φάσχει * Αιότι αχό άνατοΛών ήΛίον χαϊ 
έως δυαριών δεδόζασταΐ μον τδ δνομα έν τοις 
ίθτεσιν, χαϊ έν παντϊ τόπω θνμίαμα προσάγεται 
τφ ότόματί μον χαϊ θυσία καθαρά · διότι μέγα τδ ^ 
ένομάμον έν τοΤς έθνεσιν , Λέγει Κύριος [ 8 σ ] 
Λοττοχράτωρ * νμεις δέ βεβηΛούτε αυτό. Ή γάρ 
ρνήμητήςτε επιφανείας χα\ του δοξάζεσθαι έν τοις 
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eum Ραίτε εί FUio ejut, aeqtiali ulnimque honore 
afficiens, non ye.ro dixit, Per filium (42) β/ν*. Qaia 
Aiiios quoque propbeuns οηιηιροΐεηΐεηι eimiliter 
Filiuiu alicubi vocat inquiena : Qui adtfical (43) %n 
cmlo aicemionem $uam, εί prominionem $uam in 
Urra fundans, qui vocal aquam mans, εί effuttdii 
εαηι ιχιρετ (ααε/η univ&KB ίεττω : Dominu$ ϋεηε 
otnnipoiem, ηοηιεη iili. De qua ascenslone David 
eliam psall i l : Αεεεηάΐί (44) Dm$ in jubilo, Domi-
nus in vou luba. Horum uiruroque de Filio dici-
i u r ; nam Paier neque descendit, neque ascendit: 
ei sic Apoetolu» inierpreiatur, dum ita (45) scribit: 
Quod auiem (46) aicendil, quid e$t, nisi quod εί άε-
tcendit primutn t Qui descendU, ipie ε$ί εί qui a$cen-
dil ιηρετ omtus cado*, ui ίηφίετεί omnia. Quasi d i -
c a l : quippe qui una cuoi Paire, a quo geniius 
fuit, oinnibug rebus emineniior esl, aique praeelao-
lior, utpoie iucreaius. Nam id Paulum voluisae, ex 
eo paiei, quod intelligibiles virtuies, cum creatone 
sim expertea imroeD&itatie, ei io coelo, non vew 
supra cadot exsistonl, neque impUnt omnia. E l So-
pbonias omnipoteniem eimiliter eum vocal, i n -
quiens : Bmc εί$ (47) pro centumelia ipiorum: quia 
exprobraverunt, εί magnifUali $unl tn Dominum om-
ηίροίεηίεηι. Manifetlabiiur Dominm $uper εο%, et 
disperdet Dominut omnt* deos gεnίium ίεττεε, εί 
adorabunl unxuqm^qxu εχ ioco $uo. E l bie consen-
tanea ecribens Malacbiaa, ex persona 23 Domini 
a i t : Ab oriu (48) enim tolis tuqw ad occasum glo-
rificalum ε$ί nomen meum tit genlibu$ , εί in omni 
loco ihymiama ofortur nomini meo, ti iaer\ficium 
mundum; quia magnum ειί nomen mtum iu genii-
bu$, dicii Dominu* οηηϊροίεηε: vo$ vero poUuiiis 
illud. Quod enim duobae hisce in locia et ηιαηί[ε$ία-

diibiuiiooes moTcre incipiemus, quaa de enarra-
tiooe IJI teenndam Epiitolam mox indieabo. Nam 
ei in Ula ad capiii l , eC rursus ad cap, ιι, legiinus : 
Cotucriptor Epistola>, pro Peirm. Ε conlrarto ati-
Vem in opere, quod nuitc edimua, non modo secun-
dam Peiri Epislolam sspius allegal Didymus, verum 
eliamexeaut canonica, eiuna ex caiholicis, id esl, 
«nWenalibas, Epislolis verba proferi. Id verum 
ŝseapparet cainex bocloco, lum e aegmeniia 44 a, 

W * , » α, 43 α, 51 b, 67 α, 90 b, 107 b, el 119 * ; 
Μ enim longior sim, loca ipsa non affero. Quinam 
«rgo rem hanc se babere putabirous? Novi equidem 
bidymi asiale a quibusdam de iliius Epislol» aucio-
niaie dobilaiom esse, ul proinde nuuc imer eas, 
qoas deuuro-canonicat vulgo Iheologi vocanl, nu-
Bereiar. Novt a Didynao iu bis De TnnitaU libris 
teniuia quoque Esdrae, qui canonicus rainime est, 
ttind allegari. Veruin baec nihil ad rem, pra*er-
jjm com lerliom E^drae ut canonicum non citel. 
Equidem igiiur conjecerim, aui brevissimam iiiam, 
iraperfectamque enarralionem, ne dicam abortivum 
lelam, Didymi non esse, aul ab iis, quorum iuler* 
tnt vel pravam doclr4nam obtnidere, vel Didyml 
Μ*0*» multis oum poeiejus mortem invisum inia-

afiicere, inierpolataro fuiese : aut eum tandctn, 
Μ Hbroaboeoe De Trinilate exlremis, utarbilror, 
viia; aonU cooacripaeril, opinionem, quam anlea 
^plexae fuerat, seo dubiutionem ouiiiem abje-
w e . Qaod enim ail Basnagius apud Canisium, 

antiqq., pag. 202, clausukc illius ver-
» : iVoii ctt igilur ignorandum, ei rcliqua, cum 

c&lerit non cohwren, qua de cauaa ab aliquo forsi-
lan adjecia esse suspicatur, eo magnopere non mo -
veor. 

(42) Ρετ Filium. tterelicos taciie perstringit, qui 
Deo hyinuuin glorificalionis dicebanl brs verbis : 
Gloria Palri ρετ Filium tn Spirilu tancto: alterani 
vero formulaiii: Gioria Ραιτί, εί Fiiio, εί Spiriiui 
sancio, aversabanlur, ut in meo de iribus bisce U -
bris opusculo animadverli. 

(45) Qui cedificat. Amos ix , 6, ubi GomplutensU 
editio babet: Ό οίχοδοαών είς τδν ούρανδν άναβα σι ν , 
χαι τήν έπαγ^γελίαν έπι γής θεμέλιων έπ\ προσ
ώπου τής γης, Κύριος δνομα αύτψ. Francofurien-
sis vero babet: έπ\ πρόσωπον τής γής, Κύριος Παν
τοκράτωρ δνομα αύτψ. 

(44) Aicendii. Psal. X L V I , vers. 5. 
(45) Ιία. Godex, ώδε, sine ioia subscripto, quod 

tamen semper in eo omittilur. A l mea quidein sen-
, leniia iota illud ία bac voce omitlendum non 
est. 

(46) Quod avUm. Epbes. iv , 9 et 10. Sed omti-
tit Didymus iniermedia verba, είς τά κατώτερα μέ
ρη της γης. 

(47) Uwc eii. Sopbon. ιι^ΙΟ et 14, obi Franco-
furiensis ediiio fere in omaibus cura Didymo con-
sentii. Sed Gomplulensia habet: Τούτο αύτοίς 
έπΙ τδν Κύριον τών δυνάμεων * επιφανής έσται χ. έ. 
αύ. Κα\ εξολοθρεύσει πάντας.·. προσχυνήσουσιν αύτψ 
έκαστος έκ του τύπου αυτών. 

(48) Α6 ortu. Malach. ι , 11 et 12, ubi Graeca edi-
lio : τδ δνομά μου δεδόξασται» 
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t%a (49) commemorelnr, el glorificatlo iniet genles, Α έθτεσιτ, τδν Υίον σημαίνεσθαι δείκνυσιν ο ύ τ δ δ ν ο ; . ^ 
Filitim significari ostendit, cujue nomen Judaei 
una cum clismaiolatris, id esi creaturarum adora-
toribus, polluunt. Ipsa vero sermonia consequenlia 
oiniiipolenlem illtim eese dembnslral, quatenus 
omnipoleniis imago esi, el Untgenilus, qui hac 
etiam in re imago esse intelligendus esl, u l sii om-
nipotcns, sicul ille esi. Paulus vero Hebraeis scri-
b i t : Qui cum $il (50) splendor glonm Patris; id eat, 
coanernus ips i , et bomousiug (51), seo consub-
glanlialis. Ut enim ea, quae comparalionem non 
admillunt, comparatione aliqua, el exemplo i l lu-
sireniur, atqae boc saliem modo aliquantulum i l -
)ud, quod supra mentemest, menle concipiatur (52), 
dicam (cum parvo id comparana, quod magniim 

βεδηΛονσιτ Ιουδαίοι συν τοίς κτισματολάτραις. Κ α χ 
αυτή δέ ή ακολουθία παντοκράτορα αύτδν εΤναι βού 
λεται, καθ" δ είκών κα\ Μονογενής παντοκράτορος χε— 
χρεώστη μένος, τδ καϊ έν τούτψ είκών νοείσβαι τ ο υ 
παντοκράτοροε. Κα\ Παύλος δέ Έβραίοις γράφεε * 
*Ος ώτ απαύγασμα της δόξης τον Πατρός, τουττ* 
έστιν συνάναρχος κα\ ομοούσιος. "Ινα γάρ τά άπαρά-
βλητα παραβολικώς πως παραδειχθείη , εί κάν ουτα» 
ποσώς είς νουν δειχθείη τδ υπέρ νουν, έρώ (τδ μέγα 
καϊ μόνον μέγα μικρψ συμβάλλων), ώς άμα τε ήλιος;* 
άμα έξ ηλίου φύσεως κα\ έξ δλου τού δίσκου άμερ ί -
στως, κα\ άδιαστάτως, κα\ ίσομέτρως δλον τδ φ ώ ς 
συνεκφαίνεται, κα\ συνενεργεϊ, κα\ συμπαρέχει τ ή ν 
θέρμην τοίς αίσθήσεως δεκτικοίς, καϊ τής τού προέν-

est, et dunUxal magnum), siroul atque sol exsislit, ^ τος ουσίας τδ αμέσως, κα\ ούχ ύστερον προχεόμενον. 
e aolis naiura, el ex toio disco, indivise , ei con-
tinue, et aeqoali mensura, tolam lucem simul exse-
r i , simulque operari, ac simul calorem rebua, quae 
banc sensaiionem excipere queunt, praebere; sub« 
alanlia? vero, a qua lux, seu lumen effunditur, qoa-
liiaiein omnem in semeiipso exserit ipsum lumen, 
quippe cum primo ipso momento, non vero poste-
r i o r i , ab ea profundatur, sitnulque curo ea el pro-
cedai, ei snbsistal. Quod si splendor, eorum qui-
dem sentenlia, aliquando non erat, ubinam erai ea, 
ex qua eplendor fpse est, lucis subsiantia , sive by-
poslasis ? Nam simul cum illo haec etiam omnino 
evanescai necesse esl. Aiqui Daniel quoque pro-

κα\ συμπροιδν, και συνυφιστάμενον φώς, δλην έν 
έαυτφ διεκφαίνει τήν ποιότητα. ΕΙ δέ πρδς τδ εΐκον 
έκείνοις , rHr δτε ούκ ήτ, τδ άπαύγαομα* ποϋ ή 
άπαυγάζουσα αύτδ ύπόστασις τού φωτός; Συνδιολι-
σθήσει γάρ που πάντως έκείνω τούτο. Κα\ μήν καϊ 
Δανιήλ προφητεύων εΐπεν * Κάί φως μετ* αυτού ήτ, 
άντ\ τού, δ Υίδς μετά τοΰ Πατρός. Τοΰτο γάρ μάλΐ; 
στα δείκνυσιν τδ άσυνείκαστον κα\ μέγα τής θεότη
τος, δτι συνάναρχον αύτοΰ καϊ σύναρχον, όμοϋ δε 
[ 9 α] κα\ τέλειον κα\ άπαράλλακτον άπαθώς έγέν
νησεν δ Πατήρ. Κτίσματος γάρ ίδιον κα\ ού κτίστου· 
τρεπτοΰ κα\ ούκ άτρέπτου * ύπδ κρίσιν κα\ ού κρι-
τού * ζωοποιουμένου καΐού ζωοποιουντος * ύπδ άμαρ-

pheians a i l : Εχ lux (55) cum ipto erat; id est, 24 C τ ί α ν χ α ^ ο υ ^ ε ο ^ τ ο ^ °& τ ω * γεννήσαι κα\ γεννηθή-
Filiuscum Palre : quod enim divinitas wmparatio 
nem oroiiem excludat, atque excellentissima sit, 
id maxinie osleridii, eum Filium a Paire eine ulla 
passione genilum fuisse, qui esset, aeque ac ipse, 
el inilio carens, ei idem cum eo principium ba-
)>ens, sitnulque ei perfeclus, el cujuslibet expers 
discriminis : crealurae enim, non creaioris (54), 
mulalionis capacis , non immuiabilis, judicio sub-
jec t i , non jtidicis, vivifioali, non viviflcaniis, pec-
cato obnoxii, non vero Dei proprium esi generare 
alio modo, el generari : si enim ipse, cum non-
dum ullum aliud opus faclum esset, eaecula fecit, 
quae ex lcmporibus conGciuniur, et omnibus rebus 

ναι. Ei γάρ αύτδς, ούπω ενεργείας άλλης ουδεμιάς 
γενομένης, έ ποίησε ν τούς αίώνας, oi έκ των χρόνων 
αποτελούνται, κα\ τοις πάσι ν αρχήν έπέθηκεν, ουδέν 
δέ πρδ τών χρόνων κα\ αιώνων νοεΐσθαι δύναται, εί 
μή ή ακατάληπτος καϊ αληθώς μόνη πρωτίστη κα\ 
πρώτουργδς φύσις, ή μόνως ούσα άναρχος κα\ αίώ-
νιος, καϊ ύφεσιν πρδ; έτέραν ούκ έχουσα · πώς ούκ 
άνάρχως έκ τής υποστάσεως γεννηθήναι πιστεύεται 
τού Πατρδς, και ούκ έκ τής ενεργείας; Χρόνον γάρ 
ού διορίζοντος, ούκ έστιν πρότερον κα\ ύστερον · άλλ' 
δ μή ών ύπδ χρόνον , άναρχος έστιν · δ δέ άναρχος 
άκτ ιστός. "Ωσπερ γάρ ούκ έστι χρόνος άγένητος, ού
τως ουδέ κτίσις άχρονος, άλλ' έχει μέτρον τδν χρό-

initium dedil, nibil vero ante lempora, ei sascula Ο vov* σύν αυτή γάρ καϊ δ χρόνος γέγονεν. Κα\ είκό-

(49) Mamfettaiio. Clariora haec in Graeco sunt, 
rinn vox Epiphaneia, ei manifeslalionem, el adven-
tum Domini signiiicet. 

(50) Qui cum $it. Hebr. i , 5. lllud autem bic anim-
adYertenduni esl, Epislolam ad Hebraeoa, de cu-
jus aiiriorilaie nonnulli dubitaveranl, a Didymo ul 
canonicam, atque a Paulo scriplam cilari. 

(51) Homousius. Cum adeo celebris sil luec vox, 
ntdiu poiior calbolicisnii noia babiiafueril, eain in 
iranslaiioue reiinere placuil. Όμοούσιος aulem scri-
bendum esl, non, ut quidam perperara fecil, δμού-
σιος, homou$iu$, inquam, non homutius. Ab ejus vo-
cis usu Didymi aeiaie S. Cyrillus Jerosolymitanus 
i um absiinueril, nonnullis suspectus Γιιίι, qiiamvis 
iiinnerilo, ut fuse Toutleus probai. AlDidymus ιιυ· 
81 cr eam passim ac palani pra»dicat cum in boc 
opere, lun» enarraiione tn primamJoauni$ Epiaolam 
pag. 85, uld a i i : Cotuidera, quemadmodum cotuub-
uantiaii$ Patri, elreliqua; lum deoiumiu libro De 

Spirilu sancio. Qnod enim ait Jacobus Basnagius 
(tom. I Leclt. antiqq. Canisii pag. 202), homoum 
vocem ab Hieroiiymo iu Latina ejus libri iransta-
lione inserlam esse, inea quidem senieiiiia comnieii-
liiium esi,ac nibili plane facienduiu,quasi uunquaiD 
in ullius hominis menteiu veius&et. 

(52) Concipiatur. Pro, είς νούν δειχθείη, maiit 
foriasse quis legere : είς νούν δεχθείη. 

(55) Et lux. Dan. n , 22, ubi Graeca editio habet: 
Και τδ φώς μετ* αυτού έστι. ArlicuSus vero ille, 
τό, a Didyino negtigeiidus non erai hoc iu loco, ex 
bis quae dixi in not. 90 pag. 12. Itaque a librario 
polius omissum quiscredal. 

(54) Creatorii. Recie codex habet κτίστου, non 
κτιστού, el alibi κτίστης, nusquam vero κτιστής 
Kecle eiiam in Bibliis κτίστης seroper legitur : re-
cte in Glemeiile Alexaudrino edituni e s i : κτίσται 
τών αιρέσεων ei ιιι Uerodolo, Terpsiekore, συγκτί-
στης, ei κτίστης. Perpcram vero vulgaia lixica 
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τως πάντα μέν άπδ του Δημιουργού μετρείται ώς Α intelligi potesl, nisi inconiprebensibilie, et vere 
δευτέρα, αύτδς δε ύπ' ούδενδς, επειδή άναρχος κα\ imica, omnium prima, el primario operans naiura, 
φύσει θεός . q u » singulari ratione, uniiati ejus consentanea, 
principii e ipers , ac sempiterna, neque ulla altera inferior est ; quomodo non crediiur generatus ab 
anerno ex hypostasi Pairis, non vero ex ejus operaiione ? In i l loenim, qui tempus non lerminat, ne-
que prius quidquam est, nec posierius; sed qui non est lempori obnoxius, aeternus est: qui aulem 
siernus e s i , increaius esl; nam sicui non exsistii lempus hon factum, sic ne crealura quidem lempori 
non obooxia; sed tempus ei pro mensura est; simul enim cum ipsa tempus quoque faclum est: et 
meriio oomia qoidem a Condiiore mensurain babent, ulpole inferiora; ipse vero a nemine, utpote 
aetemus. el nalura Dens. 

Τά δε Γσα θεωρείται %α\ περί του αγίου 
Πνεύματος. Ού γάρ γέγραπται πότε, έξεπορεύθη, 
άλΓ, εκπορεύεται. Πώς δέ αυτή ή ζωή ζωοποιείται, 
ή Ά άληΟινδν φώς φωτίζεται; Τ Ην δέ άρα τότε θείον 

Hasc eadeni vero de Spirilu sancio eiiam dici 
possunt : nec enim scriplum est usquain (55), 
procenit, sed, procedit (56). Quomodo. auiem viia 
ipsa vivificatur, aut vera lux illuminalur? Neni-

φως, κα\ {ωή αίώτιος άε\ , χα\ αύτδς έαυτδν λέγει Β ρβ (57) cum divina lux, Uim vila αΜετηα (58) 
i άψευδής xa\ μέγας θεός · ούχ ή ν μή δτε απαύγα
σμα δόξης, κα\ χαρακτήρα υποστάσεως, καϊ είκόνα 
βγαθότητος, καϊ \9b] δύναμιν, καϊ σοφίαν, κα\ δίκαιο-
σύνην θεού (ά ύπάρχειν τδν αύτδν Μονογενή Παύλος 
μαρτυρεί) ούχ είχεν ό Πατήρ* αλλ1, δ μή προσήκεν 
είπείν, ύστερον δ τι ουν προσέλαβεν. Εί δέ είχεν, ήν 
4ε\ 0 ταΰτα ών Μονογενής. Ούτε γάρ δ ταύτα ών 
Ικτδς τοΰ θεοΰ, ούτε δ θεδς χωρίς τοΰ δντος αύτοΰ 
ταύτα ποτε νοήθήναι δύναται. Ταΰτα δέ υπάρχει δ 
Μονογενής, ού χαθάπερ έξις ή έπιτηδειότης, άλλ' ου
σιωδώς, χαθά προείρηται. Εί δέ κα\ έν τή άρχή τής 
κοσμογονίας, τ ά πρώτα δένδρα σύν τοίς έξ αυτών 
κ&ρποίς συνυπέστη (καϊ παράδοξον ουδέν εί σύν τή 
Ρ<ζ·\\ δ καρπδς συνανέτειλεν), πώς άμήχανον κατ' άρ· 

semper exs i i l i l , el ipse mendacit 25 expers, 
ac magnus Den* semelipsum bis numiuibiis νο· 
cat, ac nulliim unquam fuit lempus, tu ita io-
quar, quo splendoretu gloriae, et figuram sub-
sianiiae, et imaginem .boniiatis, el vtriuiei», et 
sapiemfam, et justiliam Dei (haec euim omnia» 
Paulo teste, esl ipse Unigeniius) non baberet 
Paler, aut quo quidquam de novo (id er>im di -
cere nefae esl [59]) posiea acceperil. Quod « Pa-
ter ea semper habuit, Unigenitus, qui haec omnia» 
est, semper exsiiiil : nam neque qui esl baec, «at 
exira Deuni, nec Deus sine Hlo, qui est ipsemet 
haec, concipi unquam potesl. Haec autem omnia 
esl Unigeniius non tanqoam babitus, aul babiludo, 

χχς τδν εύμήχανον Πατέρα μή έγκαρπον γεγενησθαι C sed iubslaniiaiiter, ut antea diclum fufc (60). Quod 
τοΰ ίδίου ΤΙοΰ, κα\ ευθύς έκ τής δόξης τής υποστά
σεως αύτοΰ συνεκλάμψαι τδ απαύγασμα; Κα&ά ούν 
αυτού ή τής ενανθρωπήσεως κάτω γέννησις έτερα 
γεννήσει ού συγκρίνεται (έκ Παρθένου γάρ άρευστος, 
άπημαντος, δπερ ή φύσις ημών ούκ έχει), ούτω κα\ 
«νω γέννησις ακατάληπτος υπέρ τδ πλέον, καϊ πάσαν 
έςαλλάττουσα γέννησιν υπάρχει · καϊ ούτε άπιστείν 
Χίή, ούτε μήν ζητείν ή. έξηγεισθαι τδν τρόπον ήμίν 
ασφαλές, τοίς είπείν μή δυναμένοις. Πώς παρθένος 
Ιτεχεν μείνασα παρθένος, μήτε δέ τήν ίδίαν ημών 

si iniiio etiam creaiionis mundi priinae arborea 
una fcum propriis fruciibus aubstiierunt, ac siraul 
cum radice fruclum quoque exortum esse, neuli-
quam incredtbile est; quomodo fieri non poeae 
censebimus, ui sagax universi Gonditor {61) Pater 
proprium Fitium, velut fruclum (62), in principio 
babuerii, ac simul cum eo splendor stalira ex glo-
ria bypoataseos ipsius eluxerit? Quemadmodura er-
go terrena ejus in Incarnaiione nalivilas nulli al-
leri nativiiali comparari potest (nam et ex Vir* 

bahent κτιστής pro κτίστης. Qua? lamen de Graeca 
joce κτίστης conditorem tigiuficanle dicta volo. 
Qnod enim spectal a«t Tbracios illoa κτιστάς, de 
qnibus Sirabolib. vu, legenda amit quae vir iiigenio 
^•emdiiione pollens Marit>rellius scripsil in Tluca 
talnmeno, pag. 482 et seqq. 

(55) Usquam. Lego, γέγραπταί ποτε, pro, γέ-
Τριπται Prsecedens auieui ν υ χ , θεωρεί-
ται, aj verbum verlenda : contideraniur. 
. Sedt procediu Similem Didymi animadver-

^ttem iuvenies cum in libro ϋε Spir. $ancto, 
»'»m. 15, ubi : Bene autem (inquil) quod in ip$a εεη-
«wie jton flti, Qui creaviy sia, Qui ενεο : lum in 

caiena, de qua dixi pag. 15 : ibi eniin ad 
vi psalmi L X V , hsecadnoiat Didymus : 'Ως κα\ 

t v τΦ» Ό μεταστρέφων. Άντ\ γάρ τοΰ, Ό μετα-
^ρέ^ας, id esl; Sieul eliam ubi ait: Convertens : 

Fatendom esi lamen, noii sem|>er niagni fa-
^ndas esse hujusmodi aniuiadversionee, ui i i DO-
™ \ qui Hebraicam linguam callenu Quin Didy-
^ l l T S 6 g m " 6 0 b d i s c r i m e D i U u d 

parum curasbe 

(57) Nempe. Pro, ήν, legi posset, ή ν , ' id est 
l i : ei ut mollius fltierel oraiio: ήν δέ άρα ήν. 
Tum : ούκ ήν δτε μή. Pro τότε, lego τό τε. 

D (58) JEterna. In prima Joannis ν, 20, Filius voca-
tur Viiaxierna. 

(59) Νε[α$ eit. Προσήκεν pro προσήκει adbibere 
velal Herodianus in Pfiiletcero, pag. 468. Αι nou 
pauci auclores, iique polissiinum, qui circa Didy-
mi tempora scripsere, grammatici illius legi se ob-
noxios non exUlimarunt. 

(601 Dictum fuii. Fortassecap. 10. 
(61) Sagax Londiior. In Graeco, εύμήχανον, quam 

voceni uno vocabulo bic Iransferre ila, ul libimet 
ipse saiisfacias, difiirile esi. Yeriere eiiam l icet : 
qui omnia facile molitur, aut, qui nullo mgolio mundi 
fabricam exUruxil. Porro Didymue paronoraasiae 
causa eo vocabulo usus esl : ludit sciliccl non 
ineleganier iu dicliooibus, άμήχανον, el εύμή
χανον. 

(62) Fruclum. Mendum, quod est, ul reor, i» 
codice, susiulerig, si voculam, μή, expunxeris, aut 
pro, μή έγκαρπον, ηοη fructuosum legeris, μέ} 
άκαρπον, boc esl ηοη infructuoium. 
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eentia anie populum, sed pOSt ipaum. Tunc eniin in Α [5 * α] βραχίονα του θεοΰ, κα\ φωτισμδν τοΰ προ* 
illo compiacebat, ac pacem millebat, el gratiam, ώπου αύτοΰ, τδν Υίδν άνειπών. Και έν ρε ψαλμφ 
cuin recto ei cullu serviebal: cum vero non recie Μνησθητι ήμων, Κύριε, έν r f i ευδοκία, τον Mici 
illum coiebai, his contraria prorsua dicii Propbeta, σον. 
pempe : Cum occidntl (93) eos, quwrebanl eum. Ει in X M I I psalmo: Brachttim (94; eorum non εαίταά 
εο$, ted dexlera tua, εί brachium luum, ει Uluminatio vultus tui, quoniam coinplacuisli in είε (95) : dexio 
ram, et hrachium Det (96), el illuminationem vuhus ejus, Filiiim vocaos. Et in cv psalmo: Memenio (97 
notiri, Domine, in beneplacilo (seu εοηχρίαζεηϋα) populi iuu 

ΚΕΦ. i \ 14 cap. x. 
De to quoa dicunt: Si omnino generalivus (98) esi 

mgenilws Detis, non substantialiter genuil; et: 
Si ejus essentia mutaia esl in geniinen, ιιοη est 
immuiabilis esseniia Dei. 
Ipsorum esi eiiaro inane hoc et abstirdum so- Β 

pbisma, b u j u s m o d i verbis (99) exposiiuiu: Si lotus (1) 
generaiivus esi ingeniius Deus, non subslanlialiier 
generatus tsl is, qui generaius est, C U I I I loia ejus 
subsianiia babeat hoc quod est generare, non vero 
generari. Sed audiantresponsionem: Si loia lux est 
generativa, non subslanlialiter splendorem generat, 
eed ab exirinseco eum. acquirit, cum loia ejus 
esseniia habcai boc quod est generare, non vc ro 
generari. Quod si lux non ab exlrinseco splendo-
rem accipit, sed ex lola esseniia illum coniiuue 
generai, ne Deus quidem Filium ab extiineeco g i b i 

addiium b a b u i l , sed etun ex tota e u b s l a u t i a con-
linue genuit, uipole incorporeus : ex quo fit, ul sit 
vere Pater. Inferunt rursus, iis quae Scripiura do- ^ 
cel. coniraria gemper docenies: Si i r a n s f o r t n a t a 
Dei essentia geniinen, id esl Filius, d i c i l n r , ιιοιι est 
i m i D u l a b i l i s ejus essenlia, cum Fil i i f a c l u r a m , quse 
Pairis propria est, operala sil mutatio. Sedne boc 
qtiidem q u i s q u a i n ipsis conccdil ul dicaqt : llaec 
ettim a Cbrisiianis aliena esse, commemoraia Scri-
pturae (ocuiio(2) probai, qua» cuivis ha?relico per-

Περϊ tov Λέγειν· Εί δλως εστί γεννητικές δ άγέν» 
νητος θεδς, ούκ ουσιωδώς έγέννησεν χαϊ, δτι ΕΙ 
μετεβλήθη ή ουσία αύτοΰ είς γέννημα, ούχ αμετά
βλητος ή ουσία τοΰ θεοΰ· 
Αυτών και τούτο έστι τδ είκαϊον καϊ πλημμελές 

λέξεσιν τοιαίσδε τεθέν* Εί δλος έστί γεννητικός δ 
άγέννητος θεδς, ούκ ουσιωδώς δ γεννηθείς 4γεννήθη, 
δλης έχούσης της ουσίας αύτοΰ τδ γεννών, Αλλ* ού 
τδ γεννάσθαι. Άλλ' άκουέτωσαν "Ότιπερ εί δλον 
έστ\ γεννητικδν τδ φώς, ούκ ουσιωδώς τδ Απαύ
γασμα γεννά, άλλ' έξωθεν προσλαμβάνει, δλης έχού
σης τής ουσίας αύτοΰ τδ γεννών, άλλ' ού τδ γεν
νάσθαι· εί δέ τδ φώς ού προσλαμβάνει έξωθεν τδ 
απαύγασμα, άλλ' έκ πάσης τής ουσίας αύτδ γεννά 
άδιαστάτως* ούδ' δ θεδς έπεκτήσατο έξωθεν τον 
Υίδν, άλλ' έξ δλης τής υποστάσεως έγέννησεν άδια
στάτως, ά-ίε ασώματος. "Οθεν αληθώς έστι Πατήρ. 
Έπάγουσι πάλιν, πανταχού τήν έναντίαν τάξιν της 
Γραφής διώκοντες· Εί μετασχηματισθείσα ή ουσία 
τού θεοΰ, γέννημα λέγεται* ούχ * [μεταβλητός ή 
ουσία αύτοΰ, τής μεταβολής έργασαμενης τήν τού 
Υίοΰ ίδιοποίησιν. Άλλ' ούδεις ουδέ τοΰτο συγχωρεί 
αύτοϊς λέγειν Αλλότρια γάρ είναι ταΰτα Χριστια
νών, ή μνημονευθείσα ελέγχει Γραφή, παντί αίρε-
τικφ αντιβαίνουσα παγχαλέπψ πάθει. ΕΙ γάρ με
τασχηματίσαμε νον τδ φώς, απαύγασμα γίνεται, 

(93) Cum occtaeret. Psal. LXXVII , vers. 38, ubi 
Graca ediiio, pro άπέκτεννεν, babel άπέχτεινεν, 
qtio modo legeudnm esi. 

(94) Brachium. Psal. X L I I I , vere. 4 ei 5. 
(95) In eit [5 *e.] Guiii sexla codicia membrana 

ab imperito bibliopego loco non suo poeita ait, et ad 
linem iranstaia, quinli segmenii numerum ilerare 
roactus fui, ne ouuiein numerorum aeriem pertur-
barein. 

(96) Dexieram, εί brachium Dei. In libro quoque 
De Spiritu tancio, num. 20, pag. 127, simiiiler ait 
Didymus : fiUus εί manus, ει dextera, ει brachium 
Pairii dicitur. Et num. 51, pag. 157 : Quce eii 
Dexiera Dei.... nisi Dominu$ ει Salvator noster ? Ipse 
εηίηι ε$ι άεχίετα Pairis, etc. Anie Didymiiui vero 
ClemeiiS Alexaiidrinus in Protrepiico, pag. 94 :δΛό-

Ϊος τού θεοΰ (scripseral), βραχίων Κυρίου * id ea* 
-0/701, seu Verbum bei, brachiwn eit DominL 

(97) Memenio. Psal. cv, vers. 4. 
(98) Ceneraiivus. In Gratco, γεννητικός* quae vox 

proprie non generantem signiflcal, sed eum qui ge-
nerandi faculialein babeai, sen qui si i , ui mulii 
hodie loquunlur, αεηεταίϊυιιε. Pro δλως, id est omnino 
legciuium puio δλος, id est lolus, ui paulo post. 

(99) Verbit. Dum ait, hujutcemodi verbit, coniir-
mare videlur Didymus id quod paulo anie indicavi, 
iiiniirutn cerliim aliquod opus in boc capiie confu-
tari (Vide.quieso, notam 74 pag. 9, ei noi. 89pag. 
12). Quod si ita se res habeat, verba iila : Si loius 
getieruiivu*, c i reliqua usque ad. non generari, nou 

Didymi sunt hserelicorom argiimentum refereniis 
eed boniinis boerelici, aut synodi, aul opusculi illiui, 
quod confoial. 

(1) Si loiut. Haereticorum argumentum, quod liic 
refert Didymua, ac refellil, ei simile esi. quod 
Anoinoeus aliis verbis objicil catbolica Ecclesia? iu 
fragmenlo Eunomianae Disputalionis (apud Cani-
sium lom. I Uclt. Aniiqq., pag. 184), et Eunomius 
ipse in libro Apologetico (queni pritnus iniegruru 
edidit Joannes Albenus Fabricius, lum Garnierus) 
num. 9, pag. 621, appendicis ad tom. 1 Operura 
S. Basilli. llludque dituit Augusiinus quoque in 
quinlo De Trittiiale, num. 4, Eunomii et Aiiffiislini 
verba non affero, ne longiur sii bajc nou. Uirius-
que loca adeai leclor, si videbiiur. 

<2) Scriptura loculio. Eam iutelligit, qua Filins 
Hebr. i , 5, dicilur Splendor glorics Patris, quan» 
superius cominemoravil, segra. 4 α. Porro voi 
γραφή, seu Scriptura, qua hic utitur Didymus, ideio 
iiasaiin valel βοκεφάλαιον, seu capitutum, ui in liuc 
ioco. Vide noiam 1, pag. 12. Pro, Scripittrw locutio, 
vertere poiui&sein , Scripiura : sic enim cum ab 
Hierouymo in Didyini libro ϋε Spiritu sancio, IIIIDI. 
8, lum a Vulgaio inlerprele reddilur vox γραφί, 
co eiiam eeusu accepia queni dixi. lla Joann. x i i , 
57, legimas: Εί alia Scripiura dicil, id est aliud 
S<riplurae capiiulum. Et Luc iv, 21 : Hodie implcia 
est luec Scriptura. Veruui quo ciarior e^aei beuiea-
lia, sic iraostuli. 
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x άμετάβλητον τδ φως, της μεταβολής έργαζο- χ moleslo morbo obsistit. Si enim transformata lux (5) 
ν̂ης τήν του απαυγάσματος Ιδιοποίησιν. ΕΙ δέ ού sil eplendor, non 15 est immuUbilis lux , cum 

ίταδληβέν τδ φως, απαύγασμα γεγέννηχεν, μεϊναν splendoris facluram, quse lucis propria eel, mu-
ιι αύτδ [ 5 * b J φως, καϊ έχον τδ απαύγασμα lalio operelur. Si vero lux, quln mulelur, splendo-
ίμφύτως έξ αυτού τέλειον · καϊ δ θεδς μένει ν rein generavit, manens ipsa lux, et splendorem 
:ρέπτως θεδς, απαυγάσματος Ιδίου τυγχάνων Πα- liabena connaturaliter ex seipsa perfecium: etfam 
;p, ούκ έτι έξωθεν αύτδ προσλαβων, άλλ' έκ τής Deus nianet iminuiabiliier Deus, elsi proprii splen-
>ϊίις γεννήσας τέλειον. doris Paier sit, cum non ab extrinseco illum acce-

perit, aed ex subsianlia euni generaveril pcrfecluiH. 

Κ Ε Φ . ΙΑ ' . 

\F(\ τώτ ρΛναρούττωτ ώς έχ τής Πατρδς ότομα-
πας χαρηΛΛαγμέττι έστϊν ή ουσία αύτον τού 
Υιού. 

ktek περ\ τών αυτών άνακυκλοΰντες, καϊ έως τοΰ 
3ν:ος παρα σημαίνοντες τής αληθείας τδ κάλλος, 
ι?:λοθέως καϊ τούτο φάσκουσιν * ΤΩν τά όνδματά 
r:. διάφορα, τούτων παρηλλάχθαι καϊ τάς ουσίας 
Γ/αγκη · φησ\ν γάρ · Ή Πατήρ λέξις ού σημαίνει 
Πζν Υιός, ούδ* αύ ή Υίός ονομασία δηλο? τήν Πα-
tj»; ύπόστασιν. Άκουέτωσαν δέ, έν μέν, δτι εί μή 
Ήίλλήλφ προσηγορία πεφανέρωντο αί θείαι ύπο-
κάζεις, ποίφ συμβάλω άν τις χρησάμενος, μή λέγων 
ςην Οατρδς προσηγορίαν, εμήνυσε ν αύτδν τε τδν Πα-
τέρα, καϊ δτι Υίδν έχει ; ή μή όνομάζων τήν ΥΙός 
τα: Πτενμα προσηγορίαν, προσεφώνησεν αύτδν τε 

Πδν ή τδ Πνεύμα , καϊ δτι δ μέν Υίδς Πατέρα 
ίχ:ι, τδ δέ Πνεύμα τού θεού έστιν Πνεύμα ; "Ετερον 
δ, ότι έπι τής αγίας Τριάδος, πλήν τοΰ Πατέρα λέ-
V^xi τδν αληθώς δντα τούτο, καϊ τού Μονογενή 

CAPUT X I . 

De ita, qui, cum Patris denominatio dherta sti U) 
α denominatione F i l i i , divenam quoque e$$e efju-
tiuiU ejusdem Fiiii essentiam. 

, Cum eadem de iisdem repetani, et verilalis pul-
cbriludiuem omnino adulterent, illud etiam animo 
io Deum inimico aiunt: Quoruin nomina differuni, 
borum essenlias (5) quoque diversas esse necesse 
esu Vox entm Paler, inquiunl (6), non signiiicat 
vocem Filius ; neque vice versa FUii denominalio 
Patrig bypostasim denotat. Binas vero audiant (7) 
responsiones. Prima quidem esl: Nisi divinae hy-
posiases (8) convenienli denominatione raanifeelalas 
fuisseni, qtiodnam esset symbolum, quo uientee 
DOS, 10Palrisquedenominaiionem omiiientes, indi-
care possemus cum ipsum Patrem, lum hoc quod 
esl, eum habere Filium ? aut quomodo Filii ac Spi-
rilus denominatione non utentes, vocare poiuisse-
inus CUHI ipsum Fi l ium, tum Spirilum , et verbis 
declarare, Filio qoidem Palrem esse, Spirituin 

(3) Tran$[ormaia lux. Gum Filius a Paulo splen- C 
dor Palria dtclua s i l , argumentuin boc ex lucis com-
pamione desumpium passim inculcanl Patres qni 
tomra Arianos scripseriinl. Forlasse aulem Didy-
nms ea hic peculiariter refellere in aniino habuli, 
Qu* scripseral in Apologelico, num. 19, Eunomius. 
Ouanquaiu his, aliieque a Didymo confuiaiis affinia 
aiuw ettam Auomoeortim libros babuisse, ut Isago-
*»V»m libellum, quem Gregorius Nazianzcnus ex-
ttcrjiur, aut Theognoslt opera a Ny«seuo coinuie-
moraia, aul Arii Thaliam, aut Eunomium ipsuin 
we in scbolife t» Aetii epittolam, sive iu commen-
tartis tn Ephtoiatn ad Romanoi, sive in suis epi-
fciolis, quas Pbiloslorgius Eunomianus ca?leris Eu-
nomii scripiis anieponil, sive in libris conira Basi-
bi tibros apologelicis, verisimile est. 

U) Diverta $it. Codex hoc loco mendum habel. Β 
Veram leciionera expressi in Iranslalioue. Nimi-
mm legiindiini e$l: Ός έκ τής Πατρδς ονομασίας 
^ιρτλλαγμένης, παρηλλαγμένη εστί καϊ ή ουσία 

τοΰ Που, aul quid siinile. Vide uotaui proxi-
nM:«equeoiem. 

(δ) Euentia$. Vox, ουσία, si ctymon ejus spe-
«les, eueniiam, valel. Ego veieres Palres, niaxime-
<|ue Aogusiinum seculus, modo ettenliam inoiio 
««lamiem, modo naturam inierpreior, ac, si opua 
WTH, vocem ipsam Usiat reiinere non dubiiave-
ifli. Eunomius porro in Apoiogelico, nmii. i 8 , hoc 
orthodoxis argamenium objicil, ei iisdom pene ver-
buTui proinde euni locum specusse Didynius v i -
•?ipr. Ους έχρήν, inquil ipse,... παρηλλαγμένων 
tfcw ονομάτων, παρηλλαγμένας όμολογείν χαί τάς 
^«ας, id esi, Quos utique decerct..., cum divena 
tiJ*9****9 diveriat eiiam euentias confiieru Lege, 
« ptacei, cariera ; nec enim toius uobis liber ille 

(6) Inquiuni. Vide not. 89, pag. 12, et not. 99, 
pag. U . 

(7) Audianl. Similcm formulam, seu iransilionis 
in respondetido modum adhibet Didyinns in libro 
adversus Maniohaeos : Εί δέ λέγοιεν (inquil)... άκουέ
τωσαν "Οτι πρδ τής τού Σωτηρος, κ. τ . λ. 

(8) Hypotiaies. Gum hypoHasit vocabulum a pr i -
gcis aliquando Pairibus, iino el a Nicaena synodo 
alicubi ad signiftcaudam ettenliam, sive tubtian-
liam adhibilum esset, dubilari coepit Aniiocbia), ul 
Iheologi norunl, baud ila mullis annis, anieqnam 
haec Didytmis dictaret, an tres in Deo hypotlases d i -
ccndae forent. Paiilinum Antiocbenum stsculi non-
nulli unam tanlmn Trinkaiis hyposiasim, iree vero 
personas dicendas ease conlendebaut, veriti scilicet 
(nec enitii de,bona eorum fide dubitare volumua), 
ne tres esseniias, aut subslanlias dicere viderentur. 
PJerique alii e contrario trea in Triniiate byposta-
ses confldeiuer dicebanl, quod iia cum veiusiiores, 
lum recentiores Paires iocuii Forenl. Auceps inier 
utramque opinionem ba?stl Hieronynius, tta lamen 
i i l a iriuni hyposiasium nuncupatione potius ab-
horreret: qua de causa Rouianuin ponlilicein Da-
masum consuluil. Αι Didymus in hoc opere passim 
hypo$iate$ in Trinilaie pluraJiler dicii. Neque vero 
ipsum ab ea loculione in libro De Spiriiu tancio 
abslinuisse exigiimo, quainvis id opus eo circiier 
teinpore diclaveril, quo illa, quani cominemoravi, 
controversia vigebai. Verum liieronyinus, ctii pa-
rum hypostasium vocabulum probabamr, in Lalina 
ejus opehs interprelaiiuncab eo dediia opera abs* 
linuisse videiur : uulia saue ibi alia nunc vocabu-
la occurruiil, quatn sub$ianiia>y mbmieniii, perso-
narum, e l c , nusquam vero hypoitatium. 
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vcro, Dei Spirhuqa exsiftlere? Secunda vero esl: In Α καλείσθαι τδν φυσικώς γεννηθέντα, κοΑ του ΠνεΟ<ι« 
aancta TriniUte, excepio quod Paler dicitur, qui 
vere etf talis, et Unigenilus vocatur, qui naturali-
ter genilus eat, et Spiriius Dei denominalur qui 
retera esl, eicut denominalar, Pairis Spiriius: alia 
oinnia nomina sunt eadem; u l , Deus, Dominos, 
tanctug, jusius, bonos, lux ,*vita. Ergo econlrario 
in sola beaia Trini iale, quorum noroina sunt ea-
dem, iliorum eliam subslanlia una est: ut boc 
sequalur, nempe siroile a simili repraesentari. Nani 
verae, ei sempiiernae luci ad veram el sempiternam 
kiceni, ei verae (9). . 

Θεού προσαγορεύεσθαι, τδ ακριβώς τοΰτο δ κέκλητ» 
τυγχάνον τοΰ Πατρδς, ταλλα πάντα ονόματα καν-
έατηκεν τά αυτά · ώς τδ, Θεδς , Κύριος, άγιος, δί
καιος, άγαθδς, φώς, ζωή. Ούκ ούν τουναντίον ίύ 
τής μακαρίας Τριάδος μόνης, ών τά ονόματα έστιν τά 
αυτά, τούτων καϊ ή ουσία μία καθέστηκεν * W ακό
λουθη τδ ύπδ ομοίου δμοιον χαράκτηρίζεσθαι. Τω 
γάρ άληθινώ καϊ άϊδίω φωτ\, πρδς τδ άληθινδν *ύ 
άΐδιον φώς, καϊ τή δν · 

Capp. X I I , XIII εί XIV dcsiderantur. 

CAPUT XV. ΚΕΦ. ΙΕ'. 

Deeit (10) initinm. 

tgredietur (11) dt ore meo justiiia, εί sermones mei 
non revertenluTy quia mihi curvabitur omne genu , εί 
omnh lingua jurabh Deum, hoc eal, cognoscet 
Deum, atit, confllebilur Deo (12). Non esl ergoante 
Fiiium Deus ei Paier; non aeteruiiaie, non essen-
l ia , non gloria; sed ipsi aequalur (13) : nec prior 
Ipso esl, niei paterniuiis ratione. Naro quod haec 
unigeniti Fi l i i verba s int , divinus Paulus Romanis 
scribens declaravit, cuin iia ait : 17 Omne$ 
enim (14) ttabimui ante iribunai Christi, iicul i c r i -
ptum e$t : Vivo ego9 dicil Dominui, quoniam mihi 
flecietur omne genu, εί omnit iingua confilebitur Deo. 
Similiter aulera Joannes iheotogus quoque in 
Evangelio quidein a i t : i n principio (15) εταί Ver— 

έξεΛεύσεται έκτον στόματος μον [6 α ] dixaw 
σύνη, καϊ οί Λόχοι μον ούκ άποστραρήσοτται· 
δτι έμοϊ κάμψει πάτ γότν, καϊ πάσα γΛώσσα 
όμιεΊται ΤΟΥ θεότ · δ έστιν, έπιγνώσεται τδν Θεδν, 
ή , έξομολογήσεται τ φ Θεφ. Ούκ έστιν ούν έμπροσθεν 
τοΰ Τίού δ Θεδς χα\ Πατήρ, ού τψ άνάρχω, ού τ} 
ουσία, ού τή δόξη, άλλ' έπ ' Γσης· πλήν εί μή που τω 
τής πατρότητος λόγω. "Οτι γάρ τού μονογενούς Τίού 
τά βήματα, δ θεσπέσιος Παύλος 'Ρωμαίοις γράφων 
έσαφήνισεν, ούτως είπών · Πάντες γάρ παράστησα* 
μέθα τω βήματι τού Χριστού, καθώς γέγραπται· 
Ζω έγώ. Λέγει Κύριος, δτι έμοϊ κάμψει πάν γότν, 
καϊ πάσα γΛώσσα έξομοΛογήσεται τφ θεφ. 
Όμοίως δέ καϊ δ θεολόγος Ιωάννης, έν μέν τφ 

(9) Ei νειπ. Posirema hiijus folii verba incodice 
«ιιιιl basc : Κα\ τή δν, iia foriasse supplenda : Kal 
τή δντως ζωή, etc. Nunc inler isiud foiium, el illnd 
quod aequiiur, qnodque iiuiiiero 6 iiudiusierliiis 
signatom fuil, iria aul quamor folia deeideranlar. 
Illud enim qiiod gequiiur, <5t incipit, έξελεύσεται, ίιι 
prima pagina olim, cum codex essei integer, signa-
'Ura fuil liuera majoscula Δ, quae denotai, bic inci-
pere quarlum quaiertiioiiem. Quilibet auiem qua-
lernio oclo foliis constai, nenipe aexdecim paginia. 
Deeunt ergo ab iuitio codicis ad sequens fotium, 
quaiuor ei viginii folia, sex lauiuin excepiis, qua?, 
licet mulila, supersiuil lameu. 

(10) Detn. Filium probui in boc capile aeierntim 
esse, otmiipoleniem, ac Pairi consubstaiiliaieia. 
Vide lib. ιιι, cap. 2, nura. 15. 

(11) Egredietur. Isa. X L V , 25, ex quo supplenda 
qirjc bic desuni. Niinirutu ibi legitur: Κατ' έμοΰ 
Ομνύω, εί μή έξελεύσεται, ei reliqua; id est : Ρετ me 
juro, niti egredieiur, el caetera. Vulgalus inierpres 
pauloaliier vertit.Euiu consule. Graeca edilio halxl , 
oi λόγοι μου, aine coujunciione καί. Tuni pro όμιεΙ-' 
ται, tiabei δμείται, el ila revera legenduui esi, ιιοα 
νυιο όμιεΙται. 

(12) Confiiebitur Deo. Ha Paulus quoque inter-
pretatua esi, Rom. xiv, 11. 

(15) Sed ip$i aequalur. In Graco, άλλ' έπ* Γσης, 
id esl, ad verbum, icd εχ atquo. Malit forsiian quis 
conjuuclim scribere επίσης * ego codicis scriplurae 
coiielanier inhaereo. Tbomas Magisler in Eclogi» 
nominvm Auicvrum: Έξίαης (inquii) κάλλιον, ή 

επίσης. Aliamen utramque promiscue Alliciaetiam 
Bcripioribus usiiaium. 

(14) Οηχηεε enim. Rom. xiv, 10 et 11 , ubi pro 
r καθά γέγραπται, legttur: γέγραπται γάρ, id «si, 
u Scriptum e$t entni. 

(15) / n principio. Joan. ι , 1-5. In vocibos, xal 
ή ζωή ήν, nonnullae Grxca editiones perpera» 
oiniserunt articulum, qui hoc praeserlhu in loco 
non eral omnino negligendus : al eum non omisii 
Didymus, qui inobservaios hujusmodi articulos, 
nommibus Πνεύμα, Υιδς, ζωή, αμαρτωλός, etc., 
prsposiios, praeierire uon cousueverat. Vide supe-
rius nolam 90, pag. 12. Quod altinet vero ad ea 
Joannis verba, δ έγένετο, id est, quod (acium esi, 
netnineiii ex tbeologis laiei, veteruin Palrum sife 
Graecoruin, sive Laiinorum alioe ea coiijnngere 
CUIII antecedentibus, alios cum aequenlibus : nimi-
rum alios lege.re : El sine ipso faclum e$t nihil 
quod factum ett : alios vero post verba : Et $itu 
tpio factum ειί nihil, inierpuiiclionis et clausnlx 
noiam, seii piincuim apponere, iino novum versi-
culmn, ul viilgaUisNovi Testamenli edilionesGrxc^e 

rv faciunl, exordih sio : Quod factum ε$ΐ, in ipso vits 
εταί: quibus ipsis in verbis noit defuil qui iuci-
sionis noiain posi vocea, In ip$o, apponeret; ui 
Graeca sic verieuda essent: Quod fuii in ipio, tila 
εταί. Ego codicis iiiterpuncla, eeu, quod eodein re-
cidit, prioiaiu leclioiiein secuius suin, duabus po-
tissimum de causis. Nam pnmum quidera ex bis, 
qua3 mox sequenlur, quxque ad verba illa : I * 
ipso viia εταί, paulo posi bubei Didymus, apparei 
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Εδαγγελίω βΤπεν - Έν άρχή ήν ό Αόγος, χαϊ ό Αό-
γοςήν πρός τόν θεόν, καϊ θεός ήν ό Αόγος. Ού
τος ήν έν άρχή πρός τόν θεότ. Πάντα δΐ αύτον 
έγένετο, καϊ χωρίς αύτον έγένετο ουδέ έν δ γέ-
γονεν. Έν αύτφ ζωή ήν, καϊ ή ζωή ήν τό φώς 
τώτ ανθρώπων' χαϊ τό φώς έν τή σκοτία φαίνει, 
χαϊ ή σκοτία αύτδ ού κατέΧαβεν · έν δέ τή Απο
καλύψει- Ό ών, χαϊ όήν, χαϊ ό ερχόμενος· Κύριος ό 
θεός ημών ό Παντοκράτωρ. Τδ, Ό ών, σημαίνει τδ 
άε\ δν τής θείας υποστάσεως, χαθά και άλλαχού έφα-
μεν· αόριστος γάρ ή λέξις* δθεν δνομα εαυτού δ Θεδς 
εΐπεν είναι τδ, Ό ών. Τδ, Έν άρχή ήν, ποιεί προδπτον 
χαί σφόδρα γεσυμφανές τδ άτοπον και φευκτδντού,Ήκ 
δτε ούχ ήν. Ή γάρ λέξις ή , Τ Ην, απαρέμφατος έστιν · 

eum prinam illam leciionem secutum esse, qua 
puocius ftnalis post verba, Quod facium est, ap-
pooilur. Dcinde haereiici i l l i ipsi % quos in hoc 
opere Dtdymus refellil, i i nempe qui Spiriltim san-
cioia Detim esse negabani, primam iiiaiu lcctio-
oein, quam exhibet Paasioiieianus codex, cum d i -
cubal batc Didymue, respoebant, alieri lenaciler 
adba?ceiiles, quod eaui pravo ipsorum dogmaii con-
senianeain perperam judicarent: sic enim hiter-
preubaiiiur : Quod facium eii in ipso, iiempe Spi-
riiui saoctus, in Filio, sive a Filio crealus, vita 
trai. Rem iia se habere tesiatur Joannes Chryso-
siomus boiutlia ν tn Joannem% sive in hunc ipsum, 
dequo agimue, Joannis locutn; quam quidem eo-
dem circiter lempore habuil Cbrysosiomus, quo 
dictabal luec Didymus. In ea scilicet haec tegumur 
(oni. VIII, pag. 35 edilioiiis Parisiensis : « Ne vero 
polcs ipsuiii ea oiunia lanium coiiiniemorare, quae 
eiMoyses dixit , subjungil : Et line ipso faclum ett 
tahil quod facium e$t.... Ού γάρ δή τήν τελεία ν 
στιγρήν τ ψ , Ουδέ έν, έπιθήσομεν κατά τούς αιρε
τικούς. Εκείνοι γάρ βουλόμενοι τδ Πνεύμα κτιστδν 
είπείν, φασίν · β Ο γέγονεν, έν αύτω ζωή ήν (maliin 
sic iuterpuugere : "Ο γέγονεν έν αύτφ, ζωή ήν).»ld 
ΜΙ, ι Nequt; eniin perfeciaiu στιγμήν (seu pun-
cuiiu) ad verba illa, Ουδέ έν, id eal, Nthil, appo-
iiemus, ul bxretici iaciuui: i l l i eiiim cuin velinl, 
Spiriiuin crealum esse, ila leguiil : Quod factum 
at m tpio, vita εταί. » 

(16) Qui esl, εί qui ειαί. Apocalypsim, de cujus 
aueioriute nonnuili per ea teinpora dubiiabaut, 
ui librum canouicum a Joanne scriplum agnovii 
Didymus in Enarraiione quoque io primam ipsius 
JoaunU Epislolam, ei in caleua in Psalmos a Cor-
derio ediia, ad psalmum L ; capiiulum vero hoece, 
proul Didymus illud bic afferi, non exslal in Apo-
calypsi. Nam capiie quidein i , vers. 8, legllur : Ό 
Κύριος, δ ών, χαί δ ήν, και δ ερχόμενος, δ παντο
κράτωρ, sive, u i Vulgatus, addila voce Deus, legi i : , 
itomtniu ϋε**, qui ε$ί, ει qui εταί, εί qui veniurui 
^omxipaiem. Caplie vero iv, vers. 8, legiiur: Κύ
ριος δ θεδς, ό Παντοκράτωρ, ό ήν, και ό ών, και ό 
ερχόμενος, id esl , Domiaus Deus , Omnipotent, qui 

et qui εεΐ, εί qui venlums ε$ί. Puiandum esi 
*fgo, Oidyuiuiu aui priiiium ex duobus biscc locis 
ciure, ac verba illa : Dominus ϋε** notUr, pariim 
traspoiiere, pariiin explicaiionis causa addere : 
aol poiius senauiii tuagis, quam verba ipsa Joainiis 
jflerre voluisee, ut altaa saepe cum in boc opere 
bcii, luni eiiani in libro adMnu* Mamchceot, io 
"bro Dc Spiriix $ancto, el in EnarraiioHibus in 
Etmoias caiholicas : quod passim fecisse Cleinen-
*m quoque Alexandritiuin, el alios Patres, uolior 

e>i, quam ui exeiuplis conlirmanda bil. Vide 
uoujii 72, pag. 9. 

(17) Sempiiernam. Hoc Dei nomen, δ "Ων, id 
Qui Mi , eodem quo Didymus beusu acceperal 

aukqbuuj 4u»iiuus marlyriu Cohorlaiione ad Gra-
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L bum, εί Verbum εταί apud Deum, ει Deu$ εταί Ver-
δΐίΐ». Hoc εταί ia principio apud Deum. Omnia ρετ 
ip*um facla suni, εί $ίηε ipso factum e$t nihtl quod 
faeium εεί. Jn ipto vUa εταί, εί viia εται lux homi-
num, εί lux in lenebris lucet, εί ieuebrce eam non 
cvmprehenderunl; in ApocaJypsi vero : Qui est, εί 
qui εταί (16), ei qui veniurus eil: Dominus Deus 
ηο$ίετ, Omnipoteni. Illud , δ *0v, nempe, Qui ett, 
sempilernam (17) exsistenliam div'ma3 Hypoalasia 
signiflcat, sicui alibieiiain diximus(18): indetiniu est 
enim 18 ea dictio : quaro ob causam nomen suum 
Dena dixit (19) esse hoc ipaum, nempe, δ "Ων, sive, 
Qui ett. Illud : In prineiph εταί, absurditatein ejug 
baereiicorum loculionis, Ft i t i quando non * ra( (20) , 

CQI, pag. 25, post Justhium Alexander Alexan-
drinus iu seciinda conira Arium εηει^εΐίΰα epiitola, 
post Alexandruin Gregorius Mazianzenus in ora-
lione, quam Gonstanlinopoli habuit coram Pairibus 
secundi coucilii oecumenici. Quxrebant aulem ve-
teres melapbvsici, iilrum nomeii boc, τδ δν, sive 
ens, uniooce beo conveniat et creaiuris, an wqui-
voce. Ast Patres, negiecla istiiismodi quaesiione, 
Deu dunlaxat nomen, ό 'Ων, geu, Qui εεί, proprie 
convenire consenliunl. ld quod anie ipsos IIOQ 
seinel scripseral vel ipse Plaio. 

(18) Alibi etiam diximus. Vox άλλαχού, id est, 
aiibi, opus ab lioc aiiud videlur iodicare : ut com 
Enarraiione tn primam Joanni» Epitiolam ad capui 
v, pag. 85, a i l : Horum iiaque $ingula examinatio-
ηεηι, ul fuii poiiibile, in atiit habuerunt : apud 
acripiores euiin ecclesiaeiicos idem valei έν έτέ-
ροις, aique άλλαχού, id eei, alio in loco. lis aulem 
verbis Tillemoniius ( lom. X , pag. 595) respici 
exisiiinai a Didymo duos libroa, quoa conlra Aria-
uos eutn scripsisse constai: ejue vero conjeeiurae 
facile ob raiiones alibi aflereudas aseeiuior, elsi 
ea, quae ibi Didytnus alibi a se ad exauien revocaia 
esse ait , in bis eiiain De Trinilate libris expen-
dantur. Si eigo Didymus aliquod ex superioribus 
capitibus indicare voluissel, non hac locutioue, 
ui videlur, usus forei, Ui alibi diximut: sed alia 
polius; cujusiiiodi est illa : ώς ήδη ελέχθη, id eet, 
ul jam diclum εεί, qua uiiiur paulo post; aul ilia : 
ώς προείρηται, id est, ui antea dicium fuil, qiiam 
babei segiu. 95 b el 99 b; aut alia eiiuili. Pusset 
quis I I I IC trabere qu* in libro De Spiritu tancto, 
I I U I I I . 30, do boc Dei nomine, Qui e$i, obiter d i x i l : 
ai cum tbi ιετχρχίετηα Dei εχεηίεηιΐα ezpresse ιιοα 
conimemorelur, eum indicari locutn non exisiimo. 
Verosimiliug dixeris, aui Eiiarrauoneiu in primam 
Joannis Epistoiam, ca nempe quas diciavii Didymus 
ad priaia ejus Epistola; verba : Quod fuil (Graw, 
ήν, id est, εταί) ab intlio; aul binoe, quos cvntra 
Arianos edidit, libros; aui quae ipse tn Exodum ad 
ea capitis I I I verba : Ego lum qui sum. dieiavit, bic 
speciari. 

(19) Deut dixii. Exod. m , 14. 
(20) Euit quando ηοη εταί. ld est, Aliquando 

ηοη εταί, nempe Filius. Nam ad vitandum lemporis 
vocabcilum non verlimus : Fuii iempus quo nou 
exsutibat. Esi autein baec celebris Arianoruu» for-
mula, quaiu Nicaui Paues in Symbolo uoininalim 
ul blaspbeuiam exsecraii suni. Auie Didyiuum 
Alexauder Atexandiinus, ut Basilium , aliosque 
omtllam, ex Joannis verbis id ipsum iululerai quod 
Didymus. Τίς γάρ άκούων (inquii is in aecunda 
conira Arium encyclica eui$tola) Ιωάννου λέγοντος -
Έν άρχή ήν ό Αόγος' ου καταγινώσκει τούτων λε
γόντων ΤΗν ποτε δτε ούκ ήν, id esi, QuU, cwu 
Joannem audiai dicentem: Ln pnncipio eral Ver-
butu, i$los non condemnel qui aittni: Fwi quando 
non εταί ? 

1 0 
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perspititiam ac valde manifestam faeit, eamque fu- Α (&ωμαΐστ\ δέ ή απαρέμφατος έχ δύο λέξεων σύγκειται* 
gtendam esse oslendit. Nam vox , ήν, ideslemf,in-
definila es i ; Latine autem vocabulum, quo vecbum 
indefiniti ease teinporis significaiur, ex duabue vo-
cibus, Plutquam perfectui (21), componitur, ac 
vertitnr, πλέον ή τέλειος, iiaqoe hic exigit, ut in-
telligaiur euperaeternue, aui principii expere. Nam 
qui erat in principio, aut, ut quis dizerit, qui erat 
aliquando prineipium (22), quomodo non ita eral, 
u l nullam causam agnoscerei ? Airl rursus quomodo 
tempus quod nondum ex&islal, mensura illius esse 
polesl, qui lcinpus ipsum fecil(23)? Mlnd : Erat 19 
apud Deum, osiendit eam, quam (24) Filius habet 
cum Deo Palre, nalurae couimunionera, atque hoc 
eliam oslendit, ex quo nempe fui t , si iia loqui fas 

P ^ U S C | U 6 , m e 8 R F 6 C Y U S ' ε ρ μ η ν ε ύ ε τ α ι 
δέ, πλέον ή τέΛειος. "Ωστε νΰν Απαιτεί νοηθή-
ναι ύπεράχρονος „ ή άναρχος. Ό γάρ ών έν τή άρ· 
χϋ> ή άν τις εΓποι [6 b] άρχή ποτε άναιτίως ούχ ήν. 
Ή πάλιν ό μηδέπω1 ών χρδνος, τοΰ ποιήσαντος αύτδν 
πώς είναι μέτρον δύναται; Τδ, Ήν πρός τόν θεόν, 
παριστά ή ν Υίδς έχει πρδς θεδν Πατέρα φύσεως οι
κειότητα, και τδ άφ* ού ήν, εί θέμις ούτως είπείν, 
δ αυτογενής Πατήρ, συνυπάρχειν αύτφ τδν έξ αυτού 
Υίόν. Έ ^ ω μ έ ν ω ς δέ νοηθείη άν τδ, ΎΗν πρός ror 
θεόν , δτι κατά τδν θεδν ήν , άναρχος, άγένητος, 
αχώρητος, άγαθδς, αθάνατος, παμβασιλεύς. Εί γάρ 
μή ούτως έχει έπ\ τής βρυθείσης σοφίας ταύτης, 
ούχ έξει ούδ' έπ\ τής πηγής τής βρυσάσης τήν σο

βεί , increalus Paler, ipsi coexsiilisse Filiuro qui Β <pfev. Έχε ι δέ ούτως έπ' άμφοϊν. Επιφανής γάρ, 
κα\ βέβαιος, κα\ άπερίεργος, καϊ πρός τδ θείον όρων 
μόνον δ σκοπδς, και δ θεοπαράδοτος λόγος τοΰ Ιωάν
νου. Τδ, θεός ήν ό Αόγος, συνιστ$ τδ ουσιώδη είναι 
τδν Αόγον κα\ θεδν είναι, ο!ός έστιν θεδς εκείνος ού 
Αόγος εστίν · κα\ αύθις τδ άναίτιον. Τδ, Πάντα δΐ 
αύτον έγένετο, χαϊ χωρίς αύτον έγένετο ουδέ έν, 
άποφαίνει αύτδν, ώς ήδη ελέχθη, μΌνονουχ\ δημιουρ-
γόν · άλλ' δτι κα\ ούκ έκτίσθη ΕΙ γάρ μηδέ έν κτι-
στδν χωρίς αύτοΰ τδ είναι έδέξατο, παντί που δήλον, 
ώς αύτδς ούκ έγένετο, άλλ' έγεννήθη θεϊκώς. Κα\ γάρ 
άμήχανον έκ μή δντων είς τδ είναι ήκειν, τδν ύπαρ-
ξιν τοίς δλοις, καϊ τοίς λογ;κοϊς ούσίωσιν κα\ άθανα-
σίαν δεδωκότα. Ουδέν γάρ κτιστδν ούσιούν, ή άπ-

ex ipso est. Quin eliam illorum verborum, Erat 
apud Deum, sana iulerpreialio foret, si ila intelli-
geremur : Eral tecundum Deum, id esl, erat, 
aeque ac Deus, principio carena, non factus, incom-
prehensibilis (25), bonus, immorlalis, oinniuin 
rex. Wisi enim in seaturienie liac eapienlta res ita 
86 habeat, ne in fonte quidem, ex quo ipsa ema-
nal , 8ic ee habebii. At in ambobus revera iia se 
habet; nam Joannis scopus, et dmnilus tradilus 
ejue aeriuo, manifeslus esi, et firmus , non super-
vacuus, sed solam apecians diviniialem. Illtid, Dcu* 
eroi Verbum, probat eubsianliale eese Verbum, 
ipsumque esse Deuni, sicut Deua est ille, cnjus Ver-

(21) Plusquam perfectui. Binas hasce, aeu tres { 

potius diciionee ila bic repraesentandas curavi, ut 
eaa ipse ex codice in raeo apographo delineaveram. 
Quae autem ex lemporis piusqnam perfecti appel-
iatione inferl Didymus, frigidiuscula esse quis non 
videl? Equideni iiiiror, viro Summa doclritta, ma-
gnoque ingenlo praedilo isliusmodi nugas arridere 
poluisse. Quin eliam parum se in Latina gramma-
lica profecisse oslendii, cum de verbo, ήν, sive, 
εταί, perinde loquitur, qiiasi illud sil apud Latinos 
lemporie pltisquain perfecli. Ab his porro plutquam 
ptrfecium dtcilur neulro genere, quod subaudiaiur 
vox, iempus ; Didymus aiuem masculino illud eflert 
genere, quod ad masculinum nomen χρόνος referal. 
Sed bujusoe modi iricas omillamus : aique illud 
poliua animadverlamus, nuilum forlaase aliud in 
veieribus scriploribiis Graecis exemplum occurrere 
Laiinae vocis iia adbibila?, ut reienlis elemeiitis q 
el f, quae Gnecus sermo non babet, neque vero 
muiala in ος lenuinalione Laiina u$, Lalinis om-
niiio litieris scribatur. Ego quidem nunquam in 
quidquain iale incidi: quoiiescunque enioi Laiiua 
vocabula aut ex Laiino sermone allegam, aui in 
Grecam linguam sequioribua s%ciilis invecia ad-
bibent, Graecis ul i elementis consueverunl (α). 
Ila Pluiarcbus in Galba: Έν τοίς άρχείοις, inquit, 
& πριγχίπια καλούσι 'Ρωμαίοι, id esi, ίιι ducum ta-
birnaculis quat Latini piiiicipia vocant: el Pollux 
lib. ιν, cap. 4 : Τήν ζωνην, ήν 'Ρωμαίοι φασχίαν 
καλούσι, id esi, tonam, quam Latini fasciam νσ-
cant : vorabula vero λίβελλος, δηνάριος, κήνσος, 
σπικουλάτωρ, πραιτο/>ριον, κοδράντης, μίλιον, aJia-
que liujus generis* quainpluruna, Graecis semper 
elemiiniis a Graecis cum aucioribus, lum libraiiis 
exaraia, omnibus qui hoc sludiorum genere de-
leciantur, noia suni. Neque vero Lalinas aliqnas 

u voces Didymo cognius luigae is mirabilur, q». 
animadverieril Rulinum ac Hieronymum aliquo, 
eisi noh longo, lempore ejus fuisse discipulos : 

. Lalinam vero linguam qui tunc in Oriente exco-
lerent, non defuisse: nam el S. Epiphanius, ut in 
sectindo contra Rufinum Hieronymus leslalur, eam 
callebal, ei Cyrillus Jerosoiyiniiaiiue, ac Gelasiiis 
CaBsareae in Pala?stina episcopus, si Pboiio tide» 
adhibenda est, Eccle$ia$iicam Riilini hutortam 
Graice Iransiulerunl. Alque hnec docii i l i i u a viri 

{;ratia dicia sim, qui ctim in opuactilo a me ediio 
ocuin bunc Didymi allegaium legissei, conjiciebal 

opus illud pervelustum esse non posse, in quo La-
linae voces afferrenlur. 

(22) Qui εταί aliquando principium. Godex boc 
in loco, ui equidem opinor, viiio non carei. Eeo 
sic transluli, quasi legendum sic : Ό γάρ ών έν τή 
ΛΡΧίί' ή άν τις εΓποι άρχή ποτε· πώς άναιτίως ούκ 
ή ν ; Malil forlasse quis, άναιτίως ούν ήν. 

^ (25) Fecit. Hanc raiionein alii eiiam Palres af-
fertint, ac noinlnatim Alexander Alexandriuus in 
prima conira Ariam Ephtola encyclica. Omnes eiihn 
in eo coneeiiiiunt, u i tempua a Deo facimu dicen-
duni s i l , jtixia illud Pauli : Per quem fecit et $a>-
cuia : et illud Ecclesiae iu bymno : Hex atque factor 
lemporum. Quo sensu auiein id accipiendum s i i , 
viiieiinl pbilosopbi. Sciie Augusiiuus libro contia 
tennontm Arianorum, iiuin. 2 : Tempus (itiquil) *ϊηε 
aiiquibu* crcalurce motibus non polett este, el ideo 
ρετ ilium ( id est Filiuin) facta confiiemur et um-
pora. 

(24) Quam. Pro ήν, id esi, erat, ήν, id est, quam. 
(25) lncomprehentibUii, id est, incapabtlu, ui 

veieres Laiini Palres loquuntur; neinpe, qui capi, 
aui comprebendi iion poiesi; id euiiu valei v»t 
αχώρητος. 

(α) Animadvertas tamen velim Tbeophilum Aniecessorem Gr»co sermoni plura Lalina vocabala Latinis lilteris 
exarala bnmiscuisse, similique raodo Coosianliuum Pogoiiatnm (l. VII Concil., p. 1135) voce LaUoa Sancitnus usua 
(bwe. 
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αθάνατου ν , ή λογικούς ποιείν δύναται· άλλ' έκ της χ bum es l : quin eiiam probat, nullam ei causain 
ήδη παρά τού Θεού έξ ούκ δντων παραχθείσης ουσίας 
νρυσου, ή αργύρου, ή χαλκού, ή σιδήρου, ή ξύλου, 
ή λίθου δημιουργεί άψυχον καϊ άλογον [7 α\ αν
δριάντα τυχδν, ή τι έτερον · αύτδ δέ ούσίαν μή ούσαν 
ποοοίσαι, ή έμψυχον και λογικήν άναδεΤξαι, μόνης 
της πανδυνάμου κα\ αυτοτελούς μιάς θεϊκής φύσεως 
Βιον κα\ έξαιρετον τυγχάνει δν. Έποίησεν δέ δι' αυ
τού δ Πατήρ, ως φώς δι' οικείου απαυγάσματος, καϊ 
ώςνούς διάλογου. Τδ, Έν αύτφ ζωή ήν, έπεκδιδά-
σχει, δτι αυτός έστιν άνάρχως, ή ζωή τής μιάς κα\ 
άνωτάτω φύσεως υπάρχων, κα\ μηδαμώς δντων πάν
των, αίτιος ών τών δντων. Διδ κα\ αυτός φησιν* Έγώ 
είρι ή ζωή · έγώ είμι τό φώς. Φιλοτιμείται δέ τψ 
άνάρχω τάς μαρτυρίας τοσαυτάκις είπών τδ , Ήν · 
ίνα τή συνεχεία της τοιαύτης φωνής, ή αίρετικών 

dedisse tit esset. Illud, Omnia per iptum facta $unt, 
et sine ipto ne una quidem re$ facla e$t, non mo-
do (2G) ipsum comiilorein esse demonsirai, u i jam 
diciuiu est, sed eliam non esse crealum : si enim 
ne una quidem creatura sine ipso accepit exsislen-
fi . im, (minibus manifestum est, ipsum non esse 
faclum, sed genilum divino modo: nam fleri non 
potest, ul ex nihilo (27) ad exsislenliam veniai is 
qui omnibus crealuris exsisienliam, rationalibus 
vero subsisienliam dedil, aique immorlalitaiem; 
nulla enim creatura polesl aut essenliam dare, aut 
iinmortaliiatem, aul raiionalitaiem : sed ex sub-
Slaniia auri , aut argenli, aul sp.ris, aut ferr i , anl 
Iigni, aul lapidis jam a Deo e nihilo producta (28) 
inanimaium, et irraiionale simulacrum, exempli ·« · - · · * •> » w 

:ϊς κωφάς άκοάς διάνοιξη, ή μηδέν περ\ τ ο ΰ , Τ Λ ν D causa, effingit, aul aliqnid aliud : 20 subslantiam 
Tre ούχ ήν, έν τή μελλούση καθολική καϊ άπαρεγ-
χλίτω διαγνώσει πρόφασις ύπολειφθείη. Τδ, Καϊ ή 
ίωή ήτ τό φώς τών ανθρώπων, εκπαιδεύει αύθις 
τά αυτά. Φησίν γάρ · Αύτη ή άγένητος ζωή , σύστα-
σιςτής γενητής ανθρώπων φύσεως υπάρχει. Τδ, Καϊ 
τό φώς έν τή σκοτία φαίνει, χαϊ ή σκοτία αυτό 
ού χατέΛαβεν, ούκ ανέχεται τών αίρετικών δοξασμά-
των. Κρυφίωςγάρ κα\ άγαν δριμέως δηλοί, ώςδνπερ 
άν τις προχρονιον χρόνον, ή άκαριαία\ (δοπήν , ή 
προαιώνιον αίώνα ύπολάβη, φαίνει άΐδίως ώς άχώρι-
βτον απαύγασμα τοΰ βεοΰ, καϊ ούποτε σκοτία αν
υπαρξίας αύτδ χατέλαβεν. Τδ, Ό παντοκράτωρ, ουδέ 
ερμηνείας δεΐται. Δείκνυσι γάρ άδιαίρετον έχειν πρδς 

veronon exsislenlem producere, aut animatam,el ra-
tionalem facere, divina dunlaxat omnipoientie (29), 
aique unius el per se perfeclae nalurae propriiim 
est, eique soli convenit. Fecit (30) autem per ip-
suin Paier, eictil lux pcr proprium gplendorem, et 
sicut mens per raiionem. l l lud, Jnipso vila erat, 
DOS insuper «docet, ipsum esse ab aeierno vilam, 
cum sil il l ius, qnse una esl, ac suprema , nalurae, 
ci iiequaqiiam eum esse unum ex omnibue (51), 
cum sil causa eorum quae suni. Quam ob causam 
ipse eiiam inquit : Ego sum vila; ego sum lux (32). 
Dicendo auiein lam ssepe, εταί, large nobis, ac pro-
lixe lestimonia suppedilal Joannes, quibus Fil i i 

τδν θεδν Πατέρα κα\ τδ άγιον Πνεύμα αυτού τήν βα- Q aelemilas confirmeiur : ul conlinuo ejus vocis usu 
σάείαν, και είναι έπϊ πάντων θεόν. [ 7 δ ] Τδ, Ό aut surdas hsereticortim aures aperiat, aui nullus 
ερχόμενος, τδν Ύίδνδηλοί μέλλοντα έρχεσθαι τδ δεύ- ipsis quoad formulam i l lam, Aliquando non erat, 
τερον, xa\ χρένειν ζώντας καϊ νεκρούς. praelextus relinqualur, quo se in fuiura universali, 
aique inevilabili agnilione (55) tueanlur. Hlud, Et vila erat lux hominum , eadem rursus docel: boc 

(26) Non modo. Observanda vox μονονουχί, qtiae 
hie, ui alibi quoque apud Didymuro, non raro idem 
valet ae, non modo : pro quo nonnulli eiiam di-
cuot, ού μονονουχί, ut Eusebius Painpbili. 

(z7) Ex nihilo. Arianam formulam, έξ ούκ δντων, 
sife, έκ μή δντων, persiringit, quani Nicscna syno-
dus com exsecralione damnaveral in Symbolo. 
Laiinornm velerum" Pairom alii vertenmt: Ex U» 
«aeaoa $unt; a l i i : Ex nullit tubtlaiUm; a l i i : Ex 
nullii 8ub$nteniibus. Ego, quo sensiis magis omni-
bus perspicuus sit, ve r l i : Ex nihilo. Adeo aulem 

gynodo in Origenem laloe bunc octavo loco affert 
Chrisiianus Lupus, qui tamen inler illos quindecim 
a Lainbecio prinium evulgatos nullus es l : Si qui$ 
dicit, aut untU, vel finilam κε*$ε Οεί poie$tatem, νεί 
eum lanla (ecisse, quanta comprehendere poiuit, 
anaihema $U. Verum, quod speclat galiem ad rem 
hanc, Origenisla non fuil Didymus : nam el hoc iit 
loco, ei segnieiiiis (5 b, 21 a, 57 α, 41 b, atque 
alibi Deum dicil modo πανδύναμον, modo παντο
κράτορα, modo παντεξούσιον, modo άπειροδύναμον, 
boc esl, infinila poienlia prtvdilum. 

eeiebris erai per ea lempora istbaec formula, ut ex _ (50) Fecii. Respicii verba superius a ee aliata 

etiam Exucontii, quemadmodum lestalnr S. Atba-
nasfus in Itbro De $ynodis Arimini el Seieucice. 

(18) Froducia. lo Graco, παραχθείσης. Evidenier 
auiein ex boc loco conflrmari possel, quod de ver-
bo παράγειν dixi nol. 28, pag. i, si coniirnialione 
iodigerel. ld cum non aiiiinadveneril Uarduinus, 
ubi sexius quinue synodi advenus Origenem aua-
tliemaiisiiins babet: Ενα δέ νούν... παραγαγείν πά
σα ν τήν σωματική ν φύσιν, transtulit: Unum autem 
•tdmum... qui universam prcetergrei$u$ $il corpo-
rt§n naiuram. Sed vertendam sine dubio est: 
Unare vero mentem qum omnem produxerit cor-
poream naluram. 

(29) Omnipotexlis. Accusat Origenem Jaslinianus 
Imperalor in suo coulra illum ediclo ad Mennani, 
qood de divina poleniia nou recie senseril: ipsius 
vero Origeois verba affert, quibua inniiitur accusa-
bo. ftuiu etiam inler analbemaiismos a quiula 

Omnia ρετ iptum facta sunt. 
(51) Ex omnibui. Pro δντων πάντων, matim le-

gere, έν τών π ά ν τ ω ν id es i , Unum ex omnibus : 
ul boc velil Didyimis, cuin legimus, omnia per F i -
lium facla esse, Filium ipsum voce illa : Omnia, 
non conriprebeiidi. Hoc sensu in libro De Spiritu 
ianclo, ouin. 15 : Neqw enim (inquit), vnum εχ 
omnibui, $ed aliud exlra omnia ρετ $ubstantiam εχ 
uiroque (desunl vocea, εχ uiroque, in noauro uis. 
COiiice) demonstralui etl Spiritut $anclu$. 

(52) Ego sum, etc. Joan. x i , 25; ei xiv, 0 . 
(55) Agnilione. Locuiio Biblica, qua exireini judi-

cii dies desiguatur : baec enim iu Sacria Biblii» 
ήμερα διαγνώσεως, id est, die* agnilionis, dicilur 
Ecclesiasiici xxvn, 9; et Sap. ι ι ι , 18, nbi legilur: 
Ei $i celeriui de(uncii (uennt, non habebutU ipem, 
nec in die agnilionis (Gnece, έν ήμερα διαγνώσεως) 
allocuiionem. 
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enim aibi vul t : Increaia baec viia creatam hominura naiuram facit subsistentem. l l lud , Ei tux in te-
nebrii lucel, ει unebrce tam non comprehendtrunt, hserelicas opioationes profligal; arcana enim, ei valdc 
acri raiionc hoe s i g n i f i c a t : quodcunque tempus lempore u D t e r i u s , aul i n d i v i d u a m momenlum, aat 
saiciila pracedens ssccnlum conceperis, in eo lucere Verbum sempherne ut inseparabilem $plendo*em 
Dei, ac tenebra$ non exsislentiae nunquam ipsum comprehendiae. l l lud, Omnipoteui (34), ne interpreU-
lionie quidem indiget: ostendit enim ipsuro habere individuum cum 21 DeoPalre, et eanclo ejoe 
Spiritu regnuro,elesse tuperomnia (55) Deum. l l lud, Qui venturu$est, Filiuin signilicat, qui iterum vea-
iurua esl, ei vivos ac mortuos judicaiurus. 

Baptisla vero Joannes quoque i l lud , Qui esl Α Συνιστώντοίνυνκα\ δ Βαπτιστής Ιωάννης, δτι τδ, Ό 
(50), de Filio dicium esse slaiuens, roanifeslum ώκ, περ\ του Υίοΰ εΓρηται, δηλοί τφ Δεσπότη· Σύ εί 
id Domino facit, inquiens : Tu e$ (57) (pro, Ille, 
qui ι*, quemque adbuc in Virginis ulero exsislen-
lem cum Deum agnovissera , dum ipse ego in uiero 
aierilis femin» essem, per pubsuhum adoravi) : 
An alium ex$peetamu$ ? In prima vero Epislola ami-
rus el aposiolus Domini Joannes scribil (58): 
Quod fuii (Graece, ήν) ab initio , quod audivimui, 
quod tidimus oculi$ nottris, quod penpeximus, εί 
manus no$(ra> contrectaverunt de verbo vilm: ei viia 
manifehtala ett, el vidimut, et leslamur, el annun* 
tiamu$ vobit vitam mlernam, quce erat apud Pairem, 
et apparuit ttobi* : Quod vidimus et audmmut, an-
nuntiamui etiam vobis, til el vos tocielalem habeati* 

(άντ\ τοΰ, Έκείτοςόώτ, δν κα\ έν τή μήτρα σε δντα 
τής Παρθένου, θεδν έπιγνούς αύτδς έγώ, έν τ$ νηδύΐ 
τής στείρας ών, διά τής σχιρτήσεως προσεχύνησα), ή 
έτερον αροσδοκώμετ; Κα\ έν τή πρώτη δέ Ε π ι 
στολή "Ιωάννης δ φίλος χα>. απόστολος τοΰ Κυρίου 
γράφει · "Ο ήτ άα' αρχής, δ άκηκόαμετ, δ έωρά
χαμετ τοις όφθαΛμοϊς ημών · δ έθεασάμεβα καϊ 
αί χείρες ήμων έγί\Λάφησατ περϊ τον Λόγον τής 
ζωής * καϊ ή ζωή έφατερώθη, καϊ έωράχαμετ, καϊ 
μαρτνρονμετ, καϊ άπαγγέΛΛομετ ύμιτ τήτ ζωήτ 
τήν αίωτιοτ, ήτις ήν αρός τόν Πατέρα καϊ έφα-
τερωθηήμϊτ. *0 έωράχαμετ καϊάκηκόαμετ, άχαγ-
γέΛΛομετ καϊ ύμιν, Ινα καϊ ύμεΐς κοινωτίατ έχητβ 

nobizcutn, ει sociela* nosira sit cum Ραίνε, εί cum Β μεθ' ήμων, καϊ ή κοιτωτία δέ ή ημετέρα μετά τον 
Filio ejn$ Jesu Chriuo. Observa rursus frequentem 
usura (39) vocis ήν, id esi, εται, aique animadverie 
salulis tocieiaiem, seu communionem cum Ραίτε, 
aul cum Unigeniio cos non liabere, qui Filium ipsuin 
aecundum naiurain Deo coauernum esse non con-
fileiuur : in hac enim flde , qnae in mysiagogia i l -
lumtnalionis (40), seu baptismi, ab omnium Bomi -
nolradila fuit, consoriium illud nobis esi, dequo 
Feiros scripsit (41): Ul efficiamini 22 divinat con-
iortes natuTub : Nam quod creatutn est, ac iempori 

Πατρός καϊ μετά τον Υίοΰ αύτον Ιησού Χριστού. 
Πρόσχες χα\ αύθις τ φ πλήθει τοΰ ήν · χα\ ώς χοινω
νίαν σωτηρίας ούχ έχουσιν μετά τού Πατρδς, ή τοΰ 
Μονογενούς, οί μή όμολογούντες χατά φύσιν Υίδν 
είναι αύτδν συνάναρχον τού θεού. Πρδς ταύτην γάρ 
ήμίν τήν πίστιν, τήν παραδοθεϊσαν έν τ{ μυσταγω
γία τού φωτίσματος παρά τοΰ πάντων Δεσπότου, 
έστ\ν ή χοινωνία ήν Πέτρος έγραψεν · Ίτα γέτησϋβ 
θείας κοιτωτοϊ ρύσεως. Τδ γάρ χτίσμα χα\ ύπδ 
χρόνον δν, ού θεία φύσις εστίν. Μέμνησο δέ πρδς τού-

obnoxium, non esi divina natura. Illud autera prae- Q τοις,δτιπερτήτκοιτωτίατ ημών εΐπεν μετά τον Πα-
lerea memoria lene, quod $oci#aum nosiram dixil τρός καϊ τον Ylovαύτον Ισοτίμως, κα\ούχΙ Αιάτον 

(54) OmnipoUnt. Α verbie Evangelii Joannis 
iransi1. repeule ad locam Apocalypsis ejuedem, quem 
amea segtii. β α, prottdil. Yide nol. 16, pag. 17. 
Filiuin porro, apque ac Pairem, esse Omnipolentem 
Ideo videtur Didymus sa?pius iuculcare, quod Euno-
mios id negaeset in ea Confessione, quain anno 385 
Theodosio imperatorl oblulii, qnaeque exsiai lom. 
I Lect. aniiqq. Ganisii pag. 178. Ibi enhn Filium 
cxcludens inquii de Patre Eunomius : Unus e$t enim 
εί solus Deut Omnipoleni, Deus deorum, eic. Qux 
verba refellii S. Gregorius Nyssenus libro primo 
contra ipaum ExnomumS 

(55| Super omnia. Respicit Rom. ix , 5, ubi legi-
tu r : Ο ών έπ\ πάντων θεός, id est, Qui en super 
omnia Deu$. 

(56) Qui €8l. Non respicit Exod. m , 14, sed eum, 
quem dixi, Apocalypsis locum. 

(37) Tuei. Mallb. x i , 5; et Luc. vu, '«9, 20. 
(58) Scribit. Gap. i , vers. 1, 2, 5, nbi pro άπαγ-

γέλλομεν xa\ ύμίν, Graeca editio babet : άπαγγέλλο-
μεν ύ μ ί ν quam leciiouem sequitur Vulgatus inler-
pres. 

(59) Fτεqυεntεm «tttm. Aul , si malis, oim, em-
phaihn, ei eimilia. Didymus porro iniiio enarraiio-
Dis tn ρΗοτεηι Joannii Epitiolam de primis ejosdem 
Epislolae verbis : Quod erM ab initio, eodem, quo 
bic, niodo disterii. Idem νετο (inquil) {tighificuni 
hac verba, guibus aii: Quod erai ab initio, quod 
iilud, ubi ait: Ego euin qui auin. 

(40) Iliuminaiionii. BaptiBinom hoc nomine a 
Pairibns passiro yocari noruut omnes theologi. Re-
enictebant ecilicet Paires illud Pauli, Hebr. v i , 4 : 
Τούς άπαξ φωτισθέντας, id est, Qui lemei εηηί t//a-
tninati. Hinc docta illarum Cyrilli catecbesium in-
scriplio, qua? dicuntnr τών φωτιζόμενων, id est, 
liiuminandorum. Cur vero sic vocetur bapiismus, 
eciie exponit Justinus martyr in prima Apologia, 
num. 61. Vocalur auiem (mquil) lavacrum illud 
φωτισμός, id est, iliuminatio, eo quod πιεηιε illumi-
naniur qui ha*c discunl. Prseiereundum tanien tion 
est, bapiisraum ab illuminatione dislingui inter-
duro, u l cura is, quein dixi, Cyrillus in prima ca-
techesi, num. 2, ait : Έβαπτίσθη, άλλ* ούχ έφω-
τίσθη, id est, Bapiitatui fuii, sed non t//umi>> 
fus. 

( I I ) Petrui scrip$U. ln Epis.. u , cap. i . vers. 4. 
Aniinadverletidum vero esi, auclorem enarratio-

D nis in tecundam tianc Peiri Epitlolam, eara tpsniii 
Episiolam ui »acri Biblioniui canonts parietn non 
babuisse. Wam priminii qnidem Inquil : Agnovil au-
tetn hcuc contcripior Epiitolce; quasi Peirum nouii-
nare vereaiur : lum eain enarraiiouein coucludii his 
verbis : JVon eil igitur ignorandum pricienlem Epi* 
ilolam ette falsatam, quce ixcet publicelur, non lamen 
in canone ε$ί. Quaruin lamen locuiioiitiu; secun'ia 
quidem inaxiinam babel vim ad osiendtndum quod 
νυΐυ : primae vero si niagnam tribuerinius, jam de 
enairalioue quoquc in primam Ρείή Evniolatxtto 
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Τιού αύτον. Κα\ δ'Αμώς δε προφητεύων [ 8 α.] Παν
τοκράτορα ομοίως τδν Υίδν ονομάζει, ούτω που λέ
γων· *0 οίχοδομών είς ovparov τήν άνάδασιν 
αυτού, χαϊ τήν έπαγγελίαν αύτον έπϊ γής θεμέ
λιων ' ό προσκαλούμενος τό ύδωρ τής θαλάσσης, 
χαϊ έχγέων αύτδ έχϊ πρόσωπον χάσης τής γής · 
Κύριος ό θεός ό Παντοκράτωρ δνομα αύτφ. Περί 
ής αναβάσεως ψάλλει χαί Δαυίδ · Ανέΰη ό θεός έν 
άλαλαγμφ, Κύριος έν φωνή σάλχιγγος. "Αμφω 
ταύτα περί τού ΥΙού. Ό γάρ Πατήρ ούτε χατέβη 
ούτε άνέβη, ώς δ Απόστολος ερμηνεύει, γράφων ώδε· 
Τό δέ. άνέβη, τί έστιν, εί μή δτι χαϊ χατέβη πρώ-
τοτ; Ό καταϋάς, αυτός έστιν χαϊ ό άναδάς ύχέρ 
άνω πάντων τών ουρανών, Ινα πλήρωση τά πάντα. 
Ώς πάντων, φησίν, ύπερανεστηχώς χα\ ύπερφέρων 
έμου τφ τεχόντι ΠατρΙ, άτε άγένητος. Φανερδς γάρ 
έστι τούτο νοήσας άφ' ών χα\ αϊ νοεραΐ δυνάμεις, 
επειδή χτίσματα μεμετρημένα τυγχάνουσιν σϋσαι έν 
οΰρανφ, άλλ* ούχ υπέρ άνω τών ουρανών, ουδέ πλη
ρούμαι τά πάντα είσίν. Κα\ Σοφωνίας παντοκράτορα 
ύσεύτως αναγορεύει αύτδν, λέγων · Αύτη αύτοίς 
άντϊ τής ύβρεως αυτών · διότι ώνείδκταν χαϊ έμε-
γαλύνθησαν έχϊ τόν Κύριον τόν παντοκράτορα. 
Έχιφανήσεται Κύριος έπ' αυτούς, χαϊ εξολοθρεύ
σει Κύριος πάντας τούς θεούς τών εθνών τής 
pjf, χαϊ προσχννήσονσιν έκαστος έχ τού τόπον 
αυτού. Κα\ Μαλαχίας επομένως έχ προσώπου τού 
άεσπότου φάσχει · Διότι άπό ανατολών ήλίον χαϊ 
ίας δυσμών δβδόζασταί μον τό δνομα έν τοις 
Βτεσατ, χαϊ έν παντϊ τόπφ θυμίαμα προσάγεται 
τφ ότόματί μον χαϊ θνσία καθαρά · διότι μέγα τό 
έτομάμον έν τοις έθνεσιν , λέγει Κύριος [ 8 δ ] 
ααττοχράτωρ · ύμεις δέ βεβηλούτε αυτό. Ή γάρ 
ρνήμη τής τε επιφανείας χαί του δοζάζεσθαι έν τοις 

, eum Ραίνε εί Fitio ejut, aeqliali utmmque honore 
afliciens, non \e.ro dixit, Pev filium (42) eju*. Qain 
Amoft quoque propheians ονηηιροίεηίεηι similiter 
Filiuno alicubi vocat inquiene : Qui adificai (45) fw 
cafio αεεεηειοηεηχ iuam, εί pvomittiontm $uam m 
ίεττα fundatu, qui vocat aquam τηαήε, εί effundit 
eam luper {αάειη univenat ΐεττω : Dominui Όεηε 
omnipoietu , nomen iiii. De qua ascensione David 
eiiam psallit: Ascendii (44) Deu$ in jubilo, Domi-
nus tn voce tubw. Horum uirumqne de Filio dici-
h i r ; nam Paier neque descendil, neque ascendil: 
ei sic Aposlolua inierpretatur, dum ita (45) scribit: 
Quod autem (46) aicendil, quid εεί, nisi quod εί d§-
εεεηάιΐ primum? Qui deicendit, ipie εεί etquiaicen-
dit εχρετ omnes eado*, ut impleret omnia. Quasi d i -
c a l : quippe qui una cuni Paire, a quo genitus 
fui i , oinnibus rebus eminemior esi, aique p r raun-
lior, uipoie increaius. Nam id Paulum voluisse, ex 
eo paiet, quod inielligibiles virtutes, cum creatare 
aint expertes iroroeDsitatie, el in coelo, non vew 
$upra catloi exsistuni, neque knpUnl omnia. Et So-
pbonias omnipotemem eimiliter eum vocat, in -
quiens : Hac ei$ (47) pro canlunuiia iptorum : quia 
exprobraverunl, εί magnificaii sunt in Dominum om-
nipounlem. Manifeilabiiuv Dominuk tuptr εο$, εί 
diipevdet Dominu$ ommt deos gentium ίεττα, εί 
adorabunl unutquUqw εχ ioco IUO. Et bis consen-
Unea scribens Malacbias, ex persona 23 Domini 
a i l : Ab oriu (48) entm soti$ usque ad occatum glo-
rificaium ε$ι nomen meum in gentibus , εί in omni 
loco ihgmiama ofortur nomini meo, tt tacri/icium 
mundum; quia magnum e$t nomtn nuum in genii-
bui, dicU Dominus omnipotens; coi υετο poUuiiis 
illud. Quod enim duobue bisce in locis et manifeita-

dabitaliones moTcre incipiemus, quaa de enarra-
tioae ιιι iuundam Epistolam mox indicabo. Nani 
et in illa ad capnt i , et rursus ad cap. u , legimua: 
CoMCTiptor Epiiiola, pro Ρείτη$. Ε contrario an-
lem in opere, quod nunc edimus, non modo secun-
dam Pelri Epistolani saepius allegal Didymus, veruin 
eliam exeaut canonica, ei una ex calholicis, id esl, 
aniversalibus, Episiolis verba proferi. Id verum 
rsseapparel coin ex boc loco, lum e segmenlia 41 α, 
376,39α, 45 α, 51 b, 67 α, 90 *, 1076,et 119 b: 
ae enim longior aim, loca ipsa non affero. Quinam 
ergorem banc se habere puiabiraus? Novi eqaidem 
Didymi «tate a quibusdam de illius Epislol» aucto-
riiate dubiialum esse, ui proinde nunc inter eas, 
quas deulero-canonicai vulgo theologi vocanl, nu-
nereiur. Novi a Didymo iu bis De TrinitaU libris 
tertium quoque Eadrae, qui canonicus minime est, 
semel allegari. Veruin b«c oibil ad rem, praeser-
ιίαι cum lertiam E>drae ui canonicum non ciiei. 
Equidem igilur conjecerim, aui brevissimam illam, 
imperfectamque eiiarrationeui, ne dicam aboriivum 
fetum, Didymi uon ease, aul ab iis, quoruui inier-
tni vel pravam doclpiuam obtrudere, vel Didymi 
ftomeii mullis olim poeiejus mortem Invieum inia-
uiia afficere, inierpolataro fuisse : aut euro landem, 
cuoi libros boace De Ίήηιίαίε exiremis, ut arbitror, 
îue aouia cooacripaeril, opiuionem, quam anlea 

amplexu* fuerai, aeo dubiuiionem ouuiem abje-
euee. Qood enim ait Basnagius apud Canisium, 
JOIB. I Uct, anliqq., pag. 202, clausula: illius ver-
b*: fion eti igtiuT ignorandum, el rcliqua, cum 

εαίετίε ηοη εοηωτετε, qua de cauea ab aliquo forsi-
lan adjecia esse suspicalur, eo magnopere nou mo · 
veor. 

(42) Ρετ FUium. Hserelicos taciie peratringil, qui 
Deo bymnum glorificalionis dicebant brs verbis : 
Gioria Pairi ρετ Filium in Spirilu sancio: alleram 
vcro fonnulain : Gloria Patri, εί Fiiio, εί Spiriiui 
taneto, averaabantur, ui in tneo de iribus bisce It-
bris opusculo animadverii. 

(45) Qui wdificai. Amosix, 6, ubi Gomplutensis 
edilio babet: Ό οίχοδομών είς τδν ούρανδν άνάβασιν, 
χαί τήν έπαγγελίαν έπι γής θεμέλιων έπ\ προσ
ώπου τής γης, Κύριος δνομα αύτφ. Francoiurten-
eis vero babei: έπΙ πρόσωπον τής γής, Κύριος Παν
τοκράτωρ δνομα αύτφ. 

(44) Aicendit. Psal. X L V I , vers. 5. 
(45) lia. Codex, ώδε, sine iola subscriplo, quod 

tameu semper in eo omitlUur. A l mea quidein sen-
, teniia iota iilud in bac voce omittendum non 
est. 

(46) Quod aulem. Ephes. iv , 9 et 10. Sed omit-
t i l Didymus interinedia verba, είς τά κατώτερα μέ
ρη της γής. 

(47) Uatc ei*. Sophon. ι ι , 10 et 11, ubi Franco-
furtensis editio fere in omnibus cnm Didyino cou-
sentit. Sed Complutensis habet: Τούτο αύτοίς 
έπΙ τδν Κύριον τών δυνάμεων επιφανής έσται κ. έ. 
αύ. Κα\ εξολοθρεύσει πάντας.·. προσκυνήσουσιν αύτφ 
έκαστος έκ του τόπου αυτών. 

(48) Α6 ortu. Malach. ι, 11 et 12, ubi Grseca edi-
lio ; τδ δνομά μου δεδόξασται. 
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ft* (49) comtnemoreiur, et glorificatio inttr gente$, Α ίθτεσιν, τδν Ylov σημαίνεσθαι δείκνυσιν ου τδ δνομα 
βεδηΛούσιν Ιουδαίοι σύν τοίς κτισματολάτραις. Κα\ Filium signlficari ostendii, cujus nomen Jtidaei 

una cum cliamalolatris, id esi creatorarum adora-
loribus, polluunt. Ipsa vero sermonis coneeqoentia 
oinnipolenlem illnm eese demonslral, quatenus 
omnipoieniis imago esi, et Unigenilus, qui bac 
etiain in re imago esse inlclligendus eat, ut sit om-
nipotens, sicul ilie esl. Paulus vero Hebrais scri-
b i t : Qui cum $it (50) spUndor gloria Pairis; id est, 
coaeiernos ips i , et homousius (51), seu consub-
staniialis. Ul enim ea, quae coinparalionetn non 
admitlunt, comparalioue aliqua, el exemplo i l lu-
alreniur, alque boc saliem modo aliquantulum i l -
)ud, quod supra mentem est, menie concipiatur (52), 
dicam (cum parvo id comparana, quod magnum 

αυτή δε ή ακολουθία παντοκράτορα αύτδν είναι βού 
λεται, καθ* δ είκών καϊ Μονογενής παντοκράτορος χε-
χρεωστη μένος, τδ χα\ έν τούτω είκών νοείσΟαι τού 
παντοκράτορος. Καϊ Παύλος δέ Έβραίοις γράφει * 
"Ος ών απαύγασμα της δόξης τού Πατρός, τουτ' 
έστιν συνάναρχος κα\ ομοούσιος. "Ινα γάρ τά άπαρά· 
βλητα παραβολικώς πως παραδειχθείη , εί χάν ούτω 
ποσώς είς νούν δειχθείη τδ υπέρ νούν, έρω (τδ μέγα 
χαί μόνον μέγα μικρφ συμβάλλων), ώς άμα τε ήλιος, 
άμα έξ ηλίου φύσεως καϊ έξ δλου τού δίσκου άμερί-
στως, κα\ άδιαστάτως, χαί Ισομέτρως δλον τδ φώς 
συνεκφαίνεται, κα\ συνενεργεί, κα\ συμπαρέχει τήν 
θέρμην τοίς αίσθήσεως δεκτικοίς, κα\ τής τού προέν-

eat, et dunlaxat magnom), simul atque sol exsislit, ^ τος ουσίας τδ αμέσως, κα\ ούχ ύστερον προχεόμενον, 
e aolis natora, et ex loio disco, indivise , ei con-
linue, el aequali mensura, loum lucem simul exse-
r i , simulque operari, ac siniul calorem rebua, quae 
banc sensaiionem excipere queunt, prsbere; sub« 
alanlia? vero, a qua lux, seu luroen effunditur, qoa-
lilalein omnem in eemeiipso exserit ipsum lumen, 
quippe cum primo ipso momento, non vero posie-
r i o r i , ab ea profundatur, siinulque curo ea et pro-
cedai, ei aobsislai. Quod ai splendor, eoruro qui-
dem senlenlia, aVtquando non eratt ubinam erat ea, 
ex qua eplendor Spse est, lucis substanlia , sive by-
postasisTNam eimul cum illo ha?c eliam omnino 
evaneacai necesse esl. Aiqui Daniel quoque pro-

χα\ συμπροίδν, καϊ συνυφιστάμενον φώς, δλην έν 
έαυτφ διεκφαίνει τήν ποιότητα. ΕΙ δέ πρδς τδ εΐχον 
έκείνοις , rHr δτε ούχ τδ άπαύγαομα* πού ή 
άπαυγάζουσα αύτδ ύπόστασις τού φωτός; Συνδιολι-
σθήσει γάρ που πάντως εκείνο) τούτο. Κα\ μήν χαί 
Δανιήλ προφητεύων εΐπεν * Καϊ φώς μετ" αυτού fjr9 

άντί τού, δ Υίδς μετά τού Πατρός. Τούτο γάρ μάλι
στα δείκνυσιν τδ άσυνείκαστον κα\ μέγα τής θεότη
τος, δτι συνάναρχον αυτού χα\ συναρχον, δμού δέ 
[ 9 α ] χα\ τέλειον κα\ άπαράλλαχτον άπαθώς έγέν
νησεν δ Πατήρ. Κτίσματος γάρ ίδιον κα\ ού κτίστου* 
τρεπτού κα\ ούκ άτρέπτου * ύπδ κρίσιν χα\ ού κρι-
τού * ζωο ποιούμενου κα\ ού ζωοποιουντος * ύπδ άμαρ-

pheians a i l : Et lux (55) cum ipto erat; id esl, 24 C τ ί α ν °^ ^ ε ο ^ τ 0 ^ °& τ ω * γεννησαι κα\ γεννηθή-
~ ναι. ΕΙ γάρ αύτδς, ούπω ενεργείας άλλης ουδεμιάς Filius cuiu Palre : quod enim divinitaa wmparatio 

nem omnem excludal, aique excellentissima sil, 
id maxime ostendit, eum Filium a Patre aine ulla 
passione genilum fuisse, qui esset, aque ac ipse, 
et iniiio careos, ei idein ciim eo principium ba-
liene, sitnulque ei perfeclus, et cujuslibet expers 
discriminis : crealurae enim, non creaioris (54), 
roulalionis capacis , ιιοιι iminuubilis, judicio sub-
j e c l i , non judicis , vivifioali, non viviflcaniis, pec-
cato obnoxii, non vero Dei proprium esi generare 
alio modo, et generari: si enim ipse, cum non-
dum ullum aliud opua facium essel, eaecula fecil, 
quae ex lcmporibus conOciuniur, el omnibus rebus 

γενομένης, έποίησεν τούς αίώνας, οί έχ τών χρόνων 
αποτελούνται, χα\ τοις πάσιν αρχήν έπέθηκεν, ουδέν 
δέ πρδ τών χρόνων κα\ αιώνων νοείσθαι δύναται, εί 
μή ή ακατάληπτος κα\ αληθώς μόνη πρωτίστη χα\ 
πρωτουργδς φύσις, ή μόνως ούσα άναρχος κα\ α Ιώ
νιος, καϊ ύφεσιν πρδς έτέραν ούκ έχουσα - πώς ούκ 
άνάρχως έκ τής υποστάσεως γεννηθήναι πιστεύεται 
τού Πατρδς, και ούκ έκ τής ενεργείας; Χρόνον γάρ 
ού διορίζοντος, ούκ έστιν πρότερον χα\ ύστερον * άλλ* 
ό μή ών ύπδ χρόνον , άναρχος έστιν · δ δέ άναρχος 
άχτιστος. "Ωσπερ γάρ ούκ έστι χρόνος άγένητος, ού
τως ουδέ κτίσις άχρονος, άλλ' έχει μέτρον τδν χρό-

inilium dedil, nibil vero ante lempora, ei saecula D vov σύν αυτή γάρ καϊ δ χρόνος γέγονεν. Κα\ είκό-

(49) Mam/estaiio. Clariora haec in Graeco sunt, 
riim vox Epiphaneia, et manife$tationemf el adven-
ium Domini signiiicet. 

(50) Qui cum f t l . Hebr. i , 5. Ulud autem bic anim-
adYerteuduin est, Epislolam ad Hebraeos, de cu-
jus aurtorilaie nonnulli dubitaverant, a Oidymo ut 
canonicam, aique a Paulo scriplam citari. 

(51) Homousius. Cum adeo celebris 8)1 haec vox, 
uldii i poiior calbolicienii nola babiiafuerit, eain iti 
iranslaiioue reiinere placuit. Όμοούσιος autem scri-
bendum est, non, ut qutdam perperara fecil, όμού-
σιος, homousiut, inquam, non homutius. Ab ejus vo-
cis usu Didymi aeiaie S. Cyrillus Jerosolymilanus 
i um abslinuerit, nonnullis suspeclus Γιιίι, qtiamvis 
iiiimerilo, ut fuse Toulieus probal. AlDidymiu» nu-
8 l c r eam passim ac palam pra^dical cum in boc 
opere, tum euarraiione tn primamJoaunU Epiuolam 
pag. 85, ubi a i i : Comidera, quemadmodum consub-
uantialis Patri, elreliqua; lum deoiumiu libro De 

Spirilu sancto. Qnod enim ait Jacobus Basnagius 
(lom. 1 Lectl. antiqq. Canlsii pag. 202), homoush 
vocem ab Hieronytuo in Latina ejus libri tratisla-
lione inserlaiu esse, mea quidem seiilemia cotnnieiH 
tiiium esi,ac nibili plane facieuduui,quasi uanquaiD 
ία uMius bominis menteui venisaet. 

(52) Concipiatur. Pro, είς νούν δειχθείη, nialit 
foriasse quis legere : είς νούν δεχθεί η . 

(55) Et tux. Dan. ιι, 22, ubi Graeca editio babet: 
Και το φώς μετ 1 αυτού έστι. ArlicuSus vero ille, 
τό, a Didyino negligendus non erat boc iu loco, ex 
bis qux dixi in not. 90 pag. 12. Iiaque a librario 
polius omissum quiscredal. 

(54) CreaiorU. Recie codex habet κτίστου, non 
κτιστού, ei alibi κτίστης, nusquam vero κτιστής 
Kecie eiiam in Bibliis κτίστης semper legiiur : re-
cte iu Glemeiile Alexaudrino editum es i : κτίσται 
τών αίρέσεων et in Uerodoto, Terpiickore, συγχτί-
στης, el κτίστης. Perpcram vero vulgala Lexica 
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χως πάντα μέν άπδ τοΰ Δημιουργού μετρείται ώς Α intefligi polest, nisi incomprehensibiHe, et vere 
δεύτερα, αυτός δέ ύπ ' ούδενδς, επειδή άναρχος κα\ imica, omnium prima, el primario operane nalura, 
φύιει θεός. qtiae singulari ralione, unhali ejus consenlanea 9 

principii expers, ae sempiterna, neque ulla altera inferior est ; quomodo non crediiur generaiua ab 
aneruo ex bypostasi Palris, non vero ex ejus operaiioue ΐ In illo enim, qui lempus non lerminat, ne-
que prius quidquam est, nec posterius; sed qui non est lempori obnoxius, xternus est: qoi aalem 
aeternos est, Sncreatus esl; nam sicui non exsisiil lempus hon factum, eic ne creatura quidem lempori 
noo obooxia; sed lempus ei pro mensura est; simul enim cum ipsa tempus quoque facium eei: et 
neriio omnia quidem a Conditore mensurain babent, utpole inferiora; ipee vero a nemine, uipote 
aHernus. el nalura Deos. 

T i δέ ίσα θεωρείται κα\ περί τοΰ αγίου 
Πνεύματος. Ού γάρ γέγραπται πότε, έξεπορεύθη, 
άλλ*, εκπορεύεται. Πώς δέ αυτή ή ζωή ζωοποιείται, 
ή τδ άληθινδν φώς φωτίζεται; Τ Ην δέ άρα τότε θείον 

Hacc eadem vero de Spirilu sanclo eliam dici 
possunt : nec enim scriplum cst usquain (55), 
procettit, sed, proeedit (56). Quomodo. auiem viia 
ipsa vivificatur, aut vera lux illuminatur? Nem-

φως, κα\ ζωή αίώτιος άε\ , κα\ αύτδς έαυτδν λέγει Β ρβ (57) cum divina lux, tum vita αίετη* (58) 
6 άψευδής κα\ μέγας Θεός · ούχ ήν μή δτε απαύγα
σμα δόξης, χα\ χαρακτήρα υποστάσεως, κα\ είκόνα 
άγαθότητος, καϊ |9 b] δύναμιν, χαί σοφίαν, και δικαιο
συνών βεοΰ (ά ύπαρχε ιν τδν αύτδν Μονογενή Παύλος 
μαρτυρεί) ούκ είχεν ό Πατήρ* άλλ', δ μή προσήκεν 
είπείν, ύστερον δ τι ούν προσέλαβε ν. Εί δέ είχεν, ήν 
αε\ ό ταύτα δ*>ν Μονογενής. Ούτε γάρ δ ταύτα ών 
έχτδς τοΰ θεοΰ, ούτε δ Θεδς χωρίς τοΰ δντος αύτοΰ 
ταύτα ποτε νοήθήναι δύναται. Ταΰτα δέ υπάρχει δ 
Μονογενής, ού χαθάπερ έξις ή έπιτηδειότης, άλλ' ου
σιωδώς, καθά προείρηται. Εί δέ και έν τή άρχή τής 
κοσμογονίας, τ ά πρώτα δένδρα συν τοίς έξ αυτών 
κ&ρποίς συνυπέστη (και παράδοξον ουδέν εί σύν τή 
ί ί υ δ καρπδς συνανέτειλεν), πώς άμήχανον κατ' άρ-

semper exst i l i l , et ipse mendacii 2 9 expers, 
ac magnus Dena semetipsum bis iiuiiuuibua νο· 
cat, ac nullum unquam fuii lempus, ui iia io-
quar, quo splendoretu gloriae, et Aguram eub-
sianlise, et imagineiu .bonilaiis, et viriulem, ei 
sapienliam, et juetiiiani Oei (haec eniin omnia» 
Paulo teste, est ipse Unigenilus) non baberei 
Paier, aut quo quidquam de novo (id enim d i -
cere nefas est [59]) poslea acceperil. Quod &i Pa-
ter ea semper habuit, Unigeniius, qui hsec omni» 
esl, semper exsiiiil : nam neque qui est baec, *at 
exira Deum, nec Deus sine illo, qui eat ipsemei 
baec, concipi unquam pote&i. Haec aulem oronia 
est Unigeniius non tanqoam babitue, aul. habiiudo, 

χάς τδν εύμήχανον Πατέρα μή έγκαρπον γεγενήσθαι C sed subslantialiler, ut antea diclum fuii (60)« Quod 
τού ιδίου Τίοΰ, και ευθύς έκ τής δόξης τής ύποστά-
εεως αύτοΰ συνεκλάμψαι τδ απαύγασμα; Καθά ούν 
αύτοΰ ή της ενανθρωπήσεως κάτω γέννησις έτερα 
γεννήσει ού συγκρίνεται (έκ Παρθένου γάρ άρευστος, 
άπήμαντος, δπερ ή φύσις ημών ούκ έχει), ούτω και 
άνω γέννησις ακατάληπτος υπέρ τδ πλέον, και πάσαν 
έςαλλάττουσα γέννησιν υπάρχει* και ούτε άπιστείν 
Χ?ή» ούτε μήν ζητεϊν ή. έξηγείσθαι τδν τρόπον ήμίν 
άτφαλές, τοις είπείν μή δυναμένοις. Πώς παρθένος 
ετεκεν μείνασα παρθένος, μήτε δέ τήν ίδίαν ημών 

si iniiio etiam creaiionis muodi primae arboree 
u n a cum propriis fruciibus subsliierunt, ac simul 
cum radice fruclum quoque exorlum esse, neuli-
quaro incredibile esl ; quomodo fieri D o n poase 
ceneebimus, ui sagax universi Conditor (61) Pater 
proprium Fttium, velut fruclurn (62), in principio 
babuerii, ac simul cum eo splendor siaiiro ex glo-
ria bypostaseos ipsius elnxerii? Quemadmodum er* 
go lerrena ejus in lncarnalione nalivilas liulli al-
teri nativiiaii comparari potesl (nam et ex Vir* 

babenl χτιστής pro χτίστης. Quae lainen de Graeca 
Joce κτίστης conditorem Mgnifiranle dicta volo. 
Quod enim speclal a«t Tbracios illos κτιστάς, de 
ejuibus Sirabolib. vu, legenda auiii quae vir iiigenio 
ecerudiiione pollens Martorellius scripsit in Ί^εεα 
U/amartff, pag. 482 et seqq. 

(55) Usquam. Lego, γέγραπταί ποτε, pro, γέ
γραπται πότε. Praecedeua auieiu ? υ χ , θεωρεί-
ται, ad verbum verieoda : consideraaiur. 

m (56) Scd, procedii. Similein Didymi animadver-
ftonem invenies cum in libro De Spir. tancio, 
tuiiii. 15, ubt : Βεηε autem (ioquii) quod in ipsasen-
tauk non ail , Qui creavi, $εα, Qui creo ; luni in 

catena, de qua dixi pag. 15 : ibi enim a d 
T I psalroi L X V , bsecadnoiat Didymus : Ώς κα\ 

« τ ω , f o μεταστρέφων. Άντ\ γάρ τοΰ, Ό μετα-
7;Ρεψας, id esl; Sicut etiam ubi ait: Converitnt : 
Μ enm poMnm εεί pro, Qui convertity u i t , Quimu* 

Faieodum esi Umen, non aem|)er inagui fa-
ciendas esse hujusmodi a n i u i a d T e r s i o n e e , u i i i oo-
• ^ " ' f qui Hebraicam linguam calleou Quin Didy-
^ > p s e s e 8 , u - 6 0 b discrimeoillud parum curasbe 

(57) Νειηρε. Pro, ήν, legi posset, ή ν , ' id est 
ii : ei u l mollius fluercl oraiio: ήν δε άρα ήν. 
Tum : ούκ ήν δτε μή. Pro τότε, lego τό τε. 

D (58) jEietna. lu p r i m a Joannis ν, 20, Filius voca-

(59) Nefas e$t. Προσήκεν pro προσήκει adhibere 
velal Herodianus in Pnibtairo, pag. 468. Αι non 
p a u c i auclores, iique poiissitDum, qui circa Didy-
oii lempora scripsere, grammatici illius legi se o b -
noxios non existimaruni. 

(601 Dictum (uii. Foriassecap. 10. 
(61) Sagax Londiior. In Graeco, εύμήχανον, quam 

voceui uiio vocabulo hic I r a n s f e r r e iia, ul libimet 
ipse sa i i s fac ias , ditticile est. Yenere eiiam l i c e i : 
qui omnia facile molitur, aul, qui nullo ntgolio mundi 
fabricam exblruxil. Ponro Didymus paronomasia) 
causa eo vocabulo usus esl : ludit scilicel non 
iiieleganier iu dicliooibus, άμήχανον, et εύμή
χανον. 

(62) Fruclum. Mendum, quod est, ul reor, iu 
codice, susiiileria, si voculam, μή, expunxeris, a u l 
p r o , μή έγκαρπον, ηοη frucluosum legeris, μέ} 
άκαρπον, buc esl ηοη in(ructUQ$um. 
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gSne frtil, et eine fluxione (65), ae sine viola- Α γέννησιν έπισταμένοις * δπου γε χαι τήν καθ* ημάς εί 
tione (64), Μ qtiod nalora nostra non babei): iia 
eiiaro corieetis (65) nalmtas incomprehensibilia 
maxime est, ei a qoavis discrepans (66) nativiiaie. 
Neqne vero aut fldem denegare oporiet, aut tula 
res nobis esi qusrere, give exponere, quomodo ea 
ae babeat, cum ne dicere qnidem possimns, quo-
niodo Virgo peoererii manens virgo; δσιο ne pro-
prtam quidem nostram generaliouem perepeciam 
habeamus: qnod si eliam nostram non igitornre-
mus, nullo taroen modo Dei quoqne generaiionem 
cogiiosceremus, quae vel ipsis' coeleaiibus virtuti-
bue (67) 26 incomprebensibilis est. Qtiart cura 
siupore propheles a i i , de terrena quidem naii-
vilale : Εί homo etl (68), εί quit cognoicei eumf 

έγινώσκομεν, ού πάντως και τήν του θεού, ήτις χαι 
ταΐς έπουρανίοις δυνάμεσιν ακατάληπτος ούσα τυγχά
νει* διδ σύν εκπλήξει δ προφήτης φησίν, περί μεν της 
χάτω γεννήσεως* Καϊ άνθρωπος έστιν, καϊ τίς 
γνώσεται αυτόν; άντί τού, ουδείς- [10 α] περί δε 
τής άνω · Τήν δέ γενεάν αυτόν τίς έζηγήσεται; 
δτι αίρεται από της γης ή (ωή αύτον · τήν γέννη
σιν, γενεάν · τήν ύπαρξε , ζωήν · τδ ύπερεξεπηρθαι 
άμέτρως άπδ τής γής και ύπερφέρειν παντδς νου, 
αίρεται από τής γής καλέσας μυστικώτατα. "Οτι 
γάρ παντδς χρόνου δν άν νοήση τις, πολλά χυχλέύσας 
τή διάνοια, άπεράντως ανώτατος, και ποσότητος πά
σης άσυγκρίτως άμείνων, και τήν ούσίαν άπερινόη-
τος, χαί πάντοθεν άποπτος είς άπαν χαθέστηχεν, αύ-

id est, Νεηιο. De ccelesii vero : βεηεταίίοηεηι (69) B τδς έαυτδν περιβολών, χαί ουδέν εαυτού έξωθεν 
auiem ejui qui$ enarrabit f quoniam tolliiur α ίεττα 
vita ejut. Ubi αεηεταί'ιοηίε nomiue (70) nalivitatein, 
viiat vocabulo exeislenliam designai: boc vero quod 
esl, in immeneum eupra terram elevaium essc, ei 
emnem roentem excedere, valde mysiice exprimii 
iis vocibus : ToUitur α ίεττα: nam quod is omni 
tempore, quodcunque tandem qnis, postquam mulu 
animo ver&averit, eoncipiat, inflnite superior sit, 
6t quavis qttaniilate sine comparaiione praesian-
tior, ejosque esaeniia menle comprebendi nequeai, 
ei stl ipee «squequaque omnino iimsibilis, eemei 
Ipae cireumdaiM, et nibil exira ge habena, et buic 
ttlitjft incomprebensibililaii aagelorum quoque imil-

ίχων - και παραχωρεί τψ τοσούτφ αυτού άκαταλήπιψ 
και ή αγγέλων πληθύς, χαί πάς ουρανίων ταγμάτων 
δήμος · έκβοώσιν ώδί· δ μεν Δαυίδ έν ι ? ψαλμψ* 
Έθετο σκότος άποκρνφήτ αυτού, καϊ κνκΧω αυ
τού ή σκηνή αύτον · ή δέ ψδή Άμβακούμ' Έκά-
Λνφεν ουρανούς ή αρετή αύτον · ό δέ Ματθαίος · 
Ούδεϊς, φησίν, γινώσκει τόν Υίδν, εί μή ό Πα
τήρ · ουδέ τόν Πατέρα τις έπιγινώσκει, εί μή ό 
Υίός. Τδ μέν γάρ τεχθέν παρά της κτίσεως κατά 
χοινωνίαν άλλου πρδς άλλο γεγέννηται, χαί ού συμ» 
φυές τψ γεννήσαντι * ουδέ τέλειον ευθύς χαί άπαθώς 
έξελήλυθεν. Έ π ι δέ της Θεότητος, τδ έμπαλιν· Ε π ε ι 
δή γάρ ή χτίσις τοιώσδε, δ γενεσιουργός έναντίως, 

Utudo, et oiunie coalesiium ordiiiom populus ce- Q χαί ούχ ομοίως τών Ιδίων ποιημάτων, άλλ' ώς οΤδεν 
rfftt, exclamant Scripturae in hunc modum : David -
quidetn in xvu psalmo : Poiuit (71) leiubras laii-
buium »uum, in ctTcuiiu ejut tabernacHlum eju$. 
Ganlicum autem Ambacumi : Oparuii (72) COHOB 
vfrtn* eju$. Malibaeus vero : Nemo (75), inquii, no-
vii Fiiium, niti Ραίετ: neque Ραίτεπι qui$ novtf, ni»i 
Filiut. Nain quod a crealura gigoilur, per com-
munionem, seu relationem aiierius ad alierum ge-
neraiur, neque ejusdem naiura? eel cum generanie, 
nec perfecium ataiim est, nec siue paaeione proce-
d i t : i n diviniiaie vero res conira se habet: nain 
cum creaiura sic generet, generalionis auctor c o n -
trario modo g i g n i t , non vero similiter ul propriae 

(65) Flusione. Codex, άρευστος* et ita acribi-
t u r eliam i n vulgalis lexicia. Αι eqtiidem n o n d u -
bito quin ex similium analogia scribendum ait &p-
^ευστος. 

64) ViolatioM. Ne pulet quis Grsecae lingH» 
minus perilua deeiderari boc in loco conjunciio-
liem xo£, ac legendum esee, ά^ευστος και άπή-
μαντος * nain hujuscemodi asyndeia n o n r a r o 
occttrrnnt ei In Didynto, ^ i in aliis, ul cum aii 
Indymus &eg. 155 α, άμήχανον, αδύνατον, el Cle-
uieus Alexandrinus pag. 424, λέγειν τι, πράττειν τι. 

(65) CtoUtti*. Ιιι Graeco Jegeudum arbilrur, και ή 
άνω γέννησις. 

(6ti) ϋχεετεραηε. Observa pecutiarem aaom verbi, 
Ιξαλλάττω. 

(67) Virtutibui. I(a T u l g o verli golet vox, δυνά
μεις, tuoi eiiam cum angeloa designai. Hieroiiymus 
Terlit saepe, forttiudmet. 

(68) Ει homo. Fruaira boe in Yulgato int. quae-
•iferis : sed Graeca ediiio id babet Jerem. xvu, 9. 

ταΰτα μόνη ή μακαρία Τριάς. Ουδέ γάρ ακατάλη
πτος, εί κατελαμβάνετο · ουδέ μυστήριον, εί έγιντό-
σκετο * ουδέ Θείον, εί έχωρείτο · ουδέ δημιουργός 
πάντων, εί άπδ χρόνου * ουδέ άσύνθετος χαί άμερής, 
εί πρδς τά σώματα. Καθάπερ γάρ άκούοντες περί 
τού Πατρός* [10 b] Από τον αίώτος καϊ έως τον 
αίώνος σύ εϊ * και, έως τών νεφεΛών ή άΛήθεια 
αύτον · ούχ δρους τιθέαμεν αύτψ, άλλά τό άΐδιον πι
στεύομε ν (ού γάρ δμήλιξ αύτψ δ αΙών)* ωσαύτως 
περί τε τού Υίού και τού αγίου Πνεύματος φρονείν 
όφείλομεν * έπι γάρ τής πάντων επικρατούσης μιάς 
φύσεως, είς ήν αύται αί πάντιμοι υποστάσεις. Τά 
ίσα μελψδεί και περί τού Υίού- Σύ ό αυτός εϊ, καϊ 

(69) GeneTationem. Isa. L I I I , 8, ubi voculam, δέ, 
D noii babet Graeca editio. Vulgaiu» autem aliier in-

lerpreiaiur. 
(70) GentTationh ηοπιιηε. Ne locus iste alkui 

Gra*ca? linguae rudi videalur insulsus, quasi nallum, 
qnod quidem ad rem faciai, generationem inter, ac 
u a i i v i l a i e m discriinen sii, scieiidum esi, voce γε-
νεάν, quam, ρεηεταίίοηεηι, cuin Vulgalo inlerpreie 
iransluli, non acluni ipstim, quo quis generaiiir, 
aul n a e c i l u r , d e D O l a r i , sed genus potios, progemcm, 
proiapiam. Iiaque probe a se iuvicein iria haec, γε
νεά, γέννησις el γένεσις, disiingueitda.Yidesegm.85«. 

(71) Potaiu Ven. 13, ubi Graca edtlk) babet, κύ
κλω, sine coujanctione καί. 

(72) Oftruii. Abac. m , 2, ubi erfilio Complutensia 
habei, έπεχάλυψεν. Vulgalu» pauio aliier : babei 
eniin gloria, pro vir/aa. 

(75) /V*mo. Cap. χι, 27, ubi Gneeaedilio Aabet* ου
δείς έπιγινώσκει. Vide Luc. x, 12, ulii leguur, οόδείς 
γινώσκει. Videeiiaiu segiu. 51 α. 
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χαίτη σον ού» έχΛείψονστν. Κα\ εί μή μικρδν τδ Α 
«ρ\ τού Πατρδς γεγράφθαι, Ό Φααρχωτ *pd τώτ 
αίώτυτ, ού μιχρδν ουδέ τδ περ\ τοΰ Υίού αυτού χρη-
αμφδηθέν, δτι Προαιώνιος Θεός * δήλον δ', ώς άπε-
ανέητος, χαθά δειχθήσεται ού πολλψ ύστερον. Καϊ 
χαβά δ Πατήρ έχει άθανασίαν, μάλλον δέ αυτός έστιν 
ή άνανασία* ούτως δ ΥΙός έστιν ζωή αιώνιος, έστιν 
βί τδ αυτό. Καϊ ώσπερ ό Πατήρ, Εις Θεδς, εΓρηται· 
ofrw δ ΪΙδς κέκληται Μονογενής, Θεές Λόγος, χα\ 
Είς Κύριος Ιησούς Χριστός. Κα\ ώς Ιάκωβος πε 
ρί αυτού γράφει* Κϊς έστιν ό νομοθέτης καϊ χρι-

ό μόνος σώζειν δυνάμενος * ούτω τδ Πνεύμα 
*φα Παύλου, Κορινθίοις χαι Έφεσίοις γράψαντος, 
δμνηται, *Εν, χα\ τδ αυτό, χα\ μόνον · ϊνα χαί αύ
τφ τοντφ τψ ώσανεΐ ΑριΘμψ, Τν' ούτω λεχθή, δεί
χνεται φέρουσαι αϊ μαχάριαι υποστάσεις αύται τδ g 
ένχ&χδν, ήτοι μοναδιχδν, τής πατρικής θεότητος. 
Και εί έπΙ τού Πατρδς αληθές τδ, ό θεός καϊ Κύ-
μος, άψευδες κα\ έπ ι τού Υίοΰ αυτού χαί τού Πνεύ-
ριτος. 'Ος γαρ έπεμνήσΟημεν πολλαχού, ή τε Πρε-
3&τέρα Διαθήκη, τήν Ισοτιμίαν φυ)άξασα διελάλη-
csv Ειχεν ό Κύριος τφ Κνρίφ μον · και, Έδρεξεν 
Κύριος χαρά Κυρίον · κα\, Έχοίησεν ό θεός κατ* 
tuoraSecv τόν άνϋρωχον' καϊ, Τίς [ I I ιι] θεός 
βαρεί *ον Κυρίον ; κα\, Τίς θεός χΧήν τον θεού 
ijar; Κα\ έν τή Νέα δε Διαθήκη, δ μέν Ιωάννης 
έφη irap ήδη ελέχθη* ό δέ Θωμάς * Ό Κύριος μου 
χαί ό θεός μου * χαϊ δ Παύλος * Ό δέ Κύριος τό 
Βηΰμά έστιν* ού δέ τό Πνεύμα Κυρίον, έκεϊ 
Ιίευόερία- κα\ πάλιν χαθάπερ άπδ Κυρίου Πνεύμα
τα;* Καϊ δφη Κύριος εύρειν έΛεος χαρά Κυρίον C 
τφ 'Οτψτιφόρον οϊχφ. Ό δέ Ίώβ - Πνεύμα θείον 
ti χοιψτάν μβ' χαλ, Πνεύμα θείον τό χεριόν 
εαέ> jtarfj-. Ταυτδν δέ έστιν τή Γραφή λέξαι θείον, 
ί θεδν, ώς διδάσκουσιν, Παύλος μέν Τωμαίοις γρά
φων · Ή te άίδιος αύτον δύναμις καϊ θειότης · α Ε 
& Πράξεις* ούκ όφείλομεν νομίζειν χρυσψ, ή άργύ-
ρω, ή λίθω, χαράγματι τέχνης, ή ένθυμήσεως άν-
βρωκίνης, τδ θείον είναι δμοιον * Πέτρος δέ έν τή δευ
τέρα Επιστολή · Ίνα διά τούτων γένησθε θείας 
totrwrol ρύσεως.. Κα\ δν τρόπον δ Πατήρ άκατά-
ληπτος, ούτω κα\ τοΰ Χριστού δ πλούτος άνεξιχνία-

(74| Α t&culo. Psal. L X X X I X , vere. 2. 
(75) Utque. Psal. cvn, vers. 4, ubi Graeca cditio 

pro αυτού, habet σου, u l Yulgalus inierpies, 
(76) Ponimut. Mouridum -ouicuin illud, τιθέαμεν, D 

|>ru τίθερν adbibituui. 
(77) hxuuxni. Pro είς ήν, bocesl, in quam, lego 

«Wv.ideslfwil. 
(7S) T« tdem. Peal. ci , fers«, 28, ubi legilur : σύ 

« δ αυτός, elc. Enm locnni de Filio accipit Paulus 
quoqoe Hebr. i , 12. 

j79|Q Bi«t. Psal.uv, vers. 21. 
W Anu tacula. Kespicil, ui reor, Psal. L X X I K , 

^rs. 15, qui s i c s e habei iri Graeca ediiione : Ό δέ 
βασιλεύς ημών πρδ αίώνος, είργάσατο σωτηρίαν 

w μέσψ τής γής, j<| egl, Deu$ autem noiler αηΐε $α-
fxinm, optraiut etl taluiem in medio lerras. Queiti 
J*««» infra, netnpe segm. 13 fr, de Filio inldl igi l 

i»l i w ^ r i 4 ^ ' i e « ^ w - 1 a d l i m - v i , 16. 
(«) £uma. I Joannia cap. v, vers. 20. 
«Sl i u , I M U € M * 1 a d t o r - v , n ' 6 » e l Η , ί 1 > · · 
^((Jnijeiiiirtj Detii. Kespicii Evaugelii Joanuis 
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illius crealura? faeiunt, sed eo modo, qoero illa 
dunUxat Gognilaiu babei, quae haec novit, beata 
Triniias : nam neque iDCotnprebensibilis essei, $1 
comprebenderetar, nee mysierium foret, si cogno-
eeerelur, nec Deus, si cap^reior, nec omnium con-
dilor, ei certo tempore exsistere ceepissei, nec in -
compositus, et Rarlibua carene, si cum corporibus 
27 conferri poseet: quemadmodum enim cum id 
audimus, quod de Patre dicitor : Α tasculo (74) εί 
usque in tascuium iu ει; e l : Utque (75) ad nubet veri-
Ut ejuty finea ipei non poninms (76), sed ejus aeier-
nilalem credimas; nec enlm ipsi coaevum est sae-
culom : eodem modo cum de Filio, lum de Spiritu 
sanclo seiitire debemue : nam in ona natura om-
iiiom domlna exsisttmt (77) h « aammopere hono-
randae bypostases. Similia modulatur David eiiam 
de Filio *. Tu idem (78) ipst «*, εί anni tui non deft-
cient. Qnod si par?um, minusque, quam oporceat, 
exprimens, non esi quod de Patre scriptum fui t : 
Qui εεί (79) αηίε uecula; ne parvum quidem esl i l -
Iud quod de ipso Filio editum fuil oracolum, qoo 
is diciiur, Αηίε εααιία (80) Deui. Manifeelum vero 
esl, eum menie comprebendi non posee, o i paulo 
posl oelendeiur. Et quemadmodum Patcr habet tm-
mortalitatem (81), vel polius ipse est immortaliias ; 
sic Filius eei vita ωίετηα (82). Quod unum ei idem 
est. El sicui Palor diclus esi unut Deut (85); ila 
Filiua vocatus esl Unigtnitut Deut (84), Verbnm, 
el um$ Dominm Jetu$ Chriuus (85). Et sicui Ja~ 
cobue de ilio scribil : Unut ett (80) ίερίείαίοτ, 
et judear, qui toiut poteti talvare; sic Spiritus a 
Paulo Goririlhiis, el Epbesiis scribenle (87) laodatus 
est tanquam unu$, cl idem, ei $olu$ : u i vel boc 
ipso quasi numero, ut sic loquar, ostendalar, bea-
tas basce bypostaaee in unitate, aul singularitale 
palernae deitalia exsisiere, Ac si de Patre vera eet 
baec locutio, Deu», εί Dominus; vera esl etiam de 
ipso Filio, el de Spiritu. Nam, ut saepius diximus, 
cum Vetus, lum Novtiin Tesiamentum sequali hasce 
bypostase^ bonore afficit. Ac Velas quidem sjc Ιο*· 
quilur : Dixii (88) Dominus 28 Domino χηεο; e t , 
Pluil Dominut α Domino; et, Fecii Deut adima* 

cap. i , vers. 18. Nam quamvis ibi cum Graeca odi-
lio, luni Vulgata translaiio nuuc babeat : Ό Μο
νογενής ΥΙός, id esi, Unigeniius Filius; tanien oliin, 
aliqui sallem, pro Fiiius, legebanl ϋεηζ. Couslal 
boc ex Theodoli excerpiis, tiiiin. 6, ubi legilur : 
"Αντικρυς θεδν αυτόν δηλοί, λέγων *0 μονογενής 
θεδς, ο ών είς τδν κόλπον τού Πατρδς, εκείνος 
έξηγήσατο* id est, Deum illum εαε Uquido osiendit 
(ioaunes) dicens: Unigeniius Deus, qui cm in tinu 
Palrii, ipte εηαττανχί. Quin eliam Syriaia iranslalio 
iiabei, Deut. Vide segin. 62 a. 

(85) Jewi Christus. In phma ad Gor. vui , 6. 
(86) Unu$ eit. Jacob. iv, 12, ubi Graeca edilio 

paulo aliier babel, ncmpe ; ΕΓς έστιν ό νομοθέτης, δ 
δυνάμενος σώσαι καΐάπολέσαι, idesi: Unut etlkgit-
laior, qui potesl $alvare, εί perdere. Sed voces καϊ 
κριτής, legh eiiam Vulgalus interpres. 

(87) ScribMte. I ad Gi»r. xu , 15 el 4. El Epbes 
l i , 18. 

(88) Dixit. Paal. cix, vers. 1. Alia qualuor ιο* 
ra proxime eequeiuia invenies, priinmu quidciu 
Gcu. x ix f 24, ubi : Κα\ Κύριος ίβρεξεν παρ* 
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ginem Dtihominem; et, Qutt Deu$ prater Domi- Α βτος, κατ£ τόν Παΰλον, τυγχάνει, ών. ΦηοΛν γ ά ρ · 
Έμοϊ τφ έΛαχιστοτέρφ πάντων ανθρώπων έδόθι\ 
ή χάρις εύαγγεΛίζεσθαι έν τοις έθνεσιν ττόν άν-
εξιχνίαστον πΧούτον τοΰ Χριστού. Άλλα κ α \ τ η ς 
μεγαλωσύνης αύτοΰ ούκ έστιν πέρας, ούτε τ η ς συν
έσεως άριθμδς, κατά τον Δαυίδ· ούτε τ ή ς α έ ρ ή ν η ς 
δριον, κατά Ήσαΐαν. Καλ Τό Αφθαρτον 6έ σον* φ η 
σίν, πνεύμα έστιν έν πάσιν · κα\, Πνεύμα fCvplcv 
πεπΛήρωχεν τήν οίκουμένην. Ουδείς γάρ δτν ο ύ τ ω 
παχύνους και νοθής εύρεθείη, δστις μή έκ τ ο ύ τ ω ν τ ώ ν 
άπλάστων κα\ καθαρών μαρτυριών, τδ άπέραντον τοΰ 
Μονογενούς καϊ τοΰ παναγίου Πνεύματος σννε ίδο ι . 

num ? et, Quit Deui pwler Denm notlrum ? In Novo 
auiem Testamenlo, Joannes quidem dixit quae jain 
alJaia sunt (89): Thomas vero: Dominui (90) 
meu$, ει Deus meui. El Paulus : Dominut eu-
tem (91) Spiriiut ett; tibi aulem Spirilu* Domini, 
ibitiberta*. Et rursus, Dominum esse Spiriiuin in-
dicans : El dei (92) Dominut invenire miiericordiam 
α Dnmino Onesiphori domui. Job ainem: Πνεύμα 
θείον, id est, Spiritui (93) fleiu, qui [εοχί me; e t : 
Πνεύμα θείον, id est, Spiriim ΰειιε, qui tuperett (94) 
mihi tfi naribut. Idem vero sunl in Scriptura θείον, 
ei θεδς, boc est, Dmniias, el Deuit ut doceni Paulus qutdein Romanis scribens: SempUerna (95) quaqng 
ejas virtut, εί θειότης, id est, Divinilas; Acla vero: Non debemui (96) ceitimare, auro, aut ergenio, aut 
lapidi, iculpturce arti$, aul cogitalionis humanas τδ θείον, id est, Divinitatem e$te timilcm; Pelrus autem 
iu secunda Epislola : Vt per hcec (97) efficiamini divince contortet natura. Ει quemadmodum Pater co tn-
prehendi non potest, ila Cbrisii divilias invesiigari nequeunt, teste Paulo. Ai l enim : MUii (98) omniwm 
hominum minimo daia ett gratia, m evangelizarem in genlibu* ininveitigabilei divitiat Christu Praelerea 
magniiudinis (99) eju$ non eit / i i t i i , neque inUiligenttx (1) numerut, juxia David, neque pacit urminus (2)^ 
jwua Isaiam. E t : Incorruplibilis (5) 29 iviem, inquit, Spiritut tuu$ e$t in omnibut. E l : Spirilu* (4) Do-
mini replevit vrbem ierrarum. Nemo enim adeo siupidus invenielur atque bebes (5), ut e sinceris bisce 
ac genuinis (6) testimoniis immeiisilaiein Unigenili, ei sanclissimi Spirilus non colligat. 

Ejusdem vero ponderis sunl , iisdeinque vo- β [ H δ] ΚαΗσόσταθμα, κα\ όμοιόλεκτα,τά π ε ρ ί ά μ -
cibus expressa, quae de utraque byposlasi ab Αμο- φοίν τών υποστάσεων γραφέντα παρά τοΰ 'Αποοττάλου 
Rlolo scripta sunl; iihnimm cuin ea, quaj de 
Palre dicunlur: Qui ett (7) tuper omne$, εί ρετ 
omnia, εί in omnibus Deut;ei: Deu$ (8), el Pa-
Ur Domini noslri Jetu Chrnli novil, qui esl benedi-
ctut in swcuia, quod non mentior. Tuin ea quae de 
Filio scripfa sunt Romanis : Qui est (9) super om-
nia Deu$ benedictut in toeculn. Amen. Praeierea 
CAiam illud : Pleniludo (10) eja$y qui omnia in 
emrtibus adimpieiur. Simtlia ilidein sunl oracula, 
quae de Iribus bisce personis prolala fueriinl; ni-

(99) Magniiudinis. Psal. C X L I V , vers. 5. 
(I) Inteltigenlice. Psal. cxLvr, vers. 5. 

Κυρίου. Alterum Gen. i , 27. Tertium el quartum 
psal. xvfi, vers. 34. In iis porro Geneseos verbis, 
Pluil Dominus α Domino, distincias Patris ac Filii 
personas anle Didynunii agnoveranl Irenaeiis !il>. ιιι, C έθνεσιν εύαγγελίσασθ α ι, 
<ap. 6, TtTiulliauus l«b. conira Pnixeam ca|>. 13 ei 
16, Juslinua in Dialogo cum Tryphone, aliique 
poslmodum. His adlurrere debeiu caiholici ibeo-
logi, non Judxis, qui iilud ΓΠΓΡ id esl, α 
Dominot veluii pronomen babenl, quasi valeal, α 
iemeiipso, ac majorein duntaxat viin sermoui ad-
dal. 

(89) Αίίαία $unt. In boc capile, aegm. 6 α. 
(90) Dominu*. Joan. xx, 28. 
(91) Dominus auum. 11 ad Cor. m , 17, ubi Vulg. 

inierpres pro, Spirilu$ Domini, habet, Spirilus Dei. 
Vide segm. 74 b. Eliam iu libro ϋε Spiriiu tancto 
uum. 54 ad Filium iociim bunc referl Didyinus, 
ctim inqnit : c Nam ei Paier Spirims dicitur... Et 
Filius Spirilus : Dominus, iuquil, Spiriiut ett. > 

(92) Et det. Vide 11 ad Tim. ι, 16 ei 18. Didyrous 
eniiu aensum polius allegans, quam verba, ex duo-
bus locis unuin conflal. 

(93) Spiritus. Job xxxnt, 4. Yerlissem, Spiritut ry 

φημ\, τά τε περ\ τοΰ Πατρδς διαλεγδμενα · Ό έπι 
πάντων, καϊ διά πάντων, καϊ έν πάσιν θεός · χαί , 
Ό θεός καϊ Πατήρ τού Κυρίου ημών Ίησον Χριστού 
οϊδεν, ό ών εύΛογητός έίς τούς αΙώνας, δτι ού ψεύ
δομαι · τά τε περ\ τοΰ ΪΊοΰ 'Ρο^μαίοις γραφέντα* V 
ών έπϊ πάντων θεός εϋΛογητός είς τούς αΙωνας. 

9Αμήν* πρδς τούτω κα\, Τό πΛήρωμα τού τά πάντα 
έν πάσιν πΛηρουμένον. Έ τ ι δμοια τά χρησθεντα, 
περί μέν τού Πατρδς · "Ινα ή ό θεός τά πάντα έν 
πάσιν περ\ δέ τοΰ Τίού αύτοΰ· "Οπου ούκ ένι ~ΕΛ-

(98) Milti. Epbes. ιιι, 8, ubi Grxca ediito pro αν
θρώπων, id est hominum, babel άγίο>ν, boc esi, 
sanciorum. Et deiiiceps: Ή χάρις αύτη, έν τοις 

dicinus, sed ob ea quas sequunlur, coacius fui ver-
lcre : Spiritus Deus. 

(94) Spiritui... quiiuperest. Job xxvn, 3, nbi pro 
qutiupenst, Gompluiensis ediliouis Lalina Iransla-
i io habel, άταιιηεχεηΐεηε. 

(95) Sempiterna. Rom. i , 20. 
(96) iVon debemu$. Acl . xvn, 29, ubi Graeca edi-

Ho babet : Κα\ ένθυμήσεως άνθρωπου, id esi et co-
gilationii hominit. 

(97) C/f ρετ h*c. I I Pclr. i , 4. 

(2) Termfnut. Ua. ix, 7, ubi pro δριον, Graeca 
edilio babel τέλος. 

(5) IncorruptibiUt. Sap. χιι, 1, ubi Vulgatiis ali-
ter. Graeca edilio : τδ γάρ άφθαρτόν οου, eic. Euse-
bius lib. iv Hisl. eccl. cap. 15 Clementem Alexan-
drinum suggiltai, propterca qnod in Stromalum libris 
uiitur usiimoniis Scripturarum, qnibus α muitis con-
tradici solei : nimirum Sapieniiw, quee Salomonti 
diciiur,... εί Barnabce, ει Clemenlis. At Didyinus 
nosler nullum ex apocrypbis libris a Glemeiiie c i u -
lis allegai in hoc opere, praeier lenium Esdrae. L i -
bmto vero Sapieniiae, de cujus auctoritaie dubiiare 
jam nefas est, ssepius hic, et in tibro De Spir. san-
clo, num. 26, allegat. 

(4) Spirttui. Sap. i , 7. 
(5) Hebei. Pro, νοθής, lego, νωθής. 
(6) ϋεηΜΜί. Καθαράς μαρτυρίας, seu pura tetti-

monia, eodem sensu tlicii, quu argenitim, exempli 
causa, non aduilerutum, dicilur αργύριο ν καθαρον. 

(7) Qui ett. Epbes. ιν, 6, ubi Graeca edilio : εις 
θεδς ... δ έπ\ πάντων, κ. τ . λ. 

(6) Deus. II ad Gor. χι, 51. 
(9) Qui esi. Rom. ιχ, 5. 
(10) Pleniiudo. Epbes. i , 25, ubi Vulgatus ipler-

pres veni i , adimpleiur : al verii eliam potesl, im-
j.let : quod forias^e Didyrai »enieniiaua meUus re-
lcrrei. 
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Jiqr χαϊ Ιουδαίος, βάρβαρος, Σχύθης, δούΛος, Α mirum de Paire quidem 
έ,Ιεύθερος* άΛΛά τά πάντα έν πάσιν Χριστός. 
Κιι έτέρωθι · Ίνα έτ τφ ονόματι Ίησοΰ χάν γό-
rv ζάμφτι επουρανίων καϊ επιγείων, χαί πάσα 
γ.Ιωσσα έξομοΛογήσεται, δτι εϊς Κύριος Ιησούς 
Χωστός. Περί δέ τοΰ Πνεύματος, κατά τε τά περί 
Λ>:ού προσφάτως είρημένα, κα\ καθ* δ πάντα νοεί-
5*)ιι, χεχρεώστηται αύτψ · δσα έστ\ν δ Πατήρ, ώς 
Πνεΰιια αύτοΰ, δίχα μέντοι τοΰ είναι Πατέρα. Έξει-
χ'Λίζει γάρ καϊ έν τούτψ κα\ έν πάσιν τδν θεόν, ή 
αγορεύει· Έν τούτφ γινώσχομεν, δτι έν ήμΐν 
icrir έχ τον Πνεύματος αύτου, ού έδωχεν ήμΐν 
*ι\ ίίοδύναμον τψ μελψδηθέντι περ\ τοΰ θεού Πα
τρδς, Σν εϊ μόνος Ύψιστος έπϊ πάσαν τήν γήν, 
Ά περί τού Υίοΰ χρησμψδηθέν έν πς* ψαλμψ · Μή-
τηρ Σιωτ έρεΊ' "Ανθρωπος, χαϊ άνθρωπος έγενή- Β Τ\ι ε$ (16) toltu AUistimui in omni Ιεττα, arquiva-
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ύί tii (11) Deut amnia 
tfi omnibui. DeJTilio autemipsius : Ubi non ett (12) 
geniility εί Judamt; barbarus, Setjtha, $ετνα$, ί'ώετ; 
ted omnia in omnibu* ChriHtti. El al ibi : Ul tn ne-
mine(\Z) Jesu omne genu fleciatur c&Unium, εί ίετ-
reitrium, εί omnii iingua confiubUuT, quod unut 
esl Dominus Jetut Chrislus. De Spiritu autem, cwn 
jtixla ea, quae paulo aiile dicta snnl, tum etiam 
qualeuus omnia in ipso (14) inleHigi debenl, qaae-
cuuque es( Pater, cnm sit ejus Spiritua, quin ta-
men sit Pater: Imaginem enim Dei referl cum ID 
lioc, luin in omtiibus : qua ralione edicil Scriptu-
ra : In koc (15) cognotcimtii, quod in nobu esf, εχ 
Spirilu ejuty qvem dedil nobit. Ac i l l i quidem sen-
tenliae, quam David de Deo Palre modulatus eat, 

07) έτ αυτή, χαϊ αυτός έθεμεΛίωσεν αυτήν ό 
Ύψιστος· και τδ περ\ τοΰ αγίου Πνεύματος έν Εύ-
ιγγ-λίω· Ύμεΐς Λήψεσθε δύναμιν έξ ύψους έπ~ 
εΙΟόττος τού άγιου Πνεύματος έφ' υμάς. Καϊ κα-
h'i \\i α] μέγας δ Πατήρ πρδς τοίς άλλοις, δτι οιδεν 
"Μ ϊίόν · ούτω κα\ δ Τίδς μέγας εστί κα\ διά τδ γ ι · 
νώίχίΐν τδν Πατέρα. Όμοίως και τδ άγιον Πνεύμα. 
*τσ\ν γάρ · Ούτω χαϊ τά τού θεού ούδεϊς οϊδεν, 
ι\ μή τό Πνεύμα τού θεού. Καί άπαράλλακτον τψ 
τιρα Παύλου Έβραίοις γραφέντι περΥ τοΰ Πατρδς, 
Τ.τρε.χετ γάρ αύτφ, δι' δν τά πάντα, χαϊ δι' ού 
τά χάντα, τδ περί τού Υίοΰ χρησμψδηθέν · Πάντα 
Ιι αύτϋύ έγένετο' χαί περ\ τού Πνεύματος· Τφ 
Μγφ Κυρίου οί ούρανοϊ έστερεώθησαν, χαϊ τφ 

let id, quod de Filio in LXXXVI psalmo scriptum 
est: Maier (17) Sion dieel: Homo, εί 30 homo 
faclus etl in εα, ei ίρ$ε (undavii eam Altisiimui. E l 
quod de Spiritu sancio in Evaugelio legilur: Vot 
accipietit (18) virtulem εχ αίίο ιχρετνεηίεηιύ Spin-
iti$ tancii ih voi. E l sicut magnus esl Paier cuin 
ob alia, tum eliam quia novit Fil ium; ila Filius 
quoque magnus esl ex eo eiiam quod cognoscat 
Palreai (19) : similiterqoe Splritus sanctus. Ait 
enim Scriptura : Sic εί qu<B (20) Dei tunt, ηεηχο 
novti, niiiSpiritui Dei. Qnod auiem de Palre a 
Paulo Hebrais scriplum fuil, Decebal (21)entm eum, 
propier quem omnia, εί ρετ quem omnia, nibil plane 
dWert ab eo quod de Filio in Scriplura legitur: 

Πτεύματι τού στόματος αύτοΰ πάσαι αί δννά- C Omnia (22) ρετ ipsum (acia εηηί: El de Spiritu 
μις αυτών. ΑΙ ουν τψ θεψ καϊ ΠατρΙ έν ίσψ έκ-
τ£τιμημέναι ένδοξοι υποστάσεις, ώς τήν έπ\ πάν-

(1 l ) I / i i f t . l adGor . χ ν, 28. 
(ii) Ubi ηοη εεί. Colosfi. ιιι, 11, tibi Graeca edi-

Ho: τά πάντα χαί έν πάσι Χριστός. Quin eiiaui 
nonnulla verba iniermedia onuiiii Didymue. 

(13) Ul innomine. Pliilmp. n , 10 ei 11. Didyimis 
oniiuii T/oces, κα\ καταχθόνιων. ln Graeca editioue 
je îiur : έξομολογήσηται, et desideralur vocula εις, 
iii esi unui. 

(U) Inipso. In Gncco, αύτψ. Forlasse legen-
dein̂  έν αύτψ. Vel polius, αύτδ. 

[\b)lnhoc. Locurn bunc pr i inse Joannis Epislolte 
15. saepius reciial infra Didymus, puta 8<gm. 

62 bt 105 a, ei alibi : necuon m libro De Spirim 
mcio, niim. 40. Nusquaiu vero verba ipsa affert 
proul suniin Graeca e d i i i o n e : i n bacenim legiiur: 
Έν τούτψ γινώσκομεν, δτι έν αύτψ μένομεν, καϊ 
^h; έν ήμίν, δτι έκ τοΰ Πνεύματος αυτού δέδωκεν 
ήμ·ν· quaj Vulg. ίιιι. ad verbuui U a u s i u l i i . 

(16) Taei. Psal. LXXXII , vers. 17 (seu 19), ubi 
Grjpca edilio non babel vocem, εΤ. 

(17) Μαίετ. Psal. LXXXVI, ters. 5, ubi Grxca edi-
lw pro έγενήθη, id est facius εεί, babel, έγεννήθη, 
boc esi naius, seo geniiui e$l. 

(18) Voi accipiait, e i c . Vertl eliam recle possel: 
MperKmenie Spirilu sancto in vos. Vide n o i a s a d 
*Φ'ΠΙ. 60 α. Ha?c porro n o n i n Evaugelio exslaril 
$&l in Actisaposloloruin, c a p . i , v e r s . 8, ubi Graeca 
e liiio carei toc.bus, ύμείς, et, έξ ύψους. Vide not. 
^7. pag. 5.An ideo Duiyinum d i x i s s e , in Evangelio, 
puubiimis, quod p r i m i capitis Aciorum iuiiium, 
ĉhni q u s d a m Evaugeiii pars videalur, cum ibi 

nMuiulIa ad Chrisluiu Dominuiik p e r u n e i n i a , ejus-
ûc xd apobloloe v e r b a , a Luca referaulur ? 

eancto: Verbo (25) Domini coeli firmati $uni, εί 
Spiritu orii ejus omnei virtuU* εοτιιηχ. llaque com 

(19) Ραϊτεηχ* Accusat Origcnem Hieronymus in 
libro conlra Joannem Jerosolymitanum, num. 7, 
quod Pairem a Filio, Filiuiii a Spiriiu scripserit 
non videri : quin eiiam OrigeuU verba ex priino 
Περϊ άρχων ibidem llieroiiyuius recUai in bmtc 
iuoduin : Sicui ειαηι incongruum etl dicere, quod 
possii Filiusvidere Patrem; iia mcotivenietii etl opi~ 
nari, quod Spiriius saticius poisil videre FUium. 
Kulinus e contrario eum Origeuis locum caibolice 
explicandum es.se coniendit lib. 1 Inveciivarum tit 
Hteronymum : de visione videlicel, quae per oculus 
corporeos habeaiur. Eademque anie Hufiuuni Diily-
imis nosier senseral, ui Hieronymus lesiaiur 111 se-
cundo cotUTa Rufiitum, quem sic alloqiiiiuruum. 11, 

D pag. 502 : t f 11 primo libro Περί άρχων, ubi Orige-
nes lingua sacnlega blaspliemavii, quod Filius Pa-
liem 11011 videai, 111 eliaui causas reddis, quasi ex 
persona ejus, qiii ecripsii, ei Didymi interpreiaris 
σχόλιον, in quo ille casso labore conaiur alienuin 
errorem defendere, quod Origenes quidein beue di -
xeril , sed nos simplices buaiines, el cicures £11· 
niaiii nec illms sapieniiaui, noc luam, qui iiuer-
preiaius es, iritelligere possumus. 1 Quidquid auiem 
sii (uec enim ineuin esi Ue bac re modo dissererc), 
ai ea fuil Origenis opinio, quam ipsi iribuil Hiero-
nymus, ne hac qiiidem iu re Origenislam Didyniiim 
fuisse apparei tuiu ex boc loco, luiu clarius adbuc 
6 segm. 77 a. 

(20) Stc ει qucc. I ad Cor. 11, 11. 
(21) ϋecεbaι. llebr. 11, 10. 
(22) Omnia. Joan. i , 5. 
(25) Verbo. P^al. xxxn, vors. 6 . Vide noUiu 53, 

pag. 7. 
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iiiclytas baace byposlases, utpole divinam illam iia- Α των θεΐκήν άμικτον κα\ απαράβλητον αύτοϋ 
turaiD babenies, quee iia in oionibus rebus et l , ul 
nulla tamen cum re aui permisceatur, aut compa-
rari queai, «quali cum Deo et Paire honore affici 
videanl; qoomodo eas snb Deo io rerum omuiuin 
ceiieu connumerare possunl (24) ? quod (amen fa-
ciuui, dum eas staiuunl fuisae creaias. Nain sicul 
fieri nequil, u l Paler non sil ei ab auerno, el vere 
Pater (nec eniin iu tempore habuii, oeque su-
peradditum ( 2 5 ) boc noiuen) ; eic fieri noo 
31 polest, ut Filiue Verbuio, ac ejus Spiriios ei 
ab aelerno, ei natura, e i ejua bypoatasi DOII sii . 

σιν διακληρωσάμεναι · πως άν έν πάσιν ύπδ β ε φ 
καθ* δ κτιστάς ψηφίζονται αύτάς, συναριθμε£*ΐ»*ν 
"Ωσπερ γάρ αδύνατον έστιν μή τδν Πατέρα* 
άρχως τε κα\ αληθώς είναι Πατέρα (ού γάρ χρόνψ 
ούδ* επίθετον έσχεν τδ δνομα τούτο), ούτως £ £ ύ ν α · 
τδν έστιν μή τδν Υίδν Αδγον καϊ τδ Πνεύμα, αυ
τού άνάρχως τε κα\ φύσει είναι έκ τής υ π ο σ τ ά 
σεως αυτού· άμα γάρ Πατήρ (συγχωρηθή Ά χ | 
ούτως είπείν), άδιαστάτως, δ μέν έγεννήθη, τ ο δΐ 
έξεπορεύθη. Καϊ τού είναι ούν Πατέρα τοΰ Μ ο ν ο 
γενούς, κα\ τού έχειν τδ Πνεύμα αύτοΰ έχ·πχ>-

Nara siiiiul ac exslilit Paler (concedatur, queso, u l # ρευδμενον παρ 1 αύτοΰ ού παρήρηται· κα\ διΑ τδ 
sic loquar), oonlinue ille qtiidem genilus fuH, hie είναι Πατέρα, ούτε χρόνω, ούτε ουσία, δ ι ά φ ε ρ α 
vero proceseil. ltaque nuHquam exstilil, quin el τοΰ Υίοΰ καϊ τοΰ Πνεύματος αύτοΰ. ΕΙ γ ά ρ &<στε-
essei Unigeniii Paier, ei Spiritiim saum baberet e Β pov έγέννα, μετεβάλλετο άν, ήτ' ούν έτρέτεετο, 
aemelipeo procedeniem. Εχ eo auiera quod sil Pa- δπερ άλλότριον θεότητος, μετά τοΰ εύρισκεσβα,' 
ter, colligiiur eum neque leijipore, nec esseulia dif- τδν θεόν ποτε μή λεγόμενον, ή μή δντα Πατέρα , 
ferre a Filio, aut a Spiritu ipsius. Nam si poslerius ώς μήπου γεγεννηκότα. 
gignerel, immucaretur, aui converlerecur; quodalienum eata deitaie, eicut ab eadem alienvm est, 
inveniauir, Deum aliquando yocatuin uon fuisse Pairem, aul talem non exslitiase, eo quod nondom ge-
neraviseet. 

Hebneis aotein quoque comprobat Aposiolus Ka\ Έβραίοις δέ δ Απόστολος, τδ άναρχον χ α ί 
auernitalem , ei incomprebensibililalem genera- άκατάληπτον τής τοΰ Υίοΰ τοΰ θεού γεννήσεως 
tioiiis Fili i Dei, cum de Melcbisedeco scribit : [12 b\ παριστών, γράφει περϊ τού Μελχισεδέχ* 

(24) Pouuni. ln codice, συναριθμείησαν, quae le-
clio videlur vitiala. Legendum forsilan passive, συν-
αριθμηθείησαν. At legi etiam poiesl aciive, συναρι-
θμοίησαν nec enim desunl in Graecis scriploribus 
hujuscemodi Hebraismi, t i i sic eos voceui; i»omi-
naiivi casus videlicel ila suapensi, ul suspensus fo-
ret hoc loco noiuinativus, αϊ υποστάσεις, si legere-
IIIQS συναριθμοίησαν. lia Heliodoius lib. ι a i l : Ό 
δέ αίγιαλδς, μεστά πάντα σωμάτων. In Bibliie vero 
nibil occurrit crebrius. Sic Psal. xvn, vets. 55 le-
gitur : Ό Θεός μου, άμωμος ή δδδς αυτού, id esl 
Veut meut, impolluta via ejus. 

(25) Superaddilum ... hic vero procetth. c Alia 
baeresis (inquit Auguslinus in libro De tutresibu*) 
eempiterne naiuiu non inlelligeus Filitim, pulal i l -
lain naiivitateai sumpsisse a leinpore iniliuin : ei 
lameu volens coxiernuui Palri Filiuiu conilieri, 
apud illum fuisse aniequaiii de illo nascerelur, exi-
aiimat : boc est, aeioper eum fuisse, verumuiuen 
aetuper eum Filiuui nun fuisse, sed ex quo de illo 
natus esl, Filium eese coepisse. > Quod bisce lam 
perspicuis verbis nos docuil Augusliaus, id ipsuin 
passnn alii Paires uixere, iique poiissimuiu, qui 
Arianas blasphemias coufuiarunt, quoruin 'dux el 
aniesigiianus Alexander Alexandrimis in becunda 
conira Arium encyclica Epiflota : Ποία δέ (mquil) 
παρά τάς Γραφάς έφευρόντες λαλούσιν, έστι ταύτα * 
δ5γμα Αρείου Ούκ άε\ δ Θεδς Πατήρ ήν, άλλ* ήν 
δτε δ Θεδς, Πατήρ ούκ ή ν id esl: Quce auiem contra 
Scriptura* cxcoyuarunl, $unt hujusmodi:dogma Arii: 
Deus non temperfuil Paier, $ed atiquando [utl Deus, 
quin euet Pater. De alus Pairibua taceo, quippe qui 
ibeologis noii sunl : ac neino caibolicu» esse aul 
debei, aul poiest, qui tam perversaiu opiiiionem ex-
eecrandainque blasphemiam lueaiur. lllud umen a 
leciore peio, ut buuc qitoque DLdymi locuin perpen-
dai, ac uiibi itunquaiu alias eju» beuiguiuie abu-
iwiro, benigue ignoscat, si occasiouem banc nacius 
Symboluin quoddam, ne pereat, bic adjunxero, ac 
lotuni e Graeco ad verbum, ui par eai, Laiiue irans-
ttilero : Jacii euim uiiriilce ad reiu nosiraiu. lllud 
auieio sicedo, ut exslat in eoipso codice ms., qui 
»pocrypboiii Tboiuse Evangelium habei, superiore 
auuo a Uiti edituua. Τού Χρυσοστόμου, τδ άγιον 

σύμβολον* Πιστεύω είς ένα Θεόν Πατέρα Παντο
κράτορα πιστεύω, ούκ ερευνώ* πιστεύω, ού διώκω 
τον άκατάληπτον · πίστευα, ού αετρώ τδν άμέτρη-
τον. Έάν πιστεύω, φωτίζομαι την ψυχήν · έάν πε-
ριεργάζομαι, σκοτίζομαι τούς λογισμούς· έάν π ι -

C στεύω καλώς, άνυψούμαι πρδς ούρανόν · έάν ζητήσω 
περιέργως, καταφέρομαι είς βυθό ν. Πιστεύω είς ένα 
Θεόν, άληθινδν, παντοκράτορα. Αρνούμαι τούς παρά 
τών Ελλήνων πεπλανημένους (lego, πεπλασμένους) 
θεούς. Πολυθεΐα γάρ ουρανδν ουκ οίκεί. Έ ν α μόνον 
Θεδν ανυμνώ. Μισώ τδν Αρειανισμό ν. Ού λέγω · rHr 

. ποτε δτε ούκ ήν Πατήρ · άλλά άε\ Θεδν τδν Θεδν, άει 
Πατέρα αύτδν κηρύττφ, ούτως δντα Πατέρα, ώς ol-
δεν αυτός. Π.στευω είς τδν Κύριον ημών Ίησούν 
Χριστδν, τδν Υίδν αυτού τδν Μονογενή · τδν έξ αύτοΰ 
γεννηθέντα πρδ πάντων τών αιώνων, ώς οιδε μόνος 
οΐδεν (lege αύτδς) δ γεννηθείς · γεννηθέντα, ού ποιη-
θέντα, καϊ δημιουργηθέντα έκ τής πατρώας αύτοΰ 
ουσίας* άχρόνως έκλάμψαντα, καϊ ούκ έξωθεν έπεισ· 
ελθόντα ποθέν* ούχ ύποβολιμαίον, ή νόθον υίδν, 
άλλά γνήσιον απαύγασμα τοΰ γνησίου Πατρός* άπαρ-
άλλακτον χαρακτήρα αοράτου μορφής * οΐδα τδν 
Χριστδν Υίδν τοΰ Θεού κα\ Πατρδς ώς Θεόν* οίδα τδν 
Χριστδν δμοούσιον τοίς άνθρώποις, ώς άνθρωπον έξ 

D ουρανού · οίδα τδν Χριστδν άόρατον κα\ δρώμενον 
οΐδα τδν Χριστδν άψηλάφητον, και χείρα (tege, χειρί) 
τού Θωμά ψηλαφούμενον * οΐδα τδν Χριστδν χιλιάδα; 
(5ήματι θρέψαντα, καϊ τοίς κύμασιν έπιβαδίσαντα, 
και δαίμοσιν έπιτάξαντα, κα\ νεκρούς άναστήσαντα, 
καϊ μυρία ποιήσαντα θαύματα τή δυνάμει τής οικεία; 
θεότητος· οΐδα τδν Χριστδν πεινάσαντα, κα\διψή-
σαντα, κα\ Ιδρώσαντα τή Φύσει τής άνθρωπότητος. 
Οΐδα τδν ώς Θεδν (lego τον αυτόν, vel polius, τδν 
Χριστδν αποθανόντα σαρχί). Οΐδα τδν Χριστδν άνα-
στάντα σαρκ\, άναστάντα τοΰ σώματος αύτοΰ τδν 
ναόν. Γνωρίζω τών δύο φύσεων αυτού τδ διάφορσν. 
Ού μερίζω τδν ένα Υίδν είς δύο υιούς. Πιστεύω καϊ 
είς τδ Πνεύμα τδ άγ ιον τδ Πνεύιχα τής αληθείας, δ 
παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται · τδ της Τριάδος πλη-
ρωτικόν. Αύτψ θα^&ώ τδν έμδν άγιασμόν αύτφ 
θ α ^ ώ τ ή ν έκ τών. νεκρών έξανάστασιν. Idest :Joan-
nit Chrtj*o*tomif tanctum tymbolum. Credo in unum 
Deum, Patrem omnipouniem. Crerfe, non ρετεεηαοτ. 
Credo, non inveniyo incompreliensibitem. Credo, 
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'ΑΜάτωρ, άμητωρ, άγβνεαΛόγητος· μηδέ άρ-
χήτ ήμερων έχων, μηδέ τέλος ζωής άφωμοιω-
μέτος τφ ΥΙφ του θεού. Άφωμοίωτο δέ, καθδ 
ώχ έγενεαλογήθη, ώς έθος ήν ποιείν ταϊς φυ-
Ιείς του Ισραήλ περι τών έν αύτοίς εντίμων 
Ιά τδ είναι αύτδν τύπον καΛ ύπογραμμόν τινα 
τοΰ άεσπότου, του άνω μέν άμήτορος κα\ άχρονου, 
χΐτω δέ άπάτορος και άπδ χρόνου. Καίτοι επιφα
νή Ιερεύς γενόμενος δ Μελχισεδέχ, ώς εύλογη -
6ήναι παρ* αύτου τδν Αβραάμ, κα\ δεκάτας αύτφ 
τών σκύλων παρασχεϊν, καθά δ αύτδς Απόστολος 
Unr θεωρείτε δέ πηΛΙχος ούτος φ χαϊ δεχά-
τψ άπδ πάντων έμέρισεν Αβραάμ* καϊ πάλιν 
Καϊ, ώς έπος είπείν, διά Αβραάμ χαϊ Αενΐ ό 
Ιεχάτας Λαμβάνων, δεδεχάτωταν τοντ' έστιν, διά 
του προπάτορος Αβραάμ. "Ετι γάρ, φησίν, έν τή 
άτφύϊτου χατρδς ήν{Αε\Α δ απόγονος Αβραάμ, 
«αρ' ού ή δεκάτωσις τ φ Κυρίψ γενικώς έπινενόηται) 
ht αντήκτησεν αύτφ (τούτ' έστιν τψ Αβραάμ) 
i Ηελχισεδέκ. Τί δή ουν τδ βούλημα τής κενολογίας 
αντών, καί πη τδ άτοπον; Σύνες γάρ* Όσοι έθέ-
λωσι λέγειν αρχήν, και πέρας δμ^λογούσιν κα\ 
τφ γένεσιν έπαγγέλλεσθαι, κα\ τήν έκ ταύτης θνή-
σιν αποδέχονται· κα\ τω έξ ούκ δντων, ή έξ άνομοίας 
τ?4ς θεϊκής ουσίας ύπολαμβάνειν γεγενήσθαι θνη-
τόν τε άμα καϊ άλλότριον, τής τοΰ Πατρδς συνθεό-
ΤΓΛς αποφαίνονται* δπερ κα\ λεγόμενον μονονουχ\ 
xal δοζαζόμενον πάσης αθεΐας [13 α] άνάμεστον. 
'Αλλά πρδς τδ, 'Εν άρχχί ήν ό Αόγος, τά εκείνων 
δήθεν Ισχυρά. Έγράφη κα\ περι τής κτίσεως, φησ\ν, 
το, THr. Έχει γάρ· *Εν άρχή έποίησεν ό θεδς τόν 
cbpardr χαϊ τήν γήν ή δέ γή ήν αόρατος χαϊ 
άχατασκεναοΎος· κα\ , rHv άνθρωπος έξ Άρμα-
Οέμ Σιρά. Ουδέν δέ κοινδν τψ, Έν άρχή ήν, καϊ 
•ψ, Έτ άρχή έποΐησεν ούδε τψ κτίστη πρδς τδ 
xrtajio. Τδ γάρ, νΗν, έπ\ τής κτίσεως, περ\ μόνου 

•eiior imaunsum. Si crtdo, itluminatur anima mea. 
Si evnotmi examino, menn obtcuxalur. Si χεείε cre-
io, eaoUor ia eadum. Si exquitiero cunosius, άεοχ· 
«wferor in profundutn. Credo in unum Deum, νε~ 
Π Μ , onnipolenum. Nego άεοε α GrascU confictot; 
ieorm enim muliiludo in casio non habxlai. Unum 
JiflfxiB Denm hymnis uitbro. Ανετιοτ, odio habeo 
Ammmnm. Non dieo : Aliquando non eral Paier : 
Μέ ueiimitfliper Deum prvdico, Ραίτεηι semper Pa* 
<«w, eo modo Pairem, quem soius notil iptemel. 
Crtdoin Duminmm noilrum Jesum Chrbtum, Filium 
«ju Utufeniium, εχ ΐρεο genitum αηίε omnia twcuia, 
to moio gemium, quem lotut novit UU qui genitui 
ftut. Geniium, non faclum, nec ετεαίχιιχι. Qui εχ Ρα* 
tm tvbtiamia ab Βίεχηυ είχιχίί, neque ab εχΐήη*εε* 
itlaleim irrepsU. Non supposUUium, aul nothum 
^'*w, seu genuinum tplendoTem genuini Pairis* 

ttperttm. Piovi Chriitum Filium Dei εί Patris ut 
^u t . Noui Ckrutum con*ub$tantialem hominibut, 
pefewtt ktminem άε cxlo. Piotn Chrislum invitibi-

ei vhnm. Nwi Chriuum iniangibUem, et Thomm 
êxv pe/peiem. iVou Chrittum xxrbo miltia horni-

mrmtm, ει εαρετ fluciui ambulantem, ε% dat* 
ΌΤ(Βύρ%εηΐείΗ, εί mortuot *η*αΊαηΐεηι, el 

J^ereWiia miracuia patranlem ροΐεείαίε proprim 
'ataJii. A'o«i Ckrislum eiurientem, et είίίεηίειη, ae 

*ananum in nalura humaniiatis. Novi Chri-
"**<*romorl«»m. Novi Chrhium in eatne τεειι-
*W*m} corporis m i Itmpium lutcituntem. Agno-
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Α Sina ραχχε (26), ιχηε 32 maire, είχε g$nealo(fia1 n*« 
que initium dierum, neque finem vilw habent, asti* 
milaivi Fiiio Deu Assimilatus est autero, qualenu» 
conlexia non est ejus genealogia, ut mos erai t r i -
buom Israelis, illoruni virorum lexere, qui apud 
ipsas (27) illuslriores eranl; quia scilicet lypua ipse 
erat, etquaedani imago Domini, qui in coelo qui-
deui esl aine maire, et stne lempore; in (erra vero 
siiie paire, et in lempore. Alqui clarum esl sacer-
doiem fuisse Melcbiyedecum, adeo ot ab ipso bene~ 
dictionem acceperii Abrabamus, et spoliorum deci-
mas Ipsi praebuerit, sicat idem aposiolus lestatur 
inquiens : Intuemini (28) autem quantut $it hie, eul 
εί άεάηιαε εχ omnibui paxiuus e$l Abraham. Et rur-
sus : Et (ul ila (29) dictum tii) ρετ Abraham, el 

Β Levi,qui decimat accepil, decimalui eit; boc esl, per 
proavum (30) Abrabamum. Adhue enim (31), io-
quit, in lumbii palrit €xai (ipse Levi scilicel prone-
pos Abrabami, ex quo repetitur ea, quae in Domino 
ob generis originem considerata est decimatio), 
quando obviavii ei (nempe Abrabamo) Melchitedecus* 
Quid ergo sibi vuli baec eorum vaniloquentia, iino 
absurdilas? Iloc eniin probe iuiellige. Quicunque 
hiiiium dicere voluerint, finem eiiam confiientor, 
et dum geoitoram lemporariam admittunt, inortem 
quoque ex ea derivatam agnoscunt, et dum ex 
nihilo, aut e subslaniia divinaa dissimili (32) pu~ 
tani fattum esse, mortalem simul, et alienum a 
paiernac deitaiis cominunione pronuiitiani. Id au-
tem vel dicere dunlaxat, nedum opinari, omiti i m -
pietale plena res est. Sed conira illud Joannis, / * 
prineipio εταί Verbum, eorum vires potidsimum con 
veriuniur. De creatura etiara, inquinnt, scripta est 
νυχ,ήν, id est, erat. Legimus enim : Inpxineipio (33) 
fecil Deus emlum, εί iexram : ίεττα autem εταί invi* 
sibilis, εί incompotila. E t : Εταί (34) homo εχ Βατ-

$eo duarum ejm naturarum diicrimen. Non divxdo 
unum Fxlium in duos fitios. Credo eiiam in Spiriium 
tanctum, Spirilum νετίίαίίε, α Ραΐτε ρτούεάεηίετη, 
Iriniiatis complemenium. ln ipso tpero meam <an-
ciificationem. In ipso ipero resurrecltonem εχ mor-
tuis. 

(26) Sine Ραΐτε. Hebr. vn, 3, ubi aliquas, uullius 
tameu roomenli, varielaies liabel Graeca edilio. 

(27) Apud xptas* Malil fortasse quis pro, έν αύ-
τοις, ueinpe, in Ιζταεί, legere, έν αύταίς. 

Q (28) Iniuemini. Hebr. νιι, 4, ubi Gr»ca edilio · 
θεωρείτε . . . δεκάτη ν Αβραάμ έδωκεν έκ τών άκρο-
θινίων δ πατριάρχης. 

(29) Ει ut ι/α. H«br. ν ι ι , 9. 
(30) Ρετ proavum. Apliue vocabulum, qno vocem 

προπατορα verierera, non occurril. Mimiruin DOII 
avum, IJOII proavutn, non progenilorein dunlaxat 
boeiu loco sonal, sed άρχηχδν γένους, άρχηγέτην, 
ρίζαν τοΰ γένους, πηγήν του γένους, id esl, aucto-
reni generis, principem generis, radicera generis, 
prosapise foniem : cujusniodi erai Abrabawus ad 
Cbrisiuni reialus. 

(31) Adhuc enim. Hebr. vu, 10. 
(32) Dinimili. Exucontios, sive Arianos et Ano-

muBos inielligii, ul patet. 
(33) Inprincipio. Gen. ι, 1. 
(34) Εταί. Lib. 1 Beg. ι, 1, ubi Grseea edilio vo* 

cem, ήν, nunc non babet : sie enim tu ea lecitur : 
Και έγένετο άνθρωπος είς έξ Άρμαθαΐμ Σιφα, vel^ 
έξ ΆραμαΟαϊμ Σοφίμ, j u x u GoiupJui. edilioueru. 
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maihem Sipha. Verom nihil commuae habet illu<\ Α τοΰ ρέοντος χρόνου, του κα\ περατουμένου, λ έ γ ε τ α ι 
ln prineipio (ecit, cutn illo, Jn principxo εταί, nequu 
creatura 33 e u m Cieaiore. Nam vox, Eral, de 
creatura dicilur dunlaxai, et creditur, quatenus 
signiflcai tenipus flaens, quod esleiiam limilalum : 
etenini creaiura εταί, poslquara facta fuit ex nihilo : 
nam prius dixit Moses, Deum illam fecisse; lum 
gubjunxit vocem, Erat; ne per se exsistens crea-
tura pulareiur. At vero in Deo Verho singularem, e\ 
omnimodam signiflcal ini l i i carenliam. A i l euim : 
i n principio erai. Ει : Deus εταί. lUudque : In prin-
cipio εταί, creaiionem ex non exsislentibus, id esl 
ex nibilo, excludii. Quod vero Filius sii anle snecula 
exsislens, el facior sa?culorum9 sic testanlur Scri-
piurae. Paulus Ilebraeis quidem scribens : Muliif« 

καϊ πιστεύεται. rHv γάρ ή κτίαις μετά το Αξ ού ι 
δντων γενέσθαι. Εΐπεν γάρ προλαβών δτι έπο ίησεν 
αυτήν, κα\ τότε έπήγαγεν τδ, rHv, Γνα μή α υ τ ό μ α 
τος νομισθή. Έ π \ δέ τού Θεού Λόγου, τδ ύ π ε ρ ά ν α ρ 
χον σημαίνει. Έν άρχή γάρ, φησίν, ήν και , θεές 
ήν κα\ τδ, Έτ άρχή ήτ, τδ έκ μή δντων ε ξ ω θ ε ί 
Ηαρτυρούσι δέ, περί μέν τού είναι τδν Υίδν προα ιώ-
νιον, κα\ ποιητήν τών αιώνων, ώδε· Παύλος έπ ι τ τ έλ -
λων 'Εβραίοις μέν* ΠοΧυμερώς καϊ ποΛντρόπως 
πάλαι ό θεός ΧαΧήσας τοΊς πατράσιν έτ τοϊς 
προφήταις, έπ% έσχατου τών ήμερώτ τούτων έλά* 
λησενήμιν έτ Υίφ, δτ έθηκεν κληρονόμον πάν
των δι* οί καϊ τους αίώτας έποίησεν. Αύτ&ς ουν 
τά εαυτού κληρονομεί, καϊ ώς ποιητής αυτών, χαί 

riam (35), iwtt/ίίισιιε modis olim Deut toqueni palri- B ώς άληθινδς Υίός· ετέθη δέ κληρονόμος, ώς ένανθρω-
bu$ in propheiu, novissime diebui ts/ti loculut esl 
nobii in Filio, q^m coiiitUuit ηατεάεΐΛ χηχνετιο-
rum, ρετ qnem fecxi ει swcula.]pse ergo eorum, qux 
sua ipaius aunl, bserea esl, lum ut illorum Gondilor, 
tuin u l verua Filius. Hserea autem consliluius esi, 
quaieuus incarualus. Corinlbiis vero scribene ail ίιι 
priioa Epislola : Fundamentum (35) enim nemo po-
ίεεί ponere, pricter id quod positum est quod ett CAri-
είχε Jeiui. Hoc esl, priiicipimn Fili i iulelligi uon 
potest: ίο ipso enim, et per ipsum esl omne prin-
cipiuin (37). Davideliam in L X X I I I psaluiodeiElerno 
psallensail (38): Deus αχιίεηιτεχ noster αηίε tacula 
operatui ε$ί salutem in medio ίεττα*. Golgolbain vero 
intelJigil: locum in ipso medio (39) siiuiu, ac velut* 

πήσας. Κορινθίοις δέ έν τή πρώτη Επιστολή * θε-
μέλιον γάρ ουδείς δύταται θεΊται, χαρά τϊν χει-
μετοτ, δς έστιτ Ιησούς Χριστός- τουτ* έστιν, 
αρχήν έπινοηθήναι τού Υίού, άμήχανον έν αύτω γάρ 
καϊ δι' αυτού πάσα άρχή. Δαυΐδ δέ έν ογ* ψαλμψ 
περ\ τοΰ άναρχου ψάλλων Ό δέ θεός [13 b] βα
σιλεύς ημών, προαιώνιος · εϊργάσατο σωτιχίαν 
έν μέσφ τής γής. Αέγει δέ τδν Γολγοθάν, τόπον 
μεσώτατον καϊ οίονεΐ κέντρον της ύπουρανδν δνομά-
ζων αυτόν έν φ τή μέν θεϊκή αύτοΰ προγνώσει πρδ 
αΙώνος εϊργάσατο ήμίν σωτηρίαν έν τή άνανΒρω-
πήσει δ Υίός· τψ δέ πράγματι, δτε δΓ αγαθότητα 
έπαθεν ώς οΐδεν κα\ ήθέλησεν δ απαθής υπέρ ημών, 
κα\ έως τής καρδίας τής γής, ώς είπείν, έγένετο· 

cenlruai lerrae, illum vocans (40) : Ια ouo divina ^ *αθά *α\ Ιεζεκιήλ προφητεύει τοιάδε - Αντήτ 

(35) MuUifariam. Hebr. ι , 1, 2. Graeca ediiio 
pro, έπ ' έσχατου, babet, έπ' έσχατων. 

(36) ΡιιηάαηιεηΐΗηι. 1 ad Cor. ι ι ι , 11 Gracca 
ediiio addil , άλλον, et articuluoi nomini Χρι
στός. 

(57) Principium. Vide Coloss. i , 16, 17 et 18. 
(38) ΰειι$. Psal. LXXII I , vers. 13, ubi Graeca 

editio habei non προαιώνιος, sed πρδ αίώνος. 
Utrum tainen Didymus vocein, προαιώνιος, revera 
diciaverit, an vero librariug ex duabus diclionibus, 
πρδ αίώνος, unam cuderil, valde dubiio. Paulo 
post eniin locum hunc explicans ail : Divina tua 
prattcieniia πρδ αίώνος operatut esi taluitm nobii, etc. 

(39) / n ipio medio. Vocem, tpjo, addidi, quo 
propius viin dictionis, μεσώτατον, allingerem, ouin 
vocabulum noviim, mediitsimus, eflingere non lice-
rel. Ga?ieruiii bac eadem, qua Didymus, locuiione 
baud iia mullia ante illum, ul opinor, annis usus 
fueral S. Cyrilius Jerosolymiianus catechesi xm, 
iium. 28. Ibi enim sic loquilur : Expandii tn cruce 
montu, ut comprehenderet τής οίκου μένη ς τά πέ
ρατα, id esl, Orbis Urrarum finei; tneditt* enun 
ίενχω locut eii %$ίε Golgolhas (in Graeco : Τής γάρ 
γής τδ μεσώτατον δ Γολγοθάς ουτός έστιν). Ν ο η 
meut hic $ετη%ο e*i. Prophela εεί qui ail; c Operatui 
ε$ talulem in medio ίεττω. * Alios etiam Patres 
afliuia de Golgoiba inonie, aut de urbe Jerusalem, 
quahi in medio terranim orbe s i l is , scribentes 
aflerre niinc supersedeo, praseriiiu cum de re 
agaiur ibeologis nota, ul alias in nieo ad Archin-
tum prsesulem opusculo indicavi. Vide, si placet, 
Galmetum, aliosque Scripiurae inierpreie» luui ad 
bunc paalmi versiculum, lum ad Exechielis cap. y, 
vere. 5, et cap. xxxvin, vers. 12. 

(40) lllnm tocani. Gum locum bunc in eo, quod 
dixi, opuaculo altuliaaem, incenus, aut mihi 

quidem certe ignolus aactor in ΕίίΙεταηα Epheme-
ride, quae Parisiis edilur, at<|ue inscribilur : Gazetle 
liliiram de VEurope, ad diein primam Augtisii anui 
proxime elapsi 1764, ariiculo 5, baec scripsil : So-
eraU rapporie que Didyme iiaii νετεέ dans loote 
sorle de doclrine, έν πάση παιδεύσει* εί Cauienr 
d*j iroi* docouverti par Ιε Ρ. Mingarelti »α 
pas mime le$ έΐέηιεηιε de ία gioarapfa : U piace le 
monl Golgoiha au milieu du alobe, il en fati le 
cenlre de la lerre, κέντρον της γής. Dei, qnaeso, 
roihi lector banc veniam, u l hic lantiaper inuno-
rer : innoxium enim lam male baberi, nquo anitno 
(faleor) ferre nequeo. Sicubi errai Didynius, erra-
lum non iniicior : ignosco, non lueor : ubi vero 
iiijuria accusalur, quidni defendam ac propulsem 
injuriam? Primuin ilaque cur tam fidenier censor 

β ibie aiBraiel, Golgotham montem in mtdio globo a 
tbeologo nosiro collocari, non video. Ego saue in 
nieo illo opusculo dediia opera cavi, ne id asseve-
rarem, quud rea ceria esse non videreuir. Quod si 
dc Gyriiio Jerosolymilauo, exenipli cauaa, senoo 
essei, yix baborein, quod opponerem; Golgoibam 
eiiun iti uiedio lerrarum orbc ab ipso collocari, 
salis indicare videntur voces ilhe, της οίκουμένης 
τά πέρατα, id esl, otbis Urrarum jinet : iiam &ic 
vulgo uccipilur, ac verlilur vux, οικουμένη, quatn-
via, epeciaia vocabuli origine, ιιοιι lam lerraruin 
orbem, quem globum ierraqueum dicunt; quaoi can 
lerrestris globi partem desiguet, quae kabiietur, i t 
8 i de Didyiwo eeroio sil , ree meo quidem judicio 
non esi i u perspicua : nullus eiiiiu ttieologus 
ignoral, ntulus lerras vocabulum in Scripiuns 
babere sigiiificaiiouee : asepe vero non terrarwu 
orbem, sed regionem i l lam, iu qua sacer aocior 
scribil, aul de qua loquiiur, denolari, ui iu lerno 
Reguui : AbHulil effeminaiot de ίεττα : in eccuodo 
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ΊβρονσαΛήμ *k μέσον τώτ εθνών τέθειχα αυτήν Α 34 quidem sua prseacienlia anle saecula operains 
xs\ έν ρβη' ψαλμώ* ΕΙς τόν αΙώνα, Κύριε, ό Λόγος 
cov διαμένει έτ τφ ούρανφ. Καϊ αυτός περί, εαυτού 
ό Δεσπότης αίρετιχοίς που πάντως άποχλείων εΐπεν 
Άμήτ άμήτ Λέγω cor πρό τού τούς αίώτας γε-
τέσθαι, έγώ είμι. 
fcrbi* : Ipsam (42) Jeruialem in medio gentiutu po$ui eam. Et in cxvin psalmo 
Dmine, Verbum tuum permanel in cado. Ει ipse de se ipso Dominus, hurelicis ora 

est galuiem nobis in incarnatione Filius : re auiem 
ipsa, quando propier suam boniialem ille, qui im-
passibilis est, pro nobis sic passue est, ut ipse novit, 
el voluil, ei usque ad cor lerrse (41), ui sic loquar, 
venit. Quo sensu Ezecbiel quoque proplieiat bNce 

In (EUrnnm (43) , 
omniiio obslrueus, 

35 alicubi att : Am«n (44) amen dico tibi : antequam siccula fierenl, ego mm. 
Uzp\ βέ του χαθεστάναι πάντων ασωμάτων τε 

χει σωματοειδών δημιουργδν, ούχι δέ ύπουργδν 
ή μεσίτην, έν ταυτψ δέ χβΛ άναρχον πρδς ταίς 
ifi7[ παρατεβείσαις μαρτυρίαις χα\ Δαυΐδ έν ριγ* 
ύβλμφ άδεβ· ΨΟ θεός ήμώτ έτ τφ ούρανφ καϊ 
trtiTth ζάντα δσα ήθέΛησεν έΛοίησεν. Ούχ 

Quod auiein Filiua non minisier, aul medialor 
si l , sed oiimiitm cum incorporearum, lum corpo-
rearuin rerum condilor , simulque eiiam aeier-
nus, praeler iSla, quae allata stiut, capiiula, Da-

yid quoque leslimonio suo confirmat : nam in 
cxui psalmo canit : Deut (4i>) ηο»ίετ in cmlo% et 

είιαν, "Οσα επετράπη. Ύίς ούν χαταρνήσαιτ' άν, JJ in ίεττα omnia quxcunque voluit, fecit. Non ail : 
της αυτεξουσίου xot παντεξουσίου μονάδος ουσίας Quwcunque ipsi mandaia $unt. Eum ergo, cujug 

Psmlipomenon · Regnavii Athalia ιχιρετ ierram, et 
alibi. Ilaque ul ex tlieologi nostri verbis jure quis 
colligere possei, Goigoiham montetn in inedio ier-
resiri glubo collocari, osiendeiidum forel, ierm 
noinine globuoi lerresirem ab ipso inlelligi. Veruiti 
id ne<|ue oslendil articuli illius aucior, neque osien-
sums est, ot poto. Didymus enim psalmi lociim 
explians. nibil aflirmat aliud, quam verbis illis, 
ut medio ierrce, Golgoihain indicari, Golgoibam 
\ero ipsuni a Psalmograpbo vocari tocum in ip*o 
muxo tiium, ac veiuii centrum ΐεττν. Qtiid vero 
Urre noiuine a Davide mleiligaUir, loiubiie terra-
rumorbis, an aliquid aliud, ιιοιι sialuit. Sed cum 
oensore liberaliier agamus. Golgolbam inoiuem in 
meilio lerrarum orbe silimi dixeril ihrologus nosler. 
ftonquid cooiiiiuo vel ipsa geograpbiai eleiiiema 
igooravii? Si iia se res babei, quaui mullig ea noia 
scripioribus inureuda eril? Niliil de profanis dicam, 
}oi ceiebrem Phoceusiiim urbem Delpbos in medio 
lerraruin orbe positam falso censiienint : nihil 
baque de Pindaro, qui in sexio Pythiorum εϊδει 
eam vocai δμφαλδν χθονδς, id est umbilicum leTras-; 
ailiil de Sopbocle, qui in QEdipo tyranno μεσόμφαλα 
γάς, id esi τηεύίιιιιι ίεττκ umbilicum, illani d i x i l : 
aibil de T. Livio, qui lib. xxxviu Manlium inquien-
lcm indocit: Eiiam Delphui umbilicum orbis 
UrrurvmGallitpoliaveTunl; nibil deiuum de Ovidio, 
qui in MeiamoTpho$ibu* cecinil: 

Mediamque ίεηεηίεε 
Orbxs humum Delphos. 

Rornm quidem opinio supersiilioni magis con-
Mnlanea est, quaui veriiaii cum in ea dtsian-
Ua, qua* inler Golumuas Herculie, aui Jocuin 
illuoi, cujua meridianum circuluin qiiasi primum 
poMiii Piolem;cus, el eos qui ad orieuleni fines 
wrne olim babebanlur, iniereedit, inedium cir-
ciier locuni Uelpbi non leuerenl : sed nuin 
prupierea scriplorea il l i quasi geograpbiae prorsus 
igoan habendi sint, an vero qui banc eis dicain 
inipingal, perinde facere videaiur ac ai quis, ubi 
qaempiain diceniein audiveril : Velui inter orbet 
l**a minores, illico exclamel : 11 ή*α pat mlm* les 
iUmenu de Cauronomie, alii videhnt. Quod vero 
tpeilal ad ibeologum uosirum, si vel ipsorum geo-
grapbioc etemeiiloru:ii ignarus iiierilo babereuir, 
^narus eadem de catisa babendus essei lienaeus, 
qui frclesias hi Pala.'»tiaa cousliluias vocal, τάς 
χατά μέσα τού κόσμου, id esl, ad mundi meditullium 
wai; ignarus Hieronymus, qui eam opinionem 
raiiouibus ex geograpbia pelitis defendil : ignari 
nnpterbo ii Patres, qui cum Jerusalem ab Eze-
chiele ei umbilicus ίεττα dicla sil , ei tn ιηεάίο gen-
Utm ila posiia, ul iit circuiiu terrai babeal, a Psalle 
attiemi» medio lerrct exbibealur, ίεττα iiouiine ιιοιι 
«Quacaui, tttJosepbu»ysed tnundum, idesl, lerraruui 

orbem intellexeriint. Qnid plura? fgnarus elemen-
loruni geograpbtae eril magnus ille geograpbus 
Ghrislophorus Cellarius, qni, cum Jerosoiyma sexa* 
ginia circiter gVadibus disiel ab IKsparvu ulleriori, 
ac toiidem a Gange fluvio, ilaque media cireiier 
nolis lunc terrae finibus iiilerjaeeat, idciroo non ul 
anilis fabuta ( inquil) ridenda ε$ί Ula anliqutv Ec-
cleticc opinio, in medio mundo urAim Hicrosolymi-
lanam sitam [uttse, εί in eadem ιηεάιείαΐβ naium, 
iupplicio affeelum, α morie excitaium humani generi* 
τεραταίοτειη ; scilicei ui omnibus pateret iania talus, 
ei εχ a?quo annuniiari omnibus applicarique divina 
beneficia potsent. Iia Cellarius, elsi liomo lietero-
doxu<<. Al censor mullo aliler : // nVi pat ηιέηιε 
Ιει έΐέηιεηίε de Ια gέogτaphiε : U place le mont 
Golgoiha au miifcu du gtobe. Quin vulnns rcfricai, 

ρ duin lypis hsec maiido, auclor LuierarioB Epheme-
" ridis Floreniina? : nam ad diein 3 Maii bujug anni 

1765, non soluin Didymo eam, quam dixi, opinioneut 
iiimis corifldenier t r ibuii , verum eiiam sic loqui 
non dubilal . Quanio allo tpropotiio geograftco.... 
auesia cosa e εοηιιιηε agli anlichi Padri. Jam vero 
ciini haec iia se babeaul, equidem Parisinum illum 
ariiculum a praeclaro geoineira Jacquiero scripium 
esse nunqaam in animum inducere poiui : geome-
trae enim essc arbilrabar, quae certa non sint, ea 
iidenter non affirmare; nec verisimile videbalur, 
doctissimo viro ignoia fuisse qii;e Geliarius bac de 
re scripseral. Le maihimaticien tfy α poini de partf 

scile iiKjuit Jacquierus ipse. Nimiiuin impenso veri-
latis amore duclus insignis ille maibematicug, 
meusque in ipsius verilaiis ainore rivalis, dubita~ 
lioiieni nobig oinnem snsiulil: in epislola enim Pa-
risin* illi Ephemeridi inserla ad diem 3 Febr. auni 
1765, baic scribii .Umaihimaticien, tuns aulre ϊηίέτέί 
qua celui de Ια νέτιίέ, diciare... . quil ιΐα poini ds 

D ρατί α εείίε critique. haque Fiorenlin» Ephemeridis 
Uuerarix auciori aliquaniuluin iragcor, quod au-
reum illud Auguglini in Gsinoiiicorum Re^ula moui-
liim ιιοιι aitenderil : Famuio Dei dicenlt quid sibi 
doUat, $ίαε dubitatione credatur. 

(41) Cor ίεττα. Ideo sic loqui Didymum coojicio, 
quod respicial ea Chrisii Doniini nesiri verba 
apud Maiihaeum : Sic ετχί Filius hominit in corde 
ίεττα, eic. 

(42) Iptum. Ezcch. v, 5, ubi Greca editio: Αύτη 
Ιερουσαλήμ, έν μέσω, χαί τά έξης, id est: Hwc 

ε$ί Jerutaiem; in medw, ei reJiqua. 
(45) i r i aiiernum. Pgal. GXYIII, verg. 89. 
(44) Amen. Joan. V I I I , 58. Sensum lamen cilat 

Didyinug, non verba : ibi enim cuin Graeca edilio, 
lufli Vulgata iranslatio babent: Amen, ατηεη dico 
tobii, anuquam Abraham fierei, ego lum. Notanda 
praeterea in Didymo vocis illius, άποχλείων, aceepno. 

(45) Diui.Pbal.cxui, verg. 11. Yide nol. 79 ,p . l l . 
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essenlia libere, ac per ee operans eli , quique Α δπάρχειν τδν έθελουσίως αύτουργούντα, xal § χ ο ν τ ί 
orania habeat soli ac mero suo nitiui siiie cuncu-
tione obsequeulia, quis ad uniiatem illias essenlia 
pertinere Inficietur, quae propria aucloritate agii, et 
oronem plane babet poleslatem ? Et in ci psalmo : 
Inilio (46) tertam fu, Domine, fundasli, εί opera ma-
ntttim tuarum sunt cali:ipri peribunl, tuautempef-
manes, εί omnes iicut vestimentum veteraicent, εί 
iicut stragulum circumvolve$ eo$, εί mulabuntur : 
tn auiem idem ip$e ε$, εί anni iui non deficienl. Hoc 
e s i : Tu anernus ea, el iiifiniius. Paulus auiem qno-
que similia scribii, ad Eplieak» quidem ; Jn Deo 
(47), qui omnia creavit : ad Goloasenses aulem : 
Quoniam (48) tn ipto condita tuni ttnivena, quce in 
c&iii, ei quw tn terra tunt, visibiiia, εί inmibilia, 

ψιλώ τψ οίχείω νεύματι πάντα δίχα μελλήσεε**ς συν
τρέχοντα; χαΧ ένρα' ψαλμψ· Κατ* άρχος x*vr rip 
σύ, Κύριε, έθεμελίωσας, χαϊ έργα τών χειρ&τ σα 
εϊσϊν οί ουρανοί9 αύτοϊ άπολούνται, σύ δέ διαμέ 
νεις' χαϊ πάντες ώς Ιμάτιον παλαιωθήσονζ'εχε* χα 
ώσεϊ περιβόλαιον είλίξεις αυτούς, χαϊ άΛΛαγη\ 
σονται- σύ δέ ό αυτός εϊ, χαϊ τά έτη [14 β ] σα 
ούχ έκλείψουσιν άντ\ τοΰ, άναρχος ύπαρχε ες χ*1 

απέραντος. Κα\ Παύλος δε τά Γσα γράφει* -πρ% 
Έφεσίους μέν · Έν τφ θεφ τά πάντα πτίσταντι 
πρδς δε Κολασσαείς· "Οτι έν αύτφ έκτίσθητέε χάν 
τα, τά έν τοις ούρανοϊς χαϊ τάέπϊ της γής όραχά^ 
χαϊ αόρατα* είτε θρόνοι, είτε κυριότητες, είτε άρ* 
χαϊ,εϊτε έξουσίαι, τά πάντα δι' αυτού χαϊ e i c 

ειυε throni, tive dominationet, live principatut, $ive & τόν έκτίσθη· καϊ αυτός έστι πρό πάντων, χαί τό 
πάντα έν αύτφ συνέστηκεν. Τοΰ γάρ ουσιωδώς 
έξεικονίζοντος τδν θεδν, κα\ τοΰ πρδ πάντων TVJ θεό-
τητι ουδείς ύπέρκειται, ουδέ πρεσβυτερεύει· ώ ς τού 
μετά πάντας ούδεις υπόκειται, ουδέ ύστερεύει. Καϊ 
άλλως· ΕΙ πρδ πάντων έστιν μόνος έκ μονού, χαί 
μόνως· πρδ πάσης ενεργείας άπο^ήτως έγεννήθη, 
κα\ ουσιωδώς ΥΙός έστι τού Πατρός. Δει γάρ τον πρδ 
πάντων δντα, κα\ πάσης φύσεως ύπερφυώς έσπτρο-
πεύοντα, μηδέν είναι τών πάντων μηδέ κτίσμα χατά 
σύγκρισιν νοείσθαι τών παρ* αύτοΰ παροισ6έντων, 
καϊ πάσαν είλιχότων πρδς αύτδν εξαλλαγή ν . Καϊ 
άλλως· "Ον άν τις παντδς ποιήματος ποιητήν άπο-
φήναιτο, καϊ πάσαν βαστάζοντα τήν κτίσιν, κα\ εικό
να τοΰ θεοΰ κα\ Υίδν όνομάσοι, τή τε αλήθεια προσ
εχών κα\ ύπδ τών θείων λογίων πληροφορούμένος· 
τούτον πώς άν ποίημα, ή μικρότερο ν τού φέροντος 
τά πάντα θεού, ή προγενέστερον έχοντα, εί μή μαί-
νοιτο, προσομολογήσει; Περ\ δέ τοΰ θεδν κα\ "Αγγε-
λον κεκλήσθαι, προφητεύουσιν, Μαλαχίας μέν, ού
τως ε ϊπών "Ηξει είς τόν ναόν αυτού Κύριος, δτ 
ύμεις ζητειτε' καϊ ό άγγελος τής διαθήκης, δτ 
ύμεΧς θέΛετε. Ιδού έρχεται Κύριος, καϊ [14 bj 
τίς υπομένει ήμέραν είσόδου αυτού; ή τίς ύπο-
στήσβταιέν τή οπτασία αύτου; Έ άρχή τοΰ (5η-
τοΰ, τήν οίκονομίαν τδ δ' έπόμενον, τήν φοβεράν 
κα\ φιλάνθρωπον αύτοΰ δευτέραν παρουσίαν δηλοί. 
Ησαΐας δέ βοών, τρόπω φ είώθασιν οί συγχαίροντες 
άγγέλλειν τοίς ούπω τοΰ γενομένου ήσθημένοι;* 

potettaies : omma ρετ tpsum, εί ι ι ι tp$o creata *uni: 
εί ip*e εεί ante omnes, εί omnia in ipso conslant. Nana 
eo, qut subs(an(ialia imago Dei est, quique est 
anie omnes, nullus deiiaie praestanlior esi, nec 
supra eum positus, neque veinstior; sicut eo, qui 
e t i poai omnes, nulius inferior est, ac sub eo posi-
los,neque posterior(49). Et aliier. Si est anie omnes, 
solus igilur ex solo, ei unica ac singulari ralione 
anie omnein operalionem iueffabiliter genitus fuit, 
et sub&taniialiter est Filius Palria : necesse enim 
est, ut qui eet ante omaes, et oinnem nalurain 
modo quodam 36 naturam ipeam iranscendenie 
adminislrar, iion sit quidquam ex omnihus, neque 
crealura babeatur, iisve comparelur, quae ab ipso 
producta (59) fueruni, el oinriem, habiia ad eura 
ralione, diversitaiem sortila (51) sunt. El aliler. 
lllum, quem quis cujuslibet creaturae faciorem esse 
pronuniiaveril, quemque portaulein (52) omneiu 
creaiuram, et imaginem Dei, ei Filium, cuin rei 
veritateoi apecians, lum divinis oraculis convicius 
iiominaverit; euni, ioquam, ipsum, quomodo facm-
ram quoque, aui minorem portante oinDia Deo, aut 
juniorem, nisi insanus fuerit, in fldei confeasione 
(55) affirmabii? De nouienclaiura vero Dei, ei an-
geli, Filio coiiveoieme, propbelai Malachias sic iu-
quieus : Veniet (54) ad tempium suum Doniinui 
quem vos quwritis, εί Angelus leslamenii, quem vo$ 
vuiiis. Ecce νεηιί Doniinus, εί quit $η$ίίηεΜι diem 
ι^τεεειιε ejut? aul qui$ tubsutet in νηίοηε */iu? ρ Παιδίον έγεννήθη ήμίν, Υίός χαϊ εδόθη- καϊ χα-
Hujus oraculi initium OEconomiam, hoc e*t, incar-
nalionem designal; quod autem sequhur, secun-
dum Domini adyenluui indicat, lerribilem simui, ac 

(46) Initio Psal. c i , vers. 26, 27 et 28. Graeca 
edilio, διαμένει;, id est ρεηηαηε*. Godex Pasaio-
jieianus, οιαμενεκ:, sine accentu, quas»i incerlug 
fueril libranuts, scribereine διαμένεις, an διαμένεις, 
id esi permaneftff. Pro, είλίξεις, auieui, sive, u l 
habet codei, είλίξεις, Graeca edilio babel, ελίξεις. 
Neutra leciio videiur repudianda. Vide aegin. 67 b. 

(47) Jn Deo. Epljea. m , 9, ubi posl, κτίσαντι, 
addilur : Διά Ίησοΰ Χριστού, id esl per Je&um 
Chriitum. Gonjicial foriassequis, librario baec ex i i -
disse, coro Didymus de Filio bic loqualur, nou de 
Dco ac Palre. Vide lamen segm. 90 α. 

(48) Quoniam. Goloss. i , 16 ei 17, ubi Graeca 
6ditio habel: Τά δρατά κα\ τά αόρατα. Deinde pro, 
έκτίσθη, babel, έκτισται. Pro, sive ihroni, S. Au-

Λεϊταιτό δνομα αυτού, μεγάΛης βουλής Άγγε
λος" θαυμαστός, σύμβουλος, θεός, Ισχυρός, εξ
ουσιαστής, άρχων εΙρήνης. Τούτον τδν θεδν Αόγον 

(49) Εί aliier. Arida isia, ut sic loquar, et jejuna 
Iransiiiooe ulitur Didymus etiaui in libro contra 
Manichwos, nisi quod ibi a i t , άλλως τε. Yerii 
autein poiesi: Ει αίίίετ, vel, ρταίετεα, vel, item. 

(50) Producta. Vide uot. 28, pag. 4, ei not. 28, 
pag. 19. 

(51) Sortila. In cod. είλιχότων. Lege, είληχότων. 
(52) Poriantem. Kespicit Hebr. 1 , 3. Yide eliam 

noiam 68, pag. 9. 
(53) ln fidei confessione. Ideo sic Iraiisluli, qaod 

voce illa, προσομολογήσει, videaiur tnihi Didyrous 
aliquam ex iuultis fldei Confeuionibus, quas ea a?iatc 
Ariani, Eunomiani, Homoeusiani, Macedoiiiaiiique 
idetuidem cudebaiu, indicare. 

(54) Vcnici. Mal.cb. ιιι, 1 ti 2. Gra?ca edilio 
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xil Ιακώβ Άγγελον καλεί, δτε πορευόμενος είς Α beniguuin. Isalas vero ea ralione ciamane, qua e?en* 
Μ^οποταμίαν, κοιμηθείς (δεν δναρ. Φησίν γάρ · 
Kal Ίδσυ χΛΙμαξ έστηριγμένη έπϊ τής γης, ής ή 
χεραΛή έριχεϊτο είς τόνούρανόν· χαϊοί άγγελοι 
τον βεοϋ άνέβαινον χαϊ xari6curor έπ% αυτής· ό 
ίέ Κύριος έπεστήρικτο έπ' αυτής, χαϊ εΙπεν% 

Έ*ω Κύριος ό Θεός τώτ Λατέρωτ σον, 6 θεός 
'ACpuap, χαϊ ό θεός Ίσαάχ* μή φοβού- ή 
γή έρ ής crir καθεύδεις, σοί δώσω αύτήτ χαϊ 
τφ σχέρματί σον χαϊ έγώ έσομαι μετά σον, 
χαϊ ζιαρνλάξω σε έτ τή όδφ πάση, ή έάτ πο-
fwdfc, χαϊ αποστρέψω σε μετά σωτηρίας είς 
ιίτ οΐζοτ τον Πατρδς σον * χαϊ πλατυνθήσεται 
το σπέρμα σον έχϊ Λίβα, χαϊ θάλασσαν> χαϊ 
jfyyaV, καϊ ανατολάς. Προεφητεύετο δε, διά μεν 

lum aliquem iis, qui nondum illum norunt, nunliara 
consueverual (55) qui cougratulanlur : Parvulu* 
(56), inquit, nalu$ eii nobit, ει Filiut daiu$ ε ι / ; ει 
vocatur nomen ejitt, magni consilii Angelut, admi-
rabilis, con$Uiariu$, Deus foriit, doiuinutor, princep* 
pacit. Hunc Deum Verbum Jacobus quoquo Ange-, 
lum vocat, cum in Mesopotamiam proficiacene 
somno capius somniiim v i d i l : ail enim Scriptura: 
Et εοοε (57) $cala firmata in Ιεττα, cvju$ eaput ρετ-
lingebat ad ccelum, εί angeli Dei ascendebani, εί 
deteendebant in ea. Dominut auiem inn^batur 
ipii. εί dixii : Ego sum Dominus Den* palrum 
iuorum, Deut Abrahami, εί Ώεχε' haaci : ne 
timeas; ίετταηι, in qua dormii , iibi dako, 

ζλίμαχος δ σταυρδς , δι' ού ol πιστοί έπϊ τάς ού- Β εί lemini luo : Εί ego ετο iecum , εί 37 
ρανίους άναβαινουσιν σκηνάς * δ δέ έπ\ τή κλίμακι 
έτχπηριγμένος θεδς , αύτδς δ εκουσίως τω σταυρφ 
ερήμων προσηλωθείς. Κα\ μεθ' έτερα· Ήΰξατο, 
φηΛν, Ίαχώβ · Έάτ ή Κύριος ό θεός μετ% έμού, 
χαϊ διαρυΜίξπ με έτ τή όδφ ή χορεύομαι, χαϊ 
ζφμοιάρτοτ φαγείν, χαϊ Ιμάτιον χεριδαλέσθαι, 
[15 Λ,] χαϊ άποστρέψη με μετά σωτηρίας είς τόν 
οίχον τού πατρός μον χαϊ έσται μοι Κύριος είς 
tecr' χαϊ ό λίθος ούτος δν έστησα στήλην^ 
hrtai μοι οίκος θεού' χαϊ από πάντων ών άν 
μοι δφζ, δεχάτην άποδεχατώσω σοι. Είτα πλήθυν
ε ς παρά τφ Αάβαν, Γδεν έν τή κισσήσει τών θρεμ-
μάτων, πάλιν έν οπτασία, τδν ανωτέρω δφθέντα 

cutiodiam ίε in omni via, quacunque ρεττεχετ'ιε, ei 
Teducam ίε eum taluie in domum patri$ iui, et 
dilaiabiiur lemen luum it% auilrum, εί τηατε, et 
boream, εί orientem. Pnenunliabatur autein in acala 
quideni crux, per quain fldelea in cale&tia Uber-
nacula asceiidunt : Deus yero qui gealae innililur, 
est ipse Deus cruci pro nobia voluniarie affixus. Et 
poslalia : Vovit (58), inquil,/aco6 : Si fuerii Domi-
niM Deut mecum, εί cuitodurit ιηε in viaf in qaa 
ambulo, εί dederil mihi panem ad vucendum, εί Η* 
ttimentutn ad induendum, εί τεάχχετχί me incolumem 
in domum palris mei, ει erU mihi Dominus in Deum; 
εί laph iite, quem ετεχχ in columnam, eril mihi do~ 

θεόν · καϊ διηγήσατο ούτωσεί · Είπέν μοι ό ^ mu$ Dei; εί ex omnibus quoe dederis mihi, άεάηιαε 
έγμΛος τού θεού χαθ" ύπνον · Ίαχώβ, άνάβλε· 
jrcr τοις όφθαλμοις σον, χαϊ Ιδε τούς κριούς χαϊ 
τους τράγους αναβαίνοντας έπί τά πρόβατα καϊ 
τάς αίγας' οίδα γάρ δσα σοι Αάβαν ποιήσει. 
Έγώ είμι ό θεός ό όφθείς σοι έν τή όδφ ή ήρ· 
χου, ού έστησάς μοι στήλην, καϊ ηύξω μοι έκεΐ 
ενχήτ. Κάί έν Αίγύπτφ δέ , δ αύτδς Ιακώβ τοίς 
'Μς Ιωσήφ τούτου τού αγγέλου κα\ μεγάλου θεού 
rtjv εύλογίαν αίτεΧται, είπών · Ό θεός, φ εύηρέ-
ντψατ οί πατέρες μον Αβραάμ καϊ Ισαάκ ό, 
§εός ό τρέφων με έχ νεότητός μου έως τής ήμέ-
οας ταύτης, ό άγγελος ό {^νόμετός με έχ πάντων 
tw χαχώτ μου. 

offeraintlbi. Postea cuminLabani doroo dilalug fuis-
set, in coilu pecudum rursus illum vidit ln vlsione, 
quem aHiea viderat Deum, et sic eam narravit: Dixii 
mihi (59) angelut Dei tn tomno : Jacob, Tespue oculit 
iuis, et vide ατίείε$, εί hadoi atcendentei $uper p*r*~ 
des, εί caprat: novi enim qucecunque Laban libi (aciet. 
Ego $um Deui quem vidisti in via, in qua ambutabas, 
ubi ετεχιείι mihi coiumnam, εί vovisti mihi ibi volum. 
Ιιι JSgypto auieoa quoque Jacobus ipse Joseplii flliia 
bujus angeli, el magui Der benediclionem precaiur 
sic inquiens : Deut (60), cui accepli (αετχηί ραίτεε 
mei Abrahamus, εί haacui, Deus qui nulricil nu ab 
adoletcenlia mea utque in diem hane, angeiut qui 
HberatU me α cunclii mali$ mei$. 

ριο, βύτού, habct, έαυτ*ύ. Deinde : Ιδού έρχεται, 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ · καΐτίς , κ. τ . λ., idesl, 
att Mnti, dicil Dominu* omnipoUnu Εί quit, etc. 

(55) ConitLeverunl. Lego, είώθασιν. 
(56) Partulu$. Isa. ix, 6. Iuier vocem, εδόθη, 

ei loces, κα\ καλείται, Graeca editio nonnulla habet 
inlermedia, a Didymo omissa. 

(57) Et ecce. Gen. xxvm, 42, 13, 15, 21 et \A. 
Creca editto babel bas varielales : Κα\ Ιδού . . . 
ivti) γ|[ άφικνεΖτο. . . . κατέβαινον έπ^αύτή 
(toces, Κύριος ό θεδς τών πατέρων σου, in ea 
desnni) δ θεδς Αβραάμ τού πατρδς σου 
χαθεύδεις έπ' αυτής. Α tersiculo 13 iransit Didy-
nmsad 15, ubi Graeca edilio : Κα\ Ιδού έγώ είμι 
μετά σού, διαφυλάσσων σε. . . . ού άν πορευθής. Α 
vrs. 15 iratisit ad 21 , ubi Graeca edilio : Kal 
χ^οπρέψει μετά σωτηρίας. . . . πατρός μου. Demuin 

|vATHOL. l iR . Χ \ Χ 1 Χ · 

a verg. 21 redit ad U , obi Gneca edilio: Και πλα-
τυνθήσεται έπί θάλασσαν, κα\ λίβα, χα\ βο^άν (uia« 
lim Βο^όάν ) κα\ έπί ανατολάς. 

(58) Vovii. Geii. χχνιι ι , 20-22. Gneca Complu-
lensie editio : Ηύξατο Ιακώβ εύχήν, λέγων . . · . 
μετ' έμού · διαφύλαξη . . . . όδφ ταύτη η έγώ πο-
ρεύσομαι . . . . καϊ άπδ πάντων άποδεκα* 
τώσω αυτά σοι. 

(59) Dixit mihi. Gen. χχχι, 11 el 12. Posi voee*, 
Ιακώβ, el αίγας, nonnulla oinitl i l Dblytnus, quae bi 
Graeca editione exstanl, in qua praeierea legiiur ι 
έώρακα γάρ δσα σοι Αάβαν ποιεί... θεός σου έν τψ 
τόπψ θεού, ού ήλειψάς μοι εκεί στήλην, etc 

(60) Deus. Gen. XLVIII , 15. Gompiuiensie edilk) 
posl πατέρες μου, addil ενώπιον αυτού. Pro λυόμε
νος babei £υσάμενος, ei ooailil voculaiu μου. 

i i 
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38 CAP. ra Α ΚΕΦ. ICT-

ϋε iii, σκι tftVan* ; Parem excludit Paler; t t : 
Eal major Filio; et: Aliud esl imago, aliud Deus; 
et: Homo etiam diclus est in Scriplura imago, 
el gloria Dei. Et de eo quod Uttatur Scripiura, 
nullo modo differre a Filie Pairem. 

Περϊ τών Λεγόντων, δτι Ασύγκριτος και μείζων ό 
Πατήρ του Πού* χαϊ, δτι Άλλο είκών κα\ Αλλο 
θεός* χαϊ, δτι Κα\ άνθρωπος είκων Θεού έγραφα 
κα\ δόξα. Καϊ περϊ τον μαρτνρεϊσθαι κατ* ούοεν 
διαφέρει ν τού Υίού τδν Πατέρα. 

lllud vero etiam Patri, eo quod sil ingenilug, t r i -
IMJUIU, ut parera excludat personam, ei ait major: 
Filio autem, u l sil dissimilis (64), eo quod sil geni-
tus : rursus ecilicet quae ad sunune ineffabilem dei-
ialem gpectant, ea deprimunl, et ad nostrse naturae 
conditionem (62) trabunl; quaeque spiriialia sunt, 
atque intclleclu laolum percipiuuiur, ea fluxae ma-
leriae similia esse exisiimanl: cum ilia quae super-
ccelestia $unt, omnem meniem, et cogilationem su* 
pereni; qnae vero terrenasunt, abjecta etiam sint, ac 
tempore facia, etdecremenlo inonique obnoxia. Sed 
ille maxime quidem ab aeterno geoitus est,cum vero 
auo Patre, Teluli luxcura solisdisco, el simulexsisiens 
et simul operans : illud vero etiam habel, ut et sii, 
et a Scripturis dicaiur Deue, Domious, eanclus, 
creaior, incorruptibilia, viia, lux, ei omnia qua> 

•eunque eat Pater. Ac poiius ex pluribug simililu-
dinem babere debet, et sequaliiaiem, quam ex uno 
dissimililudinem. Quomodo auiem Adam et Eva, 
qni geniti non fuernnt, neque patrem babuerant, 
nobis, qui ex ipeis orii sumus, natura a?qualee fue-
rnnl? Aut qualisnam omnino esl ea comparaiio, 
vel mensura, ad quam illum, qui est, u l ipsi in-
quiunt, ανόμοιος, nempe dinimilis, referunt, dum 
iu 60 insislunt, u l Patrem praestamiorem dicant, 
^aique majorero? cum Scriptura quidem ex una 
pnrte neque naiuraram in sancia, et aeierna, una, 
individuaque Trinilale dislinctionem admitlat, ne-
que alleri quidem boc aitribuat (63), ut prior sit, 
alteri auiem, ut posterior : ex alia vero parte duo 
baec manifesU stnl; primo scilicet necessario non 
tequi, ui quod majus est, sit belerousium, Tideli-
cet alterius essenlia? : deinde coniparativa de iis, 
quse bomousia sunl, id est consubstantialia, non 
39 de iia, quae sunl heterousia, hoc esl alleriu* 
Haiurae, enuntiari. Neque vero lemporarium (64) 
illum dicere tentabunt, quia ne de illo quidem, qui 
asyncritus (eeu parem excludens), ei major est, 
dicitur. Non qooad qoantiialem, aut quamdam mo-
leni : eieniin sine magniludine (65) est, ac sine la-
lUudine, el a quavjg quaniiiaie, el composUione, et 

Κα\ τδ άσύγκριτον δέ κα\ μείζον τψ ΠατρΊ διά τ> 
άγέννητον άπονεμούσι · τψ δέ ΥΙψ τδ άνόμοιον, διά 
τδ έχειν τδ γεννητδν, καθέλκοντες πάλιν τά περί της 
ά£0ητοτάτης Αεδτητος είς τά τής ημετέρας φύσεως 
αποτελέσματα , κα\ τά νοητά τοΓς τής ύλης £εύ-
μασιν συνεξομοιούσδαι νομίζοντες. Τά μέν γ i f 
ύπερουράνια πάντα νούν κα\ πάσαν νδησιν ύπερ· 

Β βαίνοντα, τά δέ γήινα κα\ ταπεινά κα\ χρόνψ γινό
μενα κα\ άπογινόμενα τυγχάνει. Άλλά μάλιστα 
μέν [45 δ ] άνάρχως έτέχθη, συνυπάρχων καϊ 
συμπράττων τψ εαυτού άληθινψ Πατρ\, ώς τδ φώς 
τψ ήλιακψ δίσκψ. Έχε ι δε τδ εΐναι κα\ άπδ Γραφών 
ριαρτυρείσθαι Θεδς, Κύριος, άγ ιος , Δημιουργός 
άφθαρτος, ζωή, φώς, κα\ πάντα δσα δ Πατήρ. Κα\ 
μάλλον έκ τών πλειόνων τδ δμοιον χα\ ίσον Εχειν 
οφείλει, ήπερ άπδ τού ένδς τδ άνόμοιον. Πώς δέ δ 
Αδάμ κα\ ή Εύα, ού γεννηθέντες, ουδέ πατέρα έσχη-
κότες, τοϊς έξ αυτών ήμΐν Γσοι τή φύσει γεγόνασιν; 
ή πο(αν απλώς παράθεσιν ποιησάμενοι τού, ώς λέ
γουσιν, άνομοίου; ή πώς παραμετρήσαντες επέστη
σαν τψ κρείττονι χα\ μείζονι; Γραφής μέν ούτε δ»-
οριζούσης τή φύσει τήν άγίαν κα\ άναρχον μίαν κα\ 

Q άμέριστον Τριάδα, οδδ' αύ πάλιν άφοριζούσης αυτή 
τδ πρώτιστα κα\ τδ έπειτα; δήλων δέ δντων δύο τού
των, δτι τε ού πάντως τδ μείζον έτεροούσιόν έστι, 
κα\ δτι καθ* δλου τά συγκριτικά έπϊ ομοουσίων, άλλ* 
ούκ έπι έτεροουσίων λέγεται. Ούκ άν δέ ούδ* έξ επι
βολής εΓποιεν καίριον, δτι ουδέ περ\ τού ασύγκριτου 
κα\ μείζονος. Ού κατά μέγεθος, ή τινα βγκον - άμε
γέθης γάρ κα\ άπλατής έστιν, κα\ πηλικότητο; 
πάσης, κα\ συνθέσεως, κα\ σχήματος άναχωρήσας 
δ Θεδς Αόγος (καθά κα\ δ Πατήρ, κα\ τδ άγιον 
Πνεύμα αυτού) , κα\ ύπδ μηδενδς μέν περι
εχόμενος αύτδς, πάντα δέ εμπεριέχων διότι κα\ 
πάντων άρχή μεγεθών ώς ποιητής έστιν. Πο3 
γάρ έν ταΐς άκροτάταις, κα\ ύπερασωμάτοις, και 
κρείττοσιν ύποστάσεσι μέγεθος; Ουδέ κατά τδ άναρ-

D χον· συνυπάρχει γάρ τψ Πατρι, ώς απαύγασμα τή; 
δόξης αύτου, κα\ μή έχων πρδ αυτού Θεόν. [(6 α] 
Κα\ γάρ φησιν Έν άρχή ήν ό Αόγος. Κα\ ουδέ 
συμμετρεϊται χρόνψ Θεδς, κα\ ποιητής πο·.ή;ιατι 

(61) Diitimilit. Anomoeos, aive Eunomianos hic 
refellil. 

(62) Condiiionem. Seu ρεφεϊίοηε*, id esl proprie-
lates, qualitaics eic. Vtde segm. 58 b, ei 202 α. 

(63) Attnbuat. Ludit in vocibus διοριζούσης et 
άφοριζούσης. 

(04) Τεηιροταήηηι. Utram aliquod bic mendiim 
laieat, jodicet erudilus lecior. Equidetn suspicor 
iwnnulla deesse, quibus veluli via siernereiur ac 
traneilus ad ea quae sequunuir : et Patris esseniia 
major ullo tnodo esee aegaretur, quara esseniia 
Fi l i i . 

(65) Sine magniludine. Qno tiarior essei Iransla-
tio, maltiiasem venere, tine quaniiiate, ut in Epi-
stola ad Archintum feci : sed ob ea quae eequunuir, 
quantitatis vocabulum bic omillere coacius SIIIB. 
Vox ergo μέγεθος, seu magnitudo, quae apud Marco-
8io», Irenreo tesle, angeb nouten erai, a Didymo 
aspe iui usurpalur, οι quanlitatcm valeai, aui, si 
tnavis, molem, sive ( u l foriasse in Didyini libro i)t 
Spiritu tancto, num. 26, veriUHieronyimis), vastila-
tem. Ilaque co3los e conlrario vocai Dulymos segai. 
155 α, παμμεγεθεστάτους. Jam vero censor ilfe, 
cujus meiuini not. 40, pag. 33, ex eo quod Deura 
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έπει ανάγκη αύτους απαιτεί (δπερ κα\ έννοειν σφα- Α figura allenus Dens Verbum, quemadmoduni etiam 
λερδν) , πρότερον ύποστήσαι τού άναρχου κα\ άπε-
ρινοήτου Θεού κα*ι Πατρός χρόνον, κα\ ούτω συγκρί
νε ι ν . Άνθρωποι δε εΐώθασι μείζονας καλε?ν τούς 
χρονψ τήν γένεσιν προειληφότας, κατά τδν Ισαάκ 
διαταττόμενον * Ό μείζων δονΛεύσει τφ έΧάττονι. 
Ούδβ ώς αΓτιος · ού γάρ αίτιος αυτού. Άναρχος 
γάρ κα\ δ μονογενής Υίδς έδείχθη · έπε\ ομοίως αυτού 
τε κα\ ημών μείζων* δπερ μή γένοιτο είπειν ή 
άκούσαι. Ουδέ κατά τήν ούσίαν κα\ τδ δμοιον * έξ 
αυτού γάρ ώς Μονογενής παρά Πατρδς πλήρης χά
ριτος κα\ αληθείας, κα\ ώ ; χαράκτη ρ της υποστά
σεως πρδς άπαντα ών χαράκτη ρ , κα\ ώς είκών τού 
Θεού, ήν δ έωρακώς έώρακε τδν Πατέρα. "Έν αύτφ 
γάρ κατοικεί πάν τό πλήρωμα τής θεότητος· 

Pater, ei sancius illius Spiritus ; ei a nulla quidem 
re ipse coniineiur, omnia vero in se conlinet, eo 
quod omnium eliani magniiudinum principium esi, 
utpole eanim factor. Quomodo enim in supremis, 
ct incorporeis, ei divinis hyposlasibus magniludo, 
seu quantitas, esse potesl ? Nec qooad aeternila-
lem; etenim una cum Patre coexsistene eei, utpote 
spleudor gloriae i l l ius , et noD habeos ante se 
Deum. Nam, Jn principio, inquit, εταί Verbum. Ne-
que vcro Deus commensuralur tempori, neqtie 
facior facturae : alioquin neceasilas eos illuc a d i -
get, ut anie aeternum, el crealse menii incompre-
bensibilem Deum Pairem, tempus subsistens po-
D a n t , ac tum comparatiouem instiiuant: qnod vel 

«πισπάται δε τούτο μαρτυρία κα*ι τδ, Ώοιήσωμεν R cogitare periculosum est. Gonsueverunl auiem ab 
άνθρώχον κατ* είχόνα κάί όμοίωσιν ήμετέραν. 
Ουδέ κατά ποιότητος έπίτασιν έπεί μή ποιότητες 
αϊ θεΐαι χα\ άπό£(δητοι υποστάσεις * έν σώμασι γάρ 
ή ποιότης - αί δέ ασώματοι, κα\ νοηταί. Άλλά μηδέ 
νοεισβαι δύνασθαι περ\ αυτών, ώς εΓη τού καλού 
κάλλιον, κα\ τού καλλίονος βέλτιον παραπλησίως τή 
περί Αλλου λεγούση Παύλου φωνή - Νννϊ δέ μένει 
τά τρία ταύτα ' πίστις, έΛπϊς, αγάπη · μείζων δέ 
τούτων ή αγάπη · διά γάρ τήν είς άρετήν έπίτα
σιν, άπένειμεν τή αγάπη τδ μείζω. Άγαπήσαντες 
γάρ, ψησι, Χιστεύομεν* και πιστεύσαντες, έΛχί-
ζόμεν σνμβασιΛενσαι τφ Χριστφ. ΕΙ γάρ αληθές 
τδ, Είς Θεός» "Λ"» γένησθε θείας κοινωνοί 
[16 b] ρύσεως, καϊ ούχ\, φύσεων · έν είναι κα\ τδ 

taominibus majores vocari i l l i , qut tempore priores 
generati sunt, juxla illod Isaaci prseceptum : Ma-
jor (66) serviet minori. Neque ut causa; nec enitn 
esl illius causa : cum Filius quoque unigeniius 
principio carena osten9us sii : alloquin simili r a ; 

lione ipso, ac nobis, major esset Pater; quod ab-
sil t i l dicamns, aut dicenti aurea prxbeamus (67). 
40 Nequeqtioadessetuiain,et siinifiludinem : ex eo 
enim eai sicut Unlgeniins a Palre, plenos grari» 
et veritalis; et sicut characler byposlaseos, give 
substantiae, isque talis ut qitoad omnia sit chara-
cter perfecte reprsesenlans; et sicut imago Dei, 
quam qni vidit, vldi l Palrem : etenim in ip$* (68) 
inhabitat omnit plenitudo dhinitalit. Ex leetimonio l . J * » ' ' ι ρ I — " — - « - - . . . . . ν . . . » 

καθ' άπαξ καλδν άποδέδεικται, φημί δέ ή θεότης. u autem Scriplurae boc inferlur, el ex illie verbis : 
Ούδτ χατά τδ Γσον* διότι, Μέγας κα\ έπ\ πάντων, 
γέγρατιται, Θεδς δ Υίδς, Γσον έαυτδν ποιών τψ Πα-
τρ\ , χα \ , Όμνύων καθ* εαυτού, επειδή μή έχει τδν 
μείζονα. Ουδέ κατά τήν δύναμιν. Γέγραπται γάρ · 
Χριστδν Θεού δύναμιν καϊ Θεοΰ σοφίαν · κα\, Πάντα 
δσα dr Λοιή ό Πατήρ καϊ ό Τίός ομοίως ποιεί. 
Ούδε κατά τήν δόξαν, ή τι αξίωμα. Εϊ γαρ ήδε-
σαν, φησιν, ούκ άν τόν Κύριον τής δόξης έσταύ-
ρωσαν. Κα\ θέλημα έστι τού Πατρδς κατά τδν 
Ιωαννην, "Ινα πάντες τιμωσι τόν Υίδν, καθώς 
τιμώσι τόν Πατέρα. Κατά τί ούν λοιπδν τδ μείζω, 

bnjoe operia anclor dical άμεγέθη, aliieque non-
Mtlfe bujusinadi loculionibus ntaiur, inlul i l eum ad 
Petri Lootbarrfi lempora periinere. Weil-ce pat /a, D 
inquit, tine phrau de Ρΐεττε Lombard, ou de quel-
qvfautre Mologien de son Ump*? A l Cyrillus qtio-
qoe Alexandrinus non muKis a Dtdyini obilu anuis 
Denm dixit άμεγέθη, id esl, magmtudinis (nempe 
quantiiati* ) εχρετίεηι, tom. V, pag. 391. Simili 
modo inbtlantxct qnoque vocabulum quaei Deo i n -
dignum nonnulli Paires babuerunl, ac etscniiam po-
lios, quain aubstantiam Dei dicendam rali sunl. Ao-
mfettvm est (inquit Auguslimis I . vm De Ίήη., 
cap. 5 ) Dewn abutive tubitantiam vocari. Nimirum 
bi subsiantiam specUbant, u l a Peripalelicis descri-
bilur, accideniibus obnoxiam ac veluti mbiianum. 
Afiis vero bujusmodi locutionibus, qaas bodie qitis 
immeriio recentiores pulaverit, et tcholatticas no-
uiMiaverit, paseim usus eal ante Didymtim, ut reli-
quos oiniuam, Clemens Alexandrinus; Didymi vero 
«tale, aui post ipsum, i i poliasinium Palres qui 
couira aubliliores Mauicb«orum, et Arianorum lue-

Facianm (69) homiium secundum imaginem. el t i -
tmtiiudinem noilram. Neque quoad qualilatis i n -
lensionem : quoniam qoatitates non sunt, divinae 
et rneffabileft personae : in corportbas enim est 
qaalitas, illse aucem fncorporeae suni, ei iqtel-
ligibiles. Sed ne illud quidem de ipsis cogiiare 
potestis (70), esse in illie polchro polchrius, 
et pulcbriore melius, qno modo Pantus de atia 
re dixit : Nunc aulem (71) ιηαηεηί iria ha?c, fides, 
$pe$, charitai : major autem εχ hii ε$ί charila*; 
nam cbariiaiem raajorem ( 7 2 ) d ix i t , ob in -

reses ecrip&ere. Vide segm. 38 a. 
(66) Major. Gen. xxv, 23. Gra?ca ed i t» , έλάσσονι. 

Didvmus Auice, έλάττονι. 
(67) Aurei prcebeamui. Consueverunl Ghristiani 

veieree, wbi imptum aliqnid a quoquam dicereiur, 
aores obturarc. Iiaque Hieronyinos in primo adver-
aus Rufinum : LetMt, inquit, ηχιρετ Theophili ραρω 
cpittoliiy ttt quibut Origeniiexponit errorei, dicilur 
obmraue auret *uat. Albanasius vero in Episioia 
ad sotitarioi : Τίς άκουσας ού δάκρυσειε, τάχα καϊ 
τήν άκοήν κλείσειε, ?να μηδέ έτερου λέγοντος άν-
έχηται; id esi, quii heec audiens ηοη lugeai, aui a«-
ret εΐϊαηχ ηοη obiuret ne alterum dicentem sunmeai t 
Morem hune saepius respieil Oidymus. Vide no i . 4 l , 
pag. 6, et segm. 55 α, etc. 

(68) In ipso. Goloas. n , 9. 
69; Faciamui. Gen. i , 26. 
70) Potestit. Lego, δύνασθε. 
71) Nunc aulem. 1 Cor. xm, 13, ubi vocea, 

τά τρία ταύτα postponunlur. 
(72) Majorem. Videiur lcgendum in Gra)co, τδ^μβΙ-
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tensionem, qua in virtutem tendit: aii enim Scri-
plura : Diliqentet (73) credimus, tt creHentes tpe-
ramui regnare cum Chrittc. Etenim si veruro esl 
illud : Unut (74) Deus, et illud : Vt efliciamini (75) 
divinm consortes nalurar, non vero naiurarum; 
nnuro quoque esse id, quod omnino bonum esl, 
demonslraiur, nempe deilalem. Neque quoad aequa-
litatem; quia Magnue, et, super oinnia Deus dici-
tur Filius in Scripinra, el iEqualem (76) seipsum 
faciena Pairi, ei, Jurans (77) per semeiipsum, cum 
non habeal luajorein ae. Neque quoad potentiam : 
«cripium esl enim : Gbristum (78) Dei virlulem, 
seu potentiam, et Dei sapienliam; et : Omnia (79) 
Vuacunque facil Pater, Fitiu* quoque tmUller facit. 
Neque quoad gloriam, aui quamdam digniiatem. 
A i i euiin Scriplura : Si cognovissent (80), Dominum 
glorioe noh crucifixissenf. Et volunias Palria esl, 
juxla Joannem, ut omnet (81) honorent Filium, $ic-
ut homrant Patrem. Secundum quid ergo reslat 
Μ major (82) sit Pater, et dissimilis Filius? Se-
cundum nihil, ut osiensum esu Aposiolus itaque 
baereiicorum impias de unigenito Filio et Deo opi-
nkmes 41 rejiciens, ei eamdem ipsi cum Paire 
naluraip esse, eamque coaeiernam predicans, cum 
scripsisset, ut euperius diclum est : Qui eum *H 
(83) splendor glorice Patris; subjunxit: Et chara-
cter hypoUati*, seu $ubstantiwf ejut. E l rureus ad 
Colossenses, et ad Hebraeos (84) scripsil: Qui ett 
(85) intago Dei invi$ibili$. In EvaageJio auleiu ee-
cundum loannem, Filiua soam essenliam Palris 
characlere obsignalam esse oslendens, a i t : Hunc1 

(86) enim Pater tignavii Deus. Propterea scilicei, 
quod sigillum una cum arcbetypo subsistat, ei 
«qualem cum eo typum, seu fonnam babeai, et 
perfecie, ac vere uiiiiaiem naturae Patrie, ei F i l i i , 
«l Spiritus eancii in se ipso oslendal : nam sigil-
lum, iiem ui cbaracier, similitudinem, et genui-
iiam naiivitalera gigoibcal : alioqoi ne Paier qui-
dem ingenitus, alque iucoroparabilia dicendus jam 
e r i l , 8i ille, qui crealua, et ei dissiniilis e&t, ipsius 
Imago, ei cbaracter esl. Divina baec, et inlerpreia-
ttonis non indigenlia oracula recte non intelligen-
4ea baecetici, sed et ea pervertentes, et bumanis 
commenus ad impugnaiida Dei verba utenleg, sic 
a i u n i : Aliud esi Deus, aiiud imago Dei; sicui aliud 

ζ*», « t vocem ipeara indicol Didyimis quam babet 
Paulua. Malit foriaase quie iegere τδ μείζον. Nec 
deeruDl foreitan quibus ue leclio quideni codicis 
diapliceai : cum et paolo posi ea occurrat, el a 
Glemenie Alexandrino in leriio Siromatum qtiidam 
llallbaei locus i u citelur : Έάν μή περισσεύση ή 
δικαιοσύνη ύμων πλείω τών γραμματέων · ubi lameii 
Graeca Diblioruui ediUo pro, πλβίω, babet, πλείον. 
Vide I I O I . 82, hic, el segiu. 17 «, 83 α, 141 b. 

(ItyDMgeniet. Locum hnnc in Scriptura uon iu« 
veni. Reapith, ut opinor, 1 Peir. i , 8. 

(74) IJnm. Epbea. iv , 6. 
(75) m eefuxamxni. U Pelr. i , 4. 
176) jBqualem. ioan. v, 18. 
(77) Jurant. Hebr. v i , 13. 
(78) Chrinnm. 1 Gor. l , 24. 
(79) Omnia. Joan. v, 19. 

χα\ άνόμοιον; Ός έδε(χθη, χατ* ουδέν. Και γουν Α 
'Απδστολος, τάς είς τδν μονογενή Υίδν χα\ Θεδν Ασε
βείς υπολήψεις αιρετικών άναστέλλων, τήν δέ ; τερος 
τδν Πατέρα αυτού τής φύσεως ταυτότητα, έτι δέ χ α ί 
τδ συνάναρχον κηρύττων, γράψας, ώς ανωτέρω ε λ έ 
χθη, ώς mQr απαύγασμα της δόξης του Πατρός f 

έπήγαγεν, χαϊ χαραχτήρ της υποστάσεως αύτον. 
Κα\ παλίν πρδς ΚολοσσαεΙς xaV πρδς Εβραίους 
έπέστειλε· 90ς έστντ είχων τού θεού τον άορά-
τον. Κα\ έν τψ χατά Ιωάννη ν δέ Εύαγγελ ίψ, ό 
Υίδς τήν εαυτού ούσίαν πατριχψ χαρακτηρι έσφρα-
γίσθαι παριστων, εΤφ* Τούτον γάρ ό Πατήρ 
έσφράγιχτεν ό Θεός* συνυφεστηκυίας δέ δηλον δ τ ι 
τής σφραγΐδος τψ άρχετύπψ, κα\ ίσοτύπου ούσης , 
καϊ έν εαυτή δέ δειχνυούσης τελείως καϊ αληθώς τ ή ν 
Πατρδς κα\ Υίού κα\ Πνεύματος αγίου μονάδα τ ή ς 
φύσεως. Ή γάρ σφραγίς, ώς χα\ δ χαραχτήρ τ δ 
δμ^ιον χα\ άνδθευτον σημαίνει * έπε\ καιρδς [17 ά] 
ειπείν κα\ τδν Πατέρα μή άγενήτως κα\ άσυγκρίτως 
Εχειν, είπε ρ έξεικονίζεται κα\ χαρακτηρίζεται ύπδ 
γενητού χα\ άνομοίου. Τά θεία ταύτα κα\ ερμηνείας 
άνεπιδεά λόγια μή συνέντες δρθώς, διαστρέφοντες 
δέ, χα\ άνθρωπίνοις νοήμασι μαχόμενοι τοϊς τού Θεού 
^ήμασι, φάσκουσιν Άλλο Θεδς, κα\ άλλο είκών 
Θεού* ώς άλλο άνθρωπος, χαί άλλο είκών άνθρωπου* 
καϊ τρόπον τινά είκόνι άκινήτψ τδν ζώντα χα\ ένερ-
γδν Θεδν Αόγον άπεικάζουσι* χατ* ούσίαν δέ xaV 
κατά πάντα είχών έστιν Απλανέστατη χα\ άναρχος 
τού Πατρδς, χα\ ού χατά μορφήν χαί σχήμα, ώς δ 
πλαστουργηθε\ς ή γεγλυμμένος άπνους κα*ι ούκ αυ
τοκίνητος άνδριάς * ουδέ κατά είδος χαι χρώμα ώς f 
τεχνητή κα\ μιμητή άφωνος είκών. Ταύτα γάρ ουδέ 
κατά φύσιν, ουδέ μήν είς δλα τά άλλα έκφαίνουσι 
τδν πρωτότυπον. Κα\ Υίδς μέν γάρ άνθρωπου είχών 
ουσίας τού εαυτού Πατρός έστιν * άλλά συμβαίνει 
παραλλάττειν ήλιχίαν, ή είδος, ή γνώμην, ή δύνα
μιν, ή άξίαν, ή τά συναμφότερα, ή καί τι έτερον. 
Ό δέ Θεδς Αόγος, άπαραλλάκτως κα\ άπηκριβωμέ-
νως, είς δλα τήν άπλήν, χα*ι άσύνθετον, καϊ άποίκι-
λον πατριχήν θεότητα φυσικώς κα\ άνάρχως έξει-
κονίζει. Ουδέ γάρ νοείν έξδν, ώς χατά τι Θεού είχών 
κα\ παρά τι * ουδέ μήν γίνεται άσυγκρίτου είχών, 
ουδέ δύναται διά τού άνομοίου, ή μικρότερου, ή υπεξ
ουσίου τδ Αληθές, χαι άρχέτυπον, χαί μείζω, κα\ 
αύτεξούσιον, κα\ άσύγκριτον φαίνεσθαι. Ούδ* αύ διά 

(80) Si cognovitunu I Cor. n , 8. Gncca edi 
tio, έγνωσανj pro ήδεσαν. 

(81) Ui omnet. Joan. v, 23. 
(82) Major. In codice, τδ μείζω. Vide nol. 72. 

eupra. 
(83) Qui eum «il. Hebr. i , 3. Pro, ώς, iego, δς, 

Sraescrtiin cum ila scripseril Paulus. ln libro eiiam 
>e Spirilu $ancto, nuui. 3, Epislolam ad Hebrx-o» ut 

a Paulo acripiaiu agnoscit Didymus. 
(84) Et ad UebrafOB. Gonjicio legendum esse, ώς 

χαι πρδς Εβραίους, id esl, sicut εί ad Uebraot. Nam 
verba i l l a : Qui etl imago, ei canera, in Episloka ad 
Hebraeoa non exsiani, eisi eumdeni eensum babeaut 
ac illa : Character (seu foma) $ub$tanlia eju$$ qaa? 
leguntar in Episioia ad Hebraos. 

(85) Qui ee/. COIOSR. ι, 15. 
(86) Hunc. Joan. v i , 27. 
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χσϋ χτίσματος ή φυσική μορφή του χτίσαντος χατα- Α 
νοεέσθαι· Ουδέ [17 b] γαρ ουδέ Αλλη φύσις τήν έτε
ρ ο ν έν εαυτή έπιδείκνυσιν * αλλά κα\ ό Πατήρ εύρί-
σχεται ανυπόστατος γεγενήσθαι δτε αιρετικοί τδν 
χαρακτήρα ού διδόασιν έχει ν αύτδν τής υποστάσεως. 
Ά λ λ 1 ουδέ δ αόρατος, χα\ άσύνθετος, χα\ ασχημάτι
στος βεδς είκόνα Ιχει οΓαν εκείνο; έμφαίνουσι μ ιμη
τικών. Παραλύει δέ τά εκείνων σαφώς καϊ ή επ 
αγωγή, έχουσα · Ούχ άρχαγμότ ήγήσατο τό έίται 
Ισα θεφ. Περί δέ φυσικής είκόνος ύφηγειται κα\ 
Μωυσής ούτωσεί· Έγέττησετ Αδάμ τότ Σήθ χαζά 
τήν είδέαν αύτον. Ούχ ήν δέ έτεροούσιος άναγχαίως 
δ Σήθ τψ Αδάμ * χαί δμως είκόνα τήν είδέαν καΛ 
όμο£ωσιν της ουσίας έκάλεσεν. "Αλλά χα\ περί άν
θρωπου, φησι, γέγραπται, δτι έστιν είχών καϊ δόξα 
Θεού. Άλλ* ούδαμοΰ, ώ ούτοι, άνθρωπος ή άλλο Β 
ποίημα γέγραπται είναι απαύγασμα τής δόξης του 
θεού χα\ χαραχτήρ τής υποστάσεως* άλλο δέ έστιν 
Ανθρωπον είκόνα είναι Θεού, τούτ' έστι τδ τεχνηθέν 
τού τεχνησαμένου, ώς δίφρος τού τέκτονος. Σολομών 
γάρ λέγει · ΆταΛόγως τώτ χτισμάτων ό Γετε-
σιονργός θεωρείται* χα\ άλλο εστίν, χατά τδ σύμ-
μορφον, χαι ταυτούσιον, χα\ συνάναρχον, απαύγασμα 
είναι δόξης, χαί χαρακτήρα υποστάσεως ένυπόστατον 
χα ι άψευδέστατον. ΦησΙ γάρ · Ό έωραχώς έμέ , 
έώραχε τότ Πατέρα · δ δέ έωρακώς άνθρωπον, ούχ 
έώραχε τδν θεόν · ώς δ θεασάμενος τδν δίφρον, ούχ 
έώραχε τδν τέκτονα. Άλλά χοΧ ανάγκη τού μόνου αορά
του θεού μόνην άόρατον εΓναι εκείνη ν τήν είκόνα καϊ 
ού τδν κατ* είκόνα δρατδν άνθρωπον. Ούτε ούν άλλψ 
δμοιός έστιν δ ΥΙδς · γράφει γάρ· Τίς όμοιωθή&έται C 
τφ Κνρίω έτ νίοΐς θεού; Ούτε τψ [ 18 α ] εαυτού 
Πατρ\ ανόμοιος · Έ γ ώ γάρ, φησ\, χαϊ ό Πατήρ έτ 
έσμεν. Οί δέ κτιστής είκόνος έννοιαν έπ\ αυτού λαμ
βάνοντες, έξομοιούνται τψ Ναβουχοδονόσωρ ποιητήν 
άψυχον είκόνα προσκυνεϊσθαι τυπώσαντι. Καϊ τδν 
'Αδάμ βέ διά τήν παρακοήν έκ τού παραδείσου δ 
θεδς δικαίως έ ^ ι ψ ε · τδν δέ ληστήν, κα\ σύν αύτψ 
τδν Αδάμ χα\ τδ χοινδν ημών δλον γένος δ Υίδς είσ-
ήγαγεν ώς Γσος πάντως τ*5 θεότητικα\ άγαθότητι καλ 
δεσποτεία τω ^ίψαντι τυγχάνω ν. Πού δέ έγράφη δτι 
ασύγκριτος δ Πατήρ «ρδς τδν εαυτού Μονογενή; ή 
δτι ό Υίδς αύτου κα\ τών πάντων Δημιουργδς χα\ 
κριτής, κατά τήν θεικήν αυτού κα\ 3λων έξη ρη μένη ν 
άπειρον φύσιν χτίσμα εστίν; ή δλως, δτι ποτέ ούχ 
ή ν ; ή πού ίδιχώς έφη δ Πατήρ, "Εκτισα μοι Υίόν · 
ή ό Υίδς, Έκτίσθην ύπδ τοΰ* Πατρδς; δπερ άκούειν, 
μήτιγε χα\ λέγειν, φριχτδν χαί φευκτόν. Ούδαμοϋ 
μέν ουν παντελώς θείας και πνευματικής Γραφής 
εύρηται ταύτα. Τουναντίον δέ συγκρίνοντας έαυτδν 
πρδς τδν Πατέρα έστί πάντα τού Μονογενούς τά 
περί της θεότητος αύτου βήματα * κα\ ένούντος έαυ-

esl IiomQ, aliad imago hominis: ac vivun, atque 
operantem Deum Verbum imagini moiu desiitutue 
quodammodo assimilant: cum is ei qnoad essen-
tiam, el quoad omnia, imago sil Pairis omni om-
nino diversitate carens, et seierna, non vero ad i l -
liiis formam ac figuram sii, custar simulacri a piasie 
efficli, aut sculpii, quod iiianimnm esl, nec sua se 
vi movens: neque secundum. iHias speciem, ei co-
loreio sit, cnju&modi esl ariificiosa ad imilalionem 
facla, ei muta efflgies : bujoemodi eirim imagine» 
neque quoad naturam, neque ex iniegro quoad atia 
proloiypum exbibeitl. Porro bominis eiiam filiua 
imago eei subsianiiae patris aui, sed diversns ab 
ipso eet aetate, aui specie, aut senleuiia, aiU \ \ t 

aut digniiaie, aul his omnibus simul, aut aliqu» 
eiiaui alia re. A l Deus Yerbum sine ullo discrimin* 
el adamusairo quoad omnia eiraplicem, ei inooin-
positam, et varielate caieniem Pairis dehaiem na-
luraliier, et ab anerno babet ul Patris iaiago : iium 
quod ipse sil Dei imago 42 aecundum quid, et pro-
pier aliquid, ne cogiiare quidem licei. Hec vero 
quidquara illius imagoesi, qui ejus respeclu iiicow-
parabilis sil : neque per eura qui diesimilis s i l , aut 
minor, aut subjeclus, repraesenlari potest ille qui 
verus sit, el arcbetypus, et major, et eui ipse juria» 
et incomparabiUs : neque pariler per creaturaoi 
nnttiralis forma Creatoris inielligi poiesi: nam ne 
a l i a quidem ulla natura alteram in semelipsa re-
prascout. Quin etiam illud sequitur, ul Paler a i i 
siue subsianiia, nisi verum sil illud, qnod b d T e i i o t 

neganl, ipsum babere cbaraclerem subslaDliae. Praa-
lerea invisibilis, et incoraposilus, et figura carens 
Deus imaginem babere non poiesi, quaJem ipsi do-
scribunt, quae scilicet ad imiialionem facia fueril. 
l lorum auiem commenla manifeete enervat etiaui 
quod subjicitur, ti sicae babei: Non rapinam (87V 
arbitratut est ene te wqualem Deo. De nalnrali vero 
i n i a g i n c Moyses quoque s i c loquilur : Adam (88) 
genuit Stilt $εεχηάχίη\ormam. suam. Neque vero fuii 
Selti aherius necessario substantiae, h a b i l a ralione 
ad Adanmin ; el umen inia^inem (89) vocavit for-
mam, el siraililudinem subsianiiaa. At de homine 
quoque, inquiunt, scpiplum est (90), eum esse i m a -
ginem, et gloriam Dei. S«d nullo in loco, ο suar 
vissimi, de boiniue, aut de alia ulla ereaiura scri · 
pium est, eain esse splendorem gloriae Dei, el c b a -
ractereia subsumiia. Aliud auiem est, bomincm 
essc imaginera Dei, id esi rem f a b r e f a c t a m archile-
eli esse hnaginem, eicol sella esl imago f a b r i ; ail 
enim Salomon : Ρετ analogiam (91> ereaturarun* 
Condiior cerniiur. AJiud vero esl, per idenihaieiu 
formx, essentix, ei xiernitalis, splendorem esse 

i87) Non rafrinam. Philipp. vi, 6. 
(88) Adatn. Gen. y, 5. Grxca edilio pro, είδέαν 

balwi, ίδέαν. Seiisnin lamen jwlius quam verba c i -
lal Dtdymus : qnie, cuni claruis reddant quod ipeo 
lubjungii, hic affero: Έζησε δέ Αδάμ διακόσια καϊ 
ιριάχοντα Ετη, κα\ έγέννησε κατά τήν ίδέαν αύτοΰ 
χα\ χατά xfyi είκόνα αυτού, κα\ έπωνόμασε τδ δνομα 
αύτοΰ Σήθ, id esi - Vixit tera Ailam ccxxx amoi, 

εί genuit tecundum formam $uamy εί ueundum imo-
ginem suam, εί nominavii nomen eju4 Setk. 

(89) Imapxem. Ex. bac voce conjicere Ucel, I I -
brarium noalruui in Geneeis loro aiite allato otni-
eisse verba illa, καέ κατά τήν είκόνα αύτοΰ, id t*t» 
εί ueuhdum imaginem iuatn. 

(90) Scriptum εεί. I Gdr. χι, 7. 
(91) Per anaiogiam. S»f. χιιι, 5. 
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glorise, et cliaracierem byposiaseos, sive subsian- Α τδν κα\ όμότιμον άποφαίνοντος · άλλ' ουδέ τέκνον f\ 
liae in Patre subsisientem, el veracissimum. Inqnft 
enim ipse : Qui vidit (92) me, vidit Patrem : at vero 
qni vfdil bominem, non vidil Deum, sicut qui v i -
i l i l sellam, non vidii fabrum. Yerum necesse ettam 
esl, ui unius invisibilis Dei illa uua invisibilis 
imago s i l , non vero vislbilis boino, qui est ad ima-
ginein (93). Igilur Filius neque alleri 43 stmilis 
esi; scriptum est enim : Qttis (94) auimilabilur 
Domino in filiit Dei ? neque Pairi suo dissimilis 
eat : ail enim : Ego (95) et Paler unum $umu$. 
Qui vero creatam in ipso cotnminiscuniur imagi-
nem, Nabuchodonoeori (96) similes sunt, qui ma-
nufactam, et inanimaiam imaginem conflavU, ut 
adorarelnr (97). Adamum porro ob inobedientiam e 

παιδίον ή γέννημα εΓρηται πώποτε κατά τήν avto 
άπειρον γέννησιν ήν ουδέν τδ παράπαν χαρακτήρισα* 
δύναται · ίνα μή τι μικρδν ή ύπδνοιαν παρέχον ταϊ^ 
προλεχθείσαις αυτών σεσοφισμέναις βλασφημίας 
φαντασθείη τ ι ς · άλλ' Υίδς διά τδ τέλειον καϊ xh 
άνάρχως γεννηθήναι, κα\ τδ πρδς τδν Πατέρα τήξ 
φύσεως άπαράλλακτον. "Ολα δέ τά νομιζδμενα παρά 
τισιν εΐναι πρδς θεότητα μικρά, κα\ τδ, Ό πέμψασ 
με Πατήρ μείζων μου έστι, διά τήν φιλάνθρωπο* 
κα\ ά^ητον [ 18 b ] ένανθρώπησιν αυτού, τήν δι* 
ημάς καϊ υπέρ ημών γενομένην, ταίς Ιεραίς κεχρη-
σμώδηται βίβλοις * δι' ήν κα\ αγγέλων ήλαττώσβαι 
γέγραπται, κατά τδν 'Απόστολον έπιστείλαντα · Τόν 
δέ βραχύ τι παρ1 άγγέΛονς ήΛαττωμένον βΛέπο-

paradiso Deus merilo ejecit. Laironem vero, ei B μεν Ίησούν διά τό πάθτ\μα τού θανάτου. Έ γ ώ 
cum ipso Adamnm, et universum noslram genus 
illuc Filiits iniroduxii (98), utpole ei, qui expule-
ra l , omnino aequalis deitate, et bonilale, et domi-
naiione. Ubinaro vero scripium legiiur (99), Pa-
trem, babiia ad suura Unigeniium ratione, esse 
asyncriium, boc est, incomparabilem? auiomnium 
conditorem, ac judicem Filiuro ejus spectata ipsius 

ούν οιμαι κα\ ού πάντως διασφάλλομαι, δτι περ\ τού 
Πατρδς καϊ εαυτού ε ίπε , τήν άμφοΓν δεικνύς αγα
θότητα καϊ όμοουσιότητα · "Η ποιήσατε τό δένδρον 
καΛόν, καϊ τόν καρπόν αυτού καλόν, ή ποιήσατε 
τό δένδρον σαπρύν καϊ τόν καρπόν αύτον σα-
πρόν έκ γάρ τον καρπού, ίφηοΛ, τό δένδρον γι-
νώσκεται. 

divina, el iriflnita, et ab omnibus rebus segregala naiura creaturam esse? aut omnino aliquando 
oum non exstilisse? aut ubinara specialim dixtl vel Paler : Greavi mibi Fi l inm; vel FLius : 
Creatus eura a Patre? quod^ auditu, nedum dtciu horrendum est, ei omnino fugiendum. Ncs-
qnam porro haec in tola dlvina, ei a divino Spiritu inspiraia Scriplura inveniunlur. Ε contrario 
aulem quaecunque de sua deilale dixit Unigeniius, ea omnla sunt Filii seiaetipsum comparanlis Pa-
t r i , et u D u m cum illo, cjusdemque bonoris dignum se demonstrantis. Quin speciata coelesii inflnila 
generaiione, quam nibil omnino exprimere, ac reproaeniare valet, neque τέκνον, id esi Natus, neque 
παιδίον, id est puerului, neque γέννημα, id est genimen(\), unquain dictus fuit : ne scilicel aliquid 
bumile imagineuir quis, aut quod pradiclis eorum blaspbemiia artificiose conOctis suspicionem 
praebeai. Yerum Υίδς, id esi Ft/ i tu, diciiur, ob perfeclam atque aeternam generalionem, eamdem-
que plane cum Palre naluram. Oinnia vero illa quae nonnulli respectu divinitaiis 44 bumilia esse 
pnlaiit, ut et illud : Qui mitit me Ραΐετ (2), major me e$t, in sacris libris divinilus diclata, ac 
srripta sunl ob benignam atque iueffabilem ipsius incarnationem, qua; propier nos, et pro nobis facta 
e>t : propler quam etiam scriplum fuit, eum angelis minorcm faclum esse, Juxta Aposlolum iu 
Epislolis suis inquieuiem : Eum autem (3), qni modico quam angeli, minoratu* εεί, videmut Jesum, 
prapUr passionem mortit. Ego igiiur puio , oec omnioo fallor, illum de Patre, et de ae ipso, ut 
boniiatem utriusque, et consubsianlialitatero ostenderci, dixisse : Aut (acite (4) arborm bonam, εί 
(ructum eju$ bonum: aut faeiu arbonm malam, ει fructum ejut malum. Siquidem εχ fruclu, i o -
quil , arbar cognoicitur. 

CAP. XVII (5). C ΚΕΦ. ΙΖ'. 
Quoniam vero ex his qui Deo bellum inferunt, Επειδή δέ θεομαχούντες ol μέν σύν τψ ΥΙψ κα\ 

(92) Qui tndil. Joan. χιν, 9. 
(93) Ad imaginem. Vide not. 68, pag. 9. 
(94) Quit. Psal. LXXXVHI, 7. 
(95) £σο. Joan. x, 30. 
(96) Nabuchodonosori. Godex, Ναβουχοδονοσωρ, 

cutn ω, ei sine accentu. Graecae Bibltonim editioaes, 
ali.T, Ναδουχοδονόσορ, alinp, Ναβουχοδονοσωρ. 

(97) Ut adorareiur. ln Graeco, προσαυνεισθαι, pro, 
ώς προσκυνεΓσθαι · quae cllipais Graecis scripionbua 
familiariu esi. 

(98) IntroduxU. Nempe in regnum ccelorum; quod 
barbaro, ex Persica sciltcet lingna ducto, Paraditi 
noniine a Graecis Palrlbus pasaim vocari norunt 
iheoiogi. Salolem itaaoe Adami, qaem a Ghriato ad 
inferos deacondente liberatum ait Auguslimis in 
epislola 164, ad Evodium, indicai his verbis Didy-
mtis Tatianum laciie vellicant, qui primus ταύτην 
βλασφημίαν id est, hanc bla$phemiam. uaemadmo-

dum Irenaeus l ib. i , cap. 31, loquitur, excogilavit, 
ui Adamum inier damnatos ac reprobos nuroerarei. 

(99) Legitur. Eunomianos, sive Aoomoeos carpH, 
qui cum homouiii vocem ideo reapuerent, quod iu 
Scriptura non. legalur, plura tanien de Fiiio imple 
affirmabant, quae in Scripiura neque quoad verba, 
ueque quoad eensum reperinntur. 

(1) Genimen. Ea loeoiio, qua Fifias dicerelnr Pa-
Iris γέννημα, id esl ^entmen seu germεn^ parum non-
nullis Pairibus probahaiur, ut coosiat ex Gregorii 
ISysseni libro tertio contra Eunomium pag. 105. 

(2) Qui mitit. Joann. xiv, 28, nbi tamen non le-
gilur, Ό πέμψας με, sed : "Οτι δ Πατήρ μου μείζων 
μου έστι, id esl, auta PaUr meiw major ηιε est. 

(3) Eum autem. Hebr. n , 9 . 
(4) Aul facite. MaUb. xu, 33. 
(5) Cap. Χ VII. Primam Dei crealuram non casc 
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τΑ αγ ιον Πνεύμα τδ πρώτον χτίσμα είναι λέγειν τολ- , 
μ£*τ ι - Μακεδόνιος δέ τδ Πνεύμα μόνον * έπ ' εκείνους 
μ ε ν χδ βάρος τού έπιμνησφήναι τών τοιούτων απο
νενοημένων κα\ κατακρίτων βημάτων τρέψειεν ή 
irria. κα\ ομοούσιος Τριάς* ημείς δέ ύποδείξομεν, 
τ ά ς θείας παρατιθέμενοι Γραφάς, τδ πρώτον κτίσμα 
του Θεού ούτω γεγενησθαι. Πρώτον κτίσμα έπαρθέν 
έ χ τ ώ ν ουρανών έ ^ ί φ η ώς αστραπή, καθά αύτδς δ 
χ τ ί σ α ς καλώς κα\ ύστερον δικαίως (δίψας έν Εύαγγε-
\Up άθεώρησε · λέγε· δέ ούτωσεί παρά τψ Ί ώ 6 · 
'ΑΧΙ* Ιδού θηρίον χαρά σοϊ χόρτον Ισα βονσϊν 
έσθίον- Ιδού ή Ισχϋς αύτον έν όσφύΧ, ή δέ δύ-
ναμις αύτον έχ* ομφαλού γαστρός. "Εστησεν 
οϋράν ώς χνπάρισσον, τά δέ νεύρα αύτον σνμ-
πέχΑεχται* αϊ χΧενραΧ χαλκοί, ό δέ νώτος αύ
τον σιδηρούς χυτός. Τούτο έστιν άρχή πλά- ^ 
σματος Κυρίον [ 19 α ] χεχοιημένον έγκατα-
παίζεσθαι ύχό τών αγγέλων. "Ωστε τδν διάβολον 
πρώτον χτίσμα είναι λέγει, έαυτδν ποιήσαντα έγκα-
ταπαίζεσθαι ύπδ τών αγίων αγγέλων, διά τδ άνόσιον 
αύτοΰ χα\ κακόβουλον της προαιρέσεως· Ούκ άν δέ 
μετ* αύτδν δ ΥΙδς, δ κα\ τούτον δημιουργήσας ούτε 
μήν τδτ Πνεύμα του θεού έκτίσθη. 

ΚΕΦ. ΙΗ'. 
«ρέ τής άγιας Τριάδος. Καϊ δτι διά τδ ταύτδν 
τής ουσίας τά αυτά έχ* άμφοτέραις ταϊς ύχο-
στάσεσιν ονόματα λέγονται, πάρεξ τής. πατρό-
τητος καϊ νίότητος, καϊ τής έκπορεύσεως τον 
Πνεύματος · τούτο γάρ Ιδιον έκαστης υποστά
σεως Ιδιχώς. Καϊ δτι ποτέ ό Πατήρ, ποτέ ό 
ΎΊδς, ποτέ τδ Πνεύμα προστάσσεται. Καϊ δτι 
καϊ τό τριαδικόν καϊ τό μοναδιχόν έν τή Γραφή 
δείκννται. 
Έ χ πάντων δη ούν τών είρημένων συνέστη ώς τά 

εκείνων παντοίως αλλότρια της αληθείας δντα τυγχά
νει. Σοφιστείας γάρ έργον τδ εύρεσιλογείν · σοφίας 
δέ τδ μετ ' αίδούς κα\ τής έναρμοττούσης αποδοχής 
διερευνάν τάς Γραφάς. ΆναγκαΖον δέ λοιπδν, τάς 
άπειθάνους αυτών συρφετολογίας κα\ διαμάχας παρ
ελθόντος χαί τψ νοητψ ποτίμψ ύδατι^τοΰ άγιου 
Πνεύματος τάς άλμυράς, τδ δή λεγόμενον, άποκλυ-
σαμένους άκοάς επιδείξαν δτι περ αί Γραφα\ διά τδ 
ταύτδν τής θεότητος ποτέ μέν μιαν τών θείων υπο
στάσεων, ποτέ δέ τάς τρεις δνομάζουσιν · κα\ έκαστη 
αυτών ομοίως τδ άγαθδν άπονέμουσιν · ώς δτ' άν 
λέγη Μωύσής· Άκουε, Ισραήλ* Κύριος ό θεός-

Filium, nec Splritwn sanctum, osiendit in hoc ca-
pite conira Eunomianos ac Macedonianos. 

(6) /n Evangelio^ Luc. x, 18. Videbam Satanam 
ticui \ulgur άε caio cadenlem. 

(7) Sed ecce. Job XL, 10, 11,12,13 et 14. Com-
pluiensis editio babei : Άλλά δή ιδού θηρία . . . 
έσθίει* Ιδού δε . . . έ π ' δσφύΐ . . . αϊ πλευροΛ αυτού 
πλευραΐ χάλκειαί' ή δέ £άχις αύτου σίδηρος . . . 
τοΟτ' έστιν. . . . αγγέλων αύτου. In Passiooeiano 
autem apograpbo pro χαλκαί, malim legere, χαλχαΐ. 

(8) Ροει iptum. Similia haberaus libro iv contra 
Eunomium, lom. 1 Operum Basilii, pag. 288. 

(9) Primo loco nominari. Pro, προστάσσεται, lego, 
προτάσσεται. 

(10) Sophi$la>. In Graeco, σοφιστείας. HSPC autem 
*ox Polluci, apud quem legjiur eiiata. σοφ.ιστία, 

LIBER PRIMUS. 342 
i alii quidem eum Filio Spirilum quoque sancium 

esse primam creaturam audent dicere; Macedo-
nius autem Spiritum sanctum duniaxat-. in illos 
quidem fasiidium, quod stulta bujusmodi, et da-
mnata deliramenta commemorantes afferunt, Veriat 
sancla et consubstantiaHs Triniias ; nos autetn 
dlvinas Scripturas in medium afiferende, primam 
Dei creaiuram sic faclam esse osiendemus. Prima 
creaiura superbia elata, ex coelo ejecia est ut ful-
gur, sicut ille ipse qni eam praclarc creavit, ac 
jure postea expulit, in Evangelio (6 ) vidisse se 
dicit. Sic auiein loquilur Scripiura apud Jobum : 
Sed ecce (7 ) (ετα apud \ε, fcnum $icut bou$ co-
medem. Ecce forlitudo ejus in lumbis; virlu$ <iu-
tem illius in umbilieo ventris. Ετεχχί caudam iicut 

* €ί]ρψεε*ιιιη, nervi autem εμιε perplexi $unt. Cotim 
ωτεα*, dor$um aulem ipsius ferrum ftrntm. Hoc est 
principium formationis Ώει, (aclum ut illudatur ab 
angelit. haque primam creaiuram dicil esse dia-
bolom, qui se ipsum a sanciis angelis, ob suain 
praviiaiem, et malam voluntatem, fecit illudi. Post 
ipsum (8) aulena 45 neque Filius, qoi illum etiam 
creavit, neque vero ipse Spiritus Dei crealus fuisse 
dicendus est. 

CAP. XVII I . 
ϋε sancta Trinitate. Et ob identitatem ειιεηύω εα-

dem de ambabus ptrionii nomina dici, excepia 
paternitale, e$ filietate, εί ptoctttione Spiriiui; 
hmc enitn iingularum ρεεχίίαήΐετ pertonarum 
propria $uni. Εί tnodo Ραίτεηι, modo Filium, moio 

„ Spirilum pritno loeo nominari (9). Εί in Seriptura 
J oum ttinikiiem, lum miiaiem £*ί άεηιοηείταή. 

. Εχ bis porro omnibus, quae dicta sunt, omnino 
allena esse conslal a veriiale, qua ab illis aQirmart-
t u r ; sopbistse (10) eoim proprium esi rerba loqua-
citer fundere (11); sapieniis vero est, cum vere-
cundia, el convenienti quaestu (12) Scripluras per-
serutari. Necesse autem est, ut deinceps inepias 
eorum, sordidaeque raliocioaiiones eonteniiones-
que pneiereuntes, ac myeiica sancii Spiritns po-
culenU (13) aqua salsas, ut dici solet, aures abs-
lergentes, osiendamus, Scripturas ob idenliutem 
deitalis aliqoando quidem unam ex dmnis perso-
uis, aliquaodo vero ires nominare, ei unicuique 
ipsarum eodem modo boniiatem aUrtbuere. Ut cuia 

ioelegans videlur ac barbara. Sed tam deucaiis 
anribus non erat iheologus nosier, u l baec quasi 
absona viiaret. Vide segm. 70 α. 

(11) Fundere. Nolandum anlilhetum in vocilme 
σοφιστείας, el σοφίας. Pro εύρεσιλογία vero Cle-
mens Alexandrinus εύρησιλογιαν dixit in oclavo 
Slromalum, pag. 924. lbi eniin legiiur : χα\ τάς 
αγοραίους εύρησιλογίας, id* eet, ut Lalina iraus-
latio habet, εί foreniei termonum xnventionei: quas 
lamen interprelalio niibi quidem miuus arridet. 

(12) Qua>$tu% aut, si cui inagis placeal, inierpn-
ίαίιοηε. 

(15) Poculenta. ^espicit, opinor, illnd Panli in 
1 Gor. xni , 13 : Omne$ iu uno Spmtu polaiL 
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ait Hotet : Audi ( I I ) , hrael : Domihui Deu$ iuut, Α <rov9 Κύριος εις έστιν. Διά του είπεΖν εϊς δ η λ ώ ^ α * 
Dominut untn ειί. Per vocem, unut, unam indi-
« 1 1 1 8 deiiaiena: per vocem vero Dominut, deinde 
Οεπε, el rursus Dominut, Trinilaiem signiflcans : 
a qoa bominibus omne mundanum, ei eupraniun-
danum (15) bonum i u i i , alque eri l . Et rursus : 
fW«l (16) Deu* : Fiai firmamenlum. El fecil Deu$ 
firmamenium. Et vidit Deu$, quod euel bonum. 
Aiiiinadreriendum est, boc in loco ei iree persouas 
nominari, et nnamquanique Deom Yocari, et coiw 
•enaioiiem, atque cooperaiionem demonslrari cum 
illius, qui dixi l , luin illius qui fecii, lum 46 i l l i u* 
qui laodavit. Et rursus : Praeipii (17), inquit, Deut 
Motjn dtcem : Loquere Aaroni εί filiit eju$ : Sie 
benediceth hraelem. Benedicat u Dominu$, εί cti-

τήν μίαν θεότητα · διά δέ τοΰ Κύριος, είτα θεϊς 
κα\ πάλιν Κύριος, τήν Τριάδα ση μάνας • π α ρ * i j 
πάν έγκόσμιον καϊ ύπερκόσμιον άγαθδν υ π ή ρ ξ α ν 
κα\ υπάρξει τοις άνθρώποις. Καϊ πάλιν* Είπε*- ό 
θεός · Γενηθήτω στερέωμα. Καϊ έχοίησεν ό Θ ^ Λ ς 
τό στερέωμα. Καϊ ϊδεν ό θεός, δτι καΛόν. Σ η 
μειωτέον , οτι καϊ τρεΖς υποστάσεις, καϊ έ κ α σ τ η 
θεδν ονομάζει, καϊ τήν συμφωνίαν κα\ τήν ovvep-
γίαν δείκνυσι τοΰ είπόντος καϊ τοΰ [ 19 b ] π ο ε η -
σαντος κα\ τοΰ έπαινέσαντος. Καϊ πάλιν, Προσταχ
τεί, φησίν, ό θεός τφ Μωύσή Λέγων · ΑάΛησοίΓ 
* Ααρών καϊ τοις νΐοϊς αυτού · Ούτως εύΑογήσετ* 

τόν ΊσραήΛ' ΕύΛογήσαι σε Κύριος, καϊ φνΑά-
ξαι σε. Έχιράναι Κύριος τό χρόσωχον avzrcD 

ttodiat ίε. Outndal Dominus facfcm suam super (ε, Β έχϊ σέ καϊ έΛεήσαι σε. Έχάραι Κύριος τό χρόν
ε* miiareaiur iui. Elcvet Domimu vuiium tuum tu-
per ίε, εί det iibi ραεεηι. Ut ires indicaret perso~ 
nas, non dixil eemel : Dominui benedicat ίε, εί 
οειεηάαί iibi, εί άεί iibi ραεεηι : sed ter Dominum 
iiominavil. Simili modo propheiant, Aggaeus quidem 
ti peraona Patris divinam (18) seniemiam profe-
reus, qu» sic se habei : Conforian (19), Zoroba-
bel, quoniant εαο vobisoum tum, εί Verbum meum 
bonum, εί Spiriiui meua in m*dto vesiri: lsaias au-
lem ab byposlasibus squaii bonore dignis, ac per 
ae perfectig missioneiu aque honorificam factam 
fuissedicens, paucisque verbis omnem ipsarum com-
munionein denionstrans, et clamans : Εί nunc (20) 
Dominu* Donvntu misii ηιε, εί Spirilum $uum (21): 

ωχον αυτού έχϊ σέ* καϊ δψη σοι είρήνην. " Ι ν α 
δήλωση τρία πρόσωπα, ούκ εΐπεν άπαξ* Koptce 
εύΛογι\σαι σε, καϊ έχιφάναι σοι καϊ δφη σοι 
είρήνην άλλά τρίτον ώνόμασεν Κύριον. Καϊ &ς 
ήνίκα προφητεύουσιν · Άγγαϊος μέν θεόχρηστον έ κ 
προσώπου τού Πατρδς φέρων φωνήν ούτως έ χ ο υ -
σ α ν "Ισχνέ, ΖοροδάδεΛ, διότι έγώ μεθ' ύμων 
είμι' καϊ ό Αόγος μον ό αγαθός, κάί τό ΠνενμΑ 
μον έν μέσφ υμών Ησαΐας δέ έξ ομότιμων τ ώ ν 
αυτοτελών υποστάσεων δμότιμον . τήν άποστολήν 
γεγενησθαι λέγων καϊ έν δλίγη (δήσει πάσαν κοινω-
νίαν αυτών ένδεικνύμένος κα\ βοών* Καϊ ννν 
Κύριος Κύριος άχέσταΛκέν με καϊ τό Πνεύμα 
αυτού. Ού γάρ απλώς δεύτερον ώνόμασεν, Κύριος 

Nec eoim frustra bia nomlnans dixi l , Dominus C Κύριος κα\ ούτω τό Πνεύμα αυτού* άλλ' ίνα χ α ί 
Dominiu, ei postea, Spiriium tuum : sed ul τάς υποστάσεις κα\ τήν μίαν δήλωση θεότητα κα ϊ 
€ΐΐαι pergooas, lum unam deitatem ac volunla- θ έλη σι ν. Δαυίδ δέ (κα\ γάρ κα\ αύτδς άρήγει τερ 
lem denoiaret. David vero (nam ipse quoque bu- τοιώδε κεφάλαίψ) κα\ ψδής έμπλεα πάντα ποιεί και 
lutmodi capilulo suffragalur [22J) et cantu έκφαίνει, δπη πίστεως έσχε, κατά τάσδε τάς λ έ -

(14) Attdi. Deuier. νι, 4. Graeca ediiio pro δ θεός 
fou, habet, δ θεδς ημών, id esl Deui noiter. 

(15) Mund. tt tupramvndanum. Id est, nalurale, 
e i aopernaiurale. 

(16) Dixit. Gen. Η 6-8. Plura intemiedia verba 
omitiit Didymue. 

(17} Prmcipii. Numer. v i , 22-26. Gnvca ediiio j 
κα\ έλάλησε Κύριος πρδς Μωϋσήν λέγων... αύτοΰ 
λέγων* Ούτως ευλογήσετε τούς υΙούς Ισραήλ, λέγοντες 
αύτοϊς* Εύλογήσαι, κ. τ . λ. 

(18) Dioinam. Sive, Deo afflante prolalam, aut 
potiua, a Deo edilain : ut non omnino idem vaUtai 
θεόχρηστος, atque θεόπνευστος. Eienim χραν esl 
τειροηια da^, u l bomines divinilueinspirali facimil. 
Unde χρησμδς, χρηστήριον, χρησμφδία, θεόχρηστος, 
el simitia. 

(19) Conforiare. Agg. u , 5 el 6. Sensom portug, 
qiiam verba rccitat Oidyimis. Ac sane verba i l l a , 
καϊ δ λόγος μου δ αγαθός, id esi,el Verbum meum bo-
num , In nulla ex Graccis edilionibus legunlur. Di -
dyinus tamen ea citat aiibi, nempe segm. 54 b, 
lauquam ex Scripiura deprompta. Gra»ca porro 
Coroplutenaia editio boc iu loco sic babei: Κατίσχυε, 
Ζοροβάβελ διότι μεθ' υμών είμι τδ {&ήμα δ 
διέΟηκα πρδς υμάς (alias ediironea babenl, δ λόγος, 
alix, τδν λόγον δν δι&θέμην ύμίν) . . . . κα\ τδ Πνευμά 
μου έφέστηκεν έν μέσφ ύμων. 

(20) Εί nunc. Isai. X L V I U , 16. Coiopluiensis 
βίΐιΐίο babet: Κα\ νΰν Κύριος δ θεδς απέστειλε με. 
Vocem vero, Κύριος, repetiiam babei versiculo st~ 

quemi : Ούτως λέγει Κύριος» Κύριος. Asl editio 
Francofurlensis anni 1597 iieraiaui diclioiiem 
Κύριος, habet in 16 versiculo, ul Dtdyraus : cujus 
leciio Hebraico fonii magis coiiseiilaiiea e»t, iu quo 
legitnr nomen Adonai junctum nomiui leiragrain-
niaio. 

(21) Spiriium $unm. Cum Grseca dupficem possint 
babere signiOcaiionem, ac verii queat luin , Spiri-
iut ejut, ι ι ι habet Vulg. inlerpres, lum Spiritum 
tuum, ego eatn inierpreiaiionem bic seqnor, quae 
Didyino ipsi a r r i s i i , ut apparel ex lib. De Sp. 

D $ancio, niiin. 26. Ibi enim basc legimus : c luefia-
bili iiaque, el sola fide uolo sernnme credendum 
esl, Salvaiorein diclum es.se cxisse a Deo, ei Spiri-
lum verilalis a Paire egredi, loquenle : Spiriiu$ qui 
α ηιε egreditur. Guin eiiiin dicere possel, de Dto , 
sive de Domino, sive de Omnipoienie, nibil borum 
teiigii , sed a i i , de Ραίτε. » [Quaj cum in ediiis 
libris niauca s i n l , supplenda sum ex codice IUS. 
noslrae bibliolbeca? S. Salvatoris Bononiae in quo 
posl voces, α Veo , legilur : ι el Spiritum veriiaiis 
a Patre egredi loquenie : Spirilui qui α me egredi-
iur. Et pulchre. Qui de Paire, inquit,egndiiar. Gum 
enim etc. ] Salvaiore quoqite per propbctam 
loquenie [sicut niamfi-slam esse poieril ei, qui lu -
lum perlegeril locuiu] : Εί Dommu* minii ηιε, εί 
Spiriium mum. Siquiuem noit soluui Fifium, sed el 
Spiriium tniiiit Deus. » 

(22) Su/frogatur. Godex, άρηγείτω. Sel mani-
festum meiidum susluii. 
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{ης· έν μεν ι ? ψαλμψ· Τίς θεός χάρεξτρύ Κν- & omnia replei, et, quae illius esset fldeg, declaral 
in psalmo quidem xvn ; Quis ρίον; Kal τίς Θεός, χΛήν του Θεοΰ ήμων, ό 

θεός ό χεριζωννύων με δύναμιν. Έ ν δέ μη' * 
Σύ, ό θεός, άντιΛήχτωρ μον εί. Ό Θεός μου, 
το ΙΛεος αυτού προφθάσει με · ό Θεός μον δείξει 
μοι έν τοις έχθροϊς μον' έν δέ ζε'· '^σατε τφ 
Κνρίφ φτμα χαινόν · φσατε τφ Κυρίφ, χάσα ή 
γή· φσατε τφ Κυρίφ· ευλογήσατε τό δνομα αύ
τοΰ. [20 α ] Τρίτον γάρ όνομάσας, ή Κύριον, ή 
θεδν, τήν Τριάδα παρεδήλωσεν. "Αλλά χαί "Αννα 
είς τάς Βασιλείας προσευχομένη, τήν Τριάδα έπ-
εχαλέσατο, ειπούσα· Άδωναεϊ, Κύριε, ΈΛωεϊ Σα-
ζαώβ' ερμηνεύεται γάρ τή Έβραΐδι φωνή τ δ , 
ΆδωναεΙ, Κύριος * χαί πάλιν Ελλάδι φωνή ε ίπε , 
Κύριος'χα\ τρίτον Έ6ραϊστ\ έφη, Έλωε\ Σαβαώθ, 

liis verbis : in psalmo quidem χνιι ; Quis Bcut 
(23) prwUr Dominum, ει quis Deut prater Deutn 
nostrumt Deut qui prqtcinxit ηιε virtute. in L V I I I 
autem : Tu Deut (24) suicepLer meu* ει; Deus 
ItfJ mtui, ν\\%εήεοτά\α ejus prwvtmet me. Deus 
mws oitendet mihi in inimicu meis. In xcv autem : 
CantaU (25) Domino canlicum nevum, canlale Do · 
mino, omnit terra. Caniate Domino : benediciie no-
%ηεη ejui. Ter euiin iiominaudo aul Doiiiinuin, aut 
Deum, Trinhaiem gignificavil. Sed el Anua in Re-
gnorum libris orans, Triiihaiem invocavii,. cuni 
d i x i l : Adonai (26), Domine, Elohi Sabaoth. Hebraica 
eimn vox, Adonai, verliiur Dominut (27), el rur-
sut Graca vocc dixil , Κύριος, boc est, Dominus, et 

hap ίτ&,Θεέ στρατιών,fpoi δυνάμεων."RBT\&νΰν 6 tertio Hebraice (28) d i x i l : Elohi Sabaoili, quod eai, 

(25)Qai* Oem». Psal xvn, y. 34 et 35 (gtu 
»e i33 ) . Pro, χα\ τίς, Gneca edilio habel, ή τ ίς , id 
esi, &*i quis. 

i24) Tm Deus Psal. L T I I I , 1 0 et 11. 
(25) Canlaie. Psal. xcv, 1 ei 2· 
(26) Adonai. I Reg. i , 11. Complutensis edilio pro 

his quaiuor vocibus, binas lantnm babel, ut He-
brxum exemplar* Κύριε Σαβαώθ. Noniiiillae vero 
alia* ediliones habent, ul legit Didymog : in bis la-
ueo scribilor ΙΑδωναΊ, et Έλωΐ cum i o u simplici. 

(Ϊ7) Doirifta*. Recie Didymus. Nam quamvis 
•omeonm, quod bic babei Hebraeum exemplar, 
aliier vertendum s i l ; cum taroen Hebraei sacrosan-
eiom iliud nomen prontinliare noo auderent, usus 
obiiaoil, ul cjus loco aliud a Cbrislianis etiani pro-
nanliarelur, plerumque acilicet subrogareidr oo-
oiea 'ΓΠΜ Adonai, q u o d reipsa valel Dutninu$. 

(38) Hebraw. Utrura Didymns Hebraicae linguac 
peritoi fuerit, non videlur cerio deiiairi posse. In 
rjiit libro Ife Spiwitu iartr/ο, uum. 13, haec legunlur : 
< Quod « e diverso opposueriut [ediii libri babenl, 
ερρεηιεηΐ, sed legeodum esse, oppotuerinl, ul b a -
bel nosier codex, ex toto sermonis decursu p a t e t j , 
Qianifesle de Spiritu sancto ha»c d i c i , q u i a mfera-
lur ad creaiiouetii Spinlua illud, quod sequitur : El 
9*n*nti*n$ in homines [ediia exeinplaria b a b o n t , 
inomncs hominei : sed vocem i l l a m , omnet, codex 
nosiernoD babei, ac eam merilo Vallarsius e x p u u -
gendaui coujecii] Chriilum tuum [iu Hebraeo babe-
mr: AnAundaiinhominem; cod. nosler : Et annun-
liant in hominibus] ioquelam suam. > Porro baec 
^ r b a : In Hebrato η^εΐιιτ, el reliqua, Jacobus Bas-
n^ius abinterprete Hieronymoaddilaesse a f i i r m a t . 
^tnd«rero(inquil ipse tom. 1 Ltcl. antiqq,tCnn\s\\ p. 

aliquoiie$ confugit ad lexlum Uebruicum, Didymo 
ptMmignotutn.... oburvabal oplinwUierotiymus lucc 
t< Bebrav non legi. Vide beierodoxi boininis niiram 
coiiiidenliam boc ιιι loco. Primum a f f i r m a i , a S. lliero-
tynioidjecta diceuda e>se ̂ a v e r b a : In Hebra>o,e\c.,&\ 
Hebraieanilinguam Didymus ignoravil. Deinde texium 
^tbtmeumDidgmopfniiu$ignotum fuisu: quasi b o i n o 
A)enfldrinusHebraic«liiigua3perilusesseoiuiiiiiOiiuii 
poiittrii.AlqQibiie ba3carguineulis probalBagnagins ? 
ΛντδςΙφα, Ipu dixit. Hocsatis superque esse debet. 
Mihi quideoi, u l verum fatear, lauta conlideniia non 
•aiis probauir ; sed brevis adnotaiionis a i i g u s i i i E 
me libertus vagari ιιοιι patiuniur: iiaqne perpauca 
i«c Mibjooxisse sufficiai. Quod speciai ad priiuum, 
pne manfbus habebal Didymus Aquiia?, Syminacbi, 
>c TbeodotioDis iranslaliones, eiaque ulebatur, u i 
coiuui e segm. 163 α bujns operis, ei ex aiiis, 
quisQperaiini, illius l ibris , et fraguienlis, uique 
ipvrie teiutur Jlierooymus in secundo adverstn 
««/iRaai. QuoU atlinet ad alierum, iliud lantuin 

lanqoam certum ausim asseverare, qiioiiescunqoe 
Hebraicas voces in boc opere irausferl Didymus, 
genutnam alque accuratam esse cam , quaiu aflerl, 
inlerpretationem, ul videre lirei non tanttim in boc 
loco, sed eiiam eegm. 193 a, iu voce Oianna; aegui. 
40 a, in vocibus Bar Jona; segin. 216 b, iu voce 
Abba, elc. Quin imo id ipgum in ejus libro advertus 
Manichcpot observavi, ubi agil du vore Satana*. At 
quae in libro De Spiritu $ancto, nitm. 44, scribil ipse 
de voce hrael, quajque ab Hieronymo adjecla esse 
neminetn dicturum pulo, in causa sunt, i i l nou 
certum quidem , probabilius lam<>n mibi videalur, 
Didymiiui Hebraicae litiguae valde periluin non fuisse. 
Sed Yallarsius quoque in noiis ad eum Didymi 
locum, pag. 123, verba illa : /n llebrao, ct caHera, 
ab llieroiiymo adjecla censel : niillam tamen ralio« 

r nem non afferl, ut Basnagius. Adnotaiionem, inquit, 
ex Hebrceo ηοη εχ Didymi ingenio , qui Hebraicu* 
litterat penitui ignorabat, ted uiique ex Hieronymo 
profeciste, m./ii pertuadeo. Nam S. quoque Ambro-
liut, qui lib. n De Spirilu sancto huic εχ Awosi 
loco objectioni retpondel, hanc apud Didymum tolu-
tionem εχ llebrao it indicat non legisse, eum illum 
omnino dinimnlel. Iia vir darissinms. Sed ejns 
conjecura tanli ponderis esse tion videlur, ui ub 
illam Hierouymuiu iiiierpreiem Bidyiui noii lideleiii 
babere cogauurr ; fldelis eniin sane non fuissei, si 
quid de suo addiiiissei, praeseriim cuni ea de re 
leclorein in Pnefalione non nioneal. Non quaeram 
nutic , an S. Auibrostas aliqua e Didytno reyera 
nialualug si t ; conseniienles eniin bac in re viros 
doctissimos video : quin Ruliiius ipse, libro n in 
Hieromjmum, eisi Ambrosium, quem ab Uieronymo 
ipgo suggillaium putabat, quodainniodo lueaiur, id 
lameu uou denegal. Ne illud quideni qua^raiu, an 
S. Uieronyinus S. Ambrosium acriier ac mordaci-

D ler carpai, quasi niulta ex Bidyino furatum, elsi 
a?gre adducar ul id credam, quidquid hac de re 
senseril Ruiinus in Hierouyiiiuin vxaeerbaius. Kllud 
taniuin dicam, quanivis plura cx Buiyino Am-
bn»sium deprompsisse concedaiuiig, nou oinuia ta-
men eum describere voloisse , qiia? Didynuig dicta-
verat. Didymug quidem objeciuin ab baireli» is pro-
phei» capnulura : Cnant Spiritum, ει unnuntiant..* 
Christum suttm , iia expiicat, u( tpirilus iiomiiie 
venium itilelligal. At Aiubrosiug $pir\itu noiniue 
Ciiristi quoqtie animam accipi ibi posae couleiidil: 
nulla iiaque ipgiim necessiias adigebal, ιιι leciorem 
monerei, pro Cknnum $uum , iu llebraeo legi, lo-
quelam $uam. Quiu iino eumdemforsilan aensum esae 
ceusuil Aiiibrobius, sive iegas, Cliriilum mum, sive 
legas loquelam iuam, aiu Sermonem $uum, am, 
Verbum tunm, id cai, Filiuin : cum DidYino e 
coiilrario alius vidcaiur senfiiig, si legus, Chrislum 
$aumt alius vero, si legas, loquelam $natn. 
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ο Deu$ exercituum, aut virlutum. Quin et Elias Α χα\ Ηλίας δ θεσβίτης εν τή τρίτη τών Βασιλειών 
Tbeebites in lenia Regnorum bistoria (29;, 49 
ctim orasset, ut mortuum Sidoniae viduae filium 
ad vilam revocaret, ler in ipsum insufflavii, et post-
ea illura resuscitavit : atque ila nou modo osten-
dit se in oraiione viviGcam Trinitaiem invocavis-
se, sed et nos docuit, non aliam nostram ant fidem, 
aui in reddenda Deo gloria fonnulam esse debere. 
Cum vero iis, qui aquam poriabant, pracepil: Itt-
rum (30) hoc facite;ei: Tertio hoc facite, tree has-
ce omnibus hymnis dignas personaa sequali vi ubi-
que in omnibus operari, ei aequaliier bonorandas 
esse indicavit. Quod si vobis placet, ex divina 
quoque voce rursus id ipsum, de quo agilur, vobia 
noium faciam. Nain cum lurris, ut est in libro 

Ιστορία, τής Σιδωνίας χήρας τδν υΐον νεκρδν 
δντα άναβιώναι εύξάμενος, τρίτον ένεφύσησεν είς 
αύτδν, κα\ ούτως ανέστησεν · έχ τούτου μονονουχί 
ση μάνα ς, ώς αύτδς έν τή προσευχή τήν ζωοποιδν 
έπεχαλέσατο Τριάδα, άλλά κα\ ημάς μή ά λ λ ω ς πι
στεύειν χα\ δοξάζειν διδάξας. Κα\ τοίς ύδροφέροις δέ 
παραχελευδμενος, Αισσεύσατε, χα\, Τρισσενσατε, 
τάς τρεις πανυμνήτους υποστάσεις Ισοδυναμίας χα\ 
δμοτίμως πανταχού έν πάσιν ένεργείν παρεδήλου. 
Εί δέ βούλεσθε, γνώριμον ύμίν χα\ έχ θε ίας φωνής 
αύθις τδ χινούμενον ποιήσω. Έν γάρ β ίβλψ Γενέ
σεως, έν τή πυργοποΛα, δ βεδς χα\ Πατήρ τ ά ς μα
κάριας υποστάσεις έξέφηνεν, πρδς τδν εαυτού ΤΙδν 
κα\ τδ άγιον αύτου Πνεύμα είρηχώς * Αεντβ χατα-

Geneais, aediOcaretar, Deus el Pater beaiaa pereo- B βάντες συγχέωμεν έχει αυτών τάς γλώσσας, Ίνα 
nas manifestavil, iia Filium suum, et aaocium ejus 
Spiriium alloquena : Υεηιΐε (31), άεκεηάαηιη*, 
confundamus ibi lingua$ eorum, ut non audiat unus-
quiique vocm proximi sui. Moysee aulem ad oeien-
dendain, ut opinor, Trinitatis sequaliiatein, unam 
vilem exposuit In tribus propagiribus (32), nue-
quam vero alieram propaginem aliera profundio-
rem (33) dixit : ne quia scilicet unam personaro 
altera priorem putel, sed ires ad unara deilalem 
•spectare credamue universi. Qua etiam de causa in 
allari, in quo Trinilas gloriflcatur, gradus fleri ve-
luit ditiaa Scriplura (34) : ne scilicel homines, sfc-
ui in gradibus , dmnas personas Ha definireot, ut 

μι) άκούσωσιν έκαστος τήν φωνήν τον πΧτχσΊον. 
Κα\ Μωΰσής δέ, τήν Ισότητα τής Τριάδος, ώ ς οΐμαι, 
δηλών, έξέθετο μίαν άμπελον έν τρισΐ «υθ'μέσι, 
τούτον τού άλλου πυθμένος ούδαμού προβαθέστερον 
είρηκώς · Γνα μή τις τήν ύπόστασιν ταύτην εκείνης 
προτερεύειν νομίση, άλλά τάς τρεις έν μ ι $ συντεί
νει ν [ 20 b ] θεότητι πάντες πιστεύωμεν. Διά τοΰτο 
χα\ ή θεόπνευστος Γραφή έ κώλυσε ν έν τ φ θυσιαστή-
ρίψ, έν ψ ή Τριάς δοξάζεται, αναβαθμούς ποιείν 
ώστε μή ώς έν βαθμοί ς διορίζεσθαι ανθρώπους, καθ* 
ύφεσίν τινα είναι τάς θείας υποστάσεις. Κα ι άπλώ; 
ή Παλαιά Διαθήκη, τύπον φέρουσα τής Νέας, μυστι» 
κώςκα\ προμηθεστάτως διαλέγεται* αινιττομένη μάλ-

aiteram allera iuferiorein dicerenl. Ιιι summa Ye- ^ λον έν πολλοίς, ή φράζουσα έν ταυτφ * κα\ φράζουσα 
lus Tesiamentum Νονί lypum ferens, mysiice, et 
consultissime loquiiur, mysleriuiu bocce, quod post-
ea palefactura iui t , aenigmaiice poiius muhis in 
locia indicans, quam in uno eodemque (35) expla-
nans, ac simul magis illud explicans, quam obscure 
Sndicans : ne acilicei aut eos, qui iniliaii non erant, 
quique nondum salis firmi, divin&que cognitionis 
capaces exsisiebant, repeniina impressione percelle-
rei , aui ooini eos dainno afficerei; illud eniio 
esaet 49 imperiiiae, boc autem inbumaniiaiis. 
Saepe vero enam eoruin (36), qua? ex occasione uno 
fn loco nobis .dixil ad comprebendenduro diflicilia, 
goluiionem, explicalionemque io alio capilulo prae-
bere consueviu Novum auiem Tesiamentum non 

πλέον, ήπερ αΐνισσομένη τδ ύστερον έκφανθέν μυστή-
ριον · δπως μήτε πλήξη τή αθρόα προσβολή τους 
αμύητους, καΐ ούπω δντας σταθερούς τε χαι δεκτικού; 
της θεοπτίας* μήτε μήν είς τδ παντελές ζημιώση* τί» 
μέν γάρ ήν απειρίας, τδ δέ απανθρωπιάς. Πολλάκις 
δέ κα\ άπερ τυχδν ενταύθα ήμΐν δυσεφίκτως Ιφρ*-
σε, δι* ετέρας γραφής τήν λύσιν παρέσχετο. Ή & 
Νέα ούκ έτι ώς έν σκιά κα\ παραπετάσματι, ά)λά 
σαφώς κα\ δια^ήδην φράζει, ώς μαρτυρούσιν ούτοι* 
Παύλος γράφων, 'Ρωμαίοις μέν, Εϊχερ εις ό θείς' 

Γαλάταις δέ κα\ Κορινθίοις · Ό Θεός εϊς έστιν. 
Κα\ πάλιν δέ Κορινθίοις τδ δεύτερον Ή χάρις TCV 
Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου, χαϊ ή άγάχη τά 
θεοΰ, χαϊ ή κοινωνία τοΰ άγιου Πνεύματος μετά 

jarn tanquam in umbra, et sub velo, sed manifesio, ο πάντων ύμων. Ενταύθα διά τδ ταυτδν τής θεότη-
el expresse loquilur, ut testantur i i , quorum Verba τος, πρώτου έμνημόνευσεν τού Ylou, κα\ ούτω τού 
bubjicio. Paulus Roinanis quidem scribens : Siqui- Πατρδς, είτα τού αγίου Πνεύιχατος αύτοΰ* κοι\ nriar 

(29) Hhtoria. I I I Reg. χ ν ι ι , 21. Eodem modo 
Jusiinus in Cohortaiiotw ad Crateo$, num. 31, 
bunc librum c i u i . Ούκ άπδ τής τρίτης (inquil) τών 
Βασιλειών ιστορίας; χ. τ . λ. Νοηηε εχ tertia Regno-
rum hiuoria ? elc. 

(30) 7/#rum. Ul Reg. xvui, 34. Goinplutensis 
eduio habel, Δευτερώσατε, et Τρισσεύσατε. Non-
nullae alia?, Δευτερώσατε, ei Τρισσωσατε. 

(31) Veniie. Gcn. χ ι , 7. Gomplulensis edilio: 
Δεύτε, χαι καταβάντες συγχέωμεν αυτών γλώσσαν... 
έκαστος τής φωνής. Monuulla» aliae edilionea babeut 
ul legii Didymus. 

(32) Propaginibtu. Gen. xi . , 9 ei 10. 
(33) Profundiorem. Yox, προβαθύς decst in vul-

galis lcxicis, aul nnllo exemplo UluslraU aflferiur, 
ut in Pairicii lexico. 

2
(31) Scriptura. Exod. xx, 26. Eodemplane modo, 

no Didymus, bunc Exodi locum accepii aucior 
toaarum in Exodum, anno 1756, in Fa$cieuio 

anecdotorum a me edilus. iVi/ii/ , inquil pag. 116, 
in TrinhaU εηρεήχζ, nihil inferius credendum 
ne gradui (aciamin, sicut Arius, dicendo Ραΐτε Fi-
iium minorem, et Fitio Spirilum sanclum. 

(55) Eodemque. ln Graeco, έν ταυτφ, quod sumi 
eliam poleal adverbii inslar, u l valtai, timul, HM, 
sivef 111 Vulg. iuterpres loqui eolet, i» unum. 

(36) 24, Eorum. ln Graeco, άπερ, pro ώνπερ. Vide 
nol. 7 pag. 30. 



DE TRINITATE 

tt τοΰ άγίοο Πνεύματος μετά Πατρδς χαί ΤΙού είπε 
της μιάς θεότητος, χα\ δόξης, κα\ βασιλείας * ποία 
γαρ άλλη έπϊ Θεού κοινωνία; Έφεσίοις δέ·Εϊς Κύ
θνος, μία πίστις, έτ βάπτισμα, εϊς θεός χαϊ Πμ-
ιήρ χάττων, ό [ 2 1 α] έ«1 πάντων, χαϊ διά πάν-
rwr, «αϊ «V πάσιν. Είτα τοΤς αύτοίς· Tot)rov gopcr 
κάμπτω τά γότατά μου πρδς τόν θεόν χαϊ Πα
τέρα, έξ ού πάσα πατριά έτ ούρατοΤς χαί έπϊ γης 
ονομάζεται, Ινα δφ ύμιτ, χατά τότ πλούτον/τής 
δόξης αύτον, δντάμει κραταιωθήναι διά τού 
ΪΙττύματος αυτού, είς τότ έσω Ανθρωπον χατοι-
χψαι τόν Χριστδν διά τής πίστεως έν τοις χαρ-
ίίαις. ΤΩδε πάλιν ομοίως, διά τδ ίσότιμον τών υπο
στάσεων, μετά τδν Πατέρα, πρώτου του Πνεύματος, 
*α\ ούτω τοΰ Π ο ύ έμνημόνευσεν. Κα\ πάλιν Κοριν-
·ίκς· ΠαραχαΛώ δέ υμάς, αδελφοί, διά τού Κυ
ρίου ήμων Ιησού Χριστού, χαϊ διά τής αγάπης 
του Πνεύματος, συταγωτίσασθαΐ μοι έν τοις 
χροσενχαΤς υπέρ έμού πρός τόν θεόν. Έβραίοις 
ίέ · Εί γάρ ό Λ* αγγέλων λαληθείς λόγος έγένετο 
βέβαιος, χαϊ πάσα παράδασις χαϊ παρακοή έλα-
ίετ ετδίκον μισθαποδοσίαν · πώς ήμεις έκφευξό-
ρεβα,τηλιχαύτης άμελήσαντες σωτηρίας; "Ητις 
άρχιρτ Λαδονσα λαλεΐσθαι διά τον Κυρίου, ύπό 
τϋτ άχονσάττων, είς ήμας έδεδαιώθη, σντεα^ 
ραρτνρούντος τού θεού σι\μεΙοις τε χαϊ τέρασι, 
*αΙ χοιχίλαις δννάμεσι, χαϊ Πνεύματος αγίου 
μερισμοΊς, κατά τήν αύτου θέλησιν. Διά ούν τοΰ, 
Κυρίου, δεδήλωται δ Υ Ιός - διά δέ τοΰ, θεού, δ Πα
τήρ· είτα χα\ τδ αύτεξούσιον χα\ παντοδύναμον τοΰ 
αγίου Πνεύματος. Κα\ δ Υίδς δέ έδειξε, τήν μέν 
μίαν βεότητα, διά τοΰ είπείν, ΤΙ με λέγεις αγαθόν; 
Ονδεϊς αγαθός, εϊ μή είς ό θεός · τάς δέ Ισοτίμους 
χι: Ισοδυνάμους τρεΓς υποστάσεις, διά τής περ\ τδ 
f f e i f f | i a διδαχής · μή είπών δέ πειραστιχώς έξετά-

Γοΐ) Siqnxdm. Rom. n i , 5 0 . Grxca editio έπεί-
*ερ, pro, εΓπερ. 

(38) Deu*. Galat. m , 2 0 , et 1 Gor. vu i , 4 
ei 6. 

(59) Gratia. 11 Cor. xm, 13 . Graeca edilio 
omiuii Tocem, ημών, quam et Vulgaius legit, et 
Didfinus ιοιη bic, lum io libro Ώε Spiriiu lanclo, 
i'Qiu. 16, ubi edita exeuiplaria babent, sii εεηχρετ 
ctm amniout vobi$ : sed codex nosler omil l i l binas 
*oces, «l icmper, ut eas omiiti i Didyinus boc in 
wco. 

(40) Lommunicaiio. Ita vertit Yulg. inierpreg, ac 
Hieronymus in Didymi libro jam laudalo. Vox la-
nie* communio Didymi ecopo accommodalior bic 
Yide'ur. 

(•<) Unut. Ephes. iv, 5 et 6 . 
(tt) In omnibus. Graeca ed. addit ύμίν, id est, 

twu. Yulgatus iut. nobit. 
.1*5) WB;MI. Ephee. ιιι, 14 -17 . Hoc Scripiorae te-

tUmoiunni, ac duo quae proxime aniecedunl, simili 
niooo Vacedoaianis objicil Didymus in libro De 
*pwtxt tancio. 

(U)Ad Deum εί Pairem. Graeca edilio: Πρός 
w Ηατέρα τοΰ Κυρίου ήμων Ίησοΰ Χριστού. Ει 
p*ulo posi; Γνα δψη · quo modo dictavil Didyinus 
"tfn. ϊ7 α. Vide ei segm. 88 a. 
.A*°) ia χαΐεήοτεχη hominetn. lia Vulg. interpres. 
Mitronjmue vero ία Didymi libro De Spxriiu san-
a°y nuin. 24, verlil, in interiori homine, alque baec 
'erba jungii nou ciuo m qux auieccdunl, sed cum 

LIBER PRIMUS. 3 5 0 
Α dem (37) unu$ est Deu$. Galatis vero, et Corin-

ibiis : Deut (38) unu* etl. Et rursus in secmida ad 
Corinljiios : Gratia (39) Dominx nottri Jesu Chriiti, 
εί charilat Dei, ει cotnmunicatio (40) sancti S;>iritu$ 
cum omnibu$ vobi$. Hic ob Sdeniilatem deiialis pri-
mum nominat F i l ium, deinde Pairem ac posiea 
sanclum ejus Spiritum. CommunicatioMm auiem, 
seti cooimunionem Spiriius sancti cum Patre et 
Filio, duro dixit, unius deitaiis, el gloriae, et domi-
nationis, aeu regni communionem indicavit : quae 
enim alia est in Deo communio ? Ad Epbesios t e r o : 
Vnus ( 4 1 ) Dominut, una fidest unum baplhma, unut 
Ώεχ$, εί Ραίετ omnium, qui ett $uper omne$ , εί ρετ 
omnia, εί in omnibut ( 42 ) . Deinde ad eosdem : Ru-
ju$ (43) rei graiia flecto §εηηα τηεα ad ΰεχηχ εί Pa-

B ίτεηι (44 ) , εχ quo omnis ραίεπήίαε tn caUis, εί in ίεττα 
nominatur, ul άεί vobit tecundum dmliai gioriaf $xm, 
ttirtuia eorroboran ρετ Spiritum ε}ηε in ίηίεήοτεηι 
hominm (45) habUart ChrUlum ρετ fidem in eordibu$. 
Hoc in loco rursus aimiK raiione ob «qualiutem 
honorie, qui singalis personis debetur, post Pairein 
prius meminit Spiritua, deinde F i l i i . Ei rarsuaad 
Gorintbios scribens: Obiecro (46) auim νοε, (ταίτεε, 
ρε* Dominum 50 noitrum Je$um Chrittum, εί ρετ cha-
rUatem Spiriiui, ui adjuveiU me in oraiionibus pro 
τηε ad Deum. Ad Hebneos aulem : Si εηίηχ ( 4 7 ) , qni 
ρετ angelot dteim εεί itrmo, faciua εεί firmus , εί 
omnit pratvariealio, εί inobεdiεnlia accepil juilam 
mercedii relributionem; quomodo nos efugiemx$, 

£ εt tanlam Mglexerimu* εαίχίεηι t qua cum iniiium 
aeeepani, ad ioqutndum ρετ Dominum, ab ei«, qui 
audierunl, in no$ confirtnaia esi, eonteHante Deo εί 
iignii, εί porienlh, εί %αήχε virluiibus, ει Spiriiw 
tancli diiiributionibus juxla $uam volunlatem. Porro 
bic Domini (48) vocabulo signiflcalur Filius, Dei 

bis quae sequuntur. Haec enim ibi legimus: c Nec-
non et illud censiderandum, quod tn corde, et sen-
su [cod. nosler : et in sentu] babitare non poiest 
creatura, nisi Deus, el Sermo ejus, iu Spirilu san-
cto Per lidem quippe babiiare Chrislum in in-
leriori bomine in Spiriiu, alt Aposiolus iia scri-
bens : In Spiritu in ίηιετίοτί homiM habitare Chri-
slum ρετ fidem in cordibui veslris [codex nosler 
nieudose, ut videlur: no$irit]. lpse quoque,» ei re* 
liqua. 

(46) Obucro. Non in Episiolis ad Corintbioe 
D scripiis haec exsiani, aed Roiu. xv, 3 0 . Vide no-

tam 17 , pag. 3 . 
(47) Si enim. Hebr. n , 2 4 . 
(48) Dominu Simili modo Pauli verba accipil in 

libra De Spiriiu $anclo, num. 1 3 , ubi ba»c legunlor: 
ι Unde et Aposiolus [codex nosier habet, Puului]... 
aliuut eum eese ab oinnibus angelis demonslral, d i -
cens : Cui enim angelorum dixii aiiquando: Sede α 
dexirit meu Ει post alia : Quomodo no$ ef[ugi*> 
mus, tanlam negligenles taluiemf qum principium 
accipieru ad loquendum ρετ Dominum Hoc efiim 
quoii ai l , cui angelorum, a>que accipitur, ac si dice-
rel [cod. nosier; άΐχεήί]: fiulii: per angelkum no-
meii signiucans omnium substaniiain invisibilium 
creaturarum. Neqoe enim ulli [emeridaium eat ex 
nosiro codice sic : Nεquε εηίηχ nulli] quidein ange-
lorum, et aliae cuidam rationabili creaiurae dixi l 
Deua,: Sede α άεχίτχε ηχεχ$. ln cominune Uaqiie Ser-
mo pronuntiat, non ^se dicluua cuiquam c r e a t u i » : 
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autem voce Paier : deinde aucionias, quam ex te- Α οαντι τψ νομικψ, Μή με λέγε άγαθδν, Αλλά, Τί /« 
meiipso habei Spirilus aauctus, ejuaque omiiipoten-
tia 9 declaratur, Quin Filius quoque unam quidem 
deiiaiem oilendildicendo: Quid me(W)dici$ bonumt 
nemo bonut, nisi unut Deu$ : trium autem perso-
oanitn aequalem digniiatem , ac poteniiam oslendit 
per ea, quae docuil de baptismo (50). Cum vero le-
gisperho, qui eum lenlando mterrogaveral, noo re-
eponderit: Ne dicas me bonum; sed: Quld medieti 
bonumf oeiendit hac responsiooe el semeiipsura 
bonum eese aeque ac Palrem, et ex Patris boniiate 
Buam pateQeri bonitaiem , ei te bouum a bono (51) 
generatum esae demonslrat. Si enim, inquit, nosli 
ine bonmn, ei non cum magistri voce conneclis 
banc vocem (eo sensu quo diciuni esl illud : Euge, 

Λέγεις [21 b] αγαθόν; έδειξεν ώς χαί αύτδς ότγπ. 
0ός έστιν έν Γσψ τψ ΠάτρΙ, χα\ έχ τής ιεαχρ&χτ; 
άγαθότητος έκφαίνεται ή αύτου 9 χαί δείχνυται ά τ ο 
Αγαθού, αγαθός γεγεννημένος. ΕΙ γάρ, φησ\ν , ο ΐ δ ά . 
με άγαθδν, χαί μή συμπλέκεις τψ διδασκαλία -ε-η* 
λέξιν (ώς τό, Εύ, δούΧε αγαθέ· χαί ώς, Ό άγχιθϊ 
άνθρωπος έχ τον αγαθού θησαυρού της xxtpSicn 
προφέρει τό αγαθόν κα\ ώς, Αγαθός ήν Σσρεσνη.* 
μετά θεού χαϊ ανθρώπων* κα\, Αγαθός VJK Σαχ?ί'Λ 
νΙός Κεϊς, έχ φνΛής Βενιαμίν, ύψηΛότερος zusr 
τός Ισραήλ υπέρ ώμίαν χαϊ επάνω * κα\, *Αγαθ£ < 
χύων ό ζών υπέρ τόν Λέοντα τόν τεΟνηηότεχ h 
μηδέν παραιροΰ τού πρώτουργού αγαθού, άλλ* ώ ς 
θεόν με έπίγνωθι * μή άλλον τή θεότητι του Πατρ&ς , 

(52) εετνε botu; el illad ι Bontu (55) homo εχ bnnofa- β άλλά τή ύποστάσει· μία γάρ ή αμφοτέρων OsoVr^-
εαχτο cordii profert bonum; ei illud : 51 Bonut εταί 
( 5 4 ) ΧαηΐΗεΙειιηι Ώεο,εΐ aominibu$; et i l lud: Bonu* εταί 
Saul (55) filiui Ci$ εχ tribu Benjamin, magis procerui 
inler omnet Iiratlitat at\ hutntro εί surium; ei illud: 
Bontu eanit (56) vivu$ jnper ieonem mortuum): 
Nibil adimas primario bono, aed sicut Deum me 
agnoece, non alium deiiate a Paire, sed hyposiari: 
una esl enim amborura divlnitas; alioquin primura 
bouuin jam non iinuin esse iovenietiir: legisii euim, 
inqui l , alicubi, Bonum εεεε (57) i'\b\'confidere in 
Domino, quam coufidere in liomine : nain adhai-
τετε (58) Όεο bonum ειΐ: ac vos ego me (anquam 
bonum «tfut, εί potl nu veitire, seroper boriaius eiim. 
Propierea non dixi t : Neuao bonue, nisi tinus Pater; 

έπεί ούκ έτι τδ πρώτον άγαθδν, έν ευρίσκεται. *Αν· 
έγνως γάρ που, φησίν, ώς "Αγαθόν σοι πεποιθέται 
έπϊ τόν Κύριον, ή πεποιθέναι έπ' άνθρωπον. Τ% 
γάρ προσκολλάσθαι τψ θεώ, αγαθόν έστιν * Χ Λ \ ώς 
άγαθφ, άκολουθεΖν μοι, καϊ κατόπιν μου β α ί ν ε ιν 
υμάς άε\ προέτρεψα. Διδ ούκ είπε μέν, Ουδείς Α γ α 
θός εί μή είς δ Πατήρ, άλλ', Ουδείς αγαθός, sl μη 
εις ό θεός · ώς καϊ έν άλλψ που λέγει· Τί με Λέ
γετε, Κύριε, Κύριε, χαϊ ού ποιείτε τούς έμοΙ>ς JU-
γονς; Ή γάρ χτίσις, φησ\, κατά μετοχήν τήν οτγα-
θότητα έχει , άπο μι μου μένη πρδς δύναμιν τήν ε α υ 
τής, εί θέμις είπείν, τήν έμφυτον καΛ τελείαν τού 
θεοΰ αγαθότητα, κα\ δι' αυτής σωζόμενη · χα\ Ιστ ιν 
ύπαρξις τού έν αυτή αγαθού., τδ μετέχειν τ ή ς τού 

aed (59) : Wemo bonut, nisi unu$ Deu*: queuiad* C θεοΰ, προσχολλωμένην αύτψ τή υπακοή χα\ τψ τζρίς 

Sεdε α dextrit mei$. Ει boc in commune de creatura 

itronunlians [sic eineodo ex nostrocodice; editi enitu 
ibri babeni : dc ετεαίχτα. Et pronuntian$\, de ora-

oibus invUibilibus crealuris ait, eas eese adrainistra-
lores [cod. n o s l e r : adminitiratorhi] spiritus 
Quomodo igilur alius est ab universis creaiuris: 
Dominus, p e r qnein principium ad loquendum acce-
paral[cwl. nosier, αεεερΰ] illa magna salus...; sed 
el Dett$, qui leslimoniura perliibel tignit εί ροτίεη· 
ti$ isli s a l u l i , aiius est ab omnibiis adminislraloriis 
apiritibus: Sic el Spiritui sanctui, cujus divmoni-
bu$ juxta voluniatem ejut tesiiraonium perbibet 
Deus, dialiibuens euin, n o n p e r concisionis [cod. 
noaier, conciiionum] p a r i e s , sed per comuiunionem, 
qitibua «um p r a s i a r e decreverit, aherius esi ei ipse 
tubsumis ab his in quse disparlilup-effusus [codex 
Doaie r : diiperiilur di/fu*ui].> 

(49) Quid ηιε. Maiih. xix, 17; el Marc. x, 18, 
ei Luc. xvtn, 19.. 

(50) De bapiiimo. Matlh. xxvui, 19, Βαρίιζαηίεί 
εο$ iii nomiM Paim, el reliqua. 

(51) Bonum α bono. Eadem plane acribit Didy-
mus in libro De Spiritu tancto, uuin. 53. Bonu$, in-
quit, Dominut noiUr Jetut Chrislui, εί εχ bono Ρα" 
ιτε generalu$ ειί. 

(52) Euge. Malili. xxv, 21, et alibi. 
(5^) bonut. Maiib. xn, 35. Graeca ediiio pro, 

προφέρει τδ αγαθόν, babei, έκβάλλει τά αγαθά, Vul-
gaina v e r o iui . ρτο(ειί bona. 

(54) Bonu» εταί. 1 Keg. ιι, 28 (seu 26). Com-
pluleiibi» ediiio habel: r Hv άγαθδν (uempe τδ παί
δαρων Σαμουήλ) μετά Κυρίου κα\ ανθρώπων. ΥιιΙ-
galus interprea : Piacebat tain Bomino, quam ho-
minibtu* 

(55) Bonm εταί Saui. Yide 1 Beg. ix^ 1 ot 2. 

Inde enim baec protulil Didymns, aensnm lamen po-
tius allegans, qnara verba. Sicenim babel Coiuplu-
tensis edhio : Κα\ ήν άνήρ έκ τών υιών Β ε ν ι α μ \ ν , 
καϊ δνομα αύτψ Κ\ς κα\ τούτψ υίός, χ α \ δνομα 
αύτώ Σαούλ... άγαθδς, κα\ ούκ ήν έν υίοις Ισραήλ 
άγαθδς υπέρ αύτδν, ύπερωμίαν και επάνω ύψηλδς 
υπέρ πάσαν τήν γήν. 

(56) Botiut canii. Ecclesiastis ιχ, 4. Graeca eJi-
lio : Ό κύων ό ζών, αύτδς άγαθδς υπέρ τδν λέοντα 
τδν νεκρόν. 

(57) Bonum ε$εε. Psat. cxvu, 8. 
(58) Αάηιετετε. Psal. L X X I I , 28. 
(59) Νεηχο. Marc. χ, 18, et Luc. χνιιι, 19. S imi l i 

roodo Atnbrosius (ib. n De fide, cap. 1, *cri|»sii : 
Εί ideo circumspeciione coelesti non dixit : Hemo 

_ bonui, nisi unus Pater: scd : Nemo bonut nisi unus 
u Deui. Quod si qninque S. doctoris libri De fide, aut 

liber De incarnaiionit Dominicas lacramenlo, imo 
liber ipse De mysterin, cum iribus hisce ilieologi 
noslri libris conferrentur, non pauca invenireniur 
utrobiqne similia. Nunquid ergo, quemadmodmn 
Ambrosium ipsura in suis De Spirilu sancio l ibris 
a l i q u a cx Didytno deproinpsisse faleniur eru t l i i i 
Ibeologi, idque S. Uieronymi, aul Ruliui, aui 
ulriusque scilicel, aul, quod verisimilius credere 
n i e . j u v a l , Ruflni jduniaxat lesiiiuoiiio c o n i l n n ; * l u r ; 
i l a a l i q u a eiiitideui Auibrosium i n libris De fide *>\ 
boc Didymi o p e r e , aut ex duobusiibris conira Aria-
not scnplis desuinpsiuse slaiim conjicieiuus? Te-
S l a t u r (faleor) Rufiuus a i i q u a sancium i l l u m Meilio-
laneiisiuin episcopum ox Graecis Pairibus iu npcia 
siia derivasae, dum ba?c de ipso acribil l ib . ιι fn 
Βίετοίφηιηηι: Qui (alii legunl, quod) etiamsi s i v i i -
ius eil Grcecos calhoHco* notlrorum tcriptoret, et 
aliquid de eorum icripiit praaumpiU, non cotatmuo 
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aitfcv ίρώτι. Έγράφη γάρ ώς 01 μακρύνοντες έαυ- Α modum et altbi ail : Quid rtu (60) diciiit, DomitUf 
roic ά*ό σού άχοΛούνται· κα\, Μακράν απέχει 
6 Θεύς άαό άσεδών* χ α \ , Μακράν [22 α] από 
άμαςτωΛώτ ή σωτηρία. Δήλον δέ , ώς σχέσει καϊ 
διαθέσεε, διά τήν πρδς τδ* άγαθδν έναντίωσιν, κα\ τδ 
ίτρδς άρετήν βράδος · άλλ* ού τόπω. "Οτι δέ κα\ αύ-
τ>ς άγαθδς έστιν, &τε φύσει τω άγαθφ Πατρ\ υπάρ
χων εν, αύτδς τε έν Ματθαίψ λέγει* ΕίόόρθαΛμός 
ccv χονηρός έστιν, δτι έγώ αγαθός εϊμι; χαί πά
λιν Μαρία την άγαθήν μερίδα έζεΛέζατο, ήτις 
ονχ άραιρεθήσεται άπ% αυτής. Έλεγε δέ άγαθήν 
μμΐα, εαυτόν. ΚαΛ συνεξαγγέλλουσι δέ αύτψ ούχ 
αφανείς άνδρες, άλλά χα\ σφόδρα προσομιλήσαντες 
τω θεΐχώ Πνεύματι * οί δέ είσι μεταξύ τών άλλων 
•Ά» σϋνοπαδων αύτοίς, ούτοι* δ Ιεροψάλτης έν ρ ι? 

Bomine, ει rton facith ζετηιοηεε ιηεο$? Grealura 
enim, inquit, per parlicipationem habet bonilatem, 
imitaiione exprimens pro euis ipsius firibt», ai iia 
loqui faa est, innatam et perfeclam Dei bonilalem, 
ei per hanc salva facta (64): Bonum aulem, qiiod jn 
ipsa 52 exsisiit, to eo siium est, ut illtus bonilaiis, 
qua? Dei est, paniceps fiai, ei per obedientiam, et 
per amorein erga ipsum, adhaerendo. Scriptnm est 
enim : Qui elongant (62) $e α ιε, perianjiJ; e t : 
Longe (65) abett Deu$ ab impiis ; e t : Εο^ε α pec-
catoribui (64) $alut. Manifefttum porro e*t, de ba-
b i tu , et affectu haee dtct, eo qood bono conirarit 
sini, et ad virlutem tardi peccatores, non aiitetti de 
loco. Quod auiem et ipse bonns sft, titpote natora 

γύ^' "ΕζομοΛογεΐσθε τφ Κυρίφ, δτι αγαθός- Β unum cuin botio Palre, ijfeemei in llaiibao d i c i l ; 
η\ εν τψ αύτώ · Αγαθός Κύριος τοις ύχομένον-
ων αυτόν, ψυχή έκζητούση αυτόν · χα\ Ησαΐας* 
Κηιες κριτής αγαθός τφ οϊκφ ΊσραήΛ. "Οτι δέ 
χα τδ άγιον τού Θεού Πνεύμα άγαθδν υπάρχει, δ 
μνημονευθείς Δαυίδ έν χδ* ψαλμψ μελψδεΐ* Τό 
Ώηνμά σου τό άγαθδν οδηγήσει με έν γή εύ-
deiijt. Πρδς δή τούτοις, εί αγαθόν έστιν ή αίώνιος 
ζωί;, χα\ τά βήματα τού Υίού· (έφη γάρ· Έγώ 

kffc debuii lua εεεε summa ctira,... ul pro hac can-
u inurpretarerii librum Didymi Oe sancio Spiriiu, 
u furia illiui cognoscerentur. lia Riillnus. Quod si 
illod eiiam dieere liceret, quod mibi magni illius 
docioris opera legenli coutinglt, adderem, plnres 
ideulidem locoiiones iii eo occurrere, quae fasiidio-
fis quidein Laiinorum grammalicorum auribus du-
riosculae videniur, sed mibi nori ininue saplutil 
qoam cxiera, quod scriptoreni Ίιι iie, elsi mimis 
Uiinis agnoscere videarGraeca exprimentem. Atque 
nl id magis perspicuuin sil , quud volo, iinuin sal-
iem afferre exemplum opus esl. In exlrenio libro 
De mearnaiiom Dominicm εαεταηιεήΐο ha?c de Spi-
riiu sancio scribil Ambrosiui»: Spirilut inlelligcn-
iur,Mjic/ta... tubiilis, bεnε tnobiiit, diiertui... invio-
leWu... pouibiUi, ttabili*, inleger.ei reltqua. Qiris, 
qnasc, iuielligel, cur Spirilua saiiclus lubtitu, bene 
·ο4ιία, iatioiabili», poisibilii, slabilis, integer, di · 
camr ab Anibroeio, nisi ab eu respici Gra?caa vo* 
ces, λεπτδν, εύχίνητον, άπήμαντον, δυνατδν, βέ-
f&u», άρτων animadvertal? (juin etiam iiuerdui» 
frxcas ipsas voces a Grjecis Patribus adbibiias ap-
ponii. Nemo tanien, opiuor, diffltebilur, facili ne-
(obo fieri posse, ut, cum duo eadeiu de re scribuni, 
tijuiilia, aui eiiam aliquando eadeiu excogiienL 

(W) Quid me. Luc. v i , 46, ubi Grxca editio: Τί δέ 
μεχααίτε, Κύριε, Κύριε, χαί ού ποιείτε & λέγω; id 
« ι, Quid auum vocatis ηιε, Βοηχίηε, Domine; ει ηοη 
iiiiiiqua dicot Gleweus quoque Alexandrinue iu 
^ptinio Siromaium bis ailegan» hunc locuai, iieiu-
Ρ*·» VH> 901 ei 896, pro καλείτε, h.<bei, λέγετε. 
Kamprimo in loco sie c i ta l : Τί με λέγετε, Κύριε, 
j^ f t i , χα\ ού ποιείτε Α λέγω; Ιιι secundo auiein : 
Τ* με λέγετε, Κύριε, χαι ού ποιείτε τδ θέλημα τού 
Πατρός μου; 

Imiatione expriment... talva facta, etc. Affi-
w> scribii Didymua ίιι Eiiarratioue inprimani Joan-
m ipiuolam ad capui lerlium. Scriplorig auleiu 
btciani in bello adversns Manichaeos exerciiali, 

tm Didymus, el nefanda Rasilidis, Valen-
tuii, Marcionis doginaia, loiamque illam errorura 
collihtem Ucileabomiaanlii.Quorum alii crealuraa 
W*TQ, IIOD eleciioiie, nou libera voluuiaieu iualaa 
coinminucebaoiur, u i Maokbaei; alii naiura bomi-
"** wiwi /leri, ul Vaienluius, iesie Glcuieuie iu 

An ocuius (65) iuus mquam eii, qnia ego bonu$ 
mm. 9 Et rursus : Maria (66) bonam parim είεαίί9 

qum non aufereivr ab ea. Semetipaum auiein dixil 
bonam ρατίεηι. Iitem vero, ac i p w , praedicanl v i r i 
non obscuri, sed divino Spiritui vaide famitiarea : 
nempe, prauer aliog, qui ipsos sequunlur, isti. Sa-
cer Psaltes in cxvn psalmo: Οοηβίεηιίηϊ (67) /)o-
mino quoniam bonu*. E l in eodem : Bonut εεί (68) 

qiimto Siromaium; alii naiura fldeles et eleclot 
«u»se, ul Basilidea. Idcirco eubjungil Didymua : ipit 
ptr ohedientiam... adhcerendo, el caetera. In libro 
quoque Be Spiritu tancto, nuin. 45, velaii argumeati 
sui parumper oblitaa, ab eo ad Manicbaeorum con-

r fulationem digreditur. Arguendu* ε$ΐ, inqvit, ex 
" prcetenli capiiulo hcereiicorum error, qul... atium 

Βεηηχ bonum, alium juiium ει%ε [yocem, ειεε, «ddo 
ex ooslro codice] finxerunt Βαίναίοτε eliam im 
Evangelio justum, εί bonum Pairem liquido α/Ιε-
εΐαηΐε: Paier juste, mundus [cod. noaier : Ει mun-
dus, ul legiiuri» Graecis Bibliis] le non cognovit. 
Εί hasc quidtm ε ίαίετε conlra harelicos $tnctim di-
cta $unl [cod. noster : sfit/).*7«mpus autem εεί, eic» 
Enarralio vero in prtmant Pelri Epistolam, cap. n , 
ad ea verba, genui eleclum, et ca3lera. banc babet 
digressiunculain : Fugiendum est itaq^ da nalurit 
loqui, quod Manichai proponunl, dicεntε$ bonam, 
teu maiam naturam, eliam propler pr(P*ente$ voce*. 
Nam quod eligitur, ηοη εχ natura, ud linutit mu-
ηετε postidetur. Quin inio in iis Enarralionibus iden-
tidem ad bunc ipsum aerinonem redil. Yocabulum 
vero illud, έμφυτον, valei, innalum, ηβικρβ nalura-
Um, cujusmodi non esl creatune bonilaa, έμφυτος, 
seu naturaiu, imiueriio dicla ab baereiicie. 

D (62) Qui elongant. Psal. L X X I I , 26 [seu 27] 

ί63) Longe. Prov. xv, 52 [apud Vulg. 29]. 
64) Lonpc α peccaloribus. Psal. cxvm, 154 [aeu 
•J. Francofuriensie ediiio babel : ή σωτηρία. 

Sed Gompluiensis, u l legii Didymus. 
(65) An oculu*. Maub. xx, 15. Nonnull» edilio 

nea pro εί, baben^. 
(66) Maria. Luc. x, 42. 
(07) ConfilemiuL P*al. cxvn, 1 et 29. In libro 

quoque De Spiriiu sanclo, nuin. 53, ad Filium 
referi* Didyiuua bunc psaliui locum. 

(68) Bonus est. NOD in Psalmis b«c exslant, sed 
;D Jeremix Tliren. ιιι, 25, ubi Gomptuientia editio 
liabei, ψυχή ή ζητήσει, id esl, anima quas qua>rei. 
Francofurieiisis : ψυχή ή ζητήσει, id eai, antma*, 
quic quami. Vulgaio mterpreii coiisenlit caecua 
uoster, queiu si memoria fefeilil boc iu loco, ιιοιι 
fefelierai lainen in libro DeSpmtu tancio, cum.45; 
ibi enin boc lesiiiDOiiium c iu t ex Jereiuia. . 
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Dominxu exspeclanlibu* eum, anima* exqxirenii illum. Α είμι ή ζωή · κα\ πάλιν · ΓΑ βήματα, ά ΛεΛά\Λτ\ΜΛ\ 
Et Isaiaa : Domintu (69) ;udex 6onus domui /srae/. 
Quod auiem sanclus quoque Dei Spiritus bomis at l , 
iiiemoralus David ία xxiv psalrno canil: Spiritut (70) 
tuu$ bonut deducel mein ίεττα reeta (71). Ail haec, 
si bona est viia seierna, ac si bona sunl verba Frtii 
(ail eriim : Ego tutn (72) viia : et 53 rursus : 
Verba (73), quat locutui $um vobi$, Spinlui sunt, εί 
viia suni); ac si bona est sancli Spirilus sanciill-
caiio, ejusque in illuminaiione, seu baplismo, ope-
ralio (nam una cum aliis personis in eo conimemo-
raiur, uipoie cooperans); alque inauper si bona esi 
coeleslium donorum dislribulio (74): omnino dicen-
dum esi, Filium, ei Spirilum sancium bonum esse. 
Neque veroex audilu tantum didicimus, sed eiiam 

ύμίν, Πνεύμα έστι, καϊ ζωή έστι) · κα\ ε ί άτγα* 
θδν τον αγίου Πνεύματος ό αγιασμός, χ α \ TJ ά ν *srl 
φωτίσματι ενέργεια (συμμνημονεύεται γ ά ρ ώ ς συ*» 
εργδν), Ιτι δέ χα\ ή διανομή τών ουρανίων δ ω ρ η 
μάτων * πάντως άγαθδς δ ΤΙδς, χαί τδ άγιον Π ν ε Ο ^ - χ . 
Ούχ άκοή δέ μόνον έδιδάχθημεν,-άλλά χα ί έ θ έ α ε ί 
μεθα, ώς έγχωρεί τής σεπτής χα\ ομοουσίου Τ ρ κ χ ο ο ς 
τδ ίδιχδν τών υποστάσεων * τού μέν Πατρδς έ ξ ο υ ρ α 
νών λέγοντος · Ούτος έστιν ό Τίός μον ό ύγ€ΧΛΐ\τ 
τός" τού δέ Μονογενούς αύτοΰ έπ\ γής β α π τ ι ζ ο μ έ ν ο υ · 
[22 δ] τού δέ ένδς χαί μόνου αγίου Πνεύματος α υ 
τού κατιόντος έν εΓδει περιστεράς, καϊ μένοντος έ π 1 

αύτδν τδν μονογενή θεδν κα\ Υίδν. Κα\ Δαυϊτικδν γ ά ρ 
θησαύρισμα έν πδ* τοΰτο πιστούται ψαλμφ - δ τ ι ό 

oculis, quoad cjus fleri polest, speclavimus :n vene- Β σαρκωθε\ς έκ τών γηΐνων ημών, ύπδ τοΰ Θεοΰ Π α -
randa, ei consubsiantiali Trinitale personarum pro-
pricialem : Patrls quidem, CUID e coelis a i t : Hic 
ειί (73) Filius mtut dilectus : Unigenili aulem 
ipsius, cum in tcrra baplizatus esl: sancli vero illius 
Spiritua, qui unus ei wlus Spiritus dicitur, cum in 
columbae specie(76) descendit,ei mansil euper ipsuin 
unigeniium Deiim ei Filiuin. Nam ibeaaurua quo-
que Davidicus iu LXXXIV psalmo bujus rei fidem fa-
c i l ; quod iilum scilicei, qui ex nobis terrenis car-
nem sumpsii, Deus Patcr lesiaius esl esse auum 
Filium. Noius autein omnibus est locus, qni sic se 
babe* : Veriiat (11) ε terra orla e$t9justilia ε cmlis 
O*Uptxit. Similiter, quia deiiatis discrepantia non 

τρδς έμαρτυρείτο Υίδς. Γνώριμος δέ πάσιν ό λ&Τ0·*» 
έχων ώδε • Αλήθεια έκ τής γής ανέτειλε 9 δικαιο
σύνη έκ τών ουρανών διέκνψεν. Όμο ίως , δ ι α τδ 
μή είναι διαφοράν θεότητος τή φρικτή καϊ Α χ ρ έ ν τ φ 
Τριάδι, ποτέ τδν Πατέρα μετά τού Υίού άχψαινουσ: 
τά λόγια, ώς δταν λέγη, Δαυίδ μέν · Είχεν ώ Κύ
ριος τφ ΚυρΙφ μον · Κάβου έκ δεξιών μον · Π α ύ 
λος δέ· Χάρις ύμϊν, καϊ ειρήνη αχό θεον Πατρίς, 
καϊ Κυρίον Ιησού Χριστού' ποτέ δέ τδν Π α τ έ ρ α 
μετά τοΰ αγίου Πνεύματος συνάπτουσιν, ώ ς δταν 
Άγγαϊος προφητεύη · Αιότι έγώ μεθ* υμών εϊρει9 Λέ
γει Κύριος παντοκράτωρ, καϊ τό Πνενμά μον 
έφέστηχεν έν μέσφ ύμώνχσΧ πάλιν Ούχ έν &ν-

csl in tremenda, et immaculata Triuilate, aliquando Q νάμει μεγάλη, ούδέένίσχύϊ, άλΧ ή έν Πνεύματι 
Pairem cum Filio revelant divina oracula, ut cuin 
ait David quidem : Dixii (78) Domimi» Domino tneo : 
Sede α dexlrit meit: Paulus aulem : Hralia (79) 
vobi*t εί pax α Deo Ραΐτε, εί Domino Je$u Chriilo. 
Aliquundo vero Patrem eum Spirilu sanclo conjun-
gunl : ul cum Aggxus prophelal: Quoniam (80) ego 
vobiscnm $um , dicii Dominut omnipotens, εί Spiri-
iiu meut steiii in medio ve$trum. Et rureus : Non 
xntmuie (%\)magnat neque in robore, ud in Spi-

μον, είχε Κύριος παντοκράτωρ. Έγχρονιστέων 
τψ ίητψ. Επειδή γάρ έστιν δτε οί έτερόδοξοι, τού 
Πνεύματος σύν τψ ΠατρΙ μνημονευομένου, φασίν 
άνυπόστατον δύναμίν τινα δηλοΰσθαι, ήσφαλισμένως 
έχει τδ προκείμενον (5ητόν. Καϊ Ησαΐας- Καϊ ννν 
Κύριος άπέσταλκέ με, καϊτό Πνεύμα αύτον* χαί 
πάλιν · 'Εκεϊ σννήντησαν έλαφοι, καϊ Ιδοσσν τά 
πρόσωπα αλλήλων άριθμφ παρήλθοσαν9 χαϊ μία 
αυτών ούχ άπώλετο · έτερα τήν έτερον ού» έζψ 

(69) Dominvt. Frusira baec quoesieris in Ynlgala 
translalione. Gnrca LXX ea babel Isa. L X I I I , 7. 

(70) Spiriius. Psalmo non xxiv, sed CXLII , vere. 
12[seti 10]. 

(71) / n urra τετία. Aul, tn ίεττατη reclam, ut 
esl in Yulg. int., ulque Hieronymus transfert in 
Diilymi libro De Spiritu tanclo. num. 53, ubi cum 
Dldymus prins sic cilasset : Spiritui tuui bonus de-
ducei rsive, ut habel noster codex ms. biblioih. S. 
i>atv. Bonoiiia*, άίήρει] ηιε in terram reclam; gtatim 
snbdii: Scmu$ aulem in quibusdam extmpimribut 
$eripium eiu ; Spiriiut tanciui luoa. Godex qui-
dem nosier carel voce illa, timcint, aed mendose, 
ui reor. Niminim pro τδ αγαθόν aliquos scripsisse 
τό άγιον, conjicio. Qaam leciionein mendosam Di-
dyinus coroperisaet, si Hebraicum fonlera adiisset. 
Hieronymus vero, si qoa in iranslalione ejus l ibri 
emendare volulssel, ut aliqui stispicali aunt, locum 
illtffn Didymi alio nunc modo legererous. 

(72) Ego sum. Joao. χι, 25; ei xiv, 6. Ego twm... 
tila. 

(73) Verfra, Joan. v i , 63 [ee« 64]. Graeea editio 
pro, λελάληκα, babel, έγώ λαλώ. Yulgaius legH, ut 
JUtdymus, cum trantluterit : Verba, quve ego locx-

tut ium vobis, spirilu$y εί vila $unt. 
(74) Ditiribuiio. Yide 1 Cor. xu . 
(75) Hic eii. Mattb. m , 17. 

D (76) / n cotumbx ερεαε. Maltbaeu?, Marms, el 
Joannes Spiritum sanctum deacendisse alnnt ώ ς π ε -
ριστεράν, id est, ticui eolumbam : Lucas vero y σ ω -
ματικώ εΓδει ώς περιστεράν, id est, eorporali tpecie 
iicut columbam. Neganl iiaque nonnulli receniiores 
colvmbcs ιρεαειη a Spirito sancio assiimptam esse. 
At Didymns id expresse affirmai. 

(77) Veniat. Psal. L X X X I V , 12. Greca edilio ba-
be i : Κα\ δικαιοσύνη έκ τού ουρανού. 

(78) />ittt. Psal. cix, 1. L 
(79) Gratia. Rom. i , 7. Grarca edilto habel : Πα

τρδς ημών, ut el 1 Gor. i , 3, el Coloss. i , 2 , obi 
eadem plane repelit Paulus. In libro quoque Πε 
Spiritu tancto, num. 16, ea cilans Didymus omiu i i 
vocem ήιιών, aeu nosiro. 

(80) Quoniam. Agg. n , 5 et 6 , obi nonntilta siint 
inlermedia, quae omiuit Didymns. Gomplulensic 
edilio pro Παντοκράτωρ, id est, ΟτηΜροίεηε, habei: 
τών δυνάμεεον, id eat, viriuium, sive exerciluxm* 
Sed aliaediliouee battenl ut legit Didymus. 

(81) Non tit νίηιιίε. Zachar. iv, 6. Graecae edilio-
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δίότι Κύριος ένετείλατο αύτάίς, καϊ τό Α ritu nuo, aii Dominut omnipolew. Quibue in verbil τησαν 
Πτενμα αύτον συνήγαγεν αύζάς. Παύλος δέ Κο-
ρινθίοις · Ούχ οϊδατε, δτι ναός θεού έστε, καϊ τδ 
Πνεύμα τον θεού οΙκεΐ έν ύμίν; Κα\ πάλιν [23 α] 
Ή αγάπη τον θεού έκκέχυται έν τοις καρδίαις 
ήμων διά Πνεύματος άγιον χα\ πάλιν* Ήμιν δέ 
άχεχάλνψεν ό θεδς διά τού Πνεύματος αυτού. 
Άλλοτε δε μόνον τδν Υίδν δνομάζουσιν, ώς ήνίχα 
Ησαΐας προφητεύη * Καϊ νΰν, Κύριε, πατήρ ήμων 
ci; ήμεϊς δέ πηλός έργα τών χειρών σον πάν-
τες. Παύλος δε Γαλάταις · "Οσοι γάρ είς Χριστδν 
έβαπτίσβητε, Χριστδν ένεδύσασθε. "Αλλοτε σύν 
τώ άγίω Πνεύματι τδν Μονογενή χηρύττουσιν, ώς 
δταν Παύλος Κορινθίοις μεν έπιστέλλη * Άλλά άπ-
είούσασθε, άλλ' ήγιάσθητε, άΧΧ έδικαιώθητε έν 

immorandum esi (82) : cum enim mlerdom bete-
rodoxi Spiriium, ai una cum Paire coromemoretur, 
eignificare dicant quamdara yjrtutem 54 n o n s u b 
sisteotem(83), ad eorum cavcndas insidias valel illud, 
quod superius positum est, lesiimonium. Etlsaias : 
Εί nunc (84) Dominui mi$ii ηιε , εί SpirUum suum. 
El rursas : lllic (85) occurrerunl cerva», et dederunt 
(86) faciat invicem : numero prceterieruni (87), ei 
una εχ ipsis ηοη ρεήίι: altera alteram non quwsmi: 
quia Dominus (88) pweepil eis, et Spiriius ejus 
eongregavii eas. Paulus aulem ad Corinthios : Ne-
scitis (89), quod Umplum Dei ε*ιίι, εί Spirilus Dei 
habitai in vobii? Et rursus : Chariia* (90) Dei dif-
fu$a est in cordibus notirit ρετ Spiritum tanclum. 

τφ ονόματι τον Κυρίον ημών Ιησού Χριστού, καϊ Β El rursus : iVo6w (91) autem revelavii Deut γετ 
έντφ Πνεύματι τού θεού ημών Τωμαίοις δέ· 'ΑΧή-
θειαν Λέγω έν Χριστφ, ού ψεύδομαι, συμ^ιαρτυ-
ρούσης μοι τής συνειδήσεως μον έν Πνεύματι 
ά^ίφ· χα\ πάλιν · Εϊ μέν γάρ ό ερχόμενος άΧΧον 
Ίησοΰν κηρύσσει, δν ούκ έκηρύξαμεν ή Πνεύμα 
hipcv λαμβάνετε, δ ούκ έλάδετε. Καϊ άλλοτε 
WJ αγίου Πνεύματος χατά μδνας έπιμέμνηται, 
»ς οπόταν Ήσαίας μέν προφητεύη * Αύτοϊ ήπεί-
dqcav, καϊ παρόξυναν τδ Πνεύμα τδ άγιον. Κα\ 
τ&π.Κατέδη Πνεύμα χαρά Κνρίον, καϊ ώδήγη-
csr αυτούς. Παύλος δέ Κορινθίοις γράφει * Σαρκι
κές δέ άνθρωπος ού δέχεται τά τον Πνεύματος 
του θεού · χαί ώ ς Στέφανος έν ταΐς Πράξεσι φάσχει* 
Ύμεις τφ Πνεύματι τφ άγίφ άντιπίπτετε. Κα\ πά-

SpirUum $uum. Alias vero solum Filiura noniinaiil: 
ut curo Isaias propbetans a i l ; El nunc (92), ϋοτηιηε, 
ραίετ ηοείετ ε% lu, noi vero lulum, opera manuum 
iuarum omnu. Panlus auiem ad Galatae: Quicun-
que (93) entm in Chrulum baptixaix ε$ύε, Christum 
induisiis. Alias cuui Spiriiu sancto Unigenitum prae-
dicani : ul cum Paulus ad Corinlbios scr ibi l : Sed 
ablutie$ii$ (94), $ed tanciificali etii$, *ed juitificati 
estig in nomine Domini nottri Jεsu ChrUii, εί in Spi-
riiu Dei noslri. Ad Romanos autem: Veriiatem (95) 
dico in Chriito, non nuniior, ietiimonium timul red-
denle mecum comcientia mea in Spirilu saneto. Ei 
rursus: Nam si (96) it, qui venit, alium Jetum 
pradicai, quem non pradicavimus , aui alium Spiri-

M V ΉμεΙςέσμετ μάρτυρες τών βημάτων τούτων, ium accipilU, quem non accepisli*. Alias vero Spiri 
tal τό Πνεύμα τό άγιον. Καθάώς έπίπαν είώθαμεν tum ganctum duntaiat commemorant (97): ol ciim 
λέγειν ΉμεΙς μόνοι ενταύθα έσμεν, χα\ δ Θεός. Καϊ lsaias quideoi sic prophelal: ipet (98) non credid*-

nes omiuunt voculam, ή . Nonoullae vero posl Ισχύι 
repetoni vocem μεγάλη. 

(82) Immorondum εεί. Lego, έγχρονιστεον.· 
(83) Non #tt6$if/en/em. Nonnullos ex Macedonia-

nii iDdicai, qui Spirilum sancium non creaturam 
dicebani, eed essenlia, aeu subsiantia, ac propria 
Mfoisteolia carentem. Itaqae Augueiinus in libro 

k(Bruibu9, bseresi 52, de atacedoiilanis baec 
«ribii: Sed de Spiriiu tatulo hoc nolunt credere, 
CTeaturom €*ιε dicenU*..... Quamvis α nonnullii per-
bibtaniuT, non Daum, *ed deitatem Pairis ei Filii 
tourt Spiritum sancium, ei nullam propriam habere 
MtaanfiejN. Uiramque Macedooianam aectam 
segm. quidem 26 α laciie carpil, in libro auiein 

S}miu tancto aperie refellii Didymus : primaui 
Huidem passim, aheram vero n u t n . 23, ubi baac ba-
bet: C/nde dticente* operatricem naiuram Spiri-
'βι umcti, non abducamnr ab kh, qui dieuni opera-
tioum, el non tubitantiam Dei ene Spirilum ιαη· 

^W) Et nunc. lsa. X L Y I I I , 16. Yide notam 20, pag. 

(85) J//ic. lsa. xxxiv, 45 et 16. Cum vox έλαφοι 
«t eoaimunis generis, in Compluiensi edilione ver-
f̂or, eerti. Ego transtuli, ctrvx, ob noniina femi-

Dioa, quae sequuniur, μία, id est, una, el έτερα, id 

(86) Dederuni. Gneca editio, είδον, id est, tirfe-
fDQl. 

(87) Pr&itueruni. Gomplut. edilio, παρήλθον. 
rfancoruTieosis, παρήλθεν, eed ex errore lypogra-
m iorusse, Didymus, παρήλθοσαν. Sic Zachar. ι, 

6, legitur, χατελάδοσαν, pro χατέλαβον. Et paulo 
^post, nempe vers. 21 , έξήλθοσαν, pro, έξήλθον · et 
•ai ibi similee inflexiones, seu lenniiiatione* occur-
runl , ut εΓδοσαν pro εΐδον, et caeiera. 

(88) Quia Dominu$. Graeca edilio, δτι δ Κύριος. 
(89) Netctlh. 1 Cor. i n , 16. 
l90) Μιαήίαε. Roin. v, 5. Vide segm. 73 b, et ibi 

meas noias. 
(91) Nobt$. lCor. n , 10. 
(92) Εί nunc. Isa. LXIY, 8. 
(93) Quicunqus. Gal. m , 27. 
(94) Sed abiutu I Cor. ν ι , I I . Graeca ediiio 

carcl vocibns ημών, et Χριστού. A l Vulgatus eas 
D legil, ul Oidymus. In libro auiem De Spiriiu *an-

ao, nuni. 4, cilaiur locus a Didymo, juxla edilio-
neni Veronensem : / n nomine Jetu Chrisii; ai co-
dex nis. rioetrae biblioihecie ssepius jam citaius ibi 
babei ·. In nemine Domini notiri Jesu Chritti; qui 
codex, etsi meudis scaieai, plures tamen babei ie-
ciioneeaniraadvereioiie dignaa. 

(95) VerUaltm. Rom. ιχ, 1. 
(96) Nam si. I I Gor. x i , 4. 
(97) CommemoTanl. In Graeco, έπιμέμνηται. Sub-

inlellige, ή Γραφή. Misi malts legere, έπιμέμνηνται. 
(98) Ipsi. Isa. L X I I I , 10. ha traiistuli, ui Hiero-

nymus in libro De Spirilu mncio, num. 47, ubi hae 
babet Didymus: c Siquidem ei ibi posi peccaiim 
dicilur ad eos : Dert/touiaftf Dominum, εί ad ira 
cundiam conciiatiis lanctum hrael; et nunc quod 
t>et non erediderunt [rectius forlasse codex nosier : 
Et nunc »que : ipsi non credideruni], εί wacerba-
νετηηί Spirilum tanctum eju$. » 
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runt, 55 e t cxacerbatiTunt Spiriium tanctum. tLl 
rursus : Descendil (99) Spiritut α Domino, */ dedn-
xU eos. Paulua vero ad Corinlhios scribit: Cerna-
iis (1) audm Aomo fi<m recipil qua* tunt Spiritus 
Dei; el Siephanws (2) in Aciie ail : Vot i3) Spiriiui 
sancto rcsislitii. El rursus : No$ tumui (4) testes Λο 
rum verborum, Spiriiui sanctus. Eo plane modo 
qno diccre constievimus : Nos soli hic sumtis, el 
Deus. Quin Salvator etiain apud Joanncm soliua 
meminil di?ini Spirilus , dam a i l : Cum autem (5) 
venerit ϋίε, Spiritut verilaii$> deducet (6) vot in 
onmem vmtalem. Et Acta sliuililer de hoc fldetn fa-
ciunl : Ρείτο (7) aulem cogilanie de verbo (8), dixii 
ei Spiritut sanctus (9) : Surgens deicende, εί vade 
cum ei$ nihil dubitant, quia ego miii itlo$. El rur-
sus: lletcdtcii (10) Spiritut $anc(us : Segregate mihi 
Paulum (Μ), εί Barnabatn in opus ad quod vocavi 
eos. El rursus Pelro dixil Spirilus sancius (12) : 
Surgent vade sn domum Cornelii. E l rursus 5β Acia 
a|>ostolica cum gralia ae jucundilate in hoc sermone 
nos deiinent : baec eniui coiuijient iTunc Paulus 
replttu* Spiritu unclo dixii ad eum (13). El insuper; 
Peirus (14) enimplenui Spiritu tancto dixit ad po-
pulum. Divinarum aiuem, omnique honore colen-
darum bypoauuium aequalis vis ac potenlia in eo 
eiiam einiiliier significalur, quod Dominus Deua 
Verbum, per praedictam euam de baptismo hjmnla 
sempur celebrandam vocem, ttqualilaiem bonoris 

(99) Detundii. In Vtilgato inierprete band ita < 
facile taaec invenieg. Exsiaiit auieui iu Grasca edi-
lione Isai. L X I I I , 14. 

(1) Carnalit. 1 Cor. ι ι , 14. Graeca edilio, el 
Vulgalus im. habel, ψυχικός, id esl animalit. Quin 
Didymus ipse luin in boc opere, segtn. 28 b, 134 
a, et alibi, tum in libro ϋε Spiriiu sanclo, nuiu. 31, 
babfei, animalit, non vero, carnali$. Quod ei edita 
laniuin ejua libri exemplaria epeciemus, videbiiur tbi 
paulo posi legitse, ea quat Spiritu» $uni, oon vero, 
ta qua tuni Spiritui uei. At rea aliler se babebit, ei 
codicem nis. biblioihecae nosira inspicere, ac seqiii 
malimus. Έη toium locuin, ul exsiat in edilioue 
Yeronensi: ι Doct?bit vero non quasi doctor, ei 
magisier dlsciplinae, quam aliunde esi conseciilus... 
sed quasi tpse ars, atque docirina, el eapieiilia, 
veriiaiisque Spiriius.... audacier alio conrianiaiiie : 
Docuisti me,Deu$9 α juvenluie nua: aique ila 
onines flunt docii. Dei quoque Filius ei eapieniia 
Dei.et verilaesic docel pariicipes suos.... Unde et 
euui docenlqr solum magislrum vocare discipuli. 
Ilaa easdem disciplinas, quae dantnr a Patre el F i -
lio in corda credentium Spiriius sanclua minisirat 
bis , qui aiiinialee esse desierinl. Animalit quippe 
homo non percipit $a, quce Spiritut *uni: arburans 
esse siuliiliam qua) dicuntur. » Godex vero uosler 
babet: Docebit, eic... et Sapientice verilatiique Spi» 
TUu*...audacteralio conclamanle .-Docuisii me, Deus, 
Η juveniuie niea. Aique : Omnes liuul docibiles Uei. 
filius quoque Veritat, et Sapientia Dei $ic docel 
participes yuos... Undeei eum tolum doceniur magi-
nrum vocare ducipuli. Ha$ easdem igiiur ditctpli-
ηα*, qua> daniur, elc... his qui animalet eue desie-
runi, aniuialis quippe liomo non percipil ea quac 
suul Spirilu)» Dei, arbiirana, etse ituUittam qnae di-
cunmr. 

(2) Stephanut. Legendam ίιι Gmfo , Στέφανος. 
(3) VQ$. Aci. vu, 5 1 , ubi legiiur, ύμεις αεί, et 

caeierar 
(4) No» $umu$. Act. f, 52, ubi Graeca Biblia ba-

, δ Σωτήρ δέ τεαρ' Ιωάννη, μδνου μνημονεύει τ ο υ θεϊ- < 
κού Πνεύματος, λέγων* "Οζατ δέ έΛθη έχένκος, τό 
Ιίνεΰμα της αληθείας, οδηγήσει υμάς βίς τητ 
άλήθειατ πάσατ. Κα\ αϊ Πράξεις ώααότεος περ ί | 
τούτου [23 6] πιστούνται · Του δέ Πέτρου διανο
ουμένου αερϊ τοΰ ρήματος, είχεναντφ τό Πνενμα 
τό άγιον · 'Α*ασ*Ας κατάδηθι, χαϊ χορενσυ συν 
αύτοϊς, μηδέν διακρινόμενος* διότι έγωάχέσταΛχα 
αυτούς. Κα\ πάλιν * Τάδε λέγει τό Πνενμα τό 
άγιον' Αφορίσατε μοι τόν Παύλρν καϊ τόν Βαρ-
νάβαν είς τό έργον, δ χροσκέκλημαι αυτούς. Καϊ 
πάλιν Πέτρφ εΐπεν τδ άγιον Πνεύμα * Άνασζάς χο-
ρεύθητι είς τόν οίκον Κορνηλίου. Κα\ αύθις χ » μ -
ψευόμεναι αϊ άποστολικαΐ Πράξεις , διατρι6ήν σταρ-
έχουσι τψ τοιψδε λδγψ * περιέχουσι γάρ * Τότε ό 
Παύλος χλησθεϊς Πνεύματος αγίου, *1χε ιερός 
αυτόν. Καϊ έτι* Ό γάρ Πέτρος χλησθεϊς Πνεν-
ματες άγιον, είχε χρός τόν λαόν. Σημαίνεται δέ 
ομοίως τδ- Ισότοπο ν κα\ Ισοδύναμον των ι«ντ£μων 
υποστάσεων, καϊ έν τψ τδν Δεσπότην θεδν Λόγον, 
διά της προλεχθείσης αύτου είς τδ βάπτισμα πάν
υ μ νήτου φωνής, τήν Εσοτιμίαν έαυτφ κα\ τψ Αγίψ 
Πνεύματι τήν πρδς τδν Πατέρα φυλάξαι - 6V I jv α! 
ίεραΐ βίβλοι, ποτέ μέν πρώτου μέμνηνται τον Πα
τρδς , καϊ ούτω τού Υίού, ή τού αγίου Πνεύματος* 
ποτέ δέ πρώτου έπι μέμνηνται τού Υίού, διά τ δ τής 
φύσεως άμέριστον, καϊ τής θεολογίας τδ Αδιάφορον* 
ώς δταν λέγη Ίώβ, τρανώς τήν Τριάδα δηλών * ZQ 

bent, αυτού μάρτυρες, et, Πνεύμα δέ. 
(5) Cum autetn. Joan. xvi, 13. 
(6) Deduca. Sive, ά^εί, ut iransfert Hierony-

mus in Didyini libro De Spirilu $ancto, DUDU 33. 
Vulgaius inierpres: άοτεέίί. 

(7) Ρείτο. Act. χ, 19 et 20. Nonnulla Inlermcdia 
bic omilluulur. 

(8) Οοαϊίαηίε άε wrbo. Hoc est, de re : id entm 
sgepe valel Hebralsmua iste. Quanquam ea euam 
vtrba · inielligere licei, qua Peiro, dom celebre 
illud vas deeceaderec, in visione dicla sunu Graca 
edilio : ένθυμουμένου περ\ τού δράματος, hoc est 
cogitanle άε titione. Vide segjn. 1021. 

(9) Sanciui. H*c vox deeat UIID in Gnect edi-
lione, lum Ιιι Vulg. i n i . 

(10) Haec dicii. Act. xtn, 2. Graeca edilio : ε ίπε 
τδ Πνεύμα τδ άγ. Άφορ. δή μοι τόν τε Βαρνάδαν 
καϊ τδν Σαύλον, et reliqua. lu libro quidem υε SP. 
sattcto I IUII I . 8, haec habel Didymus : c Hinc [codex 
nosler ms. unde\ el quidam cum superciiio a i i : Hmc 
dicil Spintus tunciui. > Veruin ibi non locum hunc 
respicii, sed ACL xxi , 11, ubi Agabu* eo modo cum 
supercilio loquens inducitur. Vido tegm. 102 4. 

(11) Segr. mihi Pauium. Pro, Paulxm, Graeca 
ediiio babet, Saulum. In libro auiem De Spiritu 
tancto, num. 23, afferlur bic tocus in bunc tnoduin 
in edilis exeiuplaribus : Separate mihi Barnabam ει 
Saulum, ei caucra. Αι ibidem codex no&ier ms. ba-
bei, Paulum. Gonjicere itaqu« licei, HieronyiiiLm 
ex Didytuo wi isse Pauium, ac aciluluiu aliquem 
ex Bibliis emendaase, Sauium. 

(12) Sp. sanciut. Aci . x, 19 el 20. Seneam uroeu 
cilal, non verba. 

(15) Tunc Paului. Acl . x m , 9. Sensum magis 
afferi, quaui verba. 

(14) Peirui. Act. rv, 8. Videtor Didymus supe-
riorein iocuin cuin hocce confundere, ani sensmu 
poiius, quani ipsa verba uirobique cilare-voluisse. 
Vide segui. 107 b. 



3*1 DE TRINITATE LIBER PRIMUS. 3 » 
Κύριος. δς ούτω με χέχριχε, καϊ ό Παντοκράτωρ Α ctim Patre gibi, el Spirilui sanclo servaverit. Alque 
ό χικράναςμου τήν ψνχήν · el μήν έτι τής χνοής 
μον ένούσης, Πνεύμα δέ θείον τδ χεριόν μοι έν 
ρσίν. Τδ ζωοποιούν με αγιον Πνεύμα, φησιν, χα! 
άναπνέειν Ετι ποιούν. Κα\ ως ήνίκα Παύλος θεσσα-
λονικεύσι τδ δεύτερον γράφει· Αυτός δέ ό Κύριος 
ημών Ιησούς Χρίστος, καϊ ό θεός καϊ Πατήρ χα-
ραχαΜσει ύμων [24 σ { τάς καρδίας. Καϊ Γαλά-
ταις · ΠανΛος άχόστεΧος, ούκ άχ% άνθρώχον, ουδέ 
δι" άνθρώχον, άΛΛά διά Ιησού Χριστού καϊ θεού 
Πατρδς. Κα\ Κορινθίοις, ώς προείρηται* Ή χάρις 
TCV Κυρίον ημών Ιησού Χριστού, καϊ ή άγάχη 
τον θεού χαϊ Πατρός, καϊ ή κοινωνία τού άγιον 
Ώνεύματος. Κα\ 6 Σωτήρ δέ φησιν · ΈΛενσόμεθα 
έγω χαϊ ό Πατήρ, καϊ μονήν χαρ* αύτφ Χοιήσο-

ob hanc aequalitatem sacri libri modo quidem priua 
menlionetn faciunl Palris, (um F i l i i , aul Spirilu* 
sancli; modo vero prius memorant Filium : quod 
nalura ab iis individuus sit, ct quod Dei nomen 
sine ulla discrepanlia omnibus conveniat (15). Ut 
cum alt Job, Trinitaiem manifesto dcsignans : F i -
vit (\G)Dominut qui $ic mejudicavit, et Omnipotent 
qui ad amarilndiMm adduxit animam meam : $i 
quidεm dum adhuc inest halitut n<eu$, Spiriliu au-
tem divinui qui tuperest mihi in naribut : quasi 
dicerel : Spirilus sancius, qui me vivificat, el qui 
adhuc me respirare facit. Et sictti cum Paulug 
in secunda ad Tbessalonicenses sciibii : Ιρ$ε (17) 
autem Dominm noster Jesu$ Chmius, el Deus ac Ρ α · 

per. Ποτε δε πρώτον τδ άγιον Πνεύμα δνομάζουσιν, Β ler consolabitur corda vestra. Et ad Galatag : Pau-
ρετίπειτα δέ τδν Πατέρα, ή τδν Υίδν, ώς δταν Δαυΐδ 
ψχλλί] · Πού χορενθώ άχό τού Πνεύματος σον; καϊ 
αχό τού χροσώχον σον χον φύγω; Κα\ δ Ίώβ, τδ 
ενγνωμον δειχνύς, φάσχει · Πνεύμα θείον τό χοιή-
car με · χνοή δέ ΠανΤοκράτορος ή διδάσκονσά 
ρε. Κα\ ώς Παύλος έν τή πρώτη Επιστολή Κοριν
θίας γράφει · Διαιρέσει^ δέ χαρισμάτων είσϊν, τό 
δέ αυτό Πνενμα · καϊ διαιρέσεις διακονιών εΙσιν, 
6 δέ αυτός Κύριος · καϊ διαιρέσεις ενεργημάτων 
είσϊν, ό δέ αυτός θεός, ό ενεργών τά ΐίάντα έν 
χάσιν. Ποτέ δέ περ\ δύο υποστάσεων διαλέγονται 
άνωνύμως, ώςδτε Ζαχαρίας λέγει · ΕΪΧεν Κύριος 
χρός τόν διάβοΛον · Έχιτιμήσει Κύριος έν σο), 
διάδοΛε. Κα\ ανωτέρω έδείχθη διά πλειόνων 

tus (18) apoiiolut non ab homine, neqne. per homi* 
nem, ted ρετ Jetum Chrhtum εί Deum Patrem. Έ ΐ 
ad Corinlbios, ut antea (19) dictum est: Gratia (20) 
DomininostriJetuChritli,εί cfiariiai Dei ac Patru,tt 
communicatio sauctiSpiritut. Salvator vero etiam ai t : 
Veniemus (21) ego εί Ραίετ, εί 57 mansionem apud 
tum facUmui. Modo vero primum Spiriium gan* 
ctum norainant,deindePalrem, aut Filium : ut cum 
David psallii : Quo ibo (22) α Spirilu tuo, εί α fada 
iua quo fugiam ? Εl Jobus nou iugratum se osten-
d^ns a i t : Spirilus (23) ditinus qui fecil ηιε, halilu* 
vero Οηιηίροίεηΐη doceni ηιε. El sicul Paulus in 
prinia ad Corinlhios Epislola scribit: Divisiones (24) 

C auiem charitmalum $unl, idem autern Spirittu; εί 
dmsionei minisUriorum sunl, idem aulam Dominus (25); εί dimiones operalionum tunl, idem au-
tem Deu$t qui operaiur omnta in omnibut. Modo vero de duabus persouis loquuntur, quin eas no» 
minenl (26): ut cum Zacharias a i t : Dixil (27) Dominus ad diabolum : Increoabxt Dominut in ίε, dia-
bole. El u l superius (28) oslensum esl fusius. 

(15) Dti n o m e n . . . conveniat. Ad verbum : εί ob 
ikeoiogice indifferentiam. Porro aicut χυριολογεΖν, 
esi, Dominum νοεατε, sic Οεολογείν est, Deum vocare, 
ui omitibua nolum est, iig maxime, qui in Graeco-
nim Pairum lectione versaii sunt. ilaque haec theo-
logiB ιηάι/[ετεηίία, de qua Didyiuiis, iu eo siia egl, 
οι Dei ηοηχεη tine ditcrimin* divinis personis I r i -
buttur. 

(16) Vivit. Job xxvi i , 2 el 3. Gomplufensig edi-
lio sic babel, ut Didymtig. Nonnullae a l i* pro Κύ
ριος babeni, ό θεός, ei pro εί μήν habenl, ή μήν. 
Qtii noiag apposuil Francofiiriensi edilioui, leclio-
ucin, εί μήν, mendosain d ix i t : non animadverlens 
foitasse bebraigiuuin bic lalere, ac jurauiig esse 
illad, el, aul, $:. 

(17) Ipie. II Thegg. n, 16 et 17. Nonoalla 
omiuuniur iuiermedia. Pro παρακαλέσει Gracca 
cOiiio habet, παρακαλέσαι, gicul el Vulgatus legil. 

(18) Pauius. Galai. ι, 1. Grxca edilio et Vul-
gaia iranslaiio babenl : non ab hominibus. 

(19) Antea. Segm. 20 b. 
(iO) Gratia. I I Gor. xui, 13. Explicationis 

causa addil Didymag verba illa , el Pairn, quae 
segm. 20 b non addiderai: ul scilicet clarius iniii-
cel, ΰά nomiiie se Dium Pairem inielligere. 

(21) Veniemus. Joan. xiv, 23, ubi verlu illa, ego, 
ei -Paier, uoa exsum, ged a Didynio sensum ciianle 
bic addnulur : nec ea in Evangelio ipse legit, am, 
01 reciiui loquar, sibi a suis lecia andivil : sicul 
inandesio apparet ex libro De St>. lancio, uum. 24. 

Ibi enim prius baec diotavtC: c Ει Salvalor, Υεηίε-
mus, iuquil, ego εί Ραίετ (baud dubiiim, quin ad 
eum , qui praecepia ejus servaveril), εί maniionem 
apud εαηχ faciemut. » Tum quasi euin poeniieret, 
quod verba tpsa urmonh, id esl texiug ( id enim 
valel non raro vox λόγος apud Didymuui, ul vidiroug 
gegm. 22 b, el apud alios Palres), baec glalim 
giibjuiixii: ι Porro sic sermo isle coniexitur: Si 
qui$ diligii nu... PaUr nuus diliget eum, εί ad e u » 
veniemut, > eireliqua. 

(22) Quo ibo. Psal. cxxxvm, 6 (seu 7). 
(23) Spiriim. Job xxxm, 4. Complulensii ediiio 

post Παντοκράτορος , addil έστι. Alise edilioneg vo-
culani eaio oioiuuat, ul Didymug lum bic, luiu 
atibi. 

(24) DivisioMt. I Cor. xn , 4-6 
(25) Ideta nuiem Dominus. Graeca edilio babet: 

κα\ δ αύτδς Κύριος , qnam leciionem aequitur Di-
dyimig segm. 26 a, et 94 6, e i , ut videlur, in libro 
De Spiruu tanclo, niiin. 2 i , cum ibi Valicanus co-
rtex. ac nosier, ei Vetug edilio babeani : Etipu 
Dominus. Qiiin eliam vocuia έστι, quae raox addiiur 
in Gnccis Bibliis, ibi gimiliier oiuiliilur a Didymo, 
ul boc in loco. 

(26) Quin eas nominent. Pro άνωνύμως legendum 
suspicor, δμωνύμως , id esl, ambigue. 

(27) D.xu. Zacbar. m , 2. Grxca edilio pro έπ ι · 
τιμήσει habel, έπιτιμήσαι, boc esi χηνηρει. 

(28) Superiu*. Iniiio bu)ug capiiis, aive acgm. 19» 
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CAP. XIX. 
Qnod alicubi dicitur de Ραΐτε, td alibi de Filh di-

ci, <iut de SpirUu sancio, eo quod Trinilai lit in 
una Deitate. 
ln una igilur exsislere deitaie inclylam Trini-

lalem, ae Dei appellationem in ea communem esse 
cum norinl hierophant* (29) noslri, seu mysierio-
rum dociores; illud ipsum , quod modo de Palre 
dixerunl, alias alii de Filio, aui de Spiritu san-
cto pradicaul : non quod sibirtielipsi comradicanl, 
sed ul nos quoque et hoc ipsum reclae fidei praeci-
ptium (30) caput noverimus, neqne boc eiiam igno-
reimis, qtiod scilicel cujuscunque oinniuo personae 
meniiojiem fecerimus . lide aliaro quoque simul, 
uipote inseparabilem (51), 58 comprehendimus. At 
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Περϊ τού τδ νυν λεχθέν περϊ τον Πατρός, άΛΛοτε 
περϊ τον ΤΙον είρήσθαι. ή τον άγιου Πνεύρ^ετος, 
διά τό έν μιφ θεότητι τήν Τριάδα υπάρχει*; 
Έν μιά τοιγαροΰν θεότητι οί ίεροφάνται τ ^ ν ε*ν-

δοξον Τριάδα επισταμένοι, κα\ τήν θεολογίαν α υ τ ή ς 
έπίκοινον ούσαν, δπερ νυν είρήκασι περί του Π α τ ρ ό ς , 
άλλοτε άλλοι περ\ του Υίοΰ, ή τοΰ αγίου Πνεύματος 

, διαγορεύουσιν · ούκ ενάντιουμενοι εαυτοί; , άλλά δ ιά 
τδ κα\ ημάς είδέναι τούτο τε αύτδ τής ορθής π ί σ τ ε ω ς 
τδ κέριον κα\ ώς οιας δ* άν υποστάσεως έπιμνησΟώ-
μεν έκ παντδς, κα\ τήν άλλην τή πίστει [24 δ ] σ υ ν -
ανελάβομεν, άτε άχώριστον. Άψευδεΐν δέ άνσιγκη 
τούς άψευδείς ύποφήτας θεού, κα\ δόξης αρνούμενης 
τήν άλήθειαν καθαρούς τούς τήν άπλήν κα\ δ ν τ ω ς 

fieri non potest, u l veraces, atque ab omni opi- ρ άλήθειαν, τούτ' έστιν τήν αγαθότητα, τοΰ βεοΰ δ ιδά-
nione veriiatem negairte pur i , ac immunes, Dei 
bypophei$ (32), boc est, ejus oraculorum interpre-
lea, mentianlur, qui eiiuplicem veritaiem, ac eatn, 
quae vere verilasesl, id est boniiaiem Dei, docenl: 
ISec enim fas eit immundit munda (55) altingere, 
uiaiiful : i i vero inniidi erant, atque ab omni falsa 
opiitione alient. Iloc porro staliin in divina visione 
inveniemus, qiiam vidii Isaias. Quidni auleni primo 
lotura jllum locum, siculi se babel, in mediuin affo-
ram? Ai l igilur : Vidi (54) Dominum Sabaoth (35) 
ledeniem tuper $olium excel&um, ει elevatum : el 
pUna domut gloria ejus. Εί seraphim ilabanl circa 
ipsum : sex alte uni, εί %εχ alas uni : ei duabus qui-
dem o/ii velabantjaciet; duabus autem pedet; dua-

σκοντας. Μή καθαροις γάρ καθαρών έφάπτεσθαι μ ή 
ούχ\ θεμιτόν, φασίν οί δέ ήσαν καθαροί, κα\ π ά σ η ς 
ψευδοδοξίας αλλότριοι. Εύρήσομεν δέ τοΰτο ευθύς ε ί ς 
τήν θεοπτίαν, ήν έθεάσατο Ησαΐας. Τί δέ μή πρώτον 
δλου εκείνου, ώς Εχει, μνημονεύσω τοΰ χωρίου ; Λ έ 
γει ουν · Ίδον τόν Κύριον Σαδαωθ καθήμενον έ.τΐ 
θρόνου υψηλού χαϊ επηρμένου, χαϊ πλήρης ό οΤ-
κος της δόξης αύτον. Καϊ σεραφϊμ είστήκεισαν 
κύκλφ αυτού · έξ πτέρυγες τφ ένϊ, καϊ έξ πτέρυ
γες τφ ένί' καϊ ταΐς μέν δυσϊ πτέρνξι κατεχάλν-
πτον τά πρόσωπα, τάΐς δέ δυσϊ τούς πόδας, ταΐς 
δέ δυσϊν έπέταντο, καϊ έκραζον έτερος πρός τνν 
έτερον * "Αγιος, άγιος, άγιος Κύριος σαδαωθ " πλι\-
ρης ό ουρανός καϊ πάσα ή γη r ?7c δόξης αύτον. 

bus auum volabant. Εί clamabanl αΐίεν ad alurum : C Κα\ μεθ' έτερα φησιν · Ειπέ μοι · ΕΙπέ τφ Xatp 
Sanclui, Sanctus, Sanciut Dominus Sabaoth : ple-
num esl calum (56), el omnit Ιεττα gloria ejus. Ει 
posl alia inquil : Dixil (37) mihi : Dic populo : Au-
diiu αιιάίιε, εί non intelligetis; et videnles videbith, 
εί non eognuicelis : iminngnatum enim esl cor popuii 
hujus, ei auribm tuis graviter audierunt, el oculoi 
$uo$ elauserunt, ne forte videant oculis, εί auribus 
audianl, ei corde iuielligani, el converianlur, ει ια~ 

(29) Ηίετορίιαηίιε. Vox a profano usu ad sacrum 
iraducia : eujua modi apud Gra?cos Patres uon 
paucae ocourruul, ab eitiiiicis quoque usurpalne, ul 
hieromnnia?, hypopketce, wy$ia>, my$tagogia, λόγια, 
sive, oracula, κήρυκες, seu pracones, χρησμοί, id 
esl divina respoma, ei aiia id gemis. 

(30; Pracipuum. In Gracco , τδ κέριον, quae vox 
riysus occurrei segin. 420 a. Nunq^uid suspicabi-
tnur κύριον legendum esse? Mibi quidetn id mitius 
arriderel. Δη vocem ipsam reimebimue, qnippe 
quae bis ila scripla fueril a librario, eoque non 
omnino indiligeiiti ? Eam forlasse lectioueia quis 
dcfendal, atque buc κεροπλάστας vel iuviios irabai, 
amqiiod apud Honieruui Paridi Uiomedes ait , κέρ* 
άγλαέ. Asi «quidem nialiin pro κέριον legere ocai-
piov, ut iegimr segtn. 201 b; naui segin. quoque 4 
α scripiuni esl άκερέους pro ακεραίους, et segm. 
421 b, άκέρεον pro άκέραιον. Eo sensu ilaque 
καίριον lnc «iixil Didymus, quo Timxiis Locnis τό-
πως έπικαιρίως, id esl, loca principalia : ac Lucia-
nus τραύματα καίρια, «ujii&niodt suui, quui a Sy-
nesio κροταφιαΐαι πληγαί dicuntur. 

(31) Inieparabilem. Legt poiesi Augustiiius .n 
priino De Triniiaie,n\im. 17; Deniqne propter iuu-
parabiliiaiem, inquil, $u$cwMr attquando twmmu-
iurv$l Paicrsoiut, vei Etliui tolut, ei rcliquu. 

"Ακοή άκούετε, καϊ ού μή συνήτε · καϊ βΛέποι -
τες βλέψετε, καϊ ού μή Ιδητε. Έπαχύτθη γάρ ή 
καρδία τού Λαού τούτου, καϊ τοις οχτϊν αυτών 
βαρέως ηχούσαν, καϊ τούς οφθαλμούς αυτών 
έκάμμνσαν, μήποτε ϊδωσι τοις όφθαλμοϊς, χαϊ 
τοις ώσϊν άκούσωσιν + καϊ τή καρδία σννώσιν · 
καϊ έπιστρέψωσχν, καϊ ίάσομαι αυτούς. Κα\ με 
ταξύ άλλων επιφέρει · Καϊ τόν βασιλέα Κύριον Σα-

(32) HypophetcB. Erant apud elhnicos et propkeKE, 
seu vaies, ei hypopluiar, quaai tubvaiei, i i sci l icei , 
opinor, qui ridicula illa oracula a perridicuIU pro-
pbeiis accepta inierpretabaniur, aui evulgabauu 
Haque bypopheias non ineleganter vocat Didymus 
sacros ilbis Novi Tesiameiui scriplores, qui pro-

n pbeiarum Veieria Tesiamenti oracuta inlerpreiaii 
u sunl. 

(33) Immundit munda. Socrales in Phcpdone Pla-
tonis : Μή καθαρφ γάρ (inquil) καθαρού έφάπτεσθαι 
μή ού θεμιτό ν ή · id esi, Nam impuro quidem purum 
aiiiugere ne(at ε$ί. Eodetn vero sensu adagium illud 
Plalo adbibet, quo Didymus, el Gregonus Nai . 
oralione xxxm. Vox quoque ψευδοδοξία, quas roux 
subjkilur, Plaionica esi. 

(34) Vidi. Isa. v i , 1-3. GraBca edilio babei, 
είδον, et είστήκεισαν, aliasque nonnullas parvi mo-
luenii varielalea, auarum plerasque oinilio. 

(35) Sabaolh. Vox Σαοαώθ hic deesi in Gneca 
ediiione. 

\56) Ccelum, εί. Non leguntur io Grreca edhione 
voces, ούρανδς, καί. 

(57) Dtxii. Isa. vt, 9, 10. Compluleiisis editio : 
Καλ είπε * Πορεύθητι * καϊ είπον τψ λα ψ τούτψ.,. 
ακούσετε... συνείτε... ίάσωμαι. 
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βαώθίδον τοις όφθαλμοιςμον · καϊ απεστάλη Α nabo (58) εοι. El inter alia addil : Εί regetn (39) 
χρός μέ έν τών σεραφϊμ, καϊ τά έξης. Τδν όφθέντα 
τοίνυν Κύριον Σαβαώθ καϊ [ 25 α] βασιλέα, Ησαΐας 
μέν ούτος αύτδν τδν θεδν Πατέρα είναι οιδεν - Παύ
λος δέ, έν τή βίβλω τών αποστολικών Πράξεων, τδ 
άγιον Πνεύμα τύγχανε ι ν δν άπεφήνατο, τοιώσδε άνει-
τών · Καλώς τό Πνεύμα τό άγιον έλάλησε πρός 
τονς πατέρας υμών διά Ήσαΐον τον προφήτου, 
Λέγοντος · Πορεύθητι πρός τόν λαόν τούτον, καϊ 
είχε αύτφ · Ακοή ακούσετε, καϊ ού μή σννήτε, 
κο\ τά έξης ώς πρόκειται. Ιωάννης δέ έν Εύαγγε-
λίω τδν Υίδν τού θεού είναι διωρίσατο * έφη γάρ · 
Τοσαύτα σημεία πεποιηκότος τού * Ιησού, ούκ 
ι)£ύναντο πιστεύειν δτι εΐπεν Ησαΐας- Τετύ-
φΛωχεν αυτών τούς οφθαλμούς, καϊ έπήρωσεν 

Dominum Sabaolh vidt oculit meit, εί missm est ad 
ηιε unu$ ε leraphim. El quae sequtinliir. Illum ergo, 
quem vidit, Dorninum Sabaoih, el regem, Isaias 
quidem isie ipsum novii esse (40) Deum Pairem» 
Paulus anlein in libro Actorum aposlolicorum SpU 
riuim sanclum esse affirmavii, prrecouis instar id 
ila proinulgans : Bene (41) 59 Spiriius sanclus lo~ 
culus est ad palre* veslros per Isaiam prophetam di-
centem : Vacte ad populum istum, et dic ip»i : Aurt 
audielix, et non intelligetis, et quse sequuntur, ut 
antea posila simt. Joannes autein io Evangelio F i -
lium Dei esae definivil: ait euim : Cum tanta (42) 
$igna fecissel Je$v$, non poierant credere : quia di~ 
xil lsaiat : Excatcamt εοτιιηι oculos, el pervertit 

αυτών τήν χαρδίαν ίνα μή ϊδωσι τοις όφθαλ- ^ (*3) eorum cor, ul non videant oeuiii, et non inleUi-
μοις, καϊ νοήσωσι τή καρδία, καϊ επιστρέψω* 
ϋΐ, καϊ Ιάσομαι αυτούς. Και ευθύς επάγει · Ταύτα 
δέ εΐπεν Ησαΐας, δτε εϊδεν τήν δόζαν αυτού, 
τούτ' έβτιν τού Υίού τού θεού. Ταύτα μέν δή περί 
τούτων ώδέ π η . "Ακουε δέ κα\ έτερα τής αυτής δυνά
μεως, τού Ααυΐδ έν ψαλμψ ^δ' έκ προσώπου τού 
θεοΰ Πατρδς άσαντος τή λύρα τοιώσδε · 'Επείρασάν 
με οί πατέρες υμών, καϊ ϊδον τά έργα μου τεσσα* 
fdtcvta έτη. Διό προσώχθισα τή γενεςί ταύτη, καϊ 
slxorΛ Αεϊ πλανώνται τή καρδία. Αύτοϊ δέ ούκ 
έγνωσαν τάς οδούς μου. Ώς ώμοσα έν τή όργή 
μον, εϊ είσελεύσονται εις τήν κατάπαυσίν μου. 
Πινλος, Έδραίοις γράφων, έκ τοΰ αυτού ψαλμού άπδ 
τοΰ άγί:·υ Πνεύματος διορίζεται τόνδε τδν τρόπον 

gani εοτάε, εί convertanlur, εί tanabo eos. Efslalim 
subdil : ticcc (44) auiem dixil haioi, quando vUii 
gloriam ejus : id esi, Filii Dei. Alque haec quidem 
de bis hacienus. Alia Tero etiam eamdem vim ba-
benlia, audi a Davide in psalmo xciv e i persona 
Dei Palris canenle ad lyram in hunc modum: Ten-
laverunl (45) me paires veilri, ei videruni ορετα mea 
qnadraginta annis: ideo (46) iralus fui generalioni 
huic, ei dixi : Semper ετταηί εοτάε: ip$i νετο non 
cognoverunt via* meas; ul juravi in ira mea, si in-
iroibuni in requiem meam. Paulus Hebrais scribens, 
cx eodem psalmo cx persona sancii Spirilus deli-
j i i t in hutic modum : Sicui (47) dixit, inqui l , 
Spiritus $anciu$: Ηοάίε, li vocem nxtam (48) audie-

• • » * J C 
Καθώς είπε, φησ\ν, τό Πνεύμα τυ άρον Σήμερον ritis , ηε obdureiit corda vetlra, sicui in exaccrba-
iar τής φωνής μου άκούσητε, μή σκληρύνητε 
τάς καρδίας ύμων, ώς έν τφ παραπικρασμφ, κατά 
Φ 1 ήμέραν τού [25 6] πειρασμού, ού έπείρασάν 
με οί πατέρες υμών, καϊ ϊδον τά έργα μου τεσσα-
ράχοντα έτη. Καϊ Στέφανος, είς τάς άποστολικάς 
Πράξεις, τούς Ιουδαίους άπδ τής αυτής έντρέπων 
Γραφής, έφη· Σκληροτράχηλοι καϊ άπερίτμητοι 
rjj καρδία χαϊ τοις ώσϊν, ύμεϊς άεϊ τφ Πνεύματι 
τφ άγίφ άντιπίπτεχε' ώς οί πατέρες υμών, καϊ 
ίμεις. Όμοίως δέ έξ Αίγύπτου ώδηγηκέναι τούς 

(38) Sanabo. ln libro quoque De Spiriiu tancio, 
nom. 29, Didymus diciavii, ίάσομαι, cum Ilierony-
flms iranstulerii: Εί converteniur (sive, ut babet 
codex nosier, εί convertanlur), εί $anabu tllos. 

(59) Εί regem. Isa. v i , 5, 6. Graca edilio 
ttiov. 

(40) Esie. Lego δν, pro δν. Argumeninm porro, 
quod hic bapreiicis objicil, attigeral Didyinus etiatn 
io libro De Spiritu $anclo, nmn. 29. 

(41) Bem. Aci. xxvni, 25, 26. Gra?ca editio ha-
bei ημών pro υμών, ei λέγον pro λέγοντος. Vox 
?ero αύτω ibi deesl. In libro De Sp. sancto, nuin. 
5>pro, bene, Hieronymus ve r i i l , sicut. Itaque ve-
nsiniile esi, Didyinei opusculi exemplar, quo is usua 
*l> babuisse καθώς pro καλώς. Al in eodein 
bbro, nuro. 29, bunc ipsum locum rursus cital boc 
n > 0^°; 4 ti|,e eoninidem Aclutiin scribiltir : 
Bene Spiriiut sanctus locuius esi per Jtaiam ρτορηε-
tom αά patret vettro* [coilex noster : ad pairet no-

dieent: Vade ad populum istum, εί dic : 
Aure audieth, el rdiqua. ι 
. Cum mnia, Jo»n. xu, 37-40. Plura omillit 
miuiued)4. 

tione, secundum diem Untaiioni$ (49), ubi teniave-
runt ηιε patres vestri (50), εί νιάετηηί ορετα ηχεα qua-
draginia annU. Ει Siephanus in Actis apostolorum 
Judaiis ex eodem Scriplurae loco pudorem inculiens 
a i t : Duri (5i) εεηϊεε, εί incircumctei cordt, εί au~ 
ribu$,vot semper Spiriiui tanclo resisiiiis : $icui pa~ 
ίτει vεεtris ita εί vot. Simililer vero Hebracos ex 
iEgypto educios fuisse ac deducios a Domino Moysea 
dicil in Deuleronotnio : Dominui (52) enim, inquii, 
tolus duxii iilos,et ηοη εταί 60 c u m d c u $ nHewt* 

(43) Ρεηεηίί. Ιο Joanne Gra;ca ediiio babct 
πεπώρωκεν, td esl, induravh. Didymus, έπήρωσεν, 
nisi qiiis librariom conjiciat pro έπώρωσεν, scri-
psisse έπήρωσεν. Pairio posl Graeca Joaunis edilio 

D babet, έπιστραφώσι κα\ ίάσωααι, id esl convertamur, 
εί sanem, ul le«ii, et verlil Vulg. iulerpres. 

(44) Hasc. Joan. xit, 41, ubi deesi vocula δέ. 
(45) Teniaverunt. Psalm. xciv, 10-12, Graca 

ed. post υμών addit, έδοκίμασάν με. Tum sequi-
lur, κα\ εΐδον. Pro ταύτη, καϊ ειπον, babet, εκείνη, 
κα\ είπα. 

(46) Ideo. Deesf vox διό in Gra?ca ediiione Psal-
moruiu. Sed eam babei Paulus.cilane bunc locuiu 
in Epislola ad Hebrseos. 

(47) Sicuu Uebr. m, 7-9, ubi l^gitur : καθώς 
λέγει. 

(48) Meam. Biblia : αύτοΰ, id est ejus. 
(49) Tenlaiioni*. Bibiia adiluul, έν τή έρήμφ, 

id est in deserio. 
(50) Veiin. Gnrc^ edilio addil, έδοκίμασάν μβ^ -

id esi probaverunt ηιε. Tum babei : κα\ εΐδον. 
(51) ϋιιτί. Acl. νιι, 51. 
(52) Dominus. Dcut. xxxn, 12, 
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Et Jeremias similiier : Εί non (55) dixisii$ (inquil): Α Εβραίους, δ μέν Μωΰσϊίς Κύριον λέγει έν τφ Δ ε υ -
Ubi esl Deminus, qui reduxit nos de ίεττα JEgypii, 
qui deduxit nosin deserio ? Isaias auiem a Spirim 
eancio deduclos fuisse d ic i t : ail enim : Duxit (54) 
eo* ρετ abyuum, $icui equum per deserlum, et non 
taboraverunt; ei ticut jumenta per planitiem : de-
scendil Spiriiut α Domino, εί deduxil illot. Paulus 
autem ipsis ducem viae Gbrislum fuisse docet: 
Bibebani (55) e»tm, inqnil, de spirituali sequenle pe-
ira; pelra auiem εταί Chritiut. Cui cousona eiiam 
Judas in catholica, hoc esl universali ,Epislola scri-
hit : Qui (56) euim Dominus Jesut semel populum 
exJSgyplo ialvavii, secundo eos, quinon eredide-
runl ipsi, perdidii. Eorutn (57) ergo conatus, qui 
adorabiletn Filium, el divinmn Spiritum aiunt esse 

τερονομίψ · Κύριος γαρ, φησίν, μόνος ήγεν αύτον ς, 
καϊ ούκ ήν ρετ" αυτών θεός αλλότριος. Και 6 Ι ε 
ρεμίας ωσαύτως · Καϊ ούκ είχατε, φησίν ΠονΙστιν 
Κύριος ό άναγαγών υμάς έκ γης Αίγύχτον, ό 
χαθοδηγήσας υμάς έν τή έρήμφ ; Όδέ γε Ησα ΐας , 
το αγιον Πνεύμα ώδηγηκέναι λέγει · Ήγαγε γ ά ρ , 
φησίν, αυτούς διά αβύσσου, ώς Ιχχον δΐ έρήμον, 
καϊ ούκ έκοχίασαν καϊ ώς κτήνη διά χεδίον. 
Κατέδη Πνεύμα χαρά Κυρίου, καϊ ώδήγησεν αυ
τούς. Ό δέ Παύλος όδηγδν αυτών τδν Χριστδν γ ε 
γενησθαι διδάσκει · Έχινον γάρ, φησίν, έκ ζνεν-
ματικής ακολουθούσης χέτρας' ή δέ χέτρα ήν ό 
Χριστός. ΤΩ συνωδά κα\ Ιούδας καθολικώς γράφει · 
Άχαξ γάρ Κύριος Ιησούς Λαδνέξ ΑΙγύχτου σώ-

creaturam , duobtia hic modi» cverlilur : primum Β. σας, δεύτερον τούς μή χιστεύσαντας αύτφ άχ 
ώλεσεν. Ενταύθα ούν διπλώς αναιρείται ή έπιχείρη-
σις τών λεγόντων κτίσμα τδν σεπτδν Υίδν καϊ τδ 
θεΐκδν Πνεύμα, άπδ τε τού περ\ έκατέρας υποστά
σεως κεχρησμωδήσθαι τά τήν άπειρον μίαν φύσιν 
κατασημαίνοντα, άπδ τε τού παρακείσθαι, οτι Ούχ 
ήν μετ" αυτών θεός αλλότριος. τούτ' έστιν έτερο-
ούσιος. Τδν ίσον τρόπον Μωύσής μέν λέγει· Ούχ 
έσται μερϊς, ουδέ κλήρος τοις Αευΐταις έχϊ [26 α] 
τής γής' Κύριος αυτός, μερϊς αυτών· Ιερεμίας 
δέ* Ό χλάσας, φησ\ν, τάχάντα, αντχς κληρονο
μιά τού Ιακώβ · Κύριος δνομα αύτφ· Δαυίδ δέ έν 
ιε' ψαλμψ · Κύριος» μερϊς τής κληρονομιάς μου 
καϊ τού χοτηρίου μου. Ό δέ γε Παύλος τδ άγιον 

scilicol ex eo, quod de utraque persona in Scriptura 
dicia sint, quac unam infinUam naluram denoianl; 
deinde ex eo, quod addalur : iVon εται cum ittit 
Deut αίϊεηη*, id esl helerousint, sive alierius snb-
staniiae. Eadem ratfone Moyses quidem a i i : Non 
eril (58) par$, ηεαχε sor$ Uvitit in lerra : Dominut 
ipse esi par$ eorum. El Jeremias : Qni formavii(h9), 
i nqu i l , omnia, ipse εεί hceredilas Jacob : Domi-
ntis nomen illi. Ac David in xv psaluio : Dominus 
(60) pars hwredilatii mece^ εί calicit mei. A l vero 
Paulus Spirilum aanctum haereditatem esse scribii 
Ephesiis \lvquo (61), inqnil, credenies signaii ««-
mus Spiritu promi&sionis %ancio,qu\ εεί pignus hwre-
ditaiit ηοιίτα. Simililerad CuriiUhios scribilPauius: ^ Πνεύμα τήν κληρονομίαν είναι Έφεσίοις έπιστέλλει· 
Divitionei (62) auiem eliaritmalum $unt, idem aulem 
Spirilut : εί diviiioMs minisurwrum suni, etidem 
Dominui: εί divwonet operalionum $unl, idem (65) 
auum Deus,qui operalur omnia in omnibus. Ut porro 
deitaiis 61 ideniiiatem osiendal, non modo Spirilus 
primum meminil boc i:i loco, deinde Fi l i i , ac posl-
inodum Palris : sed eiiam ille ipse , qui nunc 
dixli , Ώεηηχ omnia ορετατί, posi pauca subdii : 
Hcec auteni (64) omnia operatur uxut εί ΐάετη Spiri-
lus dividtns seortum unicuiqM, ticui vuil: maui-
fesie, ei expresse osiendeus, Spiriium esse eimul 
el Deum Pairi, ac Filio coneiibsianlialem, et sua 
praedilum aucioritaie , ac poiesiaie. Quin audire 
eliaro Hcet Deum ac Palrem in lsaia dicentem : 
Εί gloriam (65) meam αΐίεή ηοη dnbo : et Joan-

(53) Et non. Jerem. n, 6. Graeca ediiio: είπαν 
pro είπατε, el ημάς uirobique pro υμάς. 

(54) Duxil. lsa. L X I I I , 45, 44. Edil. τής αβύσσου. 
(55) Bibebanl. 1 Cor. x, 4. 
(56) Qui. Judae vers. 5. Graica edilio : είδότας 

υμάς άπαξ τούτο, δτι δ Κύριος λαδν έκ γής Αιγύ
πτου... μή πιστεύσαντας αυτψ απώλεσε ν. V ulgalus 
iu i . pro, Dominus, babel, 1ε*η*. Uidyuiiis ulrumque. 

(57) Eorum, eic. Anomoeos, stve Eunomianos 
poiissinmm designal. Macedouius euim, ut ait 
eiiaai Didymua segm. 18 b, Holnm Spirilum san-
cium, non Filiuin volebai esse creaiuram. (juin de 
Macedouiaiiis quoque Auguslinus in libro De fapmi-
bus, baeresi 52, a i i : De Ραιτε tl Filio τεαε sentixini, 
quod unius $inl ejuidemque subilanlia> sive e*$enlia>. 

(58) Non εήί. Deul. x, 9, ubi sensus quidem 
esl fere ideiu, sed vurba paulukim diversa. Gom-

Έν φ, φησίν, χιστεύσαντες, έσφραγίσθημεν τφ 
Πνεύματι τής επαγγελίας τφ άγίφ, δ έστιν ά££α· 
βών τής κληρονομιάς ημών. Όμοίως Παύλος 
Κορινθίοις γράφει· άιαιρέσεις δέ χαρισμάτων 
είσϊν, τό δέ αυτό Πνεύμα · καϊ διαιρέσεις 
διακονιών είσιν, καϊ ό αυτός Κύριος * καϊ 
διαιρέσεις ενεργημάτων είσϊν , ό δέ αυτός θεός 
ό ενεργών τά πάντα έν χάσιν. Δεικνύς δέ τήν 
ταυτότητα τής θεότητος, ού μόνον ενταύθα πρώτου 
έπιμέμνηται τού Πνεύματος, είτα τού Υίοΰ, κάί 
ούτω τού Πατρός* άλλά κα\ ό νυν είρηκώςτδν Θεδν 
τά πάντα ένεργείν, μετ' ολίγον επάγει · Ταύτα δέ 
κάντα ενεργεί τό έν καϊ τό αυτό Πνεύμα, διαι
ρούν Ιδία έκάστφ, καθώς βούλεται· σαφώς χαΧ 
δια^ήδην αύτδ θεόν δμοούσιον τψ Πατρ\ καϊ τω 

D plutensis editio habet : Ούκ έσται τοίς Αευΐταις με-
ρ\ς καϊ κλήρος παρά τοίς άδελφοϊς αυτών Κύριος 
αύτδς κλήρο; αύτου. ld esi: Son εήί Leuitis part el 
potietsio apud (ralrei tuo$. Dominut ipte potsetsio 
ejus. ΑΓΙΦ ediliones aliier. 

(59) Qui formavii. Bis Iiaec scripsit Jeremias, 
cap. x, 5, et cap. L I , 19. Uirobique pro τού Ιακώβ 
legilur αυτού. 

(60) Dominus. Psal. xv, 5. 
(61) In quo. Epbes. i , 13, 14. Graeca edilio : 

έσφραγίσθητε, id esl signaii esiii. Ει paulo posl: ος 
έστιν. Segm. 36 α, ei in lib. De Spiriiu ιαηαο, uuui. 
5, eiiam Didvmus diciavii: ligmii csii$. 

(62) Dwmonei. I Cor. xn, 4-6. 
(63) Idem. OmiUil voculain έστι, ui segm. 24 α. 
(64) Ha*c attUm. I Cor. x*i, l t . 
(65) Εί gloriam. Voiula καί deebt iu Gr. ea. 
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ΤΙφ άμα χαί αύτεξούσιον «άριστων. Έστιν άκούσαι Α. nem inquienlcin;: ΙΗ omnet ( 0 6 ) ϊοηοτεηί Filium φ 

χα\ του Θεού καϊ Πατρός παρ* Ησαΐα μέν είρηκό-
τος* Καϊ τήν δόξαν μου έτέρφ ού δώσω· Ιωάν
νου ίέ φήσαντος* Ίνα πάντες τιμώσι τδν Υίόν, 
χαθώς τιμώσι τόν Πατέρα (ήδη γάρ ήδει σαφώς, 
ότι ούχ έτεροουσίω τω Μονογενεΐ καϊ τ φ άγίω Πνεύ
ματι ή δόξα αναπέμπεται) * πάλιν τού Μάρκου λέ
γοντος άπδ τοΰ Χριστού· *0ς γάρ άν έπαισχυνθή 
με χαί τούς έμού ς Λόγους, έν τή γενεςί ταύτη τή 
μοιχοΛίδι χαϊ άμαρτωΛφ, χαϊ ό ΤΙός τού άνθρώ
χον έπαισχυνθήσεται αυτόν, δταν έΛθη έν τή 
δόξη, τού Πατρός αυτού μετά τών άγγέΛων τών 
άγίαν. Ό Ματθαίος, τδ αύτδ κεφάλαιον εκτιθέμενος, 
ούχ εΐπεν, Έ ν τή [26 6] δδξη τοΰ Πατρδς, άλλ*, %Εν 

ticut honorant Ραΐτεηι (jaiu enim probe noverai, 
gloriam, quae reddiiur Unigtniio, et Spiritut san-
cto, non reddi heterousio, hoc esl, ei, qui sit alle-
rius essenlitt) : insoper Marcum dicenlem er per-
sona Cbrisfi: Qtit enim (67) me erubuent et rxrba 
mea, in generatione isia adultera εί peccalrice , εί 
Filius liominii erubescei e*m, cum νεηετίί in gloria 
Palris $ui cum angetu sancli$. Hoc jpeom captlu-
lum exponens Matlhaeus non dixil , iu gloria Palris, 
sed, in gloria Fitii, cutn iia srripseril : Cum au» 
tem (69) venerit Fiiiu» homini* in gloria ειια, εί 
omne$ lancti angeli cum eo, quando tedebii in 
throno gioriaf tua. E l apud Joannem ai t : Giori-
fiea (69/ me gloria quam habui apud ίε, anieauam TTJ τού Υίού, ούτω γράψας* "Οταν δέ έΛθη ό Υίόσ 

τον άνθρωπου έν τή δόξη αυτού, χαϊ πάντες οί Β mundu* rsiet 
άγιοι άγγεΛοι μετ' αυτού · δτε χαθίση έπϊ θρόνου δόξης αυτού. Koi παρ' Ιωάννη 
με τζδόξη, ή εΐχον παρά σοϊ, πρό τού τόν χόσμον είναι. 

ΚΕΦ. Κ'. 
Περί τού, διά τό δμοούσιον χαϊ Ισοδύναμον, χατ~ 

οιχειν έν πιστόΐς τόν τε Πατέρα, τόν τε Τίόν, 
τό τε άγιον Πνεύμα. Καϊ πρός τήν τών έτεροδό-
ξων αντίθεσιν. 
Εύρήσομεν έτι τδ δμοούσιον τής Τριάδος, κα\ ώς 

άπαραλλάκτως.πάντα εστίν αυτή δυνατά, εί ξυνεί-
ϊωμεν, δτι αυτή μόνη, υπέρ τδ άύλον κα\ άόρατον 
ού«, κατ* ούσίαν μετέχεσθαι δύναται, κα\ πληρούν 
2ν Ιχτισε ναόν · κα\ αύτη ού τδ πράγμα τοΰτο μόνον, 
oUa καϊ ή λέξις αρμόζει. Έπεται γάρ τφ μεθεκτφ 
τδ ατρεπτον · κα\ τούτφ τδ άκτιστον, δ έστιν καϊ 
αναρχον. Ουδέν δέ κτιστδν, δσον άπδ Γραφών συν-
ηβειας, μετουσίας τρόπω μετέχεσθαι δύναται, ή πλη
ρούν ουσιωδώς τδν άνθρωπον άλλά μόνω τω τής 
εξεως, τής αγαθής, ή τής φαύλης. Μεταφορικώς γάρ ^ iucrealiim, seu, quod idem vale(, eat eiiam aeier 

δέ φησιν * άόξασόν 

CAP. XX. 
De εο, quod in Scripturis ob coniubitanitalUa* 

iem (70), εί ροίειίαιίι a>qualitalem legimui, habi-
ίατε tn fidelibui εί Pairem, εί Filium , el Spirilum 
lanctum. Ει contra helerodoxorum objeclionem. 
Praelerea consubstaulialem esse Triuilalem , ac 

ontnia eam posse sine ullo inter personaa discri-
inhie, inveniemus, si boc anhnadverlamus, quod 
cum ipsa (71) sola supra tnimalerialia et tnvisi-
biiia omnia posiia s i t , pariicipari secundnin es-
seirliam polesl, et templum iniplere, £2 n"od~ 
condidii; ac si noverimus, non raodo banc ei 
rem convenire, sed etiam ipsum vocabulum. Quod 
eiiim est coinmunicabile , esl eiiam immuia-
bile; quod vero esl imuiutabile, esl eliaiu 

λέγουν τινας αρετής κα\ επιστήμης πεπληρώσθαι, 
xa\ τεθεωρημένως προφέρε ιν δύνασθαι τά αρετής καϊ 
επιστήμης έπίχειρα, ώς οί ακραιφνώς τής χάριτος 
του άγιου Πνεύματος μεταλαχόντες. Μαρτυρείται ούν 
κιτοικείν έν ήμΐν δ τε Πατήρ, δ τε Υίδς κα\ τδ Πνεύ-
μ»ι ώς ήνίκα Παύλος Κορινθίοις τδ δεύτερον γράφει 
u τοΰ Ιερεμίου* Ήμεΐς γάρ ναός Θεού έσμεν 
ζνντος, χαθώς εΐπεν ό θεός · Ένοιχήσω έν αντοϊς, 
καϊ έμπεριπατήσω · χαϊ έσομαι αυτών θεός, χαϊ 
αντοϊ έσονται μου Λαός· καϊ πάλιν · Ούχ οϊδατε, 
ctt ναός θεού έστε, χαϊ τό Πνεύμα τού θεού 
clm kv ύμΐν; χαϊ ούχ οϊδατε, δτι τά [27 α] σώ-

lunn. Nulla vero creaia res, quauiuin quidem lo-
quendi consuetudo fert a Scripluris servata , per 
parlicipalionein eommuuicari dici polesi, aut sub-
slamialiter boininem implere valet; sed dnnaxai 
inslar babiius boni, aut mali : meiapborice enim 
aliqui viruiie, ei scieniia repleii esse dtcontur, 
tpeculative proferre posse viriuiis ei seieniias 
dona (72), ui i i qui vere ac sincere Spiritus san-
cli gratia? participes facti sunt. ln nobis porro ha-
bitare el Palrem, et Filium, et Spirilum lesiantur 
Scripturae : ul cum Paulus in secunda ad Gorin* 
ibios scribil ex Jeremia : iVoi enim (73) eum«j 

(6G) Vi omnet. Joan. 23. 
(07) Qui enim. Marc. \ i n , 38. Graeca edilio sic 

bal«i omnino, ul Didymus. At Vulgalus imerpres 
coulrarto sensu : coii(euus (uerit, ei : CQiifitebiiur. 
An suspicari licel librarios iia scripsisse, pro con-
fiim fuent, ei, confundeiur ? 

(68) Cum aulem. Malih. xxv, 31. Gracca edilio 
ρΓοδτε babel τότε, id esl, iunc. 

(69) Glorifica. Joan. xvu, 5. Aliqua omiil i l in-
lcrtiedia. 

("0) Ob consubitantialitalem, etc. Hoc ipsum ar« 
rin^nium fase persequilar Didymus in bbro De 
SptriiuMneio, nuin. 4 , ei seqq., ei nuin. 25 el 60. 
Alicubi vero iisdein verbis meniem suatn aperii, 
qiiibiifthoc in capiie. 

(Ή) lp$a. Librarius quasi incerlus, scriberelne 

D αύτη, id esl, hccc, an αυτή, id est, ipsa, scripsit 
giii*» spirilii, ac sine acceulu, αυτη. 

(72) Dona. ΈπΙχειρον esl proprie manupTetiuni, 
iranslale quodvis praimium, aulmercei. Itaque So-
pbocles, apud Glemeniem in quarto Stromalum, 
virluieni ail laboris ipsani sui praemium esse, ούκ 
έκ θυραίων τάπίχειρα λαμβάνειν, id e^l, non aliunde 
prafnua accipen. 

(73) iVoi enim. I I Cor. Y I , 16. Grneca EpisiO-
lariunPauli edillo babel: Ύμείς . . . έστε . . . δτι 
ένοικήσω . . . . έσονται μοι. Locus vero a Paulo 
bic allegalus exslai ιιυιι in Jeremia, ul ail Didymus, 
aed Levii. xxvi, 12. A l ciun Aposlolus paulu poat 
aflerai Jerennae verba, ετο vobis in Patnm, binc 
foriasse profecia errati occasio. Quaiiquam Didy-
mutu hi ciiaudis Scriplurae Jocis uiemoria noouua^ 
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Implum Det tiunlh, ticut dieit 
imbo (74) in ipsis9 aique inambulabo^ εί ero illo-
rum Deus, εί ipti erunt meus populus. El rtirsus: 
Nesciiis (75) quod templum Dei ewis, et Spirilu* 
Dei habiiai in vobis ? El : Neicitis (76) quod 
eorpora veilra lemplum sunt exsiiteniis in vobi$ Spi-
ritu$ sancii, quem habeiis α Deo ? El ad Epbesios : 
Ut det (77) vobi$ secundum diviiiai glorice $ua>, 
virluie corroborari per Spirilum eju$ in interiorem 
homincm, habitare Chritlum per fidem in eordibus 
veitris. Et sicut cum Dorainus in Joanne ail : Spi-
ritum (78) verilati* , quem mundus tion potett ac-
cipere, quia non videt eum, nee cognoicii eum : vo$ 
aulem cognotcilit eum , quia apud vos manel, εί in 
vobis etit; et rursus : Si quh (79) diligit ηιε, urmo-

DIDYMl ALEXANDRINI 372 

Deu$ : Inkabi- Α ματα υμών ναός τού έν ύμίν άγιου Πνεύματος 
έστιν, ού έχετε άπό τού θεού; Κα\ Έφεσίοις· 
Ίνα δφη ύμίν, κατά τόν χΛούτον της δόξης αύ
τον, δυνάμει κραταιωθήναι, διά τού Πνεύματος 
αυτού είς τόν έσω άνθρώχον κατοίκησαν τόν 
Χριστόν, διά τής χίστεως έν ταίς καρδία*ς υμών. 
Καϊ ώς δταν δ Δεσπότης έν Ιωάννη λέγει · Τό 
Πνεύμα τής άΛηθείας, δ ό κόσμος ού δύναται 
Λαβείν, δτι ού θεωρεί αυτό, ουδέ γινώσκει αντό' 
ν με ι ς δέ γινώσκετε αυτό, ίτι χαρ% ύμίν μένει, 
καϊ έν ύμίν έσται · κα\ πάλιν · Έάν τις άγαπφ με, 
τόν Λόγον μου τηρήσει · καϊ ό Πατήρ μου αγα
πήσει αυτόν, καϊ χρός αυτόν έΛευσόμεθα, χαϊ 
μονήν χαρ> αύτψ χοιησόμεθα. "Έσται δε τοΰτο 
πλέον καταφανές τφ έπιστάνοντι, δτι θελήσας δ 

wem 63 roeuro ιετναΜί, εί Ραίετ meua diligtl eum f Β πάντα δυνάμενος θεδς Αόγος, άτρεπτός τε διέμεινεν 
εί ad ettm weniemus, εί mansionem apud eum facie-
mus. Alque boc ei mngis roatiifestum er i t , qui ηο-
Γί ι (80), oronipotenlem Deum Verbum ei immula-
bilem manaisse, ei a Virgine in utero gesiari vo-
biisse. Ipsl vero ilerum insiaitt, et ila contradi-
cunl (81). Scripttim est(82) scilicel de Ariania (83) 
qiiidetn : Cur implecii Salanas cor tuum ? De Juda 
vero (84), quod inlraverit in ipium Salanas. Quibus 
sic respondendum esl. Salanas non pariicipaius, 
ueque ίιι animani veluti iusiliens, sed eara deci-
piendo, el mala consilia , ac versutos mores in ea 
operaudo, atque otiosam reddendo, sua nequiiia 
replei eum, qul non allendit quod scriptum esl : 
Non des (85) in commoiionem pedem tuum, neque 
dortniiui qui cuiiodil ίε. Quo n.odo Elymam l i -
lium suum operaiionis Saianicae suggesiione re-
pfevii : nam ei mente (86) et actionibus abomi-

quam lapsnm esse, alias jam dixi. Ita in lib. De 
Soiritu tancio, num. 10, cum ex xn Luca? capile 
attulissei versiculos 11 ei 12, sialim subjungil: Et 
in alio Evangelio; cum tanien continuo nou aliud, 
ged rur&us idem cilei Lucae Evaugelium, aflerens 
e t cap. xxi versiculum 14. Quin eiiam num. 60 
eiinitem denuo naevum ditigetis lertor aiiimadvertel: 
ail enirn : c El de Juda loquiuir ipse Salvator, quod 
intraverii [ codex noster, iniravit] in eum Salana*. » 
Af verba isla : Intracil aulem satanai in Judam, 
qiias luin Graeca ediiio, tum Yulgata iranslalio habet 
ΪΗ Luc. cap. xxxn, vers. 5, non Salvaioris sunt, 
eed evaugelislae. Siinile qnid reperies num. 18 ejus 
l ibr i . Vide eliam quafc dixi pag. 3, not. 2, et pag. 49, 
nol. 11. 

(74) InhabUabo. In Leviiico sic babet Gracca edi-
tio : κα\ έμπεριπαττΊσω έν ύμΐν, κα\ έσομαι υμών 
θεδς, και ύμείς έσεσθέ μοι λαός, id est, ei inumbu-
labo in vobu, ei ero veiler Deus, εί vos etiiis mihi 
populus. 

(7D) Neicilii. I Gor. u i , 16. 
(76) tfescitis. I Gor. v i , 19. Gr*ca ed. pro τά 

σώματα baboi τδ σώμα, id esl, corpus. Vulgulus 
l u l . inembm. Didymus etiam in libro De Spirilu 
lanclOj iiiitu. 25, corpora. 

(77) Ui del. Eplios. m, 16, 17. Vide nolam 8, 
pag. 49. 

(78) Spiriium. Joau. xiv, 17. 
(79) Si quis. Joan. xiv, 25. Graeca edilio, ac Di-

dyuuis ipse segtn. 24 α, pro ποιησόμεθα babet 
πο.ήσομεν. 

;80) iVori/. Notanda vox, έπιστάνοντι. 
(81) Coniradicunt. IIoc ipsuiu argumcnlum sibi 

κα\ ύπδ τής Παρθένου έκυοφορήθη. ΟΙ δέ πάλιν έν-
ίστανται άντιλέγοντες. Γέγραπται δήθεν περ\ μέν 
Άνανία · Αιά τί έχΛήρωσεν ό Σατανάς τήν καρ-
δίαν σου ; περ\ δέ *1&ύδα, ώς ΕΙσήΛθεν είς αυτόν 
ό Σατανάς. Πρδς ούς ^ητέον, ώς Ού μετεχόμενος, 
ουδέ τή ψυχή ώσπερ έπιβατεύων, άλλά φενακίζων, 
κα\ κακοβουλίας, καϊ παλίμβολον τρόπον ένεργαζό-
μενος, καϊ πάρεργον ποιών τής εαυτού πονηρίας, 
πληροί τδν μή προσέχοντα τω» Α!ή δφης είς σάΛον 
τόν χόδα σου, καϊ ού μή νυστάζει ό φυΛάσσων 
σε' καθ* δν τρόπον Έλυμαν τδν υίδν αύτοΰ έπλή-
ρωσεν τή υποβολή πράξεως σατανικής · λέγει γάρ 
αύτφ Παύλος, μυσαρώ τήν γνώμην κα\ ιάς πράξει; 
τυγχάνοντι, κα\ άνάπλεψ τής διαβολικής [27 6] δντι 

^ μοχθηρίας, κα\ κατασοφιζομένφ τούς αγίους, ώς δο-
κεϊν έν αύτφ οίκειν τδν άρχέκακον πατέρα αύτοΰ · 
ΨΩ χΛήρης παντός δόΛου καϊ χάσης ραδιουργίας 

objicil, ac diluit Didymus in libro De SpiritH $ancto, 
nuni. 60 ci 61. Conler, gi placet, oiriusque operis 
loca. 

(82) Scnptum eit. Aci. v, 3. Vulgatits interpres 
pro, implevil, b bel, tentnvit. Didyiuus auieni in II· 
bro eliam De Spiritu haneio, iitim. 18, legit, com-
ρίεν'ιί, ti num. 60, impievii: quki vacem ipsam, im-
ρίενίί, ibi urgei, aigiinieiiUiiii dihiens cx ea de-
sumptum. iixc eiiim ibi legiimis : Inferim nunc 
diiputentut adversum id quod icTiplnm esi : Quare 
iniplevil Saianas cor luum? quomodo Salana$ mfn-

jy lem alicuju*, εί principaU εοτάί* impleat. . . $ei 
quasi callidus quidam, εί nequam ac fallax (cod. 
uosler : Λίσιιε peilax, pro, ac fallax) frnudulentmcue 
decepior, in eos animam humanam maixiia affectus 
irahu [ reciius codex noster : Irahat ] . ρετ cogita-
iionet, εί incenliva viiiorum, quibut ipse pUnus eii. 
Gregoriiis Nvssenus quoque in opusculo ad Abla-
bium (om. I I , pag. 452 legii : Quare implevit Saia-
nat% ei cauora. 

(85) ϋε Atiania. Godex, περ\ μέν Άνανία. Putt-
bil quis legendui.i, περ\ μέν Άνανίου , vel cum lo-
cus bic cil:ttu.s incipiul iu Bibliis a você  *Ανανία, 
Ipgeuduiu forias.se sic essc : περ\ μέν *Ανανίου· 
*Ανανία, διά τί, el reliqua. Vide lainen segm. 77 a. 

(84) De Juda vero. Luc. xxn, 5. 
(oo) Non de$. Psal. c x x , 5. GompUitensis 

ed»lio : μή δώη, id esi, non det, ul Vulg. iuierpres. 
TUID pro, κα\ ού μή νυστάζει, habel, μηδέ νυστάξ-j. 
Mox codex habel Έλυμαν pro Έλύμαν. 

(86) Μεηιε. Ιιι codice, τήν γνώμη. Legendum 
vero, ul patel, τήν γνώμην. 
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vl* δια&όΛου- έτι δέ χαθώς καϊ τους ψευδοπρεσβύ- Α nabili ac diaholica nequilia pleno, ei sanctos ea-
piiose eludenii, Ua ul pater ejue, princeps imili au-τας έπϊ της σεμνοπρεπεστάτης Σωσάννης έπλήρωσεν 

ακολάστου γνώμης · έχει δέ ούτωσί · *ΗΛβον δέ χαϊ 
οί δύο πρεσβύτεροι πΛήρεις της- ανόμου εννοίας. 
Κα\ Γνα μή δχλον πολύν τή ακοή παρασκευάζωμεν, 
πολλά ά λέγειν είχομεν, είς τούτο παρέντες, συν
τόμως έρούμεν, ώς εΓπερ κρατεί δ λόγος αυτών 
οντος, δρα λοιπδν μή μέγα οΓεσθαι τδ τήν θείαν γα-
λτ,νότητα οίχειν έν πιστοις, άλλ' ώς £ν γε δή μόνω 
τω δοκείν τούτο τήν δόξαν έχειν. 

cior (87), in ipso habKare viderelur, dixil Paitlus : Ο 
plene (88) otnni doio εί omnt [allacia (89), fili d\a-
boli l Ac prcrterea quo mado illorum eiiain , qui 
senes falso (90) dicebaulur, menlem incoiiliiieniia, 
qya in mulierem pudicissimam Susannam fereban-
lur, implevit. Sic aulem scripium est:Υεηεηιηί(§\) 
aulem 64 εί duo ρτε^ίετ'ι pUni iniqua cogiiaiioM. 
Ac ne niroiam auribus molesliam comparcmus, plu-

ribus, quaB in banc rem dicere possemus, omissis, breviter dicemus : quod si quid valet baec eorum 
objectio, oportet jam (92), ut in poslerum ne magni faciamus , quod divina serenilaa babilel iu ίμ 
delibus; sed speclala duiuaxat botninom opinione gloriosum boc esse slaluanuis. 

ΚΕΦ. ΚΑ'. Β CAP. XXI . 
Jlfpl τον, διά τό άπαράΛΛαχτον τής φύσεως χαϊ 

τής ουσίας, λαλείν έν πιστοίς τήν Τριάδα. 
Και τδ λαλεί ν δέ έξ Γσου έν άγίοις τάς θείας υπο

στάσεις, την άπαραλλαξίαν τής φύσεως καϊ εξουσίας 
απαγγέλλει. Ζαχαρίας μέν γ ά ρ , ούχ δ προφήτης, 
i u 1 δ πατήρ Ιωάννου, Κύριον τδν θεδν Ισραήλ 
ίιά τών προφητών λελαληκέναι έφησεν. Καϊ Παύλος 
δέ ομοίως Έβραίοις έπέστειλεν ΠοΛυμερώς χαϊ 
χοΑντρόπως αάΛαι ό θεός ΛαΛήσας τοΊς πατρά-
CIY έν τοις προφήταις, έπ* έσχατων τών ήμερων 
τούτων έΛάΛησεν ήμΐν έν ΥΙφ. Καϊ Κορινθίοις 
ίε περ\ τού Γιου έγραψεν · 'Εχεϊ δοχψήν ζητείτε 
τον έν έμοϊ ΛαΧρύντος Χριστού. Ό δέ γε Σωτήρ 
ϊαρά ΜατΟαίω διδάσκει · Ού γάρ ύμεΐς έστε οί Λα-

De iis loeh in quibu», ob naluras, εί wbttaniia 
identitatem, loqui in iTdelibus Triniiat dicitur. 
Ex eo eiiam quod in sanctis (93) ex aequo 16-

qtiaiUur divinae hypostases, unam aine ullo discri-
mifle ipeis naturam et potestaiem esse apparet. 
Nam Zacbarias quidem , nou propbela (94) ille, sed 
Joannis paler, Dominum Deum Itraeiit, ρετ pro-
pheias tecuium e$se dixit (95). Paulus aulem simi-
liier Hebneis acripail ν Muitifariam (96) muiii$qxi$ 
modisolim Deu$ ioqium patribut in prophetis, no+ 
vistimit diebus iiii* locutvs ε$ί nobi$ in Filio. E l 
ad Corinlbtos de Filto scripsit: Quoniam (97) εχ* 
perimentum quwriiit Chrisii, qui m ηιε ioquiur* 
Salvator autem apud Matibaeum docei : Non 

Μντες, άΛΛά τόΠνεχιμα τού Πατρός.υμών έστιν C εηχτα (98) νοε estin qui loquimini, ied Spiriiu* Pa+ 
τό ΛαΛονν έν ύμίν. 

(87) Princeps, etc. Voce, άοχέκακος, quu! ίιι vul-
gaus leiicis deesi, usus esl ιιοιι modo Dtdymus et 
in boc opere, et in libro ndversus Manichaeot ver-
SHS finem, veruiD etiam Clemens Alexaudrinus in 
Protrepnco, ubi Salanam dixil quoque, άρχοντα τής 
καχίας, id esl, nequilia* pnneipem. 

(8tf) Ο ρίεηε. Aci . xm, 10. 
(89i Fallaeia. l i a verlil Viilgatns. Hieronymus in 

Vm. De Spiritu tanclo, imm. €0. ubi similia diciasse 
Di.lymum dixi, I r a n s l u l i i , iniquitaU. Ha?c enim ibi 
ipgiinus : Argwm ttaque eum (Elymani) aposlolus 
Panlus, α^χε corripign* ail : Ο plene oinni iniqui-
laie, Ptomni dolo [ cod. nosler : omni dolo, εί omni 
ηΊφιίίαίε], ftli diaboli, inimice jusliiiae Dei. Quia 
enim tertipellis, el cailidm, omnem in se doium 
fraudulimia; f cod. nosier, dolutn frnudulenlinmqne] 
utceperat, αρρείίαίχτ /i/ius diabo(iyquiaimplebat ipse 
wnne principale iliius [ codex noster, Ouii&sis voci-
bu<. w$e οηιηε, babcl : qui inrplevit εί principale 
iptiut j fraude, εί iniquilaie . . . . ul ip$e Saiana* 

. . . habilare in eodem puteretur. 
(90) Senes faUo. Ex personis comieis nna dice-

balur ψευδοκόρη, id esl, virgo fatso lic dicia. Simili 
fere raiione viros tllos Didymua dicit, ψευδοπρε-
οβύτας. 

(91) Venervnt. Dan. x m , 28. Duac vorulap, autem 
tf, (ifsiint in Graeca edilione. Sed Didyinug eumdein 
bKnra ciuns eas liabel eliam in libro De Spirilu 
ιεΜο, nuin. 61, ubi legimtis : Hac autem faUacia 
eiiaw pretbyteros, qui adtersus Susannam in crude-
liiatem u verterani, iniravit : impleni animas eorum 
[codnosier: Hac uien$ fallacia contra preibyterot, 
QMtconlra Suiannam amorem in crudelitatem νεΠε-
rotdy implevit animat eorum] incendio Ubidinis, ei 

unii [eod. nosler, senum] voluptate. Scripium 
<*i ewim ; Venerunl αηίετη εί dno presbyleri, pleni 
vuqua cogiiatione. 

(&) ΟρετΜ jam. Pro δρα lego ώρα. Ilaec enim 

/ r t i veslri, qui loquitur in vobh. 

loculio, ώρα λέγειν, καιρδς λέγειν, ώρα οΓεσθαι, et 
aliae id genus, non raro occurnint in Graecis 
bus, ut, exempli gralia, in Cyrillo Alexandriuo 
png. 12 Thesauri, et in Gregorio Nazianzeno 
orat. 35, nbi baec locnlio ώρα δϊαγράφειν, non salis 
concinne ab interprcte redditur : lempus jam (u* 
t r t i , ctc. 

(95) In Sanciis. Nempe in sacris scriptoribus, qjii 
Deo afflanle scripsertini. Hos enim passiin Sanciot 
per anionomasiam dicit Didymus in boc opere. Quin 
etiam eam vocem boc modo ab ipso adbibitam ol>-
servavi in libro De Spiriiu sancio, ei in Enarralio-
nibn* in Epiitolai caiholicas, alque in atiis eliam 
Patribus. Duclam vero opinor eain locutionem ex 
vers. 21 capiiis ι aecundsc Peiri Episiola? : Spirilu 
sancto inspiraii locuii sunl sancti Dei homines. 

(94) Non prophtia. Simili raiione loq«itiir Didy-
D mus se^m. 109 δ, communem secmus consueludi-

neni, u l allemm Zacbariam ab allero distinguat. 
Cxlerum Zacbartas quoque Joannis paler proplie-
tasie dicilur a Luca cap. i , vera; 67. Lucae verba 
profeu Didymus ipee in lib. Ι)ε Spiriiu saneiif¥ 

«um. 8 : sed eo in loco edita exemplaria niendosa 
suni : sic enim habent : t El posl alia : Et Spiriiu 
sancio replelus e$l Zachariai ραίετ e;ue. Ilaud du-
bium quin ei Joannes |iropheiavit. Necnon iu Acli-
biis aposiolorum, ι el easiera. Porro tibi editio babet, 
quin fl Joannet, codex nosler liabei : quin Joanne$ 
el. Uiraque auiem leciio, ul pulo, emendatione iu-
digel, ac ita legenduin esl: c Ei posl alia : Εί Spiriiu 
sanclo repleim e$l Zacharias paier eju$ { baud dti* 
bium, quin Joannis), εί ρτορηείανίί. Necnon, > et 

(95) ' lNeti. Luc. i , 68 ei 70. 
(96) MuUifariam. Hebr. ι, 1 (ap. Vulg. 1 et 2)* 
(97) Quoniam. \\ Cor. x iu , 3. 
(98) Non entrn. Maltb. x, 20. 
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65 CAP. X X I I . Α 
l)e m locis in quibii*, ob eamdem ralhnem^ id e$t 

obt cortsubstanlidlitatem Trinitati*, scriptum e*t, 
nos viverc Palri, el Fi l io ,e l Spirimi sanclo. 

S7G 

Hoc ipsum manifeslissime in iis ettam locis con-
teinplari docemur, in qtiibus scriplum cst, nos v i -
vere Patri, ei Filio, ei Spirittii saitclo: ul cum Pau-
lus per lillcras Romanos sic alloquilur: Vos (99) 
exi&iimate ,vo$ mortuos quidem etse veccato, viven-
tes aulem Deo in Chrhto Jetu Domino nosiro; et 
rursus : Ut qui (1) vhunt, non jam sibi tteanl, ted 
ei qm pro ipsis moriuns ett, εί resurrexit, Christo; 
el a>l Galatas : Si Spiritu (2) vivimus, Spiritu el am-
bulemut. 

GAP. XXII I . 
De Us locis in quibus, ob eam iptam rationem, ooele-

slem legem Patris, et Fi l i i , et Spirilus sancli esse 
scriptum fuii. , 
Obeam, quam diximus, rationem coelesiem qoo-

que legem Patris, et F i l i i , ei Spiriius sancii esse 
Scripturae aiunt. Iia sacer Psalles in psalmo qui-
dem xxxvi inquit: Lex (3) Dei eju$ in corde ip$iu$. 
In xxxix autem: Ui facerem (4), Deus, votuntaiem 
iuatn volui, εί legem luam in medio veniri$ mei. 
Paulua vero scribit Galatis quidem : A//er(5) alte-
riu$ onera portate, εί tic adimplele legem Christi; 
el ad Gorinihios in prima Epislola : Factus (6) sum 
m, qui rine Uge erant, tanquam $ine lege euem 
(cum $ine lege Dei non euem, $ed in lege euem 
ChrUti), ut lucrifacerem eos, qui line lege trnni; 

Β 

ΚΕΦ. Kf t . 
Περϊ τού, διά τδτ αυτόν Λόγον, ήγουν διά [28 α\ 

τό δμοούσιον τής Τριάδος, γεγρά?θαι, ζήν ί,ρ&ς 
τω Πατρ\, κα\ τψ Υίψ, κα\ τψ άγίω Πνεύ
ματι. 
Τούτο επιφανέστατα θέωρειν διδάσκει, και τδ γ τ -

γράφθαι, ζήν ημάς τω Πατρ\ κα\ τω Υίψ κα\ τ φ 
άγίω Πνεύματι · ώς δταν Παύλος διαλέγεται γράμ
μασι 'Ρωμαίοις* Ύμείς Λογίζεσθε εαυτούς νε
κρούς μέν είναι τ ή αμαρτία, ζώντας δέ τφ θείμ έν 
Χριστφ Ιησού τφ Κυρίφ ηρών · κα\ πάλιν · "Ινα 
οί ζώντες μηκέτι έαυτοΤς ζώσιν, άΛΛά τφ ύχέρ 
αυτών άποθανόντι καϊ έγερθέντι Χριστφ · κα\ Γα-
λάταις· ΕΙ ζώαεν Πνεύματι, Πνεύματι καϊ στοι-
χώμεν. 

ΚΕΦ. Κ Γ . 
Περϊ τον, διά τόν Λόγον τούτον, τδν άνωθεν νόμον 

γεγρά'ρθαι είναι τού Πατρδς, κα\ τού Υίού, καϊ 
τού αγίου Πνεύματος. 
Δι* δν ίφαμεν λόγον κα\ δ άνωθεν νόμος γέγρα

πται είναι τού Πατρδς, κα\ τού Υίού, κα\ τού αγίου 
Πνεύματος· καθά δ Ιεροψάλτης λέγει, έν μέν λς ' 
ψαλμψ · Ό νόμος τού θεού αυτού, έν καρδία αυ
τού · έν δέ λθ'* Τού ποιήσαι, ό θεός, τό θέΛημά 
σου έδουΛήθην, καϊ τόν νόμον σου έν μέσφ τής 
κοιΛίας μου. Κα\ ώς Παύλος γράφει Γαλάταις μέν* 
ΆΛΛήΛων τά βάρη βαστάζετε, καϊ ούτως ανα
πληρώσατε τόν νόμον τού Χριστού · καϊ Κοριν-
θίοις έν τή α' Επιστολή · Έγενόμην τοις άνόμοις 
ώς άνομος, μή ών άνομος θεού, άΛΧ έννομος 
Χριστού, Ινα κερδήσω τούς άνομους· 'Ρωμαίοιςδέ· 

ad iiomanos auiem : Nam Ιεχ (7) Spiritus vitcp in Ό γάρ νόμος τού Πνεύματος τής ζωής έν Χρι-
Chriito Je$u liberavit ηιε α Ug8 peccatl, eimorth; 
ei rursus Novum ac Yetua Testamenium subindi-
cans, ait : Nunc (8) autem soluti lumus α lege mor-
ft«i tit qua όειί^αηΐΗΤ, ita ut terviamus in ηονχίαίε 
Spirilui, εί ηοη in νείιιιίαίε ίίίίετκ; ei rursus : 
Scimu$ (9) enim quod iex tpirilalii eti. 

στφ Ιησού ήΛενθέρωσέν με από τού νόμου τής 
αμαρτίας καϊ τού θανάτου. Κα\ πάλιν τήν Νέαν κα\ 
τήν Πάλαιαν Διαθήκην αίνιττόμενός φησιν · Νννϊ δέ 
κατηργήθημεν άπό τού νόμου, αποθανόντες έν φ 
κατειχόμεθα, ώστε δουΛεύε/ν ήμας έν καινότητι 
Πνεύματος, καϊ ού παΛαιότητι γράμματος · κα\ 
πάλιν* ΟΙδαμεν γάρ, δτι ό νόμος πνευματικός 
έστιν. 

ΚΕΦ. ΚΔ\ 
Περϊ τού, διά τήν αύτίμ* τής όμοουσιότητος έν 

τή Τριάδι αίτίαν, γρηματίζειν ημάς [28 *] ή 
ανθρώπους θεού, ή Χριστιανούς, ή πνευματικούς. 
Χρηματίζομεν τοίνυν διά τούτο ή. άνθρωποι Θεού, 

ή Χριστιανοί, ή πνευματικοί, δι' ών φασιν, ή μεν έν 
Scriplura? locis cognominamur. Yidua quidein, quy & Χαρέπτοις χήρα πρδς τδν Θεσβίτην Έ λ ί α ν Τί έμοϊ 

66 CAP. χχιν. 
De t t i iocu in quibus, ob eamdem cautam, id ε*ί ob 

Trinilatis consubstanlialitatem, aut bomines Dei, 
atit Cbristiani, aut spiritales nominamur. 
Propier banc ipsam porro rationem aut bomines 

D i i , a u t Gbrisliani, aut spirilales, in fequentibus 

in Sareplie (10) erat, Eliae Tbesbitae d i i i l : Quid (11) 
mihi εί tibi,rirDei? el ruraus:Nunc(12) cognoviquod 
homo Dsi $anctus e$ tu. Sunamitis auiem ad suum 

(99) Vo*. Rom. νι, I I . 
(!)(/< flui. II ad Gor. v, 15. Yoceni Χριστώ non 

babel Graeca cdiiio, nec Didymue ipse pag. 67. 
(2) Si Spiritu. Galal. v, 25. 
(3) Lex. Ps. xxxvi, 33 (seii 51). 
(4) Ut fncevem. P>al. ΧΧΧΙΧ,ΙΙ. Complut. edit. 

babel ήβουλήθην, ac iranaponil noineii δ Θεός. 
(5) Alier. Galal. v i , 2. 
(6) Factui. I Cor. u , 20 et 21. Grxcse ediliones 

pleraeqne habent Θεψ ei Χριστώ. 
(7) ffam tex. Rom. vui , 2. ' 
(8) Piunc. Rom. vn, 6. Grxcx fdiiiones non-

Aullae liabent αποθανόντος. Yulg. morlis. 

καϊ σοϊ, άνθρωπε τού θεού; κα\ πάλιν* Νυν 
έγνων, δτι άνθρωπος τού θεού άγιος εί σύ* ή δέ 
Σουμανϊτις πρδς τδν εαυτής άνδρα περί Έλισσα» 

(9) Scimut. Rom. νιι, 14. 
(10) ln Sareptit. Ad vocein Σαρέπτοις In mem-

branae margine librarius banc apposuil noiam : τό
πος έστίτής Σιδώνος, id esi, locus esl Sidonis. Ni« 
mimin Sarcpia, a Plinio quoque lib. v, cap. 19, 
commemorala, imer Sidonem e.rat ac Tyrum, in Si-
doniorum lam^n agro sila. 

(11) Quid. I I I Reg. xvn, 18. 
(12) Nunc. III Reg. xvu, 23 (seu 24). Grsca ediiio 

caroi voce άγιος, id esi, sancius, quam liuc forlasse 
l>idyinue traii^lutii e s<quenli loco quarli Regnm. 
Ac pro νύν έγνων babei, ίδού έγνωκα, id esl, εεεε 
cognovi. Μυχ cudex ; Σουμανίτις oro Σουναμιτις· 
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Ιδού δή άνθρωπος τον θεού μέ- Α virum de Eliseo prophcla slc loquitnr : Εεεε (13) τοΰ προφήτου 
γας παραγίνεται πρός ημάς - al δέ Βασιλ.κα\ ίστο-
ρίαι* Καϊ άνθρωπος τοΰ θεον ήΛθεν έζ Ιούδα, 
χαϊ προεφήτενσεν έπϊ τό θυσιαστήριον τό έν 
ΒεϋήΛ' δ δε Ιεροψάλτης έν τή επιγραφή του πθ" 
ψαλμού · Προσευχή Μωϋσή, άνθρωπον τού θεού * 
δ δέ Παύλος, Τιμοθέφ γράφων τδ δεύτερον · "Ινα 
άρτιος ή ό τον θεού άνθρωπος, πρός πάν έργον 
αγαθόν έξηρτισμένος · αϊ δέ Πράξεις* Έγένετο δέ 
αυτούς χαϊ ένιαντόν δΧον σνναχθήναι έν τή Έκ-
κΛηρία, χρηματίσαι τε πρώτον έν Αντιόχεια 
τεύς μαθητάς Χριστιανούς- δ δέ Παύλος Κορινθίοις 
h Επιστολή βιαλεγδμενος · Περί δέ τών πνεύμα-
τιχών ού θέΛω υμάς άγνοεΐν, άδεΛροί. Οϊδατε, 
δτι δτε έθνη ήτε, πρός τά εϊδωΛα τά άφωνα ώς 
άνήγεσθε άπαγόμενοι * διό γνωρίζω ύμϊν, δτι ου
δείς δύναται είπείν, Κύριος Ιησούς, εί μή έν 
Πνεύματι άγίφ * χα\ πάλιν · Ψνχιπός δέ άνθρω
πος ού δέχεται τά τού Πνεύματος τού θεού {μω
ρία γάρ αύτφ έστιν), χαϊ ού δύναται γνώναι, δτι 
χτενματιχός ανακρίνεται · ό δέ πνευματικός 
ανακρίνει μέν πάντας, αυτός δέ ύπ* ούδενός ανα
κρίνεται. Τις γάρ έγνω νούν Κυρίου, δς συμβιβά
σει a*roV; ήμέΐς δέ νούν Χριστού έχομεν· κα\ 
πάλιν · ΑδεΛφοϊ, έάν κάί προΛηφθή άνθρωπος έξ 
ί'μώτ έν τινι παραπτώματι, ύμεις οί πνευματικοί, 
καταρτίζετε τόν τοιούτον έν πνεύματι πραότητος· 
σχοχών σεαυτόν, μή κάί σύ πειρασθής. ΆΛΛή-
JUJT [29 α] τά βάρη βαστάζετε, καϊ ούτως άνα-
χΛηρώσατε τόν νόμον τον Χριστού. 

ΚΕΦ. ΚΕ'. < 
Περϊ τον, δια τήν αυτήν τής όμοουσιότητος τής 

Τριάδος αϊτίαν, τήν Γραφήν, άπερ νυν Λέγει 
τού Πατρδς, άΛΛοτε Λέγειν τού Υίοΰ, ή τού αγίου 
Πνεύματος. 
Μίαν θεότητα χα\ δεσποτείαν ή Γραφή δηλοΰσα, 

απ:ρ νΰν λέγει τοΰ Πατρδς, άλλοτε φάσκει τοΰ Υίοΰ, 
η τοΰ αγίου Πνεύματος είναι, ώς ήνίχα δ Σωτήρ πα-
pi Ματθαίφ Ίουδαίοις λέγει · Άπόδοτε τά Καίσα
ρος Καίσαρι, χαϊ τά τού θεού τφ θεφ. Κα\ ώς 
όταν δ άοίδιμος γράφει Παύλος Φιλιππησίοις μέν * 
Οί χαντες γάρ τά εαυτών ζητούσιν, ού τά Ιησού 
Χριστού- Γαλάταις δέ* Οί δέ τού Χριστού Ιησού 
τήτ σάρκα έσταύρωσαν σύν τοις παθήμασι καϊ 

vir ΰεί magnus venit ad no%. Regum vero bisloriae : 
Et homo (14) Dei venit εχ Juda, εί ptophetavii \n 
altari, quod eii in Belliel. Ac sacer Psalles in in -
scriptione psalmi L X X X I X : Oraiio Moyti$ hominh 
(15) Dei. Paulus autem secundam Timotheo scri-
bens Epislolam : Ul (46) perfectus (17) tii homo 
Dei, ad omne oput bonum instructus. Acta vero : 
Factum est (18) auiem, ttl eiiam annum lolum con-
gregarenlur ip$t in Ecclesia, εί cognominarenlnr pri-
mum Antiochias dhcipuli, Chriitiani. Et Paulus 
Corinlhios in Epislola sic alloquilur : De ipiriiali-
έχε (19) autem, nolo vo$ ignorare, fratres. Sci-
iis, quod, cum genie* eiietii, ad simulacra muta 
veluti addttcebamini tequenles. Ideo noium vobis fa-

B eio, quod nemo (20) ροίε$ί ά'ιεετε , Dominui Jesus, 
niti tfi Spiritu lancio. Et rurstis : Animaln (21) 
auim homo non capil ea quae tuni Spititus ΰεί; 
sluiiilia enim lunt illi : εί non poteil cognotcen 
quod tpiriialiur (22) judicaiur : tpiritatis autem 
judieal quidem οιηηεε, ipsevero α nemine judicaiur. 
Qnit enim 67 cognomi menlem (seu tensum) Domini 
qui instruet tum? notautem mentem (teu sensum) 
Chrhii habmus. El rursus : Fraim (23), ei$i ptmoc-
eupaiui fueril homo ex vobis in aliquo deticto, vo$ 
qui spirilale$ eiiii, ίαΐεηχ inslruile in ipiriiu leni-
iaiii : contideran* ίε ipsum , ηε εί (u tenteris. Alter 
alieriui onera ροτιαίε,εί tic adimplele iegem Chri-

CAP. XXV. 
De iis locii in quibu*, Scripiura; ob eamdem cau-

$am , nimirum ob comubstanlialiiatem Trittiiatii, 
εα qnm alicubi dicunl esse Palris, alibi dicuni 
e&ee Ei l i i , aui Spinlus sancii. 
Unain deilatem et dominaiiouein ut oalendant 

Scripturae, ea quae ntuic dicuni esse Pairis, alibi 
aiunt essl F i l i i , aul Spiriltis saucli : Ul cum Salva-
tor apud MaUhaeum Judacis d i c i l : Reddiit (24) qum 
$uni Ccetarii, Catiari, εί qux $unl Dei, Ώεο. Et 
cum inclyius Paulus scribil ad Philippenses qui-
dem : Omnet (25) εηίηχ quwrunt qum sua suni, non 
qxice Jetu Chrini; ad Galaias vero : Qui auiem (26) 
sunl ChriitiJesu, carnem crucifixerunl cum pauioni-

(15) Ewe. IV Reg. iv, 9. Scnsum cital : nam D 
verba in Complntensi edilioue sunt : Ιδού δή οΐδα, 
δτι άνθρωπος τοΰ θεοΰ άγιος ούτος διαποοευεται έφ' 
ημάς* id esl, εεεε jam novi quod homo Dei sancius 
hle tr§tuit ad ηοε. 

(14) El homo. III Reg. xm, 1 el 2. Hic quoqtia 
riiaiur scnsus. Verba sunl : Και ίδού άνθρωπος τοΰ 
θεού παρεγένετο έξ Ιούδα . . . . είς Βαιθήλ . . . 
χι\ έπεχάλεσεν έπι τδ θυσιαστήριον, id esl, Εί εεεε 
kimo Dei venil εχ Juda . . . . tn Belhel . . ., εί 
inwcatit $uper aUare. 

(15) Uominit. Complul. edtlio : άνθρώπφ, id est, 
komini. Nonnullae alia?, ul Didymus. 

(16) Οί. II Tim. m , 17. 
(Π) Perfeclus. Ad diclionem άρτιος bapc adno-

laviitibrartus in inargine : υγιής* ολόκληρος* πε
πρωμένος, id es l : ·α*ιιιε. inuger, complelus. 

(18) Facium εεί. Aci . x i , 26. Iu Graeca edil. dcest 
ôcttla χαί, a^nonnulla adduntur iiitermedia. 

δτε (\9)De tpiriiualibu*. I Gor. x t i , 1-5. Vox 
deesl iu aliquibns ediiionibus Grxcis : sed eain legit 
Vulg. inierpres. Pro άνήγεσθε Gru^ca edilio habel, 
άν ήγεσθε. 

(20) Νεηχο. Post hanc vocem nonnulla omiliit. 
Grit»ca ed. pro Κύριος Ιησούς babi'1, Κύριον Ί η -
σοΰν. Vnlgaliis ini . legil, ιιι Didymus boc in loco. 

(21) Animalit. I Cor. n , 14-16. 
(22) Spiriiualiter. Lego πνευματικώς, ιιι est in 

Grecis Bibliis : qnae paulo posl pro πάντας habent 
πάντα, td esi, omnxa. 

(25) Frain*. Galal. v i , 1 et 2. Grrcca edilio noo 
babel vocts, έξ υμών. 

(24) Reddiie. Malib. xxu, 2 1 ; Marc. xu , 17; 
Luc. xx, 25. 

^25) Omnet. Philipp. n , 21. Gracca edtUo: ού τά 
του Χριστού Ίησοΰ. 

(26) Qui αιιίετη. Galat. τ , 24. Grxca ed. ηοα ba« 
bci vocem Ίησοΰ. 
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bus, εί coneupiicenlii*; et ad Gorinlbios : Charitat 
(27) enim Christi cohibet nos, hoc judicanle (28). Εί 
pro omnibus mortuus e$t, ut ,qui vivunt, jam non 
$ibi vhani, ted ei qui pro iptis mortuu$ etl , el resur-
rexil; e l r u r s u s : Animalis (29) autem homo non 
capit ea quce tunl Spiritus Dei; ituliilia enim tunl 
illi; ei rursus : jEmulamini (30) autem tpirilalia. 
Iusiiper Ecclesiam quoque, quae simul cum glori-
ficatione, quaro Deo exbibet, et cutn incruenla la-
Iria (31), quam offert, consideralur, in prima qni-
dem ad Corinthios Dei 68 e i $ e annuniiavii in fiunc 
modum : Sine (32) o/fensione estole ei Judeeis, εί 
Gratcis, εί EccUiice Dei; et rursue : iVot (33) /a-
lem contuetudinem non habemus, neque Eccleiice 
DeL Ad Epbesios aulem scribens, ipsam vice 
tersa docuii esse Chrisli, cura sic ail : Ui exhi-
beret (34) sibi irreprehensibilem EecU$iam, non 
habmiem mnculam, aul rugam, aut aliquid hujus-
tiwdi9$ed ul $it snncta, el immaculata. Si quis enim 
aliier senlit, is iiuerpietelur quid sibi velit Ag-
gneus propbela , oum inqui l : Magna (35) erit gloria 
domui hujm, novissima tuper pritnam; idest,Ec-
clesiae Cbrisli, et glorificalionis, quae in ipsa red-
ditur, prae Synagoga Judxorum , in qua solus Deus 
Paler voc^balur Deus, ei glorificabalur. Ilis porro 
ronsentanea sunt quae de Evangelio quoque scribit 
Paulus. Nam illud inodo dicil esse Dei Pairis, ni-
m i r u m scribens ad Romanos : Paulu* (36) tervu$ 
Jesu Chrtsti, vocatus Aposiolnt, legregatm in Ενεη-
getinm Dei; et rursus : Non enim (37) erubesco 
Evangelium : virlufemm Dei esl in salutem omni 
credetni,ei Judceo primum.el Graicb ;jusiUia enimDei 
in to revelntur (58) ijnstus autem exfidevivet; el in I I 
ad Corinlbios : Quoniam (39) graiis Evangelium 
Dei evangelizavi vobis. Modo auiem Dei Umgenili 
illud esse Corinlbiis scr ibi l : in prima quidem Epi-
Stola : Sed non (40) usi sumui hac polestate, sed 
omnia iusiinemus, ne quam excisionem demui Evan-
gelio Christi; in secumia vero : Cum venissem (41) 
autem Troadem propter Evangelium Chrisli; el rur-

(27) Chariias. I I Cor. v, 14 e H 5 . 
^28) Uoc judicnnte. Graeca edilio : χρίναντας 

τούτο, id est, judicantes hoc. Posi quae verba ιιοιι-
nulla sequunliir, quae omiilil Didyiuus. 

(29) Animatis. I Cor. n , 14. 
(30) jEmulumini. I Gor. χιν, 1. 
(31) Lairia. Glorificationem dicit praecipue liy-

nuium, Gloria Pairi, ei reliqua. Incrneniam vero 
latriam, scu cultum, sacrosanclam liturgiam inler-
pretor : eic eniin eam vocai Gyrillus quoque Jero-
solymilanus caicch. xxm, num. 8. Ipse autein Didy-
mus segmenio 92 α, et, quod pluris facieuduiu esl, 
Epbesiua synodus oecumenica analh. χι, eam vocal 
άναίμακτον θυσίαν, id esl, incruentum sacrificium. 
LalruB vero, idesl, $ervitnthf aui cullus nomiiie $a~ 
crificinm etiam designari cuin in Bibliis, lura in Pa-
trum scripiis, noruni iheologi. Qua de causa ipso-
rom Pairum uonnulli Juduios, jam μήτε προφήτας, 
μήτε λατρείαν, ld enl, neque proplietas, neque la-
tnam, nemp«s sacrificium, habere afiirtuanl. Uiram-
que porro sitniil appetlalionem jungens Aibenagoras 
in Legatione, num. 15 : Προσφέρει δέον ( inqu i l ) 
άναίμαχτον ίυσίαν, κα\ τήν λογικήν προσάγειν λα-
«ρε(αν, td est, cum incruenlam victhnam, et rationa-
Um lairiam, $eu cultum offerre oporieat. guain iu -

ταΤς έχ+θνμιαις * και Κορινθίοις * Η γάρ άγύχι^ 
του Χρίστου συνέχει ήμας, κρίνοντος τούτ&ν* 
καϊ ϋχέρ πάντων άχέθανεν. Ινα οί ζώντες μη}Χ&-
τι έαυτοϊς ζωσιν, άΛΛά τφ υπέρ αυτών αποθανόν-
τι καϊ έγερθέντι · κα\ πάλιν · Ψυχικός δέ £ r0p6>-
πος ού δέχεται τά τού Πνεύματος τού θεού - μω
ρία γάρ αύτφ έστιν · κα\ πάλιν .· ΖηΛοντε δέ τά 
πνευματικά. Έ τ ι καϊ τήν Έκκλησίαν, ήτις νοείται 
σΟν τή άναπεμπομέν]) έν αυτή &ξη, κα\ τη προσ^-
αγομένΐ) άναιμάκτφ λατρεία, Κορινθίοις μέν τ δ 
πρώτον γράφων τοΰ βεοΰ είναι* κατήγγειλεν ούτωσέ · 
Άπρόσκοποι m καϊ Ίονδαίοις γίνεσθε, καϊ "EJL-

Λτχσι, καϊ zfi %ΕκκΛτ\σία τού θεού · κα\ πάλιν · 
Ήμεΐς τοιαύτην συνήθειαν ούκ έχομεν, ουδέ cU 
ΈκκΛψτίαι τού θεού. Έφεσίοις δέ πάλιν έπ ιστέλ-
λων, τον Χριστού είναι αυτήν έδίδαξεν, ώδε ε ί π ώ ν 
"Ινα παραστήσχι έαντφ άμεμπτον τήν "ΕκπΛτ^ 
σίαν, μή έχονσαν σπιΛον, ή βντίδα, ή τι τών 
τοιούτων άΛΧ Ινα ή άγια καϊ άμωμο ς. Ε ίγάρμή ώδε 
αύτφ έδδκει, ερμηνεύσει τις, τί βούλεται ε ίπών[29 4] 
δ προφήτης Άγγαιος, δτι ΜεγάΛη έσται ή δόξα τοΰ 
οίκον τούτον, ή έσχατη υπέρ τή»· πρώτην · τούτ ' 
έστιν, τής τού Χριστού Εκκλησίας, κα\ τής έν αύτ§ 
δοξολογίας, παρά τήν συναγωγήν Ιουδαίων, έν ζ μό
νος δ θεδς κα\ Πατήρ έθεολογείτο κα\ έδοξάζετο. 
Επομένως τοίνυν καϊ τδ Εύαγγέλιον νΰν μέν βεοΰ 
τοΰ Πατρδς είναι λέγει, γράφων 'Ρωμαίοις · Παν-
Λος, δούΛος "Ιησού Χριστού, χΛητός άπόστοΛος, 
άφωρισμένος εις ΕύαγγέΛιον θεού · καϊ πάλιν · Ού 
γάρ έπαισχύνομαι τό ΕύαγγέΛιον. Αύναμις γ>άρ 
θεον εστίν, εϊς ^σωτηρίαν παντϊ τφ πιστενοντι, 
Ίονδαίφ τε πρώτον, καϊ "ΕΛΛηνι* Αικαιοσύνη 
γάρ θεού έν αύτφ αποκαλύπτεται · ό δέ δίκαιος 
έκ πίστεως ζήσεται · καϊ Κορινθίοις τδ δεύτερον 
9Οτι δωρεάν τό τον θεού ΕύαγγέΛιον εύηγγεΛισά-
μην ύμϊν. Νΰν δέ θεοΰ τοΰ μονογενούς αύτδ τυγχά-
νειν έπιστέλλει Κορινθίοις, τδ μέν α' · *ΑΛ1* ούκ 
έχρησάμεθα τή έζονσία ταύτη · άΛΛά πάντα στέ-
γομεκ, Ίνα μή έκκοπήν τινα δώμεν τφ Εύαγγε-
Λίφ τού Χριστού · τδ δέ β' · 'ΕΛΘών δέ είς τήν 

firma aulem siiU qux Alberiinus, aliique Galvioiani 
de fiujusmodi locuiione couimenti suul, non esl 
bujus loci osiendere. 

(32) Sine. | Gor. x, 32. 
(33) No*. I Cor. |xi , 16. 
(51) Ui εχΙιάετ*ι. Ephes. v, 27. Graeca editio babel, 

αυτήν έαυτφ ένδοξον, ac nonnulla exeinplaria babeat 
αυτός pro αυτήν * qua de causa Vulg. in l . veriil : 
Ui exhiberei ipse $ibi gloriosam, et reliqua. Pro 
σπίλον lego σπιλον. 

(35) Magna. Agg. u , 10. 
(36) Paulus. Kom. ι, 1. * 
(57) Non enhn. Rom. i , 16 et 17. Gratcn ediiio 

habei : Εύαγγέλιον Χριστού. At vocein, Cfniui, 
omiuil non inodo Diuyinus, sed ei Yulg. iuler-
pres. 

(38) Revelatur. Post hanc vocem nonnulla babet 
ediiio, qua? oiuitiii Didymus. 

(59) Quoniam. II Cor. χι, 7. 
(40) Sed non. I Gor.' ix, 12. Graca cdilio pro 

έκκοπήν habet, έγκοπήν. Sed uiraque vox Tideinr 
eanidem hic babere signiiicaiionem, ofcndiculi 
neinpe, sive impedimenii. 

(41) Cutn venistem. I I Gor. u , 12. 
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Τρωάδα εϊς τδ ΕύαγγέΛιον tov Χριστού · χα\ πά- Α eiis : Glorificaniet (42) Deum in obedientia confe*-
λιν άοξάζοντες tbr θεδν έπϊ τή υποταγή της 
όμοΛογΙας ύμων εϊς τδ ΕύαγγέΛιον τού Χριστού · 
χι\ Τωμαίοις · Μάρτνρ γάρ μον έστϊν ό Θεδς φ 
Λατρεύω έν τφ ΕύαγγεΜφ τού ΤΙού αυτού. ^Αλλά 
χαί τήν ίεράν λειτουργίαν ποτέ μέν Θεψ τφ Πατρί, 
ποτέ 6ε Θεψ τφ μονογενεΤ αύτου Υίψ έχτελεΐσβαι 
έοη, γρΑψας Κορινθίου, τδ μέν α'· Ούτως ημάς Λο~ 
•ρζέσθω άνθρωπος, ως ύπηρέτας Χριστού κάί ϋί-
χονόμονς μυστηρίων Θεού · δ δέ Λοιπόν, ζητείται 
εν τοις οίχονόμοις, Ινα πιστός τις εύρεθή · τδ δέ 
δεύτερον· Έν παντϊ συνιστώντες εαυτούς, ώς 
Θεού διάκονοι · χα\ π ά λ ι ν Αιάκονοι Χριστού έί-
σσ; παραφρόνων Λέγω · υπέρ έγώ. Κάί 

ΚΕΦ. Κ<Τ'. 

βφ αυτού, καϊ έγκατεΛείφθη ; ή τίς [50 α] έπεκα-
Χέσατο αύτδν καϊ ύπερίδεν αυτόν; *Ος γάρ, χα\ οί 
2ςω φασ\ν, πείθεται θ εφ, μάΛα τ" έκΛνεν αυτού. 
Τοιγαρούν ουδέν έπίχτητον, ή ύφ' έτερου ένεργού-

(Initium deiideratur.) 

sionii veitrxm Evangelium Chriili; et ad Romanos: 
Τειίίε (43) εηιηι mihi eti Deut, eui tervio in Evan-
gelio Filii ejvi. Quin eiiam sacram liturgiam motlo 
quidem Deo Pair i , modo auiem Deo Unigenito 
ipsius Filio praestari ac perfici dixil ad Corintbiog 
scribens: in prima quidem Episiola: Sic no$ (44) exi-
itimei homo ui minislroi Chrini.QQ et diipentatorei 
mytteriorum Dei : quod auiem reliquum e$t, qtueri-
iur inter diipensatores ui ftdelii qui* inteniatur; in 
secunda vero : In omnibus (45) exhibeniet notmel-
iptos ikut Βεχ minislros; et rursus : Minislri (46) 
Christi $unt ? [ prceUr χηεηΐεηχ dico ] plus ego. Et 

m 
CAP. XXVI (48). 

[Qui» pcrmantit (49) in timo-] 
reejui, εί derelictm ett t aut quit invocavit eum, et 
άε$ρεχϊί iUum ? Ul enim aiunt eiiam exierni (50), 
sive profani : Qui obtemperal deo, illum magii 
εχαηάίτε (51) 70 contuevit. Ul osiendat porro n i -

(43) Gtorificante». I I Cor. ix , 13. 
(43) Teitit. Rom. i , 9. Nonnulla omiltuntur i n -

ttrmedta. 
U\) Sie ηοι. I Cor. iy, 1 ei 2. 
(4.") /n omnibus. I I Cor. vi , 4. 
(46) Mhmlri. I I Cor. xt, 23. Ediito Graca ba-

bei, λαλώ, id est, loquor, pro, λέγω. Sed VuJg. 
interpres !egit ot Didymus. 

(47) Εί. . . Cniu codex quat^mionibus conslef, 
qiionim singali qnatuor iniegras membranas ha- , 
bent, nempe orlo folia, seu dimidias membranas, 
quidam salia v^tuslus, libpario tamen recentior, 
siagulorum quaiernionum inilio suum apposnil nu-
mernm : nempe folio 6 apposnit noiam δ ' , folio 14 
nolam ε', folio 22 nolam ς-*. Hujns vero sexli qna-
lernionis postrema verba snnt, υπέρ έγώ. Καί. Fo-
Γιο aulem sequenii, seu iricesimo, a quo incipit 
sepiimus qualernto, octo foliis, ut tres praeceden-
tes, constans, apposuit notam f . Altamen imer 
seitara illum et septimum hunc qualernionem 
mnlta desiderari perspicoum est. Qna3 cum ila se 
babeanl, primum quidem apparcl, motiluoi hoc in 
locojant tom fuisse codicem, cum eae notae appo-
lilae fuemni: deinde coro verisimile non vidcatur, 
ea, qoa» desiderandur, laro n)ulta fuisse, ut oclo in-
tegris foliis continerenlur (deesl enim duniaxat 
finis capilis xxv, el inilium capjtis xxvi, cujus 
nagna pars exslai), suspicari licel librarium ipsuiri 
ea omieisse, nullum vero ex iis foliis quae ab eo 
eiaraia sunt, hic deficere. 

(48) Capui XXYl. Filium esseDeom Pairi seqna-
lero probat in boc capile Didymus exiis Scripturnc 
loculiouibos, in qolbus eadetn ipsi ac Palri i r i -
buaniur, el nonnullas solvit haereiicorum objeciio-
aes. 

(4lJ) Quis permansit. Eccli. n , 11 (seu 12). Graeca 
ed. babei ύπερειδεν. Porro l ibrun Ecclesiaslici, 
qnem lemere belerodoxi rejicitmt, cKat Bidy-
raos etiam eegm. 121 a, ei 159 a. Quin cilari 
eiiam puiabit quis in lib. De Spiritu tancio, n. 10, 
«t censuii is, qui concinnavil edilionem Verouen-
•em. At ibi laudatur a Didymo non Ecclesiasticas, 
wdnrsiculos 6 capitis n Proverbiorum, in bunc 
fflodum: ι DomiitM, inquit, dabil βαρίεηίιαηι, ει α 
fecie ejut lapietitia [codex noaier, scientia, quod 
uugis consenianeuin esl Graecis Bibliia], et Ίηίείίε-
«»«proudii. > Vox auiem, procedit, omillilnr in 
nosiro codice, iiem ui ία Grseca Bibliorum edtiioee. 

(50) Exierm. In Graeco, οί έξω. Loculio est bi* 
blica, Gra?ris Palribus usitata, qua i i significantnr, 
qui extra Ecclesiam suni. Di'i<:la est anlem ex illo 
Pauli I ad Gor. v, 12: Τί γάρ μοι τούς έξω χρίνειν; 
ides l : Quid enim mihi de iis qui foris tunt judi-
εατεί el siinilibus aliis ejusdein Apostoli locis, quo-
rum uu6m Didymos nosier afferens enarraiione in 
primam Pelri ad capul ieflium, recle sic inierpre-
talur: Forisdicens eo% qui nondum fidtin extutunt. 
Hinc (ilulus llerniiae libelli, qui inscribilur : Irritio 
τών έξω (id esi ethnicorum) philosophorum. 

(51J Exaudire comuevit. Emendo : Μάλα τ ' έχλυεν 
αυτού. Loculio est entm ex Homero deprompla, 
muialo lamen plnrali deorum nomine in siiignlare 
Dei vocabuluin. Niinirurp in Odyssea qiiident l ib. ζ' 
versu 186 legitur : Μάλιστα δέ τ ' έχλυον αυτοί, id 
est, Maxime autem audiuni ipsi. lo Iliade v«rolib. 
af vers. 218> ; "Ος χε θεοίς έπιπείθηται, μάλα γ* 
έχλυον αυτού, id esl, Qui diisquidein paruerii, eum 
magis εχαιιάχΌετηΜ, hoc est, εχαηάίτε εοΜ\ιενετ\ιηι. 
Ac secundum bunc iocum respicil Didyinus, etsi 
voculain τε ex priino sumpsisse videaiun Porro 
ex eo, quod pluva profanorum scriplorum loca a 
nostro auciofe eitari dixerim in meo de tribng 
bisce libris opusculo, qnornra non pauca ibi auuli, 
Gallicus censor in Liueraria ephemeride, de qua 
auperins conunemoravi, conjicil, aui suspicaiur po-
lius, opus boc ab aliquo medii asvi monacbo con-
acriplum esse. Nout ne diisimulerons poinl (inqtiit 
ipse) que nous tommei ίτέι-ροτιέ ά soupcontier que 
ce manuscrit etl de quelque πιοίηε du moyen age. En 
effel rauieur cueaiout propot (cur dical, ά lout 
propos, equidem non intelligo) Mncure Trhmigisie, 
ΟτρΙιέε, ei reliqua. Qua in re tinicuique iniegrum 
est id opinari, quod maxime placeat. Equidem, si 
quam ejiis argunieiili vim esse seniiren», id aperle 
proiiteri ιιοιι dubitarem. Αι cum ab iis polissinuim 
ex Graecis Palrib-8 (de Latinis enim nibil dicam) 
qui aiite Didymiim scripserunt, vel ejus sciaii $up-
pares fuere, Jusiino acilicet, lrenajo, Aibenagora, 
Taiiano, Glemetite Alexandrino, Tbeophilo Atilio-
cbensi, et aliis, profanos auciores eodem modo, 
iisdemque occasionibus captis, allegari videam, a 
uoiiDullis quklem baud raro, ab aliis autem sa?pis« 
sinie : quae vero in Tbeologo nostro occurrunl aile-
gaiiones, nibil babere, quod medium avum sapiai, 
ui apparebil in posi^rum : idcirco Gallo scripiori 
neî uco asaoniiri. ldeo auiem eos Pairea ita se ges-
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l i i l cum in semetipso babere, quod acquisilum fue- Α μενον, έν έαυτψ είναι * οίκοθεν δ* έπάγεσθαι τάγαβΑ 
r i i , aut quod alier in ipso operatus sh, sed omnia 
ge bonn de suo habere, ac eecum trahere, unam 
divinam pacem, cujus non est Gnis (52), et de-qua 
Isaias loculus esl, cum exclamavit: Domine (55) 
Deui noiler, pacem da nobit; omnia enim reddidisti 
nobis ; Domine, extra le alium non novimus : banc, 
iuquam, pacem, uipoie qn» illius est, co quod 
cointnunem cum Paire naluram babeal, et aeque 
Dominna sil, ac ille, propria aticloritaie largilur. 
Ait enim : Pacem (54) nlinquo vobis, pacem meam 
do vobis. Idcirco Paulus quoqiie eodem modo di-
vinum (55) boc donum ambas increaias byposlases 
sine ullo discrimine stibmtnisirare ail , cum sic ad 
Bomanos alicubi scribit: Gratia (56) vobis, εί pax 

πάντα παριστών, τήν μίαν θεϊκήν είρήνην, ής όριο* 
ούκ εστίν * περ\ ής Ησαΐας διακέκραγεν* Κύριε ό 
Θεός ημών, είρήνην δός ήμίν * πάντα γάρ άπ-
έδωχας ήμΐν · Κύριε, έχτυς σού άΧΧον ούχ οΐδα-
μεν · ώς αυτού τυγχάνουσαν, διά τδ έπίκοινον τ η ς 
φύσεως, κα\ κυριότητος δίδωσιν κατεξουσίαν. "Εφη 
γάρ · Είρήνην άφίημι ύμϊν, είρήνην τήν έμήν 
δίδωμι ύμίν. Διδ ούχ ήκιστα καϊ Παύλος τούτο τδ) 
θεόσδοτον χρήμα άμφω τάς άγενήτους υποστάσεις 
άπαραλλάκτως χορηγεί ν έφη, 'Ρωμαίοις ούτω «ou 
γράψας * Χάρις ύμίν χαϊ είρήνη από Θεον Πατρδς 
ήμων χαϊ Κυρίον Ιησού Χριστού · διάγνωσιν δέ 
ήμίν, τούΥ αύτδ ούτως έχειν, παρέσχετο καϊ τδ . 
Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστιν. Ταύτα γάρ 

ιι Όεο Paire notlro, ει Domino tesu Chritlo. Hoc B άμαθώς είς τήν κτίσιν, άλλ' εις τήν θεΐκήν αξίαν 
autem ipsum ita se habcre, dignoscere nobie licet 
etiam ex illis verbis : Omwa (57) quueeunque habet 
Paler, mea sunl. Haec euim non de crealura, hoc 
est de Cbrisio ut bomine, inscite accipienda sunt, 
eed de divina dignilaie, si lainen digniiatem in Deo 
dicere fas esi. Deus enlm (inquil) esl PaierTSum 
et ego; cum Filius ejue unigeniius sim, et verus, et 
ditacius. Doininus est Pater? Suin et ego oninium 
Dominus, ei baeres, qui vivenle Patre in haerediiale 
dominium exerceo: ac eorum quae mea ipsius (58) 
sunl haeres exsisto, luin quatenos ipsorum Crea-
tor, tum vero eiiam ui germanus Filius : consiiiu-
Ι»ι auiein smn Ιιωτε* (59), u l incarnalos. Crealor 
et Rex esl Paler? Sum ego quoque : dixi (60) enim 

εκλαμβάνεται, εί άξίαν έπ\ τού θεού φάναι χοή . 
βεδς γ ά ρ , φησ\ν, έστ\ν δ Πατήρ; είμ\ καϊ έ γ ώ · 
Τίδς γάρ αυτού μονογενής, κα\ άληθινδς, καϊ αγα
πητός. Κύριος έστιν δ Πατήρ; ειμί κα\ έγώ πάντων 
Κύριος, κα\ κληρονόμος ζώντος Πατρδς, τής κληρο
νομιάς δεσπόζων. Κληρονομώ δέ τά έμαυτού, τούτο 
μέν ώς ποιητής αυτών, τούτο δέ κα\ ώς γνήσιος 
Υίός. Έτέθην δέ κληρονόμος, ώς ένανθρωπήσας. 
Δημιουργδς κα\ βασιλεύς έστιν δ Πατήρ; είμι. Εΐπον 
γάρ ύμίν, ώς ΎΗν τις βασιΛεύς, χαϊ έπορεύθη 
ποιήσαι γάμους τφ νίφ αυτού τφ βασιΛεϊ. "Ατρε-
πτός έστιν δ Πατήρ; ειμί καϊ έγώ. Κεχρησμψδηται 
γάρ περ\ έμού* Σύ ό αυτός εϊ, χαϊ τά έτη σον 
ούχ έχΧείψονσιν. Απαθής έστιν δ Πατήρ; είμ\, ώς 

Tobis fuisse quemdam regem, εί abiisu, ut facetet ^ κα\ τούς μετόχους μου άπαθείας [50 6] μεταλάμβανε ιν, 
nupiias filio $uo reei. Iminulabilis esl PaierTSum 
ei ego. Scriptum est enim de me (61): Tu idem ipu 
ε%, εί anni tui non deficient. Itnpalibilts est Paler ? 
Sum ego quoqne, ila ul etiam parikipet, seu con-
εοτίεε (62) 71 m e ' » impalibililalis panicipes sinl. 
JCiermie esi Pater? Sum et ego. Munquam eniin 
ipse non babuil nomen Patris, et subaislenlem in 
eo gloriae suae splendorem, et characierem sobsian-
f ic , el iraagioem deiuiia, nempe me. Viia, el Iux, 
et bonitas, ei potentia, ei sapieutia, et veritas, et 
omnia, quae Deo digna tuut, est Paier? Sum et 
ego, ot aniea audisiis. Atqui etiam Salvator sum 

aisse exsistimo, quod, cum inter bominea Graecani-
cat eruditionis atuaniissimoe scriberent, veaerenlur, 
ne, si aliier be gessissenl, veluti rudee, el indocii 
despicerenlur; aul quod niajorem hacraiione apud 
illos 6dem sibi conciliare vellent. Praeclare S. Ain-
brosius lib. ιιι De fide, cap. i, cum in priino libro 
iion poeiaruin versiculoe cilaeset, ul Didymus, sed 
cx poeiicis fabulis couiparationem duxissei: Si quu, 
inquit, eonira iicitum putat coiorem dispuiationi* 
cjutmodi α poelici* fabulis derivaium, el cum in fide 
nihii quod vtiupeTuu possil inveiuril, aliquid in 
termoM Teprehendil; agnotcat non solum *cn/en-
i tm, ud ειίαπι txriiculos potiarum, Scnpiurit inser-
tot esse dimni$. 

(52) Finii. Respicil lsa. lx, 7, ubi legilur : Kal 
«ής ειρήνης ούκ έστι τέλος, id eai, εί pacis non etl 
fini*. 

(55) Domine. lsa. xxvi, 12 ei 13. Nonnulla oniil-
tll iuiermedia. 

(?54) Pacem. Joann. xiv, 27. 

Άναρχος δ Πατήρ; ειμί. Ού γάρ ήν, δτε ούκ είχεν 
τδ δνομα τού Πατρδς, καϊ τής δόξης αύτοΰ τδ ένυπό-
στατον απαύγασμα, κα\ τδν χαρακτήρα της υποστά
σεως, κα\ τήν είκόνα τής θεότητος, έμέ. Ζωή, κα\ 
φώς, κα\ άγαθότης , και δύναμις, καϊ σοφία, κα\ 
αλήθεια, κα\ δσα βεοΰ άξιά έστιν δ Πατήρ ; είμ\, ώς 
φθάσαντες ήκούσατε. Κα\ μέντοι κα\ Σωτήρ έγώ, 
ανατέλλων τδν ήλιον έπ\ δικαίους κα\ αμαρτωλούς, 
κα\ ούκ έπάγων κακδν άντ\ κακού. .Φιλάνθρωπος 6 
Πατήρ; ειμί* δπουγε υμών ένεκα έμαυτδν έκένωσα, 
μορφήν δούλου λαβών * κα\ f απιζόντων, κα\ έμπτυον-
των, κα\ έμπαιζόντων, κα\ σταυρούντων ύμων ήν-

D (35) Divmum. Recia θεόσδοτον diclavii Didymus : 
stc enim Pindarus Pylb. od. ν acripeit, aliiqtie ?e-
teres. llaque vocabuium iliud, θεόδοτος, quod in 
fragmenio Didyuii apud Joannem Dainascenum in 
Paraiteli$, pag. 685, iegilur, mettdoaum forla&se 
eai. 

(56) Graiia. Rom. i , 7. i57) Omniu. Joan. χτι, 15. 
58) Μεα ipiius. Lego έμαυτού pro εαυτού. 
59) Coruiiiuius hasrti. Respicil llebr. i , 2 · 
60) Oixi. Malth. xxu, 2. 

(61) Οε ηιε. Yide not 78, pag. 27. 
(62) Contoriet. Loculio Dibiica ex illo psalini 

XLIV, ducia : Pra coniortibus (seu pariicipibus) luis. 
Quod vero spectat ad iilain άπάθειαν, id esi, impe-
tibitiiaiem, cujus nos parlicipes ellici alfirmai, qu«-
que llieronymi accusaiioiie infamis, aul siispecui 
saticiii, dum baec diciarei Didyiuus, uondum eva-
scrai, dicam iu uolis ad segiu. 175 α, sivead cap« 
l i t e r l i i hbri. 
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εαχόμην. Πάντα ουν είπε τά πατρικά τύγχανε ι ν Α ego, qut oriri facio (05; eofem auper justos, eipec-
αύτου, ώστε μηδέν πλέον διδόναι τψ Θεψ Πατρ\, ή 
μόνον τδ είναι Πατέρα Υίού συνανάρχου κα\ συν-
υφεστώτος. Ούτω πιστεύειν άναπείθει καϊ τδ, Πάντα 
τά έμά σά έστιν καϊ τά σά, έμά · καϊ δεδόξασμαι 
έν αύτοις. Εί γάρ μή διά τήν φυσικήν σχέσιν ώδε 
ελέχθη, κα\ πάσιν τοίς πατρικοις ουσιωδώς δεδόξα-
στχιδ Υίδς· εί μή βασιλεία καϊ δεσποτεία μία τυγ
χάνει · άρα, κατά γε λόγον αίρετικδν, έστιν & μή 
ντλ την τού Πατρδς, άλλ* ύπδ τήν έξουσίαν τού 
Που τελεί. Κα\ πάλιν · Έάν έ^ώ δοξάζω έμαν-
τέτ, ή δόξα μον ουδέν έστιν · έστιν ό Πατήρ 
μον ό δοξάζων με. Έμο ι , φησιν, λέγοντι 
περ\ της έμαυτού θεϊκής δόξης, δτι Έγώ καϊ ό 
Πατήρ έν έσμεν, άπιστείτε · άλλ' έστιν δ μαρτύρων 

. caiores, el rion induco malum pro malo (64). iteni-
gnus est Paler? Sum et ego: quandoquidem me 
ipsum propter vos exinanivi, formam servi acci-
piene, vobisque alapis me csedentibus, alque in ine 
conspuentibus, ei mibi illadenlibus, meque crticilt-
genlibus, liaec universa sustinui. Omnia ergo, quae 
Pairis sunt, sua dixit esse, iia ul niliil amplins 
Deo Patri det, nisi hoc eolom, quod ipse sii coae-
lerni, ac simul cum eo subsisteniis Fi l i i Patcr. Sic 
nos credere jubet eliam oraculum illud : Omnia (65) 
πιεα tna lunt, ti tua mea, εί gtorificatut sum 
inillis. Si enim non.propler naluralem habiludi-
nem id iia dictum fuil , ac si non oinnibus, qnae Pa-
tris suni, subsiaulialiier glorificatus esl FUius, si 

μοι Πατήρ, δτι κατά φύσιν δοξάζομαι, Υίδς μέν ών Β deimim utriusque regnum ac dommium unum nou 
αύτοΰ άγαπητδς κα\ άληθινδς, Θεδς δέ υμών καϊ 
Δεσπότης. Είτα λέγει · Πάτερ, δόξασα* σον τόν 
Yidr, Ira καϊ ό ΧΙός σον δοξάοη σε. Ί σ η κάν-
τβύθα έφυλάχθη τιμή τε κα\ δόξα ταις θείαις [31 α] 
ύζοστάσεσιν. r(f γάρ άν ύπολάβωμεν τρόπψ τδν 
Πχτέρα δόξαζε ι ν τδν Υίδν αυτού , τούτψ αύτδς δοξά
ζεται ΰπ* αυτού. ΚοΑ αύθις επάγει · Καϊ νυν δόξα-
cor με, Πάτερ, παρά σεαντφ , τή δόξχι ή είχον 
.τρό τον τον κόσμον είναι παρά σοί. Φρικτδν άκοή, 
ότι ό δοξαν έχων άνάρχως παρά τψ εαυτού Πατρ\ 
(τοΰτο γάρ σημαίνει τδ, Τ # είχον δόξχι πρδ τον τόν 
χόσμοτ είναι) ύπδ αίρετικών ού δοξάζεται. Ποία δέ 
ην αντη ; *Ηνβ ώς οϊμαι, κα\ Μάρκος έφη · "Οταν 
UBri ό ΥΙός έν τή δόξχι τ°ν Πατρός αύτον* άντ\ 

est, sequitur, juxia haerelicam quidem ratiocinatio-
nem, ut quaedam bint, quae non eub Palris, sed sitb 
Filii polesiate enumereniur. Ει rursus : Si 
εσο(66) glorifico ηιε xptxim, gloria ηιεα nihil eti : etl 
Ραΐετ meu$t qui glorificai ηιε. Mibi, inquil, de mea 
divina glorja dicenli: Ego (67) ei Paur unum *u-
mui, non credilis; &ed eal, qui mihi tesiimonium 
perhibet, Pater, secundum naluram glorificari me 
lestans, cuin ipstns exsistam dilecttis Filiut, ei ve-
rus, vesler aulem Deus, ei Dominus. Deitide inquit: 
Pater (68), glorifica tuum Filium, ul ει Fitiut tuut 
glorificet (ε. iEqualU boc eiiam in loco divinis eer-
vatus esl el bonor, et gloria personis : quocunqim 
enim modoa Palre gloriflcari exisiimaverimus F i -

του, Τήν πατρική ν δόξανέχει, κα\ έν αυτή ήξει τδ ̂  liuin suum, eodem ipse Paler a Filio glorificatur. 
δεύτερον. TQv δέ ή δόξα μία, ούκ άλλη κα\ άλλη θεό
της, καϊ βασιλεία, κα\ προσκύνησις καθέστηκεν. 
"Οθεν.προπαραγγέλλει · Πιστεύετε είς τόν θεόν, 
χαϊ είς έμέ πιστεύετε · έν τή οϊκία τού Πατρός 
μον μονοί ποΧΧαί εϊσιν. Τής γάρ θεότητος, φησ\ν, 
διαφοράν ούκ έχούσης, μίαν πίστεως γνώσιν περί τής 
Τριάδος έχειν οφείλετε, ΐν' ούτω κατασκηνώσητε έν 
εχείναις ταΐς τρισμακαρίσταις αύλαϊς, τα?ς πάσιν 
άρμοδίαις τε χαί άρκούσαις. Ού μόνον γούν τά ύφ* 
ήγητού, άλλά χαί τά Θεού παρέχων, λέγει· Άρέον-
ταΐ σοι αϊ αμαρτία ι * προσέχεις κάνταύθα τδ αύτ-
εξούαιον αύτοΰ, δτι ώσανε\ πρδς μείζονα ού πρεσβεύει, 
άλλ' ώς αυτοκράτωρ συγχωρεί. Ματθαίος δέ, συνεισ
φέρων κα\ αύτδς ταίς περ\ τοΰ μονογενούς Υίοΰ θεο- ^ 
λογίαις, έφη · Ούδεϊς γινώσκει τόν Πατέρα, εϊ μή 
ό Τιός· ουδέ τόν Υίόν τις έπιγινώσκει, εί μή ό 
Πατήρ. Πώς τοίνυν ούτοι φιλονεικούσιν, ώς είδότες , 
τδν μέν Πατέρα άσύγκριτον · τδν δέ Υίδν αύτοΰ, 
ένόμκον αύτψ · τήν δέ ούσίαν, άγεννησίαν · ουδέν 

Ει rursus addit : Ει nunc (69) glorifica ηιε, Ραίετ, 
apud ΐεηιεΙίΌ$ιιηι gloria quam liubui, priutquam 
mundm essel, apud ίε* Ilorrendum auditu est, i i -
lum 72 V11 gtoriain ab aeierno babei apud Palrem 
suuin (hoc enim signiiicai (70) illud : Gloria quam 
Habui priusquam mundus ettei), ab bsreticis non 
giorificari. Qualis auiem erat ista ? Ea, ut puto, de 
qua Marcus eiiam ai t : Cam venerii (71) Fiiiui in 
gloria Palrii sui : quod perinde est ac si d icerd : 
Pairis gloriam babei, ei ie hac iterum veniet.Qtio-
rum aulem una esi gloria, alia aique alia non esi 
deitae, et regnum, et adoratio. Qua de cansa prius 
praccipil : Creditit (72) in Deum, εί xn ηιε cndiu. 
Jn domo Paim mei mansione* multie $unl. Quaai 
dical: Cum deilalis nullum sit discrimen, unam 
de Trintiale babere debelis Pnlei cogniiionem : u i 
ita credeules in illis ter bealissimis aulis, qiiaeom-
nibus aplalae suiu, ac snfticientes, inbabileiis (75). 
Jam vero non niodo doctorem (74) se osiendons, 

(83) Oriri \acio Yide Malih. v, 45. 
N i Pro maio. Vide Uoni. m , 42; et 1 Pelr. m , 
cUer̂ m iv, eic. 
(^)Omnia. Joan. xvu, 10· 
(GH) St ego. Joan. νιιι, 54. 
(67 Eqo. 
(Puier. Joan. xvn, 1. 

m (W) £1 uunc. Joan. i v n , 5, ubiGisrfa ediiio ad-
VfN-uiam σύ, id esl, tu, 

WSignifical. Y;do quae adnolamus ad Sfgm. 

205 a. Excidit ltbrario vox είναι, addenda an!e 
ύπό. 

(71) Cum venerit. Marc. vm,58. 
(72) Credilis. Joan. xiv, 1 ei 2 
(73) Aulis fahabitelis. Locutio Biblica ex 

Psalin. L X I V . vors. 4 (sen 5) dt-surnpla, ubi legi-
tur : Κατασκηνώσει έν ταΐς αύλαίς σου, sive, ul e*l 
in Vulg. inl.,, inhubitabit in airiis tvis. 

(74) Doclonm. Lcgo, ύφτ^γητοΰ. 
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sed etiam Deum, ait: 
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Dimiua ivnl (75) tibi peccata. Α έξαίρετον τή γνώσει του βεοΰ Πατρός χ α ι τοΰ 
Ipaum bic qooque vides propria anctoriiate agen-
tem : quoniam nou rogat, quasi majorem alloqua-
lur, sed, ut plenam habens ipsemet poiestalem, 
condonai. Mailbaeus autem earum loculionnm cen-
sui, in quibus unigenitus Filius vocatur Deus, el 
ipse conlribuil, cum inquit : Nemo (76) novit Pa-
trern, nisi Filius, neque Filiam quit novil, niti Pa-
fer. Qui ergo Ot, ui tii pervicaciier aliercerrtur (77), 
quasi probe noverinl, Pairetn quidem esse asyn-
criium, hoc esl, respeclu Filii incoinparabilein, 
Fdium vere ipsius ei dissimilem exsistere, ac Palris 
esaentiam esse άγεννησίαν,. hoc esf, ittgeneratio-
nem (78); nibil vero Dei Palris, et Dei unige-
ni l i cogniiioni reservalum relinquani; neque de-

μονογενοΰς βεοΰ καταλιμπάνσντες, ουδέ λογ ι £6 -
μενοι, δτ'ιπερ ουδέν έτεροφυές Γσην τψ έτεροου-
σίψ κέκτηται γνώσιν; Παύλος δέ δμοίως γ ρ ά φ ε ι 
[51 4 ] Τιμοθέψ μέν έν τή πρώτη Ε π ι σ τ ο λ ή -
Προστάσσω σοι ενώπιον τον Θεον τον ζωοζτοι-
ούντος τά πάντα, καϊ Ίτ\σού Χριστού τον μαρ-
τνρήσαντος έπϊ ΠοντΙον ΠιΛάτον τήν χαΛήν 
όμοΧογίαν, φυΧάξαι τήν παραγγεΛίαν άσπιΛον9 

άνεπίΧηπτον, έως τής επιφανείας τού Kvplcv 
Ιησού Χριστού · ήν καιροις Ιδίοις δείξει ό μαχά-

ριος, καϊ μόνος δυνατός, και ΒασιΛεύς τών βα-
σιΧευόντων, καϊ Κύριος τών κυριευόντων, ό μό-
νος έχων άθανασίαν, καϊ <ρώς οίκων άπρόσ&ον* 
δν ούδεϊς ανθρώπων ϊδεν, ούτε ίδειν δύναται · ψ 

nium illud repuiecil, quod nunquam is qui bete- " τιμή καϊ δόξα αιώνιος είς τούς αίώναςτών αιώ
νων. Αμήν. Αίρετικοϊς μέν γάρ δέδοκται τψ Π ατρ ι 
μδνψ διδόναι τδ, *0 μόνος δυνατός, καϊ ΒασιΛενς 
βασιΧευόντων, κα\ τά έξης.* "Ωσπερ δέ χ έ ρ ι 
άμφοϊν τών αειμνήστων υποστάσεων εΐπεν • Προοτ-
τάσσω σοι ενώπιον τού Θεού καϊ Χριστού Ίησον · 
οΰτως έπ' άμφοΤν αυτών, ώς κατά ένδς τή θεάτητι , 
κα\ τά έξης ύμνησεν. Ού γάρ, ώς ούτοι, ήγνόησεν 
αύτδς τδ. Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστιν • 
κα\ τδ, Ίνα πάντες τιμώσι τόν Υίόν, καθώς τι
μώσι τόν Πατέρα · κα\ τδ, Ούτος έστιν ό άΧηθινός 
Θεός, κάί ζωή αΐώνιος' κα\, Ούτος ό Θεός ημών* 
ού Χογισθήσεται έτερος πρός αυτόν · καϊ, Οδτός 
έστιν ό Υίός μον ό αγαπητός · άλλά κα\ άποτεί-

rou*ius sil , id esi alterius nauire, aequalem babei 
c o g n i i i o n e m ac a l i e r b e t e r o u s i u s ? Paulus a u t e m 

i i inil i ler ecribil Timoibeo quidem in prima Epi-
Slo la : Pracipio (79) iibi coram Deo, qui 73 w w -

ficai omnia, εί Je$u Cliritto, qui letlimonium 
nddidit sub Ponlio Pilato bonam confestioncm, 
nl serves mandutum (80) sine maeula, ίττερτε-
heniibiie, utqw ad advenium Domini Jesu Lhrisii: 
qium [adventum] tui$ lemponbus oslendet bealus, 
εί solut putens (81), el Rex regnanlium, εί Dominus 
dominaniium, qui solus habei immorlalitalem, εί 
lucem habilat inaecesiibilem : quem nullus hominum 
vidil, nec videri ροίειί, eui honor, ει yloria (82) tem-
pilerna in satcula iwculorum. Amen. Haerelicis qui* Q νεται μάλλον τά έκκείμενα πρδς τδν Υίδν. "Εχει γάρ* 
dem de eolo Patre accipiendum esse visutn esl ΠαραφνΛάξαι τϊ\ν παραγγεΛΙαν έως τής έπι 
illud : Solus polem, εί flex regnaniium, et reliqua. 
Sicuivero de ambabtis eeinper pr«edkandis personis 
i o q u i l : Pracipio libi coram Deo, εί Chrisio Jesu; 
ila ambas casdem, ut deilate uouni, hynniis con-
celebravil in verbis quae seqiiunlnr. Nec enim 
ignorabal ipse, ut isli baerelici, illod : Omnia (83) 
quacunque habei Ραίετ, ηιεα tunl; el illud : Ul om-
nei (84) houorenl Filium, itcut honorani Palrem; et 
illud : Uic e$l (85) terui ϋειιε εί viia σιεπια; et: 
Hic (86) Deut noiUr : non wpuiabitur aller prat 

(75) Dfmiua $uni. Matlh. ix , 2 ei 5. Vide noi. 36, 
pag. 5. 

(76) Semo. Maiih. x i , 27. Locum hnnc segm. 10 
α iia prolulii Didymus, u i etl in Bibliis : hic aulein 
inverso ordiue, quo roodu eum ciiai Jusiiuus qnoqne 
i» priina Apologia. Leve scilicei id uirique visiitn 
esi, ac leve reipsa essei, nisi Valeniiniani, ac Mar-
cosii consullo locuin corrupissent, quanivis idcm 
revera seusus sil, sive uuo, sive aliero inodo legas. 
Αι cmn ii barciici bac inversione abulerenlur, ideo 
Irenseus lib. iv, cap. 6, ila in eos invehiiur : Domi-
nus... dicebnt : c Nemo cognoscil Filium nisi Ρα
ίετ, neque Pairem quis cognoicil, niti Filiu$... > nc 
εί Matihceus posuii, εί Lucat limiliter... Ui aulem, 
qui periiiorei apostolh volunl e*$e, lic describnnt: 
ι iYemo cognovit Ραιτεηι, nisi Filius, nec Filium, 
ni$i Ραίετ, εί cui volueril Fitius τευείατε; *el inier-
ρτειαηίητ, qua>i α nullo cogniins «ii veru* Deu$ αηίε 
Domini notiri advenium : εί εηηι Deum, qui α pro-
ohelit tii aanunihius,dicuni nonesse Pairem Chrisli. 

(77) AUercenlUT. Codcx pro φιλονεικούσιν babet 
φίλονικουσιν. 

νείας τού Κυρίου Ιησού Χριστού* ήν χαιροις 
Ιδίοις δείξει ό μακάριος καϊ μόνος δυνατός. Δηλον 
δ \ δτι δ ΥΙδς δείξει τήν εαυτού έπιφάνειαν, τδ 6εύ 
τερον έλευσόμενος. Επιτηρεί ούν, δτι διά τήν !σοτι-
μίαν Πατρδς κα\ Υίοΰ, κα\ δδξαν τήν πρώτη ν αύτψ 
απονέμει. Τωμαίοις δέ * Τά γάρ αόρατα αύτον, 
άπό κτίσεως κόσμου, τοις ποιήμασιν νοούμενα 
καθοράται' ή τε άΐδιος αύτου δύναμις καϊ θεότης* 
Κα\ ταυτ\ δέ ού 0έπει πρδς ποίημα. Ού γάρ έντψγενη· 
τδννοεισΟαιτδν Δημιουργδν,ή [32 α] Λδιδτης καίθεό-

(78) Ingeruralionem. Iia loqnebatur Eunomius, 
cujus syslema breviier expotiii Didymus. Rein i u 

|v esse oonsiaicum exaliis, lum ex Giegorii Naximi-
zeni oralione 55. 

(79) Pmcipio. 1 Tim. v i , 15 el 16. Graeca edilio 
pro προστάσσω babet παραγγέλλω. 

(80) Mnndalum. Graeca ed. τηρήσαί σε τήν ε ν 
τολή ν. . . μέχρι τής επιφανείας τοΰ Κυρίου ήμων. 

(Μ) Ροίειιι. Grasca ediiio babel δυνάστης, idest 
Dynasles, aeu Dondnui. At Vulgaius inl . legit ut 
Didymus. Tum eadeni ediiio pro κα\ Βασιλεύς, ha-
bel δ Βασιλεύς, u l legil Yulgaius. Ac paiilo posl, 
ειδεν. 

(82) Gloria. Aliier Grieca ediiio; nempe brevius : 
ψ τιμή κα\ κράτος aldwiov. Αμήν, id csi cui honor, 
εί imperium lempvernum. Atnen. 

(83) Omnia. Joan. xv), 15. 
(84) Ul omnes. Joan. v, 25. 
(85) Hic eii. i Joan. v, 20. Graeca editio cuui arti-

culo : ή ζωή. 
6) Uic. Barucli ιιι, 22 (apud Yulg. 36). («6) 
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της αύτου ού γνωρίζεται, τούτ' Εστιν ή άε\ κα\ χατά Α tp io ; e t : Hic ett (87) Filiu* meus dileclui. Quin 
ταυτά έχουσα θεότης. Φιλιππησίοις δέ* *Ος έν μορφή 
Θεον ύχάρχων ούχ άρχαγμδν ήγήσατο είναι ίσα 
θεψ, άΧΧ έαντόν έκένωσεν, μορφήν δούλου Λα-
$ώτ. Τί της Ισότητος ταύτης ευρίσκεται άνισον; 
Ούχ ήρπασε γ ά ρ , φησ\ν, ούκ έλαβε τδ Γσον είναι 
TJ φύσει τψ θεψ κα\ Πατρί. Κα\ δή δ μή ύπ* άλλου 
χενωθεις. έαυτδν δέ κενώσας, αύθέντην δεσπότην 
όμού καϊ άΐδιον έαυτδν επέδειξε ν . Εί γάρ έγένετο έν 
δούλου μορφή, άναμφίλογον, ώς ού διετέλει πρινή 
τοΰτο γένηται έν ποιήμασιν, άλλ1 έν ελευθέρα τή 
τατριχί] φύσει ήν. Επειδή μή δυνατδν ήν όφθήναι, 
συγχατέβη άτρέπτως, άφαντασιάστως, έως οίκέτου 
μορφής· κα\ τά τού οίκέτου άπώσατο άχθη, κα\ 
ζωής φαιδροτέρας δέδωκεν αρχήν* όθεν κα\ όστις άν-

eiiam ad Filiuin magis spectani quae allaia euni: 
sic eniin babeal: Vt εετνει mandalum u$que ad 
advenlum Domini Jesu Christi, quem adventum εηϊε 
temponbtu ostendet beaiui, et tolu* potent. Mani-
fesium eei aulem, de Filio potius baec dici; ipee 
enini eat qtii snum ipsias adventum ostendet, cum 
iterum veniei. Ob^erva igiiur, Paulum, ob cjns 
cum Paire sequaliialem, eiiam primam gloriam ipei 
atlribuere. Ad Romanos aulem scribi l : Invwbttia 
(88) enim ipstus α creatura tnundi ρετ εα qum facta 
twt inlelUcla compiciuniur : et tempiierna eju$ 
virius, ac deitas. Ne bacc quidem ad eum pertineot 
qui faclus sii : dum enim Condilor condilus seu 
factue (89) concipilur , ipsius aeternilas ac deilas, 

άρχως ήν, έπεγνώσθη. Καϊ τά άλλα δέ τά έπιστα- ^ id esi ea deiias qtiac iino eodemque semper modo 
Asvta τοίς αύτοις Φίλιππησίοις, δτι ήδη πως τδν 
Γιδν, προύχοντα τε χα\ υπερβάλλοντα σύν τψ εαυτού 
ΒατρΙ, όσον πρδς ασύνετους άποφαίνει, ήδη μοι λέ-
λεχται πρόσθεν έν κεφαλαίψ ζ** κωλύει δέ ουδέν, κα\ 
ά:Λ τής αρχαίας τούτο συστήσαι Γραφής* δει γάρ 
μή ζαρέργως κεχρήσθαι τή θεολογία. Αέγει ούν παρά 
τω 'Haatx δ θεός • Τάς νουμκχνίας υμών, χαϊ τά 
Σά6€ατα, χαϊ τάς έορτσς υμών μισεί ή φνχΛ 
μον. Έγενή&ητέ μοι είς χλτχσμονήν ούχέτι 
άτήσωτάς αμαρτίας ύμων χάν πληρώσατε τήν 
ίέησιν, ούχ είσαχούσομαι υμών αί γάρ χείρες 
νμωτ αίματος χΛήρεις. Κούσασθε, καθαροί γέ~ 
ησβε · άφέλετε τάς αμαρτίας υμών άπό τών ψυ-

se babel (90), non deprehendiiur. Ad Pbilippenses 
74 auietn: Qui cum (91) in forma ΰεί ε*$εί, non 
rapinam arbilraius eit esse se cequalem Ώεο; sed 
temetipsum exinanivit, (ormam gervi accipiens. Quid 
iu bac aequaliiate invenilur inaequale? Nec euim 
rapuit, inquit, non aliunde accepU ut eseel nalura 
Deo el Pairi aequalis. Ει sane qui non ab alio 
exinaniius esl, sed semeiipsum exinanivil, is se-
ipstim osiendit Dominum esse propria auctoriiate 
agentem (92) siinul el anernum. Si enim io forraa 
servi factus cst, indubilale, aniequain hoc fieret, 
inler crealuras non numerabalur; sed iu libera 
erat naiura Patris : el quoniam fieri non poierat 

χώτ υμών. Όρφς τοίνυν, δτι καϊ φθάνει φιλανθρω- ^ u l aspicereljir, condescendit immulabililer ac rea 
τίι τήν άπειλήν, δσον ούδέπω διαλλαττόμενος, κα\ 
μηνιεΐν μακρά, μάλλον δέ μηνιεΐν δλως ούκ είδώς * κα\ 
μισεί τας έορτάς αυτών, δ έστι τήν [326] θρησκείαν, 
ώς τής τελεωτάτης θεογνωσίας άπολειπομένην · πα-
ριχελευεται δέ βαπτισθήναι, ώστε δέξασθαι τήν πίστιν 
πρδς τδν περί τού βαπτίσματος δεσποτικδν δρον. 
Έπιστώσατο δέ ημάς κα\ άλλαχού δ Παύλος, έπ\ λέ-
ξει·>ς άνακεκραγώς, μή έχειν εαυτού μείζονα τδν 
Γιίν. Κίπόντος γάρ τού θεού έν τή Γενέσει πρδς τδν 
Άβρσέμ· Τύν υίόν σου Λροσένεγκέ μοι θυσίαν* 
xai τούτο προθύμως ποιήσαντος, χα\ έπάγειν έπ ' 

liler usque nd formam servi, el famnli moleslias 
repulii, el kelioris vitae initium dedit: nnde et qui 
ab aelerno eral, agnilua est. Alia vero quae iisdein 
PhiJippensibus (95) scripia sunt, Filiuio una cum 
proprio Patre dignilaie prsccellcniem el euperio-
rem declarare, quantuin nosira fert inscilia, jain 
aniea in aeplimo capitulo (94) a me dictuin fuii. 
Nibil anleni prohibei quominus boc ex Yeieri 
eliani Scriplura probemus : divinum enim sermo-
nem obiter ac negligenter tractare nefas esl. Ait 
ergo apud Isaiain Deue ιΝεοηιειύαί (95) ve*ira$ εί 

(87) Bic est. Haich. m , 17, el XTI I , 5. 
(88) Invitibiiia. Rom. i , 20. Graeca ed. pro θεό-

habet θειότης. Yide segm. 11 σ et 114 α, ubi 
legendum omnino esse vult θειότης. 

(89) Fnctus. Lcgo γενττόν ^ro γεννητόν. 
Ν ) Jfodo $ε habel. Lego κατά ταυτά pro κατά 

'α^τα, qnod mcndosom esl. Ilaec porro locutio, ή 
«ι χα\ κατά ταυτά έχουσα, aui τδ κατά ταυτά και 
ώτχντως έ^ον, Platomca est : ac saepius a Plaloue 
iniie poiiseiinain adbibelur, cum de diviniiaie ser-
n.onem babei, ut videre licel in Timaio , el alibi. 
l-Λΐιι Tero deitatem sic loquens excludil Didymus, 
q»am Fdio tribuebanl Ariani. 

(M) Qui cum. Philipp. n, 6 el 7. Codex Φιλιπ-
«ΐίίοις. Grseca edilio, τό είναι. 

{Η) Agentem. De voce αύθέντης, vide Tbomam 
Uagistruin pag. 205, in voce δεσποτεία, ei quae ibi 
•dnoiata sunt. 
^ 493) Ph\lippen$\but% Lego Φιλιππησίοις, pro Φι-
«"^'.σίοΐς. 
, '.'<)}) /R F / i capitnlo. Quidnam septimi κεφα-
^•w nomine inlelligat, non omnino exploraium 

mibi e.Rt. Qoater dunlaxat in iis quse sapersnnt 
T ) capiiibus Episiolara ad Pbilippenseg ecriptam alle-
u gavil hactenus Didymug : nimiruin cap. 25, segm, 

29, cap. 16, segm. 17, cap. 15, aegin. 11, ei cap. 7, 
segni. 1. Porro iria priora ex hlsce capiiibus eane 
non respicil : ul entm alias omillam conjecturas, 
credildle non est, lantam in niimero mulaiionem a 
librario faciam esse. Reliquuin ergo essel ut Hlud 
indicarel, quod caput 7 inscripsimus : praeserlim 
cuin ibi locus ex ea epistola afforalur, eisi inilliiiii 
peculiare ex illo arguiuenliiin deducat Didymug. 
Sed ulrmn illud caput revera prae oculis ipse 
babueril, lector judicel. Mibi qaidem illud eiiam 
verisimile videiur, quemadmodum libri terlii capiu 
alierum quinque el qainquaginia babel κεφά
λαια, boc esi capita, seu capitulu potius, nempe ar-
gumenta; ita in libro priiuo posl prooeraium capul 
exsliiisse, quo mulu bujusmodi κεφάλαια, seu ^ J -
pilula coniinerentur: ac seplimunj ex iis uic allega-
r i . Yidenotas pag. 82. 

(95) Neomenia*. Isa. i , 14-16 Plura omitlil inler-
mcdia. Graca edilio : κα\ έάν πληθύνητε τήν δ π ρ 
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Sabbata, εί feithilaie* testrai odit anima nua: faeii Α αύτδν τήν χείρα μαχαίρα ώπλισμένη μ έ λ λ ο ν τ ο ς , 
ettii mihi in satietalem; ηοη amplius remillam ρεε-
cata vtstra; et si impieverHit oraiionem, non exau-
diam vo$; manus enim tetira sanguine plinw tnnt; 
lavamini, mundi eficiamini, auferle peccala ve$tra 
ab animabus veiiris. Vides ergo et benigniuie pne-
veniri iuinas, qtiatentis elsi nondum reconcilialus, 
nescil lainen diaiius iraeci, aul potius nescit 
omnino irasci; el ipsum eorum festivitates, id esl 
culium, odisse, ulpote ad perfeclissimam (96) Dci 
cogniiionent non periingeniem. 75 Jubet auiem 
eos bapiizari, ui juxla slalulam a Domino bapiismi 
fonnulam iidem recipiani. Sed alibi quoque ftdein 
nosiram Patilus conflrmavii, ciiin expresse dixi i , 
aique exclamavii, Filtum non babere inajorero ee. 

έκάλεσεν αύτδν άγγελος Κυρίου, εΙπών* Ά6ραάμ, 
μή έπιδάλης τήν χείρα σου έπϊ τό xcufiapwr, 
μήτε ποίησης αύτφ μηθέν κακόν. Νυν γάρ §γνων, 
δτι ροδή σύ τόν θεόν, καϊ ούκ έρείσω rcv vicv 
σον τού αγαπητού δι' έμέ. Είτα κριού ιερός τήν 
Ουσίαν αντί Ισαάκ ευρεθέντος, καϊ τής θ υ σ ί α ς ύπδ 
Αβραάμ πληρωθείσης, τή μέν γνώμη δ ι ά τ ο ΰ τεαι-
δδς, τή δέ σφαγή διά τοΰ κριού, Έκάλεσεν, φησ\ν, 
αυτόν έκ δεντέρον άγγελος Κυρίου έκ τον ουρα
νού, Λέγων · Κατ' έμαυτού ωμοσα, Λέγαι Κύριος, 
ού εϊνεκεν έποίησας τό πράγμα, καϊ οϋχ έρείσω 
τού υίού σου τού αγαπητού δι% έμέ· el μν(γ εν-
Χο'χων εύΛογήσω σε, καϊ πληθύνων χΛηθτττώ τό 
σπέρμα σου, ώς τούς αστέρας τού σΰρακον καϊ 

Cum enim Deus in Genesi dixisset Abrabamo: Β τήν άμμον τής Θαλάσσης · χαί ένευΧογτχ&ήσον· 
Filium (97) luutn ο$ετ mihi in sncrificium, idque 
siue cuncialioue facerel Abrabamus, ac maoum 
ense annalam (98) jamjam in lilium illalurus esset, 
vocavii eum angelus Domiui, el a i l : Abrakam (99), 
ne injiciag manam tuam in puerulum, neque ipsi 
(eceris quidquam maU (1); nunc enim eognovi, quod 
f * limes Deum, ει ηοη pepercitii filio tuo dilecio 
propier ηιε. Deinde cum lsaaci loco aries ad sacri-
Acandutn invenius estel, ac sacriiicium, specialo 
quidcm animo, per pueruro, spectala vero macla-
lione, per arieiein, jam percgissei Abrahamus, Vo-
eavii (2) ipium, inqutl Scriptura, iterum angelui 
Domini άε cado άίεεη* : Per memetipium juravi, 

ται έν σόϊ πάντα τά έθνη, άνθ% ών ύπήχονσας τής 
έμής φωνής. Τ Ην δέ ούτε 6 Πατήρ, ούτε μ ή ν λειτουρ
γός άγγελος. Ού γάρ δμνύει καθ' εαυτού λειτουργός, 
ή ευλογεί, ή λέγει · Ούκ έρείσω τού υίον σον του 
αγαπητού δι' έμέ · ούδ* άποστήσαι τήν τ ω Θεψ προσ-
αγομένην τολμ$ θυσίαν, ούδ* αύ προσίεσθαι αυτήν 
εξουσιάζει. Άλλάήν δ τήν θυσίαν ζητήσας μονογενής 
θεδς Αόγος, χαριζόμενος τδν μονογενή τ ω Αβραάμ, 
ώς Παύλος ερμηνεύει, γράφων Έβραίοις [35 α] 
ούτωσί · Τφ γάρ Αβραάμ έπαγγειλάμενος ό θεός 
(άπερ έπηγγείλατό τε κα\ έποίησεν), έπεϊ κατ" ού-
δενός μείζονος είχεν όμόσαι, ώμοσεν χαβ* έαντού. 
Λέγων' Εϊ μήν εύλογων ευλογήσω σε. Κ α \ *Ρω· 

dicit Dominus, quia (eciiti um (5) [hanc], ει non μαίοις δέ, τδν Υίδν αύθις καθ' εαυτού ομνύοντα ές-
pepercitli filio luo dileclo propler ηιε: nisi (i) bene 
dictni benedicam ίε, εί muUiplieans muliiplicabo 
semen luum sicut ttellat cozil, et arenam mari$ (5), 
εί benedicetitur in ίε omnei gentei, quia obedisii toci 
mea. Angeliis aulem ille nec Paler eral, nec vcro 
minUler aliquis : uiiuisler enim ueqne jurat per 
semetipsiui), uoqiie benedicii, nec dicere poiesl: 
/Von pep€TCUi% fiiio luo dilecto propter ηιε, neque 
gacriiiciuin Dco oblalum audet prohibcre, iieque 
vicLsgim polesialetn babct illud accepundi. Sed 
qui iacriGcium exposcebai, unigenitue Deus Vcr-
bum erat, qui Abrabamo eliam uuigenilum largi-
lus fuerai, ul inierpreialur Paulue, cum iia scribil 
ad Hebraos: Ahraha (6) namque promittens Βειιε 

ηγείται· Πάντες γάρ παραστησόμεθα τφ βήματι 
τού Χριστού, καθώς γέγραπται · Ζώ έγώ, λέγει 
Κύριος, δτι έμοϊ κάμψει πάν γόνυ, χαϊ πάσα 
γΛώσσα έξομο.Ιογήσεται τφ θεφ. Κα\ τδ έκ δεξιών 
δέ συγκαθέζεσθαι τ φ ΠατρΛ, έτι δέ κάί τδ Οεοφράστω 
γλώττη άναφθέγγεσθαι τδν εύαγγελιστήν, καθέδραν 
πρέπουσαν τψ Υίψ τδν πατρικδν εΐναι χόλιτον · εί 
μή σημαίνει τδ ταυτούσιον, κα\ δμότιμον, χα\ τδ 
χρήναι σύν τω Πατρ\ κα\ τφ Πνεύματι αύτου ττροστ;-
νεΐσθαι τδν μονογενή θεδν κα\ Υίδν, άλλά κατά άν
θρωπον ού δέον έκδέχεσθαι χρή τά περ\ θεού ξε
γραμμένα* μείζων rta\ ενδοξότερος κατ' αυτούς έστιν 
δ έκ δεξιών, δ τδν θεΐκδν άφατον κόλπο ν, ώς τδν 
χερουβικδν, έχων πολύωπα θρόνον" 6 μή γένοιτο 

(qua el proraisit, el fecil), quoniam neminem /«α- ^ ειπείν έπ\ τής ά^ητοτάτης κα\ γαληνότατης Tpia-
bnit, ρετ quem jurartt, majonm, juravil ρετ $ε- δος! Ό μέν γάρ Δαυίδ $δει περ\ τού Πατρδς έν ρθ' 

σιν... γίνεσθε* άφέλετ» τάς πονηρίας άπδ τών ψυχών 
ύαών. 

(96) Perfecliiiimam. Perfectam Dei cognilionem 
dici: ιιοιι e* aensu, quo ridicule dicebat Eunomitis, 
eed qiiaipnns per eam Deus credilur non niodo 
u n u s . B f d oitam i r i n u s . 

(91) Filium. Geo. xxn, 2, ubi tamen non verba 
i Didymo recilaia exslanl, sed sensus dunlaxat. 

(98) Armalam. Lcgendiim videior, ώπλισμένην. 
(99) Abrahnm.Qen. xxn, U ei 12. 
(1) Mali. Vox κακόν deesi in eriilis Biblioruni 

exeinplaribos, ac taiilmn in ii» tegitiir : μηδέ fpro 
μήτε) ποίησης αύτώ μηδέν [pro μηθέν]. 

(2) Vocavtt. Gen. xxu, 15-18. Graeca edilio pro έκ 
δευτέρου babet δεύτερον. 

(5) Rem. Compluiensis edilio : ^ήμα τούτο, id esl 
verbum hoc, nempe remhanc. 

(4 ) Λ'ίιί. Gompl. ed. ή μήν, id esl profeclo. Didy-
irnis pro ή habet εί, ld **.st εί, qu;e esi juramis 
parlicula apud Hebrxos. A l legeudiimne esi μή 
pro μήν, poslqiiam legeris εί? Videril Itcior. 

(5) Maris. Compl. ed. κα\ ώς τήν άμμον τήν παρά 
τδ χείλος τής θαλάσσης. Τιιιιι, aliis ioie< j ^ * 
qiia; omilliL Didyiuus : κα\ εύλογηθςσονται έν τφ 
σπέρματί σου πάντα τά έθνη τής γής, άνθ' ών, 
el reliqua, ul bie. 

(6) Abrahiv. Ilebr. νι, 15 el 14. Grapca. Novi T« 
slatueitli ediiio bic babel ή pni εί. Verba veto 
illn : qua* el promhu, ei fecil, a Dioymo inlerpr^ia* 
lionis causa addiu videniur. 
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ψαλμψ * Κΐπεν ό Κύριος τφ ΚνρΙφ μον · Κάθον έχ Α metipgum, dieent (7) : Niti benedkent benedieam te. 
Ac in Episiola quoque ad Romano* Scriplur» lo-δεξιών μον · δ δέ Παύλος Έβραίοις ύφηγείται •"Ος 

ών απαύγασμα τής δόξης τού Πατρός, καϊ χαρά-
*τι\ρ τής υποστάσεως αυτού, φέρων τε τάπάντα 
τφ βήματι τής δυνάμεως αυτού, καθαρισμόν τών 
αμαρτιών ποιησάμενος, έκάθ^εν -έν δεξιςί τής 
μεγαΛωσύνης έν ϋψτχΛοΊς' ό δέ ευαγγελιστής · 
Ό μονογενής Θεός, ό ών έν τφ κόΛπφ τού Πα
τρός, αυτός έξηγήσατο. 
Teoieiueni dicat esse sinum Pairis, nisi eamdein 
bonorera deberi, atque una cum Paire, et ejus 

cum de Filio rursus per Bemetipsum juranie ex-
ponrl, inquiens : 76 Οηιηεε (8) enim Habimut αηίε 
tribunal Chritti: sicul $criptum est (9 ) ; Vivo ego, 
diclt Dominns, quoniam mihi flecteiur οηιηε genv^ 
ει omnii iingua confiiebitur Ώεο. Qnin eliam quod 
Filius sedeai a dexiris P.Urie, ac pranerea quod 
evangelieta Deo afflanle loquens sedem Filio con-
eese uiriusqiie esseniiam, et nequalem ambobua 

Spirilu uiiigeiiilum Deum ac Filiuin ndorandum 
esse significet, sed humano more, quod nefas esl, imerpretari oporteai quse de Deo scripia sunt; 
illod seqaeiur, u l major, et Hlustrior, eonnn sentetitia, itle sit, qui a dexlris sedet, el cui divinue 
ineffabilis sinus %\i inslar cbenibtci, mullisqne oculis (40) pradiii tbroni: quod absit ut dicamus de 
summe ineflabili, ac sf-renissima (11) Trinilate. Nam David quidem in psalnio cix de Patre canit: Dixil 
Dommti Domino meo : $ede α dextrii ηχεχζ. Paatus autem Hebrais scribens, ita expontt: Qui cum (12) 
tit splendor glcria Patris, el figura *ub$lanlice ejus, portanique omnia «trfto virtulii suar, purgalione 
peteatcrum facia, tedil ad dexieram majeslatis in txcehit; evangelista vero : Unigenitus (13) Deus, 
«xi al in sinu PairU, ipsc enarravit. 

Β 77 CAP. XXVII. 
Ea timiiiter loca afferuntur, qum ottendutil Fitium 

ΚΕΦ. K Z \ 
Όμοίως ΟεοΛογία περϊ τον Υίού δτι έν αύτφ 

κ α τ ο ι κ ε ί παν τδ πλήρωμα τής θεότητος· καϊ δτι 
βεδς μέγας κα\ έπϊ πάντων, πρδς δν ού λογισθ.ή-
αεται έτερος* καϊ αληθινός Ηεός· καϊ ζωή αιώ
νιος· καϊ αόνος Δεσπότης· καϊ μόνος θαυματουρ
γός· καϊ ύψιστος· καϊ βασιλεύς 135 b\ καϊ εξου
σιαστής* καϊ πάντα έν πάσι Χριστδς, καϊ τά 
Λοιπά. 

Τοσαύτα μέν κα\ περ\ τούτων ήρκει· ούχ ήρε-
ροϋσι δέ οί τών θείων μύσται, κ α \ τά τής προνοη
τικότατης πάντων Τριάδος ζηλούντες· άλλ* Ιτι υψη
λά κα\ οία περ\ τού Πατρδς, τοιαύτα κα\ περί τού 
Υίού θεολογούσιν δτι έν αύτφ κατοικεί πάν τό 
χΛήρωμα τής Θεότητος, *α\ δτι Θεός μέγας κ « \ 

εειε Deum (14); ea ηεηιρε% in quibtti dieitur, quod 
iti ipso babiial pleniludo diviiiilalis; ei quod ipsc 
est Deus magnus; et super omnia ; et, cujus re-
speciu alier non reputabilur; tt, verus Deus; 
ει, viia selerna ; ει, sulus Doniintis; el, solus 
inirabiliiint effeclor; et> aliissimus; et, Rex; el, 
Doiniuaior; εί, oiunia in oinnibiis Gbrisius; et 
reliqua. 
Atque baec quidem de bis suflicerent : veram 

qui res divinas docueruni. ei cuin zelo ea quae ad 
rerum omnium provideniissimam Trinitatein al l i -
nenl, p^rlraciaruiil; sacri niagisiri, bis contenii 
non sunt: sed alia adhuc de Filii deilaie teslimo* 
nia nobis suppedilant, eaque sublimia, alque 

έ.τΐ χάντων, πρός δν ού Λογισθήσεται έτερος- C ejusniodi Cujiisinodi sunt qua? de Palris divhniate 
ΥΛ\ άΛηΟινός Θεός, και ζωή αΙώνιος, κα\ φώς τό 
άΛηθινόν, %α\μόνος Δεσπότης,χαί μόνος9 Υψιστος, 
xa\ μόνος θαυματοποιός, καϊ ΒασιΛεύς μέγας\ καϊ 
Κύριος πάντων, καϊ Αημιουργός, κα\ εξουσια
στής, κα\ τής ειρήνης αυτού ούκ έστιν δριον, κα\ 
Γωτήρ, κα\ πάντα έν, πάσιν Χριστός, κα\ εύΛο-
γψένος είς τούς αΙώνας* καϊ δτι μέγα τό τής εύ-

scripsenint. Nimirum quod in ipso habitat omnis 
pleniludo divimtaih; el quod esl I)eu$ magnus; et 
ειιρετ omnia; el, prce quo alier non reputabiiur; tl, 
verut Deus; ei, vita oeierna; el, iux νετα; et, solut 
Dominus; e l , solui Allitsimut; e i , solus miracu-
lorum ε^εοίοτ; efr, Rex magnus ; c l , Dominns 
omnium ; ei, Creator; ei, Domwaior; ei, cvjus paci$ 

(7) Dicent. Gen. xxn, 16 el 17. 
(8) Omnes. Roiti. x?v, 10 et 11. Editio: γέγραπται 

γάρ, pro καθώς γέγραπται. 
(9) Scnpium «il. lsa. XLV, 23. 
(10) Multh oculit. Seu facUbut. Yide Ezech. !, 

18 el 10. ln mei»br^na3 margine ad voceiu πο· 
λύωπα librarius, haud scio ulruin scbotiasue olficio 
fun(5ens. ac eam diciionem nimis difljcilem, aul poe-
licam exisiinians, an vero aliier legere jubens scri-
psit, πολυόμματον. Sed sive πολύωπα, sive πολυόμ-
μιτον, sive eiiain πολυόφθαλμον dicere malueris, 
parum refen. De bac auiem voce, πολύωψ, qu« 
in vulgatis lexicis desideralur, legendus vir erudilus 
MarioreUias ί ι ι ΤΗεεα caiamaria, pag. 18, obi πο-
λύωπα recte άπδ του πολυωπού dislingiiit, ac πο-
λύωπα multii faciebus dittineium verliu Gberubinis 
porro qnatttor πρόσωπα, aeo faeies iribounlur ab 
Ei tbiele, eamque ob rem πολύωπες dici a Didjmu 
poiueraiit: ved oeutu pUm fbisse dicenlur : idcirco 
io i r ans l a lKme, oculti potiua dixi , quam faciebui. 

(U) Serenisiima. 4d est, bεalm\ma. 
(12) Qui cum. Hisbr. ι , l. Vox, Patris, deest io 

PATROL. GR. X X X I X . 

Graeca rdiiione, ei addira videtur a Didymo expli-
«ationis causa. Sedpraeierea Grseca ediiio habet^f 

" εαυτού καθ. ποι. τ . άμ. ημών. Didymus vero 
D voces illas, δι1 εαυτού, id esi, ρετ semetipium, et 

ημών, id est, notlrorum, ιιοιι leg i l : quod intrum 
non est. cum eas ue Vulgatus quidein in l . legerti. 

(15) Unigtnttus. Joan. i , 18. Vide nol. 84, pag. 
27, ei eegm. 62 a. Graca ediiio nunc babel : δ μο
νογενής Υίδς, δ ών είς τδν κόλπον τού πατρδς, εκεί
νος έξηγήσατο. lia eiiam Vulgalus : qui lainen cuiii 
verbuin e verbo verlal, videuir cuin UidyirtO lcgisse, 
αυτός pro εκείνος. Origenes quoque caiecbisla Ale-
xandrinus pro unigenitus Filiu*, legit umgeniius 
Deus, in conunentariis in Joannetn lom. IV, pag. 
89 el458 edilionie Parisiensiaanu11769. Eodemque 
modo legii Irenseus. 

(14) Deum. Pro θεολογία, lego θεολογίαι. Qnin-
que porro ei quadraginta Ghrlaii noniina recenset 
S. Damasus in suo Oe Clmsli cognomentti epigram-
niate,pag. 224 ed. Rom. anni 1754. Sed a!ia adbuc 
forlasse plura a Didymo in hoc ooere recenseniur. 

13 
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ηοη εεί finit; et, Salvator; et, omnia in omnibui Α σεβείας μυστήριον (δήλον ώς τδ Χριστιανών, 
Chrittus; et, Benediclm in sircula; ei, qiiod wa-
o?mw £*f pietatit mysterium [perspicumn vero esl, 
de Glirisitanorum mysterio hoc d ic i , apud quos 
Christus ul increattts Deus bytnnis celebralur]; et 
quod aua deitaie populuni acqtiirit,ac liberai:eo quod 
sit Patri consubstaiuiaUs. Sancli (15) «rgo, qui nunc 
a nobis contmemorabiintur, quibusque Deus, juxta 

• psalmum xv, nolat (16) fecil via» vilw, ita de his lo-
quunlur. David iu vu qiiidem psalmo sic oral: Ea> 
$urge (17), Domine Deusmeut, in pracepto quod tnan-
da$ti,el synagoga populorum circumdabit ίε, εί pro-
pler hanc in alium regredere. Ipsuin a Propbeta ut 
Dominnm ac Deum agnosci senlis, quem eiiam iia 
precalur : Exsurge, in ineffabili lua Incarnaiione,eo 

παρ 1 οις άγένητος Θεδς υμνείται ό Χριστός)· καϊ 
δτι τή εαυτού Οεότητι «τεριποιεί τδν λαδν, διά τδ 
όμοουσίως έχε ι ν πρδς τδν Πατέρα. Τοιώσδε τοίνυν 
περ\ τούτων λέγουσιν οί μνημονευθησόμενοι νυν πρδς 
ημών άγιοι· οις δ βεδς, κατά τδν ιε' ψαλμδν, έγνώ-
ρισεν οδούς ζωής. Δαυΐδ, έν μέν ζ' ψαλμψ ευχόμε
νος· 'Εξεγέρθητι, Κύριε ό θεός μον, έν χροσ-
τάγματι φ ένετείλω, καϊ συναγωγή λαών χυκλώ-
σβι σε* καϊ ύχέρ ταύτης είς ύφος έχίστρεψον. 
Αίσθάνη, ώς δ προφήτης Κύριον κα\ θεδν οιδεν αύ
τδν, κα\ δέεται αύτου λέγων Έξεγέρθητι έπ\ τήν 
ένανθρώπησίν σου, τρόπω ψ προώρισας τφ , Αύσατε 
τόν νούν τούτον, καϊ έν τρισίν ήμέραις έγερώ αυ
τόν. Υπέρ ταύτης γάρ φησιν τής περιγινομένης 

inodo,quem ipsemet praefitiieli illis verbie: So/uil^ (18) Β ήμΐν εντεύθεν σωτηρίας, τά μέν έθνη τή πίστει χυ-
tempium 78 n o c t € t diebu$ excilabo illud. 
Naro propter h a n c , inquit, quae nobis iude compa-
r a t a est, salutem, genies quidem fide circumdabunt 
te, to vero illuc unde iia venisii, ut inseparabilis 
tamen maneres, regredere; in psalmo nuteni x x v i : 
Devs (19) magnus Dominut, εί rex magnm %ηρετ 
omnem terram; et in psalmo XLIX : Α tolis (20) 
ortvi usque ad occasum, εχ Sion specie$ άεεοΗ$ 
φ$ : Deui manxfeUe veniet; et in LXVII : Ex$urgal 
(21) Deus, εί ά'ί*ι\ρεηΐ\ιτ inimici ejut; e l : Iter /a-
€\le (22) ei qui atcendii super occasum : Dominus 
uomen illi; el in LXXXI : Sura* (25), Deus, judica 
lerram. Animadverie hic porro, quonmdo uniirn- • 
quodque ex hisce testimoniis quid de Filio senbien-
4luin sit, defluiat, et eorum quodlibei sufficiat, u t ( 

;llum a d unitatem paiernae esaemift periinere per-
euadeainur. Ac illud eitam observa, quod magnilo-
quus ecripior «iim, qoi in sepulcro, non siue 
vita (24) t a m e n exsisiens, ideo positus est, ut simul 
cum vivis eos eiiam servarei, qui e vivis excesse-
r a n i , Deum vocat, atque e monumeHlo surreclu-
Tum praenuntiai, eosque judicalurum, qui post tale 
ac lanlum beneficium l e r r e n a sapiuni. Sciio auiein, 
Occasus nomiue e u m novissinoa lempora denoiare, 
quibus aspeciabili buic mundo solis instar mani-
fesle iminiiicns, apparuit. El in psalmo LXXVI : 
1η εαηείο (25) νια tua : qui$ Βεη$ magnm, licul 
Deus no$ter? Tu es Deu$, qui facii mirabilia *olu$. 

κλώσει σε· σύ δέ, δθεν ήλθες, άχωρίστως έπάνελθε* 
έν δέ μς*'· θεός μέγας Κύριος, καϊ βασιλεύς μέγας 
έχϊ χάσαν τήν γήν έν δέ μθ'· Αχό άνατοΧων 
ήΧίου μέχρι δυσμών, έκ Σιων ή εύχρέχεια τής 
ώραιότητος αύτοΰ· ό [54 σ] θεός εμφανώς ήξεί' 
έν δέ ξζ'· Αναστήτω ό θεός, καϊ διασκορχισθή-
τωσαν οί εχθροί αυτού* κα\, Όδοχοιήσατε τφ 
έχιβεβηκότι έχϊ δυσμάς* Κύριος δνομα αύτφ* έν 
δέ πα'· Ανάστα, ό θεός· κρίνον τήν γήν. "Αθρει 
μέν, πώς έκαστη λέςις άνάπτει τήν περ\ αυτού δό
ξα ν, κα\ έξαρκεί πεισαι τής πατρικής μονάδος ύπαρ
χε ι ν αύτδν ουσίας· και δτι δ μεγαλογράφος, τδν έν 
τάφφ ού δίχα ζωής τεθέντα, Γνα σύν τοις ζώσιν και 
τούς άπελθόντας τών ανθρωπίνων πραγμάτων σώση. 

' θεδν καλεί, κα\άνίστασθαι τοΰ μνήματος προφητεύει, 
κρινούντα τούς μετά τοσαύτην κα\ τηλικαύτην ευερ
γεσία ν γηΐνως φρονήσαντας. "Ισθι δέ, δτι δυσμάς 
τούς έσχατους λέγει καιρούς. Έν αύτοϊς γάρ επέστη 
εμφανώς τφδε τψ θεατώ κόσμφ· έν δέ ος·'· Έν τφ 
άγίφή οδός σου* τίς θεός μέγας, ώς ό θεός ημών; 
Σύ εϊ ό θεός ό χοιών θαυμάσια χιόνος. Τδν σαρ-
κωθέντα θεδν Αόγον άνευφημει κάνταύθα, τδν έν 
τφ Ίουδαΐκφ Ιερψ εμφιλοχώρησαν τα, καϊ διδάξαντα. 
κα\ θαυματουργήσαντα· έν δέ τω ριζ*· Ευλογημένος 
ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου* θεός μέγας Κύ
ριος, καϊ έχέφανεν ήμΐν. Εί ευλόγως παρά τ φ προ
φήτη θεός μέγας, κα\ εί ευλογημένος, δ έστιν δε-
δοξασμένος, κα\ βασιλεύς μέγας, καϊ μόνος θαυμα-

Incarnaium Deum Verbum celebrat etiam boc in ^ τουργδς υπάρχει δ επιφανείς ήμίν Κύριος (έστιν δέ 
7oco, qui in Judaico leinplo et crebro versatus est, δ Υίός)· άλογες παρά αίρετικοις, μικρότερος τού 
et docuit, el iniracula palraviu In paalmo au(em Ιδίου Πατρδς υπονοείται. Ούκ ενδέχεται γάρ, τδν αύ-
« ν ι ι : Benedictui (26) qui venit in nomine Domini: τδν τή άληθεία, πριυτως μέν έχειν κατά τήνπρο-
Detu magnu* Dominus, ει iiluxii nobis. Quod si Do- φητείαν, δευτέρως δέ κατ' εκείνους. Εί δή πυθόμεθα 

(15) Sancii. Vide nolam 93, pag. 64· 
(16) Piotat. Ex psaL xv, vers. 11. 
^17) Exsurge. Paal. vu, vers. 7 et 8. 
(48) SotvUe. Joan. u,19. 
(19) Deiu.Psal. X L V I , vers. 2 (seu 3). Graeca edi-

tio : Κύριος ύψιστος, φοβερδς, κα\ βασιλεύς, el cae-
tera. 

(20) Α ·ο/ίι. Peal. XLIX, vere.2et5. 
ExsurgaL Psal. LXVH, ?ers. 1 (seti 2). 

(22) Iter. Psal. L X V I I , ver». 4 (seu 5). Edilio: έπ\ 
δυσμών. 

(23) Surgt. Psal. LXXXI, vere. 8. 

(24) Non tine vita. Nain et eo tempore, quoChri-
sii corpiis in sepulcro mansit, eidein corpori diviim 
Verbi peruona conjuncta ft i i i . 

(25) In *anclo.P**\. LXXVI, vers. 15 (seo 14). Vox 
μόνος, id esl sotus, deesl in Graeca ediiion«, ei vide-
mr bac iranslaia ex versiculo 19 paalnii sepiua-
geshni pr in i i , ubi legilur : δ ποιών θαυμάσια 
μόνος. 

(26) Be*ediclu$.Pi&\. cxvn, vers. 24 ei 25. Non-
nulla omitlil inlermedia. Vox auieui μέγας, id et l , 
magnu$, deest io Graca editione. 
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τοΰ αύτου ψαλμωδού, μαθησόμεθα, δτι έπίσταται. ώς , 
τ*ν Πατέρα, ούτω κα\ τδν Υίδν, υπάρχοντα θεδν 
τών προπατόρων. Έν γάρ γ,ς' ψαλμψ κέκραγεν 
Έ€ασιλευσεν ό Θεός έπϊ τά έθνη· ό Θεός κάθηται 
έχϊ θρόνου άγΙον αύτον· άρχοντες λαών σνν-
ήχθησαν [34 b \ μετά τού Θεού'Αβραάμ. Συνεκκλη-
σιάσθησαν δε μετά του θεοΰ τοΰ ένανθρωπήσαντος, 
τ.ζρ\ ού φδεται έν β' ψαλμψ* "Ινα τί έφρύαξαν 
ίΰνη, χαϊ Λαοί kμελέτησαν κενά; Παρέστησαν οί 
βασιλείς της γης» **ϊ οί άρχοντες σννήχθησαν 
έχϊ τό αυτό, κατά τού Κυρίον, καϊ κατά τού Χρι
στού αυτού; Ήσαίας δέ άσύγκριτον αύτδν, ώς τδν 
θεδν Πατέρα, άνευφημών βοά· 9 Από τού αΙώνος 
ονκ ήχούσαμεν, ουδέ οι οφθαλμοί ήμων ϊδον Θεδν, 
χΛήν σου. Άλλον γάρ ούχ Γδομεν θεδν, ή τδν έκ 
Παρθένου Μαρίας, κατά τήν σωτήρων ένανθρώπη- I 
3ΐν τεχθέντα' ουδέ ήκούσαμεν, εί μή τδν μαρτυρη-
Οεντα ύπδ τού θεού Πατρός* Ούτος έστιν ό ΥΙός 
μου ό αγαπητός9 κα\ πάλιν, ώς προελέχθη· Παιδίον 
έγεννήθη ήμιν, νίός καϊ εδόθη, ού J} άρχή έπϊ 
τον ωμον αυτού· καϊ καλείται τό δνομα αύτον, 
&ός Ισχυρός , ^Εξουσιαστής, "Αρχων εΙρήνης, 
J/ατήρ τού μέλλοντος αίώνος. ΒΙεθ' έτερα τε επ
άγε»/ Καϊ της εΙρήνης αυτού ούκ έστιν δριον. Ό 
Υίδς, φησ\ν, τού θεού ένανθρωπήσας, έγεννήθη παι
δίον καϊ εδόθη ήμϊν, φέρων αύτδς έπϊ τού ώμου 
αυτού ταύτης αύτοΰ τής κάτω γεννήσεως τήν αρχήν 
τούΥ έστιν, αύτδς έαυτοΰ άρχή τυγχάνων, έν τφ 
άόδεύστως ύπδ Παρθένου, κα\ έξ αυτής ά,δ^ήτως 
«ρκωθέντα τεχθήναι, συνουσίας άνδρδς αρχήν ού 
?:αρασχομένης. Όνομα δέ αύτφ, θεδς ίσχυρδς, Έξ- 1 

θυσιαστής. Ούκ εΐπεν, Υπεξούσιος· άλλ' έφανέρωσεν 
αΟτού τήν φύσιν, τήν δύναμιν, τήν αύθεντείαν. "Οπερ 
δ*>μαγινώσκων Δαυίδ, ψάλλει· Γνώτωσαν, δτι δνο
μα σοι, Κύριος' σύείρόνος "Υψιστος έπϊ πάσαν 
τήν τήν τδ μόνος, διά τήν μίαν θεότητα είπών 
[55 Α]. Πατέρα δέ αύτδν μέλλοντος έ κάλε σε ν αίώνος 
δντα, καϊ τών παρελθόντων αίώνων δημιουργδν, διά 
τδ άπδ χρόνου τού τής οικονομίας έγνώσθαι αύτδν 
πολυ τοις άνθρωποι ς. Κτιστής τοίνυν, καϊ ούκ άκτί 
στου φύσεως, εΐπεν αύτδν Πατέρα* εΤς γάρ δ άκτί-
<που κα\ ομοουσίου Υίού Πατήρ. Παραδεικνύς δέ ττς 
θεότητος αύτοΰ τδ άμέγεθες, έφη· 7 η ς εΙρήνης αν-
ζιύούκ έστιν δριον. Και Ιερεμίας δέ, ήτοι Βαρούχ 
(βίβλος γάρ μία αμφοτέρων), σεμνηγορει περί αύ-
·»5· Ούτος ό Θεός ήμων· ού λογισθήσεται έτερος 
χρός αύτόν.Έξεύρεν πάσαν όδόν επιστήμης,καϊ 
Μωχεν αυτήν Ιακώβ τφ παιδί αυτού, καϊ Ισραήλ 
τφ ήγαπημένφ ύπ9 αυτού. Μετά ταύτα, έπϊ τής 
γης ώφθη καϊ τοις άνθρώποις συνανεστράφη. ΕΙ 

μή θεοπρεπώς νοηθείη, δτι διά τδ ταυτδν τής 
θίότητοςάμφω τών άπο^ήτων υποστάσεων, ή προ
κειμένη γραφή ούτως έ^όήθη, λείπεται άθεήσαντα 

(17) Regnavii. Psal. XLVI , vcrs. 7 el 8. 
(28) Α sccculo. Ua. L X I V , 4. Gra*ca «ditio εΐδον. 

Dicium e$t. Cap. 15, scgni. 14 b. 
(W)Puer. Isa. ix, 6.CompluleiisU ediiioposl έδό-

f , v ar idi^plv posl άρχή, addil έγενήθη. Demuui 
!>ν>>ι,τδ δνομα αυτού, plura habel, quue Didymns pr;«-
lenuiiiii. \oceni vero ήμιν,οιιιίβίΐ uiaiu segw. 14 6. 

LIBER PRIMUS. 398 
i minos, qoi nobis apparuit, eive illuxit (is auiem Fi-

iios esi), recte dicitnr apud Propbetam Deus tnagnus, 
si esi benedicius, id esi gloriflcaius, si rex inagmi*, 
si solus miraculorum effecior, perperam haerelici 
n»inorem proprio Patre eum esse suspicanlur : nec 
enim fieri poiest, ut unus alque idem reipsa et 
primas teneai, ut vull propbetia, et secundas, ui 
ipsi foliint. Sane 79 s i PsaK*m ipsum percon-
temur, sicut Patrein, sic eiiain Filium ab ipso tit 
Deum proavorum agnosci coinperieimis. Nam in 
psatuio XLVI exclamavil : Regnacil (27) Deu$ ιαρετ 
gentes, Deut ledet super udem sanclam suam; priu-
cipes populorum congregali iuni cum Deo Abraham. 
Siroul auiem convenienies congregali sunl cum Dco 
incarnato, de quo canitur in secundo psalmo: Quara 
(τειηηετηηΐ geniei, el populi meditati suni inania? asti-
ίετηηί reget ίεττα, εί principes convenerunt in unum 
advertui Dominum, εί adversus Chrislum ejut ? Isaias 
autem ipsuui celebrans ut eum, qui asyncrilus ait, 
id est, incomparabilis, aeque ac Deus Pater, ita 
clamal (28) : Α sceculo non audhimu*, neque ocuti 
nostri νίάεηιηί Deum prceier ίε. Nec enim alimu 
Deum vidimus, nisi eum, qni ex Yirgioe Maria in 
saluiari Incarnatione nalus esl, neque aliuio audi-
vimus, nisi eum, cui tesiimonium hoc reddidil 
Deus Paier : Hic ειί Ftliut meu$ dileciut; el rursus, 
u | autea dictum est(29), exclamavii : Piwr (30) 
naiut ειί nobis, filius εί daiut eti, cvjus άρχή, hoc 
esi, principaiU8, seu principium super Ιιιιηιεηιπι ε}η*: 

, el vocaiur nomen eju$ Deus fortis, Dominalor, Prin-
1 ceps pacii, Pttter [uluri iceculi. Post alia vero 

subdil : Εί pacis (51) ejus non esl ierminui. Dei 
Filius [inquii] incarnatus, natus esl puer, et daius 
est nobis, porians ipse super bumerum suum bu-
jus suae i^rrenae generaiionis αρχήν, boc est, prin» 
cipium, nenipe ipsc sui ipsiue άρχή, seu principium 
exsistenb, dum secluso quovis fluxu ("52) a Yirgine 
genitus fuit, ex qua ineffubililer incarnaius e&l, 
quin ν\ή coitus αρχήν, id esi inHium, ei praeberei. 
Nonien auiem ipsi est, Deus fortis, Domtiiator: 
ιιοιι dixk, subdilus; sed ejus naturam, poiemiam, 
dominaiionem, aique auciorilatem declaravit. Quod 
uomen cum David non ignoraret, sic psallil : 
Scianl (55), quod nomen libi Dominnt : lu es solug 

^ Aliiuimu* tuper οηχηεηι Urram ; ubi illud, εοίιιι, 
1 dixit Psalies ob unilaiem deilatis. Patrem aulem 

futuri saeculi, cum sii etiatn praleritorum saecul«-
rum creator, ipsum vocavii Isaias, eo quod a leni-
j>ore 80 oeconomiae, nempe Incarnaiionis, valde 
cogniius fuil ab bominibus. Creatam ighur, scilicet 
hiimanam, non vero increaiam naluram indicavil, 
cum eum vocavii Pairem : unus enim esi in deitaie 
Pater, incrcaii nempe, et consubstanlialis Fi l i i . [)t 

(51) Εί pacis. Isa. ix, 7. Gomplul. edil. ούκ έσται 
τέλος. 

(52) Fluxu. Codex, άρεύστως. Lego, ά^εύστως. 
(53) Scianl. Psal. LXXXII , vers. 1*7 (seu 19). Edi-

la Biblia careui vocula εί. Vide, si placci, Marcx 
ManiM adnolaliones ad hunc locuai. 
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auiem deiiatem ipeius oslendal qnantitnie ac cerur Α είπειν, δτι δ τεκών αύτδς Θεος »α\ Πατήρ, ού β?δς 
magnitudrne carere, ait : Pacii eju$ ηοη est termi-
nit i . Jeremias (54) vero eiiam, aut Barucb (nam 
uniis est amborum liber), de illo magnifice loquiiur 
in bunc rnodtim : Hic est (55) Deut notler, ei non 
repulabiiur alier pree ipto. Adintenit omnem viam 
icienlice, et tradidit illam Jacob puero tuo, εί 
Itrael dilecto tuo. Post hwc (56) in ierri$ vi$us ε$ί, 
£t cum hominibut conversatus tit. Porro nisi allalus 
roodo Scriplura locus eo sensu, qui Deum deceal, 
inlelligaiur, ul scilicel ob idenlilatein deilalis am-
barum ineffabilium pcrsonarum in hunc modum 
Baruch locuius fuerii, reliquum jain esl, ul impie 
dicas (37) ipsum Deum Palrem, qui genuil, non esse 
Deum nosirum, neque eum comparari posse cum 

ήμων, ουδέ συγκρίνεται τψΤίώ αυτού. Έκπέπτωκεν 
ση ουν, κα\ είσπάμπαν ήφάνισται δ λόγος τών δια-
βαλλόντων μικρότερον κα\ ύπουργδν τδν θεδν Αόγον. 
Πώς γάρ άν άλλος ε Γη ασύγκριτος πρδς τδν Τίδν, 
Πρός δν ού λογισθήσεται έτερος; Κα\ πάλιν* 
θεοϊ, ot τόν ούρανόν καϊ τήν γήν ούκ έποΐη -
σαν, άπολέσθωσαν έπϊ τής γης- Κύριος, ος 
έποΙι\σεν τούς ουρανούς έν σννέσει, αύτος θεός 
ζών καϊ αληθινός* ώς άλλης θεότητος μή ούσης 
αληθινής, εί μή τής τού γνησίου Τίού τού θεοΰ , δι* 
ού κα\ παρ 1 ού άμα παντι τφ κόσμφ κα\ οί ουρανοί 
παρεκομίσθησαν. Κα\ δ έξοχος δέ ανδρών Παύλος, 
τήν αυτήν ακολουθία ν τοις προφήταις τηρών, τούς 
πρέποντας περι αυτού άποδίδωσι λόγους [55 b], γρά-

Filio suo. Concidii ergo, el oinnino irrila reddilur Β φων Τίτφ μέν* Προσδεχόμενοι τήν μακάρι αν 
eorum raliocinalio,qui calumniando inquiunl, Deum 
Verbuni minorem esse, el minisirum : quornodo 
enim alius esae polest asyncriius, id esl incompara-
bilis, prae illo Filio, de quo dicimr : Prx ipso alur 
non repuiabilur? Et rursus : Dii (38), qui ccelutn εί 
Urram non fecerunl, pereant in terra. Dominus, qui 
/tctf (39) c(Blo$ in intelligeniia, ipse ειί Deui vi-
vu$, εί verut : quia scilicet nulla alia esl vera 
deitas, nisi deilas genuini Filii Dei, per quem, el 
a quo, una cum loio mtindo, coeli etiam producli 
siinl (40). Sed Paulua quoque, virorum ilie prasun-
lissimus Paulus, eamdem cum propbclis servans 
locutionum sericin, de Filio coiivenienies raliones 
reddil; elcnim ad Tiluin quidem scribil : Εχιρε-

ελπίδα καϊ έπιράνειαν τής δόξης τού μεγάλου 
θεού καϊ Σωτήρος Ιησού Χριστού, τού δόντος 
εαυτόν υπέρ ήμων, Ινα λυτρώσηται ημάς άπό 
πάσης ανομίας, καϊ καθαρίση έαυτφ λαόν πε 
ρισύσιον, ζηλωτήν καΐών έργων. Διά μέν νχρ τού 
άναφθέγγεσθαι, τού μεγάλου θεού καϊ Σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού, δήλοι τδ μή δευτέρως έχειν 
κατ* ούσίαν και τδ άναρχον πρδς τδν μέγαν Θεον 
Πατέρα. Κα\ κατά τδ φαινόμενον γάρ έστι συνιδειν, 
δτι εί μικρδς δ Υίδς, πώς έσται μέγας δ Πατήρ; ε» 
ήν, δτε ούκ ήν δ θεδς Λόγος* ήν. δτε Πατρδς δνο
μα ούχ ύπήρχεν. "Εστω δέ ίλεω ήμιν, τοιαύτα λέ
γειν τολμώσιν διά τήν άλλων άγνωμοσύνην Ή γάρ 
ευλάβεια καλόν έθος* φασί, τοις χρωμένοις. Διά δέ 

4ΐαηΐε$(ί\) beaiam spem, ει αύνεηίχιηχ glorim magni C τού φράζει ν. Τού δόντος εαυτόν υπέρ ήμων, ινα 
Dei,et Salvaloris Jesu Chrnti :qui dedil lemelipsum καθαρίση έαυτφ λαόν πρριούσιον (ουχί δέ, "Αλλω 
pro nobis, ul redimerel nos ab omni iniquilale, et Γνα καθαρίση λαόν), ακόλουθα τών μνημονευθέντων 

(34) Jenmias. Lego, pro Ίηρεμίας, Ιερεμίας, ut 
s#pe scribit librarius noster, aul, si mavis, Ιερε
μίας* ustis enim obiinuil apud Gracus, ut iiomen 
bocce aspireiur, quamvis in Hebraica ejusdem no-
ininis scriplura nibil sil , quod illam aspiralionein 
cxposcat; quod ipsum de nomiuibus Ιερουσαλήμ, 
Ησαΐας, aliisquc nommllis valoi. Alque bac de 
causa, Jeremias, haias, Jerusalem, et canera, pleri-
que nunc scribunt, non Hieremias, Hetaias ei Uie · 
rusaUtn. 

(35) Uic. Barticb. m,22 e.i 23 (seu 36-58). Simili 
modo Ambrosius lib. ι Oe fide locuin btinc quasi 
Jeremiae c i la l : In JeremitB quoque libro (inquil)... 
*ic habes : c Hic Deui nosUr, et non repuiabilur aliui 
ttd eiim. ι El cvlera. 

(56) Posi ha-c. Grseca edilio: μετά τούτο, id esl post 
lioc. Yulg. in i . legit ulDidymus. Paulo posl pro κα\ 
τοίς, Giaeca ed. babei, και έν τοΓς. 

(57) Ιηιρίε dicas. Noianda amiihesia inter voces, 
θεοπρεπώς et άθεήσαντα* neinpc inler explicatio-
nem, quae Deo conveniai, et eam, quae Veo non 

. convenial: seu, quod eodem recidit, inier explica-
lionem theologo diguain, et explicultonem dignain 
alkeo. NoUnda eiiam vov ipsa, άθεήσαντα. Yoceiu 
quidem άθεεί iu Aibanasio invenies, ia Clemenle, 
i i i aliis : in verbuni veru, άθεειν, non laui facile 
incides : nec enim quemadmodum el αθέατος, ct 
θεάσομαι dcimr, ila et άθεος el άθεήσω dicere 
amarunt Graeci. Eam porro diciionem, άθεήσαν
τα*, referre eiiam Ucei ad propbelani, ac venere : 
ul impiedical. 

(58) Dii. Jerem. x, 10 (sive 11). Editio Gomplu-
tcusis habei, άπδ τής γής, pro δπ\ τής γής · edilio 

Francofurlensis· έκ τής γ ή ς ; Iiber vero quariii^ in 
Eunomium lomoprimoOperum S. Basilii p.295, ύπο-
κάτω τού ουρανού. Locus porro, qnem ex Jereniia 

, cilat Didymus, explicil nou in verbis illis, vicus εί 
verus, ul oliin suspicabar; scd in illis, percani in 
lerra, ut nunc opinor. Nhniriini quac post ha?c se-
quumur, non ab eo ciiari videniur veluii ex Jereniia 
deprompla, sed addi explicaiionis cauaa. Nisi con-
jicere quis malii, vocom quidem illain. Κύριος, e ŝe 
primam versiculi proxime seqnenlis, qui inuipil: Κύ
ριος δ ποιήσας την γήν, id esl Dominut, qui fecit 
lerram, el reliqua, scil librarium aliqua oinisisse. 
Yide laineti aegm. 202 6. In Soliloqum, quap exsianl 

ry apud Aiigusiimim louio Yl , in appe.mlice, sic alle-
gaiur cap. 52 bic locus : Dii, qui non fecerunt ea-
lum, ει terram, pereani de cailo, ει ίεττα : Deum υε~ 
ro, qui creavit coelum, εί lerram, coeli, el ιετχα bent-
dtcani. 

(39) Qui fecii... vivut, et νετη$. Haec verba, ol jam 
indicavi, Didytui «KSO videnlur, Biblici» lamen tocu-
tionibus uleniis: nam psahno quidem xxxv, vers. 
5, lcgilur: Τψ ποιήσαντι τούς ουρανούς έν συν-
έσει, id esi, Ei, qui fecil catio* in tnieltigeniin. In 
prima vero ad Tbess. i , 9 : δουλεύειν θεψ ζώντι καϊ 
άληθινώ, id esl tervire ϋεο vivo ει νετο 

(40; 'Producti sunl. Παρακομίζειν idem vnlei hic, 
alque παραφέρειν et παράγειν. Vide nou 28, pag. 4. 
Eoiieni seusu verbum boc adhibet segm. 166 α. 

(41) Extpeclanu*. T i l . n, 15 ei 14.Gneca ediuo : 
Σωτήρος ημών... δς έδωκεν εαυτόν, elc. Vocem vcro 
ημών, paulo pust addil Didymua, eisi bic eam omii-
t i i . 
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προσεπιτίχτει. Σημαίνει γάρ αύτδν, τήν μίαν αΰτεξ-
ούτιον χα\ άγαθήν θεότητα τήν πάντων αίτίαν, δια-
κεκληρώσΟαι. Ίδιον γάρ δημιουργού μεν, κα\ ού δη
μιουργήματος, τδ ύπεραποθανεΤν, εί ούτωχρή φάναι, 
τού ίδίου ποιήματος" ΤΙοΰ δε αγαπητού, θεότητα καϊ 
£ζσιλείαν ού διάφορον έχοντος μετά Πατρδς, τδ έαυ-
τώ τδν λαδν περιποιήσαι. "Αγων δε τδν λόγον, δ πολύς 
ούτος xal Αληθής εξηγητής, είς τδ άποδεϊξαι αύτδν, 
άμα μεν φιλάνθρωπο ν σωτήριόν τε θεδν, άμαδέ ώς 
έιυτδν έδυσώπησεν, καϊ ού κρείττονι εΐξεν θεότητι, 
γενέσθαι μεθ ' ημών, ώς είς έξ ημών, τροπής δίχα 
καϊ αμαρτίας, φάσκει· "Οτε δέ ή χρηστότης, χαϊ ή 
φιλανθρωπία έπεφάνη τον Σωτήρος ημών θεον, 
ούχ έξ έργωτ ώ ν έποιήσαμεν ήμεϊς, άλλά χατά 
τό πολύ αύτον έλεος. Κολοσσαεύσι δέ καϊ μέμφε
ται, κα\ καταέολήν τής πρωτίστης θεολογίας περ\ 
|56·] αύτοΰ ποιείται, γράφων, ώς ήδη έν τψ Περϊ 
ίμοονσίον εΓρηται κεφαλαίω- Αιά τί χατά τήν 
χαράδοσιν των ανθρώπων% χατά τά στοιχεία τού 
χόσμον, χαϊ ον χατά Χριστδν Ίησούν δτι έν 
αύτφ χατοιχεϊ πάν τδ πλήρωμα της θεότητος 
σωματιχώς· τοΰτ* έστιν, ουσιωδώς. Κα\ γάρ εκείνος 
c JKi πλήρωμα έστιν, αύτδ ή πατρική θεότης υπάρ
χων τή ουσία. Ούχ άρπαγμδν γάρ ήγήσατο τό εί-
ναι Ισα θεφ' ημείς δέ έκ τού πληρώματος, δι' 
αγαθότητα αύτου, χάριν έλάβομεν, ήνπερ φύσει, 
ώ; δούλοι, ούχ εΓχομεν, κατά Ίωάννην λέγοντα* Καϊ 
έκ τού πληρώματος αυτού ήμεΐς πάντες έλά-
tcpsv, χαϊ χάριν άντϊ χάριτος· τοΰτ' έστιν, 
τήν τής αναγεννήσεως άντ\ ής άπεβάλομεν χάρι
τος , παρακρουσάμ&νοι τήν έπϊ τψ ένΐ φυτψ 
Ήρώτην θεσμοδοσίαν. Ούχ έτι -jV/p, φησ\ν, έστέ 
νχό νόμον, aXV ύπδ χάριν · κα\ αύθις * "Οτι έν 
αι'τψ ευδόκησε πάν τό πλήρωμα χατοιχήσαι, χαϊ 
?ΐ αύτον άποχαταλλάξαι τά πάντα είς αυτόν. 
Έτόμενα καϊ ταύτα τοις πρόσθεν. Τού γάρ Πατρδς 
έν τώ Ήψ, καϊ αυτού έν τψ Πατρ\ τή φύσει τυγχά-
νοντος, ώς κα\ πάν συγγενές άχώριστόν πως τοΰ 

(42) Pecuiiartm. Vtilgatiis interpres, acceptabiUm, 
eodem fere, u l opinor, aensu. Sed vox, ρεεχιΐ'ιατεηι, 
foriasse magis Didymi menlein referi, ex his, q n « 
wquuniur paulo posl. Ilipc porro Panli locntio, λαδς 
τχριούσιος, ex Yeteri Teslamenlo deprompia est, in 
qno non semel reperitur. 

<43) Locum. Visus est Origenes Hteronymo, Ju-
stiniano imperaiori, aliisque gradus in Trinilaie 
agnoscere in libro priino δεprincipiίι caρ. 3, n. 5 : 

sane eum locum, proul a Jusliniano afleriur in 
tpntoia ad Menam, non vero pronl a Rufino Laline 
translalua fuil, ad calbolicum sensum trahere baud 
i<a facile esi. At ibeologus noster ncqne bac in re, 
neque in u l l a alia ad satictum Trinilaiis inyslerium 
siM-cUnte, Origenista fuil : nisi Origt»nistam eum 
diccre quis velii, qui Origenis de Trinitaie loculio-
i»es a miiliis reprebcusas calbolice explicari posse 
cuntendebal. 

(44) Propuius. Godex. ίλεω. Qn:e vox ciim &ae-
pius in boc opere occtirral, oiodo ecribiiur a libra-
rio siae litlera σ, u l liic, el eegm. 58 α, et a l i b i : 
modo tero ίλεως, ui segm. 38 b, et alibi. Quod si 
k»n sxpe scripluin nou invenisaem, Ιλεω, legen-
duni esse conjecissem boc in loco, έστων δέ 
Jkw, id est, propiiii ambo *inl, Paier nempe,- ac 
Nmg. Sed cum alibi quoque ίλεω pro ίλεως a libra-
no bcripium videam, aibil esl cur ad bauc cwje-
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Α mundant $ibi popuium pecutiarem (42), teclatorem 
bonoTHtn operum. lnqoiens porro, magni Det, εί SaU 
taioris nostri Jesu Christi, oetendil, eum, speclata 
essentia, anernaqtte exsislentia, secundnm post ma-
ginim Deum Pairem loctim (43) non tenere. Alque 
id vel sensn ipso, ut ita loquar, percipi poiesl. Si 
enim parvus esl Filius, quomodo magnus potest 
esse Paler? Si Deos Verbum aliquando non exstitit, 
nonne Pairis quoque nomen aliquando non ftiit ? 
Propilius (4i) aittem sit nobis Deus, qui ob alionnn 
improbitatem lalia dieere andemas. Ut enim ainnt: 
Religioto (45) mefui attuetcere putchrnm ett. Ctim 
vero ait : Qui dedit stmelipsum pro nobit, ui mu«* 
daret tibi populum peculiaretn, non dicens, alieri 
»t mundarei populuro, iis, quae commemorata sunt, 

^ consenlanea et ipse concipii; Filium enim ad uiiara, 
propria poiesiate atque aucioritaie praediiam, bo-
nainque deilatem, qtiart rerum omnium causa est, 
periinere (48) significat: Greatoris 82 e n , m « n 0 M 

crealura proprlum est τδ ύπεραποθανεΤν, si Ha 
loqui fas esi, τοΰ ίδίου ποιήματος, id esl mori pro 
ina creatura : Fil i i aulem dilecii eamdem cum Pa-
ire divtnilalem, el dominalionem liabemis proprium 
est, sibi populum arqtiirere (»7), acvindicare. liluc 
vero sermonein provehens, eoque lendens magnus 
bic et verax interpres, ut ostendat ipsum esse be-
nignum in homines Deunri, salntisque auciorem, si-
mul vero boc indicei, non enm potentiori cessissc 
Deiiati, sed ipsum semet exorasse, \it nobiacum 

Q essel lanquam unus ex nobis, sine nlla tamen rau-
tatione, aique peccato, inquil : Cum aulem(W) be-
nignilai εί humanUas apparuit Salvalorii nosiri Dei, 
ηοη εχ operibui, quoe (εαηιηε no%, ted secvndum 
magnam ipsius misericordiam. In Episiola vero ad 
Colossenses et conqueriiur, et praecipuae aique ex-
eelleuusaimae deiiaiem ipsi iribuenlis iheologi» 
fundamenta j a c i l , dtiin scribil , ul jam in capi-
tulo De contubslantiali (49) diclum fuil : Secun-

oliiram confngiam. Qnare, nisi qqis veut uiramque 
Didymo lenninalioiiein placuisse, reliquuin e$l, u l 
putemos librariuin aul pro ίλεως inendose scripsisse 
ίλεω, aul cum scriptum reperissei i» apographo, 
quod describebal, ίλεος cum parvo o, ex duobus ele-
meiitis ο, σ, utium meiidose conflassc ω niagnum. 

(45) Religioso. Ex aliquo forsilan poeia eenten-
X) tiani baiu» bausil llieologus nosler, alque ex iam-

bo senario prosam oralioncni fecii. Ver<us auiem 
videlur hic fuisse : καλόν γάρ εύλάβει^έθος τοίς 
χρωμένοις, aul alius aflinis. 

(4U) Periinere. Locuiia illa, θεότητα διακεκλη-
ρώσθαι, siguilical proprie, deiluiem loriuum ene, 
seu εοτίε veluii diviiam ροι$\ίετε. Quod Graecis 
quidem auribus absonum ιιυιι esl, sic enim alii 
quoque Pairea loquunlur : sed Laiiux id ιιοιι fe-
n i u i ; ilaque dediia opera soriiiionii vocabuluui evi-
lavi. 

(47) Acquirere. Ex prima Pelri n , 9. 
(48) Cum aultm. T i l . ι ι ι , 4 el o. Editia Biblioniin 

babei : δτε δέ... ούκ έξ έργων τών έν δικαιοσύνη 
ών έπ. ήμ· άλ. κ. τδν ά. έλεον. 

(49) De contubslantialL Eadem bic oritur diffi-
culias, quae paulo anie, segm. 32 α, orla esl. Quod-
ltam, quaeso, esi capilutum ismd, vel capui, de 
consubuaniiali inscripium? An aliquod aliud opus 
rcspicit JDidyinus? Alinus verisiuiile videmr. Nua-
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dnm (50) iraditiontm hominttm, ucundum elemenla Α εαυτού συγγενούς καθέστηκεν, πάν τή ύποστάτε ι 6;-
mnndi, */ ηοη tecundum Chrisltim Jetum; quia in ipso 
hobital omnispleniludo dmnitatis corporalUer; idesl 
wibstaniialiler; nain ille e i nalura esl pleniliido 
ipsa, cum sit paterna ipse Deitas ex essenlia : ei-
enim nonrapinam (51) arbiiraius eil etse *e aqualem 
Deo. Nos aiuem ex illo qui est plenitudo, ob ejus 
boniialem gratiam accepimus, quam natura, utpole 
servi, noo babebamu*, juita Joannem qui a i l ; Εί 
εχ (52) plenitudine eju$ nos omnet accepimus, εί gra-
tiam pro gratia, id est, gratiam regeneraiionia pro 
gralia, qnam abjecimus (53), quando primom Dei 
praecepium, quo ab una planla abslinere jubebaniur, 
repudiavimus. Non *mm,iitquil(54) Paulug, jam etti$ 
83 *ub ty**$ea gub gratia.Ei rursus: Quia (55) in 

έζευκται' καλώς καϊ ό έν τψ κι νου μένω έδαφίω λόγος , 
εί κα\ Αγαν βαθέως, άλλ* ού πάσιν εύσυνάπτως, AJ" 
αύτοΰ καϊ είς αυτόν άποκαταΧΧάσσειν τά xar-
τα * ώς άρμόττειν τψ Υίψ καϊ τδ περ\ τού Π α τ ρ ί ς 
χρησθέν * Έξ ού τά πάντα* είπερ ύγιώς Ι χ ε ι , τ ά τε 
νύν είρημένα, τό τε, Έν αύτφ κατοικεί πάν το 
πλήρωμα της θεότητος. Κα\ Τιμοθέψ γ ρ ά ψ α ς , 
είς άκρον έθεολόγησεν περΛ αυτού, καϊ άττ" Αμυφοΐν 
τών λέξεων, τδ μή εΐναι κατά θεότητα π α ρ ά φύσιν 
τήν πατρικήν έδίδαξεν. Εΐπεν γάρ τοιώσδε · ΌμοΛο-
γονμένως μέγα έστϊν τό τής ευσέβειας μνστή-
ριονθεός έφανερωθη έν σαρκΐ, έδικαιώθη έν Πνεύ
ματι, ωφθη άγγέλοις [Μ^,έκηρύχθη έθνεσιν, έπι-
στεύθη έν κόσμφ, άνελήφθη έν δόξη. Ο ύ π ω γ ά ρ 

ipso eomplacnil, οηχηεηι plenitudinem inJiabiiare, εί πάσιν σαφώς έκδηλος ών ούτος δ πάντων γενεσιουρ-
ρετ eum reconciliare omniain ipsum. Gonsenianea 
aunl baec quoque euperioribus; nam cum lulnra 
Pater in Filio, et Filius in Palre, quamvis hyposiasi 
dislinctus, exsistal, gicnt omne etiain συγγενές, 
boc est toexsislens, iuseparabile quodammodo ab 
illo esl, ciijus respeclu coexsistens est: idcirco in 
ro, de quo senno esi> Scripiurae texiu recie (56) 
rtiam, elsi valde proftuide, ac ila ut facile id omnes 
assequi iiequeanl, addilum cst: Per ipsum, εί in 
ipsum reconciliare omnia : adeo ul Filio quoque i l -
lu.l conveniat, quod de Paire in sacris oraculis 
dictuni esl: Ex quo (57) omnia; si recte quidem se 
babent ei qua? modo diclasum, el illud, In ipto (58) 

γδς καϊ ευεργέτης, έκφανής ευρέθη, ήνίκα διά τήν 
πάντων σωτηρίαν έγένετο εθελοντής, κα\ ώς εΓς τών 
πάντων. "Οθεν έδικαιώθη έν Πνεύματι, τοΰτ* Εστιν 
απεφάνθη, ήτ' ούν έβεδαιώθη, καϊ παράτων ά γ ν ο η -
σάντων αύτδν έν τψ βπισθεν χρόνψ άληθινδς είναι 
θεό ; · και τούτο φησιν, ούκ άβασανίστως, άλλ* αυτή 
τή ψυχική ημών κινήσει, ώς ή κοινή συνήθεια έχει 
λέγειν · Ό δείνα έδικαιώθη άληθινδς είναι υίδς τού
δε, πίστιν γένους παρασχόμενος • κα\ άλλοτε · Ό δεί
να έδικαιώθη καλώς ήγεμονεύειν. Κα\ ϊνα ττιστιχώ-
τερος δ λόγος φανή, ώφθαι αύτδν άξιο! κα\ άγγέλοις, 
οίστισι, διά τήν θείαν αυτού άπειρίαν κα\ άνειδεάτη-
τα, αόρατος ήν πρδ εκείνου τού χρόνου ομοίως τψ 

habital omnis plenitudo divinitatii. Ad Tiinoibeum Q μόνψ άοράτψ θεψ * κα\ ύπ* αυτών ύμνήσθαι * Αόξα 
quoque scribens, niirum in inodum Ibeologi mu 
nere fiinclus esi, Fi l i i divinilalem asserens: atque 
ambobus in locis ipsnm, speclala ejus deiiate (59), 
a paierna naiura alienum non esse docuit: aic 
eiiim a i i : Manifeite (60) magnum ε$ί pietath sacra-
ιηεηίιιηι: Deut (61) manifettaiui eit ίηεατηε, juui-
ficatus ε$Ι in Spirilu, apparuit angelis, prwdicalui 
ett gentibus, creditu* esi tnundo, anumptui eit in 

quid unnm e sex ac viginti superioribus capilibus? 
In iis quidem, quae snpersunl, semel tanlmn ciia-
tur locus bic Episiolae ad Colossenses, scilicet ca-
piie 16, eegm. 16 a, si tamen ibi illum ciiari, non 
vero potiua atlingi, dicenduni esr. At qqis puiet 
rnpul illud 16 bic respici? Eqtiidem indicari potius 
crediderim capni 15, aut capilulum aliquod capitis Q 
ilHus plura Itabentis κεφάλαια, sen capilula, de quo 
dixi nol. 94, pag. 74. Vide scgm. 68 α. 

(50) Secundum. Ccloss. n , 8 el 9. Librarins 
porro, mea quidem senlenlia, aliquid hic omigil. 
Quid enirn sibi vuU illud διά τί , id esl quare ? 
(Μiin igiitir in cilaio Pauli loco legatur : Διά τής 
φιλοσοφίας και κενής άπατης, κατά τήν παράδοσιν, 
ΓΙ rtliqua, u ia Didymo ciiaulur; idcirco pto, διά 
τ ί . conjitio ita lcgenduin esse, ut babet Bibliorum 
ediiio. 

(51) Non rapinam. Philipp. u , 6. 
(52 Et εχ. Joan. i , 16. 
(53) Abjecimut. Pro άπελάβομεν, lego, άπεβά-

λομεν. Main τδ απολάμβανε ι ν τήν χάριν liuic loco 
Λiuelur minus opporiunum : librarii \ero non raro 
.'Iteram vocem pro altera scribuni in veiueiis meiii-
branis, iit norunt qui eas evohcre consuovcrum. 

(54) lnquil. Hom. v i , 14, ubi lfghur, ού, pro 
ίίΰκέτι 

έν ύψίστοις θεψ, καϊ έπϊ γής είρήνη * έν άνθρώ-
ποις ευδοκία * κεκηρύχθαι δέ έν τψδε τω παντ\ , χα\ 
πεπιστεύθαι, δτιπερ δ έκ τού άψητου φωτδςάχρόνως 
έκλάμψας, άπδ τής Άε ι παρθένο υ έν ύστέρο·.ς και-
ρο?ς διά φιλανθρωπίαν άφράστως έτέχθη, τά πατρικά 
πάντα έκφήνας έν έαυτφ · άναβεβηκέναι τε τδν 
πάντα περιειληφότα έν δόξη, ή άε\ έτύγχανεν ών με
τά τού θεού. Αξιόπιστο; δέ κα\ αύτδς, περ\ ού ό λό» 

(55) Quia. Coloss. ι, 19 et 20 
(56) Τεχία τεείε. In Graeco, καλώς, el rHiqna. 

Nisi librarius aliquid omisil, siibiniellige έχει, aut 
quid simile. Εδάφιον vero esl τδ κείιιενον, seu 
texlus. Ua apnd AUiaiiasimn dial. 5 ΰε Trin.m toin. 
Jl, pag. 290 : Μάλλον γάρ έκ τού εδαφίου διδάσκα
με ν. IJbi interpres v e r l i l : Magi* εηνη ab iptis 
(undamentis erudimur. Sed nnn salis feliciier. 

(57) Ex quo. \ ad Cor. vni , 6. 
(58) Coloss. ιι, 9. 
(59) Deiiaie. Eiinomianos carpit, qni Dettm qni-

dem dicebaut Filium, sed δμώνυμον, id esl, acqui-
voce sic vocaium, ei Patri dissimilem. Lege, si 
ptacel, xxxv Gregorii Nazianzeni oraiionem, pag. 
1)1 { edii. Coloniensifi. 

(60) Manifesle. I Tim ι ι ι , 16. Grseca edilio : 
Έν έθνεσιν. At voculani illam, έν, neque Yulg. 
iniorpres legil, neque Didyinus. 

(61) Deui. Grxca eiiam editio habet, θεδς έφα
νε ρώθτ|, id est, Dem munifestalus esi, ιιι legit Didy-
iuus. 6ed Yulg. in l . habei : Quod manifesiatum es'. 
Liberalus vero diaconns in Breviario, cap. 19 : 
Hoc fmpore, inquil, Macedomus Constantinopoti-
lanus episcopm ab ϊηχρβταίοτε Anasiasio dicitur 
expulsus, tanquam Evangeiia folsatsrl. tl maxime 
iltud Apostoli dicium : ι Qnia appantit in carne, 
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γος, τή ιδία μαρτύρων θεότητι, κα\ κυριότητι, καϊ 
λέγων, παρά Ματθαίω μέν, πρδς τδν διάβολον * Ού 
/ιή χεψάσχις Κύριον τόν θεότ σου · παρά Ιωάννη 
δέ, πρδς τούς αποστόλους · Ύμεϊς φωνείτέ με' 
Ό Κύριος, καϊ ό διδάσκαλος · καϊ καλώς λέγετε * 
ε'ιμϊ γάρ. Θωμάς δέ κα\ τύπους ήλων, ούς έσχεν δι' 
ήμά; παρ* ημών δ Σωτήρ ώς φιλάνθρωπος, ψηλαφή-
σας,ούκ έταράχθη,[37α] ουδέ καθυφήκεν τής περ\ αυτού 
άνωτάτω δόξης. Ήπί'στατο γάρ, ώς μόνης τής αυτο
κρατορικής άπειροδυνάμου καϊ άγαθωτάτης φύσεως 
ήν, ού μήν δέ κτιστής, τδ μόνον ούχ υπέρ ιδίων κτι
σμάτων παθεΓν, άλλά καϊ καθολικήν ήν φαμεν, καϊ 
γ:νικήν σωτηρίαν, καϊ ταύτην αιωνίως δωρήσασθα*. 
Τοιγάρτοι κάντεΰθεν μάλλον έπιθαρσήσας, άντεισφέ-
psi αύτφ τήν βεβαίαν πίστιν, κα\ άνευφημεϊ · Ό 
Κνριός μου, χαϊ ό Θεός μου. Κα\ έν ταϊς Καθολι-
χαΤςδέ Έπιστολαϊς, έξ Γσου καΊ δμοιολέκτως τδν 
Τιδν τψ ΠατρΙ θεολογούντ%ς, έγραψαν, ώς προελέχθη, 
Ιωάννης μέν δ πολύς έν θεολόγοις, Καϊ οϊδαμεν, 
οηΛν, δτι ό Αόγος τού Θεον ήκει · καϊ έδωκεν 
ήμΐν διάνοιαν, Ίνα γινώσκωμεν τόν άληθινόν 
θεότ, καϊ έσμέν έν τφ άληθινφ τφ Υίφ τού Θεού 
Ιησού Χριστφ. Ούτος έστιν ό αληθινός Θεός, 
χαϊ ζωή αίώνιος. "Αλλον, φησ\ν, μή ζήτει τή ουσία 
β:δν. ή Υίδν Θεού. Δ\ς γάρ εΤπόν σοι έπ*ι αύτοΰ τδ 
άληθινδν, δτι τε Υίδς άληθινδς, καϊ θεδς άληθινδς, 
δεδωκώς διάνοιαν τοϊς λαβείν άξίοις· ώστε έχε ι ν εΐ-
δεναι ώς αληθώς γεγέννηται, κα\ αληθώς έστι τφ τε· 
κόντι θεώ ομοούσιος * Ιούδας δέ δ είς τούς δυοκαί-
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Α giona. Guin enim beneucus Ule rerum omnium 
Condilor nondum aperte omnibus manifestaius es-
sel, tunc manifestus faclus esl, qtiando ob oronium 
salutem voluntarie etiam sicut unus ex omnibtis 
factus esl: unde jusliflcaliis est in Spirilu, id est, 
affirmaius fuil, ani confirmauis ab iis eliam, qni 
euro anlea ignorabant, verus Deus; idque nron eine 
examine, inquit, sed ipsa auimae nostnc motlone 4 

peraclum es i : atque hoc sensu commnnem loquendi 
consueiudinem secuii dicere nonnimquam soleraus : 
Mle έδικαιώθη (sive jnsliflcalus esl) verus filius Iiu-
jus, genus suuiii, atque originem coinprobando: 
et noiinunqnam : llte έδικαιώθη 84 [ l l e m P « jusiiiY-
caiiis esi] recie adininisirare. Quo majorem autem 
ad persuadendunr eermo vim habeat, ipsum eliam 

Β ab angefis visirm esse addir; quibns, eo quod divin» 
essel ac iitfliiir» natune, fortnaque (62) careret, 
hivisibilis anle illud lempus erat aeque ac ille qoi 
dicitur in Scriplura (63) solns iiivisibilis DeuS: et 
ab ipnis cantalum esee hymiunn illuin : Gloria (64) 
tTi alliuimis Deo, tl in Ιεττα pax, ih hominibus bona 
νοίιιηίαε. Eum vero pradicaiutn esse iu lioc uni-
verso, elcredilum esse addit, quia qui ex ineffabili 
luce ab atterno eluxR, e semper Virgine (65) poste-
riortbus lemporibns ob suam benignitatem in bo-
mines ineffabiliter naius est, ac omnia hi semet-
ipso manifeslavil, quae Patris sunt. El eum qui 
omnia comprehendh, ascendisse ait in gloria, in 

C qua semper fuit cum Deo. Fide amem dignos esl 

imiificMtum εεί in Spirittt. ι Hunc enim mulatie ubi 
Mel. δς, id εεί, qui, monosullabum Grivcum, liuera 
vmtala ο in ω, veriitu, εί jecitse ώς, id en ut e*ul 
Drut, appurvil per αατηεηι. 

(62) Formaque. Ιιι ΓιΓ»·οο,άνειδεότητα. Cnm porro 
apud Cteineniem in qnarlo Siromaium legalur voca-
buliiin, άνείδεος, conjicil Svlburgiuslegcuduin esse, 
ανίδεος, αϊ sit non a voce είδος, sed a voce ιδέα. At 
vox quidem άνείδεος iu veiustis scripioribus saipius 
occurrii, v o x vero ανίδεος baud bcio au usqiiaui 
reperiaiur. Neque vero ccusori alias a me couime-
moraio noi. 40, pag. 53, aseenliri possum, qui, 
tameiai v e l membranas ipsas, e quibns opns hocee 
e x M r i p t e r a n i , Peiri Lombardi aetaie antiquiores esse 
nionuissem, in Parisina tamen Ephemeride supe-
rioris auiii 1764 baec gcripsil : Les rnots doni /Vftt-
teurdes iroit ίίντε* se $ετί, nOppartiennent poinl au 
ttgle du ιν· siecle; uiais Ηεη ά ceite icoimtique, qui 

[ui invealde que plusieurs txtclei aprht* Pur εχβιη-
ρίε, Dieu y εεί αρρεΙέ άμέγεθες (emtMidandum lypo-
tirapbi erramin, ac legeiuluni άμεγέθης) κα\ άνεί-
^ος, ιαη$ grandeur ει san* forme. Ν'ειι-εε ρα$ ίά 

phraie de ΡΊεττε Lombard, ou de quelQue autre 
ihaologien de $on 'emps? De V O C P άμεγέθης dixi 
ijoi. 65 ad pag. 39, eladsegni.51<i. Vocein vero άνεί-
δίο;, uiaba omiiuun exempla, repcriel censor in 
Jamblicbo, el iu Salluslii libro De dii* et mundo, 
cap. z7, ubi ba3C scripsit: Εί δέ άνείδεον λέγουσι 
μ*ν τήν ύλην, κ. τ . λ. id esl : Si vero maleriam qui-
dem forma carenlem dicunl, eic. Albanasius quoqiie 
lom. I I , pag. 598, άνείδεον θεόν dixil . Ac Teriullia-
uus, lib. adc. Prax. cap. 27, eum vocavil informa-
bilem. Casieruin si vel uuum ex oinnibtis vocabulis, 
<)u% non modo in meo ad Arcfiinlum prcusulem 
^piuola ailuli, sed eliam in toio boc opere occur-
ruid, aul quidquani aiiud, Didymi seiale recenlius 
osienderit ceiisor, equideni scno polliceor me sia-
l»u e senteulia dcccssurum : nibil enhu veriialc 

mibi potius, nihil antiqtiins. Legat, qu&so, alia 
Didyini opera, ac plura i» iis inveniel quas srho-
iastica ei viiiebuniur.» 

65) In Scriplnra. 1 Tim. i , 17. 
64) Gloria. Lnc. u , 14. 
]65) Semper virgtM. Qno tempore sic Di<lymus 

loquebauir, eodem circiler adveraus Helvtdiuiu 
scribehal Hierouymue librom De beaice Maria* otr-
ginitale perpetua inscriplum : aique boc d o g m a 
Eunomius e l i a n i , u t e x Pbilosiorgji libro vi lesla-
tur Pbolius, impudeuier rejiciebai. Moinen p o r r o . 
*Αειπαρθένος, anle Didyrouin a pluribus cum ellini-
cis, lum Cbrieiranis scnpioribus adliibitum fueral, 
ac i i s t r i b u t u i n reiniuis, quue a u l nunquam nupsis-
senl, aut perpetuam Deo virginiialein vovissem. 
Hoc sensu adhibeiur a Dione, Sophocle, Eusel>io 
Caesariensi, Igiiaiio inarlyre^ ei ab aliis. Ailameu 
p a u l o aiitequam h«c diclarei Didymus, n o i u e i i 
illud peculiari inndo beaUB Dei genilrici Marias 
alirtbueral u i a g u u s ilLe Origenis, a l q u e Origenia-
n o r u i n adversarius Epipbauius iu Panario b;ere>i 
L x x v i n , quae esl Aulidicoinarianilaruin > p a g . 
1037 edil. Colonien. a n n i 1682, u b i scripeerat : 
Κενδν γάρ τι ακούω περί τής αγίας Μαρίας τής 

ΤΑε ι παρθένου τινά διανοείσθαι · quae bic veriil Peia-
v i o s : Etenim neuio quem audio odversus tanctisii-
mam perpetuamque Virginem Mariam medilari non-
nihiU Quod si Kuliui Pal»sliui, Pelagiaui quidem, 
sed fKirveiusti aucioris, l i b r u i n . De φάε allegare bic 
licel, is quoque nuin. 43 acribii : Ex Maria qu^m 
semper virgine corpus accipiens. El paulo p u s l : Lx 
ipsa semper VirgiM nascilur Uonw. Verum lempori-
b u s Didymoposierioribus iiiaxime iuvaluitidiioiiieii, 
ιιι uibil frequcnlius occurrai, quam vocee, άειπαρ-
θένος, ei semper virgo, in Gr&cis, ac L-aliuia lilur-
g i i s , aiilipbonis, oralionibus, a l q u e adco i n synodo-
rum aciis, el aancloruui Palrum operibus, ubi de 
b e a l a Maria sermo sit. Vide segm. 165 a. 
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cliam ipsemei: ad ipsum eniin perlineni ca loca, Α όεκα συγγράφεις, μονοκτήτορα ώρίσατο αύτδν, ώς 
τήν έπ\ πάντων, κα\ διά πάντων, κάί έν πάσιν πα-
τρικήν διακληρωσάμενον θεότητα, ούτωσί που τοίς 
απανταχού γράψας · Παρεισέδνσαν γάρ τίνες άν
θρωποι (οί πάλαι προγεγραμμένοι εϊς τούτο τό 
κρΐμα) ασεβείς, τήν τού θεού ήμων χάριν μετά-
τιθέντες είς άσέλγειαν, καϊ τόν μόνον Αεσπότην 
καϊ Κύριον ήμων %1ησούν Χριστόν αρνούμενοι. 
Άλλά κα\ Πέτρος δ έν άποστόλοις κορυφαίος, έν 
ταις Πράξεσιν φαίνεται είπών · Τόν Αόγον, δν άπ-
έστειλεντοις νίοις Ίσραηλ. εύαγγελιζόμενοςείρή
νην διά Ιησού Χριστού, οίτός έστι πάντων Κύ
ριος. Πού (37 4 ) ούν, ή πώς, ή πότε τοσαύταις έν-
αργέσι τε κα\ ίσοτρόποις, κα\ άπαραλλάκτοις τού 
Πατρδς τετιμημένος χρησμψδίαις, ανόμοιος είσκομι-

in quibus sibi ipse testimoniuin reddil, Deum se, 
ac Doroiuum esse declarans, «»um apud Maub%ura 
quidem diabolo a i l : Non (66) lenlabis Dominum 
Deum luum: apud Joannem vero aposiolis: Vot (67) 
vocatit me : Magister, εί Dominus: εί bene dicitis : 
aum etenim. Tbomas quoque cum 85 vestigia, eeu 
loca clavorum, quos a uobis propler nos Salvalor 
ulpote benignus babuil, palpasset, coiuurbaius non 
eat, nec de euprema illius glorificaiione quidquam 
deiraxil. Noveral enim, solius imperaioria per se 
auctoritaie, et inilnita poientia pradilao, et opiimae 
nalurae, non vero illius, qua creata sil, proprium 
esse non modo pro snie crealuris paii, sed eiiam 
univergalem quain dicimus, ei generalem salmem 
largiri, idque in aeternura. Idcirco inde eliam inajo- Β σθείη; 
rem flduciam isamens, flrmara ei iidem vicissiro quasi iribulum offert, et clamat : Dominus (68 
wem, εί Deut meus. In caiholicis vero (id est, iiniversalibua) Epialolis quoque deiialem Filio ac Pa-
tr i ex aequo, et siniilibus vocabulis tribuenles Joannes ac Judas ila scripserunt, u l antea (69) dictum 
est. Joaones quidem, magnus ille ibeologus, Kt novimut (70), inquil, quod Verbutn Βεχ υεηίί, εί dedit 
nobUmεnlεnι(^i)9uίcogno$camu$vεrum Deum (72): εί sumu$ i* νετο Filio ΰεί Jeau Chriilo (73). Hu 
e$i νετιιε Deus, εί vila αΗετηα. Quasi dicat: Alium ne quaeras, qui sit ex esseniia Deus, aut Filius Dei: 
uaro de ipso loquens bis libi dixi \ocem, verus: quia el Filius verus est, et Deus verus, qui intelli* 
genliam, eeu meniem dedil iis, qui illain acnipere erant digui (74). Adeo u i cognoscere inde liceat, 
ipsum ei vere geniium fuisse, ei vere Deo, qui illura genuit, cooiiibsiantialem esse. Judas auiero, is 
nempe qui inter duodecim illos ascripius esi, uuicum Doininum (75) ipsum definivii, ulpoie euui qui 
paiernam deilatem, super omnia, et per oiuiiia, et in onmibua exsislemem, babet. Sic enim alicubi 
ad universos populos scripsit: Subintroierunt (76) tnim quidam homines (qui otim pra>$cripti tuni i * 
hoc judicium) impii, Dei noslri graiiam tran*[erente$ in pttutaniiam, εί tolum Dominatorem ei Domi-
num noslrum Jesum Chrittum negantes. Sed et Petrum 86 aposlolornm corypbaeum in Aclis dixisse 
cuuslat (77) : Verbum (78) quod mitit βΐϊιι Israel annuniiam pacem ρετ Jeium Chrisium, kie ε*ι 
ownium Dominus. Ubinaiu ergo, aut quotnodo, aul quandonam ille, qui tanlis, lamque evidenlibus, et 
cjusdem omnibua modi, nibilque inler se discrepaniibus Patrls oraculis decoratus fuit (79), dUsi-
inilis producius fuisse dici potesl? 

CAP. XXVIII . C ΚΕΦ. ΚΗ'. 
De iis loci$, in qnibus scriptum ε$ί, Filium lar- Περϊ τον τόν Υίόν πάν άγαθδν άνατέλλειν · καϊ ε!-

giri (80) omne bonum; εί, exoriri; εί, esse solem 
justiliae; εί, sanaiionem; εί, ibesaurum sapieu-
tise et scienliae ; ei, hiceui : eot vero, qui credunt, 
neque scandalizahtur in ip$o, filios lucis fieri. 
Enimvero qui laudibus illum celebrarunt, i i , qt 

mulds modis ejua deiiaieir, perfecumque propria-

(66) Non. Mallh. iv, 7, ubi, ούκ έκπειράσεις. 
((Π) Υ οι. Joan. xni , 15. 
(()8) Bominus. Joan. xx, 28. 
(69) Antea. Joannis loctun atlulit segm. 51 b. 

Juclae autem ^erba in capiiibus qnae perierunl. 
(70) Εί novimut. 1 Joan. v, 20. GrsDca editio : 

ΟΓδ. δέ δ. δ Υίδς τού . . . κα\ δέδωκεν. 
(71) Menlem. Ιιι enarraiione ad bunc /ocum ait 

Didymus, διάνοιαν idem bic esse, aique mentem 
i l la in , de qua diclum esi I Cor. u , 16, νούν 
Χριστού έχομεν, id est menlem, seu cognilioiieui, 
Christi habemus. Vulgatue in l . uiramqiie vocem, 
διάνοιαν, ei νούν, vcrlit sensum itiin hic, lum alibi. 
Quo niodo velus quoquc Ireiuei interpres iransferre 
i«olel; ul lib. n , cap. 13, ubi legiuir : totus cum 
»it sensui (Dens). Et in apocrypba Pauli Epislola 
ad Laodicenses : E$ioie firmi in sensu Christi. 

(72) Οεαηχ. Vox, Deum, dccst in Graecis Bibliis : 
legiturque in iis duulaxai, τδνάληθινόν, id esi, νε~ 
rttm, sive, eum qui verus e$i. At Dydinius in citata 
iiiam enarraiioue legit eam vocem, Deuw, ui et 
Vulg. inierprcs. 

ναι ήλιον δικαιοσύνης · καϊ Γασιν · καϊ θησαυρδν 
σοφίας κα\ γνώσεο^ς · καϊ φώς · καϊ τούς πιστεύ
οντας, καϊ μή σκανδαλιζομένονς είς αύτότ, 
ύίούς φωτδς γίνεσθαι. 
ΟΙ γούν περ\ αυτού ύμνηκότες, διαφόρως ήμιν 

τήν θεότητα αυτού, καϊ τδ τελέως αύτδν προεστάναι 

(75) Chrisio. Gneca editio : έν τω άληθινψ, έν τώ 
Υίψ αυτού Ί , Χ . . . . κα\ ή ζωή αίώνιος. 

(74) Qui illam accipere eranl digni. Hujusmodi 
locuiioiiem, benigtie a lectore accipiendam, babet 
sjepius Didyinus liim hic, tum in libro De Sptritu 
sanclo, pag. 153 cl 136 edil. Yeronensis, tum 

D alibi. Quin oiiam apud Cleinenteiu Alexaodrinum, 
el alios Paires legiuir. 

(75) Dominum. Seu, possessorem : qucm Lucaa 
qnoque in Aciis iv, 34, dixii κτήτορα. 

(76) Subinlwrunl. Epist. Jud. ver^. 4. 
(77) Coryphceum. Nova Ernesii Grabii borainis 

heicrodoxl opinio, qua non Peirum, eed Jacohum 
apostolorum primum ftiisse relur, cum risti politis 
excipienda cst, quara refellenda. Yide Massueii 
notas ad Irenai librum ιιι, cap. 3, num. 2, pag, 
200. Yide ei iueas ad segm. 106 6. 

(78) Verbum. Act. x, 36. 
(79) Decoraius. Godex iuendosc, τετη μη μένος. 
(80) Largiri. Ιιι Graeco excidisse conjicio voces 

παρέχειν και, posl vocem αγαθόν. 
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τών οικείων ϊργων έπιδεικνύντες, διδάσκουσιν, δτι 
αϊτός έστι παντδς αγαθού παρεκτικός, καϊ φως άγα~ 
Θοειδές, κα\ άγαθοποιδν, καϊ ήλιος β νοητδς, τψ άφ* 
εαυτού άλήκτω φωτΐ άπολαμπρύνων τά δμματα των 
απλανών χαι δεκτικών ψυχών, καϊ εΓσω τής νοητής 
άγων περιωπής, κα\ ποιών δρ$ν, ά μή πρότερον δι' 
αμαρτίας όρ$ν χαθ* αυτά έπεφύκει a ή καϊ δλον τδν 
αρτιον άνθρωπον φωτοειδη ποιών, ώς 6 ήλιος ήλιοειδη 
τα σώματα τά ένοΓς παραγίνεται * έτι δέ δτι καϊ ία-
ιις, κα\ θησαυρός σοφίας κα\ γνώσεως αδαπάνητος 
κι\ πάνταρκής τυγχάνει. Κα\ οί περί αύτδν ειλικρι
ν ή διακείμενοι, ώς καϊ περ\ τδν Πατέρα αυτού, υίο\ 
φωτδς γίνονται, χαθά υίο\ τού θεού Πατρός * ώς ήνί-
χα διακηρύττουαιν, Μαλαχίας μέν * ΆνατεΛεϊ ύμίν, 
τοις φοδουμένοις τό όνομα μον, ήΛιος δικαιοσύ-
νης, χαϊ ϊασις εν ταΤς πτέρυξιν αύτον. Πέτρος 
&, έν τή δεύτεροι Επιστολή * Έως ού ήμερα διαυ-
pjcrjf, χαϊ Φωσφόρος άνατείΧτχ εν ταις χαρδίαις 
ύμων. 'Ελεγεν δέ, οΓμαι, τδν άπδ τής δευτέρας αύ
τοΰ επιφανείας άνίσχειν μέλλοντα ταϊς ψυχαίς φωτι
σμών, καϊ πάντα χαταφαιδρύνοντα τά σκότψ κεκρατη-
μένα,ΚαΙ έτέρωθι* Καϊ ή δόξα Κυρίον έχϊ σέ 
άτατέταΛχεν. Ζαχαρίας δέ προεφήτευσεν * Εϊ τι 
dydir, αύτον · καϊ εί τι χαΧόν, παρ" αυτού έσται. 
ΚιΙ Παύλος, πρδς μέν Κολοσσαεϊς περί [38 α] αύ
τοΰ εφη · Έν ζ> είσιν πάντες οί Θησαυροί τής σο
φίας χαί γνώσεως απόκρυφοι · πρδς δέ "Ρωμαίους, 
Αέτ*ι γάρ, φησίν, ή Γραφή · Πάς ό πιστεύων έχ9 

αύτφ, ού χαταισχυνθήσεται - ού γάρ έστι δια-
στοΛή Ιουδαίου χαϊ "ΕΛΛηνος · ό γάρ αυτός Κύ-
ρως πάντων, πΧοντών είς πάντας τούς έπιχαΛου-
μένονς αυτόν · Λος γάρ δς έπιχα.ΐέσηται τό δνο-
μα Κυρίου, σω&ήσεται. Ποίον δέ δνομα επικαλούν
ται του Υίού, οί μηδέ θεδν άκτιστον, μηδέ Υίδν δμο
ούσιον τψ ΠατρΙ λέγοντες αύτδν τδν καλλίνικον, τδν 
Σωτήρα ουρανού, και γής, κα\ θαλάσσης; Κα\ Ίωάν-

(81) Βοηίίαίε pradilam. Quemadmoduro θυμοει-
δ/|ς diciiur aniinosui, aul iracundu*; ita άγα-
θοειδής. bonitatc pradilus, seu bonu$, geu beneficus, 
m puio. Snfrpicabilur foriasse quig legendum ease, 
φως αύγοειδές. Sed codicis lectio ftotiiciiauda non 
e»l: cuni Jambliclius quoque anle Didymuni eodem 
Tocabulo ugiig sit apud Joannem Stobensem λόγφ 
priino. Τά δέ αρετής έργα (inquil) άγαθοειδή· quae 
sic vertit inlerpres : Viriulu aulem opera boni /or-
mmhabenl. De scriptore auiem, qui eub Dionygii 
Areopagiia» nomine latel, ac eamdem vocem adhi* 
bei, nibil dtco, quod emn Didyino recenliorent esse 
valde probabile viuealur, ideoque hujus vocabuli 
teiusias, quam quaero, saiis ex eo non probeior. 

(8i) lmrrantium. Allegoriam a gole duclam 
persequitur, alque ab asiris inerrantibus, seu 
fiiis. Aoimag ergo inierpretor peccalo oon inqui-
aaias. 

(83) Juvantem. Ohrmpii Jovis digilo, Clemente 
teste m Proireptko, Pbidiag ingculpgit, Πάντα ρκής 
*χϋς. Est aulem πανταρκής qui omnibus prodeat, 
aui qui omnibua gufficil. 

(84) Orieiur. Halacb. iv, 2. 
(85) Donu. 11 Pelr. i , 19. 
(86) Omnia. Origenismum hic fortasae aliqui sub-

o f̂acietil. Al cum Didymus $εη%ριίετηοε reproborum 
ynciaitu ei in libro De Spiritu ιαηοιο num. 47 ac 
Ά ei io boc opere segm. 221 a, atque alibi agnove-
m ; prupierea daemouas, reproboruoive auiuias u i -

LIBER PRIMUS. 410 
i rum ipsiuscreaturarum guberoaiionein nobia o&ten* 

daui, docent, ip.sum cojusvis boiii hrgitorem esse; 
el bonilale praedilam (81), bonoruinqye effedrieem 
lucem; et mysiicuin solem, qui indellcieoli lumine 
a se jpao euiananle Inerranliuni (82), ejusdomqoe 
biminis capacium animaruro oculos iUuminat, et 
inlra mysiicam speculain degii, ac ea, qu* ob pec-
cala iia prius comparala erant, nt ipea per se videro 
non possenl, videndi faculiale donal, aut eiiam lo-
tum perfecturo bomioeni luciduin facii, sicul et sol 
clara, eibiquc aimilia reddh corpora, ad qua? per-
tiugit. Eum ineuper et aanaiionem ease doceDi, et 
ibesaumm eapieniiae et acienii* ioexhaustum, 
omneaque juvaDtem (85). Ac demum eot, qui erga 
ipsura, slcut erga Patrem ejus, sincero animo af-

! fecii saot, filios lucis ease ainnl, sicui filii snnt Dei 
Pairis. Ha?c 87 e n i m prasdicani. Malacbiaa qui-
dem : Orielur (84) vobU, qui timeiu nomtn «eum, 
loijuiiuia; εί εαηίίαε in αίίε ejus. Pelrus auleni 
in seconda Epietola: Dotuc (85) άίε$ eiuxerit, εί 
^είίετ orfui sit in cordibus wiiri*. lliumiiiaiionem 
aiiiein, ul puio, intelligit ex secimdo ejus advenlu 
ίιι animabus orituram, ac oimiia (86). quas a lene-
bris leneiUur, exsplendescere facientem. El a l i b i : 
Et glona (87) Domini super u οτία εεί. Zacbarias 
autem sic propbelavii: Si quid (88) bouum,ab ip$o, 
ett ti quid pulchrwn,*b ip$o eril; et scribtns ad 
Golosseneee Paulus, de illo d ix i t : lu quo (89) $uni 
omne* lhe$auri ιαρϊεηύοε εί icienlia abtcondiii; in 
Epialola vero ad Romanos a t l : Dicit ertim (90) ScrU 
piura : Omnta, qui credit in ilium, non confutuUiur. 
iVon enim e$l diiiinctio Judai, ει Grwci; nam \d*m 
Dominus omnium, dives in οηιηε$, qui invocant i7-
lum: omnii ε/iim quicunque invocaverii nomen Do-
mini, tahut ετϊί. Quale autera Fili i nomen invocant 
qui ipsum coeli, et terrae, ct maris (91) victoriosum 

bil huc peninere crediderim, sed eodem fere aensa 
baac a Didymo dici, quo in prima ad Cor. iv, 5, scri-
plum a Paulo fuil : Vonec venial Dominus, qui et U-
luminabtl abscondiia lenebrarum. 

(87) Εί gloria. lsa. LX, 1. 
(88) Si quid. Zacliar. ιι, 17, legitnr : ΕΓ τι άγα

θδν αυτού, καϊ εΓ τι καλδν παρ 1 αυτού. Gomplul. la-
men ediiio vocein παρά omillit, quam habel Fran-
cofurtensw : vox vero έσται ulrobique desideratnr. 
Ilaque Ιιίϋ pro έτι lego εί τι, pneserliin cuiii libra-
rius anie illud έτι inierpuuciionU notara apposue-
r i i . 

(89) / n quo. Colosa. n , 3. 
(90) Dicil enim. Rom. x, 11-13. Grceca edit., Ι ου 

δαίου τε, et paulo posl, δς άν έπικαλέσηται. 
(91) Ει tnaris. Origenisinuni bic qiioque suspi-

cari proclive est, iiem ut segni. 67 α. Origenes enitn 
lib ι De principm (nuiii. 4 et 5, pag^75) soiis ani-
inain anliquiorem dixil atliguiione ejus adcorpui. 
Ac sexlus ex anaUiemaliamis in Origenem latia sic. 
se babei ; Si quii dicit cmiwn, εί εοίεηι, εί iunam, εί 
είεΐίαε, εί aquas, quat super caloi tum, animaia$p 

εί mauriaUi εεεε quatdam virluie*, αηαιηεηια $U. 
De aquis vero, quat ιιιρετ terram suni, id ipeuin sen-
gisse Origenem afllrmai S. Epipbaniua in litleris 
ad Joannem Jero$olyruiianum. A l eqnidein iu praa-
seus baec duulaxai leciori aniniadvenenda propo-
iiaio. 1. Didyoiuiu nibil aliud bie fortaaee verbit 
velle, quain quod in lib. Οε Spir. wncio gcripgerai 
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88 Scmtorem neqtie Denm increaltim esse dicnnt, Α νης ομοίως περΛ αυτού · Ώς τό φώς έχετεψ stt-
στ ενετέ είς τ δ φώς, Ινα νΐόί φωτός γένησθε. ΜετΑ neqire FHiiim Patri coneuhsiantiaiem ? Ac Joannes 

•imiltter de ipso inquit: Quoniam (92) lucem habe-
f i i , erediu in tucem, ul filii tucis sitit. Mam posi 
inoriem, ail, non est pcentteniise locua, sictti et 
David psallil : i i t inferno(9Z) autem quii confilebilur 
tibi? Et rtirens ex persona Salvaloris dicilur ; Eun-
tes (94) τεηηηιίαίε Joanm qwe auditit, εί videtis; 
taei runus vident, claudi ambulanl, εί moriui resur-
gunl, εί ραηρετεε εναηρείίχαηίητ. Εί beatm εεί qui-
atnque (95) ηοη fuerit scandalixalus ι» ηιε. Quid 
eni:n de seduciis, et seducentibus dicturus sil, 
lsaias prrcdixii: Popule (96) met**, qui vo$ beatot 
dicunt, iiti vo$ teducunt, εί semitam pedum veitrorum 
tnrbant. Sed nnnc contlituetur in judicio Dominui, 

γάρ θάνατον, φησίν, μετάνοια ούκ έστιν · ώς χ α ι 
Δαυίδ ψάλλει· ΈΥ δέ τφ ςίδη τίς έξομολογήσεταί 
σοι; κα\ πάλιν άπδ τοΰ Σωτήρος· Πορενθέντες 
απαγγείλατε Ιωάννη, ά βλέπετε, καϊ άκσύετε · 
τνφλοϊ άναβλέπονσιν, χωλοί περιπατονσιν, χαϊ 
νεκροί εγείρονται, καϊ πτωχοϊ ευαγγελίζονται · 
χαϊ μακάριος έστιν δς δ9 άν μή σκανδαλισθώ έν 
έμοϊ. ΎΙ γάρ λέξει περΥ τών πλανωμένων χαΛ τα>ν 
πλανώντων, Ησαΐας προειπεν * Ααός μον, οίμαχα-
ρίζοντες υμάς, χλανώσιν υμάς, καϊ τήν vpl6cv 
τών χοδών υμών ταράσσονσιν. Αλλά νυν χατα-
στήσεται είς κρίσιν Κύριος, καϊ στήσει τόν ΜΜΟΥ 
είς κρίσιν. Αυτός Κύριος είς κρίσιν ήξει μετά 

εί sisiel populum (97) injudicio. lpse Dominui ad & τών χρεσδυτέρων τού λαού, καϊ ιιετά τών άρχόν-
judicium νεηίει cum senionbus \populi, εί cum prin-
cipibut ittis : vo$ autem qnatε incendisiis vineam 
meam ? Ipse vero Oominus ίιι judicium veniei cum 
docioribtie, el principibiis, non tanquam ipae ab 
alio jiidicandus, aed lanquam redarguturiis eos, ut 
alibi loquiiur : Υεηίΐε (98), ει ditceptemus, dicil £>o-
minus. Nimirum videamus, inquii, qualia ego pro 
vobis fecerim, et qualia veslra erga mc, ei servos 
nieos opera exstiierint. Vineam enim dicil mun* 
dum, aut populum; quem baereiicorum qiiidem, et 
Judaeorum doctores per blaspbemam docirinam 
gehenns igni obnoxtiim fecerunt: principes vero, 
dum ea, quae populi sunl, ut sua non curaverurit, 
sed potesiale abusi sunl, variis et mullis modis 

τών αυτού · ύμεϊς δέ τί ένεχνρίσατε τόν αμπε
λώνα μον; "Ηξει δέ αύτδς Κύριος είς κρίσιν ριετά 
τών διδασκάλων κα\ αρχόντων, ούχ ώς αύτδς ύτζ* Αλ
λου κριθησδμενος, άλλ1 ώς έλέγξων αυτούς, χ α 6 ά -
περδιαλαλεί έν άλλω μέρει* Αεύτε, καϊ διακριθώ-
μεν, λέγει Κύριος. Οία, φησ\ν, τά άπ* έμού ύπηρξεν 
ύμίν, κα\ οία τά άφ' υμών γέγονεν είς έμέ καϊ τούς 
δούλους μου. Λέγει γάρ αμπελώνα τδν κόσμον, ή 
τδν λαόν [58 6] δντινα οί μέν αίρετικών κα\ Ι ο υ 
δαίων έξηγηταΐ, διά τής βλάσφημου διδασκαλίας, 
ένοχον εποίησαν τω τής γεέννης πυρί · οί δ' άρχοντες, 
ούκ οίκειωσάμενοι τά κατ* αύτδν, άποχρησάμενοι €έ 
τή εξουσία, ποικίλως χαί διαφόρως ήδίκησαν. Τοιου-
τότροπον γάρ κα\ άλλο είρηται τψ αύτψ προφήτη 

iiiiqiiilalem patrarunL Nam etaliud quid ejusdem άπδ τού Δεσποτικού προσώπου· ΤΙς ό κρινόμενος 

num. χ ι : Salvator in universam ίεηαηι, quin potiu$ 
in omnem creaiuram exlendit voeabulum suum. 
I I . Ipsutn paucos post versiis bic subjungere : Po*i 
mortem ηοη est pamxlenlm locut : et segm. 88 α 
siuiilia babere : alibi aulem euppliciorum, qiribus 
rcprobi crucianlur, aelemilalem profileri, ac deni-
qne illum ab ea opinione abhorruisse, quam lib. ι 
f)e principiis, cap. 8, pag. 76, proposueral Origeues 
bia verbifc : Ka\ τάχα κατ' άξίαν τής έπ\ πλειον 
πτώσεως τής κακίας ενδύεται σώματα ούδεή τοιούδε 
ζώου άλογου, id esl, ιιι veriit interpres, ει \orU pro 
vierito mnjoris ad vilium prolap$ioni$ induil (anima) 
corpus aquaticum huju$, vet hujus bruii animaiit. 
Nitninim pro mendosa voce ούδεή, legeiidtini monet 
biterpres υδαρή - sed iiialim legere : σώματα τούδε 
ή τοιούδε ζώου άλογου, id esl, eorpora hujui, νεί la 

159 α, el alibi, lum, ut alios omiltam, Oerilus L» -
canus in libro De univeno, cap. 1 : Κα\ τδ τοις άλ
λοις (inquil) αίτιον γινόμενον τής σωτηρίας κα\ δια
μονής, αύτδ έξ εαυτού σωζόμενον, καϊ διαμένον έστί 
. . . Ό δέ γε κόσμος αίτιος έστι τοίς άλλοις τοΰ είναι, 
και τού σώζεσθαι, χα\ τοΰ αυτοτελή είναι · αύτδς άρα 
έξ εαυτού άΐδιός έστι, κα\ αυτοτελής, κα\ διαμένων 
τδν πάντα αίώνα, κα\ δι1 αύτδ τούτο τοις άλλοις π α ρ -
αίτιος γινόμενος τής διαμονής τών δλων. Quai >ic 
verli l Nogarola : Quod Uem efficit,ui alia atreeitJvr, 
ec permaneanl, ipnim $ua iponie salvum ϊΐιάεηχ εεί, 
ae permanens ... Mnndus igitur cum til in causa cur 
exsitlanl aitcs ret, iervenlur, εί perfectionem habεani, 
idcirco tua vi sempilernut esl, wiernoque permanens 
ίεηνροτε, atque ob eam ritlionem habetur aucior, cur 
alia quoqw rcs perpeluo dureni εί conshtant. Iia i n -

hs animanlisirraiionalis. Ab his, inquam, alienuin D terpres : 6ed eqnidein voces illas, τής σωτηρίας. 
H« prodidil Didymu* in conunenlariis in Jobum. 
Dogtna eliam (aii pag. 237) praclarissimum docel 
(Johus), quod tcilicel qui temel εχ hac vita excetieru, 
non amplius ad eam reveriatur, ώς μυθολογούσιν οί 
τάς μετενσωματώσεις τερατευόμενοι, id est, licuti 
fabulanittr qui corporum iransmuiationei (sive, ul 
Teriiilliaiius loquilur, recorporalionei) prodigioie 
eflinxeruHl. Videiur ilaque Origenianis lam addiclus 
noti fuisse Didymus, quani vulgo pulant. I I I . Eiim 
Sttgtit. 142 α scripsisse : Reeta udniwiitralio, acpro-
funda pax in υηίνεηα Urra, et ηιαή εήΐ. Maris au-
lem nomiiie fabulosos ilios Orig*iiiaiiortiiu daBtiio-
uas profecio ibi ιιοιι designari. IV. Ιιι Apocalypsi bi-
g i : Quibus datum ε$ΐ ηοτετε ΐεχτα ει mari. V. Ma-
ns nomiiie aalis coiimKxie iiisulariuii incolas venire 
pohse. Demum Σωτήρα εοηιετυαίοτειη niagts, quam 
btsrvaiorem bic torsnan dcuoiare; nain σώζεσθαι 
4-otiserv»f-i polius ali(|uando valet, quam servah. 
Ilot: sensu verbum illud adbibei cum Didyinujj segm. 

σωζόμενον et σώζεσθαι, Latinis vocabulis conurxsa-
lionis, eontervatum el contenari, verieudas crecli-
derim. Lege Didytni enarralionem in 1 Petr. ι ι ι , 22. 

(92) Quoniam. Joait. xu, 56. Graeca edilio, a<: 
Yolgata babeul : έως, id esl dum, pro ώς, id est 
quoniam. 

(95) In inferno. Psal. v i , vers. 5 fseti 6). * 
(94) Euntei. Luc. v n , 22, 25. Nountiila iamen 

hic omiiiuiiliir iuiermedia. Gra»ra edilio : ά είδετε 
κα\ ήκούσατε · δτι ... περιπατούσι . . · νεκροί . . . δς 
έάν μή. 

(95) Quicunque. Godex u.endose, δς δ* άν, pro, 
δς έάν. 

(9b) Popule. Isa. ιιι, 11-15. Gompliit. ed. τάς τρί-
6ους .. . έκταράσσουσι. Aliac, ut Didyiims. 

(97) Populum. Gneca ed. addil αυτού, id esl, 
$uum. 

(98) Venite. Isa. i , 18. Compltit. ed. διελεγχθώ-
μεν. \iv&, διαλεχΟώμεν. Didyiuus, διακριθώμεν. 
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μοι; άντιστήτω μοι * 

DE TRINITATE LIBER PR1MUS. 4 1 4 

καϊ τίς ό κρινόμενος μοι; Α modi ab eodem proolieia ex persona Domini «i-
έγγισάτω μοι· άντ\ του, Εί τις έχει δίκαια λέγειν, 
ώ; έργοις ώχυρωμένος, άντενεχθήτω μοι θέλοντι τού
το, και πλησιασάτω τοις λόγοις. Ένιοι δέ άναγινώ-
σχουσι τοιώσδε * Τίς ό κρινόμενος μοι; αντί· τοΟΥ 
Ιστι, κατ* αντίκρυ κα\ πό(&£ω που στήτω μου, ώς μή 
έχων εφόδια χαλά, κα\ διά τούτο συγκριθήναί μοι, 
χι\ έπιψαύσαι τοΰ καθαρότατου βήματος ανάξιος. 
Τοίς γάρ άξίοις , εί τυγχάνοιεν τών καλών, ούδε\ς 
φθόνος * αύτοίς γάρ ήτοίμασται. 

cium est: Quis ε$ί (99) qui liligel meeum ? άντιστήτω 
(hoc esl, obmiai) mihi. Εί quh « I , qui tiligei mt -
cum ? accedai ad ηιε. Quod pertnde esl ae si diceret: 
Si qais rationee habei, quas pro se afferat, uipote 
operibus muniius, is conira me veniat, qui boc 
volo, et per eermones mecum congrediatur. Aliqui 
89 autem legunt sic: Quu ειί qui ίιίί^εί mecum t 
αντί ( I ) , id esl, εχ adverto, el alicubi longe a me 
στήτω, id est, $ίεί, utpoie qui bona vialica (2), 

nempe bona opera, non babet, aique ob hanc causam mecum contendere, et mundissiimim tribunal 
meom aitingere indignus (3) est: nam iis quidem, qui digni sunt, si pnaclara conseqiiantur, nulla i n -
vidia (4) : fpsis enira praeparata sunt. 

ΚΕΦ. Κ β \ Β CAP. XXIX. 
Περϊ τον τον Υίόν τον Θεον είναι κριτήν ζώντων 

κα\ νεκρών, άφεσιν αμαρτιών παρέχοντα * καϊ δτι 
έν ούδεν\ άλλω εστίν ή σωτηρία. 

Αύτδς γάρ έστιν δ κριτής ζώντων κα\ νεκρών, 
τούτ* έστιν δικαίων καϊ αμαρτωλών, δ παρέχων 
άφεσιν αμαρτιών τοίς πιστεύουσιν τψ ονόματι αύτοΰ, 
x i l σώζων η μ ά ς ιδία δόξη κα\ δωρεά · καϊ έν ούδενΐ 
αλλτρ εστίν σωτηρία* έπείπερ τήν φύσιν εστίν ίλεως 
χα\ Σωτήρ, είς ουδέν καταδεέστερος τοΰ ίλεω κα\ σώ
ζοντος βεοΰ χα\ Πατρδς, ώς χρησμψδοΰσιν α ζ τε άλ-
λαι ΓραφάΙ, καϊ μέντοι Μιχαίας, λέγων · Τίς Θεός, 
ώσχερ σύ, έξαίρων ανομίας καϊ υπερβαίνων αδι
κίας; Κα\ Πέτρος έν ταϊς Πράξεσιν ούτωσί* Καϊ 
χαρήγγειΛεν ήμΐν χηρύξαι τφ Χαφ καϊ διαμαρτύ 
ρασβαι, δτι αυτός έστιν ό ώρισμένος ύπό τον 
Θεού κριτής ζώντων καϊ νεκρών. Τούτφ πάντες 
οί ποοφήται μαρτυρούσιν, άφεσιν αμαρτιών Χα-
βέιν διά τον ονόματος αυτού πάντα τόν πιστεύον-
τα [39 ά] εϊς αυτόν. ΤΕχομεν αύτδν τοίνυν εύφημη-
θέντα, ώρισμένον ύπδ βεοΰ, διά τήν σωτήριδν έναν-
θρώπησιν αύτου, έν f[ ήλθεν ζητήσαι κα\ σώσαι τδ 
άπολωλός* δι* ήν καϊ τδ, Ουδέ γάρ ό Πατήρ κρίνει 
ονδένα· άΧΧά πάσαν τήν κρίσιν δέδωκεν τφ Υίφ, 
Τ*γραπται. Κριτήν δέ, ώς έξηρημένον τών κτισμά
των. Τδ γάρ κτίσμα ού κρίνει, άλλά νόμψ καϊ κρί-
βει υπόκειται. Κα\ πάλιν · Ούτος έστιν ό Χίθος ό 

Πε iis iocit, in quibu$ scriptum εεί, FUium Dei eise 
Jndicem vivoruir., el inortuorum; eum largiri 
remissionem peccaiorum; εί in uullo alio esse 
satulem. 
Ipse enim est vivorum, et mortuorum judex, id 

eei, juslorum, ei peccatorum; ipse est, qui remis-
sionem delictoram lis largiliir, qui credunt notnini 

\ ejqs; ipse, qni propria gloria, et graiia nos salvos 
fack : neque est in ullo alio salus : quoniam na-
lura propiliits (5) est, ef Salvator, propitio, ei sal-
vanie.Deo et Paire nulla in re inferior; sicut do-
cenl cum alia Scripturarum oracula, tum Micbaeas 
inquiens : Quit (6) Deu$ sicul tu, qui aufers iniqui-
Ιαίεε, εί transcendis injuttitiai ? Et Petnis in Aclis 
sic loquens : El prwcepit (7) fio&i« prwdicare populo, 
εί tettiftcari, quod ipse etly qui conititutut est α Deo 
judex vivorum, εί morluorum. Huic omnes prophetce 
(eiiimomum perhibenl, remissioMm peccatorupi ac-
cipere ρετ nonun ejus οηχηεε, qui creduni in eum. 
En ipsum bic celebralum babemus ut consOluiom 
a Deo, ob saluiiferam ejus Incarnalionem, in qua 
90 v e n U (̂ ) qu#rere>ei talwtn (αοετε quod perierat; 
propler quam etiam scriptum est illud : Neqw (9) 
enim Paur judicat qutmquam, *ed οηιηε judicium 
dedit Filio. Ipsum vero judicem vocat, utpoie inber 
creaturas non numerandum : naro creaiura non 
judicat, sed legi, el judicio subjicilur. ldem vero 

(99) Qwif esi. Isa. L , 8. Graeca cditio : άντκστήτω 
μοι άρα, id egt obtiilni mihi simul. 

(\) "Αντί. Codex άντίς, scd mendoae, u l perspi-
CDoin esl. Habet etiam αντικρύ, pro αντικρύ. 

<2) Viatica. Έφόδιον Irenaeo diciiiir aiixilium, 
snbsidiom, arguinenlam. Vide lib. ι Adv. hcer. prapf. 
versas ftoem. Situili fonasse modo posset eiiani 
hiceavox accipi. 

(3) Indignu*. Pro άναξίως, lego ανάξιος. Tiim pro 
mendosis vocibns, τυγχάνει εν, lego τυγχάνοιεν. 

(4) Nuilainvidia. GraBc i smum r e l i n u i : h * c e n i m 
Jocaiio, ούδεΥς φθόνος, id esl nulla invidia, esl τβ-
biU qQsdam proverbialie f o r m t i l a , Graecia familia-
nst ut videre licet v e l in Gebelia labuia; ideoqne 
senso proprio accipienda n o n est : alioquin d edece -
rei. tk loqueiUem Deum inducere. Idem porro va-
^ 1 , ac si dixeris : Aon officio : Non ϊηιρεάίο, quo-

eic Per ηιε habea$t facias /iVel. Uinc diciom 
pttto Ovidii iHud : 

ême (nec invideo) εΐηε ηιε, liber, ibh in Urbem. 
(o) Propitiui. Vocem ίλεως, id esl propitius, co 

Kusu accipii, quo de d i v i u i i a i e proprie diciiur. Ua 
cim Juliani Aposlaiae (ignoscat mibi recenlior ille 

scriptor, qui novum, ac ridiculum ofllcii genus vel 
ipsi Casae, nedum sanciis Pairibus, iguolum, inve-
here conatus est, dedecere pmans Apoiiaicc tiiulo 
Jultanutn notare : quasi vero unus idemqtie el ele-
gans scriplor, cujus modi apostalam illum fuisse ia-
teor, et improbus esse nequeal, aul aposiala imtne-
rilo is vocelur, qui Gbrisiiarms, alque adeo clericus 
cum eeset, GhrieManae religioni post adepium impe-
rium belltiin maligne iniulil , alqne ad abominanda 
sacra turpissiine deflexil); cum Juliani, irrquain,Apo-
stata? libros Porpbyrii libris, discipulnm iiempe rna-
gisiro, amelulissel Libanins, et quasi Porpliyrii 
manes reformidans, addidisset, ίλεως δ Τύριος 
είη, id est propitiui mihi $il Tyriut Ule $enex, scite, 
ac lepide inde intulii Socraies I . m , c. 23, Porpby-
rium a Libanio in diis numerari. 

(6) Qui$. Micb.vn, 18. Gomplutensis editio paulo 
aliter : aliae, ul Diclyraus. 

(7) Εί pnecepit. Acl. x, 42 et 43. Librarius no« 
ster scripsil παρείγγειλεν, pro παρήγγειλεν. 

(8) Venil. Luc. xix, 10. 
(9) Neqn. Joau. v, 22. 



415 DIDTMl ALEXANDRINI Α16 
Petrtis sk rarsue loqultur: Hic ett (10) iapis, qni Α έξουδενωθεϊς ύφ' υμών τών οίκοδόμων, ό γ9νόμε> 
ttptobaiut εεί α vobi$ wdificaioribuB, qui faclu$ εεί νος είς κεφαλήν γωνίας 
ιιι eaput anguU : ei ηοη ειί %n alio aiiquo talut. Sed 
ei caihoHcaa, id e«t, aniversalts, secundo mittit 
litieras» quae lnter alta do Filio dicta, illod etiam 
babent: Qnippe (11) omnia nobit α ditina itriute 
ipthu, qnw ad viiam et pietatem donata sunt, ptr 
cognitionem ejus, qmi toeavii ηοε propria gtoria, el 
wiriute (12): perqnas moxima, et preliosa nobis feii-
citer nuniiata (13) donavii, ut per hwc efluiamini 
dhincc ewuortu miuroe. Idcireo Jacobus quoque 
hi generali Episiola a i t : (Jnut (14) rst Ugislator, 
et judex, qui potett liberare, et perdert. Quid aulein 
necesse est inulta adhuc Scripturae lesiimonia in 
banc rem congerere? cum Samaritaiti quoque apiul 

καϊ ούχ έστιν br AJJUp 
ούδενϊ ή σωτηρία. Άλλά κα\ Καθολικά τδ δ ε ύ τ ε ρ ο ν 
-πέμπει γράμματα, μεταξύ άλλοιν περ\ αύτού> Ε χ ο ν τ α 
κα\ τούτο · Ώς τά πάντα ήμίν τής θείας δνν^άμ^^Κ 
αυτού τά πρδς ζωήν χαϊ εύσέβειαν δεδωρτιμάπχς* 
διά τής έπιγνώσεως τού χαΛέσαντος ήμας; Itia 
δόξη χαϊ αρετή · δι' ών τά μέγιστα χαϊ τίμια 
ήμΐν εύαγγέλματα δεδώρηται, Ινα διά τούτ4**ν γέ-
νησθε θείας χοινωνοϊ φύσεως. Διδ κα\ Ι ά κ ω β ο ς έν 
γενικοί; χαράγμασιν έφη · Εις έστιν ό νομοθέτνχς* 
χαϊ κριτής, ό δυνάμενος σώσαι χαϊ άπολέσαι. Τ ι 
δέ πλήθους δεί Γράφων είς τούτο λοιπδν, καϊ Σ α μ α 
ρειτών παρά Ιωάννη τφ άκριβεί θεηγόρω, ε ύ γ ν ω -
μόνων ανδρών, άφιέντων φωνάς; Αύτοϊ γάρ, ψ η σ ί ν , 

accuratum ibeologuin Joanuein has gratis homim- άχηχόαμεν χαϊ οϊδαμεν, δτι ούτος έστιν άλτ\Οΰκ ά 
bus, recteque sentientibus dignas voces emiserinl: 
ipti (15) enim audivimus, εί scimui, quia hic est 
υετε Salvalor mundi, Clirittu*. llle scilicel, qui be-
nigiw (16) a i t ; Confide (17), /S/i; remiua libi iuni 
peccala. 

91 CAP. XXX. 
Βε m iocn, in quibu$ ob aquaUm Triniiatii digni-

tatem bcriptum eu, Palreui revelare nobis Filiunt, 
el irabere nos ad ipsum ; et vicitsim iptum Fi-
iium, ει Spirilum sanctum adducere nos ad Pa-
treiu. ϋε Petri eiiam confe$*ioM IITOB/ eermo hu-
betur: εί admiitendam esse poeailenliam osiendi-
inr. 
Utenim omnibus modis bcalavTrinitalis sequali-

tas, ac eadem undecunque dignhas demonslretur, 
proprium Filium nobis Pater revclat, el nos ad i l -
lum per semetipsum trabil, et in reguum illius 
iransfcrl: ac vicissim Filius, el Spiritus sanctus 
ad Deum et Palrem nos adducit: nec enirn ad 
eum, qui beterousius, id esl altenus subsianticc, es-
set, aut major, neque ad seepira, ut ita dicam, 
aceplris ejus iuferiora nos iransferrei Deus. Ve-
tns ergo Testamentum Novi Testamenti scriplura 
pgtTecilob fidem, qua in Fiiium, etdivinum Spiri-
lum credere nos jussil. Sic aulein loqunniur Scri-
p iu ra3 . Deus quidem Paler in Isaia ad Filium a i l : 
Ecce (18) proulnii accedent libi ρετ ηιε, εί accolce 
tui εηιηΐ, εί ad ίε confugient; Filiue autem in 
Joaune: Nemo (19) poteil veniread me, nisi PaUr 
cozleuii Ιταχεήι eum : εί ego resuscitabo eum tn «o-
vissrnio die. E l rursus ad Peirum, qui dixerat, Tu 
ει (Ϊ0) Chrisitit Fitiu$ Dei vivi, a i l : Beatus ei, Ρείτε 
bar Jonce, qnia caro, εί tangun ηοη τενείανΗ tibi, 

(10) Ttic ε$ί. Acl . iv , 11 ei 12. Edita Biblia : έξου-
9ενηθε(ς, ei οίκοδοΐλούντων, ρι ο οίκοδομων. 

(11) Quoniam. 11 Pelr. ι, 3 e i i . Eclila exempla-
ria : ώς πάντα. 

(12) Elvirtute. Biblia, διά δόξης καϊ αρετής, id 
eftt ρετ gloriam εί virtutem. Didymus iniiio bujus 
capiiis ideo fortasse dixi l , Ιδία δοξη κα\ δωρεά, 
cpiod respexerii eliain versiculutn 12 psalmi L X X X I I I , 
χάριν και δόξαν δώσει Κύριος, id esl gratiam ti glo-
nam dabii Dominut. 

(13) Nuuliaia. Biblia, επαγγέλματα, id esl , pro-
m**a. Didyiuus, εύαγγέλματα* nisi leclio mendosaest. 

(14) Vnu*. Jac. iv, 12. Graca Biblia carenl voci-
bus, κα\ χριτής, id est, εί judex. Sed Vulgaius inter-
prca iieui, ui Didyinus, eas legii. 

Σωτήρ τοΰ 
σ\ν, ήπίως· 
άμαρτίαι. 

κόσμου, ό Χριστός* δ λέγων , φ η 
θάρσει, τέκνον άφέωνται σοι αϊ 

ΚΕΦ. Α'. 
Περϊ τού διά τήν ΙσοτιμΙαν τής Τριάδος, τδν Π α 

τέρα άποκαλύπτειν ήμίν τδν Υίδν, καϊ έλκειν η μ ά ς 
πρδς αυτόν χαϊ πάΛιν αυτόν Υίόν καϊ το d j v r f 
Πνεύμα προσάγε ι ν ημάς τω Πατρί. Έν ταιτφ 
καϊ περϊ της ομολογίας Πέτρου · καϊ δτι εστ,ν 
μετάνοια. 

"Ινα γάρ δι* δλων άποδειχθή τής μακαρίας Τριά-
δος τδ περ\ πάντα ίσότιμον, αποκαλύπτει ήμΐν τδν 

u Γδιον Υίδν ό Πατήρ, κα\ έλκει ημάς δι' εαυτού πρδς 
αύτδν, κα\ μεθιστα είς τήν βασιλείαν αυτού · κα\ πά
λιν ό Υίδς, κα\ τδ άγιον Πνεύμα προσάγει ημάς τω 
θεώ καϊ Πατρί· ούκ άν [59 6] γάρ είς έτεροούσιον, 
ή μείζονα, οΰδ* είς ύποκατερχόμενα, ώσπερ σκή
πτρα, τών εαυτού μετέθηκεν ημάς δ θεός. Τετελείω-
κεν γούν τήν Πάλαιαν Διαθήκην ή Νέα, διά τήν είς 
τδν Υίδν καϊ τδ θείον Πνεύμα πίστιν. Αέγουσι δέ 
ώδε , δ μέν βεδς Πατήρ έν Ησαΐα πρδς τδν Υίόν 
Ιδού προσήλυτοι προσελεύσονταί σοι δι' έμου, 
καϊ παροικήσουσίν σοι, καϊ έπϊ σοϊ καταφεύζον-
ται' ό δέ Υίδς έν Ιωάννη · Ούδεϊς δύναται έλΰειν 
πρδς με, έάν μή ό Πατήρ ό ουράνιος έλκυση αυ
τόν ' κάγώ αναστήσω αύτδν έν τή έσχατη ήμερα. 

β Κα\ πάλιν πρδς τδν Πέτρον είπόντα, Σύ εϊ ό Χρι
στός ό Υίός τού Θεού τού ζώντος, έφη· Μακά
ριος εϊ, Πέτρε βάρ Ίωνά, δτι σαρξ, καϊ αίμα ούκ 
άπεκάλυψέν σοι, άλΧ ό Πατήρ μου ό έν το7ς ού· 

(15) Ipiu Joau. ιν, 42. 
(16) Btfiipfte. Codex, ήπίως, cum apiritu aspw, 

i i l ftegm. 51 b et 181 6. Al i i ecribunl, ήπίως ei ήπιος 
ei ήπιότης. Neque eniin coneemieotes aiiul hac iu 
re grammalici. 

(\l)Confide. Mallh. ix , 2. 
(18) Ecee. Isa. L I V , 45. Nonnulfae editiones omit-

ttuit vociilatn σοι, primo loco. 
(19) Νεηιο. Joan v i , 44. Edila BibKapro ουράνιος, 

id esi eczUstii, habenl, δ πέμψας με, id eat quimint 
ηιε. Tuiw : xa\ έ γ ώ . . . αύτδν τή έσχατη. 

(20) 7ti ei. Mailb.xvi , 16, 17, Ed lio pr« Πέτρε, 
babet Σίμων. 
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μιτοΐς. Κάγω δέ σοι Λέρο, δη σύ εϊ Πέτρος, χαϊ Α sed Pater meus, qni tn ccelit e$t. Et ego libi dieo. 
Ltl ταύτη τή χέτρα οϊχοδομήσω μον τήτ ΈχχΛψ 
clar, χαϊ χνΛαι φδον ού χατ/σχύσονσιτ αυτής · 
*α\ δώσω σοι τάς χΧεΐς τώτ ούρατώτ* χαϊ δ έάτ 
?ί\σης έχϊ τής γής, έσται δεδεμέτοτ έτ τοις ού-
[ατϋΐς' χαϊ δ έάτ Λύσχις έχϊ τής γής, έσται Λε-
λνμέτοτ έτ τοις ούρατοις. "Ο πόσα δύναται πίστις! 
;:ι\τδ όμολογησαι Υίδν άληθινδν είναι τού θεού, κα\ 
μη κτίζμα τδν μονογενή θεδν Λόγον. Ούχ έδίστασεν 
ΙΙίτρος σαρκ\ καϊ αίματι θεδν έπι γης έμφιλοχο>ρούν-
τα όρων · τούτο γάρ έστιν, δτι Σαρξ χαϊ αίμα ούχ 
άχεχάλνψέτ σοι. Έπέγνω δέ τδν 'συμφυά κα\ συν-
atoiov κλάδον του θεού * έτίμησεν έν τούτω τήν άπο-
χιλύψασαν αύτφ αυτογενή καϊ άναρχον 0ίζαν· έπ£-
rrrjscv αύτου τή πρδς τδν Πατέρα τής θεότητος ένό-
τί,τι · έμακαρίσθη ύπδ τού μόνου μακαρίου Δεσπότου* 
ώϊ^ομήθησαν έπ \ τήν πέτραν ταύτην αί Έκκλησίαι, 
υντινων πύλαι φδου, τούτ' έστιν αίρετικών συλλογι-
:α/ι, ού περιγένωνται · ένεχειρίσθη τάς κλεϊς τών 
< 10 α] ουρανών* Γνα τοίς μέν πιστεύουσιν (ώς αύτδς 
Πέτρος άρτίως άποκρινάμενος φαίνεται, κζΐ ώς παρά 
vii Χριστού σύν τοϊς άλλοις ήκουσεν άποστόλοις), βα· 
πτίΓοντες αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς καϊ τού 
P.w καϊ τού αγίου Πνεύματος, άνοίξη έν τή βασι-
hii ZVJ θεού · τοίς δέ μή ούτοι δοςάζουσιν, τήν τρισ-
μικχρίαν καϊ εύχταιοτάτην είσοδον άποκλείση. Αύτφ 
γαρ τούτω, ω έμακαρίσθη, αύτδς έπ\ τήδε τή δόξη 
έοέχβη, ώς οί άπεναντίως λέγοντες, κατεψέχθησάν 
-ι χα\ άπεβλήΟησαν. Άληθεύσας δή ούν, Υίδν τού 

quia tu εε Petrus, ει εηρετ hane petram cedifieabo 
Ecclesiam meam, εϊ porta* inferni non prcevalebun', 
advsrsu» eam, εί libi dabo clattt cwiorum (21), εί 
qnodcunque ligaveris $ηρεν lerram, erit ligatum in 
cafff, εί quodcunque solveris εηρετ ίετταηχ, ent ιο/ιι-
ium in ccelh. Proli! quania polest fides, et confea* 
aio, qua unigenitum Deum Verbum esse vemm 
Dei Filium confiieiur, non vero crealuram! Noti 
liaesit ambiguus Petrus, carne eisanguine Deum in 
terra versaniem videns; boc enim s'ibi vult illud, 
earo ει sanguis 92 n o n τενεΐανχί tibi. Agnovif auleni 
consubsianlialem, ei coaelernum Dei ramuin : in 
boc (22) radicem ingenilam, el principio careniem, 
quae ipsi revelaverai, bonoravit: unain eamdemque 

ΰ ipsiuscnm Patre deilalem credidil: bealus dictus 
est ab eo, qui aolus bealus Dominus es i . Eccleaia 
super banc petram aediflcaiae sunl, quas porue in-
ferni, id esl, baerelkorum syllogismi, noii snpera-
bunl(25): iradita? ipsi suniclaves coelorum; u l i l -
lis quidein, qnorum fldes oum iis consenlil, qna) 
Peirus ipse n»odo respondit, el cum liis, quae ille 
una cum aliis aposlolis a Clirisio audivit (24), Ba-
ptizontes eot in nomine Palrit, el Filii, εί SpiriiuB 
sancli, fores aperial in regno Dei: iis auiem, qni 
stmili formula (25) glorificaliouis bymuum non ef-
ferunt, beaiissimum, et optatissimum aditum inier-
cludal. Ob illud euiin ipsum, cujus causa be.uus 
diclus est, ipse in bac gloria excepius fuit, sicui 

%m διωμολογηκως αύτδν, τούτ' έστιν γνήσιον κα\ Q vicissim i i , qui contraria dicunl, el viluperali winr, 
4μδ·ίύ«ον, παραπλήσια ήκουσεν, Βάρ Ίωνά, δ ερ
μηνεύεται, υ Ιέ Ίωνά. Ούκ ήν δέ πάντως έτεροούσιος 
τ«ο τεχόντι αύτδν 6 Πέτρος. Πρδς τούτοις έλαβεν έξ-
ounav, μάλλον δέ κα\ πάντες δι1 αυτού, μή άπαγο-
ρε-ειν τ«|ς πταίουσιν, άλλά δέχεσθαι μετανοούντας 
ΟΙδεΙς γάρ άναμάρτητος, εί μή δ ταύτην έπ^ρέψας, 
τ»ο Πέτρφ τήν αύθεντείαν · τούτο γάρ έστιν · *0 έάτ 
.Ινοιπε έχϊ τής γής,έσταιλεΑνμέτονέττο'ϊςούρα-

(21)̂  Cmlorum. Biblionim editio, Βασιλείας τών 
ουρανών, ιϋ eai, ugni caiorum. 

i&i)ln koc. Pro τούτψ, lego έν τούτω. 
(55) Superabvnl. Lego, περιγένωνται, pro περιγέ-

νβντει. 
(24) BapiizanteM. Maiih. xxviu, 19. 
(15) Formuia. Eos reapicit, qui Deo gloriam di-

bis, aul aimilibus verbis: Gloria Ραίτί ρετ 
bilhmin Spiriiu $anclo. 

(26) ,Fera. Pro άληθευούσας, lego άληθεύσας. 
(27) Per eum... id εη\η%, eic. Ex iie, qua bic 

uoieiiiur, illud Gbrieti ad apostolos, Quodcunque 
w/wniw, et reliqna, iia acoipiendum eat, ut per 
Peinim apoaioli, id eai per papam epiaoopi, a Cbri-
*U> aocioriiaiem illain omneni acceperini: nec i n -
wum ett Didymo, an aliam, ψταίετ εε ipsum, Ρε-
(rem Carieiae ιιαηί^εανεήί Malth. xv i , 18. Paniro 
juidem aaec Justiiio Febronio, cujiw nuper opus a 
jtoflianae Eccleaiae inimicis cum plausu exceplam 

(a), probari novi Sed quid pereonaluni, ac 
("tinde nuliiug aocloriutis acriptorem moreinur, 
Φ'ί« cum ae eatbolicum iioroiuei, Trideniinain ia* 
JJ»eD synodam quaei ex monuoienlie, quoruin nec-
dttm fiiiiiua deiecia forei ( e i ea aciucet Decrela-

el reprobati. Is ergo cum vera dixissei (26), ei F i -
UUDI Dei, id est, genuinum, el consubsianiialem, 
illum esso confessus forei, similia audivit, cum ei 
dicium fuil , bar Jona, quod imerpreiari Jicel, fiH 
Jona. At non erat sane Peirus, illius respeclu qui 
eiim genuerat, heieroosius, boc est alteriui ab eo 
itibslanliee. Potestaiem praftlerea accepit, aul potius 
omnea eiiam per eum acceperunl (27), 93 n o n 

lium collectione, de qua jam Cusanus scripeerat: 
lilas Anacleii epittolas apocryphas credo), noimulJa 
carpil pag. 60 ei 586. Qut eancios priscorum suscu-
lorum ponlifices Victorero 1, Stepbanum 1, Jnno-

wx ceuliom I , Bonifacium 1, Coeleslinum I , Leonem 
Magnum, Gelasium 1, Gregorium Magnuin quaei ea, 
quam a Christo acceperanl, polesiale iion conienioa 
iraducit pag. 648« el alibi; qui aacrosaucti, ac 
generalie concilii Florentini aucloriuiem ucite 
imminuere nili iur pag. 588 ; qui llieronymi, Augii-
siini, aliorumque Palruin loculiones sibi miuus ar-
ridenles, ampuiialai vocat pag. 191 ; qui S. Gda-
sium, cujus verbis se premi senlit, priinuiu quideio 
in suai» senienliam irabere conalur, tuin vero Lu-
iberana licenlia (ηοι εηϊηι Caiholici lalem conitu-
ludinem non habemui, neque Ecclesia Dei) aperle 
refellit pag. 546; qui S. quoque Imiocenlium 1 au~ 
dacier impugnai pag. 279; qui S. Theodori Smdiiae 
verba, quibus Rouianua ponlifex, άρχιποίμην τής 
ύπ' ούρανδν Εκκλησίας, aive, utea cilai Benedi-
clus XIV, nnmnaf, aua tub eado εεί, Eccle$i<e prin-
ceps ηχοάεταίοτ, εί pailor dicilur, quasi Romani 
curialUia eflalum prvpoiiit, ac ea Beuedicto XIV 
subdole, atque inlideliler ir ibuil pag. 214; qui ge« 

(α) CiUri priraam Febronil editionem qoae sola tonc in lucem prodierat, et ex Germanla ln Itallam paacis dtobu» 
auiequani cim noum scriberem delaU fuerat. — Ex addendit εί emendundU. 
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rejiciendi lapsos, scd recipiendi cos, si resipiscani; 
cum nemo sit peccaii expers, nisi is, qui hanc Pe-
tro coucessil auctorilatem : id enim significat tllud : 
Quodcunque sulveriiii tuper urram, erii tolulum 
in cwlii. Repudiavil ex illo tenipore Novaii (28) et 
Sabbaiii (29) inbumanilaiera. lis vero, quae anie 
allata sunl, conaentanea scribil eliam Paulus ad 
Galaias: Cum autem (50) placuit Deo, qui me *egre~ 
gavil εχ ulero malris meoe ul revelaret Filium $uum 
in ηιε; ei ad Colossenses : Gratias (5\)agenies Pa-
Ir i , qui idoneos nos fecit in uartem $oriis lanctoruin 

neralium ronciliorum, Laleraneneis sub Innocen-
tio 111, ac Trideniini, Romanam Ecc iesiam omriium 
Ecclesianun, el cunciorum fidelium malrem, et 
magistram nuncupaniium auciorilaiem parvi facil 
pag. 177: qui universalein primalum Romano pon-
tiGci in Peiro, ul defiuivii sytiodus Flurenliua, a 
Chrisio collaium, ipsi aeiernaj Urbis episcopo ab 
Ecclesia adiiui, ei alierl alierius sedis anlisiiii t r i -
bui posse asseverai, suaeque senienlix Betiedi-
clum XIV singulariter irasci lingil pag. 105; qui 
banc ipsam oimiioneiii, quasi oiimes sancii Patres, 
aul unus sallem eaiu Lradiderit, in *e veristimam 
definitpag. 103,et eamdemdefendi aii p;ig. 98, cuni 
a Scolo ίιι iv disl. 21, ubi lamen nibil lale legilur; 
tuni a Bannesio in 11 quaesi. 1, an. 10, qui in eo 
articulo pag. 188, illam rejicil ; luni a Gusano De 
soncordanlia cmholiea l ib. u , cap. 55, lamelsi iu 
eo capile ne verbuin quidem bac de re babeatur 
(faleor tamen, ne paruin sincere agere videar, do-
clissiinuin illum canonicum regularem, ac posiea 
saucue Rumanx Ecclesiue cardinalem, Basileensis 
lamen coucilii Umc faulorem, baec alibi scripsisse : 
Si per pouibile Treveren$i* archiepiuopus per Eccle-
$iam congregalam pro prwside et capUe eligereiur, 1 

itle proprie plu$ succestor S. Petri in principaiu /o-
ret, quam Romanusepitcoput), iiim deiuuin aCordu-
bensi lib. iv, quxsi. 1, quamvis ex propria aenlen-
tia DOH loquatur Cordubcnsis, ul colligiuir e i pag. 
225 el 259; qui Ecclesiae universalis in concilio 
congregaiae infallibilitatem non agnoscii pag. 415 el 
seqq ; qui, teiuporariaiii a Roniani episcopi obe-
dieuiia subiraciionein (audile qui nouduiu scbisiua-
lici eslis, ut esse diecalis) ualioifalibus syuodis, 
atque adeo calliolicie Europas regibus roaligne in-
sinuai pag. 712 ei 714, si decreiis a Febronio 
proposilis, aique in syuodo coudeudis sese oppo-
nal, u l recie animadveriii dociua ille canomcus 
regularis, qui sub Jusliuiani Frobenii nomine laiei; 
qui demum, ut alia praueream, eiai Ediuundi Ri-
cberti doctrinaui, ac Pauli Sarpii, quos osore* pa-
patu$ vocal, ei quorum duclom Lmlurum, Calvi~ 
numque fuisse aflirmai pag. 777, sibi ιιοιι probart 
dicat, novis tameit eaiu aUdiiameiilis atupliare ιιοιι ] 
verelur : atque hanc praclaroruiii iuveiiloruoi 
cougeriein Ciememi XIII poiissiiuum iiiscribere ιιοιι 
erubuit; ^ilaque in omniuui Cbrisiianoruui Pairtm 
ac doctorem, cujus pedes maximi reges aul coiaiu 
aliquaudo (quod no&lra a»taie augusius ac serenis-
sioius Carolus 111 Borbouius fecil) aui per legatos, 
vel per episiolas quotannis exosculaolur, tnaulure 
uou dubiUvit. Cumque a auccessore ac baerede po-
tesiatis iltius apvsioli, cujm urrena judieia (ul cum 
S. Hilario loquar) judicia coslesiia sunt, aposiolico 
Brevi anuo 17b4 ae reprebciisuui, suuiuque opua 
daiunalum audisset, nou modo non resipuil, &ed 
ileruHi illud insequeiili anuo, dum bajc ad prselum 
uiiiierem, auclius evulgare au*us esi, iuscripiis 
prinio iolio, qnasi vexillo cuidam, iis Joannis Cbiy-
sostoini, eiliuicain cousueiudiiiem iusecuiUis, ver-
bis, ex quiiiquageaiiua duudeciiui luiui pagina peli-
us: Melius eit, ul vos me tuspicemim audacem, 
*uvumt et arroganim, quam ut vos faciali* ea quoe 

νόϊς. Έρ^ιψεν έκτοτε τήν Ναυάτου κβ\ Σαββατ ίο^ 
άπανθρωπίαν. Τοις προκειμένοις δέ αυ έπεται χ α ί 
Παΰλος Γαλάταις γ ρ ά φ ω ν Ότε δέ εύδόχτια-ετ <J 
Θεός ό άφορίσας με έχ χοιΧίας μητρός μου% ustc-
χαΧύψαι τότ Ylor αυτού έν έ^ωί · κα\ Κολοσσα,εΟ-
σιν · Εύχαριστούντες τφ Πατρί, *φ txardxrarri 
ημάς είς τήν μερίδα τού χΧήρου τών άγίατν έν 
τφ φωτί · δς έφ{ώσατο ημάς έχ τής εξουσίας τον 
σκότους, καϊ μετέστησεν είς τήν βασιΑείαν τοΰ 
ΧΙού τής αγάπης αυτού * έν φ έχομεν τήν ouio-
Χύτρωσιτ, τήν άφεσιν τών αμαρτιών · χα\ Κ ό ρ ι ν 
θ ο non placent: eisi eadem in pagina legissel hsec 
alia : Ul bonum esl non peccare, Ua εεί uliie ferrc 
reprehensionem... Si ptccatrcrimuf, feramu* rep*e-
henupnem. "Q πότνια αίοώς, εΓθε τω Φε6ρ€ι*ν:ω 
Συ νου σα τάναίσχυντον έξήρου φρενών. Όηχηε maluin 
(inquil Teriulliantis ίιι Apologelico) aul timore, aui 
pudore natura per[udit. Februnius liiuorem pro«lil, 
dum lalerc gesli l : faxit Deiis, u l saluiari ei iain 
pudore petfuudaiur. Sed ad lineas rursus, e l in 
gradtim : salis enim vagali sumiis. Yide flolas meas 
ad segm. 56 b. 

(28) NovatL Novalus, el Novatianus presbyleri, 
ille Carihaginensis Ecclesiae, bic Romauae tuju^ 
eliam prinius autipapa lu i i , neinim ignoti aunt. Ac 
Novauaiium quidem, Adamilarum, ac Monlanistt-
rum errorem renovando, lapsis pcenileniiani dene-
gasse consenliunt omiies : Novalianos vero non a 
Novaio, sed a Novaliauo denominaios esse monent 
pagsim viri erudiii. Monenl prwterea sacpe a Gne-
cis Pairibus pro Novaiiano Novaluin perpcram i io-
minaii, ab Eusebio, exempli graiia, ab ejtis inier-
preie liuliiio, a Socraie lib. iv, cap.28, el ab aliis, 
aui dum Novatum cum Notiaiiano confundunt (ail 
Coosianiius pag. 159), JSovatum hoerettarcham, ei 
Calharorum principem falso faciunl... JSovatus enim 
factionis Felicissimi pretbyierit adhcerebai, quilap-

. . sialim pacem, ei communiunem1 dari oolebatit. 
Haec si ila se liabenl, Didymuui quoque decepiuiii 
fuisse puiandtim eril , ac pro Novaliano Novaium 
iiomiiiasse : uec eniiii dubiiaiidum videiur, qniit 
Novaiiau» secl» auciorem respicial. Verum si uua 
cum aliis scriploribus Graecis iu erroreiu iuducius 
esi Didyimis, errarunl eliam Auguslnius, ac Hif-
ronymus. Illeenitn in libro i>*/i<rre<i6u4,tixresi 58, 
ha?c scnpail: Cathari.... pceniitniium denegam, 
Novalum seclanie* hcereiicum; unde etiam iVom-
liani appeilanlur. llierouyiiius vero ln ep. 77, ad 
Oceanum : Nonett ioci Aii;icf(inquu) ut p&niiemiutn 
pradicem, εί quasi conlra Montanum, Novui*m<iut 
icribens, dicam, etc. Quid plura? Gyprianus ip»c 
in ep. 49, ad Corneiitm, de ;Novalo &ic lwjuitur: 
Damnare nunc audei sacrificaniinm manut, cum tit 
ipu nocentior : Qiufi Novaio exprobrari uou poluis-
seiil, si iu ea lunc opiuione luanaissei, u l lapsis 
pacem conlinuo dandam vellel. Quiuimo universus 
urbis quodaiumodo decepius vrdereiur, quod Caiha-
ros ιιοιι Novalianislaa, aul Novaiiauensea vocave-
r i i , u l aliculd eos appellai Gyprianus, sed Novaiia-
noe. A l euiiu Novalu» Felicibbiuii scbiainali adbaesii. 
Faieor. Verum INovalo ipso insiiganie, ac favenle, 
Novatiani quoqoe «chisina couflaiuin est. Sed quis 
jure ab iiiaaiiiemibus poslulei, ul cuiu raiioue ia-
aaniani? 

(-i9) Sabbaiii. Ex eo qnod Sabbaiii, e i Judxo 
Gbrisiiani, Movalianasque secue addicli meoiineril 
Didymue, libros bosce ab eo pobiremis viia» anuis 
ediios fuisse colligo, Magiiu Theodoeio iuiperanic. 
Sed haec alias. 

(50) Cum aulem. Galai. i , 15 et 16. Nonouiia 
omiUil posl voculam μου. 

(51) Gralias. Culo,b. i , 12-14. Ρυ&Ι άπολύ 
τρωσιν, pauca prxicrmiui l . . 



421 DE TRINITATE LIBER PRIMUS. 4 2 2 

ίίοις· Πιστύς ό θεός, δι ον έκΛήθητε είς κοινω- Α ι η lumine; qui eripuit nos dt ροίεείαίε lenebrarum * 
riar τον Υίού αύτον Ιησού Χριστού τού Κνρίον 
ήμώτ · καϊ Έφεσίοις · Καϊ [40 b] έΛθών ενηγγεΜ-
σατο είρήνην ύμίν τοις μακράν, καϊ είρήνην τοις 
(~νς' δτι δι* αυτού έχομεν τήν προσαγωγήν 
ά άμρότεροι, εν ένϊ Πνεύματι, πρός τόν Πατέρα. 

εί iransiulit tn regnum Fiiii dilectioni* uice : \n qao 
kabemui 94 Tedemplionem, τεηιίκίοηειη peccalo-
rum; el ad Corinlhios : Fidelis (32) Dtuitper quem 
vocali esth in cvmmunionem Fiiii ejut Ιε*η Chfitii 
Domini nostri; ei ad Ephesioe: Et venieni (55) 

eraiiqtiizavU pacem vobis, qui longe fuisti», εί pacem iit, qui prope : quoniam ρετ ipium habemut accetsuni 
αήώο in UHO Spirilu ad Palrem. 

ΚΕΦ. ΛΑ'. 
Περι τού μ ή είναι τέλος τής βασιλείας του 

Μονογενούς. 
Κα\ ώστε αιρετικούς λέγοντας, δτι μετά τήν γε-

ν,χήν άνάστασιν δ Τίδς παρχδιδόναι μέλλει τήν βασι-
ηίη τω Πατρί, καταισχύνεσθαι, κηρύττουσι τδ κρά-

CAP. XXXI. 
Βε ttf loci$, in qnibut diciiur, nullom esse finem 

rcgno Unigenili. 
Aiqne ut hsereiici (54), qui Filium post ge-

neralem resurrectionem regnum Puiri aiunt esse 
tradilurum, erubescant, Fil i i imperium perpe-

τού Τίού είναι άτελεύτητον ούτωσί· Γαβριήλ μέν Β tuum fore praediranl Scriptura». Gabriel quidrni 
^ipi Λουκά εύαγγελιζδμενος τήν θεοτόκον · Κάί δώ
σει, φησ\ν% αύτφ Κύριος ό θεός τόν θρόνον άανϊδ 
TCV Πατρός αύτον · καϊ βασιλεύσει έπϊ τόν οίκον 
Ίσ[ω\Λ είς τους αΙώνας, καϊ τής βασιΛείας αύτού' 
α·χ εσται τέΛος. Καϊ μάλα αληθώς · εί γάρ άττοκαθ-
Ιτττ,σιν, έν ποία αυτού βασιλεία, καϊ πότε συμβασι-
>rJσομεν αύτψ; Παύλος δέ γράφων, πρδς Έφεσίους 
μέν· Πάς πόρνος, ή ακάθαρτος, ή πΛεονέκτης, 
ος έστιν είδωΧοΛάτρης, ούκ έχει κληρονομίαν έν 

(3S) ΨΊάεΙΗ. I Cor. ι, 9. 
(55) Ει τεηίεπ$. Epbes. ιι , 17 , 18. Vocem, 

είρήνην, semel taiuum habet Gr33ca edilio. Sed 
Yoleaius interpres legii ul Didymus. 

(34) Rareiici. Perveraatn hanc doclrinam re-
Wlii rursos l ib. ι ι ι , cap. 20. iElernuni aulem non 
fore Ghristi regiium cutn Eunomiani aflirmarunt, 
lum Marcellus Ancyranus : i l l i quident obiler po-
tros, ul videiur, ei occasione capta ex xv capile 
l»rimx ad CorinlUios perperam accepto : Marcellus 
vcm ex professo, ul iia dicam, nisi tnea ine fallil 
omnio. (jimsque igilur respicere Didymus poluit. 
Acprimura quidem quod ad Euiiomiaiios spectal, 
ideos affirmasse lesiatur Gregnriiis Nazianzenua 
omione x ixvi , ac eoe lacite foriasse indicaut Sar-
dicenses Palres, cum in episiola Encyclica, etsi 
Marcellom ab eo errore alienum affirinenl, sic ta-
men loquuntur: litud ειιαηι credimut, hune $εηιρετ 
*w ullo principio ac fine eum Ραίτε regnare, εί 
regnvm ejus nee tempns habere, quo defimulur, nec 
uio«am deiinere. Qtiod vero Marcellu* qtiuque 
regnl Chrisii flnem fore d i ie r i l , extra oinneui con-
iroversiam positum esne arhiiror : u i Pelavius ipse, 
dwiissimiis ille vir , qui mulia pro MarceHo, multa 
conira Harcellum, de cnjus recia lide dubius 
eit, aiiolii, id aperte fateaiur. Gum ilaque is el a Ju-
Jio pontiQce, ad qnem appellatit, absolmus sil, ei a 
$ardicein>j concilio recepius, ei ab Aihanasio, diu 
«jllem, oi Caiholicna babilus, idcirco nibil aliud 
snperesi, quam ui piiiemua aul eum coram Sardi-
cettsibus Palribus ad calbolicum atiquem sensuin 
iraxisse, qua hona lide scripseral, aui bxreiicutn 
qnitlem reipsa iuisse, sed versipellein adeo, ul Ca-
Hiolicis imponerel, quod mulio mihi probabilius 
Tidtior, ac dicam certius. Eum enim ui pnruin ac 
piiiuui baerelicum aperle Iraducunl non modu Cy-
nllns Jero&olyiniianus caiech. xv, Hilarius in libro 
'έ Cotutantium, Hieronyinits in libro De icripto* 
"rtw eeclisiaitieit, Basilitis Magnue episU 09 et 
%4| JoaniMft) Clirysosiomus, Tlieodorelue, Gen-
nadtus, Marius Viciorinus, verum eiiain secuuda 
tywuis (ecumenica, idque posi Julii obtiutit, et 
bi ipso primo canoiie uni lejiiniis : 'Αναθεματι-
°?ί«ι πά»ν αίρεσιν, κα\ ίδικω; τήν τών Εύνομια-
ν '^.... χι\ ^ τ ω ν ϊαδελλιανών, Μαρκελλιανών, κ. 
Τ* Α·> id cst · AnathemuitiuTi. vmnem hcen-

apud Luram Deiparae (55) annunlians, El da~ 
bii (56), inquil, t / / i Bominu* Deus sedem David 
patris ejui, εί regnabit in domo Iirael in icecula, εί 
ugni ejut ηοη ετ'α fini$. Ac verissime id quH 
dem 95 dicilur : Si enim regnumipserestituii(57), 
in qnonam ejus regno, el quandonam simul cuir 
Hlo regnabimus : Omnit (58) fornicaior, aut inv 
mundus, aul avarus, qui εεί idolorum wvut, non 
habel hqredilatem in regno Chrisii, εί Dei. De re* 

$im, ae ipeciatim hwre$im Eunomianorum... SaLJ 
tianorum, Ματοείίιαηοτ\ιηι, et reliqua. Quiii eliam 
ad profligandam Marcelli baeresim conciliuni illud 
symbolo Nicaeno baBC verba adjecisse, cujus regni 
ηοη erii finis, aliqni opinauliir. 

(35) Deiparcc. Gum j n fragntenlis hujus operis, 
in Epittoia ad Arckintam praeatilem, a me allalia 

Q vox isia occurrerel, dubiuvit nonnemo, an opus 
ipsum lanla? essei veiusialis, quanlaui ei lunc ipse 
tribueram, quod dictionem illain anie Nestoriana 
lempora usilalara non fuisse dioerei, Αι res non iia 
se liabel: nam anie Oidymum to vocabulo usus 
fueral Alexander Alexaiidrimis iu Epistola ad 
Alexandrum Byzattlinum auno 521 scripta, Grego-
rius Naziaiizeniis in episl. ad Cledonium, Gyrillua 
calechesi x, num. 19, ac Eusebius Caesariensie. 
Quin magisier ipse Meslorii Tbeodorus Mopsuesie-
nus eani omiiino non respuil. Cum igitur in-
terrogani (ait ille apud Leoiilitnn ByzanLinum lib. ιιι, 
conlra Neil. εί Euiych.) an lil Maria, άνθρωποτό-
χος, ή Θεοτόκος, id esi hominipara, an Deipura, 
dicatur α nobn utrumqne, eu\ Julianus vero Apo-
siaia apud Gyrilluin Alcxaudriniiin lib. vin, pag. 
262, ila Chrislianos alloquilur: Vos Mariam θεο
τόκον, id esl, Βειραταηι vocare non cesiatis. Merilo 
ilaque Cyriilus ipse ιοιη. V, pag. 716, Meslorium 

D Htain vocem rejicieitiein cx eo redarguil, qtiod 
Pairum tradiliuni contradical; el aiionymus syno-
dicarum epislolarum colleclor, qui sexlo euxulo 
floruil, alque a Gbrisliano Lupo edilus esi, id 
ipsum in animadversiouibus ad episiolain 198 con-
linnal his verbis : Cur ergo ipsi noviiaiii invenioret, 
nostros Palrei accusant, dum longe anliqniore$ ab 
Ephetino, §ed εί alii ab ipio quoque Niavno concilio 
magislri clans$imi, vere ac proprie. id esl tummi ac 
Mmpiurni Dei Genilricem beuiam Virginem... dicant? 

(56) Et dabit. Luc. ι , 52 , 55. liiblia pro , 
hrael, habent, Jacob. Eodeni tameii uirumqiierecidil. 

(57) Rettiluii. Hoc ipsum verbuin adbibebaut 
Euuoiniani, ul colligo ex Naziaiizeno, eonnn opi-
nionem, seu poiius objeciioneni^ oraiione 55 (nunc 
29) exponente. Oporut (inquit tpse ex illorum scu-
lenlia) ilium regnun.... usque ad ίεηχροτα τής κα
ταστάσεως, id est reitiluiionis. 

(58) Omnii. Epbes. v, 5. 
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gno auiem sine dubto loqniiur, quod erit post re-
eurrectionem (59). Quodnam ergo tempus illud esl, 
qtio regnum, eorum judicio, deinceps tradet? Ad 
Timoibetim vero in secunda Episiola : Testor (40) 
eoram Όεο, εί Chrislo Jesu, qui judicaturui est vt-
vo$, etmortuos, εί adwnlum (41) ip$iu$, εί regmm 
ejus, proedica Verbum. Manifesium porro est, Pau-
lum de regno loqui, quod iudivisum, ac perpeluuiu 
una cum Patre, ei Spirilu sanclo ei nunc, el in ft i-
Ouro saeculo habet Filius. Ad Hebrseos auiem : Et 
ad (42) angeloi quidem dicil : Qui facit angelos 
$uo$ spirilue, εί minislros suos flammam ignis. Ad 
Filiutn autem : Tkronu* tuus, Deus, in ececulum %m-
culi. Ac David in XLIV psalmo : Tltronui (45) 
tuu$, Deu$ , ι η $meulum ueculi; virga reciltu-
dinis tirga regni tui : dilexiui juslitiam, εί odisti 
injustiiiam; propterea unxit ίε, ο Deu$, Deut luus 
oteo latilicB prce participibus, aeu eontortibus iuit. 
Oteerva» bic rursus regnuin ejus infinilum dici, ei 
deilaiem ipsius scmpilernam. Illa vero verba, Deus 
tuu$, propter iiieffabilem ejus liirarnaiionem addita 
sunl. Et in CXUY :Regnum (44) luum regnum omnium 
$acuiorum, ei dominalio lua in omni generatiotte et 
generaiione. Et in χ psalmo : Regnabii (45) Dominui 
in sceculum tteculi. Pelro (46) auiein Filius claves 
regni dedil 96 ui Domiuus*(noit regni quidem hu-
jns saeculi, nondum enim illo polimur; sed futuri: 
in quo eliam saeculo Filium illud iradilurum esse 
conjiciuut baereiici), ul qui seternum quidetn, et fl-
uem non babkuruiri Hlius regnttm esse credunt, bi 
recipianiur; qui vero cuin Nalbauaele non cla-
mant, fu es (47) Filiu* Dei, iu et Rex Chmtiano-
rum, i i rejicianiur, ui paulo anie diclum est (48). Ac 
veiba illa Isaiae propbetoe, Regem (49) Dominum 
Sabaoih vidi oculii nuii, Pauhis quidem Spirilui 
Dei aitribuit, Joaunes autein Umgeiiilo, ut anlea 
dicium fuit; ob deitatis nempe, el uniua perpeiui 
regui (50) comniuuionem. Quoinodo eniin fleri po-
lest, ut UIIUS quidem regnet, alius vero, sicul in-

(59) Po$t reiurrectionem. Nimirum tunc duntaxal 
el omnei aancti cum Gbrisio rcgnabunl, el eo modo 
in coelis erunl, quo ibi nunc ChrisUis esl, auima-
bus nempe cum corpore conjunclis, post accepiam 
iiiyslicani ulramque slolanu Yide lamen segm. 119 
a, el 206 b. 

(40) Tettor. U ad Τϊιη. iv 9 1 et 2. Gracca edilio 
babei: θ . χ. τοΰ Κυρίου Ί . X. id esl Deot εί Domino 
J. C. A l voceiu, Domino, ue Yulg. quideiu im . le-
gi l . 

(41) Et advenlum. Graca ediiio : χατα τήν, e tc , 
id esl juxia advenium tpsiut. At Yulg. iuterpres 
videiur legisse ui Didymus; verlit enim ; tesii/icor... 
per advenlum ipsius. 

(42) El ad. llebr. i , 7 el 8. 
(45) Thronus. Sive, iedet. Pe. XLIV, vers. 8 e l9 . 

(&eu 7 el 8). Graeca editio uro, άδιχίαν, baliel, άνο-
μίαν, el pro, θεέ, habei δ θεός. 

(44) Regnum.Ps. CXLIV, vers. 13. 
(45) /n χ ptatmo. Cutn Psahnorum nuineri in 

Grasca edilione a numeris discrepenl, quoa Hebrai-
cum exemplar babei, imo ex boc ipso, quem Didy-
inu» ciial, psalino dUcrepantia exordiatur (psalmus 
eiiim, qui Graicis est noniis, in duoe ab Hebrseis 
•ecaiur, quoruui alter nonus ab illis dicilur, aiucr 

τή βασιλεία τον Χρίστου καϊ Θεον * π ά ν τ ω ς G 
λέγει τήν μετά τήν άνάστασιν. Πότε σύν λο ιπόν , 
χατ' εκείνους, παραδίδωσι τήν βασιλεία ν ; Π ρ ^ ς δε 
Τιμδθεονέν τή δευτέρα Επιστολή* Αιαμαρτνρομαι 
έτώχιοτ τον Θεον καϊ Χριστού "Ιησού τον μέλ
λοντος κρίτειν ζώντας καϊ νεκρούς · καϊ τήν 
έΐίιφάνειαν αυτού, καϊ τήν βασιλείαν αύτον, *ή-
ρνξον τόν Λόγον. Σαφές δέ, δτι βασιλείαν λέγε ι , ή ν 
έχει άδιαίρετον, κα\ άδιάδοχον μετά του Πατρός, χαι 
τοΰ αγίου Πνεύματος, νύν τε χαι είς τδν μέλλοντα 
αίώνα. Πρδς δέ Εβραίους· Καϊ χρός μεν τονς 
αγγέλους λέγει· Ό Χοιων τούς άγγέλονς αύτοΐ* 
Χνεύματα, καϊ τούς λειτονργούς αύτον χνρι.ς 
φλόγα · χρνς δέ τόν ΐΐδν Ό θρόνος σον, ό θεές* 
είς τόν αΙώνα τού αΙωνος · Δαυίδ δέ έν μδ* ψαλμώ · 
[41 β] Ό θρόνος σον, ό Θεός, είς τόν αΙωνα τον 
αΙωνος· ράβδος εύθύτητος,ή ράβδος τής βασιλείας 
σον ήγάχησας δικαιοσύνην, καϊ έμίσησας άδι-
κίαν διά τούτο έχρισέν σε, Θεέ, ό θεός στν 
έλαιον άγαλλιάσεως χαρά τούς μετόχο\>ς σου. 
"Αθρει κα\ αύθις τήν βασιλείαν αύτου άπέραντον, 
κα\ τήν θεότητα άναρχον. Διά δέ τήν ά,δόητον αυτού 
ένανθρώπησιν έπήγαγεν τ δ , Ό Θεός σον. Και έν 
ρμδ7· Ή βασιλεία σου, βασιλεία χάντων τών 
αιώνων καϊ ή δεσχοτεία σου, έν χάσχι γενεφ 
καϊ γενεί},. Κα\ έν τω ι' ψαλμψ · Βασιλεύσει Κύ
ριος είς τόν αΙώνα τού αϊώνος. Κα\ Πέτρψ δέ δ 
Γίδς τάς κλεϊ; ώς Κύριος δέδωκεν τής βασιλείας (ού 
τού νΰν αίώνος, ούπω γάρ τυγχάνομεν αύτης, άλλά 
τού μέλλοντος, έν ψ κα\ παραδιδόναι αύτδν τεκμαί
ρονται αίρετικοί), έπ\ τδ είσδεχθήναι μέν τούς άναρ
χον αύτοΰ καϊ άπέραντον τήν βασιλείαν είναι πι
στεύοντας , άπωσθήναι δέ, ώ ; μικρψ πρόσθεν είρη-
ται, τούς μή κράζοντας κατά τδν Ναθαναήλ* Σύ 
εί ό ΥΙός τού Θεού, σύ εϊ ό Βασιλεύς τών 
Χριστιανών* Καϊ τήν προφητείαν δέ Ήσαΐου, 
τήν λέγουσαν. Τόν Βασιλέα Κύριον Σαδαωθ 
ϊδον τοις οφθαλμόις μον, Παύλος μέν τώ Πνεύ
ματι τοΰ θεοΰ άνέθηχεν, Ιωάννης δέ τω Μονο-

decimue); tbeologus nosier Graecae ediiioms nume-
ros aequi coneuevii. Sed boc in Joco Hebra?orun 
mimero, qua de caosa neeeio, ulitur. Nimiruni in 
psalmo, qui Hebraeis eai decimus, vers. 16 (apud 
Graecos XL) , Graeca edilio habet: Κύριος βασιλεύς 
είς τδν αίώνα, χαί είς τδν αίώνα τού αίώνος, id est 
Oominui τεχ in $atculum, εί ia iipculum $a>culi. 
Pro, βασιλεύς, seu rex, Didynius, et Vulg. in l . lege-
runi, βασιλεύσει, id est regnabit. At Goinpluiensis 
edilio, ac Fraocofuriensis, quas ego so4as nonc 
inspicio, babenl βασιλεύς, quin ulla in margiue 
adnoieiur leciionis varieus. Marcus Marinus lamen 
ad bunc locum scribit: Grceci uiramQM lectionem 
agnoscunl, nam quidam habenl βασιλεύς, qutdam 
vero βασιλεύσει. 

(46) Pe/ro. Pro, Πέτρος, lego, Πέτρψ. Hiijusiiiodi 
vero uiuuuioiiem liueraa ω in ος, aliaa vidiuiua. 

(47) Tu ε$. Juan. I , 50, ubi Biblia babenl τού 
Ισραήλ, id est Ιιταείίι. Didyinus vero dedila opera 
vocein, Christianorum, subrogat, locum illum ad 
rem, proposiiuinque auuin accoiumodaus. 

(48) Dicium e*l. Segmenio 40 α. 
(49) Regem. |sa. v i , 5. Yide segin. 24 b, ubi 

aflinia scribil. 
(50) Ptrpnui regni. Tbeopbilus Alexandriuus in 
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γενεί, ώς προείρηται, διά τδ έπίκοινον της θεό- i 
τητος, χαί τ η ς άδιαδόχου μιας βασιλείας. Πώς γάρ 
χαί έγχωρεί, τδν μεν άρχείν, τδν δε, ώς έν άνθρω
πος, σχολαίον είναι, δταν δ Πατήρ έν τφ Υίψ, χα\ 
εκπορεύεται παρά τοΰ Πατρδς, χα\ μένει παρά τψ 

[41 »] ΚΕΦ. ΑΒ*. 
/fepi δοξολογίας αύτον τον ΪΊού τον Θεού. 
Τοιγαρουν χαί περι τής δόξης αύτοΰ θέα, οία χαί 

αύθις μαρτυρούσιν οί άγιοι, ών, φησίν, ό κόσμος 
ονχήν άξιος9 διδάσκοντες ημάς τούς χάριτι έπ\ τής 
γης κληθέντας υΙούς, τδν έχ της υποστάσεως τού 
Πατρδς μονογενή Υίδν έν ίση, καθάπερ αύτδν, δοξά-
ζειν δόξη, χα ί απόβλεπε ι ν είς τήν δόξαν ήν είχεν πρδ 
tov τδν κόσμων είναι παρά τψ Πατρ\ τω μή φθο-
*ούντι τψ Άγαπητψ* βασκανίας γάρ καϊ παντδς πά- Β 
1ους τδ θείον ελεύθερον. Δαυίδ έν οα' ψαλμψ, δν 
ομολογουμένως περί τού Χρίστου προεφήτευσεν, 
"Εσται, φησίν, τό δνομα αύτον εύλογημένον είς 
τούς αίώνας' πρό τον ήλιου διαμένει τό δτομα 
αυτού χαϊ πρό της σελήνης γενεάς γενεών · καϊ 
εηνλογηθήσονται έτ αύτφ πάσαι αϊ φνλαΧ τής 
γης, καϊ πάντα τά έθνη μαχαριούσιν αυτόν. Εύ-
Χογητός Κύριος ό Θεός τού Ισραήλ, ό ποιων 
θαυμάσια μόνος, καϊ εύλογητόν τό δνομα τής 
δόξης αύτον είς τόν αίώνα καϊ είς τόν αίώτα νου 
αίωτος -καϊ πληρωθήσεται τής δόξης αυτού πάσα 
ή γη- γένοιτο.—Εύλογητός Κύριος ό Θεός Ισραήλ, 
ειιτεν, άντ\ τ ο ΰ , δοξαζόμβνος, ή αίνου μένος. Ό γάρ 
βεδς, ευλογείται μέν ύπδ τών έργων αύτου, τούτ* 
έστιν δοξάζεται* εύλογεζδε αύτδς τά οίχεία χτίσματα, C 
τούΥ έστιν αγιάζει. Έπισημαντέον δέ , ώς χα\ θεδς 
Ίοραήλ, δ έστι Θεδς τών πατέρων, χαθά δ Πατήρ 
«ύτβύ άνείρηται. Καϊ έν πε' ψαλμψ τδ παγχρατορι-
χδν κι\ πανδυναμ^ν τοΰ Μονογενούς, καϊ ώς οφεί
λει δοξάζεσθαι παριστών, ψάλλει* Πάντα τά έθνη, 
όσα έποίησας, ήξονσιν, καϊ προσκυνήσονσιν 
έτώΛιόν σον. Κύριε, χαϊ δοξάσουσιν τό όνομα 
νου, ότι μέγας εϊσύ, καϊ ποιών θαυμάσια* σύ εϊ 
ό ββός μόνος· χα\ έν ιη'· Οί ουρανοί διηγούνται 
δόξατ Θεού. Πώς ; Τψ δεικνύναι άπδ της δοθείσης 
αντ«ς μεγαλειότητος χαί ώραιότητος , [42 α] άν-
ντέρβλητον καλ δοξαζόμενον τδν δημιουργήσαντα, δς 
έατιν δ θεδς Αόγος. Τφ γάρ Αόγφ Κυρίου οί ούρα* 
ro\ ίστερεώθησαν, χαϊ τφ Πνεύματι τού στόματος 
αύτον πάσαι αί δυνάμεις αυτών. Ούτε οδν τήν τών 

tynodita eptstola, qnam primus edidit vir cl . Vsl-
lanius, baac Origeiti verba iribuil pag. 541, lom. I 
Openim Hieronymi : Chrisii regnum finietur ali-
<pu*io. Α qiHi errore quam longe absit Didymus, 
paiei ex boc capiie. 

(31) M. a. FUium. De bac, aliisque bujtismodi 
locvtionihus Didymi, sermonem habui in Epiitota 
^Archmum pratutem. Gseierum hac ipsa, quam 
BidynHis afferl, raiioue Origenem postmodum re-
felhi Tlteopbiliis in prima Paftchali epislola anno 
• ^ l daia, Huin. 5, pag. 559. Vbi ετ'ιί iuquit, quod 
**P*r Filiut ιιι Ραίτε, εί Ραίετ in Filio ε$ί, εί r«-
f*m Filii ηοη εήί cooeiernum f 

(&) Stripiura. Hebr. χι, 58. 
(55) Erit. Psal. LXXI, a ver». 17 ad 21. Verba la-

£< anu lunam generaliones generalionum, ex 
PATROL. Gn. X X X I X . 

L l B E t PSIHUS. 421 

ι ler bomieet fit, in otto degal, com Pater in Filiu, 
et Filiue in Patre maneat, t t Spiriiua a Paire pro* 
oedai, ac maoeai apud Filium (51) divioo IIKNIO Τ 
ό Υίδς έν τψ Πατρ\ μένει, καϊ οπότε τδ Πνεύμα 
Υίψ θεΐκώς; 

GAP. XXXII . 
ϋε gloria ip$i ΰεί Fiiio re'dita. 

Jam vero de gloria qaoque ipsiua, ac roajestaie 
vide qaalia rursue tesientur aancii, quorum di-
gnm$, ut ait Scriplura (52), ηοη εταί mundut. I l i 
porro nos docent, ab iis, qbi in terra per grauam 
vocaii eonl fllii, illum qui ex persona Patris exei-
stil unigenimm Filium aequali, ac ipsum Patrem, 
gloria glorificari, eamque gioriam ab ipsis reapici, 

; qiiam habail, priuaquam mundus esaet, apudPair<-m 
dilectft auo noo invidentem : malignitaUi enim, et 
cujusctmqoe pravi affeclne expera eei Di?iniiae. Da-
vid quidem in L X X I pealmo, quem aioe conirover* 
aia de Gbristo propheiavit: Erii (55), inquii, ηο· 
men eju$ hiudictum tit HBCula : αηίε $oUm φετηχα-
ηεί nomen ejui, εί αηίε iunam generationes gent* 
ralionum. Εί bcMdicentur in ipio 97 omnei Iribus 
ίεττα, εί otniie« geniet beaium pradicabuni iilutn. 
BeMdictu* Dominui Deut hraelii, qui facil mira-
bilia lolut, εί bemdictum nomen giorice ejut tn <or-
culum, εί in satculum t&cuii. Εί impUbiiur gtoria 
tjut omni* Urra. Fial. A i l aulem, Benediciut Do-
minui Deut Iiraelit, hoc esi, glorificaius, aut lau-
datus (54). Nam Deus benedicgtur quidem ab ope-
ribus suie, id esi, gloriiicatur; benedicit auiem 
ipto propriae creaiuras, id est, eas sanctificat. lllud 
eiiam animadvertendura esi , Deum Israelis, boc 
eat, Deum patrum, sicut vocatus esi Paler e}us, et 
ipemn bic praedicari. Et in LXXXV psalmo, Unigeniii 
omnipoleiaiaio (55), ac omniraodam quhllibct efli-
ciendi poiesialena ostendena, et gloriam ei redden-
dam esse doceos, Ua psallit: Οηιηεε (56) genles, 
quauunqnt feciiii, venienl, εί adorabunt coram ίε, 
Οοηνηε9 εί glorificebunt nomen luum, quoniam ma-
gnm ει tu εί facieni mirabilia : iu e» Deu$ soiu$. 
Et tn xviu : Cmii (57) εηατταηί gionanx Dei. Quo-
niodo amem enarranl? Per ampliludioem, el pul-
chriiudinem, qua donaii suni, et qua praestanlis-
siinetn, ei gloria dignum esse osienduut eorum 
conditorem, qui est Deus Verbura : nam Verfo (58) 

verafculo qmnto ejuadem psalntl btic Iranelata sunt. 
Ibi aulem Graeca edilio pro γενεάς, id est genera-
iionei, babet, γενεάς, q«o<l Vulg. iirterpres v m i t , 
ingwratione.PauU) posi pro, xa^ εύλογητόν, Biblia 
babenl, κα\ εύλογημένον. 

(54) Laudatut. Roc sensa a profanis qaoqoe 
scripionbus accipilur verbtnn εύλογεΐν, seu bene-
dicere. 

(55) Omnipotonlitm. Pro, παγκρατορικόν, Glemens 
in quinio Slromalum, ae Didyinue auperius dixit 
παντοκρατοριχόν. 

(56) Οη\ηε$. Psal. LXXXV, vers. 8 ei «9. Bibl i i 
babent, θεός, sine articulo. 

(57) Ccsli. Psa!. xvin, Te.rs. 1. 
(58) Υε^ο. Psal. xxxu, vers. 6. Vide not. 5:!. 

pag. 7. Tertullianus quoque legil ul Didyrmis; n. nr 
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« 7 DfDYMI ALIXAMRINI 4 » 
Damim casli fhrmaii $u*l, tt Spiriiu ori» tju* emnet Α αψύχων αίσχύνονται περ\ της δδζης του Τίοΰ κα\ 
virtuies eorum. Iiaque isii ne illod qutdem testi-
menium enibescuni, quod de Fi l i i , et Spiriiag san-
eii gloria ree inanimatse (59) reddont; ei in xxiu : 
Auollite (60) porta», principei, νε%ίτα$,εί gltwmim, 
portaf aeiernoc, εί introibit Rex glorice. Quibus iu 
verbia lerrense quidem creaturae pracipii, u l auol-
la i portas in ejus locarnalione; coelesti aulem, in 
ejns Asaamptione (61). Et iu c x v i : Laudate (62) 
Domimm, omnes gentes, εί laudent eum omne* po-
puli. Isaias vero: Regem (63) cnm gloria videbilis. 
Exechiel aulem : Benedicta (64) gioria Domini ex 
loco suo. Ε ι : ttcee (65) vitio similitudo gloria* Do-
mtfii. Deinde Paulus : 98 Bkentei (66) se ene ια-
pientes, itulti facli suni, εί mutaverunt gloriam iif-
corrupiibilii Dci, in iimilitudinetn imaginh corru-
ptibili* hominis; et rursus ad Romanos : Ptopter 
qnod (67) tradidit ilio$ in deiideria cordium eorum, 
in mmundiiiam, ni ignominia afieiant corpqra sua 
1n scmetipsu : qui commutaveruni gtoriam (68) Dti 
fft mendacium, εί colueruni, εί scrvierunt creaturm 
potius quam Creatori, qui εεί benedictut in scccula. 
Amen. Quisnam vero est rerum omnlum Condilor, 
quem ait esse benedictum in aaecula, nisi Unigeni-
tos? Qirinam autem i i , qui mulaYerant gloriam 
ejus ? Qui dicunt, Gloria Pairi per Fitium in $an~ 
tio Spiniu, quique Filium opinanlur esse crealu-
tram, ac ne regem qnidem aeternum exsisiere. Ad 
eosdcm prarterea scribens a i t : Ita vl (69) $inl inex-

του αγίου Πνεύματος μαρτυρία ν. Καϊ έν χγ/ ' Άρατε 
πύλας, οί άρχοντες, υμών, καϊ έπάρθητε, πνλαι 
αΙώνιοι, χαϊ είσελεύσεται ό βασιλεύς τής δόξης. 
Παραχελεύεται τί) μέν κάτω χτίσει, άραι τάς πύλας 
έν τή ένανθρωπήσει αύτου * τή δέ άνω, έν τή άνα-
λήψει. Καί έν ρις* · ΑΙνεΤτε τδν Κύριον, πάντα τά 
έθνη, «αϊ έπαινεσάτωσαν αυτόν πάντες οί Λαοί. 
Ησαΐας δέ · Βασιλέα μετά δόξης δψεσθε. Έζεχιήλ 
δέ · Ευλογημένη ή δόξα Κυρίου έκ τον τόπου 
αύτοΰ* χα\, Αύτη ή δρασις, ομοίωμα δόξης Κυ
ρίου. Είτα Παύλος * Φάσκοντες είναι σοφοί, έμω-
ράνθησαν · χαϊ ήλλαξαν τήν δόξαν τον άφθαρ
του θεού, έν όμοιώματι εϊχόνος φθαρτού άνθρω
που · καϊ πάλιν "Ρωμαίοις * Αιδ παρέδωχεν αυτούς 

® έν τοις έπιθυμίαις τών καρδιών αυτών, είς 
άκαθαρσίαν, τού άτιμάζεσθαι τά σώματα αυτών έν 
έαντο7ς% οϊτινες μετήΧΧαξαν τήν δόξαν τον θεού 
έν τφ ψεύδεί' καϊ έσεδάσθησαν, κάί έΧάτρενσαν 
τή κτίσει παρά τδν «τίσαντα, δς έστιν ευλογη
μένος είς τούς αίώνας. Αμήν. Τίς δέ δ πάντων 
δημιουργδς, δν είναι λέγει εύλογητδν είς τούς αιώ
νας , cl μή δ Μονογενής; τίνες δέ οί αλλάζοντες 
τήν δόξαν αυτού; Οί λέγοντες* Αόξα Πατρϊ δι9 

Υίού έν άγίφ Πνεύματι* οί χα\ χτίσμα αύτδν 
είναι, χαί ουδέ βασιλέα αίώνιον δοξάζοντες. ΕΤτα 
τοίς αύτοίς φησιν * Είς τό είναι αυτούς άναπολο· 
γήτονς * διότι γνόντες θεδν, ούχ ώς θεόν 
έδόξασαν, ή 'ηύχαρίστησαν* άλΧ έματαιώοη-

tutabilet : quia cum cognovissent Devm, non ticui Q σαν έν τοις διαλογισμοις αυτών, καϊ έσκοτίσθη 
Deum glorificaverunt, aul gratiag egeruni; $ed eva-
nutrunl in cogitationibus luis, εί obscuraium ε$ί in-
ilpieni eor εοτηκη. Qualisnam vero est Peus ille, 
qai ab haereticis, et Judseis, et Graecis cognitas 
cst, eed non agnitus, nisi ille, qui in caroe manire-
siattts est, Deus Verbom ? Ad Corinihios vero etiam 
primam acribens Epiatolam Dominum gloriae natura 
ipeom esse dMendil, cum a i t : Si entm (70) co-
gnoviuent, Dominum gtorice non cruclfixiuwi. Et 
alibi : (Jt in (71) ηοιηχηε Jetu Chrini οηχηε genu 
fiectatur: ει omnh tingua confitebitur, quod Domi» 
fitcs Je$us Cnrhtui in gloria Dei Patris, id est, in 
ipaa paterna gloria exalsih.Scribil insuper: Ettm(72) 
εηίτπ, qui minoratut e$, videmui Jetum, propter pa$-

ή ασύνετος αυτών καρδία. ΠοΓος δέ δ [42 6] γνω-
σθείς Θεδς, χα\ μή έπιγνωσ9ε\ς, παρά αίρετικών, 
καϊ Ιουδαίων, καϊ Ελλήνων, εί μή δ επιφανείς σαρχί 
θεδς Αδγος; Καϊ Κορινθίοις δέ έν τοΖς πρώτοις 
γράμμασι, Κύριον δόξης χατά φύσιν είναι δειχνύς 
αύτδν, έπιστέλλει ούτως * ΕΙ γάρ ήδεσαν, ούκ άν 
τόν Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν · χα\ άτέρωΟι · 
Ίνα έν τφ ονόματι Ίησοΰ Χριστού πάν γόνυ 
κάμψη, καϊ πάσα γλώσσα έξομολογήσεται, δτι 
Κύριος Ιησούς Χριστός, είς δόξαν θεού Πατρός· 
άντ\ τού, Έν αυτή τή πατρική δόξη υπάρχει. Καϊ 
έτι· Τόν γάρ ήλαττωμένον βλέπομεν Ίησούν, 
διά τό πάθημα τοΰ θάνατον δόξη καϊ τιμή έστε-
φανωμένον. Ύστεροπρώτως είρηται. Φησ\ν γάρ* 

iionem morlis, gloria εί Ηοηοτε coronatum. Quod D Τδν δοκούντά τισιν διά τδ πάθημα τού θάνατον 

in libro advertui Ρταχεαιη, cap. 7, ita hunc versi-
culum afierl: tkrmone ε}*$ eali confirmaii $unt, εί 
Spiriiu ejus omnes vire* eorum. El cap. 19 : Ser-
mone ejut caii formaH $unl, εί Spiritu orii ejui 
omnes ΦίΗίει εοτηνε. lla legit Theodorelus quoque 
pag. 578 caienas in Psalmot. Sed alii Palres ferme 
omnes legunt, omnii virtui εοτηηι. 

(59) Re$ inanimaKB. Gonfer b»c cum segmm. 51 
a, 59 a, 78 b, 79 α ei 87 a. 

(60) Attollite. Ps. xxm, vers. 7 et 9. 
. (61) Auumplione. Chrisli ascensio a Graecis vo-
calur A$$umpiio. 

(62) Laudate. Ps. cxvi, vcrs. 1. Biblia habenl, 
επαινέσατε, pro, κα\ έπαινεσάτωσαν. 

(65) Regem. laa. xxxin, 17. Vulgalus ioierpres 
aliter. 

(64) Benidicla. Ezech. m , 12. 

(65) Hcec. Ezech. ιι, 1. Biblia habent, ομοιώμα
τος, id esi similitudinis, pro, ομοίωμα. 

(66) Dicentet. Rom. i , 22, 23. 
(67) Ρτορίετ quod. Rom. i , 24 et 25. Biblra post, 

αυτούς, addunl, θεός. 
(68) Gloriam. Edilio Graeoa, cut consentit lran<-

latio Vulgaia, babet, τήν άλήθειαν, id est veritalem. 
Ei pauld posi, εύλογητός, pro, ευλογημένος. 

(69) Jla «/. Rom. i , 20, 21. Ediia Btblia : γνόν
τες τδν θεόν. Et, ευχαρίστησαν. 

(70) Si enim. I Cor. n , 8. Biblia pro ήδεσαν, 
babenl, έγνωσαν. 

(71) it in. Pbilipp. n , 10 et 11. Nonnuila omiltit 
Didynuis inlermedia. Biblia non habenl vocem, 
Χοιστού. Et pro, έξομολογήσεται, babent, έξομολο 
γησηται frectiusl. 

(72) Eum. Hebr. u , 9. Nonnulla omlttit Didymus, 
ac pro, δέ, legil γάρ. 
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^ττώσθαι Τησούν, βλέπομεν δόξη καϊ τιμή έστε- , 
ρζνωμένσν. 'Αλλά χα\ δόξαν αύτδν καλεί, ατε φυ
σικώς απαύγασμα δντα της πατρικής δόξης, δι' 
ών γράφει* Ό θεός τον Κυρίον ημών Ίησοΰ 
Χρίστου, ό Πατήρ της δόξης, θεδν δε εΐπεν τής 
άψητου σαρκώσεως, Πατέρα δέ τής άναρχου γεν
νήσεως. Καϊ πάλιν Ιωάννης (Έθεασάμεθα τήν 
Μζαταύτοΰ, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρός), 
χΛι'φι\ς χάριτος χαϊ άΛηθείας. Κα\ πάλιν παρά 
Μάρκψ μέν, άπδ του Σωτήρος * "Οταν έΛθη ό Υίός 
tr nj δόξη τον Πατρός αύτοΰ * παριστών, ώς ή 
εύτού δόξα, Ισότιμος τής δόξης εστίν τού Πατρός* 
wpi δέ Ματθαίφ · "Οταν έΛθη ό Υίός τοΰ άνθρώ
χον έν τή δόξη αύτοΰ, χαϊ πάντες οί άγγεΛοι ού-
τον μετ' αύτοΰ. Καϊ αύθις γούν Ιωάννης, συνιστών 
•Αέν δόξη είναι αύτδν, κα\ παρά πάντων δόξαν δφεί- ^ 
ίεσθαι αύτφ, εΐπεν * Τοσαΰτα δέ σημεία πεποιη-
χότος τού Ίησοΰ, ούχ έπίστευσαν είς αυτόν οί 
Ιουδαίοι* Ινα πΛηρωθή τό Ρηθέν διά 'Πσαΐόυ* 
'Αχοή ακούσετε, χαϊ ού μή συνήτε. ΚαΧ [43 α ] 
μεταξύ επάγει · Ταύτα δέ εΐπεν, δτε ϊδεν τήν δό
ξατ αύτοΰ, χαϊ έΛάΛησεν περϊ αύτοΰ. ΚαΧ Πέτρος 
&, έν μέν τή πρώτη Επιστολή· Καθ" 5 χοινω-
ήίτΒ τοις τού Χρίστου παθήμασιν, χαίρετε, Ινα 
χαϊ έν τή άποχοΛύψει τής δόξης αύτοΰ χαρήτε 
ΑγοΑΛιώμενοι · έν δέ τή δευτέρα * Ώς τά πάντα 
ι\μ~ιτ τής θείας δυνάμεως αύτοΰ, ζά πρός ζωήν, 
τού εϋσέβειαν δεδωρημένης, διά τής έπιγνώσεως 
τοΰ χαΛέσαντος ημάς ίδια δόξη χαϊ αρετή · άντι 
WJ, Ή δόξα τού Μονογενούς, ή της φύσεως, ή τών ( 

6»{ΐάτων, ή της βασιλείας καϊ αυτής της δοξολο-
γιας, όμοία έστ\ν καλ Γση τής δόξης τού Πατρδς, 
ταρ' ού φυσικώς καϊ άδιαστάτως γεγέννηται, καϊ 
όλα έν έαυτφ έχει ώς Μονογενής. "Ωστε καϊ γενόμε
νο* σάρκα μηδεμίαν τροπήν, ή μείωσιν ύπομεΤναι. 
Ούτω κάί οί τρείς παίδες, ού τή Βαβυλωνία φλογ\, 
i U i τφ περΛ τδν κτίστην χαί ευεργέτη ν πυρακτού-
ρενοι πόθφ, κάί ού μάλλον τήν περιβάλλουσαν αύ-
τονς κάμινον, τής ήτοιμασμένης τοίς κτιστολάτραις 
γεέννης, προσέχοντες, ύπέβαλλον τή κτίσει δοξολο-
γείν τδν φανέντα συν αύτοΐς έν τή καμίνψ · περ\ ού 
γέγραπται* 'Η δέ δρασις τοΰ τετάρτου όμοία 
ΥΙφΟεού' εύΛογεϊτε πάντα τά έργα Κυρίου, τόν 

flSfr Odaaa» Vocem ύστεροπρώτως verlere ρο-
tnissem uno Toeabdm.tmmjmtort. Alcuin id in ma-
bm quoque pariem acdplator, afe · » easL 

(74) Gloriam. Hieronymue qnoque in commew*» 
rns iit Epuioiam ad Epkeiiot lib. i , cap. 1, eodem 
modo verba illa, Ραίετ glorice, accipit. Ραΐετ autem 
gtortr, inqnit, ka ixlelHgendui, ui quotnodo Domi-
*u notter Jetu* Chrisitts, ipu εεί Sermo, Sapien-
Ηα, Yerilot..., ipu t t l eliam Giona. Utrum vero 
**c ioierpreiaiio ex iis sit, quas in illts commen-
kriisei Didyroi commenUriolis i n eamdem Episio-
bm se decerpeisse aii Hieronymue, deflnire difficile 
w». Illud Untttin conetat Didymui» tioslrum etiam 
Jn comtnenlariism Ρεαίηιοε, ad ea psalmi LXX verba, 
oi camem gloriam iuam, hanc ipsam indtcagse ex-
plirationein. θεού .δόξα, inqoit, εστίν... δ Μονογενής, 
·*{Αοδ γέγραπται* Όφθήσεται ή δόξα θεού, id esi, 
ί'ίοΓώ Dei εεί... Unigemius, de quo tcripium ε$ι : 
VUebUuT Cioria Dei. 

LIISER PRIMUS. 430 

{inverso •erbontm ordine (75) dictuui fait, per figu 
ram, quae vocaiur hysteroti proieron. Sensus enim 
eei bojuscemodi: Eum, qui aliquibtis visua esl ini-
norari propter paesionem morlis, Jesum videinua 
gloria et bonorecorooatum. Verum gloriano (74)quo-
que 90 ipsum vocat, uipoie eum, qui naluralicef 
splendor est paiernae glori» cum scr ib i i : />#u**(75) 
Domini ηοείΗ Je*u Christi, Ραίετ gtorioe. Ubi Dmm 
quidem ipeius dicit, raiione babiia ineffabiJis Iiicar-
nalionis ; Palrem vero, respectu aelerna generaiio-
nis. Joannee praelerea, (Vidimu* (76), inquil, e/o-
riam eju$, gloriam quati UnigenUi α Patre), plenus 
gralia* εί veritaiii. Et rursus apud Marcum quidem 
ex persona Silvatoris scriptum est: Cum (77) «e-
tierii (Filiui) in gloria Pairi$ tui. Qu« verba osten-

^ dont ejus gloriam aequalem esee Patris glorte. 
Apud Maltbaeum vero: Cum vetmil Fiiius (78) homi-
nitin gloria $ua, εί omne$ angeliejui eum εο. Rur* 
sos porro Juannes ostendens, ipsum in gloria esse, 
el ab omoibu* gloriam ei deberi, ait: Cum (79) au~ 
imtanta signa feciueiJetta, ηοηετεάίάετπηί in «um 
iudan, ul implerelur quod dicturn εεί ρετ liahm: 
Auributaudietii, είηοη inleUigelis. Tum eubdil: 
Hmc ΛΗίεηι (80) dixil, qmndo vidii gloriam ejtu, εί 
loeuluM εεί άε «o.-Pelrus quoque in prima quidem 
EpisloU: Ομαίεηηε (81) cotnmunicaiis Cnristi putiio-
mbut, gaudtU, t i l εί tit τενεΐαίχοηε gloria ejiis gau-
deatis εχεηίίαηίεε, in secunda vero a i t : 0«s>/>* (82) 
omnia nobk divina virtus iptiut, quas ad vitam εί 

, ρίείαΐεηι donavii, ρετ cogniiionem e;«#, qui tqcaxnt 
' HOtpropria gioria εί viriuU. Quoruot bic sensus 

esl: Gloria Unigeniti quoad naturam, quoad mira-
cula, quoad dominalum, et qooad ipsam glorifica* 
tioneiu eimilis cst, et aequalis glori» Patris, a quo 
naluraliler, ei conlinue atque inseparabiliter geni-
tus esl, et omnia in seipso babet ut Unigenittts : 
adeq ui factus eliam caro nullara converaioueni, 
aut decrementam passus sit. Sic etiam tres pueri 
non Babylonica flamma, sed desiderio, quo in Crea-
torem ac benefactorem ferebantur, incensi, et 
praparaiaro creatnraruro adoratoribus gehennam 
potine qiiam fornacem, qoa circumdabanlur, at-
lendeotes, creaturam jubebaot gloriflcare eum^ qut 

(75) Deu$. Ephes.!,' 17. 
(76) Vidimus. Joan. i , 14. 
(77) Cum. Marc. vm. 58. 
(X8> Cum υεηετίί Filius. Matlb. xxv, 31. Vulga-

lus legit, ul Bhiyiwe», emitieus vorem, άγιοι, id est 
tancti, qaam habei Graca ediiio. Vox αυτού deest 
ulrobique. 

(79) Cum aulem. Joan. xu , 57 , 58. Sed Graeca 
Biblia ac Vulg. iranslalio eiai ejimdem ferme sen-
snm habeanl, eadem tamen non habenl verba. Qnin 
imo verba ilia, Auribus audietis, ei caeiera, ex ca-

Biie Aciorum xxvui, vers. 26, buc iraoalau suni a 
idvmo. 
(80) Ha*c autem. Joan. x i i , 41, ubi legilur: 

Ταύτα είπεν Ησαΐας, δτε είδε, et reliqua. 
(81) Quattnus. 1 Peir. ιν, 15. Didymus legi l , 

καβ' δ* Grsca editio, καθώς* Vulg. i i i l . , Md. 
(82) Quoniam. I I Peir. i , 3. Vide ca^. 29, pag. 

90, not. 11. 
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in fornace cum ipsis apparuil, 100 de quo scnplum Α Κύριον υμνείτε, καϊ ύπερυψούτε αύτδν είς τοοζ 
est, Vi$io (83) autem quarii timilii Fitio ΰεί, d i -
centee : Βεηεάιάίε (84), omnia ορετα Bomini, Dotni-
num, Ιαχάαίε, εί εηρετεχαίίαίε eum in uteula. Quin-
eiiam cum Domini inierfectoree irascerentur (85) 
u t a i l evangelisia, pueris, et lurbis, qaod Jesurn 
tanqoam Deum glorificanies dicerenl, Ηοεαηηα (86) 
tn aUitttmit: Benediciui qui venil in nomitu Domini, 
iilum Scripiura? locuro in raemoriam eis revocavit, 
qui aic se habet: Εχ οτε (87) infanlium εί ίαείεη-
iium ρετ(εά$ιί ίαηάετη : eibiroei ipei eum accommo-

αίώνας. *Αχθομένων δε, φησίν, xa\ τών Κυριοχτό-
νων προς τά παιδία χαί τούς δχλους, δτι ώς Θεδν τδν 
Ίησοΰν δοξάίοντες έλεγον, Ωσαννά έν τοϊς ύ$1-
στοις* εύΛογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυ
ρίου, ύπέμνησεν αυτούς τής λεγούσης Γραφής* Ί?* 
στόματος νηπίων καϊ θηΛαζόττων κατηρτίσω αί-
νον * έαυτφ άρμόσας τδ (&ητδν τούτο, χαί δείξας μη 
άνοιχείως προσάγεσΟαι αύτφ δόξαν. [43 b] Κα\ έγ 
γελοι δε, φησιν, Ιλεγον τεχθέντος αύτου* Αόξα έτ 
ύψίστοις Θεψ, καϊ έπϊ γης είρήνη. 

daos, et gloriam sibi, quae ab ipso aliena eit, ;non offenri demonetrana. Sed et angeli ipso nato inquie-
b a n l : Giona (88) in aliUiimh Beo, εί in ίεττα pax, u i referl evangeiiata. 

CAP. ΧΧΧΙΙΙ. Β ΚΕΦ. ΑΓ»; 
ΰε adoraiicn*. Epiiogu* (89)· 

)am vero cum ipsum viderimua gloriflcalQm, *#i-
rfearous (90) eumdem eiiam adoraium : mruioqiie 
enim Deoet convenil et debetur, nou vero creaiure. 
Iia sancti ecribant, quos subjicimue. David in psal* 
mo ZCIT : Υεηίΐε (91), adormtu, εί pTocidamu$ αηίε 
illum, εί ploremu$ eoratn Bomino, qui {εάί no$, quia 
tpu εεί Όεηε ηοείετ, ei ηοι popuita patcuw eju$, εί 
ove$ manui ; ei in xxi : Κετηίηχεεεηίητ (99) εί 
εοηυετίεηΐητ od Dominum univerti βηει ίεττα*; εί 
adoTabuni in conspectu ε}ηε unmrtm famUim gen-
iium; quoniam Bomini tti Tegnum, εί ip$e domina* 
inr gtntium. tyiidnam Undem il l i inquient, qui 
•eorsum tribuant Palri quidem nomen Ώεηε, Filio 

Περϊ προσκυνήσεως. ΑνακεφαΛαίωσις. 
Ίδομεν τοίνυν αύτδν δοξαζόμενον, ίδομεν αύτδ* 

xa\ προσχυνούμενον * Αμφότερα δέ θεώ έστιν πρέ
ποντα χαί οφειλόμενα, ούχ\ δέ χτίσματι, χαβά γρά-
φουσιν οί ύποτεταγμένοι άγιοι * Δαυίδ έν ^δ* ψαλμψ· 
Αεντε, προσκυνήσωμεν καϊ προσπέσωμεν αύτφ, 
καϊ χΑαύσωμεν εναντίον Κυρίου, τον ποιήσαντος 
ημάς, ότι αυτός έστιν ά θεός ήμων, καϊ ημείς Λαός 
νομής αύτον, καϊ πρόβατα χειρός αυτού * χ«1 έν 
χα'· Μνησθήσονται, χαϊ έπιστραρήσονται ατρός 
Κύριον πάντα τά πέρατα τής γής · χαϊ προσχυ-
νήσουσιν ενώπιον αυτού πάσαι αί πατριοί τύτ 
εθνών* δτι τού Κυρίου ή βασιλεία, χαϊ αύτ&ς 
δεσπόζει τών εθνών. ΊΙ έρούσιν άρα οέ Απονέμοντες 

aulera nomen Bominu* (93), cum audianl bic Dorou C g v o ^ χβχωρισμένως, τψ μέν Πατρ\ τδ θεός, τφ (β 
nura et adorari, el dominari, et Ipsiua esae re- ^ κύριος, επαΐοντες ένθάδε τδν Κύριον «ρβσίΐν 
gnum? 101 Elrureos in ιχ psalmo (94) : Εί od- νεϊσθαι χαΛ δέσποζε ιν, χα\ αυτού είναι τήν βε<η· 
οταέοίε,ΰοΐΛΪηε. foriiiudoηιεα. E l in c x x x i : Αάοτε~ λείαν; Καϊ πάλιν έν ψαλμψ* Καϊ προσκυνήσω 
mu$m) in Uco, ubiueUruni ρϋάε$ε)Ηε. Paulaa ex c % > K v f i t 8 , ή ίσχύςμον* xa\ έν ρλα'* ΠροαχντΛ' 

(8ο) VMIO. Dam ιιι, 92. 
(84) BenedicUe. Dan. ι ι ι , 57. Porro hYmnum 

irium puerorum ut canonici libri partem a Didyino 
agnilatn fuisse apparet non modo ex boc loco, et 
ex segm. 77 a, sed ellam ex iis, qiue idem ad peal-
mi χχχιιι versiculum 4 dictavil pag. 604 Calena» 
a Corderio edilae : Όσπερ ol έν χαμίνφ βλτιθέντες, 
ait, έν Βαβυλώνι.·. Ηεδν ύμνουντες, πάσαν την χτί-
σιν παρέλαβαν είς τούτο, χ. τ . λ. id esi, Sicui quiBa-
bylone iu lornacem mit$i tunt,... ΰεχιηι hymnts pro-
lequentit omnem ad hoe crealuram advocarunl. 

185) Iraicerentnr. Matlh. xxi , 15. 
(86) Hotanna. MaUh. xxi , 9. Qua hic primum, 

in Bibliie secundum locum habeni. 
(67) Εχ οτε. Peal. vin, vere. 3. 
(88) Lue. n , 14. 
(89) Epilogut. lo Graeco, άναχεφαλαίωσις, eive, 

ιιι vetusii inierpreies verlere solent, τεεαρίΐηίαίίο : 
quanquam Gnecam vocem retineri mallet Hiero-
nymus in commeui. Epin. ad Ephet. l ib. i , cap. 1, 
ιιι Laline quoque dicerelur anacepbala»osia. Videtor 
aaiem bic poeita ea vox, quia nibil aliud facit iu 
hoc capite Dtdyrous, nisi Seripior» leatiinonia eou-
geriu 

(90) Vtd^m«*. Lego, Γδωμεν. 
(91) Υεηίιε. Psal. xciv, vers. 6 61 7. 
(92) Βεηύη%ε€εηί*τ. PsaJ. xx i , vers. 29, 30, 31 

(eeu 28 ei 29). 
(93) Bomintu. Eunomii eenientia erat, noinine 

Κύριος seu Dominut, quod FiJio tribuilur, Fi l i i 
ipsius 4ioii digniiaiem, «ed eaaenliain eigniQcari: 
iia seilicei ui Palris quidem essenlia sU Θεότης, id 
es! Βείίαί, Fil i i verg osseotia $\i Κυριότης, id eai 

BomiMtia*, ut ila dicam,' sen Bominatio, nerope 
hoc quod esl etse Dominum. Absurdam vero hauc 
opinionem refeHit Gregorius Nyssonus intlio libri *· 
in Eunomium. Ac videndus etiam DkJymi liber D$ 
Spiriiu $anao, num. 29. 

(94) Et adorabo. Gum hic locus in Bibliis oinnino 
non exsiet, psalmi xvn prima verba, Btligam it, 
Domine, fortiiudo ηιεα, a Didymo respici conjiee-
rem, nisi obaiarel tum vocula, εί, tum discrimea 
quod inlerest non modicuiii inler αγαπήσω, id est 
diligam, et προσκυνήσω, l d esl adorabo, quam 
vocem bic Didymus ineulcat; ac niai prztere* 
incredibile viderelur, eum, qui memoria Uniopere 

n pollebal, in cilando eo psalnio lapsuiu e&se, quem 
u in ecclesia cantatum aexcenliee eum audivisse non 

diibilo. Quae cum iia »e babeanL, aut puiandue 
est, ea verba eisi in nono psaliuo noo exstepi, ia 
aliquo tamen alio Scriplune loca legi, quem ego 
non inveneriin ; aut dicendum, exemplaria, quibus 
Didyiuus utebaiur, addimetita aliqua babuisse. 
Simili inodo Irenams lib. iv , cap. 32, verba qu*-
dam e Scrrpiuris allegat, qu« modo in Bibliis non 
legunlur : baec enim tbi scripsit : Quemadmodm 
alibi aU : c Saerificium ΰεο, cor conmbulatum: 
odor tuaxnUUu ΰεο, cor cianfican* eam, qui pUum^-
tri/.» Quin Gleinens quoque in libro Padmgogi lenio, 
posiquam illud paalmi L alluiit, Saeri/icium D°' 
mino spiritui contrilui, subjuogit: Quoduam Domi** 
ίηεεηειιηι offeram t ι Udor, inquil, iuavilaii* 
εεί COT, quod glorificat etun qui iptum (omatU*» 
Vide iafra, si placot, noiaa ad eegui. 63 «. 

(93) Adonmui. Paal. cxxxi, vere. 7· 
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σωμεν είς τδν τόπον, οδ έστησαν οί πόδες αύ- Α cantico Deuleronomii scribit: Cum (96) vero introdu-
cii pnmogenltum in orbem terrce, dicil τον. Παύλος έχ της φδηςτοΰ Δευτερονομίου γράφων 

'Οτατ δέ είσαγάγη rdr Πρωτότοχον είς τήνοίχον-
μετψ,Λέγει * Καϊ προσχννησάτωσαν αύτφ πάντες 
άγγεΛοι Θεον. Κα\ ό ευαγγελιστής* ΕΊπον, φησίν, 
d μάγοι' Ίδομεν αύτον τόν αστέρα έν τη άνα-
toJty, χαϊ ήΛθομεν προσχννησαι αύτφ · χαί πά
λιν* Ιδού, φησίν , Λεπρός ήΛθεν , χαϊ προσεχύνει 
αύτφ - χαί πάλιν παρά Ματθαίω φησίν * Έχόπασεν 
ό άνεμος' οίδέ έν τφ πΛοίφ προσεχύνησαν αύτφ, 
Μγονης' ΑΛηθως θεον ΥΙός εϊ. Καϊ ού χαθ' 
\ \ & * φησίν, τούς άφθόνω [44 α] δωρεά έπιχλη-
βέντας υίους. Κ α \ , "Αρχων τις προσεχύνει αύτφ. 

Et adorent 
(97) *iMt 9tnnes angeli Πει; et evangelisla, Dixe-
rum (98), Inquit, magi; Yidimus ttedam ejui in 
ΟΗεηίε, et venimus adorare ipium. Ei rursus, Ecce 
(99), inquil, leprotus venit, et adorabat eum. Itent-
qoe apud Maubieum legilur: CeMtawlt (1) ventut; 
qui autem in navieula erant, adoravtrunt eum, di-
εεηίε$: Vtrt Eilitu Dei es. Qaasi dicerent : Et non 
eicot no8, qui ex munifico dono cognominamur filii. 
Et a l ib i : Quidatn (2) ρήηεερε adorabat etim. Et ppst 
illius resurrectionem aposloli in monte, u l ait evan* 
gelisia (3), Vtrfentef eum, αάοτανετηηί iptum. 

Καϊ μετά τήν Ανάστασιν αύτου έν τψ δ ρε ι , 
αϋτφ. 

ΚΕΦ. ΑΔ'. 

φησ\ν, 01 άπόσζοΛοι ίδόντες αύτδν, Χροσεχύνησαν 

Περϊ της πρός τόν θεδν Πατέρα πίστεως. 
Καθά τοίνυν της Γραφής μείζονα, ή περ\ τού Πα

τρδς, χατά τδ φαινόμενον λεγούσης πολλά περί τού 
Γιου, κα\ δηλούσης αύτδν παντοκράτορα χαι ποιητήν 
τών αΙώνων, κα\ πάντων δημιουργών καϊ άληθινδν 
θεδν, καϊ ούχ έχοντα πρδ αυτού θεδν * xal επάνω 
αάντων, χαΛ μέγαν χα\ έπ\ πάντων θεδν, πρδς δν ού 
λογιαφήσεται έτερος* χα\ έκ δεξιών συγκαθεζόμενον 
*φ Πατρ\, κα\ είς τδν χδλπον αυτού δντα * καϊ αύτδν 
είναι τήν αΐώνιον ζωήν, καϊ φώς τδ άληθινδν, καϊ 
πάντων Κύριον, χα \ μόνον Δεσπότην κα\ έξουσιαστήν 
Ληνός ή μέν εΙρήνη ούκ έχει δριον, άλλά καϊ υπερ
έχει πάντα νούν- ή δέ βασιλεία ατελεύτητος* καϊ 
εν μηδενΐ άλλω είναι τήν σωτηρίαν * χα\ τδν Πατέρα 
βχειν πρδς τδν Υίδν τούς άξίους· κατ* ουδέν ύπο- C 
δεέστερος (μή γένοιτο!) νομίζεται δ Πατήρ, ή τδ 
Πνεύμα αυτού * Ά ν Γσον τρόπον, θεολόγου σης περ\ 
τοΰ Πατρδς υψηλά, ούχ οφείλει ώς μικρότερος, ή 
«όμοιος λογίζεσθαι δ Μονογενής, ή τδ άγιον Πνεύμα. 
Ουδεμιάς γάρ κτίστης δυνάμεως έστιν, μόνης δέ τής 
έχτίστου, τά τε μνημονευθέντα, χα\ τδ δημιουργεί* 
ούσίαν έξ ούχ δντων, καϊ λογιχήν* ζωοποιείν τε* 
«μαρτίας τε συγχωρείν * κα\ τήν χτίσιν Ιδίαν λέ
γειν χα\ έχ τών Γσων γινώσχειν τδν Πατέρα, ώς 
τινώσχεται ύπ* αύτου · κα\ ίσουργεϊν τψ θεψ Πατρί* 
χώ είναι έν τψ Πατρ \ , χαί τδν Πατέρα έν αύτψ έξ 
ίσου· ύπδ αγγέλων τε ύπηρετεΤσθαι * καϊ τδ έτι τού
των υπερτερούν τδ μονογενή Υίδν, χα\ θεδν , κα\ 
Λ & φωτδς, χα\ ζωήν αίώνιον, χαί άλήθειαν, χα\ 
Σωτήρα μαρτυρείσβαι · χα\ πανταχού [44 b] παρ- Β 
«ίναι, χα\ πάντα έν αύτψ έστηρίχθαι * βασιλείαν τε 
ώ(»νων, καϊ τήν θεΐκήν είρήνην, ώς αύτοΰ τυγχά-
νουσαν, άβασκάνως πάσιν δωρείσθαι · xal τοις π ι -
«εύονσιν, έπιχαλουμένοις αύτδν, τήν έπϊ τ ^ διηνε
κή σωτηρία παρέχειν άσφάλειαν. 01 γάρ χτίσμα, 
Χώ-Λχάναρχον, χαλούντες τδν άληθινδν Υίδν θεδν, 

W Εί cum. Hebr. 1, 6, ubi posl δέ, addilur, 
ΤΕΟλίν. 

ψ) Ει udorent. In Vulgalae edilionis margine ad 
Mnioai xcvi refecunlar quae hic Paulus ci tai ; sed 
«iUni, atopliroe a i l Didymus, hi cantico Deute-
wwjmii, cap. xxxn, tere, 43. 

(98) Dixerunt. l lat ih. 11, I el S. Sensum potiua. 
tiUl.quam Yerba. Edilio Graeca : εΓδομεν. 

CAP. XXXIV. 

De fide in Deum Pairem. 
Quemadmodom porro elsi mulla de Filio majora 

in speciem, qnam de Patre, Scripiura dicat, ct F i -
lium ipsuro omnipoientem esse declaret, ac faclo-
rem soEcidorum, et rerum omnium conditorem, et 
verum Deum, qulque Deom aniesenon habeal, et 
snpra oinnto exsisteniem iUum vocel, ac magnuin, 
et super omnia Deum, el prae quo 1100 repulabitnr 
alier, ei a dextris sedeotern una cum Palre, et ex-
sisienlein in sinu ejus, et ipsum esse dicat •iiam 
aeternam, el lucero veram, et omnium Dominum, ei 
solum Dominum ei doininalorem: cujus pax quideiu 
nec babel 102 ierniinum» el superat omnem nieti-
lem, regnuui auiein flne earet, aique in nullo alio 
aalutem esse, ei Pairera ad Filium irahere eo», qui 
digni sun i : lamen nullo plane modo minor (apage 
impieiatem) patalur Paler, aut Spirilus ejue : ea-
dem ralione cum gublimia de Patre Scriptura dicil , 
uon debet minor, aut dissimilis Unigeniiua, vel Spl-
rimsaanclua repuuri. Nullius enim crealae poten-
Ua3, sed increaia? duniaxat propria suntei ea qu« 
commemorata fuerunl, ei subsuatiam ex Dibilo 
creare; ei raiionalein cano facere; ei illam viviflca-
re; et peccata condonare, et creaturam sui ipeiue 
propriam dicerc ; ei Pairem ex aequo cognoecere, 
sicui semeiipsuin ipse cognoscit, et «qualem uita 
curo Deo Paire operaiioaem babere; et esse in Pa-
ire, el Palrem i» ipso a?qualiter; ei augelos sibi 
faniuiantes babere; et, quod bis adbuc presianliua 
est, unigeniiutn Filiom a Scriplura vocari, ac Deum, 
et lucem ex luce, et vitanraeiernam, et veriutem, 
el Salvalorem dici ; et ubique adesse; et omnia ίιι 
ipeo firmau fatsse; el regnum calorum di?inam-
que pacem, uipote qu« ipsiussit, sine invidia om-
nibus largiri; el credeoiibus, quieum invocanl, ae-
curiiaiem iu perpelua salute sitam praebere. Qoi 

(99) Ecce. Maub. v i i i , 2. Graeca edilio : Έλθών 
προσεχύνει αύτψ. 

(4) Οεειανχί. Matth. χιν, 32 ei 33. Graeca ediiio 
addil, έλθόντες, posl πλοίψ. 

(2) Quidam. Mallb. ix, 18. Yocula, τις, deest \n 
Grscca ediiione. 

(3) Videnut. Matlb. X X T I I I , 17. 
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enim verum Filium Deum, et sanctum ac vmu- 4 

eanlem Spiritum non eeternum vocam, ged creaiu-
ram, i l l i io ba& personas non credwit, quamvis se 
credere proiiteanlur; forlasse auiem ne in Patrein 
quidem credunt: eienim Patris mandatum violant 
(4) sic pracipienlis: Audi (5), popule meus, el loquar 
tibi; ΙπαεΙ,εί conleiiabor ίε; $i audieris ηιε, non 
eril tn t$ deu$ recens, neque adorabii deum alie 
num, id est, deum qui okim non exsiiterii, aut 
deuin heierousiuni, seu qu\ %\t alterim sutttanHas; 
ei:Domiwim (fyDeumtuum adorabu, etitli εοίίιετ-
vies; e i : Non erunl (7) tibi dii alii praterme; et: 
Maledictut (8) omnit,qui habetspem in homine, id 
est, io craaiura. Fil i i quoque precepluni violani, 
103 qui in Mailhaeo quidem ait, JSemo (9) poiett 
duobu$ dominit servire, id est, duabus natoris, aut 
dominaiionibus; in Paulo autem Romanis scriben-
16 : Coluerunt (10) εί tertHerunt creatura* magis 
quam Creatori. Mosis demum legem violant sic ee 
habeniem: Qnt( l l ) uacrificaverit dii$ alienU, pm-
ter iolum Deum, taptdabhur. Recens aulem, 61 alie-
nas Detis ilte exsisiit, qoi non 6*1 Deo et Pairi con-
gobelanliatis, quique aliquando non fuii. At qoi di* 
cunt, Ghria Ραίή per FiUum in ianclo Spiniu, non 
glorificant Filium, aut Spirilum Dei : nam alteri 
per alterum in ahero gloriaoi referunt, aut, ut rae-
Iiosdicatii tnnHi: quinetiam laedunt primum quidem 
•oluntatem Pairis , qut ait , Gtoriam (12) meatn 
alten non dabo, id est, ei qui sit alterius nalurae: 
qatqoe Filio similem ac sibi bonorem deferri vulL 
Deinde vero etiara traditionem Fil i i iransgrediun-
l i l r . Ac idem ipsi facinnt, qnod i i , qui ore quidem 
ipsumvocabantChrislum, manibus auiem eum cae-
debant, ei clamabant: Propheti*a (15) nobi$, Chriite, 
qtmetiqui feptratffft-quiqueaiebaiu: Credimut (il) 
ul Moyte», εί prophetce; sed eoin ipsum, qui ab his 
praenumlatus foerat, cracifixerunt. Curo ergoet Reo 
Patri, etUnigeoHoDeo inobsequentes sint.el fides in 
crealuram sit inutilis, ao nocere magis posstl, quam 
salvare; reputent ipsi, an pericolo careat eorura 
fidee, dum saltitem abnegaot: nec enim salvus flerl 
is potest, qui recle non credat: nam praclara, u l 
aiunt, res 681 senrari, aliorum vero atia esi ra-

, χα\ τδ Αγιον κα\ ζωοποιδν Πνεύμα, ού πιστεύουσιν 
είς τΑς υποστάσεις ταύτας, κάν λέγωσι πιστεύειν· 
τάχα δέ ουδέ είς τδν Πατέρα.* Παραβαίνουσι γάρ τήν 
έντολήν τούτο μέν τοΰ παραγγέλλοντας Πατρός* 
Άκουσον, Λαός μου, καϊ ΛαΛήσω σοι, ΊσραήΛ, 
χαϊ διαμαρτυρούμαι σοι. %Εάν ακούσης μου, ούχ 
έσται έν σοϊ θεός πρόσφατος, ουδέ προσκυνή
σεις θεφ άΛΛοτρίφ * άντ\ τοΰ, ούχ δντι ποτέ , ή 
έτεροουσίψ. Κα\, Κύριοτ τότ θεότ σου προσκυ
νήσεις, χαϊ αύτφ μόνφ Λατρεύσεις * κα \ , Ούχ 
έσονται σοι θεοϊ έτεροι, πΛήν έμού * καϊ, "Επι-
χατάρατος πάς, δς έχει τήν έΛπΙδα έπ* άνβρω 
πον · τοΰτ' Ιστιν, έπ \ ποίημα. Τοΰτο δέ τοΰ λέγον
τος Υίοΰ, έν Ματθαίφ μέν* Ούδεϊς δύναται δυσϊ 
χυρίοις δουΛεύειν · τοΰτ* έστιν, δύο φύσεσιν, ή 

• δεσποτείαις* έν Παύλφ δέ Τωμαίοις έπιστέλλοντι · 
Έσεδάσσησαν, καϊ έΛάτρενσαν τή χτίσει, παρά 

τόν κτίσαντα. Τούτο δέ τοΰ νομοθετήσαντος Μωύ-
σέως* *0 θυσιάζων βεοΐς άΛΛοτρΙοις, ΛιθοδοΛη-
θήσεται, πΛήν Κυρίφ μόνφ. Πρόσφατος δέ χαί αλ
λότριος Θεδς, δ μή ομοούσιος τ φ Θεφ χα\ Πατρί 
ων, χα\ ποτέ μή ύπάρξας. Κα\ οί λέγοντες, Αόζα 
Πατρϊ δι* Υίού έν άγίφ Πνεύματι, ού δοξάζουτι 
τδν Υίδν, ή τδ Πνεύμα τοΰ Θεοΰ. "Αλλω γάρ δι' 
άλλου έν άλλω άναπέμπουσι τήν δόξαν, μάλλον δέ 
ούδ' όποτε ρω • χα\ παρατιτρώσχουσι τοΰτο μέν τδ 
θέλημα τοΰ Πατρδς (λέγοντος · Τήν [45 β] δόξαν 
μου έτέρφ ού δώσω · άντ\ τού , Έτεροφυεϊ ού 
δώσω, βουλομένου δέ τψ.άσθαι τδν Υίδν ομοίως 
αύτοΰ), τούτο δέ χα\ τήν παράδοσιν τοΰ Υιού* 
δμοια πάσχοντες τών Χριστδν μέν αύτδν τ φ στόματι 
καλούντων, ταΤς δέ χερσ\ τυπτόντων xaV χραζόντων 
Προφήτενσον ήμίν, Χριστέ, τίς έστιν ό παίσας 
σε * τών χα\ λεγόντων ούτως* Πιστεύομεν ώς Μωΰ-
σής καϊ οί προφήται * αύτδν δέ τδν προφητευθέντα 
σταυρωσάντων. "Οτε ούν χα\ δ Θεδς Πατήρ σύν τφ 
μονογενει Θεφ παραχούεται, κα\ ή ε Ες χτίσμα πίστις 
ανωφελής έστιν, βλάπτειν μάλλον ή σώζειν δυνα
μένη ^ αυτοί λογιζέσθωααν, εί άχίνδυνον έχουσι 
πίστιν, τήν σωτηρίαν αρνούμενοι* δεϊ γάρ σωθήναι 
δρθώς πιστεύοντα* καλδν γ ά ρ , φασ\, τδ σωθήναι* 
τ&λλα δέ έστιν άλ>.ως λόγος. Κα\ Μακεδονίου δέ 
παΤδες, ώς τοΰ αγίου Πνεύματος, ούτω καΛ τοΰ Μο-

(4) Mandatum vioianl. Hoe ipsuro haerelici* 
argutnentum objicil in commenl. tn Psalmoi, pag. 
695 cau-nae Corderianae, ad vcrs. 9 psalmi 80 : 
Ταύτα τήν "Αρείου (iuquil) κα\ Ρύνομίου παραπλη-t 
ξίαν ελέγχει. Εί γάρ ούχ ομοούσιος, αλλότριος άρα 
καλόΖτ' αν ε ί κ ό τ ω ς . . . Τδν δσιον τοίνυν προφανώς 
παροινουσι νόμον, άλλότριον και πρόσφατον προσκυ-
νουντες θεόν, id esta ttasc Arii, εί Eunomii vemuiam 
ndarguuni : ti enim cotuubtlaniialit non etl ( F i -
Γιιιβ), aiimu* merilo voeari poterii. · . ManifeiU 
itaque sanaam legem iratugredimnlur, alienum ac 
τεεεηίεηι deum udoranle*. * 

(5) Audu Pa. LXXS, vers. 7 (S«MI 9) . Compbi-
lensia ediiio otniitit Toces, κα\ λαλήσω σοι, iiem ut 
Vulg. iranslatio. 

(6) Dominum. Deut. v i , 15, ubi pro προσκυνή
σεις, edilio Graeca babel, φοβηθήση, id esi iimebis^ 
6ed idcm utrobiqao seu6Ui»; exquo flt Ul Mallb. iv, 

10, Chrislus Dominus eumdero locum allegana, usus 
6ii verho προσκυνήσεις. 

(7) Non erunl. Exod. xx, 3. Sed Vulg. int. paulo 
aliier, eodem lamen aensu. 

(8) Mnlediciu*. Jerem. xvu, 5. Grsca editio pro 
πάς, babel δ άνθρωπος. 

(9) Νεηιο. Hatib. <#ι, 24. 
(10) Coiuerunt. Rom. i , 25. 

Qui. Leguntur ha?c Exod. xxu, 20. Sed pre 
λιθοβοληθήσεται, Gneca ediiio habei έξολοθρευθή-
σεται, id esi, εχίεηηιηαΗΗΐτ. A l lapidaiio ipsa in 
Deuieronomio memoralur xm, 10, el xvn, 5, ubi 
idololatram lapidibus obrui jubel Moyses. 

(12) Gloriam. Ua. XLII, 8, et XLVIII, I I · 
(15) PropMiza. Mallli. xxvi, 68. 
(14) Credimui. Haec verba in Bibli i i non reperi. 

Respicii aultiu foriasse Didymua illud ioannis ix^ 
28 * iVot auicm Moiit discipuli $umu$. 
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νογενούς τήν δόξαν ού σώζουσιν, δμοούσιον τ φ Πα- Α tio (15-16). AtMacedoniiammni (17)6icutftftncli Spl-

rilus, sic etiam Unigeniti gtoriam labofactant, cum τρί, κα\ ουχί δμοούσιον λέγοντες αύτδν · ώς νοεΤσθαι, 
ότι Αλλης όμοίας ουσίας εστίν. Ώστε λείπεται αίρε-
τιχούς, ή άμεΐψαι έν ταϊς θρησκείαις αυτών τδ 
δνομα τού Πατρδς, ώς τή άληθεία παρ" αύτοϊς ούχ 
δντος αύτοΰ Πατρδς, £τι μήν χα\ τοΰ μονογενούς 
Γιου, χαί τοΰ Πνεύματος δέ τοΰ βεοΰ, ώς τοΰτο ούχ 
δντος (συγγνώτω δέ ήμΐν ή αγία χα\ σεπτή, χα\ 
παρ* ήμων δοζαζομένη ομοούσιος Τ ρ ι ά ς ) ' άμείψαι 
δε πρό γε πάντων τδ εαυτών δνομα, χα\ μήτε χα-
λεισθαι Χριστιανούς ή Πνευματικούς, μήτε διαχεΐσΦαι 
ώς δντες αυτοί εκείνοι ομογενείς υΙο\ τών Ιδίων πα
τέρων* ή μή έξαλλάττειν τής τοΰ Πατρδς θεότητος 
ζα\ δόξης, τ δ ; Αληθινδν Υίδν, χα\ τδ άγιον Πνεύμα 
αυτού. "Ιδιον γάρ Ιουδαίων μέν τδ τδν Πατέρα μό-

ipsum aiunt esse Pairi bomoeosium (18), id est, t i -
milis cum eo subslanliae, non Tero homousium, id 
esi conaubalaDtialem; ul significenl (19), eum alie-
rius eimilis gubgtaoiiae 104 exaisiere. Itaque retif» 
qmim est, ut baereiici aut inaupersiiiiosia ipsorum 
lilurgiig nomen PatrU immutent, quippe <mm vere 
juxta illos non sit Paler: quin etiam oomen miige-
nili F i l i l , et Spirilue Dei obliierent necesse est, 
quippe cum eoram senienila neular sit talis (par-
cat vero nobis gancla,et adoranda, et a nobis glo-
riftcata conaubsUntialis Trinilas): sed In primig 
proprium nomen mutent oportet, ac neque Cbri-
gliani vocenlor, aut gpiriialeg, neque ge ipsi paren-

vov τιμφν, Ελλήνων δέ τδ [45 b] πλήθος δαιμονίων g tum guorum congeneres filios esse existiment; aat 
μέγα, xa\ μιχρδν, xa\ χρονιχδν, xal έτεροούσιον a deitate, et gloria Patris verum Filium, ei aan-
σίβειν. ctum ejng Spiritam non subducanl. Naro Judaeoruin 
qnidem proprium est, golom Pairem honorare; Grsecorum vero, muliiiudinem daeuaonum colere, qui 
magDi giDt, el panri,et lemporarii, ei beieroogii, boc eat, alii alia$ habente$ naturas. 

ΚΕΦ. AE-. 
Όχως χ ρ ή roetr τάς θεοΛσ+Ιος τών Γρα

φών. 
Συναγωνίσασθαι δέ 6 ανάξιος έγώ ταΐς π»ρ\ τοΰ 

μονογενούς Υίοΰ χα\ τοΰ αγίου Πνεύματος θευΛο^ίαις 
κροήχθην, ουδέ χατά έννοιαν παραβλάπτων τήν περί 
τοΰ θεοΰ χαί Πατρδς άφραστον δόξαν (ού γάρ 
ήγνόηται, ώσε\ χα\ μή πρδ άμφοΖν δεδήλωται τών 

GAP. XXXV. 
Quomodo inleUigere ovorteat Scripturarum de ι7#· 

Uttitnonia. 
Eo aulem adductua sum ego indignus, ut in hoc 

certamine Scripturarum leslimoniis, in quibus uni-
genili F i l i i , 61 Spiritus gaocii divinitag declaralur, 
veluti suppetias ferrem. Id porro non eo praslili , 
qood ineffabilem Dei acPalris gloriam ne cogllatio-

είρημένων θείων υποστάσεων - άλλ1 δμως άμφω αϊ £ nequidem labefaciare vellem; nola eoim ea agt; 
ύτοστάσεις έξ αύτοΰ χατά φύσιν συμφυώς είσιν, ή 
μεν τοΰ Υίοΰ γεννητιχώς, ή δέ τοΰ. Πνεύματος αύτοΰ 
έχτ»ρευτ«ώς) · ~άλλ* αιρετικών τάς πανολεθρίους 
εξηγήσεις άποσχευαζόμενος, χα\ συνιστάμενος, δτι 
οι1 ων δοχοΰσι σταρά τήν Γραφήν πλέον τιμφν τδν 
Πατέρα, διά τούτων αυτόν τε λυποΰσι, κα\ τδν Μο
νογενή αύτοΰ, χα ί τδ Πνεύμα ένυβρίζουσιν. 

elquamvis(20) anle ambag predictas divioag per-
gonag manifegutug g i t ; tamen ulraque byposlagie 
ex ipgo secundum natusam, et cum ipso coexsistit, 
Fil i i quidem hyposusig per generaiiooem, Spiritua 
autem ipgiaa per procegglonem. Sed hac diclavi, 
ut haereiicorum perniciosissimag explicaliooes ever-
terem, aimulque probarem, illoe per ea ipsa Pairl 

displicere, atque Unigenituni ejug, ac Spirilum eoulumeUa afficere, p6r quae Palrem ipsum coulra Scri-
piurac mentem ,magig videnlur honorare. 

ΚΕΦ. ACp. 
ΚΑΪ τούτο χερϊ τοΰ αύτοΰ. 

Τους τοίνυν ορθοδόξους χρή είδέναι μ έ ν , ώς κα\ 
«pl μικρού έργου τοΰ θεοΰ (εί τολμήσαντα μιχρδν 
^ργονέστι φάναι θεού)τοίς διαλαβεΖν έθέλουσι, χρεία 

105 CAPUT XXXVI. 
De eadem re. 

IHud porro orihodoxi norioi oportet, eos qui ?6l 
de parvo aliquo Dei opere (si lamen ullum Dei opue 
sine audacia parvum vocare licel) disserere Telint, 

^ήων, χα\ έργων πρδ τών λόγων, κα\ πίστεως πρδ 0 eruditione indigere, sed ante enidilioaem operi-

(15-16) Alia ul ralio.Pco άλλως λόγος, lcgoάλλος 
^Υρς' quam proverbialem locutionem in Allicig 
Kriptoribus memini me legere. 

(17) Alumni. ln Graeco παίδες, geo /fltt, nempe 
oiacjpuli. Simili modo alii eiiam loqounlur vetusti 
^ripioreg. Ita qui philosopbiae 0|>6ram dant, φιλο-
«?ων παίδες vocanlur a Clemenie \n'Ptotreptico; 
qei vero grammatica arte eruditi sunl, in Pwdagogo 
oicanior γραμματικών παίδες. Quin vocem quoque, 

eodem sensu adhibuisse videtur Juslinug in 
Lri<M> ad Gr<zco$t nom. 5, dom Mnaaeum Orphei 
wy, seo /S/tnm nuncupat; Miisaei enim pater Eu-
nwpusfmi,nonOrpbeug. 

(<8) Homoeuiinm. Doetiggimi monacbi S. Maari 
Μ Albaoag. lib. De iynodis, pag. 746, scrib6ndum 
^ coaieodunt, όμοιοούσιον, sivu hom&ou$ium* 

Ego lectionem Passtoneiani coxdiotg non imm»lavl, 
6Ui allerana magig probem. 

(19) (Jt tignificent. Recie b » c Macedonianig 

Kitias, quara Macedonia tcibuit Didyioug. Nam 
acedomi dogma est, ut ail Hieronymus in Chro-

nico> Patrem quidem, et Filium unius dimniiatit, 
ejuidemque $ubstanti<e confiuri, $ed Spirttum sanctum 
dicetu creaturam. Ifacedonianorum auiem opinio-
nem Anlioxbena gynodtig anno 365 declaravit : in 
qua gynodo, ut ait ibidem Rieronymus, Homotuio, 
Anommoque rejecto, medium inter hcec Homoiusfom 
Macedonianum dogma vindicaverunt. 

(30) Et quamvit. Ulrum ea leclio, ώσε\ κα\ μ<, 
recu git, judicei lecior. Ego vocuiam μή expun-
geodam crediderim. 
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bua (21), anie opera yerd. atque eroditionem floe, Α άμφοϊν τούτων, και. πολλής εύλαβείας, κα\ κατανοή-
magnaqae pieiaie, el exquisiiiegima meditaiione, 
ut bae ratione inielligere digni fianl neillud qui-
dem, quod parvum sil, cogiiaiione capi posse, sed 
et hoc bemanos in infinilura conalus excedere (si 
enim Dei opus est, eisi parvum videatur, magnum 
eal^quateoug est Dei : Parvi$ auiem (22) magna 
luboribu* quomodo quis atsequalurf Huitutnest, ut 
iile ait, hcec vel optare) : mullo auiero magis ui 
ftupra buinanag vires esse cognoscant, ipsius ineffa-
bilig Dei illam notionera babere, qua3 arcbangela-
rum etiam sensum ac menlem superat: haec aulea» 
cognoscentes el a periculosia inquisitionibus absti-
aeant, talia Deo, qui solus ea novit, relioquenlcs, 
ei cum Apostolo dicanl: Credidi (23), propter quod 

σεως Ακρότατης· ινα διά ταύτα γνώναι Αξιωθέντες, 
ώς κα\ τδ μικρδν ούχ άλώσιμον τή διανοία, άλλ'άπεί-
ρως καϊ αύτδ τών ανθρωπίνων ύπερφέρει επιβολών 
(εί γάρ τοΰ θεοΰ έργον, κάν μικρδν δοκή , μέγα ώς 
θεού · ΜιχροΊς δέ τά μεγάΛα πώς έΛοι τις άν πό-
νοισιν; "Αμαθές, φασιν, χαϊ τδ βούΛεσθαι τάδε), 
πολλψ δε μάλλον ή περΥ αύτοΰ τού άφράστου θεού 
διάληψις υπερβαίνουσα κα\ αρχαγγέλων αΓσΟησιν 
τών μέν σφάλε ρω ν ζητήσεων άναχωρήσωσιν, γινώ
σκει ν [40 α] αυτά μδνφ τψ θεψ άφιέντες, σύν τψ 
'Δποστόλψ δέ εΓπο>σιν ΈπΙστενσα, διδ χαΧ έΑά-
Λτ\σα· τάς δέ θεολογίας τών Γραφών νοεϊν ούτωσί* 
"Οτιπερ, δταν άπδ ένδς προσώπου λέγουσιν, διά τήν 
μίαν φύσιν καϊ θέλησιν * δταν άπδ άμφοιν, διά τδ 

et locutui «um. Scriplurarum autem de Deo testi- Β δείκνυσθαι τδ ίδιοσύστατον τής αγίας χαί ακήρατου 
inonia sic ab iig intelligi oportet, ul norinl, sacros 
scriplores modo ex unius persona loqui, ob Μ 
Ι » » ei voluniatis unhalem; roodo ex persona ara-
barura, ul in sancla et immaculata Trinilale pro-
priam consistentiam ostendant. Alίφ1ando enini 
Isaias a i t : Ego Dominui (24) txtendi catlum, ει / i r -
mtni Unam ; ei rursus, Ego $um (25), et ηοη «il aliu* 
Deui pra»Ur ηιε; ob deiiatis uniiatem el concar-
diam personamra, ui antea dicium esi; aliquando 
commemorari non videtur Spirilus sancius, eo 
quod Dei, cujoe ipse Spiritus egt, nomen et 
Uluro compleciatur; aliquaiido iniiiaiionis rltum 
tradengJtominag ait, Βαρύζαηιεε (26) εο$, in ηοτηίηε 
Patrit, el Fitii, εί Spiritui iancli; eo quod peraonse 

Τριάδος. "Οταν γάρ Ησαΐας λέγη· Έ γ ώ Κύριος 
έζέτεινα τδν ούρανόν, χαϊ έστερέωσα τήν γήτ · 
κα\ πάλιν · 'Εγώ εϊμϊ, χαϊ ούχ έστιν άΛΛος θεός, 
πΛήν έμορ ' διά τήν μίαν θεότητα καϊ συμφωνίαν, 
ώς προείρηται. "Οταν δόξη μή μνημονεύεσΟαι τδ 
άγιον Πνεύμα, διά τδ συμπεριέχεσθαι αύτδ τ φ θεφ, 
οί Πνεύμα τυγχάνει βν · δταν τήν μυσταγωγίαν πα-
ραδούς δ Δεσπότης λέγη · Βαπτίζοντες αυτούς είς 
τδ δνομα τού Πατρός, χαϊ τού Υίού, χαϊ τον άγιον 
Πνεύματος" διά τδ Ισδτίμον, κα\ ίσοσθενές, καϊ 
δμοούσιον, κα\ τήν εύκρινίαν τών υποστάσεων. "Οταν 
τδ νΰν περ\ τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς λεχθέν, έτέρωθι 
%ερ\ τοΰ Μονογενούς, ή τοΰ αγίου Πνεύματος άπομε*-
μνηται * διά τάς προλεχθείσας αίτίας. "Οταν τά αυτά 

sequali bonore dignae sinl, et aequali potentia prae- C έργα, τήν αυτήν ένέργειαν άμφοτέρας ποιειν τάς 
d i l * , et coasubgiantiales, ei distiocue; aliquando 
quod alicubi de Deo et Paire dictum eat, alibi de 
Unigenito, aut de Sptritu sancio commemoraiur, 
106 0 0 praedicias causas; aliquando eadem opera 
cadem operatiorie ambas personas facere, diversis 
modis docent (27), ob rationem, quae allaia est; 
aliquando, ctun poeeit unaquaeque persona creare 
et omnia facere, placuit Deo et Patri per Filium 
quidera ac Deum omnia constilui, per Spiriium au-
tem ganctom sanctificari, eo quod una si l Trinitalia 
volunias, iitquc ostendatur, omnia bona ab ea 
gubimnigtrarf, el ut comraunem nos ei, el aequalem 
graiiaruro actionem reddamus, et glorilicaiionein; 

υποστάσεις διαφόρως διδάσκωσιν * διά τδ ώς προεί
ρηται. "Οταν έκαστης υποστάσεως δυναμένης δή
μιου ργή σαι, κα\ πάντα ποιήσαι, εύδόκησεν 4 θεδς 
καϊ Πατήρ, διά μέν τοΰ Υίοΰ κα\ θεοΰ ύποστήναε 
πάντα, διά δέ τοΰ αγίου Πνεύματος άγιασΟήναι · δι& 
τδ έν θέλημα τής Τριάδος, καϊ τδ δείκνυσθαι έξ αυτής 
χορηγεισθαι πάντα τά καλά, κα\ διά τδ ημάς κοινή ν 
αυτή κα\ Γσην αναπέμπε ιν εύχαριστίαν καϊ δοξολο
γία ν. "Οταν τοϊς αύτοϊς όνόμασι κέχρηνται έπϊ τής 
μακα^ίας Τριάδος * οίον θεδς, Κύριος, άγιος, δίκαιος, 
άγαθδς, κα\ δσα τοιαύτα * πλήν δτι δ Πατήρ, μόνος 
καϊ άεΐ Πατήρ · κα\ δ άληθινδς Υίδς κα\ θεδς, κα\ τδ 
άγιον Πνεύμα, άνάρχοις Εν [46 b] κα\ τδ αύτδ Πνεύμα 

aliquando Scriplorae iisdem utuntur noinioibug de ^ τού θεού* διά τήν τής φύσεως, κα\ βασιλείας, κα\ 
beaia Trinitale loquentea, cojusmodi gunl, Deug, πάντων κοινωνίαν · τοΰτο δέ έπ\ αυτής μόνης. "Οταν 
Dominug, ganctus, juatug, bonug, el aliis similibus; έν ά π ο ^ ή τ ψ διαλέγωνται, διά τδ άε\ τδ μυστήριον 
tdque, cum de ipga loquuntur, duntaxal faciunt, τής πίστεως φυλάττεσθαι, μόνοις άποκαλυπτόμενον 
eo quod communig gil in bypogtagibug saiura, et πιστοίς. "Οταν λέγωσιν, τδν μέν θεδν Πατέραγεννή-

(21) ΟρεΜιι$. Similia inculcat l ib . Ώε Spirilu 
tancio, n. I el 65. 

(22) Parvii autem. Librarius quasi ea non intel-
ligerei, quae hic gcribebai, accentng, et gpirilug 
oniisil. Suol auiem duo iambi, quoa Cyrillug quo-
qne lib. ix in Julianum sk afferl : Opiinu autem 
miki dixitse νίάεΐντ quidam ε poetit Griecorum : 

ΣμικροΤς δέ τά μεγάλα πώς έλοι τις άν 
Πόνοισιν; "Αμαθές καϊ τδ βούλεσθαι τάδε. 

ld esi, 
Qui magna partrii compares loboributt 
Stultum ui vel i$ta velle. 

(25) Credidi. I I Cor, iv , 13, ex psalmo CXY. 
Uirobique Graeca edilio voculain, καί, oinUlil. 

(24) Ego Dominui. Isa. XLIV, 24. In Bibliis 
addiiur vox μόνος, id esl $olu$, casu fortasse hic 
oraissa. 

(25) Ego aum. Isa. XLVI , 9. 
(26) Baptizante*. Mallb. xxvm, 19. 
(27) D'mr$i% modis. Sic ve r l i , ne lectionem 

codicis lemere immuiare viderer. Caelerum poio 
legeudum άδιαφόρως, id est indifferenter, aui ύ*ε 
dticrimiM ((αοετε). 
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σιντα, τδν δβ Υίδν Αδγον γεννηθέντα, τδ δε αγιον Α dominaius, ei omnino omnia : hoc lobtm excepto 

quod priraa tanlum est Paier, et semper Pater, Ανευρα έκπορευάμενον · διά τδ θεΐχώς νοεΓν έχ τής 
υποστάσεως τοΰ Πατρδς άνάρχώς χαί άπαθώς, χαι 

παραπλησίως τών χτισμάτων προεληλυθέναι τε 
χα\ ήνώσθαι. Ό τ α ν λέγη· Ό χέμφας με Πατήρ, 
μείζων μου έστϊν, κα\ δσα νενδμισται πρδς θεότητα 
είναι μιχρά · διά τήν δι' ημάς χα\ υπέρ ημών ά£|5η-
τον καϊ εκούσιο ν αύτοΰ οίκονομίαν. Έ π ϊ γάρ της 
θεόττ/εος ούτε τδ μικρδν, ούτε τδ μή είναι πανταχού 
χώραν έχει. "Οταν λέγη δ Υίδς, δτι Ό Πατήρ μου 
krtoJt\r μοι δέδωκεν, τί έίπω, καϊ τί ΛαΛήσω, 
καϊ άχ* έμαυτού ούκ έΛάΛησα* περ\ δέ τοΰ αγίου 
Πνεύματος, 'Αρ* εαυτού ού Λαλήσει, καϊ δσα τοι
αύτα- διά τήν συμφωνίαν τών θείων υποστάσεων, 
χι\ διά τδ κοινά είναι τής μακαρίας Τριάδος τά δι 

allera lantum est verus Filius ac Deus, tertia lan-
tum esi Spirilus sancius ab aeierno, ei unus atque 
idem Spiritue Det; aliquando secreto loquuniur, ut 
fidei mysierium, quod solis fidelibus revelatura est, 
semper cuslodiatur; aliquando diciini Deum qui-
dem Patrem geniiorem, Deum vero Verbum geni-
lum, sanclom autem Spiriium procedeniem, ut 
inlelligamus, divino modo ex persona Pairis ab 
seierno, et sine passione, noo vero ul in creaturig 
contingit, duas hypostases sic processisse, ut unum 
essenl cum Palre. Aliquaudo ait, Qui mitit (28) me 
Ραίετ, η\α}οτιηε ε$ί, etalia, quae deitalis respectu 
bumilia esse videntur, ob eam, quae propter noe, 

δόγματα κα\ χαρίσματα, καϊ ού διαφωνούντα ώς τά Β et pro nobis facta est, ineffabilem, et •oluntariam 
τών ανθρώπων. ejue incarnalionem : nam in deilaie neque quod 
bnmile ei panrum eii, neqiie quod ubique non sit, locuro babet; aliquando inquit Filius : Ραίετ (29) 
tuus praceptum mihi dedil, quid dieam, εί quid ioquar, εί α menuiipso noh tum locutus; de Spiritu 
aotem saneto, Α semeiipto (30) non ioqtuiw, et alia bis similia; ob divinarura personaram con-
cordiam, et eo qaod comiDunm sint beaue Triniialis documenu, et dona, non vero discrepantla, ut 
)B bomioibus. 

(Ϊ8) Qui tnitit. Joan. xiv, 29, ubi non legunlur 
voces, πέμψας με, ex aliquo alio Evangelioruin Joco 
furUisehuc Iranalaue. Magnus enim ( inquil Hie-
ronymus in praefaiione tn evangelhia*) hic tu nostriz 
codicibin εττοτ inoUvii, dum quod ίιι eadem τε aliut 

ευαηρεΓιιία piu$ dixii, in alio, quia minut ρηίανετίηί, 
addxdeTunl. 

(29) Pater. Joan. χ ι ι , 49. Sensum citat , non 
verba. 

(30) Α nmtiipio. Joao. χνι, 13. 

Β Ι Β Λ Ι Ο Ν Β'. 

147 ά] ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ. 

ΚΕΦ. Α'. Περϊ τον τήν άγίαν Τριάδα άκατάληπτον 
fή τε άοράτφ καϊ ορατή κτίσει καθεστάναι · 
καϊ τόΐς χάσιν χαρειναι · καϊ χάσαν δημιουρ-
γίαν είναι αυτής κοινήν. 

ΚΕΦ. Β*. Περϊ τον τό άρον Πνεύμα είναι του θεού 
καϊ Πατρός Πνεύμα, ώς ήμων τό ήμέτερον' 
καϊ παρ1 αυτού όμοουσίως έκπεπορεύσθαι. Καϊ 
ζατά αίρετιχής διδασκαΛίας. 

ΚΕΦ. Γ . Περϊ τού διάφορα ονόματα είναι τφ Πνεύ
ματι τού θεού, σημαίνοντα τήν θεϊκήν αυτού 
φύσιν καϊ δύναμιν. Καϊ κατά αιρετικού φρονή
ματος. 

ΚΕΦ. Α'. Περϊ τών Λεγόντων αίρετικών · Πνεύμα 
4 θεδς, και πώς τοΰ Πνεύματος Πνεύμα τδ άγιον 
Πνεΰμά έστιν ; Καϊ χάΛιν 01 άγγελοι ούν, φασϊν, 
ούχ είσϊν άπδ τοΰ θεού, καϊ άγιοι, κα\ πνεύματα 
τοΰ θεού; 

ΚΕΦ. Ε». Περϊ τών Λεγόντων, δτι Μονογενούς δντος, 
?ησ\ν, τοΰ θεοΰ Αογου, τ ίτδ Πνεύμα καλέσομεν; 
Καϊ χερϊ τον μαρτνρεϊσθαι, τόν Υίόν μονογενή· 
τό άγιον Πνεύμα, εν καϊ μόνον · κα\ χάΛιν τόν 
ΥΜν, Αδγον · τό άγιον Πνεύμα, 'Ρήμα. Καϊ χερϊ 
συγκρίσεως. Καϊ χερϊ τού μή είναι παράδειγμα 
*ής ασύγκριτου ουσίας. 

ΚΕΦ. Περϊ τού χάντα, δσα Ιδια Θεότητος, 
ν^ψτνρεισ&αι χερϊ τού Πνεύματος ούτωθ4% 

«*· 'Οτι ού κατά αίρετιχούς πρώτον κτίσμα 
&τΙν, άΛΛά θεός · τό γάρ πρώτον κτίσμα ό 
Σατανάς τυγχάνει. 

ρ· Ότι πΛηροι τήν οίκονμένην, καϊ συνέχει τά 
χάνια. 

£. 'Οτι άφθαρτον* 
ο. Οτι αΐώνιον* 

107LIBER SECUNDUS. 
ΙΝ QUO DE SPIRITU SANCTO SERMO EST. 

Cap. Τ. Sanciam Trinitalem cum invisibili, tum w«t-
bili credluroe incomprehen&ibilem esse ; εί rebu$ 
omnibui prmenlem; ac omnem crealionetn irium 
communiter perionarum exiiitere. , 

Gap. I I . Spiritum sancium eiu bei ei PaiTts Spiri-
ium, ticut nottrum eii noiter; el ab ipio con-
εΜααηίίαίΗετ proceisiste. Et contra hctreticam 
doctrinam. 

Cap. 1(1. Diveria eise nomina Spiritut Dei, quce di-
vinam ejut naturam, ei yotentiam tignificani. 
Et conlra hamicam opinionem 

Cap. 1Y. De hccreiicis qui aiuni: Deue est-Spiri-
tus; quomodo auiein Spiriiue sanclus esse pousl 
Spiritus Spiritus ? llemque: Ergone angeli, tn-
quiuni, non sunt a Deo, et sancli, ei spiritus 
Dei? 

Cap. V. De hit qui inquiuni : Si Unigenims est 
Deas Yerbum, quomodo vocabimus Spirilum ? Εί 
detocis, in quibui Filius dicUur unigεniίut, el Spt-
riius ianciut unus εί solus; itemque Filius Logos 
$eu Sermo, εί Spirilus tanciut Rhema teu V H I -
bum. Εί de eomparatione. El quod exemplum af-
ferri nequit aiyncriice (i. ε. incomparabili$) mb-
nanlxa. 

Gap. V I . Otnnia quce propria sunt deitatit, dici in 
Scripiura de Spiriin. Jn hunc modnm: 
1. Qnia non est, ut volunt hasnlici, prima ετεα-

iura, ud Den$; nam prima crealura ε$ί Sa-
tanat. 

2. Quia impUt orbem ίεττα!, εί conlinci omnia. 

3. Quia eit incorrupiibilii. 
4. Quia eit aiernus. 
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bus (21), anie opera yerd. atque eroditionem floe, Α άμφοϊν τούτων, χαί πολλής εύλαβείας, κα\ κατανοή-
magnaqne pieute, et exquUiiiesima meditaiione, 
ut bae ratione inielligere digni flanl ne illud qui-
dem, quod parvum sit, cogilalione capi posse, sed 
el boc bemanos in infinitum conatos excedere (si 
enim Dei opus est, etsi parvum videatur, magnum 
esl,*qualeuu8 est Dei : Parvit autem (22) magna 
laboribut quomodo qui$ atsequatur f slultum est, ot 
ille ai i , hwc vel optare) : inullo aulena magis ut 
wipra bumanas vires esse cognoscant, ipsius ineffa-
bilis Dei illam notionero habere, quae arcbangelo-
nim etiam sensam ac menlem superat: haec auteaa 
cognoscentes ti a periculosis inquisitionibus absli-
aeant, talia Deo, qui solus ea novit, relinquenlcs, 
el cum Apostolo dicanl: Credidi (23), propler quod 

σεως ακρότατης· Ινα διά ταύτα γνώναι Αξιωθέντες, 
ώς χαί τδ μιχρδν ούχ άλώσιμον τή διανοία, άλλ'άπεί-
ρως χαί αύτδ τών ανθρωπίνων ύπερφέρει επιβολών 
(εί γάρ τού θεού Ιργον, κάν μιχρδν δοκη , μέγα ώς 
θεού * Μιχροις δέ τά μεγάΛα χώς έΛοι τις άν χό-
roicir; "Αμαθές, φασιν, χαϊ τδ βούΧεσθαι τάδε), 
πολλψ δε μάλλον ή περ\ αυτού τού άφράστου θεού 
διάληψις υπερβαίνουσα χα\ αρχαγγέλων αΓσθησιν* 
τών μεν σφάλερών ζητήσεων άναχωρήσωσιν, γινώ-
σχειν [46 α] αυτά μδνφ τ φ θεφ άφιέντες, σύν τ φ 
'Αποστδλφ δέ εΓπωσιν ΈχΙστενσα, δώ χαϊ έΛά-
Λτχσα' τάς δέ θεολογίας τών Γραφών νοεΤν ούτωσί* 
"Οτιπερ, δταν άπδ ένδς προσώπου λέγουσιν, διά τήν 
μίαν φύσιν χαί θέλησιν * δταν άπδ άμφοιν, διά τδ 

et tocutui *am. Scriplurarum autem de Deo testi- Β δείκνυσθαι τδ ίδιοσύστατον τής αγίας χαί ακήρατου 
monia sic ab iis inielligi oportet, ut norinl, sacros 
scriptores modo ex unius persona loqui, ob na-
iurae ei volunlatis unliatem; roodo ex persona ana-
barura, i i l in eancia et immaculata Triniiate pro-
priam coosislentiaoi ostendanl. Aliquando enini 
Isaias a i t : Ego Dominu* (24) extendi catlum, $t / i r -
mavi lerram ; et rursus, Ego $um (25), et non εεί aliu* 
Deu$ prcsttr me ; ob deiiaiis uniiatem et concar-
diam personarom, ul anlea dictum esi ; aliquando 
comtnemorari non videtur Spiritus aancius, et 
quod Dei, cujt» ipse Splrftus est, nomen et 
Ultim oompleciatur; aliquaudo inttiaiionis rittini 
tradensJtominus ait, Baptizaniei (26) εο%, in nornine 
Patrii, el Filii, el Spirilut iancli; eo quod personse 

Τριάδος. "Οταν γάρ Ησαΐας λέγη· Έγω Κύριος 
έζέτεινα τδν ούρανόν, χαί έστερέωσα τήν γην 
χαί πάλιν * 'Εγω είμϊ, χαϊ ούχ έστιν άΧΛος Βεδς, 
χΛήν έμού · διά τήν μίαν θεότητα χαί συμφωνίαν, 
ώς προείρηται. "Οταν δόξη μή μνημονεύεσΟαι τδ 
άγιον Πνεύμα, διά τδ συμπεριέχεσθαι αύτδ τω θεφ, 
ού Πνεύμα τυγχάνει δν * δταν τήν μυσταγωγίαν πα-
ραδούς δ Δεσπότης λέγη * Βαχτίζοντες αυτούς είς 
τδ δνομα τού Πατρός, χαϊ τού ΤΙού, χαϊ τον ά->Ιον 
Πνεύματος" διά τδ ίσότΓμον, χα\ ίσοσθενές, καϊ 
δμοούσιον, κα\ τήν εύκρινίαν τών υποστάσεων. "Οταν 
τδ νύν περ\ τού θεού κα\ Πατρδς λεχθέν, έτέρωθι 
περί τού Μονογενούς, ή τοΰ αγίου Πνεύματος άπομί-
μνηται · διά τάς προλεχθείσας αΕτίας. "Οταν τά αυτά 

atqoali bonore dignae sint, ei aequali potenlia prae- C έργα, τήν αυτήν ένέργειαν άμφοτέρας ποιείν τάς 
d i l * , et consabsiamialee, et dlsiinctae; aliquando 
quod alicubi de Deo et Patre dictum est, alibi de 
Unigenilo, aut de Spiritu sancto commemoraiur, 
106 o b praedictas causas; aliquando eadem opera 
cadem operatione arobas personas facere, diversis 
modis docent (27), ob raiionem, quae allaia est; 
atiquando, cnm posgit uoaqaseque persona creare 
ei omnia facere, placuit Deo et Palri per Filium 
quidero ae Deuro omnia constilui, per Spirilum au-
tem sanctttm sancliflcari, eo quod una eil Trinitalis 
^olnnias, iitquc ostendalur, oinnia bona ab ea 
subiutnistrari, et ut communem nos ei, et aequalem 
graliarum actionem reddamus, et glorilicationein; 

υποστάσεις διαφόρως διδάσκωσιν* διά τδ ώς προεί
ρηται. "Οταν έκαστης υποστάσεως δυναμένης δή
μιου ργη σαι, καϊ πάντα ποίησα ι , εύδόχησεν δ θεδς 
κα\ Πατήρ, διά μέν τοΰ Υίοΰ κα\ θεοΰ ύποστηναι 
πάντα, διά δέ τοΰ αγίου Πνεύματος άγιασθήναι * διά 
τδ έν θέλημα τής Τριάδος, καϊ τδ δείχνυσθαι έξ αυτής 
χορηγέισθαι πάντα τά χαλά, χα\ διά τδ ημάς κοινή* 
αυτή κα\ Γσην αναπέμπε ι ν εύχαριστίαν χα\ δοξολο· 
γίαν. "Οταν τοις αύτοίς όνόμασι χέχρηνται έπϊ τής 
μακα^ίας Τριάδος * οίον θεδς. Κύριος, άγιος, δίκαιος, 
άγαθδς, κα\ δσα τοιαύτα' πλήν δτι δ Πατήρ, μόνος 
κα\ άε\ Πατήρ * κα\ δ άληθινδς Υίδς κα\ θεδς, κα\ τδ 
άγιον Πνεύμα, άνάρχο>ς έν[46 δ] χα\ τδ αύτδ Πνεύμα 

aliquando Scripturae iisdem utuntur nomioibus de ^ τού θεού * διά τήν τής φύσεως, χαί βασιλείας, κα\ 
beata Trinitale loquenles, cojusmodi siinl, Deue, πάντων χοινωνίαν· τούτο δέ έπϊ αυτής μόνης. "Οταν 
Dominue, sanciui, justus, boous, ei aliis siinilibus; έν ά π ο ^ ή τ φ διαλέγωνται, διά τδ άε\ τδ μυστήριον 
idqoe, cum de ipea loquunlur, duntaxai faciunt, της πίστεως φυλάττεσθαι, μόνοις άποχαλυπτόμενον 
eoquod commuDis sit in byposiasibus fiaiura, et πιστοίς. "Οταν λέγωσιν, τδν μέν θεδν Πατέρα γεννή-

(21) Operibus. Similia inculcat l ib. De Spirilu 
tancto, n. I et 65. 

(22) Parvi» auteui. Librarios quasi ea non inlel-
Hgeret, quae bic acribebai, accentaa, et spirilus 
O i P i s i i . Sunl auiem duo iambi, quos Cyrillus quo-
que lib. ιχ tn Julianum &ic afferl : Opiimt autcm 
mihi άιχ%$εε videiur quidam ε ροειίε Gratcorum : 

Σμικροίς δέ τά μεγάλα πώς έλοι τις άν 
Πόνοισιν; Άμαθες καϊ τδ βούλεσθαι τάδε. 

ld esi, 
Qui magna parvii comparet laboribut? 
Stultum eii oel i$ta νεΙΙε. 

(23) Credidi. I I Cor, iv , 13, ex psalmo cxv. 
Uirobique Grseca edilio vocnlam, χαί, omiuii . 

(24) Ego Dominui. Isa. XLIV, 24. ln Bibliif 
addiiur vox μόνος, id esl tolut, casu fortasse hic 
omissa. 

(25) Ego tum. Isa. XLVI , 9. 
(26) Baptizantet. Mallb. xxvm, 19. 
(27) Divenis modit. Sic v e n i , ne lecltonem 

codicis temere immuure viderer. Cauerum pato 
Iqgeudam άδιαφόρως, id est indiffmnttr, aai UM 
ducrimitu ({αοετε). 

9 
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«ττα, τδν δέ Τίδν Αδγον γεννηθέντα, τδ δε αγιον Α dominaius, et omnino omnia : hoc solirai excepto 
Πνεϋμα έκπορευόμενον * διά τδ θεΐκώς νοείν έχ τής 
υποστάσεως τοΰ Πατρδς άνάρχως χα\ άπαθώς ν χ α \ . 

παραπλησίως τών χτισμάτων προεληλυθέναι τε 
ΧΛ\ ήνώσθαι. "Οταν λέγη· Ό χέμψας με Πατήρ, 
μείζων μου έστϊν, καϊ δσα νενόμισται πρδς θεότητα 
είναι μικρά* διά τήν δι' ημάς χαί υπέρ ημών fyfa-
τον χαί εκούσιο ν αυτού οίκονομίαν. Έ π \ γάρ τής 
Οεοτητος ούτε τδ μιχρδν, ούτε τδ μή εΐναι πανταχού 
/ώραν έχει. "Οταν λέγη δ Υιδς, δτι Ό Πατήρ μου 
έντοΛήν μοι δέδωκεν, τί έίχω, χαϊ τί Λαλήσω, 
χαϊ άχ% έμαυτοϋ ούχ έΛάλησα* περί δέ τού άγιου 
Πνεύματος, Άφ* εαυτού ού Λαλήσει, καϊ δσα τοι
αύτα· διά τήν συμφωνίαν τών θείων υποστάσεων, 
xzl διά τδ κοινά είναι τής μακάριας Τριάδος τά δι-

quod prima tantum est Paier, et semper Paler, 
altera U n t u m est verus Filius ac Deus, terua tan-
luin esl Spiriiue saocius ab «lerno, et unus aique 
idem Spiritue Dei; aliquando secreto loquuntur, ut 
fidei myslcrium, quod solis fldelibus revelalura est, 
semper cuslodiatur; aliquando dicunl Deum qui-
dem Patrem genilorem, Deum vero Verbum geui-
lum, sanclura aatem Spirilum procedenlem, ot 
intelligamus, diviuo modo ex persona Pairis ab 
aierno, et sine pasaione, non vero ui tn creaturig 
contingit, duas bypostases eic processisse, ut unum 
essenl cum Patre. Aliquando ail , Qui mitii (28) me 
Ραίετ, major me εεί, et alia, quae deitatis respeclu 
bumilia esse videnlur, ob eam, quae propler nos, 

δόγματα κα\ χαρίσματα, κα\ ού διαφωνούντα ώς τά Β et pro nobie facta esl, ineffabiiem, et Toluntariam 
τών ανθρώπων. ejus iDcarnalionem : nam in deitaie neque quod 
bnmile ei panrum si i , neqtie quod obique non sit, locum habet; aliquando inquit Filius : Ραίετ (29) 
meu prvupium ntihi dedii, quid dicam, εί quid loquar, εί α memetip$o noh $um locutus; de Spirilu 
aolem saneto, Α $emetip$o (30) non loqueiur, et alta bis similia; ob dmnarum personarum con-
cordiaro, et eo quod coinmunia sint beate Trinilatis documenia, eC dona, non vero discrepantia, ut 
io hominibus. 

(28) Qui tniiit. Joan. xiv, 28, ubi non legimlur 
joces, πέμψας με, ex aliquo alio Evangoliorum loco 
fortatse huc traiislatae. Magnus enim ( inquil Hie-
ronyinus ia praefaiiooe in εναηρείιεία*) hic m nostri$ 
nduibu* εττοτ inoUtil, dum quod Μ eadem τε aliu$ 

evangelUia piu$ dixil, in aiio, quia minus ρχίανεηηί, 
addiaeruni. 

(29) Ραίετ. Joan. X I I , 49. Sensum c i ta l , non 
verba. 

(30) Α lemeiipto. Joan. xvi, 13. 

Β Ι Β Λ Ι Ο Ν Β'. 
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ΚΕΦ. Α'. Περϊ τον τήν άγίαν Τριάδα άκατάληπτον 
rjj τε άοράτφ χαϊ ορατή χτίσει χαθεστάναι · 
χαϊ τόΐς χάσιν χαρειναι · χαϊ χάσαν δημιουρ-
γίαν είναι αύττ^ς χοινήν. 

ΚΕΦ. Β'. Περϊ τον τό άρον Πνεύμα είναι τον θεού 
χαϊ Πατρός Πνεύμα, ώς ήμων τδ ήμέτερον 
χαϊ χαρ* αύτον όμοονσίως έκπεπορεύσθαι. Καϊ 
χατά αίρετιχής διδασκαλίας. 

ΚΕΦ. Γ . Περϊ τον διάφορα ονόματα είναι τφ Πνεύ
ματι τού θεού, σημαίνοντα τήν θεϊχήν αύτοΰ 
φύσιν χαϊ δύναμιν. Καϊ χατά αίρετιχού φρονή
ματος. 

ΚΕΦ. Α'. Περϊ τών Λεγόντων αίρετικών · Πνεύμα 
4 θεδς, κα\ πώς τού Πνεύματος Πνεύμα τδ άγιον 
Πνεύμα έστιν ; Καϊ χάΛιν 01 άγγελοι ούν, φασϊν, 
ούκ εΙσ\ν άπδ τού θεού, καϊ άγιοι, χα\ πνεύματα 
τοΰ θεοΰ; 

ΚΕΦ. Ε\ Περϊ τών Λετόντων, δτι Μονογενούς δντος, 
φησϊν, τοΰ θεοΰ Αόγου, τ ίτδ Πνεύμα καλέσομεν; 
Καϊ χερϊ τον μαρτνρεΐσθαι, τόν Υίόν μονογενή· 
τό άγιον Πνεύμα, εν καϊ μόνον · καϊ χάΛιν τόν 
ΤΙόν, Αόγον · τό άγιον Πνεύμα, 'Ρήμα. Καϊ χερϊ 
συγκρίσεως. Καϊ χερϊ τού μή είναι παράδειγμα 
της ασύγκριτου ουσίας. 

ΚΕΦ. q1. Περϊ τοΰ χάντα, δσα Ιδια θεόνητος, 
μαρτνρεΐσθαι χερϊ τοΰ Πνεύματος ούτωα)' 
α*. "Οτι ού κατά αιρετικούς χρώτον κτίσμα 

εστίν, άλλά θεός · τό γάρ χρωτον χτίσμα ό 
Σατανάς τνγχάνει. 

f. "Οτι χληροι τήν οϊκονμένην, χαϊ συνέχει τά 
χάντα. 

ϊ· β"Οπ άφθαρτον* 
9. 'Οτι αύανιον* 

107LIBER SECUNDUS. 
ΙΝ QUO DE SPIRITU SANCTO SERMO EST. 

Cap. Τ. Sanciam Ττΐηίίαίειη cum invisibiti, ium visi-
bili credturce %η€οηιρτεηεηι\Μΐ€η\ esie; εί rebu$ 
omnibus prmsenlem; ac omnem crealionem Irium 
communiter penonarum exiiiiere. t 

Cap. I I . Spirilum tanctum esie bei ei PaiH$ Spiri-
ium, ticut notirum eil notier; et ab ip$o con-
substantialittr proces$is$e. Ει conira hareticam 
doctrinam. 

Cap. 1(1. Dherta eise nomina Spiritus Dei, qum rft-
vinam ejut naiuram, εί yoienliam itgnificanl. 
Et conlra hatmicam opinionem 

Cap. IY. De hareiich qui niunt: Deus est* Spiri-
tus; q u o m o d o auiem Spiriius sanclus esse p o U s l 
Spiritus Spiritus ? lienupu: Ergone angeli, tn-
quiuni, non sunt a Deo, et aancii, et spiritus 
Dei? 

Cap. Υ. Ώε hit qui inquiunt : Si Unigeniius est 
Deus Yerbum, q u o m o d o vocabimus Spirilum? Εί 
delocit, in quibui Filiut diciiur unigewius,et Spi-
riiui tanciui unus εί solus; iiemque Filiu$ Logos 
seu Sermo, εί Spirilus tancius Rhenia leu Vt»r-
btim. Εί de comparaiione. Εί quod exemplum af-
ίετή nequit asyncriice (t. ε. incomparabUii) lub-
uanlUB. 

Gap. V I . Omnia qucc propria ittni deitaiii, dici tit 
Scriplura de Spiriiu. Jn hunc modum: 
1. Quia non e$i, ui voluni Ιιατείχά, prima erea-

ίητα, ud Dem; nam prima creatura εεί Sa-
ίαηαε. 

2. Quia impiel orbem ίεττα, ei conlinel omnia. 

3. Quia e$l incorrupiibilii. 
4. Quia eit aiUTnu*. 
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gno auiem sine dubio loqnilur, quod erit poat re- Α τή βασιλεία τού Χρίστου καϊ θεού · πάντως & 
surrectionem (39). Quodnam ergo lempus illttd esl, 
quo regnum, eorum judicio, deinceps tradei? Ad 
Timotbeum vero in secuoda EpistoU : Τεείοτ (40) 
coram Βεο,εί Chrhio Jesu, qui judicaiurut ett t*t-
vo$, εί moriuoi, εί adventum (41) ipiius, εί regnum 
eju$, prcedica Verbum. Maoirealura porro esi, Pan-
luni de regno loqui, quod indmsuro, ac perpeiutim 
una cum Paire, el Spirilu sancto et nunc, el in ftt-

ΊΙΙΓΟ saeculo babet Filius* Ad Hebreos auiem : Εί 
ad (42) angeloi quidem dicil : Qui faeit angelos 
suo$ spiriiun, εί minittrot tuos flammam igni*. Ad 
Filium autem : Tkronui iuu$, Deni, in icpculum $a>-
culi. Ac David in XLIY psalmo : Thronut (43) 
iuut, Deu*, in i&culum sceculi; virga reclitu-

λέγει τήν μετά τήν άνάστασιν. Ποτε ουν λοιιών, 
χατ' εκείνους, παραδίδωσι τήν βασιλείαν ; Πρδς & 
Τιμόθεον έν τή δευτέρα Επιστολή * Αιαμαρτνρομαι 
ενώπιον τού Θεού χαϊ Χριστού "Ιησού τού μέλ
λοντος κρίνειν ζώντας χαϊ νεκρούς · καϊ Ti\r 
έχιφάνειαν αυτού, καϊ τήν βασιΛεΙαν αυτού, ar/j-
ρυξον τόν Αόγον. Σαφές δέ, δτι βασιλείαν λέγει, f ν 
έχει άδιαίρετον, κα\ άδιάδοχον μετά τοΰ Πατρδς, και 
τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰν τε και είς τδν μέλλοντα 
αίώνα. Πρδς δέ Εβραίους· Καϊ πρός pkr TCVC, 

αγγέλους Λέγει- *0 ποιών τούς άγγέΛους αυτοί-
Χτεύματα, καϊ τούς Λειτουργούς αυτού πνρίς 
φλόγα · προς δέ τόν ΫΙόν Ό θρόνος σου, ό Θεές, 
είς τον αίώνα τού αΐώνος' Δαυίδ δέ έν μδ* ψαλμω· 

dinis virga regni lui : diiexiui jusihiam, εί odxtix Β [41 β] Ό θρόνος σου, ό Θεός, είς τδν αίώνα rcv 
injuttiiiam: proplerea unxii ίε, ο Deut, Deus tutts 
οίεο lasliiim prce pauicipibus, seu conscrtibui tuis. 
Observa, bic rurstis regnum ejus inQnitum dici, ei 
deilaiem ipsina sempiternam. Illa vero verba, Deus 
iuus, propter ineffabilem ejus lnrarnalionein addiia 
Mint. Ei in C X L I V : Regnum (44) tuum regnum omnium 
swculorum, εί dominatio lua tti omni generatiotie ει 
generaiioru. Et in χ psalmo : Regnabii (45) Dominui 
in wcnlum saculi. Pelro (46) aulein Filius claves 
regni dedii 96 u l Bomiuus*(noii regnl quidem bu-
jtis sseculi, nondum enim illo polimur; sed futuri: 
in quo eliam saeculo Filium iilud tradiluruin esse 
conjlciunt liaereiici), ul qui aHeinum quidem, e i f l -
iiem non habituruiri illius regnitm esse credunl, hi 

αίώνος' ράβδος εύθύτητος,ή ράβδος τής βασιλείας 
σου · ήγάπησας δικαιοσύντιν, καϊ έμίσιχσας d&-
κίαν διά τούτο έχρισέν σε, θεέ, ό θεός ccv 
έλαιον άγαλλιάσεως χαρά τούς μετόχους σον. 
"Αθρει καϊ αύθις τήν βασιλείαν αύτοΰ άπέραντον, 
κα\ τήν θεότητα άναρχον. Διά δέ τήν ά£0ητον αύτοΰ 
ένανθρώπησιν έπήγαγεν τ δ , Ό θεός σου, Κα\ έν 
ρμδ*· Ή βασιλεία σου, βασιλεία πάντων τωτ 
αΐώνων' καϊ ή δεσποτεία σου, έν πάση γενεφ 
καϊ γενεςί. Κα\ έν τψ ι' ψαλμψ * ΒασιΛεύσει Κύ
ριος είς τόν αίώνα τού αΙώνος. Και Πέτρω δε ό 
Υίδς τάς χλεΐς ώς Κύριος δέδωκεν τής βασιλείας (ού 
τοΰ νΰν αίώνος, ούπω γάρ τυγχάνομεν αυτής, άλλε 
τοΰ μέλλοντος, έν ψ καϊ παραδιδόναι αύτδν τεκμαί-

recipianiur; qui vero cum Nalbauaete non cla- C ρονται αίρετικοί), έπ\ τδ είσδεχθήναι μέν τούς άναρ-
roant, fu es (47) Filius Dei, lu e$ Rex Chriuiano-
rum, i i rejicianlur, ui paulo anie dictum est (48). Ac 
veiba illa Isaise propbeise, Rεgεm (49) Dominum 
Sabaoih vidi oculii tneis, Paulus quidem Spirilui 
Dei attribuit, Joannes aulein Unigenilo, uk anlea 
dicium fu i l ; ob deiiatis nempe, el unius perpeiui 
regni (50) comniuiiioitem. Quomodo enim fleri po-
lesl, ut uiius quideni regnel, alius vero, sicul in-

(59) Posi returreciionem. Nimirum lunc duntaxal 
ei omnes sancti cum Chrisio rcgnabunl, el eo modo 
in coelis erunl, quo ibi nuuc CbrisUis esl, auiina-
bus nempe cuin corpore conjiinctis, poat accepiam 
niysiicam ulramque aiolam. Vide lameii segm. 119 
e, ei 206 6. 

(40) Te*ior. I I ad Tim. I T , 1 et 2. Graeca ediiio 
babei: θ . κ. τοΰ Κυρίου * I . X. id esl Deo, εί Domino 
J. C. A l voceui, Domtno, ne Vulg. quideiu iu i . le-
gi l . 

(41) Εί adventum. Gra?ca edilio : κατχ τήν, etc, 
id esl juxia advenium tpsiu$. A l Vulg. inierpres 
videiur legisse ti l Didyuius; verlil enini: (aii/icor... 
per advenlum iptiut. 

(42) Εί ad. Uebr. i , 7 el 8. 
(45j Tlnonus. Sive, sedei. Ps. XLIV, verg. 8 el 9. 

(seu 7 el 8). Graeca editio pro, αδικία ν , babel, άνο-
μίαν, ei pro, θεέ, habei δ θεός. 

(44) Regnum.Ps. GXLIV, vers. 15. 
(45) /n χ p*almo. Gum Psal:»orum nuineri in 

Grasca edilione a numeris discrepem, quos ilet»rai-
cum exemplar babei, imo ex hoc ipso, quein Didy-
IIIUS ciiai, psalino discrepamia cxordialur (psaliuus 
eniin, qui Graicis esl DOIIUS, in duo9 ab Hebraeis 
•ccatur, quoruiu alier nonus ab illis dicitur, alier 

χον αύτοΰ κα\ απέραντο ν τήν βασιλείαν είναι πι
στεύοντας , άπωσθήναι δέ, ώ ; μιχρφ πρόσθεν είρη-
ται, τούς μή κράζοντας κατά τδν Ναθαναήλ* Σν 
εϊ ό ίίός τού θεού, σύ εϊ ό Βασι^Ιενς των 
Χριστιανών ΚαΧ τήν προφητείαν δέ Ήσαίου, 
τήν λέγουσαν. Τόν Βασιλέα Κύριον Σαβαώθ 
ϊδον τόΐς οφθαλμόις μου, Παύλος μεν τω Πνεύ
ματι τοΰ θεοΰ άνέθηκεν, Ιωάννης δέ τω Μονο-

decimue); ibeologus nosier Graecae edilionis nume-
ros aequi consuevii. Sed boc iri loco Hebraeorun 
nnmero, qua de causa neecio, uiitur. Niiniram in 
psalmo, qni Hebraeis eaidecimus, vere. 16 (apud 
Gra3COS XL) , Graeca edilio babei: Κύριος βασιλεύς 

D είς τδν αίώνα, χαί είς τδν αίώνα τοΰ αίώνος, id est 
Dominui τεχ in s&culum, εί ia sa*culum lacnli. 
Pro, βασιλεύς, seu τεχ, Didymus, et Vulg. inl. lege-
runt, βασιλεύσει, id est regnabii. A l Coinplutensis 
edilio, ac Fraucofurlensis, quas ego solas nnnc 
inspicio, babenl βασιλεύς, quin uila in margine 
adnoielur leciionis varieus. Marcus Marinus Uiuen 
ad hunc locum scribit: Graci utTamaue lcclionem 
ugnoscunl, nam quidam Ιιαίεηΐ βασιλεύς, qwdam 
wro βασιλεύσει. 

(4b) Peiro. Pro, Πέτρος, lego, Πέτρω. Hnjusinodi 
vero mutaiioiiem lii ier» ω in ος, alias vidiuiue. 

(47) Tu ei. Joan. i , 50, ubt Biblia balieol τον 
Ισραήλ, id est Israelis. Didymus vero dedita opera 
voceui, Chritiianorum, subrogat, locum illum ad 
rem, proposiluinque siiuiu accoiumodau». 

(48) Diclum etl. Segmeoio 40 α. 
(49) Rεgεm. >sa. " ~ vi , 5. Vide segin. 24 b, ubi 

aflinia scribit. 
(50) Perpeiui Tcgw* Tbeopbilua Alexandrinus in 
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γενεί, ώς προείρηται, διά το έπίκοινον της Μ - Α ler borotoe» fit, in otio <legal, curo Pater iit Ftliv, 
τητος, χαί της ά&αδόχου μιάς βασιλείας. Πώς γάρ ei Filins in Palre maueat, et Spirilua λ Paire pro-
x&\ έγχωρεί, τδν μέν άρχειν, τδν δέ, ώς έν άνθρώ- redal, ac maneal aptid Filium (51) divino modo ! 
«πς, σχολαϊον είναι, δταν δ Πατήρ έν τψ Π ψ , χα\ δ Υίδς έν τψ Πατρί μένει, xdl οπότε τδ Πνεύμα 
εκπορεύεται παρά τού Πατρός, κα\ μένει παρά τψ Υίψ θεΐκώς; 

[41 4] ΚΕΦ. A F . 
Περϊ δοξολογίας αύτον τον Υίού τον Θεον. 
Τοιγαρούν χαί περι τής δόξης αυτού θέα, οία χαί 

αύθις μαρτυροΰσιν οί άγιοι, ών, φησίν, ό κόσμος 
ουκήν άξιος* διδάσκοντες ημάς τούς χάριτι έπ\ τής 
γης κληθέντας υΙούς, τδν έκ της υποστάσεως τού 
Πατρδς μονογενή Υίδν έν Γση, καθάπερ αύτδν, δοξά-
ίειν δόξη, καϊ άποέλέπείν είς τήν δόξαν ήν εϊχβν πρδ 
τού τδν κόσμον είναι παρά τψ Πατρί τω μή φθο-
«ΰντι τψ Άγαπητψ· βασκανίας γάρ χα\ παντδς πά-
*ουςτδβε?ον ελεύθερον. Δαυίδ έν οα 'ψαλμψ, δν 
ομολογουμένως περί τού Χριστού προεφήτευσεν, 
Έσται, φησ\ν, τδ δνομα αύτον εύλογημένον είς 
τους αΙώνας* χρό τον ήλιου διαμένει τό δνομα 
αυτού καϊ χρδ της σελήνης γενεάς γενεών · καϊ 
ενευλογηθήσονται έν αύτφ χάσαι αϊ φνλαϊ τής 
γης, καϊ χάντα τά έθνη μακαριούσιν αυτόν. Εύ-
λογητός Κύριος ό θεός τού Ισραήλ, ό χοιών 
θαυμάσια μόνος, καϊ εύλογητόν τό δνομα τής 
δόξης αυτού είς τδν αίώνα χαϊ εϊς τόν αίώνα τον 
α&τος -καϊ χΛηρωθήσεται τής δόξης αύτον πάσα 
ή γη- γένοιτο.—Ενλογητός Κύριος ό θεός Ισραήλ, 
χίπεν, άντΛ τ ο ύ , δοξαζόμενος, ή αίνου μένος. Ό γάρ 
9εδς, ευλογείται μέν ύπδ τών έργων αύτου, τούτ* 
Ιστιν δοξάζεται- εύλογεί;δέ αύτδς τά οικεία κτίσματα, 
τούΥ έστιν αγιάζει. Έπισημαντέον δέ , ώς κα\ Θεδς 
Ισραήλ, δ έστι βεδς τών πατέρων, καθά δ Πατήρ 
αυτού άνείρητα*. Κα\ έν πε' ψαλμψ τδ παγκρατορι-
χδν καϊ πανδύναμον τού Μονογενούς, κα\ ώς οφεί
λει δοξάζεσθαι παριστών, ψάλλει* Πάντα τά έθνη, 
όσα έχοίησας, ήξουσιν, καϊ χροσκυνήσονσιν 
Μχιον σον, Κύριε, καϊ δοξάσονσιν τό δνομά 
cov, δτι μέγας εϊσύ, καϊ χοιών θαυμάσια* σύ εϊ 
ό θεός μάνος* καϊ έν ιη'· (Η ουρανοί διηγούνται 
δόξαν θεον. Πώς ; Τψ δεικνύναι άπδ της δοθείσης 
«ύτοίς μεγαλειότητος κα\ ώραιότητος , [42 α] άν-
υττέρδλητον καϊ δοζαζόμενον τδν δημιουργήσαντα, δς 
έβτιν δ Θεδς Αόγος. Τφ γάρ Λόγφ Κυρίου οί ούρα* 
νοϊέστερεώθησαν, καϊ τφ Πνεύματι τού στόματος 
αυτού χάσαι αί δυνάμεις αυτών. Ούτε οδν τήν τών 

synodica epistola, quam primus edidit vir cl . Val-
larsius, hax Origem verba tribuit pag. 541, tom. I 
Operuin Hieronymi : CkriiU ngnum finictur a/f-
qundo. Α quo errore quatn longe absil Didymus, 
paiei ex boc capiie. 

(51) M. a. Filium. De bac, aliisque bujtismodi 
locuiionibus Didymi, sermonem habui in Epistota 
aiArchiniuM ρταΜίΙεηι. G&ierum bac ipsa, quain 
Didjmus afferl, raiioue Origsnem poslmodum re-
fciHi Theophiliia in prima Paschali epislola anno 
44»l dau, HQin. 5, pag. 559. Ubi eril inqiiit, quod 
*mper Filius ιιι Ραίχε, εί Ραίετ in Fiiio ε$ί, l i re-
fnum FUU ηοη εήί coa>lernum ? 

(52) Seripiura. Hebr. χι, 58. 
(55) Erit. Psal. LXXI, a ver*. 17 ad 21. Verba ta-

nen, Ει ante lunam generatione$ generutionum, ex 
PATROL. G B . XXXlX. 

I 

CAP. XXXII . 
Dt gloria ip$i ΰεί Fiiio τε'άίΐα. 

Jara vero de gloria quoque ipsiua, ac majeslai* 
vide qualia rursue testeniur gancii, quorum di-
gput, ot ait Scriptura (52), ηοη εταί mundut. Hi 
porro nos docent, ab iis, qbi in terra per graliam 
vocali sttnl fllii, illum qni ex peraona Patris exsi-
sii i unigenimm Filium a?qua)i, ac ipsum Patrem, 
gloria glorificari, eamque gloriam ab ipsie reapici, 

Β quam babuit, priusquam mundus eseet, apudPainm 
dilecte euo non Snvideniem : malignilalie enim, et 
cujusconque pravi «ffedos expers est Divlniiae. Da-
vid quidem in L X X I paalmo, quem gine conirover-
aia de Gbrislo prophetavil: Eril (55), inquil, no-
men ejus benedicium in iascula : αηίε toletn perma-
ηεί nomen ejui, εί αηίε lunam generationes g*ne* 
ralionum. Εί benedicentur tn ipso 97 οηιηει tribu* 
terr<B, εί ο*ιηε$ gtnUi beatum pradicabunl Ulum, 
ΒεηειΙκίηε Dominu$ Deus hraelii, qui facil mtra-
biiia tolus, εί benediclum nomen gioricc ejus in taf-
culum, εί in tacuium twcuii. Εί impUbUur gloria 
t j u i omnii Urra. Fiai. A i i autem, Benediclui Do-
minuB Deu* hraelit, boc esi, gloriiicatus, aui lau-
datus (54). Nam Deus benediqlur quidem ab ope-

G ribos suis, id est, gloriiicatur; benedlcit autem 
ipse proprias creaiuraa, id est, eaa sanciiflcat. Illud 
eliam aaimodvertendura est, Deum Israelig, boc 
eaU Deum patrum, sicui vocatas est Pater ejus, et 
ipsum bic praedicari. Et in LXXXV psalmo, Unigenili 
omDipoteutiam (55), ac omnimodam qtitdiibct effi-
«iendi polegiatero ostendens, et glorlam ei redden-
dam esse docens, Ua psallit: Omnu (56) gεnίε$9 

quaicunque (eciiti, venieni, εί adorabnnt coram ίε, 
Βοηιϊηε, εί glorificabunl nomm iuum, quoniam ma-
gnuA €* iu εί faciens mirabilia : iu c$ Deu$ lolus. 
El in XVII I : Caui (57) εηατταηί gloriam Πει. Quo-
niodo aoiem coarrant? Per ampliludinem, ei pul-
cbriludinem, qua donali suni, et qua praslaniis-
Bimmn, et gloria djgnum esse osiendunt eorum 

D condilorem, qui est Deus Yerbam : nara Verbo (58) 

veraiculo qmnto ejasdem psalml btic tranelata aunt. 
Ibi aulem Graeca ediiio pro γενεάς, id est genera-
iionei. habei, γενεάς, qnwi Vulg. imerpres v*»rlif, 
ingenerat\one.Y*x\\i) po*i pro, xa\ εύλογητόν, Biblla 
Iiabenl, κα\ εύλογημένον. 

(54) Laudatus. Hoc sensu a profanis quoque 
scripioribus atcipilur verbuin εύλογεϊν, seo έεηε-
άχεετε. 

(55) ΟmnipoteniitHn. Ρro, παγκρατορικόν, Clemens 
in quinto Siromaimn, ae Didymus superius dixit 
παντοχρατορικόν. 

(56) Omnes. Paal. LXXXV, vers. & et 4). Biblta 
babent, βεός, sine articulo. 

(57) Cceli. Psal. xvin, vers. I . 
(58) Yerbo. Psal. xxxit, vera. 6. Vide net. 52. 

pag. 7. Terlullianus quoque legil ut Didymus; n. r.t 
14 
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Bomini casti firmatl tu*l, εί Spiritu trit tjn* omtm 
virtuu$ eorttm. Haque isli ne fllud quidem tesii-
nmfiiom erubescont, quod de Fi l i i , et Spirilus san-
cti gloria ree iiianimatae (59) reddont; el in X X I I I : 
Attollile (60) ροτίαε, principe$, u$ira$, εί eUvamini, 
poriat aterncc, εί inlroibit Rex gtorice. Quibus in 
verbts lerrenae quidein creatur* pnecipit, u l aiiol-
lat portas in ejug locarnalione; coelesti aulem, rn 
ejue Asaompiiooe (61). Et iu c x v i : Laudate (62) 
Dominum, omnes gentet, εί laudent eum omnet po-
puli. Isaias vero : Regem (65) eum gtoria widebHis. 
Ezechiel atitem : Benedicta (64) gtoria Domini ex 
loco $uo. Et : Rme (65) visio iimilitudo gtoria* Do-
mini. Deinde Paulus : 98 ^cenin (66) se e$$e sa-
pienlety tlnlti faeti $uni, εί mulaverunt gloriam fn* 
corruptibilis Dei, in timilUudinem imaginit corru-
ptibilii homini$; et rursus ad Romanos : Propier 
quod (67) tradidit illos in de$ideria cordium eorum, 
in mmundiitam, tcl ignominia afficiant corpora tua 
in umetiptis: qui commutaviruni gloriam (68) Dei 
tti mendacium, εί coluerunt, εί tervierunl creaturce 
poiiut quam Creatori, qui εεί benedicins in sacula. 
Amen. Quisnam vero est rerum omnium Condilor, 
quem ait esse benedictum in ssecnla, nisi Unigeni-
tus? Qujnam autem i i , qui muiaverant gloriam 
ejug ? Qui dicunt, Gloria Palri per Filium tn $an-
tio Spiniu, quiqne Filium opinanlmr esse crealu-
tam, ac ne regem quidem selernum exsislere. Ad 
eosdem praterea scribene a i t : Iia ul (69) $int inex-
lutabilet : quia eum cognovitient Deum, non $icut 
Deum glorificaverunt, aut gratiat egerunt; ted eva-
nuerunt in cogiiationibut tuis, εί obtcuratum ett in-
$lpien$ cor eorum. Qualisnam vero est fleus ille, 
qui ab b&reiicis, et Judaeis, et Graecis cogniias 
fcst, eed non agniius, nisi ille, qui in caroe manife-
status est, Deus Verbum? Ad Corinlhios vero etiam 
primam acribens Epistolam Doininnm gloriae natara 
ipsom esse dMendil, cum a i t : Si enim (70) to* 
gnoviuent, Dominum gtorim non crucifixiuent. El 
alibi : Vt in (71) nomine Jetn Cliritti omne genu 
jUciatur: el omnh lingua confitebitur, quod Domi* 
nu$ Jetu$ Chritiut in gloria Dei Patris, id est, in 
ipsa paterna gloria exaisiit.Scribil insuper: Ewm(72) 
eniftttquiminoratutetf,videmu$ Jetum, propter pa$-
ihnetn mortis9 gloria ethonore coromlum. Quod 

in libro adverttu Praxeam, cap. 7, ila bunc verst-
culum affert: Sermone eju$ emli confirmati *u«/, el 
Spiritu ejus omnes viret eorum. Et cap. 19 : Ser-
moue ejus cosli formati $unt, et Spiriiu ori$ ejut 
omne* rirtulu eorum. lla legit Tbeodoretue quoque 
pag. 578 calenas in P$almo$. Sed alii Palres ferme 
omiiea Legunt, omni$ virtut eorum. 

(59) Res inanitnatce. Gonfer h»c cum eegoim. 51 
β, 59 α, 78 6, 79 ο ei 87 α. 

(60) Attotlue. Ps. xxm, vers. 7 ei 9. 
(61) Auumptione. Cbristi ascetuio a Grsecis το-

catur Auutnptio. 
(62) Laudate. Ps. cxvi, vcrs. 1. Biblia habenl, 

επαινέσατε, pro, χαί έπαινεσάτωσαν. 
(65) Regem. lsa. χχχιιι, 17. Vulgalus ioterpres 

aiiter. 
(64) Benejdicla. Ezecb. u i , 12. 

Α άψυχων αίσχύνονται περ\ της θόξης του ΊΓίου χα\ 
του άγ(ου Πνεύματος μαρτυρία ν. Κα\ έν χ ^ ' "Αρατε 
χύΧας, οί άρχοντες, ύμων, και έχάρθητε, χύΧαι 
αΙώνιοι, καϊ βΙσεΛεύσεται ό βασιλεύς της δόξης. 
Παραχελεύεται τή μέν χάτω χτίσει, 3ραι τάς πύλας 
έν τή ένανθρωπήσει αύτου * τή δέ άνω, έν τή άνα-
λήψει. Καϊ έν ρις* · ΑΙνειτβ τόν Κύριον, χάντα τά 
δθνη, χαϊ έχαινεσάτωσαν αύτδν χάντες οί Λαοί. 
•Βσαΐας δέ · Βασιλέα μετά δόξης δψεσθε. Έζεχιήλ 
δέ * ΕύΛογημένη ή δόξα Κυρίου έκ τον τόχον 
αύτου * χαί, Αύτη ή δρασις, ομοίωμα δόξης Κυ
ρίου. Είτα Παύλος * Φάσκοντές είναι σοφοϊ, έμω-
ράνθησαν · καϊ ήΛΛαξαν τήν δόξαν τού άφθαρ
του θεού, έν όμοιώματι εΙκόνος φθαρτού άνθρώ
χον * χα\ πάλιν 'Ρωμαίοις * άιό χαρέδωκεν αυτούς 

® έν τοις έχιθυμίαις τών καρδιών αυτών% είς 
άκαθαρσίαν, τού άτιμάζεσθαι τά σώματα αυτών έν 
έαυτοϊς' όίτινες μετήΧΧαξαν τήν δόξαν τον θεού 
έν τφ ψεύδει- καϊ έσεδάσθησαν, καϊ έΛάτρενσαν 
τή κτίσει χαρά τόν χτίσαντα, δς έστιν ευλογη
μένος είς τούς αίώνας. *Αμήν. Τίς δέ δ πάντων 
δημιουργδς, δν είναι λέγει εύλογητδν είς τους αιώ
νας , έί μή δ Μονογενής; τίνες δέ οί άλλάξαντες 
τήν δόξαν αυτού; Οί λέγοντες * Αόξα Πατρϊ δι* 
Υίού έν άγίφ Πνεύματι* οί χα\ χτίσμα αύτδν 
εΐναι, χαί ουδέ βασιλέα αίώνιον δοξάζοντες. Είτα 
τοίς αύτοϊς φησιν · Είς τό είναι αυτούς άναχοΑο-
γήτους' διότι γνόντες θεόν, ούχ ώς θεόν 
έδόξασαν, ή ηύχαρίστησαν · 4X4' έματαιώ&η-

Q σαν έν τοις δια Λογισμό ις αυτών, χαϊ έσκοτίσθη 
ή ασύνετος αυτών καρδία. ΠοΤος δέ δ [42 4] γνω-
σ6ε\ς Θεδς, χα\ μή έπιγνωσθε\ς, παρά αίρετικών, 
χα\ Ιουδαίων, καϊ Ελλήνων, εί μή δ επιφανείς σαρκΐ 
Θεδς Λόγος; Κα\ Κορινθίοις δέ έν τοίς πρώτοις 
γράμμασι, Κύριον δόξης κατά φύσιν είναι δεικνυς 
αύτδν, έπιστέλλει ούτως * Εί γάρ ήδεσαν, ούκ άν 
τόν Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν · καϊ έτέρωθι * 
Ίνα έν τφ ονόματι Ιησού Χριστού χάν γόνυ 
κάμψη, χαϊ χάσα γΛώσσα έξομολογήσεται, δτι 
Κύριος Ιησούς Χριστός, είς δόξαν θεού Πατρός· 
άντί τού, Έν αυτή τή πατρική δόξη υπάρχει· Και 
έτι· Τδν γάρ ήΛαττωμένον βλέχομεν Ίησοντ, 
διά τό χάθημα τού θανάτου δόξη καϊ τιμή έστε· 
φανωμένον. Ύστεροπρώτως εΓρηται. Φησίν γάρ* 

D Τδν δοκούντά τισιν διά τδ πάθημα τού θάνατον 

(65) Hae. Ezech. ιι, 1. Biblia habenl, ομοιώμα
τος, id esl limililudinis, pro, Ομοίωμα. 

(66) Diceniet. Kom. i , 22, 25. 
(67) Ρτουΐετ quod. Rom. i , 24 el 25. Biblia post, 

αυτούς, addunt, Θεός. 
(68) Gloriam. Editio Graeca, cui consentit iran'-

Iano Vulgaia, habet, τήν άλήθειαν, id est νετίίαίε-η. 
Et pauld post, εύλογητός, pro, ευλογημένος. 

(69) ha ui. Rom. i , 20, 21. Ediia Biblia :γνόν-
τες τδν Θεόν. El , ευχαρίστησαν. 

(70) Si εηϊηι. I Gor. ιι, 8. Biblia pro ήδεσαν, 
babent, έγνωσαν. 

(71) Vi in. Pbilipp. ιι, 10 et 11. Nonnulla omilut 
Didymns inlermedia. Biblia non habent vocem, 
Χοιστού. El pro, έξομολογήσεται, babent, έξομολο 
γησηταιίΓΟΟίιιι.^Ι. 

(72) Eum. Hebr. u , 9.Nonnulla omittit IMdymus» 
ac pro, δέ, legii γάρ. 
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^ττύσθαι Τησούν, βλέπομεν δόξτ, χαί τιμή έστε- , 
φανωμένσν. 'Αλλά καϊ δόξαν αύτδν καλεί, άτε φυ
σικώς απαύγασμα δντα τής πατρικής δόξης, δι* 
ων γράφει* Ό Θεός τού Κυρίον ήμώτ Ίησον 
Χρστού, ό Πατήρ τής δόξης. Θεδν δε εΐπεν τής 
άψητου σαρκώσεως, Πατέρα δέ τής άναρχου γεν
νήσεως. Καϊ πάλιν Ιωάννης ( 'Εθεασάμεθα τήν 
Μζατ αυτού, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρός), 
χΐήρης χάριτος χαϊ άΛηθείας. ΚαΧ πάλιν παρά 
Μάρκω μέν, άπδ τού Σωτήρος - "Οταν έΛθη ό ΥΙός 
έτ τζ δόξη τον Πατρός αύτου * παριστών, ώς ή 
«ντου δόξα, Ισότιμος τής δόξης εστίν τού Πατρός* 
κρά δέ Ματθαίφ - "Οταν έΛθη ό ΥΙός τον άνθρώ-
χον εν τή δόξη αύτον, χαϊ πάντες οί άγγεΛοι αύ
τον μετ> αυτού. Καϊ αύθις γοΰν Ιωάννης, συνιστών 
τδ έν δόξη είναι αύτδν, χα\ παρά πάντων δόξαν όφεί- * 
Ιεσθαι αύτφ, εΐπεν * Τοσαύτα δέ σημεία χεχοιη-
χότος τον Ίησον, ούχ έχίστενσαν είς αυτόν οί 
Ιουδαίοι* Ινα χΛηρωθή τό Ρηθέν διά Ήσαΐου* 
'Αχοή άχούσετε, χαϊ ού μή σννήτε. Καϊ [45 α ] 
μεταξύ επάγει · Γαυτα δέ είχεν, δτε ϊδεν τήν δό
ξατ αύτον, χαϊ έΛάΛησεν χερϊ αυτού. ΚαΧ Πέτρος 

έν μέν τή «ρώτη Επιστολή* Καθ* b χοινω-
τεϊτε τοις τον Χριστού χαθήμασιν, χαίρετε, Ινα 
χαϊέτ τή άχοχαΛύψει τής δόξης αύτον χαρήτε 
άγαΧέιώμενοι · εν δέ τή δευτέρα. * Ώς τά χάντα 
fyitr τής θείας δυνάμεως αυτού, τά χρός ζωήν 
χαϊ ενσέδειαν δεδωρημένης, διά τής έχιγνώσεως 
τον χαΛέσαντος ημάς ίδία δόξη χαϊ αρετή * άντι 
τον, Ή δόξα του Μονογενούς, ή τής φύσεως, ή τών ( 

θαυμάτων, ή της βασιλείας χα\ αυτής τής δοξολο
γίας, όμοία έστ\ν χα\ Γση τής δόξης τού Πατρδς, 
*ταρ* ού φυσικώς χαί άδιαστάτως γεγέννηται, καϊ 
όλα έν έαυτφ έχει ώς Μονογενής. "Ωστε κα\ γενόμε
να σάρκα μηδεμίαν τροπήν, ή μείωσιν ύπομεΤναι. 
05τω καϊ οί τρεις παίδες, ού τή Βαβυλωνία φλογΐ, 
i t t i τφ περί τδν χτίστην χαί εύεργέτην πυρακτού-
ρενοι πόθφ, χαΧ ού μάλλον τήν περιβάλλουσαν αυ
τούς κάμινον, τ η ς ήτοιμασμένης τοΖς κτιστολάτραις 
γεέννης, προσέχοντες, ύπέβαλλον τή χτίσει δοξολο-
γείν τδν φανέντα σύν αύτοίς έν τή χαμίνφ * περί ού 
γέγραπται· Ή δέ δρασις τού τετάρτου όμοία 
ΥΙφθεού- εύΛογεϊτε χάντα τά έργα Κυρίου, τόν 

fZSf Qtdkmu Yecero ύστεροπρώτως veriere ρο-
taistem uno *τ+αε*εΑ*φβΛτψεεέετε. Atcmn id in ma-
bm quoqne panem acciplainr, afeweasL 

(74) Glonmm. Hieronvmus quoque in commewm 
riw in Epuioiam ad Ερίε$ίο$ iib. i , cap. 1, eodein 
modo verba itta, Ραίετ αίοτίω, accipit. Ραίετ ανίειχ 
o/oric, inqnil, Ua inUlhgendui, ut quemodo Domi-
aru nouer Jetu* Chri$tut, ipu εεί Sermo, Sapien-
tia, Veritat..., ipu lil είϊαΜ Gloria. Ulrum vero 
haec inierpreiatio ex iis sftl, quae in itlis commen-
briis ex Didymi comoienlariolia i n eamdem Epislo-
bm se deeerpeisae aii Hieronymu*, deflnire difficile 
« i . lllud Unftuih coneiat Didymunt nostrum eiiam 
in commenlarftistn P$aimo$, ad «a psaimi LXX verba, 
Ut cantem gioriam iuam, banc ipsam indicaaae ex-
plirationem. Θεού.δόξα, inqoit, εστίν... ό Μονογενής, 
περίοδ γέγραπται· 'Οφθήσεται ή δόξα Θεού, id esi, 
Cloria Dci εεί... Unigenttu$> de quo scriptum *it ; 
YiitbiiuT GioTtQ Dei. 

LIBER PRIMUS. 430 

[ inverso verborem ordine (75) dtctuai fuit, per 6gu 
ram, qnae vocalur bysleron proteron. Sensua euiin 
esi boju&cemodi: Eum, qui aliquibus visus eel tni-
norari propier paesionem moriis, Jesum •ideinus 
gloria el honore corooatum. Verum gloriani (74) quo-
que 99 ip&um vocat, oipoie eum, qui naiuraliter 
splendor est paternse gloriae cum scr ib i i : Όεχρ(1$) 
Domini nostri Je$u ChrUtiy Ραίετ glona*. Ubi DeuiK 
quidero ipeiua dicit, raiione babiia ineffabilie Incar-
nalionis ; Palrem vero, respeclu «ternae generaiio-
nis. Joannee praelerea, (Vtdtmiia (76), inquit, glo-
riam eju$, gioriam quati Unwniti α Paire), plenus 
graiim εί veritaiii. Et rursus apud Marcum quidero 
ex persona S^lvaloris scriplum es l : Cum (77) ve-
ηετίί (Filiui) in gloria Patrit $u\. Quae verba osten-

^ dunt ejtis gloriam sequalem eeee Patria gtoriae. 
Apud Matlhaeum vero: Cum vetmii FUiut (78) ftomi-
uiiin glorla $ua, εί om%u$ angelieju$ eum εε. Rur-
sos porro Joannee osiendens, ipsum in gloria esse, 
et ab omniboa gloriam t\ deberi, ait: Cum (79) αα-
itmtania signa feciueiJeita, noncradidaruni in aum 
Judari, ut impleretur quod dictum εεί ρετ haiatu: 
AunbtuaudUlU, elnon inleUigelii. Tum subdil: 
Hmc auttm (80) dixii, qmndo vidit gloriam ejnt, εί 
locuiut εεί de to.-Pelrue quoque in prima quidem 
Epietola: Quaianus (81) eommunuaiii Οιτίείι ραε$ίο-
mbut, gawUu, ui εί in τενείαβοηε glonm ejn$ gav-
deatii εχεηΐίαηίεε, in secunda vero a i t : Q«t>/;« (82) 
omnia nobi» divina viriu$ iptiut, qtue ad miam εί 

, ρίείαίεηι danami, ρετ cognitionem eju$, qui tocami 
ηοερτορήα gloria εί viriuU. Quoruoi bic sensua 
esl: Gloria Unigeniti quoad naiuram, quoad mira-
oola, quoad dominalum, et qooad ipsam gloriflca* 
tionem aimilis cst, el aequalis glori» Patris, a quo 
naiuraliler, et continue alque inaeparabiliier geni-
tos eet, et omnia in seipso habet ut Unigeniius : 
adeq ui factus eiiam caro nullam conversioiieno, 
aut decrementum passus sit. Sic eiiam ires ptieri 
non Babylonica flamma, sed desiderio, quo in Crea-
torem ac benefactorem ferebanlur, incensi, et 
prsparatam creatnrararo adoraioribua gehennam 
poiins qnam fornacem, qaa circumdabaulur, at-
tendentes» creaturam jubebant gloriflcare cum, qui 

(75) Dens. Epbes. i , 17. 
(76) Vidimus. Joan. i , 14. 
(77) Cmm. Marc. νιιι. 58. 
(2&) Cum υεηετϊι Filiu*. Matlb. x i v t 51. Vufga-

lus iegit, ot DhlyTfM», emiciena vorem, άγιοι, id est 
εαηείί, quam habet Graca ediiio. Vox αυτού deest 
ulrobiqae. 

(79) Cum autem. Joan. xu , 57 , 58. Sed Graca 
Biblia ac Vulg. iranslatio eiai ejimdem ferme seit-
snm babeant, eadem tamen non habeni verba. Quin. 
imo verba ilia, Auribut αηάίείί$; et caelera, ex ca-

Kiie Aciorum xxviu, vere. 26, buc iranslau sunt a 
•idymo. 
(80) Hate αηίεηι. Joan. xn , 41, ubi legttor: 

Ταύτα εΐπεν Ησαΐας, δτε είδε, et reliqoa. 
(81) Quatinus. I Petr. ιν, 15. Didymns legit, 

χαΟ1 δ· Greca edilio, καθώς* Vuls. int., ud. 
(82) Quoniam. I I Peir. i , 5. Vide ca»v 29, pag. 

90, nol. 11. 
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in fornace cumipsis apparuit, 100 ^ <l"0 scnpium Α Κύριον υμνείτε, χαϊ ύπερυψούτε αυτόν είς τους 
est, Vttia (85) autem quarii $imili$ Fitio ΰεί, d l 
cenies : BewdicUe (81), omnia ορετα Bomini, Domi-
uum, laudaU, εί εαρετεχαίίαίε e«m in tmcula. Quin-
etiam cum Domini inlerfeclores iraseerentor (85) 
m aii evangelisla, pueris, et turbia, quod Jesum 
tanqoam Deum glorificames dicerent, Ηοεαηηα (86) 
in aUisiimis : Benediclm qui venit in nomitu Bomini, 
iilum Scripiurae locum in raemoriam eis revocavit, 
qui sic ee babet: Εχ οτε (87) infantium εί lacttn-
tium ρετ(εάείί laudtm : eiblraet ipsi eam accommo-

αΐώνας. *Αχθομένων δέ, φησ\ν, χα\ των Κυριοχτ*. 
νων πρδς τά παιδία χαί τους δχλους, δτι ώς Θεδν τδν 
Ίησούν δΌξάζοντες έλεγον, "Ωσαννά έν τοις ύψί-
στοις* ευλογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυ
ρίου, ύπέμνησεν αύτους τής λεγούσης Γραφής* Έχ 
στόματος νηπίων καϊ Θηλαζόντων κατηρτίσω αΐ-
νον* έαυτφ άρμδσας τδ (&ητδν τοΰτο, χα\ δείξας 
Ανοιχείως προσάγεσθαι αύτφ δόξαν. [45 b] ΚαΧ άγ 
γελοι δε, φησίν, Ιλεγον τεχθέντος αύτου* Adfa έτ 
ύψίστοις θεφ, χαϊ έπϊ γης εϊρήνη. 

dane, ei gloriam sibi, qaae ab ipao aliena eit, [non offerri demonelrans. Sed et angeli ipso nato inqoie-
b a n l : Clona (88) in aliUsimis Βεο, ει in ίεττα pax, ut refert evangelitta. 

CAP. ΧΧΧΙΙΙ. Β ΚΕΦ. AP; 
Βε adoraiiotu. Epiiogu» (89)· 

Jam vero cum ipsum viderimus gloriflcalam, v i -
tfeamus (90) eumdem etiam adoraium : utniioqae 
enim Deoet conveuii el debelur, nou *ero creaiure. 
Ita tancti ecribunt, quos subjicimiis. David in psai-
mo xciv : Yamu (91), adormtu, εί pTocidamtu anta 
iiium, εί ploTtmta coratn Bomino, qui (εάί no$, qtda 
ipu εεί Όεηε ηοείετ, εί ηοι popuita pa$cucB t/us, et 
ove$ manut eju$; ei in xzi : ReminuceniuT (95) εί 
convertenluT ad Bominum uxiverti fiiut ίεττα ; εί 
adorabuni in compeciu ejut univtTtm famiUa gen-
lium; quoniam Bomini εεί Tegnum, εί tpte domina-
IUT genliunu (Juidaaro undem il l i inquieni, qul 
aeorsum iribuunt Palri quidera nomen Βεη%, Filio 

Περϊ προσχυνήσεως. ΑνακεφαΧαίωσις. 
Ίδομεν τοίνυν αύτδν δοξαζόμενον, Ιδομεν αύτδ* 

χα\ προσχυνούμενον · Αμφότερα δέ θ ε φ έστιν πρέ
ποντα χαί οφειλόμενα, ούχ\ δέ χτίσματι, χαβά γρά
φου σι ν οί ύποτεταγμένοι άγιοι * Δαυίδ έν Ι̂ δ* ψαλμω* 
Αεντε, προσχννήσωμεν χαϊ προσπέσωμεν αύτφ, 
χαϊ κλαύσωμεν εναντίον Κυρίου, τον χοιήσαντοζ 
ημάς, ότι αυτός έστιν ό θεός ήμων, χαϊ ήμεΐςλαόζ 
νομής αύτον, καϊ πρόβατα χειρός αυτού · χαί έν 
χα'* Μνησθήσονται, χαϊ έπιστραφήσονται χρϊς 
Κύριον χάντα τά χέρατα τής γής * χαϊ χροσχυ-
νήσονστν ενώπιον αύτον πάσαι αί πατριοί rwr 
εθνών* δτι τού Κυρίου ή βασιλεία, χαϊ avtfy 
δεσπόζει τών εθνών. Τί έρούσιν άρα οί απονέμοντες 

aulera nomen Bominu$ (95), cum audiant bic DoraU C χεχωρισμένως, τ φ μέν Πατρί τδ θεός, τψΒ 
AOID el adorari, et dominari, et ipeiue esae ro- γ | φ τ ο κύριος, επαΐοντες ένθάδε τδν Κύριον προστ> 
gnuro? 101 Elrursas in u psalmo (94) : Εί ad- νείσθαι κα\ δεσπόζειν, κα\ αυτού είνομ τήν βασι-
oraboteMomine. fonitudQmea. Ει \ΙΪ CITLXI ι Adore- λείαν; Καϊ πάλιν έν 9» ψαλμφ· Καϊ προσκυνήσω 
mau/95) fn loco, ubiueUruni pede$eju*. Paulua ex C 8 f K v f i l 8 f ή μον* xa\ έν ρλα'· Προσκυνά 

(8ο) Viito. Dan. i t i , 92. 
(84) Βεηεάιάίε. Dan. \η, 57. ΡΟΓΓΟ hYmnum 

irium puerorum ut canonici libri partem a Uidytno 
agnilum fuisse apparei non modo ex boc toco, et 
ex segm. 77 a, sed eiiam ex iie, quae idem ad psal-
mi χχχιιι versiculum 4 diciavii pag. 604 Gaienae 
a Corderio edilae : "Ωσπερ ol έν χαμίνφ βλτιθέντες, 
aiC, έν Βαβυλώνι... Θεδν ύμνούντες, πάσαν την χτί-
σιν παρέλαβαν είς τούτο, χ. τ . λ. id eat, Sicut quiBa-
bylone in lornacem mis$i *unt,.m. Baum hgmmi pro-
uqueniit omnem ad hoc creaiuram advocarunt. 

(85) Iraicerenlur. Matlb. xxi , 15. 
(86) Hoianna. Maub. xxi , 9. Quae bic primum, 

in Bibliis secundum locum habem. 
(67) Εχ οτε. Peal. vm, ?ers. 5. 
(88) Luc. ιι, 14. 
(89) EpUogut. Ια Graeco, άναχεφαλαίωσις, sive, 

iit veiusii inierpreles veriere soleni, recapUulatio: 
quaiiquam Graecam vocem retineri niallei Hiero-
nymus in commeia. Epin. ad Ephet. l ib. i , cap. 1, 
ιιι Laline quoque dicereiur anacepbalaeosia. Videiar 
aaiem hic posila ea YOX, qula nihil aliud facil iu 
hoc capiie Dtdymus, nisi Seripuira leetimonia eou-
geriL 

(90) Videamm. Lego, Γδωμεν. 
(91) " · - • Υεηύε. Psal. xciv, vers. 6 et 7. 
(92) AeminMcenmr. P&ai. x u , vers. 29, 50, 51 

(«eu 28 ei 29). 
(95) Bominu$. Eunomii aenientia erat, noinine 

Κύριος seu Bominut, quod Fiiio tribuilur, Fi l i i 
ipsius ιιοιι digniiaiem, aed eaaeniiam sigoilicari: 
i u scilicei ui Palris quldem essentia aU Θεδτης, id 
eal ΰεχία; Fi l i i vero csseDtia sit Κυριδτης, id est 

Domiuitat, ut Ua dicam, * sen Bominatio, oerope 
hoc quod est este Bominum. Absurdaro vero hauc 
opinionem refellit Gregorius Nvsseiius tiittio libri TI 
in Eunomium. Ac videndus eiiam Didymi liber D* 
Spiriiu $ancio, num. 29. 

(94) El adorabo. Gum bic locug in Bibliis omniito 
non exstet, psalini xvn prima verba, Biligam u, 
Domine, foriuudo m$a, a Didymo respici conjiee-
rem, nisi obiiaret tum vocula, εί, ΐυαι dtscrioieA 
quod inleresl non modicuiu inter αγαπήσω, id est 
diligam, el προσχυνήσω, \ά est adorabo, qoani 
vocem bic Didymus inculcat; ae niei pra?tera ι 
incredibile viderelur, eum, qui memoria umopere I 

n pollebal, in cilando eo pealmo lapsum esse, quem i 
u in ecclesia canlaium Aexceniiee eum audivisse non ι 

dubito. Qus cum Ua se babeaiti, aut puundiua j 
est, ea verba etsi in aono psaliuo noo exstenl, ia | 
aliquo lamen alio Scriplune ioca k g i , qucra ψ \ 
non inveoeriin; aut dioenduni, exeiuplaria, quibus 
Didyinus utebaiur, addimeiila aliqua babaissc* 
Simili modo IreiMBus lib. ι ? , cap. 52, verba quc* | 
dam e Scripiuris allegat, quse modo io Bibliis uon I 
legutilur : bcc eniui ibi acripsit : Quemadmodn* 
aiibi aii : t Sacrificium Βεο, cor eoninbuiaium; 
odor luaviUitu Βεο, εοτ clari/ican* «vm, qui pUw 
tn'l.> Quin Gletneos quoque io libro Patdagogi lertio, 
posiquam iiiud psalmi L allulil , Sacrificiutu Do-
mino spiritus coninia$, subjwigit: Quodnam Domna 
χηεεηεηχει offeram t ι Odor, inquil, iuavitati* f"* 
εει COT, quod giorifical eum qui ip*tm fomaiU^ 
Vide infra, si placei, noua ad aegm. 65 e. 

(95) Adormui. Psal. cxxxi, vers* 7. 
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συμεν είς τόν τόχον, οδ έστησαν οί χόδες αύ- Α cantico Deuleronomii scribit: Cum (96) vero introdu-
cil primogenUum in orbem ΐεττω, dicii τοΰ. Παύλος έχ της ψδης τον Δευτερονομίου γράφων 

'Οταν δέ είσαγάγη τδν Πρωτότοχον είς τήν οίκον-
μενην, Λέγει' Καϊ χροσχννησάτωσαν αύτφ χάντες 
άτγεΛοι Θεον. Κα\ ό ευαγγελιστής * Εΐχον, φησίν, 
(Λμάγοι· Ίδομεν αύτον τόν αστέρα έν τη άνα-
τοΛζ, χαϊ ήΛθομεν χροσκννησαι αύτφ · χαί πά
λιν· Ιδού, φησίν, Λεχρός ήΛβεν, χαϊ χροσεχύνει 
αύτφ · χαί πάλιν παρά Ματθαίφ φησίν · Έκόχασεν 
ό άνεμος · οΐδέέν τφ χΛοίφ χροσεκύνησαν αύτφ, 
Λέγοντες' ΆΛηθώς θεον ΥΙός εϊ. Και ού χαθ' 
ήμας, φησιν, τούς άφθόνψ [44 α] δωρεά έπιχλη-
θέντος υίους. Κα\ , Άρχων τις χροσεχύνει αύτφ. 

Et adorent 
(97) eum vmnes angeli Dei; et evangeliala, Dixe-
runt (98), Inquit, magi: Yidimus ttellam ejui in 
Orienle, ει venimui adorare ipsum. Et rursus, Ecce 
(99), inquit, leprotu$ venil, εί adorabal eum. Iteni-
que apud Mailbaum legilur: ϋεειανχί (1) ventut; 
fftit autem in navicula eranl, adoraverunt eum, di-
cenfes; Vete Eilm Dei ε$. Quasi dicerenl : Et non 
eicut nos, qui ex munifico dono cognominatnur filii. 
Et a l i b i : Quidam (2) ρτίηεερ* adorabai etim. Et ppst 
illios resurreciionem aposloli in monte, ut ait evan* 
gelisla (3), Vidmles eum, adorauruni ipsum. 

Καϊ μετά τήν άνάστασιν αυτού έν τ φ βρει, φησίν, 01 άχόστοΛοι ίδόντες αυτόν, χροσεχύνησαν 
αντφ. 

Κ Ε Φ . ΑΔ'; Β ' CAP. XXXIV. 

Περϊ της χρός τόν θεόν Πατέρα χίστεως. 
Καθά τοίνυν τής Γραφής μείζονα, ή περί τού Πα

τρός, χατά τδ φαινόμενον λεγούσης πολλά περί τού 
ΤίοΟ, και δηλούσης αύτδν παντοκράτορα χαι ποιητήν 
των αιώνων, χα\ πάντων δημιουργών χαί άληθινδν 
βεδν, χαί ούχ έχοντα πρδ αύτου Θεδν * χαλ επάνω 
«ίντων, χα\ μέγαν και έπϊ πάντων Θεδν, πρδς δν ού 
λογισθήσεται έτερος* χα\ έχ δεξιών συγκαθεζόμενον 
τφ Πατρί, χαί είς τόν χδλπον αύτοΰ δντα· χαί αύτδν 
ilw τήν αίώνιον ζωήν, χαί φώς τδ άληθινδν, χαί 
τέντων Κύριον, χαί μόνον Δεσπότην χαί έξουσιαστήν 
^•νος ή μέν είρήνη ούχ έχει δριον, άλλά χαί υπερ
έχει πάντα νουν ή δέ βασιλεία ατελεύτητος* χα\ 
εν μηδ*εν\ άλλφ είναι τήν σωτηρίαν · χαί τδν Πατέρα 
ελχειν πρδς τδν Υίδν τούς άξίους· χατ' ουδέν ύπο- C 
^^9% (μή γένοιτο!) νομίζεται δ Πατήρ, ή τδ 
Πνεύμα αύτου · τδν Γσον τρόπον, θεολόγου σης περί 
τοΰ Πατρδς υψηλά, ούχ οφείλει ώς μικρότερος, ή 
«όμοιος λογίζεσβαι δ Μονογενής, ή τδ άγιον Πνεύμα. 
Ουδεμιάς γάρ κτίστης δυνάμεως έστιν, μόνης δε τής 
αχτίπου, τά τε μνημονευθέντα, και τδ δημιουργεϊν 
ούσίαν έξ ούχ δντων, και λογική ν ζωοποιεϊν τ ε · 
«μαρτίας τε συγχωρεΐν · κα\ τήν κτίσιν Ιδίαν λέ
γειν χα\ έκ τών Γσων γινώσκει ν τδν Πατέρα, ώς 
γινώσχεται ύπ' αύτοΰ · χαί Ισουργείν τψ Θεφ Πατρί* 
χα\ είναι έν τφ Πατρί , και τδν Πατέρα έν αύτφ έξ 
Γ-ΛΝ· ύπδ αγγέλων τε ύπηρετεΤσθαι · κα\ τδ έτι τού
των υπερτερούν τδ μονογενή Υίδν, και Θεδν, και 
9^ς έκ φωτδς, κάί ζωήν αίώνιον, και άλήθειαν, κα\ 
Σωτήρα μαρτυρεΙσΟαι * και πανταχού [44 b] παρ- Β 
εϊνσι, χαί πάντα έν αύτψ έστηρίχθαι · βασιλείαν τε 
δρανών, κα\ τήν θεΐκήν είρήνην, ώς αύτου τυγχά-
νονβαν, άδασκάνως πάσιν δωρείσθαι · και τοϊς π ι -
«εύουσιν, έπιχαλουμένοις αύτδν, τήν έπϊ τ§ διηνε-
»* αρτηρία παρέχειν άσφάλειαν. Οί γάρ χτίσμα, 
xal ούχ άναρχον, καλούντες τδν άληθινδν Υίδν Θεδν, 

Εί cum. Hebr. ι, 6, ubi post δέ, addilur, 

(1*7) Ει adorent. In Vulgalae edilionis margine ad 
pulmum XCTI refecuntur quae hic Paulus c i la l ; sed 
«$lani, ot opiime ail Didymos, in cantico Detite-
rooomii, cap. xxxn, ?er8. 43. 
. DixerunL. l lauh. ιι, I el S. Seiuuno potiug-

oui, quan rerba. Edilto Graeca : εΓδομεν. 

De fide in Deum Palrem. 
Quemadmodom porro elsi mulia de Filio majora 

in speciem, quam de Patre, Scriplara dical, ct F i -
liuin ipsnro omnipotentem esse declaret, ac facio-
rem sxculorum, et rerum omnium condttorem, el 
verum Deum>quique Deum aniesenon habeai, et 
supra omnw exsisteniem illum vocet, ac magnuin, 
et super omnia Deum, el prae quo non repulabitur 
aher, et a dextris sedentern tina cum Patre, et ex-
sistentem ia siau ejus, et ipsum esse dicat viiam 
seternam, et lueem veram, et omniuro Doininum, et 
solum Dominum ei dominatorem: cujus pax quideiu 
nec habei 102 terminum, et superat omnem nien* 
lem, regnuin aulem flne earet, aiqoe in nullo alio 
aalutem esse, ei Pairem ad FUium Irahere eoa, qui 
digni sun l : lamen nulloplane modo minor (apage 
impieiatem) putauir Paler, aui Spirilus ejus : ea« 
dem ralione cum aublimia de Patre Scripiura dicit, 
oon debet mlnor, aut dissimilis Unigenilus, vel Spl-
rims sanclus repuuri. Nulliue enim crealae poten-
tia3, sed increala? dunlaxal propria sunt ei ea qiue 
commemorata fuerunt, et subsiaaiiam ex nibilo 
creare; ei rauonalein cam facere; ei illam vivifica-
re; eipeccala condonare, et crealuram sui ipsiue 
propriam dicere ; ei Pairem ex aequo coguoecere, 
sicui semetipsum ipse cognoacit, el aequalem uiia 
cum Deo Paire operatioaem habere; et esse in Pa-
ire, el Palrem in ipso a?qualiler; ei angelos sibi 
famuiantes babere *, el, quod bis adhuc praeslanlius 
est, uuigeniiatn Filioro a Scripiura vocari, ac Deum, 
et lucem ex luce, ei vitanraeternam, et veriialem, 
el Salvalorem dici ; et ubiqoe adesse; el omnia iu 
ipeo firmaia fuiese; et regnum coalorum divinam-
que pacem, ulpote quae ipsiusfiit, sine invidia om-
nibiis largiri; et credeolibus, quieum invocant, se-
curiiaiem ia perpelua salule silam praebere. Qui 

(99) Ecce. Mattb. vui, 2. Graeca editio : Έλθών 
προσεχύνει αύτφ. 

(1) Cesiavit. Maith. xiv, 32 ei 33. Grseca ediiio 
addil, έλθόντες, posl πλοίφ. 

(2) Quidam. fllallb. ix, 18. Vocula, τις, deest \n 
Gracca edtiioiie. 

(3) Videnlei. Matih. ΧΧΤΊΙΙ, 17. 
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enim ν/erum Filiam Deum, et sanclum ac virifl» 
cantem Spirilum non anernura vocant, sed creaio-
ram, i l l i io has personas non credunt, quamvts se 
credere proiileanlur; foriasae aulera ne in Paurem 
quidem credunt: eienim Patris mandaium violant 
(4) sic praecipienlis: Audi (5), ροριιίε meu$, et loquar 
tibi;I$rael9etcontettaborte; $i audierit ηιε, non 
erh in U detu recens, nequc adorabi$ deutn alie 
num, kl esl, deom qui olim non exstilerii, aot 
deuin beierousium, seu qui ail al<*rira $ub$tanlia; 
el.Dominum (fyDeumtuum adorabit, etilli $oiiur-
vie$; e l : Non erunl (7) tibi dii aiii praterme; et: 
Malediclut (8) omnii, qui habel ipem in homine, id 
eet, iu creaiura. Fi l i i quoque praecepluni violani, 
103 <)ui >° Maiihaso quidem ait, Nemo (9) poiest 
duobus dominit iervire, id est, duabas naluris, aut 
dominationibus; in Paulo auiem Romanis acriben-
le : Colueruni (19) et lerttierunl ereaturw magii 
quam Creatori. Μοβίβ demum legem violant eie se 
habeniem: Qui (11) sacrificaverit diis alienii, prm-
ter $oium Deum, tapidabiiur. Recens autem, et alie-
nus Dena iHe exsistit, qni non eai Deo et Patri con-
subslantialis, qulque aliquando non fuii. Αι qul di-
cunt, Gforia Palri per Filium tn sanclo Spiriiu, non 
glorificanl Filium, aut Splrituin Dei : nam alleri 
per allerum in ahero gloriani referuul, atit, ut rae-
Iiasdicam,nnHi: quineliam laedunt priraum quidem 
-foluntatem Palris , qui a i t , Gloriam (12) meam 
αίΗή ηοη dabo, id est, ei qui eii alterius naturae: 
qorque Filio airoilem ac sibl bonorem deferri vuU. 
Deinde vere etiaro traditionem Fil i i iransgrediun-
l i i r . Ac Sdem ipsi faciant, quod i i , qul ore quidem 
ipsumvocabantChrislum, manibus aulem enm ca-
debant, ei clamabani: Propketiza (15) nobis, Chritte, 
qui$etlquiHpercuait.quiqueaiebani: Credimu$(\A) 
ui Moyiet, εί propheice; sed eam ipsum, qui ab his 
praenuotiaius Aierat, cruciflxerunl. Cum ergo et Deo 
Palri, elUnigenitoDeo inobeequentes sint,et fldes in 
creaioram sit inntilia, ac noeere magis possit, quam 
salvare; repuieni ipsi, an periculo careat eorura 
fldee, dum sahitem abnegaat: nec enim saWae flerf 
iapotest, qui recle non credat: naro praeclaja, ut 
aiunt, res eat aervari, alioruno vero a(ia est ra<-

(4) Mandatum vioiant. Hoc ipsuro haerelici* 
argumenlum objicit in comment. tn Pialmot, pag. 
695 cau-nae Corderiauae v ad vers. 9 psalmi 80 : 
Ταύτα τήν Αρείου (inqtiii) κα\ Εύνομίου παραπλη-ι 
ξίαν έλέ^ε ι . Ε ί ο ύ Χ ομοούσιος, αλλότριος άρα 
καλοΐτ' αν είκότως. . . Τδν δσιον τοίνυν προφανώς 
παροινοΰσι νόμον, άλλότριον και πρόσφατον «ροσκυ-
νουντες θεόν, id estt Hcec Arii, et Eanomti veianiam 
redarguunt : i t enim consub$tamiali$ non esl ( F i -
lius ), alienu$ meriio vocari polerit... Manifette 
ilaque $an&am legem transgredimntur, aiiennm ac 
recentem deum adoranle$. " 

(5) Audt. Pg. L X X S , vers. 7 (seu 9) . Compbi-
lensie editio omiuit voces, καϊ λαλήσω σοι, iiem ut 
Vulg. translaiio. 

(6) Dominum. Deol. v i , 15, ubi pro προσκυνή
σεις, edilio Graeca habei, φοβηθήση, id esi limebi$% 

idcm utrobiquo seusi» ; exquo 1U Ul Mallb. iv, 

. κα\ τδ άγιον κα\ ζωοποιδν Πνεύμα, ού πιστεΰουσιν 
είς τΑς υποστάσεις ταύτας, κάν λέγωσι πιστεύειν 
τάχα δέ ουδέ είς τδν Πατέρα.* Παραβαίνουσι γάρ τήν 
έντολήν τούτο μέν τού παραγγέλλοντος Πατρός* 
"ΑχονοΌτ, Λαός μον, καϊ ΛαΛήσω <τοι, ΊσραηΛ, 
καϊ διαμαρτνρονμαί σοι. Έάτ ακούσης μον, ούχ 
έσται έτ σοί θβός χρόσφατος, ουδέ προσκντή-
σεις θεφ άΛΛοτρΙφ * άντ\ τού, ούκ 6ντι ποτέ, ή 
έτεροουσίψ. Καϊ, Κύριοτ τότ θεότ σον προσκυ
νήσεις, καϊ αύτφ μόνφ Λατρεύσεις* κ α ι , Ονη 
έσονται σοι θεοί έτεροι, χΛήν έμου * κα\ , Έχι* 
κατάρατος χάς, δς έχει τήν έΛχΙδα έχ* άνθρω 
χον τούτ' έστιν, έπ\ ποίημα. Τούτο δέ τού λέγον
τος Υίού, έν Ματθαίφ μέν* Ουδείς δύναται δυσϊ 
κνρίοις δονΛεύειν τοΰτ* Ιστιν, δύο φύσεσιν, ] 
δεσποτείαις* έν Παύλφ δέ Τωμαίοις έπιστέλλοντι* 
'Σσεδάσθησαν, καϊ έΛάτρενσαν τή χτίσει, χαρά 
τον κτίσαντα. Τούτο δέ τού νομοθέτη σαντος Μωύ-
σέως* Ό θνσιάζωτ θεοις άΛΛοτρίοις, Λιθο6οΑ*\> 
θήσεται, χΛήν Κνρίφ μόνφ. Πρόσφατος δέ κα\ αλ
λότριος βεδς, δ μή ομοούσιος τ φ θεφ χα\ Πατρί 
ων, κα\ ποτέ μή ΰπάρξας. Κα\ οί λέγοντες, 4 ^ α 
ΠατρΧ δι% Υίού έν άγίφ Πνεύματι, ού δοξάζουπ 
τδν Υίδν, ή τδ Πνεύμα τού θεού. "Αλλω γάρ όΥ 
άλλου έν άλλω άναπέμπουσι τήν δόξαν, μάλλον & 
ούδ' Οποτε ρω - κα\ παρατιτρώσκουσι τούτο μέν τδ 
θέλημα τοΰ Πατρδς (λέγοντος * Τήκ [45 α] δόξατ 
μον έτέρφ ού δφσω * άντ\ τού , Έτεροφυεΐ 09 
δώσω, βουλομένου δέ τιμάσθαι τδν Υίδν ομοίως 
αύτοΰ), τούτο δέ κα\ τήν παράδοσιν τού Ποί* 
δμοια πάσχοντες τών Χριστδν μέν αύτδν τ φ στόματι 
καλούντων, ταΤς δέ χερσ\ τυπτόντων κα\ χραζόντων 
Προφήτενσον ήμΐν, Χριστέ, τίς έστιν ό χαίσας 
σε * τών κα\ λεγόντων ούτως* Πιστεύομεν ώς ΜωΟ-
σής καϊ οί χροφήται * αύτδν δέ τδν προφητευθέντα 
σταυρωσάντων. "Οτε ούν κα\ δ βεδς Πατήρ σύν τφ 
μονογενει θεψ παρακούεται, καϊ ή είς χτίσμα πίστις 
Ανωφελής έστιν, βλάπτειν μάλλον ή σώζειν δυνα
μένης αύτο\ λογιζέσθωσαν, εί άχίνδυνον έχουΛ 
πίστιν, τήν σωτηρίαν αρνούμενοι * 6εί γάρ σωθηνιι 
δρθώς πιστεύοντα* καλδν γ ά ρ , φασί, τδ σωθήναι* 
τάλλα δέ έστιν άλλως λόγος. Κα\ Μακεδονίου & 
παίδες, ώς τού αγίου Πνεύματος, ούτω κα\ τού Μο-

10, Gbristas Dominus eumdero locum aliegans, usus 
sii verho προσκυνήσεις. 

(7) Non erunt. Exod. i x 9 3. Sed Vulg. ioL paulo 
aliter, eodeio Umen eensu. 

(8) Mnlediciu*. Jerem. xvu, 5. Gnsca editio pro 
πάς, babet δ άνθρωπος. 

(9) Χεηιο. Hatib. ΤΙ, 24. 
(10) Coiucrunl. Rom. ι, 25. 
( U \ Quu Leguntur b»c Exod. xxu, 20. Sed pro 

λιθοβοληθήσεται, Graeca editio habei έξολοθρευθή· 
σεται, id esi, exterminabitur. At lapidaiio ipsa io 
Deuieronoroio meinoratur xm, 10, ei xvu, 5, ubi 
idololalram lapidibtis obrui jubel Uoysea. 

(12) Gloriam. Isa. X L I I , 8, et XLVIU, 11. 
(15) Proptietiza. Matlb. xxvi, 68. 
(14) Credimut. Haecverba in Bibliia non repeA 

Respicil auhiu forlasae Didyinus iliud Joaouil U? 
28 * Λοι autem Motit dncipuli tumu*. 
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νογενους τήν δόξαν ού σώζουσιν, δμοούσιον τφ Πα- Α tio (15-16). AtMacedoniiaiuroni (17)sicuts»ncli Spi-
rilus, eic etiam Unigeniii gloriam labofactant, cum κρ\ και ουχί δμοούσιον λέγοντες αύτδν · ώς νοεϊσθαι, 

δτι άλλης όμοίας ουσίας εστίν. "Ωστε λείπεται αιρε
τικούς, ή ΑμεΓψαι έν ταϊς θρησχείαις αυτών τδ 
δνομα τού Πατρδς, ώς τή αληθεία παρ" αύτοίς ούκ 
δντος αυτού Πατρδς, έτι μήν καϊ τού μονογενούς 
Γιου, κα\ τού Πνεύματος δέ του Θεού, ώς τούτο ούκ 
δντος (συγγνώτω δέ ήμΐν ή αγία χα\ σεπτή, κα\ 
παρ* ημών δοξαζομένη ομοούσιος Τριάς) * άμεϊψαι 
& πρό γε πάντων τδ εαυτών δνομα, κα\ μήτε κα-
λεισθαι Χριστιανούς ή Πνευματικούς, μήτε διακείσβαι 
ώς δντες αυτοί εκείνοι Ομογενείς υίοι τών Ιδίων πα
τέρων* ή μή έξαλλάττειν τής τού Πατρδς θεότητος 
zal δόξης, τδ ; Αληθινδν Υίδν, κα\ τδ άγιον Πνεύμα 
αυτού. Ίδιον γάρ Ιουδαίων μέν τδ τδν Πατέρα μό-

ipsum aiunt esee Pairi bomoeusium (18), id est, al-
milis cam eo subslanliae, non vero homousium, id 
esi coneubslamialem; ot elgniQcenl (19), eum alle-
rius similis Bubsianiiae 104 exsisiere. Itaque retb-
qaum esl, ui biereiici aui insupersiidosis ipsortim 
lilurgiis noinen Patri* immutent, quippe eum v/ere 
juxla illos non sit Pater: quin etiam nomen uuige-
ni i i F i l i l , et Spirilus Dei obliierent necesse esi, 
quippe cum eorum senieniia neuter sit talis (par-
cal vero nobla eajicta, et adoranda, ei a nobis glo-
rificata consubslaniialis Triniias): sed in primis 
proprium nomeo muteuc oporlet, ac neque Cbri-
stiaui vocentur, aut spiriiales, neque se ipsi paren-

vov τιμ^ν, Ελλήνων δέ τδ [45 b] πλήθος δαιμονίων ρ tura suorum coogeneres fllios ease existimenl; anc 
μέγα, κα\ μικρδν, κα\ χρονικδν, κα\ έτεροούσιον a deitate, et gloria Patris verum Filium, ei aan-
σίβειν. ctum ejus Spirilum non subducant. Naro Judaeorum 
qnidem propriam est, solum Patrem honorare; Graecorum vero, multiiudinem daeinoaum colere, qui 
magni siDt, et parvi,et temporarii, et beierousi), boc est, alii aliat habentet nalurat. 

ΚΕΦ. ΛΕ». 
Όχως χρή roeir τας^ θεοΑοτίας τών Γρα

φών. 
Συναγωνίσασθαι δέ δ ανάξιος έγώ ταϊς π»ρ\ του 

μονογενούς Υίού κα\ τού αγίου Πνεύματος θευλυ^ίαις 
«ροήχθην, ουδέ κατά f ννοιαν παραβλάπτων τήν περί 
τον θεού κα\ Πατρδς άφραστον δόξαν (ού γάρ 
ήγνόηται, ώσε\ χαί μή πρδ άμφοιν δεδήλωται τών 

CAP. XXXV. 
Quomodo inuUigere oporteat Scripturarum de Ds* 

uttimonia. 
Eo aulem adductus sum ego indignus, ut in boc 

certamine Scripturarura testimoniis, in quibus uni-
genili F i i i i , et Spiritus aaocii divinilas declaralur, 
veluti suppetias ferrem. Id porro noa eo prasliii, 
qood ineffabilem Dei acPairis gloriam ne cogiialio« 

είρημένων θείων υποστάσεων άλλ* δμως άμφω αί Q nequidem labefaciare vellem; noia enim ea eai: 
ύτοστάσεις έξ αυτού κατά φύσιν συμφυώς είσιν, ή 
μέν τού Πού γεννητικώς, ή 4έ του. Πνεύματος αυτού 
έχτορευτικώς)* άλλ' αίρετικών τάς πανολεθρίους 
εξηγήσεις άποσκευαζόμενος, κα\ συνιστάμενος, δτι 

ων δοχούσι παρά τήν Γραφήν πλέον τιμ$ν τδν 
Πατέρα, διά τούτων αυτόν τε λυπούσι, κα\ τδν Μο
νογενή αύτου, χα\ τδ Πνεύμα ένυβρίζουσιν. 

eiquamvis(2d) ante ambae pnedicias divioas per-
sooas manifeautus s i l ; laoien uiraque bypostttia 
ex ipeo secundum oaluEam, et cun ipso cooxaisiit, 
Fi l i i quidem bypoetasie per geaeraiionem, Spirilut 
auiem ipsius per processionem. Sed baec diclavi, 
u i haereticorum pernicioeissimaa explicaiiones ever-
terem, simulque probarem, illos per ea ipaa Pairi 

displicere, atque Uoigenitoni ejus, ac Spirilum coniumelia afficere, per quae Palrem ipsum coulra ScrU 
piur* meDlem ,magis videniur bonorare. 

ΚΕΦ. AC?. 
Kml τοΰτο xepi του αυτού. 

Τους τοίνυν ορθοδόξους χρή είδέναι μέν , ώς χα\ 
πρ\ μικρού έργου τού θεού (εί τολμήσαντα μικρδν 
έργον έστι φάναι Θεού) τοίς οιαλαβεΖν έθέλουσι, χρεία 

105CAPUT XXXVI. 
De eadem re. 

lllud porro oribodoxi norinl oportet, eoe qui vel 
de panro aliquo Dei opere (si tamen ullum Dei oput 
aine audacia parvum vocare Iicel) disserere velint, 

'^γων, κα\ έργων πρδ τών λόγων, καϊ πίστεως πρδ 0 eradilione indigere, sed ante erodUiooem ogeri-

(15-16) Alia tti ratio.Pro άλλως λόγος, lcgoάλλος 
Αόγος* qnam proverbialem locuiionem in Auicis 
«r ipioTibus m e m i n i me legere. 

(17) Alumni. In Graeco παίδες, seu filii, nempe 
diwipuli. Simili modo alii eiiam loquunlur veiosli 
^ripioree. Ila qui pbilosophiae operam dant, φιλο-
«^ων παίδες vocantur a Clemenle \n-Protreptieo; 
qoi Yero graminatica arle eruditi aunl, in Paaagogo 
oicvmur γραμματικών παίδες. Quin vocem quoque, 
^ > eodem aeosti adbibuisse videiur Justtnus in 
toAort. ad Grcecot% num. 5, dam Musaeum Orphei 
wfo, geo /i/ium ntincupat; Mussi enim pater Eu-
«•olpusfiru, n o n Orpbeus. 

(18) Uowiautium. Doctisaimi monacbi S. Maori 
w Alhaoas. lib. De tynodis, pag. 746, scribenduni 
^ coMenduniy όμοιοούσιον, sivc homoeouiium. 

Ego Ieciionem Passioneiani codkns noo immulavl, 
etsi alleram roagie probem. 

(19) Vt itgnificent. Recie baec Macedonianis 

K
>tius, quam Macedonia lcibuit Didyjnus. Nam 
acedonii dogma e$t9 ut ait Hieronymus in Chro-

uico, Patrem quidem, et Filium uniut divinitatU, 
ejuidemque tubtlanna* confiteri, *ed Spirttum sanctum 
dkent crealuram. Macedonianorum autem opinio-
nem Anliofbena sypodiis anno 565 declaravit : in 
qua synodo, ut ait ibidem Bierouymiis, Homou$io9 

Anomaoque rejecto, mediwn inler hosc Homoiutio* 
Macedonianum dogma vindicaverunt. 

(20) Et quamvis. Ulrum ea leclio, ώσε\ καϊ μή, 
recu ait, judicei lecior. Ego vocuiam μή expua-
geudara crediderim. 

file:///n-Protreptieo
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bus (21), ame opera yer*. alque erodilionem floe, Α άμφοιν τούτων, κα\ πολλής εύλαβείας, χαί κατανοή-
magnaque pieuie, et exquisiliesima raedilatione, 
ut bac ratione inielligere digni fianl ue illud qui-
dem, quod parvum sit, cogitaiione capi posse, sed 
ct hoc hvmanos in infinitum conatos excedere (si 
enim Dei opus est, etsi parvum videatar, magnum 
est,*quatenus est Dei : Parvis autem (22) magna 
iuboribus quomodo quis anequalur ? ttuilum ε$ί, ut 
ille ait, hwc vel optare) : multo auiem magts ui 
wipra bumanas vires eese cognoscant, ipsiug ineffa-
bflis Dei illam notionem habere, quae archangela-
rum etiam sensnm ac mentem superat: hac autem 
cognoscentes et a periculosie inquisitionibus absti-
aeant, lalia Deo, qui solus ea novit, relinquentcs, 
el cum Apostolo dicant: Credidi (23), ρτορίει quod 

σεως ακρότατης· ινα διά ταύτα γνώναι άξιωθέντες, 
ώς κα\ τδ μικρδν ούχ άλώσιμον τή διανοία, Αλλ* Απεί
ρως καϊ αύτδ τών ανθρωπίνων ύπερφέρει επιβολών 
( εί γάρ τού Θεού έργον, καν μικρδν δοκή , μέγα ώς 
Θεού · Μιχρόις δέ τα μεγάΛα πώς έΛοι τις άν πό-
νοισιν; Αμαθές, φασιν, χαϊ τό βούΛεσθαι τάδε), 
πολλψ δέ μάλλον ή περί αυτού τού άφράστσυ θεού 
διάληψις υπερβαίνουσα καϊ αρχαγγέλων αΓσθησιν 
τών μέν σφάλε ρών ζητήσεων άναχωρήσωσιν, γ ινώ-
σκειν [46 α] αυτά μόνφ τψ Θεφ άφ ιέ ντε ς , συν τ φ 
Άποστόλψ δέ ε ίπωσιν Έπίστενσα, διό χαϊ έΛά· 
Λτ\σα· τάς δέ θεολογίας τών Γραφών νοεΐν ούτωσί* 
'Οτιπερ, δταν άπδ ένδς προσώπου λέγουσιν, διά τήν 
μίαν φύσιν κα\ θέλησιν δταν άπδ άμφοιν, διά τδ 

et locuius ium. Scriplorarum aulem de Deo testi- Β δείκνυσθαι τδ Ιδιοσύστατον τής αγίας κα\ Ακήρατου 
inonia sic ab iis inielligi oportet, ut norinl, sacros 
scripiores modo ex unius persona loqui, ob na-
iurae ei Yoltinlatis untlalem; roodo ex persona am-
barura, u l in sancla et immaculata Trinilate pro-
priam consisientiam ostendanl. Aliqnando enim 
Isaias a i t : Ego Domitnu (24) extendi cadum, et / i r -
m«*s lerram ; ei ruraos, Ego $um (25), el non $*t aliui 
Deu$ ρταίετ me; ob deliaiis uniiatem et concar-
diam personaruro, ul anlea dicium est; aliquando 
comtnemorari non videtur Spiritue sancius, eo 
quod Dei, cujos ipse Spiritas est, nomen et 
ilhim coroplectalur; aliquaudo iniliationis rilum 
tradens4)ominns ait, Baptizantes (26) eo$, in nomne 
Patris, et FUii, et Spiritu$ tancii; eo quod personas 

Τριάδος. "Οταν γάρ Ησαΐας λέγη* 'Εγώ Κύριος 
έξέτεινα τόν ούρανόν, χαϊ έστερέωσα τήν γήν · 
καϊ πάλιν· Έγώ εϊμϊ, χαϊ ούχ έστιν άΧΧος θεδς, 
πΛήν έμον · διά τήν μίαν θεότητα καϊ συμφωνίαν, 
ώς προείρηται. "Οταν δόξη μή μνημονεύεσθαι τδ 
άγιον Πνεύμα, διά τδ συμπεριέχεσθαι αύτδ τ φ Θεφ, 
οί Πνεύμα τυγχάνει δν · δταν τήν μυσταγωγίαν π α -
ραδούς δ Δεσπότης λέγη · ΒαπτΙζοντες αυτούς είς 
τό δνομα τού Πατρός, χαϊ τον Υίού, χαϊ τον άγίον 
Πνεύματος· διά τδ Ισότίμον, κα\ ίσοσθενές, καϊ 
δμοούσιον, κα\ τήν εύκρινίαν τών υποστάσεων. "Οταν 
τδ νύν περ\ τού Θεού και Πατρδς λεχθέν, έτέρωθι 
περί τού Μονογενούς, ή τού αγίου Πνεύματος άπομέ-
μνηται · διά τάς προλεχθείσας αΙτίας. "Οταν τά αυτά 

ftqnali honore digna sfnt, et aequali polentia prae- C έργα, τήν αυτήν ένέργειαν άμφοτέρας ποιείν τάς 
diue, ec coasubstaniialee, et diatinctae; aliquando 
quod aticubi de Deo ei Patre dictum est, alibi de 
Cnigenito, aut de Spirilu sancto commemoraiur, 
106 °b pn^liclas causas; aliquando eadem opera 
cadem operaiione ambas personas facere, diversis 
modia docent (27), ob rationem, quae allala esi; 
aliquando, cmn possit Ouaquaeque persona creare 
et omnia facere, placuit Deo et Pairi per Filium 
quidero ac Deum oronia constitui, per Spiritum au-
tem sanctum sanclificari, eo quod una sil Trinitalis 
volnntas, utquc osiendalur, omnia bona ab ea 
subminialrari, et m communem nos ei, et aequalem 
graliarum actionem reddamus, el glorilicationem; 

υποστάσεις διαφόρως διδάσκωσιν * διά τδ ώς προεί
ρηται. "Οταν έκαστης υποστάσεως δυναμένης δή
μιου ργη σαι, κα\ πάντα ποιήσαι, εύδόκησεν 4 βεδς 
καϊ Πατήρ, διά μέν τού Υίού κα\ Θεού ύποστηνα* 
πάντα, διά δέ τού αγίου Πνεύματος άγιασθήναι - δύί 
τδ έν θέλημα τής Τριάδος, κα\ τδ δείκνυσθαι έξ αυτής 
χορηγεισθαι πάντα τά καλά, κα\ διά τδ ημάς κοινή ν 
αυτή κα\ Γσην αναπέμπε ι ν εύχαριστίαν κα\ δοξολο-
γίαν. "Οταν τοΤς αύτοίς δνόμασι κέχρηνται έπ \ της 
μακαρίας Τριάδος * οίον Θεδς, Κύριος, άγιος, δίκαιος, 
άγαθδς, καϊ δσα τοιαύτα · πλήν δτι δ Πατήρ, μόνος 
χα\ άε\ Πατήρ · καϊ δ άληθινδς Υίδς καϊ Θεδς, κα\ το 
άγιον Πνεύμα, άνάρχο>ς έν [46 δ] κα\ τδ αύτδ Πνεύμα 

aliquando Scriplurse iisdem utuntur nomioibus de ^ τού Θεού* διά τήν της φύσεως, καϊ βασιλείας, κα\ 
beata Trinitale loquenlea, cojusmodi eiint, Deus, πάντων κοινωνίαν · τοΰτο δέ έπ\ αυτής μόνης. "Οταν 
Domhius, sanctua, jastus, bonus,et aliis similibus; 
ldqoe, cum de ipsa loquuniur, duniaxai faciont, 
eo quod commuDis sit in bypostasibos aatura, et 

έν ά π ο ^ ή τ φ διαλέγωνται, διά τδ άε\ τδ μυστήριον 
της πίστεως φυλάττεσθαι, μόνοις άποκαλυπτόμενον 
πιστοϊς. "Οταν λέγωσιν, τον μέν Θεδν Πατέρα γεννή-

(21) Operibut. Similia inculcat l ib. De Spiritu 
iancto, n. I el65. 

(22) Parvit aulem. Librarius quasi ea non intel-
iigerel, quae hic scribebai, aecentne, el spiriius 
Ortiisii. Sunl auiem duo iambi, quoa CyriHus quo-
qtie lib. ix tn Julianum sic afferl : QpivoM aulem 
mihi dixiite videtur quidam ε poetii Grafcorum : 

Σμικροίς δέ τά μεγάλα πώς έλοι τις άν 
Πόνοισιν; Άμαθες χα\ τδ βούλεσθαι τάδε. 

ld esl, 
Qui magna parvis comparei laboribmt 
Stultum ε$ΐ vel i$ta νεΙΙε. 

(23) Credidi. I I Cor, iv, 15, ex psalmo CXT. 
Uirobique Graeca edilio voculam, καί, oiniuit. 

(24) Ego Dominui. Isau XLIV, 24. In Bibliis 
addiiur vox μόνος, id esl $oltu, casu fortasse bic 
oraissa. 

(25) Ego lura. Isa. XLVI , 9. 
(26) Baplizante*. Matlb. xxvm, 19· 
(27) Divenii modii. Sic veri t , ne leclionem 

codicis leroere immuiare viderer. Cxieruin poio 
legendum άδιαφόρως, id esl indifferenter, aui είχε 
ducrimiM ((actre). 
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σαΐτα, τδν δε Υίδν Αδγον γεννηθέντα, τδ δέ άγιον Α dominaius, ei omnino oronia : hoc solirai exceplo 
quod prima tantum est Paier, et semper Paier, ΠνεΟμα έκπορευδμενον * διά τδ θεΐκώς νοεϊν έχ τής 

υποστάσεως τοΰ Πατρδς άνάρχως κα\ άπαθώς, καϊ 
μή παραπλησίως τών χτισμάτων προεληλυθέναι τε 
χα\ ήνώσθαι. "Οταν λέγη· Ό πέμψας με Πατήρ, 
μείζων μον έστϊν, χα\ δσα νενδμισται πρδς θεότητα 
είναι μικρά · διά τήν δι* ημάς χα\ υπέρ ημών ά££η-
τον χαί εκούσιο ν αύτου οίκσνομίαν. Έπ ϊ γάρ τής 
θεδτητος ούτε τδ μιχρδν, ούτε τδ μή εΐναι πανταχού 
νώραν έχει. Όταν λέγη δ Υίδς, δτι Ό Πατήρ μον 
εντοΛήν μοι δέδωκεν, τί είπω, καϊ τί ΛαΛήσω, 
καϊ αχ* έμαντού ούκ έΛάΛησα · περί δέ τού αγίου 
Πνεύματος, *Αα? έαντού ού Λαλήσει, χα\ δσα τοι
αύτα* διά τήν συμφωνίαν τών θείων υποστάσεων, 
xsl διά τδ κοινά είναι τής μαχαρίας Τριάδος τά δι-

allera lantum eei verus Filius ac Deus, teriia lan-
tum esl Spiriius sanclus ab anerno, ei unus aique 
idem Spiriius Dei; aliquando secreto loqtmntur, ut 
fidei inysierium, quod solis fidelibus revelalum est, 
eemper cusiodiaiur; aliquando dicunl Deum qni-
dein Patrem genilorem, Deum vero Verbum getii-
tum, sanciura aulera Spiriium procedeniem, ut 
intelligamus, divino roodo ex persona Pairis ab 
aeierno, ei sine passione, non vero ut in creaiuri* 
comingit, duas bypostasee eic processisse, ut unum 
essent cum Palre. Aliquando ait, Qui misii (28) me 
Pater, major ηιε εεί, et alia, quae deitalis respectti 
bumilia esse videnlur, ob eam, quae propler nos, 

δόγματα κάί χαρίσματα, κα\ ού διαφωνούντα ώς τά Β et pro nobis facla esl, ineffabilem, et volunlariam 
τών ανθρώπων. ejus incarnationem : naro in deitaie neque qtiod 
bnmile ei parvum eii, neque quod ubique non sit, locum babet; aliquando inquit Filius : Paier (29) 
mu$ pra>ctptum nuhi dedit, quid dlcam, εί quid ioquar, ει α memttipso nofi lum tocutut; de Spirihi 
aolem sancto, Α εετηειίρεο (SO) non ioqueiur, ei alia bis similia; ob divioarura personarum con-
cordiaro, et eo quod coinmanm sint bealse Trinitatis doeamenta, 
ia bominibus. 

et dona, non vero discrepanlia, ut 

(i8) Qui mUii. Joan. XIY, 29, ubi non legunlur 
•ocee, πέμψας με, ex aliquo alio Evangeliorum loco 
forUsse buc iranelaue. Uagnut enitn ( innuil Hie-
ronymas in praefaiione ti» evangeliiias) hic tn nostrii 
codtcibut εττοτ inolevti, dum quod in eadem τε aliu$ 

evangelhta plus dixit, ί η alio, quia minu$ ρηίανεήηί, 
addiderunt. 

(29) Pater. Joan. χ ι ι , 49. Sensum ct tal , non 
verba. 

(30) Α lemeiipso. Joan. xvi, 13. 

Β Ι Β Λ Ι Ο Ν Β'· 
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ΚΕΦ. Α'. Περϊ τον τήν άγίαν Τριάδα άκατάληπτον 
τή τε άοράτφ καϊ ορατή κτίσει καθεστάναι · 
καϊ τοις πάσιν χαρειναι · καϊ χάσαν δημιονρ-
γίαν είναι αντ^ς κοινήν. 

ΚΕΦ. Β'. Περϊ τον τό άρον Πνεύμα είναι τον θεού 
καϊ Πατρός Πνεύμα, ώς ήμων τό ήμέτερον· 
χαϊ χαρ" αυτού όμοονσίως έκχεχορεύσθαι. Καϊ 
κατά αίρετικής διδασκαλίας. 

ΚΕΦ. Γ . Περϊ τού διάφορα ονόματα είναι τφ Πνεύ
ματι τού θεού, σημαίνοντα τήν θεΐκήν αύτον 
φύσιν χαϊ δύναμιν. Καϊ κατά αιρετικού φρονή
ματος. 

ΚΕΦ. Δ'. Περϊ τών Λεγόντων αίρετικών · Πνεύμα 
δ θεδς, και πώς τού Πνεύματος Πνεύμα τδ άγιον 
Πνεύμα έστιν; Καϊ χάΛιν Oi άγγελοι ούν, φασϊν, 
ούκ είσϊν Απδ τού Θεού, καϊ άγιοι, καϊ πνεύματα 
τού Θεοΰ; 

ΚΕΦ. Ε*. Περϊ τών Λεγόντων, δτι Μονογενούς δντος, 
φησϊν, τού Θεού Αογου, τ ίτδ Πνεύμα καλέσομεν; 
Καϊ χερϊ τον μαρτνρεΐσθαι, τόν Υίόν μονογενή· 
τό άγιον Πνεύμα, εν καϊ μόνον · καϊ χάΛιν τόν 
Υίόν, Αδγον · τό άγιον Πνεύμα, 'Ρήμα. Καϊ χερϊ 
συγκρίσεως· Καϊ χερϊ τού μή είναι παράδειγμα 
τής άσνγκρίτον ουσίας. 

ΚΕΦ. ς \ Περϊ τον χάντα, δσα Ιδια θεότητος, 
μαρτνρεΐσθαι χερϊ τού Πνεύματος οϋτως,' 
α*. "Οτι ού κατά αίρετιχούς πρώτον κτίσμα 

έστϊν, άΛΛά θεός' τό γάρ πρώτον χτίσμα ό 
Σατανάς τνγχάνει. 

f. "Οτι πΛηροι τήν οϊχονμένην, χαϊ σννέχει τά 
πάντα. 

£. 'Οτι άφθαρτον* 
ο. 9Οτι αίωνιοΥ. 

107LIBER SECUNDUS. 
ΙΝ QUO DE SPIRITO SANCTO SERMO EST. 

Cap. 1. Sanctam Trinilalem cum invisibili, tum viii-
bili ντεάίχτφ ίη€θΐηρτεηεηι\ί>Ηβηι ei$e; εί rebu$ 
omnibut prceientem; ac omnem crealionetn irium 
communiur penonarum cxiiilere. 

Cap. I I . Spiritum lanctum etu bei el Paln$ Spiri-
lum, $icul notlrum est ηοιίετ; el ab ipto con-
tubttantialiter procesiiste. Et conlra hareiicam 
docirinam. 

Gap. I I I . Diversa etse nomina Spirilut Dei, qiia di-
vinam ejui naturam, ει voienliam tignificanl. 
Εί conlra hcereiicam opinionem 

Cap. IY. De tuereticis qui aiuni: Peus est-Spiri-
tus; quomodo aulem Spiriius sanclus esse poiesi 
Spiritus Spirilus Τ llemque: Ergone angeli, tn-
quiunl, non sunt a Deo, et eancli, et apiritoa 
bei? 

Cap. V. De hii qui inquiunl : Si Cnlgeniius est 
Deus Verbum, quomodo vocabimus Spiriluiu ? Et 
delocii, in quibus Ftliut dicitur unigenitu$,et Spi-
nlut sanclut unui εί tolus; itemque Filiu$ Logos 
leu Sermo, el Spiriius tanctut Rhenia seu V*M-
butn. Εί de comparatione. Εί quod exemplum a(-
ferri nequit aiyncriia ( i . ε. incomparabilu) tub-
ilanlim. 

Gap. VI» Omnia qucc propria $unt deilalii, dici in 
Seriplura de Spirilu. Jn hunc modnm: 
1. Quia non ett, ul votuni ηατείίά, prima crea-

liira, $$d Deu$; nam prima creaiura eil Sa-
tanat. 

2. Quia impUl orbem lerrce, εί conlinel omnia. 

3. Quia ειΐ incorruplibilii. 
4. Quia eit wternus. 
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5. Quia nee virluiit, nee nequiticB eapax ε$ί ιιΐροίε Α 
muiatwni non obnoxius. 

6. Quia est naiura tanclus, et $anclifican$, εί jutli-
ficans. 

7. Quia iubitantialUer pariicipari polesl; Ώε% au-
lem duniaxal koc proprium εεί. 

8. Quia εεί bonui, ac per te efidens in 108 c r e a ' 
lura bonitates cum veritalit, tum §αρίεηϋ(Ρ, 
lum charitaih; εί tit ipso timui inlelligitur 
omnii largUio bona, εί omne donum ρετ· 
fectum. 

9. Quia hominum amator ett. 
10. Quia eit natura liber, non servui; εί ut Βεηε, 

ei Dominm liberat, et facit filio* Dei. 

11. Quia prascipii, non veru miniiiral. 
12. Quia robur, acvim conferL 
13. Quia [allere nequit; quod proprium ett soliut 

ΰεί. 
14. Quia tp$e eil veritat, eo quod non diicrepet ab g 

una Deitate. 
15. Quia nemo teit quce suni Dei, niti Spiritu$ 

lanctui. El quia ob ejui aqualiialem eum Ρ ε
ίτε, Deut vicitiim $cii qum lunl Spirilu* 
$aneti. 

16. Quia nemo tidei Deumet Patrem, niti solut 
Fiiius, et Spmlu* $anctu$. Εί adversu* toi qui 
dicuni: Nonne tcripium εεί, Augeli videot faciem 
Pairis? 

17. Quia Spiritui $anctut creaturam adoptione 
dignaiur, ipu autetn ex persona Dei pro-
cedit. 

18. Quia in hymno Deum laudare non jubetur, ut 
jilice creaturas; εεί enim tp$e ex t » , qui in hymno 
celebranlur. 

19. Quia iimul eum Ραίτε, et FUio nominatur. 
Et de harelicorum objeciione. 

20. Quia iicut communem habel esienliam, tie 
etiam communia habel\ nomina cum Deo Ραίτε, C 
εί UnigenUo ejut Fiiio. 

21. Quia unu$ εεί, non piuret, ut $unl crealura. 

22. Quia ob ejus coniubttanlialitatem εί aterni-
taiem icriptum ε$ΐ, eum aquam viice tue §x pa-
lerno fonie procedentem. 

23. Quia Spiritu lancto unclut εεί Salvator; i t 
autem euel creatura tanciui Spiritut, non essel 
unctus proprio Spiritu ille qui est increa-
lus. Et quia nos quoque unciionem eju$ habe-
mu$. 

Cap. VI I . De divinit operationibus, et largitiomb%$ 
tancti Spiriius. ln hnnc modum : 

1. Quia vivificat. 
2. Quia ob idenlitatem deilalii, et wqualem irium 

penonarum operationem, Chrinum voluntarie 
propter no$ carne panum moio dieilur \n Scn-
piura $utciia$*e 109 ^^urt modo ipu lemct-
ip$umt modo Sptriiui sanclu*. El contra ncere- ^ 
itcam expositioiiem. 

3. Quia creai, et α mortuit reiutcitat. Item9quia 
$anctificatio esi cnalio, tt magii neceuaria ett, 
quam creaiio. Et conira hccreiicam inlerpteia-
tionem. 

4. Quia sanclificat, el jutlificat. 
5. Quia mluiem largitur. 
6. Quia α morle tiberul, et ptccala dimitlit. 

7. Quia operatur timul cum Patre et Filio. Et 
quia Chrislu* t i i virtute Spiriius tigna, el pro-
digia fecii, et damones ejecil, eo quod inupara-
bilit $it deiias. 

8. Quia sicut Deut ac Pater, $ie etiam Spiritut 
sanciui diviniiui revelat: quod tignifical eum 
esie Deum et Dominum. 

9. Quia cum Chritlo judicaturus ett omnia. 
10. Quia Pauiu$ tn vimie Spiritu* Elymam Magvm 

exccccavii. 

e'. Ότι ώς άτρεπτοτ, αρετής τε, [47 · ] χαχίας 
τε άνεχίδεχτότ έστιν. 

ς'. 'Οτι φύσει άγιον, καϊ άγιάζον, καϊ διχαιοντ. 

f. Ότι μεθεκτόν ουσιωδώς έστι * θεον δέ μό
νον Ιδιον τούτο. 

η ' . Ότι άγαθδν, αύτοτίκτον τάς έν τή χτίσει 
αγαθότητας, καϊ άΛηθεΙας, καϊ σοφίας, «αϊ 
αγάπης" καϊ έν αύτφ σννεπινοεϊται πάσα 
δόσις αγαθή, χαϊ πάν δώρημα τέΛειον. 

6*. Ότι φιΑάνθρωπον. 
ι'. "Οτι φύσει έΛεύθερον, χαϊ ού δονΛον * χαϊ 

ώς θεός χαϊ Κύριος έΧενθεροΐ, χαί νιους 
θεού ποιεί. 

ια'. Ότι επιτάσσει; ούχ ύπονργει. 
ιβ'. Ότι ένδνναμοϊ. 
vf. Ότι άψενδές · δπερ Ιδιον μόνου θεού. 

Ότι άΛήθεια , διά τό μή διαφωνειν αυτό 
πρός τήν μίαν θεότητα. 

ιε'. Ότι ούδεϊς οϊδεν τά τού θεού, εί αή τό 
άγιον Πνεύμα. Καϊ δτι διά τήν πρός τόν Πα-
τερα Ισότητα, τό άνάπαΧιν ό θεός οϊδεν ζά 
τού άγιου Πνεύματος· 

ις'. Ότι ούδεϊς όρφ τόν θεόν χαϊ Πατέρα, εί μή 
μόνος ό ΥΙός, χαϊ τό άγιον Πνεύμα. Καϊ πρός 
τούς Λέγοντας · Ού γέγραπται ούν, φψτϊν, 
δτι 01 Αγγελοι βλέπουσιν τ& πρόσωπον του Πα
τρός; 

ιζ*. Ότι τό άγιον Πνεύμα, τήν χτίσιν υΙοθεσίας 
άξιοι- αυτό δέ έκ της υποστάσεως τον θεον 
εκπορεύεται. ' 

ιη'. 9Οτι ούχ ύμνεϊ, ώς ή άΧΧη κτίσις' επειδή 
αυτό τών ύμνονμένων έστι. 

ιθ*. Ότι μετά τον Πατρός χαϊ τον ΥΙον συνοτο-
μάζέται. Καϊ περϊ αϊρετικής αντιθέσεως. 

κ*. "Οτι κοινωνεί, ώς τή ουσία, ούτω καϊ τοις 
όνόμασιν, τφ θεφ Πατρϊ χαϊ τφ μονογενεϊ 
αυτού ΥΙφ. 

κα'. 'Οτι έν έστιν, χαϊ ού ΧοΛΧά, ώς νά χτί
σματα. 

κβ'. 'Οτι διά τό δμοούσιον, χαϊ [48 αϊ άναρ-
χον γέγραπται είναι ύδωρ ζωής, έχ τής «ά
τριχης πηγής έκπορενθέν* 

κγ*. "Οτι τφ άγίφ Πνεύματι έχρίσθη ό Σωτήρ · 
ούκ άν δέ εί κτίσμα ήν, τφ ίδίφ έχρίσατο 
ποιήματι ό άχτιστος. Καϊ δτι χαϊ ήμεις χρί
σμα έχομεν αυτού. 

ΚΕΦ. Ζ'. Περϊ τών θεϊκών ενεργειών χαϊ παροχών 
τού άγιον Πνεύματος ούτως" 
α ' . "Οτι ζωοχοιεϊ. 
β'. "Οτι διά τήν ταντότητα τής θεότητος, χαϊ 

τήν Ισην ένέργειαν γέγραπται, ώς ήγεφεν 
τόν εκουσίως δΐ ήμας παθόντα σαρχί Χρι-
στόν ποτε ό Πατήρ, ποτέ αυτός εαυτόν, ποτέ 
τό άρον Πνεύμα. Καϊ χατά αιρετικής εκθέ
σεως. 

γ/. 'Οτι δημιουργεί, καϊ έκ νεκρών εγείρει. *Εν-
ταυτφ, οτι τό άράσαι, δημιουργήσαί έστιν. 
καϊ άναγκαιότερον τού δημιουργήσαί. Καϊ 
χατά αιρετικής εκθέσεως. 

δ*. "Οτι αράζει, καϊ δίκαιοι. 
ε'. Ότι σωτηρίαν χορηγεί. 
ς'. "Οτι θανάτου έΛευθεροι, χαϊ αμαρτίας συγ

χωρεί. 
ζ. Οτι σννεργεϊ τφ Πατρϊ χαϊ τφ ΥΙφ. Καϊ δτι 

Χριστός έν τή δυνάμει τού Πνεύματος, ση
μεία καϊ τέρατα έποίησεν, καϊ δαιμόνια έξ~ 
έδαλεν, διάτό άχώριστοντής θεότητος. 

η'. Ότι, ώσπερ ό θεός καϊ Πατήρ, ούτω καϊ τό 
άρον Πνεύμα χρηματίζει, σημαινόμενον θεός 
καϊ Αεσχότης. 

• θ'. "Οτι σύν τφ Χριστφ κρίνεινμέΛΧει τά χάντα. 
ι'. "Οτι ό ΠαύΛος έν τη δυνάμει τού Πνεύμα* 

τος ΈΛύμαν τόν μάγον έξετύφΛωσεν. 
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ca*. 'Οτι τή δυνάμει τού παναγίου Πνεύματος Α 

άνεφχθέΐντες οί ουρανοί ώφθησαν τφ όσίφ 
Στεψάνφ. 

ι ? . [48 4] "Οτι προγνώστης. 
ΚΕΦ. Η'. Περϊ τής αντεξονσιότητοζ τού άγΙον 

Πνεύματος οντωσΐ· 
α'. "Οτι αύθεντιχώς θωρείται τά χαρίσματα, ώς 

βούλεται · καϊ πνεϊ δχον προήρηται. Καϊ χατά 
Μαχεδονιανού φρονήματος· 

f. 'Οτι έθετο τούς χροφήτας χαϊ άχοστόΧονς * 
χαϊ αύθεντιχώς άπέστειΛεν · χαϊ έποίησεν ώς 
ήθουλήθη φθέγξασθαι αυτούς. 

f\'Οτι νομοθετεί χαϊ χροστάττειάχοφαντικώς, 
άτε θεός. Καϊ χρός τούς Λέγοντας, ώς χαϊ 
χερϊ αγγέλου έγράφη · Τάδε λέγει ό άγγελος, 

δ*. 'Οτι μετά τον Πατρδς άχοστέΛΛει χαϊ οδηγεί 
αύτεξονσίως. Καϊ χρός τούς Λέγοντας · Ό 
θεδς πρδς έαυτδν οδηγεί, τδ δέ Πνεύμα πρδς 
τήν άλήθειαν· 

ΚΕΦ. β'. Περϊ τον τό άγιον Πνεύμα είναι όμοού- R Cap. IX. Spiritum tanclu 
σιον τφ Πατρϊ χαϊ τφ Υίφ * σημαίνεσθαι δέ ** Ραίή, εί Filio: iit Scripi 
χαϊ χαντοχράτορα. Έν ταυτφ χερϊ τής άδι- — IW.A 
υδεύτου παρθενικής πύλης. 

ΚΕΦ. Γ. Περϊ τού μαρτνρεΐσθαι, δτι τό άγιον 
Πνεύμα θεός, χαί Κύριος , χαϊ δοξαζόμενος* 
Καϊ άντίθεσις τής Μαχεδονιανής διδασκαλίας. 

ΚΕΦ. ΙΑ'. Περϊ τού αυτού. Καϊ δτι έχϊ τούχερουδι-
χον καθέζεται θρόνου' χαϊ δύναμιν έξαποστέλλει. 
Καϊ δτι ό Παύλος αύτδ οϊδεν είναι τόν όωθέντα 
τφ Ησαΐα Κύριον Σαδαωθ. Καϊχατάτού Μαχεδο
νιανού φρονήματος. Καϊ δτι έν ήμΐν οίχεϊ. Καϊ 
ότι φαδιονρτονσιν αίρετιχοϊ τάς θείας Γραφάς. 

ΚΕΦ. ΙΒΊ Περι τον τό άγιον Πνεύμα άναχαινίζειν 
ή/ιάς τ φ βαχτίσματι · χαϊ ώς Αεσχότην έλευ-
θερούν· χαϊ χοιεϊν μετόχους θείας δόξης, χαϊ 
νίούς, χαϊ χΛηρονόμους τού Πατρός, συγκλη
ρονόμους δέ τού Τίού χαϊ αδελφούς, συνδοξα-
σθησομένονς χαϊ συμδασιλερσοντάς [49 α ] 
αύτφ. Καϊ χερϊ τού άνόνητον είναι τό βάχτι-
σμα τοις μή χιστεύουσιν, δτι θεός έστι τό C 
άρον Πνεύμα. Έν ταυτφ, δτι άλλη ηλίου δό
ξα, χαϊ άλλη σελήνης χαϊ αστέρων. 

ΚΕΦ. Ι Γ . Περϊ τών προς εύτέλειαν τού Πνεύμα
τος χροφερόντων τό, Έάν μή τις γεννηθή έξ 
ύδατος χα\ Πνεύματος. 

ΚΕΦ. ΙΔ'. Καϊ χερϊ τού άχό καταβολής κόσμου τά 
τε ύδατα ύχό τού αγίου Πνεύματος^ήγιάσθαι, 
καϊ χροφκονομήσθαι ήμίν τήν άχό τού βαπτί
σματος σωτηρίαν. Καϊ χερϊ τού ΊσραηΛίτας 
σωτηρίας τετυχηκέναι άχό τής ούσης χοτέ ει
κόνος τού βαπτίσματος · ποΛΛφ δέ πλέον τούς 
νΰν βαπι ιζρμένους καϊ μακαριζομένους. 

ΚΕΦ. ΙΕ . Περϊ τού τήν Γραφήν έν πολλοίς, καϊ 
μάλιστα έπϊ τον βαπτίσματος, μόνου τού αγίου 
Πνεύματος, καϊ τής σφραγιδος αύτον, ήςεχο-^ 
μεν, μνι\μονεύειν. 

ΚΕΦ. 1 φ . Περϊ τού έπιτετεΛεκέναι άεϊ τυπικώς 
ΙσραηΛίτας, είς μέν τιμήν καϊ δόξαν τον άγιον 

11. Quia virtute $anctiuimi Spiritut aperioi calog 
vidtt tanctut Slephanus. 

12. Quia SpmlM tnnciut prmcognoicit. 
Cap. VUI. De poteitate, quam habet propriam Spi-

ritus tancluM. In hunc modum : 
1. Quia propria auclorilau iargiiur dona, «( vult; 

ει ubi vuli, tpnal. Ει conira Macedonianam 
opinionem. 

2. Quia potuil prophelai εί aposlolot, et propria 
auc.tonlate εο$ misii, εί feeit iilot loqui ul vo-
ivit. 

3. Quia legei (ετί, εί pracipil de/tniiive, utpou 
Deus. Εί conira eos, qui dicunt, eliam de angeto 
tcriptum e$te : Haec dicil angeius. 

4. Quia una eum Ραίτε miilii, ει in via deducit, 
propria ροΐεείαΐε. Et contra eo$, qui dicunl: 
Deus ad semeiipsuni ducil, Spiritus atiiem ad 
veriiatem. 

tanctum ε$εε coniubitanliaUm 
t lunt vero itgnificari, $um 

εεεε omnipoUnim. Jbidem de virginea impertia 
poria. 

Gap. X. TeilflH Scnpturat, quod Spiritui tanctut 
εεί Βεηε, el Dominus, \ \ Q el gloriftcaiut. Et 
oppoiiiio Macedonianm doctnna*. 

Cap. ΚΙ. ϋε εαάεηι τε» Ει quod in chervbico throno 
udei, εί viriutem emitiit. El quod Paului illum 
novil εηε eum, quem vidil haiai, Dominum Sa-
baolk. Εί conlra Macedonianam opinionem. Ei 
quod in nobis habilai.Ei quod ηατεύά divina$ Scri-
pturat dolou (Upravant. 

Gap. X I I . Spiritum tanclum baplismo not τεηονατε, 
εί tanquam Dominum iiberare, εί facere ηοι par 
ticipe$ dimna gloriar, εί filiot, εί hmredei Pairit, 
cohceredei auljtm Filii, ει fralrei, limul cum ipso 
glorificandoi, εί simul regnaluro*. Et bapiitmum 
eise inulilem i i i , qui Spiritum sanclum Deum ειιε 
ηοη credunl. lbidem, aliam e$ie lolii gloriam, 

- aliam luna*, εί ilellarum. 

Πάσχα τού Χριστού, την ήμέραν τών Άζύμων* ρ 
είςοέ τιμήν καϊ δόξαν τής σεπτής επιδημίας 
τον άγιου Πνεύματος, τήν παρ" έκείνοις ήμέ
ραν της Πεντηκοστής' προηγορεύσθαι δέ διά 
της εορτής των Σκηνοπηγίων τάς συνάξεις m 

τών ΊεκκΛησιών καϊ μαρτυρίων. 
ΚΕΦ. ΙΖ'. Περϊ τον τό άγιον Πνεύμα συμπαρείναι' 

καϊ σγνενεργειν άεϊ τφ θεφ Πατρϊ, χαϊ ένδυ-
ναμούν ήμας. Καϊ τήν έπιφάνεαχν αυτού χαϊ. 
τψδιδασκαλίαν, όμότιμον καϊσύμφωνον είναι 
της τού Υίού · καϊ εύχεσθαι τόν πνευματοφό-
ρον άαυΧδ στηριχθήναι ύπ' αύτου. 

ΚΕΦ. ΙΗ'. Περϊ τού τούς δώδεκα [496] αποστό
λους, τή δυνάμει τού Πνεύματος καθοπλι-
σθέντας, μόνους άντιστήναι τή οίχονμένη^ καϊ 
τφ διαδόλφ, ΛαΛούντας χαϊ νοούντας πασαν 
γλώσσαν. Καϊ περϊ τού είπόντος ευνούχου9 

Ιδου (δωο' τί κωλύει με βαπτισθήναι; 

Cap. X I I I . ϋε t t i qui ul Spinlum deprimanl, pro[e-
runt illud: Nisi quis generaius fueril ex aqua, et 
Spiritu. 

Cap. XIV. Α mmndi εοΜίίίιΜοηε ει aqua$ α Spiritu 
sanelo sanclijicala* este, ει pra>$iitutam nobii eam, 
qiice eil εχ bapliimale, talulem. El Israelitas sa~ 
lulem coniecutos fuine εχ εα, quce oiim εταί, ba-
plitmi imagine; multo aultm magit Ulo$, qui 
baplizanlur nunc, bealique pradicanlur. 

Gap. XV. ScTipluram in mullit, εί ηιαχιηε in ba-
. plismo, ioliut Spirilut zancti, εί obtignalionU 

ejusdem Spihlui, quam habemut, meminitie. 

Gap. XVI . Semper Ι$ταείίία$ lypto celebrata in 
honoremquidem εί gloriam tancti Pa$chatitChrisli, 
diem Azymorum; in honor$m auieni εί gioriam 
adorandi advenlut Spiritus *anc/i, diem, quce apud 
ipsoi etl Penlecoste, id εεί, quinquagetima. Ρτω-
nunlialat vero etie ρετ fesium Scenopegiorum, 
tynaxei ($ive εοϋεείαε) Eccluiarum εί marlf-
riorum, 

Gap. XVII . Spirilum tanclum $εηιρετ una cum Deo 
Ραίτε εί adeste, ει ορετατί, ει ηοι corroborare. Et 
ε/u* manifetlalionem, ac doelrinam mquaii honore 
dignam εχ*ε, ae mantyslalionem, doclrinamaue Filii, 

' t l s//dm Auic consonam H l exiittere. El Bavi-
dem, qui Spiritum in u tpto ferebal, orare, ul ab 
ip$o Ξμίήίη confirmeiur. 

Cap. XVIII . Duodecim apotloloi virluU Spiriltu 
armaloi, tolos τε$ί$ίετε orbi ΐεττ&, et diabolo, 
loquendo, et intelligendo οηιηε* Imguat. Ει de εχ-
nucho, qui dixif: Ecce aqua : quid prohibel mo 
Lapliwri? 
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Cap. XIX. De hi$, qui aiunt: Quare Spiriius san-
ctus clare non vocalur Deue, sicui vocaiur Deus 
Filitts? Ει quod tanctas Trinitaiii conimune etl 
nomen Deus, εί Domiuus, iicui εεί una deiia*, 
et una dominatio. 

Cap. XX. Spirilum tanctum tion habet terremu 
homo, sed fidelii, et baplitmum contecutut. Et 
lalis homo poteit, pro mensura nalurat ηοιίτα, 
gloriam quoque tuncti Spiriius oculo animce f i -
dert. 

Cap. X X I . De i t i , qui dieuni, in sancto Spiritu glo-
rificari Deum, non tamen Spirilum eanctum, Et 
de Mo loeo : Nemo poiesl dicere Dominum Je-
sum, nisi in Spirito sancio. Et quod regenerare 
per bapliimum majut εεί εί honori/ictniiui, quam 
glorificari, aut adorari. 

Cap. XXII . Ob ptrfectionem fidei in Spirilum tan-
ctum εί FUium, Eccletiam Synagoga majortm 
ε$εε. 

Cap. XXIII· Et de doxologia* *eu gforificatione. 
Cap. XXIV. De hareticit, qui nobis udvertaniur, εί 

perpernm interpnianlur Scripturai. Ibidetii, Paires 
non hallucinari. 

Cap. XXV. Epilogui, $ite repetitio. 
Cap. XXVI. De definha α Deo comminatione montra 

eo$, qui Filium tjus, εί Spiriium ianclum non 
agnoicuni. v 

Cap. XXVII . Gracorum quoque iapienUt,ac proeeret 
ftt ipsorum tcriplis Spiritus tancii cum Deo con-
$ub$tantialitalemt illiusque εχ aoc procestionem 

. agnotcere. 

Α ΚΕΦ. W. Περϊ τών Λεγόντων Διά τί , ώς 6 Υιός 
τρανώς Θεδς προσηγόρευται, μή χα\ τδ Αγιο* 
Πνεύμα; Καϊ χερϊ του χοινόν όνομα είναι τη 
άγια Τριάδι τό Θεός χαί τό Κύριος, ώς ή θεατής 
χαϊ χνριότης μία. 

ΚΕΦ. Κ'. Περϊ τού τόν χοΐχον άνθρώχον //ή 
έχειν τό άγιον Πνεύμα, άΛΛά τόν χιστόν. χαϊ 
βαπτίσματος χαταξιωθέντα* αυτόν τε δννα-
σθαι, χρός τό μέτρον της φύσεως ημών χαϊ 
r ^ r δόξαν τού άγιου Πνεύματος, τφ της ψυ
χής δμματι xaBopqy. 

ΚΕΦ. ΚΑ' Περϊ των Λεγόντων, δτι Έν τψ άγίω 
Πνεύματι δοξάζεται ό Θεδς, ού μήν τδ άγιον 
Πνεύμα. Καϊ χερϊ τού · ΟύδεΛς δύναται ειπείν 
Κύριον Ίησοΰν, εί μή έν Πνεύαατι άγίω. Καϊ 
χερϊ τού τό άναγεννξ,ν τφ ραχτίσματίχ τού 
δοξάζεσθαι ή χροσχυνείσθαι μείζον χαί τι-
μιώτερον χαθεστάναι. 

ΚΕΦ. ΚΙ*. Περϊ τού, διά τό τέΛειον της χερϊ τό 
άγιον Πνεύμα χαϊ τόν Υίόν πίστεως, μείζονα 

Β είναι τήν ΈχχΛησίαν της συναγωγής. 
ΚΕΦ. Κ Γ . Καϊ χερϊ δοξοΛογίας. 
ΚΕΦ. ΚΔ'. Περϊ τών άντιδιαταττομένων χαϊ χαρ-

ερμηνενόντων τάς Γραφάς αίρετιχών. *Er 
ταυτφ, χερϊ τού μή χαραδΛέχειν Πατέρας. 

ΚΕΦ. ΚΕ'. ΈχανάΛηψις, ήγουν έπαναδίπΛωσις. 
ΚΕΦ. KCf. Περϊ τής ορισθείσης ύχό τον θεού 

άχειΛης χατά τών άθετούντων τόν Υίον αυ
τού χαϊ τό άγιον Πνεύμα. 

ΚΕΦ. ΚΖ'. Περϊ τού χαϊ 'ΕΛΛήνων τούς Λογάδας 
τό χρός τόν θεόν δμοούσιον τού άγιον Πνεύ
ματος γεγραφέναι, χαϊ τό έξ αύτου έχπορεύε-
σθαι. 

1 1 2 L I B E R SECUNDUS. 

CAP. 1. 
Sanciam Trinitatem ειιε incomprehemibilem. 

Qui templum se esse studenl aliquatenus dignum 
Spiriius sancii in fidelibus habitantie, uipole qoi 
illucesceniem ipgis inacceasibilem lucem semel ha · 
bueruni,equaliier glorificaot,eodemquehonore pro-
sequuniur, sicut Dominua in mystica bapiiami in-
stiluiionepraecepit, cnm ingenftum Deum ac Pairem, 
tum ipsi ex ipso coexsielenlem diltictum, ei unige-
nUom Filium Verbom, lum commemoraium Spiri-
tum sanctumvqui solus ex ejus byposiasi ab aeterno, 
et coniinue processit : consubstantialilali quidera 
Trinilaiia iidem non deneganies, inodum vero ac 
discriinen generailonie et processionis non invesli-
ganies : id enim vei coelestibus Deo inservieniibue 
poiesiatibus ignoiuni est, ineffabile, et ad cogitan-
dom fbrmidabile; nec modum inquirenles, quo in 
aemetipsa ab aeterno substiterit sancia, et uno aemper 
eodemque modo se babens Trioilas,qtuBexa»ierno, 
ubl eonsidei,so)io abyssoa inspicere poiesi,et tacens 
andiri, et tacentes audire, et quae fniura sunt, anle-
quaro flant, scire, ei verbo duniaxai, imo verbo ci-
tius, ei sola voluniate omnia producere, et priusquam 
In corde luo consideres quid petas, dummodo flde-
liter, ei juste peiaa, slalim postulaia concedere, ei 
omnibue lempus ad beneficia eis conferenda diapo-
Dere, et ad iram quidemjtarda esse, ad benefacicn-
dum \txo prompta, et irasci quidcm ob noslra de-

C 50 α] ΚΕΦ. Α'. 
Περϊ τού τήν άγίαν Τριάδα άχατάΛηχτον ε*ναι. 

01 σπουδάζοντες είναι ναδς χάν ποσώς άξιος του 
οΙχούντος έν τοίς πιστοΐς αγίου Πνεύματος, ώς άπαξ 
έχοντες έλλάμπον αύτοΐς τδ άπρδσιτον φώς , δοξά-
ζουσιν, ώς δ Δεσπότης, έν τή μυσταγωγία τού βα
πτίσματος , έθέσπισεν Ισοτίμως τόν τε αυτογενή 
Θεδν χα\ Πατέρα, χα\ τδν έξ αυτού συνυπάρχοντα 
αύτψ άγαπητδν κα\ μονογενή Υίδν Αόγον, χα\ τδ 
μνημονευθέν άγιον Πνεύμα, τδ μόνον έχ τής υποστά
σεως αυτού άνάρχως χα\ άδιαστάτως έχπορευθέν * 
τψ μέν δμοουσίψ τής Τριάδος μή άπιστούντες, τρό
πον δέ χαί διαφοράν γεννήσεως χα\ έχπορεύσεως 
ού ζητοΰντες· επειδή χα\ ταΤς ούρανίοις λειτουρ-
γιχαίς δυνάμεσιν άγνωστον, άφραστον, χα\ φοβερδν 

^ ενθυμήσει χαθέστηχεν τούτο, χαί τδ πώς εαυτή 
συνυφέστηχεν άνάρχως ή αγία Τριάς, έχουσα άεϊ 
ωσαύτως χα\ χατά ταυτά* χα\ οίά τε ούσα έπϊ τού 
αίωνίου καθήμενη θώχου, έπιβλέπειν αβύσσους, κα\ 
σιωπώσα άκούεσθαι, καϊ σιωπώντων άκούειν καϊ 
πρδ τού πρακτέου έπίστασθαι τδ μέλλον* κα\ λόγφ, 
χα\ θάττον λόγου, κα\ μόνφ τψ θέλειν πάντα παρ-
αγαγείν * κα\ πρίν διαθρήση τις έν τή καρδία, μόνον 
δέ πιστώς καϊ δικαίως, τήν ψήφον ευθύς τήν έπϊ 
τή αιτήσει παρέχειν, καϊ πάσι καιρδν είς εύεργε-
σίαν άρμόζε^θαι * κα\ βραδεία ν μέν είναι είς όργήν, 
είς εύποιίαν δέ έτοιμον κα\ χαλεπαίνειν |^έν δι 
ήμετέραν πλημμέλειαν, άφιέναι δέ δΓ οίχείαν φιλ-
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ανθρωπίαν τήν τιμωρίαν. Έ τ ι γε μήν άκατάλη
πτον αυτής έστιν κα\ τδ πως Ιν έχει θέλημα, κα\ 
λαλεί, κα\ παρέχει κοινδν εαυτής * καϊ επισκέπτεται 
ού μάλλον εύεζίαν σωμάτων, άλλ' αυτήν συντετριμ-
pivr,v καρδίαν. Και μέν δή κα\ τοΰτο, πώς υπάρχει 
αόρατος, καϊ σεραφικοϊς δφθαλμοίς άπερίληπτος, 
λόγφ κα\ τόπψ αχώρητος, δυνάμει άμερής, άναφής, 
άμεγέθης · άβαθης, άπλατής, άνείδεος · [50 *1 παντ-
ε*ίσκοπος, παντεπήκοος, καϊ πάντων έλπίς· φωτδς 

, ουρανίου υπέρ τδ πολύ φωτεινότερα, κα\ παντδς 
ύψους, δσον οΐτκ Ιστιν είπείν, υψηλότερα · κα\ παν
τδς νου άπείρφ λόγφ νοητικωτέρα. Πώς γάρ ούκ 
Ιμελλεν τά τής Τριάδος πάσιν ακατάληπτα τύγχα
ναν, δτε αυτή πάντων έστί γενεσιουργός, χαί 
άνωτάτω πάσης νοεράς, έτι μήν κα\ νοητής κτί
σεως, μεθ' ή ν έπέκεινα παντελώς ουδέν, πάντα δέ 
μάλλον ύπ* αυτή, κα\ δι* αυτήν, κα\ ύπδ πόδας αύ
τη;, ώς ποιήματα; Προκατήρξατο γάρ εύδοκήσας 
ό Πατήρ· έδημιούργησεν δέ δ Μονογενής· ήγίασεν 
δέ τδ Πνεύμα τού Θεού, κα\ τψ άγιασμψ αυτού 
έτελείωσεν, έφώτισεν, ένεδυνάμωσεν, έζωοδότησεν · 
έν πάσιν και έν έκάστψ δλον υπάρχον, καϊ ύπδ 
όλων δλον μετεχόμενον κα\ χωρούμενον δι* αγαθό
τητα· κα\ μή μεριζόμενον, μήτε μετερχόμενον, ή 
μεταβαλλόμενον · άλλ* άε\ πάσιν έπιπνέον ομοίως, 
κα\ ούκ έν μέρει, κα\ φυλάττον τήν οίκείαν άχραν-
τον άπδ τών σωμάτων καθαρότητα, πάντα τε θείως 

(51) Magwindinis:. exptr*. In Grafcco, άμεγέθης. 
Crosor auiem ille, de quo not. 65, pag. 59, ei aol. 62, 

Eag. 84 jam dixi , ex eo quod Theologus nosier 
teoin dical άμεγέθη, colligit eum non esse Didy-

inum. Al (pace ipsius diclum sii) ex hoc ipso hujus 
auelorem operi» poiins se produ Didyimift. Didymo 
eniin peeuliare esl, ut Deum vocel άμεγέθη· adeo 
οι com io innumerabilia incideriin Pairum loca, qui 
Deo magnitodinem iributini, neminem hactenus re-
pererim, qui iUoni magiiiiadtite carenlein clare ap-
pelleU Nimirum alii euiu dicuol άπειρομεγέθη, id 
est, c inflnite roagniim, > alii μεγέθει άπεριόριστον 
alii, ul Tertullianus, ipsutn sic deOniunl, u l sit 
c snromtnn oiagnum; > cui defiiiilioni maxime fs 
inniiiuir Marciooem refelleiift; alii , u i Atbanaeius, 
μέγεθος ei tribuiint; alii demum alias babent hujus-
roodi loculionee. A l Didymus in commentariis in 
Psalmoi ad verakalum quartum peataai xxxm 
(pag. 604, toro. I Caiense Corderiana) aic aperte 
loquiiur : Τδ δέ, Μεγαλύνατε τδν Θεδν, ούκ αύξήσαι 
μέγεθος έστιν αυτού (άμενέθης γάρ)· σωμάτων γάρ 
Ιδιον τούτο, 6 δέ Θεδς ασώματος, id est, t Illud au-
tem, t Magmlicaie Ifeum, > non deooial, magnilo-
UMtm eius augendam esse : Deus enim est expers 
inagaitudinis; siquidem ba?c corporum est pro^ria, 
Deus auiem incorporeus exsisiit. > Simili tamen 
modo inagniludinis vocabulum adbibuisse videri 
poiesl Origenes in libro primo De principiii : nam 
cap. ι, nnm. 7, ι Visui, > finquit, t subjaceni coto-
res, habilus, magniiudo. » Et cap. 2. nuin. 4, sic 
loquimr : c In nulla harum intelligi corporale ali-
quid poiesl, qood vcl magnitudinem designare v i -
deatur, vel babitura, vef colorem. »Idein auieoi 
fere, ut pulo, Didymus hic voluit, qtiod Irenaeus 
beum vocans c imiuensurabilem, > ac Rufitiue Pa-
ia$iiaus inquiena in libro De fide, ipsum ease c sine 

1 circomdatioDe. > Nam μέγεθος, seu c niagniludi-
aeiu, ι alio tamen sensu acceptam, Deo iribuere 
videiur eiiam Didytnus segm. 155 6, ei enarraiioae 

Α , , c , a > poenam autem ob propriam ipsius benigniia-
tem condonare. Ac ne fllud quidem in ipsa 
compreheudi potesl, quomodo et unam habeal 
voluntaiem, et ita loqualur.largialurque, ui loquela, 

, ae largiiio tribus personis commuuis sii , et non 
lam bonam corporum habiludinem speciei, qiiara 
ipsum conlriium cor. losuper ne boc quideni intelli-
gere licei,quomodo ipsa vel serapbicis oculis invisibi-
lis sil, incomprebensibilis exsislat, ralioue, aut loco 
capinequeat, individuampoienliamhabeal, tangi non 
possit, magnitudinis([51]ideel,quaniilatis)esper8Sit» 
profundilaie, H 3 laiiiudine,ei forma carcal, oronia 
inspidat, omnia audial, et oninium spes in ea siia 
sit, ac coelesii luce supra moduni splendidior, ei 
omni celsitudine, ultra quara dici posnit, exceleior 

g exsistat, et cujusvis meniis infioila raiione inlelli-
genliam excedai. Quoinodo enim ea quae ad Trini -
taiem perlinenl, omnibus incomprebensibilia non 
epse possunt, cura ipsa rerum omnium creatrix sii , 
ei supra quamlibel inlelligeniem, imo etinteUigibiletn 
creaiuram quam longissiuie extoltatur, ac posl eatn 
nibil omnino ullerius sit, sed oinnia potius sub ipsa 
sii i l , et propter ipsam, et sub pedibus ejus (52), u l -
poie creaia ? Auspicatus esl entm Pater c o m p l a c e i H 
do, creavil autem Unigenilus, el saoctiftcavil Spi-
rilus Dei, et sanclificando perfecil, illuminavit, cor-
roboravil, viviflcavil, lolus in ornnibus, elin singulig 

G tft primam Petri ad cap. m , ubi a i t : c Qui ma-
gnifical eum, magniludinis cjus (oerape Dei) par-
licipium suscipii in ftemeiipaum. ι Quauquain non 
consiat, ulrum Didymus ibi, et Origenes in ciiaio 
loco voce μέγεθος, an alia usi sim. Scriptura saiie 
Deo ipsi μέγεθος nusquam tribuit, ni fallor. 

(52) Sub pedibu$ ejus. Nimls abaona ac dura, 
Lalims pra38eriim auribus, videlur baec iranslatlo, 
qua omnia dicuntur esse ι sub pedibus Trinitaiia. » 
Reepieil fortasse Didymue lsa. v i , 2, aut I Gor. 
xv, 27. In Ubro taroeo eiiani De Spir. $ancio uum. 
59, eic loquiiur : c Ipsos quoque daemones... ha-
bebunt sub pedibus stus. ι El post pauca : c Cuiu 
auiem UtiUantetti 8tibjecer.ii.tis noewis pedibus Ια-
xuriam. > Quin etiam dasmoiiem GbrUtus c divhii-
latia pede » percussisse dicilur io bomilia necdura 
edila (α), qua in Naniano xu sseculi codice sic in« 
scribitur : Τού έν άγίοις Πατρδς ημών Γρηγορίου 
τού Θαυματουργού λόγος είς τούς αγίους πάντας, 

D id esl, c Sancti Patrig noslri Gregorii Tbauma-
turgi sermo in omnea sanclos : > Ibi enim baec ex-
8 t a n l : Πάλαι αέν Ιακώβ κλίμακα έ στη ριγμένη ν Εως 
τογ ούοανού έθεάσατο, κα\ τούς αγγέλους τού Θεού 
αναβαίνοντας καϊ καταβαίνοντας* νυν\ δέ διά τδν 
άνθοωπον άνθρωπος γενόμενος δ φιλάνθρωπος, τδν 
άπανθρωπον λακτίσας τψ ποδί τής θεότητος, χτ\ 
τδν άνθρωπον βαστάσας τή χειρ\ της χριστότητος 
( seu χρηστότητος), τδν άβάτον αίθέρα ποσ\ν άνθρω-
πίνοις πεζεύσασθαι παρεσκεύασεν, id est, c Olim 
quidem Jacobus scalain vidit usque ad cceluni per-
tiugentem, ibique firinaiaiu, et angeloa Dei aaceu-
denies ac deecendenies : nunc vero propier bomi-
nein bomo factue ille qui bominum ainaior est, ac 
beuignus, eum qui bominuiu boslis esl, el tnhuiiia-
nus, divinilaiis pede perculiens, et mauu benigni-
laiis (seu dignilalis qua Gbristus e&l) botninein 
ponans, pedibus buuiauis inviuin aelbera calcari 
fecil. > 

(·) Haae postea edidit Mingarelli; exslat inter Opera S. Gregorii Tbaumalurgi, bujusce Putrologia> tom. X. hat. 

http://8tibjecer.ii.tis
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exsistens, et lotnft ab omnibus propter ipsius boni* Α καταλάμπον, κα\ 
Uiero parlicipaitis, et receptus, non lamen divieus, 
neque alio tranemigrans, neque mutationem sub-
iens, sed omnibus eodem semper modo, non vero 
ex parle, inspirans, et propriani puriialein a corpo-
ribus inconlaminalam servans t et omnia divino 
roodo illuminans, et ubique sanclificalionem, cbari-
talem, paeem, sapieniiam, gaudium, securilalem, 
elomne bonum H 4 adaugens, utpote qui ex pa-
terno fonie (55) subsistenier emanavii ac e laxi t : 
per quem, et propter quem nobiscum versatur 
Deus et PaUr, cum quo Spirilus ipse ei in coelis esl, 
ei apud nos manel; nam potest quidem unaquae-
que divina persona omnia perfecte sine ullius indi-
gentia facere; verum ut eadem ostendatur opera-

4 1 2 

πανταχού πληθύον άγιασμδν, 
άγάπην, είρήνην, σοφίαν, χαράν, άσφάλειαν, κα\ παν 
αγαθόν, άτε έκ τής πατρικής ένυποστάτως έκλάμψαν 
πηγής* δι' ού και δι* δ ήμίν πλησιάζει ό βεδς καϊ 
Πατήρ, μεθ' ού και έν ούρανοίς έστιν, χαί παρ* ήμΐν 
μένει* δυναμένης μέν έκαστης θείας υποστάσεως 
άπροσδεώς πάντα ποιήσαι τελείως* ίνα δέ δειχθή 
τδ συμπρακτικδν κα\ άπαράλλακτον της τε ουσίας 
αυτών, τής τε προσκυνήσεως, και δόξης, κα\ ευ
χαριστίας τής όφειλούσης παρ* ημών γίνεσθαι, διά 
τούτο κοινή παρά τής αγίας Τριάδος τής κτίσεως 
πληρωθείσης. [51 α] Παριστών γούν τδ τριαδικώς 
διακεκοσμήσθαι τήν κτίσιν, ψάλλει * c Τψ λόγω Κυ
ρίου οί ούρανο\ έστερεώθησαν, κ«\ τψ Πνεύματι 
τού στόματος αυτού πάσαι αί δυνάμεις αυτών, ι 

Γιο, eademque cum essenlia ipsarum, tum adoratio, & Εΐπεν γάρ Κύριον μέν τδν Θεδν Πατέρα * Αόγον δέ 
ei gloria, et graiiarum actio, quae eis reddi a nobis 
debel, ideo communiter a sancta Trinitaie creatio 
completa fuii. Ul bunc porro creataram rerum or-
naium atque ordinem a tola Trinilaie esse de-
monslrel David, sic psallit: c Verbo (54) Domini 
ceali flrmati sunl, ei Spiritu oris ejus omnes f i r tu -
les eorum. ι Etenim Dominum quidem dicit Deum 
Pairem; Verbuxn vero, Unigeniium Filium, per 
quem, et a quo creati sunt coeli; Spiritum aulem, 
sanctum Dei tubsisienlem Spiriitim, a quo et san-
ciiflcali (55) et corroborati sunt: ipse enim est 
divinum nomen ; ipse omnipoteniia, et excellentis-
aima digniiaie praediiue; qui simnl cum Paire ac 

τδν μονογενή Υίδν, δι* ού κα\ παρ* ού έκτίσθησαν * 
Πνεύμα δέ τδ ένυπόστατον άγιον Πνεύμα τού Θεού, 
παρ* ού άγιασθέντες ένεδυναμώθησαν. Αύτδ γάρ 
έστιν τδ θεικδν δνομα, τδ παντοκρατορικδν καϊ 
ύπερέχον αξίωμα, τδ συν ΠατρΛ καϊ Υίψ μνημο-
νευόμενον κα\ συνδοξαζόμενον * τδ άγιαστικδν, καϊ 
ζωοποιδν, καϊ φωτδς ουρανίου μεταδοτικό ν · τδ 
φρουρητικδν έκαστων τής έν ταυτότητι διαμονής -
τδ προφήταις κα\ άποστόλοις ένηχήσαν, κα\ μάρ
τυρας άντιστήναι τυραννική ώμότητι ενίσχυσαν * 
τδ άνακαινίζον καϊ έλευθερούν ώς Κύριος, καϊ υίούς 
Θεού ημάς ποιούν ώς Πνεύμα υίοθεσίας* τδ άπ-
ελαύνον τψ φωτίσματι δαιμόνων στίφη, κα\ τδν άν-

Filio ei conrimeraoralar, et congloriflcalur; qui san- r τικείμενον καταισχύνον * τδ άναπετάζον ήμΐν τάς 
ctificat, et vivificat, et ccelestis lucie parlicipes fa-
c i i ; qui singulorum in concordia perseveraiuiam 
cusiodil; qui prophelia et apoeiolia inepiravit, et 
iuartyribus, t i l lyrannicae crudeliiati resisterent, 
vim dedit; qui renovat, et Hberal ut Dorainus, et 
ftlios Dei nos facic ut Spiriius adoptionis; qui dse-
monum acies per illuminationem, id est per ba · 
ptiatna, repellit, et adversarium, seu Satanam, 
ignominia afficil; qui coelorum porus nobis reseral, 
eiad saltuis adiium (56) nos ducit, el angelicae con-
•ersalionia, bymnodiaeque parlicipes fa<it; qui se-
niiia nobis fit, ad ipsum coelesiem Deuro a& Pa-
irem deduceus; qui serenissimo advenlu suo nobfs 
gese liberrime et excellentissime maiitfeetavii ; 

ουρανών πύλας, κα\ άγον έπι τήν εΓσοδον της 
τηρίας, και τής αγγέλων πολιτείας κα\ ύμνψδίας 
έργαζόμενον κοινωνούς* τδ γινόμενον ήμίν τρίβος 
αποφέρουσα πρδς αύτδν τδν έπουράνιον Θεδν καϊ 
Πατέρα * ή αυτεξούσιος κα\ υπερβάλλουσα γαληνό
τατη επιφάνεια · ή γόνιμος, κα\ άπειρος, και σω
στική δύναμις· ή άμεγέθης, κα\ ασύγκριτος, καϊ 
σεπτή ύπόστασις· ή άχραντος, κα\ έγκριτος, και 
πάναγνος δόξα* ή_θεία χάρις, ή τά λείποντα άνα-
πληρούσα, κα\ τί ασθενή ίωμένη- ή άψητος κα\ 
άΐδιος άγαθότης · ή πηγή τών άνεκλείπτων χαρισμά
των, και παντδς αγαθού νου πρόοδος* ή μελλόντων 
«αλ Αγνώστων αληθής φανέρωσις * ή [51 6] σωτή
ριος σφραγίς-, xaf τ * Μ ε ν jftqmri i l ^ i r f A i iiirj 

qui est H 5 fecunda, el inflniia, et servatrix v i s ; D άΐδίων αγαθών* παρ* ού πάσα κτίσις, δρατή χα\ 
magniiudine, aeu dimensione quavia carens^et αόρατος, λογική κα\ μή λογική, ένδυναμούται · παρ* 

# Fonte. Eat emm Pater, ut loquunlur ibeologi, 
c foni totius divinitatis. > Gave autem pules, his 
loculionibus processionem Spirilus sancti a Palre, 
Filioque negari. Qua de re alias eennonein babui in 
Epittola ad Archintum prasulem. 

(54) Verbo. Psal. xxxn, vers. 6. 
(55) Sanctificati. Cum haec ab eo dictata sint, 

qni ου Origenismum male audit, nihil facilius quam 
ui illuc ai) aliqtio trahantur. Vide quae superius 
pag. 87, adnoiavi. Quid famen veiat quominug Di-
dymum existimemus coeloruni nomine angelos, 
ccclorumque virluies, aeu poiesiaies, aut foriitu-
dtnee hic intelligere, ideoque Ortgeniano sensu non 
loqui? Hieronymus sane in Epittola ad Alga$iam 
iiuin. 10, c Miiiiia coeli, » inquii, c non lanlum sol 
appcllamr, el luua, el asira rutilantia, sed et omnis 

an^clica multitudo, eorumque exercUus, qut He-
braice appellaitir Sabaolh, id esl, virlulum, sive 
excrcilHum. > Hilarius vero ad ea psal.LXvu verba, 
c Coeli disiillaverunt, > sic loquilur pag. 220 lom. I : 
c Si enim lex disposita est per angeloe, panemque 
angelorutn manducavit homo, coelique aiillasse in 
Sina scribunlur, profeclo ministeriuin hoc a coelis, 
id esi, ab angelie exptelum esse non dubium esi. ι 
Quid plura? Didymus ipse bunc eumdein psatmi 
locum afferens segm. 78 δ, c Virluies eoelorum ι 
ail esse non modo coelorum c subslanUae, > sive 
id qtio c constituuntur, > verum eliam c angelos. ι 

(56) Salulit adiium. Loculio translaia; e leinplts 
scilicet, ul .opinor, ducla, quorum pars anterior 
είσοδος, sive c aditus » dicitur, aul προπύλαια, seo 
« veslibulum. » 
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ου ήμίν ή fefa αναγέννηση, κα\ των ανομιών ή Α aaynerita (id eat, incoraparabUw), el veneranda h j 
άφεσις, χα\ των αμαρτιών ή έπικάλυψις, κα\ ή 
«ρος τδν Θεδν οίκείωσις* στέφανος τε δικαίοις, χα\ 
αγαθών άπόληψις * ούράνιόν τε ενδιαίτημα, κα\ ζωή 
ατελεύτητος, χα\ βασιλείας Θεού κληρονομιά αίώ-
νιος· ούτινος της κοινωνίας δια της παλιγγενεσίας 
ό μετέχων, τυγχάνει τών μνημονευθέντων αγαθών, 
και πρδς τάς καθολικός Έπιστολάς, θείας έστ\ 
χανωνδς φύσεως. Ό γάρ άφθαρτου κα\ άΐδίου φω
τίσματος μετειληφώς, άγήρως κατά τδ νοητδν 
μένει έν νεότητι κα\ ήπιότητι, καϊ έξομοιοΰται τψ 
μόνφ έχοντι Αθανασίαν, κα\ φώς οίκούντι άπρόσιτον. 
01 γάρ της Αρχαίας καΛ Νέας Διαθήκης ίβρο-
μάνται, τής άνωτάτω μιας θείας φύσεως είναι τδ 
άγιον Πνεύμα έπίστανται. Αύτίκα γοΰν μαρτυ-
ρούσιν* 
commaDionis qai per regenerationem fii parliceps, commemoraia bona consequilur, et juxia caiheli-
cas Episiolas divinae (40) eat consors nature. Qui enim incorrupiibile, et aeiernum bapiisma partici-
pavit, senii expers quoad aoimaro, ei spiriium, in juventule manet ac in infantia (41), et ei assiroila-
tur, qai solas (42) babet immortalitatem, el lucem habitai inacceesibitem. Nam Veteris a« No?i 
Tesiamenti acriptores sacri (45) Spiritum Banctuni coelesiis unios divin» natarae esse norunl. En vero 
quid teetenlur. Niroirum : 

inconiaininau, et eximia, ae puriasima 
gloria;qui eel divioa ipea gratia, quae deficieniia 
snni, supplens, et quse inflrma sunt, eanans; inef-
/abilia, et •empiteroa bonitaa; indeftcientium ctaa-
rismatum fong, et omnis bonae mentis praecursor; 
futurarum, et ignotarum rerum vera maiiifesiaiio ; 
saJuiaris obsignatio, ei divinuni chrisma, si?e un-
ciio(57), aeiernorum bonorom arrhabo : a quo 
omnis creaiura visibilie et iovisibilis, raiiona-
lis et irraiionalia robur ac vim accipit : a quo 
Dobis est divina regeneraiio, et iniquilalum re-
miseio, et peccalorum absconaio (58), ei conjim-
clio (59) cum Deo, et corona justis, et bonorura 
acqoisilio, el coclesle domicilium, et viia ialermt-

B nala, ei regni Dei sempiierna haereditas : cujue 

ΚΕΦ. Β'. 
Περί τον τό άγιον Πτενμα είναι τού Θεού. Καϊ 

χερϊ αίρετιχής αντιθέσεως. 
Πρώτον μέν, δτι Πνεύμα έστιν τού Θεού, κα\ έκ 

τοΰ Θεού, εί κα\ μή μετ' αύτδν, κα\ μόνον είδδς τά 
τοΰ Θεού, και έπϊ πάντας τυγχάνον λέγουσι τοιάδε· 
Μωύσης μέν έν τή Γενέσει έκ προσώπου τού Θεού' 

CAP. I I . 
Spiritum tanclum εε$ε Dei. Ει άε nwnticorum ob-

jectiont. 
Teelanlur primo, Spiriium ease Dei, et ex Deo, 

etsi non sit post ipsum, et eum eoJum scire q u « 
sont Dei, el super orones exsietere; baec enim ecri-
bunL Mosesquidetn in Genest ex pereona Dei: CNOQ 

ι Ού μή καταμείνη τδ Πνεύμα μου έν τοίς άνθρώ- C 116 permanebit (44) Spiritua meus in hominibus 
«κς τούτοις είς τδν αίώνα, διά τδ είναι αυτούς 
σάρκας*» Άγγαίος ομοίως άπδ θεϊκής φωνής* c Έγώ 
είμι μεθ* υμών, κα\ τδ Πνεύμα μου έφέστηκεν έν 
μεσψ ύμων* > Ζαχαρίας ομοίως * ι Πλήν ακούσατε τούς 
λόγους μου, κα\ τά νόμιμα μου δέχεσθε, ά έγώ εν
τέλλομαι έν Πνεύματί μου τοΤς δούλοις μου τοίς 
τροφήταις·· Ησαΐας άπδ τού Πατρδς πρδς τδν 
TioV ι Τδ Πνεύμα τδ έμδν, δ [52 α] έστιν έπ\ σο\, 
**\ τά βήματα, Α δέδωκα είς τδ στόμα σου, ού μή 
έχλιίπτ) έκ τού στόματος σου, κα\ έκ τού στόματος 
του σπέοαατός σου * > σπέρμα λέγων αύτου, τούς 

(37) Unttio. Respicil sacramentum conQrmatio-
nis. Lege segm. 126 et aeqq. 

(38) Absconiio. Locutioiies Biblieae ex illo psalmi 
ters. desumpue : c Beaii quorum remissae sunt in i -
qoiiaies, ei quorum tecta sunt peccata. ι 

(39) Conjunctie. In Grseco, οίκείωσις, id e e t , ι fa-
mitiariiag,» aut c propinquiiaa. > Alque banc vo-
cem Didyraus eodem raodo adhiboii io comment. 
fit Ptalmes. Affini eliam locutione ulilur segm. 
H9 α, el 22 e, ubi a i t : Προσομιλήσαντες τψ θεΐκψ 
Ον€ύμα^ Ει ad vers. 17 cap. ι Jobi (^ag. 44 
r*jtn& ta Jobum a Niceta concinnaiae): Πάς γάρ 

προσομιλών, μικρά φροντίζει τών κάτω, id est, 
< Namqui Deo utiiur familiariler, lerrena parvi-
^ndit. ι Nimirom sancti fiunt (ut ail Paulus in 
Epi&t. ad Epbes. n , 19) οίχεϊοι τοΰ θεού, id est, ι do-
mesiici Dei. > 

(40) ftrmi*. I I Peir. i , 
[H)h(anlia. Codex, ήπιότητι. Vide nol. 16, 

(«) So/ai. I Tini. v i f 16. 
(43) Smpiom tacri. lu Gra?co, (ερομάνται. Vide 

wu 29, pag. 57. Siiuili niodo io coiniuent.i«P#oi-

bis in saculum, quia ipsi sunt carnes. ι Aggaena 
pariler ex persona De i : c Ego (45) suin Yobiscuro, 
et Spiriius meus steiii in medio vestrum.» Zacba-
riaa stmiliter: < Verumtamen (46) audite sermones 
meos, el legiliraa raea euscipiie, qiise ego maodo 
in Spiritu meo servis meis prophetis. ι Iaaiaa ex 
persona Patris Filium alloqoeniis : Α Spiritus (47) 
meus, qui est in te, et verba, qua? dedi in ore luu, 
non deficient ex ore luo, et ex ore seminis lu i . > 
Seroen ejus appeliai Qdeles, quos etiam ad adoptio-
neni vocavil; el rursus ex persona F i l i i : c Spiri-

moi ad vers. 1 psalmi xxxn, et ad vers. 24 psalmi 
cxui, Mosera vocat ίεροφάντην. 

(44) Non permanebit. Gen. v i , 5. Nonnullae edilio-
nes omitlunl voces, είς τδν αίώνα. Sed Goinpluien-

D 8i8 eas babet, item ut Didymus boc io loco; nam 
al ibi , ut enarraiione tn pTtmam Ρείή ad cap. n 9 

ie eas praeterniittit. 
(45) Ego. Agg/ u , 5 el 6. Nonnulla oraitluntur 

inter.media. 
(46) VeYumtamen. Zacb. i , 6. Verbum ακούσατε, 

idesl, c audiie, > deesi in Bibl i i i . El pro ά, m 
eisdem legilur,6aa. In libro DeSpir. lanclo nutn. 29, 
hujug versiculi partem afferi Didymus, iia lamen ut 
videatur Iegisse non,« inando, > ut bic, sed, c man-
davi, > si edila exemplaria epectemus : sic enim 
babenl : c Qujecunque mandavi in Spiritu meo, ι 
etc. At codex noster ms. ibi sic habei: < Quaecun-
que ego mando in Spirilu meo, » et reltqua. Nu-
mero lamen 50, rursus ciialur bic locus ila : c Mau-
dabo in Spiriiu meo, > et caHera. 

(47) Spiritut. lea. L I X , 21. Gomplut. edil. babel, 
0ήματά μου, ά έδωκα. 
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tus (48) Domlni tnper rae. · Impleu aaiem hec 
esee in Incarnaiione, Malthams his Yerbieait: 
c Ul (49) adimplereiur quod diclum est per Isaiam 
prophetam dicemem : Ecce (50) puer meos, qoem 
eiegi, dilecms meus, in quo bene complacuit ani-
m » meae. Ponain Spirilum roeiim auper eum; > et 
ruraus ex persooa Pairis: c Spiriiua (51) enim ex 
me exibit.» Et in Ezeehiele aUiesimue Pater no~ 
airum quidein epirituai, vocat noetri spirilum, 
Spirilum vero sanclum, sai ipsitts propriam vocat, 
utpote qui ex ipso proctseii secundutn naluram: 
t Et dabo (52) vobig eor novum, et Spiritom no-
vum : et aufarara cor lapideiim ex carne veelra, et 
dabo vobis cor carneum : ei Spirilum roeum daba 
in vobis;» el In Joele : c Effinidam (55) de Spiriiu 
meo goper omneni carnem. ι Haec quoque impleta 
esae scripsil Paulus ad Tiuim : c Qoando (54) ap* 
paruit gratta aalutaris nostra, non ex operibus qu» 
fectmus nos, aed secundum maltam ipsiae miseri* 
eordiam regenerando nos per lavacram regenera-
tionis et retiovaiionis Spiritua sancti, quern effudit 
in nos abunde per jcsuni Gbristuin. ι Quandonam au-
lem ceffudii? ι quando Cbrietos ingufflansdixil:« Ao-
cipile Spiriium eancium.» Recte auten posilum eat 
illud, ι effudil: ι effudii acilicet eum veluii aquamex 
ipso cotisubstaiilialiler procedentem, et ut divinuin 
unguenlam, H 7 queinadmodum opportune a nobis 
1» locis convenientibus ostendeiur. Recie eUam di-
citiin es l , < Super omnem camem: ι quadrant 
enhn hujusmodi vocee in sancla? Trinitatis essen-
tiam, quae eseentia tota siroul (55) commnnicabtlis 
est; at creaiae incororounicabili raiionall naturae 
ιιοιι conveniunt: nusqoam enlra ecriptum est, ne-
que probabile dicio esi, ι Effundam de arcban-
gelo (56); » idque non absoluie enunliatum, sed 
cum additamento, c super omtiem caraera. ι Da-
vid qnoque supplex clamat: c Spiritum (57) tuum 
fanctnm ne auferas a me *,» 6t ruretis: c Spiriius(58) 
luue bonos dedncet me in lerra recia; » ei l l a i -
tbaeus ex persona F i i i i : c Non enim (59) τοβ eetis 

(48) Spritui. Isa. L X I , I . VUte eiiam Luc. iv, 18. 
(49) Ιι Mauh. xu, 17, 18. 
(50) Ecce. Haer, <Tuai Maubaeus ex Isa. L X I I , I , 

eUi in Gr&cis Bibliis n u n c atiqua sit leclionum va-
rielas. Vide lib. De Sp. S. nutn. n . Pro ήρέτισα, 
codex Passioneianus hic babei, ήρέτισα. 

(51) Spiritu$. U a . L V i i , 16. Vide noi. 50, pag. 7. 
(52) Et dabo. Ezecb. xxxvi, 26 et 27. Pfo, λιθι-

νήν, lego λιθίνην. Graeca edilio post πνεύμα καινών, 
addil, δώσω έν ύμίν, id est, c dabo iu vobis. ι 

(55) Effundam. Joel. u , 28. 
(54) Quando. Tit . i u , 4-6. Sensum polius alle-

gai, quam verba ipsa, ui eunl in Bibliis. Yide 
segm. 74 α, el 69 b, et 116 α, et iib. De Sp. S. 
itum. 12. 

(55) Tola timul. In Grxco, έν όμάδι. Yocis por-
ro, δμάς, nulliiin in vulgaribus Lexicis affertur 
exemplum. Inler opera Maneii, seu Manicbaeo ai l r i -
bma numeralur επιστολών ομάς. Tbeopbilus vero 
aniecessor lib. n Intiituihtmm, ιιι. 1, scribil : Τής 
δέ ομάδος, ήτοι universiutis είσϊν, elc. 

(5b) De arctiangelo. Siniiljima, ct maxime gemina 
diciaveral Didyinus in libro De Spirilu sanao cuui 
kuni. 8, tum maxioie oum. 11, pag. 119, edU. Ve-
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, πιστούς, ούς κα\ είς υίοθεσίαν έκάλεσεν. ΚσΛ πάλιν 
άπδ του ΤίοΟ · ι Πνεύμα Κυρίου έπ ' έμέ.» Έκπε-
περάνθαι δέ ταύτα έν τή οικονομία, Ματθαίος ούτως 
εΐπεν* ι Ό π ω ς πληρωθή τδ £ηθέν διά ΉσαΙου τοΰ 
προφήτου, λέγοντος * Ίδου δ παϊς μου, δν ήρέτισα, 
δ αγαπητός μου» είς δν ευδόκησε ν ή ψυχή μου* 
θήσω τδ Πνευμά μου έπ ' αυτόν * » καϊ πάλιν άπδ 
του Πατρός * ι Πνεύμα γάρ έξ έμου έξελεύσεται.» 
Καϊ έν τφ Ιεζεκιήλ δ ύψιστος Πατήρ, τδ μέν ήμέ· 
τερον πνεύμα, ημών πνεύμα * τδ δέ άγιον Πνεύμα, 
ίδιον εαυτού έξσνομάζει, άτε έξ αυτού έκπορευθέν 
κατά φύσιν * c Καί δώσω ύμίν καρδίαν καινήν, καϊ 
πνεύμα καινόν * καϊ αφελώ τήν καρδίαν τήν λιθινήν 
έκ τής σαρκδς υμών, καϊ δώσω ύμίν καρδίαν σαρ-
κίνην, χα\ τδ Πνεύμα μου δώσω έν tyiv *» καϊ έν 
τψ Ίωήλ- « Έκχεώ άπδ τού Πνεύματος μου έπϊ 
πάσαν σάρκα. > Καϊ ταύτα τετελέσθαι Παύλος έγραψεν 
Τίτψ· ι Ό τ ε έπεφάνηή χάρις ή σωτήριος ήμων, ούκ 
έξ Εργων, ών έποιήσαμεν ημείς, άλλά κατά τδ πολύ 
αύτοΰ έλεος άναγεννήσας ημάς διά λουτρού ταλιγ-
γενεσίας, κα\ άνακαινώσεως Πνεύματος αγίου, ού 
έξέχεεν έφ'ημάς πλουσίως διά Ιησού Χριστού.» Πότε 
δέ έξέχεεν; "Οτε δ Χριστδς έμφυσών, έλεγεν ·« Λάβετε 
Πνεύμα άγιον. » Ευ δέ κα\ τδ, έξέχεβτ, άτε ύδωρ έξ 
αυτού δμοουσίως έκπορευθέν, καϊ μύρον θεΐκδν, καθά 
εύκαιρως έν τοίς άρμόζουσιν τόποις δειχθήσεται 
πρδς ημών* χαί τδ, c Έ π ϊ πάσαν σάρκα. » Αί γάρ 
λέξεις αύται, έπι τής έν όμάδι μεθεκτης ουσίας τής 
αγίας Τριάδος άρμόζουσιν, αλλ* ούκ έπι χτιστής 
άμεθέκτου λογικής φύσεως. Ού γάρ που [ 52 · ] 
έγράφη, ούτε λέγειν πειθανδν, Έκχεώ άπδ τοΰ αρ
χαγγέλου, κα\ ουδέ ούτως άπολελυμένως, άλλ\ c Έπι 
πάσαν σάκρα. » Κα\ Δαυίδ δε Ικετεύων pof · c Τδ 
Πνεύμα σου τδ άγιον μή άντανέλης άπ εμού* » καϊ 
πάλιν · ι Τδ Πνεύμα σου τδ άγαθδν *Ληγήσει με 
έν γή ευθεία * » κα\ Ματθαίος άπδ τού Τ Ιού * c Ού γάρ 
ύμείς έστε οί λαλούντες, άλλά τδ Πνεύμα τού Πατρός 
μου τδ λαλούν έν ύμίν * » δ έστιν, Ούχ ύμείς οί κτι-
στο\, άλλά τδ άκτιστον Πνεύμα τού Θεού. Γράφει δέ 
χα\ Παύλος, πρδς μέν Κορινθίους έν τή πρώτη Έπι · 

ronensis. c Ipsom quoqoe » eflusionie t nomen, · io-
quii, «increaiam Spirltus eancii subslantiam probai. 
Seque enim Deus cum angelum mUlit, aui aliam 
creaturam, c Effundam,» dicU, de angdo meo, aul 
principaiu, aut Ibrono, aul dominatione In solis 
quippe bis, quae ab alio parlScipantur, hic aerrno 
coneenlil.» Gonfer, si placet, ambo bxc loca, el 
Didytnum vere Didymum, id 681 geminum, ae sese 
pene execribenlem bic agnosces. Quod st reni qno-
que niiuimi momenli adnoiare liret, animadverias 
velim, qaetnaibnodum hic aii Didymvs, ούτε λέγειν 
πειθανόν, iia \b\ posl vocabulum, c Dominaiione,» 
iu Tolo9atK> ins . codice, et Yaticano, 6 t nosiro addi: 
c lircredilnH, imo, fallaci isliueroodi dielo.» 

(57) Spintum. Psal. L , vers. 12 (seu 15). Yido 
lib. Didymi De Spiritu tancio, num. 2. 55 ei 19. 

(58) Si>iritui. Psal. GXLII, vera. 12 (seu 10). 
(59) ISon enim. Maiih. x , 20. Biblia balienl, 

υμών, id esl, ι vesiri,» pro, c mei.» At Didymus 
si*gm. eliain 148 4 , babel μου, S6u «inei. » A l ίιι 
libro De Spiriiu tancto, iium. 19, legitur : t Pairii 
veslr i ;» quauquam ibi codex noeier calaoio ex-
araiua babei: c Sed Spifitus Palris qui loquiiur in 
Yobis. · 



457 DE TRINITATE LIBER SECDNDUS. 4 5 3 

fftollj* < "Α όφθαλμδς ούχ είδεν, χαί ους ούχ ήχου- Α qoi loquimifii, setl Spiriltis Palns mei qui loquiiur 
σεν,χαΐ έπϊ καρδίαν άνθρωπου ούχ άνόβη * & ήτοίμα-
βεν ό βεδς τοΤς άγαπώσιν αύτδν, ήμίν δέ άπεκάλυ-
ψεν δ βεδς διά τού Πνεύματος αύτου. Τδ Πνεύμα 
ϊτάντα έρευν$ χαί τά βάθη τού Θεού. Τίς γάρ οιδεν 
ανθρώπων τά τού άνθρωπου, εί μή τδ πνεύμα τού 
άνθρωπου τδ έν αύτψ; Ούτω καϊ τά τού Θεού ουδείς 
οϊδεν, ε! μή τδ Πνεύμα τού Θεού. Ημε ίς δέ ού 
ιτνεΰμα τού κόσμου έλάβομεν, άλλά τδ Πνεύμα τδ έκ 
τοΰ θεού* ίνα ίδωμεν τά ύπδ τού Θεού χαρισθέντα 
ήμίν. » Τά ήτοιμασμένα παρά τού Θεού αγαθά 
εΐπεν, δτι τδ Πνεύμα άπεκάλυψεν ώς συνδοτήρ- κα\ 
Πνεύμα αύτοΰ, κατά άντιπαράθεσιν τού ημετέρου 
πνεύματος. Κα\ έπασφαλιζόμενος αύθις τδ μή νομί
ζεσαι αύτδ ώς άγγελον, ή άλλο πνεύμα κτιστδν, 
έπήγαγεν· ι Ού πνεύμα τού κόσμου έλάβομεν > 
(τούτ* Ιστιν γενητδν ) , ι άλλά τδ Πνεύμα τδ έκ τοΰ 
9εο3 · » τοΰτ' έστιν, έξ υπολειπομένων, τδ έκ τού 
βεοΰ τής υποστάσεως έκπορευθέν · κα\ ώς αύτδ μό
νον οιδε τά τοΰ Θεοΰ, ώς Κύριος κα\ έχον ωσαύτως 
τη φύίει πρδς τδν Πατέρα. Ό γάρ ι δούλος, > ώς 
έ> Εΰαγγελίψ λέγει, c ούκ οιδε τί ποιεί δ κύριος 
αυτού, ι ΟΟκ 2τι δέ ώς έπϊ τοΰ άνθρωπου είπε τδ, 
ι Κατοικούν έν τ ψ θεψ, > ινα μή σύνθετος νομισΟείη 
ό άσύνθετος [ 55 α J Θεός. Πρδς δέ Έφεσίους· « Μή 
λυπείτε τδ Πνεύμα τδ άγιον τοΰ Θεοΰ, έν ψ έσφρα-
γίσΟητε είς ήμέραν άναπολυτρώσεως · » πρδς δέ 
Τωμαιυυς· c ΎμεΖς ούκ έστέ έν σαρκ\, άλλ' έν 
Πνεύματι, εΓπερ Πνεύμα Θεοΰ οίκεί έν ύ μ ί ν εί δέ 
τις Πνεύμα Χριστού ούκ έχει , ούτος ούκ έστιν αύ
τοΰ· ι πρδς δέ Γαλατάς · ι "Οτι δέ έστε υίο\ , έξ-
απέστειλεν δ Θεδς τδ Πνεύμα του Υίοΰ αυτού είς τάς 
ωρδίις υμών, κράζον Άββά δ Πατήρ* > πρδς δέ 
Φιλιιτχησίους · t Οΐδα γάρ, δτι τούτο μοι άποβήσεται 
είς σωτηρίαν, διά τής υμών δεήσεως, κα\ έπιχορη-
γίις τού Πνεύματος Ίησοΰ Χρίστου. > "Αθρει δή ούν, 
ώ; καϊ μόνον τδ φάναι αύτδ ι Πνεύμα τού Θεού, » 
«Λ ή προσθήκη δέ τοΰ άρθρου τού « μού » καϊ 
< βον,»κα\ τοΰτο τηλαυγώς έσήμανεν, δτι καϊ άκτι-

(60) Qua> ocutus. 1 Cor. ιι, 9-12. 
(61) SpirUut. Biblia addunt hic vocem γάρ. E l 

panlo post pro ίδωμεν habent είδώμεν. 
(62) Non novii. Joan. xv, 15. 
(63) Nolite.Ephes. iv , 50. Pro άναπολυτρώσεως 

lege άπολυτρώσεως, ul esl in Graecis Bibliis. Nam 
qllaba iila i v hnc irrepsit e superiori voce ήμέραν, 
oblibrarii oscitanliam. Vide segin. 128 a. 

(64) Vos. Rom. vm, 9. Pro τις cod«*x habelTi. 
Argumeniuin vero ex boc Pauli loco ductum fusitis 
perseqtiiiur Didymus in libro De Spiritu sancio, 
nnm. 39 et 40, ubi baec legimus: c Yos auiem,»ai l , 
(haoddubioin quio discipuli Cbrisli) qui sapicsniiaui 
Spirilus suscepialis, el viiain, et pacem, c non esiis 
|Q carne ι (id esl, in carnis operibus): < neqtie ejus 
[codtx notier ; neque enim ejus] opera perpetratis, 
«si quidem Spiritum Dei babeiis in vobis. > Idem 
aoiem Spiriius Dei, et Spiritus Gbrisli esl dtducens 
[cod. notier, adducensj, el copulans eum, qui in se 
habiierii [tegendum cum nostro codice : qui se ba* 
weriil, Domino Jesu Gbristo. Unde el in conse-
queniibus scribilur: c Si quia auiem Spiritum Cbri-
ui non habet, htc non esi ejus. > Rursum in pras-
«nii discimas socielaiem, quam habet Spiritus san-
ttw ad Deuro, et ad Ghrisluni [codex notler: ad 

PATROL. Gn. X X X I X . 

in vobis. > Hoc est: Non vos creaturrc, aed increa-
lus Spiritos Dei. Paalus vero in prima Epistola a<i 
Gorintbios scribil : c Quge oculus (60) non vidil, ei 
auris non audivit, ei in cor bominis non ascende-
runi quae pneparavit Deus dilrgentibus se: nobis 
aulem revelavitDeusperSpirilum suum. Spiritus(Ol) 
omnia scruiaiur eiiam profunda Dei. Quis eniin 
hominum novit quae sunl bominis, nisi spiritus 
hominis qui est in ipso? Sic etiam quse sunt 
Dei, nemo novil nisi Spiritus Dei. Nos anteno non 
spirilum mundi accepimus, sed Spiritum qui est ex 
Deo, at sciamus qnx a Deo donaia sunl nobis. > 
Praparata a Deo bona revelata esse ait a Spiritu 
tanquam conlargilore. Ac Spirilum suum, id est 

^ Dei, spirilui nosiro opponil. Atque ul boc tanquam 
certuin rursus slabiliat, non esse babendum ipsuni 
ut angelum, nut alium spirilum creatum, stibjecii, 
c Noir spirilum mundi accepimus > id esl, facluni, 
seu crealom, « sed Spiritum qui esl ex Deo,» id 
est (supplendo quae subintelliguntur), c qui ex Dei 
byposiasi processit. » Addit eliam, ipsum solom no-
visec qua3 sunl Dci, ut Dominum 118 e l eamdem 
cnrn Patre naluram babenlem; nam t servus, > 
tu esl in Evangelio, c non novil (62) quid faciai 
dominus ejus. » Neque vero quasi de bomiite 
d i x i l : < Qui babitai in Deo; » ne composiius pute-
tur incomposiius Deus. Ad Epbesios auiem : c No-
lile (65) contrislare Spiriium sanclum Dei, in qtio 
signati eslis in diein redemplionis; » ad Rornanos 
vero: « Vos (64) nou esiis in carne, sed in Spi-
r i l u ; si lamen Spirilus Dei habiial in vobis. Si 
qiiis aulem Spirilum Cbrisli non babet, bic non esi 
ejus; > ei ad Galatas : ι Quoniain (65) autem estia 
fllii, emisit Deus Spiriium Fil i i sui in corda vcslra 
clamanlem, Abba, Pater; » et ad Pbilippenses : 
t Scio (66) enim quod boc mibi proveniel ad s»lu-
tem per vestrani oraiionem, ei submiuislraiio-
nein Spiritus Jesu Gbrisli. ι Jain vero in allalis te-

Gbristmn, et ad Deum] Deinde sequittir post 
boc qnod ail : < Si quis aulem Spirilum Dei [leyen-
dum cum nosiro codice: t Spiriium Gbristi] non 
habet, bic ιιοιι esl ejus, > el inferiur: c Si atuem 
Glirisius in vobis,» el inanifeslissime detnouslralur 
inseparabilemesse Spiruuinsanciiini a Cbristo : quia 

D iibicunque Spiriius sanctus fuerit, ibi et Chrisius 
esi; cl undecunque Clirisli Spirilus discesserit, inde 
pariter recedit el Gbrisius : si quis enlia Spiriluni 
Cbrisii non babel, bic non esl ejus. Gui conjunclo 
si quis contrarium assumal, dicere poiesi : Si quis 
Chrisli est, ita u l Clirisius in t*o sil, in hoc Spiri-
los Dei [recliui cod. nosler: Cbrisli] est. Hoc aulem 
idem et de Oeo Paire similiter usurpandum : Si 
quia Spiriium Dei non baber, isie non est ejus. Gui 
rursum conlrarium si quis assumat, dicens [ul $en-
t u i inleger at/, legendum cum no$tro codice : cui 
rursum conlrarium quis assuuiens dicel] : Si quis 
Dei esi, in bocSpirilus Dei est. > 

(65) Quoniam. GaLal. iv, 6. In libro De Spiriiu 
tanclo, num. 51 , edilum esl: c iu corda nostra. > 
Sed ibi codex noster calamo exaraius habei: c iit 
corda vesira. ι 

(66) Scio. Philipp. i , 19. Codex, Φιλιππισίους. 

Ι ο 
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elimoniis haec coneidera. Nimiruiu Mincupaiio < Spi- Α στον έστ ι , κα\ Θεδς τούνομα έχον ούχ επακτ-Λ 
ritus Dei > νβΐ gola, mulloque magis cuiu addiia-
inenio vocum c meus,» ei ε luus (67), * perspicue 
significai, ipsum el increatum ease, ei Deum, neque 
hoc Dei nomen ascilitium habere, aed ideo ha-
bere, quod ex natura sil id , qnod vocaltis fuil. 
Quod auiem scripium est, ipsum esse c Spiritum F i -
l i i (68), »osiendii siimliier, 119 commuuem esse 
Spiritui ei Filio naluram, ut opinari non Iiceat 
Fil i i crealuram esse Spiriium : quoniodo enirn pro-
prio Patri, quasi eum anlea ex se ipso non ba-
benli, condidisse dici poiesl Filius illum, qui et est, 
el dictus fuil in Scripturis Spiritus l)ei? Id quidem 
non modo blaspbemum est, sed eiiam siulium. ln -
telligalur auiem c Spiriius Clirisli, > id est viriws 

αλλ1 άπδ τοΰ είναι εκείνο φυσικώς, τοΰτο δπερ και 
προσηγόρευται. Κα\ τδ γεγράφθαι δέ αύτδ, c Πνεύμα 
τοΰ Υίού, » ομοίως τήν πρδς αύτδν χοινωνίαν τής 
φύσεως έδήλωσε, χα\ ώστε μή κτίσμα αυτού νομι-
σθήναι. Πώς γάρ άν τφ ίδίψ Πατρ\. ώς ούκ έχοντι 
πρδ τούτου έξ εαυτού, έκτισεν δ Υίδς τοΰθ' δπερ 
έστί τε κα\ γέγραπται Πνεύμα Θεοΰ;"Οπερ ού βλίτ-
φημόν έστι μόνον, άλλά κα\ ήλίθιον. Νοηθείη δέ άν 
c Πνεύμα Χριστού, ι τοΰτ' έστι δύναμις Χριστού, 
δν τρόπον είρηται · Χριστδν θεοΰ δύναμιν, κα\ θεού 
σοφίαν. Επειδή γάρ έκ τού ένδς Πατρδς φύσει, χαι 
ού δημιουργική ενεργεία, προήλΟον αϊ μακάρια ι υπ
οτάσεις αύται, είς τδν αύτδν ένα ανάγονται. "Ινα 
γάρ μή τις ύποπτεύση αρχήν αύτοΰ είναι ή πέρας. 

Christi, eo modo quo dictum est: Chrislum (69) Β άλλ' άπδ τής κατά τήν φύσιν αύτοΰ προόδου w-
flei virtutem, ei Dei sapieniiam. Quoniam eniin ex 
uno Patre natura, non vero crealrice operalione 
processerunl beatae islae bypostases, ad etmidem 
unum referuntur. Eienim ne suspic.ris, ipsi ini-
lium esse, atu linem, sed eum verc credas ob suam 
processionem secundwn naturani, Spirittim D.;i 
esse, ab ajlerno spiralum, non vero factum, qitasi 
unua foret ex aliis Deo famulaiitibus spiriiibus, in 
Evangelio secundum Joannem bacc Dominus ducei: 
c Spirilus (70) veriiaiis, qui a Paire procedit. > 
Non ail autem, crealur; omnis enim generatio ei 
processio in iis qui sequales et similes sint, perfi-
citur, maxime aulem et praestanliori modo ge-
neralio ac processio qua3 esl ab uno Patre est 
secundum unitalem deiialis ipsius Pairie. Ac in 
creaturis quidem tempore pracedit proiotypus, at 
vero tn Deo non iia se res babel; sed personae sic 
eubsislunl, ul simnl subsislanl, el iia procedunt, ul 
stmul procedani. Domino auiem concinens Joannes 
quoque sanclutn Spirilum Palri sine ulla discrepan-
tia sequalem, el, ut iia dicam, totum incircumscri-
pluin Deuni Pairem comprebendeniem praedicavii, ei 
in lideiibus inveniri oslendil, cum a i l : c ln boc (71) 
enim scimus quod in ipso manemus, ei ipse 111 

στ ε ύ ση αληθώς αύτδ Πνεύμα είναι τοΰ θεοΰ, άνα-
πνευσθέν άνάρχως, κα\ ού γενόμενον, ώς έν των 
άλλων λειτουργικών πνευμάτων* διδάσκων [55J>j 
δ Κύριος έν τφ κατά Ίωάννην Εύαγγελίφ, λέγει* 
ι Τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά τού Πατρδς εκ
πορεύεται, ι Ούκ είπε δέ, κτίζεται. Πάσα μέν γάρ 
γέννησις καϊ έκπόρευσις, διά τών Γσων και ομοίων 
επιτελείται · μάλιστα δέ διαφερόντως ή άπδ τού ένος 
Πατρδς καθ* ένωσιν τής εαυτού θεότητός έστι γέν-
νησις κα\ εκπόρευσις. Άλλ' έπ\ μέν τών κτισμά
των ηγείται τφ χρόνφ ό πρωτότυπος · έπ\ δέ τοΟ 
θεού ούχ ούτως, άλλά* συνυφεστώτως κα\ συμ-προ-
εληλυΟότως. Συνόδων δέ τψ Κυρίψ κα\ Ιωάννης 
έκήρυξε τού αγίου Πνεύματος τό πρδς τ & Πατέρα 

' Γσον καϊ άπαράλλακτον, δλον, ώς άν εΓποι τις, τ*ν 
άπερίγραφον θεδν Πατέρα περιλαμβάνον, κα\ παρά 
πιστοίς εύρισκόμενον δείκνυσιν, ε ί π ώ ν c Έντούτι/ 
γάρ γινώσκομεν, δτι έν αύτψ μένομεν, κα\ αΰτίς 
έν ήμΐν, έκ τού Πνεύματος αύτοΰ, ού έδωκεν ήμίν * ι 
δν τρόπον 0 Υίδς εΐπεν · c Ό έωρακώς έμέ έώρα
χε τδν Πατέρα * ι κα\, ι Έ γ ώ παρά τού Πατρός 
έξήλθον. ι Ουδέν γάρ δλως κατ" ούσίαν, ή κάτι 
χρόνον, ή δόξαν ύφεσιν έχον, δύναται τήν δλην έχ-
φαίνειν άλήθειαν, ή ομοειδές τυγχάνΐΐν, χιλ Γσην 

(67) Jtfeui, et iuu$. Simile argumeniuni, duclum 
scilicel ex voce, c meus, 1 legeapnd Hilarium, loui. 
I I , pag. 148,149,167. 

(68) Spiritum Filii. Cum Spirilus sanctas in Scri-
pturis diciiur c Spirilus Fil i i , > id ita explicai Di-
dymiis, ul Spirilum ipsum Filio consubstaniialem 
esse significet. Eodem plane modo ratiociuaiur et 
in libro De Spirilu sancto ; nam uurn. 31, ι Osten-
dit, inquit, quia unitale sit junclus ad Filiiiin : unde 
et Filii dictus esl Spiritus; > numero autcm 31, 
idem argumenlum fusius persequilur. Posl Didy-
muin Tbeodorelus quoque (prselereo alios PaLres) 
in Ep. ad Rom. cap. x, num. 11 : «Sanclum, in-
qbit, Spiriliim ei Dei appellavil, el Cbrisli : non 
qnod, ut volunt baerelici, ex Deo per Filium crea-
tus sit; sed quia esl ejasdem ciim Patre ei Filio 
substanlise. > Quin eiiam cum S. Cyrillus in Aua-
Ibemaiisrais f proprium Fili i Spiriium 1 dixisset, 
veriitis Tbeodorelus ipse, ne id sensu Macedoniano 
prolaiiim fuissel, sic respondil: c Propriura autein 
FiLii Spiritum, si quidera ui ejusdem cum eo nalu-
wa, ei ex Palre.procedentem dixii (Cyrillus), se-
mel confhebimur Si vero lanquam ex Filio, aut 

per Fiiium eistanliam habeal, boc ut blaspbemnm 
ei impium rejiciernus. > Niminim eum sensum re-
j ict i Theodorelus, quem Biblica? illi loculioni Ano-
moei adhibebant, dum Spirilum sanctum c ex Fi-
iio, > aut t per Filium > exsiiiiese inquiebant per 
creationem. 

(69) Chrisium. I Cor. 1, 34. Vide nolas ad 
segm. 171 «z,seu !ib. 111, cap. 7. 

(70) Sifiriius. Joan. xv, 26. 
(71) In hoc. I Joan. 111, 24. ubi Graeca edi 

tfo babei ila, ut Vulgalus int. translulit: ι El qui 
serval mandaia ejus, in illo nianei, el ipse in eu : 
ei 111 boc scimtis quoniam manel in nobis, de Spi-
ri iu quem dedii nobis. 1 Otnilto Graeca breviiaiU 
causa. Alqne illud poiius animadverlo, bunc ipMim 
lexlum ad illud idem probandum , quod l»oc in 
loco vull Didymus, afferri eiiain in libro De Spirii* 
tancto, mim. 40 : sed sensum polius ulrobiquc 
afTerri, qnain verba. Ibi euim iia dictavii: ι Ει i<> 
Joanuis Epistola : c In boc cognosciiur Deus babi-
lans in > quibusdam, cum 1 nianseril in 1 eis < Spi-
rilus quem dedit. > Ex quibus omnibus indissociabili^ 
atque indiscrela Trinilaiis subslanlia deinonslratur.i 
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Ιχειν έπίγνωσιν ούτε δέ τις τύχοι δν μετοχής Α nobis, ex Spirilu ejns, qiiem dedit nobis; » eo 
θεότητος αληθούς διά χτίσματος · δίδοται δέ τδ άγιον 
Πνεύμα, ού κατατομής μερισμοΤς, άλλά τω λόγφ 
τή; μετουσίας, και τού μή νοεΐσθαι έτεροφυώς, ή 
έτερογνώμως του Πατρδς οίχεΤν έν ήμίν. Έδειξε 
β 5μα δ τής βροντής υίδς, ώς ένθα έστ\ τδ άγιον 
Πνεύμα, χάρεστιν δ Θεδς Πατήρ, ού Πνεύμα έστιν * 
όπερ και αύτδς δ Θεδς προανεφώνησεν, είπών · 
ι Ένυικήσω έν αύτοίς, και έμπεριπατήσω * χαι 
Επομαι αυτών Θεδς, χαί αύτο\ έσονταί μου λαός. ι 
'βς πάλιν τδ άντικείμενον δηλοί, δτι ΕΓ τ ιςτδ Πνεύμα 
του θεού ώς Θεδν [54 α ] άληθινδν ούχ έχει, ουδέ 
τον Πατέρα έχει * παρ 1 οΤς δέ μή ούτδς έστιν, ουδέν 
αληθές, ούδ* ασφαλές, ουδέ βέβαιον. Ώς τδ έμπαλιν * 
'Οστισούν λέγων περί αυτού, χάν αίρετικδς ών τύ 

modo quo Filius d iz i t : c Qui vidit (72) me, vidtt 
Palrem; ι e l : « Ego (73) a Palre exivi. ι Nihil 
eiiim omnino quod secundum essentiam, atil lem-
pus, aut gloriam inferius sii, totam exliibere ac 
reprsesenlare valet veritaiem, aut ei conforme (74) 
esae, ei aequali cum ipsa veritate 120 cogniiione 
cognosci: nec praelerea potest quis veram deitatis 
parliclpalionem consequi per creainram : dalur au-
tem Spiriius sanctus non concisim et per paries, 
sed raiione pariicipalionis, et quta concipi non po-
lest, eum iia habilare in nobis, ut sit allerius a 
Palre natune, aut sententiae. Quin iliud eliaiti simul 
osiendit lonilrui fllius (75), ubi est Sptriius san-
clus, ibi adesee Deum Pairem, cujus est Spirilus : 

χοι, εάν έρωτηθή περ\ ποίου διαλέγεται πνεύματος, ^ id quod ipse quoque Detis anlea inclamans dixeral: 
λέγη, t τού αγίου · > και εί αύθις πάλιν πεύσις αύτψ 
τ-ροπνεχθείη, ι ποίου αγίου, ι άνάγχη αύτδν είπείν 
ε!ς φανερωτάτην δήλωσιν, ι τοΰ Πνεύματος τού 
θεοΰ, ι ώς τών άλλων μή ουσιωδώς δντων αύτοΰ. 
Μοχθηροί δέ έαυτοΤς τε χαι τοις άκούουσι γινόμενοι 
αιρετικοί, βιαίοις έπιχειρήσεσιν συκοφαντούσι τούς 
ήμων χαι αυτών άμείνους, χαί μέγιστον διαφέρον
τας, χαί περί τού αγίου Πνεύματος χρήσαντας 
αγίους, οΤς ούκ εναντία νομοθετητέον. Φασί γάρ 
χατα λέξιν ούτως · "Οταν ούν λέγη δ Θεός · t Ό παις 
μΐ/Ηααΐχς'* »καί, < Υίδς πρωτότοκος μου Ισραήλ, > 
it ι μου ι συλλαβή έχειν τι κοινδν τήν άνθρωπείαν 
φύσιν πρδς τήν τοΰ Θεοΰ δείκνυσιν; "Πόπερ ούν, 

c Inbabiiabo (76) in eis, et iiiambulabo, et ero illo-
rum Deus, ei ipsi eruni populus meus. > Sicui rur-
sus ex.opposito dcclaral, si qui Spiritum Dei ot 
verom Deum non babeut, eos ne Patrem quidem 
habere ul talero : iis atuem, apud quos lalis non c*i 
Paier, nibil verum, nihil luluin, nihil ilrmum esso 
poiest. Sicut vice versa quicunque de ipso loqtiens. 
quamvis baereiicus fuerit, si iiiierrogeiur de quo 
nam spiriiu disserat, c de sancto, > inquiel; ac si 
rorsus urgealur inlermgatio, ι de quo saucto, » 
uecesse esi ui ad explicandam clarissime menieiii 
euam dicat : c de Spiritu Dei; > cum alii spirilu. 
non sinl subslantialiier ipsius Dei. Haereitci auteu» 

φηΛ, τούτο ε!πεν ώς τού είναι αύτοϊς αίτιος, ούτως Q cum sibimeiipsis, lum auditoribue graves ac 1110-
χαί τήν ψύχωσιν αυτών ι Πνεύμα μου » προσεί 
πεν. Εί τις δέ αύτοίς τής αληθείας και ακριβείας 
λόγος ύπήν, ούκ άν τηλικαύτα έπταιον. Πρώτον μίν 
γιο αύτώ τφ φάναι, Ήσαΐαν, και, Ισραήλ, άνθρώ-
το-̂ ς£ δήλωσε · προσέθηκεν δέ κατ* έξαίρετον αύτοϊς 
τδ t μού ι ώς αύτφ ταϊς πράξεσι προσήκουσιν. Τδν 
'Ηιιΐανδέ παίδα έκάλεσε, τούτ' έστιν οίκέτην τδν 
δε Ισραήλ πρωτότοκον, ώς πρώτον άρξάμενον λα-
τρεύειν αύτφ, και δντα τή περί αύτδν διαθέσει, και 
φροντίδι τού Θεοΰ, έν τάξει υίοΰ. "Πστε τδ ι μού, · 
έπ\ μέν τοΰ αληθινού υιού χαί τοΰ αληθινού Πνεύ
ματος λεγόμενον παρά τοΰ Θεοΰ, τήν οίκείωσιν τής 
φύπως δηλοί * έπϊ δέ τών άλλων πάντων, τδ αύτφ 
χατά δεσποτείαν ή πίστιν διαφέρειν * ώς και ημείς 

lesli, gancios, qui nobis et ipsis roeliores sunt, 
multoque excelientiores, quique divinitus inspirati 
de Spirilu sanclo scripseruol, quibus proinde C O M -
traria slalttere ιιοιι licel, violenlis couaiibas inv:«-
duul, et eorum verba calumnlosis inlerpretalioni 
bus perverlunl. Sic enini ad verbum (77) aiuni : 
Cuin aji Deue, ι Puer (78) meus Isaias; » el, c Fi~ 
lius (79) priniogenilus meus lsrael, ι nuoquid vox 
illa, f ineui, ι osieudit, naturam bumauam babero 
aliquid commune cum Dei naiura?Sicut ergo, in 
qninnt, haec dixit Deus, quaienus illis causa est ιιι 
exststani; t(a et eorum animaiiouem,Bpirituni sumn 
vocavii. At Bi quam il l i veritaiis alque accuralui 
inlerpretaiionis rationem baberent, in bujusmodi 

ιίώθαμεν λέγειν, έπϊ μέν τών ομοουσίων ήμΐν, ι . Ό D errwes non inciderent. Nam primuin eo ipso quod 
υίός μου, τδ πνεύμα μου · ι έπι δέ τών [ 54 b ] άλ
λων, \ *0 αγρός μου, ό ίππος μου, » άλλά και, € δ 
Θεός μου. ι 'Ον τρόπον γάρ τδν τής θείας φύσεως 
έν,Λ-όστατον Αό^ον, ού τδ απλώς και άπολελυμένως 

(Ή) Qui vidil. Joan. χιν, 9. 
(73) Ego. Joan. χνι, 27, 28. 
(74) Conforme. lu Graeco, ομοειδές. Cujus vocis 

nolium in vulgaribns lexicis afferiur ex^mplum. Ea 
Umen usus esl, u l alius taceam, M. Aureliua An-
lODinus bb. v i , num. 37, ei aiibi. 

(75) Tonitrui filins. Id est, Joannee ipse. Nemo 
cnim ignorai, Jacobum Zebedaei filium, ei Joannem 
«jus frairem a Cbrisio Donnno apud Marc. tu, 17. 
<Boauerges,»boc esl, «tonitrui filios,» coguoininatos 
*s»c. Dt voce aetcm ipsa cBoanerges ι lege, 6i pla-

Isaiam, ct lsrael nominavil, de hoininibus se loqtii 
oslcudii. Ul vcru eos a reliquis seceruerel, addidti 
121 i , s pronomen ilitid, ιmeus, ι quasi ob illoruin 
gesla ejus propinqui forenl. Ac Isaiam quidem pue-

cet, Possini Spicilegium evangelicum. 
(76) Inhabitabo. II Cor. ν ι , 16; Levil. χχν ι , 

11 , 12. Iιι secunda quideui ad Corinthios Biblia 
pro μου habent μοι. In Leviiico aulem Corupk-
teusie ediiio : Και θήσω τήν σκηνή ν μου έν ύμίν 
Και έμπεριπατήσω έν ύμίν, χαί έσομαι υμών Θεός, 
χαί ύιιείς έσεσθέ μοι είς λαόν. 

(77) Ad verbum. Videiur bic afferre ipsa Eunon.a 
aui Macedoniani alicujus bacreiici virba. 

Puer. tsa. xx, 3. 
^79) Filiu$. Exod, iv, 22. 
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rum vocavil, idesl, servum; israetcm vero pnmoge- Α είρήσθαι Υίδν, κα\ Μονογενή, κα\ Λόγον του Θεου. 
nUum, quippequi ipsum adorare primum coepil (80), 
el speciaia cum sua in Deuin affeciione, itim 
Dei ipsios cura ei solliciiudiiie, loco filii erat. 
l&aqtie vox, c meus, > de vero quidem Fi l io , ei de 
vero Spiritu dicia a Deo, proprielalem (81) con-
junctionemque significal naturas; de aliia aulem 
oronibus cum dicitur, denoiat, eos altenta domina-
tionis aut fldei raiSone ab ipso differre. Iia nos 
qooque dicere consueviinns non roodo de iis, quae 
nobia eunt constibsianLialia, ι filius meus, spiritos 
meus; ι sed et de aliis,< ager iueus, equus meits, > 
imo eiiam, < Deus meus. > Nam quemadmodum di-
finae nalurae subsistens Verbum ex bypostasi Dei 
geniinm esse osienditur non simpliciler ei absolule 

κα\ Χριστδν, δείκνυσι γεγενησθαι έκ της ύποστά-
σεως του θεού, άλλά τδ έχε ι ν συνημμένην τήν συλ-
λαβήν τού ι μου > κα\ < σου > (ώς ήνίκα δ μέν Θεδς 
λέγη · ι Ούτος έστιν δ ΥΙός μου δ Αγαπητός · » και 
πάλιν * « Ό λόγος μου ό αγαθός* > κα\, c Ήτοίμασα 
λύχνον τ φ Χριστφ μου * » ήμεϊς δέ άνευφημοΰμεν, 
Ό ΥΙός σου· ό Μονογενής σου· δ Χριστός σου)· 
ουδέ γε μήν τδ δμωνύμως ή συνωνύμως περι ημών 
γεγράφθαι, c Ylo\ ανθρώπων, έως πότε βαρυκάρ-
διοι; ι έξέλκει τδν Υίδν τού Θεού ή ομωνυμία τή ; 
θεότητος· ούτω τδ άγιον Πνεύμα, ού τδ απλώς είρη-
σθαι Πνεύμα, άλλά τδ συνήφθαι τφ ονόματι, ή ώς 
άπδ τού Θεού τδ « μου, ι ή ώς άπδ τής κτίσεως τδ 
ι σου , > ή κα\ τήν ι άγιος, ι ή ι άφθαρτος, > ή 

€x eo quod nominelur Filius, el Uuigenitus, ei Ver- ^ c αΙώνιος ι λέξιν δηλοί έκπεπορεύσθαι αύτδ. έκ τη 
bum Dei, et Chrislus, sed ex eo quod adnexain 
videamus iis appellaiionibns vocem , c meos, ι et 
« luos, > (ot cnro Deus inquii, c Hic est (82) Filius 
meus diiectus; ι c i rursus , c Sermo (83) meus bo-
nus; ι e t , ι Paravi (84) lucernam Cbristo ineo : > 
cnmque noe clamamus, c Filios luus, Unigeniius 
tuus, Chrislaa luus;») neque vero ex eoquod bo-
inonyine, id esi, «quivoce, aut synonyme, boc esi, 
univoce denobis scriplum sil(85), c Filii (86) bomi-
num, usquequo gravi corde? > isthsec bomonymia, 
seu noroinum similitudo Filiuni Dei excludii a dei-
laie : ita Spiritum eancium ex paterna byposiasi 
proces&iase osienditur non ex eo quod sinipliciter 

πατρικής υποστάσεως* ουδέ γε μήν τδ δμωνυμως 
είρήσθαι τά λειτουργικά κα\ τά ημών πνεύματα, ή 
άγια, ή αίώνια, έξέλκει αύτδ τού κατά φύσιν είναι 
άληθινδν Πνεύμα τού Θεού. Κα\ έν τοίς αίνίγμασι 
γάρ αύτοίς τοίς περ\ αυτού ευρίσκεται τ ις πάντως 
δήλωσις περί τής θείας αυτού φύσεως καϊ δυνάμεως. 
Τά δέ κτίσματα πρδς τήν εαυτών φύσιν έλαβε τδ 
άγιον κα\ αίώνιον, ού καθάπαξ ταύτα κατά φύσιν έξ 
εαυτών έχοντα. Έπε\ μή γε αύτο\ ούτοι αιρετικά 
ευρίσκονται κατήγορουντες εαυτών, δτι τδ ι μου > 
έπ\ τοΰ Υίοΰ τού Θεού, κα\ τδ ι άγιον * κα\ τδ 
c αίώνιον ι απλώς δέχονται ώς άγγέλλον ταυτότητα 
τής θεϊκής φύσεως; Έπειτα πρδς τούτοις, ού τήν 

vocelur Spiriina» sed ex eo quod connexa fuerit Q ψύχωσιν ημών πνεύμα ώνόμασεν έν ταίς προκειμέ-
ναις άποδείξεσιν, άλλά τδ αυτού άγιον Πνεύμα. 
Εχόντων γάρ ημών τδ ίδιον πνεύμα, [ 55 α ] εδόθη 
ήμίν καϊ τδ τοΰ Θεοΰ. Είπε γάρ ό Πατήρ* ι Ού μή 
καταμείνη τδ Πνεύμα μου έν τοίς άνθρώποις τού
τοις* » καϊ δ Υίός· c Λάβετε Πνεύμα άγιον. > Δϊ,λον 
δέ, ώς τοίς ήδη έχουσι τδ οίκεΐον ημών πνεύμα 
έλέγετο περ\ τού θεϊκού Πνεύματος. Καθά τοίνυν δ 
Υίδς Λόγος τοΰ Θεοΰ, υίικώς γεννητικός · ούτω τδ 
άγιον Πνεύμα, πνευματικώς έκπορευτικδν, χαί <ύ 
δημιουργικώς. Κα\ ώς ουδεμία παραλλαγή ουσίας, 
κα\ δυνάμεως, κα\ δόξης τφ μονογενεΐ Υιφ πρδς τδν 
Θεδν Πατέρα, διαφορά δέ πάσα, εί γε θέμις τούτο 
φάναι, πρδς τήν κτ ίσ ιν ούτω καϊ τψ ένΐ 6εικύ 
Πνεύματι. Τδ ούν μηδέ άκούειν τά αίρετικών, τού 

buic nomini aut, cum loquiitir Deus, vox c meus, ι 
aul, curo loquilur creaiura, vox c luus, > aui eliaro 
vox c saoctua, ι vel < incorruptibilis, ι vel ι spler-
nus : > neqne vero ex co qtiod bomonyroe admini-
straiorii spiriius, ac nostri qtioque spiritus aul san-
cti vocali fuerint, aut aelerni, concludi 122 poieai, 
eum secundum naiuram non esse verom Spiriium 
Dei;nam vel in ipsis loculionibus arcanis, quae de 
illo dictae sunt, invenilur oinnino aliquid, qood dt-
-vinam ejus naiuram ac poientiam manifeslat. Crea-
tura aolem soperaddilam earom naiura sanclita-
lem aique acternitatem acceperuni, ac nunqnam 
ista ex seipsie secundum liaitiram habuerunt ullo 
roodo. Caeterum nonne baerctici (87) isii ipei 
semetipsoa accusare deprebendontur, quia vocem D μή κα\ προσιέμενον αυτά άκούειν δικαιότερον. 
ι meus > de Filio Dei prolaum , et vocein c sanclus, ι ct c auernus ι sinipliciter iia interpretaotur, 

(80) Primum cayit. De Israelilico populo, sen de 
Jacobl, anl lsraelis posleris, non de Jacobo ipso 
accipienda bsec sunl, ut patet: alioquin manifesio 
falsum essei qood aii Didyrou.«, etsi verbo λατρεύειν 
non tadorandi, > sed ι saorificandi ι signilicaiio-
nem tribueremus. 

(81) Propritiatem. Ubi Hieronymus lib. De Spi~ 
Hl« tancto, num. 26, ve r t i l : «Proprtataiem, et, ut 
ila dicam, familiarilaiem, ι οίκείωσιν a Didymo scri* 
plom fuisee pulo, nt hoc in loco. 

(82) Hie e*t. Mailb. m , 17. 
(83) Sermo. Haec verba non modo in Vulgata 

Dibliorum iranslaiione non reperiunlur, sed ne in 
Graca quidem. C iu i vero ea bidymus ex Aggaei 
cap. i i , ven. 5, proplerea quod hujusmodi in euis 
ex«mplaribus additamcnlum baberci, ul patet ex 

aegm. 1 9 4 , ubi eum locum alias ailti l i i . Docia for-
tasse sunl, el illuc iranslaia ex priino versiculo 

fisalrai XLIV, quem de Filio inlelligii TerluUianas in 
ibro adv. Praxeam, cap. I I : iDisiincie, inquii, 

Paler el Filius demonstraniur, distincie, inquam, 
non divise, sicut ego profero dicium a Deo : ι Eru-
clavii cor meum sermonem opiimum. ι 

(84) Paravu Psal. cxxxi, 1 8 (sen 17) . 
(85) Ex eo quod tcriptum $it. Pro τδ. . . γε

γράφθαι lego τω. . . γεγράφθαι. Legenda qua? Di-
dyimis in libro De Spiritu tanclo, nuin. 58, de bo-
inonyniis el synonymis ait. 

(86) Filii. Psal. ι ν , 3. 
(87) Hareiici. NOD Eunomianos, sed Macedonii 

asseclas indical. 
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ui iJeniilatem divhia* nalurae enuntiet (88) ? Prelerea non animalionem nostram spiriluri nomiria-
vii in allatis aniea Scriplurae testimoniis, sed Spiriium sancium euuro : nobis enim proprium Spiri-
lum jam habendbns datus esl eiiam Spirilus 0ei. Ait namque Paler : » Nequaquani (89) manebit 
Spirilus meus in bominibus bis ; » el Filius : c Accipiie (90) Spiritum sanclum. » Porro de diviuo 
Spirita haec dicia fuisse perspicoum esl , cum ad nos perlineant, qui proprium noslrum spirilimi 
Jam babebamus. Sicul ergo Filius Yerbuin Dei Glialher (91) genitus est, ita sanclus Spiritus spirilali-
icr processii, ιιοιι vero per crealioncm : et sicul uulla e&semise , el poiestatis, ei glori» differentia 
est in Unigenito Filio, respeclu Dei Patris, sed omne discrimen (si ila loqui fas esl) in creatura,. 
nempe in assumpia bumanUate* consislit : i u ne in dtvino quidem uno Spirilu ulla est hujusmodi 
discrepaniia. Saiiusergo estquae baereuci effutiuni omnino non audire, quam non ea quidero admiu 
lerc, sed Umeii aures illis adhibere. 

ΚΕΦ, Ρ . Α 123 CAP. I I I . 
Περϊ τον έχ διαφόρων ονομάτων σημαΐνεσθαι τήν Εχ diversit Spirilus sanctl nominibus divinam ejus 

θεϊχήν φύσιν τον άγιον Πνεύματος. 
Ό δε έλέγομεν έξ αρχής, δεύτερον μαρτυροΰσι τά 

λόγια, δτι διάφορα Θεοπρεπη ονόματα έστι τ φ Πνεύ
ματι τού θεού, πολλήν τε άλλη ν έμφασιν έπηρμένην, 
xai σχέϋΐν υπέρτερα ν πάντων, καϊ τφ Πατρϊ καϊ τφ 
Χ\ψ συνεχή, καϊ κρείττονα τής πρεπωδεστάτης ερ
μηνείας συνεισφέροντα τοίς προκειμένοις θεωρήμασι· 
xri έτι άναπλούντα, ένια μέν τήν θεϊκή ν αυτού φύ-
πν, ενια δε τήν αύθεντικήν δύναμιν , καϊ παραμυ-
Οουμενα τήν άδυναμίαν ήμων, τήν περϊ τδ άξίως 
έ?ικέτθαι αύτοΰ , ή ερμηνεία βημάτων, ή θεωρία 
v3v, καϊ πα^όησίαν παρέχοντα, ακινδύνως δμοούσιον 
τοΰ θεού καλείν αύτδ, καϊ πιστεύειν τψ άγιασμω 

uaturam colligi. 
Ut autem inilio (92) diximus, lestantur secundo 

loco divina oracula, varia esse ac diversa Sptrilus 
Dei nomina, divinae majestali convenienlia, qua? 
non modo allalis anlea capituSis, atque anfmad-
versionibus sublimem aliani speciem, el emphasiin 
band modicam conferunt, alque Iiabitudinem, sei* 
relationem supra omnia clevatam, el a Patre ac 
Filio non disjunclam, et quavis vel magniflcenlissi-
nia inlerpreiaiione potiorem ostenduni; verum 
eiiam corum alia quidem diviuam ejus naiurani, 
alia vero propriam ipsius poteslaiem exprimunt,. 
ac noslram consolautur impoteiitiam, qui pro me-

Γ>ΓΟ·5. Καϊ ούχ εύρίσκομεν ουδέν τών άλλων πνευ- Β rilo illum assequi aut texluuui explicaltone, aut 
μάτων καταξιωθέν κληθήναι τοίς όνόμασι τούτοις. 
Β δε μόνως καϊ φύσει υπάρχον ταΰτα, ουδέν έστι 
τών πάντων, άλλά Θεός. Έστι δέ τά ονόματα τάδε· 
Πνεΰμα άγιον, ώς πανταχοΰ γέγραπται· Πνεΰμα 
ίγιωσύνης, καϊάγιάζον, |55 b\ ώς γράφει 'Ρωμαίοις 
« Παύλος, δούλος Ίησοΰ Χριστού, κλητδς απόστολος, 
δωρισμένος είς Εύαγγέλιον βεοΰ, δ προεπηγγείλατο 
'λέτών προφητών αύτοΰ έν Γραφαίς άγίαις περϊ τοΰ 
Ποΰ αύτοΰ, τοΰ γενομένου έκ σπέρματος Δαυίδ κατά 
ϊίρκα, τού ορισθέντος Υίοΰ θεοΰ έν δυνάμει κατά 
Πνεΰμα άγιωσύνης · » καϊ πάλιν · % "Ινα γένηται ή 
προσφορά τών εθνών ευπρόσδεκτος, ήγιασμένη έν 
Πνεύματι άγίφ · » καϊέτέρωθι· ι Ημε ίς δέ όφείλο-
μεν εύχαριστειν τ φ θεώ πάντοτε περϊ υμών, άδελφοϊ 

meniis contemplaiione tion valemus, el animttm no-
bia addunl, ui eum confidenier ac sine errandi pe-
riculo consubsianiialem Deo vocemus, el sanciifl-
cantem esse credamus. Neque vero ullum ex aliis 
spiritibus dignum babiium esse invenimus qui bis 
nominibus appellaretur. Astille qui unico ei singu-
lari modo, et ex naiura sua ha?c exsisiit, non est 
omnino ex numero aliorum omnium, sed est 
Deus. Ilacc aulem sunl ea qusedixi uomiiia: Spiri-
Ui8 sancius, ut passim legiiur in Scriplura; Spi-
riius sanctiiatis ei aancliilcans, u l scribil ad Ro-
manos : c Paulus (93) servus Jesu Ghristi, vocaius 
aposiolus, segregatus in Evangelium Del, quod an-
le promiseral per prophetas suos in Scripturis 

ήγαπημένοι ύπδ Κυρίου, δτι ειλετο υμάς δ Θεδς άπαρ- C sauclis, de Filio suo, qui faclus csl ex semine David 
χήν είς σωτηρίαν, έν άγιασμφ Πνεύματος, καϊ πίστει 
αληθείας, ι Πνεύμα δυνάμεως, καϊ αγάπης, καϊ σω
φρονισμού, ώς Παύλος έν δευτέρα Επιστολή πρδς 
Τιμόθεον έγραψεν · ι Ού γάρ έδωκεν ύμίν ό Θεδς 

(8*) Εηχηύεΐ. Lego άγγέλλον pro άγγελαν. 
(89) Nequaquam. Gen. ?ι, 3. 
(90) Accipite. Joan. xx, 22. 
(91) Filialiter. ln Greco, υιικώς. Qtiam dicliofiem 

oonc primam non cudil Didymo^, sed ab aliis an -
\n adhibilam nsurpai. Ua in epUlola cxxix Basilii 
iegiiur: Τδν δέ Υίδν, υίικώς (είναι) Πατέρα, id esl, 
t Filium vero filiaHler esee Patrem. ι Qua? lamen 
wba non acripsil Basilius, sed ea afferi ipsemetex 
qaadam episiola, quam ejus adversarii a Rasilio 
ipso ad ApoHinarium scripiam flnxerant, qosRque ab 
acairaiissimis, dociissimisqiie monachis Maurinis 
inter epislolas Baailit ad Apollinarium, ei Apolliua-
rii ad Basilium ideo edita non esl, quod ejus apo-
graphum non inveoerinl; sed inveni ego in perve-
ui&io codice saec. χ circiicr, ac penes me babeo. 

eecundum carnem : qui praedeslinaius esl Filius 
Dei in virtule secundum Spiriium sanclitalis ; ι et 
rursus : c Ul flat (94) oblalio genliuni accepta, sancli-
ficata in Spiritu sancio; ι el al ibi : c Nos aulem (95)' 

Agitur in ea de voce OJXOOUJIO; , ei ila incipit : Έδε-
ξάμην τδ γνώρισμα της πίστεως. Concluditur aulem 
bit> verbis : Ούχ ώς έτερον έν τω κοινψ δεχόμενους 
ένοειδώς, ούτε έν τφ ίδίφ κατά τδν αύτδν τρόπον 
(ού γάρ εμπεριέχεται τω κοινώ τδ ίδιον), άλλ* έκά-
τερον ώς έν έκ της άρχης έκπ^φηνεν δ Θεδς Λόγος. 

(92' Initio. Vide poslrema verba primi capiiis 
bujns l ibri , et secundi capilis prima. 

(93) Paulus. Rom. i , 1-4. 
(94) Ut fiat. Roui. xv, 16. 
(95) Nos autem. I I Thess. u , 13. Graeca cdilit» 

niinc pro άπαρχήν, id est c primiiias, ι babet άπ ' 
D αρχής, id esi ι ab iniiio.» Nimirum cum pro άπ ' 

άρχης scribatur eliain απαρχής, ul εξαρχής, et 
καταρχάς, idcirco facilis fuii mutalio vocis άπαρ
χήν in vocem απαρχής. At Vulgalus iuierpres legit» 
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debemus gratias agereDeo semper pro vobis, J24 Α πνεύμα δουλείας, άλλά Πνεύμα δυνάμεως, χαί άγά· 
fratres dilecti a Domino, quia elegil vos Deus pri-
miiias in saluiem, in sanctificalione Spiriuis, el l i -
tie veriialis ; ι Spirilus poleslatis, et ctilectionis, et 
rastigationis, seu moderationis : sicutPaulus in se-
iinida ad Timoibeum Epistola scripsit : c Non 

iiim (96) dedii vobis Deus spiritum serviititis, aed 
spirilum poiestatis, e( drleciionts, «l emendalionis 
(97); » et ad ltomauos : c Obsecro (98) auiem 
vos, fralres, per Domiiuitn nostrum Jesum Chri-
smm, et per chariiaiem Spirilns ; » el aiibt: 
c Fructus (99) auiem Spirilus esl cbarilas, gaudium, 
pax. » Cui simile esi illud : c Deus (1) cliariias 
osi; ι ct illud aherum: c Transiulii (2) in regnum 
Filii dileciionis su%; » el illud : c Sicul (3) Cbri-

πης, καϊ σωφρονισμού · > κα\ πρδς 'Ρωμαίους • 
c Παρακαλώ δέ υμάς, αδελφοί, διά του Κυρίου ημών 
Ίησοΰ Χριστού, κα\ διά τής αγάπης του Πνεύματος-1 
κα\ έτέρωθι· c Ό δέ καρπός .τού Πνεύματος έστιν 
αγάπη, χαρά, είρήνη · ι δμοιον τ ψ , c Ό θεδςάγά^τ, 
έστ\, ι κα\ τω, ι Μετέστησεν είς τήν βασιλείαν τοΰ 
Τίοΰ τής αγάπης αύτοΰ. ι Κα\, « Καθώς 4 Χριετδς 
ήγάπησε τήν Έκκλησίαν · ι χαί πάλιν · t Τού Υίοΰ 
τοΰ βεοΰ τοΰ άγαπήσαντός με · » δμοιον κα ΐ τφ , 
c Άπάρτι δψεσθε τδν Υίδν τού άνθρωπου χαθήμενον 
έκ δεξιών τής δυνάμεως τοΰ Πατρδς, ι κα \ τ φ , ι Έγώ 
έγνων δύναμιν έξελθούσαν έξ έμού. » Πνεύμα σο
φίας καϊ συνέσεως· Πνεΰμα βουλής και Ισχύος* 
Πνεΰμα γνώσεως καϊ εύσεβείας * Πνεΰμα ιροΌον 

SM8 dilexil Ecclcsiam ; · ei rursus illud : ι Fili i (4) Β θεού · Πνεύμα κρίσεως κα\ καύσεως, ώς Ήπιας 
προφητεύει · και ώς ή Σοφία λέγει · f Φιλάνθρωπον 
γάρ Πνεύμα σοφίας' » κα\ ώς Μωΰσής έν τή Έξόδφ 
διηγείται * ι Ιδού άνακέκληκεν δ θεδς έξ ονόματος 
τδν Βεσελεήλ τδν τού Ούρ\, [56 α] τδν τού "Ωρ, έχ 
φυλής Ιούδα, καϊ ένέπλησεν αύτδν Πνεύμα θείον σο
φίας, και συνέσεως, και επιστήμης · ι χα\ κατά τδν 
Βαρούχ · ι Έγκατέλιπε τήν πηγήν τής σοφίας * t 
κα\ ώς αί Παροιμίαι διδάσκουαιν * c Ό θεδς τή σο
φία έθεμελίωσε τήν γήν, ήτοίμασεν δέ ούρανοΰς έν 
φρονήσει' > καθά περ\ τού θεού Πατρδς Ήσαΐχ; 
εΐπεν · ι Αύτδς σοφδς ήγεν έπ ' αυτούς κακά. > Περί 
δέ τού Μονογενούς Παύλος έφη · « Χριστδς, θεού δ> 
ναμις, και θεού σοφία · > καϊ άλλος · ι Ευλογήσω τον 
Κύριον τδν συνετίσαντά με. > Πνεύμα πραοτητος, 

Dei, qui dilexil me. ι Simile eel eiiam illud 
c Amodo (5) videbilis Filium bonrinis sedentem a 
dexlris virtutis Patris; ι et illud : c Ego (6) cognovi 
virtulem exeuniem ex me. > Spirilus sapieniia? 
vt inielligeniia?, Spiriius consilii el forliludinis, 
Spirilus scieiuiae el pieialis, Spirilus liraoris Dei, 
Spiriltis jtidicii et combuslionis : sicut Isaias pro-
i beia emn \ocat (7); el sicul Sapieniia d ic i l : c Be-
nignus (8) enini Spirilus sapienliae ; » el eicul Moy-
ses in Exodo dieseril : c Ecce (9) vocavii Deus ex 
uomine Beseleel iUium Uri , iilium Or (10), detribn 
Juda, cl implevii eum Spiritu divino eapieulise 
Π intelligentiae, el scienliae; » ei secundum Ba-
f uch : c Dereliquil (11) fonlcm sapieuliav, ι ei ut 
Proverbia cloeenl: c Deue (12) sapienlia fundavil C καθά Παύλος νουθετεί Γαλατάς * c Αδελφοί, έάν χα: 
terram, paravii auioin caelos in prudentia. > Quo 
inodo de DeoPalre Isaias inqu i l ; c Ipse (13) Sa-
piens duzil super ipsos inala ; » de Uiiigenilo au-
icm Paulus d ix i t : c Glirislus (14) Dei virlus, et Dei 
125 sapientia; ι ei alius (15) : « Benedicam Do-

προληφθή άνθρωπος έν τινι παραπτώματι, ύμείς οί 
πνευματικοί καταρτίζετε τδν τοιούτον έν Πνεύματι 
πραότητος. ι Πνεύμα παιδείας, τοΰτ' έστι σοφίας. Ή 
γάρ Σοφία λέγει * « Πνεύμα παιδείας φεύξεται δολον, 
κα\ άπαναστήσεται άπδ λογισμών ασύνετων. > Πνεΰ-

ιιΐ Didymns; vcnit enim « primilias. ι Eodemqne (6) Ego. Lnc. vm,46, ubi Graeca ediiio babei A« 
tnodo legil ip96 Didyiuus io libro De SpirUu tanclo έμού p r o έξ έμού. 
num. 53, ubi baec exatant: ι Ει nunc in prxsenti (7) Voeai. Ex Isa. χι, 4 ei 5, ei iv, 4. 
\eodex notter : ex prassemi] Pauli leslimoiiio lar- (8) Benigmu. Sap. i , 6. Gr*ca cdilio pro σοφία; 
giior sauciificaiionis osiendiiur, in eo quod aii : habet σοφία, id esi ceapieniia. > A l Viilg. imer-
c Debemus anlem et nos [vocul*, ei nos, desuni pres ac Didyiniis el htc, ei in libro Dt Spirit* 
in noitro eodice] gralias agerc Deo... quia elegil snnclo, legit « sapieniiae.i lla enim habel nuiii.5S: 
Ueus rios [legendum [oriasie, vos] primiliasin salu- < Benignus siquidem esl [voeulam, est, omiith codex 
t em. . . ι Nam el in boc loco cbaristnala Dei sub- noiter m$.] Spiritus sapieniia*. > 
inlelligiinliir [codex nosier, eiiperinteliiguniur] in (9) Ecce. Exod. xxxv, 28. 29 (seu 30, 31). 
£pir i tu , i eic. D (10) Filium Or. Graeca Biblia, υίοΰ *flp, id esi 

7. In Graicie Bibliis € m H Ρ-Γ·1 ^ " "Π 1 · ?d- . E x o d . - X X X I · 2 · . b * b c l . / t y ' (96) Non enm. I I Tim. 
omiitiiur vox πνεύμα aecundo loco, ei pro δου
λείας legilur in illis οειλείας, id esl c liinoris. » 

(97) Emendationu. Aul, c sobrielalis, ι ut verlit 
Vulg. inlerpres. 

(98) Obucro. Rom. xv, 50. 
(99) Fruciut. Galal. v, 22. 
(1) Ditu. I JOUII. iv, 8. 
(2) Translulit. Coloss. i , 15. 
|3 | Sicut. Epbcs. v, 25. 

Filii. Galal. ιι, 20. 
(5) Amodo. Maitb. xxvi, 64. Gracca editio ha-

IHJI άπ' άρτι pro άπάρτι , quod idem esi. Αι prpe-
terca onnllil vocein Πατρδς, id esl ι Pairis. > Vul-
gatus inl . pro Πατρδς U-gti θεού, id est ι Dei, ι ui 
f i Man-. xiv, 62. Gracca vcro edilio ulrobiquc uiram-
qtic vorem oinillit. Yorcin auieiu θεού babel 
Luc, X M I , ( 9 , ubi cadem rcpeiitur scntcmia. 

si*u c Hor. ι Qtiae leclio, sive pronanliatio Hebr. 
exemplari conseutil, in quo nomen c llor, ι 
« l lur» soribilur ciiin litiera Π. cui liucrre nil"l 
uiHius iu Graeco respondepe poiesl, quaui densis 
spiritus. 

(11) Dereliquit. Baruch. m , 7 (ap. Vulg. 1?)· 
Grxca ednio habci έγκατέλιπες, id esi < dereliquisu-' 

(12) Deu*. Proverb. I H , 19. Hunc versiculum 
elsi ad Spiriumi sancluiii hie referat. ad Fdiuiu 
lanien rcferl lum jiegm. 166 e, tuin in caieoa "» 
Jobttm a Peltano tmnslala. pag. 81. 

(15) Ipte. Isa. xxxi, 2. Graeca ed. σοφως, id 
c ftapieoler,» pro σοφός, id esl, < sapiens. ι 

(14) C7irisfu*. 1 Cor. i v 24. Sed Bibiu bsc 
efferunt quarlo casu, m Didymas ipse alibi. η 

(15) Aliui. Nempe Psaltes in paaliue xv, vers. ·< 
Biblia Gratca babenl συνετήσαντα. 
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μα υιοθεσίας, ώς Παύλος τδ πρώτον Τωμαίοις έπ· ^ m i n o m , qui irtbait intellectum roilii. ι Spiritus 
έστειλεν c "Οσοι γάρ Πνεύματι Θεοΰ άγονται, ούτοι 
υίοίθεοΰ είσιν. *&zt γάρ έλάβετε Πνεΰμα υΙοθεσίας, 
έν ω χρά^ομεν, *Α66ά δ Πατήρ, αύτδ τδ Πνεΰμα 
βιμμαρτυρεΐ τ φ πνεύματι ημών, δτι έσμέν τέκνα 
θεοΰ. » Πνεΰμα επαγγελίας, κατά τδν αύτδν άπόστο-
λον, Έφεσιοις γράφοντα · ι Έν φ καϊ πιστέ ύσαντες, 
έτφραγίσθητε τψ Πνεύματι τής επαγγελίας τω άγίω, 
ζς έστιν ά^όαβών τής κληρονομιάς ημών * ι κα\ πρδς 
Γαλατάς· ι Χριστδς ημάς έξηγόρασεν έκτης κατάρας 
τοΰ νομού, γενόμενος υπέρ ημών κατάρα. Γέγραπται 
γάρ· Έπικατάρατος πάς ό κρεμάμενος έπϊ ξύλου· 
:να εις τά έθνη ή ευλογία τού "Αβραάμ γέ*νηται έν 
Χριστώ Ίησοΰ, tva τήν έπαγγελίαν τού Πνεύματος 
Ηβωμεν διά τής πίστεως, ι Πνεΰμα πίστεως κα\ 

maneueludiDis; sicul Paulus Galalas monet: « Fra-
tres (16;, et si praoccupalus fuerilbomo in aliquo 
deltcta, vos, qut spirilales estis, lalem insiruite in 
Spiritu mansuetudinis. » Spirilus disciplinae, id esl, 
sapienlix. Nam Sapientla inquH: c Spirttos (17) dia-
ciplinae fugiet dolum, et recedet a eogitaiionibuf 
B t u k i s . ι Spirilus adoplionis; sicul Pautus pr i -
nitim (18) Romanis ecripsil: c Quicunque (19) eninv 
Spirilu Dei aguntur, hi sunt filii Det. Quod enim 
accepistis Spirilum adoplionis, in quo claraamus, 
Abba (Pater); ipse Spiritus tesdinraium reddit 
sptrilui nosiro, quod siiinus filii Dei. » Spiriltts 
promissionis; juxta e u m d c m Apostolum Epbesiis 
ita scribentem : c In quo (20) credentcs signaii 

ιποκαλύψεως, χατά τδν αύτδν, Κορινθίοις δηλούντα Β eslis Spiritu promissionis sanclo, qtii eslpignus ha> 
έν τξ δευτέρα Επιστολή· ι Έχοντες [56 b] δέ τδ 
τ!»τδ Πνεύμα της πίστεως· > καϊ πάλιν ι Ήμίν βί: 
h βεδς απεκάλυψε διά τοΰ Πνεύματος αυτού, ι 
Όμοιον ουν Τωμαίοις έδήλωσεν · ι Πιστός δ Θεδς, 
οϊ ου έκλήθητε είς κοινωνίαν τοΰ Υίοΰ αύτοΰ · » κα\ 
τφ ύπδ Μωΰσέως έν τφ Δευτερονομίφ λεχθέντι * ιΚα\ 
γνώση σήμερον,δτιΚύριος δ βίος σου, ούτος Θεδς δ Θεδς 
6 πιστός · ι κα\ τω Ψάλλοντι · ι Πιστός Κύριος έν πάσι 
τοίςλδγοιςαύτοΰ, καϊ όσιος έν πάσι τοίς έργοις αύτοΰ. · 
f Nolit (25) antcn) Deus revelavii per Spiriium 

redilalis tiosira ; > ei ad Galatas : ε Cbristus(21) 
itos redemit de malediclo Iegis, factus pro nobis 
roaledictum ; scriplum esl enim : Maledicius omni» 
qni pcndet in ligno : ut In geniibus benediclio-
Abrahae iieret in Ghrisio Jesu, ut poUicitationem 
Spiritus accipiamus per fldem. » Spiriius fidei ei 
revelaiionis, juxla eumdem, qui in secunda ad Go-
rinlbios Epistola ila eum manifeslal: c Habenles (22) 
autem cumdem Spirilum fldei ; ι et rursus : 

suum. ι Simile quid porro significaTit Romanis : 
« Fidelis (24 Detis, per quem vocaii eslis tn coromunionern Filii ejus. » Simile itidem est quod a 
Hoysc in Deuterotiotnio dictum f u i l : ι Ει cognosces (25) bodie, quod Dominus Deus luus bic De.us 
()eus fidelis. ι E i quod a Psalte canitur : c Fidelis (26) Dominus m omnibus serniouibus suis, et ean-
ctus in omnibne opcribus suis. > 

Πνεύμα ήγεμονικδν, Πνεύμα εύθές, κατά τδν C Spiritue principalis (27) seu guoernans, Spirkufr 
Λευΐδ έ ν τ φ V έξομολογούμενον. Όμοίως τψ Ψάλ· reclus, 126 quemadmodum David in L psalmo (28) 
/ovu έν \$r · ι "Οτι εύθής δ Λδγος τοΰ Κυρίου, conflieiur. Similique modo tam Psalles in 127 1 1 x 1 1 

(16) FratreM. GalaL v i , 1. 
(17) Spiritus. Sap. i , 5. 
(18) Primum. Cur τδ πρώτον, id eet ι primo,» 

dixeril, divinare non ausiin, cum una tanlum sit 
Pauli Epislola ad Romanos. An eam anle alias ire-
ilecim scripUm puiavit Didynius? An ideo a i l , 
< primo, ι quod similia legamur in Ep. ad Gal. iv, 5, 
6. An vero aliquid » librario omissum conjiciemus? 

(19) Quicunque. Rom. ν ι ι ι , 14-16. Graeca editio 
pro"Oti γάρ έλάβετε, ei reliquia, babet ού γάρ 
έλάβετε πνεύμα δουλείας πάλιν είς φδβον, άλλ* έλά
βετε, et exiera. Quo modo legii ci ibeologus nosier 
segrom. 746el 216 6. Passioneiaimm vero codicem Π 
viiio btc non carere verisimile esl. Nani primtuu 
eisi Didyums capilulum bocce dclruncando breviare 
voluî se pateiur, valde duruin lamen esl illud, δτι 
γάρ* deinde ubi una eademque vox bis occurrai, 
HI diclio έλάβετε hoc iu loco, conlingit nou raro ut 
bbrarii a priore ad alleraw, intermediia omiasis, 
desibanl. 

(20) In quo. Epbes. i , 13, 14. 
(21) Chrutus. Galai. m , 13 , 14. 
l^i) Habenlci. 11 Gor. iv, 13. 
(23) Aotit. 1 ad Cor. ιι, 10. 
(24) Fidelis. Non ίιι Episi. ad Romanos, aed i i i 

1 ad Cor. i , 9, baec exslanl, ex qua Didymus ipse ea 
eiurii segm. 40 α. 

(25) Ει cognaeeM. Beol. vn , 9. ln Gr. edit. decst 
•οι σήμερον, id esc ε bodie. · 

(2Θ) Fidtliu Psal. CXLIV, 14 (eeu 13). 
(21) Pmetvalis. Hac dlcitone ulunlur veleres, 

tti Gnecam ηγεμονικός Laline vertanl. Uaque Ter-

tullianus in libro De anima, cap. 15. sic loqtritur : 
t Suimnus in anima gradus,... quod ηγεμονικό ν ap-
pellanl, id est principale. ι Et cap. 13 : t Dispicere 
superesl, principalilas ubi stt, id est, quid cui pra> 
esl; ι el in libro adv. Uermogtnem, cap. 4 : c Quid 
priucipale, nisi quod super omnin?- nisi quod anie 
omnia, el ex quo omnia^i Alia ex alits scripto-
ribus loca afferre supervacaneum esl. Unum dun-
laxai ex Irenaei libro ιιι adv. hoeret., cap. 3, placet 
adjtmgere. Ibi hoec leguntur: c Ad baiic eniin Ec-
clesiam (ncmpe ad Romanain) propier poiiorem 
priiuipaliialeui necesse csl oiunem convenire Ec-
elesiatn, boc est, eos qui sunl undique, tldeles :» 
ubi pleriqne codices mss. pro ι poiiorem ι babent 
c poieniiorem. > Clericus nuHo alio argumenio i n -
nixits, quam suo in sedem Romanam odio, inter-
preietn ait vertere debuisse, c propier poliorem 
aiitiquilatem. > Salmasins v«ro, ac Massuelus pro 
c principaliiaiem » pulant IrenxumGrace scripsisse 
πρωτείον, id esi c priniatum : > nempe Salmaains 
quidem έξαίρετον πρωτείον, Massuetus vero υπέρ · 
τερον πρωτείον; Sed quumodo lrenaeue scripsent, 
landiu cerlo elalui ιιοιι polerii, quandtn Graecum 
ejus exemplar in lucem non profereiur. Allaiuen 
si post binos bosce doclissimos viros mibi dicere 
licet quod seniio, Irenaeuin poiiue voce ήγεμονίαν 
iisutn oredideriin, qiiain voce πρωτείον. Veteribu& 
euiiu trau&laioribus Graeca ad verbum fere verien-
libus soleimie est, ut ubi in vocetn ήγεμονίαν el 
ήγεμονικδν inciduot, c principalilaleii) > verianl, ei 

priiicipaie 
(28) In L ptalmo. Vcrs. 13 ei 11. 
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pbalmoail:iQuia(29)reetumeslVerbumDomini telA*a\ πάντα τά έργα αύτου έν πίστει* > χαί τω 
omnlaoperaejusin fide;» Um Moyses i n q u i l : c Re-
cius (30) Dominus Deus noster, ei non esl iniquilas in 
eo. ι Spiriius gratia?, sicut Apostolus Hebrais scri* 
brt : c Qui(3i) Filium Dei conculcaverii, et Spiritui 
gratiae coniumeliam feceril. ι Atqui idem aposto-

« principale. > ut jam dixi. Ita apud Irenseum ipsum 
lib. ι ι ι , c a p . i l , ubi veius inlorpres habei, c et 
principale, ei regale, ι Graecus Irenaei texlua habec 
xaX ήγεμονικδν, κα\ βασιλικόν. Ει paulo posi ubi 
legitur « priiicipalem, > Grace lrena?us dixil ήγεμο-
νικήν. Ulra aulem leciio, ύπέρτερον πρωτείον, id 
esl ι superiormn primatum, > an ύπερτέραν ήγεμο
νίαν, probabilior sil, et Graecis auribus melius so-
nel, judiceni qui in Graecis Palribus versaii sunt. 
Equideoi neque ύπέρτερον πρωτείον, id esi < supe-
rioretn primalum ι legerem, nec εξαίρετο ν πρω
τείον, id esl c eximium primatuni. ι Quod si voce 
ήγεμονίαν usus est Irenseua, c principalilatis » vo-
cabufcim ibi non primatum duniaxal, sed reclionem 
gubernationenique totius Ecclesiae significal. liaque 
quod ait David, c Spiriius principalis, ι a Didymo 
iu coromenl. in Psalmos ad vers. 13 psalmi L di-
cilur άρχον καϊ ήγεμονεύον, id est c iroperans el 
guberuans.» Ac Romatiam Ecclesiam Cyprianus 
quoque, epist. 55, vocai c Ecclesiam principalem.» 
Hoc ereo sibi vull Irenseus : « Ad Romanaiu Eccle-
siam διά τήν ύπερτέραν ήγεμονίαν, ι idesi c propler 
superiorem, qua poiiiur, gubernalionem necessario 
convenire debcre omnem Ecclesiam. > Lectionem 
inierpreialionemque ineam parvi forsitan faciea, 
Jusliue Febroni: quo eniin alio te uomine coinpel-
lera, uescio, nisi eo quod ipseuiet einemitus es. 
At nibil nos ejus claiuoribus comiiiovemur, qui 
etei ίιι Romano episcopo primatum agnoscai, lani 
aogusiis lamen liiuitibus auclorilaiem il l i a Gbrislo 
cullaiani coercei, ut eam peue ad ninilura redigere, 
ac omnetii fere universalis Ecclesiae admintelralio-
iiem ei adimere videaiur. Qui aummo Ponitfici Cle-
menli X l l l volumen insci ibens, « primuni in lerris 
Cbrisli vicarium > eum appellal, quasi alius in 
lerris sit Chrisli vicarius eo sensu, quo lalis est 
successor Petri. Qui morein i l lum, quo inine epl-
scopi, eui nominis. ei bouoris auctorem agnosceu-
tes, semeiipsos c Dei, ei aposioliae scdis gratia 
t-piecopos» vocare soleul, t saeculo xiv, necdum 
usiiatum» fuisse conlideuter asseverai pag. 257 
scrunda? ediiionis; quaravis auno 1270 Auxiinatiuiu 
episcopus saucius Benvenulus (tom. V Annat. Ca-
maldul.y pag. 213 Append.) eo se lilulo appellaret, 
dum ilaexordiebalur: ι BenvenuiusDei elaposlolica 
graiia Auximanus epUcopus : ι ei mox adderet: 
ι Aucloriiate Dei, el apobiolkae aedis, ei B. Leo-
pard i :» Eodem auietu saeculo x in stinilein liluluni 
sumpseril Gerardus arcbiepiscopus Nicosiensis, u l 
videre liceitom. χ ν Conciliorum. Qui pag. 258 bac 
ipsa formula, c Dei, et sanctae sedia graiia,» prf-
IUOS iu Gallia anois 1351 el 1365 usos esse arcbi-
episeopos ai t , ob «ea ju ra , quas arcbiepiscopali 
Paliio anneclere ponlilicibus visum e s i : » quamvis 
uec S. Beiiveuutus, nec urbis noslra? Febrouio in -
vis« antistes auno 1343 archiepiscopus forel, sed 
cpiscopus, ac Beliraininua lamen eo anno c Dei, et 
aposiolics sedis gratia episcopus Bouoniensis » vo* 
cetur in monuioenlo, quod exsiat pag. 387 Appen-
dicis ad librum Buuoniae iiiipressum, qui iuscribi-
lur : Mernorie iiloriche coneernenli le due Canoni-
che di S. Maria di Reno e di S. Salvaiore. Ει iu 
App. loua. V Annal. Camald., pag. 513. Tboroas 
episcopua Forolivien. an. 1335 eodeiu uiodo loqua-
tur. Qui pag. 203 ex PUhao aiaiuit, < octo prirois 
.̂ aeculie nullius synodi et decretorum ejas coofir-
Hiaiioaem a sede Romana postulasse > episcopo*; 
pagina vero 388 senieniiae ipsemet suae circum-
^criptor synoduui Cbalcedonenscm c peliisse ι ait 

Μωύσεί λέγοντι · c Εύθής Κύριος ό θ ε ο ς ήμων, χαΛ 
ούκ έστιν αδικία έν αύτφ. > Πνεύμα χάριτος , καθέ 
ό Απόστολος Έβραίοις έπιστέλλει * ι . ' 0 τδν Τίδν 
τού θεού καταπατήσας, κα\ τδ Πνεύμα τ η ς χάριτος 
ένυβρίσας. » Κα\ γάρ δ αύτδς έγραψε, π ε ρ \ μέν τού 

a Leone I , < sub contirmalionis verbo ralibabi-
lionem eorum, quae conlra volunlaiem legaiorum 
acta fuerant; ι ac sexiam synoduni ίιι synodica 
epislola Agalboni ponlilici hseo scripsisse : \ Quam 
(dortrinam) u l iieram per bonorabilia rescripia 
conilrmetis, vcsiram rogatnus paternam sancliia-
lem. » Qui pag. 231, ait Innocentiuni 111, c ex per-
euasione contraria sacra? Scripiurae, l o l i anliqui-
l a i i , conciliorum definilionibus, ei observaniiai 
universalis Ecclesiae > scripsisse liaec verba : c Ma-
jores Ecclesia? causas, prescriim articulos Odei 

Β contingentei», ad Pelri sedem referendas, ι etc.; 
quamvis miikis ante saeculis ad Afros S. lnnocen-
tius 1, rescrtpsisset in hunc niodum : c 131 qaid-
quid quamvis de disjuuclis remoiisque provinciU 
agereiur, non prius ducerenl flniendum, nisi ad 
bujus (nempe Romanae) sedis notiliatn perveniret, 
ut lota hujus aucloriiale qua3 fueril jusia scnienlia 
firmarelur. ι Qui, cum Cyprianus nonnullos Ro-
mam navigaturos, posiquam c in Urbe ( id est 
Roms) scbisma facuun e r a l , · hortaius s i t , c u t 
EcclesiaB caibolicas inalricetn ei radiceui agnosce-
reul, ac lenereui,» iideoier afliriuat pag. 183 noa 
ila Gyprianum intelligendum esse, ut Roinanam 
Ecclesiam vocel c Ecclesiae catbolicae mairicem et 
radicem,» gicul iuterpreies arbiurati auni , aed 
c Ecclesias catbolicae malricem ei radiceni · nibil 
aliud esse, quani unilalem catholicam, eo quod 
alibi Ecclesiam catbulicam vocet c matricem > Cy-
prianus : quasi vero aui idem sit € inairix» sim-

C pticiter, alque ι Ecclesiae calbolic*e mairix el ra-
dix; > aui supervacaneum non fueril Chrislianos 
bomines boriari, ul uuilalem caibolicam, quam 
ex Symbolo jamdiu noranl, c agnoscereul;» aui 
quasi in Jibro De unitate Eccleiiae aperie non do-
cueril Cyprianus, < uuilaiis ejusdem originem ab 
uno > Peiro c incipere, ac siq>er illum unum xdi-
ficaiam esse Ecclesiam.» Qui deraum, cum b«c in 
suo ι singulari libro> scripserit, u l alia omiltani, 
sibiraei ipse blandilur, ac bibliopoiam initio sic 
loqueulero iudacil : c Postquaoa prima bujus Operis 
eduio iusoliia celeriiaie exbausu essei, ι eic. Sed 
inflaniur ei pueri calceis nofis, ut ille a i i ; nemo 
aulem iguoral, noslro sxcuio (prob doloi!) per-
versos aique adeo exitiosissimos libros brevi leoi-
pore ileruni, ac lertio, aul saepios typis mandari: 
u i in Helveiii opere, el foedibsiniis, maximeque 
tmpiia libellis, qui Voltairii uomine ciam vtndiuih-
lur, couligis&e nuper vidiinus, dum inleriiu lot 
sancloruiu Palvuui, lol dociibsimorum ibeologo-

D ruin, juriscooaiilioruni ac pbilosopborum opera 
vix semel uno saeculo iinpriintiutur. Ul enim recte 
iuquil Hieroiiynius, c innlio para inajor esl Milesias 
fabuias revolventiuin, quain Plalonis libros. > Sed 
jam ad άπροσδιόνυσα digressus suiu, el curreule 
rota, dum urceum iacere cogiio, aiupboraui liuxtt 
iiiamis. Vide noias ad segin 78 b. 

(29; Quia. Psal. xxxn, vers. 4. GonipluU editio, 
ευθύς. 

(30) Reclu$. Deut. xxxn, 4, legitur βεδς πιστός, 
και ούκ έστιν αδικία έν αύτφ* δίκαιος κα\ όσιος 6 
Κύριος. Haec tauieui ϊϊβ sinulia siut quae Didymus 
afferl, ιιοιι sunl tamcu plane eadeiu. A l eadem 
plane invenies iu psaliuo xci, vere. 15. 

(31) QuL Hebr. x, 29. Plura ouiiuit iotermedia* 
ln lib. Oe Spiritu tanco, iium. 4, 16 c l 63, siuiili 
niodo accipit Pauli verba; nam num. 4 baec ba-
bei : c Denique qui coiiiniuiiione ejus fruuntur, 
participes dicuDlur Spirilus saticli, sancliiicali uli-
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•Ιατρός- c Χάριτι βεοΰ ε ίμ\δ είμι, χα\ ή χάρις αύ- χ lus scripeit de Paire qoidem: t Gralia (52) Dei sum 
c Ή χάρις τοΰ id qnod sum, et graiia ejus, quae esl in mc; » de F i -τοΰ ή είς έμέ * > περ\ δέ τοΰ Υίοΰ 

Κυρίου ήμων Ίησοΰ Χρίστου. > Πνεΰμα αληθείας, 
ώς Ιωάννης άπδ τοΰ Σωτήρος ευαγγελίζεται· ι Έάν 
αγαπάτε με, τ ά ς έντολάς τάς εμάς τηρήσατε • κάγώ 
ερωτήσω τον Πατέρα, καϊ άλλον Παράκλητον δώσει 
ύμίν, ίνα ή μεθ ' υμών είς τδν αίώνα, τδ Πνεΰμα 
τξς αληθείας· » κα\ πάλιν έν τή πρώτη αύτοΰ Ε π ι 
στολή · t ΚαΧ τδ Πνεύμα έστι τδ μαρτυροΰν, δτι τδ 
Πνεύμα έστιν ή αλήθεια· » όμοιότροπον τοΰ είπείν 
τδν Υίόν · c Έ γ ώ είμι ή αλήθεια, ι Πνεΰμα θείον, 
κα\ πνοή Πανταχράτορος, καϊ φιλάνθρωπον, κατά τήν 
φράσιν Ίώβ, κα \ τήν πρδ δλίγων στιχιδίων έν τ φ κε
φάλας τούτψ μνημονευθείσαν Μωΰσέως. Άνευφη-
μήθη κα\ φ ώ ς , τδ άγιον Πνεΰμα [57 α ] , έν ψ κα\ 

iio autem : c Gratia Domini (33) nostri Jesu Chrt-
eii . > Spirtius veritalis; sicut Joannes ex persont 
Salvaloris ail in Evangelio : « Si diligUis (34) roe, 
mandala niea servate : et ego rogabo Pairem, et 
alium Paraclelum dabit vobis, ut gii vobiscum in 
aeiernum, Spiriium veriiatis; ι el rursus in priroa 
Epislola : t El Spiriius (35) eet qui tesiificalur; quo-
niam Spiritus eel veriias. > ld autem simile est ei, 
quod ait Filios : < Ego (36) sum veritas. » Spirilrs 
divinus, ct afflaius (57), sive spiraiio Oinnipotenits, 
et benignus, ?el bomines amans, juxia phmi tn Jo» 
bi (38) et Moysia locuiionem, quae in boc capile an-
le paucoe versicutos (39) coirnnemorata esl. Dictus 

υφ'ού φωτιζόμεθα, ώςήνίκα δ Απόστολος γράφει* Β eiiam fuit lux Spirilussanctus, in quo et a quo 
ι Ίνα δωη ύμιν Πνεύμα σοφίας καϊ άποκαλύψεως, 
έν έπιγνώσει αύτοΰ, πεφωτισμένους τους οφθαλμούς 
της καρδίας · > χαί ώς Δαυίδ ψάλλει · « "Οτι παρά 
^ ^ Τ ή ί ω ή $ * έν τφ φωτί σου οψόμεθα φώς · » 
τούτ' έστιν, Έ ν τψ ΥΙφ σου, τφ άπαυγάσματι τής 
δίςης σου, τδ αγιόν σου Πνεΰμα. Καϊ, c Έσημειώθη 
έφ' ί)μάς τδ φώς τοΰ προσώπου σου, Κύριε.» Τί γάρ 
ανειη άλλο τδ Πνεΰμα, δ παρά τοΰ Πατρδς, ή έκ τοΰ 
νωτδς εκπορεύεται; περί ού Ιωάννης ύμνησεν έν 
μεν τή πρώτη Επιστολή · ε Φώς ό θεός· » έν δέ 
ΕΟαγγελίφ π ε ρ ι τοΰ Μονογενοΰς · c Τ Ην τδ φώς τδ 
άληθινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς 
τδνκόσμον ·> χ α \ , c Έγώείμιτδφώς,έγώείμιήζωή.> 
Ουδέν δέ θαυμαστδν, εί ένδν,κα\ άε\ ωσαύτως έχον, 

illtiminamur: eicut cum Aposlolua scr ibi i : c Ui 
dei (40) vobis Spirituin sapientix et revelalionis, 
in agnitione ejos, illuminatos oculos cordis: > et 
sicut David psallit: c Quoniam (41) apud le esl fons 
vhae : in lumine luo videbiinus lumen, » id est, in 
Filio tuo (42), qui esl splendor gloriae tuap, sanclum 
tuum Spiriluni videbinms. 128 E l ; 1 Signaluro 
(45) est euper nos lumen vullus lui , Domine. · 
Quid enini aliud ease poiest Spiriius, qni a Patrd, 
aut ex lumine procedil ? de quo Joanries ipsum lau-
dans inquit in prima Epislola: c Lux esl (44) Deua; > 
tn Evangelio autem de (Jnigenito a i i : c Eral (45) 
lux vera, quae illuminat omnein homiuera vcnien-
lem in mundum;» e t : t Ego (46) sum lux , ego suin 

οΊαφόροις προσηγορίαις δοξάζεται. Τψ γάρ άπερίλη- ^ (47) vita.» Nibil auiem miram eet, fii, cum sit 
ϊϊτον είναι θνητών λόγων τήν άφραστον αυτού θεότητα, unus, et semper eodem modo ββ habens, diversift 
χατα δύναμιν τάς είς ημάς αυτούς γινόμενος ενεργείας deiiominalionibus glorificalar. Nam quia mortalium 
άμνούντες,διαφόροιςκαΐτοίς όνόμασι προσχρώμεθα. aermonea ineffabilem ejus deiiatem assequi, ac 
\elmi compreheodere nequeunt, nos, dum pro viribus diversae ejus operaiiones in nobismeiipsis fa-
cias celebramug, diversis etiam norainibus otimur. 

qoe ab eo. Perspicue eoim scriplura eet: < Et Spi-
riiui graliae coniumeliam faciens: » baud dubium 
«juin Μ, qui post suaceptiooetn ejus peccaverit. Si 
auiem sanciiflcaiua eat per communionem Spiritus 
ssncti, osiendilur,» etc. Codex f ero nosier paulo 
•diier babei,nempe :c Deoiqoe.... sanciiilcaii utique 
ab eo, ui perapicue scriplum est: « El Spiritui 
graii* coniumeliam faclens« in quo sancliucalus 
csi : ι haud dubium quin » et caelera. Numero 
•miem 16: c Nam et ipse Spirilus dictus est graiia, 
secundum illud : c Et Spirilui grati» i n j a n a m [co-
dtx nosier, conlumeliam] Xacieoe, in quo saucd-
ticalus esl. » lo Zacbaria quoque, > et reliqua. 
Oenoum uom. 63 : « Necuila misericordia, etvenia 
reservabiiur i l l i , * qut couculcaveril Filiuin Dei, 
-t i D j a r i a m [cod. nosler, et cotituineliam ] fe-
cerit Spirilui graiiae ejus , in quo saocliUcaiue 

I.» 
(5i) Graiia. I Gor. xv, 10. 
(33) Graiia Domini. Uoin. xv i , 20, et alibi. 

((31) Si diligitis. Joan. xiv, 15-17. Graca edtlio : 
Και έγώ ερωτήσω · e i : "Ινα μένη μεθ' υμών. 

(55) Ει Spiritus. 1 Joan. ν , 6. 
(06) Egg. Joan. χι ν , 6. 
(Η) ΑβαΐΜ. Ita vocem πνοή verteodam esse vult 

Teciuliiauus l ib. n eonlra Marcionem, cap. 9. Vul-

gaios int. habet c spiraculum > (um Gen. n , 7, lum 
inJobi loco hic cilalo. 

"(38) Jtf:. Gap. χ χ χ ι ι ι , 4. Yide etiam Sap. 
i , 6. ' 

(39) Terticutoi. Nimirum eegm. 56 α Εχοαι *o-
cum altulil ex cap. xxxi , vers. 2, ubi Spirilua di-
ciiur c divinus.» 

(40) Ui dei. Epnes. i , 17 et 18. tmgaius inter-
D pres legit ut Didymus. A l Graeca edilio pro καρ

δίας, id est c cordis, > babel διανοίας, id est c raeu-
113. » 

(41) Quoniam. Paal. xxxt , 10. 
(42) In Filio luo. Eodem modo illa psalmi verba 

inierprelaiur Alexander Alexandrinus in epislola 
Eticyclica, quam saepius coinmeinoravi (pag. 19 
lom. Η Concilior. edil. Veueia*). Origenes vero libra 
ι Περϊ αρχώτ, cap. 1 , paulo afiier, nempe de Filio, 
ei Patre, ea accipil. < Tale esi ergo (ioquit) quod 
dicilur, c In luinine lao videbituus lutnen :» boc 
est, in Verbo, el Sapieniia lua, qui eet Filius tuus, 
in ipso le videbitnus Palrem.» 

(45) Signatum. Psal. ιν, 7. 
(44) Lux ett. 1 Joan. i , 5. Graeca editio: Ό Θεδς 

φώς έστι. 
(45) Eral. Joan. f, 9. 
(4<)) Ego. Joan. viu, 12. 
(47) Ego »urn. JOOIH xiv, 6. 
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Qui vero Macedonii dogma profilentur, de &ua ίρβο- Α 01 δέ τδ Μακεδονίου πρεσβεύοντες δόγμα, τ η ς 
runi baeresi magis quam de veritate (48) solJiei-
l i , nihil videnl, quod his consentaneum sit, qua? di-
T t n a docent oracula. Nam hie ipsis verbis (49) suro-
malim (50) bJalerones i$ti ntiganiur. Altendendas 
nonesse aiunt homonymiaa, aui synonytnias, aut 
locutionum siinililudines (51). Ubi 
quhtnt, Scriplura iribuit nomen boc « Bonus, » ibi 
slalim addiiur, c unus Deus (52). » At vero ubi de 
Spiritu sancto sermonein habei, nomini « Bonus > 
••oii adjungU ea verba, c unus Deus. > Praierea bo~ 
nus, inquiunt, dicius esi etiam bomo a Scriplura, 
ιιι cuin a i t : c Benefac (53), Domine, bonis ; * e i : 
c Bonus (54) bomo de bono thesauro proferi bona. > 
Simililer auiem bona, inquiunt, boraonyme dicuntur 

αίρήσεως αυτών μάλλον ή τάληθοΰς γινόμενοι, οδδεν 
τι συμβαίνον τοίς τών λογίων βλέπουσιν. Συναρπα-
κτικώς γάρ μυθεύονται ^ήμασιν αύτοίς , ώς 06 χ ρ ή 
δμωνυμίαις , fj συνωνυμίαις, ή δμοιολεξίαις πρόσ

εχε ιν. Τού γάρ θεοΰ, φησίν, τδ t Άγαθδς » 
δνομα, τφ ι είς θεδς » συμπέπλεκται* έπ\ δέ τ φ 
άγίφ Πνεύματι τω c Άγαθδς» ονόματι ού συνέζευκται 
τδ ι είς θεός.» Κα\ πάλιν Άγαθδς, φησ\ν , έ γ ρ ά φ η 
είναι καϊ άνθρωπος, ώς ή νίκα λέγει * c Άγάθυνον , 
Κύριε, τοϊς άγαθοίς · > και , ι Ό άγαθδς άνθρωπος 
έκ τοΰ αγαθού θησαυρού έκβάλλει αγαθά. > Όμοίως 
δέ, [57 b\ φησ\ν, αγαθά δμωνύμως κα\ άψυχα · 
ώς δταν προφητεύη * c Έάν θελήσητε καϊ άκούστ-
τέ μου, τά αγαθά τής γής φάγεσθε.» Άλλά κα\ Ιτλ 

eiiam inanimaia ; ut cum ail propbeia : ι Si volu- Β ανυπόστατων δήθεν πραγμάτων είρηται* « Άγαθδν 
critis (55) 129 et aodieriiis me, bona terra? come-
detis. » Quin eiiam de rebus non subsislenlibus di-
rlum esl , eas esse bonas; ut in iis verbis : < Bo-
num (36) est confiieri Domino. ι Similiier sancms, 
inquiuul, vocatur eiiam bomo. Ac potenlia Bei, in-
qiiiuiit, vermis , quoqne diclus f u i l : qua ralione 
scribit Joel, c Eruca (57) polenlia mea roagna. » 
Salvalor aulem : c Polestates (58; coelorum cora-
movebunlur. > At bocquidem (quod nempe bomo-
nymias et loculionum giroililudines aiiendere non 
oporieaJ) quamvis in iis valeal, quorum alia alte-
rius geueris sunt, alleriusque subslantia; non va-
let tamen in Sptriiu saucio, nec in i l lo , cujus ipse 
est Spiriius, ac ne in Filio quidem. Scriplura 

τδ έξομολογείσθαι τφ Κυρίφ. t Όμοίως δ άγιος, φη-
σ\. καλείται καϊ άνθρωπος. Δύναμίς τε θεοΰ, φησ\, 
κα\ σκώληξ, ή γράφει· « Ή κάμπη, ή δύναμίς μου 
ή μεγάλη·» κα\ δ Σωτήρ δέ* cAi δυνάμεις τών ου
ρανών σαλευθήσονται · > καϊ τούτο μέν (φημ\ δέ τδ 
μή προσέχει ν δμωνυμίαις κα\ δμοιολεξίαις) λόγον 
έχει έπ\ τοίς έτεροειδέσιν κα\ έτεροουσίοις, ού μέντοι 
έπ\ τού αγίου Πνεύματος • κα\ εκείνου ού Πνεύμα 
έστιν, έτι μήν καϊ τοΰ Υίοΰ. Προστιθείσα γάρ ή 
Γραφή τήν άπδ εαυτής ασφάλεια ν ταίς δμωνυμίαις ή 
συνωνυμίαις συμφράζει τήν < μοΰ · ή «σου· συλλα-
βήν, ή τήν c άγιος ι ή ι άγαθδς » λέξιν · τοΰτ' έστιν, 
ή ώς άπδ τοΰ θεοΰ λέγει, « Τδ πνεύμα μου · · ή ώς-
άπδ τού Δαυίδ κα\ η ρ ώ ν c Τδ Πνεύμα σου τδ άγα-

eiiim quando homonyiniis aul syuoiiyiuiis bisce ^ θδν οδηγήσει με.» Πείθεσθαι ούν δεί οΤς πολλώ λυ-
u l i lu r , voces c meus , » aul ι luus , » aul c san-
ctus, » aul c bonus, > simul adjungit, ul gentiinum 
suarum locuiionum sensiun iu liiio ponai. Niiniruin 
aul ex persona Dei dicil, « Spirilus meus, » aui 
ex persona Davidis, ei nostra : « Spiriius (59) luus 
bouus dedw el me. ι Sed iis credcre oportei, 
quibus mtilto ulilius credilur, coinmemoralis neni-
pe Scriplurse leslimoniis : ac illud nosse opus 

σιτελέστερον, ταίς μνημονευθείσαις γραφικαΐς μαρ-
τυρίαις λέγω, κα\ είδέναι, ώς τδ άγιον Πνεΰμα τήν 
δμωνυμίαν ή συνωνυμίαν κα\ τάς δμοιολεξίας πρδς 
τδν θεδν έχει, καϊ τδν μονογενή αύτοΰ Υίδν, τους 
τοίς όμοίοις δνόμασιν ύμνηθέντας, ού πρδς τά κτί
σματα διά τήν εύρισκομένην έσθ' δτε έν έκείνοις 
δμωνυμίαν. Ταύτα γάρ, εί καϊ δοίημεν δνόματί τινι 
ή λέξει θεφ κοινωνείν, άλλ' ούκ ούσια ουδέ ενεργεία 

(48) De veritate. In Graco τάληθοΰς, quod gram-
maiicis partun arridebit. A l Clemens quoqne lib. ιιι 
Pcedagogi, pag. 253 edil. Poileri dixil τάνδρός · et f 

quod magis iuirere τάλήθειαν, in priino Stromaium 
pag. 392: quod lamen adeo inua iiaium esl, ul nou 
iinmerilo suspicari de mendo liceat. . 

(49) Hi$ ip&is verbn. Macedoniani alicujus verba 
afferl, non vero Eunomii, aui Eunomiaui cujus-
piam, i i l palel ex bis qnae Bequiiiilnr. 

(50) Summaiim. In Graeco συναρπακτικώς · quo 
adverbio iierum uiitur eegm. 77 b. Qnaeiiaui vero 
bic sit certa illius signiftcalio, non ausim deiiuire. 
Didymus quidem in libro adv. Manich(eo$, άσυνάρ-
πακτος, inquit, ή αρετή τή κακία· qiiae inlerpres 
sic v e r l i l : c Virlus cuiu viiio non potest siimi! ar-
« rtpi.ln Scriploribus auiem Didymi fere aeqtialibus 
ubi occurril \\x.c formula, κατά συναρπαγήν, inler-
preles modo verlunl, c rapiiin, fesiiiianler, > modo 
per «iinpulsum > alierius. Demnm apud Theopbi-
Itiui Antecessorem libro ιν Imtiiuiwnum, t i t . x m , 
el apud alios jitriscousullos, et in Basilicis συναρ-
παγή esl c subreplio,» aut poiius c obreplio. ι 
Qnue cuiii ila se babeaiil, videtur vox συναρπα
κτικώς lunc adbiberi, cum altquid subripiiur, aul 
CUID secuni irabit altud, aut ctim plura simul col-

ligunlur. Primo aensu vox συναρπακτικώς veni 
«aiam btc possei, « per obrepiionem : » quo modo 
Ambrosius l ib. ν De fide, cap. 13, t Tolum anosio-
licuni capiit rccenseamus, ul nibi! videalur iraude 
sublractum, aul obiv.ptione praeslriclum.» Aliero 
sensu Basilius episl. 235, ail : Τή ερωτήσει τοΰ 
καθόλου τδ πάν συναρπάζουσιν, id est ι Imerroga-
lione generali omnia eimul complecluntiir. > 

(51) Similitudines. Lego ή διιοιολεξίαις. Lep 
diatn poiesl κα\ δμοιολεξίαις. Vocabulo autein 
δμοιολεξία usus est Albanasius toio. I I , pag. 66. 

(52) (Jnut Deus. Respicil illud Cbristi apnd 
Marcuro x, 18 : « Nemo bonus, uisi uuus l>eus. > 

(53) Benefec. Psal. €xxiv, 4. 
(54) Bonu*. MiUtb. xn , 35. Grarca ed. babel: 

θησαυρού τής καρδίας έκβάλλε·. τά αγαθά. Ai Vul-
galus in l . legil, ul Bidyinus boc in loco: ulerqiip 
fMiim omittil tiomen τής καρδίας, id esl « cordis. » 
Vtde umen segui. 72 b. 

(55) Si volueritis. Isa. i , 19. Complui. ed. babel 
είσακούσητέ μου. 

(56) Bonum. Psal. xci, 1. 
(57) Eruca. Joel. n , 25. 
(58) Polestates. Mallh. xxiv, 29. 
(59) Spiritu*. Psal. cxu i , 10. 
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δυνάμεως χα\ Αγια»μοΰ. 

Dfc ^ E f t SZCUNDUS. 4 7 8 

Ουδέ γάρ φύσει ταύτα χα £ J est, quae bomonyme airt syoonyme, et ptr Jo-
ϊπαξ ύπάρχουσι· χατά σύγχρισιν δέ τού χαχού τδ 
άγαθδν, χαι τού αμαρτήματος, ήτουν τοΰ πάθους, τδ 
αγιον τέτακται · τδ γάρ μή λίαν χαχδν κα\ άμαρτω-
λον, ήτουν εμπαθές, άγαθδν κα\ άγιον ένθάδε προσ-
είοηται. Ός γ ά ρ κακία κα\ αμαρτία, ήτουν πάθος 
χι\ αδυναμία [58 α ] , έν τψ έν\ άγίω Πνεύματι ούχ 
βρίσκεται, άτε άγενήτψ · ούτως έν ούδενΐ των γε -
νητών, τδ άγαθδν κα\ άγιον κα\ δυνατδν κατά τδ τέ
λι ιον, άλλά κατά μετουσίαν' δπου δέ ούδαμοΰ ταύτα 
κιτά τδ τέλειον, ούδαμοΰ τδ άγένητον. Ένθα γάρ 
πότος, ούδαμοΰ τδ φώς * και < δπου νύξ, ούχ ήμερα· 
"Οθεν ι (εΐρηται κα\ τψ Έρμή τψ έπίκλην Τρισμε-
γίστω) ι αδύνατον έν γενέσει εΐναι τάγαθδν , έν 
μένω δέ τω άγενήτφ. "Ωσπερ δέ μετουσία πάντων 

cuiionum similiiudines Deo Patri cooteniant, et 
unigenilo ejus Filio, qui similtbue nominibus con-
celebraniur, eadem eodem modo etiam Sptrilui 
sancio convenire : quae vero de creaturis dicuntur, 
ea in Spirilum saoclum eodem modo uon quadra-
re, eisi nonnulla aliquamlo de crealuris ipsis di-
cia hiveniamus, quae bomonyme, hoc est, sensu 
plane diverso, de Spiritu sanclo ilidem e n u n i i a n -

tur. Etsi enim eas nomen aliquod aut Y o c a b u b t m 

cuni Deo commune b a b e r e concedamus, com-
munem tamen cum ipso oon babent poteslaits 
et sanciificalionis essenliam alque operaiionem* 
Ipsae enim ue sunl quidem ex earum n a i u r a abso-
lute (60;, sed comparaiive dicuniur boua ei san-

έστι τή ύλη δεδομένη, ούτω κα\ τού αγαθού. > Β clae : nimirum speciato malo, diclae sunl bona; ac 
ralione babiia peccali sive passionis, vocaue suiit sanctae : quod enim valde inaium non est, ncc pec-
calis inqninalum, aut passionibus dedhum (61), id bonum et sancium in allatis locis 130 denoroi-
iialam fu i t : iiam sicul nequiiia el peccaium, sive passio et impotenlia in illo Spiritu sanclo, qui 
nnns est, non reperitur, utpoie increato: sic in nulla cx rebus crealis bonilas, aul sanctilas, aul 
poiemia inveniiur perfeclo modo, sed lanlum ex pariicipaiione. (Jbi aulein baec nequaquam exsistunt 
pcrfecto Diodo, ibi nequaquam est increatum : ubi eoiiri sunt lenebrae, ibi neuliquam esi l u x ; et « ubi 
esi nox, ibi non esi dies. Quapropler ι (inquii vel ipse Hermes (62) cognoroenlo Trisinegistus) c fieri 
uequil ut in generatione sit bonum; sed in solo increato esse potesi. Sicut autem omnium parlici-
paiio est maieriac dala, sic cl boni. » 

"Ομοιον τοίνυν κα\ Γσον τδ άγιον Πνεύμα τής τοΰ 
Πατρδς κα\ τοΰ Μονογενούς θεότητος· κα\ έκ τής 
τών τοιούτων δείκνυται κρίσεως, αύτδ τή φύσει 
άγιότηί, *αι άγαθότης, καϊ δύναμις υπάρχον, άτε 
εν δν έκ τοΰ ενός. Έπε\ πρδς τήν εκείνων έρεσχε- ^ 

C 

έρ/σ> 
>ίαν ούτε δ άγαθώτατος κα\ ίλεω τήν φύσιν Υίος έτι , 
άγαθδς έσται · επειδή μή συνηνωμένον έχει τδ,« Εϊς 
βεός·> ούτε μήν δ φιλανθρωπότατος καϊ δλος ίλεως 
Πατήρ καϊ δ Υίδς έξουσιν επίσημα τά μνημονευθέντα 
ονόματα της θεότητος· άλλά καϊ δι' αυτών ύποβι-
βισθήσονται οίον, ώς έθος λαλείν αίρετικοίς, είς τούς 
ομώνυμους ημάς. "Ιλαθι δέ, αγία Τριάς. Άλλ' δ 
Υίδς, φησιν, συναπογεννηθε\ς, έμφυτον έχει τήν άγα-
Μτητα, κα\ τά άλλα οσα δ Πατήρ. Άλλά κα\ τδ 
ΐγιον Πνεύμα συνεκπορευθέν, κατά φύσιν εστίν 
άγαθδν, κα\ δσα δ θεδς Πατήρ. Εί μέν ούν περ\ 
των τυχόντων ή βιωτικών πραγμάτων ήν αύτοίς ή 
ίύλεξις, καλώς άν αυτοί; έσθ' δτε χρεία έγίνετο συμ-
τάάισειν μύθους τινάς, καϊ Αριστοτελική δήθεν δει· 
νοτητι κα\ τή έν λόγοις τέχνη, ώς Εύνόμιος, περιστρέ-

haque Spiriium sanciura deitaie similem esse, ei a> 
qualem Patri,atqueUuigenito,ex taliumetiamjudicio 
osieuditur, cum ipse ex naiura sua siletsanctilas, et 
bonitas, el potemia, quippe qui est unue ex uno. 
Alioquin ne ipse quidem naiura oplimus et propi-
lius (63) Filius bonus erit, si illorum ratiocinatio-
nein cavillationis (64) et pervicaciae plenam atienda-
mus : quoniam conjunclum non babel iliud, c Unoe 
Dcus. > Quin iroo benignissimus erga bomines lo-
lusqne propitius Pater ac Filius ne characteree qui-
dem illos babebunl alque insignia deiialis, qualia 
suni nomina quae commemoravimus : sed per ea-
dem nomina deprimenlur veluii , ul loqni ;consue-
veruul hairetici, ad nostram bomiuum , qui eis ho-
monyini sumus, boc esl, eadem cum ipsis nomina 
babemus, condilionem. Mibi vero sic loquenli pro-
pitia eslo sancla Triuilas. A l tion eodein modo boni 
nos diciniur, quo bouus esl Filius, et Spiritus san-
cius (65). Filius enim cum ita sit genilus, ut cum 
gcnliore cxsistai, babel ex ipsa natura, sive essenita, 

?ειν τδ πράγμα, κα\ συσκιάζειν τήν άλήθειαν · νύν D bonitalem, ct alia quaecunque habet Paler. Ac Spi-

(60) Abtolute. Gr.v.ce καθ* άπαξ· quod eodem 
sensu sâ pius t l i r i i Diilymus inlib. adv. Manicha>ox. 

(6t) Pautonibut dediium. \n Gra>co, εμπαθές· 
<;ua vocc eodciii sensu IISHS est Bidytuus in com-
nieniariis in Ptalmos ad vers. 5 psalini cn, ubi έμ-
Ήθη ζ ω ήν vocal « vitam passionibus dedilam, > 
nempe, ul alias loquilur, ούκ απαθή. 

(Η) Bermes. Loquilur Didyaius ex commiini per 
leinpora opiitioue, ut alii eliam Paires. Vide 

ttoiasad spgm. 139 b. Verba porro, qux bic afferi, 
(uianl lib. v i , pag. 14 edilionis Ferrariensie : ast 
ibi pro άγενήτφ legilur άγεννήτψ, el pro δεδομένη 
l*giUir δεδεμένη* quae poglreina ediiiouis lcclio 
^il i i quidem niinus arridct. Tolus ilaque locus in 
rjrraneusi edilione aie se babel: "Οπου γάρ ήμερα, 

άγεννήτψ. "Οσπερ δε μετουσία πάντων έστι έν τή 
ύλη δεδεμένη, ούτω και τού αγαθού. Qu* sic irans-
lul i l Franciscus Pairicius : ι Ubi uamque dies, 
nuilibi nox. Ubi vero nox, nullibi dies. Unde im-
possibile est in generatione esse bonum, sed io 
solo ingenilo. Sicut vero parlicipaiio omiiium est 
\u maleria illigata, sic ei boni. > 

(63) Propitius. Yide nol. 5, pag. 89. 
(64) Cavillatiouis. In Gra3Co έρισχελίαν, quae vox 

Auica esi. Dispulanl grammalici, uiruni scriben-
dmn sil έρεσχελία, an vero έρεσχηλία, au politis 
έρισχηλία, au deinutn έρισχελία. Ego lectioneui co-
dicis relioui, coiuroversiaiu banc aliis d i r i i n e D d a i n 
relinquens, neque ullani ex qualuor illis fonms 
lespuere auden». 

Ο'̂ δαμού νύξ· δπου δέ νύξ, ούδαμοΰ ήμερα, υθεν (65) Αι ηοη eodem... Spirilus tanctut, Dlrum 
αδύνατον έν γενέσει είναι τδ άγαθδν, έν μονφ δε τψ aliquid in Gr&xo dosiderelur post vo^cm Τριάς r 
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ritus sanclus ilidem cum ila procedat, ut ei coexsi- Α δέ διδάσκει Παύλος· c Έάν μή πιστεύσητε, ούδ' 
ού μή [58 6J συνήτε · ι κα\, « Ή σοφία τών ά ν θ ρ ώ -aienseti, aquo procedii, naiura bonus 1 3 1 est, et 

est omnia quae esi Deus Paier. Porro si de rebus 
qualibnscnnquc , ac parvi momenti, aut de mun-
danis (66) negotiis dfesererenl, fabulas aliquas pos-
sent interdoin belle conflngere, atque Aristole 
lico (67) acamine, ei dicendi ar te , ut Euno-
mius (68) fecit, rem pervertere, ac veriiaiem 
obscurare. At Tero bic non ila se rts babet; Paulus 
enim nos docet : c Si n o n credideriiis (69), ne in-
tdligetis quidem ; ι e i : t Sapientta (70) boniinum 
siulittia esl apud Deum. ι Neque vero divina ora-
cuia, qusa de inclyio Spirilu l o q u i i T i l u r , ei supra 
bumanas ratiocinaliones sunt, captiosis sophisma-
libus eJudere fas esl : nam sancto quidem Spiri 

πων μωρία παρά τφ Θεψ.> Κα\ ού χρή τά περ ι του 
ένδοξου Πνεύματος λόγια, τά μείζονα λογισμών αν
θρωπίνων, κατασοφίζεσθαι. Ού γάρ βλάπτει ψόγος 
τδ άγιον Πνεύμα· ουδέ περαιτέρω τής ακοής προέρ
χονται οί όνειδισμο\ κα\ τά σκώμματα τών α ίρετ ι 
κών, οΤς επήλθε τδ φαύλως φρονείν άλλ'οί χ ρ ώ -
μενοι τοιούτοις, απέραντα πονήσουσι, κα\ πράξουσ: 
παραπλήσια πως τοίς έπιχειρούσιν άποσκώπτειν είς 
τοΰτο τδ φώς, τδ έκ τοΰ απροσίτου φωτδς τήν ίσχύν 
έχον, κα\ μιαίνειν τοίς λόγοις αυτό. Πιστεύειν δε δει 
τήν έκ τών αγίων διδασκαλίαν, τής παρ' ανθρώπων 
πλείονα δύνασθαι τήν δόξαν έμποιείν. Ήμιν τοίνυν 
αρμόζει έκείνοις έπιμέμφεσθαι, τοΰ μή δι* υπερβολή ν 

int vhuperatio non nocet, neqoe haerelicorum per- Β εύνοίας, τής περ\ τήν οίκείαν αΤρεσιν, καθέλκειν τό 
peram sentientium convicia (71) et ecomniata ul- γε έπ ' αύτοϊς τδ θείον είς τά τών κτισμάτων άποτε-
ira (72) aures progrediuntar : qtii vero ea usur- λέσματα ταίς σοφιστείαις, κα\ διά τούτων τίκτειν 
panl , sempiternum cruciabantur (73), et similiter άπωλείας έρωτα τοΤς άπλουστέροις καϊ άπειροτέροις, 
tiuodammodo faciunt, ac si quis in banc lucem, κα\ προάγειν είς έπιθυμίαν αμαρτημάτων μειζόνων, 
quae ex tuce inaccetsibili vim habet, scommala jaculari, ac eam sermonibus inquinare aggrediatar. Sed 
majorem in nos gloriam ex doctrina a sanctis deprompta derivari credendum est, quam ex ea qna 
radilur ab boininibus. Illos ergo a nobis redargui ronveiiil, ne ob nimiuin, qno propriaro bseresim 
proseqiuintur, amorein sopbislicis suis raliocinalionibus divinilalem, quanlom quidem in ipsis est, 
adcreaiurarum J 3 2 oroprieiates ei condiiionem detrabant, atque bac raiione exilii amorem simplicioribus 
Smisque expertis ingenerent, ac illos ad majorum facinomm el scelerum desiderium inducant. 

CAP. IV. ΚΕΦΔ'. 
De hcereticii qui aiunt : Spirtlus est Deos; quo- Περϊ τών Λεγόντων αίρετικών · Πνεΰμα δ θεός· *α\ 

modo autem Spirifns sanctus potest esse Spiri- πώς τοΰ Πνεύματος Πνεΰμα τδ αγιον Πνεύμα 
tus Spiritus? ει reliqua.' έστιν; καϊ τά Λοιπά. 
Yerum ipsi ea, quae gimplicia, et recta, ei per- C 'Αλλ* άποπεμπόμενοι μεν τα άπλά, κα\ ευθέα, 

fecta sunt, rejicienles, ac eacrorum oraculoram κα\ τέλεια- καϊ άνεπιστημοσύνης άναπιμπλώντες 

quldve proprte sibi velil illud φησίν, quod mox se-
quitur, judicet lertor. Equidem ue tocus nimis 
perplexus alque obscurus* foret, aliqua de raeo 
adderc in iranslatione coactue sum. 

(66) Mundanis. lu Grsco βιωτικών. Didymo au-
lem βιωτικός sappe est c mundanus, ι aul < saecu-
laris, ι ul in commentariis in Psalmoi ad vers. 5 
psalmi x x m , ubi ρ,ερίμνας βιωτικάς dicit < curae 
mundanas. ι El abbi eorum scripta, qui ecclesia-
eltci gcriploree non sunt, vocat βιωτικάς συγγρα-
φάς, id es( « saeculares scripiiones.i Vtde et ltbrum 
adv. Manich., pag. 207. 

(67) Ari&lotelico. Quanltim Arislotelicae, qitam 
rxcoloeral, pbilosopbiae principlis innitereiur Eu-
noinius, conslat ex Gregorii Mygsoni libro vi con-
ira illum scripto, constat ex Cyrilli Tlmauro, con-
sial ex Augusiini libro Dt haretibus, conslal de-
i i t i i m . 
ipsius libro ApologeCico. Quin de oiiuiibus gene-
raliin Arianis, Eunuiuianis, etc, conque.runlur illius 
sneculi Patres, qnod dialccticas arguiias sanse al-
que orlbodoxae diviiiorum oraculorum inlerprela-
liont anleferrenl. c Omnem enim vim venciiortuti 
suorum (ait Anibrosius lib. ι De fide, cap. 5) iu dia-
leciica dispuiaiione constiiuunt, qnae pbilosopho-
mm sentenlia definiiur non astruendi vim ba-
bere, $ed siudium desiruendi. ι Vide nul. 65, pag. 39. 

(68) Eunomius. in vivis adbuc crai infamis iste 
Aeiii discipulus, dum bxc diclarenlur a Didymo : 
obiit enim anno circilcr 394. 

(69) Si non credideriiit. Non Pauli sunl btfc, sed 
lsaiae : exstanl auiem cap. ν ι ι , vers. 9, ubi Graca 
odilio babel ουδέ μή pro ούδ* ού μή. Complnlensis 
vero συνείτε pro συνήτε. Yulgatus i i i l . veriil : 
ι Si nou credideriiis, non periitanebUis. > Angu-
blinus auieni in Collalione cum Maximino Ariano, 

pag. 676, lom. VIII : c Et scis, > inquit, c ulique di-
xisse propheiam : Nisi crediderilts, noninfelligetis.» 

(70) Sapientia. 1 Gor. ι ι ι , 19. Sed Graeca ed. 
babel : Ή γάρ σοφία τοΰ κόσμου τούτου, id est 
c sapienlia enhn hujus mundi. > 

71) Convicia. Lego οί όνειδισμοί, vel τά ονείδη. 
72) Vltra. Godex περετέρω. Lego περαιτέρω. 

j 3 ) Cruciabuntur. Accnsanlur Origeuiani a l u -
giiiiiano imperaiore, quod reproborum in inferno 
enpplicia aeterna fore negaverint. c lloc quoque 
proprio errori adjuitgmu (ioquii tpse in libro ed-
veriut Οτ'ιρεηεηι ad Menuam, de Origeniaoie 1ο· 
quens) ducem"ei auctoreni liabenles perversam 
ejus (nempe Origenis) disciplinam, ul dioanl, om-
ntum impiorum hominuin, ac praterea daeinonuin 
poenam llnem babilurain esse.» Similia de Ori-
gene scripseral S. Hieronymus in libro adv. Joan. 

, i i l de aliis Palribus sileam, ex Eunomii Γ* Jerosol., num. 7. Irm> ei S. Alhanasius in Frag-
Λ ' ineniis coiunienlarionim in MaMucum, pag. 38, 

Collcclionis novse Aloolfauconiansi tom. I I , ut 
altos Palres praeteream, ad ea verba, ι Omne pec-
catuin, et blaspbcmia remiiletur homintbus,» sic 
loquiiur : c Si veruni est illud (quod ait Evange-
litim), cur roiser accusalur Origenes, quod iinem 
aiiquem poenarum constiluai, ac landem remissio-
iiem omnium peccalorum hominibus parher ei 
daemonibus a Deo concedendam praedieei? » Uirum 
vero Didyinus hoc sensu Origetnaiius fuerit, co-
gnosccl leclor non iuodo ex boc loco, sed eiiam 
«x gfgm. 88 α, 114 b ei 221 α, itetnque ex lib. De 
Spiriiu mncto, num. 47 ei 59, ei, ul alia omiitam, 
cx bis qua) dictavit ad vers. 18 cap. ix Proverbio-
rum, pag. 153 Galena? cdiia; a Peliano : c Qui iltius 
(nempe tuerelricis) moribus alque consiliis obse* 
qiiuinur... ad sempiiernuni tandem inieriiutn abdu-
cuutur. ι 
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τών Ιερών λόγων τήν προαίρεσιν, καθ* ήν έθέλει 6 Α senatim propositomqae inseiiia replemes , jttxia 
θεές Πατήρ τδ Πνεύμα αύτοΰ συντάττεσθαι αύτφ, 
ώς τδν μονογενή Αδγον, κα\ τδ έξηρημένον αύτοΰ 
άπδ τής κτίσεως καϊ ύπερέχον ασφαλίζεται, διδ κα\ 
τρισαγιολογειται, φασίν · Πώς τοΰ Πνεύματος 
Πνεύμα τδ άγιον Πνεύμα έστιν; "Οτι δέ τοΰτο γέ
γραπται, δέδεικται* τδ δέ πώς, νοΰ κα\ λόγου τοΰ 
καθ* ημάς, έτι δέ κα\ αγγέλων γνώσεως έπέκεινα 
τυγχάνει. 'Πς γάρ Πνεύματος υπάρχοντος αυτού, 
[59 Λ] έγεννήθη έξ αυτού δ θεδς Αόγος · ούτως έξ 
αυτού κα\ σύν αύτψ έξεφάνη τδ άγιον Πνεύμα* δεί
κνυσθαι τε έν τούτψ μάλιστα τδ άκατάληπτον αύτοΰ, 
έν τώ τδ φαινόμενον και δν τή κτίσει αδύνατον, είναι 
παρ* αύτψ δυνατόν. ΤΕπε\ τίς ή διαφορά τής άναΐτ-
τίου κα\ ζωοποιού φύσεως, καϊ τής δημιουργηθείσης 

qiiJB Spiriium smim , non gecus ac unigeniinm 
Verbum, gibi aeqnalem dici vuUDeus Paier, eumque 
in creaturarom numero non esse, sed longe snpra 
illas excellcre asaeveral; qua etiam de causa ler 
in irisagio sanclus nominatar: Quomodo potest, in -
quiuwt, Spiritus ganctug esee Spiriius ilHus qui 
est Spiritns? Asl boc in Seripttiris affirmari osieu-
eum est. Qua antem ratione id fiat, intclligere non 
valemus : excedit enim boc mentcm cl ralionent 
noetram, iino etiam angelomm cognktonem. Nam 
sicui com tpse Paier essei Spirilns, genitus ex 
ipeo fuit Deug Verbum ; iia ex ipso, et cum ipso 
eluxil Spirims ganciits. Ex eo auiem poiissimum 
apparet (74) illum esse iitcomprebensibitem, qaod 

„ T · j · ' n - r r \ -/ 1 t 
xa\ ζωοποιούμένης; ούκ έγχωρεϊ δέ τδ Πνεΰμα μή D ei id possibile eil , quod crealung el vtdelur et esi 
είναι δμοούσιον κα\ Ισότιμον εκείνου έξ ού έστι· διό-
περ έτΛν και άγιον φυσικώς. Οί ούν άγγελοι, φη-
σ\ν, ούκ εισ\ν άπδ τού θεοΰ, κα\ άγιοι, και πνεύματα 
του θεοΰ; Έκεΐνοί είσιν άπδ τοΰ θεοΰ, καθ* δ προσ
τάξει αύτοΰ γεγόνασιν, ώς πάντα · άγιοι δέ 
μετά τδ άγιασθήναι, ώς οι άνθρωποι· πνεύματα 
δε, καθδ πρδς ημάς ασώματοι · ού κληθέντες 
πνεύματα τοΰ θεού, ή έκ τοΰ θεού, ή έκπορευό- . 
μενα παρά τοΰ Πατρδς, ή θεία, ή πνεύματα αλη
θείας, ή πνεύματα άγιωσύνης · άλλ' άγγελοι λειτουρ
γοί, κα\ σώματα ουράνια, διά τδ απείρως άπέχειν κα\ 
ύφιζάνειν τοΰ Ακτίστου Πνεύματος τοΰ θεοΰ , κατά 
τδν γράφοντα Ιμπειρον Άπόστολον · « Σώματα έπί-

imposeibile (75). Alioqnin quanam iu re differret 
nalura causae aoi principii expers , ac vivificans 
a natura creaia atqne (vivificata ? Non potest au-
lem Spirilus non esse cousubsiantiaiis et sequa-
lig i l l i ex quo exslsttt : ideoque est eiiam natura 
ganclu*. Nunquid ergo angeli (iiiqniont [76]) non 
ennl a Deo, nec sancti, nec spiritus Dei ? Sunt a 
Deo, qaaienus juseu ipsius facli sunl, ut alia om-
nia: sancti auiem eant, poetquam sanclificaii 
sunt, ut bominee; spiriius vero sunl, quatenus 
respecto nosirum suni incorporei. A l nusquam vo-
cali fueruni spiritus Dei, aut ex Deo, aut proce-
deotes a Palre, aut divini, aul spirilus veriialis, 

γεια, κα\ σώματα επουράνια. » 'Πς γάρ ού κατ* αύ- ^ a u t 6pirilus sanclitatis : sed angeli minislranies 
τούς τά πνεύματα τών άνεμων, ουδέ αύτο\ κατά τδ 
άγιον Πνεύμα τοΰ θεού. Αύτοι γάρ έκτίσθησαν , ού 
μέντοι έξεπορεύθησαν έκ τής υποστάσεως τοΰ θεοΰ 
χι\ Πατρός * ούκ άναγεννώσιν ημάς, ού θεοποιούσα, 
αμαρτίας ού συγχωροΰσιν, ού ζωοποιοΰσιν, ού δη-
μιουργοΰσιν, ούχ άγιάζουσιν, ού κρίνουσιν, άλλά κα\ 
χρίνονται ( ι 'Τμείς » γάρ, φησιν, ι κα\ αγγέλους 
χρινείτε ι ) . Ούδ" έν αύτοίς είσι τών ουρανών αί δυ
νάμεις. Ού τόποις είσ\ν άπερίγραφοι, κα\ διαστήμα-
ειν αμέτρητοι. Ό γάρ Γαβριήλ λαλών τφ Δανιήλ, ή 
εύαγγελιζόμενος τήν θεοτόκον Παρθένον, [59 4} ούκ 
ήν κάί έν ούρανφ τή ουσία, ώς τή διανοία · άλλά τότε 
έκ\ γης διέτριβε μόνον. Ουδέ τοίς αίώσίν είσιν άπε-
ρ&ηπτοι · c Ό ποιών ι γάρ, φησι* ι τούς αγγέλους 

aul servienles, ei corpora coeleslia, eo quod ab 
133 increaio Dei Spirilu in infinilum disienl, eo-
que inferiores sint jtixia periium Aposlolum, qui 
ecribil: c Corpora (77) lerrena, el corpora coele-
gtia. » Sicul enim ipsis siroiles non gnnt spiriius 
venlorum, sic ne ipst quidem gunt simileg Spiritui 
aaocto Dei. Nain ipsi quidem creati aunt; auamen 
ex hyposlasi Dei et Pairis non processerunt, non 
regenerant nos, non faciunl filios Dei, peccau noti 
remillunt, non vivificant, non creant, non sanelifi-
cant, uon jndicant, eed e conlrario jodicautur: 
(c Vog » enim, inquil (78) Scriptura, t etiam an-
gelos judicabiiig.») Nec in ipsta sum (79) coelorum 
viriules, seu poiestales. Non suni locis incircum-

αύτού πνεύματα, και τούς λειτουργούς αύτοΰ πύρ ρ gcripli, nec distaniiis imniensi: natn Gabriel Da-
φλέγον. ι Ούχ έν τι τών γινομένων παρά του αγίου 
Πνεύματος ποιοΰσιν, άλλά κα\ λειτουργού σι ν αύτφ, 
ώς Εδειξεν δ αρχάγγελος Γαβριήλ, διακονησάμενος 

nielem alloquens, aut Deiparae Tirgini annumians, 
non eral eiiam in coelo essentia, sicul mente; sed 
in terra duniaxal tunc degebat (80). Neque guni 

(74) Apparet. Pro δείκνυσθαι legendum forlasae 
δείχνυται* niai quis άπδ κοινού subaudire malit 
wperius tllud δέδεικται, qood lamen valde durum 
Ibret. 

(75) Impotiibiie. Matib. xix, 26, eiLuc. X Y I I I , 27. 
(76) /jtffMJKR{.Qui Spirhum sancluin angelum eaae 

pnuuu 
07) Corpora. I Cor. x v , 40. Plurea ex velu-

ttisPalribug corpora alicniug generis angelielri-
baitse, norant theologi. ι Gorporum > vero t ccele-
siium ι vocabulo alii in hoc Paiili locogolem, lunam, 
*teU*8 iniellexere, υι Hieronymug in libro conlr* 
Joaitaem Jeroudpnitanum. 

(1S)lnquit.\ Cor. v i , 5. Gra?ca editio babet: 
Ούκ οίδατε, δτι αγγέλους κρίνου μεν; id esi, c Αιι 
neacilia, quod angeios judicabimus ? » 

(79) Nec in ipm *unt. Eamdem loculionem babet 
etiam segm. 69 α. An respicit illud Psaliis: c El 
gpirilu oria ejus oranes viriuies eorum? > An verc 
poliug illud : c El hoc, ouod coniinel omuia, > e1 

reliqua ? 
(80) In lerra duntaxal lunc degebat. Affioia turo 

big, lum iis quae^paulo posl aequenlur, diciavera» 
Didymug in libro De Sp. 5., num. 6 : qtue cuw 
uiilla nobis raox fulura i int , opera pretium erit hic 
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ttombns, sive gseculis (81) incomprehensibiles; ail Α πρδς τήν Θεοτόκον Μαρίαν, κα\ ειπών* c Πνεΰμα 
αγιον έλεύσεται έπίσέ . » Οδτε ουν ναος α4τών έστιν enim Scriptura: c Qui facil (82) angelos suosspirUus, 

et ministros suos igoem urentem. » Ac ne unum 
quidem ex iis faciunl, quae fiunt a Spirrlu gancio ; 
eedhuicfaimilanlur, sicut archangelus Gabriel fecii, 
cum legaiionem (83) ad Deipurani 134 Mariam 
obiil , ac d i x i t : c Spirilus (84) sanctue veuiei su-
per te. ι lgilur ne iUorura quidem lemplam eet 
bomo, sicut esl Dei, et Spirilus ejus, ei unigeniti 
F i l i i . Non circuniprehenduntur (85) simul cum Deo. 
Non una quaedaqi duniaxat bypostasis angclica ex-
gisiii, sed innumerabiles. Spirtius auiem ganctue, 
qui divino modo omnia colluslrat, ex ineffabili et 
gupersubstanuali, el anle omnes subsianlias exgi-
stenie, et universali, et formae experte paierna 

ό άνθρωπος, καθά έστι τοΰ βεοΰ, χαΛτοΰ Πνεύματος 
αύτοΰ, ΧΛ\ τού μονογενούς Υίοΰ. Ού συμπεριλαμβά
νονται μετά τού βεοΰ. Ού μία τίς έστιν ύπόστασις 
αγγελική, άλλά κα\ δυσαρίθμητος. Τδ δέ ύπερπαμ-
φαές άγιον Πνεΰμα, συμφυώς κα\ ένοειδώς άπδ τής 
άψητου·, κα\ ύπερουσίου, κα\ προουσίου, κα\ καθολι
κής, καϊ άμορφου προήλθεν άχρόνως πατρικής υπο
στάσεως , κα\ 'προσηγόρευται θείον * έν τέ έστιν, 
άπλήθυντον, άγαθδν, άφθονον, άπρδσιτον, άπερίγρα-
φον πάσαις νοήσεσιν, άπειροδύναμον, άνέκλεκτον, 
μόνως υπάρχον · καϊ φύσει άγιδν τε κα\Πνεΰμα τού 
βεοΰ, κα\ ουδέν δν τών πάντων* άλλά θεδς έν ούρανώ 
τε ών κα\ συνών ήμίν, αίτιος πάσιν πάντων κ α λ ώ ν 

byposlasi per idenliUlem (86), unitaiemque naiurae Β παρών μέν τοϊς όλοις άδλω;, άνειδέως, άμετασχημα-
τίστως* ούκ έξιστάμενος δέ τοΰ συνιδρΰσθαι άφρά-
στως τψ Πατρ>., και έξαπλούμενος πάντη, χα\ χωρών, 
καϊ έν άπασιν αμιγώς κάτοικων • καϊ ταϊς έννοίαις 
ημών τε κα\ τών ήμίν αοράτων έμβατεύων , κα\ 
ακριβών άπαντα, καίτοι πάντα είδως* κα\ άφώνως 
ένηχών, κα\ ψυχών έπακούων ένδοθεν σιγή κραζου-

ab a?tenio (87) processil ; et nominalus esi divi-
nus; ei unus est, non rouUiplicatus; bonus, ma-
gntllcus, inaccessus, uulla poiis inlelligemia cir-
cumscribi,infinita poientia pradilug, ineffabilis (88), 
einguiari modo el unico exsislene, el nalura cum 
sancius, tam Spiritus Dei, et ia reruni omnium 

•a exscribere, eisi longiora. Sic ergo se babent: 
ε Ipse vero Spiritus sanctus, si tinus dc creaiurig 
egsei, saliem circumseripiam haberet substanliam, 
eicut universa, quae facta giinl; nam etsi non cir-
Cumscribaniur loco, ei finibus invisibiles creaiura, 
lainen proprieuie subslantiae finiuntur. Spiriius 
auteiu sanctus, ciim in pluribus sii , non habet 
eubslanliam circiimscriplam; iniuens quippe Jesus 
prodicalores doclriua: sure, replevit eos Spiriui; (j 
ei insufflans in faciem eorum, < Accipite, inquii, 
Spirilun» sanctum (Joan. xx, 22); » E l : ι Euutes 
doceie oiuneg geules (Matth. xxvm, 19): > quasi 
omnes cunctig gentibus initleret. Neque enim om-
nes aposioli ad oinnes genles pariter suni profecti, 
sed quidain in Asiam, quidam in Scyibiam [todex 
nosier pro Scylhiam liabel Syriain], el alii in alius 
dispersi nalioues, secundum dispensalionem illius, 
queni secum babebaut Spirilus saucli, quomodo el 
Dominum dicentem: t Vobiscntn sum omnibuadiebus 
nsque ad consuminalioneni saeculi (ibid. 20).> His el 
illud congruii :« Accipielig virluiem supervenientis 
Spiriius sancli in vos [cod. nosur, aupervenienie in 
vog Spirilu sanclo]: tt eriiis tesles inibi. . . usque 
ad exiremum lerrae (Acl. i , 8).» Si ergo bi in extre-
inis linibus lcrr» ob lesiiinouium Domini consliluti, 
disiabant inter se longissiniis spatiis, aderai aulem 
ets inhabilalor Spirtlue saucius, incircuuiacriplaiu 
babens subsianiiain, demonslralur angelica virlus ^ 
ab hoc prorsus alicua. Augeius quippe, qui aderai, 
verbi graita, Aposlolo in Asia oranli [codex noiter, 
inoraiiii,J non poierai simul eodem ieinpore adesse 
aliis in caeierie parlibus mundi consliluiis. Spirilus 
auiem sanctus non solum sejunciis a se bouiinibus 
prausio est, sed ei singulis quibusque angelie, pnn-
cipaiibue, ibronis, dominalionibus iubabiiaior as-
biaiii. ι 

(xi) SatculU. An aeonum, sive sa?culorum no-
inine aliquem angeloruin ordinem iiitelligU? Hoc 
seusu fonasse Gleuieus in exlremo Pcedagogo a i i : 
ού δόξα αΙώνες, id esi c cujus cloria sunl saecula. > 
Ex nonnullis auiem Scripiur» locuUoiiibus, cujus-
modi sunl illae, c Per quein fecit et saecula (Hcbr. 
i , 2), ι el, c Uegi axculorum iinmorlali (I Ttm. ι, 
17), ι opinio liaec duci poiuit : ac indeeliam Valen-
tinus suos iilos seonae, sive gaecuia forsilan cou-
finxiu 

(82) Qui (aciu Paftl. ciu, 5 (aeu 4). Complulen-

sis edilio babel, πυρδς φλόγα, id est c ignis flam-
mam,» pro «ignem ureniem. > Vide segm» 78 6. 

(83) Legationem. In Grjeco διακονήσαμενος, qootl 
verbum vulgo a lexicograpbis cl iulerpreiibu* 
c minislrandi ι verbo iransfenur. At tnea quidem 
opiniope stgniiical eliam c legaiionein obire: >.td-
que confirmare iicel cum ex boc ipso Didymi loco, 
tum ex Polluce ; is enim lib. vui , cap. x i , scribii: 
Κα\ τά όήματα πρεσβεΰσαι, διακονήσασθαι, άποπρε-
σβεύεσθαι. Quem locuin iuierprea sic reddidit : 
c Ει verba, legalum agere, adininislrare, legationem 
miuere. ι Malim : c Et verba, legaluin agei\-; 
legaiionem obire; quae in legalione acta smu 
renuiitiare. » Libro autem iv, cap. 5, ubi Pollux 
ait, πρεσβεΰσαι, διακονήσασθαι, πλανηθήναι, iit* 
lcrpres ve r i i l ; c legaiuru agere, inservire, se-
ducere. > Sed malim bic quoque : < legaitu» 
agere; legalionem obire; legaiionis causa per 
variaa regioneg errare. · Simili ralione regum io 
gaii vulgari germone nunc apoellaulur eiiaiu c uil-
nislri. » 

(84) Spiritus. Luc. i , 35, Biblia babent έπελευ-
σεται. Vide notag ad gegm. 125 α. 

(85) Circumprekenduntur. Regpicit, ut opinor, 
diviuarqm personarum c circuminsessiooem. ι Qua 
de cauaa verbo, < comprebenduiuur, > uaug non 
gutn. c Dei > vero nomiue Deum Pairem passim 
designari, Deminem fugil. Recie Augusiiuua in Αί~ 
lercaiwne cum Pascentio: « Laudaoieg Deuui dicere 
solemus... Qui capii omnia, quein capii uemo; seJ 
hoininuiii: iiam lolus capiiur a Filio. ι 

(86) Idenlitatcm* lu Graeco ένοειδώς, quae TOX 
deesi iu vulgaribus lexicis. Anle Didymum ea usti> 
fuerat auclor supposililiae episiolae, de qua dixi noi. 
91, pag. 122, in verbis ibi allatis. Atbanasius qao-
que dixil ένοειδής. 

(8^) Ab aterno. In Graeco, άχρόνως, Id esl sine 
lempore. Vide quae ex Joanoe Eucbaiienai adnouvi 
ad gegm. 168 α. 

(88) Ineffabilis. ln Graeco, άνέκλεκτον. Est aulem 
άνέκλεκτον, quod verbis effari, aul exprimere nou 
valcmus. Qua ralione άνεκλάλητον quoque, ei άνέχ-
φραστον, ei άνεκδιήγητον dicilur, u l norunl qui 
Irenaeum, Clemeulciii AlexandrinuDi, Eueebiuut, 
alioaque hujusmodi scripiores legerunt: sicul e 
conlrario έκλαλείν, aique εκλέγειν Polltici eai < ciu* 
qui 9» e t« efferre. ι Vide gegm. 9 i α, ei 194 b. 
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σύν, χαι πάσας έπ\ πάσιν οίκτείρων άμελλητ\, χα\ Α ceitsu ηοη numerandag : sed Deus el in coolo, eJ 
έττ.ρσωννυων, κα\ εύφροσύνην άφατον ταΐς έκαστα-
χού [60 aj φύσεσιν ένδιδούς' περιέχων τούδε τοΰ 
παντός τήν σύστασιν, κα\ πάντα έχων ύφ' έαυτφ · 
κα\ θεσπεσίψ φ ω τ ι ώ ν φωτΙ« καϊ ευεργετών τή άπλε
τα αύτοΰ ενεργεία και αναθοτητι· τά μέν άμείνω 
τήν γνώμην έπ \ τελειότερον άγων σκοπδν, τά 6ε 
χείρω χαί πλημμελώς αναστρεφόμενα ούκ αποστερώ ν 
της εαυτού βασιλικής κα\ δμονοητικής κα\ άμερίστου 
κροστασίας* άλλ 1 έν έφέσει. καθιστών αυτά, καϊ 
συννοία τής χορηγού τών ολικών αγαθών ομοουσίου 
Τριάδος, καϊ πασι τοίς καλλιεργοΰσι συλλαμβανόμετ 
νος, μετά τοΰ πάντων έξηρη μένος είναι, ούτως, δτι 

nobiscum, ac in nobis exsrgiena (89), omnia in 
omnibos 135 b°na efficiens, omnibus quidem 
immaierialiler, sine forma, sine iransfigurationo 
prsesens; nunquam vero cum Paire ineffabiliter 
manere, ac veluli considere cessans, et ubique 
diffueus, el capiene, et in omnibng sine commislione 
inbabilans, et in cogilationes cum nostras, tum eo 
rum qui nobis invisibiles sunl, se iusinuang, et ac-
curate scruians ornnia, etiamsi omnia noscar, ei 
aioe voce insonans, et animas inttis taciie claman-
tes exaudiens, ei eas omnes sine cunctaiione (90) 
in omnibus misericordia prosequens, et corrobo-

(89) /n ccelo, in nobis extistem. Haec, a lh-
que bojugmodi, quae segm. 60 α sobjicinnlur, sicul 
iis similia sunl, quae modo noia 80 e libro De Sp. 
S. aiiulimus, i ia lucem aflerunt argnmento, qno 
ibi Didyinus probal, Spirilus sancti incircumscri-
piam esse subslanliam. Eoenim abuiilur Alberlinus, 
scripicr saiia eruditus, ged Galvinianiis, lib. u de 
Euchar. tacram. cap. 2. Paucis loiam hujus argu-
meniaiionein comrabo: pigel enim biuas ex illo 
paginas exscribere. c Didymus, inquit, Spiriius 
sancti divinilatem probainrus, argumenlum ducit ab 
ipsitis incircumscriptione; incirrumscripiionem rur-
m demonstrans ex eo quodsimul sit in pluribus lo-
ris. ι Ergo dogma c Transubglanlialionig ι non agno-
scit. Si enim Christi corpue in pltiribus sirmH locis 
esse posset,futilis hujusmodi ratio forel. Huc redeunt, 
Telil nolii, quaecunque doabug paginis scribil bomo 
beterodoxus. Ea duin legerem, poeta3 tllins mibi 
in roenlem venit, qui cum in vaium conveniu le-
lradecaslichum recitalurus insurrexissei, aique ar-
gomenuini gravissimum histrionali leviiaie sic pro-
posoissel: « Inler nalos mulierum non aurrexil 
major Joanne Baplista (Matth. x i , 11) : c ergoB. 
Yirgo esi immaculaie concepta, » alius repenie e 
secuiidis sedibus euin interpellang, « lu principio, 
inqoii, creavii Deus coelum,et lerram (Gen. ι, 1 ) : ι 
f ergo pbtlosophia esi necessaria. » Sed a ludicris 
adseria;nisi lainen ludicrum id ipsum est, quod 
refellinius. Caibolicos inducit Alberlinug, quasi n i -
bil aliud respondere valeani, ad boc veluli lalibti-
lum conlugientes, ac inquienlea: c Didymi niens 
esi, angelom esse non posae simul pluribua in locis 
propria naiuralique viriuie, quemadmodum Sptri-
tus sancins in iis egi. > Sed bona verba, quaeso. Ne 
nos lam slolidoA fingas, Alberitne: non iia, mibi 
crede, desipirous. Age vero, dic sodee. Si ego non 
omuia qtue a Pairibua afferunlur argumcnla in-
*icia esae responderem: si Didymum alibi veram 
cvrporis Gbrisli in Eucbaristia praeseniiam agno-
scere objieerem : st verba illa, c Gum in pltiribus 
&it) ι quibus lu niaxime inniieris, idem ac, < Quam-
Tis in pluribus eil ,» valere coiileDderem: si argu-
meoti vim non in eo quod Spiritus sancius sil hi 
pluribus, sed quod c in coelo, ei nobiscum, et in 
nobis, et aboriu ad occasum,» nempe ubique,eum 
exsistere leslentur Scripiurae, positam esse vellein : 
quid essel quod a le regeri possei? c Vox, vox, pra?-
lereaque nibil. > Ne videar lamen nodum luo qui-
dem judicio inexiricabilein non solvere, sed caedere, 
taec pro non diclis babeautur. «Didymus, inquis, 
iocircumscripiioiieiii Spirilus eancii ex eo deiuon-
Hrai, qaod simul sil ia pluribus locis. > Falsura 
«i» quod aia, pace lua dixerim, Albenine. Didy-
mus ait: « Gum in pluribus s i l : ι lu , quasi eodetn 
uiruuujue recidal, « Gutn »it, inquis, in pluribus 
locis.» At nusquaiu Didymus Spirilum sancium in 
pluribus c locis » esse aflirniavit: quin ioio id num. 
ϊ$ aperie negai. c Sed quomodu, inquil, Paier ιιοιι 
cou&Uleus iu loco, ultra oiuneiu corporuui esl na-

turam [no$(er me. codex habet: sofl qnomodo Pa-
ter non coiisUtit in loco, cum ullra omuem corpo-
rum naturam]: ita ci Spiriiue veritaiie nequaquam 
locorum fiue claudiiur, cnm sil incorporalis, el, ut 
verius dicam, excellens [recliut codex notter, exce-
dens] univeream ralionalem creaturam. ι Ac similia 
docei segm. 66 α hnjiis operis, qtiod nunc edimus. 
Tanlum vero abesl ut Spiritum sanctum in plu-
ribtis locis esse velil Didymus, u l angelos ipsos 
iton modo c in locis » non exsistere, sed ne c in 
loco > quidern esse aperte doceat. < Etsi non cir 
cumscribauiur, inquii, loco el flnibtis, lamen pro-
prietale snbslantiae finiuniur. ι El num. 26 : 
c Sicnl loca el commutaliones locorum ab incor-
poralibus separamus; sic el prolaliones (inius dico, 
et foris) ab intelleclualium iialiira discernimus : 
quta isiae corponim snnl recipientium lactum, ei 
babentium vasiitaies. # De iis ergo suhgianliis lo-
quiiur, quag vult c in ioco ι non esse : quaeque 
nihil quoad ad banc rem commune habeni cuin 
Cbrisli corpore : boc eniin quamvis innumeris, au 
pene dixerim inflniiis in locis ponalur exsistere, 
tamen non modo ι proprietale subsianliae finilur, » 
sed c loco > eliam c ac fnilbus circumgcribilur. ι 
Nec eniin ex eo Deus incircumscriptus esi, qnod 
infinilis loeis praesens sii, sed ex eo qnod ubiquo 
iia priesens gil, ut ι gubglatuiae proprielaie non 11-
niaiur : > crealura vero si vel inlinilis iu locia si* 
mul exsisiere liiigereiur, in iis omnibus locis cer-
lam quamdam magniiudinem, exempli causa, am 
inlelligenliam, aut insciiiam, e ic , baberet, uno 
verbo, t substaniiae suae proprietate finiretnr. > En 
itaque quo landem meo quideui judicio (ut omuia 
uno compleclar syllogismo) lola magni biijug theo-
logi argumentalio redigenda sil. Ille incircumscri-
ptam babei gubgtauliain, quem sacra3 bcripiura; ta-
fem esse leslantur, ul t pluribus > (non locts, A l -
berline) sed sanciis tiim virie, l iwi angelis ubiquc 
sive lerrarum, sive coeioruin exsisleiuibus c inha-
biiator assisiat, # eo ipso utodo, quo Det Filnts, 
cujus vos Macedoniani iucircuinscriplam fateiuiin 
esse subsianliam. Alqui lalem esse Spiriium sau-
ctum teglanlur Scripiura*. Ergo Spirhug sanclus» in-
circumscripiaiu babet subsianiiam. 

(90) Sine cunclalione. In Graeco, αμελλητί. Ideiu 
auiem valet, ac id quod guperiug gegni. 13 b d ixi i , 
δίχα μελλήσεως. In vulgaribua Lexicis afferlur vox 
άμελητί, eaque nullo exemplo illusirala : al αμελ
λητί in eigdem deest. Sed bac utilur non niodn 
Gonglaniinug Maximug imperator in oraiione ad 
Patres Nica3nos habita, ac Sozomenug Hi»t. Eccl. 
lib. u , cap, 22, verum eiiam Didymug ipse in Irag-
raeulo quod afferl Joannes Damasceous in Paral-
lelii, toin. I , pag. 341 -, elsi eiiiui ibi legaiur non 
αμελλητί, ul apud Sozoraenum, ged άμελητί, emen-
daiidum lamenesl ac tcril>enduio αμελλητί, ul pa-
lel ex bis quae aiilecedunt el aubaequuuiur. Tbu-
cydideg autem e contrario in iib. i , ac Pollux 
tcuncialorem > μελλητήν dixcnmt. 
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raus (91), el inexplicabilem laelitiam omnibus ubi- Λ μέν τών αποστόλων διάγοντι έν Ινδία, έτέρφ 
δ' έν Σπανία, άλλω δ* έν Αλλω τόπφ έως τής εσχα
τιάς τής γής , παρ* αύτοΰ νενεμημένω, τής έαυτοΟ 
απλανούς κα\ άχιβδήλου μετεδίδου σοφίας * ού τψδε 
μέν νΰν, έτέρφ δ' είς αύθις παραγινόμενος" ουδέ τ φ 
μέν μάλλον, τ φ δέ έλαττον έπι πνέων, άλλ* άμα τ ε 
κα\ έχάστφ δμοΰ κα\ διακεκριμένως άεϊ όμοίως έπ ι -
λάμπων, χαθά χα\ δ είπών Κύριος * c ΜεΟ' υμών 
είμι πάσας τάς ημέρας έως τής συντελείας τού αίώ
νος. ι Έπε \ μή γε επειδή αύτο\ τήν παρ* Ιωάννη 
χειμένην θεολογίαν περί τοΰ Πνεύματος ένθα είπε, 
« Πνεΰμα ό θεδς, > μεταφέρουσιν είς τδν θεδν χαι 
Πατέρα, λέγοντες διά τδ είναι Πνεΰμα αύτδν ούτω 
γεγράφθαι. Έ τ ι δέ επειδή γέγραπται χα\, ι Πνεΰμα 
τοΰ προσώπου ημών Χρίστος Κύριος * ι Αρα χαι τόν 

que naiuris infundens, hujug universi consiiituio-
nem conlinens, et omoia sub semeiipso liabens, et 
divina luce ea illuminans, et illis immensa soa ef-
flcacia, ac bonitale benefaciens: eos quidem, qui-
bosmelior intenlio est, atque animus, ad perfe-
ctiorem gcopum ducens; quorum vero deterior, al-
que adeo prava meiis ac viia est, eos gtja ipsius re-
gia, et concordi, et indivisa gubernaiionc uon p r i -
vans, sed desiderium in eis ingenerans, et coiisi-
deraiionem consubstanlialis, omniumque generalim 
bonorum largiiricis Trinitatis, et omnibus recle 
operamibus opem ferens, cura simtil sit ab omnibus 
segregalus, bacraiione videlicet, quod alieri quidein 
aposiolorum (92) 136'"' I , l d i a ( 9 3 ) degemi (94), 
alteri vero in Hispania (95), alleri autem ab ipao Β Πατέρα, κα\ τδν Υίδν, άτε Πνεΰμα, τοίς άλλοις συν-

(91) Corroboratu. Godex, έπιρωννύων pro έπι£-
£ωννύων. 

(92) Apottolorum. Aposloli nomen non modo 
duodecim illis, quibus a Chrislo tpso, utpoie ab 
illo ε missis.i imposilum fuit, sed aliis eiiam i r i -
buium est. Nam et Paulus, el Barnabas bonorifi-
ceniissimo eo liiulo cum a Gracca, tum a Laiina 
Ecclesta insigoili sunl. Ac Patilus ipse in Episl. ad 
Pbilipp. cap. u , vers. 25, de Epaphrodilo loquens, 
ε Yestrum aulem, inquit, aposloluro : ι el Salvia-
nusin primo De gubernatione Dei: c LegimusTimo-
Ibeum aposlolum carne iofirmissimum fuisse: » et 
llieronymus in Chronico: t Reliquiae apostoli T i -
inoihei Gonsiantinopolim inveciae: ι et Joannes XX 
S. Manialein aposlolum in epistola gua nuncupa-
Yil. Quinimo a Graecis tnuho adhuc facilius cre-
briusque apostolicos viros c apostoli » lilulo dona- r 

loe egse, quam a Laiinis, non diffiieor. Iia Glemens G 

in quario Skromatum, δ απόστολος Κλήμης, inquil, 
id eal c apostolus Cleniens. » Et Didymus nosicr · 
segm. 93 b, Siephanum dicii « duplici corona redi-
roitum, apostolams et manyrii. ι ln Graecis vero 
Menologiis aul Kalendariis nibil occurrit frequen-
tiua. Nara, utnibildicam de Hemerologio illo quod 
quoiannis Graeci Veneiiis eduni, in Menologio xu 
gaeculi, quod in noslra S. SalvalorU Bononiae bi-
bliotheca exslal, ad diem ix Ociobrig lego : Τοΰ 
Αγίου αποστόλου Φιλίππου τοΰ ένδς τών επτά, id est, 
« Sancli Pbilippi aposloli unias e sepiein. t Ac iu 
Evangeliario x i gsculi Naaianae bibliolbecx eodein 
litulo decoraniur S. Quadraius ad diem xxi Sc-
plembris, S. Silas ad xxix JNovembris, sancii Hero-
dioD, Agabus, Rufus, Phlegon, el Epapbras ad vm 
Aprilie, ac eanclus Fortunalus ad ix Juuii. Deinum, 
u l Ciriera bujusmodi monumenia prateream, in 
aiio adbuc veiualiori Evangeiiorum codiee Naniano, 
uncialibus liiterie scriplo, ad ι Octobris dieni legt- D 
lur : Είς τήν μνήμην τού αγίου αποστόλου Άνανίου, 
id est, c Ρ ιο eonmieinoralione sancti apostoli Ana-
uia. ι Jdemque ibidem lilulu* tribuiiur S. Lucse 
die X T I I I Ociobrig, et S. Onesimo die xv Februarii. 
Hunc porro codicem gaeculo vui exaratum cenguit 
qui eum ante me inspexit, ged cum ibi S. Ignaiius 
Congtaniinopoliianug pairiarcha commemoreiur ad 
diem xxm Oclobris, ideirco ante g&culum χ gcri-
piug non f u i l : libros enim cbori usui deglinatog vel 
ugqne ad x i gaeculum uncialibus litteris scribere 
penexeruoi librarii. Jam vero etsi baec iia ae 
babeani, nemo lauien inliciabilur, cum apostoli 
aine addilamenlo nominanlur, duodecim illos a 
Chriglo Domino elecios intelligi: quo sengu Didy-
mus ίο libro De Spir. S., nuui. 3, a i l : ι ln aposio-
lig caMerisque discipulis. ι Eodemque modo no-
men apogloloruiD accipiendum bic esse exisiimo. 

(93) In India. Graece, έν "Ινδία. Eiei aulem ea 

regio crcbriug a vetuslis scriptoribus Grxcis dica-
lur ή Ινδιχή, Josophus tainen eliam in priiuo An-
tiquitalum, el PoljTa?nus Τνδίαν dixerunt. Indiae 
porro nomine iElbiopia etiam denotala esl a Pa-
iribus : atque in bac Tboinam apoglolum E?ange-
lium praBdicasse ccnseni plures. Sed hacc alii vide-
r in l . Quod altinet ad hunc locum, videlur Didyrous 
Indiam proprie diciaro designare, binos scilicet 
noti tunc orbis fines speclans, dum Indiam aiquc 
Uispaniam nominat. 

(94) Degcnii. lloc ipso verbo tisus erat Iheologus 
nogier in loco, quem attuli noi. 80, pag. 133: ubi 
enim edila exemplaria babcnt, c oranli, > biblio-
Ibecae noslrae codex ms. babet, c rooranii.» Qua? 
leciio genuina videiur. Nec alia fortasse est apud 
Hieronymum significalio verbi, c requiesceret, · 
libro χ comment. tn Isaiam, cap. xxxv, pag. 446, ubi 
haic legauiur : c U i alius ad lndos, aliug ad Hi-
gpaniag... pergerei, ei unusquisque in Evaogelu bui 
alque docirin» provincia requiegceret. ι 

(95) In Hhpania. Grece, έν Σπανία. Biblico auleni 
D o m i u e , et s u i gscculi scripioribus usitalo liispa-
niam vocai: ea enim a profanis scriploribue Ιβη
ρία, aut Ιβηρία, ab Irenaeo αί Ίβηρίαι, ab aoclore 
secundi Macbabaporuoi, aliigque Ισπανία, *ed a 
Paulo big, ab Albanasio in Episiola ad Jovianum 
imperalorem, lom. I I , pag. 783, a Gonalanlino im-
peralore in epistola encydica ad omneg Ecclesias, 
a Gelasio Gyziceno, alque ab aliis; in Gratcis vero 
coiiciliorum circa Uidymi tempora babilorum Aclis 
paggim Σπανία dicilur: qua raiiooe apud Gregorium 
quoque Magnum legimus in epist. 115 l ib . i x , vei 
ep. 45 lib. x m : « Eunti in Spaniam. > Ει apud 
Beatuin Liebanensem presbyieruin iu comuienuriis 
in Apocalypsim; c Jacobug bpania. » Et in Martyro-
logio Blumano, quod Benedicius Clemen» Arosiegui 
in diesertaiione erudilionis pleua, c de Jacobi ma-
joris prxdicaiione in Uispania,» citai ex Floreoti-
flio :« Hic Spaniam, et occidentalia loca praedica-
lur. » De illo auiein aposiolo, quem Didymus hic 
indical, dixi io mea ad Archinlum prce$ulem epistola. 
Nulli scilicei alleri Didymi verba melius conveniuia 
quara ei qui ex duodecim aposiolig unus exi t i ier i i ; 
qui inier eos praeaens fuerii quos Cbriaius Domi-
UUS alloquebaiur, cum ait, c Erilig inibi lesieg... 
usque ad exlremuin lerrae (Act. i , 8),» u i colligo 
ex bajug Didymi loci collaiione C U I I I tium. 6 libri 
l)e Sp. SQticto; quiexeorum numero git quos «a 
Spirilu sanclo ι ad concionandum νενεμημένους, id 
est c distribulos » vocai Didymus, tu i gcilicet Hi-
gpania in ea disiributione pcr apostolos facia ob-
l igeri l ; qui deniuni in Hispania biennio salieio 
aui trieiinio διάγων, id esi c commoraius ι ease, 
ibique Evangelium praedicasse dici queal. At bu-
jugmodi magnus ilie uaiver»arum geniiuin aposielus 
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αωθμήσουσι λειτουργικοΤς πνεύμασιν; ΕΙ δέ τοΰτο Α ίη alia regione usque ad exlremilalem lerrae disui-
ο·!ιχ οΟτως, ουδέ τδ αγιον Πνεΰμα νοείται μετά τών 
άλλων πνευμάτων. Αρχάγγελος γάρ ούκ έστιν. Ό 
γάρ Μιχαήλ, και Γαβριήλ, κα\ οί κατ' αυτούς, είσιν 
αρχάγγελοι · μετ' εκείνους δέ ουδέ αίρετικο\ είποιεν 
άν τίτάχθιι τδ άγιον Πνεύμα τού θεού. Πού ούν λοι-
π^ν, ή [60 b] μζτχ ποίων κτισμάτων τάσσεσθαι δο-
χιμάΐουσιν αύτδ ; Μετά γάρ τδν θεδν , φύσιν άλλην 
λογικήν άπδ Γραφών ούκ έοιδάχθημεν, ή τών πολλών 
πνευμάτων κα\ τών κα'θ' ημάς σωμάτων. Έ τ ι σοφι-
οτιχώς έκ των προκειμένων έπάγουσιν · *0 Πατήρ 
και δ Υί6ς άληθινδς, τδ δέ Πνεύμα αλήθεια γέγρα-
πται, ώς άτ^δοντος τούτου. Έστιν δέ ταυτδν,^ καθά 
έν τψ πρώτφ δέδεικται λόγω, καϊ ού διαφέρει τούτο 
εκείνου. 

buio, suaiu infallibilem, ei incontaminaiam imper-
tiebaiur sapieniiara : nequaquam alleri (96) qui-
dem nuuc, allcri vero alias praesto exsisieng : ne-
que alieri quidem magis, alleri auiom minusafflans, 
aique inspirans; sed simulet universis coujunciim, 
cl singulis seorsum simili semper modo illucescens: 
gicut eiiam Domiuus (97), qui d ix i t : 137 ' ^ o -
biscum sum omnibus diebus usqtie ad congumma-
lionein saeculi. » Alioquin ciim isli baereiici senten-
liam iilam apud Joannem gcriptam, c Spiritus (98) 
esl Deus, > ad Deum el Pairem referant, eo qood 
(inquiunl) Spiriius sii ipse Pater; cumque praterea 
acripium git, ι Spiriius faciei (99) nostrae Gbrtsttis 
Dominug: > nonne illud sequelux, u i Paier qooqne 

ic Filius, utpole quibug nomen Spirilus conveiiU inler caeieros famulanles spirilus ab iig connuine-
randi sini ? Quod si boc clicti non poiest, ne Spirilus quidem gancius in aliorum gpiriiuum censum venil. 
fiam arcbangelus non est; Michael eninn #et Gabriel, et qui his giint giuiileg, arcbangeti gunt; infra 
Los amem ne bareiici qtiidein dixermt posilum esse Spiritum sanclum Dei. Quinam ergo ipsi locus 
reliquus e>t? aul cum quibusnain creaiurts eum ponendum censent? Nam pogl Deum nullam aliam 
rationalem naiurani esse docent Scriptura, nisi plurium gpiriluum , ei taliuai corporum, quaJia 
sunioosira. lasuper sophisiice ex praemissis inferunt: Pater et Filius diciiur in Scripturis vems; 
Spiriius autem verilas (1) : quaai bcc ab illo diversum git. At Tero ulrumque tinum et idem egl , 
ot in priino λόγφ [id esi, Iraclalu, vel libro (2) ] ostensum fuit, neque ab illa differt b«c locutio. 

ΚΕΦ. EV β 133 CAP. V . 

Bsp\ τώτ λ8γόντ<*Τι δτι Μονογενούς δντος τού θεοΰ De iis, qui inquiunt: Cum Deus V«rbnm git uni« 
Λόγου, τί τδ Πνεΰμα καλέσομεν; καϊ τά Λοιπά. 

Πρδς ταύτα οί ποικιλώτατοι και πολυτροπώτατοι 
χχτχ τδν λόγον (ούκ οίδα , εί μή κα\ κατά τήν γνώ
μην, τταντως δέ δτι κα\ τοΰτο), ot τής απλουστέρας 
χα\ αληθεστέρας διδασκαλίας αλλότριοι α*ρετικο\, 

Paalns non exelitit; uec enim ulla ex qualuor bisce 
iiQiis ei conveuil. Quiu imo Didymus nosier Eecle-
siasaPaulo fiindaias rommemoraiis in cniumcu-
uhis in /Wmoa, ad vers. 2 psalmi cxi, inira eos-
d̂ m fines illas coticludere videiur, ac eos, quos 
Aposiolus ipse, ciim ad Romanog ecripsil, ena> pr»> 
dicaiMini cap. xv, vers. 19 assignaveral. Sic etiiin 
ilii loqulur nosier Bibliorum imerpres, caiechi-gia, 
ac theologus : Οίον Παύλος δ απόστολος, άπδ [Ιερου-
σαλήμ μέχρι τοΰ Ιλλυρικού συστήσαμενος τφ θεφ 
μυριάνδρους Εκκλησίας . . ομοίως οέ καϊ τών λοιπών 
μαθητών έκαστος* id eai ι weluli Paulus apoaiolug, 
qui ab Jenisalem ugque ad Ulyricuiq numerosig-
emiag Uto consliluii Ecclesias... ac sirailiter unus-
quisque ex aliis diacipulis. ι Galbolieig ilaque re-
gnis, inclyiseque Hispanorum nalioni gratulor, quoi) 
noiam ipsis tbeologus noster nionumenium sup-
pediiet, quo eoruui gej»tentia, ac iraditio magis 
coofirmeiur. 
e (06) Alieri. Codex, ούτω δέ. Lego, ού τφδε. Nec 
is^obamlug vtderelur, qui tegere mallet, ού τφ δέ, 
ides» ούτινιδέ. 

(97) Sicut eiiam Dominus. Eadem gcribil, eum-
demque alkegat ex Maiib. cap. xxvui, verg. 29 lo-
€um, in verbig ex lib. De Spir. sancto uuper cilatis 
nol.80,pag. 153. 

(98) SpirUus. Joan. iv, 24. Yide notag ad gegm. 
115 α. Similia habet Didymus segm. 107 a. In l i -
bro autem De Spiriiu tanelo niunero tum 54, lum 
53« ad Filiom quidem referl illud Pauli ui gecunda 
adGor. cap. u i , v«rg. 17 : c Domintie auteni Spi-
ntus e i l : ι ad Patrem vero hsec Jesu Chrigli apud 
«oamieui verba : t Spirilus est Deus. > Quanquatii 
coUax ms. biblioibetai nostrse Bononieusig ab edi-
uoue Veroiiensi diacrepat : edUto euim sic babel 
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genitus, ο υ ο uouiine vocabimus Spiriluai? et 
reliqua. 
Gontra h.*ec inconslantigsimi, maiimcque vari i , 

et sennone (baud scio an menle quoqoe) versipel-
les liaereiici, a simpliciori certe (id enim oninino 
gcio) veriorique dociriu^ alieni, eadem gaepiug 

num. 51 : « sanctificationis [ codex noster, c gan-
ctiiaiig » ] boniiaiisque vocabulum et ad Palrem, et 
ad Filiuiu, el ad Spirimm sanctum aeque relertur, 
sicul ipsa quoque appellalio Spiritus. Nam et Pater 

Q Spiritus diciiur, al ibi : t Spirilus est Deus. ι Et 
Filius Spiriiug. c Dominus,»inquit, c Spiritug est.» 
Spirilus aulcm ganclua semper Spiritus gancli ap-
pellaiione censeiur.» At poslrema haec in codice 
nostro sic ge habent : « ut ibi : c Spirilus Dei. > 
Et Filiua Spirilus. c Domini ι [mendose pro Doroi-
nus ] , inquit, c Spiriius esl. » Et Spiriius ganciua 
gemper Spirilus \ codex rectiut omiuU kic vocem 
c Sancli, > quas irrepsit in edita exemplaria] ap-
pellalione ceugeiur. > Etjuidein cum nosiro codico 
legerem, c Spirilug Dei, > nisi numero deinceps 
58, cutu libro iinpresso consanlirei hac ίο re co-
dex manuscriptus; uierque eniin babel: « ut ante 
[ codex hic addit% jam ] dixiuius, ubi eliam illud 
adjunximug : c Spirilus Deug egl. » Au bic quo-
que legendum guspicabimiir : « Spirilus Dei? » 
Equidem legere roalim : c Spirilus Deug. » 

(99) Spiritut faciei. Tbren. iv, 20. Biblia non ba-
benl articuliim τοΰ. 

. (1) Verita*. In prima Joaonis v, 6, ubi Yulgata 
translatio habel, c Chrislui esi veritas, ι Graica 
pdilio habet: τδ Πνεΰμα έστιν ή αλήθεια, hoc esi, 
c Spiriius est veriias. >.Vide segm. 56 b, pag. 127. 

(2) lAbro. Gum priorein bunc λόγον, sive iracta-
lum, gWe oratioaein, eive llbnim allegal Diilymus, 
plerumque negotium nobis facessil. Vide quae adno^ 
labiinug ad gegm. 72 4, 75 α, 79 b, 135 0 , 15ti a% 

175 », 183 b, 187 6, 208 <i, et 212 a. Aiqwe illud 
inicriai tecum repuia, uiruia duortnn λόγων, seu l i -
broruin, priinug bic ciielur. ouos edidit Didymuu 

. contra Ariunot. 
16 
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•erba repeientee inquiunt : Deas Yerbum vocalus Α άναστρέφοντε* πολλάκις τά αυτά βήματα, φααίν 
esi Unigenilus, quia Spiritus sanctus ex hypostasi 
Patris non exsisli l : alioqoio ipse quidem vocams 
non fuissei Unigeniius; Spirilus vero sanclus voca-
tus fuissel ipsius frater (3). I u quidem i l l i disse-
runl, ac seipsos produni vel sibi ipsis dissimi-
les (4), sicul eis dissimilis est veriias. Unigenilum 
dixit Scrtptura Filium, tum quia solus ex liypo-
slasi Pairis genims fuit, non vero processil, sic-
ut Spiriius sanclus; (um quia exdudere voluit 
baereiicorum blaspbemias , qui eum dicunt esse 
creaturam, et filium, sicai nos suraus. Spirilum 
auiem sanctum ait Scripiura unum ei solaro esse, 
tmn quiaunico (3) quodam, et singulari modo ipse 
processit ex Dei el Palris byposlasi, non vero ge-

Μονογενής εκλήθη ό θεδς Αόγος, επειδή τδ ά γ ι ο ν 
Πνεΰμα ούκ έκ τής υποστάσεως έστιν τοΰ Πατρός. 
ΈπεΙ αύτδς μέν ούκ άν ελέχθη Μονογενής, τ6 οε 
άγιον Πνεΰμα προσηγορεύθη άν άδελφδς αύτοΰ . 
Εκείνοι μέν ούτω;, κα\ πρδς εαυτούς ανόμοιου με ν ο ι , 
ή δέ αλήθεια πρδς αυτούς. Μονογενής γέγραπται. ο ι ά 
τε τδ μόνον γεννηθήναι έκ τής υποστάσεως τού Π α 
τρδς, κα\ μή έκπορευθήναι, ώς τδ άγιον Πνεύμα- διό. 
τε τδ άποκλείεσθαι τάς βλασφημίας αίρετικών, λ ε 
γόντων αύτδν κτίσμα κα\ υίδν, ώς έσμεν ήμεΐς. ΚαΛ 
τδ άγιον δέ Πνεΰμα έν κα\ μόνον είναι γέγραπται , 
διά τε τδ ένιαίως καϊ μόνως αύτδ έκ τής υποστάσεως 
τού θεοΰ κα\ Πατρδς έκπορευθήναι, κα\ μή γεννηθή
ναι, ώς δ Υίός ° διά τε τδ μή κτίσμα, ώς τά άλλα 

nilus esl, eictil Filius : Ιιιηι etiam ne suspicemur, Β πνεύματα, ύπονοείσθαι. Τδ γάρ έν ούτε άλλότριον 
eum esse creaturam, ui suni alii spiriiua. Nam qui 
est unus Spiritus (6), alieiius non est ab esseniia 
Pairia, neque ab uniiate illius, quod unum est, se-
jungiiar, ted onum cum eo e s l : neqae respeclu 
jJlius aui minor, subjectusve esi, aui alium babet, 
qui connaiuralior, magtsque cum illius essenlia con-
junctos sit, aut Deo propinqnior : neque polest (7) 
aul nuinerus vocari, cmn pertineal ad nniutem ee-
sentia, aui inter res producias collocari, qutppe 
qui unacum Paire, el Filio omniuro rerum conditor 
esl. Nequit ergo unus aancius Sptriius aut unius Pa-
Iris, uniiisve Fili i esse dissirailis, aul mulliludim 
epiriluum simitis. Queirtadmodum enim quamvis 
unus sit Deus ei Pater, ei unus Filius ve-

έστι τδ Πνεΰμα τής ούβίας τοΰ Πατρδς, ούτε διώρ:-
σται τής πρδς τδ έν ενώσεως · ούτε πρδς εκείνο, ή 
ύφεσιν έχει, ή [61 α ] άλλον εαυτού μάλλον συμφυέ-
στερον, ή άγχίθεον · ούτ' ανέχεται, ή άριθμδς προσ-
αγορεύεσθαι, τής ένάδος ουσίας δν, ή τοίς παρηγμέ-
νοις συντάττεσθαι, τών πάντα παραγαγόντων σύν τψ 
Ηατρ\ κα\ τω Υίφ τυγχάνον. Ού δύναται ούν τδ έν 
άγιον Πνεΰμα, ούτε τφ ένι ΠατρΊ, ή τφ έν\ Υίφ είναι 
άνόμοιον, ούτε τφ πλήθει τών πνευμάτων δμοιον. Καθ-
άπερ γάρ ένδς δντος θεοΰ κα\ Πατρδς, κα\ ένδς Υίοΰ 
αληθινού, πάντες οί κατ* είκόνα δι' αγαθότητα και 
άφθονίαν αύτοΰΧέκλήθημεν θεο\ κα\ υΙο\, ούκ δντες 
τή άληθεία κατά τδ, « Έ γ ώ είπα- θεοί έστε και 
υΙοΙ Υψίστου πάντες * ι ούτως ένδς καϊ μόνου δντος 

rus, 139 omnes tamen, qui ad ejus imaginera ΠΙ- C αγίου Πνεύματος αληθείας, πολλά πνεύματα λέγεται. 
mus, dii et filii ob iltius bonUaiem ei liberaliia-
lem, licet reipsa ιιοιι simus, vocali fuimus, juxia 
illud, c Ego dixi (8) : Dii eslis, ei filii Excelsi onr.-
nes;» Ha etsi unus sit e.t sobw Sptrkus sanctus ter i -
talis, multi lamen spirilua dicuntur, qui non sunt 
catura Spirilus Dei. Porro <9) baereiici nibil de eo 
•oUiciii, ut divinis ibeologig consenlanea dicere v i -
deanlur, alia quoque afferre non v«renlur valde per-
niciosa. Neque vero quispiam aniequam id omne, 
quod diclurue sum, audierii, me reprehendat, 
quod perniciosa vocem quae ltli afferunl: eoa enim 
sic loqui comperiet, ut illorum virorum inenii ac 
gententiae nianifesto repugneul, qui Deo afflanle 
acripgere, quique donum hoc a Deo babuerunt, ut 

ούκ δντα τή φύσει πνεύματα τοΰ θεοΰ. Ού βλέποντες 
κα\ άνασκεπτόμενοι, δπως άν τοις θεολόγοις φαίνοιντο 
συμβαίνον τι λέγοντες, ούκ όκνοΰσι κα\ άλλα επίφε
ρε ιν βλαβερά. Κα\ μο\, πρ\ν άπαντος'άκούσαι τοΰ 
λόγου, μέμψηται μηδέ είς, εί βλάβην τά εκείνων 
καλώ. Εύρήσει γάρ, δτι φθέγγονται, άντικρυς άντι-
πράττοντες τή γνώμη τών θεηγόρων ανδρών, οϊ τδ 
περ\ τοΰτο διαπρέπειν εΐχον παρά τού θεοΰ έν δωρεάς 
μέρει. Αέγουσι γάρ * Εί θεδς τδ άγιον Πνεΰμα, ή 
Πατήρ, ή Υίός έστιν * μή δν δέ τούτων μηδέν, ούκ 
έστι θεδς, ώς ουδέ τά άλλα πνεύματα. Άπαντητέον 
τοίνυν αύτοις ούτωσί* "Οσπερ θεδς ό Πατήρ, ού διά 
τδ είναι Πατέρα, άλλά διά τδ είναι θείας φύσεως * κα\ 
δ Υίδς, ού διά τδ εΐναι τοΰ τυχόντος υΐδς, άλλά διά 

Ssta in re praeclare verearenlur. Aium enim: Si D τδ τοΰ θεοΰ είναι Υίδν Αόγον, κα\ άναγκαίως τής 
(10) Deus est Spirilus sanctus, aul Pater est, aul 
Filius. Atqui neuler boruin est: non estergo Deus, 

αύτοΰ θείας φύσεως ύπάρχειν * ούτως κα\ τδ άγιον 
Πνεΰμα θεδς, ού διά τδ απλώς εΐναι Πνεΰμα, άλλα 

(3) Frater. Hoc Macedonianorum argumentam 
affert Didymue ac diluii in libro eliam Ue Spiriiu 
$anclo, «ttm. 62. 

!
l) Di$timile$. Ulpote versipellee. 
5) Unico. In Gra*co, ένιαίως. Est autem ένιαΤος 

c aolus, unus, > am c singularis. » llaque Joannea 
Eucbailarum melropoliia ίιι oraiioue inediu in Sy-
naxim anaeiorum, pag. 58, cttjusdain ms. codicis 
Nauianae biblioibecae, sic loquitur : τδ τρισσδν αυτής 
(iiempe τής θείας μεγαλειότητος) κα\ ένιαϊον, id est, 
< triniuieuj ipsius (divioae majestaiis) et uuila-
tam. » 

(6) Sphitui. Si conjecturis iodulgere liceret, su-

sptcarer legendum esse in Graeco : τδ γάρ έν δηλοί 
δτι ούτε, κ. τ . λ. 

(7) Neque potest. Godex, άν έχεται. Lego, αν
έχεται. 

(8) Ego dlxu Psal. LXXXI, vers. 6. 
(9) Porro. Nisi aliqiiid addas in Graeco, ac legas 

exempli eauga, ού βλέποντες ούν, vel, ού βλέποντας 
δέ, vel, άλλ' ού βλέποντες, iiitn s solula, laxa, aique 
exsanguis videbiiur oraiio. Qiiatiqaam haec niaguo-
pere uirasse non videiur Didyiuus. Forlasse e:iam 
novum capul bic incipi volebal, cuiti ad aliam iran»-
eai objeftioiieni. 

(10) Si. Iti codice, ή θεός. Lego, ΕΙ θεός. 
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διά τλ τοΰ Θεοΰ είναι Ιν χαί μόνον Πνεΰμα αγιον, Α sicut ne alii quidem spirilus dii eunl. Sic porro ip-
χα\ της αύτοΰ f 61 b J θείας φύσεως καθεστάναι, ώς 
προελέχθη. K a l ώσπερ άχούσαντες * c ΕΤς ό θεός * > 
χα\, t Κυρίφ τ ψ θεφ σου προσκυνήσεις, χα\ αύτφ 
μόνφ λατρεύσεις * ι έξ ΓσουτφΠατρΙ θεόν τε εΐναι 
τον μονογενή Αόγον πιστεύομεν, κα\ προσκυνοΰμεν, 
χαί λατρεύομεν αύτφ * τον Γσον τρόπον χα\ περ\ τοΰ 
αγίου Πνεύματος διακείμεθα. Αύτφ γάρ, ψ προσετά-
χθημεν έν τψ περ ί τοΰ άφθαρτου βαπτίσματος δοθέντι 
δρω, έξ ού ήρτηται ή τής πάσης ημών πολιτείας κα\ 
θρησκείας κατάστασις, συντάττειν αύτδ τ φ Πατρ\ 
καϊ τφ Υίψ" προσετάχθημεν xal συμπροσκυνεΐν, 
χαί συνδοξάζειν αύτδ, καϊ λειτουργεϊν αύτφ. Αύτη 
γάρ έστιν ή λογική λατρεία, ήν έγραψεν Παύλος 
τοιώσδε * ι "Ινα παραστήσητε τά σώματα υμών θυ 

sis respondendum esi : Sicai Deas est Pater non eo 
quod sit Paler, sed quia est divinae naiurae; et F i -
lius est Deus oon eo quod sit qualiscunque fllins, 
sed quia esl Dei Filius Verburo, et necessario ejue-
dem divina» naluras cum Palre : sic etiam Spiritus 
sanclus est Deus, non eo simpliciier quod sii spiri-
tus, sed quia esi Dei unus et solus Spiritus sanclna, 
ejusdemque divinae naturae cum Patre, ut antea 
dtctum est. Et quemadmodum cum audimua, c Unus 
(11) Deus; > et, c Dominum (12) Deum luum ado-
rabis, et i l l i soli servies, » uDigenitum Verbtim, 
aeque acPatretn, Deum esse credimue, et eum ez 
«quo adoranius, ac ei servimus; ita eodem modo 
etiam affecli sumus erga Spiritum sanclura. Nani 

jiav ζώσαν, άγίαν, εύάρεστον τψ θεψ, τήν λογικήν Β e o *PSO quod in praeecripla nobis divini baptismaiie 
formula, exqua totius nostr» poliuae, et religlonia 
constiiulio pendet, eum collocare cuin Patre, ei F i -
lio jussi sumus, jussi etiam sumua eum simal ado-
rare, ei glorificare, eique obsequium, ei cultum 
exhibere. Hoc eniro est rationabile obsequium, hic 
culius, de quo iia scripsit Paulus : « Ut (13) 
exhibeaiis corpora 140 vestra bosiiam viventera, 
aanciam, Deo placeoiem, rationabile obsequium (si-
ve cukuni). » Et quemaduiodum etei Paulue Deum 
solum sapientem (14) esse, el eom solum immor* 
taliiaiem babere (15) dical, Filium tamen quoque 
similiter, uipole qui Patri sine ullo discrimine na-
lura similis est, ei Verbom illiue, et viia aeierna, 
ut Scriplur» aiunt (16), exsistit, imroorialiiatem 
babere, el sapieniem esse credimae : sic etiam de 
Spiriiu sancto idera diceodum est. Nec enim ex 
graiia, aul ex donatioue immortalilalera ac sapien-
liaiu babel iosur famulantium spiriiuum, sed natu-
ra; esl eniai Spiritus eapienliae: qua de causa io -
quit Scriplura, c Neminem (17) noese quae sunt 
solius sapieoiis, nisi Spirilum illius. » Nam gi baec 
Ua se habere non concesaerini (18), aut Deqm Ver-
bum repudiabunt, aut Scripiurig adversari vide-
buntur. Nara ei, quae in una Deilaie esl, Trinitaii 
nulia res aequalis dici poteat: neque spiriiua scili-

ίίτρείαν. » Και δν τρόπον, τού "Αποστόλου τδν θεδν 
μόνον σοφόν τε κα\ έχειν άθανασίαν χρησμφδήσαντος, 
αστεύομεν κα\ τδν Υίδν ομοίως έχειν άθανασίαν, 
*a\ εΐναι σοφδν, άτε άπαράλλακτον κατ* ούσίαν δντα 
ιφ πατρ\, και Αόγον αύτοΰ, κσΛ ζωήν αίώνιον, ώς 
ίράφει, υπάρχοντα · ούτως καϊ περ\ τοΰ αγίου Πνεύ
ματος. Ού γ ά ρ κατά χάριν, ήτοι δόσιν, έχει τήν άθα
νασίαν και σοφίαν, ομοίως τών λειτουργικών πνευ
μάτων* άλλά φύσει κέκτηται* Πνεΰμα γάρ σοφίας 
εστίν. Τοιγαροΰν γέγραπται, ώς ι Ούδε\ς γινώσκει 
τι τού μόνου σοφού, εί μή τδ Πνεΰμα αύτοΰ. ι Εί 
γλρδοίησαν μή ταύτα ούτως έχειν, ή παρακρούσονται 
τΑ? θεδν Αόγον, ή παρά τάς Γραφάς δόξουσι ποιειν. 
Tfl γάρ έν μια θεότητι Τριάδι ού συντάττεταί Tt, ^ 
OSTS τά πνεύματα διά τδ κεκλήσθαι πνεύματα, κάν 
μη τά βέβηλα εΓποι μεν, ούτε οί άνθρωποι διά τδ 
κτ/λήσθαι θεοί - ού γάρ έσμεν τή άληθεία. ΕΙ δέ ούκ 
οίηθώσιν άντιπίπτειν αύτοϊς τδ, ι Μόνφ f 62 α ] σοφψ 
teilr · κα\, ι Μόνος έχων άθανασίαν * ού δυνήσον-
τιι απ* ούδεντ>ς έξ εναντίας τοΰ αγίου Πνεύματος 
κατασοφίζεσθοιι. Ταΰτα γάρ ούτως ύπδ Παύλου έ£-
ίήθη, διά τδ τοΰ θεοΰ Αόγον μέν τδν Υίδν, Πνεύμα 
ίί τδ άγιον Πνεΰμα τυγχάνειν, καϊ άχωρίστως αύτοΰ 
έχειν κατά τήν φύσιν, καϊ είς μίαν άνάγεσθαι θεότητα, 
ώ; κσΛ παρά τοΖς έξω λέγεται 
cct, ex eo quod spiritus vocati sint, in eodem cara ipsa gradu collocantur, quamvis de imuiundis spi-
riiibos non loquamor ; neque nos bomines, ex eo quod dii nuncupati fuerimus, illain xquarou8; nec 
enim dii revera eumus. Si vero illos sibimelipsis adversarl non opinemur, illud, c Soli (19) eapienti 
Deo, ι el illud, ε Solus (29) habens immorialitatem, > non poterunt ullo ^ modo contra Spiritus 
sancii Deiialem captiose objicere. Naro baec a Paulo ideo dicta gunt, quia Dei Verbum quidem est F i -
lius, Dei aulem Spirilus est Spiriius sanctus, ei binse bypostases istae nalura idem cum ipeo sunt, ai-
que io unain coalescunl deitatem: sicut eliam aptid elbnicos (21) dicitur: 

Κΐς θεός αύτοπάτωρ, έξ οί τάδε πάντα D Vnu$ Deu$t *utmelip*iu$ ραίετ (22), εχ quo hmt 
[γέτοττο. [omnia exttiterunt. 

ν0ς τοίνυν περ\ τοΰ Πατρδς Παύλος 'Ρωμαίοις, Sicul igitur de Patre Paulus ad Romanos, ad Ga-

(Itt Paiu. Epbes. I T , 5, el alibi eapius. 
(12) Dominum. Mauh. iv, 10, ubi Graeca editio 

babei : Κύριον τδν θεόν σου. Vide eliam Deut. 
13; inde enim locus hic deprompiue est: ibi la-

men legitur φοβηθήση, pro προσκυνήσεις. 
(13) Ol. Roin. xii» 1. Pro ϊνα παραστήσητε. Bi-

W«> habenl UDlum, παραστήσαι. 
(14) Sapienlem. 1 Tim. i , 17. 
(15) Mabcre. 1 Tim. Y I , 16. 

(16) Aiunt. I Joan. v, 20. 
/17) fleminem. I Cor. ιι, 11. 
(18) Concetserint. Lego δοίησαν pro δοίης άν. 
(19) So/t. I Tim. i , 17, el Rom. X T I , 27. 
(20) Solu$. I Tim. v i , 16. 
(21) Eihnicot. Vide noi. 50, paff. 69 
(22) Ραίετ. Vide qusede voce αυτογένεθλος, aliia-

que affinibus adnotauius ad segm. 149 b. 
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lalag et ad Timolheura (25) scribeng ai i , < Unus Α Γαλαταις κα\ Τιμοθέψ γέγραφεν 
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Deus; ι sic de Filio qnidetii Joannes d ix i i : c Unige-
niius(24) Deus, qui esi in sinibusPalris: » de Spi-
ritu sancto auiem Paulus ad Gorinlbiog scribcns 
docuil: t AUeri(25) 1 4 1 aulem dona curaiiouuni 
io uno Spiri lu; > naro unitag propria esl divinae 
el immulliplicabilis n a t t i r e . Etsicul scripiuro esi, 
Filium genilum esse (26), et ipse id aitesians a i l , 
t Ego (27) a Paire exivi; ι ila ecriptuni est, el ip-
eemei dixi t : · Spiriluin (28) T c r i l a i i s , qui a Patre 
procedii, > aut processil. Et sicut Filius cum sil 
Deug et Dominus, esi tamen Dei ei ftomini 
Fil ius, sic ^piriius s a n c i u s etsi s!t Deus el 
Dominus, egt lamen Dei et Domini Spirilus. 
Et quemadraodam Verbiim dicilur<in Scriplu-

«ΕΤς 4 θεός* ι 
ούτω, περι μέν του Υίοΰ Ιωάννης εΐπεν · c Ό μο
νογενής Θεδς, δ ών έν τοΓς κόλποις του Πατρός · » 
περ\ δέ τού αγίου Πνεύματος Παύλος Κορινθίοις εδί-
δαξεν * c "Αλλω δέ χαρίσματα ίαμάτων έν τω έν\ 
Πνεύματι * ι τδ γάρ IvtaZov τής θείας χα\ άπλη-
θύντου φύσεως ίδιον. Καϊ χαθά έγράφη, δτι ό Υίδς 
έγεννήθη, χα\ μαρτύρων λέγει· ι Έγώ παρά τού 
Πατρδς έξήλθον · · ούτως έγράφη, χα\ δ αύτδς ε ιπεν 
c Τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά τού Πατρδς 
εκπορεύεται, ι ήτουν έξεπορεύθη. Κα\ ώσπερ δ Υίδς 
Θεδς κα\ Κύριος ών, τού Θεού κα\ Κυρίου έστιν 
Τίός* ούτω τδ άγιον Πνεύμα, Θεδς κα\ Κύριος ών, 
τού Θεού κα\ Κυρίου εστίν Πνεύμα. Καϊ δν τρόπον 
Αόγος γέγραπται δ Τίδς διά τδ συνυπάρχειν τω Πα-

risFilius, quia coexsisiil Patri; eodem inodo eliam Β τρί· τδν αύτδν τρόπον χα\ τδ άγιον Πνεύμα γέγρα-
Spirilua sanclug vocalus eslin Scriplura Dictum 
Dei (29); et Spiriio» oris (30)ejus, ei Flalus Omni-
poienlis (31), quia siinulcum illo subsislens ex eo 
e luxi l : ne rpsum guspiceiur quis exlra deitalem eg-
g» Palris, aut Verbi ipsius:nam Diclum propriurn 
egt verbi, eive gcrmonis, et Sermo mentis, ei ve-
riiDi eggecomperilur i l lud: c Unus (32) Deug ei Pa-
ler oinnium, ei superomnes, er per omnia, et i;i 
omnibug. ι Et gictil Filium a Paire nullo modo 
digcrepare oslendilur ex eo qtiod (33) ait Scriplura, 
t Qui (34) vidit me, vidii Palrem; » simili ralione et 
Spiritum ganclum millo modo a Patre discrepare 
osienditur per ea quaeail Scriptura: c In hoc (3£) 
coguogcimus, quod eal in nobis Deug, ex Spiriiu ip 

πται, 'Ρήμα τού Θεού, xaV Πνεύμα τού στόματος αυ
τού, χα\ Πνοή* Παντοχράτορος, επειδή συνυφεστώς 
έξέλαμψεν έξ αυτού · Γνα μή έξωθεν αύτδ τής θεότη
τος τού Πατρδς ή τοΰ Λόγου αύτοΰ ε'ναί τις ύπο-
λάβη. "Ιδιον γάρ τδ 'Ρήμα τοΰ λόγου, χαί 6 Αό
γος τοΰ νού · χα\ πληρούται τδ, c Ό εΓς Θεδς χαι 
Πατήρ πάντων, χαί έπϊ πάντων, χαι διά πάντων, 
κα\ έν πάσιν. » ΚβΛ χο:θά δ Υίδς δείχνυται άπαράλ 
λαχτος τού Πατρδς, J γράφει · c Ό έωραχώς έμέ 

- έώραχε τδν Πατέρα * ι ωσαύτως χα\ τδ άγιον Πνεΰμα 
δ;' ών [ 62 b ] φάσχει · ι Έν τούτψ γινώσχομεν, δτι 
έν ήμίν έστιν ύ Θεδς, έχ τοΰ Πνεύματος αύτοΰ, ού 
Εδωκε ν ήμΐν. ι Ανάγκη ούν πάσα, Θεοΰ αληθινού 
δντος τοΰ Πατρδς, Θεδν άληθινδν είναι Γσον αύτψ 

giug, quem dedit nobis. ι Giim ergo Paler sit ve- ^ KC\ τδν δεικνύντα αύτδν τή εαυτού έμφανεία. Κα\ 
ώσπερ διά τοΰ Υίοΰ πάντα έγένετο, ούτως ύπδ τοΰ 
Πνεύματος πάντα ήγιάσθη χα\ ένεδυναμώθη. ΦαοΛν 
γάρ οί απόστολοι · < Δέσποτα, δ ποιήσας τδν ούρανδν, 
κα\ τήν γήν, κα\ τήν θάλασσαν, κα\ πάντα τά έν 
αύτοϊς* δ διά Πνεύματος αγίου, στόματος δέ Δαυίδ 
παιδός σου είπών. » KcA καθά Ισοδύναμος κα\ όμοιος 
ό Μονογενής τω ΠατρΛ κα\ εξουσιαστής σημαίνεται, 
κατάτδ, c *Οσα άν ποιή δ Πατήρ, ταΰτα κα\ ό Υίδς 
ομοίως ποιεί· ι ωσαύτως κα\ τδ Πνεΰμα τοΰ Θεού 
χατά τδ, c Πάντα δέ ταΰτα ενεργεί τδ έν κα\ τδ 

rug Oces, necegge oinnino est, u i veras Deus ipsi 
sequalig ille eliam git, qui eum osleudil per golam 
gui ipgiug maniieglalionem. Et sicut per Filium οιιι-
nia iacla gunl, sica Spirilu sancto omnia sanciificaia 
sunt, et corroboraia. Aiunl (36) enim apostoli: 
ι Domine (37) qui fectsii coelum, et terram, el ma-
rt, eiomjiia quae in eig guni: qui per Spirhum 
ganchim, el per os David pueri lui dixisii. ι El gic-
uisqualis potestate, ei similis Palri, el Dominator, 
Uaigeiiitus gignilicalur j u x u illud, c Quxcunque (38) 

(23) Ad Timotbeum. In prima eplgi. cap. n , 
Tere. 5. 

(24) Unigenitut. Gr*ca edilio pro Θεός habei, 
ΥΙός. El pro έν τοις κόλποις babel, είς τδν κόλπον, 
id est, c ιιι ginu . i Vide nol. 84, pag. 27, einol . 13, 
pag. 76. 

(23) Alteri. I Cor. xn , 9. Edilio Grrca nunc 
hnbei : έν τψ αύτψ Πνεύματι, id est, ι in eodem 
Spiriln. ι Sed Vulgatug in l . legil ut Didymus : 
venit enim toium versiculum sic : t Alteri lides in 
eodem Spiriiu : alii gralia ganitatum in uno Spi-
r i lu . ι Yide aegm. 64 4. 

(26) Genitum eue. Paal. ι ι , 7, et Hebr. u 5. 
(27) Ego. Jo:»o. xvi , 27, 28. Έγώ παρά τοΰ 

Θεοΰ έξήλθον* έξήλθον παρά του Πατρός. 
(28) Spintum. Joan. χν, 26. , 
(29) Dictum Dei. Ephes. νι, 17, ubi legilur ι 

τήν μάχαφαν τοΰ Πνεύματος, δ έστι ^ήμα Θεοΰ. 
Vnlgalus iu l . vertU : c gladium Spiritus , quod csl 
verbum Dei. ι Sed Didymua vocnlam δ relulil ad 
Πνεύματος, i i l geugus essfil : c Qui Spirilug eg( 
Uicluai Dci. ι 

(30-3ί) Spirilus oris. Psal. xxxn , c Flalus Οαι-
nipoientig, » vers. 6, et Job xxxm, 4. 

Q (32) Vnus. Epbeg. iv, 5. Graci ed. εΓς, gine ar-
ticulo. Ει panlu pogl, δ έπί pro κα\ έπί. 

(33) Εχ eo quod. Lego ή pro ή , scriplun co-
dicis. 

(34) Qui. Joan. xiv, 9. 
(35) ln hoc. 1 Joan. ι ν , 15. Yide not. 15, 

pag. 29. 
(36) Aiunt. Godex, φησίν. Lego, φασίν. 
(37) Domine. Act. iv, 24 el 25. Graeca edttio 

posl Δέσποτα addit, σύ δ Θεός * dcinde omiltit vo-
ceg, ό διά Πνεύματος αγίου. Vulgauig iiiierpres e 
conlrario nec babet nomen illud c Deug, > et addii 
voccs, c Spirilu gancio ι : ilaque legii ferme ui Di-
dymua; qui in libro eiiara De Spiriin sancio uuro. 29, 
eadera ralione locura bunc citaverat: gic eniiu ibi 
Iransiulit Hieronymus : Εί tn eodem rurtu$ libro 
( i n Aciis gcilicet aposlolorum ) : Qui per Spiriium, 
inqnil, ganctum ore David pueri lui lociitus es. 

(38}Quircufioue. Joan.v, U . Yide nul. 74 t p^g. 10. 
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> Και ώσπερ περι εαυτού ειπεν 6 Α facit Paier, baec el f i l ius similiier facil; ι sic αύτδ Πνεύμα, 
Χριστός * c ΟύοεΛς έγνω τδν Πατέρα, εί μή ό Υιός* ι 
ούτω χα\ περ\ τού αγίου Πνεύματος τδ δμοιον είρη-
ται, δτι «Τά τού θεού ουδείς εγνω, εί μή τδ Πνεύμα 
τοΰ θεοΰ. > ΚαΧ δν τρόπον ό ΥΙδς τδ άγγελτικδν, 
< Μεγάλης βουλής "Αγγελος, > εκλήθη · ούτω κα\ περ\ 
τοΰ αγίου Πνεύματος. Φησιν γάρ · c Άλλά έλάβομεν 
τδ Πνεύμα τοΰ θεοΰ, Γνα ίδωμεν τά ύπδ τού θεοΰ 
χαρισθέντα ήμΐν. ι Κα\ δμοιότατον τ ω , c Απαρχή, 
Χριστδς, ι τδ λέγον (*ητόν · ι Κα\ τήν άπαρχήν τοΰ 
Πνεύματος έχοντες, ι Καϊ Ισόπαλες τφ , c Ό δέ Κύ
ριο; άγιάσαι υμάς, Γνα ήτε ειλικρινείς κα\ άπρόσκο-
ποι είς ήμέραν άπολυτρώσεως, » τδ, ι "Ίνα γένηται 
ή προσφορά τών εθνών ευπρόσδεκτος, ήγιασμένη έν 
Πνεύματι άγ ίψ. ι Κα\ ίσό£0οπον τ φ είπεΤν, c Ό 

1 4 2 ι*1)6 esi ei Spiritui sancius, juxia i l lud : 
c Hjec (39) aatein omnia operalur unua et idem 
Spiritug. > El gicut de se ipso dixit Ghristas, c Ne-
mo (40) novii Pairero, niei Filius; ι slc eiiam de 
Spirilu sanclo gimile quid dicium est, nempe: 
c Qaae (41) gtint Dei, nemo novit, nisi SpiritasDef.i 
Ει aκμΐ Pilius, quatenus fungens legalione (42j, 
ε Magni congilii (43) Angelus, > id egt /eealw, vo-
catug.fuii; ita de Spiriltt sanclo Ule quid dictum 
esi: aii enim Scriplura: ι Sed (44) accepimus Spl-
ritum Dei, ul scurmis quae a Deo donata guni no-
bts. ι E i i l l i locuuoni, c Pr imi l i* (45), Chrislus, ι 
simillimaesialia: c Ει primilias (46) Spirilus ha-
beiiiee. ι Et i l l i texiui, « Dominus (47) autem ean-

άφορίιας με έκ κοιλίας μητρός μου, διά τής χάριτος Β «Jtificet γοβ, ul gitis ginceri et sine qffensione in 
diem redempiiouis, ι eadem vis est atque akeri, 
c t)i Hat (48) obtaiio genl&um accepia (49), aancli-
ficaia in Spirltu ganclo. · Ει illad, < Qui roe (50) 
segregavirex uiero matris ineae per gratiam auam, 
ut revelaret in me Ghrigium suuro, ι aeque valei, 
ac iHud, i.Revelavii (51) Dew per Spiritum gutnn.t 
Ει «eqttalem vim babei texiug ille, c Vogmelipgoe 
(52) probate, si esi GbrUlua in vobls, ι curo alio 
lexiu : c Nes aulem (53) nqn gpiritum roiindi accepi-
mus, sed Spiritum Dei; > el illud, ι Neecitis, (54) 
quod lemplum Deieglig, ei SplrUus Dei 1 4 3 h a l ) i " 
latinvobis? · idem valelac illud, qaod a Joaniie 
gcripluro est: c Si (55) diligamua iovicem, Deos Ιιι 

αυτού άποκαλύψαι έν έμο\ τδν Χριστδν αυτού, » τδ, 
ι Άπεκάλυψεν δ θεδς δι» τοΰ Πνεύματος αύτοΰ. ι 
Και ίσοδύναμον τψ είπείν, c Εαυτούς δοκιμάζετε, 
[63 α] εί δ Χριστδς έν ύμΓν, » τδ φάναι· ε ΉμεΤς 
δε ού πνεΰμα τοΰ κόσμου έλάβομεν, άλλά τί Πνεύμα 
τοΰ θεοΰ. ι ΚαΛ Γσον τδ, # Ούκ οίδατε, δτι ναδς θεοΰ 
έστε, κα\ τδ Ενεύμα τοΰ βεοΰ οί:;εί έν ύμιν; ι τψ 
ύπδ Ιωάννου γραφέντι · ι ΈΑν άγαπώμεν αλλήλους, 
δ θεδς έν ήμίν μένει. Έν τούτψ γινώσκομεν, δτι έν 
αύτφ μένομεν, κα\ αΰτίς έν ήμίν, έκ τοΰ Πνεύματος 
αύτοΰ, ού έδωκεν ή μ ί ν > χα\ τψ, c Έλευσόμεθα 
έγώ κα\ δ Πατήρ, καϊ μονήν παο* αύτψ ποι^σο-
μεν. ι 

(46) El primilia*. Rom. νιιι, 23. 

aobig manet. In hoc cognoacimus, quod in eo manemus, et ipse in nobis, ex Spiriui ejug quem dedit 
aobis. ι Idemque «lian vale1 ac illud :«Venierous (56) ego, et Paler, el mangionetn apud eum faciemus. » 

(39) Ha>c. 1 Cor. xn , 11. Q 
(40) IVemo. Mailh. χι, 27. Vide nol. 76, pag. 72. 
(41) Qur . lGor . ιι, 11. Pro έγνω Biblia babent 

οιοεν. 
(42) Ugalxone. Noianda in Grceco formuSa illa, 

•Α άγγελτικόν, quae ex Polluce lucem accipit, nt 
vici&sim Pollucis lncus ex Didymo. Niiuirura l i -
broiv, cap. 14, de vards saliaiionia generibus lo-
auens Pollux h*c scripsil: Τδ δέ Ίωνικδν, Άρτέμιδι 
ωρχοΰντο, Σιχελιώτα; μάλιστα· τδ δέ άγγελικδν, έμι-
μεί'ο σχήματα αγγέλων · quae sic verleral inler-
pres: c loniciim vero (chorene gcnug), Diana? sa-
bebant, inprimis Siculi. Augeiiuui» porro, augo 
lonim referebal forniag. » Id qnod gaiig ridicu-
IUIII esl : quis eniin suie risu audiai c angelicas 
choreas ι ab eihnicis usurpaias, ei ab elbnico scri-
ptore commemoraiagf Recle ergo ex codice PaU-

47) Dominus. I ad Tbess. v, 23, et Pbilipp. r, 
!0i Epheg. i v , 30. Nempe ex duobus primig ler-
libtig unum cudit, nonnnlla eiiam verba imrauians, 
aul ex leriio loco buc irangfereng. Priinus in Bi -
bliis gic ge habel : ό θεδς τής είρήνης άγιάσαι υμάς 
δλοτελείς* κάί δλόκληρον υμών τδ πνεΰμα'. • . . έν 
τή παρουσία τοΰ Κυρίου . . . . τηρηθείη. AUer vero 
gic : Γνα ήτε ειλικρινείς κα\ άπρόσκοποι εΐζ ήμέραν 
Χριστού. Gutn vero nonnulla inler eos simUiludo 
au, miruin nou esl, si âecug roemoriier citans ex 
uno ad alitini iransierii. Sugpicari tamen lioet, er-
raiura librarii egge, non Didyiui, cum gegni. 208 4, 
primng lexius recte cilelur, ut e l l ib . adv. Mauich., 
pag. 207. 

(48) Ui fiat. Rom. xv, 10. 
(49) Accepta. Sive, ε acceplabilia, > ut veriil 

uuo pro άγγελικόν e«iendavii Kuhnius, άγγελ- D Hieronymus in Didymi libro ϋε Spiritu sanclo. 
ttxov, ot de ea salialione loquaiur Pollux, qu» 
< legaiorum · gestus babitiimque referrei. Juglimig 
qooque eodeni vocabolo usus est in prima Apologia 
ouni. 2i , ubi llercuriuni a nonnullig elbiricig vo-
«ri aii λόγον τδν παρά θεοΰ άγγελτικόν, id egl, ier-
wonem α Deo iniemuiitium. 

(43) Magni contilii. Isa. ix, 6, in Gneca editione. 
Yulgaius eniiu inUrpreg bec ιιοιι babei. Terlul-
uanug Ία l,bro De carne Chrisli, cap. 14 : ι Dicius 
esi quidero, inqui l , ι magui consila Augelus, > id 
^1» Duniius; offlcii, non ualurae vocabulo. ι Ac Hi-
, . r i " V 1 1 alios Patres oiuilUiui, eadem c i u i l ib. ιν 
^ TriniiQU nout. 23 : c Esl autem, inquil, secun-
uum propbeuiii Fifius Dei niagni cousdii Angelug. ι 

r*)Sed. 1 Cor. ιι, 12. Riblia prov τδ Πνεΰμα 
J .̂woC · ίνα Γδωμεν, babeul, τδ Π/εύμα τδ έκ τοΰ 
^ • Γ ν α ε ί δ ω μ ε ν Γ · 

Pr.miii*. ICor. χν ,23 . 

iium. .11, ubi baec legimua : c Gum ergo haec bona 
ex largiiione SpiriUig aancii ad bomineg veaiant, 
c vocaiio Geniiuin . . . acceplabilis, ei sanciiflcaia 
reddilur in Spiritu sancio : > quia ei in bac gancii-
ficaiog ei acceplua facient» Spiriiog gauciug, gubataii-
lia esl boiiorum l)ei. > 

(50) Qui me. GalaL i , 15, 16. Grsecaedilio pogl 
ρ>υ addii, xat καλέσας, el pro Χριστόν babel Γίόν, 
ld esl, Filium. 

(51) Reveluvit. I Cor. ιι, 10. 
(52; Votmeiipios. I I Cor. xm, 5. Sensuin ciiai, 

non ipga veiba. 
(53) Nos autem. 1 Oor. n, 12. Biblia babeol: τδ 

πνεύμα τοΰ κόσμου . . . τδ έχ τού θεού. 
(54) Νεεάιΐε. I Cor. ιιι, 16. 
(55) Si. 1 Joan. ιν, 12. 
(5ύ). VenUmta. Joan. χιν, 23. Explicaiionig ι 

addii TUCCS, ι ego et Paier. ι 
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Ei sicul per Palrem, et Filium Spirilus sanetus Α Κα\ ώσπερ διά του Πατρδς καϊ του Υίοΰ τδ αγιον 
datur, juxta illud, c Effundam (57) de Spirilu meo 
euper omnem carnem, > et juxta illad, c Accipile 
(58) Spiritum sanclom; > sic per Spiritum sanc-
tum daiur Chrislus, juxla Pauluro ad Ephesios haec 
scribentem: t Uldet(59) vobis secundtim divitias 
gloriae sux, virtute corroborari per Spirilum ejus, 
in interiorem bomioem Christum babiiare. ι lilam 
•ero locutionem, ι Facius (60) est eermo Domini 
ad hunc propbelam, ι et illaro, ι Dominus dixi i , ι et 
illam, c Ha?c dicii Dominus omnipotens, » aimili et 
aequali modo accipiamus, ac illud, quod in Actis a 
Pelro dictum est, c Oportebal (61) impleri Scriptu-
ram, quam pradixil Spiritus sanciua ; > et id quod 
Paulus Romae Judaeis dixil , c Recte (62) Spiritus 

Πνεΰμα δίδοται, κατά τδ, c Έκχεώ άπδ τοΰ Πνεύ
ματος μου έπ\ πάσαν σάρκα, > κα\ κατά τδ, c Αάβετ» 
Πνεΰμα άγιον* » ούτως διά τοΰ αγίου Πνεύματος δ 
Χριστδς, κατά τδν Παΰλον Έφεσίοις γράφοντα
ι Ίνα δψ ύμίν, κατά τδν πλοΰτον της δόξης αύτοΰ, 
δυνάμει κραταιωθήναι διά τοΰ Πνεύματος αύτοΰ, είς 
τδν έσω άνθρωπον κατοικήσαι τδν Χριστόν. > Έκλά-
βοιμεν δ' άν έν δμοίφ καϊ Γσψ τδ, ι Έγένετο Αόγο; 
Κυρίου πρδς τόνδε τδν προφήτην,» κα\ τδ, t Κύριο; 
ειπεν, » κα\, ι Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ, » 
τψ έν ταΤς Πράξεσιν ύπδ Πέτρου είρημένψ · t "Εδει 
πληρωθήναι τήν Γραφήν, ήν προειπεν τδ Πνεΰμα τ^ 
άγιον, ι κα\ τψ ύπδ Παύλου έν 'Ρώμη προς τού; 
Ιουδαίους, « Καλώς τδ Πνεΰμα τδ άγιον έλάλησεν 

aanctus locutus esl per Isaiam prophelam; ι et i l - Β διά Έσαΐου τοΰ προφήτου, ι κα\ τω, ιΤδ δε Πνευμχ 
lnd, ε Spiriius (65) aulem manifesle dicit; » et il 
lod, c HSKC (64) dicit Dominus oranipoieus. > Et i l l i 
textui, c Deus (65) seiernus, ι respondei aequalem 
majesiatem denolans quod a Paulo est prsedicatum : 
t Qui (66) semeiipsum oblulit per Spiritura aeter-
Dom; ι et cum illia verbis: c Nemo (67) potesl Spiri-
tum sancium accipere uisi a Uomino,»itemquecum 
illis.-' c Accipite (68) Spiritum 144 g a o c l u m >» c o m " 
paranlur haec: « Nemo (69) poieeidicere Dominum 
Jesum Gbrisiam, nisi in Spirilu sancio;» et, cDeduci 
(70) a Spiritu sancio ad verilatem, > nempe, dedu-
ci a Spiriiu sanclo ad veram fidem, idera esl ac de-
duci a Domino Cbrislo, haec pracipienle : c Bapli-
xantes (71) eos in noroine Patris, ei F i l i i , et Spirt-
tue aancti; > et cum iie verbis, ι An aemulamur (72) 

^ητώς λέγει*» κα\ ι Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ.» 
Ίσότιμόν τε τψ, ι Ό θεδς αΙώνιος, ι τδ ύπδ Παύ
λου κηρυχθέν, ι "Ος έαυτδν προσήνεγκεν διά Πνεύ
ματος αιωνίου, ι Συγκριτικόν τε τψ, c Ουδείς δύναται 
Πνεΰμα άγιον λαβεΤν, ή παρά Κυρίου, » καϊ τψ, 
t Λάβετε Πνεΰμα άγιον, »τδ, c Ουδείς δύναται είπείν 
Κύριον Τησοΰν Χριστδν, εί μή έν Πνεύματι άγίψ. > 
Ταυτόν τέ έστιν τδ ό, ι 'Οδηγείσθαι ύπδ τοΰ αγίου 
Πνεύματος «ρδς τήν άλήθειαν, ι τοΰτ' έστιν τδ δδη-
γεϊσθαι ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος πρδς [63 δ ] τήν 
αληθινή ν πίστιν, τψ δδηγεισθαι ύπδ τοΰ Δεσπότου 
Χρίστου, θεσπίζοντος· ι Βαπτίζοντες αυτούς είς τδ 
δνομα τοΰ Πατρδς, καϊ τού Υίοΰ, κα\ τού αγίου Πνεύ
ματος. » Κα\ ίσοσθενές τψ λέγοντι (δητώ, t Μή πα-
ραζηλοΰμεν τδν Κύριον; Μή Ισχυρότεροι αύτοΰ - - - - - - χ -ι ρ r - · · » » - - ι - Λ r r 

IVominum ? Nunquid forliores illo sumus ? ι aequa- u έσμεν; » τδ γράφειν ·« Μή λυπείτε τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
lem vim babent bsec: < Nolite (73) conirislare Spi-
ritum sanciom Dei, in quo signati eslis in diem re-

τοΰ θεοΰ, έν ψ έσφραγίσθητε είς ήμέραν απολύτρω
σε ω;, ι Κα\ όμοιόλεκτον τ ψ , ι Έξαποστελείς τδ 

(57) Effundam. Joel. i i , 28. 
(58) Accipite. Joan. xx, 22. 
(59) Utdet. Ephes. m , 16. Vide notas43,44, 45, 

pag. 49. 
(60) Faciut. Ezeeh. ι , 3 , el alibi pasaim in Ve~ 

teri Teslamenlo, iiem ul binae, qu» proxiine sequun-
tur forimilae. 

(61) Oportcbal Acl . ι, 16. 
(62) Recle. Act. xxviu, 25. Vide not. 41, pag 58. 

Hunc ipsum locum non modo afferl Didymus io libro 
De Spir. S. num. 3 , verum eiiam eumdem, ut puto, 
respicit eodem namero ubi legiiur : Et Isaiam pro-

Khetasse commemorat cum ariiculaia voce, διά τδ 
[νεύμα τδ άγιον, id est, c per hunc Spiritiim san-

Clum, > el non simpliciter Πνεύμα άγιον. Nimirum 
bujusmodi leclionem meodosam esse exislimo; nus-

2uam enim ail Paulus, ni fallor, aut scriplura, 
^aiam c propheiasse per Spirilui» sancium , ι sed 

vice veraa ait, c Spiriium sancium locuiuui ease per 
Ieaiam. ι Ac praeierea voces illas, διά τδ Πνεΰμα τδ 
Αγιον, non recie verierei Hieronymus, t per bunc 
Spirilum sanctum; » siguificaut eniin, c propier 

/ hunc Spirilunn sanctum. ι Porro ex bibliothecas 
iioatne codice ms. nibil lucie muiuari possumus: 
menda eniro mendis addit, cum babeat, c ipsa jam, 
pro, ha i am.» liaque sic legendura ipse conjicio , 
c Et per Isaiam propheusse coinmemoral cum ar i i -
culata voce τδ Πνεΰμα τδ άγιον, id est, c hunc 
Spiriium sancium, > et non aimpliciler Πνεΰμα 
άγιον. 

(63) Spiritut. 1 Tim. ιν, 1. 
(64) Hcec. U l iulelligas cur isia verba hic citel, 

lege librum DeSpir.S. num. 28. Vide eiiam cap. 19 
libri soptrioris. 

(65) Deu$. Isa. x x v i , 4 , ubi Vulg. int . aliler. 
Vide etiam Epist. ad Rom. xvi, 26, elOau. x m , 42. 

(66) Qui. Hebr. ix , 14. Vulgaius inl . aliter. 
(67) Nemo. In Bibliis haec non exslaui, ni fallor. 

Simon Magus objurgalur Acl. vn i , 20, qaod Spiri-
tmn sancium emere vcllel. Ει in Episl. ad ROID. X I H , I 
logitur : ι Non esi potestas, nisi a Deo. » Ε ιapu l 
Joannem m , 34 : c Ad mensuram dat Deus Spiri-
tiiin : > el cap. xiv, vers. 17 : c Spiriius veriiaiis, 
quem mundus non poiesl accipere.» Utrum aliquem 
ex bis locis respexerti Didymus, lector judicei. Sed 
cum privaiorum bominatu codices brevia scbolia 
aulad marginem Bibliorum baberenl, aut inlra l i -
neas, fiert polesi ui unum sii hocce ex illis scholiis, 
quod Didymo quasi pars lexius sacri leciuin fuerii. 

(68) AccipiU. Joan. xx, 22. 
(69) xVemo. I Cor. x n , 3. Bibiia carent voce, 

Χριστόν* quam Didymus ipse oinitlit infra , neinpe 
gegm. 134 4, el in lib. De Sp. S. nura. 4. 

(70) Deduei. Ex Joan. xvi, 13. Paseiooeiani co-
dicis leciio i l l a , τδ ό , mendosa est: expuugendos 
ecilicel est ariiculus, δ. 

(71) Baptitanle$. Maith. xxvm, 19. 
(72) An amulamur. 1 Cor. x, 22. Graaca editio: 

Ή παραζηλοΰμεν. 
(75) NolUe. Ephes. iv, 30. 
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Πνεύμα σου, κα\ χτισΟήσονται, ι τδ, ι Έξαποστελεϊς Α demplionis; · ν\ iiadem verble expreseom est illud, 
ϊδν Αδγον σου, χαί τήξει αυτά. » Ίσάμιλλόν τε τψ 
είπείν, (Κύριος μαρτυρεί τή έμή ψυχή, δτι ού ψεύ
δομαι, » τδ γράφε ιν · ι Τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ 
παρά τού Πατρδς εκπορεύεται, εκείνος μαρτυρήσει 
περί.έμού- » κα\, ι Τδ Πνεύμα διαμαρτύρεται με 
χατα πόλιν λέγον. > Άπειχασμένον τε τψ λέγοντι 
Αεσποτικψ £ήματι, c Ιδού αποστέλλω υμάς, ώς πρό
βατα έν μέσφ λύκων, » τδ, ι Ούτοι μέν ούν έκπεμ-
φθέντες ύπδ του Πνεύματος ,τοΰ αγίου, κατήλθον 
είς Σελεύκειαν. » Καϊ Γσον τδ γράφειν, ι Εί δοκιμήν 
ζητείτε τού εν έμοι λαλούντος Χριστού, » τψ γρά
φειν, δτι ι "Ελεγον τψ Παύλψ διά τού Πνεύματος * 

ανάβαινε είς Ιερουσαλήμ. · Συγγενές τε τ ψ , 
« Ό ΤΙδς ζωή αίώνιος, · τδ ύπ' αυτού λεχθέν · ι Τδ 

cEmiiles (74) Spirimm imiiii , et creabuntur, ι qui-
bus hoc allenim: c Emilles Verbum (75) iuum, et 
liquefaciei ea; ι ei huic loco, c Dominus (76) lestia 
esi animse nieae, quod non menttor, » congruil bic 
aller: « Spiriius (77) veriiatis qui a Paire procedit, 
ipee testimonium perbibebit de me, ι iiemque hic 
alius: t Spiritus (78) conteslaiur me per cmiatem 
diceiw; ι ei illis Domini verbis, « Ecce (79) millo 
vos eicut ovea in medio lnporum, » similia sunl 
ba;c: c Hi ergo (80) emissi a Spiriiu sancto de-
scenderont in Seleuciam; » et tllud, c Si (81) ex-
perimenium quxritis loqnenlis in me Ghrisli, » 
seqne valet ac illod - ι Dicebani (82) Panlo per Spi-
riuim : Ne ascendaa in Jerusalem; > el i l l i capilu-

νδωρ,δέγώδωο^ωαύτψ,γενήσεται έν αύτψ πηγή ύδα- Β Ιο, cFMus (85) f i ia aeterna», cognalum est qaod ab 
το; άλλομένου είς ζωήν αίώνιον. Τούτο δέ έλεγε ν περί 
τον αγίου Πνεύματος, ού έμελλον λαμβάνειν οί πιστεύ-
οντες είς αυτόν*» καϊ τψ, c Μέτοχοι γάρ τού Χριστού 
γεγδναμεν,ι τδ , ε Αδύνατον γάρ τούς άπαξ φωτισθέν -
τας, γευσαμένους τε τής δωρεάς τού επουρανίου, κα\ 
μετόχους γενηθέντας Πνεύματος αγίου. > Καϊ έοικεν 
έφεδρα τδ έν ταίς Πράξεσι τοιώσδε είρημένον, 
c "Ωφθησαν τοίς άποστόλοις διαμεριζόμεναι γλώσ-
92ΐ ώσε\ πυρδς, κα\ έκάθισαν έφ' ένα έχαστον αυ
τών, και έπλήσΟησαν άπαντες Πνεύματος αγίου* » 
[64 α] καλ τδ ύπδ Ιωάννου λεχθέν, c Αύτδς υμάς 
βαπτίσει έν Πνεύματι άγίω χα\ πυρί, » τψ χρη-
σμφδηθέντι, ύπδ μέν ΜωΟσέως* c Ό βεδς πυρ 
καταναλίσκον* > ύπδ δέ Ήσαΐου* c Ιδού Κύριος ώς 

ipso Filk> dictum f u i l : ι Aqua (84), quam ego da-
bo Uli, (iel in ipso fons aqu» salienlie (85) in vitann 
aeiernam (86). Hoc autem dicebat de Spiriiu aancio, 
quem accepturi eranl credenies in ipsuro; » et loco 
atli. «Parlicipes(87)enimCbrtsiifacti samas, ι affiiiis 
estblc: t Impossibile (88) eet enim, eoa qni semel 
simiilluminali, qui eigiisiaverunt donum coeleste(89) 
145 e l parlicipes facii stini Spiritns sancti.» Quod 
vero in Aciis ita acripium est, «Appanrenim (90) 
aposlolis dispertila? linguaeeicut ignis.eteedemnl su-
pra singuloe eorum, ei repleii euiit omnes Spiriiu 
eaiicio,»et illud quod a Joanne dicium est,clp8e(91) 
voe baptizabit io Spirku sanclo, ei igne, ι valde 
simile est buic Mosia oraculo, c Deus (92) igitia 

*ϋρ ήξει. »ΚαΙ συνφδει τψ φάναι, ι Περιετμήθητε ^ coiisumens, > el alieri laaia?, c.Ecce (95) Domintis 
«εριτομή άχειροποιήτψ, έ ν τ ή άπεχδύσει τού σώ
ματος τών αμαρτιών, έν τή περιτομή τού Χριστού,» 
τδ γεγράφθαι· ι Περιτομή χαρδίας έν Πνεύματι.-» 
ΚαΛ εί έμπρέπει περ\ τού βεού λέγεσθαι τήν Πέ
τρου φωνήν ι Μετανοήσει έκαστος άπδ τής κακίας 
αυτού, καϊ Απδ τής οδού τής πονηράς, κα\ βαπτι-

quasi ignis veniel.» Ει tealimonlam hoc, ι Gir-
curoeisi (94) eeiie circumcisione non manufacta, in 
e i poliatione corporis peccaiorum, in circumcisio-
ne Cbrisii,» consonumeel buic aberi, ι Gircumcl-
sio(95) cordis ιιι Spiritu.»At si Deoconvenil illaPe-
i r i νοχ,ε PoeniieDtiam (96)agei unusquisque a mali-

(74) Emiites- Psalm cm, vers. 31 (seu 50). 
(75) Emittet Verbum. Ps. cxLvn, vere. 7 (seu 18). 

Bibliacum Granca, iu;n Laiina babenl : c Etuiuel 
Verbwm siiuiii. » 

(76) Domimts. Sensnm cHal, non verba. Vide ep. 
™«». i, 9, ei ep. ad Galai. i, 20. 

01) Spmtus. Joan. xv, 26. 
(78) Spiriius. AcL xx, 23. Grnpca ed. paulo aliier. 

1» ea deest vocula μ ε , quam Vulg. inierpres le-
videiur : veriit enim : f mibi protesiatur. * 

(79) Ecce. Maub. x, 16. 
(80) Hitrgo. Acl. xm, 4. 
(81) Si. I I Gor. χι ι ι , 3. Graeoa edilio pro εί 

balei έπεί, id est, c quoniam. » Vulgatus vero ia l . 
Kgit ul Didymus. 

(8z) Dicebant. Act. xxi ,4 . Craeca edilio habel: μή 
αναβαίνειν. 

(&>)Fili*s. 1 Joat). v, 20, ubi legllur : ούτος 
w v . . . ή ζωή αίώνιος, id csi. c Hic esl... vila 
»ema. ι 

(84) Aqua. Joann. i v , 14. Graeca editio caret 
voce, έγώ. 
, (85) Saliewis. Codex habel άλλομένου pro άλ· 
^μένου. 

(%) Miirnam. Hac voce absolvitar locoa ex 
quario Joannis capiie depromplus. Quae sequuntur, 
b«t innstulii Didyiims ex cap. ?ι ι , vers. 39 ejus-

evaogeiuue, eo quod perbelle in allaiam quo-

qaeCbristi,sententiam conveniani. Biblia halient: 
Τούτο δέ είπε περί τού Πνεύματος, el reliqua, ut 
bic afferuntor. 

87) Pariicipe*. Hebr. m , 14. 
88) Impo4tibile. Hebr. v i , 4, 
89) Cmltite. Godex babei: της δωρεάς του έπου*» 

ρανίου, id esl c donum Coeleetis, » nempe Dei. Sed 
cuin in exlremo hocce capite eumdein locum affe-
rens Didymus dicUveril τής επουρανίου, idcirco 

D codicem hic uiendosum crediderim. 
(90) Awaruerunt. Aci . ιι, 3 el 4. Graeca edilio 

babel έκάθισέ τε, pro xai έκάθισαν. 
(91) lp$e. Mallh. m , 11, non vero in Evaugelio 

Joannia. 
(92) Deut. Deui. ιν, 24. 
(93) Ecce. lsa. LXVI, 15. 
(94) Circumcisu Golose. n , 11. Graeca ed. τών 

αμαρτιών τής σαρκός, id esl c peccalorum carnie. » 
(95) Circumcisio. Rom. ιι, 29. 
(96) PamUenliam. In Actis cap. u , vers. 58, 

eic Petrus loquilur : Μετανοήσατε, καϊ βαπτι-
σθήτω έκαστος υμών έπ\ τψ ονόματι Ίησου Χρι
στού, id esl ι PoBiiileniiani agite, el bapiixelur 
nnusquisque vestrum in nomine Jesu Chrisli.*» 
Ga3iera, quae addit Theologus nosler, iranslaia huc 
Buiu ex Jerem. xxxvi, 5,aul aliqao alio simili loco. 
Yide noi.94, pag.101. 
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t i a sua , et a T ia m a f a , et bapiizetur i u n o m i u e Α σθήτωείς τδ δνομα Κυρίου Ίησοΰ, κα\σω9ήσεται*> 
Domini Jesu, el salvabilur, > Spiriium igiuir a Deo 
nibil differre consiai eliam ex eo quod iisdeio ver-
bis ulens Dominus discipulis d ixe r i l : c Exspecta-
te (97) promissionem Pairis, quam audisiis : quia 
Joannes quidem bapiizavilaqua in poenileniiam (98), 
vos auiem baptizabimini in Spirilu aancio.» JNibil 
enim aliud ba±c denoianl, ni&i id quod aiia quoqoe 
ejus de bapiismo doclrina; eadem acilicet operari, 
et posse Spiritum aanclum, quae nomen Pairis, el 
Fi i i i ejus, ulpoie qui est ejusdem deilalis : el cu-
juslibet discrimiuis experles Filium, ac Spiriiuni 
sanclum iti unum veluli gtomum (99) convemre,ei 
ex a»quo veneramios esse; quo modo (1) Paulus 
Romanls (2) scribit: ι Nam si is qui venil, alium 

άρα τψ θεφ άπαράλλαχτον τδ Πνεΰμα αύτοΰ* χα ι 
άπδ τοΰ τδν Δεσπότην τοίς μαθηταίς, αύτοϊς όνομα ; ι 
φάναι· 4 Αναμείνατε τήν έπαγγελίαν τοΰ Πατρδς, ήν 
ηχούσατε, δτι Ιωάννης μέν έβάπτισεν ύδατι ε ίς 
μετάνοιαν, ύμείς δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι 
άγίω. > Ουδέν γάρ έτερον τοΰτο δηλοί, ή δπερ χ α ί 
ή άλλη αύτοΰ περ\ τδ φώτισμα μυσταγωγία, δτι 
δή τά αυτά ενεργεί καϊ δύναται τδ άγιον Πνεύμα, 
άπερ τούνομα τοΰ Πατρδς χαί τού Παιδδς αύτοΰ, 
άτε τής αυτής υπάρχον θεότητος. Απαράλλαχτον 
τε τδ μήρυγμα τοΰ Τίοΰ χα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, 
χαί έξ ίσου σε-τδν, ή Παύλος 'Ρωμαίοις γράφει* 
( Εί μέν γάρ ό ερχόμενος £λλον 'ίησοΰν κηρύσσει, 
δν ούκ έχηρύξαμεν, ή Πνεύμα έτερον λαμβάνετε, 

Gbrislum pradical, quem non predicavimus, ant u b ούκ έλάβετε. » Τήν αυτήν ένδειξιν έ^ει χα\ τδ . 
alium Spiriluin aicipiiis, quem non accepistis. ι I I -
lud quoque, ε Non euim (5) audeo aliquid loqui eo-
runi, qu<c perme noneffecii Cbrisius in obedienliam 
geulium, verbo et opere, 146 * n viriule signoruin 
ei prodigioruui, iu virlute Spiritus Dei, » eamdem 
vim habet, alque einpbaslm, quam babet i l lud : 
ι Paier (4) in me manens ipse facii opera.Crediiis, 
quodpgo in Palre, el Pater in me?» Eienim ob-
aerva primuin, sicut Palrem, sic etiam Spiriiuiii 
ejus apud Cbristum manere, quod sil ob divinaai 
naiuram iuseparabius. Observa deinde, ab tneSfa-
bili Trinitaie diviaa opera concordiler ficri. Ob-
scrva demum, eicul Paier in proprla bypostaai ex-

€ Ού γάρ νολμφ τι λαλεΓν, ών ού χατειργάσατσ 
Χριστδς δι' έμού είς ύπακοήν εθνών, λόγφ κα\ Ιργω, 
έν ύυνάμει σημείων και τεράτων, έν δυνάμει Πνεύ
ματος θεοΰ, > τω, c Ό Ηατή/5 έν έμο\ μένων, αύτδς 
ποιεί τά έργα. Πιστεύετε, δτι έγώ έν τ φ Πατρι, κα>. 
δ Πατήρ έν έμεί. > Γαρ ατή ρε ι γάρ, δτιπερ ώς ό 
Πατήρ, ούτως καϊ τδ Πνεΰμα αύτοΰ παράτφ Χρι
στφ μένει, άχώριστον δν τή θεία φύσει* χα\ δτι τά 
θεϊκά έ4ογα [04 b | ύπδ τής άψητου Τριάδος δμοφ ρό-
νως γίνεται* κα\ καθά δ Πατήρ, έν ιδία ύποστάσει ών, 
έζει::ονίζεται έν τφ Μονογενεί, διά τδ άπαράλλακτον 
τής θεότητος, τοΰτ* έστιν της ουσίας* τδν ίσον τρόπον 
κ<2'. δ Μονογενής έν τφ έν\ άγίφ Πνεύματι. Πόσα 

aisieiis reprseaetilaUir iu unigenilo velul in imagiite „ os αΛλα έμφέρεται περι τοΰ θεϊκού Πνεύματος, ού 
ob idenliialem deilaiis, id esi eesfnii&.eodera modu 
eiiam Unigenilum iu uno Cpiiiiu sancio velul in 
iuiagine reprasemari. Quam mulia vero alia de di-
%ino Spirilu scriplasuul (5) abiia non discrepanlia, 
quse de Deo ac Paire, ei de Unigeuiio eju* Filio 
acripta fueruul! quorum aliqua variis locis bujos 
Jibri coniinenlur, in sermonis decursu a nobis al-
lata. Quod si (7) eos vicisshu ioierrogeuius, ulrum 
Eva (8), ac pueri quos ea genuii, ex Adamo sinf, 

(97) Exipeciate. Act. i , 4 el 5. Biblia paulo 
aliier. 

(98) In pcenitentiam. Graeca edttio ha?c non Iiabet. 
HQC forlaBse irrepsernnt ex Maiih. m , 41, aut cx 
scboliis iulra liiieas, vel a«l marginem adjeclis. Vtde 
iiot. 28, |>ag. 106 el noi. 62, pag. 143. D 

(99) Ulomum. Ιιι Gneco: τδ μήρυγμα τοΰ Υίού 
καϊ τοΰ αγίου Πνεύ^χατος, id est ad verbum, c glo-
meranien Filii ei bpiriius eancii. > Quae locuiio, 
eeu metaphora Lalinis auribus buiuHior vidclur, 
qnam ut iu divinas personas convenire queat: at-
lamen saiia perspicue id flxbibel, quod vull Di-
dymus. Velustae porro Pollucis ediiiones lib. iv, 
cap. 10, habebani μήρυγμα* sed Kuhnius euienda-
vit, μήρυαα. Verum ex boc Didyini loco apparet, 
priac;iiu iilain leclSonem μήρυγμα ιιοιι conleiniien-
dain esse. 

(1) Quomodo. Codex, ή . Lego, ή . 
(2) Romamt* Bisad eumdem, ul esl in proverbio. 

lierum scilicet ex Epislola ad Aomanoa cital, qu» 
exsiaut in secunda ad Gorintbios. Yide nol. 17, 
pag. 3, 

(3) Non enm. Rom. xv, 18 et 19. Greera ediiio 
bab<Jl τολμήσω, id est c audebo. > SeU Vulgaius 
int. legit ui Didyuius, nempe, ι audeo. ι 

οιαφέροντα πρδς τά γεγραμμένα περ\ τοΰ θεοΰ χα\ 
Πατρδς, κα\ τού μονογενούς αύτοΰ Τίοΰ ί έξ ών τινα 
διαφόροις τόποις τούδε περιέχεται τοΰ βιβλίου, δι' ών 
ήλΟεν δ τοΰ λόγου δρόμος. ΈπεΙ μήγετι (6) έρούσιν 
άντερωτηθέντες, δτι έκ τοΰ "Αδάμ ή Εύα κα\ οί έξ 
ο.ύτης παίδες; Καϊ πώς, ο: μέν εγράφησαν γεννη
θέντες, ή δέ ούτ' αύτοΰ παίς, ούτ* αδελφή τών τε-
χθέντων εκλήθη; Όποτε ού δυνατδν παραδειχθήναι, 
έκ παραβολής χτισμάτων, τήν μονάδα χαί άσύγχριτον 

(4) Paier. Joan. χιν, 10, 11. Biblia paulo aliier, 
eed eodem sensti. 

(3) Ccripta $unt. Aul, t ferunlur, > in Scripturis 
c conliiienlur. > Simili sigmfiralione adhibituin έμ
φέρεται invenies apitd Epipbanium baeres. L . 
*Απδ τών άχτων... Πιλάτου Oitquii)... έν οΤς έμφέ
ρεται τή πρδ οκτώ καλανδών Απριλίων τδν Σωτήρα 
πεπονθέναι, id esl ι Εχ Aciis Pdali... in quibus 
cotuiiieiur, vel, scriplum esi, » ei retiqua. Jdan»es 
vero Damascenus lom. II , pag. 275 ai i ' : κα\ δσα 
περί ημών έν Γραφαίς έμφέρεται, id esl c el q i w 
cuuque de nobis in Scripiuris feruniur, aul, scnpla 
aunl,» aul t coniinentur. » 

(6) AftJrtsri.Forie, μήτιγε. EDIT. 
(7) Quod i i . Redil rcpeitle ad hsereiicorum objV-

ctioneni, hujus capilis iniiiopro|»osiiam : cujusnos, 
qui tanta memoria, quania Uidyrotis, non pollemus, 
oblilt jam eramus. Uac de causa ubi is ait, έπε ί , 
verii, ι quodsi, » quo violenta minus essel Iransaiu. 
Hac porro reaponsione, quam ba?reiicorum argu-
iiieulo adhibet Diilytnus, alii eiiam Paires, qui con-
ira Arianos scripseruiil, passitn uiuniur. 

(8) Eta. Codex babet ή Εύα sine accenlu, nt so-
id esi, ή Εύα, neiiipe, ι aui Eva. > Ego lauicn 

legi, ή Εύα. 
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φύσιν, τήν άθέατον μένουσαν τω νψ, άχοή δέ κα\ £ή- Α nonne illos ex Adamo esse reepondebuul? Al quo-
μασιν οδτε προοισθήναι άνεχομένην. Κάν γάρ μικρά 
τις, ώσε\ σκιά ομοιώσεως οίονείπως, εύρεθή, φεύγει 
τό πλέον άφέν τδν παρεκβάλλοντα κάτω που. Ουδα
μώς γάρ τδ παράδειγμα ταυτδτης είναι δύναται* 
εκείνα δέ μόνον λέγειν ασφαλές, άπερ πρδς τά μέτρα 
ήμων έδίδαξαν αί Γραφαί. "Ότι ούν έν και μόνον είναι 
Πνεύμα τού θεού Πατρδς γέγραπται, διά τδ κεχωρί-
σθαι μέν τή φύσει τών άλλων πνευμάτων, συνήφθαι 
δε τω Πατρί κα\ τψ Υίψ αύτοΰ τψ λόγψ τής ου
σίας, Παύλος ύφηγείται γράφων πρδς μέν Κοριν
θίους έν τή πρώτη Επιστολή, ι "Αλλω δέ χαρίσματα 
ίαμάτων έν τψ ένΐ Πνεύματι* » κα\ πάλιν («Πάντα 
δε ταύτα ενεργεί τδ έν και τδ αύτδ Πνεύμα, διαιρούν 
1£ία έκάατψ, καθώς βούλεται*' ι κα\ πάλιν* < Πάντες 
ίν Πνεΰμα έποτίσθημεν · > πρδς δέ .Έφεσΐους* « "Οτι 

αύτοΰ έχομεν τήν [65α\ προσαγωγήν ci αμφότεροι, 
εν ένΐ Πνεύματι πρδς τδν Πατέρα* > κα\ πάλιν 
ι Σπουδάζοντες τηρ ειν τήν ενότητα τοΰ Πνεύματος* > 
τοΰτ' έστιν, πολλήν ποιείσθαι φυλακήν τοΰ μή χω-
ρίζεΐΊ αύτδ τής άνωτάτω ένάδος χχί αυτοτελούς ού-
?ίχς.*Οτι δέ κα\ Τ ή μ α ώνόμασται, μαρτυροΰσιν ού-
τωσί· Παύλος γράφων, πρδς Έφεσίους μέν" c 'Λνα-
λαδίντες τήν πενοπλίαν τοΰ θεοΰ, καϊ θώρακα 
τί,ς δικαιοσύνης, κα\ τδν θυρευν τής πίστεως, καϊ 
τήν περικεφαλαίαν τοΰ σωτηρίου, και τήν μάχαιραν 
του Πνεύματος, δ έστιν Τ ή μ α θεοΰ. ι Τ Ης τίνος 
μαχαίρας έ μνημόνευσε ν και Ματθαίος, έκ προσώπου 
τοΰ Χριστού ε ι π ώ ν « Ούκ ήλθον βαλεΐν είρήνην, 

modo bi quidem dicuniur in Scriplura generali esse, 
illa vero neque Adami iilia vocalur, neque eorum, 
quos genuii, soror? Ntmirum fieri non poiesl, ut ex 
creaturarum coniparaiione exemplum aliquod du-
caiur ac simililudo ad expriroendam illam mona-
dem, et incomparabUein illam naiuram, quae menti 
invisibilis (9) manet, ac ne auribua quidem man-
dari, verbisve prorerri se paiilur. Nara elsi parva 
aliqua veluli unibra siniiliiudinia qualiiercunqtie 
inveniretur, nunquam lamen illam eatis explicare 
possemus (10). Simililudo enim, et comparaito ne-
quaquam esse potesl idenliias. Ea vero duniaxat 
dicere tutum est (11), quse ad nostrum captum ac 
inensuram accoimnodata 1 4 7 Scriplur» docue-
runl. guod ergo unum el soium esse Spirilum Dei 
Patris ideo dicat Scriplura, quia nalnra sejunctus 
quidem est ab aliis spiriiibus, conjunclus aotem 
Palri, etejus Fiiio ralione essentiae, Paolus enarrat 
scribens ad Corinihios quidem in prima Epislola: 
« Alleri (12) aulein dona curaiionum in uno Spi-
ritu ; i et rursus : ι H»c (13) auieni oronia operaiur 
unus aique fdem Spiritua, dividens seorsum singulie 
prout Tul l ; ι et rursus: (Et omnes (14) uno Spiritu 
poiali sumus; · ad Ephesios aufteni : « Quo-
niam (15) per ipsum habenme accessum ainbo in uno 
Spirilu ad Palrem; > el rursus : (Gurantes (16) ser-
vare nnilatem Spirilus *, ι id est, valde cavere ne 
ipsum separemus a suprema uniiate, ei ab ea, quae 

αλλά μάχαιραν- > ού ξίφος λέγων, άλλά τήν ειρήνης g per se perfecta est essenlia. Quod auiem eiiaoi 

Ιπέκεινα τμητικήν τών πεπωρωμένων καρδιών τοΰ 
αγίου Πνεύματος άκατάλεκτον σοφίαν κρδςδέ Εδραί
ους- ι Φέρων γάρ τά πάντα τψ Τήματ ι τής δυνάμεως 
ιύτοΰ. ι Ποίψ δέ ΊΡήματι; Προεφήτευσεν Δαυίδ* 
« Τψ λόγφ Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθησαν, κα\ τψ 
Πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ πάσαι αί δυνάμεις αύ-
*ών* · κα\ πάλιν δ Παύλος* ι Αδύνατον γάρ τούς 
tao? φωτισθέντας, γευσαμένους τετής δωρεάς τής 
επουρανίου, χαί μετόχους γενηθέντας Πνεύματος 
4γίου, καΛ καλδν γευσαμένους θεοΰ Τήμα* ι Πέ
τρος δέ· ( Διότι π£σα σαρξ ώς χόρτος, και πάσα 

αυτής ώς άνθος χόρτου* έξηράνθη δ χόρτος, 
*&\ το άνθος έξέπεσεν, κσ\ ή ευπρέπεια αύτοΰ άπ-
ώλεχο· τδ δέ Τ ή μ α τού θεοΰ μένει είς τδν αίώνα* 

Τ ή μ α , seu Dictum nomtnalus sil , ex hisce tesli-
moniis apparel. Paulus scribens ad Epbesios qui-
dem inqt i i i : t Accipienles (17) armaluram Dei, et 
loricam juslilia», et sculuin fidei, et galeam salulis, 
ei gladium Spiriius, qui est Dictum Dei.» Cujus 
gladii memiiiit etiaro Maltbaeus, cum ex persona 
Cbrisli d i x i l : (Nonreni (18) pacern mitlere, sed 
gladium; » uon ensem inielligens, sed inenarrabi-
lem aapientiaro Spiriius sancli, qu«, plus quam pax, 
obdurata corda incidil. Ad Hebraeos vero: t Por-
lans (19) enim omnia Verbo virtulls suae. ι Quo 
autem Verbo? Pmiuntiavii David: <Verbo(20) 
Doniini coeli Orinaii sunl, el Spiritu oris ejus om-
nes virtuies eoruro; » et rursue Paulus : t Impos-

δν τρόπον περ\ τοΰ Υίοΰ ψάλλει έν ριη'* c Είς τδν jy sibile (21) eslenim eos qui seniel siint illuiulnali, 
αίώνα, Κύριε, ό Λόγος σου διαμένει έν τφ ούρς;νφ. > qui el guslaverunt donum coelesle, el parucipes 

(9) Menti inmibilii. Exclodil visionem c adae-
qnaiam, ι el c comprebensivam, ι non ( i iuuii i -
V:HII : > ui alias osieodi in Epulola ad ArchitUum 
prffflilcm, pag. 53 et aeqq. 

(10) Pouemut. In Graeco, φεύγει τδ πλέον άφέν 
«ν παρεκδαλλοντα κάτω που. <}»ws proverbialis Ιο-
cuiio videtur. Esl autem παρεκβάλλειν ι excerpere:» 
ondedictae Ensiaibii παρεκοολαί, composila voce ex 
Τ Λ & , έκ, el βάλλω. Ilaque Didyroi loculionem eic 

> verbum iransferendani censeo : t ciim qois ex 
)»ieriori loco»procerae arboria poma, exempli causa, 
1 eicerpit, > aul ( dejicil, major eorum pars rema-
-fei > in arbore. Si cui h*c non arrideut, afferat 
iDeliora; libeoier enim ^a excipiam. 
„ (H) Tmm e$i. Siraili modo re&pondet in libro D* 
W.uncto, nuin. 62. 

Alteri. I Cor. xn, 9. Vide not. 25, pag. 

(13) Htec. ICor m , 11. 
(14) Ei omnes. I Cor. xu, 13. Gra-ca vd. είς έν 

Πνεΰμα. 
(15) Quoniam. Epbes. u , 18. 
(16) r - - • 6) 

Curantet. Epbes. iv, 3. 
(17) Accipientet. Epbes.vi, 13-17. Giiai seusiiit), 

plura oniiliens imenuedia. 
(18) yon vtni. Mallb. x, 34. 
(19) Porlans. Hebr. ι, 3. Graeca ed. φέρων 

τε, id esi ( portansque. > 
(20) Verbo. Psal. xxxn, vers. 6. 
(21) ImpQHxbiU. ilcbr? vt, 4 el 5. 
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facli eunt Spirilns eancli, etgastoverunt bonum Dei Α Πολλά γάρ περι τών ακρότατων χαί θε «πάτων ύπο-
Yerbum ; » Peirus aulein : ι Quia (22) omnis caro στάσεων μυστικώτατα παραδίδωσιν. 
u l feoum, ei omnig gloria ejus tanqoam flos feiti: exaruii fenum, el flos (25) excidil, ei decor eJBS 
peri i l : Verbum autem Dei manet in saeculuin; » Quemadmodum de Filio Psahesail in cxvm psalmo: 
ε In aiernum, (24) Domine, 148 Verbum luum permanel in coelo. » Mulia enim de supremis, et 
d i T i n i s s i n i i s bypostasibus tradil sensu smnme mysiico inielligenda. 

CAP. V I . , ΚΕΦ. Cp. 
Omnia, quw Deitatit tunt propria, testimonium red- Περϊ τον Λάντα, δσα ίδια Θεότητος [65 4], μαρτν-

dere Spiritui $anclo. 
Insuper (25) igilur de immoriali et ineffabili Spi-

ritus sanclt naiura talia dictintur in divinis oracu-
lis, qualia de omtiium dominaiore Deo et Paire, ac 
de universoruui Domtno, el omnia iranscendeme 
Filio, propterea quod neque heierousius, id est, 

ρεϊσθαι τδ άγιον Πνεύμα. 
Έπειτα ούν χρησμψδοΰσιν περ\ της ακήρατου κα\ 

άφράστου φύσεως τοΰ αγίου Πνεύματος, οία περ\ τοΰ 
δλων κατεξουσιάζοντος θεοΰ και Πατρδς, και τοΰ πάν
των έπέκεινα κα\ πάντων Κυρίου ΓΙοΰ, διά τδ μή έτε-
ροουσίως έχειν, μηδέ δυνάμει κα\ δόξη έλαττόνως. Καϊ 

altefius euintim ait, neque polenliae minoris, aul Β ουδέν ευρίσκεται τούτων άφ* εαυτού υπάρχον ούδενι 
gloriae. Quoruro nibil per *e ulla crealura babere κτιστψ. "Οπερ γάρ κα\έχει φιλοτιμηθέν παρά τήςέν 
deprebendilur : id ipsum enim, quod habel, ex μιά θεότητι Τριάδος, έχει* κα\ πέφυκεν έκαστον άεϊ 
ejua, quae in una deitate esl, Trinitatis largiiioue άφ' ών έστιν έπιγινώσκεσθαι, τί τέ έστιν, κα\ τί μή 
babet. Cujuslibei auiem rei natura iis aemper con- έστιν, είτε θεδς έφυ, είτε κτίσμα. Οίον* 
siiiuilur, ex quibus dignoscilur et quid ea si l , el quid non sil, et uirum illa Deus exsislai, an crea-
tura. Exempli graiia: 

I . Creaiura habet ut sil , cum inilio omnino non 
exaisteret. Cujusmodi vero sil in raiionalium nam-
rarum ordine primura i l l i u e opus, ostendit liber 
Jobi : moribus enim mendacem, natura diabo-
l u m (26) dicil. A l vero Spirilus sanctus, ulpote 
flatus Omnipolentis (27), nusquam in Scripluris d i -
citur atil esse creaiura, aut iniiium omnino babere. 
Nec enim ante creatorem Spirilum exaistere potuit 
crealura, ac talis quidem crealura, quas ex propria 

A r. Ή κτίσις τδ είναι έχει, ούκ ούσα τήν αρχήν. 
Έδείχθη δέ έν τψ Ίώβ, καϊ ποίον αυτής έστιν έν 
λογικοΐς πρώτον ποίημα. Λέγει γάρ τδν ψευσάμενον 
τψ τρόπω τήν φύσιν διάβολον. Τδ δ* άγιον Πνεΰμα, 
ώς πνοή τοΰ Παντοκράτορος, κτίσμα είναι, ή αρχήν 
δλως έχειν, ούδαμή γέγραπται.Ούδέ γάράν προύπήρςεν 
τοΰ δημιουργικού Πνεύματοςδημιούργημα, και τοιούτο 
άδόκιμον, άχάριστον, καϊ βέβηλον έξ οίκείας γνώμης 
φανέν. Γραφής δέ μήτε λεγούσης είναι τού θεϊκού 

volunlaie eese reprobam, ingratacn, ei impuram Q Πνεύματος αρχήν, Πνεΰμα δέ τοΰ θεοΰ χα\ έκ τοΰ 
prodidil. Cum vero Scriptura neqoe Spirimssancii 
initium esse dical, sed illum eelebret ut Spirilmn 
149 D e i * e l e x Deo, et divinum,et sancium, neque 
in divioaruni bypostasium natura prioritalem, ac 
posterioritalem admiitat, quinam relinquilur dubi-
Undi locus, utrum ipsaein ona increaia deilaie sint, 
ei aeqaali honore afficiends? 

θεοΰ, καϊ θείον και άγιον εύφημούσης αυτό· μήτε 
δέ άφοριζούσης έπ\ της φύσεως τών θείων υποστά
σεων τδ πρώτιστα, και τδ έπειτα, ποία περί τοΰ εί
ναι αύτάς έν τή άγενήτψ μι$ θεότητι κα\ Ισοτιμία 
υπολείπεται άμφισβήτησις; 

(22) Quia. Epist. ι, Peir. ι, 24 et25. Pro αυτής 
Graca editio babei άνθρωπου, id esl ι homims. » 
Sed Vulg. interpres legit m Didymus : verlil enim 
c ejug. > 

(23) Et floi. Graca editio : και τδ άνθος αύ
τοΰ, idesi < etflos ejus. ι Verba vero proxime se-
quenlia, κα\ ή ευπρέπεια αύτοΰ άπώλετο, id eat t et 
eximius decor ejus periii, » desideranlur el bic, el 
lea. XL, 8, cum in Graecis Bibliis, tum in Lalinis: 
in qoibus praeierea pro, t Dei, ι legilur, tDomini.» 

/24) In atcrnum. Psal. cxvm, vers» 89. 
(25) Iniuper. Diclio, c insuper, » idein hic valet 

alque, ι tertio loco. » Niinirum in exiremo capite 
primo hujus libri ail Didynius, se ex Veieri Novo-
que Teslamenlo plura leslimonia, sive argumenla 
allaturum, quibus probet Spirilum sancium esse 
Deum, eaque ad nonnulla capila revocai, ac priinum 
illud caput secuudi bujua libri sic concludtl: αύτί-
κα γοΰν μαρτυροΰσιν* lum staiim primum arguineii-
lorum capm aul genus exponii capile secundo, sic 
incipiens : Πρώτον αέν. Alierum proponil capiie 
lerlio, aic exorsua : δ δέ έλέγομεν έξ αρχής* δεύτε
ρον μαρτυροΰσιν. Terlium in sexlo boc capile : ea-
que de causa, omiaso nominaiivo, incipii : έπειτα 
ουν χρησμωδοΰσιν. Quarium in seplimo capite, at iia 
deioceps. Vide nolas ad segm. 212 α. 

(26) Natura diabolum. Ne videalur Didymus ae-
cum ipse pusnare, ac iis contraria diciarc, quaj \n 
libro adv. Manich. dix.erat, animadverlendum est, 
itomen ι diaboli » ab ipso hic non eumi qualenus 
c calumnialorem» designal, sed ui nomen proprinm. 
In Jobo eniin cap. ι ei n Graeca ediiio habet, διά
βολος, ubi Hebraicnm exemplar, ei Lalina iransla-

) lia babent c SaUn : ι quae voxelsi ι adversariuni» 
elipsa signiflcei, usurpatiir lamen inslar nominis 
proprii. Uaque cum adversus Manicbaeos crcaiuras 
ι ualura ι inalag confingentes loquens ait (pag. 
211, lom. 1 Lectt. Antiqq. Canisii) : τδ γάο διά
βολος δνομα, ούκ ούσίαν, άλλά προαίρεσιν οηλοΐ, 
id esl c diaboli euiin nomen non usiaut, eive uaiu-
ram declaral, sed volnniaiem, ι eiymon respicii 
vocabuli c diabolus: ι cum vero hicai l , τήν φύσιν 
διάβολον, boc esl « nalura diabolum, > iino eliam 
ruin in ipso libro adv. Manuh. pag. 212 inquil,rijv 
ούσίαν τήν κάλου μένη ν διάβολον, id esl c naluram, 
quae vocaiur diabolus, » vocem ι diabolus ι accipit 
ul nomen proprium. Quod ui clariua appareai, τρό
πον άπδ της φύσεως, id esl « mores a nalura, » 
bic sejungit, eicul ibl προαίρεσιν disiinguit ab ου
σία, id esi, ι volunlaiem a naiura. ι 

(27) Flatus Omnfootentit. Ex Job χχχιιι 4. 
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Β'. Ουδέν κτιστδν κλήροι τήν οίκουμένην, ή συν- Α I I . Nulla res creala implel orbem terrarum, aut 

έχει τά πάντα, κα\ έν πάσιν τυγχάνει· άλλά καΐτών conttnel omnia, aul in 
νοερών βυνάμεων πέρας έστ\ν, χα\ ώρισμένη ποσό-
της· μόνως γάρ ταΰτα τής θεότητος ίδια. Ή δέ τοΰ 
αγιον Πνεύματος μεγαλωσύνη, άδιάλυτος, απέραν
το;, xs\ πανταχοΰ, χαί διά πάντων, χα\ έν πάσιν 
αεί έστιν* πληρούσα μέν τδν χόσμον χαί συνέχουσα 
[66 α] χατά τήν θεότητα, αχώρητος δέ χατά τήν δύ
ναμιν χα\ μετρούσα μέν, ού μετρούμενη δέ. · Ού 
γάρ έχ μέτρου δίδωσιν ό βεδς τδ Πνεΰμα, ι ώς δ 
Σωτήρ έν Ιωάννη λέγει* κα\ χατά τήν Σοφίαν, έχου-
cir ι Αγαπάς γάρ τά δντα πάντα, και ουδέν βδε-
Ιίσιη, ών έποίησας* ουδέ γάρ άν μισών τι κατ-
ετκεΰασας. Πώς δέ έμεινεν άν τι , εί μή συ ήθέλη-
αις, ή τδ μή βληΟέν ύπδ σοΰ έτηρήθη; Φείδη δε 

omnibus exsislil : sed in-
teUigenlium quoqne virtulum lerminus quidam esi, 
et quanliias definita : quae vero dixi, solius deilaiis 
propria stinl. A l verd Spirims gancii majeslag per-
peloa cst, atque interminata, el ubique et per om-
nia et in omnibus semper exsislil, ac mundum qui-
dem implet, el conlinet secundum divinitalem, ged 
capi ipsa et coniineri non polesl secundum poien-
ciam, et meiisurat quidem, sed non mensuratur: 
t Nec enim ad mensuram dal Deus Spirilum, » sicut 
Salvaior apud Joannem (28) aii, et sicut Sapieniia 
docet, cum inquit: « Diligis (29) enim omnia qoae 
suni, et nibil abominaris eorum quae fecisii: nec 
enim odio habens qufdquam conslitulsti. Quomodo 

τεντών, δτι πάντα σά έστιν, Δέσποτα φιλόψυχε, κα\ Β auiem permansissel aliquid, nisi tu voluisses? aut 
τδ άφθαρτόν σου Πνεΰμα έστ\ν έν πάσιν. » Ένθεν 
χι\ Πατέρα πάντων, τδν θεδν είκότως όνομάζομεν, 
ούχ δντα ημών φύσει πατέρα, ώς έστιν τοΰ Μονογε
νούς αυτού. Κα\ πάλιν* « Πνεΰμα Κυρίου πεπλήρω-
χεν τήν οίκουμένην, καϊ τδ συνέχον τά πάντα γνώσιν 
έχει φωνής* > άντ\ τοΰ, Περίλαβε ν τήν άόρατον κα\ 
δρατήν κτίσιν, τήν νοητήν καϊ αίσθητήν, κα\ ουδέν 
τών πάντων έστ\ν άμοιρον της άΐδίου επιστασίας αύ
τοΰ· τδ γάρ πάντα συνέχειν τοΰτο δηλοί. Κα\ πάσης, 
ψηΛν, έπακούει φωνής, ώς Θεδς έν πάσιν πανταχού 
ά-ιτυγχάνων, και πάσαν ύλικήν άναρμοστίαν είς 
τίξιν περιάγων τήν πρέπουσαν, καϊ τών πρδς αύτοΰ 
«οιηθέντων φειδόμενός τε κα\ έπι μελού μένος, άτε 
ε$τος τήν φύσιν πρόνοια υπάρχων, κα\ σοφία, δι' 
όλων διαπεφοιτηκυία, ώς δ Πατήρ. Τίς γάρ δ τοιαύ-
την έχων γνώσιν; 'Κσαΐας τε λέγει ούτως* ι Πνεΰ
μα γνώσεως καϊ εύσεβείας* ι κα\ δ Δαυίδ προσδίδει* 
« 0ού πορευθώ άπδ τοΰ προσώπου σου; καϊ άπδ τοΰ 
Πνεύματος σου πού φύγω; > Κα\ ό Δεσπότης δέ δι
δάχων, ώς ή θεότης τοΰ αγίου Πνεύματος ού περι
γράφεται τόπω, άλλ1 δμοΰ έν ούρανώ τέ έστιν και 

γης» πάσαν αύτάρκειαν παρασχόμενον άε\ κα\ 
**ρεχόμενον τή κτίσει, έφη παρ* Ιωάννη* € Έάν 
αγαπάτε με, τάς έντολάς[66 6] τάς εμάς τηρήσατε· 
χίγώ ερωτήσω τδν Πατέρα. κα\ άλλον Παράκλητον 
δύαει ύμίν, ίνα ή μεθ' υμών τδ Πνεΰμα τής άλη-
Βείες, δ δ κόσμος ού δύναται λαβείν, δτι ού θεωρεί 
ού:δ ουδέ γινώσκει αυτό* ύμείς δέ γινώσκετε αύτδ, 

(28) Apud Joannem. Cap. ιιι, vers. 54. 
(29) Diligit. Sap. x i , 25-27; x i i , 1. Graeca edilio 

babei: τδ μήκληθέν ύπδ σοΰ διετηρήθη, pro τδ μή 
ΒληΟέν... έτηρήθη. 

(30) Omnia. Ua?c vox deesl in Graeca edilione. 
h bbro Dt Spir. sancto num. 46 baec ila afferuntur : 
*Parces » (legendum reor, c parcis, » ut legiiur 
»« ms. codice bibliotbecae noslne Bononiengig) ι au-
lem omoibus; quia tuae sunl. » Sed legeuduin puio, 
< qiiia laa suni, » ex eodem codice, quem sajpius 
roemoravi: Dullum enim est in Greco nomen fenii-
Diiturn, 

UJ) Et. Graeca editio, γάρ, id est < nam. ι Vul-
piu i iu . aliter. 

(32) Pairem omnmm. Sic vocatur Deos Epbes. 
>v» 6. Quin eiiaro etbnici eum sic nuncupaveruni, 
U 1 Pblo, ac Dipbilua comicus apud Cleroemein in 
(l«ioio StTomatum. 

a le non Jaclum conservarelur? Parcis autem om-
nibue, quoniam omnia (50) lua sunt, Domine ama-
tor arimarum. Et (51) incorrupius tuus Spiriius es* 
in omnibus. » Itaque Deum nierilo vocamug eliam 
Palrem omninm (52), etsi naiura pater nosler non 
sii , sicut est Unigeniii sui ; el rursus : < Spiri-
lus (55) Domini replevit orbem terrarum, ei hoc 
quod coniinei omnia, scieniiam babel vocis. ι 1d 
autem perinde esl ac si diceret : lnvisibilcm el v i -
sibilem crealuram, inlelligeniem elsenlienlcm com-
prebendit, ac nulla ex omnibus rebus a3lemae illiua 
reclionis expers est: nam omnia continere, boc si-
gniiicat. Elomnem, inquii, vocem audil,ulpo(eDcus 

U in omnibus ubique semper exsiMens, et malerialem 
omnem confusionem in convenieniem ordinem redi-
gens, ct iis, quae ab ipso facia sunt, parcens, ei eo-
rum ciiram habens, uipole qui ipse ex nainra est 
providentia et sapienlia , oninia compleciens, 
150 ac penelrans (54), siculPaier. Quis enim est 
qui laiem babel scientiam? Audi luni ex laata in-
qnienie,i Spiriius (55) sciemi» et pietatisji lumex 
Davide ita canenie *. < Quo (56) ibo a facie iua,ei quo 
a Spiriiu luo fugiam? ι Quin etiam Dominus utdei-
lalein Spiritus sancti loconon circumscribi doceal, 
sed simul ei in coelo esse, ei in lerra, omnemque 
creaturis gufficienliam (57) subminislrasse scmper, 
ei subministrare, sic loquilur apud Joannem:< Si 
diligiiia (58) me, mandaia mea servaie. Et ego ro-

D (55) Spintus. Sap. i , 7. . 
(54) Omnia... penetram. Eodem modo loquilur 

in commenlariig in Ptnlmo* ad vera. 4 psalnd xxiv : 
' ΌδοΙΚυρίου (inquil),ai διοικήσεις τής αυτού προνοίας, 

καθ* άς τά σύμπαντα διακυβερνά... τρίβοι δέ, αί κατά 
μέρος διοικήσεις, δι* ών ώσπερ τα πάντα διαπορεύεται, 
id esl, ι V i * Domini sunl diapogilionea provideulia 
ipsius, per quasoronia gubernai... > Seiniias < au-
teiu sunl pariiculare» dispositiones, per quaa veluli 
oiniiia pervadit. » 

(55) Spiritut. Iga. χι, 2. 
(56) Quo. Paal. cxxxviu, verg. 7. Biblia inverso 

ordine. 
(57) Sufficieniiam. Vox est oiblica. Vide II Gor. 

ix, 8, ubi αυτάρκεια, et cap. ιιι, vers. 5 ejusdetii 
tpislolae, ubi Ικανότης dicilur. 

(58) Si diligilit. Joan. xiv, 1*-17. 
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gabo Patrem, et alium Paraclclum dabit vobis, ul Α δτι παρ* ύμίν μένει, χα\ έν ύμίν έσται. > Ί ν α 
bit vobisctim (59), Spirilura verilaiis, quem mundns 
non poiesi accipere, quia non videl euin, nec scit 
eum : vos autem coguoscilis eum, quia apud vos 
manet, ei in vobis eril . > Ul vero DOiuno fiat, U l i -
bns etiam lesiimoniis ipsum unius ubique praeseniis 
ualura declarari, aequalia de ambabus hisce im-
morialibus subsistenliis Scriptura? Iradiderunt. Nam 
Jeremias quidem ex persona Dei el Palris loqueus 
baec exponit: c Cceluin (40) et lerram ego impleo, 
dicil Doniinus; ι David verode Filio in CXLIV psalmo 

γνιόριμον γένηται, ώς τής Απανταχού παρούσης μι-~ς 
απείρου φύσεως καϊ αί τοιαίδε μαρτυρίαι Αττοφαί-
νουσιν αύτδ, τά ίσα παρέδοσαν περι έκατέρας α κ ή 
ρατου υποστάσεως* Ιερεμίας μέν έξηγούμενος ά π £ 
τού Θεοΰ κα\ Πατρός· ι Τδν ούρανδν και τ ή ν χ η ν 
έγώ πληρώ, λέγει Κύριος* ι Δαυίδ δέ περι του Τ ί ο ΰ 
έν ρμδ' ψαλμψ κελαδών* ι Κα\ τής μεγαλωσύνη ς α ύ 
τοΰ ούκ έστιν πέρας* ι Παύλος δέ κηρύττων π ε ρ \ το υ 
αύτοΰ* ι Ό καταβάς αύτδς έστιν και δ άναβάς ύττερ 
άνω πάντων τών ουρανών, ίνα πλήρωση τά πάντα. . » 

rlamal: ι Ει (41) magniiudinis ejus non esl Onis;» Paulus auiem prsedicai de eodem :« Qui desceudil ( 4 2 ) , 
ipse eel el qui ascendil super omnes coelos, ut itnpleret omnia. » 

I I I . Crealura non est simpliciler incorruplibilis, Β Γ \ Ή κτίσις ούκ άφθαρτος καθάπαξ εστ ί ν Αλλά 
sed corruptioni obnoxia, id est, conversioni, quan 
dicimus eiiam mutaiionem ; sicui propbelia inquii : 
c Faciens(45) omnia, et irartsmuians ipsa. » Cui 
obsccundaoies itli eiiain qui a profanis sapienies 
babenlur, aiunt (44): 
Jpsa dissolvent in ipiamet, el ex ipiismet runus ea 

[auyens. 
Nam incorporea ralionalis creatura, quoad 151 

voluulalein corruptionis expers non est, cum &la-
bilem quidera ei naiuram Dcus dederit, illainque 
bi aaeculum el iu saeculum saeculi consiiiueiil; ipsa 
•ero ex sua ipsios electione mutata sit, ei inpejorem 
borlem (45) etatumque inciderrl, et ex boc ίρεο 
adeo corrupia eii, ui ex eo lempore denominationem 
Klam veluii amiserii, qua vocabatur aterna. Quod 

φΟοράν επιδέχεται, τήντροπήν, ήν φαμεν κα\ μ ε - r s -
βολήν, ώς ή προφητεία λέγει* « Ό ποιών πάντα χ α \ 
μετασκευάζων αυτά. > Τ Ης κατακούσαντες τών έ ξ ω 
σοφοί, φασίν 

Αυτά Λύων είς αυτά, χαϊ έζ αυτών πάΛιν αύξων. 

' Ή μέν γάρ ασώματος λογική κτίσις, τήν χ α τ Α 
προαίρεσιν έχει φθοράν, τοΰ μέν Θεού μόνιμο-/ 
αυτή φύσιν δεδωκότος, κα\ στήσαντος αυτήν είς τδν 
αίώνα. και είς τδν αίώνα τοΰ αίώνος · αύτης δε α υ 
τοπροαιρέτως μεταβαλλόμενης, και είς χείρονα έ χ τ κ -
πτούσης λήξιν, κα\ αύτψ τούτψ φΟειρομένης, ώς Απ-
ολλύειν οίον έκ τούτου τδ καλείσθαι αίώνος. Τδγάρ οτ ι 
δήποτε έξερχόμενον έαυτοΰ,τοΰτ* έστιν άλλασσόμενον, 

enim ex se ipso, qtiocunque landem modo id flat, C ^ α Χ 0 ν βρίσκει , κάν άλλως διαμένει, τήν Ιδίαν άλ 
λοίωσιν. Κα\ γάρ δπερ άν νοήσαις [67 ά\ γεγενησθαι 
έπειτα, τοΰτο θάνατος τοΰ προτέρου εστίν · oiijv τ ι ή 
κακία γενομένη άγαθότης, θανατοΰται αύτψ ψ Απ-
έστη ύπδ της άγαθότητος * κα\ τδ έμπαλιν, .ή άγαΟό-
της ύπδ της κακίας. "Εστιν γάρ τινα άπερ άε\ έστά-
ναι τψ πρώτψ δρω, εί κα\ μή ήρνήθη τοΰτο αύτοίς, 
ούκ ανέχεται. Τοιγαροΰν διαγορεύουσιν έν Έ π ι σ τ ο -
λαϊς ταΰτα, Πέτρος μέν · ι ΕΙ γάρ αγγέλων Αμαρτη-
σάντων ούκ έφείσατο ό Θεδς, άλλά σειραίς ζόφου τάρ
τα ρώσα ς, είς κρίσιν μεγάλης ημέρας τετήρηκεν, χαι 
αρχαίου κόσμου ούκ έφείσατο * ι Ιούδας δέ * ι Α γ 
γέλους τε τούς μή τηρήσαντας τήν εαυτών αρχήν, 
άλλ' άπολιπόντας τδ Γδιον οίκητήριον, δεσμοίς άΐδίοις 

egrediiur, boc esi, immuialur, illud eisi alio modo 
perduret, moriem invenil, nerope propriain niuia-
lionem (46). Nam quidquid eam rera poslea fieri 
posueris, ilhid est rei prioris n i o r s : exempli gralia, 
8i malitia flalboniias, jam eo ipso quod malilia re-
cedit a creaiura, occidiiur a boniiale ;et vice versa 
bonilas iuierflcitur a malilia. Sunt enim quaedam, 
quae semper consi9tere in priino slatu ac lermino, 
eisi hoc ipsis denegatum non fucril, non perguni. 
Haec ilaque in Episiolis scribunl Petrus ei Judas. 
Peirusail: c Si enim (47) angelis peccanlibus non 
pepercii Deus, sed rudenlibus inferni (aut lenebra-
rum) deiracios in larlarum, in judicium inagnse 
dtei (48) reservavii, el antiquomundo non pepercit.i 
Judas vero: t Angelosque, qui non servaverunisuuiii & ύπδ ζόφον τετήρηκεν. ι Ή δέ σωματική κάί λογική 

(59) Ut sit vobitcum. Biblia : ίνα μένη με9' ύ|ΐών 
είς τδν αίώνα, id esl ι ut maneal vobisciim in saicn-
luin. > Αι Didymus iu libro quoque De Spir. 8. nnm. 
27 habei: « ut sii vobiscum in a»lernuiii. > Yoccs 
pnrro, c in aeiernuin, ι eisi otiiiliaiitnr in edilis 
exeitiplaribua, non dcsunt tameii iu noslro codice. 

(40) Cizlum. Jerem. xxm, 24 
(41) Ει. Psal. C X L I V , vers. 5. 
(12) Qui detcendit. Ephes. iv, 10. 
(45)) Faciens. AIIIOS v, 8, ubi Ynlg. interprea 

nibil ule babel; veriii enitn : c Faciemem Ar-
ctunim, el Orionem. » Compluieu»is ed. pro με-
τασκευάζων habel κατασκευάζων. Sed Francofur-
tensis, μετασκευάζων amb;e vcro carent voce αυ
τά* quixt uiiip.n iion oiniililur apud Basilium in qniu-
lo contra Runomium, pag. 296. 

(44) Aiurtt. Vide nvl. 51, pag.69.Verbia autem illie, 

ής κατακούσαντες, qu» verti eliam possunl c quam 
cum audissenl, » Clememis Alexandrini senlemiam 
ailingere videlur, qui elhjiicos plura e sacrls Bibliis 
baitsisse conlendil. 

(45) Sortem. Αηξιν duco ex verbo λαγχάνω, quod 
est, «soriiori : ul signiiicel sedem, locum, aal slaiutii 
qiiem quis sorliius sii. Possel quis voceid ducerc α 
verbo λήγω, ac c fliiem ι venere. 

(46) tfortem.. . nempe propriam mutationem. Ea-
dem locuiione usus erai Tertuirianus in libro odv. 
Prnzeam, cap. 27. ι Deonii inquit c iimiiutabilem, 
ei informabilen) credi uecesse esl, ul aHernum ; 
transliguratio aulem interempiio cst pristlni. ι El 
reliqua. 

(47) Si enim. II Petr. n , 4, 5. 
(48) Diei. Cum similia in loco Jndae, quem mox 

afferet, lecaniur, idcirco ea verba, ι in jodicium 
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χτίίΐς άλλοίωσιν δέχεται · χατά έζιν μέν, ώς ό Ιού- Α principalum (49), sed dereliquertnU suotn domi-
cilium, vineulis aeternis sub caligine reservavii.i «ς τδν άγιασμδν άπολέσας' χα\ ώς Παύλος γράφει · 

ι Ή δέ σπαταλώσα χήρα, ζώσα τέθνηκεν* ι καίτοι 
8ίον άνυουσα τδν έν άνθρώποις έτι * κατ* ούσίαν δέ, 
ώς άκολήγουσα μέν πρώτον, έπειτα δέ μεταπίπτου-
η εις άθανασίαν. ε Αεί γάρ, φησ\ν, τδ φθαρτδν τού
το ένδνσασθαι άφθαρσίαν, καϊ τδ θνητδν τούτο ένδύ-
CMOII άθανασίαν. ι Ή δέ μή λογική κτίσις τροπήν 
υπομένει, κα\ απογίνεται* ώς ήνίκα τού φωτδς είς 
σκέτος, κα\ τού ύδατος είς αίμα μεταπίπτοντος, προ-
ι^ητεύετο · t Αύτη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τοΰ Υψί
στου · ι και άλλαχού * ι *0 ούρανδς, φησ\ν, και ή γή 
•ηρελεύκται.) Προεφητεύθη γάρ, ώς έσονται καινοί 
ουρανοί, κα\ καινή γ ή . Κα\ γάρ αληθώς πάν τδ δεξά-
μενον αρχήν, Ιξει καϊ τέλος. Τδ δέ άγιον [ 6 7 6 ] 

Creaiura vero quae corporea simul el raiionalissit, 
mutalionero subire potest: quoad babilum qiiidem, 
u l Judas qui sanciiGcauoiiem amisit et sicutPaulus 
ecribit (50) : c Quae aulem in deliciis est viriua, vi-
Tens nionua est,> quamvis ea inior homines adliuc 
vilam agal; quoad subsiantiain vero, quatenus pr i -
mum quidem morilur, deinde ad imniorlaliialem 
iransit. c Oporiel enim,» inquii [Paulue] (51)ccor-
ruptibile boc induere iucorruplionem et morlale 
hoc induere iminorlaliialem.» Crealura aulem ra-
lione deslitula imiiationi subjtcilur el corrumpiiur: 
ul quando luce in lenebras, et aqua in saiiguioeni 
conversa, dictum esl a Propheia : c H*c (52) mu-

Πνεΰμα, άτε τής άψητου , κα\ πάντων έπικρατού- 3 talio dexterne Exrelsi;» ei al ibi : c Coelnm (53) , i n -
βτ,ς αίωνίου, κα\ άφθαρτου φύσεως υπάρχον, κα\ άε\ 
ύιαότως κα\ κατά τά αυτά έχον * μόνον τε είδος κα\ 
•Λΐοΰντά τοΰ Θεοΰ · και φρουρητικδν πάντων δν τών 
τε λογικών καϊ τήν πίστιν τελείων, τών τε μή λογι-
χων, ίως τοΰ δοθέντος τοίς μή λογικοίς ορού τής έν 
τευτοτητι διαμονής* φύσει καϊ προαιρέσει τροπής 
χα\ μεταβολής άνεπίδεκτον καθέστηκεν, δ έστιν 
ίφθαρτον. Τδ δέ άτρεπτον, ήτουν ίφθαρτον, ευθύς 
άνιρχον, άτελεύτητον κα\ ύπεραιώνιόν έστιν. 7δ δέ 
άνιρχον, δημιουργδς, κα\ ού δημιούργημα. Λιδ κυ
ρίως λέγει ή μέν Σοφία* ιΤδ άφθαρτόν σου Πνεΰμα 
έπιν έν πάσιν ·» δ δέ Πέτρος · ι Έν τψ άφθάρτψ τοΰ 
τρχέος κα\ ήσυχίου Πνεύματος, ι Ούτω γ ά ρ κα\ δ 

qiiit, et terra iransibil. ι Propheiaiuin esl eniin, 
fore ι COBIOS ( 5 1 ) novos, et lerram novam. > Nam 
revera quidquid inilium accepit, babebit eliam ti» 
nein (55 ) . Spiritus aulem sanclus 1 5 2 c u m bieffa-
bilexn, ei rerum omnium doininain, sempilernamet 
iiicornipiibilein uaiuram babeal, ei uno eodemque 
seinper modo exeisiai, et solus ea quae sunl Dei, 
norii, el faciat, el oinoia cuui ralionalia, el per fl-
dem perfecla , lum irralioaalia tuielur usque ad 
assignaiuin iis, qua? raiionalia non sunl, limilein 
perseverauiiae in idemiuie; idcirco ex nalura, et 
voluniaie sua conTersionis, et muiationis incapax 
esi, id est, incorriipiibilis. Quod autemesiiimmiia-

Πιτήρ ίσος αύτδς έαυτψ κα\ όμοιος άε\ υπάρχων, ^ bile, sive incorruplibile, est etiaua iuili i et tiuis 
μ τ̂' ξνδοσιν πρδς τδ χείρον, μήτ* έπίτασιν πρδς τδ 
(ίέλτιον δεχόμενος, ήκουσεν ύπδ Ιακώβου · « Παρ* ψ 
ούχ Ινι παραλλαγή, ή τροπής άποσκίασμα * ι κα\ 
«xpi Παύλου* c Άφθάρτψ, άοράτψ, μόνψ σοφψ 
Θεψ* ι δν τρόπον χα\ ό Υίδς έν ρα' ψαλμψ έ μαρτυ
ρεί) * ι Σύ δέ, Κύριε, είς τδν αίώνα μένεις · » κα\ 
~&ιν ι Κατ' αρχάς τήν γήν σύ, Κύριε, έ^εμελίω-

κα\ έργα τών χειρών σου είσ\ν οί ουρανοί. Αύ-
•Λ 1 . «πολοΰνται, συ δέ διαμένεις · κα\ πάντες ώς ίμά-

παλαιωθέσονται κα\ ώσε\ περιβόλαιον είλίζεις 

Ρ»»«η* diei,» mde bnc irrepserunl. Grara edilio 
1 , 1 ο·)ΰ Peiri loco babel: Παρέδωκεν είς κοίσιν τετη-
ρτμένους, pro, είς κ. μ. ή. τετήρηκεν. 

(49) Angelosque... principalum. Ερ. Judae, vers. 6. 
««ivuceiii, ι doiiiicilniih, ι Gimaedilio,ei Yulg. i n l . 

nilieitt verba illa, t in judicium inagii» diei, > de 
q«"l«is noia &upenore. 

Μ) I Tim. v, 6. · 
l-d) ICor. xv, 55. 
W) « « , Psal. LXXVI, vem. 40 (sive 11). 

%(oo) θα/»»». Marc. X I . I , 51. Grasca edilio, παρ-

(54) Fore coAot. Isa. LXV, 17 ei LXVI, Ϊ 2 . Yide 
? ^ L f i i s l - 1 1 p * l r * -w, 15, et Apoc. xxi , I . 
(») liabebit. . . finem. De spiriUium immorlali-

ute clariug alibi loqmiur Didyuius, quam ul suspi-
canhceal, ipsum geuerali boc axiomate illam ever-
iere, aui inflciari voluisse. Iiilelligendus ergo est 
;« oe agpeiiabitibus creaturis, vel poiius de eo 
• n f» qui nibil alind sil , quatn τροπή i l l a , aeu 
<«»u*er»io,ι aal fmuta t io ,» quain paulo ante 
•ensq meiapborico, aul poiiiis dialeclico, ι mor-

•|V quoque appellavil. Mirum in niodum hiBC 
wajiuir ·« b.'n> De S^iritu sancto 

expers, ei excellenti modo seinpiternum. Quod vero 
est aelernum, creaior esi, non creaiura. Quocirca 
proprie loquilur tum Sapientia inquiena : c Incor-
ruplibiKs (56) luua ^piriius est in omnibus; > lum 
Pelrus, cum a i l : c Io incorruplibilitate (57) cle-
mentts el quieii Spiriius. ι Simili enim ralionede 
Palre quoque, cum sibiniei ipse semper squalis et 
similis exsisut, neque remissionis in deteriiis, ne-
que intensionis ίιι roelitia capax sil , dictum fuii a 
Jacobo : c Apud (58) quem nou est Iraasmutaiio, 

dictaverat: qoortim aliqua ex num. 12 placet 
exscribere, ι Gapabili quippe , > inquit, ι staiim 
inconverlibile, ei iuconveriibili auernuin esl ronse-
quens : qiioiuodo e conlrario capienti converlibile, 

D ct \toculam, cel> addoex noitro codice] conver-
tibiii creabile ftubseqtiena esl. Nihil ergode creaiu-
ris ioconverlibile, propler quod neque setupileriiiim 
est [vox, c est,» aeett tn nosiro codice]. Νυιι solmn 
igtlur quod in liomitiibiis esl raiioiiale, converliiur 
ei creaiur, verum etiam in omnibiie creaturis b;t*c 
eadem conversio rnpertlur. Nam ei angelorum 
couveraioiies el ruiiias diviua eloquia deuioitsiraiir. 
Licei enim inulliludo aiigeloriuii.. . in. beatilttdine 
ei sauciimonia persevereui: lamen cuin ea [edita 
exemplaria habent, c cmn in ea, · sed particula, 
ι ίιι, ι quam codex notier non habet, ommno ett 
exputigenda: senientiam enim, alioqui »ati$ claram, 
perplexam reddii, et lolceeam,] ι qu% siiiiilem babeiift 
iialurani, coiiveisa einl , dilucide osiendilur, ι et 
reliqua. 

(56) lacorrupiibilis. Sap* χιι, 1· Vidc not. 5, 
pag. 28. 

(57) In incorruplibililale. I Peir. m, 4. 
(58) Apud. Ja.. i , 17. 
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neque converaionis obumbratio; · el a Paulo : « to- Α αυτούς, κα\ άλλαγήσονται* συ δε ό αύτδς άε\, χαι τά 
corruptibili (59), invieibili, soli sapienti, Deo. ι Ετη σου ούχ έκλείψουσιν. ι 
Quemadmodum etiam de Filio in psalmo ci leeiatur PsaUes : «To amem (60), Domine, in aeternom 
manes;>et rursue: c Initio (61) lerram tu, Domine, fandasii, et opera manuum tuarum sunt coeli-
Ipei peribunt, lu auiem permanes, et omnee sicul veslimentum veterasceni, et sicul opertoritim hr 
Tolves iltos, ei muiabuntur : lu auiem idem seroper es, ei anni ιοί non deGcienu > 

IV. Crealura non esl absolule, el per se perfecte Δ'. Ή κτίσις ού καθάπαξ χα\ αυτοτελές τδ αίώ-
aeterna: primum qiiidem qaia boc de suo non ha- νιον κέκτηται, πρώτον μέν επειδή οίκοθεν τοΰτο ούκ 
bet, sed ab eo tempore quo facta fuii, id consecuta 
esiex participaiione ac dono Oei, qui unice ei 
superaelerne esl a se: cum enim bonus sit, creat, ac 
suae faclurae praesidens, aelernilalem ipsi muniflce 
largiiur : secundo auiem ob catisas in capitulo(62) 
proxime superiore exposkas. 153 Atvero Spiriias 

έχει, άλλ' έτυχεν αύτοΰ είς τδ έξης, άφ* ου έγένετο, 
μεταδόσει τοΰ μδνως κα\ ύπεραιωνίως δντος αυτομά
του βεοΰ. *Αγαθδς γάρ ών ούτος, δημιουργεί - [68 α] 
προϊστάμενος τής εαυτού ποιήσεο>ς, φιλοτιμείται αυ
τή αιωνιότητα • δεύτερον δέ, διά τάς έξηγηθείσας αί
τιας έν τψ κεφαλαίψ τψ πρδ τούδε. Τδ δέ άγιον 

sanctus cura natura aUernilaiem habeat, aicut con- Β Πνεΰμα, ώς φύσει τδ αίώνιον έχον, καθά προσήκεν 
lenit babere Creatorero, el sil bonus Spiritus Dei, 
omnia ul is qui aeiernus sil operans, et ipsequidem 
nunquam limitelur, sed quae ab ipso facta sunt, l i -
miiare possii, idcirco ea nuncupalioue celebraius 
fuit. Quod fti bis quae dixi, non acquiescilis, vera 
esse diacelis hac ralione. Paulus ad Hebraos iia scri-
b i i : c Qni (64) per Spiritum aeiernum semelipsara 
immaculaluin obluiil Deo. > Loquilur autem de Do-
niino Ghrislo, qui in veneraoda sua incarnaiione 
semeiipsum pro nobie per Spirilum sanclum Patri 
suo obtulil. His consenlauea Petrua quoque perso-
iial, ut jam commemoraium est : c Yerbum (65) 
auiem Dei manei in saeculum. ι Nam Yerbum Dei 
vocat Spiritum Dei. Paulus porro Pairem el Filium 
eommeinoraiis, eadem iEierni denominatione Fi-
lium quoque celebrat propier idenlilalem Deilatis. 
«Deus (66), inquii, ei Pater Domiiii noslri Jeeu 
Cbristi novit, qui est benedicius in saecula; » et 
ruasus: ι Jesus (67) Chrielusberi el bodie, idem eiin 
escula. ι Non possunt auiem, non possunl audiri 
ac ferri, quae conlra boc eiiam capiiulum staiuerunt 
qui erga testimonia Spiriius sancli diviuitaiem de-
claranlia male affecli sunt. Nam ob praeoccupatam 
opinionem senielipsos in terrae extremilates abdu-
cunl: inconsideratus vero amor diligentem pne ee 
ferre non solet inquisitionem. Nihil taroen impedit 
quin banc ipsaro capiiosam arguroenlationem audia-
luue: sic enira magis adbuc damnatione digni vlde-

έχειν δημιουργδν κα\ άγαθδν Πνεΰμα τοΰ βεοΰ, πάν
τα ενεργούν αιωνίως, και ούποτε μέν αύτδ περατού-
μενον, τών δ' ΰπ' αύτοΰ γενομένων δυνάμενον είναι 
περατωτικδν, ταύτη άνευφημήθη τή προσρήσει. Μά-
θοιτε δέ άν, εί μοι έπείποισθε (65), τήδε* Παύλος 
Εβραίοις έπιστέλλει ούτως* c "Ος διά Πνεύματος 
αιωνίου έαυτδν άμωμον προσήνεγκεν τψ θεψ. ι Λέ
γει δέ τδν Δεσπότην Χριστδν, τδν έν τή σεπτή έναν-
θρωπήσει αύτοΰ έαυτδν διά τοΰ άγιου Πνεύματος άνθ' 
ημών τψ εαυτού Πατρ\ προσενηνοχότα. Καϊ Πέτρος 
δε προσηχεί ακόλουθα, ώς ήδη έμνημονεύθη * t Τδ & 
Τήμα τοΰ θεοΰ μένει είς τδν αίώνα. ι 'Ρήμα γαρ 
Θεού ενταύθα καλεί τδ Πνεΰμα τοΰ Θεοΰ. ΔιΑ γοΰν 
τής Θεότητος τήν ταυτότητα μνημονεύων τοΰ Πατρδς 
καϊ τοΰ Υίοΰ δ Παύλος, τή αυτή κέχρηται τού βήμα
τος ευφημία· c Ό Θεδς,φησ\ν, κα\ Πατήρ του Κυ
ρίου ημών Ίησοΰ Χριστού οϊδεν, ό ών εύλογητος εί; 
τούςαίώνας · ι κα\ πάλιν * ι Ίησοΰς Χριστδς χθες κα\ 
σήμερον · δ αύτδς και είς τούς αίώνας.» Ούκ έστιν δέ, 
ούκ έστιν άκοή άκοΰσαι, άπερ κα\ είςτδ κεφάλαιον τοΰτο 
ώρίσαντο οί περί τάς θεολογίας τοΰ αγίου Πνεύματος 
άποδιακείμενοι. 'Απάγουσι γάρ είς έσχατα γής εαυ
τούς άπδ προλήψεως* άκριτος δέ έρως ούκ είώθεν 
ακριβή μαρτυρείν έξέτασιν * δμως ουδέν οίον κώλυες 
αυτής εκείνης τής πειθανουργίας άκοΰσαι. Ούτω γάρ 
άν έτι πλέον καταγνωσθείησαν. "Εχει ούν ώδε Ούκ εί 
τι αίώνιον ώμωνύμως προσηγόρευται, Θεδς δύναται 
λέγεσθαι, άλλ' εί τις Θεδς, αίωνίων [68 δ] ποιητής. 

bunlur. Sic igilurea se habel: Si quid bomonyme Q Γέγραπται γάρ* ι Χρόνων καϊ αιώνων ποιητής ό 
aelernum vocauim fuii, non conlinuo Deus dici po- Θεός* ι κα\ πάλιν* c Πολυμερώς xa\ πολυτρόπως 
lesl: sed qui Deus eai, is illorum quae dicunlur 
aeterna, creatorest. Scripium eniin fuii (68), c lem-" 
porum el sxculorum faciorem esseDeum; > et rur-
BUS : c Μuliifariam (69) inuUisque modis olim Deus 

(59) lncorruptibili. 1 ad Tiro. i , 47. 
(tiO) Tu autem. Psal. ci, vers. 45. 
(Oij Inilio. Psal. ci, vers. 26-28. Vide not. 46, 

Dag. 35. 
(62) Capitvlo. Nimirum paragrapho superiore, 

segm. 66 6, ei 67 α. Notanda baec siguificalio vocis, 
κεφάλαιον. 

(65) ΕΙμοιέαεΙαοισθε. Legisee videtur inlerpres 
el μή, pro εί μοι. Lege έπέπεισθε, vel πέπεισθε, 
pro έπείποισθε. EDIT. 

πάλαι δ Θεδς λαλήσας έν τοϊς προφήταις, έπ' έσχα
του τών ήμερων έλάλησεν ήμίν έν Υίψ, δν έΟετο κλή
ρο νο μον πάντων,δι' ού και τούς αίώνας έποίησεν.» ΕΙ 
γάρ εί τι αίώνιον προσηγόρευται, θεδς οφείλει όνο-

pag. 447. 
(66) Deu*. UCor. χι, 54. <66) 
(67) Jeius. flebr. XJII , 8. 

J68j 

(64) Qui. Hebr. ix, 44. 
(65) V( crbum. Epist! 1 Pelr. i , 25. Vide not. 22, 

m Scriptum enim Yerlendum videbalor; 
% Scripiuiu esl enitn : Tempomm el s&culorani 
factor Deus. > Ai cum bic lexius in Bibliis noa 
exstei, idcircoaliier transiuli. 

(69) Mullifariam. Hebr. i , 4 , 2. Biblia poet 
λαλήσας addunt τοίς πατράσιν, ei post ήμερων 
addum τούτων * ac demum pro έθετο babeut iOnxs» 
Scd vide segui. 27 b9 ti 201 4. 
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μάίεσθαι · άπειροι Otol έσονται. Γέγραπται γάρ * Α loquene in prophetis, in novissimo dierom locuiu* 
ιΚαΛέπάρθητε,πυλαι αιώνιοι. > Κα\ πάλιν c Έτη αιώ
νια· έμνήσΟησαν. Κα\ αύθις * ι'Πσπερ πρόβατα αίώ
να * ι χα\, ι Άναστήσονται ούτοι είς χόλασιν αίώνιον* 
c καιέτέρωθι *« 'Αναστήσονταιοίένχώματιγης,οίμέν 
είςζωήν αίώνιον, οί δέ είς αισχύνη ναίώνιον. ι Άρα ούν 
χα\ ήχόλασις χα> ή αίσχύνη, θεοί; Όρ$ς είς δσην άτο-
πίαν χαι άσέβειαν ή χατά τδ αίώνιον ομωνυμία εκπί
πτει ;Τοϊς μέν ούν εκείνων νοήμασι χαι^ήμασι σκάλμη 
επιπολάζει τε χα\ συμπέφυρται * ταύτην δέ διαλύει 
τάδε * Τού αίωνέου ονόματος, ώς άρτι έπεμνήσθημεν, 
τχ άλλα χάν έτυχεν, μόνον ούχ άπδ χρόνου έτυχεν * 
άλλά καϊ φθοράν τήν άπδ γνώμης οίκείας τροπήν 
ίχει, κα\ άνόμοιον παντάπασιν τψ θείψ αίωνίψ τδ 
εκείνων αίώνιον έστιν * καθά ουδέ δ λεγόμενος άγιος, 

esl nobis in Filio, quem consiiiuii haeredem univer-
aorum, per quem iecit ei esecula. ι Nam si ex eo 
quod aelernum aliquld vocalum sil, debet deus no-
minari, innumerabiles erunl dii : scripium esl 
enim: ι El elevamini (70), 154 P o r l a f t «lernae;» 
el rursus: c Anni (71)aeiernii commemoralisunt; 
et rursus: c Sicul (72) oves aeternae; > e l : ι Resur-
gent (75) bi in supplicium selernum;» et alibi: 
c Reeurgent qui sunt (74) in acervo (errae, alii qui-
dem in viiam xternam, alii vero in opprobrium 
aniernum. > Nunquid crgo dii suni el supp(icium,et 
opprobrium ? Videsne in quantam absurditaiem, et 
intpietatem incidas ob hanc homonymiam, qnaplura 
aequivoce dicuninr aeterna ? lllorum porro cogitatie 

άγγελος ή άνθρωπος, όμοίως κα\ Γσως τούτο έστιν τω Β diclisque conimista veluti suni, ac supernatanl fur« 
άγίψ τών αγίων Πνεύματι* αύτδ γάρ άγιότης καϊ 
αΐωνιότης τδ πάν υπάρχει. Πρόσχωσι τοίνυν, μετά 
«οίας μεγαλοφωνίας τδ αίώνιον έπι τού αγίου Πνεύ
ματος άνείρηται, κα>. δτι τούτψ τδ θαυμαστό ν εκείνο 
χύ πάσιν άχωρητότατον προσεπέθηκεν, φημ\ τδ διά 
του αγίου Πνεύματος τδν κατασκεύασαντα τούς αίώ
νας έαυτδν προσαγαγεΤν τψ εαυτού άληθινω Πατρι 
υπέρ ημών. Σχεψάσθωσαν δέ κα\ δτιαί [69 α]δυνάμεις 
τάααιτών ουρανών έν τψ άγίψ Πνεύματί είσιν, πάν
τως δτι ώς συνδημιουργψ τού άνεπιδεούς δημιουρ
γού * κα\ δτι ών ούκ εύκαίρως, άλλ' ένδιασκεύως 
έμνημόνευσαν αίρετικοι αίωνίων πυλών κα\ προβά
των τδ τέλος, τά είς τδ κεφάλαιον τούτο προσκομι
σθέντα πρδς ήμων λόγια προεΤπαν. Και έστω δήλον 

fur et purgamenla (75). Sed bujiismodi cavillaliones 
sic dissolvunlur. Nimirum etsi alia quuque, ut roodo 
dixirous, aelerna nuncupeniur, tamen non modo 
eara nomenclaiuram ex certo lempore acquisilam 
babent, sed etiam corruplioni, quae ex propriae vo-
luntaiia animique muiaiione proiiciscilur, obnoxia 
sunt: ac dissimilis plane esl eorum aeternitas di-
vinae seiernitaft: sicuiue angetus quidem, auihomo, 
qui dicaiur sanctus, aimili eodetnque modo saircius 
est, quo sanclus sanctorum Spiritus: iste enim 
eanctitas tolusest, atque a-iernilas. Atleodanl ergo, 
quam excelao ac sublimi sensu aeternus praedicetur 
Spiritus sanclus. Animadverlant, buic denomina-
lioni mirabile illud, ei cuilibel nieuti maxime in-

αύτοϊς τδ διάφορον τού τε άνάρχως κα\ άτρέπτως αίω- ̂  f omprebensibile adjeclum esse, quod scilicel is, 
vfov, τού τε άπδ χρόνου καϊ τρεπτού, κα\ ώς ού βρα
χύ τούτο, ουδέ περ\ τήν ούσίαν κα\ τδ άλλο κάλλος 
έστ\ μόνον, άλλά τδ παντάπασιν έξηλλαγμένον. Έστω 
δεγνώριμον χα\ τδ, δτι τδ άγιον Πνεύμα τήν περ\ τδ 
αίώνιον χρίσιν πρδς τδν ένισχύσαντα τά σύμπαντα 
θεδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν έχει, ού πρδς τά κτίσματα* 
**\ λύσαντες τήν χείρω γνώμην, έλέσθωσαν τήν βελ-

Π0) ElelevaminL Psal. xxni, fers. 7 el 9. 
φ ) Αιιιιί. Psal. L X X V I , vers. 5 (seu 6). 
(Ϊ2) Sicut. Haec iii Vulg. iransdaiione non exalanl: 

exsiani lamen in Graeca Job xxi, 41. 
(75) Reiurgent. Maiib. xxv, 46, ubi Graeca edit. 

pro άναστήσονται, babet άπελεύσονται. 
fll) Remrgent qui $uni. Dan. xn, 2, ubi Com-

pbitensis edit. habel, έκ γης χώματος έξεγερθή-
«wsai. Sed Francofitrtensis, έν γής χώματι έξεγερ-
οήαονται. Alias varielates, utpoie parvi momenii, 
ooiiiio. 

Furfur et purgamenta. In Graeeo, σκάλμη. 
•ro vox sollicilos hacieniis viros doctissimos 
tenau, quod ejus seiisum assequi iiequiverinl : nibit 
enim bac neniiiei σκαλμή illa, stve σκάλμτι, cujue 
1 olluxei Hesychius meininere, cum nihil afiud sit, 

barbariciim, tiempe Thracicum, gladii genus, 
w noroen. (n adDocaiionibus postrema? Pollucis 
'̂Hoiil adjeclis M. Aurelius Anloninus sa?pe hac 

oiciione usus diciiur. At equidem cum omn^ illus 
«aodecim Antonini libros legerim, in eam uon 
jnctnini me nisi semel incidefe : occurrii sciiicet 
uoro χι segmenlo 15, ubi h*c scribii aapieiie ille 
""Peraior ac pbiloaophiis : Έπιτήδευσις δέ άπλότη-
J?* ̂ rl 4 1) fc<«-v- Vox porro i?»lbaiC. σκάλμη ( sne, 

F«ique, quam obcausam nesiio, lrgrre malue-

qui s&cula condidit, semel ipse per Spiritiim san-
clum suo vero Palri pro nobis obtuleril. llludetiam 
aniroo repuieni, omues virtutes coelorum in Spirilu 
sancto esse (76); quod ita omnino inielligendum 
155 e s i> u l 8 i n l i n 6 0 tanquam in creaiore, et 
concreatore, ut sic loquar, ac socio no» indigi crea-
toris. Considerent demuxn, earum, de quibus non 

runt, σκαλμή) cnm omnium inlerpretiim ingenia 
torseril, lum eiiam omnibus pro adjeclivo notnine 
poeila visa eet. Yerum ex Didymi nostri verbis 
perspicuum plane est, eatn noinen esse subsianli-
vum. Xylander pro σκάλμη legendum pulavil 
σκαληνή * ul veluli snbinlelligalur nomen δοός, id 
est f via ι : ac veriit, «insidi* leclae. > BoolKis 

D emendavil, σκαιά, id esl, c sca?va, sinislra. ι Meri-
cus Casaubonus lsaaci filius venit : c nullo modo 
Uudabilis. ι At undenaiu hanc signiGcaiiouem 
eruil? Salmasius legere jubet, σκαμβή, id est, 
ε distorta.» Paiakerus Salmasium aii « rem ipsaiu 
acu teiigisse, nec qua?silu uherius opus. > liaque 
veriit; t Simpliciuiis vero affeclalio lorluosa esl. > 
Mibi, ui verum fatear, nulla ex his opinionibua 
arridet, quod omnes adjeciivum nomen ibi qua;sie-
rint, ubi aguoscendum erat subslantivum. Ilaque 
σκάλμη a verbo σκάλλειν, quod est c sarrire» deri-
vaiur. Σκάλμη auiern proprie dicitur, ul censeo, id 
quod csarriendo» ac purgando segeios veluti 
iuutile, aut noxium rejicilur. VaJet crgo t purga-
menium, ι cujusinodi aunl furiur, a<:us, et alia id 
genus : ut H. Aurelii senieulia sit: c Est aulem 
eiiiiplicualie veluli purgamentuoi, affeclatio, > ftivo 
c aniliciuin. » 

(76) K»e. Vide segm. 155 α. 
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opportane, Bed ad oraUonem ornaodaro memine- Α τίονα * και θαυμαζέτωσαν, αντί τών νυν, & θαύμαζε» 
rmit baerelici, «lernarum portarum, et ovium flnem 
praedictum esse in oraculis, quae a nobis antea in 
banc rero allata sunt: el discant tandem, eum qui 
sit sine initio, et immutabililer aetenius, ab eo quod 
esl in lempore et muiabile, diflerre; neque vero 
parvum esse boc discrimen, neque duntaxal circa 
essentiam, ei eas, quibus haec oriiatur, proprieiaies 
vereari, sed ex loto et in toluin istbaec inter se dis-
crepare. Notura autem ipsis boc eiiam sil, Spiriium 
sanctum scilicet aUernum dici non respectu creatti-
rarum, sed respeclu ejus, a quo oinnia vim acci-
piunt, Dei Palris et F i l i i : ac deieriori repudiaia 
opinione, meliorem eliganl: et pro iis, quae nunc 
admirantur, ea admirentur, quae adiuiralione digna 

Αξιον* κα\ πραξάτωσαν βελτίω τδν μετΑ ταΰτα yo6- , 
νον · φθόνος γάρ ουδείς · κα\ άφ* ών τήν άλαζόη ' 
μέμψιν ποιησάμενοι, εαυτούς έβλαψαν, εντεύθεν χν. 
τδ της μεταμελείας δφελος άπενεγκάσθωσαν. Εί γάο, 
ώς θεοπρεπές τι ένδειχνυμένη ή λέξις αύτη, έχρήίθη 
περί τοΰ θεοΰ Πατρδς κα\ τοΰ Υίοΰ, ίσως χα\ ομοίως 
έχληφθείη άν περί τοΰ Πνεύματος τοΰ βεοΰ. Έν μεν 
δή τοΰτο* έτερον δέ, δτι ουδέν ών έμνήσθησαν αιω
νίων, προσηγόρευται θείον, ή Πνεΰμα &γιον έχ το5 
βεοΰ έχπορευθέν, ήγουν έν τι, και μή πλήθος δν ον-
δέ συντάττεται τψ Πατρ\ καϊ τψ Υίψ είς θείαν 
μυσταγωγίαν χα\ θεικήν δωρεάν, ουδέ Αλλης τινδς, 
ίνα μή πολλά λέγω, θεότητι ανηκούσης τιμής ήξίω-
ται. 'Αλλο πρδς τούτοις · Ό βεδς καϊ Πατήρ εύδόκη-

siinl, ac venturum leinpus felicius transigaot; nihil B σεν διά [69 ν] τοΰ Υίοΰ αύτοΰ Αόγου πάντα δήμιους 
enim ipsis invidemus * et unde arrogantem accusa-
tionem sibimel ipsis noxiain deproinpseront, inde 
poenilenliae emoUimenluni percipiant. Si enim TOX 
baec ι aeternus > lanquam aliquid divina majesiale 
dignuro designans in Scripluris de Deo Patre ac de 
Filio dicla fuit, simili et aequali modo accipienda 
esl ubi dicilur de Spirilu Dei. Atque haec quidem 
esl prima responsio. Aliera vero esl bujusmodi. 
Nulla ex iis rebus aeternis, qtiaa commemorarunt, 
denomiuaia est aut divina, aut sancius Spiritus ex 
Deo procedens, nempe unum quid et simplex, non 
plura exaistens; neque ulla ex ipsis sitnul cum Pa-
ire et Filio in divina bapitsinaiis mysiagogia, uivl-
naeque graiiae largitione collocaiur, neque ullo alio 
honore deilaii conveniente (ne plura enumereqi) 
dignata esU Aliud pralerea addam. Dei et Pairis 
complacenlia fuit, ut per Fiiiuin suum Verbum om-
nia crearenlur ; qualie autem sanctissimo Spirilui 
injuria non inferreiur, si, ul ipsi somniani, creare 
lion dicereturt nimirum * i , ui ii volunt, simul cum 
Creaiore aqiie ac Paier ineffabililer operari uon 
credereiur ? Quod auiem unigeuiii ejua Filii Verbi, 
ei unius Spiriius sancti operatio oiunls, alque lar-
gillo el Crealoris propria, ei bona, ei perfecta, et 
oommunis ipsorum stt, omnia vero in unicum ac 
actitim referanlur, ex q\io, el ciun quo beatae isue 
hypostases 156 ineffabiliier eluxeruul, iaeilliine 
intelligei qni oracuto sapiemi» plena cuin in diver-

γηθήναι. Και ποία, ώς_δνειροπολοΰσιν, λοιδορία τω 
Πνεύματι αυτού τψ παναγίψ έκ τοΰ μή δημιουργή
σαί, εί γε άρα, κατ* αυτούς, μή ά^ήτως συνεργώ 
έστι τψ Δημιουργό), ώς δ Πατήρ; "Οτι δέ τοΰ μονο
γενούς αύτοΰ Υίοΰ Αόγου, κα\ τοΰ ένδς Αγίου Πνεύ
ματος, πάσα ενέργεια κα\ δωρεά, δημιουργική τε, 
αγαθή τε καϊ τελεία, κα\ κοινή αυτών υπάρχει, αν
άγεται-δέ δλα είς τδν ένα, έξ ού χα\ σύν ω άφράστως 
έξεφάνησ&ν αί μαχαρίαι υποστάσεις αύται - £άστα αν 
χαταμάθοι δ έζέτασίν τινα ήαυχή ποιησάμενος τών 
σοφίας μεστών λογίων, τών τε έν διαφόροις τό*τοις 
τούδε τοΰ βιβλίου μνημονευθεί σων, τών τε έν τψ πρδ 
αύτου, Κα\ Παύλος δέ, ού χρείττων ή κατ* άνθρώ-

Q πους, άπέφηνεν τούτο φανερώς διαβεβαιωσάμενος, 
Κορινθίοις μέν * c Άλλά άπελούσασθε, άλλά έδικαιώ-
θητε, άλλά ήγιάσθητε έν τψ ονόματι τοΰ Κυρίον 
ημών Ίησοΰ Χριστού, και έν τψ Πνεύματι τοΰ θεοί 
ημών. ι 'Αθρει οδν, άθρει, ώς εί θείκδν δνομα, ώβ-
περ ούν θείκδν, τδ τοΰ Υίοΰ, έξάπαντος καϊ τδ το5 
αγίου Πνεύματος* έν γάρ άμφοΐν αυτών έδήλωσεν 
δνομα. Και δτι, ώς συγκτίσαν ά^όήτως τδ άγιον 
Πνεΰμα παρά τήν αρχήν, κα\ νΰν άνακτίζει. Τδ γαρ 
άπολούσασθαι, τδ άνακτισθήναι έσήμανεν. Τίτω δέ* 
ι 'Αναγεννήσας ημάς διά λουτρού παλιγγενεσίας x*l 
άνακαινίσεως Πνεύματος αγίου, ι Ουδέν δέ ήττον χει 
δ Ιεροψάλτης, τούς ήδη έν γενέσει υπάρχοντας, νΰν 
χτιζομένους έν τή θείακολυμβήθραπνευματιχώςάξ'.οί 
είδέναι. Φησ\ν γάρ · « Ααδς δ κτιζόμενος αίνέσει τ̂ ν 

si$ hujus libri locis, lum in superiore libro com- D Κύριον. ι Ούκοΰν αί τήν αυτήν τιμήν κα\ ένέργειεν 
niemorala (77), quielo (78) ac tranquillo animo ali-
quantuluiu expendat. Sed Paulus quoqtie aupra 
contmunem hoininuin conditionem elaius (79) ma-
mfesto id dcclaral, dom in Episiola* ad Corimhios 
baec assoverat: t Sed abluti (80) eslis, sed jusiificati 
eslis, sed sanctificali eslis in notnine Doinini nosiri 
Jê u Cbrisii, et in Spirilu Oei nostri. ι Observa 

\77) Commmorata. Godex b a b A t , μνημονευθει-
σών quaf ieciio sine dnbio mendosa esl. Legen-
dum scilicei, μνημονευθέντων- aut pulandum 
deesse diclioiiem aliquam, ut αποδείξεων, vel μαρ
τυριών. 

(78) Quielo. Godex, ήο^ιχί. Lego ήσυχη. 
(79) Eialui. Godex baliei, ού κρείττων. Ego sic 

transiuli, quasi legendum βίΐ,ό χρείττων. 

έχουσαι υποστάσεις [70 α] τήν αυτήν έκληρώσαντο 
σιν, κα\ ουδέν θεότητι κα\ δυνάμει διαφέρουσιν αλλή
λων, μόναιδέ συμφύεσθαι, κα\ |συντάττεσθαι,κσ\ iwv-
ταχοΰ συνεπινοείσθαι δύνανται τψ ένί* δς άμφω αυτός* 
ούχ ών αϊ υποστάσεις άμφοίν, έχει έξ εαυτού άνέρχω'» 
κα\ έξ ίσου, κα\ ομοίου, κα\ άλέκτως ήνωμένας, *^ 
συνεχείς τάς υποστάσεις. Έτι πρδςτοϊςλεχθεϊσινΠ*» 

(80) Sed abluti. ICor. νι, I I . Ordinem verboroe 
noti enmdem omnino habent Biblia. Vide itu^* 9 {» 

a g . 54. Didymos in llb. De Spiritu gancio, niiin. *» 
l a ba-c allcgai: c Aposlolus quoqiie ad Corinlbius 

ecribeiis, el e n u m e r a n s eos, qut r e g n u m coelonnw 
sunt consecniuri (legendum puto cum Biblioii»^* 
nosirsecodice: «ιιοιι aiinlcoiisecultirii, addii &cW-
El kccc quidem fuittis, sed abluti estis,» eic. 
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ώκαίαιμα τών αίρετικών τούτων δμοιότροπον, ώσπερ Α ergo, observa, ei dmnum esl, u l sane est, Fil i i 
xal όμοιόλεκτόν έστι τής νΰν κινούμενης φώλου αύ- £ nomen, lale omnino esse nonr.en quoqne Spirilug 
τών σοφιστείας, ώς μαθησόμεθα μετ' ού πολύ τή 
πείρα έξ αυτών τών κεφαλαίων. Εί γάρ τυχδν λέξιν 
τινα, ώς τήν € αίώνιος, » ή τήν ι άγαθδς, ι θείαν 
Ινδειξιν κομίζουσαν περι τής έν μονάδι Τριάδος, κολ 
αυτή καθ* δλου χαί τελείως προσήκουσαν, έτυχε 
που είρησθαι περ\ κτίσματος, μετά τής οφειλομένης 
κτίσματι μνήμης · ουδέν μέν λέγουσι (τί γάρ και εί^ 
sstv έχουσιν;) περ\ τοΰ βεοΰ ΙΙατρδς κα\ τοΰ Υίοΰ 
αύτου · κατάγουσι δέ ευθύς άφρονέστατα τδ άγιον 
Πνεύμα είς τήν κτίσιν, ούκ άνάγουσι πρεπωδέστατα 
είςτδνβεδν καϊ τδν Μονογενή τούς έν δμοίψ καϊ Γσψ 
τψ άγίω Πνεύματι άρμοδιώτατα ύπδ τών θεολόγων 
άνευφημηθέντας. Κα\ μόνων τοίνυν τών πρδς ημών 

sancii: unum enim amborum dixil nomen. Ac illud 
etiam animadverle, sicui inilio ineffabiliier Spiritua 
sanclus una cnm Patre el Filio creavu, eic etiam 
nunc rursus creare: nam ablui idem valet ac ite-
rum creari. In Episiola vero ad Tiium ai t : c Rege-
nerans (81) nosper lavacrum regeneralioois ei re-
novaiionis Spirilus sancti. > Simili niodo sacerquo-
que Psaltes eos qui generali jam erant, nunc vero 
in divina piscina (82) spiriialiler creanlur, videre 
exopial; aii enim : « Populus (83) crealus lauda-
bii Dominum. ι Cum igiiur eoilem bonore digna? 
sini, eademqoe opereniur islae liypostases, eamdem 
qtioque namram habeni, neque deilate ac poienlia. 

έντψ κεφαλαίψ,ψ μέτειμεν, δικαιολογηθέντων ύπερ- Β a ae invicem quidquain diflerunt; solae aulem com 
βαθηναι μή δυναμένων, άρκούντων δέ είς δλον τδν 
«ερι αιρετικών αγώνα· ή δειξάτωσαν (δ κα\ λέγειν 
βαρύ λίαν), ώς άρχή, ή πέρας τοΰ αγίου Πνεύματος 
χεχρησμψδηταί που* ή δλως, δτι δδόν τινα έσχεν έπ\ 
οθοράν, ώς ή αγγελική κα\ άνθρωπική προαίρεσις · ή 
Ιβτω άύτοϊς, τδ δή λεγόμενον, ι ρόΰς [70 6] έπ\ 
γιώσσαν. » Τοσαΰτα μέν περ\ εκείνων · έγώ δέ έπ\ 
την εξαρχής ύπόθεσιν μεταβήσομαι. 

eo qui unus eel, eimnl exsistere possunt, et simul 
in eodem gradu collocari, etsiroul nbique accipi,ei 
subinlelligi: qui ipsemet (nec enim dico: quarum 
ambarum personx) ambas personas babet ex se 
ipso ab aetemo.ei aequaliler, ei similiier, et ineffa-
biliter unitas atque conjunclas. Ha?c iusuper iia, 
quae dicta sunt, addo, Quidquid pro sua causa aff*s 
runt isti haereiici, ejusdem modi est, iiem ui iisdem 

Terbis expressum 157 ac frigida (8i) illa, quam nunc expendimus, cavillatio, ot paulo posi ex ip&is 
eorom capitulis argumeiiiisque experieniia comperiemus. Si enim aliquam forte vocem, ut c a?iernus,t 
ftoicbonus, · de Triniuie , quae in uniiale esl, dictam, ejusque diviniialem denoianiem, et eidem 
oanioo ac perfecie convenientem, de crealura quoque alicubi dici coniigerit, cum ea tamen, quae crea» 
im debetur, commenroratione, ipsi de Deo Patre quidem, ac Filio ejus nibtl rooesiuot (quid enim di^ 
cere posseni ?); sed Spiritum sanclum slatim ad crealurarum condilioDem ineipieniissiine dejiciant, 
qacm maxime decerel ad aequalilatem evehere(85) cum Deo, et Untgeniio, qoi Spiritui ipsi sitniles ei 
tquales a theologisconvenienliseimeprasdicaii sunt. Itaquecum vel ea aola, quae a oobie in boc capi* 
Uilo, in quo versamur, pro nosira causa allata fuerunt, invicta sini, ei ad toiam concertatiooem ad-
versus hareiicoe conferendam susiinendamque sufficientia, osiendant ergo i l l i , aul Spiriiui sancto 
(quod vel dicin molestigsimum esl) iniiium, vel flDemalicubi in Scriplurts iribuliim fnisse, aut ali-
quem omnino aditam ad corruptionem jn ipsoesse, ut esi in angelica, et bumana voluntate; aot eit 
ipsis, ol fert adagium, < boe in lingua (86).» Atqoe baec de illis qoidem bactenus: ego vero ad argu-
neoiom, qaod initio susceperam, reveriar. 

(Si) Reqenerans. Tiu m , 5. Grxca editio habet C 
εβωσεν, id esi c galvavit,» pro, άναγεννήσας, id esi 
< qoi regeneravil: ι el, άνακαινώσειος, pro, άνακαι-
νί^εως. Didymos vero legil άναγεννήσας eliam 
segm. 52 α, ei 416 o. Pro άνακαινίσεως vero ipse-
met habel άνακαινώσεως eegm. 52 α, eisi segm. 
U6 α, nireiia babeat άνακαινίσεως· 

PUcina. Fons sacer, seu bapiismalis non 
roodo Λ Gra-cis Palribus passim c pisciua » vocatus 
esi, sed a Laiinis quoque nonnullis. Iia Opiaius 
libro iu adv. Parmemanum, cap. 2, ι Hic esl piscis 
(mquii) qut in bapiiamale fonialibus undis inseri-
bir, ut uuae aqoa fuerat, a pisce eiiam Piacina voci-
uior.i Respicil autem Oplaius ad celebre illud Chri-
siiaomeii ιχθύς, id esl cpiacis,» quod aeque valei ac n 
ι Jesus Cbrislus Dei Filius Servaior. » Quod respi-
cwins eiiam Tertullianos in Iibro De baptismo 
wripserat : c Sed nos discipuli aecuiidum ίχθύν 
nosirum Jcsum Gbriatum iu aqua nasciinur. ι Aila* 
•en fomi sacro piscinae nomen inditum crediderim 
P°basiranBlalioue ducla ex probatica Piscioa. Vide 
wg«». 125 b. 

i w l p 0 ? m • , l , · P s a l - c«» ^ers. 19. 
(w) Frigida. \n codice, αίώλου σοφιστείας. Le-

geadmn puio aut αίόλου cum ο parvo, aui εώλου · 
w tel c perplexam · ac versuiam, vel cfrigidam,» 

tiTROL, GR. X X X I X . 

ineptamque significet baereticornm raliocinalionem. 
Non est lameu coniinuo reprebendendus Passio-
neiani apographi exscripior, aui Didymus, quasi 
lectionero eequanliir, qiue sine dubio viiiosa sit. 
Nam ei apud Pollticem libro sexio ubi edita exem-
plaria habeni έωλοκρασία, apograpba calamo exara-
ta babeni αίωλοκρασία. In Cyrilliano auiein lexico 
iD6., quod Veneiiis Naiiiana eervai biblioibeca, non 
in liuera ε, sed in liilera α hjec legontur - άωλον 
(mendose pro αίωλον), μάταιον, άπρακτοv. t \ ide 
not. 10, pag# 45. 

(85) Evehere. Observanda illa antitheia κατάγουσιν 
άφρονέστατα, el άνάγουσι πρεπωδέστατα. 

(86) Bos ίιι linyua. De boc adagio onines i l l i 
aguiu qui adagia collegerunt, aul interpreuti sunl, 
Zenobius cenluria allera, Scbotius iu Zenobium, 
Erasinus, Manotius. Mmiruin nuuiisma quoddam , 
Polluce tesie, puia didracbmuin, c bos» vocabalur, 
quod bovem baberei iusculpium: biuc iactum u l 
qui pecuoia corrupius silere cogebatur, bovem io 
lingua habere dicereiur. Paulo Umen aliier adagium 
ancipii Didyinus, de illo nerope, qui cum objecia 
diluere DOD valeat, inviius lacet: quo iuodo Tbeo-
gnis quoque in Gnomi$ a i i : Βοΰς μοι έπ\ γλώσσης» 
id esl : t Bos niihi esl io lingua. ι Julianus vero 
Apoalata in oratioue vu , alio adbuc aiiquanlum 
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tia sua, et a ?ia mala, elbaptizetur in nomiue Α σθήτω είς τδ δνομα Κυρίου Τησοΰ. καϊ σωθήσεται·ι 
Donrini Jesu, el salvabilur, > Spiriium igitur a Deo 
nihil differre consiat eiiam ex eo quod iisdem ver-
bis ulens Doniinus discipulis dixerii: c Exspecia-
te (97) promissioneni Pairis, quam audistis: quia 
Joaunes quideni bapiizavitaqua in poeniientiam (98), 
vos aulem bapiizabimini in Spirilu aancio.» INiliil 
enim aliud ba±c denotaiu, nisi id quod alia quoque 
ejus de bapiismo doclrina; eadem scilicet operari, 
et posse Spiritum sanclum, quae noinen Pairis, el 
Fiiii ejus, ulpoie qui est ejusdem deilatis : el cu-
jusiibet discriminis experles Filium, ac Spiriium 
sanclum in unum veluii gtomuin (99) convenire, et 
ex arquo venerandos esse: quo modo (4) Paulus 
Romanls (2) scribit: c Nam si ie qui venii, alium 

άρα τώ θεφ άπαράλλακτον τδ Πνεΰμα αύτοΰ* χαΛ 
άπδ τοΰ τδν Δεσπότην τοίς μαθηταίς, αύτοίς όνομα;ι 
φάναΐ' # "Αναμείνατε τήν έπαγγελίαν τοΰ Πατρδς, ήν 
ηχούσατε, δτι Ιωάννης μέν έβάπτισεν ύδατι εί; 
μετάνοιαν, ύμείς δέ βαπτισθή σεσθε έν Πνεύματι 
άγίω. ι Ουδέν γάρ έτερον τοΰτο δηλοί, ή δπερ και 
ή άλλη αύτοΰ περ\ τδ φώτισμα μυσταγωγία, δτι 
δή τά αυτά ενεργεί χαί δύναται τδ άγιον Πνεΰμα, 
άπερ τούνομα τοΰ Πατρδς και τού Παιδδς αύτοΰ, 
άτε τής αυτής υπάρχον Θεότητος. Απαραλλαχτον 
τε τδ μήρυγμα τοΰ Γιου χα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, 
χαί έξ ίσου ac-τδν, ή Παύλος 'Ρωμαίοις γράφει* 
c Εί μέν γάρ ό ερχόμενος άλλον Ίησοΰν κηρύσσει, 
δν ούχ έκηρύξαμεν, ή Πνεύμα έτερον λαμβάνετε, 

Cbrislum praedicat, quero non predicavimus, aui u δ ούκ έλάβετε. ι Τήν αυτήν ένδειξιν Ι^ει χαι τδ. 
aliuin Spirilum aicipilis, quem non accepistis. ι II· 
lud quoque, «Non enim (3) audeo aliquid loqui eo-
rum, qu«c perme noneffecii Cbristus in obedienliani 
geulium, verbo el opere, 146'n virlule signorum 
et prodigioruui, iu virlute Spiritus Dd, > eamdera 
?im habel, atque emphasim, quam habet illud: 
ι Paier (4) in me manens ipse facii opera.CrediiLs, 
quodpgo in Palre, et Paier in me?> Eienim ob-
aerva primmn, eicut Patrem, sic eiiam Spirhuin 
ejus apud Cbmiura manere, quod sit ob divinaoi 
naiuram inseparabuts. Observa deinde, ab ineiTa-
bili Trinitale diviaa opera concordiler Aeri. Ql>-
serva deuium, eicul Paier in propria hyposUei ex-
aiaiens repraeseulalur in unigeuilo velui in imagine 4 

ob identilatein deilalis, id esl essfiuia?, eodem modu ' 
eiiaro Unigeniium hi uno Cpiiiiu sanclo T e l u l in 
iuiagine repraesentari. Quam iuulta vero alia de di-
vino Spirilu scriptasunl (5) abiia non discrepanlia, 
quse de Deo ac Paire, et de Unigeniio ejue Filio 
acripla fueruul! quoruro aliqua variis locis bujos 
Jibri coniiiieiiitir, iu sermonis detursu a nobis al-
lau. Quod si (7) eos vicissim ioierrogemus, utrum 
Eva (8), ac pueri quos ea geuuii, ex Adaoio sini, 

(97) Extpeciate. Act. f, 4 et 5. Biblia paulo 
aliier. 

(98) In pmnUentiam. Graeca edilio hanc non babel. 
HQC forlasse irrepserunl ex Mailh. m, 41, aul cx 
•choliis intra lineas, vel ad margitiein adjeclis. Vide 
nof. 28, pag. 406 el not. 62, pag. 143. D 

(99) Glomum. In Graeco: τδ μήρυγμα τοΰ Υιού 
χα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, id esl ad verbum, c glo-
meramen Filii ei fepiriius eancii. > Quae locuiio, 
seu metaphora Laiinis auribus biimiiior videiur, 
qiiamulin dmnaa personas convenire queai: at-
tamen salis perspicue id exhibel, quod vull Di-
dymus. Velnstx porro Pollucis ediiiones lib. iv, 
cap. 40, habebanl μήρυγμα* sed Kuhniua emenda-
vit, μήρυμα. Verum ex boc Didyuii loco apj)aret, 
prtacaiii illam leclionem μήρυγμα ιιοιι couteiniicn-
dam esse. 

(1) Quomodo. Godex, ή. Lego, ή. 
(2) Romanii. Bisad euindem, ut esl in proverbio. 

lierum scilicet ex Epislola ad Romanos cital, qnas 
exsiaut in secunda ad Goriuibios. Vide nol. 47, 
pag. 3. 

(3) Non enim. Rom. xv, 48 et 49. Graeca edtiio 
bab«l τολμήσω, id esl c aiidebo. > ScU Vulgaiu* 
int. legil ui Didyiuus, nempe, c audeo. ι 

ι Ού γάρ Ί,ολμώ τι λαλείν, ών ού κατειργάσατο 
Χριστδς δι' έμού είς ύπακοήν εθνών, λόγφ καϊ Ιργψ, 
έν ύυνάμει σημείων χα\ τεράτων, έν δυνάμει Πνεύ
ματος βεοΰ, ι τω, c Ό Πατήρ έν έμοϊ μένων, αύτδς 
ποιεί τά έργα. Πιστεύετε, δτι έγώ έν τψ Πατρι, κα\ 
ό Πατήρ έν έμεί. > Παρατηρεί γάρ, δτιπερ ώς δ 
Πατήρ, ούτως καΛ τδ Πνεΰμα αύτοΰ παρατώ Χρι
στφ μένε:, άχώριστον δν τή θεία φύσει* χα\ δτι τά 
Θεϊκά έ4ογα [64 b \ ύπδ τής άψητου Τριάδος όμοφρί-
νως γίνεται* χα\ χαθά δ Πατήρ, έν ιδία ύποστάσειών, 
έζει::ονίζεται έν τφ Μονογενεί, διά τδ άπαραλλαχτον 
τής θεότητος, τοΰτ' έστιν τής ουσίας* τδν ίσον τρόπον 
κα·. δ Μονογενής έν τφ έν\ άγίψ Πνεύματι. Πόσα 
Ιϊ α.\λα έμφέρεται περι τοΰ θεϊκού Πνεύματος, ού 
οιαφέροντα πρδς τά γεγραμμένα περ\ τοΰ θεού κα\ 
Πατρδς, καϊ τοΰ μονογενούς αύτοΰ Υίοΰ! έξ ών τινα 
διαφόροις τόποις τούδε περιέχεται τοΰ βιβλίου, δι* ών 
ήλΟεν δ τοΰ λόγου δρόμος. ΈπεΙ μήγετι (6) έρούσιν 
άντερωτηθέντες, δτι έκ τοΰ Αδάμ ή Εύα κα\ οί έξ 
αυτής παίδες; Κα\ πώς, oi μέν εγράφησαν γεννη
θέντες, ή δέ ούτ' αύτοΰ παίς, ούτ* αδελφή τών τε-
χθέντων εκλήθη; "Οπότε ού δυνατδν παραδειχθήναι, 
έκ παραβολής χτισμάτων, τήν μονάδα κα\ άσύγχριτον 

(4) Paler. Joan. χιν, 40, 44. Biblia paulo aliicr, 
sed eodem sensu. 

(5) Gcripta ε«ηί. Aut, c ferunliir, ι in Scripiuris 
ι conlineniur.» Simili sigivificaiioiie adbtbituin έμ-
οέρεται invenies apitd Epipbaniuni baeres. L . 
Απδ τών άχτων... Πιλάτου Ouqiiil)... έν οΤς έμφέ

ρεται τή πρδ οκτώ καλανδων ^Απριλλίων τδν Σωτήρα 
πεπονθέναι, id esl ι Εχ Actis Pilali... in quibu» 
conlineiur, vel, scriplum eei, ι et reliqaa. Joannes 
vero Damascenus lom. I I , pag. 275 ait': κα\ δσα 
περ\ ημών έν Γραφαίς έμφέρεται, td esl c ei qua>' 
cuuque de nobis in Scripiuris feniniur, aul, scripla 
sunl,» aul c coniineniur. » 

(6) Mifxm.Fone, μήτιγε. EDIT. 
(7) Quod i t . Redii rcpenie ad haereiicorum objV-

ctionem, hujtis capilis iniiio pro|K>siiani : cujusnus, 
qui tania memoria, quauia Didymtis, non pollemus, 
oblili jam eramua. Ilac de causa ubi is all, έπεί, 
verli, c quodsi, ιquoviolenlannnus essellransiiiu. 
Hac porro reeponsione, q«iam bacreiicoruin argu-
meiilo adhibet Didyinus, alii eliam Paires, qui cou-
ira Arianos scripserunl, passim uuinlur. 

(8) Eta. Codex babelt) Εύα sine accenlu, ui so-
tel, id esi, ή Εύα, ueinpe, ι aut Eva. ι Ego lauica 
Icgi, ή Εύα. 
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ousiv, τήν άθέατον μέ νου σαν τφ νψ, άκοή δέ κα\ £ή- Α ηοηηβ illos ex Adamo esse reepondebuui? At quo-
μααιν ©δτε προοισθήναι άνεχομένην. Καν γάρ μικρά 
τις, ώσει σκιά όμοιώσεως οίονείπως, εύρεθή, φεύγει 
τό πλέον άφέν τδν παρεκβάλλοντα κάτω που. Ουδα
μώς γαρ τδ παράδειγμα ταυτδτης είναι δύναται· 
έχείνα δέ μόνον λέγειν ασφαλές, άπερ πρδς τά μέτρα 
ήμων έδίδαξαν αί Γραφαί. "Οτι ούν έν κα\ μόνον είναι 
Πνεΰμα τού θεού Πατρδς γέγραπται, διά τδ κεχωρί-
σΟαι μεν τή φύσει τών άλλων πνευμάτων, συνήφθαι 
& τψ Πατρί κα\ τφ Τίψ αύτοΰ τψ λόγφ τής ού-
ίίας, Παύλος ύφηγεΐται γράφων πρδς μέν Κοριν-
ύίους έν τή πρώτη Επιστολή. < Άλλφ δέ χαρίσματα 
ίαμάτων έν τφ ένΐ Πνεύματι· > κα\ πάλιν ι·Πάντα 
& ταύτα ενεργεί τδ έν καϊ τδ αύτδ Πνεύμα, διαιρούν 
ιδία έκάστφ, καθώς βούλεται"» κα\ πάλιν ι Πάντες 

modo hi quidem dicunlur in Scripiura generali esee, 
illa vero neque Adami filia vocatur, neque eorum, 
quos genuii, soror? Nimirum fieri non potesl, ut ex 
creaturarum coiuparalione exeniplum aliquod du-
calur ac simililudo ad exprimendam illam mona-
dem, et incoroparabilein illam naturam, quae menti 
invisibilis (9) manet, ac ne auribus quidem man-
dari, verbisve proferri se palilur. Nam elsi pam 
aliqua veluli unibra simililudiuia qualilercunque 
iavenireiur, nunquam tamen illam saiis explicare 
possemus (iO). Siroilitudo enlm, et comparaiio ne-
quaquam esse potest idenlilas. Ea vero dunlaxat 
dicere lulum est (11), quae ad noslrum capiiMii ac 
mensuram accoimnodala 147 Scriplurae docuo-

2v Πνεΰμα έποτίσθημεν* > πρδς δέ Έφεσίους· ι "Οτι β runl. gaod ergounum et solum esse Spirilum Dei 
5Γαύτοΰ έχομεν τήν [85 σ j προσαγωγήν cE αμφότεροι, 
bi ένΐ Πνεύματι πρδς τδν Πατέρα· > κα\ πάλιν 
« Σπουδάζοντες τηρεϊν τήν ενότητα τοΰ Πνεύματος* ι 
τοίτ' έστιν, πολλήν ποιε.σθαι φυλακήν τοΰ μή χω-
ρίζζιν αύτδ της άνωτάτω ένάδος καϊ αυτοτελούς ου
σίας. "Οτι δέ χαί Τήμα ώνόμασται, μαρτυροΰσιν ού-
τωίί* Παύλος γράφων, πρδς Έφεσίους μέν ι 'Λνα-
λιδοντες τήν πανοπλίαν τεΰ θεοΰ, καϊ θώρακα 
της δικαιοσύνης, κα\ τδν θυρεδν τής πίστεως, καϊ 
τί}ν περικεφαλαία ν τοΰ σωτηρίου, καϊ τήν μάχαιραν 
τοΰ Πνεύματος, δ έστιν Τήμα βεοΰ. ι ΤΗς τίνος 
μαχαίρας έ μνημόνευσε ν και Ματθαίος, έκ προσώπου 
τοΰ Χριστού είπών < Ούκ ήλθον βαλείν είρήνην, 
αλλά μάχαιραν ι ού ξίφος λέγων, άλλά τήν ειρήνης c per se perfecta est essentia. Quod 

Patris ideo dicat Scriplura, quia nalura sejuncius 
quidem est ab aliis spiriiibus, conjunclus aolein 
Palri, etejus Filio ralione essentiae, Paulus enarrat 
scribens ad Corinthios quidem in prima Epislola: 
« Alteri (12) aulein dona curalionum in uno Spi-
rilu ;> et rursus : ι Hanc (15) auiem omnia operaiur 
unus alque fdem Spiriius, dividens seorsuni singulie 
prout T U I I ; ι et rursus: c Ει omnes (14) uno Spiriui 
potaii sumus; » ad Ephesios auiem : < Quo-
niam (15)per ipsum habemas accessum ainbo in uno 
Spirilu ad Palrem; > et rursua: ι Curantes (16) ser-
vare unitaiem Spirilus;» id esi, valde cavere ne 
ipsum separemus a suprema unitate, ei ab ea, quae 

auiem eiiaui 
έ-ΐέχεινα τμητικήν τών πεπωρωμένων καρδιών τοΰ 
αγίου Πνεύματος άκατάλεκτον σοφίαν,ίρδςδέ Εβραί
ους- ι Φέρων γάρ τά πάντα τψ Τήματιτής δυνάμεως 
χυτού. · Ποίφ δέ Τήματι; Προεφήτευσεν Δαυίδ* 
« Τψ λόγφ Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθησαν, κα\ τφ 
Πνεύματι τού στόματος αύτοΰ πάσαι αί δυνάμεις αύ-
'ών ι καϊ πάλιν ό Παύλος· ι Αδύνατον γάρ τούς 
ά*αξ φωτισθέντας, γευσαμένους τετής δωρεάς τής 
επουρανίου, κα\ μετόχους γενηθέντας Πνεύματος 
αγίου, κα\ καλδν γευσαμένους βεοΰ Τήμα* > Πέ-
•ρος δέ· c Διότι πανα σαρξ ώς χόρτος, κα\ πάσα 
οόξα αυτής ώς Ανθος χόρτου· έξηράνθη δ χόρτος, 
xri τδ άνθος έξέπεσεν, κσ\ ή ευπρέπεια αύτου άπ-
ύλετο* τδ δέ Τήμα τού βεοΰ μένει είς τδν αιώνα* > 

Ρήμα, seu Dictum nominalus sit, ex hisce testi-
nioniis apparel. Paulus scribens ad Epbesios qoi-
dem iiiquii: t Accipieuies (17) armaturam Dei, et 
loricam juslilia», et sculuin fidei, et galeam salulis, 
ei gladiuin Spiriius, qui esl Dictum Dei. ι Cujus 
gladii memiuii eiiam Maitbaeus, cum ex persona 
Cbristi dixit: cNonreni (18) pacern mittere, sed 
gladium; > non ensem imelligene, sed inenarrabi-
lem sapienliam Sptrilus sancli, quae, plus quam pax, 
obdurata corda incidit. Ad Hebrseos vero: t Por-
lans (19) enim omnia Verbo virtulls suae. » Quo 
auleni Verbo? PiaMiumiavii David: cVerbo(20) 
Domini coeli firinaii sunl, el Spiritu orie ejus om-
nes viriuies eorum -, » et rursus Paulas: c lmpos-

δν τρόπον περ\ τοΰ Τίοΰ ψάλλει έν ριη'* < Είς τδν £ sibile (21) esl enim eos qui semel siint illuiulnati, 
αίώνα, Κύριε, δ'Αόγος σου διαμένει έν τφ ούρενφ. > qui el guslaverunl donum coeleste, ei pariicipes 

(9) Mmi inritibilii. Exelodit viaionem ι adae-
qoaUm, ι el c comprebensivam, > non c inltiiii-
v»m ; ι ui alias osieodi iu EpUlola ad Archintuin 
pTBiulem, pag. 53 el aeqq. 

(t6) Pouemus. In Graeco, φεύγει τδ πλέον άφέν 
*Αν παρεκβάλλοντα κάτω που. <)iia3 proverbiali» lo-
cuiio viUeiur. Esl aulem παρεκβάλλειν c excerpere:ι 
nodedici» Eusialbii παρεκοολαί, composiia voce ex 

έκ, el βάλλω. Ilaque Didyroi ioculionem eic 
?d'erbum transferendam censeo : ι cnm qois ex 
lufrriori locoi procerx arboris poma, exempli cansa, 
< ewerpii, »aut ι dejicil, major eorum pars rema-
wi»in arbore. Si cui baec non arrideut, afferat 
Bfcuora; bbeoier enim ea exeipiam. 
Λ (11) Ttuumeti. Siraili modo respondet in libro Oc 
*f»r.S4jitfo,uUU|. 62. 

Alteri. 1 Cor. xn, 9. Vide not. 25, pg-

(13) Unec. IC«r ι ι ι , Ι Ι . 
(14) El omnei. 1 Cor. xu, 13. Gra-ca vd. είς Εν 

Πνεΰμα. 
(\b)Quoniam. Epbes. n, 18. 
(16) " - - · • — Curantet* Epbes. iv, 5. 
(17) Aecipienlti. Epbes. vi, 13-17. Giiai seusu.u, 

plura omitiens iiilerniedia. 
(18) Hon veni. ftlallb. x, 34. 
(19) Portam. Hebr. i , 3. Graeoa ed. φέρων 

τε, id esi f porlansque. > 
(20) Verbo. Psal. xxxn, vers. 6. 
(21) Impouibite. flcbr; vi, 4 el 5. 

» 
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facli sunt Splrilns sancti, et gostaverunt bonum Dei Α Πολλά γάρ περι τών ακρότατων χαί θειοτάτων ύπο-
Verbum ; > Peirus autein : « Quia (22) omnis caro στάσεων μυστικώτατα παραδίδωσιν. 
u l feouni, et omnis gloria ejos tanquam flos feni: exaruii femim, et flos (23) excidii, et decor t-jtn 
periit: Verbum autein Dei manei in saeculoin; » Quemadmodum de Filio Psaliesait in cxviu psalmo: 
c ln aiernum, (24) Domine, 148 Verbum tuum permanet in ccelo. ι Mulla enim de eupremis, ci 
divinissintis bypostasibus tradit sensu eumme mysiico intelligenda. 

CAP. V I . , ΚΕΦ. q \ 
Omnia, qum Deitatit sunt propria, te$timonium red- Περϊ του adrza, δσα ίδια θεότητος [ 65 b}, μαρτυ-

dere Spiritui sancto. 
In&uper (25) igilur de immorlaii et ineffabili Spi-

rilussancli naiura talia dicuntur in divinia oracu-
lis, qualia de omiiium dominalore Deo et Paire, ac 
de universorum Domino, et omnia transcendeme 
Filio, propierea quod neque heterousius, id est, 

ρείσβαι τδ άγιον Ιϊτενμα. 
•Επειτα ούν χρησμωδοΰσιν περί της ακήρατου καϊ 

άφράστου φύσεως του αγίου Πνεύματος, οία περ\τοΰ 
δλων κατεξουσιάζοντος βεοΰ καϊ Πατρδς, κσΛ τοΰ πάν
των έπέκεινα κα\ πάντων Κυρίου Τίοΰ, διά τδ μή έτε-
ροουσίως έχειν, μηδέ δυνάμει καϊ δόξη έλαττόνως. Καϊ 

aliefiu$ etteniiie s i l , iieque potenlise minoris, aut U ουδέν ευρίσκεται τούτων άφ* εαυτού υπάρχον ούδενι 
gloriae. Quorum nihil per se ulla crealura babere κτιστψ. "Οπερ γάρ καΐέχει φιλοτιμηθέν παρά τήςέν 
deprehendilur : id ipsuni enim, quod habel, ex μιά θεότητι Τριάδος, έχει* κα\ πέφυκεν έκαστον άεϊ 
ejue, qu* in una deiiate est, Triuilalis largilioite άφ* ών έστιν έπιγινώσκεσθαι, τ ί τ έ έστιν, κα\ τί μή 
babel. Gujutlibol auiem rei natura iis aemper con- έστιν, είτε βεδς έφυ, εΓτε κτίσμα. Οίον* 
atituilup, ex quibus dignoscilur el qoid ea sit, el quid non sii, el uirum illa Deus exsisiat, an crea-
tura. Exempli graiia: 

l . Grealura babet ut sii , cum inliio omnino non 
exsisleret. Gtijasmodi vero sit in raiionalium naiu-
rarum ordine primum illius opus, osiendit liber 
Jobi : moribus enim roendacem, natura diabo* 
lutn (26) dich. Al vero Spiritus sanclus, ulpoie 
flalus Omnipolenlis (27), nusquam ία Scripturis di-
citur aui esse crealura, aut iniiium omniuo habere. 
Nec enim anie creatorem Spirilum exaistere poiuii 
creaiura, ac talis quidero creaiura, quae ex propria 

Α'. Ή κτίσις τδ είναι έχει, ούκ ούσα τήν αρχήν. 
Έδείχθη δέ έν τ φ Τώ6, κα\ ποίον αυτής έστιν έν 
λογικοϊς πρώτον ποίημα. Λέγει γάρ τδν ψευσάμενον 
τφ τρόπω τήν φύσιν διάβολον. Τδ δ4 άγιον Πνεΰμα, 
ώς πνοή τοΰ Παντοκράτορος, κτίσμα είναι, ή αρχήν 
δλως έχειν, ούδαμή γέγραπται.Ουδέ γάράνπρούπήρςεν 
τοΰ δημιουργικού Πνεύματος δημιούργημα, κα\ τοιούτο 
άδδκιμον, άχάριστον, κα\ βέβηλον έξ οίκείας γνώμης 
φανέν. Γραφής δέ μήτε λεγούσης είναι τοΰ θεϊκού 

volunlale seee reprobam, ingratam, et impuram ^ Πνεύματος αρχήν, Πνεΰμα δέ τοΰ βεοΰ κα\ έκ τοΰ 
prodidii. Cum vero Scriptura neqoe Spiriiussancii 
iniiiuni esaedicai, aed illum celebret uiSpiriimn 
149 Dei, eiex Deo, et divinum,et sanciuro, neque 
in divioaruoi byposlasium nalura priorilaiem, ac 
posterioriiaiem admiitat, quinam relinquilur dubi-
landi locue, utrum ipsaein unaincreala deilaie sioi, 
et aequali bonore afficiends Υ 

βεοΰ, κα\ θεϊον καϊ άγιον εύφημούσης αύτδ* μήτε 
δέ άφοριζούσης έπ\ της φύσεως τών θείων υποστά
σεων τδ πρώτιστα, κα\ τδ έπειτα, ποία περ\ τοΰ εί
ναι αύτάς έν τή άγενήτφ μι$ θεότητι καϊ Ισοτιμία 
υπολείπεται άμφισβήτησις; 

(22) Quia. Episl. ι, Peir. ι, 24 et25. Pro αυτής 
Grseca ediiio babel άνθρωπου, id esl c hornims. > 
Sed Vulg. interpres legii u i Didymus : verlil cniin 
c ejus. > 

|23) Et flos. Graca edilio : καϊ τδ άνθος αύ
τοΰ, idesi ι et flos ejus. » Verba vero proxime se-
quenlia, κα\ ή ευπρέπεια αύτοΰ άπώλετο, id eet c el 
eximiusdecor ejus periil, » desideranlur el bic, el 
lea. XL, 8, cum in Graecis Bibliis, tum in Lalinis : 
in quibue pneierea pro, « Dei, > legiiur, iDomini.» 

/24) In asUrnum. Peal. cxvm, versk 89. 
(25) Insuper. Dictio, ι insuper, »idein hic valet 

atque, ε lerlio loco. » Nimirum in extremo capile 
primo hujus libri ail Didynius, se ex Veieri Novo-
qiie Teslamenio plura lestimonia, give arguraenia 
allaturum, quibus probet Spirilum sanclum esse 
Deum, eaque ad uonnulla capita revocal, ac priimim 
illud caput secundt bujos liori sic concludil: αυτί-
κα γοΰν μαρτυροΰσιν* lum slalim primuin argumeu-
torum capui aut genus exponil capite secundo, sic 
incipiens : Πρώτον μέν. Airerum proponit capiie 
teriio, sic exorsus : δ δέ έλέγομεν έξ αρχής* δεύτε
ρον μαρτυροΰσιν. Terlium in aexio boc capite : ea-
que de causa, omisso nominalivo, incipil : έπειτα 
ουν χρησμωδοΰσιν. Quarlum in epplimo capite, %t iia 
deioceps. Vide nolas ad segm. 212 u. 

(26) Natura diabolum, Ne vide&tur Didymns se-
cum ipse pusnare, ac iis c o D t r a r i a diciare, quae i n 
libro adv. Manich. dixerat, aniinadveriendum esi, 
nomen « diaboli > ab ipso bic non eumt quaienus 
ι calumnialorem > designal, sed ul nomen proprium. 
In Jobo eniin cap. ι et u Grseca ediito habet, διά
βολος, ubi Hebraicum exemplar, e l Laiina Irausla-

D lia babent ι Satan : ι quae voxetsi ι adversarium» 
elipsa signiAcel, usurpaiur tamen insiar nominis 
proprii. Uaque cum adversus Manicbaeos crcaiuras 
ι natura ι inalas confingenles loquens ait (pag. 
211, tom. 1 Ltcll. Antiqq. Canisii): τδ γάο διά
βολος δνομα, ούκ ούσίαν, άλλά προαίρεσιν οηλοί, 
id est ι diaboli euiiii noinen non usiam, sive natu-
ram declaral, sed voluniatem, » eiymon respicit 
vocabuli c diabolus: > cuin vero hicai l , τήν φύσιν 
διάβολον, hoc esl c naiura diabolum, » iuio el iani 
cum in ipso libro adv. Manick. pag. 212 inquii% ττέγν 
ούσίαν τήν καλουμένην διάβολον, id esl ι naluraui, 
quae vocalur diabolus, > vocem ι diabolus > accipil 
ul nomen proprium. Quod ui clariua appareai, τρό
πον άπδ της φύσεως, id eat c mores a nat i ira , ι 
bic sejungil, sicui i b i προαίρεσιν disiinguil ab ου
σία, id esi, c voluniaiem a naiara. t 

(27) Flatu$ Omniwlenii$. Ex Job ΧΧΧΙΙΙ A. 
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Β'. Ουδέν κτιστδν πληροί τήν οίκουμένην, ή συν

έχει τά πάντα, κα\ έν πάσιν τυγχάνει· άλλά κσΛ τών 
νοερών δυνάμεων πέρας εστίν, καϊ ώρισμένη ποσό-
της* μσνως γάρ ταΰτα τής θεότητος ίδια. Ή δέ τοΰ 
αγίου Πνεύματος μεγαλωσύνη, άδιάλυτος, απέραν
τος, κα\ πανταχού, χα\ διά πάντων, κα\ έν πάσιν 
αεί έστιν* πληρούσα μέν τδν κόσμον κσΛ συνέχουσα 
[66 α] κατά τήν θεότητα, αχώρητος δέ κατά τήν δύ
ναμιν* καϊ μετρούσα μέν, ού μετρούμενη δέ. c Ού 
γάρ έκ μέτρου δίδωσιν δ βεδς τδ Πνεΰμα, > ώς ό 
Σωτήρ έν Ιωάννη λέγει* και κατά τήν Σοφίαν, έχου-
βαν ι *Αγαπ$ς γάρ τά δντα πάντα, κα\ ουδέν βδε-
λύσση, ών έποίησας* ουδέ γάρ άν μισών τι κατ-
είτχεύααας. Πώς δέ έμεινεν άν τι , εί μή σύ ήθέλη-
σας, ή τδ μή βληθέν ύπδ σού έτηρήθη; Φείδη δε 
πάντων, δτι πάντα σά έστιν, Δέσποτα φιλόψυχε, καϊ 
τδ άφθαρτόν σου Πνεΰμα έστ\ν έν πάσιν. »Ένθεν 
χα\ Πατέρα πάντων, τδν βεδν είκότως όνομάζομεν, 
ούχ δντα ημών φύσει πατέρα, ώς έστιν τοΰ Μονογε
νούς αύτοΰ. Κα\ πάλιν* ι Πνεΰμα Κυρίου πεπλήρω-
χεν τήν οίκου μένη ν , κα\ τδ συνέχον τά πάντα γνώσιν 
έχει φωνής* > άντ\ τοΰ, Περιέλαβεν τήν άόρατον κα\ 
δρατήν κτίσιν, τήν νοητήν κα\ αίσθητήν, κα\ ουδέν 
των πάντων έστ\ν άμοιρον της άιδίου επιστασίας αύ
του- τδ γάρ πάντα συνέχειν τοΰτο δηλοΓ. Κα\ πάσης, 
φησίν, έπακούει φωνής, ώς βεδς έν πάσιν πανταχού 
α-ιτυγχάνων, κα\ πάσαν ύλικήν άναρμοστίαν είς 
τχξιν περιάγων τήν πρέπουσαν, κα\ τών πρδς αύτοΰ 
«οιηθέντων φειδόμενός τε κα\ έπι μελού μένος, άτε 
αύτδς τήν φύσιν πρόνοια υπάρχων, κα\ σοφία, δι* 
δλων διαπεφοιτηκυια, ώς δ Πατήρ. Τίς γάρ ό τοιαύ-
την έχων γνώσιν ; <Bσαtας τε λέγει ούτως* ι Πνεΰ
μα γνώσεως και εύσεδείας* > και δ Δαυίδ προσδίδει* 
< Πού πορευθώ άπδ τοΰ προσώπου σου; κα\ άπδ τοΰ 
Πνεύματος σου πού φύγω; ι Κα\ δ Δεσπότης δέ δι
δάσκων, ώς ή θεότης τοΰ αγίου Πνεύματος ού περι
γράφεται τόπψ, άλλ* δμοΰ έν ούρανώ τέ έστιν και 
έ*Α γης, πάσαν αύτάρκειαν παρασχόμενον άε\ κ«\ 
καρεχόμενον τή κτίσει, έφη παρ* Ιωάννη* ι Έάν 
«γβπάτέ με, τάς έντολάς[66 &]τάς εμάς τηρήσατε* 
χάγώ ερωτήσω τδν Πατέρα, κα\ άλλον Παράκλητον 
οω«ι ύμίν, Γνα η μεθ* υμών τδ Πνεΰμα τής αλη
θείας, δ δ κόσμος ού δύναται λαβείν, δτι ού θεωρεί 
αύ:δ ουδέ γινώσκει αυτό* ύμειςδέ γινώσκετε αύτδ, 

(28) Apud Joannem. Cap. πι , vers. 34« 
(29) Diligii. Sap. x i , 23-27; xt i , i . Graeca edilio 

babei: τδ μήκληθέν ύπδ σοΰ διετηρήθη, pro τδ μή 
Βληθέν... έτηρήθη. 

(30) Omma. Haec vox deest in Graeca edilione. 
h libro Dt Sptr. sanctonum. 46 haec ila afferuntur : 
« Parces » (legendum reor, c parcis, > ot legiuir 
in ms. codice bibliolbecae noslra Bononiensis) c au-
lem omoibus; quia tuae sont. t Sed legendum puio, 
« qnia lua suni, > ex eodem codice, quem sajpius 
ireinoravi: D u l l u m enim est i i i Greco uomen feird-
uiimtn. 

(31) Et. Greca ediiio, γάρ, id est c oam. > Vul-
p i u s i D i . aliler. 

(52) Pairem omnium. Sic vocalur Deos Epbes. 
I * I 6. Quin eiiano eibnici eom sic nuncupaveruni, 
Q t Ptaio, ac Dipbilus comicus apud Cleroenieui in 
qumio Stromatum. 

ΒΕΠ SECUNDUS. 5!0 
11. NuIIa res creata implel orbem lerrarum, aut 

coniinet omnia, aut in oninibus exsislit : sed in-
lelligentium quoque virlulum lerminus quidam est, 
et quaniilas definila : quae vero dixi, solius deitalis 
propria sunl. A l verd Spirilus sancli majeslas per-
pelua csl, atque iniermirtala, et ubique et per om-
nia et in omnibus semper exsisiil, ac mundum qui-
dem implel, el continel secundum divinilatero, sed 
capt ipsa et coniineri non potesl secundum poien-
tiam, el mensural quidem, sed non mensuratur: 
ι Nec enim ad mensurani dal Deus Spiriluni, > eicut 
Salvaior apud Joannem (28) ail, el sicul Sapiemia 
docet, cum inquit: « Diligis (29) enim ormiia quae 
suni, et nibil abominaris eoram quae fecisii: nec 
enim odio habens quidquam consliiuisli. Quomodo 
autem peraansissel aliquid, nisi tu voluisses? aut 
a te non jactum conservaretur? Parcis autem om-
nibus, qooniam omnia (30) lua sunt, Domine ama-
lor animarum. Et (31) incorruplus tuus Spiriius es% 
in omnibus. » Uaqtie Deum merilo vocamus eliani 
Palrem omnium (32), elsi nalura paier noster non 
si i , aicul esi Unigeniii sui ; et rursus : c Spiri-
lus (33) Doniini replevit orbem lerrarum, ei hoc 
quod coniinei omnia, scienliam babel vocis. ι 1d 
aulem perinde esi ac si diceret: lnvisibilcm et v i -
sibilem creaturam, inlelligentem el sentienlcm com-
prebendit, ac nulla ex omnibus rebus selernae illius 
reclionis expers eet: nam omnia conlinere, boc si-
gniiical. Elomnem, inquii, vocem audil,utpole Dcus 
in omnibus ubique semper exsiMens, et materialem 
omnem confusionem in convenienlem ordinem recii-
gens, c l iis, quae ab ipso facia sunt, parcens, el eo-
rum curam babens, uipole qut ipse ex naiura est 
providenlia et sapienlia , omnia compleclens, 
1 5 0 ac penelrans (34), sicutPater. Quis enim esl 
qui talem babet scieutiam? Audi lum ex Isaia in-
qnieiue,f Spiritus (35)scieniise et pielaiis;> lamex 
Davide ila canenle *. < Qao (36) ibo a facie iua,et quo 
a Spiriiu tuo fugiam? ι Quin eliam Dominus uldei-
lalein Spirilue sancti loco non circumscribi doceal, 
sed simiil ei in coelo esse, et in terra, omneinque 
cieaiuris sufficientiani (37) subminislrasse scmper, 
el subminisirare, sic loquilur apud Joannem:< Si 
diligitis (38) me, mandata mea servale. Et ego ro-

D (33) Spintus. Sap. i , 7. 
(34) Omnia.*. peneiran*. Eodem modo loquiiur 

in commenuriis in Ptnlmot ad vers. 4 psalmi xxiv : 
' ΌδοΙΚυρίου (inquit), αϊ διοικήσεις τής αύτοΰ προνοίας, 

καθ* άς τά σύμπαντα διακυβερνά... τρίβοι δέ, αί κατά 
μέρος διοικήσεις, δι' ών ώσπερ τά πάντα διαπορεύεται, 
i(l esi, c Viae Dominisunt disposiliones provideuli» 
ipsius, per quasomnia gubernat... » SemtUB « au-
lem sunl pariiculare» dispoailiones, per quaa veluli 
onmia pervadil. > 

(35) Spiritus. lsa. χι, 2. 
(36) Quo. Psal. GXXXVIII, vers. 7. Biblia inverso 

online. 
(37) Sufficientiam. Yox est oibbca. Yide 11 Gor. 

ix, 8, ubi αυτάρκεια, el cap. ιιι, vers. 5 ejiibdeiu 
rpisiolae, ubi Ικανότης dicilur. 

(38) Si diligUU. Joan. xiv, la-17. 
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gabo Patrem, el alium Paraclctum dabil vobis, ut Λ δτι παρ* ύμίν μένει, κα\ έν ύμΤν έσται. 

5!2 

> Ινα » 
sii vobiscum (39), Spiritum veritaiis, quem mundus 
uon poiest accipere, quia non videl eum, nec scil 
eum : vos autem coguoscitis eum, quia apud vos 
manei, ei in vobis erii. > Ul vero noium flat, tali-
bns eliam lesiimoniis ipsum unius ubique praesenlis 
nalura tleclarari, aequalia de ambabus bisce im-
mortalibus subsisleniiis Scriplurae iradiderunt. Nam 
Jeremias quidem ex persona Oei el Palris loqueiis 
bnec exponit: c Ccelum (40) et lerram ego impleo, 
dicil Dominus;» David verode Filio in CXLIV psalmo 

γνώριμον γένηται, ώς της απανταχού παρούσης μ ΰ ; 
απείρου φύσεως κα\ αϊ τοιαίδε μαρτυρίαι Αποφαί-
νουσιν αύτδ, τά Γσα παρέδοσαν περ\ έχατέρας ακή
ρατου υποστάσεως- Ιερεμίας μέν έξηγούμένος άτό 
τού Θεού κα\ Πατρός* c Τδν ούρανδν και τήν γήν 
έγώ πληρώ, λέγει Κύριος* > Δαυΐδ δέ περ ι τού Υίού 
έν ρμδ" ψαλμψ κελαδών « Κα\ τής μεγαλωσύνης αυ
τού ούκ έστιν πέρας* > Παύλος δέ κηρύττων περ\ του 
αυτού* c Ό καταβάς αύτδς έστιν και ό άναβάς ύπερ 
άνω πάντων τών ουρανών, Γνα πλήρωση τ Α πάντα. > 

rlamal: c Ει (44) niagniiudinis ejns non esl finis; > Paulus auiem praedicai de eodeiu : c Qui desceudil(W), 
ipse est et qui ascendit super omnes coelos, ut implerei omnia. > 

JH. Creatura non est simpliciler incorruplibilis, Ο Γ 1. Ή κτίσις ούκ άφθαρτος καθάπαξ εστ ίν ά)λι 
sed eorruptioni obnoxia, id est, conversionl, quan 
dicimus etiam mutalionem ; sicut propbelia inquil : 
c Faciens (43) omuia, ei Iransniaians ipsa. ι Cui 
obsccundanies il l i eiiam qui a profams sapienles 
babenlur, aiunl (44): 
Jpte diuolven* in ipiamet, el ex iptitmet rurtui ea 

[augem. 
Nam incorporea ralionalis creatura, quoad 151 

Toluulalein cor-ruplionis expers non est, cum &la-
bilem quidem ei naiuram Dous dederit, illamque 
ki saeculuro et in saeculam saeculi conetilueril; ipsa 
vero ex sua ipsius eleciione mutata sit, et inpejorem 
sorlem (45) staiumque inciderrt, ei ex hoc ipso 
adeo corrupia sil, ui ex eo lempore denominationem 
Xlam veluii amiseril, qua vocabaiur seterna. Quod 

φθοράν επιδέχεται, τήν τροπήν, ήν φαμεν κα\ μ ε τ ; -
βολήν, ώς ή προφητεία λέγει* ι Ό ποιών πάντα καϊ 
μετασκευάζων αυτά. ι Τ Ης κατακούσαντες τών ίςω 
σοφοί, φασίν* 

Αυτά Λύωτ είς αυτά, καϊ έξ αϋτωτ πάΛιν αΰξ*τ. 

' Ή μέν γάρ ασώματος λογική κτίσις, τήν κατά 
προαίρεσιν έχει φθοράν, τού μέν βεοΰ μόνιμΑν 

αυτή φύσιν δεδωκότος, κα\ στήσαντος αυτήν είς τδν 
αίώνα. και είς τδν αίώνα τοΰ αίώνος · αυτής δέ αυ
τοπροαιρέτως μεταβαλλόμενης, κα\ είς χείρονα ε κ Λ -
πτούσης λήξιν, κα\ αύτψ τούτψ φθειρομένης, ώς άι> 
ολλύειν οίον έκ τούτου τδ καλεΖσθαι αίώνος Τδγάρ οτι
δήποτε έξερχόμενον εαυτού, τοΰτ' έστιν άλλασσόμενβν, 

enim ex se ipso, quocunque landem modo id fiat, C ^ α τ ο ν ευρίσκει, κάν άλλως διαμένει, τήν Ιδίαν αλ· 
λοίωσιν. Κα\ γάρ δπερ άν νοήσαις [67 α] γεγενησθαι 
έπειτα, τοΰτο -θάνατος τοΰ προτέρου εστίν * οιδν τι ή 
κακία γενομένη άγαθότης, θανατοΰται αύτψ ψ αν
έστη ύπδ της άγαθδτητος * κα\ τδ έμπαλιν, .ή άγαθό
της ύπδ τής κακίας. "Εστιν γάρ τινα άπερ άε\ έστά-
ναι τψ πρώτψ δρψ, εί κα\ μή ήρνήθη τοΰτο αύτοι;, 
ούκ ανέχεται. Τοιγαροΰν διαγορεύουσιν έν Έπιστο-
λαϊς ταύτα, Πέτρος μέν · ι Εί γάρ αγγέλων άμαρττ,-
σάντων ούκ έφείσατο ό θεδς, άλλά σειραϊς ζόφου ταρ-
ταρώσας, είς κρίσιν μεγάλης ημέρας τετήρηκεν, xol 
αρχαίου κόσμου ούκ έφείσατο * ι Ιούδας δέ * « Αγ
γέλους τε τούς μή τηρήσαντας τήν εαυτών αρχήν, 
άλλ' άπολιπόντας τδ Γδιον οίκητήριον, δεσμοις άΐδίο:; 

egredilur, hoc esl, immulalur, illud eisi alio modo 
perduret, inoriem invenil, neippe propriain muia-
lionem (46). Nara quidquid eam rera poatea fieri 
posueris, illud esl rei prioris n i o r s : exempli gralia, 
si malilia fialboniias, jam eo ipso quod malilia rc-
cedil a crealura, occidilur a boniiate ;et v/ce versa 
bonitas iuierflcitur a malitia. Suni enim guaedam, 
quae setnper consistere in primo slaiu ac termino, 
eisi boc ipsis denegatum nqn fuerit, non perguni. 
Haec itaque in Epistolis ecribunt Petrus ei Judas. 
Pelrus a i l : c Si euim (47) angelis peccautibus nou 
pepercii Deus, sed rudentibus inrferni (aul lenebra-
ruDi) deiractos in larlarum, in judicium magiiie 
diei (48) reservavit, el anliquomundo non pepercil.i 
Judas vero: ι Angelosque, qui uon servaverunl suum & ύπδ ζόφον τετήρηκεν. > Ή δέ σωματική κα\ λογική 

(39) Ut *U vobhcum* Biblia : Γνα μένη μεθ' υμών 
είς τδν αίώνα, id esl c u l inaneai vobisciim in aascn-
lum. > Αι Didymus in libro quoque De Spir. 8. num. 
27 habei: « ul sii vobiscum in a-lernuui. ι Voces 
porro, ι in auernutn, ι etei oiiiillaiitur in ediiis 
exemplariboe, nou itcsunl tamen ia noslro codice. 

(40) Coelum. Jereni. xxm, 24 
(41) Ει. Psal. CXLIV, vers. 3. 
(12) Qni detcendu, Ephes. iv, 10. 
(43) ) Facien*. Amos v, 8, ubi Vtilg. interpres 

nibil ule babel; verlii eniin : « Facientem Ar-
Clurum, elOrionem. » Cotnpluiensis ed. pro με
τασκευάζων babel κατασκευάζων. Sed Francofur-
tensis, μετασκευάζων ambuB vcro carenl voce αυ
τά* qua> unic.n non omillilur apud Basilium in qtiiii-
lo contra Eunomium, pag. 296. 

(44) Aitttil. Vide iiot. 51, pag.69.Verbis autera illis, 

ής κατακούσαντες, qnae veni etiara possunl t qu*1" 
cutn audissenl, > Clementis Alexandrini senienii»» 
allingere videiur, qui eihpicos plura e sacris Biblus 
bausisse conlendit. 

(45) Sortem. Αηξιν duco ex verbo λαγχάνω, qo<H 
esl, «soriior»: m gigniiicel se<lem% locum, aui staiwi" 
queui qnis sorliius sil. Possel cjttis voceiu duiere^ 
verbo λήγω, ac ι fim-iii ι venere. 

(46) Koftem.. . nempe ptopriam mulationem. ^1-

dem loculione usus eral Teriulllarius ia libro adi. 
Praxeam, cap. 27. ι Deum» iiiqull «iniiuiiiabilein, 
ei iiiforiuabilem credi necesse esl, ul «lernun» \ 
iransliguratio autem inleremplio est prislini.» L l 

retiqua. 
(47) Si enim. II Petr. u , 4, 5. 
(48) Diei. Cuni similia in loco Jndae, quetn in<" 

afferet, teganlur, idcirco ea verba, ι in judiciuia 
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χτίσις άλλοίωσιν δέχεται * χατά έξιν μεν, ώς ό Ίου- Α principatum (49), eed dereliquermu saotn doral-
©ας τδν άγιασμδν άπολέσας * καϊ ώς Παύλος γράφει * 
ι Ή δε σπαταλώσα χήρα, ζώσα τέθνηκεν > καίτοι 
S-ον άνύουσα τδν έν άνθρώποις έτι * κατ* ούσίαν δέ, 
ώς απολήγουσα μέν πρώτον, έπειτα δέ μεταπίπτου-
σα είς άθανασίαν. ι Αεϊ γάρ, φησ\ν, τδ φθαρτδν τοΰ
το ένδϋ^ασθαι άφθαρσίαν, καϊ τδ θνητδν τοΰτο ένδύ-
σεσθαι άθανασίαν. ι Ή δέ μή λογική κτίσις τ ροπή ν 
ύπομένε:, κα\ απογίνεται * ώς ήνίκα τοΰ φωτδς είς 
σκότος, κα\ τοΰ ύδατος είς α?μα μεταπίπτοντος, προ-
εϊητεΰετο * « Αύτη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τοΰ Υψί
στου · ι κα\ άλλαχού · « Ό ούρανδς, φησ\ν, κα\ ή γή 
τιρελεύσεται.» Προεφητεύθη γάρ, ώς έσονται καινοί 
ούρανολ, κα\ καινή γ ή . Καϊ γάρ αληθώς παν τδ δεξά-
μενον αρχήν, έξει κα\ τέλος. Τδ δέ άγιον [ 6 7 6 ] 
Πνεΰμα, άτε τής άψητου , κα\ πάντων επικρατού
σης αίωνίου, κα\ άφθαρτου φύσεως υπάρχον, κα\ άε\ 
ύταύτως κα\ κατά τά αυτά έχον * μόνον τε είδδς κα\ 
ποιούν τά τοΰ θεοΰ * και φρουρητικδν πάντων δν τών 
τε λογικών καϊ τήν πίστιν τελείων, τών τε μή λογι
κών, Ιως τοΰ δοθέντος τοϊς μή λογικοις δρου τής έν 
τιυτοτητι διαμονής· φύσει και προαιρέσει τροπής 
%ι\ μεταβολής άνεπίδεκτον καθέστηκεν, 0 έστιν 
ά^ιρτον. Τδ δέ άτρεπτον, ήτουν άφθαρτον, ευθύς 
άνχοχον, άτελεύτητον κα\ ύπεραιώνιόν έστιν. Τδ δέ 
ακιρνον, δημιουργός, κα\ ού δημιούργημα. >ιδ κυ
ρίως λέγει ή μέν Σοφία* «Τδ άφθαρτόν σου Πνεΰμα 
έπιν έν πάσιν · ι δ δέ Πέτρος * « Έν τω άφθάρτω τοΰ 
πριεος κα\ ήσυχίου Πνεύματος. > Ούτω γάρ κσΛ δ 

cilium, vineulis seiernis sub caligine reservavii.» 
Crealura vero qua corporea simul el raiionaligsit, 
routalionem subire potest: quoad babituni quidcin, 
ut Judas qui sanclificaiionem amisit et gicutPaulus 
scribil (50) : c Quae aulem in deliciis esl vidua, vi-
vens monua est,> quamvis ea inior homines adhuc 
vitam agat; quoad subsianliain vero, quatentis pr i -
mum quidem morilur, deinde ad immorlaliialem 
iransil. c Oporiel enhn,> inquii [Pauhia] (51) ι eor-
ruplibile boc induere iucorruplioneni et morlale 
boc induere immortalilalem. ι Crealura aulein ra-
lione deslilula niuiaiioni snbjicilur el eorrumpilur: 
ul quando luce in lenebras, et aqua in sanguineni 
conversa, dictum est a Propheia : ι Haec (52) mu-

3 lalio dexteras Exrelsi; > et al ibi: ι Coelnni (53), in -
qtiit, ei tena iransibil. ι Propheialum esi eniin, 
fore icoelos (51) novos, et lerram novam. > Nam 
revera quidquid inilium accepit, habebil eliam II· 
nem (55) . Spiritus aulem sauclus 152 c u m bieffa-
bilem, et rerum omniuni doininain, &eu>piiernam el 
incornipiibilem naiuram habeal, el uno eodemque 
semper niodo exaislai, et solus ea quse sunl Dei, 
norii, et faciat, ei oinoia ciim ralionalia, el per fi-
detn perfecia, luni irrationalia tulelur usque ad 
assignaium iis, quse raiionalia non sunt, Hmitein 
perseveraniiae in idemiiale; idcirco ex nalura, et 
voluniaie sua conversionis, et mulaiionis incapax 
est, id esl, incorrupiibilis. Quod aulemesliinniuta-

Πατηρ Γσος αύτδς έαυτφ καΛ δμοιος άε\ υπάρχων, ^ bile, sive incorruplibile, esl eliam inili i et litiie 
μτ,τ' ένδοσιν πρδς τδ χείρον, μήτ* έπιτασιν πρδς τδ 
£&τιον δεχόμενος, ήκουσεν ύπδ Τακώβου · c Παρ' ψ 
ουκ ένι παραλλαγή, ή τροπής άποσκίασμα · > καϊ 
wpi Παύλου * ε Άφθάρτω, άοράτψ, μόνφ σοφφ 
θ&ψ· ι δν τρόπον καϊ ό Τίδς έν ρα' ψαλμφ έμαρτυ-
ρήθΐ) c Σύ δέ, Κύριε, είς τδν αίώνα μένεις * > κα\ 
*βλϊν· · Κατ' αρχάς τήν γήν σύ, Κύριε, έ£εμελίω-
ρχς, χα\ Ιργα τών χειρών σου είσ\ν οί ουρανοί. Αυ
τοί άιτολοΰνται, σύ δέ διαμένεις · κα\ πάντες ώς ίμά-
C l 0 v ^λαιωθτ^σονται κα\ ώσεί περιβόλαιον είλίξεις 

ni*Kna diei, > imie bnc irrepsemnl. Gwra e«lilio 
u\ Peiri loco habei: Πα ρ έδωκε ν εις κοίσιν τετη-
ρημίνους, pro, είς κ. μ. ή. τετήρηκεν. 

(49) Angelotque... principatum. Ερ. Judae, vers. 6. 
r«»si vttcem, ι douiiciltuiit, ι Graeca ediiio,ei Vulg. i n l . 
b^»eui verba i l h , ι ίιι judieiuui inagu» diei, > de 
qmtnig nola guperiore. 

I Tiiii. v, 6. · 
(d) IGor. xv, 55. 
l-ty «<rc. Paal. LXXVJ, vero. 10 (sive 11). 
^w) CiBlum. Marc. χι,ι, 51. Grasca edilio, παρ-

tA£*J3t)Vtai. 

jS4) Fore cvlos. Isa. LXV, 17 et Ltv i , 22. Vide 

(55) Ihbebit,.. finem. spiritutim imiiiorlali-
»ie clarius alibi loquiiur Didyntus, qiiam ul suspi-
«an bceai, ipsnm geuerali hoc axiomaie illam ever-
Jere, aui inGciari volui»se. Iiilelligeiidus ergo est 
»« oe aspei labilibus crealuris, vel polius de eo 
n n*\ qui nibit alind eii, quatn τροπή i l i a , seu 
<coaT/ersio, ι aut imu ia l io ,» quaui paulo anie 
KOSU meiaphorico, aut potins dialeciico, t mor-
^ , H > quoqne appcllavii. Mirum in moduiii brec 
wuttraiiuir ei quje ιιι lii#i*o De Sjtiniu sancio 

expers, ei excellenii modo sempiiernum. Quod vero 
esl aelernum, creator esi, non creaiura. Quocirca 
proprie loquilur lum Sapientia inquiens : ι lncor-
ruplibiKs (56) luua ^piriius esl in omntbus; > tum 
Petrus, cum a i t : ε In incorruplibililate (57) cle-
memis et quieii Spirilus. > Simili enim raiionede 
Patre quoque, cum aibimei ipse semper tequalis et 
gimilis exsislal, neque remisaionis in deterius, ne-
que intenaionis in meliue capax sit, diclum futi a 
Jacobo : c Apud (58) quem non est traasnmiaiio, 

dictaverat: qnoram aliqua ex num. 12 placet 
exscribere. c Capabili qnippe , » inquil , c siaiim 
inconverlibile, et inconvenibili aHernuin esl ronse-
quens : quoniodo e contrario capicnii converlibile, 

f) cl Γ toculam, ι el ι addo ex notiro codice] coiiver-
tibili creabile subseqiiens est. Nibil ergo de creaiu-
ris inconvcriibile, propler quod neque senipiteriiiiin 
esl [νυχ, ι esl,» dee$t in noslro codice]. Νυιι solmn 
igtlur quod in lioniinibus esl raiiotiate, converihur 
ei crealur, veruni eiiam in oninibus creaiuris b;vc 
eadem conversio reperilnr. Nam el angelorum 
conversiones et ruinas divina eloqiiia deniouslraiit. 
Licei enim muiiiludo aiigeloruiii. · . iu. bealiiudine 
et sanciimonia persevereni: lamen cuin ea [edila 
exemplaria habent, ι c»m in ea, ι sed particula, 
i i», ι quam codex notter non habet, ommno ett 
expurigenda : sentenliam enim, alioqui satis claram9 

perplexam reddit, et iotaecam,] c quat 5>innlein babeiit 
naluram, conveisa s iu l , dilucide osiendtlur,» e.t 
reliqua. 

(56) lacorruptibitii. Sap* xn, 1. Vidc not. 3» 
pag. 28. 

(57) In incorruptibilitale. 1 Peir. ιιι, 4. 
(58) Apud. Ja.. i , 17. 
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oeque conversionie obumbralio; »ei a Paulo : «1η- Α αυτούς, κα\ άλλαγήσονται* συ δε ό αύτδς άε\, κα\ τά 
eorruptibili (59), invisibili, soli sapienti, Deo. ι έτη σου ούχ έκλείψουσιν. ι 
Quemadmodum eiiam de Filio in psalmo ci teeiaiur Psalies : ι Τα aulem (60), Domine, io selerntjm 
nianes; > et rorsus: ι Initio (61) terram to, Domine, fandasii, et opera manuum marum sunt cceli-
Ipsi peribant, tu auiem permanes, ei omnes eicut Testimenium veierascem, et sicui opertorium ht 
volves illos, et muiabuntur : lu autem idem eemper es, et anni tai non deGcient. » 

IV. Grealura non esl absolule, el per se perfecte Δ'. Ή χτίσις ού καθάπαξ κα\ αυτοτελώς τδ αίώ-
aeterna : primuin qiiidem quia boc de suo non ha- vtov κέκτηται, πρώτον μέν επειδή οΓκοΘεν τούτο ούχ 
bet, sed ab eo tempore qno facia fuil , id consecuta 
estex pariicipaiioue ac dono Dei, qui unice et 
superaeierne est a ae: cum enim bonus sit, creai, ac 
6uae facturae praesidens, aeiernilatem ipsi inunifice 
largilur : secundo auiem ob cauaas in capi(ulo(62) 
proxime superiorc exposiiae. 153 Atvero Spiritos 
sanctus cum natura alemilaiem babeat, sicut con-
•enii babere Creatorero, et sit bonus Spiriius Dei, 
omnia ut is qui seiernus sit operans, et ipse quidem 
nunquam limiletur, eed quae ab ipso facla sunt, l i -
miiare possil, idcirco ea nuncupalione celebraius 
fuU. Quod si bis quae dixi, non acquiescilis, vera 
essediscelis hac raiione. Paulusad Hebraos iiascri-
b i i : c Qui (64) per Spiriium aeiernum semetipsum 
immaculaiuin obtulit Deo. > Loquilur autem de Do-
niioo Gbristo, qui in veneranda sua incarnalione 
semetipgum pro nobie per Spirilum sancium Palri 
auo obtulit. His coneentanea Petrua quoque perso 
nai, ut jam commemoraium est : t Yerbum (65) 
aulem Dei manet iit saeculum. > Nam Verbom Dei 
vocai Spiritum Dei. Paulus porro Pairem elFilium 

έχει, άλλ' έτυχεν αυτού είς τδ έξης, άφ* ού έγένετο, 
μεταδοσει τού μδνως καϊ ΰπεραιωνίως δντος αυτομά
του βεοΰ. Άγαθδς γάρ ών ούτος, δημιουργεί * [68 β] 
προϊστάμενος της εαυτού ποιήσεως, φιλοτιμείται αυ
τή αιωνιότητα * δεύτερον δέ, διά τάς έξηγηθείσας αί
τιας έν τ φ κεφαλαίω τ φ πρδ τούδε. Τδ δέ άγιεν 

Β Πνεύμα, ώς φύσει τδ αίώνιον έχον, καθά προσήκεν 
έχειν δημιουργδν κα\ άγαθδν Πνεύμα τού θεού, πάν
τα ενεργούν αιωνίως, και ούποτε μέν αύτδ περατού-
μενον, τών δ* ύπ' αυτού γενομένων δυνάμενον είναι 
περατωτικδν, ταύτη άνευφημήθη τή προσρήσει. Μά-
θοιτε δέ άν, εΓ μοι έπείποισθε (65), τήδε* Παύλος 
Έβραίοις έπιστέλλει ούτως* c "Ος διά Πνεύματος 
αιωνίου έαυτδν άμωμον προσήνεγκεν τφ θ ε φ . > λέ
γει δέ τδν Δεσπότην Χριστδν, τδν έν τή σεπτή έναν-
θρωπήσει αυτού έαυτδν διά τού άγιου Πνεύματος άνθ' 
ημών τψ εαυτού Πατρ\ προσενηνοχδτα. Κα\ Πέτρος 
δέ προσηχεί ακόλουθα, ώς ήδη έμνημονεύθη · c Τδ cl 
'Ρήμα τού θεοΰ μένει είς τδν αίώνα. > Τήμα γαρ 
θεοΰ ενταύθα καλεί τδ Πνεΰμα τοΰ θεοΰ. Διά γοΰν 
τής θεότητος τήν ταυτότητα μνημονεύων τοΰ Πατρδς 

r • ρ ι· · · ' » — «"ιι ' Γ - ' 

commeinoraiis, eadem Auierni denominatione F i - και τοΰ Τίοΰ δ Παύλος, τή αυτή κέχρηται τοΰ £ήμα-
lium quoque celebrai propier ideniriaiem Deitaiis. 
ε Deus (66), inquil, ei Paler Doniiiii nosiri Jeeu 
Cbrisii Dovil, qui esl beoediclus in saecula; ι el 
rupus: ι Jesus (67) Ghristusberi et bodie, idem eiin 
gj&cula. ι Non possunt aulem, non poasuot audiri 
ac ferri, quae contra hoc eitam capiiulura staiuerunt 
qui erga testimonia Spirilus sancli diviniiaiem de-
clarantia male affecli «uni. Mam ob preoccupatam 
upinionem aenieiipsos in lerrae exlremiiaies abdu-
cun i : inconsideraius vero amor diligenlem prae ee 
ferre non solei inquisitionem. Nihil laraen impedit 
quin hanc ipsara capliosam arguroentalionem audia-
roua: sic enim magis adhuc damnatione digni vide-

τος ευφημία· ι Ό θεδς, φησίν, και Πατήρ τού Κυ
ρίου ημών Ιησοΰ Χριστού οϊδεν, δ ών εύλογητδς είς 
τούςαίώνας · ι κα\ πάλιν · ι Ιησούς Χριστδς χθες κσ\ 
σήμερον · δ αύτδς κα\ είς τούς αίώνας. » Ούκ έστιν δε, 
ούκ έστιν άκοή άκοΰσαι, άπερ καϊ είςτδ κεφάλαιον τούτο 
ώρίσαντο οί περ\ τάς θεολογίας τοΰ αγίου Πνεύματος 
άποδιακείμενοι. 'Απάγουσι γάρ είς έσχατα γής εαυ
τούς άπδ προλήψεως* άκριτος δέ έρως ούκ είωθεν 
ακριβή μαρτυρείν έξέτασιν * δμως ουδέν οίον κωλύει 
αυτής εκείνης τής πειθανουργίας άκοΰσαι. Ούτω γαρ 
άν έτι πλέον καταγνωσθείησαν. Έχε ι ούν ώδε Ούκ εΓ 
τι αίώνιον ώμωνύμως προσηγόρευται, θεδς δύναται 
λέγεσθαι, άλλ' εΓ τις θεδς, αίωνίων [68 4] ποιητής. 

buntur. Sic igilur ea se babel: Si quid bomonyme ^ Γέγραπται γάρ · c Χρόνων και αιώνων ποιητής δ 
seternum vocaium fuil, non conlinuo Deus dici po- θεός · » κα\ π ά λ ι ν c Πολυμερώς xa\ πολυτρόπως 
lesl : aed qui Deus est, ia illorum quae dicunlur 
slerna, creaioresl. Scripium enlin fuii (68),« lem- -

porum et saeculorum factorem esseDeum; » ei rur-
aus:i Huliifapiam (69) inuhisque modia olimDeus 

(59) Incorruptibiti. 1 ad Tiro. i , 17. 
(00) Tu auiem. Psal. ci , vers. 15. 
(01) Imtio. Psal. c i , vers. 26-z8. Vide not. 46, 

oag. 55. 
(62) Capilulo. Nimirum paragrapho superiore, 

segm. 66 δ, et 67 α. Notanda baec siguificaiio vocis, 
κεφάλαιον. 

(63) ΕϊμοιέχείΛοισθε. Legisse videtur inlerpres 
εί μή, pro εΓ μοι. Lege έπέπεισθε, vel πέπεισθε, 
pro έπείποισθε. EDIT. 

(64) Qui. Hebr. ix , 14. 
(65) Verbum. Episl. 1 Pelr. i , 25. Vide nol. 22, 

πάλαι ό θεδς λαλήσας έν τοϊς προφήταις, έπ' εσχά
του τών ήμερων έλάλησεν ήμίν έν Τίφ, δν έθετο κλη-
ρόνομον πάντων, δι' ού κα\ τούς αίώνας έποίησεν.» Εί 
γάρ εΓ τι αίώνιον προσηγόρευται, θεδς οφείλει όνο· 

pag. 147. 
(66) beu$. Η Cor. χι, 51 . 
(671 Jetu$. flebr. xui , 8. 
(68) Scriptum enim fuit. Yeriendum videbalor: 

% Scripium est enim: Tempornm et sacculontm 
factor Deus.» Al cum Iric texius iu Bibiiis DO*S 
exslet, idcirco aliier transiuli. 

(69) Muttifariam. Hebr. ι , 1 , 2. Biblia po&t 
λαλήσας addunt τοΤς πατράσιν, ei post ήμερων 
addum τούτων · ac deinum pro έθετο babenl έθηχί· 
Scd vide segm. 27 b, ti 201 b. 
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μάζεσθαι · άπειροι Otol έσονται. Γέγραπται γάρ · \ loquens in propbetis, in novissimo dierum locutu* 
«ΚαΙέπάρθητε,πύλαι αιώνιοι. > Ka\ πάλιν t Έ τ η αίώ-
νιι» έμνήσθησαν. Κα\ αύθις · ι "Ωσπερ πρόβατα αίώ-
νια * ι xal, c 'Αναστήσονται ούτοι είς κόλασιν αίώνιον 
ι χσ'ιέτέρωθι · ι 'Αναστήσονταιοίένχώματιγης,οίμεν 
είςζωήν αίώνιον, οί δέ εις αισχύνη ναίώνιον. ι Ά ρ α ούν 
χα\ ήκόλασις χα) ή αισχύνη, θεοί; Όρφς είς δσην άτο-
πίαν χαι άσέβειαν ή χατά τδ αίώνιον ομωνυμία εκπί
πτει ;Τοίς μένουν έχείνων νοήμασι κα\ (5ήμασι σκάλμη 
επιπολάζει τε χαί συμπέφυρται * ταύτην δέ διαλύει 
τάδε * Τού αιωνίου ονόματος, ώς άρτι έπεμνήσθημεν, 
τλ άλλα χάν έτυχεν, μόνον ούχ άπδ χρόνου έτυχεν * 
άλλά κα\ φθοράν τήν άπδ γνώμης οικείας τροπήν 
έχει, κα\ άνόμοιον παντάπασιν τψ θείψ αίωνίψ τδ 
εκείνων αίώνιον έστιν * καθά ουδέ δ λεγόμενος άγιος, 

esi nobis ίιι Filio, quem c o n s t i i i i i i haeredem univer-
s o r u r o , per quem fecit et ssecula. » Nani si ex eo 
q u o d aelernum aliquid vocatum sil , debet deus no-
roinari, Innumerabilee e r u n l d i i : scriplum est 
enim: « El elevamini (70), 1 5 4 porta aelernae;» 
et rursus: c Anni (7i)aeierni » commemoralisunl; 
et r a r s u s : « Sicul(72) oves a e l e r n a e ; » e t : c Resur-
gent (75) bi in supplicium aelernum; > et a l i b i : 

ι Resurgent q u i sont (74) in acervo l e r r » , aiii q u i -

d e m i n T i l a m ae te rnam, alii v e r o i n opprobrium 
a H e r n u m . > Nunquid ergo dii sunt et supplicium,et 
opprobrium ? Videsne in q u a n t a m absurditaiem, e l 

impielatem incidas ob h a n c h o m o n y m i a m , q u a p l u r a 

aeqiiivoce dicunipr aeleroa ? Illorum porro cogitatis 
άγγελος ή άνθρωπος, ομοίως κάί Γσως τούτο έστιν τω Β diclisque commista veluli gunt, ac supernalant fur* 
άγίω τών αγίων Πνεύματι * αύτδ γάρ άγιότης καϊ 
αΐωνιότης τδ πάν υπάρχει. Πρόσχωσι τοίνυν, μετά 
ποίας μεγαλοφωνίας τδ αίώνιον έπ\ τού αγίου Πνεύ
ματος άνείρηται, χ&\ δτι τούτψ τδ θαυμαστδν εκείνο 
ΧΛ\ πάσιν άχωρητότατον προσεπέθηκεν, φημί τδ διά 
τού άγιου Πνεύματος τδν κατασκεοάσαντα τούς αιώ
νας έαυτδν προσαγαγείν τψ εαυτού άληθινώ Πατρ\ 
όπερ ημών. Σκεψάσθωσαν δέ καΐδτιαί [69 α] δυνάμεις 
πίσαι τών ουρανών έν τψ άγίψ Πνεύματί είσιν, πάν
τως δτι ώς συνδημιουργψ τού άνεπιδεούς δημιουρ
γού* κα\ δτι ών ούκ εύκαίρως, άλλ* ένδιασκεύως 
έμνημόνευσαν αιρετικοί αιωνίων πυλών κα\ προβά
των τδ τέλος, τά είς τδ κεφάλαιον τούτο προσκομι
σθέντα πρδς ήμων λόγια προεϊπαν. Κα\ έστω δήλον 

fur et purganienta (75). Sed biijasmodi cavillaliones 
sic dissolvunlur. Nimirum elsi alia quuque, ui modo 
dixiraus, aeterna nuncupentur, lamen nou modo 
eam nomenclaiuram ex certo lempore acquisitam 
babeni, sed etiaro corrupiioni, quae ex propriae vo-
luntaiie animique muiaiione prollcisciiur, obnoxia 
sunl : ac dissfinilie plane est eorum auerniias di-
vinae auernitaii: sicutne angelusquidem, aaihomo, 
qoi dica&ur sanctus, simili eodemque modo sanctua 
est, quo sanclue sanclorum Spiritus: isie enim 
eanciitas toluse&U alque ftierniiae. Atiendant ergo, 
quam excelso ac sublimi sensa aeternus praedicelur 
Spiritus sanclus. Animadverlant, buic denomina-
lioni nrirabile illud, et cuilibet menti maxime i n -

αύτοϊςτδ διάφορον τού τε άνάρχως χα\ άτρέπτως αίω- ^ roinprehensibile adjeclum esse, quod scilicei is, 
*ίον, τού τε άπδ χρόνου xal τρεπτού, κα\ ώς ού βρα
χύ τούτο, ουδέ περ\ τήν ούσίαν κα\ τδ άλλο κάλλος 
έστ\ μόνον, άλλά τδ παντάπασιν έζηλλαγμένον. "Εστω 
οεγνώριμον χα\ τδ , δτι τδ άγιον Πνεύμα τήν περί τδ 
αίώνιον κρίσιν πρδς τδν ένισχύσαντα τά σύμπαντα 
θεδν Πατέρα και τδν Τίδν έχει, ού πρδς τά κτίσματα* 
xa\ λύσαντες τήν χείρω γνώμην, έλέσθωσαν τήν βελ-

(70) Ει eievamini. Psal. xxm, vera. 7 el 9. 
(7ι) Anjtr. Pnal. LXXVI, vers. 5 (seu 6). 
(72) Sicui. Haec in Vulg. translaiione non ex&lant: 

exsiani lamen in Gneca Job xxi, 1 1. 
(75) Resurgent. Maith. xxv, 4 6 , obi Graca edit. 

pro άναστήσονται, babel άπελεύσονται. 
(74) Remrgent qui tunl. Dan. x u , 2, tibi Com-

pbitensis edil. babet, έκ γης χώματος έξεγερθή-
αονται. Sed Francoftirlensis, έν γής χώματι έξεγερ-
θή^ονται. Alias varielales, utpote parvi inonieiui, 
ooiiiio. 

(75) Furfur el purgamenla. In Graeco, σκάλμη. 
w TOX sollicilos bacienus viros d o c t i S 9 i m o s 
lenuii, qnod ejus sensiim assequi iiequiverinl : nibil 
enira buc peninei σκαλμή illa, sive σκάλμη, cujug 
Pollux el Hesychius meiuinere, cum nihil aliud eit, 
qoam barbariciiin, nempe Tbracicain, gladii genus, 
ΜΙ noroen. Ιιι adooiaiionibus postretna? Pollucis 
editioui adjeclis M. Aurelius Aittoninua saepe hac 
fliciione usus diciiur. Αι equidem eum omu^s ilios 
dQodecim Anlonini libros legerim, in eam non 
memini me nisi gemel incidefe: occurrii scilicet 
bbro xi segmento 15, ubi haec scribii aapiene ille 
imperaior ac pbilosophus : Έπιτήδευσις δέ άπλότη-
«ς σκάλμη εστίν. Vox porro i>lii»c. σκάλμη (s i \e , 
»ι plenque, quam obcausam neb<io, bgire malue-

qui eaecula condidh, semel ipse per Spiriium san-
cium suo vero Patri pro nobis obluleril. lllud eliam 
animo repuient, omiies virtuies coelorum in Spirilu 
sancio esse (76); quod ita omnino inielligendum 
1 5 5 e s t > u t s i n l i n e o tanquam in crealore, et 
concreatore, ulaicloquar, acsocio non indrgi crea-
toris. Considerenl demum, earura, de quibus non 

rant, σκαλμή) c«m omnium interpretiim ingenia 
torseril, lum eiiam oumibus pro adjectivo noinine 
poaila visa esl. Venim ex Didyroi tiostri verbis 
p e r s p i c u u i D plane est, e a m noinen esse subslanli-
vum. Xylander pro σκάλμη legendum p u l a v i t 
σκαληνή * u l veluli subinielligalur nomen δοός, id 
est ε via > : ac veri i t , c insidi* leciae. ι BootHis 

D emendavil, σκαιά, id es(, « ecaeva, einisira. ι Meri-
CU8 Casaubooue Isaaci filius ve r i i t : < nullo modo 
Uudabilis. » A l undenam banc signiflcaliouero 
eruil? Salmasiue legere jubet, σκαμβή, id est, 
ι distorla.» Caiakerus Saluiasium ait « rem ipsaiu 
acu teiigiaae, nec quaesitu ulterius opus. ι Iiaque 
v e r t i l : f Simpliciuiis vero affeclaiio lorluosa e s L > 
Mibi, u i v e r u i n f a l e a r , nalla ex bia opiuionibua 
arridet, quod omnes adjectivum noinen ibi quaesie-
rint, ubi agnoscendum eral eubsiaiilivum. Itaque 
σκάλμη a verbo σκάλλειν, quod est < sarrire» dcri-
vaiur. Χκάλμη auiem proprie diciiur, ul censeo, id 
qtfod t aarriendo» ac purgando segel^s veluii 
iuuiile, aul noxium rejiciiur. Valet ergo t purga-
inenlum, ι cujusiuodi aunl f u r f u r , ac:ua, et aiia id 
genns : ut M. Aurelii aetilenlia a i t : ι Est auteoi 
stmpliciialis veluli purgaiiieuiuin, aflfeclalio, > ei?e 
< ariibcium. ι 

(76) Ehte. Yide fiegm. 155 α. 
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opportane, aed ad orationem ornandara memine- Α τίονα - κα\ θαυμαζέτωσαν, άντί τών νΰν, & θαυμάζειν 
m i i i haeretici, aeiernarum portaram, et ovium flnem 
pnediciam esse in oraculis, quae a nobia antea in 
lianc rera allaia sunt: el discant tandem, eum qui 
sit 6ine iniiio, et immulabiliter seternus, ab eo quod 
esi in lempore ct matabile, diflerre; neque vero 
parvum esse boc discrimen, neque duniaxat circa 
essenliam, et eas, quibus haec orualur, proprieiates 
versari, sed ex loto el in loiurn ietliaec imer se dis-
crepare. Noium autem ipsis boc eiiatn si l , Spirilum 
aanclum scilicet aHernum dici noti respectu creatu-
raruro, sed respeciu ejus, a quo omnia vim acci-
piunt, Dei Pairis et F i l i i : ac deieriori repudiala 
opinione, meliorero eligant: ei pro iia, quae nunc 
admirantur, ea admlrenlur, qijae admiratione digna 

Αξιον* κα\ πραξάτωσαν βελτίω τδν μετά ταύτα χρό
νον* φθόνος γάρ ουδείς* κα\ άφ' ών τήν αλαζόνα 
μέμψιν ποιησάμενοι, εαυτούς έβλαψαν, εντεύθεν χν. 
τδ τής μεταμελείας δφελος άπενεγκάσθωσαν. Εί γάο, 
ώς θεοπρεπές τι ένδειχνυμένη ή λέξις αύτη, έχρή:θη 
περι τού θεού Πατρδς κα\ τού Υίού, Γσως χα\ ομοίως 
έκληφθείη άν περΛ τού Πνεύματος τοΰ θεοΰ. Έ ν μεν 
δή τούτο* έτερον δέ, δτι ουδέν ών έμνήσβησαν αιω
νίων, προσηγόρευται θείον, ή Πνεύμα άγιον έκ το3 
θεού έκπορευθέν, ήγουν έν τι , και μή πλήθος δν* ου
δέ συντάττεται τ φ Πατρί καϊ τω Υίψ είς θείον 
μυσταγωγίαν χα\ θεικήν δωρεάν, ουδέ άλλης τινδς, 
Γνα μή πολλά λέγω, θεότητι Ανηκούσης τ ιμής ήςίω-
ται. "Αλλο πρδς τούτοις · Ό βεδς κα\ Πατήρ εύδόχη-

ftiiiU, ac veiiturum tempus felictus Iransigant; nihil & σεν διά [69 δ ] τού Υίοΰ αύτοΰ Λόγου πάνταδημιουρ· 
enim ipsis invideroua * et unde arroganiem accusa-
tionem tibimet ipsis ooxiam deprompaerunt, inde 
poenitentiae emolumentum percipiant. Si eniin vox 
baec c aeternus > lanquam aliquid divina majesiale 
dignum designans in Scripluris de Deo Patre ac de 
Filio dicta fuit, simili et aoquali modo accipienda 
e t l ubi diciiur de Spiritu Dei. Atque baec quidem 
esl prima responsio. Altera vero est htjjusmodi. 
Nulla ex iis rebus xternis, quas cominemorarunt, 
denomiuaia eat aut divina, aut sanctus Spiritus ex 
Oeo procedens, nempe unum quid et aimplex, non 
plura exaisiens; neque ulla ex ipsis simul cum Pa-
ire et Filio in divina bapiismaiis mystagogia, uivi-
naeque graiiae largilione collocalur, neque ullo alio 
bonore dellaii convenienie (ne plura enumereqi) 
dignata est. Aliud praterea addam. Dei ei Palris 
complacenlia fuil , ut per Filiuin saum Verbuin om-
nia crearentur ; qualia aulem sanclissimo Spirilui 
injuria non inferreiar, si, ui ipsi soimiiant, creare 
non diceretur? nimirum si, ιιι Γι volunl, simul cum 
Crealore aeque ac Paier inefiabililer operari non 
credereiur ? Quod auiem unigenili ejus Fil i i Verbi, 
et unius Spiritus sancti operaiio omnis, atque lar-
giiio et Creatoris propria, ei bona, ei perfecta, et 
communis ipsoruin sit, omnia vero in tuitcum ac 
solum referantur, ex quo, ei cum quo beatae isue 
bypostases 156 ineffabililer eluierunt, facilliine 
inlelligei qui oracub sapienlia plena cum in diver-

γηθήναι. Και ποία, ώς ονειροπόλου σι ν, λοιδορία τώ 
Πνεύματι αυτού τψ παναγίψ έκ τού μή δημιουργή
σαί, εΓ γε άρα, κατ* αυτούς, μή ά ^ ή τ ω ς συνεργό; 
έστι τψ Δημιουργψ, ώς δ Πατήρ; "Οτι δέ τού μονο
γενούς αυτού Υίοΰ Αόγου, κα\ τοΰ ένδς Αγίου Πνεύ
ματος, πάσα ενέργεια κα\ δωρεά, δημιουργική τε, 
αγαθή τε κα\ τελεία, κα\ κοινή αυτήν υπάρχει, αν
άγεται-δέ δλα είς τδν ένα, έξ ού χα\ σύν ψ άφράστως 
έξεφάνησε,ν αϊ μακαρίαι υποστάσεις αύται * 0άστβ έν 
χαταμάθοι δ έζέτασίν τινα ήσυχη ποιησάμενος των 
σοφίας μεστών λογίων, τών τε έν διαφόροις τόποι; 
τούδε τοΰ βιβλίου μνημονευθεισών, τών τε έν τώ τφδ 
αυτού. Κα\ Παύλος δέ, ού κρείττων ή κατ* άνθρώ-

£ πους, άπέφηνεν τοΰτο φανερώς διαβεβαιωσάμενος, 
Κορινθίοις μέν * ε Άλλά άπελούσασθε, άλλά έδιχαιω-
θητε, άλλά ήγιάσθητε έν τψ ονόματι τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, κα\ έν τψ Πνεύματι τού θεοΰ 
ημών. » Άθρει ούν, άθρει, ώς εί θείκδν δνομα, ώσ
περ ουν θείκδν, τδ τοΰ Υίοΰ, έξάπαντος χαί τδ τ©5 
αγίου Πνεύματος* έν γάρ άμφοΐν αυτών έδήλωσεν 
δνομα. Κα\ δτι, ώς συγκτίσαν ά^άήτως τδ αγιον 
Πνεΰμα παρά τήν αρχήν, κα\ νΰν άναχτίζει. Τδ γάρ 
άπολούσασθαι, τδ άναχτισθήναι έ σήμανε ν . Τίτω δε· 
c Άναγεννήσας ημάς διά λουτρού παλιγγενεσίας χ«Λ 
άνακαινίσεως Πνεύματος αγίου. > Ουδέν δέ ήττον χει 
δ Ιεροψάλτης, τούς ήδη έν γενέσει υπάρχοντας, νΰν 
κτιζομένους έν τή θείακολυμβήθραπνευματικώς άξιοι 
είδέναι. Φησ\ν γάρ* ι Ααδς δ κτιζδμενος αίνέσει τ̂ ν 

sis hujus libri locis, luin in superiore libro com- J} Κύριον. > Ούκοΰν αί τήν αυτήν τιμήν κα\ ενεργειών 
memorala (77), quieto (78) ac iranquillo aninio ali-
quautuluiii expendai. Sed Paulus quoqne supra 
communem boiniiium conditioneni elaius (79) ma-
uifeslo id declarai, duin in Episiola* ad Corinihios 
ba*c asaeverat: t Sed abluii (80) esiis, sed jusitflcati 
esiis, sed sanctificati estis in nomine Domini noslri 
JebU Cbrisii, et ia Spirilu Oei uostri.» Observa 

\77) Commemorata. Godex habet, μνημονευθει
σών* qua? leclio siue dubio metidosa esi. Legen-
dum acilicci, μνημονευθέντων* aiil putandum 
deease diciionem aliquam, ui αποδείξεων, vel μαρ
τυριών. 

(78) Quieto. Godex, ήαυχΙ. Lego ήσυχη. 
(79) Elatus. Godex babei, ού κρείττων. Ego sic 

transiuli, quasi logendum βίι,ό κρείττων. 

έχουσαι υποστάσεις [70 α] τήν αυτήν έκληρώσαντο φύ
σιν, χα\ ουδέν θεότητι κα\ δυνάμει διαφέρουσιν αλλή
λων, μόναιδέ συμφύεσθαι, καϊ |συντάττεσθαι, %ο\ 
ταχού συνεπινοείσβαι δύνανται τψ ένί* δςάμφω αδίδίι 

ούχ ών αί υποστάσεις άμφοΓν, έχει έξ εαυτού Ανάρχως, 
κα\ έξ Γσου, χα\ ομοίου, καϊ άλέκτως ηνωμένες, *Α 
συνεχείς τάς υποστάσεις. Έ τ ι πρδς τοίς λεχθείσιν 

(80) Sed abluti. ICor. νι, H . Ordinem verborne 
non enmdem omnino babeul Biblia. Vide nui* 9J» 
pag. 54. Didynios in fib. De Spiritu tancto. nom. *. 
ita ba*c alfcgai : ι Aposlolus quoqne ad Corinlhiu* 
ecritiens, et enumerans eos, qui regnum roelonim 
sunt consecuiuri (legendum puio cum Biblioil^* 
nosiraecodice: cnon sunlcousecutiiri», addii (liceo»: 
Εί hmc quidem fuittit, sed abtuli esiis, » eic. 
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ουιαίωμα τών αίρετικών τούτων δμοιότροπον, ώσπερ Α ergo, observa, si dmnum csi, ul sane esl, Fi l i i 
xal δμοιόλεκτόν έστι τής νύν κινούμενης φώλου αύ- £ nomen, tale omnino esse nomen quoqtie Spirilug 
των σοφιστείας, ώς μαθησόμεθα μετ' ού πολύ τή 
«ίρα έξ αυτών τών κεφαλαίων. Εί γάρ τυχδν λέξιν 
τινα, ώς τήν ι αίώνιος, » ή τήν c άγαθδς, ι θείαν 
έν&ιξιν κομίζουσαν περ\ τής έν μονάδι Τριάδος, κολ 
ςώτή καθ' δλου καϊ τελείως προσήκουσαν, έτυχε 
«ου είρησθαι περ\ κτίσματος, μετά τής οφειλομένης 
χτίσματι μνήμης · ουδέν μέν λέγουσι (τί γάρ καϊ eU 
«εϊν ίχουσιν;) περί τού Θεού ΙΙατρδς κα\ τοΰ Υίοΰ 
αντού · κατάγουσι δέ ευθύς άφρονέστατα τδ άγιον 
Πνεύμα είς τήν κτίσιν, ούκ άνάγουσι πρεπωδέστατα 
είς τδν θεδν καϊ τδν Μονογενή τούς έν δμοίψ κα\ Γσψ 
τω άγίω Πνεύματι άρμοδιώτατα ύπδ τών θεολόγων 
άνενφημηθέντας. Κα\ μόνων τοίνυν τών πρδς ημών 

sandi : unum enim amborum dixil nomen. Ac illud 
etiam animadverte, sicul inilio ineffabilUer Spiritus 
ganclus una cum Patre el Filio crcavii, sic etiam 
nunc rursus creare: nam ablui idem valet ac ite-
ruin creari. In Epistola vero ad Tituni a i t : c Rege-
nerans (81) nosper lavacrum regeneralioois el re. 
novationis Spirilus sancli. > Simili modo sacerquo-
que Psalles eos qui generali jain erant, nunc vero 
in divina piscina (82) spiriialiler creanlur, videre 
exopial; aii enim : < Populus (85) crealue lauda-
bii Dominum. > Cum igitur eodem lionore digna? 
sini, eademque opereniur istae bypostases, eamdein 
qiio<|ue naiuram habent, neque deitaie ac poienlia 

έντω κεφαλαίφ,φ μέτειμεν, δικαιολογηθέντων ύπερ- Β a se invicem qtiidquam diflerunl: solse aulem cum 
βαθηναι μή δυναμένων, άρκούντων δέ είς δλον τδν 
περι αιρετικών Αγώνα* ή δειξάτωσαν (δ κα\ λέγειν 
βαρύ λίαν), ώς άρχή, ή πέρας τοΰ αγίου Πνεύματος 
χεχρησμφδηταί που* ή δλως, δτι όδόν τινα έσχεν έπ\ 
φθοράν, ώς ή αγγελική κα\ άνθρωπική προαίρεσις · ή 
!«ω αύτοίς, τδ δή λεγόμενον, t βοΰς [70 b] έπ\ 
γλώσσαν. ι Τοσαύτα μέν περ\ εκείνων * έγώ δέ έπ\ 
τήν εξαρχής ύπόθεσιν μεταβήσομαι. 

eo qui unus eet, simnl exsistere possunt, et simul 
io eodem gradu collocari, etsimul nbique accipi,et 
subinlelligi: qui ipsemet (nec enim dico: quanim 
ambarum personae) ambas pergonas babet ex se 
ipso ab aelerno.ei aequaliler, et simililer, et ineffa-
biliier unitas atque conjuncias. Hasc in&uper iis, 
qua* dicla sunl, addo. Quidquid pro eua causa affe-
rnnt isti baereiici, ejusdera modi est, item ul iisdem 

lerbis expressum 157 ac frigida (84) illa, qoam nunc expeiidimus, cavillaiio, ut paulo posi ex ipsis 
eonim capiialia argumenlisque experienlia comperiemus. Si enim aliquam forte vocem, ul c anernus,» 
IQI ι bonos, > de Triniuie , quae in unitaie est, diclam, ejusque dmnitaiem denoianiem , et eident 
onnjoo ac perfecte coDvenientero, de creatura quoque alicubi dici contigerit, cum ea tamen, qu* crea-
tars debetor, commerooratione, ipsi de Deo Paire quidem, ac Filio ejue nibil raoesilant (quid enim dU 
eere possent?); sed Spiritum sanctum slatim ad crealurarum condilioDem insipientiesime dejicionl, 
queai maxime deceret ad aequaliiatem evehere(85) cum Deo, et Unigenito, qui Spiritui ipsi siinilea et 
xqualesa tbeologisconvenientiseimepraedicaii eunt. Itaquecura vel ea eola, quae a nobie in boc capi* 
lulo, in qoo versamur, pro noslra causa allata fuerunt, invicta sinl, ei ad lotam coocertalionein ad-
versus bsereticos conferendam suslinendamque sufficientia, ostendant ergo i l l i , aul Spiritui saocto 
(qoodvel dicto molestissimum est) inilium, vel flnem alicabi in Scripluris tribulnm fuisse, aul ali-
qoetn omnino adilum ad corruptionem jn ipsoeese, ut est in aogelica, et bumana voluouie; aat sit 
ipsis, QI fen adagium, c boe in lingua (86). > Atque haec de Hlie qoidem hactenus: ego vero ad argu-
neniom, quod initio susceperam, revertar. 

(St) lUgenerans. Tiu m , 5. GraDca editio babet C 
ειωσεν, id esi c salvavit, > pro, άναγεννήσας, id esi 
ι qoi regeneravii: > el, άνακαινώσεως, pro, άνακαι-
νίσεως. Didyinos vero legil άναγεννήσας eliam 
segm. 52 α, ei 116 α. Pro άνακαινίσεως vero ipse-
mel habel ανακοινώσεως eegin. 52 α, eisi segra. 
M6 a, rursus habeal άνακαινίσεως. 

{U) PUcina. Fons sacer, seii baplismalis non 
nodo Α Gra-cia Palribus passim ι piscina > vocalus 
«l , sed a Laiinis ouoque nonnullis. kia Opiaius 
libro in Qdo. Parmemanum, cap. % c Hic est piscis 
(inquii)qm in bapiismaie fonialibus undis inseri-
tor, ul uuae aqua fuerai, a pisce eliam Piscina voci-
Klor.i Reapicii autein Optaius ad celebre illud Chri-
Minomeii ιχθύς, id est cplscis,» quod aeque valel ac 0 
ι Jesus Cbnstus Dei Filius Servaior. > Quod respi-
cieas eiiam Tertullianus in libro De baptitmo 
ttripserat : c Sed nos discipuii secundum ίχθύν 
noeirum Jcsuin Gbrislum iu aqua nascimur. > Ana-
»en fonii sacro piscinae nomen indiuim crediderim 
PWws iranslatioue ducla ex probaiica Piscina. Vide 
*egra. 1̂ 5 b. 

Populut. Psal. c i , vers. 19. 
(84) Frigida. la codice, αίώλου σοφιστείας. Le-

geodiim puio aui αίόλου cum ο parvo, aui εώλου * 
«i vel < perplexam» ac versuiam, vel tfrigidam^ 

PiTROL. Gn. XXXIX. 

ineptamque significet haereiiconim raliocinalionem. 
Non esi lamen continuo reprebendendus Passio-
neiani apographi exscripior, aut Didymus, quasi 
lecltonem sequaniur, qu;e sine dubio vilioea siL 
Nam ei apud Pollucem libro sexio ubi edita exem-
plaria habeni έωλοκρασία, apograpba calamo exara-
ta babent αίωλοκρασία. In Gyriltiano auiem lexico 
IDS., quod Yeneliis Naniana servat bibliotbeca, non 
in liilera ε, sed in liilera α h<ec leguntur - άωλον 
(mendose pro αΓωλον), μάταιον, άπρακτο ν. ,\ide 
not. 10, paff. 45. 

(85) Evehere. Observanda illa anlilheia κατάγουσιν 
άφρονέστατα, et άνάγουσι πρεπωδέστατα. 

(86) Bo$ in linyua. De boc adagio onmes i l t i 
aguui qui adagia collegerunt, aul inierpreuti &unl, 
Zenobius cenluria allera, Scboltus in Zenobium, 
Erasmus, Manatius. Mmirum imutisma quoddam , 
Polluce lesie, puia didracbmuin, c bos » vocabatur, 
quod bovem baberei iiisculpium: biiic factum u l 
qui pecuoia corrupius silere cogebatur, bovem in 
lingua babere dicereiur. Paulo tamen aliier adagium 
accipit Didymus, de illo nempe, qui cum objecia 
diluere noo valeal, inviius lacei : quo modo Tbeo-
gnis quoque in Gnomii a t l : Βοΰς μοι έπ\ γλώσσης, 
id esi : c Bos inihi esl ία lingua. > Julianus vero 
Apoaiaia iu oratione vu, alio adbuc aliquanluiu 
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V. 
nequilis. Tales sunt inter naiuras incorporeas, ut 
anlea diximug, qtioad viriulem (87) quidem boni 
angeli, quoad nequitiam vero, reprobi (88): imer 
corporeas autera naturas, tales nosmetipsi eumus. 
A l vero divinus Spiritiis, cum praesiantior 158 
sii , quam ut virlulis et opinionie capax exsislat, 
aeu potiiis soramam ipse virtutem e semeiipso vel-
ut ex fonte scaturientem habeat, nihil horum ac-
cipere polesi, sicut ne Pater quidetn, nec Filius. 
Quod si horum capax non csi, ne allerius quidem 
eai voluntatis : si atitem allerius voluntaiis non est 
(facit enim omnia quae vult Paler), ne alieriue qui-
dem subsiamise egt. Hinc ergo eiiam colligitur (89) 
at eom crealuram non esse, nihtlqiie plane a Deo 

DIDYMI ALEIANDRLN! Fxl 
RalionaKs creaUira et virlutis capax est, et Α Ε'. Ή κτίσις ή λογική αρετής τε κακίας τέ έστι 

δεκτική, ώς εύρίσκομεν έν άσωμάτοις μέν, καθά 
προείπομεν, αρετής έντδς τους ευδόκιμους Αγγέλους, 
κακίας δέ τους έκριφέντας * έν δέ σώμασιν, ώς έσμέν 
ήμε?ς αυτοί. Τδ δέ θείκδν Πνεύμα υπέρ άρετήν καϊ 
δ*ξαν τυγχάνον, μάλλον δ* αύτδ πηγάζον τήν ακρό
τατη ν άρετήν, ούδενδς έστι τούτων δεκτικδν, ώς ουδέ 
δ Πατήρ, ούδ' δ Υιός. Εί δέ μή δεκτικδν, ούδ* έτερδ-
βουλον · εί δέ τούτο (ποιεί γάρ πάνθ' δσα θέλει δ 
Πατήρ), ούδ* έτεροούσιον. Κάντεύθεν ουν συνάγεται 
κα\ τό τε μή είναι αύτδ κτίσμα, άπαραλλάχτως δε 
Ιχειν πρδς τδν θεδν Πατέρα και τδν Υίδν αύτοΰ, κ»\ 
τδ ημάς έξ αύτοΰ τδν Θεδν, έξ ού φυσικώς έξεπο-
ρεύθη, γινώσκει ν , δτι κα\ έν ήμίν έστιν ώ ς γέγρα
πται. 

Patre ac Filio ejua discrepare, et ex ipso Deum, a quo is naturaliler procfesait, a nobia cognosci, 
qtood in nobis etiam sit, ut ail Scriptura. 

V I . Creatura a Deo, qui natora sanclue etit, g cp. Ή κτίσις αγιάζεται, κα\ δικαιούται ύπδ τοΰ 
eancltflcatur, et josliflcatur; nam sanctiGcationem, 
et jusiiOcaiionem accipere ea poiesi, noti dare. Spi-
ritus vero sanctus, quia sejungilor quidem a crea-
4ora, conjunctus autem naiura egl i l l i , ex qno pro-
ceseit (de quo etiam mysiica baec doctrina tradita 
ndbis fuit : ε Omnis (90) largilio bona, ei orane 
donum perfectum desursnm esl , descendene a 
Patre luminum, apud quem non esl transniuiatio, 
neque conversionis obunibralio); > ei quia omnium 
coram babel, et omnibos prospicit, ne excepile 
quidem sontibus : idcirco sanctiflcat quidein ipse, 
et jasliftcat, et eapienliaxn dat, el omne coBtesife 
viriutiB genue prsebel; ipsum auiem nequaquam 
talem naiora dici uequam invenimus, ut aul gancti-

τήν φύσιν αγίου Θεοΰ * δεκτική γάρ του Αγιασθηνα: 
καϊ δικαιωθήναι τυγχάνει, ού παρεκτική. Τδ δ* άγιον 
Πνεύμα, έπείπερ διέστηκε μέν τής κτίσεως, συν-
ήπται δέ τή φύσει έκείνφ, έξ ού έκπεπόρευται (περί 
ού και έμυσταγωγήθημεν, ώς ι Πάσα δόσις αγαθή, 
χα\ πάν δώρημα τέλειον άνωθεν έστι, καταβαΐνον 
έκ τοΰ Πατρδς τών φώτων, παρ" ψ ούχ Εστι παρ
αλλαγή, ή τροπής άποσχίασμαι) * και έπείπερ πάν
των κήδεται, χαί προμηθείται κα\ αυτών τών υπαι
τίων * αγιάζει μέν, καϊ διχαιοί, κα\ σοφίζει, χαί πάν 
είδος [71 α] επουρανίου αρετής παρέχει* αύτδ δε 
ουδαμώς ευρίσκεται έχον έπιτηδειότητα τού άγια-
ζεσθαι, ή δικαιούσθαι, ή σοφίζεσθαι ύφ* έτερου (καθά 
ούδ* ό αυτοφυής Πατήρ, ούδ" ό όμοφυής αύτοΰ Υίός)' 

.flcari possit, aut justificari, aut gapions fieri ab £ ώς καϊ διά τοΰτο ορθώς εύφημείσθαι αύτοάγιόν τε 
aliero (eicol ne Ulis qtiidem est aut qui per se 
ipse eistetit, Paier, aut qui simul cum eo coexsi-
alit, ejus Filiue) : adeo u l recle bac etiam de causa 
Spiritus sairclus et per ae sancius dicalur, ei Spi-
riiua sanciitaiis, id eat, ex naiura sua, et exse-
ipco sancius; et Spirltus divinug, id eat, naiura 
Deus; et flatus Omnipotentis, id est, consubstan-
tialis Oinnipotenti, atque ex ejus bypostasi epiratas: 
o l vel bac eola denominatio ostendat, eum et con-
eubetantialem esse Deo Patri, et sanclificandi vitn 
babere, ac ne oralione quidem, aut ralione DOS as-
sequi illum poaee. Qoocirca nos Paulus ille ei fa-
eundia (94) pollens,et in exponendie fidei formulis 
strenuas, quid credendum nobis esset, edocuit, dum 

καϊ Πνεΰμα άγιωσύνης, άντ\ τοΰ, φύσει καϊ άφ* 
εαυτού ά γ ι ο ν χαί Πνεΰμα θείον, άντ\ τοΰ, φύσει 
Θεός* χαί πνοή Παντοχράτορος, άντ\ τοΰ, δμοούσιον 
τοΰ Παντοχράτορος πνευσθέν έχ τής υποστάσεως αυ
τού * ώστε χα\ μόνην μίαν τοιαύτην όνομασίαν δει· 
χνύναι αύτδ δμοούσιον τε τψ Θεφ ΠατρΛ χαί άγιαστι-
χδν, χα\ μηδέ λόγφ χωρείσθαι. Τοιγάρτοι δ δυνατδς 
είπείν τε χα\ τύπους έκθέσθαι πίστεως Παύλος έξ
ηγήσατο, προθέμενος άμα μέν τοΰτο τδ χεφάλαιον, ό 
νυν\ μέτειμεν, άμα δέ χαί τών μεγαλοδωρεών, χν< 
τής έν τψ βαπτίσματι αναγεννήσεως τδ πρδς τδν 
Θεδν Πατέρα έπίχοινον τοΰ αγίου Πνεύματος' ί τ ι 

δέ χα\ δτι τδ ι δ Θεδς » δνομα, έν τε καϊ Γσ*>ς έστι 
τή Τριάδι* χα\ ίσοδυνάμως άε\ ενεργεί έπιχληθε\ς δ 

159 s - m u l
 ^ capitulam hocce, quod nonc expen- D τε Θεδς Πατήρ, δ τε Θεδς Υίδς, δ τε Θεδς Πνεύμα-

diverso eensu alt : Τδν βούν δέ έπιτίθημι τή 
γλώττη, id eet c Bovem vero linguae deinceps impo-
nam,» netnpe, arcana nou retegam. 

(87) Quoad virtutem. In Graeco, αρετής εντός. 
Is e conirario, qui nulliue peccaii reus s i i , dicimr a 
Didymo, αμαρτημάτων έχτδς ών, pag. 149 Catenae 
in Jobum Niceiians. 

(88) Reprobu Notandua bic locus, propterea 
qeod ei faveai, qui commentitium Origenianorum 
ey&iema de angelis reprobis, sive aposiatis, probis 
aliquando evasuris, a Didymo adoptaium non fuisee 
tonienderet. Vide etiam aegm. 72 α. 

(89) Colligitur. ln codice, συνάγεται χαι τότε. 

An indocenda vocula χαί, ul supervacua? Pm, 
τότε, sane legendum τό τε. lilud vero, συνάγε
ται , eodem sensu adbibitum invenies in Ctemeoie 
Alexandrino. 

(90) Omnis. In Epist. Jac. i , 17. Gneca ediiio 
'habet, άπδ τοΰ Πατρός, pro, έχ τού Πατρός * aique, 
ούχ ένι, pro, ούχ έστι. 

(91) Facundia. Ιιι codice εΓπέν τε* quam \ecl\o-
nem mendosam esse non dubilo : iiaque legti, είπείν 
τε. Quin tota baec aenieniia adeo perplexa est tu 
Graeco, ut vocero aliquam librsfrio excidisse 
euspicer. 
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Κορινθίοις γράφων δημηγορεϊ* c Άλλά άπελούσασθε, 
αλλά έδιχαιώθητε, άλλά ήγιάσθητε έν τ φ ονόματι 
τοΰ Κυρίου ήμων Ίησοΰ Χρίστου, χα\ έν τ φ Πνεύ
ματι τού θεού ήμων. ι Διδ οί χοινωνούντες αύτφ, δ 
έστιν οί άξιου με νο ι άγιάζεσθαι ύπ' αυτού, χαί δι-
χαιουσθαι, χαί σοφίζεσθαι, εΓρηνται, ώς δ αύτδς 
απόστολος Εβραίους διδάσχει, ι μέτοχοι Πνεύματος 
αγίου, ι Και Έφεσίοις δέ γράφει · c Έν φ χα\ πι-
βτεύίαντες έσφραγίσθητε τψ Πνεύματι τής επαγγε
λίας τω άγίψ.» Δήλον γάρ, ώς οί σφραγιζόμενοι, 
τούτ' έστιν άγιαζόμενοι, μετέχουσιν, άλλ* ού μετ-
έχονται. Κα\ γάρ εί χτίσμα έτύγχανεν δν τδ αγιον 
Πνεύμα, ή δ ΤΙός· που ήν χρεία τδ χτίσμα [71 δ] 
άγιάζειν, χα\ ποιεί ν τήν πλήρωσιν, χαίτοι τού βεού 
Πατρδς άποχρώντως ήγιαχότος; Οί γ ' οδν χτιστο\, 
άχτίστου τδ χρίσμα τούτο είδότες, ούχ οίκοθεν παρ-
ίχομεν τδν άγιασμδν, άλλά φ α μ έ ν Ό βεδς άγιάσαι 
βε. Κα\ πρδς έτερον δέ όμόλογον καϊ χραταιδν βα-
άοϋμαι δικαίωμα, μεθ' δ ουδέ τοίς μεμελετηχόσιν 
αναισχυντείν έξέσται τούτο ποιείν. Ό τοΰ παντδς 
Δεσπότης, περί μέν τοΰ Θεοΰ Πατρδς χα\ έαυτοΰ 
άπβλελυμένως διαταξάμενος · «Βαπτίζοντες αυτούς 
είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, και τοΰ Υίοΰ,» ούχ απλώς 
Ιζήγαγε, ι κα\ τοΰ Πνεύματος, » άλλά προσέθηκε, 
«τοΰ άγιου. » Ό σ τ ε μονονουχί ύποβεβηχότως αύτοΰ 
OJX έμνήσθη, άλλά κα\ άναβεβηκότως, διά τδ εκείνο 
είναι τή φίσει, δ είσιν αί αυτοτελείς υποστάσεις, 
Ιςέσήμανε τδ έν δνομα, ψ κα\ αύτδ τδ Πνεΰμα 
«μχροσηγορεύθη* κα\ παραλλήλως διά τδ εκείνο 
χχθεστάναι τδ άγιον Πνεύμα, δ έστι τή θεότητι δ 
Βχτηρ κα\ δ Υίδς αύτοΰ · οΤς συνεμνημονεύθη, ώς, 
Ά δη λεγόμενον, Ιστι πρόδηλον κα\ τυφλψ. Άλλά 
τούτο μέν πλείονος έχεται θεολογίας· ίνα δέ ^αδίως 
«στεΰηται θεότητος μόνης ίδιον ύπάρχειν τδ καλεί
σαι, καϊ είναι φύσει άγιόν τε, δίκαιον τε, έτι μήν τδ 
άγιάζειν, κα\ δίκαιου ν τά οίκεία κτίσματα* δμοια 
ύμνημένα είσ\ν, περ\ μέν τοΰ Πατρδς, ώς ήνίκα αύ-
Φ δ Υίδς παρά Ιωάννη λέγη · « Πάτερ άγιε, τή -
ftjov αυτούς έν τψ όνόματί σου · > κα\ πάλιν · 
• Άγίασον αυτούς έν τή άληθεία σου · δ Λόγος δ σδς, 
βοήθεια έστι·» κα\ αύθις* ι Πάτερ δίκαιε.» ΚαΙώς 
k*v προφητεύωσιν, Ιεζεκιήλ μ έ ν ι Κα\ γνώτωσαν, 
δκ έγώ Κύριος ό άγιάζων αυτούς * > Δαυίδ δέ έν ι' 
τ*λμφ* ι Δίκαιος Κύριος, κα\ [72 α] δικαιοσύνην 
ήγάπησεν· ευθύτητας ίδον οί οφθαλμοί αύτοΰ · > κα\ 
*"*ρος· ιΚαΙ πάντες οί ήγιασμένοι ύπδ τάς χείρας 
«w, χαί ύπδ σε είσιν. ι Καϊ ώς δταν Παύλος έπιστέλ-
h «ρδς μέν Θεσσαλονικέας • ι Αύτδς δέ δ Θεδς τής 
*¥ης άγιάσαι υμάς όλοτελείς · > πρδς δέ Τ ω -
Ιδίους · ! βεδς δ δίκαιων · τίς ό κατακρίνων; » πρδς 
* Εβραίους* < Ι ν α J ή παρθένος αγία σώματι κα\ 
^ μ ί τ ΐ ' ι ώς έγχωροΰντος τοΰ, ή κατ' οίκςίαν 
Τ Μ)ν μή είναι αυτήν άγίαν, ή κατ* άρετήν άγιά-

Sed. I C o r . f i , 11. Vide not. 80, pag. 

<g) Oecei.Hebr. f i , 4. 
mh quo. Eptaej ι , 1 3 . 
^ΙΒφΜηίη. Matth. xxf in , 19. 
)o? 1*1*"' J o a n * «νιι, 11. 

tonctifica. Joan. xvn, 1T. Io libro De Spir. 

DE TRINITATE LIBER SECUNDUS. 526 
Α dimue, proposuit, ei magnitca dona, ac regenera-

lionem, qaam in baptismo conaequimur, aeque et 
corcmunher a Deo Patre, ac Spiriiu sancio eese, 
41 pratterea nomen boc c Deus > in Triuittte nnuin 
exsieiere, et iribus aequaliter convenire, et invoca-
lum a nobis cura 9eum Patrem, tum Deum F i -
l i u m , tum Deura Spiritum aequali semper po-
lesUle operari oeiendii : nam Corinibiis scribene 
ita concionatur : ε Sed (92) abluii eatis, sed 
juaiificati eeiis, sed sanctiflcaii estis in nomine 
Domini nosiri Jeso Cbrbii , et in Spirilu Dei oo-
stri . # Propterea qui ei commonicant, idest , qui 
digni facti suni tit ab eo sanciiftcentur, ei juetifi-
centur, et aapientes reddantur, Η c parliclpes Spiri-
tus sancii > dicuntar, ut idem Apoetolue Hebraeoe 

Β dooel (93;. Ad Ephesios aaiem scribit : ε In quo 
(94) et credentes signati eslis Spirilo promisaionia 
sancio. » Nam perspicuom es i , eoa qui signaniur, 
id est, sanciincaniur, participare, aed non pariici-
pari. Si enim creatura eeeel Spiriius sancius ant 
Filius, quidnam necesse forei, postquam Pater sa-
lis abundeque eanciilicavit, m is eiiam, qui crea-
tura esset aanctificaret, ac feluti gupplendo ex-
plereif Kuque com cbrisma ielud, eite uuclionem, 
iUius esse noverimue, qui increaiue eal, nos u l -
pote creatura non de nostro sanciiftcationem da-
iiias, sed dieimue : Deus le sanclificet. Trane-
eo nunc ad simile aliud, idque pervalidum ar-
gumentum , quod cum attulero, eonim quoque 
audacia coniundeiur, qui in impudenti contendendi 
ratione exercitatiores eunt. Universi Dominus com 
de Deo Patre, ac de seipso absolute loqaens, ita 
praecepisset, ε Baptizanies (95) eos in nomine Pa~ 
Iris, ei F i l i i . » non subjunxil simpliciier, c et Spi-
riius, ι sed addidit, c sanctl. » Itaque non solum 
ejus iia nun meminit, tit enm deprimeret, sed 
etiam ejus ila menrinit, u l cum exlollerel, eo quod 
ipse natura id sit, quod sunt perfeciissimae hypo-
stases, quag signilicai unum nomen, quo ipse etiam 
Spiritus aimul cum illis nominaius est, ei pari io 
gradu collocaius, propierea quod id sil Spiritue 
sanaus, quod esi divinitate Pater et Filius ejns, 
quibuscum simul commemoratas fuit, quemad-
modum velcaeeo, ut aiuni, 1Q0 perspicuum esl. 

0 Sed boc quidem majori quadaro emphasi Spiritus 
sancii divinilalem declaral. Verum quo farilius 
quts credai, solius deiiaiis propriam esse, ut foce-
tur, el sit cum sancta ex essentia sua, lum jusla, 
ei proprias prxterca creaturas sanctificei ac j u -
stiiicei: similia afferam elogia, quibus Paler ileui 
nt Filius celebralus fuit. Ac de Pairc quidem ipse 
Filius apud Joannem a i l : c Paier (96) sancie, ser-
va eos in noroine luo ;» et rursue ; ι Sanctiflca (97) 

iancto, mim. 55, si edita spectemus exemplaria, 
videbilur Didymus paulo aliier citasse bunc locum : 
in iis enim legitur : ε El Salvalor ail : c Paier san-
cte, sanetifica eos in yerilale, qttia verbum luuni est 
veriias. > Perspicue dicens : Inme ... eanciilica i l -
los flde, et consorlio mei. > Αι res alilcr se babebil, 
si codicem nostrum ms. consujamus, qui sic babei 4 
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illos m verilale loa : Yerbom tonm veritaa est; » Α ζεσθαι.Αέγει δ' ενταύθα, τήν μέν έξιν «πνεΰμα, ι τήν 
c l rursue: ι Paler (98)jusie. ι Propbetaverobiscon-
sentanea habent. Nam Ezecbiel quidem a i t : ι Et 
aciant (99), quod ego DominiH sancii-flcans illos. > 
David veroin χ psalmo :«Joslue ( I ) Oominus, et j n -
atitiamdilexit: rectittidinea vidertint oculiejus(2). > 
Etalius : f E i omnes (3) aanctificati sub maitibus 
tots, et sub le sunt. » Simili demum modo Pau-
loa scribit ad Tbesealonicenses quidem : c Ipte (4) 
autem Deus pacis sanctificel vos perfeci09.i Ad Ro-
manoe aulem : ι Deus (5) est qui jueliflcai : quis est 
qut condemnel ? » Ei ad Hebrseos :« Ut sit (6) vir-
go aancta corpore el spiriiu. > Ideo vero sic lo-
quititr, quod fieri possit, u l ea vel ex propria? vo-
liiutaiis mutaiione sancta non s i i , vel per virtuiem 

δέ πρακτική ν ενέργεια ν ι σώμα,» κατά'Ησάίαν προφη
τεύοντα · ι Κα\ γνώσονται οί τφ πνεύματι πλανώμε-
νοι σύνεσιν ·» δ έστιν, οί τή πράξει ή τή έξει πλανώ-
μενοι. Περί δέ τοΰ Υίοΰ, ώς ήνίκα εύφημήται · t Είς 
άγιος, είς Κύριος Ιησούς Χριστός» · χα\ ώς α'ι Πρά
ξεις διαλέγονται· ι "Απέκτειναν τούς προχαταγγεί-
λαντας περι τής έλεύσεως τοΰ δικαίου * > χαι καθά 
Πέτρος έφη * ι Χριστδς άπαξ υπέρ αμαρτωλών απ
έθανε, δίκαιος υπέρ αδίκων. > Καϊ έκ τών τοιούτων 
τοίνυν λογίων δέον, εί τά δίκαια πράττειν έβούλοντο. 
ποδηγείσθαι έπί τδν Θεδν άνυμνείν τδ Πνεύμα* τοΰτο 
μέν ού ποιούσα φάσχουσι δέ, δτι Οί Αγγελοι ούχ 
ήγιάσθησαν, χα\ δμως άγιοί είσιν · ού προσέχοντε;, 
δτι χα\ άγγελοι, ή ώς άνθρωποι ήγιάσθησαν (όπερ 

aanctiflcetur. Nomine aulem ι apirilus » boc in Β άληθες · κτιστοί γάρ), ή έλάττονες τών άγιασθέντων 
loco habitom inlell igit , nomine vero « corporis, » ύπδ τοΰ Θεού ανθρώπων, χαι μετεχόντων αύτοΰ, καθ-
practicajn operalionem, juxia illod Isaiae propbe- εστάσιν. 
tae : ε Et cognoecenl (7) qui spiriia erranl, iniellecium : » fid est, qui errant opere, aut habiio (8). D* 
Filio autem similialegimus, 1 0 1 ut ubi is Ha laudati ir :«, Unus sanctue (9), onns Dominus Jesus Christus,» 
et ubi Acta babent : c Occiderunt (10) eos, qui pnenantiaverant de adventu Jiisti. ι Et ubi Petrus 
inqnit : c Cbristus (11) aemel pro peccatoribus mortuas est, Juslus pro injuslU. » Porro divinii 
e t iam bisee oracoHs adduci eos oporieret, niei injusli esse velinl, ad laudandum (12) ac praediran lcm 
Spiritum ul Deum : at ipsi non modo id iion faciunt, sed e conlrario inquiuDt: Angeli noo soni 
aanciificati; aitamen aancti eunl. Neqae animadvertunt, angeloa quoque aul eancliQcaios eesc, HOB 

« E t Salvator a i t : ι Pater, sanclilica illoe in veri-
u t e toa : verbom loum veriias esi .» Perepicue di -
cene: t ln me... sanclifica illos, in lide, et consorlio 
mei. > 

(98) Pater. Joan. xvn, 25. 
j99) Et sciant. Ezech. xx, 12. Complutensis ed., 

του γνώναι αυτούς, δτι έγώ, el reliqua. 
(1) Ju*tu$. Psal. χ, vers. 8. Graeca edilio habel : 

δικαιοσύνας, pro δικαιοσύνην. In libro auiem De Sp. 
sancto Didyiuus videbilur legisse, δικαιοσύνας, id 
eai 9 ι justiiiae, » si edila consulas exemplaria, qusc 
tium 45 babeiu: « ct juslitiaa dilexit.» Yerum co-
dex nosler ms. babet ibi : c el justiiiam dilexii. ι 
Yide tamen segm. 74 a. 

(2) Reetitudines viderunt oeull eju$. Graeca ed. ευ
θύτητας είδε τδ πρόσωπον αύτοΰ. 

(3) Εί omnet. Deut. xxtit, 3. Graeca editio : κα\ 
ούτοι ύπδ σέ είσι. Didymug eadem, qua hic, ratioite 
legii in libro De Spir. tancto, nuni. 53,acibi quoque 
adFilium referl hoc oraculum. 

(4) Jpte. 1 ad Tbess. v, 23. In libro quoque De 
Sptr. sanclo, num. 53, ad Patrem refert huiic locom, 
ita scribens : «Quod auiem Paier sancliOcet, Apo-
eiolug scribit, dicens : < Deug autem pacis 8anctiftcet 
V08 perfecioa.» 

(5) Deu$. Rom. v i i i , 33 et 34. 
(6) I / i <tl. I ad Cor. vn, 54, non tero in Epist. 

ad Hebneos. Mox, ι virgo, > addiia ex aniecedenti-
bus, explicalionis causa. Graeca edilio addit χαί, 
anle vocem σώματι. Sed Yulg. inlerpreg legit ut 
diclavii Didymus luiu hic, tom in lib. De Spir. ian-
clo, tum inlibro Adv. Manichasoi, ubi eiiam ita bunc 
locum ciiai, quasi non exsiet in Epietola ad Corin-
Ibios, sed altbi. 

(7) Et cognoicent. Sive, c ei acienl. > Iea. xxix, 
24. 

(8) Auf habitu. Adeo affinia bis sont, imo gemina, 
qua in libro De Spir. sanclo dicUvil Didymua, num. 
57, ut uuuin eomdemque tbeologuin uirobique lo-
quentem facile agnoscaa. « Sciendum quoque ( in-
quii), quod nomen gpiritus el volunlatem bominis, 
6t animi senteniiam eonel [malim cum m«. uotiro 
€*a\u legere, gonat]« Volens quippe Apostolus, vir-

ginem non solum opere, sed et menle sanclam es-
se, id est, non Unlum corpore, sed ei tnoiu cordis 
imerno, ait : « Ut sit gancta corpore, et spiriiu,» 
v o l u n i a i e m s p i r i t u , el c o r p o r e opera aignificans 
[codex notter mendote, ui $mp\u»% habet : sancism 
v o l u D t a l e m , et corpus opera eigniiicans). Considera, 
utrum boc ipaum in Isaia lcod. no$ter, in Esaia] so-
net quod scripium est : Et scienl, qui spiriiu er-
ranl, iniellectum : qui enim e r r o r e judicii a l ia pro 
aliis bona [cod. noiler, b o n o eludio, pro bona] exj-
Slimanl, accipienl [cod, noiter, accipiunt] inieilc-
ctum, ut corrigalur error i l l o r u m , ut [cod. nosler, 
ei] p r o p r a v i s ea, quae recia suni, eligani. Necnon 
et illod, c Una forlitudo epiritue vesln,» videan id 
i p s u m osiendat. » Sed in postremis hiece verbis 
inendum latel Uim in libris iinpreaeis, tuin in oosiro 
codtce m a n u exarato. Nusquain enim in Scripuin 
legilur : ε Una forlitado g p i r i t u s vestri. > Emcn-
danduir. orgo eic : tVana fortiludo gpirilus vesiri. > 
Quac ducia suut ex Isa. χχχιιι, 11, ubi Gr. ed. ta-
be l : ματαία έσται ή Ισχύς τοΰ πνεύματος υμών, id 
esi iVanaerii fortiludo gpiritus veatri.» Videeiiam 
librum adv. Manich., pag. 207, l o m . I Ltcll. anuqq> 
Canisii. 
ι (9) Unut tanctu*. Hunc vergicalum bisce Hsdem 
verbis afferi segm. 198 α, quaai ex Paulo desom-
plum, itemque segm. 91 b ei 175 α. Atlameit voces 
lllae, ε unus eanclus, » quae maxirce boc in loco 
gpectat Didymus, in Paulo non legunlur. Yide 1 ad 
ik>r. V I I I , 6, et ad Phiiipp. ιι, I I , ubi Didymum ie-
gisee, είς Κύριος, id eel « unus Doimnua,» appard 
e segm. 187 i . Vide eliam, gi placet, gegm. 177 *, 
ac praiseniin notas meas ad segm. 175 α. 

(10) Oceiderunt. Aci. τι: , 52. 
(11) Christui. I Pelr. ιιι, 18. Gratca edilio loeo 

harum vocum, υπέρ αμαρτωλών, babet, υπέρ αμαρ
τιών, id est c pfo peccaiia. > Similiier pro άπέθενεν, 
habel, έπαθε, id est .< passus est. » Vulgalus uiueu 
in l . legil, απέθανε, ul Didvuitts; verlit cnim, c umr-
tuus esi.» Vide segm. 82 bt ubi Didymas legit paulo 
aliler. 

(12) Ad laudandum. Codex, έπ\ τδν Θεδν άνυμνείν» 
Malim pro τόν, iegere τό. 
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secus ae bomines (quod verum (13) sane e s i : sunt enim creaii), aut iuferioree essft (14) horirioi-
bos,ctrmhia Deo sanctificenlur, ejusque parlicipes fiant. 

Ζ'. Ή κτίσις άμέθεκτός έστιν ουσιωδώς τή λογική Α VII . Creatura ηοη polesi (15) subatantialiter iU 
ι*χ3· ώς ένοικίζεσθαι αυτήν μόνου γάρ θεού ίδιον parlicipari ab anima rationali, ul i l la in hac babi-
τδ ούτως μετέχεσθαι. Τδ δ* άγιον Πνεΰμα μεθεκτδν 
ουσιωδώς υπάρχει, ώς δ Πατήρ κα\ δ Υίδς, καθά έν 
τψ πρώτφ είρηται λόγφ. [ 72 b ] Έπε\ κάνταΰθα, 
τοΰ Πατρδς άπαξ ένοικοΰντος τοίς άξίοις, ποιον ήν 
άναγκαΤον, εί μή δι* ενότητα τής θεϊκής φύσεως κα\ 
τλήρωσιν τήν είς ημάς, συνεισβάλλειν κα\ συνειστρέ-
χειν, και τδν Υίδν, κα\ τδ άγιον Πνεΰμα; Άμέλει 
τοι ούκ άν τίς ίίοτε έλοιτο φάναι πληθύν οίονείπως 
θεών κατοικείν έν ήμίν, άλλ' ένα κατά γε τδ έν 
ένάδι θεότητος ύπαρχε ι ν τάς τρεις υποστάσεις. 

tel : soliue eniro Dei propriuin esl sic pariicipari. 
Αι vero Spiritus sancius substanLialiier pariicipa-
bilis est, ul PaLer el FiUus, sicul in priroo (16) λόγφ 
(aut sermone) dicium est. Nam bic quoque valet 
cadem raiio. Nimirum simul ac Paier in iis qui 
digni sint, babilal, quid necesse est, Filium eliaoo, 
ei Spiriium sancium in illos uua ingredi, et con-
currere, nist id ex eo fial, quod divina barum p«r-
sonaruna natura una sit, el 1 0 2 Trinitaiis pleni-
ludo in nobis habilei? Nemo saue unquam dixerit, 

uuliiiudiiiem quodarainodo deoruui in itobis babiure; sed tres byposlases, speclala umiale(17) deilatie, 
unum ease dicendum est. 

Η'. Ί1 κτίσις έχει τδ άγαθδν, μεταδούσης αυτή Β VUI. Crealura babet bonum, quia illius partici-
τής έν μιά θεότητι Τριάδος, τής ούσης άύτδ τάγα-
Μν. ΚσΛ έστι δεύτερον, τδ κατά μετοχήν έχειν τι 
κρδς τδ εαυτού μέτρο ν άγαθδν, τοΰ φύσει αύτδ τδ 
τρώτον κα\ άμέτρητον άγαθδν ύπαρχε ι ν καϊ ού 
συγκλώθεται, ουδέ συντάττεται τφ δημιουργφ 'έν\ 
χαι πρωτουργφ άγαθώ · οί πάντα μέν έφίεται, 
αύτδ δέ ούδενδς, τδ έν τή κτίσει εύρισκόμενον αγα
θόν, κάν λέγηται έν Εύαγγελίφ · ι Ευ, δούλε αγαθέ · > 
χα\, ι Ό άγαθδς άνθρωπος έκ τοΰ αγαθού θησαυ
ρού της καρδίας προφέρει τδ αγαθόν, ι Ού γάρ, ώς 
ΐίταίν, αύτδ τδ έγκάρδιον κα\ κυρίως δν άγαθδν λέ
γει, άλλά τδ συνεζευγμένον καϊ πρέπον τή κτίσει. 
ΈχεΓνο γάρ πληθύει τε καϊ τοίς οίκείοις ποιήμασιν 
φιλοτιμείται αγαθότητας, δπως άν εντεύθεν έκαστα 

pem earo facil Triniias, quae in una deiiaie est, 
quaeque eat ipsum bonum. Minus auiem aique iofe-
rius e$t, bonum aliquod pro sua ipsius mensura ex 
parlicipatione babere, quam nalura esse ipsum pr i -
mum, et iromensum bonum. Neque bonum, quod 
in creatura invenimr, ejusdem ordinls, ejusdemve 
gradua esi cum eo bono, quod unum est, el creans» 
et primigeniom bonam, ac taie, ui omnia quidem 
iliud appeiant, ipsuin vero nullam appeiai rem, 
quamvis in Evaugelio dicatur: t Euge (18), serve 
bone; > e l : c Sonus (19) bomo ex bono thesauro 
cordis profert bonuin ; ι nec enim bonum ipsum in-

jliiiium, atque in corde, ut sic loquar, situm, quod-
queproprie bonum sit, bis verbis designatur; sed 

τών δντων σώζηται, κα\ έν ή έλαχεν είναι τάξει C bonum, quod crealurse adjungitur, eique conve-
διιμένη· κα\ αυτό έστι τδ έν άγαθδν, αίτιον πά-
« πάντων αγαθών * κα\ δι* αύτδ πράττεται τδ 
χίτω αγαθόν · κα\ αύτδ σώζει πάντα, οΤς άν παρή, 
ΰιτζρ τδ κακδν έκ προαιρέσεως ημών συμβαίνον 
φθείρει, θδ αίσθόμενοι και οί έξω φασ\ν, ώς ι 01 
ί 73 β ] κακοί τοΰτο μέγιστον Ιχουσΐν έν έαυτοίς 
άγαθδν· άλλους γάρ έπιχειροΰντες κακοΰν, αύτο\ 
πρότεροι τής εαυτών άπολαύουσι μοχθηρίας, ι Τδ δέ 
άγιον Πνεύμα, ώς προείρηται, υπάρχον αύτοαπροσ-
δεές άγαθδν, και δλον άε\ πρδς πάντας, 5ν άγαθδν, 
χαί ού δεύτερον τοΰ ένδς καϊ πρώτου αγαθού, · ίσας 

(13) Verum. Codexeisi segm. 4 δ, ei alibi babeat, 
αληθές, umen et bic, el eegm. 177 fr, alque 197 α 
babei, άληθες, proparoxylone. Si grammalicoe au-
dimus, acuenda esi posirema vocis syUaba, cum 
valel < verum; > prima aulem, cum valel ι vere. > 
bege CyriUiauam vocum Golleciionem, Thomain 
Magisirum in voce αληθές, pag. 34, alicsque lexi-
eographos. Sed apud Didyinum luuc eliam signifi-
cai id quod c verum > sit, c u m scribilur άληθες. 

(14) Aut inferiores e$$e, etc. Eodein plane modo 
Hl io r ina iu r Didymus in libro De Spir. sancto imm. 7. 

(15) Non pote$lt etc. Breviler baec atlingit in pr«-
^»s, quod fuse ea persecuius fuisset in libro De 
Spir. taneto num. praseriim 8. t Mullae Scriplurae 
fcuni (inquii), quse eine ambiguilale convincant, al-
^rios eum a cunclia condilionibus esse nalurae. 
D»idam enim [exemplaria lypit impressa habent: 
ûidam eliam; sed ego sequor leciionem notlri codi-

ulSptrUusancto pleiii esse dicuniur. > Lcge cxiera. 

niens est. Nam bonum Ulud prioris generis et diC-
fbndilur, et propriis crealuris beneflcia abunde 
elargitur, ut oiuiiia, quae exsistuni, conserveniur, 
et in eo, qui ipsis obtigit, ordine permaneant. 
Atque boc est onum illud bonum, quod omnibue 
causa esi bonorom omnium, et propier ipsum agt-
lur bonum omne lerrenun, et ipsum serval omnia, 
quibus adesi; sicut e contrario malum, quod ex 
nofttra voluniate fit, corrumpit ac labefactal. Id 
verum esse curn vei ipsi eihnici senserinl, inquiuni: 
c Mali (20) maximum hoc bonuni in seipsis ba-

V (16) In primo. Primum forlasge indicat duorqm 
librorum, quoa conira Arianos dictaveral. Vide 
not. 2, pag. 137. Caeleruni in libro eiiaro De Sp. 
sancio id ipsum osienderal, ul dixi. 

i l 7 ) Spectata unilate. Codex, κατάγετο έν ένάδι 
θεότητος. Legendum videtur, κατά γε τό έν ένάδι 
θεότητος, uisi cui inagis arrideat, κατά γε τδ έν ένά
δι θεοτητος. χ 

(18) Euge. Matlh. χχν, 21 et23. 
(19) Bonus. Matih. xn , 35. Vide not. 54, pag. 

128. 
(20) Malu Affioem ex Didymo sentenliam ^afferi 

Joannes Damaecenus in Paralleli*, pag. 562 : Ό κα
κώς έτερον διατιθέναι ^ουλόμενος (inquit), πρότερον 
έαυτδν ούτω διατίθησιν quae interpres sic reddidil : 
f Qui malo aliquoaliuin vult muliare, eodein modo 
se ipsum prius mullal. » Haud scioan verli meliue 
possit: ι Qui aherum vuli malo auicere, seiuelr 



531 DIDYMI ALEXANDRINI 5 » 
bent, qaod dum alios malo afficere aggrediutitur, Α τφ Πατρί και τψ Υίψ χα\ περ\ τούτου μαρτυρίας 
tpeimet pfimum propria fruuniur neqaitia. » Αι 
vero Spirilus sanctus cuoi bonum sil, sicut antea 
dictum fuit, per seipsum lale ut nullius indigeal 
rei, cumque lotus semper in omnes sit bonus, ne-
que inferior unoet primo bono exsislat, 103 ea-
dera de ipso, ac de Patre, et Filio, etiam quoad 
hoc, teatimonia legirous io Scripluris, sicut osten-
sum est in primo (21) sermone, et sicut ex Esdra 
paiel, qui de divina boniute confidenter (22) lo-
cuiua est, propterea quod nosset, nihil ee ab ea 
pati posse, eiiamei abquantnlum imprudentia labe-
retur. Haec enim propheUvit: c Et Spirilam (23) 
luura bonum dedisti, ut inielligentes faceret eos. > 
Mauhaeue autem et Lucas, ut Spirilum divinam 

έδεξατο, ώς έν τώ πρώτφ άπεοείχθη λόγφ, χαί ώς ό 
Έαβρας ό πρδς τήν θείαν πα£(&ησιασάμενος αγαθό
τητα, διά τδ είδέναι, δτι κάν πταίη τι, τδ παθείν 
παρ* αυτής ούκ ένι, προεφήτευσεν · ι Κα\ τδ Πνεύμα 
σου τδ άγαθδν έδωκας συνέτισα ι αυτούς. > ΚαΧ 
Ματθαίος δέ κα\ Λουκάς, αυτήν τήν θεΐκήν αγαθό
τητα τδ Πνεύμα κατ' ούσίαν είναι σημαίνοντες, καϊ 
έν αύτφ έπινοείσθαι πάσαν δόσιν άγαθήν, και παν 
δώρημα τέλειον, ό μέν έγραψε* ι Πόσφ μάλλον δ 
Πατήρ έξ ουρανού δώσει αγαθά τοίς αίτούσιν αύ· 
τδν ; ι ό δέ · « Πόσφ μάλλον δ Πατήρ έξ ουρανού 
δώσει Πνεύμα άγιον τοίς αίτούσιν αυτόν; > Τρεπτής 
γάρ, δ έστι κτιστής , ουσίας ίδιον τδ ύπ ' Αλλου 
άγαθύνεσθαι, ή άγιάζεσθαι, ή σοφίζεσθαι, και μή 

ipsam boniiateni atibstantiaiiter (24) esse signifi- Β αυτήν άτρέπτως ύπάρχειν ταύτα. Και δ θεδς δέ 
cent, alque omnem (25) largUionem bonam, et 
orone donum p e r f e c t u i D in ipso intelligi (26), baec 
acripserunt. Alier quidem : c Quanio (27) magis 
Paier e coelo dabil bona pelentibus ipsiim? > Alter 
•ero : c Quanlo (28) magis Pater de coeto dabii Spi-
riium sanclum peientibus se ? ι lUius enim sub-
atanliae, quac sit mutabilis, id est, creaia, proprium 
68(, ut bona ab alio reddatur, aut sancta, aal sa-
piene, Don vero ut sil immulabililer b&c omnia. 
Quin etiam Deus in Isaia ul oatendai, neminem un« 
quam epiritales ejus benedictiones accepturum (29) 
esse, qui intenlus prius non fuerit plenus (30) 
sapieniia, et intelligeniia Spirilus sancti, inquit : 
< Ponam (31) Spiritum meum super semen tuum, 

έν Ησαΐα δεικνύς, ώς ούποτε τάς πνευματικας αυ
τού ευλογίας λήψεταί τις, μή άνάπλεως πρότερον 
τής σοφίας κα\ συνέσεως τού αγίου Πνεύματος ευρε
θείς, έφη· c Έπιθήσω τδ Πνεύμα μου έπ \ τδ 
σπέρμα σου, και τάς ευλογίας μου έπί τά τέκνα 
σου. ι *ρ επόμενα έγραψε Παύλος* ι Διά τοΰτο,» 
φησί , ι κα\ ημείς, άφ* ής ημέρας ήκούσαμεν , ού 
παυόμεθα υπέρ υμών προσευχόμενοι, χαί [ 73 b J 
αίτουμενοι, ίνα πληρωθήτε τήν έπίγνωσιν τού θελή
ματος αυτού, έν πάση σοφία χαί συνέσει πνευματική 
περιπατούντες άξίως τού Κυρίου. > Δήλον δέ , δτι 
λέγει ι τού θεϊκού Πνεύματος, ι Συνεπινοεϊσθαι γάρ τ φ 
Πνεύματι τού θεού τήν άνω άτελεύτητον βασιλείαν, 
ώς μή άλλοτρίαν αυτού τυγχάνουσαν διά τήν πρδς 

et benediciiones meas super fllioe luos. > Quibus^ τδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν άλληλουχίαν. Και αύθις διά 
cousenunea scripsil Paubis : c Ideo (32), inquit, τής αυτής ΈΛστολής πιστούται, γράφων · c Οΰ γ ά ρ 

ipsum prius malo afficit. > Enuidem translnlerim 
poiiue : < Qui alieruin vuli maie affectum reddere, 
semetipsum prius male affectum reddit. ι Demopbi-
lue quoque in Senlenim Pythagoncii num. 4, ainii-
lem habel aenleoliam : Βουλευσάμενος περ\ άλλου 
κακώς, φθονείς σαυτώ (lege φθάνεις σεαυτδν) πά
σχων ύπο σαυτού κακώς, id eel ι Dum allerum malo 
afllcere deliberas, ic ipsuro prius inalo afflcie. > Et 
Hierax in libris De justHia a Joanne Siebenai λόγφ 
θ* allegalia : Πάς άδικος αύτδς τής κακίας πρώτος 
γεύεται πρ\ν είς άλλους άφιέναι, id esi c quivis in-
juatus maluiam suain priuiua experiitir, anlequam jn 
alioe emitiat. > 

(21) In primo. Vide not. 2, pae. 137. 
(22) Confidenier. Lege lib. 11 Esdra, cap. IX , 

vers. 17-19. 
(23) Et SpirUum. Lib. Η Esdr., i x , 20. Verti 

eliam potesi, ui iranslutil Hieronyinus in Didvmi 
libro De Spir. tanclo : iia enhn legitur nuni. &3 : 
c Porro in Esdra absque ulla ambiguiiaie bonus 
Spirilus appellaiur : « Spirilum luom booum dedieli, 
uleos faceres iuielligere. ι 

(24) SubilantiMiter. Aflini, imo eodem arguroento 
usus fueral in libro De Spir, tancto : baecenim le-
gunlur num. 4 : ι Nani eumdein Evangelii locuiu 
Matlbaeus Lucasque describens, aher ex bis a i i : 
c Quanlo ntagis Paier coelestis dabit bona pelenlibua 
se?> Aller vero : ι Quanlo magis Paier vesier 
«oeteslis dabil Spirilum suum \cod. noster omittit 
vocem, suuiuj sanctum peienlibus se? · Ex qtiibus 
apparet, Spirilum sanctum pleniludinem esse c bo-
iitirum Dei... ι Quod auiem subsiantialiler bonura 
esi, "on pulebi e.\lrane& capax csse bonilalis. > 

Nuroero antem 9 : < Et paoloante diximaa, subsian-
tiam bononim Dei Spirilum aancium eeae ,» cuui 
posuinius exemplum : c Dabii Paler SpiriUim san-
cium petenlibus se. > Ε ι : ι Dabit Paier bona peieu-
libus 8€. · 

(25) Omnem, ete. Ex Episi. hc, i , 17. 
(26) Inttiligu Sive, u l veriit Hieronynaos, < su-

perinielligi.» Nam num. 10 libri />« Spir.$anctoyubi 
legiiur, c aoperintelligi semper in Spirilu eancio 
dona viriulum, > poio Grae€um exempiar habuisse 
έπινοείσθαι, pro c snperiDlelligi. > 

i27) Quanto. Maub. νιι, 11, ubi Graeca ed. pro, 
Ιατήρ έξ ουρανού, babet: ό Πατήρ υμών ό έν 

τοϊς ούρανοϊς. 
* (28) Quanio* Luc. χι, 13. Grsca ed. δ Πατήρ 6 

έξ ουρανού. 
(29) AcceptuTum. Persimilia in libro De Sp. S. 

num. 10 legiinus: c Unde > (inquit) el in Isaia ipse 
Deus cuidam dici t : c Ponam Spirilum ineum stiper 
semen luum, et benediciionee meas super filios 
luos. > Munquam euim accipil quisquam spiriluaies 
benedicliones Dei, nisi praece&seril Spiriius s a n -
cius. > Lege cxtera num. 10 et 11, et cum bis con-
fer, quac boc in loco diciavit Ibeologus nosier, ut 
eumdem utrobique auciorem agitoscas, et sex illa 
ipsa Scripiurae loca, quae hic proxiuie afferl, ibi 
eiiam a l l a i a perspicias. 

(30) Pienut. Codex, άναπλέως. Lego, άνάπλεως. 
(51) Ponam. lsa. X L I V , 5. 
(52) ldeo. Goloss. i , 9 ei 10. Graeca ed. pro περι-

πατούντες, habel, περιπατήσαι υμάς, id esl, c ut 
ambulelis. » A l Didymus in lib. eliam De Spir. 5· 
ιι um. 10, legii c auibulaiilcs. » 
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ίστιν ή βασιλεία του θεού βρώσις κα\ πόσις, άλλά Α ei nos ex qtit dio audivtmos, non ceseamus pro vo-
et postulanies vt impleamini agni-άκαιοσύνη, χα\είρήνη, χαίχαρά έν Πνεύματι άγίω. Ί 

Ούχ έλαΟε δ* ουδέ τούτο κα\ Πέτρον. Άπολογούμε-
νος γάρ τοις αίτιωμένοις τήν συντυχίαν, ή ν έποιή-
τατο πρδς Κορνήλιον, έφη * < Εί ούν τήν ίσην δωρεάν 
όίοωκεν αύτοίς δ βεδς, παράσχων τδ άγιον Πνεύμα, 
ώ; χα\ ήμΐν έν άρχή · έγώ τίς ήμην δυνατδς χωλύσαι 
riv θεδν; ι Κα\ πάλιν · c Κα\ δ χαρδιογνώστης βεδς 
έμαρτύρησεν αύτοίς, δούς τδ Πνεύμα τδ άγιον, 
καθώς χα\ ήμίν * χα\ ουδέν διέχρινεν μεταξύ ημών τε 
χει αυτών, τή πίστει χαΟαρίσας τάς καρδίας αυτών, ι 
Τούτ' έστιν · Ή τού αγίου Πνεύματος έκχυσις, ώς 
5ν τις εΓποι, ή ακατάσχετος χαί άφθονος έπιφοίτη-
σις αυτού, αίτία προφητείας, καϊ άνακαινισμού, κα\ 
ουρανίων αγαθών, κα\ τού κατανοείν τδ κάλλος της 

bis oranies, 
tione volunutis ejus, in omai eapieolia et iniel-
ligeniia spirhali, ambulanlee digne Domino, » hoc 
est, ι digne dfcino Spiritu, > 164 u l nianilesium 
est. Nam simul cum Spiriiu Dci inleliigi coelesie 
iDlermioalum regnum, utpoie ab ipso non alienura, 
cum ea quae habei Paier et Filius, habeai et ipse 
Spiritos, rureua pcr earodem Episloiam conQrraat 
scribens: ι Non esi (53) enim regnum Dei cibue, 
ei potus, eed jnsiiiia, et pax, et gaudium in Spiriui 
sanclo. >Jd vero nePelrum quidem laluil : expur-
gans enim se illis qui eura accusabaut, quod in 
conguetudinem Gornelii se dedissei, a i t : < Si ergo 
(34) aequalem gratiam dedit ipsis Deua pnebetia 

Οδικής αληθείας εστίν. 'Ως γάρ τψ Άποστδλψ δοκεί* β Spiritam sancium, sicul el nobis >u principio, ego 
quis eram qui possem probibere Deum? » Ei ror-
8 U 8 : c El cordium (35) cogniior Deus leslimonium 
iribuit eis, dane Spirilum sai)ctum,Bicutet nobis, et 
iiihil discrevit inter nos,e( iltos, fide mundans corda 
eoruin. > Id est, Spiritus sancti effueio (56), xroe, 
ul sic loquar, coereeri non polest, et copiosa tUius 
parlicipalio, atque advenlas, propbetiae, et reno-
yaiiouis, ei ccelestiura bonoruni causa esl, efficilque 
u i pulchriiudo divinae verilaiie percipiaiur. U i eniifc 
Aposlolo videtur : c Frucius (37) Spirilus, cbaritae, 
gaudium, pax est. ι Unde et rursus ecribi i : c Cba» 
riias (38)eniro Dei diffusa est in cordiboa noslris(39) 
in Spiriiu sanclo. ι Gum ergo Trinitatis in unilate 
exsislenlis una sil bonilas, multoe tamen nobis ιι

ι Ό καρπδς τού Πνεύματος, αγάπη, χαρά, είρήνη 
εστίν. > "Οθεν κα\ πάλιν γράφει · < Ή γάρ αγάπη 
τοΟ θεού έκκέχυται έν ταίς καρδίαις ημών έν Πνεύ
ματι άγίψ. » Μιάς γούν ούσης άγαθότητος τής έν 
ένάδι Τριάδος, πολλα\ ήμίν άποτίκτονταιάγαθδτητες* 
ώσζερ αληθείας, κα\ δικαιοσύνης, χαί σοφίας μιάς 
ου τη ς (τής άνω φημΊ) χατά τδ, ι Δυνατδς εί, Κύριε, 
κιΐ ή αλήθεια σου κύχλψ σου ι (ήτίς [ 74 α] έστ\ν 
ό μονογενής θ ε δ ς j , καϊ κατά τδ, < Μόνψ σοφψ 
θεψ ι , πολλαι πληθύνονται ήμίν άνωθεν άλήθειαι, 
χα\ δικαιοσυναι, κα\ σοφίαι, κατά τδ , c Αληθείας 
έκζητεϊ Κύριος · ι και, ι Δίκαιος Κύριος, καϊ δι-
χαιοσύνας ήγάπησε · > καϊ, c Πλήθος σοφών, σωτη
ρία κόσμου * > χαί , c Συμπορευδμενος σοφοίς, σοφδς 1 " ' 1 Γ 1 * τ » ' " ι · Λ ' -
ijf|. ι Σαφές ούν, ώς τδ Πνεύμα τού θεού, τή ύπάρ- gnunlur bouitaieft : sicul cum veritas, ei justilia, 
ξει αυτή. Πνεύμα άγαθδν, χα\ Πνεύμα σοφίας κα\ ei sapienlia una ait (loquor autera de coalesli), j uxU 
αληθείας, καϊ Πνεύμα τού αοράτου κα\ άσυνθέτου illud : c Poiena (40) es, Domine, et veriias ioa 
θεοΰ χα\ Πατρδς καθέστηκεν. (qaae est unigenilus Deue) in circuila luo, » el> 
jnxu illud : c Soli (41) sapienti Deo; > mullae Umen nobis deauper eunt, ac muliiplicantur vefitates, e l 
jnsiitic, et sapienliae, 165 juxia itlud : < Veriiaiea (42) exquiril Dominus; > et : ι Juslus (43). homU 
Dui, ei juaiitias dilexil ; ι e t : c Multiludo (44) saDieiiiium, aalus muadi; ι e t : f Ajnbulans (,45) cum. 

(33) Non est. Noo in Episl. ad Coloss. haec le-
gnnlur, sed Roro. xiv, 17. 

(34) Si ergo. AcU χι, 17. Terba, c prsbens Spi-
ritom ftanctum, > el t in principio, » addil explica-
ikmis causa, ex hie, qoae duobus proxime superio-
ribae versiculis, 15 ei 16, legouiur. Eademque ipsa 
additamenla obaembis a Didyino facta eiiatn iu 
iibro De Spir. S. num. 11, ubi bumc iocum cilal. 
Quod si ibi non legiiur, c prohiberc Deum, > ut hic, 
sed « prohibcre Dominum, » nibil le moveai isla 
varietas: nam codex coster ras. ibi babet, ι pro-
bibere Deum. > 

(55) Et cordiutn. Aci . xv, 8 et9. Grsecaed. bis babet 
Tocem, αύτοίς, nempe habel, c dans ipsis Spirilum 
saacium. ι Sed Didyrous eodem planc modo locuin 
allulil cnm bic, tuin in Ub.DeSpir. $anetof num. 11. 

(36) Efusio, etc. In lib. DeSpir. S.num. I I , c ΕΓ-
Γοείο quippe Spiritus (inquii) causa exsislil propbe-
Uodi, ei videodi sensum pulcbritudinemque veri-
Uiia.» 

(37) Fructut. Galat. v. 22. In libro De Spir. S. 
noai. 17 edtta exeinplaria ordinem verborum ali-
qaintttlum i m m a U Q t : babent enitn : c gaudium , 
p^, cbaritas. > Sed omnem diwrepantiam follil 
co<tex nosier me., qui babet i b i : ι Cbariias, gau-
<bum, pax ; » quo modo legil Didymus etiam in 
tummentariis m Ptalmo*, ad psatmum LXTI I , pag. 

339 caienae Corderianae. 
(38) Charita$. Rom. v, 5, Graect ediiio babet 

non, i in Spirilu sanci^ ι sed, c per Spjrilam 
aancium. » Qwn DidymuTipee locum hunc in tribus 
aliis hu|us operie locis aflerens (nempe segw. 23 α, 
98 α, ei 200*) legit, ι per Spirilum aanctum. » 
Verura eadem piane verietas occurrit eiiam in libro 

j v DeSpir* tancto: nani num. 11, bie bunc locuin alle-
gans, diclavii, c per Spirilum sanclum : > num. 
autem 17 dictavii, c in Spirilu sancto. > 

(39) tioiirii. Qtioiieacunque iu hoc opere totum 
istum versiculuro profert, legi i : ι in cordibus no* 
siris per Splritum sancium, qui daiusesi nobis. » At 
in libro De Spir.S.num. 11 ei 17, ediiio Veronensia 
babet, ι in cordibus vestris... qui daios esi vobis. » 
Codex vero nosler ms. primo quidem in loeo babel 
semel, ι vesiris, > el t vobie : > sed duobus aliis in 
locis non disseniit a leciione Gra?c« editionis. Itaque 
puio ubique legendum esse: ι in cordibus noslris... 
qui daius est nobis. ι 

(40) Potem. Psal. LXXXVIH, vers. 9. 
(41) Soli. I Tim. i , 17, el Hom. xvi, 27. 
(42) Ventatei. Psal. xxx, vers. 31 (seii 24). 
(43) Jutlut. Psal. x, vers. 8. Vide uol. 1, 

pag. i 6 1 . 
(44) Multiludo. Sap. v i , 26. 
(45) Ambulans. Prov. χ ι , 21 (seu 20) . Com-
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fap>entibus, upiene eiis. ι ManifeaUini est ergo, bplriium Dei ex ipsa sui exsistentia esse SpirUum 
bonum, ei Spiriluro aapieatiae, et verilatie, et Spiriluin invisibilis et iocomposUi Dei Patrts. 

IX· Crealura noo dicilur in Scripluris amairix Α Φ· *Η κτίσις ού γέγραπται φιλάνθρωπος- Ε&ιον 
homioum, eeu benigna in homanom genas : id 
euim proprio sensu ae stricto soli coiifenit con-
snbeUntiali Trinitali : namque amator bominum 
est Pater, qui c non ueque in finem (46) nobie ira-
•citur, neque in eaeculum iraius manel, neque no-
bis facit aecundum peccaia, neque secundum iniqui-
tales noeiras retribuit, > juxia cn psalmum; et 
joxia Saiomonem (47), qui a i t : c Pareis (48) au-
tem omnibus, quia omnia tua sunt, Domine amator 
animaruro,» ui dictum esl (49): adeo ut hac etiam 
de causa noster et Dominua ei Pater nuncupetur, 
quod paierna ejue cura, ac sollicHudo vi ac po-
teniia temperetur. Dei enim nulla est denominatio 
magis proprla, quam denominaiio Palris, ei ama-

γάρ τούτο κυρίως μόνης της ομοουσίου Τριάδος. 
Φιλάνθρωπος γάρ ό Πατήρ ι ούχ Ιως τέλους ήμΐν 
όργιζόμενος, ούδ* είς τδν αίώνα μηνίων, ουδέ ποιών 
ήμΐν πρδς τάς αμαρτίας, ουδέ κατά τάς ανομίας 
ημών άνταποδιδούς, > κατά τδν ρβ' ψαλμόν - και ώς 
Σολομών λέγει* ι Φείδη δέ πάντων, δτι πάντα σά 
έστι, Δέσποτα φιλόψυχε, ι καθά εΓρηται * ώς και διά 
ταύτα καλεΐσθαι ημών Δεσπότην τε κα\ Πατέρα, 
τής κηδεμονίας αυτού τή δυνάμει κεκραμένης. Τ φ 
Θεφ γάρ ούκ έστι πρόσρησις οίκειοτέρα τής Πατρδς, 
και φιλάνθρωπου, και αγαθού, κα\ αγίου. Φιλάνθρω
πος δ Υίδς, δς γε δι' ημάς, τά έργα τών σεπτών 
αυτού κα\νοητών χειρών, ι έαυτδν έκένωσε, μορφήν 
δούλου λαβών ι , καθά Τίτφ γράφει δ Απόστολος* 

torie bomioum, et boni, et sancii. Amator bomi- Β c "Οτε δέ ή χρ^στότης κα\ ή φιλανθρωπία τού Σ ω -
num eal Filius, qui propter nos, augueiarum my 
aticarumque ejus manoum opera (50) exsisten-
Us, c semelipsuiu eiinanivk formam servi acci-
piens. » id tesutor Tito scribens Apostolue bis 
verbis : < Cum (51) antem boniias, et amor in bo-
mines (eeu benignitas) Salvatoris nosiri Dei appa-
mit . > Quisquis vero illa omnia ipsi triboerit, quae 
unigentto Deo conveniunt, plus ab eo accipiei, 
qvam aperabat. Amalor bomiuuni est sanctus Dei 
Spiriius, juxia Sapieniiam sic inquieutem : c Ama-
lor (52) enim hominum (*eu benignus in humanum 
genus) esi Spiritus sapieniiae, et non liberabit 1 6 6 
}<istum: ι nec enim perdiiam botnanam naturam 
raeglexit, sed per semetipsum venit, dirigens nos in 

τήρος ημών Θεού έπεφάνη. » Κα\ δστις Αν ά π ο 
νε ίμη αύτφ, δσα πρέπει μονογενεΐ Θεφ, λαβών 
πλέον ών ήλπισεν απέρχεται. Φιλάνθρωπον τδ αγιον 
Πνεύμα τού Θεού, κατά τήν Σοφίαν, ούτω λέγβνσαν 
ι Φιλάνθρωπον γάρ Πνεύμα σοφίας, κα\ ούκ αθωώσει 
δίκαιον. } Ού γάρ παρίδεν άπολλυμένην τήν άνβρω-
πείαν [74 δ ] φύσιν* άλλ' έφοίτησε δι* εαυτού, 
οδήγησαν, διδάξαν πάσαν άλήθειαν, ανακαίνισαν 
ημάς , και τά θεΐκά χαρίσματα δωρησάμενον, κα\ 
τοσαύτην τού κατ' είκόνα θέμενον ανέκαθεν φροντίδα, 
ώστε είς γνώρισμα τής ύπερφυούς αυτού άγαθότητος 
κα\ ταύτην έχειν τήν προσηγορίαν. Μεγάλα μέν γάρ 
στοιχεία ούρανδς, γ ή , θάλασσα· μεγάλη δέ λογική 
κτίσις, ή αγγέλων κα\ πάσης ύπερκοσμίου δυνάμεως* 

via, et omnem veritatem docens, et renovans nos, ^ άλλ* ούκ άφ' ένδς τούτων ήξίωσεν, έκ δέ της ττρδς 
ei divina nobis dona largiens; tantamqoe e super- τδν άνθρωπον άγαθότητος έχει δνομα τδ φιλάνθρω-
ΒΪ8 sedibus curam ejus, qui ad imaginem Dei fa- πον ή Τριάς. 
ctas est, suscepit, ol hanc quoque denominationem, velnli notam alqne indicium eximiae snae bo-
nitaiis, habeat. Nam magna quidem elemeiita sunt coolum, terra, mare; magna qnoque est rationalis 
creatura angelorum, el cujuslibet siiperniundanae potestaiis : sed a nulia barum creaiurarum nomeu 
aumere (53) voluit Trinilas; cuin β conlrario ex ea bonilaie, qua bomiuem prosequiiur, φιλάνθρω
πος, boc esl, amatrix bomiuum, seu benigna iti bomines, voceiur. 

X . Creatura serva est Domini, qui eam aflabre Γ. Ή κτίσις, δούλη τού τεχνησαμένου αυτήν Δε-
condidit, ac libertaiem, quam ex se ipsa non babet, σπότου καθέστηκεν, έλευθερίαν, ήν άφ* εαυτής μή 
neque sibimet ipsa, nec aliis praebere polest; ait κέκτηται, ούτε εαυτή ούτ' άλλοις παρέχειν δυναμένη, 
enim propbeiia : c Omnia (54) semunt l ib i . ι Αι Φησ\ γάρ ή προφητεία* < Τά σύμπαντα, δούλα 

plutensis editio : Ό συμπεριφερόμενος σοφοίς, σο-
φισθήσεται, id esl, c qui circuiiifcrtur curo saptenii-
bas, sapiens flet. » Fraiicofuriensis vero babet ut 
Didyojus, nisi quod pro, Ιση , id est c eris, > habet 
έσται, id e*l c erii . > At Didymue in libro eiiam 
De Spir. S., num. 21, legil, t eapienseris.» 

(41·) Non utque in finem. £x Psal. cu, vere. 9 
ei 10. Godex uieudose ούδ1 εί. Emendo, ac lego, 
ούδ" είς. 

(47) Juxta Satomonem. In libro eitam De Spir. S. 
mim. 54, Salomoni ir ibuil iheologus noster librum 
Sapienliae: hsec euim ibi legiinus : c Necnon Salo-
mon inter multa boc quoque inunus a Deo accepit, 
[eodex noslrat biblioinecw : Necnon el Salomon 
uiler mulias gralias, boc quoque a Domino iuunua 
accepii ] , ul scirei violeulias apirkuum, c non aiiud 
se in hoc accepisse demonsirans, quam scire rapi-
dos ventorum ilaius. » Quibus in verbis perspicuum 

est citari a Didymo capnt seplimum libri SapienU», 
ubi (egilur vers. 18 el 20 : Αύτδς γάρ μοι έδωκεν... 
είδέναι... πνευμάτων βίας, id eei: c Ipaeenim uiibi 
dedii... scire... spiriuiuin violeuiias. > 

(48) Parcii. Sap. x i , 27. 
(49) Dictum est. Segm. 66 α. 
(50) Opera. Locuiiones Biblicx unicuique not*e. 
(5 l i Cum. T i i . ι ι ι , 4. 
(52) Amator. Sap. i , 6. tineca editio pro, δί

καιον, babet, βλάσφημον, id esl < blaspheuiuoi: ι 
quo modo legit ipse Didymus segm. 138 4. 

(53) Nomtn $umere. Nimirum Deus Diiaqnam 
φιλάγγελος, exempli caosa, id esl, c angelorum 
amaior » diclus fuit, sicut vocatua est φιλόψυχος, 
id esl, c aniaior animarum, » el φιλάνθρωπος, id 
esl c amalor boininum. » 

(54) Omnia. Psal. cxvm, vers. 9 i . 
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αγιον Πνεύμα μονονουχί δούλον ού γέ- Α τβπ> Splrilus sanclus non modo dicitur In Scriplu-

γραπται, Αλλά xal ώς Δεσπότης χαι φύσει ελεύθερος, 
ΙνΘα έστ\ χα\ οίς έπιφοιτ$, έλευθερίαν, ήν έχει, 
παρέχει Τά γάρ ποιήματα μόνα τψ τής δουλείας 
υπάγεται ζ«γφ · τδ δε μή δούλον, ουδέ ποίημα· τδ 
οε μή ποίημα, φύσει Θεός * c ουδέν ι γάρ c τδ δούλον 
*ρδς τδ μή δούλον γένος, > χαί οί έξω έφασαν. Μάρ
τυς δέ τούτων πιστός δ Απόστολος, γράφων Κοριν-
0»ις μέν έν τή δευτέρα Επιστολή · ι Ό δέ Κύριος 
το Πνεύμα έστιν * ού δέ τδ Πνεύμα Κυρίου, έχεί 
ελευθερία* > Τιμοθέψ δέ· c Ού γάρ έδωχεν ήμίν δ 
Θεδς πνεύμα δουλείας, άλλά Πνεύμα δυνάμεως, χα\ 
αγάπης, χα\ σωφρονισμού·* > Τωμαίοις δέ' ι Ού 
γαρ έλάβετε πνεύμα δουλείας πάλιν είς φόβον, άλλά 
«νεύμα υιοθεσίας, έν φ χράζομεν [75 «] Ά66ά, 
δ Πατήρ. *Πστε ούχ έτι εΤ δούλος, άλλά υ Ιός.» Καθά-
«ρ οδν ήλευθερώθημεν παρά τού Υίού, άκουσαντε ς* 
«Ούχ έτι εί δούλος, άλλ* ελεύθερος· > χαι, ι Τή 
έλενθερία j δ Υίδς υμάς ήλευθέρωσεν ι ούτοι διά 
τδ ταυτδν τής ουσίας χαί δεσποτείας, ύπδ τού Πνεύ
ματος έλευθερούμεθα, διά "-ού μνημονευθέντος βή
ματος» ι Ού δέ τδ Πνεύμα Κυρίου, έχεί ελευθε
ρία, ι 

Γΐ8 servus, sed etiam ut Dominos, el nalura liber, ibi 
describitur, ei iis, quos adventu suo dignatur, l i -
berUtem, quam babet, imperiitur. Nam soiae crea-
lurae servituiis jugo subdunmr. Quod autem non 
est servum, ne creaiura quidem esi : quod vero 
non est creaium, natura Deus esl : etenim c ser-
vum genus (55) nibil ad eum qui servus non sil, > 
ut profani quoque dixerunt. Hujus rei testis est flde 
dignus Apostolus scribens Corinihiis quidem in se-
cunda Epistola : c Dominus (56) autem Spiritus 
est : ubi aulem Sptrilus Domini, ibi liberlas, » 
Timotbeo auiem : c Non enim (57) dedil nobie 
Deus spiriium servilutis (58), sed spirilum foriitu-
dinis, et dileciionis, et emendaiionis; » Romanie 

Β vero : c Nec enim (59) accepi&iis spiriium scrviiu-
tis iterum in limore, eed gpiriluin adopiionis, in 
quo clamamus, Abba, Pater. Iiaque (60) jam 167 
non es servus, sed filius. » Sicul ergo liberavft 
D O S FHius, cum dicium nobis s i l : c Jam non es 
eervus, sed Iiber ; > et : c Liberiaie (61), qua Fi-
lius vos liberavit, t ita etiam a Spiriiu, quod eam-
dem cum Filio essentiam babeat, idemque domi-

liuin, liberi eiBcimur, ot ostendunt commemorala yerba : c Ubi auiem Spiriius Domini, ibi liber-
ut. t 

ΙΑ'. Ή κτίσις, ή τε νοερά και αίσθητή, υπουργεί, 
ούχ έπιτάττει άφ* εαυτής, ώς περί τών αγγέλων 
λέγει· ι Δυνατοί Ισχύΐ, ποιου ντες τδν λόγον αύτου.» 
Το δέ άγιον Πνεύμα τοΰ Θεού αύθεντικώς προφή-

XI. Crealura cum inlelligibilis, tum sensibilis 
niinisirat, non pratcipit ex aeipsa; eicut de aD-
gelis testatur Scriptura : ι Potenles (62) vinule, 
faciejites verbum illius.» At Spiriius sanctua Dei 

τζι; και άποστόλοις προστάττει, ώς Θεδς κα\ Δε- C sua ipsius auctoritate propbelis, ei apoelolis praeci-
σπάτης, καθά έν τοίς ύποκειμένοις κεφαλαίοις άπο-
δειχθείη. 

Ι#. Ή κτίσις ένδυναμούται ύπδ τής παναλκούς 
χα\ πανδυνάμου θεϊκής ισχύος, ούκ ένδυναμοί δέ αυ
τή. Τήν γάρ αυτή διαρκούσαν έδέξατο δύναμιν, καϊ 
μεταδιδόναι τοίς συνδούλοις ού σθένει. Τδ δέ γε 
Πνεύμα τοΰ Θεοΰ, τή γονίμω, κα\ θρεπτική, καϊ 
άνεκλείπτφ αύτοΰ ίσχύι ένδυναμοί, επειδή κτίστης, 
χα\ ού κτίσμα τυγχάνει. Ό γάρ Σωτήρ έν ταίς Πρά-
ξεσι φησίν c Ύμείς δέ λήψεσθε δύναμιν, έπελθόν-
to; τοΰ αγίου Πνεύματος έφ' υμάς* » ώς δίχα τής 
αυτού έπιφοιτήαεως, ουδεμιάς ήμίν πρδς τδν Θεδν 
δυνάμεως, ή ελπίδος ύπαρχου σης. Κατανοητέον δέ 
*φ4ς τούτψ, έν μέν, δτι τήν παρουσίαν τού αγίου 

(55) Servum genus. Poetac alicuj-is senlentiam 
esse exisiirao : si enim voculam γάρ deiraxeris, 
reliquus erii iambus iste senariiis : 

Ουδέν τό δοΰΧον πρός τό δοϋΛον γένος. 
Κι vero locotio, δούλον γένος, EuriplJea esi: ul in 
Hlo versu : 

ΈΑεγχον · οϋτω γαρ κακόν δοϋΛον γένος. 
Ει hi hoc aliero ejusdem poeia? : 
*εύ/Φευ! Τδ δοϋΛον ώς άπανταχή γένος%χ. τ. λ· 

(·)6| Dominus. II Cor. ιιι, 17. 
(57) Νοη enim. U Tim. ι, 7. 
(58) Sertiiuiu. Grseca edilio pro, δουλείας, habel, 

δειλίας, id csi timori$. 
(59) Νεεεηίηι. Rom. vm, 15, usque ad vocem, 

t Paier.» 
(δθ) Uaque. Isla huc (ranslala sunl ex Epist. ad 

Galat. iv, 7. Nisi suspicari malimus Didymum 
duo Pauii loca diclasse, librariuio vero ex duo-

pil ui Deus, ei Dominus, sicui in iis, qu* aubji-
cientbr, capilulis oslendelur. 

XII. Creaiura ex validissiina, ei omnipoienli vir-
tule divina vim ac robur accipii; eed ipsa viin ac 
robur nop imperlitur; t a n u m enim accepil vim, 
quanta ipsi aufficii, eamque coneervis communicare 
D O H valei. At Spirilue Dei fecunda sua, et nutri-
cante, ei indeficienle virtuie corrobo/al; quia 
creator est (65), non creaiura: Salvalor enim in 
Aclis ait · c Voe auiem (64) accipielis virtutero, 
•upervenienle Spiritu sancto in v o 8 ; ι qood nerop* 
sine ejus a d T e n i u (65) nulla nobis ad Deum sil vie, 
aut spes. Animadveriendam vero eliam eei, duo 
alia bis vcrbis eigniiicari; primo quidero, Spiritus 

Θεδς τδ Πνεύμα τού Υίού αυτού είς τάς καρδίας 
ιών, κράζον 'Αββά, δ Πατήρ. "Ωστε ούκ έτι εϊ 

δ 
υμών, 
δούλος, άλλ' υίός. 

(61) Libertaie. Galat. f, 1. Greca edilio pro, δ 
ΥΙός, babel, Χριστός. 

(62) Pounlet. Psal. cu, vers. 20. 
(63) Creator εΜ. ln Hbro eliam De Spiritu taneto 

num. 31, Spiriluni sancium Crealorem esse probans 
affen Cbrisii verba in Actis a Luca relaia : c Acci-
pietis virtuiem, > etc. 

(64) Voi auum. Aci. i , 8. Biblia pro ύμείς δέ, 
babem άλλά. Vide not. 18, pag. 30, ei noias ad 
segm. 113 α. 

(65) Adveniu. ltane loquerelur qui de divin« gra* 
tiae ncceasilate perperam sentirei? 
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eancti advenlum ez propria illius aucloritale fa- Α Πνεύματος κατ' έξουσιαν σημαίνει γεγενησθαι* έτερον 
cium esse; deinde vero Spiriium aanclum, suum 
fpsius advenlum non. nuntiasse, sed ab ipso magno 
Deo et Salvalore praenuntiaium fuisse. Ilaque rur-
sus a i i : c Vos auiem (06) sedete in civiiaie, donec 
induaminl virtute ex allo. » Virlulem vero inielli-
gil Spiriius sancli. Et Paulus Romanis ea scribil, 
quae admirari, ul par esl, aut inierprelari nemini, 
mulloque minus cursim baec afferenli, facile est: 
c Habeo (67) igilur ilduciam, inquit, in Chrislo Jeau 
ad Deum: non eniiu audeo aliqoid loqui eorum, 
quae non eflecit Chrisius per me verbo ei opere, in 
obedieniiam geniium, in rirlute signorum 168 et 
prodigiorum, i n v i r L u i e Spiritus saucti.» 

X I I I . Creaiura non semper veraz esl, sed de suo 

δέ, δτι ούκ αδτάγγελος ήλθεν, αλλ* ύπ% αυτού τού 
μεγάλου Θεού κα\ Σωτήρος προεμηνύθη. Κα\ αύθις 
ούν λέγει* « Ύμείς δέ καθίσατε έν τή πόλει , έως ού 
[ 7 5 b] ένδύσησθε δύναμιν έξ ύψους. » Αύτη δέ ήν 
ή τού αγίου Πνεύματος. Κα\ Παύλος γράφει 'Ρω-
μαίοις, ά θαυμάσαι, ή έρμηνεύσαι άξίως, μάλιστα ές 
επιδρομής, ούδενΐ εύπετές* ι Έ χ ω ουν πεποίθησιν 
έν Χριστψ Ιησού πρδς τδν Θεόν. Ού γάρ τολμώ τι 
λαλείν, ών ού κατειργάσατο Χριστδς δι1 έμού, λέγω 
και έργφ, είς ύπακοήν εθνών, έν δυνάμει σημείων 
καϊ τεράτων, έν δυνάμει Πνεύματος αγίου. » 

Ι Γ . Ή κτίσις ούκ αληθεύει άεί · άλλ' έξ οικείας 
id habet, ut et aninii mutalioni obnoxia sit, el ali- Β γνώμης έχει τροπής μέρος και τδ ψεύδεσθαί ποτε. 
quando n;enliatur. Talis inler creaiuras carnis ex-
pertes (68) est diabolus : de carneis vero ecripmm 
est: c Omnis (69) bouio mendax;» et: c Perdes (70) 
omnes qui loquunlur mendacium. ι Quin eiboici 
quoque scripserunl: 

Nec enim mendacibut paler Deut erit auxiliator. 

De sanctia vero, pota de aposlolis (71), ait Pau-
)os: c Sed (72) com vidi, quod non recte ambula-
rent ad verilaiem Evangelii, dixi Cepbae (73) coram 
omnibus, » quae dixi i . Revera enim solius divinae 
natura esl nunquam a veritale recedere. Ideo He-
braeis Paulus iia acripsii: < Ut (74) per duaa res 
immobiles, in quibus impossibile est mentiri Deum, 

Ός έν μέν άσάρκοις, ό διάβολος* έν δέ σαρχίνοις, χα-
θά γράφει · c Πάς άνθρωπος ψεύστης* > κα\,« 'Ατ> 
ολείς πάντας τούς λαλούντας τδ ψεύδος, ι 

Ού γάρ έχϊ ψεύδεσαι Πατήρ θεός έσσετ* 
[αρωγός* 

έγραψαν κα\ οί έξω. Έν δέ άγίοις, ώς Παύλος περί 
τών αποστόλων έφη * c Άλλ' δτε ίδον, δτι ούκ δρθο-
ποδούσιν πρδς τήν άλήθειαν τού Ευαγγελίου, εΤπον 
τψ Κηφά έμπροσθεν πάντων, » & εΐπεν. Ώ ς αληθώς 
γάρ , μόνης θεϊκής φύσεως τδ άει άψευδείν. Διδ 
Έβραίοις έπέστειλεν* ι "Ινα, φησιν. διά δύο πραγμά
των αμετάθετων, έν οΤς αδύνατον ψεύσασθαι τον 

validum solalium habeamus qui confugimus ad le- C Θεδν, ίσχυράν παράκλησιν έχωμεν οί καταφυγόντες 
nendam propositam spein. > Goromunio auiem Spi-
ritus aancti, qua communem cujn Palre ftl Filio 
naturam babel, coromonio est quoad omnla, aique 
adeo eliam quoad boc, ut nisi vera loqul non pos-
« l . Nam Spiritus verilalie Dei est, ul aniea dictum 
foi l , una voluntate Pairis et Filii et sul Ipaius lo-
qoens, et a eemeiipeo non loquena, sictii de ipso 
teslalus est Filius, cum i i iqui t : c Α semelipso (75) 
non loquetur. · 

XIV. Crealura nibil babet quod denominelur 
veritas (76), eo quod una eit divina veritas, sicut 

κρατήσαι της προκειμένης ελπίδος. · Ή δέ κοινωνία 
τού αγίου Πνεύματος, κοινωνούσα τή φύσει τω Πα
τρί και τψ Υίψ, κοινωνεί είς δλα, Ετι μήν χαί είς το 
άψευδείν. Πνεύμα γάρ αληθείας έστί τοΰ Θεού, ώς 
προελέχθη, τω έν\ θελήματι τοΰ Πατρδς, κα\ του 
Υ'οΰ, κα\ εαυτού λαλούν, και άφ' εαυτού ού λαλούν, 
ώς δ Υίδς αύτψ έμαρτύρησεν. ε ίπών ι Ά φ ' εαυτού 
ού λαλ* σει.» 

ΙΔ'. Ή κτίσις ουδέν Ιχει προσαγορευθέν Αλήθεια, 
διά τδ μίαν είναι θεΐκήν [76 α] άλήθειαν, ώς μία 

(66) Vot autem. Luc. ΧΧΙΤ, 49. Graca ediiio, 
έν τή πόλει Ιερουσαλήμ. Vocem vero, c Jeruaalem,» 
Yulg. inlerpres omill i i ot Didymus. 

(67) Ααδεο. Roin. xv, 17, 18 el 19. Graeca edi-
lio, καύχησιν, pro, πεποίθησιν. Et, τά πρδς Θεόν, 
pro, προς τδν Θεόν. Et, τολμήσω, pro, τολμώ. Ει, 
Πνεύματος Θεοΰ, pro. Πνεύματος αγίου. 

(68) Carni$ expertci. Simili modo in Coramenia-
riis in Ptalmot locutus est Didymus ad psal. ix , 
vers. 18. Αμαρτωλούς, inquit.... καλεί, ούκ ανθρώ
πους μόνον, άλλά κα\ δυνάμεις άσαρκους, id esl : 
c Peccatores... vocai (Psaliea) non luodo boinines, 
eed et carnis eipertes 'polesiales. > 

(69) Omnii. Rom. m , 4. 
(70) Ρεχάει. Psal. v, vers. 6, seu 7. 
(71) De apostolis. Vide not. 3, pag. 135. Nempe 

apoefalorum vocabulum latiori signiflcatione hic 
accipilur, praeserlim cuni borum, de quibus Didy. 
mus ac Paulus loquuntur, unus fuerii Barnabae; 
Didymus vero ipse in Enarr. tn Epist. 1 Ρείτ. cap.i, 
aposiolorum vocabulvun striciion scnsu accipleus, 

affirraet, ι inter eos, qui Cbristi Evangelium suot 
n secnii, ι neminem c apoaiolis celeiorem esse fide β 
u conversalione. ι 

(72) Sed. Galat. u , 14. Graeca edilio, εΐδον, pro, 
ίδον. lllam vero Pauli qtierimoniam adversus Ce-
pham sciie appellal Tertullianus lib. primo eontra 
Marcionem, cap. 20, ι solius conversationis, placi-
lur:e posiea accusalori suo, repreheoaioneDi. ι 

(73) 6ερΛ(Ρ. Graeca editio, τψ Πέτρψ. Sed Yulg. 
inierpres legil < Cepbx,» ut Didymus. Uirum ver» 
Ccpbas iste sii Petrus aposlolorum princeps, aa 
vero (Μι)* e L X X discipulis, u l veiustis euam iei»-
poribus non patici opinalt suuL, meiim non esl io-
quirere. Mulii jam de hac re scripseruni nosira 
eiiam aotaie. Lege Hieron. lib. ιι tu Ep. ad Gtdat. 
cap. ιι, pag. 408 ed. Veronensis, et ibidem Val-
larsii nolas. 

(74) Vt. Hebr. v i , 18. 
(75) Α temetipto. Joan. xvi , 13. 
(76) Υεηΐα$. Cod., άληθεία. Lege, αλήθεια, 

άλήθειαν. 
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έπΐν ή άγιδτης, κα\ ή άγαθότης, άφ' ήςέκάστοις Α una esl sanctilas, el bonilas, a qua slngulis nobie 
hnec provenire confiiemur. At Spiritus sanclus veri-
tas denomtnalus esl, sicut Paier et Filius · quo-
niam ejusdem com ipsis est, atque ,onius deitatis, 
nihilque habens mullifldum, aut dissonum. Ac de 
Patre quidem, ei de se ipso id te&ialor Filius in-
quiens : 1β9 « P a l e r ( 7 7 )> Verbum luum veritas 
ert. » Et rursus : t Ego (78) eum vita, et verilas. ι 
De Spirilu sancio aulem, ui aniea (79) dicium est. 

XV. Grealora non novit quae sont Dei; ipsatn 
enim excedunt: el nullo modo in bujusmodi cogni-
Uonem ea tendere ac niti audet, quamvis ex ele-
cloruro nuraero fuerit: nec enim (ieri ullo modo 
potest, ut ea, qiiae nou sii ejusdem naiurse, eam-
demque cognilionem nen babeai cmn Deo, noscat 

ήμΐν ταύτα έφήκειν ομολόγου μεν. Τδ δέ αγιον Πνεύ
μα αλήθεια προσηγόρευται, καθά ό Πατήρ καϊ ό 
Υιός· επειδή της αυτής μιάς έστι θεότητος, ουδέν 
έχον πολυσχιδές, ή διαφωνούν. Μαρτυρεί δέ περ\ 
μέν τοΰ Πατρδς κα\ έαυτοΰ δ Τίδς, λέγων* ι Πάτερ, 
ό Αόγος δ σδς, αλήθεια έστι· > και πάλιν c Έ γ ώ είμι 
ή ζωή, κα\ ή αλήθεια. > Περ\ δέ τοΰ αγίου Πνεύμα
τος, ώς προελέχθη. 

ΙΕ\ Ή κτίσις ούκ οΤδε τά τοΰ Θεού* υπερβαίνει 
γιρ αυτήν καϊ ουδέν πρδς τοιαύτην είδησιν όρμή-
σαι τολμά, κάν η τών εύδοκίμων επειδή γνώναι τά 
το3 θεού, είς πάμπαν αδύνατον τή μή ούση τής αύ
τη; φύσεως, καϊ τήν αυτήν γνώσιν τψ θεψ κεκτημέ
νη ώς έδίδαξεν δ Σωτήρ, είπών έν Ία>άννη· c Ό δού
λος ούκ οιδε τί ποιεί ό κύριος αύτοΰ-» καιώςέγρα- ^ i l a , qoae Dei sunl; aicut Salvalor docuit, com ait 
ψεν Πέτρος· c "Έστιν ά νΰν αναγγέλλει ύμίν, διά τών 
ιύαγγελισαμένων υμάς Πνεύματι άγίψ, άποσταλέντι 
άχδ ουρανού, είς & έπιθυμοΰσινάγγελοι παρακύψαι.» 
Το δε άγιον Πνεύμα δτι έπίσταται, ώς ομοούσιος 
βεδς, δ "Απόστολος Κορινθίοις έπέστειλεν, ώς προεί-
ρηται. Καϊ πάλιν τήν μεγαλειότητα τοΰ Πνεύματος, 
χα\ τήν πρδς τδν Πατέρα Ισότητα παριστών, Ισό^ο-
TMV έχείνψ γράφει · ι Ό δέ ερευνών τάς καρδίας,, 
οίοε, τί τδ φρόνημα τοΰ Πνεύματος. > Καθά γάρ μέ
γα τι λέγων περί τοΰ Πατρδς, είπεν είδε να ι αύτδν τοΰ 
Πνεύματος τδ φρόνημα · ούτω τήν πρδς αύτδν κοινω
νών της φύσεως χαί θελήσεως, καϊ τήν ίσότητα τής 
άςίιςκαΐ δυνάμεως τοΰ αγίου Πνεύματος παριστών, 

ΜΙ Joanne : c Servus (80) nescit, quid iaciat domr-
nus ejus ; > et sicui scripsil Peirus : < Qusedam (84) 
suiit, qua3 uunc aimuntiat Vobis per eos qui evan-
gelizayerunt yobis Spiritu sancio misso- de coelo, 
in quae (82) desideranl angeli progpicere. * At vero 
Spiritus sanctus novit ut consubstanlialis Deua, 
juxta Apostolum ad Corinlhios (83) scribentem, ot 
anlea dicium est. Ac rursus ui majestalem Spiriius, 
ejusque cum Paire aequalitalem conilrmet, illunt 
buic aequiparat scribene : ι Qui (84) auiem scruta-
tur corda, scit quid desiderei (aut sapiai) Spirilus. »· 
Nara sicul cum vellet magnum aliquid de Palre 
dicere, dixiieum nosse, quid desiderei Spiritus; 

ίγραψε μόνον αύτδ είδέναι τά τοΰ Πατρδς, καϊ τά Q :ta cum vellet natune volunialUque communionem, 
Ρ*0η αύτοΰ ερευνών, κα\τάς άγνωστους εκείνου νοή- » ·- · - -• 
«« . άς χρή, χα ί ήνίκα [7β b\ δεί, τοίς άξίοις έκ-. 
?αίνειν. Τδν δέ Πέτρο ν, ώς προείρηται, γράψαι* 
Απεστάλη άπ' ουρανού τδ Πνεύμα* νοείσθω, ψ τρόπψ 
νοείται τδ, Απεστάλη δ ΥΙός. 'Πς Αόγος γάρ εκείνος, 
» 1 τούτο ώς 0ημα καϊ Πνεΰμα τοΰ βεοΰ απεστά
λη. Καϊ διά τδ είδέναι, δτι τά παρά τοΰ Χριστού, ή 
toO αγίου Πνεύματος λεγόμενα, λέγεται καϊ παρά 

(7T,Pofer. Joan. χνιι, 47. Vide noU 96, pag. 160. 
(78) Ego. Joan. xiv, 6. 
(79) Aniea. Segin. 56 α. 
(80) Smw. Juau. xv, 45. 
(81) Quoedam. In prima Petri ι, 42. Biblia carent 

foce, εστίν, quam a Didymo additam pulo ad bre-
vtandam locum, atque iodicanda simul qux in Pelri 
lextu antecedunl. PPO, αναγγέλλει, habent, άνηγ-
Υ&*Λ, et pro, Πνεύματι, babent, έν Πνεύματι. Ver-
siculum hunc bis afferl !n libro De Spiriiu sanclo, 
num. 26 et 40. Primo quidem in loco eum iribuit 
Aposlolo, et voculam έν omii t i t : sic enim habel: > 
Sed et Aposiolus loquilur : c Quae nwic amiunliala 
wiu vobis per eog, qui evangelizaverunl vobis, 
bpiriiu sancio mis&o de coelis. > El in libro, qui Sa-
Pieniia inscribitur [cod. notter m. $. habet: el in 
Sapienlia, qux inscribitiir πανάρετος] ab bis qui 
dmna cbarismata conseculi gum, vox graiiag Deo 
perferens [cod. noster, grales Deo referens] deslina-
l u ' : » In aliero auteoi toco eum Pelro iribuit. ι Sed 
et in Epistola Peih, inquit, Spiritus sanclus esse 
vbrisli Spiritus comprobalur. c Scrulanles, ι inquil, 
* et inqmrenles > [cod. noster: exquirentes], id est 
propheue, de quibus ei fueral sermo superior, in 
qvod et qaale [cod. notter, aut quate] lenipus si-
Eimicabai is, qui iu ei8 erai, Spiriius Chrieti lesii-

ac dignitatis, et poleoti» sequalilaiem, quam cun> 
Patre babet Spiritua aanctos, confirmare, scripsii, 
ipsum solum noste qua? suni Pairis, ac ejns profunda 
•crutari, et ignotas ejusdem Patris cogiuiionea, 
quas oporiet, et quando 170 oporlet, iis qui dignl 
aiot, manifesUre. Quod autem Petrue scripsit, Ql 
aniea dtcium est, missnm csse de ccelo Spiriitim, 
id eo modo accipiatur, quo imelligilur i l l ad : Mis^ 

ficana in Gbriato passiones, el ea, qaae poat erant 
secutura [cod. nosler: qua? erant subsecutura] de-
creia : \n\deett vocula, in, in nottro codice] nuibus 
revelalum est : quia [cod. noster : quoniam] non 
sibi, sed nobis miidsirabani ea, qoae n u n c annun-
liata soiil vobis per Spirilum sanctum. > Vide Didymi 

Λ enarralionem in primam Petri ad hunc locum. 
u (82) ln qu<B. ln Didymi enarralione ad haec verba 

legiiur : cln quem concupiscunl angeli prospicere.» 
Motandum quod apud Graecos, c in qu» ,» legalur, 
non < in quem. ι El sic exponitur. Si quis exisli-
maveril,» etc. Gonjicio aulein, Didymum diclasse, 
i inquae:» Lalinum vero iuierprelem ex Vulgata 
translatione posoisse, «in quem, ι ac de suo addi-
disae ?erba illa : c noiandum quod, > etc., ut leclor 
melius inielligeret quse subjungil Didymus. 

(83) Ad Corinlhios. 1 Cor. u, 14. 
(84) . Qui. Rom. viu , 27. S. Augusliuus in libro 

conira sermonem Arianorum, cap. 25, ver t i l : c scil 
quid Spirilus sapiat. > \ulgaius inierpres, ei Hie-
ronyinus in Didymi Iibro^e Spir. sancto, pro,csa-
piat, ι verlunt, c desiderel: » sic enim in eo libro 
iegilur num. 27 : c Qui aulem scrutalur corda, scit 
quid desideret Spinlus, quomodo [legendum puto, 
quoniam, ut scripium ett in noUro codice] eecuu-
dum Deum posiulat pro sanciis. > 
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gas eel Filius. Iste eniin missus est u l Verbum, ille Α τοΰ Πατρδς, διά τδ Ιν θέλημα, τά τοιαύτα κείται 0ή-
auiem ol dicium (85), ei Spirilus Dei. Ideo vero ματα. Ούτε γάρ αγνοεί, ή πέμπεται ώς δούλον ούτε 
hujusmodi vocee adhibitac sunl, ut quae a Chrislo, άφ' έαυτοΰ λαλεί, ή ποιεί, ή έρχεται ώς άντίθεον. 
aut a Spiriiu sancto dicunlur, ea dici eiiatn a Patre noverimue : quod una s i l eoriira voluoias. Nam 
neqiie igooral Spiriius sanctus, oec miiiiiur utservus (86), neque a semeiipso aut loquitor, aut opera-
tur, aut venii quasi Dei adversarius (87). 

X V I . Creatura non videt Deum ei Patrem iia uli 
est; ab aliera enim natura capi id non potest, nec 
euslineri: ac de ipsa inlelligendum est i l l ud : 
c Nemo (88) videbit faciem meam, et vhret. > Ια 
Scriplurfe vero interdum quidem Filius aolus, i n -
lerdum auiem solus Spirilus sanclus videre dicitur, 
aui nosse Oeum Pairein; *o quod in unitate Deila-
tia sit Trinilas: ut cutn Salvator apud Joannem 

lCp. *H κτίσις ούχ δρά τδν Θεδν και Πατέρα ούτως 
ώς έστ ιν έτερα γάρ φύσει τοΰτο άχώρητον χα ι άδχ-
σταχτον υπάρχει· καϊ πρδς αυτήν έστι τδ, c θύδείς 
δψεταί μου τδ πρόσωπον, κα\ ζήσεται. » Αί δέΓρχ-
φα\ λέγουσι, ποτέ μέν τδν Υίδν μόνον, ποτέ δέ τδ 
άγιον Πνεΰμα μόνον όρ$ν, ή είδέναι τδν θεδν Πατέ
ρα , επειδή έν μονάδι Θεότητος ή Τριάς· ώ ς ήνίκα δ 
Σωτήρ παρά Ιωάννη λέγει · € Ούχ δτι τδν Πατέρα 

a i t : c Non qoia (89) Patrem quisquara vidit, nisi Β τις έώρακεν, εί μή δ ών έκ τοΰ Θεοΰ * ούτος έώραχε 
is qul est ex Deo: hic f id i l Patrem. > Est aulem 
ex Deo secundum naluram cum Filius per geuera-
lionem, lum Spmius sancius per processionein. Ει 
rursus cum a i t : ι Nec eniin (90) Palrem qois novit 
nisi Filius, et cui Filius revelaveril. > El quando 
peculiariter de Spirilu saoclo illa Paulus Gorin-
ihiis (91) scribit, quae aniea dicta eunt. Et cum 
Isaias proptoies a i i : c Spirilue (92) sapientiae, et 
inieliecius, Spirilus scieatiae, 61 pieiatis. t Sed 
nonne a MaUbaeo, Inquiaot, ecripUim est ex per-
aoaa Salvatoris: c Videte(93) ne conlemnalie unum 
οχ bis pusillis: dico enim vobis, quod augeli eorom 
in coelis seroper vident faciem Pairis inei, qui in 
ccelis est. » Uiique. At videnl, 1 7 1 n o n quanius, 

τδν Πατέρα, ι Έστι δε έκ τοΰ Θεοΰ κατά φύσιν δ 
Υίδς γεννητικώς, καϊ τδ άγιο»; Πνεύμα έκπορευτικώς. 
Καϊ πάλιν* ε Ουδέ γάρ τδν Πατέρα τις έπιγινώσκει, 
εί μή δ Υίδς, κα\ ψ έάν δ Υίδς αποκάλυψη. > Καϊ ώς 
δταν ίδικώς περι τού αγίου Πνεύματος, ώς προελέχΉ], 
Παύλος Κορινθίοις γράφει. Κα\ ώς Ησαΐας προφη
τεύει· c Πνεΰμα σοφίας και συνέσεως, Πνεΰμα γνώ
σεως κα\ εύσεβείας. > Ού γέγραπται ουν , φησί, 
Ματθαίφ άπδ τοΰ Σωτήρος, c Όράτε, μή καταφρο-
νήσητε ένδς τών μικρών τούτων · λέγω γάρ ύμίν, 
δτι οί άγγελοι αυτών έν ούρανοίς διά παντός βλέπού
σι τδ πρόσωπον τοΰ Πατρός μου τοΰ έν ούρανοίς; ι 
Ναί* άλλά βλέπουσιν, ούχ δσος και οίος |77 α] έστιν 
ό Θεδς, άλλά καθ* δσον αυτοί χωροΰσιν. Ό δέ Μονο-

el qualis est Deue, sed qaantum ipsi capaces C γενής κα\ τδ άγιον Πνεΰμα, διά τδ ταυτδν τής θεό-
eum (94). Unigenilus autem ot Spiriius saoctus, 
ob ideiUiutem deiiaiis, videnl i u uii esl qoanlila-
118 ei formae expers Deus. 

XVII . Creatura rationalis cum renovationem et 
adopiionem consequknr, illam hisce douis oranipo-
lens graiia Spiritus sancii dignain facit; quia uon 
creaiura ie esl, sed Deus, qualis ille e s i , qui pri-
mum eam creavit. 

XVII I . Quaelibei creatora cum visibilis, tum i n -
Tisibilis, laudare et superexaltare Deum in sxcula 

τητος, δρώσιν ούτως ώς έστιν δ άμεγέθης χα\ άνεί
δεος Θεός. 

ΙΖ'. Ή κτίσις ή λογική, δταν αξία γένηται άνα· 
καινισμοΰ χα\ υίοθεσίας, ύπδ τής πανδυνάμου χά
ριτος τοΰ αγίου Πνεύματος τούτων άξιοΰται * επειδή 
ού κτίσμα, άλλά Θεδς υπάρχει, οίος ό κτίσας τδ 
πρώτον. 

ΙΗ'. Ή κτίσις πάσα, δρατή κα\ αόρατος, όνομαστί 
προστάττεται ύπδ τών τριών παίδων Άνανία, Άζα> 

(85) Dictum... DeL Vide superius paginam 147. 
In libro tfiiam De Spir. gancio num. 28 ei 29 Spiri-
tum sancium vocai ι sermonem Dei,ι ni fallor. 
ι Isaias quoque, inquii, cum sermone Dei impulsus 
ad propnetaudum fuissel, Spiritus sancli imperio 
propbeiasse perbibelur. > Ubi vir clariss. Vallarsius 
conjicil pro, ι Spiritus sancli imperio, ι legendum 
esse, c Spirilus sancius per eum. > Ego codicis no-
atri leciioiiem seculua suln, qui babei: c Spiriius 
aaucii imperio. ι 

(86) Ul urvut. De missione Fi l i i , ac Spirilus 
sanclisimiliadiciavHDidymae in lib. De Spir. tancio, 
num. 25, 26, 30 ei 31. ibi enim copiosius de bac re 
agii. Ita num. 30 ail : c Missus a Palre Spiriius 
sanclus, non servus, non alius [rectlus codex notler: 
non alienus], nec disjunctus a Filfo iutelligatur. > 

(87) Dei advertarius. Vel , semideue. Ulrumque 
enim valet vox, άντίθεος. Primae signiGcalionis 
exemplum nobis prcebei Cbristiaons ille poela, 
quem Irenseus in primi libri cap. 45, c divinum 
senero, \eriiaiisque pracoueui» vocat, in eo vcrsu: 

"Εχωτ σε χρόδρομογ άντιθέου πανουργίας. 

AUeriiis Pindarus in Pythtis od. 3 ei 4, Homerus, 
alii. Vido aegnu 482 a9 el486 α. 

(88) Νεηιο. Exod. χχχιιι, 20. Ciiat sensum : 
Grseca enim editio babet: Ού γάρ μή ίδη άνθρωπος 
τδ πρόσωπον μου, κα\ ζήσεται. 

{89) Νοη quia. Joan. νι, 46. Graeca editio, παρά 
του Θεοΰ, pro, έκ τοΰ Θεοΰ. 

(90) Nec enim. Malth. χι, 27, et Luc. χ, 22. Sen-
sum cital, oon verba. Vide nou 70, pag. 72. Gxte-
ruin S. etiam Aibanasius in sermoiie majori De 
fidet num. 28, legil : Κα\ $ έάν δ Υίδς αποκάλυψη. 

(911 Corinthiis. Ερ. 1, cap. π , vere. 41· 
(92) Spiritut. lsa. χι, 2. 
(93) Υίάείε. Mailb. χνιιι, 40. 
(94) Capace$ tunt. Didymum de visione, qua Deus 

a beaiis meniibus videtur reclissime sensisse, appa-
rel lutii ex boc, aliisque similibus locis a me in Epi-
ttolaad^ATchiniumpranuUni allalis (tn/ra), tumetiam 
ex iis, qua; is diciavit enarrationetn pnmflm Joannit 
ad ea capilis ιιι verba, c Videbimus euiu sic-
uti est, > ei alia cap. iv : c Douui nenio vidii uu-
quam. · 
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pfo, χα\ Μισαήλ, έν τή Βαβυλωνία καμίνψ άποτε-
θέντων, ύμνείν κα\ ύπερυψοΰν τον θεδν είς τούς 
αίώνας * έτι δέ κα\ τά ΧερουβΙμ κα\ ό θεϊκδς θρόνος, 
δς ενταύθα νοείται τά Σεραφίμ, δοξάζει, άτε δντα 
χα\ αυτά μέρος τής κτίσεως. Έφασαν γάρ οί αυτοί * 
c Ευλογημένος ει, ό καθήμενος έπί τών Χερουβίμ* » 
και πάλιν, άντι τού μνημόνευσαt τών Σεραφίμ * ι Καϊ 
ευλογημένος εί έπ\ θρόνου .της βασιλείας σου, καϊ 
ύπερύμνητος, καϊ ύπερυψούμενος είς τούς αίώνας. > 
Όμοίως κα\ ύπδ τού Δαυίδ, ενεργούμενου ύπδ τού 
αγίου Πνεύματος, έν ρβ' και έν ρμη' ψαλμψ, παρα-
κελεΰεται ή κτίσις αίνείν τδν Κύριον. Τδ δέ άγιον 
Πνεΰμα, ώς χαί ό Υίδς, ου συνεμνημονεύθη * επειδή 
χα\ αύτδ, ού δημιούργημα, άλλά δημιουργός* ουδέ 
των ύμνου ντων , άλλά τών ύμνου μένων κα\ ύπ' 
αυτών τών Σεραφίμ έστι , τών σύν πολλψ φόβψ 
«ριεστώτων τδ θείκδν βήμα, κα\ συγκαλύπτον
ταν ταΐς πτέρυξιν έαυτά, και άμοιβαδδν άνταναφω-
νούντων άσιγήτοις στόμα σι, κα\ άκαταπαύστψ φωνή, 
τρίτον, Άγ ιος , διά τάς τρεις υποστάσεις* άπαξ, 
Κύριος, διά τήν μίαν κυριότητα* [77 b] άπερ 
ότι μάλιστα δείχνυσι τήν θεότητα τοΰ πανυμνήτου 
Πνεύματος. Μακεδονιανοί δέ, φυλαττόμενοι, κα\ οίον 
δεδοικότες, μή περί αύτοΰ ή προσήκοντα ποτε λέ
γοντες δφθώσιν, ή άπρόσηκα προέμενοι λάθωσιν, έπι-
βαίνουσιν, άνευ δίκης έαυτοίς επιτρέποντες, καϊ τψ 
χεφαλαίφ τψδε, δπλα παντοδαπά κινούντες, τούς 
ακόλαστους λόγους, καϊ φάσκοντες συναρπακτικώς. 
Γέγραπται, φησίν · ι Αινείτε τδν Κύριον, δτι άγα
θδν ψαλμός * τ ω θεψ ήδυνθείη αίνεσις * > κα\, ι Άγα
θδν τδ έξομολογεισθαι τφ Κυρίφ, κα\ ψάλλειν τψ 
ονόματι σου, "Υψιστε, ι Ούδαμοΰ δέ δήθεν εύρίσκο-
μεν* Αίνείτε τδ άγιον Πνεΰμα. 'Απαντητέον δέ αύ
τοίς ούτως* Εί «ερΛ τοΰ Πατρδς δέχεσθε, άς προεκο-
μίαατε φωνάς, έκβάλλετε τδν Υίόν* εί δέ περί τοΰ 
Υίού, τδ εναντίον * οπότε καϊ τδ άγιον Πνεΰμα Κύ
ριος εστί τε και γέγραπται* κα\ άδηλονπερ\ ποίας 
υποστάσεως γέγραπται νύν τδ c Κύριος.» Σκοπείτε ούν, 
εί μή τουναντίον έαυτοίς έχρήσασθε. Τδ δέ άγιον 
Πνεΰμα δτι ούχ υμνεί, επειδή μή κτίσμα εστίν, 
σονυμνείται δέ, τ φ βεοΰ Πνεύμα ύπάρχειν, (&αον κα-
ταμαθείν, άπό τε τοΰ συντάττεβΟαι αύτψ, καϊ άπδ 
τοΰ τους τρείς παϊδας, καϊ τδν Ιεροψάλτη ν , πάσαν 
ήν κτίσιν κατ 1 δνομα ύμνείν παρακελεύεσθαι, ού μήν 

|Θ5) Nomnatim. Godex, ονομαστεί. Lejro όνομα-

(96) Jubetur. Hoc argurnenio alii eiiam Patres usi 
ront, ui Alhanasiua, et Cyrilkis Alexandrinus in 
Tfcware lom. Y, pag. 169. 

(97) Anania. In Graeca, 'Ανανία, pro 'Ανανίου. Si-
mili modo in commenlariis in Psalmos ad vers. 2 
psalmi cxi dixil ipse Didymus : τοΰ Ηλία, ή τοΰ 
Τερεαία. Hic umen aiias, nempe aegin. 407 α di-
xil 'Ανανίου. 

(98) Btnedictut. Dan. i n , 54 (seu 55). Comphil. 
td. έπί Χερουβείμ. 

(99) Et benedictus. Dan. I H , 55 (seu 54). Vtilga* 
tos inierpres legit ut Didymus. Sed Graeca Biblia 
adduni vocero δόξης post vocem θρόνου. Ac praster-

pro ύπερυψούμενος, habeni ύπερένδοξος. 
(ι) /« centetimo tecundo. Hoc ipso argumemo 

Nacedonianos obiler refeltit Didymus in coinroenta-
ritinPsQlmot ad psalmi cu versiculom 20, qui sic 
st halKt: c Benediciie Duminuui, oinnes angeli, * 

nominatiin (95) jubetur (96) a iribus pueria Ana-
nia (97), Azaria ei Mieaele, in Babylonica fornace 
deposilie. Quin etiam Cberubimi, et divinus l l i ro-
ntis, qui boc in loco Serapbimos signiflcal, gloriam 
Deo reddunt, alpole qui sunt el ipsi pars creatio* 
nis. Dixerunt euim ildem pueri : c Benedicius (98) 
es, qui sedes super Cherubim, > et rursus, Serapbi-
mos indicando, a iun l : c Et benediclus '99) es in 
ihrono regni lui , et superlaudabilis, et superexal-
tatus ίιι saecula. » Simililer a Davide eiiam, qui a 
Spiritu sancto agebalar, in cn ( i ) , et in C X L V I I I 

psalmo jubeolur creaturae laudare Domimim. At 
vero Spiritus sanclus simul cum illis non comme-
moraiur, sicul ne Filius quidem : quia ut Filiua, 
Ua eliam Spiriius neque crcatura est, eed crealor, 
oeque hymnis celebrans, $ed celebralus ab ipsie 
quoque Serapbimis, qui muUo cum liroore divinum 
circumstaiU tribunal, ac suis se alis velanl, et al-
ternis vicibus, auis nuiiquam lacentibus oribus, al-
que incessanli voce 172 proclamam ter qoidem 
Sanctus, propter ires fayposlases, semel vero Do-
minus, ob unilalem dominalionis. Uaec Spiritos 
sancti hymnis nunquam satis celebrali divinilaiem 
maxime osiendunt. Macedoniani aulem, quasi ca-
veanl ac metuant, ne forte aui quae ei conveniuni, 
dicere unqaain videaniur, aul ne non evulgeiiiur 
qoa? de illo, quamvis ei non convenientia, effuiiunl: 
in bocee etiam capitulum argumenlumque invaduni, 
ac semelipsos, quin judicium denl, arbilros coo-
glituunt, omnique armorom genrre, cffrenatisque 
aermonibus uienles, baec in summa (2) objiciunl. 
Scriplum esl, inquiunt, c Laudaie (3) Dominum, 
quoniam bona res est psalmus : Deo dulcis sit lan-
daiio; > et : c Bonum (4) esi confiteri Domino, ei 
psallere nomini tuo, Aliissime;» nusqaam vero scri-
pttim invenimue: Laudale Spiriium sanclum. Sic 
aulem ipsis respondendum e s l : Si de Patre ea loea 
accipilis, qu« modo atlulislis, excludilis Filium : 
sin autem de Fi l io , Palrem vicissjm excluditis: 
quandoquidein Spiriiu* quoque sanctiis et esi et 
dicilur in Scripturia Dominus, inceriumque est, de 
quanam byposlasi acriplum bicail Ulud c Dominus.» 
Videie ergo, nuin eo argumenlo usi silis, quod vo-

etc. : Ού τδν προφήτην (inquit) άνθρωπον δντα, άλλά 
τδ έν αύτω Πνεΰμα αγιον ήγητέον προστάττειν τοις 
άγγέλοιςτάέγκείμενα. ι Πάντες ι γάρ, φησίν, c οί άγγε
λοι αύτοΰ, » δηλονότι τοΰ Κυρίου, c ευλογείτε αυτόν.» 
Προστάττον δέ πάσι τοίς άγγέλοις τδ Πνεΰμα, έτερον 
αυτών κατ" ούσίαν εστίν. Εί δέ τοΰτο, πώς θρασέως 
έτόλμησάν τίνες της τάξεως τών αγγέλων αυτδ φά-
ναι, κατά πάντα έτερον δν; id est, c Non prophelam, 
cuin bomo easel, sed Spiriium sanclum, qui in ipso 
eral, augelis prjecipere putandum esl ea, quae liabet 
lextus. < Omnes » enim, inquit, ι angeli ejus,» nein-
pe Domini, c benedicite eum. » Spirilns vero, q»i 
omnibus angelis praecipit, alias ab ipsis est secuu-
dom esseniiam. Quod si ita est, quomodo conflden-
ter quidam dicere ausi sunt, eum esse ex ordine aii-
gelomm, cum alius ab ipsis sit oninino? > 

(2) In iumma. Vide nol. 50, pag. 428. 
(3) Laudate. Psal. C X L V I , vers. 4. Biblia : τψ θεφ 

ήμων...* ή αίνεσις. 
(4) Bonum. Paal. xci, vers. 4 (seu 2). 
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bismetipsis adverselur. Quod auiem Spirilus san- Α τδ τοΰ Θεοΰ Πνεΰμα, ώς Ιχουσι συνήθειας οί άγιοι 
clus bymnis Deum non celebret, quia non cst crea-
lura, sed et ipse concelebreiur, quia Dei Spiritus est, 
facile cognoscitur lurn ez eo quod in sequali gradu 
cum Deo coUoceiur, luro ex ec qood tres pueri, et 
sacer Paaltes omnem crealuram nominatim hymnos 
Deo canere jubent, non tamen Spiritum Dei, ut illara 
sancli (5) noroinare consueverunl. Si enim esl, ut 

έξονομάσαι. ΕΙ γάρ, ώς φασίν αιρετικοί, μέσης βεοΰ 
κα\ αγγέλων φύσεως έστι, και τιμιώτερον και ανω
τέρω πάντων · έδει, επειδή μάλιστα έν έστιν, ή «Λ* 
έαυτδ παρακελεύσασθαι αύτδ άνυμνείν, ή χάν πρώ
τον αύτδ όνομάσαι, καϊ αύτφ τά άλλα γενικώς συν-
αναλαβείν * ού μήν, ώς αύθαδώς είκάζουσι, τδ άνά-
πάλιν. 

dicunt baereiici, naiura- inier Deum et angelos medise, et praslaniior omnibns alque excelsior, oportebai, 
cum praeserlim sit unus, aul il l i jubere, ut semet ipse per seipsum bymnis celebraret, aut saltem prim 0 

Hlum nominare, tum alias cum ipso creaturas generalim assumere : non vero contra, ut isli arroganler 
blaterant alque coraminiscunlur. 

XIX. Crealura oon connumerator com Deo. Qua W. Ή κτίσις ού συναριθμεΤται [78 α ] τ φ θει}. 
enim decremento obnoxia est, quid comroune ba- Τί γάρ και χοινδν τή ούση έν μειώσει πρδς τδν πάν-
bet cum eo, qui est 173 omnium excelsissimiis, Β των ύπέρτατον, κα\ υπέρ πάσαν δντα ύπερβολήν, ή 
el sopra quamlibei exaggerationem ? aut ea, quae 
condiia est, curo illo, qui ipsam condidil? At san-
cuia summe honorandus Spiritus, utpote Deus, aut 
simul cum Patre et Filio nominatur, ut cura Do-
minus baplismi formulam tradit, et cum Aposto-
lua in secunda ad Gorinlbios scribit, c Gralia (6) 
Doroini nosiri Jeeu Gbristi, et cbaritaa Dei, et cora-
munkatio eancti Spirilus cum omnibus vobis: » 
aut simul nominatur eum ona duaram byposlasium; 
aui eiiam aolus, ut in primo Hbro (7) diclura est, 
commemoratur. Hacedoniani (8) vero e secta cx-
eommunicati illius,alque ex Ecciesia ejecti Valenli-
n i , qui manicbseizavit, ac furore (9) plenus, praeler 
alia absurda comnaenla, divinum Spiriium angelis 
cottfum dixit, orlum irahentes, inquiunt (10): Pau-
lusad Timoiheum scripsit : ι Obiestor (11) coram 
Deo, et Domino Jeso Chrislo, et eleclis angclis : » 
eanctum vero Spiritum tacuit, quippe qul scilicet 
eum cum angelis connumerabat. Sed ex abundantia 
eordis ipsorum propria manat bocce cogitaium. 
Quaums enim aliqoando Spiritus eancti menlio pe-
culiariier non fiat, coassumitur laroea cum Deo Pa-
ire, ulpote qui Spiritus ipsius est eecundum naiu-
ram. Itec sane raiio est, ob quam aut ipse Deus 
Paler expressis verbis non esi commemoraius, eed 
fideli inierpretatione, Filius aulem et Spiritus ean-
ctus commemoratus esl; aat vice versa: quandoqui-
dem vel abominandus ille, ac ne nominandus qui-

dem Valentinus sanctificanlem quidem Spirilum β εκλήθη 

τή γενομένη πρδς τδν ποιήσαντα; Τδ δε πάντιμον 
Πνεΰμα, ώς βεδς, ή μετά Πατρδς κα\ Υίοΰ συνονομά-
ζεται * ώς δταν δ Δεσπότης τδν περί τδ βάπτισμα 
δίδωσιν δρον, καϊ ώς δταν ό Απόστολος Κορινθίοις 
τδ δεύτερον γράφη * c Ή χάρις τοΰ Κυρίου ηρών 
Ίησοΰ Χριστού, και ή αγάπη τοΰ βεοΰ, χα ί ή κοι
νωνία τοΰ αγίου Πνεύματος μετά πάντων ύμων •» 
ή μετά μιάς αυτών υποστάσεως * ή και «ατά μονάς, 
καθά έν τφ πρώτφ είρηται βιβλίω, μνημονεύεται. 
Άπδ δέ τής προαιρέσεως τοΰ έξοβλήτου, χαί άπε£-
^ιμμένου Ούαλεντίνου, τοΰ μανιχαΐσαντος, και πρδς 
τοίς άλλοις άτόποις μυθοπλάσμασι μανιωδώς είπόν-
τος ήλικιώτην τδ θείκδν Πνεΰμα τοίς άγγέλοις, ορ
μώμενοι οί Μακεδόνιοι, φασί· Παύλος Τιμοθέω 
έγραψε * c Διαμαρτύρομαι ενώπιον τοΰ βεοΰ , και 
Κυρίου Ιησού Χριστού, κα\ τών εκλεκτών Αγγέλων·» 
τδ δέ άγιον Πνεΰμα, ώς συντάξας δήθεν τοίς άγ-
γέλοις, άπεσιώπησεν. Άπδ δέ τοΰ περισσεύματος 
τής καρδίας αυτών τής Ιδίας ή έννοια έστιν αύτη. 
Κάν γάρ ποτε ίδικώς μή γένηται μνήμη τοΰ αγίου 
Πνεύματος, συναναλαμβάνεται τ φ θεψ Πατρί, άτε 
Πνεΰμα αύτοΰ κατά φύσιν δν. Διά τοι τοΰτδ έστιν, 
δτε, ή αύτδς ό βεδς Πατήρ τψ (δήματι ούκ έμνημο-
νεύθη, άλλά τή πιστή διάνο ία, δ δέ Υιδς, κα\ τδ άγιον 
Πνεΰμα έμνημονεύθη' ή τδ έμπαλιν. "Οπου γε δ μή 
δφείλων μνημονεύεσθαι Ούαλεντίνος, τδ μέν άγια-
στικδν Πνεΰμα, Παράκλητον ώνόμασεν, ώς καϊ 6 
Δεσπότης Χριστδς, Παράκλητος έκ τοΰ παρακαλείσθαι 

(5) Sancti. Id est, sacri scriplores. Hos enim per 
anlonomasiam ι sanclos ι vocat pasaiin Didymus. 
Yide not. 2, pag. 64, et segm. 98 b, 106 α, 108 δ, 
415 α, etc. Sed vidc eliam nolas ad segm. 202 α, 
ubi alio sensu haec vox accipitur. 

(6) Gratia. 11 ad Cor. χιιι, 13. Graeca editio carel 
voce, ι nosiri. » Sed cum Vulgaio interpreie eam 
legii Didymus tum hic, luin in libro De Spir. tancto 
num. 16. Nonnuliam vero varietaiem in bis, qua? se-
quuntur, esse eensebil qui edilis ejus libri exempla-
ribus conlenlus, meoibranaa manu exaralas negli-
g a i : sic euiin babet edilio Veronensis : c Et com-
municatio sancli Spiritus sil eemper cum omnibus 
vobie. > At in codice nosirae biblioibecae Didymus 
versiculum eodem plane modo affen, quo boc iu lo-
€ 0 : ita enim habei : c ln fine Episioiae secundae, 
quam ad Goriulhios scripsil Paulus, aii : c Graiia 
Doinim nosiri Jesu Cbristi, el cbariiasOei, ei coin-
muo. sancii Spiritus cuiu omnibus vobis.»Wumero 

τούς δέ άγιαζομένους λειτουργούς , προα-

itidem 17 ediiio Veronensis habel: Juxta i l lud : < ei 
coinm.S.Sp sil semper cum omnibus vobis. »Godex 
vero nosier omiuii voces, c sit semper. » 

(71 In primo libro. Segm. 23 o. 
(8) Macedonianu Codex : οί Μακεδόνιοι. Videlor 

legendum : οί Μακεδονιανοί. 
(9) Furore. Ludit jn vocibus μανιχαΐσαντος el 

μανιωδώς. 
(10) Inquiunt. Inlibro etiam De Spir. sarxto nmn. 

16, iisdein Scripiurae oraculis Macedonianos refellil, 
quibus in hoc 78 segmenio. Auamen hano eoruu» 
responsionein ibi non commemorai, sicui ne alias 
quidem plures, quas superius jam solvit, ac ίο posie-
rum soluiurua esi. Qua ex re M^pedonianum illnd 
opus, quod prce oculis habuit hoc in loco Oidymus, 
editum videiur postquam dicUtus a Didyrao fuerat 
liber De Spiriiu tancto. 

(11) Obusior. 1 ad Tim. v, 21 . 



5i9 DE TRINITATE LIBER SECUNDUS. 

τ^ορευσεν αγγέλους. "Πρδς τούτοις [78 b] ούδαμοΰ 
Γραφής είς δημιουργία ν, ή μυσταγωγίαν, ή δοξολογίαν 
αγγέλους συμμνημονευομένους εύρίσκομεν τψ θεψ. 
Του δε αγίου Πνεύματος χοινωνίαν πρδς τήν θεότητα 
δ Παύλος Κορινθίοις έν τή δευτέρα γέγραφεν Έ π ι -
oroAJj · ι Ή χάρις τού Κυρίου ήμων Ίησοΰ Χρίστου, 
χαί ή αγάπη τοΰ θεοΰ καϊ Πατρδς, κα\ ή κοινωνία 
τοΰ αγίου Πνεύματος * > κα\ έν άλλο· ς · ι ΕΓ τις κοι
νωνία Πνεύματος.» Ό γοΰν Ιεροψάλτης, τήν πρδς τά 
λειτουργικά πνεύματα έξαλλαγήν τοΰ άγενήτου Λό
γου κα\ τοΰ θεϊκού Πνεύματος, καϊ τδ μή είναι τής 
εκείνων συστοιχίας, άλλ* ύπδ τών αυτοτελών υπο
στάσεων τούτων, και δι* αυτών, καϊ δι* αύτάς τδν 
θεδν Πατέρα, χαί έν αύταίς έκτίσθαι τούς αγγέλους, 
κα\ τά πάντα τελειβύσθαι καϊ διακρατείσθαι, {κκ£ 
(5ήμασι τοιοϊσδε * c Τψ Αόγψ Κυρίου οί ουρανοί έστε-
ρεώθησαν, κα\ τ ψ Πνεύματι τοΰ στάματος αύτοΰ πάσαι 
αί δυνάμεις αυτών· » Νοητέον γάρ Αδγον, τδν δι* ού 
τά πάντα * Πνεύμα στάματος Κυρίου, τδ άγιον 
Πνεΰμα * δυνάμεις ουρανών, αύτάς τε τάς συστάσεις 
αυτών, κα\ μέντοι αγγέλους, κα\ αρχάς, καϊ εξου
σίας, κα\ δυνάμεις. Κα\ πάλιν * c Ό ποιών τούς 
αγγέλους αύτοΰ πνεύματα, χα\ τούς λειτουργούς 
αύτοΰ πΰρ φλέγον. > Διαπληκτίζεται δέ πρδς αυτούς 
χα\ δ ^Απόστολος, χράζων * ι Έ ν Πνεΰμα έποτίσθη-
μεν. » 'ίΐς γάρ τδ απαύγασμα χωρισθήναι άμήχανον 
του φωτός, χαί τήν σοφία ν τοΰ σοφού , τοΰτ* έστι 
τδν ϊίδν άπδ του Πατρός * ούτως χαί τδ άγιον Πνεύ
μα άπ* εκείνου, ο*5 έστι Πνεΰμα, ώς ήμίν δ άνα-
τνέομεν. Έλαθον τοίνυν εαυτούς, ώς δι* ών άκαίρως 
ήμίν ού συντίθενται, καϊ είς τδν άκατάσειστον οΐχον ι 
έπάνεισιν τδν έν άρχαίς, δθεν άπεπήδησαν * πρά
γματα πλέκουσι τψ Άποστόλψ, αυτών ένεκα [79 α ] 
άαμαρτυραμένω έν τοίς έγχειμένοις αύτοΰ (&ήμασιν, 
έτώπιον τής άκτίστου φύσεως κα\ τής κτιστής^ πα-

(12) Paracletui.Vidtlibrum DeSpir. tancto num. 
27 el28. 

(13) Alibi. Viilc pag. 18 not. 18. 
(14) Si qua. Pbifipp. ιι, 1· 1" libroqooqoeDeSptr. 

tawionum. 17, lucuin hunceodem raodo acceperai, 
suamqueinierpretaliouem, aut argumentum inde do-
ctom oberioe explicaverat. 

(15) Pairem. Codex, τδν θεδν Πατέρα. Sed aliqnid 
sopplendum esse perspicuum est: puta, ώς καϊ διά 
τδν θεδν Πατέρα, vel aliud quid. 

(16) Verbo. Vide noi. 53, pag. 7. 
(17) Qui facit.Pnl c iu, vers. 4. In Hbro De Spir. ] 

nncio num. 56 videbilur paulo aliter legisse Didy-
nius, si ediiioneoi Veronensem sequamur : sic enim 
babet: c Appeilanlur qooque supernae ralionabiles-
qae viriules, quas solei Scriptura angelos, ei forii-
ludines nominare, vocabulo spiritus, ut ibi : c Qui 
focis angelos luos spirilus. » At codex nosier nis. 
aliique babent: u l ibi ait : « Qui facit angelo* suos 
spiriius. » Terlullianus pariier Ifb. n adv. Marcio-

cap. 8 sic c iUl : < Qui facit, inquil, spiriius an-
gelos, et apparilores flammam ignis. » 

(18) Uno. 1 ad Cor. xu, 13. Graeca edilio : είς 
lv» hoc esl c in uno, > ul babet Yulgalus inlerpres. 
Rufinus quoqne Palaeslinus legil ul Didymus : uara 
ia Ubro De fide num 14 aic legit: c Unum Spirilum 
Poiaii sumus. » Yide aegm. 120 a. 

09) /n inconcuuam domum. Respicit illuo Pauli 
»Ep. 1 ad Tim. cap. m , vers. 15 : c ln domo Dei, 
!•» esi EcclesU Dei νινί. » Macedonianos ergo iu 

i vocavit Paraclelum, sicut etiam Dominus Ghrislus 
vocaius esl Paracleius (12) ex eo qiiod consoleiur; 
sanctificaloa autem minisiros denominavil angelog. 
Ad haec, iu nullo Scriptura loco angelos una cum 
Deo 174 commemoratos aut in creaiione, aut in 
iniliatioue, seu baplismi disciplina, aut in gloriiica-
lione invenimus. Sanctivero SpiriUta communica-
tionem, seu communionem, qua commonem babet 
cum Patre deiialem, Paulus Corintbiis in secunda 
memoravit Epislola : c Graiia Domini nostri Jesu 
Chrisii, ei charitas Dei ac Patris, et communicalio 
sancti Spiriliis. » Et alibi (13): t Si qua (14) com-
monicatio Spirilus. ι Porro famulantes spiritus ab 
iucreaio Verbo, ac divlno Spirilu differre, hunc ve-
T O ad illorum ordinem non pertinere, sed ab bisce 
per se perfeciis bypostaeibus, ei per eas, et propler 
eas,ot et propier Deum Pairem (15), et in eis 
creaiosesse angelos, easque omnia perfecisse, et 
conservare, clamat sacer Psaltee bia verbia : 
c Yerbo (16) Domini COBII nrmati sunt, et Spirituoris 
ejoe omnea Yiriute» eorum. > Sic enim intelligenda 
sun l : Verbum eel illud, perqaod gunl omnia; Spi-
ritus oris Domini est Spiritus sancius. Viriuiee ca»« 
lorum aunt cum ipsa» eorum eseeniiae, el consiitu-
liones> tum etiam angeli, el principatus, ei pote-
atales, et virlotes. Et rursus: c Qui facit (17) ange-
los 8008 spiritus, et minislros suos ignem uren-
tem. > Quin Aposlolus eiiani ipsos Impugnat, cla-
mans: c Uno (18) Spirito potali sumus. » Nam sic-
ut splendor a luce separari non potest, nec sapien-
tia a sapienle, id est, Filius a Paire: sic ne Spiritus 
qoidem ganclus ab eo, cujue eel Spirilus, sicui no-
bis esl spiriins ille, quem spiramus. Kaqae per ea, 
in quibus iniempeslive a nobis diseeniinnt, aique in 
inconcussam domum (19), ubi initio 175 erant, et 

Ecclesiie calbolicae sinum redire T U H , quam doraum 
inconcussam vncal, quod c conculi, > idest falli ue-
ueat, uipole c columua et firmamenlum veriiaiis, * 
e qua proinde etiam in commenl. in Psalmos ad 

vers. 10 psal. xcv sic Ioquiiur : Τήν Εκκλησία ν αύ
τοΰ, ήτις ού σαλευθήσεται · τεθε|χελίωται γάρ έπ\ 
τήν πετραν, id est ι Ecclesiam ejue (Dei scilicei), 
quae non concutietur; fundaia euim est supra pe-
Iram. » Plures porro adbuc erant, cum baec dicia-
banlur a Didymo, non solum laici et clerici, sed et 
episcopi, qui Scriplurarum ac Palrum de Spiriiu 
sanclo loculiones ita accipiendas esse sentiebanl, ui 
eas Macedoniani inlerpreiabanlur. Nihilominus Di-
dyimis duo bic tanqiiam cena babei : prinio eos, 
qui hujusinodi locuiiones sic expticabant, ul Spiri-
tum sancium Palri Filioque consubstaniialem deno-
tarenl, esse illam Ghrisli Ecclesiam, quam fldes 
docet esse infallibilem : deinde Macedonianos in 
Ecclesia amplius non exsislere. Verum ei in Febro-
niana potius, quam in ibeologtca scbola instiiuius 
fuissei, baud scio an liaec duo fldenter asseverasset. 
Quaero enim ex personaio ilio jurisconsullo [nam 
eo jam venlum est, ul de tbeoiogicis rebus jurispe-
riios consulere, ei quae ex ibeolo^is accepimus, de-
discere nos debere conlendaut novi isli jurisconsulii, 
o l ea discamus, quae ipsi nos dedocent] qusero, 
inquani, ex te, Jusiine Febroni, quonam modo ha?c 
duo vera oslendere Didymus potuissei? An ex eo 
qood Rotnanus episcopus, aot Romana Ecclesia Ec-
clesiaruin oiunium magistra Macedoniauain illam 

3 
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oode exsilierunl (20), non reveriunlur, se liiigare Α ραπλησίως πως τοΰ είπδντος· ι "Ημαρτον τ φ Θεφ 
coro Apoglolo, eiqueveluli negolium facessere ηοη κα\ άνθρώποις· ι κα\ , ι Διαμαρτύρομαι σήμερον 
auimadverlunt, qui ipsorum causa in verbis jam τδν ούρανδν κα\ τήν γήν* » κα\, ι "Ακουε, ουρανέ, 
allalis obteslalus est coram nalura tum increala, κα\ ένωτίζου, γή . » 
tum creala, eo fere modo quo quidarn dixi t : c Peccavi (21) Deo et bominibus; > e t : c Testor (22) 
holie coelura, el terram; > e t : c Audi (23), coelum, et auribus percipe, terra. ι 

X X . Crealura communia cum Deo 176 n o n n a * Κ'. H *ε(σις άκοινώνητα έχει τά ονόματα προς τα 
bet nonaina, aicut nenaturam qoidem. At Spirilus έπ\τοΰ Θεού λεγόμενα ονόματα, ώς κα\ τήν φύσιν. 
eanctus, quia commimem curo Deo naluram babet, 
communia ctiam cum ipso habet nomina : nisi 
quod Pater solua vocalur Paier, quia solue hyposia-
8 i generat; el Filius solus dicitur Filius incrcaiam 
naiuram babens, non vero diciturPaier, quia vere 
generalur, sed non generat. Iia Scriptura ipsum 
etiam Spiritum vocai Dominum, utpote rebus om-

Τδ δέ άγιον Πνεύμα κοινωνεί τοις όνόμασι τοΰ Θεού, 
διά τδ καϊ τή φύσει κοινωνείν πλήν δτι δ Πατήρ 
μόνος καλείται Πατήρ, διά τδ μόνον ύποστάσει γ=ν-
νήσαι· κα\ δ ΤΙδς, ΥΙδς, κα\ ού Πατήρ, άκτίστου φύ
σεως, διά τδ αληθώς γεννηθήναι μέν, μή γεννήσαι 
δέ. *βς ήνίκα ή Γραφή ονομάζει κα\ αύτδ τδ Πνεύμα 
Κύριον, ώς πάντων δεσπόζον, κα\ κοινωνούν τής 

nibus doroinanlem, et commune babeniem unura Β μ ι ^ β α σ ι χε ίας τ φ Πατρ\ και τφ Υίφ · άγιον, ώς 

interpretaiionem blaspbemlamque damnarei ? Verum 
Romanus pontifex universos ftdeles ea qua? gmu 
fldei docens, ei una cum ipso Romana Ecclesia, 
tuo quidem judicio, falli poiesi. An ex eo quod ple-
rique episcopi per universum orbem dlspersi cum 
Romano antistiie consenlireni Τ Sed consensum 
iatum negare audes infallibilem eaee. An deraum ex 
eo, quod secunda synodus generalis Macedonianos 
anaibemaie perculisset? A l concilium generale 
c conditionaie » duntaxat infallibile esse doces cap. 
2, patagr. 8, num. 42 : (Si uempe,) inquis, < Pa-
tres legilime «onvooali, in eo i u *>e ge*serinl, ut 
dici debeanl repraesentasse lotam Ecclesiam : quod 
an ila de facto s'u, declarat agniiio, seu receptio 
Ecclesiae. · Negel ergoDidynio Macedonianue, Con-
aianiinopoliiaiioe Paircs eo, quem Ui dicis, niodo se 
gessisge. Quanam ralione refelli poierii? An ex e.o 
quod Roinantis episcopus, aul Romaua Ecclesia, 
el univerei fere amislites per terrarum orbem di-
spersi eam synodum ita se ge&sisse asserani? At 
bi omnes, tua opinione, in rebus fidei posstint de-
c i p i : quanio magis in facto, quod ex pluribus fa-
ctifc inoralig duniaxai certiiudinis capacibus coale-
scitf Aliudne ergo generale concilium congregan-
dum eril , ut eciainus, an prius illud iia se gessa-
ri t , ut tolam reprcsentarei Ecclesiam? Ast de boc 
eiiam eadcm, quae prius, valebii raiio. Vides, Fe-
broni, in quasnain angustias, qtianlum quidein in 
le esi, Calbolicos redigas. llluc scilicel nos ade-
gisti, ul , 8i le sequi veiimas, necessario nobis di-
cendum sit, Didymuin, ac omnes illius eaeculi Pa-
ires, dum Macedonianos ut ι fonnales» haereticos 
inseclaii suni, aut parum firma ralione ducios esse, 
aui odiojllo, quod lu ιodiuin tbeologicuin » vocas, 
formulani banc ex quibusdam nugarum scripiori-
bus indecenlissime uiuluaiae. Macie porro aitimo, 
Febroni, ei quoniam moniium illud Hieronynii, 
cQuaeso le, ut parcasRomanis auribus, parcas lidei, 
qu» Apoeioli voce laudaia est, > parvi facis, nil 
acium repuia si quid supersil agendum. Multa un-
dique collegisii in unum ea volumen congereus, sed 
iion omnia. Si Grecse lingua? periius es, Graecoruiu 
echismaiicoruin opera libi compara : polliceor fore 
ot vel in uno lanlutn scriplore nondum Laiine con-
verso quaiuor ac viginli accusalionuin capiu in 
Romanaiu Ecclesiam intentata inveuias, quoruiu ne 
uoum quidem atiigibii. Ridicula quideai mihi vi-
deotur : sed lu, qui acuiiore ee ingeitio, aliier for-
lasse senties. Ac ue ea quidem oiunia libi iorsiian 
dieplicebuni, quae pro Pnolio ali i , quae pro Ceru-
lario, quas adversus generalem Floreoiinam syno-
dum scripserum, quauivis sexceniies coniuiaia. In · 
iarci ex bis oiunibus librom tuum, ui perfeciam 
taodem Sn hoc geuere syllogen, numerisque onuii-
1>U8 absolutum sordium, ac purgaioeutorum oniniuur 

receptaculum hatoamus. 
(20) Eztitierunt. In libro l)e Spir. tancto Macedo-

nianos confulal Didymue ; Macedonium umeu, aoi 
Macedonianos nusquam nomiuat: imo ne bsereii-
cos quidem foriasse eos usquam vocal : unus enim 
in loio libro locus est, ubi sic illos appeilare videri 
poseit, nempe num. 7, ubi a i i : c Si vero baprelici 

{)roposuerini, ι e l c , sed voce illa, c haretici, ι 
laud scio ulrnm Atianos potius designet, quam 

Macedonianos. At vero in tribue hisce libris et Ma 
cedonit nomen saepius occurrit, el Macedoniani 
passiin baereiici nuncupanlur, et extra Ecclesiam 
esse dicuniur boc in loco. Quidnam in caosa e»t, 
cur Ua se gesserit iheologus noslcr? Proplerea, 
opinor,qoia libram illum Uiciavil anlequaro secunda 
sYoodtts baberetur, eo scilicet iempore,quo necdum 

ρ Btacedonli nomen infame evaserai, ac Macedoniaoi 
υ etsl ut blaspbeini, imo ut baeretici haberentar a 

Didyroo, nondum tamen ul c formales» haereiici 
iraducendi videbaniur. Gum vero tres bi l ibr i ex-
arati suni, babiia jam fuerat generalis ea synodus, 
ideoque Macedoniani c formales > baereiici jaro erani. 
Didymuaenim, aliique oinneg ejaadem «lai is Palres 
CUIII Februnianam de supremo, ac uliimo controver-
siarum judice docirinain ignorarent, ac serundam 
syuodum a Roroana Eccleaia non in oronibus qui-
dein, sed c in hoc > lamen, c quod eet per eam coutra 
Macedoniuin deflniium, > u i aii Gregorius Magnus, 
accepiani ac probatam nossenl, ideo «causam fiui-
tani ι esse DOII dubitabant: nec Macedouianos au-
diendos jam esse arbiirabaniur, si Febroniana e i -
cepiione uli vellent, u l negarenl univeraain Eccle-
eiam ab eo coucilio repraestnlatam fuisse, quod ex 
ceniuin et quinquaginia lauium episcopis consii-
lissei; cui Romanus pontifex nec per se, nec per 
itgaios iuierfuissei; cui ex universo Occidenle uuus 

Π uniuin aulisles affuissel; cui plures Ghhsiiani, 
clerici, presbyteri, episcopi Macedonio adbaerenles 
eiiamuum relragareniur. Haec enim, aliaque id ge-
nus Oidymo objici ab iis poteranl, si praenoscere 
potuissenl, post inille irecenlos et ociogiuia circiter 
annos iti iis regionibus, in quibus Didyrai ipsius 
cum doctor, aique iii Gbrisio paier Aihanasius, luui 
audilor Hieronymus aliquando versaii gunt, exoriui-
rum quemdam ex caibolica? Ecclesiae sinu, qui Um 

/6lreoue illorum oninium causam agerei,qui Romanae 
Ecclesiae judiciis, ac synodis ui geoeralibus ab ea 
agnitis subjici renuant 

(21) Peccavi. Non exstant haec, ni failor, in 
Bibliis. Hespicil auiem, ui reor, Loc. xv, 18, ubi 
lum Graca edilio, lum Vulgaia iratislalio babet: 
< Peccavi in coeluin, et coraiu le. ι 

(22) Tcsior. Deui. iv, 26, ei x x i , 19. Greca ed. 
adilil, ύμίν, id esl c vobis.» 

(23) Audi. Isa. ι, 1 



553 DE TRINITATE UBER SEC13NDUS. 

αύτδ φύσει Αγιον, κα\ ώς τήν κτίσιν άγιάζον ' άφθαρ-
τον. άγαθδν, άγάπην, σοφίαν,' σύνεσιν, ώς χ*\ τδν 
θεδν προσηγόρευσεν · δύναμιν, άφ* ών ένδυναμοί· 
δίκαιον, άφ* ών διχαιοι, αύτοαναμάρτητον υπάρχον * 
Παράχλητον, ώς χαι τδν Υίόν * πυρ, άφ* ών ώφθη 
τοις άποστάλοις πυρίναις γλώσσαις, χαθά περί. μέν 
του ΙΙατρδς λέγει Μωύσής * c Ό βεδς ημών πυρ 
χαταναλίσκον · » περί δε του ΥΙου Ιωάννης * « Αύ
τδς υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι άγίω χαι πυρί ' > καϊ 
δσα τοιαύτα. 

ΚΑ'. Ή κτίσις ουδέν έχει έν μιά ύποστάσει, ήτοι 
έν έν\ προσώπω, υπάρχον. Καϊ γάρ άγγελοι καϊ 
αρχάγγελοι πολλοί * τά σεραφ\μ δμοίως * τά χερου-
61μ, ούχ έν τί έστιν, άρχαΐ καΓ έξουσίαι είρηνται, 
«ιναμεις, κα\ κυριότητες, κα\ θρόνοι, πληθυντικώς* 
ουρανοί, άνθρωποι, χαί τά λοιπά ποιήματα. Κοινωνεί 
γαρ κα\ ήλιος, κα\ σελήνη τψ πλήθει τών άστρων, 
η) τε φύσει χα\ τφ πυροειδεί, ώς έξεργαστικώτε-
ρον [79 b] δ πρώτος τούτο περιέσχεν λόγος, Τδ δέ 
αγιον Πνεύμα, ώ ς μή έναρίθμιον τή χτίσει, έν καϊ τδ 
αδτδ είναι τά λόγια ήμίν προσανεφώνησεν. 

Kff. Ή κτίσις ού γέγραπται είναι ύδωρ ζωής * ού 
γαρ άφ* εαυτής έσχεν άειζωΐαν, ώς δ άνάρχως ζών 
θεος. Τδ δέ άγιον Πνεύμα τούτο είναι εύφημούσιν οί 
ιν τοίς ύπογεγραμμένοις μνημονευθησόμενοι Ιεροκή
ρυκες , ώς έκ ττ\ς αθανάτου καϊ φυσιζώου πατρικής 
πηγής συμφυώς έκπορευόμενον, ούχι χτιζόμενον. Κα-
θάπιρ γάρ έν τ φ πρώτφ είπομεν λόγφ, δτι τδ φώς ού 
γενεαιουργεϊ τήν εαυτού αύγήν. άλλά γεννά · ούτως έν-
τανθα, δτι ή σεηγή ού γενεσιουργεϊ τδ έξ αυτής 
δδωρ, άλλ* έκπορευόμενον έχει κα\ δμοούσιον. Ου
δείς γάρ τού εαυτού, ή υίού, ή πνεύματος, γενε
σιουργός έστιν * έπε\ ούκ έτι πατήρ, ούτε πνεύμα 
Εχων, Ιερεμίας έκ προσώπου τού θεού* c Έξ-
έατη δ ουρανός έπί τούτω, καϊ ίφριξεν έπί τούτψ 
ή γη ' δτι δύο και πονηρά έποίησεν δ λαός μου. 
Έμέ έγκατέλιπον πηγήν ύδατος ζώντος, κα\ ώρυξαν 
Ιαυτοίς λάκκους συντετριμμένους, οί ού δυνήσονται 
δοωρ συνέχειν. ι Τδ μυστήριο ν δ προφήτης μυστι-
κώς εκτίθεται. Ειπεν γάρ πηγήν τδν θεόν · ύδωρ 
δέ ζών τδ άγιον Πνεύμα, τδ έν τή κολυμβήθρα 
<*ασας ημών έκκαθαίρον τάς αμαρτίας, τδ διασπά-
«θήναι τή φύσει τής νοητής πηγής μή δυνάμενον, 
άς κσΛ τδ έκ πηγών |&«ίθρον. Ησαΐας δμοίως* 
ι Έγώ δώσω ύδωρ έν δίψη τοίς πορευομένοις έν 

(24) Dtui. DeuL ιν, 24. Biblia : σου, pro υμών. 
(25) Ipu. Malib. ιιι, I I , haec exsiani, ιιοιι vero 

•pnd Joannem. 
(26) Onum. Simili ralione Ambrosius lib. ν De 

/We, eap.2: c De nullo, inquit, qui creatus eel, pro-
pricdici poiesl, quia solus est. Nam cui inust com-
uittniuscreaiura;, quemadmodum quasi solus poieat 
* caieris separari? ι Ει reliqua. 

(27) Obuupuit. Jerem. n , 12 ei 13. Gomplo-
ttusis editio : Έξέστη δ ρύρανδς έπ\ τούτο, Χαί 
^ριξεν έπί πλεϊον, λέγει Κύριος* δτι δύο πονηρά, 
«retfqoa. 

(28) Aquam... . vtvam Spiriium mnctntn» Eodein 
PATROL. G B . 

rognam cum Palre et Fi l io; eanciam, qaia ipee 
per se oaiura eancloa est, et creaturam sanctiOcat; 
iocorruplibilem, bonum, cbariuiem, eapientiam, 
inielligentiam, gicui ei Deum appellavii; virtulem, 
ex eo quodroboret, ac vires largialtir; juslum, ex 
eo qood justiflcet; impeccabileni per se ipeum, et 
Paraclelum, sicateliam dicilur Filias; ignem, ex 
eo quod apostolis apparuii in linguis igneis : qua 
raUone de Patre quidem ait Moses: c Deus (24) 
uoster Ignis consumens; · de Filio auiem Joarines : 
c lpse (25) vos bapiizabil in Sprrilu eancto et 
igne. > Ει alia id geuus. 

X X I . Creatura nihil habet in una byposiasi, aut 
in una persona etsistene. Nam angeli, et archangel» 
mulii suni; serapbim pariier, ei cherubtro non 
sunt unuin aliqnid ; ae plurariier dicli sunt princi» 
palus, et poieatales, viriuiee, et dominationes, ei 
throni, coeli, homines, ei aliae crealurs. Nam soi 
quoque et luna communem babent cum aslrorum 
lnulliiudioe tum naluram, tum ignis situiliiudinera, 
sicui operosius in primo λόγφ, aeu aermone disce-
ptalum eat. At Spiriium saitctcm, cura imer creani-
ras non connnmeretur, unum (26) et eurodem esse 
divina nobia oracula manifesiarunt. 

XXII . Creaiura in Scriptorie non dicilur esse 
aqua v i i « ; nec enim a semetipsa babuit eempiteN 
naiq v ium, sicul vivensab sterno Deus. At Spiri-
tttin eanctum talem esse afDrmanl sacri praconee 
infra commemorandi, eo quod ex immoriali, ei v i -
vifico paterno fonie connaturaliier procedat, quin 
creetor. Qoemadmodum enim lux, u( in primo λόγφ, 
seii eerinooe dixiraus, Donesicausa produclionis aui 
1 7 7 eplendoris, eed eum generat; i u fons non eat 
<aii*a producens aquam, que ex ipso manal, sed 
illam babet ex se procedentem ei coDSubeian* 
lialem. Nemo eoim eai cauaa prodiiciloni» sui i i l i i # 
aot sui spiritus: alioquin iiullus ampliua esset pater, 
nenio baberet apiriiuiQ. Jerennae ex peraooa D e i : 
c Obsiupuii (27) coelum iu boc, et borruil in boe 
terra ; quoniam dno, et iuala fecii popubis meoe : 
me dereliquerunl foniero aquae vivaj, foderanl 
sibi cislcrnas coniritas, quae non polerunl aquam 
coniinere. »l lysierium propbeta mystice exponit. 
Dixit «nim foniem, Deuni : aquain vero vivam, 
SpirUura ganctum (28), qui omnia peccala nostra 
emuiidai in piscina, quiφιe naiora dislmbi non 
poiesi ab inlelligibUl fonte sicul ne rivus qui-
dem a fontibus. baias slmiUter : c Ego dabo (29) 

modo Jeremiae locum explicai Didymue in com-
nienl. in Ptalmoi ad vers» 2 psalmi xxxix, pag. 
745 ealenae, ubi a i l : Τής ζωής νοητδν ύδωο, δηλον
ότι τδ Πνεΰμα τδ άγιον. Φησ\ γάρ και διά Ιερεμίου 
προφήτου • t Έμέ έγκατέλιπον πηγήν ύδατος ζώντος,» 
id esl, c Aqua viue, spirilali seusu |accepia; vide-
licet Spiriiug sanciua. A i i enitn ei per Jeremiain 
propheiain : t Me dercliquerunt foniem aqu» 
c VIV33. > 

(29) Ego dabo. Isa. xuv, 5 ei 4. Gnsca ediiio: ως 
άνά μέσον ύδατος χόρτος. Tnni pro π α ρ α ^ ο ν , 
babci πάν ,όέον. 

18 
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aqnam in stti ambulantibtis insicro; imponam Spi- \ άνύδρω* έπιθήσω τδ Πνεύμα μου έπί τδ σπέρμα 
ritum meum euper seinen lunni, ei bcnediciiones 
raeas super illios luos : ei exoricniur in mcdio 
aquse, sicul herba 9 et sicul salix super praUer-
fluentem aquam- > Hic quoque loeus arcanam 
sensum continel, atqne allegoricam explicatiouem 
habet. Nam his, inquil, qoi baptismum (30) igoo-
ranl ideoque in eicco ambulant, c imponam Spi-
rlium meum, > qui efficere potest, u i per pisctnam 
reflerescant sicut plautae aquaiica», ei < sicut (31) 
liguum, qtiod plantatum est secus decursas aqua-
rum 9 quod fructum suum dabit in tempore suo, et 
folium ejus non defluet. » E l saeerPsalles idquod 
re verum es l , verbis obscurum quodammodo «x 
neeessilate faciens, in xxxv psalmo concioii; 

σου, xotl τάς ευλογίας μου έπι τά τέκνα σου* κα\ 
άνατελοΰσιν άνά μέσον ύδατος, ώς χόρτος, κα\ ώ ς 
Ιτέα έπ\ παρα^έον ύδωρ. » ΚαΧ τοΰτο διά κρυφίων 
έχει νοητήν διαίρεσιν. Τοϊς γάρ έν αγνοία, φησιν, 
[ 80 α ] τυγχάνουσιν τοΰ βαπτίσματος, καϊ διά τοΰτο 
πορευομένοις έν άνύδρφ, ι έπιθήσω τδ Πνεΰμα μου, ι 
τδ ποίησα: δυνάμενον τήν κολυμβήθραν άναθηλαι 
αύτους, ώς τά φίλυδρα τών φυτών, κα\ ι ώς τδ ξύλον 
τδ πεφυτευμένον παρά τάς διεξόδους τών υδάτων * ό 
τδν καρπδν αύτοΰ δώσει έν καιρφ αύτοΰ, χα\ τδ 
φύλλον αύτοΰ ούκ άπο^υήσεται. ι Και ό Ιεροψάλτης, 
τδ αληθές τω πράγματι αφανές πως τφ λόγφ διά τδ 
άναγκαϊον ποιών, άναμέλπει, έν μέν λε' ψαλμώ· 
ι "Οτι παρά σοι πηγή ζωής · > έν δέ ρμζ* · |c Έξ

ι Quoniam (34) apud le esl fons vilae; » in C X L V I I Κ αποστελεί τδν Αόγον αύτοΰ, και τήξει αύτά*πνεύσει 
anlem: ι Emiltet (33) Verbum sunm, et liquefaciet 
ea : flabit Spirims ejus, et fluenl aquae, ma-
gnam civitalem (34) Dei laelificanies : · haec au-
tem esi lola terra. Ut enim sic loquar, quod homi-
nibusest unaqua?qiiecivitas,hoc(35)Omnipoteoti esi 
terra.Barucb popuium deflens,qui in 1 7 8 l e r r a * r * t 
Cbald&orum Spirilum eanctum non habentium, 
clamal: t Quid tibi (36) est, Israel ? qnod in lerra 
inimicorum es, inveierasli in lerra alienas, coin-
quinalue es cum morluie, repntatus es cum his, 
qui sunt in inferno .: dereliquisti lontero Sapien-
tia?: ln via Dei si ambulusses, habitasses in paco 
8a?cuium iempue. > Porro fontem dicil Deum ; 
Snptenliam Spjrituin sanctom. Joannes es persona 

τδ Πνεΰμα αύτοΰ, και |5υήσεται ύδατα εύφραίνοντα 
τήν πόλιν τοΰ θεού τήν μεγάλην » αύτη δέ έστιν ή 
πάσα οίκου μένη. "Ιν* ούτως γάρ εΓπω, δπερ άνθρώ-
ποις έστ\ν έκαστη πόλις, τούτο παντοκράτορι ή οί-
κουμένη. Βαρούχ άποκλαιόμενος τδν λαδν δντα έν γή 
Χαλδαιων τών Πνεΰμα άγιον μή εχόντων, βο$· c Τί 
σοί έστιν, Ισραήλ, δτι έν γή τών έχθρων ε ι ; Έπα-
λαιώθης έν γή άλλοτρία, συνεμιάνθης τοϊς νεκροίς, 
προσελογίσθης μετά τών είς $δου. Έγκατέλιπες 
πηγήν τής σοφίας* τή όδφ τού θεοΰ εί έπορεύθης, 
κατψκεις άν έν είρήνη τδν αίώνα χρόνον · > πηγήν 
τδν θεδν, σοφίαν τδ άγιον Πνεΰμα λέγων. Ιωάννης 
άπδ τοΰ Υίοΰ πρδς τήν Σαμαρείτιδα* c Εί ήδεις τήν 
δωρεάν τοΰ θεοΰ, και τίς έστιν ό λέγων σοι, Δός μοι 

Fi l i i ad Samarilanam : c Si scires (37) donnm Dei, C πιείν, σύ άν ή τη σας αύτδν, καϊ Ιδωκεν άν σοι ύδωρ 
el quis esi qui dicit l i b i : Da mtbi bibere, ίιι forei-
tan peliissee ab co, et dediesel tibi aquam vivara, · 
id est, piscfn» saneti Spiritus immoruies aqtias. 
Qtiod enim haec omiiia de Spiritu Dei dicta sinl, 
commemoratae evangeiisia inlerprelalus est aper-
tis verbis. Cum enim Salvaior dixissel, c Si quis (38) 
e i l i l , veniat ad nie, el bibal : qni credit in me, 
eicut dixit Scriplura, flumina ex ventre ejus fluent 
aquae vivae; » slaiim subjunxit: t Hoc autem dixit 
de Spirito, quem accepluri erant credenies to 
eom. » 

ΧΧ1Η. Creatura oleo crealo ac eanctiflcato un-
ghnr iu baptismo. Salvalor, utpote Deus, un-
cme eet euo undequaque aancio, et aque, ac 
ipse iocreaio Spiiila, prae consortibus suis, nobis 
scilieet. Quod si creatura esset Spiritua sanclug, 
ilk> onctus (39) non forel is, qui est increatus. Te-
slee hujus rei sunt, quos subjicio. Isaias ex per-
soua Salvatoris dicena : c Spiriius (40) Domini sa-

(30) Bapiismum. Similia babet Hieronymus ad 
hunc Isaiae locum lom. IV, pag. 525, in coramen-
tariis : quod opue scripsit poslquani decem ei oclo 
Didymi m lsaiam toinoa vidisset, ut ipse ait. 

(31) Sicut. PsaL i , 3. 
(32) Quoniam. Psal. xxxv, vers. 10. 
(33) Emittet. Paal. C X L V I I , vere. 7. 
(34) Civitaiem. Ex paal. XLV, vers. 4 seu 5. 
(35) iloc. Codex τοΰ τψ. Lego τοΰτο, vel τοΰ

το τψ. 
(36) Quid tibi. Baroch ι ι ι , 7 seu 10. Complu-

icusia editio paucas babet varietates, iiimirum τί 

ζών · ι τής κολυμβήθρας τοΰ αγίου Πνεύματος τά 
αθάνατα νάματα λέγων. "Οτι γάρ πάντα ταΰτα περι 
τοΰ Πνεύματος τοΰ θεοΰ είρηται, ό μνημονευθείς 
ευαγγελιστής ήρμήνευσεν έπ\ λέξεως. Τοΰ γάρ Σω
τήρος είπόντος, ι ΕΓτις διψά, έρχέσθω πρδς μέ, χαί 
πινέτω. Ό πιστεύων είς έμέ, καθώς εΐπεν ή Γραφή, 
ποταμοί έκ τής κοιλίας αύτοΰ ^ύσουσιν [ 80 b ] 
ύδατος ζώντος, ι ευθύς έπήγαγεν * ι Τοΰτο δέ εΐπεν 
περί τοΰ Πνεύματος, ού έμέλλον λαμβάνειν οί πι-
στεύοντεςείς αυτόν, ι 

ΚΓ*. Ή κτίσις έλαίψ κτιστφ άγιαζομένφ έν τώ 
βαπτίσματι χρίεται. Ό Σωτήρ, ώς θεδς, τψ συν-
ακτίστωαύτοΰ έχρίσατο παναγίφ Πνεύματι παρά τούς 
μετόχους, ημάς. Εί γάρ κτίσμα ήν, ούκ άν τ φ ίδίφ 
έχρίσατο ποιήματι ό άκτιστός. Μάρτυρες δέ οί υπο
γεγραμμένοι* Ησαΐας άπδ τοΰ Σωτήρος λέγων 
ι Πνεύμα Κυρίου έπ ' έμέ , ού είνεκεν έχρισε με * > 
Δαυίδ δέ * ι Διά τοΰτο έχρισε, σε δ θεδς ό θεός σου 

έστιν pro τί σοί έστιν. Εί, τήν πηγήν τής σοφίας 
τή όδφ. Et , κατψκισας έν είρήνη, pro κατώκεις 
άν έν είρήνη. Aliae editiones aliaa babenl discre-
paniias. 

(37) Si uiret^ Joau. iv, 10, 
38) Si quts. Joan. v n , 37-39. Graeca edilio : έάν 

τις . 
(39) Unclui. Godex ούκ ά ν , ' . έ χ ρ ή σ α τ ο , id es\, 

t usus non essel.» Ego tegi : έχρίσατο pro έχρή-j 
σατο. 

(40) Spiritut. Isa. L X I , 1. 
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Uxtov άγαλλιάσεως παρά τους μετόχους σου. ι Διά Α per rae; propierea unxil me. » David voro: « Pro-
τοΰτο, ποίον; Επειδή Θεδς άχειροποίητος ών, ύπδ 
θεοΰ άχτιστου, άναρχου έχρίσθη. Εΐπεν δε τδ, ι Ό 
θεός σου, » διά τήν έκ Παρθένου γέννησιν αυτού. 
Πέτρος έν ταίς Πράξεσιν · c Τριείς έπίστασθε τδ 
γενόμενον £ήμα καθ* δλης τής Ιουδαίας κα\ Σα
μάρειας, άρξάμενον άπδ τής Γαλιλαίας μετά τδ 
βάπτισμα, δ έκήρυξεν Ιωάννης· Ίησοΰν τδν άπδ 
Κιζαρέθ, ώς Ιχρισεν αύτδν δ θεδς Πνεύματι άγίω 
κα\ δυνάμει· ι αί Πράξεις· ι Συνήχθησαν έπ ' 
αληθείας έν τή πόλει ταύτη, έπ\ τδν άγιον παίδά 
OO*J Ίησοΰν, δν έχρισας. » Κα\ τά "^σματα δέ περι 
τούτου ύφηγεϊται ούτωσί · ι Μύρον έκκενωθέν δνομά 
σοι· διά τούτο νεανίδες ήγάπησάν σε. ι Μύρου 
δνομα είναι τφ Χριστφ λέγει τδ τού Παρακλήτου · 

pterea unxit le Deus Deus taus oleo laetiiix prae 
consoriibus luia. » Qaid sibi vnli i l lod , c Pro-
pierea (41) ?» Nempe illuro, quod Deus sitnon ma~ 
luifactus, a Deo increalo et seierno unclum esse. 
Dixit auiem c Deus luos > propier ejus naiivitatem 
ex Virgine. Petrus in Aclis : c Vos scitia (42) v«r-
bum faciuin per universam Judacain, el Samariam, 
quod incepil a Gatilaea post bapiismum, quem pra-
dicaVil Joannes, Jesum a Nazareih, quomodo un-
xit eum Deus Spiriiu sancloei virtuie.i Acia : cCon* 
venerunl (45) vere 1 7 9 in civitaie isia adversus 
sanclum puerum luum Jesum, quem umisli . » 
Canlica vero eiiam ita de hoc enarrani: ι Uu-
guentum (44) evatuaium (hoc esi, effusum) nomen 

• · » » · Β . — ' 
έττειδή άμφια αί υποστάσεις τού τε ονόματος κοι- l i b i : proplerea adolescenlulae dilexerunt te. > Porro 

imguenli nomen easo Chrislo bic dicilur, id est, 
nomen Paracleli, seu consolaloris : quoniam am~ 
baj bypostases el nomen bocce commune habent, 
el in ee ipsis veluti suavem odorein naiura Det 
et Pairis emilluni. Adolescentulas autem, Eccle-
sias dicit, in quibus gloriflcaiur. De quibus Davhl 
quoque \n LXVH psalmo inquit : c Praevenerunt (45) 
principee, juxia psallenies, in medio adolcscen-
tolarum tympanislriarum : > sic loculus curh pro-
pter divulgaiionem fidei, tum qnia ipsae Eccle-
siae resonant in omni leara leclionibus, et psal* 
modiis. Unamquamque vero ipsaram in Cantico-
rwn libro ipse etiam speciosus forma sponsus mo-

νωνούσιν, καϊ έν έαυταίς τήν τού θεού κα\ Πατρδς 
εΰωδιάζουσιν" φύσιν. Νεανίδας δέ τάς Εκκλησίας 
λέγει, έν αίς δοξάζεται, περ\ ών κα\ Δαυίδ έν ξ* 
εΐπεν ψαλμψ· ι Προέφθασαν άρχοντες, έχόμενα 
ψαλλόντων, έν μέσφ νεανίδων τυμπανιστριών · ι 
ο5τω φράσας, διά τδ έκβόητον της πίστεως, κα\ 
διά τδ [ 81 α ] ήχείν αύτάς είς πάσαν τήν γήν τοις 
άναγνώσμασιν κα\ ταίς ψαλμωδίαις. Πρδς έκάσ«ην 
6ε αυτών έν τοις 'Ασμασι και αύτδς δ ωραίος τω 
χάλλει νυμφίος σωφρόνως προσλαλεί" ι Ιδού εϊ 
χολή, ή πλησίον μου· ιδού εί καλή. ι Και πάλιν 
έκιθαλάμιον ώσπερ άδει * ι Δεύρο άπδ Λιβάνου, 
νύμφη· δεύρο άπδ Αιβάνου* έλευση κα\ διέλευση 
ith αρχής πίστεως. > "Οτι δέ κα\ ημείς χρίσμα δε- £ deste alloquilur sic : ι Ecce (46) pulcbra ea, pro-
νόμεθα έν τψ άνακαινισμψ, Ιωάννης γράφει έν τή 
κρώτη Επιστολή · ι Κα\ ύμείς χρίαμα έχετε άπδ 
του αγίου, κα\ οίδατε πάντα, ι "Ωσπερ, φησ\ν, έν 
τ} οικονομία ό Σωτήρ, κα\ ύμείς χρίσμα έχετε άπδ 
τού αγίου Πνεύματος. Καϊ τούτο δέ τδ σωτήριον 
δώρον κοινή ύπδ τής μακαρίας Τριάδος ήμίν παρ-
εσχητθαι, διδάσχουσιν ούτως· Ήσαιας· t Κα\ ποιή-
εει Κύριος Σαβαώθ πάσιν τοίς έθνεσιν έπ\ τδ δρος 
τοΰτο, πίονται otvov, χρίσονται μύρον έν τψ δρει 
τούτψ. Παράδος ταΰτα πάντα τοις έθνεσιν. ι "Ορος 
γάρ τήν Έκκλησίαν τοΰ θεοΰ, διά τδ ύψηλδν τής 
τίστεως • οΐνον, τδ δεσποτικδν σωτήριον αίμα · μύ
ρον, δ άγιασθέντες άλειφόμεθα ύπδ τοΰ ιερέως, 
•τροανεφώνησεν. Ιωάννης έν τή αυτή πρώτη Έπι -

pinqua niea: ecce pulebra es. > Et rursus epitha* 
laraium veluti canii : c|Veni (47) de Libano, aponaa, 
veni de Libano: venies, et Iransibisab initio fldei. > 
Quod autem et noe uneiionem accipiamus in reno-
valione, id est in bapiismo, Joannes scribit in pri* 
ma Epistola : ι Et \os (48) unctionem habelis a 
sancto, et nostis omnia.» Sicut, inquit, in Incar-
natione Sahraior, sic et vos unctionera habetis a 
sancio Spiritu (49). Hoc auiem salulare donum 
communiler a beatae Triniiaiis personis collaioro 
nobis esse docent Scriplurae. Isaias quidem ; c Et 
faciet (59) Dominne Sabaoth omnibus gentibus 
super inomem hunc : bibent vinum, ungeutur un-
guento in monle boe : irade baec omnia gentibas. » 

οτολή περ\ τοΰ Χριστού* c Kal ύμείς τδ χρίαμα, δ D Naramontig nomine Ecclesiam Dei praesigniOcatob 

(41) Propierea. Psal. XLIV, vers. 9 sive 8. Vide, 
si placet. Hilarium lib. iv De Trinilale* niitn. 35. 

(42) Vo$ iciiit. Acl. x , 37 el 38. Gr«ca ediiio 
babei οίδατε pro έπίστασθε. Ει omillil voces κα\ 
Σαμάρειας. An huc irrepserunl ex Act. i , 8? 

(43) Couunerunt. Acl . iv, 27. Vocea έν τή πόλει 
TOirrj, id esi c in hac civiiate, ι de&uut in Gnvca 
ediiione. Sed Vu!g. iuterpres eas lcgil u i Oidy-
njos. 

(U) UngueiUum. Gant. ι , 2. In libro eliam De 
Spiritu taneto, num. 11, ad Ghristum referi ba3c 
vcrba. 

(45) PravtnerunL Psal, LXVII . vers. 27 (seu 20). 
Konnulbe ediliones habenl έχόμενοι. Sed Gomplu 
teaiis έχόμενα, iH Didyiuus, id esl < jnxia : ι u l in 
UIU feriis Judic xix, 14 : 'Εδυ αύτοίς ό ήλιος έχό

μενα τής Γαβαά, boc est c Occubuil ipgis sol juxia 
Gabaa. ι 

(46) Ecce. Ganlic. i , 14. 
(47) Veni. Canlic. ιν, 8. 
(48) Et vot. In prima Joan. u , 20« 
(49) Α sanclo Spirilu. Enarraiione in primam 

Joannis ad bunc locum : ι Palam facti suni enim 
(inquii) recedenles ab unclione, quam babebam a 
sanclo Spirilu, eo videlicel osleniantes, quod sial 
Anlichrisli : Christianismi quicunque sunt parli-
cipes, Ghristi in eis perinanel unclio, id eslcbrisni» 
a sancio percipienies. > 

(50) Et (aciet. lsa. X X T , 6 el 7. Compluiensie 
edilio : πίονται έν ευφροσύνη * πίονται οΐνον. Verba 
aule.m illa , πίονται έν ευφροσύνη, forlasso a D i -
dymo dicuta suut, sod iu Pasaioneiai^ codk ĵL 
ouissa. 
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sublirailalein fitlei 
salularem aanguincm [(51) : ungtientum vero illud 
dicii , qno sauctiiicati uugimur a sacerdoie. Joan-
nes auiem In eadem prima 180 Epiglola de Cliri-
8to a i l : c El voe (52) unciio quam accepistis ab eo , 
manet in vobie : βι non necesse babeiis ul aliquia 
doceai vos; sed sicut unciio ejus docei vos de om-
nibus. ι Paulus vero in secunda ad Corinlhios: 
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vinum designai Dominicum Λ έλάβετε άπ' αύτου, μένει έν ύ μ ί ν χαλ ού χρείαν 

Ιχετε Γνα τις διδάσκη υμάς, άλλ' ώς τδ αυτού χρί
σμα διδάσκει υμάς περί πάντων * » Παύλος δέ έν τ] 
δευτέρα πρδς Κορινθίους · c Ό δέ βέβαιων ήμα; 
σύν ύμίν εις Χριστδν, και χρίσας ημάς βεδς, χι\ 
σφραγισάμενος ημάς, κα\ δούς τδν ά^αβώνα τοΰ 
Πνεύματος έν ταίς καρδίαις ημών.» 

fQui auiem (53)conflnnal nos. vobiecuin in Chrislo, 
ei qui unxilnoe Deos, qui et signavii nos, et dedit pignue Spiriius in cordibes nosiris. > 

CAP. VII. ΚΕΦ. Z \ 
ϋε divinit operalionibut, el largiiioitibut SpirUui Περϊ τών Θεϊκών ενερτειώτ, καϊ [ 81 b ] stcp* 

iancli, οχώτ τον άγιον Πνεύματος. 
Jam τ€Γ0 Scripturarum oracula cum valde ac- "Αγαν τοίνυν φιλοτίμως τήν θείαν κα\ άκροτάττ,ν 

curate aancli Spiritus iialuram, quje supra omiiem τού αγίου Πνεύματος φύσιν, τήν ούσαν υπέρ ζωην 
Tilam, menlemque exsisiit, divinain esse ac su- B κα\ υπέρ νούν, τά λδγια έπιδείξαντα, έφάμιλλον αύ-
premam nobis ostenderinl, similcm quoque, ei tali 
naturse convenieniein declaranl providentissimam 
illius atque emlieam operaiioiiem, in bunc inodum : 

I . Quia vivificat, utpoie qui eai Spiritue Dei oin-
nia vivificamis, juxla fidei lubam Paulum scriben-
lem ad Homanos qoidem : « Lox (54) enim Spiriiua 
•ifce in Chrisio Jesu libcravil me a lege peccaii, 
ei mortis; » el rursu>: tQui suschavii (55) Jesum 
Chrislum ex morluis, vivifli abii et monalia vesira 
corporaper inbabitaniem (56) ipaius Spiriium in vo-
bia;» ad Corimbioavero: «Non quod (57)8ufficieniea 
simus cogitare aliquid a pobis quasi ex nobis : sed 
Ptifliclenlia uoslra ex Deo est: qui ei idoneos uoe 

τής κα\ τήν κηδεμονικωτάτην ένθεον ένέργειαν έκ-
φαίνει ούτωσί 

Α'. "Οτι ζωοποιεί, ώς Πνεύμα υπάρχον τού £ωογο-
νούντος τά πάντα Θεού, κατά Παύλον τήν σάλπιγγα 
τής πίστεως, γράφοντα, 'Ρωμαίοις μ έ ν « Ό γαρ 
νδμος τού Πνεύματος τής ζωής, έν Χριστφ Ιησού 
ήλευθέρωσέν με άπδ τού νόμου τής αμαρτίας και 
τοΰ θανάτου· > κα\ πάλ ιν ι Ό έγείρας Τησούν 
Χριστδν έκ νεκρών, ζωοποιήσει κα\ τά θνητά υμών 
σώματα, διά τοΰ ένοικοΰντος αύτοΰ Πνεύματος έν 
ύ μ ί ν » Κορινθίοις δέ * ι Ούχ δτι Ικανοί έσμεν άφ' 
εαυτών λογίσασθαί τι, ώς έξ εαυτών a άλλ* ή ικανότης 

fecil miuislros Novi Tostamenti, aon litlerae, eed ^ ημών έκ βεοΰ* δς κα\ ίκάνωσεν ημάς διακόνους Και-
181 spiritue; litlera enim occidit, apirilus autem νής Διαθήκης, ού γράμματος, άλλά πνεύματος. Ίδ 
viviflcat. ι Lillera vero hic Mosaicam legem (58) 
de iolal, quae sic edicit, t Oculnm (59) pro oculo, ei 
dentem pro denle, ι qtueqne defendil eum, qui i n -
eipienler vivit (60). Vivificanicm vero dicii aan-
etum Dei Spiriit im, qui facil nt non amplitis sub 
lege simu», sed sub graiia, Dobisque pracipit, Qt 

(51) Sangvinem. Nisi in Eucharisiia Gbrisii ean-
guts reipsa adesjei, vinum bic signiticarel vinum, 
non vero salutarem sanguinem, quem pro bumano 
genere Chri&ium efludit. 

(52) Ει 90$. In prima Joannis n , 27. 
(53) Qui autem. In U ad Gor. i , 21 et 22. Biblia : 

δ κα\ σφραγισάμενος. 
(54) Lex. Roin. νιιι, 2 . 
(55) Qui tutcitatil. Rom. νιιι, I I . Graca editio 

pro Ίησοΰν Χριστόν, babel τδν Χριστόν. Sed Vul-
galus interpres legit ut Didynms boc in loco. In 
fibro aiiiem De Spiritu tancio bis afferl theulogue 
nosier hunc ipsum vereiculum, ac numero quideni 
59 babet, c Jesum Ghristum;» numero autem 41 
babet dunlaxai, < Gbristwn,» tum in edilis exem-
plaribus, lum in ooslro codice. 

(56) Per inkabiiaMm. Apud Alhanasiuin in dia-
iogo ιιι De Ίήηχίαίε (toin. I I , pag. 228 et 234 vet. 
ed.) Macedoniue redarguiiur, quod in hoc Pauli 
lexiu perperam legeret : διά τδ ένοικοΰν αύτοΰ 
Πνεΰμα, id esl c propler inbabiianlem ipsius Spi-
ritnm ; > ac legenduro esse conlendii Dialogi auctor, 
διά τοΰ ένοικοΰντος, ei reliqua, ut habenl Gneca 
Biblia. Eadem sensii, ac diciavit Didymos segm. 
114 α. Jaui vero quis credat, leciionein illam, quam 
ot Macedooianam exagiiavil segm. illo 114 α, pro-
postlani ab ipso fuisse in libro De Spiritu sanclof 
Altamen 1o ©o libro num. 39, edita exemplaria aic 
babent ; c Proponaiuua et Apostoli ad Homanot 

γάρ γράμμα άποκτείνει, τδ δέ πνεΰμα ζωοποιεί. ι 
Γράμμα δέ ειπεν τδν ΜωσαΤκδν νόμον, τδν διαγο-
ρεύοντα όφθαλμδν άντι οφθαλμού, καϊ οδόντα άντ\ 
οδόντος, χαλ άμυνόμενον τδν άσυνέτως βιοτεύοντα* 
ζωοποιδν δέ, τδ άγιον Πνεΰμα τοΰ θεού, τδ μηκέτι 
ύπδ νόμον, άλλ' ύπδ χάριν ημάς ποίησαν, κα\ παρεγ-

Epislol® tesiimonium... ι Si autem Spirilus ejns, 
t qni suscitavii Jesum a mortnis, habiiat to vnbis: 
c qni susciiavit Jesiini Ghrieium a moriuis, vmfl-
i cabil et niorialia corpora veslra propter inhabi-
c lantem Sprrilum ejos in v o l l s . . . > A i i qnippe 
Apostolns, }nsiificalionein divinam, el spiriiudis 
bigis expleri in liis, uon qni juxta caruetn ambo-
lant, sed juxla Spiriluro. > Vernm scrnpulus omnis 
lollilur, gi nia. codicecn nostra? Biblioihece S. Sal-
vatoris Bonpniae consulamus. Sic enim in eo legi-

D tur : c Proponamus auiem et Aposloli, > et reliqna. 
Tum : f S i auteni Spiriiue ejus. qui suscitavii J'-
sum Cbristuin ex morluis, babilal in vobis; qui 
suscilavit Jestim Christum ex morttiis, viriiicavit 
[legendum vivificabil, ut pulo] et niorlali» coi-
pora vesira per inbabiialioneiii Spiriius ejns in vo-
bis... Ai i quippe Aposiolus, jusiiilcaiionem divinsp, 
el spirilualis legis, > etc. Ac sane niiro. 41 ejusdein 
libri cum ediiio, lum itosler codel babei, ι per 
inbabiianlem, > non vero, ι propier inbabitantem.i 
Haec tamen non eo d i x i , quod leclionem illam, 
c propler inhabilantem, ι omnino rejicietidam ve-
lim, cum Vulgaiua imerpres illam habca|. 

(57) Non quod. Η Gor. m , 5 et 6. Graca edn 
lio : έκ τού βεοΰ. 

(58) Ugem. Vide lib. De Sp. tancio num. 57 et 
35. 

(59) Oculum. Levit. xxiv, 20. 
(60) Vivit. Lege Exod. xxi , 13,18, 21 , elc. 
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γυήσαν μή άποδοϋναι χαχδν άντι κακού, μάλλον δέ Α rwn reddamus malum pro malo , eed bonttm potraa 
άγαθδν άντι χαχου παρασχείν. c Έάν ι γάρ, φησίν, 
ι πείνα ό εχθρός σου, χδρτασον αύτδν- > χαί πάλιν 
τοις αύτοίς * « Έγένετο δ πρώτος Αδάμ είς ψυχήν 
ζώσαν, δ έσχατος "Αδάμ είς Πνεύμα ζωοποιοΰν * ι 
Γιλάταις δέ- .c Ό σπείρων είς τδ Πνεύμα, έχ τοΰ 
Πνεύματος θερίσει ζωήν αίώνιον * ι κα\ χατά Ίωάν-
νην λέγοντα άπδ τοΰ Σωτήρος · ι Τδ Πνεύμα έστιν 
τδ ζωοποιοΰν. » Αύτδ δή τοΰτο δηλών Ιεζεκιήλ, και 
ότι σύν τφ θ ε φ , ώς Πνεΰμα αύτοΰ, [ 82 α ] τήν 
άνάστασιν ποιήσει, προφητεύει · ι Τάδε λέγει Κύριος 
τοίς δστέοις τοϊς ξηροϊς τούτοις* Ιδού έγώ εισάγω 
είς υμάς Πνεΰμα ζωής , και δώσω έφ' υμάς νεύρα, 
χαι άνάξω έφ' υμάς σάρκας, και έκτενώ έφ' υμάς 
δέρμα, και δώσω έφ' υμάς τδ Πνεύμα μου, καϊ ζή -
βεσθε, κα\ γνώσεσΟε, δτι έγώ Κύριος. » Ή ούν ού- Β dam euper vos pellein, el 
βιωδως ζωή , κα\ ή ζωοποιδς δύναμις, ούτ* αρχήν, rilum meum 
ούτε πέρας, ούτ* άλλοίωσιν έχει · τδ δέ τούτοις μή 
άποπίπτον φύσει καϊ άληθεία θεδς έστιν, άτε δή 
xa\ τά κατ* έξαίρετον τοΰ θεοΰ και Πατρδς οίκοθεν 
χεχτημένον. Ουδέν γάρ κτιστδν ζωής αίτιον είναι, ή 
ζωήν έν έαυτφ δεικνύναι δύναται * πάντα δέ νεκρά 
τ*τοΰ θεϊκού Πνεύματος έστερημένα· € Έν αύτφ 
γΑρ ζώμεν, χα\ κινούμεθα, κα\ έσμέν, ι ώς 5 φα σαν 
αί άποστολικαΐ Πράξεις. Και γάρ εί πάντα τά γ ι 
νόμενα, και φθαρτά, τά δέ φθειρδμενα στερείται 
ζωής υπομένοντα · πώς άν άλλοις χαρίσαιτο ταΰτα, 
δν αυτά γίνεται ενδεή; Ζωοποιού με θα δή ουν ύπδ 
τοΰ αγίου Πνεύματος, ώς κα\ ύπδ τοΰ είπόντος· 
c Έγώ είμι ή Ανάστασις κα\ ή ζωή. ι 
quaniiu ipsa indigetil? Viviiicamur ergo sane a 
luui (10) resurrectio, et vita. » 

ΙΓ. 'Οτι, διά τήν ταυτότητα τής θεότητος χαι C 

pro malo praebeamus. t Si (61)> enim, inqoit, c esu-
rieril iiiimiciis tuus, ciba i l lum; > et rureue ad eoe-
dem(62) : iFacius est (63)primus Adam iu animaro 
vWenlem, novissimus Adam in Spintum vivifleah-
lein; > ad Galatas vero : c Qui seminai (64),» in* 
Spiriui, de Spiriiu metet vilam setarnam; > et> 
eecundtim Joannem (65) ex persona Salvatorie-
inquieiuem : ι Spiritus (66) esl qui vivifieat. » 
Hoc sane ipsom signiftcane Ezecbiel, eumque si-
mu! cum Deo, uipoie Spiriium ipsius, resurrectio-
nem (67) faciurum declarans, aic propbeiat: < llac 
dictt (68) Dominus 182 oseibus bia aridis : Ecc* 
ego induco in vos Spiritum vii», et dabo super voe 
nervoa, el reducam super vos carnes , el exien-' 

dabo auper vos Spi-
ei vivetis, el cognoscetie, quod 

ego Dominus. > Porro subalanitalie vita , el * i -
vificans virius neque initium faabet, neque finero • 
neque nititalioni subjecta est ; quod auiem bi« 
obnoxiiun non e s l , naiura et vere Dene est : 
quippe qui de suo et illa habet , qu» per ex-
celleutiam tribuuniur Deo Palr i ; nuHa enim creo-
tura potest viue causa esae, aut vilaoi in 80 Ipea-
osiendere : sed quancunque divino Spiritu careni, 
morlua aunt: c In ipso ^69) enim vivimo&>, 
niovemur et sumus, t u l nos docentAcia apo* 
stolica. Si enim omnia qnae facia sunt, corrapti-
bilia etiaui aunt; qiwe vcro corrtimpunlur, patiendo-
vita privantur, quomodo aliis largiri possunt i l l a , 
Spirilu sanclo, sicut el ab eo qui dixit : c Ego 

τήν μίαν ένέργειαν, λέγουσιν αί ΓραφαΙ, ώς κατά 
τήν τού δούλου μορφήν Ίησοΰν Χριστδν ήγειρε ποτε 

11. Quia ol> idenlilatem deitalis, et nnitatein 
operalionie Scriplurae Jesnm Cbrisltim, qiiaienus 
in fonna servi exeisienlem, suscitatum csse ia-

(61) Si. Rom. x i i , 20 Grapra edilio : Έάν ούν 
«ινά δ εχθρός σου. ψώμιζε αυτόν. Passioneianus co-
dn mendose, πινά. 

(62) Ad eosdem. Quae allalunis esl, nun exsiant 
in Epislola ad Romano8, ut proxime enperiora. Ila-
»l«e vox isla, ι cosdem, » referenda esl ad Corin-
jhii>s, quorum paulo anie meiuioil: ul scilicet verba 
•Ha, c l.iiiem aulem bic, > ueque ad, c ciba it-
tam, ι quasi inlra pareulbesiiu clausa babenda 
ftiul. 

(63) Faetus tit. I ad Cor. xv, 45· Graca edilio : 
ο πρώτος άνθρωπος Αδάμ. 

(64) Qui seminat. Galat. v i , 8. 
a (6>) Ει ucuudum Joannem. Guni inilio hiijiis ar-

l>culi dixeril, c juxu Pauluiu, ι idcirco nuiic ait : 
« Ει secondum joaiiuem. > Αι nos, quibus Didymea 
uiudtoria iio» nsi, ohliii jam peue erainus illorum 
^erboniui, ι )uxia Paiilum. » 

(66) Spiriius. Joan. vi , 65. Locus bic citalur a 
bidymoeiiain in lihro De Spir.tanclo num. 15, sed 
l t a in ediiis exeinplaribus aiTermr, ul vix eum 
^noscas. Sic eniiu habenl : c Neque enim fruslra 
s,'te arliculo... IIIIQC spiriius creaius dicilur : quo-
w*n\ nou est sauclui, cum pere «eniper Spiritua 
^nciui cum ariiculo nominetur, ut in illo. . . Et 
«»ρι: αυτός εστίν τδ ζωοποιοΰν, id esl, Ipse esl qui 
vivilicai. · Emeiidaiioiie locuin indigere sensil Val-
Hrsius, eed nisa. libroruin ancioritale desiiiuius 
eiueudare coactus fuil ex ingeuio. Godex iwoier ins. 

sic babet : t Neqne vero fnistra sine arUculo... et 
niinc spirilus creatus dicitur, quoniani pon eet san-
cius ; cmn pene seniper Spirilus sanctus cinn arti-
cnlo nominelnr : ui iu illo. . . Et alibi : Τδ Πνεΰ
μα (id est Spiritus) esiqui viviiicat. » 

(67; Resurreciionem. Origenem de corporiim re-
surrectione non recie saisisse norunt tbeologi. I I -
Hus vero opinionem secuium ease Joannem quoque 
Jerosolymilanum epiecopnm probat Hieronymus in 
libro comra ipsum Joannem niim. 23 et seqq., qnod 
de resurreclionis verilaie subdole locuius sit, alquo 
ad eain conflrmandam illa ipsa Scriplurae tesiitno-
nia atioleril, quibus iunixus Origenes verani veras 
carnis resurreclionem negavil. Itaque nt ee ab Or l -
genismo abborrere ostendat Joannes, illud ab ipso 
exigil Hieroiiymus ul I I I I I I G polius Ezechielta !ee«im 
afferal, quein affert Di Jymus boc in loco. c His enini 
taslimoiiiis (aii llierouyinus) veritaiem resurrectio-
nisprobas, quibue Origenes negal... Proier magis 
Ezecbiel, qui ossa jtingeus ossibus, el educens ea 
de sepulcris suis, ei super pedes aiare fuciens, car-
nibus ticrvisque constringU, el cuie desuper le-
gii . » 

(68) HtFc dicit. Ezech. xxxvn, 5« l 6. GomplntetK 
sis edilio babel : Τάδε λ. Κύριος, Κύριος* ei oinilftC 
voccs, τοίς ξηροϊς· ac ριο εισάγω babel^ οίσω· Μ 
Πνεύυ,ά μου, ^ine arliciilo : el έγω είμι Κύριος. 

(<i9) /n ίμ$ο. Acl . xvn, 28. 
(70) Ego $um. Joan. χ ι , 25« 
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quiunt modo a Palre, modo ipsum a se ipso, modo Α 0 Πατήρ, νίοτε αϊ/τος έαυτδν, ποτέ τδ αγιον Πνεΰμα 
a Spirilu sancto, in hunc modum, Acu : c Hunc 
Devs (71) aueciiavii teriia die.> Joannes ex persona 
Salvaioris : t Solviie (72) lemplum boc et in tribus 
diebas suscilabo illud. Ipse autem dioebat de lem-
plo corporis aui; » et rursug : c Ego pono (73) ani-
inam meam , ut iierum sumain earn. Nemo tollit 
eam a me : aed ego pono eam (74). Polesialero ha-
beo ponendi eam , et potesiaiem babeo iierum su-
nteudi eam. » Petrus in prhna Epislola : c Cbri-
sluj (75) sencel pro peccaiis pro nubis mortuus est, 
jtatus pro iiijusiia, ut nosofferrei Deo, monifica-
tus qoidem came, vivificaius aulem Spiritu.» 

I I I . Qaia creat Spirilus sancius magnain crealu-
ram boiiiinem, atque ex mortuis eum suecitat, el 

ούτωσί. ΑΙ Πράξεις- ι Τοΰτον δ βεδς ήγειρε τή 
τρίτη ήμερα- ι Ιωάννης άπδ τοΰ Σωτήρος· c Αύ
σατε τδν ναδν τοΰτον, κα\ έν τρισ\ν ήμέραις έγερω 
αύτδν. Αύτδς δέ έλεγεν περ\ τοΰ ναού τού σώματος 
αύτοΰ · ι κα\ π ά λ ι ν c Έγώ τίθημι τήν ψυχήν μου, 
ίνα πάλιν λάβω αυτήν. Ούδεις αίρει αυτήν άπ' έμού, 
άλλ' έγώ τίθημι αυτήν. Έξουσίαν έχω θεΐναι αυ
τήν, κα\ έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν αυτήν. » Πέ
τρος έν τή πρώτη [ 82 b ] Επιστολή · ι Χριστδς 
άπαξ περι αμαρτιών υπέρ ημών άπέθανεν, δίκαιος 
υπέρ αδίκων, ινα ημάς προσαγάγη τψ Θεψ · θανα
τωθείς μέν σαρκι, ζωοποιηθεΐς δέ Πνεύματι. » 

Γ . "Οτι δημιουργεί τδ μέγα κτίσμα τδν άνθρω
πον, κα\ έκ νεκρών εγείρει, κα\ ζωοποιεί, και είς 

viviflcat, ei ad coelum vertit, ac lerram in diluvio Β ούρανδν επιστρέφει · κα\ συγκατα^υείσαν ταΓς άν-
•Imul cum bumanis iniquiiatibue deflucniem, 1 8 3 
rursus renovavit, eamque iterum indilo calore 
fovK sine siudio, ac spontanea, inaiar veluii auio-
matum, operalione, ulpote qui «que crealor est, ut 
supremus ille architectus (76) Deus, qui lellurem 
ipsam iniiio subsistenleni feoil, et cuin quo a?qua-
lera habetoperaiionem; ulcognoacere nobis licetex 
iia, qtis aacri scriptores declararuni, quos aubji-
cio. Job : c Spiri lus(77) divinus, qui fecit rac, 
flatus autem Oimripotenlis, qui docei me. ι Da-
vid in psalmo quidein cm : c Emitles (78) Spi-
riinm luuin, ei creabunlur, el renovabis faciem 
teme. * Id coufirmal Apoetolus in srcunda ad Co-
rintbios Epistola : c llaque (79) si qnis in Chrislo, 
nova creaiura : veiera traiiaierunt: ecce nova facia 
snnl omnia. · ln psalmo auiem xxxn : c Verbo (80) 
Domini coeli flrmati 6tint,el Spiritu oris ejusomiies 
virtutes eorum. ι Quae porro ex liujus capiiuli sen-
teniia colligi possunt, inobservala ne pranereas. Ni -
inirum ipse, ulpote crealor et bonus Deus, inanens 
semper Spirilus Dei, stabilem creatora largiuir 
amiciliam, el indiesolubilibos eam astrinxil vin-
culis, flrmamque et inconcuesara posuit, suaque 

(71) Hune Deus. Acl. x, 40. 
ι 72) Solvite. Joan. u , l&et21. Bib. εκείνοςproαυτός. 
\7i) Egopono. Joan. x, 17 el 18. 
ι 74) Pono eam. Gneca edilio bic addit, άπ' έμαυ

τού, id esl ι a me ipso. » 
(75) Chruttu. lnprima Petri i n , 18. Voces, υπέρ 

ήμών,οιυιΐίίΐ Graeca edilio. Pro άπέθανεν eadein edi 

θρωπίναι; άνομίαις τήν γην άνεκαίνισε πάλιν, κα\ 
άνέθαλψε τδ Πνεΰμα τδ άγιον άνευ πραγματείας, και 
οίον αυτομάτως, άτε συνδημιουργδς και ίσουργδς τοΰ 
ύποστήσαντος αυτήν κατ' αρχάς άρχιτέχνα βεοΰ, ώς 
γνώναι ήμΐν έφίεται, έξ ών έξέφηναν ούτοι* Ί ώ β · 
c Πνεΰμα θείον, τδ ποιήσάν με * πνοή δέ παντοχρά
τορος, ή διδάσκουσα με. > Δαυίδ έν μέν ργ* ψαλμψ, 
c 'Εξαποστελείς τδ Πνεύμα σου, κα\ κτισθήσονται, 
κα\ άνακαινιείς τδ πρόσωπον τής γής. > Τούτο βε-
βαιοί ό Απόστολος, γράφων Κορινθίοις τδ δεύτερον 
ι "Ωστε εί τις έν Χριστψ, καινή κτίσις · τά αρχαία 
παρήλθεν, ίδού γέγονε καινά τά πάντα. · Έν δέ λ ? 
ψαλμψ - c Τψ Αόγψ Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθη-

Q σαν, κα\ τψ Πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ πάσαι αί 
δυνάμεις αυτών, ι Μή παραδράμης τά αύτόθεν 
άκούεσθαι δυνάμενα * άλλ' ίδε, δτιπερ ώς δημιουρ
γός κα\ άγαθδς βεδς μένων είς άει τδ Πνεΰμα τοΰ 
βεοΰ, φιλίαν μόνιμον τή κτίσει χορηγεί, καϊ άλύτοις 
αυτήν έσφιγξε δεσμοίς, και ήδρασεν άκατάσειστον, 
καϊ πάντα τή εαυτού δυνάμει στηρίζει * χαί δτι Αθέ
μιτων έστι χτίσμα χαλείν τδ χτίζον κα\ ένδυναμούν 
τοΰ βεοΰ τά κτίσματα. Συνεργδν γάρ κα\ δμοούσιον 

(78) Emitlet. Psal. CI I I , vers. 31 (seu 30). Inlibro 
De Sp. tanclo num. 52, ubt hic locus bis affer-
tur, panlo aliter legisse videbilur Didymus, >si io 
exemplarium typis impressortim auctoriiaie sis-
tamus. Ea enim pro, « emiiies,» habent utrobique, 
c emiile. · Αι codex nosier ms. quaravis priore 
loco habeat mendose, ut reor, c einitte, > in sê  

iio babet έπαθε, id esi ι passus esi. ι Sed Vulg. D coiido lamen habei ι emiilea. > Seil ipsa Didyini 
i n l . legit ui Uidymug. Demiim ea editto habei τψ 
Πνεύματι, sed arliculuin omissuiu hic puio a libra-
rio, ex his, quae dixi in not. ad pag. 12. 

(76) Supremus architeclu*. lu Graco, άρχιτέχνα 
βεοΰ, cujus locutiouis, inflexiouisque vix aliud 
mibi bacleinis occurrit exemplum. Eo auteni mo-
do Deuiu vocal άρχιτέχναν, aut, si roalis, άρ-
χιτέχνην, quo vilea anilices dicuntur μικροτέ-
χναι * quo Pindarus apud Pluiarchum lib. ιι De na-
lura, ei apud Clcmenlein Alexandriuum aii , apr-
στοτέχνα Πάτερ - quo alibi legitur, ό άριστοτέχνας 
Πατήρ, alibi vero άριστοτέχνης* qno apud Ana-
creoniem nonnulli legunl καλλιτέχνα τόρευσον, pro 
χολή τέχνα τόρευσον quo dcinurn ab Epipbanio in 
AncAoraio.cap.28, Filius vocalur δ άρχιτέχνης Αό
γος. id est < supremus ariifex Verbuin. ι 

(77) Spmtui. Job ΧΧΧΙΙΙ, 4. Yidcuol. 55,pag, 7, 
t i nol. 23, pag.57. 

verba affcrre inulile non eril . c El in psalmo ad Do-
minum dicilur : ι Auferes ab eis Spiriium luum, et 
ι deiicieiu, et in lerram suain reverteniur : emiiie 
ι Spiriitim uium, et creabunliir, eirenovabisfaciem 
c lerrae. » Nec mirum si Dominici tanlum enrporis 
Spirilus sauctus condilor sit, cum Pairi Filioque so-
cialus, eadem potesiaie creaveril omnia, quae Paier 
creavil, et Filius : « Emille > eniiu, ai l , t Spiriiuni 
c tuiim, et creabuntur. ι lla in edilis libris : sed 
posireina II.KC rectius ex parie saliem, ut videtur, 
iti eo quem dixi codice : c Nec miruin si Doiniuid 
tatituin corporis Spiriius sanclus condiior, sit cuta 
Palre Filioque soc i au i9 : cum eadem creei omnia 
qtia Patcr creavii, et Filius. c Emiues > e»im t aii, 
c Spirilum tuuto, el creabumur. > 

(79) Itaque. Η ad Cor. v, 17. 
(80) Verbo. Peal. xxxn, vers. 6. 

http://AncAoraio.cap.28
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αύτδ τψ θεψ, &τε Πνεΰμα αύτοΰ και δάχτυλον, ώς έν 
τω πρώτω έδείχΟη βιβλίω, [83 α] μυστικώς παριστών 
έν η' ψαλμψ προφητεύει· « "Οτι δψομαι τούς ουρα
νούς, έργα τών δακτύλων σου. ι ΚαΧ Μωύσής δέ έν 
τ|| Γενέσει, άπδ τοΰ θεοΰ και Πατρδς, πρδς τδν ΊΓιδν 
χιΐ τδ άγιον αύτοΰ Πνεύμα φησιν * c Ποιήσωμεν άν
θρωπον κατ" είκόνα κα\ όμοίωσιν ήμετέραν, καϊ άρ-
χέτωσαν τών έπι τής γής. > Ού γάρ αγγέλους, ή άλ
λα πνεύματα έλαβε συγχειρουργού<:, ή γνωμοδότας ό 
Θεός * επειδή ό δούλος ούκ οϊδεν, τί ποιεί αύτοΰ δ δε
σπότης. Ουδέ ευρίσκεται πώποτε είς δημιουργών 
συμπαραλαβών κτίσμα (καθά Δαυίδ ψάλλει έν λβ' 
ψαλμψ· c Ό πλάσας κατά μόνας τάς καρδίας αυ
τών · > και έν ρλη' · c Ούκ έκρύβη τδ όστοΰν μου άπδ 
σου, δ έποίησας έν κρυφή, t ΚαΧ ώς Παύλος *Ρω-
μαίοις γράφει · « Τίς γάρ έγνω νούν Κυρίου; ή τίς 
σύμβουλος αύτοΰ έγένετο; » τοΰτ' έστιν, τής κτίσεως 
ουδείς. Πλάτος γάρ έχον τδ t τίς » τοΰτο προφαίνει). 
Έδειξε δέ τψ μέν μή είπείν, Ποιήσατε, άλλά, 
ι Ποιήσωμεν, » ώς ούκ έστιν υπουργός ό Υίδς, και 
το άγιον Πνεΰμα, άλλά δυνάμεως κα\ θελήσεως 
μιας • τώ δέ έπαγαγ;ίν, c κατ* είκόνα κα\ όμοίωσιν 
ήμετέραν, » ώς μία εστίν ουσία τή Τριάδι · κα\ ώς 
09 προς αγγέλους είρηται τούτο, τοίς απείρως καϊ 
άσννειχάστως έν μείω τήν είκόνα καϊ όμοίωσιν έχου-
σιν (εί άκίνδυνον τοΰτο, ώς άνθρωπον,. ειπείν) τής 
άνειδέου, κα\ ασχημάτιστου, χαΧ άψητου Τριάδος. 
Δι6 έπήγαγεν ό αύτδς κοσμογράφος · ι Κα\ έποίη-
σεν ό θεδς τδν άνθρωπον · κατ* είκόνα θεοΰ έποίησεν 
αυτόν · άρσεν κα\ θήλυ έποίησεν αυτούς · καϊ εύλόγη-
σεν αυτούς · > καϊ πάλιν · c Πδεν δ θεδς, δτι κα
λόν » έν οΤς £ητοϊς αύθις της αυτοτελούς καϊ γενε
σιουργού Τριάδος τδ τέλειον, και σύμφωνο ν , χαΧ κο-
σμητικδν, χαί έπίπαν άφθονον σημαίνεται μυστικώς. 
Επειδή ταύτα [83*6] θεάτρων μέν καϊ πλήθους άςία 
ούχ ήγήσατο είναι δ Μωύσής, ήτουν δ ένηχήσας αύ-
τύ θεδς · τοσούτων δέ, δσον μή παρανομείν ές ταύτα 
έμελλον. ιΈποίησε> γάρ ι ό θεδς, ι τοΰτ' έστιν. ό 
Τίδς, ι τδν άνθρωπον κατ' είκόνα θεοΰ, ι τοΰτ' έστιν 
toO Πατρδς, ι έποίησεν αύτδν, και ϊδεν ό θεδς, ι τοΰτ 
έστιν τδ Πνεΰμα, c δτι καλδν, καϊ εύλόγησεν αυ
τούς, > τοΰτ' έστιν ήγίασεν. Τδ δέ, t κατ' είκόνα, » 
ώς έμο\ δοκεί, νοητέον, δτι έκ τοΰ θεϊκού φυσήμα
τος τδ Πνεΰμα τδ άθάνατον έχομεν, καϊ νούν ά*\ 
δέοντα, καϊ κυβερνώντα, έφ' δ χρή , και. λόγον 
σοφδν άρέσκοντα τώ δεδωκότι, καϊ δυνάμενον σύν 
πίστει τεκνογονίας αίτιον γίνεσθαι, και ζωής, κα\ 
νεκρών-έγέρσεως, κα\ ορέων μεταθέσεως * πρδς τού
τοις, δτι μετειλήφαριεν καϊ τής αύτοΰ άγαθότητος. 

( (81) ln primo libro. In iis nempe capitibus, qua» 
interierunl. Caeierum in libro etiam De Sp. sanclo 
num. 20 firsiue osiendil, c digiuim Dei » notiimari 
Spiriium sancium. 

(82) Quoniam. Psal. T I H , vers. 4. 
9 (83) Faeiamut. Gen. i , 26. Postremam tamen ver-

«coli parlem breviai Didymus. Lege Teriulliaiii l i · 
bnim adver$n$ Praxeam, cap. 12, ubi siiniles afferl 
arcmnemaliones ex hU Geneseos locis. 

(84) Quifinxit. Psal. xxxu, vers. 15. 
(85) JVon εεί. P?al, CXXXYIH, vcrs. 14 (seu 15). 
(86) Quit enim. R«un. x i , 54. 

EtLSECUNDlJS. 366 
ipsius potentia rebus omnibus iribuit stabilitatcm : 
nefas vero eat creaiuvam illum vocare, qtii Det 
crealuraa creal, et vim ipsis omnem impenitur : 
Ipsum enim sinml cum Deo operari, et Deo ipei 
consub&tanlialem esse, ulpote qui Spiriius ipsiug, 
ac DigUus e«t, ut in] primo libro (81) oalensom 
fuit, raysiice indicans, comprobansqiie in vm psal-
mo sic prophelal David : c Quohiam (82) videbo c « -
Io&, opera digilorum liioram. > Moses vero iu Ge-
nesi ex persona Dei ei Pairis Filium, 184 e t 

cium ejus Spiritum aic alloquilur : « Faciamtis (85) 
bominero juxta iinaginem et siioilitudiiieiu nosiram, 
el domineiitur in illa, quaeauni in terra. ι Neceuim 
cooperatoree, aul consiliarios suinpsit Deus ange-
los, vel alios spirhus : quotiiam servus non novii, 
qtiid facial doiuiuua ejus ; neque iuveniemus euin 
unquain ad creaiionem eociam sibi assumpaisse 
creaiuram (sicui David psallit in xxxu psalmo : * 
c Qui fliixil(84) singilbtim corda eoruiu. > Ei i n . 
cxxxvui : c NOJI esl(85) occultatum oa ineum a le, 
quod fecisli in occullo; ι el sicul Paulus a l Ronia-
nos scr ibi l : t Quis enim (86) novii mentein Do-
mini, aut quis consiliarius ejus fuil? » Id est, nulU 
ex crealuris. lllud enitn, c Quis(87), ι lale patet, 
aique boc significal). Diccndo aiiiem non Facite, 
sed ι Faciamus,» osiendil niiiiislrum non esso Fi-
lium, nec Spirilum sancium, sed uaius cuin ipee 
Deo potenliae ei \oIunialis : sabjungendo- aulem, 
c secuudnm ioiaginem, ei simitiiudinem noslram,* 
unam esse esseniiam Trini ia l i ; ei liaec ad angelos 
dicla non esse oslendit iis, qui imperite, et alulie 
parvi faciunt, el imminuuiit(88) (si hoc sine peii-
culo homini dicere licel) imagiiiem ac simililudineiu 
forma carentis, ei figurse exp^nis, et ineffabilis 
Trinilatis. Idcirco subjunxit idem cosmograpbus: 
c Et fecit (89) Deus homineni : ad imnginein Dei 
fecit iilum : masculuni ei feminam fecit eos, ei be-
nedixit eos; > et rursus : c Vidit (90) Deus qvod 
esset bonum. > Quibus in verbis mystice rursus 
perfectio, et concordia, et exornandi sciemia, et 
omnimoda liberalitas significaiur illius, qua3 per ae 
ipsa perfecta esl, et productrix, Triniiaiis. Nec 
enim Moses, atil Deus, quo is afflauie scripsii, Ihea-
tris veluti, ac multiiudini bacc exponenda ceitsuit, 
sed iltis omnibus tanlum, qui (91) ea violaturi non 
essent. < Fecit ι eniin ι Deus,» idesl Ftlius, c bomi-
nem : ad imaginem Dei, » id est, Pairis, c fecit 
illum. ι Et vidii Dcus, ι id esl Spirilus sanctus, 
c quod ossel bonum, et bencdixit eos, » id est san-

(87) Quis. niijusmodi adnolalionem non semel 
ιιι bidyuio offendiuius, ut superius pag. 26, ei 
Ίιι lib. De Sp. taticloiwun. 13, ubi legiiuus : clloc 
enim quod aii, c Gui nirgelorum, > aeque acciperel, 
ac si dicerei, Nulli. ι El alibi eliam. 

(88) Imminuunl. Noianda Ioculio isla, έν μειω 
έχουσι, id esi μειονεκτοΰσι. 

(89) Et fecit. Grn. i , 27 el 28. 
(90) Vidii. Gen. i , 18. Graeca ed., είδε ν . 
(91) Qui. Ιιι codice, δσον. Maliin δσοι. Nisi quia 

malii Ieg<:re: τοσούτον δέ δσον. 
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ciificavit. Loeolio aniein illa, c juxla imnginem, ι Α Είτα χα\ Παύλος, ώς μικρψ πρόσθεν ελέχθη 
ila mco quiilem 185 judicio hitelligenda est, ut ποιήσει xa\ τά θνητά ημών σώματα 
signiflcel, ex divina nos inaufflalione iinmortalein 
gpiritum habere, et mentem semper cogitanlem (92), 
et, prout oponei, gubernaniera (95), ralionemque 
iapieniem, qua ei ef, qui illam dedit, placeai, et 
per fidera fllioa gignere poiest, et viiain tribuere, et 
a morluis excitare, et montes iransferre. Quin illud 
pneierea denotat, ipsitin nos gtiae quoqne bonitatis 
pariiripea fecisse. Ua juxia Paulttm eiiam, ui nou 
inulto anie dictum eat(94), ι Viviflcabitet monalla 
nosira oorpora per inhabiiantem Spiritum ejus in 
nobis. » El in Epislola ad Hebraeos, s&cula facla 
ease, el creaiuram firmatain fuiese a Spirilu sancto 
denunlians, Spirinnn vero vocans, ut jain comme-

fl ΪΑ» 

διά του ένοι
κου ντος αύτοΰ Πνεύματος έν ήμίν. > Καϊ Εβραίας 
τούς αΙώνας γεγενησθαι, καϊ τήν κτίσιν έστηρίχθει 
ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος καταγγέλλων, κα\ 'Ρημα 
θεού τδ Πνεΰμα, καθά ήδη έμνημονεύθη, προσαγο-
ρεύων, γράφει· c Πίστει νοοΰμεν κατηρτίσθαι τους 
αίώνας Τ^ματι θεοΰ, είς τδ μή έκ φαινομένων τδ 
βλεπόμενον γεγονέναι · » κα\ πάλιν · c Φέρων γάρ τι 
πάντα τψ Τήματι τής δυνάμεως αύτοΰ· » καΐό 
Ψαλμωδός· ι Πάντα έν σοφία έποίησας, ι τοΰτ' 
Ι στ ι ν έν τώ Πνεύματι σου κα\ τψ Υίψ σου. Πώς ουν 
ούκ άναρχον, κα\ δημιουργδν, και κυρίως θεδς τδ 
θείκδν Πνεΰμα; τδ άχώριστον τοΰ πνεύσαντος αύτδ, 
κα\ τοΰ δημιουργού Υίοΰ· τδ τούς αίώνας κιτε-

moravi (95), c Yerbum,» eeu < Diclionem Dei,i ba»c ρ σκεύασαν · μεθ* ών ουρανός τε κα\ τά έν αύτψ, κι\ 
πάν εΓ τί έστιν κτιστδν παρήχθη · καϊ πάντα τή έεο-
τοΰ δυνάμει φέρον τε κάί διοικούν · τδ παραυτίκατοδ 
γενέσθαι ούρανδν, [84 α] γήν, θάλατταν, έπιφερόμε-
νον έπ\ τοΰ ύδατος, καϊ ζωογδνον καϊ ζωοτρόφον αύτ6 
άπεργάζομενον. "Ωσπερ γάρ διά τδ λέγειν έν τψ *ϊώδ" 
περ\ τοΰ Υίοΰ, · Ό τα ν υ σας τδν ούρανδν μόνος, ι ούχ 
άφιστ$ μέν τής δημιουργίας τδν έξ ού τά πάντα, χαί 
έν ψ πάντα συνέστηκεν Πατέρα· (πώς γάρ άν εΓη λοι
πδν ταΰτα αληθή ; ) ούτως ουδέ τδ τής σοφίας, x«t 
δυνάμεως, κα\ άγιωσύνης Πνεΰμα τοΰ θεοΰ έξωθεϊν 
τοΰ εΐναι συνδημιουργδν τοΰ θεοΰ, δσιον. Κα\ ποίε 
δε είς τοΰτο μείζων άπόδειξις άν εύρεθείη, τοΰ έο* 
έκαστης έν τώ βαπτίσματι άνακαινίζειν και άγιάζειν 
τδ Πνεύμα τοΰ θεού, κα\ έπι τδ κρείττον κα\ πρώτον 

β r i b i t : ι Fide (96) inlelligimus aptaU esse saecola 
Yerbo Del, u i id quod videtqr, fatlum non eit ex 
apparentibas; ι et rursus: c Porians (97) eoim omiiia 
Verbo viriuti* auas; » et Psaltes: ι Otnuia (98) iu 
aapieniia fecisti: » id eet, in Spirilu luo, et in Fi-
lio luo. Quomodo ergo dmnus Spiriius aeternus 
dicendus non erit, el creator, et proprie Deus? 
ctim sit inseparabilis ab eo, qui eum spiravii, et a 
creatore Fi l io; cum saecula consliluerit, quiboscuro 
el ccelum, el omuia, quae in eo gunt, et quidquid 
aliud crealum exaisiil productum 186 ^ u i l i e t 

omnia sua virtute portet, atqueadminisiret; cum 
demum ille Spae sit, qui siatim ac coelum, lerra, et 
mare conditum fuil , c ferebalar (99) super aqua, » 
ei aninianiiura genilricem, atque nulricem eam fa- C άνακαλεϊσθαι σχήμα τοΰ βίου; τοΰτο γάρ δηλοί καΐτδ 

(92) Cogilaniem, Ιιι Graeco, άε\ θέοντος νου, id 
esi ad verbum. c semper eurreiilis nienli». > Qu;i? 
Joeuilo ex veiuslissimo pbilosoplto Ocello dutta v i -
detur. U enim iu libro De univeno, cap. 2« b*c scri-
psit : Τδ δέ έξ άμαοτέρων αυτών, τοΰ μέν άεϊ θέον
τος θείου, τοΰ δέ άει μεταβάλλοντος γεννητου» κόσμος 
άρα εστίν, id esi, ut verlil Nogarola, c A l quod ex 
ambabus conslal partibtis, ex upa scilicei divina ei 
seniper curreiiie, ex ahera vcru geoita, ei mutalio-
pibus seinper obnoxia, id cerie imindua est. » 
Vide quae ad segin. 97 b de voce αεικίνητος, aduo-
lavi. 

(95) Gubernanlem. Codex : κυβερνοΰντα. 
(94) Dictumen. Yide nol. 55el 56, pag. 180. 

S95) Commemoravi. Scgm. 65 a. 
96) Fide. Hebr. x i , 5. Graeca ediiio h >bel divi-

aapiens, ι el gcncrans [codex noster m$. reciiut, «' 
pulo, habet, sed generansj Sapienliam, el alios fa-
ciens sapientes. Qua? aapienlia Dominus est nosier 
Jesus Clirialua, qui dicitur, t Dei virlns, ei Dei si-

[denlia. ι Spiriius qnoqne sanclus dicitur Sapiemia 
codex lamen nosier habet : Quae Sapienlia Douiinns 

noaier eet: Jesus Cbristus enim c Dei virtua » esi, 
c Jlei Saptenlia. > Spiritus quoque sanctos c Spiri? 
lus ι dictiur c Sapionlia?»]. Siquidem et ία veieri-
bue libris referlnr, repleluiu esse Jesum Nave a Do-
mino Spiritu Sapienli». Sicut ergo solus anpjens 
Deus, non accipiens alionde eapieniiam, sed sapien-
lee (aciena, et generans eapieotiam : sotneesi s*~ 
piene, extra oinnes, qui per nuncopaiionem ejus sa-
pientes dicuntur... sic ei Spirilus sancuis nonicci-
piens aliuiTde sapiemiam, dictns 661, c Spiriius **· 

aini , έκ φαινομένων · codex vero Pas*ioneianus D pienliae [codex noster omuta Ula voce fticul, »c A«-
cunjuncliui uiium verbum, έκφαινοαένων. Pasaiin 
tanien iibrarius verba diversa simiit inler exaran-
duiii connectit, ul videre licel in aliisetiam veiitstts 
liieiiibratiis. Pneierea eadeiu edilio babei τά βλεπό-
μενα pluraliler. 

(97) Portant. Hebr. i , 5. Biblia babent φέρων 
τε. 

' (98) Omnia. Psal. cin, vers 25 (eeu 24). Locum 
buuc Origenes iibro ι De priucipii$t cap. 2 et alibi, 
ilem m Didyinus superius tib. i | cap. 9, pag. i i , de 
Filio acceperai: nunc vero* ibeologus nosler de Fi -
lio ei de Spiriiu euiu iiilerpreiatiir. Niniiruin Spiri-
lum sani-luin quoqnc c Sapienliani ι dictum ease 
doceiu, ιιι alios laceam, Irenaeus pag. 253, el Ruii-
iiua Pulufsliniis in libro De fide pag. 585. Quin Didy-
mus ip&e liasius b;iiC persequilur iu lib. De Sp. tun-
do nuin. 21 et 22, ubi inter caelera h*c leguniur: 
ι Deus vero uon alterius aapieuliie parlicipalione, 
ueque aliunde aapieu» cifectus, diclus esl ι sott» 

bet ; Ergo c solus sapiens » Deus esl, ei nou acci-
pieua aliunde aapientiam. Sed sapienies faciens, et 
generans sapiemiam c solua » esi r aapiens » exin 
oiunes, qui per nuncupalionem ejug aapieiite & 
cuntur... Sictii et Spiriiue tancltis non aecipteas 
aliunde aapieniiam, dicios esl c Spiriiun Sapieu-
l i x > j . . . Similiier el Spiritiis sancius cum sil & 
gtiaculum Dei, hi qui formaiu et imagiiiem Dei ca-
piunt, signali per eum, in eo ducunlur ad signacn-
Imii Ghrisii aapieiiii», et scientiae, Insvper lide pk"i 
[rectius codex no$ter : eignali per eum, ei in eo, u»-
ciiniiir ad signaculuiu Gbrisli, aapienlia, el »cie«t»t, 
el insuper iide pleni ] . > 

(99) Ferebatur. Gen. ι, 1. Origenes qooque Hbroi 
De pnncipii$t cap. 3, pag. 61, Pascbasiti* H<»ui. tfClf 

diaconus lib. ι De Sp. tancto, c a p j i , aliique paseH" 
Pairea bunc locum de Spiriiu aaucio iuierpre^ 
scul. Victe scgm. 121 6. 
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σ^μμνημονεύεσθαι αυτό, ώς τδν 'Απόστολον περι Α ciubai? Quemadiiiodtim enim ex βο quod Scripiuni 
de Filio dical in Jobi libro, c Qui exleudil (1) cusluin τών έχ παλιγγενεσίας αρτίων γενέσθαι, και τοΰ παρά 

«όντα μεγίστου κατορθώματος άπολαΰσαι προσδοκώ
μενων, άναφωνείν * ι "Οπως γένησθε κατ' είκόνα τοΰ 
χτίσαντος υμάς · ι προφητεύειν δέ κα\ τδν Δαυίδ έν 
ρα' ψαλμψ· c Ααδς δ κτιζόμενος αίνέσει τδν Κύ
ριον· ι Εί μηδέ κοινωνίαν ουσίας, και κυριότητος, 
xal ενεργείας είχεν πρδς τδν Οατέρα κα\ πρδς τδν, 
ι Δι' οδτα πάντα έγένετο, ι Υίδν, ούκ άν άνεκαίντ-
ζε κα\ ήγίαζε . Διδ σύν τψ παναγίψ Πνεύματι δ 
Χριστός, μετά τήν άνάστασιν, τδν φθαρέντα τή παρ
ακοή άνθρωπον άνακτίζων κα\ άγιάζων, ένεφύσα είς 
τα πρόσωπα τών μαθητών, καϊ έλεγεν* ι Λάβετε 
Πνεύμα άγιον · » πληρών τοΰ Ναού μ προφητείαν, τήν 
ύχδ ακατάσχετου πόθου, τοΰ πρδς τδ άμετρο ν καλδν 

solus, > a creaiione ιιοιι excludil illum, c e\ quo 
otnnia, et in quo omnia > constiluta sunl, ncnipe 
Palrem (alioquin quomudo b«c jam vera esse pos-
genl?);fla iieque fas est Spirituin sapieulia.*, et 
virlulis, cl eanciiiatie, Spiriium scilicet Dei, exclu-
derc ab eo ul simul cuni Deo creator si l . Quawani 
vero ad lioc probanduin firmior deinonslraiio exco-
gilari poiesl, quam quod quolidie(2) opcralurSpi-
riius Dei, duin iit bapiisnio renoval, ei sandificat, 
et ad prasianliurem, ac primani vilae formam revo-
cal (3)? ld cnim illa eliam formula siguilicat, qua 
ipse uua cum Paire eiFilio in bapiismo coinniemo-
ralur : adco ul Apoelolus de iis, qui ex regenera-

τού πράγματος, τδ γενησόμενον ώς ήδη πραττόμενον Β l i o n e j n l e g I | f a c perfecli fieri, et, donorum omnium 
διηγουμένην · c Άνέβη έκ της γής δ έμφυσών είς τδ 
ερέσωπόν σου, καϊ εξαιρούμενος σε έκ θλίψεως. > 
"Οτι δε κτίσαι εστίν καϊ [84 b] τδ άγιάσαι, δπερ 
ποιείν πέφυκε τδ θείκδν Πνεΰμα, Δαυίδ μαρτυρεί, 
ψάλλων c Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοι, δ 
6*5;· » τοΰτ' έστιν, Άγίασόν με, ίν'άνακαινισθείην, 
χχταφθαρε'ις τ | | αμαρτία * έπε\ πώς άν αύτψ έτερα 
εκτίσθη καρδία ; Συμφράζει τε τούτψ · ι Κα\ Πνεΰμα 
εύθές έγκαίνισσν έν τοϊς έγκάτοις μου · > άντί τοΰ, 
Τδ πάντα ύπερφέρον σεβάσμιόν σου Πνεΰμα πα-
ρίσχου μοι. *Ινα, φησίν, τψ άγιασμώ αύτοΰ καθαρδς 
αναφανείς, γένωμαι ναδς αύτοΰ άξιος. Έκ γάρ δή 
μόνης τής αύτοΰ καϊ τοΰ Υίοΰ σου επιστασίας, κα\ αύ
τδς, Δέσποτα, κατασημαίνη ήμίν, καϊ πάντων άκος 

inaximo, rediniegralione frui speranl, exclamet : 
c Ul silis (4) secundum imaginem ejus, qui creavii 
vos; ι David auiein quoque i i i ci psalmo sic pro-
pbeiet : ι Populus (5) qui creaiur, laudabil Domi-
nutn. > Nisi communein haberet essenliani, ei do-
niinalionem, el operalionem cum Patre, el cum eo, 
per quera omnia facta suiil, neinpe Fi l io ; non re-
novarel, nec sanctiilcarel. Idcirco post resurrectio-
nem Christus corrupium per inobedientiam bomineai 
una cum sanctissitno Spiriiu rursus creang, et san-
ciiQcans, insufflavit in faciea discipulorum, et ait, 
< Accipite (6) Spiriium stncium, » implens hac ra-
tione Nahuini propbetiam, qua ob vebemena ac 

δεχόμεθα κακών, κα\ έν έλπίσιν βεβαίαις παντδς αίω- C <*«™ desiderium, quq in iinniensani rei pulchrilu. 
νίου γινόμεθα αγαθού. Εμφανές γάρ ήμίν, δτι Δαυίδ 
Λ-rzh έξαιτεί έγκαινισθήναι αύτψ · έπε\ πώς άν τδ 
ήοη δν αύτψ Πνεΰμα, ώς άρτι έπ ' αύτδν έρχόμενον 
ένεκαινίζετο; 'Α^λά καϊ μείζον κα\ άναγκαιότερον 
το άγιάσαι-τοΰ δημιουργήσαί είδυία ή Γραφή, περ\ 
«w άπολέσαντος τδν άγιασμδν ελεεινού Ιούδα εΐπεν 
ι Καλδν ήν αύτψ, εί ούκ έγεννήθη δ άνθρωπος εκεί
νος. > Ε π ε ι δ ή , φησίν, απάντων άσυμφορώτατον 
έπραξε, κα\ τδν Δεσπότην άντ' ούδενδς κακοΰ άπέδο-
το, καϊ τήν ζωήν αργυρίων ήλλάξατο. Κα\ δή χαί 
περ\ τής έν τή ά ^ ή τ ψ οίκονομία δουλικής μορφής, 
π*ρΙ ής λέγει Ιωάννης μέν · c Κα\ ό Αόγος σαρξ 
έγένετο* > Παύλος δέ* ι Έαυτδν έκένωσεν, μορφήν 

dinem ferebatur propbela, ut jam facium enarrat 
quod facienduin erat : < Asceudil (7) ex lerra, qui 
insufflal in faciein uiam, et eruii te ex tribulaiione.» 
Quod aulem sancliflcalio (quain pracslare Spiritus 
sancti eei) sil crealio, lesiatur 187 Davi.l psal-
letis : t Cor(8) niundum crea in me, Deus;»boc est, 
sanciifica me, Μ renover, cuin peccalo corruptug 
si iu: alioquiii quomodo almd cor ipst creaium fo-
rel? Consentanea vero gunt quae jungit guperiori-
bus: t El Spiriuiin reciui», iuquit, innova In vigcc-
ribtig nieis: > id esl veueraudiim luum Spiriium, 
omuia iranscendenlem ac prxtergredieniem mibi 
largire, ut ejus scilicet sanclilicalione muiidaliig d i -

οούλου λαβών* > δ μέν Σολομών εΐπεν* c Ή σοφία h gnum illius lempluin eOiciar; nam ex sola ipsius, 
/>«^*Jt..-> χ. Λ - Τ . . . ± frv ι ι ft _ « . ι . _v ι A A \ A ι ί·ι ι ι ι Γ Ι Ι Ι Λ Λ Τ Ι Ι Α ώχοδόμησεν εαυτή οίκον* > ό δέ Ματθαίος, διά τδ 
ταυτδν τής θεϊκής φύσεως κα\ ενεργείας έξέθετο 
ώδί· ι Τοΰ δέ Ίησοΰ Χριστού ή γέννησις ούτως ήν* 
Μνηστευθείσης τής μητρδς [85 α] αυτού Μαρίας τω 
Ιωσήφ, πρινή συνελθείν αυτούς ευρέθη έν γαστρί 
έχουσα έκ Πνεύματος αγίου. · Καϊ ό άοχάγγελος δέ 
έ?η· ι Τδ γάρ έν αυτή γεννηθέν, έκ Πνεύματος έστιν 

!

l) Quiextendit. Job ix ,8 . 
i) Quolidie. Vide gegrn. \2o 6. 
3} Rerocat. Vide notas ad segui. 114 b. 

(4) (Jt $iiit. ln Bibliis non exstani baec ad ver-
buoi, ut puio. Ciiat ergo sensuni ex Episi. ad Co-
ioM. ιιι, fO. Vide segtu. 100 α, ubi pro υμάς, babet 
ημάς, et gf gtn. 118 α. 
. (5) Populut. Pgal. ci , vers. 10. 

el Filii lui gubernalioiie ac prsesidenlia tu quoque 
uobi», Domine, signaris, el malorum oinntum re-
iuedium accipimus, el firinani epetn babemus cu-
juslibei aeierni boni. t}uod euiiu Uavid bunc sibi 
reiiovari pogtulei, maniiesluin eal; nam qnomodo 
is, qiiem jam babebai, spiritus i» eum veluti re-
cciis venire, ac renovari poleral? Quiii eliaiw Scrl-

(6) Accipite. Joan. xx, Ά 
(7) Ascendit. In Vulgala editione friislra bnnc lo-

cutn quaeras. ln Graeca Coinplutensi exsial vers. el-
li.no capilis ι Nabwm, in aliie edilionibua vcjs. 1 
cap. ιι. Ibi auiem sic se babel: 'Ανέβη έμφυσων εις 
πρόσωπον σου, εξαιρούμενος έκ θλίψεως. 

(8) Cor. Psal. L , vers. 11 (seu 12). 
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piura cnm fprcestantiorem, magfcque necessartam , 
eanctificaiionein esse nosset, quam creationein, de 
miserabili Juda, qui sanciilicatioiiem amiseral, a i l : 
c Bonum (9) erat ei, ai nalus non fnisset bomo 
i l l e ; > quia scilicet reni omnium perniciosissimain 
patravil, et Dominum, a quo niliil mali acceperat, 
tradidit, el eum, qui vila est, argenlo vendidil. 
Aiqui eiiam de assumpla in ineffabili Incarnatione 
servili fornu (de qua Joannes quidem ait : c El 
Verbum (10) caro faciuni e s l ;» Paulus aulem: 
c Semetipsum (11) exirianivif, formain servi acci-
picns») Salomon dixit : c Sapientia (12) aedificavit 
sibi domum: » Mallliaeus vero ob ideulilaiein di-
vinae naiura, el operationis sic (13) eara exposu l : 
€ Jesu (14) Cbristi auiem generaiio sic erai. Cura 
esset desponsata roaler ejus Maria Joseph, aule-
quam conveuirent, invenla esl in ulero habens de 
Spiriiu sanclo.i Arcbangelus vero inquil : t Quod 
enim (15) in ea naiiimesi,eSpiriiu sancio est; i c t 
mrsus: t Spiriius (16) sanctus vcniet super le, el 
virtus Alliasimi obtiinbrabii tibi : ideo et quod na-
B c e t u r Sajicium, Filius Allissimi vocabiiur. > Illud 
ergo memoria tenendum 188 esl,-evangelislam ob 
bftreiicorum nugas, quas loquaciier efTuiiunt, ante 
Incarnaiioncm posuisse originein, deinde generatio-
iiem. 1111 enim Scriplurarum teslimonia a nobts al-
lala carpcntea, eimulale sic i\ps interrogani (17) : 
Ergone Cbrlsius est Filius Spiritus sancli ? Ac eo 
modo, quo fidelem decet, neque haec accipiuut, ne-
qoe id quod aposiolis ab ipso diclum f u i l : c Nesci-
lie{18), cujus Spirilus est Filius bomiuis.» Si ergo 
«x eo quod Paier sit Deus verus, sequitur ul ejus 
operalio sil omnino atque absolule divina; ex eo 
etiam quod operationi Patris aequalem ei similem 
esse appareai operaiionem Spiriius sancii, sequiiur 
u i ei ipse sit Dcus verus. Pari auiem modo eiiam 
de Filio loqui convenit; nam si Palris operalioope-
ralione Fi l i i , aut Spiritus polior(19) esset, quidnaro 
omiiino operarenlur in nobis Spiriius, aut Filius? 
qui sane, si Pairi dissimiles forent, ul volunt baere-
Uci, miuorem, quatn Paier, nobis inderenl vinu-
lein. Quod si e coulrario utile nobis, ac saluiare 
esl Filio, et Spiriiu sanclo repleri, nulla in re Patri 
disSiniilis erit Filius, aut Spirilus : nam neque is, 

(9) Bonum. MaUb. xxvi, 24.* 
(10) Ei Verbum. Joan. i , 14. 
(11) Semetipium. Philipp. ιι, 7. 
(12) Sapieniia. Prov. ιχ, 1. 
(15) Sic. Godex : ώδϊ. 
(14} Jesu. Maub. i , 18. Gracca edilio habet μνη-

στευθείσης γάρ. Sed Vulgalus iulerpres legil ut 
Didyinus. 

(15) Quod enim. Matib. i , 20. 
(16) Spiritus. Lnc. ι , 35. Grceca Compldtensis 

edilio : Τδ γεννώμενον έχ σοΰ άγιον, κληθήσεται 
Τ16ς θεοΰ. ΑΙί* lamen editiones oiiiitimil voculas, 
έκ σοΰ, ut Didymus. ln libro De S;)iritu sanclo, 
Dum. 31, versiculus isie afferiur diinidius, ac eo 
iiiodo, quo in lioc loco. ttxc enim ibi lcguiifur : 
f iEqualem vero Spirilui virtuicm uon possmiuis 
aliam prrcler Gbrisium Dominum inlci preiari. Ipse 
enim discipiilis ail : ι Accipieiis cuitn virlulem 
c Spirilus sancii venicnlefi) supcr vos.» Et ad Ma-

αγίου * > και πάλιν - c Πνεΰμα άγιον έλεύσεται ί 
σέ, κα\ δύναμις Υψίστου επισκιάσει σοι * διδ χα\ τδ | 
γεννώμενον άγιον, Υίδς Υψίστου κληθήσεται. ι Μνη- | 
μονευτέον ουν, δτι διά τάς αίρετικάς άδολεσχίας γέ-
νεσιν προανέταξεν τής ενανθρωπήσεως δ εύαγγελι- I 
στής, είτα γέννησιν. Διασύροντες γάρ ήμων τάς γρα- | 
φικάς αποδείξεις, λέγουσιν πευστικώς καθ* ύπδκρι- | 
σιν · Τίδς ρυν τοΰ Πνεύματος έστιν δ Χριστός ; πι- | 
στώς ουδέ ταΰτα άκούοντες, ουδέ τδ παρ ' αύτοΰ τοις 
άποστόλοις είρημένον * c Ούκ οίδατε, ofou Πνεύμα
τος έστιν ό Τίδς τοΰ άνθρωπου. > Εί ούν, επειδή ό 
Πατήρ θεδς άληθινδς, διά τοΰτο κα\ ή ενέργεια αύ
τοΰ θεία έστιν πάντη τε καϊ πάντως, επειδή ταύτη 
Γση καϊ όμοία ή ενέργεια τοΰ αγίου Πνεύματος φαί
νεται* διά τοΰτο καϊ αύτδ θεδς άληθινδς τυγχάνει· 
Πρέποι δέ άν κα\ περί τοΰ Υίοΰ ωσαύτως είπείν. 
Έπε\ μή γε εί ή τοΰ Πατρδς ενέργεια τής τοΰ Υίοΰ, 
ή τοΰ Πνεύματος άμείνων, τί γάρ κα\ δλως ένήργει 
τδ Πνεΰμα, ή ό Υίδς είς ημάς; καίτοι τήν χείρωέπ-
άγοντες δύναμιν, είπερ άνομοίως έχουσιν, ώς οί αι
ρετικοί φα σι ν. Εί δέ δή χρήσιμος κα\ σωτηριώδης ή 
τοΰ Υίοΰ καϊ τοΰ Πνεύματος πλήρωσις, κατ ' ουδέν 
Ισται ανόμοιος ό Υίδς, ή τδ Πνεύμα. Ούτε γάρ άν ό 
υπέρτατος κα\ πλούσιος έν έλέει παρά τοΰ χείρονος 
κα\ πενεοτέρου έδανείσατο, ούτε ήμεΐς διττώς κα\ 
άνομοίως ένηργήμεθα. Καϊ μέντοι ποίον έχει λόγον, 
άνθρωπον μέν καλών, φέρε είπείν, ή κακών είναι 
ποιητή ν και δημιουργδν, τδ δέ Πνεΰμα μή είναι τού
το ; Άλλ* ό άνθρωπος, [85 b] κατά συγχώρησιν μεν 
τοΰ θεοΰ πράττει τοΰτο, ή εκείνο * άπδ ουσίας δέ της 
ύπδ τοΰ θεοΰ προοισθέίσης, άψυχον δημιουργεί δ δ*άν 
θέλοι, ού μήν κα\ ούσίαν αυτήν, ώς Ιφαμεν ήδη. Τδ 
δέ γε Πνεΰμα και αύθεντικώς ποιεί, και ούσίαν έκ 
μή δντων ύφίστησιν, ατε συνεργδν κα\ πνοή τού 
Παντοκράτορος. Διόπερ ό θεδς έν τψ Ιεζεκιήλ, 
τδ μέν ήμέτερον πνεΰμα άνακαινίζεσθαι, τδ δέ 
άγιον Πνεΰμα άνακαινίζειν, κα\ ούχ απλώς Πνεΰ
μα εΐναι, άλλ' εαυτού κυρίως ύποδεικνύς, τοιάδε 
θεσπίζει* c ΚσΛ δώσω ύμίν καρδίαν καινήν, καϊ 
Πνεύμα καινόν · κα\ .άφελώ τήν καρδίαν τήν λι-
θίνην έκ τής σαρκός υμών, καϊ δώσω ύμίν καρδίαν 
σαρκίνην, καϊ τδ Πνεύμα μου δώσω έν ύμίν. ι 01 δέ 
κα\ τών θείων φωνών τούτων όλιγωροΰντες, καϊ έν 
απορία πάση τών δικαίων καθεστώτες, λοιπδν ταί; 

ι riam angehis, c Spiritus, ι inquit, ι sanctus snpcr-
c veniet in le, el virltis Aitissimi obufmbrabil tibi. · 
[Codex vero no$ler pott vocem iiiterpreiari tic 
habei: ι Accipietis enim virluiem Spiriius sancii 
ι venieniem super vos, > ad apostolos diciiur. Ει 
ad Mariam archangclus, c Spiriiua, ι inquil, ι san-
c ctus veniet super le, et virlus Allissiiui obum-
c brabil le.»] 

(17) Inlerrogant. In Graeco, πευστικώς, id est 
ι inlerrogalive,» sive, u l in comment. ad ptalmum 
L I I loijnilur llieologus noster, κατά πεΰσιν, td e»i 
i per inlerrogaiionem. ι 

(18) JSetcuit. Luc. ix, 55. Sed Graca ediiio, cni 
ronsentil Vnlgala translalio, eic babet : Ούκ οί
δατε, οίου Πνεύματος έστε ύμείς, lioc esi, ε ISesci-
lis, cujus Spiriius vos eslis, > nempe, c iiescil», 
qualis sil Spiriliia ille, ciijua vos eslis. > 

(19) Polior. CoJex, άμείνω. Lcgo άμείνων· 
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!{ωθεν τέχναις άποκέχρηνται, και έπ ' άλλα κα\άλλα Α qui sopremus esl, ac dives in raisericordia, ab in-
μεταφέρει ν έπιχειρούσι τά ούτως σαφώς είρημένα. 
•άσκουσι γάρ λέςεσιν αύταίς · Νεκρούς ό δημιούργη
σα;, τούς νεκρουμένους εγείρει μόνος. Άρχιτέκτονος 
fjp έργον φθειρόμενον ζωγράφος ούκ άν διορθώσαι-
το, άλλ' ουδέ ναυπηγού θηρευτής, άλλ' ουδέ γε οικο
δόμου δρομεύς · άλλά γάρ άρχιτέκτονος αρχιτέκτων, 
x i l ναυπηγού ναυπηγός. Τδ δέ άνιον Πνεύμα, φησ\ν, 
ούτε νεκρούς ήγειρεν , ούτε έδημιούργησεν άπαξ 
γάρ, φησ\ν, έπ ι τού Αδάμ δεδημιούργηται ή άνθρώ-
των φύσις · κα\ ούτε έτερα παρ' έκείνην, ούτε πολ
λάκις. Άλλά χαί ή Εύα συνεκτίσθη μέν τψ Αδάμ 
τω κοινψ τής φύσεως λόγψ, μετά ταύτα δέ διεμορ-
φώΟη. Ημε ί ς δέ οί ορθόδοξοι, επειδή μάλιστα θεϊκής 
δυνάμεως γνώρισμα τδ δημιουργήσαί κα\ νεκρούς 

feriori, ei pauperiore quidquam mulualus essct, 
neque nos duplici modo, ac dissimili *cii sumus. Ac 
saue quomodo raiioni consenianeum est, ut liomo 
quidein bonorum, exempli gralia, aul maloruin 
eflector sii, alque condiior, Spiriius auiem non sit 
hujusmodi ? Verum bomo ex concessioue quidem 
Dei boc, aul illud operaiur, atque ex subsianlia a 
Deo creaia inaiiimatuni aliqiiid, quodcunque *o-
luerit, efficil; noti tamen etiam subslauiiam ipsam, 
ut jara diximus (20), condii. At vero Spirilus el 
sua auctorilate operalur, el subsianliam ex nibilo 
educit, ac subsisientem facit, utpoie cooperaior, ct 
flatus Omnipotentis. Quapropter Deus in Eze-
chiele nostrnm quidem spiritum renovari inquiena, 

έγείραι, ομολόγου μεν τδ άγιον Πνεύμα ταύτα πεποιη- Β Spiritum auiem sanclum renovare, el huiic non sim-
κος είναι θεόν · < Τψ Λόγψ » γάρ ι Κυρίου οί ουρα
νοί έστερεώθησαν, [86 α] κα\ τψ Πνεύματι του στό
ματος αυτού πάσαι αϊ δυνάμεις αυτών * ι καϊ επειδή 
άρχήθεν, δημιουργούμενων πάντων, συμπαρην κα\ 
α/ωρίστως εΐχε τή θεότητι κα\ τή ενεργεία, διά τοΰ
το καϊ άνακαινιζομένων αυτών συμπάρεστιν κα\ 
συμμνημονεύεται. "Οπερ γάρ είρήκασιν αύτο\ ούτοι, 
ούκ ήν ετέρας ουσίας, δ έστιν φύσεως, τδ άνακαινί-
εαι, εί μή τής τοΰ κτίσαντος. Περί ούν τών δντων 
χώ πολιτευόμενων, ώς μή δντων, άλλά νΰν πνευμα-
τικώς καϊ θειοτέρως κτιζομένων, δ Δαυίδ καϊ δ Παύ
λος κηρύσσει, ώς προελέχθη, κα\ ώς πολλαχοΰ εύρή-
σομεν. Έπιλείψει με γάρ άν δ πάς χρόνος, εί πάντων 
•πανταχού μνημόνευε ι ν έθελήσω. Εί μή ουν] έτέρως 

pliciter Spiritum, sed ipsius Spirilum proprie 
esse subindicans, hscc diviue loquilur: c Eldabo(21) 
vobi9 cor novuni, et spirilum novum : et auferam 
189 cor lapideum ex carne veslra, et dabo vobia 
cor carueuiii, et Spiriium meuin dabo in vobis. » 
Ha3retici vero divina eiiam baec verba parvipenden-
les, cum finnis ralionibus omnino careaitt, exlrin-
secis jam arlibus abulumur, et alio atque alio 
transferre conantur q u a 3 t a m manifeslo aensu dicta 
sunl. Itiquiunt enim hisce ipsis verbis: Qui mor-
tuos condidil, niorlificalossoius suscitat; deprava-
tum enim, et corruptum arcbilecli opus pictor re-
etaurare non potest, neque naupegi opus venator, 
nequefabricatoris opu3cursor; sed arcbilecti archi-

μέν ταϊς Γραφαίς, έτέρως δέ αύτοΐς έκείνοις έδόκει, ^ tectue, et naupegi naupegus. Spiritus aulem san-
χρωτον μέν ούν κάν ποτε παρενεθυμήθησαν τά 
θεία γραφία, τά έν τψ βιβλίψ τψδε καϊ τψ πρδ αύτοΰ 
μνημονευθέντα * τ ί γάρ άν, άκούοντες ταΰτα, φήσαιεν 
τον χρήσαντα αυτά διδάσκειν; Δεύτερον δέ έλογίσαν-
το άν, δτιπερ, δν τρόπον τοΰ Υίοΰ κτίσαντος συμ-
ποιητής δ Πατήρ έστιν τή ευδοκήσει, ούτω και τδ 
Πνεύμα αύτοΰ * κα\ ούκ είς τήν τών ούχ ομοίων έξ-
έτασιν, τών συνάρσεως της αλλήλων χα\ τής άπδ τοΰ 
χρόνου δεομένων, κα\ μηδέ πληρούντων έτοίμως κα\ 
πανταχόθεν άμέμπτως τήν ένθυμησιν, τά τής άμί-
χτου άπασιν μακαρίας Τριάδος, της καϊ ημάς άπολε-
«άσης δημιουργούς λόγων τε καϊ υλών επισκευής, 
ήγαγον, λέγοντες, άπερ μήποτ' έφασαν. Τί γάρ, ή 

ctus, inquiunt, nec moriuos suscitavii, neque crea-
vit. Semel enim, inquiuul, in Adamo condila est 
bominum nalura , neque vero aliera praeter illam 
condita fuit, nec eadeio saepius: quin Eva quoque 
simul quidem com Adamo creala est, commuui na-
lurae raiione; postea vero formaia fuil . Nos aute*n 
orlhodoxi, quoniam divina? poiissimum polcnli» 
characler esi condere, el moriuos suscilare, confi-
temur sanclum Spiriiiim, qui duo baec fecil, esse 
Deam. Nam c Verbo (22) Domini coeli firmali sunl, 
et Spiritu orieejus omnes virtules eorum. > Ει quo-
niain inilio, cum omnia condita sunt, proesens 
simul cura aliis personis aderal, et deilate, alque 

ώς πηλίκοι είποιμεν τψ άπαξ θελήσαντι θεψ Πατρ\ ρ operaiione ab iis inseparabilis erat, proinde nunc 
διά τοΰ Υίοΰ Αόγου πάντα ύποστήναι; Ά μέλει τοι 
περί τοΰ έκ σπέρματος Δαυίδ, καϊ Αβραάμ, κα\ έκ 
ΡΚ*\ς Ίεσσα\ κατά σάρκα, κεκήρυκται [86 6], ώςάρ-
τίως είρηται · ε Τδ γάρ έν αυτή γεννηθέν έκ Πνεύ
ματος έστιν αγίου * > ίνα κάντεΰθεν δμόλογον ή , ώς 
βυνεργδν ήν τω άγαθουργω Δημιουργψ τδ άγιαστι-
χδν Πνεύμα. Διδ κα\ αύθις γέγραπται · c "Πγετο ό 
Ίησοΰ; έν Πνεύματι έπί τήν έρημον * > επειδή συν-
ήν αύτψ τδ ήγεμονικδν Πνεύμα, ώς θεδς θεψ κα\ ώς 
*«ντα συνεχών και πανταχού παρών, τψ έφ* δν πάν-
% έστήριχται, κα\ έν πάσιν δντι, και πληροΰντι τά 

quoque, cum ea renovanliir, una cum aliis hypo-
siasibus praesens est,el simul cum iis coinmemora-
tor; nam, utipsi adversarii dixeruni, renovare nd 
aliam essentiam, id esl, naturam non spectabal, 
quam ad naturam illius, qui condideral. J)e iis 
porro, qui, cum essent, i u se gerebanl quasi non 
essent, nnoc vero spiritaliler, et tliviiiiori modo 
condilisunt, David, el Paulus sic pradicaut, u l an-
tea diclum est, el sicul multis aliis in locis inve-
niemus: deflciat enim me oinne lempus, si omuia 
ubique commemorare veiim. Nisi ergo alia Scri-

(2Θ) Diximut. Vide segin. 7 α. 
(21) Ει dabo. Ezceh. xxxvi, 26 ci 27. Biblia : Ka\ 

πνεΰμα καινδν δώσω έν ύμίν. 
(22) Yerbo. Psal. x x i i i , vers. 6. 
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piuraritm es&et, alia Tero tllorum ipsorum senten- Α πάντα. Έπει μή γε, τφ εκείνων λόγφ κα\ τ φ τρόπω, 
lia, primum quidem aliquando salletn divina Scri-
pturae oracula (25) , quse hoc in libro, aique in snpe-
riorecommeinorata sunl, injmenlem revocassenl(24): 
ea enim audteniea quidnam doceri ab eo d i -
teretil, quo afflante scripia snnl? Deinde vero illud 
tonsiderasseut, sicui una cum Filio 190 creanie 
creavil el Pater coiuplacenlia, sic etiam simul cum 
eo creanlem dici debere Spiritum ejus: ncque ea 
quae ad bealain, nullique rei permislam TriiiiUlem, 
a qna nos quoque et raliocinaiionum, et rerum ma-
teiialium slructurae (25) veluli conditores effecti su-
iiius, coinparassenl, simulque discussissent cum iis, 
qnac dissimilia, exsistunl, quaeque mutua coimexio-
n«, eaqtie leroporaria, indigent, ac ne cogitationein 

ούτε ό Πατήρ δημιουργός, ή νεκρούς έγε ίρων. Πάντα 
γάρ διά τού Υίού έγένετο άπόνως. Πόνος γ ά ρ πάθος 
έστί ' πάθος δέ όδδς ϊπ\ φθοράν. Ούκ αρνούμενοι δε 
τδν Δεσπότην σεσαρκώσθαι δίχα αμαρτίας ά χ τ ή ς φύ
σεως τού Αδάμ, δ έστιν έκ τής Παρθένου, ή τής 
ημετέρας] ταύτα φα μεν, μάλλον δέ κα\ βεβαιούμεν 
τούτο διά τού λέγειν έκ Πνεύματος αγίου γεγενν ί -
σθαι. Επειδή, ώς εΓρηται, κα\ τήν αρχήν συμπαρήν 
τδ προαιώνιον κα\ προκόσμιον Πνεύμα του θ ε ο ύ τφ 
ποιητή τής ημετέρας φύσεως, ούχ ώς χρήζοντ ι βοη
θείας, άλλά σύν ταυτότητι κα\ ίσότητι θεότητος ΧΊ\ 
θελήσεως, κα\ οίον μή άποτετμημένον του φωτδς τδ 
φώς. "Η συ στήθι ούν, Μακεδόνιε, τοις άγίοις , χτίσμα 
τδ θείον Πνεύμα μή όνομάζουσιν, άλλ* έχττεπορεΰ* 

quidem promple, inodoque cujuslibel repreliensionis Β σ 0 α ι τ ο ΰ β ε ^ » ώ ί Πνεύμα αύτου κατά φ ύ σ ι ν ή, 
experle, implenl; neque isU unquain dixissent (26), 
qua? objeceruiil. Quare enim, aut qua auoloriuite, 
vel poieslate dicemus, Heo Paire semel voleute, 
oinnia sicut per Filitnn Verbuni, ila el per Spiri-
itiui sanclum (27) consiiiuta non esse ? De eo sane, 
qui est ex seuiine David, ei Abrabami, etex radice 
Jessc aecuiidum carneni, pradicaluin fuil, ut nuper 
diximus: c Quod (28) eiiiin in ea naium est, ex 
Spirilu eaucio esl: ι ut vel ex bis verbis cerlo 
consiet, beuefico C.realori socium in creaiione, el 
cooperatorem fuisse sanciiflcanlem Spiriium. Ideo 
alibi quoque scripiuin esl: c Ducebaiur (29) Jesus 
in Spiriiu in ereiiium: ι quia simut cum ipso eral 
Kle, qiii diciiur Spiiiius principalis, seu duclor, ut 

ώς έθος σοι φάσκειν, δτι Θεού μέν ήττων τί} φύσει, 
αγγέλων δέ κρείττων έστ\ν, μέση ν τινά φύσιν καϊ 
τάξιν είληχδς κεχρησμωδηκότας (τά γάρ εκείνων δι
καίως προτετίμηται παρά τφ Θεφ τών σων χα \ τών 
Αρείου)· κα\ ούχ ώς δίδωσιν δ τής τέχνης χαΊ της 
σοφιστείας νόμος, εξόν σοι, θα^ήσαντι, άφεΓναι κα
τά τοΰ θείου Πνεύματος Ιδίους λόγους· ού τήν θειαν 
φύσιν ούδ* άν εί τούς τής διανοίας [87 α] οφθαλμούς 
τοσούτους κα\ τοιούτους είχες, δσους και οΓους Κω-
κεν ή Γραφή τοϊς χερουβίμ · ήδυνήθης άν καν 
ποσώς γοΰν θεωρήσαι. (τ ίς γάρ έπιδράττεται τής 
αφανούς κα\ αχώρητου θεότητος;) ή καταγνούς της 
εαυτού ασεβείας, ή εκών ήμίν τών πρωτείων άφ-
ίστασο. 

Deus cuui Deo, ei tit omnia couiinens, ei ubique pracsens una cuin eo, in quo oinnia flrmau sunt, 
quique in omiitbtis est, et oiunia implel. Alioquin, si eoriiat rationeui et arguendi modum atlendainiis, 
ne Paier quideiu erit condiior, aut inorluorum euscilaior : oinnia enim per Filiutn facia eont sioela-
bore; labor enim esi passio; passio vero est via ad corruplionem. Haec aulem duin dicimug, Domifiam 

, iiicariiaiuni esse siiie peccato ex nalura Adami, id est ex Yirginis nauira, aul ex nosira, uoo inficia-
n.ur: sed poliu* boc conflrmamus, CUII I diciraus ex Spiritu sanclo gencralum esae: qiioitiatn, ut di-
cluin esi, initio quoque is, qui anie saecula, el anie iminduni exsislebat, Spirilus Dei, simul aderai cum 
condilore nostroe naiiire; neque vero cum ipso aderal tanquam cura eo, qtii auxilio indigeret, sed 
euin idenlilase, et xqualiiale 191 deitatis, el voliiionis aderat, ac veluti lux a luce non sejnncta. 
Aui ergo sanciis adjungere, ο Macedoni, qui divinum Spirilum creaiuram non vocatit, aed eum pro-
cessisse aiuut ex D«o, ut SpiriLum ejus secuiidum naluram: aul, quoniam tibi dictilare mos est, eos 
in divinis oraculis docuisse, Spiriium sanclum Deo quidem nalura nunorein esse, angelis aulem roajo-
rem, pruestaiiiioremque exsiatere, ac mediam quaindatn naiuram, ei locum sorlitum esse; tu ipse vel 
itiam (50) ipsius impietatem condemnando, vel spoiue, primas nobis cede: quae eniin sancit illi scripse* 
runl, jure ac meriio apud Deiim luis, el Arii diclis praeferuQtur, nec licel libi, ul aniiiciosse, ei sopbi-
eiicae discipliuae lex feri, audactcr conlra divinum Spirilum propriis eertnonibus effuiire, cujus dm-
iiam naluram ne iniiiimuiii quidem inspicere posses, eisi nientis oculos tanlos ac lales liaberes» 
quunios elquales Iribuit Scripiura cberubinis : quis eiiim * invisibilem, ei incomprebeiisibileui deiuieja 

(25) Oracula. Cod»*x proparoxylone γράφια tum 
bic, liitn segtii. 100 a. Sed γραφία paroxytoue 
segtiim. 104 b, 108 b% el alibi. 

( 2 4 | /n menlem revocattent. Verbo παοενθυμοΰ-
μαι aliter usug esl Clemens libro primo Padagogi, 
cap. 12 , ubi, ut reor, valet < negligo. > 

<2'») StruciurtB. Codex : έπί σκευής. Lego επι
σκευής. 

(26) Dixiuent. Codex : άπερ μήποτ* έφασαν. Q I I » 
lerlio ferri polrst. Suspican laiiien lic<*i deesee 
aliquid, ul Ifgendum s i l , verbi gratia, άπερ μή-
«οτ' άν έφασαν. V c l : απερ μήποτ* έφασαν αϊ Γρα-

φαί. Vel potttis (cnm apnd scripiores Didymi a^quaH 
μήποτε sa?pe valeat ι fortas>ei) άπερ μήποτ' oix 
άν δ φα σαν, id esi c qua* foriagse noit dixi»si*tiL > 

(27) Ita ei per Spiritum tanclum. Cuiti desil 
aliquid in Gneco, ιιοιι poiui quin h;cc veriereta 
ex ingenio. Pulo lamen ine a Didymi seulcmia noa 
re<e»sisse. 

(28) Quod. Maiib. i , 20. 
(29) Dticebaiur. Lnc. ιν, 1 . Gnpca edilio: Ήγετο 

έν τφ Πνεύματι είς τήν έρημον. 
(50; Tuam. Ριυ έαυτου uialiin σεαυτοΰ· et εΓχων 

pru εκών. 
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veitiii apprehendere poiesl, el capere? Sed redeamus rursus ad argumenlum, quod intiio suscepi-
I H t t S . 

Λ'. Άλλ* έ«ανίωμεν πάλιν έπι τήν έξ αρχής Α IV. Quia gancliCcat, et jusiiflcat9 sicut aniea 
ύπόθεσιν, δ τ ι αγιάζει καϊ δικαιοί, καθά προείπο- diximus. 
μεν. 

Ε \ "Οτι σ*·?τηρίαν καϊ τοις άποσφα/εΐσιν χορηγεί* 
δ μονής έστ\ν της παγκρατορικής ουσίας. "Ανευ γάρ 
βεοΰ πράξαί τ ι κτιστδν, άμήχανον, 

Ούδ* δσοτ άμχζζάσαι βΑεράρωτ περιραέα χύ-
[κΛα. 

Έλεγεν γ ά ρ ό Απόστολος Φιλιππησίοις τοιάδε · 
ι Οίδα γ ά ρ , δ τ ι τούτο* μοι άποβήσεται είς σωτηρίαν, 
«ά της ύ μ ω ν δεήσεως, κα\ έπιχορηγίας τού Πνεύ
ματος Ιησοΰ Χριστού. > Καθά ύμνηται περι μέν 
τού Πατρδς άν 'Ώσηέ* ι Πλήν έμού ού γνώση* κα\ 
ΰώζων ούχ !στ ιν πάρεξ έμού* > περ\ δέ τού Υίού 

Υ . Quia aahitem eiiam iis, qui errarunt, largitur: 
quod aolins est omnipoteniis esseutiae; fieri enim 
non potesi, ut sine Dei ope creaiura quidpiam ope-
retur, 

Ne lantum quidem, quantum est palpcbrit clau$ot 
[oculorum orbe$ (51) aperire. 

Nam haec Pbilippensibus (52) dixil Apostolus: 
c Scio (55) euim, quod boc mihi provenici ad salu-
tem per veslram oralionem, el subministraiionem 
Spirilus Jesu Clirisii. > Sicut de Palre quidem ab 
Osee bymnis cum celebrante diclum est: ι Praeier 
me (54) non cognosces, et qui salvei non esl, pwter 

ένταίς Πράξεσιν - c Καϊ ούκ έστιν έν άλλω ούδεν\ ή Β me; > de Filto auiem in Aclis: ι Et non est (55) in 
οντηρία. Ουδέ γάρ άλλο δνομά έστιν ύπδ τδν ού
ρανδν τδ δεδομένον έν άνθρωποι ς, έν ψ δει σωθή
ναι. ι 

Q\ "Οτι θανάτου έλευθεροί, κα\ αμαρτίας συγχω
ρεί, άτε δή έκ τής πατρικής £ίζης ουσίας καρπδν φέ-
ροντδ άθάνατον καϊ ίλεω. Κτίσματι δέ ού δυνατδν, ή 
άναμάρτητον είναι, ή έν τούτων οίκοθεν ποιήσαι. Ου
δέ γάρ ουδέν τών πνευμάτων, ώς προεδείχθη, άν
αμάρτητον · ού5έ τάχα, καθ* ύπβρβολήν λόγου, ή μή 
ύαα λογική. Κα\ γάρ ό ούρανδς αύτδς και δ ήλιος 
προς τήν του Θεού καθαρότητα ούκ άμεμπτοι. ΕΙ γάρ 
κλ φαίνονται άπόστολοί ποτε τοιούτον τι πράξαντες, 
ούκ Ιδία δυνάμει [87 b] περιεγένοντο, άλλά τή τού 
ιΐπδντος* « Έ ν τψ έμψ ονόματι μείζονα τούτων ^ 
ποιήσετε * > κα\ τή τοΰ Πνεύματος τού Πατρδς, τοΰ 
λελήσαντος έν αύτοίς, καθά 'Ρωμαίους Παύλος διδά
σκει - c Ό. γάρ νόμος τοΰ Πνεύματος, έν Χριστφ Ίησοΰ 
ήλευθέρωσέν με άπ^ τοΰ νόμου τής αμαρτίας και τοΰ 
θανάτου. > Κα\ δ Δεσπότης δέ παρ* Ιωάννη, άποδιδούς 
ήμίν τδ άγιον Πνεΰμα, δ άπολεσαντες ήμενδιά τής αρ
χαίας παρακοής ,ένεφυσησεν είς τά πρόσωπα τών μαθη
τών, κα\ εΐπεν* ι Λάβετε Πνεΰμα άγιον. "Αν τίνων άφή-
τ* τάς αμαρτίας, αφίενται · άν τίνων κρατήτε, κεκρά-
τηνται.ι Ενταύθα τοσούτον τοΰ αειμνήστου Πνεύματος 
Ά αύτεξούσιον, δτι αυτός τε δι' εαυτού αμαρτίας συγ
χωρεί, και έν τψ ονόματι και τή δυνάμει αύτοΰ, οί άπό-
«τολοι, καΛ πάντες οί πιστεύοντες αύτψ,άφεσιν αμαρ
τιών παρέχουσιν. "Οτι δέ θεοΰ μόνου τδ Ιλάσκεσθαι 

υΙΙο alio aalua: nec enim aliud uomen esi sub coelo 
dalum in bominibus, ίο quo oporleat salvari. » 

V I . Quia a morle liberat, et peccala dintillU, nt-
poie is nempe qui ex paiernae efcsentiae radiee bunc 
veluii frucium referi, 192 u i sil iromorialea, el 
propilius (56). Creatura vero non potest aut inipec-
cabtlis esse, aul quidquam horum, qnae dixi,de suo 
facerernam ne spiriiuum quidem ulius, ut aniea (57) 
osteneum fuit , esl impeccabilis; imo , tit by.per-
bole sermonis utar, ne tilla qnidem forlasse 
creatura (58) irralionalis: nam coelum ipsum, et 
sol, si cum Dei puriiate conferaotur, irreprebensi-
biles non sunt. Eisi porro aposiolos inierdum lato 
aliquid fecisse constet, non propria tamen virmte 
fuerunt mortie victores, aut peccati, aed virloie i l -
lius, qui dixil , ι In noroine (59) roeo inajora bis fa-
cieiis,» el virtule Spirilos Palris, qui in eis loculus 
esl, sicui Romanos docet Paulus: « Lex enim (40) 
Spiriius (41) in Cbristo Jeso liberavii me a lege 
peccaii et moriis. ι Ac Dominus quoque apud 
Joanuem reddens nobis Spirttum sancuim, quem 
amiserainusperveterem inobedieiuiain, iugulQ.ins in 
facies discipuloruni a i i : · Accipite(42) Splmumsan-
clum: quorum dimiserilis peccaia, dimiltunlur (45); 
quorum relinueritis, reienta eunL» Tam magna 
illius, qui cum laude semper coinmeraorandus est, 
Spiritus propria poiealas boc in loco indlcalur, quia 

4μα·πάνουσιν, ένδοξοι Θεοΰ ζήσεις σημαίνουσιν · D el ipse per ae ipeum peccala condouat, et in illius 
« Έγώ > γάρ, φησ\ν, ι είμ\ δ έξαλείφων τάς άμαρ- noiuine, ac virlule tum aposloh, luiu omnee, qui 

£1) Orbet. Pro κύκλα le^endum conjicerem 
t nisi κύκλα non modo Dionysius Periegetes, 
ei Homertie dixisaei in duodeviceaimo Uiadt» 

"bro venu 575, qu) est huiusmodi: 
Χρνσεα δέ σφ ϋχδ χνχΛα έχάστφ χνθμέτι 

[θήχετ· 
Sic enim pliires legunt pro ύπόκυκλα. 

Pi) Philippeniibus. Codex : Φιλιππισίοις. 
(33) Scio. Philipp. i , 19. 
(34) Prauer me. Osee xm,5 . Complut.editio: Θεδν 

ttfy έμού ού γνώση. Vocem vero Θεόν, id est 
<beQin, i T i d e t u r bic omieisse librarius noster. 
w«ii6 Francofurtensi» pauto aliter, neinpe : Θεδς 

Ιμοϋ ούκ έστι. 

(55) Ει ηοη e$t. Aci . ιν, 12. 
(56) Propiiiut. Vide nol. 44, pag. 81. 
(37) Atitea. Cap. snperiorexsegm. 70 b. 
(58) Creaiura. lu Gra?co foriaase addenda Y O X , 

κτίσις· 
(59) i i t nomine. Joan. xiv, 12. Sensum citat, 

non verba. 
(40) Lex enim. Rom. v n i t 2. 
(41) Spiriius. Grxca edilio, el Vulg. translatio 

addiml, τής ζωής, i*l est c vilaB. ι Quu inodo legil 
ipse Didyiuus segi». 28 a. 

(42) Accipiu. Joan. xx, 22 el 25. 
(45) Dimiiiuntur. Graec, ed. el Vulg. ioU addunt 

αύτοίς, id eal ε eis. > 
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ci crcduni (44), rcmissionem peccatorum couferunt. Α ' » * ω σ ι ν α · άμαρτίαι υμών 
Quod aulem solius Dei proprium sit propiiium esse 
bfs, qui peccaverinl, eieque peccata dimitiere, i n -
clyta Dci oracula signiticanl. c Ego ι (45) enim, in-
quil, c sumqui deleo peccata tua; > e t : « Si sint (48) 
peccaia veslra ut pnniceum, lanqtiam [nivem deal-

φοινικοΰν, ώς χιόνα λευκανώ * έάν δέ ώσιν ώς κόκκι
νο ν, ώσεί έριον λευκανώ. ι Κα\ ό Σωτήρ δε, ώς Παις 
θεού, τ φ παραλύτψ έφη * c Τέκνον, άφέωνταί σοι αί 
άμαρτίαι * > καϊ, ι Ίδε ό Άμνδς τού Θεού, δ αίρω* 
τάς αμαρτίας τού κόσμου. > 

babo; si aittem sint ut coccinum, sicul lanam alba reddam. ι Salvalor vero, ut Dei Filiue, paraly-
tico (47) dixit : « Fili (48), dimittunlur libi peccala; > e l : ι Ecce (49) Agnus Dei, qui tollit peccau mundi. ι 

193 VI I . Quia una cum non indigo, et rerum 
omniuin datore Deo Patre, et Filto ejns operatur ut 
Spirilus Palris, et simul cum eo largitur (50) om-
nia omtnbus, non in crasiinaro dietn differens, ut-
pote qui ejusdem esl, ei concordis senieniia?, in-
creatam babens exsisienliam, et una com Palre 
regnans, ut increalus, el ejusdem cum illo, ex quo 
sic prodiil ct una cum ipso ab seierno subsliteril, 
deitaiis exsislens. Et quia Cbrislus infinitam aucio-
ritaiem, ac poteniiam babens, cum virtute ejusdem 
auguslissimi Spirilus signa, el prodigia fecit, el dae-
mones ejecil, ui bierophantte noslri enarrarunl. 
Micbaeas quidem: c Haec (51),» inquit, c dicil Domi-
nua supcr propbelas, qui seducunt populum meum.» 
El postpauca subdit: c Quia (52) non eritqui exau-
dial ipsos : nisi ego implebo forliludinem in Spiri-
lu Domiui, ct judicii, el dominalionis. > Ail porro, 
Dominum foniiudinem facere in Spiritu Domini, ut 
siniul et Trinilaiem doclarei, ei nalurse ipsius vcl-
ulicoliigalionem. Subindicat auleio judiciuni illud, 

Z \ "Οτι τφ άπροσδεεί, καϊ παντοδοτη Θεψ Πατρί, 
κα\ τφ ΥΙφ -αυτού συνεργεί, και συμπαρέχει πάντα 
πάσιν, ούκ είς αύριον άναβαλλόμενον, άτε δή ξύγ-
γνωμον καϊ όμόγνωμον Πνεύμα τού Πατρδς, άνεκ-
ποίητον έχον τδ εΐναι κα\ συμβασιλεύειν αύτφ, καϊ 
τήν αύτοΰ, δθεν κα\ συνυφεστώτως έξήλθεν, διακλη-
ρωσάμενον θεότητα. Καϊ δτι δ παντεξούσιος και παν-
δύναμος Χριστδς, σύν τή δυνάμει τοΰ αύτοΰ σεμνό
τατου Πνεύματος, τά σημεία κα\ τά [88 ά] τέρατα 
έποίησεν, καϊ δαίμονας έξέβαλεν, ώς έξηγήσαντο οί 
Εεροφάνται* Μιχαίας μ έ ν c Τάδε, > φησιν, ε λέγει 
Κύριος, τους προφήτας τούς πλανώντας τδν λαόν 
μου. ι Καϊ μετ' ολίγον επιφέρει * c Διότι ούκ έσται 
δ είσακούων αυτών, έάν μή έγώ έμπλήσω Ισχύν έν 
Πνεύματι Κυρίου, κα\ κρίσεως, κα\ δυναστείας. » Εί
πε τοίνυν ποιείν Ισχύν Κύριον έν Πνεύματι Κυρίου, 
διά τδ και τήν Τριάδα, και τδν σύνδεσμον τής φύσεως 
αυτής δηλώσαι. Αίνίττεται δέ τήν κρίσιν, έν ή ούκ 
έτι λοιπδν μετάνοια καϊ 0 είσακούων c Έ ν » γάρ 
ι τω άδη, > φησιν, t τίς έξομολογήσεταί σοι; * Το 

in quo nou est amplius pueuiientia, nec qni exau- Q δέ, c Έμπλήσω Ισχύν, ι άντι τοΰ, Μεγάλην άνταπό-
dial (55). c In inferoo» (54)enim, inquit, c quis con-
iitebilur tibi ? > Quod aulem ail , c lmplebo f o r i -
ludinem, ι perinde est, ac si diceret: Magnam rc-
tribulionem faciaiu cum divino Spiriiu. Paulusvero 
ille roagU quain omnes apoatoli tenlalus ac proba-
(us, ad Epbesios scribil : c Hujus rei (55) gratia 
flecto genua inea ad Deum Patrcm, ex quo omais 
paterniiaa in ccelis el in terra nominaiur: ul det 
vobis secundum divilias glorise sux», virluie corro-
borari per Spiritum ejus in interiore bomine, habi-
tare Gbrislum; » ad Romanos aulem : c Habeo (56) 
igitur flduciam in Chrisio Jesu ad Deum : non enim 
audeo aliquid loqui eorum, quae non effeeil Cbristus 
per me verbo, et opere in obedientiam genlium, in 

(44) Omnet, qui ei credunt. Paulo durior vidcri 
poiest ha?c senlentia. Sic auiem accipienda est, ιιι 
de ftacerdolibus caiholici» loqualur, ac simul indi-
care ve l i l , ab episcopis, ac presbyieris haerelicis, 
qui Spirilui sanclo nou credunl, nec calbolicae Ec-
clesis communione fruuntur, nempe a Macedonia-
ni3, quos hic refellii, remissionem peccatorum non 
conferri. 

(45) Ego. Isa. XLIH, 25. Graca editio : Έγώ είμι 
αύτδς δ έξαλείφων... τάς αμαρτίας σου. 

(46) 51 st/i/. Isa. ι, 18. Grec. ed. ώς έριον. 
(47) Paralyiico. Ιιι Graeco : παραλύτω pro πα-

ραλυτικώ. Eodem modo alii srripiores Didyini 
ajquales, ac suppares locmi sunt: Apulliuarius enim 
in caiena in Joamtem Gorderiana, pag. 145, a i l . Τοΰ 
εκεί κειμένου παραλύτου, id est t paralylici ibi de-
cuiiibemis. ι El Cyrtllus ibidem : Του παραλύτου 
ασθένεια, id est t paralyiici iniirmiias.» 

(48) Fili. Maulu ix, 2 ei 5. Videnol. 56, pag. 5. 
(49) Ecce. Joan. i , 29. Graeca «dilio; τήν άμαρ· 

δοσιν ποιήσω μετά τοΰ θείου Πνεύματος. Παύλος δέ 6 
δοκιμώτατος αποστόλων πρδς Έφεσίους μ έ ν c Τού
του χάριν κάμπτω τί γόνατα μου πρδς τδν θεόν Πα
τέρα, έξ ού πάσα πάτρια έν ούρανοίς κα\ έπ\ γης 
ονομάζεται, ίνα δφ ύμίν, κατά τδν πλοΰτον τής δό
ξης αύτοΰ, δυνάμει κραταιωθήναι, διά τοΰ Πνεύματος 
αύτοΰ, είς τδν έσω άνθρωπον κατοικήσαι τδν Χρι
στόν · > πρδς Τωμαίους δέ · < Έ χ ω ούν πεποίθησιν 
έν Χριστώ Ίησοΰ πρδς τδν θεόν. Ού γάρ τολμώ τι 
λαλειν, ών ού κατειργάσατο Χριστδς δι' έμού, λόγω 
και έργφ, είς ύπακοήν εθνών, έν δυνάμει σημείων 
κα\ τεράτων, έν δυνάμει Πνεύματος αγίου. > ΑΙ 
δμοιαι τή φύσει υποστάσεις όμοίας τιμής άξια ι -
δθεν παραπλήσιον και τδ λόγιον τόδε τφ , « Χριστδς 

D τίαν, id est c peccaltim, > pro τάς αμαρτίας. 
(50) Simul... largiiur. De hac re copiose egerat 

Didymus in bb. De Spiritu tancio, nuin. 16 ei 17. 
(51) Hcec. Mich. ιιι, 5. Passioneianum exemplar 

carei voce έπί, qua? omnino addenda est ex Graeca 
edkione, ac legendum έπ\ τούς προφήτας, boc esl 
c super propbetas. > 

(52) Qttte. Mich. ιιι, 7 et 8. Grxca editio, διότ: 
ούκ έστιν δ έ π α κ ο ύ ω ν . . . . καϊ κρίμα κα\ δυνα-
στείαν. 

(55) Exaudivl. An is, qui Origeniano de repro-
boruin vicissiludinibus, ac de lemporaria eoruiu 
poeua sysiemaii adbaereret, haec diclasset? 

(51) In inferno. Psal. \ i , vers. 5 (seu 6 ) . 
(55) Hujus rcu Ephes. m , 14-17. Vide noias45-

45, pag.49. 
(56) Haheo. Rom. xv, 17-19. Graeca edilio : Έ χ ω 

ουν καύχησιν έν Χ. Ί . τά πρδς θεόν. Ού γάρ τολ
μήσω λαλείν τι ών, el reiiqua. 
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θ$οΰ δύναμις, κα\ θεοΰ σοφία, ι Ματθαίος άπδ τοΰ Α virtule signorum, et prodigiorom, ίη virtule Spirr 
3ωτηρος * ι Εΐ δέ έν Πνεύματι θεού έκβάλλω τά δαι
μόνια, άρα έφθασεν έφ' υμάς ή βασιλεία τοΰ θεοΰ. ι 
ΚαΙώς έν τφ φωτίσματι συμπράττει, αδύνατον τοί
νυν τή συμφωνία και τή ενεργεία ύπαρχε ι ν έν, μή 
ούσης τής ουσίας μιάς * κα\ διά τοΰτο λέγει δ Δεσπό
της ποτέ μέν · € Ό Πατήρ ό έν έμο\ μένων, αύτδς 
ττοιεί τά έργα · ι ποτέ δέ, ώς νΰν είρηται · ι Έγώ έν 
Πνεύματι θεοΰ [88 ΰ] έκβάλλω τά δαιμόνια. > Διά 
τοΰτο δέ κα\ Παύλος ε ι π ε ν c Έν δυνάμςι Πνεύματος 
αγίου· » δμολογών, δτ ιτή θεία τής Τριάδος ενεργεία 
τεθνεώτας ήγειραν, αύτδς μέν τδν Εύτυχον, Πέτρος 
δε τήν Ταβήθαν. 
nuiic dicium est, c Ego in Sptrilu Dei ejicio dseinoma. 

ttis sancli. > Hypostases natura similee similis Ί ιο-
noris sunt dignae : ideoque Iiuic eliam oraculo si-
mile esl illud : ι Chrisius (57) Dei virtus, et Dei 
sapienlia. > Mailhaeus ex persona Salvaioris : c Si 
aulem (58) 194 i n Spirilu Dei ejicio daimonia, 
ergo pervenii in vos reginim Dei. ι Et eicui in i l lu-
minalione, id esl, in baptismo, simul cum Paire et 
Filio operatur, ita fieri non potest, ttt ipse* eonso-
nainia, et operalione sit unum cum ipsis, qnin 
lamen unum sit etiam essemia. Alque hac de causa 
Dominus aliquando quidem a i l : c Pater. (59) in me 
luanens, fpse facil opera ; > aliquando vero, sicm 
> Proplerea vero eitam Paulus d i x i l : c ln vir-

luie (60) Spiriius sancli. ι Quibus verbis divina Trinitaiis operatione, ac virtute mortuos suscilalos 
e?sc confueiur, ab ipso quidem Euiycbum, a Petro autem Tabetbam. 

Κ. Ότι ώσπερ ό θεδς καϊ Πατήρ, ούτω κα\ τδ Β VIII . Quia sicut Oeus et Paler, sic etiam Spiri-
άγιον Πνεΰμα χρηματίζει, ση μαινόμενο ν θεδς καϊ 
Δεσπότης, καθά φράζει Αουκάς· ι Τ Ην άνθρωπος έν 
Ιερουσαλήμ, φ δνομα Συμεών * κα\ ό άνθρωπος ού
τος, δίκαιος κα\ ευλαβής, προσδεχόμενος παράκλη-
σιν τψ Τσραήλ · καϊ Πνεΰμα άγιον ήν έπ ' αύτψ, και 
ήν αύτφ κεχρηματισμένον ύπδ τού Πνεύματος τοΰ 
αγίου, μή ίδείν θάνατον, έως άν Γόη τδν Χριστδν Κυ
ρίου. Κα\ ήγετο έν τ φ πνεύματι είς τδ ιερόν. 
Καϊ έγένετο, έν τψ είσαγαγειν τούς γονείς τδ 
παιδίον Ίησοΰν, τοΰ ποιήσαι αυτούς κατά τδ ήθισμέ-
νον τοΰ νόμου περι αύτοΰ * καϊ αύτδς έδέξατο αύτδ 
είς τας άγκάλας, και εύλόγησεν τδν θεδν, κα\ εΐπεν · 
Νύν απολύεις τδν δούλον σου, Δέσποτα, κατά τδ £ή-
μά σου, έν είρήνη * δτι ίδον οί οφθαλμοί μου τδ Σωτή-

tus sanclus dicitur chrematizare , id esi, oraculst 
edere, seu divina responsa dare : quod ilhim signr-
flcalesseDeum acDominum. l(a Lucas: c Eral(61),» 
inquit, c bomo in Jerusalem, cui nonien Simbon: el 
bomo isie jusius, et timoraius, exspecians conso-
lalionem Israeli: et Spirirus sanctus erat in eo. Et 
ipsi chremaiizatum (boc est, responsum datum) 
fueral a Spirilu sancto, non visurum eum niorlem, 
donec videret Cbrislum Domini. Et duclus est In 
spirilu in templum. Et factum est, cum inducerent 
parentes puerum Jesuin, ulfacerent secundum coii-
suetudinem Jegis pro eo : et ipse accepit eum in 
ulnas, el benedixit Deum, et dixit : Nunc dimiltia 
servum tuuni, Domine, secondum verbum inum 

ριόν σου. > Έχρημάτισεν τοίνυν τδ άγιον Πνεύμα* C in pace, quia viderunt oculi mei Salutare laum.i 
έδέξατο Συμεών τδν Χριστδν είς τάς άγκάλας, κατά 
τδν χρηματισμόν εύλόγησεν τδν χρηματισαντα, τοΰτ' 
Ιστιν έδόξασεν τδ άγιον Πνεύμα, έωρακώς τδ σωτή
ριον τοΰ χρησμού δεξάμενον πέρας * θεόν τε και Δε
σπότην αύτδν τδν χρηματίσαντα έκάλεσεν. Έχρημά
τισεν δέ ό θεδς Πατήρ, τ φ Ίώβ φάνας · ι ΟΓει με άλ
λως σοι χεχρηματικέναι, ή ίνα άναφανής δίκαιος; · 
Οι δέ, τ φ άληθινφ Πνεύματι τοΰ θεοΰ μάχεσθαι 
ήσχηκότες, πανταχού τής υποθέσεως τά έν άλλοις 
πράγμαστν, καϊ ούκ είς θεολογίαν, συντελούντα πρδς 
τδ συσχιάσαι τήν άλήθειαν συλλέγοντες, καϊ ού τά 
πρέποντα τ φ θείφ μυστηρίψ άτρεκέως [89 α] έκδε-
χόμενοι, κα\ τή υποθέσει αρμόζοντες, κα\ πρδς τδ 
κεφάλαιον τοΰτο άδεκτα τοΰ θείου προφέρουσι £ήμα-

llaque cbreaializavil, id est, responsum e supernis 
dedit Spiriius sanctus ; Simeon vero Christum 
cbremaiisino illo sibi promissum in ulnas sumpsit; 
ac eum, qui cbremalismi auclor eral, benedixit; 
boc esi, Spiriiui sanclo gloriam reddidit, posiquain 
Salulare (id est, Salvalorem) chremalismo prxnun-
lialum aspexit, acdivinuin in eo responsum impte-
lum v i d i i ; Deumque ac Doniinum, eum qui cbre-
maitzaveral, appetlavit. Cbrematlzavil vero etiam 
Deus Paier, cum Jobo dixerit : c Pulas (62) meati-
ter Ubi ehrematizasse (id esi responsa dedisae), 
195 <Pfam ut appareas jusius? » At haeretiei ift 
bello conlra verum Dei Spiriiuto exerciuii, com, 
quavis arrepla occasione, ad obscurandam veriia-

« , 4νω χ Λ χάτω, ώ ; μέχ* χοΛ εναργή xe9aX«tov, „ ^ Μ ^ „ „ 1 , ψ ι χ de aliis rebus dictt euni. 
το ψυχρδν εκείνο καϊ άπατηλδν £ήμα λέγοντες· "Οτι, 
φηΛν, κατάγεται έκ τών τοιούτων μαρτυριών τδ 
&γιον Πνεΰμα είς αγγέλου φύσιν, ή κα\ αύτο\ φαίνον
ται χρηματίσαντες. Και ούτω τάς όρθάς τών Γραφών 
εννοίας, έξ άτοπων ιδίων λόγων είς περιπετείας έξ-

Chrittut. I Cor. ι, 24. 
[58) Si autem. Matib. xn , 28. 
(59) Palcr. Joan. xiv, 10. 
(60) J« virtuie. Rom. xv, 19. 
(61) feViti. Luc. ιι 25-50. Gr. 

Ισραήλ pro τψ Ισραήλ. E l , 
έπ' ·αύτώ. Et, πριν ή pro έως άν. E l , ήλθεν 
ήΐ**ο. beinum vox έγένετο ibi destderaiur, 

ed. 
έπ ' 

babei 
αυτόν 

του 
pro 
pro 

qiixque ad ibeologiam, seu modHm, quo de Deo 
loqui debemus, nihil allinent; ea vero, quae divino 
myeterio conveniunt, simplici ac sincero scnsu non 
accipianl, nec proposito argumento aplenl; conlra 

(62) Puta*. Ne quneras haec in Vulgala iransla-
tione, sed m Grxca libri Job XL, 5. NonnulIaB edi-
tiones babenl, Οίει δέ με μή άλλως, el reliqiia. 
Edilio libri Jobi ex velustissimo codice a Pairicio 
Junio Londini anno 1657 concinnaU : Μηδέ οίου 
με άλλως σοι κεχρηματικέναι, άλλ* ίνα δίκαιος 
άναφανής. Gompluiensis Tero Yoculam μή oiuiuil 
ut Didymus. 
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liocce eiifim capUulum, deroonstralionemque insur- Α έλχουσιν. Γέγραπται γάρ, φησΊν, έν ταΐς άποστολι-
goiit, el Scriplura texins, ac verba proferunt, qui-
bus divinilas indicari nnn poiesl, et quasi maximuin 
quoddam, ac perspicmim argutnenlum, frigidam 
banc, et fallacein raiiocinalionem jaciiianl incul-
canlque. Hujusmodi lestinioims, ittquiunt, Spiritus 
sancius ad angelicam naluram deprimitur; cum 
ongelos (63) quoqae cbremalizasse (hoc esl, oracnla 
fudisse) coitatet. Alque iia rectas Scripturaruin 
senlentiag absurdie suis commentis lemere depra-
vanl (64). Nam acripium est, inqiiiunl, in Aciisapo-
slolicis : c Cornelius (65) centurio, vir justus, et 
tiroens Detim, el teslimonium habene ab universa 
genie Jiidaeorum, chremaiismom (hoc est, coelesiem 
adinonilionpm) accepil ab angelq eancio, accersire 
te in domum suam, et audire verba abs le« ι Yos 
porro si laceretis, ο bceretici, et calumniosa ora 
cOiisueretis, rem multo utiliorem facerelis. Nos 
autem ad perfectiorcm scopum hoc eiiam capitulum 
dirigenies ac veluti reiro llcctentes, et animi alacri-
latem iis, qui lecluri baec sunt, comparanles» ac 
majorem orlbodoxum zeluni ipsis injicienles, sic 
respoudemus. Sicui nulla naturae communio est in-
ler creatam, et iricrealam naiuram, ita ne chre* 
matisroi quidem communio iulercedil. Nain angelus 
quidem id orane άγγέλλει (id esl, aiinunliai) quod a 
Spiriiu sanclo, a quo agilur, dicerc coactus fueril, 
eisi illud iguolnra ipsi fuerit; aique inde angeli no-
men babel. * Spirilus vero sanctus, ulpole qui ea 

καίς Πράξεσιν · t Κορνήλιος έκατοντάρχης, άνήρ δί
καιος καϊ φοβούμενος τδν θεδν, μαρτυρούμενός τε 
ύπδ παντδς έθνους τών Ιουδαίων, έχρηματίσθη ύπδ 
αγγέλου αγίου, μεταπέμψασθαί σε είς τδν οίκον αυ
τού, και άκούσαι βήματα παρά σού. > Ύμείς μέν 
ούν, εί έσιωπήσατε, κα\ άπε^άψατε συκοφαντίας τά 
στόματα, έπράττετε άν πολλώ λυσιτελέστερον. ΉμεΤς 
δέ, έπ\ τδν τελειότερον σκοπδν άναπέμποντες κα\ τδ 
κεφάλαιον τούτο, καϊ εύθυμίαν τοις έντευξομένοις 
παρέχοντες. κα\ πλείονα τδν δρθόδοξον ζήλον έμβάλ-
λοντες, φαμέν, δτι *Ως ουδεμία κοινωνία φύσεως κτί-
σματι πρός τήν άκτιστον φύσιν έστιν, ούτως ούδε 
χρηματισμού. Ό μέν γάρ άγγέλλει, δ δ* άν ούκ είδως 
ύπδ τού αγίου Πνεύματος είπείν ένεργηθείη * κα\ εν
τεύθεν αύτψ άγγελος τούνομα · τδ δέ άγιον Πνεύμα, 
άτε πάντα είδδς τά τοΰ θεοΰ, ώς διαβεβαιοδται δ Παύ
λος, χρηματίζει θεΐκώς, ώς ό Πατήρ, άπερ άν τοις 
τής θεότητος άκοιμήτοις δμμασιν όρά βουλόμενον, 
καϊ τδν Πατέρα, κα\ τδν Υίδν, κα\ ού διακονικών 
καθάπερ ό δορυφόρος άγγελος, ι Ό γάρ δούλος 
ούκ οϊδεν, τί ποιεί ό Κύριος αύτοΰ, ι ουδέ γε δ έτερο-
ούσιος τήν αυτήν τψ ετέρας δντι ουσίας χεκτήσθαι 
[89*1 δύναται γνώσιν φύσει γάρ έκαστη ή ανήκου
σα γνώσις χαί μνήμη συμπαρομαρτεί · άλλά χαί τδ 
γνωσθέν τή γενητή φύσει έσθ' δτε τψ χρόνψ άφ-
ίπταται. Όθεν κάνταΰθα τήν αρχήν τοΰ χωρίου 
έκόντες έν τή διαμάχη τοΰ λόγου παραλελοίπασιν ©I 
αγνώμονες. Έχε ι γάρ · < Τοΰ δέ Πέτρου διενΟυμου-

omuia novil quae sunl Dei, utPauIus (66) asseveral; Q μόνου περ\ τοΰ βήματος, εΐπεν αύτψ τδ άγιον Πνεύ
μα· Τδού άνδρες τρείς ζητοΰσίν σε. Άλλά άναστάς 
πορεύθητι σύν αύτοίς, μηδέν διακρινόμενος* διότι 
έγώ άπίσταλκα αυτούς. Καταβάς δέ Πέτρος προς 
τούς άνδρας ε ΐπεν Ιδού έγώ, δν ζητείτε· τίς ή αι
τία, δι' ήν πάρεστε; Οί δέ είπαν · Κορνήλιος Ιχατον-
τάρχης, άνήρ δίκαιος, ι κα\ τά έξης, ώς πρόκειται. 
"Ωστε παρά κριταίς άγαθοΐς, κάνταΰθα παρά τοΰ 
αγίου Πνεύματος φαίνεται τδν χρησμδν ό άγγελος μα
θών, θεότητος γάρ έκκριτον γνώρισμα, τδ προλέγειν 
άσφάλτως · κα\ τοΰτο έπ* άγαθψ τών άκουόντων, ίν* 
άσφαλισάμενοι σωθώσιν. Είτα ού νομίζετε, τοιαύτα 
είσηγούμενοι, βασκαίνε ιν μέν πως τή κτίσει, μέμφε-
σθαι δέ οίον τψ δι* άφθονίαν ταί; περι αύτοΰ είρημέ-
ναις λέξεσιν κοσμήσαντι τά έαυτου ποιήματα; ιός 

divino modo, sicul Pater, cbrematizai, id esl, reve-
L i l , quaecunque 196 insomnibus deilalis oculis 
videl velle cuin Pairem, lum Fiiiuin ; non vero in* 
slar ministri ac famuli cbremaiizai, sicut saiel-
les (67). Dei Angelus facit c : nec enira servus no* 
v i l (68), quid faciat kdoniinus ejus, ι neque ille, 
qui sit heieroosius, boc esl, alierius eubsianlia?, 
eanidem habere poiesl cogniiionem cum eo, qui 
naiura alter ab ipso est. Unamquamque eniut naiu-
ram conveniens ei cognhio sequiiur, et memoria: 
quin etiam aliquando creatae nalurse illud evenit, 
u l longa die id ipsuni ci ezcidat, atque evolei,quod 
cogniltim ab illa fueral. Quapropler bic quoque ca-
piiuli initium dedila opera inter decerlandum dis-
ceplandumque improbi oniiserunt (69). Sic enim Π επομένου πάντως τψ τοιούτο,) πράγματι καϊ της αύ· 
babei: c Peiro (70) aolem cogilanie de verbo(71), τοΰ χάριτος. Έκ γάρ κα\ τούτου, ύβρισεν μέν εαυτόν 

(65) Cum angelot. Codex : ή κ α ι α υ τ ο ί , e l r e -
liqua. Equidem pro ή · , quod mendosum csl, tlego 

t ή , id est, c qna, > vel, c qiiatenus. > A l si ita fega-
iiius, niulanda forlasse erii vox, αγγέλου, ac legen-
dum, αγγέλων, boc esi « angeloruin, » ut eo refe-
ralur pronomen αυτοί. QIKHI si quis pro, t j , vel ή , 

( . Iegert%mallet ή , ac veriere : t Papse! et ipsi (bae-
: relici scilicel) oracula fnndere videntur, > is inea 

quidem senienlia Didyini nienteoi probe non as-
sequeremr. 

(64) Temere depravant. ln Graeco, ε ί ς π ε ρ ι π έ τ ε ι α ς 
έ ξ έ λ κ ο υ σ ι ν . Legendtim forgiian qnis conjiciat, ε ί ς 
π ε ρ π ε ρ ε ί α ς έ ξ έ λ κ ο υ σ ι ν . Veriun Passioueiani apo-
graplu leciio immulanda non esl; nanfvocem, 
π ε ρ ι π έ Μ ί α , siroiii modo accipit Epiphanius in Pa-

uario bseres. 6 i , pag. 528, alilque nonnulli. 
j65) Corneliux. Acl. x,]22. Gra^ca edilio : ύπδ όλου 

του έθνους, pro, ύπδ παντδς έθνους. 
(66) Paulut. I^Gor. ιι, 10 ei 11. 

Γ (67) Saielte*. Sive, f haslifer. > Vide lib. IV 
Reg. xix, 35, ei lib. I I Reg» xxiv, 17, el Josue v, 
14, ei Luc. xvi, 22. 
fc. (68) Novit. Joan. xv v 45« 

(69) Omiterunt. Ex boc eliam loco apparet, cer-
tuin quoddam Macedoniaiiuiii opusi-.uluiu a Didymo 
refelli. 

(70) Pelro. Act. x, 19, 22. Nonnulla intermedia 
Oiiiiiitinlur, qu« babel Gneca edilio. 

(71) De verbo. Gracca edilio: περί τοΰ δράματος, 
id esi ι de visione.» . ^ 
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ουδαμώς, μάλλον δέ και έπαινετδν έδειξεν, τά δε έρ- Α dixil ei Spirilus sanctns (72): Ecce viri ires quaj-
γα αύτοΰ συνήθως έφαίδρυνεν. Ημείς δέ, εί χα\ σε
μνότητα τινα θείαν τή πάση υποθέσει φέρει τδ χρη
ματίζειν τδ άγιον Πνεΰμα, κα\ αρκεί καθ1 έαυτδ πα-
4οα)ιαμβανόμενον είς μαρτυρίαν · δμως ού μόνον αύ
τδ, άλλα γάρ και πλήθος άλλο υψηλών και άναμφι-
3©ητήτων αποδείξεων παρηγάγομεν οΓς εί προσέχετε 
αντιπάθειας άνευ, άφωνότεροι [90 α] πάντως έσεσθε 
τών Ιχθύων. Διελέγχει τοίνυν τήν πειθανουργίαν 
ύμων σαφέστατα και ό Παύλος, Έφεσίοις γράψας * 
ι Έμο\ τώ έλαχιστοτέρο) πάντων αγίων εδόθη ή χά
ρις αυτη, έν τοίς Ιθνεσιν εύαγγελίσασθαι τδν άνεξ-
ιχνίαστον πλοΰτον τού Χριστού, και φωτίσαι πάντας, 
τίς ή οικονομία τοΰ μυστηρίου, τοΰ άποκεκρυμμένου 
έπο τών αιώνων έν τώ θεφ, τώ τά πάντα κτίσαντι 

runi ie. Sed snrge, el vade cuiu t»is, nibil dubitana, 
quia ego misi illos. Descendens autem Pelrua ad 
viros (75), dixh : Ecce ego sum quem qiuerilis : q u » 
causa esl propicr quain venielis ? l i l i aulem dixe-
run i : Gonielius ceniurio, vir juslus ,»el reliqua, 
ιιι aniea posiia sunl. liaque apud protios quidem 
jndtces conslat, angelum bic quoque a Spirilu saii-
cio ea didicisse, quae chrematizavil, id esi, repela-
vii. Exirniue enim divinilaiis characierac nolaesl, 
predicere infallibUiier, idque ita facere, ul ioeo-
rum, quiatidiunt, cominoduai aique uiililatero ce* 
dat; ιιι nempe sibi caveant, eualvi fianl. Dum ita-
que bujusmodi inierpretationes, ct connnenia pro-
ferlis, nunquid illudnon repulatis, quod et crealura 

ίνα γνωρισθή νΰν ταίς άρχαίς, και ταίς έξου- ^ i p s i quodainmodo invidi eslis, ei euin, qui iiberali 
σίεις, έν τοίς έπουρανίοις, διά τής Εκκλησίας, ή πο
λυποίκιλος σοφία τοΰ θεοΰ. » Κατανοείτε ούν, πόσον 
Ιξτ)ρηται ή αγγέλων φύσις τοΰ άφ' εαυτής είδέναι τι 
τών έσομένων, καϊ τοΰ χρηματίζειν; οτι κα\ διά τής 
έν τωόε τψ κόσμω Εκκλησίας τοΰ θεοΰ, ήτις έσμέν 
ημείς, τά μεγαλεία μανθάνει. Πρδς πειθώ δέ τήν πε-
ρ\τούτο, δύναταί τι συλλαμβάνειν και άπερ Κολοσ-
σαεΰσιν Ιγρζψεν τοιώσδε * c Τδ μυστήριον τούτο τδ 
άποκεχρυμμένον πρδ τών αίώνων κα\ άπδ τών γε
νεών, δ νΰν έφανερώθη τοις άγίοις αύτοΰ. > Πρδ τούτου 
γάρ, φηι\, τψ θεώ έγνωστο μόνφ. Πρδς τούτοις, κα\ 
Ιτχρ περι τών ένεγκόντων πάσιν άνθρώποις δφελος, 
τών περί τήν άλεκτον οίκονομίαν φημι, τοίσδε παρά 

tatis ac munificentiae causa suas ipsius creaturas iU 
ipsis vocabulis, quae de illo dicia sunt, boneslavii 
ornaviique, veluli (74) criminamiiii? cum bujusiuodi 
rem, chremaiismum scilicel Spiriius tancti, coele-
siemve ejus admonilionem, graiia quoque ipsiue 
coinilelur (75). Ex boc enim ipso chreaiaiismo non 
modo is nullum plane sibimei ipsi dedecus couipa* 
rat, sed eiiain laude dignuin se oslendii, atqueopera 
sua, ut solet, exhilarat. 197 Nos vero eisi divinain 
Spirilus sancti aropliludineni ac roajestalem in loia 
bac dispulatione ex eo lanlum coufinnare poluis-
semus, quod ipse chrematixet, id est, oracula fundat, 
auL responsa det, aut coeliius revelet, aique boc vel 

Πέτρου άνείρηται τοί; £ητοίς, ώς προελέχθη · « Είς ^ soium, acseorsum sumpiura, eam saiis demonslrei 
1, φησ\ν, έπιθυμοΰσιν άγγελοι παρακύψαι. ι ΕΙ 
U τινα Ιμφυτον γνώσιν εΤχον, ούκ άν ίμείροντο τού 
xlv διακύψαι είς αυτά. Άλλ' επειδή μή έχουσιν, είς 
υπερβάλλοντα, ώς οί άνθρωποι, τρόπον τινά έκ-
πίπτουσιν έρωτα εκείνων, ών τής γνώσεως τυχείν 
αυτοίς μή ύπεστιν. Πέφυκε γάρ και τηνάλλως, 
ύπερορασθαι μέν τά εύρεθήναι {5£δια, ποιείσθαι δέ τά 
σ^ινώτερα Και μέντοι κα\ τοΰτο ού κατά γνώμην 
οίχείαν, τώ κοινφ δέ τής φύσεως αυτών λόγψ (ού πάν
τας φημι) υπόχρεοι δντες τινές, t ΕΙ [90 6] γάρ, 
φηΛν, αγγέλων άμαρτησάντων δ θεδς ούκ έφείσα
το, > ποίαν Ιμφυτον γνώσιν τών μελλόντων, ή αύθ-
εντείαν τού χρηματίζειν, ώς ό θεδς, έχειν δύνανται; 
ΕΙ δε ούκ faaat μέν ούτοι άφ* εαυτών, ουδέ κατ* έξ-

ac testeiur: tamen non hocce duntaxat argumenlum 
altulimus, sed plura eiiani alia, eaque splendida ac 
snblimia, et cujusvis dubiialionis experlia, Scriplu-
rarumloca: ad quae si absque aversaiione ac fa-
slidio aitenderilis, inagis quam pisces (76), ut aiunl, 
wul i , oranino evadetis. Jaro vero capliosam argu-
raenlaiionem vcsiram manifesiissime dilniiacre-
darguit eliam Paulus Epbesiis scribens : c Milii (77) 
omnium sancloruni minimo daia e*t gratia h»c, 
in genlibus evangelizare ioinvesligabiles divilias 
Cbrisli, et illuminare omnes, quae eit dispensa-
tio (78) mysierii abscondili a saeculis in Deo, qui 
omnia creavit (79): ut innotescal nunc principali-
biift et polestatibus in coelesiibus, per Ecclesiam, 

owbv ίδίαν χρηματίζουσιν, ώς έστι κα\ δίχσ συστά- D mulliformis sapienlia Dei. ι Animadvertile ergo, 
οει̂ ς τίνος τδ πράγμα αύταπόδεικτον, διά δέ τδ τήν 
λέξιν μόνην κατά κοινοΰ κατηγορείσθαι, έπί τήν 
μέμψιν κα\ τήν κατηγορίαν παρηγγείλατε · προπε-
τώς καϊ άδιασκεπτως έπράξατε, καϊ ουδέν πρδς τδ 

(72) Sanclui. Vox άγιον deesl ίο Bibliis. 
(73) Ad viro$. Gnvca edilio bic addit : τούς 

απεσταλμένους άπδ τοΰ Κορνηλίου πρδς αυτόν, id est 
< missns a Coruelio ad eum. ι A i baec ιιοιι modo 
bidymus, sed el Vulgatus inlerpres omi l i i i . 

(74) Veluti. Codex : οίον τό. Lego, οίον τψ. . . 
χοβμήσαντι. 

(75) Lomitetur. Cod. επομένου. Legend. forl. 
επομένης. [Bene ee babet, επομένου... χάριτος : 
sir. euim aliquando occurrit apud Alexandrinos. 
Sic etiam infra, ραθυμία τή ούκ ένδέοντι, pro έν-
δεούση. EDIT.] 

P I T R O L . O R . X X X I X . 

quam alienum ab angelorum naiura sil , ut eorum, 
quae fulura snnl, aliquid per seipsoseeiant, eicbre-
malizent, id est, revelent; eum eliam per Eccle-
siam Dei, qu* in boc niundo est (baec vero Eccle-

(76) Magu quam pi$ce$. Provet bialis loculio, 
quam Pollux quoque babel lib. v i , rap. 54. 

(77) JfiAi.Epbes. ιιι, 8, 9 ei 10. Videnot. 10 ad 
pag. 28. 

(78) Di$pen$alio. Vulgatus inlerpres legil i i l 1 )1-
dymus. A l Gneca editio nabet : ή κοινωνία, id esl , 
c communio. » 

(79) CreavU. Gm#a editio hic addit, διά Ίησοΰ 
Χριστού, id est,cper Jesuin Cbristum. >Sed baec verbft 
omittii, prxier Didymum, Yulg. eiiam inlerpres. 
Vide Segin. 44 α. 

1 » 
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sia nosmel Ipsi tumtis) Dei magnulia perdiscant. Α πράγμα. Ουδέ γάρ εί τδν θεδν Πατέρα φαΐεν τυχδι 
Aique u i td ipeum adveraarfis perajiadeatur, illa 
eiiam efficere possunt, notmullamque ad hoc vim 
habere, qtise Colossenstbus scripsit in liunc mo-
dum (80): ι Mybierium (84) lioc abscondiium ante 
aaecnla, et a generatiombus, qaod nunc maitifesia-
lum eal sanclis ejns. ι Antea enim, inquit, a Deo 
tantitm cognoscebatur. Praeierea huc eiiam illud 
facii, qttod de ue, quae omnibus hominibus uiilita-
lem aUulerunt, de iis scilicet, qtiae ad ineffabilem 
Incarnationem apectani, hisce (82) a Peiro verbia, 
u l antea dfximus, praedicatuiu fuil (83): c ln qnae, 
inquii, deslderant angeli prospicere. » Si quam vero 
innalam cogniiionem haberenl (84), illa per riinae 
saliem perspicere non optarent; 198 s e ( i 

άλλοι τινές, δτι χρηματίζει και άγαθδς έστιν, ημάς 
τδ εναντίον λέγειν πρέπον. ΕΓπω τι ύμίν χα\ έτερον; 
Βλέπετε μή τδν χρηματίσαντα τψ έκατοντάρχη άγ-
γελον, τδν άγιον των αγίων Σωτήρα εΐπεν. Τψ γάβ 
δνδματι τούτψ προσχρησαμένη έπιχεκρυμμένως σύι 
έμφάσει πολλή χαί θεία περί αύτου φαίνεται ή 
Γραφή, διά τδ άγγείλαι έν τή οικονομία ώς Υίδν 
Αόγον τδ πατρικδν βούλημα. Ού γάρ εΐπεν όνο-
μαστ\, ώς είωθε λέγειν * Μιχαήλ, Γαβριήλ, ή , δ δεί
να. Τί τοίνυν έξ απάντων τών ημετέρων λόγων 
αΐτιάσαιτ* άν τις ευλόγως; τί δέ μέμψαιτο τή ©ύ-
δαμόθεν έχούστ) τδ εύθύνεσΟαι ορθοδόξων πίστει; 
πώς δέ ού πιστεύειν άξιον, ώς τδ άγιον Πνεύμα βα-
σιλικώς, ήτοι θείκώς, χρηματίζει* οί δ" άγγελα 

eam non babent, ία vehementiesiiiium quodain- Β λειτουργικώς, ήτουν διακονικώς; ώς χαλεπδν ο·3ν, 
modo, ιιι bomines, amorem incidunt eorum quo-
riimcogniiionem aseequi neqiieuni. Solent eniin quae 
inventu quidem facilia aunt, obiier (85) cerni et 
deapici; quae auiem sunt rariora, apstimari. Neque 
*ero id ex propria quorumdam volunlale repeten-
dum est, sed ex coramuni (86) eorum uaiurae ra-
tione. Porro de omoibua angelis id non dico, sed 
de quibugdam , qui veluti debiloree sunt, ac sup-
plteto obnoxii (87). ISani Scripiura inquil · c Si 
euini(88) angelia peccanlibus Deua non pepercit.» 
Qnomodo ergo innatam futuroruin cognitionem 
babere, aul propria aucloritaie chrematizare (hoc 
esi, «e/ftti* admonere) poasunt ul Deus? Quod si 

καθά φησιν, οίάκων έχεσθαι, δτφ κυβερνητικής ούχ 
ύπεστιν * ούτω χαλεπδν κα\ δίδασκε ιν, δτιρ ή χάρις 
τού θείου Πνεύματος, ή τών ανθρώπων συν τ φ Πα· 
τρ\ καϊ τ φ Τ4ώ εργαζομένη τήν σωτηρίαν, ού πάρ-
εστιν, ούτε έστ\ν τδ είδέναι τήν κα\ έν τοΖς αίνί-
γμαιιν τών λογίων εύρισκομένην [91 α] άσφάλειαν. 
χα\ τήν άπδ τής επιστήμης τών πιστών ανδρών δι-
δομένην άπόκρισιν * καϊ δτφ εριστικής, χαί άντιλο-
γικής, κα\ ποικίλης προαιρέσεως άνευ ούχ Εστι 
λόγου προφορά. Οΐδα δέ σαφώς, ώ ευδόκιμοι, και τ6 
ούράνιον φώς κατοικούντες άγγελοι τού θεού, δτιπερ 
ύμείς, ώς άμεμπτοι κα\ τέλειοι, ούκ ήχθέσθητε έτλ 
τοίς λεχθείσι παρ* έμού, ένεκα τών κατά τήν φύσιν, 

ipsi nec ecieniiam (89) ex sripsie babent, nec ex - ού κατά τδ έπαινετδν τής γνώμης, ομοίων ύμίν άγ-
propria poleslate chrematixant, u l est eliam sine γέλων · οΤς έξ αρχής μέμψις παρηκολούθησεν, ώς 
ulla probalione per se manifeslom; vos vero, quia 
miuin idemqne cbreniaiixandi verbum communiier 
de Spiriiu sancto et de augelia predicalur, ad re-
prekensioneni accusaiioneinque conversi esiis (90): 
lentere et iiiooiistille egtstis, ac nibil ad rem. Nam 
ne siDeuin qnidem Palrem chrematizare (id est, 
eracula {undere, aut revelare), et bonura esse ali-
qui alii lorte di-xeriiil, decet uue contrarium affir-
mare. Aa quiddam aliud vobis dicain? Yidete, quae-
so, num per augelum, quitenlarioni cbreioalizavit, 
seu caUtie retpmuum (fcdti.Sanclus sanctorum, id 
est Salvalor, significeiur. Nam boc etiam nomiue 
arcaoo senso muJia cum emptiasi ac divirta Scrt-

κα\ αίρετικοίς, τοίς είς μέσον άγουσιν, ώς ούκ έχρην, 
τά άρτι μνημονευθέντα * οϊτινες ύμίν μάλιστα άπεί-
θανοί τίνες πρδς τδν κατά της αληθείας αγώνα φαί
νονται. Ό γάρ λόγος μοί έστιν υπέρ του θεϊκού 
Πνεύματος, τού φωτίζοντος άπαντα, κα\ φιλοτιμη
μένου τά θεϊκά τοίς κτίσμασι * τού Πατρδς χαί τοΰ 
Μονογενούς αυτού εφάμιλλα, τού άγιάσαντος χα) 
υμάς, κα\ συνδοξαζομένου παρ* υμών, άμα τψ Πα-
τ ρ \ , καϊ τψ Υίψ, διά τοΰ τρισαγίου αίνου. Μάλλον 
δέ κα\ συνεπενεύσατε, Πνεΰμα τοΰτο τής υποστά
σεως τοΰ θεοΰ έν, κα*ι μόνον, κα\ θεδν άνευφημή-
σαντί μοι - κα\ έβούλεσθε άν τάχα (πανηγυρίζει U 
μοι έν τψ μέρει τούτψ τδ βιβλίον), δι* ύπερβο^ 

pluraoi, ubi de eolequiiar, usamesse constal, pro- ο εύνοίας υμών, της περ\ τήν σεπτήν καϊ ομοούσιο 
pterea qaia is in Incarnatione, quatenus Filius 
Yerbuni, palernam ^olutitatem ήγγειλε, boc est, 
annuntiavit. Nec entoi dixrt nomiualiin, u l solet 
dicere, Mwbacl, Gabriel, nec cerium aliud hujua-
modi nomen adbibuit. Quidnam ergo inomoibua 
doctrinis nostris merito criminari quie po-

(80) In hune modum. Codex τοιώσδε, non v*ro 
τοιώσδε. Iia atibi habel τοιήδε, τοιψδε, eic. Simili 
inodo iEscbylus inillo Promethei vhicli habel τοιάς, 
et vers. 237, τοιώσδε, et similia alibi. 

(84) Mytterium. Coloas. i , 26. Granca e«ttlio paulo 
alher, eodem tamen senau. Vide segin. 460 a. 

(82) Hitce. Codex τοίς δέ, pro τοίσδε. 
(85) 1n qua>. lo prima Pelr. i , 42. Yiae not. 5, 

pag. 469, et qaa Didymus bnbet enarratlone i* 
vrimam P*(ri ad bunc fersiculura. 

Τριάδα, υμέτερα τε είναι βήματα τά έχ της τω* 
Γραφών διανοίας λεχθέντα παρά πολλών, κα\ νύν 
παρ* έμού, κα\ μηδέποτε σιωπήν τούτοις έπιβληθή· 
ναι , κα\ πάντας δέ τούς ανθρώπους τήν άπδ των 
πραγμάτων σχολήν δαπανών είς ύπόθεσιν τοιαύτην. 
Τοιγαροΰν διά τούτο, κρίσει τή υπέρτατη, συ μεν, 

(84) Heberent. Codex, έχον. Lego εΤχον. 
(85) Obiier. Godex, τήν άλλως. Lego, τηνσλλως· 
(86) Excommuni.Leg.lib. DeSp.i. num. 42eiJ5. 
( 8 η Obnoxiu Toius bic locus paulo perplexior 

esi iu Graeco. Deesi fonasse aliqua diclio. 
(88) Si euim. \n secunda Peir. n , 4. 
(89) Scientiam. Godex, είσασι. Lego, ίσασι. 
(90) Conoeni estit. Ludere videtur tn duplici ·»* 

gnilicalione vocuin κατηγορείσθαι et κατηγορία. 
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& άγιε Μιχαήλ, Αρχε ιν των ασωμάτων στρατιών Α ίββΐ ? aui quid 
προεχειρίσβης, χαί ζώνη οΤον νοερφ [ 91 6] έτιμή-
θης, καϊ εύωδία τις τής πάντων δεσποζούσης πανα> 
γούς χαί οίχτίρμονος Τριάδος υπάρχεις* σύ δε , ώ 
άγιε Γαβριήλ, διακονήσασθαι τ ψ μύστη ρίψ τής 
άφράστου οικονομίας, ώς εχέμυθος χα\ πιστός, εξε
λέγης· άλλος 5ε άλλψ, ουδέ αίτήσας, θεοσδοτω χαρί-
εματι τετ ίμητα ι , · ίψ μή και έτεροι, κα\ οΓψ μή κα\ 
ημείς· άλλ^κοΛ ημε ί ς , οίψ μή και ύμείς. Ό γάρ 
βεδς Αόγος, ο4 διά τους άμαρτήσαντας αγγέλους 
άγγελος, άλλά διά τούς έν αμαρτία ανθρώπους άν
θρωπος, άτρεπτος, άσυγχύτως, άναμαρτήτως, άφρά-
στως, ώς οιδε χα\ ήβουλήθη, έκ τής Παρθένου, χαί 
χατά τήν σάρκα αυτής καϊ πάντων ήμων έγένετο, 
μείνας δ ήν , χαί έστι, καϊ έσται, εΓς καϊ δ αύ-ι — - ι - » » — — » » R • — 
τός. ι Είς γ ά ρ , φησ\ν, άγιος, είς Κύριος Ιησούς ceedi libidioe, ac sine vereutia loqui nescil 

eet, in quo orthodoxomm fl-
dem, nttlla <*x parte emendaiionis indfgentem 9 

accueare qnis poseit? Quomodo autero credendum 
jton erU, Spiriiuro quidem sanclum ut Regem 
$We u i Deum, angelo* vero nt admiolsiros, sive υι 
famoloe, ctaremaiixare? Sicui ergo difficile est, ut 
139ahint , ni gubemacula leneat is qut guber-
nandi arie caret: iia difficile est ut is doceat cni 
divini Spirilus graiia, qnae bominaro salutem nna 
cum Paire ei Filio operatur, non adest; et cui prae-
terea cognoscere non datnr illam, quae vel in ipsis 
divinonim oracolorum aenigmatibos invenitur, ccr-
Um seolentiam aiqae inierpretationein, et eam, quas 
ex acieauia fidelium virorum proferiur, responsio-
nein; qui demum aine conlendendi el contradi-

Novi 
Χριστδς, είς δόξαν θεού Πατρός, ι Κα\ ούτως, 
ώς άπδ γης είς ουρανούς άνέβη, ήξει τδ δεύτερον, δια-
χονουμένων αύτψ αγγελικών εύδοκίμων φαλαγγών 
μυρίων μυριάδων, καϊ έτι κα\ κρίνε! κα\ ποιήσει χατά 
τήν φιλανθρωπίαν αυτού. Διδ μετά τάς Εκκλησίας, 
κα\ οίκοι ευκτήριοι τψ θεψ, της προσηγορίας ύμων 
επώνυμοι, ώ ε&άρεστος ξυνωρίς αρχαγγέλων, ούχ έν 
μδναις ταίς πόλεσιν, άλλά χα\ στενωποϊς Ιδία, καϊ 
οΐχίαις, κα\ άγροίς ίδρύσθησαν, χρυσψ, καϊ άργύρψ, 
ή καϊ έλέφαντι κοσμηθέντες · ίασίν τε οί άνθρωποι 
χα\ είς τά άπωτέρω της ένεγκαμένης αυτούς χω
ρία τά έχοντα οίον ώς πρυτάνια επιτευγμάτων τά 
ευκτήρια προβαβλημένα, ούκ όκνούντες και πέλαγος 

autera opiime, ο indyi i , ac coelestem iucem babi-
lanlee angeli Dei, iratos niihi vos non eese, tilpoie 
irreprebensibiles ac perfectes, ob ea quse a me d i -
cia snni Hioruro aogeioram causa, qui nainra qui-
dem vobis eimites sant, laodabili vero mente non 
ilem; quique ab iniiio reprehensionem meruerant, 
eicut bserelici eiiaro, qui ea in medimn inconsulie 
afferunt, qoie nuper commemorata sant, quosqae 
maxime ineptos, ad certamen cootra Teritatem 
ineundum, esse cognoscitis. Mihi enim eerno eat 
pro divino Spirilu, qui omnia illutninai; qiii erea-
turia divina, non secua ae Pater ei Unlgenkua ejus, 
largimr; qui vos euam sanciifieaut; quique a vobk 

θιαλαβείν, ήν δέοι, μακρδν, και πολλών εφεξής ή μ ε - Ο P e r irisagium byuinum uua cuoi Paire el FiliogJi 
puv δδδν έσθ* 8τε χα\ άργαλέαν έξανύσαι, ώς πει* 
ραθησόμενοι πλείονος εύνοίας μέν της περ\ τήν πρεσ-
βείαν άπδ υμών, μετουσίας δε τής τών φιλότιμου μέ
νων υπέρ τού ευ [92 α] αγαθών παρά τού θεού. 
Έν γάρ ταίς άγιαις αύτου έκκλησίαις, καϊ τοίς 
εύχτηρίυις, κα\ μαρτυρίοις, ώς έν άλλοις ούρανοίς, 
«a άνέκλειπτα αυτού προύθηκεν αγαθά * χαϊ άφ 1 ών 
Λτος αύτδς δ Βασιλεύς τών βασιλευόντων, χαι Κύ
ριος τών κυριευόντων, δέδωκέ τε κα\ όση μέρα ι δί-
δωσιν έκάστοις, άπδ τούτων, εύσεβώς καϊ όσίως 
προσφερομενην, δέχεται άναίμακτον θυσίαν, κα\ 
τάντα έχει τά παρά ανθρώπων γέρα. Νομίζω δέ είς 
τά χατά αίρετικών, κα\ είς τά περί θεολογίας, χαί 
τα άλογα ζώα, μενούνγε τούς λίθους αυτούς, τή προ-

rificatur. Sed mibi poiius Spirilum hunc hypoeta-
sis Dei anum et solum, et Deum pr&dicandt con-
sensislis : ac forlaase ob immodicum vesirutn erga 
augusiaiu el consubelanlialem Triniiaiem amoreai 
{mibi aatera rneus bac in parte liber panegyricua 
evadit] veslra esse velletis vorba, qux ex Scripiy-
raruio senieolia a niuliig, alque in pmens a m« 
4icta eant, ei nimquam haec ailenlio obrui, sed 
omnes bomines, cura a negoliis vacant, in bocce 
argumenlo lempue impendere exoplaiie. Haac Igi-
tur ob cau&am tu quidem, ο sancce Michael, su-
premo judiclo ad imperandum iocorporeis exerciii 
bue elecms, ac veluii apirilali cingulo boneslalus 
ea, ei auavie quidam odor exsistis sanclissimai re-

θυμία συμφθέγγεσθαι ήμίν. Τί γάρ ού ποιεί δ περι ^ rum oiunium dominae, et misericordis Trinilalis. 
Βεον έρως; ή τίνι παραχωρεί φίλτρον αληθές καρ
δίας; Ίστε γάρ (συν θεψ δέ πάντα είρήσθω), ούτω 
μεθ* ύμων τε χα\ τών έκ τής ημετέρας φύσεως γε
γονότων αγίων πρεσβευόντων πεπραχέναι, ώς μηδέ-
w πω, μέχρι καϊ τήμερον, οίον δίχην τινά μοι καϊ 
«χηγ^Ρ^βς έλέσθαι λαχείν υπέρ υμών τών ημετέ
ρων πρέσβεων, τών τιμάς τάς πρδς τδ μέτρον υμών 
rapa πάσιν εχόντων * μηδέ ονόματι καλέσαι με είς 
αγώνα τδν περ\ τούτου, καϊ κρίσιν, καίτοι ευρισκομέ
νων τών τά μή δντα κατηγορούντων · άλλά μηδέ τινα 
Ώΐραθήναι διελέγξαι με, ώς ε Γη ν λόγους άκουσας 

(91) Ugaiut. I^ucianus quoque verbo διακονεί· 
^vai siiniH fere sensn usns videtur in Dialogis [a-
nloiu leleriw, Dialogo ιι, pag. 66; nain Mercuriu» 

Tu vero, ο eancie (Jabriel, utpole arcaoi ucilur-
n u 8 ac Hdelis custos, legaiui (91) ad praesUndum 
ineffabllig Incamattouis mysterio ministerium ele-
ciue es. Ali i auiem 200 a , i i s douis, yobis a Deo 
dalie, ne peieniea quidem, ornali eelie; qeorum do-
noriiin nonnullis qnidem alii honcstati non snnt, 
nounullis auicm boiiesiali non fuiroue nos : aed nos 
quoque nounullis decoraii sumos, quibus vos hono-
stali non fuisits. Mam Deus Verbum non propter 
peccantes angelos angelus, eed propier peccalores 
bomines bomo, ciira muialionem, ciira confusio-

ail diie διακονείσθαι, id est, u l ego iuterpretor, deo* 
rum < legaluni esso. > 
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nem (02), citra peccafnm, ineffabilher, eiciil ipee 
novit, et voluil, ex Yirgine, et euni carne canii 
ipsius Virgiois, omniuuiqne nostrum simili, faclne 
est, manens quod eral, ei esl, et eril, uuus, ei 
idcm. ι Unus (93) enim Sanciiis, mqiiil, uniiB Do-
ininas Jesns Ghrislus in gloria Dei Palris.» Atque 
uli ex terra in coetos aseendii. ita iierum veniel, 
myriadibus myriadum pbalangum bonorum angelo-
rum ipsi inservienlibua : ac prsterea tum judicabit, 
lum ageijuxta suam in bomiiies benigiiitatem. Id -
circo poet ecclesias, sedee eiiam oraiorias (94), qua 
a vobis, ο graiioeum arcbangelorum par (95), no-
men babeni, Deo ereciac (96) suol non eolum in ci-
vitalihus, sed el in vicis privalim, el domibus, ei 
agrU, eaeque auro, ei argenio, aul eiiam ebore or-
naiac : et pergunl hominos in loca eliam a regione, 
in qua orti »uiU (97), lougios dissila, 201 <luod 
oratoria in iis exposila sinl veluli lotidem pryta-
nea (98), curiaeve, in«quibas voli compoies fimit : 
nec eos piget longum quoque, ei opus sil, pelagug 
irajicere, ac mullorui» drincepg dierum iler, idque 
inierdum euain difficile ac uuolestum, perficere, 
uipoie majorem experlurog a vobis in inlercedendo 
pro illis benevoleiitiam, el boueriiin, quae maxime 
benefice (99) Deug elargitur, copiosiue participes 

Α χατά τοΰ βεοΰ Λόγου και τοΰ αγίου Πνεύματος, καϊ 
6V αίδω τυχόν ή φόβον του λέγοντος έπινεύσας, χαί 
τά μή χαλά επαίνεσα;* ή δλως όλιγωρήσας ποτέ, 
χα\ έν £αθνμία τή ούχ ένδέοντι θέμένος τδ πρδς 
δύναμιν άντιτάξασθαι · μενοΰνγε έχ τού εναντίου 
φάναι πολλούς, ώς άεϊ παρήλθον ευτονος χα\ ήρεμος 
είς τά τοιαύτα, ή δώσων δίκη ν, ή ληψόμενος. Κέρδος 
γάρ μέγιστον καϊ αίώνιον έμαυτού, καϊ τών έξ έμού, 
χα\ τών σύν (bi 4] ήμΐν ηγούμαι καλώς, τό πάντα 
πόνον, είδεήσοι, χα\ κίνδυνο ν έλέσθαι υπέρ τοΰ ποιή-
σαντος ημάς χα\ σώζοντος, και κρίναι, καϊ φιλανθρω-
πεύσασθαι αύτοΰ ένεχα έχοντος Πατρδς, και Τίοΰ. και 
αγίου Πνεύματος. Είδότες ούν, ώς εκλεκτοί λατρευ-
ταΐ μέν τής παναγοΰς Τριάδος, πρεσ6ευτα\ δέ τοΰ 
ανθρώπων γένους, μηδέν μετ' αυτήν, τήν πάντων 

Β αίτιον χα\ ζωοποιδν. αΐδούς είς ύμά; έλλελείφθαί μοι, 
τής οφειλομένης είς τούς συναγορευοντάς με ταύτη, 
τή χορηγούση ενθυμήσεις κα\ φράσεις σοφάς, αυτή 
τε άρεσκούσας και ημάς εΰεργετούσας· έπειτα και 
ύμίν * καϊ. τοσούτφ ι έπειτα,» δσφ πρέπει, μετά 
τήν άκτιστον κτιστής εύπρεπώς μνημόνευε ι ν φύσεως 
τάξαντας· ίκετεύσατε ίδικώς υπέρ έμού χαΧ τών έξ 
έμού, καϊ συν έμοϊ, κα\ πάντων (τούτου γάρ πλέον 
παρέχειν ήμίν ούχ έπετράπητε), τήν τε έπ \ τούιω 
γνώμην διατηρηθήναί μοι άκίνητον, τήν τε εύχήν 

(92) CUra muiationenl. Godex, άτρεπτος. Legen-
dum videiur άτρέπτως. 

(93) Vnu$. Quamvis lexlug isle, proul hic affer-
tur, non exsiei iu Bibliis, lamen gaepiug eum cilat 
Didytnus. Vide ιιοι. 1, pag. 161, el seginm. 175 α, r 

477 *, 197 *, el 198 α. 
(94) AZde* omtoricB. Hac ipsa appellalioiw seu 

locuiione utitur S. Aihanasius in cominent. ttt Mal-
llueutn, pag. 29 lom II Golleciionis novae Palrum 
Gra*cortim, el Socraies lib. ν lli$ior. eccle$ia$t.7 

cap. 20, ubi έξω τών πόλεων (inquit) συνεχώρησε 
εύκτηρίους οίκους κατασκευάζει ν, id esi, c ui e x t r a 
tirbes exsiruereui (Ariani el Macedoniaai) aedes 
oraiorias, taive ι oraioria, perniisii (Tbeodosiaa). » 
•Quin ei ecclesias ab o r a l o r i i e , ac manyriis disiin-
guunt, ut Didymus, cum Ruiinus lib. n Hi$l. eccl.9 

cap. 27, luin idem Socraies lib. τ cap. 10, ac p o s t 
juruinque Theophilus antecesaor lib. u Intlitutionum, 
4ii . i , pag. 213 edilionis amii 1751: ubi sacra «isse 
aii quae juaio r h u , et per sacerdotes D*o «utii con-
secrala, όποίαι αί έκκλησίαι, κα\ τά μαρτύρια, κα\ 
τά ευκτήρια, id est, € cujusmodi euni ecclesiaB , 
mariyria «t oraloria. > Quae vero Didymus ipse boc 
in ioco de sacris aedibus Deo in arcbaogelorum 
bouorem erectis diciavit, iis consentanea auiit quae 
Sozoinenus iradidil lib. n HUt. ecclet., cap. 3 de D 
«cclesia iu Hestiis exlra Gonstaniinopolim a Con-
jiauiino erecta, quae ab arcbangelo Micbaele noinea 
habebat, <el Μιχαήλιον, seu c Michaeliuiu ι voca-
batur. 

(95) Par. lu Graco, ξυνωρίς. Ξυνωρίς vero, sive 
συνωρίς inier ulorum jaciui» receuseiur a Poiluce 
bb. νιι, capu 33, ebi aliqui codices ibi babeant 
συνορικώς. lnlerprea aulem veriit, c conveniens. » 
Αι συνωρίς Heaychio βείδυάς, sive c dyas, > id esl, 
v i nonouilt ex veieribus Pairibus, ac D o m i n a i i m 
b. Pascbahiua diaconus, loquuuiur, aui verluni, 
i dualius, ι nimirum ι par, > aut c biga. > Quo 
sensu Tbeodorelus Ui$i. eccle*. lib. n , cap. 8 de 
duobus loqneu* a i l : τών αρχιερέων ή ξυνωρίς, id 
esl, < par illud epiacoporum; ι ei cap. 24 : ή δέ άξι-
άγαστος ξυνωρίς Φλαβιανδς καϊ Διόδιορος, id e*l, c Par 
auieui illud aduiirabile, Flaviamis, ei Diodoms. » 
luio Luciauui ipse iu Timone atl : νενίκηκε... συν-

ωρίδι πωλική · qtiae inierpres ve r l i i : « eqiiosiri cer-
tamine vlciu > SeJ συνωρ\ς πωλική sensu proprio 
est ι equulorum par, > aui c biga. » 

(96) Deo erecla*. Iia loquiiur Didymng, uiTbeo-
logum decel; soli eniin Deo icinpla erigunlur, nun 
angelis, iton sandis, etsi in isiorum honorem eri-
gaulur. Pr&rlare Augiislinus in Gollatione cum 
Maximino Ariano (lom. VIII , pag. 660): c Noone, 
si lemplum (inquit) alicui saucio angelo excellen-
tissimo de lignis ei lapidibus /aceremus, analbema-
remur a verilate Cbrisii, et ab Ecciesia Dei : quo-
niam creaiurae exbiberemus eam serviiuiero, qose 
uni lamuni dcbeiur Deo? Si ergo sacrilegi esseinvs 
faciendo lempluin cuicuni|ue crealurae, quomodo, · 
eic. Pseihlo-Albanasius tero diaL 3 De Tnnitaie: 
Πάς ναδς, θεοΰ ναός έστι, id cal, c Omiie lempliMn, 
Dei lemplum est. » Alque, "1 ^bos pneieream, S. 
Pischasiuslib. u De Sptruuiancto^ap. 12 : < Quein 
templo, inquit, perepicia dignum, diviuis bonoribus 
noveris adoranduin, cetebrandum volis, aacriGcus 
excolendum. » 

(97) Α regione in qua orli tunl. In Greeco, τής 
ένεγκαμένης. Simili uiodo c palria > a Libanio vocari 
solel ή ένεγκοΰσα. 

(98) Prytanea. Satia eleganter oratoria illa vocat 
Didymus επιτευγμάτων πρυτανεία, sive, ut babel 
codex, πρυτάνια- queinadinoduin eniin Albenis in 
Pryianeo eporiuhe ex publico arario dabamor, ant 
vicius quoiidianus praebebalur, iia in oraioriis iliis 
a?dibu3 ea passiui c consequebanlur» fideles, qn<e 
postulassent. c Idque ipse quoque (ait Sozomenus 
de Micbaelio prope Goiistaniiiiopoliin sito loquen>) 
maxiiuo aflectua beneficio, veris&iinuiu esae le-
eior... Quidam... in gravissimas calatniuies, aui 
inevilabilia pericula prolapsi, alii morbis... oppres-
ai, precibus illic ad Deuiii fusls, sutiiu malis libe-
raii sunl, > ei canera. 

(99) Benefice. In Graeco, υπέρ τοΰ ευ, quod posi-
tum videlur pro ύπέρευ. Simili inodo Arisiopbanes 
iu Acharn., aci. n , vocub» ευ ariieuium addidii in 
auapaestis iliis, quos lib. viu ad Atlic, episl. viu, 
afferi Gicero: 

Τό γάρ ευ μετ' έμου, χαϊ τό Bixaior 
Σύμμαχον εσται. 
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μου πάσαν, ήν otScv αυτή ή τά πάντα μόνη είδυϊα, Α fuiuras. Eienim in eanciie guig ecclegji», ei oralo-
xaX είς αίσιον, καϊ έπ ' άπειρον κατορθούσα άγαθω-
τάτη, καϊ αυτοτελής, και αδιαίρετος Τριάς προσδε-
χθήναι' χα\ καταξιωθήναι ημάς παντεκνεί, πανοικεί, 
παγγενεί, και παμφιλεΐ (φίλοι δέ ήμΐν οί ορθόδοξοι), 
σύν ύμίν τε καϊ πάσιν τοίς άγίοις, άγιοτρισσολογη-
σαι αυτήν έν ούρανοίς είς τούς απέραντους αίώνας 
τών αιώνων * κα\ τής έπηγγελμένης, κα\ πρδς ημών 
πιστευομένης ατελεύτητου κα\ αδιαιρέτου αυτής 
βασιλείας, χάριν αύτής,τυχείν. Αμήν. "Αμήν. *Αμήν. 

riig, et mariyriig, eicut in aliis gacellig (1), indefl-
cientia gtta bona proposuit: el ex qoibua rebue bic 
ipae Rex regnaniium, ac Doroious dominantium et 
dedil, et quotidie dai siugulis, ex his pie el eancie 
oblaiuni accipil incruentum sacriflcium (2), et οιιι-
nia babet, quse ab hominibug 2 0 2 dari possunt, 
munera. In bis auiem quae conlra haereucos, ei ίο 
i i * , quae de Triuiialis onitate diximug, vel ipsa »r-
raiiotialia aniinautia, imo ipsos lapldeg prompte 

Dobiscum c o D s e o t i r e pulo. Quid eniro oon facit araor qui ίο Deum fertur? aut cui cedU verum cor-
da philirum (3) ? Ut enim vos nostis (onmia auiem Deo faveoie dicla gttii), sic vobiscum, et cuin, oui-
nibog sanctig, qui ex ooalra (4) fueruut natura, quique pro oobis inlercedunt, me geasi, u i usque ad 
haoc diem nemo ullaro mihi veluti convicii actionem ioteoderit pro vobie, qui noglri eslis inlercegaorea, 
atqne honores pro modulo veetro apud oinoea babeiis: ac oemo me nomioaliro in cerlameo ac jo* 
dicinm de bac re vocavii; quamvis noo desiot qui falso eiiam accueeai: eed ne uilus quidem me re-
dargoere teniavit, quod sermones contra Deum Yerbum, ei sancium Spirilum aodiverim, ei pr® vere^ 
coodia fortasae, vel loquenlis timore annaerim, ac ea quae recla non erant, laudaverim, aui quod om 

(i) Sacelli*. Videal erudilus lecior, ao verba illa, Β 
ώς iv άλλοις ούρανοίς, iia accipi queant, ui eensus 
aii, Deum c sicut in coelU, iia io ecclesiis indeB-
cientia soa bona propouere : ι ao vero polioe, 
quod mibi tnagia arridel, conjiciendum sil , dicta-
lom quidem fuisse a Didymo ίεροίς, aut ναοίς, id 
est c leinplis; ι nam Didymi aevo, c lempli » voca-
bulo, a qao anlea abhorrebant, asauescere coeperont 
Christiaii i : librarios vero vocem ίεροίς, aui ναοίς 
nitiiasae in compendiariam notam ούνοίς, boc est, 
ουρανούς. Quod si retiuenda sit leclio codicig, ούρα-
νοϊς, nihit aliod designari crediderim, quam θείους 
βίκους, nempe c sacraa adeg, ι eo eensu ουρανούς 
dicias, qwo io iis versibus, quoa Anliocbia? ιιι ma-
ajna ecclesia inecribi juagit Gonglauiiug, lesie Joan-
ne Malala lib. xiii, templum illud diciluroupavia^ 
άψίσι πανείκελον, id esl, f coBlestibas apsidibus per-
giutile : » aut quo aensu Pollux Ub. n , cap. 4, a i i : 
Τού δέ στόματος τδ άνω, ουρανός, id esl, c Superior 
vero oris pars, vocalur coelum : > quod autem nos Q 
dictioQs icapii i impendere,» id JSgyptii, Alexandri-
ni videJicel, dicebant, μεσουρανείν quorum tameo 
dialeclum i i despiciebanl, quibue nibil sapiebat, nisi 
quod Ailicismum saperei. Didymus ergo €um iria 
sacrarum acdium nomioa receneuisaei, oe oinida 
quae i n uea lanc eraol, receoserei (qu» eniin re-
ceniioribu» aaaculisio Graccam Jinguaiu invecla suiu, 
buc OOD perunent), generatiiu subjunxit: « sicul io 
aliis sacris aedibus. ι Hujuamodi suoi, exempli gra-
lia, ναοί, eeu θείοι ναοί, id esi, c lempla Dei;» Βα
σιλικά i , aen cBaeilicae; ι Cyriacuio, aeo c Domiiii-
cofli» · ut ecelesiaio vocai Hilariua l ib. ι ad Con-
$la*ti*m : ol τών μαρτύρων σηκοί, c aulae, > elc* 
Quineiiam noooullaruui propria, ac veluii singu-
Uria eraut oooiina, ui c Anasuais, Aoalepiris,» aive 
Assompiio, id esi Asceusio, c Grux, Anaeusia, M i -
cbaefium,» τδ Μνίιμα, seu ε Sepnlcrum » Domini, 
Άποστολείον, τδ Καισάριον, aeu Καισάρειον, alia-
que bo)utMnodi id leroporis usiiaU. Porro vox, ού- D 

ρανός, boc seoeo accepu ooodom alibi mihi occur-
nL Aiiqood forlaeae ejus vtssugiuin exslare auapi-
ceiur quie io Pbiloetorgio, seu potius iu compeu-
dio Pbiloslorgian» Uistoria:, quod Pboiius nobis 

• reliqoil. Nam lib. n , baec iinpius ille Euoomii lau-
' dator ae patiOooa oarralmt: Ό μέν Εύζώιος, είς τδ 
1 χαχολογείν τους άνδρας, ών ύπερήσπισεν, άπετρέ-

πετο ούνοβόστας έπ* εκκλησίας είρωνευόμενος τούς 
άμφι τδν 'Αέτιον, Αιθίοπα τε τδν Θεόφιλον έξυβοί-
ζ ε ι ν ώαπερ«ούχ εύσεβείας χα\ πίστεως αγώνων όν
των, άλλά χρωμάτων εκλογής καϊ γένους, id esl, u l 
vcnil \ale9iue, cEuzoius quideni convkiari coepit 

iis, quonim patrocinium euscep«Tat, ούρανοβάτ* 
δη erclesia per ludibriuin appetlans sectatort 
Aetii, et Tbeopbilum iEtbiopem: prorsus quai 
non de reliffione ac Ude ageretor, sed de coloru^ 
ac generie delectu. ι Porro vocem ούνοβόστας m&* 
doaain esae omoet fatenlur. Valesius lesenduii 
censet ούρανοβάτας. ι Sic aulem (inquil) Euzoiui 
Aetium et Eunominm per ludibriain appellabat or 
audaeiam ac demeniiani, qood insiar gigantom i i i 
coelum conscendere tealarem, et de divinitaie le-
mere garrire praesumerenl.» Goibofredus ούρανο-
βόσκας legendum putal -callusione (inquii) ad 
Aeilanorum ecclesiaa facta, qoaai paacua caslesiia 
incoterenl baberenlqne. ι Demvni Jacobus Basna* 
gius, c Obaervat (inquii) Philosiorgiua baa ironia 
indicari Eunomianoruni ecclesias. At ecclesiae oon 
teotabanl io coeluru conscendere, oec dici poterant 
coeli paacua: sed ipsas appellabai Euzoiua ridendo 
όνοβόσκας, ι asiuorum paacua. > Jam f ero ex boc 
Didymi loco coimciet quie legendum ease ούρανο-
βόσκους, aut quid siroile; Aeiianos vero ab Euzoio 
concionee in Eccleeia babeoio ideo eic vocaios esae9. 
quia in lemplo viderentur toiidem βοσκοί. 

(2) Incu sacrificium. Sacrosanclum Misaa) aa> 
criucium eine dubio intellig.it, quod eodem modo 
vocai etiani in cooimeiitariie in P*almot ad vers* 
39 psaimi vn , pa^. 748 caieoa Gorderiaoaa : 
Άντεισάγει δέ (inquit) τήν άναίμακτον θυσίαν χαί 
λογικήν τού Κυριακού σώματος κα\ αίματος, id eat, 
ε Εχ ορροείΐο aoiem intxoducil incruenluin ao ra-
tiooale aacriOciom Dotouiici corporis etaanguinis.» 
Ad yersicubim vero 22 psalmi cvi, i l ia t» sacritt-
cia yoeal τάς της Καινής Διαθήκης θυτίας, άςκα\ 
ευχαριστίας όνομάζειν ήμίν έθος, τας λογικός χαλ 
αναίμακτους, id eai, c Novi Teaumeoii aacrifioia, 
quae Eucbarisliaa etiain nomiuare coosueyiuios, 
rationalia et incruenta. »Ideo aotem ea appellat 
c rationalia,» ut a crueotia aacriuciia Veiehs Te-
stametiti geceruantur, qu» alibi dicit αίσθητάς θυ
σίας, id egt, ε gensibilia aacrificia. > 

(3) PhiltTum. De reruni terrenarom aroore ecoo-
trario ail Glewena in gecundo Pmdagogi: ΠτηναΙ 
γάρ αϊ τών έρώντων χαρδίαι, χα\ σβέννυται μετα-
νο£χ τά φίλτρα, ld egi, ι Amaolium eoim corda 
8uut folucria, amorigque irriUinenU,i aeo f pbilira, 
eigiingountur gape pcenitenua. ι 

(4j Ex notira. I» Epinola ad Archintum ptmiUr 
J*m, obi hatt alluli, iinpregeom Yeoeiiig ioit, έχ τής 
υμετέρας, id egl, c ex veslra. ι Id quomodo conli-
geril, ignoro: boc tantuio acio, ίο codict clare Jegi, 
έκ τής ημετέρας, id eet, cex noetra. ι 
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nhio unqoam neglexerim eie pro vir i l i paite obsisiere, et, conlra qnam deceai (5), socors faerim. 
Qiiinimo e conlrario plerique aiunt me pro hujusmodi rebus in medium semper prodiisse tnavgna t i 
et TOC6 F ae sine perturbalione ( 6 ) , **d lileta aot inlentandam aut sasiinendam (7). Nara lucram maxi-
mtim ei aeiernnm puto mei ipsius, et eorum qui ex me sunc (8), eonimque, qai nobiacam exsistunt, 
oinnem laborem sirentie, ac, si opus fuerit, periculum snbire pro Patre, et Filio, el Spiriio sancu», 
qni nos fecit, et salvat, et judicaturus est, ac eui ipslus (9) causa benignttate prosecuiurus. Cum ergo 
novcritis, ulpole electi adoralores sanclissiroae Trinilaiis, et bumani generig legaii alque oraiores, 
nulla me in re obaequio i l l i defuigse, quod vobis post hahc (10) Trinilaiem rerum oicnium causaui. 
aique omnia viviflcantero 203 debelur, utpoiequi mibi apud eamdem Triniiaiem palrocinamiiii, a qua 
cogitationes locutiooesqtie sapienies, et ei gratae aique acceplae, nobisque uiiles, ac deincle vobis 
quoque plaeentea subministranlur : taotoque libenlius dico c deinde, ι quanto convenieniioe est na-
turam creatam post increatam collocari, alque ita a nobis decenter commemorari: suppticate peculiariier 
pro me, et pro !is qui orti sunl ex me, ac pro iis qai mecum eunt, et pro omnibus (nec eatni 
Tobis concessum eet, at qaidquam amplius, quam boc, nobis praebeaiis), ut et in mea de hac re sen-
tentia immobllts permaneam, et omnes roeae preces, quas novit illa, qus eola novit omnia, e i ciii 
omnia prospere in aeteraom cedunt (11), optima, et per ae perfecta et individaa Trinitas, accepue 
alnt, et benigne audiantur; nosque cum omnibu» filiis (12), cum tola domo, cam lola famllia, el 
cum omnibus amicis [amict ferd nobis eunt ortbodoxfj vobiscum una, et com omnlbos eanctis eam 
laudare, uisagium hymnum canendo, in coelis per infinita sabcula saeculorum, el promissun, 
aiqne a nobie credilun interminabile, et individuum ejas regnura per gratiam ipeia» cooseqbt 
mereamor. Amen. Ameu. Amen. 

IX. Sed jam tempuaest ad iaceplum argumenlum Α Άλλ 1 ώρα γάρ είς τήν άρχθείσαν ύπόθεσιν 
reverti. Quia una cum Chrisio, aipole Deus ei COD- αύθις ούν τείνεσθαι [ 9 5 α]. 'Οτι σύν τ φ Χριστφ, 
dilor, judicaturus esl omnia Spirilus sanctus. Cu> άτε Θεδς χα\ Δημιουργδς, τδ άγιον Πνεύμα χρίνειν 
Jus est enim omnia judicare, nisi ejus qui Deilalis μέλλει τά πάντα. Τίνος γάρ χαί έστιν χρίναι, ή τού 
el regiae dooitnaiionie coaimuoionem cam illo ha- χοινωνίαν έχοντος πρδς τδν πτχήσαντα αυτά Οεότητος 
bet, qui ipsa fecit? Ila prophetat Isaias : c Bgredie- χα\ βασιλείας; ώς προφήτευε* Ησαΐας μέν * « Έξ-
lar (13) virga ex radice Jesse, ei Hos ex radice (14) ελεύσεται ράβδος έχ τής 0ίζης ΤεσσάΙ, χα\ Ανθος έχ 
aecendel. Ει requiescel euper eum Spirilua Dei (15), τής 0ίζης άναβήσεται, κα\ άναπαύσεται έ π ' αύτδν 
Spiritua aapienlise et intelleclus, Spirilns consilii et Πνεύμα τού Θεού, Πνεύμα σοφίας χαί συνέσεως, 
farlitudinis, Spirilus scientiae el pielaiis; et reple- Πνεύμα βουλής καϊ Ισχύος, Πνεύμα γνώσεως χαί 
bit eum Spirilus timoris Dei. Non secundum epinio- εύσε&ίας * χαί έμπλήσει αύτδν Πνεύμα φόβου Θεού* 
nem judicabit, neque secundwm loquetam arguei. Ού χατά τήν δόξαν χρινεί, ουδέ χατά τήν λαλιάν έλέγ-
Sed judicabil htimili 204 judicium, et arguel su*- ξει * άλλά κρινεί ταπεινφ χρίσιν, κα\ ελέγξει τούς 
perboa(16), el liberabit buniilea terrae, ei percuiiet υπερήφανους, χαί έξελείται τούς ταπεινούς τής γής, 
lerrani verbo oris sui, et in Spiriiu per labia inier- χαί πατάξει τήν γήν τ φ λόγφ τού στόματος αυτού, 
ficiet iinpios (17). » Virgam ei florem ex radice & χα\ έν Πνεύματι διά χειλέων άνελεΐ ασεβείς, ι Τά· 
Jesse illum dicit, qui ex ipsa quaai germen prodiit βδον χαί άνθος έχ τής £ίζης ΤεσσαΙ λέγει, τδν έξ αύ-
iu lacarnaiione, ac aui odori» suavilate terram cor* τής έν τή ένανθρωπήσει βλαστήσαντα, χα\ τή έαυ-
roboravit: super quem etiam qoiescenlem vidimus τού εύωδία τήνύφήλιον (δώσαντα, έφ* δνίδομεν έν Ε0-
in Evangeliis Spiritum eanclum : quem demum αγγελίοις άναπαυσάμενον τδ άγιον Πνεύμα * χριτήν 

(5) Deceat. Didymus, ούχ ένδέοντι. Qua voce eo- ρον, id esl, c in »iernum. ι Ή αΓνεσις αύτου (ia-
dem sensu utiiur Dio Cassins, pag. 855 ediiionis quil) μένει έπ ' άπειρον, id eet, c laodatio ejes ma-
Reimari. Aliis vero, ui ClemenU in vn Stromaium, net in «tenium, > sive t inttnitum.» Cum vera 
τδ ένδέον dicilur c id quod deeat. » verbum, χατορθούν, duplicem babeal signiiiealio-

(6) Ptriurbatione. Codex , ήρεμος, cum aspero nem, yerti fortasee etiam possei: c qu« omoia ad 
spiritu. prospemm exitnm in agternuni dirigit. > 

(7) Sustinendam. Verti etiam poiest: < ad j i tdi- (12) FHiit. Codex, παντεκνεί, et reliqua. Uirua 
ctujn dandaui, aut accipienduin. ι auiem gcrtbendiiin sit πανδημεί, exerapli caosa, 

(8) Ex me *unt. Vide aegm. 148 b. παμώηφεί, πανσυδεί, el caetera, an Tero πάνδημη 
(9 ) Sui ip$iut. Godex, αυτού. Legere maiim αύ- παμφηφ\, πανσυδί, diapuum grammalici. Ego «χυ

τού, cis bcripiuram reiinui, in quo similium vocabido-
(10) Po$t kane. Codex, μηδέν με ταύτην. Lego rum poairema syllaba circumflectilur. 

μηδέν μετ' αυτήν. C (15) Egredielur. Isa. x i , 1-4. 
(11) CedM/il. In Graeco, είς αίσιον χαί έπ* άπειρον (14) Εχ radice. Graeca Biblia babent: cex ra* 

κατορθούσα. Qua verba ιιοιι satis perspicua sunt. dice ejus. > Didymus segu. 123 6, babel έξ αυτής, 
In Epittola ad Arckintum praesulem transtuli, c ft>H- id esi, c ex ipsa. t 
niie beata : > naro vox άπειρον sine dubk) valet hic (13) Dei. Gompl. edilio, Κυρίου, id esl tDomini · 
ε iofinilum, » aut taeternuni: ι ac frigide, meo j u - (16) Superbo*. Yerba iau, τους υπερήφανους* χ*ΐ 
dicio, qms verteret, c inexperto, > au i« ignoio mo- έξελείται, id eai, csuperbos; el liberabil, ι sitc 
do. > Siinili raiione in cominemariis in Ptalmos. ad « ernei, » desunt in oronibus editionibus. 
postrema verba paalnii cx, quod Psalles ait, εις τδν (17) Impm. Biblia Greca . άσεβη» id €i t , « 
αίώνα τού αίώνος, Didyraus aliter dicit, έπ' άπει- pium. ι 
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Ά αύτδν σύν τ ψ άγίψ Πνεύματι έν τή δευτέρα αύ- Α una cum sanclo Spirilu judicem in secundo ejtrs 
:ού παρουσία Ιδείν περιμένομεν. Τούτο γάρ σημαί
νει τδ τε, c Έ ν Πνεύματι διά χειλέων άνελεί ασε
βείς, »χα\ τδ άλλαχού είρημένον τψ αύτψ προφήτη· 
ι Έν Πνεύματι κρίσεως, καϊ έν Πνεύματι καύσεως, ι 
Δαυίδ δέ έν ρλη' ψαλμψ φησιν' «Πού πορευθώ άπδ 
τοΰ Πνεύματος σου; κα\ άπδ τού προσώπου σου 
τοΰ φύγω; * Τδ , ι Πού πορευθώ, % κα\, ι Πού φύγω, ι 
κΑοτεΐαν έχει" έμφασιν · σημαίνει γάρ πανταχού 
παρειναι κα\ κριτήν ύπάρχειν τδ άγιον Πνεύμα, 
ι •οδερδν ι γάρ ώς αληθώς, κατά τδν Άπόστολον, 
ι έμπεσείν είς χείρας θεοΰ ζώντος, ι τού λέγοντος έν 
μθ* ψαλμψ· c Ελέγξω κα\ παραστήσω κατά πρόσωπον 
σου τάς αμαρτίας σου. ι Κα\ τού Μιχαίου δέ ή 
μιχρω πρόσθεν [93 b] λεχθεισα προφητεία, κα\ είς 

advenlu videre sperainus; id enim significant lucn 
terba Hla, c In Spiriiu per labia imerfkiel im-
pios, > lum id, quod alibi ab eodem propheta d i -
clum esl: € In Spiritu (18) judicii, et in Spirilu ardo-
ris. > David veroin cxxxvni psalmo a i l : c Quo ibo (19) 
a Spirilu tuo, el a facie lua quo fugtam ? ι l l lud, 
c Quo ibo, > et, c Quo fugiam,» lalam babel em-
pbasim : Spirilum enim sanctum ubique prasen-
teni esse, acjudicem exsislere significat. Revera 
enim i terribile (20) esi, » ut Aposlolue ait, < in-
cidere in nianus Dei vivenlis: » illius nempe, qui 
in XLIX psahno inquit : c Arguam (21), et siatuam 
contra faciem luam peccaia lua. » Quin Micbseae 
quoque propbeiia, qnae paulo anle (22) allata esi, 

τ4δε συντελεί τδ κεφάλαιον. Ποίαν δέ άπόδειξιν άν ρ hoc ipsum capiluluin argumentumve confirmalur. 
tl-m τις ίσχυροτέραν είς τοΰτο, τοΰ κα\ τδν Σωτήρα 
τ&ρ* Ιωάννη λέγειν περ\ τοΰ αγίου Πνεύματος* 
ι Έλθών εκείνος ελέγξει τδν κόσμον περ\ αμαρτίας, 
χαί περί δικαιοσύνης, χαΧ περι κρίσεως ; > 

Γ. "Οτι έν τ*, ύπερβαλλούση δυνάμει τοΰ αγίου 
Πνεύματος, δ Παύλος έν Κύπρψ Έλύμαν τδν μά-
Tfw, έπιστρατεύοντα τοίς άγίοις, κα\ λυμαινδμενον 
τή άληθεία, έξετύφλωσε λόγψ. Τοΰ Πνεύματος γάρ 
είναι τήν δύναμιν δεικνΰσα ή Γραφή, λέγει αύτοίς 
όνόμασιν ούτως · /Τότε δ Παύλος πλησθε\ς Πνεύμα
τος αγίου, εΐπε πρδς α ύ τ δ ν Ιδού χεΙρ Κυρίου έπί 
<*, χαί Ιση τυφλδς μή βλέπων τδν ήλιον. · Αληθώς 
γερ ούχ ήν αύτδν, μή έχοντα τοΰ Πνεύματος τήν 

Qu&nam vero validior ad hoc probanduin denion-
elralio afferri potesl, quam quae ducilur ex eo, 
quod Salvator apud Joannem de Spirilu sanclo sic 
loqualur: € llle (23) veniens arguet muudum de 
peccato, et de justitia, ei de judicio?» 

X. Quia in suprema Spiriius sancii viriute Efy-
mae ille mague sanciorum bostis, ac veriiaiis cor-
ruptor, verbo a Paulo in Cypro exccecatus cst. 
Scripiura epim ul illam viriuiem oslendai esse Spi-
rilus aancli, hisceverbie loquilur : c Tuuc (24) Pau-
lue repletus Spiritu sanclo dtxit ad eum : Ecce 
manus (25) Domini super le, ei eris caecus non v i -
dens &olem. » Revera enim fieri non poierat, ui 
Paulus, niai virUiiero Spiritus babuisset, quae oiu-

παντα ενεργούσαν δύναμιν, άνθρωπου μαγγανείαις C nia oporalur, verbo visum bomiuis exslingueret, 
ζώντος καϊ δαίμοσι πεποιθοτος τδ βλέπε ι ν £ήματι 
άποσβέσαι. 

ΙΑ\ 'Οτι τή δυνάμει καϊ χάριτι τοΰ αγίου Πνεύ-
μετος αναπτυχθέντες οί ούρανο\, ώφθη σαν τψ δι-
"λούς στεφάνους άναδησαμένψ αποστολής κα\ μαρτυ
ρίου. ΦησΙ γάρ · «Στέφανος πλησθείς Πνεύματος 
αγίου ίδε τούς ουρανούς άνεψγμένους. ι "Ωστε είναι 
τδύκδ αρχαίου είρημένον* 

Οϋρατόβεν 6" άρ' ύχε^άγη άσχετος αίθήρ. 
ΙΒ\ *Οτι προγινώσκει, ώς δ Πατήρ κα\ δ Υίός * 

μήνης δέ θεϊκής φύσεως έστιν, ακριβώς είδέναι τά 
μέλλοντα. Ό γάρ κτίσις, πάντα μέν τά άφ' εαυτής 
στοχαστικά προφέρει, εκείνο δέ μόνον άπλανώς κα\ 
απαραβάτω; προβλέπει, δ αυτήν διδάξη τδ άγιον 

incaniamenlis dedili, ci damonibus conGdeutis. 

X I . Quia virlule el graiia Spirilos sancti factum 
est, ui reseratos ccelos coiispicerei 205 i s » Φ1* 
duplici corona redimitus est, aposlolaius ei mariy-
r i i . A i l enim Scriptura: c Sicpbauus (26) plenua 
Spiritu eanclo vidU coelos apertos. > Adeo ui de 
ipso verum fueril quod a veiuslopoeta dicttim esi: 

Ε cmlo (27) autem diumut εεί ίηιιηεη$η$ (tlher. 
X I I . Quia pra?scit ut Pater et Filiua ; fuiura 

auiem probe nosse, divlnae tanlummodo nalur» 
esl. Quidquid enim per aeipaam praooscil crea-
lura, id conjeclurig ducla atsequiiur, ac profert, 
el illud taniuni infallibililer, ac stne ullo deceptio-« » r » w — " Ι ' — — i — ' j \ · · • - - — — • " * 

Πνεύμα. Ταίς γάρ θείαις άκτίσιν αύτοΰ μονονουχ\ τάς nis periculo praevidel, quod ipsam docueril Spiri 
ev ούρανψ καταλάμπον δυνάμεις, άλλά κα\ τών ημε
τέρων ψυχών άπολαμπρύνον τά δμματα, ύποδείκνυσί 

118) In.Spiriiu. Isa. ι ν , 4. 
19) Quo ibo. Peal. cxxxvu, vers. 6 (seu 7). 
20\TerribiU. Hebr. x, 51. 

Arguam. Peal. xux , vere. 22 (seu 21). Ri-
M;a: ελέγξω σε. 

(*2) Αηίε. Segm. 88 «. 
(*δ) lUe. Joan. xvi , 8. 

Tunc. Aci . x i i i , 9 el 11. Sacri acripioris ver-
»> >n coiiipendiiiin redigil. 

(25) Mantt. Codex, ιιι solet, χειρ, pro χείρ. 
(26) Siepkanus. Aci. vn, 55 ei 56. Sensuiu poiius 

jnm quiuu verba, oiuiuens ea quas ad reiu non 
laciuuu 

lus eancius. Nam divinia euis radiis non golum 
coelesiee illuininans virtutes, sed eiiam Dostrartim 

(27) Ε CCB/O. Hemislicbium est Homeri ex Uiad. 
cani. V I I I , vere. 554. Ali i etiam Palres, cum profa-
num aliquem poeiam citani, saepe nonien omiiluni. 
Iia Glemens AJexandriuus, exetnpli graiia, duos iu 
Protreplico ex Euripide versus afferens, λέλεκται 
(inqiiii) τινί, id esi, «a quodain dicluin fuii. > Cy-
rillu» vero Alexandrinue dialogo 1 De sancia Trini-
ίαίε profereus ex lliad, cani. xvm, vers. 104 ea 
verba, έτώσιον άχθος άρούρης, qiWD ab Uoralio i U 
conversa smii , ' lellurie imilile pondus,> bae 
uiilur locuiioue: Καθ άπερ τις έφη τών παρ' Έλλησι 
ποιητών, id esl c Su-ui quidaiu ait Graecoruui po«* 
lariiux f Vidc nol. 50, pag. 69. 

file:///TerribiU
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animaruin oculos ilhislrane, dlversls eaepe modis Α τε πολλάκις διάφορος τά [94 β] μέλλοντα, χα\ συγ-
suggeril (28) fulura, ei ob propriam boniialem et 
benignitatem concedil, ut crealura aliquando ea 
q\iae bumanae naiorae conducibilia sunl atque u l i -
lia, eloqoatiir : quae quidem inlerdum non ei, qui 
per crealuram concessil, sed ipsi (29) creaiurae 
accepia refert (30) materialis noslra naiura. Testi-
monia vero de praescientia Spiriius ex aposiolicis 
Aclis desumpta, bjec sunl. Ex persona Petri ad 
Judaeos : c Viri (31) fralres, oportebat impleri Scri-
plttram (32), quam praedixil Spirilus sanctus per 
08 David de Juda, qui factus est dux eorum (33), 
qui comprehenderunt Jesum. » Recie autem dixit, 
c oporiebal; > nam solius Dei sermo talis esi 
ompis, ut non compleri non possil. Et 208 e x 

χωρεί, δι* οίκείαν αγαθότητα κα\ φιλανΟρωπίαν, τά 
πρδς τδ χρήσιμον συντελοΟντα τί) ανθρωπεία φύσει 
εκλέγειν ποτέ τήν κτίσιν * άπερ έσθ* δτε ή ένυλος 
ήμων φύσις, ού τψ χορηγήσαντι διά μέσης της κτί
σεως, άλλ* αυτή επιγράφει. Αί δέ περί της προγνώ
σεως τού Πνεύματος άπδ τών αποστολικών Πράξεων 
μαρτυρία ι είσϊν έν τούτοις. *Απδ τού Πέτρου πρδς 
τούς Ιουδαίους * ι Άνδρες αδελφοί, έδει πληρωθηνει 
τήν Γραφή ν, ή ν προεϊπε τδ Πνεύμα τδ άγιον δια 
στόματος Δαυίδ περι Ιούδα, τού γενομένου οδηγού 
τών συλλαβόντων Τησούν. ι Εύ τοίνυν είπε τδ, 
« έδει · ι Θεού γάρ μόνου πάς λόγος ούκ ατελεύτητος. 
Κα\ άπδ τού Παύλου * ι Τδ Πνεύμα τδ άγιον κατά 
πόλιν διαμαρτύρεται με λέγον, δτι δεσμά και θλί-

persona Pauli : c Spiritus (34) saocius per singulas® ψεις με μένουσιν. > Κα\ διά τού προφήτου δέ 'Αγά-
cJTilales mihi proiestalur dicens, quod vincula 
et tribulaiiones me manent. ι Per propbetam vero 
Agabum fromenli egesiaiem (35) in terra ob bo-
roinoro delicta fulurain praenuniiavil (30) utpote 
bonus, sicut fecerat eliam in Ninive, ut scilicet 
timore perculsi, per poenitentiam maluift effugerent. 
Comigit vero ea fames multo post lempore sub 

6ου, σιτοδείαν έσομένην τή ύπ' ούρανδν, διά τάς αν
θρώπων πλημμελείας, προεμήνυσεν, ώς άγαθδς, κα
θά και έπι τής Νινέυή · ώς άν εύλαβηθέντες, μετα-
νοία φύγοιεν τδ κακόν. Ή τ ι ς και συνέβη πολλοίς 
ύστερον χρόνοις έπι Κλαυδίου. Και έν Εύαγγελίψ δέ 
ό Χριστδς περι τού Πνεύματος φησιν * ι Κα\ τά ερ
χόμενα άναγγελεί ύμίν · ι τούτ* έστι, τ ά μέλλοντα. 

Claudio. Quin eliam fn Evangelio Cbristus de Spiritu a i i : c Et quae (37) vcniunl, annuoliabit vobis; > W 
esi, quae fmura sunt. 

CAP. VIII . ΚΕΦ. Η'. 
De prmcientia, ei potettale, quam pm u habet Περϊ της προγνώσεως καϊ αύτεξονσιόττιτος τον 

SpiriluM ianctus. άγιον Πνεύματος. 
Post divinam porro Spirilus Dei naturam, atque Μετάδή τήν θείαν φύσιν κα\ ένέργειαν τού Πνεΰ-

energiam, sive operalionem, manifesUssime omnino ματος τού θεού, τρανέστατα κομιδή περ\ τής αύτεξ-
aucloriiaieni, quam per se ipse babet, et volunu- G ουσιότητος αυτού κα\ εθελουσίου διανομής τά λόγια 
riam ejas disiribulionem Scripiurarum oracula διαλέγονται, 
expoaunt. 

L Quia uon ut minister, sed propria auctoritaie 
tnroia facit, ei, proot TQI I , subministral chari-
atoaia, quolcunque iiiefiftbiiis, el eupersub&laniia-
lis, ei unica largiiur nalura : el quaecunque vult, 

(28) Suggeni. In Graeco, ύποδείκνυσι. Stint 
aiiiein qtu censeanl, praposUioiiis ύπό eam esse 
in composilione vim , ul aeque valeai interditm, 
atque πρό, id esl ι anle. > l u Phavoriuus in Lexico: 
'Γπειπεΐν (innuii) άντί τού προειπείν, κα\ ύπολαβών 
άντι τού προλαβών. Ac saue commodius in boc 
Didymi loco verlereiur, c pr&moiislral, · quo modo 
vertiint vulgaia Lexica, quain « subiudicat; > u l 
perspicuura est. Veruin baud scio, an id quod 
Pbavorinua a i i , ullo ceno exemplo confirmari 
qneat. 

(29) /pst. Godex, αυτή. Lego, αυτή. Niei quis 
roaltl, αυτή, id est c sibi ipsi. > 

(30) Accepla referi. Ιιι Graeco, επιγράφει. Nimi 
rum έπιγραφεϊς dicebanlur. qui τά οφειλόμενα έφ' 
έκαστου έκάστψ έπέγραφον, id esl, c qui singuloruin 
debiia adnoiabaut. ι 

(3J) Vtri . Act. i , 16. Primam htiius versiculi 
pariem sic afferl Tbeologus nosier in l ib. De Spiritu 
tanclo, num 3 ; Petrus qooque in eo eermone, quo 
praeaenLibus persuadebat : c Oporlueral, inqui l , 
iropleri Scripiuram, guam loculus est Spiriius 
sanclus,» id eet, τδ Πνεύμα τδ άγιον, · per os David 
de Juda. ι l u edtli libri : noslri vero codicis exara-
tor cum scripsissel vocem, c praesenlibus, > in 
margine emeudavii, c pairibus. ι Tum pro, c opor-
luerai, ι habet, c opor le i i : ita enim verbum έδει, 
aul προσήκεν, aliquando accipiiur. Yide qux dixi 

Α'. "Οτι ού διακονικώς, άλλ' αύθεντικώς, πάντα 
ποιεί καϊ παρέχει, καθώς βούλεται, τά χαρίσματα, 
δσαπερ άν ή άφραστος, καϊ ύπερούσιος, καϊ ρ̂ νη 
χαρίσαιτο φύσις * κα\ ενεργεί δσα έθέλει, %α\ πνεί 

nol. I , pag. 25. Praeterea pro c impleri, » liabei. 
c coinpleri ι : el pro c locutus ,» babet cprxlo-
culiis. > Vox vero illa,« id esl ,» ibidesideraiur. Q»* 
codicis nosiri lecliones mihi quidem magis arrideut, 
quain vulgai». Numero aulein 29 ejusdem libri sic 
rursus auerlur isle verskulue : Ει Petrue »d 
consorles ttdei loquilur : c Oporiebal itnpleri [ cod. 
nosier : Oporiei complerij Scripiuram, quam pne-
dixii , ι ei reliqua. 

0 (32) Scripiuram. Gneca edilio addit ταύτην, id 
esi c banc. t Sed eam vocem neque Vulg. inierpre* 
legil, neque Didymus ipse in allaiis verbis lib. D* 
Spiritu sancto. 

(33) Eorum, eic. Graeca editio, τοίς συλλαβονσι. 
Vulgalus in i . videlur legisse ui Didynius. 

(34) Spiritus. Act. xx. 23. Gmca ediiio, \ & l 

διαμαρτύρεται, omitiit voculam με. Sed Vulg> 
iiiierpree legit u l Didymus. 

(35) Egenalem. Codex, σιτοδίαν. Lego οιτο· 
δείαν* sed non coniinuo librarium noalmio repre-
hendo; nam alii quoque salis veiueti librarii 
scripseruni, ui videre Ik-el etiaoi apnd H*?' 
cbitini. 

(36) Prccnunliavit. Act. x i , 28. i o n » porro pro-
pbeiia, qua nou iainem, sed Ninives subTersioneui 
praeuuniiavil, neminem laiet. 

(37) Et qua. ioan. xvi , 13. 
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δπου προήρηται · βούλεται δέ, δπερ δ Πατήρ, χα\ Α operalur, ei spiral obl τ ο ί ΐ : id avlen vult quod 
Τιδς" «Λ πνεΓ όμοίως ένθα θέλει xa\ δ Πατήρ xal 
δ Τίδς · πληρούν τήν άφθονον [94 b] τοΟ Πατρδς, κα\ 
τού Υίοΰ, χαι έαυτου μίαν βούλησιν χα\ μηδέν, μη
δέ αυτών των άμυδράν εχόντων ζωήν, έρημον άπο-
λίμπανον της έαυτου προνοίας. Προΐστάμενον γάρ 
της εαυτού ποιήσεως. άτε δν αύτοάγαθον, καϊ άτε 
συνεργδν του αγαθού Δημιουργού, πάντα έφορφ, καϊ 
ουδέν παραβλέπει, πανταρχές υπάρχον, χα\ θείχά 
δωρήματα διανέμον. Τφ γάρ ι ένΐ άγαθφ, > ούδε\ς 
«ρ ι ούδενδς ουδέποτε έγγίνεται φθόνος* άλλ' εύεργε-
σίαις μάλλον δείχνυσι τήν έξουσίαν. Καϊ διά τούτο έν 
θέλημα, καϊ μίαν έξουσίαν χαί δύναμιν τής Τριάδος 
είναι λέγομεν. Τ Ων δέ θέλησις, καϊ εξουσία, κα\ εν
έργεια μία, άρα μία κα\ ή θεότης. Τδ γάρ πάντα έν-

Pater, et Filius : ei ibi sinriliter spirat nbi vuli ei 
Paier, ei Filius : rouniGcara Patris, et F i l i i , al ant 
ipsius unaro volontalem complens, nullamque crea-
iuram ne ex iis quidem quse obscuram imperfe-
clamque (38) vitai» habenl, expertem relinquens 
suas providentias. Nam suse ipeiiis facturae prae&i-
dens, ulpoie qui est ipae per se bouus, ei siinul 
cum bono Greaiore operans, omnia inspicit, et nibil 

«inobservaium praterit, omuibus sufficiens, ac divina 
dona disiribuens: naro qui est < unus bonus, ι ei 
nulla omnino unquaro ingeneratur invidia, sed 
suam beneficiis poiius oslendll polestaieni. ldcirco 
utiara voluniaiem, el uoam auclorilatem, ac 207 
poiemiam Triniiaiis esee dicirous. Quoruni auiein 

ιβγούν κατ' έξουσίαν ιδίαν, χα\ παρδν έντοίς καθ* ^ volunlas, ei poiestas, el energia, sive operalio ujia 
Ιχαστον, της έπ ι πάντων έστί μιάς καϊ ακήρατου 
φύκως, ούχ έχον £ν τινι τδ έλλείπον, ουδέ ποιούν δ 
μή θέλει · άλλ' ουδέ ποιούν δ μή.θυμήρες τφ Πατρί 
χιΐ τφ ΤΙω. Κα\ δν τρόπον άπαράλλακτον πρδς τδν 
Πατέρα μετά τών άλλων αποδείξεων δείκνυσι τδν 
Πδν, καϊ τό, « "Όσα άν ποιή ό Πατήρ, ταΰτα καϊ ό 
ΓΑς δμοίως ποιεί* ι ούτω και τδ άγιον Πνεύμα, 
ώντοίς άλλοις κα\ τδ πάντα ένεργείν και δωρείσθαι 
χαθως βούλεται και πνείν ένθα προήρηται. Τούτο 
γάρ παριστών, χα \ τρανώς θεολόγων τδ Πνεΰμα, 
Ιγραφεν δ Απόστολος * c "Ινα ίδωμεν τά ύπδ τού -
βεοΰ χαρισθέντα ήμίν. ι Γένοιτο δ* άν πάντων τού
των κσΛ αύθις μάρτυς πιστός γράφων ό αύτδς Κοριν-
6ά·.ς έν τή πρώτη Επιστολή · c Διαιρέσεις δέ χαρι- ^ 
«ηιάτων είσιν, τδ δε αύτδ Πνεΰμα * χα\ διαιρέσεις 
ο·.αχονιωνείσιν, χα \ ό αύτδς Κύριος* χαί διαιρέσεις 
ενεργημάτων έίσί, ό δέ αύτδς θεδς δ ενεργών τά 
πάντα έν πάσιν. Έκάστω δέ δίδοται ή φανέρωσις τοΰ 
Πνεύματος πρδς τδ [95 α] συμφέρον. r Q μέν γάρ δί
δοται διά τού Πνεύματος λόγος σοφίας, άλλω δέ λό
γος γνώσεως κατά τδ αύτδ Πνεύμα, έτέρφ δέ πίστις 
εν τφ αύτφ Πνεύματι, άλλω δέ χαρίσματα Ιαμάτων 
'*τά έν\ Πνεύματι, άλλφ δέ ενεργήματα δυνάμεων, 
Αλω δε προφητεία, άλλω δέ διάκρισις πνευμάτων, 
Ηρωδέ γένη γλωσσών, άλλω δέ ερμηνεία γλωσσών. 
Ταύτα δέ πάντα ενεργεί τδ έν κα\ τδ αύτδ Πνεύμα, 
διαιρούν Ιδία έκάστω καθώς βούλεται. ι Χρή δέ μή 

, (Ή) Imperfectamaue. Ea, opinor, animalcula D 
»ttdligii,de qnibuaGlemens in Proirepiico, pag. 45 
ednioDe Potieri haiC; g c r i b i l : Τινά τών ζώων ούχ\ 
«άίας Ιχει τάς αισθήσεις, ώσπερ εύλα\ κα\ κάμπαι, 
**1 toa διά τής πρώτης γενέσεως εύθυς ανάπηρα 
γένεται, καθάπεροί σπάλακεςκαΧ ή μυγάλη· id esi: 
1 Qaxdam animalia non h a b e n l omnes sensus, ut 
'trmes, ei erucae, quaeque nalurae suae condilione a 
pnmo oriit imperfeela sunt, velut lalpae et mus 
»raneus.i 

! (40) vi penpiciamus. I ad Cor. n , 42. Graeca 
είδώμεν pro t ίδωμεν. Hunc Pauli locum 

J»P»cn Didymus in lib. De Spirilusanclo, num.51, 
Γ, ^Pressa exemplaria mendose babeni: « Ει 
cumdem ipsuni Spiiiium, ipso revelanie, cogno-

ui scianl quia a Domino donau sunt eis. 
wni eis" e i " m p U l ° : ' q U i i e 8 ^ 1 0 ' 1 1 0 AonM 

<41) Dmtione*. I ud Cor. χιι, a vers. 4 ad 11 

esl, una eiiam eal Deilas. ^iam qui omnia ex pro-
pria aucioriiale operattir, atque adest in singtilis, 
buic non alia naiura eet, quam uniea illa, ei i i i -
corrupia, aique in omnibas rebua exsislene nauira; 
n i h i l q i M ulla in ro mancum habel, ac imperfectum, 
neque facit quod non vu l i ; sed ne facii quidem 
quod gralum Patri el Filio non siu El quemadmo-
dum Filium nibil a Palre diflferre osieudit, piaeter 
alios Scripiurae leitus, etiam isie : ι Qiuecuaque 
(39) facil Paier, baec eliam Filius aimiliier facit: » 
ila Spirilum sanclum qitoqiie Pairt sequalem cum 
alia oslendunt, lum eiiam boc, quod omnia opere-
tur, el largiaiur proul vuh, el gpiret ubi vull . Id 
enim conlirnians Aposlolug, el manifesle Spiriium, 
Deum vocans, acripsit: c l ) i perftpiciaiiius (40) quae 
a Deo donaia sunl nobis. t Sji auiei» borutu oin-
nium rureus fidelis testis ille idem Corinihiis h«c 
scribens in prima EpUiola : c Divisiones (41) vero 
cbarismaium siinl, idem aulem Spirilus; el divi-
siones minisierioruin sunl, et idem Domiiius; et 
diviBiones operalionum snnt, idem vero Deue, qui 
operatur omnia io omnibus. Unicuique aulem datur 
manifegtatio Spiriiua ad ulilitatem; nam alii qui-
dem daiur per Spiriiiim sermo sapienliae; alii au-
tem sermo ecieniiae eecuiidutn euiudem Spiriiuro : 
alleri auiera fldes in eodem Spiritu : alii aiitem 
graUx aanatioiium in uno Spiriiu (42) : atii autem 

l o l u m fere hunc locum sic aflert in libro De Spirhu 
$ancto, num. 22 : ι Nam ι dfviaiones operaiiouuiri 
sunl, idem aulem ipse Spiritus, qui operatur omnia 
in omnibus [codex notttr haltet: c Divisiones quippe 
doiiaUonam sunl : idem auiem Spirilua; el divisio-
nee ministeriorum, ei ipse Dominue; el divisionea 
operalionum : ipse idem Deus, qui operaitir omnia 
in omnibus]. Operante ergo Palre niulliplkein 
obarisma&um plenitudinein, muliiplicai [codex 
nosler: minislrai] eam Filius subsislentem per 
Spirituni sanclum. > Alii enim per Spiriium datur 
aeriuo sapieHlix. Alii vero scieuihe [ codex notiei . 
Alii seriuo scieniiael secuiidum euiudem Spiriluni. 
Ali i lldes iu eodem Spiritu Hxc aiilem omnia 
operalur itiius atque ideni Spihlus, dividens gingulii 
proul vuli [codex notler: dividens uiiicuique eicul 
vn l i ] . Unde discentes, ι eic. 

(42) In uno Spintu. \ u l g . inlerpres legil ut Di-
dyiiiuss. Scd Gra»ca edilio babei : έν τφ αύτφ Πνεύ
ματι, id c>t, «iit eodem Spirilu. > 
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operaliones virttftom, alii autem propheiia, aiii au» Α παραδραμείν, έν μεν, δτι διά τήν πρδς τδν Πατέρα 
lem discreiio (43) gpirituuin, alteri aatem genera 
linguarum, alii autem inlerpreutioliogiiarum. Haec 
atiteni ouinia operatur unug atque idero Spirims, 
ditidens seoraum unicuique prooi vult. > Neque 
vero ha?c obiler prselereuuda gunl. Nam primoqui-
dein animadverteiidum esi, quod 208 ob oinni-
niodam Spiritus sancli cum Paire acqualilatem, 
prius uieiniuil ipgius Spiriius, luin Fi l i i , ac dein-
ceps Dei et Patris qui operalur omnia iti oimiibue. 
Secundo Ulud observaudum est, quod , cum supe-
rius dtxigset, Deum operari omnia in omnibua, 
unam postmodutn lolius lesiimonii consequenliatn 
alque hannoniam iinlieans, el de Palre a*que at de 
Spiritu ejus inlelligeuduiu oglendetig, jsubjnngit 

περ\ πάντα Ισότητα τον αγίου Πνεύματος, -πρώτου 
μέμνηται αύτου, είτα τού ΥΙον, χαί μετέπειτα τού 
Θεού κα\ Πατρδς ενεργούντος τά πάντα έν χ ά σ ι ν 
δεύτερον δέ, δτι ανωτέρω είπών τδν θεδν ενεργεί ν τά 
πάντα έν πάσιν, επάγει μίαν άρμονίαν μαρτυρίας 
εκτιθέμενος περ\ τού Πατρός και τού Πνεύματος α υ 
τού * « Ταύτα δέ πάντα ενεργεί τδ έν και τ δ αύτδ 
Πνεύμα, διαιρούν Ιδία έκάστω καθώς βούλεται*» 
ίν' έκ τούτου θεδν αύτεξούσιον δήλωση τδ αγιον 
Πνεΰμα · ούκ άπροσήκψ πράγματι έγχειρήσας, ουδέ 
τήν τάξιν καινοτομήσας, ουδέ διαμαρτών .τού καλώς 
έχοντος· άλλ* άτρωτον φυλάττων τήν γνώσιν τ η ς πί* 
στεως, καϊ τής θεολογίας τήν καθαρότητα · κα\ ούχ 
υβρίζων τήν άμέριστον φύσιν και άξίαν, ώς οί μή 

f Haec aulem oiimia operaiur imus el ideni Spiri- ^ συναριθμουντές, άλλ' ύπαριθμοΰντες τψ Πατρλ τδν 
Υίδν καΐτδ άγιον Πνεΰμα. Ο&δέ γάρ απλώς και άφ' 
έαυτου άνέστρεφε τών ονομάτων τήν άκολουθίαν 
άλλ' ό λαλών έν αύτψ Χριστδς, τών κακοηθών χαί 
άδιαστρόφων καρδιών άφανίζων τήν ύπόλη<]*ν, δια-
φόρως τήν άλήθειαν της Ισοδυνάμου, και όμοτίμου, 
κα\ ομοουσίου διδάσκει Τριάδος, άλλοτε μέν τ η ρ ά τψ 
αύτψ Παύλψ είρηκώς· ι Ό δέ αύτδς θεός [95 4] 
έστιν δ ενεργών τά πάντα έν πάσιν ·» άλλοτε δέ «αρά 
τψ Ευαγγελιστή λέγων · ι Βαπτίζοντες αύτους είς 
τδ δνομα τού Πατρδς, καϊ τοΰ Υίοΰ, χαί του αγίου 

^Πνεύματος* ι νΰν δέ παρά Παύλψ, ώς προείρηται* 
c Ταΰτα δέ πάντα ενεργεί τδ έν και τδ αύτδ Πνεύμα, 
διαιρούν Ιδία έκάστω καθώς βούλεται. > Συνηγορεί δέ 
κα\ έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή τψ κεφαλαίψ 
τούτψ, έχούση ώδε * ι Συνεπιμαρτυροΰντος τοΰ-θεού 
σημείοις τε κα\ τέρασι, καϊ ποικίλαις δυνάμεσι, καϊ 
Πνεύματος αγίου μερισμοίς, κατά τήν αυτού θέ-
λησιν.» Καϊ δεσποτικά* δέ φάσεις παρ' Ιωάννη 
έχουσιν * c Τδ Πνεΰμα δπου θέλει πνεϊ - > κα\, 
ι Τδ Πνεύμα έστιν ή αλήθεια. > Κα\ έμπρεπές, 
φησί, πρώτε ίο ις θεότητος, άλλά μή έπ\ δεύτερε ίοις 
ύμνείν αυτό* ίν* έπ\ τή ζωή τήν άσφάλειαν Ιχητε. 
Τδ γάρ ευεργετούν, εύχαριστείσθαι κα\ θεραπεύεσθαι 
φιλεί* δπερ εύρο ν είπείν άδόλως χαλοί έξω* c Τδν 
εύεργέταν άγαναίς άμοιβαίς άποτίννυσθε. > ΕΙ γάρ, 
φησίν, άμείνων ό αυτεξούσιος υπεξουσίου, ήδη χα\ ό 
άνθρωπος αυτεξούσιος ών, κρείττων παρ* ύμίν άπο-
φανθείη τοΰ αγίου Πνεύματος. Φεύ τών δεινών I Τά 

tus dividens seoreum uiticuique prout vu l t ; > ut 
inde Spiriium eaueium declarel ee*e Deum propria 
e i seipso auctoritate predilum : ncquevero, duraiia 
ee gerit, quidquam aggrediiur (44), quod inconve-
niena slt, nec ordinem novum hivcbil, nec ab eo 
quod recte se habel, aberrat, ged ilbeaam eervai 
fidei cognilionem, et tbeologici sermoois purita-
tem : neque individua? naiure ac dignitali injuriam 
infert, sicut i i facitinl, qui Filium el Spiritum gan-
clura non cum Palre connuinerani, sed eub Patre 
namerant. Namque nec forluito, ae eine causa, 
neque propria aucioriiale nominum ordinem inver-
l i l : sed ie, qui loquitur ίιι eo, Chrisius, ut omnem 
curo malignorum cordium, lum eorum, quae non-
dura perversa facta suiii, guspicionem loliat, diver-
sis modis unam eamdemque veriiatem docet, per-
fectaua scilicet esse in Triniiate et potenliae, et bo-
noris, et ugix, sive substantiae aeqaaliuiem : cum 
alibi quidem apud eumdem Paulum dixer i i : c Idem 
autem Deus est, qui operaior omnia in oimiibus; > 
alibi vero apud Evangelistam dicat: . c Bapiizanies 
(45) eos in nomine Patris, et F i l i i , et Spiriiug gan~ 
cti : » nunc auiem apud Paulum, ul aniea dicium 
eei, sic loquatur : c llaec aolem omnia operalar 
uiiue et idem Spiritus, divideng seorsum singulis 
sicul vult. > Quio eliam in Epislola ad Ilebraeos hoc 
ipsum capilulum argumemuiuque confirmai his rer-
bis : < Conteaiaute (40) Deo ct siguis, ei portenlis, et 
variig virlutibus, el Sgirilus sancli Kistributionibug, jy τής θεϊκής δυνάμεως και φύσεως σύμβολα ώς έπ\ 
5 . . . . . . . . χτιστής έκδεχόμενοι ΜακεδονιανοΧ, περινενοήκασιν 

άπάτας, κα; έγραψαν είσάγοντες πρόσωπα ορθοδό
ξου κα\ Μακεδονιανού * κα\ τοΰ μέν ορθοδόξου νΰν 
«ερικόπτοντες τών αποδείξεων, νΰν ουδέ π ροφέ ράν
τες δσας έχρήν * άλλοτε άπορούντα ποιούντες αύτδν 
περ ίτήν άντιλογικήν κα\ άποδεικτικήν άπόκρισιν 
ή κα\ διαχέοντες καϊ άνιέντες δήθεν πειθανοίς pi\-

jui ta ipsius voluiitatem. ι Et Domini genlentiae apud 
Joannetu sic babeut: € Spirilug (47) ubi vull spi-
ra l ; > e l : cSpiriiug eal(48) veriug.» ld periudeeet, 
ac si dicerel: Decct vos ipguin u l Deum hymnig 
celebrare, «on in secuodo divinitaiis gradu euin 
209 collocando, ged iu primo: ul gecuriiaiem ia 
viia (49) habealis. Nam qui beneiicia conferi, sibi 

(43) Ditcntio. Graeca edilio : διακρίσεις, id esl, 
c discreiioneg.» Vulg. in l . legil ul Djdyiuug. 

(44) Aggreditur. Eodem modo verbuin έγχει-
ρείν construil Glemene in gepliino Stromatum, pag. 
890, cum ail : Τοίς μεγίστοις έγχειρούντας πράγμα* 
σι. Nolanda quoque vox, άπροσήκψ, qua uaus eal 
«ucior eiiam scgiu. 77 fr. 

(45) BaplizanUt. Malib. xxviu, 19. 
(46) Conletianie. Hebr. n , 4. 
(47) Spiritus. Joan. m , 8. 
(48) Spiritut ett. Epist. 1 Joan. v, 6. Yide not 

ad segiii. 00 b, 
(49) In vita. Nempe, ul cgo interprctor, c iu viu 

asierua. > 
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μασι τήν άλήθειαν κα\ τδ εμμελές· χα\ απλώς έν Α gratiaa agi, ac ee eoli aroal: qood, ut candide to-
quar, vel etbnicis compertum f u i t : c Bene meri-ούδενΐ τά λόγια, & μετ' αξιώματος του πρέποντος 

εχρήσθη, τιθέμενοι* είς δ δέ αύτοίς δοκεί περιάγοντες 
[96 β] τδν λόγον, χαί εαυτούς άνθούντας περ\ τδν 
οιχειον σχοπδν, και άπνευστ\ τδν λόγον είροντας, κα\ 
νιχητάς πάντων μετά εύλαβοφανοΰς είρωνείας είσφέ-
ροντες· διασύρουσιν, ώς γε νομιζουσι, τήν όρθοδο-
ξίαν. Έχει δέ ή τοΰ Μακεδονιανοΰ φωνή δήθεν γενο
μένη πρδς δρθόδοξον, τόνδε τδν τρόπον "Ελεγες· 
Ενεργεί θεός· ενεργεί κα\ άγιον Πνεΰμα* και έκτου 
Ινεργείν κα\ ένεργείν, έβούλου τδ ίσότιμόν τε καϊ ίσο-
δύναμον άγίω Πνεύματι κα\ θεφ ΰπάρχειν. Έ γ ώ δέ 
δτι έπι ετεροειδών τε κα\ διαφερόντων τή φύσει καϊ 
τοίς όρισμοίς, τδ ένεργείν ίατροί τε κα\ πάντες άν
θρωποι λαμβάνουσιν, εΓτε έπι υδάτων θερμών, εΓτε 

tum (50) blandte retribuiionibus remuneiamiol. > 
Si entm, inqnlt, prsesiantior itle esi qui propria 
ipse aucloriiate ac poiesiate praaditus esi, quam 
ille qui alieriue poiesiati subjiciiur, jam illud se-
quitur, ul bomo etiam, cum ail su« potestalis, 
praeatantior a vobls, ο haeretid, dicatur essev quam 
Splrtlus sanctus. Apage inioleranda bujnsmodi de-
liramenta. Macedoniani porro ea, quae divinae po-
temiae ac naturae syinbola sunt, perinde accipien-
les quasi creatam poientiam, naturamque signifi-
cem, fraudes excogitaruni, ac litieris mandarunt, 
atque orlbodoxum, et Macedonianum, qnasi binas 
dialogi personas, loqueniee induxerunt, et oribo-

runi , niodo ne tot quidem prolulerunt, quot opor-
tebai; alias vero eum ancipitem exhibaenint, qaid 
conira dicerei, quove argumenlo objeclia responde-
ret; ac vel ipsam vcrilatem, et rerum conveuien* 
liaro ineptis sane, confnsieque ratiocinatfonibus 
obecurarunl; ei omnino Scripturarum oracuhi, qum 
cum cenvenienii dignitaie Deo afflanie prolala 
sunt, nilii l i faciunt : sed quoconque ipsia videlur, 
oraiioneni trahunt, ac semeiipeos traneferunl ja-
cianique, dum ία eo, quod aibi ipsl proposuerunt, 
exsuliant, ei sermonem uno spiritu prolrabentes» 
ei semeiipsos quasi oinniom vieiores cum quadaro 
ironia el dissimulatione gerentes, orlbodoxiam, 

Ιτλ τών έσθιομένων, εΓτε έπι βοτάνων, έώ* τοΰτο δέ Β doi i fnlerloculoris teaUmoma (54) modo detronca-
μένον δείχνυμι, δτι κα\ έπί τής εναντίας δυνάμεως δ 
•είος είληφε λόγος, ειρηκότος τοΰ Αποστόλου περι 
τού Αντίχριστου- t Οδ έστιν ή παρουσία κατ' ένέρ-
γειαν τοΰ Σατανά έν πάσι σημείοις κα\ τέρασι ψεύ
δος, ι 'Ορα ούν, φησ\, τοΰ ένεργείν ονόματος δμω-
νύμως ή συνωνύμως λαμβανομένου έπί πολλών, είς 
τίχατήγαγεςτδ άγιον Πνεύμα* κα\ ούκ έλογίζου, δτι 
βεδς μέν κόσμον έξ ούκ δντων είς τδ είναι πεποίηκέ 
τε χα\ ένήργηχεν* άγιον δέ Πνεΰμα, διαίρεσιν χαρι
σμάτων έντοίς ύπδ θεοΰ κτισθείσιν. Γέγραπται γάρ· 
«Διαιρούν Ιδία έκάστω καθώς βούλεται* ού μέν 
δωρούμενον. » Κα\ πως, ώ Μακεδονιανέ, ούχ\ ταΰτα 
παρά τάς εννοίας έστ\ τάς θεολογικάς; πώς δέ αυτό
φωρος ούκ έστιν αύτόθεν ή ύπόκρισις; Πρώτον μέν β ul ipsi quidem arbilranlur, suggillant, et carpunl; 
γαρ επειδή πάσιν όμόλογον, δτι τδ ενεργεί 0ήμα έπί - - - - - -
διαφδρων ουσιών τε καϊ πραγμάτων κατηγορείται, 
τίνος είνεκα τού κινουμένου περι θείας καϊ έμφανοΰς 
ενεργείας τοΰ αγίου Πνεύματος δντος, σύ είς μέσον 
«αρήγαγες & παρήγαγες, κα\ έκ τούτου ύβρισας 
μάλλον ή έπήνεσας [96 b] τδ Πνεΰμα τοΰ θεοΰ; 
Έπειτα ού τψ δμωνύμως, ή συνωνυμως, έπί τε 
νου θείου, έπί τε βοτάνων, κα\ τοΰ Σατανά λαμβά-
νεσθαι τήν λέξιν τήν ενεργεί · άλλά τοίς προσώποις 

^ %Άί ενεργείας διάφορη προσέχειν χρή * καχ 
τήν χρίσιν τών περί τοΰ θεϊκού Πνεύματος λόγων τε 
ΧΛ πραγμάτων πρός τδν θεδν, τδν τή λέξει τοΰ 
ένεργείν όμνηθέντα, ώς πρόκειται, άλλά μή πρδς τά 
Ίήΐνα κα\ πρδς τδν £ιφέντα δαίμονα ποιείσθαι. Έπε ι -

sic aulem in eo dialogo Macedooianus dispulans, 
acorlhodoxum alloquensinducUur: Dixisti (52), Ope-
ratur Deus; operatur eliam Spiriiue sanctos: el ex 
eo quod Deus opereiur, et Spiritus sanctue opere-
lur, inierri volebas, Spiriium sanctum esse aeqoali 
honore dtgnam, el sequali polentia praedilum, t c 
Deam : ego vero illud quidem omilio, quod de re~ 
bus diversai 210 epeciei, et natora, ac deilnilioiie 
inter se diversis energice, id est ορεταΐίοηΊε voca-
bulum cum niedici, lum omnes homhtee aectpiunl, 
sive de aquis calidis sermonem habeani, sive de ei-
bis , sive de berbis. Hoc aulein solum osiendo, 
quod eliam de adversaria virluie divinus aermo i l -
Jud accepii, cum de Aniichristo dixerit Apostolus: 

fl) τδ μέν Πνεΰμα τδ άγιον μετά τού θεφ πρέποντος Β « Cujus (55) esl advenlus secundum operationem 
πβάσματος μνημονεύεται έν δλη τή περι αύτοΰ εύ- Salanae, in omnibus signis e i prodigiia niendacii-» 
ριτχομένη έν έκάστφ χωρίφ συμφράσει · τά δέ κτί- Cnm ergo, htquiunt, verbura hoc, ορεταή, bomo* 
»ματα κα\ δ δαίμων, εαυτών άξίως. Ό π ε ρ μή φυ- nyme aui synonyme de muilis rebue ueurpetur, 
λάττων συ δ Μακεδονιανδς, μηδέ διαγινώσκων, τοΰ vide quo dejeceris ac depresseris sanctum Spirl-
μ«νδαίμονος τδ δυσμενές, τοΰ δέ αγίου Πνεύματος tuiu : neque illud repuiasti, quod Dens quidem 

(50) Bene meritum. Desumpla hsec sunt ex Do-
nco aliquo scriptore, Pindaro foriasse; e deper-
j'«iis scilicei ejos carminibus. Pro άγαν α ίς , 
^ ά γ α ν α ί ς . Simile illud Tbebani poeiae in V 
rylh. oda : Έκόντι τ ο ί ν υ ν πρέπει Νόφ τδν εύεργέ-

Ύπαντιάσαι. Ει in I I I hthm. Oda : Χρή δέ 
«Αμάζοντα άγαναϊς Χαρί τεσσι βαστάσαι. El Calliina-
cbi illud Hyiuo. in Dianam : Χάριτος δέ τοι έσσετ' 

(51) Tetiimonia. In Grxco, άποδείξεο)ν. Deest f o r -

lasse aliqua vox, verbi graiia, τινάς. 
(52) Dixisti. Vidoniur hasc iwn Oidyml 6696, sed 

Macedoniani s c r i p t o r i s , quem c o n f u U t ; nimirum 
a vocibus UIU : Έλεγες* Ενεργεί θεός , usque ad, 
ού μήν δωρούμενον. Susoicor auiem ea eese Mara-
I b o n i i . A Λ 

(53) Cw;ui. I I ad Theae. n , 9. Pro, έν πάσι ση-
μειοις, Giaca ed. Iiabei: έν πάση δυνάμει και στ,-
μείοις, id cai, < in oiuni vinute ei signia. » 
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muiiduira ex nihilo ad ex&isieatiatn eduxil, eumque Α τδ φίλιον, είς δπερ έχ τοΰ περισσεύματος σου λ έ γ ε ι ς 
eifecii etoperatua eet; Spirilusaotem aanclua di-
visioBeoi charismaium in iis, qui a Deo ereati 
sunt, operalus eat. Scriptum eU enim : ι Dividens 
seorsum singulis proutvull;t non vero, ilargieps.i 
Αι qoomodo non vides, ο Macedoiiiaue, theologicis 
aenteiuiis atque iiiierpretaiionibus islbaec nequa-
quam cooserilanea esse, leque ex bis ipsis, qtiae 
dicis, hypocrjeeos roanifeslo convinci ? Nam pr i -
niom verbum boc, ενεργεί, id esi, c operatur, ι de di · 
versis esseiniis, ac rebus predicari, omiies fateu-
lur : quanam ergo de causa, cum in eo, de quo 
agiiur, lexta de divina el manifesia Spiriius san-
cti opcraiione aermo sit» ea tu in medium adduxi-
stl, alque bac ratione conlumelia potius affecislt 

καταφέρεις, τόγε έπί σο\, τήν άσύγχριτον δόξαν τοΟ 
θεοΰ Πατρδς, τοΰ δμοιολεζίαις έπί θείων πραγμάτων 
άνευφημηθέντος, χαί τοΰ Πνεύματος αύτοΰ * χαί £ λ α -
θες είκότως τάξας έαυτδν έν τοίς ΰγιώς φρονούσχ. 
Πρόσεχε δέ μάλλον, δτι έν τοίς προκειμένους, σερ* 
τοΰ θεοΰ Πατρδς καϊ τοΰ Τίοΰ, τδ άγιον Πνεύμα π ρ ώ 
τον θεοπρεπώς έμνημονεύθη* χαϊ λογίζου έχ τούτου, 
δτι διαφοράν ή έν μονάδι σεπτή Τριάς ούχ έχει, χ α \ 
δτι ά ^ ή τ ω ς συνεργεί εαυτή. Είτα σύ σκόπησον, δ τ ι 
έκάστω διά τοΰ αγίου Πνεύματος καϊ παρά τοΰ αγίου 
Πνεύματος δίδοται τά μνημονευθέντα θεϊκά χαρίσμα
τα* ών ουδεμία έξωθεν υπολείπεται δδσις θεϊκής δω
ρεάς ίδία, καϊ ών δ μή τυγχάνων, ώς παρά τού θεοΰ 
διδομένων, αθλίων έστϊν άθλιώτερος - καϊ ό μή ούτω 

Spirtlom Dei, quara laudasti ? Deinde non boc at- β γράφων τε καϊ λέγων, ανίατος μένει, μήτ' αύτδς 
leadeodum eet, quod ais, bomonyme aut synonyme 
cum de Deo, lum do herbis, et de Saiana accipi vo-
cem ενεργεί, id est, < operalur; ι sed person» aUen-
dendae suni, aique operationara discrimina : ac de 
iis, qiiaa ad divioum Spiritam attineni, sive doclri-
nie, eive rebos, judicium faeere oporiqi, non ha-
biia ad res terrenas et ad ejeclum e coalo damio-
nam ratione, sed habila ratioae ad Deum, qui verbo 
iUo, ενεργεί, boc e»t, c operatur, » celebraius esi, m 
guperius dicium fuil . Singula enim, quae de Spirilu 
sanclo inveniri poseunl Scriplurae loca, talia eunt, 
ut ex loia sermonis eerie ei consequenua pateai, 
Spiritum ipsum cum ea, quae Deo couvenii, veiie-
raiione cotaroemorari, crealurae vero, el dae-
mon eo modo commemoranlor, quo inercniur : 
211 Μ <luod n o n obaemus ui, qui Macedonianus 
es, nec ea, quae operaiur daemon ex odio, ab iis 
discerneos, quae Spiriiu* sanctus ob suuui in bo-
Diines amorero operatur, deprimis, quanuiin in te 
esi, ac labefaclas per ea, quae ex cordis tui abun-
dantia dicis, incoroparabilem gloriam Dei Palrie, 
qui similibus et ipse locutiouibus ob divina eua 
opera celebratus est, ei saocii Spiriius ipsius Pa-
tria: neque illud animadveriiali, quod iinmeriio (54) 
lemeiipsuin inter eoa numerasii, qui recte sen-
liunt. Sed boc poiius aueode, quod in allati* Pauli 
verbis anie Deum Pairem, ei Filiura Spiriius san-
ctus priroo loco memoraius est: id vero ei soli 

ωφελούμενος, μήτ' άλλους ώφελών, άλλά [97 «] να ι 
βλάπτων καϊ δτι ταΰτα πάντα ενεργεί τδ έν χαϊ τδ 
αύτδ Πνεΰμα, τοΰτ' έστιν ποιεί τε κα\ παρέχει * δ δέ 
είς ταύτα ενεργών, καϊ είς πάντα ενεργήσει, κα> 
άνενδεής έστιν- δ δέ άνενδεής, απαθής * ό δ έ απαθής, 
θεός. Ή άρα έάν λέγηται περϊ τοΰ θεοΰ Πατρός * 
f Κύριος δυνατδς έν πολέμψ* > καϊ, ι Γνωστδς έν τ ) 
Ιουδαία δ θεδς, » ΧΛ\ δσα τοιαύτα* έν άλλοις ού νοη 
θήσεται δυνατδς, να\ ενεργητικός, καϊ επιφανής; 
Σκέψαι δέ όμοίως, δτι πάσαν μέν άπαμφιέννυσιν 
αίρετικήν πειθανολογίαν, διεγγυώνται δέ διαφόρως 
τήν θεϊκή ν αυτού αύτεξουσιότητα, τήν δμόφρονα τοΓ* 
Πατρδς, χαί τοΰ Τίοΰ, αϊ ούτω διαλαλοΰσαι λέξεις* 

( ι Κατά τήν αύτοΰ θέλησιν* ι κα\, c Διαιρεί ίδία έκά-
1 στψ καθώς βούλεται* ι καϊ δτι συνεπιμαρτυρεί τού

τοις, δ τε θεδς Πατήρ σημείοις χαϊ τέρασιν, δ τε 
Σωτήρ λέγων * « Τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά 
τοΰ Πατρδς εκπορεύεται* » καϊ , c Τδ Πνεύμα έστιν 
ή αλήθεια* ι δ τε Πέτρος, θεδν τδ άγιον Πνεΰμα 
δια^ήδην τψ Άνανία καταγγέλλων τοιώσδε · ε Τί 
δτι συνεφωνήθη ύμίν ψεύσασθαι τδ Πνεΰμα τδ άγιον ; 
Ούκ έψεύσω άνθρώπφ, άλλά τφ θ ε φ . > ΚάκεΙνο δ έ 
είδως έσο, δτι ούκ έλαθες' πανούργως παραλείψας έν 
τψ ματαίφ καϊ καταβλαβεϊ πονηματίψ σου, μάλλον 
δε βλασφημητηρίψ σου, τδ προηγούμενον τοΰ θείου 
γραφίου. Περιέχει γάρ ώδε* c Τδ έν xaV τδ αύτδ 
Πνεύμα* > καϊ ούτως επιφέρει, δ μόνον συ ένδια-
στρόφως έπήγαγες* f Διαιρούν Ιδία έκάστω καθώς 

convenit, qui Deus sil. Εχ hoc aotem infer, vene- βούλεται* » άντί τοΰ, δωρούμενον, κα\ διανέμον, ΧΛ\ 
randae iJli in uniiate exsistenu Trinilali uullam 
plane inesae discrepanliam, eamque ineffabiliier 
suimet ipgius cooperatricera esae. lllud inauper 
considera, quod cominemorata divina dona uni-
cuique ptr Spirilum eanclum, ct a Spiritu sancto 
conferunlur : pmeier quae nulla alia reliqua est lar-
gltio ac donaiio divinae graliaB propria ; qui -vero 
ea non aaaequiliir, uipoie a Deo data, miseronim 
mtaerrimos eat; ac si quis non Ua in scriptis stiis 
aentU, ac serroonibus, Hle insanabilis manet, ne-
que adjumentum ipse ulium percipieus, nec alios 

έκκαλύπτον αύθεντικώς τά ουράνια αγαθά. Ούκ ορ
θής δέ γνώμης καϊ πίστεως, μετά τού παρερμηνεύει 
έτι κα\ άκρωτηριάζειν τά λόγια. [97 b] Τδ γάρ πε-
ριέχειν, c "Εν καϊ τδ αύτδ Πνεΰμα,» αποκλείει σοι 
τού τε χωρίζειν αύτδ τής πρδς τδν ένα, χαΧ άνώτα-
τον, κα\ πάντα πηδαλιουχούντα ταυτότητος (διαφέρει 
γάρ ούτος ό άθεωρητότατος καϊ άπεριληπτότατος τή 
θεότητι ούτι γε σμικρδν, πλήν μόνφ τφ τής πατρό-
τητος λόγφ * δτι έξεπορεύθη φύσει έξ αύτοΰ, καϊ ού 
δημιουργική ενεργεία), τοΰ τε λέγειν* Εί Πνεΰμα θεού, 
καϊ Πνεύμα Χριστού γέγραπται, δύο νοηθήσεται 

1 
(54) lmmeriio. In Gnreco, είκότως. Yideat leclor an tcgetiduin sit ούκ είκότως, aul paulo post, ούχ 

ύγιώς. 
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Πνεύματα. Προείρηται δε ού πολλψ ανωτέρω, δι' ήν Α juvans, sed eis potiua nocens. . Nequfc vero Uoc 
αίτίαν ούτω χεχρησμψδηται. Μή άγνόει δέ καϊ τδ eliam perpendere omillaa, quod ι baec omnia ope-
δτι τά έκχείμενα λόγια, ούχ άλλο σημαίνει πρόσωπον ratur unus ei idem Spiritus, ι id eei, ea 61 facilet 
είναι τδχαριζόμενον,κα\άλλοτδδιανέμον,ώςέπ\ τών p rxbe l ; qui aulem in boruui largilione operalor 
lioL μήτε είδέναι δυναμένων, μήτε άπάνως πραττόντων 6SI, in omuibus quoque operabilur, e i . nulla re in-
άνθρώπων, καϊ διά τοΰτο διδόντων μέν άποκρίτως τού- digei; q u t vero nolla re indiget, passionis incapax 
wv, έτερων δέ χατά δοχιμασίαν ακριβή διανεμόντων, esl; qui vero passionis esl incapai, Dcus est. Quod 
μήπως, ή οί χορηγούντες ούχ έπαρκέσωσιν, ή ol ai de Deo Palxe dicilur: « Dominus (55) polens 
διαχονούμενοι αύτο\ ού χερδάνωσιν. Ό γάρ αναίτιος, in bello : ι et : c Nolue (56) δη iuda?a Deus, » et 
χα\ απαθής, κα\ αεικίνητος, πανταρχής τε xa\ άφθο- alia bujusmodi, ntinquid baec ila accipieinus, ut 
νοςβεδς, ό μή πρδς δ άξιοι λαβείν ημείς (ούδε γάρ eum in aliis rebiis poleniem, el operatorera, et i l -
oUk άξιοι έξ έργων αγαθού ούδενδς), άλλά πρδς δ lusirem inclylumque uon esae arbitremur? tllud ve-
αύτψ δούναι πρέπον έστί παρέχων πάντα είδως, και ro pariler repuia, Scriplurarum verbis mox affe-
πέντα δυνάμενος, ώς καϊ παρ' Έλλησιν είρηται * rendis ariiticium omne, quo baeresi veslra? aKquam 
veri speeiem eomparaiis, irriium onininoreddi (57), nosque de divina, quam ex semelipso habet 213 
Spirtius, aocioritate ac potesiaie Pairis Filiique potestali consentiente atque concord!, certioreu 
fieri. lia eniro loqiiiintur : t Juxia ipsius voJuntatem ; > e t : ε Dividil (58) seorsum unicaique prout 
TUII : ι bis auiem feslimonium simnl reddere cum Deum Patrem signis et prodigife (59), lum Salva-
lorero inquieniem : « Spiriioa Veritalis, qui a Palre procedil; » et: c Spiriiiis (60) 68l venias ; » 
tum eiiam Petrum, qui Deura expresee dixil Spjritnm sanctum, idque Anani* aniiuntiavit in hmic 
mot(um:t Quare (61) simul conspiraslis ul raenlireroini Spirilui eaticlo? Non 68 mentilue homiiii, 
ted l)eo. » Aique iliud eiiam sriio, quod norf lalet, fraadulenler a 16 omiseum esse in inepto et perni-
ciosoloo opusculo (62), vel potius in tuo blaspbemaiorio, id quod anlecedit in divino texiu. Sic eniin 
baliel: c Uniis et idem Spirilus: > ac deinde id subdit, quod tu, hisce omissis verbis, perverse ad-
duiisii: c Dividens seorsum H t t i c u i q u e prout v u l i : ι uempe, largieng, el distribueos, 61 revelana por 
semeiipsoro, ac proprta pol68tai6 coeleetia bona. Non 6st auiein ejus qui recie sentiat, ei credat, di-
vina oracola non inodo perperam Inierpretari, sed insnper eliam mulilare. Quod enitn babeani, c uiuis 
et ideai Spiritue, » id primo le vetai (63) geparare illuin ab ea ideoiilate, qua idein cum eo egt, q t i i 
untjg et supremos exsistit, ac omnia gnbemat : nam btc summe invisibilis, et summe inoompre-
bensibilis Deug ne minimum quideni deiiaie diflcrt a Spirim, eed sola Paiernitatis ralione : q n i a hic 
processit oaiara (64) ex illo, uon vero per Condiioris operalionem. Vetai secundo le dicere: Si 
«Spiritus Dei, » 61, < Spirilus Chriali » nominatoa 6*1 in Scripturie, dao intelligenlur Spirilus. Diclum 
esi aulem non multo ante, qaani ob causam sic scripium sil . Sed ue illud quidem ignores, qitod al 
bu Scripturae oracula non aliameese significanlpersonam, quae donai, aliam vero quae dislribnil, sieu* 
conlingii in homiuibus, qui omnia nec ecire 213 poesnnl, nec sine labore faciunt, atqtie bac 
de causa alii quidem non sine delectu largiuntar, alli vero non sine accnralo examine ac probaiione , 
disiribuonl: ne forie aul qui largiunlur, reipsa ooein non ferani (65), aut niinisiri ipsi lucrum noo 

(55) Dominus. Psal. χχιίι , vere. S. Q baec de divina generaiione gcribii : c Generatio. . . 
(56) Notus. Ps. L X X V , vers. 1 (seu 2). non ad subumiiaiem poietiliae, sed ad proprieiaiem 
(57) Irriium . · reddi. In Gra*co, άπαμφιέννυσιν. reJeriur naiiine. > Quanquaiii nomen φύσις apad 

Legeiidum lamen credideriin άπαμφιεννυσιν. Yer- Grsucos Paires ιιοιι « naluram ι aliquando denoial, 
buiu porro hoc < nudandi, ι aui c exuendi » signi- sed c persunam : t ui ciim S. Alexandrinue in 
licaiionera hab6t inLexicis. In Cyrilliano Lexico aliae Ephlola ad Alexandrum Constantinopolitanum, Pa-
a cHato sic exponilur : άπαμφιάσαντες, άπο- trem ac Filiuin vocat, τάς τή ύποστάσει δύο φύσεις, 

Cμ:vώσαvτες- aimilique ralione in Palricii Lexico (Jnigenilum vero appellai φύσιν μονογενή. Denium 

uoe veriitur. liaque sicut Sopbocles dixii , έπ· apud Palres aliquando vox φύσει, id esl < naiura, > 
ημφιεαμένος, ila 6 cootrario Didyious non inelegan- idera valet alque αληθώς, id e*t c vere, » ut Di-
ter dixit, άπαμφιεννυσιν, vel potiue, άπαμφιεννυσιν, dyinus noster explicat in libro ado. Manicha>o$. 
setisu scilicel iranslaio. (65) Non jerant. Locuin bunc nou salis clarum 

(58) Dividil. Cur hic non legi t : c Otvidens? > ita landeiu verlendum siaiui; sed erit fortasse qui 
Au deesi aliquid posl voc<*m λέξεις ? ambiguas voces διαχονούμενοι, ei έπαρκέσωσιν, 

(59) Prodigiit. Ex ep. ad Hebr. u , 4. aliier accipiendas puiet. Hoc porro sibi vuli, ni 
(60) Spiritus. Vide not. ad segin. 60 b. fallor, Didymus : in Deo quidem eum qui largilur 
Θ̂1) Quare. Cilal sensum : iienipe ex versiculis alium non esse ab eo qui distribuit, io hominibus 

9,3 ei 4, capiiis ν Actorum. vero eos qui iargiiintur, aJios esse ab iis qui 
(Θ2) Oputculo. Grjece, πονηματίω* quac vox 60- disiribuuul, quosque mox vocal διακόνου μένους · 

deiu sensu legilur apud Aihanasiuui, ιοιη. I I , r ac i i quidem qui disiribuunt, id pottaeiinuiii curaui, 
pag.495. ^ ui lucrut» 6t ipsi aliquod percipianl; qui vero lar-

Te νείαΐ. God. αποκλείει σοι. Malim : άπο* gionlur, illud speclant, ul iis largiaiuur, quibus 
W t £ - £ i σε. reipea opem largitione laiiiri sint. Hoc sensu, u l 
, (Θ4) Proceuit nalura. Id quomodo imelligendum equidem puto, scripsil Pollux lib. ιιι, segm. 118 : 

UUUQS ignoral ibeologus. Simili iuodo Aiubro- πολύδωρος, τοίς δεομένοις ε π α ρ κ ώ ν elsi eoim 
nuslib. ιν bt fide, cap. 8, divinani naluram rela- inlerpres veriai, < inulu donans inunera «.neceesa-
ttve >pecian», quaieuus scilicei iu Palre exsistil, riis conlentus, ι lameu, pro · neceMariis coc 
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perdpianl. Porro incolpabllit (66), et impaiibilis t et nunquam otiosue (67) f et omnibus gufficieits v et 
liberalis Deoa, qui y diim largiiur, non id respicit , qood noa meremur accipere (nam ne ex operiba* 
quidem meremur allam bonam), eed illud epeciat, quod ipsi coflvenil dare; qat omnia oovii , e i om-
uia poleat, sicui a Gnecie quoque dictum eal : 

Nec tnim qui$ aliam mtim m aatfw— «tyftoWI, Α Ού γάρ τις rdor dXZor dpsfrorn t ov te νοήσει, 
[Qualem sgo cogito : [Olor έγω νοέω -

«oto nutu, ηοη vero manuum operatione, 2 1 4 Ιπινεύσει μόνη, καϊ ού χειρουργία, ή κακοπαθεία. 
τβΐ roolestia ac dolore eingulis bona et larga dona 
liberaliter copioseque semper praebei: neqoe vero 
nunc (68) ea confert, nunc nainime conferl; neque 
modo quidem magis, aliae vero minus, sed conii-
B u e , eodem modo et similiier, surnma cum con-
sensione (qui enim Geri poiest ut res aliier se ha-
beat?) iam proprii Fi l i i Verbi , tom unius sancti 
ejus Spirilus. Nemo enim ex i i s , qu i sun t , ab 
ipso rejicilur, quandoquidem oriri facii (69) so-
lem super justoa seque, ac super peccatores, et 
i i a , q u i undecima hora operari cceperunt, eam-
Uem mercedem confert quam i is , qui ab aurora 

έκάστοις τάς άγαθάς καϊ άφθονους δόσεις δαψιλώς 
άε\ χορηγεί - κσΛ ού νύν μέν, νύν δ* ού * ουδέ: χοτέ 
μέν μάλλον, άλλοτε δε ήττον* άλλά διηνεχώς κατά 
ταυτά καϊ ώς αύτως έν άπάση σύμπνοια ( π ώ ς γάρ 
ού;) τού τε Ιδίου Υίού Αόγου κα\ τού ένδς αγίου αυ
τού Πνεύματος. Ουδέ γάρ τών δντων ουδείς αύτφ 
απόβλητος έστιν * δπου γε ανατέλλει [98 β] τδν ήλιον 
έπι δικαίους χα\ αμαρτωλούς δμοίως, και τοις είς 
τήν ένδεκάτην ώραν έργασαμένοις, τδν αύτδν μισΟδν, 
δν τοίς άπδ δρθρου σκαπτού σι καϊ αμπελουργούς 
συνεφώνησε, χορηγεί* ουδέ επίφοβος αύτψ έστιν, 
ίνα διά τής ένδείας, ή τού μή πλουσίως δούναι πολε-

foderunt, ei vineara coluere, ex convenlione dat. ρ μήσει αύτφ * ουδέ άλλος τις κατά δεσποτείαν διαφέρων 
Neque ullus ei meluendue est, quagi vel ob ejus ευρίσκεται, ίνα βασκάνη τούτω τδ έξισωθηναι τοίς 

lenius, > iransferendum crediderim, «indigenlibus 
opem ferens; t de eo enim loquilur Pollux, qui 
munilicus sit. 

(66) Inculpabilii. Juxla illud effalam : ΑΙτία, 
άλομένου · θεδς δ1 αναίτιος, id esl c culpa, eligeniie 
est; at Deus culpse e x p m est. > Caelerura αναί
τιος Didymo esse etiam potest, c causae, > eeu 
ε principii expers. > 

(67) Nunquam otio$u$. Nimirum, c cujus mene 
nunqnam oliosa est. » In Graco legilur, άεικίνη-

ευκίνητος, id est < bene mobilis; > propterea ecili-
cet quod ejus provideniia nunquam otiosa sit: 

?uae explicaiio iis conseotanea est, quae mox sub-
ungit Didymug: aui tllo fere modo Deuin άεικί

νητον ntincupai, quo superius, segtn. 83 b9 dixit 
νουν άεϊ θέοντα, id est c meniein seroper curreu-
tem, ι nempe semper cogiiantem. Quo sensu to 
Cyrilliano Lexlco ma. atias a tne cilaio ratio nosira 
αεικίνητος dicilur* Haec enim legunlur sab liltera 
θ p»g. 133 : θέλημα έστι ορμή κα\ κίνησις πρδς τδ 

τος. Est aulem αεικίνητος, proprie ι αιιί semper Γ ποθούμενον * ή ό έν ήμΐν αεικίνητος λόγος, id esi, 
moTet, · aul c seee movei. > Hoc aensu » . Theodo- t Volunias esl impeiua ei molus in rem concopi-
rus Siudiu iu centesima prima ex cxxxv nondum 
edtlis caiecliesibus πρδς τούς εαυτού μαθητάς, boc 
-681, <ad discipolos suos, > virtulem άεικίνητον, 
id 681, f ad ulteriora semper tendentem,» vocat. 
*Η αρετή (inquil) άεικίνητον τι πράγμα πέφυκεν 
είναι · ουδέποτε της έπ\ τά πρόσω φοράς ίσταμένη, 
Αλλ' άεϊ πρδς τά κρείττονα τούς μετόχους αυτής 
μεταβιβάζουσα* id esl, « Virtus res quaedain est iia 
coniparaia, ut semper in molii s i i : nec unquarn ad 
ulteriora ferri desinit, sed qtii ipsius pariicipes 
Aierint, eos ad meliora s e m p e r provehii. ι At enirn 
qtio sensu Deum άεικίνητον vocai DidymusT Nonne 
isle conirario ακίνητος, id esi c cujuslibel motus 
« x p 6 r s , ι reciissime dicilur? Nonne illnm ejusmodi 
«sse omnes omnino docuerunl cuin Patres, lam 
thcologr, ac Didymus ipse in libro De Spiritu tancto, 
nuin. Ϊ 5 et 26? ui proinde non male a nonnullis 
vocatus sil ό Έστώς, id esi c Siaue: ι δτι κατά αυτά 

l a m : a u l r a i i o u o e i r a n u n q u a m quiescens. » Qum 
e i i a m angelum sic deOnii ejusdem Lexici a u c i o r , 
sive interpolalor, ut eit ουσία νοερά, αεικίνητος, 
αυτεξούσιος, ασώματος, id e s i : < s u b s U D l i a i i u e l l i -
g e n t i a pra3dila, semper cogilans, sui juris, ei incor-
p o r e a . ι Has vero omnes locaiiones ex v e i n s i i s 
philosophis depromptas puio. Nam et Th des, Hu-
larcbo lesie, lib. iv De plaeiiis philosophurum, cap. 
2, primas a o i i n a m dixit φύσιν άεικίνητον ή αύτοκί· 
νητον, id est, c n a l u r a m quse semper uioveior, au( 
ipsa se movet >: et Ocellus Lucanus diviuam uam-
ram άεικίνητον dixit cum in libro De uniuno, IUIII 
in libro De legibuM, cujus frag nenluin in Ecioq. 
phys. lib. i , cap. 16, Joannes Siobensis proieri : 
utrobique enirn duplicem disiinguil n a i u r a m , alie-
ram άεικίνητον, alteram άειπαθή, ueiupe a l l e r a m 
c semper in i n o i u posiiain,» aut ι agenleiu, » alie-
ram c seinper paiieuleui.» Ac deinuia, u i alius 

έστώς κινεί τήν σύμπασαν στάσιν, ut ait Pbilo in ^ omillan), posl Ocellum Plaio non I I IOJO ai.iiui 
Jibro De nominum tnutatione, pag. 1054, boc esl, 
f quia in eodem slatu stans, id omne quod sial, 
m o v 6 f . > Yeriim aliud esi c molns ι proprie 
euiupius, qiii Deo ιιοιι convenit; aliud c moius» 
pcr irauslaiionem accepius, qui a Pairibtis Didymi 
«equaiibus noo solum airimo rationali, sed eiiam 
l>eu iribuiiur, dum utrumque vocanl άεικίνητον. 
Ila iiempe loquuutur, praeler Didymum aliosqiie, 
Hilarius ac Basiiius. Hilarius qiiidem in psalmt^m 
cxxix, nuin. 6 : «Aniiua huinana (inquil) in bac 
sensus sui mobibtaie ad imagiiiem Opilicis eui 
facla est; dum naturam Dei rrvobiluas aniinae 
perennis imiuiur . t Basilius autein episi. 233 de 
humaiia iiienle loquens a i l : αεικίνητος ών, id eai, 
ccum ia perpetuo motu verseiur. ι Ul aulem ad 
Theologem tioelrum redeatn, is Deum άεικίνητον 
dicil au l«o sensu quo in Sapicmisc tibro, cap. νιι, 
V6n. 22, 4 Spiritus iratelltgeutias baitcius» vocalur 

λόγον, id esl < raiiooem, ι seu defitniioiieni ait 
(lom. I I , pag. 896 ed. Serrani) esse τδ έαυτδ κιν-Γν, 
id esi c seiuei ipsurn movere; ι sed eiiaiu iu Pha-
dro pag. 245, animuiu ex eo immurialeiu tbse pro-
bat, quod sit αεικίνητος. Pollux vero hb. v, caj>. 
51, eelebre illud Plaionis ταύτδν, boc esi, idem, 
ail esse atOiov, άφθαρτον. . . άεικίνητον, αύτοκίνη-
τον, id est, c aelernuin , incorrupiibile.. · p c i p e i u v 

moLum, seipsum por sese moveus. ι 
(68) Νεαιιε vero nunc. Similia diciavil in com-

menlariis m Psalmoi ad vers. 16 pnalmi cu, pa/\ 
43 catenae Corderianae. Ού γάρ ποτέ μέν, iuquil, 
ελεεί, ποτέ δέ ού. Φύσει γάρ αγαθός ών, άε\ ελεεί* 
id esl, < Mec euim modo quidem m i s e r e U i r , uiodo 
vero non : ciim eaim naiura bonus sil > seeptr 
misereiii11'. ι 

(69) Oriri facit. Ex Mallb V, 45. Yid6 61 cap. 
xx, vcrs. 9ei beou. 
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αύτφ προσήκουσιν (δ μηδ' είπεϊν ευαγές, εί μή Α egestalein, vel quia abunde non oet, bellum \pA 
υποθέσεων καϊ υποστάσεων μοχθηρών)* ουδέ άνήχεν 
φ όργισθήσεται · ι Φείδη ι γάρ, φησ\, ι πάντων, δτι 
πάντα σά έστι, Δέσποτα φιλόψυχε * καϊ τδ άφθαρτο ν 
σου Πνεύμα έστ\ν έν πάσιν. » Τούτων δέ μή δντων, 
τί σοι υπολείπεται σοφίζεσθαι; Ώς πάλιν δταν λέ-
γηται δ Τίδς, ή τδ άγιον Πνεύμα, παρέχειν θεϊκά 
δωρήματα, εΰδηλον, ώς ευδοκία πατρική * πώς γάρ 
ούχ ούτως; Τοιγαρούν άκρδασαι Παύλου 'Ρωμαίους 
διδάξαντος * t *Οτι ή αγάπη τοΰ θεού έκκέχυται έν 
ταίς καρδίαις ημών διά Πνεύματος αγίου τού δοθέν
τος ήμ ίν > κα*ι, t "Όσοι Πνεύματι θεού άγονται, 
ούτοι υίο\ θεού είσιν * > κα\ πάλιν * c Ό ούν έπιχο-
ρηγών ύμίν τδ Πνεύμα, καϊ ενεργών δυνάμεις έν 
ύμίν* » και Κορινθίοις τδ πρώτον * < ΕΙ δέ Πνεύματι 

illalurus e i t : neque alius (70) qoisqtiam, qni cum 
eo de imperio contendat, inveniuir, ut buic i n t i -
.deai, ac vereatur, ne aibi exaequetut ea occupando 
qnae ad se perlinent: id quod ne dicere quidem 
faa esl, nisi ubi de malignis subsianliis aermo 
sil (71). Neque ob i d , quod semel remi&ii, rat-
sus irascilur. c Parcis(72) > enim c omnibus, > inquil 
Scriplura, c quiaomnia lua sunt, Domine amaior 
aniniarum : et incorrupiibilis tuus Spiriiua esl in 
omnibue. ι Curo vero haec dicere neqtieas, quid 
tibi relinquitur ad captiose cavillandum ? Vice veraa 
curo Filius aut Spirilus sanclue praebpre dicitur 
divina dona, Paterna coraplaceniia id fieri mani-
festuro est: qui enim aliter fleri poiesi? haqne 

άγεσθε, ούκ έτι έστε ύπδ νόμον > κα\ Γαλάταις· < Ό Β Paulum audi Romanoa iiaec docenlem : f Cbaii-
γάρ καρπδς τον Πνεύματος έστιν αγάπη, χαρά, εί
ρήνη, μακροθυιιία, χρηστότης, άγαθωσύνη, πίστις, 
ιφχότης, εγκράτεια. Κατά τών τοιούτων ούκ έστι 
νίμος. ι Διδ κάνταύθα προείπε* c Διαιρέσεις δέ 
χαρισμάτων είσι, τδ δέ αύτδ Πνεύμα* ι τοΰτ' έστι 
(χατ* έλλειψιν λόγου και συγκοπήν), τδ χαριζόμενον 
Πνεύμα · κα\ ούτως έπήγαγεν * ι Τδ έν κα\ τδ αύτδ 
Πνεύμα, διαιρούν ίδία έκάστω καθώς βούλεται* ι 
ώστε άποδειξαι, δτι αύτδ, κα\ χαρίζεται, κα\ [98 b] 
διαιρεί, όμοφρόνως δήλον δτι τψ έν\, ού Πνεύμα 
έστι, καϊ είς δν πάντα ανάγεται, ώς Τωμαίοις 
έγράφη · c "Οτι έξ αύτου, κα\ δι* αυτού, και είς αύ
τδν τά πάντα. > Πρόσεχε δέ και τοίς άλλοις* πάσιν, 
α προσείρηκε τ ά λόγια περι αυτού. Εί δ' άν γάρ πάσι 

tas (73) Dei diffusa est Sn cordibus noslris per 
Spirilum sanctum , qni datus est nobis; ι e t : c Qtii-
cunque (74) Spirilu Dei aguniur, hi Glii Dei sunt. » 
El riirsus : c Qui ergo (75) iribuit vobie Spirilutn, 
el operatur virtuies in vobis; > et in prima ad Co-
rintbios : c Si aiilem (76) Spiritu agimini, nou am-
plius eslis sub lege. > Et ad Galatas: c Fructus (77) 
enira Spirilus esi charitas, gaudiuin, pax, longa-
nimitas, probilas, boniias, fldes, nianeuetudo, 
continentia. 215 Conira lales non est lex. ι Qtia* 
propter bic quoque prius d i x i l : < Divisiones vero 
graiiarum sunt *, idem aulem Spiritue: ι id eai 
(per ellipsim germonis, et syncopen) c Spirhus 
qui donat : ι et po&lea subjunxii: t Unus el idem 

τφοσείχες, καϊ εί έπίστευες αύτψ τψ θεώ Πατρ\, κα\ C Spirilns, dividens eeoreum uuicuique proul v u l l ; » 
τω μονογενει αυτού Υίψ, έτι δέ και τοίς τοσούτοις 
άγίοις, ών οί οφθαλμοί τής διανοίας ούτως έγρηγό-
ρουν, ώς οί ΧερουβικοΙ, ούς ημείς, δσψ πλέον αίσχυ-
νίμεθα και τιμωμεν, τοσούτω μάλλον τήν έργω γε-
νομένην τε παρ* αυτών συμβολή ν κα\ διδαχήν κα\ 
τήν έπιδεχθείσαν πίστιν ορθώς δεχόμεθα * εί δ* άν 
& χαί μή τήν αρχήν ήκολούθήσας έν μέρει τοίς Αρείου 
ύπασπισταίς, οΟς μηδέ λέγειν ημάς είη, μηδέ μαν-
θάνειν, έρυθριών αυτούς, ώς περιτεθεικότας σοι δνο
μα επισκόπου, διακονώ πρδ τούτου τής ορθοδόξου 
χα\ αποστολικής Εκκλησίας τυγχάνοντι * ούκ άν 
μέν τήν παρεξέτασιν τών περι τοΰ αγίου Πνεύματος 
είρημένων πρδς τά περι τών κτισμάτων λεχθέντα 

υΐ eumdem ipsum et donare, et dividere ostende-
ret , ita scilicei, ut idem omnino vel i i , aique ilie 
unus, ciijue esi Spirilus, et ad quem omnia referun-
l u r , sicut Romania acriplum est: < Quoniam (78) 
ex ipso, et per ipsnm, et in ipsum omnia. > Verum 
ad alia cuucia eiiam oracula atlende, quae de ipso 
Scriplurae babeni: Si eniro ad omnia atiendisses, 
ac si ipsl Deo Palr i , et Unigenito ipsius Filio cre-
deres, ac insuper tot sanclie, quoruro menlis ocn-
l i , cberubicorum instar, vigiles (79)eranl, quos 
ipsi qaanio majori reverentia ei hooore prosequl-
nuir, lanlo magis symbolam opere ab ipsie faciam, 
et docirinam, et fidem ab iis probatam recie eus-

έκοιήσω, κα\ τήν ύπόνοιαν τοίς συνασεβούσί σοι β cipimus : ac si praBlerea initio secutus ex parto 
πλείονα έδωκας, ουδέ έχρήσω άν λοιδορία, ίνα μή nun fuiase Ari i aeseclag, quos ncc nominare nobii 
εί!τ« βλασφημίφ, νικώση τδ μέτριον · είδέναι δέ 
€-ZES άν, δτι συμπαρήν καϊ συνήργει ά^ήτως πάν-

(70) Aliut. Codex, άλλω τις. L<-gn άλλος τ ις . 
Maltm eiiain πολεμήσοι, vel πολεμήση, pro πολε
μήσει. 
. (7i) Niti ubi. . . i^rmo ft/. In Graeco, εί μή 
υποθέσεων. Videtur omissti'n aliquid a librario, ut 
fegendum sil, exempli gratia, εί μή έπ*ι υποθέσεων. 

(Ή) ParcU. Sap. χι, 27 el seq. 
(73) Chariias. Uom. V , 5· 
(74) Qwcunque. Rom. vui , 14· 

. *76) 5i 
ia Ep. ad Galai. v, 18. Grxcaeditio non habel vocein 

i autem. Non tn I ad Gor. bac exeiant, aed 

<τι, id esi« amplius. > 

licet, nec noscere, reveriuie eos utpote qut tibi 
uomen episcopi (80) impoeueruot, cum antea or-

(77) Fructu$. Gala!. 22 et 23. Biblia pro γάρ 
babenl δέ · quo modo legit eliam Didyraus segra. 
55 6. Vide Vulgalam translationem. 

S78) Quoniam. Rom. x i , 36. 
79) Vigile$. PΓoέγγpηγόρoυv,emβndoέγρηγόpoυv· 
80) Nomen epiuopu Hac loculione aui indical 

euui quein refellii, σχολαίον (ut Socraiea lib. vt 
Hitt. eccL cap. 7 loquiiur), id eal ι vacaniem ι 
episcopum fuiase; aui potius coniemptus caosa slc 
loquiiur Didymus, ut eum indioet psendo-episcopum 
a se baberi: qua ratione concilii Sardiceneis Pa-
ires in epislola synodica, de episcopis Magni Aiha-
nasii adveraarii» ei «alumnialoribus loquenieaf 
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thodoxae et aposloltae Ecclesiae diaconus esses ; Α των δημιουργούμενων, άτε Πνεύμα τοΰ β ε ο ΰ έν-
niinqiiam ea,-quae de Spiriiu sanclo dicta suni 
mni iis comparasses, quae de creaturis dicta fue-
r imt , nec i is , qui libi in impietale socii sunl, ma-
jorem suspicioitem ingenerassee, neque convicid , 
ne dicam blasphemia, modum omneni excedente, 
usus esses : sed illud scire poluisses, quod simul 
aderai Spirilue sancius v e l simul operabalur inef-
fabiliter, cum omnia condita aunl, ulpoie Spiritus 
Dei in eodem subsistens; Doi vcro et Palris com-
placenlia omnino f u i l , sicul superius diclum est, 
per Filium Verbuni omnia ex nihilo produci, ila 
u l simul cum ipso intelligalur (qui eniir. alitcr res 
esse poiesi ?) cum ipse Pater, tum aanciificans ejua 
Spiritus, in crealione : buminibus vero lantum , 

υπόστατον ' ευδόκησε δέ .άπαξ δ βεδς κσΛ Πατήρ, 
καθά ανωτέρω εΓρηται, διά τοΰ Τίοΰ Αόγου πάντα 
έκ μή δντων παροισθήναι, συνετά νοουμένου (πως 
γάρ ού;) αύτοΰ τε τού Πατρδς κα\ τοΰ άγιαστικού 
Πνεύματος αύτοΰ είς τδ δημιουργήσαί * έπί ανθρώ
πων δέ, ή και αγγέλων, χρεία πολλών προσώπων καϊ 
χειρών είς τδ τελείως καϊ περιγεγονότως ότιουν πρα-
ξαι. Διεγγυάται δέ [99 α] ταΰτα δ θεσπίσας συμ-
μνημονεύεσθαι αύτδ έν τή τοΰ βαπτίσματος αναγεν
νήσει η μ ώ ν ώς συ μπα ρδ ν γ ά ρ , και συμπραττον, 
κα\ τής ά^όήτου φύσεως ούχ ύποβιβαζόμενσν μνη
μονεύεται κα\ αυτό. Ούτως .μέν ουν ταύτα, κα ϊ ούκ 
Αλλως, κα\ πλείω παρήσω λέγειν δμως. Ά λ λ ά και 
διά τοΰ Πνεύματος διανέμει ό Θεδς, ώς διά τοΰ Αό-

aul eliam angelis coniiogere, u l miiliis personie, B γου αύτοΰ κτίζει. Τούτο ούκ έκβάλλει αύτδ τ ή ς Οεό-
et manibus indigeanl ad quidlibel perfecte, et fe-
Hci cum exitu 216 faciendum. De his autem nos 
ille certos reddii, qui in ea, qnae per bapiismum 
l i l , noslra homimuit regeneratione, Spiriium simul 
cum aliis personis commemorari Juseit; nain ipse 
quoque commemoralur ut simul praesens, el simul 
operans, et ineflabili nalura non inferior. Sic ergo, 
el non aliler bsec se habeni, el plura lamen (81) 
dicere omhlam. At enim per Spirilmn eiiam dis~ 
tribuil Deus, sicul per V^rbum sunm creal. Sed boc 
eum a deiiaie non excludit, sicut ne Filium qui-
dem : quin imo baec eliam osiendunt, ipsum esse 
Deum : quoniam i i s , qui per Filium creali sunt, 

τητος, ώς ουδέ τδν Τ ί ό ν μενούν γε κα\ άποφαίνπ 
κα\ διά τούτων αύτδ Θεόν. Επειδή τοίς διά του Πού 
κτισθείσι, διά του αγίου Πνεύματος τά πρδς σωτη
ρίαν κα\ πανταχού, λαλούμενα παρέχεται αγαθά. Θά-
τερον γάρ θατέρου ήρτηται, καϊ τψ δημιουργηθέντι 
συμφορώτερον τοΰ δημιουργηθήναι τδ προνοείσθαι, 
κα\ τοΰ ρέοντος πλήθους τών έξ ουρανού θείων κατ-
αξιούσθαι δώρων · κα\ προτετίμηται πανταχού τδ μή 
γενέσθαι, τοΰ γενόμενον άτευξία\* έχειν τών άνωθεν 
αδαπάνητων αγαθών - ά χαί διδόμενα ούχ όράται, ως 
και ό διδούς κα\ δι1 αίώνων επαρκεί, κα\ αγνοείται 
πως. Ού γάρ ίδεν αυτά δμμα, ούτε ήκουσεν ους, ή 
είς ένθύμησιν ήλθε πω * χαί πρόκειται τή γνώσει 

per Spirilum sanclnm bona prabeultir, quae ad ea- c ημών πάν περί αυτών ύψος συλλογιζομένων, πάν τε 
lutem conferum, quseque ubique celebranlur : al-
lerum enim ab altero pendet, et crealura utilior 
esi providenlia, copiosaeque divinorum ac coelesiiuin 
donorum mulliiudinis conseculio, quam creatio ; et 
pluris ab omnibus «slimaiur non exsislere, qiiam 
cum exsisias, superna inexhausla bona nou conse-
q u i ; quae eliam cum danlur, non conspiciiintur, 
sicul eorum eliam donator ei in saecula elargitur, 
el quodanmiodo ignuratur : nec eiiim ea oculua 
vidit , neque auris audivit, neque iu meniem et 
eogiialioiiem nosiram venerunl, nec coguitioiii 
noetrae exposiu sunt; sed quidquid exceiaum ac 
aublime, quidquid pulcbrom usquam es l , id omne 
siraul menie colligiiuus, u l (82) aliquo landem 
modo ad teriuiem accedai fides nosira; in al-
lera enim vila duntaxai divina illa bona, prout 
rever* in teipeis eui i i , et sine velo, quan-
tttiD capaces erimus, intuebimur, cum in hac viia 
percipere eadem non valeamus. Iiaque is qui falli 
non polest, de eo qui bonoruin istoruni pariiceps 
faclue non est, d ix i t : c Bonum (85-73) eral homini 

Τής συκοφαντίας αυτής μισθδν (inquiunl) τψ Τσχύ£ 
δεδώκασιν επισκόπου δνομα, τψ μηδέ πρεσβυτέρ 

χυρα 
πρέσβυτέρψ 

τυγχάνοντι, id esl : c Ιρβΐ lachyrse caluniuias istius 
inercedem dederuni nomen episcopi, cuin lameti 
ne presbyler quidem eseet. > Theo lorems vero 
lib. n HUt. €ccl.f cap. 24, l^eoniium a Flaviano ac 
Dtodoro repreheiisum narral , quod Aeiimn έπί 
λύμρ τής Εκκλησίας τού τής διακονίας ονόματος 
ήξιωσατο, id est, c quod in Ecclesiae peniiciew dia-

κάλλος συλλεγόντων, δπως ποτ' ούν πελάζη τ φ πρέ-
ποντι ή πίστις · ένθα γάρ αύτδ τάληθές, ή τάχριδες, 
τέως ούχ άλώσιμον, ές τδ δυνατδν δει βλέπει ν. 'Α πλά
νης ούν έλεξε φο>νή περί τού γενομένου αμέτοχου 
τούτων ι Καλδν ήν τψ άνθρώπψ έκείνφ, εί ούκ 
έγεννήθη. > Αύτδς ούν σεαυτδν δι' αιτίας ήγαγες 
ήδη, καϊ είς έαυτδν περιέτρεψας, ήν είλω καθ* ημών 
κατηγορίαν * και απλώς τών αέρα τυπτόντων ούδ'εν 
διαφέρειν έδοξας, προαχθείς είς τδ απορίας τι-
νάς, τδ δή λεγόμενον, καττύσαι, χα\ [99 4] με
ταξύ θείων πραγμάτων καϊ διηγημάτων είς μέσον 
άσόφως φέρε ι ν, τής χρείας ούκ απαιτούσης, άλλα τέ 
τινα υλικά, καϊ μέντοι τδν άντικείμενον, κα\ άπο-
βεβλημένον, κα\ οΐάπερ έλεξας υποβάλλοντα. .Πολύ 

D τε απέχεις τών επιεικές τι/ κα\ χρηστδν πεποιηκό-
των, κα\ ουδείς σε Χριστιανών τών τάς Γραφά; 
ορθώς κα*ι άπροσπαθώς έκμελετησάντων, κα\ οίς 
ευθύς τδ διαπρέπειν έπ\ τή δοθείση παρά τοΰ θείου 
Πνεύματος χάριτι ύπήρξεν, άποδέξαιτο άν εις τ ι 
ψυχοβλαβώς σοι έκπονηθέντα. Κατά γάρ τήν σην 
έγχείρησιν, έκβληθήσεται τάχα πάσα Γραφή, θεολο
γίας ένδειξιν έχουσα. KaV φέρε, εί μή ταύτα αληθή, 

conanis nomine Aelium dignatus esset. ι 
(81) Tamen. Vox δμως loco forlasse non stio 

posiia esl a librario : ac legendum conjiciai quis : 
*Αλλ' εί κα\ διά τοΰ Πνεύματος . . . δμως τούτο ούχ 
έκβάλλει, addita nempe vocula εί, quo coucinoior 
ΒΊΙ oraiio. 

(82) UL Legendum forlasse, ΐν1 δπως ποτ' ούν. 
(83-73) Bonum. Mallh. xxvi 24, ei Marc. xiv 21. 

Ltrobique auiem Graeca ediiio paulo atiier. 
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ούτωσ\ πράως και μετρίως σκοπήσωμεν. Έγώ τε λ i 1 >> > si naius ηοη fuiasPl. ι Tule ergo temei» 
γαρ αναφανώ ακριβώς, καϊ ού/ απλώς έξ άμφιόόξων 
αποδείξεων, άλλ' ομολόγου μένων, διδάξω τε 0φδίως, 
χαι ύμείς μαθήσεσθε. Παύλος, δ τδν δή λεγόμενον 
ττ^ρδς θερμότερον τδν περί τού μεγάλου Θεού κα\ 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού μαχάριστον ζηλον 
ίνων, γράφει Χριστδν διάχονον γεγενησθαι. Καϊ αύ
τδ; περί εαυτού δ ευεργέτης ούτος έπιφανώς έφη · 
ι Έντολήν έλαβον, τι εϊπω, χα\ τί λαλήσω · » χα\, 
< Ουδέν άπ* έμαυτού ποιώ.» Κα\ έτέρωθι είρηται * 
ι Ό νόμος διά Μωύσέως εδόθη - ή χάρις χα\ ή αλή
θεια διά Ιησού Χριστού έγένετο. » Κα\ δμως πι
στώς και θεοπρεπώς ταΰθ' ούτιος γεγράφθαι, διά τδ 
εν θέλημα της αγίας Τριάδος, χαι διά τδ είς τ£ν 
Πατέρα πάντα άνάγεσθαι, νοούμεν. Ώς τοίνυν ουδε
μία επινοείται παραλλαγή θεότητος έπί τού Υίού Β pariinm aludio alieno scruiali ac meditali sunt, *t 

ipsum jam propler rrimiualiones U m (74/ tn j t id i -
cium iraxisii , aique in lemeiipsiuii eam accn-
saiionem, quam oonira nos susoeperas (75), 2 1 7 
couverlisli, iiibilque in guraoia ab iia, qui aeroua 
verberani, differre visus es, ac eo redaclua fui&li, 
ui fulilia qusedain suloris insiar (ut esi in prover-
bio) consueres, el dum diviuis de rcbns, dortriuia-
que sermo erai, cum alia quncdam e inalcrialibae 
rebus ducta exempla, sine ulla ueressUaie io me-
dium insciie aflVrres, tum eliain adversarium, ot 
reprobum, ac tibi ea, quae dixisli, siiggereniem S*-
lanam. Tantum vero abcst, ut rem fecerls, qua? 
dcceat ttquum ac probuoi virum, ui e Cbrislbuw 
hominibus, qui Scripturas recte, el animo ab < 

(οΰτε γάρ διαχονεί, ώς άλλοίος τή φύσει άλλοίψ · ούθ* 
ύφέσει δυνάμεως, άλλ' ώς Τίδς Αόγος γνησίψ Πατρί ' 
ουτ' έντολήν λαμβάνει, ώς άγνοών τδ δέον και τδ 
χατριχδν βούλημα, άλλ* ώς προείρηται), ούτω και 
(100 α] τδ θείκδν Πνεύμα. Καϊ ψ τρόπω τά τού 
θεού Αόγου αναφέρεται είς τδν Θεδν Πατέρα, τούτω, 
χι\ ούκ άλλω, τά τού άγιου Πνεύματος. "Ωστε οΤς 
Ιν επήραν τδ φρόνημα αυτών αιρετικοί, τούτοις άν 
χιθ' εαυτών τήν έπ* αλαζονεία κα\ κακοδοξία διαβο-
λήν έχίνησαν. Ούκ έστη αύτοίς άχρι τούτων τά τής 
άσεβους καϊ άπροσήκου διαβολής. Θολούν γάρ πειρώ-
μενοι τήν περ\ τής θεότητος τοΰ άγιου Πνεύματος 
άχριντον δόξαν, ώς ούδενδς αύτοίς αγαθού ΰπάρ-

quibus daium egi, ιιι slalim per eoDcessara a d i -
vlno Spirilu graliam proficerenl, nulliis le non 
aversetur, ac ea non respual, qu« magna cuin 
aiiimaruni pornicie a te elaborala suni. Si quid 
enim conalus ini valerent, nallus jatu forusse no-
bis Scripiur* tocus relinquereiur ibeologiciifn ar-
guiiienlum subministrans. Age vero, ulrum liaec 
vera sint, sine iracundia ei aequo aniiuo expenda-
miis. Nam cgo quod volo, accuraie oslettdam noii 
ex ainbiguis, sed ex ceriis, el conlroversiae nou 
obnoxiis leslimoniis, el facile aique expedile do-
cebo, voaque disceiis. Beaiissimus ille Paulus, cui 
xelus igne, ul loquunlur, fervidior erat pro magno 

χοντος παρ1 αύτοΰ, άμα δέ και ημάς είς έγκλημα c Deo, et Salvatore nostro Jesu Cbristo, scribit (76) 
βαλείν, αύτο\ ούτοι οί χρησάμενοι διδασκάλοις αν
θρώπων τισιν, ούκ όκνούσι νεαλογείν κα\ τόδε αύτο-
λεξε\, δτι λαμβάνοντες ημείς είς θεΐκήν άξίαν τδ 
διαγορεύον γραφίον, c Τδ Πνεύμα δπου θέλει πνεί, » 
είς άνθρωπε ία ν φύσιν κατάγομεν αυτό * έπει$ή μεθ' 
έτερα έχει · < Ούτως έσται πάς ό γεγεννημένος έκ 
τοϋ Πνεύματος, ι Αύτο\ δέ, φησίν, ούτε είς. θεΐκήν 
άξίαν άνάγουσι τδ Πνεΰμα, ούτε είς τήν τών λοιπών 
φύσιν καθέλκουσιν* τήν γάρ μέσην τάξιν επέχει, 
μήτε Θεδς ών, μήτε έν τι τών λοιπών. Και τίς αυτούς 

δντι τής τοσαύτης τόλμης ού γράψεται; Δεύρο ουν 
προσέχετε τδν νούν · δι' ολίγων γάρ φράσω. Μάλιστα 
μεν ονκ εΐπεν * Ούτως έστιν δ άνθρωπος, δ απλώς 
άνθρωπος · άλλ', c Ούτως έσται πάς ό γεγεννημένος 

minislrum facium esse Cbristum; el ipse de se 
ipso beneficus iste Salvalor aperle dixil : c Manda* 
Kim (77) accepi, quid dicam, ei quid loquar; » 
e t : < Nibil (78) a tne ipso facto; > et alibi diclum 
fuh : i Lex (79) per Moysem data csl; gralia, et 
verilas per Jesuin Christum facla est. > El lamen 
baec fideliler, et sensu, qui Deo conveniat, acci-
pienlcs, ideo iia scripia csae intelligimus, quoil 
una et eadem sanciai TriniiaiU voluotas sil , et 
quod omnia ad Patrem referanlur. Sicut ergo nulla 
deiiaiis diversiias in Filio inielligitur (nam nec 
minisiral quasi nalura alienus alieno, aut quasi 
ininore potenlia pnrdilus, sed ut Filius Verbum 
genuino Palri : neque mandaliiui accipil, quasi 

h τοΰ Πνεύματος * > άντι τοΰ, ό καταξιωθείς άναγεν- D ignorans quid facere oporleal, ei quid Paler ve l i l ; 
νηθηναι έν τή θεία κολυμβήθρα, κα\ γενέσθαι (ώς sed eo modo, qui anlea dictus esl): sic eiiatn de 

(74) Propter criminalionet tuat. In Graeco, δι* 
^ίας* iuqoe verii eiiam potset: < Per arcnsa-
titom utam. > Verum δι' αιτίας άγειν idem videmr 
&ee aiqoe δι* αίτίας έχειν. Legendum vero esse 
tnspicaius ium nliqtiando : Αύτδς ούν σεαυτ^> αίτίας 
(aai potios αίτίαν) έπήγαγες. Nam foreiiRis locu-
lio, αίτίαν έπάγειν, valei c causam inlendere, > ut 
°mne8 oorum. 

' 05) Suueperat. I nGrxco , είλω per ω* qua 
âiiooe inSapienUx libro, ex. graiia, cap. ix,verft. 

,7, legimas : Σύ με προείλω βασιλέα. Conienduut 
jPorro veteres gratnmaiici, iuflecteiidiim sic esse hoc 
pjrtom, nempi» είλόμην, είλου, είλετο, non ?ero 

ε ^μην, βίλω, εϊλατο, quod Phrynicbo, aique He-
rotliano inelegans videtur. Ac satte Auicisinum non 
faP'l hxc inflexio, elsi illitis cxcinpla Orvilliui 
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ailulerit ad Cbariton. pag. 334 : dnbitarc enim 
adbuc licei, otrtim ea aocUifibtis ipsis, au librariii 
tttuni siii lemporie eecuiia iribuetida s i i . Dt<lymus 
segm. 145 b, dixit άνείλετο, et eegm. 195 a9 ειλετο,. j 
Sed in cnmment. in Act. apost. v i , 4 5 (lom. IV ] 
Anecd. Wo!f. pag. 27) dixii είλάμεθα, είλαντο. 

(7G) Scribii. Hoin. xv, 8. 
Mandatum. Joan. xti« 49, ubi Riblia habi»iii: 

Αυτός μοι έντολήν έδωκε, τί εΓπω, καϊ τί λαλήσω, 
id 681 € ipse(Pater) uiaudaluin dedit iiulii,»eic.Cap. 
vero x, vers. 18, legilur : Ταύτην τήν έντολήν έλα-
βον, id est : < Mandaluui boc accepi, ι cic. Vowm 
ergo Ι)ναβον e secundo boc loco in prinium iliuoi 
traiislulrt Didymus. 

(78) NMsimu. vni , 28. 
(79) Lex. Joan. i , 17. Biblia : Μωσέως. 
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β ! · DIDTMI ALEXANDAIM (ΏΟ 

Sphrlto sancto eadem aenlire debemus. 218 Et Α Καθολικοίς έκπέφανται χαράγμασιν) θείας κοινωνός 
φύσεως. Καϊ παραπλήσια έστι ταύτα τψ, t Ποιήσω-qnomodo q«a Dei Yerbi sunt, referunlur ad Deiim 

Palrem, eodem et non alio modo ad ipsum refe-
jiuiilar qua3 sunt Spirilos sancti. Ea igimr omnia, 
ob qnae teee aodacter extuleriiil bsereiici, ipsorura 
aecusationera in ipsosmei non injuria reiorqueri, 
•c eoa arroganlise reos esse, et perperain eeiitire, 
demonstrant. Sed bic non sistii illoniro impia, et 
itideeens raiuinnia. Immaculatam enim Spiritus 
aaneti gloriam in ejns dWrnitale sitam, quasi nnl-
lum (80) ab eo beneficium acceperinl, inquipare 
ebnantes, ac eimul nos culpae reos facere, isli ipsi 
quibuedain bominibus 01 magistris olenles, bauc 
etiam docirinam plane novam afferre (81) non ve-
reninr, el bisce verbia exponere. Nimirum Spiri-

μεν άνθρωπον κατ' είκόνα και όμοίωσιν ήμετέραν* ι 
κα\ τω, < "Ινα γένησθε κατ* είκόνα τοΰ κτίσαντος 
ημάς. > Κα\ ώς ού καθέλκεται ό ύψιστος Πατήρ, καϊ 
ό Γΐος αύτοΰ, έκ τώνδε τών αγίων καϊ υπέρ ημάς φ*>-
νών είς άνθρωπείαν φύσιν · [100 /»] ούτως ουδέ τδ αγιον 
Πνεύμα, έκ τών προλεχθέντων ("»ητών, καϊ τών περί 
ήμά; αυτού φιλανθρωπευμάτων. "Επειτα δοκει άύ 
τοις, τό γε έτι χείρον, μήτε θεδν είναι τδ αγιον 
Πνεύμα, μήτε έν τι τών λοιπών. Υπολείπεται τδ 
άνύπαρκτον αύτδ νοείν. Και άλλως * Εί μή έστιν, ώς 
φάσκουσι, Θεδς, τω κοινώ λόγψ τών κτισμάτων υπ
άγεται. Ουδέν δέ τοιούτον τεκμήριον έν Γραφαις ευρί
σκεται, ουδέ μέσης φύσεως είναι κεχρησμψδηται · 

tiim aanctum a nobis, duin locum ilium Scriplurae, Β πάν δέ τουναντίον, δτι Πνεύμα τού Θεοΰ, χαί δσταρχ 
ubi dicilur, c Spirilus (82), ubi vi t l l , epirat, > de 
divina digniute interpreiamur, ad butnanam 
fondilionem deprimi Inquiunl; ibidem enim post 
alia yerba additur : « Sic erii (83) omni* qui nalus 
esi ex Spiritu. ι Ipsi vero neque ad divinani d i -
gniiatem, Snquiunt, Spiriluin cxtollimue, neqne ad 
reliquarum crealuraruro naluram eum deprimimus: 
nam medium locura tenet, cum neque Deus sit, 
neque onum aliquod ex reliquis. Quis autem revera 
tamam illorum audaciam non condemnaverit?Adeste 
ergo huc, et animuio attendile : nam paucis verbis 
loquar. lllud vero poiissimum aniinadverliie, quod 
non dixit Scrtptura : f Sic esi homo, qui est sim-

τού Πατρδς εκπορεύεται, καϊ Πνεΰμα θείον. Αείπεται 
τδ θεδν είναι, άπό τε τών Πέτρου κα\ Παύλου φω
νών, άπό· τε πάσης εννοίας τών Γραφών και της 
t εκπορεύεται ι λέξεως. Αόριστος γάρ ούσα, το άΐ-
διον καϊ άχώριστον τής φύσεως αύτοΰ τής πρδς εκεί
νον, έξ ού ά ^ ή τ ω ς προέρχεται, θειότατα ενδείκνυ
ται. Και μέν δή και τούτο * Εί μηδέν τών άλλων υπάρ
χει, ώσπερ ούν τοΰτο αυτών αληθές. Θεός έστιν. Πρδς 
τούτοις * Εί ουδέν κτιστδν έν μι$ ύποστάσει ευρίσκε
ται, ώς έν τψ πρώτψ απεδείχθη βιβλίψ, τδ δέ άγιον 
Πνεύμα έν κα\ μόνον τής ένάδος, ήτοι μονάδος, ου
σίας εστίν · ώς άν τοίνυν φενακίζοντες έξ αυτών, ών 
έγραψαν, νοηθείεν, κάν δοκούσιν είναι δεινοί ειπείν, δ 

plicller bonio; ι sed dixil : ι Sic erit omnie, qui βούλοιντο, και μηδέ έν αύτοίς τής καθ* ημών οφρύος 
natps eat ex Spiri tu: ι id est, Qul dignus facius 
est ui regenerareiur in divina piscina, et fierei 
(slcul in Catbolieis (84), boc est, universalibus ma-
nifeslatoni est Liueria) diviiue consors naiurae. 
Qtiae rerba situilia auni bisce : ι Faciamus (85) 
bominem aecundum imaginem, et aiimiiiudinem 
ootlram; ι et bie aii is: < U l siiie (86) secundum 
Imaginem ejus qui creavit nos. ι Et quemadmo-
4um Aliisaiimis Paler, ac Filius ejus per san-

έκπορισθείη * καυχήματα γάρ ανθρώπινα ταχύ εξ
ελέγχεται. Σοφός περ\ έκαστου αυτών ώδε δϊείληφεν 
άνήρ* c Μή πολλά σοφί£ου, ίνα μή έκπλαγής. ι Καϊ 
δ Στέφανος δέ έν ταίς Πράξεσιν ώδί πως όνειδίζει αύ
τοίς* c Σκληροτράχηλοι, και άπερίτμητοι τή καρ&'α 
κα\ τοίς ώσ>.ν, ύμείς άε\ τψ Πνεύματι τψ άγίψ άντι-
πίπτετε * ώς οί πατέρες υμών, χαί ύμείς. ι Πατέρας 
δέ αυτών έφη "Αρειον, [101 α] Μακεδόνιον, τήν όλέ-
θριον δυάδα. "Ερχομαι ούν έφ* έτερον κεφάλαιον· 

«tas hasce locutionea, quae captum nostrum excedunt* ad buiuaine naiursR condilioneiii uon de-
primltur; ita ne Spiritus sanclus quidem per anledicta teetimonia, aut per euam erga nos 
Ibenignltatem, ad eam redigiiur. Deinde (quod pejue adbuc esi) Spiriium aanctum nee 219 
Deum ease putant, neque unum aliquod ex reliquie. Reeiat ergo ut ipsum exsistentia carentem pn-
tent. El aliter: Si Deus non est, u i ipsi inquiunl; communS creaturarum ralioni, ae definilioni subji-
ciutr. At vero nulluin bnjus rei argumentum in Scripiuris inveniiur. Neque rero medise cujusdam 
naiurae esee dicitur a divinis illie oraculis; sed ipsum e contrario esse aiunt ct Spiritum Dei, el 
eum qoi a Paire procedit, et divioum Spiriium. Reatat ergo ui sli Deus iiim ex Peiri, ac Pauli lo-
cuiionibus, lum ex omni Scripturarum geogtt, et verbi, procedit. Cuin eniin bO€ indefinimui sii, 
^Dtemam eate illiua naHiram, atqne ab illo, ex qno ineffabiliter c procedil, ι inseparabilem, dWiaisemie 
oslendk. A i hoc eliam addo. Si nulla is esl ex aliis rebug, ui vere profeclo Ipsi inquiuni : Deue igiiur 
esi. Ad baec : Si nibil quod crealuno sii, in uua bypoatasi, sive subsianlta esse invenitiir, aicut in prh 
iiio libro (87) demonstralum eei, Spirkus vero aancius, uipole unas et solus, ad onitatem, aul mo-
iftadem esaentias periinet: baereiicoe crgo ex iis ipsis, quae scripserunt, impostoret esse inleliigi-

i80) Nullum. In Gnpco, ουδέν. Lego, ούδενός. D (84) Catholicit. Primam Pelri Epislolam indical. 
(81) NotHtm a/ferre. Ιιι Graeco, νεαλογείν. Legen- (85) Faeiamus. Gen. i , 26. 

duui puiet quis, νεολογείν at segm. 136 α iterum (86) Ut sitis. Vide not. 4, pag. 186. 
•ccHrrH vex νεαλογούντες. (87) In primo tibro. ln capitibus deperdilie, opi-

(82) Spiritus. Joan. ιιι, 8 . iior. Lege bnjus ιι libri cap. 6, paragr. 21, pag. 
(83) Sic erit. Ibid. Btblia pro έσται, babcnt, 176. 

•στί. 
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rtos, etsi focmtale quidquid voluerint dicendi pollere videanlur; nec oltae ipais sese adversam noe 
caVendi praMextas suppetit; humanae enim jaclantise cito redarguuDlur. Ac sapiens *ir de ooo qoo-
quc ipsortjro ita diseerail: ε Ne mulu (88) aapias, nt non atupe&cas. » Stepbanus auiem in Actis *ie 
eos txprobrat: € Duri (89) cervice, et Incircumciei corde et auribua, voe aemper Spiritai sancto resi-
t i i iw; stait pairea veeiri, ila el vos. > Patres (90) vero eoram dixit exhiosum illad par, Anom et 
Macedonium. Venio nuiic ad alieram capiiulum. 

&· "Οτι Ιθετο τους προφήτας χα\ Αποστόλους Α Η· Quia propbetae el aposlolos posmt Spirilui 
ποιμαίνειν τήν λογικήν ποίμνην, κα\ έπιμελεί- sanclus, ut ralionalem gregem pascerent, ejusqne 
σθαι αυτής * χα\ αύθεντιχώς άπέστειλεν , χαί 
Ικοιησεν, ώς ήβουλήθη , φθέγξασθαι αυτούς καθ' 
ομοιότητα τού Πατρός χα\ τού Υίού, άτε Πνεύμα 
τον θεού, 6V έχπορεύσεως, ού διά ποιήσεως υπάρ
χον, καϊ άτε Πνεύμα άνοθον σοφίας χαί συν
έσεως, συνδεσπόζον τ φ πάντων ήγουμένιρ ΠατρΊ, 
χα\ ΊΓίψ. Κτίσματος δε φύσις, ού ταύτης τής 
τάξεως. Είναι Ά αληθή ταΰτα, πειθουσιν Μωύσέως 
τε βίβλοι, λέγουσαι - c Τίς δώσει πάντα τδν λαδν προ
φήτας, έν τ φ δούναι Κύριον τδ Πνεύμα αυτού έπ' 
εδτούς; > αί τε άποστολιχα\ Πράξεις, τοιαύτα άττα 
«αλεγόμεναι * c "Ωφθησαν αύτοίς διαμεριζόμεναι 
γλωισα; ώσεί πυρός * έχάθισέν τε έφ* ένα έχαστον 

curam haberent: el propria aucioriiate eos misii, 
el loqui fecii u i vobiil, nihil ne in boc quidein die-
crepans a Patre et Filio, uipoie qui eal el Spiritus 
Dei per processionem, oon vero per creationem, et 
Spirilua genoinus sapienlise et intelligenltoe, com-
munem habens cam rerum omniam nioderaiore 
Paire ei Filio doroinaium. Ai vero creaturae 2 2 0 
nalura non est bujus ordinis. Quod autem bsc 
aint, pereuadent cum Mosis l ibri , qui aiunt: c Quia 
dabii (91) omnem popubun propbeias, dum dat 
Domiaus Spiritum suum saper eos?i . lum Acta 
apostolica, qtue in hunc fere modum loquuDtur : 
c Apparueruni (92) illis diaperliue lingiue sicui 

αυτών χα\ έπλήσθησαν άπαντες Πνεύματος αγίου, Β ignis, aeditque supra singuloe eorum, et repleti 
χαΐήρξαντο λαλείν έτέραις γλώσσαις, χαθώς τδ Πνεΰ
μα έδίδευ άποφθέγγεσθαι αύτοίς *» χαλ πάλιν άπδ 
τούθεσπεσίου Παύλου* « Καλώς τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
έϋλησεν πρδς τούς πατέρας υμών διά τού προφή-
nu. ι Αύθίς τε αυ , μεταπεμψάμενος έν Μιλήτφ τούς 
Εφέσου πρεσβυτέρους, φησίν * c Προσέχετε έαυτοίς, 
u l παντί τφ ποιμνίψ, έν φ υμάς τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
Ιθετο επισκόπους, ποιμαίνειν τήν Έκκλησίαν του 
Κυρίου, ήν περιεποιήσατο διά τοΰ Ιδίου αίματος' > 
χι\ πάλιν * ι Αιήλθον δέ τήν Φρυγίαν καϊ τήν Γαλα-
τιχήν χώραν, κωλυθέντες ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος 
λαλήοαι τδν λόγον έν τή *Ασία · έλθόντες δέ κατά τήν 
Μνσίαν, έπείραζον είς τήν Βηθυνίαν πορευθήναι, κα\ 
νύχ είασεν αυτούς τδ Πνεΰμα Ίησοΰ. ι Ός πάντα 

8UQt omnes Spiriiu eanclo, ei coBpemnt loqui aliig 
linguis, proul Spiriius sancuis dabat eloqui illia; » 
et rursus ex peraona divi Pauli : c Bene (93) Spi-
ritus aanctus locuius eei ad pairea vestros per pro-
pbeiam; » el rursue, cum Epheaios preabyierot 
Hilelum accersivisset, a i l : € Auendite (94) vobit-
melipsia, et universo gregi, in quo voa Spiritua 
sanctua posuii episcopo» ad pascendam Eeclesiam 
Doinini, quam acquisivit per proprium sanguinem; » 
ei rursua : c Transieruni (95) auiem Pbrygiam, ei 
Galaiiae regionem, veuti a Spiriu» sancio loqui 
verbum in Asia : cum veiiiseeni aulem in Myeiam, 
lenubant ire in Biibyniam, ei non permisil «is 
Spiriiue Jesu (96). t Nempe-, ulpoie Deus omnla 

^ ι γνώσκων , χαί αυτεξούσιος βεδς, [101 4] δπου ^ praeaciens, el propriam polealaiem babens, mod# 
μέν λαλήσαι, δπου δέ πορευθήναι αυτούς ούκ άφηκεν, 
δια τδ συμφέρον ·;Γσον ποιών τ φ Τίφ, είπόντι· ι Μή 
ίβστάζετε πήραν, ή ^άβδον, ή υποδήματα · ι χα\ αύ-

οί απόστολοι χαί οί πρεσβύτεροί φασιν * ι Έόοξεν 
Τέρ τω άν£ω Πνεύματι χαί ήμίν, μηδέν πλέον έπι-

(88) NemultQ. Ecclesiaaiis cap. νιι, ver»i. 17. Com-
Fjit* ed., Μή σοφίζου περισσά, μή ποτε έκπλα-
ΤΪ1»» id est, c ne sapiaa supcrvacua, ue quando ob-
ttapeecaa.» 

(») Duri. Act, f i i , 51. 
(90) htret. Codex, Πατέρα. Lego, πατέρας. 
(") QnU dabii. Num. χι, 29. Bibiia eodem fere 

habenl: Τίς δφη πάντα τδν λαδν Κυρίου προ-
Ψ?*ζ, δταν δφ Κύριος τδ Πνεΰμα αύτου έπ* αύ-

)Amr**rumi. kcl. ιι, 3 et 4. 
mBem. Acl. χχνιιι, 25, Vide not. 41, pag, 58 

' ' *• ^ Γ · P r o ^ Ι Α ω ν · , 3 | , , β ι ή^ών. 
(W) Atundite. Act xx, 28. Graeca ediiio ei VuU 

Jjjnalallo pro ττΰ Κυρίου babet τού θεού, id 
wiOei.» Didymua legil t Bomiiii,» aeu Κυρίου, 
«»m mltbro De Spir. tancto, noro. 24, ubi haec ex-
INUI : 1 8 , < l u i ( , e m c u m Mileium Paultis apoalolus 
P^yieroe de dlveriia locis et plurimis Eccleeiis 
^"ycgawet, € AtiendiU,»inquil , < vobis, et uni-

Γ«|ί· aoper q u o t ^ d ^ x tliam m>*ter habet. 

quidem loqai, modo auiem proflcisci eos non eU 
vi l , quod iia ulilltas poslularet; ideni acilicel fa-
ciens quod Filius, qui a i i : < Nolile (97) porUre 
peram, aut virgam, aul calceamenta; > el rursua 
apostoli ac preabyieri aiunl (98): c Vi»um (99) eat 

t sitper q«os; ι sed paulo pe$t omUtit voculam < jroe: ι 
Uaque ia codke, quem ex$cribsbal librarhu, tideiur 
tcnptnm fuUse% c super quo vos >] Spiriiue eanctua 
posuit Yos episcopos ad regendam Ecclesiam Doroi-
ni , quam acquisivil per sangHinem auuia. ι 

(95) TranMierunt. A d . xvi , 6 et 7. Gncca edilto 
pro διήλθον habet διελθόντες, id est c cum praneri-
issenl. ι Pro έλθόντες δέ babet έλθόντες. Sed Vulg. 

Π im. legii voculara δέ ul Didymua. Pro είς τήν Βιθυ-
νίαν (sic enini l e g e n d n i D , ιιοο Βηθυνίαν) πορευθή
ναι. babei κατά τήν Βιθυνίαν πορευεσθαι. 

(96) Spiritut Jeiu. Vox, c Jesu, ι deetl in Graecia 
Bibliis. Αι Vulg. im. eam legii ut Oidymus. 

(97) tooliie. Vide Maiih. χ ei Luc. x, 4. Naro ex 
duobns locie unum conflal. 

(98) Aiunt. Godox, φησίν. Lego, φασίν. 
(99) Vi$um. Act. xv, 28, 29. Biblia : έπιτίθε-

σθαι pro έπιθέσθαι. E l , πλήν τών έπάναγκες τού* 
των, pro πλήν τούτων, ών έπάναγκες. Vocea verOf . 
υμάς άπό, ία iis desuiil. Std Yulg iui . Jegit u l Dip 
dymus. 
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enlfn Splritui gancto, c l nobis, ntbil \itlra ίιηρο- Α θέσθαι ύμΤν βάρος, πλήν τούτων, ων έπάναγχεςάτ· 
nere Vobis oneris, praeier haec, qn& necessaria sunl: 
m abstirreaits ab inimofatis simufacrorum, el aan-
gfrinfe, et snflbcalo, et fomicatioire; a qtiibus cu-
«locffentee vos, bene agetis. > Quod vismn fuerit 
ei, qui subditua sil, non vero dorainos, neino ra-
tnm babet: quidquid autem visum fnerit rfcgi, et 
iff, qui ab ipso praefecti sunt, illud esl lex; et bls 
quidem, qui parent, laudem; his vero, qui 221 

έχεσθαι υμάς άπδ είδωλοθύτων, Αα\ αΓματος, χαΛπνι
χτού, χαι πορνείας· έξ ών διατηρούντες εαυτούς, ε5 
πράξετε.»1% δόξαν τψ ύπεξουσίψ, κα\ μή κυρίω, ου
δείς προσίεται · πάν δέ δ τι άν δόξη βασιλεϊ κα\ τοίς 
ύπ* αυτού προχειρισθείσιν, τούτο νόμος, τοίς μ>ν 
ύπηκόοις έπαινον, τοίς δ' άπειθούσι κίνδυνον φέρων. 
< Ή ι γάρ c παρακοή, > φησιν, c θάνατον κατεργά
ζεται· ή δέ υπακοή, ζωήν αίώνιον · · 

lwn obtemperant, periculum afferl. Nam ι tnobedlenlia (1), > inquit, ι mortein opcratur, obcdicniia au 
tem vftam tefernatn: 

Ροίεηύοτ (2) enim e$t τεχ, cum iratcUut viro ΚρεΙσσωτ γάρ βασιΛεϋς, δτε γώσεται άνδμ χέ-
[inferiori. \ΡΨ· 

» c n t ergo rex ad magnos prafectos, qui proximum β Καθά τοίνυν είωθεν βασιλεύς μέν τάς εαυτού νομο
ί * eo tocum lenent, quibueque subdiiorum babe- 6 e f f i f t < r * ο ϊ * ^ ν ά λ ^ A«v^m ν * ™ ™ ^ ^ 
nas regendas dedii, proprias sanciiones transmil-
tere aolet; hi vero eas obsignare (3), tt omnibus 
notae facere, ot omnes iis, qtwe a rege, aut impe-
ralore aanoila sunt, sese subjfciant, el earom san-
etiofium violatoribos pericala minari rongueve-
niirt: i u eiiam aposioli, quos primos posuit Deos (4), 
onm SptrHum eanctmn propria poiestate praedi-
tem, et Pairi cottsubstatuiatem esse setrem (5), 
jta acripseroni: Yisa sunt, inquinnt, haec et haec 
Spirimi saacto (ui regi, et dominalori, et coratort 
geiMrfe), ei nobis quoque, utpote qui segregati eti-
miie, u i prteeftsemiift lidei, elEcclesiis; c a quibus 
cuaiodieiitcs tosmetipaoa, bene agecb; » ein autem 

θεσίας τοϊς Ιγγιστα μεγάλοις άρχουσι καταπέμπειν, 
οΓςτάςήνίας τών αρχομένων δέδωκεν · εκείνους 8, 
πάντων είς γνώσιν φέρειν τυπούντας, υποκύπτει 
τοίς παρά βασιλέως θεσπισθείσιν, κα\ απειλούνται 
τοίς παραβαίνουσιν κίνδυνον * ούτω κα\ οί απόστολοι, 
ούς έθετο πρώτους ό βεδς, τδ αύτεξούσιον τού Πνεύ 
ματος, χαλ τδ πρδς τδν Πατέρα δμοούσιον είδοτες, 
έπέστελλον · "Έδοξεν, φησ\ν, τάδε κα*ι τάδε τφ άγί*1 

Ηνεύματι ώς βασιλεϊ, κάί εξουσιαστή, και χη&μένι 
τού γένους· και ήμίν δέ, ώς προεστηκέναι άφορι-
σθείσιν τής πίστεως κα\ τών Εκκλησιών. # Έξ δν 
διατηρούντες εαυτούς, εδ πράξετε* ι «αρατρώηντες 
δέ, φησιν, τδ εναντίον πείσεσθε. Έμέμνηντο γαρ τον 
Σωτήρος αύτοίς βίρηχότος έν τψ κατά Μάρκον Εύαγ-

praaapta Utt vtolaverids, res (iiiquititiO conira & Q γελίψ- ι Ο ύ γ ά ρ έστε ύμείς οί λαλούντες, άλλά τδ 
liabebit (β). Eoram enim memineraiit, qtaae Sal-
naior ipaie dtxerat in Evangelio eetundum Mar-
cvtn t « NOJI euim (7) τοβ esiU qui loqiiimiiri, aed 
Spiriius aanctue. » Atqne ut nemo capiluKim hoc-
ce, argumenmmve, qtiod mirM* persequimar, parvi 
mofiienti esae stiapioeiiir, sed omnea eamdem eaae 
aanetat TrtnHati vuluinatero, ei juseionem, ti ope-
nlionem credani, ideoque eamdein eiiam deiia-

Πνεύμα τδ άγιον.» Κα\ ώστε μήτινα ύπολαδειν 
[403 α] μικρδν είναι, δ μέτιμεν νύν κεφάλαιον, πι
στεύειν δέ τήν αυτήν είναι τή αγία Τριάδι Οέλησιν, 
πρόσταξίν τε, ένέργειάν τε, οΤς Ιπεται τδ χα\ τήν 
αυτήν είναι αυτή θεότητα · Παύλος δ πρώτον γενόμε
νος νομομαθής κα\ διώκτης, και ύστερον αύτηςττ,ς 
άφθέγκτου οίκονομίας αναδειχθείς μυσταγωγός, <TJV-

φδοντα περί τού Πατρδς και τού Τίοΰ διαγορεύεΐι 

(i) Inobedientia. lu Bibliis b;i*c n<»n itivera. Nmn 
mpiet t Kom. v, 49, aui It Cor. νιι, 40? 

{*) PoUnkor. Homerns Ilfod. Iib. i , v m . 80. 
(3) Obsignare. benleoiia in Gwco ad^o perploxa 

e»l, nt voces aliquas a librario omissas piitem. 
Suspicaius suni addendum esse verbiim κελεύει, 
id et l i jnbei, > ac pro τυ πούντας legeuduni esse 
τού πάντας, vel τυποΰντας τού πάντας· at ne eic 
quideni coitcinna reddihir oratio. Sed niiriiice lo-
cuin huRt iUuslrabil aKne Grefforii Nyssenl locus 
buic valde snnilis, nempe iuiitum orationis, quse 
ieacribilor, t ln eoe, qui differout baptisina, ι quod 
Rk se babet: Οί τής οίκουμένης ταύτης βασιλείς, 
ήνέχα άν νόμους συγγράψωσι... τοίς άρχουσιν άύτούς 
έγχειρίζοντες, δι% εκείνων κελεύουσι το?; ύπηκόοις 
δηαοσιεύεσθαι, ίν* ούτως απαράβατα προστεταγμένα 
φυλάττοιτο, ία esl, c Hujus mtindi regtss, ciun leges 
ecripteriiit,.. eas iradeiiiee magi*lraiibt*s, perillos 
ea» jubeut evNtgari, ac iunotescere subdiiis, irt qux* 
iisperaia fuernu, invioUia aervf*ntnr. > Mos porro 
Ule, de quo Nysseuus ac Didymus loqanntar, ne-
minem latel, q»i vel Theodoaiaitiim codieem tan-
lum intpexerit. lta in ejus codicis Appetidice, lege 
xvi , Honoriuf imperaior Thfodorttin pnefectufn 
pranori* bis w b i a affatir : c Ει itt qois contama-
c i * stue culpam pnecepii ignoralion« ineatur, 
Tbeodore parens cbarissime, aiqne aitiaulissiuie, 

illuslris magiiificentia lua legie tennrem tiueri»Mitl 
ediciisque proposiiis, ad omnintn jiidicum, ei pro-
fincialiinn iioiiiiam faciai pervenire. ι 

(4) Potuit Detu. Kx 1 ad Cor. xn , 2S. 
(5) CumSpir. sancto contubstanlialem tue scireti. 

Simili modo hxc libri Aciorucn verba acoepii in 
D Ilb. De Spir. $anclo% num.23, ubi h»c legimus: <Et 

ex aifia quoque plurimis locis subslsiens nsiura 
demonatraitir Spiriius sancii: ut in illo quoJ Apo-
sloli scribunt: < Visum esl enim Spiriiui eaocifl, 
et nobie : > quia boc qood dicilwr, c visum eel, > 
ιιοιι operationem siguiflcat, sed naiuram. 

(0) & habebit. Codex, πήσεσθε. Lego, πε ίσε* 
Cum porm ευ πράττειν sil « recie agere, ι ei · pf* 
speram viiain agere, > videmr Didyiiine verba ilbi, £«· 
πράξετε, accepisae perinde ac ai valerenl: < ί,Ρί<" 
clare vobiscuin ageiur. > Ego VuYgati iulerprcbs 
iranslaltonem retimti. 

(7) Non εηίηι. Marcx in , 41. la Hbro ei« « ^ 
Spir. tancto, iiuiii. 20, e.\ simUibus Cbriili 3pud Mii-
ibxum verbis inferl Spnims sancii con^iusianiiul'-
taiein : c l i i alio quoqne (aii) Evangelio djcilur* 
c Mon enim vos eslis, qni loquimini, sed Spiniui 
Patris veslri, qui loquitur in vobis. ι Si ergo Spm-
lus Paths ιιι aposlolis loquilur,... liquido app^rel< 

cjtisdem namrae Spiriium esse cum r i l io , el cuui 
Pauc, cujus Spiritus esi. » 
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Τράψας Κορινθίοις (ilv τδ πρώτον * ι Άλλ% ους μέν Α lera; Paulus, qui priua j t f f f l legis pentus, <H per-
secuior Ecclesia? iuerai, ac posiea ipalua. iiiexplica-έθετο δ ββδς έν τή Εκκλησία πρώτον αποστόλους, 

δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασκάλους -1 χα\ άλλα* 
νου · ι Λέγω δέ ούκ έγώ, άλλ" ό Κύριος, γυναίκα άπδ 
άνδρδς μή χωρισθήναι~ι Γαλάταις δέ · ι "Οτε εύδόκη-
αενόβεδς, δ άφορίσας με έκ κοιλίας μητρός μου, 
άποχαλύψαι τδν Πδν αυτού έν έμώ. ίνα εύαγγελίζω-
μαι αύτδν έν τοίς έθνεσιν ι κάί έτέρωθι· ι Καθώς 
και όεόοκιμάσμεθα ύπδ του θεού πιστευθήναι τδ Εύ-
αγγέλιον, ούτως λαλούμεν, ούχ ώς άνθρώποις άρέ-
σχοντες, άλλά τ ψ θεψ τψ δοκιμάζοντι τάς καρδίας 
ημών > Ουδέν δέ ήττον καϊ ό Σωτήρ τοίς μαθηταίς 
ειπείν ήξίωαεν · « Έ γ ώ υμάς έξελεξάμην. ι 
irederetur Evaiigebuie, i u loquiiuur, non quagi 

biiis inearuaiiogis doctor, ac fidei iuitialar (8) fa» 
ctus eei, eoosona <te Patre el Filio edicii, scribeoe 
ad Corinihios quhlem in prima Epielola ; * Scd 
quoedai» (9) qitidein posuh Iteua in Ecdesia, prt-
mum aposioloe, secundo propbatae, ter/iio doclo-
f e a ; » el al tbi : c Dico (10) auiein 0011 ego, eed 
Doiwnus, uxorem a viro nou separari; » ad Ga> 
laiat vero: ι Cum complacuil (11) Deo, qui segifr» 
gavii tne ex uiero mairia inae, reveiare FUiii*) 
MUUII in me, u l evaagelizarem ipsuaa iu genlibus; ι 
et aiibi : « Sieui (12) ei probaii sumas a Deo, «ti · 

beminibit* plaeetiies, aed Deo, qni probat corda 
iiosira. » Pari anieoi raodo Salvator euani discipulia dicere dtgnatus m : ι Ego (15) νυβ tdegi. · 

Γ . "Οτι νομοθετεί καϊ προστάττει άποφαντικώς Β ΙΜ· Quia leges fert, et pr&ctpit, siitgulis operi-
bus auis quod cooducibile sii , demoiiairans, ul rex έχάστοις τών έργων τδ πρόσφορον, ώς βασιλεύς 

ήμερον κα\ νόμιμον άνημμένος ήγεμονίαν, χα\ 
είρήνην άπειρον τψ σύμπαντι ούρανψ τε χαί κό-
σμψ βραδεύων, κα\ τδ ήγεμονικδν μετά τού 
κηδεμονικοΰ άρμοσάμενος. Μόνης δέ τής τών όλων 
βασιλίδος φύσεως, τδ θεσμοθετείν καϊ κρίνειν 
πκήματος δε, τδ ύπδ νόμον καϊ κρίσιν τελείν. Δι-
ωρίσατο γάρ Παύλος μέν τδ σκεύος τής εκλογής, 
ώς έφαμεν ή δ η , γράψας * t Ό γάρ νόμος τοΰ 
Πνεύματος της ζωής έν Χριστψ Ιησού ήλευθέρωσέν 
με άπδ τού νόμου της αμαρτίας κα\ τού θανάτου * ι 
αί δε άποστολιχαΐ Πράξεις, έχουσαι ώδε * c Τού Πέ
τρου διανοουμένου περΛ τού βήματος, [102 δ] εΐπεν 
α-τφ τδ Πνεύμα * Ιδού άνδρες τρεις ζητούσίν σε. 

niansueia el legiliioa ulcns (14) galwrnaiiooe, atque 
ioienninalam pacem universo curo coelo, lum mun-
do comparans, et ut praemiiim largiens (15), aique 
iroperium cum curalione permiacens ac lemperanf. 
Solius auiein uatura reruni omniuui domtmo eat 
leges ferre, ei judicare. Creaiurae vero, aub lege 
degere, ac judieio aiibjici. Id enim defiaivit vaa 
illud eleclioiiU Paulue, ul jam dixiiuus (10), dum 
scripsil: c Nam lex (17) Spiriuia viUe in CbrUlo 
Jesu liberavit ine a lege peccaii el nioriis; ι et 
Acta aposlolica, quae sic babeui : c Peiro (18) 
cogilanie de verbo, dixit ei Spiriius : Ecco vLii 
tres quawunl te. Sed aurgens deecende, ei vade 

'ΑΑ)^ άναστάς κατάβηθι, xa\ πορεύου σύν αύτοίς, £ cura eis nibil dubilans, quia ego inisi 
μτ,δ:ν διακρινόμενος · δτι έγώ άπέσταλκα αυτούς · ι 
x&\ πάλιν · ι Εΐπεν τδ Πνεύμα τψ Φιλίππψ · Πρόσ-
ελθε, χαι χολλήθητι τψ άρματι τούτψ · ι καϊ αύθις 
άπο Άγάβου προφήτου * < Τάδε λέγει τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον · Τδν άνδρα, ού έστιν ή ζώνη αύτη, ούτω δή-
GQyjiv · ι καϊ Παύλος · ι Ιδού νΰν έγώ δεδεμένος τψ 
Πνεύματι πορεύομαι · ι δπερ παραπλήσιον τυγχάνει 

Ιοβ; ι ei rursus : « Dixit (19) Spirilua Pbilippo: 
Accede, ei adjunge te currui buio; > et ruraus ex 
persona Agabi propbeUe : c Haec dicit (20) Spiriirjs 
sanclus : Virum, ctijua esl zona lucc, eic ligabunt; > 
ei Paulue : c Ecce nunc (21) ego vinciua Spiriiu, 
proflciicor. ι Quod leslimouium siinile egl i t l i : 
c Paulue (22) vinclue Jeeu Gbml i ; > ei runus : 

(8) Fidei iniliator. Groce, < tnystagogns. > Hie-
roiiymiig qnoque in Didymi lib. De Spir. sancto. 
^auc, oi puio, Voceiu eodein modo irauslulil num. 

e(9) Sedquo$dam I Cor. xn , 28. Graec. cd. κα\ 
ώς, pr<i άλλ' ούς. Ιιι libro eliain De Spir. sanci* 
num. 24 de Patre accipil Didymus bunc Pauli lo-
cum. Vide uoi. 5, supra. 

ilO) Dfco. 1 ad Cor. vn, 10. Gn*c. tA. παραγ-
7έ>λω pro λέγω δέ, quod ductuiu esl ex vers. 12 
ejufuiem capiiis. 

t (H) Cvm comptucuii. Galal. i , 15 et 16. Ooiillit 
aliqoa. 

(14) Sfeut . IadThw. n , 4. Graecaedtito habei 
καθώς, boc esi, sed aicul, pro καθώς καί. Sed 

mlibroetiaroD* Snir.sancto, nitm. 24, Ditlymus et 
totii καί, pro άλλά, el de Deo Paire textmti btinc 

, interpreiaius eai. Ha?c enim ibi leghiitis: · tla*c ee 
^ius ergo credentiiNii »[codex nostcr, omissis vvei 
* B t » 1 Hafcesi, » habet: « Ει sabis ergo cr«dt?fi-
Jjumji el diS|iensaito ec i lesiastic* disciplitise in 
B « Tiinitaie perficiliir. Nam cimi Salvaior disci-
P"los BUOS ad prauiicanduiii Evaiigeltuin miaerft, «t 
a t i dogiuata verilaiis ddcenda Paler in Ecclesia 
^ i i s i i L u i i ^ dicatur ι primo apostolos, sacimdo pro-

pbeias, teriio magistros; ι super hnc re etiam 
aposioli congruente senienua : ι Et sicui probail 
sumiis a Dco ad credeiidum Evangelium, sic ioqui-
mur; non ul bomiuibue placenies, aed Deo, qui 
probavil corda nostra: c lios eosdem, quos Cbristne 
magisiroe esae praecepil, et Paier probavii, el Spi-

B rilus sanctus dispensalores, el pra3posilos in Ec-
clesia conatiiuisse perbibemr. Siquidein, > eic. 

(15) Eae. Joan. xv, 16 ei 19. 
(14) Uien$. Codex, άνημμένος. Legendum ίοτ-

lasse ανειλημμένος. Ita Epipbauiu* iniiio Ancbo-
rati houiines divim aiuori > lacibus inilaniiuatos vo-
cal τούς ζήλον βίου ανειλημμένους. 

(45) ΰί pr&mium largiens. In Gr.««i, είρήνην 
βραδεύων. Videmr re^pictiv ilhid Pauli ad Colosh. 
H I , 45: *H είρήνη τού Θεού βραβευέτω, id eal, ι Pat 
Dei i i l prseiiiimii deltir. > 

(46) Utximus. Segm. 28 Λ el 37 b. 
(47; Nam lex. Ηυιιι vui , 2. 
(48) Petro. Art . x . 49, 20. Vide noi. 7, pag. 55, 
(19) Dixtt. Ael. vui , 29. 
(20) Ha>c dicit. Acl. x \ i , 44. 
(21) Ecce nunc. Act. xx, 22· 
(2s) PatUtit. Pbiteui. i , 4. 

0 
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t Hsc dicll (28) Spiritite sanctus 

DlDYMl ALEXANDRINI « S 

Segregale mihi Α τοΰ, ι Παύλος δέσμιος Ιησοΰ Χριστόν' · χαΧ πάλιν» 
Paiilwi), el Barnabam in opue, ad quod vocavi 
eoe. » Qu« verba similia sonl i l l ia : < Doininus (24) 
atttem d ix i t : Ingredere in cmtatem, et ibt dice-
ler t ibi , quid te oporieat facere; » ei rursoe 
Petro c dixit Spiritua (25): Surgens vade in doroam 
Cornelii. ι Atque in Episiolis Patiius Timoibeo 
ecribii : c Spiritos autem (26) expresse dicit. » 
Observa porro, non solum per hanc Tocem ut legis-
latoretn rnrsue a Paulo exbiberi Spirilum [oam 
loet illa, (5ητώς, boc cst, expreste, eive aperte (27), 
i l l i eiiam usl sunt, qui mnndanas leges (28) mle-

• ruut], sed *His quoque lesiimoniis aequalein Palrie, 
ac Spiritus eancii natnram, et potesiaiem demon-
strar i : nam atmili modo de Deo ei Paire multis in 

c Τάδε λέγει τδ Πνεΰμα τδ αγιον * Αφορέσατε μοι 
τδν Παΰλον χα\ τδν Βαρνάβαν είς τδ Ισχσψ, δ προσ-
χέχλημαι αυτούς · ι δμοιον τψ, c Ό δε Κύριος εΐ
πεν * ΕΓσελθε είς τήν πόλιν, κάκεί λαληθήαεταί σοι, 
τί σε δεί ποιείν. ι Κα\ πάλιν τψ Πέτρψ εΐπεν τδ 
Πνεύμα· ι Άναστάς πορεύθητι είς τδν οϊχον Κορνη
λίου. · Κα\ δή έν Έπιστολαίς Παύλος Τιμοθεν» γρά
φει · ι Τδ δέ Πνεΰμα (δητώς λέγει, ι "Ορα αδν, μή 
μδνον δτι διά τοΰ τοιούτου βήματος 4 Παύλος νομ·-
θέτην αύθις άπεφηνεντδ Πνεΰμα (τή γάρ λέξει « δ 
«£ητώς ι χα\ οί χοσμιχώς θεσμοθετήσαντε* έχρησαν* 
το), άλλ' δτι χα\ άλλαι μαρτυρίαι τδ ίσον τ η ς πρδς 
τδν Πατέρα φύσεως, χαί αυθεντίας τοΰ αγίου Πνεύ
ματος δειχνύουσιν. Όμοιοτρδπως γάρ περι τοΰ βεοΰ 

locia scriptum est : ι H«c dieit Dominus oronipo- & χαί Πατρδς έν πολλοίς γέγραπται · ι Τάδε λέγει Κύ
ριος παντοκράτωρ.» Αίρετικοι δέ, οΤς τάληθή πάντα 
αντιλεγόμενα υπάρχει, ουδέν άξιον της θείας ενερ
γείας έννοοΰντες, περί φαντασίας δέ διακόνους διατρί-
βοντες, κα\ ών άν άπρ\ξ έπιλάβωνται, ταύτα, ώς τί
νες άντίτυποι, ώς βέβαια προφέροντες άντιτιθέασιν. 
Εΐπεν, φησΥν, και περι αγγέλου Ζαχαρίας, δτε τήν 
όπτασίαν τήν περ\ τής λυχνίας τεθέαται · c Ό άγ
γελος δ λαλών [105 α] έν έμοί. t Δύνασθαι ουν δήθεν 
άγγελον νοεΐσθαι τδ άγιον Πνεύμα. *Αλλ* αοτόθεν τδ 
γλίσχρον αυτών άποικονομείται. Ό γάρ άγγελος wx 
άφ' εαυτού, ούτε ίδια βήματα, άπερ δέ προσετάτ-
τετο παρά τοΰ θεοΰ κα\ τοΰ Πνεύματος αύτου, δια
κόνων έλεγεν. Περιέχει δε ούτως · ι Και έπηρώτησα, 

, κα\ είπα πρδς τδν άγγελον τδν λαλούντα έν έμοϊ, λέ-
' γων · Τί έστι ταΰτα; Καί άπεχρίθη δ άγγελος ό λα

λών έν έμο\, και εΐπεν πρός με · Ούτος ό λόγος Κυ
ρίου πρδς Ζοροβάβελ, λέγων Ό ύ χ έν δυνάμει μεγάλη, 
ούδε έν Ισχύί, άλλ9 ή έν Πνεύματί μου, λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ. » "Επειτα άγγελος εκλήθη δ ΤΙδς, xal 
τδ Πνεύμα, έν τή δρυΐ τή Μαμβρή, δτι ή ένδοξος 
Τριάς ώφθη τψ Αβραάμ, διά τδ άγγείλαι τά άγνω
στα. Πρδς οΤς, έκ τής αγγελικής πληθύος ού&είς αύ-

lena*» Haereilci vero, qui omnia qua vera sint, 
impugnanl, niliH sublime de drvina operatione, ut 
par esseu sentientes, sed in fuiilibus, el inanibug 
commemis, et in iis omnibus, qua» tenaciier ap-
pn-heiideriiit, inbaerenies, aique haec ulpole refra-
clarii tanquam firnia proferenles oppouunt. De 
angelo quoquc, irtquiiini, Zacharias, curn spectavii 
tn visione candelabrum, a i t : ι Angolus (29), qui 
toquebatur in me. ι liaque Spirilum aanctuin quasi 
angetnm quempiam baberc licet (50). Sed vel ex 
boc ipso apparet, eorum 2 2 4 lenacilalem (31), 
ac aordidam parclmoniam ipsis detrimentum affer-
re (32) : nam angelus ille non ex seipso loqueba-
tur, nec propria $ui ipsius verba, sed qua a Deo, 
ejusque Spirilu jussos fuerat, ut rotnister dicebat. 
Sic enim tocus ilte se habet: c Ει interrogavi (33), 
ei dixl ad angelum, qui loquebaiur in me, dicene: 
Qaid tunt hsec? ei respondit angelas, qui loque-
batnr in me, et dfxtt ad me : Iste esi sermo Do-
ttiini ad Zorobabel, dicens : Non in fortitudine ma-
gna, neque in r o b o r e , eed in Spiriiu meo, dicil Do-
minus omnipotens. > Deinde Filias, et Spiriius ad 

(23) H(BC dicit. Act. xni , 2. Vide not. ad pag. Λ. 
In libro etiam De Spir, $unciot i i u i n . 23, boc lexlu 
aiilur, ut probel Spiriitini s a n c i n m a u c i o r i i a l e pne-
diium esse; eo enim a l l a l o , subjungii: ι Quae vox 
divinilatis, el a t t c l o r i t a l i s index, n o n c r e a i a i n , sed 
increaiam s u b s i M i l i a i u d e i n o n s i r a i . ι Lege fcaelera, 
quae a e q u u n l i i r . ' n 

(24) Domintu. Atl. ix, 6 (seu 7). Graeca edilio : D 

και δ Κύριος πρδς αυτόν· Άνάστηθι, κα\ είσελθβ, e l c 
Tum pro κάκεί babel καί. Sed Vulg. i u l . legit 
κάκεί, nt Didymue. 

(25) Dixii Spintut. AcU x, 19» 20· Senauin 
cilat, oon verba. 

(26) Sjdrim autem, 1 Tira. ιν, 1. 
(27) Apetu. Joannes Gbryaoaiomua bom. 16 in 

Epui.l ad ΤϊΜοίΗεπηΛ aic explicat: Τί δέ έστι, 
^ ή τ ώ τ ; φανερώς, σαφώς, δμολογουμένως1, ώς αή 
άμφιβάλλειν, td est: < Quid aut«m sibi vultvox ρη
τώς ! aperie, roanifeste, aine couirovereia, sine du-
biialione.» Quod rero aitDidymus, civilium legom 
latores vocabulo ^ητώς usoa fuisse (ui dieereut ex. 
gr. ι expresee sancimua, jubemus, vetaraus, ι eic.) 
ulrum de iinperaloruni constiiulionibus legibuave, 
an de praerectorum praetorio, aut aliorum uiagifttra-
tuum ediciis accipiendum sit, viderini jarieconaulti. 
Nulhim saoe in prompiu eet exeroplum ex iis, q u « 
eisUin^imperaioruiu cousUluiioaibue duclum, quo 

itl confirmetar. Nisi forie buc pertiiMant juriscoa-
auliorum loculiones I H Oigesla postmodum relatc 
lia Modestinus a i i : «Ει principatibus conaliiuiiooi-
bns expresae caveiur, ι elc. Quae verba exstanl 
l ib. X L I V Diqett., l iu 1, leg. 2· Julianus vero eode* 
l ib. , i i t . 5, leg. 5, a i l : c Guui aperte lagc Julia... 
caveatur, ι eic. 

(28) Mundanat legeu. Yide notas ad segin. 125 4. 
(29) Angelut. Zaeb. IT , i - 5. 
(30) Qua$i αηρείΜ*... habtre iictL In Gneco, Δύ

νασθαι ούν, etc. Scd lueudum aliquod illuc vidtwr 
irrepsisse. 

(31) Τεηαάίαιεηι· Codex» τδ γλισχρον, sine ae-
reniiu Niiniruin quuia alii scribanl γλίσχρος, alii 
γλισχρός, librariue nosier eam rem io medio relia-
qutiiidaia fortasae cetmoii. 

(32) ΰεΐΗηίεηΐηιη αξεττε. In Gneco, τδ γλίσχρον 
αυτών άποικονομείται* q u o d Laiine ad antaasim rcd-
dere difficile esl. Videiur auiein proverbialii toca-
tio, Alexandrioorum foreiun propria: verbum sane 
άποικονομείσθαι necdum alibi mibi occurril. ln eo 
porro particula από c negaiionem, ι seu < p r i T a i i o -
liem aignilical, u i in vocibua άποκήρυκτος, άπεν-
κταϊος, άποφατικόν, et aliis idgcnua. 

(33) Εί ίηίεποραύ. Εχ Zacbar. ιν, 4-6, 
liaoiuissis iolernaediia. 



DE TRINITATE LlBER SECUNOUS. «M 

•εντικώς έξ οικείας κινήσεως αγίους απέστειλε ν, Α quercum in llambre, cum inclyta Trinilas ab Abra-
ούδε άγορεΰσαι λόγια, ή νόμον διατάξασθαι, ή δλως 
ατχρ έβούλετο αύτδς, λέξαι έποίησεν. Άλλ' ουδέ ίσα-
σιν άγγελοι τής άψητου χαι ευμενούς Τριάδο; τά 
ομοφρονα βουλεύματα, ουδέ χαταλαμβάνουσι τής 
θείας αυτής αρωγής τήν δύναμιν · τψ δ* αυτής γαλη-
νω νεύματι υπηρετούνται, χα\ μειλίσσονται αυτήν 
λιταίς, άσιγήτοις στόμα σι, χα\ φωνή άκαταλήκτψ. 

hamo conspecia fuit, nngeli vocaii sunt (34), d«-
cia denomiuatione averbo άγγέλλειν, quod acilicet 
fgnota annunliavtrint. Praeterea ex oinni angelo-
rutu mutiiiudiue nulios propria aticioriiate, ac 
proprio motu saticlos uuquain misit, neque oracuU 
fundere, aul legem staiuere, aul omiiiiio qnne ipso 
vcilei, dicere eos fecii. Quin eliam ine ffabilie, et 

iKritigua: Trimiaiib toiicordia consilia ignoraut angeti, neque divinae ejus opis vim cniiiprebeiiduiit, 
irt\ sereiio illins miiui iuserviuiii, el eam ansiditis, ac nuiiqiiam inlermplis procibus placaiu. 

Λ'. "Οτι μετά τού θεοΰ Πατρδς τδ άγιον αυτού IV. Quia cum Deo Palre sanclus ejus Spirilu* 
Ιΐν^ϋμα αποστέλλει κα\ οδηγεί αύτεξουσίως * χα\ mi l l i l , atque in via nos deducil propria poieslale : 
γίρ έστιν αληθώς έργον φιλάνθρωπον τής πανσόφου benignum enim revera opua sapienlieeima», et 
χαί άγαθωτάτης Τριάδος, ή είς ευσεβή βίου τρίβον summe bonae Triniialis eet in piam v i t* eemitani' 
αποστολή, χτλ οδηγία, χα\ ή περ\ πάντας χρηστότης. β miltere, et in ea dedocere, alque omnes clemen-
r0v δε ή αυτή οδηγία χα\ γαληνίτης, ή αυτή χα\ ουσία, lia (35) prosequi. Quorufti autem eadem eal όδη-
Kal τούτο δε τήν διά τών έργων άριδηλοτάτην λαμβάνει 
ΐίττιν. Τοΰ γάρ θεοΰ είρηχότος τψ Μωύσεί, c Συναπο-
στέλλω πρδ προσώπου σου τδν άγγελον μου, χαΛ έκβάλ
λει τδν [103 4] Χαναναίον, > ό μέγας ούτος ΜωΟσής 
ε-3 μάλα είδως, τούς μέν αγγέλους κτίσματα, τδ δέ 
αγιον Πνεΰμα θεδν, παρεκάλει λέγων * t Εί μή αύ
τδ; συμπορεύη μεθ' ημών, μή άναγάγης με έντεΰ-
θ:ν. · 'Αμειψαμένου δέ αύτδν τού Παντοκράτορος 
τοίτδε τοϊς £ητοίς, ι Κα\ τούτον σου τδν λόγον, δν 
ιΤοηκας, ποιήσω * εύρηκας γάρ χάριν ενώπιον μου, 
χι\ οΙδά σε παρά πάντας, ι δ Ησαΐας δηλών τδ 
ταυτδν τής έν μ ι$ θεότητι συμφώνου Τριάδος, προ-
ηγήσασθαι αυτών τδ θείκδν Πνεΰμα έφατο λέςεσιν 

γία (boc esl, duciio, qua in via ducimur) eademque 
sereniias, illorura eadem elfam est esseniia. lloe 
vero nianifesiisiime opera ipsa conflrmanl, oslen-
dunique. Curo enim dixissel Mosi Deua : c Sinml 
miiio (36) anle facieni tuaro angelum meuin, el ejicil 
Gbananaeuin; > optimc sciens magnus ille lloses 
aiigclos quidem creaiuras, sanciuua vero Spm-
2 2 5 l u m D e u , u e i s e > s i c obsecravil: ι Nisi ( 5 7 ) 
ipse venis una nobiscum, ne oducas me hinc. ι 
Guni vero ei responderit Oipnipotens bis verbis : 
c Ει boc liiiim (38) verburo, quod dixisti , faciam; 
invenisti enim gratiam coram me, et novi te prae-
ler omnee; ι Isaias identilalem concordis in ana 

αύταίς· c Ό άναβιβάσας έκ γής τδν ποιμένα τών C deiiale Triniialis ostendena, eorura reciorein a« 
τροβάτων. Πού Εστιν ό θε\ς έν αύτοίς τδ Πνεΰμα τδ 
αγιον, ό άναγαγών τή δεξιά Μωύσήν; > Μετ' ού 
τηλύ τε επάγει * ι Κατέβη Πνεΰμα παρά Κυρίου, 
χαί ώδήγησεν αυτούς · ούτως ήγαγες τδν λαόν σου, 
ΐΒΐήσαι σεαυτψ δνομα δόξης, ι θέα ούν κα\ τούτο 
ένταυθοί, δτι ού πεπέμφθαι εΐπεν τδ άγιον Πνεύμα, 
άλλ' αύθεντικώς κα\ βασιλικώς χαταβεβηκέναι. Αύ-
θίς τε, άμφοίν μεμνημένος τών θείων υποστάσεων, 
δμοτίμως άνείρηκεν * ι Κα\ νΰν Κύριος άπέσταλκέν 
με, και τδ Πνεΰμα αύτοΰ. ι "Οθεν πολλάκις άνευφη-
μησας ευρίσκεται Μωύσής * ι Κύριος ό θεδς ό προ
πορευόμενος πρό προσώπου υμών. ι Καί εύχαρι-
ετούντες δέ ύμνουν τρόπψ τοιψδε · c Τψ διαγαγόντι 
τδν λαδν αύτοΰ έν τή έρήμψ, δτι είς τδν αίώνα τδ 

ducein fuiese ait divinuui Spiriluro, his ipaia ver-
bis : c Qui (39) eduxii (sive ascendere fecit ) ex. 
lerra pasiorem ovium. Ubi est qui posuii in ipait 
Spirilum sauclura t Qui reduiil (40) dexiera Mo-
aein ? ι Et paulo posl eubdit: c Deecendit (4t) Spi-
ritus a Domino, ei duclor eoruin fuil ι sic daxisti 
popularo luum, ut faceres libimetipsl noinen glo-
riae. ι lllud auiem etiam obaerva boc in loco : qood 
scilicei non ait Scripiura, Spirilum sanctuin niia-
sum fuisse, sed propria eum auctoritaie,. ei regi» 
poiestale descendisse. Rursus ΤΟΙΌ ambas eomuie-
morana divinas bypostaaes, et «quali bonore olraaa-
que prosequens, ba3C promulgavit: «,Et nunc (49) 
Dominus misit nie, et Spirilua ejus. y luque Μο

β*) Angeli vocali suni. Gonfcr Genes. cap. xvm, 
^crs. 1-3, cum cap. xix, vers. 1. Ac lege quaeanle 
bidymiim ioslinus Martyr in Oinl. cum Tryphone, 
nnm. 56, alque Hilarius lib. iv De Trinitate, nam. 

qua»que poalea inagnus Ecclesiae doctor Augnsli-
i»us luculenier acripsil bac de re Ub. U D$ Trm. , 
mim. 19-21. 

P5) Ctemntia. Godex, χριοτότης. Lego, χρη· 
ετότης. 
, βθ) Simul mitio. Exod. xxxm, 2. Gomplut. vjdi-

1>θ:Ιυναποστελώ... κα\ έκβαλεί·.· τδν Χαναναίον. 
(37) Exod. χχχιι ι , 15. 
(38) Ει hoc tuvm. Exod. χχχιιι, 17 . Gneca edilio 

pro σου. Librariug vero noaier uiendos« scripsil 
'Γρηχα, id eai c dixi , ι pro εΓρηκας, id vsl c dixisii. ι 

(39) Qui eduxit. Isa. L X I » , 11 et 12. Lege quae 
« boc taiae loco uberriine disserit tbeologus uo* 
^er iolib.De Spir. S. num. 43 et seqq. 

(40) Qui ndvxit. Graeca edilio pro άναγαγών 
bauet άγαγών. Hierouymue vero in Did]Miii bb. 
De Spir. S. i n i i n . 45 v e r i i l : c congregans dexlera 
Movsein : » *ed num. poslea 51, iransfert: c qui 
adduxit. » Ha?c enim ibi leglmus : c Qai ergopoMiit 
in eie Spiriium gancium, Moysem dexlera sua tan« 
ctiflcaium esee commeiuorai : aive illum iltueiren 
virum, el myeierioruiii Dei initiaiorem [codes «*-
$ter9 nuniiaiorem ] . . . eive ieaein snam. . . Porra 
q«;e esl dexlera l)ei, qua? > udduxit Noyaem, c wiai 
hoiuinus, ei Salvaior noeler ? Ipae eatenhn d«xiera 
Pairis, per quam (typographus \eroHeu$i$9 per 
quent) ealvai, > eic. 

(41) Detcendii. Ua L X U I , 14. Graeea edhio pra 
ποιήσαι babelTou ποιήσαι. 

(42) Εί nune. l&a XLVUI, 16. Vide m>L 20. 
pag. 40. 
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^em s*pius exelamasse invenimus : ι Dominus (45) Α έλεος αύτου. » Άλλά καί Α θεδς Πατήρ, μ η δ έ ν τ : 
Deus qni prsccpdil ante facicin vesiram. > Israetil» 
vcro dum gralias Deo agereni, laudes ei cnnebaiu iri 
lntnc moilum : * Ei qui (44) iradiixti populum smiin 
ιιι deserlo : quoniam in sarulnm misericordia ejus. > 
QniiiQliam Deus Paier, ut nullum plane discrimen 
ίιι essemia , ei potentia, ei volunlate, el gloria i n -
ter seipsum, el iinigenilutn Yerbuin, ei umim ejus 
Spsriiutn sanclum inlercedere osiendal, in tola fere 

διάφορον έν τή ουσία, και δυνάμει, καί θελήσει, χα\ 
δόξη είναι δεικνύς μεταξδ αυτού τε και τοΰ μονογε
νούς Λόγου, κα\ τοΰ ένδς αγίου Πνεύματος αύτοΰ, 
διά πάσης σχεδδν τής Γραφής λέγει · ι Έ γ ώ άνήγα-
γον υμάς έκ γής Αιγύπτου. Μάρτυρες ύμε ίς έστε, 
εί Θεδ; ήν αλλότριος έν ύμίν, πλήν έμού. » Και δ 
τώ ύψίστω δέ Πατρί και τω άγίψ Πνεύματι αυτού 
όμοφυής κα\ όμόφρων, δ προσηνής ήμων. 

Srriplura inqui l : ι Ego (45) reduxi vos ex lerra jEgypli. Tesies vos esiis, si Dens erai alienus i n vobis 
praeter ine. » Is vero, qui cmn altUsimo Paire, et sanclo ejus Spirilu ejusdem nalurae, ei volutilads e s l , 
-clemeiis nosler (W 

CAP..X. 226 Cepm W desideratur. ΚΕΦ. Ι'. 
Deeti iniiium cap. 10.) 

conira 
Spirilum meum (4?) , aul de Spiritu meo. Alque is 
vel ob hanc lautum causam , ul equidem opinor, 
ipsorum imserius venire eos ju&sit ad Jobuin, ui pro 
ilkis oraret: lumirum propier verba ad euin perli-
nenlia, qtue prolulerunt, id faclum pnlo: rectissime 
cuim, nescio quomodo f et convenienliss:me dixe-
r u n l : c Spirilus (48) divinus qui fccil me, bajilns 
aulem Omnipolenlis docens me ; « el paucis verbis 
magnam potenliam, ei creairicein, ac salulis largi-
tricein , maloruniquc expuliricem naiuram explica-
runl. A l nunquid in (beologica hac locutione sislit 
Eliu (49)? Atqui multa de omujpoienli Deo Patre 
aperle adjecil, quibusquod opponi possit, nibil est. 
A i l enim : ι iEicrnus (30) enim esl, qui esl supra 
inoriales. > Ει rurstis : c Si shu inilte angeli mortem 
aOerentes, unus ex ipsis nequaquam vulncrabil ex * 
ipsis (51), si cogiiaverii corde conver i ad Dou.i-
num; > el rur*us : c Orabit (52) ad Dominum, ei 
accepu ei e r u n l ; » et rursus: < Salva animain 
meam, ne exeat (53) in corruptionem: et viia mea 
lucem videbil. Ecce basc omnia operatur Forlis. > 
Qua» igilur de Dco, ac ejus Spirilu docei, recla 
euni: qu« vero aliis de rebue, prava. Nam Jobus 
<|iioque cmn divinum vocasscl Spiriium saucium , 
Mt superius dicluni i o i t , lauiani a Deo laudein con-
aecuiua esl. Hoc ergo reputa, etsi nempe leslimo-

(43) Dominm. Deui. i , 30. Gomplul. ed., Κύριος 
ό βεδς ήμων* Similia babemus Deul. xx, 4 ; xxxi , 
6, eic. 

(44) Ei qni. Ps. cxxxv, vcrs. 16. 
(45) Ego. Seosiim cilat ex pluribus simul Scri-

ptune locia. Vide / / Paral. v i , 5 ; Levil. χι, 45; 
l t n . x tn i , 12, elfc 

(46) No»ter Qtiatuor bic folia, sive se-
jfineitta desiderantur : fliiis ucinpe ocl;»vi hujus capi-
Μβ, loium captit iioiniiii, ei drxiiui i i t i l j iuii . Nniii 
vero, ac decimi capiiis argumenu superiua babes 
Ιιι labnla, pag. 109. 

(47) Conlra Spintum meunu Forlasse Didyinns 
eoaensu dixii , κατά τοΰ Πνεύματος μου, ul valerei: 
f de Spiriiu meo. » Ua riiim h&.pe accipil diciionem 
χατά, in hoc opere, et iu aliis. Ul excinplum nffe-
lam, in coiiuiieiH. in Act. apost. ad vers> 22 cap. 
I I , (lout. IV Anecd. Woll'., pag. 9 , ) » i l : κατά μόνης 
σαρκδς λεχθήσεται, id es»i, t de w>ia carne dice-
tur. > 

(48) Spiriius. iob xxxnr, 4. 
(49) Eliu. ΟλίΑν,χ iuendose. Έλιούς, pro Έλιούς, 

quod Eraiicofuiieiibis ediiio babct. bcribere laiueu 

' [104 α] κατά τοΰ Πνεύματος μου, ή περ\ του Πνεύ
ματος μου. Καί οΐμαι, ώς διά τούτο και μόνον φεισά-
μενος αυτών, προσέταξεν έλθείν ώς τδν Ί ώ 6 , ε π ί τώ 
εκείνον εύξασθαι υπέρ αυτών * ένεκα δήλον οτι τών 
είς αύτδν συντεινόντων βημάτων, διά τδ άλήπτως 
αυτούς κα\ λίαν προσηκόντως ούκ οίδα πόθεν φάναι* 
ι Πνεύμα θείον τδ ποιήσάν με, πνοή δέ Παντοκρά-
τορος ή διδάσκουσα με · > κα\ έν όλίγη (*ήσει δύνα
μιν πολλήν, κα\ φύσιν τήν δημιουργικήν κα\ άλεξί-
κακον διηγήσασθαι. ΤΑρ" ούν ενταύθα έστη τ η ς θεο
λογίας ό Έλιούς; Καίτοι δια^ήδην προσέθηκεν 
πολλά περί τοΰ παντοκράτορος θεού Πατρδς, οΤς 
ουδέν άντιθετέον, ΤΕφη γάρ * ι Α Ιώνιος γάρ έστιν ό 
επάνω βροτών ι κα\ πάλιν · « Έάν ώσιν χίλιοι άγ
γελοι θανατηφόροι, είς αυτών ού μή τρώση έξ αυτών, 
έάν νοήση τή καρδία έπιστραφήναι έπι τδν Κύριον » 
αύθίς τε* < Εύξεται πρδς Κύριον, καί δεκτά αύτώ 
Ισται · * καί πάλιν · ι Σώσον τήν ψυχήν μου, τού μή 
έξελθείν είς διαφθοράν χαλ ή ζωή μου φώς δψεται. 
Ιδού ταύτα πάντα εργάζεται δ Ισχυρός, ι Ούκοΰν οί 
λόγοι αύτοΰ, είς μέν τά περ\ τοΰ θεοΰ κα\ τοΰ Πνεύ
ματος αυτού, καλοί · είς δέ τά άλλα, άμαρτάνοντες. 
Έπεί τοι κα\ ό Ίώβ, θείον όνομάσας τδ άγιον Πνεύμα, 
ώς προελέχθη, τοΰ παρά θεού έτυχεν τηλικούτου 
επαίνου. Αογίζου τοίνυν, δτι κάν τήν μαρτυρίαν 
τού Έλιούς μή προσδέχη, άρκούσι κα\ ούτως οί 

matiin ex Hebraico Έλιου, ut in Coroplut. ed. iiu-
pressutu fuii. 

j ) (50) jElertuu. Job xxxm, 12. Tria, qua* mm 
afferl, loca ibideni exsiaul vers. 23, 26 , el 28, 
ac 29. 

(51) Ex ipsit. Complul. cd., ού μή τρώσει αυ
τόν, id csl, c nou vulnerabil ipsum > Francofur-
leusis vero : ού μήν τρώση αυτόν, hoc esl, c non 
taiue", ι eic. El paulo posiCowpluiensis :πρδς τδν 
Κύριον. Ji'iiiana lilirt Jobi edilio, seu vt*iiistis.siiuiis 
codex in ea expre^sus babel : Εις έξ αυτών ού μι; 
τρώση αύτδν, έάν νοήση τή καρδία έπιστραφήνζι 
έπί τον Κύριον. 

(52) Oraiil. Graeca Biblia : εύξάμενος, id esi, 
< deprecalua. » Sed Didyiui leclio Hebrairo exem-
plari coiisenuin^a es(, ei ve lu sL i s s i i ao Graeco coilici, 
quo iisus esl Patricius Juuius, qui ex co edidii 
εύξεται. » 

(55) Neexeat. Graeca edilio, τού μη έλθείν, id 
est, c nevental, ι aui, < iie pergal. » Eipaulo |>osl 
babel έργάται pro εργάζεται, eodeju seiisu. Co-
dex quo usua esl Juuius, bab tH , τοΰ μή έξελθείν, 
u l lejjil Didymus, el έργάται, ul Grsecas cdilionc». 
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θείον τδ αγιον Πνεύμα φήσαντες Ιεροκήρυκες * κα\ Α in«m ΕΠιι ηοη accipias , tiobis lamen sacros pra> 
άςιόπιστός έστιν κα\ είς έξ αυτών μαρτύρων κα\ 
ότι πολλάκις 6 δαίμων άπατησαι βουλόμένος, μίγνυσι 
τφ ψεύδει, ώς δέλεαρ, άλήθειαν τινα τω πρδς δν 
δ λόγος αύτφ έστιν εγνωσμένη ν . Ά μέλει τοι έν 
ΕΟαγγελίω άκούομεν τού διαβόλου άπδ θείων Γραφών 
τώ πάντων Δεσπότη διαλεγομένου, κα\ f 104 b] τοΤς 
άνοσίοις αυτού λογισμούς καί ^ή μα σι ν τάδσια γραφία 
συμχλέκοντος, και λέγοντος πειραστικώς· ι Εί Υίδς 
ε! τού Θεου, βάλε σεαυτδν κάτω · γέγραπται γάρ, 
"Οτι τοΤς άγγέλοις αυτού έντελείται περι συύ* τού δια-
ουλάξαι σε · · έτι μήν καί τών δαιμόνων θεολογούν-
τ«ν βέλτιον Άρειανών, τών χειροτονησάντων τδν 
αίρεσιάρχην ύμων Μακεδόνιον, κα\ μετ' αύτδν Μα-
ραθώνιον· ι Τί ήμίν κα\ σοι, Ιησού Υιέ τού θεοΰ 

cones suffirere, qui Spirilum sanclum divlnum 
227 appellaveruiil; ac Qde dignum esse vel unius 
laiiiuin ex ipsis leslimonium: aaepe vero daemo-
ueni , quod nos decipere vel i i , veritalem aliquam 
vclnti escam eum mendacio penniscere, quae e i , 
qoicuin sernioneni habel, perspecia sit. lu Evan-
gelio sane diabolum audimus cx divinis Scripluris 
cum rernm omnium Doniino colloquenlem, el pro-
fanis suis ratiocfnalionibus ac verbis sancla ora-
cula inserentem, et tenlaults iuslnr inquienlein : 
« Si Fifitis (54) Dei es, projice te deorsum; scri-
ptnm esi enim : Quoniam angelis suis mandabit de 
le , ul < usiodiant te. > Quin eiiam daemones audi-
mns, de Filii diviiitlate meliua loquentes, quam 

του ζώντος; Τ Ηλθες ώδε πρδ καιρού βασανίσαι Β Ariani , qui baer»siarcham veslrum Macedoniimi 
f u i ; ; ι Και δ Ιάκωβος δε παριστών, δτι ή πίστις 
χωρίς τών έργων νεκρά έστιν, και τδ έμπαλιν, θά-
τίρον δέ θατέρφ συνεργεί, και έξ άμφοίν τδ τέλειον, 
αναφανδόν κηρύσσει- ι Σύ πιστεύεις, δτι δ Θεδς 
ε'; εστίν; Καλώς ποιείς* κα\ τά δαιμόνια π:στεύου-
πν, και φρίσσουσιν. ι Ού μήν άλλά και ή Σαμα-
ρείτις γυνή, έφ' οίς εΐπεν παρά τήν αρχήν, ύβρι-
οθείσα παρά τού πάντας σωθήναι βουλομένου Χρι-
βτού. έφθέγξατο τδ δεύτερον πιστώς, κα\ ούχ ώς 
Σβμαρείτις · κα\ επαίνου άμα και ελέους ήξιώθη. 
Κι\ άλλα δέ ίσως εύρεθείη τοιαύτα πολλά παρά 
τών φιλοπονώτερον περι ταύτα διατριβόντων. Όράς 
οδν, δτι συ, ώ Μακεδονιανέ, ουδέ ώς ό Έλιούς περι 
τού αγίου Πνεύματος πιστεύεις · άλλ' έ ξ ε ^ ύ η άπδ 

ordtnarutif, posl Macedonium vero , Marallioriium. 
<Quid nobis (55), ei t ib l , iiiqiihint, Jesu Fili Oet 
viventis ? Venisti buc anle lempus torquere nos ? ι 
A l Jacobus qtioque fidem (56) osieudens sine operi-
bus mortuam esse (57), el vice versa; ex duobus vei υ 
bis alleruin cuni altero (58) cooperari, atque ex 
anibobus perfeclum quid baberi, palain ac mani-
festo aic prsedical: ι Τιι credis (59), quod Deus 
unus est? Bene facis: eiiam dsemoiies creduul, et 
conlremlscuiit. > Quin SamaHlana quoque imilier, 
quam Gbrtsttis, qui onmee vuli salvos fierf, ob 
ea, quae inilio dixerat, exprobravit (60), iternm 
postea ul fldelis , ιιοιι u l Saniarilana locuta esl , 

, el laudc siniul ac misericordia dignala est. Sed 
co3 ΓΛ; σώφρων περ\ αυτού λογισμός * καί διά τήν ^ mulla eliaai alia his siinilia ab iia fortaase inveulen-
μείωην, ήν έργάζη περ\ τήν θείαν ούσίαν αυτού, Ιιιr, qui majorem in baec laborem impendent (61). 
το\ τδ μή είναί σε τέλειον συγκοινωνδν τής χάρι- Janme 228 v 'des, ο llacedoniane, tuam de Spi-
τος αυτού, ύποσπανίζει σοι τά άΐδια δωρήματα ritu sanclo ftdem ne i l l i quidem aequalem esse , 
4 θ τ ο ΰ ; Άλλά xal τούτων μέν άλις · έπ\ δέ τά quam <te iilo babuii Eliu ? nibik vero te eapienter 

\5l) Si FtViti*. lfatib. iv , 6, Vrrba, τού διαφυ-
'ύςιι σε, boc esi, t ul rusiodiani le, > iit Mailh^o 
iiou ipgiiiiiur : sed ex ver«. 11 psalmi xc, queui 
ibi (JiKimMi cilal, debuiupla snnl. 

(55) Marnthonium. Ordinalioncm Mnraibonii, qui 
i»deciuiiisNicoiue<Iieiiaiuin episcopus niimeraiiir, Ma-
cedunio Iribuunt Socrales ac Nicepliorus : id lainen 
oplime cum eo componiliir, auod »nle ipsos dixe-
rat boc ιιι loco Didynius. Naiu primum quidem 

eteclione potins, quani de ordinaiioue loqui 
vldeiur ibeologus nosier, aut certe de iribus, *eu 
phiribus episcopis Maralbonii coiiaecraioribus ; 
deinde iidem saepe b x T e l i c i ttirbuleula ea lempe-
*iaie modo Ariant, modo Pnemiiatotiiacbi dunia-
val, stu Bacedouiani vicleri volebaul. Haec ergu 

Maraihouio scripsit Socraluu lib. n , cap. 38 ; 
Κα\ της μέν Κυζικου, Έλεύσιον έπίσκοπον άναδει-
ζννς· & Νικοατδείας, Μαραθώνιον · δς πρότερον 

, 1«ν διάκονος ήν, υπο Μακεδονίψ ταττόμενος, id esl : 
' < El Cyzici (juidem episcopuni ordinavii, aul crea-
;>n (Maiedomus) Elcusiuni, Nicomedia; vero Ma-
' rathunium, qui diaconus aniea sub ipso eral. » 

E f cap. 45 ejusdeiu l i b r i : c Iuvatiiii tamen apud 
pieroeque liaec opinio {Gtxca brevilalh cau$a omillo), 
uon a Matedouio primuin islud (nenipe vocabulum, 
uomoeusiue) excogilaluin fuisse, sed a Maraibonio, 
quem \\\\ a ( | . epibcopaluni Nicomcdienuis Ecclesiae 
paulo anie prouiovcranl : wnde cl Maratboitiani 
wautnr bujus doguialib stctaiuiTS. » Lfjje ciiam, 

ai placet, Sn2omenuin,lib. iv, cap. 27, ac Nicepho-
rum Callisluiii, tib. ix Uht. eccles., cap. 42 ei 47. 

(56) Quid nobit. έΙ;αι!ι. f i n , 29. Grxi-a ciliiio 
carei vocibtis τού ζώντος, Ί<1 esl, ι viveuli*.» 

(57) Fidem. Jar. n , 20 el 22. 
(58) Cum aliero. Ιιι Gra^eo, θατέρω. De qna voce 

graiumaiici dispuianl, aliis eam baib.\ram esee con-
lendemibtis, aliis vero aliquibus exemplis defendi 
posse. Vide Herodiauum in Philetatro. Juliamis la-
men Aposlala i» Epitiola ad Serapionem ea iiliiur : 
Τδ γάρ δμοιον θατέοφ (inquil), ι^ένειν δποίον κα\ τδ 
έτερον, id csl : c Quod eiijiu alieri bhnile esl, lale 
seuipei' maiicre, quale sii aliemui.'» Ει Heiiioduu 
apud Joaniiem Slobenstii» λόγφ xu : Δημοκρατία 
θατέρα δνομ' έστ\, τή δ' αριστοκρατία θατέρα-
id esl : ι Democralia alleri nuiueu ts l , alteri vcro 
Arisiocralia. > 

(59) Tu credii. Jac. u , 19. 
(60) Exprobravil. Joan. iv, 17 e( 18 Samari-

Uiiam illaui exprobral Gbrislu»: ubinani vero poslea 
laudaia fuisae dicilur? 

(61) Α/ία. , ab ιιι. . invenientur, qui majorem in 
hosc laborem impendeui. Dulymum bic quoque 
agnusco. Simili enim uiodo loquilur nou raro. Iia 
Fib. De Spir. S», num. 26, aii : < Ει limUa alia bis 
similia, qua» in Evangclio observaus leqlor invc- •> 
nict. > Ac niiiu. 30 : ι Quod mauifesium adver 
ieia poteris, propbcias relegens ex auimo. ι Vuie 
cl iiuiu. 2, 5 el 58. 
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de illo cogiiare? sed divina libi ejus dona de- Α έξης προΐωμεν. 'Ομοίως Παύλος 1 ν xtj δευτέρα «ρέε; 
flcere, tum quia diviuam ejus esseiiliaiu depriinis, 
tiim quia graliae illius perfecle particeps D O I I ea ? Sed 
de his salis. Ad srquenlia progrediauiur. Paulus 
similiier in eecunda ad Corinlbios scribit: ι An ne-
aciiis (63), quod teroplmn Dei esiis, et Spiritus 
Dei babilal in Tobis ? Si quis leinplum Dei corruin» 
p i l , disperdet bunc Deus : leirpluw enim Dct sau-
clum esl , qiiod esiis vos. > Aniinadverie auiem, 
bic Spiritum Dei Deuni dici babitaulei» in lemplo 
bontinis, queni Dei leinplum vocal Aposlolus, aic-
Qt alibi d ic i t : c Quae consensio (64) leinplo Dei 
eum idolis ? Nos euiin aumus (65) lemplum Dei v i -
T i ; sicul dixil Deus: Inbabilabo iu i l l i s , ei inam-
bulabo inier eos9 et ero illorum Deus, et ipsi erunl 

Κορινθίους γράφων * [105 α] ι Ούχ οίδατε, δτι ναδς 
Θεού έστε, κα\ τδ Πνεύμα τού Θεού οίκεϊ έν ύμίν ς 
Εί τις τδν ναδν τού θεού φθείρει, φθερεί τούτον 6 
θεδς ' δ γάρ ναδς τού θεού άγιος έστιν, οίτινές έστε 
ύμείς. » Κατανδησον, ώς τδ Πνεύμα τού θεοΰ θεδν> 
εΐπεν οίκουντα έν τψ ναψ τοΰ άνθρωπου, δντινα 
θεού ώνόμασε ναδν, ώς άλλαχού λέγει* ι Τίς 
συγκατάθεσης ναψ θεοΰ μετά είδωλων; Εμε ί ς 
γάρ ναδς έσμεν θεοΰ ζώντος, χαθώς ειπεν 6 θεός* 
Ένυικήσω έν αύτοίς, και έμπεριπατήσω, καί έοομαι 
αυτών θεδς , καί αυτοί Ισονταί μοι λαός. » Καί ώς 
Τιμοθέψ γ,ράφει * t Τήν χαλήν παραθήκην φύλαξον 
διά Πνεύματος αγίου, τοΰ ένοικούντος έν ήμΐν. > 
ΚαΛ ώς έν Εύαγγελίψ έχει, χαθά ήδη ελέχθη * ι Έν 

mihi populos; > et sictil Timolheo scribi i : ι Bo- Β τούτψ γάρ γινώσκομεν, δτι ό θεδς έν ήμίν έστιν, 
num (66) depoailum cuslodi per Spiritum sancium, 
qui habtlat in nobis; > et gicut in Evangelio bafct, 
u l jam diciuni esi: cln boc (67) euim coguoscimus, 
quod Deus in nobis esl , ex Spiriiu ejtis, quem dedil 
iiobis. Profcclo lanquam ex persona duarum bypo-
slasium apud Isaiam diciiScriplura : c Egosum (68), 
et uon esl amplius. > Sicul eliam ex persona Fil i i 
evangelista tnqui l : ι Si quis (69) diligii me, sermo-
nem meum servai, ei Pater meus diiigei euin, ei ad 
eum veikiemus, el mangionem apud euui facienius ; i 
et in Episfola ad Hebraeot :c Cbrislus (70) aulem su-
2 2 9 perdomuiu suam, ciijus domus sumus nos; ι 
el sacer Psalles : < Tu autein (71) in sanctis ba-

έκ τού Πνεύματος αύτοΰ, ού έδωκεν ήμίν * ι άμέλει 
ώς άπδ δύο υποστάσεων παρ* Ήσαία λέγει * c Έγώ 
είμι, χα\ ούκ έστιν έτι. » 'Πς καλ άπδ τοΰ Τίοΰ έν 
Εύαγγελίψ έφη * ι Έάν τις άγαπ$ μ ε , τδν λόγον 
μου τηρεί, κα\ ό Πατήρ μου αγαπήσει αύτδν, κα\ 
πρδς αύτδν έλευσόμεθα, και μονήν παρ* αύτψ 
ποιησόμεθα* t κα\ πρδς Εβραίους* c Χριστδς 
δέ έπ\ τδν οίκον αύτοΰ, ού οικός έσμεν ημείς* ι χαι 
ό Ιεροψάλτης* « Σύ δέ έν άγίοις κατοικείς,ό έπαινος 
τού Ισραήλ. > Οίμαι οίκητήριον άγιον τοΰ άπεριγρο
φού θεοΰ ειπών πάσαν λογικήν τών πιστών φύσιν. 
Απεδείχθη ουν μονονουχί θεδς τδ άγιον Πνεύμα* 
άλλά και ίσος, καί όμοιος τψ Πατρ\ και τψ Υίψ, έν 

(62) Divina. Ιιι Graeco, άΐδια, id esl, ad verbom, C omnis nalura ratlonabilium crealuraratn dooia* 
c «terna. > Ssepe vero ι aeiernum > pro ι divino * 
dicil Didynius. 

(63) Ait nesciiit. Non in aecanda, sed in 1 ad 
Cor. I I I , 16, 17. 

(64) Qu(g comcniio. 11 Gor. v i , 16. 
(65) Not. . . sumu$. Biblia : ύμείς. · . έστέ, id 

eai, c vos. . . eelis. > 
(66) Bonum. II ad Tim. i , 14. Graeca editio πα-

ρακαταθήκην, pro παραθήκην. 
(67) ln hoc. Νοιι iu Evangelio, sed in Epial. 1 

Joau. iv, 13. 
(68) Ego $um. Isa. X L V , 19. Biblia babent -. Έ γ ώ 

είμι Κύριος, κα\ ούκ έστιν έτι, id esl, ι Ego sum 
Domiuus, ei non esl ampliws. ι 

(69) Si quis. Joau. xiv, 23. Graeca edUio pro 
τηρεί babel τηρήσει * qttaut ledionem Didyiiiua 

2uoque seculiis esl superius segm. 27 α el in l ib. ημείς 
&p. tancto, num. 24. Ριο ποιησόμεθα eadem D έλάλη 

cdilio el Didymua ipse segm. 24 α babeni ποιή-
σομεν. 

(70) Chriitui. Hchr. ι ι ι , 6. Grirca editio post 
δέ addii ώς Υίός, id esl, < ul Filius. ι Similia 

dicilur Salvaloris : t Chrislus aiiiein snper do-
mum suam, cnjtia domiis aitmua nos. > Isla doinos 
Cbiisli leinpluin esi Dei, iu quo Spiriius ^uadem 
habital Dei.» (Jlrobique ergo omiltit Oidymut verba 
tlla, ε ut Filius. » lnfcrre tamen inde non \\c<% 
Bibliorum exemplaria, quibns ille ulelwiiur, TO-
cibus, c tit Filius, ι cafuisse. Nam iu commenta-
rii8 tit Ptatmot ad liiulum psalmi noni explicaoa 
ipse ea verba, υπέρ τών κρυφίων τοΰ Υίοΰ, id est, 
c pro occuhis Fi l i i , ι aUnlil binic Pauti lociim, iiec 
•ocea, c ιιι Filius, ι oniisil. H*c enim leguniur in 
caiena tn Ptalmo$ mann scripia, fol. 20, ad eiim, 

?iiem d i x i , liuiliiin , Αιδύμον* Έν πολλοίς δέ τής 
ραφής αορίστως είρηται, μή προσκειμένου, τίνος 

;ν 
τούτων 

porro dfclaveral Didymus ίιι lib. De Spir. S., num. 
24 ei 25, ubi hunc quoque Pauli Jocutii ailegat, 
sed lam inale babiluin in edilis exemplaribus, 
u i vix euni agnoscas, ac Didymi nieiilem nou ea-
tis percipiae. Sic euim babel editio Veronenais : 
c I» atio quoque loco, oiunia naiura ratioualium 
creatnraruui, domt» diciiur Salvaioris. Sicul aalem 
auper domum auam Dominus Jesua, cujua doinus 
sumus iiOB : ila domus Chrisii lemplum Dei esl, in 
qoo Spiriius ejusdein inbabiial Dei. ι Αι codicis 
MMtri uft. in Ganonica S. Salv. Bononi» asservaii 
lectio concinnior videtur, el clarior, aique adeo ge-
naina, prxseniro cuin Vaticanus Regin» codex a 
cl . Vallaraio citatus cx parte saltem ei consentiat. 
&ic porro babtl codox nosler: «In alio qnoqiie loco 

έλάλη σε ν ήμίν έν Υίώ. ΚσΛ αύτδς δέ φησιν δ Σωτήρ 
έν Εύαγγελίοις περι εαυτού * Έάν ούν δ Υίδς ύ ρ Λ ς 
ελευθέρωση, δντως ελεύθεροι γενήσεσθε. Δήλον ουν, 
ώς και νΰν αύτδν δηλοί τψ μή προσκείσθαι, τίνος 
ΥΙός * κα\ ούχ ώς άν εϊποιεν Ιουδαίοι τδν^ Άβεσα-
λώμ, κα\ δσα κρύβδην έβουλεύσατο κατά τοΰ πατρός. 
Ού γάρ έξωα,ολογήσατο τελευτήσαντος, ό και άπει-
πών αυτού την άναιρεσιν, και Ορηνήσας τδν θάνατον· 
id eal: ι Didymi. Ιιι inullia vero Scriplurs locis 
indefinite diciiur Filiue, quin addalor cwiua sil Fi-
lins : cuin in Epiaiola quidem ad Hebraeoa dn 
eat Paulua : c Cbrisius ui Filius auper doaavin 
suaiu, 9 etc, nec enim omnia verum, ne longiof 
aim. Gaiena porro locupletissima, ex qua froee ex-
scripsi, necdtim ediu esi, atque ab ea diverw, 
quam Corderiue edidil» exsialqne in oodice Greco 
xvii Biblioibecae Venei* S. Marci ele^aotiMimo 
el aalis emeudaie exaralo, ac Didyinua in ea pa* 
•im allogaiur. 

(71) fu autem. Psal. «xi, 3 (sea 4 ) . Grsca e*-
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τφ ίσως xa\ ομοίως ναδν έχειν τδν άνθρωπον · κα\ Α bitta, Ι Μ Μ Jsrael. * Universan ?ero fideKuin ra* 
δτι δ ών οίκος τον Πατρδς f έχει χα\ τδν iv αύτφ 
δντα Τίδν, χα\ τδ Πνεύμα τού Θεού * ώς αύ πάλιν 
τού Υιού, ή τού Πνεύματος της έπι φοιτήσεως κατ
αξιωθείς, έχ παντδς Ιχει καί τδν Πατέρα. Κα\ πάλιν 
έν τή [105 4] αυτή δευτέρα Επιστολή· ι Ή ούχ ot-
δζτε, δτι τά σώματα υμών ναδς τού έν ύμίν αγίου 
Πνεύματος έστιν, ού έχετε άπδ τού βεοΰ, χαί ούχ 
έστέ εαυτών; ήγοράσθητε γάρ τιμής. Δοξάσατε δή 
τδν θεδν τδν έν τοίς σώμασιν υμών. > Τά σώματα 
τών πιστών ναδν τού αγίου Πνεύματος είναι είπών, 
ένουθέτησεν δοξάζειν τδν Θεδν έν τοίς σώμασι, δήλον 
δτι τδ άγιον Πνεύμα. Λέγων δέ αύτδ άπδ τού Θεού, 
διδάσκει, ώς χατά φύσιν πρδεισιν έξ αυτού. Ό π ε ρ 
αύθις παριστφ χα\ τδ ναδν είναι αύτου τδν άνθρω-

lionalein oaturam IncircuiDScripU Dei umcam ha> 
bilacultim dicit, ut poto. Spiritam eanctam ergo 
non roodo Deam esse demoustrauim eat, sed etiam 
equalem ei siimlem Pairi» ei Filio, twm quia trhim 
peraooarum «quali et stoiili niodo lemphim eet (72) 
hooio; lom etiam quia qui donoa cst Patria, F l* 
litjm quoqoe in ae habet exsteletiiem, ei Serrium 
De l : ficul viclesim qoi F i l i i , aut Spiritm tdveata 
dignus faclus est, babet omnino etiara Patrem; et 
rursua in eadem aecoDda Epistoh (75) : ι Ao oe-
sciiis, quod corpora teaira (74) templam mnt ex-
sislentis in vobis tancti SpiriUis, quem btbetis a 
Deo, et non eslis vestri ? Empii enim «stis prelto. 
Gloriflcate Deum, qoi eel in corporibua Testris. a 

χον, ίσως του Πατρδς χαί τού Π ο υ . Όμοίως έν τή Β Posiquam fldelium corpora lemplum este dixil 8pi-
αύτή δευτέρα Επιστολή · c "Αχρι γάρ τής σήμερον τδ 
αύτδ κάλυμμα έπί τή αναγνώσει τής Παλαιάς Δια
θήκης μένει, μή άναχαλυπτδμενον (δτι έν Χριστφ 
καταργείται). "Οταν δέ έπιστρέψη πρδς Κύριον, πε-
ραιρείται τδ κάλυμμα. Ό δέ Κύριος τδ Πνεύμα 
έστιν* ού δέ τδ Πνεύμα Κυρίου, εκεί ελευθερία. 
Εμείς δέ πάντες άνακεκαλυμμένφ προσώπφ τήν 
ονξζν Κυρίου χατοπτριζόμενοι, τήν αυτήν είκόνα 
μταμορφούμεθα άπδ δόξης είς δόξαν, καθάπερ άπδ 
Κυρίου Πνεύματος, ι Καί Κύριον τοσαυτάκις ώνό
μασεν τδ Πνεΰμα τδ άγιον, καί έλευθερίαν δωρούμε-
Λν, οίς έπιφαίνει χαί δόξαν έχον έν έαυτφ. Ή δέ 
siea τού κεφαλαίου ερμηνεία έχει ώδε * Τά της Πα-

riiue sancii, Deum gloriQcandum ease moaet m 
corporibus; videltcet SpirUum aanctutn. Inqniens 
vero, α Deo i t t i im nos habere, ipftum secunduni 
naturam (75) ex Deo procedere docet. Id qood ex 
eo rursus conflrmatur, quod lemplum ejus silbomo 
a?qualilur atquc Patria et F i i i i . ln eadero similiter 
gecunda Episiota : c Usque (76) in bodiernam enira 
diem idem relainen l i i lectione Veteris Testamenti 
inanel non revelalum (quoniam (77) in Cbriato eva-
cuaiur). Cum autem converaus iuerit ad Dominom, 
aufeHur velamen* Dominus auletn Splriius e*t: abi 
rMilein Spiritus Dominl, ibi libcrUs. Nos 2 9 0 v e r 0 

oumes revelala facie gloriam Doiuini speculaniea, In 
λειάς, φησιν, Διαθήκης Ιουδαϊκά παρατηρήματα - eamdemimaginem iransfonnamuragloriaingloriain 
U. ..I — L i . A i \ A i 1 . / _ _ . r v · I Ο · · . . . _ Λ Ι S J _ ! _ ! . fci μένει, μή άποσκεπασθέντα κα\ γνωσθέντα ένίοις, 
ίτι χατήργηται έν Χριστφ, τ φ είπόντι* ι Ούκήλθον 
«ταλΰσαι τδν νόμον, άλλά πληρώσαι * ι τούτ' έστιν, 
4 χαύσαι, ή τδ λεϊπον άναπληρώσαι. "Οταν 64 τις 
^στρέψη πρδς Κύριον, και μεταστή άπδ τού τύπου 
ύς τήν άλήθειαν, άπδ τού νόμου είς τήν χάριν, κστά 
: \ ι Ούκ έστέ ύπδ νόμον, άλλ* ύπδ χάριν, ι άπο£-
βιπτεί εκείνο τδ ώσπερ [106 α] συγκαλύπτον αύτδν 
άλυμμα • δμοιον ποιών Μωύσή, περιαιρούντι, ήνίκα 
δίΛλέγεσθαι ήξιούτο τ φ άοράτφ Θεφ, τδ κάλυμμα 
»'3 προσώπου αυτού, τού έκ τής θεϊκής επιφανείας 
ο&όοξαβμένου, χαί άμαυρούντος δίκην ηλιακών άκτί-
νων τούς οφθαλμούς τών ένατενιζόντων αύτφ. Τδν 
& Κύριον ενταύθα τδ άγιον Πνεύμα είναι λέγει* 

«ο: έν άγίψ, id eat c in aanelo. > Symmacbi ver-
M̂meni hic «e^iuitur Didymus, quas babebat, έν 

^ ( ς . Αι in l ib . De Spir. tancio, nuio. 24 legilur: 
I Tu aniem in eanclo babitas. ι 

(Ώ) Tempium eti. Simili modo in l i b . De Spir. 
uncto, nom. 25 : ε Si autein in douio, inquil, ei 
icraplo \cod. noiter, ei in templo], quo Paler el 
advator iohabital, iliico invenilur el Spiritus 
Kuicius, es lioc indivisa Triiiilalis s u b s t a D l i a de-
^miratur... Gom crgo Spiriiua aanctus, siroilher 
I I P>»er et Filius, meoiem, et interiorem homi-
*cu iababitara docealur, non dicain inepiuiu, aed 
^pjjm esi eum dicere crealuram. t 
. m Sicunda Epinota. Locain Pauli, qui exsiaft 
»prima «d Cor. m , 16 et 17, cilavii paulo anie 

detumpium ex secanda. Munc rursue in euiii-
impingii lapidei»: nain baec quoque exuUot 

*HI ia ketunda, s«d in priiua nd Gor. T I , 10 el 20· 
biruwque TCTO lesiiiiwniuin affert etiaiu iu Jib. l)t 

lanquam a Domiol Spiriiu. » Observa, Spirilum 
ganctuin el DomlDum axpius hic vocari, el largieii-
teui Hberuiein iis, quibus illucescii, et habentem 
gloriam in eemeiipso. Totius auiem capiiuli ioler-
preiatio sic se babel: Judaica?, inquil, Veterit 
Testamenli observaiionee adbuc maneni noo re» 
tectae nonnuilis, qui non cognoscuni, cas evacuatat» 
sive abrogalas eaee io Christo, qui d l x i t : c Noa 
•eui (78) solvere legeai, eed implere, > id esl, aut ei 
fidera imponere, aut quod deesl, gupplere. Cum 
vero quis conversus fuerii ad Dominain, el iranuni* 
gravenl ex lypo in veriiaieiii, ex lege in gratiam» 
juxla fllud: ι NOD estis (79) sub lege, aed aub gra-
t i a ; * Ulud velamen abjicii, quod eum •etoil aba-

D Sp. $ancio9 num. 24, ac postquam primum e lerlio 
capiie al iui i i , e aexio capiie aic afferi alierum : 
ι Ει ροβι non inulta [reciiut codex no$ler: et poat 
mulia] ejuadem Epiaiol»: · Neaciiia, iiiqult, quia 
corpora veslra tent^luin Spiriiua sancli suul, queia 
babelis a Deo?» v uleno i . 75, pag. 62. 

(14) Corpora vettru. Grseca edilio: το σώμα υμών, 
id esi < corpua vesiruiu. > Ει pauko poai: τδν Θεδν 
έν τ φ σώματι υμών, id est, ι Deum ία corpore 
vestro. ι 

(75) Seeundwm naluram. Nou per creaikMiem. 
Vide nou 64, pag. 212. 

(76) Utque. I I Cor. m , 14-18. 
(77) Quomam. Graeca edilio : δ τ ι , id esl « qeod > 

scilictti, t velamen. » Verticulum 15 oitiUii fanaaae 
non Didyinua, aed librarius, tiiuilt Yocont καταρ
γείται, ei κείται lernriiiaiione decepiua. 

(78) iVon weni. Maub. v, 17. 
(79) Pion etiii. l ioiu. v i , 14· 
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condil; klmque (aoU, ac Noae§.(80)9 qui, com i n - Α **p' ·ύ τήν έλευθερίαν, ol ναδς δντες αυτού, δεχό-
viubUei» Deum alloqui dtgnue Aebtt, avferobai ve-
l»u»ea vtiliua aui (81) ex divioa appariiione glorifi-
Qaii (82), atque iliurtiiu ocwlos, qui obiviunt in ipao 
A f m u i , eolarinaa radiarun iasiar* ptrairiitfaoiia 
alqoe bebeuaiia» ttorakuiMft autera boc i» io«o Spn 
ritum aanciuiu esse dicit : a quo irae, qui ejua 
ΐραψίυιιι auinue, liberiaiem accipientea, reveUu 
j - y * £acie 9 nec sqrviiuiia jogo «inpliue tuecuo*» 
boiitea, gloriajn DOIIMUI iu nobif babitaiUis *p ecula-
luux ex glpna Spiriuu in gleriam Palri* vwiienlee. 
S*d progredtaoiur ad sef|ueotia. c Si OHIIICS, io-
quil (83), prapboieat, inlrel au&en quie iufldeli», vel 
idioia, conviacilur ab auinibua9dijudi€alur ab οιιιαί· 
Uus (84); occulu cordi& ejwa niaDifeata fttuu: el iia 

μενοι, άνακεκαλυμμένψ προσώπψ, καί ούχ Ι τ ι τ φ 
ζυγψ τής δουλείας ύποκεκυφότες, τήν δόξαν τοΟ Κυ
ρίου ̂  τού οίχοϋντος έν ήμΐν, κατοΛτριζόμεΦα. άχό 
δόξης τον Πνεύματος εΙς δόξαν τον Πατρδς ερχό
μενοι. Προΐωμεν δέκα\ έπ \ τά έξης* c Έάν* » φησιν, 
ι πάντες προφητβύωσιν, είσέλίη δέ τις άπιστος, ή 
Ιδιώτης, ελέγχεται ύπδ πάντων, ανακρίνεται ύπδ 
πάντων, τά κρυπτά τής καρδίας αύτου φανερά γ ί νε 
ται* καί ούτω πεσών έπί πρόσωπον, προσκυνήσει 
τφ Θεφ, άπαγγέλλων , δτι δντως δ Θεδς έν ύμίν 
έστιν. ι Θεδς ούν προσκυνημένος τδ έν τοίς ιτροφη-
τεύουσι χαί τοίς άγίοις λαλούν κα\ ενεργούν, χαλ τά 
χαρίσματα παρέχον άγιον Πνεύμα καί ενταύθα φα
ν* ρώς ώνόμασται. Καί σημειωτέον, δτι χα\ προακυ-

cadon* Ui faciem adorabit Deum, pronuolians, quod ΛΪται. Τοίς πρόσθεν παραπλήσια καί "Ρωμαίοι; 
ά&οί ιράφειν * έχουσι δ* ατ λέξεις τόνδε τδν τρόπον* 
• Ό δέ Θεδς της υπομονής κα\ της ελπίδος δφη ύμίν 
τδ αύτδ φρονείν έν άλλήλοις, κατά Ιησοΰν Χριστόν · 
ίνα ομοθυμαδόν έν ένΐ στόματι δοξάζητε τδν Θεδν 
κα\ Πατέρα τού Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου. Τίς 
ούν ό διδούς ήμίν Θεδς ούτω φρονείν περί τοΰ Πα
τρδς, κα\ τοΰ Μονογενούς αύτοΰ, άλλ1 ή τδ άγιον 
Πνεΰμα; Αύτδ γάρ [106 4 ] νοησαι ημάς υπολείπε
ται. Άλλά κα\ θεσσαλονικεύσιν ωσαύτως* c Ό δέ 
Κύριος κατευθύναι υμών τάς καρδίας είς την αγάπη ν 
τοΰ Θεού, καί είς τήν υπομονή ν τοΰ Χρίστου, ι 'Ος 
είναι τδ άγιον Πνεύμα, τδ κατβυθΰνον Κύριον ε ίς τήν 
αγάπη ν τοΰ Θεοΰ κσι Πατρδς, καί είς τήν ύπομο-

\ere Deiu ία vobia e s t . » luque boc etiaui in loco 
$piriuis saoclua, qai in propbelis, ei ia eancils io-
quilur» et operaitir, et charismau, seu dona largi-
tur, maujfesie vocaius e*l Deua adoralue. Nolanduin 
yero boc esl, quod ipae etiam adorari dicilur. Pra> 
cedeolibua eimilia ad Romanoe quoque scribil. Sic 
auteoi ee babeni ejus verba : < Deue(85) auieiu 
palientue, et apei(86) dei vobis idipsuui aapere 
io alieruirmii secunduio Jesuni 231 Cbristum : ut 
uoamroes uno ore glorificeiis Deum et Patrem Da-
uuiii uaetri Jeeu Uiri&ti.» Quis vero esl Deue, qui 
vbl nobte i u sapere de Patre, ei Uoigeiiiio ejus, 
uiai Spiriius sanctus? Supereat enim ipse dunUxai, 
queia bic int^Uigere possimus. Sed Thesaalonicen* Q νήν τοΰ Υίοΰ. Κα\ πάλιν ι Υμάς δέ ό Κύριος πλεο-
Mbu* quoque siiuiliter acribit : < Dominus (87) au 
tem dirigal corda vesira ία cliariuiem Dei, ei in 
palientiani Gbrisii. > Adeo ot Spiritus sauclus sit 
liie Douiinus, qui dirigit io cbariuiem Dei el Pa-
irls, ot in palieniiam F i l i i ; el nirsus : c Yos a« 
\m (88) Dooiiaiu mnlupiicel, el abundare iaciat 
cbariuie in inviceia, et iu ouuieg, qaemadiuodum 
ei naa ia vos; ad conflrmanda corda vesira akie 
querela (89) io sanciiuie, coram ;Deo et Paire no-
^Uro, in adveulu Domini nostri Jesu Cbrisli. ι Quis 
porro esl ille Douiinua, qui roultiplicai el couflrioai 
ίμ sancliiale coram Palre et F i l io , nisi Spiritua 
s a u c l u s ? Ipsos borlaiur insuper, ue ex quadain pe-
lulania, aut negligeniia aelernam (90) ^jus gra-
tiam, quae iit nobis veluii accensa esl, respuaul: 
baec scribens (91): ι Spiritutn noliie exsthiguere; > 
ct r u r a u u Deum illuni facieus, ei «qualis eum cuiti 
Paire gradui, ac diguiiaiia e*ae, eique concordare 
i H i n t t n i i a n s , a i t : c Qui g p e n i i i ( 9 2 ) , non bomiMem 

(80) Jfoi**. Yide Exod. xxxiv. 34 el 35. Similia 
babel Origeiiea iu libro priiuo D$ principU$9 cap. 1, 
|«ig. 50. 

(81) Sui. Codex, αύτοΰ. Legeiidmn Cortaase9 

α/δοΰ. 
(82) Glorificati. Laiina iraiislalio Exod. xxxiv 9 

55, Mosis Tacieiii c ooruuiaiu fuisse > a i l ; Grseca 
y«*ro, « gtortttcaiam fnisse.» 

(85) InquU. 1 ad Cor. x iv t 24 el 25. 
(8i) Ab omnibus. Grx*ca Biblia posl, ύπδ πάντων, 

babeul: xal ούτω τά κρυπτά, id esl ι el i u oc-
culta. ι Scd Biblia Laiiua ilcm ui Uidyiuus omil-
luoi bic Yoces, < el i u . » 

νάσαι κα\ περισσεύσαι τή αγάπη είς αλλήλους, καλ 
είς πάντας, καθάπερ κα\ ημείς είς υμάς* είς τδ 
στηρίξαι υμών τάς καρδίας άμέμπτως έν άγιωσύνη, 
έμπροσθεν τοΰ Θεοΰ κα\ Πατρδς ημών, έν τή παρου
σία τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού, ι Ποίος ούν 
Κύριος ό πλεονάζων κα\ στηρίζων έν άγιωσύνη έμ
προσθεν τού Πατρδς κα\ τού Υίού, ή τδ άγιον Πνεύ
μ α ; Κα\ παρεγγυ^ί δέ αύτοίς, μή έκ παροινίας τινδς, 
ή αμελείας άποπέμψασθαι τήν έν ήμίν άναφθεΐσαν 
αύτοΰ αίωνίαν χάριν, γράφων* ι Τδ Πνεύμα μή 
σβέννυτε. ι Αύθίς τε θεοποιών αύτδ, καί τήν πρδς 
τδν Πατέρα συστοιχίαν και όμοφροσύνην άπαγγέλ
λων, φησίν * ι Ό άθετών ούκ άνθρωπον αθετεί, άλλά 
τδν Θεδν, τδν διδοΰντα τδ Πνεύμα αύτοΰ τδ άγιον 

D είς ημάς. ι Πέτρος δέ, ό τά πρωτεία έν τοίς άποστό-
λοις έχων, δια^ήδην Θεδν κα\ Κύριον τδ άγιον Πνεΰ
μα παριστών, τοιούτον ήπείλησεν κατά λέξιν "Ανα-
νία τινί τούνομα * ι Αιά τί έ πλήρωσε ν δ Σατανά; 
τήν καρδίαν σου, ψεύσασθαί σε τδ Πνεΰμα τδ άγιον, 

(85) Deui. Rom. xv, 5 el 6. 

Μ ~ — ' κα\ παρακλήσεως, Ει $pei. Biblia Grajca : 
id esi, c et coneolalionis.'» 

(87) Dominui. II Thess. u i t 5. 
(88) Vos autem. 1 Tbess. uu 12 et 13. 
(89) Sine quereta. Graeca Biblia, άμέμπτως. 

Ε
(90ι ASiernam. Id est, c diviiiam. > Vide noi. Qi 

ag. z28. Αίωνίαν vero dicil pro αίώνιον, ιιι Paulus 
lc.br. ix, 12 dixi i , αίωνίαν λύτρωσιν, cl Basilius l i -

bro De Sp. tancio cap. 11, αιωνία κατάκρισις, id 
esi c sempileriia condenui.itίο. » 

(.Μ) Spirilum. 1 Thcas. v, 19. 
(9^) Qui fperni/. 1 Tbcss. iv, 8. In Craco, i 
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χαι νοαφίσασίαι άπΛ τής τιμής τοΰ χωρίου; Ουχί Α spemii, *ed Devm 
μένον σοι Ιμβνεν, χσΛ πραθέν έν τή σή εξουσία υπ
ήρχε ν ; Ούχ έψεύσω άνθρώκοις, άλλά τ ω Θεώ. ι 
Ευθέως 6έ καί προς Σάπφειραν, τήν *Ανανίου γυναίκα, 
λέγει τάδε - ε Τί δτι [107 α] συνεφωνήθη ύμίν πειρά-
σαι τδ Πνεύμα Κυρίου; > δμοιδτροπον τψ, ι Ου* μή 
πειράσεις Κύριον τδν θεδν σου · > και τψ «αρά Ι α -
κάβου γραφέντι- ι Ό γάρ βεδς άπείραστδς έστι 
κακών- πειράζει δέ αύτδς ουδέ να. > Ό δ έ "Ιωάννης 
θεολόγων τδ Πνεύμα; ώς ανωτέρω ελέχθη, έφη* 
«Πνεΰμα ό βεδς, χα\ τους προσχυνοΰντας αύτδν, έν 
Πνεύματι και άληθεία δει προσκυνείν. » 'Πς γάρ δ 
βεδς Πνεύμα, κα\ τδ άγιον αύτοΰ Πνεΰμα θεός * κα\ 
ώς δ βεδς έκεϊνδ έστιν καί λέγεται, δ έστιν τδ Πνεΰ
μα αύτοΰ * ούτω καί τδ άγιον Πνεΰμα έκεΐνδ έστιν, 

φΐί eiiam 4at<t5) Spirfnmi 
stfwtt fftitotum iiv nokh. » Petrvs Mieitt ille Inter 
apoatob» p r H i c i p a t a i n tenen8(94), Spirftor» *an-

eltnn Deam ac 3 t t Domimim eoaefrperie cta««<*s, 
<1M» quenMtem notnine Ananinm · cnm emmtoa-* 
tiooe redargacnei, ita a a verbiitn Jocvtns «H : i i > i r 
itiiplevil (05) Saiaita* cor laom, u l ittentirerfe 8pi-
ritui aanolo, ei fratidares de prvjtto agn? Nontio 
ΟΜίιβΜ libi m«nebm, et venumdaim hi taa tmt 
potestaAe? No* ee menlfioe bominibus, aal ffe*. > 
Sfeuim vero Sapphiram quoqne Aaaniaa uxorem aic 
aJleqavtnr : c Quare (06) oamenU ioter vos, nt t«n-
Ureti» SpirUinn Domini? t q t r i texti» similie est 
i l l i : ι Non lentabis (97) DMiinuai Betmi t i tom: » 
et ei, q u i a Jacobo ecripive e*i : ι Deus e a i i n (96) 

ο έστιν, ού Πνεΰμα τυγχάνει* τοΰτ' έστιν άναρχος Β lent&lioni obMxtas imn est maJornm; ipse atttent 
θεδ»;. Χρή δέ, φησίν. ημάς έν δλψ τψ πνεύματι 
ημών άνενδυάστως, μετά αληθείας, (καί μή χείλεσι 
μδνον , χα \ λδγοις ψιλοίς, τδ άγιον Πνεύμα 
προσκυνείν. £ 1 δέ είποιεν 1Ιακεδονιανο\, δτι έν τψ 

neminem lentat.» Joannes vero Spiriioa diviuitaKnn 
asaerene, eicut wperius (99) d ic twi eat, a i i : c Spd-
fiioe (1) 061 Dew, 61 eoa, qai adoranl iltaro, k> Spi-
rttu ei veriuie oporiet adorare. » Nam atcai Deas 

άθετών. Verbom porro άθετεΖν Vulgalo qaidem in -
teipreli boc in loco esl, c sperncre: » Hieroiiymus 
aulem in Di yini libro De Spir. tancto veriendum po-
ttns esse V H I I , C prevaricart, > quam c spernere. ι 
Namero eaini 49 ei 50, ubi bleiii Paiili Jocus affor-
lur, quamvia in Veronenei edilione vix agnoscainr, 
IJXC legimus : c Quod si paiitaiim negligentia sub-
n-penie coeperint ad pejora cotifloere [codex noster: 
corruere], eouciuut adveretjm ae habuaiorem entim 
Spirilum sanctum... Huic quid simile et Apostolus 
ad Tbessalonicenses acribens a i l : c Neque eniin 
TocavU no« Detts ad imroundiliam, aed ad sancti-
fieaiioneiu : ilaque qui spernrt [tive, quod melius 
kabeiur in Grwco, qoi pravaricalur], non bomineia 
prxvaricabiiur, sed Deuin, (jui dedil Spiritum san-
eiuii) sumii in vobis. » Nani m bis sermonibas Deti9 
viicans per ttdcm in tancliflcatioiiem, id est, «t 
saacii Spiriiue fierenl credenies, dedii eis Spiriium 
saiiciain. > I ia edilio Veronensis : scd codex nosier 
pro, ι uon liominem praevaricabiiur, > babei, « non 
homiiieiii pnevaricalur, · el ita legeiiduin pulo : 
Gneca enbn Pauli verba aonl: ούκ άνθρωπον άθε-
τεκ Γαηι pro ϋε verbta, c ul saiicii Spirilos flerenl 
eredeiues, > babei idem codex : « ul sancii fierenl 
credeniea. t Praderea nucn. 43 ejusdera libri verba 
bcc laniae cap. L X I H , vers. 8, ού μή άθετήσωσι, 
vertil HieronyHius, c non pratvaricaUuiiiur : » ei 
paulo post, iiuin. scilicel 41, ubi ille Isaias tucus 
explicaiur, li*c legimus: c El facius esl eis in sa-
luiem: ι id est, illis, de quibus Dominus a i l : 
< Nonue populus uteu* filii, et noa prasvaricabnii-
lur ? ι Hoc euim ipsum quod nou pra^varicaii suul, 
nec spreverunl paircm, eis faclils e»l in galulem. > 

(95) Dal. Cod. διδοΰντα, pro δίδοντα. Vide Sui-

(94) Prinetpaium. lenent. Qnem boc » loco τδν 
ta προτεΐα έν άποστόλοις έχοντα vocai Didymue, 
id esi ι prima» inicr aposiolos leneniem, ι eum» 
dem iuent in comnienlarris in Acta apott. ad eap. 
x, vere. 10 (tom. IV Anecd. Wolf., pag. 52) appef-
tavutov τών αποστόλων έξαρχον, b. e. « apoeiolo-
rum exarcbum.» Qiia; digmias cuin Peiro IIUII ab 
Krclenia i-oltata sit, sed a Deo ac Uomino nosiro 

Chrbto, «»m 't\>$\ adimere, ac alleri cotiferrf 
iH>u poltiisseiH omverai apostolr, aut ui»iversa Ec-
clcsra. Qiiod de Petro dixi, prtniavum ipsi tion ab 
lH>mtHe,ged a Christo eoHaium ease, id *<Je Komana 
^ « , ejosque atuistite S. Damasus, S. Gelasiua, 
atqne, m »lioe Patrcs praeiermillaui, oecumcnica 
a)itouu«i Fluienliua docuerani. Judicei ilaque le-

ctor veritatis anMHiM, ntruro ferenda aii Ann» Gotn-
nenae, ac Justini Febronii confideittia. Nam scbi* 
smalica quidem illa scriplrix miiversalis Ecclesiae 
pritnatum Koma Gftnsianlinopolim tnnelainm as -
severat in Alexiade, libro priino, paf« 29 odli. Vt-
ueue. Febronius vero eumdei» pnmaiiim iionduin 
quideu» alio iranslaium dicii, sed eutn lamen c cutn 
omni jtire sno ι umversalis Ecclesiae ancloriiate 
liomano epiac^po auferrt, atque ad IIyriopliUene*m, 
verbi causa, aul Coiisiaaiiiiopolilanuiii anlisiilen 
trausferri posse ita sialuit, ui bancopitiaiionem fl-
denier, sicat solei, c in se verissiinam » vocei. Qoi 

^ cum de priinaHi ipeo «x ScriptNra, ex PalrUwa, ax 
coDciliia, alque ex usu constanii el uniforoM dit-
cipliua judicandum esse reclisVune doceai, jure 
IHad ab ipso exspectamus, aul polius exigifnus, ot 
argiimtiiia ex bieo» fomibua defivau in lucem pr^-
ferai, quibus id cooGruieU A Q I unuia ealtem « 
sanciis Palribus, vel coneiliis nouiinet, a quo id 
affirmaium sit. 

(95) Cur imptevh. Act. v, 3 et 4. Vide not. 82, 
pag. 65. In libro porro De Spir. $anetoy num. 18, idem 
argiimentum Macedonialiis objiciens, baee tlrclavti 
ttoologiis noster: c Neque enim [recliut codex 
notier : Neqne vero] ex hts laniuni, quae pra»nisN 
mne, Triiiiialr* miiia^ dooetnr [tod. notter: edoce-
iur} . . . Arguens Pelrus Ananiani, in eo quod hi 
v«udiiione agri, cujas te lcnum preliuin obttrilsse 
tlicebat, fraudem fecisset © medlo [eodex notier: 
«x (Hmidio], aancti Spiriios tinitateiii ad Beanr, 
nou eecundum nmneruin, ged juxia subeianliam 

D coinprobavit, dieene: c Anania, quare complevil 
Salanaa cor iaum, «t m«niireiis Hpiritni sancio, 
el abecoHdere» de prelio agri ? Nonne maneue tihi 
maiiebai, et vendilum in lua erat poieslale? (jitare 
-poauisii \ti corde tue hmic rem? Nou bominlbcra 
iiieiililiie es, sed Beo. » Si enim qoi Domino meuif-
IBr, memiiur Spiriloi saiiclo, ei qui Spirilm saticiu 
iiieniiiur, uieniiiur Deo: milli dabiutn esl, cousor*-
lium Spirilue sancii esae cuin Deo. t 

(96) Quare. Aci. v, 9. 

ίϋ7) ΧΎΟΝ tentnbit. Oeul. Τ Ϊ , 46, el Mfttth. ιν, 
Jirobique Bibha babeni: Ούχ έχπειράσεις. 

(98) Den$ e«m. Jac. 1 , 15. 
(99) Snperiut. Vide segin. 66 «. YefrisitnMitts t»> 

fiteti eal resptci blc a Oidyino ea q-iiae iiKercideninr, 
tn>iiTpe taput ociavum, aui noaiifii, vel decimi b u j ^ 
iui i i i i i i i . 1 

(1) Spiritus. Joan. ιν, 24. Vttlestgm. 154 > , et 
no4. 98, pag.137. 
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m Spirttvtv iU etiatn t*nclas qos Spirilue esC Α *Tty Πνεύματι [έφη τδ λόγιον «δν βεδν προσκυνεί-
αθαι f ούχ\ χαί τδ Πνεύμα προσκυνεΐσθαι· άναγχα-
σθήσονται λέξαι, δτι χαί έν τ φ "Πφ, ούχ\ χαί τδν 
TWv. Αύτδς γάρ έφη* ι Έγώ είμι ή αλήθεια ·» χ α ί 
•ύχ έξουσι ουδέ άπδ τού £ητού τούδε διαφοράν αϊ 
μακάριαι υποστάσεις αύται. Ησαΐας δε, περί τ η ς 
Εκκλησίας κα\ τών έν αυτή εκπαιδευομένων νήν 
σοφίαν τού Πνεύματος προφητεύων, ώδί πως άπδ τοΰ 
βεοΰ καταλέγει * c Ιδού έγώ ετοιμάζω σοι άνθρακα 
τδν λίθον σου, καί τά θεμέλια σου σάπφειρον· χ α ί 
θήσω τάς επάλξεις σου ίασπιν, κα\ τάς πύλας σου 
λίθους κρυστάλλου, κα\ τδν περίβολο ν σου λίθους 
εκλεκτούς, καί πάντας τους υίούς σου διδακτούς βεοΰ.» 
ΤΗστινος προφητείας δ Σωτήρ έμνημόνευσεν [107 4] 
παρ* Ιωάννη, είπών* ι Έστιν γεγραμμένον έν τοίς 

: e i ticiit Deae el ett, et eue dicitar ittvd, 
quod t u Spiritua ejoe; i u etlam Spiritos ganctus 
illud esc, quod m Ule, cujas Spirhag t$l: nimirain 
« ι principii expers Deus. H«c ergo esl eornm 
verltornni sentemia : Oporiet noe ioto noetro gpi-
ritu(2) ooofldeoier acaioe haeUalione (5), cwm ve-
riiaie, iion vero tolia labiis, nuditque sermonibue, 
S|Mntom833sanclom adorare. Quod s\ dixerint(4) 
Macedouiani, tnallalo Scripturaeoraculodiciquidem, 
quod iu Spiritu sancio Deue adoratur, non vero 
eiiam dici, qood Spiriiug adoratur, illud eliam co-
genlur dkere, noe in Filio adorare, no» vero F i -
liom adorari : ipsemel enim aii : « Ego (5) simi 
ν erilaa: > ac ne sic quidem uila erit ex boc lexiu 
bealarum ieiaruin hypogtagitim discrepantia. Isaiaa Β προφήταις * Κα\ έσονται πάντες διδακτοί βεοΰ » Καί 
voro de Ecclesia propheiane, ei de bia, qui in ea 
aapteituain Spiriln* docenttir, atque Deum loquen-
tein inducens, bunc texit calalogum: « Ecce ego (6) 
praeparo libi carbuoculum lapidem luum, ei funda-
manta lua gappbirum; et ponam propuguaeula lua 
iagpidem, el portat loas lapidea cryglalli (7), et val-
lum tuum lapides seleclos, el orones fllios tuoe do-
cloe Dei (8)· ι Cujus propbeiiae memitiii Salvaior 
apud Joannem inquiena : « Scripiuai est (9) in pro-
pbelis : El eranl omues docii Dei. ι His vero con-
aenunea scribil etiam Paulug Tbessaloniceiisibue : 
ε Voe enim(10) ipsi a Deo docli eatig, u l diligaHg 
voe invicem. t Anibo vero de Sptrilu sajicto lo-
qiiuolur. Ita ei iu Joanne rursus ait Dominus : 

Παύλος δέ βεσσαλονικεΰσιν ακόλουθα τούτων γράφει* 
ι Αύτο\ γάρ ύμείς θεοδίδαχτοί έστε είς τδ αγαπάν 
αλλήλους, ι Αμφότεροι δέ περλ τού αγίου λέγουσι 
Πνεύματος, ώς έν Ιωάννη αύθις ό Δεσπότης λέγει -
c Εκείνος υμάς διδάξει, καί άναμνήσει πάντα. > ΕΙ 
τοίνυν οί ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος διδασκόμενοι, δι
δακτοί βεοΰ άκούουσιν, τί έστιν τδ άγιον Πνεΰμα, 6 
άναγινώσκων νοείτω, άκούων καί έτέρου-αύχοΰντος * 
c Ό βεδς έδίδαξέν με σοφίαν*ι χαί πάλιν* c Έδίδα-
ξέν με ό βεδς έκ νεότητός μου. ι Κέκληται δέ κα\ 
θεόπνευστος, καί θεία ή Γραφή, ώς τοΰ πνεύσαντος 
αυτήν αγίου Πνεύματος βεοΰ καθεστώτος, χατά Παύ-
λον γράφοντα Τιμοθέφ τδ δεύτερον * ι Πάσα Γραφή 
θεόπνευστο;, κα\ ωφέλιμος, ι Καί αύθις δέ Πέτρος, 

c I I I * (11) νοβ docebit, et ta memoriam revocabit C αποφέρων τδ μή δείν οΓεσθαι τδ άγιον Πνεΰμα τελείν 
omnia. ι Si ergo qoi a Spirito sancto edocti sunt, 
docti a Deo dicunlur : quid sil Spiriius sanctus, 
ε qui legil (12), iulelligal, » cum audiat eliam alie-
rum glorianlem : c Oeus(13) docuit me sapien-
tiam; · et rursas : ι Docuit (14) me Deus a juven-

(2) Noslro ipiritu. In libro etiam De Spir. tancto, 
m4m. 57, verba illa < In spiritu el veritale, ι gic 
expoiiU, ul ad Spirilmn sauclum, c l ad Filium non 
referal. c Qui iraiisceiideulea (inquii) umbiai, et 
imagines Veieria Tegiainenii cullorea veri adorant 
Pairam c in gpirilu, et veritate. Ιιι spiritu » quia 
corporaHa, el buiailia iranscenderanu c In veri-
Ute, > qnia lypos, ei umbras, et exemplaria relin-
quenlee, ad ipsiug veriiaiis venere substanliara, e t , -
ad gpirilualem legis noiitiam pervenerum. > 

(3) Sine hatilalione. Godex, άνενδυάστως. Ma-
lit foreitan quig legere, άνενδοιάστως* al librariua 
ac^menlo eiiain 122 α acripail, ένδυάσαντας. Quin 
aliua quoque Alexandrinus scripior, nempe Aiba-
naeiut, babel non eemel ένδυαστώς, id eai < dubn 
lanler. ι Vide lamen segin. 184 4. 

(4) Quod $i dixerial. ln verbis iltig, c ln epiritu, 
tt veriiate, ι Spiriiuin sancluni c spirilus ι noiuine 
deaiguari volebani Macedoniani. Didymue vero 
toui hic, tum segm. 134 4, aliier ea inierpreiatur. 
Virobique tame» ooniendit, eorum ralionem nulliue 
esae ponderie, eui locutio illa, « ii i Splriiu, » »d 
Spiritum ianciam referatar. Eodeoi plaue modo ae 
geatil posunodum Ambrosiua in lib. i n Ue Spiritu 
imnvto, cap. 11, num. 70, 72 el 73, alque argu-
OMntain baereiiconun iu ipgoamei reiortil, ui Didy-
ttlUg. 

( 5 ) Εςο. Joan. 6 . 
(β) tcc$ ego. |ga. L I T , 11-13. Ilieronyrous 

έν χτίσμασι, καθολικώς τδ δεύτερον γράφει * ι Ού γάρ 
θελήματι άνθρωπου ήνέχθη προφητεία ποτέ , άλλ* 
ύπδ Πνεύματος αγίου φερόμενοι έλάλησαν άπδ βεοΰ 
άγιοι άνθρωποι, ι Κα\ αί Πράξεις δέ τών αποστόλων 
περιέχουσιν τάδε* ι Πέτρος, πλησθε\ς Πνεύματος 

quoque poat Didymnm hapc ad Ecclesiam reiuli i in 
CoinniciiU ad bunc lociini lom. IV, pag. 634. 

(7) Lapidei crtjsialli. Complut. ediiio pro κρυ
στάλλου babel κρυστάλλους. Francofurlettsi >Vi»r<{: 
Ka\ τάς πύλας σου λίθους, κρυστάλλους λίθους. 

(8) Doetos Deu ld est, dcrctos a Deo. 
(9) Scriptum ett. Joan. v i , 45. 
(10) Voi enim. 1 Tbess. iv, 9. 
(11) Itle. Joau. xiv, 26. Ctlal sensum potios, 

Β quam verba. Hunc vero lorum sic explieat in lib. 
De Spiritu tancio, num. 31 : ι Docebil omnia eos 
qoi in fide Christi perfecii euni: omnia autem, 
illa quae spiriiuatia sunt el inteUeclualia.» 

(12) Qui legit. Loeulio biblica ex Marc xni , 14. 
(13) Deu*. In Vulgata translalione non exsiant 

h*c verba, sed ex6iaul δ» Grwca. Nam Proverb. 
xxx, 5, ubi Vulgalas i t i l . babet, ι Non didici 
aapieuiiam, > Graeca edilio babel: βεδς δέ έδίδαξέ 
με σοφίαν, id est, c Beug aulem docuil me sapieii-
tiam. ι 

(14) Docuii. Paat. L X X , vers. 48 (een 47). Com-
plulensis editio : Ό θεός μου, Α έδίδαξάς με έχ νεό
τητός μου, id est, ι Deug iueuft, quae docuUii me a 
juveoluie mea. ι Didymus auteiu in libro etiaia 
De Spiritu iancto, num. 51, affinia scripseral, ac ue 
ibi quidem legit voculam iilam, ά, id est «qua», > 
Haec enim ibi babent ediu exempiaria : c Nam et 
Patei^ docet sic discipulos suoa, dicenic illo, qui ab 
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αγίου, είχαν «ρδς τδν λαδν, ι άπερ εΐπεν. Έ ν Ιχα- Α Wie mea.» Quin e4iam divinilus inapirata, et divkt* 
βτον μέν ουν τών έν Γραφχΐς περι του θεϊκού Πνεύ 
ματος διαγορευθέντων, άποχρών έστι τεκμήριον τής 
εκείνου περί πάντα πρδς τήν του βεοΰ Πατρδς χαί 
«•ΰ Τίοΰ θεότητα όμοιότητος. 01 δέ τδ Μακεδονίου 
φρόνημα ηγούμενοι της έν Γραφαΐς άπλότητος είναι 
σπουδαιάτερον, χα\ βουλόμενοι τοΰτο τιμιώτερον τής 
παρ* ήμΐν άχιβδήλου πίστεως δειχνύναι, άντεροΰντες 
τφ άγίω Πνεύματι, έγραψαν χαλ περλ τής [108 α ] 
έν ήμΐν κατοιχήσεως αύτοΰ λοιδορίχς, αύτοίς όνόμα-
σιν ούτως · c Τά άλληγοριχώς, ή προαηγοριχώς, ή 
μεταφοριχώς, ή όμωνύμως λεγόμενα, ού χρή είς 
δόγματος άχρίβειαν παραλαμβάνει ν. Ναδς γάρ, 
φησλν, χαί ό έν Ίεροσολύμοις δ έξ ύλης άψυχου, 
χαλ πρώτος εκείνος ώνομάσθη ναός * όμωνύμως δέ 

vocata eet Scripiura, qaia qni eam ioeph-avU san-
<Aue Spirittie, Deot esi. Paulos eoim in secunda ad 
Tiiooibeum 2 3 4 sc r ib i l : < Omnis (15) Scripiura 
divinittos inapiraia, ei ulilis. ι Ac Peirua qaoqne 
Spirilttin sanctum in crealuria numerandum non 
esse 08tendens(16), in caiholica secuoda Epiotola 
scribit : c Non enim (17) voluntate hoininis allata 
e*l propheiia aliqoando, sed a Spirito saocto dacii 
loculi aiini(18) ex Deo aancli bomines. ι Aeia vero 
apoiiolorum hac babent: c Pelros (19) plenos Spt-
ritu sanclodixit ad populam (20) ι quae dixiu Eorum 
igitur,quas de divino Spiritu in Seripiurie prtsdfeaia 
aiUM, salia onomquodque osiendit, nibil illum a Dei 
Pairis, ac Fili i deilale diacrepare, aed aimilem eeae 

λοιπδν χα\ ol άνθρωποι. Ναδς δέ δήθεν χα\ οίχος Β quoad omnia. Qtti vero Macedotiii opiniooem, au-
Ριωτιχδς,δϊάτδέννεΓν χαλ ένοιχείν. c Τ Ηνγάρ,»φησιν, 
ιό Ναβουχοδονόσωρ έν τ φ ναώ τής βασιλείας.» Καλ 
«άλινΕί φύσει άνθρωποι, προσηγοριχώςναός είσιν, 
χ«\ ούχλ δήθεν αληθώς* καλ πάλιν · Επειδή ουν, 
•ηΑν, χαλ πρόβατα ώνομάσμεθα, άρα χατά φύσιν 
τούτο έσμεν; αύθις τ ε · Ό εξαγόρασα*: ημάς, φησλν, 
δ υπέρ ημών αποθανών έστιν* ό δέ έξαγοράζων, ού 
τδ άλλότριον εξαγοράζει.» Αύτο\ μέν ούτως, άπόρως, 
χαλ άλόγως, χαλ ώς ούχ άν τις, ουδέ τών μιχρά δπωσ-
VJV λογίζεσθαι δυναμένων, άποδέξαιτο αυτούς. Είς 
ιαρεξέτασιν γάρ των θεοχρήστων (5ητών, τών περλ 
αυτής τε τής άχαταφρονήτου θεότητος, περί τε τών 
λογχών έργων τών χειρών αύτοΰ ημών. κτήνη καλ 
οίκοδομίαν άψυχον είς μέσον φέρουσιν, καλ παίζουσιν 

daciamque et Seripiararam simplicitate poiiorem 
arbilranlur, et plurie faciendam e*ee conlendiifii, 
qnain iocorrupiam nosiram fidem, Spiritel tanrlo 
•onlradicentes, de ipettu quoqae in nobie inhabita* 
tione contiiuieliose (21) ecripeerunl bisce Ipeis ver-
bis : c Quse allegorice, aut denominative, aut meta-
phorice, aui bomonyine, sive aequivoce dicuniur, ad 
accnratam dogmaiig explicaltone-m aesomeiida non 
aunl. Eienim ναού, id esi, lempll nomfne el illod 
qnod Jerosolymis erat, ex inanimala inaleria con-
feclum, et primum illud lemplum (22) vocaium ett : 
deinde vero bomonyme bomines qooque leinpla oo-
niinali suni. Qoin eliam domus, in qua degiroue, 
ναός, boc esl, icmplum, dicitur, dotio nomlne a 

1 Τ - Λ ~ ' C T ~ l » r ρ » • » ' - w . . . — . » -
Oiov είς τά φο62ρά γραφία κα\ πράγματα, καί διά ^ verbo έννείν (25), neinpe ένοικεϊν, quod eat, inhabi-
τών δήθεν αφελών τούτων χα\ άνειμένων λόγων έπί 
τδ εαυτών βάραθρον χαλοΰσιν, ώς οί τούς ίχθύας 
ριζρφ τινι δελεάσματι άγκιστρεύοντες. Ημείς δέ 
πανταχόθεν δείχνοντας ώς πλείστη ν παρά πάντα τδν 
Pfat ώς γε έαυτοίς δοκοϋμεν, πεποιήμεθα φροντίδα 
τοΰ μηδ* δτιούν είκή, μηδέ σύν άπεχθεία τή κατά 
τίνος φθέγγεσθαι, καί τοΰ δτι εύλογον λοιδορίαν πε-
φεύγαμεν · ήκομεν [108 k J , τούς μέν τών σωφρονε-

eo doeins f ae ra l : « Deus docuisii me sapientiam. ι 
Ei audacier alio conclamame : c Docuisii me „ 
beas, a )iiventiiie mea : ι aique ita omnes finnt 
docu. Det quoque Ftliue, et aapienlia Dei ei veriiat 
siedocet pariicipea suos,» elc. Godicis vero noslri 
feeiio paulo alia est, cum in ipso reepici videaiur 
loeas ille, quem paulo anle bic altulil Didymus ex 
-**· LIT, {\ ei Joan. v i , 45. Nimirom postrema 
terba in eo codice sic leguniur : ι E i audacler alio 
«wlamanie: ι Docuisli me, Deus, a juveniule 

ι Atque : c Omnes (iuot docibilee Dei. ι Filius 
qwque Vertua ei Sapieniia Dei eic docel pariicipes 

e i caeiera. 
Omws. I I Tim. m , 16. 

W) Outnden*. Godex, αποφέρων. An legenduin, 
•«οφαίνωνΤ 

(U)Honenim. HPetr. i , 21 . 
(1S) Loemi tunl. Graeca edil io: Έλάλησαν οί 

έγιοι· θεού άνθρωποι. Eam aecuius esl Vulg. i u i . 
W) Peinw. kcu iv, 8. 
(*>) Ai populum. Gneca edilio, πρδς αυτούς, id 

^ u d i p t o t . , 
(*M Comumeliou. Godex meudoee, λοιδωρίας, 

•τολοιδορίας, 
$1) Pnmam Hlud Hmptnm. Respicit, opioer, 

Ure. A i i enim Scriptura: ι Erat(21) Nabuchodo-
noeor in lemplo regni. ι Insuper : Si nos nalura 
bominea samus, denominaiive profecto templom 
samos, non re vera.Praterea: Oves eiiam (inqoiuui) 
appellaii fuimas: nunquid ergo natura ovee eumiiaf 
Ad bflBG : Qui nos redemil (inquiont) est ille, qul 
pro nobie roortuue eat : at ia qui rediniil, £S5 
N U rediniit auod alienum ail (25). > Ita qui-

illud Ghriali: c Solvite temptum hoc, ι ete. 
(23) Α verbo έννείν. Codex bic babei, διά τδ έν

νείν, el paulo post rursiis, παρά τδ έννείν. Gujus 
verbi vix fortasee ullam ex auciore prorsa quidem 
oralione acribente exemplum. afferri potest: naio 
vulgau verbi νέω siguificalio liuc ιιοιι perlinel: 

D sed dictum videiur a scriplore, quem rcfellii Didy-
nius, έννείν pro ναίειν, seu p o l i u e pro ένναίειν, id 
est f inbabiiare. ι Verum in Orpbeo ei Hesiodo 
aimili inodo verbum νέω usurpatiim puio. Nani 
a p u d illuiu in Argonauiicii versu 1045, ubi edili 
libri babenl, Οί μήσαντο, ncteconjicilJoan. Maibias 
Gesnems legendum esse, Οί νησα ντο, i d est c qtii 
incolebant.» llesiodus vero in Uperibut ae diebus, 
vers. 639 ai l .* Νάσσατο δ' άγχ' Ελικώνος, id esl, 
c Uabilabat aulem prope Heliconem. * 

(24) Erat. Dan. nr, 26. Vulg. i n l . habel: c In 
aula Babylonis deambulabal, responditqne (Nabu-
c b o d o D o e o r ) . ι Sed Graeca edilio : Έ π ί τ φ ναφ 
τής βασιλείας αύτοΰ έν Βαβυλώνι περίπατων, άπ -
εκρίθη, id eal ι ln lemplo regni aui io Babyloue 
deainbulans, respondii, > etc 

(2o) Aiienum i t / . Guni ea nanc desiderentur, ad 
quju titec r^feruolur, salia certa non eat bujue loci 
MMikuiia. Ευ laiuen speciai Macedoiiianoruiu obje-
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dem i l l i : s*if perplexo (2β) adeo, ei ratiene deeti-
tula « t i eoram oraiics ui I M ex M S qntdetn, qni vel 
mininmm qiiomodocuitqne raiieciitari vatem, uHne 
eit eis aesefwuri». Ad iUuatranda enim, ae dtgcu-
lienda divina oraciila, in qatbna curo de ipta nuHo 
moilo contenmeiida deiiaie, iuro de ralionattbos 
illkie tnaniiom opertbiia, iiempe de nobis, aerao 
esi, qwadmpedea, ei iiraaimamra sediflcimn in me-
ditnn afferiuH, ac treniendie Scriplnra texlibng, re-
biisque veluii illudtttu, e l per rmles hagee, inftr-
inasque raiiocinalioiiee ad wium ipaorum barailirum 
invitaut, eoifnn matar qui parva quadam esca pis-
rea ad baiHiiin irabuiit, el capiuut. Nos vero qui 
ntilfta onquain occasioiie nen declaravftmng, maxinie 
imbis toio v i l» docursii, ul uobis quidem videtur, 
«urai fuiese, u l tiihil lemere pronumiaremug, autex 
odioki querapiain, qniqne c o n v i c i u i i i qnodlibet, 
tameiai non iitjvstuin, viiavinrag (27), iis qoidetn, 
qtti prudeiiiioreg S Q D I , quiqve nobiscum eentwm, 
ea iu muiiwiaii i revocare pergimus, quseex Scri-
ptari» a u d i w i m i ; oalerfe vero tltad, quanuim(28) 
quideiu in uobie eei, persuadere, ul aJiam in po-
aierum ab aa, quam nune habeni, aetueniiatn ac 
fidei» ampleciaiiiair. Qui eiiim dtgni facii gutmtg, ut 
babitanlera in nobb (29) haberemug cutn, qui oro-
nia iroplel, subsialeniain Sptriium Dci; aeque per 
bomoitytmatn, aui g y n o D y m i a m , neque per aliego-
r iam, tieqtie per melapboram lemptan e^ia nomi-
nali gumug, ged proprie, et gecundiint verilalem. 
Qitamobrem manifeaio ApogiolueSpiriiiini gancitim 
Denm eate oatendang^ I K H I lempto HierosolymUano, 

•iUT/e rebiig, qaibiig ιιι exemplig asi snnl haretici, 
aed fidelibtia a k : c Heseiiig (30), qnod lemplmn 
Dei eaiis, ei Spirilus Dei habital in vobis? ι Et ad 
llebneoei : < Parlicipeg (51) Spiritns saiicli gwntig.» 
Si enkn ναός (id « i lemplum) Spiriiua aancti §«-
mu8 «on I H Dt i , aed inbabitalionie caosa dvnliixat, 
duCIX) 23β sciKcei aoiaioe ναός, quod eat lem-
plmn, a uerbo iwcZv, nempe i v o i x s l v , qucnl eal i n -
ctdere: sequitur, ut ne tunc quidem ctim Dei lera-
plmn v o c a i i fuitniis, teinplum Dei ttl Del denomU 
tiatt giiuug. At v e r o et Deug Paler, qui noa ut Do-
iiiinag possidel, babiiai in nobis (uaiu soli Deo lein-
pluin convenit), et, sunililer ac ipge, cum unigent-
tug ipeios Filius, tnm unus ejiia Spiriliig sancius. 
£ t qiiciDadmoduin Deua ei Paler, quamvig de. eo 
gcripium uon g l i , qtiod nog proprio sanguiiie retle-
meril , Doniinng uoaler eg(: ila eiiatn sanctua ejtie 
Spiriius. Ilacc euim, qua» ad describendam Spiriiug 

ciio, ut infirmeiur quod caibolioa docel Ecclegia, 
nou MOiki Fduui) egse uosiruni t Douiiniitn, · ge*l 
ei Spirimm. ganclum : u i colligo ex capiii» bujue 
argiimento, et ex ita, qua» subjiciuniur pag. geq. 

420) Perplexa. IR Grsco, άπόρως χαί άλύγως* 
quou gninpiitiu videri queai, am biceni cene 111α-
luaiur ex Polluce, qui bb. vi % cap. 34 io eiim, qiit 
ολίγα ύ« ' ασθενείας λέγει, id ebU qui perspicaii 
adversarii ralioiiibiis couvicliig, pauca dumaxat 
balbuiire valei, quadrare aii ba?c : "Απορος, άλογος, 
άφωνος. . . καλ τά ε π ι θ ή μ α τ α , άπόρως, άλόγως, 
άφωνως, χ. τ . λ. qiue verba uic vei l i l inleipres : 

στέρων χα\ τους όμ4φρονας ήμΐν άιημνήσνντας, ών 
άπδ των Γραφών άχηχόασιν τους δ* άλλους *xai-
σοντες, τώ γε έφ' ήμΐν, μή ούτω γνώμης, ή π ί σ τ ε ν ς , 
ώς έχουσιν, τού λοιπού ίχειν. ΟΙ γάρ άξιουμενοι 
έχειν κατοικούν έν αύτοΓς τδ πληρούν τά «άντα έν-
υπόστατον Πνεύμα τού θεού, ούτε χατά όμωνυμέαν ή 
συνωνυμίαν, ούτε χατά άλληγορίαν, ούτε χατά ρχτα-
φοράν, ναδς αύτοα ώνομάσμεΟα, άλλά χυρέευς χαι 
χατά άλήθειαν. "Οθεν ό "Απόστολος, ού τ φ έν Ί ε -
ροσολύμοις ναφ καί έκείνοις, οΓς είκόνι έ χρησαν» 
αίρετιχο\, άλλά γάρ πιστοίς, θεδν σαφώς τδ άγιον 
Πνεύμα είναι δεικνύς, έφη * c Ούχ οίδατε, δτι ναδς 
βεού έστε, καί τδ Πνεύμα τού Θεού οίκεί έν ύ μ ί ν : » 
Καί πρδς Εβραίους- cΜέτοχοι Πνεύματος αγίου 
έσμέν. » Εί γάρ ναδς τού αγίου Πνεύματος, ούχ ώς 
θεού, άλλά παρά τδ έννείν χα\ ένοιχείν έσμεν, ουδέ 
τού Θεού ναδς χληθέντες, ώς θεού προσηγορεύθημεν. 
Καί ό θεδς δέ Πατήρ, δεσποτιχώς ημάς κεχτηρύνος, 
οίκεί έν ήμίν (ναδς γάρ θ ε φ μόνφ αρμόζει), κα\ * » -
ραπλησίως αύτου, δ τε μονογενής αυτού Τίδς, τό τε 
έν αυτού άγιον Πνεύμα. Καί δν τρόπον ά θεδς χαι 
Πατήρ, χάν μή γέγραπται, δτι έξηγοράαατο ημάς 
τ φ Ιδίψ αίματι. Δεσπότης ήμων έστιν * ούτω χαλ τδ 
Πνεΰμα αύτοΰ τδ άγιον. Τούτοις γάρ τοϊς πρδς περ*-
γραφήν της θεότητος τοΰ αγίου Πνεύματος λεγομέ-
νοις ακολουθεί τδ παραπλησίως χαλ έπλ τοΰ θεού 
Πατρδς έκλαμβάνεσθαι. Τίς ουν Αν πείθοιτο δικαιότε-
ρον Παύλφ καλ τοις άλλοις άγίοις, ή Μαχεδονίφ και 
τφ πλαστώς μετανόησαντι Ά ρ ε ί φ ; Εί μέν γάρ έστιν 
αύτοίς τών αγίων λόγος, πώς [109 α] έλαθον τά-
ξαντες εαυτούς έν τοίς άντιταττομένοις, χαι ού 
ταυτά εκείνοις λέγειν χαλ φρονείν άξιούσιν; ΕΙ δέ άλ
λως μέν έχείνοις, άλλως δέ τούτοις δοκεί (τοΰτο γάο 
άναμφίλεκτον άφ 4 ών δέδεικται. Ού γάρ τοίχοις και 
θρέμμασιν χαταφρονητικώς καλ χλευαστικώς, ώς οί 
ύβρισταλ ούτοι, παραβάλλοντες, ή έν χαλ ταυτδν το ' -
τοις είναι δοκιμάζοντες τδν λογικδν ναδν, τδν κατ' 
είκόνα τοΰ θεοΰ, τδ έργον τών χειρών αυτού, χαλ 
τών έπλ γης τδ κάλλιστον, έχρησαν τά έκκείμενα /Α
για), ού Χριστιανών μέν, ουδέ άλλως σοφών έστι 
τοΰτο · όύδέ άληθεύειν τοιαύτα αύτους διδάσκοντας 
άν τις τήν αρχήν νομίσοι. Ούτως δ έ έχειν γνώμης 
αυτούς ώς αληθώς μαθών, πώς ούκ οίήσεται πλέ^ν 
σωφρονείν, άν τά μέν αίρετικών φεύγη, πείθοιτο δε 
οΤς πολλφ άμεινον, φημλ τοΤς άγίοις, ή , τό γε άλη-

1 θέστερον, τοίς αύτοΰ τοΰ θεοΰ; 06 γάρ άν τις, καν 
Γραφών παντοίως άπειρος ή , άπδ τής αυτών γνώμης 
μόνον ταύτα είρηκέναι τούς αρίστους παντας κα\ 
κλεινούς εκείνους άνδρας φήσειεν, άλλ* ούχλ διά τ ί ( ; 

c perplextia, germone carens, mulus... alqne advcr 
bia, perpl^xim, muie, inCaotcr, 1 eic. 

(27) VUavimut. Codex mendosc, πεφεύρμεν. 
Lego πεφεύγαμεν. Qiiin etiam pro καλ του δ τ ι , 
legendum videlur καλ τδ δτι. 

(28) Quantum eic. Pro τφ γε legendum fortc 
τό γε. 

(29) / « nobu. Codex, έν αύτοίς. Lege έν έαυτοίς, 
aut έν αύτοίς. 

(30) Neuhn. I Gor. ιιι, 16. 
(31) Pariicipe$. Hebr. νι, 4. Grxca fiiblia : Μετ· 

όχους γενηθέντας Πνεύματος αγίου. 
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αυτών φωνής ήμίν τον βεδν &αλέγεσ6αι, κα\ τά τε Α aa»€ti d imila iem dicla suni, oonsenuneum ac ne-
4λλα, τά μείζονα συνέσεως ανθρώπων, διδάσχειν, καί 
δτι έν πιστοίς αυτός τε δ βεδς, καί ό μονογενής αύτου 
Τίδς, κα\ τδ Ιν αύτου Πνεύμα όμοίως χαί ίσως οίκεΤ 
άχράντως. Διελέγχων τοίνυν κα\ άπο^ ιπτών τάς 
σοφισματώόεις αυτών φλυαρίας, καί τδ μή τά βλα
βερά, διά "Αρειον καί Μαχεδόνιον, αίρείσθαι συμβου
λεύων έν ρδ* ψαλμφ παρεγγυάται αύτοίς * f Έν τοίς 
προφήτχις μου μή πονηρεύεσθε. > 'Αλλά τά μέν περ\ 
εκείνων, τών μηδαμού φίλων Θεφ τ φ κα\ τήν έξ 
ομωνυμίας δωρεάν [109 6] άνΟρώποις δεδωκότι είρη-
κοτων* « Μή κίνει καμάριναν · ακίνητος γάρ άμεί
νων. » Διαγνοισθέντος τοίνυν κα\ τού, δτι Θεδς τδ 
&γιον Πνεύμα, κα\ τάς προφητείας αύτδ ύπέβαλεν, 
μεταβήναι ήδη καιρδς έπ\ τδν Ζαχαρίαν, ού τδν δρε· 

cessarium esi eiiam de Deo Paire simili modo acci-
pere. Gui ergo magts sqmim est credere? Paulone, 
et aliis eanciis, ao Macedonio, et ei qui iicte resi-
puii (32), Ario? Si quam porro ipsi sanciorum ra-
tionein habent, quomodo io eorum numero sese 
inprudentes collocarunt, qui sanclis adver«amur, 
nec eadem (33) cum his dicere ac eeniire voluoi? 
Si vero aliler quidem i l l i , aliter vero isii seniiuoi 
(nam boc ex iis quae ostensa sont indubilalumesi; 
nec enira il l i raiionale lemplum, quod ad Imaginem 
Dei est, et opus manuum ejus, atque omnium ler-
reoartim reruin pulcberrininm, cum pecudibos ac 
mnris per comempium, et irrisorie, οι couviciato · 
res isii faciunt, compararuni, aol unoro el idem 

πανηφόρον προφήτην, άλλά τδν πατέρα Ιωάννου, cum bis rebus esse puiarunt, quando divino afflala 
έγκρίναντα κα\ αύτδν Θεδν καί Κύριον τού Ισραήλ 
είναι τδν έν προφήταις λαλήσαντα. Αυτά δέ παρα-
Οώμαι, άπερ εκείνος έλεξεν · c Εύλογητδς Κύριος δ 
Ηεδς τού Ισραήλ, δτι έπεσκέψατο, κα\ έποίησεν λύ-
τρωσιν τ φ λαφ αυτού * καί ήγειρεν κέρας σωτηρίας 
ήμίν έν τ φ οίκω Δαυίδ τού παιδδς αυτού, καθώς 
έλάλησεν διά στόματος τών αγίων, τών άπ' αίώνος 
προφητών αυτού. » Κα\ δ Ιεροψάλτης δέ ούκ άποστάς 
ποτε δογματικής διδασκαλίας, συμφέρεται τούτοις, 
λέγων έν μέν πα' ψαλμφ * c Άκούσομαι, τί λαλήσει 
ένέμοί Κύριος ό Θεός · ι έν δε τή β' τών Βασιλειών 
Ιστορία έξείπεν, ποίου ήν Κυρίου κα\ Θεού ό ευ
κταίος ούτος ενθουσιασμός, φράσας* c Πνεύμα Κυ-

allata Scriplurae loca scripseranl), indignum \ύ 
Cbristianis est, atque adeo iie qul quovis alio modo 
sapienles sint; neque quisquam illos vera doeere 
omnino (34) existimaverii, dum ialia docent. Cum 
vero eos sic revera sentire quis compererit, qtio* 
modo non se magis sapere arbiirabitur, si ea qnidem 
devitel, quae ab bsereticis dieuniur, iis autem cre-
dat, quibus credere mtilie melius est, nempe ean-
ciis, aut, ut verius eloquar, iis quae suni ipaius 
Dei ? Nemo euim, eisi omoino Scripturarum iinpe-
rilus, optimos illos omnee inclytosque vh-oa ex sua 
ipsorum aenteniia duntaxat haec scripsisse dixerii, 
aut per eorum voceni nobis Deum loqui negaverit, 

ρίου έλάλησεν έμοϊ, κα\ δ Αόγος αύτου έπ\ γλώσσης Q eumque cuin aiia «docere hominum intelligenliam 
μου. > 2 3 7 superanlia, tuin etiam hoc, quod in lidelibus 
et Deus ipae, et uoigenitus ejus Filius, et unus ejus Spiritus eimililer ei aeqtiauter habitat impolluie. 
Sophisticas iiaque eorum migas redarguens ipse, ac rejiciens, eosque, ne propier Arium et Macedo-
iiiirai, qua noxia sint, secienlur, monens in civ psahno, ha3C eis praecipit: ι In prophelis (35) meis 
noliie toalignari. > Sed deillis haclenus (36): nam i i eliam qui Deo, a quo gralia quoque bomonyme eic 
dicu homiiiibus dau est, riequaquam amici sunt, hac oooouerunl (37): ι Camarinam ue moveas; sa-
tiusenim eal immolain relinquere. > Cum ergo 61 Spiriiura sanclum Deum esse, et propbetiaa ipsum 
dicUa&e viderimus, tempas jam esl ad Zachariam transire, non prophetam illum falciferura (38), sed 
Joaunb patrem, qui el ipse Deuin ac Dominum Israelis esse profuetar i l lum, qui in propbelis lo · 
cuiue esu Ipsa auteni, quae is dixi l , verba apponam (39): « Benediclus Dominug Deue lsraelie, quia 
Tisiuvit, et focit redemplioneni ptebisiis: et erexit cornu aaluiis nobia in domo David pueri su i : skut 
locuins eat per os sancioram, qui a saeculo eunl, propbetarum ejus. > Sacer auiem Psaliee a dogma-
lica docirina minquain recedena, bis consentil, in psabno quidem LXXXI dicens : c Audiam (40) qu d 
loqaaiur ia me Dooiwius Deus; > in secunda vero Regnorura bisloria, cujus Domioi ac Dei opubili» 

(3i) Ficte retipuit. De simnlata ab Arift reaipi-
sceoiia Inge inter caneros SocraietD Hi$t. eecl. lib. i , 
cap. 26, 33 ei 38. 

(33) Eadem. Codex, ταύτα. Lego ταυτά. 
(34) Ovmino. In Graeco, τήν αρχήν. Simili mo-

do pag. 179 Caiena in Jobum au Didymua: Μή 
χατσδεχόμενος αυτά τήν αρχήν. Ibi enim την 
Αρχήν valere polo c οιηιιιηο,ι eiai inierpres verieril, 
Μη iuhio. ι A l non raro alii qnoque, binas eas 
significuiiooes confumtemlo, lapsi auiii. 

(35) ln prophelii. Paal. civ, 15. 
(56) Uacunut. Godex, τά μέν. Legeodum polius, 

tauta μέν. Quiu foriasse aliquid deest. 
(3?) Canwrmam. l>e noiisximo hoe adagio lege 

parceiuiographoa. Be eo dixi in Fauicuio anecdo-
fcwm pag. 279, in notis ad Tbeopbylacii libel-
lem. 

PATBOL. GR. X X X I X · 

(58) Falcifernm. In Zachari* Tibro cap. v, vers. 
1 et 2, ι faJceui ι quidem t vidisse» dicilur ipse 
Zacliarias, juxla Grxcam edilionein : nam ubi 
Vulgata translalio liabei : ι El ecce volumen vo-
lans . . . Ecce vidko volumen volans ,» Gncra 
habel: Κα\ Ιδού δρέπανον πετόμενον . . . έγώ δρω 
δρέπανον πετόμενον, id eul, ι ei ecce falx volans · . . 
ecce video falcem volaniem.» Al nusquam, quod 
sciam, Zacbarias ipse cfalcem ferens > describilur. 
Gonjicere ilaque licei, ideo sicloqui Didyuanu, quod 
prupbeia ille falcem manu gereiis a pictoribua eam 
visionem reapicieniibus foriasse exbibereiur. Vide 
nol. ad cap. 21 libri i . 

(39) Benedictui. Luc. t, 68-70. 
(40) Amiiam. Psal. LXXXIV (non L I X I I ) , i (scu 

9 ) . 

21 
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hicce ae divinus afllatus exsieteret, 
me (42), et sermo ejus in lingaa mea. > 

238 C A P U T xr. 
Qmod in cherubico thronostdet Spiritus $anctus> εί 

viriutem emiuit. El quod Spiriium sanelum Pau-
lus eum esse novil, qui ab haia vi$us (uil, Domi-
num Sabaoih. Ei eonlra Macedonianam opinionem. 
Et quod in nobis habitat Spiritut tanctui. Εί quod 
divinai Scriplurat doiou depravant hmreiicu 

Jam vero apud eum, quem commemoravi, accu-
ralissimum, ac omnia, quae necessaria sint, copiose 
traclaniein melodum, in psalmo cix, qui toius ex 
persona Palris ad Filium dictus esi, lum a?que ho-
noranda eancla Triniias, tum Spiritus, qui Dominua 
sii emillens viriuiem, aique una cum Paire et Filio 
considens, manifesie potius quain senigmatice an-
nuntiaiur. Ut aulem Ια promptu ait demonsiratio, 

DlDTMI ALEXANDRINl 6 » 

declaravit, inquiens : ι Spirilo* (41) Domloi loeolus est io 

{ ΚΕΦ. ΙΑ'. 
"Οτι έχϊ τού χερουδιχού θρόνου χαβέζεται τό 

άγιον Πνεύμα, χαϊ δύναμιν έζαποστέΧΧει. Καϊ 
δτι ό ΠαύΛος αύτδ οΐδεν είναι τδν όφθέντα τφ 
Ησαΐα Κύριον Σαδαωθ. Καϊ χατά τον Μαχε-
δονιανού φρονήματος. Καϊ δτι εν ήμίν οίχεί. 
Καϊ δτι φαδιουργούσιν αίρετιχοϊ τάς θείας 
Γραφάς. 
Παρά τψ μνημονευθέντι τοίνυν άχριβεστάτω με-

λψδψ, τψ πάσι τοίς άναγχαίοις έμπλεονάζοντι, έν ρθ* 
ψαλμφ, όστις δλος έχ προσώπου τοΰ Πατρός πρδς 
τδν Υίδν ελέχθη, Ισότιμος ή αγία Τριάς, καί Κύριος 
τδ Πνεΰμα έξαποστέλλων δύναμιν, χαί συγχαΟεζό-
μενος τφ Πατρ\ κα\ τψ Υίψ εμφανώς μάλλον, ήπερ 
αίνιγματωδώς απαγγέλλεται. Έδοξεν δέ μοι είς έτοί-
μην άπόδειξιν πάντα εφεξής παράγραψα ι τδν ίερδν 

Y i f u m esl raihi lolum ex ordine ascribere (43) sa- β τουτονί λόγον, μηδέν αύτοΰ παραλιπόντι. Έ χ ε ι δ έ ο ύ -

crum hoc oraculum, nibilque praeiermiitere. Sic 
ergo habel: < Dixit (44) Dominus Dominomeo, Sede 
a dexiris meis, donec ponam iiiimicos luos sca-
bellum peduna luorum. Yirgam poieniiae emitlet 
tibi Domimis ex Sion, et dominare in medio inimi-
corum luorum. Tecum principatus JD die poteniiae 
tua\ in splendoribus saoctorum (45): ex venire ante 
Luciferum genui 16. Juravil Dominus, ei non poeni-
tebit euin : Tu es sacerdos in aetcrnum secundum 
ordinem Melcbisedech: Dominus a dextris tuis. > Si 
enim Pater ait Filio : c Sede a dexlris meis;» e i : 
ι Yirgam poieoliae emiuel libi Dominus ; ι e l : 
c Dominaberis inimicis luia; ι e l : c Juravit Domi-
i i u s ; » e l : c Dominua a dexiris tuis: ι quisuamesi 

τως* ι Εΐπεν [110 α] ό Κύριος τφ Κυρίφ μου* Κάθου 
έχ δεξιών μου, έως άν θώ τούς εχθρούς σου ύπο-
πόδιον τών ποδών σου. 'Ράβδον δυνάμεως έξαποστελεΐ 
σοι Κύριος έχ Σιών, χα\ κατακυρίευε έν μέσφ τών 
έχθρων σου. Μετά σοΰ ή άρχή έν ήμερα της δυνά
μεως σου έν ταΐς λαμπρότησι τών αγίων. Έκ γάστρας 
πρδ Εωσφόρου έγέννησά σε. "Ωμο σε ν Κύριος, καί ού 
μεταμεληθήσεται· Σύ ίερεύς είς τδν αίώνα κατά τήν 
τάξιν Μελχισεδέκ' Κύριος έκ δεξιών σου. > ΕΙ γάρ 
δ Πατήρ λέγει τώ Υίψ * c Κάθου έκ δεξιών μου* t 
κα\, ι *Ράβδον δυνάμεως έξαποστελεΐ σοι Κύριος • · 
χ α \ , c Κατακυριεύσεις τών έχθρων σου* > και , 
c Ώμοσεν Κύριος* > κα \ , ι Κύριος έχ δεξιών 
σου * ι τίς ό άποστέλλων αύτφ τήν (&άβδον, κα\ 

Dontinus ille, qni ipsi virgam mitlit , ei jural , et a C ομνύων , κα\ έκ δεξιών τοΰ Υίοΰ καθεζόμενος 
Κύριος, εί μή λοιπδν τδ άγιον Πνεΰμα; ώς εύ-
ρίσκεσθαι τδν Υίδν, δντα μέν έκ δεξιών τοΰ Πα
τρδς, έχοντα δέ έκ δεξιών τδ Πνεΰμα τοΰ βεοΰ. Με-
μνήσθαι δέ χρή, δτι ενταύθα καί ομνύει τδ Πνεύμα, 
ώς ούκ έχον τδν μείζονα, καθά ό ΥΙδς, εΙπών, < Κατ* 
έμαυτού ομνύω, > ώς έν τ φ πρώτφ έμνημονεύΟη βι-
βλίψ. Άλλά κα\ έν ξα* ψαλμφ δ αύτδς Δαυίδ άπαγ-
γέλλων τήν άγίαν Τριάδα φαίνεται, έν τψ ψάλλε ι ν · 
ι *Απαξ έλάλησεν ό θεός · δύο ταΰτα ήκουσα. » Ποισ 
δέ δύο; Επάγει · ι "Οτι τδ κράτος τοΰ θεοΰ, κα* 
σοΰ, Κύριε, τδ έλεος, ι Τίς γάρ ό είπών θεδς, 
ι "Οτι τδ κράτος τοΰ θεοΰ; ι κα\ πρδς τίνα λέγει, 
ε Καί σοΰ, Κύριε, τδ έλεος; ι Καί έπί τοΰ Δανιήλ 

dexirie Filii sedei ? Nibii restal, nisi ul sil Spirilus 
aanctus : adeo ut Filiuin a dextris quidem Patris 
ease, Spiriium vero Dei a dexiris babere comperia-
mus. Illud vero meminisse oportet, quod bic jurat 
eliain Spiriius, quippe qui ι non babet roajorem 
ae (46), ι sicul Filius, qui dixit, ι Per raemei-
ipsum(47)juro, ι quemadmodum in primo Hbro(48) 
coramemoratum 239 •"•·· e t i n L X I psalmo 
ab eodem Davide annunliart apparet sauclam Tr i -
nilaiem, dum iia psallit: < Semel (49) locutus est 
Deus: duo hscc audivi. t Quaenam vero eunl baec 
duo t Subdit: < Quod poleslas Dei est, et lua Do-
inine, misericordia.»Quis enim «sl Deus, qui dixit, 
c quod poleslas Dei esl? · c l cuinam d i c i l : ι El ^ δέ φησιν έν τή περ\ Σωσάννης χρίσει* t Έξήγειρεν 
tua, Domine, misericordia 1 1 Qnin et apud Danie- ό θεδς τδ Πνεΰμα τδ άγιον τδν Δανιήλ *» κάνταΰθα 

(41) Spiritu*. Η Reg. χχιιι, 2. 
(42) Ιηηιε. Graeca Bibtia pro έμοί, id est i m ! b i , i 

habenl έν έμοί, id eei < in m e » : alque tla legen-
dum puto cuni ob antecedentia, lum quia poslre-
tiia sytlaba vocis έλάλησεν, iacile nostrum exscri-
ptoreiti in errorem inducere potuil. 

(43) Aseribere. l u loquiiur Didymus, quasi stiae 
caeciialis oblilus. Sitnili modo in lib. De Spiritu 
iancto, nnin. 50, a i t : iCrebrolegis&e me iuemini.» 

iluin eiiain Hieronymus Abigatnc c*cum epislola 
6 aic alloquiiur, num. 4 : t Scribe igiiur atida-

cter. » 
(44) Dixit. Paal. α χ , verg. 1-6. Vide, »i placet, 

quse ad hunc psalmum dictavil Didymuft, pag. 249 
caiena» Corderianae. 

(45) Sanctorum. Gra?ca Biblia : τών αγίων σου, 
id esi ι sanciorum tuorum. » Vulg. in i . legii m 
Didymus. 

(46\ Majorm $ε. Εχ epislola ad Hebr. v i , 13. 
(47) Ρετ memelipsutn. laa. XLV, 23. Ytde eiiam 

Gen. xxn, 16, ubi laiiien Graca editio babei c ju-
ravi, ι pro t juro. > 

(48) ln primo libro. Cap. x x v i , pag. 75, seu 
segin. 33 α, aui fortasse cap. xv, anle segm. 6 α. 

(49) Semci. Psal. L X I , 11 (seu 12). 
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θεδν δηλώσας είναι τδ αγιον Πνεύμα. Επιφέρει γάρ · 
c ΚαΧ Εχρινεν τους πρεσβυτέρους, Πνεύματι άγίψ 
έμφορούμενος. ι Έύροιμεν δ* άν χα\ Έλισσαϊον τδν 
άξιολογώτατον έν προφήταις, άξιούντα είδέναι Θεδν 
τδ άγιον Πνεύμα. "Εχει δ* [ΗΟ δ] ή πρδς Ήλίαν 
αυτού φωνή, ή έξαιτοΰσα συν τή μηλωτή χαλ τδ 
αγιον χληρονομήσαι Πνεύμα ούτωσί· ι Γενέσθω τδ 
Πνεύμα τδ έπ \ σο\, δισσώς έπ ' έμοί. Ό δέ εΐπεν * 
Έσχλήρυνας τοΰ αίτήσασθαι (άντ\ τοΰ, Μεγάλα έζή-
τησας). Πλήν έάν Γδης με άναλαμ6ανδμενον, έσται 
σοι ούτως · έάν δε μή Γδης, ού μή γένηται^ > Ίδεν 
τοίνυν αύτδν χα\ έκραξεν ι Πάτερ, πάτερ, άρμα 
Ισραήλ, χαλ ίππεύς έν αύτψ. ι "Οτε ούν ι έπάτα-
ξεν » τδν Ιορδάνην τή μηλωτή τοΰ Ηλία, ι κα\ τδ 
ύδωρ ού διηρέθη > ώς έπ\ Ηλία, ζητών τήν αΓτησιν 
εαυτού χα\ τήν δοθεισαν ύπδσχεσιν, ούκ έτι ε ΐ π ε ν 

lem (50) in jtidtcfo de Sasanni (51) babiio legilur: ι 
c Snscinvil (52) Deas Spiritum eanclutn Danie-1 
lis (55). · Hic quoqne Deum eeae epirilum sancluin r 
ostendit (54) Scripiora. Suhjungil enim : ι Et judi-'% 

cavii (55) presbyteros (sive aeniores) Spirilu aaiicio 
repletus. > Aet Eliaaeumquoqoe inter prophetas ma-
xime iDsignem iliud pelere inveniemus, u l cogno-
acat Deuin Spiritum sancluro. Ipsiue vero ad Eliam 
verba, quibus expoacit ut simul cum melota (56) 
240 Spiritum eiiam eaitctum bserediiarium acci-
pial, sic se babent: ι Sil Sprrilue (57), qul esi in 
te, dupliciier in me. Ille aulem d i x i i : Induraeii 
petendo (hoc esl: Magna poslulasti). Verumiameit 
8i videris me, cum assumar, erii libi sic : ai autem 
non viderls, non fiet. > Vidil ergo ipaum, etclama-
v i i : c 0 paier (58)» paler, ο currus leraelis, et 

(50) Apud DanieUm. Sive ad verbum ι in Da-
niele. > Porro hieioriam Susannae ut libri Danielis 
parlem a Didymo eiiam agnosci, animadveriant 
beierodoxi. Anie Didyinum vero celebrem p r o ejus 
bistoris auciorilaie episiolani scripserai Origenes 
ad Africanum, ul de aliis Palrtbua sileam. 

(51) Injudteio de Susanna. Ea pars libri Danielis, 
ouam bic indicat, in edilione Complutensi, el in 
Vulgaia est decintam lerlium capui Danielis. ln 
Prancornrlensi ediiione, ab beierodoxo bomine 
concinuaia, seorsum a Dauiele imprintilur, inscri-
bilurque Σωσάννης Ιστορία, id esl cSosanua? Hislo-
ria > : qtio modo etiam a S. Hieronymo vocatur. 
Ab Africano in Epuiola ad Origenem dicitur Ή έν 
νεδτητι προφητεία τοΰ Δανιήλ, id est ι Prophelia 
Danieiisadbuc adolescentis.»Ab Origetie in Epulola 
oa AJfricanum simpliciler appellatur Σωσάννα, id esi 
iSusanna,! sive « Sosanna: » eodemque m o d o in 
aliquibu* veiusiis codicibus eam inscribi tesUlur 
Sabalterus ad bunc Danielis locum lom. I I , part. n . 
Demum iu aliis codicibos, eodeui Sabaliero teale, 
babel bunc titulum : Αιάχρισις ΑατιήΛ, id est, 
« Judicium Dauieiis. > Α nostro aulem Tbeologo 
appeUalur Τον aari^X ή χερϊ Σύχτάττης χρίσις* 
ideai, ι Danielie judicinin de Susanoa, ι aive ftim-
pliriler Ή περΛ Σωσάννης κρίσις. 

(52) Snsciiamt. Dan. x i n , 45. In Compluiensi 
ediiione iranslaiio S. Hieronymi, omisso vocabulo 
«sanctuin » babel : ι Susciiavit Dominus epiriluni 
pueri junioris, cujus nomen Daniel. > A l Didymus 
ίο tibro eliam De Spiritu tancto legii, ut boc iu 
loeo : natu umn. 2, pag. 108, haec babei : c El Da-
nieii adbuc puero c su*cilas*e» diciiur « Deus Spirl-
lum gaticmni: » quasi jam babilanlem in eo. ι Ac 
eaoc Graeca Biblia, quibus cousentil Vulgaia ediiio, 
babeol: Έξήγειρεν δ θεδς τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
παιδαρίου νεωτέρου, ψ δνομα Δανιήλ. Gyrillus vero 
Uierobolyiniiaiiua caiecb. ι ν ι , uuni. δ ΐ , legii έπί 
«αιδαρίου, id e*l f iu puero, ι pro παιδαρίου, id 
esi t pueri.» 

(53) Duni*li$. Codex, τδν Δανιήλ. Legc, τοΰ 
άσνιήλ. Aui verie : ι ExciUvil Deua Spirilus ean-

\54) Oucndit, etc Lego oot. ad num. 7 caphis 
δ libn ιι. 

(55) Ei judicavit. Hsec verba neque in Graecis 
Bibliis legumur modo, neque in Vulgala iransla-
lione, qux boc in loco Tbeodolionis iulerpreutio-
iiem exprimii, oeque nn tersiouibus auliquis a 
babaiiero edilis. Deauinpla iiaque arbitror ex edi-
bone L X I i D t e r p r e t u i n , qualia exslabal Ongenie, 
bidymi ac Uieroiiynii tempore, n o n vero qualis 
«giiur in Bibliia Gomptuieneibus. Niiniruui duplex 
tooe erai bisioriae Suaaiuw Iraaslaiio, akera iu 

edilione Tbeodotionis, allera in ediiione LXX inter-
prelum : haec vero ab illa plurimum differebat; in 
nac enim non modo ea exsiabant, quae de Susanna, 
de Belo ac dracone, et de iribus pueris leguniar in 
Theodotionis versione, quam hac iii parte probavil 
Eccleaia ; sed eiiam nonnulla addila fuerani a LXX 
inierprelibus, aut forlasse ab alio, qui LXX inter-
prelum nomine abusus fueral. Joannes Rodolpbua 
WelslheniuH, homo betero<b»xaa, censet Susanu» 
hisloriam edhioni LXX Interpretum adjecum oliiu 
fuisse ex edilione Theodotionie; ui iisdem omnino 
verbis iit utraque edilione legereiur Origenis ac 
Didymi a»iaie, uirobique acilicet ex versione Tbeo-
dotionis. Sed eum falli ostenduni Maurini monacbi 
tomo I Operum Origeiiis, pag. 14. Quorum scnien-
tia ex boc etiam addiumenlo, quod hic citatur a 
Didynio, ei in Theodoiionie veraione desiderator, 
conflrmari poiesl. Illud porro respexisse videlur 
Rufinus libro ιι Apoloaice, num. 35, ubi iroitice sic 
loquitur : c Omnia qui puubal, quod puer Oaniel · 
Spirilu sancto c fueril t repteius, ι el arguertt 
adulieros senes, erravil.» S«d apertius id reepicil, 
troo afferl Epiphanius in Anchoraio, cap. 25, tibi 
haic legimus: "Οτι έπλήσθη Δανιήλ Πνεύματος αγίου, 
κα\ είπε* Καθαρός έγώ άπδ τοΰ αίματος αυτής-
καί επέστρεψαν είς τδ κριτήριον * χαλ έκρινε τούς 
πρεσβυτέρους, Πνεύματι άγίψ έμφορούμενος. Qua». 
sic verlit Peiavius : c Gum acripiuin sil Danieieui 
Spirilu eancio repleUim exclamasse: Muiidus ego 
eum a sanguine Hlius : el reversi sunt ad judi -
ciuin : judicaviique seniores, impelleole Spirilu 
sancio. ι Ideo auiem haec postrema verba diverso 
cbaraciere, iis sciticei typis, quos ι roiundos» 
•ocant, eipressil vir ille doctissiraus, quod ciim 
bunc Didymi tocum non vidisset, censuii ea ex B i -
bliis nou atlerri. Ex bis porro Epiphauii verbU 
colligo priiuum, Didymi aeute in Bibliia re ipsa 
juxia aliquam versionem a vereione Tbeodolionis 
diversain exstiiisse ba?c verba : ι El judicavii 
seniore* Spiriin saiiclo repletus, > aut, ui vertere 
mavuli Peiaviua, ι Spiriiu eancto impellente. » 
Deinde wlligo, ubinaui eadem baec verba oxalarent; 
nirnirum legebatilur cap. χιιι DanielU, ac, oi fal-
lor, versiculo 50 proxime subjongebaniur. 

(56) Meloia. Erai μηλωτή vestie, aui airagela ex 
ovis ^elle. 

(57) Sit Spirilui. IV Reg. n , 9 tt IX Com-
plulensis ediiio pro γενέσθω habci γεντ^θήτω δή. 
El pro, έπ' έμοί. Ό δέ εΐπεν, babet : έπ' έμέ * χαλ 
εΐπεν Ηλίας. Ει posl vocem άναλαμβανόμενον 
addit άπδ σού. Fraucofurieasis aliae babei varie-
utes. 

(58) 0 ραίετ. IV Reg. u , 12. Biblia ; αύτοΰ pro 
έν αύτψ· 
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eqottans eo 1 1 CUTA ittqiie Jerdanera melota EUae Α < Που τδ Πνεύμα τδ διπλούν; » άλλά 
€56 

c Που δ βεδς 
t percussii (59) ι Etiaeus, cei aqua ηοη eU diviia, ». 
fticn-t aub Elia coaligerat (60)»orantf ipae, ufc ejos po-
aiulalio et dala promis&to Lmplereiur, non ait am-
plioa : c Ubi esi Spiriiue duplua? · aed: c Ubi esi 
Deua Eltre appbo (61) doplus? > illod ecilicet nobia 
revelans, Spiriiuin »anctum esse Deum, siaulque 
docene, idem ease dicere Deum, ac dicere Spiriium 
sanctutn, el vice teraa. Vox vero άπφώ (62) frater-
na esl compellatio. Quid autem propbeiavit Eze-
chiel quoque, cum , apertis ei coelis, ι vidit (63) vi-
siouetn Dei, > et cberubimos ? ι El com slarent (64), 
inquit, animalia, slabatil robe, et cum ea extolle-
reniur (65), exlollebantur, quia Spiriiut viue erat 
in rolis; > hoc eai , iusidens eral in cberubirais. Et 

Ηλίου άπφώ δ διπλούς; ι έκκαλύπτων Θεδν ύπάρχειν 
τδ άγιον Πνεύμα, κα\ διδάσκων άμα, ώς ταυτόν 
έστιν βίπεϊν Θεδν, ή Πνεΰμα άγιον, χαλ τδ έμπαλιν. 
Τδ δέ άπφώ προσφώνησίς έστιν αδελφική. Τί δε χαί 
Ιεζεκιήλ προφητεύει, δτε, τών ουρανών άνοιγέντων 
αύτφ, Γδεν δρασιν Θεοΰ χαί τά χερουβίμ; ι Κα\ έν 
τφ έστάναι, > φησ\ν, ι τά ζώα, ίστήχεισαν οί τρο
χοί* καλ έν τφ έξαιρείν αυτά, έξήροντο * δτι Πνεΰμα 
ζωής ήν έν τοΓς τροχοίς * > άντ\ τοΰ, έπικαθεζόμενον 
έπί τών χερουβίμ. Κα\ μικρδν ύποκαταβάς λέγει* 
f Τούτο τδ ζώο ν, δ Γδον ύπδ κάτω θεοΰ Ισραήλ, καί 
έγνων, δτι τά χερουβίμ έστιν. > Είρηκώς ανωτέρω τδ 
Πνεΰμα επάνω είναι τών χερου6\μ, ύποκαταβάς εΐπεν, 
ύποκάτω τοΰ θεού, τοΰτ' έστιν τοΰ Πνεύματος, είναι 

paulo poal a i l : c Hoc animal (66) est, quod vidi Β τά χερουβίμ καί ζώα. θέα τοίνυν καί αύθις τδ άγιον 
subier Deum Israelis, el cognovi, quod cberubimi 
suni. ι Cum superius dixissei, c Spiriium esie supra 
cberubimos, > postea dixit, c eubler Deum ,t id est, sub-
ter Spiritum, esse cherubimos el animalia. Ruraus 
iiaqneanimadteiie,8anelumDei Spiritumei Deum,ei 
Spirilamvilxnnncupariel in cherubicoaHernolhro-
no constdere. Verum adargumenlum hocee confir-
wandum 241^ u d ' c u m (^) quoque lestirnonio uti opua 
est,eorumque DOII negligeiitium, aed qui hoc maxime 
prae aliis rebus omnibus recie. judicarunl, oportere 
Spirituin Dei ut Dominum polentein et opimlaio-
rem agnoscere et conflieri. GUIR enim de eodero 
dixissent, quod simul cum Samsone ibat, in euift-
que cdirigebatur (68),» adeo ul majorem quara na-

τού θεού Πνεΰμα, κα\ θεδν κα\ Πνεΰμα ζωής προσαγο-
ρευόμενον, καί έπί τοΰ χερουβικοΰ καθεζόμενον αίω-
νίου θρόνου. Χ ρηστέον δ* είς τδ κεφάλαιον τοΰτο [111 α] 
κα\ τοΤς κριταίς ουδέ αύτοΤς άμελήσασιν, άλλ* δτι μάλι
στα παρά πάντα τοΰτο κεκρικδσιν καλώς, τδ δμολο-
γήσαι Κύριον δυνατδν κα\ έπί κούρο ν τδ Πνεΰμα τοΰ 
θεού. Είπόντες γάρ περί αύτοΰ, δτι συνεπορεύετο 
μετά Σαμψών, κα\ κατεύθυνεν αύτω, ώστε μείζονα 
φύσεως άνθρωπίνης δύναμιν ένδείκνυσθαι αύτδν, ούκ 
είπαν μετά ταύτα τδ ένδυναμοΰν αύτδν Πνεΰμα άνα-
κεχωρηκέναι άπ* αύτοΰ, καί διά τούτο ήσθενηκέναι, 
άλλά τδν Κύριον. Έχουσι δέ ούτως* c "Ήρξατο 
Πνεΰμα Κυρίου συμπορεύεσθαι μετά Σαμψών * > καί 
πάλιν- f "Ηλατο έπ ' αύτδν Πνεΰμα Κυρίου* » καί 

tura humana fe r l , τίάι exsererei oslendereique; C πάλιν - c Έξέκλινεν είς αμπελώνα θαμναθά, κα\ ίδου 
non dixerunt posiea, Spiritum, a qno robur omiw 
Samson acceperal, ab illo recessisse, eamque ob 
cauaaro Sainsonem iiiGrmum facium esse; sed Do-
minum ab eo reces&isse dixerunl. Sic aulem lo-
quunlur : c Coepil (69) Spiriius Domini simul ire 
cura Samsone; > et rursus : c Saliil '70) siiper eum 

σκύμνος λέοντος είς άπάντησιν αυτού * κα\ κατεύ
θυνεν έπ ' αύτδν Πνεύμα Κυρίου, καί διέσπασεν αύ
τδν ώς έριφον αίγών* > κα\ πάλιν* t Ήλάλαξαν, ι 
φησ\ν, c βί αλλόφυλοι, κα\ έδραμον είς άπάντησιν 
αύτοΰ > (τοΰτ' έστιν Σαμψών)- c καί κατεύθυνεν 
έπ ' αύτδν Πνεύμα Κυρίου, κα\ έγένοντο τά καλώδια, 

(59) Percuitit. Ibidem vers. 14. Gomplulensis 
C i l i l i o : Κα\ έπάταξετά ύδατα, κα\ ού διηρέθη * κα\ 
εΐπεν Έλισεαί * Πού έστιν θεδς Ηλίου άφω; Franco-
funensis vero : Κα\ έπάταξε τδ ύδωρ, καί ού διέστη * 
κα\ εΐπε - Πού δ θεδς Ήλιου άπφώ ; 

(60) Contigerat. lbid. vers. 8. 
( 6 1 ) Appko. Ε duabus vocibiis K V I *VA (aph hu)9 

id est, c eiiam ipse, > quas bic babel Hebrceum 
exemplar, iinxeruul LXX int. vor.em άπφώ, sive, ui 
alii scribunl, άφώ, sive άφφώ. Vulgalus inlcrprea 
binae illas llebraicas voces v e n i l : ι eiiam nonc. ι 
Didymus legil άπφώ - unde videlur duclmn Jonaibas 
cogiioiueuiuin, qni ab auclore libri primi Macba-
baiorum, cap. u, 5, dicilur επικαλούμενος Άπφούς, 
b. e. < cognominaius Appbfts. > 

(62) Vox vero άπφω. Alii aliler banc vocem 
inlerpreiali sunt. Hesychius iia eam accipil, at 
sigmlicel πατρός, id esl* c patris. ι Verum in exem-
piari Hebraico non legitur Κ1Π 2H (abb hu)t id est 
c paier ipse, ι sed «VI *]K, u l dixi. Suidas vero sic 
illam explicat, ul valeal: Απόκρυφου ή τοΰ άποκρυ-
βέντος, id esl < abseondili. ι A i undenain banc 
sigiiificationem eruii Suidas? Wunquid ex radice 
mn» id efil c laliiavit?» Sed qitis non videl nihil 
eam radicem buc pertinere? Probabiliora itaque 
afferl Didymui, modo vox ui Graeca specieior. 
Pollux eutm lib. ιιι, cap. 8, aegm. 74, apud novos 

comicos nomina άπφία et άπφάριον ali esse blan-
das novae Domina? cotiipellalioiies. Ad qtiem Pollu-
cis locum harc adnoiai Kithtiius : c C«teram άπφία 
est blanda aororis fratrisqoe compellatio. ι Movi 
hanc Pollucis iiilerpreialioneni Henrico Stephaiio 
suspectam esse (ut ibidem amtnadveriil Jutiger-
maimus), quod Pollox abwHesychio, EusUthio ac 
Suida bac in re disseiiliat. Sed Polluci suffragauir 
Didymus boc in loco. 

( 0 3 ) Vidit. Ezech. ι, 1. 
(64) Et cum ttareni. Grseca quidem edicio Execb. 

I , 21, istbaec babei. Sed Didymus respicere videur 
cap. x, vere. 17, ubi eadem fere teguntur. 

(65; Exiollerenlur. Codex mondose έξαιρεΐν. Lege 
έξαίρειν. 

(bo) Hoc animal. Ezech. x, 20. 
(67) Judicum. De auciore libri ludicom accipe 

qu* hic pluraliler de judicibue dicuiHur. 
(68) Dmgebalur. Iu Graeco, κατεύθυνεν αύτφ, da-

tivo casu : quod singulare Y i d e l u r . A l ctim i u Jtbro 
Judicum xiv, 6 et 19, ei x v , 14 Graeca iranalaiio 
babeat, κατεύθυνεν έ π ' αυτόν, Didymua pro έ π ' 
αυτόν dicit αύτφ. Valei autem *. c Irrueliai in 
eum. ι 

(69) Ccepit. Judic. xtu, 25. 
(70) Saliii. Jndic. uv , 19. Gneca edilk) babet xm 

εύθυνεν pro ήλατο. 
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τά έν τοΤς βραχίοσιν αδτοΰ, ώσεί στύππιον, ήνίκα 
άν όσφρανθή πυρός. > *Οτβ δέ λοιπδν συν τή κόμη 
χαί τήν δύναμιν αυτού άπέθετο, κα\ άπώνατο είς 
δλεθρον εαυτού τής αβουλίας, άλλόφυλον, ού δέον, 
γ υ ν α ί κ α ύπερφιλών τήν Δαλιδά, < Έξηγέρθη, > φη
σιν, ι έκ τού ύπνου αυτού, καί εΐπεν * Έξελεύσομαι, 
χα \ άποτινάξομαι, καί ποιήσω καθώς άεί. Καί αύτδς 
©δχ έγνω, δτι Κύριος άπέστη άπ 1 αυτού, ι Τής γάρ 
δυναστείας τού Κυρίου τούτου πειραν έχων καί 
Μωΰοής, ε ΐ π ε ν < Πώς διώξεται εΤς χιλίους, καί 
δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, εί μή Κύριος παρέδω-
κεν αυτούς, καί δ Θεδς άπέδοτο αυτούς; > Κα ι τδν 
δφθέντα δέ τψ Ησαΐα βασιλέα Κύριον Σαβαωθ καθ-
ήμενον έπί θρόνου υψηλού καί επηρμένου, [111 6) 
έν οΓκφ δόξης πεπληρωμένψ, καί ύπδ τών σεραφίμ 
τξ τρ ισαγίφ φωνή καταγεραιρόμενον, ό μέν προφή
τ η ς τδν Πατέρα οΐδεν, δ δέ Ιωάννης τδν Υίόν * ό δέ 
Παύλος έν ταϊς Πράξεσιν, διά τήν ταυτότητα τής 
Θεοτητος, τδ πάνσοφον Πνεύμα είναι έδήλωσεν τοι-
ωσδί' c Καλώς τδ Πνεύμα τδ άγιον έλάλησεν πρδς 
τους πατέρας υμών διά Ήσώου τού προφήτου, λ έ -
γον* Πορεύθητι πρδς τδν λαδν τούτον, καί είπε 
αύτψ * Ακοή ακούσετε, καί ού μή συνήτε, > και τά 
έςης. Αιρετικοί δέ , κατά τήν έξ αρχής προαίρεσιν 
διοδεύοντες, καί τδν οίκείον σκοπδν καί λόγον άγον
τες κατά τού χάους, άποπηδώσι καί πρδς τ δ λόγιον 
τούτο, καί συνήθως άντιφάσκουσιν ούκ ευλόγως, καί 
«ιρώνται δυσσεδεία δυσσέβειαν σ υ ν δ ε ϊ ν καί συν-
άπτε ιν , φημί τοίς πρότεροις αυτών ^ήμασιν τά δεύ
τερα καί τρίτα, λόγους προΐέμενοι, δτι ουδέν θαυ-
ραστδν καί θεότητος Γδιον περί τού αγίου Πνεύματος 
ευρίσκεται έκ τού Παύλον φάναι* ι Καλώς τδ Πνεύμα 
τό άγιον έλάλησεν πρδς τούς πατέρας υμών διά 
ΉσαΊου τοΰ προφήτου, λέγον · Πορεύθητι χρός τότ 
ΛούττούτοΤι καΧ είχε αύτφ % τάδε καί τάδε· διά τδ 
ΕΟλλάκις, φησίν, τά αυτά, ποτέ μέν έκ προσώπου 
τοΰ θεού, ποτέ δέ έκ προσώπου τοΰ προφήτου, ή 
αγγέλου είρημένα φέρεσθαι* ώς ήνίκα, φησίν, περί 
τοΰ χωρίου τούτου λ έ γ ε ι Ιωάννης · ι Ταΰτα εΐπεν 
Ή;αίας, δτε Γδεν τήν δόξαν αυτού * ι καί ώς ό Σω-
ti)P έν Ματθαίφ έφη * « Καλώς προεφήτευσεν 
Ησαΐας, λ έ γ ω ν Ό λαδς ούτος τοίς χείλεσίν με 

V-V4> τή δέ καρδία πό££ω απέχει άπ' έμού - > καί 
ύς δ Παύλος έν άλλφ κεφαλαίφ έφη ' < Καθώς Αθ
ώο* λέγει τδν μακαρισμόν * Μακάριοι, ών αφέθησαν 
*· [112 ά] άνομίαι, καί ών έπεκαλύφθησαν αί 
άμαρτίαι· > ούκ εΐπεν δέ , φησίν Καθώς ό θεδς 
*ά Δαυίδ λέγει. Καί έτέρωθι · ι Καί ήλθεν δ θεδς 
*ρος Βαλαάμ νυκτδς, καί είπεν αύτψ · Εί καλέσαι 
« πάρεισιν οί άνθρωποι ούτοι, άναστάς άκολούθη-

(71) Declinavii. Judic. xiv, 5, 6. 
(72) Ιη vtne&m. Gomplul. ed. είς αμπελώνας, id 

**ι « in vineas. t Ei post vocem λέοντος ία eadem 
auMiiur όρυόμενος, id e$l c rugiens. » 

05) Vociferaiititni. Judic. xv, 14. Graca ed. είς 
β'Λάντησιν, pro είς άπάντησιν. El έγένετο, pro 
Μνοντο. Et στυππιον, pro στύππιον. 

74) Dalidam. Ιιι Hebraeo fonie , et in Gomplut. 
^tione vocaiur ι Dalila. > iu Francofurlensi vero 
^iiione, atqae a Didymo « Dalida. ι Pro υπέρ 
VUfciv, q t t 0 ( j j j j i ^ i C(>dex, lego ύπερφιλών. 

Spiritug Domini; ι etrursus : cDeeHnavfi (71) in 
•ineam (72) Thamnaiba; elecoecaltilneleoftis ln oc-
curaum ejus: et direxit super eum Spiriies Domini, 
ei dtlaceravii eum ut baedum caprarum;> el rursus. 
ι Vociferali (75) sunl, inquii, alienigenae ei cncnr 
rerunt io occursum ejus (id eet, Samsoois), ei d i -
rexit super eum Spiritus Domini, ei facci suut fu-
niculi, qui erani in brachiis ejos lanqunm siuppa, 
quando olfecerit ignem. ι Posimodum vero, quando 
aimul cura coma robur amisii, aique alienigenam 
feminatn Dalidain (74) vebeinenier ab eo, eontra 
qoam fas eral, dileciam, in suam ipsitis perniciem 
atque iDsipieoiiae poenam, aasecuius est, < Exsor-
rexii (75), ι inquit Scripiura, c e somno soo, et d i x i l : 
Egrediar, et excuiiaui me, et faciaiu eicut semper: 
et ipse non novera' quod Dominus recesserat ab 
eo. ι Nam bujue Dooiini poteiutam Moaes quoqve 
experienlia comperlam babens, a i i : ι Quontodo(70) 
persequeiur nnus iuille, ei duo diinovebunl deceot 
millia, nisi Domiuus Iradidissel eoe, et Deus veadi-
dissei eos? » Quin illum etiam, qui ab lsaia viatift 
eei (77), c Regem , Dorcinuin Sabaotb, in excelso 
tbrouo ei elcvaio sedeniem, * in domo glorias 
plena, aique a eerapbimis ler c Sanclus > clamanlibus 
cclebralum, propbela quidein 242 Palrem aguo-
v i t ; Joannes (78) vero Filium ; Paulus autew in 
Aciis, ob idenlilaiem deitalis, sapieniissimum Spi-
rilura esse declaravil bjs verbis : ι Bene (79) Spi-
riius eanciue locutus esi ad pairea vesiros per 
Uaiam prophelam dicena : Yade ad popolum hunc» 
e td ice i : Aure audietU, el non inteliigetis, ι etquaa 
sequuntur. A l baereuci eam, quam inilio elegertinl, 
Tiain lenentee, et proprtas speculaiiones docirinae-
qee per medium velmi cbaoa promoventee, in boc 
eiiam oraculum inaullant, ac lemere, ut assolent, 
coutradiciiot, aique iiupieuiem cum impietate, cum 
priinis scilicet verbis aecunda ei tertia, colligare et 
Deciere conaniur, futiles basce rationes proferendo. 
Nibil mirabile (inquiunl) aut deitatis proprium de 
Spirilu sancio a Paulo diclum deprebendilur in iie 
verbis: c Bene Spiritus sancius locuius esl ad pa-
tres veslros perlsaiam propheiaui dicens : Vade ad 
populum hunc, ei dic ei ι baec «1 haec. Sxpiua 
enim, inquiunt, contingii ut eadem modo ex per-
sona Dei dicaniur, modo vero ex persona prophe-
t » , aui angeli efferantur; ui cum de hoc oraculo 
Joannes ait : c Haec dixit (80) Isaias, quando vidit 
gloriara ejue. > Ei cum Salvalor in Malibaeo inqu i l : 
< Bene propbetavii (81) Ieaias dicena (82): Popu-
lus bic labiis me bonorat, corde autem longe abest 

(75) Exiurrexii. Jodic. xv i , 21 . 
(76) Quomode. Deut. xxxn, 50. 
(77) Vitui e*t. Laa. v i , 1, 5, 5. 
(78) Joanne*. Cap. x n , 41 . Vide,ai libet, Hila-

r i i libruro ν DeTrin., num. 52 eiseqq. 
(79) Bene. Act. xxviu, 25. Vide not. 41, pag. 58. 
(80) Hvc dixii. Joann. xu, 41. 
(81) Bene prophelavii. Maith. xv, 7,8. Evange-

b&la3 texlum abbreviai Didymus. 
(82) Diceru. Isa. x n x , 15. 
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a ine. » Etcom Paulus in alio capUulo ail : % Sic- Α σον αύτοϊς* άλλά τδ 0ήμα, β άν λαλήσω προς σε, 
τούτο ποιήσεις* ι χαί μεθ' Ετερα* ι Ειπεν, ι φησιν. ιιι David (85) Iribuit bealiludinem : Beali quorum 

remiasae aimt iniquilates, el quorum lecta sunl 
peceala. > Non ait (inqoiunt ipsi): c Sicul Deusper 
David dicit. > Et alibi : « Et venil (84) Deus ad Ba-
laam nocte, et dixii ei : Si vocare le veniunt homi-
nes hi , surgens sequere eoa : eed verbum quodctin-
queloquarad te, hocfacies; > ei poat alia : t Dixit 
(85) (inquit Scriptura) angelue Dei ad Balaam : 
Vade una cum bominibus his: verumiamen verbum, 
quodcunque dixero l i b i , hoc vide ut facias. ι Non 
dixit ei (inquiunl): Quod dixil tibi Deus; sed : 
ε Quodcunque dixero t ibi . > Talia sunt, atque ea-
tenus prava qtiae i l l i proferuul. Αι ne sibimeiipsis 
quasi vicioree blandianiur. Nos vero iueluenies ne 

i δ άγγελος τοΰ Θεοΰ πρδς Βαλαάμ * ΣυμπορεύΟητι 
μετά τών ανθρώπων τούτων · πλήν τδ (5ημα, δ έάν 
εΓπω πρδς σέ, τοΰτο φυλάξη ποιήσαι * ι χα\ ούχ εΐ
πεν αύτψ, φησίν * "Ο εΐπεν σοι δ θεός · άλλ', c Ό 
έάν εΓπω σοι. ι Έν τοιούτοις κακοΓς τά κατ' εκεί
νους * κα\ μή ώς κρατούντες σεμνυνέσθωσαν. Ή με Γς 
δέ δείσαντες, μή τισιν δδξωμεν χρήσθαι, ώς εκείνοι, 
σοφιστοΰ τίνος ώς αληθώς ειρωνεία, ευθύς ώς έκ 
πρώτης σχεδδν συλλαβής, ούτω μέχρι κα\ αύτοΰ τοΰ 
τέλους, πλείστη ν τινά τής αληθείας πρδνοιαν ποιή
σωμεν, διελέγχοντες αυτούς. "Ιστέ δή σύν, οί συγγε-
νόμενοι τψ τε τής προφητείας λόγω, κα\ τοις μνη-
μονευθεϊσιν θείοις γραφίοις, ώς δ Ησαΐας κελευ-

aliquibus ironia, hoc est, dissimulalione (86) revera Β σθε\ς παρά τοΰ καθήμενου έπ\ τού αιωνίου θρόνου. 
sopbisiarum propria 243 u l i videamur, tit ipsi fa-
ciu i i i , id maxime curemus, dum eos redarguimus, 
a prima lere gyllaba, u l sic loquar, usque ad ex-
Iremain, ut veriiaicm in ore semper habeamus. 
Itaque ut ad vos, qui in prophetico aermone, et in 
divlnis, qu* commemorala sunt, oraculis versali 
estie, oralionem convertam, nosiis sane Isaiam jussu 
illius, qoi inaeterno ibrono sedet, ea propbeiasse, 
quae ab illo ad verbum dicere jussus est : nam qui 
propbeiat, Dei propheta esl, non sui ipsius. Per 
Ieaiam igitur, aut ab Isaia (eodein enim recidil 
ulrumque) potens vox illius, quem ipse conspexit, 
qoemqne Paulus Spiriium sanctum esse denunliat. 

προεφήτευσεν, άπερ αύτψ εκείνος κατά λέξιν ειπείν 
ένετείλατο * ό γάρ προφητεύων θεοΰ, ούχ\ έαυτου 
προφήτης εστίν. "Ωστε διά Ήσαίου, ήτοι παράΉσαΙου 
(ταυτδν γάρ έστιν είπείν), ή τοΰ όφθέντος αύτψ 
κραταιά φωνή, δν ό Παύλος τδ άγιον Πνεΰμα είναι 
κατήγγειλεν, άπηγγέλθη, δτε Γδεν τήν δόξαν αύτοΰ* 
ού μέντοι κατ* έξουσίαν ίδίαν ταύτην έφθέγξατο, κάν 
που ελέχθη, δτι ι Ησαΐας ειπεν, ι κα\ ούχ\ ό θεδς 
Πατήρ, ή δ Τίδς, ή τδ Πνεύμα αύτοΰ διά Ήσάΐου. 
Ουδέ μήν έπλανήθησαν οί απόστολοι, οί έκ παίδων 
ευθύς ταις Γραφαϊς έντεθραμμένοι, καί πιστευθέντες 
τής νέας χάριτος τδ κήρυγμα, [112 b] ol έχοντες, 
διά τήν αγαθότητα τής έν μονάδι Τριάδος, ά μήπω 

titnc anniinliala est, quando vidii qnidem Isaias ρ τις τών ανθρώπων κα\ Ετερος. Άλλά κα\ Ιωάννη; 
• ^ _ 1 Σ · | | ϊ ^ J · . Λ I _ . « Λ Λ > > - — _ 1 _ . Ντ·1\ ipse gloriam illius; eed propria potestale de ca lo 
colusnon est, quamvis alicubi scripium sii:<Isaias 
d ix i t ; » non vero: Dixil Deus Pater, auiFilms, 
• u l Spirhus ejtis per Isaiain. Sed non erraruut 
aposloli, qui a pueritia (87) in Scripluris siatim 
innutriti fuerant, quibusque novae graliae praedi-
catio credita erat, quique ob illius Triniiatis, quae 
in unilale exsistit, bonilalem, ea habuerunl, quae 
aonduin ullus altus babueral ex bominibus. Qtiin 
Joannein quoque iia hsec intellexisse, m a Filio Dei 
dicla forenl, Paulum vero sic ea accepisse, ut dicta 
easenl a Spiriiu sanclo, vel c«co, ui aiunt, perspi-
cuum est. Eienlm beaiae istae hyposiasespraecipiuiir, 
angelorum vero vel omnium natura oblemperai. 

δήλος έστι, καθά φασι, κα\ τυφλψ, ταΰτα τδν ΤΙδν 
τοΰ θεοΰ νοήσας είρηκέναι * κα\ Παύλος, τδ άγων 
Πνεΰμα. Κελεύουσι γάρ αί μακάριαι υποστάσεις αύ
ται, εΓκει δέ ή αγγέλων κα\ πάντων φύσις. Ήγεμο 
νεύουσι γάρ βασιλικώς, κα\ κατάρχουσιν αΰτοφυώς, 
διά τήν άπαράλλακτον πρδς τδν έξ ού προήλθον Πα
τέρα θεότητα, κα\ ανάγεται πάντα είς έκεΤνον. Έχε-
ται ούν Sv τοΰτο* έτερον δέ, δτι τίς άν όφθείη Ετερος, 
φτινι συμφωνότερον, ή προσφορώτερον ταΰτα, τά έχ 
προσώπου τοΰ θεοΰ Πατρδς προφητευθέντα, δόξειεν 
έπιγράφεσθαι ώς είρηχότι; Ποίας δέ κατακρίσεως 
ούκ έστιν άξιος δ τήν περ\ τοΰ κρείττονος άλήθειαν 
τολμών παραχαράττειν, καί παρευδοκιμειν έθέλων 
Ιωάννη ν χα\ Παΰλον, τούς μήτ' άγνοήσαντας, μήτ' 

Niminim prrount ilta», alque irnperant regio modo ; D άποκρύψαντας, έναργώς δέ κα\ τρανώς τά περ\ τού-
61 per propriam naturam ob identitatem deitatie 
cum Patre ex quo ipsae processerunC, dominaniur, 

(83) Skut Devtd. Rom. iv, 6,7. Post vocem μα· 
χαρισμόν nonnulla hic omiiiunttir. 

(84) Et venit. Num. xxn, 20. Complut. edilio: παρ-
ήσαν pro πάρεισιν. Sed Francofurieusis babet ul 
Didymus. 

(85) Dixit. Num. xxii ^35. Graeca Btblia carent 
voce τούτων, et pro φύλαξη ποιήσαι habenl φύ
λαξη λαλήσαι, id esl ι caveliie ne loquaris : > quo 
IIHMIO legendum videtur. 

(86) Di$*imulatione. Respicil Socratifam cuivis 
notiftsimain ironiam , quam sopbisue imitati sunt. 
ι Socrales iinquit Gicero in quarto Academicarum 
quattionum) de ae ipse delrahens in disputaiione, 
plus tribuebal iis quos yolebal refellore. llaque 

aliud dicerei aique sentirei, libenter uii 

του είς πάντας έξαγορεύσαντας; Καί πάσα δέ Γραφή 
έχει τι νόημα περ\ τής τοΰ μεγαλώνυμου Πνεύματος 

soliius est ea dissimulatione, quam Graeci είρω-
νείαν vooanl. ι 

(87) Α pueritia. Duodecim aposlolos rndea plane 
aique ignaros tunc fuisse, cum a Ghrtslo vocaii 
sunt, ac divina tantum seientia postea donalos af-
iirmant sancii Paires, quortim verba vir cetebris 
Joannes Lamius affert in Hbro De emdilione avoito-
/orum, cap. 8 ac 15. His non adversatur, ni lallor, 
Didymue, dum eos ι a puerilia in Scripturis innu-
trilos ι dicil : nihil enim aliud his verbie voluisse 
videlur, quam ipsos et Scripturanim lectioni in 
eynagogis inlerfiiisse, et religionis dogmata ab 
ineunie selate edoctos ease : quorum onum illud 
erat, prophetas Deo afllanie, ac divina auctorhaie 
scripsisse. 
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μονότητος, ήτουν θεότητος, έξηρημένον μέν κσΛ Α et *d eum omnia referonlur. Ac prima qtiidem re-
άτύνταχτσν παντελώς τών δλων, συντεταγμένον δέ 
χτλ συμφωνον της πρωτίστης, κσΛ γενεσιουργού, καλ 
άτυγκρίτου φύσεως. Τί γαρ ούκ άε\ τών αγαθών δι* 
αύτου, καί παρ* αυτού, έτι μήν κα\ παρά τού μονο
γενούς Ή ο ΰ ευδοκία τοΰ βεοΰ Πατρός; "Οταν ούν 
λέγη δ μέν Υμνολόγος· t Τδ Πνεύμα σου τδ άγιον 
μή άντανέλης άπ' έμού · ι ό δέ Παύλος · c Εί Πνεΰμα 
άγιον έλάβετε πιστεύσαντες · ι έπιφέρη τε · Α Είς 
τί ουν έβαπτίσθητε; » εΓ γε μή είς τδ άγιον Πνεύ
μα έβαπτίσΟητε · [113 α] ό δέ μονογενής θεός* 
ι Συμφέρει ύμίν , Γνα έγώ απέλθω. Έάν γάρ μή 
έγώ α π έ λ θ ω , εκείνος ούκ έρχεται, τδ Πνεΰμα τής 
αληθείας, δ παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται · > κα\, 
ι ΤμεΤς δέ λήψεσθε δύναμιν, τοΰ αγίου Πνεύματος 

eponsio est biec (88). Altera vero est bujtismodi. 
Quisnam alius conspici ab Isaia poluit, cui conve-
nieniiue aut utilius h«c , quse ex persona Dei Palrie 
a prophela scriptasunt, tribui videantur lanquam 
ei qui illa d i ie r i l Τ Quali autetn condemnaiione di-
gnum eum dicemut, qui veram de divinitale (89) 
doctrinam adulterare audel, ac 244 Joannem et 
Pauium infamare vult, qui eam saue neque ignora-
rtint, nec celarunl, $ed oinnibus e contrario mani-
fcsie eievidenler ea, quje ad ipsum perlinent, prae-
dicarunt? Verum Scriptura tota inclyli Sptrttus 
uuilaiem, sive deitatem nobis indical, dum de ipso 
eic loquiuir, ut ab omnibus plane rebus euin segre» 
gei, aceecernal, aique in eodeiu ordine cum prima, 

έπελ6όντος έφ ' υμάς* > κα\ δ βεδς Πατήρ έν τψ Β € t crealrice, el incomparabili natura collocel, eique 
Άγγαίψ * t Μεθ* υμών έγώ είμι, λέγει Κύριος παν
τοκράτωρ, χα ι τδ Πνεύμα μου έφέστηκεν έν μέσψ 
υμών · ι τ ί φήσομεν αυτούς φάσκειν, ή δτι θεΐκήν 
φύσιν χαλ μέθεξιν αύτοΰ, χα\ άγιασμδν, καί δημιουρ-
γικήν δύναμιν, καθαίρουσαν ημών, κα\ οίον άπολαμ-
πρύνουσαν τήν ζωήν, καί έν πάσιν αρωγού σαν, πα
ραδίδοντες ταΰτ ' έξεφώνησαν; "Οταν δέ κα\ πάλιν 
λέγη δ βεδς Πατήρ * c ΟύαΙ, τέκνα I Βουλήν έποιή-
σατε, ού δι* έμού* καλ συνθήκας, ού διά τού Πνεύμα
τος μου * > άρ ' ούκ άραρότως Άρειανών, κα\ Εύνο-
μιανών, χαλ Μακεδονιανών τήν έπί τή αίρέσει αθλιό
τητα χα\ ταλαιπωρία ν έπιμέμφεται; Πρδς τούτοις 
φαίημεν άν, ώς διά τοΰτο έγράφη' < Ταΰτα εΐπεν 
Ησαΐας * » και, ι Καθά Δαυίδ λέγει* ι Γν' δ θείος θε 

concordeni faciai. Quodnam enim bonura est, quod 
per ipsum semper, et ab ipso, sicut et ab unigenito 
Filio, cum complacenlia Dei Pairie, non exsistat? 
Cum ergo ait bymnologus quidem : c Spiritum (90) 
luum eanctum ne auferas a me; > Paulus vero: 
c Si Spirilum (91) aanciura aecepislis credenies? ι 
subjungens : c In quo ergo baplizati esiit? ι ei 
nempe in Spirilu sancio non estis baplizati; Utti* 
geniiu* vero Deus : c Expedit (92) vobis, ut ego 
abeam : si enim ego non abiero, ilie non veoit, Spi» 
rilus > scilicetc veriiaiis,qui a Palre procedit* t e l : 
c Vos vero (93) accipielis vinulem, Spirliu sanclc 
superveiiieiite in vos; > El Deus Paier in Aggaeo: 
c Vobiscum (94) ego sum, dicit Dominua omiupo-

σμδς φαίνηται, διά ποίου αγίου κεκήρυκται. Περί δέ C lena : el Spiritus metis elelil in medio vestrum. ρ 
τού κατά τδν Βαλαάμ αγγέλου τοσούτον έ ρου μεν, 
ώςούκ έχει τά κατ 1 αύτδν τών περί τοΰ θείου Πνεύ
ματος, ή τοΰ Τίοΰ παρά Παύλου κα\ Ιωάννου κυ
ρίως πεφασμένων έοικότα λόγον. Ό γάρ άγγελος 
αποσταλείς, άπερ ό βεδς ύπέσχετο έπ\ μέλλοντι 
χρόνψ δηλώσειν τώ Βαλαάμ, διήγγειλεν ούκ αύτδς 
δέ είναι ένοήθη δ βεδς, καθά ό Τίδς κα\ τδ άγιον 
Πνεύμα ένοήθησαν είναι οί λελαληκότες τά ένταλ-
θέντα τψ "Ησαΐα παρά τοΰ καθεζομένου έπ\ τοΰ 
θεϊκού θρόνου, κα\ έν φωτ\ άφάτψ κα\ δόξη άνει-
κάστψ υπάρχοντος. Κάνταΰθα τοίνυν, ώς τά ημών 
μέν φαύλα, [115 4] τά δέ αυτών σεμνά, καί πλείονος 
σπουδής κα\ πίστεως άξια πειρώνται δεικνύναι. Συμ-
μιγίαν τινά καί συμφωνίαν τοΰ θείου πρδς τά κτί
σματα εργάζονται, κα\ συγκαταβάλλουσιν, ώς ούκ 
Γεα^ι, ταίς θείκαίς ύπολήψεσι τοΰ άε\ (ωσαύτως 

(88) Est hcec. Codex, έχεται ουν Ιν τοΰτο. Legen-
dum forlaase έχετε pro έχεται. 

(89) De diwniiute. In Graco, περί τοΰ κρείττο
νος. Siinili modo a Glemenle in quinlo Slromatum» 
ab Aihanasio lom 1, pag. 315, et ab aliisDeus vo-
cainr δ Κρείττων. 

(90) Spiritum. Psal. L * 12 iseu 13). 
(91) Si Spiriium. Acl. xix, 2 el 3. 

. (9i) Expedit. Joan. x v i , 7. Biblia pro εκείνος, 
id esi ille, babeni δ Παράκλητος, id esl ι Paracle-

> Verba vero illa : « Spiriius verilalis, qui, > 
«c., non babet Scripiura boc in loco, sed alibi. 

(93) Vw vero. AcL i , 8. Passioneiani codicis 
scnpior post vocem δύναμιν interpunciionis ao-
fcro hic apposuil: itaque tranatuli: < Spiritu saa-

Gum taaec, inquam, divini gcriptores dicunl, quid-
nam aliud illos voluiase mquiemus, nisi , dum bax 
iradiderunt, divinam Spiritus sancii naturaro, ejus» 
demque Spiriius communicaiionera, ei sanciificandi 
viin , ei crealricem poleniiaro, qu» viiam nostram 
emundat (95), ac veluii illuminai, aique in omnibtif 
opitulalur, celebrarunt? Gum v e r o rursus ait Deu8 
Paier : c Vae, fllii (96) ! consiliom fecislis, non pei 
me, el convemionee, non per Spiriium iaeum, t 
Ronne Arianorum , et Eanomianoriun, el Macedo-
aianorum luiseriam aique iofelicitaiem, ob eorum 
haeresiro, convenienler apieque redarguit? Ad baec : 
ideo scriptum esse diciinus, ι Haec dixil Isaias, » 

D e t , « Sicut David dicit, » ui appareai, quie iKe 
sanclu? s i l , per quem divinum oraculum prav-
dicatum est. 245 Uuod vero ad angelum spectal, 

cio superveniente in vos; > non vero : c aupepve-
nieniie Splriius sancti in vos, > praeserikn cum in 
Didymi libro De Spiritu tancto nam^ 6, ubi edlli 
libti habent c aupervenienlis , ι e t cxiera, codex 
ms. bibliolbecae nosirx S. Salvatoris Bononiae be-
beat : < supervenienie in vos Spiritu sancto. t 

(94) Vobitcum. Agg. ιι, 5 ei 6. 
(95) Emundat. Godex, καθαιρούσαν. Lego^aOaf-

ρουσαν. 
(90) Va>t filii. ha. xxx, t . Gomplut. edillo : Ούά\ 

τέκνα άποστάται. Τάδε λέγει Κύριος* Κα\ έποιήσατε 
Ρουλήν, ού δι' έμού* καί συνθήκην, κ. τ . λ. Franco-
furlensis pro κα\ έποιήσατε babel laulum έποιή
σατε* et pro συνθήκην babe4 συνθήκας, ul Didy-
mus. 
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qoi Balaaimim atlocnlue esi, respoudemus, qua? de Α Εχοντος προς τδν θεδν Πατέρα αγίου Πνεύματος, 
illo dicuntor, iis similia ηοη esse, quae de dmno 
Splrttti, aiil de Filio a Paulo el Joaune proprie di -
cia sunt, sed esse diversae ralionis. Angelus enim 
ille, qitt utnc misEiis fuit, ea nuntiavii Balaamo, 
quae poUicitus erat Deus se venluro tempore mani-
festauirum : ntisquam vero iudicat sacer icxius, 
angelum illum eese jpsiim Deum. FiJius auleni e 
contrario, ac Spiriius sanctus i i esse dicuniur a 
Scripiura, qui loquebantur qnae baiee tunc manda-
y\t iJle , qui ei in divino iliroao sedere diciiur, et 
in luce ineffabili eet, alqoe in gloria incomparabili. 
Sed bic quoque ea quidem, quae dicunUir a nobis, 
nullius esse pretit cooaniur osieudere: qtue vero 
aiunt ipsi, graviora eese, ac majorem cum animi 

τάς τε αυτού τού θεοΰ Πατρδς καλ τοΰ μονογενούς 
αύτοΰ Πού, χα\ ύποδηλοΰσιν τδν Ήσαΐαν, τ ά χ α έπι 
τοΰ ουρανίου καθεσθέντα θρόνου, και πρόσταξαντα 
έαυτφ * c Πορεύθητι πρδς τδν λαδν τοΰτον, χαλ είπε 
αύτφ, ι άπερ προσετάχθη είπείν. Ημείς μεν ούν 
Αντικρυς θαυμάζομεν, εί μή ήδη κα\ αυτοί της 
άτοπίας κα\ ασθενείας τών οΙκείων δοξασμάτων 
αισθάνονται, κα\ ώς γελοίοί είσι, τοιαύτα π ε ρ \ τοΰ 
θεοΰ διανοούμενοι, χαλ τά σαφή ώς δυσδιαίτητα 
δια στρέφοντες. Κα\ οίόμεθα μή σφάλλεσθαι ούτως 
έχοντες, δτι τοίς κατ' αύτους δ μαχρόθυμος Θεδς 
παριστών, ώς ούχ υπολείπεται αύτοϊς ούτ' άντιλο-
γίας ύπόθεσις, ούτ' απολογίας αφορμή, δ ιά τοΰ 
Ιεζεκιήλ έφη*. ι ΕΙ Πατήρ έγώ είμι, πού έστιν ό 

aileniionem lum fldem proipereri. Ooministioneni άφοβος μου; Κα\ εί Κύριος έγώ είμι, πού εστίν ή 
ecilicel quamdam consensionemque diviniutis cuift 
creatitriB comniiniscuntur ; neque intelltgunt, se 
una cum divinis Spiriiue tanctt, qui eodem aemper 
modo se babetad Demti Patrem, notis et cbaracle-
ribus notas eiiam et cbaracieres deprimere ipsius 
Dei Palris, ei uiiigenili ejtis F i l i i ; aique Isaiam 
furtasse in coelesci ihrono sedentem exbiberi anb-
indicant, ac sibimeiipsi praecipieniena : c Yade ad 
populum hitnc, et dic ei > quae jussns est dieere. 
Hos vero ilkid plane miramor, quod jam vel ipd-
met suartim opinationam abaurditaiem imbecilli-
laieinque non senliant, nec videanl, quani risu di-
gni einl, dum taKa de Deo cogiiant, ac ea quae 

δόξα μου;» -Αλλά ταύτα μέν ούτως· έφ' δ δε ήμίν 
δ λόγος ώρμηται , μετιτέον. "4δωμεν δέ, τι* λέγει 
χαί αύθις δ Παύλος, Φιλιππησίοις γράφων* ι Βλέ
πετε τήν κατατομήν * ημείς γάρ έσμεν ή περιτομή, 
οί Πνεύματι θεοΰ λατρεύοντες, καλ καυχώμενο* bt 
Χριστφ Ιησοΰ. ι θεδς ούν τδ άγιον Πνεύμα, πάσαν 
άναπεμπομένην θυσίαν σύν τ φ Πατρί χαλ τψ Τίώ 
δεχόμενον- εύδηλον γάρ , ώς ή λατρεία τψ θεώ 
μόνφ οφείλεται. Άλλ' οί αίρετικοι κόρακες βλέ
πετε πώς τοίς θείοις λυμήνασθαι επεχείρησαν 0η-
τοίς, δι* ένδς στοιχείου ύπαλλαγής* τινές γ ά ρ αυ
τών εποίησαν, 1 0 1 Πνεύματι θ εφ λατρεύοντες, ι 
ίνα μή δείκνυται ή [ Η 4 α] λατρεία τφ Πνεύματι τοΰ 

manifesta eunt, quasi ad dirimendum difficilia, Q θεοΰ, άλλ' έν πνεύματι τφ θεφ καί Πατρλ μόνο) 
προσαγομένη. "Ωσπερ κα\ έν τή πρδς Κορινθίους 
τοΰ Παύλου γεγραφότος * ι ΕΙ δέ τδ Πνεΰμα τοΰ 
έγείραντος Ίησοΰν Χριστδν έκ νεκρών οίκεί έν 
ύμίν * δ έγείρας Χριστδν Ίησοΰν έκ νεκρών ζωο-
ποιήσει και τά θνητά υμών σώματα, διά τοΰ ένοι
κου ντος αύτοΰ Πνεύματος έν ύμίν * ι εκείνοι έναλ-
λάξαντες εποίησαν* Διά τδ ένοικοΰν αύτοΰ Πνεύμα 
έν ύμίν* ίνα μή ζωοποιδν κα\ δημιουργδν δείκνυ
ται. Καλ 'Ρωμαίοις γράψαντος αύτοΰ * c "Η τε 
άΐδιος αύτοΰ δύναμις καί θειότης * > εκείνοι εποίη
σαν, θεότης* έστιν δέ τδ αυτό* άλλ'δμως διά τδ 
στενοΰσθαι τάς περ\ τού μεγαλώνυμου Πνεύματος 

noniae Evangefia ac Pauli Epistolas cominens, et 
sajculo xii scriplug, ires ilein codices in margine 
Francofurtensis editionis ciiaii babenl Πνεύματι 
θεοΰ * imo. ι omites, aui pene ounies Graeci > codi-
ces Augusiini aHale banc babebanl leciionem, ut 
tesiatur ipeemet. Terlio Lalinus nosirae biblioibecae 
codex saeculo xi exaratus, ei Paoli Epistolas ctim 
glossis continens, habet: cQui Spiriiu Pei servi-
imia : > quo modo locus.bic legtlur etiam in Lyrani 
Bibliis editionis Veneue anni 4485» Quarto Laiimis 
alius noslrae biblioibecae codex nieinbranetis saeculo 
circiier X I I I scriptns babel: cQui Spiriiui Deo, > 
eic. Detnum Vulgala editio babet : c Qni spiritu 
serviinus Oeo. ι Ei his omnibus leclionibus secnn-
daui ampleclilur Didymiis cum hic,luniseffm. 1544. 
A l priiuam seculus videbitur in libro De Spirit* 
$anciop num. 57, si edita exemplaria consulas : sic 
enini babenl : c ln banc coiigruil voluntalem el 
illud : cNossumus circumcisio, qui apiritu Domino 
servienies sumus... ι Qut enhu ιιοιι liitera carnem 
concidunt, sed cor Boirilu c i rcuiucidui i t . . . , bi 

pervertunl. Neque vero nos errare arbiiramur, dum 
ita sentimns : nam iie, qui cam ipeig aeniitiul, 
longanimis Deus ©eiendene nullum relinqui nec 
pneiextam ad contradicendum, neque argumeniam 
ad aese defendendoe, per Ezechielein a i i : c Si pa-
ter (97) ego sum, ubi esl timor meus ? et, si Do-
minus ego siim, ubi esl gloria mea ? > Sed baec 
bactenua. Illuc autem redeat oraiio, unde divertil. 
Videamus vero quid rarsus dicai Paulue ad Phi-
lippenses (98) scribens : ι Videte (99) concisio-
nem : nos enim aumus circumcisio, qui Spiritai 
S46 Ι·) scrvimue, ei gloriamor in Ghristo 

(97) Si paier. Non in Ezechiele haec exatant, eed 
llalach. cap. i , vera. 6, ubi etiam inverso ordiue 
legunlur in hunc morium : Εί Πατήρ είμι έγώ, πού D 
έστιν ή δόξα μου; καί εί Κύριος είμι έγώ, πού έστιν 
δ φόβος μου; id eet : c Si paier sum ego, obi est 
gloria raea? et si Dominus eum ego, ubi est limor 
roeus? ι aique ita omtiino le^eudum est cum He-
braeo lexui, cum Vulgata, aliisque omnibus ediiio-
nibus. 

(98) Ad Pliilippenics. Codex, Φιλιππισίοις pro 
Φιλιππησίοις. 

(99) Videie. Pbilipp. ιιι, % 3. 
(4) Spiriiui Dei. Lecliouum vanelalem habent 

in Uoc Pauli loco veiera exemplaria cuin Graeca, 
titm Latina. Nam primo Grsecai ediliones complu-
rea, m Aldina anni 4518, Francofurleng»», el albe 
pro Πνεύματι θεοΰ babeni Πνεύματι θεφ , ut sensns 
»il : c Uui spirilu i)eo (vel, Qui Spirilui Deo) aer-
Vtnius. > Secundo GomphiteiisU edilio Gra>ca ex 
veiusiiasimia membrania expresaa, codex inembra-
neus Graecas bibliolhecai nosiras S. Salvaloris Bo-
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αποδείξεις, τάς διά του είρήσθαι αύτδ Πνεύμα Α Jesu. » Deus ergo est Spirifus «ancttts, sacrift-
θείον, δηλούσας αύτδ θεδν. Κα\ τού προφήτου Άμώς 
έχ προσώπου τοΰ αγίου Πνεύματος είρηχότος · 
ι Ιδού έγώ στερεών βροντή ν ·» περιεϊλον τδ ι έγώ ·> 
Ινα μή δείχνυται τοΰ αγίου Πνεύματος ή φωνή, άλλά 
γαρ τοΰ Πατρδς, ή τοΰ προφήτου. Ούχ έστιν δέ 
τέως τού Πατρδς χαλ θεού, διά τδ έχειν ευθέως· 
ι Άπαγγέλλων είς ανθρώπους τδν Χριστδν αύτοΰ* > 
ΥΛ\ μή ε ίπε ί ν Τδν Χριστόν μου, ώς έν ψαλμψ λέ
γει* ι Ήτοίμασα λύννον τψ Χριστψ μου. ι Κα\ έν 
πολλοίς δέ φαίνονται παρατρώσαντες έξεπίτηδες 
χάντεύθεν, τήν ακριβή διάγνωσιν τών νοθευθέντων 
τόπων, τό γε έπ ' αότοίς, άφανίσαντες. Καί τοΰτο 
οΟχω ήν δεινδν, χαίπερ δν σφόδρα δεινδν, εί μή 
ούτω παρ* εκείνων παραποιηθείσαι βίβλοι ήλθον κα\ 

ciiun (2) omne, quod a nobis oblalum fuerit, una 
oiitn Patre el Filio fixcipiens. Nam serviujtem pro-
prie dietam, seu lalreiam, soli Deo deberi manife-
sium esl. Sed vidcte quomodo haerelici corvi divina 
verba corrumpere (3) conali sunt per unius lillerae 
mutalioiiem : quidam eniin ipsorum fecerunt (4) : 
t Qui spiritu Dco servimus; ι ne&ervitusscilicet, seu 
laireia, Spiriiui Dei oblala indicetor, sed in apirilu 
soli Deo el Patri. Ita etiam in Episiola ad Corin-
tbios (um Paulus ecripseril : ι Si aulem (5) Spiri-
tus 247 0JU S> Φ 1 · suscitavit Jesum Cbrisium ex 
moriuia, habilai iu vobis; is qui sqseilavit Chri-
elum Jesum ex morluis, vivificabit eiiam tnorlalia 
vestra corpora per inhabitanlem ejus Spiriiuin i n 

είς ορθώς πιστεύοντας, άμαντεύτως έχοντας τής Β vobis: ι i l l i immutarunt, ac fecerunl : c propler 
τοιαύτης ραδιουργίας. inbabiianlem ejtis Spirilum in vobis : > ne videli-
cet Spiriwa virifican* ei Greaior denoieitir. Et cum ftomania idem scripseril, < Sempilcrnaque (6) 
ejts virtos ac diviuilae, > i l l i fecerunl, c deiftas. ι Est autem ununi et idem : atiamen sic Ull immu-
Uniol, οι teetifnwiorom, qux de inelyto Spisita dicia sunt, vis imminuatur (7), eorum scilicet, quat 

vere spirilu circumcisi snnt. ι Vernm in codice 
nostroms. aeepiusa tne cilatolegittir: <In hanc c o n -
jnii i volunlaiem ei illud : Nos surnue eircutnctsfo, 
qui Spiriiu Dei servientes, el non in carae c o n f l -
êntes. Qui enira, > el reliqua. Deinde anhnadver-

lendurn est, non raro Didymum in diversis unius 
ejusdemque operis lecia u n u m ac Idem Scripinrae 
lesiimonium divera» modie legere, aut inferpreiari: 
nijas rei plura exempla i n hisce ipsis libris De 
Trinitatt videre licel. Nibil iiaque essel, cur mira-
remer, ei m libro quidem De Spiritu tancio unam r 

leciionem eecuUis eseet» in hisce vero libris non L 

paucos pesl aonoe romposilia, re iiiaiurius conside-
rala, eam ipsam leciionein r e o r e b e n d i s 6 e t , ac aliam 
tecntus foret. 

(z) Sacrificium. Hinc colUgiiur, idem iiUerdnm 
esse Didymo θυσίαν ac λατρείαν, ulroque scilicet 
vocabalo < sacrilicium ι ab eo defciguari. Vide not. 
51, pag. 67. 

(3) Corrumpere. Godex, λοιμήνασθαι. Lego λυμή· 
νασθαι. 

(4) Feeerunt, Mirabitur fortaeee quis, eatn leclio-
neni, quam pleneqne «»liem Vulgaia» iranslationis 
edUknies babeiit, snggillari a Didymo, quasi COIIU-
eiam ab baerelicie. At licebal Didyuii a?lale id sen-
Ure bac de re, quod magis arriderei. Antbrositis 
Moe aique Augusiiiius id ipsum, quod htc a Didy-
uio dicuium, « l ab Atnbrosio forlasse lee iHtn f u e -
rai, suffragio suo posiea comprobarunl: nterqiie 
enioi ei Spirilus eancli divinUaiem ex h o c Paou -
ioco deiuonsiravit, el ieclionem illam, πνεύματι " 
6εω, id eat f epirttu Deo, ι ui ficliliam «xplusil. 
Aaibrosius quideio i n libro ιι De Spirilu $anctof 

cap. 3, baec scripeit : ι Et qιιοιι iam creatorem Spi-
riium novorat (P.«ulu8), docet eidetn servtendum : 
« Videic canes videte, itmtos «perarion, videie cou-
•wionem : noe enim eHiiius circuiiicieio, qui Spirilui 
bei eervimua. ι Qtiod st quis de Laiiiiorum codi-
eain varietaie contcodit, quorum aliquos perttdi 
fateavcrunl, Craecos inepicial codicea, t - l adverlat 
quia ibi acriplum es l : 01 Πνεύματι θεοΰ λατρεύον-
«ς . qeod iniorpretaiur LaliHue : < Qui Spiriiui Uei 
lerfiimig. ι Ergo CUIH eerviendum dicat 6pitilui 
idem Apubiolus, qui non creatunc, sed Createri 
aaaerii gervieiiiiMii; evideuier uiique et ipse s a n -
«uaioklcndiiSpiriluio creatorem.. .» Post Ambro-
nuut vero Auguelinos in libro qnidein ιιι ad Boni-
(acium, cap. 7, tium. 2%, banc lectioiiiJiii varteu-
ton commetuoral, quiu ullaiu ex illis rejiciat. 

€ Nam ex quo loco (inquit) snacepit baee dicere, 
sic exorsua est: c Videte canea... Nos eniiu 
sumus circumcisio, qui spirilu Deo servimiis;» vel, 
eiciil fionnalli codices habent, c qui Spirilui Deo, ι 
ve), c Spirilui Dei serviinus, el gloriamur in Chrislo 
c Jesu, et non in carne lidenies. ι Veruin cap. 7 
libri ι De Trinitale aliquot ante annoe bsc scrtpse-
rai uum. 45 : c Similiter el de Spirilu sancto col-
lecia sum lestimonia, quibus anie nos, qui baac 
dispuiaverunt abundamius, usi sunl, (an bidymiim 
quoqne hic respicil Augustlnus?) quiaet ipse Deus, 
ei non creaiora . . . Maxime vero itlo looo aatic 
clarel, quod Spiritut sancius non eil creatura, ubi 
jiibenmr non servire creaiurae, sed Crealori : non 
eo modo, quo jubemur per rharilaiein servire invi-
cem, quod est Gncce δουλεύειν, sed eo modo, quo 
lauium Deo aervitur, quod esi Graice λατρεύει ν . . . 
Porro si tali servhuie creaiurae servire probibe-
n m r . . . . , non esl ollque crealura Spirilus ean-
Clus , cui ab omnibus sanctis lalis servitus exbibe-
tur, dicente Aposiolo : < JNos euim sumus circum-
cisio, Spiritui Dei servieniee, ι quod esi in Gratco 
λατρεύοντες. Plures enim codices eliam Laiini sic 
habeiit : c Qui Spiritui Dei servttuus : » Graeci 
autem onines, aui pcne onines. In nonnullis autem 
exeinplaribuii Laiinis inveniinus uon, c Spirilui 
Dei serviinus, ι sed, ι spiritu Deo aervimus. ι Sed 
qni In boc erranl, el auciorilati graviori cedere de-
ireclanl, iiiiuqiiid et illud variuin in codicibus 
reperiunt: «Neschis qoia corpora veslra,i et caeiera. 

(5) Si autem. Roiu. vm, 11. Vide uolas 55 el 56, 
pag. 130. 
. (6; Sempittrrtaque. Rom. i , 20. 

(7) lmminuatUr. Ha3C, ni fallor, Didym! mens 
esi : Calbolici Spirituin saiictiim Deutu esse pro-
bant ex iisScripturae locis, iiiqtiibns ipee appcllalur 
c Spiruui divinus. ι (Vide segm. 56 α et 4.) Naro 
eodem niodo ι divinum > Pautua vocai eiiam Detim 
Palreni, dum ejus c drviniiaiem ι iiominat Rom. i , 
20 ; loquiiur enim ibi d« Deo Patre. Haerellci ilaque 
ul isiaiu Galholicorum raiionem infirniareni, IH boc 
Pauli loco voceoi θειότης, id est ι diviniiae,» 
expunxeruni, ac pro ea scrtpserunt legerunique 
θεότης, id est c deilas. » Ipse lamen Didymus, uul 
cenebbrarius, pag. 75 lejritθεότης. Illud mibiprae-
lerea in ineniem venil, Didymuiu foriaase iu Pauli 
verbia < viriulia» nomkie Filiuin, qui in I ad Cor. 
i , 24, diciiur c virlue ι Patris; ι divinHaiis > aoteiu 
vocabuio c divinuut > Spirrlum intelligere. 
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illum Deum esse demonstraot ex eo qnod in Scripturis vocelur c divinus Spirilus. ι Et cum ex persoaa 
Spiriius saocli Amoe (8) prophela dixeril, c Ecce ego (9) firmans lonitruum, ι ampularant ipsi vot-eio, 
<Ego (10);» ne Spirilus sancti verba esse videanlur, sed Palrie, aul propbeue. At loquena ibi non i i i d u -
ciiur Paier ac Deus; quia stalim subjungilur : c Annuntians in homtnibtis Cbrisium ejua; » D<HI 
vero dicitur 9 c Chrietum rneum ;> sicul in psalmo legilur : ι Paravi (11) lucernam Chrislo meo. > In 
muliis autem eos de industria peccasse vel hinc apparet, alque accuralam germauamque aduliera-
lonim locorum inierpretationem, quanlum quidem in ipeis erat, corrupisse. Alqnc hoc nonduro grave 
foretv eisi gravisaimum eit, nisi libri iia ab illis adulterati in manus eiiam orihodoxorum venisseot, 
qui hujusmodi fraudein deiegere ac divinare non polerant. 

248 CAP. X I I . ΚΕΦ. W . 
Spiritum mnctum bapliimate not renovare, εί tan- Περϊ τού τδ άγιον Πνεύμα άνακαινίζετν ήμας τφ 

quam Dominum liberare, ει divina gloricB partici- βαχτίσματί' καϊ ως Δεσπότην- έΛενθερ^ί-τ" 
ρε$ ίαεετ*% εί filiot, el hceredei Patrit, εί retiqua. 
Et baptiimum inutitetn eite iit qui non creduni 
Spiritum ette Deum. Εί aliam toiii gloriam, 
aliam /tuw, aliam ailrorum. 

Sed bacleims dicla sufficiant, ne longloreil d l -
grssio. Reverlamur autein ad munificam inagno-
rumqiie donoruin largiiricem Spiriius gancli deiia-
i rm. Reuovai igilur nos in baplismo Spirilus san-
clus ut Dens, una cum Patre et Filio, nosqtie ex de-
formi staiu ad prieiitiam pulcbriludinem reducii, 
ac sua implet graiia, adeo ut nullam auiplius rein, 

καϊ χοιεΊν μετόχους θείας δόξης, καϊ υΐονς 
καϊ κληρονόμους τού Πατρός * καϊ τά Λαιχά. 
Καϊ χερϊ τού άνόνητον εΐναι τ δ βάχτισμα το» ς 
μή χιστεύουσιν δτι ΓΙ 1 4 4 ] θεδς τδ Πνεύμα -
καϊ δτι άΧΧη ήΛΙου δόξα, καϊ άΧΧη σεΛήνης, 
χαϊ άΧΧη αστέρων. 
Άλλά ταΰτα μέν έπ\ τοσούτον άπόχρη, Γνα μή πολύ 

ό λόγος έν εκτροπή γένηται. Έπανίωμεν 6« πάλιν έτΛ 
τήν μεγαλόδωρον τοΰ αγίου Πνεύματος θεότητα. Ανα
καινίζει τοίνυν ημάς τδ άγιον Πνεΰμα έν τψ βαπτί-
σματι, ώς Θεδς, σύν τφ Πατρί κα\ τφ ΥΙφ, χα\ άπδ 
τού άκαλλοΰς είς τδ πρεσβύτερον ανάγει κάλλος, κα\ 
της εαυτού πίμπλησιν χάριτος, ώς μηδέν έτι τών 

qu* expeleuda non eit, capere poesiimis : el libe- β ανέραστων δύνασθαι χωρε ίν κα\ ελεύθεροι άπδ της 
rai a peccato alque a morte : et ex terrenis , id 
e*l, ex c terra el cinere, · (12), spiritalog tacil, et 
participes divinae gloriat, el filios el haeredes Dei 
ac Pairis, etconformes imaginig Fi l i i , eicohaeredeg 
ejus, et fratrcs, una cum eo glorificaiidue, simul-
que ctint ipso regnaluros : el pro lerra rursus do-
nat (13) coBlum, ei paradisum liberaliier largitur : 
ei augelis jani bonoraliores facit: el divini* pisci-

άμαρτίας κα\ τοΰ θανάτου * κα\ άπδ χοικών, 6 έστιν 
άπδ γής καί σποδού, ποιεί πνευματικούς, χαλ μετ
όχους θείας δόξης, κα\ υίούς κα\ κληρονόμους τον βεοΰ 
καί Πατρδς, συμμόρφουςτε τής εΐκόνοςτοΰ Υίοΰ, καί 
συγκληρονόμους αύτοΰ, κα\ αδελφούς συνδοξασΟησο-
μένους κα\ συμβασιλεύσοντας αύτφ* κα\ άντί γης 
πάλιν δωρείται τδν ούρανδν, καί τδν παράδεισον άφθύ-
νως χαρίζεται* χαλ αγγέλων ήδη ποιεϊτιμιωτέρους* 

(8) Amo*. Codex, 'Αμώς, cum spirilu aspc.ro. 
(9) Ecce ego. Amoa iv, 13. Yide capui 31 libri m . 

Coiiipluleosis ediiio babet: Κύριος εΓ, στερεών 

ίροντήν, id esl < Domiiius es flrmans loiiilruiiin.» 
rancofnrtensis vero ediiio habet, ul legerunl Didy-

inus ciuii b<u- in loco, lum libro De Spirilu tancto, 
num. 14, 59, alque Aiubrositia l ib. ιι ϋε Spirilu 
tanctoy cap. 6. 

(10) Ego. Vocem hanc, Ego, omitlit ipse Didy-
ntus wgm. 207 α, nec eam babel Hebrasuin exem-
plar, in quo legiiur o m Τ3ΓΡ Π3Π, id est ι Ecce 
fornians monleg, ι ui legiuir eliam in Vutgata 
iraiislalioiie. Auclor quoque Dialogi lerii i de Triui-
taie, apud Aihanasiuiit, Macedonianis aiiuilia expra-
bral pag. 235 lomi I I anliquas t-diiionis. 

(11) Paravi. Psal. cx \x i , 18 (seu 17). 
(12) El cineres Ex Gen. X T I I I , 27. 
(15) liurtu* donau Origeniana videri poiest haec 

loculio : Origeiiismi laineu ob ipsaro Didynium 
non accusaverim. Saepe enim apud velustos Patres 
lalia occurruia. Cleiuena quidom in Protreplico 
(lotn. I , pag. 4) sic loqu lur : Η μ ά ς . · . αύθις είς 
ουρανούς ανακαλείται τούς είς γήν έ^ιμμένους, id 
»'»ι, ι uos . . . buiui abjecios a<i cuslum revocal Β 
Chr slus Doininus. El pag. 25 : Ί ν ' ήδη ποτέ της 
πλάνης λήξητε, αύθις δέ παλινδρομήσητε είς ουρα
νούς, id eai:« Ul ab bis erroribus Uudeiii aliquando 
<b-bi»lalis, et in coelum reverlamini.» Aique in 
libello, qui ioecribitur, c QuU dives salveiur,» ai t : 
ι Ui cuui noviasima tuba . · . hiuc euiigrandi velut 
e eiadio, ex mortali bac viia, eigiium deder i l . . . , 
ceruuiinum praesidi vicior prosaentelur, coaleeii 
palauidigQUt pairia 9 είς ήν.., επανέρχεται,} id cat 

c in quam. . · revcrlilur. ι Simili r a i i o n e Basilius, 
i u libro l)t SpiHlu taneio ( c a p . 15, nuin. 35) de 
baplismo loquens, a i i : c Aqua n i o r i i s exbibet i i n a g i -
nem, corpus velut in sepnlcro recipietis : Spiiiius 
vero vini vivificam immiit i l , a niorte peccati reno-
vans a n i m a s noslras ι είς τήν έ ξ αρχής ζωήν, id 
eal c in prisiinam vilam, > sive, ad verbum, ι tn 
viiam, quam inilio vivebamus. ι El num. 36 : Διά 
Πνεύματος αγίου, ή είς παράδεισον άποκατάστασις * 
ή είς βασιλείαν ουρανών άνοδος- ή είς υίοθεσίαν 
επάνοδος, i d est: ι Per Spiriium eanctiitn datur in 
paradisuin resliluiio, ad regnum coelorum as< ensus, 
in adoplionero filiorum rediius.» Qtii vero in Pa-
Irum leclione vereaniur, iis alia hujusniodi facile 

D occurrem loca, ίιι quibus nobis per bapiisoiom 
crcddi, ι aui crursus dooari > affirinaiil sancii 
Paires vel ccebun, vel Dei i m a g i n e m , aut similiiu-
dinein, vel prisiinam viiain, vel p r i a i i D a i u graiiam, 
vel Spirilum sanctuin, etc. Hxc omnia « rursus» 
nobis ι dari ι dicuutur ralione habita jusliiix 
origioalis, ac siatus innocenlias, ex quo cum per 
Adami peccatum excidimue, jus oinne a d coeloruiu 
r e g n u m aiuisiinus, idque per bapiismuin rursns 
acquirimua. Alque boc aeusu accipiendae suni a f l l -
nes aliae locuiiones, quas tbeologua n o a i e r babel 
segin. 84 α, 123 α, 127 4 , 204 6 el alibi. Huc acce-
di i , quod quaecunque i n bujus c a p i t i a proceiiiio de 
bapliaioale maguifice pnedical Oidymua, ad ea Bi-
bliorum loca referuDlur, quae mox afferi; iuque 
locuiio isihsc, ι pro lerra rursus donat corduiu, ι 
reierlur ad illud Pauli : ε conreausciuvit, ei con* 
eedere fecii iu coeJeaUbus:» quod c iu iur segm. 
118 α. ^ 
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χχιτοΐςθείοκτηςχολυμο^θρα^ (44) flnentis tanlam geberm» inexeiingtiibi-
lem (45) 248 fl&mm*m (46) exsiinguit. Dttaesunt της γεέννης άσβεστον χατασ6έννυσι φλόγα. ΔιτταΙγάρ 

γίνονται κυήσεις άνθρωπος, ή μέν έχ σώματος ημε
τέρου, ή 6ε έχ του θείου Πνεύματος. Περί δέ τούτων 
οίχείως έγραφαν δογματικοί άνδρες* παραγράψω 
8* έχάστου τό τε δνομα χα\ αύτδ τδ διήγημα. Ιωάν
νης* f "Οσοι δέ έλαδον αύτδν, έδωχεν αύτοίς έξου
σίαν τέχνα Θεού γενέσθαι, τοΓς πιστεύουσιν ε Ες τδ 
δνομα αύτου- ο! ούχ έξ αΙμάτων, ουδέ έχ θελήματος 
οαρκδς, ουδέ έχ θελήματος άνδρδς, άλλ' έχ Θεού 
έγεννήθησαν. > 4Οσοι, φησιν, έπίστευσαν είς τδν 
Χριστδν, έδέξαντο έξουσίαν τέχνα Θεού γενέσθαι, τ·ύτ* 
ίπιν τού αγίου Πνεύματος, χα\ συγγένειαν κτήσα-
σθαι πρδς τδν Θεδν, [445 α] ής ούχ ήξιώθησαν άγ
γελοι. Δηλών γάρ , δτι δ γεννών Θεδς τδ άγιον 

enim bomiiiibus conceptionet, aliera ex nostris eor-
poribos, altera ex diviuo Spiriiu. De utraque apte 
scripaeruitt dogmatici v i r i . Ego vero uniuscujusqiie 
et nomen aecribaro, ei doeirinaro ipsam. Joan-
nes : c Quotqoot (47) auiem acceperunt eum, dedit 
ei$ poieauiero iilios Dei fieri, bis qui credunt in 
nomen ejus, qui non ex sanguinibus, neque ex vo-
luniate carnie, neque ex voluntaie v i r i , sed ex 
Deo nati eunt (48). > Quotquol, mquit, In Cbristum 
credideront, potestatem acceperuni ut filii Dei effl-
eerentor, id est, Spiritus sancii, uiqoe oongeneres 
fierent De i ; quo honore dignaii non aunt angeli. 
Ut enini oelenderel, qnod generans ille Deua 

Πνεύμα έστιν, έπήγαγεν άπδ τού Χριστού* ι Αμήν, Β Spiritus sanctus est, subjunxil ex peraona Chri-
αμήν λέγω σοι- έάν μή τις γεννηθή έξ ύδατος χα\ 
Πνεύματος, ου δύναται είσελθεϊν είς τήν βασιλείαν 
τού Θεού. Τδ γεγεννημένον έχ τής σαρχδς σαρξ 
έστιν χα\ τδ γεγεννημένον έχ τού Πνεύματος Πνεύ
μα έστιν. Μή Οαυμάσης, δτι είπόν σοι* Δεϊ υμάς 
γεννηθήναι Ανωθεν. Τδ Πνεύμα, δπου θέλει πνεί* 
χαί τήν φωνήν αυτού άκουεις· άλλ* ούκ οίδας, πόθεν 
έρχεται, χαλ πού υπάγει. Ούτως έστιν πάς δ γεγεν-
νημένος έκ του Πνεύματος. > Τψ είπείν* t Έάν μή 
τις γεννηθή έξ ύδατος καί Πνεύματος, ού δύναται είσ-
ελθεΐν είς τήν βασιλείαν τού Θεού* » κα\, c Δεί υμάς 
γεννηθήναι άνωθεν* > έσήμανεν, ώς, κάν είς τδ δνο-

i t i : c Ameo (49) amen dico Libi: nisi qtii» genilus 
fiierit ex aqua ei Spirilu, non poiesl iniroire in 
regnum Dei -, quod geniium est ex carne, caro esl ; 
et qood genitum esi ex Spiriiu, Spiriius est (20)· 
Non mireris, qula dixi l i b i : Oportel vos nasei de-
nuo (aui, cdeeuper»). Spirilus ubi vullspirai, el YO-
cem ejus audis, eed nescis unde venit, ei quo vadil. 
Sicesl omnie qui nalus est ex Spiritu. > Gum a i t : 
c Nisi quis geniius fuerit ex aqua, ei Spirilu, non 
poiest inlroire in regnum Dei; ι e t : c Oportet ?os 
generari denuo (seu ι de coelo>).> 250 s-8n^ c a T> lt 
quod, eisi in nouien Palris ei Fii i i crediderint, ac 

(14) Pitcinee. Yide not. 82, pag. 456. r 

(45) Inexitinguibilem. Accusaiur Origenes, quod 
reproborum ir. inferno poenas aeiemas fore nega-
veril. Vide not. 8, pag. 454. Origeniaimm vero bac 
in re Didymum non esee apparet eiiam ex hoe 
loeo. Nec enim ferendus essel calholicus iheologtis, 
qoi loculione Illa, τής γεέννης άσβεστον φλόγα, 
lignificarivelleti gehennaeflainmam» non t inexslin-
piibilem.i sed tinexsiinctam.» Hac eniin ipsa voce, 
άσβεστος, ad tteclarandam suppliciorum aeterniia-
lem osus est Cbristu» apud Marcum, c. ιχ, 44, 
45, unde ea locuiio desumpta est : ibi enim le-
gtlar: Είς τήν χέενναν, είς τδ πύρ τδ άσβεστον, 
fcou ό σχώληξ αύτων ού τελευτά, κα\ τδ πύρ ού σβέν-
ννται, id est, ut recie veriii Vulg. ioierpres, c in 
gebenitam ignie iiiexsiinguibilis, ubi vermts eonim 
non moritnr, et ignis non exstingoitor. > Qua$ po-
Mrema verba ex iillinio Isaia? versiculo deprompla 
SUDI, ubi pro ού σ6έννυται, id eel ι non exsttngtii-
t"r, » Graeca ediiio eodem sensu babet : ού σβεσθή-
βεται, id esi c non exstingueiur. Β ΕΧ lits aulem D 

Etangelii aiqne Isaiae locis sempiternas fore da-
mnaiorum poenas probanl, ul alios omittam, Atnbro-
sitis lib. u De fide, cap. 43, ei Aiigustinus, qui hi ! i -
bro contra Pn$ciltiani$tat et Origeniftat ad Oro-
tium, uum. 7, ι Qualiscunque (ait) pcena significaia 
sii oornine vermis alque ignia, cerie si nou inorie-
lur nec exstingueinr, sine fine prsedicia esl, nec 
>liud agebat propheia, cum hoc dicerei, iiisi ul eam 
ftine fine pradicerel. » 

(16) Plammam. Hieronymus l ib . m , cap. 5, 
^ommenurioruin in Epiuolam ad Ephe$iost in qui-
wis plura se ex Didymi commentartolis muiuaium 
"letur, ι Sunl plenqiie (ait) qui dicunl, noti fulura 
pro peccaiis esse supplicia, nec exlrinsecus adbi-
benda tormenia, sed... couscienliain delici! esse 
propctna, dum... in animo igniraccendilur. ι Ori-
geacm autem ei Origcnianos respicil, o l colligo ex 
Μ- u tn tofinum, DUIU. 7, pag. 496. At Didymaa 

noster ista eliam in ΓΛ ab eis dissensil boc in loco, 
alque in commenlariis in P$aimo$, ad vers. 8 psal-
mi xvi i , ubi de improbis resipiecere noleuiibus ait 

(pag. 528 catenae Gorderianae) : Καταφλέξει τδ πυρ 
αυτούς τδ αίώνιον, id est, c Comburei illos ignis 
anerutis. > Ac, ne quis reponere queat, c flatnm», > 
aul c ignis > nomcn proprie ab eo non sumi, ipse-
m«t ignem illum vocai c elementurr. a l e r r a d i -
versum. > Haec enim diclavii ad psal. cm, 35, 
pag. 92 : 'ΑααρτωλοΙ χαι άνομοι τότε έκλείι^ουσιν, 
ούχ απλώς Απδ τού παντδς, άλλ' άπδ τής γης, ώς 
μηκέτι ύπάρχειν αυτούς έν τή γή , άλλ' έν έτέρω πα
ρά τήν γήν στοιχείψ* παρ«&θήσονται γάρ πάντως 
που τψ αίωνίψ πυρί* id est, < Peccalorea et iniqni 
tunc deficienl non simpliciter de universo, eed de 
terra, ila ul non amplius in terra T e r s e n i u r , f»ed bi 
alio elemento a terra diverso. Trademur enira ora-
nino seierno igui. t 

(17) Quotquoi. Joau. i , 12ei43. 
(18) Nali *unt. Godex, έγενήθησαν. Lego έγεννή

θησαν. Vide, εί placel, quas de liac lecitone per-
docie scripsit Hieroiiymus de Prato iu Obser-
yalionibus in Sulpicium Severum, lom. H, pag. 505 
ei seoq. 

(19) Amen. Joan. ιιι, 5-8. 
(20) Spiritut e*t. Ambrosios lib. ιιι De Sp. tancio, 

cap. 40, aexium liunc versiciilum sic legtt : t Quod 
naiuin e»l ex carne, caro esi; quia de carne iialum 
es i : ei quod iiaium est de Spiriiu, Spiritus eel; 
quia Bens Spirilus csl. ι Tum Ariauoa objurgat, 
quod verba illa, c Quia Deus Spirilus est, ι e sacrig 
codicibns eraserim, ne ι Dei ι nomen Spiritui »an-
cio tribui apparereL ι Atque ulinam (inquii) de 
•ebtris, einon eliamde Ecclesiae codicibus auferre-
tts. t At cum Didymus haec diclarei, fraua aul de-
lecia Dondum erat, a u l saliem AlexandriDia ignoia. 
Imo verba illa, ι QuiaDeus Spiriiua eai, » n t t D ^ u a m 
in alla omuino Biblioram ediiione buc reauuiia 
8UUL 
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bipiizad ftierittl, niw tajnen asqiialiter et sin.ittler Α μα του Πατρίς καί του VtoG πιστεύσωσιν xat βα***-
iu ipsai* deiiaiein Spirstua eanai crediderini, el in 
ejus Bomeii baptizaii fuerini, regnnm ccrdloriifn 
ronsequi A O H poseunl, utpoie qui baplismaiia per-
feclionem noo babeiK, et froisira trei ironersioiies 
tusceperuni, eo quod posl bapiiama , doxoJo-
giaoi (24) (id ett, glorificaliofiis hyiiiaiiin) isiintu-
tando, aaqualitatem Triniialie susiuieruut, et pro-
prias eotifeeeioo^ (22) iransgreaei sunt ; sed cum 
atiae ipsorum confeaeionea violarini, audinui a san-
ciis qnidem ea quae a PropbeU in LXXX peaUno d i -
ola s i in l : ι lnimici (23) Domini menlili s u n i a ; > 
a Filio auiern, qt tegiitir cum in xvu paalmd: 
ι Fiii i (24) alieiii meolili suot n i b t ; · lum in c : 
• Facientee (25) proevaricaliones od i ; non adhaesit 

σθώσιν, καί μή ίσως χα\ ομοίως είς τήν αυτήν Θεό
τητα του αγίου Πνεύματος, &τε μή έχοντες τδ τέ
λειον, κα\ μάτην τάς τρείς καταδύσεις δεξάμενοι, έν 
τ φ έναλλάττειν μετά τδ βάπτισμα τή δοξολογία τήν 
ίσοτιμίαν τής Τριάδος, και παραβαίνειν τάς Ιδίας 
ομολογίας, βασιλείας ουρανών άξιωθήναι ού δύναν
ται* άλλ1 ώς ομόλογοι παραβάται άκουουσιν, παρά 
μέν τών αγίων, τά προφητευθέντα έν π* ψαλμψ· «Οί 
εχθροί Κυρίου έψεύσαντο αύτφ* ι παρά δέ τοΰ Υίού, 
ώς έχει έν μέν ιζ* ψαλμψ* < ΥίόΙ αλλότριοι έψεύ
σαντο μοι* ι έν δέ ρ'* ι Ποιούντας παραβάσεις έμί
σησα* ούκ έκολλήθη μοι καρδία σκαμβή- > παρά 4ε 
τού αγίου Πνεύματος, ώς Τωμαίοις έγράφη· c Τ«νς 
έγέννησα κα\ ύψωσα, αύτο\ δέ με ήθ έτη σαν* ι ακούει 

mibi cor pravum; ι a Spirilu sancto aattem, ui Ro- Β δέ λοιπδν καλ τδ Πνεύμα τού Θεού ένξε* ψαλμψ· ιΈν 
maiiie (26) scripiuin est: c FiUoe geaui, ei exal-
lavi, ipsi vero me pravaricall sunl (27)· > A« Spi-
rimi eiiam Dei dieiiur in LXV pealmo : ι In iuulii-
ludine (28) virtulis ttue memieniur (seu ι libi >) 
iniiiiici tui. ι Pneierea iti aUalo Evangetii loco all 
Ghrisiua, t Oponet generari « x aqua; » quia abhitio 
eordiom (29) corporis, qooe fil in baplismo, indicat, 
eocqni baplizatUur, iienimcreari a Spiritu eanclo. 
Visibiliter enim visibile nostrum corpus pisciiia pa-
rit(30) minislraiiUbus sacerdoiibus (31); spiritalher 
2 5 1 *ulem corpue simul ei a m m a i i i , minigiranli-
bus angelis, Spiriuis Dei, qai omnibus iftielligenliie 
ι»visibilis esl, baplizal ip$e in semetipsuiu, ei re-

τψ πλήθει τής δυνάμεως σου ψεύσονταί σε οί εχθροί 
[1154] σου.» Εΐπεν δέ* t Αεί γεννηθήναι έξ ύδατος» 
επειδή τδ άποπλύναι έν τψ βαπτίσματι τδν όύπον τού 
σώματος γνώρισμα έστιν τών άνακτιζομόνων 0a6 
τού αγίου Πνεύματος. Όρατώς μέν γάρ τδ όρατδν 
ημών σώμα, Ιερέων διακονουμένων ή κολυμπή
θρα τίκτει- νοητώς δέ , σώμα δ μου χαί ψυ
χήν, αγγέλων ύπηρετουμένων, τδ πάσαις νοήσεσιν 
αόρατο ν Πνεύμα, τού Θεού βαπτίζει είς έαυτδ χαί 
αναγενν$. Καί γάρ καί Βαπτιστής Ιστορικώς, χαί 
επομένως τώ, c Έ ξ ύδατος χαλ Πνεύματος, » εΐπεν 
περί τοΰ Χριστού* c Εκείνος υμάς βαπτίσει έν 
Πνεύματι άγίψ κα \ ' πυρ ί . » Όστράκινον γ ά ρ δ ν τδ 

(21) Doxoloqiam. Quosdam inAngtia helerodoxos 
eo iHiperrime jam venisse,ulc gloriftcalionis » ver-
ba ex LUurgla delere niterenuir, quod a S. Damaso 
papa priiiiuni invecta fuisse puiarent, didici ex l i -
bro qiii inscribilur : c Gentlemairs Magazine vol. 
I X Y U I , for tbeyear 4763. »1bi enim pag. 535 baec 
legumur: c ibe upxology in our Lilurgy should be 
omiUed, Ijecause i l waa firia imrcduced by a decree 
of Pope Damasus. » Αι glorificationis bymnum Da-
masl fiooiificatu mullo aiiiiquiorein esse apparetnou 
inodo ex ibeologi noslri verbis, qna: el hic, ei pag. 
98 et 405, el segm. 498 6, seu 199 α, ipse dictavit, 
veruui eiiam ex aJiis Pairibus Didymo vetusiioribus. 
Qiiod st in libro De Spir. gancio nuilam ejus bymni 
liidyinus meniioiiem facit, id ex eo fll, quod ibi bae-
relicos refellere volueril argumenlis e Scripiura 
laniuni duciis. ui apparet ex lolo libro, ae prjeser-
iim e.x numero primo ac poairemo. 

(22) Confe$$ione$. Seu fidei professiouea. J 
(23) Inimici. Psal. LXXX, 13 (seti 16). 
(24) Ft/tt. Peal. XVII , 49 (seti 46). 
(25) Facienu*. Psal. c, 4 el 5 (sen 3 el 4). 
(ib) Romanit. Yerba illa, < Fihos genui, » el cae-

tera, ιιοιι exsianl in Epislola ad Bomanoa, sed in 
Isaia cap. ι, vers. 2, ubi Grxca Biblia sic babenl ut 
legn Didynius. Gum iiaque verisiinile non ait, me-
inoriam bic ibeologuin nosirum fefellisae, suspicor 
poiius aliquid a librario oiniasuni eese, leslimouiura 
nempe ex Episiola ad Bomanoa desumplum : ut 
proinde locus in bunc vel affinem inoduni supplen-
duggi i : Ός 'Ρωμαίοις έγράφη- διότι γνόντες τδν 
Θεδν, ούχ ώς Θεδν έδόξασαν. Καί μεθ' έτερα* Οί· 
τίνες μετήλλαξαν τήν δόξαν τού Θεού έν τψ ψεύ· 
δει. Καλ παρά Ησαΐα* Τίούς έγέννησα, κ. τ . λ., id 
eai,i Sicpt Eomaois acripium eai (cap. ι, vers. 21): 
< Q»»a cum cognovUsenl Deum, DOU aicui Doum 
g ori6ca?eraut. > Et post alia (ibid. vers. 25; eed 

vide noiam 68, pag. 9 ) : < Qui commaiaventnl gloriam 
Dei in mendacio (aut, ι in roendacium >). > Et apcd 
Isaiam : c Filios geuui, »e l r . 

(27) Pravaricati $unt. Vel, c epreverunt me.» 
Prior lamen inierpreialio Didymi scopo aceoramo-
dalior. Vide nou 92, pag. 234« 

(28) / J I muliiludine* Psal. LXV, vers. 2 (seo 3). 
(29) Sordium. Gnece, τδν £ύπον, ex ka . iv, 4. 
(30) Parit. Hac ipaa translaliotie uti iur Didymi 

«qualie Pacianue in sermone de bapiismo : ah 
enim, c partu fontia, manibus sacerdods obsietricis 
vicft fungentis, Gbrtalianum effundi, fide lamcn in 
omnibus pronuba. > Affinia habeni S. Zeno, aliique. 

(31) Minislrantibut tacerdolibut. Simili fere modo 
loqyiiur segin. 118 4. Plures auiem, dum confere-
baiur baplismus, minisirasse c sacerdotes, > i n d i -
cat Ambrosius quoque in libro Dt mutttriis; n*m 
cap. 2, num. 6, bapiizatos alloquens, ι Vidisii, io-

> quii, illic levitam, vidisli eacerdoiem (editio Roman 
habei, sacerdoies), vidisli summuin sacerdoiero. · 
Etcap. v, num. 27 : c Gredeerro adesse Domiimm 
Jesuiu iuvocaium precibus sacerdotum.»Itaqtie Ru-
fluus in Apo/aaialde semetipsosicloquiiur: c Ego... 
per graliam bapiisiui regencratus, signaculum Gdei 
cousecuius suui per sancios viroa Ghromaiium, Jo-
viiium et Euaebium..., qiiorum aller, lunc presbyier 
beal^ memoria? Valeriani (episcopi Aquileiensis), 
alier arcbidiaconus, alius diaconiis, siuiulqiie p;»ier 
mihi, et doctor aymboli ac fidei fuil. » Sed darius 
boc expouilnr in 7 ex iis cationibus, qui dicuniur a 
eynodo KoUQanoriun adGallosepiscoposiuiasi, Siricki, 
ul videlur, pomifice: ibi eniin b*c legimusapud Coo-
elaniiuin, pag. 591: c Pascba: tempore pre4>yier e| 
diaconas*.. iu fontem quoque ipsi degcendcmt: illi 
In offlcio suot; sed illtue (neinpe epiacopi) oooiini 
facii suioina coucedilur. ι 
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ΜοώκεατΦ *«·νβς, 4ettai πρότερον τον άπδ ύδατος Α genertt. Nvm BaptisU qnoqus btaoriee ot coa-
καθαρσέου,,εΐτακαΐ του στερέμνιον αύτδ αποτελούντος 
νοητού πυρδς (δ γάρ βεδς πύρ καταναλίσκον), κα\ ού -
τω τού απαρτίοντος καί άνακαινίζοντος αγίου Πνεύ
ματος· όποτε οΐδεν τό τε πύρ τδ πνευματικόν καλ 

.αρδεύειν* τ ό τ ε ύδωρ κα\ άναχωνεύειν. Άπόδειξις 
δε τούτου» 4 Παύλος γράφων Κορινθίοις τό δεύτερον* 
4 Έχοντες δέ τδν θησαυρδν τούτον έν όστρακίνοις 
σκεύεστν. > Τψ 64 γε είπείν ι Τδ γεγεννημένον έκ 
της σαρκδς σαρξ έστιν καί τδ γεγεννημένον έκ τού 
Πνεύματος Πνεύμα έστιν > έδίδαξεν έν έπιτόμψ, ώς 
δ άνθρωπος, δ βαπτίσματος μή τυχών, σαρκικός 
έστιν, τοΰτ' έστιν αμέτοχος φωτδς επουρανίου (σαφές 
γάρ, ώς ή σαρξ έν δσψ ζή μετά τής ίδίας ψυχής νοεί
ται)- ό δέ βαπτισθείς πνευματικός έστιν, άντ\ τού, 

teaianee (52) eum hac locmione, ι Εχ aqua ei Spi-
ri tu, > ah de Ghrisio: < llle (55) vos bupiixabil in 
Spiritu aancto, el igne. > Gum eniiu Hctile sit vas (54) 
huniaimm, ide* prrmuni tiidigei, u l per aquaui 
poriOcelur, deinde ui per aptrUalem ignem robore-
lur, ac perflcialur (55) (esi emm Deue c ignia COM-
sumena » [ 5 6 ] ) : aique ila Spiritu saoclo indiget, a 
quo perfeciuni tiat et renovelur : novit entin epi-
riialie ignis eliaai irrigare, novil spirilalis aqna 
etiam reoonflare. )d porro denionglrat Paulus, CUIII 
in secunda ad Cortnlhios scribi l : c Habentes (57; 
auieiu tbesawrum hunc in vasis flclilibua. > Cum 
w o ail Chrislus, c Quod genhum esi ex carue, 
caro esl, et quod genilum esl ex Spirilu, Spirilu* 

μέτοχος ζωής αθανάτου. Τψ δέ είπείν* ι Τδ Πνεύ- & esl, » breviter docuil, eura bominem, qui bapii-
emum non sit eonseculus, carnalem esse, i d eai, 
ccaleslis locia participem non exsisiere (nam per* 
epicuum eat, carnen, qualenus (58) vivit cam pro-
pria anima, hic ab eo accipl) : qni auiem bapttza-
fcua f u i i , epiriialent e#se, boc esl participem vtiat 
imniorialis. Ubi vero inquit, ι Spirilut ubi vel l api*» 
ra t ,» ostemiil honc propria polestate praediium esse, 
aique omiiipolanlem. luquiene aatem, c E l vocem 
ejiis andia, sed neacis unde vetiil, el quo vadii, * 
indicat ee non soluro Nicodemom ibi alloqni, w d 
et Arwim, el Eunomium, et Macedonium anliripato 
incusare, qui Spirktia sanoli vooem per Scr ipima 
J H i d r u n i , ac nesciunt, quod ipse obique semper pra> 

μα, όπου θέλει πνεί* · τδ αύτεξούσιον κα\ παντοδύναμον 
αύτου έκφαίνει. Τψ δέ ειπείν* c Καλ τ2]ν φωνήν αύ-
ιού άχούεες* άλλ' [116 α] ούκ οιδας, πόθεν έρχεται, 
ΧΛ\ που υπάγει* · δηλοί ώς ού Νικοδήμψ τδ τηνι
καύτα διελέγετο μόνψ, άλλά κα\ Άρείψ, Εύνομίψ 
<ε χαλ Μακεδονίω προενεκάλει, τοίς τήν φωνήν του 
άγιου Πνεύματος διά τών Γραφών άκουουσιν, καλ 
Λ κ είδόσιν, ώς έρχεται, άνάρχως έκπορευθέν παρά 
εοϋ Πατρός, τδ πανταχού άε\ παρόν* καλ υπάγει πρδς 
αύτδν, ώ ς Πνεύμα αυτού άχώριστον υπάρχον τή 
θεότητι* ά ^ ή τ ω ς γάρ προήλθεν έξ αυτού φύσει, καλ 
επέστραπται πρδς αυτόν* καί πρόοδον μέν τήν έκ τού 
Πατρός έχει, ώς άν έξ αυτού έκπορευόμενον* μόνην 
δέ τήν είς τδν Πατέρα, ώς άν έν καί ταυτδν ύπάρ- Q seirt veiiil, sine inilio procedeo» a Patre, el vadil 
£ον· επιστρέφει δέ πρδς τδν γεννήσαντα προελθδν, 
ώς άν μιας καί της αυτής δν ουσίας* καί τής πατρι
κής Ι ξω γενέσθαι συνυπάρξεως μ ή δυνάμενον. Τώ 
2έ είπείν- c Ούτως έστιν πάς ό γεγεννημένος έκ του 
Πνεύματος* > διδάσκει, ώς τδ Πνεύμα του Θεού 
Λνευματικδν γενν$, κα\ λέγεται πνευματικές έχ της 
έξεως, καθά δ έξ άνθρωπου τεχθε\ς καλείται άνθρω
πος. Έπιφωνεί γούν τψ τοιούτψ δ Μελωδός- « Άνα-
/εβινισθήσεται ώς αετού ή νεότης σου* » χα\> ι Μα-
χάριοι, ών αφέθησαν αί άνομίαι, κα\ ών έπεκαλύφθη-
σαν αί άμαρτίαι. » ΚαΧ Παύλος δέ συνιστών, δτι 

ad eum, ulpote Spirtius ip&iiie, et deitate ab eo ta* 
•eparabilis exsisiene : tneffabiliter enim proceasil 
naiura (59) ex ipto, 252 e l reveraoe eal ad et iui : 
et progressum qaidem ex Patre habet, uipoie ex 
ipso procedeus; solam (40) aaieni progres^ioaeiii 
in Pairem babel, utfMMe qui unuro et idem cwn 
ipso est : reverlilur auiem ad Geuitorem (41) in 
procedendo, utpoie qui et eet unius e]u8deitw|o« 
cnm i l l o essenliae, neque este poleel exira Patris 
eoexaisieniiani. Dicendo autem, < Sic esi omnis, 
qoi gemtua est ex Spirilu, > doeel a Spirilu De» api-

Lego έπο-

αύτός pro ' 

(32) Consentanee. God. επόμενος. 
| * έ ν ω ς . 

(55) Ult. Maitb. m , 11. Biblia ; 
Ε χ ε ί ν ο ς . 

(34) Fictite... υβι. Locutio biblica ex I I Cor. 
i v , 7. M t r i g i n voce χ ε ρ α μ ε ο ύ ν , alque Hesycbiut 
liabeol ό σ τ ρ α χ ι ν ό ν pro ό σ τ ρ ά χ ι ν ο ν . At io Bibliia 
ea vox i u semper scribitur, ut alibrario noelro hoe 
ΒΑ loco. 

(35) Roboretur ae perficiatur. Sacraroenium con-
finnalionia indicat a bapiisrao disliuctuin. ln Gra>-
co auieio eet: t robusium p e r f l c i a U i r . ι Quo modo 
i u libro De Soir. ianciof num. 6, ait idem Didymue: 
« aancta perhciiur. ι 

(36) lgnu contumem. Deut. iv» 24, et i x , 3· 
(37) HtbenUt. 11 Gor. iv , 7. In Bibliie le-

fgiiur Ιχομεν, id esi, c babemus, ι pro έχοντες. 
(38) Qualenu*. Vel, ι quandiu. > Godex nendose, 

α ν ό σ ω ρ τ ο έ ν δ σ ψ . Siniili niodo Didymus ad cap. xv, 
^ven. 29, Jobi (pag. 295 caienae in Jobum a Niceia 
couciooaue) : Τ ά γ ά ρ δ έ ν δ ρ α , έ ν δ σ ψ μ έ ν ί σ τ α τ α ι , χ α ί 

σκιάν ποιεί* άποτμηθέντα δέ, ούκέτι* id est,c arbores 
enim quandiu aiant, uiubraiu faciunl; excisae vei«, 

1 nequaquain. » 
^^39) Naiura. Seu, < vere. > Yide not* 64« pag. 

(40) Solam, etc. Ne inferal binc scbismatictii ali» 
quis, Spiriium sanclum, Didymi senteniia, ex Paire 
lanturomodo procedere, quod ei iribuat t sotam 
proffreseionem in Patrem : > nam raiio illa, quaiu 
subjungU, c mpore qui unum et idein cum ipso 
eal# > btijusntodi seneum exclttdii, cum de Filio 
quoqueeam valere cerlum sit. ldeo ergo ibeoJogns 
nosier c solam progresaiooem iu Pairem ι Spiritui 
aaiicio tribuii , vt ejus c creaiionem · infcielur. > 

'(41) Ad gtnuorem. In Grscco, πρδς τδν γεννή
σαντα, id esi < ad eamquigenuil, > vel, c ad gene-
ranieia. ι Miror aulem Didymum hac locuuone 
ui i tam -impropt ia. Sed, msi roendum aliqaod seb-
eil, ea sic proeul dubio accipteada eet, ut 11U1U aliud 
•aleat, quam πρδς τδν Πατέρα, id est, c ad Pa* 
trem. > 
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rilalem (42) generari, et spiriialem dici hominem Α τούς τε φωτιζόμενους τδ Πνεύμα άναγενν^ χα\ ύ* 
ex habiiu; sicot qui natus esl ex homine, vocatur 
homo. Acclamal iiaque hujusmodi homini spirilali 
Melodus inquiene : c Renovabilur (45) ut aquilae 
juventus toa; » e t : « Beaii (44) quorum remissae 
eunt iniquilaies, ei quorum tecta sunt peccaia.» At 
Paulua qnoqoe Spirilam et iHaminatos (seu bapli-
xalos) regenerare, et Dei denominationem ex na-
tura habere confirmal, dum scribil ad Titum qui-
dem, sicut superius (45) dictnm est: c Regenetans 
nos per lavacrum regeneraitonis, et renovationis 
Spiritus sancti. > Ad Romanos vero: < Si autem (46) 
Spiritu opera corporis (47) morliflcaits, vivelis : 
quieunque enim Spiriui Dei aguntur, hi fllii 
Dei sunt: non enim .accepislie spiritum servituils 

του βεοΰ προσηγορίαν φύσει χέχτηται, Ιγρβμν, 
πρδς μέν ΤΤτον, καθώς Ανωτέρω ελέχθη* c Άνιγεν-
νήσας ημάς διά λουτρού παλιγγενεσίας, καλ άναχιι-
νίσεως Πνεύματος αγίου* ι πρδς δε Τωμαίους* < Ε! 
δε Πνεύματι τάς πράξεις τού σώματος θανατοΰπ, 
ζήσεσβε* δσοι γάρ Πνεύματι βεού άγονται, ούτοι υιοί 
βεού είσιν. Ού γάρ έλάβετε Πνεύμα δουλείας *&w 
είς φόβον άλλ' έλάβετε Πνεύμα [116 4] υιο6εσ£ας9 

έν φ κράζομεν* Άββά ό Πατήρ. Αύτδ τδ Πνεύμα 
συμμαρτυρε! τώ πνεύματι ημών, δτι έσμέντίχνε 
βεού* εί δέ τέκνα, κα\ κληρονόμοι, κληρονόμοι μεν 
βεοΰ, συγκληρονόμοι δέ Χρίστου* > πρδς δε Τιμό-
θεον έν τή δευτέρα Επιστολή- t Ού γάρ Ιδωκεν ήμΐν 
δ βεδς Πνεΰμα δουλείας, άλλά δυνάμεως, χα\ άγά-

t iterum in liinorc, $ed accepistis Spirilum adoplio- Β π η ^ κβΛ σωφρονισμού, > *Οτι γάρ περ\ τοΰ αγίΝ 

nis in filios, in quo clamamus : Abba (Paier), 
lpse (48) Spiritus lealimonium reddit spiritui no-
eiro, quod eumus filii Dei : si autem filii, eiiam 
haredes; hxredes quidem Dei, cohseredes autein 
Gbristi. » Ad Timotheum vero in secunda Epislola : 
« Non enim (49) dedil nobis Deus Spirilum servi-
lutis (50), sed poteniia*, et charitatirj, et eraenda-
tionis. ι Qnod enim 2 5 3 ( - e Spirilu sanclo loqua-
lur, ex eo eiiain paiei quod dicat: < Non enim ac-
cepislis Spiriium aervituiis iterum in limore; sed 
accepisiis Spiriium adopiionia in filios : > cum 
enim jam spirilum uostrum omnioo baberemus, 
accepimut eiiam Spirituin Dei. Manifesium vero 
boc eiiam ex eo est, quod subjunxerii, ipsum Spi-

Πνεύματος διαλέγεται, εύδηλον καλ έχ του ειπείν* 
< Ού γάρ έλάβετε Πνεΰμα δουλείας πάλιν είς φό6ον, 
άλλ'έλάβετε Πνεΰμα υΙοθεσίας. ι "Έχοντες γάρ ήδη 
πάντως τδ ήμέτερον, έλάβομεν καί τδ τού βεού. Σα
φές δέ τοΰτο κα\ άπδ τοΰ έπαγαγείν, ώς ι Αύτδ d 
Πνεΰμα συμμαρτυρεΐ τψ πνεύματι ήμων. ι "0ρ« 
ούν, πώς παραδόξως Δεσπότην απαγγέλλει τ6 αγιον 
Πνεΰμα. Ό γάρ μή ών δούλος ελεύθερος έστιν td 
ό ελευθέρων δεσπότης καθέστηκεν ουδείς γβρ, 8 αύ
τδς ούκ έχει, άλλψ παρέχει. Κα\ ό είς υίοθεσίαν χα} 
χληρονομίαν άγων βεός έστιν, χοινωνίαν ούϊίι: 
χα\ δεσποτείας έχων πρδς εκείνον, ούτινος της υΙο 
θεσίας κα\ κληρονομίας άξιοΐ. Κληρονόμον 8ε γρά

φει, Χριστδν μέν, ώς φύσει Υίόν ήρυάς 6έ, ώς άγ> 
ritum tetlimoniuin reddere apiritui noslro. Sed C θότητι αύτοΰ τής κληρονομίας άξιουμένους- ονγκλη· 

ρονόμους δέ Χριστού, διά τήν άνέκλεκτον ένανθρώ 
πησιν αύτοΰ. Κράζει δέ έν ήμΐν άντι ημών* ι Άββά'» 
δ έστιν Πατήρ· έπειδήπερ ημείς ούτε γνήί·* 
υίο\, ώς αύτδ γνήσιον Πνεύμα, χαι άλλως αια^η· 
σίαστοι πρδς τοιαύτην φωνήν 

vide quomodo praeler exspeclationem Spiritum 
eanctum Dominum esse annuntiat: nam qui non 
eatservai, est liber; et qui liberal, Dominus est; 
nemoenim praebet alieri quod ipse non habet; el 
qai ad adopiionem (51) in fllios, et ad baereditaleift 
ducit, Deus est, comtnuDionem easentiae et dominattonis cum illo babens, cujiis adopiione ei hxr* 
ditate digiros facit. Hseredes autem dicil, Cbrislum quidem, utpote naiura Fi l ium; noa vero, utpoie, 
ipaiua benignitate, hasrediiaiia dignos faclos; cohaeredee autem Gbristi, propter incffabilein ejus lo 
carnalionem. Glainai vero in nobie pro nobis: Abba, id esl, Paier; quia nos neque geouini lili 
sumos, ui ipse est genuinus Spirilus, nec pnelerea sine aliqoo metu eam vocem proferre audemus: 
Quit enim coram magno Deo venire, Τίς γάρ κεν μεγάΛοιο θεον κατ' εναντίον ίΜα' 

Αηί uilum veibum dicere (52) queat, eum natura ΉεΙποιζι έχος θνητός έων γενεήν; 
[morlaiit tit ? 

(42) Spiriialem. Simili modo in libro De Spir. S., 
nura. 5 : ι Sic et is (inquii),qui Spirilus sancli par-
ticepa efficimr, per coinmunionem ejus fii spiriiua-
lUpariier, el sanctua. ι Yide noiasadeegm. 127 4. 

(45) Renovabiiur. Psal. cu, 5. 
(44) Beali. Peal. χχχι, 1. 
(45) Supenu$. Segm. 69 4 el 52 a. Yide noi. 77, 

Sag. 156. God. habet, Τϊτον, cum aocenlu circum-
exo. 

(46) Si autem. Rom. Y I I I , 15-17. 
(47) Ορετα corporit. Vulgaia Iranslalio eodem 

aensu : c facta carnis. ι Quam leciionem babeut 
e l i a i n in iheolopi nostri libro De Spir. num. 59, 
ediu exemplana. At codex noster ms. ibi sic ba-
b e i : < Si auiem Spiriiu opera c a r n i s Y i v i f i c a v e r t t i a , 
riveiis : quicuiiaue enim Spiritu Dei ducuniur, bi 
filii Deieuni. ι l lbi pro,c viviiicaveriiie,i legendam 
videtur, c inoriiucaTerius, > eiai ejus codicis ex-

ecriptor num. etiam 42 ejosdem libri rursus scri-
pserii, ι viviflcaveritia; ι cum ibi eic exaraverit: 
t Si quis auicm iranscenderit vitam camis, ei Spi-
r i iu opera ejus vivificaveril, vivet beata aeieraa.i« 
v i u . . . c Quod siSpiriiu opera carnis vivifieaveriiis, 
vivetts. ι Sed melius, ut opinor, ediu exempUria: 
quae lector consulet, s'i libueril. 

(48) /pst. Vulg. int. habei: c Ipse enim. > D'̂ J-
mue vero in lib. ϋε Spir. tanclo, iium. 55, vocein ί ΐ^ · 
ι enim, > omiilit. A l eam habet ibidem num. & 
nisi a librariis addita fuil ex Lalinis Bibliis. 

(49) Non mim. I I Tim. i , 7 
(50) Servituti$, Biblia : δειλίας, id esl · Umons.i 

pro δουλείας. Vide segm. 55 4. 
(51) Qui ad adoplioMtn. ln libro quoque °P' 

S., uuin. 41 et 42, siiitilia diclavil Didymu>. 
(52) VeTbum dxcere. Vide Homer. Mad. lib. ih 
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677 DE TRINITATE LIBER SECUNDUS. 678 
Πρδςδβ Γαλατάς περ\ τών βαπτισθέντων [147 α] Α 1η Episiola vero ad Galalas de iis qiii baplizati 
φησίν- c Ούχ έτι εΐ δούλος, άλλά υίός- εί δέ υίδς, 
χαί κληρονόμας βεού διά Χριστού, ι Κορινθίοις δέ 
τά Γσα έπι στέλλε ι* « Άλλά άπελούσασθε, άλλ1 ήγιά-
βθητε, άλλ' έδιχαιώθητε έν τ φ ονόματι τού Κυρίου 
ήμων Ιησού Χριστού, χαί έν τψ Πνεύματι τού βεού 
ήμων. ι Άθρει ούν χα\ έχ τών (5ητών τούτων, ώς 
ή αχολυτρωσις, χαί δ άγιασμδς, χαί ή διχαίωσις ούχ 
άνευ τού ονόματος τού θεϊκού Πνεύματος παρέχεται. 
Καί πάλιν έν ταίς Πράξεσιν ήρώτησεν, φησίν, τινάς 
μαθητάς, είπών c ΕΙ Πνεύμα άγιον έλάβετε πιστεύ-
σαντες; > Τών δέ άποχριναμένων, c "Αλλ* ουδέ εί 
Πνεΰμα άγιόν έστιν, ήκούσαμεν ι έφη* c Είς τί ουν 
έβαπτίσθητε; > ώς ουδέν όφελος έσχηκότων άπδ τού 
μή χα\ είς τδ άγιον Πνεύμα έξ ίσου πιστεύσαι κα\ 

siinl inquii : ι Non jam (53) es gervtis, sed i i l ius; 
si amem filius, eliain baares Dei per Ghrisiuiit; » 
el Coriiubiis affinia scribil ; ι Sed abiuli (54) eslis, 
sed sanctificali estis, sed justificaii eslis in noniine 
Doinini noslri Jesu Cbrisii, el in Spiriiu Dei uo* 
siri . ι Observapono, illud ex bis eliam verbis eol-
ligi, redempiionem, et sanciificaiioneni, eljusiifi-
eaiionem uon aine noinine divini Spiritus prseberi. 
Ei rursus in Aciis interrogavh, inquii, quosdam 
diecipulos : ι Si Spirilurn (55) sanclum acoepislis 
credentes? > Cuin vero i l l i respondiesenl, < Sed ne-
que si Spirilus sauctus esi, audivimus, > d i x i l : 
c ln quo trgo baplizali estis?» quia scilictt niiiil 
ipeis proderat, nisi eiiam in Spiritum sanclum ex 

Ραπτισθήναι, ώς έπίστευσαν είς τδν Πατέρα χα\τδν Β Φ Φ 1 0 crederenl, et baplizarenlur, sicul < redideranl 
ϊίόν. Κσ\ έτι άπαγγέλλουσιν αϊ Πράξεις ανωφελές τδ 
βάπτισμα, δίχα της τού θεϊκού Πνεύματος έπιφοιτή-
σεως, κα\ τού αγιασμού αυτού, έν συλλαβαίς τοιαύ-
ταις· ι *Ακού?αντες δέ οί ένΊεροσολύμοις απόστολοι, 
δτι δέδεκται ή Σαμάρεια τδν λόγον τού βεού, ά πέστε ι* 
λαν πρδς αύτους Πέτρον κα\ Ίωάννην· οϊτινες χατα-
βάντες προσηύξαντο περ\ αυτών, δπως άν λάβωσιν 
Πνεΰμα άγιον. Ουδέ πω γάρ ήν έπ ' ούδενλ αυτών 
έπχεπτωκδς, μόνον δέ βεβαπτισμένοι ύπήρχον είς 
το δνομα τοΰ Κυρίου Ίησοΰ. Τότε έπετίθεσαν τάς 
χείρας έπ' αυτούς, κα\ έλάμβανον Πνεΰμα άγιον. > 
Το γάρ έχειν* c Μόνον δέ βεβαπτισμένοι ύπήρχον 
ιΐς το δνομα τοΰ Κυρίου Ίησοΰ, » κα\ τδ μετέπειτα 
λαμβάνειν τδ Πνεΰμα, δηλοί, ώς μόνον ούχ\ έλειπεν 

in Palrem ei Filium. Praierea inulile esse bapli~ 
sina sine divini Spiritus advenlu ac sanciificaiione, 
annuiitiant Acia his verbis : c Cum auiem (56) 
254 audisseot aposioli, qui eranl Jerosolymis, 
quod recepisset Samaria verbuin Dei, miserunl ad 
eos Petrurn ei Joaonem, qui descendenles orave-
runt pro ipsis, ut acciperem Spirilum eanclum: 
nondum enim in quemquam illorum veneral, sed 
baplizali tantum eranl in uoniine Domini Jeeu. 
Tunc imponebant (57) inanus super illos, ei acci-
piebani Spiritum sanclutn. > Ex illis eniui verbis, 
ι S.*d bapiizati laiituiu erant in iiomiue Domiiu 
Jesn, ι atque ex eo quod postea acceperint Spiri-
K j m , apparet, nou modo ipsis defuiase coguitio-

αντοϊς ή περί τοΰ Πνεύματος θεογνωσία* [117 41* ^ uem, qua Deuin Spirilum cognoscereut, ged eiiam 
άλλ' ότι και συν τ ψ Υίψ καί τψ Πνεύματι συμπάρ-
εστιν, χι\ συμμνημονεύεται, κα\ συνευεργετεΐ ό Πα
τήρ καλ θεδς, κάν ποτε ίδικώς μή δνομασθή* ή ώς 
Γ αύ πάλιν, κάν σιωπηθείη τψ λόγψ, κα\ μή τή 
πίστει, δ Υίδς, ή τδ Πνεύμα, συμπάρεστιν, κα\ 
συμμνημονεύεται, καί συνσώζει άμα τψ θεψ καί 
Πατρί. Καί πάλ ιν ι Κα\ συναυλιζομένοις παρήγγει
λα αύτοίς, άπδ Ιεροσολύμων μή χωρίζεσθαι* άλλά 
«ριμένειν τήν έπαγγελίαν τού Πατρδς, ή ν ηχούσα
τε μου* "Οτι Ιωάννης μέν έβάπτισεν ύδατι, ύμεΐς 
δέέν Πνεύματι άγίψ βαπτισθήσεσθε, ού μετά πολ-
λάς ταύτας ημέρας* > χα\ πάλιν άπδ τοΰ Πέτρου 
χερϊ τών έν Καισαρεία βαπτισθέντων* ι Έν δέ τψ 

ci i i i i Filio et Splrilu simul adesse, et simiil com-
memorari, el simul beneficia largiri Paitein ac 
Deum, eisi aliquando is peculiariler non fueril no-
miitaius : aul vice versa, elsi tacealur verbis, noo 
fide Eiliue, aul Spirilus, aimui cum Deo ei Palre 
adesse utramquc personam, ei himul comincmo-
ra r i , el simul saWare (58). Ac rurstis : c El 
cum (59; essent congregati iti eadem domo (60), 
pracepil eis, ab Jerosolymis ne discederenl, sed 
exspecUrent promissionem Pairie, quam audislis a 
me : quia Joannes quidem bapiizavii aqua, vos au-
lein in Spirilu sanclo baptizabimini, nou posl mul-
tos hos dies; > ei rursus ex persana Peiri de iis, 
qui in Caesarea baplizali erant, scriptuin esi : έρξισθαί με λαλεΐν, έπέπεσεν τδ Πνεΰμα τδ άγιον ^ q 

ιχ1 αυτούς, ώσπερ χα\ έφ 1 ημάς έν άρχή* έμνήσθην < Cum vero (61) coepissem loqui, cecidil Spirilus 
gancius super eot, sicut el in nos in iniiio : recor-δ τού βήματος τού Κυρίου, ώς έλεγεν Ιωάννης μέν 

έβάπτισεν ύδατι, ύμείς δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύ
ματι άγίψ. > 01 ουν έν ψιλψ ονόματι τοΰ αγίου 
Πνεύματος, χαί ούχ ώς έν ονόματι θεού χαί Πνεύ
ματος θεού, φύσει δντος Πνεύματος αύτοΰ, βαπτι-

datus sum aulem verbi Domini, sicut dicebal: 
Joanne* quidem baplizavil aqua, vos aulem bapli-
zabimiui in Spiritu sanclo. > Qui ergo bapiizan-
tur (62) io nudo nouiine Spirilus eancti, et nou 

(hZ) Son jam. Galat. iv, 7. 
(U)Sed abiuii. I Gor. v i , 11. 
(55) Si Spiritum. Act. xix, 2 ei 5. 
(•>6) Cum oulem. Acl. vm, 14-17. 
(o7) Impontbani. Grasca edilio : έπετίθουν. Didy-

oiuset bic et segtu.219 6, έπετίθεσαν. 
(58) Simul iaUare. Codex, συνσώζει. Elegantius, 

Μ puio, scribereiur συσσώζει* qua ratioue scribi-
KDUI σύσσιτος, συσπένδειν, c ic. lu PhiloiophumeMs 

Umen, cap. 2, legimus, συνσεσημμένης. 

ί59) Ει cum. Aci. ι, 4 ei 5. 
60) Congregmi, elc. Bibliorum ediiio habet: συν-
.ιζόμενος, id est, c cum iis versans in eadem 

domo. > 
(61) Cum wro. Aci . χι, 15 et 16. 
(62) Qtii... baptizanlur. Id esl, c qui baplismum 

accipiuni, iiianein epein babenl, ι nisi Spirilur» 
sanctuui credant esse Deum. Sic eiiim benigne >i-



670 DIDYMI ALEXANDftlNI m tanquam in nomine Dei 9 et Spiritus Dei, qm na-
lura est Spiritus ejus, i i olpole mera aqoa abluli, 
vanam atque intitilem spem babent. Cuin eniin in 
ptscina immergimur, complacentia Dei et Patria 
per gratiam Spiritus ejws, peccatie nudamur, de-
ponentes 255 veierent bomiiiem, ei regia ipsias 
potenlia regeneramur atque obsignamur ; cum 
vero ex itla ascendimas, Induimur Salvalorem 
Chrtstiim ut stolam incorrttplibilem, et aequali bo-
nore dignam, ac ille dignus est, qui nos regenera-
vit el obsignavit, sanctus Spirilus : t Quotqnot (63) 
enim.i inqult Scriptura,c in Ghristum baplizau eslis, 
Christutn induislis; ι et eam, de qua loquuniur 
Scripiune, c imaginein (64) ac similitudinem Dei > 
accipimus, quam acceperamus per divinam insuf-
flalionem, et amiseramus (65) per peccaium : ac 
denuo quales in protoplasto fuimus, invenimur, 
peccati expertes, et propiia praedili potesiaie (66): 

Α £όμενοι, ώς ύδατι ψιλψ λουόμενοι, άνόνητον fyoot 
τήν ελπίδα. Καταδύοντες μέν γάρ έν ajj χώνα* 
βήθρα, ευδοκία του θεού κα\ Πατρός γυμνού· 
μεθα, τή χάριτι του Πνεύματος αυτού, τών αμαρ
τιών, άποτιθέμενοι τδν παλαιδν άνθρώχον, χα\ τ} 
βασιλική αυτού δυνάμει άναγεννώμεθα χα\ σφράγι-
ζόμεθα* ανιόντες δέ ένδυόμεδά τε τδν Σωτήρα Χρι
στόν, στολήν άφθαρτον κα\ ίσότιμον τού άναγενή-
σαντος κα\ σφραγίσαντος ημάς αγίου Πνεύματος, 
(< "Οσοι γάρ, » φησίν, ι είς Χριστδν έβαπτίσθητε, 
Χριστδν ένεδύσασθε · · ) κα\ τήν γεγραμμένην εί
κόνα κα\ όμοίωσιν τού θεού άπολαμβάνομεν, ήν 
έδεξάμεθα διά τού θεϊκού εμφυσήματος, κα\ amkt-
σα μεν διά τού αμαρτήματος- κάί αύθις ευρισκόμεθα, 
[118 ά] οΤοί περ έπ\ τού πρωτοπλάστου έγενήθη-

Β μεν," άναμάρτητοι κα\ αυτεξούσιοι * ταύτα γάρ ση
μαίνει ή είκών κα\ όμοίωσις * ώς άρμόζειν τήν 
Παύλου περ\ τών βαπτιζομένων Γοχφήν c Όπκ, 

dentur baec acctpienda, i t l de suscipiente baptUmnm 
loqaatur Didyinus, non vero de imnislro baplisini, 
quaai i imi idum, aul aaltem stiscipienli inuiile sit 
bapiisma ab eo collaium, qui perperam de Spiritus 
aaiicii dtvinitale seniiat, etsi formulam a Ghrisio 
prascriptam proiitiniiei inter bapiizandura. (Vide 
segm. 128 α ) . Qitaiiquaiit norunt ibeologi non 
defuisse eiiam po*i Nica?num coricilium Patres, qui 
baplisnium ab baerelicis collaiuin ut invalidum ba-
buere. Meum non est hac de re nunc disserere. 11-
lud tanloui animadverlo, S. Alliaiiasium oralionc 
2 conira Ananot, num. 42 ei 45, in ea videri opi-
nione fuisse, ui prava inlerpreialio aique accepiio 
forimila; a Cbrisio prestripue bapiismum irritum 
redderel: ait enim uum. 45, c inullae basreaes » 
triuin peraooarum ι Domina » in baptismo qui-
dem c pronuniiare; sed cum recle non sen-
tiant, ι inquit, αλυσιτελές έχουσι κα\ τδ παρ* αυ
τών ύδωρ, id esl, ι inuliiis esi aqua quam donanu > 

(65) Ouoiquoi. Galat. m , 27. 
(64) Imaginem. Imagiiiis ac simililudinie voca-

bulis noti eamdein rem designari in Gen. cap. i . 
vers. 26, pulant mulii Palres, alii e conirario unain 
eamdemque. His assenliri videtur Didymus. QUK» 
runt eiiain Patrea, quid illud s i l , propier quod 
dlcius esi hoino < ad imaginem Dei. > Ac in corpore 
quidem eam raiionem quserendam non esse, sed in 
anima, conseniiunl omnes, nec ab eis disseiUil 
Didyinue, ul apparet ex verbls illis : c quam acce-
perainus per divinani insuillationein. > Yerum ex 
qtianam animae proprieiale aul aliributo ea raiio 
repelenda eii, uon consentiunt, imo in plures, eae-
que imer se diversas abiere sententiae : quas accu-
raie docieqne recenset ac expendii vir clariss. 
O.Joan. Gbrys. TrotnbeliiusDissertalioite ZinHila-
tii Epislolam in Anecdoiit nostris edita. Facile U -
tnen iiuer se, ut reor, Pairee i l l i couciliart possunl: 
nec eniin necesse est ui ex uua lautuin re imagi-
Dis ac siiuililadinis nolio repeiaiur; imo quo plura 
suut quae honiinein Deo aliquaienus sitnilem fa* 
ciunl, eo magis verum esi quod in Geneei dicitur, 
ad iu»agineni Dei conditutn lioniinem fuisse. 

(65) Amiseramus. Hierunymus in libro advenu* 
Joannem JeTOtolymitanum epticopum, num. 7, Ori-
gentanos errores enumeraus, de quibus Joamiem 
ipsum elaccusai, ei a S. Epipbanio accusalum dicil, 
sic loquilur : ι Imaginem el similiiudinem Dei , ad 
quaiu houio coudiius fueral, dicil ab eo perdilam, 
et iu booiine post paradUum non fuisse. ι Paria de 
Origene scribit Epiphanius ipse basresi LXIV , pag. 
528. At quamvis luec iia s in l , non conlinuo tamen 
reprebendendus videiur Didyinus uosier: nam quid-

Jpiid sit de Origenis pententia, calholico sensu.ni 
allor, dici poiesl, imaginem ac aiinilitudioem bti 

Rer peccatum originale ab bomine autissam esse. 
imirum ejus effaii verilas, aul falsims ex eo 

sensu pendet, quo vocabuia iila < imaginis acsi-
miliiuditiis ι accipiutilur : eiquis enim ex. gr. ejui 
imaginie notiooem in boe siiam affirmet, ul aaimi 
sit iimuorialis, ac deinde eubjungal, boiuineui per 
peccaium Dei imaginem amisisse, is sine dohio erit 
baereticus : secus vt»ro se ree habebit, si in jusiitia 
originali, aut gratia sanciilicanie, aut alia aliqu 
simili re silam eam pniei. Uinc fit u l alii eliani 
Palres id ipsum aflirinarint, quod Didymus. Ter-

I lullianus in libro De baptumo, cap. 5 : < lu rcsli-
luilur (Inquil) homo Deo ad siniiluudineiti ejei, 
qui reiro ad iinagiiiem Dei fuerau Imago in effigie, 
simililudo in aelerniiaie censeiur. Recipii enim 
illum Dei Spiriuim, qnem lunc de afflaiu ejo* 
aeceperat, eed posi atuiaerat per deliciam.» Eaiiein 
senlil aoclor bomiliae quae buuc liabei liiulnnr 
c Quod bomo iinagiiie.ro Oei per peccaium abjccii.» 
Eadem i l l i Palres , qui ίιι viriute silain volunl eju> 
imaginis notioikeui. Eadein Augu«iinas libro η 
D* Geneii ad lilieram, cap. 27 ei 28. Neque vero ia 
Retraclalionibui, cap. 24, falsuin oniiiiiio esse »it, 
quod ibi scripseral, ac multo miuus baereiicum. 
c !n sexto (inquii) libro, quoil dixi, c Adatn iiuagi-
iiem Dei, seconduiii quaai facioa es i , perdiUii»e 
peccaio, > ιιοιι sic accipiendum est, lanquam in eo 
nulla remauserit, sed quod tam deforrais, uirefor-
malione opus haberet. Nou igiiur io fidei rcien-
lioue, coiiieropialiooe, dileciioue, qoae ιιοιι erii 
seuiper, aed iu eo, quod seraper e r i i , inveuieuda 

' esl, quaui dici oporieal imaginem Dei. ι Quin Hie-
ronyiuue ipse iti Gommeni. in Epitt. ad EphttM* 
Ub. i , cap. 2, pag» 582 ed. Vero»., eadem iradidm 
q i i * Didyinue boc in loco. c Sic suae inleiligeatis 
coaplabii (inquit) ul dicat hominein juxia unagv 
nem el similitudinem Dei facium, eamdem posl 
reconciliaiioiiem ronnam receptumm, quameiaaoc 
angeli babeul, et ipse perdidertt. ι Quem locun 
Hieronymo exprobral Kulinua iib. ι conira ipsun 
Hieronyrnum, iium. 59» Deniuui S. Zeno, Verouen* 
biuin episcopus, l ib. u , iraeu 19, eodeiu fere inodo 
loquilur quo Didyunis. 

(66) Potenate. Tertuilianiie, libro n «dwrtw 
Marcionem, cap. 5 : c Oportebal ( inqui l ) iuugioeei 
ei simHiiudinem l l e i , hberi arbi l r i i , et suae poie-
sialis inslitui, in qua boc ip-jttin, iinago c i siiuiit-
tudo Dei depuiareiur, arbiirit ecilicei uberias» ci 
pulesus. ι Caeienim quo eensu accipieada aini q « 
bic docet Didyious, i i uorutit, qui Augiuliui de 
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631 DE TRIMTATE LIBER SECUNDUS. 68* 

γέ;ησθε κατ' είκόνα τοΰ κτίσαντος υμάς* ι και, Α 256 baec enim significat ea imago, et similitudo: 
c Καθώς έφορε σα μεν τήν είκόνα τοΰ χοικού , φορέ-
σβμεν χαλ τήν είκόνα τοΰ επουρανίου.» Άναπείσει δε 
περί τούτου, καλ αύθις γράφων ό αύτδς, 'Ρωμαίοις. 
μέν- c Ους προέγνω κα\ προώρισε συμμόρφους 
τής είκόνος τοΰ Υίού αύτοΰ, είς τδ είναι αύτδν πρω· 
τότοκον έν πολλοίς άδελφοίς- > Έφεσίοις δέ- « Κα\ 
δντας ημάς νεκρούς τοίς παραπτώμασιν, συνεζωο-
ποίησε τφ Χριστφ, καλ συνήγειρε κα\ συνεκάθισεν 
έν τοίς έπουρανίοις.» Τίς, ή πότε ταΰτα παρέσχεν; Ό 
Πατήρ, μετά τοΰ άνακαινισθήναι ημάς ύπδ τού αγίου 
Πνεύματος αύτοΰ. *Ον τρόπον γάρ τδ πρώτον ύπδ 
της μακαρίας Τριάδος έκτίσθημεν κατά τδ, ι Ποιή
σωμεν άνθρωπον · > ούτως τδ δεύτερον ύπ' αυτής 
σωζόμεθα* Γν' όμοίως τήν Τριάδα δοξάζω με ν. Δίχα 

aileo ut quadrei huc quod scribil Paulus de bapti-
zalis : ι Ut silia (67) secundum i m a g i u e n i ejus, qoi 
crcavil vos; > el , c Sicul (68) portavimus imaginem 
terreni, portabimus eiiam imaginem coelestis. » 
ld ipsum vero nobis ex eo prxlerea persuadebiiur, 
quod scribil idem Aposlolus; ad Romauos qui-
dem : c Quos praescivii (69), el praedesiinavii con-
formes imagiuis Fili i aui, ul sit ipso primogenilui 
in muhis frairibus; » ad Epbesioe auiem : c Et 
cum (70) essemus oiortui peccaiie, c o D v i v i f i c a v i t 
nos cura Gbrisio, el eonresuscilavil, et consedere 
fecii in coeleaiibus.» Quis, aui qoando b«c l a r g i -

lus esi? Paler, simulque a aanclo ejus Spiritu 
renovaii suinus: nam aicut priinum a beau T r i -

δέ τοΰ άναγεννηθήναι βαπτίσματι ύπδ τού Πνεύμα- β nitate creati fuimus, juxta illtid, ι Faciamae (71) 
τος τού βεοΰ , χαλ σφραγισθήναι τώ άγιασμφ, καί 
^αδς αύτοΰ γενέσθαι, ουδείς τών επουρανίων έτυχεν 
αγαθών, κάν τδν άλλον βίον άμεμπτος ευρέθη. Άλλά 
κα\ οί πρδ βαπτίσματος μαρτυρήσαι επιτυχόντες, τ φ 
ίδίω άπολουσάμενοι α ίματι , ούτως ύπδ τού αγίου 
Πνεύματος τοΰ βεοΰ έζωοποιήθησαν. Διδ προτρέπων 
δμού καλ μαρτυρόμενος ίερολόγος άνήρ βο$ * c Προσ
έλθετε πρδς αύτδν, κα\ φωτίσθητε, καί τά πρόσωπα 
ύμων ού μή καταισχυνθή. > Φώς γάρ τδ άληθινδν 
χαλ αίτιον τοΰ αίσθητού φωτδς, κα\ δόξα έκλάμ-
πουσα πανταχού έστι τδ Πνεΰμα τδ σεπτδν, ή και 
αύθιςψάλλει· [118 6]ι Διότι φώς τά προστάγματα σου 
έπ\ της γής. » ΠερΛ τούτου κα\ έν τφ κη' ψαλμφ διδά-

hominem :> ila aecundo ab ipaa salvamur: ut acqua-
liier Triniialem glorificeroua. Nemo aulem, qui 
baptismaie regeneratus non esset a Spirilu Dci, et 
obsignalus sanctiftcadone, ei facius templuni ejus» 
coelestia bona consecutue egt, eisi reliqua ejus v i u 
inculpabilis iuveula fueril. A l i i etiam, qui ante 
baptismum marlyriuin asaecuti sunt, proprio abluti 
sanguine (72), sic a sancto Dei Spirilu viviftcati 
fueruDt. Ideo cum exbonaiione lesiiflcationem 
conjungens sacer scripior c lamai: < Accediie (75) 
ad eum, el illuinioaroinl (74), et facics veatne nou 
confundeniur. ι Lux enim vera est, ac subjectas 
sensibus lucis producior et exsplendescens ubique 

σχει· c Φωνή Κυρίου έπΐτών υδάτων, ό βεδς της δό- c gloria, sive darilas venerandus Spiritu». Qua ra-
ξης έβρόντησεν · Κύριος έπ\ υδάτων πολλών · ι χαλ lione rursus psaUit: ι Quia lux (75) mandata tua in 

gra'ia ac libero arbilrio doctrinam norunt, calbo-
ibflR Ecclesinejiidicio confinnatam. Liberum scilicet 
arbiiriiitu Adami peccalo saiiciatum quidem est, 
sed non sublaium, ncc veiuli mortumn : ita Camen 
vivum mansU, ut tn ipsis eliam baptizal'19 adbnc 
infirmum $H, atque t iuiegerrium »illis < viribus, Β 
ot Augtisiinus ipse ioquimr, deslitutum, quas ba-
buii c iu proloplasto, > id esi in Adamo, ante pec-
catuin. ι 4ain baplizatis euipi ι (inquit is in Opere 
imperfeeio evnira Julianum lib. v i , cap. 8 ) , ι ei 
«is, qui jam Spiritum sanctmri acceperant, aicebai 
Aposiolus: c Caro concupiscit adversus spiriluui, 
ppirtius aulein adversus carnem : haec emm invi-
eem adversanltir, u l non ea, qua? vullis, faciaiis. > 
Ubi tu, qui negaa liberum arbiirium vires suas 
perdidisse peccamlo, id esi male se utendo? > el 
caeiera, qu;e sequuuiur. Nos ergo per baptismtim 
iu 6eri αυτεξούσιους inieHigendiim est, ut ab ea ser-
viiuie libereniur, de qua Scripiurae el Palres. Ut 
enim aii Anibrosiu* epist. 42, nuin. 7 : c Redege-
ral bumaiium genus in perpeiuam capliviuiem 
oboaxiae baeredilalis gravi foeuore, qnod obsraiua 
auccor ad posleros de foenerata successione irans-
miserat. > Quod auiera ail Didyinus, bapiizaios, 
acSpirilu sancto obsignalos, fleri άναμαρτήτους, 
id esi c peccati experles, ι ccrlum esL Veruui άν-
αμαρτησία islbxcetalio sensusegni. 174 b usur-
paiur, ei pravo sensu posl Didyini obitum a Pelagio 
prjedicaia csl. Uujus seuieuiiam refellens Hiero-
njmus lib. ιι eontra Pelayiano$ nuin. 4 : c Absque 
viiio ( inqu i i ) , quod Graece dicilur κακία, bomi-
tieiu poase es*e aio : άναμάρτητον, id esl, sine pec-
cato, esse nego. > Et num. 7 : « Quod aulera scri-
plum esl, t Ει sanguis Jesu Filii ejus emundal nos 
ab omni peccaio, » lain ui conlessloue bapiismalis, 

f quaui iu cleuieniia pcenUudiJiis aGcipiendum esl. > 

P4TROL. G u . X X X l X . 

Nimimm ne baptizalus qnidem poiest omnia vitare 
peccala venialia. Ab bac doclnna alienum Didyuium 
non fuisse colligi videiur ex iifi, q u » ad vers. 17, 
cap. iv Jobi ( pag. 149 Calcuae iii Jobum a Niceia 
coniexia?) ipse dictavii, eisi de baplizaiis non Ιο· 
quamr : c Nedixeris ('inquil).Ii£*c le uulli peccaio 
obtioxium pau ; cuui impossibile sii bominis vilaia 
ad perfeclam Legis noraiain extgere. » Έστ ι γ ά ρ , 
δτε μέν καί έκουσίοις, πολλάκις δέ καί άκουσίοις 
περιπίπτομεν, διά τήν τής φύσεως άσθένειαν, id esi: 
c F i i enim per naiurae iuUriniiaieui, ul sponte in -
lerduni, saepe eliam iuvi i i , in peccata incidamus. > 
Eiad vers. 15 cap. χ (pag. 255 ejusdem caiena?): 
< Qua»dain enim peccau ex arbilrii noslri liberuie 
(έκ προαιρέσεως τής ημετέρας) uuu l ; quibus sup-
plicium coiuilaiur : alia vero a parenlibus manani, 

H quibus purgalio debeiiir. > 
(67) Ul «i(ts. Coloss. ιιι, 10. Yide not. 4 , pagf 

186. 
(68) Sicut. I Gor. xv. 49. 
(09) Quoi prxtciOU. Roui. vm, 29. 
(70) Εί cum. Epbes. u , 5 ei 6* Post voces , τ φ 

Χριστφ, aliqua ouiiiit. 
(71) Faciamus. Geo. i , 26. 
(72) Sanguine. De bapiismo eanguinis loquitur 

Teriullianus in libro De baptitmo cap. 16. 
(75) Accediie. Pealiu. χχχιιι, 5 (seu 6 ) . 
(74) llluminamini. Guiu baplisnms a Grari* 

< iUuminaiio Β vocetur, ideo ad bapUsmum releii 
baec Didymus. 

(75) Quia lux. Non PsaUis hgec verba sunl, sed 
Isaiae, quamvi» in Vulg. iranslalione non legantur ; 
nain cap. XXTI, vers. 9, ubi Yulg. h i i . habei, c Gum 
feceris judicia tua iu lerra, > Grsca Biblia aie 
babeat ul ciial Didymus. 

22 
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terra. ι De hac re tnpsalmo etiam xxvni sic docet: 
c Vox Domini ( '6) super 2 5 7 βφ»*β» Deue gloriae 
(sive clarilatis) inlonuii : Dominus super aqnas 
multas; ι et in LXXVI psalmo : « Vox lonitrui (77) 
tui in rofa. llluxerunt (78) coruscaiiones tuae orbi 
lerrae : vidit etcommola est lerra. > Nam per aqnas 
bapliemum significat, in quo flt a sacerdolibus, sicul 
idem Psaltes cautl, « operalio multa (79); ι per 
tonitruum aulem, baplismi graliatn quocunque 
perlingentem (80;, ct cum timore recepiam, indi-
cal; per rolam vero, viiam ingiabtlem, ac mire 
variam; per cornscationes aulem, epirhalem pul-
chritudinem (81), quam corara Deo babenl i l lumi-
nati, id esi, baptizati; per commoiionem terrae 
denique, promptain humanitalis motionem ία Dei 
cognilionem declaral. Dum vero post incartiaiio-
nem Domimist bapiizabatur, duin draconem (82) in 
aquis (85) eisisieniem, Jordaneraque ore capien-
tem, ut aeniginalice Jobus narral, occidebat; dum 
•ordee nosiras abstergebat, el velus peccalum (84) 
dimitiebat, 2 5 8 e l 8 U D e r serpeoies, et scorpio-

έν ος* ψαλμφ* > Φωνή της βροντής σου έν τώτρογώ, 
Έφαναν αί άστραπαί σου τή οίκου μένη · ίδεν, x d 
έσαλεύθη ή γή. > Διά μέν γάρ τών υδάτων τδ βά
πτισμα σημαίνει, έν φ γίνεται παρά τών Ιερέων, 
καθάψαλμψδεί δ Λύτδς, ι εργασία πολλή*» διά δέ της 
βροντής τήν πανταχού φθάσασαν κα\ μετά φόβου 
ύποδεχθείσαν χάριν του βαπτίσματος αίνίττεται * διά 
δέ τοΰ τροχοΰ, τδν άστατο* κα\ άλλδκοτον βίον* 
διά δέ τών αστραπών, τά κατά Θεδν κάλλη τών φω
τιζόμενων* διά δέ τοΰ σαλευθήναι τήν γήν τό κινη-
θήναι συν προθυμία τήν ανθρωπότητα είς θεογνω-
σίαν δηλοί. Κα\ τοΰ Δεσπότου δέ βαπτιζομένου έν τή 
οικονομία έπ\ τφ τόν τε δράκοντα, τδν έπι τοίς ύδαει 
δεξάμενον τδν Ίορδάνην, έν τφ στόματι, ώς Ιστορεί 
αίνιγματωδώς δ Ί ώ 6 , θανατώσαι, τόν τε ήμετερον 
άποσμήξαι 0ύπσν, κα\ τήν πάλαιαν συγχώρησα ι 
άμαρτίαν, καί ποιήσαι πατείν επάνω ίφεων κα\ 
σκορπίων, καί έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού, 
άμα δέ καί διδάξαι πάντας, τήν παλιγγενεσιαν άν-
θρώποις είναι σωτηρίαν * παρήν τδ Πνεΰμα τδ άγιον, 
ώς δ Πατήρ. Ό μέν γάρ έξ ουρανών έμαρτύρει τ ) 

(76) Vox Domini. Psal. χχνιιι, vers. 5. flnnc 
locum ad bapiiaiua referl Ambrosius quoque in 
Jibro Ue mysieriit cap. 5. 

(77) Vox (onitrui. Peal. L X X V I , vers. 17 et 18 
(sen 19). 

(78) lUuxernnt. Aut librariii* inier scribendnm 
similiiudiiie vocum deceplus ex duobus duortun 
psahnorum versicnlis a Didyiuo forlnsse bic allaiis 
nntim fecit; aul Didymuni fefeilil eoriiindeni ver-
eiculorum siiiiililudo. Niuiirum h i psalnio quidem 
L x x v i , tic legilur : Έφαναν αί άστραπαί σου τή 
οίκου μένη * έσαλεύθη καΐ έντρομος έγενήθη ή γή , id 
eal: ι lliuxeruiit coruscaiio.ies ttiae (seu, fulgttra 
taa ) orbi lerras : comniola esi, ei iremens f ida 
est terra.» In psalmo veroxcvi, vers. 4 : Έφαναν 
αϊ άστραπα\ αύτοΰ τή οίκουμέν^* είδε κα\ έσαλεύθη ή 
γή , id esl: c llluxeniiu coruscaiiones ejus orbi lerra*: 
VKiit, el coinmoia esl terra. » 

(79) Operatio multa. Ha?c ipsa verba non habet 
Psahes. Existiino amein hic respici versiciiluin 25 
psalmi cvi, ubi legilur: Ποιοΰντες έργασίαν έν ύδασι 
πολλοίς, id esi: « Factenies operationeiu in aquis 
inuliisf. » 

J80) Quoeunque pertingenlem. Lege segm. 125 4. 
81) Pulchritudinem. Graeca plurali nuitiero : 
λ η . Eodem modo Gbrysostoiuus in oniione 

pihna conlra Anomceot atiuo 586 babila (tom. I , 
pag. 448) inqu i l : Κιόνων κάλλη, id esi: t Goluuiiia-
rcin pult briltidinein. » 

(82) Draconem. Vide Job XL, 18-20, ubi Vulg. 
quidem inlerpres habel, c Leviaiban, » sed Grwca 
edilio, δράκοντα, id est ι draconem: » qua diclione 
< diabolum » sttpe designari docei Didymus pag. 
125 caienae in Jobum. 

(85) in aquis. Affinia sant quse dictavit Dktymus 
ad psalmi LXXIII versiculum 15 : Τάς ούν πολλάς 
τών δρακόντων κα\ τοΰ δράκοντος κεφάλας έπί τοΰ 
ύδατος συνέτριψεν ό Σωτήρ. El paucis inierjeciia : 
Καθ' ών ενεργού σι ν οί δράκοντες, χαί ό τούτων, ώς 
γέγραπται, έξαρχος, βασιλεύων έν τοίς ύδασι καί 
διατρίβων έν τή θαλασσή. ld est : c Mulla ergo 
dracomiin, et draconis capila in aqua comrivit 
Salvaior... Goutra quos operaalur dracones, et 
eoruin exarcbue, ui Scripiura loquitur, regnans in 
•quis, el degens iu mari. » 

(84) Vetut peccatum. Ei> peccaluin origtnale, 
quod ab Origeiie eiiaui admiseum fuisse coiiiet»-
ttutki Balleriuii fralres docliasimi lom. IV Operui» 

Norieii pag. 825. Qnanqnam hand satis video, qno-
modo caibolica do peccaio originali doclrina conci-
lietur cum docirina de anintarum pneexaistentia , 
el antiqiiis lapsibus admissa ab Origene, ι qni 
praeteriu ui coelis, el anliqua delicta eolvi dicii 
in baplismo, ι ut de ipso loquiiur Hieronymus 
in calce Dialoqorum contra Pelagiano*. Sed mii-
lamos Origenein. Didytnua nosier dogma hocre 
aaepius indicai, ιιι et paulo auie, ei segm. 56 

t α, et 175 α, el 179 4. Qnin eltam illnd ad versi-
* culum 18 cap. χ Jobi (pag. 256 catenae irt Jobum 

a Niceta cohecue) proflietur Didymus. ι Vide au-
lem ( inqui l ) , qtiod incumbeuliiiiii leniationum re-
cordams, ad priinam maloruin causam, id esl man-
dati Irausgressioneiii, el ex corruplioue genera-
tionern recurrai; nusquain tamen coutra prinii 
boiniuis crealionem indignanter querilur. Uieri 
vero el veniris inentionem facieus, quod viu» bu-
jiie corrupiionem experiretur, grave exifeiimat : ι 
Ημείς γάρ έαυτοίς τή πα ρα βάσει τήν οδυνηρά ν 
ταυτην ζωήν έπεισηγάγομεν, id esl: Α Ipsi eitim «os-

. ineiip»os per iransgressionem in wruninosajn hanc 
viiam conjeciinus. » lit coinmentariis vero in P»al-
IIIOS ad vers. 9 psabni cx : Τφ αύτοΰ γούν τ ιμ ίφ αι-
ματι (inqnit)... έλυτρώθημεν έκ τής πατροπαράδο
του αναστροφής ημών, id est :« Ejus igiiiir preiio^o 
sauguine.. . redempii siimus a subversione uoslra, 
quae a palre noslro Adamo nobis veluti i radiu 
est. » Demum in libro adv. Manichieot pag. 209: 

• c Si corpus ex coiiu sumpsisset (Doruintis), . . 
exisiimams el ipse fnisset ill i peccalo obnoxius, 
cui onmes, qtii ex Adamo oriffinem ducuut, per 
successionem obnoxii sunl. » Hiror ilaque Jaco-
buin Basnagium in Animadversionibus ad bunc Di-
dymi librunr loni 1 Lecti. aniiqq. Canisii pag. 199, 
ha;c scrfpsisse : ι Peccaluin originale oegaase v i -
delur Dioyimisii) libro advertu* Manichceo*.* Nulla 
aulem alia ratione inniiilur Basuagius, quam isu , 
quod nempe illa Pauli verba, c naiura l i l i i irae, » 
sicexplical Didyinus, ut φύσει, seu * naiura,» idem 
sil ac < vere. > At non alia de causa eam inierpre-
lationein amplexus eal iheolugus noster, quam ul 
Manicbaeis Pauli textu abulenlibus, et naluraui 
i per se malaiii» ease coulendeniibus aese vatidiua 
oppoueret, duin neminem ι naiura » malum ease, 
eed ι ex inuialione liberae voluulatis > malum fieri 
docebai. 
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γνησιδτητι τοδ οίκιίου τόκου· τδ δε αγιον Πνεΰμα, Α nea, ac . gupra omnem inimici poteslatem anr.bti-
άνοιχθέντων αύτψ, ώς βασιλεϊ κα\ ανωτέρω της 
αγγέλων φύσεως δντι, τών ουρανών, κατελθδν, έπ -
έμενεν επί τδν Υ&δν τοΰ θεοΰ. Φησ\ν γάρ · « Ιδού 
άνεψχθησαν οί ουρανοί, καί ίδον τδ Πνεΰμα τοΰ θεού 
κσταβαϊνον ώς περιστεράν. ι [449 α] Νδει ούν, τί 
έστιν τδ άγιον Πνεΰμα, άτε τδν εαυτού ναδν, ημάς, 
τφ ύψίστω θεφ συγκαθεσθήναι, καλ συνδοξασθήναι, 
χι\ συμβασιλεΰσαι ποιεί , καί δτε μένει έπ\ τδν μο
νογενή θεόν* και εί δσίως λέγουσιν αιρετικοί μή 
συγχαθέζεσθαι αύτδ, καλ συμπροσκυνείσθαι, κα\ 
συμβασιλεύειν τψ θεφ Πατρί. Μή όμοίως δέ ήμων, 
των κτιστών, καί έν τοσαύτη αγαθών έργων γυμνό-
τητιτηλικαΰτα έλπιζόντων, νοηθείη τδ άγιον Πνεΰμα 
τού θεοΰ συγχαθέζεσθαι, καί συνδοξάζεσθαι, χαί 

lare (85), atque haec omnia conculcare nos facie» 
bat; eldutn eimul docebai omnes, ealuiarem ho-
nrinibog esse regenerationem : aderat Spiriius 
aanciue item ut Pater: bic enim e coelis proprio 
Filio teaiimonium perhibebat, aceum verura et ge-
nuinum esse lestificabaiur; Spiritus vero sanclus, 
apenis sibi coelis t»l regi, et supra angelorum na-
tnram exsistenli, deseendens manebat supra Filhiiu 
Uei. Ait enim Scriplura : c Ecce (86) aperti sunt 
coeli, et Y i d e r u n l Spiritum Dei descendeoiem gfcut 
columbam. » Gonsidera ergo atque inlellige, qaid sit 
Spirtlue sanctu», (87) qui SOHID ipsiue lemplum, id 
est nos, cum allissimo Deo consedere, el conglori-
fwari, el conregnare facit, el super nnigenitvin 

συμβασιλεύειν τ φ θεώ* άλλ' ώς Πνεΰμα αυτού, κα\ Β Deuromanet: ac vide,num piuin sancluoiquefilquod 
φύσει θεδς καί Βασιλεύς, καί άΐδίως συγκαθεζόμενος, 
χαί πλήρης άχραντου δόξης υπάρχων. Οί γάρ χτι
στοί, χατά χάριν μετά τήν άνάστασιν τούτων άξιω-
θήτονται, απολαύοντες τών αγαθών τής βαιλείας, 
οδχ δντες δε βασιλείς. Οϊδεν γάρ ή Γραφή, άλλην μέν 
ηλίου δόξαν, Αλλην δέ σελήνης κα\ αστέρων* κα\ 
τούτων πάλιν διάφορον δόξαν. c "Αστήρ γάρ, > φησ\ν, 
ι αστέρος διαφέρει έν δόξη. ι Καλ ό οφθαλμός τοΰ σώ
ματος τών άλλων μελών τιμιώτερός έστι* πλήν κα\ 
αύτδς σώμα έστιν* ώστε τοσούτον ημάς άνακαινι-
εθέντας τής θείας άπολαύειν οίκειότητος , δσον ή 
της ημετέρας φύσεως ενδέχεται δύναμις, καθώς λέ
γουσιν. 

aiunt bserelici, ipsum aimul non eedere, nec siraut 
adorari, necsimul regnare cum Deo Palre. Nemo 
auiem pntei, xancinm Dei Spiritum cum Deo con-
sedere, et conglorificari, et conregnare eo modo, 
qoo nos, qui increali non eomas, atqne io tanta 
bonorum operum nudiiate Ulia, ac lam eubliitiia 
gpcramus; nam conildei, conglorificatur, et con-
regnat cum Deo nt Spiritua ejtag, ut naturaDeus, 
ιιι Rex, ut ab aeterno considens, ut plenus ineor-
ropla atqoe immacolaia gloria. Qui eirim creati 
gtint, i l l i per gratiam baec conseqoentur post re-
stirreclioiiem (88), eed Ua «t regni quidem bonis 
fruituri sint, reges vero futuri oon sint. Novit 

naraque Scriplura aliam esse solie gloriam, id est clariiatem, atiam lunae, atqoe siellaram: et bis 
rarsus eamdem non ease gloriam : c Siella (89) enim, »inquit, c a siella diifcri in gloria; ι el corpo-
ris oculasalib 259 niembri» nobilior est; attamen corpoe el ipse eet (90). Iiaqne nos baptigmaie 
renovaii dif ioa familiariiaie iantuin fruimur · quaittum itaiure nogira vireg ainunt: quomodo ait 
quidam: 

Vxxocvr ήμέριότ xs θ ε φ γένος Ισάζοιτο. C Quantum (94) mortale genu$ Deo aquiparari 
polett. 

Κα\ Πέτρος έχθειάζων τδ βάπτισμα, ώς θεού δντος Ει Petrtis baptiema divinuin esse docen*, qoia 
τον άνακτίζοντος ημάς αγίου Πνεύματος, καθολικδν Spirilus sanctus, a quo rurstis creamur, Deus est, 
διά τής πρώτης Επιστολής έξεφώνησε κήρυγμα, δια- caibolicatn (id est universalein) doclrinam ίιι 
γορεΰον ταυτί * * Άναγεγεννημένοι, ούκ έκ σποράς prttfia calbolica Epistola praedicavit bis verbis: 

^85) Ambulare. Respicil fortasse psat. xc, vers. 

(86) Eece. MaUh. ι ι ι , 16· Biblia habent: άνεφ-
χθησαν αύτφ, id esl c aperti sunt ei. ι Pro ίδον 
nabeni είδε, id est c vidit. > Et pro ώς babenl 
(ίκτεί. 

(87) Qui. Godex, άτε. Legendum forlasse δτε. 
(68) Poi£ returrectionem. ldeo baec adjicit iheo-

loius nosler, quod senientiam illam Pauli respiciat 
superius a se allaiain : t conresuscitavii, et cons^-
dere fecit in coelesiibus : > qua rem fuluram de-
noiari v u l i , umetsi praeieriii temporis verbis effe-
raiur, < coiisessioneui > nerape, quse fulura sil posl 
«conresusciialionetn. ι Porro sanclortim aniinas, 
simul ac purgatse sini, aut, gi nulla indigeanl ptir-
gaiione, siaiim posl discessum e corpore, inluiiiva 
Oei visione frui , dogma calbolicum est: quod vulgo 
rejiciunl Gracci heiero<loxi. Pro illis pugnat MaU 
ilixua Qtiaealor Angelus Panareias calholica? Eccle-
w* maxime infensus, anlilheai 2 advenus S. Tho-
fftam Aquinatem. Frusira vero pro sua opinione ex 
boc Dtdymi loco argumenlum ecbisinaiici isli ho-
mioes petereui. Guni euim prae oculis bic baboat9 

oi dixi, Didymiif c consessionemι illam, etc conglo-
rificationero , el conregnaiionem , et conresuscita-
lionem cum Chrislo, > de qua gaepiua Paulus, ideo 

0 de iis bonis loquilur, quae simul oiunta gancti e i -
tremo judicii die dunlaxat plene consequenlnr. 
Quid eet enim συνδοξάζεσθαι Χριστφ, eeu c glori* 
flcari una cum Ghrislo, ι nisi glorilicari instar 
Gbrieti ? cujns corpus posi resurreclionein glorifi-
caUim est, geu gloriosuui, ac resplendens facluni 
fuit. Huiusniodi vero c glorificationem > s;inc(oruui 
non modo animabus, sed corporibug quoque com-
municandam in resurrectiotie respicere videlur 
verbis illis, quae mox siibdit: c El corporis oculua. » 
eic. Vide segm. 206 b> et 40 b. 

(89) . Stella. 1 Gor. xv, 44. 
(90) Corptu et ipu ett. Jioc fortaaae vult : Sattcii 

Deum corporeis oculig ne lunc quidem videre poi-
erunt, cum « gloriosa > erunt eorum corpora. 

(94) Quanlum. Librarius huuc versum in codicis 
margine sic explicat: Σημείωσαι, όπόσον τδ άνθρώ-
πινον γένος τή τού θεου φύσει δύναται προσεγγί*. 
σαι, id esl c Nota, quanuim humanum geous ad 
Dei naluram polesl accedere.» 
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c Regenerali (92) non ex semine corroplibili, eed Α φθαρτής, άλλ' άφθαρτου, διά λογού ζώντος βεού και 
incorrupiibili, per verbtiro Dei /vivi, et permaneti-
l is .» Verebatur entm eum, qui praecepit in Evan-
gelio secuudum Marcum : c Euntes (93) in munduro 
oniverstim, prsedicaie Evangelium omni creaturae. 
Qui credideril, el baplizaius fuerit, salvus e r i l : 
qui vero non crediderit, condetnnabiiur. ι Quid 
est autein ea pradicaiio? c Eunies docete (94) 
omnes gemes, baptizanles eos in nomine Patrie, et 
F i l i i , el Spiritus eancli. ι Quod el Paulus obser-
vans scripstl: c Graiia (95) Domiiii ooslri Jeso 
Chrisli, ei cbarilas Dei ct Pairis, el communicalio 
Spiritus aancii, cum omiiibus vobis. > Qiiam spiri-
talem communicaiionem calholicae eiiam Epistoke 
sic antea (96) notninaveraut : c Ui eliis (97) di-

μένοντος. ι Έδεδοίκει γάρ [149 6] τδν παρακελευσά-
μβνον έν τψ κατά Μάρκον Εύαγγελίψ * ι Πορευθέντες 
είςτδν κόσμον πάντα, κηρύξατε τδ ΕύαγγέΛιον πάχη 
τή κτίσει. Ό πιστεύσας κα\ βαπτισθείς σωθήσεται* 
δ δέ άπιστήσας κατακριθήσεται. > Τί δέ τδ κήρυγμα 
έστιν; c Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, 
βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, και τού 
Πού, κα\ τού άγιου Πνεύματος, ι "Όπερ καί Παύλο; 
φυλάττι*ν έγραψε ν c Ή χάρις τού Κυρίου ημών Ιη
σού Χριστού, καί ή αγάπη τού θεού καί Πατρδς, xal 
ή κοινωνία τού αγίου Πνεύματος, μετά πάντων 
υμών. ι "Ηντινα πνευματική ν κοινωνίαν κα\ τά 
Καθολικά προκατωνόμασεν χαράγματα ούτως * c Ίνα 
γένησθε θείας κοινοινο\ φύσεως. » Τίνες δέ οί άπι-

νϊιι» coinmunicanles (seu participes) natune. ι Qtii* Β στούντες, κα\ διά τούτο κατακρινόμενοι; Οί ταύτην 
nam vero stuii non credenles, ei hanc ob causam 
condemnaii? Qui banc non servani honoris sequa-
lilalein debiiam sancla? Trinhali. Quibus rursus per 
Paulum denuntiaturo est in Episiola ad Galaias: 
c Sont aliqni (98), qui voe conturbanl, volenles 
verlere Evaiigeliuin Cbrisii. Sed eisi angelus vos 
de €<*lo aliler evangelizarel, praeier id quod evan-
gelizaii eslis, analhema s i l . El Uerum dico : Si 
quis voa evangelizaverii praeier id quod accepisiis, 
analberaa aii. ι Tradiiionem vero iransgredi dum 
2 6 0 veial, aniediclum ibi imelligit divioum man-
daium, non iradiiionem Arianonim, el Eunomia-
Dorum, et Jnacedouianorum, qui bas denomiualio-
nes ab illis sortiti auiil, quorum opinioueui ila se-
quuntur, u i divinas praedicatioues conlemoeulee, ^ άκούοντες, 
illorum garrulilatem, ac nugas legis instar babeaul, 
alios vero ne andianl quideni. 

Quidquid (99) immortalis Dei comilia mani-
» [feHunt, 

Id Ια, qui morialis e$t firmiuime tene. 
Neque mente α dolotu hominibu» decepius 

μή φυλάττοντες τήν ίσοτιμίαν τής αγίας Τριάδος* 
οιστισι καί αύθις διά Παύλου παρήγγειλεν έν τ} 
πρδς Γαλατάς επιστολή · < Είσί τίνες, οιτινες υμάς 
θορυβοΰσι , θέλοντες στρέψαι τδ Εύαγγέλιον Χρι
στού * άλλ* εί κα\ άγγελος υμάς άπ' ουρανού άλλως 
εύαγγελίσηται, παρ' δ εύαγγελίσθητε, ανάθεμα έστω. 
Καί πάλιν λέγω* ΕΓ τις υμάς εύαγγελίσηται, παρ' 
δ παρελάδετε, ανάθεμα έστω. · Παράδοσιν δέ μή πα-
ραβαίνεσθαι, τήν προλεχθεισαν αυτού είπε θεϊκή\ 
έντολήν, ού τήν 'Αρειανών, καί Εύνομιανών, καλ ΒΙα-
κεδονιανών, τών τήν προσηγορίαν ταύτην κληρωσα-
μένων άπ* εκείνων, ών τή δοκήσει έξηκολούθησαν, 
καί τών θείων κηρυγμάτων καταφρονήσαντες, νόμον 
τήν εκείνων άδολεσχίαν έποιήσαντο, ουδέ τών άλλων 

"Οσσα κεν άθανάτοιο θεοΰ βουλεύματα φαίνει ^ 

Lohibiiionii netciam immorialit ntiminii iram in 
[le uitruhat. 

CAPUT X I I I . 
De iit qnit ut Spiritum deprimant, affernnt illud: 

Nisi quis naius fueril e i aqua ei Spiriui. 

Hi autem mera vocabnla aucupanies (1), ac ea, 
qua& de Spiriiu sancio dicla euui, in suaio ipsorum 
perniciem minuenies, inquiunt: Aqua ergo sequali 

Ταύτα σύ9 θνητός έών, ϊσχε μάΧ [120 β] άατφα-

Μηδέ νόον δοΛΙοισιν ύχ' άνβρώχοισι δοΛωβεϊς, 
"Ασχετοτ αθανάτου μηνιγ έχισΛάσεαι. 

Κ Ε Φ . Ι Γ \ 

Περϊ τών πρδς εί^τέΛειαν τού Πνεύματος έχ/ρε-
ρδντων τό, Έάν μή τις γεννηθή έξ ύδατος κα\ 
Πνεύματος. 
Ούτοι δέ λεξιθηρούντες, κα\ τά περι τού άγιου 

Πνεύματος καθ* εαυτών σμικρύνοντες, φασίν - Ούκ
οΰν ίσοδύναμον και συνδοξαζόμενον τδ ύδωρ τψ άγίω 

(92) Κεςεηεταΰ. I Pelr. ι, 25. Qua? bic ailingit D (96) Αηίεα. An Episiolam Peiri secundam «?ri-
Diaymus, ea fusius persequilur enarraiione in pri-
mam Petri ad bunc locum. < Esl enim (inqtiii) pri-
ma naliyitas secundura Adam morlalis, el ideo 
corrnptibilis, poeierior auiemex Spirilu, ei Verbo 
semper vifcnte Dei. Et hoc ergo Yerbum, quod pro 
eemine ponilur, iricorrupia demonstrai, quia ex 
virluie, el Spiritu ei congruenle dicilur incorru-
pium : < Omnis > enim, c qui nascilur ex Deo, pec-
caium non facii, quoniam semen ejus in eo ma-
nel . . . ι Vivum vero et permaneiis Verbuiu dicimus 
aecmidnm evaugeltcam disciplinam.» 

myEunies. Marc. xvi, 15 el 16. 
(94) Euntes άοοείε. I latlb. xxvm, 49. In libro De 

Sp. lancto, ntmi. 25, impressa exemplaria, el codex 
noeter habenl: « Eumes ile, el doceie. > Sed ex-
pangendse videnlur vocula?, c iie c i ι : quas ue co-
dex qiiidem nis. a Vallarsio ibi ciiatus haucl. 

(95) Grulia. II ad Gor. χιιι, 13. ' 

ptam esse indical auie secundam Pauli ad Gorin-
Ibios ? 

(97} Ut titu. I I Petr. i , 4. 
(98) Sunl aliqui. Gatal. i , 7-9. Sensum poiius c i -

lal , quam ipsa verba Patili, qua3 veluli in compen-
dinm redigii, memoriier ea afferens. 

(99) Quidquid. Librariue in niargine banc apj>o-
guii explicaliouem, quam ul Laline verlam, oeces*e 
non esi. 
"Οσα τού αθανάτου θεού τά βουλεύματα φανερο

ί ποιεί 
Ταύτα σύ, θνητδς υπάρχων, κάτεχε πάνυ άσφα-

[λέως-
Μηδέ τδν νούν σου ύπδ δολίων ανθρώπων δολωθείς, 

Τήν άκατάσχετον τού αθανάτου θεοΰ ό ρ ν ή ν έφ' 
^έαυτδν έλκυσες. 

- (4) Aucupantet. In Gneco, >^ξιθηρούντες · ·qiue 
νοχ deeei ίο vulgaribus Lexicia. 
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Πνευματί έστιν · επειδή γράφει 
νηθή έξ ύδατος κα\ Πνεύματος, ι Τούτο δέ κατηγορή-
σαΡ έστιν εαυτών, ώς έπιλαμβανομένων τού καλώς 
φθεγξαμένου αυτά Χριστού, καί διαβαλεϊν, ά μηδ* 
0 Μώμος διαβαλεϊν δυνήσεται· ού μήν Γδιον Χριστια
νών. Ούχ ώς συντάττεται γάρ ή αγία Τριάς έμνημο-
νεύθηκα\τδ·ύδωρ· άλλ' ώς δ λόγος άπέδωκε, κα\ 
ώς έτέρωθι άμα τφ άθανάτφ θεφ θνητά συνεμνη-
μονενθη. Γέγραπται γάρ · « "Ημαρτον είς τδν ούρα
νδν καί είς σέ · ι κα\ πάλιν · ι Έπίστευσεν ό λαδς 
τφ θεφ κα\ ΜωΟσεΙ τφ Οεράποντι αυτού · > κα\ 
πάλιν · c Πάς ό λαδς έφοβείτο τδν θεδν κα\ Σα
μουήλ·! καί πάλιν «Κα\ ήν £ομφαία τφ Κυρίφ 
καί τφ Γεδεών · ι κα\ τδ προσυφανθησόμενον δέ 
τούτοις θεώρημα καίριον,κα\ έπάξιον τής ορθής 
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« Έάν μή τις γεν- \ poteslale pradila est, ac Spirilus sascUie, et siimrl 
cum ipso glorificata : cuin ecriplum s i l : t.Nisi 
quis nalus fuerit ex aqua el Spirilu. » At boc qui-
dem esl seineiipsos accusare; naiu Gbristum ip&um 
ohjurganl, qui scite isla verba protulit: ac ea 
calumuianiur, quae «e Momus (2) quidem caltim-
niari queal. ld lamen Cbrisiianog dedeceL Nec eitim 
habila ratione ordiDis, ac digniuiis memorata ibi 
esi post sanclam Triuilaiem eiiam aqoa ; sed quia 
sic sermo l u l i l ; sicul alibi quoqne Biinul cum 
immoriali Deo mortalia commeinoraia sunl : ecri-
plumesteniin : c Peccavi (3) iu coBlum,el in le;> et 
nirsus : c Credidit (4) populus Deo, ei Moysi <fa-
mulo ejus; > el rursug : ι Omnis (5) popu-
lus timebai Deum, el Samuelem; ι ei rurgus : c £c 

πίστεως έστιν. Εί γάρ, κατά :δν Παύλον,ι είς τδν θά- Β eral(6)romph#a Domino, el Gedeoni.» Sensuavero, 
νατον τού Χριστού κα\ είς Χριστδν ι βαπτιζόμεθα, 
ορθώς συνεφράσθη τφ Πνεύματι τδ ύδωρ. Άπδ γάρ 
της πλευράς τού Σωτήρος ύδωρ κα\ αΤμα δμού ίρ~ 
£ευσεν, ώς ούκ άγνοεϊ ή λόγχη, κα\ δ στρατιώτης. 
Ιΐρδς τούτφ, εί, ώς Παύλος έγραψε, Κορινθίοις μέν 
ι Πάντες βρώμα τδ πνευματικδν έφαγον, και πάν
τες τδ αύτδ -πνευματικδν έπινον πόμα. Έπινον γάρ 
έκ πνευματικής ακολουθούσης πέτρας · ή δέ πέτρα 
ήν δ Χριστός · » αύθίς τε · c Καί πάντες έν Πνεύμα 
ίποτίσθησαν · ι Έβραίοις [ 420 b ] δέ· ι Αδύνατον 
γαρ τούς άπαξ φωτισθέντας, γευσαμένους τε τής 
δωρεάς τής επουρανίου, χα\ μετόχους γενηθέντας 
Πνεύματος Αγίου, κα\ καλδν γευσαμένους θεού 

quem speculando ex iis verbis eruemus, quemque 
261 h i c subjiciemus, nec inlempeslivus (7j e&i, 
ei recta fide dignus. Si enim juxla Paulum (8) c in 
moriem Cbrisii , el ίιι Chrisium > bapiizamur, recte 
una cum Spiritu nominaia esi aqua : nain ex laicre 
Salvaloris aqua el sanguis simul fluxii, ut novii 
lancea (9), ei miies. Praeierea Paulus scripsil Co-
rinthiis qtiidem : c Omnes (10) escam spiriialem 
manducarunt, et omnes euradom spiriialem bato-
bant potum: bibebani enim de epiriiali sequeiHe 
petra : pelra autem eral Christue ; * et rursus : 
c Et omues (11) uno spirhu polati sunt; » ad He-
braeos vero : ι Iinpossibile (12) est enim eos , qui 

0ήμα » ( τδ δέ άγιον Πνεύμα, 0ήμα τού θεού Πα- ^ semel 8 u n t illuminali, guslaverunlque donam c<fc 
τρδς άνευφημήθη ) "άραρότως *ν τώ ύδατι ό Χριστδς 
χαΛ τδ άγιον Πνεύμα, κα\ ουδέποτε παρ* ούδεν\ άνευ 
τού βαπτιστικού ύδατος δ Χριστός καί τδ άγιον 
Πνεύμα. "Οπου ούν τδ θεΤον μυστήριο ν, ώς τού Πού 
τοΰ θεού, ούτω κα\ τού θεϊκού Πνεύματος τεθεσμο-
θέτηται, κα\ ττιν Γσην μαρτυρίαν άπηνέγκαντο άμφω 
αί μακάριαι καλ αυτοτελείς υποστάσεις* πώς ούκ 
αφθονία κα\ ταύτα δι* αποδείξεων περ\ της όμοου-
σιότητος αυτών έστιν; Έγώ ούν οΐμαι, ώς κα\ διά 
τούτο είς οΐνον, καλ κρείττονα οίνου, τδ ύδωρ μετ
έβαλε, κα\ εύφροσύνην τω γαμικφ δείπνφ παρέσχετο* 
άσυμφανώς διδαξαι βουληθβΐς, δτι καί τδ ύδωρ είς 
άθάνατον χρήσιν τού βαπτίσματος μετέθηκε, κα\ διά 
τού βαπτίσματος τδ λείπον τής πίστεως άνθρώποις 

lesie, ei parlicipes facii 6 n n i Spirilue sancti, el 
bontnn gusiaverunt Dci verbura; > Spiritus aulena 
eanctas verbum Dei Palris dictus est (15). A l si 
baec ila se habenl, congruenter (14) in aqua Cbri-
etus, et Spirilus sanclus iiiielligitur, nec unquam 
sine aqua bapiismali in ullo boniine babilal Ghri-
stue, el Spiriius sanctus. Gum ergo dtvioi hujus 
roysterii instilulio sicm Fil i i Dei , Ita et divtni 
Spiritus esse dicatur in Scripiuris, cumque aequalc 
leslimonium oirique beatse, ac per ae perfeclae by-
posiasi perbibeatur: quis negare polesi, uberrime 
earum coosubiilaniialitaien) e.Scripiuris demonstra-
r i ? Ego igiiur pulo, ob hanc eliam raiionem aqoam 
in vinum, et in id , quod ineltus erat vino, a Chri-

άνεπλήρωσε, μετά τού θεϊκού Πνεύματος, συμφωνία ρ elo fnutatam esae, ac eum nuptlali coeiiai hilaritatem 
τού θεού καλ Πατρός. Καί τής σκιάς γάρ τοΰ θείου prsebaisee, quia occuhe ac mysiice docere voluit, 

(2) Momui. Vores, καλώς el Μώμος, indirare 
videiiior respici a Diilymo a'lagium illud : Παντι τφ 
χαλώ μώμος έπεται, idesi: « Quidqnid recluin est, 
reprehensioue non < are i : > vel : < Pulchrum quid-
libei Momus perseqniiur.» 

(3) Peccavi. Luc. xv, 18. Biblia pro είς σέ ba-
beni ενώπιον σου, id esi t corani te. > 

(4) CredidiL Exod. xiv, 51. Biblia : έπίστευσαν 
pro έπίστευσεν. 

(5) Ornnia. 1 Reg. x i i , 18 (seu 19). Cilalur sen-
8U8. 

(6) El erat. Judic. vn , 20. Duae voculae, «et 
erat, ι nen exstani in Bibliis, sed addunlur a Didy-
•10 locum memonter diciauie. 

(7) Nec intempesthut. Codex, κέριον. Lego καί-
οιον. Yide not. 50, pag. 57. Apud Albaoasiuiu quo-

qoe in opusculo pseadigrapho fom. 11, pag. 560» 
legitur άκεροπερίσπαστος, pro άκαιρο περί σπαστός. 

(8) Paulum. Rom. τι , 5. 
(9) Lancea. Simili modo Teriullianus in libro De 

baptUmo cap. 9 : c Nuuquam (ail) sine aqua Chri-
sius . . · Cum viilneralnr, aqua de lalere ororum-
pil : scii lancea mililis. > 

(10) Omne*. 1 Gor. x, 3 et 4. Blblia : πάντες 
τδ αύτδ βρώμα πνευματικόν, κ. τ . λ. Εί, έπινον 
pro έπιον. 

(11) Et omne*. I Cor. χιι, 13. 
(12) Impoitibile. Hebr. vi, 4 el 5. 
(13) Dictut €81. Epbes. v i , 17. 
(14) Congruenter. Codex, άρατότως. Lego άρα-

ρότως. Videiur vero aliquod verbum oimssum liic 
fuisse a librario. 
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quod Ipse aquam eliam ad immoriaiem baplismi Α τούτου βαπτίσματος, τού ήμίν δωρηθέντος επιφάνεια 
nsum transluHt, aique id quod deerat fldei honii-
nibue, per baplismum una cum divino Spiritu, ei 
concordiler cum Deo et Paire supplevlt. Nam jusli 
inagno labore vix umbram divini hujus baplismaiis 
aeseuuli suni , quod nobis per advenium ac mani-
festationem F i l i i , et Spirilus Dei propter agnitio-
nem hnmortalium barum hyposiasium donatunp 
ftiiL Piscina enim Trinitalis ofhcina esl pro saluie 
omniuro Odeliuin bominum ; et eos , qui in ipsa 
abluiintur, a morsu 262 wrpenlis liberat, el ma-
ter omnium fit pcr Spirilum sanclum , manens vir-
go. In ea namque, ut dictum esi, omnia acciplmus 
disiriboiionis cbarismata, et ibidem tom cceleeies 
paradisi graliae obsignanlur, ac subecribuntor, tam 

τού Υίού καί τού Πνεύματος τού θεού δια την 
έπίγνωσιν τήν είς τάς ακήρατους υποστάσεις ταύτας, 
πολλά καμόντες οί δίκαιοι μδλις Ιτυχον. Έστ ι γάρ 
ή κολυμβήθρα τής Τριάδος, εργαστήριο ν πρδς σω
τηρίαν πιστών πάντων ανθρώπων · κα\ τούς λου-
ομένους έν αυτή, τού δήγματος άπαλλάττει τού 
δφεως, κα\ μήτηρ πάντων γίνεται, τ φ άγίω Πνεύ
ματι μένουσα Παρθένος. Έν αυτή γάρ, ώς εΓρηται, 
πάντα ύποδεχόμεθα τής διανομής τά [121 e j χα
ρίσματα, καί έκεΐσε τού παραδείσου αϊ δωρεαί υπο
γράφονται, κα\ νύμφη ν έαυτφ τήν ήμετέραν ψυχήν 
λαμβάνει δ ποιήσας αυτήν, κατά Παύλον έπιστέλ-
λοντα * < Ήρμοσάμην υμάς ένΐ άνδρ\ παρθένον άγνήν 
πα ρα στη σαι τφ Χριστφ. > Κα\ τί δέ συντόμως τδ 

sponsam sibi animam nosiraro ille assumll, qui fe- Β μείζον ού λέγω έν αυτή; "Ον ού τολμώσιν οί έν ού-
cit eam, juxia Pauluoi scribentero : c Despondi (15) 
vog uni viro virginem casiam exbibere, Cbrisio. > 
Sed qoid ni breviler id dicam, quod majus ac su-
blimius In ipsa esi ? Quein non aiidem iu coelis an-
g'?li vocare pairem, eum nos discimus in lerra sic 
appellare sine ulla trepidaiione. Aique hoc illud 
eel, quod in xxvi psaluio cawil Psalies: ι Paier (16) 
meus, et maier mea dereliquerunt me; > : quasi 
d ica l : Nec eniro immorlales manserunt Adam et 
Eva : i Dominus aoiem assumpsil me; quasi di-
cat : Ει mibi matrem dedil , piscinam ; patrem, 
Allissimnm ; fratrem, Salvatorem, qui propter nos 
bapiizauis est: nunc ergo vere haec novi genitue 
simul el salvaius, quaodo non ainplius audio: 

ρανοΤς Πατέρα καλεΐν, ήμεϊς μανθάνομεν έπι γής 
καλεΐν, μηδένα φοβούμενοι. Και τούτο έστιν, δ έν χς' 
$όεται ψαλμφ* c Ό πατήρ μου χα\ ή μήτηρ μου 
έγκατέλιπόν με · ι (ού γάρ, φησίν, έμειναν αθάνατοι 
'ΑδάμκαιΕύα)- c ό δέ Κύριοςπροσελάδετό με.»Και 
έδωκε μοι, φησί, μητέρα τήν κολυμβήθραν, πα
τέρα τδν Ύψιστον, άδελφδν τδν δι' ημάς βαπτισθέντε 
Σωτήρα. Νύν ούν οΐδα αληθώς γεννηθείς δμού και 
σωθείς, δτε μηκέτι ακούω * c Κλαύσατε τεθνηκότα, 
δτι εξέλιπε φώ;· » άλλά τήν εύκταίαν φωνήν 
c Δεύτε, πάντες οί κεκοπιακότες κα\ πεφορτισμέ-
νοι, κάγώ αναπαύσω υμάς, » άλείψας, λούσας, ένδυ-
σας έκαστον άδιασπάστως δλον έμαυτδν, κα\ θρέψας 
τφ σώματί μου καί τ φ αίματι. 

ι Defleie (17) morluum, quia defecii Ιαχ ; » aed opiatam vocein : c Venile (18), omnesqui bbora-
sus et onerati fuistis, el ego requiescere faciam v o s , » u u g e n a , lavaoe, induena singuloa indivulse 
tolo me ipso, et nuiriens corpore meo, et aanguine. 

CAP. XIV. G ΚΕΦ. ΙΔ'. 
Α mundi comtiiutione aquat $anclificata$ fuitse α 

Spiritu sancto, atque anticipate nobis eam, quat 
e$i €X baptiimo, salutem dispensatam ac prcssti-
lutam ειεε. tt Itraelitat taiuiem obtinuitse ex εα, 
qum olim εταί, baptismi imagine; multo autem 
magit ipiam coniequi Ulot, qut nunc baplizantury 

gratt$qnt justi/icantur (19), εί btali pradicantur. 

Jam vero opporianuoi tempas est, at dum Scri-
pturae ie8tiroonioruro,qu»dmni Spiriiua, eiiromor-
tali» bapliaini propria sunt, parlem aliquam col-
ligo, ex veieri etiam Tesiamento deprompia, quan-
lum polero, scribam (20). Incipiara autem paule 
akiu8. lndiviea, et ineffabilis Triniue cum ab 
ttterno bumani 268 generis imbecilliiaiem, fra-
giliUlemque praenosceret; dum ex nibilo humidam 

Περϊ τοΰ άπο καταβολής κόσμου τά ύδατα ήγιά-
σθαι ύπδ τοΰ άγιου Πνεύματος, κάί χροοικο-
τομεισθαι ήμΐν τήν άχό τού βαχτίσματος σω
τηρίαν. Καϊ χερϊ τού ΊσραηΛίτας σωτηρίας 
τετυχηκέναι άχό της ούσης χοτέ έίκόνος τού 
βαχτίσματος · χοΧΧω δέ χΛέον τούς νυν βα-
χτιζνμενονς, καϊ χροικα δικαιούμενους, καϊ 
μακαριζομένονς. 
Κα\ δή καιρδς ήκει τ φ λόγφ, τάς τφ θεΤκψ Πνεύ

ματι χα\ τψ άθανάτψ βαπτίσματι οίκείας αποδείξεις 
άναλεγόμενον έκ μέρους κα\ άπδ τής πρεσβυτέρας 
διαθήκης, ώς άν δύνωμαι, γράφειν. "Αρξομαι δέ μι
κρδν άνωθεν. νΗ αδιαίρετος κα\ ά^^ητος Τριάς, 
προορώσα έξ αίώνος τοΰ ανθρωπίνου βίου τά ολι
σθηρά, άμα τφ παραγαγείν έκ μή δντων τήν ύγράν 
ούσίαν, ηύτρέπισεν άνθρώποις τήν έν τοϊς ύδασιν 

aubstamiam produxil, remediuoi bominibus, ac ^ Γασιν. Τοιγάρτοι τή έαυτου έπιφορά τδ άγιον Πνεύμα 
sanationem per aquas obtlnendara prxparavit. Ideo [121 b ] έκ τότε άγιασαν αυτά, κα\ ζωογόνον άπο-
Spiritum eanclum, cum ferebalur super aqoas, τελέσαν φαίνεται. Παντί γάρ πρόδηλον υπάρχει, ώς 
jam ex eo tempore illae eancliflca886(21) C O D S U I , xa\ τδ ύπερκείμενον τ φ ύποκειμένφ τής οικείας με-

(15) Deipondi. 11 Gor. χι, 2. 
(16) Ραίετ. Ps. χχνι, 16 (sea 10). 
(17) Deflete. Ecclesiasiic. χχιι, 9 (aeii 10). Grxca 

edilio: Έπ ί νεκρφ κλαΰσον · εξέλιπε γάρ φώς, id 
ett: c Super morluum plora; defecit eotm Ιαχ. » 

(18) Veniic. Malth. χι , 28. Graeca ediiio: c Ve-
niie ad me omnes, qui laboraiis, ι eic. 

(19) JuHificaniur. Godex, δικασμένους. Lego 
δικαιούμενους. 

(20) Scribam. Vide not. 45, pag. 258. 
(21) Sancti/icatie. Rem leclori forusse gratam 

faciam, s\ animadvertere non omiitaiu, plura Didy-
iiium in hoc capile ex Terlulbani libro ϋε bapliimo 
rouiuatuin aul iaiiiaium esse. Rem i u se babdie, 
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ταδίδωσιν, W ούτως εΓπω, ποιότητος 9 καί πάσα Α Μ vmflcam eis vim , 
υποκείμενη Ολη, τής τοΰ επικειμένου φιλεϊ πως άρ 
πά{ειν ιδιότητος. "Οθεν Αδιακρίτως παντ\ ύδατι, καί 
έν θαλάττη δέ, ανάγκης καταλαβούσης βάπτισμα γί
νεται , ώς μιάς τε ούσης φύσεως υδάτων κα\ πάσης 
άγιασθείσης. "Οπως δέ τδ θαλάττιον ύδωρ άλμυρδν 
ευρίσκεται, τοΰ ένδς γένους τών υδάτων υπάρχον, 
έτερα επιδείξει σύν θεφ φάναι πραγματεία. Αύταρκες 
δ*, είς τδ κινούμενο ν νυν\ κεφάλαιον, μνημόνευσα ι 
τοΰ τε κοσμογράφου Μωυσέως, έξηγουμένου κατά 
λέξιν ούτως * ι Κα\ Πνεΰμα Κυρίου έπεφέρετο έπ\ 
τών υδάτων * ι τοΰ τε πνευματοφόρου Δαυίδ, ψάλ
λοντος* ι Κύριος έπί υδάτων πολλών. · Τούτο δέ 
συνενδείκνυται ού μικρώς, χαί τδ ύπερθεν τών Ιορ-
δανείων (Ρείθρων γεγενησθαι τδ άγιον Πνεΰμα, τοΰ 
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feeondiutemqne tribuisse. 
Omnibua enim manifestum est, quod ea ree , qua 
alteri supervenit, huic ipsi subjeclae rei pro-
priam, ut sic dicam, qualitaiem commuiiicat» 
qoodque omnie subjecla maieria (22) arripere quo-
dam inodo consuevit illius proprietatem, quod el 
euperrenit. Unde promiscue quavis aqua, eiiam in 
mari , ei repentioa neceseilas tuleril , baptismus 
flt; qnod una eit aquarum nalura, et toia fuerit 
snnciittcata. Quoinodo autem salsa maris aqua 
unius aquarum generis esse inveniatur, altera eln-
cubratio, Deo opem ferente, demonstrabit (23)· 
Sufficii vero ad hoc, de quo aginuis, capiiulum 
illustraiidum, ul commemoremus cum cosmogra-
phom Mo6em ila ad verbum enarrantem : c El Spi-

Δειπότου βαπτιζομένου, κα\ μεμενηκέναι έπ' αυτόν. ^ rilus (24) Domini ferebatur super aquae ; ι tum 
Όφθη δέ τδ τηνικαύτα έν είδει περιστεράς. Επειδή 
τδ ζώον τοΰτο άκέραιόν τέ έστι καί χολής έστέρηται. 
ι Γίνεσθε > γάρ, φησίν, c ακέραιοι ώς αί περιστε-
ραί. ι ΕΓπερ δέ καί έκ τής συναγόμενης ψήφου άπδ 
τού ονόματος τοΰ μνημονευθέντος πτηνού έπικουρίαν 
τινά δεΖ τ φ λόγφ τούτψ πορίζεσθαι, κα\ αυτή ύπο-
σημαίνει πως τδ άπερίγραπτον τοΰ αγίου Πνεύμα-

spiriiifertim Davidem piallentem : c Dominus (25) 
super aquas motlas. > At id ipsum simul ex e# 
eiiam satis oslenditur, quod supra Jordanis fluenla, 
dmn Dominus baptizabatur, apparuerit Spiritt* 
ganctus, et manserit super eum. 264 Apparuit 
antein lunc in columbae gpecie (26), quia hoc ani-
mal el simplex (27) est, et bile caret (28). k* 

nullus dobito : quo pacto aatem id fleri poluerit, 
deiuceps quaeram. Inierim quae ex eo volumine 
llieologus nosler desumpsit, suminalim indico. 
1. Ergo qu» capite 3 et 4, de prima aquarnui san-
ctificaiioue ex Genesi dispulal Tertiillianus, ea Di-
dymus praeaenti segm. 121 4 imiialur. I I . Probaii-
cam pueinam bapiismi Hgurani dicil Tertallianug, 
eap. 5 : id ipsum fusiue docel Didyiniia segni. ( 
125 4 ; i i a tamen ul alicubi Terlullianum imiiari 
videatur. 111· Quae de cbrismalescripgit ille cap. 7, 
plaoe gimilia stnil iis, qua? bic legimus segm. 126 α. 
JV. Q I I » de Spiritus sancli descensu gupra Cbn-
sium ail presbyler Afer cap. 8, aliquani habenl af-
finiiatem cum his, quae Alexaudrinug caiechisia 
dictal segm. 121 4. Demum quas docei primus ca-
pite 8 el 9, de diluvii, ac de maris Rubri aquis, et 
de aqua ainara, quae poculenla facta eel, ea paulo 
longius persequilur alier segm. 122 α. 

(22) Subjecia maleria. Ex Teriulliano haec hau-
fti&se Didyuium arbilror. Nam is cap. 4 libri De 
bapiitmo plane afliuia babel: « Sanciuin auiem, i n -
quii, ulique super sanctum ferebatur, aul ab eo, 
quod superferebatur, id quod ferebal, sancliiaiem 
luuiuabaiur. Quoniatn eubjecia quaeque inaleria, 
ejus quae desuper imininei, quaJilaiem rapiat ne-
cesee es t . . . Iia de sancio sauctificala nalora 
aquarum, ei ipsa sanctificare concepii. > Atquinam 
fleri potuil u l Alexandriima homo Laiinum scriplo-
rem iinilareliir? Igiioscet leclor, si ad conjecluras 
confugio. Ac priinum quidem Laiiuae liuguao oin-
iiino expers forlasse nou eral Oidyinus, eaqtte de 
causa Lalinas voces aegm. 6 α iiieeruit : uisi forle 
KuHnum Aquileiensein, qui sex, atque eo amplius 
annis Alexandriae Didyumiu audivil, Lalina ei in-
lerpreiaium coojicere quis malU. Deinde CUID Ter-
lulliaui noineu iu Orienlali eliam Ecclesia maxime 
noium foret (euin enim c oinniuin Ecclesiaruro aer-
mone celebrari » lesialur Eusebiua in Ckronica), 
idcirco aliqua sallem ejusdeiu opera Grxce couverea 
fuiase incredibile non est. Demuiu cum duos de ba-
piismo llbroe Teriullianus ediderii, alteruiu Latiiie, 
qui exsut, alierum Graece, ul testalur ipsemei eap. 
15 Lalini libri l)e bapiitmo, ideo suspicari licel, no»-
nalla ex iis, quas iu Laiino uuac iegimus» in Grasco 
eiiam exMHbse. 

(23) Demonstrabii. Godex , έπιδείξη. Lego, επι
δείξει. 

(24) Et spiritui. Gen. i , 2. Edilio Grseca : Κα\ Πν. 
θεοΰ έπεφ. επάνω τοΰ ύδατος, id est: c El Spiritus 
Oei ferebanir super aqaam. > Qiiem locum eodem 
modo quo Didymus, passitn inierpreianiur alii Pa-
Ires, maxime Tertiillianus. Hieronymus in Dialogo 
advertm Luciferianot nnm. 6, scr ib i l : c Spiritus, 
inquil Moyses, Domini ierebatnr euper aquae. > 
Ex quo apparei baplisma o o n esse aine Spirilu 
sancio. liaqne legit, c Spirilus Domini, ι u l Didy-
mus. Sed Teruillianus legisse videtur c Spirima 
Dei. » 

(25) Dominut. Psal. xxvin, 3. 
(26) ln columbce ipecie. Maubaeus, Marcus, et 

Joannea aiuni laiitummodo, Spirilum sanctum de-
scendisse ώσε\ περιστεράν, id est, c sicul colum-
bain. ι Reapicit e r g o Didyinus 22 versiculura ter-
l i i capilis Lucae : ubi tamen n o n legitiir : έν εΓδει 
περιστεράς, id est, c in columb» specie; ι sed : 
σωιιατιχφ εΓδει ώσε\ περιστεράν, id est, ul verlit 
Ving. interpres, c corporali specie, sicut c o l u m -
bam. > Asi Ambrosiue io libro De m%tien\*% ubi 
tnuUa eom scripsiese mox dicemus iis siniilia, qna& 
boc in loco Didymus dictaverat, cap. 4, s e g i o . 25, 
quasi legerit apud Locam, « in gpecie columbae, » 
sic loquilur : c Cum secundum Graecos in specie 
columbae Spiriium descendisse sit scriptum. » Et 
affini modo loquimr cap. 7, segm. 37, iiem ut Ter-
lullianus libro Be baptismo cap. λ 

(27) Simplex* Godex, άκέρεον pro άκεραιον - et 
tnox, άκέρεοι pro ακέραιοι. Vide nol. 50, pag. 57. 
Siinili modo ε pro at altquando scribiiur lu veiu-
stissimo ac celebri codice noslraR hujus bibliolbeca* 
Sancti Sahraioris BononiaB, Lactanlii Initltutiones, 
lnsiituiionumque epiloiueu coutinenie. l ia ex g i . 
bic versus, 
Kapxojpdpor γαϊάν re xal ύδατος οίδματα xorrov, 
qtii a Laclantio affertor lib. i , cap. sexU), sic ibi 
scriptua est fol. 5 : 

ΚΑΡΠΟΦΟΡΟΝΓΕΑΝΤΒ 
KAIYAATOGOIAMATAHON 
ΤΟΥ 

Ει locus, quem in edhis exemplaribue Ubro i,cap. I , 
iuveoiet lecior, ia eodem codice sic e&araiua e a i ; 
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enim Cbristus: c Eslote (29) simpliccs eicul co-
lumbae. >Qtiod si etiam ex nunoero, qui colligi-
tnr ex rommemoraue volucrig nomlne, adjainen~ 
lum aliquod (30) oralioni noslne comparare opor-
tet, is quoque aubindical quodammodo, Spiri-
liim sanetmn esse iurircumscripUim : nam vox 
περιστερά (quae columham designal) valet oclin-
genla et unum (31): qui numerus siginficatur per 
α , et ω : duo aulem haec elemenla sunl iniliuir. et 
iinis omnium elementorum. Porro dilavium etiam, 
quod mundum a veteri iniquitaie expurgavit (32), 
265 niystice atque occulie deliclorum munda-
tionem a divina piscina faciendam, quodammodo 
praenuntiabat. Et arcaipsa, quaeillos gervavit, qui in 
eam admissi sunl, imago (33) erat venerandae Eccle-
aiae, ac bona», quae inde nobis esi, spei. Et coliunba, 
quae rnmum olivae in arcam lul i l , ac letluris deieclio~ 
nem iudicavil, Spiriius sancli advenlum signiflca-
baf, coeleslemqtie reconcilialionem; gymbolum enim 
pacis est otea. Quin eiiam mare Rubrum, quod eos 
Israelilas excepit, qui neque ancipites (34) fueruul, 
neqnein inceno crediderunt,qtiodque illos a malis, 
qnae ipsis in iEgyplo a Pbaraone ejugque exercilu 

Α τος. "Εστι γάρ περιστερά μιάς χα\ οκτακοσίων ψ4-
φου, αΐτινες δηλούνται διά του άλφα κα\ ω* τά δε 

' στοιχεία ταύτα άρχή χα\ τέλος δλων καθέστηκε τών 
στοιχείων. ΚαΧ δ χαταχλυσμδς τοίνυν, δ τήν αρχαία ν 
άδιχίαν έκχαθάρας του κόσμου, προεφήτευεν [122 α] 
οίονεί πως έπικεκρυμμένως τδχ άπδ τής Θείας χολυμ-
6ήΘρας τών αμαρτιών καθαρισμών* καί ή χιβωτδς 
αύτή« σώσασα τους έν αυτή είσφρήσαντας, είκών 
τής σεπτής έτύγχανεν Εκκλησίας και τής εντεύθεν 
ύπαρχου σης ήμίν αγαθής ελπίδος- καί ή περιστερά, 
κλάδον έλαίας κομίσασα έν τή κιβωτψ, καί τής γής 
τήν άνάδειξιν μηνύσασα, έσήμαινε τού αγίου Πνεύ
ματος τήν έπιφοίτησιν καί τήν άνωθεν διαλλαγήν 
σύμβολο ν γάρ ή έλαία τής εΙρήνης. Άλλά καλ ή 
ερυθρά θάλαττα είσδεξαμένη Ίσραηλίτας, ούτ' ένδυα-

Β σαντας, ούτ' έπ' άδήλφ πιστεύσαντας, κα\ τών έπηρ-
τημένων αύτοίς κακών έν Αίγύπτφ άπδ Φαραώ χα) 
τού στρατεύματος αύτου άπαλλάξασα, κα\ πάσα δέ ή 
ύπόθεσις τής άπδ Αιγύπτου αυτών οδού, τύπος ήν 
τής έν τ φ βαπτίσματι σωτηρίας. Έ μήνυε γάρ, 
ΑΓγυπτος μέν τδν κόσμον, έν ψ ού καλώς βιοτεύοντες 
πράττομεν κακώς* ό δέ λαδς, τους νύν φωτιζόμενους 
τά δέ ύδατα, μεσιτεύσαντα τψ λαώ τήν άσφάλειαν, 

DE VS' Β ESPON DIT V1GΙΝΤΙ ΕΤ V ΝΟ 
VERSIBVS' QVORVMHOCPIUN 
CIP1VMEST 

AYTiWYECAAlAAKTOCA 
MHTOPACTYAH1KTOGOY 
ΝΟΜΑΜΗΤΕΑΟΠ1ΧΟΡΟΥ 
MENOCENHYPINEONTOY 
ΤΟΘΕΟΟΜΙΚΡΑΔΕΘΕΟΥ 
MEPICANTEAOIHQC 

KVMQUISPOTESTSVSPICARIDE 
IOVEESSEDICTVM 

Rnnc porro codicem c insignissimum ι meritovooat 
Montfauconue in Diario Italico, emnqiie aseculo 
aexto, aut seplimo exarauum dicit : verum eqni-
dem, nlsi tanti viri auctorilale deterrerer, quinlo 
poiius sseculo scriptum arbiirarer»: ea saoe inler-
punctionis signa, quae Isidorus Hispalensia memo-
rat, nulla ibi occurrunl, sed dunlaxal virguU su-
perne apposiia* qtiam superiore in gpecimine leclor 
observavit. Qu* cum iia ginl, quis mirelur, codicis 
qtioque Passioneiani scriplorein in hujusmodi 
nienda incidisse? prceserlim cum opug hocce ex ve-
tustissimis membranis descripiiim ab eo fuisse. con-
jicere liceat, ul dicam in nolig ad segm. 139 6. 

(28) Bile caret. In libro De baptnmo, cap. 8, ea 
gcripsil Teriullianus, qtiae his aliquantum gimilia 
guui. cTunc ille gancltsgimug Spirilug, inquil. . · . 
goper baplismi aquas, lanquam prisiinam gedem 
rerognogcens, conquiescil, columbae Ogura delapsue 
ίιι Dominum, ul nalura Spiritus sancii dedararetur 
per animal simpliciiatis, el innocentiae : quod eliam 
corporaliter ipso lelle careal 'columba. Ideoque, 
c Esloie, ι inquil, c siir.plices, sicut colombae. · Cy-

1>rianiis qaoque in libro De unital* Eccletice colum-
IRID vocal c animal non felle amarum. > E l Rufi-

uus in ptalmum LXVII similia habel. 
(29) Etiote. Matlh, x, 16. 
(30) Aliqu$d. Vocibug illis, f aliquod, gubindicat, 

quodammodo, ι non magni go facere banc ralioneiu 
manifeslo osiendit Didymug : ac merilo quidem ; 
riam el irigida aatis est, ei ex lorbido euaui fonie 
derivala videior, ul mox dicam. 

(31) Ociingenla et unum. Ε Graece ad verbum : 
1 eei calculorum octingefliorum ei unius. ι Wimi-

rom vocis, περιστερά, prima liltera π valet LXXX, al-
tera v, et ila porro : ul landem efficialur summa 
oclingenlorum et unius : qui numerus e duobng i i i -
deni elementig α et ω magno aimul sumpiis coalescil. 
Didymus porro hac smnpsisse videlur ex Irenaeo, 
qut tamen ea non ex propria, sed ex deliranlioiu 
bnereticornm senlenlia scripserat. Gapite quideiu 
14 primi l ibri : c Quem (inquiO cum ad bapli-
gmiim accessisset, columbae descensus perspicue 
osiendil, quae qttidem egt ω et α. Hujus enim nu-
merua esi ununi el octingenta (Graece : ήτις εστίν 
ω χα\ α* δ γάρ άριθμδς αυτής, μία και όκτακό-
σιαι). ι Gapile vero proxime sequenti : c Eod<*m 
modo Ghristus seplem litierarum egl . . . Alqtie 
hac ralionc ipse se dicit α, ei ω, ut περιστεράν, 
id est, colmnbam indicel : btmc enim nunierum 
babet haec avig. ι Ac posl Irenxtnn Terlolliainis in 
libro D* prcttcriptionibus hcerelicorum cap. 50 : 
ι Marttig jquidam (inquit) et Colarbasus novara 
baereeim ex Grxcorum alpnabeto componenleg. · . 
Propier hanc cnini causam Glirisinm dixisae: c Ego 
guni α el ω. » Deniqtie Jesnm Chrisuim descen-
disae, id esl, columbam in Jesuin venisse, quae 
Gra»co nomine cum περιστερά pronunlieiur, babel 
aecunduni numernm, DCCCI. > Simili modo Hiero-
ny.nug bb. u in Zachariam cap. 8. scribil : < Quod 
autem nnmeruin eepiem millium ad Chrisiiancnim 
notuen diximus pertinere, stippuia Graece έπτάκεις 
χιλίους, et Χριστιανούς, ei emndeni iiuiiieruin, smn-
inamque reperies, id egt, milfe nongenlos quadra-
gitiia ei umim. ι 

(52) Expurgavit. Tertollianus l/bro De baptitmo 
cap. 8 : * Post aquag diluvii [ ii.qutt) quibus 
iniquiias anliqua purgala esl, post ba]H)9ii!Uiii, ot 
ila dixerim, mundi, » eic. . 

(53) lmago. Consial id ex Pelri testimonio. c Ar-
ca Noe (inquit Hieronyintig !ib. contra Luciferianos 
uag. 195, ed. Veron.) Ecclesis lypus fuii, diceme 
Peiro Aposiolo : «Ιιι arca Noe pauci, id esl ocio 
animae salvae facl» sunl per aquain : quod et nos 
IIIIIIC similis fortnae baptisma salvos fecih ι liaque 
Tertullianog cap. 8 libri De baptimo ait : c Μ 
Ecrlesia esl arca flguraia. > 

(34) Anci9tiu* Vide noi. 5, pag. 252. 
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Μήλου τδ βάπτισμα· δ δέ Φαραώ χα\ ol δπλιται, 
τον Σατάν καί τους ύπηρέτας αύτοΰ* Μωύσής δέ, 
τ} 0ά6δω τδ πικρδν ύδωρ χρήσιμον ποιήσας, σω
τηρίαν καθολική ν προηγόρευεν. Αύτδς γάρ τύπον 
έφερεν τού Χριστού* ή δέ ράβδος, τού σταυρού* τδ 
& πικρδν ύδωρ, τοΰ εύλογηθέντος ύδατος τής κο
λυμπήθρας, τοΰ δύσχρηστου μέν ποτε φανέντος τοις 
άπίττοις, ευρεθέντος δέ τοΓς πιστοϊς είς πάσαν άνά-
ψυξιν, καί ι *Πς δρόσος 'Αερμών, ή καταβαίνουσα 
έπ\ τα δρη Σιών. » Δίδω σι δέ ήμΐν είς τούτο εύ-
τορίαν μαρτυρίας καί ή βίβλος τών Βασιλειών, κα\ 
αύτη έν (122 4] ά π ο ^ ή τ ω τά δμοια τών προκειμένων 
ύποφαίνουσα, έν (*ήσει καί υποθέσει τή υπογεγραμ
μένη· ι Έλισσαϊος, φησ\ν, έπορεύθη μετ' αυτών 
xal ήλθον είς τδν Ίορδάνην, κα\ έτεμνον τά ξύλα. 
Κα\ Ιδού δ εις ώς καταβάλλει τήν δοκδν, τδ σιδήριον 
έςέπεσεν είς τδ ύδωρ* κα\ άνεβόησεν ΤΩ κύριε* καί 
αύτδ κεχρημένον. Κα\ εΐπεν δ άνθρωπος τοΰ βεοΰ" 
Που Ιπεσεν; Κα\ έπέδειξεν αύτφ τδν τόπον. Κα\ 
άιτέχλασε ξυλον, κα\ Ippitytv αύτδ έκει, καί έπεπό-
λιπ τδ σιδήριον κα\ εΐπεν "Υψωσον σβαυτφ. Κα\ 
έκτεινε τήν χείρα αύτοΰ/ χα\ έλαβεν αυτό. ι Έδη-
λοντο γάρ,. διά μέν Έλισσαίου τοΰ άνθρωπου τοΰ 
8aw τού πυθομένου, ι Ποΰ έξέπεσεν ή άξίνη ; ι ό 
μετά ανθρώπων γενόμενος Θεός, δ πάλαι ε ίπών 
ι Αδάμ, ποΰ εί ; » διά δέ τοΰ ένδς προσώπου, τοΰ τδ 
ξύλον καταβάλλοντος, κα\ επιδεικνύοντος τδν τόπον, 
έν φ ή άξίνη έπεσεν, δ 'Αδάμ ό τώ άλαθήτφ θεφ 
άποχρινάμενος· « Γυμνός είμι, καί έκρύβην, » κα \ τφ 
τοιφόε 0ήματι δείξας τδν τόπον, ένθα αίδούμενος 
έχρύπτετο, έτι δέ έδηλούτο κα\ τδ φυτδν, ού ήψατο 
ούχ είς δέον* διά δέ τοΰ πεσόντος σιδήρου είς τδ βά
θος τδ αφανές, ή δύναμις τής ανθρωπείας φύσεως 
έβημαίνετο, ή έκπεσούσα τοΰ φωτδς ένεκα τού έπι-
δαλείν χείρα είς τδ ξύλον τής ζωής· διά δέ τοΰ φά-
ν« δτι ήν καλ αύτδ κεχρημένον, τδ δόσει θεοΰ 
έ^ηκέναι τδν πρωτόπλαστον, ήν άφήκε δύναμιν, ήν 
χα\ Εδει τφ δεδωκότι, otav εΓληφεν άποδοϋναι* διά 

τού ληφθέντος ξύλου, κα\ ̂ ιφέντος κατά τού τό-
ι»υ τού έχοντος τδ ζητούμενον, ό πολυύμνητος σταυ
ρός- διά δέ τοΰ [125 σ] Ιορδανού, τδ άθάνατον βά
πτισμα· έν γάρ τψ Τορδάνη δ τδν Ίορδάνην ποιήσας, 
βαπτισθήναι δι* ημάς κατηξίωσεν. Διά δέ τοΰ έπιπο-
λάσιι τοίς ύδασι τδν σίδηρον, καί έλθειν πρδς τδν 
άπολέσαντα, τδ διά τοΰ φωτίσματος είς τδ ούράνιον 
έναφέρεσθαι ύψωμα, κα\ τήν προτέραν άποδέχεσθαι 
χάριν, κα\ τήν άρχαίαν απολάμβανε ι ν πατρίδα- διά 
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imminebant, liberavft, atque adeo tota fnga* illo-
ruin ex iEgyplo hislorw, typus eral (55) salutis, 
quam iti bapiismo coneequiimir. Signiflcalal enim 
A£gyptus quidem imindum, in quo, nisi recte viva-
imis, male nobiscum agiiur; popufus autem eos, 
qui baptismo nunc illuminantnr ; aquae vero, quao 
populo securitatift veluii mediairices fuerunt, ba-
ptiamum deaignabartf; Pbarao atnem, ac milites , 
Satauam, ejtisque minislroe; Moysesvero, qui ama-
ram (56) aquain virga dlilein fecit, salutem univer-
salem pranuittiabal. Ipse cnim lypum gerebai 
Ctiriati; virga vero, crucis, aqoa auiem ainart 
bcnediciam piscinae aquam premonstrabat: qtue 
aqua iniililis qtiidem aliquando visa esl infldelibus, 
Udelibus vero uiilis ad otnnem refrigeraiionero com-
pertaesi, ei < Tanqoam rosAerroon (57) descendens 
euper momes Sion.i Sed liber quoque Regnormn lu-
culenlum nobis bac de re praebet testimontuin, 
cum el ipse similia pracedentibue arcane subiodi-
oei in capiinlo atqne bisioria, quae bic sabscribilur. 
t Elisaws (inqnii) ivii (58) cum eis : el venerunt 
ad Jordanem, et c&debam ligna. El ecce unus dum 
dejicit irabem, ferrum cecidit 266 i n ^Quaro. 
Et exelamavii: ο domine : ei illud commodalum 
(fueral). Et dixil bomo Dei: Ubi cecidii? El oeten-
dii ei loeum; et IVegil lignum, el itiud projecil 
illuc, et innaiavit ferrum. Et d i x i i : Aitolle l ib i . Et 
extendit manum auam, et accepit illud. ι Eienim 
per Elieseuni quidem hoininem Dei, ei loierrogan-
tem, ι Ubi cecidit > securis? significabaior Deus, 
qui com hominibus versattis est, quique olitn dixit : 
«Adam (39), ubi es ? > Per unam vero personam, 
qtiae lignum dejicil, el ostendil loctim, in quem 
securis cecidit, Adamus deaignabatur, qul Deo-
quem uihU latet, respondit, ι Nudus (40) sum, et 
me abscondi, · atque his verbie locuni osiendii, 
ubi praa verecundia eese abscoodebat : insuper 
vero indicabaior eliara planla, quam letigerat 
conira fas ; per ferrum anlem, quod cecidtt in ob-» 
scuram profundilaien), vis bumana» nature denota-
baiur, qu« excidil a luce, propierea quod manum 
injecerit homo in Hgnum vilae; per id vero qnod 
dixit, c Ει illud cotnmodatum fuerat, > signiflcaba-
lur, ex dono Dei habuisse proioplastum eam, quam 
amisit v i i n ; quam eiiam illuin oportebat ei, qui 
ipsam dederat, lalem resliiuere qualem acceperau 
Per Uguuin vero, quod accepium esi, el projcclum 

(55) Typui erat. H^c vix atlingit Terlullianoe 
lit». De bapt. cap. 9. Valde similia vero hal>et Tbeo-
ilnreuu in Cominenlariis in Eptst. 1 ad Cor. cap. x, 
vers. 1, tom. I I I , pag. 166. Lege, si placet, quae de 
sen«n myalico libro x i i eonlta rat*it**m"cap. 27 et 
seqq. scripeit Augusiinus : ibi euim baec ei ipse 
eiempla proferl. 

(56) Amaram. Terlullianue breviier h*c exponil. 
c liein (aii) aqua de amariludinis viiio iu usum 
commodum suavitatis Mosei Itgno remediaiur. L i -
gunin iltud erat Cbrislue, veneuak* et amarars reiro 
naiuraevenas in saluberrimas aquas baplismi, scilicet 
ex sese remedians. ι Quas vero Didymua subjicil 
uique ad segin. 125 6, de lis non loquiiur TeriuUiaoue, 

(37) Tanquam ros Aermott. Ex Psal. cxxxu, 5. 
Hebraeuin exeinplar, el Vulgata iraiislatio babent: 
c Heriuon : ι Graeca Biblia el Didymtis : cAermou,i 
vocem acilicei iribus couslantem ayllabis. 

(38) i a i i , elc. IV Reg. v i , 4-7. Complulen-
eU editio aiiler. A l Biblia Francofurli edila l)idy-
ιυi leciionem iu muliie exhibeni. Uiramque ediiio-
nem conferat leclor cum boc Didymi loco. 

(39) Adam. Gen. m, 9. Worunt auiem omnes 
tbeologi, quid de Verbi ante Incarnationem appa-
riiionibus senserini vetusiiorea Paires, quoa eequn 
lur boc in loco Didymus, ut et segiu. 32 4. 

(40) i\udiu. Geu. ιιι, 10. 
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in eum locurov ubi oral quod quaerebaiur, aancla, Α δέ τοΰ γράφε ιν, cΎψωσον σεαυτψ, ι χαλ διά τού, 

sbmper lijmnisque sbmper celebranda crux designaba-
tur (41); per Jordauem 267 vero, iinnionale 
baptisma; nam in Jordane is qui Jordanem fece-
rat, baptisari propier nos dignaius esi. Ferri au-
lem innataiio in aquis, ejusque accessua ad euro 
qui illud amiseral, significabai, nos per baplismum 
in coaleslem sublimitaiero exlolli, el pri&liuam gra-
tiam suscipere, et veterem palriam recipere. Verba 
vero illa, c attoile libi,» alque h«c alia, c Exlen-
di l manum el accepit, · aignificaiit, opus esse ul 
sciarous, quod ille ipse , qui ad bapiisuuim acces-
s i i , credere debet, el attollere, id eai, gloriilcare 
(42) eo modo, qui bapiiemi lege ac formula prae-
scripius fuii, ei illas manus nunc recie ad Deum 

c Έςέτεινε τήν χείρα, κα\ έλαβε, » τδ δεϊν είδέναι, 
ώς αύτδν τδν προσιόντα τψ φοιτίσματι, πιστεϋσχι 
χρεών, χα\ ύψώσαι, τυύτ' έστι δοξάσαι, ούτως, ώς 
βαπτισθήναι προστέτακται, χα\ έκτείναι νΰν τάς χεί
ρας καλώς είς τδν θεδν, άς πάλαι, τψ κοινψ λόγψ 
τής πρδς τδν "Αδάμ φυσικής ενώσεως, ού καλώς είς 
τδ φυτδν τής ζωής έπέβαλεν. Τδν δε άνανεύειν έθέ-
λοντα, δτι και τδ χωρίον τούτο προφητεία περί τού 
βαπτίσματος έστιν, άξιον άπαιτείν, τί τδ χρήσιμον 
τών τοιώνδε βημάτων καλ διηγημάτων, πρδς δ βλέ
πων ό ίερδς συγγραφεύς ταύτα τέθεικεν. Καλ τής 
έν Ιεριχώ δέ πηγής τδ πικρδν καί άγονοποιδν ύδωρ, 
προσηνές καί γόνιμον άποτελέσας δ αύτδς προφήτης, 
έν τψ άλας κα\ ύδωρ, κα\ είς ύδρίαν καινήν βαλείν, 

exiendere, quas olim communi naiuralis cum Ada- B κα\ άπ* αυτής είς τδ πηγαΐον ύδωρ, κα\ φάναι, c Τά 
δε λέγει Κύριος* Ίαμαι τά ύδατα ταύτα* > προηγό-
ρευσε, διά μέν τής καινουργίας υδρίας κα\ τού ύδα
τος, τήν νέαν κολυμβήθραν διά δέ τών άλών, τήν 
πίστιν και τήν έξ αυτής δνησιν διά δέ τού τδ άποιον 
ύδωρ, γόνιμον καί νόστιμον πάσι γεγενησθαι, προ-
εφήτευσεν, ώς οί προσομιλοΰντες τψ βαπτίσματι, της 
παλαιάς [123 4] στυγνότητος άποδύονται τούς χιτώ
νας, καί άποτίθενται τά φορτία, κάί τής νέας χάριτος 
ενδύονται τήν δωρεάν, κα\ άπολαύουσιτήςτού σωτηρίου 
Πνεύματος μετουσίας κα\ υιοθεσίας. Δοκεϊ μοι καλώς, 
δτι τού αγίου Πνεύματος τδν έπ\ τοίς βαπτιστικοίς ύδα-
σιν ^^ητότατον πλούτον κα\ ίλασμδν προδιδάσχων δ 
αύτδς, χαλ δτι είς πάντας τούς επιστρέφοντας κα\ είς 
πάντας τούς ανθρωπίνους βίους διατείνει ή έπ\ πάντων 

mo unionis ratione non recle in plantam viiae inje-
cit. Quod si quis renoene, ac ea quae dicimiis, ira-
probana baplismum in hoc Scripiorae loco pranun-
liari inflcielur, ab illo acisciuri par esl, quaenaiu 
sii talium verboruin ac narratioiiuin uiilitae, 
quam (43) reapexerit aacer scriptor, dum baec po-
suh. Guin vero idero propbeta foniis, qui iu Je-
ricbo eral, aquam ex amara el aterilt suavem, et 
fecuiidam fecit, salem el aquam tum in novam 
(44) hydriam, turo ex ea in fontis aqoain proji-
eiens, et inquiens (45), c Haec dicil Dominus : Saao 
aqoas islag;» pranunliavit per renovaiionem qui-
dem bydri» el aqiuc, novam novi tederig pisci-
nam; per salem vero, Qdem, et eam, quara ex 
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bac percipimus, utililalein; per aquam demum, u πνευματική πρόνοια, ώς μηδένα τών ούθελόντων άπό-
quae, cuin essel qiialitalis expera, fecunda, el boa-
-fia omnibua facu est, prophetavii, qood qui ad 
baptismum accedunl, veieris mcesliua) lunicis 
exuunlur, et onera deponunt, el nova* grat i» 
dono indounlor, ei saluuris Spiritus parlictpa-
lione iruunlar, aique adopiione in filios. Porro 
Spirilus sancli eumme ineffabiles in baplismalibus 
aquis divitiae, et propitialionem (46) pulchre idem 
propbeta praedocuisse videlur, ac illud aiiuul hidi-
casee, ad omnes, qui converluutur, el ad universas 
bumanas vitas exteodi univerealem Spiriius sancti 
providenliam, adeo ιιι uemo eonim, qui nolunt, 
rcjeclus invemalur; cum Wehemanum 268 Sy-

βλητον εύρίσκεσθαι, Νεεμάν τδν Σύρον τδν λεπρδν,τδν 
άλλόφυλον, δεηθέντα αυτού τής περιοδίας, είς τδν Ίορ-
δάνην έπτάκις καταβαπτισθήναι έπεμψε ν ώστε τή 
έπ\ τών υδάτων τού Κυρίου φωνή τδ πάθος άπ ' αυ
τού έξαναλύσαι, καί δλον αύτδν έπ\ τδ καθαρδν καί 
δσιον είδος τής ψυχής άναδραμεΐν. Έπτάκις δέ είπε 
βαπτίσασθαι, ή ίνα είδέναι έχοι ό αλλοεθνής, ώς έν 
τή έβδομη ήμερα ό θεδς τών έργων χατέπαυσε, 
και εύλόγησεν άπερ έν ταίς έξ έποίησεν (δθεν 
έπτάμυξον τή συναγωγή έν ήν τών κειμηλίων), 
καί ώς πληρώ ματ ικός έστι καί τέλειος ό άρι-
θμδς ό έπτά* ή μάλλον, δτι τδ θείκδν Πνεΰ
μα ήνίξατο. Ησαΐας γάρ τδ παντελές χαλ πρδς τδν 

ruin (47) leprosum alieriigenam, qui ab eo petie- ρ υίδν άπαράλλακτον τής φύσεως αύτοΰ τή πίστει έγ-
rat, u l curalionem (48) sibi adbiberel, ad Jorda- χωρούντως θεωρήσας, έπτά σημασίας περί αυτού 

(41) Crux designabatur. Locum libri qitxrti Re-
gum, qui allegorice hic explicalur, eodem, quo 
Didymoa, modo inlerpreutus fuerai Irenaeus : ut 
proinde bunc ille imilalus videri queat. Irenaei ver-
ba necdufii edila eunt. Exscripsi illa e codice X V I , 
Graco biblioibeca? Venei» S. Marci, quo codice 
caiena in quaiuur libros Reguiu conliiieiur. Exslanl 
auiem fnlio 221 ad veraiculuin 7 capitis sexli l ibri 
i v : el iia se habenl: ΕΙρηταίον μαθητού τώτ άχο-
στόΛωτ. ΤΟδε δι* έργου, eic. H*c cum altero fra-
gmeiiio quod mox ex codice XV ejuedein bibiio-
ihecae affert Mingarelli, edidimus in Addendis ad 
Irenseum, tom. Vl l fln. EDIT. 

(42) Altollere, id esl gtorificar*. Ne insulsa videa-
Itir imerpreiatio, animadverienduin est, δοξάζειν, 
id e»t < glurilicare, > idem csse ac τήν δύξαν άνα-

πέμπεσθαι, qtiod est, ad verbum, t gioriam sur-
suin millere, ι neinpe olfern'. 

(45) Quam. Cqdex, πρδς ά. Lego πρδς δ. 
(44) Novam. Godex meiidose, καινείν. Lego 

καινήν. 
(45) Hacdicit. IV Reg. iv, 21 . 
(46) PropUialionem. Godex ineitdose, Ιλασμόν 

pro ιλασμόν. 
(47) Syrum. Godex, τδ νοΰρον. Lego τδν Σύρον. 
(48) Curauontm. Godex, ττις περιοοίας. Quae vox 

deeai in vulgaribus Lexicia. Modestinus cap. 6 De 
exeusaiion. h*c scripait: c Gramiualici, aophi&ue, 
rfaelores, medici, qui περιοδευταί, id est circiilalo-
reg vocautur, qaeniaduioduro a reliquia muoeribus, 
ita et a tulela, ei a cura requiem habeni. · 
luque conjicio Alexandri* Domen boc, περίοδες 
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χατέλεξεν έν £ητοϊς τοιοίσδε 
έχ τής ρίζης Ίεσσα\, χα\ άνθος έξ αυτής άναβήσε 
τχι * χαί έπαναπαύσεται έπ ' αύτδν Πνεύμα σοφίας 
χαι συνέσεως, Πνεΰμα βουλής κα\ Ισχύος, Πνεΰμα 
γνώσεως χα\ εύσεβείας, [424 α] Πνεΰμα φόβου 
θεού > 'Αναφέροι δέ τις αν ορθώς είς ταΰτα κα\ τά 
άποκεκρυμμένα τής Ζαχαρίου διανοίας, τά τήδε λέ
γοντα · ι Διότι ίδού έγώ άγω τδν δούλων μου *Ανα-
τολήν · διότι ό λίθος, δν έδωκα προ σώπου Ίησοΰ έπ\ 
τδν λίθον τδν Ινα , έπτά οφθαλμοί είσιν. ι Ταΰτα ό 
θεδς πρδς Ίησοΰν τδν Ιερέα τδν μέγαν έφη· Ά γ ω , 
φησ\, τδν δοϋλόν μοο τδν Ζοροβάβελ είς τήν έξου
σίαν τής βασιλείας, άφ* ής έσται ώς Ανατολή λαμ-
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c Έξελεύσεται ράβδος Α n<?m inrsit, ac seplies in eo immergi jttaeU : utvoce 

Domini, qtise esl euper aqnas (49), cjus morbus 
prorsus evanesceret, ac iotas ipse mondam et 
aanclam (50) animae speciem reciperet. Sepiies (51) 
auiero eum ablui Jassit, aot ot inleliigere pos-
set alienigena ille, Deam eepiima dic ab operibus 
ressasse, ac requievisse (52), et its benedixisse 
quae sex diebus fecerat (unde candelabrnm, sepiem 
babens ellycbnla, unum erat ex chneliis syna-
gogae); otque nosset, plenitudinem babere, ac 
perfecium (55) esse numerum septenarium : aut 
2 6 9 poiius quia divinus Spiritus xnigmalice (54) 
indicabalur. Isaias enim perfectionein itaturae Spi-

τής, in bonam partem enmi coneuevisse, m non c cir-
culaiorem, » sed • medicum ι circumeunlein,»id est 
zgrotos invisentem denolarel; eamque c viaiiaiio-
uero > περιοδίαν ab Alexaiidrinis vocaiam esse. Nam 
eilib.lVReg.cap. v,verss. 10 eftll,conslat opiaste 
Nabamanum, ut ae Elieams inviserel. Ac sane ea 
TOX apud Aihanasium, qui et ipse Alexandrinus 
erat, c curalionem > significat : ig enim in homilia 
Μ cacum α natMlctle sic loqoitur : τδν περιοδεύσαν-
τα τδ ήμέτεροντέχνον, id est c eum qui curavit fi-
liiim nosirum. ι Et paulo superips : τήν μέν αίτίαν 
της περιοδίας λέγω, id esl c causam quideiu cura-
tionis profeco. » 

(49) Super aquas. Ex psal. xxvm , 5. Gre-
gorius qnoqae Nyseenus in oralione tit Baptitmum 
Cfcmti, lom. 111, pag. 578, baec de baplisioi aquis 
iiiielligii. 

(50) Et ganetam. Ex idololatra sciJicet unios Dei 
culior facluft luoc esi Nabamaous, ut constal ex 
IV Reg. v, 15. 

(51) Septies. Inter eos, qnl de impari nomero 
dispuiarant, Didymum receneet Hieronymt» in Epi-
ttola ad Pammachium. < Nunc enumeraadum inihi 
esi (inqoit niini. 19), qui eccleeiaeticorum de im-
pari numero dispularint : Glemeris, Hippolytus, 
Origenes, Dionysius, Eusebius, Didymtis, nostro-
Tuinque Terlullianua, Gyprianus, Vieiorinus, La-
eiaatios, HHarius: quoriim Cyprianue de seplena-
rio, idesl, impari numerodisserens, quae, elquau-
la dixeril ad Forlunatum liber itlius testimonie 
«t. ι Exhis aniemverbis colligi non posse existirao, 
libellom a Didymo edilum esse, qui περί τοΰ περιτ
τού αριθμού, id est c de impari numero » inscnbe-
reiur: alioquin id ipsum de aliis etiam, quos Hie-
ronymus nominat, dicendum forei. liaque cum ea 
Hieronymi episioJa anno 595, ideoque paucig ante 
Didyini obiluiu aonis, ani posl ediluin boc opus, 
Bcnpia foeril, improbabile non esl, locum bunc Di-
dymi respici ab Hieronymo; nam de aeptenario nu-
mero bic fuae agiiur, a aegm. 125 4 uaque ad segm. 
125 α. 

(52) Requievi$$e. Reapicit Gen. l , 5. Quod 
fnim omnes ad u n u m docii viri tradiderunl, voce 
Uebraica rattf (shabbai) requiem ac cessauo-
neio designari, id et tbeofogus nosier seculus esL 
Ai geouittum ejus vocabuli sensum igooraium ba-
clenug fuisae cenael impius quidam seripior, cujus 
opos nuperriroe e lenebris in lucem prodiit aic iu-

onemal. > 1$ numine < shabbal » non requieui, 
J^n cessationem denolari vull, sed renovationem. 
Quod si qua coromentum hoc raiione fulcire cona-
tos esiei, eam facili negolio retellere forsiian pos-
Kraus; DUIIG vero cum is nullara afferat, cumque 
BOQ golum primigenia radix « sbabat, » aed et de-
"^ta; ex ea diclionee c uisbbat, mishbaiim, sbab-
Mton, bisbbil > ne aemel quidero in divinis Bibliis 
1 feiwaudi > significaiioneiu babeaoi, ridenda po« 

Β Ibie eatboniinisimperilia,quam eentenlia refutanda. 
Uui nrsi Hebraieaa litiguas omnino ignarus foret, 
monitam hoc pag. 57, non apposuisset : « Ge mot 
(ihoocratie) signiiie la m£me cbose, ei on le darive 
aoit de Tbebreu, s o i t du grec, la ville, la cito de 
Dieu. ι ltarie inepiires, si quid aaperee, Bonlangere? 
eo enim le nomine appellabo, quo le laiidalor luus 
appellat Voltairius, qui librum tuum Monteequieuo 
dignum vooal. Sed absurdiora adhoc aunt qua? pag. 
75 legimus: « David, d o n t les voriiables racine* 
sont Aved, Avaddou,et Aveddacb, jperle, el destruo 
tion, signifie rexiermiiialeur. ι 0 praBcIarum He-
braiei sermonis interpretem! Haaccine seiali nosiraa 
reaemla eranl invenia ? Ha3ccine Moniesquieuo d i -
gna? Siccine eoa coufutas, Boulangere, qui uomen 
David ab alia radice, aul nomine deducenlcs, Di-
Ucium interpreiantur?Tolerabilior profec.o iaforet, 
qui nomeo c asinus ι (abeit verbo invidia) a voce 
« sapiens > derivarei. Quaiuor saltem numerare 

Q posael communes uirique vocabulo litleras. Uiinam 
vero discal aliquando ineplus isliasmodi disquisi-
tionum, seu deliramentorum poiius, ac fuliliuin ar* 
g u m e n t a l i o D u m archiiectos Hlleram daleih a liltera 
aleph, aclilteram belh a liliera vau disiinguere, at-
que internoscere; videbil enim tunt: ipseinel quam 
longe distel nomen *PTT (David) lum a radice Ί3Μ 
(abhad) quae cum eodem nomine coiumunem habet 
posiremara dunlaxal liueram, tum a vocabuli» 
abhaddon, et abheddah. 

(55) Perfectum. Perfeclos dtcHttr numerus eeple* 
nariua non in aeipso consideratus, a«d earuin re-
rum respeciu, quas boc nuinero in Scriptura deli-
niuntur. Similia passim babent alti Palres de ntime-
ris ila, ul d i x i , speciatis. Quin Epiphanios libelbim 
scripsil De numerorum mytleriis, Elbnici scriptorea 
e conlrario de numeroruin in seipsis coosideratoruin 
perfeclione plura disserueruni, qu» erant illoruin 
aeiaie forsilan lolerabilia, nunc cerle sine coniem · 

n ptu legi vix possuut. lia Julianus Aposiaia in epi-
υ atola 24 ad Sarapionem nescio qua? de cenlenario 

effuiii, quem cseieris numeris praestanliorem essc, 
eorumque perfeclionem in se babere, serio conieu-
d i l : ul de aliis silcain, aiaxiine Pyibagoricis, qui 
affiuia de numeris iradiderunl. 

(54) JSnigmatice, Siiuili inodo ad versiculam 2 
capiiis primi Jobi in calena Graecorum Pairum, Τίς 

Ϊάρούκ οίδε, inquil Didymus, τήν έβδόμην άπαρί· 
μησιν, τών έπτά χαρισμάτων μηνύειν τήν σύνοδον, 

ώσπερ ούν καί τήν τρίτην έκφώνησιν, πρδς τδ τε
λειότερο ν όρ$ν καλ θειότερον; ίνα μάθωμεν τήν έν 
Τριάδι πίστιν, τής έβδομης (foriutse Ugendum, 
έβδομαίας) χάριτος είναι δημιουργό ν, id esi: i Q u . f 
eniui igiiorai nuuieruui aepteiiarium esse sepiem 
cbarisiuaium indicera? Sieut irium appellatio ad 
id quod esi perfeclius alqoe divinius, relerri aolci? 
Niiuirum ui sciamus Trinilatis fldem seplem douo-
rum opificem esse.» 
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riius sancti, ejusque cum Filio identilalem flde, . 
quantum poierat (55), coiilemplans, aepiein, dum 
de ipao loquimr, nolas recensel in bis verbis : 
c Egredietur (56) virga ex radice Jesse, et flos ex 
ipaa (57) ascendet: et requiescet super euni (58) 
Spirilua sapiemiae, et inlelligenliae, Splrilus con-
ailii, et foriiludinie, Spirilus scieotiap, ei pielatie, 
Spirilus limoris (59) Dei. ι Recte autem quia 
buc reiulerit ea etiam, quae in Zacbaria? sensu 
abscondila eonl , ubi Ecriplutn est : c Quia 
eece (60) ego adduco gervum meum Orienlero : 
quia lapis, quem dedi anle faciem (61) Jesu, super 
lapidem ununi, gepiem oculi sum. ι Haec Deus 
cMxil Jesu saoerdoti niagno. Adduco, inquit, ser-
vum meum Zoroliabelem in poieslalem regni, ob 
qiwm illusirii erit ac aplendidus, velutf Oriens. 
Nimimin sumplo ex ipsa re nomine eum vocat. Et 
Inde conlinuuin sermonem, ac sine inlerruplione 
faciens, lapidem nominat Zorobabelein, gtiper 
quem facies Jesu firmata fuerat, praebens ipai opero 
per oraiiones, el vicissim accipiens ab eo pacem, 
quam regnum comparat. Postquam autem gubjun-
x i l : ι Fodio (62) foveam, dicil Dominos omnipo-
tens, el contreclabo omnem iniquiiaiem terrae illiua 
in die una (65): el convocabil unusquisque proii-
mum suum sub vite eaa (64), el sub ficu eua: ι 
id esi, niortem bosiibus iufero per expeditionem 
Zurobabelis; adeo ut omnes omni moleslia libe-
ral i , el in inagna remro abundantia vitam degen-
les, ad convivia se iimoem (65) invitare queanl : , 
et poaiquam commemoravit eiiam qaiulelabruin au-
reum (66), id esl purissimam fldem, quae incipit 
qoidema nobis(67), 2 7 0 extollittir aulem usqoead 
ea, quae sunt supra nos (nam per auruin intelligi 
tur rei munda et preiiosa; cum auruin iia naiura 
comparatum sli , ut aeruginem nou conirahal) : el 
posiquam dixit, esae super ipsam parvam lampa-
dem, id eet dmnam graiiam, quae ex alio omuia 
iHuminat, el sepiem lucernas, nempe spirilalis gra-
liae abundaniiam, et perfeciionem; ac praeterea 
deauper septem esse infundibula (68) (aive emun-

(55) Quantum poterat. In Graeco, έγχωρούντως, 
ot αρκούντως, ei θαρ^ούντως, quo adverbio usus 
est Gregorius Tbatiuiaiurgna in homilia necdum 
edila in Omnes ianclos, cum ai t : Έ π ι τήν Αρχήν 
τού λόγου θα£0ούντως τραπήσομαι, id esi, «ani-
roose el confidenler loqui irtcipiaut.» 

(56) Egredietur. Isa. x i , 1-3. 
(57) Ex ipsa. Graeca Biblia : Έ κ τής ρίζης αύτου, 

ld esi, < ex radice ejtis. > 
(58) Super eum. Post ha?c verba addont Biblia : 

Πνεύμα Κυρίου, id est, < Spiritus Domini. ι 
(59) SpirHui timorti. Anie ba?c jverba Biblia ad-

dmit, έμπλήσες αυτόν, id est, c implebii ipsum.» 
(60) Quia ecce. Zach. ιιι, 8e l9 . 
(61) Ante faciem. Legocum Graeca editione, πρδ 

ιτροσωπου. Nam Hlud, πρό, a librario noatro omia-
giun puto. 

(62) Fodio. Zacb. ttt, 9 et 10. 
(65) In die una. Posl baec verba edilio Graeca 

habel : Έν τή ήμερα 4*είνη, λέγει Κύριος παντο
κράτωρ* quaeomiiih Didymus, addens pro i l lU con-
juncltoneiii καί. 

i πρός· έκ τού πράγματος τδ δνομα χυΛέβας · εντεύθεν 
• τε συνεχή τδν λόγον κα\ άδιάστατον ποιούμενος, λί

θον τδν Ζοροβάβελ ονομάζει, έφ' δν τδ πρόσωπον 
Ιησού έστήρικτο, παρέχον αύτψ τήν έκ τών ευχών 
έπικουρίαν, καί άντιλαμβάνον παρ* αύτου την άπδ 
τής βασιλείας είρήνην. Είπών δέ έν τψ μεσψ* 
4 'Ορύσσω βόθρον, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καί 
ψηλαφήσω πάσαν τήν άδικίαν τής γης εκείνης έν 
ήμερα μι$ · καί συγκαλέσεται έκαστος τδν πλησίον 
αυτού ύποκάτω αμπέλου αυτού, και ύποκάτω συκής 
αυτού · ι άντ\ τού, Θάνατον επάγω διά της στρατη-
γίας τού Ζορο6ά6ελ τοίς πολεμίοις* ώστε πάντας 
πάσης άπαλλαγέντας ταραχής, κα\ έν άφθόνω δι
άγοντας εύθηνία, πρδς εστιάσεις αλλήλους προτρέπε-
σθαι· μνημονεύσας δέ κα\ λυχνίας χρυσής, τοΰτ· 

* έστι τής καθαρότατης πίστεως, της αρχομένης μέν 
έξ ημών, υψούμενης δέ κα\ μέχρι τών υπέρ ήμας 
πραγμάτων (διά γάρ τού χρυσού τδ καθαρον καλ τί-
μιον παραλαμβάνεται · ού γάρ πέφυκεν ίούσθαι χρυ 
σός) · είπών δέ εΐναι επάνω αυτής κα\ λαμπάδιον, 
τούτ' έστι τήν ύψόθεν πάντα καταφαίνουσαν θείον 
χάριν, κα\ έπτά λύχνους, άντ\ τού της [124 b] πνευ
ματικής δωρεάς τήν άφθονίαν καλ τελειότητα * πρδς 
τούτοις ύπερθεν έπτά έπαρυστρίδας, τούτ' έστι τδ 
άσβεστον καί διαρκές τής εκείθεν έπι££οής, καί δύο 
έλαίας * αί νοούνται, ήτοι Ιερωσύνη καλ βασιλεία, 
ήτοι δύο λαοί, ή οίκοι Θεού, ό Ισραηλιτών ποτε κα\ 
δ Χριστιανών · κα\ διαναστήσας τδν προφήτην, καί 
πρδς ακριβεστέρα ν τών δειχθησομένων κατανόησιν 

\ έγρηγορέναι κα\ συντετάσθαι πλέον πως πάρα· 
σκευάσας, πάλιν επιφέρει * c Ούκ έν δυνάμει μεγάλη, 
•ουδέ έν ίσχύί, άλλ' ή έν Πνεύματί μου, λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ. Τίς εί σύ, τδ δρος τδ μέγα, πρδ 
προσώπου Ζοροβάβελ, τού κατορθώσαι κα\ έξοίσαι 
cbv λίθον τής κληρονομίας Ισότητα χάριτος; ι "Ορος 
ενταύθα τδν πολέμιον καλεί, ψ διαλέγεται, δτι Τδν 
λίθον, φησ\, τής κληρονομίας τδν Ζοροβάβελ, καθ* 
ού αντιπρόσωπος κα\ έναντίος Ορμ$ς, τοσαύτη πνευ
ματική χάρις, κατορθούντα τάς μάχας, περιβαλεί, 
ώς δ>ζ>ν αύτδν δοκεΐν αυτόχρημα χάριν ύπάρχειν. Κα\ 
μετά βραχύ βέβαιων έτι ταύτα, προφητεύει ούτως* 

(«4) 5«σ. Biblia Graeca, onrissia ditobtie Ulis pro-
doininibue, habenl: tub vite, ei ««4 /ica. 

Ϊ65) Se invieem. Godex, άλλήλου. Lego αλλήλους. 
66) Aureum. Zach. iv, 2. 
67) Incipit quidem α notu.De baetofoilone, qoam 

ex Origeais lib. ix in Eputolam ad Romano$ for-
tasse suinpsit Didyinus, saiU dixi in Epi$tola ad 
clariit, pras$uiem Joannem Archintum. Vide etiam, 
si placei, superiiis noi. 85, pag. 11. 

(68) Infundibula. Codex , παρυστρίδας. Lego 
έπαρυστρίδας. Qua: vox ambigiia esi in Gnecia Bi-
btiiK, LXXetii i t i I n i l . ea usisunlad exprimendam 
Graece lum voce ΠΤρ3ΠΟ {muxakoik), lom voces 
D^np^D (melkahhaim), et ΠΠΓΤΒ (mahhtah): modo 
acilicet «infiindibtda, · sive, uiver l i t Vulgaius in-
lerpres, c infusoria, ι vel ( ul f erlit Hieronymos 
lib. ι tn Zachariam, pag. 809) ceffusoria ; > modo 
vero c forcipes, > sive c einuncioria. ι In Zacbari» 
loco, quem explicai Didyinus, iegiiur nomen maxa-
koih, quod ex radice, seu verbo ρϊΛ (jatak) c fun-
dendi,» aite ι effundeodi t aigniftcatioiieiA babeaie 
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ι ΚσΛ χαρήσονται, κα\ δψονται τδν λίθον τδν κασ-
σιτέρινον έν χζιρί Ζοροβάβελ. Έπτά ούτοι οφθαλμοί 
Κυρίου είσϊν, οί επιβλέποντες έπ\ πάσαν τήν γήν. · 
01 ουν τήν πάσαν χτίσιν έφορώντες έπτά οφθαλμοί, 
οί προλεχθέντες παράδοξοι χρηματισμοί του αγίου 
Πνεύματος είσιν. Κασσιτέρινον δέ λίθον εΐπεν, επειδή 
έν τώ χασσιτέρφ τά πεπονθδτα σκεύη, σιδηρά τε καί 
χαλκά, θεραπεύεται κα\ άναπληρούται, κα\ ενωτικός 
έστιν δ κασσίτερος. ΦασΙ δέ τίνες, δτι σύν τέχνη 
χα\.διακρίνει έν τή χώνη [125 α] άπδ τού χρυσού, 
i) αργύρου, ή χαλκού τδ δόκιμον καί άδόκιμον. Έ γ φ -
μαι, ώς καλ τ*> ύπδ Σολομώνος όμοίως έν άπο£-
(5ήτφ λεχθέν, ε Η σοφία ψκοδόμησεν εαυτή οίκον, 
χαί ύπήρεισε στύλους έπτά , ι παραδηλβΰν έφίεται 
τδ τή Παρθένφ εύαγγελισθέν ύπδ τού Γαβριήλ· 
« Πνεύμα άγιον έλεύσεται έπ\ σέ * ι δπερ κα\ λει-
τουργείν αύτφ τούς αγγέλους δηλοί · κα\ ώς τών δλων 
ΰάστατης έστλ, κα\ τάς ζωάς ά ^ ή τ φ φωταγωγία 
περιλάμπει τδ θείκδν Πνεύμα, σύν τφ Πατρί κα\ 
τω Π φ , μετά άφράστου ενώσεως κα\ συμπνοίας. 
'Αξιούσθαι ούν αυτού τούς φωτιζόμενους παιδευων 
ημάς δ Απόστολος, Γαλάταις έχάραξε γράμματα 
χαί τοιάδε' « Τούτο μόνον θέλω μαθείν άφ' υ μ ώ ν 
Έξ έργων νόμου τδ Πνεύμα έλάβετε, ή έξ ακοής 
ζίστεως; ι Ταύτα κα\ Δαυίδ ού σιωπή παράτρέχει. 
Συναπτών γάρ προφανώς τήν φύσιν κα\ όμοφροσύ-
VTjV τού έκ φωτδς φώς γεννηθέντος Υίοΰ, κα\ τού 
άληθεία έξ αληθείας έκπορευθέντος αγίου Πνεύματος, 
ψάλλει, έν μέν μβ'* c Έξαπόστειλον τδ φώς σου 
χαι τήν άλήθειαν σου* ι έν δέ ρμζ'· c Έξαποστελεϊ 
τον Αόγον αυτού, κα\ τήξει αυτά · πνεόσει τδ Πνεΰμα 
αυτού, κα\ (&υήσεται ύδατα. » TQ έπεται τδ Παύλου 
Ιητδν* < Πμείς πάντες έν Πνεύμα έποτίσθημεν. ι 

ricmalur. Atque boc ipso sensu vocem, έπαρυστρί
δας, a iheologo nosiro gumi paiet ex verbis, quae 
Matim gnbjicit. Vide nol. 28, pag. 47. 

(69) Ut ttgwficent, etc. Biuaa baace interpretaiio-
nes verbonim, < du« olivae,» aflVrl Hieronj miig 
libro primo commenUrioriim in Zachanam, cap. 

pag. 814. c Duas olivag (inquil) quidam e no-
Mris . . . doo inlelligout TesiamenU, a dexlris Evan-
pelium, a sinigiris legem... Sunlqul... gacerdotium 
iiuerpreieniur, el legem. > Quod ai pro, c legem,» 
scribendiim eseel, c regnum, > Didymi explicaiio-
nera apt uiug agnoeceremug. lbidein vero eoe re-
dargoii llieronynius, qui c dtias olivas Filiam inler-
preianmr, el Spiriiuin sancium,ei mediain lam-
padero Deum Palrem. Sed negeio quoraodo ( inquil) 
absqne blaspbemia, alieruni a dexiria, aUerum ac-
tipiaiu a *inislris. ι Quibug verbis Origenem noiare 
^ideiur, quem laineu Didymus ue bac quidem in re 
secmug est. 

(70) Accuratiut. Codex, προσακριβεστέραν. Lego 
«ρδς άκριβεστέραν. 

(71) Non in virtute. Zach. iv, 6 et 7. 
(72) N,ti. Graca Biblia : άλλ'τέν Πν, μου. Didy-

mus, άλλ* ή έν Πν. μου. 
(75) Euucas. Didymua, έξοίσαι. Graca edil io: 

έξοίσω. 
(74) Prodi». Codex δρμά. Lego δρμας, u l clarior 

l i i senieniia. 
(75) Ει latabuntur. Zach. i f , 10. 
(76) Dcnominaiione*. Neinpe septem dona Spiri-

u n s a n c i L Nolauda autein gignificaiio vocis, χ ρ η 
ματισμοί, qiua commodiug bic verli noi> poaae v i -
dciur. 

ctoria), id est inexslinguibilem, ac perennem, qui 
inde est, iofluxum; et duag olivas; quae sic acci-
piunlur, ut significeni (69) vel sacerdoiium et re-
gnum, vel dnos populos, aul domos Dei, priscum 
n e m p e populum israelitarum, el nostrom Chrislia-
norum : et postquam proplieiam excilavil, ac eum 
raagis quodam modo digposuii, ut ad ea, quae oslen-
surus erat, accuralius (70) consideranda evigila-
ret, alque connilereiur : Poslquam, inquam, haec 
omnia dixit, rursus subdit : c Non in v4rlule (71) 
magna, n^qiie in forlitudine, nisi (72) in Spirilu 
ineo, dicil Doinintis omnipoiens. Quis es lu, mone 
magiie, anle faciem Zorobabelis, ut piospere libi 
succedat, et educas (75) lapidem boerediialis aequa-
liuiem graiiae? » Hic raoniem vocat hosiem, queoi 
alloquilur, quia lapidem, inquil, baereditaiis Zoro-
babelem, contra qtiem prodis (74) in faciem ei resi-
slens, el adversarius, lanta spirilalis gralia prospere 
dimicaniem circumdabit, ut ipse lotiis gralia esse 
plane visurug eit. El paulo post rursus isla confir-
m a n g , sic prophetal : ί El laelabnniur (75), el v i -
debunt lapidein gtanneum in inanu Zorobabel : se-
piem bi oculi Domini gunl, qui inspiciunl in uni-
versam 271 ^rrain. ι ltaque seplem oculi, qui 
tmneut creaiurani inspiciuni, gunt admirandae illae 
Spirilus sancii denontinaliuneg (76), quas aniea 
diximus. Slanneam v e r o lapidem d i x i l , quia 
vasa, qua* detrimenlum passa sunt, cuin ferrea, tum 
aenea, slanno insUurantur, alque inlerpolantur, et 
gtannuro (77) copulandi vim habet. Aiunt vero 
quidam, slanno aurum eiiam, aut argenium, aut 
aes in fnsorio vase, artiQcio quodam adbibito , ila 
purgari, u l pururo ab impuro secernaiur (78). Quin 

(77) Stannum. Codex, κασσίτηρος. Lego κασσί
τερος. Slannum aulem iia naiura comparauim est, 
ul c u m p l u i n l H ) , atil c u p r o , aul mercurio facile c o -
puleiur; nouvero cuin auro,aut argeaio, aut fer-
r o . 

(78) 17/ tecernatur. Id falsum t sge aitint cbemici: 
nuUum eniin ex metallis slanno expurgant in vage 
δοκιμαστικφ, ged argenlum, et aorum piumbo : ex 
cupro aiilem, ac sianno fil st% iilud giahiarium, 
quod vulgo dicilur bronxo. Nunquid ergo pluiii-
bum album, quod est glanuum, pro plumbo nigro a 
Didymo gumptum guspicabimor? Hieronyinus p o r r o 
in commeulariig in Zachariam (quae ila a ge con-
scripla falelur, ot priug Didynif quinqoe Explana-
tionum librog in eunidem propbelain legerit, et 
«Hebrseorum historiae Iropologiam noelrorum,» 
quorum unus erat Didymug, ι miseuerii) > bxc acri-
pg i t l ib ro i , pag. 812, e<l. Veron. lom. V I : iSicut 
enim slannum ab igne alia meiaUa defendit, ei cum 
sii naiura aes ferrumque duriggimuui, gi absque 
glanno fuerii, uriiur et crematur ; sic, etc 
Lapia aulem isie, id esl masea, qui apud He-
brseoa Abdil gcribitur, id eal, slanneua, έτυμολο-
γείται άποχο>ρίζων, id esi, geparai»e , el se-
cerneng, u l quomodo gianoum migia et adullerata 
inier ge per igneui raetalla dissociat; iia Dominus 
veriA probalorel χωνευτήςabauro, ei argeniobono-
rum operum aes viiioruiu, plumbumque aeoernat, 
ui puruni aurum remaueat, et argemum... Septem 
autem oculos aupra exposuitnua sepiem ease 
spiriiug: nempe, sepiem graliag Spirilus gau-
ci i . » 
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equidem arbltror, iis~quoque verbis, qu* a Salo- Α Τί ού καί Αλλο συνψδόν τι χαλ λαμπρδν ένδείξομαε, 
mone arcano pariter sensu dicla suni, c Sapicn-
tia (79) aediflcavit sibi domum, et suffulsit colum-
nas seplem, ι illod indicari, qood Virgtni nuniia-
uim est a Gabriele : « Spiritu» (80) sanclus veniel 
super t e : » quod ostendil etlam, eidem Spiritui 
angelos ministrare atque insenrire; ac pralerea 
demouslral, divinum Spirilum ineffabili eonjun-
ctione, et concordia cum Palre et Filio universa-
riim rerum fulcrum esae, ac subsislentiam eis t r i -
buere, el viias ad lucem ineffabiliter deduceodo I I -
luslrare. llliua ergo dignos fieri eos, qui iUuminan-
lur, eeu baplizanlur, docens nos Aposlolns, ad Ga-
laias lalia scripsii: c Hoc solum (81) voio discere 
a vobis : ex operibus legis Spiriium accepisiis, an 

ύπδ εξηγητή Ζαχαρία τφ ύατάτφ προφήτη, IV έτι 
χαλ μάλλον θαυμάζω μεν; Αύτοϊς δε άναμνήσω τοίς 
£ήμασιν αύτοΰ, έχουσιν ώδε· ι Έν ταΐς ήμέραις 
έκείναις έξελεύσεται ύδωρ ζών έξ Ιερουσαλήμ. · 
Τδ δέ t ζών ύδωρ, ι καλ έκ τής άνω έκπορευόμενον 
"Ιερουσαλήμ, άρα κα\ ζώντας γεννά. Εύροιμεν δέ άν 
πρδς τοίς [125 4] μνημονευθείσα κα\ τήν κολυμβή-
θραν τήν έν Ιερουσαλήμ, ή δνομα Έβραΐστι Βη-
θεσδά, ομολογουμένως είκόνα τοΰ βαπτίσματος, άλλ* 
ούκ αυτήν τυγχάνουσαν τήν άλήθειαν ή γάρ είκών 
πρδς καιρδν, ή δέ αλήθεια είς αιωνιότητα κρίνεται. 
Διδ κα\ άπαξ τοΰ ένιαυτοΰ ύπδ αγγέλου κινηθέν τδ 
έν αυτή ύδωρ, κα\ ένα μόνον τδν πρώτον κατιόντα, 
χαλ σωματικδν πάθος, ουχί δέ κα\ ψυχικδν έθερά-

ex audilu fidei? ι Haec ne David 279 quidem silen- Β πευεν. Τδ.γάρ αύθεντικδν βάπτισμα, μετά τήν τοΰ 
Ιίο praeteril. Conjungens enim manifeslo naturam, 
et concordiam Fi l i i , qtii lux ex tuce gcnitus e«t, 
ei Spirims sancti, qui veriias (82) ex verStaie pro-
ressit, in psalmo qnidem XLH a i t : c Emilte (85) 
lucem luam, et verilalem luam;» in CXLVII auleui: 
c Emillet (84) Verbum suiun, et liquefaciei ea; 
flabit Spiritus ejits, et flueni aquae. » Gui texlnt con-
senlaneum est illud Pauli dicium : < Nos oranea (85) 
uno Spiritu potali sumtia.» Quidni auiem aliud 
pratcrea (86) his consonum, et splendidum osten-
lein, duce atqoe enarralore Zacbaria propbelarum 
uliimo, u l magie adhuc mrreniur ? Ipsis auiem ejus ver-
bis id commemorabo, quae sic se habent: c ln diebiw 
Hlis (87) egredielur aqua viva ex Jerusalem. >Quae vero 

Υίού κα\ τοΰ άγιου Πνεύματος επιφάνεια ν , χαλ 
καθ* έκάστην ήμέραν, μάλλον δέ ώραν · α*ληθέ-
στερον δέ, αδιαλείπτως κα\ πάντας τούς κατιόντος, 
κα\ άπδ πάσης αμαρτίας αιωνίως ελεύθεροι * καί 
τών πολλών κα\ διαφόρων, κα\ ανωμάλων, χαλ δυσλν-
των διαθέσεων ψυχικών τε κα\ σωματικών ή Ιασις 
ευρίσκεται μία, κα\ ουδέν καθοτιοΰν έτι παλαιδν έπε
ται άλγη μα τών έντδς, ή τών έκτος. Πρδς έπλ τού
τοις, πάντας έκ χάριτος αδελφούς πρωτοτόκους χα\ 
άρτιτόκους, χαλ αυτούς τόύς έξήλικας καλ άφήλικας 
άναδείκνυσι· κα\ τούτοις αύτοίς, οΤς *ατ& νόμον κο-
σμικδν τά γήινα χρήματα, διάτδ ανασφαλές τών ετών, 
ή τών ολίγων, ή τών πολλών, ού καταπιστευεται, δ 
θείος άπας όλβος ασφαλώς παρακατατεθε\ς ευρίσκε

ι aqua viva ι eal, et ex celesti Jerusalem procedena, Q ται * ώς γεγηθότας ψάλλειν * % Κύριος ποιμαίνει με. 
ea sane vivosquoquegeneral (88). lnveniemus autom, 
praeter illa qu* commemorau sanl, piscinam eiiam 
Jerosolymis olim exsistenlem, coi nomen Hebraice 
Beibesda (89), Bpmioe diffitenie imaginem baptismi 

κα\ ουδέν με υστερήσει* είς τόπον χλόης, εκεί με 
κατεσκήνωσεν · έπι ύδατος αναπαύσεως εξέθρεψε 
με * » κα\, c Ήτοί μασάς ενώπιον μου τράπεζαν, έξ 
εναντίας τών θλιβόντων με. Έλίπανας έν έλαίφ τήν 

(79) Sapientia. Prot. ιχ, 1. 
(80) Spiritut. Luc. ι, 55. Graeca Biblia babeni: 

έπελεύσεται, id esl, c snperveuiel. · Didymus tum 
f>ic, tum eegm. 69 4 ; έλεύσεται, id eai, c veniet.i 
Αι in libro D§ Spiritu §ancio, mim. 51, videbitor 
«liciaue έπελεύσεται, si exemplaria lypis impreasa 
tanluin inspicianius: conira diclaeee videtur, έλεύ
σεται, si codicein calamo exaraium, et in biblio-
tbeca noetra aaservaium coneuiamua. Haec enim in 
iis legimus : c jEqualem vero Spirilui virlulem non 
posenmus aliam praeter Cbristnm Doiuinum noslrum 
inierprelari. Ipse enim disciptilis a i t : c Accipietia 
enim virtuiem Spiriius aancti venienlem siiper vos .i 
Et ad Mariain angelua, «Spirilus, inquil, sanctus 
superveniel in le, et virlue AUisaimi obumbrabii 
l ib i . ι Greatrix igilor virius Alliesimi, Spiritu tao-
cio supervenienie in Virginem Mariam.Gbriaii cor-
pns fabricavii... Nec mlrum si Dotniniei tanlum 
oorporis Spirilus sanclus conditor sil, cum Patri, 
Filioque sociatue, eadem potestate creaveril omnia, 
qnse Paier creavii, et Filiu9.>Codex vero noster ba-
b * l : c Equidem tero Spirilus virlotein non posau-
ttitis atiani praeter Gbrislum Domimim inferpretari. 
t Accipietis enhn virtulem Spiritus sancti venien-
tem super vos, ι ad apostolos dicitur. Et ad Mariaro 
arcbangelus, c Spiriiua, inquil, sanctus yeniei sa-
per te, et virtus AUissiml obuinbrabit le. > Crea-
trix ergo vlrtus Altisaimi... Gbrieii corpus fabricau 
eit.. . . . Nec mirum ai Domiuicl unium corporis 

Spiritua eanctug oondilor, sit enm Pxtre Fllioqne 
eociatas; cum eadein creet omnia.qtiv Paler crca-
• i t , ei Filius. ι Vide tamen segm. 172 α. 

(81) Hoaolum. Galal. ιιι, 2. 
(82) Veritat. Codex, άληθεία, id esU άληθεία, 

oempe < vere.» Sed videtur legeudum αλήθεια. 

S85) Emitte. Paal. X L I I , 5. 
84) Emittet. Paai. cxtvii , 7 (seu 18). 
85] No$ omnet. I Cor. xu, 15. Vide not. 16, 

pag. 174· Vocem ημείς, id eai, c uoe, > non babeni 
Biblia. 

(86) Quidni... pmterea. Codcx : Τ ί ; ου χαλ άλ
λος. Legenduin videiur: Τί ού κα\ άλλως, vel, τί ού 
καί άλλο, ut ei legi. 

(87) i n diebu$ illit. Zacb. xiv, 8. Greca edilio : 
Έν τή ήμέρφ εκείνη, id est, c in die illa. ι 

(88) benerai. Nempe in bapiismo. Hanc Didymi 
inierpretationem indical Hieronymus ad eiuiideni 
Zacbaria locorn, pag. 921, lom. VI edit. Veron. 
< Aquas vivenles (inquil) multi ad bapiismum refe-
runt, quae... in Paacba, ei Pentecosie eiiieniibus 
largiendae aunt. > Quibus in verbis ea fortasse rc-
apicit S. docior, quae ad eum locum I D commeou-
riis diciaverat Didymus. 

(89) Betketda. Joan. v, 2. Α Vulgato inlerpre* 
vocatur Belbsaida. Sed vox, c Belbesda, > Hebrai-
cas, sive Syriacaa voces ΓΤΤΟΠ (beth hketdah), 
quibus denolatur c domus misericordi», ι rUrios 
exprimit. Hierooymua in Dialogo adursn* L*cife-
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κεφαλήν μου, χαί τδ ποτήριόν σου μεθύσκον με ώσεί Α (90) esse, non vero ipsam rerilatem : nam imago 
[126 «] κράτιστον, > censetur, qoae ad tempng, veritas vero , quse in 

perpetuum permanet. Ideo ab angelo commola, 
qa* ίο ipsa erat, aqna et aemel in anno, ei nnnm duntaxai, qui pnmus In eam descendisset, et corpo-
rts morbum, non tero anima ganabat. Authentieue (91) enim bapiigmus poat Fi l i i , et Spiritus gan-
cli appariiionem, give roanifestnm adveiiium et quotidie am polius singulis taoris, aut, u l 

273 veriii8 dicam, continue (92) et omnes in piscinam descendentes, el ab omni peccato In per-
peiuum (95) liberat; ac mullarum, et diversarum, ei exoAitaniium, et caraln difficilium affeciionura 
cum spiritalium, lum corporalium sanatio ona iuvenitnr; ac nullum plane (94) jam ex vetustia ma-
lis, peccaiisque sive imerioribug, give exlerioribus bapiizatos comitatur. Ac prseierea omnes per gra-
liam fralres primogeiiitos, et modo genitos (95) reddil isle baplismus, ne iis qmdem exceplis, qui nam 
mioores (96) sint, aul aelate provecti. Ac apud eos ipsos, quorum fldei jtixia mtindanam lcgem (97 
terren* opee non (98) credunlur (99), qnod tnluin non git Sd facere ob annorum nomerum aut nimi* 
exignom, aut nimis magnum, tolns tamen divimig census com securiiate depositug inveriiur : adeo ut 
belanles canant: ι Domiuug (1) pascit me, ct nihil rnibi deerit: In loco pascuae (stve, virenus herba?) 
ibi me collocavii (seu, roibi babitaculum prabut i ) : guper aqua requiei educavil me; » e t : c Paragti 

Β 
(94) Plane. In Gwoo* καθοτιοΰν. Qnao vox in vul-rianoty nnm. 6 : « Beihegda, > inquit, c lacng Jndseae. 

(90) Imaginem bapthmu Tertallianus lib. De 
kopi. cap. 5 : c Piacinam Beihsaida (inquii) angelus 
interteniens cominovebat.. Figura isla niedicin» 
corporalig spiritalem medicinam canebai qui 
nnum semel anno liberabani, nunc quotidie popu-
los conservant, deleia inorle per abluiionem pecca-
lorom. > Affinia scripsil el Gbrysostoinus ίιι orat. 
12 conira Anonuxos, ιοιη. 1, pag. 549, edii. Monl-
faucOirii. 

(91) Atuheniicms. Christi baptisma c auiheniicum ι 
Tocal, qood ύπδ τού αύθέντου, neuipe a Doinino, 
tel μετά δεσποτικής αυθεντίας, id esl, c herili an-
ctoriute ι insiitutum e i l ; nlque illud opponat vete-
ribus ejusdem bapiismi typis; maximeque ut illud 
lecernal cum a bapiismo Joannis, tuiu eiiam ab eo 

garihus lexicis >exemplo caret. Clennens iu aexio 
Stromaium pag. 775 ea usiis esl, curn ait : μηδέ 
καθοτιοΰν μεταβαλλόμενοι, id esi ι nibil penitus um-
taii . ι 

(95) Modo gtnitos. Respicil illud I Petr. i t , 2. 
c Sictu modogeuiii iufanlee, > Ua ei in coinmeiila* 
riis tit Psalmot ad vers. 11 psalmi xviu, bapliza-
tos vocavii άρτιγενή βρέφη. 

(96) Natu minorti. Jn Graco, έξήλικας. Quam vo-
ceni in nullo uuquam auciore legi : iiaque genuiiuitn 
ejus sensuni ceno staiuere noti augim. Porro nisi ea 
voci άφήλικας juncla essel, facile exisiimare p o t M S 
qui«, idem essc έξήλικα, atque άφήλικα. Veruni GUIII 
el άφήλικας el έξήλικας meinorel Uidymiia, ac ila 
quideiu ui δ έξήλις opponi ab ipso videatnr ι priroo 

bapiismaie, quo Cbristi discipuli anle manifestum genilo, ι άφήλις vero c nupergenito; ι idcirco « na 
Spirilus eancli adventtim baplizaranl, quodque a C i Q mioores adolesceniulos » designari credtderim. 
Joanne Chrysiistoino (hom. xxix, tn Joannem, pag. 
165, lom. VIII), vocaiux τής έκ τοΰ Πνεύματος χά
ριτος άμοιρον, id est, cSpirilus gralia vacumn. ι 
Atque bac de causa subjungil Didyinus ea verba : 
iPosi Filii . ei Spiritus sancli adveutum. > ld ipsum 
Tero ante Didymuui apene docuerai Teriullianus 
inbbro De baptiimo, cap. 11. c Tinguebanl (inquii) 
discipuli ejus (nempe Cbrisii)... eodem baplismo Jo-
aimis, ne qui alio putel, quia nec exstal alius, nisi 
postea Ghristi, qui lunc ulique a discenlibue dari 
non poierat, utpoie nondum adiinpleia gbria Do-
mini, utc insirucu eflicacia lavacri per passionein 
tl rpsurrectionem. 

(92) Continue. Eadem quoad rcm hanc in oroni-
bos ecclesiis ιιοιι eral consueludo. Siricius papa in 
Epitt. ad Himenvm eos redarguii, qui c passim ac 
bbere Nalaliiiis Ghriaii, seu appamionis, necnon 
apostoloruin aeu marlyruin reslivilalibug iniiiunerag 
plebes * baplizabanl: id eniiii in Pascbate poiissi-
muio, et Pnilecoaie facienduui ai l . Socraieg coiura 
Hbro T, cap. 22 : « Aliam quoque consueuulinein, 
iiiquii, in ThesaaUa novi esse. Solis diebus Pasctias 
illic bapiizanl: ex quo l i l u l plerique apud illos gine 
bapiismo morianlur. ι Didymus vero Alexandriuo-
ruw poiissimuin disciplinaih, opinor, respicit cuiii 
bic, Uim segm. 84 α : de qua Vanslebiug luquiiur in 
Λιιίοπα Kccietiat Alexandrince Gallico 6 e r m o i i e cou-
icripia, el amio 1677 Pariaiig edila. Veruin scile 
TerudlUnug in libro De bapiismo cap. 19 : c Diem 
bapiismo, inquit, goleiimiorein Pagcba preglau.. ex-
ipUe Pentecogie ordinandia lavacrig lalissimum gpa-
lium esi... Gaeierum oninig dteg Oomiiii esl, oimiis 
iwra,omne lempue habile bapligmo. ι Quibug aiini-

tradil S. Ba»ilius bomil. ln tancium baptuma 
nuro. i , ? t % . | f 4 9 ιοιη. I I . 

(95) Inperpeiuum. Aui c divino modo. » YidO 
«<*. 62, pag. 228, ei aoi. 90, pag. 251. 

Qtiin vox ipga άφηλικέστερα, si Moeris audiaiur, 
Auicig quidein c geiiiorem ι gigniticai, Graacig vero 
cjuiiiorem. » 

(97) Mundanam legem. Civileg leges ι munda-
nag » tocal eliam Ruiinus Pala3Slinus in libro De / 1 -
de num. 52. Quaenam porro gii in jure civili lex, 
quam speciel Didymua verbis illis, c ob antioruui 
ntnnerum nimig inagnum, » jnriscoiisulli viderinl. 
Mihi illud indicare satis esl, quod VinceiUius Gra-
vina docet libro n Originum juri$ civilii cap. 20. 
Ex jtire Allico scilicel poierat tfllius patrem geuto 
desipieaiem in judicium vocare, u l ab re faiuiliari 
aniovereiur. 

(98) Non. Codex, ου, sed lego ού. 
(99) Nen credunlur. Terlullrani verbig utitdr 

Ipsum voluii redargueng, quod iufantes passim ba-
plizari nollet. H*c enim scripsit in libro D§ bapt. 
cap. 18: c Venianl ergo, diiui adolegcuut... Gaulitig 

D ageiur in sxcularibug : ut cui aubglautia terrena 
non creditur, divina credalur. > 

(1) Dowiuut. P*al. xxn, vers. 1 el 2. Indicare 
vicleiur Didymug, eam iu Alexaudrina quoque Ec-
clesia consueludinem foisse, ui canereiur psalnnis 
vicesimus secundus, aul nonnulii ejus vergiculi, 
cuin baplizaii e sacro fome ad allare gacram sinn-
pluri Eucharisliain procesaerani. Eauidein consue-
ludinem aperliug iudicat S. Ambrosiug in libro De 
mytteriii cap. 8. c His ablula, inquil, plebs diveg in-
sigoibus, ad Gbrigli conleiidii allaria, dicens : c Ει 
imroibo ad aliare Dei... > Veuil igitur, el videns sa-
cregancluui allare compositum, exclainans ait : 
c Parasti in conspeciu meo meiigam. > Hanc loqtien-
tein inducil David dicens : < Dominus pagcil mev > 
etc. Iiuo, ul sciie observarunl ad euui locum pag. 
556, Maurini monacbi, Ambrosius quolies sacra* 
Eucharisuae raemiuit, bunc eiiani psaiuiuiu couime-
moral. 
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\2) in conspect» noeo mensam adversus eoa, qui tribulanl 2 7 4 m e 

meuin, et poculum luum iuebrians me quam opiimuni. ι 
Ipsc vero angelus, qui aquatn lurbabal f praecur- Καλ αύτδς δέ δ Αγγελος δ τδ ύδωρ ταράσσων, τ.ρό-

71*2 

Impinguasii ία oleo caput 

sorerat Spiriius sancii; aique ad ejna angeli ei-
mililudinem Joannee et angelus Domini (3) vocalus 
cst, ei prxcursor Domini (4) faelus fuil, el in aquis 
baptisavii. Cbrisma (5) vero, quo uncii sunt cum 
Aaron a Mose, liim prseierea oinnes eiiam, qui e 
sacerdouli cornu (6) ungebanlur, quique ex cbri-
amale chrisli (7), id eai uncti, denoroinati sunt, 
lypum gerebat satictiflcati cbrismaiis (8), quod nos 
accipinnis. Etsi euim corporalher boc flual, la-
men spiritaliler prodest (9). Nam simul ac venerit 
in cor nostrum fides beaiissima? Trinilatts, et ver-
bnm spirilale in os (40), et obsignatio Chriati iu 

. fronlem (11), siniul atque bapliamu» susceptus 
fueril, el cbrisma nos conflrmaveril (12), slaiim. 

δρόμος ήν τοΰ αγίου Πνεύματος* ούτινος αγγέλου 
καθ' ομοιότητα Ιωάννης άγγελος τε τού Kjpiov» 
εκλήθη, και πρόδρομος έγένετο τού Δεσπότου, κα\ £ ν 
ύδασιν έβάπτισεν. Κα\ τδ χρίσμα δέ, δπερ έχρίτθι;-
σαν Ααρών τε ύπδ Μωύσέως, έτι μήν κα\ πάντες ο 1 

άπδ τού Ιερατικού κέρατος, οί έπικληθέντες άπδ τοϋ 
χρίσματος χρηστοί, τύπον έφερε τού ήγιασμένο-j 
χρίσματος, ού λαμβάνομεν ημείς. Εί γάρ καλ σωμζ-
τικώς τούτο τρέχει, άλλ* ούν ψυχικώς ωφελεί. Μόνον 
τε γάρ έλθη περί τής τρισμακαρίας Τριάδος ιζίζτζς 
έν καρδία ημών, κα\ £ήμα πνευματικόν έν στόματι, 
κα\ σφραγίς Χριστού έν μετώπφ · μόνον βάπτισμα 
ύποδέξηται, και τδ χρίσμα £ώση· ευθύς ίλεως ευρί
σκεται, ή τήν φύσιν άγαθοδότις υπάρχουσα Τριάς · εύ-

inquam, propiiia invenilur q u « nalura est bonorum Β θύς παρ' ήμίν καταντά, αυτή τή 0οπή τά ακάθαρτα 
largilrix Triniias; slatiitr ea apud nos veni l ; eo-
dem moimtiito iinmuudi spirUus a inuudis disce-
dunt, et confeslim mondana negoita recedunt, el 
corporalee cujusvis generis passiones longe (15) a 
nobis abeunt, omnia delicta dimiUunlur, nomina 
noslra indelebilibus in libris inscribunlur, 2 7 5 
rceteelia nobis booa dispensaninr : adeo ot ipsa 
Trinilas, proplerea quod ineffabiliier prompta «li, 
ac provida (14), aique in bonis rebus omnibus prin-

πνεύματα άπδ τών καθαρών αναχωρεί, παραχρήμα 
τά κοσμικά πράγματα οΓχεται, κα\ τά σωματικά παν
τοία πάθη εκποδών καθίσταται· τά πταίσματα πάντα 
άφίεται, τά ονόματα ημών άνεξαλείπτοις εγγράφεται 
βίβλοις, τά ουράνια ήμίν επιτρέπεται αγαθά - ώςβ.ά 
τήν άφατον αυτής ετοιμότητα, κα\ προμηθίαν, τιλ 
τδ έθέλειν άεϊ πάντων καλών πρώτευε ιν, προφθάνε-
σθαι ύπ' αυτής κα\ αυτήν τήν τοιάνδε πρό3εσιν ημών, 
ή προκατάρχεσθαι. Καλ ίνα συλλήβδην εΓπω, φυλά:-

(2) Paratti. Psai. xxn, 6 (seu 5). Lege, si placet, 
S. Zenonem lib. n , Iracl. 14, pag. 18/, baec verba 
interprelanlem. ( 

(3) Angelut Domini. Marc. ι, 2. 
(4) Pracunor Domini. Terlullianus lib. De bapt. 

cap. 6 : c Hic quoque figtira prseceasil. Sic enim 
Joannes ante pwcurgor Domini fui l . . . ita et ange-
lus baplismi arbiier supervenluro Spiritui sanclo 
vias dirigil ablulioue deliclorura. > 

(5) Chriitna. Plane simiiia scripeit Tertullianus 
lib. De bapt. »cap. 7. ι Egressi de lavacro, inquil, 
peruuguiinur beuedicia uuciione de prislina digci-
pliua, qua ungui oleo de cornu in eacerdoiium sole-
bant. bx quo Aaron a Hoyse uucius est, unde Cbrt-
slus dicitur a chrtsmate, quod est uuclio. ι 

(6) Cornu. Vide 1 Beg. x v i , 1 el 15, et 111, 
Reg. i , 59, eic. De unciione vero Aaroma vide 
i > v i i . vni , 12. 

(7) Chruli. Codex, χρηστοί, id esl, c faciles et 
beuigiii. > Sed legenduiu χριστοί, ul puto. Yide no-
iaa ad ^egm. 170 4· 

(8) Sanctificati chnsmalit. Sanciiflcatiim cbrisma 
dicii id, quod a Cyphano in epislola LXX vocalnr 
< olfuin saiiciiftcaium, ι a Tenulliano c benedicia 
tmctio, ι a Theophilo in primo ad Anlolycum iium. 
12, έλαιον Θεού, id est, c Dei oleum, ι seu c diviuuro 
oleuiu, t Λ Basilio lib. De Sp. $ancto cap. 27, έλαιον 
τής χρίσεως εύλογημένον, id csl c beneiliclum oleiiui 
uiicuoiiis, ι el ab Innoceniio pritno in episiola ad 
Deoeuiiuin cap. 3, ι Cbrisnia ab episco consecra-
luin. · 

(9) Eui enim... prodett. Legunlur ha?2 ad verbam 
in Terlulliani libro Ue bapt. cap. 7. < Sic el iu no-
bUf inquil, carnaliier currit uucuo, sed spirilaliler 
prolicii. ι 

(10) Verbum tpir. in o*. Responsiones illas indi-
cal, de qtiibus Teriullianus in libro Ue corona, cap. 
5, sic loqutlur : c Aquam adimri... sub autisiilU nia-
nu fonieeiamur noe renunliarediabolo..« dehiuc ler 
«icrgiumur auiplius aliquid respoudeoiea, quaiu 

Dominns in Evangelio delermlnavit. ι Arobrosius 
aiueni libro De mysteriis cap. 5 : c DescendisLi 
lur, recordare quid responderie, quod credas in Pa-
Irem, credas in Filium, credas i» Spiriiuoi sau-
clum. > 

(11) Obsignaiio Chntti in frontem. Id scilicei, 
quod Prudentius in Ptychomachia vocat c inscri-
pla oleo fronti signacula; » quod Clemcns Alexati-
drinus apud Eusebium lib. ni Hi$t, ecct. cap. 20 ap-
pellal τήν σφραγίδα τοΰ Κυρίου, id esl c obsignaiio-
uem Domiiii; > quod Cyprianus in episiola ad 
Jubaianum dicil c eigiiaculuin dominicuni; > quod 
Teriullianus indicai in libro Di pr<e*criptionibus A«-
reticorum cap. 60 his verbis : c Signai illic in fron-
libus ruiliies suos; > quod demum Didynnts ipse in 
loco necduni edilo,eed mox nola 45, pag. 278, eden-
do vocat τδ έπι μετώπου σημεΐον. ldeo autem « obsi-
gnalio > diciiur, quo<l in ea unciione ι signum ι 
crucis ab episcopo efforinetiir : qua de causa Tcr-
tullianus in eodem libro dixit etiain, c aqua signa-
re, ι bapUsir.um respiciens. Ciclerum neque tinctio-

D nem venicalem, neque iuiposilionem maouum bic 
memoral Didymus ; quae duo umeu ab aliis Paui-
bus coinmemoranlur. 

(12) Confirmaverit. Seu, c robur ae vires addide-
ri t . ι Anliquius iiioiiumentuiii, quo ostendi solei 
vetusias illius nuncupaiionis, quasacramentuin hoe-
ce, de quo Uidymus, < cotifirmalio » appetlalur, d<v 
prompiuin est ex concilio Arausicano anni 441. Sed 
anie Didyinum Teriullianaa in libro De returreeiio-
ne carnis cap. 8 eamdera indicaverat his verbis : 
i Caro ungilur, u l anima consecretur : caro signa* 
lur, u l et auiiua muniatur. » ldem enim valei, 
c inunialuT, ι aique c confirineiur, ι seu c roborc-
lur. ι Ducia esi aulem ea loculio ex Bibliis, in qui-
bus passim Spiriius sanclus nos « couQnuare, tur-
roborare, conforiare ι dicilur. 

\ (13) Longe. Codex, εκποδών. Lego εκποδών. 
F (14) Provida. Godex, προμηθίαν pro προμή· 

. θειαν, ob quaiu Deu* 0 . M. a TcriulUano ι vcruf 



715 D E T R I N I T A T E L I B E R S E C U N D U S . 7 U 

wv δηλονότι τδ σέβας xb μεταξύ αληθείας κα\ σκιάς, Α cipalotn babere τβΓιΐ, noslrum eiiam bujuemodi 
χα\ ή είχών αυτή του βαπτίσματος έφώτιζέν τε πάν
τοτε πάντας τούς κατ.* εκείνον τον καιρόν Ισραηλί
τες, χαλ έσωζεν, καί έδείκνυ τής [126 4 ] ομοουσίου 
Τριάδος κοινήν είναι τήν παρεχομένην σωτηρίαν, ώς 
Πιύλος δ νομομαθής έν τή πρδς Κορινθίους α' Έ π ι -
στολ{ έγραψεν c Ού θέλω γάρ υμάς άγνοεϊν , 
ά&λφοι , δτι οί πατέρες ημών πάντες ύπδ τήν 
νεφέλην ήσαν , χαί πάντες διά τής θαλάσσης 
δ.ήλθον, καί πάντες είς τδν ΜωΟσήν έβαπτίσθησαν 
Ιν τή νεφέλη κα\ έν τή θαλασσή · κα\ πάντες 
βρώμα τδ πνευματικόν έφαγον, κα\ πάντες τδ 
αύτδ πνευματικδν έπιον πόμα* έπινον γάρ έκ 
πνευματικής ακολουθούσης πέτρας* ή δέ πέτρα 
f4v ό Χριστός* » κα\ ώς προφητεύουσιν , Ίεζε-

proposiiam (14) pnevenial, aiqtie anteverlat. Ac 
ui summaitm loquar, iia scilicei ut eam reveren-
ttam eervetn, qua* erga verlialem prae umbra ad-
Itibemla esi, iinago qiioque ipsa baptibtiii el semper 
ouiues illius lemporis Urarlilas illumiiiabal (15), ac 
servabat, et sahilem a coiisubslauliali Trinilale 
communiler dalam esse osiendebal, s :cul Pntilus 
legis peritus in pritita ad Corinibios EpiatoJa acri-
ps i l : c Nolo enim (16) vos ignorare, fralres, quod 
palres nosiri omnes sub ntibe fuerunl, el omnes per 
tnare transieruiu, el omnes in Moyse baplizaii suiit 
(17) in nube, ei in niari : et omnes escam (18) 
gpiriiaalem manducaverunt, et omnes eurodem spf-
ritualem biberunt poiutn : bibebant eniin de spiri-

χιήλ μέν < Τάδε λέγει Κύριος* *Ρανώ έφ' υμάς ^ lualiconsequenlepetra: peira aulem eralGbristus;» 
υδωρ καθαρδν, κα\ χαθαρισθήσεσθε άπδ .πασών . . . . . . . 
των αμαρτιών ύμων * χαλ τδ Πνεύμα μου δώσω 
έν ύμίν, καί Ισεσθέ μοι είς λαδν, χαί έγώ έσομαι 
ύμίν είς θεόν. · Δαυίδ δέ * ι 'Ραντιείς με ύσσώπφ. 
χι\ καθαρισθήσομαι · πλυνείς με, χαλ υπέρ χιόνα 
λιυχανθήσομαι. ι 'Ραντισμδν γάρ ύσσώπου, τδν Του-
δειχδν καθαρισμδν, τδν έως νύν είωθότα παρ αύτοίς 
γίνεσθαι · υπέρ χιόνα δέ, φωτισμδν Χριστιανών, τδ 
βάπτισμα λέγει. Ησαΐας δέ * t "Αγιοι κληθήσονται 
ζάντες οί γραφέντες είς ζωήν έν Ιερουσαλήμ * δτι 
έχπλυνεί Κύριος τδν (&ύπον τών υίών κα\ τών θυγα
τέρων Σιών, καί τδ αίμα έκκαθαριεί έκ μέσου αυτών 

et sicut propbeiant Ezechiel quidem : c llaec dirit 
(19) Doininns : Asprrgam super vos aquam DIUII -
dam, el mtindabimint ab omnibus peccatis vesiris. 
Ει Spiriium meum dabo jn vobis, et eriiis mibi in 
popuium, ei ego ero vobis in Dcum, ι David vero : 
c Asperges (20) me byssopo, ei nuuidabor; lavabts 
me, el super nivem dcalbabor.t Nain caspersio hys-
sopt ι Judaicam denotat purificationein, quae usque 
ad banc diem apud Jadaeos fieri constiefil; cum 
vero ail (21) ι super nivem, » Ghrigtianorum 276 
illuminaiionem inlelligil, quae est bapiismus. Isaiaa 
vero : c Sancti (22) vocabunlur omnes, qui scripti 

Promeihrtis ι appenaiur. Saspicor lamen legendum 
iiic esse προθυμίαν, id eei c prompliludincin. · 

(14) Propotitum. Vel < noelram bujusmodi propo-
silionem. ι Eam gc.ilicet, qua dixit, c glalim, confe-
siim, eodem nioinento ι noe bona illa consequi in 
bapUsmo. 

(15) llluminabat. Respicit, opinor, c colamnam 
iguls, ι de qna sermo est in Exodo cap. χιιι, ubi di-
ciiur ι Dominus praecesgisae · Uraelitae c per diem 
io columna nubis, el per noclem in columna ignis, > 
φι* c minqaain defuil. ι 

(16) Nolo tnim. I Cor. x, 1-4. Gnroa Biblia: 
Ού θέλω δέ, id esl, c Nolo aulem. ι Sed Lalina, u i 
bidyimis. 

(17) Bapiixati $u»l. Graeca edilio : έβαπτίσαντο. 
Didymas, έβαπτίσθησαν. 

(18) Etcam. Graeca Biblia : τδ αύτδ βρώμα, id 
esi c eamdein eseain. ι 

(19) Hcec dicit. Ezech. xxxvi, 22, 25,27 et 28. 
Graca edilio pro τών αμαρτιών babel ακαθαρσιών. 

(20) Atperget. Psal. L , 8 (s*u 9). 
(il) Cum vero ait. Simili fere inodo versiculum 

hunc accipit Ambroshis. Vido not. 28, pag. 47. Sed 
res aliius repelenda. Neinpe Didymum ex Terlullia-
ao aliqua niuliiaoleiii vidtmus auperius : videndutn 
DUQC, quanla sil inier boc Didymi capot, et brevein 
Ambrosii libroin De mytterm gimilitudo. Ulrum ve-
n> Ambroeiiie binc aliqua illuc derivurit, quemad-
iwxluin ex ipsius Didynii libro De Spirilu tuncto in 
suis De Sphnu tancto libris nonnulla deprouipsit, 
lecior jodicel: cgo suiuina laiiliun docirina? capjia 
eodem uirobique ordine sibi succedemia, el simili-
tudincm aliquain iirter se habenlia indicabo : lector 
loca ipsa inier se conferet. 1. liaque Anibrosius cap. 
3, uum.9, bapiUioi Ifgurain, et Spiriius sancli ope-
mionem, neiHpe aquarufn sauctificaiionem, coMigil 
«verbis Moyais : c Spirilus superferebatur super 
iqaas, ι οι Didymus tegra. 121 4. I I . fiaplismi >y-
poiia diluvii aquis, el in columba ex arca eiui**a 

P I T R O L . GR. X X X I X . 

agnoscii Ainbrosiiis num. l O e i l l , u i Didymiis 
segm. 121 4 , et 122 α. I I I . In Iransitu niarie Kubri 
iigurain bapiismi coniemplmnr Ambrosius num. 12 
ei 15, ei Didymns segm. 122 α. IV. In aquis, qu;e 
ex amarie dulces factae sunl, baplisma liguraiirni 
docet Aiubr. nuni. 14, iiem ut Did. aegm 122 α. Υ. 
Ea prseiermiilens, quae Didymus docel eegm. 122 4 
e i cap. Blibri ιν Regmn, agil Ambrosius ntim. 16 
deNahamano Syro, u i Didymns segm. 124« . VI . 
lis omissaia, qua ex Zacharia dispmat Didymus ad 
piecinam probaiicam transil Ainbrosius niim. 22, de 
qua Didymus segm. 125 4 . VII . Ainbrosiua num. 24 
el 25 de columba ex arca einisea mrsua agit, de 

3na egeralDidymussegm. 121 4; ulerque veroeum-
em Matlhaii texlum afferi. VIII . Ambroslus nuiu. 

26 baptismo applicai illnd Psaltia : c Vox Domiiii 
euper aquas, > ilein ui Didymus segm. 123 4 . IX . 
Sacrum cbrisma auingit ille ιιιιηκ 29, isie segra. 
126 α. X . Bapiismo applical Ainbrosius num. 34, 
illa verba : c Aaperges ine byssopo, ι e lc , ul Didy-
rous in hoc segmwiio, ac simili nterque ratione. 
X I . Ambrosins num. 43, plures afferi vereiculos ex 
psalmo χχιι, ilein ui Didymus segni. 125 4 . Demuui 
Anibrosius num. 49 , aeu penuUimo Pauli verba , 
c Bibebanl, > clc. proferl. i l f in ui Didymus in prae-
eenli segmenio. Nihil aulem ibeologo et caiechisUe 
Alexandrino bonorittcenliae accidere pomii, quaiu 
ut lantus vir, tam eximia doclrina, aanclilale, ac 
digiiitale, aliquid ex ipso muiualus, aui iiniiaine si l . 
At non solum ex Didymo qiuedam sumpsil Anibro-
sius, sed eiiaiu ex Basilij Magni honiiliis in Hexae-
meron plura in suum biuiilis argiimeuti opus deri-
vavit : ac iionnulla eiiain ex Ortgene, ex Pbilone, 
<*x llippolylo, ιιοη lamen ul interpres, ged ul auclor 
proprii operis. Lege, si placei, eliam HieroRyini 
epiau 69 ad Oceanum num. 6, ubi aquanim et ba-
ptismi iaudea praedicans noa paaca babet iis aimilia, 
qu^ bic docueral Didymus. 

(22) Sancti. ba. iv, 3 el 4. 
23 
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quia abluei Domintis Α έν Πνεύματι κρίσεως χαί έν Ίΐνεύματι καύσεως, ι 
sordes flliorum ci filiaruro Sion, el gangaiiiem (25) 
emundabit ex medio eorum in Spiritu judicit, el 
in Spirilu ardoris. > Ac Petrus ut osiendal in p r i -
roa Epistola, quod, si olim baptismus, qui in um-
bra erat, salvabat, mnlio magis iile bapttgmus, qui 
esi in veritale, nos immorlales reddit, et deificat 
(24), scripsit iia : « Quod et vos (25) antiiypum 
(aui, similis forms) nunc saWal bapiisma, non 
carnis deposilio sordium, sed conscienlise bonae in-
terrogalto iu Deum, per resurrectionem Jesu Chri-
sit, qui sedit (26) iu dexlera Dei (27) profeclus 
in coelum, subjectis sibi angclis, ct poieslatibus, 
ei viriulibus. ι Porro t interrogalionem in Deum » 
dicil conscienlia? confessionem (seu professionem 
fldei) quam expontmus, cum convenimos ut bapti-
xeinttr in Palrem, ei Filium, et Spiritum sanctum 
•uxla Doroini mandaium. Isaias ergo ad eos, qui 
Spiriiui sancto non credunl, ideoque non habe-
bunl venluram baercdilaiem, sic rursus clamai : 
c Esl (28), iiiquil, baeredilas iis, qui colunt Domi-
num, et vos erilis (29) juati, dicil Domtnus. Si-
lienies (30) iie in aquam, el quicunque non habe-
tisargenium, eantes emiie, et comediie (54) sine 
argento ei preiio vinum et adipem. » Aquam dixit 
Spiriium sancium, et flnenta piscinse ipslue. Vini 
et adipis noinine tunc quidem designabaniur ea, 
quae Judaicae erant proposilionis; 277 n u n c V € r 0 

divina commtinio corporis et aanguinis Domini, 
quam una cum renovatione simul quidero emimus, 

ΚαΧ Γνα δείξη Πέτρος έν τή πρώτη Επιστολή, ώς, εί 
τδ γενόμενόν ποτε έν σκιφ βάπτισμα έσωζεν, πόσω 
μάλλον τδ γενδμενον έν άληθεία άπαθανατοί χαλ άπο-
θεοϊ ημάς, [127 α] έγραψεν ούτως · t "Ο χαΧ υμάς 
άντίτυπον νυν σώζει βάπτισμα, ού σαρκδς Απόθεσις 
(&ύπου, άλλά συνειδήσεως αγαθής έπε ρώτημα είς 
θεδν δι' αναστάσεως Ιησού Χριστού, δστις έ κάθισε» 
έν δεξιά τού θεού πορευθείς είς ούρανδν, ύποταγέν-
των αύτφ αγγέλων, κα\ εξουσιών, κα\ δυνάμεων, ι 
Έπε ρώτημα δέ λέγει είς θεδν τήν δμολογίαν τή; 
συνειδήσεως, ήν έκτιθέμεθα, συντιθέμενοι βαπτίζε-
σθαι είς Πατέρα, κα\ Υίδν, κα\ άγιον Πνεύμα, κατά 
τήν τού Κυρίου φωνήν. Ησαΐας ούν αύθις βο$ πρδς 
τούς μ Ι) πιστεύοντας τψ άγίψ Πνεύματι, χα\ δ:ά το> 

Β το μή έχοντας τήν μέλλουσαν κληρονομιά ν * c "Εστιν, 
φησίν, κληρονομία τοις θεραπεύουσι Κύριον, καί 
ύμεϊς Ισεσθε δίκαιοι, λέγει Κύριος. Οί διψώντες, πο-
ρεύεσθε έφ' ύδωρ* καιδσοι μή έχετε άργυριον, βαδί-
σαντες αγοράσατε, κα\ φάγετε άνευ αργυρίου χαλ 
τιμής οΐνον χαλ στέαρ. > Ύδωρ ειπεν τδ Πνεύμα τδ 
άγιον, κα\ τής κολυμβήθρας αυτού τά νάματα - οΐνον 
χαλ στέαρ, τότε μέν τά τής προθέσεως τής Ίουδαϊχης 
έσήμανεν, νύνδέ τήν άθάνατον χοινωνίαν του σώμα
τος κα\ αίματος τού δεσποτικού * ήντινα συν τψ άνχ-
καινισμψ άμα μέν άγοράζομεν, πίστιν καλ ούχ αργύ
ρων κατατιθέμενοι, άμα δέ κα\ χάρισμα λαμβάνομεν. 
"Οτι δέ ύδωρ τδ άγιον Πνεύμα, έτι μήν χαλ τδ τοΰ 
βαπτίσματος αυτού λέγει, χαί Ιωάννης μαρτ^ριΐ 
άπδ τού Σωτήρος, είπών * « Ό πιστεύων εις έμέ, 

argetitum, sed fidem expendentes, simul vero C καθώς εΐπεν ή Γραφή · ποταμοί έκ τής κοιλίας αύ-ιιοη 
etiam dono accipimus.Quod auiem laqtiaei vocabulo 
Spiriiiis sancius, ac insuper ipsius bapiismi aquae 
denotenlur, teslalur el Joannes inqutens ex pcr-
sona Salvatoris : c Qui credit (52) in me, aicut 
dixit Scripiura, flumina ex venire ejus fluent aquae 
vivae, ι et stalim bie addidil : c Hoc auiem (55), 
inqtiit, dicebat de Spiritu, qiiem accepiun eranl 
credenles. ι Quod vero etiani gralis ob exceden-
lem Trinilaiis boniiaiem, quamvis indigni, juslifl-
cemur, Pauli ad Romatios sermo ostendil: c Omnes 
(34) eniin, inquit, peccaverunt, el posieriores sunt 
(sive egenl) gloria Dei : jtisiiiicali gralis gralia 
ipsiue per redeinpiionem, qtneesl in GbrUio Jeau.t 

τού ^εύσουσιν ύδατος ζώντος, ι Και ευθύς προσέθη-
κεν τψ λόγψ* ι Τούτο δέ, φησίν, έλεγε ν περί τού 
Πνεύματος, ού 5μέλλον λαμβάνειν οί πιστεύοντες. ι 
[427 4] "Οτι δέ χαΧ προίκα δίκαιουμεθα, ανάξιοι δν-
τες, δι* ύπερβάλλουσαν αγαθότητα τής Τριάδος, Παύ
λου πρδς 'Ρωμαίους διέδειξε λόγος * ι Πάντες γάρ, 
φησ\ν, ήμαρτον, κα\ ύστερούνται της δόξης του θεού, 
δικαιούμενοι δωρεάν τή αυτού χάριτι διά τής απολύ
τρωσε ως τής έν Χριστψ Τησού. ι Τής δωρεάς ταύ
της μακαρίζων τούς άξιου μένους, ό μέν Κύριος παρά 
Αουκ$ έλεγεν πρδς τούς μαθητάς* « Μακάριοι οί 1 

οφθαλμοί οί βλέποντες ά βλέπετε. Αέγω γάρ ύμίν, ' 
δτι πολλο\ προφήται χαΧ βασιλείς ηθέλησαν ίδείν, ά 

(23) Sanguinvn. Graeca edilio: Τδ αίμα Ιερουσα
λήμ εκκαθαριει έκ μέσου αυτής έν Πν. κρ. κα\ 
Πνεύματι καύσεως, td esl «sariguineni Jerusalem 
emiiiidabitex medio ipeiua in Spirilu judicii et Spi-
r i tu ardoris. > 

(24) Deificat. Id est, c fllios Dei efficit. · 
(25) QuoU et vos. In prima Pelr. ι ι ι , 21 et 22. 

Graeca ediiio : "Ο κα\ ημάς, id eel c quod el noa. · 
Sed Laiiua, ul Didymue. 

(26) SediL ΡΓΟδστις έκάθισεν Graxa edilio ba-
bei δς έστιν. 

(27) Post banc vocem addit Vulg. inierpres : 
c DegliHitna rooriem, ut vita* aBiernaa bseredea effl-
ceremur. ι Quae in Gr«cis BibUis deeunt. Ne Gyril-
loa quidem caiecb. xiv, ea legit. A i iheologus nosier 
ca logil ia eaarrauone in primam Peiri epinolam 
ad cap. i u . 

(B8) EtJ. ba. L IV, 17, LV, 1. 

D (29) Eritis. Graeca ed. έσεσθέ μοι, id eat c eriiis 
mibi. > 1 

(50) Siiiente$. Gompl. ed., ΟύαΙοί διψώντες, f i ' 
Rebraeo fome, qui babet vocantis ei clamanlis p«r- j 
liculam (hoi). · Francofuriensis tamen ediiio ι 
omiitil voculam ούαί, ut Dtdyrous. 

(51) Vomediie. Gracca editio rectins; hic enim 
addii : κα\ πορεύεσθε κα\ αγοράσατε, id est c et ite, I 
el emiie : > quae leciio HebraBO exemplari consen-1 
tanea est. Ha?c tamen verba ab aliis quoque oroitii, ι 
ut a Didymo, lesiaiur auctor adnotationuro, qtuead* ' 
jeciae sunt ediiioni Francofunensi. 

(52) Qui credit. Joan. vu , 58. 
(55) Hoc auum. lbid. 59. *neca ed., είτε 

pro έλεγεν. 
(54) Omnes. Rom. i n , 25, 24. 
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όμείς βλέπετε, χαί ούχ Ιδον * καί άκοΰσαι, & ηχούσα- Α Illos, qui bujus grali» digni facti silnf, beatoa prar 
τε, xa\ ούχ ηχούσαν, ι Οί δε πνευματικοί μόνον dicans Dominus apnd Lucam aicbal discipulie : 
<Ay\ βλέπομεν και άκούομεν, αλλά καί δωρεάν ύπδ « Beali(35) oculi, qui videnl quae videlis. Dicoenim 
τού αγίου Πνεύματος φωτιζόμεθα καί άπολαύομεν, vobis, quod roulli propbeta ei reges volueront v i -
σώματος Χριστού μεταλαμβάνοντες καί πηγής άθα- dere quae vos videlis, et non viderunl (36), el audife 
νίτου γευδμενοι. quae audistis, el non audierunl. ι Nos vero, qul 
spirituales (37) efficimur, non roodo ea videtous et audimus, sed eiiam gralis a Spiritu sancto illumina-
iniir, iisque fruimnr, dum corpus Cbrisli participamus, el immorlalem fonlein gustamu* 

ΚΕΦ. ΙΕ'. CAP. XV. 
Έν πολλοίς ούν φαίνεται ή Γραφή, ούχ ήκιστα δε In iriullis porro, maxime vero in sanclo bapli-

έχ\ του αγίου βαπτίσματος, διά τήν πρδς τδν Πατέρα emale, propter essenli<e cl operaiionis idenlitaiem 
xa\ τδν Υίδν τής ουσίας καί ενεργείας ταυτότητα, 
μόνου τού αγίου Πνεύματος καί τοΰ σωτηρίου αύτοΰ 
σήμαντρου, έν ψ κατασφραγιζόμενοι άναστοιχειού-

fiim P^tlre et Filio, Scripluram meminisse conslal 
solius Spirilus sancti, ei salularis ejus signaculi 
(aul sigilli), quo obsignati in pristinam imaginem 

μεθα είς είκόνα τήν πρώτη ν, μνημονεύουσα. 'Ασφρά- β reformamur. Nam ovis non signaia, facile a lupis 
γιστον γάρ πρόβατον, εύάλωτον τοίς λύκοις, ούκ 
έχον τήν άπδ τής σφραγίδος συμμαχίαν, ουδέ γιγνω-
οκίμενον δμοίως τών άλλων παρά τού καλού ημών 
Βοιμένος, επειδή μηδέ αύτδ γινώσκει τδν πάντων Νο
μέα. Αποδείξεις δε τούτων είσϊν, ώς ήνίκα ό Σωτήρ 
λέγη· ι "Οταν έλθητδ Πνεύμα τής-αληθείας, οδηγή
σει υμάς είς [128 α] πάσαν τήν άλήθειαν » καί πά
λιν ι Ύμείς βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι άγίω. ι 
Κα\ ώς δταν Παύλος έπιστέλλη, πρδς μέν Κοριν-
8ίους • ι Πάντες έν ένί σώματι είς έν Πνεΰμα έβαπτί-
σδημεν, είτε "Ιουδαίοι, είτε "Ελληνες, εΓτε δούλοι, εΓ-
τε ελεύθεροι · καί πάντες έν Πνεύμα έποτίσθημεν · ι 
*ρος δέ Έφεσίους· ι Μή λυπείτε τδ Πνεύμα τδ 
άγιον τοΰ θεοΰ, έν φ έσφραγίσθητε είς ήμέραν άπο-

capi polest, cum sit illa ope de&Ulula, quae ex ob-
signaiione comparaiur, neque a bono Paslore no-
atro aliarum inslar agnoscalur, quod ne ipsa 278 
quidem Pasiorem omnium cognoscat. H;ec aulem 
sic demonstrantur. Salvalor a i t : ι Cum veneril 
(38) Spiritus verilalis, deducet vos in omnem ve-
ritatem; > ei rursus : ι Vos baplizabimini (39) in 
Spirim sancto; ι el Paulus scribil ad Corinlbios 
quidem: c Omnes (40) in uno corpore in unum 
Spirilum baplizali sumus, sive Judaei, sive Graeci, 
sive servi, sive l iberi ; el omnes uiio Spirilu po-
lali sumus; » ad Epbcsios vero : c Nolite (41) 
coMristare Spiritum sanclum Dei, in quo obsignaii 
estis in diem redemplionis; > el ntrsus : ι In quo 

Ιδρύσεως * > καί π ά λ ι ν « Έν ώ πιστεύσαντες C (42) credenles obsignali sumus Spirilu promissionis 
«σοραγίσθημεν τ ψ Πνεύματι τής επαγγελίας τψ 

άγίω · ι δπερ προφητεύων έψαλλεν Δαυίδ · ι Έση-

μειώθη έφ' ημάς τδ φώς τοΰ προσώπου σου, Κύ

βο) Beati. Li ic . x, 23, 24. 
(36) Ν ση tidervnt. Graca edilio : ούκ εΐδον, καί 

άκοΰσαι & άκούετε. 
(37) Spirituale*. Propler inbabhaolem in nobis 

Spiritum sanclum nos denomiitari el esse c .spiri-
Uiales ι ssepius docel ibeologus noster lum in hoc 
opere, luro tn libro De Spiritu sunclo, tium. 5 et 
ώ, ΙΜΙΜ fortasse in fragroenlo, quod exeui in Joau-
m Damasceni Paraltelis sub liiera β l i t . ιν, ubi le-
gilur: 'Ος γάρ δ είς ύδωρ βαπτ'ζόμενος δλος ύγραί 
νεταΐ' ούτως ό έν άγίψ Πνεύματι βαπτιζόμενος όλος 
τνευματικδς καί άγιος γίνεται, id esi, ι Sicul enim 
qui in aqua bapiizalur, toivs Γα madidus; ita qui 
in Spiriui sanclo baptizatur, toius fit spirilualis el 
umtus. » TribaHHr quidem boc fragmentum iit Le- Π 
quieni ediiione Gregorio Nyaseno, ac deauinpium 
diciiurexcjus oralione 7 in bapiismum. A l in Nauia-
nocodice pagina 509 tribuiiur Didymo. Acsane cum 
biaas, qoa» exsiant, Nysseni oraiiones de baplismo 
«genies percurrerim, illud in eits invenire non poiui. 

(38) Gwn unerit. Joan. xvi, 13. 
(39) Voi baptitabimini. Aci . i , 6. 
(40) Omnes. 1 Gor. x u , 13. Graeca ediiio: Έ ν 

ένί Πνεύματι ημείς πάντες είς έν σώμα έβαπτίσθη-
μεν.... χαί πάντες είς έν Πνεΰμα έποτίσθημεν, ut 
legii etiam Vulg. inierpres. 

(41) Notite. Ephes. iv, 30. 
(42) in euo. Epbes. i , 13. Graeca Biblia, έσφρα

γίσθητε, id e*l c obsiguali «slis. > 
(43) Signatum. PsaL i v , 7. Vide aegm. 67 a. 

Porro huoc versiculum de Spiritu sancio inler-
preiaius esl eiiam in comment. tn Psalmos ad psal. 
unnii, 16, oag. t 8 3 l t caten» Gorderianse, at-

sancto. » Quod prophetans Oavid psallebai, ι Si-
gnaium (43) est super nos lumcn vukus lui , Do-
mine, > lumen divinae faciei (W dicens Spirilum. 

que a Davide eos, qni bapiizaii swnl, ac Spintu 
sancto obsignali, induci aflirmal sic loquenlea: 
ι Sigualtim est, · eic. Siinilia docuil ad Ptaltnum 
civ, 4, pag. 114, in eadem catena, et in com-
inenlariis tn Acla aposlolOrum lom. ιν Anecd. Wolii i 

pag. 4. Ιιι caiena vero manuscripla, quaui comme-
moravi, pag. 228 et 229, basc legunlnr folio 10, ad 
ea verba : c Quis ostendet nobis bona? Signalam 
est snper nos lumen vullus lui , Domine. ι Διδύμου. 
Τδ γάρ έπί μετώπου σημεΐον , ή κοινωνία της θεότη
τος (Origenem imilalur) είς τούς ύγιώςαύτην νοούν-
τας φθάνουσαν (lego φθάνουσα). Νόει δε καί φώ% τού 
προσώπου τού θεου, καί τδν χαρακτήρα τής υποστά
σεως, καί είκόνα αύτοΰ τού αοράτου θεού. Οπερ φώς 
άπεντεΰθεν έσημειώθη έφ' ημάς μορφωθέντας κατ* 
αυτόν · περί ού καί έξελαβόν τίνες τδ τΙς άντι τοΰ εΐς 
δείξει μόνος ήμίντά αγαθά · ίνα ή άτομου σημαντικόν. 
ώς τδ, Άνθρωπος τις ευγενής, l i l fcsl: ι Diuymi. Mam 
signum in Ironie esi coininunicatio Deilaiis, cujus 
parlicipes flunt qut eam sauo sensu inierpreiantur. 
Jniellige aulem ei lumen viiltus Dei, ei cbaracterem 
snbsiaiiiia?, et imaginem ipsius inconspicui Dei. 
Quod lumen aignaium est super nos ipsi conformea 
factos, de quo etiam nonnulli iniellexerunt i l i t id : 
c Quis (pro UIIIIS) oslendel solus nobis bona : ι ut 
individuum signiiicet, queroadiuodum illud : c Uo-
mo τις (id esi, quis, seu quidain) nobilis. > 

(44) Divinas faciei. In commenlariis in Ptatmos, 
ad vera. 10 psalini xv, Didymus c Palris vulium » 
inlerpretaiur Filium. Idem fecii in commenlariia in 
Ecclesiatlem, ad cap. m , ver». 14, explicans ea 
verba: c Ui iimeani a facie ejus. > Nimirura in ca-
teoa manu scripta in Eccletiaaem, qnae exaui 
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Si ergo in noiuine (45) Palrts, el F i l i i , et SpiriLns Α ριε · ι φώς τοΰ θεϊκού προσώπου τδ Πνεΰμα είπών. 
eancti ex aeqno obsignamtir et baptizainur, sequi-
lur o l Triuiias in una deitaie sit ac regtio. Nec 
eiiiin in crealiiraruin nomine baec accipimua, ne-
q»e assmuil Deus creaiurae nomen cum soo, aut 
obsignalionem, quasi ip*e BOIUS salvare non pos-
aii. Qui ergo iranseunl ad oribodoxiam, elsi 
forte baplizati fuerim, bapUzanlur [46] (nec 
279 enitn dicimus, rebaptizanlnr (47), cuin verum 
1 apiisma non habeaiil) ; Eunomiani quidein, quia 
niiain facinni immersioueni, dicenies baplizari ao-
lum in morleoi Domini (48): Pbryges (49) vero, 
quia non baplizanl in Ires sanctae byposlases, sed 
eumdeni esse credtinl Pairum, et Filiuin, el Spiri-
tum sanclum. Unguniur (50) auiem qui a qnavis 

Εί ούν είς δνομα Πατρδς, κα\ Τίοΰ, καί αγίου Πνεύ
ματος ίσως σφραγιζόμεΟα καί βαπτιζόμεθα-αρα h 
μιά θεότητι καί βασιλεία ή Τριάς. Ού γάρ έτΛ κτί-
σμασιν ταΰτα δεχόμεθα, ουδέ ξυ μ παραλαμβάνει i 
θεδς κτίσματος δνομα τφ έαυτου, ή σφριγίοε, 
ώς μόνος σώζειν ού δυνάμενος. Μ ̂ ερχόμενοι τοί
νυν είς τήν όρθοδοξίαν, κάν τυχδν ώσιν βεβαπτισμέ
νοι , βαπτίζονται μέν (ού γάρ λέγομεν αναβαπτί
ζονται, επειδή μή έχουσι τδ αληθές βάπτισμα )·οΙ 
δέ ΕύνομιανοΙ μέν, διά τδ μίαν κατάδυσιν ποιειτθί'., 
λέγοντες μόνον εις .τδν θάνατον τοΰ Κυρίου βαπτ:-
ζεσθαι · Φρύγες δέ, διά τδ μή είς τάς τρεΓς αγίας 
υποστάσεις βαπτίζει ν , άλλά πιστεύειν τδν αύτον εί
ναι Πατέρα, κα\ Υίδν, καί άγιον Πνεΰμα. Χρίονται 

in codice 22 Graeco biblkubeeae Venelae S. Mar- Β cralis verba recitare sufficiat. c Hoc unum dicam, ι 
c i , baec legunlur pag. 80: Διδύμου. Περ\ τών ορα
τών δ λόγος κτισμάτων... "Οραδέ, δτι ούκ ε ι π ε ν 
"Ινα φοβηθώσι τδν θεδν, άλλα τδ πρόσωπον αυ
τού. Πρόσωπον γάρ Κυρίου έπί ποιουντας κακά. 
Πρόσωπον δέ θεού προηγουμένως ό Υίδς κατά τό· 
c Έπίφανον τδ πρόσωπον σου, κα\ σωθησόμεθα. > Id 
es i ; < Didymi. Ue visibilibus creaium sernio bic 
est. . . Obseiva auleui non dixisse Ecclesiasien : 
1)1 limeant Deum ; sed, vulium ejus. Nam ι Vulliis 
Domiui super facientes mala. > Yulius aulein Dei 
pracipue esl Filius, juxla iliud : ι Osiende vuilum 
liium, ei salvabimur.i Cum porro Spiriliis sancius a 
Filio etiam procedai, merilo a Didyino diciiur esse 
lumen vuhusDei. 

(45) i n nomine, elc. Hoc ipsom argnmentum af-
feri Didymus in libro De Sptrilu lancio num. 2 1 ; 
ei illuiu, qui uuuin ex iribus nominibus omilti posse, 
anl unquam poluisse doceai, vocal ι conirarium le- C 
gislalorein Gbrisli, ι sive (ut iegil S. Tbonias eum 
Didyuii locum allegans in caiena ad eap. xxvui 
Maubsei) ι conirarium Gbristo legislatori. · 

(46) Bapiizantur, eic. Baptismum ab haereiicis 
rite collaluin ui validum haberi a Didymo, hinc col-
ligo : 1, quia Eunoiitianorutn dunlaxal ac Phry-
gum bapiisma excipil : cxceplio aulem flrrnat re-
gulam; 2, qnia horutn bapliamum ideo invalidum di-
cit, quod foriiiula a Cbrisio prascripta in baptismi 
collaiione non uierenlur; 5, quia in unciione rem 
conlra se babere, quam in baptisnio, iridicans sub-
jungi t : < Ungiinliirautcm , qui a quavia haeresi ac-
cedunt. ι Mulio cauttus vero, aul ealiem clarius 
Joquiiur Didymus , quam in Procatechesi Cyrillus, 
qui ail : Μόνον γάρ ol αιρετικοί αναβαπτίζονται, 
επειδή τδ πρότερο ν ούκ ήν βάπτισμα, id est « llaere-
lici enim laiiium rebapiizaulur; siquideru prius 
illud baplisma iion erai. · 

(47) JSec 

inquil, c cos saerum bapiisma adulterasse; oon 
enim in Trinilatem bapiizant, aed in roorlem 
Ghrieti. ι S. Epiphanjus contra liaeresi L X I V I , 

pag. 992, r.ffirmal « Aetii disctpulos eum eorum 
suroessore Eunomio rebaplizare in noraine Dei in-
creaii, ei in nontiue Fil i i creati, et in nomineSpi-
riuis aancliflcantis, el a cre^to Filio proeedeniis.» 
Verum · Epipbanius de baptismo loquiiur ileruui 
collato iis qui baplizati fuissent a calholicis, ani 
etiam ab Arianls, Didymus vero alitque de bapiismo 
priinum dato. Quod vero apeciat ad Monianisiis, 
eorum baplisma rejeceral coiicilium Laodicenam 
canone 8, el juxta quxdani exemplaria Nicjenum 
quoque canone 49. 

(49) Phryqes. Phryges, id est, Montanislas, 
« baptizare in Patrero, e lFi l ium, el Manianum, aui 
Priscillam, ι ail Ba&ilius iu epistola 188, qos esi 
canonica prima, pag. 269, tora. I I I , ed. Parisiensis 
anni 1730. Didymus vero noster eosdem baereua>s 
ail ι non baplixare in ires sanclas liyposiases. > 
At qiiemadmodutn tionnulli, ut moiiachns Maurinus 
operum Basilii editor, ex ipsius Basilii verbis nmt 
colligi puianl, Monlauislas praescripia a Gbrislo for-
inula inter baplizandiim usos ιιοιι esse; iia non 
deerunl qui id ne ex Didyaii quidem verbis colligi 
arbiirabunuir ; ea enim ila accipienda essecon-
lendeiil, ut ideo in tres sancias hyposlases non b> 
piizare dicanlur, quod divinaruai penooarnui 
dislinclionem uon adiniserinl, ideoque bsplisiui 
lorinulam menie qtiidem , sensu aique interpreia-
tione viiiaverint, sed eadem lameii, alque cniliolin, 
•erba pronuntiaverinl. A l si res i i a ee babel, eur 
Didymus e (am mullis baereticorum seclis riondom 
illiiis» «laie exsiinclis Euiiouiianos laiilum hic mc-
moral ac Montanisias? Nouae horuni baplismuma 
c cajnsvis ι alierius c Itasreais » baptisinate secer-

dicimuSy rebaplizanlur. Eodem D n«re videlur ? Propterea fonasse quod niilli alii ttinc 
fnodo loculua fuerai Gyprianus in cpisiola 71 ad 
Quinlum data, in eo lameu erraus, quod noti aliquo-
ruui dunlaxat, u l Didymus, sed oiiniium baereiico-
ruin bapiisma respuereu c Nos auiem dicimus ( i n -
qui l ) , eos qui inde, ιιοιι rebapiizari apud nos, 
eed bapiizari ; neque eniiu accipiunl illic aliquid 
ubi tiibil esl. > 

(48) ln mortem Domini. Menlein forlasse Didy-
mus iniendii ad septunuiii canoueiu secuudae oecu-
uietiicae synodi, paulo anle quain baec ipse dtctarel 
babitae; bi lamen revera cauon ille ab ea syuodo 
condiius fuii . Ibi porro C U I H Eunoiniaiioruin, luiu 
Monlanislarum baplisma invalidum declaralur. G«-
teruni quod speclai ad Eunoinianos, boc ipsiim quod 
Didyinus, de iis afQrniant Socrales Itb. v , cap. 24, 
Sozonienua lib. v i , cap. 26, Tbeodorelus lib. iv 
Uareticarunt fabularum, cap. 5, Pbiloglorgius ip?e, 
quainviji Euiiuiuianus, Jib. x, uuni. 4, ei Ana^la-
aiua Bibliolbecarius iu Uistorta eccta. pag. 55. S u -

in Alexandrina dioecesi forent hxreiict, qni bapiismi 
formulain iiiiinulassem. Hxc lauien uon de MOIIUHO 
ipso dicta volo, qui recie de Triniiaie sensissc vi-
delur, elsi aliler opinelur Ditiyaius segm. tt!3 t; 
ne(|ue de iis MontauisLie, qui dtrebaiilur f secun-
diim Procbim; > aed de ne<|nioribus aliis ftlouia-
nistis, qui (Didymo tesie, ac Tfaeodoreio i» Hb. m 
Hwreiicar. fabularum, cap. 2 ) dmnaruni persona-
rum disiinciiouetn iiHiciabauiiir, nempe de ii> qui 
appellabautur c secuudum iEs<:bi«em. > 

(50) Unguntur. Uiruiit ea cbrisiuatio, qe« b*re-
ticis exira Gailiolicaiii rile bapiizaiis, el confirma-
tis, ac deincep» ad Gaiholicaiu ipsam venieuubui 
conferebalur, sacrainentuiii esset, an ecctesiasbca 
CATemonia, dispuianl Ihttoiogu Uuid auiem hac de 
re stfiiseril Didymus, non videiur quidetn cerio col-
ligi posse ex boc loco; ipsiim lamen de sacraroa»^ 
poiius loqui, quain de iiK*ra csereotonia, infero ei 
verbia bisce: «Quia nou babenl aauclau» uacyoaew» 
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. &οιάπδ πάσης αίρέσεως μετερχόμενοι, επειδή ούκ ^ hxre?i accednnl, qnia non babenl eanclam onciio-
Ι/ουσι τδ άγιον χρίσμα. Επίσκοπος δέ μόνος τή 
άνωθεν χάριτι τελεί τδ χρίσμα. 

Κ Ε Φ . iqrr. 
Εύρίσκομεν δέ, δτι, καθάπερ τήν [128 4] τών 

Ά^ύμων ήμέραν είς τιμήν κα\ όοξαν τού αγίου κσΛ 
τ(6ΐ;»θήτου Πάσχα τοΰ Χριστού τυπικώς έπετέλουν 
Ίϊοαηλίται* ούτω κα\ τήν παρ' έκείνοις ήμέραν τής 
Πεντηκοστής είς τιμήν κσΛ δόξαν τής σωτηρίου καί 
σεπτής επιδημίας τού αγίου Πνεύματος έν είκόνι 
Ιορτάζοντες έτύγχανον. Κα\ ού τούτο μόνον, άλλά 
μυατιχώς διά τής εορτής τών Σκηνοπηγιών τάς συν
άξεις προηγόρευον τών αγίων Εκκλησιών κα\ μαρ
τυρίων, αίτινες άγουσιν ημάς διά πίστεως κα\ καλ-

nem, sive cbrisma. Episcopua vero solus per eoMc-
eiem gratiam perficil chrisma (51), sive ιιικιίυ-
ηΐ'ΐη. 

280 C A P . xvi. 
Gomperlum praeierea esi, IsraeliUs, sicul Azymo-

rirni diem in honorem el gloriam sancti ei desi-
deraiissimi Paschatis (52) Gbrisli lypice cclebra-
bant, iia et eaa3 Penlecosies diem, ut festum ίιι 
bonoreiti el gloriam ealutaris acvenerandi adventus 
Spiritus sancti, in imagine celebrasse. Quiu etiain 
per Scenopegiarum , ant labernaculoi um fesium 
aynaxes [53J (id eel collectas) sanctarum Ecclesia-
min ei inanyriorum myslice pranunliabanl: qua» 
sytwxes per fidem el boua opera in coulesiia nos 

λιεργίας έπί τάς ούρανίους σκηνάς · περ\ ών ό πή- Β ducnnl labcrnacula, de quibus is qni ea coinpegil, 
ξας αύτάς έλεγεν · ι Ποιήσατε έαυτοΐς φίλους έκ τού 
μιμωνά τής αδικίας, ΐν', δτε έκλίπητε, δέξωνται 
«μας είς τάς ούρανίους σκηνάς. ι Ού διέλιπεν γάρ 
ικτε ή παναπείρατος φαιδρότης τών εορτών τούτων. 
Κχ\ πρδς αυτήν άφορων ό Μελωδός, έν τ φ παναρμο-
νίω δεχαχόρδφ πρδς τδν θεδν έκελάδει * « Ευλογήσεις 
tfo σ-.έφανον τού ένιαυτοΰ τής χρηστότητός σου. » 
Ό γάρ στέφανος περιφερής ών, πανταχόθεν είς εαυ
τόν ανακυκλοΰται, ουδέ αρχήν έχων, ουδέ πέρας. 

Κ Ε Φ . Ι Ζ ' . 

Κα\ fea οίας δόξας φυλάττομεν περ\ τού βεοΰ Πα-
τρδς, τοιαύτας Ιχωμεν χα\ περ\ τού παντεφόρου 
Πνεύματος αύτοΰ, μή λέγοντες βασιλεύτερον, ή προ-

(ol) Chmma. Qos de confirmalionis ministro C 
oniinario atque exlraordinario docenl ac dispu-
lam theologi, nemini ignoia suni vel mediocriier 
iii ilieologicis disciplinis versalo. Uiruin vero Dicly-
mus chrismalis iioinine cbrismaliouem polius bic 
quoque, ul aniea, intelligai, quaiu unguenium 
ipsuin, quod ab episcopo benediciiur, «ι quo cl i r i -
smatio perficilur, nou aushn deilnire. Illud tantiun 
animaJvcrio , auclorem Qucenionum Veteris et 
ΛΟΜ Tettamenli edilarum parie n , lomi III Ope-
wm Augustini in Appendice quse a noiinullis i r i -
iuiunlur Hilario Luciferiano Romanae Ecclesise dia-
Γ Ί Ι Ι Ο sub Dainaso, quacstione 101, liicc scribere : 
< Nam in Alexandria et per loiam jfigyplum, si 
<Kn episropus, cousigual (juxla aliuui cudiceiu, 
coasecral) presbyler. · 

(52) Detideraiistimi Patehatit. Pascbalis nomine 
sacrosanciam EucbarUtiam a Didytno btc, ιιι ali-
cubia Chrysoslomo, denoiari arbilror : idque con- 0 
lirmo priiuum ex eo, quod segm. 191 α idein ΠΌ
ΝΟΙ hoc sensu adbibeal noster Ibeologus : deinde 
η adiuucia voce < desideralissimi : ι saepe enim 
adjungi ea consuevii a Palribus, cum de Eucbari-
»:ia seruioueiu babenl; imo nomen boc solum, 
«Uesideraia, ι Eucbarisliain ipsam designabat, lla 
S. Zeno bb. ιι, tracl. Γ>2, eos qui baplizabantur, ad 
dJTiinm Eucbarisliain invilans, ail : c Eia quid sta-
lfc> fraires, vesiraiu quos per Hdein geniialis unda 
coucepii . . . ad c Dcsideraia ι quaulocius /esii-
nate. > Lege, quaso, qnui ad buuc Zenouis locum 
adiioiariiiu perdocii Ballcrinii pag. 229. 

(53) Synaxu. Syuaxeo* uouieii plunbus modis a 
VKIUSIIS Pairibus accipi, nemo ignoral. Didymus 
1'.«· soleuiiws tidelium couvcntus polissimnni desi-
jnaiac fesios Ecclesiae dies. Vide segn. 142 α. 

(54) Faciie. Luc. χνι, 9, ubj pro ούρανίους legi-
Uir αίωνίους. 

aiebat : c Faciie (54) vobis amicoa ex mainmona ini-
quitalis, u l , cum defecerilis, recipianl voe in coale-
etia labernacula. > Nec euini unqiiam defecit inler-
minata (55) horum festomm alacrilas. Oculos vero 
in cam inlendcns Melodus in suo illo maxime bar-
monico decacbordo clamabal ad Deum : t Bonedi-
cee (5C) coronam anni benignhaiig luae. > Nam 
corona, cum sil roiunda (57), undeniiiqne in seroet~ 
ipsam inslar circuli redil noc initium habens uee 
fincm. 

C A P . X V U . 

ALque u i quales de Deo Palre tenemus opinio-
nes, tales eiiam de omnSum inspectore (58) Spiriiu 
ejus habeamus, nec Patrem magis regem (59) esse 

(55) Interminata. In Graeco, παναπείρατος· Le-
gendum esse suspiceiur quis, παναπείριτος, aul 
παναπέρατος. Guin lamen pro άπειρος, quod esi, 
c expers, ι seu < non experms, » el « inlermina-
tus, ι Pindarus Nem. Od. 1, et Glemens in Proire-
piico pag. 74, dixtrint άπείρατος, id est, f non ex-
perlu$, > iino Didvmus ipse ad vers. 17 capiiis p r i -
mi Jobi pag. 44 cateu;u in Jobum λύπης άπεί-
ρατον voCcl ciim, qui sit < irislitue expers;» quidui 
dixerit Uieologus nosier eliam παναπείρατος, pro 
πανάπειρος, id esl, « inlermtnatus? ι Faieor Pinda» 
rum Dorice scribenlem dicere potuisse άπείρατοι, 
piO άπείρητοι. A l de Clemente Alexaudrino eadem 
raiio ιιοιι valet, cum is Dorice non scripserit. lluc 
accedii quod in Orpbei versibus a Proclo ailaiis 
lib. ι ν , in Timaum vox άπείρατος ι immensam ι 
foriasse signiftcat: ait eniin : Μήσατο & άλλη ν γαϊαν 
άπείρατον, ήντε σελήνην Αθάνατοι χλήζουσιν, \Α 
esi, < Aliam vero immensaiti lurraui coniiidil, qiiain 
dii vocant lunam. > Quo seusu aiueiu imermiiiaiani 
dicai Didymus trium illannn solemiiilaluin alacriu-
leni, ex its appareiquae inox subjicil. 

(56) Benedices* Psal. LXIV, 12. Godex babet 
χριστότητος pro χρηστότητος. 

(57) Rolunda. Godex , περιφερήν. Lego περι
φερής. 

(58) Omnium in$peclore. Gregonue quoque Na-
ziaiizenus Spirilum saiiciuin dtxil παντεπίσκοπον. 
Αι παντέφορος verii eliam poiest ι oiiiniani p r « -
ttes. ι 

(59) Magis regem. Ariani, Augustino tesie in libro 
coulra sermonem Arianorum cap. 18, c sic Triniia-
us polesiaies vel oflicia gradibus ordinabant, u l . . · 
lacerent lanquam iinperaiorem Pairem, judicem 
Filium, advocaiuui Spirilum sauclum. > 
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dicamus, 281 a u t anliquiorem, quam sil Spirilus; Λ γενέστερον αύτου * άλλ1 είδότες, ότι ουδέν άνθρωπος 
sed nibll bominibus firmum esse noverimus, uist 
ipais ea, quae omnibus esl proxima, el cunciis auxi-
lium praebet, Trinitas opilulelur (nam ι Fallax (60) 
equus ad salutem, inqnit Psalies: prope (61) est 
aulem Dominus liineniibus eum : ei gigas (62) non 
salvabi ur in muliitudine virtulis sttae >) : tum 
Seriplura declarat simul cum Patre semper adessc, 
et simnl com eo operari, ei nobis in unaquaque re 
opem ferre, et foriiiudipein ac roburnobis injicere, 
ei illius maiiifestalionein ac doctrinarn ejusdem di-
gnitatis ac praesianliae esseeum advemuet doclrina 
F i l i i , ei hujus docirinam illius doclrinx consonare. 
Ac sane Deus ei Paler indivisam, el solam slabi-
lem exsistenlem, ei inviciam auani, el Verbi, et 

βέβαιον, αν ή Τριάς μή συμμαχή. ούσα πάντων πλη
σίον, κα\ πάντων επίκουρος ( c Ψευδής ι γάρ ι ίπ
πος είς σωτηρίαν, > φησίν · ι εγγύς δέ Κύριος τ«ς 
φόβουμένοις αύτδν, κα\ γίγας ού σωθήσεται έν πλά
θει Ισχύος [129 α\ αύτοΰ ») · ή Γραφή δηλοί, ώς ο̂ μ-
πάρεστιν άε\ κα\ συνεργεί τω Πατρί, και έφ' έκά
στω βοηθεί ήμίν , κα\ ίσχύν έντίθησιν, καί της τον 
Τίοΰ παρουσίας καί διδαχής ή αύτοΰ επιφάνεια ομό
τιμος έστιν, κα\ ή διδασκαλία σύμφωνος τυγχάνει OVJX. 

Άμέλει τοι δ Θεδς κα\ Πατήρ τήν άδιαίρετον, καί μό-
νην βεβαίαν, κα\ άήττητον βοήθειαν αύτοΰ, χαί τοΰ 
Αόγου, κα\ τού Πνεύματος αύτοΰ ύπισχνούμενος τφ Ζο
ροβάβελ, κα\ άποφαίνωντρανέστατα, ώς ού διαφέοοιεν, 
ούτ' άφεστάσιν αλλήλων αί θείαι υποστάσεις, ε!κν 

Spirilus ipsius opem Zorobabeli promiuens, et ma- ^ δι' Άγγαίου τού προφήτου* c Κα\ νΰν κατίσχνε, Ζο
ροβάβελ, λέγει Κύριος, κα\ κατίσχυε, Τησού ό τοΰ 
Ίωσεδέκ δ Ιερεύς ό μέγας , καί κατισχυέτω πας ό 
λαδς τής γής · διότι μεθ' υμών έγώ είμι, λέγει Κύ
ριος παντοκράτωρ, και τδ Πνεύμα μαυ έφέστηχεν tv 
μέσω υμών. f Διά δέ Ήσαίου πραυπαθώς καταμέμ-

nifestosime aaseverans non differre, nec a se invi-
cemdisiaredivinas byposiases, ait per Aggaeum(63) 
prophetam : < Ei nunc (64) confortare, Zorobabel, 
dicil Dominus, et conforiare, Jesu fili Josedec sa-
cerdos magne, ei confortelur omnis populus lerrae: 
quia vobiscum ego sum, dicit Dominus oinmpotens> % φεται τοίς έπ' ονόματι αύτοΰ κα\ τοΰ Πν:ΰμχ:ο; 
ei Spiriius meus slelit ία medio veslri. > Per Isaiam 
Tero eos leniler redarguit, qut iu noraine ejus et 
Spirilus ipsius non ambulabanl, sic inquiens: c V», 
61ii (65)! Consilium iecisiis, non per me, et pacia, 
non per Spirilum meum; > el rursus Isaias de illis, 
qui in divinam Spirilus potentiam deliqueraul, a i l : 
c Ipsi (66) non crediderunt, el irrilavermil Spirilum 
sanclum (67), et versus esteis (68) in inimicitiaoi.» 

αύτοΰ μή πορευομένοις, ούτωσελ λέγων * ι Ούώι 
τέκνα! Βουλήν έποιήσατε, ού δι' έμού· καλ w>W}-
κας, ού διά τοΰ Πνεύματος μου. > Καί πάλιν ΉιαΤχς 
περ\ τών πλημμελησάντών είς τδ θείον κράτος τον 
Πνεύματος λέγει · « ΑύτοΙ ήπείθησαν, κα\ παρώξυ-
ναν τδ Πνεύμα τδ άγιον, κα\ εστράφη αύτοίς ek 
έχθραν. * Όργής μέν γάρ κα\ έχθρας, κα\ άπο τ£» 
τοιούτων πάντων έκβέβηχεν τδ Πνεΰμα τδ άγιον 1 

... χ - - , , ~ \—/ " • - - " • · * ρ · '·—— 1—- ~- Γ— — · 
Naiu ab ira, et iiiimiciiia, el ab omnibus (69) hujus- κα\ ού παρασαλεύεται, ούό* υποκινείται, Πνεύμα 
modi rebas alieous esl Spiriius saneius, neque 
coriculiiur, aut comroovelur, curo sit Spiriius man-
suetudinis, et bonua, ei supreinae ac impatibilis at-
que omnipolentis oaiurae; quin potius ipse irascen-
les aiqoe ad iracundiam provocanlee aanat, et irae 
sesium omni auferi creatura, ejuaque loco pacem 
iuducil ; aicut illis manifestuni est, qui considerem, 
eos omnes, qui sermonibus tpsius oblempp.raul, 
282 milem ae mansuetam vitam dticere (70). Sed 
q u e i u a d n i o d u i D utuhia in locis (71) scriplum esl: 
c Exacerbaverunt Deuni» el Patrem; et : c Iratus 
esl (72) eia ; > in psalmo auiem cv legilur : c Ipsi 
vero (73) exacerbaverunt eum in consilio ipsorum,» 

πραδτητος δν, καί άγαθδν, κα\ τής πρωτίστης, χαί 
απαθούς, καί παντοκρατορικής φύσεως· χα\ αύ*Α 
μάλλον τούς δργιζομένους κα\ θυμοΰντας ίώμενον, 
και δλης άφαιρούμενον τής κτίσεως τδ φλεγμαίνω, 
και άντεισφέρον είρήνην, ώς έστι δήλον τοίς νοούσιν, 
δτι πάς δ πεισθείς τοις λδγοις αύτοΰ, έζησεν ήμί· 
ρως. "Ον τρόπον δέ πολλαχού έγράφη · [129 b] t Παρ-
επίκραναν τδν θεδν καί Πατέρα, κα\ ώργίσθΐ) αύ
τοίς · ι κα\ ώς έν ρε' ψαλμφ φάσκει • ι Αΰτοι« 
παρεπίκραναν αύτδν έν τή βουλή αυτών " > ουτω va» 
όμοιοτρόπως περί τοΰ Πνεύματος αύτοΰ προφητε^ι, 
6ιά τδ τής θεότητος, κα\ εξουσίας, καί δυνάμ̂ Χ 
άπαράλλακτον. Κα\ Μιχαίας δέ δμοίως άποκλαίε^ι 

ila nunc (74) eodeui modo de Spirilu ejaapropheta J J τδν Ισραήλ, ώς θεφ προσκρούσαντα, λέγων • 

(60) Faltax. Paal. xxxn, 17. 
( 6 1 ) ~ Prope. Εχ Psal. CXLIV, 19 (sea 18) : ubl 

lamen lcgitur έπιχαλουμένοις, id eel, c invocanii-
bns, ι pro c tiroeniibue. > Vide eiiam Psal. LXXIV, 
10. 

(62) Et gigas. Paal. xxxu, 16. 
(65) Per Ayga>um. Codex, δι' αγγέλου. Lego δι' 

Άγγαίου. 
(64) Et nunc. Agg. ιι, 5 , 6. Nonnulla caroen 

Jnlermedia omiitit Didymus. 
(65) V(BffiliL lea. xxx, 1. Gomplntensis edilio, 

Ούα\ τέκνα άποστάται* τάδε λέγει Κύριος* Καλ 
έποιήσατε βουλήν... κα\ συνθήκην . . . 

(66) Ipsl lea. L X I I I , 10. Vide not. 98, pag. 54. 
(67) Spiritum sanctum. Graeca edilio bic addil 

αύτου, id esi, f *jus. » 
(68) Venui cA eis. Graeca ed. bic addit Κύριος, 

id eet, c Dominoe. > 
(69) Ab omnibui. Codex : καλ άπδ τών wiovtew 

πάντων. Concinnior videretor oratio, ei legerem»*i 
κα\ τών άπδ τοιούτων πάντων. Alioquin tegeadaa 
Superius forel: άπ' όργής μέν γάρ, κ. τ . λ. 

(70) Vitam ducere. Godex, Ιξησεν. Sed lefo 
Ι ζ η « ν . , . 
. (71) Muttis tn locu. Verbi gralla, Erecb, n, 

psal. v, 12 ei alibi. , 
(72) Iraiu$. € l psal. L I X , 1 ; ntnn. u f i 5 

et alibi. 
(75) / p « vero. Peal. cv, 41 (seu 43). 
(74) lla nunc. Hoc idem argumeuiam ex 

rumdem icxtuam collaiione desumpiiim af fer i^ ' 
logue no8tcr in Hbro eiiain D* Spmiu u™0' 
Dum. 47. 
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οίκος του Ιαχώβ παρώργισε τδ Πνεύμα Κυρίου. > 
Κα\ ό πνευματοφόρος δέ Δαυίδ, τδ πρδς τδν Πατέρα 
Ιίοτιμον χαί Ισοδύναμον του Πνεύματος αύτοΰ συν-
ομολόγων, καί τδδίχα τοΰ αγίου Πνεύματος μηδοτιούν 
τών αγαθών, ύπάρχειν τή κτίσει, ηύχετο· ι Τό Πνεύμα 

τδ άγαθδν οδηγήσει με έν γή ευθεία· ι κα\, 
ι Πνεύματι ήγεμονικφ στήριξόν μ ε ' » τοΰτ' έστιν, 
τψ Πνεύματί σου τφ άρχικψ κα\ έξουσίαν έχοντι στε-
ρέωαον, ίν' ούτω δυνηθώ τής τε αμαρτίας καθαρι-
s f l r v a i , χαί τής προφητείας μή έκπεσείν. Κα\ έν 
Εύαγγελίψ τούς αποστόλους διδάσκων δ Δεσπότης, 
STJ της εαυτού επιφανείας ούχ ήσσων έσται ή παρου
σία τού αγίου Πνεύματος, χαλ ή εκείθεν περιγινο-
μενη σωτηρία τή κτίσει · άλλ* ίση χαλ ή αυτή, διά 
την μίαν θεότητα χαλ ένέργειαν, λέγει· ι Συμφέρει 

7 2 * 
I Α loqtiitur, ob identiUlem videlicet deiiatis, et domi-

naiionis, el poieniia1. Micbaeas vero stmililer Israe-
lem , qiii Deum oflenderal, deploral inquiens : 
c Domus (75) Jacob ad iracundiaoi provocavil Spi-
riiom Domini.» Ει spiriiifer David Spiritura eam-
dem cum Palre digniiaiem ac poientiam babere, 
nuHumque ulli creaiura bonum sine Spiritu sancio 
esse confitena, ita precabatur :« Spiriius (7C)luue 
bonus deduceL me in lerra recla; * e i : «Spiriiu (77) 
principali confirma me, » id est, Spirilu tuo domi-
naiore et poteslaiem babenie corrobora me, ut 
eic po&eim el a peccato roundari, ei a propbelia non 
excidere. Ac io Evangelio apostoios docens Doroi-
nus, ipsius manilesialione iiiinorem, aut minus ex-
celleniero non fore adventum Spiritus sancii; nec 

ύμίν, ίνα έγώ απέλθω. Έάν γάρ μή έγώ απέλθω, Β Hlam, quae inde fuiura erai, crealurarum salulem'; 
εκείνος ούκ έρχεται, τδ Πνεΰμα τδ άγιον. ι Κα\ 
βύμφωνονδέτή έαυτου τήν τοΰ αγίου Πνεύματος διδα-
αχαλίαν παριστών, έφη· ι "Οταν έλθη τδ Πνεΰμα 
τ6 άγιον, εκείνο υμάς διδάξει κα\ άναμνήσει πάντα, 
αεΓπονύμίν ι κα\, ι Ούκ έστέ ύμείς οί λαλοΰντες, 
Αλλα τδ Πνεΰμα τοΰ Πατρδς τδ λαλοΰν έν ύμίν. ι ΕΙ 
£ τδ Πνεΰμα τού Πατρδς όμότιμον τφ Πατρί, ώς 
ά-τοδέδεικται, όμότιμον δέ κα\ τψ Υίψ, ώς ώμολό-
ίηται · δήλον, δτι τήν ίσην καί πρδς άλλήλας έχουσι 
σχεσιν τί θείαι υποστάσεις. [150 α] Τά γάρ τψ αύτφ 
iffi, καΐάλλήλαις ίσα πάντως εστίν · ίσος δέ ό Υίδς 
ϊψ Πατρ\, ίσον δέ κα\ τδ Πνεΰμα τφ Υίφ · δή
λον, ότι όμοίως ίσον έστ\ κα\ τψ Πατρί. Αύτοΰ 
«κ'νυν είπόντος τδ θεσπέσιον Πνεΰμα λαλείν έν ^ 
ϊάς άποστόλοις, 0 Παύλος, διά τήν άπαραλλαξίαν τής 
φυαεως κα\ διδαχής, τδν Χριστδν ισχυρίζεται λαλείν 
έν αύτψ, γράφων · ι Εί δοκιμήν ζητείτε τού έν έμοι 
λαλουντος Χριστού. » Σημειωτέον δέ, ώς ολα ταύτα 
rijv έπιφάνειαν τού Πνεύματος αύθεντικώς δηλοί γε
γενησθαι ·κα\ έν τφ Αουκφ δέ, ώς προελέχθη, προεί-
ρηκεν αΰτοΐς · ι Ύμείς δέ καθίσατε έν τή πόλει, έως 
ού ένδύσησθε δύναμιν έξ ύψους, ι Αύτη δέ έτύγχανεν 
'ι\ τού θεϊκού Πνεύματος. 

sed aequalem ulramque csse et eaindem, propler 
deiiatis et operaiionis umiaiein, deciarans a i t : 
c Prodesl (78) vobis, ut ego abeam : nisi enim ego 
abiero, ille non venil ad vos, Spirilus sanclus. ι Et 
doclrinam suam doclrinae Spirhos sancli concordem 
demonslrans, inqui t : c Gum venerit (79) Spirilus 
saocttift, ille vos docebii, ei suggeret omnia, quae 
dixi vobis; ι e i : ι Non esiis (80) vos qui loquimini, 
sed Spiritus Palris qui loquitur in vobis. » Quod si 
Spiriius Patrte digniialexqualis esl Pairi, utosten-
snro esl, ac si idem digniiale xqualis esl etiani 
Filio, u l esl in confesso, apparet aequalem (8!) 
eiiam inier se relalionem babere divinas hyposta-
ses. Quae enim suni eidem aequalia, etiam inler se 
x-qualia omnino sunt : atqui aequalis esl Filius Pa-
t r i , elaequalis eat eliam Spiritus Filio : 283 P e r~ 
spicuum esl ergo, Spirilum similiter sequalem esse 
eiiam Palri. Cum igilur diviiium Spirilum in apo-
slolis loqui dixeril ipse Fi l ius; Paulus parilcr, ob. 
nalurae ac doctrinae nulla in re discrcpauiis iden-
lilalem, Cbristum io se loqui asseveral, duro scri* 
b i l : ι Si experimenlum (82) quxrilis ejus, qui in 
me loquitur, Christi. Observandum porro hic est, 

his omnibus advenium Spiritus ex ipsius potestale factum osiendi. In Luca vero, ut auiea (85) d i -
cluro eet, ipsis apoeiolis pradixil Gbrisli» : « Vos auiem (84) sedete in civitato, donec induamini virtute 
ei ilio;» virtote scilicei divini Snirilusi 

ΚΕΦ. ΙΗ'. D CAP. XVl . i . 
Έντινα άλκήν ένδυσάμενοι ούκ έτι εύκατάπλη-

*τοι καθεστήκεσαν, ώς γέγραπται, δτι ήσαν κεκλει-
εμέναι αί θύραι, τών μαθητών κρυπτομένων διά τδν 
φέβον τών Ιουδαίων, κα\ δτι Πέτρος δ πρόκριτος 

Qua vi ac slrenuitate poslquam induli fuerunl, 
non amplius facile perterrefieri poiuere, sicot IUIIC 
contigeral, quando, ut scripium esl (85), claus® 
erani porlae, diacipulia sese occuluniibus propier 

(75) Domut. Micb. n t 7. Vulgaia translalio ba?c 
non babei, sed leguulur in Graeca LXX lulerpre-
lum. 

Π6) Spiriivs. Psal. CXLII , 12 (seu 10). Si-
milia vero ex hoe psalmi versicnlo colligit Didymus 
io Hb. De Spiritu $anclo, num. 55. 

Π1) Spiriiu. Psal. L , 15 (seu 14). 
(78) Prodett. Joan. xvi , 7, ubi Gni*ca cdilio ba-

bei: συμφέρει . . . Έάν γάρ μή απέλθω, ό Παρά-
κλητος ούκ έλεύσεται πρδς υμάς. 

(79) Cnm verurit. Joan. xiv, 26. Voces laroen illa?, 
δταν {λθη, huc iranslaiae suni ex cap. xv, 26. 
Naw cap". xiv, 26aic legitur: Ό δέ Παρακλητος, τδ 
Πνεύμα τδ άγΐΓ ν . . . . εκείνος υμάς διδάξει πάντα, χα\ 

ύπομνήσει υμάς πάντα ά εΐπον ύμίν. 
(80) Νοη ettit. Maith. χ, 20. 
(81) jEqualem. Godex, ίσης. Sed lego ίσην. 
(82) Si experimentum. 11 Cor. x m , 3. Graera 

edilio : Έ π ε \ . . . ζητείτε, id est ι Quoniam... qus-
ritift : ι quam leciionem superius eeculus est Didy-
mus pag. 64. Yulgatus vero int. legisse videiur ut 
Didymus boc in loco, cum veriat : c A n . . . quaeri-
tis ? ι vocula enim εί, id est ι s i , * saipe in Bibliis 
yalet, < nunquid. · 

(85) Antea. Nempe segm. 7Z. 
(84) Vos auiem. Luc. χ χ ι ν , 49. Vide noU 64* 

pag. 167. 
(85) Scriptumett. Joan. xx, 19. 
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inetrnn Judacorum; eumque praesul aposlolorum Pe-< 
iras propter puellae minas jurejurando afflrroavit, 
non nosci a se Doniinum, illum neinpe ipsum, a quo 
facius fuerat ccelorum claviger : aed duodecim i l l i , 
vel soli, nec simul congregaii, non modo universo 
lerrarum orbi reslilernnl, coram omnibus populis 
inlrepide clamanles: « Non poseumus (86) nos quae 
vidimus, et aodWimos, non loqti i ;» aed eiiaut omiii 
diabolicae seduciioui sese opposuerwit, el crealura-
rum culluin (87) susluforunt, alque ab bominum 
animia ealigineni» utpoeia loquitur quae in ipsis 

Ut probe cognoteerent el Deum ethominem. 
Per manuum ver» impositioiiera bominee a variis 
morbis liberabant; adee ul Petri quidein y/el ipsa ' 
umbra (89) e corpore illius 284 i n terram eadene, 
Pauli veru audaria (96) eiiam, ex ejus corpore illata, 
apgrotorum sanationee perficerenl. Ac Paulus qtii-
d«m Romanis scribebai: ι In credendo (94), ul 
abundetis in spe, in virttile Spiritus sancti. > Pelrue 
nuiem diabolum coufidenler profligabal, et divinam 
Spiritns sancli essenliaro prsedicabat, diceiisAoaniso: 
ι Quare (92) lenlavil Saianas cor luun, menliri te 
Spirilui sanclo? > Qnisnam cst ille, eui racntilus 
fueral? Id dixil Pelrus ipse, cum subdidit : 
ι Nones(95) tnemiliie bomiui, sed Deo.iNec enlm 
quemqnam ipsi reverebaiiiur, qui pecuniae amore 
caplus (94) foret, aut qni hijusliliam respiraret,aut 
quid prudeuliae consenlaneum sit, non videret, aut ( 

qui sincere erga consubstanifalem Triniiaicm afie-
ctus nou esset, eisi ad primas fortemundanassedea 
aecendissel, ac supremas (95) in maoibus haberet 
prxfecluras: quiu ipsam imoeratoriam '96) ourpu-

(86) Non pc$tumns. Acl . i v , 20. Graeca ediiio 
babel εΓδομεν pro ίδομεν. 

(87) Creaturarum cuttum. Godex, κτισματολα-
τρίαν. Lego κτισματολατρείαν. lia etiam eegin. 
451 α. 

(88) Aniea inerat. Librariue locum liuiic non in-
lelligens, mendose scripsit : ή πρ\ν είποιεν ώς 
φασιν δ φ ρ ' ε ΰ , χ, τ . λ. Sed le^endum , ή πρ\ν 
έπηεν. Nempe Homericis hic loculionibus uliiur Di-
dyinus ex IliadU qshilo desumplie, ubi Minerva 
Diomedem sic alloqnens induciiur vera. 127 : 
'Αχλύν δ* αυ τοι ά π ' οφθαλμών Ιλον , ή πρ\ν έπηεν, 
"Οφρ' εύ γινώσκης ήμέν θεδν ήδε κα\ άνδρα. 
ld est: 
Caliginem nro tibi ab oculii abstuli, quas priut inerat, 
Ul bene dignoscat tum deum , tum etiam homintm. 
Quae duni proposiio suo accommodat ibeologus no-
aier, civem suum atque antccessorem Glementem 
imtlari videtur, qui ideiu facit cum in Prolrepiico 
pag. 87, ubi babel: "Οφρ 1 εύ γινώσκοις, el reliaua; 
ΐιιιιι iu primo Strom. pag. 425, ubi a i l : 'Οφρ* εύ 
γινώσκοιμεν, et caelera. 

(89) Umbra. Vide Act. v, 15. 
(90» Sudaria. Vide Acl .x ix , 12. 
(91) In credende. Roin. xv, 13. Quorswn baec Di-

dyinus afferal, patel ex ejus libro De Sp. sancto 
niiin. 10, ubi haec legimug: cln niultis quoque aliis 
locis Aposlolus memorat, in Spiriius sancli sub-
atanlia Dei mnnera commorari, aicul in illo : Deus 
autem spei repleat vos omni gaudio, et pace in cre-
dendo, ut abuudelis in spe et virlule Spiriius san-
clu ι Deus auiem [eodex noster habei; Deus eniuij 

i τών άτΕοατδλων, Sta κόρης άπειλήν διωμνύετο μή εί
δέναι τδν Κύριον, τδν ποιήσαντα αύτδν κλειδοϋ^ον 
τών ουρανών άλλ' οί δυοκαίδεκα μόνοι, κα\ αύτο\ ού/ 
ύφ' 8ν δντες, Αντέστησαν μονονουχλ πάση τή οίκον· 
μένη, δήμοις δ)οις άντικράζοντες · « Ού δυνάμεθα 
ήμεϊς ά Εδομεν κα\ ήκί>ύσαμεν, μή λαλειν. ι Άλλά 
καί πάση τή διαβολική πλάνη παρετάξαντο, κα\ φ 
χτισματολατρείαν άπήλασαν, κα\ τήν λεγομένων 
άχλύν άφεΤλον τής τών ανθρώπων ψυχής, ή πρ\ν 
έπήεν, ώς φασιν, 

aniea inerat (88), aosiuierunt, nempe, aicaiideoi 

*ΟφρΛ ευ γινώσχοΐΒΥ ήμέτ Sedr ij£4 xel ardpa. 
Διά δε τής τών χειρών επιθέσεως ποικίλων νόβων 

^ άπήλλαττον τούς ανθρώπους · [130 4 ] ώς Πέτρου μέν 
κα\ τήν άποπίπτουσαν τού σώματος σκιάν, USUACJ 
δε κα\ τά σουδάρια τού χρωτδς Ιάσεις άποτελεϊν. Καί 
Παύλος μέν Τ ω μα ίο ις έγραφε ν ι Έ ν τψ πιστεύειν 
είς τδ περισσεύει ν υμάς έν τή έλπίδι, έν δυνάμει 
Πνεύματος άγίοα. ι Πέτρος δέ μετά πα^ησίας τον 
διάβολον κατειργάζετο, καί τού αγίου Πνεύματος την 
θεϊκήν ούσίαν άνεφθέγγετο, πρδς τδν 'Ανανίαν λέγων· 
c Διά τί έπείρασεν δ Σατανάς τήν καρδίαν σου ψεύ* 
σασθαί σε τδ Πνεύμα τδ άγιον; > Τίς γάρ όψευσθείς; 
Εΐπεν έ π α γ α γ ώ ν t Ούκ έψεύσω άνθρώπω, άλλιτω 
θεψ. ι Ούκ ήν γάρ αύτοις έν αίδοϊ τις, ήττων χρημά
των υπάρχων, ή άδικον άναπνέων, ή σώφρον μή |&έ-
πο>ν, ή μή διακείμενος περί τήν δμοούσιον Τριάίαεί-

, λικρινώς, κάν τυχδν ήν τοίς πρώτοις έπιοεδηχως *>· 
Α σμικοίς θρόνοις, καί τάς άκρας έν χεροϊν έχων αρ

χάς. Τπ-ρεώρων δέ κα\ αυτής τής βασιλικής άλουρ-
γίδος, κα\ κρείττονες ήσαν χρημάτων, τδν αμείωτο» 
θησαυρδν έχοντες τού αγίου Πνεύματος. Έλάλουν & 

largitor bonorum spero, qaam promisil, reddet tcod. noster, reddii] bis qui babent illum; gaodio 
cod. ei gaudio] el pace coinplel eos: qui imperlor-
»aiam et sedatam \cod. consedatam] cogilationeai 

poasidenies, laetas babent nienlee, ei ab onmi per* 
liirbationum leinpeslaie iranquillas. Qui auiem ία 
virlule Spiritus sancti pradicta bona fuerint cnnse* 
culi, eiiain reciani fldem in [ deetl in codice m*l*> 
in] Triititalis inysierio consequenlur. 

(92) Quare. Act. τ , 5. Didymus porro com alibi 
dictaveril έπλήρωσε, id esl t implevit, ι bic eaoi 
lecllonem sequiiur, quam secnlus esl Yulgalus lui. 
legens έπείρασε, id esi c tenlavit. > 

D (95) Non et. Acl . ν , 4. Gneca edilio habel 4v-
Ορώποις, idesl c bominibus; ι quam leciiooemM-
CUIIIS esl Didymus superius eegm. 106, 4. 

(94) Captut. Librarius sine acceniu ac spinlu 
acripsil, τισηττω. Sed legcndum τις ήττων. 

(95) Suprema». Vkleiur respicere ac ucite wli-
care non modo etbnicos imperalores ac magitm-
lus, quibus, lidei causa , animose resiiterunl apo* 
eloli, vertim etiam Gonslamiunt, Julianum Aposu-
tam, ac Valenlem, qui Didymi aeiate Ghrieli Ecii^ 
siam vexaverant; quibus laiueii calbolici episcopi 
aposlolorum exempla imilaii slrenue, fidei causa» 
sese opposueriint. Ut enim Didyinus ipee aiienar^ 
lione t* primam Peiri Ep. cap. 2,« eiiam relueuiH 
dum esi usque ad morleni, si quando voluerini (qu> 
ad principandum sunt consliluii) extra Chrisiani 
nos facere aliquid dicere, vel agere prseier mW®> 
aul sanciiouea ecclesiasticas. > 

(96) Iwperatoriam. Aul , c regiam. » 
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χαΧΜραις γλώσσαις,ιχαθώς,»φησ\ν,€τδΠνεύμα έδί- Λ ram (97) despieiebanl, ei divltiis supertftres eranC9 

5ου άποφθέγγεσθαι αυτούς ·ικα\ συνίεσαν όμιλίαν ol cam indeficieniem thesaurnm haberent Spiritus 
Γαλιλαίοι Πάρθων, Μήδων, Περσών, κα\ άλλοθρόων sancli. Loquebaniur vero eliam aliis linguis (98), 
άλλων ανθρώπων, έτιόέ χα\ τήν Ελλάδα κα\ Αύσο- ι proul Spirilus (inqiiil Scriplora) dabat eloqiii 
νίαν γλώτταν · πολύφωνοί τε έγίνοντο, κα\ άνεδεί- ipsos;i el sennonem inlelligebanl GaliKxi bomines 
*νυντο, οΓοί περ iv τψ μίλλοντι αίώνι εύρίσκεσθαι Parilionim, Medornm , Persarum (99), aliorum-
μέλλομεν, τών τούδε τού κόσμου απολυθέντες δε* que (I) diversis 285 lingnis loquentium bomi-
σμών, χατά τήν Παύλου φωνήν < "Οπου ούχ δνι *Ελ- num, el Gwcam (2) insuper atque Ansoniam (3) 
λην, βάρβαρος, Σκύθης* άλλά τά πάντα έν πάσιν lingiiam : multis vero ipsi litiguis loqiiebantur, ac 
Χριστός. » Πρόδηλον δέ, ώς διά τδ τής Τριάδος ταυτ- lales sese exbibebant, quales nos in fiituro sseculo, 
ούσιον εΐπεν* ι Πάντα έν πάσιν Χριστός · ι έπείπού cum ab hujus mundi vinculis Hberali fuerimus, i n -
ζητούμεν τδν veniemnr juxta illud Panli : c Ubi (4) non est Grae-
cis, barbarus, Sryiha; sed omnia in omnibus Gliristus. > Mairifestum esl aniem, ideo Paulum dixisse, 
ι Omitia in omnibus Cbrislus, ι quod una eademque sit Trinitatis essenlia: alioqtiln ubinam quse-
riinus (5) 

ΚΕΦ. 14*. Β CAP. XIX (6). 

f) δ Πατήρ ένηνθρωπηκέναι νομισθείη. Τδ [131 α] aut Paier incarnalus esse putabilur. Id etiam de 
vat περί τού αγίου Πνεύματος άμυδρώς Ομού κα\ Spirilu sanclo obscure aimul et perspicue comme-
τηλαυγώς έμνημόνευεν, πρδς τδ αυτούς κατά μέρος moravil, u l , eorurn oculis ez parte illumiualis, ad 
τήν δψιν φωτιζόμενους εϊς νόησιν τών θείων λο- inielligenliam divinorum oracnlorum , aique, uiait 
γίων, καί, κατά τδν Παύλον, «άπδ δόξης είς δόξαν» Paulus (7\, c e gloria in gloriam > venire possent, 
ερχόμενους, δυνηθήναι μαθεϊν τάς αυτοτελείς τρείς ac tres per se perfecias byposlases cognoscere. At-
ύποστάσεις. Καί τούτο έστιν δπερ έν ιζ' φέρεται que hoc illml est, quod in X V I I psalino significatur: 
ψαλμψ* < Λαδς, δν ούκ έγνων, έδούλευσέ μοι, είς ι Popuhis (8), quem non cognovi, servivii mibi, in 
ύπακοήν ώτίου ύπήκουσέ μοι. > Ά μέλει Δαυίδ το- obedientia auriculae obedivil mihi. ι David sane 
τ.ιχως τηνικαύτα τδν Πατέρα μόνον έγνώσθαι είδώς, cum localiter tunc Pairem ditnlaxal cognilum esse 
Εψαλλεν * c Γνωστός έν τή Ιουδαία ό θεός * έν δέ scirel, psallebat: c Notus (9) in Judaea Deus, in l t -

(97) Purpuram. Cmlex babet άλουργίδος cum 
spirim leni : quii modo eam vooein in pluribus 
membraneis codicibus scribi testaulur qui Pollucein 
adaoialioiiibtift illnetrariinU Videlur tamen scriben-
dum poitus άλουργίδος cuin spiriiu aspero, ei vernm 
sil quod muhi grammalici volunt, άλουργίδα dici 
quasi άλδς έργον, id esi c opns inaris. » Adnotat 
auiem Moeris Ailicani esse baiic vocem: sic enim 
scribit: 'Αλουργές, Άττικώς* πορφυροΰν, Έλληνι-
χως, id esi:« Vox » άλουργέςι Auica eal, Graece vero 
diciiur πορφυρούν. > 
v (98) Aits Unguis. Ef Acl. u , 4. Graeca ediito -
Ήρξαντο λαλείν έτέραις γλώσσαις, καθώς τδ Πνεύμα 
έδίοου αύτοϊς άποφθέγγεσθαι. 

(99) Vanhorum , Medorum , Penarum. Palei Di-
dyimnn respicere baec Lncas verba iu Aci. ιι, 9 : 
« Parthi, Μι-di el Elamitae. > llaque Elamilui Di-
dymo suiu Pers;i». c Elam (hiquil llieronymus in 
Jetem. xxv, 25) regio Persidis irans Babylonem; 
uudcei Elamiia?. > Gur auUm Rigiliins in Noiis ad 
Tertulliain libr. adv. Judccos cap. 7, legenduin ve-
»i i Elamiae, pro Eiamitje, » faleor me non iuielli-
gere. 

(1) Aliorumqne. etc. Sacer quidem codex Act. n , 
5, a i i : άπδ παντδς έθνους, id esi« ex oinni geule; > 
s«d Ditlymtis i u coiiuii^iilariis ad e u m locuin (loin. 4. 
Anecd. Wolf. pag. 2) ila bxcaccipit, ul valeam ; 
* ex n i u l i i s geniibus; > n i m i r u i u ex i i s ouiuibus 
Qaa* Hieroaolymain cotiveneratit. 
. (2) Ciracam. Quod aposioli Graecum sermonem 
inlelligereni, videlur Didyinus pro miraculo ha-
bere. Iia sensit eliam tlla artaie Clnysosloinus in 
p̂uficulo comra JudaO* et gentile*, Ιοιη. I , pag. 

"b\ edit. MonifaucoiuannR, ubi aperie aU, apo-
siolos U<*braice loruios esse, nempe, ιιι ego inier-
preior, Syiace. Explodenda (amen isibasc videlur 
j>P»»io ihgeuiosissiitio adolescenii, imo, ui reclius 
Nuar. (iociissimo viro Domiiiico Diodato, cujus 
wttDeChrifto Grocce loquente inscripius iribus ipsts, 

ameqiiam praslo pagina II.TC raandareiur, diebns 
u Neapoli ad me allalus fuil. Euiii avide staiitn sum-

iuaque cum voluptale percurri: el qtiamvis mirum 
videaiur, ignotuin fuisse quarlo saeculo nou Ale-
xandrino lanlum Didymo, sed Anliocheno eiiam 
acripiori Gbrysosiomo, quanam lingua ante ire-
cemos circiler annos loquerentur Judae» incolne; 
lauia lamen apparel in eo libro raiionnm vis a i -
que copia, ul faiear me in Diodaii aenleniia ila ac-
quievtsse, ul vix ac ne vix quidem me in poslcrum 
dtibilaiurum puiem, quin vernacula Juda?a3 lingua 
aposioloruiii getate fueril Grseca inelegans, videlic«t 
Helleiiislica. 

(3) Ausoniam. Laltnam nempe: quam Joannea 
qnoque Gbryaosiomus Dtdymi aequalis τήν Ιταλών 
γλώσσαν, id est c llalorum linguam · vocaverat 
iiuin. 5, libri 111 adversus oppiignatoree vilae mona-
siicae, niiem anno circiler 375 scripsil. 

(4) Ubi. Coloss. ι ι ι , 11. Biblia : "Οπου ούκ ένι 
"Ελλην... βάρβαρος, Σκύθης.... άλλά τά πάντα καί 

Π έν πάσι Χριστός. 
(5) Quarimu*. Codex boc loco mutilus es l : deest 

eritin unum segineulum, id esl, iinis capilis duode-
vicesimi, ubi serino eral de eunucbo, quem Pbi-
lippus bapiizavil, aique iuitimn dediui noni. Nempe 
CIIIII iniegra membrana ablaia sil ex codice, d i -
inidia quidein bic desideraiur, dimidia vero allera 
buic respondens deesi posl seginenium 134 4. 

(0) Cap. XIX. lniiio bujus capitis Macedoniaoo-
rum arguuienliiiu proponebat Didymus ex eo du-
cium, quod Spiriius sancius aperle in Scripiuri» 
non voreiur < Deus.» 

(7) Paulus. 11 Cor. m , 18. 
(8) Populu*. Psal. xvn, 48 (seu 45). Graeca Biblia 

pro είς υπακοή ν babeul είς άκοήν, id ftst « ία 
aUvlitu. ι 

(9) Notus. Psal. LXXV, 1 (seu 2). Vocula δέ, 
id esl c aulein, > non legilur in Bibliis. Quainof 
porro ίιι locis buuc psaluii veraiculuni qualuor 
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rael anleai magnont nomen ejui. > Ciim vero mani- Α τώ Ισραήλ μέγα τδ δνομα αύτου. Έπιφανέντος δε 
τοΰ Θεοΰ Αόγου καλ πιστευθέντος, ή Νέα Διαθήκη 
ήρξατο καί αύτδν μεν τρανέστερον κηρύττειν Θεδν, 
κατά μέρος δέ, προς τήν δύναμιν τών δεχόμενων, 
έχορήγει πάλιν ήσύχως τήν περι τού αγίου Πνεύ
ματος γνώσιν. Τοίς γάρ άρτι κεκλημένοις είς έπί-
γνωσιν αληθείας, χαλ ούκ εντριβή τοίς έπ' αυτή 
θεωρήμασιν τήν διάνοιαν έχουσιν, δυσπρόσιτος π**ς 
είναι έδόκει ή τοιάδε τελεωτάτη πιστις. Καλ τ{ δεί 
περί τούτου διαπορείν, έχοντας είς άπόδειξιν τούς 
περι τδ χάος κάτω νενευκότας, καί έως τ ή ς δεύρο 
μηδέ τή θεότητι τοΰ Μονογενούς πιστεύοντας; Ούκ 
αμάρτυρα δέ ταύτα Παύλος ποιεί, γράφων Κορίν
θιο t ς μέν τδ πρώτον · ι Κάγώ, άδελφο\, ούκ ήδυνήθην 
λαλήσαι ύμίν ώς πνευματικοΐς, άλλ' ώς σαρκικοίς. 

thiis quidem in prima Epislola acripseril: ι Et Ός νηπίους έν Χριστφ γάλα υμάς έ πότισα, και ού 
βρώμα· ούπω γάρ ήδύνασθε· άλλ' ουδέ έτι νύν 
δύνασθε* έτι γάρ σαρκικοί έστε *» Έβραίοις [131 4] 
δέ* c Κα\ γάρ δφείλοντες είναι διδάσκαλοι διά τδν 
χρόνον, πάλιν χρείαν έχετε τού δίδασκε ιν ύμας , τίνα 
τά στοιχεία τής αρχής τών λογίων τού θεού" κα\ 
γεγόνατε χρείαν έχοντες γάλακτος, ού στερεάς τρο
φής. Πάς γάρ ό μετέχων γάλακτος, άπειρο; λόγου 
δικαιοσύνης· νήπιος γάρ έστι· τελείων δέ έστιν ή 
στερεά τροφή, τών διά τήν έξιν τά αισθητήρια γε-
γυμνασμένα εχόντων πρδς διάκρισιν κάλου τε κάί 
κακού. » Αρκεί ούν ό Πατήρ, λέγων Πνεΰμα είναι 
αύτδ εαυτού · άρκεϊ δέ χτλ ό Υίδς, θεσπίσας δι* 
ένδς μέν ονόματος, τριών δέ υποστάσεων όμοτίμων, 

feelalus est Deus Verbum el 286 credims, coepil 
Novum Testaniemum eom quoque clarius prxdicare 
Deum, et cognilionem eliam Spiriius sancii paula-
lim ex parle subniinistrare, pro viribus scilicet illorum 

' qui eam accipere debebani. lis enim qui nuper ad 
agniiionem verilalis vocaii erant, nec meiitem ha-
bebanl in ejus contemplalione versaiani, inaccessa 
quodainmodo perleciissima hujusmodi fides videba-
tur. Quoinodo auieni bac de re dubitare possumus, 
cum ad eaui demonslrandam illorum exemplum 
afferre queam, qui deorsum vereus chaos inclinali 
stint, quique ad banc usque diem ne divinitali qui-
deni Unigenili crediwil ? Neque vero baec lesiimo-
iiio suo desliluta esse voluil Paulus, cum Corin 

ego (10), fraires, non polui loqui vobis quasi spi-
ritualibus, sed quasi carualibus : lanquam infanLi-
bus (11) in Cbrisio, lac vobie polum dedi, et non 
escain ; nondum enim poleralis: sed ne nunc qui-
dem (12) adbuc poiesiis; adbuc enim carnales 
esi is ;» ad Hebracos vero: ι Eienim (13; cum debe-
reiis esse magisiri propier lempua, rursum indi-
geiis ul doceainini, quae sinl eleinenia exordii ora-
culorum Dei; et facli eslis indigenies lacte, non 
solido (14) cibo: omnis enim, qui laciis est parli-
ceps, expers est sermonis juatitia?; infansenim est: 
perfecioruin auiem esi solidus cibjs, eoruin, qui 
propier babilum sensus exerciialos habent ad dis-
crelionem botii et mali. » Sufficil ergo Paler in- Γ πάσαν τήν οίκουμένην είς ενότητα ·συνάγεσ6αι πι-
quiens ipsum Spirilum esse sui ipsiug, neinpe ipsius 
Palris. Suflicii eliam Filiu», qui per unum quidem 
nomen, sed per tres aeque bonorandas <hypostases 
onuiem terrarum orbem in unitale fidei congregari 
Hissii. Si enim Palris notnen est Deus, profecto 
quod est Paler (qui nempe esi Deus), id ipsum est 
eiiam cum Filius, tum sanclus Dei Spirilus, ul 
perspictium esl. Id declaranl serapbini quoque, cum 
ler dicunt, « Sanciua, ι et semel, c Dominus. > Et 
alibi, DOD aliud quam hoc ipsura docens Filius, 
aiebal de se ipso quidem illis, qui ei non crede-
baul lanquain vero Deo : « Ego (15) in nomine Pa-

modis accipii ibcologus nosier; nam I , illtini bie 
de Patre, qui solus in Judaea cognilus fueril, Ίιι- n 

terpretaiur. I I . Superios segm. 97 α, sic accipere D 

videtur, ιιl ι noltisi idem sit, atque επιφανής. 
I I I . In libro De Spiritu tanclo ntim. 11 : < tibrisli 
lioinen, inquil , beneolens, anle adventum ejns in 
solo lsraelis populo versabalur, qnasi Jndaeje vase 
Inchisum : ι JNoius ι eniin, ait, € in Judaea Deus, 
fn Israel inagnum notnen ejiis. ι Deiuuin in com-
nientariis in P$almo* ad bnnc locum dorei γνω
στόν dici non modo id quod cognoscilur, sed etiam 
id quod cognosci potesl, adeo ul γνωστόν sil eiiam 

?uod ignoraiur, ai iiottim Qeri qneai : iuin snbdil : 
νωστού τοίνυν ούτως δντος έν τή Ιουδαία τοΰ 

βεού, κ. τ . λ., id esl, ι CUIII ergo iiaHoius (seu to-
gnoscibilis) in Judaea sit Deus,» eic. 

(10) Et ego. 1 Cor. m , 1 3 . Gneca edilio: 
Κα\ έγώ, αδελφοί, ούκ ήδυνήθην, κ. τ . λ. 

(11) Tanqunm injantibus. Gr»ca editio dandi 
casu habct ώς νηπίοις · quae proinde verba ibi ad 
verbum c loqui » referro necyssc esu A i Oidy:img 

στεως. Εί γάρ τοΰ Πατρδς τδ δνομα θεός · εύ δήλον, 
ώς, δπερ έστιν ό Πατήρ (τοΰτ' έστιν θεδς) , τούτο 
υπάρχει δ τε ΤΙδς τ5 τε άγιον Πνεΰμα του θεού. 
Ό π ε ρ κα\ τά σεραφ\μ δηλοί, λέγοντα τρίτον, 
«"Αγιος,ι χαλ άπαξ, ι Κύριο;.·· Κα\ έτέρωθι δέ ούχ 
άλλο, ή τούτο διδάσκων, έλεγεν δ ϊ ί δ ς , περι μεν 
εαυτού τοίς μή πιστεύουσιν αύτφ, ώς θ ε ψ άλη-
θινφ· ι Έγώ έν τψ ονόματι τοΰ Πατρός μου έλή-
λυθα (τοΰτ' έστιν θεδς τοιούτος, ο:ος εκείνος), κα\ 
ού λαμβάνετε με (άντί τού, ού πιστεύετε μοι)* έάν 
άλλος έλθη έν τψ ονόματι τψ Εδίφ, εκείνον λήψεσθε* ι 
τδν Άντίχριστον ύπεμφαίνων. Περ\ δέ τοΰ αγίου 

quarto casu babet ώς νηπίους, ideoque referenda 
haec sunl ad sequens verbuin έπότισα, quod e>t 
c potionavi, ι ui qutdam vftteres loqnuniur, seu 
ι potum dedi. > Uunc sensum exbibel Vulgau La-
lina edilio. 

(12) Ne nunc quidem. Graeca ed., ούτε έτι. 
(13) Eienim. Hebr. ν , 12-U. 
(14) iVon solido. Gneca edttio, κα\ ού στερεάς. 

Yiilgatue int. legii ut Didymus. 
(15) Ego. Joan. v, 45. Argumenlum porro ex ea 

locutione, ι ί ι ι nomine Palris, ι au l , ι in nomine 
Fi l i i , ι derivalinn atiulit eliam in lib. De SpirUu 
sancio, nuni. 30 : « Spiriium sanclum, inquit, a 
Paire in suo miui notnine, Salvaior aflirmat, eum 
proprie Salvatoris noinen sil t Filiits; a atquidem 
naitirae cousoriium, et, t il ita dicam, proprieua 
[codex noiter hxe addit, ipsa] personanim ex islt 
voce signatur. ln qua appellaiione ι Filil > miasoi 
a Patre Spihtue sanclus, non aervi», non aliiis 
[rectius codex nosler, non alienus], nec diajuncliis 
a Filio inielligatur [codex nouer, inieUigimr]. Et 
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έν τψ ονόματι μου. ι Κα\ δν τρόπον τήν ένωσιν 
χαί τδν σύνδεσμον τής ακρότατης κα\ άπεριγράφου 
θεϊκής εΙρήνης είσάγων εΓπε· [132 α] ι Πνεύμα 
Κυρίου έπ ' έμέ · · κα\, ι Έγώ έν τψ Πατρί, κα\ 
ό Πατήρ έν έμοί ι κα \ , Ό Πατήρ δ έν έμοί μέ
ν ω ν » κ α \ , ι Κατέβη , ι φησιν, < έξ ουρανού τδ 
Πνεΰμα καλ έμεινεν έπί τδν Χριστδν ·» ούτως έν-
'.αύθα Ιν δνομσ έδήλωσεν, είπών, έαυτδν μέν έν τώ 
ονόματι τού Πατρδς, τδ δέ αγιον Πνεύμα έν τψ 
ονόματι τ ψ αυτού έληλυθέναι· καί άπδ τού προσ-
τάςαιβαπτίζειν ι είς τδ δνομα, »κα\ ούχ\«είς τά ονό
ματα, »ώς ένδς ονόματος τή Τριάδι δντος, τού ι θεδς, > 
κα\ μιάς ουσίας κα\ δόξης. Κα\ ό μή έχων τδ 
Πνεύμα ουδέ τδν Πδν έχει · χαλ ό μή έχων τδν 

el nou accipilis me (hoc eei, non crediiis mibi) : si 
alius veneril in nomine proprio, illuin accipielis:» 
subindical vero Anliebrisium. De Spirilu atilem 
sancto a i i : · Spiriius (16), quein miuet Paler in 
noroine meo. ι El quemadmodiim, nnilatem el cou-
junciionem suprernai aique iucircumsctipue divinae 
pacis iusinuans ac docens, d i x i l : t Spiritus Do-
mini (17) stiper me; » ei, ι Ego (18) in Palre, et 
Pater in me; > et, iPalcr (19) iu me manens; ι el 
idescendisse (20)ι dichuri e coelo Spirims, el inan-
sisse supcr Gbrisluin : l i la hoc in loco iitiuti» nonien 
manifestavil, cum dixii , eemetipstim quidein in I M -
mine Patris veoisse, Spiiilnm vero saiKiuru in 
nomine sui ipsius, nempe F i l i i ; et cutn jussit ba-

ϊ ίδν, ουδέ τδν Πατέρα έχει · κα\ δση τδ πάν ό τοι- ' plizare < in nomine, ι non vero c in nominibus,» 
ούτος άθεος, ώς ό έκ τού εναντίου μακαριώτατος. quippecumunumsUTrinilali nomen, cDeus,» acuna 
ΦασΙνγάρ' esseniia el gloria. El qui non babei Spirilum, ne 
Filium quidem babei: el qui non babet Filium, ne Palrem quidem habei ; ac bujusmodi bomo 
aihens (21) oranino est, sicut qui contrario modo se babet, bealissimus esl. Aiuut enttn vei ipsi 
poeue (22): 
*ΟΑ*ιος> δστε θεοΐο σοφής άχέΛανσεν αρωγής. 
Αυτός έοίς στέρνοισι φέρων βευν άστνφέΑιχτον* 

Τδ έν τοίνυν δνομα τούτο κα\ ή Παλαιά Διαθήκη 
έμήνυσεν, δτε τώ Ιακώβ συγκαταβάς έπάλαισεν ό 
θεός. Φησ\ν γάρ, « Ί ν α τί έρωτας τδ δνομά μου; 
Κα\ τούτο έστιν θαυμαστόν. > Ό π ε ρ υμνεί Δαυίδ, 
ψάλλων · ι Κύριε, δ Κύριος ημών, ώς θαυμαστδν τδ 

Beatut, qui tapienti Dei auxilio [rmlur, 
lpse IUO in peclore (23) fttrent Deum immobi-

llem (24). 
Hoc porro nomen, quoa unum est, Velus quoque 
Teslamenlum indicavii, quando cum Jacobo digna-
lus est luctari (25) Deus. A i i enim: < Quare (26) 
inierrogas nomen i n e u m ? 2 8 8 Et hoc esi mira-
bile. > Quod byinnis celebrat David psaltens: ι Do-

δνομά σου i v πάση τή γ ή ! ι κα\ πάλιν · ι Έμεγά- Q roine (27), Dominus nosler, quam admirabile est 
λυνας έπ\ πάντας τδ δνομα τδ άγιόν σου· ι άφείς τδ nomeii tuum in universa terra!» ei rursus : « Ma-
λέγειν Έν τψ Ισραήλ μόνψ. c Ού γάρ έστιν έτε- gnificasti (28) superonines nomen sanctum luuro. » 

qio modo Ftlius in Patris appellatione venit, di-
ceus : c EgD veni in nomine Pairis inei; ι Fdii 
quippe laniummodo est in noniine Patris venire, 
salva proprieiate Filii ad Palrem, el Palria ad F i -
lium : sic e conlrario nullus aliue venit in nonrine 
Pairis, sed verbi gratia, in Dom<ni, ei Dei, et Ora-
nipoieniis... Quo modo ergo servi, qui in nomine 
dondni veniunl, per buc ipsuin, quod subjecli aunt 
ei serviuiu, indicanl dominum, proprieiaiem ejus 
referenles (servi quippe swit domini); sic ei F i -
lius, qul venit in noinine Patris, proprieuiem Pa-
iris porlai et nomen; et per bap.c umgeuilu.s Dei 
Filius approbalur. Quia ergo Spirilus sanclus [co-
dex no*ier: Quia ergo et Spiriius sanclus] in no-
miue Fitii a Paire miuitiir, babens Fil i i proprie-
taletii, sectindutn quod Deus esi, non lamcn filiei-
Uiem, ui lilius ejus sit: osiendii quia [cod. noi/er, D 

quodj uniiate sii juuclus ad Filiuin. · 
(16) Spiritus. /oan. xiv, 26. Graeca edilio : τδ 

Πνεύμα τδ άγιον, id est < Spiritus sancius.» 
(17) Spirtiu* Domini. lsa. L X I , 1 , et Luc. iv, 18. 
(18) Ego. Joau. xiv, 11. 
\W) Ραίετ. Joan. xiv, 10. 

. (20) Deuenditse. Ex Joan. i , 32, sensum citat. 
(21) Aiheut. Codicis letiioneui, άθεος, in lexlu 

Immuiare nolui. Caeterum legeiidutn puio άθλιος, 
id « ι ι infelix; > opponitur euini baec vox sequemi 
?oci c beaiissimns. > 

(22) Poetw. Ex quonam poeta deprompla haec 
sjol, ignoro. In oruculia Sibyilinis ea uou reperi. 
Ex iis lamen desumpla crediderim (nec enim omnia 
ad nos perveiieruiU), aut forusse ex aliquo poeia 
Cbrisiiano. 

(23) Suo in pectore. Godex sine spiritu habet 
uoam Yoeein εοιστέρνοισι. Legendam pato έοί στέρ-

νοισι, id est c sibi in peciore, · vel έοίς στέρνοισι, 
id esi « stio peciore, > vel demuiii ένι στέρνοισι, id 
esl < in peciore,» aul ι in inenie.» 

(24) Immobilem. Hoc Deo epilbetiim Inbuit 
eiiatii aucior oracnlorum Apollinis Glarii pag. 6, 
boc versu : Αυτοφυής, άδίδακτος, άμήτωρ, άστυφέ-
λικτος, id e&l ι Per se exsist<»ns, iion edoclus, ma-
trig expers, inconcuesus. > Quin Gallimachus quo-
que bymno in Delum vers. 26, a i i : θεδς δ' άεϊ 
άστυφέλικτος. Eodeiu sensu Parmenides in versu, 
queiii Glemens in quinlo Strom. pag. 716, aique 
Eusebius afferuiU, Deum dicii άτρεμή. 

(25) Luaari. Godex, έπάλεσεν. Lego έπάλαισεν. 
(26) Quare. Gen. xxxn,29, ubi Francolurleuais 

edilio babet: Ίνατί τούτο έρωτας σύ τδ δνομά μου, 
δ έστι θαυμαστόν; id estc Quare boc iiuerrogas 
lu nomen meum, quod esi mirabiie?» In margiiie 
aulem eiusdem editionis addilur hoc veUislum sclio-
liiim : το, Κα\ τούτο έστι θαυμαστδν, παρ* ούδενλ 
κείται έν τψ ΈζαπΛφ, id esi : c llla vero verba t 

c El bocest mirabile ι apud neiniuem leguulur \v. 
llexaplo. ι Ac revera ea desuni lum in Complulensi 
ediiione, tuixi in Uebraico exeniplari. Huc auleiv 
irrepserutii ex Irbro Judicum cap. xui , 18, 
Obi angelus Dotnini MC alloquKur Mamie : ϊνατί 
τούτο έ^ωτ^ς τδ δνομά μου; χαλ αυτό έστι θαυμα
στόν. Apparct ilaque Didytuum exeuipianbus noa 
oitmino emeudalis usum esse, qualia Alexaudriua 
fuisse consiat. 

(27) ϋοηύηε. Paal. v m , 4 (seu 2) , quera vei^ 
siculum in coinmenlariis in P$almo*, pag. 160, 
ad Gbrisium poiissjinuin refert, u i facere videtur 
boc etiam in ioco. 

(28) Magnificasii. Psal. cxxxvn, 3 (seu 2 ) . 
Graeca edilio pro έπ\ πάντας babei έπ>. ^άν, id ^ai 
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Neqne Yero a i l : ln Israeie solo; inec euim (29) est Α P o v δνομα δεδομένον ύπδ τδν ούρανδν, έν ψ δει σω-
aliud nomen datum sub coelo, iit qoo oporleaisal-
vos fieri. » Zacbarias aulein aic loqaitor : ι Et 
r r i i (30) Dominus in regem super omnem lerram 
in die illa. Erit Dominus, Dominus (31) unus, et 
nomen ejis untun circumiens (32) oinnem (erram 
el desert um; ι et rursjs sacer Psaltes : < Erube-
scaul (33) et < oiifuiidanlur in saeculum, el cogno-
scanl, quod nomen libi Dominos; lu es solus Aliie-
«imus snper omnem lerram. » Si enlm quls adunam 
seorsum byposlasim referai ilfud c Deus,» ei illud 
cDoroinus,»eiilludcSo!ua Altissimus,» alleram exclu-
dit. Ex nalurali vero animinostri moiione, etexcon-
su^iudine habemus m in hoc insistatiius, ul nempe 
unain personam Deum uomlnanies, alias duas non 

θήναι.» Κα\Ζαχαρίας δέ λέγει· c Κα\ έσται Κύριος 
είς βασιλέα έπ ί πάσαν τήν γήν έν τή ήμερα εκείνη 
"Εσται Κύριος, Κύριος εΤς, κα\ τδ δνομα αυτού έν, 
κυκλούν πάσαν τήν γήν κα\ τήν έρημον ·» κα> πάλιν ό 
Ιεροψάλτης· ιΑίσχυνθήτωσαν καί έντραπήτωσαν είς 
τδν αίώνα, καί γνώτωσαν, δτι δνομά σοι Κύριος · σύ εί 
μόνος "Υψιστος έπί πάσαν τήν γήν. > [132 4] ΕΙ γάρ 
μι# τις άφορίση ύποστάσει τδ, ι Ό βεδς, ι κα\ τδ, 
ι Κύριος, ι κα\ ι Μόνος "Υψιστος, ι έκβάλλει τήν έτέραν· 
Κα\ άπδ τής φυσικής δέ ημών κινήσεως καί τής 
συνηθείας έστι τούτψ έπιστήναι· Ευχόμενοι γάρ, 
είτε είπωμεν, ι Κύριε, ελέη σον, ι εΓτε, ι Ό βεδς, 
βοήΟησον,» είτε τά συναμφότερα, ού διαμαρτάνομεν 
τού σκοπού· συμπεριλαμβάνομεν γάρ τήν έν μιά 

excludamus. Cwn enim oramus, sive dixerimiis, Β θεότητι άγίαν Τριάδα. Ή ούν μή άγράφψ δια
στροφή, τάς προκειμένας μεγαλοφυείς περ\ του 
Πνεύματος τοΰ βεού έγγραφους, κα\ αναμφίβολους 
αποδείξεις άκυρούν βιαζέσθωσαν, ή λεγέτωσαν καλ 
αύτο\, πώς τδν Υίδν παραπλησίως ημών καλούσι 
θεδν κα\ άγαθδν, τών Γραφών λεγουσών ι Ε*ς δ 
θεός· ι κα\ . ι Ούδε\ς άγαθδς, εί μή εΤς δ θ ε ό ς · : 
ή πώς τδν Πατέρα λέγουσιν άγιον κα\ Κύριον, 
άκούοντες· c ΕΤς άγιος, εΓς Κύριος Ιησούς Χρι
στός·» κα\ π ά λ ι ν « Ό δέ Κύριος τδ Πνεύμα 
έστιν.» / 

«Kyrie, eleison (34),» boc esl Domine, mtsertr*, sive 
dixerimus, < Deus, auxiliare,» sive atnbo haec simul 
pronniilieinus, non aberramus a scopo; 289 n a m 

incnle alque inieltigemia simul comprebendiimis 
eanciam in una deilaie exeislentem Trinilat«m. Aul 
ergo aublimia nec ambigua Scripluraruin de Spi-
rilu Dei testimonia, quae allaia sunt, pravis alque 
c Scriptura nou pelilis opinionibus enervare non 
conentur; aui dicam, quare el ipsi Filitim vocent 
similiier utnos eum vocamus, el Deuin, el bonuin, 
cum in Scripturis legaiur, ι Unus Deus, » e l : < Nemo (35) bonus, nisi unus Deu*; » anl quare Pairem 
dicjnl ι Sancium, ei Doniiiiuin,» cum audiant, c Uuus sanclus (36), unus Doniinus Jesus Chrisitu;» 
ei rursus : cDoininus (57) aulem Spiritus esl.> 

CAP. XX. C ΚΕΦ. Κ . 
Aposlolus porro, cui pracdicalio Incarnalionis Διορίζει δή ούν ημάς ό τήν οίκονομίαν πιστευθε\ς 

*rncredha esl, nos dislingiiil secernilque, ac alios Απόστολο^, κα\ τούς μέν πνευματικούς καλεί, τούς 
<i'iidei)i spirituales vocal, alios vero animales, alios 
auiem carnales, aui terrenos; aingulis scilicel bas-

δέ ψυχικούς, τούς δέ σαρκικούς, ή χοΐκούς, άπδ τού 
πλείονος κα\ επικρατούντος έκάστοις τάς τοιάσδε 

c soper omne.»In libro De Spiritu sanclo num. 11, 
videlur Didymtis dictasse ίπί πάντα, id est c super 
ouniia,» ut ex noia proxiiue sequenii. 

(29) iVec enim. Act. iv, 12. Grseca editio babet τδ 
δεδομένον έν άνθρώποις, id est ι daiiim in bomi-
mbus.»iVide snperitis segm. 87 α. ln libro quoque 
De Spiritu sanclo iiuiu. 11, omisil eas voces, «in 
bomiuibue.» Ibi enim valde similia diclavit, neinpe 
quae eequumur : « Quamlo autein . . . Salvaior in 
tiiiiversam lerram.... extemlii vocabutum suum, im-
plelo to , quod ecripluin esi, c Quam admirabile est 
c noincn luum iti universa lerra» (quibus consc-
quenler Aposlotus loquiuir, ι Non enitn aliud ηο
ι men dalum esl sub rcelo, in quo oporieai salvari 
« nos,» et Psalinisla ad Dominuiu loquiiur, c Ma-
c gnilicasli super oinnia nomeii sanctum luuin):» 
lunc cotnpletum est, ι Unguenlum eflusun» iiotnen 
4 tuum.» lia Dblymus. Noster lamen codex aaepius 
a me commemoraius h*c posireina aic babei : 
c Qaibus conseqiiemer loquilur aposlolus dioens, 
ι Non enim aliud uoineii daturu est sub coelo, iu 
qno oporieal salvari uos, ν < el ίιι Psalinia ad Do-
iuinum dicilur , t Magutticasli super onine no-
4 men aaoclnir. imini : ι IUIIC complelum esl,» elc. 

(50) Et eril. Zacb. xiv, 9 ei 10. 
(31) Dominui, Dominus. Graeca edilio semel tan-

tmn habet vocem Κύριος, td est c Doininus.» V i -
detor auiem Patsioneiani codicis scripior ex er-
lore bic eam iterasse. 

(32) Circumiens. Grxca edilio habel κύκλων, id 
csi c circumieus» niasculino gcnere, ut leicratur 

ad Dominum. Dioymus babet κυκλούν, id est c cir-
cumiens» neutro genere, ut referamr ad nomen. 

(33) Erubetcant. Psal. LXXXII , 16 ei 47 (see 
18 et 19). Nonnulla intermedia verba omillit Di-
dymus, quae non pnelermillii segm. 198 a. 

(34) Kyrie, eleison. Seu Cyrie, eleeson. Brc^3 bu* 
jtisioodi precaliuuculas, quas c jaculaiorias » dici-
mus, veleribus Gbrisiiams usitaias fuisse ιιοιι modo 
Didymue lum bic, tum segm. 174 α lesutur, ve-
rum alii quoque. Quin imo ίιι casira ipsa a Gbri-
slianis imperaloribus ejus aelaie inductas esse con-
stal. Yegelius enim Didyuii aequalis lib. m , cap. 5, 
formuhe ι Deus nobiscuin » ineminii, quam e ca-
sihs egredienies milites elata voce ler pronuDiia-
bant. Ac pro supersiitioso etbnicorum pseane, an-
lequam quisquain e caslris adver&us bosles egre-
derelur, exercilus dtix caLterique pra*fecti accla-
inabanl hanc ipsam precaiiouem t Kyrte, eleiaoti,» 
u l observat Maurilius in Strategico lib. ιι, cap. 17, 
ac Spanbemius in Observaliotiibus in priiuain Ju-
liani Apostaiae oraiionem. Jusiiuiauo aulem impe-
raiue Anliocbeni terrxmoLu pcricrrefacii c leia-
niatn faciebanl» (ul ait Anastasius Biblioibecarius 
iu HUtoria eccletiattica pag. 51, ed. Ven.) < cla-
mantes, Kyrie, eleiaon. ι Nunquani vero posiea si?e 
in Gracca, sive in Lalina Ecclesia obsolevii bujus-
modi precaliuncula, ut oinnibus notum esi. 

(35) iVemo. Marc. x, 18 ; Lnc. xvui, 19. 
(36) Uniu tanctus. Yide nol. 9 pag. 161. 
i37) Dominus. U Cor. m , 17. Vide iiQl. 91, pag. 

28. 
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προσηγορίας άρμόσας. Κα\ γάρ ψυχήν μέν, ήν χαί Α ce denominaiionee ex eo aptang, qitod in singulis 
πνεΰμα φα με ν, έτι δε χαί τδ διά τοΰ στόματος άνα-
πνεόμενον άνύπαρκτον πνεΰμα, δ χαί άσθμα καλοΰ-
μέν, πάς Ανθρωπος έχει * τδ δέ άγιον Πνεύμα τοΰ 
βεού ού πάς δστισοΰν χαταπεπλούτηχεν. ι Πνευματι
κούς» τοίνυν προσαγορεύει τούς έμπρεπέσιν ένθυμήσε-
σιν καί πράξε σιν οίονείπως άναθρώσκοντας, καί τής 
εαυτών φύσεως ανωτέρω χωροΰντας, κα\ τάς μέν αί-
ρετικάς θεοατυγείς νοήσεις [433 α] άποσκευαζομέ-
νους, τδ δέ άνυμνείν τδ άγιον Πνεύμα βεδν περι-
πτυσσομένους, κα\ εαυτούς διά τούτων άξίους τής 
έπιφοιτήσεως αυτού άποφαίνοντας. Ούτοι γάρ μόνοι 
έχουσίν τε αύτδ καταμένον παρ* αυτοί:, άμα τω Πα-
τρ\ κα\ τψ Τίω, καί τ φ θείφ αυτού φωτι καταλάμ-
πονται, καί πνευματικοί αποτελούνται, έξομοιούμε-

plus est ac domiuatur. Elenim animani quidem, 
qnae eiiain spiritne a nobis dicilur (38), ac praeter* 
ea illnm non subsistemeni spiritum, quem per oe 
respiramiis, quem balilum (39) quoque vocamus, 
unusquisque bomo babel: aancio auiem Dei Spiri-
tu non omnes prorsus lioniines dilaii aunl. ι Spi-
rituales » ergo vocaleos, qui conveoiemibus cogi-
laiionibus aique aclionibus veluii sursum saliuiil, 
et aliius supra snarn ipsorum naturam tendunl, et 
bajrelica quidcm Deo invisa commenta rejiciuni, 
eorum vero, qui Spiriium aanctum Deum agno-
scuni ac celebrant, reciam docirinam ampleciun-
tur, ei per hsec semelipsoa illius advenlu dignos 
osiendunt. Hi enim soli ei euro babenl apud tpto» 

voi κατά δύναμιν ol φωτιζόμενοι τφ φωτίζοντι, καί Β eiirnil cuin Palre, et Filio manenlem, et divina ejus 
μεταλαμβάνοντες ώς τοΰ φωτός, ούτω καί τοΰ ονό
ματος, καλ είσδεχόμενοι έν έαυτοις ^έουσαν άνεμπο-
δίστως τής θείας χάριτος τήν μετάδοσιν είτα λοι
πδν καί τ ψ πτερώ αύτοΰ, τψ κατελθόντι σωματικψ 
εΓίει περιστεράς άνίπτανται τήν καρδίαν, κα\ τήν 
διαβολικήν έχφεύγοντες παγίδα, έ^ώσθαί τε πρδς 
τά άστατα κα\ αβέβαια τοΰ βίου φράζοντες, τήν μέν 
μεγαλόπρεπε ιαν αυτού θεωρού σιν υπεράνω πάντων 
τών ουρανών έπηρμένην, κα\ ύπδ τών άνω δυνάμεων 
δοξιζομένην κα\ προσκυνούμενην σύν τψ Πατρί χαλ 
τφΤΙώ* καί δσψπερ άν αγόμενοι πρδς τδν εκείνου 
πόθον, έγγυτέρω αυτού τή προθέσει γίνονται, τόσψ 
δ)} μάλλον αύτοΰ τδ άκατάληπτον τής θεότητος νοοΰ-
σιν, ώς άπαξ τής ένδοθεν δψεως τδ δμμα καθαρδν 

luce illustranlur, «l spiriiaales fluni, el assimilan-
lur, quantum lleri poiesl, illuminali illuminanli, et 
participani sicul lucein, iLa et nomen, ei fluenlem 
aine impedimento divinse graliae parlicipalionem 
in bemetipsis recipiunl: ac deiude alis eiiam ip-
sios, qtii olim corporali coliiiiibae specie 290 de-
acendii, volal eorum cor, ei diabolicum viiames 
laqueum, el fluxis atque inslabilibus hujua v i i t ? 

rcbus valedicentes, illius magnificeMiam conleiu-
planiur, qua? aupra omnes coelos extolliiur, eta cca-
letiibns viriiititius glorificatur, ei adoratur una 
cuin Paire et Fi l io; et ejus amore ac deeiderio in -
censi ei siimulaii, quanio ei per proposilum ac 
yoliiiitateii» propiores flunt, tanto magis incoui-

κεκτημένοι άπδ πάντων τών έπιπροσθούντων* κα\ δν C preliensibilem esse ejue deiiaiem intelligunl; quippe 
ίδείν ούτως, ώς έστιν, κα\ χωρήσαι δλον, διά τήν τής 
φύσεως ήμων πολλήν ύφεσιν, ού δύνανται, τούτον, 
ώς έγχωρεί , δρώσιν κα\ υποδέχονται διά τήν 
έφεσιν. 

Κατανοούντες τέως, οία δ* άν τις μεγάλα είπη πε
ρί αύτοΰ, τής ακριβούς αληθείας άφέστηκεν, ούχ 
δσον ουρανός έστιν άπδ γης μόνον, άλλ* έτι πολλψ 
πλέον, κράζουσιν μετά [133 h] τού Ίεροψάλτου· 
c Έγώ είπα έν τή έκστάσει μου * Πάς άνθρωπος 
ψεύστης, » ούχ\ τώ φεύγε ιν τήν θεώ φίλη ν άλή
θειαν, άλλά τω μηδέν άξιον δύνασθαι νοήσαι, ή φρά-
σαι περί τής θεότητος τού αγίου Πνεύματος · ού πε- ^ 
ρ\ μεγέθους, ή φωτός · πάντα γάρ έχει ύφ' έαυτδ, κα\ 
φωτίζει, καί έστιν έν π ά σ ι ν ού περ\ δυνάμεως* 
τάπα γάρ ύπ* αύτοΰ έστήρικται κα\ ζωογονείται· 
ού περ\ σχήματος, ή ποιότητος· αόρατος γάρ κα\ 
ακατάληπτος, ώς πνοή Παντοκράτορος (εί γάρ δ 

(d8)A»imam, quie eliam ipiritus... dicitur. In I I -
bro De Sp. tancto niiu». 54 el seqq., ubi diversas 
vocabuli c spirilus » siguilicaliones perseqnilur, spi-
ruuin ab aiiima disliuguil. Αι ίιι libro conira Maui-
chaoi pag. 207, iia fere loquiiur ui hoc ia loco; ait 
enioi: Πνεύματι, δ έστι ψυχή, id esi, · spiriiu, boe 
ettaniiua. » 

(39) Halitum. Codex, άσθμα. Scribo άσθμα, ut 
grammaticis paream. 

(40) Dt$t<Urium. Ludil in vocibus ύφεσιν, et 

qui inlerioris visionis oculuin ab omnibus rtbus i l -
iuin obscuranlibus liberuiu ac mundiim habent: 
et quem videre, sicuti est, el lotum capere non va-
lenl ob magnara nalur* tiosirae abjectionem, bunc, 
qooad ejua fieri poicst, conspiciunl et suscipiuol 
propter desiderium (40). 

Illud tiinc consideramea, quod, qiiantumvis ma-
gna quia de eo dixerit, diaiaol baec ab accuraia 
veriiale uon tnodo quautum diaiat c<Blum a lerra, 
sed adbuc ninlto maglsr, clatnant cum sacro PsaiU': 
ε Ego dixi (41) iu extasi mea : Omuis horoo men-
dax ; > non quod cbarain Deo (42) verilaiem fn-
giaut, eed quod nibil dtgnuni cogiiare qneani, aul 
eloqui de deitaie Spiriius sancli: nibil de ejua ma-

^ gnitudine, aut luce; omnia enim sub ae bal>el9 a l -
que illuininat, el esl in omnibus : ti i l i i l de poientia; 
oiiiuia eniin ab eo firmala ac slabiliia aanl ei 
fecundantur: nibil de flgura, aul qualiiale; esl 
enim invieibilis el i n c o n i p r e b e n s i b i l i 9 , ulpote spira-

^ φ ε σ ι ν . 
(41) Ego dixi. Psal. cxv, 2(sive 11). 
(42[ Charam Ueo. Godex mendose, θεωφΟιην. Le-

go θ ε φ φίλην. Iia segm. 157 α a i t : Φίλα αύτψ πράτ
τει, ei in libro advenus Manichaot pag. 215 : Φ ί λ η 
δέ τψ θ ε ώ ή αρετή, id esl, ι Esi auiem Dto graia 
virius. » Jusliuiis quoque, ul de abis laceain, in 
prima Apologia nuin. 68 scribit : *0 φ ί λ ο ν τψ θ ε ψ , 
τούτο γενέσθω, id est c quod Deo placel, id Uat. > 
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culom (aeu flalae) Omnipotenife (si enim omnipo- Άπαντοκράτωρ Πατήρ ασχημάτιστος κα\ αόρατος, 
tens Paier ligurae expers est, tl invisibilis, sicol 
esi etiam summe incorporeue, et' aupra omnem 
cogitalionem extollilur, profeclo lalis eal vivificane 
qooque Spiriltis, qui ex ipso procedil): nihil de 
booiiaie, aut aeleruilale, aul divina gloria; naro 
Spiritus est sanctus, et e sancto Deo Patre eluxil. 
Allo-ittiiur ergo Aposiolus spiritualea liis verbia : 
ι Non eslis (43) in carne, sed in Spiritu, st tamen 
Spiritus Dei habilat in vobis; > el rursus : ι Fra-
tres (44), el si praeoccupalus fuerii homo ex vobis 
in aliquo delicio, yos, qui spiriluales eslis, perOcite 
talem in apirilu leniuiis. > Ac de Daniele etiam 
ficriplum est: < Spirilue (45) copiosus erai in ip-
so : > ajnigmatice aulem signiflcabatur 291 Spiri-

καθδ καλ ύπερα σώματος χα\ υπέρ πάσαν νόησιν άνα-
βεβηκώς, δήλον, δτι χαΧ τδ Ιξ αυτού έκπορευόμενον 
ζωογόνον Πνεΰμα)* ού περί άγαθότητος, ή άΐδιότη-
τος, ή δόξης θεϊκής * Πνεύμα γάρ έστιν άγιον, έξ 
αγίου Θεού Πατρδς έκφανθέν. Διαλέγεται ούν πρδς 
τους πνευματικούς ούτωσεί * c Ούκ έστέ έν σαρκι, 
άλλ' έν Πνεύματι, εΓπερ Πνεύμα θεού οίκεί έν 
ύ μ ί ν » καί π ά λ ι ν ι "Αδελφοί, έάν κα\ προληφθή 
άνθρωπος έξ υμών έν τινι παραπτώματι, ύμείς οί 
πνευματικοί καταρτίζετε τδν τοιούτον έν πνεύματι 
πραότητος. ι Έγράφη δέ κα\ περί τού Δανιήλ, δτι 
c Πνεύμα περισσδν ήν έν αύτφ* » αίνιγματωδως δε 
τδ άγιον έδηλούτο Πνεΰμα. Ψυχικούς δέ ονομάζει 
Έλληνας, Ιουδαίους, καί αιρετικούς, επειδή συλλο-

tus saiicius. Animales vero nominal Gr&cos, Ju- Β γισμοϊς καί διαλογισμούς στρεβλοίς έναβρυνόμενοι 
daeos, et bspreticos, quia ίο toriuosis ipsorum ra-
tiocinalionibus el dispulalionibus gloriantes, quam-
via earum imbecillitatem senliant, uos finpugnani, 
nec Deom esse conGlenttir Spiritum sanctum Dei. 
Scribit aulem etiam in eos alicubi sic : < Anima-
le$ (46), Spirilum non babenies; » el rursus : 
ε Animalis (47) aulem bomo non recipil ea, quae 
sunt Spiriius Dei; aiuHilia enim sunt i l l i , el non 
poiesl iulelligere. Spirilualis aulcm judicai quidem 
orones (48), ipse vero a nemine judicalur; ι el 
rursus commanem esse Spiritui ganclo osiendens 
unam clemenlissimam naluram, a l i : < 8i qua (49) 
communicalio Spiriuis. · Garnales vero, aui lerre-
nos vocal eos, qui in terram inclioali eunl : quo-
niam cum in iiileniperanliani (50) rabide feranlur, ^ νοι πράξεσιν, κα\ αυτοί παράλληλοί πως τοίς ψυχι-

γνωσιμαχοΰσι, κα\ ούχ ομολόγου σι θεδν τδ άγιον 
Πνεύμα τοΰ θεού. Έπιστέλλει δέ χα\ πρδς αύτους 
ούτω που · ε Ψυχικο\ Πνεΰμα μή έχοντες · > κα\ αύ
θις * < Ψυχικδς [154 α] δέ άνθρωπος ού δέχεται τά 
τοΰ Πνεύματος τού θεού * μωρία γάρ αύτφ έστιν, κα\ 
ού δύναται γνώναι. Ό δέ πνευματικός ανακρίνει 
μέν πάντας, αύτδς δέ ύπ' ούδενδς ανακρίνεται· » Κα\ 
πάλιν, τδ πρδς τήν μόνην ήμερωτάτην φύσιν έπίκοι-
νον τοΰ αγίου Πνεύματος δηλών, έφη* 4 ΕΓ τις κοι
νωνία Πνεύματος, ι Σαρκικούς δέ, ή χοίκούς καλεί 
τούς τή γή κατανενευκότας * επειδή άκρασίαν λυτ-
τώντες, κα\ τά διαβεβλημένα τοίς τιμίοις παραμε-
τροΰντες, κα\ τοίς ύλικοίς ύποκαθήμενοι πάθεσιν, 
κα\ ώσανεΐ βορβόρφ ταίς αίσχραίς άεϊ έγκυλινδούμε-

el ea, quae vituperanda sunt, cum iis conferani, 
qu« in prelio baberi debetil, et malerialibus subji-
cianlur pagsionibus, et in lurpibus aclionibus, veΙ
ου io COBOO, semper volutenlnr, ipsi eliam ani-
malibus bouilnibus pares quodammodo fluot; oatn 
perinde quasi in uhisque anim* pcrspicacia (51) 
qitadam lippilodtne impedila ac velaia ait, neuiri 
illuininari possunl a semper viva el serena luce 
Spirilus saucli, sed decreacuut io dies ac prolabuo* 
tur, ac veluti unguenlum luto coiomislum omnino 
pereunl: ne illud quidem forlasse inlelligentes, se 
illo bono privari, quod nniim ac solum bonum est. 
Quanlum eniio sit damnuni, quod inde oritur, aul 

κοίς καθεστάσιν Ώς γάρ υπό τίνος λήμης τδ διορα-
τικδν τής ψυχής άμφω έπισκεπόμενοι, ού δύνανται 
καταλάμπεσθαι ύπδ τοΰ άειζώου καί άπονου φωτδς 
τοΰ αγίου Πνεύματος * άλλ' έν άποπτώσει γίνονται, 
κα\ έαπάμπαν άπόλλυνται, ώς μύρον βορβόρφ συμ-
πλακέν * ουδέ συνιέντες τάχα, ώς τοΰ ένδς και μόνου 
στερούνται αγαθού. Πηλίκη γάρ ή εντεύθεν ζημία, 
μάλλον δέ παντελής απώλεια, ουδείς λόγφ παραστή-
σαι δύναται, κάν πάση χρήσηται διανοίας υπερβολή. 
Διαγορεύει δέ κα\ περί τούτων ό μέν θεδς έν τή Γε
νέσει τοιώσδε * t Ού μή καταμείνή τδ Πνεύμα μου 
έν τοίς άνθρώποις τούτοις είς τδν αίώνα, διά τδ είναι 
αυτούς σάρκας · > ό δέ Παύλος * 4 Οίος ό χοΐκδς άν-

polius oinnimoda perditio, nemo verbis exprimere ^ θρωπος, τοιούτοι κα\ οί χοίκοί* καί οίος ό έπουρά-
paiesit etsi omni menlU conatu olalor ac vebe- νιος, τοιούτοι κα\ οί επουράνιοι* » ή δέ Σοφία* 
nieolia. De liis porro eiiam sic loquuolur Scriplu- 4 Σκολιο\ γάρ λογισμοί χωρίζουσιν άπδ θεοΰ * δοκι-
rae. Deus quidein in Genesi a i l : 4 Nequaquam (52) μαζομένη δέ ή δύναμις ελέγχει [134 b] τούς άφρο-

(43) Νοη eui$. Rom. v iu , 9. 
(44) Fratres. Galat. νι, 1. Voces έξ υμών, id est, 

c ex vobis,» desunl in Gra?ca edilione. 
(45) Spiriiut. Dan. T, 15 (seu 12); v i , 5. 
(46) AnimaUi. Episl. Judas vers. 19. 
(47) Animalit. 1 Gor. 11, 14 , 15. Yide not. 1, 

^ 4 8 ) Omnet. Graeca editio ei Yulg. inlerpres ba-
beot πάντα, id esi 4 omnia. 1 

(49) Siqua. Pbilipp. n , 1. Yidesegm. 78 4. 
(50) In miemperaniiam. Godex, άκρασίαν. Forlaa-

1% legendum προς άκρασίαν. 

(51) Perspicacia. In Grjeeo, διορατικόν. In com-
meniariis in Psalmos ad vers. 17 pbalmi cxm, τδ 
πάν διορατικδν γένος vocat omnes bomiiiee conlen)-
plaiioiti dedilos. 

(52) Nequaquam. Gen. τι, 3. Shnili roodo ad ca-
pot 11 EpUiolae phmae Pelri ait Didyuius : 4 Garneus 
enim, qul vendilus esl gub peccalo, vocalur; sed 
eiiam Hli, qui vehemenler incliuatiuir ad carnem, et 
saocio Spirilu desolantur, propierea carnes DIIIICU* 
panlur, dicenle illis Deo : 4 Mon peniianebil Spiri-
tus meos ioter homines ieioe, eo quod caruca 
sunt. 1 
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yoc* δτι είς κακότεχνον ψυχήν ούκ είσελεύσεται Α permanebit Spirttus meus in bomiuibus bis in eae-
σοφία, ουδέ κατοικήσει έν σώματι κατάχρεψ άμα ρ- culnm, qtiia carnes sant. » Paulus autem : ι Qua-

lis (55) lerrenus bomo, laleseiiam lerreni, ei qua-
lis coelestis, tales el coelesies. ι Sapientia vero : c Perversae (3i) enim cogil.uiones separanl a Deo: 
probata autem 292 poiesias corripil insipienies: quoniaiu in maleftcain anintam ιιοιι iulroibit sa-
pieniia, nec babitabii in corpore subdiio (55) peccato. » 

ΚΕΦ. ΚΑ'. CAP. X X I . 
Ούχ ώς αίρετικοϊς δοκεϊ, διά τδ δοξάζεσθαι τον Neque vero, ul basrelicis videlur, eo quod Deiis 

θεδν έν τω άγίω Πνεύματι, και έν αύτψ, καθά δι' όρ- gloriflcelur in Spiritu sanclo, el in eo, quasi per 
γάνου τίνος, πάσαν λατρείαν άναπέμπεσθαι, λέγει organum quoddam, ouinis cullus Deo ofleralur, 
Ιωάννης μέν * ι Τούς δέ προσκυνοΰντας τδν θεδν, έν jdeo dicit Joannes quideni: ι Eos autem (56), qui 
πνεύματι καλ άληθεία δει προσκυνεΐν · » Παύλος δέ · adoranl Deum, in spirilu et verilale oporlel ad-
i Ουδείς δύναται ειπείν Κύριον Ίησοΰν, εί μή έν orare; > Paulus vero : ι Nemo (57) poiesl dicere 
Πνεύματι άγ ίψ, ι κα\ δσα τοιαύτα. Μάλιστα μέν γάρ Dominum Jesum , nisi in Spirilu sancio; » el simi-
*δ, c Έν πνεύματι κα\ άληθεία δεΤ προσκυνεΐν, » β Ha. lllud enim, ι In spiiiiu et veritale oporiet ad-
άντ\ τού, έξ δλης ψυχής καί άνυποκρίτω;, ειπεν τή orare, > boc potissiinum sensu accipi debet, ui si-
Σαμαρείτιδι ό Σωτήρ, νομιζούση έν τόπψ ώρισμένψ gniiicei: Ex loia anima, el sine simulatione; idque 
τδν θεδν προσκυνεϊσθαι, κα\ λεγούση αύτψ · c 01 Samarilanae mulieri dixil Salvator, quae Deum de-
πατέρες έν τ φ δρει τούτψ τδν θεδν προσεκύνησαν. > flnilo in loco adoraiidum csse pulabal, ei ipst Cliri-
"Οτι γάρ τ ψ άγίψ Πνεύματι, ώς θεψ, προσκύνησις slo dixeral : « Paires (58) ίιι monte boc Deuin ad-
κα\ λατρεία προσφέρεται, Παύλος έγραψεν* < Οί oraverunt. »Nam qcod sancio Spirtmi, tanquaiu Deo, 
Πνεύματι θεοΰ λατρεύοντες.» Είδε μή καταβαίνει αύ- adoralio ct latria offeratur, Panliis scripsit : 
τοίς ή δντως αλήθεια, άκουέτωσαν, δτι ούκοΰν, Έν c Qui Spirilui (59) Dei servimus, » seu lairiam ex-
Πνεύματι καλ Υίψ, εΐπεν. Αύτδς γάρ παρ' Ιωάννη bibemus. Nisi aulem is eliam, qui vere esl verilas, 
λέγει* < Έ γ ώ είμι ή αλήθεια. » Καί δν τρόπον έν τψ paryi ab ipsis fil(60), ea verba, t In SpirUu et Veri-
Υίψ προσκυνούντες τδν Πατέρα, προσκυνούμεν καί late, » sic inlelligaiil, ul significeul, in Spirilu, et 
τδν Υίόν , τδν ίσον τρόπον έν τψ άγίψ Πνεύματι Fi l io; nain ipse Filius apud Joannem a i l : » Ego 
προσκυνούντες, συμπροσκυνούμεν κα\ αυτό. Τδ δέ, sum (61) Veriias. » Et quemadiuodum in Filio ado-
c Ούδε\ς δύναται είπείν Κύριον Ίησοΰν, εί μή έν rantes Patrem, adoramus etiaro Filiuin, eodem 
Πνεύμιτι άγίψ, » τοΰτο δηλοί άντί τοΰ, Αίρεσιομά- G modo ίιι Spiritu sancio adoranles, adoramus si-
χοι ού μετέχουσι τοΰ θεϊκού Πνεύματος* οί-δέ μή mul et ipsum Spiritnm. lllud vero, « Nemopotest 
μετέχοντες ηνωμένου αύτοΰ τφ Υίφ τή φύσει, ού δύ- dicere Dominum Jesum, iiisi in Spirilu sancto, » 
νανται τήν μνημονευθείσα ν άξίως f ήξαι φωνήν. hoc signiftcal: Hueresum defensores parlicipes ιιοα 

Ομοιότροπον γάρ περί μέν τοΰ Πατρδς suut diviui Spiritus : qui vero ipsum nnum naiura 
caiu Filio non parlicipant, couiinemoralam vocem digne proferre nequeunt : nam simile de Paire 
quidem (62) 

[155 α] ΚΕΦ. ΚΓ'. 293 CAP. XXII I . 
Όφείλεσθαι δέ αύτφ δόξαν ούκ έκ τής μνημο- Gloriam vero Spiritui ipsi deberi,non modo ex ea, 

νευθείσης έν τοίς προάγουσι μόνον τοΰ Κυρίου δε- quam aniea commemoravimus, Domini iradittone 
δώάγμεθα παραδόσεως, άλλά διαφόρως* ώς δταν docemur, aed atiis eliam diversis modis. Ul cimi 
Πέτρος γράφη c Εί όνειδίζεσθε έν ονόματι Χριστού, Pefcrus scribit ; ι Si exprobramiui (65) in iiomine 
μακάριοί έστε* δτι τδ τής δόξης κα\ δυνάμεως Πνεΰ- Gbrieii, beali eslis, quoniam glorise el poteniiae 
ρα έφ'υμάς άναπέπαυται* »καΙ ώς ήνίκα τδνόφθέν- . Spirilus auper vos requievit; » el cuui eum, qiiem 
ta τψ Ησαΐα έπί θρόνου θεϊκού έπηρμένον καί ^ lsaias vidit super diviuo Ibrono elevalum el glori-

(55) Qualis. I Cor. xv, 48. Vox άνθρωπος, id Π ι. I I Colleclionis novae Palrum Graeorum), τήν ύπο-
ttl c boino, » addilur a Diiiyino ex aniecedenubus βεβηκυίαν τού αργυρίου τιμήν. 
explicaiioiii» causa. (61) Ego. Joan. xiv, 6. 

(54) Pervenm. Sap. ι, 3 , 4 . (62) De Paire quidem. Iniegrum segmenlum hic 
(55* Subduo. Godex, καταχρέφ. pro κατάχρεψ. deesi (ul moiiui ad pag. 285), nimirum poslrema 
(56) £os aiuem.Sooti. ιν, xA. Yide uol. 1 ei 2, pars capilis xxi , ac loiutn captu xxn. Quid vero ibi 

P̂ g. 252. probarei Didymus, novimus ex pag. 111. 
(57) Nemo. I Gor. xn. 3. (b5) Si exprobramini. I Peir. iv, 14. Paulo 
(5X) Patre*. Joau. iv, 20. Biblia : Οί πατέρες aliier legitur cmu in Graeca edilione, luin in Vul-

ήμωνέν τούτψ τ φ δρει προσεκύνησαν. gala irauslalione. Illa quidem sic babel: Είόνειδί-
(o9) Spiriiui. Pbilipp. ι ι ι , 5. Vide noi. 1, pag. ζεσθε έν ονόματι Χριστού, μακάριοι 4 δτι τδ τής δό-

*4Θ. ξη- χαί τδ τοΰ θεου Πνεύμα έφ' υμάς αναπαύεται, 
(60) Parvi ab ipsis fit. In Grxco, καταβαίνει αύ- id esl: « Si exprobramini in noiuine Gbrisli, beali: 

' quae loculio DOII salis persptcua videiur. Ipse quoniaui gloria) el Dei Spiritus super vos re-
fere eeusu illaut accipio, quo Juiius Pollnx quiescii. » Hxc vero : ι Si exprobrainiui in nomine 

Jl̂ *1! segm. 41, aii : τής τιμής τού σίτου καταβε- Gbrisli, beaii er i i is : quoniaiu quod esl bonoris, 
δηχυίας, ία est · frumenii preiio imiuiuuio : » Atlia- gloriai ei vinuiis Dei, el qui eal ejua Spirilus, 
ouiui auteio in aermone majore De fide (pag. 12, »uoer vos reauiesdi.» 
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ficatum regem el Dominnm virtulum, Aposurius Α όοξαζόμενον βασιλέα κχ\ Κύριον δυνάμεων, δ Άπό-
oslendit esse Spiriium sanctum; et cum idem iu 
Episloia commuiiicalioiiein esse dicit Spiritui cum 
Palre, et Filio : communionem scilicet driiaiis, ul 
palel, el regni ei gloria?, sicui anlea dicium esi, et 
rursita diceiur in liunc moduin. Corimliiis in se-
cunda Epistola scribit: c Grali i (64) Doinini nosiri 
Jesu Ghrisii, ei diariias Dci el Palris, et connnu-
nicalio sancti Spirilus. » E l alibi a i l : < Si qua (65) 
coninianicalio Spirilus; » Epbcsiis vero scribit : 
f Curaiiies (66)servare uniialem Spirilus in vinculo 
pacis. ι Observa, uiiilaletn hic nominari, propierea 
quod Spiriius unam babeat naiiiram cuin Patre. Et 
rursue Goriulbiis : ι An nesciiis (67), quod corpora 
vestra templum sunl Spirilus sancti, qui esl iu vo-

στολος τδ άγιον είναι δείκνυσι Πνεύμα* κα\ ώς δταν 
δ αύτδς έπιστέλλη, χοινωνίαν είναι φάσκων τώ 
Πνεύματι πρδς τδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν, δήλον δε 
δτι θεότητος, καλ βασιλείας, κα\ δόξης, ώς προείρη-
ται καί αύθις ^ηθήσεται* ούτως Κορινθίοις έν τη 
δευτέρα Επιστολή* < Ή χάρις τού Κυρίου ήμων 
Ιησού Χριστού, κα\ ή αγάπη τού θεού κα\ Πατρός, 
καί ή κοινωνία τού αγίου Πνεύματος* ι κα\ έτέρωθί 
φησιν* ι ΕΓτις κοινωνία Πνεύματος. » Έφεσίοις δε
ι Σπουδάζοντες τηρεϊν τήν ενότητα τού Πνεύματος 
έν τψ συνδέσμψ τής είρήνης. » Κατανόησον, ώς ενό
τητα εΐπεν διά τήν πρδς τδν Πατέρα τής φύσεως 
ένωσιν. Κα\ πάλιν Κορινθίοις* « "Η ούκ οίδατε, δτι 
τά σώματα υμών ναδς τού έν ύμίν αγίου Πνεύματος 

bis, quem babetis a Deo ; ci ιιοιι eslis veslri? Empti Β έστιν, ού έχετε άπδ τού θεού, κα\ ούκ έστέ εαυτών; 
eniiu cslis preiio. GloriGcate Deum, qui est in cor-
poribus vestris ι : id est, Sptriium sanctuin. Et 
rursus cum prius clamasset, t Dominus (68) aulein 
bpirilus esi, ι subdii: « Nos vero(69) omnes reve-
lata facie gloriam Domini gpeculanies, in eamdein 
imaginein transformamur a gloria in gloriam, sicul 
a Doinini Spirilu ;» el rursus : c Si autem (70) mi-
nislratio mortis in iitteris impressa iu lapidibus (71) 
fuil in gloria, adeo ul non posseut oeulos figere liiii 
lsrael ίιι facie Moysi propier gloriam vullus ejue, 
qnas evacuatur; quomodo noit magis miiiistraiio 
Spiritus erit in gloria? ι 294 N * c " s sbnilia sunl, 
qiue a Joanne dicunlur : c Vidimus (72) gloriam 
ejus, gloriam quasi Unigeniii a Patre : plenus gra-

Ήγοράσθητε γάρ τιμής. Δοξάσατε δή τδν θεδν τδν 
έν τοις σώμα σιν υμών* ι τούτ' έστιν, τδ άγιον Πνεΰμα. 
Και πάλιν προαναφωνήσας, « Όδέ Κύριος τδ Πνεύμα 
έστιν, > επάγει* c Ήμεΐς δέ πάντες άνακεκαλυμμένφ 
προσώπψ τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζόμενοι, τήν αυτήν 
είκόνα μεταμορφούμεθα άπδ δόξης είς δόξαν, καθ-
άπερ άπδ Κυρίου Πνεύματος* » κα\ πάλιν* ι Εί δέ ή 
διακονία τοΰ θανάτου έν γράμμασιν έντετυπωμένη 
λίθοις [155 b\ έγενήθη έν δόξη, ώστε μή δύνασθαι 
άτενίσαι τούς υίούς Ισραήλ είς τδ πρόσωπον Μωύ-
σέως, διά τήν δόξαν τού προσώπου αυτού τήν καταρ
γούμε νην πώς ούχ\ μάλλον ή διακονία τού Πνεύμα
τος έσται έν δόξη ; » παραπλησία τώ ύπδ Ίωάννίυ 
είρημένψ* ι "Ιδομεν τήν δόξαν αύτοΰ, δόξαν ώς Μο-

li t t el veritatis; » el sapiens Zorobabel a i l : « Omnis G νογενοΰς παρά Πατρός* πλήρης χάριτος κα\ άλη 
θείας, ι Κα\ ό σοφδς Ζοροβάβελ φησίν* ι Πάσα ή 
γή τήν άλήθειαν καλεί, καί δ ούρανδς ευλογεί, κα\ 
πάντα τά έργα σείεται καί τρέμει* ι άλήθειαν δέ 
τδ άγιον Πνεΰμα λέγει, ώς ανωτέρω μεμαρτύρηται. 
Κα\ αύτδ δέ τδ Πνεΰμα τού θεοΰ διά τοΰ Ψαλμωδού 
λέγει* ι Τούς δοξάζοντας με δοξάσω, καί οί έξουθε-
νούντές με έξουθενηθήσονται. > "Οτι δέ κα\ συμπροσ-
κυνειται τψ Πατρ\ καλ τψ Υίψ, δ προπάτωρ έδίδα-
ξεν έν τή δρυ! τή Μαμβρή, τήν άγίαν δμοτίμως δε-

terra (75) veriiaiein vocai, et coeluni benedicii, et 
omnia opera conculiuniur el ireinunt. ι Veriiaiem 
aiilem dicil Spiriium sanclum, u l ex anlecedenii-
bus leslimoniis paiel. Et ipse Dei Spirilus per Psal-
tem inquit : < Eos (74), qui gloriflcant nie, glori-
ficabo, et spernentes me sperneiitur. > Quod auiem 
etiam simul adoreiur ipse cum Palre ei Filio, pa-
triarcba docuil, cuin ad quercum M.»mbre(75)aequali 
bonore sauciaui Triniutem excepil et adoravii, 

(64) Gratia. 11 Gor. xm, 13. 
(65) Si qua. Pbilipp. u , 1. 
(66) Curantes. Epbes. iv, 3. Hieronymus qnoqne 

In coiHiiieniarits in Epi$t. ad Ephes. ad bunc locuin 
(lom. VI I , pag. 608) noiniue ι Spiriius ι iutelligii 
Spirilum saurtum. 

(67) An netcilh. I Cor. v i , 19, 20. 
(68) Dominu*. 11 Gor. ιιι, 17. 
(69) Λοε vero. 11 Cor. ιιι, 18. 
(70) Si auiem. II Gor. i n , 7, 8. 
(71) In lapidibus. Gr&ca edilio, έν λίθοις. Didy-

mus omiltit voculam έν. 
(72) Vidimus. Joan. ι, 14. Biblionim edilio pro 

ιδομεν liabet εθεασάμεθα, quam leciionein Didy* 
IUIIS seculus esi segm. 42 4. 

(73) Omuis lerra. Haec non ex libro Ganonico 
guinpia suiit, sed ex lib. ιιι Esdra, cap. iv, vere. 
36. Graeca auiem edilio ejus libri babei: Πάσα... καλ 
ούρανδς αυτήν ευλογεί, et caplera. Latina vero: 
c OIDIIIS terra veriiaieui iiivocal, ccelum etiaui ipsam 
benedicil, et oumia opera moventur, el ircimiiit 
eam. ι Idem locus citaiur eiiam a Flavio Joscpbo 
Ub. x i , cap. 3, et apud Basiiiuin lib. v, in Euno-

mium, pag. 5*o, oot t vertialis» nomine ί ibits ve-
nire dicilur. Qiiin Cyrillue Alexaudrintis l ib. ι tir 
Julianum, pag. 26 euiudem afferl quasi e divinis 

•ν Scripiuris deprompinin; sic e.niin ecr ibi l : 'Ος γάρ 
φησιν ή θεόπνευστος Γραφή · Πάσα ή γή, κ. τ . λ., id 
esl : ι Ut enim ail Scriptura diviiiiius inspirala · 
Universa terra,» et reliqua. Simili tnodo S. AUmni-
sius in sermone majori De fide, num. 35, pag. 18, 
ex eodem apocrypho libro verba proferi, iiitiemqfie 
veiuslus auclor Quceiiionum Veleris et Novt Te> 
stamenti, Didymi forlasse aaqualis, eodem quo 
Didyinus modo loquens (parl. n , toni. t l l Operum 
Auguslini ed. Maurinae, pag. 108 Appetidicis) sic 
eumdeiii c i l a i : c Et audi Zorobabel quia c super 
ι omnia,» aii, c vincit veritas. » Qua? verbaexstanl 
cap. ιιι, vers. 12 ejuA l ibri . Demum Ambrosins, ui 
alios taceain, lib. u De Spiriiu sancto, cap. 6 i i -
brum quarium Esdrae allegat. 

(74) Eot. 1 Reg. n , 32 (sea 30), nbi Gom-
pluiensis euilio sic babet, ul Didymtis. Tamen pro 
έξουθενηθήσονται in ea legilur έξουθενωθήσονται. 
Alia? paulo altler. 

(75» Mambre. Vide Gen. xvut, 1,2 sqq* 



πρώτφιείρηται λόγω. Κα\ ό Παύλος δέ έγραψεν, ώς 
ανωτέρω είς τάς θεολογίας του Πνεύματος έδείχθη, 
δτι % Πεσών έπ\ πρόσωπον προσκυνήσει, ι Αιρετι-
κο\ δέ, τψ περ\ τδ βάπτισμα δεσποτικψ θεσπίσματι 
κσΛ τψ Άποστόλω άντινομοθετούντες, κα\ περ\ 
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ξιωσάμενος καλ προσκυνήσας Τριάδα, ώς έν τω Α sicutin primo λόγψ (76)*dictum est. Paulus qnoque, 
ut superius (77) in ibeologicis de Spirilu teslimo-
niis ostensum est, scripsii : c Procidens (78) in fa-
ciem adorabit.» Sed hsereiici ea edicentes,quae tuiii 
Doinini preceplo, quo baplismum ronferri jussii, 
tum Apostolo adversanlur, el illud maxime ca-
venles, ne forie odium contra Filhun ei Spiriluin 
sanctum deposuisse deprebeudantur, secunrfnm pro-
priam ipsorum veluii compositioneni, Deo doxolo-
giam, id est, glorificaiionem, reddunt ac offeruni. 

CAP. XXIV. 
Eos auiem, qui IKPC imptignanl, quiqae proprias 

Iradiliones praccplo subrogant Dai, frasira sperate 
se regoiim ejus consocuiuros, docens Salvator ιιι 
Evangelio secundum Marcuin, Pbarisajis qui similta, 

πλείονος ποιούμενοι, μφποτε φωραθείεν άπηχές μή 
προέμενοι κατά τού Υίού κα\ τού άγιου Πνεύματος, 
κατ' οίκείαν ώσπερ σύνθεσιν τήν δοξολογίαν άναπέμ-
πούσι. 

ΚΕΦ. ΚΔ'. 
Τους δέ άντιδιαταττομένους καί ίδίαις παραδόσεσιν 

Ιναμείβοντας τήν έντολήν τοΰ θεοΰ, μάτην ελπίζει ν 
της βασιλείας αύτοΰ τυχειν ό Σωτήρ διδάσκων έν τψ 
κατά Μάρκον Εύαγγελίψ, τοΤς [136 α] Φαρισαίοις 
παραπλήσια αίρετικοϊς φρονήσασιν είπε· ι Διά τί Β ac hcerettci, sentiebanl, ail : ι Quare (79) Irritum 
αθετείτε τήν έντολήν τοΰ θεοΰ, Γνα τήν παράδοσιν 
ύμων τηρήσητε; Μωΰσής γάρ εΐπεν Τίμα τδν πα
τέρα σου κα\ τήν μητέρα σου* καί, Ό κακολογών 
πατέρα, ή μητέρα, θανάτψ τελευτάτω. ΎμεΤς δέ 
λέγετε* Έάν εΓπη άνθρωπος τψ *πατρ\, ή τή μητρ\, 
Κορβάν, 5 έάν έξ έμού ώφελήθης - κα\ ούκ έτι άφίετε 
αύτδνουδέν ποιήσαι τψ πατρ\ αύτοΰ, ή τή μητρ\ αυτού, 
άκυρούντεςτδνλόγοντοΰ θεοΰτή παραδόσει υμών.»Όδέ 
λέγει, τοιούτον έστιν *0 τοΰ φιλοψύχου θεοΰ νόμος πα-
ρικελεύεται μή άθετεϊσθαι, μήτε κακηγορεϊσθαι πατέ
ρας, καθά προγέγραπται· ώς δ* αύ πάλιν άγαπάσθαι 
τουςπαιδας ύπ ' αυτών, κα\ μή παροργίζεσθαι προσ
ταχτεί. Τδ δέ Ισραηλιτών έθος έβούλετο έκαστον τού 
>αού, άφιεροΰντα εαυτόν τψ ναψ, φανερά πρδς τήν δύνα 

facilis praceplum Dei, ut tradilionem veairam ser-
veris? Moyses enim 295 <Ν*»·'· Honora patrem 
tuum, ei mairem tuam ; e t : QuS maledixerit patri, 
vel matri, morle moriaiur. Vos autein dicilis : Si 
dixeril homo patri, aul malri, Gorban (80), quodcun-
que ex me tibi profuit(81): et amplius non diraii-
liiis eum quidquam facere patri suo, aat malri 
sua?, rescindentes yerbum Dei per iradilionem ve-
stram. » Quod auiem sibi vult, hujusmodi est. Det 
animarum amantis lex patres sperni, eisque raale-
dici velat, ut in aniecedenlibus verbis scripium esl; 
sicul vicissim filios ab ipsis diiigi,et ad iracundiam 
non provocari(82) jubet. Israelilarum vero con-
suetudo unumquemque e popnlo templo sese conse-

μιν προσφέρειν τψ ίερώ, άτινα έλέγετο Κορβάν, δ C cranlem jubebat afferre pro viribus manifesto ία 
ερμηνεύεται δώροτ, ώς δή τψ θεψ άνακείμενα* 
κέρδος δέ έγίνετο τών Ιερέων. Όκνηρώς ούν εχόντων 
μάλιστα τών πατράσι τά αναγκαία χορηγεΐν δφειλόν-
των πρδς τοΰτο τδ δώρον, κα\ καλώς λεγόντων, δτι 
ού θεμιτδν τδν όφείλοντα μή άποτϊσαι, μάλιστα τοίς 
γενομένοις· οί Ιερείς νεαλογούντες έδίδασκον, ώστε 
τους γενομένους μάλλον ή τδ προσφέρειν δώρον πα-
ραβλέπειν, καλ τέκνοις ύπετίθεντο λέγειν τοκεΰσιν, 
δτι Τά προσόντα ήμίν, δώρόν έστιν, καί δπερ έάν 
λήψεσθε παρ* ημών, τούτο άπδ τού δώρου τοΰ ήδη 
ύποσχεθέντος, ή άνατεθέντος, ώσπερ τώ θεψ άφαι-
ρείσθε· κατεχόμεθα γάρ, φησ\ν, τψ περ\ ευχής λόγψ, 
τψ κελεύοντι, εύξάμενον άποδιδόναι. Έλθών ούν ό 

leinplum ea, quae dicebanlur Corban, quod inter-
pretamur donum, utpote nimirum Deodicata; lu-
crum vero sacerdolibus obtingcbai. Gurn ergo eos 
polissimum,qui necessaria parenlibus submiuislrare 
debebant, donum boc afferre pigerer, ac recte dice-
rent, nefas esse cui debeas, non reddere, pra?ser- -
lim geniloribus (83), novas sacerdoles invebentes 
docirinag, genitores polius negligendos eese doce-
bant, quam doni oblalionem omiliendam, ct filios 
bsec eorum parenlibus dicere jubebant: Qua* habe-
mus, donum sunl, et quodcunque a nobis accipiiMis, 
id yeluti Deo aufertis; ex dono quippe id detrahiils, 
quod jam promissum, aut consecratum est : illo 

βεδς Λόγος [136 4] δ μή έξ ένδείας γονέων αύτδς ρ enim legis teslimonio, ac praceplo obstringimur 
τιμάσθαι βουλόμενος, μήτε πατέρας υίών ατιμότε
ρους ύπάρχειν, άλλά μήτε τούτους εκείνων, κα\ τήν 
προλεχθεΐσαν εύρων άσεβη τών Ιερέων παράδοσιν, 

(aiebaol) quod de voto latuin est, cum is, qui vo-
veril, reddere jubealur (84). Veniens igilur Deus 
Verbuin, qui ex parentum indigentia honorari ipse 

(76) / n ρήτηο λόγω. Quisnam est primus iste λό
γος; In primo quidem bujus operis libro, aut saltem 
in ii», qiue supersunt, capilibus nulla l i l hujus rei 
memio. HemoraHir enim dontaxal obiier in aecun-
do boc libro segm. 103 α. Itaque binc eiiam con-
firmari videtur conjeclora, quam iodicavi nol. 2, 
pae. 137. 

(77) Superiui. Nempe segm. 106 a. 
(78) Procidcns. 1 ad Gor. xiv, 25. 
(79) Quare. Ilarc. vif, 9-13. Grxca edilio pro 

ι qnare,» babel καλώς, id est. < bene.» 
(80) Corban. In Gracis Bibliid hic additor isla 

P A T R O U G R . X X X I X . 

interprelatio : "Ο έστι δώρον, id est, c quod esl 
donmn. » 

(81) Tibi profuii. Graeca edilio, ώφεληθής, pro 
ώφελήθης. 

(82) Ad iracundiam, elc. Vide EpisL ad Epbes. 
v i , 4. 

(83) Genilonbus. Codex, τοίς γενομένοις. Legen-
diim yideiur, τοίς γεννωμένοις. Similique modo mox 
pro γενομένους, lego γεννωμένους. 

(84) Jui>efl/«r. VideLevit. xxvn, 2 ; Num. T I , 21; 
ei xxx, 3; ei Deul. xxm, 22. 

2V 
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uolebat, ntqae patrea flliie, nee vicitsim fllios pa- Α έναντίως έχουσαν προς τήν δσίαν αύτου έντολήν, έγ-
reiitibus intaonoraiioree esse volebat, ac praedictam καλεί τά μνημονευθέντα. 
imreniene impiam sacerdotum tradilionem, quae sancto ejua pnecepto adversabatur, illa exprobrat 
Pbartaeis, qu» commemorata eunt. 

CAP. XXV. 
Ctun ergo sublimium divinorumque lextunm 

lesiimoaio probetur, Spirilum sancium coaeterne ex 
uua, et stiprema divina nalura eluxisse, eumque 
secundum easenuam et potentiam, aeqne ac Patrem 
296 Filium, sine ulla discrepaniia iiiflnitum 
esee, et incorruptibilem, el propria potestale prae-
ditum, ei bonum, et eancium, et omnia babere, qu» 
aniea dlcla sant, adeo wt ex ipso cognoscamiis, 
Deum in nobis babilare; cumque Pater, dum i l lon 

ΚΕΦ. ΚΕ'. 
Ύπερφυών τοίνυν αποδείξεων μαρτυρούσαν, δτι έχ 

τής μιας καί άνωτάτω θεϊκής φύσεως έξεφάνη συναΐ-
δίως τδ αγιον Πνεύμα, κα\ έχει κατά τε τήν ούσίαν χαλ 
τήν δύναμιν τδ άπειρον, κα\ τδάφθαρτον, χαλ τδ αύτεξ-
ούσιον, καΐτδ άγαθδν, χαλ τδ άγιον, χα\ τά προειρη-
μένα πάντα άπαραλλάκτως πρδς τδν Πατέρα χαλ τδν 
Τίδν ούτως, ώστε έξ αυτού γνωρίζεσθαι τδν θεδν 
οίκεΖν έν ήμίν* κα\ τού Πατρδς έκφανώς διά τού δει-
κνύειν Πνεύμα αύτου εΐναι αύτδ μαρτυρούντος, δτι 

declarat esse ipsius Spirilum 9 manifeslo testelur ^ κα\ δμοούσιον αύτφ, κα\ θεδς άγένητός έστιν ούκ 
— s — s —.. .ν^# Λ - . :«ι Α ™ n^. .« άπαξιώσαντος δέ ούτε τού Τίοΰ, διά τήν περ\ αύτδ etlam, eum ipsi consubstaniialem esie, et Deum 

inereaiuin; cumque ne Filius quidem dedignatus 
sit, ob comrounionem, quam cum ipso babet, deita-
lis, et regni, et glori», el in ipso ungi, et eum ma-
nenlem apud ipswro habere, et per semeiipsum illiug 
adveuiura praenunliare, et aequalitaiera honoris ei 
tribuere, quam Aposiolug eliam servavit, qui com-
municaiioneiti quoque et unitalem ipsius comme-
moravit; et com similiier omoes aliae Scripturaa 
unam esse divinam naiuram ostendant, et unum 
nomeo esse dicanl summe bonorandae Trinitai i , ei 
illum io tantis, et talibus dotiis, aut simul CIHB Fi-
lio collocent, aut etiam georsum ipsum de diviais 
operibt» et virtulibus loquenles momorent, el eum 

τής θεότητος, κα\ βασιλείας, κα\ δόξης χοινωνίαν 
κα\ έν αύτφ χρισθήναι, κα\ έχειν αύτδ μένον παρ* 
αύτφ, κα\ δι* εαυτού προεξαγγεΐλαι τήν έπιδημίαν 
αυτού, καλ τήν ίσοτιμίαν αύτφ άπονεϊμαι, ήν και δ 
Απόστολος έφύλαξεν, έτι δέ κα\ χοινωνίαν χαλ ενό
τητα αυτού έγραψεν δμοίως δέ καί πασών τών άλ
λων Γραφών μίαν είναι φύσιν θείαν δηλουσών, χαλ 
Ιν δνομα τή παντίμψ Τριάδι λεγουσών , χαλ συν· 
ταττουσών αύτδ έν τοσούτοις χαί τηλιχούτοις 
χαρίσμασιν, ή μετά τού Υίού, ή κα\ [137 α] αυτού 
κατά μόνας έπ\ θεϊκών έργων κα\ δυνάμεων μνημο-
νευουσών, καί κάλουσών αύτδ κατ* έξαίρετον Πνεύ
μα άγιον» Πνεύμα τοΰ θεοΰ, χαλ έκ τοΰ θεού, κα\ δ 

vocent per excellentiam Spirilum eanclum, Spiri- Q mpa χ ο ύ Πατρδς εκπορεύεται, κα\ Πνεΰμα Ιν , χα\ 
tum Dei, et ex Deo exsisientem, et a Paire proce-
dentem, et Spiritum unum, ei Spiritum veriiaiig, et 
Spirimm divinum, et Flatum Omnipolenlig, quae vel 
Bola per se sufficiunl conlra omnes ba3reiica3 per-
versilaies; cumque eaedem leslentur, qood nos et 
Dei filios facii, et deiOcat, et liberal, ei rursum 
creat, ei peccaiorum remissione digqatur,et sapiea-
tiam, ac cognitionem nobis praebei, el omne, quod 
faciom est, sancttficat, et implet orbem terrarum, 
et continei omnia, et ipse ccelorum virlules flrma-
Tit.atque eorrobopavil,e( ei descendenti coeli aperll 
aunt, el a minidi constilulione super aquas fereba-
Hir, easque «anciiflcabat, et propheiis, aique apo-
etolig inspiravit, ipsoaque misil ut Dominus, et una 

Πνεύμα αληθείας, χαλ Πνεΰμα θείον, καλ Πνοή τού 
Παντοχράτορος, & καλ μόνα αυτάρκη πρδς πάσας 
αίρετικάς διαστροφάς· μαρτυρουσών δέ, δτι τοΰ θεον 
ημάς υ Ιούς ποιεΐ, κα\ θεοποιεί, κα\ ελεύθεροι, χαλ 
άνακτίζει, χα\ αμαρτιών αφέσεως άξιοι, χαλ σοφίαν 
καλ γνώσιν παρέχει, κα\ πάν τδ πεποιημένον αγιά
ζει, χα\ πληροί τήν οίκου μένη ν, κα\ συνέχει τά πάν
τα, χαλ αύτδ τών ουρανών ήδρασεν κα\ ένίσχυσεν τάς 
δυνάμεις, κα\ άνεφχθησαν αύτφ καταβαίνοντι, χαλ 
άπδ καταβολής κόσμου φερόμενον έπ\ τών υδάτων 
ήγίαζεν αυτά, χα\ προφήτας χαλ αποστόλους ένήχ*η-
σεν χαλ έπεμψεν, ώς Δεσπότης, χαλ συνεργεί τ φ 
Πατρ\ χαλ τφ Υίφ, μόνος τε οΐδεν τά τοΰ θεού, 
καθά δ Μονογενής, κα\ πνεΐ ένθα προείρηται, χαλ 

cum Palre, et Filio cooperatur, et solug novil quae D θεϊκά δωρεΐται ώς βούλεται, κα\ νάδν έχει τδν π ι -
sont Det, qoemadmodum Unigeiiiiua, el spirat ubi 
vuU, et divtna donal ut YUII , el fldelig Itomo tem-
plum ipaius est xqne ac Palris, et sicut in bonorem 
et gloriam deilaiis Unigenili tanctum Pascba, iia 
et in bonorecn et gloriain Spiritus fesium Penie-
coetes ab inilio celebraium est, et ei minigtrat Ga-
briel sicoi omnipoienii Deo Pa l r i : quomodo Deus 
non esi, baereticorum quidem senteniia, ille, qoi 
nos deiflcal ? quomodo non est Domintis llle, qui 
nos liberiale donal ? quomodo non est rex, et glo-
rMcamg.897 Ute» Q̂ui in bymno eimul cum creaiu-
ris Deum laudare non jubelur, quique nos digiios 
fecit, ut per bapiismum conregnomus, et conglori-
ficemur cum Cbrhflo? Nibil enim in iis oinnibus, 

στδν άνθρωπον Γσως τψ Πατρ\, καλ κα^άπερ είς 
τιμήν χαλ δόξαν τής τοΰ Μονογενούς θεότητος τδ 
άγιον Πάσχα, ούτω κα\ τοΰ Πνεύματος ή εορτή της 
Πεντηκοστής έξ αρχής έπετελέσθη, κάί διακονεί αύ
τφ δ Γαβριήλ, ώς τψ παντοκράτορι θ ε φ Πατρί· πώς 
κατά αιρετικούς ού θεδς δ ημάς θεοποιών; καί ού 
Κύριος δ ημάς ελευθέρων; κα\ ού βασιλεύς χαλ δοξα-
ζόμενος δ μή ύμνων μετά τής κτίσεως, δ ημάς διά 
τοΰ βαπτίσματος συμβασιλεύσειν κα\ συνδοξασθήσε-
σθαι Χριστφ καταξιώσων; Κα\ γάρ έν πάσιν τοΐ; 
προλεχθεΐσιν [137 b] περ\ τού θείου Πνεύματος, ου
δέν ίδιον κτισμάτων ευρίσκεται, ούδ* ύπήρξεν ούρα-
νίοις δυνάμεειν συμμνημονεύεσθαι έπ\ θεϊκής δω.· 
ρεάς, ή ενεργείας, ή δοξολογίας μετά τού θεοΰ 
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χαΧ Πατρός, χα\ του ϊΊοΰ. Τά δέ (δια τών ποιη- Α quac antea de divino Spirilu dicla aant, invenliiir, 
μάτων, δήλον, δτι Θεου μόνου ίδια ύπαρχε ι· θεδς δε 
ού χτίζεται. 'Αλλ* οί κτίσμα, ή δούλον λέγοντες (ταυ-
τδν γάρ έστι),καλ μή θεολογοΰντες καί δοξάζοντες αύ
τδ, τή τε δουλεία τής Ά γ α ρ συνεκβάλλονται, καί τή 
τού Χάμ κατακρίνονται, άκούοντες* ι Έπικατάρατος 
Χάμ δουλεύσει τοίς άδελφοίς αυτού* > μετά Σίμωνός 
τε τού Μάγου αναγράφονται, τού νομίσαντος αργυ
ρίων δύνασθαι τήν άπρατον έξαγοράσασθαι τού αγίου 
Πνεύματος χάριν καί διά τής βίβλου τών αποστο
λικών Πράξεων άκουουσιν < Ού γάρ έστιν ύμίν με-
ρίς, ουδέ κλήρος έν^τψ λόγφ τούτψ. ι 

quod crealurarum proprium sit, neque calestibua 
unquam virtulibus bic bonor delatus esl, ut simul 
cum Deo el Patre, et cum Filio commemorarencur, 
cum de divlna aut gralia, aui operaiione, aul glo-
riflcaiione sermo esl. Quse vero creaturarum pro-
pria noii sunt, ea solius Dei propria esse perspi-
cuum est: Deus auiem non crealur. Sed qui creaiu-

'ram, aui servum eum vocani (idem enim ulrumqoe 
esi), quique ipsum non dicunt Deum, nec illum 
glotiiicant, i i ei servituli Agar obnoxii ejiciunlur 
el servitute Cham condemnanlur, sibi quoque ipsis 

dici audientes i l lud: ι Maledicius (85) Gham serviet frairibus suis; > ei cum Simone Mago collocantur, ae 
recen*eniiir, qui Spirims sancii gratiam, neuliquam sane venalem, argento emi posse exisiimavit; et in 
libro Aclorum aposiolicorum eibi dicium audiunt: c Nec enim (85*) est vobie pars, neque sors in hoc 
sftrmone. > 

Β CAP. XXVI. 
Revera enim, quoniam luci cum lenebris nulla 

Κ Ε Φ . κς\ 
'Ος αληθώς γάρ, επειδή μή έστιν κοινωνία τφ 

σκότει πρδς τδ φώς, κα\ τοίς έστερημένοις τής θείας 
γνώσεως πρδς τούς ύπ' αυτής καταυγαζομένους· εί
κότως γέγραπται περί τών κακοδόξων c Τδ Πνεύμα 
ούχ έγνωσαν, ουδέ συνήκαν έν σκότει διαπορεύον-
ται. > Δικαίως {δε καί έπιστέλλουσι περί αυτών, δ 
μέν Ιωάννης, δΐι c Έ π ' έσχατου τού χρόνου έλεύ-
σονται έμπαικται, κατά τάς εαυτών επιθυμίας πο-
ρευόμενοι τών ασεβειών. Ούτοί είσιν οί άποδιορίζον-
τες, ψυχικοί, Πνεύμα μή έχοντες* » ό δέ Παύλος, 
πρδς μέν Τιμόθεον c Τδ δέ Πνεύμα (5ητώς λέγει, δτι 
έν ύστέροις καιροίς άποστήσονταί τίνες τής πίστεως, 
προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις, κα\ διδασκαλίαις 
δαιμονίων, έν ύποκρίσει ψευδολόγων [158 α] κεκαυ
τηριασμένων τήν Ιδίαν συνείδηση/* ι πρδς Εβραίους Q quenlium mendacium, cauteriatam habenliuin pro-

esi coinmunicatio, nec iis, qui divina cogniiione 
privali sunt, cum his, qui ab ea illuminati fueruut, 
mcrito scriptum esl de haereiicis perperam semien-
libus : c Spirilum non cognoverunt (86), nec iniel-
lexerunt; in lenebris ambulanl. > Merito etiam de 
ipsis ecribunt, Joannes quidera : ι lu novissimo (87). 
teinpore venienl illusores juxta eorum desiderr.i 
ambulanies in iniquitatibue. Hi sunt, qul sep.i-
rant(88), animales, Spirilum non habenles: > Pau-
lus vero ad Timolheum : < Spiriius (89) autem ex-
presse dicit, quod in novissimis lemporibus disce-
dent quidam a flde, aitendentes spiriiibus errorU 
et doclrinis daemoniorum, in 298 bypocriii lo-

βέ* c 'ΑΟετήσας τις νόμον Μωύσέως, χωρΛς οίκτιρ-
μών έπλ δυσίν ή τρισΐ μάρτυσιν αποθνήσκει* πόσφ, 
δοκεϊ, τ \ς χείρονος άξιωθήσεται τιμωρίας, ό τδν Υίδν 
του βεού καταπατήσας, κα\ τδ αίμα τής Διαθήκης 
χοινδν ήγηαάμενος, έν ψ ήγιάσθη, κα\ τδ Πνεύμα 
της χάριτος ένυβρίσας; > Έφεσίοις δέ* c Μή λυ
πείτε τδ Πνεύμα τδ άγιον του Θεού, έν ψ έσφραγί-
σθητε είς ήμέραν άπολυτρώσεως. ι Κα\δ Δεσπότης 
δέ έν Ματθαίφ, τ φ άλόντι έπί βλασφημία τού αγίου 
Πνεύματος, ώς αναπολόγητα πταίσαντι, παρατείνει 
τήν χόλασιν, ούχ έως τού παρόντος αίώνος, άλλά χα\ 
του μέλλοντος* ίνα σφόδρα φυλαττώμεθα τοιούτο μη
δέ κατά άγνοιαν άμαρτήσαι, λέγων* « Πάσα αμαρ
τία χαλ βλασφημία άφεθήσεται τοίς άνθρώποις, ή 

priam conscieniiam;» ad Hebraeos aulem : cPraera-
ricaius (90) quis legem Moysis, sine miseralione bi 
dnobus aui tribus tesiibus moritur : quanto videlur 
quis'(91) deleriora mereri supplicia, qui Filium Dci 
conculcaverit, el sanguinem Teglamentl polluium 
duxerit, in qoo sanctificatus est, et Spirilui gralia» 
contumeliam feceril? ι ei ad Epbesios: < Noiile(92) 
conlrislare Spirilum sanclum Dei, in qvio obsignaii 
eslia in diem redeinpiionis. » Dominus vero apud 
MaUb&etim ei, qui in bJasphemia coiura SpiriUiix 
sanclum deprehensus fuerai, utpole cujus delictuni 
excusatione careret, puniliouem producil non modo 
ueque ad prasena s*ecnlum, sed eiiam usque ad fu-
lurum; ut diligeuter caveamus, ne in hoc peccaiuni 

δε είς τδ Πνεύμα βλασφημία ούκ άφεθήσεται αύτοίς* D ne per ignoranliam (93) quidem prolabamur; ail 

(85) Haledictus. Gen. ix , 25. Gomplut. ediiio 
pro Χάμ, seu « Ghain, ι habet Χαναάν, eeu t Cha-
naan, > ut legiiur tn Hebraico exemplari. Franco-
fttrienais vero babel Χάμ, t i l Didymus. Ac pro δου
λεύσει, id est, c serviet,» uiraque ediiio habet, 
*ανς οίκέτης έσται, id « 6 1 , < puer servus e r i t . » 

(85*) Necenim. Aci. vm, 21 , ubi Simonem Ma-
giim sic Petrus alloquitur : Ούκ έστι σοι μερίς, el 
reliqua, Id esl, c nou est tibi pars, > ei qus sequun-

(86) Spiritum non cognoverunt. Psal. LXXXI, vers. 
5. Vox lamen, ι Spiriium, t deest in Bibliis cum 
Gr?cis, lum Lalinis. 

(87) In novisiimo. Non Joannis baec eunt, sed 
Jida? ver».18ei 19.Graeca ed.babel: Ένέσχάτφ χρόνφ 

έσονται έμπαίκται. Sed codex Alexandrimis, circa 
tempora coociliiNicaeiiiprimiexaraiue, uialiqui opi-
namur, aut cerie velusiissimos, habei eam ipsatu 
lectionem, quam bic sequiiur Didymus. 

(88) Qui teparanl. Biblia bic addunt, εαυτούς, 
id esi, ι semeiipsos.» 

(89) Spmiu$. 1 ad Ttni. ιν, ι et 2. 
(90) Prcevaricatus. Hebr. x, 28 ei 29. 
(91) Videtur gui$. GreBca edilio pro δοκεί τις, ba-

bei δοκείτε, id esl, t pulaiis. > 
(92) ISolite. Epbes. iv, 50. 
1 9 3 ) -, Per igtwranliam. Affinia, imo plane gemina 

diciaverat Didymus initio libri De Spiriiu $ancto9 

ubi baec legimus : c Praesertiin cum blaspheinia in 
eom sine venia sit, ita ul blaapbemaoiia pooua teu~ 
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enim : c Omne (94) peccatum el blaspbemia remit- Α xa\ δς άν είπη λόγον χατά τού Υίού τού άνθρωπου. 
letur hominibue, blasphemia vero in Spiritum (95) 
nou remillelur ipsis. Et quicunque dixeril sermo-
nem contra Filium hominis, remiltetur e i ; qui au-
lem dixerit conlra Spiriium sanclum, non remiue-
lur ei neque in eaeculo isto, neque in fulnro. ι 
Qualis vero alitis serroo esl contra Spiritum san-
cluni (96), aul quaenam alia intelligitur blasphemia 
de ipso, nisi boc quod est illum non confUcri Deum 
consubstanlialem, et coaHernum Patri, el Filio? 
Nam specialiter cum de Deo sermo esi, blaspbemandi 
verbum adbibctur. Deflnivit vero, remilti quidem 
blaspbemiam conlra Filium hominis, non remitti 
vero eam, qux sit de Spiritu sancio. Quibus verbis 
eigniGcat, non remitii ei, qui sero sallem, ac tan-

άφεθήσεται αύτψ· δς δ' άν εΓπη χατά τού Πνεύματος 
τού αγίου, ούχ άφεθήσεται αύτψ, ούτε έν τψ αΐώνι 
τούτψ, ούτε έν τψ μέλλοντι. ι "Αλλος δέ ποίος έστι 
λόγος κατά τού αγίου Πνεύματος, ή άλλη ποία νοεί
ται περί αύτου βλασφημία, ή τδ μή όμολογεΤν αύτδ 
θεδν δμοούσιον κα\ συνάναρχον τψ Πατρ\ χα\ τω 
Υίψ; Ίδιχώς γάρ έπι τού θεοΰ τδ βλάσφημων εΓ-
ρηται. "Ωρισεν δέ άφίεσθαι μέν τήν χατά τοΰ Υίοΰ 
τοΰ άνθρωπου βλασφημίαν, τήν δέ περι τοΰ αγίου 
Πνεύματος μή άφίεσθαι* έχεΤνο δηλών, δτι τψ κάν 
γούν δψέ ποτε μή πιστεύσαντι εκ τοΰ θεοΰ Πα
τρδς όμοουσίως αύτδ έκπεπορεΰσθαι· τψ γάρ έπι-
γνόντι άφίεται. Φησ\ν γάρ* Έ π \ τοΰ [158 b] 
Υίοΰ άφορμήν γοΰν, εί καί μή εύλογον, έχουσι 

dera aliquando non crediderit, ipsum ex Deo Palne R τά περ\ τής άφράστου ενανθρωπήσεως μικροπρεπή 
βήματα* περλ δέ τοΰ αγίου Πνεύματος, ούδεμίαν 
έχουσι σκήψιν. Διδ καί ή Σοφία θεολογούσα τδ θείκδν 
Πνεΰμα, κα\ άπ ' αύτοΰ απειλούσα τοίς βλασφημού
σα αύτδ, λέγει· ι Φιλάνθρωπον γάρ Πνεύμα σοφίας, 
κα\ ούκ άθοώσει βλάσφημον άπδ χειλέων αύτοΰ, δτι 
τών νεφρών αύτοΰ μάρτυς ό θεδς, καί τής καρδίας 
αύτοΰ επίσκοπος αληθής, κα\ τής γλώσσης ακου
στής* δτι Πνεΰμα Κυρίου πεπλήρωκε τήν οίκουμέ-
νην, κα\ τδ συν'έχον τά πάντα, γνώσιν έχει φωνής, ι 
01 γάρ τή θεότητι αύτοΰ άπιστοΰντες, καθά ό Από
στολος Τιμοθέψ έν τή α' γράφει Επιστολή, άφ-
ομοιωθέντες Ύμεναίψ κα\ 'Αλεξάνδρφ, c περι τήν 
πίστιν έναυάγησαν, καί παρεδόθησαν τψ Σαταν$ ίνα 
παιδευθώσι μή βλασφημεϊν. > Είκότως * αίσιον γάρ 

consubslanlialiter processisse : nam e i , qui boc 
agnovit, remittitur. Perinde enim esi, ac si di-
ceret : Quod spectat quidem ad Filitim, prae-
textum galiem, etsi non rationabilem, 299 
bent, nempe buroilia i l la , aique abjecta, quae 
de ipso dicuntur, quaeque de ineffabili Incarna-
tione intelligenda aunt. Quod vero spcctat ad Spiri-
lum sancium, nullam babent excusationem. Idcirco 
et Sapieniia divinum Splritum Deuin esse declarans, 
et e]us nomine iis comminans, qui ipsum blasphe-
manl, ait : c Benignus (97) esl enim Spiriius sa-
pientfce, el non liberabit blaspbemum a labiis suis: 
quoniam renum illius lestis esl Deus, el cordis i l -
lius inspeclor est verus, et lingtue auditor: quo 
niam SpirilusDomini replevit orbem terrarum, e( ^ αύτοίς τδ άγιον Πνεΰμα πνείν ούκ ηθέλησαν, κατ την 

πάσης άγκυρας βεβαιοτέραν έπίλαμψιν αύτοΰ ήθέτη-
σαν, κα\ έχειν αύτοΰ τε και τοΰ Χριστού τελεί αν 
τήν κυβέρνησιν ούκ ήνέσχοντο, τή> θεοπρεποΰς χαλ 
Ισοτίμου δόξης εαυτούς στερήσαντες. Καί γάρ, ώς 
έν τή α' τών Βασιλειών είρηται παρά τού ΕΙλι,ι Έάν 
άμάρτβ άνήρ είς άνδρα, κα\ προσεύξονται περι α ύ 
τοΰ πρδς τδν Κύριον έάν δέ τψ Κυρίψ άμάρτη, τ ί ς 
προσεύξεται περ\ αύτοΰ; ι Ό δέ ι Κύριος τδ Πνεύ-
/μά έστιν,» ώς έγραψε Παύλος. 

boc quod continet oronia, scienliam babet vocis. ι 
Nam qui deitaii ejus non credunt, eicut Apostolus 
ad Timolheum in prima scribit Epielola, assimilatf 
Hymenseo (98), ei Alexandro, c circa fidem naufra-
gaverunl, et iraditi sunt Saianse, ut discerent non 
blaspbemare. » El merito quidem: nam Spirilum 
eanctum ipsis prosperum flare noluerunt, el ejus i l -
1uir)inalionem omni anchora flrmiorem spreverunt, 
ei perfectam ejus, ei Cbrisii gubernaiioDem re-
epuerunt, semetipsos eo glorificationis hymno privantes, qui Deo conveniens est, et aeqoalitalem eer-
Tal pertonaruni. Nameicuiin primo Regnorum libro (99) dictum esl ab Heli (1): « Si peccaveril (2) 
• l r ioviruni, et orabunt pro eo ad Domtnnm : ei auiem Domino peccaverit, quis orabit pro eo? » At 
c Dominus(3) Spiritus est, t ut scripsit Paulus. 

rflalur non goium in omne praesena eaeculum, aed 
eliatn in futurura. AU quippe Salvator, c Blasphe-
manti in Spiritura sanclum non esse remissionem 
neque hi isio eaeculo, neqne in fuiuro. ι Unde magis 
ac niagis oporiet inteudore, qu» Scripiurarura de 
eo relalio sil, ne in akiquem [codex noster, ne ali-
quig), ealiem per ignorantiam, blasphemiae error 
obrepai. > Eadem inculcal etiam in flne ejuadam 
libri num. uliimo. 

(94) Omne. MaUli. xn, 51 el 52. 
(95) In Spiriium. Grxca edilio : Ή δέ τοΰ Πνεύ

ματος βλασφημία ούκ άφεθήσεται τοίς άνθρώποις, 
id eat, c Blaspbemia vero Spirilug nou reioiueiur 
bominibus. ι 

(96) Conira Spirilum sanctum. S. Atbanasius in 
Fragiiieiilis corotnem. in Matihaum, pag. 59. Mai-
thaei locum a Didymo bic cilatum sic explicat, ut 
t dtiutem Verbi jpge Chrietus > Spiriiuiu ganclum 

D c appellet humanitatem vero guam > Oliuna bo-
mitiig c vocel. ι A l Didytnug tum bie, luin in libro 
De Spiriiu sancto, terliam Trinilatis pergonain Spi-
tus sancli nomine intelligit. 

(97) Benignut. Sap. i , 6 el 7. 
(98) Hymenaso. Codex meudose, Ύμενέψ. Vide 

Epist. lad T i m . i , 19 et20. 
(99) Libro. In Gra?co : έν τή πρώτη τών Βασι

λειών. Subiniellige, βίβλψ. Sinnli nioduin comnien-
lariis tn Psaimot ad psal. LXXVII , vers. 59, pag. 
644 calena^ Gorderiaua), ail : 'Ος ή πρώτη φησι 
τών Βασιλειών, id est, ι ui ail prionug Regoorum 
(liber). ι 

(1) Heli. Godex, Είλί, pro Έλ ί . 
(2) Si pcccaveru. [ Ueg. u , 27 (seu 25). Vide U« 

brum Didyrni De Soiriiu uancto, num. 63. 
(3) Dominur. II Go\\ m , 17. 
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[139 α] ΚΕΦ. ΚΖ'. 
Άκουστέον δέ (χαλεπδν γάρ ουδέν έχ τούτου, άλλά 

χαί επωφελές) χα\ στίχων τών παρ' Έλλησι, μετρίαν 
περί της πρδς τδν θεδν Πατέρα συντάξεως τού Υίοΰ 
Αόγου χα\ του Πνεύματος συναίσθησιν δεξαμενών, 
και πρόσφορα χαί άληΘη θεωρησάντων εΐναι τά 
ονόματα ταύτα* χα\ ώς ού διέζευκται τδ παγχρατές 
άγιον Πνεύμα, ού φύσει, ού δυνάμει, ού δόξη τοΰ 
θεοΰ Πατρδς, ώς ουδέ ό Μονογενής · άλλά χα\ πρόει-
σιν έξ αύτοΰ ού συμμετρότερον, χαί παρ 1 αύτφ μέ
νει, πληρούν τή εαυτού υπέρτατη και άπλέτψ χάριτι 
κα\ δυνάμει άπαντα, κατά τδ κοινδν αύτψ τού Πα
τρδς και τοΰ Υίοΰ άγαθδν βούλημα. Είσ\ν δέ οί στί
χοι χρησμού ούτως · 
Πνεύμα μέν άθανάτοιο θεον Πατρός έκχροχό-

[ρενμα' 
Αύτόθεν, ένθεν §6η, μένον έμχεδον, ούτι με-

{ριστόν · 
ΆΛΛά θεοιο Αόγοιο μένοτ ζαθέοις ύχό κδΛχοις, 
Πάντα τεΛεΐ, άτε θείος ά μήδεται αρχέγονος φρήν* 

Κτίσιιασι δέ ξύμχαοΊ φέρει χάριν, ijji ϋχο χάντα 

(4) Yersus. Hujnsmodi monumenta a Didymo 
aficrri is non imrabiiiir, qui Lactaiilitim, alioaque 
Paires, Didymo praesertim anliquiores, iegerit. Cae-
lerum cum apud Augustinum, lib. xm contraFau-
sium Manichwum, pag. 251, Faustug ipse haec scri-
pstssel : ι Si sunt aliqua, ul fama esi, Sibyllae de 
Christo praesagia, anl Hermetig, qnem dicuntTris-
megisluui, aut.Orphei, aliorumque in geutilitaie 
valum, baec nos aliquanio ad iidem juvare polue-
runl , qui ex gentibus efficimur Gbrisiiani, * scite 
reepoadei Augustiiiug, pag. 260 : ι Sibylla porro, 
vel sibylbe, et Orpbeus, el nescio quts Hernies, ei 
si qui aJii vales, vel ibeologi, vel gapienleg, vel 
pbilosopbi gentium de Filio Dei, aul de Paire Deo 
vera praedixisse, eeu dixisse perbibentur, va!el qui-
dem aliquid ad paganorum vanitaiem revincendam, 
non uiiien ad isioruui aucioriiaiem amplecieu-
dain. » 

(5) Hmc nomina, etc. Videri possel hic locus cum 
iis pognare, quae dictaverat Didymus in libro Oe 
Spiriiu sancto, uum. 2 : ibi eniiu ail , c appellatio-
ueui Spirilug gancti penilus ab bis igiiorari, qui 
exira sacraiu Scripiurara pbilosopbanlur : Solum-
niodo enim, inquit, iu nosiralibiis liiierig et nolio 
ejus, ei vocabulum referiur lam jn novis qiiam in 
veieribus. » Verum reipsa iuler se duo haec loca 
non pugnanl: oain illic de nouune ι Spiritug saιι
οιι i loquilur, bic de notuine ι Spirilus > lanlum; 
iUic de genuina Spiriius saocli D o i i o n e , bic potius 
de adumbraia quadam; illic de pbiloeopbia, qui ni-
bil ex divuiis codicibus bauserinl, bic de iis, quos 
foriasse aJiqua ex sacris Scripiuris liausisse arbi-
tralur. Nam, ut recle staiuit S. Tbomas in Summa 
theolog.y ρ. i , q. 32, ι impossibile est pcr rationem 
naturalem ad cogniiiooeiu Trinilaiis divinaruiu per-
soiiarum perveuire. > 

(6) Oraculi venu*. Quamvis sibyllam, aut gibyl-
las ueque bic, uec usqnaw alias in bis libris nooii-
nel Didymus, ac versus isli in ediiig gibyllinigcar-
niinibus ab Alexandrino aliquo poeta, ui noonullis 
lideiur, baud iiiulto post Chrieli Domini nostri rc-
surreclione-n auciis, alque inlerpolatis, non ex-
gienl; gibylliitog laiueii esse conjicio luiu plures ex 
iis, quos aJibi auulit, ac praeseniin libro ιιι, cap. 2, 
sibyllinttft cerut esi ilie, qtiem superius alLegavit, 
pag. 237: 

Μη xlvet καμάριναν · ακίνητος γάρ άμείνων.. 

L CAP. XXVII . 
Audiendi vero eliam sunt (aihilenim inde mote-

Sliae erit,sed poiius ulililas) eorum versos (4), qtii 
mediocriter apud G«a?cos FUii Verbi et Spiriuis 
spqualitaiem cum Deo Patre persenserunt, atque 
bacc nomina (5) congrua ac vera esse viderunl: 
300 juxtaquos eliam oiniiipoieus Spiritus sancius 
nec naiura, nec poleniia, nec gloria a Deo Palre 
segregalur, sicut ne Unigenitus quidem ; quin et 
proceJii ex ipso, ila ulnou sii minor, el apud evm 
manet, omnia itnplene suprema, el copiosa sua cum 
gratia, imn potenlia, secundum Palris el Filii 
communem cum ipso bonaui volunlatem. Hi autem 
sunl oraculi versus (6): 
Spirhui qudem ab immorlali Deo Ραίτε proce-

[de«i(7), 
lbidem unde venit, maMM firmus (8), ei nequaquam 

[separabilU, 
Sed sub divino Verbi Dei $inu manen», 
Omnia peificit, utfjote divinut (9), quce vufi(10) prt-

[migenia men$. 
Cnaiuri* autem omnibus (ert graliam, $ub qua(i\) 

' [omnia 

Exstal enim libro tertio Oraculonim Sibyllinorum, 
pag. 276. Ac eum respudl, mea quidem senienlia, 
Lucianus in Pteudologista. Hexameiros vero τού 
χρησμού, id esl oraculi versus cilat eliam Julianoe 
Aposiala in fragmenlo oralionis, sive epislotae, pag. 
297 ei 299 ediiionis Lipfiiensis anni 1696. Ac JIISU-
ims, ut de aliis sileam, in GohortaiioM ad Crvcos, 
num. 11, boec babel: ι Consulenii eitim cuidaiu, 
u i ipsi narraiis, oraculuu» vesirutn, quibua iandein 
hominibus piis esse,.ac religiosU aliquando conii-
gissel, sic oraculum dicilis respondisse : 

Μοΰνοι ΧαλδαΙοι σοφίην λάχον, ήδ* άρ1 Εβραίοι, 
Αύτογένητον άναχτα σεβαζόμενοι θεδν αυτόν. 

ld est. 
Soli Chaidai tapienliam tortiii suni, εί Hebrmr 

Ρετ u extitUniem regetn colente* Deum ip$um* 

Quin boc oraculum Porphyrius afferebat in libro 
De philonopkia εχ oraculii, leste Eusebio iu Pra-
par. lib. ιχ, cap. 10. Gum iiaque vel acerrimi Gbri-
siianae religionis adversarii liujusuiodi monumenlo-
ruin aucioritaie movereniur, mirum oou esl, si 
Paires arguiuento, quod vocant ι ad liomineiu, > 
utenies in medium ea protulerunl, qualia ipsorum 
seiaie circumferebanuir. 

(7) A6.. . Ραίτε procedent. Elsi alia deeesent ar-
gumenla, baec locuiio, meo quidem judicio, isla-
rum iuerciuin adulieraliunem saiis argueret. Quis 
eoini negel banc, aliasque bujusmodi, qux subjuu-
guntur, ex Evangelio deprompias esse? 

(8) Firmut. Godex, έμπεδόν. Lego, έμπεδον. 
(9) Uipoie divinus. Pro θείος, legendum fortasse 

θείον, ut referatur ad nomen Πνεύμα. 
(10) Quoe vuli. Aui, c moliiur. > Godex baoei, 

άμήδεται. Lego, ά μήδεται. Theognis lanien in Sen-
lemiis versu 428, a i l : Και κείσθαι πολλήν γήν έπ-
αμησάμενον, id esl (ni fallor): ι el jacere sub inulius 
lerrse birue. > Sed bunc quoque locum eineudaiiduui 
conjecerim, u l legalur έπιμησάμενον, pro έπαμη-
σάμενον. Quod si quis Tbeoguidis, aui vulgaiae le-
ciiufiis auctoriiaie ducius in versibus a Didymo 
ciialis malii reiinere lecUouein, άμήδεται, lunc di-
cendiim eril , θείος posilum e«se a poeia pro θεία, 
vcl nouien φρήν niasculini generis faclum esse : 
ilaque verlenuis : < Omoia perficil, qua3 woliiur di-
vina priniigeuia mens. ι 

(11) Qua. Librarius paium versus, φιο8 exscri-



715 

Opera Dei vivunt, εί tempiiernam lortiunlur opem* 
Et rursus : 
Ui omnia contineat Trwitas, qu<s omwa dimelilur. 
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Orpbai (12), qui apud Grsecoaesl prlnius ibeologus: 
301 Omnia (13) enim immortalis Dei mngno tub 

[auxilia 
Uominet perfyciunl, tub gapienii Spiritui (U) mo-

[iione. 
Platonis Comici (15), qui venuste in gubscriptis 
iambis Deitaiem semta uniiate protensam di-
cli (16) in Trinitalem, a qua omnia facta sunt, et 
conservanlur. 
Deus enim e$t unu» Ραίετ $nptemui9 

Qui Verbo omnia $opienti$$ime, εί Spirilu 
Firmavil labeniia εί εχ profundi errore 
/ i t tueem tetocai εχ diuiurna (17) conju$ione. 

Όφρα τά πάντα Τριάς σννεχη% κατά χαντα u* 
[τρούσα 

Όρφέως του παρ* "Ελλησι πρώτου θεολόγου · 
Πάντα γάρ άθανάτοιο Θεοΰ μεγάλη ύχ1 άρωγηι 

Άνθρωχοι τελέουσι,σοφήι ύχό Πνεύματος όρμίμ. 

Πλάτωνος τοΰ Κωμιχοΰ, δς άνθηρώς έν τοις ΰπογε-
γραμμένοις ίάμβοις θεότητα μοναδιχώς έκτεινομένην 
είς Τριάδ*α, άφ' ής τά δλα γέγονε τε χαι σώζεται· 

[ 1 5 9 b] Θεός γάρ έστιν εις Πατήρ ύχέρτατος* 
λόγφ τά χάντα χανσόφως καϊ Πνεύμαη 
Στήσας ολισθαίνοντα, κάκ βυθού αλάνης 
Είς φώς άνέΧκων έκ μακράς αταξίας 

\ - - / | - W " r — . R " ' " 
llercurii Trismegisti (18) ex tribus ad Asclepium Έρμου Τρισμεγίστου έχ τών πρδς τδν Άσχληχιδν 
eermonibus (19), qui (20), curo qmdam bonum ge-
nium inlarrogarei, de sancliseimo Spiritu boc fudit 
oraculum 9 

308 1 W quxaam esset providentia Domim 
omoium, adeo ut hunc eerraonem mibi revela-

λόγων τριών. Έρομένου τινδς τδν άγαθδν δαίμονα, 
περι τοΰ τρισαγίου Πνεύματος έχρησεν ούτως* 

c Εί μή πρόνοια τις ήν τοΰ πάντων Κυρίου, ωστε 
μοι τδν λόγον τοΰτον άποχαλύψαι, ουδέ υμάς τοι-

bebat, intellexieae videitir. Itaque etsl iola, quod 
nunc c subscripium 1 vocanl grammaiici, omiliepe 
consaeverit, hic Umen ita scripsii, ui in velusiiore 
apographo scriptnm invenit, nemrpe ήι, pro ή. Si-
milique modo paulo posi recte scripsit σοφηι, et 
όρμϊίι, pro σοφή, el δρμ*. 

(12) Orphei. Quae de Orpbeo, el versibus ei t r i -
btilis vir i docti scripserunt, vulga nota eunt. Poe-
tam bunc nunquara fuisse docuit Aristoteles, ut 
leslatur Gicero in primo De naiura dtorum* Eum C 

. lameii citaol Juslijius in Cohoriauone ad Graco*% 

CyriUus Alexandrinus lib. 1 tn Julianum% pag. 26, 
Juliaous ipse Aposlala oraiione 4, pag. 156, Pau-
aanias, Damascius in libro De prtncipiis, lom. IH 
Antcd. Wolfii, pag. 498, 209, 252 el 256, aliique 
plurimi. Quiuimo eihnicus pbilosopbus Theon 
Alexandrinus, Didymi aequalis, Orpbei ipsius, ac 
Mercurii Trismegieli scripla Alexandriae inlerpre-
labaiur, loste Joanne Malala hi Chronogxapkia l ib. 
x iu . 

(15) Omnia. Orphei omnia, quae supersunt, non 
modo opera, veruin el fragmenia edidii Jo. Hal-
tbias Gesnerus Lipsiae anuo 1764. Sed duo hi ver-
rtus ibi desideranlur. 

(14) Spitilui. Quemadmodum Spirilus sancti men-
Uo aperte Ai in his versibua, quos ex Orpheo pro-
ferl Didyinus, iia io iis, quos Jusiinus aflerl in 
Cohori. ad Gratcos, Pater, el Verbum coinmemoran-
u»r, Lege Jastinutn ipsum, pag. 19, ei Gyrillum fy 
Alexandrinum, lib. 1 tn Julianum. 

(15) ΡίαίοηΊε Comici. Alios ex Platone Gomico 
iambos profert Clemens Alexandrinus in quimo 
»S.rom., pag. 849. 

(16) Dicit. Deesl io codicevox, λέγει, aiil alia ei-
niilis. 

(17) Diuturna. Elsi Passioneianum codicem ac-
curalo exacripserim, tamen in nieo apographo men-
dose exaraveram μαχάς, quam leclionem in niea 
ad pneclariftsimui» pruisulein Bononia? lunc Prole-
gaium Joannem Archinluin episiola Veneiiis ediia 
exhibui, Sed inspecio rursus ipso codice nionuilme 
aiulcue in eolegi μακράς. 

(18) Mtvrcurii Triimegiili. Sive, < Hermeiin ter 
jtiaxiuii. 1 Lege, si placet, quae de Mercurio Tris-
wegisio scripserunl Fabricius in Bibliolh. Grccca 
vol. 1, pag. 46, et sequenlibus, aliique plures. Vo-
yalur a Terluliiano in libro adversu$ VaUniiniano$ 

ι Mercnrlus ille TrUmegislus magfsler omnmm phr-
sioorum. 1 Ac enm citani Glemens Alexandrinui, 
Lacianiius, Cyrillus Alexandrinus, Joannes Sioben-
sis, S. Tbomas Aquinas, aliique. Qnae sub ejus no-
mine Gircumferuntur, ea vel sa?culo xvt, u l genuina 
babebat vir docliesimus Auguslinos Steticbus io l i -
bris Deperenni philosophia, pag. 48 edii. Lugdi-
nensis, el alibi passim. 

(19) Ex iribns ad AtcUpium εετΜοΜκε. Indicare 
videmr bac iocutione Didymus, ires ad Asclepium 
libellos simul o l i m junctos fu i s se , ac f o r s i t a n ye lo l 
unuin opusculum h a b i i o s . A l nunc exstanl qoidero 
ίιι Pamandro* eed a se invicem disjuncii. Sunt au-
tem in Ferrariensi Pairicii editione anni 1591, liber 
v i , liber u , ei Jiber XY PamandrU Nara liber xix, 
qui h u D c h a b e t litulum, sive inilium, 'Ασχληπιφεν 
φρονείν, buc perlinere non videtur : praeserthn com 
Gyrillus Alexandiinus locum inde proferens, sic 
eutn ciiet in Jibro 11 contra Julianum Λ Έν τψ περ\ 
τής τοΰ παντδς φύσεως, id esl c ln libro De naiur* 
univcrsi. t 

(20) Qui. Godex boc loco mendosae est: habet 
euim έρομένου, pro έρομένου, et αγαθός, pro αγα
θόν. Videlur eiiam addenda vocula, δς, id eu 
ι qu i ; t ul legaiur : δς, έρομένου τινδς τδν αγα
θόν, elc. CyriTlus Alexaudrinus libro 1 tn Julianum, 
pag. 35, haec ipsa iria ex Mercurio Tristnegislo loca 
afferi, quas ciial Didyrous boc in loco. Priintia vero 
isie eic ibi cilalur a Gyrillo : Κα\ πάλιν δ αύτδς iv 
τψ αύτψ λόγψ τρίτψ πρδς Άσχληπιδν, ώς έρομένου 
τινός, περι τού θείου Πνεύματος, φησ\ν ούτως * < Εί 
μή πρόνοια τις,> e lc , id est, c Et ruraus idem [Her-
niea, seu Mercurius] in eodeoi s e r m o n e leriio ad 
Asclepium, l a n q o a m aiiquo de divino Spirilu iuier-
roganie, sic a i t : ι Nisi provideniia qusedam, 1 
et qu» B e q u u n l u r . ln edilione autem Ferrarieiisi a 
Pairtcio concinnaia exsiat boc fra|-oteiiiuiu iibro xxt 

ei liuuc babet lilulum : Έ χ του αύτοΰ τρίτου, id 
est < Εχ eodem leriio [libro ad AsclepiumJ. 1 

(21) Nisi. Haec, ilem ut a l i a paulo post, Mercurii, 
Porphyriique loca a lypograpbo sic imprimenda cu-
r a v i , u l ea exaravit amanuensis 10 codice Passio-
neiano; nempe ita u l instar carminum a retiqois se* 
cernanlur, et s i n g u l i vcrsus, aul lineae ca^leris lineis 
breviorea einl. Videiur enim \s l i g a i a m oraliooeoi 
a solula non salis novisse distinguere : alioquin wi 
sxculi consuetudinem seculus forei. Quod si conjc-
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ούτος Ερως χατεΤχεν, ίνα περ\ τούτου ζητήσητε. 
Νύν 6ε τα λοιπά τού λόγου άχούετε. Τούτου τού 
Πνεύματος, ού πολλάκις προεΐπον, πάντα χρήζει. 
Τά πάντα γάρ βαστάζον, κατ' άξίαν τά πάντα ζωο-
ποιεϊ και τρέφει, κα\ άπδ τής αγίας πηγής έξήρ-
τηται, επίκουρο ν πνεύμασι, χαλ ζωής άπασιν άε\ 
υπάρχον, γόνιμον έν βν. > 

Αυθίς τε τ ή ευγενεστέρα γνώμη καθυποτάττων τούς 
πολλούς, κα\ ούκ ακριβείς περ\ τήν γνώσιν, τήν ένεκα 
τής άχράντως, άμετρήτως, άφάτως, κα\ άε\ καλ 
ωσαύτως έχούσης αυτοτελούς Τριάδος, περ\ ής ου
δείς ούτως μεγαλοφρονέστατος, ουδέ ύψηλονούστα-
τος ανθρώπων έστ\ν, δς άξιον τι τής τοσαύτης υπερ
οχής αυτής θεωρήσαι δύναται, άποφθέγγεται τοιάδε" 

c Ού γάρ έφίκτον εστίν είς αμύητους τοιαύτα μυ
στήρια παρέχεσθαι* άλλά τψ νψ ακούσατε* "Εν 
μόνον ήν φώς νοερδν πρδ φωτδς νοερού, χαλ έστιν 
άεϊ νους νοδς φωτεινός * καλ ουδέν έτερον ήν, ή ή 
τούτου ένότης. 'Αει έν αύτψ ών, άεϊ τψ [140 α] 

ftoras meas addere bic licet, exemplar illnd, qno 
amanuensis ad execribendum auuin codicem usus 
e*i, penretuatum fuitse hinc etiam conjicio. Hoc 
cnim modo eiarari vetuslissimis teroporibus cou-
suevUse non modo poeiarum carmina a scripiore 
aliquo allegata, venun eliain loca, quae aoluia ora-
lione aeripta iorent, colligo ex aniiquisairao Biblio-
Ibecae nostrae codice, quem noi. 2 pag. 261, me-
wora?i. lbi enim hoc eodein tnodo omnia cuui poe-
uram loca , tum prosaice loquenlium aucio-
nim eiarala sunl. Duo lanium affero exempla. Pr i -
mom desumo ex ΓοΓιο codicis sexto, pag. 1, col. 2, 
ubi h*c legunlur, quae in impressie LacUniii lnslh-
tmionibu$ exetant capite 7 libri primi. 

MOMlNATUR'QUODSENEGAHO 
1IOAGUTUS1NEXHORTATIONIB* 
\ IDIT NOSINQUITALIUN 

DEPENDEMUSUTAQUEAD 
ALIQUEMRESPIGIMUS' 
CDIQUODESTOPTIMUM 
1NNOB1SAN1MAMDEBEA 
liUS'ALIUSNOSEDlDlT'ALI 
USINSTRIJXITDEUSIPSE 
SEFEGIT 

BISIGITURTOTTANTISQUETES 
TlBUSGONPROBATUR'UNH)S 
DEIPOTESTATE 

AUerom occurrit folio 27, pag. % col. 2, quod *ln-
Tciiiee lib. n , cap. 5. 

. . ADSEG13TISUNT13TINTELLE 
GERENT'QUI DNONSir ILLU DA DSE 
QUINEQUIVERUNTUTDIGERENT 
UUlDSlT'NOTAGIGERONISVOX£ST 

UTINAMTAMFACILEVERA 
1NYEMIREPOSSEMUUAM 
FALSAGONVINCERE 

QU0DQ13IAVIRESHUMANAECO-
DICIOMSEXGEDirEJlJSOFFlGUKA 
CULTASNOBlSADTRIBUTAESrQlJIB" 
TKADIDITDEUSSGIENTIAMVERI 
TATIS^UIEXPLIGANDAEQUATTUOR 

Simili raiione exarari ab amanuensibus jusait Au-
gutiinus sex valicinia, quas lib. xvm De civit. Dki, 
**Ρ· 23, Laline aoluta oralione conversa proiulii ex 
Uctamio : eui verliorum Augusiiui sensum edilo-

ant typograpbi nou auenderiut. c Nos, iuquii, 

Α ret (22), ne vos quidem (23) lalis amor ceplsaet, 
ut de eo quaererelis. Nunc vero reliqparo seraoo-
nem audite. Hnjns Spirilus,. de quo antea saepiug 
dixi , cunela indigent: omnia enim cum por-
let (24), pro merito omnia ?iv iflcai (25) el nu-
i r i i ; et a sancto fonle pendet, opem cunctis'spU 
riiibus, et animantibus (26) semper ibrens^ cum. 
UDUS (27) fecundus sit. > 

Ει rursus nobiliore alia prsesianlioriqae sentenfjft 
plerosque bomines veluli subjiciene (28), ac reprl-
ment, qui accaraie cognoscere negligunt immacula-
lam, immensam, ineffabilem, et semper eodem 
modo se babentem, per se perfeclam Trinitalem, de 
qua nullus plane bomo, quamvis maxime sublimi 
sapientia, et excelsissima mente prsedUos (29) fae-

R rit, quidquam, quod tanta ipeiua TriniUlis excel-
lenlia dignum sit, spaculari polest, falta eloquitur: 

c Nam fieri (50) non poiest, ut profanis, qui i n i -
tiaii non sunt, bujnsraodi mysleria exbibeanitfr:. 
sed roente (51) audiie. Uoa tanium erai lux in-
lellectiialia ante lucem fntelleclualem : et eat 
semper meue meutis (52) 303 lucida : nec aliud 

niliil interponentes, eed in unam seriem connexa 
ponenles, tolis capitibus, si lamen scriptores ea aer 
vare non negliganl, diatinffuenda curaviinus. > 

(22) Mihi revelaret. Editio Ferrarienais citalo loco 
babel αε, pro μοι, et mendose, άποκαλεΤψαι, pro 
άποκαλύψαι. Apud Cyrillum quoque legilur με, pro 
ixoi, Quod ai legas με, vertendum e r i l : c adeo ut 
bunc sermonem revelarem. ι 

G (23) Ne vo4 qu\d$m> etc. Apud Cyrilliim, et fn 
Pairicii editione legitar : Ουδέ υμάς νύν έρως τοιού
τος κατείχεν, id esl, c Ne vos quidem talis none 
ainor cepUsei. > 

(24) Cum portet. Ediiio Ferr. mendose, Βαστάζων, 
pro βαστάζον. 

(25) Omnia vivificat. Editio Ferr. omiltit bie ?o-
ces, τ ά πάντα * sed leguniur apud Gyrillum. 

(26) Spirilibus et animantibut. Apud Cyrillum le-
gi lur : Πνεύματι κα\ ζωής. Dldymus, eeu potius 
Pa88ioneianu8 buinsoperis exscriptor habet: πνεύ
μασι κα\ ζωής. IJiraque leciio videlur respueiida^ 
ti legenduin, ul edidil Palritius : πνεύμασι καί 
ζώοις. 

(27) Cum vnuty elc. In Ferrariensi Trismegisti 
ediiione fragmenium absolviiur voce υπάρχων * lum 
sequitor aliud fragmerituin. liaque desunt ibi vo-
ces, γόνιμον έν δν. Legunlur laitien apud Cyril-
lum. 

ρ (28) Subjicietn. In Graeco, καθυποτάττων. Qtiod 
ferbum deesl in vulgaribus lexicis. Eo ulilur Glc-
mens Alexandrinus in quinto Stromatum, pag. 680. 
Καθυποτάξαντας (inquit) τ δ ν νούν τοις πάθεσι, id 
est, c meniem passionibas subjiciemes. ι 

(29) Excelsitsima menle pmditus. Codex mendo^ 
ge, ύφηλοπουστότατος. Lego, ύψηλονούστατος. 

(50) Nam fieri. ln Ferrariensi Palricii editione 
exslant hxc ibidem ante guperiora, neinpe libro 
xx, pag. 50, sub lioc liiulo : Έρμου του Τρισμβ-

Ϊ Ιστου έχ του f πρός ΑσκΛηΛίότ, id eei cMercurii 
rismegieii, ex lenio ad Asclepiuip. > Simiiiqu* 

modo ea ciial Gyriltus in eo, qnem dixi loco. A u -
gusiiuus Sieucbus bxc, et sequentia verba cum 
aliqua lectionum varieiaie afferi lib. ι De perenni 
philoiophia, cap. 10. 

(31) Mente. Ediiio Ferrariehsis et Cyrilloa legunt, 
τ ώ vot, ρ Γ ο τ ψ ν ψ . 

(32) Mem mentu. Gyrillus legit, u l Didymus» k i . 
edilione FerrarifiQsi deeat νοχ^νοός. 
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quidquam erat, quam (55) hujus unilas. Semper Α έαυτου vot κα\ φωτ\ κα\ πνεύματι πάντα π:ρ* 
in se ipsa (34) exsistens, semper sua meiHe, el έχει.» 
luce, et Spirilu omnia amplectilur, et coniinel. ι 

El aliis inlerjeclis (35) subdil: 
' ι Exira hunc non Deus, non angelus (56), non 

daemon, nou alia quaepiam stibetanlia : omnium 
enim est Dominue, ei paier, et Deus, ei fons, et 
viia, eipolenlia, et lux, et mens, ei Spiritus, et 
oinnia in ipso el sub ipso (37) sunl. ι 

llentem ex mente (38), el lucem inielleclualem ex 
luce inlelleciuali, el insuper Spiriium» quo omnia 
comprebendil, uominans Trisinegislus, Deiim Pa-
irem, et Unigeniium, et unum ejus sanctura Spiri-
lum deuolal : quo modo ait Sapientia : c Spiri-
lus (59) Domini replevit orbeni lerraruro. • Ange-

Κα\ μεταξύ άλλων επάγει· 
ι Έκτος τούτου ού Θεδς, ού άγγελος, ου δαίμων, 
ούκ ουσία τις άλλη. Πάντων γάρ έστι Κύριος xit 
Πατήρ, κα\ θεδς, κα\ πηγή, κα\ ζωή , κα\ δύνι-
μις, κα\ φώς, κα\ νους, καί Πνεύμα, χα\ πάντα 
έν αύτψ κα\ ύπ' αύτδν έστι. ι 

Νούν έκ νοΰ, κα\ φώς νοερδν έκ φωτδς νοερού, έτι 
δέ χαλ Πνεΰμα, $ πάντα περιέχει · τδν θεδν Πιτέ-
ρα, κα\ τδν Μονογενή, χαλ τδ έν αύτοΰ άγιον Πνεΰμι 
δήλοι· ώς ή Σοφία λέγει· ι Πνεΰμα Κυρίου πεπ).ή-
ρωκε την οίκουμένην. · Αγγέλους δέ χαλ δαίμονα,-, 
κα\ τούς λεχΟέντας μέν ύπδ Ελλήνων, ούκ δντας & 

Ιοβ auiem, et «teroones, ei eos, qui dicti quidem & αληθώς θεούς, κα\ πάσαν φύσιν, ύπδ ταύτην είναι 
aunl a Grapcis di i , sed revera dii non sunt, et om 
nem naiuram, sub bac individua poieslate esse de-
clarat, quae unum esl rerum OIDIUUID principium, 
el a qua omnia creaia sunl. Porphyrius viro ftlsi 
nullo modo recte seotial de illo, qui revera Deus 
est, sed ei veluli irascaiur (40), ui iia dicam, la-
inen Plaionis exponens opinionem, ei veritalis vi ouodammodo compulsus, 
nem reveritos, ha?c acripsic: 

ι Nam usque (41) ad tres bypostases dixii Plato 
Dei essenliam progredi; esse auiem primum qui-
dem supremum Deuro, nempe bonum, post ipeurn 
veroeliam secundum, nimirum Condilorem; ac 
lertium (42) quoque, videlicei animam mundi (43): 
304 u a m usque ad animam diviniiaiem pro-
gredi. · 

Exsecrandus porro, ac malediclus (44) Porpbyrius, 

τήν άδιαίρετον έξουσίαν, τήν μίαν πάντων δημιουρ-
γικήν αρχήν. Καί Πορφύρας δέ, καίτοι τδ παράτταν 
ού σωφρόνων περ\ τδ δντως θείον, άλλ' αύτοχολωτών, 
ώς ειπείν, δμως Πλάτωνος εκτιθέμενος δόξαν, καί 
πώς ποτε συνελαθε\ς ύπδ τής αληθείας, ή τάχα καί 
τδν Πλάτωνα αίδεσθείς, φάναι διενοήθη ταυτί* 

aut foriasse eiiam Plaio* 

c "Αχρι γάρ τριών υποστάσεων έφη Πλάτων τήν 
τοΰ θείου προελθεϊν ούσίαν είναι δέ, τδν μέν άνω-
τάτω θεδν τ* άγαθδν, μετ' αύτδν δέ και δεύτερον 
τδν Δημιουργδν, τρίτη ν δέ κα\ τήν του κόσμου ψυ
χήν · άχρι γάρ ψυχής τήν θειότητα προελθεΐν. ι 

(33) Quam. Apud Cyrillum legitur : ή τούτου ένό-
της. ln edilione Patricii : ή τούτου ένότης. Didymua 
ulramqtie vorulam babet ή et ή . 

(34) / n $e ipsa, Didymus habei, έν αύτψ. Sed apud 
Cyriilum, ei in Patricii edilione legilur, έν έαυ-t 
τψ * quse ieciio videlur alteri anleferenda. 

'(35) Aliis inlerjectis. In Palricii edilione proxi-
me posi ea, quae modo atluiit Didymus, ecquuninr 
qnae subdit. Tamen Cyrillus quoque, aiiermn locum 
ab altero secernil, ba?c inlerponens : Κα\ μεθ' έτερα 
φησ ιν Έκτος, e ic , id est, c el post alia dicil : Ex-
ira, > eic. Videnlur ergo in Pairitil ediiione ali-
qna desiderari. 

(56) Non angelu». Pro ού άγγελος, reclius apud 
Cyrillum, et in Ferrarieuei edilione legiiur, ούκ 
ίγγελος. 

(37) Sub ipso. Ferrariensis ediiio, ύπ' αύτψ. Apud 
Cyrillum, ul apud Didymum, ύπ' αυτόν. 

(38) Mentem εχ tnenie, elc. Cyrilius quoque post 
aiiaia haec Tristnegisti verba eodcm niodo ea inier-
prelaiur. quo bic iulerpreiaius fuerai Oidyiuas. 

(39) Spiritus. Sap. i , 7. 
(40) lra$catur. Librarius sine spirilu, ac sine ac-

ceniii ecripsit, αυτοχολωτων. Legendum foriasse 
αυτοχολωτων, aut αύτοχόλωτος. 

(41) Nam usque. Deprompia haec sunl ex Porphy-
r i i opere, quod inscriptum erat : Περϊ φιΑοσόφου 
Ιστορίας βώΜα δ', b. esl, c Pbilo&opbica? histori» 
libri quaiuor ,» seu cDe vilis pbiloeophorurn : ι 
Cujua operis Eunapiua meminit inilio libri De viti$ 
sopliistarum, aliique. Exstabanl aulem baec iibro 
qnario, qui erat De vita Plaioni*. Ld colligo ex Cy-
l i l lo Alexandrino, qui liaec eadem verba posl Di-
dyiQum bis attulit ; nempe libro ι in Julianum, pag. 

'Ος τδ ένδον τεθολωμένος καί βεβλαμμένος διορατι-

54 edit. Lipsiensis anni 1696, ubihacc legimus: Πορ-
φύριος γάρ φησι, Πλάτωνος εκτιθέμενος δόξαν, άχρι 
τριών υποστάσεων τήν τοΰ θείου προελθε?ν ούσίαν, 
ei reliqua, ul bic apud Didymum : id esl:«Naui 
Porpbyrius Plaioni^ exponens optnionein, aii, usqiie 
ad ires bypostases Divinitalis essenliam progredi,» 
et qua? sequunfur. Octavoaulem libro ejnsdrm ope-
ris ail : Γράφει τοίνυν Πορφύριος έν βιβλίω τετάρτφ 
ΦιΑοσόφον Ιστορίας · "Αν^ρι γάρ τριών υποστάσεων 
έφη Πλάτων τήν τοΰ θεου προελθεΐν ούσίαν · είναι 
δέ τδν μέν άνώτατον θεδν, τάγαθόν, et reliqita, ul 
Imc in loco Didyums. Id esl : c Scribit igilur Por-
phyrius in quarto libro Pkilosophica historia*: Naiu 
usque ad ires subsislenlias, ι oi caeiera. 

(42) Teriium. Pro, τρίτην, id est ι lerliam,i apud 
D Cyrillum legilnr, τρίτον, id esl ι lerlium. > 

^43) Animam mundi. De Plalonica deorum iriade 
lam multi soripseruni, ui de ea rursus disserere su-
pervacaneuin eii. Lege, si placct, Peuvii libruml 
J)e 7nn. , cap. 1, el-auctorem Praefalioiiis in h-
sliniopera, parle n , pag. 10 el seqq. CaMcrum cum 
lcniuin illuni Deura Plato obscure significaveril, 
non oimies Plaionici eam senieniiam sequebantur, 
quam bic Porphyrms propouii. Ul enim ait Orige-
nes libro ν conira Cettum, num.7, pag. 581 : Σα^ως 
δή τδν δλον κόσμον λέγουσιν (οί "Έλληνες) είναι θεόν 
Στωικοί μέν τδν πρώτον* οί δ' άπδ Πλάτωνος τ̂ ν 
δεύτερον * τινές δ' αυτών τδν τρίτον, id est ι M;mife-
6io sane (elhnici) universum muudum aium ê e 
Deum. Sioici quidein eum puianl esse primam Demu : 
Platonici vero secundum : ac Platonicorum non-
nulli tenium. > 

(44) Maledictus. ln Grseco, επάρατος* q«od epi-
tbeium Porpbyrio lunc niuxiuie coiigruebai, cuoi 
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χδν ό επάρατος Πορφύριος, χα\ πρδς τήν τελεωτά- Α utpote interiorem roenlis vieionem tnrbatam ha-
την αδυνατών θεολογίαν, άτε μήτε κατ* έπιθυμη-
τιχήν [140 δ | καί φοιτιχήν αύτου όρμήν, τήν παροΰ-
σιν ποιούμενος έξήγησιν, άμυδρώς τδ έν κα\ σωστι
κών άγιον Πνεύμα τού βεοΰ ψυχήν προσηγόρευσεν · 
ού τήν άνθρωπου δε δμως, άλλά τήν τψ παντ\ δια-
πεφοιτηκυίαν κόσμψ. Έχε ι ς ουν κα\ τούς τών έξω 
σοφούς μαρτυροΰντας, ώς αί τρεις μακάριαι υποστά
σεις έν μι$ θεότητι, κα\ ούκ άλλοτε κα\ άλλοτε έξ-
ε^άνησαν · άλλ* δτε ή πρώτη, τότε σύν αυτή άμα κα\ 
έξ αυτής κα\ ή άλλη και ή έτερα συναΐδίως, ώς τδ 
απαύγασμα τψ πυρί. Κείσθω δέ τι κατά φυσικδν λό
γον καί έκ τών ημετέρων μαρτυρούν τή άνάρχψ έκ-
πορεύσει, καλ τή πρδς τδν μονογενή θεδν Αόγον 
έμοουσιότητι τοΰ θεϊκού ένδς Πνεύματος. "Έστιν δε 

bens, el laesam, neque ad perfeciissimam theolo-
giam pervenire valens, quippe quae concupiscibili, 
et venereo illius appeihui consentanea non est, dum 
praesentem proponit explicalionem, obscure umiro, 
et ealutiferum Spiritum Dei sanclum Indicavit, ani~ 
mara eum nomiuans; non liominie laroen anioiam 
dicer.s, sed animam, quae universura mundum per-
vadal. Ipsos ergo eihnicorum sapientes testari videa, 
ires beatas byposiases in una deitate, tieque tero 
aliam alias, eluiisse : sed quando prima, lunc cum 
ipsa simul, el ex ipsa, etiam alia, et aliera persona 
coaeierne exstiiit, sicut splendor coaevus est igni. 
Sed aliquid eliam de noslro afferamus ex naturali 
ralione deducium, quod xlernam unius divini Spi-

τοΰτο· Αόγος ού γεννάται, ή έκφαίνεται, μήσυνορ- Β ritus processionein, ejusquecum unigcniloDeo Verbo 
μωντος κα\ συμπροερχομένου άμα αύτψ Πνεύματος. 
Πολλο\ δέ τοιούτοι έξ Ελληνικών βίβλων λόγοι, κα\ 
ούκ απόβλητοι · άλλ* έτι τών απογεγραμμένων εν
ταύθα συμφυέστεροι κα\ ίδιώτεροι έπι πλέον είσαΰ-
θις, έάν τ ψ θ ε ψ δοκή, είς μέσον προενεχθήσονται πρδς 
ήμων. Έγώ γάρ καί οί έμοί, ώς Γσασιν οί μνήμης 
μοι της περί τήν άναρχον καί άεϊ ωσαύτως καί κατά 
τιυτέ έχουσαν μακαρίαν Τριάδα, τής διδούσης άε\ 
κιλα, ούκ αφαιρούμενης δέ, ούδ' όνειδιζούσης, έν 
ταΐς παρ* ήμέραν ταύταις συνουσίαις κοινωνήσαν-

bxe Didymus diclaret. Tbeodosiue enim Magnus 
jmperaior ejus scripla igne aboleri jusserat. 

(S5) Proferentur. Qnod bic poliicelur, praslal l i -
bro leriio, cap. 2 et scqq. 

(46) AUernorutn dierum. Perbelle lisec in Didy-
mum quadranl : Aucloreni eniin indicanl et Ale-
xandrinum, et Alexandrinx Ecclesiae catecbislain 
aitpie doclorem. Nam congressns isti, sive eccte-
liaslici cooventus alternis diebus Alexandriae liabe-
bautur, nempe feria quarta, feria sexta, ac die Do-
minico : Sabbato autem oon babebanlur. Quem 
roorem Epiphanius, Salamiiise in Cypro baud longe 
ab Alexandriiiorom civitaie degens, ex aposlolicis 
jVwal temporibus, cum in Expositione fidei, mini. 
Si, tom. I , pag. 1104 biec scribil : Συνάξεις δέ επι
τελούμενα! ταχθεΤσαί είσιν άπδ τών αποστόλων, τε-
τράδι, καί προσαββάτψ, καί Κυριακή. Quae sic ver-
lil Pela\ius : c Sacri porro roiivenUis, el synaxes 
ab apostolis inslituia? sunl bis poiissitnum diebus, 
qiiaria, sexiaque feria, et Doininica. > Ego autem 
sic malini veriere : ι Synaxibus auiem celebrandis 
quaria, sextaque feria, et Domfnica, jam inde ab 
apostolorum letnpore assignats suni. ι Porro bis D indicat eliam S. Leo in sermone quarlo De Quadra 

cimsnbstaulialiiatein coniirmel. Est autem hujus-
inodi. Sermo non generalur, aut non efferlur, nist si-
mul cum ipso Spirilus cxeal, elprocedat. Plures vero 
ali& bujusmodi rationes, ac docirinae, exque non 
improbandae, quin roullo adbuc magis ad rem perti-
nenies, magisque propriae, quam quae bic exscripue 
sqnl, rursus, si Deo visum fueril, ex Graeeorum 
libris in mediom a oobis proferentur (45). Ul eniui 
norunlqui inbisceallernorum dierum (46) congressi-
bus (47).305 communem mecum babueruut com-

leguntur eacrae Scripluras, easque dociores inter-
pretanlur; elcuncia fiunt, quaeadsynaxim perliiieni, 
excepla mysleriorinn celebralione. Atque bic nios 

C Alexandrin^ Ecclesiae vetusius esl. Gonstai eniin 
Origenem liis ut plurimum diobus in ecclesia do« 
cuisse. ι Legendus eiiam Sozoineuus lib. vn Hist, 
eccL, cap. 19, ac Niccpborus Gallistus lib. xit, cap. 
34. Quamdam vero huic non dissimilem cotisuetn-
dinem oclavo, et nono saecuko in inonasierii.s adbnc 
\iguisse cooslal ex Tbeodori Sludilae episiola 10 ad 
Nicolaum (apud Sirniondum lora.Y, pag. 198) : sic 
cnim Nicolauni ipsmn boriatur sanclus praesul: 
f Gura prorsus ui caiecbeslm qualibei bebdomade 
ler facias ad vesperaiu; quoniam a Palribus id 
Iradiium esl, et saluiare. ι A l contra iit GaesarieDsi 
Ecclesia, exempli gratia, Didymi xtaie et Sabbalo 
euam habebaiunr synaxes, ei feria quarta sexlaque 
distribuebaiur Eucbarisiia. c Mos igiiur quater sin-
gulis sepiimauis (aii Basilius epist. 289) conununi* 
camus, Doniiuica, feria quaria, in Parasceve, el 
Sabbaio. ι In Romana vero Ecclesia qua3iiain lum 
vigerel coiisuetudo saliem Quadragesimae tempore, 

Jpeis diebus catecheses babere consueverant caie 
cjiisiae Alexandrini : isque mos in Alexandrina Ec-
ctesia veiustua erat, quippe qui ab Origene Didymi 
prxcessore servatus fuisset. Haec omuia Socraiis 
Jestimouio confirmanda ^unt, quod brevitalia cau^a 
baline laolum afferam. Is ergo Itb. • Hhu eccl., 
f̂ P- poslquam varios Ecclesiaruin, quanlum ad 
jejunia peniiici, rilus exposuil, baec aubjungil: 
• ttuod vero speelat ad syoaxes, non minor est va-
neias. Nain cuoi omnes" ubique lerrarum Ecclesiae 
P*f tingulas hebdomadas die Sabbati sacra mysleria 
celebrenl, Alexandrini lameu, et Romani, vetuslam 
qiiaindaro iradilionem secuti, id lacere delreciaiu. 
2«il AgypUi, qui Alexaudrinis vicini eunt, ei i i , 
<|M Tbebaidem incolunt, 6abbaio quidem synaxes 
celebraui; non unien, sicut nm esi Gbriatiaiioruui, 

mysieria percipiunt. Posiquaut enim epulaii 
(uui, el omni ciuoruiu genere saiurali, sub vespe-
r»iu oblaiioue facta corauiunicanl. Pracierea Alexoii-
« » quaru feria, ei ca, q u « diciiur Paraiceve, 

gesima sic loquens : t Secunda igilur, ei quaila, 
ei eexta feria jejuneinus : Sabbato auicin apud bea-
tum Pelrum aposiolum vigilias celebretnus. ι Eisi 
euim baec verba Quesnellus ibi expungeoda censue-
r i i , cum tameu in perveiusiis exemplaribue exslent, 
relinenda videnlur. 

(47) / n hisce... congre»$ibu*. Videat leclor, ulrura 
locuiio bsec, έν ταύταις, id esi, c in his, ι indicet 
Didymum coucisim Jibros bosce De Tnnitaie, aut 
eorum parlem aliqoam recilasse in congreasibue, 
quos modo dixi, dum catechistae munereiungerelur. 
Quod vero ailinel ad vocem, συνουσίαις, bac poiius, 
quam synaxium nomine ideo foriasse uuiur Di-
dyinua, quod ίιι Alexandrina Ecclesia ferits quaria, 
et sexia non perageremur eacra mysieria, aui quod 
i i couvenius, quibus DOO epiecopu», oon preabyier 
praeerai, aed inagister nullia aacris ordinibus in i -
uaiit8, cujuaniodi erat Didymus, uiagia proprie αυν-
ουσίαι, quaui συνάξεις appellarentur. 

file:///iguisse
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memorationem (43) aeterna?, et simili seniper eodem-
que modo se habentis beala? Trinitatis, quae bona 
acpraeelara semper largiiur (49), ncc ea aufert, 
aui exprobrat (50), nullum nnquam fuii tempus, 
quo ego una cum meis cessaverim [51] (in saociis-
simo autem ipsius Triniiaiis nomine omnia dicia 
slnt, et flant, et quiete deliberenlur) mihimet ipei 
ei meisomnia subminialrare (ipsa enim, ciun sil 
omnium causa, nulliiis rei indiget, ac nobis prod-
esse tantum ipsa potest), eam ei adorando, et 
glorificando, et pro meis viribus celebrando: ac 
nullo unquam tempore non diclilavi, eos valde in 
guam ipsorum perniciem peccare, qui praclarum 
aliquid, ac sapienie dignuin de illa vel discere 
iiegliguni, vel docere. Nonc vero, cum ea duntaxat 
siabilia, «t flrma esse credam, quae Trinilas ipsa 
pracurrit, menlis oculos (52), ut soleo, una cuin 
corpore sursam inlendens (55) supplico cum pro 
me ipso, tum pro iis, qui orli suut ex me, tum pro 
iis, qui ex ipsis naii sunt, el nasceniur; ac insu-
per Salvaiori Gbrislo obediens, qui orare alierum 
pro altero DOS jussil, pro universis hominibus 3 0 6 
•upplico, ea dicens, quae Psaltes in LXX psalmo 
orans ak : ι In le, Domine (54), speravi, ne con-
fundar in saecultim: in justitia tua libera me, et 
eripe me; inclina ad me aurem luam, et ealra me. 
Eaio mibi in Deuni proieclorem (55), et in locura 
munitum, ui salvum me facias, quoniain Armamen-
lum ineum, ei refugium meom es tu. Deus meua, 
eripe roe de manu peecaioris, de inanu conira 
lcgem agentis et iniqui. Quoniam lu es paiientia 
inea, Domine, Doraine, spes mea a juveniuie mea. 
In te confirmaius sum ex utero, de venire mairia 
meae tu es protector meus. I D te laudaiio uiea sein-
per: lanquam prodigium faclus sum muliis (56), 
e l i u , Domine (57), adjutor meus forlis. Replealur 
os meum laude, ul canlem (58) gloriam tuam, loia 
die magnificeniiam luam. Ne projicias me in lem-
pore senectutis (59); dum deficit fortiiodo mea, 

(48) Cemnumoraiionem. ln Gracco, μνήμης. Quae 
TOX non saiis est clara. Legendutn forsilaii, γνώ
μης, et veriendum : c senlentiam de aelerna... T r i -
nilaie.> Quod si quis μνήμην imerpreiari vebl 
c memoriain, · sensus e r i i : ι qui meinineruiH» ut 
ego, eorum quae dixi de aelerna... Trinilate. ι 

(49) Largiiur, In Graco, της δ ιδού σης, eic. Donec 
melior occtirrat lectio, legendum esl: τήν δίδουσα ν . . . 
ούχ αφαιρούμενη ν δε, ούο' όνειδίζουσαν. 

(50) Exprobrau Jacob ι, 5. Ει Eccleslastic. xx, 
15 et X L I , 2 9 , aeu 28. 

(51) Cessaverim. Hic qaoque Graecum exemplar 
sitbobsciirum esi. Delenda videtur vocula ή posl 
w e m έπαυσάμην. 

(52) Meniis ocnlo$t elc. Cum corporeorum oculo-
rnm visione careret, meniia tantum oculos coin-
memoravit. 

(55) Sunum inlendem. Precanlia esl, manus άνα-
τείνειν, ut ioquitur ei Poklux Jib. ι, segtit. 25. 
Cbristiani aatein illas sic protendebant, u l corporis 
babitn crucis iraaginem exbiberenl. c Nos vero 
(ait Terlullianus iib. De oraitone cap. 11) non at-
tollitnua lanluin (manus), aed etiain expandimus 
t Dominica pasalooe modulatum, ei oraniea coufl-

τες, ούχ έστιν δτε, ή έπαυσάμην, ή (έν τ ψ δνδματι 
δέ αυτής τφ παναγίψ πάντα λεγέσθω, χαί πρατ-
τέσθω, χα\ σιγή βουλευέσθω) έμαυτψ χα\ τοις 
έμαυτού παρέχων τδ πάν (χρήζε* Τ*Ρ αύτη, πάντων 
αιτία ούσα, [141 α] ούδενδς, εί μή τ η ς ημών ωφε
λείας), προσχυνών τε χαί δοξάζων, χαλ πρδς δύναμιν 
τήν ούσα ν μοι έγκωμιάζων α υ τ ή ν ή ού πολλά 
έφην άδιχεΤσθαι πρδς εαυτών τούς μή σπουδάζοντας 
σοφό ν τι περ\ αυτής, ή μαθεΐν, ή διδάξαι. Κα\ 
νύν δέ συνήθως πιστεύων, ώς σταθερά χα\ βέβαια 
έχεΐνά έστιν μόνα, ών προηγείται αύτη, άνατείνυν 
σύν τψ σώματι τής διανοίας τά δμματα, λίσσομαι 
υπέρ τε έμαυτού χα\ τών έξ έμου, χα\ τών άχ* 
αυτών δντων τε χα\ έσομένων, έτι μήν χα\ ύπερ 
πάντων, πειθόμενος τψ παραχελευσαμένφ Σωτηρι 
Χριστψ εΟχεσθαι υπέρ αλλήλων, λέγων, άπερ ό έν 
ο' ψαλμψ προσευχόμενος· c Έ π ί σοί, Κύριε,ί,λ-
π:σα* μή χαταισχυνθείην είς τδν αίώνα* έν t j 
διχαιοσύνη σου (5ύσαί με, χα\ έξελού με* χλινον 
πρδς μέ τδ ούς σου, χα\ σώσόν με. Γενού μοι ιϊς 
θεδν ύπερασπιστήν, χα\ είς τόπον όχυρδν, τοΰ 
σώσαί με* δτι στερέωμα μου χα\ χαταφυγή μου 
εΤ σύ. Ό Θεός μου, £ύσαί με έχ χειρός αμαρτω
λού, έχ χειρός παρανομούντος χα\ άδιχούντος* δτι 
σύ εί ή υπομονή μου, Κύριε, Κύριε, ή έλπίς μου 
έχ νεότητός μου. Έ π \ σέ έπεστηρίχθην άπδ γ> 
στρδς, έχ κοιλίας μητρός μου συ μου εί σκεπαστής. 
Έν σο\ ή ύμνησίς μου διαπαντός. νΟσε\ τέρας έγι-
νήθην το?ς πολλοίς, κα\ σύ. Κύριε, βοηθός μου κρα
ταιός. Πληρωθήτω τδ στόμα μου αίνέσεως, δχως 
ανυμνήσω τήν δόξαν σου, δλην τήν ήμέραν τήν μι· 
γαλοπρέπειάν σου. Μή άπο^ ίψης με είς χείρον 
γήρους* έν τψ έκλείπειν τήν Ισχύν μου μή έγχ*-
ταλίπης με. > Ούτω γάρ άν , σου ένεκα, [141»] 
τής ούχ έχούσης τδ άντιτασσόμενόν σοι, έν τψ βου-
λεύεσθαι έλεεϊν χαί τούς αμαρτωλούς ημάς, αγαθό
τατη κα\ παναλκεστάτη Τριάς, άφ* ής κα\ παρ' ίς 
πάν άγαθδν, κα\ είς ήν πάντων πάσα πάντοτε έλπίς, 
χα\ μεθ' ήν παντελώς ουδέν, ^υσθείημεν τών τε 

lemur Gbrislo. · Ac nunc etlaui in sacra (itorgii 
Ganonem, orationem Doininicam, aliasque oraliones 
prolensis in euin modum manibus sacerdos reciub 

(54) i n le% Domine. Psal. LXX, a vere. 1 ad 10. 
(55) Protectorem. Godex mendose, υπερασπιστής» 

pro ύπερασπιστήν. 
(56) Tanquam prodigium factu* stim ntHllii. Me-

rilo hisce Psaliia verbU orai Didymus, c muliomm > 
nomine Arianos, ut pulq, quoruin acerrimos ad-
vergarius fuil, inieiligens. Αι nobis alio eiiam sensa 
baec licei accipere. Quis enitn eum c niukis prodi-
gium faciom > merilo dici neget, qui, cum a quinto 
circiter aialis anno oculis captus, alque omnino 
caecua eesel, tani multa tamen didicii, ac dicu-
vii?RecledeiIIo Soxomenus lib. I I I Hiti.ecdesiasiic-, 
cap. 15, c Fuil aulein, inquii, uon vulgare m'tr*c* 
lum : mullique fama ejus impufei Alexandriam Μ 
coiuulerunt, alii ejug audiendi, alii UDtum Tidendi 
causa. > 

(57) Domine. Vox a Didymo addila: nec enira 
exsial in Graecis Bibliis. 

(58) Canlem. .Biblia, υμνήσω. Didymui, 
υμνήσω. 

(59) Sinecluiit. Francofurieojie ediiio, y ^ * 
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ήμαρτημένων ήμΐν ψυχικών καί σωματικών έν γνώ- Α ne derelinquas rne. > Sic enim per 16 
σει καν αγνοία, έν λόγφ κα\ έργφ, ώδε καλ ι δτε νικ$ς nihil babes, quod seee tibi opponat, 
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έν τψ κρίνειν » τά κρυπτά τών ανθρώπων, τών τε έν 
κόσμω επαχθών, κα\ του τοις άγαθοΐς άε\ φθονοΰντος 
κα\ εναντίου Ισταμένου δαίμονος, καλ παντδς πνεύ
ματος πονηρού καλ ακαθάρτου, καλ τού μισοκάλου 
Αντίχριστου, ούτινος, ώς τεκμηριοι τά πράγματα, 
δ αγωνίας δεινής γέμων χρόνος ήγγικεν ήδη · ώστε 
μηδέ να, μή τών νύν, μή τών τότε ευρισκομένων 
άπολέσθαι. Ούτως άν πάν κακδν εκποδών γένηται, 
διοικηθεί η τε καλώς καλ ήσύχως, κατά τδ σδν άφθο-
νον κα\ φιλόψυχον θέλημα, τά τε κοινά, τά τε Ιδιω
τικά πράγματα * χαί αιρετή λοιπόν χαλ ευκταία πά
σιν έσται ή έν έκαστη πόλει, μενούνγε ή έν άγρψ 
ευσεβής καλ ίδιοπράγμων οΓκησις · καλ ύπαρξη παντ\, 

quae 
dum nosirum 

eiiam, qui peccatores sumus, misereri staiuis, e 
optima el omnipolens Trinitaa, a qua, et ex qua 
est omne bonum, et in qua omnia omnium 8|>es 
eemper sila est, et posl qtiaro nibil omnino esl, a 
peccalis nostris, qua? animau et corpore, cognitione 
el ignorantia, verbo etopera peccavimus, libera-
bimur nunc, el cum « vincis in judicando (61) > abs-
condiia bominum, et ab iis, qui nobis in mondo 
moleeti gunl, ei a daemone, qui bonis semper invi-
det, eorumque adversarius esi, et ab omni gpiritu 
malo atque Iramundo , el ab bonesii osore Anl i -
cbrisio, cujue, ui evcnla indicani, plenura gravl 
conflictu lempus jam appropinquavil (62); adeo ut 

ώς τοις όσίοις πατράσιν καλ τοΓς πρδ εκείνων, τδ ® nemo eorum, 307 Φ 1 1 n u n c 8 U n t » n e m 0 ^orum, 
ώς 1(4 χαΧ βούλεται κατ' έξουσίαν πλείν, όδοιπορεΤν, 
οΓκοι μένειν, γεωργείν, επιμελώς είς πανηγύρεις 
περαβάλλειν, λαλεϊν χαρίεντα καλ επιεική, καλ τδ 
μείζον τούτων, τδ άπερισπάστως καί νηφαλέως με-
μνήσθαί σου, καλ παντδς πράγματος έκ σου αρχήν 
χοιεϊσθαι καλ τελευτήν, μεταδιδόναι τε πρδς δύναμιν 
τοις ένδεομένοις, άρχόμενον άπδ τών πρδς γένος καλ 
των οίκείων, χαί παρά σου τδ [142 α] δάνειον είς 
τδ μέλλον έκδέχεσθαι, καλ έπίμετρον ζωήν αίώνιον. 
ι Νηστεία · γάρ, φησλν, ι καλ προσευχή έκ θανάτου 
ξύεται · ελεημοσύνη δέ, υπέρ τά αμφότερα. » Ός 
γάρ καλ οί έξω φσσίν 

qui lunc invenientur, pereat. Sic procul absit omne 
malum, et praeclare ac qaiete, juxta munificam 
luam voluntatem (65), alque amorem, quo aiflmag 
prosequeris, dirigantur cum comrounes, lum pr i -
vaia res; et ha omnes io posterum iu unaquaque 
civiute, imo et in agro, pie ac religiose, ei soa 
tanium curanlea vivant, ut grattim aique optabile 
fial iisdera in locie domicilium ; el liceat nunc eiiam 
unicuiqoe, sicut pridem sanclis noslris palribus, 
el iis, qui ante illos fuerunt, pro libilo quod quis-
que amal, et vult, libere agere, tiavigare, peregre 
iter facere, domi manere, agros colere, studiose 

»d panegyres ac fesu confluere, jucundos et boneslos sermones * babere, et, q u o d bia majns (64) 
Qsi» sine alla dialraclione, |et vigilanler tui meminisse, el cujusvis rei initium a le, ac flnera facere, 
ct iig, qui indigent, larglri p r o virtbus, apropiaquis, el consanguineis, ac domesiicis incipiendo, el fenus 
a le In poeieruoi gumere, et auctarii loco viiam aelernain accipere. Nam c jejunium (65), · inquit, c 
oraiio liberal a i D o r i e : eleemosyna v e r o est supra uirumque. > Sicut enim etiani profaoi aiunt, 
Eitee6h\e ούδέτ χροφερέσχεροτ tr μερόχεσσιτ. C Pielale nihil utiliut ε$ί hominibu*. 

Ούτως άν πρδς τούτοις έγγένηται τδ μή νοσεΤν 
ύπερηφανίαν καλ τύφο ν, μηδ' εΐναι καυχηματίαν · δι1 

α άφυκτα πάθη, ό μέν Ιχθιστος Σατάν τού άνω φω-

Sic illud etiam insuper nobie concedas, ut in super* 
biae atqiie arroganliae morbum ne incidamua, ac ne 
unus quidem sil glorioaus bomo, alque osienlator; 

Alis, γήρους, ut Didymus. Qoi eoam ipsius aeta-
tem bic respicere videiur; erai euim, ui pulo, jam 
lenex, dom ista diclaret. 

(60) Sicenim ρετ ίε, Qnemadmodom Didymus 
secundum hunc librum oraiione, seu precaiioue 
CQncludit, iia Clemens quoque Alexandrinus Pada-
gogum, ei Hilarius primum De Trinitale librum ry 
eiraiU modo concluserant. Qoorum exempta imi -
lalus Auguslinus in exiremo opere De Τήηίίαίε, 
< Librum itaque isium, inquit, jara landem ali-
quando precallone melius, quarti dispiilaiione cou-
dudam. Domine Deut noster, ι et reiiqua. 

(61) Ψίηάε tit judicanda. Ex psal. L> 
(62) Jam appropinquavil. Anticbrifili advenlam 

proximuin fuisse, pluree anie Didvmum eodein Ka> 
culo sospicait sunt. Ut Basilius ifagaus epist. 159 
od Alexandrinot anno 575 dala: ubi posiquam de 
cruciaiibos, quibue Alexandria) calholwi ab baere-
vicis Teiabantur, aermonem babuil, h«c subjicit 
nam. 2, pag. 2 5 1 : c Ad bas cogitationcs illa eiiam 
acceesit: Num Dominus Ecclesiaa suas reliquii? 
Wum novissima bora eel, et defeclio per haec in -
gfeditur, aireveletur Undem intqous itle filius per-
ditionis, qoi adveraaiur, ei efferiur adversua om-
-*α·, qui dicitur Oeue, aut numea ? > Ac similia 

ecrfpserant cum Hilarius tom. I I , pag. 595 ed. Ve-
ronensis, tum Cyrillus Hierosolyiniianus calechesl 
xv, num. 18. Paulo aulem post, quam basc diciavil 
Didyinus, nempe annis plue roinus oclo ante qua-
dringentesimum Cbrisli annum, aiebat Joannea 
Chrysostomus in commenlario inJoannem tom. VIII , 
pag. 200 : ι Si [lot annorum quadringenlesimum 
esse linem dixerimus, non aberrabiinus. > Quinimo 
noiinulli circa ea tempora Anticbrislum jam iiaium 
censueruni, idque a S. Marlino Turoneiisium epk 
scopo afiirmalum dixere, ui constai ex Sulpicii Se-
veri Walogo n, cap. 14, pag. 122 edit. Veronensis. 

(65) VoluniaUm. Codex, θελήματα τε κοινά. Sed 
paiel legenduio esse, θέλημα τά τε κοινά. 

(64) Majui, Godex, μείζω, pro μείζον. Vide ooU/ 
72 pag. 40. I 

(65) Jejunium. Duo Scrtpiur» loca aflfert, aut 
respicit. Alter exslal Tobiae xu , 8 el 9, ubi legi-
l n r : Άγαθδν προσευχή με-οά^ νηστείας καλ ελεημο
σύνης... ελεημοσύνη γάρ έκ θανάτου ξύεται, id 
eei ι Bona rea esi oralio cum jejunio, et cum elee-
mosyna... nain eleemosrna a morie liberat. ι Alter 
exttal EcclesiasUc. XL,- 26 : καλ υπέρ αμφότερα έλεη* 
μοσύνη ^ύσεται» id esi, c ei super uiruiDque eleo-̂  
uioayaa liberabil. ι 
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Cum propler fioedas (66) hascc, ac plane abominandas Α τ6ς χαλ τής τών δοκίμων αγγέλων εταιρίας έξέπε-
paasionee, Saian ille nobis inimicissimua ex coelesti 
hice et bonoruro angelorum socieiate excidertt, el 
in obscurissimos lariareos recessus prolapsaa s i l : 
cuinque Pbarisaeus (67) ille sub lege educatus, 
quamvis el jejunarel, el sua ipsitis bona decimarei, 
el peienlibus opem ferret, suae lamen auperbhe 
causa inaoem ex liis operibus in mundo spem ha-
buerit, ut legilur 308 i n sacris Lilleris. lllnd 
prseterea concede, ut a conieutione ac pugna alieni 
siiuus; utcum libris vivamus, ulniundam babenles 
conscieuliam, ab ecclesiaslicis synaxibus (68), in 
quibus (69) modo magis speciali omnibus propone-
ris(70), nunquam separeiniir. Sic ignoniiniosa ain-
plius non sit, uec contemptu digna, sed, sicul pri-

σεν, κα\ είς τους ζοφωδεστάτους ταρταραίους μυ
χούς κατωλίσθησεν · δ δ* ύπδ νόμον τραφείς , και 
νηστεύων, καλ άποδεκατών τά εαυτού ύπάφχοντα, 
καλ επίκουρων τοις προσαιτούσιν Φαρισαΐος, άνόνη-^ 
τον έσχε τέως έν κόσμφ, δσον έν γ ράμμα σιν Εεροις, 
τήν εντεύθεν ελπίδα. "Ετι δέ ύπαρξη τδ μάχης 
άφεστάναι, ζήν έν βιβλίοις, κα\ άχώρι<ττον είναι 
μετά καθαρού συνειδότος τών εκκλησιαστικών συν
άξεων , έν οΤς ίδικώτερον πρόκεισαι πάσιν ούτως 
έσται, ούκ έτι έπονείδιστος καλ διεπτυσμένη, άλλά 
καλ, ώς πάλαι καλ πρόπαλαι, επαινετή ή τής αρετής 
καλ πάσης επιστήμης γενομένη παρά τήν αρχήν δι
δάσκαλος ή συμμετρία. Καλ σωφρονεστέρα φανείη 
τής αρχαίας ή έξης πολιτεία, δσω καλ ύπδ της Χρι-

dem ac jani pridem, iaudabilis Cbrislianorum & στιανής, τής πάντ' εύ πεποιηκυίας, κατανύττεται 
θεσμοθετήσεως. Καλ γλυκύ φώς άνατείλη καλ λαμ-
πρόν · καλ εύαρχία μέν καλ είρήνη άνά πάσαν γην 
καλ θάλατταν, κατά πάντα τρόπον καλ λόγον, Εσται 
βαθεϊα* κα\ μεστδν τού Νείλου [142 δ] τδ £ειθρον, 
και εύετηρία πλείστη · σπάνις δέ πολλή καλ παντοία 
τών σπουδαρχιδών · καλ ούκ έτ' όδύρηται άλλος έ** 
άλλω · καλ δν έμαυτφ νόμον έθηκα, φυλάξαι δυνηθώ 
σύν ώρα, καλ χάριτι, καλ σεμνότητι βίου και λόγω»· 
πανταχόθεν τε ήμ?ν παντεκνελ, καλ πανοικει, καλ 
παγγενελ, καλ ολικώς έκβή τά πράγματα, εύχης 
καλλίω καλ τών πρότερο ν βελτίω. Καλ πάντα 
ταύτα ναλ, ναλ, ναλ, τετελεσμένα καλ τελεσθησόμενα 
έσται* δπως ές άελ έργάζηται τδ έν Ησαΐα cap-
ηγορικδν καλίαματικδν 0ήμάσου, τδ περιέχον ούτως· 

1 c Έγώ είμι αύτδς ό λαλών * πάρειμι ώς ώρα έπλ τών 
ορέων, ώς εύαγγελιζόμενος αγαθά· δτι άκουστήν 

consensio, ac symmelria, quae virtulis omnisque 
discipliux magistra ab iniiio fu i t : ei lanto sapien-
tior appareat recens, quain prisra gubcrnandi ac 
vivendi ralio, quanlo magis Ghrisiianae leges om-
nibus benefica? illam perfecerunt. Ει jitcunda lnx 
orialur, ac splendida. Ει recta admiuistraiio ίιι 
universa terra, ac mari, *l profunda pax omni 
niodo, et ralione s i i : et Nili (71) fluenia plena : el 
maxima annonae ubertas (72): et magna e conira-
rio, imo omnimoda ambitiosorum (73-74) penuria: 
necalier ampliusalleri lugendi occasionem prabeal; 
et quam mibimetipsi (Smposui legem, eam obser-
fare possim cum decore, el gratia, el gravilate 
Titac, ac sennonum : el undecunque nobis, oinnibus 
filiis noslris, elomnibus domibus nosiris,et omni-
bus familiis nostris, el generalim (75) omnibus eve-

(66) Propter feedai, elc. Liorar.us primum inler-
punclionie nolain posuit post voces νοσεί ν, ei εί
ναι · quam inlerpunciionem in Iranslaiione scqul 
iion polui: deinde scripsil, διά άφυκτα πάθη. Sed 
lego διά ά φυκτά πάθη, vel δι'ά φυκτά πάθη. 

(67) Pharisceus. Godcx babei, Φαρισαίοις, id est, 
c Pharisaeispelentibusopein ferrel. · Sed lego, Φαρι-
σαΐος, quod haec leclio mullo concinnior videalur. 

(68) Synaxibus. Vide not. 2, pag. 280. ISiliil porro 
crebrius in vetenira Patruiu scriplis occurril, quaai 
ul omnes Cbristianos sacris synaxibus inlereese 
cupiant. 

(69) In quibus. Codex, έν οΤς. Legendum videiur 
polius έν αίς, id esl c in quibus synaxibus. · Quod 
si legae, έν οΓς, nempe βιβλίοις, vix ac m vix qui-
dem eensue conslabil. Si vero legas, έν οΤς πά- D 
σιν, id est ι in quibus rebus omnibus, ι niinis dura 
eri i oratio. Simililer deleiida esl, ui puto, inier-
punciionie noia posi voces ούτως έσται. 

(70) Proponeris. Respicil, ul pulo, eucharieli-
cura sacriiicium Nam simiti modo pag. 201 ait: 
c Indeficieulia sua bona proposuil, > id esl,i propo-
nere consuevit. > Et quae nos dicimus c Oblaia, ι 
ea Cbrysostomus Uidymi aequalis in bomilia ι De 
sancta PenUco$ie9 toiti. I I , pag. 465, νοοβιτάπροκεί
μενα, id est c proposiia, > el τά προκείμενα δώρα, 
id e t̂ c propodita dona. » 

(71) iVi/ί. Quis iEgypiium, Alexandriuumve au-
Ctorem bic non agngscai? ASgypiii enim soliubertas 
ex copioaa Mili irngalione, aui poiius i n u D d a l i o o e 
dependel, qui cuiii iuense Julio circiier sensim 
angeatur, maxiin» lunc u b e r i a i i s causa eat, Plinio 
teslc, cum ad aexdecitn c u b i i o r u i n aHHudiiieni flu-
Miiiiia aQaa perveneriL Quod aatia eleganter io ve-

lustis nummis repraesentatur, cum in jaceniis Nili 
corpore lot pueri salieales exbibemur, quot cubiti» 
aqua creverit, u l videre licet in nuromo Marci Ao-
relii, quem in Musaeo nostro asservamos. Didymi 
porro aelale aquarum intumesceniis Nili partilio 
caidiurn occasio erat, teste Palladio in Hittoria Lau-
tiaca, cap. 38, adeo i i l vicus in vicum irrueret 
haque bac eiiani iortasse de causa, praecipue vero 
ob episcoporum discordias, et bella Tbeodoaio im-
peraiori i l lau , oral Didymua, ut aii ubique prafuuda 
pax. 

(72) AnnoruB uberlai. ln Graeco, εύετηρία. Quam 
vocem in Didymi libro De Sp. tuncio, ntun. 14, for-
lasse venii Hieronymns, ubi legilur : c ut fecunde 
annus flual. ι Εύετηρίαν iiominai etiam Arisloieles 
ίιι θαυμ. άκούσμ., cap. 127, eique oppouit άκαρ-
πίαν. 

(75-74)Ambitiotorum.Opltme quadrant baec omnia 
in aeiaiem Didymi, ut norunl qui in EcclesiaB hisio-
ria versati suni: illud vero maxime in eara quadrat, 
quod bic de ambiliosie aii . Ui enim nihil dicain de 
haereticis episcopis, qui catbolicis passim ab Aria-
nis subrogabanlur, lutic ei Komae ambitiosus bonu 
Ursinus Damasum sibi pra?latuin non ferens ponii-
licaiiim invasit, el Aniiocbiae duo creaii sunl epi-
scopiMeIetiu8. ac Pauliuits, duo uidem Tyri. Alexan-
driaequoquo, llierosolyniis, el Coneiaoliuopoli oinoia 
ambiliOBi lurbaverant. ι Sed ei ία inuliis aliis ur-
bibus Orienlis (ul Rufini verbis uiar ex lib. u Hi*t. 
eccle$iailic.%cap. 21, desuuiplis) bujusuiodi coo-
(usioiies conieutio genuil &acerdolum. > 

(75) Generatim. In Gneco, ολικώς, qood adrer-
biuin in vulgaribus lexicis exemplo caret. Giutur 
tauiiuii bt ipals Atexandriui grauimaiicL UesjcUii 
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«ιήσω τήν σωτηρίαν σου, λέγων - Σιών, βασιλεύσει Α nianl res praeclarius quasn precatussum, ei felicius 
σου 6 Θεός. · Καλ σχοίημεν άτελεύτητον καλ μετά 
τελευτήν τήν ζωήν καλ τήν χάριν διαιωνίζουσαν, διά 
Ά άγαθώτατον, καλ μεγαλοπρεπέστατον, καλ σωστι-
χώτατον, χαλ δεδοξασμένον, χαλ ευχάριστουμενον είς 
αχράντους αίώνας αίο>νων δνομά σου, τοΰ έπλ πάν
των, χαλ διά πάντων, καλ έν πάσιν θεού Πατρδς 
παντοκράτορος, καλ τού μονογενούς Υίού σου, καλ 
τού παναγίου, καλ ζωοποιού, καλ δημιουργού Πνεύ
ματος σου. Α μ ή ν , αμήν, αμήν. Καλ έροΰσι πάντοτε 
πάντες πανταχού οί ορθοδόξων Χριστιανών λαοί · 
Γένοιτο, γένοιτο, γένοιτο. 

309 quam antea. Ει ba»c omnta utique, utique, 
utique, perficiantur nunc, ei perflcianlur in poste-
ruro ul luum illud dicium conaolaltoms plenum, 
ae saluiiferum impleatur, qnod iti Isaia exaiai, el 
ita se babei: c Ego (76) som Ipse, qui loquor : 
adsuin ul pulchriiudo in monlibus, ut annunlians 
bona : quia auditam faciatn salulera tuam, dicens : 
Sion, regnabil in le Deus. > El interminatam, posl 
vilae quoque lerminum (77), vilam habeamus, et 
graiiam sempiiernam propier beneficum maxime, 
el magniflcentissimnm, et summopere salutare, et 
in iniiniia sneculorum saecula gloriftcatum, atque 

fura graiiarum actioqe celebratum nomen tuum, quaees super omnia, et per omnia, et in omni us 
ikus Paler omnipotens, et umgenilus Filius, et sanciis&imus, et vivificans, el creator apiritus. 
Amen, anien, ameri: et omnes ubique orthodoxt>rum Cbrisiianorum populi semper dicant: Fiat, fiai, iiat. 

leiicon. A i ea voce usus est etiam, ut alios preier-
pam, M. Anreltas imperator Hb. x i , nura. 48, pag. 
140 ed. Londinensis* 

(76) Ego. lsai. L I I , 6 et 7. Nonnulla omilti l Di-

dymus post vocem, ορέων. Vide Graca Biblia: 
habeni enim aliquaro leciionum varieiaiera. 

(77) Terminum. Ludil in anlilbelis, άτελεύτητον, 
et τελευτήν. 

t | 4 3 f l l ΒΕΒΑΙΟΝ Γ . 
ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΑΙΡΕΤΙΚΩΝ ΑΠΟ ΤΩΝ ΑΙΑΓΟ-

ΡΕΤΟΥΣΩΝ ΓΡΑΦΩΝ ΤΑ ΥΠΟΊΈΤΑΓΜΕΝΑ 
ΡΗΜΑΤΑ. ΚΑΙ ΑΝΤΙΘΕΣΕΙΣ ΟΡΘΟΔΟΣΩΝ. 

Κεφ. Α'. Πρόλογος περϊ παθών τών έχ σώματος 
χαϊ προαιρέσεως ψυχής. 

Κεφ. &. θεολογιών χεφάλαιάνε9. 

Κεφ. Γ . Κύριος έκτισε με αρχήν οδών αυτού είς 
Ιργα αύτου. 

Κεφ. Δ'. Πρωτότοκος πάσης κτίσεως' δτι έν αύτω 
έκτίσθη τά πάντα τά έν τοίς ούρανοίς κα\ τά έπι 
τη; γής. 

Κεφ. Ε'. Έγώ είιει ή άρχή καλ τδ τέλος. 
Κεφ. q*. Γινωσκέτω πάς οίκος Ισραήλ, δτι καλ Κύ

ριον αύτδν καλ Χριστδν ό Θεδς έποιησε· χαϊ, 
Έγώ δέ κατεστάθην βασιλεύς ύπ ' αυτού· xaU 
Δέξασθετόν αρχιερέα · χαϊ,'Ος έγενήθη σοφία ύμιν 
άκδ Θεού * χαϊ, Εκλελοχισμένος άπδ μυριάδων. 

Κεφ. Ζ'. Χριστόν θεού δύναμιν καλ θεού σοφίαν. 

Κεφ.Η'.ΖΓράς τό γεγράφθαι άαπελον τόν Χριστόν, 
κλήματα ανθρώπου c, γεωργδν τόν θεόν Πατέρα. 

Κεφ. θ \ Μέγα σοί έστιν κληθήναί σε παιδά μοο · 
xal, Ό ορισθείς Τίδς θεού εν δυνάμει κατά Πνεύ
μα άγιωσύνης· χαϊ Ό θεδς του Κυρίου ημών Ί η -
αού Χριστού, ό Πατήρ τής δόξης * χαϊ, Αναβαίνω 
πρδς τδν Πατέρα μου καί θεόν μου. 

Κεφ. ] ' . Διδ καλ ό θεδς αύτδν ύψωσε, καλ έχαρίσατο 
αύτφ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα* χαϊ, Έν όμοιώ-
ματι ανθρώπων γενόμενος, καλ σχήματι εύρεθελς 
ώς άνθρωπος. 

Κεφ. ΙΑ\ [145 b] Έ γ ώ ζώ διά τδν Πατέρα. 
Κεφ. Ι&. Καταβέβηκα έκ τού ουρανού, ουχ ?να ποιώ 

τδ θέλημα τδ έμδν, άλλά τού πέμψαντος με Πα-

1Γ. Διά τούτο έχρισε σε, θεέ, δ θεός σου · 
*αί, 'Ον δ Πατήρ ήγίασε καλ άπέστειλεν είς τδν 

>. t r . ϋύδελς αγαθδς, εί μή εΓς ό θεός. 
>· 1?· Tu δέ βασιλεϊ τών αιώνων, άφθάρτψ, (άορά-

310 L I I J E R T E R T I U S . 

OBJECTIONES BAZRETICORUM DCCTJE ΕΧ 
SCBIPTUR1S, ΙΝ QUIBUS LEGUNTVR 
YERBA%QUJE SUBJICIUNTUHET RESPON-
SIONES ORTHODOXORUM. 

Gap. I . Pfoiogm de pamombut, qua? sunt εχ cor-
pore et εχ animce eleciione. 

Cap. I I . Theologica argumenta, seu captiuta, quinque 
ει quinquaginia. 

Cap. l t l . Dominus creavit me inilium viarum sua* 
rum in opera ipsius. 

Gap. IV. Primogenitus omnis crealurae : quia in 
ipso creata sum omnia quse in coelis et qux in 
terra. 

Gap. V. Ego sum principium et fints. 
Gap. VI . Gogitoscai omnis doraus Israel, quol et 

Dominum ipsuin et Ghrisltim Deusfecil; ety Ego 
vero consiituius sum rexab eo; ει, Suscipite sa 
cerdotem magiium; ety Qui fartiis esl Sapieotia 
vobi.i a Deo; ett Elecius e\ millibas. 

Cap. VII . Chrisium Dei virlulem, el Dei sapien-
liam. 

Gap. VIII. In id quod $crlptum εεί, Chmium εεεε 
viiem, homines patiuiies, Deum Palrem agrico-
lam 

Cap. IX . Magmun est libi vocari te puerum 
iiieuro; εί, Qui deiinitus esl Filius Dei in vir-
lute secundum Spirilum sanciiiaiis; εί, Deug 
Domini nosiri Jesu Cbristi, Paier gloriw; ει, 
Ascendo ad Palrem inemn, ei Deum nieuin. 

Cap. X. Ideo et Deus ipsunj exahavil, ei donavit 
i l i i Qomen, quod eal super omne nomen; et, 
In similitudine borainuin faclus, et babilu inven-
lus n ι bomo 

Gap. X I . Ego vivo propter Patrem. 
Cap. XI I . Deacetidi de coelo, non ul faciam volun-

laiem meam, aed ejus, qui misil me, Patris 

Gap. X I I I . Propterea unxii te, ο Deas, Deus luns; 
ει, Quein Pater sauclificavii, el uiiail in iiiun-
dmn. 

311 Cap. XIV. Non derelinques animam nteam 
in inferno; εί de illo texiu : Chrieluin Jeauin 
Deus suscilavii a moriuis. 

Gap. XV. Neino bonus, nisi unus Deus. 
Gap. X V I . Regiauteui swcoloruni incorruplibili,io-
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vtsibili, %ΟΛ\ laptenli Det> honor ei gloria; «f, Α 
Solus babens immorialitatem; lucem babiiaas 
inaccessibilem, εί de ii$ qui dieunt : Nonne ergo 
sunl animae et angeli immorlales et invisi-
biles ? 

Cap. XVIL Sicnt enim Pater vilam babet in se-
nteiipso, sic dedit Filio vitam habere in semet-
ipso; εί, Potestalem dedit ipsi judicium facien-
di, quia Filius bominis est; et rursui : Quos de-
disli mibi ex mundo, lui erant, el niihi eos de-
disl i ; εί rur$u$: Omnia mibi iradtta sunt a Pa-
tre; εί rursus : Data esi mihi omnis poiestas in 
ccelo, ei in l«rra. Εί observa similia. Et illud 
Davidis : Poslula a me, et dabo libi geuies ba> 
redilalem luam. 

Gap. XVIII . Qui misii ine Pater, major me est. 
Ibidem de Monlanitlu εί Manichieit. 

Gap. XIX. Paier mandatum mibi dedit, quid dt-
cam, ei quid loquar. De Spiriiu aulem sanclo : 
Α aemeiipso non loquelur ; εί, Α memelipso β 

ηοη SUID loculus; εί, Sicut pracepil mibi Paier, 
sic facio; εί, Sermo, quem audiiis, uon esl meus, 
sed ejus qui misit me. 

Cap. XX. Gum iradel regnum Deo et Pairi, et 
cum subjecia fuerinl ei oronia, lunc et ipse Fi -
lius subjicieiur ei qui subjecii i l l i omnia; ut sit 
Deus otnnia ia omnibus. Ibidem, quod quando 
Incarnatio nola hominibu* facta ε$ί, tune angeli 
quoque propler hominet eam cognoteruni. 

Cap. XXI . Paier, si possibile eat, iranseai calix 
isle; ει de hoc lextu, Salva me ez bac hora; εί, 
Deus ineus, Deus ineus, utquid dereliquisii me ? 
εί, Tristis esi anima mea usque ad inonem. Et 
de ftetu super Lazaro, εί de dcfatiqalione, εί oratio-
ηε, εί fame, et lomno Chruti, zt aliis id genus. 
Ibidem, quod cum ipso εταί Paler, εί Spiritu$-
$ancius. , 

Cap. X X I I . Nemo tcit novusirnum dtem, nec ao- Κεφ. ΚΒ>. Ούδεϊς οΐδβ τήν έσχάνην ήμέραν, 
geli, nec Filius. L ουδέ οί άγγελοι, ούτε 6 Τίός. 

312 Cap.XXllI.QuoniamiiulluseslDeiis fnieianus ~~ -
naiu quamvis suot qui dicuulur dii sive iu CCB 
ίο, sive in lerra, sicul sunt dii mulii, ei domiiit 
mulU: nobia vero unus Deus Pater, ex quo 

τψ, μόνφ σοφψ θεφ τιμή χαλ δόξα· «αϊ, Μόνος 
ένων άθανασίαν, φώς οίκων άπρόσιτον · χαϊ χερϊ 
των Λεγόντων · Ούχ ε ϊσλν ούν αϊ ψυχαλ χαλ of άγγελοι 
αθάνατοι καί αόρατοι; 

Κεφ. ΙΖ'. "Ωσπερ γάρ ό Πατήρ ζωήν Ιχει έν έαυτφ, 
ούτως έδωκε τψ' ΤΙφ ζωήν έχειν έν έαυτφ * χιύ% 

Έξουσίαν έδωκεν αύτφ κρίσιν ποιείν, δτι Τίδς άν
θρωπου· χαϊ ΛάΛιν Ους έδωκάς μοι έκ τού χό-
σμου, σο\ ήσαν, καλ έμολ αυτούς έδωκας · χαϊ χά
Λιν * Πάντα u.oi παρεδόθη παρά τού Πατρός * χαϊ 
χάΛιν · Εδόθη αοι πάσα εξουσία έν ούρανφ καϊ 
έπλ γής. Καϊ θέα τοιαύτα. Καϊ τό του άαν&· 
ΑΓτησαι παρ 1 έμού, καλ δώσω σοι έθνη τήν χληρο-
νομίαν σου. 

Κεφ. ΙΗ'. Ό πέμψας με Πατήρ μείζων μου έστί»· 
Έν ταυτφ χερϊ Μοντανιστων χαϊ Μανιχαίων. 

Κεφ. ϊ θ / . Ό Πατήρ έντολήν μοι δέδωκε, τί εΓπω χαλ τί 
λαλήσω. Περϊ δέ του άγιου Πνεύματος9 Άφ ' 
εαυτού ού λαλήσει - χαϊ, Ά π ' έμαυτού ούχ έλάλη-
σ α ' χ α ΐ , Καθώς ένετείλατό μοι ό Πατήρ, ούτω 
ποιώ * χα), Ό λόγος δν άκούετε, ούχ έστιν έμλς, 
άλλά τού πέμψαντός με. 

Κεφ. Κ#. [444 αϊ "Οταν παραδιδφ τήν βασιλείαν τψ 
θεψ χαλ Πατρλ, χαλ δτ' άν υποταγή αύτφ τά πάν
τα, τότε χαλ αύτδς ό Τίδς ύποταγήσεται τφ 6πο-
τάξαντι αύτφ τά πάντα, Γνα ή ό θεός τά πάντα έν 
πάσιν. Έν ταυτφ, δτι τήν οίχονοαίαν, δτε άν-
θρωχοι, τότε χαϊ άγγεΛοι διά τους άνθρωχους 
έγνωσαν. 

Κεφ. ΚΑ'. Πάτερ, εί δυνατόν, παρελθέτω τδ ποτήριον 
τούτο * χαϊ χερϊ τού, Σώσόν με έχ τής ώρας ταύ
της · χαϊ, θεέ μου, θεέ μου, Ινα τί έγχατέλιπές 
με ; χαϊ, Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου μέχρι θανά
του. Καϊ χερϊ τού δαχρυσαι εχϊ Ααζαρφ, χαϊ 
χοχιάσαι, χαϊ χροσεύξασθαι, χαϊ χειτήσαι, 
χαϊ ύχνωσαι, χαϊ δσα τοιαύτα. *Εν ταυτφ, δτι 
μετ% αυτού ήν ό Πατήρ χαϊ τδ άγιον Πνεύμα. 

omnia, et unus Dominus Jesus Cbrielus, per 
queiu omnia. Jbidem, quod nomen Deus non εεί 
pr<B$taniius ηοπύιιε Doiniuus : *ed ambo Iribus 
eonveniunl hypo$iasibus ; icepws νετο eliam ρτω-
ponilur nomea Dominus nomini Deus. 

Cap. XXIV. Quod Grmci juxia eorum errorem t V 
ulliguni iilud: Si qui suul qui dicuniur dii sive 
io coelo, sive in lerra. 

Cap. XXV. Glorifica me lu , Pater, apud temetipsum 
gloria quaui babui, autequaoi mundus easel, 
apud le. 

Gap. XXVI. Quanao venerit in gloria Patris anu 
Gap. XXVll . Mediaior Dei, ei bouiinuui Doiuiuus 

Κεφ. Κ Γ . νΟτιούδελς θεδς, εί αή είς. Καλ γάρ εΓ-
περ είσλ λεγόμενοι θεολ, εΓτε έν ούρανφ, είτε έπλ 
γης, ώσπερ είσλ θεολ πολλολ χαλ κύριοι πολλοί · 
ήμίν δέ εΓς θεδς ό Πατήρ, έξ ού τά πάντα · καλ 
εις Κύριος Ιησούς Χριστός, δι* ού τά πάντα. Έτ 
ταυτφ, δτι δ θεδς ού χρωτεύει τού δ Κύριος, 
άλΧ αμφότερα ταις τρισϊν αρμόζει ύχοστάσε-
σιν χοΛΛάχις δέ χαϊ χροτάττεται τό δ Κύριος 
τού ό θεός. 

Κεφ. ΚΔ'. Περϊ τον "ΕΛΑηνας χρδς τήν Ιδίαν χΛά-
νην νοέϊν τό, ΕΓ τινές είσι λεγόμενοι θεολ, εΓτε 
έν ούρανφ, εΓτε έπλ γης. 

Κεφ. ΚΕ'. Δόξασόν με σύ, Πάτερ, παρά σεαυτψ τ% 
δόξη, ή εΐχον πρδ τού τδν κόσμον είναι παρά σοί. 

Κεφ. KCP- "ΟτανέλΘ·Λ έν τή δόξη τού Πατρδς αύτου. 
Κεφ. ΚΖ'. Μεσίτης θεού χαλ ,άνθρώπων ό Κύριος 

noster Jesus Gbristus. ημών Ίτ.σούς Χριστός. 
Gap. XXVIII. Quod tine Filio non tuni donala D Κεω. ΚΗ'. [444 b\ Περϊ τον άνευ \ 

juxla aliquos ckaritmata, quce data $unt αηίε eju$ δωρήσθαι κατ ένίους τά χρό juxia 
advenlum in mundum. 

Gap. XXIX. De eo quod petenii matri filiorum Ζε· 
bedm, ui comtituereruur α dextris ejus, el α εί-
niitrii in fulurojudicio duo filii eju$, dixii: Non eai 
nieum daie, sed quibus paraUiu e&t a Paire. 

Cap. XXX. Paler, in manus tuas deponam epiri-
luin meuiii. 

Gap. XXXI . Praepara le u l iftvoces Deura tuum, 
fsrael, quia ecce ego firinaos toniiru, et 
creaus bpiriium, ei anauoiiaua in bominibua 
Cbrisluni ejus 

Gap. XXXII . De ih, qui dicunt: Omnia per Filium 
lacta sunl. Νοιιηε inUr omuia ειΐ-eliam Spiri-
tui sanctus? 

Cap. XXXIH. De eo, quod dtxii Chriilui : Et quo-
modo David io Spiriiu sancto vocal eum Domi-

τού Υίού μή δε-
\ τής έν χόσμφ 

χαρονσίας αύτον χαρίσματα. 
Κεφ. Κ θ \ Περϊ τού, αίτούσ$ τή μητρϊ τών νΐώτ 

Ζεβεδάίον ώστε χαθεσθκχναι έχ δεξιών αύτου 
χαϊ έξ αριστερών έν τή μεΛΛούση χρίσει τούς 
δύο αυτής υίούς, είχεϊν τό, Ούχ έστιν έμδν 
δούναι, άλλ' οίς ήτοίμασται ύπδ τού Πατρός. 

Κεφ. Α'. Πάτερ, είς χείρας σου παραθήσομαι το 
πνεύμα μου. 

Κεφ. ΛΑ'. Έτοιμάζου τού έπιχαλεΐσθαι τδν θεόν σου 
Ισραήλ · διότι Ιδού έγώ στερεών βροντήν, χαλ χτί-
ζων πνεύμα, χαλ άπαγγέλλων είς ανθρώπους τδν 
Χριστδν αύτοΰ. 

Κεφ. ΑΙ*. Περϊ τών Λεγόντων Πάντα διά τοΰ ΤΙο5 
έγένετο* είς πάντα ούν έστιν χαϊ χ δ άγιοτ 
Πνεύμα. 

Κεφ. Α Γ . Περϊ τον τόν Χριστόν είρηχέναΐ' Καλ 
πως Δαυίδ έν Πνεύματι άγίψ καλεί αύτδν Κύριον, 
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λέγων* ΕΓπιν 6 Κύριος τψ Κυρίω ρου; 

Κεφ. ΑΔ' Πβρϊ τον, Ούπω γάρ ήν Πνεύμα άγιον» 
δτι Ιησούς ούπω έδοξάσθη. 

Κεφ. ΑΕ'. Περϊ τοΰ γράφειν Αυτό τό Πνεύμα ύπερ-
εντυγχάνει υπέρ ήμων στεναγμοϊς άλαλήτοις· 
Ό δέ ερευνών τας καρδίας οΐδεν, τί τό φροντιμα 
τού Πνεύματος, δτι κατά βεδν ύπερεντυγχάνει 
υπέρ αγίων. 

Κεφ. λ ς " . Αύτη γάρ έστιν ή αίώνιος ζωή, ϊνα γ ί -
νώσκωσί σε τδν μόνον άληθινδν θεόν * χαϊ χάΛιν* 
Πιστεύετε είς τδν θεόν; κα\ είς έμέ πιστεύετε. 
Ούχ είχε δέ, φησϊν, Καλ είς τδ αγιον Πνεύμα. 

Κεφ. ΑΖ'. Ουδείς γινώσκει τδν Πατέρα, εί μή δ ΥΙός · 
ουδέ τδν Υίόν τις έπιγινώσκει, εί μή ό Πατήρ. Καϊ 
χρός τούς Λέγοντας, ερευνών τδ αγιον Πνεύμα τά 
§άθη τού θεου, ώςίσθ' δτε αγνοούν. 

Κεφ. ΑΠ'. [145 α] Περϊ τοΰ άφορίζειν αυτούς μό
νφ τφ άγίφ Πνεύματι τό δνομα τον Παρακλήτου* 
Λέγειν δέ, δτι χαϊ άχεστάΛη χαρά τον ΥΙον. 
Καϊ χερϊ τον χαϊ τόν Υίόν άχεστάλθαι χαρά 
τού Πατρός χαϊ τοΰ άγιον Πνεύματος. Έν ταυ
τφ χαϊ χερϊ Μοντανον. 

Κεφ. Λθ\ Περϊ τού, Έξαπέστειλεν ό θεδς τδ Πνεύ-

Γι αυτού έν ταις καρδίαις ημών, κράζον · *Α66ά, 
Πατήρ. 

Κεφ. Μ'. Πρδς τδ είχειν τόν Υίόν χερϊ τον Πνεύ
ματος · Εκείνος έμέ δοξάσει, δτι έκ τού έμού 
λήψεται, καλ άναγγελεΖ ύμίν. 

Κεφ. ΜΑ'. Περϊ Μονχαναττών ούτωσΐ· 
"Οτι τόν αυτόν Λέγουσιν είναι Πατέρα, χαϊ 

Υίόν, χαϊ ΠαοάχΛητον. 
'Οτι Λέγονσιν Μοντανόν έσχηχέναι τό τέΛειον 

τού ΠαραχΛήτου. 
'Οτι Λέγουσιν ΎμεΊς, ρησϊν, ού χιστεύετε 

μετά τήν έν χδσμφ έχιδήμίαν τον άεσχοτον 
γεγενησθαι χροφήτας. 

Κεφ. ΜΒ\ Περϊ χαραινέσεως. 
Περϊ τού χροειρήσθαι τήν αίρετιχήν άσέβειαν. 

Α num, dicens : Dfiit Donlnae Domfoo meot 
Cap. XXXIV. De ilio : Noodum enim erat SptHftu 

eanctug, quia Jesus nondum glorificatus fuerat* 
Cap. XXXV. De εο, quod tcriptum ειί: Ipse Spl-

rilue poslulal pro oobis gemhibug Inenarrabili-
bus. Qtti autem scruiatur corda, scit qnid aapiat 
Spiriius, quia secundum Deum postulai pro san-
clie. 

Gap. XXXVI. Haec enim est viia aelerna, 313 at 
cognoscant te solum verum Deum; ct rurtus : 
Creditit» in Denro ? ei in me credite. Non dixil 
νετο, inquinni, Et in Spirilum eanciuiu. 

Cap. XXXVII . Nemo novil Palrem, nisi Filius, ne-
que Filium quis novit, nisi Pater. Ει eonira eoi, 
qui dicunt, scrulari Spiritum sanclum profunda 
Dei, quod aliquando ea ignoret. 

Cap. XXXVIII . Quod hcereiici nomen Paracleti ιοίί 
Spiritui lanclo iribuunl : εί dicunt, mi$$um ειιε 
ε/iam α Fiiio. Ει άε εο, quod aiunl, Filium quo-

g aue mistUtn etse α Ραίτε, εί α Spiritu iancto. 
Ibidem etiam de Moniano* 

Cap. XXXIX. De iilo textu: Eroistt Deog Spirilum 
suuin ia corda nostra, clamanteoi : Abba, Pa-
ter. 

Cap. XL. ln iiiud, quod dicit Filiut de Spiriiu : 
flle me gloriflcabtt, quia de meo accipiei, el an-
nuniiabit vobis. 

Cap. X L l . De Moniamstii, in hune modum: 
Quod eumdem dicunl έζεε Patrem, εί Filium εί 

Paracletum. 
Quod Monianum habuuu inquiuni ptrfeciionetm 

Parucleti. 
Quod aiunt : Vos non creditis, poU advenium 

Domini in mundum, fuitu ρτορίιείαε· 

Gap. X L I I . Ώε exhortaiione. 
Pranuntiatam e$$e hanreticam impietalem. 

L I B E R T E R T I U S . 

ΚΕΦ. Α' [145 b]. 314 CAP. I . 
Τυχή καθ* αυτήν έν τψ νοητψ απαθής υπάρχουσα, Anima com per se ipsam in inlellectuali parte 

τοΰ παθαίνεσθαί ποτε αίτίαν έχει τδ σώματι συνεΐ- C sil impalibilis (78), cur patiatur aliquando in cauaa 
ναι, καλ τήν Ιδίαν αυτής προαίρεσιν, ήτουν τής γνώ-
οεως τήν έφεσιν. Τδ μέν γάρ σώμα έναποκεκλεισμέ-
νην έχον αυτήν έν έαυτψ, ώς έν τυφλψ φρουρίψ, διά 
^ων υλικών παθών άποόάηγνύει τής τού θεού όμι-

est ejus conjunciio cum eorpore, et propria ipsius 
volunlas, atqoe electio, aut cognilionis appelilus. 
Nam corpus cum eam in se ipso, velm in caeca cu-
siodia (79), inclusam habeat, per materiales paa* 

(78) Impaitontt. aiiimam a corpore eejunciara 
piii non posse censuit oiim Terlullianus in Apolo-
aetko, cap. 48. Sed bunc errorem postea abjecit, 
eumquein exlreino libro De anima refellii. c Nonne 
ttde suo, inquit, guflicit »ibi (antma) ad... litulum 
paseionis? ι In eumdem porro bic Didymum Inci-
disse non exisiiino : nam priinum quidem animam 
ex corporis coiijunciione dunlaxal pali non alt, 
^d ex eo eiiam, qaod scieutiain appeiat, ei eli-
pndi, ac voleudi faculiaie praediu s i t : deiude i l -
bm non absolule impalibilem dicil, sed έν τψ 

id est, quaieous inlelligens esl, aut c ίιι 
*>* quod intelleciuale in ipsa est. > Deinum inipa-
libiletn pptius vocat, m puto, quod passionis ex-
P«r* sii, ipsa secunduiii se ipsam speclala, quam 
quod p ati omnino nequeai. 

(79) Velui in cwca cuttodia. Locuiio isia, quam 
rlaio, ac Platonici usurparont, Origeniana videri 
poiesi, ac ulis reipsa visa esi S. Meibudio, ut le-
sutiur Pbotiuft in Bibliotbeca cod. 224. liierouymus 

tamen com ea usus essel in commemarlia Epistolaa 
ad Ephesios, eamdein lib. ι in Rufitium defendii, 
quamvis ab Origene adbibitam dicai. Totuni Uie-
ronymi locum ιιοιι affero, utpote longiorem. Legat 
lecior num. 25 ejus l i b r i : ubi prius faielur se in 
commeniariis Episiolae ad Epbesios ha?c scripsisse»: 
c Vel cerle quia in piurimis locis leclum esi, vin-
culum animse corpus boc dici, qno quasi clausa 
teneatur in carcere, dicimus propterea Paulum cor-
porig nexibus coerceri. > Dcinde vero subiungii, se 
ibi Origenis inlerpretationem posuisse. Ac demum 
addit: c Ει tamen yinctam dici aniiriam corpore, 
donec ad Ghrisium redeai, et in resiirreciioni» 
gloria corrupiivuiii, el mortale corpus incorruplione 
ei immorialilaie cominuiei, non absurda inielli-
getilia? esl. Unde et Aposlolus : ιMiser ego, inquii, 
chomo: quis ine iiberabitde corpore inortis bujus?» 
Gorpus morlis appellans, quod viiiis, el morbis, 
ei periurbaiionibus, ei moni subiaceat, donec cum 
Cbriblo resurgai iu gloria. ι Forusse vero Di-
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siones ipsam a Dei oonsortio abdncit, ac deorsom Α λίας, καλ καταφέρει πρδς γήν καλ τά γής, οιμαι. 
in UAram, aique tn terrenas, ut puio, solliciuidi-
nes ipsam inclinal; aique ita impcrare conatur ei, 
quse nalura pra&slaniior est, el lanio praetaniior, 
qtianto id, quod immorlale csl, excellenlius est eo, 
qtiod est mortate. Desiderium insuper proprias 
ipsius expleudae volunlalis, aul acquireud» cogni-
lionis, iUuc eam iraliil , eoque tendii, ul qusedam 
scire v e l i l : sed cum recium ac lulura viae duclo-
reni non babeai, aut pravorum bominuro consue-
ludine ulatur, aberrai, ct anceps baeret, ac tandeur 
ad quam forte appulsa fuerii opinionem, eam in-
considerate ampleciiiur : aique ita summopcre 
mfeerabilis fit, ac misera; quippe quae dum bonam 
rogniiionetn aucopalur, eamque s« invenisse pu-

φροντίσματα · καί ούτω κατακρατειν επιχειρεί τής 
φύσει κρείττονος, κσΛ τοσούτω κρείττονος, όσον τδ 
άθάνατον του θνητού. Ή δέ γε τής Ιδίας αυτής 
προαιρέσεως, ή γνώσεως πάλιν επιθυμία, Ελκει με* 
είς τδ θέλειν είδέναι τι αυτήν, καί έπλ τοΰτο πορεύε
ται, μή έχουσα δέ όρθδν της πορείας άγωγδν, ή κα
κών χρησαμένη όμιλίαις ανθρώπων, πλανάται και 
απορεί, καλ τέλος, έφ' ήν τύχοι προσορμήσασα δό
ξαν, άμαθώς ταύτην άνείλετο · καλ ούτω δή γέγονεν 
οίκτίστη τε καλ αθλία, έν γνώσεως αγαθής υποψία καλ 
δόξη θηρασαμένη κακόνοιαν."Οτι γάρ πάντες άνθρωποι 
κατά φύσιν τού γινώσκειν όρεγόμεθα, δηλοί τούτο, ώς 
φησιν Αριστοτέλης, καί ή τών αίσθήσεων επι
θυμία, πέρα τής χρείας ημάς έφ' έαυτήν παραπέμ-

l a l , in pravas incidens senieulias depravalur. & πουσα. Όρ$ν γούν, ή ποιείν έσθ' δτε έπιθυμούμεν, 
Quod enim nos omnes natura ila comparali 
aimus, nl scieniiam appeiamtis, osiendit , 
ut inquit Arisioteles (80), eliam 315 
Mium deaideriutn, quod nulla urgente riecessi-
tate ad SA ipsum nos aitrabit. Uaque videre ali-
quid, aut agere aliquando opiamus, eisi omnino 
necessarium non s i l , sed poiius noxium quod 
conspicilur, aut efficiiur. Quod aulem haec iia se 
habere aperte affinnaveriDt sacrae Li l ie ra , decla-
rani divini scriplores (81), qui sie locuti eunU Ja 
cobus inclytse roemoriae vir : c Non est (82), in-
quit, sapieniia isia desnrsum descendens, sed ter-
rena, animalis, diabolica. » Et subdit : c Quae 
enim (83) desursum est sapientia, primum quidem 
pura csi, pacifka (84) , «qua, docilis, plcna m i i e - ( 

ricordia ei fructibus opemm bonorum (85), non 
dijudicans, siinulationis expers. » Ac praeierea du-
plicis anitoae eus homines vocai, qui ru lus, el gre-
garii sunl, nec ψ mundam cognilionein, aul $labi-
lem (86) animac eleciionem proposilumve habenl , 
duin haec scribit: c Appropinqualc (87) Deo, et ap-
propinquabii vobis, emundaie manus, ο peccalo-
res, et puriiicale corda, ο duplices animq. » Quin 

κάν μή πάνυ άναγκαΐον, άλλά καλ επιβλαβές τδ όρώ-
μενον, ή πραττόμενον ή . "Οτι δέ ταύτα ούτως άντι-
κρυς είρηται, τών θείων Γραφείων όιασαφοΰσιν οί 
άξιώσαντες είπείν τοιώσδε* Ιάκωβος ό τής εύκλεούς 
μνήμης* ι Ούκ έστιν ή σοφία αύτη άνωθεν κατερ
χόμενη, άλλ' επίγειος, ψυχική, δαιμονιώδης. ιΈπιφέρει 
τε· ι Ή γάρ άνωθεν σοφία, πρώτον μέν Αγνή έστιν, 
είρηνική, επιεικής, [146 6] εύπειθής, μεστή ελέους 
καλ καρπών έργων αγαθών, αδιάκριτος, ανυπόκρι
τος. > Καλ έτι διψύχους προσαγορεύειτούς άγελαίους, 
καλ ού καθαράν γνώσιν καλ σταθεράν ψυχής προαί
ρεσιν έχοντας τών ανθρώπων, φάσκων τοιάδε* ι Έγ-
γίσατε τψ θεψ, καλ έγγιει ύμίν* καθαρίσατε χείρας, 
άμαρτωλολ, καλάγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. > "Αλλά 
καλ πρδς τούς μισοπόνηρον ζήλον ψυχής έχοντας, καλ 
νικηφόρους δντας αρετής, ους ού διαφεύγει τών τι
μίων ουδέ έν, διαλέγεται, ώστε είργειν τών μή τοιού
των ανθρώπων τδ άκόλαστον, καλ μεταδιδοναι καλ 
άλλοις, ών αύτολ εχουσιν αγαθών, (δήμασιν αύτοΐς* 
ι 'Αδελφοί, έάν τις παρ* ύμίν πλανηθή άπδ τής 
αληθείας, καλ έπιστρέψη τις αύτδν, γινωσκέτω, δτι ό 
έπιστρέψας άμαρτωλδν έκ πλάνης οδού αύτοΰ, σώσει ψυ
χήν αύτοΰ έκ θανάτου, καλ καλύψει πλήθος αμαρτιών, ι 

dymus, dtim stc loquitur, respicit illud psal. CXLI , 
vers. 8 : c Educ de custodia animain iiieam, > siv<», 
u i legitur apud Hieronymum lib. adv. Joannem Hie-
roiolymilanum, num. 7, c Educ de carcere aiiiniam 
meam. »Loge, si placet, S. Zeitonis lib. i , iraci. 16, 
pag. 120. 

(80) Aritlolelet. Primum Melapkysicorum libriim 
eic exorditur philosopbus Siagirila : Πάντες άνθρω
ποι τού είδέναι ορέγονται φύσει · σημεΐον δ' ή τών 
αίσθήσεων άγάπησις. Καλ γάρ χωρλς τής χρείας, 
άγαπώνται δι' έαυτάς, καλ μάλιστα τών άλλων ή 
διά τών ομμάτων. Ού γάρ μόνον ίνα πράττωμεν, 
άλλά καλ μηθέν μέλλοντες πράττε ιν, τδ δράν αίρού-
μεθα άντλ πάντων, ώς είπεϊν, τών άλλων. Αίτιον δ \ 
δτι μάλιστα ποιεί γνωρίζει ν τι ημάς αύτη τών αί
σθήσεων. Quae sic verlil Bessanuii: c Omnes bo-
iniiics nalura scire desiderant. Sigmim aulem est 
seusuum dileciio : nam ei absque usu propter se 
ipsos amantur. Prae caeteris auieui, qui per oculos 
fll: nou enitn ut agamus solum, verum etiain nil 
acluri, ipsuin videre prae omnibus aliis eligimus. 
Caosa auiem eai, quod aensuum bic vel uiaxime 
noa cognoscere qui/quam facil.» 

(81) Dhini tcriptores. Codex, τών θείων Γρα
φείων. Legendtirn forlass* τών θείων γραφέων, cuin 
noinen γραφεϊον neulrius generis sil, verbvm vero 
άξιώσαντες masculini : ac praeierea nomeu illud ter-
liae partis Teslanienli Veieris proprium videamr, 
cujus, ul Epiplianiu* baeresi xxix, cap. 7, teso-
lnr, ires ieue numerabaaiur paries, νόμος, προφή-
ται, el γραφεία, id esi c lex, propbeue, ei hagio-
grapba. > 

(82) Non e$t. Epist. Jacob. m , 15. 
(83) Quce enim. Ibidem vers. 17. Graeca ediiio ba* 

bet: Ή δέ άνωθεν, id esi c Qu» auiem desursmn 
esl. > 

(84) Pacifica. Biblia habent, έπειτα είρηνική, iJ 
esi ι deinde pacibca. > 

(85) Fruciibui operum bonorum. Graeca edilio ca-
rei voce, έργων, id esl c operuiu. > (luam cum ne 
Vulgaius quideiu iuterpres legerii, venii , c fruct.bu* 
1K>IIIS. » 

(86) Stabilem, elc. Simili fere modo διψύχους 
iulerpreialur Glemens in primo Siromalum ex Ρα-
sloris libro, id esl c ancipiies, ac dubios. ι 

(87) Appropinquate. Epi&l. Jacob. iv, 8. 
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Ουδέν δέ ή τ τ ο ν χαλ Πέτρος διδάσκων, πόθεν απαθής Α etiam eos, q H o r u m anima »elo ineenaa malarrt odfc 
qutque iu vir lui» agone eertanito pahnaat rettite» τυγχάνουσα ψυχή, παθών άνάπλεώς ποτε γίνεται, 

επιστρέφων δέ είς τδ μνημονεύειν τής άποβιώσεως 
ημών, έγραφεν* « Άπέχεσθε άπδ τών . σαρχιχών 
επιθυμιών, αΤτινες στρατεύονται κατά τής ψυχής, ν 
Κει Σολομών δέ δ τού Δαυίδ φησιν* < "Ωσπερ ούχ 
όμοια πρόσωπα ανθρώπων, ούτως ουδέ αϊ καρδίαι τών 
ανθρώπων ταΤς καρδίαις δμοιαι. > "Τπεισι δέ με 
καί έκ τών του μεγάλου άθληφόρου Παύλου, άπερ 
τοιψδε τρόπω άνείρηχεν* c Ψυχικός δέ άνθρωπος ού 
δέχεται τά τού Πνεύματος τού θεού* [146 δ] μωρία 
γαρ αύτψ έστ ιν » καλ πάλιν* ι Ό δε πνευματικός 
ανακρίνει μέν πάντας* αύτδς δέ ύπ' ούδενδς ανακρί
νεται. » 

nmt, ei quos imlla fugit e i rebu* «stkrfatioae 
dignis, bisce ipsis verbis alloqitilur, ot homiftem, 
qui eis aimilea non suni, intempeeanifam coer-
ceant, ei alios eliam bononnn , qu;e ipsi babent, 
participee facianl : c Frairea ( 8 8 ) , inquit , si qutt 
apud vos erraveril a veriiate, et converteril qu i j 
eum, sciat, quod qui converierit peccatorem ab 
crrore vias ejus, eaLvabtt animam ipsius (89) a 
niorie, ei operiet muliitudinem peccatorum. ι Pa-
r i modo Petrus quoque noe docens, quanam ex 
causa (90) anima cuin sil impassiliilis, paeglonuin 
lamen plena aliquando exsi&tai, ei pcr qtiamdam 

Teluri digressionem inierUum nostrum (91) commemorans, haec scripsii: c Absiineie (92) vos a carna-
libns deeideriis, 31*8 Φ 1 * roiliianl adversus ammam. > Davidis vero Glius Salomon a i l : c Sicut (93) 
imsuat simifee vultas hominum, ila nec corda bominum cordibus similia. > Ex his vero eliain, 
quae magnus , inviciuaque atbleta Paulug conscripsit, ea mihi in meniein veniunt, quae sic promuU 
gavit *. ι Animalie (94) autem homo non recipii ca quaj suni Splrilus Oei; siullilia enim ipsi aont; t 
ei rursus : c Spiriialis (95) autem judicai quidein omnes, ipse veroa nemine judicatur.i 

"Αλλ1 δπερ μέν έλεγον, ή προαίρεσις αύτη καλ τδ Β Sed, ιι! modo dicebam, islbaec (96) quidem f o -
αύμα πολλάκις καθέλκειν έπλ τά πάθη πέφυκε τήν leodi eligendique facuhas et corpus, saepe animniii 
ψυχήν- ποτέ δέ καλ συνεισφέρει, αυτή φημι τή ψυχή, 
αγαθά ούκ ολίγα* τδ μέν σώμα, τήν τών αίσθητών 
•ρώιιν καλ τήν άλλην ύπηρεσίαν* ή δέ προαίρεσις 
αύτης, τήν άπδ τής ευβουλίας καλ ορθοδοξίας μακα
ριότητα* ώσπερ πάλιν ή ψυχή, δταν εύ ζή μετά σώ
ματος, καλ κατακρατή, χαλ πρδς Θεδν έπιστρέφηται, 
χαί τών αυτού πληρούται νοήσεων, πλείονα χαλ σε-
μνοτερα δίδωσιν. Τδ μέν γάρ γήινον, απαθές οίον 
άποφαίνειν σπουδάζει, κοσμούσα αύτδ ίδρώτι, καλ 
χαρτερία, καλ πάσιν τοϊς έξ αρετής πόνοις, καλ δια-
χνβερνώσα, καλ διά τής τών αλγεινών πείρας, έπλ 
τη\ θεοσεβή ζωήν άνεγείρουσα· τήν δέ Ιδίαν προαί-
ρεαιν, καλ τήν πίστιν, άπταιστον διακρατεί, καλ τδν 

quoque deorsum trahere, et ad passiones incli-
nare consueverunt; aliquando lamen eiiaro boua 
imporianl ipsi animae oon raediocria; nempe cor-
pus quidern, aensillum cogniliouem, et aliuiQ oui-
nem famulaiuro, quem praesiat animae ; eligendi 
vero facultas, qtue ipsi animae iitesi, ielicilateui 
illam , quae ex sana deliberatione ei ex oriho-
doxia derivaiur. Ac viclssim anima si recle vixc-
rit cum corpore, et illud sibi obiemperans, ac sub-
jeciom leneat, et ad Deum converlaiur, et Dei co-
gilalionibus implealur, plura et augustiora prabet: 
naroquod terrenum est, id ea reddere niiilur vel-
uli passionis expera, sudore iliud ac tolerantia, et 

ένθρωπον υπέρ Ανθρωπον ποιεί, πίστει καλ λόγοις C omnibus, quos virlutis causa sustinei, iaboribua 
^τον είς τδ σεμνδν προβιβάζουσα, χαλ πρδς ίκε-
««ν της Τριάδος ρέπουσα, καλ τροφήν ποιούμενη 
'rtp άχδ τούτων ώφέλειαν. Εί γαρ νομιούμεν ψυχήν, 

, χοσμείηβα·. καλ τρέφεσθαι ούκ άλλοις, άλλ' ή λόγοις 
Χαί πίστει π έ γ υ ^ ν . Άνθρώπψ γάρ τροφή άμφω, ή 
«εχτής γεωργίας, ή τε έκ τών λόγων καλ τής π ί -
<*εως· άλλ1 ή μέν τδ σώμα εΐναί τε καλ άντέχειν, ή 
&ταις ψυχαις τδ έτερων προέχειν δίδωσιν, καλ διά 
πίστεως καλ λόγων καλ ή άλλη σύμπασα κατορθοΰται 
ζωή. 1147 Α] Φωράν ένεστι ταύτα μή άλλως έχειν, 
έκπορευόμενον τψ νψ, ώς αύτίκα τψ τοιούτψ έπι-
λάμπει χαλ συνεογεί ό έπιβεβηκώς τοίς δλοις Υίδς 

exornans, et ipsum regens ac rooderans, cl ptr 
molesiiaruro dolorumque, quoa experilur, perpcs-
eiouem, ad religiosara ac piam vitaio Ulud ex< i -
lans, ac veluii sursum erigens : propriam vero 
volunlatem sibi suljeciam tenel, ac fidem servat 
iuculpalam, ei bomtnem suprabominem evebil, fide 
el doctrinis eura venerandum reddeos, et ad sup-
pUcandum Trinitali se inclinans, ei adjumeulain, 
quod ex bisce rebus percipit, suuai veluli cibum 
faciens; naro si animam recie a38iimeaiua ; nuila 
alia re ornari ipsa ac nutriri polest, qnam do-
clrioa et fide: bomini enim ambo baec cibus sunt, 

W Fratra. Jac. 19 ei 2 0 . Grseca etlitio D (92) AUiinele. IPetr. i t , Π . Biblta Graeca: Ά π -
pro παρ1 ύμίν habei έν ύμίν, id esl c iu vobis, ι aive, έχεσθαι τών σαρκικών, e ic 
«"«lervos.» (93) Sicut. Hâ c in Vulgaia translalione La t i -

(Wl/ptiu,. DoesthaBC voxin GraicisBiblHe. Sed na non exslanl, sed Grjeca editio ea babel P.«v. 
^ 1» «egu Vulg. imerpres, ul Didyimis. 1 9 · u b , ' e e l l u r . :

M L °V* ??Χ όμοια πρόσωπα 
^ Π-Λ - ^ / A / w προσωποις, ούτως ουδέ αί καρδίαι των ανθρώπων 

ΰ»α»ιαβτ exr caua. Codex, ποθέν. Lei-ό. opow. 
(Η) Animalii. IGor. ιι, 14. 

noni>o ι · « . U I W I U u « w 4 » u o ^ . (95) SpiritaH*. Ibidem vers. 15. Graeca ediiiopfo 
Sijciaia ·' ! ftrni8 s a P , e , ? l i . a » »»qnil t illico iwoTle sibi πάντας habel πάντα, id est ι orania. » 

, Ο Λ ( 9 6 ) / « i A « c . C o d e x s i n e s p i r i i u alquc acceniu, αυ
τή . Itaquelege αύτη, aut αύτ / , υΐ mavis. 

25 

«ίθεν. 

(9tWni€ri(ttm noiltmm. Libro quoqiie De Sp. S. 
i f i r i n . · ? r n i s s a P l e , l l i a » Ι ΛψϊιΙ» illico raorle sibi 
tt » p 1 , n l e r i l c l 1 e o s » € l u i J u i ; l a carnem gradiuiilur, 

P ITEOL. Ga, X X X I X , 
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Hein|K- cnm ille, qui ex agricuUura, tum ille, qui ex Α Αόγος τού βεού, ό μηδενός μηδέ αυτών τών κατα-
doctrcna ei Gde comparalur: eed ille quidem corpori 
boc t r ibui i , ut exsisiat, et perdoret, ieie vero boc 
animabos confert, ut aliis antecella/rt : ac per fi-
dcm inaoper, doctrinaraque unlverea vita noslra, 
qooad alia eliam, felix evadii, et recia. Nou ali-

φρονούντων αυτού καταφρονών, δ τξ ψυχή, εις ή7 
δια τού φυσήματος τδ αγιον αυτού Πνεύμα κατψχι-
σε ν , τδν λόγον τών πάντων τδ τιμιώτατον κατασπιί-
ρας. Διδ καλ θαυμαστώς ύπδ τών £ξω είς στίχου τίνος 
άκροτελεύτιον είρηται· 

terhsee se babero, 3 1 7 < l u a m perspicue comperiei quis , si illud animo reputct, tali bomini 
staiim illucescere, et cooperatorem adesse eum, qui omnia pervadit, ac supra orania exiolliuir, Dei 
Yerbum Fi l ium, qui neminem, ne ex iis qnidein, a quibos spernilur, conienmit, quiqee animae, ia 
qua per insufflaiionem sanctum suum Sptrtlum babitare fecit, rationem, qua? res esi oraniom prae-
stantissima, inseruit. Ideo a profanis quoqoe prxclare in cujusdam versus extrewa parle diclum 
fuit : 

Ubicunque est homo , ibi ett ratio. 
Sed ita quidem haec se babenl. Haeretici vero 
nibil nisi qnod immundum sit, spiranies, allaia 
de Redemptore Deo Verbo rerum omnium Con-
diiore sublimia lesiimonia, ejusque dona et ma-
gnitlca opera non attendentes, ad ipsius deita-
tem referunt atque applicant ea Scriplura loca, 
qn® de snnime ineffabiJi, et summam tjtis iminu-
labililaiem non laedenle benigna Incarnaiioite dfcta 
eunt, qnaeque illis humilia videritur, atque inde-
cora : et quibus ex rebus gloriam Dei perspicere, 
ejusque in bominea benignilaiem magis celebrare 
deberent per has ipsas louge a ?eritate alieni de-
prebenduniur, ac eo deveniunt, ot benefactorem 
ac Salvatorem contumeliis aflicianl: nec eum pla-

B Πανταχού Λόγος, ίνθα κάί άνθρωπος. 
'Δλλά ταύτα μέν ώδέ πη έχει. Αίρετικολ δέ, μηδέν 
άναπνέοντες καθαρδν, ταϊς κειμέναις περ\ τοΰ h-
τρωτού βεοΰ Αόγου, τοΰ πάντων γενεσιουργού, ύψτΓ 

λαϊς μαρτυρίαις τε καλ δωρεαίς, καλ μεγαλουργεί; 
ού προσέχοντες, τά περλ τής ά^όητοτάτης κα\ άτρε-
πτοτάτης φιλάνθρωπου ενανθρωπήσεως αύτοΰ νομι-
ζόμενα έκείνοις είναι μικροπρεπή βήματα, τξ θεό
τητι αύτοΰ προσάπτουσιν και άφ* ών ώφεώον, την 
τε δόξαν διειδέναι τοΰ βεοΰ, καλ άνυμνείν πλέον Ά 
φιλάνθρωπον αύτοΰ, διά τούτων έξω τε τής αληθείας 
φερόμενοι άλίσκονται, καλ ύβρίζειν τδν εύεργέτην 
καλ Σωτήρα προάγονται· φροντίς τε αύτοίς, ούχ o-aui 
έξιλεώσωνται αύτδν ώς κριτήν άλλ' δπως ύπδ χρί
σιν δντα, ώς κτιστδν, καλ μετά τήν είς ουρανοί* 

care etndent ut judicem, sed e conlrario ostendere C άνοδονκαλτήν έκ δεξιών τοΰ έαυτου Πατρός ί*κ'· 
μον συνεδρίαν άποδείξωσιν. Πολλάκις δέ καλ τά κερί 
αύτοΰ, ή παρ' αύτοΰ μή λεχθέντα, ή δι* έπικρύψ»*· 
ήνιγμένα, ώς κατ' αύτοΰ, ή παρ' [147*] αύτοΰ άχο· 
πεφασμένα άβασανίστως διατιθέασιν, καλ πάντι 
σαθρδν καλ άναλκιν έκτετιμήκασι νουν ουδέν χαλ-
λίους άλογων ζώων εαυτούς προσάγοντες τούτω τύ 
περιποθήτιρ Δεσπότη, τψ άγοντι δίχα βίας WJ; 
πειθομένους είς τήν τοΰ Πατρός, καλ έαυτου, 
τοΰ αγίου Πνεύματος, μίαν άδιαίρετον βασιλείαν, 
καλ φειδοί τή πρδς ημάς παραινοΰντι* t Μή γίνεσθε 
ώς Ιππος καλ ήμίονος, οΤς ούκ Ιστιν συνεσις. > Τ* 
γάρ άλογα ζώα, φησλν, οΤς ή ψυχή τδ έξ ύλης α*)·4· 
κατά τδν είπόντα έν τή Γενέσει, € Τδ αίμα A i r t o y 1 ' 
ψυχή αύτοΰ, ι είς γήν νένευκεν, άελ *Π γαστρλ μ*^ 

conantur, ipsum, utpote creaium, judicio subje-
ciom esse nunc quoque, posiquam ei in coelos 
ascendit, et ad dexteram Patris svi considet sequali 
nc ille bonore alficiendus. Quin eliam saepenumero 
qu» de ipso Filio, aut ab ipso dicta nou fuerunl 
aut quae arcano atque aenigmaiico sensu scripia 
auni, ea sioe examine, quasi contra ipsum, aui 
ab ipso pronunliata proponunl, et pravam quam-
Itbet atqoe infirmara interprelalionem plurimi fa-
eiunt: ae semelipsos nihi! ab irralionalibua aniiua-
libus discrepantes exhibent huic oplaiisstmo Do-
mino, qui credenies ducit sine Tiolenlia in Pairis , 
d sui ipsius, et sancii Spiritus otium tndividuuni 
regnuro, qolque ob suam erga nos indulgentiam 
nos ila horlaair: c Nolile (97) fleri sicut equus et D δουλεύοντα, καλ ούκ άνέστηκεν τώ σώματι χαί * ώ 

imilns, quibns non esl iniellectus. > Quasi dicat : 
iiam ralione desiiluta animanlia, quorum anima 
«st saiiguismaterialis, juxla eum, qoi ait in Gene-
w (98) : « Sangoit ejus esl anhna ejus , ι in 313 
lerram proua sunt semper, veniri taninm servien-
i»a, neque corpore ac m«nle ehguniur ut bomo, 
qui el terrena seniit, et sublimia videl, ei ad c«ele-
aiem serenisaiumin, ei cujusvie plane passionis ex-
periein slalum festinat, aiqoe in mundo velut in 
publico quodam hospiiio bospiiem se diversari pu-
l a i , et quoiidie eese (99) ad exitoia ex bac viia sa-
ptonter agendo praeparal; ideoque fide et m«nie 

(97) Nolite. Psal. xxxi , 1 ! (sen 9). 
(98) lnGenesi. ln Genesi ba?c non inveni. Re-

apicil, u l puio, Leviiic. xvn, H et 14, ubi le-
gftur : Ή γάρ ψ* χ̂ή πάσης σαρκός αίμα αύτοΰ 

νψ, ώς ό άνθρωπος, ό καλ τών επιγείων αίσθανό-
μένος, καλ τά μετέωρα βλέπων, καλ έπλ τήν ά*> 
γαληνοτάτην καλ απαθέστατη ν κατάστασιν σπεύδων» 
καλ ώςΐ έν πανδοκίψ τινλ έν τψ κόσμψ ηγούμενος 
καταλελυκέναι, καλ παρασκευαζόμενος Γν' εύφρονή 
έφ' έκαστης πρδς τήν έκ τούτου έξοδονδιά τε toyte 
απλούς τήν πίστιν καλ τήν γνώμην ό σοφδς ύπαρΧ·1· 
Παντλ γάρ τω δήλον, ώς πάσης τής διά λόγων *Α 
έν λόγοις τέχνης ή αλήθεια κρείττων άελ, ήτις 
πέφυκεν τή άπλότητι. Ταράττειν δέ καλ ταράττε^» 
δοκοΰσιν οί τεχνικολ λόγοι, 61 πλεονάζουσιν «Ρ**1" 
κοΐς τοϊς τής θεολογικής θεωρίας, ώς καλ "ϊλλΤινι* 

έστι, id esl, t anima enim oronis csrnis esl 
ejiw. ι # 

(99) Hospitio. CoM, πανδοκίω. Atii πανθοχ*·°' 
acribuni. Phrynicbus mavuh πανδοκείον. 
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άλλοτριοις. Θεδν μέν γ*ρ , χα\ Κύριον, κα\ Υίδν Α simplex esl gapicns; unicuiqne enim maiiifestum 
καλούσιν αύτδν, ούκ Ετι δέ ώς μέν Θεδν κα\ Κύριον 
άχτιστον, άναρχον, αύτεξούσιον, χαί Γσον τ φ Θεψ 
Πατρί* ώς δέ μονογενή Τίδν [448 ο] όμοούαιον τψ 
γεννήσαντι λέγουσιν κα\ ταύτα έκφαίνοντα κα\ προ-
φαίνοντα τδ όμότιμον κα\ ίσοσθενές τής αγίας Τριά
δος ε Ες τδ περί τδ βάπτισμα θείον αυτού δόγμα, κα\ 
εν άλλοις δε πολλοίς, ώς είρηται· άλλ' "Ελλησι τρό
πον τινά συμφερόμενοι, διαφορότητας κα\ υφέσεις 
οί»σιών κα\ δόξης, κατά νόας ίδίους, τών Θείων κα\ 
ομοουσίων τριών υποστάσεων ύφιστασιν καί διανοούν
ται περί τε του Υίού καί τού αγίου Πνεύματος τού 
Θεού. t 

cst, artiflciosa quamvi? raliocinaiione, dkeiidive 
facuhaie veritalem, qoam naiuraliier simplieiias 
comilaiur, prastaniiorem semper esse ae praeva 
lere; artiflriosas >ero argumeniaiiones, quibiia 
abundam bapreiici qui a llieplogica ddctrina et 
speculatione itern ul Gratci, id est eilunci, alieni 
siinl, et iurbare consiat et tUrbari. Nam Deuni 
quidom Spsum, et Dominum, c i Filitim vocant * 
sed illum quatenus Deum quidem, ei Dominum 4 
non aiunt increalum esse, eelernum, propria ac Iw 
bera poiestate pratditom et aequalem Deo Pairi 5 
quatenus vero unigeniium Filhim, consubstaiiiia-

leio Genilori non agnoscunl; quamvis hatc unam aanctae Trinitatis, ei acqualem majeslaiem, el po-
ient*ro manifestent, et clare paiefaciant cum in divino ejus dogmaie de bapltsiiio> lum in a!ii» 
multis, at dictam es l : sed Gnecis quodammodo consentiendo, diacrepantias, et inferiores essentia-
roiii et gloriae grados, secundum propria ipsorum cemmenta, in iribus divinis ei cdnsubsianiialibiu 
hyposiasibus consliluunt, et ea discrimina excogilanl, cum de Filio ac de Spiritu saucto Dei sci*-
iuonem babent. 

"Απερ κα\ οί άλάστορες κα\ μυσαρο\ δαίμονες, οί β 
δ'/οικείας γνώμης κακότηταάναδειχθέντες, άχρηστα 
χα\ μισόκαλα κτίσματα άκούσαι, μήτιγε κα\ είπεϊν, 
φρίττουσιν. Οί μέν ούν λόγοι, οι τάς θεολογίας 
πϊριέχοντες, άποχρώντως άπειργάσθησαν, ήδη ούσών 
μέν κα\ άλλων μυριολέκτων αποδείξεων, μή μνημο-
νευθεισών δέ, δπως μήτε όκνοΐεν διά τό πλήθος 
οί έντυγχάνοντες, μήτε μακροπερίοδος καί πολυ-
λογών φαίνηται δ γράφων. Εί γάρ ι απλούς ό μύ
θος τής αληθείας έφυ, » φασ\ν οί τών Ελλήνων ευ
δόκιμοι, κα\ "Αλήθεια διά τούτο εΐκότως άν τδ θείον 
κροσαγορεύοιτο μόνον δήλον, ώς και δ περΛ τού θεού 
Λόγου λόγος απλούς» κα\ πάσης διαστρόφου ποικι
λίας άπηλλαγμένος. "Ινα δέ ευσύνοπτοι ώσιν αί θεη-
γορίαι, διά τά νυνί λεχθησόμενα προβλήματα αίρετι 

At baec vel ipsi exiliabiles, οί abeminaridi doc-
mones, qui ob propriae menlis inaliliam inafa (1) 
creamre, ac honebli iniiuics reddiu suui, audire 
borrenl, nedum dicere. Jam vcro de Scriplura le-
stimoniis, quibus F i l i i , aui Spirilua sancii diviniias 
declareiur, salis jam loculi sumus; etsi enim alht 
eiiamexstenlioilliedaGatboUcisinculcala (2 ) teslimo-
nia, ea tamen iion commemoravnnus, tmii ne ob 11Ή 
miam eorum copiam laedio lectorea afticiautur, tum 
etiam ne scriptor (3) lymis verbosus vidcaiur ei lo-
quax, 319 Si eniin cferilatis eernio (4) simplex 
eunpte natura esi, » ut aiunt viri inler Graecos spe^ 
ctatissimi, ideoque solus Deus meril j Veriiasdeno* 
minaiur; perspicuum esl omnem quoque de Deo 
Verbo serinonem simplicem esse debcrn, el cujus-

χών, φέρε, ώςέν μερική καί συντόμψ άνακεφαλαιώ- C libet perversx iiiconstantiac, ac varieiatis exper-
«ει συνείρωμεν τδν λόγον αυτών, εί κα\ ταυτοεπείν 
μέλλομεν, άλλ' δμως διά τδ χρειώδες κα\ τδ πάσι 
πανταχόθεν άλώσιμα, κατά γε τδ έφικτδν, [448 b] 
γενέσθαι τά περ\ αυτών. Καί γάρ κα\ οί προθέμενοι 
οίχοδομίαν ποιήσασθαι, συνοψίσαντες πρότερον τάς 
αρμόζουσας ύλας άποτίθενται, είτα έξ αυτών πλη
σίον έκαστου τόπου έξεργάζεαθαι μέλλοντος παρα-
•ιθέασιν, ώς άν έχοιεν ύπ' βμμασι <χα\ έν προχείρψ 
Ικαστοιτώντή χειρουργία κεχρη μένων, χα\ ούτω 
τοΰ πράγματος άρχονται. Τψ δέ θεψ αύθις τδ πάν 
θε^ρήσας, τψ τά κύματα παύοντι, κα\ εύδιον πλουν 
διδδντι, χαλ πάντα χατορθοΰντι, ού κατά χάριν (ήν 
**\ άμαρτωλοίς κα\ στενοίς τδν λόγον, Ιδία δ* έμοΰ 
**Τω, χορηγείν είωθεν) είς ταύτην προελήλυθα τήν 

(1) Malw. Codex, άχριστα. Lego άχρηστα. Nihil 
Ρ^ΓΓΟ crebriua inculcat Didymus cuin in enarra* 
iionibus, lum in omnibus aliis operibus, qnam dae-
"|ones non 1 nalnra » inalos esse, ut exsecrabilcs 
"jnicb«i docebanl, sed ob propriae menlis maliliaiu 
ro^Teddwosfuisse. 

(*] XUliei α Caiholicit ineulcata. ln Graeco, μυ-
\ Γ a u t e m μυριόλεκτον idem alque 

*>λυθρυλλητσν, t iritnm, vulgaliim, vulgo notum: » 
N«o eeiisu a Xenoplionic adhibelur lib. ν Έλλη-

» oraiione Cligenis Acbantil. 
Η knpior. Vide not. 45, pag. 238, 

tem. Ui auiem sub uno veluti conspectii appa-
reanl dtvinas locuiiones, ob hjereticorum objecia 
mox uflerenda, age argumenla, quac nobis ejedem 
subministraul, veluii in parliculari quodam, aui 
per partes exposito, et conciso epilogo gioiul con-
ueclamus : eisi enim sic ageutes lautologire notam 
non effugiemus, id lamen pneaiabimus, lum quia 
perutile futuram est« tum etiam utearamdeni lo-
culionum TIS ab omnibus omni ex parie, qnanlum 
quidein fieri polest, percipialur. Naiu i i etiain, qui 
aedificium exstroere proposucrunl, prius sub uno 
coiispeciu (5) convenieutes materias stfponinn^ 
deinde illas in singula loca, in quibus «-a*meiilarii 
operaiuri suni, distribuuni, ae prope ida depo-

D (4) Verilatii termo* Euripidie versus esi ex 
Pbcenisgis deprompins : 

ΆχΑονς ό μνϋος τής άΛηβςΙας §ρν> 
IJ est : Ett veritutit §emo simplicUsimut. Gifi s i-
inile illud iEschyli in nrmorum Judicio ajmd Jo.in * 
neui Stobeii96in 111 Ethic. serm. x t : 

'AcLla γάρ έστι τής άΛτ\θείας §χη. 
ld esl : Nam verxiatu verba simplicinima. 

(5) Sub uno conspeclu. Grjece , συνοψίσαντες 
De quo vcrbo videloui. 11 Oi>enim /iiliaiiastr, p»i,'-
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nimt, nt avfc oeMs et prae npanibua babeanlur a Λ έπιθνμίαν, πρίειμι έπί τά έξης, πιατεύων, ώς πρι-
singulta q i u i U w u r i simi; ac uim demum aedi.fi-
ctum ioripiuftt. Beo auieiu riirpug i i i oronibn* con-

j iiatia, qui floclits compesc i l , et proaperani naviga-
tioneqi concedit, * i ouiiiia ad, felicew exUuro per-
dvoil, Cujus gratia, quam peccaloribiis quoque 

-ei indigerlig (6). (boc auiem de me paculiariier (7) 
4ico) largiri (8) consuevit* meum hoc desiderium 
venii, afl sequeniia progredior, credens, me, priiis-
qqain loquar, gimul cmu l}liis # (9) quos dedit tnibi, 

νή λαλήσω σύν τοις παώίοις, οΓς έδωχέγ μοι, χαι τοίς 
παιδίοις τών παγ ίων , δι* & χα\ ζώντες πονοϋμεν, 
έτι δέ καλ πάσιν, οίς οϊδεν, τήν χάριν δέξρμαι. Αύτοΰ 
γάρ χρυσούν θέσπισμά έστιν* « Πάντα, δσα άν αίτή-
σητε $π\ τψ έμψ ονόματι, λήψεσΟε* > χαλ, c Άνοιξον 
τδ στόμα σου, χαλ πληρώσω αυτό* > χαι,« Ούχ ύμείς 
έστε οί λαλούντες, άλλά τό Πνεύμα τού Πατρός μου 
τδ λαλούν έν ύμίν. > Περ\ ού χαλ παρ* ού συναισθή-
σεως άξιωΟέντες χαλ οί Ιξω φασίν* 

- t l flliorum Oliis» propter quos eliam viveuies laboramus, ac prceierea cum onmibus, qnos ilJe novit, 
graiiam acccplurum eage. llliug enUn esl aureunfc hoc eracutom (10) : c Omnia. 3 2 0 qiWttnque pe-
tierilia bi nomine meo, accipietis ; ι e i : « Aperi (11) os luum, et implebo i l l u d ; > e t : ι Non vos 
-estis (12), qui loquiuiiui, sed Spiriius Patria naei, qni toquitui* ίιι vobis.» De quo, et a quo Spiriio 
diguaii eHaro. proCajii ut aiiquid subolfacerent, inquuint: 
Deu$_ utunt omwutp fabricalor (13). grmiam quoqve. θβδς ό τά πάντα τςύχμτ xal, χάριν άοώφ ρ υ -

[cantori inserit (14). 
Hevera euim bomiuis iqtelligentia ad aliqtiid de 
Deo dicendum per se non suflicit, nisi divinam 

Opern acceperil ac vim : gicul alicubi eiiam Di,ago-
ra^ (15) Melius (16) a i l ; c Deus .(17) anie omne 

( 6 ) Indherih, etc. Cam de ee demisse senliroi 
Didyimig, tmperitnm se, ac peccaiorein non raro' 
•vocai; nihil vero crebrius in ore babel, quam ut 
«e indieerijum egse fateaiur, nl videre licel eiiain 
in libro De Spiriiu lanclo, mim. 38 ei 63. 

(7) De me peculiariter Godex babel. Ιδία δ1 έμού 
•λέγω. Α ιιι legendum, ίδία δέ περί έμού λέγω, anl 
aiilMiiieiligenda νοχ λόγον, auu legeiidqqo^ ίδια δ' 

•εμού λέγω. 
(8) Largiri. Godex sinc accenlu, άγηγειν. An 

4egeiidiiui άρήγειν, id est «opem ferre,» et. ή , id 
<»at ι qua?,» vel ή , id est c qua,» pro ήν? bqui-
dem legendum puio άγαγείν. Simile auiein videlur 
qiiod apud Damascenum in Parallelis t i i . 18, pag. 
444, ait tlieologng nogier, κρίμα άγαγείν. [Quid si 
legeretur, χορηγείν ? EDIT. ] 

(9) Cum (iliu> clc. Si d^ Didymo noslro inielli-
genda guni, qtias Libanins ejusdem aequalig ίιι 
«pigtola 321 gcribii, ι (iliorum > vocabulum iia bic 
accipiendum est, ui nou (iiiog κατά Πνεύμα, seu 
ftpiiilales, sive διά κατηχήσεως genjios denoitii, sed 
qiios ipse ex uxore susceperal. Ibi enim Libaniug 
Sebaguano Manicliaeo (Alexaudriae, ul videtur, aut 
terts iu ifigypio degenti) Hlieiornim adoleeceuiem 
Didymi. fUiiiui, nempe Alexandrini vjri ( ι ι ι ex 
episiola 320 ipsius Libanii cousial) iilium com-
mendal. Sed baec alias. 

(10) Omnia. Seriguin potiug ciiat, quam verba : 
niinirum ex duobus.versiculis leniuni coiiflai. Pr i -
musexslal Matih. xxi , 22, alier Joau. xiv, 13. 

(11) Aperi. Psal. L X X X , 8 (sive 11). Biblia ta-
inen Grajca habeni πλάτυνον, id esl c dilala, > pro 
ε aperi. t 

(12) Non vos ettii. Malifa. x, 20. 
(13) Fabricatcr. Gum verba iaia, θεδς ό τά πάντα 

τευχών, ex Pwdaro citare videatur Didymua, conji-
€«re licet, loium locura ex deperdiiis illiua poetae 
carminibus deguippiuni egge. Niinirum Clemeng 
Alexandrinug lib. • Strom., pag. 726, edil. Loodin. 
Iiaec babel : Καλ πάλιν.(Πίνδαρος) · θεδς ό πάντας 
τευχών βροτούς, id esl, c Ει rursu» (Pjndanis) : 
Deun, qui omn^g condidit bominee. > ila quidera 
«ditio Londiiiensig. Verum non ila legebalur aniea, 
sed in hunc niodum: θεδς ό πάντα τευχών βρο-
νούς* quse leciio cum meudosa essel, aui eqieii-
daiida erat vox βροτούς, aui vox πάντα. Hqnricus 
Slepbanus pro βροτούς legit. βροτοίς, ui aen&iig s i t : 
ε Deus qui ouinia eflicit uwrlalibus. ι AUi vero pro 

[τεύει. 
Ούκ αυτάρκης γά^ Οντως ή άνθρωπου σύνεσις ειπείν 
τι περ\ τού θεού, μή θείαν προσλαβούσα βοήθειάν τε 
χαλ δύναμιν* ώς που καλ Διαγόρας δ Μήλιος έφησεν* 
€ θεδς, π ρ δ παντδς έργου βροτείου, νωμα φρένα 

vnce πάντα, id est ι otqnia« > Ipgere malaerant. 
πάντας, td esl c dmnee. > Quod ei eumd^ m cnm 
Gleuiente Didymug aflerL Pindari I O C I I H I , l«gfindom 
eril πάντα. Qiiin eliaiu verli polerit: r Deug, qm 
omnia largitiir. >.: Imc eniin eliam sensu verbo τεύ-
χειν u$us videiur Pindarus ipse in Pythiis oda iv, 
cuni ait, ξείνι' αρμόζοντα τευχών, id e&L c.miuiera 
bospiti conv£niqnLia prajbens.» 

(14) lnterif. Librarius, oinisso accentu in vore 
άοιδα, babei: Καί χάριν άοιδα φοιτεύει, Quem 

C locum ciiin emendare vellem, plura. iu menlem 
yeniebant. Mpdq snspicabar legendum esse, αεί 
δϊαφυτεύει * modo, άειοά pro άειδώς, id esl c incon-
spicue. ι Tandem, liig aliisque rejectis conjeciurig, 
ui probabilinrem ainplextis gutn JerUonein baoc: 
Κα\ χάριν άοιδψ φυτεύει. Gonjicere Uinea licet 

fioeiain Dorice scribenleu) pro άοιδψ, quod mascu-
ini ac feminini generis nomen egt, dicbre voluisse 

αοιδοί, id esi ι cantrici, > aul nujga); mutfiin eniiu 
iiieinora^ Julius Gaesar Scaliger libro ί Potticet, 
cap. 2, quae et ποιητή et άοιοή appellala stt« 

(15) Diagorat. llle scilicet, qui cognominatns 
egt aiheug, quod ridiculos eibnicorani deos non 
aguoscerel, aul, ul alii ρυΐ^ηΐ, quod nullujn planc 
Detmi esse vpltei. ipso agti Fabriciu» ία Briiio* 
theca Graca, vol. I , pag. 817. 

(16) Metiui. Meiing cral Uiagorag, non Milesiitt, 
i i i iti aliquibus librta perpeuram euin. dici adnotai 
Fabricius. Ac Me.lium reipsa eum dicuni Laenius, 

D Arnobius, Sexlus Empiricus, Cyrillus Alexandri-
nus, Gicero ei Arigioplianeg in uubibiig,, iiemque 
ίιι avibus, ubi IHHIC habet versum : Ή ν άποκτείνη 
τ^ς υμών Διαγόραν τδν Μήλιον, id 6*1, ι Si quis 
veslruni interliciai Diagoraui Melium. ». Hic porro 
mendiisam esse le<-lioiiein, el c Melitim ι pro t Ui-
lesio » irrepsisse, gtispicari non licet. Dnplex auii-ni 
cuin esset Melos, aliera Argolici sinus iusula, allera 
ex Gycladfbua, una^ ex bac gecunda Diagoraiw 
oriuudum fqii$q, aii.Qeyiinus^in. Geographia ieuri 
lib. ιι, cap. 14, 

(17) Deui. Hoc Djagpra? fragraentuiq difBcilli-
m.uiD fecil Jibrariug; naui, ei aliquod lonaesa voca-
buluin omisil, el cum ea, quae exarabat, iion ioiel-
ligeret, eine acceuiu scripsii νομαφρενα, ei owp»-
τα6ραχύν. Qqai mibi iiein u i Iibrario o b ^ r a e*se 
i.iteor. Graiam itaqiie leclori rem ftciuruin me 
arbilror, si non modo quid ipse conjecerim, sed 
euain quid perdoctu* vir Jacobus Manorelliug gen-

http://aedi.fi-
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δπερτάταν· οώτοδαής [149 α] δέ άρετ# βραχύνοΐμον Α opus bumanum (48) MibKrfiigsifttam 321 bomini* 
Ερπειν.» Άρξομαι δέ Αφ* ών εικός άρξασθαι. mentem movet (19); qul auletri per se, D a t t i t a 

i p M riuee, ac sine insiiiutione' didictt, feliciter procedU (20)/compendlaris(m 66ffiitam (21) velull datf-
culutn conficiene. » Inde vero i i M i p i a m , unde exordirl aeqanm esl. 

ΚΕΦ. Β'. 
Α'. ΕΙ τοίνυν άψευδεϊ ή Γραφή (πάντως δέ άψευ-

Θεδν άληθινδν χαλ Υίδν του βεοΰ άληθινδν λέ
γουσα εΐναι τδν θεδν Αδγον, ώς πολλαχού έχει, χαλ 
ώς δ Πατήρ λέγει* ι Ούτδς έστιν δ Υίδς μου δ αγα
πητός* ι χαλ ώς Ιωάννης γράφει* ι Κα\ έσμεν έν 
τψ άληθινφ Υίώ τοΰ θεοΰ Ίησοΰ Χριστφ* ούτος 
έστιν ό αληθινός θεδς και ζωή αιώνιος* > καί ώς Ι ε 
ρεμίας προφητεύει* ι θεο\, οί τδν ούρανδν χαλ τήν 
γήν ούκ εποίησαν, άπολέσθωσαν έπ\ τής γης* Κύ-

CAP. ϊ . 
Τ. Si ergo (22) menliri Scripiura \ non potesl 

(meoliri autem omnino nequil), cum Deum verum, 
et Filiuin Dei verum ait esse Deum Verbum, sicut 
ea muliis in locis ait; et sicut Paier inqui i : ι Hic 
est (25) Filiug meus diteciua; > el sicul Joa*iae& 
scribit : ι E( sumus (24) iti vero Filio Dci Jesu 
Cbristo : bic esl verus DVus, et vifa acierirt; ι el 
gicul Jeremias ptopbelal: t Dii (25), qui coelutti el 
terram noii fecerunl, p^reant in lerra. Doininus,. 

ριος, δς έποίησεν ιούς ουρανούς έν συνέσει, αύτδς JJ qui fecil ccftlos in inieffigentia, fpse Oeus vivens et 
θεδς ζών χαλ αληθινός* > δήλον δήπουθεν, ώς φύσει 
χα), κυρίως θεδς άχτιστος ών, καί άναρχος, καλ 
απαράλλακτος πατά πάντα τοΰ θεού κα\ Πατρός. 
Ούτε γάρ αίτίά φύσει θεού αληθινού ευρίσκεται, ού-
ft θεδς άλτ}θινδς ποιήτος λέγεται, ούτε ϊ ι δ ς αληθινός 
έτεροούσιος νοείται. Καί τδ έχειν δέ, c Ούτος έστιν 
δ Τϊός μου* » κα ι , ι Ούτος έστιν ό αληθινός θεός- > 
ζητεϊν άλλον γνήσιον Υίδν, ή κυρίως θεδν, απο
κλείει * καί άλλως* Εί αληθινός θεδς κα\ Υίός έστιν, 
κατά μέν τήν άνω γέννησιν, Πατέρα έχει, ί>εδν δέ 
ούκ έχει* χατά δέ τήν κάτω, θεδν μέν έχει, πατέρα 

tial, e x p o s i i e r o . h porro cnm boc Diagorae f r a -
gmentt im h i Eoistola αύ Archincum prmutem i t a 
a i tn t e r rm, aH ab ea t n r t i g f c r e i i d i i a ^ g t i i t u e r i t n , f f e a -

verus, ι evidens sane est, quod ex n-ttnra sua, et 
proprie est Deua increatus, ei prithcipio carens, e t 
quoad omnia omoino Deo el Palri similis* nfhilqu* 
ab eo discrepans; nam neque illius, qui natura Deus 
verus esi, ulla causa excoghari polesl, ncque Dcus 
verus is dicilur, qui laciug sil el conditus, neque 
qiti Filius v^rus esi, beierousius (id es( alleriuft 
subsianiiap) ooncipilifV. IMa vero verba, c Ilic est 
FiJIus meutt;> ei, i l l i c esl verus Deus, ι ul aliunrr 
cpter-amus geniiinum Filiitm, qua:n euiii, qui pro-
prie Deus sit, iiOHr slilunl. El atilef : Si verus Deua-

Humanum. Vocem βροτείου rellneo, ne a 
loclicis leciione temere videar discederc : suspicai 1« 
taitttfn licei legendum esse βροτοΰ, id.esi ι hoini-

poli peramice ad nte gcripsii in b*c ipea verba, Q ma > : tia enim dario!1 videtur sent-entla 
quae graii animi causa exscribo : c Si dovrebbe 
teggere cos\ tuiVo interrt : θεδς πρδ παντδς έργου, 
βροτείον νόημα φρένα θ* υπέρτατη ν αύτοδαής διά 
χαταβραχύν οΐμον έ ρ π ε ι ν . . . . Deus pra omnibus 
optribui, hamanam inietligentiam mentemqne $ub-
Imitiiniam ear Η tpse sapieni (esi) tecimriuni 
perbrewn vium trreptrt.... Quelto δεαρεταβρα» 
χύν bisogna dividere in due voct, cioo, ο in διά 
κιταβραχύν, owero διά περιβραχύν. ι ita Marlo-
relHus, qui se legere ntalle sbbuii ύπέρτάτην, quam 
ύχερτάταν, quoil verisiniilius sil Diagoraiti, quam-
vis Netiom, Albenis lameii diu inorat4im, Allice 
potios scripstsse, quain Dorice. ftesial nunc ut 
vehui auciarli toco adjungam conjeciuras i»eas. 
Ac prfmttm quidem ariimadvdrto, Biagorarti Meliuni 
non roodo pbilosophum fui»sev sed eiiam, Hesycbio 
Hktsirl, ae$uida teste, ^σμάτων ποιητήν, id est 
«caaiionttm,» sive c odarum scriplorem.» Fra<-
gmentum iiaqiica Didymo allatum noftprorsam ora-
fioneni esse exlsiimu, sed versus ex lyrico aHquo 
Ĥ mg potniate dcpromploe: quos lainen iuto a sb 
iuviceni seccnitire, niai integram odam habeamus, 
vix possimus, quod Pindaricorum instar suas quae-
daa> peculiare», fere inceriae et laxiseiinag inetri 
leges babeanl. I I . Pro νομαφρενα videlur legi poese 
νωμά φρένα. I I I . Vox Dorica ύπερτάταν inntari saae 
p*M»ei iu Atucam ύπέρτάτην - al equideiii in Melio, 
Iyrieoi|ue poeu Doricam lerminalioiiein reiinere 
nialim. IV. Pro δεαρεταβραχύν legerbn δέ. ά ρ ε τ | 

!ίρ*χύν· Denium pro έρπειν inalit fortasse quig 
egerc έρπων * ged codlcis leciio temere mmauda 
fton eai, nBHltoqne miimg in poeue versibus: nam et 
proraa oralione scribeiiies dicimug αγαθούς φαγείν, 
eittiiptf gfaiia, eos, q\ii bint laiiium c frugeg consu-
mere naii.» Uaque loliis locus gic legi posee vide-
J»r, don^ ttreliora occurrant:θεδς πρδ παντδς Εργου 
Ρροτείου νωμ$ φρένα ύπερτάταν * αύτοδαής δε άρετλ 
ρρεχύν οΐμον έρπειν. UaiiC iectioneiii exprcSbi iu 
^usbiioue. 

(19) Movet. Si reiineamus Doricaitl vocem vopu^ 
quasi posila sil pro νομ-j^ nullug erjl gensiif^ Ilaque-
iego νώμ^Ι, φιοα Ve^buiii, tuin poeticuin sit, poeue 
eonv«itii. 

(20) FelicUer proctdk. Lego άρετά cx ?erbo» 
άρεταν, quud Honiericum eiiam esi. Si qui* vero 
niatii legere ά'ρέτ^ί, ut sit Dorica lenninaiio pro 
αρετή-, oporiebU in sfcqtieiilibusiegere έρπει. 

(21) CompendiariamK*iikilam. In Graeco, ρραχύν, 
οΤμαν. Haud &cio an Diagorag imitari voluttril quudk 
liabei Pindarus in Pythiis oda iv : 

• 
Kal ura 

Οϊμοτ Ισαμι βραχύτ. 
ΠοΜόϊσι δ' άγημα* σοφίας έτέροις. 

U egi : 

Rt qnamdam 
Viam notii comptndiariam, 
Mulliique aliis dux tum sapientm huju*. 

(22) Si ergo. Qtitoqne et quinquaginla argiimcnia* 
qtjoa hicaflbrumur,mdpiimtonBida a vocula gi,liucesi^ 
iei.»Eraioempeid itgiladim DutyniialatejUlveroali» 
oiniuain exempla, in opuaeulo euam Aetii baeretici, 
qiiod Epipbanius, b«resi LXXVι , insefuii libro ι ι , 
tom. I , aepieni et quadragiala ai*guioeiila h^ierodoxr» 
bominig, q*iprum duo ,guperiitg ad verbum atlulii 
Htdyiuug lib. i , cap. 40, ab eadean dicilliucala inci-
piunt. Hujuemodi vero gjMloglgmOfum serierti yocni. 
ibideni Aetiue επιχειρήματα* έν εΓδει τέυν στ ιχηοών 
idegt, ι epicheir^maui m modttm vergaum,» Epi-
phanius vero ibklein pa^. 930 ea vocal κεφάλαια» 
id eal « capiiula, > ei pag« geq. συλλογιστικά χεφάτ 
λαια, id esl « gyllogiglica capiiuta. ι 

(23) Hic etl, tfaiUi. m, 17. 
(24) El tumu». I Joau. v, 20. 
V25) lerem. 10 (»ive U )> 
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ac Filius es l : secundum coelestem quidem genera- J δέ ού. Άτριβή ουν χαι τοις άπασι χτίσμασιν παν-
tionem Pairem habel, Deiim vero non habel: se- τοίως άνεπίβατον μή στέλλεσθαι πορείαν, άνθρωτ** 
eund-im terrenam vero, Deuin quidem habei, pa- δλως δντα, κα\ οί έξω διηγόρευσαν τοιώσδε· 
trem vero non habet. llaque ne imperviam, c l oninibue creatnrie omniao inaccessam 
ille ingrediaiur, qui nihil tandem aliud est 
modum; 

Deum iegitime eole (26) et venerare: ted ne Ulum 
[examines. 

El rursus : 
Jmmorlalls autem Deus, tempilernui omnino (27;, 

[inconcutsus, 
Imffabilit occuiis tub coniiliii (28) ptr $e 

[geniius (29). 
Gignem ip*e seipium, temper novus (zui juvenh), 

[non creatut. 
Jp$e veritalii genilor, tapiens ip$e veru$. 

Ac Pindarue quoque fide dignnm, ac veracem di-
cens Deumv sic locutus e s l : 

322 Aiqui (50) Dei genus fidele semper, 
Ipse eniir., cam veriiaiis geaitor sit, ab bumana 

niente intelligi nequii, nisi baec veritaie ipsius in i -
plcla (5!), lucem sibimel ex ilia comparct, ac vel-
nfi lampadem accendat, qua duce in suis invesii-
gnlionibus ulalur. 

II· Si Deus unus esl, sicut Moses docet in-
quiens, c Audi (52), lsrael : Doroinus Deus luue 
puminus (33) unns esi: > Filius vero ita celebratur, 
ui voceiur Uiiigenims Deus, ct nnus Dominus Jesus 
Chrisius: illud sequilur t i l hic omnino consubslan-
lialis s i l , ct uiiius ejusdemque digniialis ao ma-

quam bouio, profani quoque edixeruni 

θεόν νόμιζε καϊ σέδον, ζι\τει δέ [149 6] jnf< 

gemiiara 
i n buoc 

Κα\ πάλιν 

Αθάνατος δέ θεος, χαναγήραος, άστνφε\λιχτος9 

"Αρκτος χρνφίοις ύχό δήνεσιν, αύτογένεθΛος, 

Τίκτωναϋτδς εαυτόν, άεϊ νέος9 ού χοη\τός. 

Αυτός άΛτ\θεΙτ\ς γενετής, σοφός αύτδς άΛηθής. 
Κα\ δ Ιΐίνδαρος δέ, πιστδν χαλ άληθινδν λέγων τδν 
θεδν, έφησεν ούτως* 

Καϊ μάν θεού γένος χιστόν αεί. 
Αύτδς γάρ υπάρχων δ τής αληθείας γενετής, ούχ άν 
ύπδ ανθρωπινής διανοίας ληφθείη, εί μή τής αλη
θείας τής αυτού πληρωθεί σα, φώς έχ ταύτης εαυτή 
πρδς τάς ζητήσεις άνάψειεν. 

Β'. Εί Θεδς είς έστιν, ώς ΜωΟσής λέγει· ι "Ακουε, 
Ισραήλ· Κύριος δ Θεός σου Κύριος εΤς έστιν- ι καί δ 
Υίδς δέ ανυμνείται μονογενής Θεδς κα\ εις Κύριος 
Ιησούς Χριστός- έκ παντδς ομοούσιος καλ Ισότιμος 
τψ Θεψ κα\ Πατρλ, τή μέν ύποστάσει άλλος και άλ
λος, τή δέ θεότητι καλ συμφωνία εΤς. Έ ν τούτψ γάρ 

jcsutis cum Deo et Paire; ac hyposlasi quidem -, έστιν τδ, ι εΤς Θεός. > Εύ ρίσκο μεν άμέλει τοι κα\ 
· 1 , : , 1 β Λ* ~ , : - , ! " Έλληνας αύθις ύπδ ανάγκης αφανούς καλ άκοντα; 

περιτραπέντας είς τήν άλήθειαν, κα\ όμοφώνψ και 
ahus, et alins sunt, deiiate autem et concordia 
itnue : boc enim signiOcat iilud : c Unus Deus. > 
Vorro Gnecos quoque bic ruraus invenimus ab 
«tccuha necessitaie, ac invilos ad verilaiem impul-
#os, el easdem bac in parle, qtias nosmeiipsi, lo-
culiones adbibenles, nobisque coiisentieiues, in 
•nodum: 

Unus DeuM εεί; Ίριε omnium supremus rex, 

pi genilof otnnino primw εεί εί radix, εί p r / n -
[cipium. 

ΠΙ. Si Det quidem Domen semper est c Paier, > Fil i i 
«uteiiic Filius,»etc Unigenitus;» naturalisest, ac verue 
Filius. et eempiiernaa, 323 non verq est Filius ut 
«umqs nos ; qni enim Pairi esl Unigenilu$, nullum 

δμογνώμονι ήμίν διαθέσει έν τψ μέρει τούτψ χεχρη-
μένους, άναφωνούντάς τε εγγράφως καλ δια^ήδην 
ταύτα* 

auis ipsorum scriptis aperie exclamare in henc 

Είς θεός έστιν άναξ χαννχέρτατος αύτδς άχάν-
[των, 

Καϊ γενετής χάμχρωτος έφν, καϊ φίζα» καϊ άρχή. 

Γ . Εί άε\ δνομα, τψ μεν Θεψ τδ, t Πατήρ, > τψ δέ 
Υίψτδ, c Υίδς, ι κα\ ι Μονογενής, » φυσικός χα\ αλη
θινός έστιν Υίδς, κα\ άναρχος, κα\ ού καθ' ημάς Υίός. 
*Ρ γάρ Μονογενής τψ Πατρ\ ούκ έχει φύσει όμοπά-

(26) Legiiinu cole. In Grxco, νόμιζε. Qnod ver-
bym eodein spnsn Juliiis Poliux adhibet lib. i , 
cap. 1 : Ό μέν τοίνυν (inquit) θεούς νομίζων άνήρ, 
καλοίτ1 άν ευσεβής,, id est, f Qtiisquis auleui deos 
Ifgiiime veneraiur, pius voceiur. ι 

(27) Stmpiternus omnino. Yide noias in Pollucem 
|ib. ιι, rap. 2, segm. 44. 

(28) Sub consiliis. Godex mendose, ύποδηνεσις, 
sine accenlu. Lego ύπδ δήνεσιν. 

(29] Ρετ $ε genitus. Ιιι ContUluihnibut αροιίο* 
Itii*, \\b. νι, c. 11, et fn Reeognilienibus, lib. n i , 
iiuni. 3, i i reprebenduntur, qui Deum dicunt αύτο-
γένεθλον, aul αύταίτιον, aul αύτοπάτορα, id est 
I per se geniinm, sui ipsius causam, sui ipsius pa-
irem.» Vide Colelerii adnotationes ad ea Inca; Sy-
Uc$ivs iam§n ip lcrlio bymno peum t>\c allo^uhuf; 

Αύτοπάτωρ, προπάτωρ, άπάτωρ, Υίέ σεαυτου, ld « I 
f Pater itii ipsius, anie-pater, sine patre, Fili toi 
ipsiu*. » Al qui accuralius locuti surii, sese ab ba-
jusmodi voeibus abstinaerunl, ul Dldymos noster, 
qni utitar quidem vocibus αυτοφυής et αυτογε
νής, id est ι per se exsistens,» al nusquam Deuui 
vocat αύταίτιον, aut αύτοπάτορα, aul αύτ,ογένεθλον, 
aul αύτολόχευτον. 

(30) Atqui. Yerba sont Pindari in Nemeis oda 
x , ubi lamen deest vox άεί, ei pro Θεού legitur 
θεών. 

(31) lmpleta. Codex πληρωθή σαφώς. I*ego πλη
ρωθεί σα φώς. 

(32) Audi. Deut. f ι, 4. 
(35) Tuut. Biblia : ημών, id est, ε nQSt^r. ι 
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t6i<7v άδελφόν, ουδέ λέγεται πατήρ, μ ή πω γεγεν- Α babel fratrem, quicum communero babeat p«-
νηχώς. i rem; nec diciiur paier is qui nondum goae-

ravit. 
IV. Si recte Filius diclue esl Verbum Dei, co-

exsistilergogenitori, ejusque per naiuram propriua 
esl, ei impaesibililer, atqueab aelerno genilus fuiL 
Nam nec Pater concipi potest sine ipsius Verbo 
subsislente (54): neque Verbum crealur, sed ge-
ueratur impassibililer. Simililer, si Dei Verbum, 
ei Sapientia merito dicins esi Ftlius tn Scripiuris, 
nc 6i c per ipsupi facia suni omnia, » non fuit ergo 
creaius ex Vorbo Dei, sed ex venlre ejus generaiu» 
fuii : ciim cnim unum sit Dei Verbum; in quo 
alio Verbo (35) creari poluit? Haec porroGneco-
raiD eiiam sapienles edixcrunl: 

Β Ine/fabitia enim gignunl Dei generaltonu. 
Jp$e vero $upra omnem patuonem ei naturam 

[ett. 

V. Si Filius, ut ostensum fuh, eal ipsa anerna 
vila, el lux vera, profeclo esse ei vivere non coa-
pit. Et eimillier, si Pater qnoque esl harc eadein, 
in nulla re ab eo differt Filius, ne seciindum cogiia-
lioneni quidem. 

' VI . Si dicilur Filius es?e poleniia et eapieniia 
Dei, coselernus est geniiori ; nain neque Paier fuit 
unquam sine his, neque dicere licet, eum aliquid 
olini non babuisse, quodcunque id sil, ac posiea 
illud accepisse. Qni vero ex ethnicomm sapientia 
aliquid didicerunt, i i neque secundam aliquam βρβ-
ciem, nec lempns aliqtiod secundum, si ila lo-

C qui fas esi, in Deitalis exsistenlia speculauies, haec 
pro eorum viribus dixerunl: 

Ipte omnia fert Deut immortalis ; ipse t u ! 
[ip$iu$ 

Et genilOT, εί radix εεί, εί Urminui, et filiut* 
V I I . Si xqtie ac Paier, salvat, uipole Salvator, 

ei insuper si eapientes reddit, si verax eel, al jnsti-
ficat, si sanciiflcai, ac si omnia qu&cunque Pater 
facU> haec eiiam Filiug similiter facit: apparei 
eum non esse Patri disaimilem. 

VIII . Si forma careniie, et invieibilis, el «lerni 
Dei, sicut Paulus Hebra?is scribit, splendor esi 
gloriae, ei characier 324 eubeuulla?,. et imago 
Unigeniius, ac si ipse verax est, eiun aii , c Qai 

D (36) vidit mev vidit Pa t rcm;» et, · Ego (37) et Pa~ 
(cr unum sumus : ι profecto consubslanualis esl t 

et coauernus, et iequalia, ei qgoad omnia siuiiiia 
Deo Palri, nihilque ab eo discrepana. Nara lux e 
luce neque beterousie (id est cum divenitate sub» 
ttaniiw) geaeralur, nec posieriua ; ei cbaracier 
siibstantis indicat identiialem, omnetnque excludil 
naturse, et gtorix, et omnipoientiae discrepanliam; 
ei imago ralionalis denolai aequalitalem ac simili-
tudinem; ei qui videl crcaluram, non videt In-

Δ'. Ε! ευλόγως εΓρηται Λόγος Θεου [150 α] ό Υίδς, 
συνυπάρχει τ φ γεννήσαντι, οίκείως τή φύσει εχων 
αΟτω, χαί άπαθώς κα\ άνάρχως γεννηθείς. Ουδέ γάρ 
6 Πατήρ έκτδς του υποστατού Αόγου αύτοΰ έπινοεϊ-
3 )̂βι δύναται· ούτε μήν Αόγος χτίζεται, άλλά γεννά-
τ ι ι άπαθώς. Παραλλήλως, εί τού Θεού Λόγος χα\ σο-
φίαδιχαίως έγγέγραπται ό ΥΙδς, κα\ δι' αύτου γέ-
γηι τά πάντα, ούκ άπδ Λόγου τού Θεοΰ έκτισται, 
άλλ1 άπδ γαστρδς αύτοΰ γεγέννηται. Είς γάρό«οΰ 
θεοΰ Αόγος, καλ έν ποίψ άλλψ Λόγφ είχεν κτισθήναι; 
Ταύτα γάρ καλ Ελλήνων λογάδες διαγορεύουσιν 

'Afifivja γαρ τίχτονσιτ αϊ θεον rorai. 
Παντός πάθους δέ ν αϊ φύσεως υπέρτερος. 

Ef. ΕΙ Ιστιν ό Υίδς, ώς έδείχθη, αυτή ή αίώνιος 
ζωή καί φώς τδ άληθινδν, τοΰ είναι καί ζήν ούκ 
ξρξατο. Και παραλλήλως, εί έστιν ταΰτα κα\ ό 
ΙΙετήρ, ουδέ κατά ένθύμησιν Εν τινι παραλλάτ-

<7· Εί δύναμις χαλ σοφία ό Υίδς είναι τοΰ Θεοΰ 
εΐρηται, συν άναρχος έστι τψ γεννήσαντι· ουδέ γάρ 
f,v, δτε έκτδς τούτων ύπήρχεν ό Πατήρ, ουδέ προσ-
ήκεν ειπείν, δτι μή έχων, ύστερον ότιοΰν προσέλα-
βεν. Κα\ οί άπδ τής έξωθεν δέ σοφίας τι μαθόντες, 
οΟ δεύτερον είδος, ού δεύτερον χρόνον, εί θέμις ού
τω φάναι, υπάρξεως θεότητος θεωρήσαντες, έφησαν 
πρδς τήν αυτών δύναμιν τάδε* 

λιτός πάττα φέρει θεός άμδροτος' αυτός έαυτου 

Καϊ γενετής, χαϊ φΐζα πέΛει, χαϊ τέρμα, χαϊ υΙός. 

Ζ'. Είτψ Πατρ\ Γσως σώζει, άτε [150 δ] Σωτήρ, 
fa μήν κα\ σοφίζει, αληθεύει, δίκαιοι, αγιάζει* κα\ 
« πάντα, δσα άν ό Πατήρ ποιή, ταύτα κα\ ό Υιδς 
ύμτϋς ποιεί, ούκ ανόμοιος αύτψ αναφαίνεται. 

Η'. Εί του Θεοΰ τοΰ άνειδέου, χαλ αοράτου, χαλ 
^άρχου, ώς Παύλος Έβραίοις γράφει, απαύγασμα 
εβτιν τής δόςης, και χαρακτήρ τής υποστάσεως, κα\ 
«Ιχων δ Μονογενής, καί εί αύτδς αληθεύει λέγων 
« Ό έωρακώς έμέ, έώρακεν τδν Πατέρα* ι κα\, 
1 Έγώ κα\ ό Πατήρ έν έσμεν ι ομοούσιος έστιν, και 
^ * ρ χ ο ς , καί ίσος, κα\ άπαρά^ακτος τψ Θεώ 
Π«·{>ί. Κα\ γάρ έκ φωτδς φώς ούχ έτεροουσίως ουδέ 
(«τέπειτα γεννάται* κα\ χαρακτήρ υποστάσεως τδ 
τβϋτ&ν κα\ απαράλλακτου τής φύσεως, χαλ δόξης, 
**1 παντοχρα τ θ ρ· α ς δηλοί· κα\ είκών λογική τδ ίσον 
**· ^tov σημαίνει· καί δ βλέπων κτίσμα ού βλέ-
«ιτονάχτιστον. Έ ν γάρ εΐπεν εΤναιτή θβότητ·.τάς 
ύι»στά«ις, χαλ έν ένάδι ουσίας διέσταλκε δίχα τά 
xpieiiwra. 

iW) Subihtenle. In Graeco, υποστατού. Simili 
™wo Uemens lib. ν ι ι ι , Sirom. pag. 915, quod 
Λ^βΐιΐ,νοςβίύποστατόν. 
• s&) ln quo alio Verbo. Prscclare Augusiinus bac 

ipsa raiione Arianos refellit IracL ι tit Joanntm, 
UBm. 11, pag. 293, lom. I I I . 

(36) Qui. Joan. xiv, v\ 
(37) tgo. Joau. x # 5u 
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deilale ai l csse byposiases (3S), et in unitale essentiae 
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ereatum. Unum eniro 
loiias. 

IX. 81 Deas et Pater est immuiabtlis, nec 
aierius igiiur, nec' passibililer generavit, 
eicui lux tptendorem gignit, impassibiliter nempe, 
et coutinue; est enim ineorporeus. Eihnicomm 
qiioqi-e saptepiee, proul eorum ferebal imbecillitas, 
ila crediderunl: 

Nec enitn εχ partut dolore Deus immortalit, ne-
[que ex $inu 

Yentrit ρετ obitetricem lucem fecit; led mewit 
li\ef$\\i cvnvenione (40) circumaciu*, per se 

[genims' 
E$t, α tmetip$o rp$e exnilent, et yenitor et 

[filivs. 
X . &i omnis crealura raulabilis t s l , Unige-

iiiuis vero est immulabilis; ιιοη e$l ergo crea-
lura. 

(39) 
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disiinxil | w -

po- Α β \ ΕΙ άτρεπτος δ Θεδς κα\ Πατήρ, οδθ* δστε-
$ed ρον, οδτε παθητώς έγέννα, άλλ' ώς φώς τήν αύγήν 

άπαθώς χα\ άδιαστάτως· ασώματος γάρ. Καί οι 
Εξω σοφο\ πρδς τήν Ιδίαν άσθένειαν έπίστευσαν ού-
τωσί· 

Ού γάρ άχ* ώδΊνος θεός άμβροτος, ούδ* άχό χόΛ» 
[χωτ 

Νηδύος έκ Λοχίης jpapQ έδραχετ-άΛΛά rocio 
'Αψβήζφ στροραΛητι χνκΛούμενος, αύτοΛόχεντος 

Γίνεται, έξ έβεν αυτός έωτ γετέττ\ς τε χαϊ νΙός. 

Ι'. ΕΙ πάν χτίσμα τρεπτδν, [151 α] άτρεπτος δε 4 
Μονογενής* ούχ άρα χτίσμα. 

X I . Si creatura noil cognotcit Palrem, nec novit Β ΤΑ'. Εί ή χτίσις ού γινώσκει τδν Πατέρα, εί μή ά 
nisi ea quae Filius ei revelaveril, Fiiiue vero, ne-
iuine ipsi revelanie, novit Patrem; son eat ereatus 
Filius ipse, *ed genitus. 

X I I . Si Patri aequalem Filiuiq norunl Scripturae: 
Pauluseniin scribit, ι Non (41) rapinam arbitralus 
est ease ae sequalem Deo : » e t , < Iq ipsq (42) jia^iiai 
oinnU pleuitudo diviuitaiis ; > ac si lesialur evan-
gclisia (43) quod, c xqualem aeipsupi fecil Filiue 
D e o ; » a c ai Jererpias (44) eqm dicit ι D^uqi, prae quo 
nop reputabhur aher ; i et lsaias(45), c Deuin,forteip, 
3 2 5 doraioalorem :»quomodo exiaiimam baeretici 
euni poslertorem aut inferiorcm esse, Pairique 
qnpad omnja «qualem non exsislere? 

X I I I . Si Paulus (46) ,saliitarein prafcc|icatiquep*i, C 
aoa Cbrjetua, et Spiritos aancius praedicalu» <si, 
vetefi praesianiiorem puu i , quia perfeciionem 
babei, u l in « χ λόγψ (47) oeteiifttim fuit: ornoino 
alquo fttgplule (JicQMdqei est, Filhim el Spiriiura 
laialla prqtsua ^i ipne ei fttre niiporea esse ai^t 
i-ifer^oce». 

XIV. Si Uli, qui Filio creduot (48), vererinop (k-
benl, ne aecusentur, quod creaturana adorent (49)» 
t i baiic eos crimlnalionein effugere fldejussor est 

αποκαλύψω δ ΤΙδς, δ δε Υίδς γινώσκει, ούδενδς άπο-
καλύπτοντος αύτψ· ούχ Εστιν κτιστδς, άλλά γεν-
νητός. 

ΙΒ'. ΕΙ τψ Πατρ\ Γσον αύτδν Γσασιν αί Γραφαί-
Παύλος γάρ γράφει· ι Ούχ άρπαγμδν ήγήσατο είναι 
Γσα θεψ·* καί* ι Έν αύτψ κατοικεί παν τδ πλήρωμα 
τής θεδτητος· · κα\ δ ευαγγελιστής λέγει, δτι c Ίσον 
έαυτδν δ Υίδς έποίει τψ Θεψ· ι καί εί Θεδν, πρδς δν 
ού λογισθήσεται έτερος, λέγει αύτδν Ιερεμίας- κα\ 
Ησαΐας Θεδν, ίσχυρδν, έξουσιαστήν πώς υστερεί 
κατά αιρετικούς, χα\ ούκ Εστιν Γσος χατά πάντα 
τψ Πατρί; 

ΙΡ. Εί Παύλος τού πρεσβυτέρου νόμου τδ σωτή
ριον κήρυγμα, τδ περί Χριστού κα\ αγίου Πνεύμα
τος, προφερέστερον ηγείται, διά τδ Εχειν τδ τέλειον, 
ώς έν τψ λ' έδείχθη λόγψ* πρέπει πάντη τε καί 
πάντως τοΰ Θεοΰ κα\ Πατρδς κατά μηδέν τδν Υίδν 
καϊ. τδ Πνεύμα μειονεκτεϊν. 

ΙΔ'. ΕΙ έκφεύγειν τδ Εγκλημα τής κτισματολα-
τρείας τούς πιστεύοντας τψ Υίψ παρεγγυά Παύλος, 
Ετι δέ καί Αθεους αποκαλεί τούς πρδ τούτου έκτδς 

(38) Bypoita$a. Mntilus, aut saltem mendosui 
«i l nlc locus. Pra ταίς ύποσ/κάσεσι tego τας r% 
ψπόστάσεις. 

(39) In uniiqU etienlMe. Co,dex, Ey Ενα δι' ουσίας. 
Lego έν (νάδι ουσίας. Tolius auiem loci senieniia, 
n i puto, ha?c est: Dum ait Ghristos, c Ego et Patei* 
IIIUUD iiimua» > yoce Ula c aoum, > deiuiia nn iu -
lem ίη diiabus hypoftaeibqs, 8ignUlca,vii; YOC^tero 
j l l a , caumus,» personas ipsas · disuhxit. liaqne 
addKendum fortasse est ali iuid, ac legendum, ex. 
gralia, καί τψ έσμέν έν ένάδι ουσίας διέσταλκε δίχα 
τά πρόσωττα, id e*4 1 1 \ voc^ ilia, sumqs, iu uu^-
u ie esaeiiiiae dis i in i i i pereonas. > 

(40) €οηνετ$ίοηε. Codex sine accen,tu, στροφα-
λητι. Legendura forsilan στροφάλιγγι. 

(41) Non. PhiUpp. 11, 6. ' 
(42) i i t ipso. Coloas. 11, 9. 
(43) ExariQtliHa. Vide Joan. v , 18. 
(41) Λετεηιιαε. Hiiariua quoque lib. ιν ϋε Trin. , 

AUIU. 42, et l ib. v, num. 39, baec Barucbi verba 

Jeremia ir ibuil , ut et alii ex veiuslis Patrlbof 
fecenmf,. 

(45) /βαίαι. ^ap. u , \ετ%. 6̂  j u x u Gracam 
editionem. 

(46) P<iutu$. Hebr. 111, 7-9. 
(47) / n i x x Λόγφ, Art respidt caput IricesiiiiRai 

l ibri primi, seu pag. 91 , ubi legilor: c Velns ergo 
Tesiamentum,» e\ qus sequuniur? An verbis hisce 
tn xxx Λόγφ, inlelltgU trrcesiinum argtjmentum, 
quqd iniiio pritui bbri a i iu ler i i ; aul tricesimam 
ex suis caujcbesibus, si tamen eas unquam edidit? 
An demum ciViijiciemus librariiim ex nota A' fecisse 
Α', ita ut cum in autographo esset A ' , i d est 1 prinio, · 
ipse inapographo tfcripserU Α', id esi 1 irioesimo?» 
jjjuod si iia esset, reapic^relt qv*p dixi^ ajuperiua 
lib. 1, cap.7, pag. 2. 

(48) Qui Filio eredunt. Perspicimm est, Didy-
irnim bic ea in compendium redigere, quae dixit 
lib. 1, cap. 7, pag. 4 01SL 

(49) CrMuram adoriat. Codex, κτισματολατρέας. 
Logo κτισματολατρείας. 
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τοΰ Τίοΰ τδν Θεδν κα\ Πατέρα μόνον έγνωκότας · ού 
χτίσμα 6 Θεδς Αόγος. 

ΙΕ\ ΕΙ Ιουδαίοι, άπιστήσαντείς τφ Χριστφ, Γσον 
έαυτδν ποιουντι τ φ Θεφ, καί διά τούτο σταυρώ-
σαντες αύτδν κατεκρίθησαν, Χριστιανοί δέ πιστεύ-
σαντες ανωτέρω εκείνων γεγόνασιν ού μικρότερος 
{ν τινι τοΰ ίδίου Πατρδς δ Υίός, 

ΐ ς \ ΕΙ τοΰ μόνου Θεού έξαίρετον τδ ύμνεΤσθαι 
ι μέγας Θεδς, * άναφθέγγεται δ* [151 b] ό Παύλος, 
ι Τού μεγάλου Θεοΰ κα\ Σωτήρος ήμων Ίησοΰ Χρί
στου, ι και δ Δαυίδ, € Τίς δμοιός σοι έν θεοί;, Κύ
ριε; · ούκ έξοχώτερος τοΰ Υίοΰ, ού$έ άπαράβλητος 
προς αυτόν. 

ΙΖ\ Εί ό αύτδς Παύλος ού συ,ναριθμεΤ αύτδν τοίς 
κτιστοίς θεοϊς, συντάττει δέ μετά τοΰ Πατρδς, Κο-
ρινθίοις γράφων, f Κα\ γάρ είπερ είσι λεγόμενοι 
Οεοι πολλοί, χα\ κύριοι πολιοί έν τε ούρανφ κα\ έπ\ 
γης, άλλ' ήμίν εΤς Θεδς δ Πατήρ, έξ οδ τά πάντα · 
χαί εΤς Κύριος Ιησούς Χριστός, δι* οδ τά πάντα* ι 
α&χ έν ποιήμασι συντετάξεται, μετά δέ Πατρός συν-
δοξααθήσεται. 

1Η\ Εί δημιουργός πάντων, κα\ αυτών τών 
«Ιώνων έστ\ν δ Υίδς, ώς έγράφη, πρδ πάσης ενερ
γείας εστ ίν ό δε πρδ πάσης ενεργείας ούκ έδη-
μιουργήθη. Ουδέν γάρ προαιώνιον, ή πρδ ενεργείας 
νοείται κτιστδν, άλλ* ή έν ένάδι άγένητος Τριάς 
μένη. Κα\ άλλως · ΕΙ πάντων γενεσιουργός έστι τών 
δντων, ούκ έστιν ώς ταΰτα κτιστός. Κατ* ουδέν γάρ 
τοίς κτίσμασιν ό κτίστης παραπλήσιος είναι δύνα
ται, ή οφείλει. Άλλ' ουδέ κτίσμα δημιουργούν ού-
σιοί, ή λαγικδν αποτελεί. 

W. ΕΙ ήν έν τή άρχή Θεδς πρδς τδν Θεδν, αρχήν 
άλλην αύτδς ούκ έχει, αρχαιότερος ών πάσης αρχής. 
Έκε\ ανάγκη πάσα δούναι αρχήν καλ τφ Πατρί. 
ι *Ην ι γάρ, φησιν, ι έν τή άρχή Θεδς πρδς τδν 
θεόν. ι Ούκ έστιν δέ άρχή τής μιάς θεότητος τής 
<Λ*ης έν τή άρχή. 

Κ'. Εί νοΰ παντδς άνφκισται, πώς Παρθένος 0εύ-
βεως έκτδς έτεκεν, μείνασα πάλιν παρθένος* πολλφ 
Y&fy» άνεφικτάτερον^ πώς αυτογενής Θεδς κα\ Πα-
ήρ , άνάρχως, και δίχα πάθους έξ Ολου εαυτού δλον 
•Όμέτρως τφτοχε τδν ΥΜν. 

ΚΑ'. Εί ημάς πλάσας, αυτεξούσιους [152 α ] 
ειτοίησεν, κρ(σιν> όρίσας έπί καλβ καί κακή πρ4-
*τ*' πώς αύηδς ού* έχει τοΰτο, δ έδωκεν ήμίν ό 

τήν προφητείαν ών Θεδς, ισχυρός, έξουσια-
οτίς· 

ΚΒ· Εί πιστός έστι Πέτρος έν ταϊς Πράξεσι 

(δθ) Maani Dei. Tit . ιι, 13. 
<PI} e«u timilu. P B B L n x x v , 7. Biblia pro 

* Ν » id ert c quis, > babent ούκ έστιν, id est c D O O 
· * · ·***idePsal. L X X X V W I , 7. 

W) Nam euL I Cor. νιιι, 5, 6. Skxhia ta-
»*o ten-culus paulo aliler se taabei. iu Dibliis cujn 

LIBER TERTIUS. 794. 

Α Paulus, ac si is prscterea aiheos, id est $ine Deo9 

illos vocat, qui antea non Filtum, sed Deum ct 
Pairem dunlaxai noverant; non est sane creaiura 
Deus Verbum. 

XV. Si Judnci, qui Ghrislo semetipsum Deoaequa-
lem facienii non credideruni,eaque de causa illum 
cruciOxerunt, condemnali sunl; Clirisiiani vero, 
qui ei credideruni, snpra illos elevali fuere; uulla 
in re proprio Palre minor est Filius. 

X V I . Si soli Deo eximie, alque ^xcellenter con-
^enii, ul «MagnusPeus » nuncnpelur ac prajdiceiur, 
ail vero Paulus, < Magni Dci .(50) et Salvatorie no-
siri Jesu CJiristi, > ei David, c Quis similis (51) tibi 
in diis, Domine ? » uon est sane Paier excellemior 
Filio, oeqne incoroparabilis respeciu ipsius. 

Ρ XVII . Si idem Paulos inter crealosdeos illum 
non connumerat, sed ipaum cum Patre aequat et 
collocat, ecribeus Gorintbiis, c Nam eui (52) sunt 
qui dicuniur dii multi, el domini niulti et in coelo, 
el in terra: taraen nobis unus Deus Paier, ex quo 
emnia, et uous Dominus Jesus ChrUtus, per quem 
omnia; ι non est igitur inter creaturas collocaodue, 
sed cum Patre conglortflcandus. 

326 XVIII . Si rerum omnlum, ac ipsorum etiam 
ssculorwn condilor est Filius, sicul scriptum legl-
lur (53), exslitit-ergo antequam qnidqtiam fterer. 
Αι qui exstitit amequam quidquatn fierei, non 
fuit conditus ; niliil enim, quod crealum sk, ante 
eaecula, aut ante creaiionem exsUtens iuleltigilnr; 

£ sed ea duntaxat, quse in uniiate exelsift, inereaia 
Triniias. E i al i ier: Si omnium, quee aunt, condiior 
est, non est crealus, eujuemodi illa sunt; nalleenim 
modo crea turis Greator simtlis csse pofeat aut debet; 
nec praterea creatura creando dare potestrexsiaien-
liam, neque rattonia participem qtiempiam fa«ere. 

XIX. Si erai I B princlpio Deus ap«d D«um, aKud 
prlncipiom Filius Ipse noii habei c»m sit a«Uq«iior 
otnni principia : alioqom (Hnnino necessarbim erit 
assignareprincipinmeliamPatrt. cEralienbm, Inquit, 
c in principio Deus aptjd Deum (54). > NttHiim vero 
priia-ipium habei «na Deitas exsraiene In principie. 

XX. Si nulla percipere meos potest, quomodi» 
Virgo sine fhixii pepereril, maitens rttraua virgo; 
quanto mifius intelligi poieril* quomodQ ille p^r 

0 se exsUlene Deus ac Paler, ab aHerno, el sine pas-
siooe ex loio semaiipao. loium eibi perfecu atqua-
lem geni^erii, Filiujw ?. 

X X I . Si ciim Fillus ipse nos formavit, propria 
liberiaie praedilos fecit, judicare ooa 8tatu£ns>prout 
bonae aui malae no&traa actiooea. fu.erUi4; qqon¥Klo 
ipse id DOH babei, quod dedit nofeie? ipse, inquam, 
qui juxia prophetiam est Deus fbrlia, dbmiua-
lor (55) ?: 

X X I I . Si itte digmi* esl Pelriw io Actitcbuaaiis: 

Grarois, tum Laltuis. 
(53) UpiMT. Ucbf. Ν 2. 
(54) Deujt apud Deum* Giftai Beraemii Joan. i f t 2. 
(55) Luminaior, Ixa, u , 6, juxla G n K a n U*r** 

bUioetm. 



705 DIDYMIALEXANDRINI 
f Hoic omnes (56) proplielae teslimonimn perliihfMit, Λ βοών * ι Τούτω πάντες ol 

796 

προφηται μαρτυροΰσιν, 
άφεσιν αμαρτιών λαβείν διά τού ονόματος αύτοΰ 
πάντα τδν πιστεύοντα είς αύτδν * ι άληθινδν δνομα 
2χει τδ, c δ βεδς, ι κα\, ι Υιός μονογενής τοΰ Θεού · ι 
ψευδώνυμον γάρ ουδέν όνίνησιν· 

remissionem pcoc.atoruni accipere per nomen cjus 
omiiem qui credit in eun»; ι vere igiiur ac proprie 
ipsi conveiiitnomeiiboc, iDeus,» el, c Filiits unigeni-
tus Dei. iNam si falso el impropric id ei nomeu i r i -
buereiur, nili i l ipsum juvare poesel. 

X X I I I . Si luendacii expers Deus (qui eiiam, ul 
nil sacer Psalles (57), memienles penlit) vera lo-
quitur, cum apiul TbeoJognm (58) aii , c Omniaquse* 
cunque babei Paier, mea sunt; > el, < Mea tua sunt, 
c l lua mea : > Deus anernus profeclo est 327 D°~ 
minus, nec ejus regnum finem babci, ei esi ipse 
otmiia quacuuque esl Paler, niliilque ab eo novum 
accepil eecimdum divinam naluram , sed lanium 
recuiidum servi (brmam posterius assumpiam. Qua-
lia verocuin de coelesii semper dominaine vcri- Β β ε ( α ς έφθέγξαντο κα\ Έλληνες» έπαΐωμεν 
laie, Ιιιιιι de lurreua ιιοιι verilale promiitliarinl 
e i i im Graeci, audiaimis(59): 
Mendacii expers ειί magni Dei mem; in morla-

\libut vero 
Eo*, qui menliunlur, moletlias insequunmr el 

[infofiuniaifiO). 
XXIV. Si omnium baeres consliiuius est, non est 

servus, sed genuinus Filius. Quod si non est ser-
vus; sed Filius, aeiernus Deus esl. Nam primum 
quidt»m fiiius generalur, nou creaiur; deinde vero 
de iis, quae creaia, alque iu lempore exsistentta 
sunt, scriplum esi : c Ouinia(6l) serva tua suni» 
(seu, serviunl l ibi) . 

XXV. Si u l rein magnam (revera eniin magna ΚΕ'. ΕΙ ώς μέγα (κα\ γάρ έστιν αληθώς μέγα χαί 
€8t, ac solius Dei propria) de Paire dixit Paulus : ^ μόνου βεού) περ\ Πατρός εΐπεν Παύλος* c Ό επί 

Κ Γ . ΕΙ αληθεύει ό άψευδής θεδς, ό χαί τούς ψευ
δόμενους άπολλύων, ώς ό Ιεροψάλτης λέγει, παρά 
τω θεολογώ είπών * ι Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, έμά 
έστιν * > χα\, c Τά έμά σά έστιν, χαί τά σά έμά * * 
θεός έστιν άναρχος Κύριος, ού ή βασιλεία ατελεύ
τητος, χα\ πάντα, δσα έστιν ό Πατήρ, ουδέν λαβών 
παρ" αυτού χατά τήν θ ε ία ν φύσιν, άλλά χατά τήν 
ύστερον τού δούλου μορφήν. Οία δέ περί τε τής άνω 
άε\ κρατούσης αληθείας, περί τε τής κάτω ούκ άλη-

"Αψευδής μεγάΛοω θεού νόος' έν δέ βροτοΐσι 

Ψευδόμενος χαΧεχά ώχασε δυσμοραπαθ. 

Κά'. Εί κληρονόμος πάντων καθέστηκεν, ού δού
λος, άλλά γνήσιος ΥΙός. Εί δέ μή δούλος, άλλ' Υίδς, 
θεός έστιν άναρχος. Υίδς γάρ γεννάται, ού κτίζε
ται * κα\ περ\ τών κτιστών κα\ ύπδ χρόνον γέγρα
πται · ι Τά σύμπαντα δούλα σά.» 

c Qui esi (62) buper omuia, et per omnia, ei iu 
ouuiibus; » aequalia vcro idem Aposlolus de Filio 
s tr ipai t : c Ex quibus(63) esl Cbrislus secundum 
carnem, qui esl super omnia Deus benediclus in 
ssecula. Amen; » iieroque evangelista, cum a i l : 
< Qui desursum (64) venit, supra omnia eel: ι nulla 
ergo in re a Patre discrepal Filius, nec ipso in -
ferior esl (65). Quam pie vero de hisce senliani 
Graecoruiu theologi, qui multa audierunt, non pauca 
legerunt, ac plurima viderunt, inspicere operae pre-
lium est. Aiuni enim : 
Omnia Deo plena $um (66); omnium finit eti, et 

\inilium : 
Omnia ferent, el solvens, εί εχ ipsitmei rur$u$ ea 

[augem. 
X X V I . Si Filii propriam esse crealiirani dicunl D 

Scripiura; aiuut enim : c In propria (67) venil; > 

πάντων, κα\ διά πάντων, κα\ έν πάσιν * > τ ά δέ Γσα 
αύτδς περ\ τοΰ Υίοΰ γέγραφεν c Έ ξ ώ ν 0 Χριστός 
[152 δ] τδ κατά σάρκα, ό ών έπ\ πάντων θεδς εύλογη-
τδς είς τούς αίώνας. Αμήν * > κα\ ό ευαγγελιστής 
φησιν * ι Ό ερχόμενος άνωθεν, επάνω πάντων εστίν* ι 
ούκ άφέστηκεν έν τι ν ι , ούδ" άποδεΐ τοΰ Πατρός. 
"Οπω; δέ εύλαβώς έχουσι περι τούτων οι Ελλήνων 
θεολόγοι, οί πολλά μέν άκούσαντες, ούκ ολίγα άνα-
γνόντες, έωρακότες δέ κα\ πλείστα, επισκοπεί* 
άξιον. Φάσκουσι γάρ * 

Πάντα θεον χΛήρη Υ χάντων χέρας έστϊ χαί 
. [ 4 ρ χ ή , 

Πάντα φέρων , Λύων τε χαϊ έξ αυτών χάΜτ 
[αύξων. 

ΕΙ τοΰ Υίοΰ ή κτίσις ίδία γέγραπται (φησιν 
γάρ* c Είς τά ίδια ήλθεν* > κα\ πάλιν* c Τά έμα 

(56) Bwe otnne$. Act. x, 43. 
(57 Ptaltes. Psal. ν,* 6 (eeu 7). 
(58) Theologum. Joan. xvi, 15 el xvn, 10. 
(59) Audiamus. Godex, έπαίομεν. Lego έπαΐ

ωμεν. 
(00) lnfortunia. Librarius sine accemu ecripsil, 

δυσμοραπαθ. Vocem vero χαλεπά ita exaravil, u i 
nescias an scribere volueril χαλεπά, id esi t tno-
lesla,» an vero χαλεπή, id esi χαλεπαινεί. Medica 
itaque manu iudrgel lnc versus; sed qiionaiii modo 
legendus s i l , divinare difiicile est. Ego cum ali-
qnain landem leciion«Di amplecii cogerer, eic iraus-
t u l i , quasi legerem : ψευδομένοις χαλεπά ώπααε 
δύσαορά τε . Suspicalue latuen eiiam sum pro ψευ-
δομένοις, Ifgi posse ψευδόμινος, ul rcfcrau.r ad 

nomen νόος, al pro δυσμοραπαθ, quid legendam 
sil , conjicere non valeo, uisi cui pUceai δύσμορα 
πάν. Alii meliora aflerenl. 

(61) Omnia. Psal. cxvin, 91 . 

ί62) Qui e*i. Epbea. iv , 6. 
63) Ex quibus. Rom. ix , 5. 
64) Qui deiurtum. Joan. l i l , 31. 

(65) Infenoi εεί. Codex , άποδεεΤ. Lego άπ·-
δεί. 

(66) Omnia ΰεο ρίεηα tunl. Hemtslichuim bocce 
legiiur eiiam apud Porphyriuin : affert enim ipae 
bunc oraculi verewn : Πάντα θεοΰ πλήρη* πάντη 
θεός έστι Φανήθη, id est, ι Omuia plena Ueo: naiaV 
que csi is ubique Pbaueibe. » 

(67) In propria, Joau. i , 11 
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πρόβατα της έμή ς φωνής ακούει * ι κα\ προς τόν Α ei rursus : ι Oves (68) meae vocem meatn Midionl;> 
Πέτρον* c Σο\ δώσω τάς κλεϊς τών ουρανών ι ) , κτι
στώ δέ ούχ υπάρχει τδ ίδια είναι πάση τή θεία κτί
σει, ή έξουσίαν διδόναι ουρανών ανοίξεως, ήγουν 
^ ε ι ν τοΰτο ακινδύνως* συνδεσποτεύει .τψ παντο-
χράτορι αύτοΰ Πατρί. 

ΚΖ'. Εί δ αθάνατος ού κρείσσων τοΰ θεοΰ Αόγου, 
χα\ εί ούτε Θεδς, ούτε άψυχος σαρξ δείταί πω τρο
φής, ή^ ύπνου · ούκ άρα διά ψυχής ή άψητος έναν-
θρώπησις, οΟτε μήν έπιγραπτέον τή θεότητι άγω-
νίαν, χα\ τροφής έφεσιν, κα\ ύπνον, κα\ τά τοι
αύτα. 

ΚΗ'. Εί, καθά γέγραπται, έκ δεξιών συνεδρεύει 
τφ Πατρ\ ώς αληθινός κα\ ισότιμος θεδς, καί Υίδς 

ac si Petro ipse d i c i i : t Tibi (69) dabo claves coclo-
rum; > creaturae 328 v e r 0 n o n co^^ni t ullam ex 
Dei crealuris propriani (70) babere, aut poiesiaiem 
CORIOS aperiendi conferre, aut haec tuto dicere : 
aeqtiilur ot Filios communem cum omnipolenti suo 
Patre dominalum habeat. 

XXVII . Si immorialis Deo Verbo praeetanlior non 
esl, ac ai nequc Dous, neque caro inanimala ciba 
Indigel, aul somno; non ergo sine anima (71) 
ineflabilis Incarnatio facla est,nec praeterea agonia, 
ei cibi appeiiius, et gomnu», et similia Deittli atni-
buenda bnnt. 

XXVII I . Si, quemadmodum Scriplorae teslantur, 
a dexiris curn Paire considel o i verus, el ipsl 

αυτού μονογενής* όμόθρονός έστιν, άμέριστον καλ Β aequalis Deue, ei ut Filius ejus unigenitos; sedet 
άζίρα^τον τήν βασιλείαν κεκτημένος, κα\ τφ Πατρι 
έξ ίσου συ μπροσκυνού μένος καί συ νδοξαζό μένος, 
αυτός τε χαλ τδ Πνεΰμα τοΰ θεοΰ. Πώ; γάρ άν 
ί,δύνατο, Τριάδος έν έν\ θρόνω παρούσης, εΤς προσ-
χυνείσθαι κατέναντι τοΰ ένδς αιωνίου θρόνου, έπ 'ανα
τολάς τής προσκυνήσεως [153 α ] γινομένης, κα\ τής 
δίςη; άναπεμπομένης ; "Οτι γάρ ένθα ό Πατήρ, εκεί 
χαί τδ Πνεύμα αύτοΰ έστιν, σύνθακον αύτφ εύρι-
βχόμενον χαλ συ μπροσκυνού μενον, ώς τής απάντων 
βασιλίδος φύσεως υπάρχον, έκ πολλών άνεκηρύχθη, 
χΛ έκ τής λεγούσης Γραφής · ι Έν τούτψ γάρ γι-
νώσκομεν, δτι ό Θεδς έν ήμίν έστιν, έκ τοΰ Πνεύ
ματος αύτοΰ, ο% ό Υίδς έδωκενήμίν.» Ού νοείται γάρ 
τοήμέτερον πνεύμα* τοΰτο γάρ έχοντες ήδη, έλά
βομεν τδ άγιον Πνεΰμα τοΰ Θεού. 

Κθ'. ΕΙ θέλημα τοΰ Πατρδς, Γνα πάντες τιμώσι 
τδν Υίδν, καθώς τιμμσι τδν Πατέρα · έν Γση δόξη 
χει μιά ίδιότητι υπάρχει τοΰ Πατρός* χαλ ούχ 
όβίως ποιοΰσιν, ή τήν δόξαν έναμείβοντες, ή ύποτο-
*«ίοντες κατά τι παραλλάττειν αυτόν· 

Α'. Εί προσκυνείται παρ* αγγέλων, πώς ούκ άξιος 
*Α\ παρ* ανθρώπων ΕΙ δέ ποοσκυνείται, ού κτίσμα· 

ergo in eodem ibrono, individuum et indeiermina-
bile regnum possidens, et cum Palre ex «quo simul 
adoratur, el conglorilicatur cum ipse, tum Spiritwe 
D r i ; nam alioqui, cum Triiiiias in uno Ibrooo sit, 
quomodo posset unus a nobis adorari in conspeclu 
unius aelerni Ihroni, quando ad orientem (72) con-
versi adorationein perflcimns, et gloriGcalionem 
offerirous? Quod enim ubiegl Paler, ibi etiain Spi-
riius ejus sit, simul GUIII eo considens, simulque 
cum eo adoralus, uipoie qui naiure esl omniuoi 
domina?, cum ex multis Scriplurae oraculis coustal, 
tum maxiraeex eo quodsic ae babet: c ln hoc(73) 
enim cognoecimus, quod Deus in uobis esi, ex Spi-
riui ejus, quem Filius dedit nobis. » Nec enim spi-

C rilus noster hoc loco iiiielligiiur* nam cum eum 
jam haberemus, accepimus Spiriium aancium Dei. 

XXIX. Si volunlas Patris hanc est, c ut oinnes(74) 
bonorent Filium, sicul honoraot Palrem ; > sequa-
lem gloriam, et unain proprieiateni habei cum 
Palre; et impie faciunt 329 Q u- a u t gtoriflcalioiife 
verba immulanl, aut secundum aliquid eum a Paire 
diversum esse suspicanlur. 

XXX. Si adoralur ab angelis (75) Filius, quomodo \ 
non esl adurandus eliam ab boimnibue? A l ai ado- \ 

(68) Oro. Joan. x , 27. Sensum magis ciiat, qqam 
•/erlw. 

(69) Tibi. Matlh. xvi , 19. 
(70) Propriam. In Graeco aliquod mendum. 
0\) Sine anima. Godex, διά ψυχής, id esl c per 

aniHiam.» Sed legeiiduin ριιΐο δ(χα ψυχής, id est 
<siue anima: · naui Ariani quoque aniiuaiu GbrUlo 
mgabant. 

(72) Ad orientem. Consucvisse Chrislianos, dum 
orabant, ad orientem converli , leeialiir Teriul-
»»nus in Apologetico, cap. 16 : ι A l i i , » i n q u i l . . . 
«solem credum Deuin i tos i rum. . . Jnde sugpicio, 
J i o d iiinoluerii noa ad orieniis regiooem precari. ι 
w d j i m vero aniate ritum luinc servaluin fuiase con* 
»'»1 ex BaMlii libro De Spiritu $anctot cap. 27, Aro-
wmiijibro De mysterii*, cap. 2, num. 7, Eusebii 
J-»8>riensii coinuieiilariis in Pwlmum x c i , pag. 
W8, ei ei aliis : adeo ul Socraiee lib. ν HUu tccl., 
rap. 22, unquam novum atque iauakaiain. narra-
w i i quoj Aiuiochi» faeium fueral. < Antiocbia?, 
«"* esl m Syria, ι inquit, t iuversus esl Ecciesiae 
*"(js; neqne enim allare ad solis ortum speciai, 

W ovcasuuj. ι At sua ciiaiu anatc vciueiuiu 

ntura vignisse testatur Locas Tndensis, saeculi X I I I 
scripior, lib. n contra Albigenses, cap. 23. fn Rilitali 
tamen codice Gopbtorum, quem edidii AHalina lib. ι 
Symmicltun, episcopus orans, niodo ad orienim % 

ν modo ad occidentem, modo versus altare sese cou-
vertere jubeiur. Vernm ex boc Didymi loco nibil 
aliud luto colligi posee videiur, uisi AlexandriaB 
lunc poiissimuin consuevisse Clirislianos ad orien-
tem verti, rum doxologia; seu gloriiicationis verba 
Deum adorando reciiabanl. Qoi rilus aliqua ex 
parle eiiamnum viget: nam et cum gioriflcaiionis 
verba in fine psalmorum ei byiniioriiin, aut alias 
diciintis, iucliuaio capile omnes, ac proni adora-
IDIIS, el sacerdos in aacra liturgia quolies glorifl-
cationis verba, ei oraiiotium conclusionem, quaj 
quoddam glorillcalionis geniis est, recital, ad crn-
cem in medio aliari ereclam conversus inclina-
lur, id esi, specuio veieri altaris s i iu , orleniem 
versus. 

(73) / n ΛΟΓ. 1 Joan. ιν, 13. 
(74) Ut omnes. Joan. v, 23. 
(75) 4* angelis, Yide pag. 40ά, «l Epial. sul 

Ucbr. u 6, 
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veiainur dooe adorare, qtiift creaturae suni. 
XXXI . Si Dem el Pater est ia tpeo Ftlio, et tpae 

•ιι Paire ex aeqno, ae 6i Spiriius Oei apud iptum 
tnauei, nt ostenaiitn fu i i ; teqaalit ei siiuitis eat 
T r i n i u s , ac nemo babere, aui adorare, aui glori-
flcare poiesl Patrem, quin mqut habeat Filiiif», 41 
Spiritum ejtte, et tres aeqnaliter adorare a« glori-
ficare delmal. 

XXXIL Si legas fert, et a peccatia, atque a 
tnorto liberat Fifiut» et Spirius sancluft : c Naiti 
ka(76) Spirilua vitae (clainai Paulus) in Cbrtate 
Jesu, liberavit me a lege peccali ei nort ia: > hfB 
profoto hypoaiaaea wmi, priinas, et imius ΟιιιιιΚρο· 
lcntie ei vivWicant» natura; narft creaiura per ae 
ipaaiit Iwec faeere OOA poteel. 

XXXKL Si recte weaius eat a Sertpttm Fitir* 
qradea Salva4o#, Spirittta ?e*t> ΜΜΜΙΙΙΒ saUuis lar-
gilor, iiMMiliibilift tsl; ac ai imiDifUbilia» elHui 
iiicreaiue eien Fillu** Um Sptrilus: qtil enim.esi 
rmiaikmi obnoiiue» uoa poiesi eoa salvare qni 
aberraruni, utpaie ereattu, ei ixm iinpeecabilis. 

XXXIT. 81 aoe creatnr* a Filfc* In Altos adopf*-
njvr, akm II lestaotitr, qui myaieria twbfe tnrdide-
mirt, Paj-laa qwdem Inquieiie : t Qnra (77; autein 
eetit ftH», eerisit Itaie Spirtawv Pilir m l in corda 
nostr» cfamaniaft, Abbe, Paier; > Joatmes vero : 
c Quetqeoi (7S) aotettv reeepewiit eraw, dtdft ete 
potettfaten» fllioa Dei fler>: t rnill* modo st vero 

DIDYMl ALEXANDRINI ΜΘ 

dWlna enim lege Α Τεθέσπισται γάρ μή προσχννεΐν θεοίς , επειδή χτί. 
σματα. 

ΑΑ'. ΕΙ ό θεδς χαλ Πατήρ Ιν αύτφ , καλ αύτδς h 
τψ Πατρλ έξ ίσου, χαί τδ Πνεΰμα τον θεοΰ μένη 
παρ* αύτφ, ώς έδείχθη * Γση χαλ δμοιβς ύπαρχε» ή 
Τριάς * χα\ ούδελς έχειν, ή προσκυνείν, ή δοξάζε» 
δύναται τδν Πατέρα, μή ίσως έχων τδν Υίδν καλ -Α 
Πνεύαα αύτοΰ, χα\ ίσως προσκυνώ ν καλ δοξάζων. 

ΑΠ'. ΕΙ νομοθετεί, αμαρτιών τε χαλ θάνατον ελεύ
θεροι δ Υίδς, χα\ τδ άγιον Πνεΰμα ( c *0 γάρ#νομος, 
φησιν, τοΰ Πνεύματος τής ζωής έν Χριστφ ΊηοοΟ, 
ήλευθέρωσέν με [155 b] άπδ τοΰ νόμου τής αμαρ
τίας χα\ τοΰ θανάτου 4 > κράζει ό ΗαΟλος)* τής 
πρώτης καί μιάς είσιν παντοκρατορικης καλ ζωο-

Β ποιου φύσεως αϊ υποστάσεις αύται. Κτίσμα γαρ ού 
δύναται άφ' εαυτού ταΰτα ποιείν· 

Α Γ . Εί ορθώς γέγραπται, δ μέν Υίδς Σωτήρ, τ* 
δέ άγιον Πνεΰμα σωτηρίαν έπιχορηγείν* άτρεπτ^ 
έστιν καλ άχτιστο*, ώς άτρβπτος δ τε Υίδς τό τε 
Πνεΰμα. Τδ γάρ τρεπτδν σώζειν ού δύναται άποσσα-
λέντα, ώς κτιστδν χαλ ούκ άναμάρτητον. 

AA r. Εί ημείς οί χτιστοί υτοθετούμεβα παρά τοό 
Υίοΰ, καθά μυσταγωγούντες ημάς λέγουσιν ( Παύ
λος μέν · < "Οτι δέ έστε υιολ, έξαπέστεαεν ό Θεδς Ά 
Πνεΰμα τον Υίοΰ αύτοΰ είς τάς καρδίας ήμων* 
χράζον 'Αββά, ό Πατήρ· » Ιωάννης δέ · t 'Om 
δέ έλαβον αύτον, έδωκεν αύτοϊς έξουσίαν τέχνα βιοϋ 
γενέσθαι > ) · ούχ απολείπονται πω τής αληθούς θεό-

deitale absnnt Ι ι» bypostase». Qti0*r#d0 emm FWus ^ τητος αί ύποστάσει* αύται. Πώς γάρ ό Υίδς έν έαυτφ, 
\α semetipso, a«4 ptr î -wefipeifft̂  aul m SpirHu 
proprio adoplari §ousi ίιι. Filium ? 

XXXV. Si SfrirfiiH* 9*mu>m th Pu?ilit# esse 
ι Spirinmi D«i,» aiout e*t nobia nosiev, ve m tevrs 
tMliUir t SpMlui»iii«oi<vilkMi notniuai; inipHiŝ iK 
qni eru» noni dicil Deum cor*MemuHi> & ooneabsum-
lialem Pa i r i ; nam nec imi UMfaam Beas me suo 
SpkiUtv •oqe* optuari Ktet, bnnc posteriet, aut 
extrtneecus el aeeesafe&e, auti iiieveaa» SpiritMm etavj 
epiriUun crcalunt. Sed 3 3 0 praeierea siniul cum 
ipso super cberublcum ibronum ascendit* ei siraul 
adonaur ei. CQngIoriflcalurwsicut aniea dicium e*t, 
ulpote Spauitiie ab βο· inaeparaiitlifi. 

XXXVI. Si creatura accipere poiest eanoiita-
lem (79), aapteiilian, boiuutoiii oi onoeni per̂  
fectoio virtuiem; est erHin» imitabilis; Spirihisvero 
cancms Ux accipere OOD poLesi, aed largir i ; 

ή δι* εαυτού, ή έν τψ Ιδίψ Πνεύματι υίοποιηθή-
αεταΐ} 

ΑΕΓ. Είτδ άγιον Πνεΰμα λ*5γεϊ Παύλος είναι ι τον 
θεού^ Πνεΰμα, > ώς έστιν ήμίν τδ-ήμών, καλ εί ό θεδς 
όροίως c Πνεΰμα «Ονου * προσαγορβύει αυτό* δυσκάί 
ό μή λέγων «ύτδ^ θεδν συναναρχον κα\ ό|ΐοούσιον τ» 
Πατρί. Ουδέ γάρ ήν, δτε έκτδς τοΰ Πνεύματος αύτο} 
ήν, ουδέ προσήκεν vosft, ώς ύστερον, ή έξωθεν σύτύ) 

προσγέγονεν, ή δτι τοΰ άχτίστουχ Πνεΰμα τδ χτιίθ^ 
πνεΰμα τυγχάνει* άλλά χαλ συνεπιβέβηκεν αύτω 

έπλ τδν χερουβικδν θρόνον, καλ συμπροσκυνείται x^ 
συνδοξάζεται, ώς προείρηται, άτε Πνεΰμα αχώριστο* 
αύτοΰ. 

A q \ Ει ή κτίσις, δεκτική [154 α] αγιότητας, ·»-
^ φίας, άγαθότητος, καλ πάσης τελείας αρετής τυγχά

νει (τρεπτή γάρ), τδ δ* άγιον Πνεύμα ού δεχτιχον, 
άλλά παρεκτικδν (άτρεπτον γάρ) * άρα Δημιουργέ 

my Να* kx. Itwn. vm, λ 
(77) fiMf«. Galaf. ιν, 6. 
{73) 6tMff»rf. JMII . ι, 12. 
(79/ Accif*f§ pote* tmmtitatem im Graw», δε

κτική άγιόττ^ρος^ id tei € oapax esl aanctitatie. » 
Qnant- loemimiem retMwit Hieconyma» Μ theologi 
tmnn W>eo 4>* Sptritn tanei*, ιιτεπι. 4,^1 sequeniv-
biis, ubi fuae boc argumeniuin exponii ipse Didymoi, 
aique inier caciera baeoHabec.: « Uftcquippe ormiia 
sapieniix el c » l c r a r u » virtaHtni, el aonctilcHionis 
capocta aum;, iala w o »ubilanita, Uc qua uuuc 

aermeett, aaptentitt, ei aeiANtfa*, el* sHiiwlficadjM1* 
eaTectrix eet. . . Porro» Spkiiut sanclos, conte***? 
oinnlum^ imniucabillt «st, eaiwtificalor sdeMi* 
dWiiwv, et iinivereoruat auribaior bononHn ( 
dum cum nettro toditt: c Immutabitfswi, ci ^ 
ficaior, gcitnlitt divirt», Η «niverMiiiin attHbu^ 
b o n t F M t ) . . . Si igitur aanciillcaier etH, non ι»«-
ubMU, sed imfmitabittft enbsUHiUse oatemKHir. · · 
Omne ertim quod aiieni bofii capaf est, ib h a C 

«rbgiamia atparater : laita aaiem simt 
Cfoaiwou a 
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χαλ ov δημιούργημα, a*Vt& τυγχάνον καθ* Οπαρ;ιν, 
χατα τά προεφημένα. 

m 

ΑΖ'. ΕΙ ή χτίσις αναλαμβανομένων, χα* αποδαλ-
Χομένην γνώσιν έχει, τ^ δε Πνεύμα ούδ" έξωθεν 
Ισχεν, odtf Α π ο ^ ι π τ ε Ν πέφυκε τήν γνώσιν, Αλλά 
χαλ άπφ&λύπτε<ν τα τοΰ θεοΰ σοφίας χαλ γνώσεως, 
χαλ τοΰ Πατρδς κατ* ούσίαν υπάρχον ούχ άρα κτί
σμα τδ Πνεΰμα. Έπαίωμεν δέ καλ τών περλ τούτου 
Ελληνικών σοφισμάτων, εχόντων ώδε· 

Α enim fmnratabffie* Creator ergo *$(, ηοη creatura, 
secundum cssenciam, Joxla lUa quae ante(S0> dida 
aunt. 

XXKTH.SIerearimcognitTmiein snaro modo icqui-
r i t , modo amitl i l ; Spirihis vero neque extrinsecus co-
giutionem siiam babtrit, nec eam abjicere potest, sed* 
poim$ ea revelat, qiiae sunt saptenliae et cognitionii 
Dtii, ac si Patris esl(84) secunduai easeultam; non 
esl ergo creatura Spiritus. Audiamus vero dfe boc 
etiam Grwcornm cogitata qu« sic se habeiii(82) : 

ΛΙΡ. Εί ό δούλος ούχ οϊδεν, τί noiel ά Κύριος 
αύτοΰ, τδ δέ Πνεΰμα οϊδεν τά τοΰ θεοΰ,, κατά τδν 
Άπόστολον* ού διώρισται αυτού φύσε* καλ. τή συμ
φωνία, ομολογουμένως δε Θεδς έστιν καλ Δεσπότης,. 
ίσην γνώσιν Ιχω* τ ψ Θεφ, δπερ άμήχανον. καλ αδύ
νατον είνα* έπ> παντδς κτιστού. 

Αθ\ Εί £ν καλ μόνον είναι τούτο, ώς κα· τδν Υίδν 
μονογενή , Γσασιν αί Γραφαί * ούκ έστι κτιστδν, ώς 
τδ πλήθος τών πνευμάτων, άλλά τής μονάδος θείας 
οικίας. Αιδ μόνον αύτδ ιδίως καλ. κυρίως έστι τε 
χα\ κέκληται άγιον Πνεΰμα, καλ Πνεύμα τοΰ Πατρδς, 
χαλ Πνεύμα τοΰ Θεού, καλ Ηνεΰμα τδ έχ τοΰ Θεού, 
χιλ Πνεύμα δ παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται * καλ 
έχ τού είναι αύτδ έν πάσιν, ώς τδν Θεδν, γινώσκο-
μεν, δτι ό Θεδς έν ήμίν έστιν. 

at. ΕΙ έν ίσφ έμαρτυρήβη είναι ή> Τριάς αλήθεια., 
χαί άγαθότης, χαλ [154.*] αγία· έν μι$ θεότητί 
έστιν, μηδέν έχουσα πολυσχιδές. Μία γάρ ή άτρε-
«ος θεία αλήθεια, καλ άγαθότης, χαλ άγιωσύνη 
εστίν. Ό γάρ κτίσις, χαλ μεθεκτώς ταΰτα έχει, καλ 
τρέπεται κατ' οίκείαν ν προαίρεσιν έπ ' αύτοίς, νΰν 
μέν άληθεύαισα, άλλοτε, δέι ψευδόμενη , καλ νΰν μέν 
άγιθονομένη, άλλοτε δέ κακυνομένη. Φαίνονται καλ 
*ερλ τούτου οί λογάδχς; τών* έξω είρηκότες τάδε * 

ΤιΊοςγαρ νόοςέστίν έηιχθονίων ανθρώπων, 
Οιοτέ*.. 
ΜΑ'. £ ί , καθά γ4γ^απται, . ανακαινίζει ημάς έν 

τφ ?απτίσματι, χαλ έλευθεροί άπδ αμαρτίας καλ θα* 
νότου τδ άγιον Πνεύμα, καλ ναδς αύσοΰ έσμεν όμοίως 
τομ βεού Πατρδς/ ώς,Δημιουργός καλ συνεργός τψ 
αημιουργψ. άναχτίζει,,καλ ώς Δεσπότης έλευθεροί, 
xal ώς Θεδς ένοικεί, Ό δέ ταΰτα ών, ποίημα.πα-
ίβχλησίως τοίς ποιήμασιν εΐναι ού δύναται* ουδέ 
Φειν, ή σιωπώντα άνέχεσθαι άκούειν τοΰτο θέμις. 

Mfr. Εί άμα τ φ Θεψ Πατρλ καλ τ ψ Υίψ αύτβΰ τδ 
αγιον Πνεύμα, διά· τοΰ βαπτίσματος, άναστοιχειοϊ 
4μάς είς εικόνα, τήν πρώτην, καλ διά,της μετουσίας 
«ίτιον ήμίν υιοθεσίας καλ τοΰ γίνεσθαι βεοίς έστιν, 

Ρ Aaie. Videnaf. 457 el.158; 
dum e U m G r a B C 0 wbaal auq«$d roen-

1*? ? c ** h a b e n t * Rriiqna omieit librarius. 
153) Cognoscimu$. Vide Sap. x n , 1, «l I .Joan. 

™i »5. 

XXXVIII . Si servus non novlt quid facial domi-
mis ejus ; Spirims vero juxia Apostolum novit ea 
quae sunt Dei : non distinguitur per natoram ab 
ipso Deo, neque per concordiam ; sed Deus pro-
fecto esf, et Dominus, acqualem cnm Deo cognitio-
nem habens : id quod nulfa piane raiione ulti un-
qtram creattirae convenire potest. 

XXXIX. Si unum el solum esse hunc SpiriUim, 
item ul Filium unigenitum, notunl ScripUirae, non 
esi ergo creatus, cujusniodi est spirituum muUiludo: 
sed ad unilaiem perlinet «Jiviuae essentiae. Ideo so-
lus ipse proprie ac eingulariier ei esi el vocaius 
fi i i l Spirilus saucius, el Spirilus Palris, el SpirUus 
Dei, ct Spirilusquiesiex Deo, elSpirttus qui a Palre. 
procedii. Et ex eo quod. ipse sit irt cunnibna u i 
Deus, cognoschnus (83) quod Deus in nobis esU 

X l i . SiTriniias ex «quo in Scriplnris esse dfci-
lur veritas, et bonitas, et sancta, 331 eequiiur ut 
sil in una deiiate, mbil babens mtiUifldutn ; un.i 
est enitn (mnhilabilfs divina veritas, el bonitas, el 
saneiitas. Nam creaiura et per participaitonem hxc 
babet, et in bls inutatur per propriam ipslua vohiu-
taiem, modo qufdem verum loquena, alias vero 
neniiens; et modo quidem bona exsrslens, alias 
vero mala. De hac etlam re eibuicorum gapieniea 
isia dixisfe constal: 

Tatttenim mens ett terrenorum hominum, 
Q*4tlem,(U) 

XLUSi, ui scriptum est, renovat iros iti baptfemo, 
et Uberal a peecato, el a morte Spiriius taticius, 
ao t i lempluin ejus auimn srmtliter ac Del Patris; 
igiliir tauquam Oondilor, et Greainris cooperator 
rureus cr tat ; tl uliDomlnus liberal, et tit Dens 
inbabiuu Qui aiitem- est \\KC} non potest crealura 
eaee inatar aliarum creaturarum; neqne liocdioerc 
fas est, aut baec dieentem tacendo patienter au-
d\te. 

JlAh S* simul cum Dfeo Patre, ec Filio ejns ba- 1 

piisinom Spiritus sanetns nos reformai in prhthiain 
iimigineiii, et per sni particrpationein caosa nt>bw 
eat u i adopieinur in QHos, et dii effictaurar; et 

(84) Qwtiem. ReHqua desiml in codfee; [ Home-
rtci auni versue, QtL X , 157, qui aic ae habeul : 

Τοΐος γαρ νόος έστϊν έπιχθονιων ανθρώπων. 
Οίον έπ1 ήμαρ άγψτι πατήρ ανδρών τ* θβών ts 

Εηιτ-Ι 
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milla creatura nos hoc modo aut adoplare in.filios Α κοΛ ουδέν τών χτιστών τψ τρόπω τούτψ Εχει τδ 
poiesi, aut deos facere: quomodo ηοη est ipae ve-
rus Deus? 

XLHl. Si nulla ex creamris in creaiionis hislo-
r i a , aut in gloriftcatione, aut in baptismo simul 
cmn Deo Paire commemoralur, Spirilug vero com-
memoralur: est ergo ipse Deo Patri, el Unigenilo 
arqunlis Deus, el aequali poienlia pradilus. 

XLIV. Si propbeias, et apostolos auctoritate pro-
pria misisse dicilur in Scripiura, sicut Paler el F i -
lius : liaec fecil ul Deue Palri in omnibus consen-
liens, et ut rerum futorarum praescius, ei creaiura-
rnm Dominus. 

XLV. Si ea, qtiae alicubi de Palre aut de Filio 
in Scripiuris dicia sunl, alibi de Spirilu saucto 

υίοποιείν ή θεοποιείν πώς αύτδς ούκ έστιν Αληθι
νός θεδς; 

ΜΓ'. ΕΙ μηδέν τών κτισμάτων είς δημιουργίαν, 
ή είς δοξολογίαν, ή είς τδ βάπτισμα συνεμνημονεύθη 
τψ θεψ Πατρλ, τδ δέ Πνεύμα μνημονεύεται · άρα 
ώς Ισότιμος και ίσοσθενής τψ Πατρλ καλ τ φ Μονο-
γενεΤ, θεός έστιν. 

ΜΔ'. Εί τούς προφήτας καλ [155 α] αποστόλους 
έξουσισστικώς άπεσταλκέναι, καθ' | ομοιότητα τού 
Πατρδς καλ τού Υίού, μεμαρτύρηται · ώς θεδς σύμ
φωνος κατά πάντα τψ Πατρλ, καλ ώς προγνώστης 
καλ τής κτίσεως Δεσπότης ταύτα πεποίηκεν. 

ΜΈ'. Εί, άπερ νύν είρηται περλ τού Πατρδς ή 
τού Υίοΰ, άλλοτε περλ τού αγίου Πνεύματος άναγέ-

acripla fuerunt, fieri oinnino nequh, u l Spirilus Β γ ρ α π τ α ι , άμήχανον, αδύνατον, μή είναι άπαραλλά-
ipse non sit unius per se perfectae deilatis ac ejus-
deui voluniatis, el gloria» cum Patre ei Filio sine 
ulla discrepantia. Nam qua? suut cidem aequalia, 
sunt eitam acqualia inler se, ut aiunl. 

XLVT. Si nulla ex coelesiibus poiestalibus 332 
coelesvia dona largiri poiesi, Spiritus vero Dei pro-
pria poleslale ea largiiur, qu;e dare solius divinae 
tiaiurae esl: est ergo Deus omnibus sufficiens, et 
oinnium, alque adeo eoruui eliam, qui sunt in 
ccelis, dominator, et Patri ac Filio consubslan-
tialis. 

XLVIl . Si nulla ex invisibilibus aut visibilibus 
stibstanliis in sacris Scripluris vocata est Deus, nec 
•erilas, nisi Paler, et sanctus ejusSpirilus, et Uni-
geniliis; indiibitatum esl, eum adunilaieiu divinaeel 
supersubsiamialis essenlix pertinere. 

XLVI l i . Si virliites coeloruin, qui omnium crealu-
rarum inaiiuii sunf, el lucidissimi, in Spirilu Dei 
suni, non poiesl flerl, u i ipse sil crealura, sed 
Creaioris cooperalor esl, et aequaliier ciira ipso 
opcralur. 

XLIX. Si orbem terrarum implei, et omnia con-
tinel, ul loquilur Sapieniia (85), esl profecio ipse 
unius supremae, augastse, ei incoinprebensibilis, et 
inaccessibilis, el iutangibilis, et forina carenlis 
essentia?, et est Condilor, nec loco circuuiscribilur, 
sed ipse boc universuin comprebendit. 

L . Si in Triuiuie nalurain non distinguil Scri-

κτως τής μιάς αυτοτελούς θεότητος, καλ θελήσεως, 
καλ δόξης τού Πατρδς καλ τοΰ Υίού. Τά γάρ τώ αύτψ 
Γσα, φασλ, καλ άλλήλοι; έστλν Γσα. 

Μ(7'. Εί μηδέν τών ουρανίων δυνάμεων ουράνια 
χαρίσματα δύναται παρέχειν, τδ δέ τού θεού Πνεύμα 
κατ' έξουσίαν δωρείται, & δούναι μόνης τής θείας 
φύσεως έστιν * άρα παναρκής θεδς, καλ εξουσιαστής 
έστι, καλ τών έν όύρανοϊς, καλ ομοούσιος τψ Πατολ 
καλ τψ Υίψ τυγχάνει. 

ΜΖ'. ΕΙ μηδέν τών αοράτων ή ορατών ίερψ γράμ-
ματι προσηγόρευται θεΓον καλ αλήθεια, εί μή ό Πα
τήρ, καλ τδ άγιον Πνεΰμα αύτοΰ, καλ ό Μονογενής' 
άναμφήριστον, ώς τής ένάδος θείας χαλ ύπερουσίου 
έστλν ουσίας. 

ΜΗ'. Εί τών παμμεγεθεστάτων χαλ φωτοειδεηέ-
ρων πάντων έν ποιήμασιν ουρανών αί δυνάμεις έν 
τψ Πνεύματι τοΰ θεοΰ είσιν, ούχ έγχωρεί αύ;δ 
ποίημα καθεστάναι, άλλά συνεργδν χαλ ίσουργδν τψ 
Δημιουργώ. 

Μθ*. Εί τήν οίκουμένην πληροί, χαλ πάντα εμπε
ριέχει, χατά τήν λέγουσαν τούτο Σοφίαν* τής άνω-
τάτω σεπτής , χαλ άπερινοήτου, απροσίτου τε και 
ανέπαφου, [455 δ] καλ άμορφου μιάς ουσίας εστίν 
Δημιουργόν καλ τόπψ ού περιγράφεται, αύτδ δέ 
περιείληφεν τόδε τδ πάν. 

Ν'. Εί Γραφή ού διορίζει τή φύσει τήν Τριάδα, 
plura, ncc prima, et secunda, et lerlia nalura in β ούδ' ορίζεται έπ ' αυτής πρώτην, χαλ δευτέραν, καί 
ipsa Trliiilale dislinguilur: qiiamnam rationem 
afferre possunt hxreiici adversus eos qui illam cre-
dunt eeseniialiler quidem unain esse, in propriela-
libus vero bypostasium dislinciam? 

L I . Si primam creaturam diabolum esse osiendii 
liber Jobi, Spirilus ιιοιι esl creatura, sed ad Uniia-
tein esseniiae peninet: nec eiiim sane dixerinl, dia-
bolutn aiue illuui condiium iuisse, et ei quidein 
aliquando excellenliorein locum obligisse, diviuo 
auiem Spiritui inferiorem. 

L l l . Si queinadinoduin adOei gloriam, et adora-
ruv»<iiii, Pascha ab inilio eiiam a iudacis celebraium 

τρίτην φύσιν · ποίος αύτοϊς ύπεστι λόγος πρδς τους 
πιστεύοντας, ήνώσθαι μέν αυτήν ουσιωδώς, διαχε-
κρίσθαι δέ έν ίδιότησιν υποστάσεων; 

ΝΑ'. Εί τδ πρώτον κτίσμα ό διάβολος έδείχθη h 
τψ Ίώ6, ού κτίσμα, άλλά τής Μονάδος ουσίας τδ 
Πνεύμα. Ού γάρ φαίεν άν τδν διάβολον προδεδημιουρ-
γήσθαι, καλ αύτδν μέν ποτε τήν ύπερέχουσαν τάς:ν 
είληχέναι, τδ δέ θείον Πνεύμα τήν ύφειμένην. 

ΝΒ\ Εί ,καθάπερ είς δόξαν καλ προσκύνησιν του 
θεού τδ Πάσχα έξ αρχής καλ παρ' Ιουδαίων έπετε-

(85) C»p. ι, vcrs. 7. 
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λέσθη, ο&τω καλ του αγίου Πνεύματος ή Πεντηκοστή * 
«ως ού συνάναρχος αύτψ υπάρχει άείμνητος Θεός; 

ΝΓ. Εί , ώς τού σήμαντρου τού άπδ τού Πατρός 
χαλ τού Υίοΰ, ούτω κα\ τού άπο τού αγίου Πνεύματος 
σημαινόμενου ήμΐν μνημονεύει τά λόγια * ούκ Ιστιν 
έντοϊς ποιήμασιν, άλλά καλ έν Γση τιμή καλ ευχα
ριστία. Ού γ ά ρ ποιήματος άμα καλ τού Θεού σφρα
γίδα άναλαμβάνομεν, ουδέ συμπαραλαμβάνει ό Θεδς 
κτίσματος σφραγίδα, τή εαυτού ώς μόνος σώζε ι ν ούχ 
Ικανός. 

ΝΔ'. ΕΙ πάσα βλασφημία άφίεται τοίς άνθρώποις, 
ή δέ είς τδ Πνεύμα τού Θεού ασυγχώρητος * άρα ούκ 
έλάττων τυγχάνει Θεός. Βλασφημία δέ έστιν τδ μή 
λέγειν αύτδ Θεόν. "Ανάγεται γάρ ή βλασφημία καλ 
εις τδν Παντοκράτορα, ού πνοή τυγχάνει. 

ΝΕ\ Εί άπαράβατον αίρετικολ [156 α] φυλάτ-
τουσιν τό τε πρόσταγμα του Πατρδς λέγοντος, c Ού
τος έστιν ό Τίός μου ό αγαπητός * αύτου άκούετε, > 
τήντε περλ τδ βάπτισμα τού Τίού παράδοσιν* διά 
τί μή άχώριστον τή φύσει, καλ ίσότιμον, καλ ίσοδύ-
νιμον δμολογούσι τήν Τριάδα, καλ (σοτίμως δοξάζου-
σιν; Έν γάρ Ονομα, τούτ' Ιστιν τδ τής μιάς θεότη
τος, τρεΤς δέ υποστάσεις έδίδαξεν, έκαστη τήν ίσοτι-
μίαν τηρήσας. 

Κ Ε Φ . Γ . 

Καλ ταύτα μέν αποδεδειγμένα κείσθω. Αίρετικών 
δε πρώτον έστιν άσεβέστατον καλ άποτομώτατον 
πρόβλημα, τδ έν Παροιμία Σολομώνος γεγραμμένον * 
ι Κύριος έκτισέν με αρχήν οδών αυτού είς Ιργα αυ
τού* πρδ τού αίώνος έθεμελίωσέν με* έν άρχή πρδ 
τοΰ <ήν γήν ποιήσαι, καλ πρδ τού τάς αβύσσους 
ποιήσαι, πρδ τού έλθείν τάς πηγάς τών υδάτων, πρδ 
ίου 6ρη έδρασθήναι, πρδ δέ πάντων βουνών γενν$ 
με. · Διά τούτου γάρ τοΰ προβλήματος βιάζονται 
::τίσμα τδν κτίατην καλ εύεργέτην άποφαίνειν. Κρείτ
των δέ καλ πειθανωτέρα τής αυτών βουλήσεως καλ ή 
™£ Γραφής ταύτης υπάρχει νόησις. Εί γάρ αληθή 
*»λ κ'ατακρατοΰντα τά προκείμενα πάντα κεφάλαια 
xa\ τά έν τψ πρώτψ λόγψ καταταγέντα έστλν, ώσπερ 
ουν Ιστιν, άρηδηλοτάτην άπδ τών θείων λογίων δε
ξαμενή μαρτυρίαν * πώς ού τών άνοσιωτάτων καλ 
άδυνατωτάτων έστλν ούτως έκδέχεσθαι τά δι' έπικρύ-
ψεωςδηλούμενα θεία πράγματα; Ούκοΰν εύδηλον, 

LIBER TERT1US. 806 

Α osi, iia et ad gloriam Spiritus sancti cclebrala esi 
Penteroste: quomodo non est ipsi Deo coxiernus 
perpetois laudibus celebrandus (86) Deus? 

L I I I . Si Scripiurarum oracula sicut coromeino-
ranl 6ignaculum a Palre, et a Filio impressum,iia 
eliam signaculum commemorant, quo a Spiriiu 
sanclo obsignali surnus (87): uon esl inter creatu-
ras numerandus Spiritus, sed aequatis ei' debelur 
333 bonor, et graliarum aciio. Nec eniin creaiti-
rae simul, ei Dei obsignalionem accipimiis, neqne 
creaturae obsignationem eiraul cum sua assuiuii 
Deus, quasi solue salvare non valeat. 

1.1V. Si omnis blaspbemia remiiitlur bominibus, 
hlasphemia vero in Spirilum Dei esl irremissibilis, 
non eei ergo Spiritue minor aliquis Deus. Blaspbe-

B inia vero esl, ipsam non dicere Deum -. rcdundai 
enim btaspbemia eiiam in Omnipoteolem, cujue 
ipsc baliius esl. 

LV. Si non iransgrediuntur haeretfci, aed obser-
vant cum praeceplum Patris inquienlis, c llic 
est (88) Filius meus dilectus : ipsum audite; > ttnn 
ea, quaj Filius de baplismo iradidil : quare Trini-
tatem natura inseparabilem, el aeque bonoramlam, 
ei aeque polcntem non conAtentur, nec eam aequ&Ii 
bonore gloriiicam? Unumenim esse nomcn, id e>i, 
nonien unius deiialis; Ires vero byposlases, is do-
cuit, unicoique servans bonoria aRqualitatein. 

CAP. I I I . 
Atque baec qnidem ut a uobis demonstraia soppo-

nanlur. Haerelicoram vero prima objeclio, eaque 
^ impiissima, et absurdissima (89), ex eo ducitiK, 

quod in Proverbio (90) Salomonis scriplum est . 
c DominuB (91) creavii me initium viarmn guarum 
ίιι opera ipsius; anie saeculum fundavit me; ίιι 
principio aniequam lerrnm facerel, ct antequaui 
abyssos faceret; anlequain vcnirent (92) fonics 
aquaram : anlequam monies firmarenlur (95) : anie 
oinnes vero collea gignil me .» Hoc euim quod ob-
jiciunt, argumenlo conanlur oslendere, eum, qui 
Creator esi, ac beneliciorum largiior, eese cream-
rain. Sed germana bujus eliani oraculi seoteniia 
eorum inlerpretatione ac scopo praesianiior e«i 
ac probabilior. Si enim vera sunl (sicul sanesuni), 
ei assensum exlorqueniia omnia, quae aniea allaia 

ρ fuerunt capiluia aique argumenla, quaque in primo 
λόγψ (94) posila ac enuiueraia sunl: 334 mani-

(86) Perpetunlaudibui celebrandut. Godex άείμνη
τος. Legendum fortaase, αείμνηστος. 

(87) Obtignali $umu$. In Graeco, έσήμαινον. Lego 
σημαινόμενου, aut σεσημασμένου. 

(88) Hic eit. Matib. xvn, 5. 
(89) Abturditiinui. In Graeco , άποτοαώτατον. 

Oe qua voce lege, si placet, S. Maiimi acholia ad 
paragraph. 2 libri De caHeui hierarchia. 

(90) /n Proverbio. Non dissimili modo, numero 
sciltcet singulari, c Proverbium ι alii etiam dixe-
Nnt Didymo suppares, ul Palladius IJelenopolila-
HHS ii) Eputoia ad Lautum, ubi, allalis ex libro 
rroverbioruin quibusdain verbis. subjungil : Καθώς 
η Παροιμία λέγε;, id esl, c ui Proverbium aii. > 

Eodemque modo loquitur Epiphanlus in Anchorato9 

cap. 42. 
(91) Dominut. Prov. τιιι, 22-25. Meriio ab hoc 

lextu Didymus : ex eo enim Arius c erroris sui 
iniroducendi occasionem uaclus csl, > ui ai l Epi-
pbanius liarresi LXIX, niiin. 42. 

(92) Aniequam venirent. Graeca edilio, πρδ τοΰ 
προελθεΐν, id e*l c anlequam procederenl. > 

(95) tirmarentur. ln Coinpltilenai edittone b^gl-
lur, έδρασθήναι, ac vertilnr : ι factf esaenl r: quasi 
ducalur ex verbo δρ^ίν. At Francofurteusis reciius, 
ιιι pulo, habei έδρασθήναι cuin spirilu aspero, u i 
Didvmuft. 

(94) In primo λόγω. An piimiim indkal bojug 
opcris libruiu? Vide uol. 2, pag. 157, 
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fcsiiesimo Jivinorum oraCnlorum lesliinonio inier- Α δτι ού περλ της παναιτίου· χαλ δημιουργού σοφίας 
preiaiio iioslra conflrmalur : quomodo ergo (9$) 
non suniine inipia» maiimeque infirma esi eoruin 
explicalio, qui divinas res arcano et symbolico 
niodo aigniflcatas inierpretatiiur hac ratione ? Nonne 
evidcns est, de ea, quae rerutn oninitim causa et 
crealrix esl, Sapieniia, de niagno, inqtiam, Deo 
Verbo, qui est super omnia, quemque texlug 
isle (96) indicare nequil, non dici in Proverbiis a 
Salomone i l lud: c Dominus creavit me? > Nec enim 
19 lam audax (97), taraque arrogans conlra Deum 
fuii, ψιί, sicut omnium semper miseretur, sic eiiam 
ipsi, vel posl lam magna peccata, pepercit, ejusque 
iiiiseriua esi. Quin si qiiis ei seneus esi (sicut sane 
esl) eorum, qua liic conlingunl, aut quae dicuniur 

(φημ\ τού έπ\ [156 δ] πάντων μεγάλου Θεοΰ Λογού, 
δν ούκ άν δύναιτο δείξαι λόγος) παροιμιάζεται Σολο
μών τδ, ι Κύριος έκττσέν με. > Ού γάρ βρασυχαρ-
διος ούτως χαί αυθάδης χατά τον Θεοΰ έγένετο, τού 
χαί μετά τηλιχαΰτα αμαρτήματα συγγνόντος κα\ 
συμπαθήσαντοσ, ώς πάσιν άε\ καί αύτφ. Άλλά κ*\ 
εΓ τίς έστιν, ώσπερ ούν έστιν, αύτφ τών ενταύθα 
γινομένων, ή παρά ιών έτεροφρόνων λεγομένων αί-
σθησις· οΓμαι αύτδν χαλ πρδ τής κυρίας καί άνεσπέ-
ρου ημέρας άντιλέγειν αύτοΤς, κα\ αίτιάσθαι, χαί 
άντικαθίσνασθατ, διδάσκοντα μήτε δπόνοιάν ποτε 
τοιαύτη ν περλ α*ύτοΰ έίληφίναι. Αυτόν τε γάρ φηστν 
έπίστασθαι, άτε σοφίαν υπέρ βασιλείαν (ητήσαντα, 
καί επιτυχόντα, καλ έν προσθήκης μέρει τήν βασι-

ab heierodoxis, puto eum eliam ante deslinaiam (98) & λείαν κομισάμενον καλ ήμέντοι καλ παρά τοΰ πα-
ac vespera careniem diem ipsis conlradicere, ac 
dicam itnpmgfre, el adversari, ac docere, eibi 
nuiiqiiam lalem de Verbe suspicionem in meniem 
venisse; novii enim el ipse, utpole qui sapieniiam 
regno praslulit (99), eamque peiiii, el conscculus 
est, ac regnum auciarii loco babuil, novil, inqnam, 
eiiam ipse, qnod et a paire ano Davide audiverat, 
nempe Doinintun, quatenus vivUicans et vita est, 
secuiidum coeleslem generalionem exsistere non coe-
pisse, ei quatenus (1) lux est vilam largiens, et 
sempiterna, 3 3 5 a c subsislenler et consybsian-
lialiier ex paierna luce emanans, ab alio illumina-
lum uon fuisse. Sed de niundana sapieniia sermo-
nem babiiii, de sciemia, exempli graiia, bene di 

τρδς αύτοΰ Δαυίδ άκηκοέναι, δτι ώς ζωοποιός κα\ 
ζωή ό Κύριος τοΰ εΤναι κατά τήν άνω γέννησιν ούκ 
ήρξατο, καλ ώς ζωόδοτον καλ άΐδιον φώς συνυφεστώ-
τως καλ όμοουσίως έκ τοΰ πατρικού φωτός έκλάμψαν, 
ύπ' άλλου ού πεφώτιστα*· άλλά γάρ περλ της·- εγκό
σμιου σοφίας τδν λόγον ένηνοχέναι, της έν λόγοις, 
τής έν στρατηγία, τής έν Ιατρική, τής έν αρχιτεκτο
νική, καλ απλώς τής Ϊ4 πάση θαυμαστή επιστήμη 
πάσι τοίς σοφοίς άνδράσιν ένυπαρχούσης. Κα\ γάρ 
ώς αληθώς, εΓ τις σωφρόνως καλ θεοσεβώς τά προ
ηγούμενα και τά επόμενα του, ι Κύριος έκτισέν με,» 
θελήση σκοπήσαι * ταχέως, καλ αμέσως, καί αύτόθεν 
εύρήσέι πολύν τδν έλεγχαν. Προέταξεν [157 ά] γάρ* 
ι Άρχή σοφίας , φόβος Κυρίου· σύνεσις δέ αγαθή 

* » Ο » — - " Γ Μ Τ » , Χ . f · ' 

cendi, exercilibus imperandi, medendi» aedificia πάσι τοίς ποιοΰσΐν αυτήν * 9 κσλ πάλιν * € Δι' έμού 
βασιλείς βασιλεύουσιν, καλ δυνάσται γράφουσιν δι-
καιοσύνην δι' έμού μεγιστάνες μεγαλύνονται, χαλ 
τύραννοι δι' έμού χρατοΰσιν γης. > 

pag. 278, not. 45, bnec babei Jfolio 68 coriicis 22: 
Διδύμου. Προσεκτικδν ποιεί τδν άκούοντα · ού γά^ 
ίδιώτου, ή τοΰ τυχόντος οί λόγοι · τά μέν γάρ ήθικι 
διδάσκων, έάυτοΰ Παροιμίας λέγει· φυσικά δέ παρα
δίδουν ούκέτι Σολοαώντος, άλλ' Έκκλησιαστοΰ φησιν· 
σύ γάρ εΤ (lego ού γ ΐ ρ ή ) Σολομών απλώς κα\ άν
θρωπος, άλλ1 ή (lego άλΧ' ή ; σοφδς κα\ Θεοΰ διάκο
νος, ταύτα προφέρεται. Αύτοΰ γοΰν έστιν εί πόντος 
άκοΰσαι · 01 έαοί λόγοι ύπδ Θεοΰ είρηνται, καθάπζρ 
αποστόλων και προφητών. Μ e*l ι · Didymi. Audi-
lorem aitenium reddi i : nec enim privati aet vul-
garis homifiie>s4int hi senrtmierK Nam moralia qni-
dem doceas, ait : Parabole Salomonis : pbysica 

Β aufetn, id esi naturalia, iradens, non ait ampfiiis : 
S ilomonis ; sed : EccleeiasUE; nec enim qna-
letiiis Salomon simpliciter, et liomo, aed quatenus 
R»p1eii8, et Dei miniBter h«C profcrt. Ipsum porro 
andire licel inquieniem (Ρ τον. xxxi, 1 ) : Mei « r -
rtontt α Deo dieii $um : sicUt sermunes aposio-
lorum et proplieiarutti.» 

(98) Ante destinntam. Dnivereafis jo<Kcii difm 
elegamer vocat κυρίαν ήμέραν, id esl « diom pne-
scriplam, deslinaiani, delinitain. ι Ut enim aii Ju-
lins Polbix lib. i , cap. 7, Ήμερα κυρία, ή έπί τινι 
ταταγμένη, id esi c Alicui ceriae rei deslioalus diei 
ήμερα κυρία vocatur. > 

(99) Regno prajtulit. Yide l ib. III Reg. m , 9 et 
I I ; lib. I Paralip. i , 10 et 1 1 ; ei librum Sapiemix, 
cap. νιι, vers. 8 : queta librum Salumoni iribuit 
Didymus, ut vidimus pag. 165. 

(f) El quatcnui. Codex κακός. Lego κα\ ώς. 

exslniendi, in summa de ea sapienlia quaa in oni-
nibua s:ipientibue virig quavis praeclara scienlia 
prsedilis invenilur. Revera enim ai ea qua? lexluin 

(95) Ergo. Vocem hanc addere coactos anm, ut 
concfinuior eesei oraiio. Cneterum snspicor casu 
aliquo facium esse, ut verba illa; άρηδηλοτάτην, et 
quae sequunlur, e suo loco dimota sim : niulio mim 
clarior eril hic locue, si ita legeris : Κρείττων δέ 
καί πειθανωτόρα τής αυτών βουλήσεως κα\ ή τής 
Γραφής.ταύτης υπάρχει νόησις,Αρηδηλοτάτην άπδ 
των θείων λογίων δεξαμενή μαρτυρίαν. ΕΙ γάρ 
αληθή κα\ κατακρατούντα τά προκείμενα πάντα 
κεφάλαια κα\ τά έν τώ πρώτφ λόγψ καταταγέντα 
έστ\ν, ώσπερ ούν έστιν· πώς ού τών άνοσιωτάτων, 
el reliqua. 

(96) Textut i$(e. Ih Gracco, λόγος. NimiriHn ssepe 
vox λόγος, aut c sermo, > apnd DinymuiTT, aliosque 
Pairos, Scripturae lextum valet. Ul cum in libro 
De Spiritu sanclo, num. 15, sic loquilur Didymiis : 
c l n eoiHHium itaqiie sermo mmuniiar, non esae 
d i c i i m i cuiqnam creaiuraB, Sede α dexlris mei$. > 
El iiuin* 14 :« Ad condiiionem ejns approbandam 
eiiain proplieiioiim sermonem- u B i i r p a n l , dicenie 
Deo, Qreo Sptritum. » El num. 2 : c Pleria sum 
voluinina Scripluraruin- bie septnombus. · Et, ui 
a l i a onitttain exempiov i n enarrfttione in primntn 
Joannis Epi$H>lam, oap. iv, ad vers. 1% a i t : Io 
pneaemi a e n t i o n e : Deum ntmo vidU ttnquam. > 

(97) Tam audax. Salomonis Proverbia Deo afflante 
acripla atini. llaque beirfgna interpretaiione indi-
geiil ittcu bic loous, tum^uas mox subjicll segm. 
159 α, tum demum quae diciavit iniiio coinmenia-
rioruiutit Ecclfi**len,*d prima timli verba, neniper 
Τήματα Έκκλησιαστοΰ, boc esi, c Verba Ecclesia-
M«.« Eieoiui caiena manu acripia, de qua dixi 
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lninc, c Dominoe creavit me, > aitiecedant, ac subsequuntur, prudenter quis ac pie conaiderare volue-
ril, cilo, Imo suiim eodera in loco multa invcniet, quiboe haerelici refelli queanl. ISam anlea haec po-
suerai Salomon : < liiilium (2-41) sapiemire limor Domtni, intelligenlia (42) auiem bona omuibue qui 
bciunl eam; ι el rursue : t Per me (43) reges regnant, el dynaaue scribunl jusiiliam; per me roe-
gisianes (44) niagiiificanlur, el dominaiores per me ijnperani terrae.» 

"Ανευ δέ σοφίας, φησίν, ήτις έστ\ν ή μεταδοθείσα ^ Sioe sapienlia vero, inquit, boc esl, sine illa, 
ήμίν Ανωθεν φρόνησις, κα\ νουνεχία, χα\ λόγων 
αρετή, ουδέν τών δεόντων κατορθούται· διαφεύγει 
γάρ τά πολλά κα\ χαλά τών νοημάτων τδν ταύτης 
έ στερημένο ν . Ό δέ ταύτης . μεταλαχών άνθρωπος 
τόν τε θεδν, ώς χρή, φοβείται, και φίλα αύτψ πράτ
τει, και άνθρώπω νομοθετεί, καί ούτος κρατεί εκεί
νου, καί πολλαπλάσια έκτήσατο, καί ού μόνον λέγων 
αύτδς κα\ ποιών ήδεται, άλλά κα\ τούς άκροωμένους 
αυτού, ή έργον μανθάνοντας τά αυτού, σωφρονίζει. 
Έν δέ τοίς εφεξής έξέθετο σποράδην ταύτα • « Κύ
ριος έποίησεν χώρας άοικήτους, κα\ άκρα οίκούμενα 
της ύπ' ουρανό ν. Ήνίκα ήτοίμαζε τδν ούρανδν, 
συμπαρήμην α ύ τ ψ ' ήνίκα άφώριζε τδν εαυτού θρό-
νον έπ' ανέμων, ήνίκα ίσχυρά έποίει τά άνω νέφη, 

quae desuper nobis coDimunicaiur, prudentia, et 
consilio , el scieniiae doctriuaeque copia nullo in 
v i u officio recie quis fungilur. Qui enim ista e:i-
pientia careat, eum fugiuin imilia, et praclara co-
giuta; qui vero haoc bomo sorliuisesl, et Deum, 
ul oporlet, limei, et grala ei facii, ei bomini (45) 
legee imponii, el iia (46) illum sibi subjicii, ei plu-
rima sibi comparal, el non solum obleclalur ipse, 
dum loquiiur, duroque agit, sed eiiam eos, qui 
Spsum audiuni, aul ejus acliones (47) uorunt, pru-
denies reddit. In subsequeotibus vero b.nec sparsim 
exposuil ipse Salomon (48): « Dominus fecii regio-
nes inhabitabiJes (49), el extremiiaies habiUUS 
ejus, qtue sub ccelo esi. Quando preparabat cra-

και ώς ασφαλείς έτίθει πηγάς τής ύπ' ούρανδν, έν JJ biai, simul cuni eo aderam; quando (50) segrega-
τώτιθέναι αύτδν τή θαλασσή άκριβασμδν αυτού. > 
Ό δε ποιήσας τήν γήν έκ μή γής, κα\ καλώς τεχνι-
τεύσας ουρανών περιφερείς κύκλους έκ μή ουρανών, 
κι\ τους δρόμους ταχείς τελούντα ήλιον. πανταχού 
ουρανού καί τής γής φαίνοντα, κα\ απλώς λόγψ άπαντα 
φήνας, μονογενής έστιν Τίδς Αόγος τοΰ βεοΰ, ό άνευ-
«ημηθείς Θεού δύναμις, κα\ θεού σοφία, κα\ ώς 
[157 b] ταύτα ύπάρχωντού άναρχου κα\ αληθώς αύτοΰ 
Πατρός, μή έχων αρχήν, καθά διδάσκουσιν, Ιωάν
νης μέν λέγων - ι Πάντα δι' αύτοΰ έγένετο · > Παύλος 
δέ Έβραίοις γράφων · ι Πρδς δέ τδν Υίόν φησιν · Ό 
θρόνος σου, ό Θεδς, είς τδν αίώνα τού αίώνος. ι Κα\ 
μεταξύ φησιν * t Καί σύ κατ' αρχάς, Κύριε, τήν 
Την έθεμελίωσας, κα\ έργα τών χειρών σού είσιν οί 

bal ibronum suum super venios; quaiido Jories fa-
ciebal excelsas nubes; ei cuni securos ponebat 
fonies ejus, quae sub coelo esl ; duin poneret 
ipse (51) mari legem accurale ab eo servandam.» 
A l ille, qui terrain fecit ex non lerra, qui rolundos 
coelorum orbes ex non coelis pulcbre fabricavit, qui 
solem veloces cursus perflcieniem, ac omoia ubiquo 
coelorum, 336 e t terrarum illuminantem, et, ut 
breviier dicam, qui universa verbo condidit, ac ap-
parere fecil, is, inquam, est unigenitus Filius Ver-
bum Dei, qui celebratus ftiit ac vocalus Dei poieu-
lia, et Dei sapieulia, quiqne ut selerni sui el vert 
Palris poienlia el sapienlia esl, injiium non babet, 
sicul docent Joannes quidem cum dicii (52) : c Oin-

obpavoi. » "Αστε μή αύτδν, άλλά γάρ έτερον είναι G nia per ipaum facta sunt; > Paulug vero, cuin He* 
πρόοωπον τδ πάντα ταύτα, κα\ τδ, « Κύριος έκτισε 
με, ι είρηκός. Ειτ* έπήγαγεν * ι Κα\ ύδατα ού παρ-
ελεύσεται στόμα αυτού, ι Άρα ούν ώς έκτίσθη σοφία, 
rap\ τού νοητού στόματος τοΰ δημιουργού Θεού Αό
γου εξηγείται. Αύθίς τε · ι Ήνίκα Ισχυρά έποίει 

θεμέλια τής γ ή ς , ήμην παρ* αύτψ αρμόζουσα· 
εγωήμην ή προσέχαιρεν καθ1 ήμέραν* εύφραινόμην 
όε έν προσώπω αύτοΰ έν παντ\ καιρώ · δτε εύφραί-
wto τήν οίκου μένη ν συντελέσας, κα\ ένευφραίνετο 
έν υίοΖς ανθρώπων, ι Ό γάρ δημιουργδς Υίδς Λόγος, 
δ πάντα μέν προειδώς και προδυνάμενος, μακροθυ-

(441) Initium. Prov. ι, 7. D 
<4£) Inteltigentia. Secunda baec versicnli pars 

legiiur in Gra?ca libri Proverbiorum editione, sed 
'fosi in Hebraico fonie alque in Laiinis Bibliis. 
Huc vern iranslaia esl ex psalmo cx. 

, (*3) Per me. Prov. v m , 15 ei 16. 
(44) Megistanes. Codex, μεγιστάνες, cum accenlu 

aeuto, 
(45) HominL Codex, άνω. Lego άνψ, id est, άν-

•ρ*οπω. 
(4o) j / α . Codex, ούτος. Malim, ούτως. 
(47) £jus aeliones. Codex, έργον . . . . τά αύτοΰ. 

*f*enduin, ^ργα. . . τά αύτου, vel, έργον . . . τδ 
αυτού 

PATBOL. GR. X X X I X . 

brais scribens ail : « Ad Filium (53) aulem : Thro-
nus luus, Deus, in saeculum saecuii. > Ac uonnullis 
iuterjecUs : ι El tu (54) inilio, Doaiiue, lerram 
fundasii, el opera mamiuiu luarum sunl cocli. » 
liaque persona, qwo. hwc omnia in Proverbiis dixii , 
alia esi ab ea sapieniia, quae aii, c Dominus crea-
v i l me, > non vero esl eadem. SubjungH posiea: 
f El aquse (55) non praeleribunt os ejus. > Sapienlia 
ergo, qualenus creata est, quod dixii, fic exponit, 
u l de inlelligibili ore Condiloris, nempe Dei Verbi, 
se loqui osiendai. El rursns: c Quando forlia (56) 

(48) Dominus. Prov. vm, 26-29. 
(49) Inhabiiabilet. Gra»ca ed. babet, καί άοική-

τους, id est c eliam inliabilabiles. > 
(50) Quando. Didymus, ήνίκα. Compl. ed.» καλ 

δτε. Fraiicofurlensis, δτε. 
(51) Ipte. Vox, αυτόν, deesi in BiWiis. 
(52) Cap. i , vers. 5. 
(55) Ad FWum. Hebr. i , 8. . 
(54) Kt: Tu Hebr. ι, 10. 
(55) Et aqum. Prov. viu, 29. Biblia babent 

στόματος pro στόμα. 
(56) Quando fortia. Prov. viu, 29-31. Bibna 

babeulxai pro ήνίκα. 

26 
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faciebat fundamenta lerra?, eram apud ipsum ad- Α μών τε χαλ έπί άδίκω χαλ κακοδόξψ πλήθει χαλ rx-
apuns : ego eram, in qua gaudebat per diem; laeta-
bar vero (57) in persona ejus in omni tempore; 
quando obleciabatur (58) postquam erbem lerrae 
perfeciasei, el delectabaior in flliis bominum.» Nam 
Conditor quidem Filius Verbum, qui omnia an-
tea ei prasciebat, ei polerat, quique erga in i -
quam eiiam, et prave sentientem multiiudinem le-
nis est, ac larde irascilur, el poeniientiam exspe-

ριμένων μετάνοιαν, συντελέσας τά πάντα, προσ-
έχαιρ* τή ένούστ] τοϊς κτίσμασιν αύτοΰ σοφία, χαλ 
ένευφραίνετο έν αυτή, έπιγαννύμένος τ φ ίδίψ έργω· 
εύφραίνετο δέ κα\ αυτή έν προσώπω αύτοΰ. Ε ί τα μεθ' 
έτερα φησιν · ι ΑΙ δέ έξοδοι μου έν δδοΖς ζωής , καί 
ετοιμάζεται θέλησις παρά Κυρίου. Οί δε άμαρτάνοντες 
είς έμέ άσεβήσουσιν είς τάς εαυτών ψυχάς - χαλ οί 
μισοΰντές με άγαπήσουσι θάνατον. > 

ctai , poeiquara orania perfecissei, gaudebat de inexsisienie creatuhs euis sapieniia, et in em dele-
ctabatur, in auo ipeius opere sese obleelans (59). A l ipsa eliam sapientia creata in peraona ipsins oble-
ctabalur. Tum posi alia inquit: c Exiius (60) vero mei in viis viiae: et paratur voluntas a Domioo. 
Qui autem peccant in me, impii erunl (61) in suas ipsorum animas, et qui oderunt me, diiigent mor-
tem. § 

El raeriioquidem sic loquilur. Qui enimsuam ipso- Β Κα\ μάλα είκότως. Οί γάρ τδν εαυτών βίον μη 
rum viiam sapienlia duce non gubernani, i i sibiroet- σοφία κυβερνώντες, έαυτοίς έπιβουλεύουσιν [158 ο], 
ipsis insidiantur, et suae ipsorum insipiemiae atque in-
sciiiae congruentem mercedem inveniuntmoriem. Ul 
reciam vero, ac sanam interpretalionem noslram 
337 esse (62) quisque videat, ac ne caeci quidem, 
ut dici solet, de hac re ambigere queant; de illo 
ipso, de quo dixi l Joannes (63), c Ει Verbum caro 
facium esl, et babitavit io nobis, ι sapieniia creata 
inquil, c Sapienlia (64) aediQcavit aibi domum, et 
suffulsit columnas sepiem. 9 De qua domo ipse 
Domiuus ait : t Solvite (65) lemplum boc, et ego 
in iribus diebus excilabo illud. 9 Sed ut magis ma-
gisque osiendal Salomon, de conditrice Sapieniia 
se.non loqui, Sn sequeoiibus ita disserere perg i i : 

χα\ τής εαυτών αφροσύνης χαλ άπαιδευσίας άξιον 
εύρίσχουσι θάνατον. Όστε δέ χαλ τυφλούς, τοΰτο δή 
τδ τοΰ λόγου, μή άμφιβάλλειν ύγιώς τήν ήμετέραν 
έρμηνείαν, ή χτιστή σοφία φάσχει περ\ έχεί νου, περ\ 
ού ειπεν Ιωάννης, ι Καλ δ Λόγος σαρξ έγένετο, χαλ 
έσχήνωσεν έν ήμΐν* > € Ή σοφία ψχοδόμησεν εαυτή 
οίχον, χαλ ύπήρεισε στύλους έπτά. > Περί ού οίκου ό 
αύτδς Δεσπότης έφη * € Λύσατε τδν ναδν τοΰτον, και 
έγώ έν τρισ\ν ήμέραις έγερώ αυτόν, ι Μάλλον δέ κα\ 
μάλλον δεικνύς Σολομών, ώς ού περί τής δημιουργού 
διαλέγεται σοφίας, έν τοίς έπομένοις * διεξέρχεται 
ούτως· c ΥΙέ, έάν σοφδς γένη, σεαυτφ σοφός έση 
κα\ τοις πλησίον · έάν δέ κακδς άποβής, μόνος άν-

c Fili (66), si sapiens fueris, libimetipsi sapiens C τλήσεις κακά· > κα\ πάλ ι ν « ΥΙός πεπαιδευμένος 
eris, et propinquis (67) : si aulem roalus evaeeria, 
soIu8 exbauries mala. ι Et rursus : c Filius (68) 
eruditus, sapiens e r i i ; insipieute aulem mlnistro 
uteiur; 9 ei rureus : c Sapiene (69) corde auscipit 
praecepla; 9 el : « Hic (70) ex labiis proferl sa-
pieniiam : virga verbera (71) virum vecordem : 
sapientes abacondent sensum; > et rursua : « Sa-
pieniia (72) viro paril prudentiam; > ei rursus : 
c Os justi (75) dlsliilal sapieniiam; ι e i : « Linguae 
(74) sapienlum sanant; > et : t Qui ambulal (75) 
cum sapienttbue, sapiens erit. > Deinde vero : 
ι Quaeres (76) sapientiam apud malos, et uon inve-

(57) Lwiabar vero. Biblia paulo alher, praemissa 
pariicula δέ, in bunc roodum : Καθ' ήμέραν δέ 
εύφραινόμην. 

(58) Obtectabaiur. Complul. ed., ηύφραίνετο, et 
paulo post, ένηυφραίνετο. 

(59) Seu obiectans. Godex, έπιγανύμενος. Lego 
έπιγαννύ μένος. 

(60) Exitus. ΡΓΟΤ. vm, 35 ei 36. Graeca edilio : 
Αί γάρ έξοδοί μου έξοδοι ζωής, id est, c nain exilus 
jnei exitus vilae. ι 

(61) Impii erunt. Biblia, άσεβου σιν, id est, t im-
pii aunl. > El paulo posl, άγαπώσι, id est, c di l i -
gunl. > 

(62) Sanam... eue. PORI vocem, έρμηνείαν, l i -
brarius vacui spaiii tanlum reliquii, quanium di -
Glionem έχειν capere queal, quam addendam pulo. 

!

63) Gap. i , vere. 14. 
64) Sapuniia. Prov. ix, 1. 
65) Solvite. Joan. n , 19. Yox έγώ deest in Bi-

bliis. 
(66) Fi / i . Prov. ix, 12. 

σοφδς έσται, τ φ δέ άφρονι διακόνφ χρήσεται · » καί 
αύθις· ι Σοφδς καρδία δέχεται έντολάς* > καί, ι Ού
τος έκ χειλέων προφέρει σοφίαν. 'Ράβδφ τύπτε άν
δρα άκάρδιον - σοφο\ κρύψουσιν αΓσθησιν ι χαί 
π ά λ ι ν c Ή σοφία άνδρ\ τίκτει φρόνησιν ι αύθις 
τε · c Στόμα δικαίου αποστάζει σοφίαν · > καί. ι Γλώσ
σα ι σοφών ίώνται* > κα\, ι Ό συμπορευόμενος σο-
φοίς σοφδς έσται · > εΤτα έξης· ι Ζητήσεις σοφίαν 
παρά κακοις, κα\ ούχ εύρήσεις · > κα\ μεθ' έτερα · 
c Σοφία πανούργων έπιγνώσεται τάς οδούς · φόβος 
Κυρίου, παιδεία κα\ σοφία · > αύθίς τε · ι Νεοσσοί; 
αίρετώτεραι χρυσίου · νεοσσιαΐ δέ φρονήσεως, υπέρ 

(67) Εί propinquu. Yoces, κα\ τοίς πλησίον, de-
sunt in Complut. edilione. Francofurtensis babei: 

D Καί τοίς πλησίον σου. 
(68) Filiut. Haec in Hebraeo exempian et i» 

Vulgata iranslatione desideranlur. Francofurtensis 
cdiiio eadem bis babei in Proverbiis, cap. ix, i% 
proxime post praecedentia, et cap. x, vers. 5. At 
Compluiensis ea lantum habet cap. x. Didymi ve-
ro Biblia Complutensibus bac in re conseolaoea 
fuisse, indicant voces : c Et mrsus. > 

(69) Sapiem. Prov. x, 9. Graeca edilio babet δέ-
ξεται pro δέχεται. 

(70) Hic. Prov. x, 14 et 15. Gneca ediiio pro 
ούτος babei δς, id est, c qoi. > 

(71) Verbera. Biblia τύπτε:, id est, f verberal. > 
(72) Sapiemia. Prov. x, 24. 
(73) OJ ;i«it . Prov. x, 32· 
(74) Linguce. Prov. xu , 19. 
(75) Qui ambuiai. Prov. xm, 21. 
(76) Quwres. Prov. xiv, 6. 
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άργυρο·* ι Β , χατά αίρετικούς, τούς άποθραύοντας Α nies; > et posi alia : ι Sapienlia (77) caUidoram 
τής Χριστιανής πίστεως τδ κεφάλαιον, μάλλον δέ 
Λάσαν προαιρουμένους, δσον τδ έχ* αύτοίς, ή δη
μιουργός Σοφία έφη * τίνας αυτής [158 δ] νεοσσούς 
νοήσομεν; Καλ π ά λ ι ν ι Ού χρείαν έχει σοφίας εν
δεής φρενών* >αύθίςτε* « Κόσμος νεανίσκοις σ ο 
φία * > χ α λ πάλιν * c Γενεάς σοφίας, φόβος Κυρίου. > 
Qoiav κάνταΰθα γενεάν δώσουσι τώ Δήμιου ργψ, εί 
αύτδς περ\ εαυτού έφθέγξατο, t Κύριος έκτισε μ ε ; ι 
ΚσΛ έν τοίς έξης φησι* c Μετά σοφίας οικοδομείται 
οίκος, χαί μετά συνέσεως άνορθούται πόλις · » είτα • 
ι Κρεΐσσον σοφδς Ισχυρού. > 

cognoecelvias.Tunor (78) Domini, eruditio, eteapien -
l i a ; > et rursus : c Nidi (79) sapienliae eligibiliores 
auro; nidi vero prudentiae, super argenium. » 
Quod ai haec verba creairix Sapieniia dixit, u i bas-
retici volunt, qui ipsum Gbristiana? fldei capui 
qnaseare conaniur, vel poiiue omnem fidem, qoan-
tum in ipsie est, adimunl (80) et everioni; quo-
modo ea inlerprelabimur? aut quosnaro ipsiue Sa-
pientiae pullos esse puiabimus? 3 3 8 E l ruraue : 
cNon babei(81) nguin sapientiae qui eelindigus meiw 
tis; » el rursus: c Orualus (82) juvenibus sapieiu 

tia; ι el rarsas : < Generationis (83) sapientia», limor Domini. » Uuamnam hic quoque Conditoris 
generationem ease inquietit, si ipse de aeipso d u i l : f Dmuinus creavii me? > Et in atibseqiientibus ai l · 
« Cum sapienfia (84) aediiicalur domus, et cum intelligeiuia corrigitur civiias. » Deinde : c Mebor 
(85) est sapiene forli. > 

Ταύτα ούν πάντα περί τής έν κόσμφ σοφίας. "Οταν Β N*c ergo omnia de roundana sapieolia dixil Sa-
γαρ περί της σοφίας τού Θεού Πατρός, χαί τού μο- lomon. Cum eoim de sapientia Dei Palri», et nni-
νογενούς χα\ αληθινού Υίού Αόγου μνημονεύβ έν 
αύταϊςταυταις ταίς Παροιμίαις, ύπερφυώς καί ώσπερ 
ύπ' εκπλήξεως Οαυμάζων άναφθέγγεται ταυτί · ι Ό 
βεδς έδίδαξέ με σοφίαν, καί γνώσιν αγίων έγνιαχα' 
άγια δε έπίσταμαι. Τίς άνέβη είς ούρανδν καλ κατ-
έβη; τίς συνήγαγεν άνεμους έν κόλπφ; τίς* συν-
έστρεψε τδ πάν ύδωρ έν ίματ ίφ ; τίς έκράτησε πάν
των τών άκρων τής γής ; τί δνομα αύτψ; ή τί δνομα 
τψ τέκνψ αύτου, ίνα γνφς ;» Κα\ τδ έχειν δέ, ι Πρδ 
πάντωγ βουνών γενν$ με,» ώς περί τής έν ήμίν χτι
στής λέγει σοφίας,δτι δημιουργικώς γεγέννηται, κα\, 
ώς είπείν, έφ* έκαστης μετά έκαστου σοφού συντίκτεται. 
Ό γάρ Υίδς τοΰ Θεού έγεννήθη συνυφεστώςτψ τεκόντι. 

geiiito ac vero Filio Verbo memioil in bisce ipeis 
Proverbiis, adiuiralione praeter moduni captns, et 
stupore veluli percuteus baec eloquUur: c Deun 
(86) docuii me sapieniiam, ei scieoiiain aanciorniH 
cognovi. Sancia auiem acio (87)« Quis aecendit iu 
codum, et descendil? quis congregavit venlos bi 
einu ? quis coacervavii omnem aquam in veetteeiw 
lo?qtiis dominaius est omtiium exlr6mUatum terrae t 
quod est nomeu ejus? aui quod noinen esi Filio 
ejus (88) ut scias? > Quod vero spectat ad ea ver-
ba, canle omnee colles generai me,» ha*c de creata, 
quse in nobis est, aapieulia dicuntur, quod acilieei 
per creaiionem geoerau fuerii, et, u i iia dicam. 

άτε Αόγος, καί απαύγασμα, καί χαρακτήρ τής ύπο- G qoolidie cum unoquoque saptente siroul nascalur. 
οτάσεως αύτοΰ* άλλ* ούκ έτι γεννάται. Καί ού ταΰτα 
μόνον, άλλά κα\ Παροιμία δνομα τή βίβλψ, ώς ού πάν
τως άε\ τδ φαινόμενον, άλλ' δτι μάλιστα δι* έτερου 
τάγματος, ή προσώπου έτερον σημαινούση, κα\ δτι 
Σολομών [159 α] παροιμιαστής, άλλ' ού προφήτης 

Nam Filiue Dei generatus esl eimul subsistens cum 
geueranie utpoie Verbtim, et eplendor, « cbaracier 
subsianti» ejus; sed ampliue ιιοιι generatur (89). 
Praeterea (90) hic Salomonis liber Proverbmm non-
cupalar, quod oon semper id significet quod iigni-

(77) Sapigniia. Prov. xiv, 8. 
(78) Ttmor. Puto deesse voculam χαί in codice ; 

neeenim pertinent isla ad vers. 8, cap. x i v ; sed 
Francofurteneis editio ea habet cap. xvi , vere. 4, 
Complulensis auiem vers. ulliino capitis xv. 

(79) iVidi. Prov. xvi, 17. Codex, νεοσσοίς. Le-
gendum, νεοσσιαλ σοφίας, ut patel. Sic enim ba-
beni Graeca Biblia : Νοσσιαλ σοφίας αίρετώτεραι 
χρυσίου* νοσσιαι δε φρονήσεως αίρετώτεραι υπέρ 
ίργύριον. 

(80) Adimunt. Codex, προαιρουμένους. Suepicor 
legendum esse, παραιρουμένους. Quod si quis malit 
reUnere vocem, προαιρουμένους, ac verba ilbi, 
^ τδ έπ' αύτοϊς, referre ad verbum άποθραύον-
τας* aui ita veriendum e r i l : « vel polius quam-
libet ildem ampleclenies; » tonc enim Ariani pae-
sim, Eunomiani ac Hacedoniani novas fidei con-
tes&ioues cudebant: ant, quod parum verisimile 
•ideiur, vox προαιρου μένους valet hic ι reproban-

>» *ed hse inierpreuiio band scio an ullo sive 
J^ro, siTe profano exemplo conflrmari possit, nisi 
wie versiculo 15 capitis sepiimi Isaiae, obi Gneca 
eduiu babei: ΠρΙν ή γνώναι αύτδν, ή προελέσθαι 
^ Ρ β , ή έκλέξασθαι τδ αγαθόν id est, ι priua 
jjutm sciat ipsa aut reprobare mala, aut eligere 
•onnm# ι 

W) Noukabet. Prov. xvm, 2. 

(82) Ornalus. Prov. t i t 29. Bibna, νέανίαις pro ? 

νεανίσκοις. 
(85) Qeneratieniu Prov. xxu, 4. Biblia, γενεά, 

id esi, ι generaiio.» 
(84) Cum tapientia. Prov. xxiv, 3. Vox, πόλις, 

id esi, cciviia», > deesliu Bibliis. 
(85) Melior. Prov. xxiv, 5. Biblia, κρείσσων. 

Vulgalus interpree aliier. 
(86) Deus. Prov. xxx, 3 et 4. Coinplnt. ed. Ό 

Θεδς δεδίδαχέ με.ΡπιηοοΠιηβηβίβ, Θεδς δέ έδίδαξέ με. 
(87) Sancia autem $cio. Ha?c verba desuni in 

lexlu Hebraico, el in omnibue Graecis Laiioisve 
translationibus. Videnmr esse iuierpreiamenium 
verboriim, ι sciemiain sanciorum cognovi, > quod 
in margine, aut inler lineas posiium, inde iti lex-
lum Alexandrinorum exemplarium irrepserit. 

(88) Ft7fo ejus. lla etiain lextns Hebraicus, 
Vulgaia iraHslaiio. Sed Graeca Biblia nunc babent, 
τοις τέκνοις αυτού, id est, ι filiis e}ue. > 

(89) Ampiius non generaiur. Miror Didymnm sic 
loqui. U i eniin ail Augusliims tn epfsl. 258, ad Pa-
scenliura Arianuni, segin. 24, ι semper gignil Pa-
ter, ei seniper nasciiur Filius. > lia ergo Didymr 
verba accipere oporiet, ut aenstta s i i : t Denuo nou 
generaiur (Sapiemia iiicreata). · 

(90) Pranerea, eic. Hac ipsa responsio&c usus «ai 
S. Epipbanius in Ancorato, cap. 42. 
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licare videlur, ged per tinam rem, aulpersonam ple- Α εστίν. Περ\ ταύτης δε της σοφίας, φημλ της έν τή 
χτίσει, δ τε σοφώτατος υίδς Σειράχ λέγει* c Πρό
τερα πάντων έκτισται σοφία καλ σύνεσις φρονήσεως 
έξ αίώνος * 9 καλ επιφέρει τούτψ · « Μετά πιστών 
έν μήτρα συνεχτίσθη αύτοίς, καλ μετά ανθρώπων 
θεμέλιον αίώνος ένδσσευσεν * ι δ τε Απόστολος Κο
ρινθία ις τδ πρώτον έπέστειλε τόνδε τδν τρόπον· 
ι Επειδή γάρ, > φησλν, f έν τή σοφία τού βεού ούχ 
έγνω ό κόσμος διά τής σοφίας τδν θεδν, εύδόκησεν 
ό Θεδς διά τής μωρίας τού κηρύγματος σώσαι τούς 
πιστεύοντας· » κα\, ι Έμώρσνεν ό Θεδς τήν σο
φίαν τού κόσμου, ι Κα\ δή καί ό *Ιώ6 τοιώσδε μέ-
μνηται ταύτης · « Έ δέ σοφία πόθεν ευρέθη ; ποίος 
δέ τόπος έστί τής φρονήσεως ; > καλ έτέρωθι · c Σο
φία τού πένητος έξουθε νου μένη · > κα\, c Ούτος τής 

rumque alia i n eo designelur : Salomon vero Parce-
miastes, id esl Proverbiorum scriptor sit, uon pro-
pheia (91). De bac porro sapientia, de ea, ioquam, 
quac est in crealura, cum 339 sapienlissimus 
Sirachi fllius a i t : c Prior (92) oinnibus creala est 
sapienlia, el inlclleclus prudenliae ab aevo : > Dein-
de subdit: c Cum fldelibus (93) in vulva concreaia 
esl cum ipsis; et cum hominibus fundamenium 
saeculi nidificavil: 9 lum Aposlolus in prima ad 
Corinlbios ila scripsit: 1 Quoniam (94) enim in Dei 
Sapieniia non coguovit mundus per sapieniiam 
Deum, placuit Deo per slulliliaro praedicalionis 
salvos facere credeiiies : » e i : t Stuliam (95) fecit 
Deus sapienliata mundi. 1 Quin etiam Job iia eain 
memorat: iSapienlia (96) veroundeinvenlaesi?qua- Β σοφίας έστλ διορθωτής. » Τινές δέ τδν γενεσιουργών 
lis auiem eet locus prudenliae (97) ? 9 Ει alibi : 
c Sapientia (98) Ipauperis coolempia; > e l : cllic (99) 
sapientiae est moderator. > Quidam vero Creaio-
rem putaraut ex persona creatae sapieniiae dixis-
se, c Dominus creavii me : 1 nam qui omnium 
Condiior ac Servator est, saepius creaiurarum per-
sonam asaumens loquiiur, u i cum ex persona Ec-
clesiaeolim a Paulo vexal» ait : c Saol (1), Saul, 
quid me persequeris? 1 et iis, qui benefici fueruni: ι 
et dedisiis mibi bibere. 9 El alia bis similic. 

Gum enim propria exsplendescat benignliate, ei C 
lolus sit bonitas, et, sicul apostolus Judas ait, so-
lua Dominus (3) exsislat, parcil omnibus (4), ei sibi 
facta ducil quae quia in opera manuum ejus pecca-
veril . Atqui alia eiiam humano modo dicla inve-
nieinus de inconiprebensibili Deo; ul cum para-
bolice scribilur : c Homo (5) quidam erat paier-
faniilias; 1 et rursue : c Homo (6) quidam erat 
babens vineam; > et cum coeleste regnuro grano 
einapis, ei seioini assimilatur. Quod ei conceden-
dum eiiam foret, Salomonem noa ex persona sa-
pientiae, quse in uobis eat, loculum fuisee; sic in-
leliigenda tamen essent ejus verba, u i ex persona, 
ac respeclu sapieniis, et incomprehensibilis Incar-
naiionia dicta forenl, nollo autem modo de aeropi-

ένόησαν έχ προσώπου τής κτιστής είρηκέναι σοφίας 
τδ, ι Κύριος έκτισε με. ι Πολλάκις γάρ κτισμάτων 
πρόσωπον ό πάντων υποστάτης χαλ Σωτήρ άναλαμ-
βάνων διαλέγεται * ώς δταν έκ προσώπου της -ποτε 
διωχθείσης Εκκλησίας παρά Παύλου φάσκει* 
c Σαούλ, Σαούλ, τί με διώκεις; > καλ τοίς εύ ποιή-
σασιν* c Έ πείνασα, καλ έδώκατέ μοι φαγε ϊν έδί-
ψησα, καλ έποτίσατέ με · ι καλ δσα τοιαύτα. 
Esnrivi (2), ei dedistie mibi inanducare; 

Ίδία γάρ έκλάμπων φιλανθρωπία, και δλος ών 
άγαθότης, καί ώς ό απόστολος Ιούδας έφη, μόνος 
Δεσπότης, φείδεται πάντων, καλ ιδιοποιείται τά είς 
τΑ έργα τών χειρών αυτού αμαρτήματα. Καλ μέντοι 
καί έτερα [159 δ] άνθρωπολογηθέντα περλ τού άν-
εφίκτου θείου εύρήσομεν ώς δταν παραβολικώς γρά
φει· ι Άνθρωπος τις ήν οίκοδεσπότης· » χαλ πά
λιν · t "Ανθρωπος τις ή ν έχων αμπελώνα * » καλ ώς 
δταν τήν ουράνιο ν βασιλείαν κόκκψ σινάπεως καλ 
σπόρψ παρεικάζει. Εί δέ καλ συγχωρητέον τδ μή έχ 
προσώπου τής έν ήμίν σοφίας Σολομώνα γεγραφέ-
ναι, άλλ' ούν νοητέον έκ προσώπου τής σοφής χαλ 
άπερινοήτου ενανθρωπήσεως, ούχ άπαξ δέ περλ τής 
άναρχου καλ αθεωρήτου φύσεως τού μονογενούς Θεού 
είρηκέναι. Ούκ αυτοτελώς γάρ έφη, c Έκτισε με, » 

lerna ei invisibili naiura uoigenili Dei. Nec enim D άλλ', c είς έργα αυτού· > ώσελ έλεγε ν Έκτισε με, 
ail sine addilameirto, creavit me, sed adjecit, in 
opera ejoa; perinde ac si dicerct : Greavii me, 
quando ad bomines, qui sunt opera ejus, vcni, aui 

δτε είς ανθρώπους τά έργα αυτού έγενόμην,ή κατεσκή-
νωσα σαρκωθελς έξ αυτών. Ό γάρ ών, καλ προών, 
καλ μή δι' έαυτδν, δι' άλλους δέ γενόμενος, εκείνο 

(91) Νοη prophtta. Mirum videlur sic loqui Di-
dymuin, pr&serlim cum taui laie paleat iu Scri-
pturis propbeiae nonien, nl ouines lbeologi noruol, 
et apud Graecos. ln Menologio, quod exsiat in Na-
niano codice 177, Adamue, et afii quinque eo no-
mine donanlur : nam ad priniam Manii diero legi-
i»r : Τών αγίων προφητών 'Αδάα, "Α6ελ, Σήθ, Ένδς, 
Ένώχ, Μελχισέδεκ, id esl, ι banctoruni prophela-
rum Adam, Aliel, Selli, Enos, Enocb, Metebise-
drcli. > Nibil atwd ergo Vflle videlur Didymus, 
quam Salonaonem in Pruverbiorum libro Paroaraia-
sme polissimun» officio fmtgi, nuu propbeix. 

(92) Prior. Ecclesiasiic. J , 4. 
(95) Cum fidelibus. Ibid., 12 (Seu 16). 
(94) Quoniam. 1 Cor. 1, 21. 
(95) Stuhum. Ibid., 20. 

(96) Sapientia. ^ob xxviu, 12. 
(97) Prudentiaj. Biblia : Επιστήμης, id est, 

ι ecientiae. 9 
/98) Sapienlia. Ecclesiaslis cap. ix, vers. 16. 
(99) Uic. Sap. vu, 16 (seu 15), sed ibi legimr : 

Αύτδς καλ τής σοφίας οδηγός έστι, καλ τών σοφών 
διορθωτής, id esl, c Ipse sapiemiae dux esi, d sa-
pieniium moderator, 1 sive c emendator. 9 

(1) SauL Act. ix, 4. 
(2) Esurivi. Mailh. xxv, 35. 
(3) Solus Dominut. Episi. Jud. vers. 4. 
(4) Parcit vmnibtu. Sap. x i , 27. 
(5) Homo. Malib. xxi , 53. 
(6) Homo. Luc. xx, 9. Greeca edilio : Άνθρωπος 

τις έφύτευσεν αμπελώνα, id esl, Homo quidaic 
plantavit vineam.» 
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πώς Ιστι νοήσαι, δι' συς καλ καθ' ούς έγένετο; ΊΊς τό Α inter eoe habitavi, carne ex 340 'P*-s eumpUk 
άνάπαλιν εκείνοι ευρίσκονται τρόπον τινά, δ έστιν δ δι' 
αύτους γενόμενος κατ' αυτούς. Τοιγαροΰν έν μορφή 
θεού υπάρχων, μορφήν έλαβε δούλου · ήμεις τε έγε-
νόμεθα κατ* είκόνα τού κτίσαντος ημάς, ώς έδίδαξε 
Παύλος. "Η άρα κα\ τή ι έκτισε > λέξει ενταύθα άντλ 
τού, κατέστησεν, ή, κατέταξεν, έχρήσατο,δτε όμού έπί 
τε τών χερουβλμ καλ έν φάτνη ήν, ώς τά περλ τής 
ενανθρωπήσεως αύτοΰ αίνιγματωδώς δηλών προείπεν 
€ Έ γ ώ δέ κατεστάθην βασιλεύς ύπ' αυτού έπλ Σιών 
όρος τδ άγιον αυτού · · καλ ώς ό Υμνολόγος ψάλλει · 
c Ό Κύριος έβασίλευσεν, εύπρέπειαν ένεδύσατο- ι 
καίτοι αιδίως προϋπήρχε βασιλεύς βασιλευόντων, 
εύπρέπειαν άκατάληπτον έχων. Όμοίως ούκ είπεν, 
έν apxfr, ή , πρδ αρχής όδων αύτοΰ, άλλ' c αρχήν 
οδών [160 ά] αύτοΰ. » 

Nam qui est exsistens, el prseexsisiens, quique noii 
propier seipsum, sed propter alios factus est, i l -
lum jam fuisse unum ex iis, propter quos factus 
est, ei quibus similis faclus est, quomodo inielligi 
potesi? A l hserelicos (7) vice versa id quodammodo 
velle consial, ut is antea fuerit quod propter illos 
factus est, eisque similis. Igitur qui iu forma Dei 
eraf, formam servi accepil; DOS vero secundura 
imaginem ejus, qui creavil noe, sicut docuil Pau-
lus (8), facti sumus. Fortasse eilaiu vox, creavit, 
adbibelur hic pro conslituit, vel collocavil, quando 
eimul ei super cherubim erai, el in praesepi : quo 
modo, Incarnationem suam per senigma indicans, 
praedixU : c Ego autem (9) conelUulus sum rex ab 

Β eo super Sion monlem sanctum ejus; » el Hym-
nologus psallit : c Dominos (10) regnavil, decorem ioduius esl. > Aiqui ab aHerno praexsislebat rex 
regum decorem babens incomprehensibilem. Insuper non ah, in initio, aut, anle iniliura viarum 
suartim; sed, f inilium viarum suarura. ι 

"Οστε πάλιν τής ενανθρωπήσεως αύτοΰ αρχήν προ-
λέγεσθαι, καλ ού τήν φύσιν τής άναρχου αύτοΰ 
θεότητος. Άπολεσάντων γάρ τών ανθρώπων τήν όδδν 
τήν Αγουσαν πρδς θεδν, αύτδς ήμίν έν τή οικονομία 
όδδς έγένετο πρόσφατος καλ ζώσα * καλ δν τρόπον 
διά τήν έν σαρκλ οίκονομίαν εΐπεν * c Έγώ είμι ή , 
οδός * > καλ πάλιν * < Ούδελς έρχεται πρδς τδν Πα
τέρα, εί μή δι' έμού, > τούτ' έστι διά τής είς τήν 
έμήν ένανθρώπησιν πίστεως βαδίση* δι' αυτήν έφη 
χαλ τδ, c Κύριος έκτισε με αρχήν όδων αύτοΰ. > 
Έτέχθη γ ά ρ , έκ μέν τής υποστάσεως τοΰ Πατρδς, 
άνάρχως, άφράστως * έκ δέ τής αμιάντου Παρθένου, 
τ ω μέν προειδέναι πάντα ώς Θεδς, καλ τψ προορίσαι 
τήν οίκονομίαν, πρδ τοΰ αίώνος (καθά έπιστέλλου-

Rursus ergo Incarnalionis ejus initium prsenun-
liai, oon vero naturam seternae ipsiue deitalia. 
Nain cum viam homines amisissent, quae ducii ad 
Deum, ipse nobis in Incarnaiione facius est via no-
va ac viva : el sicul propter Incarnaiionero dix i l , 
ι Ego suro (11) via; » el rursus, c Nemo (12) ve-
nil ad Patrem, nisi per me, > id est, nisi perfldeni 
in meam Incarnaiionem, vadal : iia ob eamdem 
dixit eiiam : c Dominus creavit me iniiium viarum 
suarum. > Genitus eniin fuil ex bypostasi quidem 
Patris, ab aeterno, ineffabiliier; ex iotemeraia au-
lem Yirgine, quatenus quidem omnia praescivil ui~ 
pote Deus, et quatenus pnedestinavii Incarnatio-
nem, anle sseculum genitus fuit (sicut scribunt 

σιν, Παύλος μέν Κολοσσαεύσιν' ε Τδ μυστήριον C Paulus quidem Golosseneibus : ι Mysierium (13) 
τοΰτο, τδ άποκεκρυμμένον πρδ τών αίώνων καλ άπδ 
τών γενεών, νύν έφανερώθη τοίς άγίοις αύτοΰ * > 
Πέτρος δέ έν τή πρώτη Επιστολή περλ τοΰ Χρίστου· 
« Προεγνωσμένου μέν πρδ καταβολής κόσμου, φανε-
ρωθέντος δέ έπ' εσχάτων τών χρόνων ι ) , τψ δέ 
•πράγματι, δτε έπέφανεν έξ ύψους τοίς έν σκότει 
καλ σκι$ θανάτου ποτέ καθεσθείσιν δτε λίθος πα-
ραβολικώς ώνομάσθη* δτε έγένετο άρχή οδών καλ 
θεμέλιος ημών * ψτινι θεμελίψ καλ λίθψ έπιμαρτυ-
ροΰσιν ούτως, Παύλος μέν γράφων Κορινθίοις τδ 
πρώτον · c θεμέλιον γάρ ούδελς δύναται θείναι παρά 
τδν κείμενον, δς έστιν Ιησούς Χριστός. > Αρχήν δέ 
τοΰ καλείσθαι Χριστός Ιησούς έν τή ένανθρωπή-
σει έλαβεν. Όθεν έν τψ Λουκά ό άγγελος τήν [160 δ] 

boc abscondiluin anle saecula, et a geiieraiionibus, 
nunc manifeslatuiu est sanclis ejus; ι Petrus vero 
in prima Epislola, de Ghrislo inquiens : c Qui 
prsecognilus (U) quidem esl ante mundi conslilu-
lionem, manifeslalus autem in noviesiinis lempo-
ribus) : sed re ipsa genilus fuii, quando appa-
ruit, ac illuxil ex alto (15) i i s , qui in lcnebrls 
et in umbra morlis pridem sedebanl; ι quando341 
(16) lapis parabolice nominalus est; quando factus 
esl iiiilium viartim, et fundamenlum nostruro : cui 
fundamento, ac lapidi lestiraoqium ita perbibent 
Scriptura?. Paulus quidem in priina ad Corinlbios 
Epislola scribil : c Fundamentum (17) enim nemo 
poiest ponere, praeier id quod posiium est, qui est 

όνομασίαν αυτού ώς έπ\ μέλλουσιν ποιείται, λέγων ^ JesusCbristus. > Inilium autem nuncupalionis bujus, 
τή Παρθένψ· c Έξεις υίδν, καλ καλέσεις τδ δνομα quia dicilur Christus Jesus, in Incarnaiione acce-
αύτοΰ Ίησοΰν. Ούτος έσται μέγας, καλ Υίδς Υψίστου pit. Idcirco angelus (tenominalionem ejus lanquam 
κληθήσεται· > καλ μεθ' έτερα- ι Διδ καλ τδ γεννώ- futuram enunliat apud Lucam inquiens Yirginh 

(7) At hceneticos. Haec divinang polius, quam in-
lerpreiana scripsi: adeo obacurus est locus in Grae-
€0. Aliqua vero omiesa fuisee arbilror a librario. 

(8) Paulus. Pbilipp. π , 6 et 7, et Coioss. u i , 10. 

i9) Ego autem. Peal. n , 6. 
10) Dominus. Psal. xcu, 1. 
11) Ego sum. Joan. xiv, 6. 

(12) A W lbideoi. 

(13) Myiierium. Coloss. i , 26. Vide pag. 197, 
not. 81. 

(14) Qni pracognitus. I Pelr. i , 20. 
(15) llluxit ex alto. Luc. ι, 78 ei 79. 
(16) Lapi*. Aci. ιν, H . 
(17) Fundamenlum. 1 Cor. m , 11. Vide not. 50, 

pag. 33. 
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ι Habebis filium (18), et vocabis nomen ejus Jesum. 
Itic erit magnus, et Filius Altissimi vocabilur. > 
Ει post alia : ι ldeo (19) el quod nascetur (20) 
sanctum, vocabitur Filius Dei. > Petrus autem (21), 
et Paulus ad Romanos scrrbunt: ι Ecce pono in 
Sion lapidem offensionis (22), el pelram scandali,et 
oranis, qui credil in etitn, non confundelur. > Acla 
vero apostotorum : « Hic est lapis, qui reprobalus 
esi a vobis aediftcaloribus, qui faclus esi iu capui 
anguli; et non est In alio aliquo salus (23). > 

lllud \ite ammadverie, quod, si una non esl san-
ctae Trioiialis Deilas, et poteniia, ne apud Palrein 
quidem est salue (propiiia vero sit itobis sancta 
Trinitas). Atqui eliam Daniet lapidem (24) vidit ex 
monte abscissum eine manibus (nempe eum, qui 
ex Maria geniius fuit sine fluxu, ac sine operaiione 
vir i ) , ei commtnuentem idolum, sive imaginem, id 
est, mundum, ob crassitudttiem menlia, ei luxui», 
in quo vivebat. Quid autena miramur, ealutis nego-
thim modo quodam, quem nec verbie, nec menie 
assequi Itcei, divina prasciemia ante saecula fa-
ctum esee? cuin nos quoque ineflabiK bac prae-
acieniia (25), ac poteniia ante saecufe creaios esse, 
el sahralos dicat Apostolus scribens Ephesiis qui-
dein : « Elegit (26) nos sibi ipsi (27) anle consiilu-
tionero 342 *oundi, ui essemus sancli, ei imnia-
eulati in coospeclu ejus in charilaie : qui praede-
etinavit nos in adoptionem flliorum; > Timolheo 
autem : « Secunduin (28) poteniiam Dei, qui ser-
vavit nos, el vocavk vocaifone sancia, non secun-
dum opera itoetra, sed secnnduro prupriuoi propo-
aftum, el graiiara datam nobis In Cbriaio Jesu ame 
tempora sacufaria, manifeslatam autem nuucper 
adventum Salvaloris nostri Jesu Cbrisii. > 

Ifulta enim cum futura quasi jaro prateriia, tum 
etlam pneterita quasi adbuc exsialeniia, ye\ futqra 
pradicere solet omniscius et oinnipoiens Spiriius 
Kancius; maxime vero ea, quae spectant in ineffa-
bilem Incarnaiionem, velul praierita enuntiavii, 
antequam flerent: ut cum Dominue caro nondum 
factus ail in xxi pealmo: c Foderunt (29) manua 
ifteas, etpedes meos; > etrursns : c Dmserunl'(30) 

(18) Habebit fifam. Luc. i , 31 ei 32. Biblia: 
•οέξη υίόν, id est, c pariea ftiium. ι 

(19) Idto. Luc. u35 . 
(20) Nauetur. Biblia addunt, έχ σου, id est, c ex 

Ift. > 
(21) Petrut aulem. In codice: Πέτρος δέ Τωμαίους. 

C.um iiaque locus, quein citai Didymus, allegelur 
cum a Peiro Ep. I , cap. u , vers, 6 ei 8, tuni a 
Paulo Ep. ad Roro. cap. ix, vers. 53; idcirco aul 
Itgendum : Πέτρος δε καλ Παύλος πρδς 'Ρωμαίους, 
;MII addenda verba ipsa ex Pelro cilaia a Didymo. 

(22) Offensionii. lia baec affert Paulus. At Pelrus 
paolo aliter. 

(25) Bic. Aot. ix, 11 et 12. Vid. ool. 10, pag. 99. 
(24) Daniel. Cap. n , vers. 34. 
(25) Pr<e$cUntia. Pauli tesiimonium aliter accipit, 

ac Origenes. Id inagis perspicuum fil ex bis, quae 
lib. ι tit Rufinum, seg. 22, ait HieronyiDug ea de-
faidena, qua in comineniariis Episiolae ad Epbe-
aioa acripserat. c In primo statim volumine, inquit, 
tosuiiiooiooi PauJi, in quo loquilur : c Sicu( elegit 

μενον Αγιον, χληθήσετβιι ΥΙδς Θεο3. > Πέτρος δέ 
"Ρωμαίους · « Ίδου τίθημι έν Χιών λίθον προσχδμ-
ματος , χαί πέτραν σκανδάλου · κα\ πάς δ πιστεύων 
έπ' αύτψ ού καταισχυνθήσεται. ι Αί δέ Πράξεις τών 
αποστόλων · ι Ούτος , > φησίν , t έστ\ν δ λίθος δ 
έξουθενηθείς ύφ' υμών τών οίκοδδμων, δ γενόμενος 
είς κεφαλήν γωνίας, καί ούκ έστιν έν άλλψ ούδεν\ ή 
σωτηρία, ι 

'Επιτήρησον, ώς εί μή μία θεότης κα\ δύναμίς 
έστι τής αγίας Τριάδος, ουδέ παρά τψ Πατρλ ή σω
τηρία. Ίλεως δέ ήμΐν έστω ή αγία Τριάς. Καλ μέν-
τοι καλ Δανιήλ λίθον έώρακεν έξ δ ρους τμηθέντα 
άνευ χειρών (δς έστιν δ έκ Μαρίας γεννηθείς Ανευ 
Ι&εύσεως καλ εργασίας άνδρδς), καλ λεπτύνοντα τήν 
είκόνα, τούτ' έστι τδν κόσμον άπδ τής παχύτητος 
τφ νου, καλ τής χυδαιότητος, ή συνέζη. Καλ τί βαυ-
μάζομεν, εί υπέρ λόγον καλ νούν σωτήριον πράγμα 
πρδ αίώνων τή θεία προγνώσει έγένετο; Όπου γε 
καλ ημάς τή άφράστψ ταύτη προγνώσει καλ δυνάμει 
πρδ τών αίώνων έκτίσθαι καλ σεσώσθαι λέγει δ 
Απόστολος, γράφων τοιώσδε 'Εφεσίοις^ μέν · ε Έ ξ -
ελέξατο ημάς έαυτψ πρδ καταβολής κόσμου είναι 
αγίους καλ άμωμους κατ' ενώπιον αυτού έν αγάπη, 
προορίσας ημάς είς υίοθεσίαν* ι Τιμοθέψδέ* c Κατά 
δύναμιν βεού τού σώσαντος ημάς , καλ καλέσαντος 
κλήσει αγία, ού κατά τά [161 α] έργα ήμων , άλλά 
κατά Ιδίαν πρόθεσιν καλ χάριν, τήν δοθείσαν ή μι ν έν 
Χριστψ Ιησού πρδ χρόνων αίωνίων, φανερωθεϊσαν 
δέ νύν διά τής επιφανείας του Σωτήρος ήμων Ιησοΰ 
Χριστού. >. 

Πολλά γάρ, τούτο μέν μέλλοντα γίνεσθαι, ώς ήδη 
γενόμενα * τοΰτο δέ καλ γενόμενα, ώς έτι γινόμενα, 
ή έσόμενα, προλέγειν είωθε τδ πάντα είδος καλ δυ-
νάμενον Πνεΰμα άγιον * ούχ ήκιστα δέ καλ τά περλ 
τήν άφθεγκτον οίκονομίαν, ώς παρψχηκότα, πρινή 
γένηται διηγόρευσεν ώς δταν ό Δεσπότης, οδπω γε
νόμενος σαρξ, λέγη έν κα' ψαλμψ* # Ώρυξαν χείρας 
μου καλ πόδας μου - * καλ πάλιν * « Διεμερίσαντο 

nos in ipeo ante oonslitiilionem mnndi, ut essemos 
sancli, et iromaculati coram ipeo,» sic inierpreuii 
eumus, u( eleclionem noo juxla Origenem eorum 
diceremus, qui prius iuerant, sed ad Dei praescien-
tiam referrenius. Benique diximus : c Quod autem 
elecloe nos, ut esseums sancli... ante fabricam 
roundi, tesialus esl, ad praescieniiani Dei perli-
uel... ι Gerlein expositione isla nullum crimenesi; 
ei Origene dicenie conlraria, nos ecclesiaslicum 
eetisum seculi sumus. ι lla Hieronymus. Oidyinos 
vero non solumhic, aed eiiam enarralione in 1 Pe-
tri Epist. ad cap. i , vers. 2, Pauli texluoi ad Dei 
praescientiain refen. 

(26) EUgii. Epbea. i , 4et 5. 
(27) Sibi ipsi. Biblia pro έαυτψ babenl έν αύτψ, 

id esl, c in ipso. > Ει post είναι addunl ημάς, huc 
est, c nos. ι 

(28) Secundum. I I Tim. i , 8-10. 
(29) Foderunt. Psal. xxi , 18. 
(30) Dinuerunt. Ibidem, 19^ 
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τά Ιμάτια μο-j έαυτοίς, χα\ έπλ τον Ιματισμόν μου 
έβαλαν κλήρον · > χαί έν ριζ** c Αίθον, δν άπεδοκίμα-
σαν οί οίκοδομούντες, ούτος έγενήθη είς κεφαλήν 
γωνίας, καλ Εσται θαυμαστή έν δφθαλμοίς ήμων * » 
χα\ Ησαΐας- ι Παιδίον έγεννήθη ήμίν. > Λέγει τδ 
μηδέπω τεχθέν. Καλ πάλιν * € 'ύς πρδβατον έπ\ σφα-
γήν ήχθη * > χαίτοι ούδέπω ήν έχ Μαρίας τεχθελς δ 
αμνός. Καλ πάλιν * < Ιδομεν αύτδν, καλ ούχ είχεν 
είδος, ουδέ κάλλος, ι Καλ μήν μετά πολλάς γενεάς 
ώφθη τοιούτος έν τψ σωτηρίψ πάθει. Καλ άλλαχού * 
ι Τάς νεομηνίας υμών, καλ τά Σάββατα υμών, καλ 
τάς έορτάς μισεί ή ψυχή μου. > Έ μίση σε δέ πολλψ 
ύστερον, δτε δή ένηνθρώπησεν, καλ τήν Καινήν Δια-
θήκην ήμίν διέθετο. Κα\ τά παρελθόντα δέ, ώς εν
εστώτα, καθά εΓρηται, διηγείται, ώς δταν φράζτ)· 
< Ό ποιών Πλειάδα καλ "Εσπερον * ι καλ, [161 δ] 
ι Ό ποιών τούς αγγέλους αυτού πνεύματα * > άντλ 
τού, ό ποιήσας. Καλ, € Ό θεμέλιων τήν γήν έπι 
τήν άσφάλειαν αύτής'.ι δ έστιν, ό θεμελιώσας. 

Δι' & δή έπάναγκες , εί μή είς τήν έν τοίς 
έπιτηδεύμασιν ημών σοφίαν, είς γούν τήν δε
σποτική ν άναμάρτητον σάρκωσιν, τήν έκκειμένην 
Παροιμίαν φέρειν, ουδαμώς δέ είς τδν τής ά ψ η 
του θείας φύσεως Τίδν Αόγον, τδν δι' οί, καλ 
παρ ού, καλ έν ψ πάντα κατεκοσμήθη. Τδ γάρ 
είπείν, c Κύριος έκτισε με, · καλ τδ έπαγαγεΓν, 
« Πρδ δέ πάντων βουνών γεννά με, > Γσον έστλ 
τψ λέξαι· "Οντα με έξ αυτού συνυφεστώτως έκτισε ν 
ύστερον, καθδ θελήσει αύτου έκοινώνησα άτρέπτως, 
άναμαρτήτως, άνθρώποις τής φύσεως, ώς πρδ βρα-
χέος εΓρηται. Πρδ δέ πάντων βουνών έγέννησεν 
άπαθώς, καλ άνάρχως, καλ ά^ήτως , διότι υπέρ τδ 
ασώματο ν ή θεότης. Τδ γάρ ι πρδ > μάλιστα έπλ αυ
τής τυγχάνει αόριστον, Ετι δέ καλ ό ι δέ ι σύν
δεσμος τούτο παρίστησιν. Εί γάρ καλ έκτισεν, πώς 
έγέννησεν; Εί δέ έγέννησεν, πώς έκτισεν; Τδ μέν 
γάρ χτίσμα εΓποι τις άν τού κτίσαντος γέννημα, 
ώς ημείς ήκούσαμεν, υίολ Υψίστου* τδ δέ Οντως 
γέννημα ούκ άνποτε τού γεννήσαντος κτίσμα κλη-
θείη. Ούπω γάρ έως σήμερον Γσμεν τούτο λεχθέν. 
Ά σ τ ε τήν έν τοίς άρίστοις έπιτηδεύμασι σοφίαν 
πανταχόθεν εύρίσκεσθαι, τδ, ι Κύριος έκτισεν, ι εί-
ρηκυϊαν ώστε χαλ κατά βιαίαν έκδοχήν τδν γενό-
μενον σύμμορφον τή άνθρωπότητι. Τψ γάρ τής 
θείας προγνώσεως δρω πρδ πάσης κτίσεως έγένετο 
ούτος, κτίσιν δέ καταχρηστικώς τήν ανθρωπότητα, 
καθά [162 α\ καλ τήν έν κόσμψ σοφίαν ονομάζει, 
δι* Δν λέγει ό Παύλος- ι Ύποτάγητε πάση κτίσει 
άνθρωπίνη διά τδν Κύριον, εΓτε βασιλεί, ώς ύπερ-
έχοντι, είτε ήγεμόσιν, ώς δι 9 αυτού πεμπομένοις. > 
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Α •estimenU mea sibi, ei super vestem meam jecerout 
sortem; ι et in cxvu: « Lapidem (31) quem repro-
baverunt «dificanles, bic faclua est in caput an-
gul i : et erit (32) mirabilis in oculis nosiris;» et 
Isaias: cPaer (33) natus est nobia. » Id aulem deeo 
dicit, qui nondum eral naius. E l rursus: ι Sic-
ut (34) ad occieionem duclus est. > Necdum tamen 
ex Maria natug fuerat Agnus. E l rursus : ι Vidi-
rous (35) euro, el non babebai formam, nec pul-
cliriiudinem. > AUamen talis post multag genera* 
liones visue esl in salulifera Passione; et a l ib i : 
c Neomenias (36) vestras, ei aabbaia veslra, eifesta 
odii aoima mea. > At baec odit multo poat tempore; 
cum scilicet (57) incarnatus est, et Novum nobia 
Testamenlura disposuit. Praeterita vero eiiam quasi 

Β prasemia, ut dicium fuit, enarrat Scriplura, at 
cum a i t : ι Qui facit (38) Pieiadem, el flesperum ·,» 
et : ι Qui facit (39) augelos suog spiritus. > Pro, 
c Qui focit; ι e t : c Qui fundat (40) lerram super 
gtabilitalem suam. ι ld est, qui fundavit. 

Qnae cum ita se habeant, allalum sane Prover-
btum referre necesse esi, ei non ad sapieuiiam, 
quae in noslris disciplinis inest, sallem ad Domi-
nicam peccali experiem Incarnationem; minime 
vero ad ineffabilie divin» naturae Filium Yerbum, 
per quem, et a quo, et in quo omnia condila 343 
et oraata sunt. Nam cum ait, < Dominug creavit 
me, ι subdens, c Ante orones aulem colles gignii 
me, 9 idem est ac si diceret : Com essem ex ipso, 
ei simul cum eo sabaisterem, creavit me posiea, 
qualenus voluntale ejus communem babui cum bo-
minibus naluram, eine mutatione tamen, ac sine 
peccato, eicut paulo anie dixi. Anie omoes vero 
colles genuil Paier impassibiliter, el ab auerno, et 
ineffabiliter; quia supra incorporea omnia est dei-
las. Nam illud, anie, preseriim cum deipsa diei-
lur, indefinitum est. Prauerea vero eliaro panicula 
illa, δέ, id est, autem, id ipsain probal. Sl enim 
creavit, quomodo genuit? Si vero genuit, quomoda 
creavii ? Nam crealuram quidem dioere quis po» 
lest progeniem Creaioris, sicut nos dicti gumus 
filii AUissimi (41): qui <nnem vere genilus, geu pro-* 
genles esl, nunqaam vocabitur genitom creaiura; 
necdom enitn bacienua a quopiam novimtig hoc 

D dictum esse. Quocunque ergo vertimur, inveoimas, 
sapienliamin opttmia disciplinis siuoa dixisee,«Do-
roinas creavit: ι adeo ut violema eiiam sit inter-
pretalio, sl baec dixisge putetur is, qui bumanilaii 
coiiformia iactue eet, quod divioae prsescientisa de-
lennioaiione aote omnem creaturam factus aii u -
lis. Crealuram vero καταχρηστικώς (42), hoc est t 

(31) Lapidem. Psai. cxvn, 21 et 22. 
(52) Et erii. Omillit nonnulla, quai exstaul in 

Bibliia, nbi pro έσται legitur έστι, id esl, « est. » 
(35) Puer. laa. i x , 6. 
(54) Sicut ovis. Isa. L I I I , 7. 
(35) Vidimus. Isa. L l l l . 2. 
(56) Neomema$. laa. i , 24. Vide pag. 74, not. 95 
(37) Cum icilicel. Codex. δτεδέ. Lego δτε δή. 
(38) βιιί (ucit. Laiina Biblia bax non babeot. In 

Gra?cisexslant Job i x , 9 . 
< 39) Qui facit. Psal. cni, 5 (seu 4). 
40) Qui fundat. Ibidem, 6 (seu 5). 
41) Filii AltisiimL Psal. LXXXI, 64 

42) Καταχρηστικώς. Graecam vocem r.etineo 
Jlieroiiymi exemplo, qui in Didymi libro De Spiritu 
tancio segm. 38, sic translulil : c Quia ergo [cod$x 
noiter, quia enim] omnis butnana YOX nihil potest 
aliud judicare [codex noner, ipdicare] quaiq CQr-
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quadam vocie abusione, aominat hiimanilalem, ul Α ΚοΛ μέντοι τδ ε ί π ε ί ν *0 δείνα τυχόν Ικτισε τόδε, 
ei mundanam sapienliam. lia et Pautae ai t : c Srib-
jecti (43) esiote omni croalora bumana? propter 
Doininum, sive regi tanquam praecellenti, sive du-
cibus lanquam per ipsum niiseis. > Ac sane si quis 
dical, llle (quicunque fuerit) cnndidit hoc, aulfecit 
episcopum, vel clermu (44), vel exercilum; is non 
significat, aiibslaniiam aliquam ex niliilo produ-
clam esse, quamvis ambiguo verbo ι condidit, > aut 
cfectti 344 "tatur; eedeos, qui jam exsisiebatil, 
aul jam subsisieniem maieriem quodam ordine, aut 
ceria disposiiiorte donatam fuie3e designai. Et Hym-
nodus de viscere, quod jam habebai, perinde lo-

^quilur quasi adliuc ipsi dandum stt, dum sic pre-

ή έποίησεν έπίσκοπον, ή κλήρον, ή στρατόπεδον, 
ούκ ούσίαν έκ μή δντων παρήχθαι σημαίνε^, καί
τοι όμώνυμον έχοντα λέξιν* άλλά τούς ήδη όντας, 
ή τήν ύφεστώσαν ύλην είς τάξιν τινά, ή τοιάνδε 
θέσιν καλεί. Καί δ Ύμνψδδς τδ ένυπάρχον αύτψ μδ-
ριον, ώς έτι παρασχεθησόμενον αύτψ, ηύχετο βοών* 
« Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοί, δ θεός. > Και 
Παύλος δέ δ δσιώτατος συνωδά τούτφ χαί προΰπτα 
γράφει· t ΕΓ τις έν Χριστώ καινή κτίσις· ιδού τά 
αρχαία παρήλθεν, καινά γέγονε τά πάντα· > ού τώ 
άρτίως κτισθήναι, άλλά τψ είς τδ έξης έκλάμψαι. 
Καί έτέρωθι· « "Ινα τούς δύο κτίση είς Ινα καινδν 
άνθρωπον ι άντ\ τοΰ, συναγάγη. 

candoclamat:fCor(45)mundumerea in me, Deus.i Sanclissimue amem Paulus his consona scnoit,»c 
manifesla. < Si qtiis (46) in Chrisio, inquit, nova creaiura ; ecce velera iransiemnl, nova facU siiol 
omnia : > quaenoneo dicit, quod recens creatussii qui in Cbrisio est, sed quia in posienim exsplende-
scit. Et a l ib i : c Ul duos (47) condai in unum novum bominem : · ubi ι condal » dicilur pro € congre* 
get.» 

Yide autem, utrum nobis suflragari possii etiam Β Όρα δέ, εί συναιρεσθαι ήμίν δύναται καί τδ λε-
quod diclum esl his qui in baptismo renovanlur: χθέντοΐς έν τψ βαπτίσματι άνακαινιζομένοις· ι 'Εν-
[ Induiie (48) novum bominem, qui secundum Deum 
creatus est: > et quaecunque alta ejusdem modi(49) 
oracula qua?rendo inveneri*. At de iis eiiain qui 
genuerunt, metaphorice scriptum est (50): c Fecit 
filios el iilias. ι E l : ι Possedi (51), inquil Eva, bo-
minem per Deum. > Generalioneiu tamen significat, 
non creaiionem. Quod si indulgenler concedatur, ui 
de Deo, qui esl ex Deo, accipere quis possil illud, 
ι Domiuu* creavil me, » in memoriam revocelur, 
rursumque a nobis dicatur, et credatur, ob hanc 
rationem subjuncium esse, ι Anteomnea vero coliea 
gignil me, ι u i magia explicarenlur verba, ι creavit 
mc. ι Nam et in consuliis ea qtue posteriora suiu, 

δύσασθε τδν καινδν άνθρωπον, τδν κατά Θεδν κτι-
σθέντα* ι κα\ δσα εύροι τις άν τοιουτοτρόπωτα λό
για διερευνώμενος. Γέγραπται δέ μεταφορικώς καΛ 
περί τών τεκόντων c Έποίησεν υίούς κα\ θυγατέ
ρας· ι κα\, ι Έκτησάμην, » φησίν, ι άνθρωπον διά 
τοΰ θεού. > Κα\ δμως γεννητικώς, ού δημιουργικώς 
λέγει. Εί δέ κατά συγχώρησιν είς τδν έκ θεού 
θεδν έκληπτέον τδ, f Κύριος έκτισε μζ, ι ύπομε-
μνήσθω πάλιν, καί πάλιν πρδς ημών [162 δ] λε-
γέσθω κα\ πιστευέσθω, ώς διά τούτο έπήγαγεν 
ι Πρδ δέ πάντων βουνών γενν$ με· ·" ώστε άνελείν 
τδ, ι έκτισε με. ι Τά γάρ δεύτερα έν θεσπίσμα-
σιν, ώς καλλίονα καί βεβαιότερα, παύει πανταχού 

• » » Λ » » I I * ^ 

tnpole meliora el iirmiora, praecedentlum vini co- υ τά πρόσθεν. Ανταγωνιζόμενος δή ούν τούτοις, ουδέν 

pora... idctrco nullum verbum potesl ei proprie 
coapiari, et ejus signiiicare etibstanliatn : sed omne 
quod loqnimtir, καταχρηστικώς, id est, abusive est, 
et de incorporalibus cunciii, et maxime cum de 
Triniuie ioquimur. > Codex noster: c id est, abusive 
ei de incorporalibtts cunctis, ei inaxime de Triui-
tate loquimur. > 

(43) SubjeciL Non in Paulo baec exatant, sed in 
Epist. 1 Peir. u , 15 et 14. Cum sinulia porro 
scribai Paulus in Episi. ad Rom. cap. xm, vers. 1 
tl 2, ideo fortasse Didymus alierum locum cum 
altero confudit. Idem ipsi accidisae suepicor in 
Enarrationibui ad ibunc Pelri locum ; aic enim ibi 
l eg i i : c Subjecii estote onwi humanae ordinaliooi.» 
A l vox, ι ordinationi, ι vtdeiur iJluc translata ex 
dicto Pauli loco. Apud Peirum sane omnes libri 
babeni κτίσει, id eei, c creaiurae, t non vero δβα-
ταγή, boc est, c ordinationi: > qui enim variantea 
c membrants lectiones collegerunt, nullam hic va-
rielatem adnotant. 

(44) CUrum. Clemeus Alexandrinus in boro, qui 
inscribilur : Quis dite* tatvetur, pag. 959, basc 
de S. ioanne ecribii: "Οπου μεν επισκόπους κατα-

3σων... δπου δέ κλήρον, ένατε τινα κληρώσωντών 
τοΰ Πνεύματος σημαινόμενων. Quae sic verio : 

ι ui alicubi quidem episcopos consiiiuerel... alibi 
auietn clerum, ι eic. Sed doclissiinus vir Yalesius 
bi INoiis ad Eusebii Hiti. eccl., lib. ιιι, cap. 23, pro 
).λήρον legeiidum vull κλήρψ, el γέ pro τέ. Ulrum 
'iero prisca leciio κλήρον, quae ex his Didymi ver-

bis aliquatenne conflrmari videtur, rejicienda sit, 
judicet eruditus lecior. 

(45) Cor. Psal.L. 11. 
(46) Si quu. I I Cor. 17. 
(47) Ut dunt condal. Ephes. u , 15. Grxca ed. ad-

dil : έν έαυτψ, id est, < in se ipso. > 
(48) lnduile. Ephes. iv, 24. Gneca Biblia babent 

ένδύσασθαι, hoc esl, c indui. > \ulgaius inierpreff 
legil ui Didymus. 

(49) Ejusdem modi. Codex, τοιουτοτρόπωτα. Le-
jy gendtim videtur τοιουτότρςπα * τά, elc. 

(50) Fecit. Gen. v, 4, el aiibi saepiue. At muquam, 
ni fallor, legilur in Scripiura bic lextus cutn verbo 
έποίησε, id est, c fecit : · capite sane ν el x i Gene-
aeos adbibetur seraper verburo έγέννησε, id est, 
c genuil. > Didymi lamen argumeiitum innithur 
•erbo c fecil.» Verum haec i l l i ignoscere opae esi, ί 
qui Biblia per se ipsum legere non poterat : pra> > 
eerlim cum verbo τεκνοποιείν, id est, c tilios facere,» 
saepius uuiur Scripiura, ut Gen. xvi , 2 ; xxx, 3 ; el 
Jerem. xxix, 6,»bi iegilur: Τεκνοποιήσατε υίούς καί 
θυγατέρας, id est, ι iacile filios et iiiias.» 

(51) Pouedi. Geii. ιν, 1. Quamvis legendum sit 
έκτησάμην, id esl, < possedi,» tamen apud Basi-
lium libro iv tn Eunomium, pag. 293, legitur, έκτι-
σάμην άνθρωπον διά τοΰ θεοΰ, id eet, ι creavi bomi-
nem per Deum. ι Suspicor vero Dtdymum quoque 
hic diclaase, έκτ ισάμη\ id eet, ccreari. · Auoquin 
iuiempesiive auerrcl islum locum. 

t 
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άξώπιστον, ouV αληθές, ο5τε λέγουσιν, ούτε τα- Α bibent aemper et coarclant. Joannes porro, qui ab 
μιευομένοις, έπεισάκτω δέ, χα\ έπεισοδίω, χα\ επ
αχθεί τινι διδασκαλία κεχρημένοις αίρετικοίς, 6 παρ 9 

a>cou τδ δώρον της θεολογίας δεξάμενος τοΰ πολυ
πόθητου χαί ανεξικάκου Σωτήρος, ού τοΰ ελέους 
πλήρης ή γ η , κα\ διδάσκων οποίαν τινά γνώμην δεΤ 
περί αύτοΰ έχειν, κοινδν τε δόγμα είς απαντάς αν
θρώπους έξήνεγκεν « Έν άρχή ήν ό Αόγος·» τοΰτ' 
ίττιν άναρχος, δ έστιν άγένητος. 'Ανυπέρβατόν έστι 
τ\ t ήν, > ούδεμίαν έπέκεινα αύτοΰ άνυπαρξίαν συγ
χωρούν έπινοεΓσθαι, καθά καί έν τψ πρώτψ εΓρη
ται βιβλίψ. « Καί ό Αόγος ήν πρδς τδν θεόν ι 
άντΛ τοΰ, Κατά τδν Πατέρα ήν ασύγκριτος, άγένη
τος, κα\ εΓσω της ανέφικτου θεότητος αύτοΰ ορών 
νπηρχεν. Τδ γάρ , Πρδς τόνδε ήν, νοείται μόνον ούχ\, 

ipso deeideratissimo, et patieoti clemeiriique Salva-
tore, crjjus misericordia plena est terra, tbeologiae 
donom accepii, conlra liaereticos hosce decerians, 
qui nibil probabile ac fide dignnm, nibil qnod ve-
rum sit proferunt, aui in peuu recondilum habent, 
aed peregrina quadam, aliuode importaia, asciiilia ' 
ac molesia doctrina ulunlur, doceneque nos quid de 
ipso Filio seiillre oporieat, eommune dogma 345 
promulgavit, et omnibus bominibus not-um fecit: 
c In principio (52) erai Verbum; » id est, eine ini-
tio erat, sive aiternus, quod eei, increaius. Verbum 
boc, t eral ,» anhypei balum est, videlicei transceu-
sum excludens, nullamque uttra ipsum exsislenli» 
carentiam concipi aui inielligi sinens, aicui ct in 

Μετά τούδε ήν , άλλά καλ συγκριτικώς, Κατά τόνδε & primo libro (55) dictum fuil. ι Et verbum erat» 
πρδς τδν Θεόν, boc est, c apud (ifvt, ad) Deum. > 
A i i vero, πρδς τδν Θεόν, id esi, « ad Deum, ι pro 
κατά τδν Πατέρα, hoc est, c secundum Palrem, · 
nerope, aeque ac Patcr, erai ei ipse asyncriius, id 
esi incomparabilis, el increalus, et inira incom-
prebensibilem ejus deiulem iniuena (54). Cuin enim 

ήν. c Και Θεδς ήν ό Αόγος· > τοΰτ' έστιν, αναίτιος· 
βεού γάρ αίτία, άμήχανον, αδύνατον ούχ έστιν. 
f Πάντα δι' αύτοΰ έγένετο, κα\ χωρίς αύτοΰ έγέ
νετο ουδέ έ ν > άντι τοΰ, άγένητός τέ έστιν αυτός· 
άπαξ γάρ πάν κτιστδν δι* αύτοΰ, ώς άκτίστου ποιη-
τού, άπεφήνατο παρήχθαι. 
ψύβ ait, πρδς τόνδε ήν, eive, t Ad nunc erat, ι non modo significat, cum boc erat, eed etiam eompa-
ralive hacc locutio accipilur, u i valeat, secundum bunceral, id est, buic similis erat. t Et Deus erat 
Verbom: > boc esl a nulla causa faclus; nam Dei causa nulla omnino esse yotest. c Omnia per ipfctim 
facia suot, et sine ipso faclum est nihil. ι Id perinde est ac si dicerei: Ει ipse esi increaius; aemel 
enim }am affirmavit in prima hujus versicuU parte, c per ipsum, > ulpoie increatum Opiftcem, producU 
es<e quacunque creala sunt. 

Πρδς τοις άναντι^ήτοις δέ τούτοις, έστι κα\ άλλο C At praeler baic omnia, quae milli dubitationi ob-
άντίθετον, κα\ φ ουδείς ουδέν μέχρι ένθυμήσεως άλλο noxia sunt, aliud eliam habeo quodopponam; nemo 
1*65 α] πρδς έπιχείρησιν είπεϊν δυνήσεται. Ακύλας 
μεν γάρ, ό εΓς τών ερμηνευτών, τήν γραφήν ταύ
την έχουσαν ΈβραΙστΙ, *Αδωναε\ κανόνι, έξέδωκεν 
·5τως· « Κύριος έκτήσατό με, > ουδέ αύτδς κυριολε-
«ήοας· ερμηνεύεται γάρ κατά τδ ακριβές· « Κύριος 
ένόσσευσέ με· ι τοΰτ' έστιν, Ιτεκεν. Κυρίως γάρ έκ 
τών έξ ώοΰ έκθορουμένων, ούχ\ δέ κτιζομένων, λέγε-
w τδ, ι ένόσσευσεν, » ή ι έξέθορεν, ι κα\ ι νοσ^ 

5ϊ) ίη principio. Joan. 4, ι sqq. 
53) Inprmo libro. Gap. 15, pag. 18. 
54) Intuent. Suspicabilur forLasse quis legendum 

esse δρων pro ορών, id est ι fines ι pro c in-
tuens: ι ui senstis s i l : c inira iucomprebensibilis 
ejos deitatis ftoes exsietebat. > Sed equidem nibil 
imiDuUre audeo : maxime cum baec loculio, c inlra 
beiiaiis fines,» audax videalur. 

(55) Ne excogitare quidem. In Graeco Ιΐέχρι έν
θυμήσεως, id est c cogitalione lenus. » l u el in 
coniineuiariis in Psalmos ad versiculum 6 psalmi 
Luii a i i : ού γάρ μέχρι διαθέσεως έστησαν τδ κα
κόν, id est i nec eniiti affectu teuus maluin cobi-
buenint. ι El in enarraiione in primam Joanni» 
tpiitoiam cap. iv, ubi legiiur: c usqtie ad oban-
lasiam Ijomiiieni apparuisse, 9 Didymum Grace 
Kripsiiie non dubilo, μέχρι φαντασίας, id est 
1 inaginatione lenus. · 

(56) Canont. Godex eine accenlu, κανόνι. Legen-
dum κανόνι, aui poiius κανάνι, ui nauc pronuniiant 
bebrxi. Exemplar eniin Hebraicum babel >33p ΠΊΠ* 
™z f Adonai (aui Jehovah) canani. ι Rabbini vero 
& u» primo Nun vocis c canani > scripserunt pun-
cium paiahb, quod valet A. Similia porro scripsil 
Whaoias iu Panario haeresi LTIX num. 25, pag. 
'WTb δέ Έβραίκδν (inqail) ούχ ούτως έχει. "Οθεν 

autem quidquam contra id ne excogitare quidein (55) 
polerit, nedum illud impugnare. Aquila enim, unus 
ex inierpreiibus, hunc Scripiura locum, qui He-
braice babel, c Adonai canoni (56).,» sic translulit: 
ι Doininus possedil me: > ac ne ipse quidempro-
prio •ocabuloususest (57) : si enim accuraie verbi 
significaiionem reddere velimus, veriendum esl» 
c Dominus 346 nidiflcavil (58) me,» idesl,geuuit 

Ακύλας λέγει · ι Κύριος έκτήσατό με.. . ι Άλλ' οΰτ· 
Ακύλας τήν δύναμιν ήρμηνευσε Έν δέ τψ 
Έβραϊκώ λέγει, Άδωναί, δ λέγεται, Κύριος· καναν\, 
δύναται λέγεσθαι κα\, Ένόσσευσέ με, καί, Έκτή
σατό με. Τδ δέ άκριβέστατον λέγεται, Ένόσσευσέ 
με · ποίος δέ νοσσός, κ. τ . λ. Id eel : < Hebraicut 
vero Γοηε ηοη iia babet: itaque Aquila sic inler-

D preiaiur: ι Domiaus possedii nie... ι Quanquam 
ne Aquila quidem vim vocis Hebraica eaiis exprea-
si l . . . Jam vero llebraice iia legitur : € Adonai (boc 
esl, Doiuinus) canani > (boc esi, ι m pullum edi-
di l me, ι vel, t poa^edil ιηβ>)· > Muho aulem com-
roodiiis esl, ui priore inodo reddatur : ι lanquain 
pullum edidii me. » Ecquis vero pullus, etc. Lege 
eliam Ancoraium cap. 44. 

(57) Proprio vocabulo u$ut ett. In Grasco, κυριο
λέκτησα;. Quod verbum iu vulgaribus lexicis nullo 
exeuiplo illusiratur. Didymus illud adhibuii ad yers, 
12 capiiis ι Jobi, pag. 57 caien» Junianse, ubi le-
gi lu r : Κυριολεκτεϊται δέ έπί τούτου μάλλον... τδ» 

* Έξήλθεν, id esi, ι De boc magis propne diciiur i l -
lud, Egressus esi, > elc. 

(58) NidificQvU. Nomen ]p (ken) denoUt mdum; 
verbum vero |3p (kinen) valet, nidiQcavit. luqae 
yocem canaDt ex hac radice p p derivai Didyrouf, 
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uie, Nam proprie com de (59) illis sermo esl, qui Α αβύει, > καί c έκθορεϊ* > τδ δ* έχθορούν τφ ύπ' αί-
βχ ονο exsiliuni, ηοη vero qui creantur, dicitur, τοΰ έκθορουμένψ ούχ έτεροούσιον. 
c Nidtilatus est, ι a u l c exsilire fecii (60), > et c nidu-
la luf- , »e l ι exsilire facit : ι quod vero exsilire fa-
eit, helerousium nyon est, nempe aUerius $ubstantice 
ab eo, quod ex ipso exsilil. Iiaque sive diclionis 
etynion specieiur, sive Lotius sermonis sensus, a 
verilate alienum est quod a i u n t brcreiici. Quidaru 
vero illud, c Dorainug creavit me initium Y i a r u n i 

suarum,» recle iia acceperunl, ut dc Ecclesia d i -
ciura ait, tn qua veriiatis et «apienliae νια annun-
liaiur, quamque Christi corpus vocavil Aposlolus, 
cum acripsil ad Colosseoses quidem : c El adim-
pleo (61) defecltis tribulationum Cbristi in carne 
wea pro (62) corpore ejus, quod est Ecclesia,cujus 

Ώστε χα\ χατα 
τήν λέξιν, χα\ χατά τήν διάνοιαν Αποχωρεί τδ πρό
βλημα αυτών άπδ τής αληθείας. Τινές δέ τδ, ι Κύ
ριος έχτισε με αρχήν οδών αύτοΰ, > περι της Εκ
κλησίας είρήσθαι καλώς ένόησαν έν ή τής άληθεία; 
χαλ σοφίας ή δδδς καταγγέλλεται* ήντινα καί σώμι 
τοΰ Χρίστου έκάλεσεν δ Απόστολος, γράφων τοιά& 
Κολοσσαεύσι μέν* c Καί άνταναπληρώ τά υστερή
ματα τών θλίψεων τού Χριστού έν τή σαρχί poutao 
τοΰ σώματος αύτοΰ, δ έστιν ή Εκκλησία, ής έγενό-
μην έγώ διάκονος κατά τήν οίκονομίαν τού θεού, τήν 
δοθεισάν μοι* > Κορινθίοις δέ έν τή πρώτη Έπιστολ}· 
c Τά μέλη ημών, μέλη Χριστού. Τ Αρα ούν τά μέλη 
τού Χριστού ποιήσομεν πόρνης μέλη; Μή γένοιτο!» 

factus auni €go minister secuodum dispensaiionem Β κοΛ πάλιν « Πάντα δέ τά μέλη τοΰ σώματος τού 
Dei, quae dala est mih i ; ι a d Corimbios vero in 
prima Epistola: c Membra nosira (65) membrasunt 
Chrisli : ergone (64) membra Cbrisli faciemus me-
relricis mcmbra ? Absit! > el rursiis : ι Omnia (65) 
autem inembra corporis unius, cum eiul mulia, 
tintim *unt cprpus, ita ei Cbristus. » Quamvis ila-
que epeclala Fi l i i veneranda ac ireraenda Incarna-
tione corpus quidero illius quodammodo Ecclesiam, 
fratrea vero ejusdem nos creaiuras vocei Scriptura, 
ipse tamen, quaienus Unigenilus, et verus Filius 
Aliiaaimi Dei, in creaturaruni roukitudine ac nu-
inero nulla raiione coroprebenditur. Neque vero 

ένδς, πολλά δντα, έν έστι σώμα* ούτως και ό Χρι
στός, ι "ύστε, εί χαί κατά τήν δυσαντίβλεπτόν ηως 
οίκονομίαν, σώμα μέν αύτοΰ τήν Έκκλησίαν, άοελ-
φούς δέ ημάς τούς κτιστούς οϊδεν ή Γραφή, αλλ* 
ούν, ώς μονογενής χαλ [165 6] αληθινός Τίδς τού 
υψίστου θεοΰ, τή συστάσει τοΰ πλήθους τών χτι
σμάτων κατ' ουδέν συνείληπται. Ούτε δέ άλλη γρα
φή περιέχει λέξιν τοιαύτην. Περί αύτοΰ μενοϋνγε 
πέπλησται πάσα, δτι θεδς αληθινός, καί Τίδς μο»< 
γενής αληθώς. Άλλά γάρ ώσπερ ύπό τίνος (θύμα
τος ύπηνέχθη βία. Έ π \ ουν έτερον κεφάλαιον ψ-
πτέον τδν λόγον. 

bujiismodi vocem habel ulloalio in loco Scripiura, ctim de Filio sermo est. Quin tolahia formulispleu 
eet, ipsura esse Deum verum, et vere Filium unigeniium. Sed ego buc velut a profluenle impolsus 
•uni (66)· llaqoe ad alierum capitulum vertendus est sermo. 

347 CAP. 1Y. G ΚΕΦ. Δ . 
Secundo, quod objiciunl, argumenlo inloleraoi-

les (67), ac pravam iticonsiderate sentenliam am-
pleeianies baeretici rectam fidem e Scripiuris osten-
dere studeut absurdara, conira ibeologicum sensum 
eas iuterprelanles; suam vero ipsorum Odem per 
easdem graviorem demonslrare. Qnod enim Fiiius, 
ieqiiiunt, creatura sit, el unigenili Fi l i i , ac De'i no-
men quasi fucwn ipsi illilum, et ul adullermum 
babeal, ex iis palet, quas de ipso Paulus ad Colos-
senses scripsii: < Primogenilus omois crealurae. » 
Eienim si est primogeniius, non est sane unigeni-
tus, sed reapectu aliorura, qui posl eum creaii 
fuere, primogenitus est. Si vero esl uiiigenitus F i -
lius, quomodo est primogeniius? Nos ergo in pri 

Δεύτερον πρόβλημα τών δυσαγκαλίστων καί αν-
εξέταστον εχόντων τδ φρόνημα αίρετικών πειράται 
τήν όρθήν πίστιν άπδ Γραφών, τών παρά τδν θεολο
γικών νούν ύπ' αυτών νοουμένων, άπείθανον δεικνύ-
ναι, τήν δ' εαυτών διά τών αυτών σβμνοτέραν άι»* 
φαίνειν. Δείκνυται γάρ, φησ\, κτιστός καΐοίονέά-
πλαστον καί νόθον έχων τδ ι μονογενής Τίδς» »» 
t θεδς > δνομα * έξ ών Παύλος Κολοσσαεύσιν Ιγρ*-
ψεν περ\ αύτοΰ · « Πρωτότοκος πάσης κτίσεως.» 
Εί γάρ δήθεν πρωτότοκος, ού μονογενής, άλλ* ύζ 
πρδς τούς μετ' αύτδν κτισθέντας πρωτότοκος· ει δέ 
μονογενής Υίδς, πώς πρωτότοκος ; Προειπδντες ουν, 
ώς υπέρ τήν αυτών έστι κα\ τδ βάθος τοΰ λογίου 
τούτου συναίσθησιν, χαΧ ώς έλάλει Παύλος, ά μή 

mie dicimus, hujus eiiam oraculi alliludinem e o - ^ ή δ ε ι , κα\ έπίστευεν, οΤς έλάλει, επειδή υποβολή 
rum intelligenliam superare, ac Paulura ea locu- τής όντως σοφίας, κα\ προφανή ταύτα πάντα 

non vero ex verbo rop (canab) quod valet, c pos-
aedil. ι r 

(59) De. Codex, έκ. Legendum videlur έπί 
(60) Exiilire fecil. Yerbuin έκθορε?ν aclive, non 

intrausilive aiiini bic arbitror. 
Et adimpleo. Coloss. i , 24 et 25. 

(62) Pro. Godex mcndose, ui pmo, iiabet ύπό, 
id est ε sub, » vei ca. ι Lego ex Bibliis υπέρ. 

(65) Membra notira. I Cor. v i , 15. Grxca edi-
tio habel: σώματα υμών, id est, corpora vestra. 

(64) Ergone... faciemut. Biblia : άρα ς ούν 
^9ΐήσω, id est, c lollens ergo... faciam,» eic. 

(65) Omnia. I Cor. xn , 12. 
(66) Inrpulsui sum. Godex, ύπηνέχθη βία. * ^ 

ύπηνέχθην βία. Videlur aulem Didymus Aristideni 
rheiorem iniilari inquienlem : Άλλ' ό λόγος W 
ώσπερ ^εΰμα, φέρων ύπήνεγκε βία, id est, 1 ^ 
enim oralio ipsa, proflueniis iusiar, violcnier ®* 
abrtpuit.» Yide eliam, gi placel, PoUucenji '^- ι 
segm. 411 ei 112. f 

(67) Intolerabilei. In Gneco, δυσαγκαλίο^· * 
contrario quod facile quis ferre aol * , nP^ | 
queai, dicilur εύάγκαλον. 

I 



S2> DE TRINITATE LIBEK TERTIUS. 83« 

τ-α^αγράψομεν δλον τδ χωρίον τούτο, καΛ ούτως έπί Α inm esse qnae ηοη noverat, sed Hla credidisse, qua* 
τήν έρμηνείαν αύτοΰ βαδιούμεθα, ού δεόμενοι στο
χασμών τίνων, κα\ δι' εικότων τά φωτδς φωτοειδέ-
στερα διηγούμενοι, έροΰντες δέ δσα [164 α] έκδντες, 
ή άκοντες αύτο\ μέν ούτοι παρίδον, ημείς δέ δρώμεν 
δυνάμενα συμμαχεΤν τώ λόγψ. "Εχει δέ ή Επιστολή 
ούτως · « Εύχαριστούντες τ φ θεψ κα\ Πατρί, τώ κα-
Άεταντι ημάς ε ίς τήν μερίδα τοΰ κλήρου τών αγίων, 
δς έ^ύσατο ημάς έκ τής εξουσίας τοΰ σκότους, κα\ 
μετέστησεν είς τήν βασιλείαν τής αγάπης τοΰ Υίοΰ 
αυτού, έν ψ Ιχομεν τήν άπολύτρωσιν, τήν άφεσιν 
τών αμαρτιών, δς έστιν είκών τοΰ θεοΰ τού αοράτου, 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως * δτι έν αύτψ έκτίσθη 
τλ πάντα, τά έν τοις ούρανοίς χαλ τά έπί τής γής, 
τα ορατά κάί τά αόρατα, είτε θρόνοι, είτε κυριότητες, 

loquebaiur, quia ab eo suggerebaniur, qui vere est 
Sapieniia, quiqoe haec omnia manifestabat. Deinde 
lolum buoc locum (68) exscribemus; lum ad ejuf 
interprelaiionem veniemus; neque vero ullis con« 
jecluris indigebimus, nec veri simililudinibus ad ea 
enarranda, quae luce splendidiora sunt; sed qua?-
cunque ab his ipsis vel cousulio, vel inconsiderate 
neglecta suni, nobis vero vim sermoni addere 
posse videniur, baec apponemus. Sic ergo babet 
EpisloLa : c Gratias (69) agentes Deo et Palri (70), 
qoi vocavit (74) nos in parlem cleri (aut soriis) 
sanctorum (72): qui eripuil nos ex poteslale lene-
brarum, ct translulil in regnum dilectioni» Fi l i i 
sui (73): in quo babemus redemplionem (74), re-

είτεάρχαλ, εΓτε έξουσίαι* τά πάντα δι' αυτού κα\ Β missionem peccatorum : qui est imago Dei incon-
είς αύτδν έκτισται, καί αυτός έστι πρδ πάντων, χαλ 
τι πάντα έν αύτψ συνέστηκεν * κα\ αυτός έστιν ή 
χεφαλή τοΰ σώματος τής Εκκλησίας, δς έστιν άρχή 
πρωτότοκος έχ τών νεκρών, ίνα γένηται αύτδς έν 
•ϊασιν πρωτεύων · δτι έν αύτψ ευδόκησε πάν τδ 
τλήρωμα κατοικήσαι, καί δι' αύτοΰ άποκαταλλάξαι 
τ* χάντα είς αύτδν, είρηνοποιήσας διά τοΰ αίματος 
τοΰ σταυρού αύτοΰ, είτε τά έπι γής, είτε τά έν τοίς 
ούρανοίς. > 

spicui (sive invisibilis), primogeniius omnis crea-
lurae : quoniam in ipso condiia sunt universa, qu» 
aunt in coelis, et quae in terra, visibilia, el invisi-
bilia, sive tbroni, aive dominaliones, sive principa-
lus, sive poiestates: omnia per ipsuui, ei in ipso 
treala sunt: el ipse est 348 a n t e omnes, et ora-
iiia in ipso coosiant. El ipse esl caput corporis Ec-
clesiae: qui est principtum, primogcnilus ex nior 
luis, ul sil ipse in omnibus priinalum lenens : quia 

in ipso complacuit, omnem plenitudinem inhabilare, et per eum reconciliare omoia in ipsum, paciiicang 
per sanguinem cracis ejus (75) sive quae in lerra, sive qnae in coelie sunt. > 

θέα τοίνυν έμφρόνως, πώς εναντία αίρετικοϊς ή C Vide ergo, quam sapienler Scnptura eese, ut eic 
Γραφή έξηγείσθαι παρεσκεύασται, καΛ έχει έκαστη ν 
λέξιν ακτίνας οίον νοήσεων περί θεοΰ ενανθρωπή
σεως άποπέμπουσαν * κα\ .δτι προείπεν αύτδν Υίδν 
χαί είκόνα τοΰ θεοΰ, χαλ ούτω πρωτότοκον κα\ κε
φαλήν τού σώματος τής Εκκλησίας, κα\ πρωτότοκον 
έχ τών νεκρών, είρηνοποιήσαντα διά τοΰ [464 b] al-
ματος τού σταυρού αύτοΰ τά ορατά, καί τά αόρατα, 
χα! χάν τδ πλήρωμα τής υπέρ τδ άσώματον, καί 
Λχρώματον, χαλ άχώρητον θεότητος κληρωσάμενον · 
ϊν' δχως ποτ' ουν άξίως συνίωμεν αύτοΰ καί τήν έκ 
'οϋ βεού Πατρδς χαλ πρδς αύτδν άσύγκριτον φύσιν, 
χα! τήν έκ Παρθένου κα\ κατ' αυτήν τελείαν κα\ ένο-
ειδή αάρκωσιν καλ ψύχωσιν. Τί γάρ άλλο νοήσαις άν 
μεταξύ τών έκκειμένων Ολων ^ητών, κα\ τδ δι' αύ-

loquar, accioxerit ad ea enarranda, quae baere-
ticoruin opinationibus adversantur, adeo uisingula, 
qoibus utiiur, vocabula radios velnli eimllant, quo-
rum splendore illuminaii perspiciamus,. de Dei I n -
carnatione sermonem bic haberi ; nam prius ipsum 
aii esse Filium, el imaginem Dei, ac posiea prinio-
geuiium, el capul corporis EcdesiK», el primoge-
niium ex moriuis, qui per sanguinem crucis suae 
visibilia et invisibilia pacificaveril, el omnem ple-
niludinem sortilus sil illius deilalie, quae incorpo-
ralia el invisibilia, colorisve experlia irauscendil, 
ac plus qnam incoraprebensibilis e s i ; ut eo quo 
par esl uiodo senlientes, qualiiercunque inldhga-
mus cuin asyncritam (lioc esl incomparabilem) esse 

τον χα\ είς αύτδν πάντα συνεστάναι, χαλ καταλλάσ- D naluram, quam ex Deo Palre, el apud illum babet, 
βεαθαι, κα\ είρηνοποιείσθαι, εί μή τδ διά τής άτρέ-
•κτου χα! άναμαρτήτου δι' ημάς κα\ υπέρ ημών εν
ανθρωπήσεως αύτοΰ έπιστρέφεσθαι ημάς είς τήν 
έπίγνωσιν τής άχτιστου θεότητος αύτοΰ; 'Ανείρηται 
<£ν Μονογενής μέν, άτε ούκ έχων κατά τήν άνω ά£-
0ευστον γέννησιν έτερον παρ 1 αύτδν κατά φύσιν άδελ-

tum perfeciam illani oeconoiuiam, qua carnem ex 
Virgine, aique anitnam iia sumpsit, servata per-
sonae unitate, u l ipsi etiam Virgirii aimilis fleret. 
Elenim, ut reliqua oinnia Pauli verba modo allala 
praeieream, quonam alio modo inierpretari poeeu-
mus illa, quibus aii , per ipsum, ei in jpso omoia 

hunc tocum, etc. Simili modo se ge-
r i t Didymus Scripturam cilans in libro D$ SpirUu 
M ^ ° . n u m . 40, 52, 59, 45,etc. 
ad 2Θ ia9' ^ £ p e a d C o , 0 8 S * ^P- l> a v e r s -

W Deo et Pat9t. Graca editio habet tantum τψ 
™pi, id esi Patri. Vulgaius vero int. legit ut Di -

y«i wcavit. Gra»ca ed., τψ ίκανώσαντι, id 
n!f c e r U l V U , 8 ' 5 n l e r P r e s : E <1ΑΊ dignos feciu > 
Ux) Sanetorum. Grxca Biblia el Latina hic ad« 

dunt, έν τψ φωτί, sive, c in lumine. > 
(75) Diteciionis Filii sui. Legendum videtur: 

c in reguiim Fil i i dilectionis suae. ι lia enioi legilur 
et ii> Bibiiis cum Grxcis, tum Latinis; el in Di -
dymo ipso pag. 424. 

(74) Redemptionem. Graeca ed. el Latina bic addit 
c per aatiguinem ejus. ι 

(75) Crucii ejut. Gr*ca ed. bic addit δι* αύτοΰ, 
Sd esi, f per ipsuiD* > Sed Vulg. int. bsec ooiiuU irA 
Didymus. 
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constare, el reconciliari, eV pacificari, nisi iia i n - Α φόν · πρωτότοκος δέ πάσης κτίσεως, ού διάτδ*ρο-
terprefemur, ut per ejus lncarnalionem, qua pro-
pler nos, el pro nobis, sine ulla mjilalione sui ip-
6IU8, et peccaii expere, homo factus esl, converta-
mur ad agnilionem increatae ipsiua Filii deiialis? 
Dictusest ergo pradicaiusque Unigenilns qnidem 
utpoie non babens secundum cceleslem cujusvis 
fluxus experiem generaiionem alierum praeler ip-
«tim, qui secunduni naluram sil ejus frater; prolo-
locus vero (id esl, primogenitui) omuia crealure, 
non quod anle ipsam creatus sit; alioquin Yucatus 
fuissei protociisius, id est, primocreatus (76): sed 
quia per praescienliam, ut commemoralum esi in 
«apiiulo proxime superiore (77), anle omnem crea-
turam ex sancta Virgine 349 n a l u s e s t • e t < l u , a 

εκτίσθαι αυτής (έπε\ άν πρωτόκτιστο< εκλήθη), άϋ' 
ως τή προγνώσει, καθά έμνημονεύθη έν τφ πρδ τού
δε κεφαλαίφ, πρδ παντδς δημιουργήματος άτΑτης 
αγίας Παρθένου τεχθείς, κα\ ών αυτός τε πρωτότωη; 
καί Μονογενής πάσης κτίσεως άψητος , κι-i το 
θεϊον γραφίον' ώσπερ ώνόμασται ό αύτδς κα\ πρω
τότοκος έκ τών νεκρών, ού διά τδ προτελευτηίΐι 
αυτών, άλλά διά τδ έγερθέντα έκ νεκρών, rpara 
τήν άσφάλειαν τής αναστάσεως καθολικώς ?»ρ-
ασχείνήμϊν, τοΤςκατά χάριν καί δωρεάν αύτοΰ χατα-
ξιωθεϊσιν [165 α] υίότητος μέν του βεοΰ Πατρός, 
άδελφότητος δέ αύτοΰ. «Έγώ · γάρ , έφη, «είμΐή 
ζωή κα\ ή άνάστασις. > Κα\ Παύλος δέ τδν καιρόν 
αύτδν ύπέδειξεν, έν ψ διά τήν αύτοΰ αγαθότητα 6 

idem esl primogenitus, et unigenitua omnis crea- Β Σωτήρ τήν πάλαιαν ημών άμείψαι χαχοπραγίαν, χα! 
lurae ineffabiliier juxla divlnum texltim. Simili mo-
do vocalus esl eiiam « primogenitus ex moriuis, ι 
non quod anle ipsos morluus eil, sed quia cuin 
prhnus surrexil (78) a mortuis, securilaiem resur-
rectionis generaliter nobis prebuil, qui pergratiam, 
et donum ejus digni facii sumus qui essemus fllii 
quidem Dei Pairis, tratres vero ipstus Cbrisli. A i l 
enim: c Ego (79) suin vita, et resurreciio. > Sed 
ipsum quoque lempus, quo Salvator pro sua boni-
tate cum vetusiam jaciuram nostram resarcire 
proposuisset, nosque dignos Tacerequi participatione 
coeleslis serenae lucia in aeternum frueremur, pr i -
mogeniitis omnts creaturx faclus esl, praemonslra-

άξιώσαι ημάς διαίωνίως άπολαύειν τής τού άνω άπο
νου φωτδς μετουσίας προθέμενος, πρωτότοκος τΛπ(ς 
κτίσεως έγένετο, δι* ών έφη · « Τά αρχαία παρήλθεν, 
ιδού καινά γέγονε πάντα. > Κα\ Ιτερα δέ αύτου αί
ματα διωθειται μέν ταυτηνΐ τήν αιρετικήν ένθύμτ(3:ν, 
τήν κατασοφιζομένην τού τε Παύλου, ώς τοιαΰπ 
γράψαντος, τοΰ τε πάντα ποιήσαντος κα\ κεκτημέ
νου, ώς τοιούτων περί αυτού έξενηνεγμένων φωνών, 
δπερ χαλεπδν και πλάσαι καλ άκοΰσαι· διαρρήδην δε 
παρίστησιν, ώς τδ, c Πρωτότοκος πάσης κτίσεως,» 
άντ\ τού, πάσης άνθρωπότητος, ελέχθη. Τήν γαρ 
ανθρωπότητα κτίσιν προσαγορεύει, ώς έν τψ προ
κειμένω κεφαλαίφ εΓρηται λέξεσιν αύταίς* ι Ύιβκέ-
γητε πάση κτίσει ανθρωπινή διά τδν Κύριον, είτε νιι Panlus, cum a i i : « Velera (80) iransierunl: ecce 

nova facta sunl omnia. > Quin el reliqua Panli ver- C βασιλεϊ, ώς ύπερέχοντι, είτε ήγεμόσιν, ώς δΥ αύτοΰ 
l»a prinicini quidem banc baereiicorom opinaiionem πεμπομένοις. ι 
explodont,qui el ipsi Paulo, quod talia acripserit, ei rerum omnium Condilori, ac Doroino, de quo ia-
lia praedlcaia sunl, injuriam suis cavillaliombus inferunl: quod vel fictu , nedum auditu molestnm 
esl. Deinde vero aperte eadem probanl, ι primogeniium omnis creaiurse > dictum esse pro pri-
mogeniio oinnis humanilalis ; ul enim in superiore capiiulo dixi (81), humanilaiein vocabido creaturi 
nominal bis ipsis verbis: « Subjecti eslole omni creaiurae humaiue propier Dominum sive rtg' u o " 
qtiam prajcellenti, sive ducibus tanquam per ipsum missis. > 

Suffragalur auiem nobis quoad deuominaiiones Συναντιλαμβάνεται δέ ήμΐν, είς μέν τδ « 
quidein Primogenili, et Uiiigenili evangelisia (82) τόκος ι κα\ ι Μονογενής, > τδ διηγήσασθαι τδν εύ-
uarrans Mariain mansisse virginem (85), ι donec αγγελιστήν, δτι έμεινε παρθένος, « έως έτεχε ™ 
peperil fllium siiiim primogeiiHum; » nam neqtie D Υίδν αυτής τδν πρωτότοκον. ι Ούτε γάρ έγαμήθη «ν* 
cuiqttam nupsil illa snrame prae omnibiis honoran-
da, et maxime inclyia Virgo, nec allerius maler 
unquam facta esl, sed posi puerperium quoqne 
inanait semper et omni teuipore immaculata vir-
go (84), el lanien ejus priinogenitus recte vocalus 

(76) Primocreatui. Simili roodo Ambrosids lib. ι 
De fide cap. 7 ecribil : « Primogeniltte omnis crea-
lurae. Primogeiiilus, inquit, non priinocrealus, ul 
ei geniiua pro ualura, et priutus pro perpeluiiale 
credaiur. > 

(77) Superiore. Segm. 160 α. 
(78) Primus surrexerit. ln libro De Spirtlu tanelo 

num. 41, Uirislum vocal «principem, el primo-
geniunn resurrec Γιοοίβ. ι 

(79) Eoo.Joan. x i , 25. 
180) V«i*ra. 11 Cor. v, 17. 
181) Dixi. Segm. 162 a. 
182) Evangethia* Mauh. i , 25. 
85) Han$me virginem. Ita accipiunt sancti Pa-

ή τιμιωτέρα πάντων κα\ εύκλεεστάτη Μαρί'α, 
άλλου μήτηρ έγένετο ποτε · έμεινε δέ καί μετά χνο-
φορίαν άε\ κα\ διά παντδς άμωμος παρθένος, *Α 
δμως [165 b] πρωτότοκος αυτής ό πλάσας αυτήν« 
καί πάντας ούκ άλόγως εκλήθη. Είς δέ τδ, < Πί*^ 

tres Macihaei verba : c Et non cognoscebal earn-» 
Epipbanius vero monacbns ac presbyier in l ' b r 0 

inediio Περϊ τού βίον τής νπεραγίας θεοίώ*»* 
id esi, c de vila Sanotiseimae Oeiparap, > sic ea m* 
lelligil : ούκ έγίνωσκε τά μυστήρια τοΰ θεου, w 
eet, ι ιιοη noverai mysleria Dei. · ExsUl aul«n W 
liber ίιι quodam ex Nanianis codicibus membrai»^ 

(84) Semper... virgo. Eodem modo tle beâ  γ* 
gine loquhiir Anibrosius in libro De i w " ^ ' 0 . 
mginis cap. 6, pag. 260. aliique ab Hiefouy*0 c!* 
laii in libro Αάνετ$η$ Belvidium. Caeleruoi ^f1^ 
dogma caibolicum de perpecua Deipane virg^' l i l f 

plures ante Dydimum Paires iradidertni, P»"01.^" 
wenantc fliuui Άειπαρθένου, ideat < Sefflp^^1' 
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ήχος έχ τών νεκρών, ι τδν αύτδν Παύλον Κορινθίοις Α esl 350 Φ" e t ip&am, et omnes formavit. Quoad 
&ά τών πρδς αύτους πρώτων έπιστολιμαίων χαρά· 
γμάτων διδάξαι · « Χριστός έγήγερται έχ νεκρών, 
απαρχή τών κεκοιμημένων · επειδή γάρ δι' άνθρωπου 
δ θάνατος, χ α ί δι' άνθρωπου άνάστασις νεκρών. 
Όσπερ έν τ ψ Αδάμ πάντες άποθνήσκουσιν, ούτω 
χι\ έν τώ Χριστφ πάντες ζωοποιηθήσονται, έκαστος 
δε *ν τψ ίδίψ τάγματι . Απαρχή Χ ριστδς, έπειτα οί 
τοΰ Χριστού έν τή παρουσία αύτοΰ, ειτα τδ τέλος.» 
Χρήσαιτο δ* άν τ ις κα\ τούτω ορθώς. Ού γάρ έν τι 
μόνον έπ\ τοΤς ούτω ύψηλοΐς £ητοΐς χρή έπισκοπειν, 
ουδέ τδ ήσσον, άλλά τδ άμεινον · είς γάρ τά περί 
θεοΰ, έν τοΓς άμείνοσιν ή αλήθεια. "Οτι πρωτότοκος 
τάσης κτίσεως ώνόμασται, διά τούς έν τψ θείψ βα-
πτίσματι τή υιοθεσία τοΰ αγίου Πνεύματος έκ τοΰ 

mincupaiionem vero c primogeniti ex morluis, » 
suflragaiur nobis qtiod ipse Paulus in 1 ad Corin-
Ihios Episiola (85) docuit: c Clirisius (86) surrexil 
ex rnoriuis, primiiiae dormientium (87); quoniain 
enim per hominem mors , ei per hominein resurre-
clio morluorum : sicut (88) in Adam omnes mo-
rianiur, ila el in Chrislo omnes vivificabunlnr: 
unusquisque autem in proprio ordine; priiiiilias 
Chrislus ; deinde i i , qui suni Clirisli, in adveniu 
ejus: deinde finis. > Sed el aliter accipi recie po-
lesi objecius locus : nec eniin ccrlum qiiemdani 
seusum duniaxat speclare oporlet in oraculis lam 
sublimibus, nec illum aniplecii, qui mtiitis prae-
stans s i l , sed eum qni excelsior ac metior; nam 

•feoO γεννωμένους, κα\ διά τδ πάν, δ έσμέν καί κε- Β cum de iis aghur, quae Deum speclant, in subli-
χτήμεθα, έξ αύτοΰ είληφέναι, καθά πάλιν ό αύτδς 
ταιδεύων λέγει * «Τί δέ έχεις, δ ούκ έλαβες; Εί δέ 
έλαβες, τί καυχάσαι ώς μή λαβών ; ι ώς κα\ Ελλή
νων παίδες, τάς Αλλάς έναντιώσεις αφέντες, διηγό-
ρευσαν· 

miori explanaiione inesl veriias. Dici ergo poiesl, 
primogeniium omnis creaturae dici Cbrislum cum 
propler eos, qui in divino baptismo per adopiionem 
a Spirilu sanclo faclam generaniur ex Deo; luii» 
eiiam quia quidquid sumus, et possidemus, ab ipso 

acccpimus, ut rursum ipse Paulus nos erodiens a i l : ι Quid aulem (89) habes quod nou accepisli? Si 
aulem accepisli (90), quid gloriaris quasi non acceperis? ι Quio el Graecoruiu f i l i i , alumnive, aliis 
qme bis coniraria sunl negleclis, similia edixerunt: 

Omnia quidem immortalis Dei suprema dona; 
Prcecivue vero inler hominet veriiatis maqna est 

\utititat (91). 
Είδέτολμηρώς κα\εΙςτήν άκατάληπτον αύτοΰ θεό* Quod si etiaiu de incomprebensibili Cbristi dei-

τητι εκληπτέον τ δ , c Πρωτότοκος πάσης κτίσεως, ι £ taie audacter explicare velis objecta verba, ila fere 
νοηθειη άν ούτω πως κεκλήσθαι, ή ώς πρδ πάσης accipienda erunt, ul vocalns sil primogeniius omnis 

Πάντα μέν άθανάτοιο θεον ααννπέρτατα δώρα, 
Έξοχα δ' έν μερόπεσσιν άΛηθεΙης μέγ* δνειαρ. 

χτιστής [166 β] γεννήσεως γεννηθείς, ή ώς πρώτος 
τα\ μόνος Υίδς Αόγος παρακομίσας κα\ τεκτηνάμε-
νοςέκ μή δντων πάσαν προηγουμένην κτίσεως κτίσΐΥ, 

αίτιος πάσης ών, είτα κα\ ώς θεμέλιος φέρων αύ-
τί;ν τω 0ήματι τής δυνάμεως αύτοΰ, κατά τδν ψάλ-
λ©ντα· ι Πάντα έν σοφία έπο ί η σας· > καί κατά τήν 
Παροιμίαν Σολομώνος λέγουσαν · € Ό θεδς έν τή 
«φια έθεμελίωσε τήν γήν, ήτοίμασεν δέ ουρανούς 
έν φρονήσει, ι Κα\ αύτδ δέ τοΰτο κρίνει τδ προκεί-
μενον μέρος της Επιστολής, έχον · ι Πρωτότοκος 
«άσης κτίσεως, δτι έν αύτψ έκτίσθη τά πάντα, ι και, 
«Τα πάντα δι' αύτοΰ καί είς αύτδν έκτισται * καί 
*Λθς έστι πρδ πάντων, κα\ τά πάντα έν αύτψ 

crealurae aul quia genilus esi aule quaravis crea-
lam generalionem; aul quia esl primus ei solus 
Filius Verbum, qui ex nihilo quamcunque creaiu-
ram crealura quavis anteriorem produxit, ac veluii 
fabricavii, omiiiumque rerum cau&esl; aul eliam 
quia ipseesl fundamentum « omnia porllifls (92) ver-
bo virlulis ($eu polentiae) suae, ι juxia PsaUc& 
351 Φ " a i t : « Omnii (93) in Sapienlia fecisli; » 
ei jnxia Proverbium Salomonis iuquienlis : c Deus 
in Sapieniia (94) fundavlt lerram; paravit aulem 
coelos in prudemia. > Haac ipsa explicaiio confirma-
tur eliam allalo Epistolae fragraemo, quod babet: 
i Primogenilus omnis creatura?, quoniam io ipso 

συνέστηχεν. > Καί διά τοΰτο χαί μόνον φησίν, ^ condila sunt omnia : > et, c Oraoia per ipsum, et 

nis ι liiulom ei tribuerant, ni fallor. In paocis bisce 
nnroerandi sonl Epipbanius, atque Atbanasius. 
Primus quidem cum bseresi L X X X I I I , lum in Ancho-
tato pag. 19 beatam Mariam eo lilulo vocai; alier 
y«roin FragmenliB coromeniariorura i« Lucam lom. 
[J notae CoUeclioins pag. 43, ubi stc loquilur : ή 
Κνιριοτόχος Μαρία, και 'Αειπαρθένος, id esl, c Do-
iniuipara Maria, ei Seipper virgo. » Vide et Lepo-
nam apud Cassianum lib ι De tncam. pag. 695. 
% (e5) Epi$ tola. Codex, επιστολή μαίων pro έπι στο-
"μαίων. lia et apud Pollucem bb. vi segm. 198, 
"bi legiiur έπιστολιμαΐος, nonnulli vero conjiciunt 
Kgenduin άποστολιμαΓος, Jungerinannus mouetin 
^]jct ms. legi έπιστολημαΐος cum η . 

W Ckriuut. I Ci»r. xv, 20-24. 
ϋοτιηϊεηίΐΗΐη. Grxca edilio bic addit έγέ-

vt"% e4»i ι laclus e»l. > Sed Vulgaius quoque m-

lerpres, el codex Alexandrinus omisit keara vocem, 
ut Didymus. 

(88) Sicui. Gneca editio :*Οσπερ γάρ, id egl, c sic-
ui enim. > Yocem γάρ ne Vulgaius quidem i i i l^r -
pres legii; veriii enim c et sicui. > 

(89) Quid autem. 1 Cor. iv, 7. 
(90) Siai - ~ Η autem accepitii. Gr*ca editio: Εί δέ κα\ 

έλαβες. At voculam καί umisii eliam Vulgalus in* 
lerpres, et tlieologus nosler aegm. 177 α. 

(91) Uliliias. Codex, όνείαρ. Lego δνειαρ. Hesio-
dus quoque io Operibu$ ac diebu$ vera. 4 dixil , 
μέγ* δνειαρ* 

(92) Omma porlant. Hebr. i , 3. 
(95) Omnia. Psal. cm, 25 (seu 24). 
(94) Deu* in Sopienlia. Prov. m, 19« Yocula έν, 

sWe c in, > deest in Bibliis. Didymua ipse eam omisit 
pag. 121. 
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«35 DIDTMl ALEXANDRlNl 9* 
in ipsocreata sunt, et ipse esl anle omnia, et omnla. A. · Bpwuhuxoc πάσης κτίσεως, ι δτι έν αύτφ έχτίσδη 

τά πάντα, τ ή ς , δτι9 λέξεως άντλ τ η ς , διότι, ή , 
επειδή, ύγιώς νοούμενης · ού γ ά ρ άν ύπήρχεν, ή 
διέμεινεν άβλαβη, εί μή βάσιν χ α ί χρηπιδα ειχ: 
τδν δημιουργιχδν τδν τοΰ θεού Tlbv Αόγον, χα\ είς 
αύτδν άπηρείδετο. Διδ ούχ εΐπεν, ούτε , πρωτέχτι-
στος, άλλά, ι πρωτότοκος, > ούδε, Αύτδς έγένετο προ 
πάντων, άλλ', ι Αύτδς έστι πρδ πάντων, > τοϊτ' 
έστιν άνάρχως. Έ π \ γάρ τής ά ψ η τ ο υ φύσεως πες 
χρόνος ένέστηκεν κα\ έν τω νύν 'πάρεστι, χαί ούτι 
παρήλθεν τι έν αυτή, ούτε μέλλει, αλλ' έν τψ έν\ 
χρόνω διατελεί πως άΐδια, ώς Πλάτων έν τφ ΤφαΙφ 
φησίν · ι "Οθεν δή ουδέ ορθώς έπ\ τ ή ς α££ήτου φύ
σεως όνομάζομεν. Αέγομεν γάρ δτ), ώς ήτ, έστατ 
κα\ έσται' τή δέ τδ &ΓΓΙ μόνον χ α τ ά τδν άληβή 

Β λόγον προσήκει· τδ δέ ήν τό τε έσται, χατα τ*ν 
έν φύσει χρόνον πρέπει λέγεσθαι * χίνησις γάρ 
έστιν · τδ δέ άε\ κατά ταυτά έχον άχινήτως, ούτε 
πρεσβύτερον, ούτε νεώτερον προσήκει γίνεσθαι διί 
χρόνον, ούτε ι γεγονέναι» νύν, ούτε αύθις € έσεσθαι.) 
"Ότι δέ, ώς έφαμεν, έν τ φ Θεψ τ ά πάντα xal ί; 
αυτού πέφηνεν, [166 δ] μαρτυροΰντες κα\ *Ελληνες 
έγραψαν ταύτα · 

fieri propier lempus (98), nec fuisse nunc, nec rursus iuliirum esse. ι Quod vero omnla, ut diximos, ia 
Deo, et ex Deo per crealionem prodierint, acveluti eluxerint, teslaniur etiam Graeci, cum haec scti-
b u n l : , 

lp$e teiptum agit Deu$ immortalis : $unt autem Αυτός εαυτόν άγει θεός άμβροτος* έστι V άχ 
[ab ipso \αϋτον 

Otnnia, ει in magni Dei mente edxla $unt. Πάντα, καϊ εν μεγάΧοιο θεον νόφ έζεραάτΰη. 
Nee vero dici omnino debel, eum qui sii primo- Ού πάντως δέ ό πρωτότοκος ού μονογενής, άα 

genilus, non esse unigenilum, sed aliquando unus G έσθ' δτε τά συναμφότερα · κα\ ό μονογενής δέ πίν-
idemque et primogemlus dicilur, el unigenitus. τως κα\ πρωτότοκος ευρίσκεται ούκ έχων όευτερό-
Qain is qui unigeniltis esl, 352 continuo est 
etiam primogenilus, etsi millum posl se habeat se-
cundogeniium, aut leriiogenilum, uipote solus 
^eniius, ei nomen ex re adepitis. Ac sane Jercmiae 
qooque ex persona sanclissimi Spirilus ait : « Et 
Ephraim (99) priinOgenitus rneus. > At ne proprio 
qoidem palri eral Ephraim primogenitus. Cum 
ergo ipse verilas sit, et creairtx, ac per se sapiens 
sapienlia; quae de illo scripla sunl, juxla sensum 
Deo dignum accepia, niliil falsi babere debent, Sit 
igiiur ei primogenilus, el unigeniius : sed magisei 
convenit respectu Iiicarnaiioms vox priinogeniius. 
Niei enim ob ineffabilem erga bomines benigniia-

in ipso constant. ι Atque ob banc atteai nrtronem 
ait, c Primogenilua. aawivcreatura, δτι (id est quo-
msam} iir ?pso creata snot omnia, si vox δτι pro 
*ιότι, hoc est quia, aul proεπειδή, id esi quandoqui-
dem9 sano sensu imelligalur : nec enim exsielerei 
rerum univereitas, nec illaesa maneret, nisi basem 
(95) ac fundamenium haberet Conditorem Filiura 
Dei Verbum, el in ipso innileretur. Idcirco non 
dixi i , primocrealus, sed c primogenilus,* nec a i l : 
lpse faciuK esl anie omnia, sed, c Ipse est ante 
omnia,» id est, ab aeterno. Nam in aalura ineffa-
bil i omne lempus esl iuslans, et in prasenli adest, 
neque in illa prxteriium est quidquam, nec futu-
rum; sed in uno tempore quodammodo degunt 
quae aeterna sunt; sicul ait Plato in tmoeo (96): 
c Uaque ne recle quidero, cum de ineffabili nalura 
loquiniur, lempus noniinamus. Dicimus enim, Erat9 

ε$ΐ, et erit. At ei revera convenit solum, esl; verba 
vero (97) εταί, et εήΐ, ad designandum tempus, 
quod in natura est, adhibenda sunt; esl enim 
laolio. Quod aulem semper eodera modo immobili-
ter se babel, uec velustius, nec recentius convenit 

τοκον, ή τριτότοκον, ώς μόνος γεννηθείς και τό 
δνομα έκ τοΰ πράγματος κτησάμενος. Άμελειτα 
κα\ έν τψ Ιερεμία άπδ τοΰ παναγίου Πνεύματος 
φησιν · ι Κα\ 'Εφραΐμ πρωτότοκος ριού έστιν. ι Η' 
δέ ουδέ τω έαυτου ΠστρΙ πρωτότοκος Έφραΐμ. Έπί 
ούν αύτδς ή αλήθεια, καί ή δημιουργός, καί Αοϊ-
δακτος σοφία, πρέπει τοις περί αύτοΰ γεγραμμένοις 
κατά θεοπρεπή νόησιν έχειν τδ άψευδές. Έστω τοί
νυν κα\ μονογενής κα\ πρωτότοκος * άρμέζ" ^ 
μάλλον αύτψ πρδς τήν οίκονομίαν ή τού ι πρωτό
τοκος > λέξις. Εί μή γάρ διά φιλανθρωπίαν άφατο*Λ 
τδ μέν άγιον Πνεύμα άνεγέννησεν ημάς, ό 6ε θεές 
κα\ Πατήρ υίού ς προσέλαβε ν, δ δέ περί ού δ λόγος 

lem Spiriius aanclus nos regenerasset, el Deus ac ^ μονογενής θεδς άτρέπτως κα\ ά^εύστως έγένετο, 
Paier ία filios aasumpsisset, ei is, de quo sermo 
est, unigenilus Deus ciira inuiaiionem, el sine ftuxu, 
ita ut ipse novil, propter bomiuum salutem Filius 
bominis Faclus essel; profeclo nec ipse dicius fuis-
eel c Primogenitus (1) in mullis frairibus, » neque 
D08 qui fllii bominum eumus, vocali essemus di i , 

(95) Βαιειη. Godex, βάσιν. Lego βάσιν. 
(96) In Timoso. Tomo III Operuin, pag. 57 edit. 

Serraiii. Bed paulo aliter ; Κα\ τό τ ' TJV, τό τ* 
έσται, χρόνου γεγονότος εΓδη, φέροντες λανθάνομεν 
έπί τήν αΐδιον ούσίαν ούκ ορθώς* λέγομεν γάρ, etc. 
Quac sic verlo : c Et verba εταί, ac erii, quae 
temporis suni formap, ad aetemain essenliain im-
prudentes transferinius : aed non recte. Dicimus 
enim, ι etc. 

ώς οιδεν, διά σωτηρίαν ανθρώπων υίδς άνθρωπου-
ούκ άν οδτ' αύτδς ώνόμαστο ι Πρωτότοκος έν [167 β] 
πολλοίς άδελφοΓς, ι ούτε οί υίο\ τών ανθρώπων έχλή-
θημεν άν θεο\ καί υίοΐ θεοΰ · ουδείς γάρ ?««?ι 

αδελφός έστιν υίού μονογενούς * ό δέ Ποιητής x*i 
οίκονόμος πάντων καί μόνος εύσπλαγχνος, 

(97) Verba νενο. Plato: τδ δέ $r, τό τ έσΓΛ, 
περ\ τήν έν χρόνω γένεσιν ίούσαν πρέπει λέγεσ6αι * 
κινήσεις γάρ εστον, id esi t verba vero €rat%tiW^ 
de re, qii% in leinpore oriaiur, dici conveuii: ̂ , u l 

enim motiones. > 
(98) PropUr tempus. Pro διά χρόνον PialohaW 

ποτέ, id esi ι unquain.» 
(99) El Ephraim. Jer. xxxi, 9. 
(I) Primogeniius. Koiu. viu 29. 
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τε ημών, πρωτότοκος τε αριθμείται. Αυτός μέν γάρ Α ac filii Dei. Nerao enim natora frater eet fllii uni-
1% απείρου ύψους εαυτόν διά τούς (βίους δούλους 
χενώσας, χαι άναχαινίσας πάντα, χα\ αρχήν κρείτ
τονος βίου τή εαυτού επιδημία παρασχόμενος, κα\ 
διά τούτο πρωτότοκος κληθείς, ού τί που τήν θείαν 
παρεδλάβη δόξαν - ουδέ γάρ μειονεκτεΐαθαί πως, ή 
είς τδ τού χείρον έχοντος μέτρον κατάφερε σθ α ι ανέχε
ται δυνάμεως λέξεων, έν τή καταχρήσει διά τήν 
•φθεγκτον οίκονομίαν έξενηνεγμένων · ήμεΐς δέ έκ 
πάλης ταπεινώσεως κα\ σκότους είς δόξαν χαί φώς 
ανήχθημεν άπειρον, τήν είς αύτδν είσδεδεγμένοι 
πίστιν. Έκαστον γάρ, παρ' δ τήν φύσιν εστίν, λέ
ξεως δγκω, ή χθαμαλότητι, ούτ' άναθρώσκειν πως 
χαι εξιίρεσθαι, ούτε μήν εαυτού οιονεί κατιέναι κα\ 
ΰφι̂ άνειν δύναται. 

geni i i : qai vero omnium condilor, et adminisira-
tor est, ac solus misericore, is et frater nosier, e l 
primogenilus nominator. Nam ipse qBidem qnando 
ex infiniia alliludtne sese propier suos servos ex-
inanml, et omnia renovavil, ei melioris vhae i n i -
tium suo advenla nobis prsebuit, ideoque primoge-
nilus vocatus esi; nullum quoad divinam suam 
gloriam delrimentum cepit: necenim Nlum quodam-
modo imminuere, aut ad deiertorein condiiio-
nem deprimere poiesl eomm vocabulorum vis, q u » 
de ipso ob ineffabilem liicarnaiionem improprie 
et abusive pronuniiaia sunt. Nos vero ex magna 
abjeciione et caligine in infinitam gloriam ac iu> 
cem evecii sumus, curo fidem recepiinus, qua in 

eum credimus: nulla enim res potest vocabulorum sublimitate, aut viliiate nec supra id, quod ex na-
lura sua esl, extolli, nec in/ra se ipsam veluli descendere, ac stibsidere. 

Ού μικρά δέ συνενδείκνυται τοις ύφ' ημών διηγη- Β Non pauca porro sunt, quibus conflrmari va-
leant quae edissertiimtis; sed illud vel per se so-θείσιν, άλλά κα\ μόνον έπικουρεϊν ισχύει καί τδ έν 

πτ(' ψαλμψ τδν άπερινόητον θεδν άξιώσαι ε ι π ε ί ν 
< Εύρον Δαυΐδ τδν δούλον μου · έν έλαίψ μου άγίψ 
έχρισα αυτόν. Κα\ γάρ ή χειρ μου συναντιλήψεται 
αύτψ, ό βραχίων μου κατισχύσει αυτόν * ούκ ωφε
λήσει έχθρδς έν αύτψ, κα\ υίδς ανομίας ού προσ-
θήοει τού κακώσαι αυτόν. Κα\ συγκόψω άπδ προσ
ώπου αύτοΰ τούς εχθρούς αύτοΰ, [167 b] καί τούς 
μΐ9θϋντας αύτδν τροπώσομαι. Κα\ ή αλήθεια μου 
xal τδ Ελεος μου μετ' αύτοΰ, καί έν τψ ονόματι μου 
ύψωθήσεται τδ χέρας αύτοΰ. Κα\ θήσομαι έν θα-
λάσση χείρα αύτοΰ, χα\ έν ποταμοίς δεξιά ν αύτοΰ. 
Αύτδς δε έπικαλέσεταί με* Πατήρ μου εϊ συ, ό θεός 
μου, καί άντιλήπτωρ τής σωτηρίας μου. Κα\ έγώ 
πρωτότοκον θήσομαι αύτδν ύψηλδν παρά τοΤς βασι 

lum magnam vim habet, quod iu L X X X V I I I psalmo 
sic loquatur iiicomprehensibilis (2) Deus : c Inveni 
(5) David servum meum, in oleo meo sancio unxi 
eum : etenim maiuis mea 353 auxiliabilur e i ; 
brachium nieum roborabh eiim. Non proficiet in i -
micua in eo, et Alius iniquiialis non apponet no-
cere e i : Ει concidam a facie ejua inimicos ejus, ei 
odientea eom in fugam converiain. Et veriia» 
inea, et misericordia roea cum ipso, et in noinine 
meo exallabilur cornu ejus : El poham in mari 
menum ejua, et in flutninibus dexteram ejus. Ipse 
auteni invocabil me : Palermeus es lu, Detis meus, 
et susceplor ealulis meJD. Et ego primogeniium 
ponam illum, excelsum apud regee terra. » Nam 

λεϋσι της γής.» Κάν τε γάρ περ\τοΰ συνυφεστώτος C eive de eo, qui splendor esl coexsfstens cum Pa-
τ? πατρική δόξη απαυγάσματος, κα\ έπ' έσχατων 
*Χ ίΒης Ίεσσα\ άνθήσαντος, κάν τε περ\ τοΰ Δαυΐδ 
τούτο διαγορεύεαθαι δοίημεν, ούκ άν τή τής συν-
ηθείας ύπονοία ό πρωτότοκος νοηθείη. Πώς γάρ ή 
τδν ήδη δντα άνθρωπον (λέγει γάρ , δτι « Εύρον 
διυίδ τδν δοΰλόν μου ι ) , ή τδν πρεσβυτέρους εαυτού 
ίχοντα αδελφούς, πρωτότοκον ποιήσεται; "Οτι δέ 
IMTS σύνηθες τή Γραφή τούς δντας ήδη καθ* ύπαρξιν, 
γίνεσθαι πως δ ούκ ήσαν έξαγγέλλειν, Παύλος ό 
ΧριτιοΟ γέμων κα\ αγίου Πνεύματος έμπλεως ούτω 

φάσχεί' ι Ούκ έτι εΐ δούλος, άλλά υίός. > Τδ 
ϊ*ρ.« ούκ έτι, > τοίς ήδη ύφεστηκόσιν τήν ίπ\ άλλο 
τ ι τ&Ο λοιπού χατάστασιν σημαίνει. Καί π ά λ ι ν 
< Ους προέγνω καί προώρισεν συμμόρφους τής εί- ^ 
χένος τού Τίοΰ αύτοΰ, είς τδ είναι αύτδν πρωτότο
κα εν πολλοίς άόελφοίς ·» άντ\ τοΰ, ό θεδς ό προ-
ΤΠ̂ύς απογόνους, και πάντα τά παρελθόντα καί 
ίπιόντα, ώς ύφεστώτα κα\ παρόντα ορών, παρ' ψ έν 
~·[ μέτρον οί αιώνες άπαντες είσι, καί ουδέν μεμε-
ρισμένον, ώς πρδ βραχέος ελέχθη, προΐδεν κ α ΐ έ π ι -
9»>ως ύζέσχετο [168 α], τούς ανθρώπους συμμόρ-
9°'̂ ς έσεσθαι τοΰ δντος άΐδίως έν μορφή αύτοΰ μο-

. (-) Incorkprehcniibilit. CodeX, άπεριβόητος. Lego 
β'Χρινοητος. 

l^) inveai. Pgal. L X X X V I H , a vers. 20 ad 27. Lc-

lerna gloria, qiiique novissimis temporibus ex ra-
dice Jesse efiloruil, si?e de Davide hoc dlctuin 
esse concedamus, suspicari nemo polest, iiotnen 
pnmogeniii accipiendum bic esse de eo, qui per 
coiium primo sil genitus. Nam qiiomodo aut euut, 
qui jam cral bomo (ail enim Deus : c lnveni Da-
vid servuru ineum,») aul illum, qui seniores se 
ipso fraires babebal, primogeiiituin faceret ipse 
Dene? Quod auiem dicere aliquando Scriptura 
consueveril, eos qui jam sunt secundum exsislen-
tiam, fieri quodainmodo quod non eranl, Paulus 
Christo plenns, ei Spiritu saacio replelus sic a l i -
cabi lesiaiur : c Non amplius (4) es servus, sed 

^ filius. » Nam illud, c non amplius, > eorum, qui 
jam subsistebant, aliam quamdam fore in posterutn 
condilionem 4 ac slatum signiiicat; ei rursus : 
cQuos pra?scivii(5), el praedesiinaxil conformes ima-
ginis Fi l i i sui, ul sil ipse priinogenUus iu muliis 
fralribus : Uoc est: » Deus, qui nepoies, ac poste-
rus prsecognovit, quique omnia cum praterha, 
luin futura ut jam subsisleniia, et praesenlia i n -
tuetur, et apod quem una qaaedam mensura suot 

clionum varieiates nullins momenti sunt. 
(4 ) iVon amplius es. Gal. ιν, 7. 
(5) Quo$ praetcmt. Rom. viu, 29. 
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omnia s*cula,cui demum nibilest non iudividuum, Α νογενούς TioO, άφ'ού άν ούτος ο Μονογενής, χαθείς 
υΐ paulo aute (6) diclutn fuil, praevidii, et manife-
gte pollicilus esl, hoininea ei coufurmes fuiuros esae, 
qui ab aeierno erat in forma Ilnigeniii ejus Filit, 
postquam bic Uuigenilus seipstim propter nos ad 
servilein formam demiliens dixerit ex propria gra-
tia : « Non amplius (7) vus voco aervos, sed ami-
cos, ei fratres, > ul aii Scriplura. Quemadmodum 
enim nos crealura;, vocati sumus ftlii Dei secun-
dum gratiam, non secundum naluraiu; ila Unige-
nilus Dei quaiido niiscebat terrena coelesiibus, et 
nova nobis salus in perpetuum (8) flebat, fraier 
354 nosier, el primogenitus vocatus eet, non ee-
cundutn naturam, quain habel ex Palre, sed s«-

έαυτδν δι' ημάς είς δουλοπρεπή μορφήν, λέξει ίδία 
δωρεά* ι Ούχ έτι υμάς χαλώ δούλους, άλλα φίλους 
χαλ αδελφούς, ώς γέγραπται. βΟν τρόπον γαρ « 
χτιστοί, υίο\ εκλήθη μεν τού βεού, χατά χάριν, ού 
κατά φύσιν · ωσαύτως δ Μονογενής τού Θεού, οτε 
έμίγνυ τά επίγεια τοίς έπουρανίοις, κα\ σωτηρ:ι 
ήμίν νέα διά τέλους έγίνετο, αδελφός ημών χα\ 
πρωτότοκος εκλήθη, ού κατά τήν έκ Πατρδς φύσ·.ν, 
άλλά κατά τήν έκ τής Παρθένου καί χατά τήν Πιρ-
θένον σάρκωσιν αυτού. Εύκαιρο ν τοίνυν άν είη εί
πεϊν πρδς αίρετικούς, δπερ εΓρηται τοϊς έξω χι-
λώς* c Τά ψεύδη μίσει, ίνα σοι ή αλήθεια προσεθί-
ζηται. > 

cuiidum oecooomiam, qua carnein sumpsit ex Yirgine, carni ipsius Virginie similem. Opportone ergo 
adversus haereiicoa dici poiesl, quod sciie ab eibnkia diclum f u i l : c Mendacia odio babe, ui 
libi vcrilaa assuefial. ι 

CAP. V. Η KE*. E \ 
Quod tertio loco propouuni, esl prophetia, in qua 

ex persona Doiuini, qui rebue omnibus subsisten-
tiam iribuil, dicitur : c Ego (9) sum principium 
et linis. » Inde eniiu ipsius exsisieniiam, quae lem-
poris expers (10) est, el crealurae inielligentiam 
excedit, lemporariam esse colligunt, inepias fin-
gendo inierpreiaiioiiee ( I I ) ; atqee in eo eniiun-
lur, ul ipsoruin nequilia virlus censealur. Qiml-
quoi (12) auiem bunc Unigenilum in sermoiie di-
vitotii (13) Deum non ignorani, ut haereiici isti, 
i l l i ne aurei quidem bujus dicti, quo ipsius divini-
taa indicalur, sublimitaiem assequi se pusse videiit. 
Nam vox principium denoial, euni, ul principio ca-
reiuem, cousliiutionia rerum omnium causam esse, 

Τρίτη αυτών πρότασις, ή έκ προσώπου τού πόντε 
ύποστήσαντος Κυρίου λέγουσα προφητεία* < Έγώ 
είμι ή άρχή χαλ τδ τέλος.» Χρονική ν γάρ έντεΰβεν 
τήν άχρονον κα\ υπέρ νούν ύπαρξιν αυτού άπει&ε-
νοις έκδοχαΤς άναπλάττουσιν, χαλ βιάζονται τήν xa-
κίαν αυτών άρετήν νομισθήναι. "Οσοι δέ τοΰτον τον 
Μονογενή πλουσιολόγον θεδν ούχ άγνοοΰσιν, ώς ούτοι, 
έπιδεώς έχουσι κα\ τής τοΰ χρυσού βήματος τούτου 
θεολογίας. Δηλοί γάρ ή μέν άρχή, τδ αίτιον αύτον 
είναι, ώς άναρχον, καθά ό Θεδς Πατήρ της πάντων 
συστάσεως. Ό γάρ ών άρχή ούκ έχει τδν προϋπάρ
χοντα, ώς ό ύστατος ούχ έχει τδν [1G8 b] ύστατον. 
Άρχή γάρ, ώς φησιν Αριστοτέλης έν πέμπτω των 
Μετά τά φυσικά, λέγεται πολλαχώς. Λέγετε: 

sicut esi Deus Paier. Nani qui esl principiuro, nul- C μέν γάρ άρχή , οίον βασιλεία, στρατηγία* λέγεται 
lum habei ante se exsisleniein, sicut uliimus nul- δέ καί τοπικώς, ώς άρχή δρόμου ή βαλβίς * 
lum habet post se ultimum. Etenim άρχή, seu λέγεται δέ κα\ χρονικώς, ώς άρχή έτους ή!ε ή ήμέ-
principium, ui ail (14) Aristoieles in qtiimo Mela- ρα· λέγεται δέ κα\ φυσικώς, ώς άρχή βρέφους το 
phytieorum (15), dicilur niullis. modia. Dicilur σπέρμα · λέγεται δέ κα\ κατά αίτίαν, ώς άρχή ιού 
enim άρχή, id esl princtpaiut, u l regnum, el i in- άνδριάντος ό άνδριαντοποιός. Ούτως ουν λέγομεν «ύ-

|6) Paulo αηίε. Segm. 106. 
Νοη amplius vot. Joan. xv , 15. Citatur 

aensua. 
(8) In ρενρείηηηι. Graece, διά τέλους. Quae for-

mula eodem een&tt adhibeiur a LXX In l . aemel, 
nempe Isa. L X I I , 6, ab Uocraie iu N\cociey et a 
Pbilemone apud Jiislinum martyrem in lib. De 
monarchia pag. 39, hoc versu : Θεψ δέ θΰε διά τέ
λους δίκαιος ών. 

(9) Ego. Apoc. χχι , 6. Graeca cditio: Έγώ είμι 
τδ Α κα\ τδ Ο, ή άρχή κα\ τδ τέλος, Μ esl, c Ego 
sum Α ei Ω, principiuin el tinis. > Vlde eliaiu Apoc. 
i , 8. 

(10) Tmpori$ expers. flempe, ab aeterno exsi-
elens. Joannes Euctiaiiarum melropoliia in ora-
Cione necdum ediia (cui liiulus: Λόγος είς τήν 
σύναξιν τών αγίων αγγέλων, τήν έπιτελουμένην κατά 
τήν όγδόην τού Νοεμβρίου μηνός, id esl, c aernio ίιι 
synaxiui sanciorum angelorum, quae celebralur die 
v i i i Novembris), > atigeloruin quuque exsisl^ntiam 
dicit άχρονον, aed alio sensu; propterea ecilicel 
quod creatoa fuiese puiel, anleqiiam ullum eaaet 
lenipus. Τούτοις (inquil) ύπαρξις άχρονος μέν, ούκ 
άναρχος δέ. Χρόνος γάρ κόσμφ σύνδρομος, πρδ δέ 
κόσμου τά ύπερκόσμια, td e&l, ι Horuui «xsisienlia 
temporis quidem expers est, scd non xierna: tempus 

enim una cam mando coepit: qus tero eopn maii* 
dum suric, tempus prscedunc.» 

(11) ΙηιετρτείαΗοηεε. ln Graeco, έκδοχαΐς. 
voce eodem sensu, ut puio, uiitur Oiuyious 
comment. ad vers. 5 capiiis noni Jobi pag. 909 ca-
lenae, quamvis Junitis eam atiter acceperil: ΊΚΘιν 
(inquil; Ιησούς ό καταστρέφων τήν κατά τδ γράμμ* 

D έκδοχήν καί τούς ταύτη ρίετά τήν χάριν εμμένον
τας. . . τά πεπαλαιωμένα κατεστραφη, πεποΑείωται 
τά τοΰ γράμματος. Quae sic verlil Juntus: ι V e , , i l 

Jesus, qui exspeciaiionetii (pace Jutiii diclum sii: 
malim veriere, c inierpreiaiionem >) secuudun bi-
teram, ei eos, qui posl graliam in ea perseveraui, 
delel... Vetera delaia sunl; quaa ad liueraui pef»-
nem, vetuslaiem iitduerunl. ι 

(12) Quotquot. Godex, δσοις. Lego δσοι. 
(13) i i t εεηηοηε diviiem. In Graco, πλουσιολό

γον. An legeodum, Πατρδς Αόγον, id esi, < Ρ*"" 
Yerbum ?» 

(14) Ail. Godex mendose φασιν pro φησιν. 
(15) ln quinio Mctaph. Arisioielis verba » w 

afferl: exslani aulein cap.i, pag. 883, tom. II. ^ I l a 

Pansiens. anni 1619. De voce porro άρχή fose fl»* 
serii c i Teriullianus in libro Advenut uer 
cap. 19 el 20. 
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τΛν Αρχήν, ώς αίτιον χα\ Δημιουργδν * τδ 64 γε τέλος Α periiim 
τΑ είς αύτδν, ώς άπερίγραφον χα\ μόνον έχοντα άθα
νασίαν, πάντων τά πέρατα συνερείδεσθαι, καί μετά 
*»ήν τούδε τού παντδς πληρότητα είς άε\ κα\ απείρως 
δ ια μέν ε ιν αυτόν. Ούχούν ό άπειρος γένεοτιν έχειν ού 
δύναται· μή δυνάμενος δέ, αύτδς μέν άγένητός 
έστ ι , καίτοι γεννητδς ών έκ της υποστάσεως τοΰ 
Θεοΰ Πατρδς φυσικώς· τά δε γενητά γεγένηνται έξ 
αύτοΰ δημιουργικώς. Τούτοις επομένως νοηθείη άν 
χαλ όπερ Παύλος Κολοσσαεΰσιν εξήγγειλε τόνδε τδν 
τρόπον * ιΚα\ αυτός έστι πρδ πάντων» ούχ ώς ποιη-
τδς (μή γένοιτο I ) , άλλ' ώς γεννητός. ΕΙ μή γάρ ήν 
άνάρχως αύτδς πρδ πάντων γεννηθείς άληθινώς καί 
όμοουσίως, ούκ άν κατ' είκόνα ήμεϊς αύτοΰ ομοού
σιοι τοΰ ημάς τεκόντος έγενήθημεν* κα\ εί μή 

ducis in bello. Dicitor etiam Tehte :ul 
lociim, ut, άρχή (id esi initium) eursns in eia-
dio est repagututD, seu carcer. 355 Dicitur 
et relale ad lempos, o t , άρχή ( boc eei iniiium ) 
annkeet hacc dies. Dieitur relate ad naluraro, ut, 
a9th ( s e n principium) infaniis est aemen. Dici-
tur eecundum caueain, u i , άρχή (aive auctor) 
atatua e»t slaluariua. Sic ergo Filiam dici-
mat eese priiicipium, nt causam, el condilo-
rem: eum vero appeltari etiam fiuem, tum quia 
in ipeo, cum incircumscriptiis s i i , ac solu* lia-
bene immortaliutein, omnium eimul rertim ter-
mini Ioniluntur ac flrmantur; tom quia post hti-
jus universi finem (16) semper, ei in infinitum per-

t r m , . manebit Qui ergo flnis expere es l , exsiatenthc 
τεροήν άδημιουργήτως ό ποιητής καί προνοητήςν ούχ ® initium (17) b^bere non potent. Quod * i hoc ha-
άν ύπην δημιουργικώς τά ποιητά, κα\ προνόου- . bere nequit, ipse quidein osi increatus, quamvis 
μ ε ν α . ex peraona Dei Patrie naturaliter genilns s i t : q iw 
Tero facta snnl , ab ipso per creationem facla eunu Simili modo intelligeDdam esi etiam qnod 
iu Paulus Coloesensrbus annuniiavii: < Ει ipse (18) est ante omnia : > non ut facius ( a b s i l l ) , eed ut 
genitus. Nam nisi esset ipse ab « le rno anie omnia vere el conenbsiantialiter geniius, non es-
semas nos, instar illius (19), noeiro consubetaniiales genitori; ae niei increate precexstitisset 
creator ei orovisor, res creat» ac provie» non 8abexsi8tereot, ul sic loquar, per creationem. 

[169 α] KE*. Cp. GAP. V I . 
Τέταρτον προτείνουσιν ύπδ ακολάστου γλώσσης τδ Quarto loco in medium afferunl, utpote protem 

παρά Πέτρψ έν ταίς Πράξεσιν είρημένον ι Γινωσχέ- lingua pnediti , quod a Petro in Aclis dfclum esi; 
τω πάς οίκος Ισραήλ, δτι χαί Κύριον αύτδν χα\ 
Χριστδν ό Θεδς έποίησεν, τοΰτον τδν Ίησοΰν, δν 
ύμεϊς (σταυρώσατε. > Κα\ τοΰτο δέ ού περΛ τής θείας ^ 
χαλ ακατάληπτου γέγραπται ουσίας του έν άρχή δν. 
τος Θεοΰ Αόγου, κα\ πρδς τδν Θεδν δντος, χα\ ούχ 
άρπαγμόν ήγησαμένου τδ είναι (σα θεψ, άλλά περί 
τοΰ έχ Μαρίας συμμόρφου τής ταπεινώσεως ημών. Ή 
γ ά ρ μνήμη τού σταυρού κα\ τδ συνήφθαι τψ 
c έποίησεν > τδ, ι "Ον ύμείς έσταυρώσατε, » αύτδν 
έδήλωσεν, οί πολλαχοΰ μέμνηται ή Γραφή. Καλ ώς 
δταν έν ταϊς Πράξεσι λέγη ό αύτδς Πέτρος · c Ό 
Θεος Αβραάμ, κα\ δ Θεδς Ισαάκ, κα\ ό Θεδς Τα-
yu>6, ό Θεδς τών πατέρων ημών έδόξασε τδν παΐδα 
αύτοΰ Ίησοΰν, δν ύμεϊς μέν παρεδώκατε κα\ ήρνή-
σασθε χατά πρόσωπον Πιλάτου, κρίναντος εκείνου 
απολύε ιν · ύμείς δέ τδν άγιον κα\ δίκαιον ήρνήσασθε · 
και ήτήσατε άνδρα φονέα χαρισθήναι ύμιν, τδν δέ 

c Cognoscat (20) omnis domus Israel, quod et 
Dominum (21) enm, et Christum Deos fecit, hunc 
Jeeum, quem vos cruciflxistis.»Al ne hoc qni-
dem Scriplura dicit de divina et. incomprehen-
eibili essentia Dei Verbi , qui in principio erai, 
et apud Deum erat, et non raptnam arbitralus 
est esae ee »qualem Deo: sed de illo (22), qui 
ex Maria ortos est, communem nobiscmn abje-
cUonis formam babena. Nam quod commemore-
tur crux, et copulelur verbum c fecit > cora vo-
cihtts, c Quem vos crucifixistia, ι osiendit de boc 
eermonem esse, cujas, plaribus in locis Scripiura 
meniionem facit: ut cum 356 *n A c t ' 8 a*1 i d e m 

Petrus: c Deua (23) Abrabain , et Deus leaac, et 
Deus Jacob, Deue patrum nostrorum glorificafit 
puerum suum Jesum, quem vos quidem tradidislis, 
el negastis (24) ante faciem Pilat i , cum judicaaset 

αρχηγδν τής ζωής άπεχτείνατε. » Καλ Ζαχαρίας φη- ry ille absolvendum 6886 : vos auiem sanctum 61 ju-
σ ί ν c Έκχεώ έπ\ τδν οίκον Δαυίδ κα\ έπ\ τούς κατ- stum negastis, 61 peliistie (25) virum homicidam 
ο,κούντας Ιερουσαλήμ Πνεΰμα χάριτος κα\ οίκτιρ- douari vobie; auctorem vero vitae inlerfecislis; · 
μού- xal έπιβλέψονται πρδς μέ, είς δν έξεκέντησαν, 6t Zacbarias ait: c Effundam (26) auper domum 

(16) Finem. Seu, < consnmmalmnem.i in Gra-co, 
πληρότητα, id eei ι pleiiiiudinem, ι aut ι comple-
roeiitiini*» w Λ 

(17) Extblenlim initium. In Graeeo, γένεσιν. 
Traiisluli t exsistentiae inliiuro,» cum cgeneratio-
ii6fii» transferre non possem. Noinen γένεσις hic 
sumiiur qoalenus derivaiur ex verbo γίνομαι, id 
e*i. c 8um,» vel c fio. > 

(18) Et ip$e. Goloes. i , 17. 
(19) Intiar illiut. V e l : ι qui secundum ejas ima-

giuem tuinus. · 
(20) Cognouat. Act. n , 36. 
(21) Εί Dominum. Vocula c ei ι dcest in Grsecis 

P A T R O L . G R . X X X I X . 

Bibliie, sed non in Laiinis. 
(22) Sed de iiio. Eunomio hunc ipsum ex Actis 

locttui objicienti eodeni fere modo respondel Grego-
rins Nyssonus libro iv contra Eunomium pag. 148. 

(23) Deut. Acl . m , 13-15. Gneca Biblia bis tan-
tum repetunt vocem Θεός, id est c Deus.» Sed Vulg. 
lnterpres quater, ul Didyinus. 

(24) Εί negattis. Graeca editio addit bic αυτόν 
86d Vulg. interpres 61 codex Alexandrinus legii ui 
Didymus. · . 

(25) Peliiilis. Gneca editio» ήτήσασθε, pro ήτή-
σατε. 

(26) Effundam* Zacbar. xu, 10. 
27 



145 DFDYIfl ALEXANDRINI 

David, et soper babitatores Jeruaalem Spirilum Α καΛ κόψονται έπ' αύτδν κοπετδν. ώς έπ \ Αγαπητών, 
gratiae, ei miseraiioim; et aspicient ad me, in 
quem punxerunl, ei plangenl super eum (27) plan-
ciui-ι 9 sicul auper dileclum, el doJebunl euper eum 
lanquam super primogenilum. » Gujus propbelitt 
wordalus Joannea posi sahiuferam crucem d i x i t : 
4 Yidebuiii (28) iu quero compunierunt. > De boc 
angelus quoqne congraiulans hominibus inquit : 
c Naiue est nobis (29) Salvalor bodie, qui esi Cbri-
sltts Doininus. » Si autein bodie natoa diciiur, non 
speclatur eaoe ul exsisiens a»ie sxcula. Auenden-
<lus ergo est aoimus ad boc Scripmne miraculom, 
quod angeli, et bomiiies uniua novae llrcognosiae 
(id esl agnilionu Dei) fesuiut celebrabant sequali af-
feciione simul acclamauies t ei sibi inaiuo consen-
tientee. Siq auiem loquimur, ut lictione quadam 
ineffabilem ejus incarnaiionem signiOcemtis, et 
blasphemiam, quae adversus ejus Deitaiem tendit 
declinemus; uon vero quod credamua, alium eeae 
Fil ium, qui est ex Paire, alium i l lum(30), qui 
faclusest caro, quique cruciQxas f u i l : quoniain 
nunquam disjuugi a seipsa, neque 357 o iuuri 
polest deilas. Eieniiu ne Aposiolus quidem duoe 
cogiuvii, cum dixerU; c Cbristo (31) igilur passo 
pro oobU carne. > Porro sacer quoqae Psalies ar-
catium hocce Incarnalionie mysterium et celans 
quodammodo, et aperte revelans, ei occultans po-
tius quam ignorans (32), ei ignorana potius quam 
occuliaps, ii» evui peabiio &imiliter ac Pelrue in com-

κα\ όδυνηθήσονται έπ' αύτδν, ώς έπ\ πρωτότοκον. > 
*Ηστινος προφητείας άναμνησθε\ς Ιωάννης μετά τδν 
σωτήριον σταυρόν, ε ΐ π ε ν ι "Οψονται, ε ίς δν έξεκέν· 
τησαν. > Περλ τούτου κα\ δ άγγελος συγχαίρων άν-
θρώποις [169 * ] Ιλεξεν c Έτέχθη ήμΐν Σωτήρ σή
μερον, δς έστι Χριστός Κύριος. > Ό δέ σήμερον τε-
χθείς ούκ Αν ποτε ό προαιώνιος νοηθείη. Προσεκτέον 
ουν καί τψδε τψ τού Γράμματος θαύματι, δτι άγγε
λοι κα\ άνθρωποι μιάς νεαράς θεογνωσίας έορτήν 
έπετέλουν Γση διαθέσει όμοφωνούντες καλ δμογνωμο 
νούντες. Ούτω δέ φαμεν, έπινοία τιν\ τήν άφραστον 
αύτου οίκονομίαν σημαίνοντες, κα\ τήν είς τήν θεό
τητα αυτού συντείνουσαν βλασφημίαν έχκλίνοντες, 
ούχ άλλον δέ πιστεύοντες είναι τδν έκ Πατρδς Τίδν, 
κα\ άλλον τδν γενόμενο ν σάρκα καί σταυρωθέντα* 
έπε\ μήποτε διαζεύγνυσβαι εαυτής, μηδέ τρέπεσθαι 
πέφυκεν ή θεότης. Ουδέ γάρ ό "Απόστολος δύο ένόη-
σεν άν, είπών - ι Χριστού ούν παθόντος υπέρ ήμων 
σαρκί. > Καί ό Ιεροψάλτης γάρ τδ άπό^ητον τούτο 
μυστήρισν της όίκονομίας κα\ κρυπτών « ω ς καλ άνβ-
πεπταμένως έκφαίνων, χα\ καλύπτων μάλλον ή 
άγνοών, καλ άγνοών μάλλον ή καλύπτων, έν ρη' ψαλ
μψ δμοιότροπον τού μνημονευθέντος βήματος Πέ
τρου προφητεύει * c Kal γνώτωσαν, δτι ή χείρ σου 
αύτη * χαλ σύ, Κύριε, έποίησας αυτήν *. » διά μέν τδ 
όμοουσίως συνυπάρχειν τψ Πατρ\, χαί πάντα γεγε
νησθαι πρδς αυτού, χείρα τού Πατρδς προσαγορεύων 
τδν Θεδν Αόγον. Διά δέ τδ άτρέπτως σάρκα, ώς οΒε 

memoralis verbie, propbelal :« El cognoscant (33), Q κα\ ηθέλησε, γεγενησθαι, λέγων αύτδν πεποιήσθσι 
quod manue lua haec ; et lu , Domine, fecisli eam. > παρ* εκείνου, ού χείρ έστιν. 
Nempe manam (34) quidem Patris vocal Dtum Verbeni, quia eonsubstamialiter ' coexsiaiit crnn Patre, 
el omnia ab ipso facia sunt; quia vero aine ulla sui muialione factus est caro , quo ipso modo no-
v i i et voluit, ideo diciior facioa ab i l l o , cojus est mamis. 
. Yox aulom ι fecil» OOD semper valei c civjavit, · Ούχ αεί δέ τδ, c έποίησε, ι νοείται άντί τού, 

(27) Saper eum. Cumplnt. ed., έφ' εαυτούς, id 
csl ι super se ipeos. > Sed Hebrseuiu exeinplar, et 
Prancofurleneia edilto el Yuigaia transtaiio babent, 
c wiper eum. ι 

(28) Videbunt. Joan. xix, 37. · 
(29) Natu* e$i nobis. Luc. n , 11. In libro Didymi 

Spiritu sancto, num. 45, impreasa exemplaria 
iiabeni: c nalus esl vobis. > Sed Yaticanus codex 
babet: c nalus esl nobis,» ut Gneca Biblia, et Di-
dynms hoc in loco. 

(30) A/tum, etc. Cum haec altulerim in Ephlola 
ad Arckintum pra>tmlem9 verilus est amicus quidain 
ipeus, oe inde coiligeret quis, auciorem noairum 
Neslorio juniorem ease, aut xqualem. At omnem 
scrupuluin e niedio tollent quae ex Didyino profe-
rain bis plane affinia. ln libro euim De Spirtiu 
sancto, nuin. 52, basc diclaverai : «Ipse ergo ser-
moite Dci assumplus in coelum [codex notter mi . 
Isteergo, qui eurgensa moriuis a aermone Dei esl 
assuroptus in cielis], elevaius esse ab ea, de qua 
supra diximas, dexiera Dei praedicatur [codex 
noster: elevauiB esse ab eadem, quam supra dixi-
iiiiis, Patria Dei dextera praedicatur ] , et accepisse 
repromissiones [legendum puto cum noHro codice, 
reproinissionem ] Spirilus sancii a Pa t re . . . Nam 
ei Douiiiiiciis bomo accepit communicaiioneiu Spi-
riius sancii, sicut in Evangeliie scribitur. . . H.tc 
auiein absque ulla oalunnia de Doroinico horaine, 
qui toius Giirisiua, UIMS esi ieuit Filiua Dei [ codex 

carei verbis, qni lotus, tU*9 u$que ad Filins Dei|, 
•ensu debeinus pieialis accipere, non quod alier ei 
alter sii, sed quod de uno atijue eodeno quasi do 
aliero gecundum naturam Dei el hominb dispti-
teuir. ι Similia babet io Enarrationibos in l PeiH 
Ephiolam cap. n , et in 1 Joannit cap. iv . Neque 
Tero inuLilis erat Didymi tempore b«c eautio. Naui 
primo Urigenea laccusalus ftieral quaei doos 
Gbrielos dicena, unuoi Deum Verbum, el alium 
Jesum Cbrietum, qui ex Maria nalua e&l, > ui ail 

^ Painphilua Hartyr in Apologia pro ipso Origene. 
Deinde doos a catholicis admllii Filios fingebanl 
Apollinariet», allerum naluralem, adoptivum alie-
ruin, ut teetaliir Nyasenus in Opuscub) ad Tkeo* 
philum, tom. I I , pag. 694, ubi refellit hane calu-
inniam. Deiuum syuodi Romauae Palres (Tbeodo-
reto leste lib. ν HUt. eccles., cap. 11) canooem 
biinc sub Damaso condiderani : .c Anaibeiuiii-
zamus eos, qui duos Filioe asserunl, uoum aaie 
saecula, ei alierum post asauuiptioaein carnis ei 
Yirgiue. > 

(31) Chnsto. 1 Petr. ι? , 1. 
(32) Occultans potiut quam ignorans. c Nam eisi 

secuiidum umbram viverent propbeup (ail Didynms 
ad vers. 6 psalmi xxxv) veriiaiein lameii «<>rt 

ignorabaiil, cujus ea symbuluin est. > 
(33) Ei cognotcani. Paal. C V I I I , vers. 26 (sid 

27). 
(34) Manum. Vide uot. 96, pag. 13. 



845 DE TRINITATE LIBER TERTIUS. 846 
c έκτισεν, » άλλά καλ κατά σχέσιν * ώς τον ήδη δν- Α S * I accipiiuretiam Mcundum relationem. lia eum, 
τα κατ' ούσίωσιν διδάσκαλο ν, τότε ποιεί τις τών έαυ
του παίδων διδάσκαλον, δταν [170 α] διδάσκειν τους 
παϊδας δ διδάσκαλος άρξηται · χαλ ώς δτε παΐδα τότε 
«υιεϊ τις στρατιώτην, ή Ρήτορα, δταν τήν στρατείαν, 
ή τδ ^ητορεύειν ό παις- μετέρχηται. Τή γάρ διανοία 
ταύτη περ\ τού Πατρδς καλ Θεού εΐπεν* « Βοηθός 
χαλ σκεπαστής έγένετο μοι είς σωτηρίαν* > χαί 
Ήσαίας · « Έγένου πάση πόλει ταπεινή βοηθός. > 
Καλ ό Ιεροψάλτης έν μέν κθ' ψαλμφ · « Κύριος έγε-
νήθη βοηθός μου · » έν δε λ' · ι Γενου μοι είς Θεδν 
ύπερασπιστήν, κα\ είς οίκον καταφυγής, του σώσαί 
με · t καί Αβραάμ πρδς Σά££αν τήν εαυτού σύμτ-
6 ι ο ν c Έγένετο μοι καί είς γυναίκα· » καί ό Παύ
λος · ε Γινέσθω ό Θεδς αληθής, πάς δέ άνθρωπος 

qui inagister jam sit seeunrtum exeistenliam, lanc 
quis faeit suorum filiorom magUlrum, cum docero 
filios magister cceperit: et filium tone quis facii 
miii tem, aut rbeiorem, cum filios ad militiam, 
am rbeiorkam artem exercendam accesserit. Hoe 
enim sensu de Deo ae Patre aii Moses: c Adju-
tor (35), et protector faciue esl mibi in aalaleni. » 
Bt Isaias: c Faciue es (36) omni civiiati humiii au-
xiliaior; > et eacer Psaltes io xxix pealmo: c Do-
minus (37) faciue esi adjutor meus.»In xxx aulein: 
c Fias (38) mihi in Deum proteclorein, et in do-
roum refugii, u l salvum facias me; ι el Abrahaui 
ad kSaram conjugem suam : c Facla eet (39) raili 
etiam in uxorem ; > et Paulas : c Fiat (40) Deus ve-

ψεύστης. · "Ακολούθως τούτψ εκλαμβάνεται καί, Β rax, omnis aulem horao mendax. ι iuxta hunc sen-
< Έ γ ώ δέ χατεστάθην βασιλεύς ύπ' αύτοΰ έπί Σιών 
δρος τδ άγιον αύτου. ι Ού γάρ περί του τοιώσδε λό
γ φ φάναι, ή τοιώσδε, τήν ούσίαν αυτού δηλοϊ. Διδ 
ούχ απλώς τδ, c κατεστάθην, > άλλ', c έπ\ τδ δρος 
Σιών, > ε ΐ π ε ν υπάρχων γάρ πάντων έξ απείρου καί 
έπ ' άπειρον βασιλεύς (φησ\ γάρ· ι Κύριος βασιλεύς 
είς τδν αίώνα, κα\ έπ' αίώνα, κα\ έτι * > κα\, «Ή βα
σιλεία σου, βασιλεία πάντοιν τών αίώνων ι ) , έδόκει 
«ως μήπω μέν βασιλεύειν τών μή γινωσκόντων αύ
τδν, γεγενησθαι δέ χαλ έπι αύτους βασιλεύς έν τή έν-
ανθρωπήσει, δι' ήν αυτός τε Δαυίδ έξήτει έν θ* ψαλ-
μ ώ · c Κατάστησον, Κύριε, νομοθέτην έπ' αυτούς* 
γνώτωσαν έθνη, δτι άνθρωποί ε ίσ ι ν > Μιχαίας τε 
προεφήτευσεν * « Καιό Κύριος βασιλεύει άπδ τού νύν 

siim accipitur et iliud : t Ego aulem (41) constitu-
ttis sitm Rex ab eo super Sion montem sanctom 
ejes. ι Qui enim rera aliqaam (42) boc, aut illo 
modo esae dicit , is non denotat ipsius rei essen-
tiain. Quare358non dixit eiropliciter, ι conslitutus 
sum , > sed addidit, « super inonlefti Sion. > Nam 
cnm eeset omniura ab aeierno, et in infiniium rex 
( ati euim Moses : c Dominus (43) rex in esculuro, 
ei in a&colom, et otlra; ι e t : < Regnum (44) luum 
regiium omnium eaeculorum » ) , videbatur quodam-
modo nondum super illos regnare, qui eum non 
agnoacebaot, facius vero esse rex etiam super ipsos 
in Incarnatiooe: propier quam eum ipse David in 
ix psalmo sic orabat: c ConstUne (45), Domine, 

χαλ έως τού αΙώνος. ι Διεσάφησαν δε περ\ τούτου χαλ C legidalorem super eoe ; cognoscant gentes, quod 
oi έξω τοιάδε · homines sunt; > lum Michatas propbela inquit: c Et 
Domioua (46) regnat ex nunc el usque iu sajculum. ι De hac re vero ethnici quoque taDa decla-
r an in t : 

Οΰνομα γαρ βασιΑβύς Θεός [170 b] άμβροζος οϋ-

[ποτε Αήγοτ, 
Οϋχον* άΧΌφθιτύθον, ούδ* άχοχανόμετοτ. 

"Ομοιότροπου τούτψ έστΛ κα\ τδ, ι Δέξασθε τδν αρ
χιερέα της ομολογίας υμών, πιστδν δντα τψ ποιή-
σαντι αυτόν. > Πάλιν γάρ τδν έξ ημών σύμμορφον 
γενόμενον ήμΐν λέγει, χαλ προτρέπει δέξασθαι αύτδν, 

iVam rex Veus mmortatu nomen est nunquam 
[ desinen*, 

Nunquam perietu, tuque cestant. 
Allalis Scriplar» verbis siutilta aunt b « c : « Ex-

mpile (47) poniiflcem confeesionis veetrae, qni fi-
delid est ei qui fecit iltum. ι Nam hic quoqoe de 
eo loquens Scriptura, qui ex oobis cooforinis fa-

(35) Adjutor. Ksod. xv, 2. Yulgalus interpres 
habtfl: c Foriitudo mea, el laus mea Dominus, el 
facins est mihi iu saiuiem. > Ambrosius vero lib. 
ιιι De fide, cap. 5 : cNee seuiper lamen ( i i tq i i i i ) 
c facuim esse » ad creaiionem refertor; acripiom 
csi en im: cDomine, refugium faclus es nobie;» 
e l : c Factus es uiihi in saluiem... ι Scripium eei: 
« Fia l auiein Deue verax, oinnis aulein hoino inen-
d a x . . . · > Nain e l iloyae» dic i t : c Adjuior et 
protecior facius est inihi in aaluiem. ι Et Oavid 
d i c i t : c Eslo inibi in Deum pmleciorein , et in 
domum refugii, ut ealvum me iacias. » Ει Isaias 
d i c i l : c Faclue esl omni civilali humili adjuior. t 
Quiuque baec tesiimonia eodem modo aliulerat 
DidyiDiis* Ao bunc ejus locuui prae oculie babuit 
Ambroeius? 

(56) Factu* e$. Isa. xxv, 4, j u x u Grsecam iransla-
tionetn. Laiiua eniui habei: c Facius es foriiludo 
pauperi. > 

(37) Dominus. Paal. xxix 13 ( s i v e l l ) . 
(38) Fiat. Psal. xxx, 3. 
(59) Facia ett. Gen. xx, 12. Latina edilio habet' 

ι Duxi eam in uxorem.» 
(40) Fial. Rom. ιιι, 4. Latioa Biblia habenl, 

tEs i , > pro cF ia t .» Sed ei Ambrosius tegil, 
ι Fial, ι ut v id in iQS modo. 

(41) Ego autem. Psal. u , 6. 
(42) Rem atiquam. Godex : Περλ τού. Lego περί 

του. id est, περί τίνος. 
143) Dominut. Exod. xv, 18. 
(44) Rcgnutn. Psal. C X L I V , 13. 
i45) Corutiiue. Pgai. ix, 21. 
46) Εί Dominuu Mich. iv, 7. Gra?ca Biblia, 

βασιλεύσει, pro βασιλεύει. Didymue vero aliqusi 
oniiltit iniermedia. 

(47) ExcipUe. Hebr. u i , 1 et 2. Graaca editU 
babei : Κατανοήσατε τδν άπόστολον.χαΛ άοχιερέα 
της ομολογίας ημών Χριστδν Ίησούν, πιστον δντα 
τω ποιήσαντι αυτόν, id eet : ι Gonaiderate aposto-
»um, ei poniificein confeeeionie nostr» Gbrisium 
Jesura, qui iidelis eat ei, qui fecil ipsuin. ι Athana-
sius tn sermone raajore De /id*, n«m. 26, locum 
bunc exponil de Christo u i homiDe, ei maxiine 
iiiQilitur voci κατανοήσατε. 
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cios eat nobis, nos borlatnr, ul ipsum exciptamoi: A Θεδν μεν καί Υίδν του Θεου Αληθινδν άνάρνως δντα, 
qui e t t quidem ab aelerno Deue, ei Filius Dei ve-
rua, sed Uine propter nos facUis eral Ponftifex; 
quoniaro in mondo (48) erai > el miindug per ipstiiu 
faeiua esi 9 et muudus eum non cognovit, iucrea-
Um ejue deitaiem nolens aguosMre. Sensu hie, qu* 
dixinms, conseiilarteo accipiiur eiiam qnod Pau-
lu$ ad Corioihioe scribens ai t : ι E i ipao (49) amem 
voa eaiis in Ghrisio Jeau, qni faclus est aapieoiia 
vobis (50) a Deo, ct jus i i i ia , e i eanciiftcatio, ei 
redempiio 9 ut , qneniadmodum ecrlptum es l : Qui 

τότε δε δ ι 1 ημάς αρχιερέα πεποιημένον, επειδή έντφ 
κόσμψ ήν, κα\ ό κόσμος δΓ αυτού έγένετο, χαλ ό χό-
σμος αύτδν ούχ έγνω, άποδραμών αυτού της άχτιστου 
θεότητος. Επομένως θεωρείται χαλ ή πρδς Κοριν
θίους Παύλου φωνή* « Έ ξ αύτοΰ δέ ύμείς έστε έν 
Χριστφ Ιησού, δς έγενήθη σοφία ύμΖν ά π 6 Θεού, 
δικαιοσύνη τε χαλ αγιασμός, χαί άπολύτρωσις" 
ίνα, καθώς γέγραπται, Ό καυχωμένος έν Κυρίφ καυ-
χάσθω. Κατά γάρ Θεδν, φασ\, χα\ αγαθοί χα ί σοφοί 
είσιν άνθρωποι* » χαι τά εναντία τούτων* 

gloriaiur, in Doniino gbrielur. > Nam c eecundum Deuro, ι m quidain a i l , c ei boni, et eapfrntes 
suol hontinea. ι Et e coolrario : 

Β 7ά γαρ περισσά χάνότητα σώματα 
Πίπτει βαρείαις πρός θεον συσ.χραξίαις. 

"Ον τρόπον γάρ τεθείς φώς είναι εθνών, ούχ ούσιω-

Natn (51) inatntia εί incommoda corpora 
Ruunt graviius iufliciU α Βεο eulamUalibui. 

Queuiadiuodiim eniin cum « posilus esl (52) ut Ιαχ 
easei geiiitom, ι substaniialiier tunc factue non e&t 
l ux , ted luinen quo ilUimiiiaolur 359 1U* E U , N 

agooscnnl ( c Erat (53) l e n i m , iuquit Joannes, 
ι lux vera, quae illuminat otnuem bomineoi ve-
ntentero in intindum > ) : ila etiain, eum naiura et 
ab aMerno esset Dominua, lunc c rex constiuuus 
e s i , » ei« factus fuil Dominus, > cum discipuU, ul 
acripium esl, scrvi (54) ejus facli sunl; cum Apo-
etoliis scripsii: < Paulus (55) servus Jesu Cbiislt ; > 
cuinqiie omiies eum ut Oominum el Chrielum (5G) 
agooscenies Chrietiani denominaii SUIQUS, velul 
setvi parlicipes lacti nominis berilis : sicut legitur 

δώς έγένετο τότε φώς, άλλ' φ φωτίζονται οί έπιγινώ-
σκοντες αύτδν ( ε Ή ν ι γάρ, φησ\ν, « τδ φως τδ άλη
θινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν 
χόσμον >) - ούτω χαλ « βασιλεύς κατεστάθη, > χαλ 
ι Κύ ριος έγένετο, > φύσει καί άνάρχως ών Κύριος, δτε οί 
μαθητα\, ώς γέγραπται, δούλοι αύτου γεγόνασιν δτε 
ό Απόστολος έπέστελλεν * c Παύλος δούλος Ιησού 
Χριστού · *- δτε χαλ πάντες, τήν κυριότητα αύτοΰ καί 
χριστότητα έπιγνόντες, Χριστιανοί έπεκλήθημεν, ώς 
δούλοι τού δεσποτικού [171 α] ονόματος μετάσχοντες* 
καθά λέγει έν Ησα ΐα ' « Τοις δέ δουλεύουσίν μοι κλη
θήσεται δνομα καινδν, δ εύλογηθήσεται έπί τής 

Ίιι laaia : « lis vero (57), qui senriunl mib i , voca- C ITOC- » Κατ' έμέ δέ ίδικώτερον τδ τών ορθοδόξων 
bitur nomeu novum, quod benedicetur in lerra .» 
Bleo aulem judicio nosirum oribodoxorum genus 
peculiariler pranuntiai : de quo ibidem dici iur: 
ι Hi suni (58) seroeu benediciuin a Deo; > e t : 
c Laelilia (59) sempiterna super caput eoruin.» 
Tale eet etiam quod ii i Caniicis legimus : « Έκλε-
λοχισμένος (60) ex myriadibus, » id est, ieleciut ι 
IIOO quod ait ex nmliis ftliia anus; ted qaia David, 
-Hit Detpara, ex qua est quoad carnem Cbristus, 
pne omnibua elecia fuil in Incarnatione : meriioque 
et :9 ipso sibi complacuit, el d ix i t : c Quis (61) as-
simtlabilur Domiuo in Oliis Dei 7 ι aui eiiam dici-
iur eleclue ut Unigenitus (62) ex omnibug in Incar-
natione peccaii expere. 

ημών γένος προφητεύει, περ\ ού ό αύτδς ε ΐπεν 
ι Ουτοί είσιν σπέρμα εύλογημένον ύτΛ Θεού * » χαλ, 
c Ευφροσύνη αίώνιος υπέρ κεφαλής αυτών. > Τοιού
τον έστι χα\ τδ έν τοις "^σμασι χείμενον * c Έκλε-
λοχισμένος άπδ μυριάδων · ι τούτ' έστιν, έκλελεγμεν 
νος, ούχ ώς έκ πολλών υίών μόνος, άλλ'επειδή Ααυιδ, 
ήτοι ή Θεοτόκος, έξ ής τδ χατά σάρκα Χριστός έχ 
πάντων είς τήν οίκονομίαν επελέγη- χαλ είκό
τως χαλ έν αύτφ ευδόκησε, κα\ λέγει * ι Τίς όμοιω-
θήσεται τψ Κυρίφ έν υίοίς Θεού; ι ή χαλ επίλεκτος, 
ώς Μονογενής, έκ πάντων, έν τή ένανθρωπήσει άν
α μάρτητος. 

(48) ln mundo. Joan. u 10. 1 
(49) Εχ ipto. 1 Cor. ι, 30, 31. 
(50) Vo6ij. Graeca editio, ήμιν, id eat t nobi^. > 
(51) Nam. Codex memioae, τά γάρ περισσά 

καννοητά. SunC duo Sophoclis versus ex ι Ajace 
lora gestanie ι huc Iransiali, nonnullis commulalis 
*#«rbi»; eic eniin legunlnr in Sopbocle : 

Τά γάρ περισσά κάνόνητα σώματα 
Πίπτε ιν βαρεί α ις πρδς θεών δυσπραξίαις 
"Εφασχ' ό μάντις. 

(52) Posim esl. Ex Aci . x iu , 47, ubi legilnr: 
Τέθειχά σε είς φώς εθνών, id eai c poxui 4e in lucein 
geiiiiuin. » 

(53) Erai. Joan. i , j . 
(54) Servi. Yide Luc xvu, 10, et Joan. χιιι, 16. 
(55) Paulu*. Rom. ι, 1. 
(56) Εί Chmium. In Gracco : Τήν κυριότητα 

αυτού χαλ χριστότητα, id esl «ipsius boniiueiiaieiu 
( u l eic barbare \eit;itn) cl Clirisieitaiein. » Ncc 

ι enim legendum pulo χρηστότητα, pro χριστότητα, 
eisi binae islae voce» χρηστός et χριστός non ran» Λ 
vetertbus aucloribns, nedum librariis imer ae velmt 
conruaae ftierinl. Lege Laclaniium Divin. intt. lil». 
iv, cap.7, Terlullianiim Apologetic, cap. 3, Tbe«>-
philum Antiuckensem lib. ιι ad Autolycum, Jueiimrit 
Apoiog. i , pag. 45 ed. Paris. anni 1742, el Cle-
menlem Alexaiidrtnum Ρηίτεμ. pag. 72 et 76, ac 
Pofdagoa. lib. i , cap. 6. 

(57) Ii$ νεη. Isa. LXV, 15 ei 16. 
(58) Hi j t in i . Ua. L X I , 9. 
(59) Lwiiiia. I>a. LXI, 7 el xxxv, 10. 
(60) ΈχΛεΛοχισμέτος. Canl. v, l l . G r a t a etlftio, 

έκλελογισμένος. 
(61) QI IM. Peal. LXXXVMI, 7. 
(62) UnigtMtut. | . i Gra;ro, Μονογενής. Qiia» v<»\ 

aut iia bic accipiiur, ui pag. 349, ubi Gbrisius 
•ocatur c Unigenims ornius crealune, > quatemis 
singulari plane inodo ex Maria genilus esl; atit iifc-m 
valel ae μόνος γεννηθείς, id tfct mohir geunus 
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ΚΕΦ. Ζ \ 
Έχ βλασφημίας δίς βλασφημίαν ίδντ**, προΐσχον-

ται ευθύς μετά τά προκείμενα τό παρά Παύλου θεο-
λογιχώς είρημένον ι Χριστόν Θεού δύναμιν καί θεού 
σοφίαν » κατά τδ σφίσι δοκούν έρμηνεύοντες συλ-
λογιστικώς* δτι ή τοιάδε θέσις δηλοϊ δυνάμει κα\ σο
φία τού Θεού έκτίσθαι αυτόν. Καί ή φράσις δέ, χαλ ή 
διάνοια τήν ένανθρώπησιν αύτοΰ ύποδείκνυσιν. Έν 
αυτή γάρ, φησι, Χριστός ώνομάσθη, καθ* ομοιότητα 
τών πρδ αύτοΰ κληθέντων χριστών. Εί δέ κα\ είς 
τήν θεότητα αυτού δεκτέον τδ 0ητδν, αύτόθεν τδ 
ακραιφνές τής πρδς τδν Πατέρα αύτοΰ όμοουσιότητος 
χαταση μαίνεται, καί δηλοϊ πάσαν τήν πατρικήν δύ-
ναμίν τε κα\ σοφίαν έναποκείσθαι αύτψ, ώς [171 b] 
Λόγψ δημιουργικψ, κα\ Υίψ αύτοΰ άληθινψ. 

ΚΕΦ. Η'. 
Έ ν τι χαλ τοΰτο πάθημα αίρετικόν καθέστηκε, 

τδ λέγειν · Εί άμπέλφ ή Γραφή παρείκασε τδν Χρι
στδν, κλήμασι δ* ανθρώπους, γεωργψ δέ τδν Πατέ
ρα, έστι δέ ή άμπελος δμοφυής τοις κλήμασι, κα\ 
οδ τψ γεωργψ · αναφαίνεται, φησ\ν, ό Υίδς όμοφυής 
ήμίν, ού τώ θεψ κα\ Πατρί. Ε μ ε ί ς δέ άπαντώντες 
τώ λόγψ αυτών, φαμέν, δτι κατά μέν τήν θεότητα, 
σύτδς τής γεωργού υποστάσεως καρπός υπάρχει* 
κατ* δέ τήν σάρκα, ημείς αύτοΰ κλήματα τυγχάνο-
μεν · προσέχοντες ούχ ήκιστα καί Παύλψ δογματικώς 
διατεινομένψ · c Ε μ ε ί ς γάρ έσμεν σώμα Χριστού, 
κα\ μέλη έκ μέρους* ι αύθίς τε αύ*« Ούκ οίδατε, 
δτι τά σώματα υμών μέλη Χριστού έστιν; ι Έκ γάρ 
δή *ής τοιάσδε αποστολικής φράσεως έκβάλλονται 
καί οίδε οί αίρετικοί, κα\ οί κρίνοντες τήν σάρκα 
τοΰ Δεσπότου έξ ουρανού, άλλ1 ούκ άνθρωπείαν τυγ-
χάνειν. 

(impeccabilig) : ι qnaienus nullus ptane ex omni-
bti* liominibus eo sensu est άναμάρτητος, seit pec-
caii expere, videlicet ι impeccabilis, ι quo UlU est 
Clirislus Dominus. 

(63) Chmium. 1 Cor. i , 24. Theodorelua in com-
inenuriis ad bunc locum : c Sciendum e$i, inquic, 
«sapientlam el potetiliant > appellari a dmno 
Aposloto non Unigeiiili divjnilaiem, sed crucis 
pfedicationero. Ac Arianos Eunomianosque refellit, 
qui perperam ex boc loco iiiiunlur oslendere c ta-
pieoiiam> Deum Yerbuin iioimnari. > Hanc inier-
{•relaiioneui fusius fxponil Rufions Palaeslinna in 
ibro De fide, num. 11 . At eam nnsquam, ui fallor, 

indical ibeologug nosler, quamvia aaepius taaec Pauli 
terba inculcei lum in hoc opere, lum in aliis. Ιιι 
libro quidem Dt Spiriiu $anclo, num. 21 a i i : 
«Quae Sapientia Domiiiua egt noaier Jegua Gbrislus, 
qui dicilur Dei Yirttis, el Dei Sapieiiiia. > Simtli 
aiodo loquilur Didyinu» in coimueiil. in Psalmos ad 
vers. 51 psalmi xvu et ad vers. 1, psalini L I I I , ac, 
ui aljos omiuam, Athanasius in oralione I I contra 
Αήαηοι, D U U I . 42, et iu serinoae majore De /ide, 
P»g. 17. 

(64) Nos enim. I Cor. xn , 27. Graca editio 
nabel, Ύμείς δέ έστε, id est « viw auietii etlis, > 
pro c oos ettim aumue. > 

(65) Exmembro. Aut ad verbum, «ex parte. ι 
ιιι uoouullis codicibu* lcgilur, έκ μέλους, id ebl 

1>E TRINITATE LIBER TERTIUS. 
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CAP. YH. 
Biaspbemlas blaspheniiis cumulanies stailin pogl 

ea, qiise protulerunt, id allegant, quod a Paulo 
iheologice diciura fui t : < Chrisium (65) Dci vir t t i -
lem (seu polentiam), ei Dei sapieniiam: ι suigque 
ratiocinationibus 360 «bulentea eo id Irahnnl, quo 
ipsis Hbet; nam gignificari volnnt, Ghrislum po-
lentia ac gapientia Dei creatuin esse. A i verbis ίρ-
6Ϊ3 Pauli eorunique sensu indicatur, Incamationem 
ab eo speciari; in bac enim Filiuin iiomiiiaium ease 
vult Gbristutn insiar eorum qui ante illum vocali 
sunl cbrisli. Quod si etiam de ejus divinilale acci-
piendum sil Pauli dictum , nihil aliud ibidem gigni-
ficaiur, nisi eum uaquequaque Palri eonsubsiantia-
lem esse ; omnem eniro Patris cum poteniiam, lum 

Β aapieniiam in ipso, lanquam in Verbo Creatore, 
el vero ejue FHio, inesse declarat. 

CAP. VIII. 
In eo etixm peccani haerctici, quod sic argumen-

tenlur : Yi l i Cbrislum comparavit Scriptura, pal-
milibue homines, agricolae vero Palrem. A l yilh 
eamdem naiuram habei cum palmliibus, non vero 
cnm agricola. Filio igitur, inqniunl, communem 
cnm bominibue, non vero cum Deo ei Paire , na-
tmcam esse declarant divina oracala. Nos autem 
eoruiii argunieiilo ita occurrimus. Secundum dei-
latcm quidein Ghrisius est frucius bypostaseos agri-
colae. Siti atiiero aecundum caroem specletur, ejus 
paliiiiios sumus nos. Quaa dum dicimus, ad ea ma-
xime afliinom atieridimug , quae Paulos dogmaliee 

G aeeeveravil: < Nos enim (64) sumue corpus Chrlsti, 
et membra ex membro (65).» Ei rursua: c An nesci-
tis (66), quod corpora vesira membra sunt GhrSati? > 
H U J U B enim nuncupailonie, quam nobis Aposlolue 
tribuit, parlicipes profecto non suni nec isti hae-
roi ic i , nec i i qni carnem Domioi ex ccelo (67) esae 
rentur, oon fero bumanam. 

c ex membro: ι quo modo fortasse legit Yulg. 
interprcs. Sed Graeca editio habei ut Didyuaus. 

(66) An nescili*. I Gor. v i , 15. 
(67) Ex caHo. Aliquos exatitiaae Didymi etale 

baerelicos, qui carnem Chrisli ccelesiem fuisse 
volebani, non buraanam, certum eat. Nam el Baat-

* lius epist. 161 ad Sozouoliianos atiim 377 scripia 
gic loquiiur : c Hsc enim oninia tollunlnr ab i is , 

n qui Dominum dicuni coeleste corpug babenlem adve-
D nigse: > 61 Didymut ipae, ut alios omiltam, in 

enarraiione t« primam Joannii Epinolam, cap. iv, 
haec h a b c t : « S u n l autem quidam ba?retici, qui 
iieque uaque ad aerinonem consentiuni in cafne 
venigge Jesum, aed aui corpus coelegte eoin detit 
ligge puiani, aut certe usqoe ad phantagiam homi-
ueui apparuigae coitflrmaiit. > At quoenain poiiesi-
Dium baereiicog deaignat DidyinugT Apoliinariata*, 
ut puio. Nam primutn quidem Apollmariug ipge ita 
senaigge vjdelur : deinde Apolfinangta3. Novi equl-
dem Jacobuin Basnagium in ea esae opinioiie, ut 
pulet Apollinarium lam craggo errore imbuluni nou 
fuigge : quod ui probel, b»c Apollfnarii fpsiog w b a 
profert ex Leonuo : «Gonceggum egl, ot cerium, 
corpus ease ex Yirgine, divirthalem e COBIO; corpus 
lormaluiii eel in venire; diviniiag non creala, apier-
na: in coinpoeltione corpus pereeverai esac corpos, 
et divinlwg divinitag. ι At cuinam igitota aonl ba*-
roiicorutu aniiicia? S»po uuo io loco id oegare 
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361 C A P . ιχ. 
9ed alia eiiam divlna orarula sic interprctati 

suni , nt a verilate dissentirent, et adboc dissen-
t i an t : ptita illam Isaise prophel» locum, nbi Paler 
a i t : c Magnum (68) lihi est vocari te (69) Filium 
meum : > qtiodque a Paulo scripinm est: c Qui de-
flnitus (70) fnit Filius Del in vtrtute secundtim Spt-
riiam sanctiialis. > Nam etbaec Hlitts diTinitaii af-
fingunt, ctim tamen de servili forma, quam cx 
Maria sampsil, dicla a in i : de qua forma angelns 
eldem Mariae d i x i t : c Spiritus sancms (71) super-
•eniet In le , et virtoe Allissfml obumbrabii l i b i ; 
Meoque et qaod nasceiar sanctum , vocabitur Fi-
lius Dei.> Quin etiam a veritaie dissentiunl , dum 
explicant l l l u d : < Oeiis (72) Dominl nostri Jesu 
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Α ΚΕΦ. β ' . 

Κα\ είς Ετερα δε θεία 0 ητά διηνέχΟησαν πρδς τήν 
άλήθειαν, χαλ δτι διαφέροντα! · οίον είς τδ τής προ
φητείας Ήσαΐου, ένθα δ Πατήρ έφη* t Μέγα σ&ί 
έστι χληθήναί σε παίδά μου* > χαι είς τδ Παυλω 
γεγραμμένον · € *0 ορισθείς Τίδς βεοΰ έν δυνάμει 
χατά Πνεύμα άγιωσύνης. > Κα\ ταύτα γάρ τή θεό
τητι αύτου έπι^ιπτούσι , λεχθέντα περΛ τής έχ Μα
ρίας δουλικής μορφής, περί ής δ άγγελος εΐπεν αύτχ· 
c Πνεύμα άγιον έπελεύσεται (172 α) έπ\ σέ, xal 
δύναμις Υψίστου επισκιάσει σοι * διδ χαί τδ γεννιίπ 
μενον άγιον κληθήσεται Υιδς θεού. Έ τ ι μήν δια-
φέρονται κα\ είς τδ, ι Ό βεδς τοΰ Κυρίου ήμων Ιη
σού Χριστού, δ Πατήρ τής δόξης* ι τδ παν τή θεότητι 
αυτού απονέμοντες. Αέγει δέ ενταύθα Πατέρα μέν, 

Christi , Pater gloriae: »etenim haec omnia divinilati ° τοΰ μή δρωμένου * θεδν δέ, τοΰ δρωμένου. Περί ου 
ό αύτδς άγγελος χα\ μικρφ πρόσθεν φαίνεται έχϊ 
προσήκοντι καιρφ, καί νεαροίς τοις μνημονευθεί σιν 
όνόμασιν εύαγγελισάμενος ούτωσί * « Τέξη υίδν, χώ 
καλέσεις τδ δνομα αυτού Ίησοΰν. Ούτος έσται μέγας, 
κα\ Υίδς Υψίστου κληθήσεται. ι Προσέτι διαφέρον-
ται (λώβη γάρ έστι τά νοήματα χα\ βήματα αυτών) 
χαλ είς τήνδε τήν λέγουσαν δεσποτικήν ftatr 
ι Πορεύου πρδς τούς αδελφούς μου, καλ είπε αυτοί;· 
Αναβαίνω πρδς τδν Πατέρα μου κα\ Πατέρα ύμων, 
θεόν μου και Θεδν ύμων. ι Κάνταΰθα γάρ Πατέρα 
καλεί, εαυτού μέν κατά φύσιν, ήμων δέ κατά χάριν 
Θεδν δέ, εαυτού μέν διά τήν πρόσφατον αυτού μορ-
φήν, ήμων δέ κατά άλήθειαν ίνα καλ τδ άρχαϊον 

ipsiue attribuunt. At vero Paulus hoc tn loco Pa-
trem quldem dicil eju3 qui non conspicitur, Denm 
vero cjus qu& eonspicitur : ac de isto enmdem an-
gelum eiiara panlo ame eonvenienli lempore, ei 
novie, qua commemorala sunl, nominibas iia 
evangelizasse constal : < Paries (75) fllium, ei vo-
cabis nomen ejos Jesuro : hic erit magnus, el Fi -
Ilos Allissimi vocabittir. > Practerea diasemiunl 
•e r iu t l (nam eorum cogilata el dicla comumcli* 
plena sunt) cura Id eiiam inierpretaniur, quod ait 
Dominos: c Yade (74) ad fratrea meos, et dic eis : 
Ascendo ad Patrem meum et Pairem vesirum. 
Deum meant et Deum veslrum. > Nam bic quoque 
Palrem vocat, eui ipeioe qnidem secundum natu- Q χαλ τδ πρόσφατον σημαίνηται Συγκαταβας γάρ 

είς δλα τοίς δούλοις ό Δεσπότης, τδν έαυτώ 
Πατέρα, ήμων δέ Θεδν, Πατέρα μέν κα\ ήμων δι' 
αγαθότητα έποίησεν, ούκ δντων φύσει υίών, βεο* 
δέ κα\ έαυτου έκάλεσε διά τήν ένανθρώπησιν αύτον, 
ήν σαφέστερον προανεφώνησεν, είπών* c Έκ κοι
λίας μητρός μου Θεός μου εΐ σύ. ι Πώς γάρ άν χβ'ι 
έγχωρεί τοΰ μονογενούς αύτοΰ Υίοΰ, τοΰ άληθινοδ 
χαλ μεγάλου Θεοΰ , εΐναι Θεός ; "Ωσπερ ουν ήμων 
έστι Θεδς τή άληθεία, και ού Πατήρ κατά φύσιν 
ούτως αυτού μόνου αληθώς κατ' ούσίαν έστί Πατήρ, 
κα\ ού Θεδς κατά τήν άνω γέννησιν* και ημείς 
[172 δ] μέτοχοι τοΰ Χριστού γεγονότες, κατχξιού-
μεθα τδν έπουράνιον Θεδν έπικαχεΐσθαι * ι Πάτερ 

r am, nostrum vero secutidum graiiam : Deom au-
tem, sui ipsius qoidem ob recentem ejus formam , 
nostrum vero secundum veritatem : ut et quod est 
setemom, et quod recens, indicelur. Condescen-
dene enim quoad omnia sarvis Doiuinus, eum qui 
esl ipsias Paier, ac noater Deus, pairem eiiam 
nostrum pro ena boniiate 3 6 2 f e c i l » c u m naiura 
fi l i i non simus: Deum vero eliam euom vocavii 
propter Incarnaliooera, quam manifesliug praenun-
t i a v i l , cum d i i i l : c Ex ventre (75) malris roeae 
Deus mens es ta. > Qaomodo enim poteet unigeniti 
sui F i l i i , veri ei magni Dei, Deus esse ? Sicul ergo 
noetram bomiaum Tere Deua est, non Tero paier 

videntor, qaod alibi aperle affirmanl. Ss|>e etiam 
€x prioio errore in alium iranaeuni, qtiem aniea non 
deiendebanl. Hieronymua sane in Chronieo hxc de 
Apollinario scripsit: fGujus hic error est, uiaaaerai 
Jesum, βοΐιιαι carnem aine antma auscepiese... 
Ipftim aulera carnem non de Maria aasumpiam, aed 
Yerbi aliquid in caroem fuieae converaom. > Qaid 
plura? Gregorius Naxianzeuus in Epiuola ad Necia-
rium se legiate ait ipsioe Apollinarii πυκτίον, id esl 
< opusculuin,» io qao aperte is aiebai, Cbrisiuin, 
«prtutqaam e coelo descenderel. Filiuin liomiiiU 
Mise , ac deaeendisse propriani afferendo caroein; 
«aio acilicel, quam Jam in coalo habebat, anernam.» 
De Apollinariatis vero kgenda ψ ι « euin alii , lum 
Epipbaniue baeraai LXVII acripait, obi iuler caeiera. 
Iwec b ibe i : c Noonulli (ex Apollinarii diwipulis) 
eo pro^ressi soni uiCbrisium corpus e coelo detu-
liaee dicerenl. t Caeieruin Didymus aeque in boc 
opere, neque ίο ea, quam paulo anie c i u t i enarra* 

tione, Apollinarium, aut Apoliinamiai «ominat. 
quod fortaase eoruin nomlna nondum iia infanri» t\ 
videreniur, ui ipsis qnodammodo parcendura adliuc 
Bon PtueL Yidenot. l ,pag. 175. 

(66) Magnum. Isa. XLIX, 6, j u x U Gnecam eo> 
tionem: ex qua Hieronymus quoqoe cap. 4 coin-
meiil. ι η Eeclesiauem ha hunc locum c i u t : < »*~ 
gnum libi eai vocari te puerum meuin.» Laiina B-
Elia habenl: « Parum est ut ais mihi eerves. > 

(69) Voean u. Graca ed., τοΰ χληθήναί σ;. 
(70) Qui definUxt. Rom. i , 4. Biblia : τού ψ 

σθέντος Υίού, ete. 
(71) Spiritus sanctus. Lue. i , 55. 
(72) Deus. Ei»bes. i , 17. 
(75) Panet. Luc. 1,51 ei 32. 
(74) Vade. Joan. xx, 17. 
(75) Ex tenire. Paalro. xxi , 11. Gn*c* 

pro έκ κοιλίας, babei codeui seusu άπδ γα^Κ» 
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ήμώνόέν τοϊς ούρανοίς·» ούτωκαΐ 6 αγαπητός ΥΙδς, Α sccunduin naiuram; ste Ipsius tantnm vere aecmw 
μετάσχων, χατά Παΰλον Έβραίοις έπιστέλλοντα, 
παραπλησίως τοίς πα ιδίοις αίματος καί σαρκός, 
καλεί τδν Πατέρα Θεόν. Πρδς οΤς κα\ τδ μή μίξαντα 
είπείν, Πατέρα ήμων καί Θεδν ήμων, άλλά κεχωρι-
σμένως, c Πατέρα μου χαί Πατέρα ύμων, Θεόν μου 
καί Θεδν ύμων, > έδειξε τήν προλεχθείσαν διαφο-
ράν αύτου τε χαλ ήμων. Ούχ ευρίσκεται γάρ εαυτού 
κα\ ανθρώπων έπικοίνως είρηκώς* Πατέρα ημών. 
Αλλά κα\ έν τψ κατά Ίωάννην Εύαγγελίψ, περί 

τών μετά π α ^ η σ ί α ς κα\ ελευθεροστομίας όμολο-
γούντων αύτδν έμπροσθεν τών ανθρώπων Θεδν χαί 
ΪΙδν τού Θεοΰ μονογενή, δ έστιν δμοούσιον, ύπισχνεί-
ται· ι Κάγώ, φησ\ν, ομολογήσω αύτδν έμπροσθεν 
τού Πατρός μου · » ού, τοΰ Πατρδς ημών. Ου τί άν 

duro easeotiam Paier est, non vero Deus secundum 
coeleetem generaiionem. Et u l nos Chrisii particn 
pes facti , digni eflicimur qui coeleslem Deum aic 
infocemas: c Paler noster, qoi ea in ccelie : > iia 
etiam dtlectus Filius cum juxta Paulutn ad He-
br*eos(76) ecribenlem, participaverit, similiier ac 
pueri, sanguini et carqi , vocai Patrem Deum. Ad 
baec cum iiidiscrimitialim non dixerit, Patrem 00-
eirum, ei D«;um nostrum, sed eeparatim, c Patrein 
raeura et Pairem vestrum, Deum mewn et Deuru 
vteairuoj, » oatendunt bsc pnedictum discrimen, 
quod iniereel inter euai ac nos. Nec enira usquam 
invenimus, ipsum de aeipso, et de bominlbus coifl-
inuniier loquenlem dixlsse, Patrem nostrum. Qiiin 

είη μείζον, έν μέν άγαθοίς, τοΰ όμολογηθήναι ημάς & apod Joannem in Evaogclio de iie loquen* qui libere 
ύπ' αύτοΰ· έν δέ αίσχίοις, τοΰ άρνηθήναι έχείνοις 
τήν άπδ τοΰ Θεοΰ γνώσιν, ώς άντ\ τής αληθείας άν
θη ρημένοις ψεύδος; Κα\τό, c Αναβαίνω »δέ « πρδς 
τον Πατέρα, ι διά τήν οίκονομίαν εΐπεν, εύαγγελιζό-
μενος τούς μαθητάς, ούς φιλών αδελφούς έκάλει, δταν 
άνιβιβάζηται ή έξ ημών απαρχή, άναβαίνοντος τοΰ 
άι\ δντος πρδς τδν Οντως δντα αυτού Πατέρα. Έπεί-
τν.γε λέγει · c Ουδείς άναβέβηκεν είς τδν ούρανδν, 
εί μή ό έχ τοΰ ουρανού καταβάς, ό ών έντψ ούρανψ' > 
οιά τών τοιούτων λέξεων τή θεότητι μυστικώς άμα 
χαλ λευκώς σημαίνων είναι αυτόν. 

aperteque corara bominibua ipsum esee conllieniur 
Deom, et Filium Dei unigenilam, id est, consubslan-
lialem, hsec polliceiur: c E i ego (77), loquil , con-
fuebor eum (78) coram Paire meo.»Noo a i i , coram 
Patre nostro. Quodnam vero majue bonom, quam 
quod nos ip*e conflieatur 1 quidconlra magis igoo-
miniosum (79), quam qood ea cpgniiione pr i -
ventur, qiue 681 a Dea, utpote qut veriiali menda-
cium pretuleruut ? Yerba auiem r « Aecendo ad Pa-
irem, > propter Incarnationera d i i i t , discipulie t 

quos diligebat, et fratres appellabat, bonum οιιο· 
ihim afferens: qooniam sursum ascendebat primilia nqsira, dum aacendebai il le, qoi wmper eat, ad etm 
qni vere cet, nerape ad euuoi Patrem; ait enim ipse: c N<*mo (80) asceodii (81) io coelum, nisi qid d*-
sceadii 393 de coelo, is qoi est in coelo. > Quibua verbis niyatice siraul et clare signiQcavit ae deiute 
e«>e (82). 

[173 α] ΚΕΦ. V. c GAP. K. 
Καί Παύλου δέ Φιλιππησίοις γράψαντος περ\ τής . Gam τοτο Paolus de iocomparabili ei diepensa-

άτυγκρίτου κα\ οίκβνομικής τοΰ Θεοΰ Αόγου δι' ημάς loria Dei Yerbi propler ooa exioaoilione acripserit 
χ:νώσεως * c Τοΰτο δή λογιζέσθω έν ύμίν, δπερ χαλ 

(76) Ad Hebraso$. Cap. 11, vers. 14. 
(77) Et eqo. Νοιι in Joanue baec exsianl, eed ia 

M.uh. χ ,32. 
(7R) Exm. Gracca edilio: έν αύτψ, id esi, c io 

ip>o. 1 Sed Yulg. interpres legit ui Didymua. 
(79) Magit iynominiotum. Godex, έν αίσχίοις. 

Legendum, έν αίσχροίς, vel έν αίσχίστοις, vel έν 
αίσχίοσι. 

(80) Nemo. Joan. ιιι, 13. 
(81) Atcendit. Gracce, άναβέβηκε, quae vox etai 

prajieritum letnpus significare videaiur, laraen prav 
Mnti nonnunquam respondet, ut foriasse hoc in 

ad Pbilippensea: t Hoc sane (83) repuietpr in vobia, 
non veno, casoend!yi nroltis rationibns probare eossem; sed eae facile quisque videbit Graeca Bi -

lia percurrens, et doo haec loca expendens. Ulud 
tantum animadverto, in libro Sap. xvm, 16, legi : 
Καλ ουρανού μέν ήπτετο, βεβήχει δέ έπ\ γής , q u » 
in Latims Bibliis sic leguniur : ι et uaque ad coeluui 
aitingebat alaQg in lerra. Jam vero perspicuum esi, 
vooem βεβήχει hic pon! pro έβαινε, ideoque vocem 
Βέβηκε idein valere ac vocera βαίνει. Qus ei iia Μ 
babeni, clanis eat sentrjs verborum Chrjsii apud 
Joannem, nempe : ne tempue nunc leras, Maria^ 
in exploranda per Uctum corporie inei verilale; 

loco. et ίο aiio, qui inlerpreies vexavit, nempe D id alias pnesure poteris: nondum enira aecendo 
apud Joannem versiculo 17 capiiis xx, ubi Yglgaia ( i d esl ascendam), ad Patrem meum; eed slalim 
etlitio babei: ι Dicit ei (Mariae) Jesus : Noli roe Un-
Rere : nondum eoim asCendi ad Patrem meom. > 
Uunmvie porro ineiiitiii mei non sit Scriplune loca 
» bidjmo allaU explicare, lamen banc a leclore 
^eoiain peio, ut paura gallein de voce άναβέβηκα 
addere liceal, utque ea tanquam parva is ne de-
•piciai: ul enim ait S. Hieronyinus, c uon sunt par* 

* »oe quibus magna constare non posauiil. 1 
" "uio ergo vocem illam aliquando siguiflcare, c as-
cendo, 1 oon.vero cascendi: > aicut letnporis p r « -
^ntissenaom babenlGrxca νβΗ^,πέφυκα, μέμηλα, 
^,Ba,elLatina,f odi, novi, memini. > iNiiniruin vox, 
-^βέδηχαίη Veieris Tesiamenii trauslaiiotie Graeca 
•'usquam, io Novo aulem bis tanlum, ni fatlor, le-
E(^r, eisi milliee ntrobique tegatur άνέβην, id eel, 
< a&cendi. > ln duobus auteio hisce locis, nempe 
*«ao.xxf f7^ e i m , 13, eam siguittcare, < asceudo,i 

vade ad fraires roeoB, etc. Siroili roodo, ut alia 
exempla omillam, accipitur* vox άμφιβέβηκας in 
iiiad. cant. 1, vere. 37. 

(82) Eae. Aut deeat aliqoa vox io Graco, puu , 
έν ούρανψ, id eai, < io coelo,i aot vox είναι, id 
est, c esse, > eo sensu aumitur quo Deus diciiur 
es^ is 4)ui c est. 1 Hia consentanea aunl qua? Didy* 
mus ipse iradldil in commeulariis ad hunc Joao-

locum, pag. 49 catenae io Joannem : Δηλούμε
νης (inquit) τινδς υπεροχής άρμοζούσης Θεψ τψ ονό
ματι τοΰ ουρανού, κ. τ . λ., id « t , Ί Signittcante 
coeli iioinine quamdam Deo eonvenieniem praeceU 
leuliain, > eic. Lege eiiam quae ipse Didymus de 
bis Domini verbis disputal apud Wolfioin r.toio. lY 
Anecdotorum, pag. 8. 

(83) Hoc *atie. Philipp. 11, 1-11. Grxca cditio : 
Τούτο γάρ φρονείσθω. 
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quod et in Cbristo Jesu, qui, cum in lonna Dei ee- Α έ ν Χρ«οτφ Ιησού * δς έν μορφή Θεου υπάρχων, ούχ 
§ef, ηοη rapinam arbitraius esl^sse se ficqualcm 
Deo, aed aeiueiipsam exinanivU formam aerti ao-
cipiene, in similitudineiD boimnum faclQs, ei babilu 
invenlua ot homo: bumiliavit semeiipsum iactus 
obediens usque ad mortem, inonem autem crucis. 
Propier quod el Deus exaliavil illum, et donavit 
illi nonten, quod esi super omne nomen : ut in 
iiomine Jesu omne gqnu flectatur coelesiium, terre-
alriui», et infernorum : ei omnis lingua confiiebi-
lur, quod Pominus Jesus in gloria esl Dei Pairis : » 
verba qoidem, quibus diciiur Ghrisius, cum in forma 
Dei esset, et aequalis Deo, semeiipsom exinauivisse 
non ab alio coactua, sed libere, dum ita formain 
serri accepit, et ad boimnum abjeciionem venit, 

άρπαγμόν ήγήσατο εΐναι Γσα Θεψ · άλλ' έαυτδν έκέ-
νωσεν, μορφήν δούλου λαβών, έν όμοιώματι ανθρώ
πων γενόμενος* κα\σχήματι ευρεθείς ώς Ανθρωπος, 
έταπείνωσεν έαυτδν, γενόμενος υπήκοος μέχρι θανά
του, θανάτου δέ σταυρού. Διδ κα\ ό Θεδς αύτδν υπερ
ύψωσε, κχ\ έχαρίσατο αύτφ δνομα τδ υπέρ πάν 
δνομα * ινα έν τφ ονόματι Ιησού πάν γόνυ κάμψη 
επουρανίων, καί' επιγείων, καί καταχθόνιων · χα\ 
πάσα γλώσσα έξομολογήσεται, δτι Κύριος 'Ιησούς 
είς δόξαν Θεού Πατρός * » ούτοι τφ μέν, δτι έν μορφή 
Θεού, κα\ Γσα τφ Θεφ υπάρχων, έαυτδν έκένωσεν, έν 
τ φ λαβείν μέν δούλου μορφήν, κα\ έν ταπεινώσει 
ανθρώπων γενέσθαι, άπεκδύσασθαι δέ τάς αρχάς 
κα\ τάς εξουσίας, ούχ έτερου ανάγκη, άλλ' εκουσίως* 

Μ eimul eiiam principaius ei poiesiaies exspolia- Β έχουσιν* τ φ δέ, « Διδ καί ό Θεδς αύτδν υπερύψωσε, 
veril (84), negligunt (85) isli b&retici; verbis vero 
bi*ce, c Ideo et Deus exaluvil illum, el donavit i l l i 
Momen, qood eat super orone nomen, »imiiiobiliter 
inaistont: eui vox c ideo > signiQcet, Christum, 
quia Bimititer ac pueri, communicavit carni ei san-
guiui, ideo lunc, non vero alias, exalialum esse 
fiupra aervilein conditionem, et donalum i i l i fuisse 
iiomen, quod est super omne noroen, ac omoiuin 
prestaniissiinum: non lameo signiBcat, quod Unf-
gcnilus (quem aianl364 ionitrui quidem fillus (86) 
esse verum Deum et verura Filium Dei (87); Pau-
bis vero, aule exinanilionem fuisse in forma et 
asqualitate Dei Patris) haec sibi data acquisiverit : 
plara enim vaide absurda inde inferrentur. Nam 

και έχαρίσατο αύτφ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα, > άτρέ-
πτως έπιβάλλουσι, χαίτοι τής ι διδ > λέξεως σημαι-
νούσης, ώς διά τδ παραπλησίως τών παιδίων χεκοι-
νωνηκέναι σαρκός κα\ αίματος, τότε, κα\ ούκ άλλοτε, 
ύπερυψώθη τδ δουλοπρεπές μέτρο ν, καλ έχαρισθη 
αύτψ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα, τδ πάντων προφέ
ρε στατον ' ού μήν δτι ό Μονογενής (περ\ οί λέγουσι 
τής τε βροντής δ υίδς, ώς αληθινός Θεδς κα\ αλη
θινός Υίδ; Θεού· κα\ Παύλος, ώς πρδ τής [173 b) 
κενώσεως έν μορφή κα\ Ισότητι τού Θεού καί Πατρδς 
ήν) δοτά έκτήσατό ταύτα. Έπείτοι καί άτοπα λίαν 
έκ τούτου είσφέρεται* έν μέν, δτιπερ, εί έν ψιλφ 
κα\ μόνφ τψ ονόματι διακέκριται Θεδς ό Υίδς, πλεο
νεκτήσει τήν κτίσιν, ή μικρδν, ή τδ σύμπαν ουδέν * 

primo si Filius nuda et sola Dei appellalione a G δεύτερον δέ , δτι έξολισθήσειεν αυτού κατά γε τδ 
creaturis distinguereiur, has aul parum, aut nibil 
plane antecellereu Secundo bujusraodi donnm ad 
nihilum redigeretur, si id quidem attendalur, quod 
fieri poesei, aut in meniem nosiram venire : quod 
eniiu doaalum fuil , non esi omnino stabilo ac per-
mauens, sed ejusmodi fere, ut amitli facile queat. 
Tertk) ei Filium secunduin Deilalei» divinum no» 
lneo tonc accepisae coucipiamus, cum in mundo 
apparuit; seqoetur ut ipse id anlea non habuerit, 
quod poslea accepil, sed velui quoddain donum, aut 
niercedem pro suo ad nos adventu id retulerii. At 
vero ipse et ex infmiia aliiiudiue sese propter nos, 
carnem noslrae similem assomens, exinanivit, ei 
cuio esaei naluraliierei Filius Verbum, et in forina 
Dei, et aequalis Deo, et Deus in principio exsistens 
apiid Deura, neque singulare illud et incompara-
bile nomen extrinsecus asciiuiu(88) baberei, ac 

έγχωρούν, κα\ δσον ήκεν είς λογισμδν τδ χάρισμα* 
έπείπερ τδ δοτδν ούκ είς πάν έρειρισμένον κα\ δια-
μένον, άλλ* εύαπόβλητόν πως* τρίτον, δτιπερ, εί 
κατά τήν θεότητα νοηθείη είληφέναι τδ θείον δνομα 
τδ τηνικαύτα, δτε έν κόσμψ έφάνη, εύρεθήσετα*. μή 
έσχηκώς πρδ τούτου, δ ύστερον έλαβεν, άλλ' ώσπερ 
τι χάρισμα, ή μισθδν κομισάμενος υπέρ της πρδς 
ημάς άφίξεως. Αύτδς δέ καλ έξ απείρου υψώματος 
δι1 ημάς έν τοίς καθ* ημάς έαυτδν έκένωσε* να\ 
διά τδ εΐναι φυσικώς Υίδς Αόγος, κα\ έν μορφή 
Θεού, κα\ Γσα Θεψ, κα\ Θεδς έν άρχή ών πρδς τδν 
Θεδν, ούτ' έξωθεν είσκεκριμένον κα\ νόθον οίον έχων 
τδ άπάράβλητον δνομα, ουθ' ύστερον τούτψ έκτετιμη-

^ μένος, επανήλθε πάλιν είς δπερ ήν άε\ καί έν άρχαίς 
ύπερανέχον ύψος, κα\ είς έμφυτον τιμήν καί δόξαν, 
κα\ είς Ιδίαν τήν έκ δεξιών τού εαυτού Πατρδς συν-
εδρίαν. 

veluli adulterinum, nec eodem posteriua decoralus sit; reversus est rursus ad eminentisetmam (89) 
aliitudineni, in qua semper et in principio erat, et ad naturalem sibi bonoreui, ac gloriam, ei ad 
propriam eoosesaioueui a dexiris Patris sui. 

(84) Extpoliaverit. Coloss. n , 15. 
(85) Negligunt. Cod., έχουσι. liaque addendum 

esl adverbiuui aliquod, ut όλιγώρως, aul άμελώς, 
lcgenduinque in superioribi^cLv pro τψ* oisi furle 
\ox έχουσι mendosa sit. 

(86) Toniirui... filiu*. VideKp. I Joan. v,20. 
(87) Z><?i. Codex, έφ' ού. Lego Θεού. 
(88) Atcitum. Ιιι Gncco, είσκεκριμένον, id esi, 

< iutfoductuni. ι Uoc aeusu, ui puio, Poilux lib. n , 

cap. 4, segm. 76, ai t : είσκρίνεται κατά τάς £ινας 
τδ πνεύμα. Quamvis eiiim iiiierpres Iransluleni, 
c per nares discernilur vapor, tameii vertenduiu 
ceuseo: < per nares ialroducilur flalus, > scu «api-
riius. > 

(89) Eminenlissimam. Librarius scripserat ύπερ-
ανέχων* lum inducla lillera ω fecit ο. Iiaque lego 
el ipse, ύπερανέχον. Nec enini Filius semper ύπερ-
ανείχε έν άρχαίς, id eai, uou semper < inlcr augelos 
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Πώς te χαι υπερύψωσε κα\ έχαρίσατο δνομα τδ 
8Γ.8 

υπέρ παν δνομα; Έ ρ ώ , δτι χαι δουλικήν περιφέ· 
ροντι αύτψ εικόνα έλεγε τ ε , ι Ούτος έστιν ό Υίός 
μου ό αγαπητός, > καί ήθελε Θεδν κα\ τότε καλεί-
σθαι αύτδν, ίνα έν τψ ονόματι Ιησού πάν γόνυ 
κάμψη, ώς προείρηται. Πρδ τής έν κόσμψ γάρ επι
φανείας τοΰ Υιού, τά επουράνια [174 α) μόνον γόνυ 
έκλινεν αύτψ, κα\ έδόξαζεν αύτδν, είδότα τής αγίας 
Τριάδος τήν Ισόθεον δόξαν ώς τά σεραφίμ τρίτον 
Βοαν, ι "Αγιος, ι καί άπαξ, « Κύριος · » ίνα καί 
έκαστη ύποστάσει τδν ύμνο ν όμοίως ανάπεμψη κα\ 
μίαν αύταίς είναι κυριότητα καταγγείλη* τά δέ 
επίγεια κα\ τά καταχθόνια ούκ ήδει αύτδν ούτως, 
ως έν τή οικονομία έγνω. Έξ εκείνου ούν ήρξατο κα\ 
αυτά γόνυ κλίνε ι ν αύτψ, κα\ δοξάζει ν, κα\ Θεδν κα-
λιίν · καλ έν άθρόαις περιστάσεσι, τή όξύτητι τών 
συμβαινόντων φθανόμενα, ού πολλή κεχρήσθαι προσ
ευχή , ουδέ κατά τδ σύνηθες βαττολογεϊν, άλλ1 έπι-
καλείσθαΓ « Χριστέ, βοήθει*»ώς τού ονόματος τούτου 
δντος πάσιν είς σωτηρίαν. Τψ δε είρήσθαι, ι Έν 
όμοιώματι ανθρώπων κα\ σχήματι ευρεθείς, ι ού 
φάντασμα ύποδηλοί τήν ένανθρώπησιν αύτοΰ, ώς 
υ^τόπασάν τίνες* τδ εναντίον μέν ούν, δτι Θεδς 
Αόγος ομοιότητα κα\ σχήμα ανθρώπων Οντως έφε-
ρεν. Νοητέον δέ κα\ άλλως * 'Απδ τής Οψεως, καί 
φορέσεως, κα\ αναστροφής δείκνυται έκαστος, δπερ 
έστ\, καί δ βούλεται πράττειν. Κάν γάρ μή βοών 
περιίρχοιτο τούτο, άλλ* δμως κατήγορον τήν φύσιν 
εχε: τοΰ πράγματος, κάν μή λέγη. Και ό Σωτήρ ούν 
βουληθεις διά της άτρέπτου ενανθρωπήσεως σώσαι 
ήμάς,καΐ πάντα έσχηκώς τά ημέτερα δίχα αμαρ
τίας, ανάγκη τήν άπδ γνώμης κα\ έργων τοίς άν-
θρώποις προσοΰσαν αμαρτία ν ποιείν ύπελαμβάνετο. 
Ό γάρ τληπαθέστατος Ίώβ άπδ πάντων ημών κέ-
κραγεν * t Ούδε\ς άναμάρτητος, ούδ' άν μιάς ώρας 
6 βίος αύτοΰ. Τί γάρ έστιν άνθρωπος, δτι έμεγά-
λυνας αύτδν, ή δτι προσέχεις τδν νουν είς αύτδν, ή 
έπισκοπήν αύτοΰ ποιείς [174 b] έως πρωΐ , και είς 
άνάπαυσιν αύτδν κρίνεις; ι Αύτδς δέ, τοΰτ' Ιστιν ό 
άίσπότης,ιάμαρτίαν,» ώς προείρηται, ι ούκ έποίησεν, 
ουδέ ευρέθη δόλος έν τψ στόματι αύτοΰ· ι Τδ δέ 

ac principalus supereminuit, > cum principaltis non 
siul aHemi. Gaeterum verbo άνέχειν eodem sensu 
HSUS est Poltux lib. n , cap. 4, wgm. 50, ubi a i l : 
"Οφρύος δέ καλούσι, τά άνέχοντα τής γης , id esl, 
«supercUia autem vocant, eminentiora lerrae loca.» 
Conjicit quideio Flackenbtirgius legendtim ibi esse 
τα υπερέχοντα, pro τά άνέχοντα, sed nullius codicis 

' aootoriiaie fulciltir ejus conjectura. 
(90) Verboti etse. Respicit illud Cbrfsli apud 

MatUi. YI , 7 : Προσευχόμενοι δέ μή βαττολογήσητε, 
i<l est,«oranles aoiam noliie niultuin loqut.» De 
(ptocapilulo legenda sunt quae posi atios nuperrinie 
hcripsit vir ingenio el docirtttu praestaniisshnus 
Xwerius Maliei agene de Hebraeorum Gracorutii-
que poesi, tom. 1, pag. 56. 

(91) Qhmte, adjuoa. Hauc precandi formulam in 
^peiiiiuts maxime casibug Didymi aeiale usilatara 
fuisse, conflrmat Lauriaca Palladii Λίιίοπ'σ, cap. 
150, ubi tegimua : c Nobis aulem magna voce Do-
"liiiuin nominantibus, ι Ghrisie, adjuva nos, c sla-
titn bellaa... se ipeas in aquam sunf jacnlaias. * 

192) Εχ atpectu. Respicit, ul puio, iilud Eccle-

A Αι quonam modo Deus iLlum exaltavit, ei donavii 
ei iiomen, quod est super omne noioen? Respoodeo, 
Scripluram ideo sic loqui, quia et ipsi servilem 
imaginem circumferemi dixil Paler, ι Hic esl F i -
lius meus dilectus, ι et eura voluil eiiam tunc vo-
cari Deuni, ut in nomine Jesu omne genu flectaiur, 
sicul modo dictum esl. Anlequam euini Filius tn 
niundo apparerei, genu ei ccelestia lanlum inclioa-
banl, eiimque gloriflcabanl, quod sanclae Tiiuiialis 
unam Deitatem, ei sequalem gloriam esse scirenl, 
ei proinde eeraphimi ler clamabant c Sancius, > et 
eeutel ι Dominus; ι ut unicuique hyposiasi hym-
nmn siniili 305 modo ofleireiii, et unam trium 
domiiiationein esse nuntiarent, terrealria vero, el 
inferna eum non iia noverant, ut cognoveruni in 

Β Incarnatione. Tunc igiiur ccpperunl et ipsa genu e\ 
fleciere, illumque glorificare, ac Deuro vocare, ei in 
repenlinis calamiialibus, cmn eventuum celerhaie 
praoccupantur, non longa uti oratione, nec mulii-
loqui, ut solent, ac verbosi esse (90), sed breviier 
eum invocare clamandu, ι Cbriste, adjuva (91) ; · 
quippe cum hoc nomen sit omtiibus ealuiare. Quod 
vero dictum fuit, ι In similitudine hominum, et ba-
bitu invenius, » non signiiicat, phanlasma eese i t -
lius Incarnationem, ui quidam suspicali s imi; scd 
conira denotal, geslatam vere a Deo Verbo ease 
simililudinem, el babilum homiiium. Sed aliler 
eiiain inlelligi potesl. Ex aspcciu (92), ex corporis 
moiione ac geslu, el ex couversalione cognoscitur 
unusquisque qualis s i l , el quid velit facere ; nam 
eui urbem ipse circuiniens boc non evulget, tamen 
ex ipsa rei nalura, eo vel tacenie, arguiiur. haque 
Salvalor etiam cmn pei teconomiam, qua aine ulla 
sui mutalioue iiicarnalus est, nos satvare volueril, 
et omnia, quae nostra suut, babuerit, exceplu pec-
cato, oecessario videbaiur bomioibus peccau iliiua 
expers non esse, quod ex voluniaie, et ex operi-
bus (95) inesi nobis. Nara palienliaaimus Job ex 
persoua omnium noslrum claiiiavit: ι Nemo (94) 
expers peccati, ne si unius quidein horae sit viia 
iosiua. Quid enbn (95) est bomo, quia magnificaali 

siaslic. xix, 25 : 'Απδ δράσεως έπιγνωσθήσεται 
άνήρ .. κα\ βήμα άνθρωπου αναγγέλλει τά περ\ 

D αύτοΰ, id esl, cex ahpecta cognoscelur vir . . . el in-
cessiis hominis emmiiat de illo. · 

(93) El ex operibus. An sic loquilur, ut pecca-
tum, quod designal, distinguat ab eo, de quo agit 
Paulus, cum ai l , Gbrislum c faclutn esse peccaiutn 
pro nobis?» An poiius iutelligit peccalum origi-
nale? 

(94) Nemo. Duo ex Jobo loca affert, etsi unum 
ciiare videatur. Primus locns non exslat in Laiiuis 
Bibliis, sedGraeca enin habent Job xiv, 4 et 5, ubi 
tamen sic legitur: Τίς γάρ καθαρός έσται άπδ όύπου; 
άλλ' ουδείς, έάν κα\ μία ήμερα ό βίος αυτού ΙπΙ τής 
γής , id esi, c quis enim iuundiis eril a sorde? sed 
Hemo, etsi uua sit dies viia ipsius in terra. » Ve-
lusiissiinus v«ro codex, quein Junitis in sua Jobi 
edilione expressit, pro, μία ήμερα, babei μιάς ημέ
ρας, id esi, c miius diei. > Alii aliier legeruiU. 

(95) Quid enim. Ab his vcrbis incipit alter, quein 
modo dixi, locus. Exsial Job νιι, 17 et 18, ubi cura 
praiccdant b;ec verba, κενδς γάρ μου ό^βίος, id esl, 
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etim? ant quia iniendis mentem in ipsum? aut in- Α άναμάρτητον, υπεράνθρωπων έστι. Διά τοΰτο κεχρτ Γ 

epectionem ejns facis(96) usque ad diluculum, et σμφδηται τ δ , c Έν όμοιώματι και σχήματι άν-
ίιι requie enm judicas?» Ipse vero, id esi , Do- Θρώπων. 
minos, 3 6 6 € peccalum (97) non fecil, > ut anlea dicluui esl, ι nec inveotus est dolus in ore ejus. ι 
Qui autem eel peccali expers, est supra hoinines (98). Hac de causa divinum oraculum a i i : 
c !n gimiHtodine ei babilu hominum. » 

C A P . X I . 

Ne illud quidein, quod in Joanne legitur, < Ego 
vivo (99) propier Palrem, » ha?relicorutn causam 
ullo modo juvare pote&t. Sic enlm loquitur Salvalor 
aut propter praidicluin lucarnationis modum, aut 
quia ipse genitus est vita ex vila palerna, el lux e 
luce, et Deus ex Deo. Haque et hoc ab eo audivi-
mus apud eumdem Joannem :« Ego eum (1) vita, et 
lux; > et ruraus: c Filius (2), quos vult, viviflcai. » 

ΚΕΦ. ΙΑ ' . 

Κα\ τδ παρά Ιωάννη, « Έγώ ζώδια τδν Πατέρα, · 
ούδαμόθεν έχει λήμμα. "Η γάρ ένεκα τοΰ προλεχθέν 
τος τής οικονομίας εΓρηται τρόπου, ή διά τδ πε-
φηνέναι αύτδν ζωήν έχ ζωής πατρικής, ώς χα\ φώς 
έκ φωτδς, και θεδν έκ θεού. ϊοιγαροΰν καί τοΰτο 
ήκούσαμεν αύτοΰ παρ" αύτψ Ιωάννη · « Έ γ ώ είμι 
ή ζωή καί τδ φώς · ι κα\ πάλιν ι Ό Τίδς ους βέλει 
ζωοποιεί. ι ΕΙ ούν κα\ ό Πατήρ ζωή έστι καί φώς 

Si ergo Paler qnoque vila esi, el lux vera, profe- Β άληθινόν ζωή ζωής, κα\ φώς φωτδς ουδέν διαφέρει. 
cto is qui est vila vilac, et lux lucis, nibil ab eo 
dif ler l ; nam v i u el l u i omnino est; ac nullam plane 
habei probabiliiaiem illa hareiicorum formula, 
c Aliquaiido non erat, > si de eo dicalur, qui est 
ipsa crealrix vila et indeficiens lux. Aliter eliam 
rcsponderc licel. Qui propter alterum vivit, non po-
tosl ipse unquam esse v i u aterna, aicul ne is qui-

Ζωή γάρ και φώς άπαξ εστί* κα\ ουδέ πειθανότητος 
εγγύς τδ, c Τ Ην, δτε ούκ ήν, > έπ\ αυτής τής δημιουργού 
ζωής κα\ τοΰ άνεκλείπτου φωτός. Κα\ άλλως* Ό δι* 
έτερον ζών, αύτδς ούκ άν εΓη ποτέ ζωή αίώνιος * ώς 
ουδέ δ μεταδόσει θεού άγιος, αύτοάγιος* αύτδς δέ 
κατ* έξουσίαν κα\ άλλους άγιάζων δι' εαυτού τε καλ 
δι' έτερων. 

dem, qui pariicipaiione Dei sanctus e»t, polesi esse per se eanctus : eat vero ip$e sua oolestaie eiiam 
alios saucliUcans cum per semelipsum, lum per alioe. 

CAP. X I I . ΚΕΦ. W. 
Verba quoque illa, c Ego descendi (3) de ccelo, Κα\ τδ c Έ γ ώ καταβέβηκα έκ τοΰ ουρανού, ούχ 

non ui iaciam voluniatem meam, sed ejus qui misil Γνα ποιώ τδ θέλημα τδ έμδν, άλλά τοΰ πέμψαντός 
me, Patris, > ila accipienda sunl, quasi dical: Non με Πατρδς , ι τοΰτο δηλοί * Ούχ ίνα τδ τής άνβρω-
iit bumanilalis volunlatem faciam in Incarnalione, 
scd volunialeiir deitaiis. Nec enim est volunias d i -
I m i F i l i i a voluntaie Dei ei Palris separala; una 
enim ei eadem volonias est Trinilati. Sua porro bac 
mira proreug obedientta, qua pro nobis, id est vice 
nosirum, obedivil, aniiquam nosiram inobedieu-
tiam abolevit: el quemadmodum in simiiitudinein 
bominum, eo modo quo ipse novii ac volu i i , de-
scendene passus est, sic et nos sibi conformes fa-
eiene m impassibililatem(4) translulit. 3 6 7 Quare, 
ε Descendi,» inquit: nempe propria sponle ac vo-
luniate veni, inquii, oon vero ul roinister ac famu-
lus. Sicut ei in alio loco similiier a i t : c Ego (5) 
anm panis oui de coelo descendi; ι id est, non missus (8) fui. 

CAP. X I I I . D 

πότητος, φησ\, θέλημα πράττω έν τή ένανθρωπή-
σει, άλλά τδ τής θεότητος. Ού γάρ έστι θέλημα τοΰ 
αγαπητού Τίοΰ, θελήματος τοΰ θεού καί Πατρδς 
κεχωρισμένον. Έ ν [175 ά] γάρ καΐτδαύτδ θέλημα 
έστι τή Τριάδι. Ταύτη γοΰν τή παραδόξψ αύτου 
υπακοή τή άνθ' ημών, έλυσε τήν ήμων άρχαίαν 
παρακοήν κα\ δν τρόπον είς όμοίωσιν ημών, ώς 
οίδε καί ήβουλήθη, καταβάς έπαθεν · ούτω καλ ημάς 
συμμόρφους ποιήσας εαυτού, είς απάθεια ν μετέστη-
σεν. Όθεν, ι Καταβέβηκα, ι έφη- αύθαιρετικώς, 
φησίν, ούχ ύπουργικώς. Καθά κα\ έν ετέρφ μέρει 
όμοίως φάσκει* ι Έ γ ώ είμι ό άρτος ό έκ τοΰ ουρανού 
καταβάς * ι δ έστιν, ού πεμφθείς. 

ΚΕΦ. Ι Γ . 
Eodem sensu accipienduin est illud Psaliis : 

c ldeo(7) unxit le Deus Deus tuus oleo laeiitiae prae 
pariicipibus t i i is ; > et quod legiiur apud Joannem 
iu Evangelio : < Quera(8) Pater sandiiicavii, et im-

Κα\ το τοΰ Ψαλμωδού * c Διά τοΰτο έχρισε « 
Θεδς ό Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετ
όχους σου · » κα\ τό παρ' Ιωάννη έν Εύαγγελίφ 
κείμενον, « *Ον ό Πατήρ ήγίασε, καί άπέστειλεν είς 

c inanis enim esi vita mea, > forusse noroen illud, 
ό βίος, in causa fuil, cor isthaec antecedenlibus hic 
cilaiis jungeret librarius, aul Didyraus. 

(96) Faei$. iuniana ediiio babei, ποιή τοπρωΐ, 
id esi, i facis diluculo. ι Comptuiensis vero, ποιήση 
έως τοπρωΐ, id eai, c facies usque ad diluculum. » 
Quae pauio posi eiiam pro κρίνεις babei κρίνεις, 
id esl, < judicabis. ι 

(97) Peccatum. I Pelr. n , 22. _ 
(98) Supra homines. Codex, όπεραvov. Legi pol-

esl cuin ύπεράνθρωπον, aut poiius υπέρ άνθρωπον, 
lum ύπερανθρώπινον. 

(99) Ego vho. Joan. Y I , 57. 
(1) Eyo ium. Vide Joaa. xiv, 6, et x i i , 46. 
(2) Ftlius. Joan. v, 2 i . 
(5) Ego descendi. Joan. v i , 38 ei 39. 
(4) In impastibiUtaUm. De setiau hujus toci agi-

miis iu commeiilario de Didymo lib. ιι· 
(5) Ego. Joan. v i , 51. Biblia : ό άρτος ό ζών, id 

esi, € paois vivue, qui,» eic. 
(6) rion miuut. Neinpe insiar famuli. 
(7) Ideo. Psal. X L I V , 9 (sive 8). Biblia : 4 Θεδς 

δ Θεός σου. 
(8) Quem. Joan. x, 36. 
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τΛν χδσμον, > παραπλησίως εΓρηται. Ούκ Αλλοτε γάρ 
έχρ£αθη κα\ ήγιάσθη δ άγιος κα\ άγίοις άναπαυόμε-
ν*>ς, ι δ είς άγιος, είς Κύριος Ιησούς Χριστδς, είς 
δ^ξοιν θεού Πατρδς. Α μ ή ν εί μή δτε ούκ απο
θεμένος δ ήν, έγένετο άσυγχύτως καί δ ούκ ή ν Γν* 
-ήμ.ας μετόχους εαυτού ποιήση καί άγιάση, καθά εΤ-
ττεν · c Υ π έ ρ αυτών αγιάζω έμαυτδν, Γνα ώσιν αύτο\ 
ηλιασμένοι έν άληθεία. ι 

ΚΕΦ. ΙΑ'. 
Ακολούθως τούτω θεωρείται καί τδ έν ψαλμφ 

είρημένον · « Ούκ εγκαταλείψεις τήν ψυχήν μου είς 
αοου, ουδέ δώσεις τδν δσιδν σου ίδείν διαφθοράν · ι 
x x i τδ πολλαχού γεγραμμένον, δτι τδν Χριστδν Ί η 
σοΰν ό Θεδς ήγειρεν·έκ νεκρών. Ού γάρ χάριν έλαβεν 
α ύ τ δ ς τήν άνάστασιν, άλλά χάριν αύτδς δέδωκεν ήμΐν 
xb καθ* ομοιότητα τής αναστάσεως αυτού ταύτης 
[175 4] πάλιν άνίστασθαι. Έπείτοιγε τδ πρδς τδν 
Πατέρα ίσότιμον κα\ Ισοδύναμον κα\ έν τούτω διδά
σκων τψ κεφαλαίψ, παρά Ματθαίψ κα\ Λουκά εΐπε* 
ε Αύσατε τδν ναδν τοΰτον, καί έγώ έν τρισ\ν ή μέ
ρα ις έγερώ αύτδν ι καλ, c Έξουσίαν Ιχω τήν ψυ
χήν μου θείναι, χαλ έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν 
αυτήν . » 
mam meam ponendi, et poiesunem babeo rurstis 

Α sit in mundum. > Qui enim sanctusesl, et in sanciis 
requiescens(O), % unus sanclas (10), unus Dominus 
Jesus Chrislus in gloria Dei Patrie. Amen, > nou 
alias iinctus fuil el sancliflcatus, nisi quamlo, non 
deponens quod erat, faclus esl sine couiusione (11) 
etiam quod non erat, ut nos' sui ipsitis panicipcs 
facerel ei sanctificaret, ut ipsemet inqui l : ι Pro 
ip&is (12) eanclifico me ipsum, u l sint ipsi sanciifl-
cali in veriiaie. ι 

3 6 8 ^AP. XIV. 
Sensu hie, qnae dicia *unl, consemaneo intelligen-

dum esl etiam qiiod in psalmo legitur: c Non tte-
relinqiies(13) aiiimam meam in inferno(14), nec 
dabis Sanclum luum videre corruptionem : » et 
quod multis in locis(15) scriptiim eal, quod nempe 

R Chrislum Jesam Deus susciiavii a moriuis. Nec 
eiiim ex g-alia accepit ipse resurrectioneni, sed 
graliatn ipse nobis dedii, dtim nobis conces&it, ul 
secundum similitudiiiem su» ipsitis resurreciionie 
rorsum resurgeremtis. i£qualem enim sibi cum 
Patre majesiatein ac potentiam hac qooque i» re 
esse docens apud Malihacum (1G) et Lucam inquil : 
c Solvite (17) lemplum hoc, et ego iu tribus diebus 
stiaciubo illnd; ι et : c Poieslalcm (18) babeo ani-

capiendi eam. » 

(9) Sanctm... et in tanctu requietcens. In saera 
Grascorum Liliirgia oratio, qnae dicftnr c Trisagii, . i 
sic incipil : Ό Θεδς δ άγιος, ό έν άγίοις άναπαυό-
μενος, id est, « Deus sancius, ei in sanclis requie-
sceiis. ι Quin eiiam in oralione ab episcopo recitan-
da, quae exstat l ib. vm ConsiUulionum apostolica-
mm, cap. 11, b-giinus : Ά γ ι ε , έν άγίοις άναπαυό-
μενε, id est, c Sancte, qui in sanciis requiescis. i. 
H»'C autem sacrse Liturgiae loculio, a Didymo hic 
adbibila, deprompta est ex lsa. L V I I , 15. Caeterum 
rodex Paseioueianus meudose babei άγίοις, pro έν 
άγίοις. 

(10) (Jnut tancius. Vide not. 9, pag. 161. In l t -
bro v i i i Consiiiutionum apoitolicarum, cap. 15, le-
gilur : Ό επίσκοπος προσφωνησάτω τψ λαψ ούτω * 
Τά άγια τοίς άγίοις. Καλ ό_ λαδς ύπακουέτω · ΕΓς 
άγιος, εΤς Κύριος, εΤς Ιησούς Χριστός, είς δόξαν 
Θεοΰ Πατρδς, εύλογητδς είς τούς αίώνας. 'Αμήν* id 
esi, c Episcopus ila ad populuni proloqtialiir : Saii-
cia sanciis. Populusqne reapondeai: Unut eanciua, 
unos Dominue, unus Jesna Gbristus, in gloria Dei 
Palris, benediclus in saecuia. Amen. ι Quae vorba 
elsi in Lilurgiis Chrysoslomi ac Basilii non legan-
tor, a populo tamen reciuri io Hissa, poslqnam 
eacerdos dixit, ι Sancta sanctis, > colligo ex Theo-
dori Anlidensis episcopi explicaiione Missae non-
duro, ni fallor, ediia, qua3 exslai in Naniano codice 
manu scripto : Ό άρχιερεύς (ait Theodorue) λέγει * 
Τά άγια τοις άγίοις.·. . Οί δέ άκροαταλ... λέγουσιν 
ΕΓς μόνος άγιος, εΓς Κύριος Ίησους Χριστός, idesl, 
«Episcopus dic i l : Sancla sanclis... Audilores vero 
inquiunt : Unus aolus sanclus, unus Dominus 
Jesus Ghrislus. > Joannes atilem Veccus Gonsianli-
nopoliunus palriarclia in optisculo, quod inscribt-
tur Συναγωγή ρήσβων γραφικών, quodque a Pelro 
Arcudio inter opuscula aurea tbeologica editmu 
fuil, baec babei, pag. 156 : Όμοίως χαλ έν τή δοξο
λογία τοΰ, ι Δόξα ένύψίστοις, ι έν τψ τέλει άδουσιν οί 
Τραικοί* «"Οτι σύ εί μόνος άγιος, σύεΐ μόνος Κύριος 
Ιησούς Χριστός είς δόξαν Θεοΰ Πατρός* ι idesl, < Si-
niiliier in liymno, c Gloria in excelsia, > iu flne ca-
nunt jUrae^i: c Quoniain tu solue sanctus, lu solus 
Doioious Jeeus Gbpislus io gloria Dei Palris. ι Ve-

risimile ilaqne est, Didymum hsc e sacra Liturgia 
protulisse, aui polius ex bymno angelico ι Gloria tn 
excelsis, > qualis primis etiam ssciilis reciiabalur 
a Chrisiianis maiulino lempore : qua de causa l i -
bro νιι Constit. apottolic* cap. 47, vocatur < Oralio 
malutina.» Fateor in Conttitniionibus apetloiici* 
loco verborum, c ip gloria Dei Palris. Amen, ι aliam 
lcgi clausulam aliquando longiorcm ; sed iieri facile 
paluit, ul ejusdem hymni non eadcm essel ubique 
aut eemper clatisula. Ac sane in membraneo codtce 
saecnli x i , queni aerval Yeneu Naniorum Biblio-
theca, posl psalmos el Gantica legiuir iste bymnus 
inulio quam apnd Laiinos auclior; nam postverba : 
είς δόξαν Θεοΰ Πατρός. 'Αμήν, addnnlur alia plura, 
nempe καθ' έκάστην ήμέραν ευλογήσω σε, el reli-
qoa, hoc esl, c singulis diebus benedicam te.» Quod 
si bunc byinnum respiccret Didymas, credibile vix 
foret, eiim ab Hilario Piciavieusi episcopo compo-
situm fuisse: quod lamen non pauci scnpsenuii, 
ut monent Maurini monacbi in praefatione iu Hiia-
r i i Opera, pag. 7, tom. I . Facilius crediderim, a 
S. Hilario eumdem bymnom Laline duniaxai con-
versum fiiisse, el , curn ipse ab exsilio rediii, in La-
linaei Ecclesiarn inveclum, nisi prius a Telesjihoro 
papa invecius fuerat. 

(11) Sine confuiione. Naturarum scilicel divinse 
et humanae. Simitia dictavit Didymus Enarratioue 
in primam Joannis Epitioiam ad cap. 4, Euiycbia-
norum blaspbemiam, quae Ecclesiain posiuiodum 
lurbavit, in anlecessum profligans. Vide, si libel, 
Tertulliauum in libroodu. Praxeam, cap. 27 ei29, 
aique Ambrosium in libro Delncarnaiionii Dominica 
lacramento, cap. 6, num. 44 et seqq. 

(12) Pro ipsis. Joan. xvn, 19. 
(15) iVoit derelinquet. Psal. xv,10. 
(14) i n inferno. Graca ediiio, είς φδην. Didymus, 

εί; άδου. 
(15) Mullit in loci$. Rom. ιν, 24 ; Act. u , 4, 

etc. 
(16) Apud Matthasum. Matlb. xxvi , 61. 
(17) Solvite. Non in Luca exsuni buec, aed Joaa» 

ιι, 19. 
(18) Potcilatem. Joan. x, 18. 



m 
CAP. XV. 

Ejusdem modi esl eiiam responsum, quod le-
gisperito datum fuit. Cum enim is Domino ut ho-
mini, eum leniaiis, dixisaei, c Magisier(49) bone, > 
respondit Chrisius : t Quid rae dicia bonum ? Nento 
bonus, nisi unus Deus. > Nempe illud, c Nemo bo-
DUS, ι referlur a d genus bomiiium; et illud, c Nisi 
unus Deus, > ad conaubslantialilaieni divinarum 
liyposlasium. Quasi dicat : Si enhn nosli me bo-
num, coiifiiere(iO) nie esse Deum aeqnalem, et ei-
milem Palri u i secundum bonilalem, ita et seeua-
d u m essentiam. Humanilas enim participalione bo-
uiiatem possidet; Deiiae vero eei apex b o n i t a i M , et 
vita, et Iux f ei veritas, et pax, et cliarilas. Subjuu-
gil aulein : c Ego tux (21) in mundum veni, ut omnis 

DIDTMI ALEXANDRINI gC4 

Α ΚΕΦ. ΙΕΤ. 
Κα\ ή προς τον νομικόν άπόκρισις, τδν πειραστι-

χώς είπδντα ώς άνθρώπψ τψ Κυρίψ, ι Διδάσκαλε 
αγαθέ, ι κα\ άκούσαντα, ι Τί με λέγεις Αγαθδν, Ου
δείς άγαθδς, εί μή εΐς δ Θεδς, » τοιαύτη τ ί ς Ιστιν. 
Τδ, c Ουδείς άγαθδς, » είς τδ γένος τω* ανθρώπων* 
τδ, c Εί μή εΤς ό Θεδς,» ε ί ; τδ δμοούσιον τών θείων 
υποστάσεων φέρει. ΕΙ γάρ οΐδάς με, φησίν, άγαθδν, 
ομολόγησαν με Θεδν ίσον κα\ δμοιον, ώς κατά τήν 
αγαθότητα, ούτως κα\ κατά τήν ούσίαν υπάρχοντα 
τού Πατρός. Ή γάρ άνθρωπότης μεταλήψβι τήν αγα
θότητα κέκτηται * ή δέ θεότης άκρα άγαθότητος, χαί 
ζωή, καί φώς, κα\ αλήθεια, κα\ είρήνη, καλ αγάπη 
εστίν. Κα\ επάγει · « Έγώ φώς είς τδν κόσμον έλή-
λυθα, ίνα πάς ό ακολουθών μοι έν τή σκοτία μή 

qui sequilur ine (22), iu lenebris non maneat. » & μείνη. > Πείθων τε τδν νομικδν ταΰθ' ούτως Εχειν, 
Uiqne ba?c ita eese persuadeat legibperito, a i t : 
c Yende (23) omnla quae babeg, et veui, et sequere 
nte. ι Qnod tanien non fecit legisperilus toluniaii 
aticcumbens suae innalam bonilatem non habenli. 

s 

Filium porro bonum esse, Scripiurae lesiimonii* 
probaium esl in prtino λόγψ (24). Quid autem ad 
demonstraiidam 369 Fili i boniialein majus afferri 
potest, quam quod ipse opeiibus magis, quam ver-
bis se nalura bonum esse osleudrt, j u x u itlum, qui 
a i l : c Coepii(24*) Jesug ei facere, el doccre?» Niiui-
rum c iacere * quidem coepii, cum eeineiipsuro exi-
tianivit, ei formam servi pro eervis aceepil, el 
quemlibet morbum, omnemque iuflrinilatem sana-

είπε· c Πώλησον πάντα, δσα έχεις, κα\ δεύρο, ακο
λουθεί μοι. ι Ό π ε ρ ούκ έποίησεν ήττώμενος τής 
γνώμης, ούκ έχούσης έμφυτον τδ αγαθόν. Έμαρ-
τυρήθη μέν ούν ή άγαθότης αύτου έν τω α" λόγψ. 
Τί δέ αν είη είς άπόδειξιν μείζον του Εργοις μάλλον 
ή λόγοις δεικνύντος τδ εαυτού φύσει άγαθδν, κατά 
τδν λέγοντα· ι "Ηρξατο ό Ιησούς ποιείν τε και'δι-
δάσκειν; >—ι ποιείν» μέν,έντψκενώσαι έαυτδν [176β], 
χα\ μορφήν δούλου υπέρ τών δούλων λαβείν, θερα-
πεΰσαί τε πάσαν νόσον καλ πάσαν μάλακείαν, καί 
δαίμονας άπελάσαι, καί θάλασσαν άνθρώποις ποιήσαι 
βατήν, κα\ πεινώντας όχλους έπ' έρημίας έμπλήσαι, 
και δούλων νίψαι τούς πόδας, κα\ διά τδ πλάσμα 

vit, et daemones ejecit, et inare bominibtis pervium Γ τών Ιδίων χειρών, ύπό τών χειρών τού πλάσματος 
fecil, et faiuelieas lurbae in deseno saturavil, et 
eervorum pedes lavil, el propter suaruin manuuni 
ligmentura injurias sibi a (igmenti ipsius manibue 
illatas perpe&sus est, ei cenlupla(25) benefacicnli-
bus bona eubministravit, et viiam aelernam addi-
d i i . ι Docere ι autem coepit, cum ait : < Yende (26) 
otnnh, quae babert, el da pauperibus, ei veni, ae-
quere UM;> e i : < Quod iu(27) odisti, alieri ne fo-

(19) Magisier. Marc. x, 17 el 18; et Mallb. xix, 
16 el 17: ei Luc. xvm, 18 et 19. 

(20) Coufilere. Codex, όμολόγησέν με. Lego ομό
λογη σόν με. 

(21) Eyo lux. Joan. xu, 46. 
(22) Qui sequitur me. Gnrca edilio ; ό πιστεύων 

είς έμέ, id esl, ι qui credil Ίιι me» 
(23) Vende. Luc. xvm, 22. Yide eUam Mailb. 

xix, 21 ei Marc. x, 21 . 
(24) In ρήιηοΛόγιρ. Yide nol. 2, pag. 137. Por-

ro d«i Fili i bonitate nonnulla dictavii Didymus in 
libro De Spiritu $anctof nuin. 53, plura vero supe-
rius lib. ι, cap. 18, pag. 50 el seqq. Affirmare la-
inen non ausim, eum hic, dum c prituum ι λόγον 
cilai, aliertiirutti ex duobus iis locis speciare. Am-
brosius quoque in libro u Dt /fd*, cap. 2, osleudit, 
Filium esse c bonum. · 

(24*) Coepit. Acl. ι, 1. Lege, si libet, Didymi 
fragmentum a Joanne Damasceno iu Paralltlit 
allalum l i t . 17, pag. 515; quod aflertur eiiam ab 
Anlonio Melissa iu Senlemiis serinone, seu cap. 48. 

(25) Centupla. Reeptcil illud Mallb. xix, 29 : 
§ Geiitiiplum (Grece έκατονταπλασίονα) accipiel, tl 
iiiam a;lernani possidcbil » 

(26) Vende. Luc. x>in> 22. 

παθείν, καί έκατονταπλασίονα τοις εύ ποιούσι χορη-
γεϊν αγαθά, κα\ προστιθέναι ζωήν αίώνιον· ι διδά-
σκειν»δέ, < Πώλησον,' δσα Εχεις, καΐδδς πτωχοίς, και 
δεύρο, ακολουθεί μοι* > κα\, c Ό σύ μισείς, άλλω μή 
ποίησης · > κα\, ι Μή άποδώτε κακδν άντ\ κακο J · ι 
καί, > Ό ς έάν ποιήση ένΐ τούτων τών ελαχίστων, 
έμοί έποίησεν * » κα\, ε Παντ\ τψ αίτόύντί σε δίδου · 
κα\, ι Αγαπήσεις Κύριον τδν Θεόν σου έξ δλτ.ς της 

(27) Quod tu. In libro quidetn Tobi« iegilur 
cap. iv, vera. 19 : Ό μισείς, μηδεν\ ποίησης, id 
eat: c Quod odio babes, neinini feceris. > Qooram 
verborum loco Vulgaia iraiislalio eodem capite 
vers. ibf. hxc babei : t Quod ab alio oderis fieri 
l ibi , Tide ne tu aliquando alieri facias. ι Aique 

n huiic ipsum Tobiae locum specuns iorlasse Didy-
u mus in lib. De Spiritu $ancto, nam. 39 a i t : c Quod 

tibi non ?is i i e r i , » et caeiera. Veruui in pnc^enti 
segmenio non tatu Tobia librum respicere vidciur, 
quam Evangeliuin, aul cerie Novuin Teatamenluui: 
in quo eisi eadem ιιοιι cxsienl verba, idtin laiuen 
fere exstal seneu*. Naiu Mailb. νιι, 12, legilur : 
c Quaecunque vuliis, u l faciant vobia, el voa facile 
illis, » et Luc. v i , 31 : < Proui ?uliis, ul facianl vo-
bis houiines, el vos iacile illis similiier.» Quio inw 
iu Aciie cap. xv, veraiculo cum 20, tuin 29, IHW-
mtlla olhn exemplaria babebant, el nunc quoquc 
aliqui codices, et Coinplulensie ediiio babeul boe 
addilamenlum : Κάί δσα άν μή θέλουσιν έαυτοϊς γί-
νεσθαι, έτέροις μή ποιείν, id esl, c et qufccuuqa* 
uoluut sibi tteri, aliis non facere. ι Qure ferba ci-
laniur ab Irenvo Hb« n , cap. 12, num. 14, alque a 
Gypriano lib. ιιι Te$timonit>rwn ad Quirinuu cap. 
11V, dum citaut euui Aclorum locuiu. 



DE TRINITATE LIBER TERTIUS. 866 

e l : f Quicunqae (49) feceril uni ex his minimis, 
mihi fecit; > et: ι Omni(36) pelenti a te, da; » e l : 
f Diliges (31) Domiuum Deum tuom (32) ex lola anima 
tua et ex toiis viribus tuis et ex toia mente ma f 

et proxirtnm tuum sicut te ipsum; > ei : ι In 

4»υχης σου, χαι έξ δλης της Ισχύος σου, κσΛ εξ δλης \ ceris; > et : ι Nolf 1 e (28) reddere malam pro malo;» 
της διανοίας σου * καλ τδν πλησίον σου ώς σεαυτόΥ> 
χαί, « Έν τούτψ γνώσονται πάντες, δτι έμο\ μαθη-
τα£ έστε, έάν αγαπάτε αλλήλους. > Καί πώς δέ ούχ 
Ιστιν, ώ αίρετιχέ, άγαθδς Γσα τψ εαυτού Πατρι, δς 
γε ταυτά σοι λέγοντι συγγνώμη ν έχει; 
boc(33) cognosceni omnes, quod mei discipuli eetis, si ditigUis invicem (34).> Quomodo aulem, ο bxretice, 
booos noii est -gque ac ejus Paier, cum libi h#c dicenti parcat? 

ΚΕΦ. ICp. 370 CAP. XVI . 
Διά πάντων αίρεσιομαχείν έγνωκδτες, κα\ τήν πρδς Cum pro Rua haeresi omnibus modis (35) pugnare 

Τιμόθεον τού Παύλου φωνήν, τήν λέγουσαν* c Τψ δέ «tatuerint, Pauli quoque ad Timoibeum scribenlis 
βασιλεϊ τών αίώνων, άφθάρτψ, άοράτψ, μόνφ σοφψ seiUenliam perperam accipiunt, quse sic se habcl : 
θεώ τιμή κα\ δόξα είς τούς αίώνας· ' Α μ ή ν > καλ β f Regi (36) autera saeculorum incorruplibili, invisi-
τήν, c Μόνος έχων άθανασίαν, φώς οίκων άπρόσιτον*» b i l i , soli sapienti, Deo honor el gloria in sxcula (37). 
χαΐτήνέν Εύαγγελίψ κειμένη ν c "Ίνα γινώσκωσί 
σε, τδν μόνον άληθινδν θεδν, κα\ δν άπέστειλας Ί η 
σοΰν Χριστόν > κα\ τήν διαγορεύουσαν προφητεία ν 
ι Έγώ έξέτεινα [176 6 ] τδν ούρανδν μόνος* > ούχ 
είς δέον έκδέχονται * φάσκοντες τήν c μόνος > κα\ τήν 
ι αληθινός Θεδς > λέξιν μή έπιδέχεσθαι δευτέραν, ή 
τρίτην ύπόστασιν, έχειν δέ τήν άναφοράν είς μόνον 
τον Πατέρα. Ή δέ c μόνος ι κα\ ενός έστι λέξις, 
οσάκις άν εΓρηται έπ\ τής Τριάδος τή Γραφή, διά τδ 
έν μονάδι θεότητος ύπάρχειν αυτήν, κα\ c μοναρχία ν » 
έχειν εΓρηται. Διδ ή ταυτότης t μόνος, > ή εκείνης, ή 
&μα τών δύο, ή τών τριών άχραντων υποστάσεων 
μνημονεύει, ή χωρίς. Έ τ ι δέ ούτω, έ ^ ή θ η πρδς άντ-

Araen; > el hanc aliam : c Qui solus (38) habet 
immorlalitateru, lucem habitans inacressibilem; ι 
et illaro, quae est in Evangelio: c Ut cognoscant(39) 
te solum verum Deum, et quem misisti Jestim 
Christuio; > et prophetae verba : ι Ego (40) exiendi 
coelum solus.» Aiuni enim vocibus t solua, > ei 
c verus Deus, » secundam, aut lertiam byposlasini 
excludi; habere autem eas voces relationetn ad 
solum Pairem. A l vero vox c solus > quoliescunqne 
etiam de Trinltaie in Scripiur» dicitur, de ono d i -
citor, eo quod hacc sil in unitaie deitaiis : unde 
Trinkatis dicta est c monarchia, > quod eel, unius 
regnum, sive una regnaniium majesins. Itaque (11) 

εξέτασιν τών καλουμένων ψευδωνύμων θεών, ώσπερ Q vocabulo ι solus » Trinilatis identiias deootalur, 
άει τήν δχιμόνιον πολυκοιρανίαν έκβάλλει, άκουσάν-
των· c θεοί έστε* > Γνα μηκέτι ώμεν δεδουλωμένοι 
ύζδταλαά, κα\ πολύμορφα, κα\ τρεπτά, κα\ έτε-
ρογνωμα στοιχεία, έπλ τήν πόρνε ίαν ταύτην σκορπί-
ζοντες τά νοήματα ημών, κατά τδν λέγοντα•· ι Πρώτη 
χορνεία, έπίνοια ειδώλων. > Πρδς τούτοις, καί δτι 
οδχ άρμόττει κτίσματι κυρίως κα\ καθ* άπαξ ή ι μό
νος > κσΛ ένδς λέξις, τψ ε̂Τναι πάντων, ή πολλών 
&μα χοινόν τι , διά τδ πάντα Εχειν πολλά ομοούσια 
χαί ομοειδή, ώς έν τψ τεσσαρεσκαιδεκάτψ κεφαλαίφ 
του πρώτου έ ^ ή θ η λόγου. Ή δέ, ι Μόνος Εχων άθα
νασίαν, ι καί ή , ε 'Δοράτψ μόνψ σοφψ θεφ , > φωνή 
έγράφη, διά τδ μηδέ Ιν κτίσμα έχειν άφ' εαυτού κα\ 
TOvtl τδ άθάνατον χα\ άόρατον, κα\ σοφδν, άλλ* 

et hanc Scriplura significanl, sive deilalem com-
memorent, sive duag gimul ex perfecifssiniis illis 
bypostasibus, aat omnes tres, aut seorsum slngu-
las. Praeterea dum sic loquiiur in ailalie locia Scri-
piura, eos respirit, qui falso dicuntur dii : qua 
ratlone daemoniacain mullorum dominationem (42) 
semper excludit, et ab ea nos, quibus dictum est, 
ι Dii eetis (43), > averlit; ne giraas servientes (44) 
sub miserie (45), et muliifonnibus, et inua-
bilibus, et discordibus elementis, cogiiationes ιιυ-
stras in bac fornicatione dissipando, juxta ilbim, 
qui a i i : c Priina (46) fornicatio est excogiiaiio ido-
lornm.» Insuper in objectia lexiibus ideo sic li>-
quilur Scriplura, auia vox c solus, > illius propria, 

(28) JVo/i/e. Rom. xu, 17 : ΜηδενΙ κακδν άντ\ 
χαχου αποδίδοντες. Vide etiara 1 Pelr. ιιι, 9, et 
Maub. ν, 59, 40, 41,44. 

(29) Quicungue. Matlb. xxv, 40. Sensum cital. 
(3Θ) Omni. Luc. v i , 30. 
(31) Dilige*. Luc. x, 27. 
(52) Tuum. Bibiia bic addtint : έξ δλης της καρ

δίας σου, iil eel, « ex lolo curde luo. » 
(35J i n hoc. Joan. xm, 35. 
(34 Si diliqilis inticem. Grxca editio eodera 

sentu ; έάν άγάπην έχητε έν άλλήλοις. 
(35) Omnibu* modi*. ln Grajco, διά πάντων, 

'la Aiexander Alexandrinus ΙΟΙΗ. 11 GonciliomiH 
P»g. 16, ed. Veneiae aii : διά πάντων άνενδεής, id 
®Α* ι uullius plane rei indigeos. ι 

(36) fogi. f Tim. i , 17. 
(37) Γη uEcula. Biblia : c in saecula sxculorum. > 
(38) Qui *olu$. I Tim. v i , 16. 
(39) Ui eognotcant. Joan. xvu, 3. 
\W\ ggo. isa. X L I V , 24. 

D (41) Jlaque. Codex hoe in loco, a Toce διό usque 
ad ή χάρις, adeo depravatus esl, I U ιιοιι pauca de 
meo addere aut immotare coacius ftierim in ver-
«ione.Pro ή χάρις lego ή χωρίς. 

(42) Multorum dominatwnem, Godex mendose 
πολυκυρανίαν pro πολυκοιρανίαν. Opponilur vero 
iata monarcbiac. Ilia iiiuliitudinem deorum, basc Dei 
unilatem aigniiicai. 

(45) Dh etti$. Psal. ι,χχχι, 6. 
(44) ServienU$. Ex ep. ad Gal. iv, 3, ubi legiltir : 

Ύπδ τά στοιχεία τού κόσμου ή με ν δεδουλωμένοι, U 
681, c sub elementis mundi eramus servienies. » 

(45) Miseri$. Godex, τά λά. Pro λά non iego λά. 
Id esi, c lapidis, > quia uimis dura essei ea ieciio. 
Sed pro τά λά lego ταλαά. SimiJi inodo Paulus in 
Ep. ad Gal. iv, 9, liujiismodi elemeuia, nernpe eibni-
coruni deoa, vocat ασθενή καί πτωχά στοιχεία, id 
cst, c infirnta et egeoa elemeiila. > 

(46) Prima. Sap. xiv, 12. Biblia pro πρώτη πορ
νεία babettl άρχή πορνείας. 



867 DIDYMI ALEXANDRIM 

qui unus sit, creaturae proprie et absolute non con- Α είληφέναι παρά τοΰ δήμιου ργήσαντος ΊΓΙου, του μί-
venit : est eoim creaiura quid omnium simul, aut 
multorum commune; 371 nulla est enim, quae 
mullas non habeat ejusdem cum ipsa subsianii», 
et foriDa», sicut in xiv capite primi sermonis (aut 
libri) dictum fuit. Verba vero illa, ι Solus habens 
immorialitatem, > et illa c Invisibili, eoli sapienti (47) 
Deo, > ideo in Scripiura dicta sunt, quia uuila 
creatura habet ex seipsa et omnimode (48), ut sit 
immorlalis, et invisibiHs, etsapiens; sed a crealore 
Filio, qui solus modo quodam unico cum Paire, et 

νως συν Πατρ\ κα\ Πνεύματι υπάρχοντος ταύτα, 
ύπαρξιν αθανασίας κα\ άορασίας * ώς Παύλον γρί
φε ιν Κορινθίοις τδ πρώτον · ι Τί δε [177 α] Εχει;, 
δ ούχ έλαβες; ΕΙ δε Ελαβες, τί καυχάσαι ώς μη λα
βών ; > Και διά τούτο μηδέ τάς λέξεις ταύτας κυρίως 
πρέπειν ποιήματι. "Έστι γάρ θνητδν δυνάμει, το 
μή Εχον οίκοθεν τδ άθάνατον, άλλά κα\ δυνάμενον, ε: 
θελήσοι τυχδν δ ποιήσας, κα\ τδ άποσβεσθήναι, καθα 
Εν Εύαγγελίψ εΐπεν · ι Φοβήθητε δε μάλλον τδν β> 
νάμενον ψυχήν κα\ σώμα άπολέσαι έν γεέννη. ι 

Spiritu est baec, accepit ul exsisteret immortans ei invisibilis: adeo ul Paulus in prima ad Curinlhios 
scribat: < Quid aulem (49) babes quod non accepisli? Si aulem accepisli, quid gloriaris quasi DOD 
acceperis? » Aique ob hanc ralionein hae voces proprie ne conveuiunt quidem creaturae. Quod eoim 
de suo nonhabet immorialilalem, potenlia morlale est; quiu eiiam poiest, si fone voluerii Condiur, 
exsiingoi, joxla id, quod ίο Evangelio legitur : ι Timeie (50) auiem aiagia eum, qui potesi corpus ei 
animam perdere in gehenna. > 

Cum haec iia se habeant, nihil prohibet, quoini- Β 
nus ad majorem doctrinae perspicuitatem unnm-
quodque capitulum peculiariier persequaraur. Illod 
ergo, < Regi saeculorum incorruplibili, invisibili , 
soli sapienli, Deo, > scripsit Paulus, postquam 
niulta prius mundana enarraveral in Epislola; et 
illa oronia respiciens, quae enarravii, ea verba sub-
j u u x i l , ut roanifestum eril uoicuique Epistolae 
sensum attendenii. lllod vero, c Solus babens im-
mortaliialem, lucem habilans inaccessibilem , > re-
laie ad crealuram scripsil, ut dicluro esl; nara viia 
aelerna, et incorruptibilitas, esi immurtalilas. Ac 
vocabula, c veritas, > et c sapientia, > aequivalent 
vocabulis c verug, > et c aapiens; > hasc aulem ab-
soluie ac simpliciier sunl solius Dei; Filiura vero, 

Τούτων ούτως εχόντων, ουδέν κωλύσει πρδς πλείονα 
εύμαθίαν έκαστον Ιδιαζόντως έξεργάσασβαι ftwv. 
Τδ μέν ούν, « Τψ βασιλεί τών αίώνων, άφθαρτο:, 
άοράτψ, μδνψ σοφψ θεψ > Εγραψε, πολλά προδ:-
ηγησάμενος κοσμικά έν τή Έπιστολ5, χαί χατα 
πάσης τής διηγήσεως έπαγαγών τούτο, ώς εΌται 
σαφές παντ\ τψ προσέχοντι τή έννοία της Έ-αατο-
λής. Τδ δέ, c Μόνος έχων άθανασίαν, φώς οίκύν 
άπρόσιτον, > ώς πρδς τήν κτίσιν έπέστειλε, καθα 
εΓρηται. Ή γάρ αίώνιος ζωή, κα\ ή αφθαρσία, αθα
νασία έστί · κα\ ή c αλήθεια, > κα\ « σοφία > λέξις 
Ισοδυναμεί τψ ι άληθινψ > χαλ c σοφψ » Ιήματι' 
καθάπαξ δέ ταύτα έστι μόνου θεού ' μεμαρτΰρτ,ται 
δέ ταύτα είναι ό ΤΙδς κα\ τδ άγιον Πνεύμα. Καί εί, 
ώσπερ ό Πατήρ δημιουργεί, αγιάζει, δίκαιοι χαι 

et Spirilum gancium haec esse, sapieoliam nempe, C θεοποιεί τούς πρδς ούς γίνεται, τδν ίσον τρόπον χαί 
ac veritalera, teslantur Scriptore. Ac si, quemadmo-
dum Pater creai, sauctiiicat, jusliflcat et deifical 
eos ad quos venit, eodem modo etiam Unigenilus, 
et Spirilus Dei baec facil; proprie ergo cum Fiiio, 
tum Spirilui Dei convenienl nomioa illa, c solus, > 
et ι verus,» et ι sapiens, > et ι invisibilis Deus, > 
ei c solus habens immorialilaiem, > quoinodo con-
veniunl Pa l r i : similique ratione ipsi conveniet lo-
cus eiiain Scriplurse, in quo 372 d e Unigeniio 
dicitur : c Hic esi (51) Deus nosier, non repuiabi-
lur alier iu comparalione illius. > Quibus $nim re-
bus,ut ila loquar,Paier differi a crealura, iisomni-
but eiiam Filius, el Spiriiu» Dei similiier ab ea 

ό Μονογενής, χα\ τδ Πνεύμα τού θεού ποιεί· χν-
ρίως άρα τψ τε ΤΙψ, τψ τε Πνεύματι τού θεοΰ τ\ 
c μόνος, > κα\ ι αληθινός, ι κα\ c σοφδς, ι χαί 
< αόρατος θ ε δ ς , ι καλ ι μόνος Εχων άθανασίαν, ι 
ώς τψ Πατρ\ εφαρμόσει ° καθάπερ κα\ αύτψ πρεψει 
ή περ\ τού Μονογενούς λέγουσα Γραφή · t Ούτος ό 
θεδς η μ ώ ν ού λογισθήσεται Ετερος πρδς [177 ί] 
αυτόν. » Πάσιν γάρ, ϊν' ούτως φράσω, οίς δ Πατήρ 
τής κτίσεως διαφέρει, καλ ό Τίδς, κα\ τδ Πνεΰμα 
τού θεού όμοίως διαφέρει. Πώς γάρ λοιπδν μώ*ς 
Εχει τά προλεχθέντα ό Πατήρ, εί αληθεύει τά περί 
τού Τίοΰ καί τού αγίου Πνεύματος γεγραμμένα, xri 
τδ, c *Οσπερ ό Πατήρ ζωήν Εχει, ούτως Εδωκε τφ 

differl. Nam quomodo solus Paier ea quae diximus, ^ Υίψ ζωήν Εχειν, ι ώς χα\ τδ προσεχές τούτψ κεφα· 
babere potest ? si vera sunt quae de Filio, ei Spiritu λαιον επιδείξει; Τδ δέ, c "Ινα γινώσκωσί σε, το\ 
saocto ait Scriptura, ac si verum est illud : c Sicut 
Paier vitam babei, sic dedit Filio vitam babere, » 
ui capitulo etiam proxlme sequenli dicemus. Ulud 
vero, ι Ut cognoscani le solum verum Deum, et 
quem miweli Jesum GbristuiD, > Filiuin simul 
coinprebeDdit, et aequalem osieodit Pairi, cum quo 

(47) Soli iapienli. In libro De Spirilu tancto 
oum 21, eodein modo haec Pauli verba expiicai: 
ail eniin : Deus \ero nou alterius aapientia: parii-
cipatiotie, neque aliunde aapiena enecius, iHcios 
esl ι Solus sapiens, ι et (rectins codex notler pro 
ei luibel aed) geuerans sapientiain, cl alios facicns 

τον 
μόνον άληθινδν θεδν, καλ δν άπέστειλας 'ίησουν 
Χριστδν, > συμπεριέχει κα\ τδν Τίδν, καί δείχνοσιν 
ίσον τψ Πατρί, μεθ' ού νοείται κα\ τδ Πνεύμα 
αυτού. Ή δέ αποστολή τήν οίκονομίαν δηλοί. Ή 
δέ, c Έγώ έξέτεινα τδν ούρανδν μόνος, ι φωνή, ού* 
Εστι τού Πατρός. Έπε\ πώς άληθες τδ πάντα &i 

sapienies. 
(48) Omnimode. Codex, παντί. Maiiro, πάντη. 
(49) Quid autem. I Cor. ιν, 7. 
(50 Tinule. Matih. x, 28. 
(51) Hic e$l. Baruch, ιιι, 36. 
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τοΰ Π ο ΰ γεγενησθαι; "Η γνώτωσαν κα\ περί τοΰ Α subintelligilur etiam ipsius Spiritus. Missio autem 
lncarnationeni signilicat. Demam verba illa, c Ego Τίοΰ δμοιότροπον i v τ φ Ίώβ προφητικώς είρήσθαι 

ι Ό τανύσας *τδν ούρανδν μόνος, καί περίπατων 
ώς έπί εδάφους έπ\ θαλάσσης. · Αύτδς γάρ, ώς 
πάσιν χαταφανές, άεϊ μέν , ούχ ήκιστα δε έν τή 
ένανθρωπήσει έθαυματούργησεν, χα\ ώς έν πεδίω 
έβάδισεν έπ\ της ύγράς 

extendi coelum solos, » oon sunt Palris : alioquiit 
quomodo Terum (52) erU, c oinnia per Filium facla 
esse?> Aut (53)eiiam de Filio similiter in Jobo pro-
pbetice dictum esse norint: c Qui extendit (54) cot* 

- lum solus, et arobulat in mari velut in paviraento." 
Ipse enim, ut omuibus manifesiam est, semper quidem, sed maxirae in Incarnaiione mirabilia opera • 
lus esi, et ία aqua velul in planilie arobulavii. 

Μαρτυρείταιδέκα\έπ\τοίς άλλοις τοΤς μνημονευ- Sed praeter ea quse commemorata sunt, alia de 
Οεισιν δ .Τίδς, χαί τδ άγιον Πνεύμα ούτως. Περι μό- Filio et Spirilu sanclo lestimonia addi possunt in 
νου μέν αληθινού θεού, ώς ήνίκα περ\ μέν τού Υίού hunc moduro. De solo quidem vero Deo, ut cum 
Ιωάννης αυτή λέξει άληθινδν θεδν αύτδν είναι, χαί ρ Filiura Joannes esse pronunlial his ipsis verbis ve-
μονογενή θεδν άναφθέγγεται · Ιούδας μόνον Δεσπό- rura Deum (55) el unigcnUum Deum (56); ac 
την καλεί· καί ό προφήτης λέγει * c Σύ ζί ό θεδς ό 
ποιών θαυμάσια, σύ εΤ μόνος θεδς μέγας* > καί 
έτέρωΟι* ι ΕΤς άγιος, εΤς Κύριος Ιησούς Χριστός, ι 
Περ\ δέ τού αγίου Πνεύματος, ώς όταν Παύλος, ό συν
έσεως πλήρης, Πνεύμα τού θεοΰ καί Πατρδς, καθά 
ήμίν τδ ημών πνεΰμα, εΐναι [178 α] αύτδ μαρτυρεί. 
Κα \ πάλιν γράφει* ι Ταΰτα πάντα ενεργεί τδ έν 
χα ί τδ αύτδ Πνεύμα, διαιρούν ίδία έκάστω, καθώς 
βούλεται· > Περ\ μέν σοφίας, ώς ήνίκα περί μέν τοΰ 
Υίοΰ ό μνημονευθείς σεμνότατος γράφει Παύλος * 
c Χριστδν θεδν δύναμιν, κα\ θεοΰ σονίαν * ι καί, 
Έ ν ψ είσι πάντες οί θησαυροί τής σοφίας κα\ 
γνώσεως απόκρυφοι.» Καί Δαυΐδ ψάλλει* ι Ός 

Judas (57) eura vocal solum Doniinum; et Pro-
pbeta inqui l : < Tu es (58) Deus faciens mirabilia. 
Tu es solus Deus niagnus; > et a l ib i : c Unus (59) 
sancius, unus Dominus Jesus Cbrislus. > De Spiritu 
autem sancio : ut cum Paulus intelligeDtiae plenae 
Spiritum Dei et Patris ila eidem (60) esse testaiur, 
sicut nobis nosler est spiriius ; el cum rursus fccri-
b i l : ι Uaec omnia (61) operatur unus et idem Spirilus, 
dividens seorsum unicuiqne, prout vult. » Et de Sa-
pientia quidem: ul cum de Filio quidem commemora-
lus graviasiinus vir Paulus scribit: c Chrislura (62) 
Dei (63) virlulein, et Dei sapienliam; > e l : < lu quo (64) 
373 » » n l omnes ibesauri sapieuliae, et sciemiae 

έμεγαλύνθη τά έργα σου, Κύριε! Πάντα έν σοφία C abscondili. > Et David paaliit : c Quam magnili-
έποίησας. > Κα\ ώς Ησαΐας προφητεύει * ι Κα\ 
αύτδς σοφδς ήγεν έπ' αυτούς κακά. ι Περί δέ τοΰ 
αγίου Πνεύματος, ώς δταν Ησαΐας προφητεύη* 
f Πνεΰμα τού θεοΰ, Πνεύμα σοφίας καί συνέσεως, 
Πνεΰμα βουλής κα\ ίσχύος, Πνεύμα γνώσεως καί 
εύσεβείας.> Περί δέ αφθαρσίας κα\ αθανασίας, 
προείρηται μέν ήδη, ού μέντοι άτοπον κα\ άλλα 
παραΟέσθαι* ώς ήνίκα, περ\ μέν τοΰ ψυχοδότου 
Μονογενούς, ού τδ Ομμα, καί ή άκοή, και ή δίκη, 
και ή φιλανθρωπία πανταχού έφέστηκε, Δαυίδ 
μελωδέ ι* ι Σύ ό αύτδς εί, καί τά έτη σου ούκ έκλεί-
ψουσιν*» καί, ι ΕΙς τδν αίώνα, Κύριε, ό λόγος σου 
διαμένει έν τ φ ούρανφ. ι Περ\ δέ τοΰ αγίου Πνεύ
ματος, τοΰ τά σύμπαντα τρέφοντος, κα\ θείαις άκτϊ-

cala (65) eant opera lua, Domine! Omnia in Sapien-
tia fecisii; > el ut lsaias propbeta inquil : c Et 
ipse (66) aapiena adduxil super eos uiala. > DeSpi-
riiu auiem sancto: u l cum Isaias propbeiai: t Spi-
riius Dei (67), Spifilus sapieniise et inlelligenliaj, 
Spirilus consilii ei fortiludinis, Spiritus sclenliseet 
pielalis. ι De incorrupiibililale vero, el immorta-
litate antea quidem dictum jam fuit, non lamen 
absurduin erii alia eliam apponere: ul cum de v i -
vificanie Unigenilo (68),cujus oculus, et auditus,et 
jusiilia, et benigniUs ubique elucet ac manei, Da-
vid canit: < Tu idem (69) es, et anni tui non defi-
cient; > et: ι In saeculura (70), Domine, Verbum luuia 
permanet in ccelo. > De Spiriiu amem sancio, qui 

καταλάμποντος, καί έως καί έπ\ τούς άπολειπο- ^ oninia alit, et divinis radiis illustrat ac \e l in 

(52) Verum. Codex, άληθες, proparoxytooe. Vide 
pag. 161, nol. 13. 

(53) Aut. Codex, ή . Legendum vel ή , id esl, 
c qua ratione, quo inudo : > vel ή , id est, c aut, ι ut 
et lego. 

(54) Qui extendiL Job ix, 8. 
(55) Verum Deum. Ep. 1 Joait. v, 20. 
(56) Unigenkum Deum. Joan. i , 18. Vide nol. 13, 

pag. 76. 
(57) Judas. Vers. 4. 
(58) Tu eg. Psal. LXXXT, 9 (seo 10). Sed Biblia 

paiilo aliier. 
(59) Unus. Ylde not. 10, pag. 367. 
(60) Eidem. Codex, αυτό. Coiicinnior videlur scn-

lemhi, si lcgaraus αύτφ. 
(61) Basc omnia. I Cor. xu, 11 
(62) Chriftum. I Cor. i , 24. 
(63) Dei. Codex, θεόν, id est, ι Deutn. ι Sed 

mendose, nam et Biblia et Didymus ipse saepe alibi 
babent θεού, id esi, c Dei. > 

ί64) Iu quo. Coloss. ιι, 5. 
65) Quam magnificala. Psal. cin, 25 (eeu 24). 
66) El ipse. Isa. xxxi, 2. 

(67) SpintutDei. Isa. xi,2.Grseca editio pro θεοΰ 
baoet Κυρίου, id est, t Domini. > 

(68) VtvifUame UnigenitQ. In Graeco, ψυχοδότου, 
id est, ψυχοδοτήρος, nempe, c animarum datoris :» 
ut in Orpbei bymno LXVI , όλβοδότης esl ι peiuiiia-
rum daior : > ei bynuio χνιι : πλουτοδότης c divi-
tiarum dator: » ei Didymus ip-e, pag. 193, a l i : 
παντοδότη. Porro eomdem Gbristo liitiliim iribuii 
Prudeiuius in llamarligenia, versu 951, qui »ic i»c 
babei : cODee cunciipareus, aniinae daiur, υ Dee 
Cbrisie. » Respicil aulem Gen. u , 7. 

(69) Tu idem. Psal. c i , 28. 
(70) ln siucutum. Paal. i xvn i , 89. 
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eos (71), qui a dmna lege <leficiiin% mU$ricore m i 

patiens esi, ut ant converlantur (72), aiil jusio in 
altera vita supplicio punianlur: ut cum ait Scri-
piura: ι Et incorrupiu» (Vj). lqus<Spirifus esi in 
oronibus. > Iis auiem qui aiunt iNunquid ergo ani-
mai, etaugeli itrmir-p''"T PjMj, A l ipvisibilos? 
ila occurrendum es i : Quod speclai ad immomli-
tatem, primum quidem hoc modo : nempe horuin 
iinmorialiias (74) eadem nequaquam esl ctim pri-
miiiva ei infiniia immortalilaie, sed longe inferior, 
tamque diversa, quam crealura a Greatore: alque 
hac de causa solus habere immorlalkaiem Deus 
dicilur, ut cognoscere facile possumus, si conside-
remns, nulluni ex liis neque ereare, nec immoria-
litaiem largiri posse, sicut solus invisibilis, el aeier-
nus Unigenims, et Spiritu$ sanclus creal, ei im-
mortalea rcddii. 

Alio autem modo sic : Animae et angeli sunt cum 
immoriales quoad immunitatem a morle essenliae-
que incorruptibilitalem, tum moriales, quatemis 
mente aliquando corrumpunlur ; nam ex mutaiione 
esl, 3 7 4 H u a n d o labnnlur in peccatum, ex quo su-
pcrvenil inore: quo sensu Paulus ecribh: c EMn 
«leliciis (75) vivens vidua, morlna esi; > etsi eanon-
duni ex bac vita migraveril, sicul jam explicatum 
est (76) in libro (77), aut λόγφ (78) de Spirilu san-

(71) Ac vel in eo$. Godex, κα\ έως κα\ έπ\ τούς, 
et reliqua. Sed post έως vliietur deesse aliquid, ac 
praeierea legondmn, έπ\ τοις άπολειπομένοις. 

(72) Converiantur. Godex, έπιστρέψωριεν io prima 
persona, lum ύπόσχωσιν iu teriia. Alteratriftn for-
tasse mendosnm est. 

(73) Et incorruptut. Sap. xn , 4. 
(74) Horum immortaliias, eic. Similia acribit 

Ambrosius lib. 111 De fide, cap. 3, num. 19 ei aeqq. 
Augustinus vero \WuiDe Trinitate, num. 2 : cVera 
imiuorlaliias,» inquit, ι incommuiabiliiaeest. ι 

(75) El in delkiit. 1 Tim. v, G. Biblia : Ή δέ 
σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκε, id est, c Quae aiilem in 
deliciie vivit, vivens niortua est. > ln enarratione 
trt ep. IJoannity cap. m , baec dictaverai Didymus : 
ε Qui nonbabeibanccbariiaiein, permanei in inorte: 
aicui erai monua vidua, (juae in deliciis degebai, 
licet communem haberel viiam. > 

(76) Expticalum e$t. In libro De Spirilu sancto, 
n i i i n . 39, haec diclaverat Didymus : < Sed carnis 
sapienlia illico, morie sibi sociata, inlerficiL eos, 
qui juxla carnem gradiunliir, ei sapiu.nl.·. Sapien-
tia ergo carnis, cum niorli juncu sil, inimica est 
Deo; sapieniia vero Spiritus... vitara babeniibusse J 
largilur «lernain. ι Ει ηιιιη. 41 : ι Gum «srgo a i i ; ι 
Si Cbrislus in vobis esl, corpua quidem mortuum 
propler peccalum, ι nequaquain viliis lasciviasque 
deserviens, sed morliflcaiuin peccalo, oon ooinrao-
veiur ad viiia : ei nequaquam eril viiale pcccalo.» 
(Minus forlasse mendosa esl nosiri codicie leclio, 
quae esl bujusmodi : < el morliiicalum peccaio, oon 
coiuinovebilur ad viiia, el nequaquara eril vilale 
peccaio). Poslquam autem corpue peccato morluuin 
fuerii, Gbrislu* in bis qui sua corpora mortiflcave-
r i iu , prseseiia Spiriiiuii viue oaiendil per jusliliam, 
sive correciioueui operum viriutuin immorialiuiu 
[codex notter: per justiliam operum, sive corre-
piiotiem viriuiuin moralium], sive (idem Jesu Ghri-
sli, in his qui j t i x u tiilein illius couversaiiiur 
Siquidem qui juxia caruem vixerit, morietur illa 
murie, quae peccaium seqiiilur. » Peccalum c quip-
pe, > CUIII coueuiiunaluiii Jueril [m notiro codice de-

[ μένους τοΰ θείου νόμου μακροΟ υ μουντός, W ή ίπ-
στρέψωμεν, ή Ικεϊσε τιμωρίαν ύπόσχωσιν ού μεμ-
π τ ή ν ώς δταν λέγη· f Κα\ τδ Αφθαρτόν σου Πνεΰμα 
έστιν έν ποίσιν. ι Το?ς δέ λέγουσιν, Ούκ είσϊν ονν 
αί ψυχαΐ καλ οί άγγελοι αθάνατοι καί αόρατοι; 
άπαντητέον ούτως· Πρδς τδ άθάνατον πρώτον κα(Γ 
Ινα μέν τρόπον, δτι τή πρώτουργφ κα\ aztift 
[178 6] αθανασία ή τούτων ουδαμώς κοινωνεί, ta 
βεβηκυΤα κα\ διωρισμένη εκείνης, δσον δημιούρ
γημα Δημιουργού. Κα\ διά τούτο μόνος έχειν άθα
νασίαν δ βεδς ελέχθη, ώς έστι γνώναι £$διον, cf—ρ 
είς νούν βαλοίμεθα, δτι τούτων ουδέν, ούτε δημιουρ-
γείν, ούτε άθανασίαν χορηγείν δύναται, ώς δ μονς 
αόρατος κα\ αίώνιος Μονογενής, κα\ τδ άγιον Πνεΰμι 
δημιουργεί, κα\ αθανάτους κατασκευάζει. 

I 

Καθ' έτερον δέ, δτι αϊ ψυχα\ χα\ οί άγγελοί είη 
κα\ αθάνατοι κατά τδ άνώλεθρον κα\ άφθαρτον τής 
ουσίας, κα\ 6νητο\ κατά τδ φθείρεσΟαί ποτε τ} 
γνώμη. 'Απδ γάρ τροπής έστιν δτε πίπτουσιν ε·ς 
άμαρτίαν, έξ ής επέρχεται ό θάνατος- καθ' δν δ 
Παΰλος γράφει · « Καί ή σπαταλώσα χήρα τέθνη-
κ ε ν » καίπερ μήπω τδν τήδε ύπαλλάξασα ^ov, 
καθά ήδη έν τφ περί τοΰ αγίου Πνεύματος έξηγτΟί} 
λόγφ. %Αντιδιαιρείται γάρ τ φ άθανάτφ τδ θνητον, 

Μ Λ ί vocet ι cum, > et c fueril >], generai mort̂ w, 
c eecunduiu Jacobum. Sed ei Ezechiel peccautMn 
animam mori scribil : separalur enim j»m a vita, 
qnae in sapientia Spirims collocaia est. Si quis aa-
lem iranscendcrit viiam camis in Spirilii, tl open 
carnie per opera Spirilus raonificiverit [codexvo-
$ler9 vivificaveril], vivel beau aelernaqoe viu, re-
lalus in fllios Oei, el directus in viam reclam pn»-
pier Spiriium saiictiim, qtii el Dei Spiritus appdl*-
mr. ι Si enim, c inquil, > jaxla carnein viierius, 
moriemini : quod si Spiriiu facia earnis moriiiiiy-
verilis [codex noster, viviilraverilis J, viveiis» 
AiBnia docuil Talianus in Oralioue contra Grwt, 
I IUIII . 14. 

(77) / n libro» Didyrai opus De Spiritu taneto in 
Ires libros ab ediioribus dudum secius fuii: se«l 
perperam, ul inonuii Tilleinontius, lom. X, in Pi-
dymo : unum enim duiuaxai librum esae consiattt 
velusiis ecriplnribus ad unmn omnibus. Hierouj-
inus in libro De viri$ illuitribui, cap. 109, Tbeologi 
itoslri opera recensens hisutiiur verbis :«Conira 
Arianos libros duos, et de Spirilu sanclo librom 
unuin, quem ego in Laiinum verii. > Hieronymo 
consentiunl Auguslinus, i£neas Parisiensis, Rairam-
nus, Anselinus llavelbergensis, S.Tbomas, Pastren-
gus, Guido Canneliia, synodus Floreoiina, aliiqne 
opus illud alleganitje, ac piaeierea oinnes veieres 
codices, qui idem opus velul UIIUID librum exbi-
beni , Vallasio lesle, lom. 11 Operum Hieronymi, 
pag. 103. In nosiro aane ms. codice sic inscribiinr: 
c Beaii Didymi Alexandrini liber De Spirilu $ancto, 
D. Hieronyino iulerprele. > 

(78) AuC Λόγφ. Graecus libri De Spinlu taneto 
Lilnlus, mea quidem senienlia, hic fml : Περϊ rcv 
άγιον Πνεύματος Λόγος, non vero, Περϊ τον apcv 
Πνεύματος βιδΛίον. Id confirmo ex veieri inier-
prele, qui Hieroiiymi librum IH virit UlusiribM in 
Greecam lineuam iransiuli i ; ubi enim liieronymui 
scripsil: c l)e Spiriui saitcio librum unum, > ille 
verlil : Περϊ Πνεύματος άγΙον Λόγον ενα. ΑΙ ιιν* 
quos niinc edimus, be TrinitaU libros, non λέγο^ς. 
sed βιβλία voiavii Didymus. u i apuarei cuin tt ^ 
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x i \ αντιστοίχως τψ θνητψ τδ άθάνατον, καί νοείται Α cto. Nam jnorfale ab iminorlali (79) per Oppositio-
έπ\ ψυχών κα\ αγγέλων, τδ μέν άθάνατον, δταν 
πρδς τφ θάνατον μή έπιδέχεσθαί, δ έστιν μή δια-
λόεσθαι, άτε άσυνθέτους δντας κα\ άνωλέθρους τήν 
δπαρξιν, έάν καλ φθορφ γνώμης μή ύποπέσωσιν, 
τοΰτ' έστιν, εί άτρεπτοι διαμείνωσιν · τδ δέ θνητδν, 
αντικειμένως τούτψ. Καθόλου δέ έοίκασιν οί τοιού
τοι μή γινώσχειν τά αντιστρόφως λεγόμενα, κα\ ώς 
ού πάντα τά όμωνύμως χατά τίνων λεγόμενα πέ-
φυκεν άντιστρέφειν. Ό μέν γάρ θεδς παντυίως 
αθάνατος, ού μήν τδ άθάνατον ήδη. Προς δέ τδ άόρα-
τον, ε£σ\ μέν [179 α] χαλ αί ψυχαΐ κα\ οί άγγελοι, 
αόρατοι μέν τ φ δφθαλμφ τού σώματος ημών, έν τψ 
είναι έκτδς τών ορατών Ιδιωμάτων (φημι χρώματος, 
σχήματος, μεγέθους)·, όρατο\ δέ τφ νψ, δ έστιν 

nem dividilur, el monali iinmoriale ex opposiio 
respondej.: et intelligi/ur in animabus aique ange-
lis immortalitas, ai non modo tuorti obnoxii non 
sint, quod esl, noii dissoivanlur, utpoie incomposili, 
et per eorum '^XHMMfam immunes a morie; sed 
ne corrupiioni quidem menlis succumbant, id esl, 
si iiumobiles permaneant: iriortalitas vero inielligi-
tur, si rcs contra se habeai. Sed videntur baeretici 
isti ea onmino ignorare, qua dicuntur reciproce(80), 
nec scire, quod non omnia quae homonyme, id esi, 
iisdem vocabulis aequivoce de aliquibus dicunlur, 
lalia sunl ul reciproce dici et inverti possini. Nam 
375 ^ e u s quidem est omnino ac perfecle immor-
lalis: non laroen quod immoriale est, continuoDeus 

δμμα τής ψυχής* επειδή μή ανέφικτοι, άτε κτιστοί Β est (81). Quod vero spectal ad invisibililatem, sunl 
τήν ύπαρξίν είσιν, άλλ' έστιν ήμΐν νόησις περί αυ
τών. "Πστε, εί καλ κατά προσβολήν αίσθήσεως 
οφθαλμού όμματος αόρατοι, άλλ' ούν κατά άντίληψιν 
θεωρίας επιστημονικής ορατοί είσιν. Ό δέ θεδς 
νπερ τδ άόρατον, και άφανέστατον, κα\ υπέρ πάντα 
νούν υπάρχων, ού μόνον 6ψει, κα\ συνόλως αίσθή-
εει, μή ύποπίπτειν, άλλά μήτε νψ αυτών,αγγέλων 
ένοράσθαι, διά τδ άκατάληπτον κα\ άπρόσιτον, πέ-
φνχεν. Ότ ι μέν γάρ έστι θεδς, πάσι γνώριμον* τί 
ίε, ή πώς υπάρχει θεωρήσαι, πάντων τών φυσικών 
δυσαλωτότατον καθέστηκεν. Όρθφ ούν προσεχή θη 
τρόπω τφ είρημένφ ι μόνος αθάνατος, σοφός τε 
θεδς, κα\ αόρατος. > 

quidem cum animse, uim augeli invieibilee oculo 
corporis noslri, quia carent visibilibus proprieiati-
biis, colore seilicei,habilu, magniiudine (82) : visi-
biles aulem suni nienti, qui est oculus anims: quo-
niam incomprehensibiles non exsieiunt, utpote 
creati, eed eoa menle complecii et cogitaiiooe assc-
qui possumus. Uaqoe elal speciaio corporei (83) 
oculi appulsu ac sensu sinl ihvisibiles , spectata 
laroen coiueuiplaiione, ac scieniia, qua eos perci-
pere valeoius ei comprehendere, visibiles sunl. At 
vero Deus cum supra invisibile, et supra id quod 
maxime oeculium eat, et supra omneni meniem ex-

C eistat, noo modo sub visiouem, aut omnino sub 
sensam cadere non potest, sed ne mente qnidem ipsorum angelorum inspici, quod sit incompreben-
sibilis et inacce&sibilis. Quod enim Deas exsisiat, ommbus notum es i : quid auiem, aut quomodo sit, 
creaiae roenlis speculalio azaeqai non valel : quarumcunque enim naluralium rerum cognilionem 
cognitio isia« pratergrediiur. Recie (84) ergo prscdicio niodo dictus fuii ι solus iinworUlis, ei eapiena 
Deus, ei iimsibilis.» 

ΚΕΦ. 1Z\ 
Καί μήν χαλ τά παρά Ιωάννη άμώμητα χαλ 

άνεχίληπτα του πάντων Κυρίου βήματα, τά λέ
γοντα* ι 'Πσπερ ό Πατήρ ζωήν έχει έν έαυτφ, ού
τως έδωκε καλ τψ Υίψ ζωήν έχειν έν έαυτφ * καί 
έξουαίαν Ιδωκεν αύτφ κρίσιν ποιείν, δτι Υίδς άν
θρωπου εστίν* ι χαλ πάλ ιν <Ούς έδωκάς μοι, σο\ 
ήίαν, καλ έμο\ αυτούς έδωκας* ι και πάλιν * < Πάντα 
μοι παρεδόθη παρά τού Πατρός μου* > χαλ πάλιν * 

CAP. XVII . 
Atqui verba eiiam irreprehensibilia et inculpala, 

quae ab omnium Domino apud JoaDnem dicia eunt: 
cSicut(85) Paier vham habet in aemetipso, sic 
dedit et Filio viiam habere in gemeiipso; et pole-
slatem deditipsi judicium facere, quia Filiusbominia 
est; > et rursus: t Qoos dedisii (86) mibi (87), lui 
eranl, ei mihi eoe dedisti; > e i ru r su» : « Omnia (88) 
mihi iradita sunt a Paire meo; ι el rursus: c Data 

lobs secnndi ac terlii libri e Passioneiano codice 1 
tu^rius adeliter exscripiis, Uim cx pag. 146,173, 
183 et 219; tuni demuin ex Socrate, qnt libro iv, 
«p. 23,opus bocce appellal: Τά περϊ Τριάδος τρία. 
βιδΜα. Parvi forsilan momenti videbitur ha3C ad-
Bouiio, t*ed reipsa non esl bujusinodi; valet enim 
Μ id confirmandum quodvolo; ciiari nempe bic a 
Didymo opus De Spiritu sancio ab llieronvino irans-
i i \ n . o n v e r o secundum ex iribus nisce libris 
w Jrinitate, quanivis hunc librarius inscripserii: 
«ερί χοΰ αγίογ Πνεύματος, id est, Ώε Spnitu εαη-
cl*j propierea quod de Spirilu sancio ibi sernio sil, 
*icut de FUio serroo est in primo libro. 

('9) Ab immorlali. Godex, τψ θανάτψ. Lego, τω 
«θανάτω. 

(BO) tUciproc€. Codex, άντιστρόπως. Lego, άντι-
στροφως. 

\t>\) Deu$ επ. Ha»c addidi ex conjectura ; deest 
emui vocabolunt aliqtiod in codice. ex. gr. θεός. 

PATROL. GR. X X X I X . 

(82) Magniludine. En μέγεθος illud, !d eel, ea 
ε magnitudo, > quam Deo denegal Didyintis: Vide 
eimilia Ongenie verba pag. 113 a me aliala. 

(83) Corporei. In Graeco, οφθαλμού όμματος, l ia-
que aul legendum σώματος, id esi, c corporis, > pro 
όμματος, ut ipee legi; aut alierutrum ex duobus 
vocabulis ex niarginft in lexhim irrepsisse puian-
dum esi; aut dpmuin όμμα non oculum, sed vieio-
nem denolat. 

(84) Recte. Godex όρθφ τρόπφ τψ είρημένφ, 
id esi, c reclo sensu quein dixi.» Sed couciunior 
videtur leclio, ορθώς. 

(85) Sicut. Joan. v, 26, 27. 
(86) Quot dedini. Joan. xvu, 6. 
(87) Mihi. Graeca edilio bic addit, έκ τού κό

σμου, id est, c ex inundo. > (Juae verba iu nonnullie 
Bibliortiro codicibus destini. 

(88) Omnia. Malib. χι, 27. 

28 
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€81 (89) mihi omnis potestas in coelo, et in lerra; > et Α « Εδόθη μοι πάσα εξουσία έν ούρανφ χαί έιΑ γης· 
verba Davidis: c Postula (90) a me, et dabo tibi 
genies hxreditaiem luam, et potestalem luam ler-
minos lerrae; ι el alja his similia, ineffabilem In-
carnaiionem 3 7 β denoiani. Rem auiem haseha-
bere cerlum est, idque exira coniroversiam ponunt 
verba haec, quae slatim adjungunlur : ι Quia Filius 
bomiuis e s l ; » ui proinde omnes, qui anima ac 
sensu plane destiltni non sinl, nobiscoganturassen-
t i r i . Nam cum benevolus esset noslro generi, et 
voluntarie faclusessel pauper carne, quemadmodum 
scribil Paulus (91), ut nos, qai omnimodis jaciuris 
et muialionibtis cum propter veius peccaium, tum 
propter receniia obnoxii eramus, ejus pauperiale 
dilesceremus, cumque modo omnibus ulil i se gere-

κα\ τού Δαυΐδ * c ΑΓτησαι παρ* έμού, χα\ δώσω σ« 
έθνη τήν κληρονομίαν σου [179 δ] , χα\ τήν χατέ-
σχεσίν σου τά πέρατα τής γής · > χαί δσα τοιαΰτα, 
τήν άφραστον οίκονομίαν δηλοϊ. Κα\ άμαχον το ντο 
πλέον ποιεί, καί πάντας αναγκάζει, τούς γε μή τε-
λέως άψυχους, συντίθεσθαι ήμΐν τδ ευθύς προσκει-
σθαι · c Ό τ ι Υίδς άνθρωπου εστίν, t Ευμενώς γάρ 
έχων πρδς τδ γένος ημών, και εκών πτωχεύσίς 
σαρκΐ, ώς γράφει ό Παύλος, ίν' ημείς, οί παντοίαις 
βλάβαις χαλ μεταβολαίς, διά τε τήν άρχαίαν χαλ τις 
προσφάτους αμαρτίας, υποκείμενοι, τή εκείνον 
πτωχεία πλουτήσωμεν* κα\ πάσιν προοφόρως προσ
φερόμενος, τή ήμίν συντρόφφ έχρήτο διάλεκτο;, 
δπως τήν οίκονομίαν συνιώμεν, μή τψ δγκώ της 

ret, dialeclo nobis ab inctinabilis familiari uieba- B θείας άποθαμβούμενοι φράσεως. Ήρκει γάρ καί 
tur, ut Incarnaiionem inielligeremus, neque nog di-
vinas locutionis sublimilas obstupefaceret; vel sola 
euim miracula satis ostendebant ipsum esse Deuin 
initti expertero, ac nulliiis egenlem: adeo ul m o -
desle loquens etiam haec dixer i t : ι Yulpes agri (92) 
foveas babent, ei volucres (95) coeli nidos; Filiua 
autem hominis n o n haffet ubi capul inclinel (94) :> 
necenim (95) decebatrerum omnium doroinum (96) 
aliquid in lerra possidere, quod ejus veluli peco-
liariter proprium esset. Praelerea vero eum qui-
dem, qui Deus erat, et cui nulla unquam cum ho-
minibus querela aut conleniio fuit, oporiebat quo-
damroodo ea loqui, quae humanre condilioni conve-
nientia foreul ac modesta: quod sereniesimam qui-
dem ipsius, maximeque beatam, et omnia conti-
nentem naluram nihil Uedebai, nobis vero proderat: 
semper enim ipse respicii n o n propriam sui ipsius 
alliiudinem, sed bominum abjeciionem. Ipsummet 
vero roihi auffragaioreiu faciam baec diceniera Pe-
i r o : cl]tauiem(97), inquil ,AOti scandalrxemugipsoe, 
vade in mare, ei jaciio bamum, et eum piscem, qui 
priinus ascenderh, lolle, et aperio ore ejus, invenies 
sla(erem : et (98) tthiin sumene, da eis pro me, et 
le. > Uominem vero (99) ea verba usurpare, quae 

μόνα τά θαύματα έκφαίνειν τήν άναρχον καί άπροσ-
δεή αύτου θεότητα* ώς μετριάζοντα χαλ τούτο λέ
γειν · c Αί αλωπεκές τού αγρού φωλεούς έχουσιν, 
καί τά πετηνά τού ουρανού κατασκηνώσεις* δ δε 
Υίδς τοΰ άνθρωπου ούκ έχει ποΰ τήν κεφαλήν κλ?· 
ναι. > Ού γάρ έδει τόν Δεσπότην Ιδιάζον πως έχ*. 
γής τι κεκτήσθαι. Κα\ άλλως δέ πως τδν θεδν μέν, 
φ ένδειξις χαλ 5ρις πρδς ανθρώπους ουδέποτε ουδε
μία, άνθρωποπρεπή χαλ μετριόφρονα φθέγξασθιι 
χρειώδες ήν, κα\ ουδέν μέν τήν γαληνοτάτην αύτον 
κα\ πάντα περιέχουσαν φύσιν καταβλάπτον, ήμας 
δέ ευεργετούν. Opql γάρ άεϊ ού πρδς τδ οίκείον 
ύψος, πρδς δέ τδ ανθρώπων ταπεινόν. Αύτδν δέ συλ-
λήπτορα ποιήσομαι, λέγοντα Πέτρω* « Ι ν α δέ, ι 
φησί, c μή σκανδαλίσω μεν αυτούς, πορευθείς είς 
θάλασσαν, βάλε άγκιστρον, κα\ [180 α] τδν άνα-
βάντα πρώτον ίχθύν άρον* κα\ άνονξας τδ στόμα 
αυτού, εύ ρήσεις στατήρα* κα\ εκείνον λαβών, δδς 
αύτοίς άντί έμού κα\ σου. ι Άνθρωπον δέ θεψ αρ
μόζοντα βήματα άφιέναι, ού θέμις* έπε\ καί βα
σιλεϊ δτι μάλιστα πρέπει μετριολογείν* μείζονα 
γάρ έκ τούτου καρποΰται δόξαν, κα\ είς αυτήν ανα
φέρεται τής τιμής τήν κορυφήν * ύπηκόφ δέ βασι-
λικάς φωνάς έκφέρειν, άσύμφορον. 

Deo conveniunt, nefas est: nam regem qtioque quam maxime decet modesie loqui; roajorem etiim 
ex boc percipit gloriam, atque.hac raiione ad.ipsum 377 honoris apicera extollilur: aat ei , qut subdi-
lus sit, regum more loqui inconducibile esi. 

Itaque cum.Allissimus foret, ac Dei Verbum verba D "Πίτε επειδή "Υψιστος ή ν , κα\ Αόγος τοΰ βεοΰ 
omnia siipergrediens Cbrisiua, locum habebanl 
humllia ipsius dicta. A i contra, si creatora is fuis-
sei, locum non habuissenl quae loquebaiur excelsa 
alque sublimia. Quomodo enim lieri polerat, ut 
vitam acciperel v i u , aut potestaiem acciperel ille 

παντδς λόγου κρείττων*, χώραν ειχεν τά χθαμαλα 
αυτού βήματα * εί δέ κτίσμα ετύγχανε, πάλιν ούχ 
είχεν χώραν, ά έφθέγγετο υψηλά. Πώς γάρ άν έλα-
βεν ζωήν ή ζωή,· ή έξουσίαν ό κατά 'Πσαΐαν Ισχυρός 
καί εξουσιαστής θεός, δ κα\ τοίς άποθανεϊν δυναμί-

(89) Data εεί. Mallh. xxvin, 18. 
(90) Ponula. Peal. 11, vere. 8. 
(91) Pauiut. I I Cor. \ n i , 9. 
(92) Vulpet agri. Malib. vm, 20, el Luc ix , 58. 

Vox, άγρου, id est, c agri, 1 dee&l in omnibvs B i -
btiotuui editionibu». 

(93) Volucret. Codex, πετηνά pro ττετεινά. 
(91) Inclinel. Grxca edilio, κλίνη pro κλίναι. 
(95) Piec enim. Godex, πού γάρ, id esl, 1 ubi 

eniiu. > Lego, ούγάρ. Videiur enim librarius ab illo 

που, quod antegredilur, deceplas bic qaoque scri-
psisse πού pro ου. 

(96) Rerum omnium dominum. In codice posl di-
clionem Δεσπότην iutervallum est vacuum, duobos 
aui tribus vocabulis capiendis sufficiens. Quare TO-
ces, c rcruai omnium, 1 de meo addidi. 

(97) Uiaulem. Malih. xvu, 27. Vide not. 29 , p.4. 
(98) Et. Deesl in Bibliis haec vocula. 
(99) Hominem vero. Vocula δέ bic oppooitnr vo» 

cuue il l i μέν, eisi procul posiue, qu*e legiuir snpe-
riue io bis verbis : Τδν θεδν μέν, ψ ένδειξις, etc 
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νπς to ζήν κα\ είναι κατ* έξουσίαν ιδίαν παρέχων, Α qui juxtalsaiam (1) est fortis, et dominalor Deus* 
i Πέτρω τάς κλείς της ουρανίου ζωής έγχειρίσας; 
Έκβο$ γάρ κα\ δ Απόστολος, ώς ι Ούχ άρπαγμδν 
ήγήσατο τδ είναι Γσα Θεώ · > άντ\ τού, Ούχ ήρπασεν, 
ούκ έλαβε τδ είναι Γσος τψ βεώ καί Πατρί. ΕΙ δέ 
άρα καί είς τήν θεότηταΈίρητο τού Υίού, έχρήν αυ
τούς ούτω νοεΐν, δτιπερ , δν τρόπον τδ, Ιχειν ζωήν 
τδν Θεδν, ού τδ κεκτήσθαί τι άλλο εαυτού, ώς μή 
άνάρχως έσχηχότα, άλλά τδ αύτδν είναι τούτο, δπερ 
έχειν λέγεται, δηλοί· τδν αύτδν τρόπον, τδ έχειν λα-
βόντα ζωήν τδν Υίδν, ούχ ώς μή έχοντα φύσει ση
μαίνει. Ή γάρ λέξις ή ι ώσπερ έχει, > καί ή ι ού
τω; έδωκε, ι τούτο παριστ$ * δτι ούτως έχει ό Υίδς 
τήν ζωήν, ώσπερ έχει αυτήν ού λαβών ό Πατήρ· 
κα\ χρή θεοπρεπώς έπί τε τοΰ Πατρδ; τδ, έχειν 

qui eiiam iis, qui niori possunt, propria auctori 
tale largitur ul vivant et sini ? qui Petro claves coe-
lesiis viiae io manus tradidil? Nam ei Aposlolus 
exclamai : « Qui non rapinam (2) arbilralue est 
se Γσα θεψ ,» id est, sequalero Deo. Quod esl: Noti 
rapuit, non accepil ut esset Γσος θεψ, hoc estsequa-
lis Deo eiPatri. Quod si eliam de Fil i i deilate ob-
jecta verba dicta essent, oporterei (3) ipsos ita 
eadem intelligere, ut quemadmodum Deum babere 
vitam non significat, eum aliquid aliud a se ipso 
dislinclum acquisivisse, quasi illud ab aelerno non 
babuerit, sed signiiieat, eum (4) esse boc ipsum 
quod habere dicilur: ita et eodeir. modo Filium ha-
bere vilam quam acceperit, non signiOcat, eumex 

ζωήν, xa\ τδ c έν έαυτψ, > έπί τε τού Υίοΰτδ ι δέ- Β aalura soa illam non habere; nam verba, c sicut 
δωκεν αύτψ, > κα\ τδ, έχειν έν έαυτψ, έκλαμβάνειν * 
[180 b] χαλ μάλλον έκ τοΰ αναγκαίου τοΰ πράγμα
τος τήν θεϊκήν έξουσίαν τοΰ Υίοΰ, κα\ τδ έπ' άμφοϊν 
!ν θέλημα άθρείν. "Ην γάρ λέγει έχειν ζωήν έν 
έαυτψ τδν Πατέρα και τδν Υίδν, ή ένας καί ύπερ-
,ώσιος ουσία έστ\, κα\ ούχ έτερον τι έν έτέρψ τυγ-
χάνον · δθεν εΐπεν · ε Έγώ είμι ή ζωή · ι ώς χαλ εν
τεύθεν άναφαίνεσθαι,^χή άλλην τής τού Πατρδς ουσίας 
είναι τήν ούσίαν τοΰ Υίοΰ. Εί γάρ αυτός έστιν ή ζωή, 
τήν δε αυτήν έχει ό Πατήρ, τί άλλο ευρίσκεται, ή ομο
ούσιος; χαλ εί αυτός έστιν ή ζωή, πώς, δ έστιν, εΐχε 
λαβείν; Άλλ' είπε ρ είχε, φησ\, πώς έλαβεν; Κα\ 
ταύταληρήματα. Καί Ομοιος γάρ παρά ομοίου λαμβά
νει, ίνα μή εΓπωμεν, δτι κα\ μείζων έσθ' δτε παρ' έλάτ- Q 

, τόνος, καί ή δεξιά παρά τής αριστεράς* Γσμενδέ, δτι 
καί τίνες εξ Γσης τδ κρϊναι λαχόντες, παρεχώρησαν τψ 
έν\ έσθ* δτε κα\ μείζον ι αυτών καθεστώτι* χαλ εΓωθε 
λέγεσθαι* Έδωκαν τψδε τδ πράγμα μόνψ δικάσαι, 
καίτοι έχοντι αύτψ, χαλ πλειόνως εΙκός, τήν έξου-
αίαν. Τοιγαροΰν ούκ εΐπεν, δτι *0 μή έχει, Ιλαβεν, 
αλλά καί ό αύτδς ευαγγελιστής λέγει · ι Είς τά ίδια 
ήλθε, καί οί ίδιοι αύτδν ούκ έλαβον · Οσοι δέ έλαβον 
αύτδν, έδωκεν αύτοίς έξουσίαν τέκνα Θεού γενέσθαι. > 
Αιά τών τοιούτων βημάτων ού ριόνον δείξας τοΰ 
Υίού Ιδίαν τήν κτίσιν, άλλ* δτι κα\ τψ Πατρ\ δίδω
σιν δ Υίδς τούς λαμβάνοντας αύτδν, τοΰτ1 έστι τούς 
πιστεύοντας, πανταχού ευεργετών αυτούς, κα\ λαμ
βάνοντας αύτδν, κα\ παρεχόμενους παρ' αύτψ τψ 

babet, >et,c sicdedit,> oslendunt, ilahabere Filium 
vitam, sicul illam habei Paier, qui eam non acce-
pit. Ac senso, qui divinam majeslatem deceai, acci-
pienda sunl cum verba, < Habei viiam, > et, ι in 
semelipso, > de Palre dicia, tum quae addunlur de 
Fiiio, c Dedit ei, > et,«habere in semelipso: > ac po-
lius ex rei neceasilale divina Filii polesiae, et una 
io ambobus voluntas inlelligenda est; nam vita, 
quam dicitur babere in seipso Paler, ei Filius, 
unilas est, et supersubsianlialis essemia, non vero 
alierum quid in altero exsislens : qua de causa ait 
ipse Filius: c Ego sum vita : > adeo ut vel ex hoc 
appareat, non aliam a Patris essenlia esse essen-
tiam Fi l i i . Nam si Filhis esi ?iia, ei eamdem viiam 
babet Paier, quid reliquum est, niai ut Hle sil huic 
coasubstanlialis? ac si Filius esi viia, quomodo id 
potuit accipere, quod ipse est? At si eam babebat, 
iaquiunt, quomodo accepil? Sed et islxe inerae snni 
nug3e:nam etiaro similis ab simili accipit: ne d i -
cam, majorem quoque interdum accipere aminori, 
et dexieram a sinislra : novimas autem, quosdam 
eiiara aequali jndicandi 3 7 8 auctoritale preditoe, 
ean aliquando alieri concedere, qul ipsismajor s i l : 
ei dicere solemus: Dederont buic soli ut rem han t 
dijudicet: eUi is habeal (3), ei forlasse magis ha-
beat, jadicandi poteslalem. Ilaque non ait Scriplura 
Filium id accepisse, quod non haberet, sed vel ipse 
evangelista inqu i l : c in propria (6) venii, el sul 

Πατρί · έκ τοΰ κόσμου γάρ όντας, τή εαυτού οίκονο- D eum iion receperunl (7) : quotqtiol autem recepe-
μία πουιϊ ούρανοπολίτας. [181 α] Πώς δέ κα\ ημείς 
τα τού βεοΰ πάλιν αύτψ προσφέρομεν; "Η πώς δόξαν 
αύτφ άναπέμπομεν; Μή άρα δ μή έχει, ή δ μή έστιν, 
αοτωπαρέχομεν; Αρκεί ούν αύτοίς άποκρίνεσθαι. δτι 
ούτως έλαβεν, ώς έπτώχευσεν εκών, και ώς έγένετο 
χατάρα. Τί γάρ άν φήσαιεν ερωτώμενοι έξ άνθυπο-

(1) Juxta Itaiam. Vide Isa. cap. ιχ, vers. 6. 
(ϊ) Qui non rapinam. Philipp. n , 6. 
(5) Oporteret. Codex, έχρήν. Ali i acribere malunt 

*ΧΡήν aliietiant έχρην. 
(4) Eum. Codex, αυτό. Lego, αυτόν, idque refero 

ad βεόν. 
(5) Eist i i habeat. Codex, καί τοι έχοντι αυτό. 

Μκ°» αύτψ pro αυτό. 
(θ) Ιη propria. Joan. ι, 11, 12. 
(') Ν·η receperuni. Biblia: ού παρέλαβον pro ούκ 

ronteum, dedit eis potestatem filios Dei fleri.» Qui-
bus verbis non modo ostendit, propriam Filii esse 
crealurain (aul creaiionem),eed eliam Patri dari a 
Filio eos,qui ipsum Filium recipiunt,id est, illos qui 
Filio credunt (8), et bis eum semper benefacere et 
cum ipsum recipiunt, et cum ab ipso (9) exbibeuiur 

έλαβον 
(8) Qui ipsum... recipiunt, id etf Ulot qui Filio 

eredunl. Simili modo enarralione in 1 Episl. Joan. 
cap. in loculus est, cum haec diclavii: A i l enim 
htc doclor in Evangelio suo, c suscipienies Jesum, > 
hoc esi, dum credunt in nomine ejus, < poiesiateui 
accipere Dei fiiios lieri. > 

(9) Ab fp«o. Godex : παρ* αύτψ τψ Πατρί, id est 
« apiid ipsnm Palrem. > Sed legenduin forusse, παρ' 
αύτοΰ τψ Πατρί. 
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Patri : nam quamvis ex mundo sinl, sua tamen Α φοράς- Ό Θεδς κα\ Κύριος πάντων, ή άΐδιος ζωή, 
Incarnalione coeli cives eos facit. Quomodo aulem κα\ τδ φώς τδ άληθινδν, καλ ή αθανασία, πώς έπτώ-
nos quoque ea, quee Dei sunt, rursus ipsi Deooffe- χευσεν; ή πώς ή ευλογία δι' ημάς έγένετο κατάρα; 
rimus? aul quomodo gloriam eireddimus? Nunqnid quod non habet, aut quod non est, ei praebemus? 
Sufficit ergo Ua haerelicis respondere : Filius eo sensu accepit, quo sensu volunlarie pauper facios 
esl, ei quo sensu faclus est malediclum (10). Quid enim respondere posaenl, si nos exceptione (aut 
gubjectione) uiereinur, ac eos vicissim sic inlerrogaremus : ls qui est Deus, et Dominus omBioto, rt 
ttierna viia, el lux vera, et Immortaiitag, quomodo pauper factus eat? aut quomodo is, qiii est beae-
diclio, propier D O * facius eat malediclio? 

ΚΕΦ. ΙΗ'. 
Ούτως άν νοηθείη και τδ έν Ιωάννη τοις άποστό-

λοις £ηθέν · ι Εί ήγαπάτέ μ ε , έχάρητε άν, δτι χο
ρεύομαι πρδς τδν Πατέρα* δτι δ πέμψας με Πατήρ 
μείζων μου εστίν. » Πώς γάρ πορεύεται, ή έπέμφθη 
κατά τήν θεότητα ό είπών* t Έ γ ώ έ ν τ φ Πατρ\, 

CAP. XVIII . 
Siinili roodo pnlelligendum esi etiam quod in 

Joanne apostolis dictum fu i t : ι Si diligerelis me( l l ) , 
gavisi essetis, quia (12) vado ad Pairem : quia qoi 
misii me(13) Paler, major me est .» Qoomodoenim 
vadii, aui miesus est secundum deitatem ille qui 
dixit : ι Ego in Palre (14), el Paler in me; » e t : 
iPaier (15), qui in me roanet, facil opera ; > ei: cQui 
misit me (16), mecum est?> 379 Et is, de quo 
scriplum esw, quod ι seipsum exinanivii forinam 
servl accipiens;»et quod c in mundo erat, et mun-
dus per ip&um factus esi?i Qui enim mitlit , illuc 
ni i l l i t , ubi non egt qni mit t i l , nec qui miuilur. Quod 
si Deus ubique adest, omnia eiiam conlinet, crea-
luras circumplectens» neque vero abieng, mm re-
diens, nec loca ex locis ahernans. A i i enim sacer 
Psaltes : c Prope (17)eslDomintis timenlibus eum;> 
et rursus : ι Si aaceodero (18) in coelum, tu illic 

Β 

κα\ ό Πατήρ έν έμοί · » κα\, ι Ό Πατήρ ό έν έμοί 
μένων ποιεϊ τά έργα * » κα\, ι Ό πέμψας με, μετ' 
έμού έστιν; ι Ό μαρτυρού μένος, δτι ι Έαυτδν έκέ· 
νωσε, μορφήν δούλου λαβών · » κα\ δτι ε Έν τφ 
κόσμιο ήν, καί ό κόσμος δι* αύτοΰ έγένετο; ι 'U γαρ 
πέμπων έκει πέμπει , ένθα ούκ έστιν δ πέμπων καί 
ό πεμπόμενος. Εί δέ ό Θεδς πανταχού πάρεστι, καί 
πάντα συνέχει, περιδραξάμενος τήν κτίσιν, καί οδκ 
άπιών, καί πάλιν έπανιών,ούδ' έκ τόπων τόπους αμεί
βων. Αέγει γάρ ό μέν Ιεροψάλτης · ι Ε γ γ ύ ς Κύριος 
τοΖς φοβουμένοις αυτόν * > και πάλιν * ι Έάν όναβώ 
είς τδν ούρανδν, σύ έκει ει- έάν χαταβώ είς τδν άδην, 

es; si descendero in infermim,adee. Si assumpgoro Q πάρει* έάν άναλάβοιμι πτέρυγας μου κατ' δρθρον,χαι 
pennas meaa diluculo, et babiiavero in extremig ma-
r is : eieuim illuc manus lua deducet me, et leiiebii 
medexiera tua. > Jeremias autem : t Coelura (19)et 
terram ego impleo, dicit Dominug. > Acta vero: 
ι Quamvis (20) non longe eit ab uooquoque no-
slrum: inipso (21) 380~38S e n i m vivimus, et 
moremur, et sumua : quemadroodum eiiam non -
nulli nostrorum poetaruni (22) dixerunt: 

(10) Factut ett malediclum. Galat. 111, 13. 
(11) Si diligereli*. Joan. xiv, 28. 
(12) Quia. Greca ediiio bic addit εΐπον, id est 

ι dixi. > Sed Vulg. imerpres legii ut Didyinus. 
(13) Quimisitme Pater. Pro liis ver Graeca 

el Laiii 
ler nieus.» 

Laiina Biblia babent: ό Πατήρ μου, id esl ι Pa-

(14) EgoinPalre. Joan. xiv, 11. 
(15) Pater. Joan. xiv, 10. 
(16) Qui mitit me. Joan. vm, 29. 
(17) Prope. Psal. CXLIV, vers. 19 (aeo 18) legi 

κατασκηνώσω είς τά έσχατα της θαλάσσης * καί γάρ 
έκει [181 δ] ή χείρ σου οδηγήσει με, και καθέξει 
με ή δεξιά σου. > Ό δέ Ιερεμίας - ε Τδν ούρανδν 
κα\ τήν γην έγώ πληρώ, λέγει Κύριος. » ΑΙ δέ 
Πράξεις* ι Καί γε ού μακράν άπδ ένδς έκαστου 
ημών υπάρχοντα * έν αύτφ γάρ ζώμεν, χα\ κινού
μεθα, καί έσμέν * ώς καί τίνες τών καθ' ημάς ποιη
τών είρήκασιν * 

esse Arali. Falsnm est tertio, ea Sn Grreeo fonle 
eese versum, aut plnres versua : neqne vero pro 
versu, aut versibiis haberi possunt nisi ab F O , qui 
Graecae poeseos oninino ignartis sit. Falsnm esl 
qtiario eadem citari a Paulo; eunt enim ipaius Paoli: 
qui etsi subjungat : c Sicul et quidam veglrornia 
poeiarum dixerunl; > non illa tamen respicit. qnae 
anlecedunl, ul inscite putal iste nugaior, sed qtis 
sequunlur. At enim tam acerbe, inqniea, insecuo-
dtig non est qui inconsiderale forsiiao ioculug sil ; 
bumanum esi enim errare : 

tur : Εγγύς Κύριος πάσι τοις έπικαλουμένοις αύ- Ι> Scimu$,et hancveniam peiimusquedamusquewauim, 
τόν, id est c Prope est Dominus omnibus qui invo-
cant ipsum. > Hunc vereiculnm permiscuii fortasse 
Didymus cum vers, 10 psalmi LXXXIV. 

(18) Si aicendero. Paal. cxxxvm, verg. 7-9 
(aive 8-10). 

S19) Cvelum. Jerem. XXHI , 24. 
20) Quamvi$. Acl. xvu, 27 et 28. 
21) Jn ipto, elc. Haec Pauli verba citang mulia 

peccat aucloroperis anno 1765 evulgati, quod in-
scribiiur La phiiotophxe de Vhittoire, Nani cap. 43 
haec scr ibi l : Lorsque taint Paul ciie ce* vers d'un 
poete grec, Aratu* : Toul vit dana Dieu, lout ae 
ineuL, lout respire en Dieu, il donne ά ee poite le 
nom de prophite (Actes dei apdlrei, chap. xvn). 
Quam mulla paucis in verbis falsitas aique insci-
lia t Faleum esl primo, propheiam a Patilo vocari 
eum, quem allegai : prophet» nomen hie nullum 
€8t. Fakuiue&t secundo, verba baec, 1 ln ipso, 1 etc, 

( H O R A T . , De arte poel.. vers. 11.) 
Verumnon de scriplore nunc agiiur,qui labaliirini-
prudens, aed de eo homine, qui elsi magiiani ĝ pe 
rertim, de quihus scribit, ingcientiain,sa?pius lamen 
siibdolarn ac perversam prodii vohinlatem, ubiqoe ad 
fallendoaiiicauiog imperilosvelecioresdivina oracuia, 
ac Palrum aliorumque scriptornm loca consviio 
immuiat, ut ludibrio habeanlur atque despeciui. 
Innuinerabilibug fere exemplis confinnare haec pos-
sem, nisi longius a proposiio aberrandum forec. Sed 
fusius ea pereecnlus sum in oratione, qnam bicB**-
noniae superiore anno 1766 in publico Archigytmta-
gio ad studia inglauranda habtii, c De mali» iinpio-
rum quoruindam xtalis noslne scripioruni ariibui 
acdolis. » 

(22) Ntnlrorum poetarum. Cilices erant com Ara-
tus, iiim Paulus. Biblia tamen babentc veeiroram» 
pro c uoslroruio. 1 
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7ov γαρ χαϊ γένος έσμεν · > ό V ήπιος άνθρω- Α Ipnukenim εί genut tumut (25) ; ipt* yero (24) be-
[ποισιν, 

Καλ είό Δεσπότης αύτδς εξηγείται t ώς ουδέποτε τους 
ουρανούς της έαυτου παρουσίας έγύμνωσεν, ώσπερ 
ουδέ νΰν μετά τήν άνάληψιν της γής άπολιμπάνε-
τ α ; · ι 14ου ι γάρ , φησ\ν, ι έγώ μεθ' υμών είμι 
τζάσας τάς ημέρας έως τής συντέλειας τοΰ αίώνος * ι 
βββχιών τά παρά τοΰ Ιεροχήρυχος έν ι' ψαλμψ 
-Ασθέντα, 6V ών καλ έπί γής αύτον, χαί έν ούρανφ 
άπΐ τοΰ θείου έπικαθέζεσθαι θρόνου προσεχήρυττεν" 
φησίν γάρ* c Κύριος έν ναψ άγίψ αύτοΰ, Κύριος, 
άν ούρανφ ό θρόνος αύτοΰ. ι 

ΕΙ ταΰτα ούτως έχει, άμάχως τό ι πορεύομαι ι 
χαλ c ό πέμψας, ι ώς μορφήν δούλου λαβών, είπε, 
χαλ διά τδ Ιουδαίους άπιστεΐν τή οίκονομία, xal δτι τή 

[nignui εεί in hominet. 
Ac si Dominus ipse lestatur, so nunquam coalos 
sua preseniia privasse, sicut ne nunc quidem post 
Ascensionem abesl a lerra. tEcce(25)i enim,inquii 9 

c ego vobiscum sum oinnibus diebus usque ad con-
suroinationem saeculi, ι ea conflrmans quae sacer 
praeco in χ psabno cecipii, ubi et in lerra ipsum,el 
ih coelo euper divinum ibronum sedere prsdicavii; 
ait enim : ι Dominus (26) in leroplo sancio suo, 
Dominus, in coelo ibronus ejus.,» 

Si haRC, inquam, ila ae babent, profecto voce» 
f vado, » et ι qui misit, > dixil Dominos quateous 
servi formam babens, et quia Incarnaiioui non cre-

συμφωνία τοΰ θεοΰ χαλ Πατρδς έπεφάνη * κα\ ού διά Β debaml Judaei, el quia consensione Dei elPalris in 
τούτο μόνον, άλλ' ώστε κα\ τούς παχεΐς τδν νούν χαλ 
χερσώδεις Μοντανιστάς έντρέπεσθαι, τδν αύτδν Υίο-
τεατέρα όμού κα\ Παράχλητον νοοΰντας* συν αύτοΓς 
δέ χαλ Μανιχαΐον, μή προσιέμενον τήν Πάλαιαν Δια-
θήκην άλλ' άποκαλοΰντα τδν μέν Πατέρα άπάνθρω-
πον, ώς έκβαλόντα τδν Αδάμ άπδ τοΰ παραδείσου, 
τδν δέ Υίδν μόνον φιλάνθρωπον, ώς δι' εαυτού παρα-
γενόμενον χαλ σώσαντα. Πώς γάρ μόνφ τήν χάριν 
είσώμεθα τψ Χριστφ, [182 σ] δτι έπεμψεν αύτδν 
χαί δ Πατήρ; ΕΓωθε δέ ή Γραφή τή λέξει τοΰ ι ό 
πέμψας, > χαλ τοΰ ι απεστάλη > έπ\ τής άψητου 
συγκαταβάσεως προσχρήσθαι* κα\ ώς θνητφ τφ λόγφ 
περιλαβείν αδύνατον ήν τδν άχώρητον, ούτως κα\ τή 
τών βημάτων οίκονομία τήν διήγησιν ποιεΓσθαι, 
Γνα μή τις άντιθεΐας ύπόνοιαν αχοίη* έπείτοιγε 

mtmdum venit, neque vero ob hanc lantum raiio-
iiem, aed etiam ut menie craesi, ac rudes Mou-
tanislae (27) pudore afficianlur , qui paiant 
eumdem esee Filiopalrem (28) simul ei Paracle-
tum; 3 8 3 u n a c u m e P S I S v e r 0 erubescai eliam 
Manichaeus, qui Veius Tesiameniuin non admitlit , 
sed Patrem quidem vocat inbumanura (29), quippe 
qui Adamum ejecit ex paradiso, Filium vero so-
luro humaiiuin, id esl, benignum iu bomines, 
quippe qui per semetipsum venii, ac ealravit nos. 
Qoomodo eniin eoli Christo graiias habeamos (50), 
cum miserit eura eiiam Pater? Solet auiem Scri-
plura verbis, c qui misit, > et c missas est, ι u l i , 
cum de iiieffabili condescensione sermonem ba-

C bet : et sicut mortali sermone comprebeodi noo 
poierai qui esl incomprebensibilis, iia ne per verborura quidem oecoiioiniam fleri polerai enarratio, ne 
quis anlitbeismi suspicionem caperei ei semideuro aliquem, aui Deo conirarium Deum cogilarel. Quan-
doquidem 

Πάντα θεον πΛήρη, 
χαθά εΓρηται. Μαρτυρεί δέ τούτψ ή άει ζώσα φωνή, 
λέγουσα* ι Πάτερ, ευχαριστώ σοι, δτι ήκουσάς μου* 
έγώ δέ ήδειν, δτι πάντοτε μου άκούεις, άλλά διά τδν 
δχλον τδν περιεστώτα εΐπον, Γνα πιστεύσωσιν, δτι συ 
με άπέστειλας* > τοΰτ' έστιν "Ί^δειν ότι πάντοτε μου 

(23) Ipsittt... tumut. Lege quac de boc Arati be-
miaiicbio scribit Jo. Alb. Fabririus Tiibl. Grac. 
vol. I I , pag. 453, Hugo Grotius, Calmeius , aliique. 

(24) ίρ%ε*ετο% etc. Desumbajc verba in Bibliia. D 
Didymus, uipole in poeiis versalus, ea addidii ex 
Araio, versum a Paulo cilaluin absolvena. M. Tul-
lius Gicero v e n i l : 

No$ genui illut: nobis %iU omine ίαίο 
Ώεχίετα praxignat. 

Nimirunt post vocem άνθρώποισι iulerpanctionie no-
Um non apposull. sed legii : 

Τον γάρ χαϊ γέτος έσμέν- ό & ήπιος άνθρώποισι 
Αεξια σημαίνει, 

ιιι esi apud Aralum. 
(25) Ecet. Matlb. χχνιιι, 20. 
(26) Dominus. Psal. x, vera. 4 (seu 5). 
(27) Montanisice. Moiitaiiisiarum seciam Didymi 

tempore exsiinciaiu non fuisse tum ex aliis monu-
meniis coneiai, lum etiam ex epislola 41 Hieronymi 
ad Marceflam. 

(28) Filwpalrem. Hunc errorem Montanisiis t r i -
buit ei Hieronyinus in episiola 4 1 , quam scripsit 
anno Domini 384, nempe eo circiler lempore quo 
b«c dictabat Didymus. Caeierum non Montanus, 

Omnia (51) Deo plena itttir, 
ut dicium fuit. Quod auiem dixi, leslimonio sao 
confirmat T O X eemper viva, qoae ail : c Paler (32), 
graiias ago l ib i , quoniam audisii me. Ego autem 
sciebam, quad semper me audis, sed propier Uir-
bam, qua circuinstal, dixi, ut credanl, quod lu 

nec Montanistae omnes iia senserunt, sed ex Monta-
nislis i t , qui secunduro ABscbinem vocabantur. 
ε Privatam aulem blaepbemiam (inquiiTenulliantis 

in lib. ϋε prancrivlionibui hainiicOTum, cap. 52), 
i l l i qui suiu kata iEsubinein, lianc babenl, qua ud-
jicinnl etiani hoc, ut dicanl Ghrislum ipsum esse 
Filiuin el Pairem. > Hanc υ'ιοπατορίαν, id esl ι filio-
palerniiaiem ι in Sabeliianis qtioque exsecratur 
secundiiin concilium oecufnenicum canone vu, eain-
que refollil tbeologus nosler eiiam in libro De Spi-
riiu tancto ntim. 38. Alio sensu υίοπατορίαν nonii-
nai Ailaiiug exerciialione χ tn Chreyghionum, pag. 
180, ila pcilicei ui eam haeresim denolei, qua: F i -
liuin Spiritus eancii genitorem esse aflirmei. 

(29) Inhumanum. Hanc blaspbetmam obiler re-
fellil Didymus eiiaro in WbroDeSpir. tancionwn. 45, 
el brevi&sime in enarratione in prvnam Ρειτι Epi* 
nolam ad caput primum, et iu euarralioue tn pr i -
mam Joannit ad capui quarlum. 

(50) Habeamus. Codex, ίσώμεθα. Legendum v i -
deiur, είσώμεθα* et paulo posi, δτε έπεμψεν, pro 
δτι έπεμψεν. 

(31) Omnia. Vide not. 61, pag. 327· 
(52) Paier. loan. x i , 41, 4 1 
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me nrfeisli, · id est : Sciebam, quod semper me Α ακούει ς, μιας θελήσεως ούσης * Αλλά διά τον ·»-
audis, cam una sit nosira volunias, sed propicr 
circuiDstantem turbara , ut crederet, dixi : Pater, 
graiias libi ago, quia lu me misisti. Verba vero 
praposiero ordine prolulit, caule agens propler 
audilores , qui et liligiosi eranr, et inimiciliarum 
amanlee. Sic etiam de pnecursore Iiicarnationem 
praedicante ail scriplura : ι Fuit (33) bomo mis-
aue a Deo : > aliamen ex coelis roissus non fuerat. 

Legimus in Scripiuris Deucn etiam ab homine 
roitti, et bominem vocari, quin ullnm divina et 
vera gloria detrimentum capiat. Iia Moyses in Ge-
nesi inqui l : c Et transivit (34) lorrenlem, et tra-
jecit omnia sua. Relicltis cst autem Jacob solus, 
et luctabaiur homo cum eo usque ad mane. Yidil 
auiem, quod non potest (33) Jacob in luclando : 
et ail i l l i : mitie me; naro ascendit aurora. llle 
vero d i x i l : non te dimiltam, nisi me benedixeris. 
Dixit auiero i l l i : quodnam esl nomen tunm ? Ule 
vero dixil :Jaeob. Eid ix i l ei : Non vocabitur 384 
amplius nomen luum Jacob, sed Israel erit nomen 
luum, quia forlis fuisti cum Deo« et cumhomiiiibus 
poiens eris (36). Interrogavit autem Jacob, et 
dlxit : Dic mibi nomen luum. E l d i x i i : Qtiare lu 
nHerrogas nomen meum? Ει benedixit eum ibi . 
Et vocaTil Jacob nomeu loci i l l ins, Species Dei : 
Vidi enim Deum facie ad faciem, et salva facla 
esi anima mea. ι Quod aulem Deus sit is qui lu-
ctatus esl, quique nomen sunm incuit, propbeiia 

Β 

ριεστώτα δχλον, Γνα πιστεύσωσιν, εΤπον τδ, Πάτερ, 
ευχαριστώ σοι, δτι σύ με άπέστειλας* πρωβυστέρουτ 
δε τάς λέξεις έφθέγξατο, ήσφαλισμένως ποιών, Μ 
τους άκροωμένους φιλαιτίους καί φιλαπεχθή μονάς* 
ώς καί περί τοΰ Προδρόμου τήν οίκονομίαν κηρύττον· 
τος εΐπεν ι Έγένετο άνθρωπος απεσταλμένος παρ·^ 
θεοΰ* > κα\ δμως ούκ έξ ουρανών αποσταλείς έτυγ-
χανεν. 

Γέγραπται δ θεδς καί ύπδ άνθρωπου αποστελλόμε
νος, καί άνθρωπος ονομαζόμενος, καί βλάβος περί 
τήν θείαν καί αληθή δόξαν πάντως ούχ υπομένων* ώς 
Μωϋσής έν τή γενέσει λέγει* ι Καί διέβη τδν χειμά£-
0ουν, καί διεβίβασε πάντα τά αύτοΰ. Ύπελείφθηόέ 
Ιακώβ μόνος, καί ε πάλαιε ν άνθρωπος μετ' αυτού έως 
πρωί. Ίδεν δέ, δτιού δύναται Ιακώβ εν τψ παλαίειν, 
καί εΐπεν αύτψ* Απόστειλαν με- άνέβη γάρ ό όρθρος. 
Ό δέ ειπεν Ού μή σε αποστείλω, εί μή με ευλόγη
σης. Ειπε δέ αύτψ* Τίτδ δνομά σου [182 6] εστίν; 
Ό δέ εΐπεν Ιακώβ. Καί εΐπεν αύτψ* Ού κληθήσεται 
έτι βνομά σου Ιακώβ, άλλ' Ισραήλ έσται τδ δνομά 
σου, δτι ένίσχυσας μετά τού θεού, καί μετά ανθρώ
πων δυνατδς ίση. Ή ρώτησε δέ Ιακώβ, καί εΐπεν* 
Άνάγγειλόν μοι τδ δνομά σου. Καί εΐπεν "Ινα τί σύ 
έρωτας τδ δνομά μου; Καί εύλόγησεν αύτδν εκεί. 
Καί έκάλεσεν Ιακώβ τδ δνομα τού τόπου εκείνου 
Εΐδος θεού* Ίδον γάρ θεδν πρόσωπον πρδς πρόσ
ωπον, καί έσώθη μου ή ψυχή. » "Οτι δέ θεός έστιν 
ό παλαίσας καί μή είπών αύτοΰ τδ δνομα, καίήπρο-

queque conftrmat: ι Apparui (37) ad Abrabam. el Q φητεία λέγει- c Όφθην πρδς Αβραάμ, καί Ισαάκ. 
Isaac et Jacob paires vesiros (38) cum sim Dcus καί Ιακώβ, τούς πατέρας υμών, θεδς ών αυτών. 
eorum, et nomen meum (39) non manifestavi eis. » 
Quoniodo auiem major dici poiesl Pater secundum 
dehatero i l l o , qni se aequalem (40) facit Patri? 
qnique ai t : c Ego etPater unom sumus; > ei de quo 
dicitur in Scripturis, quod sit verusDeus, ei Filius , 
et Unigenilus ; c In quo inhabilat omnis plenilmto 
divinilalis; > et, c Deus magnus; pre qtio non 
repmabiluT aller; > et quod a dexiris considci? 
Verum in confesso est etiam, vocabulum i l lud , 
ε major, > ad Inrarnattonem referri, propier quam 
ie qui cujuslibei mulaifonia omnioo expers est, 
mtnor eliam angelis, si ila loqui fas est, facius esse 
dicitur abAposlolo his verbis : c Eum aulem (41) 

καί τδ δνομά μου ούκ έδήλωσα αύτοις. > Πώς δέ καί 
μείζων κατά τήν θεότητα υπάρχει τοΰ ίσον έαυτδν 
ποιούντος τψ Πατρί, τοΰ λέγοντος* t Έγώ καί ό Πα
τήρ Ιν έσμεν > καί μαρτυρουμένου, ώς άληθινδς 
θεδς, καί Υίδς, καί Μονογενής έστιν, ι Έν, ψ κατ
οικεί πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος· ι καί, ι θεδς 
μέγας, πρδς δν ού λογισθήσεται έτερος* > καί ώς έκ 
δεξιών συγκαθέζεται; Άλλ* ομολογουμένως καί τδ 
ε μείζων ι είς τήν ένανθρώπησιν αποτείνεται, δι' ήν 
ό μεταβολής διά παντδς άμοιρος ών, ήλαττώσΟαι καί 
τών αγγέλων, εί θέμις τούτο φάναι, γέγραπται παρά 
τψ Άποστόλω ούτως* ι Τδν δέ βραχύ τι παρ' αγγέλους 
ήλαττωμένον βλέπομεν Ίησοΰν διά τδ πάθημα τού 

qul modico quam angeli minoralus esl, videmus D θανάτου. > Ά μέλει ούκ έν μορφή θεού υπάρχων έ ν 
Jesum, propier pasiionem morlis. » Nimirum non 
ul in fornia Dei exsistens in coelis, sed ui in forma 
servi in terra , quando ex Virgine cilra ullani sni 
jnotalionein prodiil, aiebat : c Qui misit me Paier, 
najor me esl : > quasi diceret: Ea , quse vobis, 
et cuilibet mentf invisibilis esl, Deilas major est 
aapectabili bac mea condescensioue. Nani qui reipsa 

(53) Fuil. Joan. i , 6. 
(54) Ει traniivii. Gen. xxxu, a vers. 23 ad vers. 

30. Codex mendose : Διέβην τδν χειμάρουν, pro 
Διέβη τδν χειμά(&όουν. 

(55) Νοη poiett. Plura verba bic omiiiit Didymua, 
aut iibrariiis. 

36) Eris. Diclio haec, Ιση, idesl ι eris, > deesl in 
tiibliis. Alias n i in i im luotneuii varietaies praetereo. 

ούρανοίς, άλλ' έν μορφή δούλου έπί γής, δτε έχ της 
Παρθένου άτρέπτως προήλθεν, [183 α] έλεγεν < Ό 
πέμψας με Πατήρ μείζων μου εστίν* > ώσείκαί έλε
γεν. Ή ύμίν καί πάση διανοία αθέατος θεότης, μεί
ζων τής δρώμενης συγκαταβάσεώς μου υπάρχει. Ό 
γάρ τψ πράγματι συγκαταβάς, καί διακόνων, καί 
μή διακόνου μένος, καί δούλου φέρων μορφήν, έ έν 

(37) Apparui. Exod. νι, 3 
(58) Paires veuros. Voces, τούς πατέρας ύμων, 

desiini in Bibliis. 
(39) Notnen meutn, Grseca edilio bic addil, Κοριοί, 

id est«Dominus. > 
(40) Se cequalem. Joan. v, 18. 
(41) Eum autem. llebr. u, 9. 
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μορφή θεον υπάρχων, πως ουχί κα\ τοϊς ^ήμασι 
συγκαταβαίνειν έμελλε ν, ό παντδς λίγου ανώτερος; 
ούτως ώστε κα\ δνειδίζει παρ' Ιωάννη τοϊς έπ\ μι
κροπρέπεια έκδεχομένοις τής οίκονομίας τά βήματα, 
φάσκων ι Έ γ ώ τιμώ τδν Πατέρα μου, κα\ ύμεΤς 
ατιμάζετε με. » Τιμά δέ καί δ Πατήρ τδν Τίδν, λέ
γων· c Κάθου έχ δεξιών μου· ι κα\ μέντοι έλχων πρδς 
αύτδν τούς άξίους. Καί αύτδ δέ τοΰτο τδ είπείν πεπον-
θήσει Πατέρα τδν θεδν, δείκνυσιν, ώς τδ ι μείζων ι 
κατά τήν ένανθρώπησίν έστςν. 
qai digni foerint, ad illum Irahens. Ex hoc ipso 
irem, ostendiiur, vocero i l lain, c major, » respeciu 

Κα\ έξ υποδείγματος δέ £$ον ύποστήναι τοΰ μή 
χατά τήν θεότητα είρήσθαι τδ ι μείζων. > Ό γάρ 
Κύριος φησίν c 'Αμήν λέγω ύμ ίν ούχ έγήγερται έν 
γεννητοίς γυναικών μείζων Ιωάννου τού Βαπτιστού.ι» 
*Αλλ' ούχ ώς έξ ετέρας μείζονος φύσεως δντα, ή κατ' 
ανθρώπους, έλεγε μείζονα είναι αύτδν πάντες γάρ 
οί αρετής μεταποιούμενοι, ή έξισοΰντο αύτφ, ή τι 
άπελεί πόντο* ουδέ ώς δυνάμει κρείττονος, ή χρόνω 
πλείονι είληφότος τήν γένεσιν αύτδς μέν γάρ τή έν 
κόσμψ ζωή διέμεινεν έτη λ'·- ήσαν δέ οί τή τοΰ σώ
ματος 0ώμη καί τψ πλήθει τών ετών υπερβάλλοντες 
αυτόν. Άλλ' ού ταύτη κρείττονα τών ανθρώπων έλε
γε ν , άλλά τή προφητεία, ήν μάλιστα ένθεον αύτδς 
έδέξατο. Κα\ πάλιν ι Ό δέ έν τή [185 b] βασιλεία 
τών ουρανών μικρότερος, μείζων αύτοΰ έστιν. ι Έλε
γ ε δέ περ\ Ιωάννου τοΰ αποστόλου, τού χρόνοις 
μεν μικρότερου Ιωάννου τού Προδρόμου, τή δέ αξία 
της αποστολής μείζονος, c Έθετο γάρ ό Θεδς έν τή 
Εκκλησία,» ώς Παύλος γράφει, c πρώτον αποστό
λους,* έπειτα προφήτας. > Είπε δέ, ι Έν τή βασι
λεία τών ουρανών μικρότερος, > διάτδ έν βίβλψ ζών
των πάντων τά ονόματα γράφεσθαι, κα\ώς μεταγε
νεστέρου είκότως ύστερον τετάχθαι τδ αυτού δνομα. 
Τινές δέ τδ μέρος τοΰτο, περ\ τοΰ Δεσπότου έ νόη
σαν, μικρότερον μέν κατά τήν τοΰ δούλου μορφήν, 
καθ* ήν ήσσων προφητών καί Ιερέων ύπωπτεύετο 
τ υ γ χ ά ν ε ι , μείζονα δέ κατά τήν θεότητα. "Οστε κα\ 
κατά ταΰτα τδ ι μείζων ι κα\ τδ c πέμψας > τψ πρδς 
τδν Πατέρα όμοουσίφ μειωσιν ού ποιεί. Και δπερ 
δέ εΓρηται πρδ βραχέος, δοκεΤ πως ό κομψία λόγων 
χρώμενος, κα\ ό έαυτψ άεϊ απονέμων τά πρωτεία καί 
τιμήν άπαιτών, ο Γη σιν έχειν ή δέ οΓησις, ύπερηφανία 
τίς έστιν. Ουδέν δέ πρδ τής ύπερηφανίας ήτί-
μασεν ουδέ γάρ μείζονος .μάλλον μέλει τψ Θεψ, 
ή μήποτε πλέον τοΰ μικρότερου. Έχε ι γάρ άπαξ, 
κάν αύτδς μή λέγη, σύμφυτον τδ μείζον κα\ ουδείς 
τών ευγνωμόνων περλ τούτου αμφισβητεί. Δι' ά δή 
φησιν* ι Έάν έγώέμαυτψ μαρτυρώ, ή μαρτυρία μου 

Α condescendit, qui xninislral, non vero rolnistrator, 
qui aervi formaro gerit, cura sit in forma Dei, qoo-
modo non etiam verbis condeecenderel*? ipse, i n -
quaro, qui omni sermone sublimior est, aique ex-
celsior, adeo u l apud Joannem eos etiam objurgel, 
qui verba ob oeconomiam, id est ob lncarnationem, 
ab ipso prolata sensu buroiliore accipiebant, in-
quiens: c Ego (42) bonoro Palrem meum, et vos 
inhonoralis roe. > Honoral auiem eliam Paier F i -
liom dicens, c Sede a dexiria meis, > et insuper eoe, 

auiem, 3 g 5 quod Deum confidenter dixeril Pa 
Incarnalionis dici. 

Β Sed ab exemplo ostendere faciliue est, vocem 
ipsara c major > ad Deiiatem referendam non 
esse (43). Nam Doiainug ait : c Amen (44) dico 
vobie : iton aurrexit inler natos mulierum major 
Joanne Baptisia. > Sed hunc majorem ease noa 
ideo dixil Chrisius, quod alterius nalurae eeaet hu-
mana majoris; omnes enim, qui vinuii sludebant, 
aui aequales ipsi eraut, aut paub> inferiores. Ac ne 
ex eo quidem major dictas est Joannes, quod po-
lenlia superior, aul generatione aniiqoior forei; 
triginia euim annos in mutido vixeral; eranl vero 
qui corporia robore et annorum numero eum su-
perarent. Yerum non bac ratione roajorem bomini-
bua eum dixit, sed propter propheiiam (45) suin-
mopere divinam, quam ipse acceperat. Ει rursus: 

C ι Qui auiem (46) in regno coelorum minor est, 
major ipso est. ι Dicebat auiem isia Cbrisius de 
Joanne aposlolo, qui auate quidem minor erai 
Joatinepraecureore, dignitaieaulem apostolalus ma-
jor. iPosuit (47) eniiu Deus in Eccleaia, »ul Pauhis 
scribii , c primum aposlolos, deinde (48) propbe-
las. > Dixit aulem , c in regno coelorum minor, > 
quia in libro vivoniinin nomina omoium scribunlur, 
el ipsius utpole junioris nomen roerito posterius 
posilum est. Quidam vero bunc locuro de Domino 
inlellexerunt, inquienles, eum minorem quidem 
esse secundum formara servi, in qua minor propbe-
lia el aacerdoiibus pulabatur; raajorem vero »e-
cundum deilatem. llaque secundum hanc quoqiiB 

ρ explicalionem verba « roajor, ι et c qui misit, » 
consubslanlialilaiem ejus cum Palre non roinuunl. 
Ui autem paulo anie jam diclum est, qui (astu (49) 
verborum ulitur ac primas sibimetipsi partes eem-
per allribuit, atque honorem exigit; is animi ela-
lionem quodammodo habere videlur : animi aa-
tem elalio esiquoddam superbiae genus : nihil vero 
magis, qoam superbiam, despeclui haberi vo lu i l : 
neque enim ejus, qui roajor s i t , majorem curam 

(42) Ego. Joan. v i i i , 49. Lege catenam itt Joan-
nem xvn, 1, ubi affiuia docei Didymus. 

(43) Referendam noneste. Godex, τοΰ μή κατά,είο. 
Legendum videlur τό pro τοΰ. 

(44) Amen. Mallh. x i , 11. 
(45) Propter prophetiam. Recle iiieronymns in 

libro conira Luafcriano$ num. 7. c Audi, > inquit, 
ε Dominum loquenieui: c Non esl in natis mulie-
nifn major Joanne Bapiisia. ι Nulli enim comigii 

prophelarum et annuntiare Gbrialam, et digiio de-
monslrare. ι 

(46) Qui autem. Maltb. x i , 11. 
(47) Poiuiu I Gor. xu, 28. 
(48) Deinde. Grseca ed., δεύτερον, id eat c aecuiv-

do. > 
(4?) Fatiu. Godex, χομψία. Lego, κομψεία. Hoc 

genao Pollux lib. n f ecgiu. 123, χοαύόν ι iactaio-
rem > dixit. 
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habel Oens; aut forlnsse (50) major ipsi cura eel Α ούκ έστιν Αληθής* Ιστιν δ Πατήρ μου 6 μαρ
τύρων μοι. > Άλλ 1 ίνα μήκαΐ τούτο προς σμιχρότητος <16 eoquiminor 3 8 6 8 H a b e l enim ipse oninino, 

•ugi >d non dical, ex nauira sua, ul major s i l ; 
itec eorum qui recte gentiunt, quisquam de boc 
dubitai. Quam obcausam a i l : « Si ego (51) mihimel-
ipsi testimonrjm perhibco, teslimonium meum non 
esi verum; est Paier meug, qui tesiimonium per-

αύτού νομισθείη, έτέρωθι λέγει* ι Καν έγώ μαρτυρώ 
έμαυτψ, ή μαρτυρία μου αληθής έστιν. » Κα\ έν 
τψ πρώτψ δέ λόγψ ίκανώς έδείχθη περί [184 α] 
τού ι μείζων, > μήτε κατ'ούσίαν, ή δύναμιν, ή δδξαντήν 
Ανω είρήσθαι. Φασ\ν δέ καΐοίπαρ' Έλλησιν δόκιμοι· 

bibet mibi. > Sed ne quig boc eliara ob ejus panritalem ab ipso diclum putet, alibi ail : c Et si 
ego (52) testimoDium perbibeo mihimetipsi, teslimoiiium roeum verumesl.>Asi in pritnoeiiam λόγω (55) 
gaiig osieneum esl, dictionem hanc ι major > neque reapeciu esgentiae, uec respeciu poienlise, nec 
respeclu gloriae coeleelig dictam fuisse. Quin eliam viri apud Gra3COS probati a i u n l : 
Jmmortalit vero Dem, supremut in wthere habi- Αθάνατος δέ Θεδς χαννχέρτατος αίθέρι ναΐων, 

IncornipHu, incoucuisus, ceiernu*, semper $imilii. Άφθιτος, άστυφέΛιχτος, άΐδιος, αΐεν δμοιος. 
CAP. XIX. Β ΚΕΦ. Ιθ*. 

Aiia qcoque sont in Scripturig oracula, q o » Ούκ ένόησαν, ώς έστιν έπί τών ακρότατων χαλ 
b&retici non eo eensu acceperunt, qui supreinis et άπερινοήτων υποστάσεων θέμις, κα\ τδ, c Ό Πατήρ 
iii«omprehengibilibug bypoglagibug dignus esset. 
Huiusmodi esl illud : ε Paier (54) mandatum dedit 
mibi, quid dicam, eiquid Joquar. > Tale est etiam 
quodde Spirilu gancto dicitur : c Ascmeiipso (55) 
non loquetur, ged de meo accipiel, el anuuniiabit 
vobig;» ei quod alibi legiiur : < Ego a me ipso (56) 
loculug non gum ; > ei rtirgum : c Sicul (57) 
mandavit mibiPat~r, iia facio; ι et rursas : ι Ser-
mo (58), quem audllig, non eal meus, sed ejus qui 
imgil nte. > El qufe ig affinia sunl. Talibtis enim 
locutionibug usus est Doniinus, quaienus Verbiim est 
Pairis ; quod osiendere nobis vellet unitaiem na-

έντολήν μοι δέδωκεν, τί εΓπω, κα\τί λαλήσω, ι Περ\ 
δέ τού αγίου Πνεύματος* « Ά φ ' εαυτού ού λαλήσει, 
άλλ' έκ τού έμού λήψεται, καί άναγγελει ύμίν* ι χαλ 
έτέροώι* c Έγώ άπ' έμαυτού ούκ έλάλησα* ι και πά
λιν* ι Καθώς ένετείλατό μοι ό Πατήρ, ούτως ποιώ* ι 
κα\ πάλιν* ι Ό λόγος δν άκούετε, ούκ έστιν έμδς, 
άλλά τού πέμψαντός με* ι κα} δσα τοιαύτα. Τοιούτοις 
γάρ έχρήσατο ^ήμασιν ό Δεσπότης, ώς λόγος ών το3 
Πατρδς, ένδείξασθαι ήμΐν βουλόμενος τήν ένωσιν της 
φύσεως, καί τήν &p£ητον συμφωνίαν τής αγίας Τριά
δος, χαλ ώς κοινά αυτής έστι τά διδάγματα, κα\ ού 
διεστώτα. Πάν γάρ κτίσμα, έάν ή λογικδν, έχει θέ-

lurae, etineffabilem coticordiam consensnmqae gan- G λημα Γδιον δ, ώς γέγραπται, κατασιγάζει, Γνα τδ τού 
ctaTri i i i la l ig; etquod ipsius Trinitatis documema 
irtam percsonarum communia sint, non vero diverga. 
Nam omnig creatura, gi fuerit rationalis, propriam 
babet •olunutem, cui, ut acriptum esi(59), si-
lemlum indicit, ut ex D«i volunlaie toquaiur. Ideo 
aliquando qnidem qua? sua sunt, loquilur et facil: 
aliqnando vero quae sunt Dei ; et in aliquibug 
387 quidem rebus conapirat cum bomine sibi si-
miH, in aliquibus vero, alia volt. Nam Deus Ver-
bum cum git nominator et Sapieniia, sanclus vero 
Dei Sptriius cum ex ipso procedal, el juxia Aposto-
lura scrutetur profunda ejus, et solus scial quae sunl 
Dei, el divina dona ex propria polestate largiatur, 
idcirco anteqaam loqualur aut operetur, non ex-

θεοΰ θέλημα είπη. Διδ ποτέ μέν τά εαυτού λαλεί χαλ 
ποιεί, ποτέ δέ τά τού θεού* καί είς Ινια μεν συμπνέει τω 
όμοίψ άνθρώπψ * είς Ινια δέ, έτερα βούλεται. Ό γάρ 
Θεδς Αόγος εξουσιαστής ών κα\ σοφία, έτι μήν και 
τδ άγιον Πνεύμα του Θεοΰ έκπορευόμενον παρ' αύ
τοΰ, κα\ κατά τδν 'Απόστολον, ερευνών τά βάθη 
αύτοΰ, κα\ μόνον είδος τά τού Θεού, κατ 1 έξουσίαν 
παρέχον τάς θείας δωρεάς, ούκ |184 6] αναμένει 
άκοΰσαι, κα\ ούτως είπείν, ή ποιήσαι, ώς τά κτί
σματα · άπερ πέφυκεν ού μόνον τού θεοΰ τδ θέληρα 
άγνοεΐν, άλλ' έσθ' δτε καί μή ποιείν · ώς ήνίκα λέγη, 
ό μέν Αβραάμ ένδοιάζων* ι Μή τι, Κύριε , έάν 
λαλήσω; ι Ό δέ Μωύσής παραιτούμενος* ι Ισχνό-
φωνος κα\ βραδύγλωσσός είμι έγώ* > κα\, ι Δέομαι, 

spectat dum audiat, sicut faciunt creatura?, quae Dei ^ Κύριε* ού δύναμαι μόνος φέρειν τδ βάρος τού λαού 
voluntaiesii non modo ignorare possunt, verumeliam 
aliquando oon facere *. u l cum Abrahamns quidem 
bregitans a i l : c Nunquid (60), Domiae, si loquar? > 
Moses vero deprecans ac recusans : c Grarilis (61) 
voce, ei tardog lingua sum ego; > e i : ι Obsecro, 

τούτου * προχείρισαι άλλον σεαυτψ. > Καλ 'Ααρων 
κα\ Μαριάμ οικεία κινήσει έθρασύνθησαν κατά Μωΰ-
σέως, δτε κα\ έλεπρίασεν ή Μαριάμ, κα\ ώργίσθη 
θυμψ Κύριος. Άλλά κα\ Δαυίδ, τδ εαυτού θέλημα 
ποιών, κα\ αριθμών τδν λαδν, έπίτιμάται. Καλ 

(50) Aul foriatu. Graece, ή μήποτε* quae forniula 
apud gcriptoreg maxime Didymi «qualea valet, taut 
forlasse, ι ut ipse reddidi. 

(51) Si tgo. Joan. v, 3 1 , 32. Sengum polius 
citat, qiiam verba, idemque facilsegm. 206 b. 

(52) Et i t ego. Joan. vm, 14. 
J53) In pTimo... Λόγφ. Si vox islbaec, λόγψ, ad 

primum bujus operis librum referenda egt, allegat 
bic Didyinug caput 16 ejuedem libr i . 

(54) Pater. Joan. xu, 49. 

S55) Α temelipto. Joan. xvi, 13, 14. 
56) Ego α me ipxo. Jo.ni. xu, 49. 

(57) Sicut. Joan. xiv, 5 i . 
(58) Serma. Ibid. 24. 
(59) Ui scriptutn ett. Qnemnam Scriplune locnro 

regpiciat, nescio : nisi fone respicii illnd Chrisii. 
c Veriimiamen non mea volnnlag, sed taa bat. ι 

(60) Nunquid. Gen. xvm, 30. 
(61) GraciiiM. Exod. iv, 10. 
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Ιερεμίας δε, παρά σκοπδν του άνεξικάκου καί άμ- Α Doroine (82) : ηοη poesum solus terre pondug popvli 
bujus : elige libi albim. χ Ει Aaron (63), ac Maria pro-νησικάκου Θεού είπών * c Νεώτερος είμι έγώ, καλ 

ού δύνομαι προφητεύειν, > Ακούει* c Μή λέγε, δτι 
Νεώτερος είμι έγώ. » Κα\ δ Ίωνάς δέ, ίδιον, κα\ ού 
τού βεού ποιών θέλημα, πλοίφ έπιβάς, φεύγει είς 
θαρσείς έκ προσώπου τού πανταχού σντος Κυρίου. 
Καί Παύλος περί τών αποστόλων Γαλάταις φησίν 
ι Άλλ' δτε ίδον, δτι ούκ δρθοποδούσιν πρδς τήν 
άλήθειαν τού Ευαγγελίου, ειπον τψ Κηφά έμπροσθεν 
πάντων > τάδε· Ί ν α δέ πληροφορηθώσιν οί άπιστοι, 
είγε δή άρα χαλ πληροφορηθώσιν, ανάγκη μακρύναι 
τδν λόγον. Πρδ της έν κόσμψ παρουσίας τού Υίού 
τού θεού, έφάνησαν ψευδόχρ ιστοί κα\ ψευδοπροφή-
ται, ώς Ιούδας ό Γαλιλαίος, χαθώς έχουσιν αί Πρά
ξεις τών αποστόλων, πλανώντες, και ού τά τού θεού 

pria» voluolalis moiiona contra Moysern aodacter in~ 
snrrexerunt, qtiando et llarta leprosa facta iui i , et Do-
minos iraiugeat. Quin eliam David guam faciens volun-
talem, et populura numerana reprehendilur (64). Je-
reroias vero, curo praeler meoiem patientis, et inju-
riarum oblivisceniie Dei dixigaei, c Junior (65) sum 
ego, et non poggom prophetare (66), > audl i i : t Ne 
dicas: Junier sura ego. > Jonas aulem propriam vo-
luniatem faciens, non Del, com navigium conscen-
disaei, c fugii (67) in Tbarsis ex facie Dei · ubique exai-
glenlia. Ei Paulas de aposlolis loqueng ad Galaiaa 
basc scripait: c Sed cum (68) vidi qaod non recle 
ambulanl ad veritatem Evangelii, dixi Cephae (69) 

χα\τού [185 α] νόμου αύτοΰ διδάσκοντες · «ερ\ ών κα\ Β corara omnibus ι ha?c. Venim u l iis, qui increduli 
Ιεζεκιήλ προφητεύει* c Ζώ έγώ, λέγει Κύριος* eunt, omnis dubitandi locus praecludalur (si lamen 
έπί τους προφήτας, τούς πλανώντας τδν λαόν μου, id fierl poteat), gennonem in longum prolrahere 
ούχ απέστειλα αυτούς* άφ' εαυτών έλάλησαν. > necesae est. Anteqoam venSret in munduin Filiua 
Dei, pseudocbrieli et pseudopropbeia;, cujugmodi fuit Judag Galiheug, apparuerant, sicut Acta aposlo-
lorum lestantur : i i vero deceptores eranl, nec ea docebaiu, q u » gunt Dei et legis ipsiue. De illig 
prupbeut eiiam Ezecbiel: t Vivo (70) 388 e8°» Dominug : ad prophetag qui geducunt po" 
palum meum, non misi eoe : a ge iptig locuti gunt. > 

'Ελθών τοίνυν ό Αληθινός Χριστός, ύπενοήθη Cum iiaque venisset verue Cbrigtos, snspectag 
πλάνος. Έ χ ε ι -γάρ τδ Εύαγγέλιον, ώς έν τή εορτή fnil quasi geduclor ; teglatur enim Evangelium lur-
τών Σκηνοπηγ£ων έζήτουν τδν Ίησοΰν ol δχλοι, λέ- bag in feslWilale (71) Scenopegiorum qaaeaivigse 
γοντες* ι Ποΰ εστιν; Κα\ ήν περ\ αυτού διαφω- Jesum dicentea : < Ubi egl? Et eral de ipsodiscor-
νία* οί μέν έλεγον* Αγαθός έστιν- άλλοι έλεγον* G dia : alii qnidetn dicebant: Bonug esl; alii dice-
Ούχί- πλαν$ τον δχλον. ι Κα\ πάλιν οί αρχιερείς λέ- bant: Non; seducit turbam.i fil rursus principee 
γουσι τψ Πιλάτψ* < Οίδαμεν, Κύριε, δτι εΐπεν ό gacerdotum alunl Pilalo : c Scimug, domine (72), 
πλάνος εκείνος έτι ζών * Μετά τρείς ημέρας εγείρο
μαι, ι Είπε ν ουν ό Σωτήρ, περι μέν εκείνων ούτως,* 
< "Οσοι ήλθον πρδ έμού, κλέπται ήσαν κα\ λησταί* 
άλλ' ούκ ήκουσεν αυτών τά πρόβατα. Τά έμά πρό
βατα τής έμής φωνής άκουουσιν, καί γνωρίζει τήν 
φωνήν μου, κα ί ακολουθεί μοι * » περ\ δέ εαυτού * 
ι Έγώ άπ' έμωυτοΰ ού λαλώ* ι ώς εκείνοι δήλον 
δτι. Προειδώς δέ καί τά μέλλοντα, ώς Θεδς, καί δτι 
μετά τήν έν ούρανοίς άνοδον αύτοΰ, καί τήν τοΰ 
αγίου Πνεύματος έπιδημίαν, έσονται πάλιν πλάνοι, 
ώς Σίμων, ώς Μοντανδς, ώς Μανιχαίος, πρσησφα-
λίσατο είπών* ε "Οταν έλθη δ Παράκλητος, τδ 

quod dixit geductor ille adhuc viveng : Puel ireg 
dies resurgo. » De illig (73) ergo Sahator haec dl-
x i t : c Qiiicunqoe (74) venerunt ante me, iureg 
eranl (75) ei laironeg : sed non audierunt (76) eoi 
oves. Oveg meae (77) meam vocem audinnt, et co-
gnoscunt voceiii ineain, el sequunlur me. ι De ee 
ipso autem ait : c Ego a me ipso (78) non Ιο· 
quor : > nempe : sicul i l l i faclebant. Cum vero 
eiiam. futura prapgcirel ul Deug, ei post suam in 
coelum ascensionem, sanctique Spiritua adveiHum 
ruTfgug fore noSsei geduclorea, u l Simon, ul Mon* 
lanug, ut Manichaeus fuerunt, nog praemunifit in* 

Obsecro, Domine. Ex duobug Scripturae loo.is D dicit Dominug guper propheias qui seducunl popu-
ununi facit. Primus locua exstai Exod. iv, 13, ubi le-
gitur: Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι άλλον δυνάμενον, id 
est, c Obgecro, Domine,eligealiumqui possii. > Alter 
vero exslai in Numeris cap. xi vers. 14 : Ού δυνήσο-
μαι έγώ μόνος φέρειν τδν λαδν τοΰτον, id esr ι ιιοιι 
poiero ego solus (erre bunc popuium. » 

(63) Aaron. Î ege IHnmer. χιι, 1, 9, 10. 
(64) Reprehendiiur. Lib. I I Reg. xuv , 12. 
(65) Junior. Jerem. l , 6, 7. 
(66) Et non posium prophelare. Sengum cital ; 

nam Biblia gic babent: Ίδόύ ούκ έπίσταμαι λαλείν, 
id esi, ι Ecce oegcio loqui. » 

(67) Fugit. Joan. i , 5. 
(68) Sed cum . Galai. u , 14. 
(69) Cepka. Graeca editio: Πέτρψ, id est ι Pe-

iro. ι Sed Vulgalus inlerpres legil ul Didymus, 
cojug lectioneiD exbibel eliam codex Alexandriuug. 

(70) Vho. Senguro cital, ac duonim propbeiarum 
loca inler se confundit. Nempe in Micba?a cap. m , 
verg. 5. legitur : Τάδε λέγει Κύριος έπ\ τούς προ· 
?ήτας τονς πλανώντας τδν λαόν μου, id est, « Uacc 

lnm ineum. ι In Ezecbiele autem cap. xm, verg 6 : 
Έ γ ώ ούκ άπέσταλκα αυτούς, id esi f ego non misi 
illug. > El vers. gequenii : Κα\ έλέγετε, Φησ\ Κύ
ριος* Κα\ έγώ ούκ έλάλη σα, id esl: c El dicebaiis : 
A i l Dorninus : ei ego locutus non fui. > 

(71) In (etthitate. Joan. vu , 11,12.GiUtur gen-
sus poliug, quam verba. 

(72) Scimut, Domine. Mattb. xxvn, 63. Pro, οίδα
μεν, Graeca edilio babet: έμνήσθημεν, id est, c iiie-
minimug. ι 

(73) De illit. Glemeng quoque in primo Sirom.9 

pag. 368, de pseudopropheli» imelligil Domini verba, 
qu* allegal Didymus. 

(74) Quicunque. Joan. x , 8. 
(75) Eranl. Graeca edilio, είσί, id esl c sunl. ι 
(76) Audierunt. Biblia eodem geusu, ηχούσαν pro 

ήκουσεν. 
(77) Ote$ mece. Joan. x, 27. Seosus tamen afTci-

tur, non verba. 
(78) Ego α me ipto. Joan. xiv. 10. 
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i|uiens:< Gumanlein(79)venerilParac1elus, Spiriiua Α Πνεύμα της αληθείας, δ;*χαρΑ του Πατρός έχτβσ-
ρεύεται, εκείνος υμάς άναμνήσει τά βήματα μεν, χαλ 
οδηγήσει υμάς πρδς πάσαν τήν άλήθειαν - άφ* έαντοο 
οδ λαλήσει* » άντ\ τοΰ, Τψ άγίψ Πνεύματι μή 
άπιστήσητε, τά αυτά λέγοντι κα\ διδάσχοντι, Απερ 

veriialis, qni a «Palre procedil, ille vobia in we-
moriam revocabii verba jiiea, et deducet vos ad 
omnem veritaiem : a gemelipgo non loqiielur. > (d 
est: Spirilui sancto fidem ne denegetis, qui ea-
dem dicil, ei docet qnae ego : nfec enim est alle-
rius voluntaiig (80), nec alteriug esseniiae : iis au-
lem qut Spiriium sanclum ge habere aiuut, sed non 
loquumtir quae mea suul, el propheiarum, ne cre-
daiia. Manichxum vero ne lolerelis, quod Vetug 
Tesiamenlum non admiliat, ged inbumanilaiig con-
demnet bonum Pairem, qui mecuin loquitur, ac ea 
facii, qua» ipgiug erga bominea benignilalem de-
clarant. Ad h«c : cum Verbuin Dei in ipso Deo 
gubsistens sit Filius, cumque et ipae sil in Palre, 

έγώ- Ού γάρ έτερόβουλον, ούδ* έτεροουσιον* τοις 
δέ Πνεύμα άγιον λέγουσιν έχειν, κα\ μή [185 6] 
λαλούσι τά έμά χαλ τά τών προφητών, μή π ι -
στεύσητε* μή τε μήν άνάσχησθε Μανιχαίου, μ ή 
προσιεμένου τήν Πάλαιαν Διαθήκην, άλλ* άπανθρω-
πίαν καταψηφισμένου τού αγαθού Πατρδς, του συν 
έμοί λαλούντος κα\ ποιούντος τά φιλάνθρωπα. Πρδς 
τούτοις, Αδγος ών του θεοΰ ένυπόστατος δ Γ ιος , 
χαλ ών έν τψ Πατρ\, κα\ τδν Πατέρα έχων έν έαυτφ, 
είκότως άφ' εαυτού ού λαλε ί -άλλ ' , ώς πραγέγρα-' 

61 Patrem babeat in gemelipeo, nierilo dicilur non Β πχαι, τά τού θεοΰ λαλεί, άτε δή θεδς άψητος βλέ-
loqni a se ipgo, sed, ut aniea scriplum esl, ea lo-
quilnr quae aunl Dei, qutppe qui Deus esi iiieffabi-
Iig ineflabiliier videng voluntalein 3 8 9 Ρ» ΐ« · . A l -
que id ipgom eimiliier de Spiritu gancio dkendura 
eat, quippe qui eat divinus Spirilug. Sed alia eiiani 
explicatio afferri polest. Gum Verburo Palris att, 
c Spirilug (81) a seipsonoo loquetur, sed de meo 
accipiei, > unius eggenita», uniusque vuluniaiig vin-
calum in Triniuie oatendiiur. Gum vero ipse non 
dixeril, c Agemeiipso nou loquilur, » sed, c non 
«oqueiur,» apparet, verba illa, ι non ioquelur, » 
ad certum quoddam tempug ac rem egge referen-
da. Quandoquidem deirecianti Moyei, ul antea di-
ciam est, ait Deus : c Eligc (82) gepiuaginia se-

πων είς τδ θέλημα τοΰ Πατρός* χα\ τδ άγιον 
Πνεΰμα όμοίως, άτε θείον Πνεΰμα. Νοητέον χαλ 
άλλως · Τοΰ Αόγου τοΰ Πατρδς φάσκοντος · c Τδ 
Πνεύμα άφ' εαυτού ού λαλήσει, άλλ' έχ τοΰ έμού 
λήψεται * ι όράται ό σύνδεσμος τής ουσίας, κα\ τοΰ 
ένδς θελήματος τής Τριάδος. Ούκ είπόντος δέ αύτοΰ, 
Άφ ' εαυτού ού λαλεί, άλλ', « ού λαλήσει, > δείχνυ-
ται, ώς έπί τινι καιρψ καί πράγματι ελέχθη τδ , 
ι ού λαλήσει. » 'Επείτοι τψ Μωΰσεί, ώς προείρηται, 
παραιτουμένψ λέγει ό θεός* ι 'Επίλεξαι έβδομή-
κοντα πρεσβυτέρους, κα\ λήψομαι άπδ τοΰ Πνεύμα
τος τοΰ έν σο\, κα\ δώσω έπ ' αυτούς* t χαλ δμε*ς 
ούχ ώς ενδεής έλάμβανεν άπδ τοΰ Πνεύματος τοΰ 
δντος έν τψ Μωΰσεί. Πάλιν γοΰν άλλοτε έξουσιαστι-

niores, et accipiam de Spirilu, qui esl in te, el C κώς κα\ δεσποτικώς ποιείν κα\ φθέγγεσθαι τδν Μονο-
dabo auper illos. » Auameo non tanquam indigug 
aocepit Deug de Spirilu, qui erat in Moyse. Uuige-
nitum porro, ac Spiritum Dei, lanquam eum, qui 
propria auctoriiale pradiiug sil, ei tanquam Domi-
oum, operari et loqui, alibi rursos tesiatur Scri-
plura in huoc modum .- De Filio quidero, exem-
plt gratia, ail David : c Deus nosler (83) in cdilo 
ei in lerra omnia quaecunque voluil, fecit. > Isaias 
vero : ε Forlia (84), Dominaior. > Ac praeierea 
propria poteataie divinam virluiein operaba-
lur (85), ei miracula perficiebal, ut aniea (86) di-

γενή χαλ τδ Πνεΰμα τοΰ θεοΰ μαρτυρεί ή Γραφή 
ούτωσί* περ\ μέν τοΰ ϊ ί ο ΰ , ώς ήνίκα λέγη ΑαυΧδ* 
ι Ό θεδς ημών έν τψ ούρανψ χ α \ έν τή γή πάντα, 
δσα ήθέλησεν, έποίησεν · » "Ησαΐας δέ * c *Ισχ*·ρδς 
εξουσιαστής* > κα\ ώς δτε κατ' έξουσίαν ενεργεί 
θείαν δύναμιν, κα\ θαύματα έπετέλει, ώς προελέχθη. 
[186 σ] ΠερΛ δέ τοΰ αγίου Πνεύματος, ώς ήνίκα ό 
Κύριος διδάσκη * c Τδ Πνεΰμα δπου θέλει πνει * » 
Παύλος δέ * c Πάντα δέ ταύτα ενεργεί τδ έν χαλ τδ 
αύτδ Πνεΰμα, διαιρούν Ιδία έκάστω, καθώς βούλε
ται. ι 

4 lum fuit. De Spiritu auieni gancto, exempli gralia, Donunug ba±c docet: c Spirilug (87) ubi vu l i , 
gpirat. ι Paulus vero : c Haec aulem (88) omnia operatur unug el idem Spirilug dmdeng seorswa 
gingulis proul vult. ι 

(79) Cwm autem. Joan. xv, 26, xvi , 15, e ixiv, 
26. Quae loca inler ge permiscei, aeitgum cilans. 
Simile quid facit in lib. De Spirilu nancio nuui. 30, 
ubi gic citat -. c Cum aulem veneril Paracleius Spi-
ritug sanclus, quem millet Pater in nomitie meo, 
ille vos docebiL omnia. ι Quae pariiin de>umpta 
siintex Joao. xv, 26, aal X T I , 13, parlim ex xiv, 
26. 

(80) Voluntatis. Eodem modo Evangelii verba 
arcipii in libro De Spiritu tancto num. 54 et 36. 

(81) Spirilus. Hic quoqne duog inler ge lexlus 
confuudil. Nam capite xvi Joannig, versiculo qui -
dem 13 legilur : Ού γάρ λαλήσει άφ' εαυτού, id est 
c non enim loquelur a semeiipso; ι versiculo au-
lem 14 : "Οτι έχ τοΰ έμού λήψεται, id eal> < quiade 
ΙΙΚΌ accipiei. ι 

(82) Elige. Num χ ι , 16, 17. Sensiiin duniaxat 
citat *, nam verba hatc sunt: Συνάγαγέ μοι έβδομη-
κοντά άνδρας. . . κα\ άφελώ άπδ τού Πνεύματος τοΰ 
έπ\ σο\, καΐέπιθήσω έπ' αυτούς, id est, t congrega 
mibi LXX virog... ei auferam de Spirilu, qui esl in 
te, ei imponam atip<r ipsos. » 

(83) Deu$ noster. pgal. cxm, vcrg. 11 (apud Yolg. 
pan. ιι, vers. 3. Yide not. 79, pag. 11. 

(84) Fortit. Isa. ix , 6. 
(85) Virluiem operabaiur. Locutio Biblica. Vide 

pgal. cxvn, verg. 16; Marc i x , 39; Maub. x m » 
58, eic. 

(86) Antea. Lege cap. 27 libri primi 
(87) Spiriiu$. Joan. ι ι ι , 8. 
(88) Hmc autem. 1 Gor. x i i 11. 
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Άποτίθεσθαι τδν Μονογενή τήν βασιλείαν, χα\ μή 
είναι βασιλέα αίώνιον, ύποτάσσεσθαί τε τψ θεψ, ώς 
ττνα άντίθεον (ίλεως δέ ήμΐν έστω), χα\ είναι μόνον 
c τά πάντα έν πάσι > τδν Πατέρα φαντάζονται, άφ'ών 
Κορινθίοις Παύλος έγραψε τοιάδε * ι "Οταν παραδιδψ 
τ ή ν βασιλείαν τ φ θεψ χαί Πατρ\, δταν κατάργηση 
ττάσαν αρχήν, χαλ έξουσίαν, χα\ δύναμιν δεί γάρ 
αύτδν βασιλεύε ιν, άχρις ού άν θή πάντας τούς εχθρούς 
αύτου ύπδ τούς πόδας αυτού. "Εσχατος εχθρός καταρ
γε ίτα ι ό θάνατος * πάντα γάρ ύπέταξεν ύπδ τούς πό
δας αύτου. "Οταν δέ εΓπη * Τά πάντα ύποτέτακται, 
δήλον, δτι έκτδς τού ύποτάξαντος αύτψ τά πάντα · 
δταν δέ υποταγή αύτψ τά πάντα, τότε. αύτδς ό Τίδς 
ύποταγήσεται τψ ΰποτάξαντι αύτψ τά πάντα, Γνα ή 

fttegnuin ab Unigeniio deponi, eamque aeternum 
Regero non esse, sed subjici Deo quaei qiieindam 
semideum (nobis autem propitius ipse ignoscai), ac 
solum Palrem « omnia in omiiibus > esse cominini-
scuniur ex iie, quae ad Gorinibios Paulus scripsil 
bisce verbis : c Cum tradiderii (89) regnum Deo 
et Palri, cum evacuaverit omnem principalum et 
poleaiaiem et virtutem : oporiet enim illum re-
gnare, doucc posuerit orones iniroicos ipsiua (90) 
sub pedibus 390 ejua : novissiina iniinica de-
airuitur mors : omnia enim subjecit aub pedibus 
ejus. Gum auiem d i x i l : Omnia (91) subjecia sunt, 
aine dubio praeter eum qui subjecit ei omnia. (Jum 
autem subjecta fuerinl i l l i omnia, tunc ipae Fiiius 

ό βεδς τά πάντα έν πάσιν. ι ΚαΧ είς τοΰτο δέ, δτι ® aubjkielur ei, qui subjecit ipei oinnia, Μ ait Deus 
•περί τήν τοΰ δούλου μορφήν έλεΐσθαι όφείλομεν τδν 
νουν ακριβώς · εΓ γέ τις αναλογιζόμενος δπερ εί θεΤ-
χ ω ς υποτάσσεται, άπ ' αρχής άν ύπετέτακτο. "Ετι 
δέ χα \ έκ τής προφητείας Δανιήλ, έχούσης ώδέ πως 
χ α τ ά λ έ ξ ι ν ι Έθεώρουν έν όράματι τής νυκτός, 
χαλ ίδού μετά τών νεφελών τοΰ ουρανού, ώς Τίδς 
άνθρωπου ερχόμενος, χα\ έως τοΰ Παλαιού τών ήμε
ρων έφθασεν · καλ προσήχθη αύτψ, [186 · ] , χαΧ 
α ύ τ ψ εδόθη ή άρχή , καί ή τ ι μ ή , κα\ ή βασιλεία· 
χαλ πάντες οί λαο\, φυλα\, γλώσσαι δουλεύσουσιν 
α ύ τ ψ * ή εξουσία αύτοΰ εξουσία αίώνιος, ήτις ού 
«παρελεύσεται* κα\ ή βασιλεία αύτοΰ ου διαφθαρή-
σεται . » Παλαιδν γάρ ήμερων τδν Πατέρα λέγει* 

omiiia in omnibus.» Respondemus (92), baec ab 
eo, qui accurale illa expenderit, de servi forma 
accipi debere; nam si eubjiceretur qua Deua, sub-
jectus fuisset ab inil io. Gonsiai id praeterea ex Da-
nielis propbeiia, qua» ad verbum sic babel: c Con-
templabar (93) in visioue noctfs, ei ecce cum nu-
bibus coeli quaei Filius bominis veniens (94), et 
usque ad Antiquura dierum pervenii, ei adductus 
esi (95) ei, et ipsi dahis esl principalus, ei bonor, 
et regmim; el omnes populi, iribus, linguae eet> 
vfenl ei : polesla» ejus potestas aeterna, quae non 
praeieribit, et regnum ejus npn corrumpetur. > Nam 
c Anliquum dierum > dicit Palrem : Qui vero ei 

ώ ς Τίδν δέ άνθρωπου προσαχθέντα αύτψ, ψτινι Q Ι addactua est quasi Filius bominis, > cui dalus esi 
ή *ΡΧ·1· ή τΨ*1> ή βασιλεία, τδν 

σύμμορφον τής ταπεινώσεως ημών δηλοϊ. Έάν ούν 
μ ή δωσωσι, διά τοΰτο είρήσθαι τψ Άποστόλψ καί 
τ ψ προφήτη τά προκείμενα, λείπεται αυτούς πα-
ραγράψασθαι τδν έτερον. Άπδ γάρ τοΰ άποστολι-
χοΰ £ητοΰ, νΰν μέν βασιλεύει ό Τίδς, μετά δέ τήν 
Ανάστασιν άποτίθεται, κατ* αυτούς. Άπδ δέ της προ
φητείας , νΰν μέν ούπω βασιλεύει ό Βασιλεύς τών 
βασιλευόντων κα\ Κύριος τών κυριευόντων, τότε δέ 
Αρχεται, μετά τούτο έμπαλιν φαίνεσθαι έπ\ τοΰ 
βεοΰ χαΧ Πατρός. Εύρίσκεσθαι δέ πρδς τούτοις, 
δτι τή μέν Παρθένψ Μητρ\ αύτοΰ κα\ τψ Ιωσήφ 
ύπετάγη είς τήν οίκονομίαν, εκών δέ δήλον δτι, και 
ούκ ανάγκη, ουδέ καταβάλλων τι τοΰ βασιλικού γέρως, 

principatus, el bonor, et regnum, Hlum significat, 
qui nosirae abjeciioni ^ / M i f o r m i s factua est. Itaque 
nisi verba, quae allegala sunt, ab Apostolo, ei a 
prophela hac de causa dicla esse coucesserini, re-
gial ul alleratrius leslirooninm qoasi praescriplione 
aique exceptione uientes (96) rejiciani. Nam juxU 
apostolica verba nunc quidem regnai Filiiis, poet 
resurreciionem vero regnura deponii, ui ipsi opi-
nantur. Juxia propheiiaro vero nunc quidem non-
dum regnat Rex regnaniium, el Dominus dominan-
tium; tunc aulem regnare incipiet (97), ac rureus 
posiea apparere in Deo el Patre. Insuper vero com-
pertum est(98), eum Yirgiui quidem malri sua», ac 
Josepho subjeclum fuisse in lncarnaiione: voluniarie 

μάλλον δέ τή συγκαταβάσει όεικνύς τδ ύπέρογκον D scilicel iis subjiciebatur, non neceasilale coaclus, 
της θεότητος, χαλ τδ πράον τής Δημιουργού δυνά
μεως, κα\ οίκονομών τδ ημάς πατράσι πείθεσθαι' οΤς 

(89) Cum traditkrit. 1 Cor. cap. xv, a vers. 24 
ad 28. Graeca editio : παραδψ. Codex Alexandrinus, 
ei Didyinns: παραδίδω. 

(90) ipitns. Vox, αύτοΰ, deest bic in Graeca edi-
tioiie, aed eam babet codex Alexandrinus. 

(91) Omnia. Grxca edilio: "Οτι πάντα pro τά 
πάντα. 

(92) Respondemus, eic. Aliqnod menduni in his 
cubare videlur; niuiis enim perplexa esl iu Graco 
senl^niia. 

(95) Contemylabar. Dan. νιι, 15, 14. 
(94) Venietu. Graeca edilio bic addil ήν, id esC 

ι «*ral. > 
(95) Adductut ett. Biblia pro προσήχθη, babent 

προσηνέχθη, id e»t ι oblalus eal. ι 

nequequidquam de regia dtguilale abjiciena; aed con-
descensioite polius osicndeiia sublimiiatein deilaiis, 

(96) Exceptione utentu. in Graco, παραγράψα-
σθαι, quod juriaconsiihis eal praescribere, aui, quod 
idem e^l, exceplione uli . Quare apud Pollucero lib. 
V I I I , segm. 60, ubi legitur, παρά διαιτηταΐς παρα
γράψαμε νος, χαλ ύπομοσάμενος νόσον, ή άπδδημίαν, 
iuiror interprelem aic verlisse : c apud arbitros 
reus vocaius, et morbum prxiexens aut peregrina-
tionem. > Vertendum eniut pulo: ι apud arbiiroa 
excepiione utua, > ei reliqua. 

(97) Regnare incipiei, elc. Videlur in Grseco alU 
quid desiderari. 

(98) Compertum e$l. In> Graeco, εύρίσκεσθαι, id 
est < inveniri. > Videiur legenduin ευρίσκεται, id 
est c iuveniior. > 
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et mansueludineni creatrlcis vlrlulis, ac nos docens Α τιμάσθαι δικαίως δέδωκεν αύτδ;, ώς πάρα Αουχά 
quomodoparenlibasobediredebeamus: quibus 391 
ineriio ipse conceesit ulbonorentur, sicut apudLucain 
ipsemet d i x i l : c Quid (99) qu&rebatis me? an nescie-
baiis, quod in domo Pairis mei (l)oportet meesse? 
Etdescendit (2), »inquit, c in Nazareih : eterataub-
dhusillis.i Sed Patri ac Deo nondumjuxta haereticoe 
subjectus fu i t : ac mendax fuii Paulus, cum ad Phi-
lippenses scripsil: c Factus (5) obediena usqoe ad 
mortem, mortem autem crticia. > Sicui ergo cum 
esset aequalis Deo, et in forma Dei, non propter se-
ipsum, $ed pro nobia factua estpeceatum, ei maledi-
ciio, aic non propier seipeum, sed propler nos dictue 
esi in Scripturis regnum tradilarus, et subjiaendus. 
Quoniam propter bcnigniiatem in bominea suam fa-

ε ί π ε ν c Τί δτι έζητείτέ με ; Ούκ ήδειτε δτι έν τψ 
οίκω τού Πατρός μου δεΤ με είναι; Κα*ι κατήλθε, ι 
φησ\ν, c είς Ναζαρέθ, κα\ ήν ύποτασσόμενος αύ
τοίς. ι Τψ δέ Πατρί καί τψ θεψ ουδέ πω, [187 ιι] 
κατ 1 αυτούς, ύπετάγη* κα\ έψεύσθη μέν παρά Παύ
λου, Φιλιππηαίοις έπιστέλλοντος · c Γενόμενος υπή
κοος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού » "Ώσπερ 
ούν ίσα Θεψ κα\ έν μορφή Θεού υπάρχων, ού δι' 
έαυτδν, άλλ* υπέρ ήμων, αμαρτία γέγονε χαί κα
τάρα* ούτως, ού δι* έαυτδν, άλλά δι' ημάς γέγραπται 
παραδωσων καί υποταγή σό μένος * επειδή διά φιλαν
θρωπία ν γέγονεν άσυγχύτως, δπερ έσμέν, έκτδς 
αμαρτίας, με ίνας εΓς κα\ ό αυτός. Πώς γάρ ό πάν
των ποιητής κα\ πάντων κρατών * (έν τοίς πάσι δέ 

CIU8 esl aine ulla iiaiuraramconrosionequod nos su- Β τίθενται κα\ οί αίώνες), δ προφητευθε\ς πρώτος, 
roas, excepio peccato, ac maniit unua et idem. Ille κα\ είς τά εφεξής, καί Παντοκράτωρ, δύναται είς 
enim, qui esl rerum omnium Conditor, quique omni- τούς εφεξής αίώνας μή κρατείν καί βασιλεύειν συν 
bue imperai (inler omnia vero ponanlur eiiam sae- Πατρί κα\ Πνεύματι, καθά κα\ νύν, κα\ αεί. 
cula), qui demum a propheiis diclus est prinius et deinceps (4), et onutipoieiis, quomodo poiesl ss-
culis deiiiceps futuris non imperare, ac regnare cum Paire et Spirito eicut nanc, iia ei aemper? 

Quod auiem interminalum sil ejus regnotn (unuin "Οτι δέ ατελεύτητος αυτού ή βασιλεία υπάρχει 
esl enim indivisum Trinitatis regniim), in primo (μία γάρ έστιν αδιαίρετος της Τριάδος), έν τψ πρώτφ 
λόγψ (5) Scripiurae leilimoiiiis accuraiius alque 
operosius confirmaitim esl. Recte enim Gabrielem 
ditisee constat: cRegnabii (6)stiper domum Israel 
in toecula , ei regni ejus non erii flnis;» et DavU 
dem : c Throous (7) tuus, Deus, in saeculuin saecuii: 
virga rectiludinis virga regni l u i ; dilexisti justiliam, 

λόγψ έμαρτυρήθη έξεργαστικώτερον, έν οΤς Γαβριήλ 
εύγε φαίνεται είρηκώς* c Βασιλεύσει έπί τδν οίκον 
Ισραήλ είς τούς αίώνας, και τής βασιλείας αύτοΰ 
ούκ έσται τέλος * » κα\ Δαυΐδ * c Ό θρόνος σου, ό 
βεδς , είς τδν αιώνα τοΰ αίώνος * ράβδος εύθύτητος, 
ή ράβδος τής βασιλείας σου · ήγάπησας δικαιοσύνην, 

et odisli iuiqutlalem; propierea mixit le , Deus, C *οΛ έμίσησας άδικίαν διά τούτο έχρισε σε, θεέ, δ 
Deus tuus,oleo laeiilis pra? parlidpibus tuis. > Quod 
vero auiuet ad illa Pauli vtrba (8 ) : t Ut sit Deus 
omnia in omnibus, > ea Deum quidem (9) maxime 
denoianl, necpersonam392 a persona distmguunl: 
iis lamen similia idem Apostolus acribit de Filio. 
Romanis quidem : c Ex quibus (10) eslCbrisius se-
cundum carnem, qui est in omnibus Deus *, > Co-
lossensibus vero de fuiuro saeculo- loquens a i i : 
l U b i (11) non esl Graecas, et Judaeue, Scyiha, 
scrvua, liber, aed omnia in omnibos Cbrisius; ι et 
rursus de Ecclesia scribens a i l : c Quae esi (12) cor-

Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους 
σου. > Περί δέ τοΰ γράφε ι ν, c "Ινα ή ό βεδς τά 
πάντα έν πάσιν, > μάλιστα μέν αδιακρίτως έχει 
βεδν, δμως παραπλήσια τούτου δ αύτδς Απόστολος 
γράφει περ\ τοΰ Τίοΰ, 'Ρωμαίοις μέν · c Έ ξ ών δ 
Χριστός τδ [187 4] κατά σάρκα, δ ών έπ\ πάντων 
Θεός * > Κολοσσαεύσι δέ περί, τοΰ μέλλοντος αίώνος 
διαλεγόμενος, φησίν · c "Οπου ούκ ίνι Έλλην καί 
Ιουδαίος, Σκύθης, δούλος, ελεύθερος, άλλά τά πάντα 
έν πάσι Χριστός· ι κα\ πάλιν περ\ τής Εκκλησίας 
γράφων, φησίν c "Ητις έστ\ν τδ σώμα τοΰ τά πάντα 

(99) Qtitd.Luc. ι ι , 4 9 . 
( 1 ) ln domo Patn$ mei. Pro bis verbis Grsca 

ac Laiina Biblia babent: c In his quae Palris mei 
eunl. > 

(2) Εί descendit. Luc. u, 51. Graeca editio babei 
χατέβη pro κατήλθεν : el Ναζαρέτ pro Ναζαρέθ * 
ac nonnulla addit. 

(3) Factut. Pbilipp. u , 8. 
Primut et deincept. Iga. x u , 4, legitur : 

Έ γ ώ ό Θεδς πρώτος, κα\ είς τά επερχόμενα. Ει cap. 
X L I V , vers. 6 : Έγώ πρώτος, κα\ έγώ μετά ταΰτα : 
Alteruirum ex bis locis respicit, ιι'ι fallor, Didyinu*. 

(5) / n primo Λόγφ. An respicit capul 31 priiui 
libri 7 

(6) Regnabit. Luc. ι , 32. 
(7) Thronus. Psal. XLIT, 8 et 9. Vide nol. 43, 

pai . 95. 
(8) 111 iit Deusomnia in omnibus. Celebrem bnnc 

Pauli locum perperam ab Origene acceptum fuisse 
indicat Hieronytnus in libro advertus Joannem Je-
roiciumitanum nuin. 16 bia verbis : c Quashmus... 
an Origeois senieniia eU ?era, qui dixi i . . . ipsos 

daemonea... bumana carne vesliri, nt acta dcincfps 
poeniientia posi resiirreciionem eodein circiilo quo 

n in carnem veneranl, revenanlur ad viciniam Dei, 
° liberati etiaro aereis aelhereisque corporibua, ei lunc 

omnia genua cunrenl Deo, coeleslinm, lerrestriani, 
et infernoruin, el eit Deus omnia in omnibns. » 
A l Didymus euindem Pauli locum bic explicaos 
nibil lale docet. 

(9) Ea Deum quidem, elc. Similem senteniiam 
aul responsionem babei Hieronyiuue in episiola 55 
ad Amandum, eamque foriasse «x Didymi coinmeii-
lariis in Epittolam primam ad Corinlhios muiuam 
esi. Eu Hieronyroi verba : c Non ail, c Ui sii Pater 
c omnia in omnibus, ι sed < ut sil Deos : > quot 
proprium nomen est Triniialis, el tain ad Pairem , 
quara ad Fi l iuui , el Spiriluni sancluin referri po-
teai. > 

(10) Ex qnibut. Rom. ix, 5. 
(11) Ubi. Goloss. u i , 11. Vide not. 12, pag. 29. 
(12) Quce e$l. Epbes. i . 25. Graeca edilio: ήτις 

έστί το σώμα αύτοΰ, τδ πλήρωμα τοΰ πάντα έν πάσι 
πληρουμένου. Vide not. 10, pag. 29. 

ι 
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*v πάσιν πληρούντος Χριστού · > κσΛ άλλαχού · t Χρί
στος χθες κα\ σήμερον ό αύτδς, κα\ είς τούς αιώ
νας » κα\ πάλιν · < Ί ν α έν τψ ονόματι Ιησού πάν 
γόνυ κάμψη επουρανίων, κα\ επιγείων, κα\ καταχθό
ν ι ω ν καί πάσα γλώσσα έξομολογήσεται, ΕΤς Κύ
ριος Ιησούς Χριστός. > KaV γάρ εί μή διέσφαλται 
τό, c Έν αύτψ κατοικεί πάν τό πλήρωμα τής θεότη
τος· ι καν τό, c Έν αύτψ κόσμον καταλλάσσων ·» καν 
τό, c Έν αύτψ ευδόκησε πάν τδ πλήρωμα κατοι-
κήσαι, xaV δι1 αυτού άποκαταλλάξαι τά πάντα είς 
αύτδν, > ούχν δέ είς άλλον · τή θεότητι αίρεσιομά-
χοι διεσάφησαν * ού μόνον ώς Υίψ πρδς Πατέρα χοι
νωνίαν, άλλ1 ουδέ ώς φίλψ πρδς φίλον ίσότητα συγ-
κτητορίας παραχωρούντες αύτψ. Ιωσαφάτ γάρ βα
σιλεύς Ιούδα πρδς 'Αχαάβ βασιλέα Ισραήλ τής φι
λίας τήν κοινών ίαν ένδεικνύμενος, έλεγε ν « Καθώς 
9ύ 9 » φησνν, c ούτως κάγώ * καν καθώς ό λαός σου, 
ούτως xaV ό λαός μου * καν καθώς οί ίπποι σου, ού
τως καν οί ίπποι μου * > καν τψ παρ 1 αυτού μή 
τεχθέντι, τής Ιδίας προετίθει βασιλείας όμοτιμίαν. 
Όμοίως δέ καν τοίς μαθηταίς ή ν , φησν, κατά τήν 
Γ ραφή ν διά τδν Χριστδν άπαντα κοινά καν αμέ
ριστα. Αναιδέστερα τοίνυν τά αίρετικών βήματα 
τών-του διαβόλου· Εκείνος [188 α] μ έ ν γ ά ρ ό θ ε ο -
μισής τήν οίκονομίαν ούδέπω μαθών, τήν δτε ήμίν, 
τότε κα\ άγγέλοις γνωσθείσαν * (c ούπω ι γάρ αύ-
χηματικώτερόν φημι , δτε καν δι1 ημών, πειθόμενος 
Παύλψ φανερώς φθεγγομένψ * c "Ινα γνωρισθή νύν 
ταίς άρχαίς καν ταίς έξουσίαις διά τής Εκκλησίας 
ή πολυποίκιλος τού Θεού σοφία), ι καν διά τούτο 
πειράζειν τολμών, τή έξουσίφ κατελίμπανε τού Σω
τήρος , είπών * c ΕΙ Υίδς εί τού Θεού, βάλε σεαυτδν 
κάτω. · Ούτοι δε, τό τής θείας καί άφράστου γεννή
σεως, δσον τδ έπ ' αύτοίς, παραλύοντες αξίωμα, τρό
πον τινά τδν αίώνιον έκμοχλεύουσι θρόνον, καν διορί
ζοντες φάσκουσιν * Άπιστου μέν σοι λέγοντι * « Έ γ ώ 
xaV ό Πατήρ έν έσμεν ι και, < Πάντα, δσα έχει ό Πα
τήρ, έ μ ά έστιν. > Άπιστου μεν δέ ουδέν ήττον καν 
τψ Θεψ καν Πατρ\ φάσκοντι * c Ούτος έστιν ό Υίός 
μον ό Αγαπητός, έν ψ ευδόκησα. > Τού βασιλικού 
κατάβηθι θρόνου. Δι' Α παρά τψ Αουκ$ έν παραβολή 
φρικτά αποφαίνεται περ\ αυτών. Αέγει γάρ τοίς άγ-
γέλοις - ι Τούς εχθρούς μου τούτους τούς μή θελή-

Α pus Chriftti omnia in omnibas implentis; ι et al ibi : 
«Cbrislus (13) Iieri et liodie idem, et in sa?cula; > 
Ει rursus: ι IU in nomine (14) Jesu omne genu 
fleclaltir ccelestiuin, et lerresirium, el infernorum, 
elomnis lingua ) conihebiiur (15) : Unus Dominus 
Jesus Cbrisms. ι Eienim nisi falsnm esl illud : ι Ια 
ipso (16) liabilat omnis plcnitudo divinilaiis ; ι et 
illnd : c ln ipso mundum (17) reconcilians; » et 
illud : < In ipso complacuit (18) omuis pleitiludo 
habiiare, el per eum reconciliareomnia in ipsuin,» 
non vero in alium; si baec, inquam, vera sunl, ap-
parei (19) illos pro sua baeresi pugnantes deit&ti 
bellum inferre, quippe qui Cbrislo non modo lan-
quam Filio communionem cum Palre negant, ve-
rum ne ipsum quidem tanquam amicum, aqualera 

^ cnm ainico possessorem ac dominum esse conce-
dunf. Naro Josapbai rex Juda u l suam erga Acbaa-
bum (20) regem lsraelis amiciliae gocietaiem osten-
larei, inquiebal: ι Sicut lu (21), sic et ego; et 
sicul populus luus, ila et popuius meus; ei eicul 
equi lu i , sic et equi mei;» ac ei, qui ab ipso geni-
lus non fueral, aequalem proprio in regno bonorem 
afferebat. Simililer vero eiiam discipulis erant 
propier Christum omnia commnnia, ut testaniur 
Scriplurae (22), et indivisa. Impudcntiores iiaque 
diabolo suni bsereiic!, majoremque inverecundiam 
borum dicta prae se feront. Nam ille Dei inimicus 
cum Inearnationem, quae non prius angelis, quam 
nobis nota facta esl, nondum comperum baberet 

Q (nam cum aliqua jactaniia dico cnondum,» quoniam 
per 008 quoque ea angelis innoiuit, si fides ha-
benda est Paulo manifesle 393 inquienti: < Ut 
innotescat (25) nunc principatibus, ei poleslaii-
bus (24) per Ecclesiam muhiformis Dei sapieniiai), 
aique hac de causa Salvaiorem tenlare ausus 
esset, libero ejusdem arbiirio permisii ut faceret 
quod vellei, dicens: cSi Filius (25) Dei es, miite 
te deorsum. > A i vero bi divinae et ineffabilis ge-
nerationis dignitalem, quantum in ipsis est, ever-
tenles, sempiiernum tbronum quodamroodo excu-
tiunt, atque ita staiuunt, et inquiunt: Non credi-
mus l ibi , cum dicis : c Ego (26) et Pater unura su-
mus; e l : c Omnia (27) quaecunque babet Pater, mea 

(13)~Camliff. Heor. xm, 8. 
(14^ Ut in nomine. Pbilipp. n , 10 et 11. Yide 

noi. 15 pag. 29. 
(15) Confitebitur elc. Graeca ediiio, el Latina 

translatio: c Gonfiiealur, qnia Doininus JesusChri-
atiis in gioria esl Dei Palris. ι 

(16) i f i ip«o. Goloss. n , 9. 
(17) / n ip$o tnundum. I I Gor. v, 19. Graeca 

eailio: έν Χριστψ, id est c in Chrisio : > pro c in 
ipso. t 

(18) / n ipto complacuit. Coloss. i , 19, 20. 
(19) Apparel, eic. Godex, αίρεσιομάχοι διεσά

φησαν. Qna? lectio yldetur mendosa. Ego sic verii 
quasi Sn Graeco legerelur : αίρεσιομάχους εαυτούς 
διεσάφησαν. 

(20) Achaabum. Non Acbabo, eed Joramo Acbabi 
filio ea dixil Josapbal, qnae hic cilanliir. 

(21) Sieut fu. Lib. IV Reg. ιιι, 7. Biblia babent: 

"Ομοιος μοι, δμοιός σοι* ώς ό λαός μου, ό λαός σου* 
ώς οί ίπποι μου, οί ίπποι σου, id est, c Siniilis mihi, 
simiiis libi ; aicul popnlas meas, populus tuus; 
sicul equi mei , tqui tui. ι 

(22) Seripiuras. Aci. iv, 52. 
(25)i7i innotescat. Ephes. m , 10. Joannes qooque 

Cbrysostomus in oralione contra Anommos, anno 
Chrisii 387 habita, allato hocce Patili loco, subjun-
git lom. I , pag. 474 : Μεθ' ημών xa\ δι' ήμων αί άνω 
Δυνάμεις έγνωσαν τά άπό^ητα τού βασιλέως, id esl 
c nobiscuro, et per nos superu» vinuies secreta 
Regis cognoverunl.» 

(24) Ει potetlanbui. Gra3ca edilio bic addit, έν 
τοίς έπουρανίοις, id est c iu coelestibus: > qu« verba 
ne Oidymus quidem omisii segm. 90 α. 

(25) Si titius. Maltb. iv, 6. 
(26) Ego. Joan. x, 30. 
(27) Omnia. Joau. xv i , 15. 
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suni. » Neqoe fero raajorem fidem babemus Deo Α σαντάς με βασιλεΰσαι έπ ' αυτούς, άγάγετε ώδε. χαλ 
et Palri dicenli : c Hic eat (28)'Filius meue dilectus, κατασφάξατε έμπροσθεν μου. » 
in quo bene c o m p l a c u i . ι l l a q u e ex regio throno descende. Hinc fll, ut lerribilia de ipsie apud Lu-
cani in parabola p r o n u n t i a v e r i l ; ait enim aDgel i s : c llos meoa (29) iiiimicoe, qui nolueroni 
me regnarft super i p soe , dnciie huc, el maciaie coram me. > 

CAP. X X I . ΚΕΦ. ΚΑ'. 
Com ea quae ad designandas humanas Christi Προσάπτειν που τοι τφ Θεφ Λόγω, χαλ ου τή οί-

affectiones dicta sunt in Scriplura, Deo Verbo, ηοα χονομία, τά άνθρωποπαθώς λεχθέντα βουλόμενοι. 
vero ceconomiae, id est lncarnationi, applicanda 
esse (30) velinl haeretici, aiunl, eum factum esse 
carnero inanimatam : et quasi poeniieutia prae ago-
nia duclus (31) fuerii ie, qui est magnus Deus im-
mutabilis, et incorruptns, aut quasi ex necessiiale, 
non vero voluntarie, el libenier agoniae obuoxius 
fuerit, aut quasi eliam omnino non polueril, si 
voluiftset, ea evilare, quae in cruce passus esi, 
contemnenies eam, qua; nullo modo conlemnenda 
eal, deitatem, eidem exprobrant ei Hlud, quod in 
Malthaeo legilur : c Paler (32), si possibile est, 
iraneeat calix isle ; · et illud ι « Salva (53) me ex 
bac hora ; ι ei illud, quod in cruce dicium f u i l : 
ι Deus meus, Deus (34) meue, quare dereliquisii 
me?i el illud : <Trisiis(35) est anima mea usque 
ad morlcni; ι ei quod lacrymalus (36) fuerit 
propier 394 Lazarum; el quod veluli defaliga-
ms (37) ex iirnere requieverit, et quod omer i t , 
et cibnm appeliverit, e t t i i i m , ei somnum in navi-
cula pasaus sit (apage infidelitalem); el i l lud : 

σάρκα άψυχον γεγενησθαι αυτόν λέγουσιν και 
ώσανεΊ ύπ' αγωνίας μεταμελομένφ τ φ άτρέπτψ καί 
άκηράτφ μεγάλφ θ ε ψ , ή ώς έξ ανάγκης, κα\ ούχ 
έκοντί κα\ ασμένως, έπί [188 4] ταύτην έλθόντι, 
ή καλ ώς μή δυναμένω την αρχήν, εί ήθελ&ν, τά 
περ\ τδν σταυρόν άποστήσαι · ούτω περιφρονούντες 
τής άκαταφρονήτου θεότητος, δνειδίζουσιν αύτφ καί 
τδ έν Ματθαίφ έμφερόμενον c Πάτερ, εί δυνατδν, 
παρελθέτω τδ ποτήριον τούτο * ι κα\ τδ, c Σώσόν 
με έκ τής ώρας ταύτης* > καί τδ έν τ φ σταυρφ εί
ρημένον t Θεέ μου, θεέ μου, Γνα τί έγχατέλιπές 
μ ε ; ι κα\ τδ, c Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου μέχρι 
θανάτου * ι κα*ι τδ δακρύσαι αύτδν έπ\ Ααζάρω * κα\ 
τδ ώσανεΐ κεκοπιακότα έξ όδοιπορίας άναπαύσχσθατ 
κα\ τδ προσεύξασθαι · καί τήν της τροφής έφεσιν · 
χαλ τήν δίψαν · κα\ τδν έπ\ τού σκάφους ύπνον * (φεύ 
τής κακοπιστίας!) κα\ τδ, < "Ωφθη άγγελος Κυρίου 
ένισχύων αυτόν · ι κα\ δσα τοιαύτα. Οίς άντιβαί*ι 
πάλιν κα\ έπανίσταται τδ μαρτυρείσθαι κατά τήν 
θεότητα είναι Γσα θεφ* καί ώς έαυτδν έκένωσε 

c Apparuil (58) angelus Domini corroborans eum ; i ^ μορφήν δούλου λαβών κα\ δσα προείρηται. Κα\ αύτδ 
~" ~ τοΰτο, τδ είπείν πεποιθήσει, < Πάτερ* > κάί δτι 

' αύτδς πάντα τά έμψυχα ψυχοί * χα\ δτι ούχ ώ; 
υπουργός έφθέγξατδ ποτε • t Έν τψ ονόματι τεύ 
θεοΰ, > ή ι τοΰ Πατρός μου γενέσθω » έν ών έποίη-
σε θαυμάτων, καθά οί μαθητα\ αύτοΰ τοίς τε δ> 
σιάτως έχουσι καί τοίς σαθρφ σώματι κεχρημένοις 
έλεγον « Έ ν τ ψ ονόματι Ίησοΰ Χρίστου έγέρθητι-1 
κα\ έν τφ παντοδυνάμψ κα\ εύκλεεί ονόματι τούτω 
έποίουν, οσα ήν τή κτίσει όμού πάση δράσαι αδύ
νατα- άλλ* Ιδία εξουσία ένήργει δυνάμεις, συνεχώρει 
αμαρτίας, λέγων βασιλικώς* < 'Αφέωνταί σοι αί 
[189α] άμαρτίαι* > έκ τού $δου έξήρπαζεν, δαίμο
νας έφυγάδευεν, τή θαλασσή έμβριμούμενος έπέϊατ-
τεν * c Σιώπα, πεφιμωσο - > τοίς άνέμοις έπετίμα, 
κα\ έκόπαζον * τψ Πέτρψ δούς τάς κλείς τοΰ ουρα
νού, έλεγεν · "Ο έάν λύσητε έπί τής γής , ίστιι 

et alia hia affinia. Sed haerelicis ipsis νicissim ad 
versanlur ac repugnant Scripiurae, quae testanlur 
eum secundum deitaiem esse aequalera Deo; et 
aemeiipsum exinanivisse formam servi accipiendo, 
ei ea omnia, quae aniea dicla aunl. Quin etiam hoc 
ipsuin eis adversalur, quod cum fidueia dixerii, 
t Paler,» eiquod ipse omnia,qua3 animalasunt, ani-
inaverii, et quod nunquam quasi minisier sic locu-
tus s i l : c ln nomine Dei, » aui < Patris mei fial > 
unum ex iis nitraculis, qua? fecii ; quemadmodum 
discipuli ejus illis, quorum morbi curalu difficiles, 
quorumve corpora infirma erant, ac putrida, di-
cebant, <ln nomine (39) Jesu Christi sorge,» atque 
in omnipotemi islo el inclyio nomine ea facie-
bant, quae omnes eimul creaturae facere non pole-
r a n l ; :aed propria poiestate viriutes operabauir, 

peccala dimiliebal, ei imperando inquiebal, ι Re- D λελυμένον έν τοίς ούρανοϊς * κα\ δ έάν δήσητε ϊτλ 
luiliuntur (40) l ibi peccala, * ex inferoo (41) eri- τής γής, έσται δεδεμένον έν τοίς ούρανοϊς* » τψ Aa-

(28) Hkett. Maitb. ιιι, 17; ιν ι ι , 5 . 
(29) Hos meot, Luc. xix. 27. 
(30) Applieanda ειιε* Codex : Προσάπτει πού τοι. 

Legendum censeo : Προσάπτειν ούτοι. 
(31) Ραηϊίειαια.; ducm. Codex, μεταμελωμένφ. 

Lcge μεταμελουμένψ, vel μεταμελομένφ. 
(32) Ραίετ. Mallh. χχνι, 39. Biblia : Πάτερ μου, 

t\ δυνατόν έστι, παρελθέτω άπ' έμού τδ ποτήριον 
εοΰτο. 

J33) Salva. Joan. χιι, 27. 
54) uctu. Mailh. χχνιι, 46,exPsal. χχι, vers. 1. 
35) Tmtit. Marc. xiv, 54, ei Matib. xxvi, 58, 
i ibi legilur έως pro μέχρι. 

(36) Lacrymaixt. ioan. χι, 35. 

(57) Defatigatus. Joan. iv, 6. 
(58) Apparuit, Luc. xxu, 45. Gnreca editio: 'Οφθη 

δέ αύτφ άγγελος άπ' ουρανού ένισχύων αυτόν. 
(39) Ιη nomine. Act. ιιι, 6. 
(40) Remitiuniur. Luc. χ νιι, 48. 
(41) Εχ inferno. Ne quia Origenismnm bic laicrt* 

B u s p i c e t u r , animadverlo prinium quidem bane ip^m 
a Uidymo formulam adhiberi segnu 192 α , itbi non 
de reprobie, eed de Lazaro loouens a i i ; έξ ^ου 
υποστρέψει, id esl c Ex inferno reveneiur:» deiiule 
vero euui r e sp i ce re hoc in loco illud Joaiiois in 
Apocalypsi xx, 13: ι El roors, ei inferuus dede-
ruii i moriuos auos, ι ei quod de Cbrislo ad inferos 
dcscendeute, ei sancioa inde veluti extrabeote do-
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ι Δεύρο έχ τάφων έξω* > Α piebat, damiones fogabat, mari inioaeiter manda 
901 
ζάρψ παρεκελεύετο 
*Αλλψ προσέταττεν c Νεανίσκε, έγέρθητι· ι τψ 
λεπρψ έφραζε ν c θέλω, καθαρίσθητι* > άλλφ* 
c θάρσει, τέκνον άφέωνται σοι αί άμαρτίαι* > 
έτέρψ* c Έγειρε , άρον τδν κράββατόν σου, καί πε
ριπατεί · » τψ δαίμονι * c Τδ άλαλον, ι φησ\ν, ι κα\ 
κωφδν δαιμόνιον, έγώ σοι επιτάσσω, έξελθε, ι ΚαΧ 
ού μόνον ταύτα άντιστήκει, άλλά κα\ προανηρέθη 
τών υβριστών ή έννοια τού, ι *Ινα τί έγκατέλι-
«ές με ; ι τού μέν Κυρίου παρά τψ αύτψ Ι ω 
άννη προαναφωνήσαντος- ι Ιδού έρχεται ώρα, 
χαλ νΰν έλήλυθεν, ίνα σκορπισθήτε έκαστος είς 
τ ά (δια, καί έμέ μόνον άφήτε * καλ ούκ είμ\ μόνος, 
δτι ό Πατήρ μου μετ 1 έμού έστιν * ι τοΰ δέ Παύλου 
'Εβραίοις έπιστείλαντος, δτι κα\ τδ άγιον Πνεΰμα 
άχώριστον αυτού ήν · < Είγάρ, ι φησ\, ι τδ αΓμα ταυ- Β 
ρων κα\ τράγων, κα\ σποδός δαμάλεως, ^αντίζβυσα 
τούς κεκοινωμένους, αγιάζει πρδς τήν τής σαρκός καθα
ρότητα · πόσψ μάλλον τδ αίμα Ίησοΰ, Οστις διά Πνεύ
ματος αγίου έαυτδν άμωμον προσήνεγκε τψ θεψ, κα
θαρίσει τάς καρδίας υμών άπδ συνειδήσεως πονηράς; 

bat, c Siie (42), obiumeece, > ventos incrcpabat, ei 
cessabant; Peiro ciuli clavee dans aiebai: ι Quod-
cunque (43) solveriiia super lerram, erit solutum 
in ccelis, ei quodcunque ligaveritU super lerram, 
eril ligatum in coelis ; > Lazaro prsecipiebal: c Ve-
ni (44) ex sepulcroforas ; > alleri imperabai: cAdo-
lescens (45), surge; ι leproso dicebai: c Volc (46), 
mundalus sis; > alleri : c ConGde (47), fili, reniil-
tuniur tibi peccaia; > al ieri : c Surge (48), tolle 
grabaium tuura, et ambula ;> dsemoni, c Loquelae(49) 
expers, > inquil, ι et mulum daemonium, libiegopra*-
cipio : egredere.» Neque vero haeo tanlunimodo 
brereticorum conalibua resislunl, veruro eiiam 
jamdiu de meriio enblaia est conttnneliosa in-
terpreiaiio, quam adbibenl bisce verbie: c Quare 
dereliquisii me? ι tum quando Dominus apiid 
3 9 5 e u m t I e m J ° a n n e m otim exclamavii: iEcce(50) 
venit hora, el nunc venil, ul dispergamini unus-
quiaque ad propria, ei me solum relinquatis; ei 
oon 8um aolus, quia Paier meus (51) mecum esl:»tum 

etiam qnando Paulus Hebrais scripeit, Spiriium quoqoe sanctum insepforabilem ab ipso esse. c Si 
enim (52), » inqtiii, c eanguis laurorum, el hircorum, ei cinis vilulae asperaus, inquinalos sancliflcat ad 
emundaiionem carnis; quanio magis sanguis Jesu (55), qui per Spirilnro sancium eemeiipsum im-
macolaium obtulit Deo, eniundavit corda veeira a conscienlia prava ? ι 

Τότε δέ προσήνεγκε διά τοΰ αγίου Πνεύματος Tunc autem per Spiritum sanctum obtulit 80-
έαυτόν τψ [189 b] θεψ, δτε είς τδν σταυρόν εκουσίως melipsum Deo, quando in crucem voluniarie as-
άνέβη. Ώστε, ούχ ώ ς τ ψ |5ήματι δοκεί δηλοΰν, ψιλώς ^ cendit. luqoe non eunl objecla verba nude inielli-
νοείν χρή* άλλ1 δτι κάνταΰθα συγκαταβάς είςπάντα, genda, u i aonare videnlur, sed b«c quoque sic 
κα\ πτωχεύων τή τοΰ δούλου μορφή, κα\ μεταπλά-' 
σας τώ λόγψ έαυτδν άτρέπτως είς τδ κοινδν, κα\ πά
σαν της ενανθρωπήσεως άκολουθίαν φυλάττων, κα\ 
μηδέν τοΰ χαρακτήρος τής αληθείας άφανίζων, τά 
πρέποντα άνθρώποις χαμαιζήλως, ώσπερ ή δντως 
σοφία, έφθέγξατο, πρδς τδ κα\ ημάς όμοιου μένους 
αύτψ, κα\ τελέως συμμόρφους, κατά τδν 'Απόστολον, 
γινόμενους, ποιείν τά πρέποντα κα\ άρέσκοντα α ύ 
τψ , κα\ πορεύεσθαι άπδ τών γηίνων έπί τά αίθέρια. 
Οία δέ κα\ περ\ τούτου παρά τοίς έξω λέλεκται, ουδέν 
οίον καί αυτών εκείνων άκούειν. Ούτω γάρ ού μόνον 
τήν παρ* ήμίν τών αγίων μεγάλοφωνίαν έτι πλέον 
ιτέρξομεν, άλλά χαλ μάλλον κα\ μάλλον θαυμάσο-

accipi debent, ut ipse condescendens quoad omnia, 
el pauper facius in forma servi, ei, quamvis cujus-
libet mulaiionis expers ait, se ipsum lamen inier 
ioquendum veluli ia vnlgarem bominem trausfor-
niane, et omnem incarnaiionis consequentiam ser 
vans, et nulla in re cbaracterem veritaiis corrum-
pens, bumiliier, quippe qui vera Sapienlia est, ea 
locutus sit, quae bumanae conditioni conveniunt, ut 
ei nos ei similes perfecleque coitformes juxia Apo-
slohim facli, ea operemur, quae ipsius voluniaii 
consenlanea sint, eique placeanl, alquo ex lerrenis 
adcoeleslia evehamur, Quid vero profani etiaro banc 
in rem dixerint, nibil vetatquin ab his ipsis au-

μεν τήν μίαν απάντων χορηγδν σοφίαν. Έχε ι δέ D diamus : sic enim non raodo stibliinilas doclrintt 
ώδε * noslr<c a sanciis tradiiae adbuc charior nobis eri l , 
yeraro etiam magis magisque adroirabimur unam illam omnium donorum largitricem sapienliaiR. 
Haec tgiiur habent: 
ΠοΧΧάχι γάρ φθέγγονται, δσα σθένος εστίν ακού

εσαι 
θνητοΊς' άΧΛα δ' ένεση νοήματα κρείσσονα μύ-

[θοις. 

ScEpiut enim ea loquumur quw audire valent 

Xortales, sed alia inmnt In eorum verbi$ untn IH-
[btimiora. 

cei Ecclesia, ac demnm qnod Malth. xxvn, 52, le-
gilur de sanclia, qui post Domini morlem resur-
rexerunt. 

(42) Si/ε. Marc. I Y , 39. 
(43) Quodcunque. Non eadom plane verba, sed 

ferme eadem habes Hatib. xvi, 19, el χνιιι, 18. 
(44) Veni. Joann. χι, 43. In Bibliis nou exstant 

voces, έκ τάφων, id est ι e septilcro. ι 
(45) Adoleiceni. Loc. vu, 44. 
(46J Volo. MaUb.Tiu,5; Marr. i, 41 ; et Lnc. v, 13. 

(47) Confide. Matth. ix, 2. 
(48) Surge. Marc. ιι, 9, et Joan. Y , 8. 
(49) Loquelm. Marc. ix, 25 (seu 24). Biblia pro 

δαιμόνιον, habent : Τδ πνεύμα, id est c spirilu». > 
(50) Ecce. Joan. xvi , 32. 
(51) Meu$. Deest bsec vox in Bibliie. 
(52) Si enim. Hebr. n , 13 ei 14. 
(53) Sanguis Jetu, etc. Paulo aliter Graeca editio. 

Conler ctim ipsa bunc tocum. 
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ltaqne opotlet (M) mmndit oeulis aeuie mspicere 

Et aa veritatem Dei (beata accipe dona) 
Ad aliam fabulis diviniorem viam pergendo. 
Quomodo eoim cerliores facii essemus, eam nostras 
infirmilaieSr juxia id quod 396 scripium eat (55), 
IR venerandain crucem susiulisse, ul per hanc me-
liorem bomintbus statum compararet, nisi prius 
illaa eo quo ipse novii modo in aemeiipao assum-
psisset ac oslendissel! 

Quomodo preterea nosse poluissemus, eum fa-
ctum ease carnem animatam vere, non vero imagi-
narie, cum ipsum (56) puient Manichaei quideni, 
corpua apparenier habuieee, Ariani vero, fuisse 
inanimatum (57); nisi dixiesel, c TrUtis est aniina 

Α Τώς έχρήν καθαροισιν ύπ' δμμασιτ οξέα Χεύκτ-
[σειν* 

Καϊ χρός άΛηθείην θεού δΛδια δέχνυσο δώρα* 
ΆΛΛην θειοτέρην μύθων χρός άτραχότ όδεύων. 
Πώς γάρ άν έπληροφορήθημεν, δτι τάς Ασθενείας 
ημών, χατά τδ γεγραμμένον, είς τδν τίμιον Ανήνεγχε 
σταυρδν, ώστε διά τούτου κρείττονα παρασχείν τοίς 
άνθρώποις κατάστασιν, εί μή πρότερο ν αύτάς, καθ* 
δν οίδε τρόπον, είς έαυτδν ανέλαβε τε χαλ Εδει-

Πώς δέ άν ευκρινές κατέστη, ώς σαρξ έμψυχος 
[190 ε] έγένετο αληθώς, κ*\ ού φαντασία, οίηθέν-
των αύτδν, Μανιχαίων μέν, σώμα δοκήσει έσχηκε-
ναι, Άρειανών δέ άψυχον γεγενησθαι, εί μή είπε, 
ι Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου, ι κα\δειλίαν έδειξε, 

mea, > et timorem ostendissel, et cibum, ac p o l u i » , ^ κα\ βρωμάτων, κα\ πομάτων, καλ ύπνου μετέλαβε; 
et somnum cepissel? Haec enim neque deiiaii con 
veniunt, neque carni inanimalae. Nam quod spectat 
quidem ad corpus, eae tanium in ipso passiones in-
telliguniar, quae corpus ipsam labefactare valent 
atque corrutnpere, non vero animae passionea, quae 
ob penuriam reruro necessariarum aat uiilium in 
nobis exoriantur. Quod vero speciat ad animam.in 
ea deprebenduniur eurae ac sollicitudines ob ipsas passiones suscepiae. Quapropter profani 
clores de stolida dementia ioquentes haec praecipiunt 

Τά γάρ τοιαύτα ούτε θεότητι άρμόττει, ούτε σαρκΐ 
άψύχω. Περ\ μέν τδ σώμα θεωρείται τά πάθη μόνον 
τά αυτού τού σώματος φθαρτικά, ού μήν τά λογι
σμών έρημία τών χρησίμων ήμίν έπιγιγνόμενα · πε
ρί δέ τήν ψυχήν καταλαμβάνονται αϊ υπέρ τών πα
θών φροντίδες. Διδ κα\ οί έξω παραγγέλλουσι περί 
τής έμπλήκτου άνοίας 4 

etiam au-

Fuga eito procul α terrenu (58) panionibut, (uge, 
Prcetlanlittimo animoe oculo, et immolit ejui radiii 

[utent: 
Ut ponderoiiuimis corput freni* coerceatur 
Cum ρετ animm mundifom, mm ρετ coelesle patri$ 

[tumen. 
Quad gi alia etiam Scripiurae loca, quae ab hjereti- C 
corum pravis opinionibas longe absunt, ul a me jaro 
dicium eal, siuiili modo perpendamus, comperle-
mu8, timore percuUuro non esse eum, qui Deus est 
cujualibel mutaiionis, ac passionia expers; qui να» 
luntarie, ju iU Apostolum Galaiis acribcnlem, c ex-
epoliavit (59) principalua, et potestaie*,et dtdit se-
melipsum pro peccatis nostris, u i eriperet nos ex 
praeaenti aaeculo nequara; > qui Pelrom increpavit 
60 quod tristitia affeclue esset, quando ei pradixil, 
oporlere se crucifigi, ei rnori, c i teriia die reaur-
gere; qut voluniarie in crucem 397 wcendil, et 
exsullavit u i gigas ad concurrendain viam; qui νι
νί fica eua morle inortem occidit, ei omncs a morie 
redemil; qui euapte auctoriiaie, vi et operaiione ^ 
aliam quoque bominum multitudinem, qui jampri-
dem obierant, simul cum *e ipso (60) suscilavit, ac 
uoiven» humana naiurae resurrectionis spem lar-

Φεύγε τάχος χθονίων παθέων άπο, τηΛόσε per>jti 
Ψυχής δμμα φέρυστον έχων, καϊ άκΜνεας α ν γ ά ς . 

Σώματος ώς άνέχοιτο μέγα βρίθοντα χαΧατά, 
Έχ καθαρής ψυχής τε καϊ αίθερίης πατρός αί-

Έπισκοπούμενοι τοίνυν ούχ ήκιστα κα\ τά Αλλα γρα
φικά, τά μακράν απέχοντα τών αίρετικών κακο* 
νοιών, ώς ήδη μοι είρηται, μαθησόμεθα, δτι ού δεί-
διεν ό τροπής κα\ πάθους παντδς αμέτοχος Θεδς, δ 
έκοντί, κατά τδν Άπόστολον Γαλάταις γράφοντα, 
c Άπεκδυσάμενος τάς αρχάς κα\ εξουσίας, κα\ δούς 
έαυτδν υπέρ τών αμαρτιών ημών, δπως έξένηται 
ημάς έκ τού αΙώνος τού ένεστώτος πονηρού * ι δ έπι-
πλήξας Πέτρψ δυσχεράναντι, ήνίκα προέλεγε δείν 
σταυρωθήναι αύτδν, χαλ άποθανείν, κα\ τή τρίτη 
ήμερα άναστηναι * ό εθελοντής έπ\ τδν σταυρδν άνελ 
θών, χαλ ήγαλλιωμένος ώς γίγας δραμείν [190/] 
όδόν * ό τψ ζωοποιψ αυτού θανάτψ τδν θάνατον Οανα-
τώσας κα\ πάντας έκ θανάτου λυτρούμένος · ού ή 
αυτεξούσιος ενέργεια χαλ άλλο πλήθος θανάτψ χρό-
νιον άμα αύτψ συνανέστησεν, κα\ δλη τή άνθρωπείι 
φύσει αναστάσεως ελπίδα έδωρήσατο * ό πάσιν άφοβον 
κατασκευάσας τδν υπέρ αυτού θάνατον, καί πόθον τδ 

(54) ΟροτΜ. Pro έχην lego έχρήν. Tum λεύσσειν 
ρΓυ λεύσειν. Legenduni fortasbe el όδεύειν pro 
όδεύων. 

(55) Scriptum ε$ί. Malth. νιιι, 17. 
(56) Iptum. Godex, αυτών. Lego, αυτόν. 
(67) inanimatum. Cbristo auiiiiam negasse Aria-

1)08 cerlutn eal. Id lesunlur Aihanasius, Theodore-
tus, alque, u i alios laceam, Atigustiiius ιιι lihro De 
ha>re$ibu$ baereai X L I X , quoeesiArianorum. ι In eo,> 
inquii, c aaod ChrUlum stne anima camem sus* 
cepisae arbiirantur, minus noli sunt... aed hoc ve-
ruro esse et Epiphanius non lacuit, ei ego ex eorum 
qoUMudam acriptia, et collocutionibus certissime 

comperi. > Imo Luciiis ipse Arianus in eennoiw, 
qui allegatur in concilio Laleranensi, qnod babii*im 
esi anno 649, Cbrisio animam expresae oegai i r i -
buendam esse. 

(58) Procul α terremt. Codex, θονίων. Lego, χθο
νίων. Prasterea codcx babet sine accenlu quasi unun 
vocabuluui άποτηλόσε. Lego, άπο τηλόσε. 

(59) Extpoliavil. Prima baec verba, άπεκδυσάμενος 
τάς αρχάς κα\ τάς εξουσίας, exsiant in Epislola ad 
Goloae. cap. n,vers. 15.Reliqua veroinEp. adGaJat. 
cap. 1, vers. 4. 

(60) Simul cum Η ip*o. Godex, άμα αύτφ. Legeo* 
duin foriasse άμα αύτφ. 
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πάθος άναδείξας, καί ποιήσας μή φεύγειν καλήν τε- ^ giXus esi; qui ne mors pro ipso oppetlla ruiquam 
timenda esset, effecit, et perpcssionem opiabilem λευτήν διά τδν φόβον, άλλά καταστέλλειν τφ τοΰ θεοΰ 

θελήματι, ώς τους πιστώς αύτφ προσανέχοντας, άλυ
τος καλ άταράχως παθήματα κα\ θάνατον δι' αύτδν 
ύτΛδέχεσθα ι , σύν Παύλφ βοώντας* * Έμο\ τδ ζήν 
Χριστός, κα\ τδ άποθανεϊν κέρδος, ι θνητδν μεν γάρ 
δή διά σέ θάνατον, κάν αρετή βίου πεποιθώς ή , εί-
κδς έστιν - τδν δέ άθάνατον Θεδν άθανασίαν άποβαλείν 
χα\ δ ε ι λ ί α ν άναλαβεΐν, αδύνατον. 

reddidit, ac vires nobis dedlt, utprseclaram mortem 
limoris causa ne fugeremus, sed nosnieiipsos vo-
luniaii Dei libenter subjiceremus, adeo ut qui fide-
liter ei adliacrent, alacres ei imperiurbati perpos-
siones, ac mortem ob ipsum subeanl, clamentque 
cum Paulo; ι Mihi (61) vivere Christus esl, et mori 
lucrum. ι Nam nroitalem quidem , etsi virmii vita 

confidat, moriem pave.re (62) afcquum esl; immortalis vero Deus ui niiraortaliiatem abjiciai, el liino-
rem assumai, fieri nequit. 

Άλλά κα\ θανάτου, ώς οϊδεν χαλ ήθέλησεν, έγεύ- Β Atmortem etiam eo modo, quo ipse novir, el vo-
εατο σαρκ\, κα\ αθάνατος διέμείνε, ζωάς χαλ τότε 
πάσιν χορηγών. Έπείτοιγε χαλ αδυναμία μερικώς 
•κεριάπτεται τώ Πατρί διά τδ, ι Εί δυνατόν ι κα\ 
δειλία ή ούκ ούσα κατηγορείται τοΰ Υίού διά τδ, 
ι παρελθέτω* > καί άπροαίρετος αναφαίνεται ή είς 
τδν σταυρδν φιλάνθρωπος καί αύτοπροαίρετος άνοδος, 
χα\ άνδρμητος αύτοΰ ή είς $δου κρατερά χαλ εμβρι
θής χάθοδος, κα\ ψευδής ευρίσκεται δ τε Ιωάννης λέ
γων · ι Ζωή έστιν · ι κα\, t Ούς θέλει, ζωοποιεΓ* ι 
δτε Παύλος κηρύττων t Έαυτδν έκένωσεν, μορφήν 
δούλου λαβών* » κα\, c Έταπείνωσεν έαυτδν[191 α] 
υπήκοος γενόμενος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυ
ρού · > τούτ' έστιν, άνασχόμενος έως σταυρού · ού γάρ 
απλώς !φη, μέχρι θανάτου * 5 τε Κύριος είπών * 
ι Έγώ είμι τδ φώς, έγώ είμι ή ζωή καί ή ανάστα- * 
εις* ι κα\, ι Έ γ ώ τίθημι τήν ψυχήν μου, Γνα πάλιν 
λάβω αυτήν. Ούδε\ς αίρει αυτήν άπ ' έμού, άλλ' έγώ 
τίθημι αυτήν. Έξουσίαν Ιχω θεΤναι αυτήν, κα\ έξου
σίαν εχω πάλιν λαβείν αυτήν, ι Καλ υπέρ τίνος λοι-
τΛν εύχαριστώμεν, ώς κηδεμόνι κα\ τδ πρώτον καί 
μόνον κύρος έχοντι, τφ άπροθύμως κα\ έκ τίνος 
βίας, ώς οί άπ ' άλλου διοικούμενοι, υπέρ ημών πα-
θόντι; ή άνθ* δτου τδτριπόθητον κα\ προμηθέστατον 
Πάσχα έκαστου έτους, ημέρας μέν ουν, μάλλον δέ χαλ 
ώρας έκαστης τ ή πίστει επιτελούμε ν έμφοβοι, μετ
έχοντες τοΰ σώματος κα\ τοΰ αίματος αύτοΰ ; Ίσασιν 
& οί τού ακρότατου κα\ διαιωνίου μυστηρίου κατ-
εξιωθέντες, δ λέγω · τδ γάρ σέβας και ή ευχαριστία 

luit, guslavii in carne, et immortalis permansil, 
viiam omnibus etiam tunc largiens. Alioquin aliqua 
eitam Palri impotenlia iribuelur, ob ea verba, 
* Si (65) possibile esl; » ei limor, qui reipsa nul-
iusest, Fili i argueiur propier illud ciranseai;» et in-
voluniaria videbiitir ejus in crucem ascensio, qoae 
ex illias benignitate in homines, liberaque ipsius* 
met voluniate profecia est; ei iUius poiens ac pon-
derosus descensus ad inferos ex motione voluntatis 
ipsius Filii orlue iion e r i i ; et inendax invenielor 
cum Joaiutes, qui ai l , t Vita (64) est, > et, ι Quos 
vuli (65), viviflcat: > tom Paulns, quihaec praedical, 
t Semetipsum (66) exinanivit, formam servi acci-
piens; » ei, t Humiliavit (67) semetipsum faciua 
obediens usque ad niorlem, morlem autem crucis,§ 
id esi, suflferens usque ad cruceirt ; nec eniin sim-
pliciierdlxii , t usque ad morlem : »tum eiiam Do-
minus, qui a i i : c Ego (68) sum lux, ego sum vila, 
et resurreciio;» « l : lEgo pono(69) anitnatn meam, 
ut rursus assumatn eam: nemo tollit eam a me, sed 
ego pono eam: poieslatem babeo ponendi eam, et 
poleslalem habeo rursus sumendi eam. » Quare 
aulem ei tanquam curaiori, ac provisori, primanv» 
que ac solam dominaiionem babenii graiias red-
derc jam pergimus, ei Eucharisliam oflerre, si non 
alacrher, ac 3 9 8 sponte, sed veluti ex quadatn 
violenlia, eorum instar, qui ab alio (70) regunlur, 
pro nobis passus esl? aut quare desideraiissimnm, 

οφείλεται ιφ οίχεία γνώμη <αλ άμεταμελήτως Γδιόν jy et providentissimum Pascba (71) singulis annis, 
τι άγαθδν παρασχομένφ. imo singulia diebus (72) aul polius singulis bo 
ris (73) flde celebramus, cam limore communlcnnles rorpori, el eangiilni ejus? Qui autem supremo, 

(61) hmu Pbillpp. i , 21 . 

J62) Mortem pavere. Manifestiim erratum babet 
Eex, cum in eo tegaliir : δή διά σέ θάνατον. Pro 

δή διά σέ lege δή δεϊσαι, aul δειλιάσαι, id est ι pa-
Ure. > 

(63)Si.'lfaub. xxvi , 59. 
(6i) Vila cst. Vide Joan. ι , 4, et xiv, 6. 
(65) Quoi rult. Joan. v, 2 t . 
(66) $emetip$um. Pbllipp. u , 7. 
(67) Bumiliavit. Ibid. 8. 
b8) Ego. Joan. vm, 12, et x i , 25. 
(69 Ego pono. Joan. x, 17, 18. 
(70) Ab alio. Ck>dex άπ' άλλου. Legendum for-

U8se ύπ' άλλου. 
(71) Pascho. Paschalis nomen sacram Encbari-

siiain desig4ial, seu diviiti sacriflcii celebratkinem. 
Joar.nes Chrysosiomus Didymt xqualis similia scri-

SMioraiione 5 eonlra Judaot, lom. I , pag. 611, ed. 
ionifaucODii: Έτερον Πάσχα, inquil, έτερον τεσ 

PATROL. GR. X X X I X · 

σαρακοστή. Τεσσαρακοστή αέν γάρ άπαξ τού έν^-
αυτοΰ γίνεται · Πάσχα δέ τρίτον τής εβδομάδος, έστι 
δ* δτε κα\ τέταρτον, μάλλον δέ οσάκις άν βουλώμεθα. 
Πάσχα γάρ.. . η προσφορά καί ή θυσία, ή καθ* έκά-
στην γινομένη σύναξιν, id esl, « Aliud Pascha est, 
aiiitd Quadragesitna : nam Quadragesima quidem 
aemel in anno fll; Pascha vero ler in bebdomadc, 
nonnnnquam etiam quaier, vel polius quoiiescun-
que voluerimus. Est enim Pascba... oblaiio, ei e i -
crificinm, quod in singiilis flt synaxibus, sive cofle-
ciis. ι Lpge not. 52, pag. 280. 

(72) Singuli* diebus. Similia leslanlesCypriantnn, 
Hieronyinum, Augustinum videbis apnd eos, qui 
ι de frequenii coimnunione ι 6 C r i p s e r i u i l . 

(75) Sitigulii horit. Alexindrimim hic scripiorftm 
agnoscimus, atque Alexandrina», iE^ypliicve Eccle-
siu3 constieiudinem respicientem. De ea enim haec 
scripsil Basilius episi. 95 : «Alexanilrhe aulem el 
in iEgypto umisquisque eiiam de plebe ut plorirouiu 

59 
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debeiur, «ternoque mysterio digni facti sunl, norunt quid dicam (74). Nam cultus, et Eucharisua ei 
qui ex propria volunlate, ac sine poenilemia proprium aliquod bonum largilus eet. 

Dicet eliam quispiam, Dominum, ul misericordia Α ΕΓποι άν τις, ώς ελεών εκείνους, περ\ ών έφη, 
illos prosequereiur, de quibus ai l , c Pater (75), 
ignosce illis, quia nesciunt quid facianl, ι dixisse, 
c Transeai calix iste, ι u l sensus s i l : Transeal ab 
illis (76), ne in suam ipsoruni perniciem lam impie 
conlra me agam. Neque vero aliena est a verilale 
bujusmodi interpretaiio verborum, ι Transeal calix 
iste. » Sedquoniam vtdebat, diabolum tremere qui-
dem, ei aufugere, cum se ipsum Salvator Deum 
per miracula ostendebat, accedcre vero ad ipsum, 
quando bumanilalis propria loquebaiur; ideo bunc 
morlis limorem prae se tulit is, < qui compreben-
dit (77) sapienles in asluiia ipsorum: · u l sicut 
tUDCCum tentareitluin jam ausus fuerat, desperaius 
ab eo recessit, nibilque aliud quam ignominiara 

c Πάτερ, άφες αύτοίς * ού γάρ οΓδασι τ ί ποιονσιν, > 
εΐπεν κα\ τδ, ι Παρελθέτω τδ ποτήριον τούτο* ι άπ' 
αυτών, φησίν, Γνα μή τηλικούτον καθ" εαυτών εις έμε 
δυσσεβήσωσιν. Καί ούτω δέ νοήσαι τδ, c Παρελθέτω 
τδ ποτήριον τούτο, ι ούκ έξω αληθείας εστίν. Επειδή 
έώρα τδν διάβολον, φρίττοντα μέν καί άποφεύγοντα, 
ήνίκα έαυτδν δ Σωτήρ θεδν διά τών θαυμάτων έπ-
εδείκνυεν προσερχδμενον δε, δτε [191 b] άνθρωπίτη-
τος ίδια έφθέγγετο' τήν παρούσαν αύτφ δειλία ν θα
νάτου ύπέφηνεν c δ δρασσόμενος τούς σοφούς έν τή 
πανουργία αυτών, ι Γνα καθά ήδη πειράσαι τολμήσχς, 
τής τε ελπίδος έκτδς, καί άτιμος, ααΐ καταγέλαστος 
ύπενδστησεν * ούτω κα\ ενταύθα άνθρωπον ψιλδν πά
λιν νομίσας είναι, καί ού θεδν, ώς οιδεν φανέντα σαρ-

relulil , ac sese deridiculum fecit, ila nunc quoque & κΐ, όξυδρομήσας προέλθη κα\ ύποβάλη αύτδν σταυ 
ipsum rursus merum bominem esse puians, non 
vero Deum, qui eo quem solus ipse novit modo in 
carne apparuerit, ciio accurrens (78) prodiret, ejus-
que cruciOxionem suggererei, ac ipse quidcm, qui 
iuvicium Deum sauciare moliebaiur, improdens 
saiiciatus reirocederet; nos vero cruce Chrislivi-
vificali, ei providenlissima ejns 399 m o r i e r e* 
dempii exclamaremus cum Paulo Corinlhiis scri-
benie :« Ubiest (79), mors, vicioria tua? ubi esl, 
infenie, stimulus tuus? > Sic autem accepta cer-
taniis ei in agonia posiii non erant ea Domini 
verba: quoniara de Deo Patre etiam (< quem,» ut aii 
vir sacer, < limeni (80) et contremiscunl universa a 

ρωθήναι, κα\ αύτδς μέν τρωθείς λεληθότως, δ τρώ· 
σαι τδν άήττητον θεδν μηχανώμένος, παλίνορσος 
άποστή· ημείς δέ τψ σταυρψ τοΰ Χριστού ζήσαντες, 
καί τψ προμηθεστάτφ αύτοΰ θανάτψ λυτρωθέντες, 
άναβοήσωμεν μετά Παύλου Κορινθίοις γράφοντος* 
c Πού σου, θάνατε, τδ νίκος; ποΰ σου, $δη, τδ κέν
τρον ; > Ούτω δέ ούκ αγωνίας ήν τά τοΰ Κυρίου 
ματα, δτι κα\ περί τοΰ θεοΰ Πατρδς ( c Ό ν , ι ώς 
εΐπεν ίερδς άνήρ, < φρίττει κα\ τρέμει τά σύμπαντα 
άπδ προσώπου δυνάμεως αύτοΰ ι ) Ησαΐας άπο£0ή-
τψ τιν\ θεωρία ούτω διαλέγεται* t Ακούσατε δη, 
οίκος τοΰ Δαυίδ · μή μικρδν ύμίν αγώνα παρέχειν 
άνθρώποις; κα\ πώς Κυρίψ παρέχετε αγώνα; Διά 

facie virtulis ejus, ι ) Isaias arcano quodam sensu τούτο δώσει Κύριος αύτδς ύμίν σημεΐον. Ιδού ή Παρ-
eic loquilur : c Audite (81) vero, domus David : nun- θένος έν γαστρί λήψεται, κα\ τέξεται ΤΙδν, καί καλε-
quid parum esl vobis agonem prabere hominibus? 
ct quouiodo Domino agonero praebelis? Ideo dabit 
Dominus ipse ?obis signum. Ecce Yirgo in ventre 
accipiet, et pariet Filium, et vocabum (82) nomen 
ejus Emmanuel (85), qupd est interpreUium, No-
IMSCUID Deus. > Sed illuc unde discesail, redeat 

liabet domi communionem, et, quaodo vult, per se 
ipse fil itliua parliceps. ι Novi eam epislolam Ar-
aaldo auspectain esse quasi spuriam. Sed dociissi-
morum etiam virorum suspicionea insuper habere, 
ac negligere licei, si nulla inniianiur ratione. 

(74) Norunt quid dicam. Eam quae dicitur « disci- n 

plina arcani,» Didymi aeiaie viguisse constat ex u 

aliis euam Pairibus. Quin Cbrysosiomus bom. 1 De 
sancta Peniccoste ιοιη. I I , pag. 465, aliique eadem 
ferme verba adbibent, qua Didymus. 

(75) Paier. Luc. xxm, 54. 
/76) Ab illh. Biblia " ' 

ed 
babeni, cTranseat a me; > 

aed Videiur Didymus non habuisae in buo codice 
Ulud άπ' έμού, id eal c a roe. ι 

(77; Qui comprehendii. 1 Gor. m , 19, Job τ , 15. 
(78) Cito accurrent. Codex, δ ξυδρομήσας. Lego 

δξυδρομήσας. 
(79) Cbi est. 1 Gor. xv, 55. Graeca editio paulo 

aliier. Sed Yulg. inierpres legii ut Didymus, nisi 

Suod pro c infrriie, > babei, c inors. » Vide eliam 
see x i i i , 44, unde baec aumpsit Paulus. 
(80) Timent. In divinis Scripiuris hxe non ex-

slaiu. Cilai ergo oraiHMiem Manassis, in qua bxc 
Ifgmitur : Κύριε παντοκράτορ... δν πάντα φρίσσει, 

σουσι τδ δνομα αύτοΰ Εμμανουήλ, δ έστιν μεθ-
ερμηνευδμενον, Μεθ' ημών ό θεδς. ι Άλλ' δθεν ές-
ήλθεν, πάλιν δ λδγος ήμίν έπανείτω. Ούτε ούν 
δακρύει ή άνωτάτω απάθεια, κα\ ζωή, καί χαρά, 
καί είρήνη, καί πάντων υπομονή, δ φαιδράς ημέρας 
διδούς τοίς άπασι, δι' άλλο τι, άλλά διά τδ ύποφηναι 

<α\ τρέμει άπδ προσώπου τής δυνάμεως σου, id esl, 
c Domine oninipotens... quem oiunia pavent, et 
irernuni a facie vinuiis tuae. > Earo porro oraUonem 
ab Alexandrino scriplore ciiari mirum non est. Mam 
ei a pervelusto auctore Conititutionum apoitoliearun 
lib. n , cap. 22, afferlur quasi pars sacrae Scripturc, 
et Alexandrinus codex illam habei posi psalmos inier 
sacra canlica. Codet quoque membraneue Bibbo-
Ibecae nosirae S. Salvaloris Bononiae saecolo xu 
acripms, ac paginis 569 constans, posl Graecom 
Psalierium undecim addit caniica , quorum posire-
muni est ista oralio. E l in Naoiano codlce saeculi 
xv, qui Heaycbii IHerosolymitani interprelationein 
tn Ptalnwt conlinel, duodeciin canlica Psaimis 
subjungiiniur, quorum uliima duo suol oraiio Ma-
nassis, ei oratio Sfmeonis senis, cum explanaiioue 
ipsius, ιιι puio, llesycbii. Quin S. Tbomas ίιι 
Summa Theolog. part. ιιι, q. 84, art. 10, Manassis 
oraiionem cilaus eatn vocat ullimum capul libri 
secundi Paralipomenon. 

81) Audite. Isa. vu, 15, 14. 
'82) Et vocubunt. Graeca edilio : c ei vocabi* > 
85) Emmanuel. Quae addit posi banc voceui Di -

dyums, iranslaia buc sum ex Mailb. i , 25. 
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δια τοΰ δρωμένου τής αοράτου θεότητος [192 α] αύ- Α rursue oralio noslra. Ille ergo, qui suprema im« 
τοΰ τήν συμπάθειαν. Πανταχού γάρ, ή λόγοις, ή έρ-
γοις τάς διαθέσεις άναμίγνυσιν, δφρα ημείς ώσπερ 
Εκ τίνων Ιχνών έπ ' αυτήν όρμήσωμεν τήν θήραν τής 
ένθεαστικής νοήσεως, κα\ εύρωμεν, ώς τδ πάν τής 
οικονομίας θεϊκής Ιδιον έστιν εύσπλαγχνίας. 

passibiliias esl, et vita, et gaudium, ei pax,ei oin-
nes tolerana, et lictos dies omnibue dans, nulla alia 
de causa flel, nisi ut per visibilem actionem, invi-
sibilia suae deilalis commiseralionem maniresiel; 
etcnim* semper aul verbis, aol operibus aiiquaa 

affeciiones permiacere consuevit, ut nos veluli ex quibusdam vestigiis ad invesiigalionem venaiiouem* 
que divini eensua feramur, et quidquid divioa» lncarnaiiouis proprium esl, mieericordi» esse coro-
periamus. 

Διά τε τδ έλέγξαι τών αδελφών Λαζάρου τήν διά
νοιαν, ώς ουδέν έχουσαν πιστδν, ουδέ βέβαιον. Έρω-. 
τήσαντ ιγάρ αύτφ, ι Πούτεθείκατε αυτόν; > δέον εί
πείν • Σύ πάντα γινώσκεις, άτε Υίδς θεού, έξ ών προ-
είπας πολλφ διαστήματι τ φ φαινομένφ άφεστώς· 

Ideo eliam uevu, u l eororum Lazari cogitaia, 
utpole nibil Adele , nibiiqu* Armtim babenlla, re* 
dargoeret: naro inlerroganti ipsi, c Ubi (84) po-
suistis eum ? % cum respondere deberenl: Tu omnia 
noaii, utpoie Filius Dei, ui paiet ex his, qua? aniea, 

c Λάζαρος ό φίλος ημών κεκοίμηται* ι κα\ εί προσ- g cum longo inlervallo apparenler distares, dixisti. 
τάςε*ας, έξ $δου υποστρέψει, τήν κοινήν άνάστασιν 
προλαβών τή Ιδία* πάντα γάρ σοι 0άδια πάντως υπ
άρχει έθέλοντι* δέον ούν ταύτα είπεϊν, τουναντίον 
έφασαν* c Τεταρταίός έστιν, ήδηδζει. ι ΕΓποιμεν άν 
πρδς τούτο, δεδακρυκέναι, ώς βασιλέα, τοίς εαυτού 
υποκύπτοντα θεσπίσμασι, τοϊς λέγουσιν, t χαίρειν 
μετά χαιρόντων, κα\ κλαίειν μετά κλαιόντων, ι καί 
διά τούτο τδν παλαιδν θρήνον ημών άποπαύοντα. Ου
δέ κοπιά κατά τήν θεότητα, άλλά κατά τήν τής εν
ανθρωπήσεως ακολουθία ν, ό ίώμενος τούς συντετριμ· 
μένοος, χα\ τούς κεκοπιακότας κα\ πεφορτισμένους 
άναπαύων, δ τήν έξοδον έχων άπ ' άκρου τού ουρα
νού, χαί τδ κατάντημα έως άκρου αυτού* φ γάρ 
μή μείωσις, ή άποπεράτωσις, ουδέ κόπος εστίν. 

ι Lazarus (85) amicas nosler dorniivil;» ac si jus* 
seris, ex infcrno reverteiur, communem resurre-
ctionem anlevertens propria resurreclione; omnia 
enira tibi volenti facillima sanl. Cum ergo b«c di-
cere deberenl, e conirario dixcrunl: c Quatridua-
nng(86)est, jam fetel.i Illud praterea 400 *^e-
rous, Cbrisliim flevisse instar regis propriis seedi-
clU subjicieiitis, quibus jubemur ι gaudere (87) cum 
gaudeniibus, ei Qere cum fleniibus, ι ac propierca 
amiquae nosira lamentationi flnem imponemis. Ne* 
qaevero defatigatusest secundumdeitatem, scdse-
cundum Incarnaiionis consequeuliam is qui sanat(88) 
contriios, qui defaligatis (89) atque oneratis requiem 
dal, qui exitum (90) a euroroilate coeli habei, el occur-

Εί γ ά ρ κα\ πώλφ ποτέ φαίνεται καθεσθείς, άλλ' ώς G sumusqueadsummum ejus.Quieniraoeque iinminu-
θεδς ύμνείτο ύπδ παίδων μέν άκακων, κραζόντων * 
f Ωσαννά έν τοίς ύψίστοις* ι δ ερμηνεύεται* c Σώ-
σον [192 b] ό έν τοίς ύψίστοις* ι ύπδ δέ τού Δαυίδ έν 
νθ* ψαλμφ · t 'Απδ ανατολών ηλίου κα\ μέχρι δυ-
σμών έκ Σιών ή ευπρέπεια τής ώραιότητος αύτου * 0 
βεδς εμφανώς ήξει. > Ουδέ ορέγεται τροφής άκων ό 
άρτος τής ζωής, πρδς δν αποβλέπει τά πάντα, κατά 
τδν ψαλμφδόν * ι Οί όφθαλμο\ πάντων είς σέ έλπίζου-
σιν, χα\ συ δίδως τήντροφήν αύτοίς έν ευκαιρία. Αν
οίγεις σύ τήν χείρα σου, κα\ έμπιμπλάς πάν ζώον ευ
δοκίας* > χα\ πάλιν* c Πάντα πρός σέ προσδοκώσιν, 

tioni obnoxius eai, neque limitationi, is ne defati-
gator quidem: nam elsi pullo inaidens aliquando 
conspeclus fuerit, tamen ui Deus laudabaiur cum 
a pueris innocentibus, qui clamabant, c Hosanna i i i 
exceisis, ι quod valet, < Salva (91), ο lu qui es in 
exoelsis; > luin a Davide in psabno LIX i « Ab or-
tu (92) solis, et (95) usque ad occasum ex Sion 
epecies decoris ejus : Deus manifeste Tcniet. · 
Neqne cibum appetit inviius rs qui est panis viia?, 
h ad quem oronia aspiciont, juxla Psallein inquien-
leio : f Oculi (94) omiiiam in te sperani, et lu das 

(84) l)b\. Joan. x i , 54. 
(85) Lazarut. Joan. x i , 11. 
(86) Quatriduanus. Joan. x i , 59. Sensum cilal. 

i87) Gaudere. Rom. X H , 15. 
88) Qui sanat. Isa. L X I , 1, et Psal. XLVI , 
89) Defatigalis. MaUb. χι, 28. 

(90) Exitum. Psal. xviu, vers. 7, 8. 
(91) Salva. Vocabulam ωσαννά, sive potias ω 

σαννά, nibil aliud esi quam duae Hebraicse diciiones 
M3 ΓΠΡΤΠ (hothiha na) : voculam vero, tw, qtiae 
boriantis iuierjeclio est, quasi redundantem noa 
Iransfert Didymus. Caeierum si hanc eliam reddere 
quis velit, Hosanna valei Salva, qumo, sive σώσον 
δή,ιιΐ iransfcrl Tbeodorus Prodromus in Explana-
lione nondtini edita lilurgicorum canonum pag. 145 
Naniani codicis. Porro cum vox c ilosanua > vo-
cibus c Filio David ι Jungatur a Mauhaeo, Possintis 
iit Spicilegio evangelico eam signiflcare ait c ramos 
•rboram, quoe in honorem Ghrisli abscissos ex ar-
/oribas sternebanl in via. Iloc indicai » ( i n q u i l ) 
« dalivus. c Filio David, > a^lallbaeo cxpressue.... 

quam enim commodam sententiam habere potest : 
Salva quaeso Filio David ? > Sed equidem nulla alia 
de causa dalivum c Filio David > a Mattbaeo posi-
lum asse sospicor, nisi quia verbum TVmhoiiah ίιι 
Hebraso sermone hunc habet casum. iiaque verba, 
c Hosanna Filio David, ι respondeni verbis Ue-
braicis TTT STjPVin hoshiha na Μεη David; 

Zuae si ad verbutn, aprelis grammaticorum legibus, 
aline verlamur, sonaut : c Salva, quaeso, Filio 

David, ι td est, c Filiutn David. > A l conlra gram-
maticoruro regulas non peccavit Malibaeus; cinn 
eiiim Hebraicain vocem prius posuissei t Ho-
sanna, > euin casum subjangere debail, quein ea 
vox exposcii. 

(92) Ab ortu. Psal. XLIX, vers. 2, 5. Librarius 
itaque mendose scripsit νθ', id esl, L I X , pro μθ' , 
id e^t, X L I X . 

(95) Et. Vocula καί, id est, c e t ,» dccsl in Graeca 
edilioiie. 

(94) OculL Psal. CXLIV, vera. 16, 17 (sea 15 
et 16). 
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escam Ipsis (95) hi tempore opportuno : aperis to Α δούναι τήν τροφήν αύτοίς είς εύχαιρον 
maniim iiiam, eiimpleaomne animal complaceniia;» 
ei nirsits: «Omnia (96) te esspectani, nt dea illie(97) 
escam in tempore opportnno; » is qtii ex qninque 
panibus et duolras piscibue quinque homiuum millia 
praeler mulieres el paerulos saiuravit, et ut duo-
decim cophini fragmeiilorum auperessenl, effecit; 
qul dixii diabolo : « Non in pane (98) aolo vivel 
homo: » qui universie nobis sufficientem ad omnia, 
el indeficienlem mensam propostiii propriam bo-
iiitaiem, inqoiens : c Qui venit (99) ad roe, non 
esuriei (1) : et qui credil in me, non siiiel un-
quain:» 4 0 1 Q11'1 a ( 1 6cum quidcm venil quasi esu-
riens, sed prsecepit ul Deus, ne ea planla fructum 
amplius ferret, el facto sermonem comprobavit, 
oslendilque, se illtim esse, qui initiodixerat: c Edu-
cat (2) lerra ligna fruciifera. > Sed ne siiilquidera, 
nisi iucarnalionis causa, is qui est fons immorialis, 
<l»ique Samaritanam docuit peiere ab ipso aquam 
vitire. Sufficil autem bic evangelicatn vocera com-
memorare, qoae sic se habet: ι Sciens Cbrislus (5), 
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πέντε Αρτων κα\ δύο Ιχθύων πεντακισχιλίους χορτά-
σας έκτδς γυναικών καλ παιδιών, κα\ δυοκαίδεχα 
χοφίνους κλασμάτων περιττεύσαι ποιήσας* δ εί
πών τ φ διαβόλφ* c Ούκ έπ ' άρτφ μδνω ζήσε· 
ται άνθρωπος* ι δ πάσιν ήμΐν πανταρκή χαλ άν-
έκλειπτον τράπεζαν, τήν οίκεί αν προθείς αγαθό
τητα, καί φάσκων* c Ό ερχόμενος πρδς μέ, ού 
μή πεινήση· κα\ δ πιστεύων είς έμέ, ού μή διψήση 
πώποτε · > ό έλθών μέν έπί τήν συκήν ώσανει πει-
νών, προστάξας δέ ώς θεδς μηκέτι καρπδν τδ φυτδν 
ένεργεϊν, κα\ έργον τψ λόγψ έπιθείς, κα\ δείξας, ώς 
αύτδς ήν ό τήν αρχήν είπών · ι Έξαγαγέτω ή γή ξύλα 
καρποφόρα, ι Άλλ' ούτε διψ$, εί μή διά τήν οίκονο
μίαν, ή αθάνατος πηγή, ή τήν Σαμαρείτιν ύδωρ ζωής 

Β αιτείν παρ' αυτού διδάσκουσα. Άρκεϊ δέ περί τούτο» 
τής ευαγγελικής μνημονεύσαι φωνής, τής λεγούσης · 
c Ός είδώς δ Χριστός,δτι ήδη πάντα [195 σ]τετέλεστσι, 
Γνα τελειωθή ή Γραφή, λέγει * Διψώ · > ώς δείκνυσθαι, 
μή ανάγκη δίψης έξεληλυθέναι τδ (δήμα, άλλά πρδς 
τδ μή τι παραλειφθήναι τών έν Γραφαϊς είρημένω*. 

quod jam omnia consummata suni, ut consummareior Scriptura, dicit : SUio: > ot apparcat, Chri-
Mum non siti coactum protulisse illud verbum, sed ne quidpiam omiuerelur eorum, quae in Scripioris 
dicia fuerant. 

Meqae somno involunlarie captus esi ; nec eniin 
biiic perpessioni subjeclus is erat, qui cum omniuin, 
tum eliam somni Domiaus est; qui nec dormit, nec 
dormilat, sed cuatodit Cbrislianoe; qui deitate im-
passibiiis esl, eiiam cum in passionibus manei: 
adeo ut eum Pealtee sic alloquaiur: c Exiurge (4), 
velut dormiens, Domine.» Yox auiem, «velut,» non 
absolute somnum indicai; nam simul aique e 
aomno excitaius est, increpavii ui Deus, ac venii 
quidem repressi suni, mare auiem adeo sedaium 
€$(, ut Quciibus agiiari, et slrepere desinens, re-
IIMS pulsaretiir , ei occationem praeberet canendi 
lijronum cum barmonia natuica, et cum voltipta-
te omniuin, qui exclapiaveranl: c Cbriste, salva. ι 
Cum eniin vera vjla dormiens concipilur, luuc uni-
versa mortua esse coDcipiendum est, uipoie quae 
non vivificaniur: putandum est eniin, bac dor-
mienle, mortem vigilare, et neminem posse vitales 

Ούτε ύπνφ μή θέλων έάλω* ού γάρ ήττάτο τον 
πάθους, ό τών δλων κα\ τού ύπνου Κύριος, 0 μή 
ύπνων μηδέ νυστάζων, άλλά φυλάσσων Χριστιανούς, 

, κα\ απαθής τή θεότητι χαλ έν τοις παθήμασι δια
μένων ώς πρδς αύτδν άναφθέγγεσθαι τδν ψαλμφ-
δόν* « Έξεγέρθητι ώς δ ύπνων, Κύριε, ι Τδ δέ 
c ώς ι ού καθ 1 άπαξ ύπνον εμφαίνει* διαναστάς 
γάρ ευθύς έπετίμησεν ώς θεδς, κα\ οί άνεμοι μεν 
κατεστάλησαν, ή δέ θάλαττα τοσούτον έλώφησεν, 
ώστε κυμαίνεσθαι χα\ καχλάζειν, άφείσα τύπτε-
σθαι κώπαις, κα\ πρόφασιν ύμνου μετά μέλους 
διδόναι ναυτικού, μεθ* ηδονής πάντων κραζόντων* 
t Χριστέ, σώσον. ι "Οταν γάρ ή αληθινή ζωή νοη-
θείη κοιμωμένη, τότ' άν νοηθείη τά πάντα τεθνη-
κότα, ώς ού ζωοποιούμενα. ΟΓου γάρ, ταύτης εύ-
δούσης, τδν θάνατον έγρηγορέναι, κα\ μηδεν\ ύπάρ-
χειν τάς ζωτικάς δρέπεσθαι αύρας. Ούτε πτωχεύει 
ούν, ώς άνωθεν ών άνενδεής, ό πλούσιος έν έλέει, 

auras carpere. Ne pauper quidem esi ergo, quippe j> και άγαθδς έν οίκτιρμοίς, ό φάρμακον τψ άλγει 
qui de coelo est nullius rei indigus (5) is, qui est 
dives (6) in rotsericordia, et bonus in miserationi-

4>ua: quiqm dolori panperiaiis nostra? mediciQam 
adbibuit ipseinet incarnationem guam. Neque alie-
4io indiget ille robore; scriptum esl eniro, quod 
in ipso (7) constant omnia ; ct quod flectilurei 

(95) Ιρύ*. Graeca edit.o : αυτών ld est, c ipso-
rum. ι 

(96) Omnia. Psal. cni, 28 (seu 27). 
(97) i / / t i . Graca edilio : αυτών, id est, 4 illo-

r u m , > ιιι paalo anle. 
(98) Non in pane. Matth. iv, 4. 
99) Quivenit. Joan. v i , 55. 

l l ) Eturiet. Codex, πεινήση pro πεινάση. 
(2) EducaL Gen. i , 12. Sensum tameii duniaxat 

ctiai. 
(5) Scient Chrittu*. Joaiu xix, 28. Biblia babent 

τής πτώχειας τήν παρ' εαυτού οίκονομίαν χορη
γών. Ουδέ Ισχύος έπιδείται άλλοτρίας εκείνος · γρά
φει γάρ, ώς έν αύτφ συνέστηκεν τά πάντα , καί 
ώς κάμπτει αύτψ πάν γόνυ επουρανίων, χαλ επι
γείων, κα\ καταχθονίων, κα\ δτι έν [195 δ] σύτ} 
τή οίκονομία προσελθόντες άγγελοι διηκόνουν αύτψ, 

t Jesus > pro c Cbrislus. ι 
(4) Exturge. Psal. X L I I I , 25 (sen 25). Gnera 

ediiio : ίνα τί ύπνοίς, id est, < quare dorrnis, » pro 
ώς ό ύπνων. Sed Psal. LXXVII , ' 71 (seu 65) fe 
gitur : έξηγέρθη, ώς ό ύπνων Κύριος, id csi, 
< ex«urrexii, velut dormiens, Domiuus. > 

(5) Nulliut rei indigu$. Godex, ενδεής. Sed legi 
άνενδεής. 

(6) Oives. Epbes. u , 4. 
(7) Jn ipto. Coloss. i , 17. 



913 DE TRINITATE 
&ς άε\ δντι έν τψ Πατρί κα\ πρδς τδν θεδν δντι. 
Ύί ούν βούλεται τδ, c Ώφθη άγγελος Κυρίου έ ν 
ισχύων αύτδν; > άντ\ τού, δοξάζων αύτδν. Τούτο 
γ ά ρ συνέταξεν καί Μωΰσής, άσας ώδήν έν τή έρήμψ 
τοιάνδε · c Προσκυνήσουσιν αύτψ πάντες άγγελοι 
Θεού· χα\ ένισχυσάτωσαν αύτψ πάντεςυίοι θεού· > 
τοΰτ* Ιστιν, άνυμνήσουσιν. Επαληθεύει δέ ταΰτα 
καλ άλλη γραφή, είσάγουσα αγγέλους λέγοντας· ι Σή 
έστιν ή δόξα, σόν έστι τδ κράτος, σή έστιν ή δύ-
ν α μ ι ς , σή έστιν ή Ισχύς, ι Εύφήμησαν δέ κα\ οί 
Εξω τοιώσδε· 
angelos inquienles : c Tua est gloria (11), luum 
Recle vero profani eliam auctorea cecinerunl: 
Πάντα θεού αεγάΛοιο νόον ύαό νεύμασι κείται. 
*Αρχή, πηγη τε ζωής, καϊ ύπείοοχον εύχος, 

Καϊ κράτος ήδέ βίη, καϊ Ισχύος άφθιτος άΛκή, 
Καϊ δύναμις κρατερή, καϊ άμφιΑΧικτος ανάγκη. 

Ουδέ εύχεται ούν ό μέγας κα\ αληθινός θεδς, τδ 
Απαύγασμα τής δόξης τού Πατρδς, ό ζών τού θεοΰ 
Αόγος κα\ πάντων κηδεμών, ώς ήσσων τή θεότητι· 
ού γάρ ευχή μεταβάλλει, ώς ημείς, τά δυσχερή, δς 
άρα κα\ μόνφ τψ θέλειν, και μόντ) τ{ παρουσία, τήν 
άγαθήν δπασιν προξενεί ελπίδα, κα\ φθάνει τή δόσει 
τ ώ ν καλών τάς ημετέρας λιτάς · « Πρδς αύτδν ι 
γ ά ρ , φησιν, ι προσεύξονται· > άλλ1 εύχεται διά τδ 
καθ* ή μας άσυγχύτως κα\ δίχα πταίσματος γεγονέ-
να ι , κα\ τούτο διά πραγμάτων επιφανέστερων δειξαι 
έσπουδακέναι. Ό γάρ τοιαύτα λέξας, κα\ σαρκ\ 
σταυρψ προσηλωμένος χείρας κα\ πόδας· τούς μέν, 
OV ούς τά τοιαύτα είς τδ ύψος άνήγαγεν, τούς δέ γε 
δαίμονας [194 α] τψ $δη προσέ^ηξεν. Καί τούτο 
έστιν, δ Παύλος γράφει· ε Άπεκδυσάμενος τάς αρ
χάς , καλ τάς εξουσίας, έδειγμάτισεν θριαμβεύσας 
αυτούς έν αύτψ, » Αύτόθεν δέ άφ' ών α Ιτιών τα ι ό 
έλεγχος. Γράφει γάρ ό αυτός, σεσοφισμένος ύπδ 
τού Πνεύματος τής Σοφίας, είς άκρον δριμεϊάν πως 
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Α omne genu coelestium, el lerrestrims, et Infemo-

rum ; ei quod in tpsa jncarnaiione accedenles (8) 
angeli ministrabaut ei, ut semper in Palre etapad 
Deum exsifcienit. Quid ergo sibi vult illud : ι Ap-
paruil (9) 402 angeloe l>omini conforlans eum ?» 
niniirum poeiium est pro : Gloriflcans eum. Hoc 
eoim verbo usus esl eiiam Moyses canians cantl-
tum in deserio, et inquiens : t Adorabuni (10)eum 
aronesangeli Dei,eiconforleni ciomnes fllti Dei;> 
id eal, hymtiis celebrabunt. Confirmat vero baec,et 
vera esse ostendil, alia eitam Scriplura introduceoe 

esl imperiuin, tua est poientia, lua est fortiludo.i 

Β Omnia nutibus mentit tnagni Dei tubjeeta sunt. 
Jpie esl initium , ει fon$ vita, ei eminentlisimum 

[decus, 
Εί potcntia, εί vh, εί fortitudimt incorruptuiviaor, 
Εί poteslai foriu, εί circumvolubiiii neeeititai. 

Neque etiam precalur magnue, el verus DCIM, 
splendor gloriae Palris, viveos Dei Yerbum, atque 
universorum provtsor, quasi eecundum dehaiem 
minor s i t : nec enim ea, qu« molesla tuiit, per ora-
itonem a se amovet, ul nos, illequi velsola volunta-
te, el sola praesentia bonani oronibua concilialapem, 
et nostras preces praeclaroruni iminerum largiiiotie 
prsevenit: ι Ad ipsum > eniro, inquit Scriplura (12), 
< orabunl.» Sed ealenusorat, quatenus ciira natura-
rum permistionera nobis similis factus esi, excepio 
lamen peccato: el qualenue id ipsum per facta itlut-

C triora ostendere studebal. Qui enim objecla verba 
proiul i l , aique in cruce secunduro carneni clavis 
403 suspensua est, et manibus, pedibusque con-
flxus, is illos quidem, propier quos talia passus 
est, in alium evexii, dsemones autem inferno alli-
sit. Atque boc illud esi, qtiod vuli Paulus, cum 
scribil: « Exspoliana (15) prtncipatus, el polesla-
les, iraduxil (14), Iriumpbans ipsos in semetipao. » 

($)'Accedente$. Maltb. iv, 11. 
(9) AppaTuit. Luc. xxn, 45. 
(10) Adorabunl. Desunl baec in Lalinis Bibliia. 

Graeca edilio ea babel Deut. xxxn, 45, 44. Sed 

Ero c adorabunt > babei c adorenl: % ui el Paulus 
lebr. t, 6. 

(11) Tua eti gloria. Undenain na3c desumpta aitil, 
ignoro. Apud Malltixuin quidem cap. v i , vers. 15, 
oraiionis Dominicx clausula baec esi : "Οτι σου έστιν 
ή βασιλεία, χαλ ή δύναμις, χαλ ή δόξα είς τούς αίώνας. 
Αμήν, id est, c Quoniam luum esl regnuin, ei po-

teniia, et gtoria in saecula. Amen. ι Quae verba non 
exsianl in Lalinis Bibliis. Verum bunc locuni non 
respicil Didymua, cum angeli loquentes ibi uon 
inducanlur. An suspicabimiir retpici a Didymo 
liyninum Angelicuii), c Gloria in excelsis, » in 
quo lunc hujuainodi verba recitarentiir? Vide nol. 9, 
pag. 367. Equidem puto haec ex Bibliis ciiari a Di-
dymo: ejus enim aeiaie aliquam fuisse Bibliorum 
vereionein, in qua angeli iis verbis Deum collaudan-
tes ind«icerentiir, conslal ex Epipbanii Ancborato cap. 
57, ubi baec legimus : Ύπδ αγγέλων μέν εύθύςάνω χαλ 
πνευματικών ζώων Βοώντων, κα\ λεγόντων* Σή έστιν 
ή δύναμις, σόν έστι το κράτος, σή έστιν ή δύναμις. Έν 
τούτψ δεικνύουσι τδ προσκυνεΐν κα\ ένισχύειν, τουτ
έστιν διδόναι αύτψ το Γδιον τής Ισχύος κράτος, id 
esl, u i venil Pclavius, cCum ab aiigclis in coelo, ac 
spirilualibusaniuiaiuibus laudibus aflucilur,vociieraa-

libns, alque isla concineniibus : » iua εεί virius : 
iuum εεί imperium : iua ε$ί vii. In quo quid 
c adorare, > ac c eorroborare » sil, exprimuiu, quod 
idem esl ac proprium il l i viritim principalum de-
ferre. Ex quibus Epipbanii verbis conjicio alla-
tinii a Didyino locum desumpium esse ex Isaiae 
cap. T I , ubi seraphimi, aui ex Apocalypsis cap. v, 
vers. 12, ubi angeli Deum rollaudant. 

(12) Scriptura. Respicil isa. cap. X L V , vers. 14, 
tibi Graeca editio habel: Κα\ προσκυνήσουσί σοι, καί 
έν σο\ προσεύξονται, δτι έν σοί ό θεός έστι, χαλ ούκ 
έστι θεδς πλήν σοΰ, id est, < El adorabuiU ie, ei in 
le orabuni, quia in te Deua esi, et ιιοιι esl Deus 
prseter te. ι Quem locum de Filio inierpreiaius est 
Tbeologus noster enarratione tn primam Joannit 
Episiolam ad caput < Quomodo enim ι ι inquil) 
c ιιοιι una divinuas Patris. ei Eilii , cum Propheia 
dicat: Et te orabunt, quja Deus in le esl? ι eic. 
Ab eo itaque errore longe abfuit Didymus, ciijus 
Origfiiem ao.cusal Tbeophilus Alexandrinus in epi-
aiota Paechali prima Itis v^rbis : c Dicil Origenes : 
Non eslurandua Filius. » Eumdem porro haiae locum 
eodem quo Didymus modo accepil S. Zeno Didyiui 
aequalis lib. n, iracl. 7, pag. 159, aliicjiio Palres, 
quos eadem pagina euumerani doclissimi Balleriuii. 

(15) Exipoliant. Coloss. n, 15. 
(14) Traduxit. Grajca ed. bic addit, ένπάό^ηιτίφ^ 

id eet, c coniideiiler. ι 
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Indeaatem petilur responsio, et confutatio, unde Α καί βαθεϊαν, δμως θεοπρεπή, χα\ ούχ ΑσυνοπτοΥτ 
ipsi desumnm accusationem. Idem enim Aposiolus 
a Spiriiu Sapicnii» sapiens factue senientiam scri-
bil summepere acrem quodammodo, ei profun-
dam, Deo tamen convenientem, nec ad intelligen-
diun diflicilem, el ex aquo cum ad sublimilatem 
Unigeniti lura ad ejus condescensionem perlinen-
lem, quae sic se babet : c Qui in diebus(15) camis 
51102 9 prcces supplicalionesque ad e u m , qui possit 
illuinaalvum facere a morie, cum clamorevalido (16) 
offerens, ei exaudiius ob εύλάβειαν, id est, pieia-
lem, etsi esset Filius, didicil ex i is , quas paesus 
esf, obedientiam. ι Posiquam ergo ipse, quaienus 
ex duabna naturis oonsians, Dei Filius naturalig 
demonstratus esi, non vero aliaa, ac praeterea non 

κα\ έπαμφοτερίζουσαν τφ τε ΰψώματι τού Μονογε-
νους χαλ τή συγκαταβάσει αυτού ^ήσιν, έχουσαν ώδε· 
c *0ς έν ταϊς ήμέραις τής σαρκός αυτού δεήσεις χι>. 
Ικετηρίας πρδς τδν δυνάμενον αύτδν σώζε:ν έχ θα
νάτου μετά κραυγής ίσχυράς προσενέγκας, χαλ είι-
ακουσθε\ς άπδ τής εύλαβείας, καίπερ ών Υίδς, έμαθεν 
άφ* ών έπαθεν, τήν ύπακοήν. » Γίδς ουν φυσικδς τού 
θεού κατά τδ έξ άμφοΐν δε δε ι γ μένος, ούκ άλλοτε, 
ουδέ διά τήν εαυτού θεότητα, άλλ1 οτε ήν έν σαρχί, 
•διά τάς σάρκας κα\ υπέρ τών σαρκών Ικετηρίας, ώς 
ευλαβής, τουτέστιν c άναμάρτητος, » άνέτεινεν υπέρ 
αμαρτωλών έκείνψ, έν ω ήν, χα\ δν εΤχεν έν έαυτψ, 
καθδήνωτο αύτψ τή θεότητι, c άφ'ών έπαθεν, ι ιδίως 
κοινωνήσας ήμΐν σαρκ\, μαθών γενικώς τής σαρκός 

propier suam deilatem, sed quando erat in carne Β tτήν ύπακοήν ·ι δ έστιν, έδέξατο τήν ύπακοήν, κα\ 
propier carnes, et pro carnibus eupplicaiiones, 
ut ευλαβής, hoc est, c pius, ι id esl, peccali ex-
pers, fudit pro peccaloribus ei, ίο quo erat, et 
quem babebat in semeilpso, qualenus idem cam 
ipso erat deilate, ex c i i s , qoae passus est, ι pecu-
liariier c communicane nobis carne, et discena ι 
generatim carnie c obedientiam : > id est, suscepit 
©bedientiam, et veierem noslram inobedienliain de-

άπήλειψεν τήν άρχαίαν παρακοήν. Εΰηθες τοίνυν άν 
εΓη είς τήν θεότητα λογίζεσθαι τδ δειλιάσαι, ή δά
κρυ σαι, ή κοπιάσαι, κα\ δσα προελέχθη. Πάντα γάρ 
δύναται ό ΥΙδς Αόγος, πλήν τοΰ κατά τήν πατρι-
κήν γέννησιν ταΰτα ύποστήναι, ώς έστιν αδύνατον 
ψεύσασθαι τδν θεδν, καθά γράφει Παύλος δυσάρε
στων τοις τοιούτοις. "Εχει δέ ώδε · ι Έ ν οΤς έστιν 
αδύνατον [194 4] ψεύσασθαι τδν Θεόν. ι 

levit. Stullum ergo foret in deitate timorem concipere, aut fletum, aul defaiigalionem, et quaecunque 
anlea dicla sunt : omnia eoim poteec Filius Yerbum, boc tanium excepto, quod bis suLj ci noa 
poiest secunduro paiernam geoerationem, eo modo quo fieri non potesi, ut Deus nieniialur, sicui acri-
bit Paulus bujusmodi hominibus irascens. Sic autem habei: c In quibus (17) est impussibile men-
t i r i Deurn. > 

luque baerelici · m camo (18), el freno maxillis C Ούκοΰν ι ένκημφκαίχαλινψτάς σιαγόνας αυτών ι 
eorum constriciis (19), ι abiis, quae asseqni ne- άγχθέντες αιρετικοί, τών μέν άνεπιβάτων Αναχωρεί-
qoeunt, recedani, et qu» investigare nefas esl, cu-
riose non inquirant: qaid enim his opus habent Τ 
Bed cum audiunt quaeallala fuere,sic illa intelligani, 
u l alia quidero dixerit o l homo, 404 *·"* 0 1 D e u s » 
et ineffabilem, atque inexplicabilera ejus in homines 
benigniiatem nobiscam agnoscant, et adoreni, et 

Aposiolo, elnobiscum clamenl: c Pax (20) Dei 
exauperat omnem inentem; > ei : c Divilia? (21) 
Gbristi aunt ininvesiigabiles : ι cum Psahe auiera 
psaUant: « Domini judicia (22) abyssus multa. ι Ita 
quidem veri fldeles, et accurali praedicalores. Pro-
fani vero quoque haec consilia, ac moniia dederuitt: 
Arcana n* tractci : ne investiget Deum: 
Nec enim e$t lanta homini vis, 
Ut omnium insOeciorem, et incomprehensibilem fta-

[turam 
Jnventre postit inwsttganao, et exeogitando. 
Atteqneri* autem eum facile, $i persua$us fueris 
ilitximum es$e Condiiorem univenarum rerum. 

CAP. X X I I . 
Sed ad aliud capol progrediamur. Ilaque re-

aponsuin eliam sapienliseimum ad generalcm uni-
\ersi linein apeclans, quod ab omnium Doroino 
apostoli apud Marcum lulerunt; c De die (23) au~ 

(15) Oui in diebui. Hebr. ν , Ϊ , 8. 
(16) Valido. Posl banc vocera addunt Biblia κα\ 

(ακρύων, id eal, c elcum lacrymis .i 
(17) In quibut. Hebr. v i , 18. 
(18) / n camo. Ex paal. xxxi, vers. 12. 
(19) Con$lriciii, Codex, άχθέντες. Sed legenduro, 

τωσαν, χαλ & μή θέμις, μή πολυπραγμονείτωσαν* 
ποΰ γάρ κα\ χρεία τούτου αύτοίς; Άλλ* άκούοντ:ς τά 
προκείμενα, νοείτωσαν, ώς & μέν έλεγενέν τοις ήμε~ 
τέροις, Α δέ έν τοΤς εαυτού · κα\ τήν άφατον καί 
άνεκδιήγητον αύτοΰ φιλανθρωπίαν μεθ' ήμώνγνωρι-
ζέτωσαν κα\ προσκυνεί τω σαν, χαλ συν τψ *Αποστό)^ 
κα\ ήμίν κραζέτωσαν · c *Η είρήνη τοΰ θεού υπερ
έχει πάντα νούν * » κα\, ι Ό πλούτος του -Χρίστου 
ανεξιχνίαστος* > άμα δέ τψ μελψδψ ψαλλέτωσαν 
c Τού Κυρίου τά κρίματα άβυσσος πολλή. » Ταύτ« 
μέν οί άληθινώς πιστο\ χαλ ακριβείς κήρυκες. ΚεΙ 
θί έξω δέ συνεβούλευσαν χαλ ένουθέτησαν τάδε* 
mAfifir\TU μή σάΛενε · μή ζήτει Θεόν. 

•ν Οϋ γάρ τοσούτον έστιν άνθρώχφ σθένος, 
Τόν Λαντεπόπτην, τήν άχωρητον φύστν 

Εύρειν άνιχνεύοντι καϊ τεχνωμένω. 
Τύχοις & άν αύτον βαδίως, πεπεισμένος 
Μέγιστον είναι τόν Ποιητήν τών δΑων. 

ΚΕΦ. ΚΒ\ 
Άλλ' έφ* έτερον κεφάλαιον προΐωμεν. Και φ 

έν Μάρκψ τοίνυν φερομένην πρδς τούς αποστόλου; 
πάνσοφον τοΰ πάντων Δεσπότου άπόκρισιν, τήν ένεκα 
τοΰ γενικοΰ τέλους λέγουσαν ταυτί · ι Περί δέ της 

m ei lego, ex Psalte, άγχθέντες * ipse eniro habel 
άγξαι. 

(20) Pax. Philipp. iv, 7. 

!

21) Dmiia. Epbea. m , 8. Ciiatsensum* 
22) Judicia. Psal. I I X T , 6 (eeu 7;. 
25) De die. Marc. xm, 52. 
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ημέρας εκείνης, ή της ώρας, ουδείς οΐδεν, ουδέ ο ί , 
4γγελοι οί έν ούρανφ, ουδέ δ Υιός, εί μή δ Πατήρ, ι 
Οεωρουσιν ούχ ύγιώς. Ματθαίος [195 ά] μέν γάρ 
ττρδ αυτού κατά τών άλλων λέξεων άπαραλείπτως 
έλθών, ούκ εΐπεν τδν Υίδν άγνοείν, άλλά κα\ τδ 
σ χ ή μ α αύτδ τού τέλους είδέναι έξέθετο τοιώσδε* 
c Περί.δέ τής ημέρας εκείνης, ή τής ώρας, ουδείς 
οΐδεν, ουδέ οί άγγελοι τών ουρανών, εί μή δ Πατήρ 
μόνος. "Ώσπερ γάρ αί ήμέραι τού Νώε, ούτως έσται 
*ή παρουσία τού Υίού τού άνθρωπου. Ώσπερ γάρ 
ήσαν έν ταίς ήμέραις ταΐς πρδ τού κατακλυσμού 
τρώγοντες, κα\ πίνοντες, γαμούντες καί έκγαμίζον1-
τ ε ς , άχρι ής ημέρας είσήλθεν Νώε είς τήν κιβωτδν, 
χ α \ ούκ έγνωσαν, έως έπήλθεν δ κατακλυσμός, κα\ 
ή ρ ε ν πάντας* ούτως έσται καί ή παρουσία τού Υίού 
τοΰ άνθρωπου, ι 01 ούν άλλοι εύαγγελισταΐ ουδέ 1 
όλως έ μνημόνευσαν τούτου * άλλά κατά ταύτης τής 
αιρετικής εναντιώσεως λύσιν παρέσχον οί απόστο
λοι, έν τ φ κατά Ίωάννην Εύαγγελίφ φάμενοι ού
τ ω ς · ι Νύν οίδαμεν, δτι πάντα οίδας* > άτε, φη
σίν, ΥΙδς Αόγος τοΰ θεοΰ, δι' ου τά πάντα*έγένετο* 
έξ ών πάντων έστιν καί ή έσχατη ήμερα. Καί χρή 
βε μή καθηκόντως εκλαμβάνε ιν τδ προνοητικώς άρ-
νηθέν. Καθάπερ γάρ δι* ημάς είλετο μορφήν δούλου 
λαβείν, ούτω καί τδ είπεϊν, δτι αγνοεί. Φαρμάκφ 
γ ά ρ οίον τούτψ έχρήσατο, διά τδ συμφέρει ν τή άν-
θρωπότητι μή γνώναι τήν έρώτησιν αυτής· ίν* άεϊ 
προσδοκώσα, καί έπί θύραις είναι νομίζουσα τής 
κρίσεως τδν καιρόν, έτοιμος γένηται δι' έργων καί 
πίστεως είς τδ σωθήναι. Ουδέ γάρ έλαθεν δήμιου ρ- ( 

γήσας χρόνον, δν ούκ ήπίστατο* ούδ' αύ ήγνόησεν 
τήν εαυτού δευτέραν [195 4] παρουσίαν, ό ών έν τφ 
Πατρί, καί τδν Πατέρα έχων έν έαυτφ · δήλον δ', 
δτι σύν τή είδήσει * εί γάρ έν αύτφ έστιν ό Πατήρ, 
ό πάντα είδώς, οΐδεν καί αύτδς, ό πάντα θεωρών έν 
τ ώ Πατρί. Πώς γάρ άν καί μή βλέποι, ό τδ φώς 
έχων έν έαυτφ, δ πάντα είς τάξιν καί διακόσμησιν 
άγαγών, ό πάντα είδώς πρδ γενέσεως αυτών, ό δη
μιουργός τών χρόνων, ό καί δριον θέμενος τή κτίσει, 
χαί το*ποσόν τών ήμερων παγιώσας τής συστάσεως 
αυτής, καί είπών * ι Ός κλέπτης έν νυκτί- έρχεται 
ή τελευταία ήμερα* > καί πάλ ιν « Ούκ έσται έν 
νυκτί, ίνα ή ήμερα έν σκοτία υμάς καταλάβη· ι ό 
καί τά έσόμενα σημεία περί εκείνον τδν καιρόν 
προειρηκως, καί μέλλων έκείνην αυτήν ανάτελλε ιν 
τήν φοβεράν χαί άνέσπερον ήμέραν, ό καί τής κρί-

(24) Atiis verbit. Codex hoc in loco aliquod v i -
lium babet. Equidem lego κατά τών άλλων pro καί 
τά τών άλλων. 

(25) Νοη dixil Filium ignorare. Hieronymus lib. 
ιτ , ιχ Mauhaeum cap. xxiv, de boc ipao Matlbaei 
texlu loquens, quera bic afferl Didymus, baec scri-
bit : c 1n quibuadam Latinis eodicibus addilum est, 
tnequeFilius,» cum inGraecis, el maxinie Adamaiuii 
ei Pierii exeinplaribus boc non babeaiar ascri-
plum. » Yide Ambrosium lib ν De fide cap. 16\ ubi 
baerelicos redarguil, quod voces, c nec Filius, r» 
Maubaei lexiui addidissent. Sed Alexandrini codices 
ea corruptione infecti non erant. 

(26) De die. Mallb. xxiv, 56-39. 
(27) Aut. Graeca editio, καί, id esl ,« el. * 
(r*8) Pater* Gneca edilio addit μου, id esl». 

tern illo, aut bora, nemo novtt, nequc angeli, qui 
iu coelo sunt, neque Filius, nisi Paler, ι perperain 
inlerprelanlur. Nam Malihseus quidem ante Mar-
ctim aliis verbis (24) eamdem rem niliil omil-
tendo narrans, non dixi l , Filium ignorare (25), sed 
vel ipsum modum consummalionis mundi Filio no-
tum esse ostcndens ita eum exposuit: ι De die (26) 
auiem illa, aut hora (27),nemo scit, neque angeli 
caslorum, nisi Pater (28) solus. Sicut enim dies Noe, 
ita eril adventus Fili i botninis. Sicut enim (29) eranl 
diebus anie diluviuro comedenles et bibentes, nu-
bentea ei nuptui tradentes, usque ad eum diem 
quo intravii Noe in arcam, ei non cognoverunt, 
donec supervenil (50) diluvium, ei tulit onmes: ila 
eril et advenlus Fil i i bominis. ι Caeleri auicm 
evangelisla bujus rei 4 0 5 n e meniineruni quidem 
omnino. Sed responsum, quo bocce bxreiicoruin 
argumenium solveremus, nobis subministrarunt 
aposloli, qui in Evangelio secundunri Joaunem sic 
loquuntur : c Nunc (51) cogi\ovimu8, quod oinnia 
scis : > nempe, quaienua Filius Yerbum ©ei, per 
qiiem omnia facia sunl; in omniura auiem rerum 
censu compreheHditur etiam ultirous dies. Conve-
nienti autem (52) sensu interprelari oporte.t, quod 
provide a Christo negatum esl. Nani quemadrou-
dum proplcr nos formam servi accipere voluil (35), 
sic etiam dicere voluit se nescire;boc enim vel-
uli pharmaco uaus esl, quia prodest bumanitali id 
neecire, de quo ipsa interrogat: u l semper cxspe-
ctans, et in januis Tease puiana judicii tcinpus, per 
opera, et per fldem parata roaneat, ut salvelur. 
Nec enim imprudena condidit ipse illud lempug, 
quod oesciret, neque praeterea alierum suum ad-
venlura igporavit is qui ei esl in Pairc, el Palrcm 
babei in semeiipso : haud dobium vero qtiin eum 
babeat cum cogniiione quam habel Paier. Si enim 
in ipso est Paier qui omnia scit, novit id ei ipse 
qui omnia contemplatur in Paire. Quoinodo enim 
uon videai ia qui lucem habet in semeiipso; qui 
omnia in ordinem redegit, el ornavit; qui oinni» 
ecit antequam ortaniur; qui esicreator leroporum ; 
qui et terminum posnit crealurae, el numerum die-
rum slabilivii, quibus ipsios creaturse consiitulia 
perseveraiura es i ; quique d i x i t : c Sicut (54) fur 
in nocte, veuil uliima dies; » et ruraus: c Noi* 
erii (55) in nocte, ut dies in lenebrLs vos deprebene 

c meua. ι Sed Vulg. inlerpree legit ul Didymus. 
(29) Enim. Graeca edilio, δέ , id est, ι auiem. t 
(50) Supervenit. Graeca editio, ήλθεν, id esi, 

c venit. » 
(51) Nunc cognovimu$. Joan. xvi , 50. 
(52) Autem* Godex, καί χρή δέ μή καθηκόντως· 

Mendum autera bic lalere videtur, nisi quis illud 
μή hic valere velit, ι nonne? ι Ego nialim legere 
μην pro μή, aut cerle : καί ού χρή δέ μή καθηκόν
τως. 

(55) Voluit. Godex, είλετο pro είλετο. 
(34) Sicul fur. 1 Tbess. ν , 2. Gnrca edilio : 

Ή ήμερα Κυρίου ώς κλέπτης έν νυκτί, ούτως έρχε
ται. 

(35) iVoji erxU Etat ba3C, ilem ui pra»cedcntis, 
nou Paulo^ aed Cbristo Domiuo tribuai Didymua^ 
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dal; » qui eliam fulura signa illius temporis 4 0 6 Α α ε ω ϊ τ 0 ^Χήί*01 κ ο Λ τ ο ν τρόπον προειπών, 6 άτ:ο-
pradixit, el oriri faciel ipsara iliam terribilein, ac 
vespera carentem dicin; qui et judicii formam, el 
modum prxmonslpavii; qui dictus est habere ibe-
sauros (56) sapienii.e, ei scienliae ; qui ba?c prae-
inonuil :.c Eruni (37) in vobis baereses, el schi-
smata; ι qui negalionem Juda?, el Pciri negalionem 
anle galfi canlum, el dissohnionem templi prae-
nuniiavil; qui pseudopropbeias postremis lempo-
ribas futuros prxsignificavit; qui a i l : t Nemo (58) 

δειχθείς εχειν θησαυρούς σοφίας κα\ γνώσεως, καί 
προμηνύσας· c Έσονται έν ύμΖν αιρέσεις χα>. σχί
σματα · » κα\ τήν άρνησιν Ιούδα, καλ τήν προ άλε-
κτρυοφωνίου άρνησιν Πέτρου, κα\ τήν κατάλυσιν τοΰ 
Ιερού· δ τους έσομένους είς τά έσχατα ψευδοπροφή-
τας προσημάνας· ό λέγων* c Ουδείς οΐδεν τδν Πα
τέρα, εί μή ό Τίδς * ι και, c Καθώς γινώσκει με δ 
Πατήρ, κάγώ γινώσκω αύτδν; > Σαφές δέ, ώς μεθ* 
ής έχει γνώσεως δ Πατήρ. 

novii Patrem, nisi Filius; ι et : ι Sicut (59) novii rae Paier, ei ego novi aum? lEvidens anteai est, 
quod novil cum ea cognilione quara habel Paler. 

Quod si aliud est nosse Palreni, aliud vero Εί δ1 έτερον τι εστιν είδέναι τδν Πατέρα, έτερον 
nosse qua? sunt Pairis, majug erit nosse Palrem, δ ε τ ά τού Πατρδς, μείζον έσται τδν βεδν Πατέρα 
quam nosse qua$ ejus sunl, id est, eliam ulliinum τού είδέναι τά αυτού, δ έστιν κα\ τήν έσχάτην 
diein ; qualenus unusqtiisque major est ipsemet, ήμέραν, καθ" δσον έκαστος μείζων αύτδς τών εαυτού 
quatn quae sui ipsius sunt. Sed iia etiam polesl υπάρχει. Ή άρα κα\ τοιούτον είναι δύναται τ δ . 
illud, c Nenio (40) novil dicnri illam, aut horam, 
neque Filius, nisi Paler, ι sicul quidam ganctoruui 
Palrum (41) sapieuiise plenus siinpliciier (42) do-
cuil (Basiiio eral i l l i nomen); quasi scilicel idein 
eit ac si dicerct : « Nisi Paier nosset, ne Filius 
quidem nossei: > ex quo sequiiur, u l , si Paler no-
v i i , non possim (43) ego ignorare; sed non di»o, 
inqui l ; oninia cnim facio secundum volunlatem 
Patris: non esl auiem voluntas Pairis, vos hoc 
itosse. Vobis ergo, inqnit, ignoro, etsi reipsa non 
ignorem : prsedixi eoim vobis per Psallem, c Lon-

i Ουδείς οΐδεν τήν ήμέραν έκείνην, ή τήν ώραν, 
ούτε δ Υίδς, εί μή δ [196 α] Πατήρ, » ώς τις 
τών έν άγίοις Πατέρων σοφίας γέμων άσυλλογί-
στως έδίδαξεν (Βασίλειος ήν δνομα αύτφ) · άντί 
τού, t Εί μή δ Πατήρ οΐδεν, ουδέ δ Υίδς ο ΐδεν > φ 
ακολουθεί, ώς τού Πατρδς είδοτος, ούχ οΤόν τε έμέ 
άγνοεϊν άλλ' ού λέγω, φ η σ ί ν ποιώ γάρ «άντα 
κατά τδ θέλημα τού Πατρός* τδ δέ γνώναι τούτο 
υμάς, ούκ έστιν θέλημα τού Πατρός. Ύμίν ουν, φη
σιν, αγνοώ, τή άληθεία ούκ άγνοών* προείπον γάρ 
ύμίν διά τού ψαλμωδού * ι 'Ος μακράν άπδ τής σω-

verisimile tamen est ab eo hic quoque citari 1 
Tbese. v, 4. uhi legitur : ούκ έστέ έν σκότει, ίνα 
ή ήμερα υμάς ώς κλέπτης καταλάβη, id eai, c non 
esiis iti lenebris, ut dies > ( i l l a ) < vos tanquam fur 
comprehendat. ι At ne illnd quldem improbabite, 
exsiiii&se Didymi aetale in aliquibus Evangeliorum 
exemplaribus, quibus ille usus s i i , ea ipsa verba, 
qnae hic alleganiur; nam paucis aule aoriis eadem 
quasi ex Evangciio altulerat Epiphanius in Ancho-
rato cap. 21, ubi haec scripsit ; Λέγει γάρ* < Ός 
κλέπτης έν νυκτί έρχεται ή ήμερα εκείνη. >Καί φησι* 
c Ούκ έσται έν νυκτ\, ίναή ήμερα έν σκότει ημάς κα-
ταλάβη . ιΡβ^ν ίυ3 porro primonaecverba ex Joan. xu, 
35 desumpta puial. Secundo lolamlocum sic ve r i i l : 
l u qtiippe loquhur ( Filius) : c Sicul fur de nocie, 
sic illa dies advemei. > Tum illud : 4 Noliie in oo-
cie versari, ne dies illa vos in tenebris occupel, » 
Terlio adnolat, pro ούκ έσται, id est, « non m i , » 
Ifgendum forsiian esse, ούκ έστέ, id est, ι non ] 
eslis. ι A l Didymus quoque legil , c Non eril . ι 
Quano pro ίνα, id esi, « ut, > iegendum forsiian 
censuit, ίνα μή * venii enim, c ne. ι Sed Didymus 
quoque legh, c ut. ι Demum vox illa, ημάς, erra-
tum ibnasse typograpbi est : natn Peiavius ipse 
verlii c vos, ι non vero, c nos. > Porro siniili modo 
lextus ille, c Nenio poieai accipere Spiriium san-
ctum, uisi a Doinino, > quem atluiil Didyiuus segm. 
65 α, nunc quidem in Scripturis non legiiur, sed in 
iia Didymi seiale legebatur : quaedam scilicel exem-
plaria lllum babebam in 1 ad Cor. x i i , 5, uli col-
ligo ex Epipbanii Anchoraio cap. 69. l ia demuin 
lexlus iste, c El adorabo te, Doniine, forliiudo 
mea, > quem aflert Didyuius segni. 45 4, exstiiisse 
iu Bibltis Didynii aeiaie, patet ex eodeni Anchoraio 
cap. 50, ubi sic afferiur : Κα\ προσκυνησάτω σε, 
Κύριε, ή ισχύς μου, id esl, ι Ει adoret te, Domine, 
loriiiudo roea. ι 

(36) Ttmauroi. Ex Epist. ad Coloss. it, 3. 

(37) Eruni. In Evangeliis bnec non exslant. Ci(ai 
foriasse sensum, non verba. Vide Ep. I ad Cor. xi . 
19, el Episl. II Pelr. ιι, 1. Caelerum Jiwiinue quoqoe 
in Dialogo cum Tryphone* num. 35, Chrisio Domino 
baec ipsa verba iribuil , dum sic loquilur : Είπε γαρ 
( Ιησούς Χριστός) . . . "Εσονται σχίσματα κα\ αίρέ-
σεις, id est, < Dixil enim ( Jesus Gbristus ) . . . . 
Erunl schismata ethaereses» Siinili modo tiierony-
inus episl. 119, nuin. 11, a i t : < El Salvatoris verba 
diceniis : Esloie probaii niimmularii : ι eisi bafec 
verba non exsieni niodo in Scriplura. 

(58) Nemo. Matlb. x i , 27. 
(39) Sicut. Joan. x, 15. 
(40) Nemo. Marc. xm,52. 
(41) Quidam tanciorum Patrum. Inlerpretaiio 

quam bic ex Basilio afferl Didymus, exslai in epi-
slola 256, quam Basilius ipse anno 576 ed Amphilo-
chium scripsil, lom. l i l Operum, pag. 562, ediiiouis 

, Paristensis. Basilium vero, eui paacis aule anuis 
v i u fuiiclum, ila a Didymo compellari is non mt-
rabilur, qui norii vel Gregoritim ipsius Basilii fra-
Irem in opusculo De rewrrectione sic loqui : Ό πο· 
λύς έν άγίοις Βασίλειος, id esl, < magnue ille san-
ctus, Basilius. » Porro eidem Basilio, dum in vivis 
esaet, Didymum de facie noium, atque amicuin 
fuisse non dubiio : Alexandriam enim venerai, nt 
monacbos in JEgyplo moranies inviserei, sicui 
conslal ex ejos episl. 225, niim. 2. 

(42) Simpliciier. ln GraBco, άσυλλογίστως. Porro 
in coocilio Laleranensi, quod babitum esi Marttito I 
pontiflce, Basilii quidam locus sic affcriur serreia-
rio ιν, έκ τού κατ' Εύνομίου συλλογιστικού λόγου, 
id esi, c ex seriuone syllogislico conira Euiiomium.» 
Didycoug iiaque ideo furiasse a i t , άσυλλογίστως, id 
esi, i non syllogisiice, > ul indicei se reapicere Basi-
l i i epigtolain, non vero poleuiica ejus opera. 

(45) JSon potsimk Godex meodose, ούκ οΐόν τε 
pro ούχ οίον τε. 
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τηρίας μου ol λόγοι τών παραπτωμάτων μου! ι Α ge (44) a saluie mea verba delictorum meornml » 
τουτέστιν , πό/&($ω της θεότητός μου οί έν τή έναν-
Ορωπήσει λόγοι μου. Ούτω όέ ποιεί κα\ έπ\ Αα-
ζάοου, προειπών μέν, ώς πάντα γινώσκων · c Αά-
ζαρος χεχοίμηται · t ερωτών δέ, ώς ουδέν είδώς· 
c Ποΰ τεθείχατε αυτόν ; ι είτα ώς θεδς έγείρων αύ-
τίν. Ουτω χαλ έπί τής αΙμο£ όοούσης, φήσας μέν, ώς 
άνθρωπος άγνοών c Τίς ήψατό μου; ι ίασάμενος δέ, 
ώς Σωτήρ* ώς χαί που ό θεδς χα\ Πατήρ ήρώτα, 
ώς άγνοών, τδν "Αδάμ* ι Ποΰ ε ι ; > χα\ τδν Κάιν 
< Ποΰ Άβελ ό αδελφός σου; > χα\ Μωυσέα' c Τί 
έστιν έν τή χειρί σου; » χαι έτέρωθι* ι Έγνω Κύ
ριος τούς δντας αύτοΰ* ι ώς δήθεν τούς ούχ όντας 
άγνοών. ΊΕλεγεν δέ κα\ πρδς Αβραάμ, θελήσαντα 
σ^αγιάσαι αύτψ τδν υίόν t Νύν έγνων, δτι φοβή σύ 

id est, longe a mea deilaie verba, quae dico in 
incarnalioue. Sic aulem se gerit eiiam respectu 
Lazari; nam prius quidem, ulpole omnia co-
gnoscens, dixil : c Lazarns ( 4 5 ) dermivit : > 
deinde vero, quasi nibil sciret , itiierrogavit : 
ι Ubi (46) posuistis eum? > ac denium,ui Deusillum 
suscitavii. 4 0 7 S i c e l , a i n s e gessit respectu mu-
lieris baemorrboide laboranlis (47); nam prius qui-
dem, quasi bomo ignorans, d i x i l : ι Quis leligil ( i8) 
nie?> deinde Hlani sanavil ul Salvator. Ila etiam 
Deus et Paler Adamum alicubi, |quasi ignorans, 
inierrogavit: c Ubi es(49)?> el Cainum: ι Ubi esi 
(50) Abet fraler luus? » ei Moysem : c Quid esi (51) 
in manu tua? > Et alibi legiiur: 4 Cognovil (52) 

τ?»ν θεόν» ώς δήθεν έν τψ φθάσαντι τοΰτο άγνοή- Dominus eoe qui sunl ejus: > quast scilicel ignorei 
σας. Και πάλιν* c Ποΰ Σ ά ^ α ή γυνή σου; ι "Ότι δέ 
ομολογουμένως χα\ τούτο είδώς εΐπεν, τά εφεξής δή
λοι. Είπόντος γάρ αύτοΰ, ώς τέξεται, κάκείνης άπι
στη σάσης διά τδ χαταγεγηραχέναι, χα\ έν τψ κοιτω-
νίτχψ μειδιασάσης, έφη* ε Έγέλασεν Σ ά ^ α ένδον 
ο5σχ.» "Έτι [106 6] δέ χα\ τψ Λώτ ε ιπεν 4 Ού δύ-
ναμαι τούτο ποιήσαι (τουτέστιν, τήν τι μωρία ν έπ-
αγαγείν Σοδομίταις), μέχρι τού έλθείν σε έχεί. Διά 
τοΰτο έχάλεσεν τδ δνομα τής πόλεως Σιγώρ* » χαι 
άλλαχού* c Άπόστητε άπ' έμού, έργάται τής ανο
μίας- ουδέποτε έγνων υμάς. » Καί άλλα δέ, τψ δο-
χ£ΐν μιχρά ώς πρδς θεότητα, φέρεται αύτοΰ* οίον 
τδ, 4 Καταβάς έρχομαι, εί χατά τήν χραυγήν αυτών 

eos qoi non sunt ejtis. Abrabamo eliam, qui filium 
ipsi imraolare rolebat, dixii : 4 Nunc cognovi (55), 
quod lu times Deum: 1 quasi nempe id antea igno-
raret. Et rursus : 4 Ubi esl (54) Sara uxor lua? 1 
Quod autem sine dubio hoc eiiam sciret, cum i(a lo-
cuius esl, manifeslum est ex iis, quae sequiiniur. 
Nam cuin is dixissel fore ut ea parerel, illa vero id 
non crederel, quia jam conscnucral, et in cubiculo 
subrisisset, ait Doininus : 4 Risii (55) Sara inlus 
exsistcns. > Iiisiiper Lolo idem d i x i l : 4 Non pos-
8um (56) hoc facere, 1 id est, eupplicium inferre 
Sodomaeis, 4 donec lu veuias i l luc: ideo vocarii no-
roen cmlalis Sigor; > el alibi : 4 Recedile (57) a 

φ έρχομένην πρδς μέ συντελούνται* εί δέ μή, ίνα ς m e > qui operamini iniquitalem : nunquam novi vos.i 
γνώ* > χα\ έτέρωθι* 4 Μεταμέλημαι ποιήσας τδν άν
θρωπον > χα ί πάλιν ε Μεταμέλημαι χρίσας τδν 
Σαούλ είς βασιλέα* ι χα\ έν ρε' ψαλμψ* 4 Κα\ έμνή-
σθη τής διαθήκης αύτοΰ, χαί μετεμελήθη κατά τέ 
πλϊ;θ6ς τοΰ ελέους αύτοΰ, κα\ έδωκεν αυτούς είς οί 
χτιρμούς. ι 

Alia vero eliam, quac in speciem abjecia suni, aique 
bumilia, iia de eo dicuniur, ul ad ojus deititem re-
ferautur. Cujusmodi esl illud : 4 Dcscendens (08) 
venio (59),utruiDJuxlaclanioremipsoruin,qui venilad 
me, perficianl, an non, ul sciam; » ei a l ib i : 4 P I B -
niiuii (60) me fecis&e bominem; > el rursus : 4 Poe-

uiiuii (61) me onxisse Saul in regem; > el in cv psahno: 4 Et recordaius est (62) lesiamemi sui, 
ei poenituii (eum) juxta mulliludinem misericordise sua», et dedil eos in miseraiiones. » 

ΚΕΦ. ΚΓ'. 
Καταζώννυνται δέ είς τά μάλιστα, κα\ έχουσιν έν 

(44) Longe. Psal. χχι , 1 (sen 2 ) . 
(45) Lazarus. Joan. χι , 11 sqq. 

146) Ubi. Ibid. 54. 
47) Hatmorrhoidelaboranth. Codex, αίμοροούσης, 
48) Quit tetiqit. Marc v, 51. 
49) Ubi €·. G<MI. 111, 9. 

(50) Ubi ett, Gf<n. iv, 9. 
(51) Quid est. Exod. iv, 2. 
(52) Cognovit. IK Tim. 11, 19. 
(53) Nunc cognovi. Gen. xxn, 12 
(54) · - * 

.(55) 
Cllatur. 

(54) Ibi est. Gen. xvm, 9. 
(55) RUit. Geo. x v m , 15. Scnsus Unturo hic 

(56) Non possum. -Gen. x i x , 22. Grapca edilio 
aliqnas babel DUIIKIS momeDii varielaies. 

(51) Ricedite. Malib. vu, 25. Graeca edilio eodem 
ttnsu: Ουδέποτε έγνων υμάς* αποχωρείτε άπ' έμού 
οί εργαζόμενοι τήν άνομίαν. Similia diciavit Didy-
onis in Comnienlariie tn Pialmos ad versiculum 7 
psalmi LXVIII , el Euarralione tn primam Joannis 
Epittolam ad cap, 11 vere. 3, ubi h.%c legiutus : 
< Sicut eniin ne&ciena peccatum Jeaus, neque ope-
raUo [leqitidum, opera ]iniquilalis, pleniludiui [teg. 
Pattiindiiie] nou fraudalur, cuui sit sapieniia, et 

4 0 8 C A P . xxiu. 
Sesc vcro ad bellirm accingunt ul cum raaxime, 

vcrilas Dei; ita nesciens judicii diem non minurlur: 
quia neque quando dicilur Deus in Scripiuria gan-
ciie oblivisci, et pcenilere, et irasci» diviniiale mi-
nuilur. Quo eniin modo illa pandwniur, eodern et 

jx quod dicium esl de judicii ignoralione, res oblivi-
scilur [legendum fortatte, el quod res oblivisctiar]. 
Sicut enim cum Deua solus sil sapiens, ct scicmiain 
habeal omnium, oblivio passibilis, el poeniientia, 
aut aliquid bujusmodi in eo neqiiaquam exsisiii, 
ctifii utique de eo dispensa Titsc [lego, dispensaiivej 
dicantur : iia ergo sapienlia, ei verilaie Dei igno-. 
ranliam non recipienie, propler qnair.dain uli l i la-
iem borum et diem judicii diciiur ignorare. » 

(58) Detcendent. Gen. xvm, 21. 
(59) Venio. Graeca ediuo pro έρχομαι babet δψο-

μαι. id esi, 4 videbo. » 
(60) Pcenituit. Gen. v i , 7. Gra?ca edilio : Μετεμε-

λήθην, δτι έποίησα αυτούς, id est, t Pcbniluil roe 
quod feci eoe. > Apud Didymuin videiur Jegendum 
μεταμέλομαι, aut μεταμεμελημαι. 

(61) Pmnituii me. Lib. 1 Reg. X Y , 11. Grac^ 
edilio : μεταμέλομαι, δτι έχρισα. 

(62) Κι recordatu* est. Psal. cv, 43, 44 («eu 
45, 46). 
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61 in procinctu habenl quod Paulus Corinlhiis scri- Α προβολή δπερ Παύλος Κορινθίοις Ιν τή πρώτη γρά-
bit ίη prima Epistola . ι Quoniam (62*) nullus est 
Deti8(63), nisi unus : nam eisi sunl qui dicantur 
dii , sive in coelo, sive in lerra (sicul sunt dii mulli, 
et domini mul i i ) : nobis auiein unus Deus Paier, 
ex qiio omnia (64), et unus Dominus Jesus Ghristus, 
per quem omuia, et nos per ipsum.» Sic enim 
aiunl : lllud, < ex quo(65),» el illud, c Deus, > 
soli Patri convenil, utpoie qui juzta superslitiosam 
eorum opinionein superior esi, ac veluli tempore 
prsecedit ambas bypostasea. 111 ud veroi perqnem,i 
ei illud, c Dominus,» convenii Filio, ulpole niini-
atro, ei secundas habenli, per quem omnia facia 
euni. lllud vero, c in quo, ι leriio loco per decre-
roenlum Spiritui sancio convenit: in ipso enim, in-

φει Επιστολή- c "Οτι ούδε\ς βεδς, εί μή εις.Κα\γάρ 
εΓπερ είσΐ λεγόμενοι θεοί, εΓτε εν ούρανφ, είτε έπι 
γής (ώσπερ είσ\ Θεο\ πολλοί, χα\ κύριοι πολλοί), 
ήμίν δέ εΓς θεδς δ Πατήρ, έξ ού τά πάντα, χα\ εΤς 
Κύριος Ιησούς Χριστός, δι* ού τά πάντα, χα\ ημείς 
δι* αυτού. > Φησ\ν γάρ* Αρμόζει τ δ , ι έξ ου, ι χαί 
τδ, c ό θεός, ι έν μόνφ τφ Πατρλ, ώς υπερτερώ 
πρδς τήν θρησχείαν αυτών, χαι οίον δντι τ ψ χράνψ 
πρδ άμφοϊν τών υποστάσεων* τδ δέ, c δι' ού, ι χαί 
τδ, c ό Κύριος, ι ώς ύπουργψ χαί δευτέρως έχοντι 
τψ Υίψ, δι' οδ τά πάντα έγένετο" τδ δέ, c έν φ, ι 
τρίτως καθ* ύπόβασιν τψ άγίψ [197 α] Πνεύματι* 
έν αύτψ γάρ, φησ\ν, πάσα δόξα αναπέμπεται* όρμη-
θέντες χα\ πρδς τούτο άπδ τών Παύλου γραμμάτων, 

qoiunt, omnis glorificalio Deo offerlur. Id autcm Β τών τε πρδς Έφεσίους εχόντων παραίνεσιν, ούσαν 
confirmanl ex Pauli Liueris; cum ex iis scilicel, 
q u » scriplae sunt Ephesiis, quaMjue battc babenl 
exhortaiioiiem: cNolile(6b) conirislare (id estoffen-
dere) Spiritum sanctum Dei, in quo obsignali eslis 
]» diem redeinplionis; » lum ex iis, qu;e ad Gorin-
tbios raissae sunt, aique bujusmodi doclrinam ba-
beni : c Nun esl (67) enim regnum Dei esca, ei po-
tua : sed juslilia, et pax, el gaudium in Spiriiu 
eancio. > Sed ne boc quidem eorum argiimeuium 
qnidquam valet. Nam ea vocuni permulatio non ex 
eo repetenda est, quod Filius, et Spiriius sancuis 
inferiores sinl : amba» euim voces ι ex, > et c per,i 
unicuique hypostasi proprie conveniunt; si eniin 
otnnia gunt ex Deo, ul profecto suul, quomodo 
inilio facia sunl omnia per Filium? Ac si noveral 
Paulus, eum ascitiliis diis annumerandum esse, 
quidiii cum aliis eum permiscuil? cur illum cum 
Patre conjunxit? Al voculis illis, c ex, ι et ι per, > 
usiis eel, priinum quidem ne aliquam divinarutn 
byposiasiom confusionem cogiiemus, sed singulaa 
disliiiguaniut: deinde ul explodatur Grarortim qui-
dem polyibeismus per illud, c Unos 409 Oeus Pa-
l e r : » Judaeorum vero pervicacia, qua Gbristum 
conlemnuni, pcr i l lud , t Uuus Dominus Jesus 
Cbrislus : > Montanistarum aulem dementia, qui 
tres omnibus bymnis dignas byposlases quasi unam 
personam culiuri erant, per illud, c Unus, ι et 
c Unus, > et c Unus: > Sabellii deinum furor de-

έν τούτοις- c Μή λυπείτε τδ Πνεύμα τδ άγιον τού 
θεού, έν ψ έσφραγίσθητε είς ήμέραν άπολυτρώ-
σεως* » τών τε πρδς Κορινθίους, εχόντων διδασχαλίαν 
τοιάνδε* «Ού γάρ έστιν ή βασιλεία του θεού βρώσις 
χαί πόσις, άλλά δικαιοσύνη, κα\ είρήνη, καί χαρέ 
έν Πνεύματι άγίψ.» Ουδέν δέ ουδέ τούτο αυτών έστιν 
παντελώς. Αί γάρ τών λέξεων έναλλαγαΐ, ·ύ δι' 
έλάττωσιν τού Τίοΰ καί τού αγίου Πνεύματος είσιν* 
άμφότεραι γάρ αϊ λέξεις οίκείως έχουσι πρδς έκα-
στην ύπόστασιν εί γάρ τά πάντα έκ τού θεού, ώσπερ 
ούν αληθές, πώς άνωθεν τά πάντα διά τοΰ Π ο ύ ; καί 
εI ήπίστατο τοίς είσποιητοίς θεοϊς έναριθμεΐσθαι χ> 
τδν, τί μή τοις άλλοις άνέμιξεν, καλ μή τψ ΠετρΙ 

, συνήνωσεν; Άλλ' ούτως εΓρηνται, τούτο μέν διά τ& 
μή σύγχυσιν νοήσαι τών θείων υποστάσεων, έκάστην 
δέ διευκρινηθήναι* τούτο δέ διά τδ έκβάλλεσθαι Ελ
λήνων μέν τήν πολυθεΐαν διά τοΰ, c ΕΓς Θεδς δ Πι-
τήρ* · Ιουδαίων δέ τήν περΛ τδν Χριστδν άθέτηαν 
διά τοΰ, c ΕΓς Κύριος "Ιησούς Χριστός* » Μοντε-
νιστών δέ τήν άνοιαν, μελλόντων τάς τρεις πανυμνή-
τους υποστάσεις ώς έν πρόσωπον θρησχεύειν, βώ 
τοΰ, ι ΕΓς, ι κα\ t ΕΓς, » κα\ ι ΕΓς* ι Σαβελλίου^ 
τήν μανίαν άνούστατον εΐναι τδν θεδν Αόγον, ώ»' 
τδν προφορικδν τδν άναλυόμενον κα\ αέρι συνεκχεέ-
μενον, φαντασθέντος, ούτως* δτι [197 4] ό Απόστο
λος τδν σύνδεσμον τής θείας είρήνης φυλάττων, Φ 
λιν άμφοτέρας τάς λέξεις ταύτας συναγαγών, είς *ΑΥ 
ένα αναπέμπει ά^ητότατον θεδν, 'Ρωμαίοις γράψβΓ 

nientissiraiis (68), qiti Deum Verbiim esse comiui- ρ c "Οτι έξ αύτοΰ, κα\ δι' αύτοΰ, κα\ είς αύτδν τά πέν 
niscebatur ut prolalilium verbiim, qaod resolviiur, 
et aeri permiscetur. Nimirum Aposiolus diviuai pa-
cis (id esl unitaiis) vincuhini servans, rursus ain-
bas basce voces simul jungit, alque ad unum 
gumine ineffabilein Deum illas refert, dum Roma-

τα* αύτψ ή δόξα είς τούς αίώνας. "Αμήν »xst 
Έφεσίοις* ι ΕΓς θεδς κα\ Πατήρ πάντων, ό Μ 
πάντων, κα\ διά πάντων, κα\ έν πάσιν > ούκ άλλό
τριον είναι λέγων τοΰ < έπ\ πάντων ι τδ ι διά πάν
των, ι ουδέ τοΰ « διά πάντων ι τδ c έν πάσιν. » Ο» 

(62') Quoniam. 1 Cor. νιιι, 4-6. 
(63) Deu*. Graeca editio addit έτερος, id est, 

ι alter. > Quain vocem Vulgatus eiiain interpres 
omisil, u l Didymus. S64) Ex quo omnia, In Bibliis Graecis ac Lalinia 

lilur : c el uoa in ipsum. > 
- (65) Ex quo. Codex mendo;*, έκ σοΰ. Legendum 
έξ ού. El paulo posl pro έν μόνω τψ Πατρί, malim, 
μέν μόνφ τφ Πατρί. Simileargumenlitiii Aelius hinc 
eruebat, Tbeodoreio leale lib. u Hitt. eccl. cap. 27. 

c Aiqtii (tnquiebal) inter ae dissimilia snnt, Ει 
quo, ι t i , c per queni. > Ergo Filius dtsiituilis esi 
Deo Palri. > 

(66) Nolile. Ephes. iv , 50. 
(67) Non t%t. lu Epislula non ad CoriiiUiios, «ed 

ad llom. xiv, 17. 
(68) Demeniiuimus. Godex mendose, άνούστατον. 

Legerciu libenter άνυπόστατον, aut ccrie άνουβτΑ* 
την. 
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τχεχώρισται γάρ τοΰ ι έπί πάντων ι ή κτίσις, ήν ό Α nis ecribl l : c Quomani (69) βχ fpso, el per ipsnm, 
j i i v f διά πάντων > θεδς Αόγος είς τό είναι παρήγαγε, 
*τδ δε c έν άπασιν ι Πνεύμα του θεου πληροί, συνέχει, 
αγιάζει , χαλ ζωοποιεί. Διά τοι τοΰτο έξαχολουθών 
τ ψ περί τό βάπτισμα θεσπίσματι τοΰ Δεσπότου, τοϊς 
αύτοίς τδ δεύτερον Κορινθίοις έπιστείλας, τή Τριάδι 
τήν ίσοτιμίαν έφύλαξεν, ε ίπών « Ή χάρις τού Κυ
ρίου ήμων Ίησοΰ Χριστού, χαί ή αγάπη τοΰ θεοΰ, 
χαλ ή κοινωνία του αγίου Πνεύματος μετά πάντων 
υμών. ι 

«Hin ίρβο eunlomnia: ipsi gloria in saecula. Amen;» 
el Ephesiis : c Unus(70) DeuseiPaler omnium, qui 
eet super omnia, et per omnia, ei in omnibus : » 
non alienum esse ostendens eum, qui esl, c per 
omnia, ι ab illo, qui est c super omnia, ι neque 
illom, qui esl c in omnibus, > ab illo, qui esl c per 
omnia. > Etenim is, qui est c super omnia, ι non 
abest, cum sii immensus, a creaiura, quam Deus 
quidem Yerbum, qui esi c per omnia, > ad eisi-

siesiiiam adduxit, Spiritua vero Dei, qui eal c in omnibus (74), > eam implei, coniinet, sancliflcat, et 
vivificat. Hac sanfe de causa in secunda ad eosdem Corinibios Episiola ires Trinitaiis personas aequal* 
proseqoens bonore, ac iis consenlanea ecribens, quap in bapiismi formula jussil Dominus servari, 
a i i : c Graiia (72) Domini noslri Jesu Cbristi, et charitas Dei, et communicalio aancii Spiritus cuin 
orunibus vobis. > 

Ενταύθα τό ταυτδν τής θεότητος, κα\ τδ άπλοΰν 
τ η ς πίστεως μονονουχί τοΰ Πατρδς προτάττων τδν 
Υίδν, άλλά καί προσκύνησιν ίσην απονέμων τψ άγίψ 
Πνεύματι, καί ενότητα καί κοινωνίαν είναι λέγων 
αύτψ. Ποίαν δέ ταύτην; Ουσίας, βασιλείας, θελήμα
τος, καί τής άναπεμπομένης δόξης. Έξ ύπαρχής δέ 
τού προβλήματος μνημονεύσωμεν. Γράφει- < ΕΓς θεδς 
ό Πατήρ,» χαί ι εΓς Κύριος Ιησούς Χριστός* ι ούχ ώς 
τοΰ ονόματος ι τής θεότητος » υπερέχοντος, ή πρω
τεύοντος τοΰ ονόματος «της κυριότητος, » ούδ' ώς αρ
μόζοντος μόνψ μέν τψ Πατρί τδ άκούειν c θ*δς, » 
μόνψ δέ τψ Υίψ τδ καλείσθαι [198 α] ι Κύριος ι (αμ
φοτέρων γάρ τά δύο ίδια)* άλλ' δπως καί τδ ίδιοσΰ-
στατον τών υποστάσεων, καί τδ έν μι$ είναι αύτάς 
θεότητι καί κυριότητι άπαγγείλη. Έπείτοιγε, κατ' 
αυτούς, εί μή έστιν φύσει Θεδς ό Υίδς, ουδέ Κύριος δ 
Πατήρ (ίλεως δέ ήμίν είη, τοιαύτα έξ ανάγκης διά 
τήν άπόνοιαν φθεγγομένοις ςήν τούτων), ώς ταυτδν 
βέ τυγχάνον c θεδς ι καί ι Κύριος, « καί ώς θάτερον 
θατέρου μή διαφέρον, μηδέ κεχωρισμένον ώς έπίπαν, 
προτάττει ή Γραφή τδ ι ό Κύριος ι τοΰ« ό θεδς, ι 
κατά Μωϋσέα λέγοντα* ι Κύριος ό θεός σου, Κύριος 
εΓς έστιν* » καί πάλιν* c Πώς διώξεται εΓς χιλίους, 
καί δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, ε ίμή Κύριος παρ-
έδωκεν αυτούς, καί ό θεδς άπέδοτο αυτούς; ι καί 
χατά τδν ψαλμωδδν έν ζ' ψαλμψ* « Κύριε ό θεός 
μου, εί έποίησα τοΰτο. ι Κατά δέ Ίησοΰν τδν τοΰ 
Ναυή, ή λατρεία ήτις οφείλεται μόνψ θεώ, τψ Κυρίψ 
προσάγεται* πάντως δέ ώς θεψ. Έχε ι γάρ* ι Μάρ
τυρες ύμεϊς καθ* εαυτών, δτι έξελέξασθε έαυτοίς τδν 
Κύριον, τοΰ λατρεύειν αύτψ. » Έστιν δέ σκοπησαι 
χαί έξ ετέρας γραφής, ώς ού τή μι? ύποστάσει άρ-
μόττει τδ ι ό Κύριος. » Ψάλλει γάρ Δαυΐδ έν πβ' 
ψαλμω* c Α(σχυνθήτωσαν καί ταραχθήτωσαν είς τδν 

3 Quibus inverbis propter(75) deitatls identilalem, 
ei fidei eimpliciiatem non modo anle Patrem collo-
cal(74) Filium, verum eiiam aequalem adoraltonem 
tribuil Spirilui sancio, ejusqoe uniialem, et ι com-
municaiionem ι (id esl communionem) commemo-
rai. Qualis vero esl isia conimunicalio? Essenliae, 
regni, volUnlalis, et glorificalionis, quam Deo offe-
riroua. Yerum ea denuo commemorenius quae otyi-
cionl haeretici. Scribit Paulus : c Unus Deus Pater, ι 
e t : c Umis Dominus Jeaus Cbristus,» non quasi (75) 
nomen c Deiuiie » eii excellenliue, aui anierius, 
quam nomen c Dominationis;» aul quasi conveniat 
soli quidem Palri, utdicaiur410< D e u s> »soli auiem 
Filio ut vocetur < D O O U D U S ; I uiriusqneenim proprla 
sunt h«c duo. Sed ideo sic loquiiur Apostolus, ut 

G et propriam eubeisteotiam byposlasiuir enuntiel, 
et eas in una deilaie, ac dominatione esae eignifi-
t e l . Nara alioquin, si Filiue eorum senlentia non 
est aatura Deus, ne Paier qtiidem Dominus erit, 
(parcat aulem ipse nobis lalia ex necessitaie ob 
istorum demenliam diceniibus). Quontani vero 
unum el idem eet c Deus, ι et c Dominus,» el ahe-
rum ab allcro non differl, nec iejungiiur ullo modo, 
Scripiura prseponit nomen ι Dominua » itomiiii 
f Detis; » ut cum ait Moyses . c Dominus (76) Deue 
tuus (77) Domiuus unus est; » et rursus: c Quo-
modo (78) persequeiur unua mille, el dao transmi-
grare facienl decem millia, nisi Dominus tradidisset 
illos, et Deue vendidisset illos? ι Et cum aii Paahes 
in νιι psalmo : c Domine (79) Deus meus, ai feci 

D istud? > Juxla Jesum vero fllium Nave culius ille, 
qui soli Deo debetur, Domino offerlur, ac reddilur; 
nulla scilicei alia de causa, nisi quia Deus est: 
haec enira babet: c Testes (80) vos estis conira vos-

' (69) Quomam. Rom. χι, 56, 
- (70) Unus. Ephes. iv, 6. 
1 (71) / i t omnibus. Reapicit illud Sap. xu , 1 : ι In-
corrupios tuus Spiritus est in omnibus.» 

(72) Gratia. I I Cor. xm, 15. 
(73) Propter. Codex, τδ ταυτόν. Addo δ ιά , ae 

kgo διά τδ ταυτόν. 
(74) Anie Patrem eollocat. Godex, τοΰ Πατρδς 

προστάττων. Sed perspicuum est legeudum esso 
ut et tego] τοΰ Πατρδς προτάττων. 

(75) Non quasi, eic. Eodero modo Pauli verba, 
c Unus Deus,>elc, explicat in lib. DeSpir. S. nuin. 
29. 

(76) Dominui. Deut. vi , 4. 
(77) Tuu*. Graeca edilio, ήμων , seu c nostor. > 
(78) Quomodo. Deul. xxxn, 50. 
(79) Domine. Psal. vn, 5 ( seu 4 ) . 
(80) Teitct. Josue xxiv, 22. ln Bibliis idem ι 

sus, sed verba aiiquaululum diversa. 
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uietipgos, quod elegiatis fobia Dominum^ ttt gervi- Α αίώνα τοΰ αίώνος, χαΐέντραπήτωσαν, κα\άπολ£σ6ω-
retis ci . ι Verum ex aliis etiam Scripturae locis in -
(elligere licel, non uni liyposiasi nouien c Dominug > 
convenire : psallil enim David in L X X X I I psalmo : 
c Erubescanl (81) , et coulurbenlur in sseculuin 
grectilt, ei erubescant, et perennt, et cognoscant, 
quod nomen libi Dominus. Tu es solus AUtssimas 
siiper omnem lerram. » Si enim de Paire baec d i -
cuntur, quomodo Paulug scribil : c Unus(82) 
eanclus, unus Dominus Jesus Chrislus?» Et rursue: 
c Dominus(85) aulem Spiritug est? ι Si vero de 
Filio gcribiiniur, non ergo Dominug, non Alliggimog, 
non sancius juxta ipsos erit Pater. Aul Davidem 
criminentur pgallentem in cix psalmo : c Dixil Do-
nrinug Domino meo : Sdde a dexlris meie; ι el 

σαν, κα\ γνώτωσαν, δτι δνομα σοι Κύριος. Σύ ε! 
μόνος "Υψιστος έπί πάσαν τήν γήν. · Εί γΑρ περί 
τού Πατρδς λέγει, πώς Παύλος γράφει- c Είς Αγιος, 
εΤς Κύριος Ιησούς Χριστός; ι χα\ πάλιν* ε Ό δε 
Κύριος τδ Πνεύμα έστιν; > ΕΙ δέ περί τού ΥΙούγρά
φει, ούχούν ού Κύριος, ούχ "Υψιστος, ούχ Αγιος, κατ* 
αυτούς, ό Πατήρ* ή έγκαλέσουσιν τψ Δαυίδ ψάλλοντι, 
έν μέν ρθ* ψαλμψ* c Εΐπεν ό [198 4] Κύριος τ ψ Κυ
ρίψ μου* Κάθου έκ δεξιών μου* ι έν δέ ^0** « Γνώτε, 
Οτι Κύριος αυτός έστιν ό βεδς, δτι αύτδς έποίησεν 
ημάς, κα\ ούχ ημείς, ι Δηλοί δέ εκείνον, &Υ ού τά 
πάντα έγένετο. Έν δέ ξζ*· ι Όδοποιήσατε τ ω έπι-
βεβηκότι έπ\ δυσμάς- Κύριος Ονομα αύτψ. » Δυσμάς 
δέ λέγει, έπ ' έσχατων καιρών Κύριον δέ, τδν έπιφα-

in xcix : ι Scilole, quoniam Dominus ipse esl Deus, Β ν ί ν τ Λ | ήχθβν τδ πλήρωμα τού χρόνου. Έγκαλέ-
σουσι δέ κα\ Ησαΐα, θεδν κα\ Κύριον δμοίως τδν 
Υίδν προφητεύοντι ούτως* c Ιδού δ Θεδς ή μ ω ν ίδού 
Κύριος μετά Ισχύος έρχεται, κα\ ό βραχίων μετά κυ-
ρείας* ίδού ό μισθός αυτού μετ' αυτού, καί τδ έργον 
πρδ προσώπου αύτοΰ. Ός ποιμήν ποιμανεΤ τδ ποι-
μνιον αύτοΰ, κα\ τψ βραχίονι αυτού συνάξει άρνας. ι 
Έ τ ι δέ κα\ Ίακώβψ, προοίμιον τών έαυτου γραμμά
των τούτο ποιησαμένψ* ι Ιάκωβος Θεού και Κυρίον 
Ίησοΰ δούλος* ι κα\ έν τοις εφεξής- < Κα\ Κυρίου 
Θεοΰ. ι Γράψαντα δέ κα\ Παύλον, Τωμαίοις διαδε-
βαιούμενον ι "Οτι πάς, δς άν έπικαλέσηται τδ δνο
μα Κυρίου, σωθήσεται. ι Ή συνθώνται, ώ ς τ δ ι έ 
Θεδς ι κα\ ι Κύριος > έπίκοινόν έστιν δνομα τών 

, τριών υποστάσεων, ώς κα\ Βασιλεύς, κα\ "Υψιστος, 
* χαλ άχραντος, κα\ ακατάληπτος, κα\ άγιος, χαλ οζ% 

πρέπει λέγειν περ\ Θεού- κα\ ούκ άλλοτριοΰται ουτε 
ό Πατήρ τής κυριότητος, κάν γέγραπται* ι ΕΤς Κύ-

quia (84) ipse fecit noa, el non ipsi nos. ι His au-
lem verbia illum significat, per quem omnia facla 
aunt; el in L X V I I : ι lier facite ei qui ascendit su-
per occasum : Dominus noiiteo i l l i . ι Occasum vero 
dicil ultima tempora; Dominum aulem, euin qni 
manifesiatusesl, ι quando(85) venii pleniludo tem-
poris. » Isaiam quoque accusent, qui 411 Deum, 
el Dominum similiter vocat Filium, propbetang m 
hunc modum : < Ecce (86) Deus nosier, ecce Dotni-
nus cum fortitudine venii, et bracbium com donri-
naiione : ecce merces ejus cum i l lo , et opus anie 
faciem (87) ejus : lanquam pastor pascel gregem 
guum, el bracbio suo congregabil agnoe.» Jacobum 
inauper objurgent, qui boc suae Epietol* procemium 
fec i i : c Jacobus l)ei, et Demini Jesu servus: ι et 
postmodum a i l : ι Ει Domini Dei (88). ι Ac Pavlum 
quoque reprebendaoi llomanfe scribenlem (89), et 
bcec agseverantem : c Quicunque (90) iovocaveril 
nomen Domini, salvas eril . ι Aul nobiscum con-
scnlianl, nomen c Deus, ι el c Dominug > com-
iniine esse irium byposlasium, ut guot nomina 
liex, Aliigsimua, incorruptus, incoinprebensibilis, 
nug est Paier a dominaiione, licet scriplum s i t : 

ριος Ίησοΰς Χριστός* · κα\, t Ό δέ Κύριος τδ 
Πνεΰμα έστιν ι ούτε ό Υίδς, ή τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
έκβάλλεται τής θεότητος, κάν εΓρηται* c ΕΓς Θεός 6 
Πατήρ. > 

ganctue, ec quaecunque Deo conveniunl. Neque alie. 
c Unae Dominug Jesug Chrislus; > e i : c Dominirs 

aulem Spirilus est: > nec Filius aul Spirilug sancius excludiiur a Deilale, etsi diciura a i i : c Unus 
Dena Paler. > 

Ilaec porro est veritalis doclrina, ut oslengum Ή μέν ούν αλήθεια ούτως, καθά δέδεικται, χΑ 
fiiit , uique nos in doxologia profllemur. Ifaerelici ημείς δοξάζομεν. Αίρετικο\ δέ, κατ' οίκείαν έξουσίαν 
vero propria auctoriiate doxologiam quamdain τήν δοξολογίαν [499 α] συνθέντες, έτερον δι* Αλλου έν 
compoauerunl, ei alieri per alium in alio, veluli per ρ άλλω, ώς δι' οργάνου, δοξάζουσιν, τδ δ" άληθέστερον 
organum, gloriam reddunt, aul potiuanulli : ilaque ούδένα* παραβαίνοντες κα\ τδ περ\ τδ βάπτισμα θείον 
el divinura de bapliamaie(91) edictuin violant, el 
conlra Pauli Epislolam faciunl; quod conjunclim 
nlrobique ul dignitate aequales memorenlur perao-
n;e Trinitalis: quin eliam contra Patris voluntalem 
agunt,qui honorari Tult Filium giium, sicul ipse bo-

(81) Erubetcant. Psal. L X X X I I , verg. 16, 17 
(geit 18 et 49). 

(82) Unut. Vtde not. 93, pag. 200. 
(83) Domimit. I I Cor. m , 47. 
(84) Quia. Non egl in Bibliis haec diclio. 
(85) Quando. Galat. iv , 4. 
(86) Ecce. Iga. X L , 10 el 11. 
(87) Ame ficiem. Didymug, πρδ προσώπου. Grsca 

edilio, εναντίον· 

θέσπισμα, κα\ τήν Παύλου Έπιστολήν, Ινθα συνημ-
μένως καί όμοιίμως μνημονεύει της Τριάδος* 1« 
δέ παραβαίνοντες καί τδ θέλημα τοΰ Πατρδς, βονίο-
μένου τιμάσθαι τδν Υίδν αύτοΰ, καθάπερ αυτός. Λέ-
γουσι γάρ* ι Δόξα Πατρ\ διά ΥΙού έν άγίψ Πνευμσ-

(88) Et Domini Dei. In iacobi Epistoia baec non 
leguniur. « 

(89) Scribentem. Cod, γράψαντα δέ χαλ Παύλον, 
Τωμαίοις διαβεβαιούμενον. ΑιιΙ deeai verbum, anl 
legendura eat: γράψαντι. · . Παύλψ. · · διαβεβαιου» 
μένω. 

m\ Q&icunque. Rom. ι , 13. 
(91) De baptimale. Codex, xa\ τδ βάπτισμα. 

Lego κα\ τδ περ>. τό βάπτισμα· 
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τ ι* » βπερ ούδαμοΰ γέγραπται συνημμένως, αλλά Α noraiur. Itiquiont enim 
χεχωρισμένως, χαθ' ύπαλλαγήν λέξεων, διά τάς μνη
μονευθείσας αίτίας, ού μέντοι διά δοξολογία ν, ή τινα 
Οφεσιν οίον έν τοϊς προκειμένοις ή Γραφή ε ιπεν 
ε ΕΓς θεδς κα\ Πατήρ, έξ ού τά πάντα, χαί εΓς Κύ
ριος Ιησούς Χρίστος, δι' οδ τά πάντα· ι χα\ ούκ 
άττήγαγεν, Έν άγίω Πνεύματι, ή , Έν τ φ Πνεύματι. 
Πολλάκις δε κέχρηται τψ c δι' οδ ι άντ\ τού, μεθ' οδ* 
ώ ς Παύλος Κορινθίοις γράφει* c Έκ γάρ πολλής θλί
ψεως χαλ συνοχής καρδίας έγραψα ύμίν διά πολλών 
δακρύων > άντ\ τού, μετά πολλών. Κα\ πάλιν έν τή 
π ρ ώ τ η Επιστολή· ι "Οταν δέ παραγένωμαι, οΟς έάν 
δοχιμάσητε, δΓ επιστολών τούτους πέμψω άπενεγκείν 
τ ή ν χάριν υμών έν Ιερουσαλήμ- · τουτέστιν, μετά 
επιστολών πέμψω. Είτα άλλαχού, ούκ είπούσα ή 

930 

Gloria Palri per Filiem 
in Spirilu sanclo : qwe formula* niisquam onmee 
conjunclim scriptse sunt in Bibliis, sed tantum se-
paratim per vocem permutaiionem, ob eas, quas 
diiimus causas; ηοο vero ut quidam in gloriGca-
tione gradus majores, ac minores slaluereniur. Ita 
exempli gralia in iis quae allata sunl, Scriplura 
dixit : < Unus Deus el Pater, ex quo omnia; et 
tinue Dominus Jesus Ghristug, per quem omnia: > 
sed non subjunxii, c lu Spiriiu sanclo, » aul , « in 
Spiritu. > Saepius vero adhibei illud, t per qtiem,» 
pro, ι cum quo. » lia Pauhig Gorimhiis scribil : 
c Naro ex multa (9s) (ribulatione, 4 1 2 6 1 &ng<istia 
cordig scripsi vobis per mullas lacrymas; · pro, 
cum multis lacrymis; et runus, iu priiua Ept-

Γραφή τδ ι έξ οδ ι κα\ ι δι' οδ, · λέγει- < Έν Πνεύ- Β gtola : < Gum autem (93) praeeensfuero, qnos proba* 
μάτ ι άγίψ* ι δ έστιν, σύν τψ άγίψ Πνεύματι. Πολ-
λαχοΰ γάρ, άντ\ τού είπείν, μετά χαλ τούδε, ή σύν 
τωδε , είρηκεν τδ ι έν τψδε* ι ώς έν ξς-* προφήτευα 
ψαάμφ* ι Είσελεύσομαι είς τόν οίκον σου έν όλοκαυ-
τ ώ μ α σ ι ν > άντ\ τοΰ, μετά ολοκαυτωμάτων καλ πά
λιν* c Έξήγαγεν αυτούς έν άργυρίψ κα\ χρυσίψ* » 
τουτέστιν, μετά [199 δ] αργυρίου χαλ χρυσίου* κα\ 
πάλιν έν ρ?* c Ούκ έξελεύση έν ταίς δυνάμεσιν 
ημών* » 2 έστι, σύν ταίς δυνάμεσιν ημών. Ό δέ σο
φώτατος Παύλος, περλ τοΰ Σωτήρος Χριστού γράφων, 
άντ\ τοΰ είπείν, Πάντα έπ' αύτδν συνέστηκε κα\ 
παρ* αυτού έκτίσθη, έφη* ι Πάντα έν αύτψ συν-
έστηχεν, κα\ έν αύτψ έκτίσθη τά πάντα. > Εί ουν 
παραλλαζίαν ού δηλοϊ ή λέγουσα τοΰ Δεσπότου φωνή, 

veritis, per epistolas hos rmiiiam perferre graiiain 
veslram iu Jerusalem; * id esi, cum eprstolig mit-
tam. Deinde alibi Scriptura ipsa, cum prius neo 
dixigget, c ex quo (94), ι el c per quein, > dicit t 
ι in Spiritu (95) sancto; » id esl, cum Spirilu san-
clo. Muliis enim in locis pro c cum boc eliam, > 
vei, f gimul cum boc (96), ι dixil f in boc. ι Sic 
exempli gratia in L X V I psalmo prophelans Pealles 
a i t : ι Ingrediar (97) in doinum tuam in bolocaustig, > 
pro, cuiu holocauslig; et rursus: c Eduxii (98) 
eos in argento et auro; > td est, cum argenio et 
au.ro; et rursus in cvn : c Non egredierig (99) io 
viriulibus noslris?! idest, cum virtutibug noslrU. 
Sapieiitiseimus vero Paulus de Salvalore Gbristo 

— R » — 1 i — » τ — ι » Λ — r 

c Βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, χαλ scribens, pro hisce locudonibug : Oiooia guper 
το*3 ΥΙού, κα\τοΰ αγίου Πνεύματος, ι παραλλαξίαν ή ipsuro coustant; *U : Ab eo creala gtinl, ugug 
λέςις ούχ έξει, « έν τψ άγίψ Πνεύματι, ι διά τε είς eal bisce aliig: c Omnia(l) in ipso consUut; ι e i : 
έν δνομα ίσοτίμως είρήσθαι, διά τε αύτδν είναι είπεϊν, c Ιο ipso creaU gunt omiiia. · Si ergo discrepaii-
c είς τδ δνομα, ι και < έν τψ ονόματι, ι tiam noo gigniflcanl ea Domini verl>a : c Bapiizan-
tes (2) eosin noroine Pairis, et Fi l i i , etSpirilus sancti, > ne ista quidem locaiio, no Spirilu sancto,» dia-
erepaitliam indicabit: lum quia aervata bonoris aequalitale unum nomen singulari numero dicium 
est, lum quia idem est (5), t in nomen,» atque ι in nomine. > 

Ικανά μέν ούν έστι καί ταύτα. Ευρίσκεται δέ δμως Hac porro vei sola quidem aufficionl: invenilur 
τδ ε έξ οδ ι γεγραμμένον περί τε τού ΥΙού, περί τε taroenillud,cexquo,> scriplum etde Filio,el deSpi-
τού αγίου Πνεύματος, χαλ τδ c δι1 οδ > κείμενον rilosanclo: ac illuff, c per quem, ι dlctum dePalre, 
περλ τοΰ Πατρδς κα\ περί τού θείου Πνεύματος, χαλ et de divino Spirilu : ac tllud, t in quo ι non Spiri-
τδ ε έν φ · ού τψ άγίψ Πνεύματι άφωρισμ!ένον, άλλά D tui pancio reservaium, sed etiam de Palre el Filio 
χαλ περλ του Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ λεχθέν, ώς αί dicluro, sicut ex bis, quac subjicimus, Scriplura) lo-
ύποκείμεναι παριστώσιν γραφαί. "Οτι τδ ι έξ οδ » cis apparet. Illud c ex quo » dici et de Filio, et de 
είρηται κα\ περ\ τοΰ Υίοΰ κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος, 
ούτως* περ\ τού Υίοΰ, Παύλος Έφεσίοις* c "Οστις 
έστ\ν ή κεφαλή Χριστός, έξ οδ πάν τδ σώμα 
συναρμολογούμενον καλ συμβιβαζόμενον αύξει τήν 
αύξησιν τοΰ θεού* · Ιωάννης έν Εύαγγελίψ-1 Έκ 

(92) Nam ex mulia. I I Cor. ιι, 4. 
(93) Cum autem. \ Cor. χνι, 5 
(94) Ex quo. Codex, τοΰ έξ ου. Lego τδ έξ οδ. 
(95) ln Spirilu. Joan. ι, 55 ei alibi. 
(96) Cum hoc. Codex, σύν τώ δέ pro σύν τώδε. 

Et mox, Ι ν τω δέ pro έν τψδε. 
(97) Ingreiiar. Psal. non L X V I , aed L X V , 12 

( * « u i 5 ) * 
(98) Eduxil. Psal. civ, 56 (seu 57) . 
(99) Non egredieris. Psal. cvu, 12. In Bibliis 

addiiur θεός, id esi, c Deas. >t 

Spiritu sanclo, sic probo. De Filio, Paulus Epbe-
siis a i l : « Qui est (4) capul, Ghrislus, ex quo loliiin 
corpus compacium, et connexum augebii aiigmeuto 
Dei (5). ι Joannes in Evangelio : « Ex pleniludine (6) 
ejus nosomnes accepimua. Et rursusex perstna Fd i i : 

(4) Omnia. Goloss. i , 17,16. 
(Ϊ) Baptizantei. Mallb. χχνι ι ι , 49. 
(5) Idem est. Godex, διά τε αύτδν είναι. Lego 

δια τε ταυτδν είναι. 
(4) Qui est. Ephes. ι ν , 45 , 16. Groca edilio 

eodem sensu : δς έστιν ή κεφαλή, ό Χριστός. 
(5) Augebit augmenio Dei. Ha;c verba non habet 

Paulus, sed alia. At Didyuius Aposioli ineniem ape-
ri t , ac sensum cilat. 

(6) Ex pleniludine. Joan. i , 16. 

http://au.ro
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cExmeo(7)accipiet,etanirantiabilvobie.>Etalibi: Α ΐ ο υ πληρώματος αύτοΰ ημείς πάντες έλάβομεν» 
cGognovi(8)413virtuiem dxeuntem a me.iDe Spiritu 
ganeto ail Joannee : c Qui eeminal (9) io Spirilu, e i 
Spirilu metet vilam sternam; ι et rureus: c Quod 
genitum esi (10) ex Spiriiu, Spiriius eet; ι et ange-
lus : c Quod enim (11) in ea natum eat, ex Spirhu 
eancio est .» Quod de Paire scripta fuerint conjun-
ciim haec iria, c ex quo, per quem, ι et c in quo, · 
anlea diclum fuit. Quod separatim illud, c per 
quem, ι de Palre, et Spiritu sancto dicalur, sic 
oetendo. Quod epecial ad Palrem, Isaiae ex per-
sona Patris ad Filium ail : ι Ecce (42) proselyii 
accedent ad te per me. ι lllud hic observandum 
est, quod propler personarum atqualilalem, et con-
substantialilaiem, adducit geniee ad Filium Paler; 

xa\ πάλιν άπδ του Υίοΰ* « Έ κ τού έμού λί,-
ψεται, κα\ άναγγελεί ύ μ ί ν · κα\ έτέρωθι- ε Έγνων 
δύναμιν έξελθοΰσαν άπ' έμού. > Περλ τοΰ άγιου 
Πνεύματος, Ιωάννης · ι Ό σπείρων είς τδ Πνεύμα, 
έκ τοΰ Πνεύματος θερίσει ζωήν αίώνιον* ι κα\πζ· 
λιν · ι Τδ [200 α] γεγεννημένον έκ τοΰ Πνεύματος, 
Πνεύμα έστιν · · κα\ δ άγγελος · ι Τδ γάρ έν αύτ} 
γεννηθέν έκ Πνεύματος έστιν αγίου, ι "Οτι περί τού 
Πατρδς γέγραπται ήνωμένως ι έξ ού, δΓ οδ, ι καί 
ι έν φ, · προελέχθη * δτι κεχωρισμενως τδ c δ ι* ού ι 
κείται περί τοΰ Πατρδς καί τού αγίου Πνεύμα
τος, ούτως* περί τού Πατρδς, Ησαΐας άπδ τού Πα
τρδς πρδς τδν Υίόν · ι Ιδού προσήλυτοι προσελεύσον-
ταί σοι δι' έμού. ι Έπιτήρησον, ώς διά τδ ίσότιμον , σ — — - . . . . . . . . « » . ~ . , . . . . . - . 

ei rursus : t Ya? (45) qui proiunde (10) consilium fa- δμοούσιον, προσάγει τά έθνη τψ Υίψ ό Πατήρ* 
ciiis, et non per Dominum; · et in Geneei Adamua 
a i t : c Poesedi (45) bo-ninem per Deum; > el rur-
sua : iQu&cunque (46) mandavit Moysea Israeli per 
prajceptum Domini; > ei Josephus eunuchis d ic i t : 
f Nonne (17) per Deuro manifeslalio ipsorum eril? ι 
quin ei Paulua Hebreie : c Decebat (48) euim, »in-
quii, c eum, propler quem omnia, et per quem om-
nia, qui mullos filios in gloriam evexii (49), aacio-
rem saluiis eoram, per passiones consummare. » 
Nolanda vero cst similitudo, qu» interesl inier hoc 
capiiulum, ei illud quod allaluin est, nempe : c Unus 
Dominus Jesua Cbrisius, per quera omnia; > et ad 
Colossenses scribii : c Paulus (20) aposlolus servus 
Je*u Chrieii per voluniaiem Dei; ι et ad Corin- { 

lbios : c Fidelis (24) Deue, per quem vocali estis in 
communionem Fil i i ejus Jesu Ctaristi Domini no-
airi . ι Observa hic rursus, ut paulo anle, quod Deus 
et Paier vocai bomines ad suum ipsius Filium; el 
ad Romanos : c Horior (22) ergo \os, fratres, per 
miseraiiones Dei; > et ad Galataa : c Itaque (25) 
jam non es servus, sed fllius: ei autem tilius, et 
faaeres per Deum (24). > 

Qood aulem aitinet ad Spiritum sanctum, Isaias 
ex penona Pairia : « Gonsilium (25) 4 1 4 fecistie, 
non per me : el pacia, non pe*v Spirilura meuro. · 
Paulus Corinlbiia scribene *. c Nobis (26) revelavit 
Deus per Spiriium suum (27): Spirilus enim omnia 
scruiaiur, etiam profunda Dei; > et roreus : c A l -

κα\ πάλιν * « ΟύαΙ οί βαθέως βουλήν ποιουντες. καί 
ού διά Κυρίου. » Κα\ έν τή Γενέσει Αδάμ λέγει* 
c Έκτησάμην άνθρωπον διά τοΰ βεοΰ * ι καί πάλιν* 
ι "Οσα ένετείλατο Μωύσής τψ Ισραήλ διά τοΰ προσ
τάγματος Κυρίου, ι Κα\ Ιωσήφ πρδς τούς ευνούχους 
φησίν* <Ούχ\ διά τοΰ θεού ή διασάφησις αυτών 
έσται; ι Άλλά κα\ Παύλος Έβραίοις* ε "Επρεπεν 
γάρ, ι φησ\ν, c αύτψ, δι' δν τά πάντα, κα\ δι' ού τά 
πάντα, πολλούς υΙούς είς δόξαν άναγαγόντα, τδν 
άρχηγδν τής σωτηρίας αυτών διά παθημάτων τελε ί 
σαι, ι Σημειωτέον, πώς παραπλήσιον τούτομάλιστχ 
τψ έκκειμένψ κεφαλαίψ τψ , < ΕΓς Κύριος Ιησούς 
Χριστός, δι' ού τά πάντα* ι κα\ Κολοσσαεΰσιν -

, c Παύλος απόστολος δούλος Ίησοΰ Χριστού διά θε-
' λήματος βεοΰ* ι κα\ Κορινθίοις· ι Πιστός ό βεδς, 

δι' οδ έκλήθητε είς κοινωνίαν τοΰ Υίού αύτοΰ Ίησοΰ 
Χριστού τοΰ Κυρίου ημών. ι Μέμνησο πάλιν, δτι ό 
Θεδς κα\ Πατήρ καλεί πρδς τδν έαυτου Υίόν. Καί 
Τωμαίοις· c Παρακαλψ ούν υμάς, άδελφο\, διά τύ# 
οίκτιρμών τοΰ θεού*» χα\ Γαλάταις* ι "Οστε ούχ 
έτι εί δούλος, άλλά υίός * εί δέ υίδς, χαλ κληρονόμος 
διά βεοΰ. ι 

Περί τοΰ αγίου Πνεύματος Ησαΐας άπδ [200 6] 
τοΰ Πατρός* ι Βουλήν έποιήσατε ού δι' έμού, 
καί συνθήκας ού διά τοΰ Πνεύματος μου * * Παύλος 
Κορινθίοις* ι Ήμίν άπεκάλυψεν δ βεδ'ς διά τοΰ 
Πνεύματος αύτοΰ* τδ γάρ Πνεΰμα πάντα έρευνα, 
κα\ τά βάθη τοΰ βεοΰ* ι κα\ πάλιν· c Τ φ μέν γάρ 

(7) Εχ meo. Joan. χνι, 15. 
(8) Cognovi. Luc. vm, 4 6 . 
(9) Qui uminat. Non apud Joannem, sed in Epist. 

ad Galat. vt, 8. 
(40) Quod genitum ei/ . Joan. ιιι, 6 . 

, (41) Quod enim. Mattb. i , 20. 
(12) Ecce. Isa. LIV, 15. Yulgatus int. aliter. Fran-

coiuriengis ediiio carel vocula σοι, id egl, c tibi, · 
«give c ad te. > 

(13) Vce. Iga. xxix, 44, juxtaGrxcam edilioHem. 
Vnlgaius vero interprea nec eadem habet, nec eo-
dem versiculo, sed 15. 

(14) Profunde. Graeca editio, βαθεΐαν βουλήν, id 
esl, c profundum cousilium. · 

(15) Poaedi. Gen. ιν, 1. 
(16) Quwcunque. Num. xxxvi, 5. Gra?ca edilio ; 

Και ένετείλατο Μωύσής τοίς υίοίς Ισραήλ, διά προσ

τάγματος Κυρίου, id esl, c Ει mandavii Moyset filiis 
larael, perpra?c«pinra Domini. ι 

(17) Nonne. Gen. X L , 8, juxta Gra?cam ediiio-
nem. Vulgatus enim iuierpres paulo aliter. 

(18) Decebal. llebr. n , 10. 
(19) Evexil. Grapca edilio. άγαγόντα, id esl, c qui 

adiluxit. ι Didymus, άναγαγόντα. · 
(20) Paulus. Goloss. ι, 1. 
(21) Fidelii. I Cor. ι, 9. 
(22) Horlor. Rom. χιι, 1. 
(25) Itaque. Galat. iv, 7. 
(24) Haves per Deum. Yulgame inlerpres, et co 

dicis Alexandrini scriplor legil iit Didymus. Sed 
Graeca edilio nuuc babel: κληρονόμος βεοΰ διά Χρι
στού, id est, c liaeree Dei per Christum. > 

(25) Contilium. Ita. χκχ, I . 
(26) Mobi$. 1 Gor. ιι, 40. 
(27) Per Spiritum $uum. Qaoties b*c citavil Di-
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διά του Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, άλλφ δέ , 
πίστις διά τού αύτοΰ Πνεύματος, ι 'Ρωμαίοις * c Πα
ρακαλώ δε υμάς, αδελφοί, διά τού Κυρίου ημών Ι η 
σού Χριστού, χαί διά της αγάπης τού Πνεύματος-ι 
χι\ πάλιν* c Ό έγείρας Ίησοΰν Χριστδν έκ νεκρών, 
(ωοποιήσει χαλ τά θνητά σώματα υμών, διά τού ένοι-
κοΰντος αύτου Πνεύματος έν ύμίν, κατά τδν πλούτον 
της δόξης αύτου , δυνάμει κραταιωθήναι διά τού 
Πνεύματος αύτοΰ * · κα\ πάλιν * ι Ή αγάπη τοΰ 
θεού έκκέχυται έν ταϊς καρδίαις ημών διά Πνεύμα
τος αγίου * ι κα\ πρδς Τιμδθεον ι Τήν καλήν παρα
θήκην φύλαξον διά Πνεύματος αγίου, τοΰ ένοικούντος 
έν ήμΐν. ι Καλ αί Πράξεις φησίν * «Τδν μέν πρώτον 
λόγον έποιησάμην περ\ πάντων, ώ Θεόφιλε, ών ήρ-
ξατο δ Ιησούς ποιείν τε κα\ δίδασκε ιν, άχρι ής ημέ
ρας έντειλάμενος τοίς άποστόλοις διά Πνεύματος 1 
αγίου, ̂  έξελέξατο, άνελήφθη.» Εΐπεν δέ ι πρώτον ι 

Εύαγγέλιον τδ κατά Αουκάν * αύτδς γάρ κα\ τάς 
άποστολικάς Πράξεις συνέγραψεν. "Οτι,έν φ, έγράφη 
περί τε τού Πατρδς, περί τε τοΰ μονογενούς αύτοΰ 
Υίού ούτωσί. Περ\ τοΰ Πατρδς, Όσιέ * c Κα\ εΐπεν 
αύτφ, ι φησ\ν c ό θεός * Κάλε σον τδ Ονομα αύτοΰ, 
Ούχ ήλεημένη * διότι ού μή προσθήσω έτι έλεήσαι 
τον οίκον τοΰ Ισραήλ, άλλ' ή άντιτασσόμενος άντιτά-
ξομαι αύτοϊς * [201 ά] τούς δέ υίούς Ιούδα ελεήσω, 
χαλ σώσω αυτούς έν Κυρίφ θεφ αυτών, ι Έν τή 
toolj "Αννης * c Έστερεώθη ή καρδία μου έν Κυρίφ, 
ύψώθη κέρας μου έν θεφ μου.» Δαυίδ έν ψαλμφ ρζ'* 
ι Και ούκ έξελεύση, ό θεδς, έν ταΐς δυνάμεσιν ημών; 
Λδς ήμΐν βοήθειαν έκ θλίψεως, κα\ ματαία σωτηρία 
ανθρώπου. Έν τφ θεφ ποιήσωμεν δύναμιν, καί αύ
τδς έξουδενώσει τούς θλίβοντας ημάς * » κα\ πάλιν * 
ι Έν τφ θεφ ύπερβήσομαι τείχος * > κα\ πάλιν * 
ι Έν τφ θεφ επαινέσω τούς λόγους μου. > Παύλος 
?ρός Κολοσσαεΐς * ι Εύχαριστούντες τφ Πατρ\, τφ 
ιχζνώσαντι ομάς είς τήν μερίδα τοΰ κλήρου τών 
αγίων έν τφ φωτί * δς έ^ύσατο ημάς έκ τής έξου-
ή*ς τού σκότους, καί μετέστησεν είς τήν βασιλείαν 

LIBER TERTIUS. 93Α 
I teri (28) enim per Spirituro datttr aermo sapienliae: 

alii (29) vero fidea per eumdem Spirilum (30);» 
ei ad Romanoe: c Hortor (34) aulem vos, fratres, 
per Dominuiu nosirum Jesum Cbrisium, et per 
charitatem Spirilus; > el rurstis: c Qui euscila-
vit (32) Jesuin Christum ex moriuis, vivificabit 
eliam morlalia corpora veslra per inhabitaiilem 
ipsius Spirilum in vobis secundum (33) divitias glo-
riae sua>, virtuie corroborari per Spiriium ejus; ι et 
rursus: c Ghariias (34) Dei diffusa esl in cordibus 
nosiris per Spihium sanclum; · et ad Timoiheum : 
ι Pulchrum (35) deposilum (36) cuslodi per Spiri-
tum sancium babitanlem in nobis; > et in Actis 
legilur : ι Primum (37) quidem sermonem feci de 
omnibus, ο Tbeophile, quae coepit Jesue facere, et 

) docere, usque ad diem qua pracipieos apostolis 
per Spiritum sancium quos elegit, assumptus est .» 
Yoce auiem illa, c primum, ι desigualur Evange-
lium secandum Lucam; nam Acta eliam apostoliea 
Lucas ipse conscripsit. Quod vero illud, in quo, 
scriptum fuerit cnm de Paire, lum de Unigeniio 
ipsius Filio, ex bis paiet. De Palre ail Osee : c E l 
dixil (38) ei Deua : Voca nomen ejus (39): Absque 
misericordia; quia oon addam ultra misereri do-
mus Iarael, sed adversans adversabor eis: filiorum 
autem Juda roiserebor, ei salvabo eos in Domino 
Deo ipsorum. ι In cautico Annae : c Gonflrma-
tum (40) est cor meuro in Domino, exaliatum est 
cornu ineuro in Deo meo. > David in psalmo cvu : 

^ c Ει 415 n o n (M) egredieris, Deus, in virlulibug 
' nobtris ? Da nobis auxilium ex tribulalioue, ei vana 

salus bominis. In Deo faciamus vinuieiu, ei ipse ad 
nihilura redigel tribulantes DOS (42); > et rurhua : 
c In Deo (43) transgrediar muruin; > el rursus: 
c In Deo (44) laudabo sermones nieos. > Paulus ad 
Colossenses: c Graiias (45) agenles Patri, qui d i -
gnos vos (46) fecit in parieni sonis saucloruni iu 
luinine: cui eripuil nos ex poieslaie tenebrarum, 

dymai in bis libris, legit, t per Spiritum suum. ι 
Αι in Wbro DeSpir. S. num. 51, si edila exemplaria 
ipeclemus, diciavii : c Per Spirilum sancium. ι 
S»c eiiim babenl: In lanlum ul is, qui ea suscepe-
" i , dieai: < Nobis auiem revelavit Deus per Spiri-
tam sanciam. > Sed ibi quoque codex nosier ms. 
tabet : < per Spiritum suuin. ι 

(28) Alieri. ICor. ι π , 8, 9. Post vocero, σοφίας, 
DOfinulla omiuii Didymus. 

(̂ 9) A/tt. Graeca edilio έτέρφ. Didymas άλλφ. Iia 
cuaiD dictavit l ib. De Sp. S. iium. 9. 

(30) Per eumdem Spiritum. Graeca editio : έτέρφ 
«πίστις έν τφ αύτφ Πνεύματι, id est, ι alteri au-
tem fides, in eodem Spiriui. > Quo modo legit, aut 
diciavii ipge Didyntus superius segm. 95 α , el in 
w-DeSpir. S. num. 9, ubi sic loquilur : c Elfidei 
enectug esi pariiceps, qn* ex Spiritu sancto venii, 
{wto illud, ι Alii auiem fides, in eodero Spiriiu... > 
Httnon ei illis donationibus t secaodum eumdem 
opmiuin ι affluebat, qua3 vocanlur c curaiionum 
ĝ Ufe, > aiqne ι virluies ι [reclius codex noater : 
ilquc virtutum : respicilur euim a Didymo 1 Gor. 
X l l> 40|. Ει baec eniui \n enumeraiione doqo-

bei c i n Spiritit, # cl c secuudum Spiriiuro, ι in 
Pnma Pauli Episiola ad Gorimbios collocanlur. > 

ι I) Hortor. Rom. xv, 50. 
52) Qui suscilavit. Rom. viu , 11. 

(55) Secundum. Epbes. m , 16. Librarium aliqua 
omisisse puto, quod bis occurrerel in apograpbo 
vox, ύμΤν. Nirairum ha*c, vel similia dictasse v i -
delur Didyma« : c έν ύμίν * ι κα\ πάλιν * c "Ινα δψη ύμίν 

D κατά τδν πλούτον, ι el reliqiia : ideet, c in vobis. » 
E l mrsus : c Ul det vobis secundum diviiias, » eic. 

(34) Chariuu. Rom. 5.' 
(55) Putchrum. I I Tim. i , 14. 
(56) Deposiium. Didymus : παραθήκην. Gra?ca 

edilio : παρακαταθήκην. Hoc Allicuiu, illud Grau-
cum. 

57) Primum. Act. ι, 1. 
58) Et dixU. Osee i , 6, 7. 
59) Eju*. Godex, αύτοΰ. Sed legendum αυτής. 

(40) Vonfirmatum. Lib. 1 Reg. ιι, 1. 
(41) Ει non. Psal. cvn, vere. 12 et 14. 
(42) Tribulantes nos. Graca editio : τούς εχθρούς 

ήμών,/id esi, c iniiuicos nosiros. > 
(45) InDeo. Psal. xvn, 52 (seu 50) 
(44) In Deo. P*al. L V t 4 (seu 5). 
(45) Graiias. Goioss. i , 12-44. 
(46) Voi. Grxca ediiio, ημάς, id esl, ι nos. » 
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et iranstulil ϊη regnom Fllii dUeciionis sune: in quo Α τοΰ Τίοΰ της Αγάπης αύτου * έν $ έχομεν τήν έπο 
babemus redemptionem (47), remissionem peccalo-
n i m ; » ei rursus : « Paulus (48), ei Silvanus, el T i -
niotbeus Ecclesiae Thessalonicensium in Deo Patre 
nostro (49), et Domino Jesu Chrisio; > et rursus: 
ι Si auieni (50) lu Judaeits cognominaris, et requie-
scis in lege, el gloriaris in Deo; > et alibi : 
t Unus (54) Deus, per qiiera omnia, ei nos in 
ipso; > ei rursus : c ln Deo (52), qui omnia crea-
v i t ; ι el rursus : c Tandem (55) aliquando prospe-
rum iier habebo in volnntalc Dei veuiendi ad vos; ι 
ei rtirsns : c Orate (54) ii> Deo; » et rursus : c Qul 
facil (55) veritatem, venit ad lucem, ut manifeslen-
tur ojcis opera (56) quod irf Deo siinl facta. ι 

De Filio autem Paulus Colossensibus scribit: 

λύτρωσιν, τήν άφεσιν τών αμαρτιών-· χαλ πάλιν 

ι Παύλος, κα\ Σιλουανδς, χαλ Τιμόθεος τή Εκκλη
σία θεσσαλονικέων έν θεφ Πατρ\ ημών, χα\ Κ ν ρ λ 

Ιησού Χριστώ·! κα\· π ά λ ι ν ι ΕΙ δέ σύ Ίονδζΐ*ς 
έπονομάζη, χα\ έπαναπαύη ν ίμφ, χα ι χαυχαη·. έν 
τφ θεψ· ι χα\ έτέρωθι · t ΕΓς θεδς, δι* ού τ ά πάντι, 

καί ήμεΓς είς αύτδν · · κα\ πάλιν * t Έ ν τώ θεώ τά 
τά πάντα χτίσαντι· ι αύθίς τ ε · ι Ή δ η ποτέ εύοόν 
θήσομαι έντψ θελήματιτού θεού έλθειν πρδς 6ui;> 
κα\ πάλ ιν ι Εύχεσθε έν θ ε ψ · · και πάλιν ι Ό 
ποιών τήν άλήθειαν, έρχεται πρδς τδ φώς, Τνα φί
νε ρωθ ή αυτού, δτι έν θεψ είσιν είργασμένα. ι 

ΠερΛ τού Υίού, Παύλος Κολοσσαεύσι μ έ ν ι "Οτι 
c Quoniam (57) in ipso creaia sunl omnia in coelis, g έν αύτψ έκτίσθη τά πάντα έν τοις ούρανοίς καί Ιύ 

γής, τά δρατά καί [:ί01 b] τά αόρατα* εΓτε θρόνοι, 
εΓτε κυριότητες, εΓτε άρχαΐ, εΓτε έξουσίαι, τά πάντα 
δι" αύτου χαλ είς αύτδν έκτίσθη · κα\ αυτό; Ιπι 
πρδ πάντων, κα\ τά πάντα έν αύτψ συνέστηκιν. ι 
Κορινθίοις μέν έν τή πρώτη Επιστολή· c 'Αλλ* 
άπελούσασθε, άλλ' έδικαιώθητε, άλλά ήγιάσθητε b 
τ φ ονόματι τού Κυρίου Ιησού Χριστού, καί έν τω 
Πνεύματι τού θεού ημών-ι έν δέ τή δευτέρα* ( Τ ω 
βέ θεψ χάρις, τψ πάντοτε θριαμβεύοντι ημάς έν τφ 
Χριστφ, κα\ τήν όσμήν τής γνώσεως αυτού φανι-
ρούντι δΓ ημών * » χαλ πάλιν * « "Πστε εΓ τις Ιν 
Χριστφ,καινή κτίσις* > 'Ρωμαίοις δέ · ι Ό γάρ νόμο; 
τού Πνεύματος τής ζωής έν Χριστφ Ιησού ήλενθέ-
ρωσέν με άπδ του νόμου τής αμαρτίας χαλ τοΰ θανά-

et in lerra, visibilia, et invisibilia, sive ibroni, sive 
doniinaiiones, sive principalns, sive poieslaies, om-
nia per ipsuui, el in ipso creata sunl: et ipse est 
anieomnia, ei omnia in ipso consiant; » et Corin-
ibiis Ίιι prima Episiola : c Sed abluti (58) eslis, sed 
jusiiflcali eslis, sed sanciiflcati e3lis in nomine Do-
miiii Jesu Chrisli, et in Spiritu Dei nostri; > in se-
cunda vero: « Deo (59) autein graiia, qut semper 
Iriumphal nos in Gbrislo, el odorem noiil ix suae 
manifestal per nos; » el rursus: t liaque (60) si 
quis io Cbrislo, nova creatura; ι Romanis vero : 
c Nam lex (61) Spirilus viue in Chrislo Jesu libe-
ravii me a lege peccali, et mortis, > Eisdem : 
c Omnes(62) enim peccaverunl, fet egeni gloria Dei: 

416 juttiflcali gralis per graiiain ipsius, per re- C τ ο υ ' * τ ο Χ * · ι Πάντες γάρ ήμαρτον, καί ύσκ-
deiupiionem, quae esl in Cbrislo Jesu. > Hebraeis 
vero: ι Mullis liiodia olim Deus loquens patribus 
in prophetis, in novissimis (65) diebus liis loculus 
est nobis in Filio. ι Pelrus in Epistola (64): c Deus 
auiem omnia graiiae, qui vocavit nos in anernam 
suam gloriain in Christo Jesu. » 

CAP. XXIV. 
Insuper Graeci (65), qui aapieniiam sibi arrogatt-

ter iribuunt, et slupidorum omnium slupidisauui 
aurit, ac supersiitioso plurium deorum cuiiu ebrii, 

(47) Redempiionem. Posl banc vocera Grseca edi-
lio addit: διά τοΰ αίματος αύτοΰ, id esl, ι per sao- n 

guinem ejua. > " 
(48) Paulu$. I Tbese. ι, 1. 
(49) Noitro. Haec TOX deesi in Bibliis Graecie ac 

Laiiuie. 
(50) Si auim. Rom. n , 17. Graeca ediiio habet: 

Γδε, id esl, c vide. > Yulgalus iiiterpres legit ul Di-
dymus. Quin Complui. eiiam ed, babel εί δ έ , id 
«si, « si aulem. ι 

(51) Urtu*. 1 Gor. V I I I , 6. Graeca ediiio haba 
nl Didyinus ipae eiiavil alias, nempe έξ ού τά πάντα, 
h\ esi, ι per quem ouuiia, ι ιιοιι vero, δι' ού τά 
πάντα. 

(5χ) InDeo. Epbes. m , 9. 
(55) Tandem. Rom. i , 10. 
(54) Orate. Vel, « oraiis. ι Unde baec verba dn-

CU ainl, nescio. Iiaque ignoro eiiam, utrum YCT-
lenda siul c orandi > verbo, an ι voveudi. ι 

ρούνται τής δόξης τοΰ θεοΰ, δικαιούμενοι δωρεάν t j 
αύτοΰ χάριτι διά τής άπολυτρώσεως τής έν Χριστώ 
Ίησοΰ -1 Εβραίοι ς δέ * ι Πολυτρόπως πάλαι ό θεό; 

λαλήσας τοίς πατράσιν έν τοίς προφήταις, έπ' έσχα
των ήμερων τούτον έλάλησεν ήμΐν έν ΥΙφ. ι Πέτρο; 
έν Επιστολή* t Ό δέ θεδς πάσης χάριτος, δ χσλέ«ς 
ημάς είς τήν αίώνιον αύτοΰ δόξαν έν Χριστφ Ίησοΰ. ι 

ΚΕΦ. ΚΔ'. 
Έ τ ι χαί ol ο I ή σε ι σοφοί κα\ πάσης Αβελτηρίας 

έπέκεινα Έλληνες, οί πολυθεΐας δόξη καταμεθύοντις, 
καί έΛυτούς πείθοντες, δτιπερ μόνοι είσϊν πολυμα-

μ 
(59 
(60( 

(61 
(62 
(65 

57) Quoniam. Goloss. ι, 16, 17. 
Sedabluli. 1 Gor. νι , 11. 
Dto. U Gor. ιι, 14. 
ltaque. 11 Cor. v, 17. 
iVam Ux. Rooi. vnt, 2. 
Omnet. Rom. ιιι, 25, 24. 
In novitsimit. Didvmus modo legil ls'έσχα

των, ul bic el segm. 27 b; inodo έπ' έσχστ^· 
ιιι segm. 13 Λ, et 68 4, el iu calena tn Pwlmoi 
calamo exarala, quae exslal codice Grseco w Bi-
bliolhecap S. Marci Veneliaruia, pag. 206 ad litu-
lum psalmi noni. 

(64) Deu*. I Petr. v, 10. 

!
55) Qui (acit. Joan. m , 21 

)pera. Addendnm in Grxco, τ> έργα. 

Gr&cL Plures adbuc fuisse Alexandrix G^" 
cos, id esl etbnicos, Didymi selaie, cenum M> !<j 
leslatur Rufiuug in Hut. eeclet. lib. ιι, cap. 22; i« 
iudicai et Hieronymus lib. xvm iu Isaiani cap* ^5» 
ei Julianus Aposlaia saepius : qui bac euaiu «·ε 
causa, ui pulo, in epislola χ Alexandriamvocall^ 
πόλιν, id est, c sacrani civitaleiu. » 
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θεϊς, άμαθαίνοντες δε περ\ τδ καίριον παρά πάντας, Α 
χα\ ούόεμίαν ακριβή περί τής έν μονάδι μακαρ(ας 
Τριάδος είδη σιν έχοντες, αυτών (παραπλησίως τή 
[202 α] λεγσόση Γραφή , c Άσεβης έμπεσών είς 
βάθος κακών, καταφρονεί ι) δι* έθελοακρότητα δεισι
δαιμονίας δήθεν χαί περιεργίας, είς βεβαίωσιν τής 
πολυθεΐας, μάλλον δε αθεΐας αυτών έπερείδονται 
κακώς τή προλεχθείση τοΰ Αποστόλου φωνή * < Εί 
τινές είσι λεγόμενοι θέο\, είτε έν ούρανφ, εΓτε έπ\ 
γής· ώσπερ είσλ θεο\ πολλοί, κα\ κύριοι πολλοί· ι 
χα\ τή προφητική, τή φασχούση · < Θεούς ού κακολο
γήσεις*» χαί , c Θεδς θεών Κύριος έλάλησεν* » ούχ 
έτι βλέποντες δύο ταύτα· έν μέν, δτι ό Απόστολος 
έγραψε πρδ τοΰ μνησθέντος 0ητοΰ * c Ούδε\ς Θεδς, 
t l μή ε!ς*ι έτερον δε, δτι ι Αεγόμενοι θεοί ε ίσιν ι 
τούΥ έστιν, όύ φύσει υπάρχοντες, άλλ' ονόματι. Τδ * 
μέν γάρ αποτέλεσμα σεσιώπηται, δεΓ δέ έχδέξασθαι, 
ώς δεδομένον άπδ μέρους τδ δλον νοοΰντας. Χάριν γάρ 
χαί τών κατ 9 έλλειψιν φρασθέντων γράψει* ι Ό άνα-
γινώσκων νοείτω. » βεούς τοίνυν τους αγίους λέγει, 
τους κατά χάριν άξιωθέντας τής υιοθεσίας χαι ταύ
της τής προσηγορίας* ών έξ αρετής τδ πολίτευμα, 
χατά τδν αύτδν 'Απδστολον, έστιν έν ούρανφ* περί 
δν αύτδς ό Απλανής Θεδς είρηκώς φαίνεται * c Έγώ 
είπα* Θεοί έστε χαι υίοΐ Υψίστου πάντες* » καί ό 
ευαγγελιστής· c ΕΙ εκείνους είπε θεούς, πρδς ούς 
δ λέγος τοΰ Θεοΰ έγένετο. ι ΚάΛ μέντοι Μωύσέα καί 
'Λαρών αίνίττεται ή Γραφή, τούς αγγέλων γείτονας, 
«ύς οδ μόνον γενιχώτερον, άλλά καλ Ιδικώτερον κατ-
ηγλαισμένους τψ τοΰ Θεοΰ ονόματι. Εΐπεν γάρ ό Q 
6εδς τφ Μωΰσεί* « Ιδού τίθεμαι σε θεδν τψ Φα
ραώ* » κα\ πάλιν τψ Α α ρ ώ ν c Έ σ η αύτψ είς 
θ*όν·» τουτέστι, τή περλ αύτδν προνοία. [202 δ] 
"Η τάχα ούκ άπεικός κατ' έμέ κα\ τάς πτστάς καλ 
ευδόκιμους λειτουργικάς τού Θεού δυνάμεις τά ευ
χάριστα ποιήματα, σεραφ\μ λέγω κα\ κυριότητας, 
δννάμειςτε καλ εξουσίας, τούτψ, καθά καί ήμεϊς, τψ 
ύχερφερεί τετιμήσθαι ονόματι. 'Αφθόνως γάρ ό 
πάντων γενεσιουργός τοίς αίτούσιν αύτδν, κα\ ούκ 
αίτοϋσι, πιστοίς δέ *α\ εύγνώμοσιν οΰσιν, καί χάρι
τος είδόσι μεμνήσθαι, πάντων μεταδίδωσι, κάν σι-
γώσιν, τών έαυτου αγαθών. Μάλλον ούν έπιλεγέσθω-
wv, Ίερεμίαν μέν προφητεύοντα περ\ τών παρ' 
Ελληαι συμπτωχοτάτων αύτοίς θεών · ι Θεοί, ο! 

semetlpsos putanl solos multa doctrina prgdfios, 
cum reipea in eo quod praecipuum est, omniem in-
doctlssiml sint, ntiltamque accuralatn de beata t r i 
niiate, quae fai orritaie est, cogrtiilonem habeant, 
juxta id quod alt dcriptiira, ι Impios (66) incidcns 
in profundum malonlm, dfespicif, ι ob gummam ac 
voluntarlam (67) ipsorum siipcrsiitfoiiem, ac super-
vacnutn slodium, ad 8tabilien<hiro polyibeistonm, 
tel t>ofias aibeismum abutuntor allatie Apostoii 
verbis, eiaque maxime innhuniur: c Si qul auM (68) 
qdi dicuntur dii sive in coelo, sive in terfa : sicul 
aiint dii mu l i i , et domini mul t l ;» et prophe* 
lica sentemia : t Diis (69) non maledices; » e i : 
c Deus (70) deorum Dominus locutus est. t *Qoac 
dutn proferunl, duo baec non aniinadvettonl: pri-
niom scilicel ante tommemorala verba baec alia 
scrlpta efcse ab Apostolo: « Ntillua Deas nisi (itras;» 
deindfc vero ctam loqui de i U , « Qui dicuntiir dii»» 
id eet, qoi non naiura dii sunt, eed nomkie. Nam 
id quod aentcntiam perficit, omisstim est. Sed ea 
verba ila accipienda euni, at Apoetolum ex paHe 
UiiHim id dixtsse quod votebai, intelllgamus, ttfrttra 
vero sopplcnda esse. Nam ad ea etiaro, qrcre per 
eiltpsim diola sani, pertinet lllud Cbristi : 4 1 7 
« Qei (71) legit, intelligat. > Deorutn igitar vocabolo 
sanctos (72) denotat, qoi per gratiam conaecati 
flwnt, ut fllii Dei ei essenl, et denonrfnarentur: quo-
ram coaversatio (75) virtnli «onsentanea, j u x u 
eumdem Apostolum, in COBIO eet; de quibueDeus 
ipse, qui fafli ncrn polest, inqoii: c Ego dixi (70): 
Dtieslis, et Atii Altissimi omnes; ι el evangelisla: 
c Si illos (75) dixil deos, ad quos aermo Dei factut 
est. » Qaibui tamen verbis augebs pfoximoa Moy-
sem et Aaronem subiDdicat Serrptiira. Namqae bi 
non modo generatim, sed etiam speciatim tiei na-
mine lioneslaii gunl. Dixii enim Deus Moysl: 
c Eece (76) cotislituo le deum Pharaon»; ι etrarses 
Aaroni : < Eris (77) ipet in deura;»nempe ob luam 
erga ipsum providenliam. Illud etiata forlasso non 
aitie aliqua verisiniililodine tneo qutdem jftdfeiodfei 
poiesi, ftdeles et probas Deo famolantes vtttiftea» 
Deoque graias creaturas, seraphimos rtempe, tei 
dominationes, ti virtutes , et poiesiaies, presian-
tissimo rtio noimiie, ileoi ut nos, honeslalu fuisse; 

(C6) Impiut. Prov. xvm, 5. Graeca edilio eodefn 
icnsu : "Οταν έλθη άσεβης είς βάθος, etc. 

(67) Summam ac voluntariam. ln Gra?co, έθελο-
αχρότητα. lta el Epiphannis in Anekoralo cap. 14, 
PaK» i9, a i l : κατ* έθελοαχρότητα δικαιοσύνης. 

(68) Si qui *unt. 1 Gor. v iu , 5. Graeca edilio: 
U T C D είσί. 

(69} Dttt. Eiod. xx i i , 28. Hujusmodi Scripiar» 
* ^ Ghrisiianb objicit Julianiia AposUla apud Gy-
Ti»um Utnro ix conlra impiuin Uluiii ac perfiduiu 
^ r io ren i scriplo. 

W Dtu. Psal. X L I X , 1. 
y\) Qui legu. Malib. xxiv, 15. 

I I M U ? , U L D , I ^ ^ U L ζες™- * 7 b> 0 1 ^libi paasim, sed 
ΰ*! 0· Qeoalibei : quo seneu in commeiiiariis m 
nfWolam l ad Qorinthios inquit : c Gumque omnes 

P m o L G B . XXXIX· 

ila dormicriot »ege natura, soli sancti et oorpore, 
et anima in mebus mutabuntur. » Q«uc Didyini 
verba afferl Hieronymus in eplsl. 119 ad Minervium 
et Alexandrum acrtpla. 

(75) Converuah. Pbilipp. I H , 20. 
(74) Ego dixi. Psal. LXXXI, 6. 
(75) Si itios. Joan. x, 55. 
(76) Eccs. Exod. νιι, 1 . Cilat eeiwnm. Yerba 

enim Scriptura saut : Ιδού έγώ δέδωκά σε θεδν 
Φαραώ, id est, < Ecce ego dedi le deum Pbarao. » 

(77) £rts . Exod. iv, 16, legitur : Σύ δέ αύτψ έση 
τά πρδς τδν Θεόν. Yerum preierquaiu quod verba 
sunt atiquanlulum diversa ab liis, q » « affert Didy-
mue, no i Aaronem ibt alloquilttr Dous, sed Mosein. 
In eoden aiitem libro cap. xviu, 19, togimus: 
Γίνου σδ τ φ λαψ τά πρδς τδν Θεόν. A l ibi qtioque 
MoseiD, oon Aaronem alloqutlur leibro, noo Deus. 

30 
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»iam reram emniutn conditor tum i i s , qui ab ΠΙο Α τδν ούρανδν χα\ τήν γήν ούχ εποίησαν, άπολέσθ*>-
petunl, lom iis qui non peiunl, sed fideles, el grali 
sunt, ac graiiae meminisse norunt, omnia aua bona, 
elsi ipsi taceanl, abunde comrounicat. Poiius ergo 
Jeremiaro prophetam legani de Gracorum diis, qui 
aeque ac ipai pauperrimi sunt,. haec inquieaiem: 
ι Dii (78), qui coelura et terrain DOD feceruni, per-
eant in lerra. Dominus fecit coelos iu inieliigenlia: 
ipse Deus vivena 61 verus; ι et Davidem in cxm 
psalmo canenlem : ι ldola (79) geniium argenlum 
ei aurum, opera manuuin hominum. Os babent, et 
non loquentur; oculoa habeni, et non videbuut; 

σαν έπ\ τής γής. Κύριος έ ποίησε τούς ουρανούς έν 
συνέσβι, αύτδς θεδς ζών χα\ αληθινός · · τδν δέ Δ α 
υίδ έν ριγ* ψάλλοντα · · Τά είδωλα τών εθνών άργτί-
ριον χα\ χρυσίον, έργα χειρών ανθρώπων. Στόμα 
Ιχουσιν, χαλ ού λαλήσουσιν * οφθαλμούς έχουσιν, χ α ί 
ούχ δψονται · ώτα έχουσιν, και ούχ άχούσονται * ^ Ι 
νας έχουσιν, καί ούχ όσφρανθήσονται * χείρας έχου
σιν, χαί ού ψηλαφήσουσιν * πόδας έχουσιν, χαί ού 
περιπατήσουσιν * ού φωνήσουσιν έν τ φ λαρύγγι α ύ 
τψ. "Ομοιοι αΰτοίς γένοιντο οί ποιούντες αυτά, χ α ί 
πάντες οί πεποιθότες έπ' αύτοίς. · 

auree babent, et non audieni; nares babent, elnon odorabuni; mauab habeni, ei non palpabont; pedcs 
babeut, ei non ambulabunt; non clamabunl in gullure suo (80). Siuiilea iliis liaiii qui faciuol ea, e l 
omnes qui confidiinl in eis.» 

4 1 8 CAP. XXV. Β ΚΕΦ. KE>. 
Cum gatia Uaque de boc etiam capilalo dictum Καταλιπόντες ουν ήδη xal τδ κεφάλαιον τούτο, 

ad aliud iraneeamus. Hoerelicorum raagislri at- έπί έτερον μεταβώμεν. Αίρετικών ol έξηγηταϊ, νε-
que interpreies ad turpiora aemper proclivee, ui 
verilatem dilacerenl, in cerlamen reniuiil, et con-
IroversUs conlinue movent aique excogiianl, quae 
ctim recto acopo oibil plane coriveniuul; labunlwr 
eiiim ac peccanl, dum inuoxias eiiam, ei sublimio 
rea aenieiuias explieanl magni illius, atque ab oimii 
peccaio iuimunie Dei,qui ob suam miserlcordiam mor-
bos, inquosob noslram insipieniiam incidimua, aaoat, 
alqueoniiiibue semper opom feri, ac neque eos,qui 
rectevivuniac veluli slaut, oeque eoa qui ίο vila lapai 
fuerint, deaerit, aul averaaiur. Sic auiem $e babent 
ejusdem verba : c GlorUka ^81) me, lu Pater, apiid 

νευκότες πρδς τά αίσχίω, τδν αγώνα πρδς τδ πα-
ρ α ^ γ ν ύ ν α ι τήν άλήθειαν έχουσιν, καί μηδέν [203 α\ 
όρθφ σκοπφ προσήκουσας αμφισβητήσεις έπινοού-
σιν άεί. Προσπταίουσι γάρ κα\ περ\ τάς αναίτιους 
και μείζον ας συλλαβάς τού τά κακυνθέντα ήμων δι 
ήμετέραν αφροσύνη ν ίωμένου δι' οίκείαν εύσπλαγ 
χνίαν, καί άρήγοντος πάντοτε πάσιν, και μήτ* 
ορθών, μήτε τών έπταισμένων τήν πολιτείαν άπο* 
στρεφομένου μεγάλου κα\ άναμαρτήτου θεού , τάς 
έχουσας ώδε * ι Δόξασόν με σύ, Πάτερ, παρά σεαυ 
τφ * ι ύπολαμβάνοντες ίδίαν αύτδν κεκτήσθαι δόξαν, 
καίτοι έπαγαγόντος · ι Τή δόξί), ή εΐχον πρδ τού τδ-2 

tQinelipsuDMPuUnlTeroeampropriamacseparatum ^ κόσμον είναι παρά σοί* ι κα\ ποιήσαντος διά τής 
babere gloriam; eisi aubjunxerii, t gloria, quam bt -
bui, anlequsm mundus esset, apud le,» aique hxc 
subjungeosmanifeslum itlud fecerit, acternato se,qua-
lenus Deusest, ei connaiuralem babere gloriam, quse 
nuDqnam ab ipso abjecia fui t ; deiias enim eat kn-
nuubilie. Itaquehaec ad verbuiu gcripserunl aposioli: 
inclyiu» (82) quidem ac celeberrimus Joannes: ι El 
vldimus (83) [inquil] gloriam ejus, gloriam ulUiiige-
niU. ι llle vero aeierna ineinoria dignus, alquo inbis 
vable versalus apoaiolua Paulus : ι Si enim (84) 
cognovisaent (85), Dominum glorise non crucifixis-
seni. > CaHerum quod proprio apere glorificeiur 
l)eui, cogilare nefas esl : omnia enhn per ipsuin 
facia sunt; cum aliis autem omnibus facia eet om- ^ 
nino illa eliaiu gloria, quam hic iiitelligendam esse 
putani. Praeterea vero iliius, qui viriue eat, ei sa-
pieniia Dei, opera ac serva esse oinnia dicuntur in 
Scripuir». A i Dei aapienlia ei virius esl Unigeuilus, 
uipoie conditor Verbum. liaque apud eunideiu evan-

συμφράσεως ταύτης δήλον, δτι atoiov κα\ σύμφυτοι 
έχει δόξαν κατά τδ θείκδν, ήτις ούκ άπεβλήθη αύτοΰ· 
άμετάβλητον γάρ τδ θείον. Έφασαν τοιγάρτοι αύταΐς 
λέξεσιν, δ μέν άοίδιμος Ιωάννης · t Και έθεασά-
μεθα τήν δόξαν αυτού, δοξαν ώς Μονογενούς · · ό δέ 
αείμνηστος κα\ πολύπειρος τούτων Παύλος* « ΕΙ 
γάρ ήδεσαν, ούκ άν τδν Κύριον τής δόξης έσταύρω-
σαν. » Κα\ άλλως δέ ού θέμις νοεί ν, ώς τ φ ιδίω έρ-
γψ δοξάζεται ό θεδς (πάντα γάρ δι' αυτού έγένετο)· 
συν πάσιν δέ πάντως, κα\ ήν νομίζβυσι δόξαν. Κα\ 
θεοΰ δέ δυνάμεως καί σοφίας έργα καί δούλα τά 
σύμπαντα κεχρησμψδηται. Τοΰ θεοΰ σοφία χαλ δύ
ναμις δ Μονογενής έστιν, άτε δημιουργός Αόγος· 
Ήρμήνευσε τοιγαροΰν παρά τψ αύτψ ευαγγελιστή 

ούτος ό εύ μικτός θεδς, τί έστ\ν τδ, c Δόξασόν με, · 
πρδς τδν Πατέρα είπών * c Έγώ σε έδόξασα έπ\ τής 
γής* τδ έργον έτελείωσα, δ δέδωκάς [203 4] μοι 
Γνα ποιήσω * > άντ\ τοΰ , Ουδέν έξωθεν τοΰ θελήμα
τος σου ή ένανθρώπησίς μου έποίησεν, άλλά πάντα 

<78) DU. Jerem 
nol. 25, pag. 321. 

IdoU, 

χ, 10. Videnoi. 38, pag. 80, ei 

(79) 
(80) Stio. Codex, αύτψ, id e*t, 

Psal. GXIII , a vers. 12 ad 16. 
t ipso. » Sed ie-

geihliifli αυτών, id e»l, c ipsorum. > 
(81) Glorifica. Joan. X T I I , 5. Vulgaloa inlerpres 

ve r t i t : c Glarilica. ι Sed idem esl senaue. Ul enim 
aii Aiiffusiiuua io bbro conira ttrmonsm Ariaaomm 
cap. 31, pag. 64A, ι Glorificare, et honoriQcaM, ec 
clariflcare, iria quidem verba, sed res una eai, quod 

Graece dtciiur δοξάζειν - interprelam autero varte* 
tale aliler aique aliier posiluio eai in Latino. » 

(82) Inclyiui. Simili modo loqoilur Didymus ad 
vers. 17, cap. ι Jobi. "Αλλ1 ού τοιούτος ήν ( inqui i ; 
Τώβ ό άοίδιμος, id est, c At u l i s nou erai lociyius 
Jobue. » 

(83) Elvidimus. Joan. i , 14. 
(84) Si enim. I Cor. n , 8. 
(85) Cognoiiueni. Graeca edilio, έγνωσαν pro 

ήδεσαν. 

ι 
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συμφώνως. Ένόησαν δέ τίνες πιστώς τδ , ι Δόξασόν Α gelislam benignuB (80) hiece Deus interpretaius 

419 ipsemel, quid sit illud, ι Glorifica me, » μ ε , » εΙρήσθαι διά τήν περιγινομένην δόξαν τή δου
λ ι κ ή μορφή. Ταύτα ώς έν έπιτόμφ εΓδει. ΕΙς αγω
νιστικούς έρχόμεθα λόγους πρδς τούς μή άκούοντας 
μ έ ν τδ , t Πάτερ, ι έπιλαμβανομένους δέ τού, ι Δό
ξασόν. ι ΕΙπάτωσαν ποίαν δόξαν ένόησαν. ΤΑρα ήν 
x d i ήμεΐς άναφέρομεν τψ θ ε ψ ; Έ σ τ ω τοίνυν κατά 
συγχώρησιν, ούκοΰν τή άληθεία. Αιά τί ουν κτίσμα 
χαί ήττονα λέγουσι τδν Τίδν, τδν ύπ ' αύτου δοξα-
ζόμενον, τού Πατρός; Έν γάρ τψ αύτψ Εύαγγελίψ 
ε ί π ε * « Πάτερ, δόξασόν σου τδν Υίδν, Γνα και ό Υίός 
σου δοξάση σε * ι καλ πάλιν * ι Έάν δοξάζω έμαυ-
τ ο ν , ή δόξα μου έν αύτοΓς έστιν * Εστιν ό Πατήρ μου 
6 δοξάζων με · ι κα\ πάλιν άπδ τού Πατρός * ι Καί 
έδόξασα, χαλ πάλιν δοξάσω, ι *Αλλ* άρα καθ* δ δο-

cum dixit Patrl: ι Ego te (87) glorificavl in terra: 
opus perfeci quod dcdisti mibi ul facerem. > Id esi: 
Nihil exira volonlatem luam in Incarnatione mea 
*eei, sed omnia coneordiier. Quidara vero fldeliter, 
hocest caibolice imerpreiantea i l lud, ι Gloriftea 
me, ι paiarunl dictum esee propter gloriam eervili 
forma poliorem. Haecvelutin compendio. Veniamas 
jam (88) ad certamen, el oonira eosdispotemus, qui 
vocemquidem illam, cPaier,i non auditint/vocem ve-
ro, ι Glorifica, ι veluti apprebendont. Dicant, quaeso, 
quam gloriam intetligant: an eam, quain nos quo-
que Deo referimug? Esto, rem Ita ee babere con-
cedamus, elsi revera non ita se habeat. Cur ergo et 

ξά£εται τδ έλαττον ύπδ τού κρείττονος; Κα\ πώς ^ crealuram, el minorem dicunt Fi l ium,qui ab Spco 
τ ή ν Ισοτιμίαν έαυτψ έφύλαξε διά του, c Δόξασόν 
τον Υίδν, Γνα χαί ΥΙός δοξάση σε: ι Άλλ' έτέραν 
ύποΟώμεθα δόξαν; Έ ξ ούκ δντων αύτη ευρίσκεται. 
Καλ ποίον Ιχει λόγον τόν τε Πατέρα τόν τε Υίδν 
πβεητή δόξη κατά νοητδν δοξάζεσθαι; 

Palre glorificatur? Nam in eodem Evangelio dixii 
Ghristua: c Pater (89), glorifica Filium tuum, utet 
Filius tuus glorificet l e ; ι ei rursus: c Si glori-
fico (90) meipsum, gloria mea nihil e»t (91): esi 
Paicr meus qui glorificai me; ι et rnrsus ex per-

sona Pairie : < Et glorificavi (92), et rursus gloriflcabo. > Sed eecundum quidnam gloriiicatur infe-
r i o r a saperiore? Ει quomodo aervata aibi bonoris seqtialitaie sic loculus esi, < Gloriflca Filium, ut el 
Ftlius glorificel le? > Sed de alia gloria sermonem ibi esse ponamus (93). Ex nibilo banc esse ioveni-
mos. Ouidnam vero sibi boc vull , quod et Paler et Fiiius creata gloria arcano ac oiysiico modo ac-
cepta glorificetur ? 

ΚΕΦ. KCp. CAP. XXVI. 

Πώς ούν, φησίν, έν τψ κατά Μάρκον Εύαγγελίψ Qui fil ergo, inqiiiunl, ut in Evangelio secundum 
λέγει · ι "Οταν Ιλθη έν τή δόξη τού Πατρδς αυτού Marcum dicai Cbrislus :« Quando (94) veuerit in 
μετά τών αγγέλων τών αγίων, ι Τούτο γάρ έστι gloria Palris stii cum angelis sanciis? ι Sed boc i l -
τδ παρ* δρθοδόξοιν λεγόμενον, δτι διά [204 α] τδ C lucl ipsum est, quod orlhodoxi afunl, ob identilalem 
εαυτόν της θεότητος κα\ βασιλείας έν τή πατρική nempe deilalis ac regni enm in paterna gloria ven-
δόξη έλεύσεται· τοΰτ* έστι, τήν Γσην δόξαν έχων τψ 
^εννήσαντι. Πάλιν γάρ έν Ματθαίφ δ αύτδς Κύριος, 
το κεφάλαιον τούτο φθεγγόμενος, κα\ δεικνύς τήν 
αυτήν είναι δόξαν αύτψ τε κα\ τψ Πατρ\, ούτως εΐ
πεν · ι "Οταν δέ έλθβ δ Υίδς τού άνθρωπου έν τή 
ίόξΐΐ αύτου, κα\ πάντες οί άγγελοι μετ' αύτοΰ. » 

ΚΕΦ. ΚΖ'. 

•Αληθείας δέ παντοίως άλλότριον, καί τδ λέγειν 
αύτους μεταξύ τής θεϊκής φύσεως χαλ τής κτιστής 
εΤναι τήν τοΰ ΥΙού φύσιν, μεταφέροντες είς τοΰτο 
κακώς τήν καλώς φέρουσαν Γ ραφή ν c Μεσίτης 

turam esse, id esi, spqiialem ipsum gloriam babere 
cum Gmriiore. Iierum enim in Mallbseo idem Domi~ 
nue eanidem rem exponene, et eamdem sibi 420 
cnro Paire glorfam esao osleiidens, sic loculns est: 
ι Cum autem (95) venerii Filius hominis in gloria 
sua, et omnes angeli (96) cuin eo.i 

CAP. XXVII . 

Α veritale omnino alienum esl eliam quod atunl, 
inler divinam itaturam et crealam mediam inler-
cedere naturam Fi l i i , quod ut probent, perperam 
bac transferuot Scripiurse locom, in quo recie d i -

(86) Benignus. Ilanc esse genuinam, islo pracser- ] 
liip in loco, voeabuli εύ μικτός significalionem nul-
lus dubito. Id colligo cum ex affinibus vocabulis 
έπί μικτός, εύκατάμικτος ei εύεπιμίκτως, tum ex 
contrariis, δύσμικτος, άμικτος, άπρόσμικτος, άν-
επιμίκτως. Nam apud Joannem Stobensem quidem 
λόγψ xx hic Euripidis versiis legitur: Φίλοις τ ' άμι
κτος έστι κα\ πάση πόλει, id cst: « Nec amicis, nec 
c i v i u i i familiarem ae praebet ei affabilem. > Apud 
Polliicen» vero lib. v, cap. 31, idem fere valeni baec 
nomina, δυπροσίατος [legendnm pulo, δυσχρόσ-
ΐΓος 3,δυ«πρόσοδος, άμικτος, δύσμικτος, δυσέντευ-
κτος, σκυθρωπός, ilidemque adverbia, δυσπροσίτως, 
άμίκτως, δυσμίκτως, άπροσμίκτως, άνεπψ,ίκτως. 
Apud Athanasium denique tom. I I pag. 385, εύκα
τάμικτος ι mansuetum, ι aut ι miiein » signiilcal. 

(87) Ego U. Joan. xvn, 4. 

ϊ (88) Jam. Godex, εΓδει·fLego ήδη. 
(89) Pater. Joan. χνιι, 1. 
(90) Si glorifico. Joan. vm, 54. 
(91) Nihil eu. Godex babel έν αύτοις έστιν. id 

esl, c in ipsis esl. ι Sed videlur tuenduin. llaque 
lego ex Bibliis, ουδέν έστι. 

(92) Ει g/on/icaM/Joan. χιι, 28. 
(95) Ponamus, Librarius inierroganlis 1»?PC e^'e 

Elans scripsit: Άλλ' έτέραν ύποθώμεθα δόξαν, Hu-
iinodi enim est apud illum inierrogalionis signum. 
d concinnior videlur senleniia, si ila legalur, u l 

pgo legi. 
(94) Qnando. Marc. vm, 58. 
(95) Cum autem.' Malih. xxv, 51. 
(96) Qmnes angeli. Grxca editio ? c omnes aan-

cti angeli. > Sed vocem ι sancti ι ne Lalioa quidcm 
Biblia babenl. 
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c lu i r : c Medialor (97) Dei ei hoininum Dominus 
nosier Jesus Chrisius. > Nam si res ita ae babel, ne 
Deus quidem erit, nec Fitius verue : quae duo recto 
«ensu t\ convenire oeiensum esi : quin juxia taaere-
licorum sentenliam ne creatura quidem feril: qood 
tamen nomen revera ei oon convenii; is eoim crea-
tora nec reipsa est, nec asquam in Scripiura di-
cius fuit. Imo e contrario in fsaia scripium est: 
c Non legatus (98), non angelus, sed Ipse Dominus 
salvavit eos: > id est, non creatura (99), sed ipse 
Deus, qui ahlequam euni precemor, dona nobislar-
gitur sibi coovenientia, nempe Deo digua. Γη In -
carnaljone ergo esi liiediaiio; in Incarnatione enim 
pro toto humano genere semeiipsum ineffabiliier 
immolans, el spirilalis ac inyslici Ihymtamatis 
loco sese proprio Palri offerens et eum placavit, ei 
impendentem universo bumano generi morleni e i -
slinxil, el nos ab idolis abstraxit, el per unitis Dei 
cognilionem nos copulavit, et paradisum reddidit,et 
in coelos reduxit, terrena ul Deus dominaior coele-
siibus coTijungens, eaque cum inler ee distarent, 
coagmeuians, el bominem in illam gratiam, a qua 
excideraf, resthuens; adeo ut Apostolus prae hujus 
reconcillaiionte praestantia ac magniiodine ationi-
lus, divina sna lingua IISPC predicaveril: < Ipse 
esi ( t ) pax nosira, qui fecit uiraque unum, et nie-
dium parietem maceri® (aut septi) solvit; ι et rar-
8us: ι JusiiAcati (2) ergo cx fide, pacem haberoos 
ad ueum per Dominum nostrum Jesum Gbrfcluni.» 

4 2 1 CAP. XXVIIL 
QmdttB ycro ex haereiicis omni proraue flde de- { 

stilitii aliud eiiam objiciaot, quod cum suspicari, 
turo multo magie dicere ridiculum est. Aidnt enim, 
dona creauiris aote aiabilem, ei flxum, ac beni-
gnura Salvatoris Chrisli in orbem terrarum adven-
tum dala, a solo Deo Paire donau esse, non yero 
a beneflco, ac proprio ipsiua Filio Yerbo, propierea 
scilicet quod iste subjecius ail. A l si parlem ( 3 ) , 
ac sorlein cum iis haberent, qui ibeologicam illam 
sententiara pronuntiarunt: c Omnia (4) per ipeuin 
facta sant, ei sitie ipso faclum *el n i b i l : t ( i n re-
rum auiem omnium censu venii amnis donailo per 
ipsuiu, ei ab ipeo fa^ta; eorum enim quae facia 
fuere, hujusmodi etiain donaiioues para suot; qita 
de causa praedicalum f u i l : < l l ic esl (5) omnium 
Domious ; ι e t : c Dens (6) , Foriis, Dominalor; ι 
e t : t Non reputabitur (7) alter prae illo : » ) ac si 
eum praeterea iniellexieseni, qui a i t : * Unus eat (8) 
legislator, ei judex, qui solus aaltare poteat; > ne 

i θεο3 χα\ ανθρώπων ό Κύριος ημών Ιησούς ό Χρι
στός, ι Διολισθήσει γάρ λοιπόν τού θεός elvat κσΛ 
Πδς αληθινός, δπερ υπάρχει ν χατά τδν δρθδν τρόπον 
άποδέδεικταΐ' έκφεύξεται δέ καί τδ νοεΤσθαι, χατά τδν 
αίρετικδν λόγον, ποίημα, δπερ ούτ' Ιστιν, ούτε γέ
γραπται · κα\ γοΰν κα\ τούτο έν Ησαΐα χεχρησμψ-
δηται* ι Ού πρέσβις, ούκ άγγελος, άλλ' αύτδς ό 
Κύριος έσωσεν αυτούς · ι τουτέστιν, ού κτίσμα, Αλλ* 
αύτδς ό θεδς, ό πρεσβυτέρας τών ημετέρων αίτή-
σεων τάς αύτψ πρέπουσας είς ημάς δόσεις χορηγών. 
Έν τή οίκονομία τοίνυν ή μεσιτεία· έν ή υπέρ παν
τδς τού ανθρωπείου γένους έαυτδν άφ^άστως Ιερουρ-
γήσοτς, κα\ έν τάξει θυμιάματος νοητού τώ Ιδ*£ψ Πα
τρί προσαγαγών, αυτόν τε έξεδυσώπησεν, χα\ τδν 
έπηρτημένον τ φ κοινψ γένει θάνατον άπέσβεσεν-, χα\ 

' ημάς τών εΙδώλων άπέστησεν, κα\ τή θεογνωσία 
[204 4] προσήνωσε, τόν τε παράδεισον άπέδωκεν, 
κα\ είς ουρανούς άνήγαγεν, συνάψας, ώς βεΑς εξου
σιαστής, τά επίγεια τοΖς έπουρανίοις, καλ τήν γενο-
ριένην διάστασιν συναρμόσας, καλ έπαναγαγών τδν 
άνθρωπον είς έκείνην τήν χάριν, άφ' ής διώλιβθεν' 
ώς τδν Άπόστολον, νικώμενον τή υπερβολή τής κατ 
αλλαγής, θεοφράστψ γλώττη ανακηρύττε ιν · c Αυ
τός έστιν ή είρήνη ημών, ό ποιήσας τά Αμφότερα 
έν, κα\ τδ μεσότοιχον τού φραγμού λύσας * » κα\ τ.ά 
λ ι ν c Δικαιωθέντες ούν έκ πίστεως, είρήνην έχο-
μεν πρδς τδν θεδν διά τού Κυρίου ημών Ιησού Χρν 
στού. ι 

ΚΕΦ. ΚΗ'. 
Πίστεως δέ τδ καθ* όλου χηρεύοντες τίνες τών αί

ρετικών, κα\ άλλο γελοΐον ύπολαβειν τε καλ πολλψ 
πλέον είπείν φάσκουσιν * δτι τά πρδ τής έν τή οίκου 
μένη άστεμφούς, καί ασάλευτου, κα\ φιλάνθρωπου 
παρουσίας.τού Σωτήρος Χριστού τή κτίσει δοθέντα 
χαρίσματα, ύπδ τοΰ θεού Πατρδς μόνου δεδωρηται, 
άνευ τοΰ ίδίου αύτοΰ άγαθουργού Τίοΰ Αόγου, ώς δή 
θεν αυτού υπεξουσίου τυγχάνοντος. ΕΙ δέ μερίδα και 
κλήρον εΐχον μετά τών ίεολογησάντων, ι Πάντα δι' 
αύτοΰ έγένετο, κα\ χωρίς αύτοΰ έγένετο ουδέ έν ι (έν 
οΤς πάσα δόσις δι' αύτου κα\ παρ* αύτοΰ δπήρξεν -
μέρος γάρ τών γεγενη μένων κα\ αύται είσιν-δθεν 
και άνείρηται * c Ούτος έστι πάντων Κύριος, * χαί* 
c θεδς. Ισχυρός, Εξουσιαστής·· καί* ιΟύλογτσθήσεται 
έτερος [205 α] πρδς αύτδν >)9χα\ &\ ένόησαν δέ καλ 
τδν διαγορεύσαντα, ι ΕΙς έστιν ό νομοθέτης κα\ κρι
τής ό μόνος σώζε ιν δυνάμενος* ι ήδεσαν άν, ώς δίχα 
τοΰ γενεσιουργού χαλ δοτηρος τών αγαθών, κριτού τε 
άμα καί λυτρωτού μονογενούς Υίού Αόγου, ουδεμία 

(91) . Mtdiator. 1 Tifn. ι ι , 5. Graeca editio : 
Μεσίτη^ θεου κα\ ανθρώπων, άνθρωπος Χριστός 
Ιησούς. 

(98) Νοη tegatnt. Isa. L X I I I , 9. Graeca ediiio ba-
bel πρέσβυς pro πρέσβις. 

(99) Non creatura. AfBriia legimiia in libro De 
Sp. b. num. 40. ι Quia igttiir Deus eral (inquii) σαι 
aalutetii prabebal «lernam, dicium est: c Non le-
gatus, neque afogelus. > Lege caetera, si placei. 

(1) Ipie est. Ephes. n , 14. 
(2) Ju$tificali. Rom. v, 1. 

(5) Porrrm. Locntio biblica ex Act. v m , 21 . 
(4) Omnia. Joirn. i , 5. 
(5) ffic ett. Videiur reerpSrere Panli verba : Κύ

ριος πάντων ών, idest ,« cinn sil Dominuseimibtiii,» 
quae exstanl in Epkt. nd Galai. i ^ , 4. 

(6) Deut. Isa. ix, 6. 
(7 ) Non reputabitur. Baracb m , 22 (aen 36)« 
(8) Unut e*t. Jacob. iv, 12. Grfeca edUio : Εις 

έστιν ό νομοθέτης ό δυνάμενος σώσαι, Μ esi, f Umts 
esi legtslaior, qui poiesi salvafc.» S<?d VulgaUH 
interpres iegit u l Didymoe. 
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'έγογβν άνωθεν δωρεά a ουδέ χρόνος, ή γένος κτισμά- Α boc quidem iguorarenl, qtiod eine ootidtiore, el be-
των, κακών τε ήφείθη χαλ προνοίας ήξιώθη * ώς δ' 
ου πάλιν Εξω της αυτού κρίσεως έστιν ουδέ έν * άλλ* 
άρμόζουσαν έκαστοι τήν κρίσιν φιλανθρώπως, καλ εί 
τι πλέον έστλ τούτου είπείν, ή νοήσαι, ή μή νοήσαι, 
ύποστησόμεθα παρ* αύτου, παρ' ού καλ τά αγαθά, 
ευδοκία τού Πατρός Χ*λ συμφωνία τού αγίου Πνεύμα
τος, έξ αρχής έκομισάμεθα. Πώς γάρ ούκ άδικώτα-
τον καλ δυσσεβέστατον τδ λέγειν, ή δλως ύποτοπά-
ζειν, δτι έκτισε μέν καλ ένομοθέτησεν αύτδς, ού 
ιεροενδησε δέ, δπερ τού κτίσαι προκρίνεται* άλλά 
μετά δλα τά τήδε, καλ κρίνει τούς παρ' έτερου δεξα-
μενους τά αγαθά, καί άπολέσαντας αυτά αβουλία 
οικεία καλ αφροσύνη; ή πώς ού παράλογον τούτο 
ύπολαμβάνειν, δτι ημάς μέν αύτεξουσίους, δπερ εί-

norum omuium largilore, et judice a imul , ac r#-
demplore unigemlo Filio Terbo nutkun e coelo do-
numexfttiijt, nec ullo unquam lempor* ulluro crea-
turarum genus a maiis aine ipao erepturo fuii (9), 
aut divina? providentisr. beneflcia conaecutum eai.Ne 
illud quidein eoe laleret, quod ipsius judicio neoio 
obnoxiua non eai , sed conveniena «inguU judicium 
eubtbimus, beoigoe, #t si quid majua diei poiest, 
aut cogiiari, aut uoq cogitari, abeo faciesidvnM ψκ> 
eUam bona inilio relulhmis beneplacito Pairis et 
cousensione Spiritua saneti. Quomodo enim non inj-
quigsimus maximeque impiug baberi po&stl qul 
dicerei, aui oinnino suspicareiurf eum creavisae 
quidem, et leges lulisse, sed noa pnmdisec ? cum 

ρηται πολλάκις, πεποίηκεν * αύτδς δέ ούκ έσχε τοΰτο, Β lameo istud raajue sil npbisque lUilius, quam 
δπερ Αλλοις, κατά τδ μέτρον τής φύσεως αυτών, καλ 
κατά τδ προσήκον απένειμε; Ευνορώσι δή ούν, οί-
μαι , καλ αύτολ, ων οί λόγοι τών αληθών άμαρτάνουσιν 
αιρετικοί, δτι άνηκείμενόν τι τοίς ημών θελήσαντες 
είπειν, ούχ έξουσιν. Τή γάρ δυσανασχετώ καλ άκα-
θέκτφ [205 4] κακία αυτών μαχόμενοι, τψ δέ τδ χαί-
ρειν κοινδν πάσιν δεδωκότι Σωτήρι, καλ άλλοι πρδς 
ιοϊς μνημονευΟεισιν άξιόχρεοι καλ βέβαιοι τδν τρό
πον άνδρες, ούχ α π λ ώ ς άνθρωποι, μαρτυροΰντες 
φαίνονται. Ζαχαρίας μέν γάρ περλ παρεληλυθότων 
καλ μελλόντων διακεκριμένως * « ΕΓ τι άγαθδν 
αύτοΰ, καλ εί τι καλόν, παρ' αύτοΰ έσται. ι Ησαΐας 
δέ καθ* ομαλού κηρύττει περλ αύτοΰ * ι θεδς, Ίσχυ-
ρδς, Εξουσιαστής, ι Τοις άγίοις δέ τούτοις, οΤς σύν 

creaiio: sed prauer illa omnia 9 qu» pro nobis in 
boc saeculo feci l , judicatururo etiam esse eos qui 
ab altero bona acceperint, eaqtie ob propriam in -
sipientiara ei ignaviam araiserinl? Aul quomodo 
possei absurduin non videri, ei quiar in ea eeaet 
opinione, 422 u l >P*e Quidfi*» Filius QOS propri* 
predjios, poiesiaie ieceril, sioqi saipius dictum esi, 
ipse vero illud non babueril, quod aliis juxta raeor 
guram nalur» illoruro, ei qwalenut comreoiens e t l , 
tribuit Τ Ipsi erjjo etiara bsrei ici , qaoroni docifioa 
a veriute aliena eal, videni «que ac noa, dum 
aliquid dicere volunt, quod oostrie dogmalibus ad-
verseiur, ae id facere omnino QOO posse. Nam ia-
loleraudae atque effreni eqrum «equUise reaiuiuil , 

ώρα καλ χάριτι πανταχού τών λόγων έπανθοΰσιν αί C ac viciswra SalvaLoris qui omiftUms in cqmuMiae 
θεολογίαι, έφεπόμενοί πως έν τ φ μέρει τούτψ καλ bottiiiiibue gattdiuw comparavit, leaitmoniiiin per-
j l έξω, πρόσφορα περλ τού Δημιουργού καλ παμβα- bibenl prseler eos, qui coibmemorati iam suot, 
σιλέως ύμνήκασιν. Έφασαν γάρ * alii eliam fide digni , et coiisiantia tBoributqua t p ^ 
c u i i v i r i , iique noo bointnes simpliciier, aed propbeiae. Zacbariaa enim cum de prasieriti», mni de 
futurie seorsum loquens clamat: ι Sr quid (10) est bonum, ipftiue eel; el ei q«id pr«ciar i im, ab 60 
erit. »Isaias vero aeqne perspieue de ipeo bsee p r s d i c a i : « D«us ( i l ) , Foi t is , propria pQMUu pna-
dilus, Doiumaior. > Uosce porro sanclos, qnorum libri praacKarfa de FiMi dhrinitale usliaaoniis qaaei 
fforibua ubique (12) cum venuaiaie et graiia exoraaniar, secnti quodammodo hac in parte aaM 
eiiam profaui vaiea, el qiuedam I M I D iuuiiUa de Creaiore ei imivereoram rege eecineront, qum 
suitt hujusiuodi : 
Πάντα γάρ άνθρώχοισι θβον xiJtat άγΛαά δώρα· 
Ε1τ% αγαθόν τι χέφνκε καί δΑβιον, slts φέμστον, 

ΕΪΤ9 έραστόν, xaat θεον καΛά δώρα τέτυχται. 

Καλ πάλιν* 
Κάρτος άμετρήτοίο θεον κάί άπείριτοσ αλκή 
Πάντων μέν χραζέει, χάντεσσι δέ μουνος άνάσ-

[σββ. 
ΚΕΦ. ΚΘ-. 

Καλ έν τψ Ματθαίφ αϊτού ση, φησλ, τή καλλί-
παιδι μητρλ τών υίών Ζεβεδαίου, ώστε εκατέρωθεν 
αύτου, έκ δεξιών καλ έξ ευωνύμων, συνθώκους αύ
του γενέσθαι έν τή βασιλεία αύτοΰ τών ουρανών τούς 

Omma ε*** howmu* α Βεε habm prctdata 4om, 
Sive δράκοι e i i o i M d ίηεήί ipsis, αε bttimm, είτε 

[quid (15) epihnum9 

Λ Sive qttid amabiU, omnes α Βεο proseiata hac 
» \donakab*nt> 

Et niTSiis : 
Ροιεηίια immensi ΰεί ei inflniim vigor 
Εί omnia Unet, ει ommbtn εοίηε ipse impevat 

CAP. XXIX. 
Apud Mailbaeum qtioque , ioqqiont, peWnti pul-

cbrorum ZebedaBt filioram matr i , n l ex utroqtie 
Cbrisii latere a deiiris ei a sinietrfa in «oafesti fljus 
regno duo ejusdein mulieris fttR, qui erant apo-

(9) Ereptum faU. Coilex, ήφέθη. Yidetur legea-
dum ήφείθη. 

( 1 0 ) Si auid. Zaeb. I X , 17 . VMIO noi. 2 7 , pag. 37. 
Dtui. Isa. ix, 0 . 

(12) IJbique. la Grxco, πανταχού τών λόγων, id 
esl, c ubique libruruui,» aut c sennouum. > Qqo 

modo Laiiiie di^bnus : < nbique lerrelriim. > Qoem 
bellenisiuuin iroiialus Anguaiifius lib. XH contr* 
Fauitum, cap. 27, a i l : c Ubique iUorwu ttbrortn»... 
ubiqoe iltaruin Scripiararum. ι 

(15) Sive quid. Legendun fortasse [al el legaj, 
είτε pro εί τι . 
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sioti , considerent (14), iia respondil (15): « Non Α &υο αυτής υΙούς, αποστόλους όντας, απεκρίθη* c Ούχ 
cst mernn dare, sed quibus paratum esi a Paire 
483 m e o * 1 §ed ne hoc quidem ulto modo ejus 
decus (t6) imminui l ; nec enim semper conlingit, 
ut qualis est nada vocabulorum poeilio, tales eliam 
aint res ipsae: aed aliquando senieniiam perAcit 
ipsa verilas, ea supplendo, quae non dicuniur. Ita 
ergoloculusestChrislus,quiaservtlem gerebaifor-
mam ; ant potius quta invisoa Deo osiendere illoe 
voleit, qui prini» sedig honorero epreta graduum 
et aequitalis raiione appetunt; aut eiiam quia mu-
lier iathxc animo clam efferebatur ob filiorum prae-
alanliam ac palchritudinem, qnos cura apostolici 
primalus, tum divinae consessionis dignos esse 
existimabat: nec enim eum laiebani tecreta cor-

έστιν έμδν δούναι, άλλ' οΤς ήτοίμασται ύπδ τού Πα
τρός μου. ι Καί τούτο δέ ουδέν αύτοΰ καταβάλλει 
τδ γέρας. Ού γάρ άεϊ , ώς μόνη ή τών βημάτων 
Ιχει σύνταξις, ούτω χαί τά πράγματα* Αλλ* Ιστιν 
δτε απαρτίζει τήν [206 α\ διάνοιαν χαί πρδς τά μή 
λεγόμενα ή αλήθεια. Έ ^ ή θ η ουν ούτω διά τήν 
δουλιχήν μορφήν, ή μάλλον διά τδ συστήναι Οεομισεϊς 
τάς μή χατά βαθμό ν κάί χατά λόγον είσπροεδρίας, 
ή χαί διά τδ εκείνη ν οΓησιν έσχηχέναι εύπαιδίας, χαί 
τοΰ άξίους είναι τούς παΓδας αυτής τής τε αποστο
λικής πρωτείας και τής θεϊκής συγκαθεδρίας· ούκ 
έλάνθανεν γάρ αύτδν τά εγκάρδια, ώς Ιωάννης λέ
γει * c Αΰτδς δέ ό Ιησούς ούκ έπίστευεν αύτοΐς, fιά 
τδ αύτδν γινώσκειν πάντας, κα\ μή χρείαν έχειν ινα 

dium , juxta id quod Joannes aft : c lpse vero (17) B τις μαρτυρήση περ\ τοΰ άνθρωπου* αύτδς γάρ έγί-
νωσκε, τί ήν έν τ φ άνθρώπφ. ι Άκουε δή ουν τών 
έξης, καίπείθου,ώςούκ έσφάλη μοι τδ νόημα. Ευθύς 
γάρ έχει, δτι, ι 'Αγανακτησάντων » τών δώδεκα < περ\ 
τών δύο τούτων αδελφών, * εΐπεν ό Δεσπότης · ι Έν 
ύμίν δς έάν θέλη μέγας γενέσθαι, έσται υμών διάκο
νος* κα\ δς έάν θέλη εΐναι πρώτος, έσται υμών δο>~>-
λος. ι "Οπως δέ χα\ έν τ φ Αουκ| κωλύει τάς έξ επι
λογής πρωτοκαθεδρίας κα\ πρωτοκλισίας, ήκούσα-
μεν. Καί γάρ ούκ ήν τοΰ δικαίου Ηεοΰ, τοΰ έτοιμα-
ζοντος κατά τήν έκαστου πολιτείαν τά μέλλοντα, 
παρασχεΐν τινι μή δικαίαν, ή αύχηματικήν αΓτησιν, 
κα\ τάξαι τούς πρώτους έν ύστέροις, κα\ παραλυπή-
σαι τούς τήν τάξιν μή λιπόντας, μηδ* αρχής έφιεμέ-

lesns oon credebat eis (18), qnia ipse cognoacebat 
omnes, el opus ei non eral (19), ut quis leetiroo-
nium perhiberei de boroine : ipse enlm cognoace-
bat, quid essel in homine. > Jam vero audi ea quae 
sequunlur, meque in ejus loci interprelaiione de-
ceptum non esse libi persuadeas. Slalim enini sub-
inngit Ifatthxus,« Cum irati easent (20) > duode-
t)m (21) c ob duos bosce fratrea,» dixisse Domi-
num : c In vobis (22) quicunque vpluerit magnus 
esse, eril (25) vesier minUter, ei quicunqae volue-
ri t esse primtis, eril (24) Tester servus. > Quomodo 
antem apud Locam (25) quoque primae sedie ac primi 
accubilus honorem de industria quaesitum impediat, 
audivimus. Nec enim erat jusli Dei, qui pra>mia ^ νους αποστόλους, κα\ σύν αύτοΐς τούς προαρέσαντας 

*-' f ! —'~ — 1 : 5 αύτφ, καί έπ" αρετή θαυμασθέντας προπάτορας 
ημών, οΤς συνέθετο, κα\ οΐς πάν έστιν είκδς τήν 
εκατέρωθεν αύτοΰ προεδρίαν [206 6]προυποσχέσθαι, 
ών κα\ είς τούς κόλπους ούτοι, περ\ ών ό λόγος, κατ-
αναπαόεσθαι f μέλλον · πρδς τούτοις δέ κάί Μωύσέα-
έπείτοι κα\ αυτός έστιν ό καί του αιτηθέντος πρά
γματος καί τής κρίσεως πάσης Κύριος, και ό προορί-
σας τοίς άποστόλοις τούς θρόνους, βασιλικώτατα 
προαγαγόμενος αυτούς κα\ έπαγγειλάμενος · ι Ύμεις 
καθεσθήσεσθε έπί δώδεκα θρόνων, κρίνοντες τάς δώ
δεκα φυλάς τοΰ Ισραήλ, ι "Ορον γούν Ενα ούκ αντί-
λεκτον τοΰ μή μεγάλα αύχείν τινα κα\ έαυτφ άποδι-
δόναι ττθείς φάσκει * ι Έάν έγώ μαρτυρώ περί έμαυ 
τού, ή μαρτυρία μου ουδέν έστιν * άλλ* Εστιν 0 μαρ-

in falura viia cuilfbet juxta uniuscujueque aciiones 
praparat, largiri coiquam quod injusle et arrogan-
ter petebatur, et primos in secundis aedibus coU 
locare (26) , ei apostolos contrisiare, qui consian-
ttereifldelee fuerant, neque principatum oplave-
rant, et una cum ipsis patres etiam nosiroa (27) 
contrisure, qai ei antea placuerant, ei ob virtu-
ten adrairandi fueranl, quibuscuin foedus inierat, 
e l qaibus primae ex nlroque ejus laiere sedes antea 
promisfas foisse oronino verisimile eai, io quorum 
etiam ainubut b i , de quibus eet sermo 9 requ&eturi 
eranl (28); inauper vero eiiam Moysem conlri-
stare. 424 Quandoquldem ipee est cum rei a rau-
liere pelilae, tum totias jadicii Dominus, et ipse 
apoeiolii aedes pr$8ti tui l , eosque at gummo impe- D τυρών περ\ έμού, ι δ λέγων, φησ\, Ηατήρ * c Ουτός 

pouesimum, aliosque bnjusmodi pairiarchas Veieris 
Teetamenli. 

(28) Requitturi eranl. In atnu Abrabami caetero-

(14) Cotuiderent. Codex, συνθόκους pro συνθώκους. 
(1 (15) None$t. Mauh. xx,25. 

Biblia 

(16) Dectu. Codex, γήρας. Lego γέρας 

J17) Ipu vero. ioan. n , 24, 25. 
18) Nan credebal e i i . Graeca ac Latina 
•cnl : f non credebai semelipsum «is. > 

(19) El opus ei non erat. Graeca ediiio eodem 
plane sensu : κα\ δτι ού χρείαν είχεν. 

' Irati euent. Malib. xx, 24. 
Dipdtcim. Legendum δέκα, id est, idecem.i 
In vobis. Matib. xx, 26, 27. 
Ert i . Grsca ediiio, Εστω, id esl, ι ail. ι 

{24) Erit. Graca cditto, ol autea, έστω. Vulgalus 
Uiierpres legit ut Oidymus. 

(25) Apud Lucam. Cap. xiv, vers. 7. 
(26) Collocare. Codex, μεταξύ. Lego τάξαι, aut 

συντάξαι, aul quid simile. 
(27) Paire$ etiam nottroi. Abrabamuui scilicet 

rumque uatriarcharum requieturos fuisae posi obi-
lum Jacobuin ae Joanoem aii Didymus. Simili modo 
in enarratione in Epi$t. 1 Peir.f cap. ι ad vers. 11 
ac 12 inqu i i : ι Onines utique qui secundiim Cbri-
elum finiunitir, :n ejus (ucmpe Abrahami) sinum 
prottciscunlur. ι Inde tamen inferri itequii, ipsum 
in ea fuisse opinione u l cenaerel, sanclos nalla pur-
gaiione iodigenies iniuitiva ac benefica lisiooe Dei 
non frai ante exlrenium judicii diem; sive bac 
fruerentur pairiarcbas anie Cbrisii adventum, ot 
coDtendit dociue vir Joannes Gadooicus, sive ea 
ooii fruereniur. Lege, sipiacel, quae de bujusmodi lo-
cuiione gcribit Muraiorius in libro De paradi$o, ac 
Balleriun, cap. 10 Disseriaiionis u iu S. Ζύοιιμί» 
Opera» 
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έστιν 6 ΥΙός μου. ι 'Οτι V ούτως διά μ/νην τήν «ρο- Α ΓΪΟ pneditns provexit, atqne baec ipsis polliciuis 
λεχθεΓσαν αίτίαν είρήσθαι, αύτδς πάλιν πιστούται, 
φάσκων* « Κάν έγώ μαρτυρώ περί έμαυτού, ή μαρ
τυρία μου αληθής έστιν* ι κα\ πάλιν* ι Αυτά τά 
Ιργα μαρτυρεί περί έμρύ, χαί Μωύσής μαρτυρεί 
περ\ έμού. ι 

es l : < Vos aedebilis (29) in duodecim scdibus, jadi-
caniee diiodeeim tribue lsaael. ι Unam ergo regti-
lam glalueiie, eamque indubiialam, olnemo ecilieet 
sese efferat jactetque, nec sibimelipsi, ged ei 
bona omuia auribual, ioquit : c Si ego (90) testi*» 

mooiam perhibeo de me ipso, testimonium meum nihil esl (31) : sed est qut tesiimoniam perbtbei de 
m e : » nempe Paler qui a i i : « Hic est (52) Filine meug.» Quod autem duntaxal propier praediclam 
causam haec dixerit (55), ipsemet rnrsus confirmai inqniens : c E l $i *go (54) leetimoniani perhibeo db 
me ipso, leeiimonium nieam ventm eet. > Et rurgug : ι Ipsa (55) opera lesiiinonium perbibent de 
me, c l Moees (36) testimoninm perbibei de rae. > 

ΚΕΦ. Α'. 
Τοιούτον Ιχει νόημα χαί τδ έν τψ Λουκά παρά 

τού Σωτήρος είρημένον* ι Πάτερ, είς χείρας σου 
πβφαθήσομαι τδ πνεύμα μου.» Διά τού οίκείου προσ-
ώπου τήν είς αύτδν τή πίστει ζωοποιουμένην αν
θρωπότητα παρατίθεται, ήντινα μέλη αυτού καλέσαι 
χατηξίωσεν* ή τάχα διδάσκει πάντας, τούτο μέν 
είδέναι, ώς έπλανήθη κα\ έν τούτψ "Αρειος, άψυχον 
αύτδν έν τή οίκονομία οίηθείς* τούτο δέ, έν ταίς 
ύστέραις άναπνοαΤς προσευχομένους τή [207 α\ 
αυτή κεχρήσθαι φωνή, εύγνωμόνως δμολογούντας, 
ώς παρά τού θεού ημών τών ανθρώπων ή ύπαρξίς 
έστιν, κα\ είς αύτδν πάλιν ή άνάλυσις. Νόμος ουν ήν 
«δ γινόμενον. 

ΚΕΦ. ΛΑ'. 
Ού μέχρι δέ τού Μονογενούς, άλλά κα\ έως τού 

Αγίου Πνεύματος έπεκτείνουσι τδ αίρετικδν δυσσέβη-
μα. Κα\ γάρ ού μόνη τή προκειμένη τού Σωτήρος 

CAP. XXX. 
Eodem raodo inteUigendum esc quod in Luca a 

Salvaiore dicluin fu i t : c Pater (37), in manus iuas 
trldam spirilum meum. ι Nimiram per proprinm 

' persoDam iradil bumaiiiiaiem, quae per fldem in 
ipauin rivificala est, quainque membra (38) sna 
vocare dignalus est. Aui foriagae omnes bontinea 
docel, dum ha loqniiur, ot primom qoidem norint 
errasse bac eliatn in re A r i u m , qui eum in Inoar-
naiioite inanimaiuro fuisse pulavjt; deinde vero, 
i i t i n u l l t i B i a reapiraiionibus eadetn ulerentur for-
niula (39) orantes, et graio animo illud conflienlee, 
quod nostra bominuin exgiglenfja a Deo est, ei in 
ipso rarsus noeira erit resoluiio (40). Lex ergo erat 
qood itmc flebai» 

4 2 5 C A P . x x x i . 
Neque vero suie in Unigenilum bkiephemilg con-

tenti sunt, sed in Spiritum sanclum quoqvo feriiir 
baereiica impieiag : nam non aolum Salvaioria ver-

φωνή, τή* ι Έγώ άφ* εαυτού ούχ έλάλησα * > χαλ, Q bib jam allatie : c Ego a me ipeo (41) locutue non 
c Τδ άγιον Πνεύμα άφ' εαυτού ού λαλήσει* ι και τή 
Παύλου, τή έχούση * ι Μόνψ σοφψ Θεψ * » έτι δέ και 
ταΐς άλλαις ταΐς φερομέναις έν τψ Περϊ τον άγιον 
Πνεύματος λόγψ, άθετικώς, είς τδ σμικρύνειν τήν 
άπειρομεγέθη κα\ σεπτήν αυτού φύσιν, κέχρηνται * 
αλλά καλ τή προφητεία Άμώς, ώσανε\ παραδηλούση 

(29) Υοε sedebilis. Maith. τιχ, 28. Graeca edilio 
eolerii senau : Καθ ίσε σθ ε κα\ ύμείς έπ\ δώδεκα θρό
νους, ei reliqua u l bic. 

(30) 5/ ego. Jo;«n. v, 31, 32 
(51) Nihil e$t. Graeca ediiio : ούκ έστιν αληθής * 

άλλος εστίν, etc. 
(32) Hice*t. Mattb. ιιι, 17. 
(33) Dixeril. Godex , είρήσθαι. Videiur legen-

duin εΓρηται. 
(34) Αι εί ερο. Joan. νιιι, 14. 
(35) Iptn. Joan. v, 56. 
(36) Εί Moset test. i>. de me. Non l^gnniur b«c in 

cilnioloco. Respicit forlas^c vers. 59 ejusdem capi 
t s . 

(37) Ρα/ετ. Luc. xxm. 46. 
(08) Membra. I Cor. νι, I I 
(39) Formula. Ghristianis ea qnoqtie selate in 

more posittim fuisse indical, u l rooriiuri verba illa 
prouunliarenl: c In manus tuas, Domine, ι el reli-

3ua. Ac revera Gregorius Nazianzenus oralione xx 
e Basilio baec scr ibi l ; ι Atque ipse post extrema 

haec verba, In manus tuat commendo spiriium 
menm, inier angelos a quibus abducebatur, ani-
iiiam exhalavil. ι 

(40) ΒεβοΙηΐϊο. Grjece : και είς αύτδν πάλιν ή άνά-
λυσις. Qua nisi ab eo dicereniur, cnjus (ides hac 
in re suspeeta non eei, exsecrabilem illuin panibe-
Ufflum redolere videreuiur, queiu infauiis pbiloso-

8iim ; ι et: c Spirilos (42) sanetus a eeipso non 
roqueiur; > et Pauli capilulo: t Soli (43) gapleitli 
Beo;» ac inguper aliis eliam oraculie, qoa? affe-
runtor ίιι λόγφ Όε Spiriiu tancto (44), perperaoi 
ad depriroendam illius iofinitamr et venerandam 
uaiuram usi suot: verumdiiam propheia? Amoe(45) 

pbua Spinosa ab inferis excitavit. At ibeologns no-
ster non basce ineplienliura, aul poiiue insanieo* 
tium nngas spectabal; sed ι resolulionis ι nomine 
xiihilaliud intelligil,quam quod PaulusinEpUi. 11 ad 
Tim. iv, 6, nihilque aliud volebat, quaro quod divi* 
nus ille scripior qoi a i t : c Et Spiritua redeat ad 
Dominum qui fecii illuin. > 

(41) Ego α ιηε ip$o. Joan. xn, 49. Graeca edttio 
, babei έξ έμαυτού. Godex vero Passtoneianus i u : 

άφ' εαυτού - quod solcecum eel. Sed librarii osci-
lanliae iribueiiduin esl erraium : Didymus enira 
segtn. 46 4, et 184 α diclavil άπ ' έμαυτού. 

(42) Spiritus. ?oan. xvi , 13. 
<43) SolL Rom. xvi , 27 ei l Tim. i , 17. Juxla 

Graecani ediiionem : Latiua enim earei bic voce, 
isapienli.» 

\44) Aliis . . . quce a/feruntur in λόγφ De Spiritu 
tancto. Ul appareai Didyuii libruni ΰε Spiritu 
sancto, quem Hieronymus Laiine ven i i , hic poasa 
imelligi, alios bosce Scripiuraa. texiue indicare 
cogor, quos, cuin ab bsereticis objicerenlur, ipse 
ibi explical. Suul ergo bi poiissimum, nuoi. 13 : 
c Omnia per ipsum facla sunl ;» num. 26 : «Qui a 
Paire egrediiur;i nuin. 27 : c Aliuuj Paracleiuui 
dabit vobis; > e t : c Spirilus inlerpellal pro nobis; > 
nura. 36 :«Non enim toquetur a semeiipso; ι DUHX* 
38 : c De meo accipiet; i . ei alii quos omillo, 

(45) Amof. JPropbelae Amos verba auulit eiiam p 
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Ittgtfawttio abulanlur, quaai ganciun Oei Spiritum Α χτίσμα εΤναι τδ Αγιον Πνεΰμα τοΰ θεοΰ, χα!τοι τδ 

eignifleet : cum lamen Iiujiisniocli σύνολον ούδεμίαν Εμφασιν τοιαύτην περί αύτοΰ, ούτε ereaUram esse 
gigntficalionem neqne bac in parle, nec in alia ba-
beai ullo ηκκίο. Haec aulem suni propbeta verba: 
€ Subverti (46) voe, sicut aubvertil Deus Sodomam 
ct Goroorrtaam, el facii eslis quasi Utio exiractog 
ex tgne : et JM sic quideib conversi estis ad 
me, dicit Dominus. Qoapropier aic faeiam i ib i , 
0 k r a e l : verqmlameii qnia sic faciam tibi , pnepara 
le ad iavocandam Deum luam, ο lerael. Quia eece 
firmans (47) lonilruuiD, el creans gpirilam, ei an-
nuntiang inter bomines Cbrislum guum, faciena 
diUwduin et nebulam, ei aacendens avper excel-
sa (48) terne: Dommus Deue omnipotens oomeii 
ipei .»Gum ergo tre* per g* perfecue hypoetasesbic 
cooiaieiporeatur, tiaa quae ah, < Sobven i ;» aliera 
tteqtia ipaa dieii, t, Sicut subveriii Deus; ι aliaubi 
legiUir, ι Gbrietam guum (49) ; ι 4 M a P l e 6 1 ^ 0 1 1 " 
«inraft diela baoegge loieUigiinus non ex persona(50) 
Palria aul (54) de gancto ejus Spirim, ged ex per-
gona ipgiug Spjritng gancli, qui loquitur eliam de 
Tfienta, id esl de gpirilu HIo, qai lonilruura, quod 
in boatinam auribag inaonat, eomitari golet. Quam 
ob rem in verbis, qoae geqounlur, dilacuhimac ne-
aolam (52) commemorai. Quomodoenim potegt Pa-
.er egge ille qai d i x i l : c Annuntiang ioler bomineg 
^hrigtum gtram, » non vero, Gbrigtum meum; gicui 
.n cxxxi pgalmo dixit, « Paravi biceroam ChrUto 
vsm ! > aui qui ail , ι Moiaan ipai, ι euin dicere debe-
rel, aomen mibi ? Quodai Patretn ibi sic loqai con-

έν τψ μέρει τούτψ, ούτε έν Αλλψ, ποιούση. "Έχει δέ 
ώδε * ι Κατέστρεψα υμάς, χαθώς χατέστρεψεν δ βεδς 
Σόδομα χαί Γδμο^α , χαί έγένεσθε ώς δαλδς έξεσπα-
σμένος έχ πυρός * χα\ ούδ" ούτως έπε στρέψατε πρδς 
μέ, λέγει Κύριος. Δια τούτο ούτως ποιήσω σβι, 
Ισραήλ · πλήν δτι ούτως ποιήσω σοι, έτοιμάζου τού 
έπικαλεϊσθαι τδν θεόν σου, Ισραήλ. Διότι Ιδού στε
ρεών βροντήν, χα\ κτίζων πνεΰμα, χαί άπαγγέλλων 
είς ανθρώπους τδν Χριστδν αύτοΰ, ό ποιών δρθρον 
χαλ ομίχλη ν, χα\ επιβαίνων έπ\ τά υψηλά της γης* 
Κύριος ό θεδς ό παντοκράτωρ δνομα αύτψ. · Τών τριών 
[207 4] τοίνυν αυτοτελών υποστάσεων μνημονευομέ
νων, μιάς λεγούσης, c Κατέστρεψα * > ετέρας, περί ής 
λέγει* « Καθώς κατέστρεψεν ό θεός* ι άλλης Ενθα 
Εχει τδν Χριστδν αύτοΰ* εύθέτως κα\ καταλλήλως ευ
ρίσκεται ή φωνή είρημένη, ούκ έκ πρόσωπον τ%ύ 
Πατρδς, ή περί του αγίου Πνεύματος αύτοΰ. Αλλ* άπδ 
τοΰ αγίου Πνεύματος, τοΰ κα\ λαλήσαντος περί τοΰ 
άνεμιαίου πνεύματος, τοΰ τή βροντή τή άνθρώποις 
ένηχουμένη παρακολουθεί πεφυκότος. Διδ έπάγων 
μνημονεύει όρθρου, ομίχλης. Πώς γάρ ό Πατήρ εΤχεν 
είπεϊν, ή τδ, ι Άπαγγέλλων είς ανθρώπους τδν Χρι
στδν αύτοΰ* > χαλ ουχί, τόν Χριστόν μου,.ώς έν ρλα* 
ψαλμψ έφη* c Ήτοίμασα λύχνον τψ Χριστφ μου; · 
ή , ι Τδ δνομα αύτψ, ι δέον φάναι, δνομά μοι; Εί 
δέ δή και δοθείη αύτοΰ είναι ή φωνή, τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον Αναφαίνεται θεδς παντοκράτωρ. ΟΟτε δέ τψ 
προφήτη, λέγοντι περλ του Πατρδς, αύτη αρμόζει ή „ - ι- . ·* — · * Γ - · - i - r i — · — -ι 

, illud etiam inde gequereiur, ul Spirilug V φ ω ν ή * εόρεθήσεται γάρ έκ προσώπου αυτού ή, 
« Κατέστρεψα υμάς, καθώς κατέστρεψεν ό θεός, ι 
λέξις * ού καταστρέφει δέ άνθρωπος, καθώς ό θεός * 
ουδέ Γδιον προφήτου φθέγξασθαι καυχηματικώς άμα 
και βλασφήμως. Καί τδ Έχειν δέ, ι Κτίζων Πνεύ
μα, ι ούχ\δέ, κτίσας Πνεΰμα., καλ τδ τετάχθαι έν 
πρώτοις τήν βροντή ν στερεοΰσθαι, έν δευτέροις δέ τδ 
πνεύμα κτίζεσθαι, έτι δέ κα\ τδ άνευ τοΰ άρθρου χαλ 
τοΰ, Αγίου, ψιλώς προφητεύεσθαι, ε Κτίζων πνεύ-

Dfi loqnalur propheta, non de Ghrtgio Dei; miiur 
enim voce VW* A l quia lam vecore esse poie.Ni, ot 
exigiimei LXX Iniu legiaae VW, dum vertereni, 
c Cbrfelum suum >? Si quid ergo omnino rapreben-

ganclua declararetor Deog omaipoieiig. Sed ne illod 
quidem dicipotest, verba U u egge propbetaa ipaiog 
loqtiapug de Patre; alioquia ex cjugdem prophetae 
persona diota esgent at&ani bsee verba: ι Subverti 
voe, gicul aubverty Deitf. ι A i vero bomo non reclo 
dkiiur g«bveriera 9 glcal aubveriii Deog. Ac prauer-
ea proprium propheta? non est, nt arroganier gi-
mvl loqvaiar ei blagpheme. Gum auiam dkai pro* 
pbeta,« Greang gpirilum, ι seu, qui creo spiritum, 

atqne explicavit in libro De Soiritu $aneto, nunu 
14 et 45. Sed hic ea accuratius inlerpreiaiur aliqua 
ex parte, brtviug Uuien illa aiitngens quae fuglug 
ibi exposuerat. 

(46) Sutwrti. Amos iv, 44-43. Complntensig n derq volebat Baanadug, ac suo illo verbo% c erra-
ediiio nonnallaa bic babei parvi momenii varieiates v teruni, ι tam coniidenter abuli, non LXX Inier-
qoas omitto. Sed Francoiurtengig editio consenlit preies, roeo quidem judicio, objurgare debuii, setl 
Didyine. librarios, qui in eorum codicibua scripgeranl uoo 

(47) Quia eeee firmans. Ita legitur eiiam in edi-
lione Francofariensi, qua umen addit vocem, έγώ· 
Complulengis babel: Διότι Κύριος εί στερεών, id 
est c qaia Dominug ea flrmane. > Didymue porro 
querilur segm. 444 α, quod ex Amosi Inco vocein 
• fgo ι abragerini bxreliei. Eam tamen hic omilli i 
ipgetraei: sed illam oon omisil in l ib. De Spiritu 
tmmeto noni. 44, 45 et 59. 

(48) EsceUa. Graeca edilio, Οψη, idest ι altiludi-
itog. ι Didymua eodem gensu: υψηλά, id est 
< eicelaa: ι quo modo iegitur ei in fib. De Spiritu 
$ancto num. 44. 

(49) ChnUum $uum. Jacobug Basnagiog tom. I 
Aa«. Lictt. Ganisii pag. 202 «errassei inqoit 
inierpreiee, ae Ipgog eiiani Sepiuaginia, quod ver-
wrint, iCbrigluQi euum, > cumde f medUaiioDe» 

VW, sed pTRHD id est, < Mesgiara suuin,» uempe 
i Ghrigtum gutim. > 

(50) /Voti ex persona, etc. Accuralius igta naoe 
perirgctang, atque alliuft repelens, quam in libro 
De Spirilu saneto num. 44, dislinclius hic loquiior. 
lbi enim dixisse contenlus fuil : ι Neque eniin de 
Spiritn sancto proposiius germo proplieis iuit , u i ei 
ipsa gerie el coniextu eloquii inielligitur. Siquidein 
Amos propbela (vox c propboia » coacinnius 
fortasse bic omiuiiur in nosiru codice) ex persooa 
Bei, c Pneparare, > inquii, t ad invocanduni Deotu 
luum, ι et reliqua. 

(51) Aui. Godex : Ή περί τοΰ αγίου. Lego ή 
pro ή . 

(52) Ae nebulam. Godcx : όρθρου, ομίχλης. Le» 
gendum videlur : όρθρου χαί ομίχλης. 
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| A A * » δείχνυσι δ*ά πάντων τούτων, είς τδ αέριον 6 Α non vero, qtri creavi (55) gpirilum, elpriuspo-
λ 4 γ ο ς αποτείνεται. Σπανίως γάρ τδ Αγιον Πνβΰμα τοΟ 
& £ θ ΰ δίχα τον συνάπτεσθαι αύτφ τδ, άγιον, ή τδ, «οδ 
€*coo, ή τδ Αρθρον, ή [208 ο] τήν μετοχήν αύτοΰ· ώς 
-ήν ίχα γράφει- c Πνεύμα Ηλία· ι κα\, ι Πνεύματι 
-ζεχριπατεϊτε. » « Κτίζων » δέ ι Πνεύμα · β?πε, διά τδ 
Α-κιγίνεσθαι τδ Αέριον, δταν χαιρδς καλ*8, πρδς τδ λυ-
«χετελούν ταϊς χρείαις, δι* Ας γέγονεν. Είώθαμεν 
γάρ χαλ νΰν λέγειν · Έγένετο Ανεμος πολύς*· άλλ' 
• ύ χ ώς νΰν κτισθείς, άλλ* ώς άρτι βίαιος εγερ
θ ε ί ς . 

nal (54) tonilrui firmalionem, deinde spiritus crea-
liotiem, ac praeterea gine articnlo τδ (55), ei sine 
voce, ganclum, nude gic loqualur: 427 *τίζων 
πνεΰμα, id esi crean$ tpirilum; apparel ex his 
omnibus, ad spirilum aerium perlinere qua? dicit. 
Raro en!m (56) sanctus Del Spiritue conimemora-
lur, quin addalur voi sauclus, aut vox Dei, aut 
articulus τδ nomini πνεύμα conjungatur, aul ejus-
dem Spiritng panicipalio signiflcetur: ol cum scri-
bitur : c Spiritug Elis (57) ;> e i : c Spirilu (58) am-

b o l a i e . » I d e o autem dixit propliela, ι creans gpiritiim, ι quia exoriiur (59) aerius spiriius, quando 
«ppQrtunitag,a€ nogira otllilas id expoecit, ad ferendam ία necessitatibus, propier quas faciug esi, 
o p e t B . Conauevimus enim nunc quoqiie dicere: Faclug esi venlus multus: non qaasi nunc crealus sil, 
rged qaod vebemengBtipep excilattts faerit. 

Προφητιχώς τοίνυν χαλ ύστερομέσως ελέχθη άπδ Β 
τ ο υ θεϊκού Πνεύματος ούτωσί» ι Κατέστρεψα υμάς, ι 
TOUT* Ιατι, ι τούς σκληροτράχηλους κα\ άπεριτμήτους 
•τή ναρδία c Ιουδαίους, ι καθώς κατέστρεψεν δ βεδς 
£άόομα κα\ Γόμο^α* ι τάς έσχηκυίας. φησίν, οίκήτο-
ρ α ς , ομοίως Ίουδαίοις άμεταμελώς βεβιωκοτας. Τοίνυν 
< άτοιμαζου τοΰ έπικαλεϊσθαι τδν θεδν σου, Ισραήλ* ι 
fa, φησ\ν, οδπω κ*\ τήμερον έκδήλως έπιγνοδς έφά-
ν η ς . Έλεγε δέ τδν μονογενή Υίδν τοΰ βεοΰ. ε Διότι δ 

(53) Ν ση Μ Γ Ο , qui crtavi. Affinfa, imo eadem 
«lici averai in Kb. De Spirim w * m DQIB 1 5 : « Ego 
[ reciius codex noster : ergo9 ut totum locuro per-
pendenli palebit ] hoc qiiod dicilur, ι Greo gpiri-
lum » apque arbitror pogimm, ac si dkeretar, 
c Creana ven tom. . . . ι Bene autem qued in ipaa * 
smieniia non aii , c Q*i creavi, > ae<C « Qui creo 
spiritoiu. ι Si entm de gubglaiilialiiaie Spirtlus 
saocti sermo eggel, dixiaeet «tiquo, « Qui creavi: ι 
neaoe enim setpper euquWui ortai. ι 

(54) Et pritu ppvai, ete< Hanc raiionem fueias 
exponil io lib. Pe Spiritu tancto niim. 14. c Deus 
enim (ioquil) qui gegpiriiutn condere fuerat prae-
locntaa ei facere; ei lojiilrtMim dixit Ariuare [codex 
nogier aliter, nempe : Deut enim qui u spiriium 
condere fuera(pr<Bloculu*t panier a/fatu* etl et loni-
tmum,u /irmarel, el diluciilum, et nebulas [cod. 
noster : ntbulam} facere. ι Lege reliqua. 

(55) 8'me arhauto τδ. Hanc quooua raiionem 
eopioaius exornaveral in lib. tie Spiriiu sancio 
num. 45. c Neque enim frusira [ i u editio Vero-
aenalal sJne arllcuk), qui in (Jraeco serroone singu-
briuiia aigniAcalor eel, nunc epiritos creatus dici-
tnr; qaonUiD non est eancius, com pene sempcr 
Spiriiua ean«tua cora articuk) nominetar, ut in 
illo, » αύτδ τδ Πνεΰμα, id est, c ipee Spiriius lesli- D 
mofiiam perbibet spirital uoatro. ι Et a l ib i : αύτδς 
έστιν τδ ζωοποιοΰν, id est, ι ipse eet qui viviflcal. > 
Et rnraum, c Sic ei qwae Del eunl, nemo rognovit 
nb i τδ Πνεΰμα, > id esl, c Spiritoa Bei: ι τδγάρ 
Πνεύμα, boe eat, c Spirituaenim scrutalar omnia. 
eliam aUa Dei. ι Et mulla qua de Scripluris sacris 
exeerpere posaibile est. Placet autem baec ipsa 
concinnm ex noairo codlce exaeribere: cNeque vero 
iratira tkie articulo, qni ia serroone Graeco singu-
laritalia aigniflcaior esl, nunc «spirilus creatus ι 
dieilur; quonian aon eel sancius; cum pene sem-
per Spiritus aanetus cum articulo nomineiur; ut 
in illo : c Αύτδ τδ Πνεΰμα(id eai, · Ipse Spfriius ») 
te»iimoiiiani perhibet spiritai nosiro. ι El a l ib i : 
Τδ Πνεΰμα ( id esi, c Spirilua») esl qui vivifical. > 
E l ruraum : ι Sic et qnse Dei eunl, nemo cognovit, 
nisi τδ Πνεύμα βεοΰ ( i d eet, ι Spiriiue Dei >) : τδ 
Πνεΰμα γάρ (boc esi, c Spiriios enim >) orania wru-

Propbetire ergo, et verbortim ordine aliqnanlu-
fom Inverso (60) loquitnr Amoe ex persona divini 
Spfrlliie in hunc modum : ι Subvertt vos; > id esK, 
c duros cervice (61) etfncircumcisoscordeiJndaeos: 
ι sicnt subveriit Deus Sodomam et Gomorrham ; » 
quarom Incolae, inquit, similiter ac Judaei, iuvixe-
runt, ut nunquam resipuerint. Itaque « prnepara te 
ad invocandum Deom tuum,o Israel: ι quem non-
dum, inquit, ueque ad hanc diem a le agnosci ma-

latur, eiiam alla Dei. > Et multa qua? de sacrU 
(jibris ( a« i Litieris : cadex enire habet liris) tjxcer-
pere possibile esU » 

(56) Raro enim, elc. Hunc locum accuratius hie 
traetal, qaam foeerat in lib. De Spiritu $anclo 
aaro. 45, obi lameii aliqna habeihisce almillima. 
ι QuoA eicubi raro, kiquti, aine arliculo nominatur 
Spirilae tanclus, sciendatn esl, cum additamenlo 
eum noninari aigniflcanie magniflcenliam cjus. Si-
quidem dicltur aliquando et sine arlicirio, eum non 
ipse per se, sed partieipalio ejug oatenditar : ut 
pata, ι Spiritas EP»a?, ι et • Spiritu antbulaie,» et 
quscunque his aimilia sant. · Ita etiam codex 
aoster, nibi qaod aro c attquando > habet c aliquo-
tiea, > quod nibil refert: ac vofiilae t per §e · 
omitli l . ln enarrailone vero in Epht. 1 Joannit 
cap. iv, gimib modo accipit verba illa, c Spiritits 
El i« , ι nimirum de participaltone Spiritus gancti. 
c Uiwig et idem Spirilus Dei, inquii, eat Patri mii-
CU8 61 Filio : qui pluraliler nomioaiar, in diversis 
degcribliur, qui eo participanlur; quale egt ι Spiri-
lus Eliae, ι ei Spiritug uniugcajugque saucwirum : 
i u u i tanti Spiruus es«e videanlur, qoanli gom qtii 
eo participaniHr. ι 

(57) Spiritua Elia>. IY Reg. t i , 46 (aeu 45). 
Ibt tameii legitur Ηλίου, pro Ηλία. 

(58) Spiritu. Galal. v, 46. 
(59) Quia exoritur, eic. In lib. De Spiritu ianeip 

num. 14, 45 haec babet : c Ui salutaris anfa 
opporlunig flatibua inspirel (cod€x iiosier b^oet 
ipiret). ι E l panlo pogl *. t Deus quippe fletne bos, 

3oi per aerig lnoium efflciuntur, dispositione> sna 
uxit. ι Et mox : ι Nunc auieni consequenler de 

flaiu dicium esl, ι Qui creoi, ι quia non gemel 
ventt facli guoi, sed in eo quod aubsisiuiil, quotidie 
fiunt.» 

(60) Yerborum ordine altquanlulum invtrso. 
Graee, όστερομέσως * quain vocem Lalinus senno 
uno vocabolo reddere nequii. Tunc aulem quig 
loquikir ύστερομέσως, quando id quod medium in 
periodo ponilur, aic accipiendurn eai, quasi pouere-
tur exlremum. 

(64) Duroi cervice, etc. Biblica loculio ex Act. vii t 

51, desuinpu. 
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nifesto oslendisti. Deaignat autem prophela boc ίιι Α 
loco unigenitumFilium Dei. c Quia finnans (62)lo-
nitruum, et creans spiritom, et faciens diluculum 
ei nebulam, ei ascendens ad excelsa lerra?: Domi-
nas Deus omnipolen», nomen ei : ecce annun-
liaos (63) inter homines 428 Christum suum. > 
Quandonam (64) ergo, el quomodo annunliavit eum? 
Quando dixit e cudo: c Hicest Filius ineue dile-
cms, in quo bene complacui. > Muliis vero in locis 
unaio ex iribus divinis byposiasibus de alia nna 
anl duabus loqui constal, quod in ρππιολόγψ(65) 
pluribus allatis Scriplure teslimoniis atqua inter-
pretaiionibusdemonstratum eat. Ac reipea el in (66) 
inemorata Amosi prophetia, paulo ante objecta 
verba, id ipsura observare l i c e i ; ail enim: c Haec 
dicil (67) Domious: In tribus impietalibus fllioruni Β 
Jtida, el in quatuor noo aversabor eos, ui eanem 
eos (68); legem Doniiui el praecepla ejus non aer-
vaverunl, et aeduxeronl eoe inania quac fecerunt, 
qnae aeculi sunl patres eorum post ipaa : ei emii-
lam ignem super Judam, el devorai fundatuenU 
Jerusalem. · Oporlebat ergo ut, si non de venlo, 
saltem de proprio eorom spiritu (69) propbetam 
loqui putarent haerelici, cujus epiritus crebro divina 
oracula meniionem faciunt : u l cumPaolus Tbessa-
lonicensibus in prima Epieiola scribit: c Ipeeau-
letu (70) Deus pacis sanctificei (7!) voe perfecios; 

στέρεων βροντήν, κα\ κτίζων πνεύμα, χαλ ποιών δρ- | 
θρον χαλ δμίχλην, χαλ επιβαίνων έπ\ τά υψηλά της ! 
γής· Κύριος δ Θεδς δ παντοχράτωρ δνομα αύτψ - ίδον 
άπαγγέλλων είςανθρώπους τδν Χριστδν αύτοΰ. ι Πότε ι 
ούν, χαλ πώς άπήγγειλεν αύτδν; "Οτε Εφησεν ύψό-
θεν* ι Ούτος Ιστιν δ ϊ*ίός μου δ αγαπητός, έν φ εύ&χη-
σα. > Πολλαχοΰ δέ μία έχ τών τριών θείων υποστά
σεων περ\ της Αλλης μιάς ή τών δύο λέγουσα φαί
νεται, χαθά έν τφ πρώτφ λόγφ πλείοσιν άποδείξεσι 
τδ περ\ τούτου κεφάλαιον ήρμηνεύθη. Άμέλει κσΛ 
της μνημονευθείσης του Άμώς προφητείας μιχρφ 
πρόσθεν τοΰτο ευρίσκεται· φησίν γάρ · t Τάδε λέγει 
Κύριος* Έ π ί ταΐς τρισ\ν άσεβείαις υΙών Ιούδα χαλ 
έπ\ ταίς τέτταρσιν [208 4] ούκ αποστροφή σομαι αυ
τούς, ένεκα τοΰ ίάσασθαι αυτούς. Τδν νόμον Κυρίου 
χαλ τά προστάγματα αύτοΰ ούκ έφύλαξαν - κα\ έπλά-
νησεν αυτούς τά μάταια, & εποίησαν, οΓς έξηκολούθη-
σαν οί πατέρες αυτών οπίσω αυτών· χαλ έξαποστελώ 
πύρ έπ\ Ίούόαν, κα\ καταφάγεται τά θεμέλια Ι ε 
ρουσαλήμ. · Δέον τοίνυν, εί μή περί τού άνεμίου, 
περί γούν τοΰ ίδίου αυτών πνεύματος νομίζειν &χλέ-
γεσθαι τήν προφήτευαν, ού πολλάκις τά λόγια μνη
μονεύει * ώς δταν Παύλος θεσσαλονικεύσιν έν τξ 
πρώτη Επιστολή γράφει · ι Αύτδς δέ ό Θεδς της ει
ρήνης άγιάση υμάς όλοτελείς* χαλ όλόκληρον υμών 
τδ πνεύμα, χαλ ή ψυχή, και τδ σώμα Αμεμπτον, έν 
τή παρουσία τοΰ Κυρίου ηρών Ίησοΰ Χρίστου τηρη-

(62) Firmatu. Videlnr hic accipere Didyrous 
vocee, ό στερεών, κτίζων, ποιών, άναβαίνων, ut C 
valeanl, cqui Urmai, qui creat, qui farit, qui 
asccndii, · non vero, c qui firmo, qui creo, qui 
facio, qui ascendo. · Quod mirum sane est in u i -
ilymo, qui superius segm. 114 α haereticos objur-
gavii, quod vocem c ego · bic non legereni. 

(65) Ecce annuntians. En illud quod ύστερομέσως 
dicium fuisse aflirmavil paulo anie: exlrema ilaqtie 
hic ponil Didymua quae media Amoe poeuerat Id 
ipsuin vero, quamvis nwnus disiincte aique expli-
cale, itidicaveral iu libro De Spiriiu sancto num. 
15, ubi edila exemplaria basc habenl: c El ad boc 
respoodendum eal , quia quidaro baerelici alium 
rxira creatorem Dooiinum Pairem Salvaloris meii-
lionlur, boc impiisaiiue pradicantes: oon acelera-
tam eorum suapicionem providenles a Deo percuii, 
dicente: Ego formans lonilriium, ei creans spiri-
luin, ei aliaa mundi pariea faciens, ei gubernans, 
annuntio in bomines Gbrisinin meuni. t Godex 
noster pro c providenies > babet c providentur > : ρ 
quod si ejusdem codicis leciionem seqtiamur, ac 
mendoeam vocem cproyidenitir» emendemus, mi-
iius perplexa, imo inulio couciiiiiior eril senlenlia. 
llaque aic lego ex eodem codice: c El ad hoc 
reepondenduni est, quia quidam barelici alium, 
exira Greaiorein, Dominum Palrem Salvaloris 
iueiittiiniur, hoc impiissime pradicantes, nuuc 
aceleraiam eorum suspicronem providenier a Deo 
percuii, dicenie : c Ego Ormans lonilruum, ei 
creans spiriium, > elaliaa mundi partes faciensel 
guberiiatis, c annunlio iu boinines Gbrisium lueum. ι 

64) Quandonam.... annunliavit t eic. Won 
dtssimili inodo Aiubrosiua lib. n De Spiriiu sancto 

• cap. 6, segm. 57, c Addidii, inquil, quod nunliarel 
I D bomiuei Ghrisium SUUIII : anuuuiiavil eiiim i» 
bapliftiuate, dicens : c Tu es Filius,» elc. 

(65) ifi primo λόγφ. Si priini λόγου nomine 
priiiiuin bujus operia boruiu deuoial, reepicit caput 
18 ejusdco? l ibr i . 

(66) Ει in% etc. Godex, χαΥ της, etc. Lego χαλ 
έπ\ τής μνημονευθείσης. 

(67) Hiec dicit. Amos t i . 4, 5. 
(68) Ui Bfinem eo$. Graeca cditio : "Ενεκα τοΰ 

άπώσασθαι τδν νόμον, e tc , id esl, c quia repalenini 
legein, ι elc. Quae est genuina LXX Inlerpretum 
irauslalio, ut palet ex Hieronymi commjenuriis ia 
hunc locum. Alias parvi monienli varielates oiniiio. 
Gonferal leclor editionem Goinplulens>em cum Di-
dymo, ei cu«n edilione Francofurlensi. 

(69) De proprio eorum $pmtu* Haoc explicaiio-
neni, seu responsionem non meniorat Didynius io 
libro De Spiriiu $ancto, dum Arooai propbetae locum 
explical, sed eam afferl Hieronymus iu commeota-
riis ad eumdein propheUe locuin lib. n , cap. 5, 
pag. 279, lom. V I . Eum lege, si placei. 

(70) lp$e aulem. I Thess. v, 25. In libro De Spi-
ritu tanctOj num. 54, 55, 56 copioems Koqiiiior 
Dittymus de variis vocabuti · spiriws» significa* 
lionibus. Ac ibi quoque duo Scriplurae loca afferl, 

Ϊιΐ33 bic ciianlur, ex prima ad Tliee*alonit-eiis«*s 
ipislola, alque e aeptimo Actorum capite. Prinium 

afferl nuin. 55, ubi kegimus: c Ad Tbeaaalonifeiises 
quoque, c Inieger, inquit, spiriius veeier, el anima, 
el corput . . . . > De bumano ergo, ui dixiinos, 
epiriiu in hoc Apoaloli sermo u^uius e*u > Se<l 
codex nosler melius; nain pro c iu boc» ^habel ι in 
boc ioco. · AUenim vero afferi num. 54 bis in ver-
bis : c Vocalur ei auiuia spiriius, u l iu Jacobt 
EpUtoIa : Quomodo corptia luum [codex uoster 
caret voce (uum, quae reipsa videiur expungeiwla) 
sine spiritu morluuin esi, ι el reiiqua. c Maitifcstis-
sime euim spirilus hic nibil aliud nisi anima uun-
cupaiur. Juxta quain ioieliigenliain el Stepbanus 
auimam suaiu apiritum vocane, c Domine, inqniu 
Jeau, auecipe apiriium nieuin. » Vide eiiam librum 
Adv. Manich., pag. 207 el 208. 

(71) Sanciificel. Graeca editio, άγιάσαι pro άγιά
ση. Imo ipae Dtdyiuus aegm. 72 ο babet άγιάοα*. 
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β ε ί η · · χα\ ώς ήνίκα Στέφανος ευχόμενος λέγη· Α el inleger gpiriius vnster, eljanima, el corpus βίο β 
ε Κ ύ ρ ι ε Ίησοΰ, δέξαι τό πνεΰμα μου · » κα\ ως 
Λουκάς Ιν Εύαγγελίψ, δτε ό Σωτήρ νεκράν ήγειρε 
τ ή ν παΖδα, Ιφη · «Κα\ επέστρεψε τό πνεΰμα αύ-
• τ ή ί . » Δέον ούτω δοξάζει ν , εί μετρίως έπο ίου ν οί 
δ ε ού τδ πνεΰμα τούτο είναι ύπενόησαν, είς δέ τήν 
Αχραν βλασφημίαν άφιχνοΰνται. Προσήκε δέ δρ$ν 
χ α \ τοΰτο, δτιπερ έχει, < Άπαγγέλλων τδν Χριστδν 
α υ τ ο ύ , > ό Θεδς κα\ Πατήρ, ουχί δέ , c κτίζων. > 
Π ε ρ ί γάρ των έπικρυπτομένως φανερουμένων ήμΐν 
Svexa τής άψητου Τριάδος, έγράφη * c Τίς σοφδς, 
x a l συ νήσε ι ταύτα; > Εκείνος δέ πρόδηλον, ό πρε-
τεοντως κα\ νοερώς νοήσας. Τψ δντι γάρ χαλεπδν τή 
άχρ ιβε ία τών Γραφών έπι στη να ι τούς κοσμικά, ή 
α ιρετ ικά ήσκημένους. "Οθεν έφη· ι Ού μή' κατα-

querela (72) in advenlu Domini noslri Jesu Chrisll 
servelur; »499 e l C U I D Slephanne orans dicit :c Do-
roine (73) Jesu, suscipe spirifum ineurn;» etLucas 
in Evangelio morluam puellam a Salvatore susci-
latam narrans, a i t : c Et revcrsus (74)est spiritiis 
ejus. > Ita, inquaro, seniire debereoi, ai modesie 
agere vellent, non vero arrogaiiler. At ipsi (75) 
non de lioc spirila propbeiae verba accipienda esse 
suspicali sunt, sed ad summum blaspbemiae gradum 
pervenerunl. Rlud eliam animadverlere oportebat, 
quod propheia ait, c Annunlians Ghrisluni sunra, ι 
nempe Deue el Paier, noo vero creans. Naro de iie, 
quae nobisarcanomodo proplerineffabilem Triiiitatem 
manifesiaiasunt, scripium fuit: c Quis sapiens(76), 

με 'ντ) τδ Πνεΰμα έπ' [209 α] αυτούς, διά τδ είναι " el iutelliget baec? > Ille nempe, ul perspicuum esi, 
αυτούς σάρκας. » Τήν τοΤς θησαυροϊς τούτοις κρύ-
φιον δύναμιν διάγνωσίν τε καλ ή έξω σοφία παρα-
οΊδωσιν έκ Θεού, ώς κα\ τά πάντα, ύπάρχειν, ούτωσΐ 
φάσχουαα· 
r em scripiom es i : c Nequaquam (78) permanebil 
tentem porro in tbesauris hisce vim ac scieniiarn ex Deo esse, υΐ 
ptetites iradiderunt, sic loquenies (79): 
Πάντα rap άνθρωπο ισι θεός διετεκμήρατο 
~Οσσ* εθέΛει, πάντων τε βροτοιν άδίδακτος 

[ακούει. 
ΚΕΦ. ΑΙ*. 

Άλλά, c Πάντα,» φησίν, c διά τοΰ Τίοΰ έγένετο*» 
εί · Πάντα » ούν Ιστιν, καλ τδ άγιον Πνεΰμα. Άλλ' 
ε ί π ε , c Πάντα, » τοΰτ' έστι τά κτιστά* ούδαμοΰ δέ 

qui coiivenienti el epirilalisensu inlelligil. Nam 
dilTicile revera fieri polest, tit accuratam Scriptu-
rarum inlerprelalionem assequanlur qui mundana 
cogiianl, aui (77) bttreiica persequuniur. Quam ob 

Spirilus super ipsos, quia ipsi carnes sunl. > La-
canera oronia , profani eliam sa-

Omma entm nominibui Deus significare contuevii 
Qucecutique vull, et omnet mortales per se sine u(tiu$ 

[opeaudil (80). 
GAP. XXXII . 

Alomnia, inquiuni, per Filiiimfactaeunl; si (81) 
c omnia » vero facia suni , etiam Spiritus sanctus 
fattus est. Sed cum dixil Joanues c omnia, · crea-

γέγραπται τδ Πνεΰμα τοΰ Θεοΰ κτίσμα, ώς ουδέ Υίός. C luras omnes designavil: nusquatu vero scripium 
Tb γάρ κτίσμα δούλον* τδ δέ δούλον ούτε έλευθεροί, 
ώ ς τδ Αγιον Πνεΰμα, ούτε οΙδε, τί ποιεΖ αύτοΰ ό 
Κύριος, ούτε άναχτίζει τδ παρά τοΰ Δεσπότου κτι-
σβέν, ούτε ναδν έχει τδν άνθρωπον ίσως τοΰ Θεοΰ, 
ουδέ θείον γέγραπται. Άλλως τε δέ σεσήμαται ό 
πρωτόκτιστος, δς τής πρωτείας δι' οίκείαν άλαζο-
νείαν είς τά έσχατα τών έσχατων έ ^ ί φ η . 
matu ob propriam arrogantiam excidil , alque iu exlreoa 
•ppellau f u i l 

ΚΕΦ. Α Γ . 
Καλ Ιουδαίων δέ οίηθέντων τδν Κύριον, μή τοΰ 

Θεοΰ, Αλλά τοΰ Δαυίδ είναι υίδν, καλ αύτοΰ πυθομέ-
νου αυτών περί εαυτού, τίνος εστίν υίδς, καλ άπο-
κριναμένων, τοΰ Δαυίδ, εΤτα φήσαντος αύτοίς, « Καί 

est, Spiriiom Dei esse creaiuram, sicul ue Filium 
quidem. Nam creatura est serva; servue auiem ne-
que liberai, ιιι Spirilus sanctus, neque novU quid 
facial ejtis Dominus, neque denuo creal quod a 
Domino crealuro eet, neque lempluin habel horoi-
nem, sicut illud habet Deus , «eque divinus dictns 
eai in Scrlptura. Priina vero creaiura, quae a pri-

extremorum projecU est, aliis nominibuf 

4 3 0 CAP. XXXII I . 
Guiu vero Judsei existimarent Dominurn non Dei, 

•ed Oavidls esee flliura, ipae ikloa de semetipeoquid 
aentifenl inierrogavii, ei cujusnam eseet fllius; 
iique responderuol, Davidis: lum illis dixi l Domi-

πώς Δαυίδ Ιν Πνεύματι άγίψ καλεί αύτδν Κύριον, D nus: c E l quomodo (82) David in Spirilu (83) saoclo 

Vide noL 47, pag. 142. Hieronymas in episl. 120 
ad Ηεάώίαηι, iium. 12, baec babet: c Deue . . . 
pacie tanctiOcei vos per omnia, vel in omnibus, 
iive plenos atque peifectos; ι hoc enim magie .souai 
όλοτελεΐς. 

(72) Situquerela. Grxca edilio, άμέμπτως, idest 
c iuculpale, > aul c irreprebensibiliter.» Didymus : 
άμεμπτον, id esl, c inculpaium,. > aut c irrepreben-
sibile. > 

(73) Domine. Act. vu, 59. 
(74) Et revertus. Luc. viu, 55. 
(75) At ipsi. Godex, ol δέ. An legendura οιδε ? 
(76) Quii. Osee n v , 10. 
(77) Aut hareiica. Godex mendose, ή αιρετικά. 
(78) Nequaquam. Gen. v i , 3. Citai magis sou-

auui, quam verba ipsa. Vide segm. 55 α. 

(79) Sic ΙοαηεΜεί. Codex, ούτως ή φάσκουσα. 
Lego ούτωσεί φάσκουσα. 

(80) Audit. An legendum in Gracco πάντων τε 
β ρότων ? 

(81) Si. Godex, εί. Legenduin foriasse είς. 
(82) Ει quomodo. Mallb. xxu, 43, 44. Graeta 

ednio, πώς ούν. 
(83) InSpmtu tancto. Yox c sancto > deesl in Bi -

v bliis cum Graecis, lum Lalinis, imo apud ipsum Di-
dymum in lib. De Spir. tancio num. 29. llaque b c 
addilur ab ipso explicaiioiiis gralia, sicut V I C I M I U I 

in lib. De Spir. sancto num. 29, afferensproxime sc-
queniia Ghrisii apud Joaonem verba, c Si ergo Da-
vid vocal eum Dominum, > de ftuo addil, c in Spi-
riiu sanclo. · Haec euini ibi legimus pag. 136 edi-
lioois Veronensis : c iDterrogans quippe Pbarisxos, 
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vocal eum Dominum dicens 
iniiio meo?i ex quibus bomini verbis perspicue 
sequiiur, ut qui generis auccesaioue fuluru.s erat 
Davidis scctindum lncarnaiionem fllius, eum D.tvid 
ipse eui ipsius Domiimui secundum deiialein voca-
verii , dum in Spiriiu sanclo propheiarei: sicut et 
in tteguin bisloriis idein David a i t : c Spiriius (84) 
Domini locutus est in me.» A l haerelici prave siinul 
alqtie iuscite haec omnia accipiuol. Sptrima san-
clue, inquiuoi, sui ipsius Doinlnum dixil Gbrisium 
per Davidi*m. Verum cos redarguit quod subjungi-
tur : c Si ergo (85) David vocat eum Doi»iuiim, 
quoiuodo filius ipsiun esl ? > Omoia quidem dixil 
David inspiranie Spiriiu sanclo; uec eniro puieral 
HQQ ignorare fuiura el coeleslia ; qua do causa ait 
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Dixil Domiiiut Do- Α λέγων- Εΐπεν ό Κύριο; τψ Κυρίψ ρ ο υ ; ι ΚαΧ 4Vi 
τούτου σαφηνίσαντος, δτι Δαυίδ έν Πνεύματι Αγίψ 
προφητεύων τδν διαδοχή γένους έσόμενον αύτον χατΑ 
τήν ένανθρώπησιν υίδν, τούτον εαυτού Κύριον χατΑ 
τήν θεότητα αποκαλεί* ώς καί έν ταίς ΒααιλιχαΧς 
ίστορίαις δ αύτδς [209 4] λέγει Δαυίδ * c Πνεύμα Κυ-
ρίου'έλάλησεν έν έμοί. » Αιρετικοί πονηρώς όμοΰ χα\ 
Αμαθώς παρανοήσαντες, φασ\ν, δτι τδ αγιον Πνεΰμα 
εαυτού Κύριον έλεγεν τδν Χριστδν διά τοΰ Δαυίδ. 
Ελέγχει δέ αυτούς ή επαγωγή, έχουσα* · Ε ί ούν 
Δαυίδ καλεΓ αύτδν Κύριον, πα>ς υίδς αύτοΰ έ σ τ ι ν ; ι 
Πάντα μέν έλεγεν τοΰ αγίου Πνεύματος ένηχ^ΰντος. 
Αύτδς γάρ άγνωστος τών τε έσομένων καλ τών επου
ρανίων άναγκαίω; ύπήρχεν* κα\ διά τοΰτο δχει* 
c Έν Πνεύματι άγίψ* > ού πάντως δέ δλα έκ srpoa-

Chrihtus, c Ιιι Spirilu sanclo : ι uon omnia tameii Ρ ώπου τού αγίου Πνεύματος, ή τοΰ Πού, ή τοΰ Πα-
omuino ex persuua Spirilus sancii, aut Fi l i i , aul 
PairU, aul crealurae, sed iionnulla eiiam e i propria 
persoua proplielavit; sicul cum proUilil comme-
Diurau verba, et cum a i i : ι Tibi soli (86) peccavi, 
et inaluui coran» te feci ; > e i : c Ininiquiialibus (87) 
cunceplus suui, el in peccalis concepil ine mater 
mea.» Alioquin illud sequetur ul de Spiriiu saucio 
accipienduiii eliam sil quod dicil cuni ip*e David, 
lum ala prophetae; oinnes enim iu Spirilu sancio 
locuii auin: « Ego sum Domiiius Deus tuus onuiipo · 
lens; » ei rtirsus : ι Prgier we (88) noo esl Deus ;» 
el aUa Uia affiitia. 

481 CAP. x x x i v . 
Itlud ?«ro quod a Joanae diciiuA e§t : % No»-

τρδς, ή τ ή ; κτίσεως προεφήτευσεν, άλλά καί έξ 
οικείου προσώπου, ώς τά μνημονευθέντα βήματα, 
καί ώς ήνίκα λέγη· < Σοί μόνψ ήμαρτον, καλ τδ 
πονηρον ενώπιον σου έποίησα*» καί. c Έ ν άνομίαις 
-συνελήφθην, κα\ έν άμαρτίαις έκίσσησέν με ή μή
τηρ μου. > Έπείτοιγε λείπεται έκδέχεσθαι εις τδ 
θείον Πνεύμα κα\ δταν λέγη αύτδς τε Δαυίδ και οί 
άλλοι προφήται* πάντες γάρ έν Πνεύματι άγίψ 
έλάλη σαν * c Έγώ είμι Κύριος ό θεό; σου δ παντο
κράτωρ* ι κα\ πάλ ι ν c Πλήν έμού ούκ έστι θεός*» 
κα\ οσα τοιαύτα. 

ΚΕΦ. ΑΔ'. 
Καλ τ ψ Ιωάννη δέ είρημένον, c Ούπω γάρ ήν 

duoa (89) enhu eral Spiritus saiiclus, quU lems ^ Πνεύμα άγιον, δτι Ιησούς ούπω έδοξάσθη, · ταύτην 
uoiidum gloriQcaiut fuerai, » baiie habet veram i u -
letpieuiioaem : Noiidoui, inqtiit, oroiiea perfeciam 
saqctifleaiioois el ebarunaaiuni Spiriliia Dei eo-
gtMiiqnem babebaul; noiiduia eogttilus fueral ab 
orbe urrarum ; nonduui glariftcabatur uaa ewu 
Paire ei FiKo. Nani respeclu noelrum exaisleiilia 
Dej esi ejus cognitio; luoc eeiwpe Ueua a uobia e i -
sistere diciiur, curo eum cogooacimus; saudum 
vero Spiritum cognoscimus non quando volumus, 
sed quaudo perfeclioueiu iulelljgcniiae (90)' acqui-

Ιχει συν άληθεία τήν έρμηνείαν* Ούπω, φ η Α 
τελείαν τοΰ αγιασμού καλ τών χαρισμάτων τού 
Πνεύματος τού θεού τήν γνώσιν εΐχον άπαντες - ούπω 
έγνωστο τή ύφηλίψ γ.α\ έδοξάζετο συν τψ Πατρέ 
κα\ τψ Υίψ. Γένεσις γάρ τοΰ θεοΰ πρδς ημάς ή 
γνώσις αυτού * καί γινώσκομεν τοΰτο ούχ δταν 
[210 α] βουλώμεθα, άλλ' δταν τελείωσιν τού συνιέ· 
ναι κτησώμεθα* δτανδέ έν άγωνίοι· άρεταίς καθαρ 
θέντες γενώμεθα άξιοι, τότε αύτδ εκείνο αΰτόματον 
τήν αύτοΰ ήμίν παρέχει έπίλαμψιν. Μετά γάρ τήν 

quid οίε de Chriaio viderHur, el aitdiens quja eeaei 
nliua David, toquUur : c ^uotqodo Uavid ία Spirilii 
vocat euui Dominum, dicens: Dixil Dominus Do-
mino meo, Sede a dexiris iueis? Si ergo Oavid 
voeat eum ln Spirilu sanci» Uamiuun», quomodo 
iilius ejus eat?» Quanquam, ut vir cl^riasinius Val-
larsius observal, vems ediiio sic hab^i: < luierro-
gaus.... ei aedtens quia easei hHos David in Spirilu 
sancio loqueniis ; « Oixii Dominua Domine meo: 
Sede a dexirig meis,» deiiuo interrogavil, tSi ergo 
David,» elc. Godex vero nosier eisi boc in loco men-» 
dosua, lamen veteri editioui qtiudaiiiiuodo consen-
l i l : sic eRim habet : t Itilerrugaiis.... el audiens, 
quod liliua eseel David, iu Spirilu sanclo loqwilur : 
Dixil Dominus, ι eic. 

(84) Spiritus. \\ Reg. xxm. 2. 
(85) Si ergo. Mallb. xxu, 45. 
(86) Trt>t. Psal. L , 5. 
(87) In iniquiiatibut, Psal .L ,6 . 
<S8i Praier me, 0*ee X I I I , 5. 
(89) Nondum. ioao. νιι, 59. In libro De Spiritu 

tancto imm. 54, butic Joannis locum affcrciib, 

expueationis caoaa de soo addit voceto, < daius. » 
Haje euiin ibi legunlur : c Qusecuoqae eoim auffi-

D cere [codex noscer: su/ferre] poieranl, iradens cis, 
in luiuruui tempus reliqtia Uistulit, quae sine di>ci-
pJma Spiriiu* sancii acire oon poierain : qeia ame 
adventuin Dominicae passioois non eral dalus bomi-
nibus Spiriius sanclos, evangelisia dicenie : > Noa 
eniiii erai cutqaam Spintua dalua, q-jia Jeeos nec-
dum erat glortfieaius. » Neque ab ediits libris dis-
erepare videiur eodex noeier, qni aic babet : 
c Evaitgebsta dicente : » Non eaim erat Spirttus 
dalus quia Jesua iiqndum fuerai gloriflcains. > Ita 
vero lectims esl Didymtis qood de boc baereiicorain 
argiiiueiiiu ΙΙιΐ ex professo ιιοιι agerei: nonc auiem 
cum ipsa Joanuis \verba urgeain, accaratius ea 
expendit. 

(90) Perfectionem \nUlUgemim. Skirili inodo aa> 
pius luquilur in libro Dt Spiritu $ancio. Ita noui. 
58 a i i : t Rursiim imago ipsa oeiendens ae purts 
nietilibus, gloriltcat Pairem, insinuaoa eom nescieti-
tibns : ipse eniiii a i t : ι Qui videt me, videi el Pa-
trem [co«kx noiler habet : ituinuont eum ** 

file:///verba
file:///nUlUgemim
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Ανάστασιν 6 Δεσπότης Χρίστος έμφυσων είς τά Α siverimus. Ctim vero virtulibns per spirilalia cer-
lamina comparatis (91) ptiriticali, digni effccU 
fuerimug, iunc ipsemel suam uobis aponie largitur 

τιρόσωπα τών αποστόλων είπε* c Αάβετε Πνεύμα 
αγ ιον · · χαλ μετά τήν άνάληψιν αύτοΰ τή Πεντη
κοστή έπεφοίτησε, πυρίναιςγλώσσαις όφθέν* c Έκάθι-
οεν όε έφ' Ινα Ιχαστον αυτών, χαλ έπλήσθησαν 
αγίου Πνεύματος, χαι ήρξαντο λαλείν έτέραις γλώσ-
β α ι ς , χαθώς τό Πνεΰμα έδίδου άποφθέγγεσθαι αύ-
το ι ς , » ο\ς μαρτυροΰσιν αί Πράξεις. Διό κα\ ό Δε
σπότης προέλεγεν αύτοΓς· c ΎμεΓς όε λήψεσθε δύνα
μ ιν , έπελθόντος τοΰ αγίου Πνεύματος έφ' υμάς. » Τό 
£έ, c Ιησούς ούπω έδοξάσθη,»άντ\ τοΰ, φησ\ν, ούπω 
παθών , χα\ άναστάς, χαλ συνεγείρας έαυτφ πλήθος 
νεχρών , χαλ αναληφθείς. Ούπω γάρ παρά πάσιν έπι-
στεύθη είναι δ προαιώνιος αγαπητός Υιός τοΰ θεού, 
χαλ έδοξάσθη ώς θεδς τών πατέρων* τοΰτ' έστιν, 

illustrationem. Nani posl resnrrectionem Dominus 
Christus insufflans in facies aposlolorum d i x i t : 
c Accipiie (92) Spirilum sancium:» ipse vero Spiri-
tussanctus posi Cbrisli assumplionem igneig l in-
guis apparens advenii in Pcntecosie, ι sedilque (93) 
supra siogulos eorum, et repleti suni gancio Spi-
r i i u , et coeperunt loqui atiis linguis, prout Spiri-
tus dabal eloquS illie, » sictit Acla lestantur. Idco 
etiam Dorainus praedixil illis : « Vos vero (90) ac-
cipiecis viruileui, supervenieule Spirilu aancio in 
vos. > llla autem verba, t Jesus nondum gloriflca-
ins fuerat, » hoc sibi voltint : noiidum paggus 

ο ύ π ω ή περί αύτοΰ δόξα έβεβαιώθη παρα πάσι * Β erai (95), nec resurrexerat, nec aimul cura semel-
δι6 λέγει ύστερον * ι Πάτερ, έλήλυθεν ή ώρα -» τουτ' 
έστ ι , πάντα πεπλήρωται τά περί έμού ταϊς άπαρα-
6άτοις ΓραφαΤς προηγηθέντα * c Δόξασόν σου τδν 
Τιδν , Γνα χαί δ Υίός σου δοξάση σε. · Ής άν τοίνυν 
νοήση ς τδ, c Ιησούς ούπω έδοξάσθη, > ούτως άν έχ<-
λαδοις τδ, ι Ούπω ήν Πνεΰμα άγιον * ι έπεί μήγε, 
κάν μή σύ λέξης, φανείης ουδέν ήττον ούτως έχων * 
δτ ιπερ πρεσβυτερεύει τά πρδ τοΰ ταΰτα ούτωσ\ 
φρασθηναι τοΰ πνεύσαντος αυτά [210 4 ] θεϊκού 
Πνεύματος* ψτινι λόγψ κα\ άπόκριοιν, ώς ψιλή 
έννοια, τδ δή λεγόμενον, τρέχοντα παρεξετάσαι, 
ύπεροαίνει πάσαν άναισθησίαν. Έτέροις δέ ένοήθη 
ειρήσθω τδ, c Τησούς ούπω έδοξάσθη,» ή διά τήν 
δουλικήν μορφήν, ήν έφερεν αύτδς, δτι ούπω ήν 

ipso morluorum mulliludiiiera excitaverai, nec in 
coelum aggumpiug fuerat. Nondum euim omnes 
credebanl eum esse dilectuni Dei Fiiiuro, anle 4 3 9 
saecula exsisleniem, ac nondum glonfieaUis fuerat 
ui D«ms pairum; id esl, iionduui ejua gloHHcatio 
ubique ftieral atal>ilila. Quare dixil poslea : c Pa-
ler (96), veoilhora : · id est, Quxcunque de me a di-
viuis indubiiaiUque Scripturig pranumiaia fuere, 
jain compleu sunt: c Glorifica FUhim hium, ut 
ei Filius luus gloriflcet le. Quo geoeu igrUir aeci-
pis illud, c ieeiie nonduiu glofificaiiie fiierat, > eo-
dem inlellige e l i l lud , c Nondum eral SpiriMi* etiii-
cius. > Alioquin noorie illud imprudeiis dieere vi-
deberig, qiiod ne lu quidein aig, ea scilrcel, qnsc 

»- · — r » - » » ι- * ι ι p - • ' -

άναβεβηκυία εις ουρανούς, απαρχή γενομένη τοις narranUir anie hunc lexluiu, c Nonduiii eral Spiri-
πιστοΓς της τε Αλλης πάσης μακαριότητος καί μέ>· 
τοι χαλ τής είς ουρανούς ανόδου (απαρχή γάρ Χρι
στός ώς ανωτέρω εΓρηται) * ή δι1 ημάς , ώνπερ 
απαρχή κατά τήν ένανθρώπησιν αύτδς είναι γέγρα
πται* δν τρόπον εΓρηται* ι Έ γ ώ αγιάζω έμαυτον·, 
Γνα ώσιν χαλ αύτο\ ήγιασμένοι έν άληθεία * ι κα\ ώς 
Παύλος συνομολογών έπιστέλλει* c Συνήγειρεν καλ 
συνεκάθισεν έν τοις επουράνιοι ς ημάς έν Χριστφ 
Ίησοΰ - » καλ πάλιν * c Η μ ώ ν δέ τδ πολίτευμα έν 
ούρανοίς υπάρχει.» 

Uis s a n c t u s , » ameriora esse, ac velmi veuigiiora 
divino Spirilu, quo a f i laBte iJle lexlus gertpitifteel? 
Qtiod ai quis h*c dicerei, ei vel cifrreHle, ιιι lo-
qaualur, calano ui siuiplex currit cogiuiio, r©-
epondere slnhi8*iu»uin ^>rel. Al i i verosic inierplr^-
lali siMii verba iila, < ieaus iiomliiili gWdiietHtes 
tuerai, > u i aui dici» siiK ob sertrttem fon-Mmi, 
quao ipse gesiabai* vjuia noHdom beec in ctrios 
aacenderat, »ee fidelibus priniMifle (97) adhuo 
faeu erat cum cir|«isvis alleriw felieUaiie» lam 

eiiam aeceiiwoiiis in Cttbe ; nam primiliae esl Cbrislue, ut eoperiue (98) d i x i : aoi « i drcU 8*rrt 
propier nos, quonini primiliaB ipse dicimr in Scripturie quatenus in carne exsislcns : qtio sensu d i -
ctam f t t i t : c Ego (99) sanciifico me ipsum ut sint ei ipsi sanclillcati in teriiaie; > et PauJus bis eo»-
senuiiea scribens a i i : c Conresuecitavit (1) ei conaedere fecH ίιι codestibas nos in Cbriaio Jesa; · 
et ruffMS : c Notiia (2) aulem «onvereatio fin ctelie eat .» 

ΚΕΦ. A E \ CAP. XXXV. 
Ούχ έχει αύτοΓς ύγιώς κα\ τδ Παύλφ 'Ρωμαίοις D Ne i L M quidero saito aenaa imellignnt quod Pau-

$ciewiib*9j c Qtii «enfm, aU, c me vidrt, vidii et 
Pairem. >] Pater quoque rcvetans Filiitm bis qai ad 
calcem scfentiae perveuire merueruni, » et rettqua. 

(91) Pet $pni(alia certamma eomparalit. Codex, 
έν άγωνίοις άρεταις. Maliin : έναγωνίοις άρεταίς. 

(92) Aecipite. Joan. i x , 22. 
ι9Α) Seditque. At:i. n , 3, 4. 
(94) Vo* vero. Aci . r, 8. Graeca edftio ρΓΟύμεΓς 

θέ habet άλλά. \ 
(95) NoHdum pa$tut erat. Eodem modb Joannis 

verba explicai in Irb. Oe Spiritu sancio num. 54, 
nbi poslq-iaiii ea reciuvit, subjoDgil: < Gtortttcari 
diccns Je^uiu, uiortciii guslare [cud. noi/.er : gu-

$tantem\ pro cunciis. Itaque post resurrectionem 
appareng discipnlis stiis, ei insufllans in faciem 
eonim, c Acciplte, inqui i , Spiritum sancium. » 
Et rtifsein : c Accipieiig viriutem Spiriius ganctt 
venietuig aaper vos. > 

(98) Pater. J*wm. xvn, 1. 
(97) PYintiti*. Ex t Cor. i v , 20 et 23. 
(98) Superiu*. Vide gegtn. 165 4 . 
(99) Ego. Joan. xvu, 10. 
(1) Cortresutciiavit. Eplies. t i , 6. 
(t) Noiira. Pbiiipp. ίίι, 20. Graci eJilio, γάρ 

pro οέ. 
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ι Ipse Spirilus (5) 'po- Α ΥΡΛ<Ρ-Ν» οτι' ι Αύτ6 τδ Πνεύμα ύπερΈντυγχάνει υπέρ 
slulat pro nobis gemilibus inenarrabilibus : qui 
aulem scrutaiur corda, scil qoid desiderei (4) Spi-
rilus, quia (5) secundum Dcum poelulat pro san-
ctis. > Nam voce Hla c inenarrabilibns > potissi-
mum eignificavil, invesligandas non esse hujus-
modi rea ; quasi diceret: Incomprehensibiles -&unt 
et ineffabiles. Yerbis vero illis c secundum Deum » 
indicat, posiutalionem, de qua loquilar, 433 n o " 
SIKB slinilem bon esee, ueque baec juxia humanam 
coiisuetudinem accipi debere; superant eoiin om-
nem mentem, ei sermonis (6) naiuram arguunt. 
Deinde noh dixit absolule, Postulai, aut, Poslu-
lai contra noe, et contra sancloe, ecd, c Poalulac 
pro nobis, · ei c pro sanciis. > Spiriias qaidena 

ημών στεναγμοΓς άλαλήτοις· δ δέ ερευνών τ Ας καρ
δίας οΐδεν, τί τδ φρόνημα του Πνεύματος , δτι 
κατά Θεδν έντυγχάνει υπέρ αγίων. > Μάλιστα γάρ 
έσήμηνε τψ έχειν c άλαλη τοις, > μή ζητεΓσβαι τά 
τοιαύτα· ακατάληπτα γάρ, φησίν, κα\ άφραστα* τψ 
δέ έχειν ι κατά Θεδν,» μή καθ* ημάς είναι ταύτα, 
μηδέ χρή να ι νοεΓσθαι κατά τήν άνθρωπίνην συν-
ήθειαν υπερέχει γάρ πάντα νούν κα\ λόγου φύσιν 
ελέγχει. Έπειτα ούκ εΤπεν άπολελυμένως ν Έ ν 
τυγχάνει, ή κατ έντυγχάνει χαθ' ημών, χαλ χατά 
[211 α] αγίων · άλλ',« Ύπερεντυγχάνει ύπερ ημών . ι 
κα\, c υπέρ αγίων. > Τού αγίου Πνεύματος Γδιον, 
ώς Θεού, τδ φιλάνθρωπον. "Ομως επειδή κατά άν
θρωπον ταύτα, κα\ ού θεοπρεπώς, προφέρουσιν, 

sancli, utpole Dei, propriutn est, u l siterga homi- R γνώτωσαν όψέ γούν ποτε, ώς έντυχεΓν καί τδ σκο-
nes benignus, el humani generis amane. Quoniam 
tamen haec proferunl quasi liumano more accipien-
da sint, noti vero eo sensu qtii Deo dignus sit, no-
r in l landem aliquando verbo έντυχεΓν etiain « con-
sideraudi » ac c >peculandi » siguiflcalionem sub-
esse. Iiaexempli graiia dicere consuevimus : ένέτυχον 
τή βίβλφ, id est, renaius $um in iibre. Atque hoc 
sensu (7) magis proprie adhibelur verbum έντυγ
χάνει ν · nam libidtnosum etiam congressum quidain 
vocani έντευξιν. At poslulalio recliue deslgnaretur 
verbo αίτήσασθαι, quam έντυχεΓν. Gemilus autem 
bic miseraiionea dicil. Ait ergo : Spiriius Dei spe-
culalur quae sunl pro nobis, miseraitonibus incora-
prehensibilibus. Nam hoc etiam, quod myslice sic 

πήσαι λέγεται· οίον ώς είώθαμεν λέγειν- Ένέτυχον 
τή βίβλψ* καί πλέον τούτο κυριωτέρως φαίη τ ι ς · 
τδ γάρ πρδς ήδονήν κα\ Εντευξίν τίνες καλούσι 
ποιήσασθαι. Αίτήσασθαι μάλλον ήπερ έντυχεΓν λέ
γεται. Στεναγμούς δέ ενταύθα τούς οίκτιρμούς λέγει. 
Τδ ουν Πνεύμα, φησ\, τον Θεού ύπερσχοπεΓ τά 
υπέρ ημών οίκτιρμοΓς άκαταλήπτοις · τοσούτον γάρ 
χα\ τούτο μυστικώς είρημένον υπερβαίνει τήν κτ> 
σιν, δτι ευθύς τψ καρδιογνώστη Θεφ ώς μέγα τδ 
είδέναι τδ φρόνημα του αγίου Πνεύματος Απένειμεν. 
Έπειτα δέ κα\ ό Υιός όμοίως έντυγχάνει υπέρ 
ημών * κα\ δμως μέγας, χαλ εξουσιαστής, καί αλη
θινός Θεός έστιν. Γράφει γάρ περι αύτου ό αύτδς 
απόστολος, Έβραίοις μέν- < Πάντοτε (ών είς τό 

dictum fnii, crealura naturam el condilionem ex- C έντυγχάνει ν υπέρ α υ τ ώ ν » 'Ρωμαίοις δέ· « Χριστός 
cedii, quia slalim Paulus Deu cordiuni cognitori 
lanquani aliquid magnum hoc Iribuil, quod noscal, 
ι quid eapial (aul, desiderel) Spirilus sanclus. > 
Deinde vero Filius quoqoe simili modo έντυγχάνει, 
id esl, speculaiur pro nobi$, elsi c magnus, et do-
minalor, et veras Deus sit; · nam deilto scribtt 
idem Apostolus ad Hebraeos quidem : c Semper v i -
vens (8)|είςτό έντυγχάνειν, ( id est ad $pecu(ondum, 
*ulinierpellandum) pro ipsis(9)|; »adRonianoe vero: 
« Chriatoe Jesas (10) qui mortuus est, imo qui 
excitatus est a morluis (11), qui et l in dexiera Dei, 
qoi euam έντυγχάνει, (id est, ipecutaiur, aul inler-

I 3j Ijpse Spiriiu*. Rom. vn i , 26, 27. 
, \ Quid detiderel. Vide noi. 84 pag. 169. 
(5) Quia. ln lib. De Spiritu zancto mim. 27, ali-

ler diciavii Didymus, si ediia exeinplaria spectes; 
babent enim « quomodo ι pro c quia. > At codex 
noater ibi habet, c quoniam secundum Deum posiu· 
lai pro sanciis. > Ac revera ita ibidem legendum 
videiur. 

(6) Sermonis. In Graco sentenlia eslvaldeper-
plexa. An eamdem indicai Spiritus sancii ac Yerbi 
fialuram? ac uirumque lega.it niunere fungi, u i ait 
in lib. De Spiritu tancto, num. 27 ? 

(7) Atque koc $ensu... quom έντυχεΓν. Hiclocugin 
codice mea quidem senieiuia ita depravaiua est, ul 
ei nonnulla omiseril librarius, quae supplere nequeat 
nisi qui divinare volucrii, ei qusdam verba perpe-
ram scripseril. Equidem pro αίτιάσασθαι legendum 
eese αίτήσασθαι uon dubito, cum de poslulatioue 
«ormo sit. 

Ιησούς ό αποθανών, μάλλον δέ εγερθείς έχ νεκρών 
δς έστιν έν δεξι$ τού Θεού, δς κα\ έντυγχάνει υπέρ 
ημών. > Ό τ ι δέ τδ δνομα τού Παρακλήτου, καλ τδ 
έντυγχάνειν υπέρ ημών, ού κατά τδ δοκούν τή λέςα 
κα\ τήν κοσμικήν όμιλίαν έκδέχεσθαι χρή, έστιν έξ 
Ομοιότροπων βημάτων διδαχθήναι· ώς ήνίκα περ\ 
τού Θεού κα\ Πατρδς γράφει έν πε' ψαλμφ - t Ποίη-
σον μετ' έμού σημεΐον είς άγαθδν, κα\ Ιδέτωσαν οί 
μισούντές με, καί αίσχννθήτωσαν, δτι σύ. Κύριε, 
έβοήθησάς μοι χαλ παρεκάλεσάς με * > χαι Παύλος-
ε Αύτδς δέ ό Κύριος ημών Ιησού; Χριστός, χαλ ό Θεδς 
καί Πατήρ παρακαλέσει ύαών[211 4] τάς καρδίας -» 

> (8) Semper viven$. Hebr. νιι, 25. 
(9) Pro ipsii. Lalina Riblia babeol ι pro nobis. » 

A l Didymus legil c pro ipeis, » etiaro in libro IU 
Spiritu sancto num. 27, ubi sic loqoitur : ι Cnm 
eniin Salvaior mediatoris c l lcgali pcrsouam ha-
beai, ei qua pomifex depreeetur pro peccaits D O -
atris, c salvans in sempilemum eoa, qm pcr ipsum 
acceeaerunt ad Deum, quia sempcr vivcns ioierpc^ 
lai pro eis Paireni > et canera. Adnouiur quidein 
in edilioue Veronensi, aliqueni coiliccm babere 
c pro nobis, ι scd lcgcnduin puio · pro eis, ι ui 
edilio illa ei cod«x nosler nis. babci. 

(10) ChrUtut Jetus. Roni. vu i , 54. Vocem c Je-
aus » non babcni Gncca Biblia, scd cam babeiit La-
lina el codex Alcxandriuus. 

11. Α mortuis. becsi bou in Bibtiis. Graeca edi-
tio sic habei: μά).λον δέ χαλ εγερθείς, δς χαλ έστιν, 
ei rcliqun ιιι bic. S«id duc illa καί dcauiil ctiam iu 
codicc Al.exaudrino. 
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c Ό μετανοων έπί ταίς κακίαις ίων Α pW/a/) pro nobie. · Qnod vciO nomen (Para-χαΛ έτέρωθι 
Ανθρώπων * > τοΰτ' έστιν, Ό συγγινώσκων ή συμπα
θ ώ ν * ού γάρ ώς αύτδς ών αίτιος της κακίας, ή 
μετανοε ί . Πολλάκις δέ ή Γραφή τήν λέξιν, τήν εν
τ α ύ θ α σημαίνουσαν τόδε τι , Ιθηκεν ώς άλλο τ φ φαι-
ν ο μ έ ν φ μ,ηνύουσαν · ώς ήνίκα λέγη έν Έξόδφ · c *Ην 
Μοι&σής ποιμαίνων τά πρόβατα Ίοθώρ γαμβρού 
α ύ τ ο ΰ . » Τ Ην δέ τουναντίον Ίοθώρ πενθερδς, γαμ
β ρ ό ς δέ Μωύσής. Ό τ ι δέ καί νψ παντΐ αχώρητος 
χ α ί Ανέφικτος δ αόρατος Θεδς (διδ ώς έπίπαν αί 
θεηγορίαι ούχ ώς έτυχε πάσιν απλώς εμφανή, 
Αλλά κρύφιον έχουσι νούν), Ιστιν εύρεΓν κα\ έν 
βι6λίο ις τών έξω φιλοσοφημάτων. Έχουσι γάρ 
τ α ΰ τ α " 

cleti contolatorem el advocalum significans, ac lo-
culio islhaec, έντυγχάνειν pro nobit, ita accipi non 
debeant, ut sonare videuiur, mque 434 mundaui 
sermonU consaeludo feri, e similibus locis intelli · 
gere licel. Nara de Deo et Palre scribiior in L X X X V 

psalmo : c Fac mecum (12) signum in bonum, et 
vide&Dl qui oderunt me, et confnndaniur, quoniann 
t i i , Domine, adjuvisli me, et παρεκάλεσας (boc est, 
con*olatu$ et) me; > et Paulus : clpse autem (13) 
Doniinas noster Jesus Christus, et Deus ac Pater 
παρακαλέσει (14), id est, (comolabiiur) corda vo-
elra; > et alibi : c Qnt poenitenlia (15) diicitur in 
malitiis hominum; » id est, qui ignoscit, aui mise-

r e i u r ; necenim quasi ipse auctor malitiae eil, aut deliqnerit, παρακαλεί, id est, exhorluiur, nec 
μετανοεΤ, id esl, reripiscii. Saepius vero Scriptura vocem, quae uno in loco cerluro aliquid signifn ai , 
a l i b i sic adbibet, ut aliud denotare in speciem videatur: ul cum dicit in Eiodo: « Erat (16) Moses 
pascens oves Jelbro (17) generi sui (18). > At Jelbro e conirario socer erat, Hoses vero gener. 
Quod aulem nulla mens comprebendera valeat, aut aasequi invisibilera Deiira (quam ob caosam divinae 
locutiones simplicem eensum ei cuilibet obvium non babent, sed arcauuin ac laieoleoi) in libris 
e t iam profanorum philosopborum invenire l icei ; haec enim scripseruui: 
wΑβίωτα δ' οϋρανίοιο θεοΰ μεΛεδήματα θντ\τοΐς% Β Abditm (19) aulem sunt mortalibui cceleztis Dei C<H 

[gitationes, 
*A$ppdarourtr έκαστα διαπραχθέντα χρονοίαις · 

wQr βροτόν οϋ θέμις έστϊ μετρώ Γ* άμέτρητ* 
[άνεΛέσθαι. 

ΚΕ*. Α φ . 
Κ α ί τήν έχουσαν παρ 1 Ιωάννη περιοχήν, ι Αύτη 

δέ Ιστιν ή αιώνιος ζ ω ή , Γνα γινώσκωσίν σε, τδν 
μόνον άληθινδν Θεδν, χαλ δν άπέστειλας Ί η 
σοΰν Χριστόν ° > χαλ πάλιν * « Πιστεύετε είς 
τον Θεδν, χαλ είς έμέ πιστεύετε, > βλασφήμως 
λ ίαν ΜακεδονιανοΙ έμελέτησαν, φάσκοντες τδ 
Αγιον Πνεΰμα μή μνημονεύεσθαι, ώς δήθεν όθνεΐον 
τ $ φύσει * κα\ διά τοΰτο έκβάλλεσθαι τοΰ εΐναι άλη
θινδν Θεόν. [212 α] Άλλ' εΓρηται μέν ήδη είς όμοιό-

Ac ineffabilibu$ tingula εερία (20) iunt providen-

Quat nequit mortalis auequi, ac veluti tmmerua 
metiri. 

CAP. XXXVI . 
Periocham quoque illana, quae apud Joannem cx-» 

s la i , t Ilaec aulem esi (21) vila aelerna, ui co-
gnoscanl le solum verum Deum, et quem misisti 
Jesuiti Christum ; ι necnon ea verba : ι Crediti- (22) 
in DeutD, ei in me credite, > valde impie Hacedo-
niani interpretali sunL Nam Spiriius sancius, i n -
quiunl, 435 ' n h\s locis non meinoraiur, uipote 
qui nalura alienus esl ac veluti extraneus : ideo-
que verus Deus non est. Sed jam alias, dum haere-

τροπα προβλήματα πολλά περ\ τούτου, καί μέντοι Q ticis similia objicienltbus arguinenla ac lestimonia 
έν τ φ πρώτφ λόγφ έν κεφαλαίφ δεκάτφ, καί έν τψδε 
τ φ βιβλίφ έν κεφαλαίφ τεσσαρεσκαιδεκάτφ * ^ηθήσε-
ται δέ χαλ νΰν. Εί τοίνυν ή αίώνιος ζωή, ή περ\ τοΰ 

responderemus, mulia de hoc eiiain diximus cum 
in primo λόγφ capile 10 (25), tum in boc libro ca-
pite 14 (24). NUIIC lamen quoque nonnulla dice-

!
12) Fae mecum. Psal. L X X X V , 16. 
13) Ipu axtem. 11 Tbess. n , 16, 47. 

(14) ΠαραχαΛέσει. Plura anie hanc diciionem 
oiRiitit Didymas, qu« babei Graca edilio. Yerbuin 
vero παρακαλέσει Vulg. inierpreg irantferi, c exbor-
ubt lor . · Ego eo sensu illud verli, quo illud accepit 
tbeologus noeler tum hic, lum segm. 214 α. 

(15) Qui pamiuntia. Lalina Biblia Jou» ιν, 3 
(seu 2 ) babenl: ι ignoscens super inalilia. ι Uiero-
nymus in Commetilariis: ι poeniieniiain agens super 
lualiiiis. · Cum vero ei iu Graicis el ίιι Laiinis 
Bibliis desit vox t hominum, » ac Didymus segm. 
191 b apocrypham Manassis oraiioneiu cilaveril, 
videiur bic quoque eamdem cilare; in ea eniia 
legitur : c pasniieus super malilias hoiniouiD. > 

(16) Erai. Exod. ιιι, 4. 
(17) 4εΐΗτο. Godex, Ίοθώρ. Alii scribunl Ίοθόρ, 

alii Ίωθώρ, alii etiam Ίοθυρ. 
(18) Gencn. Graca ediiio^ babel, πενθεροΰ, id est 

• soceri. > In Fraftcofurtensi» lameii edinonis inar-
gioe aduotetnm eai , qiuedain exemplaria babere, 
γαμβρού, u l legii Didymus. Qu;e Pollux aliique 
graiuuiaiici scripaeruui d« voce γαμβρός, buc irans-

ferre mei tastituti non esl. lllud tantuin aniroad-
verlo, a Josepbo eiiam lib. ν Anliq. cap. f, bmic 
Jetliro vocari Μωσέως γαμβρόν, id esi, ι Mosis so-
ceruni: ι el a v^lenbus iragicis socerum dirluiu 
esse γαμβρόν, tesle Euslaibio ad lib. ν lliad., pag. 
572. . 

(19) Abdita. Graecus versus syllaba redundat: 
non rediiudabii aulem, si lcgeris ά^ητ* ούρανίοιο, 
vel κρυπτά δέ ούρανίοιο. 

(20; Sepiof. GuJ., διαφρασθέντα. Lego διαφρα-
χθέντα. 

(21) H(tc autem est. Joan. χνιι, 5. 

E Creditii. Joan. xiv. 1. 
i n primo λόγφ capite 40. Gonjiei binc pos.^ 

r, primuni huitc λόγον nou esse pri.nuiii bu-
jus operis libruro, sed aliqneni alium Uieologi no.lri 
libellum, sive eum vocare malueris seriuououi, seii 
iractatuni, sive opusciilum; priiuum nenipe, ul 
videiur, ex duobus λόγοις, quoe coulra Arianos 
diciavil. Nam λόγον aperte bic disiinguil άπδ τοΰ 
βιβλίου, id est, c sermoneni a libro. » 

(24) ln hoc libro cap. 14. Ilujiis lerlii Ifbri caput 
Ulud designal, quod uos apogrtpbi nuiiierus Siiculi 
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mus. Si ergo in COgnilione, qna cognoscitiir Paler, Α Πατρός κα\ τοΰ Υίοΰ, έστι γνώσις, και τδ Πνεύμα 
ei Filius, sita esl viia sterna f Spiritum vero de-
monairatuin est esse cum vitam, luin Spiritum Dei, 
sequimr ut ipse eiiam sil solus verus Deus, una 
cuni Patre semper inlelligendus, ulpoie Spirilus 
ejus. Idcirco in una viia aeiema unam cognilionera 
admiuii, non vero diversas allaium capilulum, Ac 
evangelista qnoque cum ait, c In hoc (25) cogno-
gcimua, quodin nobis est Deas, ex Spirim ejus 
quem dedit nobis, > aperle indical, Spiriium san-
cium siinul et commemorari, el adesse cum Palre. 
Quod aniem ne Filius quidem siue Splriiu sanclo 
inlelligalur, perspicuura esi ; dicil eniin ei Paler : 
< Spirilus (26) meus qui esl in te; ι ipse vero F i -
Hus inqoit: c Spiritus (27) Domini euper me.> Ae 

δε άποδέδεικται είναι ζωή τε χα\ Πνεΰμα τοΰ βεοΰ * 
Αρα χα\ αύτδς μόνος αληθινός Θεδς υπάρχει, νοούμε
νος άε\ μετά τοΰ Πατρδς, ώς Πνεΰμα αύτοΰ. Αιδ μιά 
αίωνίψ ζωή μίαν γνώσιν, χα\ ού διάφορον, έηομένην 
έν τ φ έχχειμ^νφ κεφαλαίφ έδίδαξεν. Λέγων δέ χαί 
ευαγγελιστής, ι Έν τούτψ γινώσχομεν, δτι εν ήμΐν 
έστιν ό Θεδς, έχ τοΰ Πνεύματος αύτοΰ, ού έδωκεν 
ή μι ν , ι συμμνημονεύεσθαι αύτδ χα\ συμπαρεεναι τφ 
Πατρ\ δηλοί. Ό τ ι δέ ούτε ό Υίδς χωρλς τοΰ αγίου 
Πνεύματος νοείται, εύδηλον * λέγει γάρ ό μέν Πατήρ 
πρδς αυτόν * c ϊ δ Πνεΰμα τδ έμδν, 5 έστιν έπλ σοί* » 
αύτδς δέ φησι· c Πνεΰμα Κυρίου έπ* έμέ. » ΚαΙό 
Παύλος δέ, τής θεότητος τδ έπίχοινον, χαι τδ συνεκ-
φωνεϊσθαι τδ άγιον Πνεΰμα τή διάνοια τής Γραφής, 

Paulus quoque deilatis commuiiionem identitatem- 6 κάν μήποτε ίδιχώς έμφέρηται, σημαίνων, γράφει 
que signiflcans, et juxia germanum Scriplufa sen-
sum Spiritum sancuim subinlelligi indieans, aut 
superinletligt, quasi el ipse nominelur, etei a l i -
quando peculiariter non nominetur, b»c acr ib i l : 
t Ctirantes (28) servare uuiiaiern Spirifus In ?in-
cuio pacis. ι Iiaque alibi rursuB Splritfts fiancti aut 
eolius, aul siniut 4 3 6 C D t D ^ a t i < e menlionem 
facil. Necesse ergo mea quidem seoteiHta est, ut 
illud poiius dicanl, qood eapienlissimus Moses 
d i x i l : c S1 hiveni (29) gratiam apad le (59), man*-
fesia mihi leipsum: probe noscam (vel videara) le : > 
ut landeui aliquando Triniialein nalura el coucor-

« Σπουδάζοντες τηρεΐν τήν ενότητα τοΰ Πνεύματος 
έν τψ συνδέσμψ της ειρήνης, ι "Αλλοτε ουν πάλιν 
τού άγιου Πνεύματος, ή χατά μόνας, ή συν τ φ ΠατρΊ 
μνημονεύει. Άναγκαίον ούν οίμαι μάλλον λέγειν αυ
τούς ώς ό πάνσοφος Μωύσής * c Εί εύρηχα χάριν 
παρά σο\, έμφάνισόν μοι σεαυτόν· γνωστώς ίοω σε * ι 
Τν' όψέ πετε γνοΓεν τήν τή φύσει χαί συμφωνία ά&αί-
ρετον Τριάδα. 'Πς έοιχεν γάρ, ούπω γνωσνώς ίσασιν, 
α πολλοί μέν προφήται καί[212 b] βασιλείς ηθέλησαν 
ίδείν χαλ άκοΰσαι, καί ούκ έτυχον * ήμεις δέ ούχ\ 
άκούομεν μόνον, άλλά κα\ βλέπομεν, ώς παρά Αουκι 

* λέγει. 
dia iodividuam agnoscant. Nondum euini, ut videlur, probe ecSunl ea, quae riiulii (51) quidem t pro-
pbeiae ac reges volueruni videre, el audire,i asi id eonsecoii non euiu: uos vero iion modo ea an-
diinus, eed eiiara videmus, ut apud Lucam scriptum est. 

CAP. XXXVll . ς ΚΕΦ. ΑΖ'. 
In hoc eiiam a verilale aequaliier aberrarunl, Έν Γσψ πεπλάνηνται και περ\ τδ γεγραμμένον έν 

quod prave ea acceperint, quae scripla sunt in τψΑουκφ· ι Ουδείς γινώσκει τδν Υίδν, εί μή ό Πα-
Lnca : c Neiuo (52) novii Filium, UM\ Paier, ue-
que Pairem quis novit, nisi Filius, ei cui voluerU 
Filiua revelare; > ei a l ib i : < Noa quia (55) Deutu 

vocavimus capal decimum sextunt : in eo enim 
decimum quanum objeciionum capoc dissolviiur. 
Nknirftei qood nos iieerieeiflA^ capttt ler i iwn, 
Didymo esl caput 4; quod notavimaa numero 4, 
Didymo esl 2, el tla porro. 

(25) In hoc. 1 Joan» u i , 24. 
(2b) Spinius. fsa. L I X , 24. Hunc Iaaiae locum 

affert Didyinus eliam in libro De Spiriiu tancto 
num. 50 : sed si ediu exemplaria sequamur, videri 

gDlest ibi euin sic accepisse, ui sint verba Fi l i i , ιιοιι 
atris: aii enim esse verba Doinini; passim vero 

Didymus c Domini ι vocabdlo Filium inleUigil, 
ι Dei · autem nomine Pairem. At res aliter se 
babebil, si uostruiu codicem consulainus : clare 
enim apparebil, ibi quoaue Didymum, loqueniem 
faccre non Filnun, sed Patreio, ui facii in hoc ae-
gmenlo el superius aegm. 51 4. Haec itaque ibi 
legunlur: c Naiu in bis sermonibus Deus » vocaus 
c per fldem > in eanciiflcationem, c id eai, ut eaiicii 
Spirilus flerenl crtdenles [multo conciuuior, a i-
que adeo genuina eat uostri codicis leciio, qui 
oiidsaa voce Sphiiut babet: %d estf ut $ancii fierent 
credentet], dedii eis Spiritum sancluin.... Unde 
poenas luenl qui isla commiserunl [cod. nosicr : 
CQmmuerini], non quasi boininem, sed qaasi Oeum 
epemeuWS. filul sciamus Dominum esse Spiriittm 
aaiiclmu (reciius, ut pulo, codex noater : Deum 

τήρ * ουδέ τδν Πατέρα τις έπιγινώσκει, εί μή ό Υίδς, 
κα\ φ έάν βούληται ό Υίδς άποκαλύψαι * » καί έτέ
ρωθι ' c Ούχ δτι τδν Θεόν τις έώρακεν, εί μή ό ών έχ 

esse Spiritum tanctum : boc eoim oecfuliafiief THII 
Didyma*, Spiriiam sanctam esse Dtum% noo vero 
prouare peculiahtor valt, «um easo D*mi*um], 

2ui datur credenlibus, ex ipsius propbelae l&aia; 
iscainus eloquio, qui iuducil ad quempiaio diceii-

tem Domlnum [codex nosler, Deum\ : Spirkus 
meus iu le, el vcrba roea dedi in oa tumn. > 

n Hacienus Didymue. Quod auieit io postremb 
D bisce verbis legeudum sit potius c Deum , > quaoi 

c Douiinum, > apparel etiam ex verbis, quae pro-
xime subjiciunlur a Didymo, quaeque non modo iu 
noslro codice, eed eiiaiu an ediiione aic se babeni: 
c Ostendiiur enim ex sermoue pneaenu (hoc ett 
ex loeo Isaia quem nunc allulit Didymus) qood 
qui acceperit a>piriium ι Dei9 c siutul cuiu eo el 
verba > Dei ε possideai. » Non ait Didyinus: c qai 
acceperil Spiriiuiu Dotnini · . · verba uoutioi pos-
bideal. > 

(x7) Spiritui. Isa. L X I , 4. 
(28) Curantet. Epbcs. iv, 5. 
(29) Si inveai. Exod. χχχιιι, 45. 
(5u> Apud Ιε. Gfjeoa ediUo : εναντίον σου, id esi 

c coram te. > 
(51) Mulit. Ex Luc. x, 24. 
(52) Nemo. Luc. x, 22. lu Bibliie ideiu eai seu-

8ut>, sed verba aiiquantuluiu diversa. 
(55) iV<m quia. Joan. v i , 46. 
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τοΰ βεοΰ. · Ήγοΰνται γάρ, ώς ή, ι Ούδε\ς άλλος γι- , 
νώσχει , · λέξις εξωθεί της θείας γνώσεως τδ θείκδν 
I I νεύμα* ού προσέχοντες, ώς ή λέγουσα φωνή, ι εί 
μ ή ό ών έκ τού βεοΰ, ι ούκ έκβάλλει αύτδ τοΰ όραν 
χ α ι γινώσκειν τδν Πατέρα, άτε κα\ Παύλου δμοίως 
γράψαντος περί αύτοΰ · < Πνεύμα τδ έκ τοΰ θεοΰ · > 
x x l τοΰ Υίοΰ φήσαντος· c Πνεΰμα, δ παρά τοΰ Πα
τρδς εκπορεύεται - > εΐτα χαλ έν έτέρφ πάλιν τού 
Παύλου σιωπήσαντος μέν τή λέξει, ουχί δέ τφ νψ, 
τδν Υίδν, διδάξαντος δέ τδ Πνεΰμα μόνον δράν κα\ εί
δέναι τδν Πατέρα έν ταϊς συλλαβαϊς ταϊσδε · c Τδ 
Πνεΰμα πάντα έρευν$ κα\ τά βάθη τοΰ θεοΰ · τίς γάρ 
οΐδεν ανθρώπων τά τού άνθρωπου, εί μή τδ πνεΰμα 
τοΰ άνθρωπου τδ έν αύτφ ; ούτω κα\ τά τοΰ θεού 
ούδελς οΐδεν, εί μή τδ Πνεΰμα τοΰ θεοΰ · > κα\ πάλιν· 
t "Οτι δ Θεδς οΤδεν, τί τδ φρόνημα τοΰ Πνεύματος. > 1 
Έρευνφ δέ τδν Θεδν ούχ δ μή δρών, μηδέ συνών αύ

τ φ " κα\ οΤδεν τά τοΰ Θεοΰ ούχ δ μή γινώσκων αύτδν, 
μηδέ ών τής αυτής θεότητος · αδύνατον γάρ είδέναι 
τά τοΰ Θεού ούτως, ώς οίδεν αυτά ό Θεδς, κα\ τήν 
Γσην γνώσιν κεκτήσθαι αύτφ, μή τής αυτής αύτψ ου
σίας καλ γνώσεως υπάρχοντα. Τδ δέ είδος τά τοΰ Θεοΰ 
και δν [213 α] Ιπ\ τδν Υίδν, οΤδεν καλ τά τοΰ Υίοΰ. 
' β ς πρδς τούς κτιστούς έστι τοίνυν τδ, c Ουδείς γ ι -
νώσχει τδν Πατέρα,» ή ι τδν Υίόν * ι ούτε μήν όρφ 
ούτως ώς Ιστιν* ούτε γάρ ή έγχωροΰσα κατανόησις 
έν πάσιν, έπε\ μή πάντες άξιόχρεοι · κα\ έν οΓς έστιν, 
ούχ ίση έκάστω υπάρχει. Κατά γάρ τδν Παύλου λό
γον * ι Άλλω μέν δίδοται γνώσις σοφίας, > άλλψ δέ 
τό&ε ή τόδε * κατά δέ τδ Εύαγγέλιον, φ δίδοται περισ- ̂  
σότερον, περισσοτέρας εύθύνας επάγεται. Αιρετικοί 
εέ φασιν · c Έρευν$ τά βάθη τοΰ Θεοΰ, > ώς αγνοούν, 
Άλλ ' έπήγαγεν, ώς c Οΐδεν τά τοΰ Θεοΰ. > 
alieri aulem lioc, aut hoc. Juxia Evangelium vero, 

(54) Deum» Graeca edilio : τδν Πατέρα, id est «Pa-
trero. » 

(35) Ex Deo. Graeca editio : παρά τοΰ Θεοΰ. 
(3tf) Spmtus. I Cor. n , 12. 
(37) Spiritus. 1 Gor. n , 10,11. 
(58) Spiritus hombtu. Hsec verba sine dubio ac-

cepil Didymus de huinano crealo gpirilu, ui reipsa 
accipienda sunt: quamvig bunc ipsutn spiriuii» ab 
anima dislioxerii, ul nonnulli alii feceranl ante 
ipsuin, de qua re io praesens dicere inopporiiiuuin 
forel. liaque nondum salis inielligere polui cur in 
libro De Spiriiu sancto iium. 54, vntgaiam alque 
adeo, ut eqtiidem reor, genuinam teeiionem iuimu-
la r i l vir c l . Vallarsius. I3i res perepicua s i l , prius 1 
aflfero eom Didynti locum ex edilione Verouensi 
ctiiu noairo codice a me collata. ι Dicilur eiiaiit, 
excepia anima, el excepto gpirilu noslro, Spiritua 
alius quig esse it i bomine [codex noeter: et exeeplo 
Spiritu sanelo, alius quis esse in homine *piriiu*\t 

de quo Paulus scribi i : ι Quia eniiu scil hominum 
ea qnae sunt bominig, nisi gpiriiug boiqinis qui tn 
eo esi? ι Si enim volueril contendere quigpiam, 
aniroam bic siguilicari iu spirtiu, quis erii bomo, 
cujus cogilaiiones, el arcaita, et becreia [reciiue 
cudex ooaier : secr^ti] cordis occulia neaciai bomo 
[cod. nosler, aliu* komo\ nisi gpiritusejug? Quia de 
torpore soiilario boc iuudligere velle persluliuin 
esi. yuod ai argula [cod. nosier : argutus] uililur 
fraudtf aurrepere [cod. noster : subripere] de Spiriiu 
sancto haec scripia conieslans; si diligeuler verba 
ipsa coosideret, cessabil asaerere inendacium. Si-
qiiideiu i u scripium esi: > Quis enini scil boaiinum 

P A T R U L . G R . X X X I X * 

{(54) vidil quisquam, nisi qui ex Deo (35) es t .» 
Nam verbis illis, iNemo alius novii,» divinum Spiri-
tum Dei uogniiionedeslilulum indicari arbhranlur: 
neque animadvertunt, verbis qtiae gtalim addunlur, 
c nisi qui ex Deo e$t, ι Pairig visionera el cogni-
lionem eidem Ir ibui : quippe curo eiiaro Pauius de 
illo similiter gcripseril: c Spiritos (56) qui ex Deo 
est; > et Filius dixerit: c Spirilus qul a Paire 
procedil: » ac prslerea in alio lcslimonlo rursug 
Paulns verbis quidem Filium lacuerit, sed non 
sensu; a solo aulem Spirilu videri et nosci Pa-
trem docuerit bisce verbis : c Spirilus (57) omnia 
serutatur, eiiam profunda Dei: quis enim bomi-
num novii quac sunl bominig, nisi spiritus homU 
nis (58) qui in ipso 437 est ? sic el qiitt sunt Dei, 

l nemo novil nisi Spiriiua De i : > ei rursue dixerit: 
c Deus novii (59) quid desideret (aut gapiat) Spiri-
lus. > At vero Deum non scrutatur qui eum non 
videi, quique cum eonon coexsisiit: neque novit q u » 
Dei sunt qui ipsum Deum non cognoscif, quique 
non est ejusdem cuin ipso deitaiis. Fieri enim noii 
poiest, u i is qui non slt ejugdero cnm Deo essenlisa 
et eadem cogniiione praedilas, noscat quae Dei suni, 
sicnt novit ea Deus, ei aequalem cum ipso babeat 
cognliiouem. Quiauiein et novilquce Deisunt, etest 
in Filio, is novil etiam qua soni Fi l i i . Ilaque re-
speclu creaturarom dicitur illud : c Neroo novit 
Pairem, ι aul «Filium, > nee quisqiiam eum videt 
sicuii est: nam ne illa quidem cognitione ac v i -

( sione, qna? possibilis eat, fruuniur omnes; nec 
1 enim oinnes guni ea d igni : qui vero illa poiiuntor, 

sequaliler singuli non poliiiolur. Nam juxta PaiH 
lum, cAlleri (40) quidem datur cognilio gapienlia», · 

is cui dalur (41) abundaolius, majorem rationein 

quae sunt hoininie, nisi gpirilua hominig qui iu eo 
est? Sic el ea quae sunl Dei, neroo scit, uiai Spiri-
tus Dei. c Quo roodo enim aliua est bomo, aliua est 
Deus; sic ei epiriins hoiiiinis» qni est in eo, aepa-
ratur a Spirilu Dei, qui eal in eo : qiiein Spirilnm 
sanclum esse [vocem ette addo ex nosiro codicel 
frequenler osiemlimns.* > Hacienus Didymug, qui 
treg bSc memoral vocig c spiritus > siguillcaiioiiftg : 
primam qua Spiritus sanciua, alleram qua aninia, 
lertiain qua spiritus creaius in houiine ab ajiima 
diversus sigtiiflcatur. Iiaque non video cur cUriesi-
mus ediior Veronensis ad ea verba, qu« sic ipse 
legit, c ei excepio Spiriiu nosiro, » h«c adnoiavit: 

> < lnsigni errore ediii baclonus, el pagsim uits. le-
gebam : c el exceplo Spirilu gancio, Spirilus aliug > 
etc. Subsliiui, c spiriiu nosiro, > ad codicis Regiita: 
fidem, maxime vero ad reciae raiionis argnmeiiium, 
el Pauliui lesliinonii eeusum. > Quod si opinio niea, 
aul leclio quam meor, cuiilirmaiione indigerel, cou-
iirmari eiiani possel ex Hieronymi comiu^nuriis ie 
Danielem cap. m . lom. V, pag. 641. lbi euiiu 
S. Docior buiic ipsum , ui reor, Didyim lociini re-
spieiens acribit: c Suiii qui aliiua vclinl ee^ spi-
ritum in bomine, excepio Spiriiu sauciu, ei aliam 
aniinain. > 

i59) Deu$ noviL Rom. vm, 27. Biblia habeul : 
|ui scruialur «orda. · Didyuiug vero aensum c i -

Uos, pro bis verbis adbibel uoinen c Deus. ι 
(40) Alteri. 1 Gor. xn , 8. 
(41) Cui dalur. Respieil, opinor, Luc. xu, 48, 

seusuin cilans, uoo verba. 

Hi 
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reddei. S*d inquiunl bsret ic i : Spiritus c scruiaiur profunda Dei; ι ergo ea ignoral. Verum subjun-
x i i Paulus, emndem nosse quae Dei sunt. 

Al vero c servns(42)non novit, quid faciat domi- Α 
BUS ejus. > Quod autem scrulari non semper valeal 
quaerere, declaranl oracula. Cum enim ail Scri-
I tnra, ι Scmlanles (43), in quod, vel quale lem-
pns manilestabalur in ipsis Spiritus Chrisli, » seru-
tandi verbum significai quaerere, et disccre, aimili-
tep alque cum a i i : t Scrtilaniini (44) Scripiuras.» 
Cura vero Apostolus scribii de Deo e.i Patxe, c Qui 
aulem (45) scruiatur corda, scit quid sapiat (aul 
«lesiderei) Spirilus, quia secundnm Deum postulal 
pro sanctis; * aut cum in xxx psalmo diciiur, 
c Quoniam (46) veritaies exquiril Dominus ; > aut 
in vn, c Scrulans (47) corda el renes Deus; ι aul 
a l ib i : < Scrutans (48) prompluaria veniris; > scru-
tandi verbum non significai inquirere ei discere, 
sed comprehendere 438 c o r > - l a u t n i , l i I usquam Β ν ω ν άπερ χαλ δίχα έξιχνιασμών οΐδεν όκαρδιογνώ-

ι Ό » γάρ c δούλος ούχ οΐδεν, τί ποιεί δ κύριος αυ
τού. > "Οτι δε ούκ άεϊ τδ έρευναν τψ ζητείν δ(υκον, 
διασαφηνίζει τά λόγια. Ήνίκα μέν γάρ προφητεύει, 
c Έρευνώντες, είς τίνα, ή ποίον καιρόν έδηλοΰτο εν 
αύτοϊς Πνεΰμα Χριστού, ι τδ ζητείν χαλ μανθάνειν 
δηλοί, παραπλησίως τψ λέγοντι · ι Ερευνάτε τάς Γρά
φος- > ήνίκα δέ δ Απόστολος γράφ-g περί του βεοΰ 
κα\ Πατρός * ι Ό δέ ερευνών τάς καρδίας, οΐδεν τί 
τδ φρόνημα τοΰ Πνεύματος, δτι κατά Θεδν έντυγχά
νει υπέρ α γ ί ω ν ι ή έν λ'ψαλμψ λέγει· c "Οτι αλη
θείας έκζητεί Κύριος· > ή έν ζ ' · ι Έτάζων καρδίας 
κα\ νεφρούς ό Θεός·» ή έτέρωθι* ι Ερευνών τα
μεία κοιλίας* » ού τδ έξετάζειν κα\ μανθάνειν, άλλά 
τδ περιλαμβάνε ιν τήν καρδίαν, ώς μηδέν που λαν-
θάνειν τών πώποτε αυτή ένθυμηθέντων, ή νενοημέ-

eoruAi laleat, qiiae unquam ab ipsu cogitala sinl, 
:uil animo versala fuerint: quaeque novit etiam siue 
iuvesiigaiionibus is qui est cordiuin cognilor. Si 
euiin scnilanlem cujuslibel cogniiionis exper-
tem (49) indicai scrulaiio, Deum quoque invenie-
mus scrutari qnasi ignorantem, et dedecus ei, 
bxreiicorum quidem seuieniia, afferel quod (50) in 
Soplionia veluli per metapboram ab bominibus 
derivaiain dicluin cs i : ι Scruiabor (51) Jerusalein 
CIMI lucerna.» Quae loculio magnani babei signifl-
raiiouem polentise illius. Scriilalur ergo divinus 

Dei Spiritus non u( ignorans, sed ut Spiritus Dei, 
nalura ur.um cum ipso exsisiens. Quamobrem 
JPtalles cssenliain i l l i ac scienliam Dei ei Palris 

στης. Ε ί γάρ τδ πάν τής γνώσεως τώ έρευνα ν άπονε-
μηθείη, καί ερευνών ώς άγνοών εύρεΟήσεται κσλ δ 
Θεδς, κα\ άδοξίαν αύτψ [245 δ] κατ* εκείνους οΓσει 
τόδε έν τψ Σοφών ία ύπ' αύτοΰ, οίον τδ άπδ μεταφο
ράς τών ανθρώπων, είρημένον* c Εξερευνήσω τήν 
Ιερουσαλήμ μετά λύχνου. > Τδ £ήμα τδ τοιούτο της 
δυνάμεως αύτοΰ πολλήν εργάζεται σημείωσιν. Έρευ
να ούν τδ θείον Πνεύμα τού Θεοΰ, ούχ ώς αγνοούν, 
άλλ' ώς Πνεύμα τοΰ Θεοΰ ήνωμένον αύτω τή φύσει. 
"Οθεν όΨαλμψδδς, ού διαστέλλων αύτδ τής ουσίας καλ 
γνώσεως τού Θεοΰ κα\ Πατρδς, αύτδ δέ μάλλον ένυπο-
στάτως είναι τήν σοφίαν αύτοΰ έν Γσω τοΰ Μονογε
νούς άναπείθων, ηύχετο * c Τδ Πνεύμα σου τδ άγιον 
μή άντανέλης άπ' έμού · > τδ άποκαλύπτον μοι, φη-

non deuegans, imo illuiti Pairis sapieniiam, quae σ\ν, τά άδηλα κα\ τά κρύφια της σοφίας σου. 
in Patre apque ac Unigeuitus subsistat, esse coiiflnnans, sic oravii : c Spiritum (52) tvnm sanctum 

auferas a me: » nempe illuxn Spirilum, a i t , qui mibi revelat occulta (53) et arcana siptenliae uue. 

CAP. XXXVIII . 
, jlfa quoque Chrisliv apud Joannem tuilissima 
verba, <Cuw veuerit (54) Paraclelus, quein ego 
miuam vobie a Patre meo (55), Spiritua veriiaiis, 
tjui a Palre procedU, l l le teslimouium perhibebil 
ne me ;» Uemque illa, cParacletus (56) aulem Spi-
ritue sancias, quem miiiel Paier in nomine meo, 
Hle YOS docebit ornnia, el in menioriam revocabil 
vobU otiiiiia, quae d i i i vobis, » perveree accipien-
tes, suflragium cotilra Spiriiura eancluro ferunL 
lta enim h*c deberent accipere. ut Paracleius 
dicius XuerU aui quia ulDeus παρακαλείται, id cst, 
iiwocauir a creatura, aut quia ipsaui παραμυθεΓταιρ 

Jioc esl coiisolatur, et oblectaiionem ei ac pacem 

ΚΕΦ. ΑίΓ. 
Κα\ τάς παρά 'ίωάννη δέ διαλαλούσας τοΰ Χριστού 

πανωφελείς σύλλαβος - ι "Οταν ξλθη δ Παραχλητος, 
βν έγώ πέμψω ύμίν παρά τοΰ Πατρός μου, τδ Πνεύ
μα τής αληθείας, δ παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται, 
εκείνος μαρτυρήσει περ\ έμού · > καλ πάλιν · t Ό δέ 
Παράκλητος, τδ Πνεΰμα τδ άγιον, δ πέμψει δ Πατήρ 
έν τώ ονόματι μου, εκείνος υμάς διδάξει πάντα, χαλ 
ύπομνήσει υμάς πάντα, ά εΤπον ύ μ ί ν » ούχ άδια-
στρόφως δέχονται, καταψηφιζόμενοι τοΰ άγιου Πνεύ
ματος. 'ΑντΙγάρτοΰ νοειν Παράκλητον, ή διά τδ πα-
ρακαλείσθαι ώς Θεδν παρά τής κτίσεως, ή διά τδ παρα· 
μυθεισθαι αυτήν, κα\ θυμηδίαν κα\ είρήνην έμβάλλειν 
συνώνυμοι γάρ αί λέξεις τής παρακλήσεως καί πα-

infert, aynonymae en?m srant vuces παρακλήσεως, | ) ραμυθίας είσίν · ώς γράφει · «Κα\ τούς ταπεινούς τού 

(42) Setmut. loan. xv, 45 

4) Scrutamini. Joan. ν, 59. 
(45) Qui auiem. Rom. νιιι, 27. 

(45) Scruiante*. Ep. 1 Peir. i , 41. 

(45) ^ 
(46) Quoniam. Peal. xxx, 51 (aeu 24). 
<47ί Scr*lan$. Paal. vt i , 10. 
(48) Scrutan*. Prov. χ χ 27. Grseca edilio : δς 

Ιρευνφ ταμιεία. 
<49) Experum. ln £ra?co deeai aliqua dki io , ut 

legendum sii, exeiupli graiia, μή απονεμηθεί η, aul 

alio simili.modo. 
(50) Quod. Librarius scripsit οΤσει* τδδέ. Ewcn-

davl, ac icripsi οίσει τόδε. 
(51) Scrutabor. Soph. i , 15-(seu 12). 
(52) Spiriium. Psal. L , 12 (seu 15;. 
(55) Occulta. Ex eodem Psal. L , 7 (sive8). 
(54) Cum venerit. Joan. xv, 26. 
(55) Meo. Deest haec vox in BibUis. 
(56) Paracleiu$. Joan. xiv, 26. 
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λαού αότοΰ παρεχάλεσεν. ι Καλ ή έκ [214 Λ] προσ- Α παραμυθίας, uleoque scriptum fuit: «El hiimi-
ώπου τών άξιωθέντων της παραμυθίας φησίν * < Κύ
ριε, χατά τδ πλήθος τών οδυνών μου έν τή καρδία 
μου α' παρακλήσεις σου εύφραναν τήν καρδίαν μου *» 
κα\ πάλιν · t "Εδωκας εύφροσύνην είς τήν καρδίαν 
μου.» Καλ ώς Παύλος Θεσσαλονικεύσιν έπεύχεται * 
« Αύτδς δέ δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, κα\ δ 
βεδς και Πατήρ παρακαλέσει υμών τάς καρδίας. > 
01 δέ Αντί τοΰ ούτω νοείν, λέγουσιν διά τδ παραχα-
λείν υπέρ αυτής ώνομάσθαι Παράκλητον καί έπ-
άγουσιν, δτι κα\ αποστέλλεται. 'Αλλά πρώτον μέν τψ 
τε άγίψ Πνεύματι κα\ τψ Υίψ έπίκοινόν έστι τοΰ 
Παραχλήτου τδ δνομα, ώς και ή φύσις · καθά Ιωάν
νης γέγραφεν ούτως, έν μέν ταίς Καθολικαί;" ι Ταΰ
τα γράφω ύμίν, ίνα μή άμάρτητε · έάν δέ καλ άμάρ-
τωμεν, Παράκλητον έχομεν πρδς τδν βεδν Ίησοΰν ® 
Χριστδν δίκαιον, κα\ αύτδς Ίλασμός έστι περ\ τών 
αμαρτιών ημών.» Έπιτήρησον δέ τέως, δτι Παρά
κλητον πρδς τδν βεδν είπών Ίησοΰν Χριστδν, τψ Πα-
ραχλήτψ τήν έξουσίαν άπένειμεν, ώς αύτοΰ παρακα-
λουμένου · f Αύτδς, γάρ,» φησλν, t ίλασμός έστιν · ι 
W ούτω κα\ τδ αύτεξούσιον τοΰ Παρακλήτου δείξη, 
και είς τήν μίαν θεότητα τδν ιλασμόν άναγάγη. 
tiaiio est pro peccaiis nosiris. t |Illud vero nunc 

les (57) populi sni (38) παρεκάλεσεν, > 439 w 

est, cconsolaius est.i Et ex persona (59) eorum, qaf 
liujusmodi consolalionem sonl cotiseculi, alt Psat» 
tes : c Dominc (60), secundum muhiiudineni duio-
rum meorum in corde meo αί παρακλήσεις (id est, 
eonsolationes) luae IaeltHcaverunt cor ineum (61); » 
et rursns : c Dedisii (62) lacliliam in corde meo; > 
el Paiilns Tbessalonicensibus bsec precalur : «Ipee 
(65) auiem Dominiis uosler Jesus Cbristus, ei Deu» 
ac Paier παρακαλέσει (id est, contolabitur) corda 
vesira. > At Tero ipsl non ita inteHigunl allala 
Joanni* verba, sed aiuut, Spiriimn sanclum voca-
lnm fuisse Paradeitim, quia παρακαλεί (id esi 
invocal, aul horiatitr) pro ipsa creatura ; alque 
illud iiisuper addunl, eum nempe etiam tnitl i . SM 
primum quidem cum Spirilui sanclo, lnm F i l i * 
commune esi (64) Paracleli nomen, sicut eadem 
esiuiriusquenatura, juxta ea qua* Joanites tcripeiu 
Nam in Catholica quidem Epfslola a i t : «flaae 
scribo (65) vobis, u l flon peceetis : si aiitem et 
pcccaverirnus (66), Paraclelum habemits apiid 
Deum (67), Jesuin Cliristum jueium, ei ipse propt-
observa, quod postquam Paracleinio apiid Deurn 

d i x i i Jesam Cbrtetam, eidem Paracleto potestatem ac dominationem iribnil , unquam et qni rnvocaltir ; 
c Ipse enim, > iiiquit, c est propiliatio : > ut nempe bac ralione et polesiatcm Paradeii propriam 
osicndat, el propitialionem ad unam deitatem referat. 

Καλ πάλιν iv Εύαγγελίψ άπδ τοΰ Δεσπότου * c Έάν C Rursns aulem tn Evangelio ex. peraona Domini 
αγαπάτε με, τάς έντολάς τάς εμάς τηρήσατε, κάγώ 
(ρωτήσω τδν Πατέρα, κα\ Αλλον Παράκλητον δώσει 
ύμιν , Γνα μένη μεθ' υμών είς τδν αίώνα, τδ Πνεΰμα 
τ ή ς αληθείας, δ 0 κόσμος ού δύναται λαβείν, δτι ού 
θεωρεί αύτδ, ουδέ γινώσκει αυτό · ύμείς δέγινώσκετε 
αύτδ, ότι παρ' ύμίν μένει, κα\ έν ύμίν έσται. Ούκ 
Αφήσω υμάς (214 4] ορφανούς · έρχομαι πρδς υμάς · · 
άλλον Παράκλητον φήσας, ού κατ' ούσίαν, άλλά καθ* 

ai t : «Si diligitis ( 6 8 ) me, inandaia mea sfervate, 
el ego rogabo Pairem, el aliutn Pamletuui dabii 
vobis, ut maneal vobiscuai ?n saeciilum, Spiriltim 
veritatis, quem iuundua non poieal accipere, quiart 
tooir videt evm, nec cognoscii eum. Voe verr> 
cognoseilis illum, quia apud voe manet, el tn vntii» 
er i i . Non relinquaro vos orphanoe; venio ad vot. » 
Ubi 440 alium Paracletnm dicil, mm sectmdum 

(57) Et kumiles. Non exalani b»c verba in La-
tinis Bibliis. Graeca edilio ea babet Isa. X L I X , 1 5 . 
Aucior tamen libri primi Mactiab. cap. xiv, bnnc 
Isaise locom hnitauia a i l : Κα\ έστήριξ'ε πάντας τούς 
ταπεινούς τοΰ λαού αύτοΰ, id es(, ni legiUir in Yul-
gaia eiliiione, c Ει confirroavit omnes humiles po-
puli sui. > 

( 5 8 ) Snt.lnlibro De Spiritu tancto, num. 2 8 , ediia 
exemplaria noo habent banc vocem : t*ed eara 
babei nosier codex, iiem ul Biblia. ι Salvator quo-
qoc, ait ibi Didymus, consolaiionem, e qua Spi-
riius sancius c Paracletus » nuncupatus est, ope-
raier in eordibua eoruui qui ea indigent: scripium 
est enim : > El humile» populi [cod. oosler addit, 
sui] consolatns est. c Unde et is qui boc beneflcium 
fuerai consecutos, evin praedicans, loquebatur f 
c Domine, eecuudum mallitudinem dolorom meo-
rum in corde ineo consolationes tuae Iseiificaveruni 
cor meuin, > sive, c dilexerunt anhnam meam. » 
Diroque enim acrijptiim eese [nomon codex non 
babei vooem, e$u] modo in divoreia exetnplaribua 
invenitur. ι 

(59) El ex pertona. Codex habet: κα\ ήέκ προσ
ώπου. Legendotu : καλ ή έκ προσώπου. 

(60) Domine. Psal. xciu, 19. Haec vox, Κύ
ριε, oiniuitur in Graeca edilione el in Launis B i -
Lliia. Dkdyniua vero eaua legii eiiam iibro De Sp. 
tantlo in verbU q u » modo ailulL 

(61) Cor meum. Biblia tmn Grasca, tnin Latina 
babenl, τήν ψυχήν μου, id est c animam iiieam. » 
Didymus in eo eiiani, qiiem dixi, loco legit, t cor 
meniit, > «isi aHerios leclionie menlioneni facial. 

(M.),Dedist\. Psal. iv, 7. bi libro eliam De 
Sp. sancto, num. 25, de consolatione ac bilariiaie, 
qu« in nobis per Spirilum sancium oritur, hxa 
verba mielligit, cum a t i : t Gonaolaioreu» amfli» 
Spirilum aauclum dicil, ab operaiione ei nowei» 

¥ i m p o n e n s ; quia non solum consolaiur eos, quosse 
dignos repererit, et ab omni trislicia ei perlurbn-
lione reddii atienos; vernm incredibiie quoddam 
gaudium ei bilaritaiero eis iribuit, in (anluin u i 
possit quis Deo gralias referens quod lali bospiie 
dignus babealur, dicere : ι Dedisli keliliaiu i i i cordd 
ιιι eo. ι 

(65) Ipit. I I Thess. M, 16,17. Videnol. 17, pag, 
56· 

(64) Commune e$tf elc. Haec eadem docel in lib. 
De Sp. tanetOy nuin. 27. 

(65) HBC $cribo* I Joan. ιι, I , 2. 
(6b) Si aulem ei peccaverimus. Graca ediuo : καί 

έάν τις άμάρτη, id esi c ac si qtiis peccaverit. » 
(67) Deum. Graeca edkio; Πατέρα,, id eM t Pa-

irem. » 
(68) Si dMqitii. Joann. xiv. 15-18. Vide n o i 38, 

pag. 450. 
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'«ssenliam, led gecundtim bypostasim. Deinde ex Α ύπόστασιν. Έπειτα 
«ο quod Filius praeminliavil iiiquietie, « Mi l -

~4am (69) vobis a Palre meo Spirilom veriiaiis,» 
apparet tres esse byposiases, ei una complacentia 
atque concordia factam esse manifestationem seu 

-advenlum Spirilus sancti : aicul id ipaiim indicari 
-diximus antea ei in illo capitulo : cPaier (70) man-
dalura mibi dedil, quid dicam, el quid loquar ;» et 
euin de Spirilu sancto diciiur : c Α semelipso (71) 
uon loqueiur. > Sicul euiin a Palre eejunclus non 
«sl Filius ex eo quod missus (72) s i t , sic ne 
Spiriius quidcm sanclus. Qtiod vero subjtingitiir, 
« Sptriltte verilalis,» oslendil, eum vere esse Spi-
rUuin Dei, non vero apirilibus Deo famulauiibus 

976 

τδ προειπείν τδν Υίδν, c Πέμ
ψω ύμίν παρά τοΰ Πατρδς μου τδ Πνεΰμα τής Αλη
θείας, ι πα ρέ στήσε ν τάς τρεις υποστάσεις, χαλ ώς 
ευδοκία καί συμφωνία μιά ή τοΰ αγίου Πνεύματος 
έγένετο παρουσία, ώς κα\ έν τψ κεφαλαίφ τψ , ι Ό 
Πατήρ έντολήν μοι δέδωκεν, τί εΓπω, καί τ ί λαλή
σω · ι κα\ περ\ τοΰ αγίου Πνεύματος, ι Άφ* εαυτού 
ού λαλήσει, > προελέχθη. 'Ος γάρ ούκ άπέζευκται 
τοΰ Πατρδς δ Τίδς πεμφθείς, ούτως ουδέ τ δ Αγιον 
Πνεΰμα. Τδ δέ προσκείσθαι, « Πνεΰμα τής άλη 
θείας,» διδάσκει αληθώς αύτδ Πνεΰμα είναι τού 
Θεοΰ, κα\ ούχ ώς τά λειτουργικά. Τδ δέ έχειν, c Ό 
παρά τοΰ Πατρδς εκπορεύεται,» σημαίνει, ώς άνάρ
χως καί δμοουσίω; έκ τής πατρικής υποστάσεως 

^imitara. Ac verba itla, c Qui a Patre procedil, ι έξεφάνη * πάσα γάρ πρόοδος διά τών ΓσωνκαΙ ομοίων 
aigniflcani ipsuin ab seierno et consubaiaiiiialiier 1 — N * — . . . » · . . . . . . 

-ex paierna bypostasi ediuim esse; omuis etitm 
processto per aequalia et similia pcracilur; Fil i i au-
tein ex Deo generatio, ac Spiriius ipsius processio in 
eo ab aliis processionibua eecernittir, quod consub-
«Uiilialiter facta sit, lis vero verbis, tllle vos docebit 
«omnia, el reineroorabit vobis omnta, qua? dixi vobis,» 
•inaudal ac inonet, sicul superius diciuui a oobis fuil, 
ut Spirilui saucio fides ne denegeliir, qui venii posl 

*€brisii Aasoroptioiiem et docuii. Quasi dicai : Nec 
eoiio ejug meiia aique doclrina a menie ac docirina 
<roea discrepal, cum niibi etiam deitaie conjuoctus ail, 
iiuo unum et idem : communia vero Trinitatis sint 
<iocuinenia, et ea quae ad saluiem coBducunt, dona 

επιτελείται* κα\ διαφερόντως δμοουσίως έγένετο ή 
άπδ τού Θεοΰ γέννησις τοΰ Υίοΰ, καλ έκπόρευσις τον 
Πνεύματος αύτοΰ. Τδ δέ, «Εκείνος υμάς διδάξει 
πάντα, καί ύπομνήσει υμάς πάντα, ά εΐπον ύμίν,» 
παράγγελμα έστιν μή άπιστήσαι τψ άγίψ Πνεύμα
τι, ώς ανωτέρω εΓρηται, έλθάντι μετά τήν άνάληψιν 
τοΰ Χριστού καΛ διδάσκοντι * Ούκ άπφδουσα γάρ , φη
σίν, τής έμής γνώμης κα\ διδασκαλίας έσται ή αυτού* 
επειδή καί τή θεότητι ήνωμένως κα\ έχορυίνως 
έχει * κοινά δέ τής αγίας Τριάδος τά διδάγματα, καί 
τά πρδς σωτηρίαν δωρήματα * κα\ φ εΐπον τρόπφ 
τδ, c Ό Πατήρ έντολήν μοι δέδωκεν, τί εΓπω, καί 
τί λαλήσω, ι έστιν δέ δτι συμφωνίας [215 «V τψ 
αύτψ φημί κα\ περί τοΰ αγίου Πνεύματος, δτι c Έχ 

el quo aensu dixi illud : c Pater mandaturo niibi C τ ο ύ έ Ρ·° ΰ λήψεται, κα\ άναγγελεί ύμίν.» Τψ δέ εί-
Uedil, quid dicam, el quid loquar, > quod (75) cou-
4*>rdiam Trinttaiis denotat; eodem eenau dico 
«Uam de Spiriiu sanclo: ι De meo accipiet, et 
annunliabil vobie. > Gum vero a i t : c Si diligilie 
ιαβ, maudaia mea aervate, et cgo rpgabo Patrem, 
et alium Paracleluin dabil vobts, > sigoiGcat, se-
metipeuin quoqne, non vero solum Spirilum, vo-
eari Paraclcium; ac, Si non servaverhie, inquii, 
•roandaia mea, indigni eslis adveulu Spirims sancti, 
qui adventui meo non eat dissimilis. llla auiem 
verba : « Spirilus veritaiis, quem niundug non po-
lesl accipere, quia non videl illum, nec cogitosuii 
tttum, voa vero cognosciiis eum, > oelendunt, mun-
^danos 4 4 1 quidem, id est bsreticoa, non posse 

πείν. c Έάν αγαπάτε με, τάς έντολάς μου τηρήσατε, 
κάγώ ερωτήσω τδν Πατέρα, κα\ άλλον Παράκλητον 
διασει ύμίν, > έδήλωσεν μονονουχί καί έαυτδν Παρά
κλητον όνομάζεσθαι, κα\ ώς, Εί μή φυλάζητε, φησίν, 
τάς εμάς έντολάς, ανάξιοι τής τοΰ αγίου Πνεύματος 
έπιφοιτήσεως τυγχάνετε, ήτις ούκ άπ£όει της έμής 
επιφανείας. Τδ δε γράφε ι ν, c Τδ Πνεΰμα τής Αλήθειας, 
δ ό κόσμος ού δύναται λαβείν, δτι ού θεωρεί αύτδ, 
ουδέ γινώσκει αυτό * ύμείς δέ γινώσκέτε αυτό, > έδει-
ξεν, δτι οί μέν κοσμικοί, τούτ' έστιν αίρετικο\, ού δύ
νανται λαβείν αύτδ, δτι ού θεωρούσιν αύτδ τοίς τής 
πίστεως όφθαλμοίς, ουδέ γινώσκουσιν αύτδ, μή δοςά-
ζοντες ώς Θεόν οί δέ όμολογοΰντες αύτδ είναι Θεδν, 
έχουσιν αύτδ μένον παρ* αύτοίς. 

<illum accipere, quia ipsum non videul ocnlis fldei, neqne coguoscunl illuin, cum non gloriOceni 
•m Deum: qui vero ipsum conflienlur esse Deum, illos babere ipsum inanenlem aptitl semeupsof. 

Quod vero ait, tDabilvobis, > et, c Apud vos D Τδ δέ έχειν, t Δώσει ύμίν, > κα\, · Παρ' ύμίν μένει. 
tnanet, et in vobis erit, » significal Spirilum san-
<ium et in coelis et in terra, utpole Deum, ubique 
jprssenieni ease; nam si ei apud nos manet, ei in 
nobis erit, et oronia implet, juxta Sapienliam in-
«quienteiii, cSpirilus (74) Domini replevit orbem 
«erraruin ; > quoinodo iiobis missua (75) esi? Qtiod 
«uiem elsi baec Filius diceret, cum ipso tamen 

(69 
(70 

/721 

Mittatn. Joan. xv, 26. 
Pater. Joan. xn, 49. 
Α temetipto. Joan. xvi, 13. 
Jftofcf. De bac missioiie fusiusloquilnr Tbeo-

logus uoater in libro De Sp. tanclo, num. 25 ct 26. 

κα\ έν ύμίν έσται, > έσήμανεν, ώς κα\ άνω κα\ κά
τω, άτε δή Θεδς, πανταχού παρδν τδ άγιον Πνεύμα 
έστιν · εί γάρ καί παρ' ήμίν μένει κα\ έν ήμίν έστει, 
και πάντα πληροί, κατά τήν σοφίαν λέγουσαν · c Πνεύ
μα Κυρίου πεπλήρωκεν τήν οίκου μένη ν · t πώς ήμίν 
απεστάλη; 'Οτι δέ κα\ λέγοντος αύτοΰ ταΰτα, μετ* 
αύτοΰ ήν ώς δμοούσιον, πάλιν αύτδς έπεισεν, έμφυ-

(73) Quod... denotal. Codex, έστιν δέ δτι συμ
φωνίας. Legendum foriasse, Εστιν δηλονότι συμφωνίας. 

(74) Spiritus. Sap. ι, 7. 
(75) Mi*9Hi. Miseionem localem · exelodit: qood 

praeslal eliain lib. De Sw. uancio, nuai. 25· 
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σήσας είς τ ά πρόσωπα τών αποστόλων κα\ ειπών* Α esset Spiritus eanclus ulpole consiibtfaniialie, rur-
i Λάβετε Πνεύμα άγιον, > ώς προείρηται. Τδ δέ, ι Ούκ — " ~ 
αφήσω υμάς ορφανούς * Ερχομαι πρδς υμάς, ι έδίόα-
ξεν, ώς δν τρόπον τδ Πνεύμα τού θεού ήν και πρδ 
τής γνωστής αύτοΰ [215 δ] επιδημίας έν πάσιν, ού
τω κα\ μετά τήν άνάληψιν δ Υίδς, έν άπεριγράφψ 
μιφ θεότητι κα\ θελήσει τών υποστάσεων ούσών, ούκ 
αύτδς ών άμφω χαλ Πνεΰμα τού Θεοΰ (ώς έ νόησε ν 
Μοντανός, χα\ τούτψ μάλιστα έπερείδεται τψ μέρει 
της Γραφής, μή βλέπων, μηδ* άκούων, ώς άλλος περί 
άλλου χαί Αλλου προσώπου λέγει * « Ερωτήσω τδν 
Πατέρα, καί πέμψει άλλον Παράκλητον ι) - άλλ* ώς 
συν τψ Πνεύματι παρών ίδιοσύστατος, καθά έστιν 
άε\ πανταχού κα\ ό Πατήρ. Ού μέντοι έκ δευτέρου 
ήδη έλθών, ή πολλάκις χαλ τήν έσομένην έν τή 

su8 ipse Filius oaiendit, cum Insnffiana in facfe* 
apostolorum ait, c Accipite (76) Spiritum aanctum » 
8'icut anlea diclum esi. lllis (77) autem verbi» r 

ĉ Noo relinquam voa orphanos, venio ad voe, > do-
cuil, quod quemadmodum Spiritus Dei, eliam ante-
manirestum suura advenlum,erat in omnibua; aic Ft-
lius, etiam postquam in coelos aesamptue esl, ubique 
esl, com unius incircamscrtplae Deiialis ac voluotatia 
sinlhypostases; oon quod ipse sU Pater, et Filiiw, 
et Spiritos Dei (utcommenlus esl.Moniaiius,qui lioc 
maxime Scriptur» loco innitiiur, illud non videna^ 
nec intelligens, quod manifesmni eat, aliumnempe-
de alia ei alia persona dicere: c Rogabo Pairem,. 
et roitlel alium Paraclelum»), aed quaienuscuro> 

χρίσει δευτέραν άφιξιν αύτοΰ έσήμανεν. Εύ δέ καί & SpiriUi sancto gimul adest et ipse cum propria 8ub» 
τδ φάναι * c Εκείνος περ\ έμου μαρτυρήσει.» Ή 
αλήθεια, φησίν, περ\ της αληθείας, χαλ ό Κύριος 
περ\ τοΰ Κυρίου, δν τρόπον περλ τοΰ Πατρδς εΐπεν * 
ι Καί μαρτυρεί περ\ έμού ό πέμψας με Πατήρ. > 
Ταΰτα πάντα, κα\ πρδ όλων τδ λέγειν τδν Δεσπότην, 
c Ερωτήσω τδν Πατέρα, > δπερ άνεπίληπτόν έστιν, 
ού κατά κοσμικήν συνήθειαν νοείσθαι όφείλον, Μακε
δόνιος παρε ίς , τψ < Πέμψει ι προσέδραμεν καί 
προσεχάρη. Έχέτω δέ άπόκρισιν πρδς τάς τοιαύτας 
περί τοΰ αγίου Πνεύματος φωνάς, ήν αύτδς ερωτώ
μενος δώσει ένεκα τών περι τοΰ Υίοΰ κειμένων 
αγίων Γραφών * κα\ τοΰτο γινώσκων, δτι μάλιστα 
μέν ού πάντως ό λέγων, ή πέμπων, μείζων τοΰ 
άκούοντος, ή πεμπομένου καθέστηκεν * άλλά τδν ίσον 

sisieniia, sicul aemper ubique est eiiam Pater-
Nec veroquod ait, cVenk) ad vos,i indical eunr 
secundo ]am veuiaee; etsi eaepe hac ralione (78) 
fulumm eiiam in die judicii eecundum »ui iptinf 
adveiilum bigniflcaverit. Dene (79) autem se babei 
eliam quod d i x i t : · Ille de me lestimonium perbi-
bebii. · Nempe veritaa, inquit, de veriiate, et Do-
minue de Doorino testtraonlum reddet. Simili modo 
de Palre a i t : c Ei lestiinonium (80) perbibet de we 
qui misit me Paler. > Onaitlil haec omnia Macedo-
nius, ac prseaeriim illa Domini verba omiti i l , tRo-
gabo Patrem,! qnseei repreheneiooe carent, neqiie 
juxia mundanam loquendi consueludinem inleUigfr 
debent;hie ?ero praeiermisais arripit vocem, iMU-

" • —« « · Λ ι — r r — * 

xal όμότιμον πολλάκις εύρίσκεταί τις άποστέλ- ν le l , > atque in ea exsullal eibique blandilur. Illant 
vero ipsam i§ babeat responsionem, 4 4 2 ( , u r a 

basce voces de Spirilu sanclo dictas objicil, quaoi 
interrogatua dabii ipsemet similia eacr* Scripiuraa 
loca de Filid dicia objicienlibtis. Ac illud etiam 
norit, aaepe quidem, sed non eentper, neqoe ne-
ceaaario eum, qui dicit quaai precipiat, aut qui 
iniuit, majorera esse illo qui audit, aut miui lar ; 
eed saepe coniingere, ut quis eam mitUt, qni aibi 
sequalia et equali bonora diguos s i l ; neque vero 
absurdum eaae, ul iuier bomioea ille qui »il cu-
juglibet ariis opifex, sii eliam major illo, qui ipsi 
aliquid dicere ac praecipere videatur, aul eum m i u 
lere. Deinde norii , eiiam unigenitiim Derem ¥er-
bum missum easea Patre, aut a Spir i lu ; nam Ipae 

λων * ούχ άπεικδς δέ έν άνθρώποις, τδν παντοίας τέ
χνης δημιουργδν, χαλ άμείνονα τύγχανε ιν τοΰ δοκούν-
τός τι λέγειν αύτψ, ή [216 α] πέμπειν αυτόν. "Επειτα 
δτι καί ό μονογενής Θεδς Αόγος έπέμφθη παρά τοΰ 
Πατρδς, ή τοΰ Πνεύματος, ώς αύτδς παρά Ησαΐα 
λέγει · c Έ γ ώ είμι πρώτος, χαλ έγώ είμι είς τδν αι
ώνα* ή χείρ μου έθεμελίωσεν τήν γήν, κα\ ή δεξιά 
ρου έστερέωσεν τδν ουρανό ν . » Κα\ μεθ* έτερα επι
φέρει· ι Κ α \ νΰν Κύριος άπέσταλκέν με, κα\ τδ 
Πνεύμα αύτοΰ.» "Ωστε ού πέμπεται κατά τήν άπο-
βτόλων ή προφητών άποστολήν τδ Πνεΰμα τοΰ Θεοΰ 
χα\ Πατρδς, άλλ'ώς Πνεΰμα αύτοΰ* κα\ ουδέ μετα-
βατικώς, επειδή ουδέ ό Πατήρ, οδ τής υποστάσεως 
Βνεύμά έστιν, πέρασι περιγέγραπται. 
apud baiain prius quidem d ic i t : c Ego siim (81) primus, et ego suni in saeculum : manus mea fun-
davii terram, et dtxlera mea flrmavil coeluni: > lum vero poii alia subdii : « E i nunc (82) : DOTOH 
nng mislt me et Spiritus ejus. ι Non miuilur itaque Spiriius Dei et Palrh eo modo qoo mitiuntur apo-
sioti (83), aut propheiae, sed ui Spirilus ejus ; nec mitlitur ut aliuude ad aUa transinigrans^ quoniam 
uePater quideiu, cujus hypoalasis eal Spirilus, terminis circumecriptus esl. 

ΚΕΦ.ΑΘ*. D CAP. XXXIX. 
Έτι σμικρύνοντες, κα\ τψ εαυτών κακψ κατακι- Imminuere adhuc et In suam ipeewm perniciem 

^ηλεύοντεςτά περ\ τοΰ αγίου Πνεύματος, όνειδίζου- adulterare ea quae de Spirilu sanclo scripla aunl, 
βιν αύτψ καλ άλλην θείκήν φιλανθρωπίαν, ήν Παύλος pergenlos cxprobrant eidem aliam quoqae Del i a 

(76) Accipite. Joan. xx, 22. 

(77) lliu autem. Codex, τδ δέ. Legendum fortasee, 
N,(78) Bac ratione. Cod., ή πολλάκις. Lego, fj πολ
λάκις. 

09) Bm. SimiieiD babcl loculioueui i i i Ub. Dt 

Sp. $anttof num. 15: c Bfcne aulem qnod in ipsa sen-
lemia nou ait, Qui creavi,.ae<l% c Qni creo. > 

(80) Ει leitimonium. Jnaii. vm, 18. 
(81) Ego *um. lea. X L V I I I , 12, 13. 
(82) El nunc. Isa. X L V I I I , 46. 
(83) Quo miuumur apotloli. Ιιι Hbro De Sp. w r w t ^ 
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fl mines benlgnlta.tem, quam Paulus conimemora- Α Εγραψεν, ε ί π ώ ν ι Έξαπέστειλεν όθεδς τδ Πνεΰμα 
(Vii, cum scripsit : < Emisit (84) Deus Spiritum 

i i t i i m (85) In corda nosira (86) clamantem, Abba, 
iPater. # Ycrbum vero illud, cEmisit,» concordiam 
coiisensumqne signiiicat, ut aiuea dictuin est. Quod 
nutem in cordibos noslrts Spirilus sanctus clamet, 
Abba, quod Laline vertitur Pater, Spirilns sancli 
clementiam ac irisericordlam ostendli, 4 4 3 Φ 1 * 
domesticos ac familiares nos reddit Dei ac Pairia, 
eo quod vice nostra et pro nobis banc vocem dixe-
r i t , qui adhuc infantes tunc eramus, ei lacle nu-
triebainur, el ftducia carebamus cum propter veie-
rem tnobedieittiam, tuin quia vivcntem Deum dere-
liqueramus, lum quta in prava vitae indifferentia 
tivebarous, lum quia indigni inveniebamur qui in 

αύτοΰ ένταίς καρδίαις ημών, κράζον Άββά, 4 Πα
τήρ. > Τδ δε ι Έξαπέστειλεν » τήν συμφωνίαν, ώς 
προελέχθη, σημαίνει· τδ δέ έν ταιςκαρδίαις ημών 
κράζειν, Άββά, δ ερμηνεύεται ι Πατήρ, » την τού 
αγίου Πνεύματος εύσπλαγχνίαν παρίστησιν, οικειό
τητα ήμίν παρέχουσαν πρδς τδν θεδν καλ Πατέρα, έν 
τω άνθ* ημών κα\ υπέρ ημών ταύτην είρηκέναι τήν 
φωνήν, τών τότε νηπίων έτι τυγχανόντων, καί γά-
λακτι τρεφομένων, κα\ άπα^ησιάστων, διΑ τε τήν 
άρχαίαν παρακοήν καλ τδ καταλεϊψαι θεδν ζώντχ, 
διά τε τήν κακήν τοΰ βίου αδιαφορία ν κα\ τδ άνάξιον 
εύρίσκεσθαι τοιαύτην ^ηξαι [216 4] πρόσρησιν δν 
τρόπον κα\ ό Υίδς έν τή οίκονομία δι* ημάς πάντα 
τά ημών άνεδέξατο. Άμέλει διά τών έφ" έξης χχ\ 

talem erumperemus compellalionem. Slmili modo Β βεδν εΐπεν τδ άγιον Πνεΰμα, καί έδειξεν, ώς διά τ^ς 
eiiam Pilfus in Incarnalione propier nos omnia 
uoslra in se snecepit. Nimirum in iis, quse eequun-
lar, et Deuin dixii Paalus Splritam sarictum, ac 
per diclam ejusdem Spirilug vocera nos liberari 
ostendit, ei filios Dei effici bonoruraque coelestiutn 
haercdes. Etenim posiquam dixit, lAbba, Paler, ι 
filaiim subdii: c Ilaqae (87) jam non es servus, sed 
filius : si aaiem filius, ei bxres per Deum (88): ι 
per Hium scilicei, qui nobis clamal, hoc esl, per 
Spiriium eancium. Quod autero vice nosira (89) 
Spiritua sanctus ciamet, «Abba, Pater, > idetn 
Pauhis Rontauia scripsit : c Si aulem (90) Splrilu 
opera corporta mortificaverilis, vivetis : qoicunqne 
ciiiin Spirila Dei agunlur, hi fllii Dei sunt: non 

προλεχθείσης αύτοΰ φωνής ελευθέρουμεθα, υίοθετού-
μεθα, κα\ τών επουρανίων κληρονομοΰμεν. Επάγει 
γάρ ευθύς μετάτδ ειπείν, *A6"£A, ό Πατήρ · «·£3στε 
ούκ έτι εΐ δούλος, άλλά υίός · εί δέ υίδς, και κληρονό
μος διά θεοΰ · > τοΰ κράζοντος ήμιν αγίου Πνεύμα
τος. "Οτι δέ άνθ' ημών ή προλεχθεΤσά έστιν φωνή, 
ό αύτδς 'Ρωμαίοις έπέστειλεν «Εί δέ Πνεύματιτάς 
πράξεις τοΰ σώματος θανατοΰτε, ζήσεσθε * όσοι γάρ 
Πνεύματι θεοΰ άγονται, ούτοι υίο\ θεοΰ είσιν ' ού γάρ 
έλάβετε πνεΰμα δουλείας πάλιν είς φόβον, άλλ' έλά
βετε Πνεΰμα υιοθεσίας έν ψ κράζομεν * Άββά, δ Πα
τήρ. » Επειδή γάρ, ώς εΓρηται πολλάκις, κοινή παρά 
τής αγίας Τριάδος πάσα ήμίν σωτηρία δεδωρηται, δ 
μέν Πατήρ εις υίοθεσίαν έκάλεσεν · ό δέ μονογενής. 

eniro accepielia spiritura servilatis ilerum in timoM, C χ α ^ αληβινδς, και γνήσιος Υίδς αδελφούς προσηγό-
«ed aecepisiis Spiriiutn adopUonis in filios, in quo 
clamamus, Abba, Pater. > Quoniam enim, ut sa> 
piusx dicium est, communiler a sancta Triniiate 
omnis nobis ealus donata esl; Pater qutdem ad 
adopliontm in Ultos nos vocavii; unlgenitus antem, 
el verus ac genuinaa Fillus fratres denominavit, 
v.\ permisll ut voearemus nostrum Patrem Deum; 
Spiritu» tero sanclus inbabitavii, inspiravii, do-
C I I H , dicens : A44a. c Ipse (91), inqait, vos doce-
b i t ; » e i : « Dedueet (92) in omoem veriiatem. > 

ρευσεν · έπέτρεψεν δέ έπικαλείσθαι εαυτών Πατέρα 
τδν θ ε ό ν τδ δέ άγιον Πνεΰμα ένψκησεν, ένήχησεν, 
έδίδαξεν, είρηκδς, Άββά, ι Αύτδς, φησ\ν, διδάξει 
υμάς, > κα\, c Όδηγήσειείς πάσαν άλήθειαν. »Προσέτιδέ 
και άνεγέννησεν, καί ήλευθέρωσεν άπδ αμαρτίας καλ 
θανάτου, κα\ ήγίασεν, καί υίούς κατ' οικεία ν αγαθό
τητα ανέδειξε ν τοΰ θεοΰ. Τοιγαροΰν πρινή παρ 1 αύ
τοΰ άναγεννηθήναι διά τοΰ φωτίσματος, ουδέ λέγειν 
άρμόττει * c Πάτερ ημών ό έν [217 α] τοίς ούρα
νοίς. » Πρδς δέ τούτοις κράζει έν ταίς καρδίαις 

Μ Η Τ ) . 25, eopiofiias baec edieseruerat; ilaque bic 
ta lanUiin ailingii. Haec autem ibi leguutur: c Iaie 
gpirilua sariclus consolalor [coticinnior videlur no-
«iri codicis leclio : oinittil enhn vocem, tanctus] 
• Pttio milliior, non seoundum angeloroio, aui pro-
pbaumna, aui apoatotorum mimsieriuin, sed ul 
mill i decet a sapieiilia et veritaie Spirimm Doi... 
Eienim Filius missus a Patre, non separatur, nec 
diftjungiiur ab eo, oiauens [concinnior noslri codi-> 
cis leclio, manen$ in Ulo\9 ei babens lllum in se-
uiei ipso. Quin Spirilus xerilatis [melius forlasse 
codex nosier: Qui Spiritu* verUatxi] sapradicto 
modo misans a Filio de Palre egrediiur, non aiiunde 
»d alia iranamigrana. Inipossibile quippe boc pari-
ler el bbspbeiiiuiu est; Si euim de loco ad locum 
egrediiur Spirilus, el ipse Paler [codex nosier meu-
dose fortasse : et Ipse pariter] in loco invenietur.... 
8ed quomodo Paler non consislen» [cod. noster, 
N O I I con$Uiii) in loco, uUra omnem corporam esi 
Baiuram [cod. nosler : enm ultru omntm corporum 
«i( muram; voculam UDien, ati, addo ipae, C U I D 

ibi deeii]; ita et Sptrilus verilatia Deqoaquam lo-
cornm flne claodilur. » 

(84) Emiiit. Galal. iv, 6. Vide nol. 65, pag. 118 
(85) Spiriium juum. Gra»ca edilio, ac Didymus 

ipse segiu. 55 «, ei a l ib i : c Spiritum Fitii atri. ι 
(86) / n corda noilra. Graca edilio: είς τάς καρ

δίας υμών, id esi c ίιι corda veaira. ι 
(87) liaque. Galal. iv, 7. 
(88) tlasTe* ρετ Deum. Graca edtlio: κληρονόμος 

θεού διά Χριστού, id esl ι hapres Dei per Chhstutu. · 
Sed in Lalinis Bibliis legitur, ul legil Didvnias. 

K9) Vice nostra. Scite Augasiinus in Lotlatione 
eum Siaximino Ariano : c Deuique alk> loeo cnni 
dicii Apoeiolua: ε Glamaotem, Abba, Paier; > alio 
loco d i c i l : ι Ιιι quo clamamus, Abba, Paier : »ex-
posuil, quid sil , « Clamantein, Abba, Paler ,» di-
cendo : Ac per hoc quid esi « clamantero, ι oUi 
c elamare facieniem ί > 

(90) Si auiem. Rom. vm, 15-15. 
(91) lpte. Joan. xiv, 26. 
(92) Dtiuceu Joan. xvi , 13« 
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η μ ώ ν , c Άββά, > τάς χωφάς αιρετικών άκοάς διδά- Α Ipee iusuper nos regeneravit, el a peccat* aq 
σχον, οτι αυτός έστιν ό ένοικων τοίς πιστοίς θεός, 
χατά τ ο , ι 'Ενοικήσω έν αύτοίς, καί έμπεριπατήσω * 
χα\ εσομαι αυτών θεός, καλ αύτο\ έσονται μοι λαός* ι 
κατά τον Άπόστολον γράφοντα· ι Ούκ οίδατε, Οτι 
ναδς Θεού έστε, κα\ τδ Πνεύμα τού θεού οίκεί έν 
ύμιν ; » αιρετικοί δέ τδ, ι "Οσοι Πνεύματι θεοΰ άγον
ται , οΰτοι υίο\ θεοΰ είσιν, » χαλ δσα τοιαύτα, περί 
του Ιδίου ημών πνεύματος, ού περί τοΰ αγίου Πνεύ
ματος είρησθαι βιάζονται. Κρίνει δέ αύτδ ή επαγω
γ ή , έχουσα * « Ού γάρ έλάβετε πνεΰμα δουλείας πά
λιν ε ί ς φόβον, άλλ' έλάβετε Πνεΰμα υιοθεσίας, ι 
Πάντως γάρ έχοντες ήδη τδ Γδιον ημών πνεύμα, 
«ροσελάβομεν τδ τής υιοθεσίας άγιον Πνεύμα. 

morte liberavii, el aanciificavit, et filios Dei pro 
stia bouitaie fecil. Iiaque priusquain ab ipso per 
illuminaiionem, id eet per bnpiisma, regeneremui:, 
ne cotivenit quidem (93) uobis dicere ; c Paier IK>-
ster, qui es in coelis, > Ad baec, in cordibus noslris-
clatnat, cAbba,» Spiiitus sauclus.surdia hftrelicorum 
auribus iosonans, ac eo» docens, quod ipse esl 
Deus ille, 444 Φ " inbabilal in tidelibus, juxU> 
tllud : c lnbabitabo (94) iu eis, et in eis anibulabo ;el 
ero eorum Deus, ei ipsi erum mihi populus; ι el 
juxta Aposiolum scribemem : ι An nesciiis (95),, 
quod templum Dei eslis, ei Spirilus Dei babiial ία 
vobift? ι Haereiici vero illud, c Quicunque Spiriiu 

Dei agantur, hi Olii Oei suui, > aliaque siiuilia loca de proprio noalro spiriiu, oon de Spiritu sanclo 
dicta esse conlendunt. Sed eos refellunl quae subjiciunlur : ι Noo enim acrepislis spirituin so-rviiutift 
i l e rum iu limore, sed accepislis Spiriium adopliouis in filios. > Hinc euim perspicuura omuino est, nos^ 
cum proprium noslrum spiriium jam baberemue, -accepiase insuper Spiriium saucium adopiionis iu 
filios. 

ΚΕΦ.Μ'. Β CAP. XL. 
Έθελεχθρώς κα\ φιλαπεχθημόνως έχοντες πρδς Cuni inimico (96) alque bosiili nniino Spirilum 

τδ άγιον Πνεύμα, κακοφρόνως έκλαμβάνουσιν κα\τδ saoclum inseclenlur, pravo sensu accipiunl eiiani 
παρ* Ιωάννη παρά τοΰ Σωτήρος λεχθέν περ\ αύτοΰ * 
« Εκείνος έμέ δοξάσει, δτι έκ τοΰ έμοΰ λήψεται, χα\ 
άναγγελεί ύμίν. ι Ού γαρ θέμις, ώς τά ανθρώπινα, 
ούτω χα\ τ& τοΰ θεοΰ νοείν, ουδέ τή όμοιότητι τών 
καθ" ημάς λέξεων κα\ εννοιών τδ θείον ένυβρίζειν, 
τδ μηβαμώς ήμίν προσεοικός. Δοξάσει ούν, φησ\ν, 
καθδ τά αυτά υμάς διδάξει, άπερ έγώ * έγώ δέ, άπερ 
ήχου σε ν ό Πατήρ * κα\ καθδ άπδ τής αύτοΰ άφατου 
[217 6] μεγαλειότητος επιδείξει κα\ τής έμής θεό
τητος τδ άμέγεθες · χαλ ού τούτω μόνφ τψ τρό
π ω , αλλά χαλ καθδ γέγραπται * ι Τίδς δοξάζει Πα
τέρα * » καλ, t Δόξα ηλίου τδ φώς *» καί ώς εΐπον * 

quodapud Joannem a Salvatore de ipsodiclum es l : 
c llle (97) me glorificabii, quia de meo accipiet, et 
annunliabil vobis. > Nec eniiu fas esl ui buinana» 
sic eiiam divina accipere, heque ob vocum ac 
scnlentiarum more uoetro dicurum simiHludinem 
divinilati, quae Dequaquam nobis siinilis eai, inju-
riain ioferre licel. GloriGcabil ergo, iuquil, quaie-
nus eadem vos docebii, quai ego ; ego aulcm quae 
audivi a Paire (98). Gloriflcabit eiiam qualenua 
per ineffabilem majesiatem suaro osiendei meae 
quoque deilalis iiiflnitalem. Gloribcabit iusuper eo 
sensu quo scriplum esl : c Filius (99) glorificai pa-

« Δόξασόν με, Πάτερ - > κα\ άπεκρίθη μοι * « Έδόξα- C Irem; > el quo ι Gloria solis ( 1 ) dicitur lux; > ei 
σά σε, κα\ πάλιν δοξάσω. > Ού γάρ υμνεί ώς ή κτί
σις · επειδή τή θεότητι κα\ τή τιμή αλλήλων μή 
άφεστάσιν * ουδέ λαμβάνον αναγγέλλει τδ οικονομούν 
ήμΐν άφ 1 εαυτού καθαρώς αε\ τά θείκά χαρίσματα, 
χαλ μή διωρισμένον τή φύσει τοΰ Πατρός. "Οσπερ 
γάρ όδιδούς Υίος ούδενδς στερείται, ουδέ κενούται* 
ούτω τδ άγιον Πνεΰμα ού λαμβάνει, δ μή έχει, ουδέ 
άκοΰον λαλεί, τδ μόνον είδδς, κατά Παύλον, τά τοΰ 
θεοΰ * ένίησι δέ μάλλον αύτδ σοφίαν κα\ σύνεσιν, έξ 
έμφυτων θείων "κινημάτων, τοίς έπαξίοις του δέχε-
σθαι * ούβέ παρ* έτερου διδάσκεται·, τδ σοφίαν και 
γνώσιν προφητείας τοίς άκεραίοις έπιπνέον υπέρ 

quo d i x i : t GloriGca (2) me, Paler,> el respondit 
m i b i : c Glorificavi (5) le, ei rtiraus gloriflcabo. * 
Nec enim hymnis Ueuin celebrat, ul facii crea^ 
| u r a ; quia deilate, ac digniiate, aiquc prat-
Etaniia non dislal a Palre Filius.: neque aliunde acci-
piens annunliai is qui per scipsum pure ac mundis 
nobia semper dispensal divina dona; nec disjun-
ctus nalura esl a Patre. Nam sicul Filius cmn dal, 
445 o u ' * a r e privatur (4) , nec vacuus reddiiur; 
i u Spiriius sanctus non accipil quod uon babeal, 
neque priua audiens quas ignorarel, deinde loqui-
l u r ; cum aolus ea nor i l , juxla Paulum, qure Dei 

(93) Ne convenit quidem. Recte Alanus in Regu-
lSa tbeologicia in Fatcicuto aiucdoiorum a lae edilis, 
regula 50, pag. 205: c Aliquando (hoc nomen < Pa-
ler > praadicai) relationem ad hoininem, secundum 
recreaiionem: ul cum dicilur: c Paler oosier qui 
ca in ccalis. > 

(94) Inhabilabo. 11 Cor. vi, 16. 
(95) An uuciiu. I Gor. n i , 16. 
(96) Inimieo. Codex , έθελεχθρώς. Malim έθε-

λέχθρως, paroxytone. 
(97) Ille. Joan. xvi , 14. 
(98) Qua audivi α Patre. Codex, άπερ ήκουσεν 

4 Πατήρ, id est c quae audivil Paier. ι Ego aic iraiia* 

luli quasi scriplum esset: άπερ ήκουσα παρά τού> 
Πατρός. Ιιι Iibro lamen De Sp. sancto iiuni. 50, baec 
habet Didymus : ι Loqui ergo Palrem, et audire 
Filium, vel e conlrario, Filio loqiM-me, audire Pa-
irem, ejiisdem naturae in Paire el Filio eonsensus-
que significaiio esl. ι 

(99) Fidus. Malach. i , 6. 
(1) Gloria solis. 1 Gur. xv, 41 legitur : άλλη 

δόξα ηλίου, id esl c alia gloria * (nempe clariias) 
c solis. > 

(2) Gtorifica. Joan. χνιι, 5. Vide et vers. 1 ejus 
capilis. 

(3) Glorificavi. Joan. χιι, 23. 
(4) ^ulla TC vrivalur. Qux bic atiingit, copiosiua 
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iSUDt: *ed ipte potios aapientiam el inlelligenliam Α γνώσιν γάρ ή θεότης αύτοΰ ευρίσκεται· χαταχρη 
Μ » f l l v i i M a minuA M I I I P S I M π ι π ί ί Λ η α ι SSe ϊ ιιΛϊι n n l Λ*ρ»ν/Γ*/- v A « ΛΓΙ·Τ«.« * v t τ«Μ*Γϊν>ν «Μ*Λ A A A A M * . Τ Λ . » !per dlvinas «ique imturales moiiones its indi l , qui 
«ain recipere mereaniur: neque ab altero quid-
quam dl&cil qui simplicilms sapieiiiiam el pro-
pheiiao cognilionem inspirai; qnamlibet etiini co-
gniiioneni excedit ejtie deitas ; nain de iiieffabili 
Trinitaie abusive (5) lalia dicU sunt. Uaqtie de se 
tpaeetiam Satvaior a i t : cSIcut (6) audio, judico; > 
et ito ipso Joannes : c Qui (7) accepil ejus lesiimo-
niuua, obsignavit, quia Deus verax est: qnein 
cnim misil Deus, verba Dei loquitur, > id est, col-
laudat. Gloriflcatur auiem el Spirilus sanctue cum 

στικώς γάρ ούτω τά τοιαύτα περ\ τής ά ψ η τ ο υ Τριά
δος εΓρηται. Τοιγαροΰν καλ περί έαυτου ό Σωτήρ 
έφη * c Καθώς ακούω, κρίνω *» κα\ Ιωάννης περί 
αύτου · < *0 λαβών αυτού τήν μαρτυρίαν έσφράγισεν, 
δτι ό θεδς αληθής έστιν · δν γάρ άπέστειλεν ό θεδς, 
τά βήματα τού θεοΰ λαλεί· > δ έστι, συναινεί. Δοξά
ζεται δέ καί τδ άγιον Πνεΰμα διά τε τής στρδς τδν 
Πατέρα καί τδν Υίδν περ\ δλα κοινωνίας, 'χαλ δι* ών 
ό Τίδς περ\ αύτοΰ απειλεί, δτι ιΠάσα Αμαρτία και 
βλασφημία άφεθήσεται τοίς άνθρωποι ς, ή δε είς τδ 
Πνεΰμα βλασφημία ούκ [218 α] άφεθήσεται. 

per omuiinodam cum Patre el Filio comniuuionem; lom per ea quae miijalur Filiue inquiens de ipso: 
cOmne (8) peccatum et blaephemm remitlelur boroinibua, blasphemla auiem in Spiriium oon re-
iniueiur. ι 

CAP. X L I . A ΚΕΦ. ΜΑ'. 
Ac Montanislarum error in bie positus es l : 
I . Primo lemerarii isti divinatoresaiunttinamesse 

personam trium divinarum hypostasium ; Monlanus 
eitim, inqufunt, d ix i t : Ego sutn Paier, el Filius , 
ei Paraclelus. Qnod ui probeul, etuliissitne inler-
prelaniur qu* reclissime dixii Filius : c Ego (9) in 
Paire, et Paier in me;> et : t Veniemus (10) ego 
ei Paier meus, el mansionem apud eum facie-
niiis ; ι e t : « Ego ( i l ) el Paler unurn sumus ; > e l ; 
< Qui Π2) vidil me, vidit Patrem; ι e t : t Paracle-
ius (15), queni niittei Paier in nomine meo. > Sed 
h*c oinuia, ut superius diclum est, unam et unam 
el unam personam significant cum propria subsi-
aieulia in una deiiaie et concordia. Nec enim a i t : 

Β 
Κα\ Μοντανιστών ή πλάνη έν τούτοις· 
Α'. Πρώτον, δτι άπομαντεύονται έν πρόσωπον εί

ναι τών τριών θείων υποστάσεων Μοντανδς γάρ, 
φησίν, εΐπεν * « Έγώ είμι ό Πατήρ, κα\ δ Τίδς, καί 
ό Παράκλητος. ι Καί πρδς σύ στα σι ν δήθεν τούτου 
προφέρουσιν, πάσης ιδιωτείας έπέκεινα νοούντες, 
δπερ θαυμασίως εΐπεν ό Τίός · t Έ γ ώ έν τ ψ Πατρί, 
κα\ ό Πατήρ έν έμοί · > κα\, c Έλευσόμεθα έγώ χα\ 
ό Πατήρ μου, κα\ μονήν παρ* αύτψ ποιήσομεν - 1 
κα\, c Έγώ κα\ ό Πατήρ έν έσμεν * > και, · Ό έωρα-
κώς έμέ έώρακεν τδν Πατέρα * ι κα\, c Ό Παράκλη
τος, δν πέμψει ό Πατήρ έν τψ έμψ Ονόματι. > Ταύτα 
δέ πάντα, ώς χα\ ανωτέρω εΓρηται, έν καλ Ιν καί έν 
πρόσωπον ίδιοσυστάτως δηλοί έν μι$ θεότν^τι χαί 

Ego et Pater onum sum, sed , ι Unura sumus. ι C συμφωνία. Ού γάρ εΐπεν * Έ γ ώ κα\ ό Πατήρ Ιν είμι, 
£ 4 6 Η " eorum demenlia ac prava opinio 
refellilur. 

I I . Secundo com Aposlolus GorinthiUscripserit in 
prima Epistola: «Sive (14) prophetise evacuabunttir, 
aive linguae cessabunt, sire scientia desiruelur: ex 
parte enim cognoscimus, et ex parte propbetamus: 
cum autem veneril quod perfecium est, lunc quod 
eχ parle eal, evacuabilur, »ipsi aiunt, Montanura 
veui&se , el perfeclum (15) ( i d esl peifectionem) 
Paracleli, boc eal, Spirilus eancli, habuisse : nec 
«»a quac addunlnr, auenduni; statim eniin tarcc ae-
qiiuiitiir : ι Quando (16) erara parvulug , loquebar 
iil parvulus, cogilabam ul parvulus ; quando facius 

exposuerat i» lib. De Sp. $anclof niim. 56-58. Pla- D 
ret inde ba»c exscribere r c Hanc opinionem sequen-
tia Doinini verba conflrinanl: llle me clariOcabit 
[cod, nostsr, glorlficubit], id esl, Paraclelus, quia 
de iueo a<tipiet. Kttrsinu hic accipere ul divinas na-
liirae convenial [cod, noster, conventi] inleliigen-
duin. Quoinodo erso [cod. noeler reciius fariasse: 
Quomado enim] Fuius dans non privalur bia quae 
iribuil, neque cuin damno 8uo imperlil aliis, sic 
r t Spiritus non accipit quod anle non babuit. Si 
eniin quod priua IIQII babebat accepit [cod, nosier, 
tccipit), Iranalalo in alium munere vacuus largitor 
cffeclus est, cesiaua habere quod iribuit.» « 

(5) Abu$ive. Eadeui docel lib. De Sp. *anctot 

nuut, 58. 
(6) Sicut. Joan. v, 50. In Itb. De Sp. $anctot num. 

56, baec legimus : ι Ne quis illum a Palrii el Fi l i i 
voluoiaie et aocieute discerneret, sciipiom esi : 

άλλά, ι Έ ν έσμεν. ι Κα\ κατηγορεί ταΰτα της άνοιας 
αυτών κα\ κακοδοξίας. 

Β". Δεύτερον, δτι τοΰ Αποστόλου γράψαντος'Κοριν-
θίοις έν τή πρώτη Επιστολή · · ΕΓτε προφητείαι κατ-
αργηθήσονται, εΓτε γλώσσαι παύσονται, είτε γνώσις 
καταργηθήσεται· έκ μέρους γάρ γινώσκομεν, χα\ 
έκ μέρους προφητεύομεν * δταν δέ έλθη τδ τέλειον, 
τότε τδ έκ μέρους καταργηθήσεται · » εκείνοι λέγου
σιν τδν Μοντανδν έληλυθέναι, κα\ έσχηκέναι τδ τέ
λειον τδ τοΰ Παρακλήτου, τοΰτ* έστιν τδ τού άγίκ> 
Πνεύματος* ού προσέχοντες [218 b] τοίς προσκειμέ-
νοις. "Έχει γάρ ευθύς · ι *Οτε ήμην νήπιος, έλάλβνν 
ώς νήπιος, έλογιζόμην ώς νήπιος · δτε γέγονα άνήρ, 

Non enim a eemelipso loqueiur, sed sicni audiei 
loquelur [codex nosier: ticut audiet ti loquefr}. 
Cui eiiam aimiie de se ipso Salvaior a i i : c Sicui 
audio, et ( vocula tt deest in nostro codice) ju-
dico. » 

(7) Qui. Joau. m , 53, 54. 
(8) Omne. Malth. xn , 51. 
(9) Ego. Joan. xiv, 11, 
10) Veniemu$. Ibid. 23. 
M) Ego. Joan. x , 50. 
12) Qui. Joan. xiv, 9. 

(13) Paradetui. Ibid. 26. 
(14) Sive. 1 Gor. xiu , 8-10. 
(15) Perfecium. In Prosperi Chronko lom. I An-

tiqq. Uct. Ganisii pag, 282 bsc legunlur: ι Uoc 
auieni Perfectum in Montanurn, ei ejus propbciibsMi 
venisse detirant. > 

(16) Quando. 1 Cor. xui , 11 ei 12. 



185 DE TRINITATE 
κατήργηκα τ ά τον νηπίου· Βλέπομεν γάρ άρτι δι* 
έσόπτρου έν αίνίγματι · τότε δέ πρόσωπον πρδς πρόσ
ωπον. "Αρτι γινώσκομεν έκ μέρους* τότε δέ έπι-
γνωσόμεθα, καθώς κα\ έπεγνώσθημεν. > Τοΰτ' έστιν · 
Άπερ νΰν άκούοντες ύπδ των Γραφών πιστεύομεν 
είναι, μετά τήν άνάστασιν τή όψει θεασόμεθα, καί 
τφ πράγματι γνωσόμεθα, τής μερικής γνώσεως παυ-
σαμένης · ή γάρ γνώσις, ή έξ ακοής, τής αύτόπτου 
γνώσεως καί τής πείρας μέρος εστίν. Οίον νύν άκού
οντες πιστεύομεν περί τής δευτέρας παρουσίας τοΰ 
Δεσπότου, και περί τοΰ βήματος αύτοΰ, καί τής τρισ-
μαχαρίας φωνής · ι Δεύτε, οί ευλογημένοι τοΰ Πα
τρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν 
βασιλείαν* * τότε τή θέα καί τή πείρα μαθησόμεθα. 
Νύν άκούοντες πιστεύομεν περί τών αγίων αγγέ
λων* τότε κατά πρόσωπον λειτουργοΰντας αυτούς 
έψδμεθα. Νΰν άκούοντες πιστεύομεν, ι "Α οφθαλμός 
ουκ ίδεν, καί οδς ούκ ήκουσεν, κα\ έπ\ καρδίαν άν
θρωπου ούχ άνέβη, δσα ήτοίμασεν ό θεδς τοίς άγα-
πώσιν αυτόν * ι τότε ούκ δψονται μόνον, άλλά κα\ έν 
απολαύσει αυτών οί άξιοι γένωνται. Τά γάρ νΰν κάτω 
τής ψυχής ημών δμματι τών επουρανίων αφανή καθε
στώτα, δ μέλλων βίος φανερά ποιήσει. Άλλ* εΐπεν, φη-
σ\ν, δ [219 α] Χριστός* € Έ τ ι πολλά έχω λέγειν ύμίν, 
άλλ' ού δύνασθε βαστάζε ι ν άρτι · δταν δέ έλθη εκεί
νος, τδ Πνεΰμα της αληθείας, οδηγήσει υμάς είς πάσαν 
τήν άλήθειαν * ι κα\, ι Άφ ' εαυτού ού λαλήσει, άλλ* 
έχ τού έμού λήψεται, καί άναγγελεί ύμίν ' > καΐ, < Ε 
κείνος έμέ δοξάσει * > κα\ πάλιν * < Ούκ αφήσω υμάς 
ορφανούς* έρχομαι πρδς υμάς. » ΤΗλθεν ούν δήθεν, 
δταν Μοντανός. Ούχ ούτως δέ* μή γένοιτο! έπει 
πρδς τούτον τδν άδιανόητον αυτών λόγον ευρίσκονται 
πρδ Μοντανοΰ οί τε τδν Χριστδν έσχηκότες, οί τε 
απόστολοι οί τήν τάξιν δεξάμενοι παρά τοΰ θεοΰ, 
xa\ έν έαυτοίς έσχηκότες λαλοΰντα τδν Χριστδν, χαί 
οίχούν τδ Πνεύμα τοΰ θεού, καί διά τής επιθέσεως 
τών χειρών καί άλλοις παρέχοντες αύτδ κατά τήν 
αυτού βούλησιν, κα\ μετά π α ^ η σ ί α ς διδάσκοντες, 
καί παρά πάσιν πιστευόμενοι κα\ μή ώς Μοντανός 
«πιστού μένος* οί τε άκούσαντες* ι Όσοι είς Χριστδν 
ίβαπτίσθητε, Χριστδν ένεδύσασθε* ι μή έσχηκότες 
τον Χριστδν κα\ τδ άγιον Πνεΰμα. Άλλά τά προκεί
μενα βήματα τοΰ $ωτήρος τήν ίσοτιμίαν, κα\ τήν 
«υνφδουσαν αύτφ διδασκαλίαν τού αγίου Πνεύματος 
τταριστ̂ ί. Τί δέ σημαίνει τδ, « Έρχομαι πρδς υμάς, > 
εΓρηται ανωτέρω* είχομεν γάρ (εί καλ έχουσιν οί 
άξιοι τελείως) τόντε Χριστδν τδν είπόντα* ι Έρχο
μαι πρδς υμάς* » τό τε άγιον Πνεΰμα, περΛ ού 
εΐπεν ι Όταν έλθη εκείνος, ι Ουδέ γάρ ατελές τι 
έποίει δ Δεσπότης, έμφυσών μετά τήν άνάστασιν είς 
πρόαωπα τών αποστόλων, καλ λέγων [219 6]· ι Λά
βετε Πνεύμα άγιον * > ούδ* έψεύδετο, ή αύτδς λέγων * 
« 'Οτι παρ* ύμίν μένει, και έν ύμίν έστιν · * ή Άπό-
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Α sum vir , evacuavi quae eranl parvoli. Yideaaug enim 
nunc per speculuro ία aenigroaie, iuuc auiem facie 
ad facitm : nunc cogooscimus ex parle, tunc aa-
lem cogiioscemus sicul el cogoiii sumus. * ld ee i : 
Quse ouuc e Scripluris audienies vera esse credi-
mua, ea posi reaurreciionoin ovulig nostris videbi-
roue, ei re ipaa cognosceiuus, cessanie lunc cogni-
lione i l l a , quae ex parlc e s l ; naro cognifio, quae ex 
aodilu acqumiur, pars est cogoiliouU, quaiu ex 
ipsa rei visione ei experientia coinparamus. Ita 
iiunc audienles credimua quae de secundo Pomini 
adveniu pradicU suni , et de ejus iribunali, ac 
beaiissima Ula voce,«Veoiie (17), benedicli Patris 
mei, po&etdeie ut haeredes paralum vobia reguum ; i 
tnitc vero per viaiooem et experieniiam Uia d i -

B ecemqs .* nonc andientes credimue q u » de aanciia 
angelia scripla eunl ; tojic ipaosmel Oeo aervieoies 
corani videbhnne : ounc audteates credimua t Q I M I 
(18) ocutus non vidi t , nec aurie audivil , el in cor 
bominis non ateenderont quscunque pracparavii 
Deue diligentibue ipsum ; > lanc qui digni eninl t 

non aoiam ea videbont, «ed et iis frueninr (19): 
nam ccelestia, qua in lerr t nunc anima* noi l r» 
oculo abscondila sunt, io fuiura v i u flenl nobis 
nianifeela. At d ix i t , inqutunl, Ghrieius : « Ad* 
huc (20) muUa babeodieere vobts, sed iion pote-
6iis porure modo ; com aulem venerii i l le , Spiri-
tus veritaiia, deducel vos ia omnem veriialem; » 
e t : c Α semeiipso (21) non loqueiur, scd de uiea 

^ accipiet, et annoniiabil vobie; ι el : « Ille (22) 
u)e glorificabil. » Et rursus: < Noo (23) relinquai» 
vos orpbanoe, venio ad TOS. i Tunc ergo aane 
venil,447 quandoMouUmie teoii . At non ila ae re* 
babei: abeit! alioquio Illud eonsequeiur, al elulia 
eorum raliocinaiio auendatur, u l CbrisUim, ac 
Sptriium eaiitiam ante Moniaooni non babuerint 
neque i i qui Cbriatum babuerunl, nec apoeloli q»i 
soain ipsorum dtgniiaiem a Deo acoeperunl ei lo-
qiieniem in seipsis Cbrietuiii, alque babiiaoiem 
Spirilum Dei habuere, ei per manoum iropotilio-
nem aliie quoqne iptam >uxla iUiua voluoialeoi 
prxbuerunt, et Irbere atqoe aDimoee docneraiil, 
ha al fldea eis ab omnibtts babUa g i i , noovero do-
negata (24), ut Moitano; nec i i denutn, quibw 

D dicium fuiir: c Qiroiquol (25) in Chrieium bapli-
zati esiia, Cbrislum induislis. > Sed Filio «quakoi 
eaae Spiriiom, et hujua docirinam docirince iUius 
conaonam eaae allata Salvatorh verln denoianU 
Quid vero significel illud, < Venio ad vot, » eupe-
rius dictuio est. Habuimns enim (quanquam por-
feele non habenl nisi qui digui aunl) ei CbrUtiim 
qui dixit, < Venio ad voe, ι et Spiriium aancium* 
de quo is d i x i l : c Cura venerit ille . ι Nam ncque 

!!!) V e n i i e - Mattb. xxv, 34. 
CJ) Qum. 1 Cor. ιι, 9. 
(19) fmentur. Pro» γένονται legendum forlasse 

Te^wvtat [vel γένωνταιί. 
[nAdhuc. Joan. xvi, 12, 15. 
t*<) Λ $emciip$o. lbid. 13· 

(22) / / /ε. Ihid. 14. 
(25) iVon. Joan. XIT, 18. 
(24) Denegaia. Godex, άπιστούμενος. Legcadiim 

forlasse, άπιστου με νοι. 
(25) Quolquoi. Galai. ιιι, 27. 
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bai poit regurrectionem in factes aposteioram di -
ifens : cAccipite (26) Sptritum sancinm; iiiee men-
tiebatur aut tpse, cura aiebat: t Apud (27) vos ma-
n e i , et in vobisesi; » aut Apostolus, cum scribebat: 
t Λ η nescilis (28) cjnia templum Dei eetis, et Spi-
ritua Bei habilat in vobis? » aul Sapienlia, cum ait: 
ι Spinias (29) Domini replevit orbem lerrarum, 
et qood coiitinet omnia, «cicnliam babel vocis. » 
Nec praeierea llonlano imperfectiores erant apo-
etol i , nec sancti, qui ante apostolos exsiitere. Ibi 
aoloin in Pentecoste apparuit, obi jam «rat, is 
qui omnia coiiiinet Spiritas tanctus, et susceptus 
est, ot tesianior Aeta hts verbra : ι Audientes (30) 
autem qui in Jerosolynris erant apoatoli, qitod re-

c Ούκ οίδατε, δτι ναδς Θεου έστε, 
χα\ τδ Πνεύμα τού βεοΰ οίκεί έν ύμΐν; ι ούτε ή 
Σοφία λέγουσα * ι Πνεΰμα Κυρίου πεπλήρωχεν τήν 
οίκου μένην · κα\ τδ συνέχον τά πάντα, γνώσιν έχει 
φωνής, ι Ούτε μήν ατελέστεροι Μοντανού οί από
στολοι καί οί πρδ αυτών άγιοι έτύγχανον δντες· Έτ> 
εφάνη δέ τή Πεντηκοστή, ένθα κα\ ήδη ήν τ δ πάντα 
συνέχον άγιον Πνεΰμα, κα\ εδέχθη , ώς έχουσιν αί 
Πράξεις ούτως · « Άκούσαντεςδέ οί έν Ίεροσολόμοις 
απόστολοι, δτι δέδεκται ή Σαμάρεια τδν λόγον τού 
βεοΰ, απέστειλαν πρδς αυτούς τδν Πέτρον χ α ι Ίωάν-
νην * οίτινες καταβάντες, προσηύξαντο περλ αυτών, 
δπως λάβωσιν Πνεΰμα άγιον* ούδέπω γ ά ρ ήν έχ1 

ούδενΐ αυτών έπιπεπτωκός * μόνον δέ βεβαπτισμένοι 
ύπήρχον είς τδ δνομα τοΰ Κυρίου ημών Ίησοδ Χρι-

ceptaset Sainaria verbam Dei, misenmt ad eo* Β στοΰ. Τότε έπετίθεσαν τάς χείρας έπ* αύτους, κσΛ 
Petram ei Joannam, qui descendentes oraveriiai 
pro ipefe, ut acciperent SptrtUim eaneium : non-
eam enta in qaemqiiam illorum veneral; sed ba-
ptltaii tatitum eranl in nomine Dommi ooeiri Jesu 
ChrisiL Tunc imponebant rnanne super eos, et ac-* 
ctpiebanl Spiriium aanclain. > £ t sicul Filius sem-

έλάμβανον Πνεΰμα άγιον. ι Κα\ δν τρόπον ό ΥΙδς 
άε\ μέν πανταχού παρήν, ομωςδέ μετά τήν ένχόσμω 
έπιδημίαν τελείως έπεγνώσθη καί έδοξάσθη* ούτω 
χαλ τό άγιον Πνεΰμα άεϊ μέν πάντα έπλήρου καί 
συνείχεν, μετά δέ τήν έν τή Πεντηκοστή έπιφοίτησιν 
αύτοΰ τελειότερον έπεγνώσθη καί έδοξάσθη. 

perquidemubrqite eral, poslquata lamen in muodum venii, perfecte eogniuis iui i ei glorificatus; ste 
eiiaMn Spiriius tanctas senper qoidein omnia iinplebat et coiitiuebat, sed posi 4 4 8 suuni 
Peiilecoele advenlum perfectius cogniius fuit el gloriGcalus. 

111 Terlio osiendere n iu in twm Monlanum perfa» Ρ . Τρίτον δτι κατασκευάζοντες δείξαι, τόν τε 
ctionem Paracleii babuisse, el Priscillam ac Maxi» Μοντανδν έσχηκέναι τδ τέλειον τοΰ Παραχλήτου, 
tniHain prophetitsas (31) ecripserunt Ifon- τήν τε Πρισκίλλαν και Μαξιμίλλαν προφήτιδας. . . 
lano. Iiaqu« iuqoiuni : Vos non credtlia, posl p r i - . , έγραψαν Μοντανώ. Λέγουσιν , δτι 
main Domini maiiife&laiionein ullos eaae prophe* ^ ύμείς [220 α] ού πιστεύετε μετά τήν πρώτην έπι-
tas (32) *. al vero Salvator, inquiatit, d i x i l : < Ecce φάνειαν τοΰ Δεσπότου είναι προφήτας - είπεν δέ, 
(53) ego initlo ad vos prophetas, el «apienies, et φησίν, ό Σωτήρ* c Ιδού έγώ αποστέλλω πρδς υμάς 
teribaa, et ex ets oecidetia, el cruciOgeiia in ay-
nagogit voslris. > Verum non ita haec iiltelligenda 
•f i ia , a i ipsi puiant: sed de apostolis loquilur 
Christus, qui mulu et do novissimie lemporibas , 
€t de regno calorum fuiura prsnunliarunl: ex 
qnoram etiam Dttmero nonnulH occisi auot u l Sie-
pbanus el Jacobus, nounulli cruci6xi ui Peirus, 
nonnulli flagellali ut Paolas. Foriasse (34) vero sa-
fientum nomine mariyrea et episcopomartyrcs de-
aignavlt. Propheudas auiem novii Scripiura qua-
taor Philippi fllias, Deboram , Mariam tororem 
Aaroois, et Deiparam Mariam (55) quse dixi i , ut 

προφήτας, καί σοφούς, κα\ γραμματείς* καί έξ αυ
τών άποκτενείτε, καί σταυρώσετε , καλ έξ αυτών 
μαστιγώσετε έν ταίς συναγωγαίς υμών. > Λέγει δέ, 
ούχ ώς εκείνοι νομίζουσιν, άλλά τούς Αποστόλους 
προειπόντας πολλά τών μελλόντων χα\ τών έσχατων 
καιρών, κα\ τής έν ούρανοίς βασιλείας * έξ ών χβΧ 
άπεκτάνθησαν, ώς Στέφανος καί Ιάκωβος* καί 
έσταυρώθησαν, ώς Πέτρος * καί έμαστιγώθησαν, ώς 
Παύλος. Έσθ* δτε δε είπεν καί τούς μάρτυρας καί 
τούς σοφούς έπισκοπομάρτυρας. Προφήτιδας δέ ο!δεν 
ή Γραφή τάς Φιλίππου τεσσάρας θυγατέρας, τήν 
Δεβό^αν, Μαριάμ τήν άδελφήν *Ααρών, καλ τήν θε> 

inqoit Evangeliam : < Εχ boc (56) tempore bea- ρ τόκον Μαριάμ , είποΰσαν, ώς τδ Εύαγγέλιον είπεν 
lam Die dicent omnes muliores (57) ei generalio-
nea : » libroa vero ab iia conscriptoe, et earum 
nomloibus inscriploa non novii : quin eiiam id ve* 
lu i l ApoeUriua in prima ad Timoibeum Episiola 
acribens : ι Mulieribas (38) docere non permii to;» 

*» 
(26) Aceipile. Joan. xx, 22. 
(27) Apud. Joan. xiv, 17. 
(28) An neicitit. I Cor. m , 16. 
(29) Spiruut. Sap. i , 7. 
(50) Audiente: Acl . vm, 14-17. 
(51) Propheii$sa$. Desuni bic dtio aut tria verba 

in codice, quod liuerae evanuerini. 
(52) E$$t prophetai. Lege quae doctissimus cardi-

nalis Ursius scripsit de hac Mooianisiarum doclrioa 
in c Diaaerialione apoloyeiica pro SS. Perpetiuc 
FeUdUliai etc. Orlbodoxia ι cap. 2. 

ι 'Απδ τοΰ νύν μακαριοΰσίν με πάσαι αί γυναίκες 
καλ αί γενεαί* ι βίβλους δέ συνταγείσας έξ ονόματος 
αυτών ούκ οΐδεν* άλλά καί έκώλυσεν ό "Απόστολος, 
Τιμοθέφ τδ πρώτον γράψας * c Γυναιξί ν δίδασκε :ν 
ούκ επιτρέπω* ι καί πάλιν έν τή πρδς Κορινθίους 

(55) Ecce, Malth. χχχιιι, 54. 
(34) Fortaue. Gneca bic obscnra sunl. Egosie 

transiali, quasi scriplum essel: Μήποτε δε είπεν 
σοφούς κα\ τούς μάρτυρας κα\ τούς έπισχοπομάρ-
τυράς. 

(55) Mariam. Hieronymus pag. 117, tom. IV ed. 
Yeronensis eodem plane modo loquimr. 

(56) Ex hoc. Luc. i , 48. 
(57) Muiieres* *t. Biblia non babent has voces. 
(38) Mulieribu*. I Tim. n,? 12. Graca ediuo, 

γυναικί, id est c mulieri. > 
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ι Πάσα γυνή προσευχομένη κα\ Α et rorsas in prima ad Corintbina: t Omnit (59) nui~ πρώτη Επιστολή 
προφητεύουσα άκατακαλύπτω τή κεφαλή, καταισχύ
νει τήν κεφαλήν · » δ έστιν, μή έξεϊναι γυναικί άναί-
δη ν έξ οίκεί ας προστάξεως βίβλους συγγράφειν χαΧ 
έ δάσκειν κα\ τούτω ΰβρίζειν τήν 
[220 4] κεφαλήν , τούτ' έστιν τδν άνδρα· < Κε
φαλή > γάρ ι γυναικδς, δ άνήρ * κεφαλή δε άνδρδς, 
Χριστός, ι Κα\ ή κατασιγάζουσα τάς γυναίκαςαίτία 
πρόδηλος· επειδή ή έξ αρχής τής γυναικός διδασκαλία 
ού καλώς τδ κοινδνέβλαβε γένος, ε Ό > γάρ ι άνήρ, ι 
ώ; γράφει 6 Απόστολος, ι ούκ ήπατήθη, άλλ* ή 
γυνή. > Ώ σ τ ε παρά 'πάντας Μοντανδς ουδέ έγνω, 
ουδέ έσχεν τδ άγιον Πνεΰμα, τούτο οίηθείς* καί 
ταΰτα, μετά τήν άνάληψιν τοΰ Σωτήρος, καί 
τήν έπιφοίτησιν τοΰ αγίου Πνεύματος, πλέον ή 

lier orana, ei propbetans aon velaio capito, detut> 
pat capui: ι qtiod tigmfcai, ηοη lieere roulier* 
ex propria composiiione libroe Adenier conseribeie» 
et in Ecelesia (40) doeere, atque hac ratiane ttiju^ 
riam capiii inferre, ideat, v i r o : ι Gapui (41) ι eaim 
« mnJieris eai v i r : capuft aoiem vi r i , Cbrisius* » 
Qnam vero ob causam mulieres laeere jubeaniur, 
Dtaitffeatum e*t. Nimiram doctrina iniiio a muliero 
profecta univerao bomiiuun geueri nocuii (42). U l 
enim scribii Apostrius (43), non vir d*eep4us fuit , 
aed nralier. liaqne SpiriiuiB aaaeium mintme om-
nium 449^°8 η ο ν '&*Ν & u i babuiaae diceadua esf. 
Montanua, «um iia senserit, ac eentum quidom. 9 

aique eo aropliua annis posft ascensipneoi Salvalo-
μετά έκατδν «τη γενόμενος Ιερεύς, πρώτον είδώλου, Β rie, et Spirilus «ancU advenlum, faotui prinuw 
και ούτω τήν τυφλήν ταύτην είσηγησάμενος αίρεσιν. 
Τοσαΰτα πρδς τάς Αλλάς αίρέσεις, ώς οίον τε, σωφρό-
νως διαμαχόμεΟα * Ιστιν δέ τις κα\ άλλη γυμνή κε
φαλή τή άληθεία μαχόμενη· ουδέ αυτήν ήμίν χατα-
λειπτεον άνέλεγχτον. 

ΚΕΦ. ΜΒ'. 
Περί γάρ τού Μανιχαίων ψυχοφθόρου δόγματος 

άμεινον μέν ήν σκοπάν, ή λέγοντα δεικνύναι πηλίκα 
είς τδ θείον έπταισεν άνθρωπου φύσις , καί είς άκοάς 
φέρειν, ά εΓθε μηδέ εκείνοι τφ έργφ μετήρχοντο, 
μηδέ είς ημάς, τά μέν πείρα, τά δ' άκοή έληλύθει. 
Γράφει γάρ · ι Μή άποκρίνου άφρονι κατά τήν άφρο-

doliaaeerdoa!(44), lum ΦΦΦΒ bujusbeereaeosauctnr 
« l doetot*. lta adversut alias baereeea .modette ac 
aapieaier, ut possumus, pvguamua. Variifu est ef 
aluid quoddam nuduin capul, quo4 verilaii bellum 
«M>vet; ne boc quidem irreprebenaum reliuqueu^ 
dmneat(45). 

CAP. XLIL 
Nam de Manicbaeorum dogmate anlmas corrum-

penie lacere quidem saiius essel, quam dieendfe 
osiendere, quanium in dmnitatem deKqiteril hn-
mana nalura, ei illa ad hominum aures ferre, qute 
uliuam nec unquam reipsa pgrpqtrasseiil, ne-
qne pariim experieniia (48)nobis oomperta foreiH, 

σύνην αύτοΰ. ι "Ιναδέ μή τις, ή άκων τώ κακώ περι- Q partim cx audilu ad nos pervenissenl. ScftpUim 
κέτη, ή ύπολάβη οίστά είναι τά κατ' αυτούς, ανάγκη 
του δόγματος τοσούτον έφάψασθαι, δσον ίκανόν έστι 
th βλαβερδν τού δόγματος γνωρίσαι τοίς έντυγχάνειν 
[221 α] όφείλουσι* δηλαδή, έκ τών λεχθησομένων 
βτοχάζεσθαι τά σιωπώ με ν α , καί μακράν φευ-
γειν τήνδε τής θρησκείας άπώλειαν, κα\ τδ ποτέ 
ευναυλίζεσθαι τοιούτοις ταύτην έπιτηδεύουσιν. Καλ 
γάρκα\ οί ίατρο\ τήν τών δηλητηρίων ούκ άναίνον-
τει γνώσιν, ούχ ίνα τις χρήσηται, άλλ' δπως είδώς 
αυτά φύγη. Τοΰτο τοίνυν τδ δόγμα έκροιά τίς έστι 
τού εξελθόντος βορβόρου άπδ Σίμωνος, τοΰ έκ Σα-
μ*ρείας Μάγου, τοΰ μηδέ τδν κόσμον τοΰ θεοΰ 
είναι ποίημα, άλλ' αγγέλων, μηδ' άνάστασιν έσεσθαι 
διδάξαντος, χαί άδιάφορον οφείλε ι ν είναι πρδς πάσας 

esl enim : t Ne rcspondeas (47) stulio jnxia slul-
liiiam ejus. ι Sed ne quia aut iniprudene in lioOre 
tiialum labalur, aut tolerabilia esso siispieeiur qtiRte 

i l l i docenl, necesse cst bujusmodt dogma tantutii 
attingere quautum salis esl, ui qut haw leefori 
sunt, intelltgere valfianl, qtiam pernlciosurti ait 
aique pestiferum ; ei ex Ite qua? dioemus, coiijl-
cere quae lacebimus, longeqite ab hao snpersii* 
tionis perdiiione effugere, ac nunquam ctltn faujne-
roodi bominibus lam foeda insiiiula proQlentibus 
versari. Nam ne medici quidem venenorum cogni-
lionem recuaanl, non irt eis quis ulalitr, sed ut 
illanoscenseadem fugiat. Hocergo dognia emanaiio 
quaedam esl illius lul i , quod e Simone Mago Sa-

t«« γυναίκας τήν μίξιν είσηγησαμένου, κα\ είς τοΰτο D marilano derivalum esl, qui inundum non a Deo , 
ΗΛνίας έλάσαντος, ώστε τδ. τού Χριστού ημών κα\ 
μεγάλου βεοΰ δνομα ύποδΟναι · διά ταύτα τε τ ιμω-
Ρ'ΐναίωνίως άποτιννύοντος, κα\ είς τδν πολυθρύλη-
*βν κα\ ζοφώδη τάρταρον ένδίκως κατενεχθέντος. Κα\ 
V&nix κα\ προσθήκη τψ δόγματι γέγονεν ποτε Με-

(59) Omnh. 1 Cor. x i , 5. 
. (40) /n Eccletia. Yacuum codicig inlervalluin 
implco legens, έν εκκλησία διδάσκειν. 

Μ) Caput. Εχ I Cor. χι, 5. 
(42) Xocuit. Ρτο έλαβε lego έβλαβε. 
(|3| Apottolus. 1 Tim. ιι, 14. 
(44) Sacerdo$, Montanum Didymua idoli sacerdo-

uiti vocai, Hieronyinus vero io epist. X L I , ad Mar-
•«wm c abacissuin el semivirum. > Videlur crgo 
KUMe eaccrdos Cybeles, qu« in PhrygianiaxUue 

scd abangeUsfacium esse docuit, eiresurreciionem 
fulurain esse negavii, et promiscuam cum omni-
bus inulieribus mislionem esse debere pradicavit, 
alque eo furoris venit, ut Chrisli nosiri , el niagnt 
Dei nomen usurpaverit; propier quae seiiipiiernum 

colebaiur, el spadones babebat sacerdotes. 
(45) Relinquendum e$t. Codex, καταληπτέον. Le-

go καταλειπτέον. 
(46) Experientia. Didymi tempore ifigypli dux 

fuii Sebasiianus Manicbaiua, cni scriptae auia plures 
Libanii epislola*. Mtihos vero AlexandrinR Manicliaios 
tiinc fnisse colligo ex Hieronymi episiota 82 ad 
Theophilum, ei ex cap. 54 llisiorice Lamiaas. 

(47) Ne reipondea$, Prov, xxvi, 4. 
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Hli enppticlnnri liifltoumeel, ac merilo ία tenebrico- Α νάνδρου χαλ Σατορνίλου τών μετά Σίμωνα, χατά τι 
gtttn oomfanqae leriiKHie iHHiseimum tarurum (48) 
deUius fuil.Sed addHamentam etlain dogmaii posiea 
480 fMtuni est crnn * Menandro (49) et Salurni-
no (50), qui pestSimonein exslilerunt, alque nonnul-
l i i quidem ab eo dtaeenserunt, «ed predictam torpi-
tudinem confirtnaront, e i ab angelis mundum faciom 
esse similiier arbiirati sunt, ac dooere insuper auei 
sunt, juslum qaideni esse Deom Filium, injuatara 
vero, ei a mundi crealione ac providenda alienum 
illum, ex quo otnoia, bonum Deani Pairem ; lutn 
a Baailide, qui faoc deUramentum a magiatro dldi-
c i t , ti de auo addidit, CCCLXV coeioe «sga angelo-
rnin nomina babentes ; qaare sancttitn (inquiuni) 
iionwn Arbasax (51) (aic enim vocant) CCCLXV cal-
culonim rase inveniee, sl eomptitum iniveris ; 
inm a Carpocraie, qui posterioribus temporibus 
isia confirmavit, et auciarii looo aporciseiroum 
comiiienitini proiulH, quod niai quis per ciijua» 
vie inslitmi peccata deveoiens omnium demo-
num voluniateni perfecerit, non potesi prioctpaUM 
et potettaies preiergredt, alque in supremum coe-
Imn pervenire : tuin pneterea a Valentino, qui et 
cominemoraios haereiicos secutus est, et iis qui 
fidem ejus impo&iurie adbibuerunt, Cbrisium e 
coelo corpos lulisse pereuasii, aique istiusmodl 
fabulamfinxit, quodoempe Byihus Sigeti generavii; 
ttun fx hac quoddam verbum Jovis, qui apud 
Grxcos coltiur, ipse fabricavii, et triginta J&ones 
iniroduxii, quos vocavii deoe : qtioniam, inqi t i i , 
acripium est(52) Jesum baptizatum fuisee, c cum es-
aet quasi aniiarum triginta ; ι quod lamen nullo 
uiodo abaurdam ejua opinionem probat: insuper 
vero androgyr.um esse ait uliimum ex xxx ASoni-
but, buncque aapienliam esse, quae primum Deuin 
cuiu videre voluerii, et a splendoribus ejus per-
culsa aU, e ccelia excidii, et ex irigesimo numero 
boluin, eisuiim casura deflens (55), mari supposita f u i i ; 
et viginii JSoaes, 

μέν διενεχθέντων πρδς τα έκείνψ δόξα ντο, βεβαιω-
σάντων δέ τήν προλεχθείσαν αίσχρουργίαν, χαλ ύπδ 
Αγγέλων τδν κόσμον γεγενησθαι δμοίως εκθεμένων, 
καλ τολμησάντων δογματίσαι, δίκαιον μέν ύπάρχειν 
τδν βεδν Υίδν, Αδιχον δέ κα\ Αλλότριον τής τον 
κόσμου δημιουργίας τε καλ προνοίας τδν εξ οδ τα 
πάντα άγαθδν βεδν Πατέρα* καλ ύπδ Βασιλείδου 
ταύτην μεμαθητευμένου τήν φρενερημίαν, χαλ προ-
σθέντος, ώς τξε' ουρανοί [221 4} καθεστάσιν, αγγέ
λων έχοντες ονόματα* δθεν, φησίν, τδ ούτω λεγόμενον 
Αγιον δνομα Άρβασάξ τξε' ψήφων ευρίσκεται λογι^ό-
μενον * χαλ ύπδ Καρποχράτους, τού χαί ύστερον χρό-
νοις χρατυναντος ταύτα, χαλ έν προσθήκης μέρει 
μιαρίας άπαγγείλαντος, ώς εί μή τις διΑ πανοδς 

^ επιτηδεύματος Αμαρτίας έλθών, τών δαιμόνων όλων 
τδ θέλημα εκτέλεση, ού δύναται παρελθεΖν τάς αρ
χάς χαλ εξουσίας, καλ είς τδν άνώτατον φθάσει ού-
ρανόν* έτι μήν καλ Ούαλεντίνου, τού καλ τοίς μνη-
μονευθείσιν ακόλουθησαντος , χαλ έκφενακίσαντος 
τούς αύτφ πειθομένους, ώς ό Χριστός Απ* ουρανού 
τδ σώμα ένήνοχεν, καλ μύθον δέ άναπλασαμέν» 
τοιόνδε,δτι ό Βυθδς έγέννησεν τήν Σ ι γ ή ν έχ δέ ταύ
της τεχνοποιησαμένου λόγον τινά τού παρ ' Έλληβι 
Διδς, καλ λ' Αίώνας, ούς έ κάλε σε ν θεούς, είσαγχγόν-
τος · επειδή, φησλν, γέγραπται , δτι Ιησούς έβαπτί-
σθη c ών ώς ετών λ ' ' ι δπερ ουδαμώς συνίστησιν τήν 
άτοπίαν αύτου * καλ άπαγγείλαντος άρσενόθηλυν τδν 
Ισχατον Αίώνα τών λ'* καλ δτι ούτος έστιν ή σοφία, 

Q ήτις τδν πρώτον βεδν ίδείν έθελήσασα, χαλ ύπδ τών 
μαρμαρυγών αύτοΰ βληθείσα, τών ουρανών έξέπεσεν, 
καλ άπεβλήθη τοΰ τριακοστού αριθμού, χαλ οίμώ-
ζουσα, έκ τής οίκείας οίμωγής έτεκεν τδν διάβολον* 
καλ δτι δακρύσασα τήν άπόπτωσιν, τήν θάλατταν 
ύπεστήσατο* καλ ίνα δήθεν ό τριακοστός άναπληρωθ} 
άριθμδς, οί κη'Αίώνες συνεισενεγ 
ejecla est, ac plorana genoit ex proprio fleiu dia-

utque irigcsiinus implereiur nuineros, oeio 

Retiqua desiderantur. 

(48) Tenebricotmm... tartarum. Εχ 1 Pelr. ι ι , 4 . 
(49) Menandro* ln Gnrco lege ύπδ Μενάνδρου. 
(50) SaturniHO. EpipbanitiB quoque, ac Theodo-

relus bunc vocanl Σατορνίλον. 
(51) Arbatax. Alii pronunlianl < Abcaxas:»Tbeo-

dorelus et Epiplianius, Abratax. Be boc nonitie 
Chifllelius, Passerius aliique scripserauU 

(52) Scriplum est. Luc. m , 23. 
(55) Casum. Codtx άπόπωστν. Lego άπόπτω

σιν. 
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SACBJE CONGREGATIONIS INDICIS 

AD KEV. D. JOANNEM ARCHINTVM 

BOHOHMS LEGATI TICRS GEBENTEM (β). 

Ne roirerie, si forie paolo longior tibi haec ept- Α 
ftiftla vtaa fnerii. Α luo enim proflcisciliir famulo, 
qtti, ctttn mulios annos, Romae Bononiaeque uaus sit 
tua urbanitaie, luaque nobilissima eisuavissima so-
rieiate, et magis ac inagie adiniratus, tum inclyli 
ingetiii perepicacitaiem, tum exiroias doles qnibua 
emicae, aingularem virluiem qua adornaris, siiiiul-
que onniiim erga le venerationem et amorem, nulla 
nunc majori defeclaiiooe frui polest, nisi iu 8-jam 
ineiitem revocando illas dulciggiinas boraa in lua fa-
miliarilaie consnnipias. Ignoscai autem mibi tua 
iNMiigniUP, si propter locorum dislaiuiam, tuo lam 
Idaiido ac docto privatus colloquio, haec dainua, 
per liueras saliem, resarcire conor. Paulo ante 
nieiira a Bononia discessuin, libi ego proiuui, si 
opiimo placutsset Beo> me in lucem edilurum esse 
quoddani antiqui Ibeologi opus, qnod e Gnreco in 
LaiinuDk germonem iranstulerain. Tunc, sicui eru-
diiissimus quisque ac sctemiae aludiosissinuis facere 
coowievU.ecire voluieii, eqtfo eodice illud deaumpse- B 

rim, quis fuerii illiue aucior, quo vixeril saeculo, ° 
quale fuerii illius argumentum ei quo denique modo 
ittud iraciaverit. TUJIC auiem ηυη pcnnUil tempo-
ris breviiaa ut omnibus bis saiibfacerem quaeationi-
bus, sicui voluissein. Nunc vero mibi licct quod 
aniea aggredi miuiine poieram; le precor, u i pro 
tua consueia bonitaie, dicas, quid ipse, aique docii 
yiri, qui luo auxiliaule favore illud legeol, de opere 
ifio censeaiis. 

Codex eqiio illud excerpai in rnembranacea cfaarta 
accuraie Μ ripius est, χι saeculo, vel circiier, prouc 
ndhi videiur. Qiuedam foiia desunl in fine, aicut 
etbm in medio, aed admodum pauca in tiiiito : 
wmmaiim, fere decera et octo. Media auiem folia 
leiusuie exesa sunt et valde iiiconciimaia , ila 
ui in eis aliquot Unlum periodi legi poseiul. 

Uuanium ad opus ipsum, nibil afiud eat quam 
bugus tracialoa Ue TrinitaU, aeu De coMubslantia-
foaie dhinarum penonarum, in ires libros diviaug. 
tiquamvie ignorein liiulum huic operi a auo au- ^ 
ciore indiium, atlamen, si aitendatur coosueludini 
>nliqiioruni Palruin aique Graecoruin scriploruin 

»icut appriute scia, ei in sauclo Gregorio Na-
nanzeno videre esi, inuliUque aliis, ialain scieu* 
liam qu« nunc Theologia vocari solel, iu duas 
paries dmgerunl libros auoa, cuin de lncarua-
iHHielncUieiil, Περ\ ΟΙχονομίας, ideal, DeOEcono-

intilulaoles; C U I I I vero de Triniuie age-
Περί θεολογίας, id eai, De Theologia ioscri-

DeHies; lacile crederem opns pnedicium reciisaime 
hociiiulo donaiidum fore : Περί Θεολογίας βιβλίαγ', 
ra esi, Ot Trimtau tibri ires.iu priiuo auclor nosur 
«aiongim divinilaiew el coiisubsiaiitialilausiu Verbi; 
J .«qaemi, divioiuiein ei coiisulwualialiuieiu 
dpiriiu» saacli; in lerlio, selcgii objeciioues ab 

baBreticis faclas contra haec duo noslrae fldei do-
ginala. 

Ει bic libenter prolegoroena conficerem, si tibi 
baec agendi raiio arrideret, ne nimis difficilibus im~ 
pingerer disquisilionihus; sed hoc ιιοιι placerei libi 
scrutari asauelo res vel obscurissimas; &cir£ enim 
voles, quo leinpore composilum fuerii boc opua, et 
a (juo auciore. Sed Uoe opu$, hie labor est. QuamvU 
ennn, xv saeculo, quidam exstiteril ecriplor, qui 
illud eancto Cyrillo ascribeodum esse duxeril, et 
ideo, in* illius prima fronle, iaiam aouotauouem ap-
poauerit : Του θείου Κυρίλλου, noo iainen manj-
fesle apparei, qua ratione inductus fueril bic uobU 
ignoius aucior, ad hanc opinioneia sequenduui, niai 
forie decepma fuerii similiiudiue argumemi a sanclo 
Cyrillo Alexandrino in novoin Dialugia el ίιι The-
$auro iraclati. Ego vero, candide faieor, nulluiu de 
prafaia quaesiioue judicium ferre poesum, aliomni-
qae ac uiuin prwaeriini exspecure nialo. Ad ¥i-
landam omnem confueionem, ad qualuor rapiia r«-
ducam oiunia a me exponemla, sciiicet: 454^r' in°r 
doguiata quac leslalur Theologug no&ler; 8ecun<lo9 

iocos dubios ei qui erronei Videri poaeuiil; len iu r 

res maxiiue uoiandaa qus iu opere ocwirruul; 
quario, signa qu»lam e quibue dignoeci prnent 
quis fuerit noster Theologua et au ineunle quiulo 
attculo vixerit, ut niUi verisimile videiur. 

CAPUT PRIMUM. 
Dogmata qtta teslatur auctor. 

Et ut ab inilio res ordiamur, qois nescil, inler 
multa alia commoda in Ecclesiaiu profecta a 
SS. Patmm operibus, illud forsitan maxiniuir* 
eftse, scilicei, illorum lesiimoniis ei aucioritate con-
flrniari Eccleaiae calholicae dogmaia et aposiolicas 
ac ecclesiasticas tradiliones? Gum ergo mibi pro-
posueriin, qoaniuin in me eei, quanimuqtie iutua 
requirit scopus, pleiiatn libi dare nostri Tbeologi 
iioiiiiam , praeiennissig duabus rebus jam gupra 
inemoralis de quibua ille, uiagna cum eloquenlia 
el quasi ex profesbo, iu lulius operis decursn 
argujneiiialur, tauiuiu exponam ea quae obiler et 
velui iranseunier eiiuniiai; et cuiu saiis uiuha 
ainl, ea, ad sepiein classes jukia sequeitiein or-
dinein disposiias, reducam : Primo, de sacra Scri-
piura; aecundo, de Roinano ponliflce; teriio, de 
saerameiuis; quario, de Deo uno el irino etde ejua 
altribulis; quinlo, de lncarnalioiie; aexto, de angdi» 
ei de primo bomiiie; eepiiiuo, de apostolica disci-
pliua. 

De $acra Scriptura. 
1. Opiiine scU propbelae Barucb Ubrum reseclum 

fuiaae vclul apocrypbum a receiilioribue lietenH 
doxis alque e sacraruui Scripluraruw cauoue aub* 

. (°) Haoc epislolam, tono IX Notas CoUeetUmis Calogerana>, Veneliie anno 1763 vernacule ediUm, In gra-
bj»n» Lecloruui Laiiiiain feciuius. Illam acripseral Mingarellus in moduin pradudii ad suam edilioueiu 
ubrorum D* Tnniiau. Mulu iDsuiii uotalu digua, praccipue ubi receneentur attclores a Didymo laudali* 

EDIT. P^ta. . 
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in libr. n , cap. 11, sequentibne verbis : Ka\ έχ* 
τοΰ Δανιήλ δέ φησιν έν τή περ\ Σωσάννης χρίσει" 
Έξήγειρετ ό θεός τό Πτενμα τό άγιον τότ (le-

iile τον) άατιήΛ' κάνταΰθα Θεδν δηλώσας είναι το 
γιον Πνεΰμα* έπιοέρει γάρ· «αί inptrer τονς 

πρεσβυτέρους Ιϊνενματι άγϊφ έμρορούμετος, kl 
cei : t El in Daniele inquii in Sitxannse jndicio 
(Dan. x i i i , 45): SuscHamt Deus Spiritum $anctnm D*-
nielu, in boc eiiam loco Deum esse oslendens Spi-
rilum sancium; subjungil enim: Ει judicatu preibf-
tero$ Spiritu tancto repletus. > Haec lameti uluma 
vcrba non fnveniunlur nunc in Bibliis. 

V. Valde niirandum forel, si soeculi xvi reforma-
lores, prxdiclis libris lam temere rejeciis, peper-
cissent Ecclesiastico; cui lameu Theologus nosier 
non miiioretn altribuil aoclorilalem quam taucii 
Pauli Epistolis, cuni illum ciial in lib. ιιι, cap. 5, 
sequenii mo<lo : Περί ταύτης δέ τής Σοφίας ©ημί 
τής έν τή κτίσει, δ τε σοφώτατος υίδς Σειράχ λέγει-
Πρότερα πάντωνέχτισταιΣοφία...δτε 'Απόστοϊος 
Κορινθίοις τδ πρώτον έπέστειλεν τόνδε τδν τρόπον, 
κ. τ . λ., id es l : c De bac vero sapieniia, iteitla, 
inqtiam, qnae est in creaiura, cum sapiemiseines 
Siracbi filius dicil, eap. i , vers. 4 : Prior owaitsx 
ετεαία ett lapientia... tnni Aposiolos i n priina ad 
Corinihtos Epistola scripsil fn huitc modtiin, eie. ι 

VI . Non defnil qiii conlenderei eptiriimi esse 
aique additilium qoidquid in sancto Joaim*. legiior 
in cap. v, circa Probaticam piscioaHi. Theotopa* 
autem nouer de hoc lali ralione loqinlur, ut toirna 
aiilbemicum habeai qtiod ibi iiarramr : Εύροιμεν 
δέ άν πρδς τοϊς μνημονευθεί σιν..., id est : t lu%e-
memus autem praeter ea quw coutmemoiau auni 
eiiam pisciuam quae erai in Jerusaletn, c i i noaiea 
Hebraice Belheeda (eeu Beibsaida), qoam oeno dif-
fllelur esse imaginem bapiiawi, MOH vero tpsam 
esse veriutem; nam imago eensetur, qoaa ad lem-
pus, veriias aaiem, quse in perpeiuum manei. Ideo 
ab angelo cominota aqna, quae in itla erai, el ar> 
mel ίιι anno, et unnm dunlaxai, qui primo* in eaai 
descendtesei, et corpotis aiorboni, non vero aaioafa» 
aauabai. ι 

4 5 5 &e Bomam Poniificc* 
Huc oeque eatia diclum es i , quantmn reqoirk 

meum proposiiuin , de dogriiaiibus ad t a c n Bifcba 
speetanttbtis, licet quam aiaxiuie breviier, quia 
non mihi in animo «et y te diutiua ίο Ha rebns de-

'tinere; nam juxia veiu* proverbiom: InUliigtm 
pauca, el a fortiori, uUnti. Sk eupervacaoeuorfo-
rel, libi fosius exponere perveraas Eccleaiaa ioiiai-
coruoa doctrinas, cum sota tibi suJficial expo&iiio 
ad eas appriaie dijudieandae. Quoad varo ea qwe 
ad Romanuin pontilicem perliueiii, loagiar caae vei-
teni. Sed cum scriberei Tbeoiogas aostar, nooduui 
orii eram nequa ideo aggreaai inexpugaabilein pri-
maiain S. Peiri eucceaeorum, Lulberoa, CaUinu*, 
nec Phoiius ipse, priinus aueior infausli scbisuiaiis 
Orienlis. Qtiin imo luuc una soia erat de boc arii-
culo calbolicoruiu ipaoruuique bsreliooniui fidcs, 
in primia Ecclesias sasculie, ui /acile probari pe^aet. 
Miuime auiem iniraudum esl, ai in acxiueiitibiU locis 
IM)II loqualur do hec dogmaie lam aporte , quan 
fecieaei, si poM PUoiiaiia tempora euiiiiasei* quau-
do de ea re loqoendi i l l i occurriasei occasio. lgi-
lur in priuo libro, cap. 30» albriuai aposiolos <* 
eacerdoies per eancium Peuum acoepiaee pote*ia-
lem eolveudi ae ligandi 9 quamvia Cbriams cis ia 
plurali nuaiero d i ie f iL: quodeunquc aoiwritu 9 eic. 
Hsec sunt i l l iu* verba: Προς τούτοις έλαβεν... id e*i: 
Prsierea aocepii (de sancio Peirv toquiutr) poiesu-
lem, ioio poiius omnes eliaai per e«m accepeniai, 
noa rejiciendi tapsos, sed excipieudi eos cum resi-
piacuai: neuio eniin esi peccaU expera». oiaiqai 

(DGneca vcrba, quae iu Yenou cdiiioae aliaU simi 9 uuoc omiuimus, idque ipsum idenlideai Uctenm 
IB paticruiiu . 

latwn. Noeter aatem Theologns illom iovocai ve- Α 
lnt canoiitcum, eadeovpie auctorhaie poUemein ac 
Jeremt» librum. Audi, quomodo de isio libro lo-
qualur, in lib. i , cap.27 :Κα\Ιερεμίας δέ... (1) ι Je~ 
reiuias aulera quoque ei Baruch (narn uuus esl 
amborum liber) de Verbo magnifice loquiiur in 
bunc moduin, cap. ιιι, vers. 22 : Hie eit Deut no-
titty el non wttimabitur alter prw illo. Hie adinve-
nit omnem viam icieniicR, εί iradidit illam Jacob 
puero fuo, el hrael dilecio suo. Posl hvc in lerri* 
viiui «il, ει eum hominibut convtrtalui εεί. Nisi 
ergo, ul Deuin decei, sic inielligalnr, ul ob iden-
liialem deilaiis ambarum iueflabilium personarutn 
loctis ScripiuraB modo allaius j(a expressus fueril, 
reliquuin est, ul , eic. » 

11. Hymnus eliam irium juvenum Babylonias re-
jettus fuil velui appcrypiius a Protesiaiilibus. Sllum . 

¥ioqtie ut genuinum recognoscil, in dtiobus locis, 
beologus nosler : nam in libr. i , cap. 52, < ilatts 

* nmKis Evangelii ac duaruin sancti Petri Epislola- n 
ruin lextibus, subjungil: Ούτω καί οί τρείς παί
δες.. . « Sic eliain iree pueri non Babylonica flamm», 
aed deeiderio, qno in creaiorem ac benefactorem 

1 ferebanttir, incensi, ei prxparatani crealurarum 
adoraioribus gehennam poiius, qtiam fomacein, qua 
ttTctiindabanliir, aiiendeniee, crealurani jubebatii 
gleriticare eum, qui in fornace cum ipsis apparuit, 
ue qoo acripiom est in Dan. m , 92 : Εί *pecie$ 
qnarli timiiu Fiiio Dei, dicenles (ven. 57): Benedi-

• etftf, omnia ορετα Domini, Dominum, lauduU εί «ιι-
perexMtate eum in tcecula.» 

Ει in libr. u , eap. 6, postq«am deroonfilravisset 
In «exdeciin prmiis paragrapbis, e aacra Scripiurae 

' IfXiibus, oinnia divintlaiis altribuia Spirhui sancio 
enaui convantrtf, eic ociavum deciiiiiim inoipii pa-
vagrapbuni : *H κτίσις πάσα ορατή καί αόρατος 
ονομαστεί (lego όνομαστ\) προστάττεται, i«J eai: 

^ < Omiii* creaiura visibilis ei invibibilis nouiiiiaitm 
, Jiibciur a iribus pueris, Anania, Axana.el Misaele, 
< in Babykoiiica fornace depoeitis, laudare ti anper- G 

exaliare Deum in saicuta. Qtiin eiiaui cbeitibinii 
' et dlviiiaa ibronus, qui hoe iu loco sigmficai s m -
* plibiios, gloriaiu (Beo) dicuul, ulpote qui sunl el 

ipsi pars- creaiianis. Dixeruai enim iidem Dao. n i , 
55 ; Bcnediciui ε$ qui $edes super clurubim; el rur-
siia aerapbiiuoa indicando : Ει benedictu* ei in 
Ihrono reqni lui, ei $up<riaudabili$t et superexalla-

^ lui in «orcu/a.Similiier eiiam a Oavide, eic. » 
( 111; Melioreui soriein duobus praecedeuiibus non 
( babel Sapieulix liber.Saepe nosier Tbeologus lexius 
4 ex eu deprompios sic allegat, u l otiine dubiuiti lol-

lai de preiio iu quo lunc babebalur liber ille apud 
Ecclesiam; quod facile dijudicari poiest e sequen* 
libus bicis. In lib. u , cap. 5, sic legitur : Ώ ; 
Ήσαίας προφητεύει, κα\ ώς ή Σοφία λέγει· Φιλάν
θρωπον γάρ Πνεύμα Σοφίας, id es i : ι Sicul Isaias 

; prupbeial, ei sicul Sapieutia dicil cap. r, 6, Be-
nignui enim Spiniui Sapienliie. > El in cap. xx 
ejuddeni libri ciiaiur siuiul cum wnclo Paulo. Sic D 

' e»iam in cap. xxvi, ubi scribilur : Διδ κα\ ή Σοφία 
θεολογούσα τδ θείκδν Πνεύμα, κα\ άπ* αυτού απειλού
σα τοίς βλασφημοΰσιν αύτδ, λέγει· ΦιΛάνθρωποτ γάρ 

β Ηνενμα Σοφίας, κ. τ. λ., id esi: ι lucirco el Sa-' 
pieiuia de uivino Spirilu ul Deo loquens, ei ejus 
iioniine ininas iuferens iis, qui illuni blaspheinaui, 
dicil : Benignui εϋ εηιηι bpirilus Sapieniiv. » E l 
11! libro, cap. 2, vere. 49 : ΕΙ τήν οίκουμένην πλη
ροί, κα\ πάντα εμπεριέχει κατά τήν λέγουσαν τοΰτο • 
ϊοφίαν, κ. τ . λ., id e»l : c 5>i ovbem icrrarum im-

' pl«i (Spintu* tanetns), ei omnia continet, j i u i a Sa- * 
pienuain, hoc diceiitein, eic. » 

IV. 5uaann« hisioria quam etiam Eedesia) Ro-
inana inimici e libro Danielis ademeruiu cilalur a 
iioeiro auciore, laoquam pars iHius propbeUe i ib r i , 

ι 
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haucPelro concessit aucloriiatem; id enimsigni* 
ficat tllud : c Quodcunque soixeritis auper lerram, 
e r t i solulum in cadis. ι Repudiavit ex illo lerapore 
Novaii el Sabbaiii inbuinaniiatetn. Non hic omil-
tendum e<4, pluries primaiura Pelri ab eo meino-
rar , cum Pelrum nominandi occasionem habet. Sic 
i n lib. n, r ap. 10: Πέτρος δέ, 0 τά πρωτεία έν τοις 
άποστόλοις έχων, δια(&0ήόην θεδν και Κύριον τδ 
αγιον Πνεύμα παριστών, τοιούτονήπείλησεν, κ. τ . λ., 
i d esl: ι Petrus auleui, qui inier aposiolos primas le-
nebai, Dcuiu ac Domiimni Spiriiuin sanclum aperte 
asserens, iia minauis est, ι elc. Ει ίιι cap. 18 : 
Κ α \ δτι Πέτρος, δ πρόκριτος τών αποστόλων διά 
κόρης άπειλήν διωμνύετο μή είδέναι τδν Κύριον τόν 
στοιήσαντα αυτόν κλειδούχον τών ουρανών, κ. τ . λ. 
ε Ει quod Peirus inier apostolos pnecipuus propter 
puellas ininas jnrejurando aflBrmavii, se non nossc. 
Doiuinnm, qui eutn fecerai coelornm clavigerum. » 
eic. Tandem lib. i , cap. 27 : Άλλά κα\ Πέτρος ό έν 
άποστόλοις κορυφαίος έν ταϊς Πράξεσιν φαίνεται εί-
σεών, κ . τ . λ., id es t :«Sed ei Peiruin aposurioruin oo-
rypbaewu in Aciis dixisse conslat, ι etc. Venio nunc 
ad leriia? dawis dogmaia. 

De Sacramenti$. 
I . BapiUmi necessiias a Galvino parlim negata, 

et oinuino ab Adiaphorisiis Witiembergi c l Lypsias 
sublala, slabiliiur a nosiro Theoiogo, in Ub. n , cap. 
12, uti in sequeniibus verbis videre est : Δίχα δέ 
τού άναγεννηθήναι βχπτίσματι ύπδ τού Πνεύματος 
τού θεού, και σφρχγισθήναι τψ άγιασμώ, και ναδς 
αύτου γενέσθαι, ούδε\ς τών επουρανίων έτυχεν αγα
θών, κάν τδν άλλον βίον άαεμπτος εύρεθή· αλλά χαλ 
οί πρδ βαπτίσματος, κ. τ . λ. ld es l : ι Neino aulem, 
qui noi> sit regeneralus bapiisinale a Spirilu Dei, 
ei obstguatus sanciiiicaiione, ei faciua leiuplum 
ejus, coelesiia bona consequi potesi, etsi refiqua 
ejus vita inculpabilis inventa fuerii. Quiu etiain qui 
aute bapiismurn, » etc. Ει in iniiio eiiisdem capiiis 
d ixerau Τψ είπείν. έάν μή τις γεννηθή ld eel: 
Dicendo, Joan. ι ι ι , 5. Nisi guit genitut (utrit ex 
aqua et, Spirilut non poiest iniroire in regnum Dtu 
E l ibid. 7. Oponet voi generari de cuelo, sixniilcavil, 
quod etsi in nomen Pairis et Fili i crediderint et 
bapitzati fuerint, nUi aequaliler ei similiter in ip-
sain deitaiein Spirilus sancti crediderinl, ei in ejus 
n o t n e n baptizali ftierinl, digni fieri non possuul 
ifegno coelorum, uipoie qui non habeni perleciio-
oeni ,e i fruelra lres iinmersionea suaceperunt, ΊΙΙΗ 
mulando post baplismum in glorificaiionis hyniuo 
aeqnalilaleiii Trioiiatis, ei transgrediendo proprias 
confcssiones. ι 

I I . Secuodum quoque Ecclesiae docirinam asserit, 
bapiisinum couferenduin adbibita aqua nalurali, et 
etiam marina, si opus fuerit, ul palei ex seuiiemi-
bus verbis, cap. 14 prsedicli l i b r i : "Οθεν αδιακρί
τως παντ\ ύδατι, κα\ έν θαλάττη δέ, ανάγκης κατα-
λαδούσης, βάπτισμα γίνεται, ώς αιάς τε οοσης φύ
σεως υδάτων, καί πάσης άγιασθείσης. 'Όπω; δέ τδ 
Οαλάττιον ύδωρ άλμυρδν ευρίσκεται τού ένδς γένους 
Ιών υδάτων υπάρχον , έτερα έπιδείξη (lego) επιδεί
ξει), σύν θεψ φάναι, πραγματεία. Id es l : c Unde 
promiscue qiuni aqna, etiaiu in mari, si necessilas 
superveneril, bapiismus Ut, cum uoa sil nalura 
aquarum, el lota Tiieril sanctiflcata. Quomodo au-
leui marina aqua salsa unius aquarum generis esse 
inveniaiur, alia elucubraiio, Deo opem fereme, de-
monslrabit. ι Non excludil Tbeologus nosler baplt-
aruum sanguinis, quein eiiam expresse admiltii, si« 
quidem posl verba paulo anie allegala, c^ip. 12 ίιιι-
mediate eubjungii: Άλλά κα\ οί πρδ βαπτίσματος 
μαρτυρήσαι επιτυχόντες, τψ Ιδίψ άπολουσάμενοι 
α ίματ ι , ούτως ύπδ τού θεού έζωοποιήθησαν, id 
est: ε Quin eiiam qui ame bapiismum mariyrium 
asseculi suui, proprio abluli sauguine, sic a Spirilu 
taiiclo Dei vivilicaii fueruut. > 

I I I . Anabaplista ctiaai seu rebaptizantes anliqui, 

Α ileot reeeniiofes, eaafuUMttr iti l ibrof i , cap. Ift̂  
ubi , u l mibi videlur, doeet noslor Tboologii» ba-
piisiiiiiin non denao dandum eaee baeretids ad gre-
mium Ecdesi» revertenlibus, si dum iu ba*resi ina-
nerent, baptisinua eis collains s i l , adbibiu foniiula 
a Chrislo praescripia ; soli auiem, Eunouiii ac Phry-
ges rebaplizabaniur,. qnia utd>aalur forwula alia 
ac e;i qua uli cousueverai Ecdeaia. H«c sunl illius 
verba, de quorutti interprelaiione nieam senieuiiaio 
vestrae subiiiitto, miiiime volens teuipus in com-
menlariis perdere ; Εί ούν είς δνομα Πατρδς χαλ 
Υιού χαλ αγίου Πνεύματος Γσως σφραγιζόμεθα καί 
βχπτι^όμεθα , άρα έν μι$ θεότητι καί βασιλεία ή 
Γριάς' ού γάρ ϊπ\ κτίσμασιν ταύτα δεχόμεθα, ουδέ 
ζυμπαραλαμβάνει ό θεδς κτίσματος δνομα τψ εαυτού, 
ή σφραγίδα, ώς ιιόνος σώζειν ού δυνάμενος. Μίτε ρ 
χόμενοι τοίνυν εις τήν όρθοδοξίαν, κάν τυχόν ώσιν 
βεβαπτισμένοι, βαπτίζονται μέν (ού γάρ λέγομεν άνα-
6αΛτίζονται,ϊπ&'Λτ\\ώ\ έχουσι τδ αληθές βάπτισμα), 

Β οί Εύνομιανοί μέν οιά τδ μίαν κατάδυσιν ποιείσθαι, 
λέγοντες μόνον είς τδν θάνατον τού Κυρίου βαπτίζε-
αθαι, Φρύγες δέ διά τδ αή είς τάς τρείς άγιας υπο
στάσεις βάπτιζε ιν , άλλά πιστεύειν τδν αύτδν είναι 
Πατέρα καί Γίδν κα\ άγιον Πνεύμα * χρίονται δέ οί 
άπδ πάσης αίρέσεως μετερχόμενοι, επειδή ούκ 
έχουσι τδ αγιον χρίσμα, id esl, eicul hsec imerpre-
landa ease exislnnavi : c Si ergo in nomine Pairis 
et Fi l i i , ei Spiriius sancli ex sequo obsignamur et 
bapcizamur, Triniiaa saiie esi in uita deilate ae 
regno : nec eniui in crealnrarura oomme b*c acci-
pimus, neqne as9umti Dena creaiune noineti uoa 
curo auo, aul obaigualionein, quasi ipse solus aal* 
vare noo possil. Qiando ergo aeceduul ad orUio-
doxiam, ei si forie baplizaii fueriiii, bapfizanlur 
(nec enim didmus rebaptiiantur; quandoquidem 
verum bapiistna uon babeanl) cum Eunoqiiani, 
qui unam faduni immersioiiefn, dicenlee, baplizari 
solum in morteui Domini, ium Pbryges, quia ιιοιι 

r baptizant in irea sanclag liyposiases, sed creduot 
u eiinidein esse Patrem et Filium ei Spirilum aan-

ctutn. Unguntar auiem qtti a quavia hereti acce* 
duot, quia nou habent aanc&ani unoiionein. ι 

456 IV· Sacr* caeremoniae ab Ecdewa caibolica 
adbibiusad bapliamuin adminieiraadum, in derisione 
babiUe aunt a quibusdam heierodoxie boruiace u l l i -
moruin saeculorutn. Plitribus in locis Tbeoiogue 
nosler lesttniooium perbibei venerandas tlbiruiu ai^-
tiquilait. Ex illis Unlum, breviuiis cauaa, sequeiitaa 
aelegi. In Ibro u , cap. 14, eupponil benediciioaeui 
bapiismalis ioulia, guem piscmam, aicul ei plure* 
ali i , appeilat. Μωύσης δέ (sic ille scribil) τ | (ά66ω 
τδ πικρδν ύδωρ χρήσιμον ποιήσας, σωτηρίαν καθο
λική ν προηγόρευεν * αύτδς γαρ τύπον ένερεν τού 
Χριστού * ή δέ ράβδος , τού σταυρού * τδ οέ πικρδν 
ύδωρ, τού εύλογηθέντος ύδατος τής κολυμβήθρας, 
id est: c Moses vero, qui ainaram aquatn virga uu-
lem fedl , saJiuein universalem pr«auuliabai : ipse 
euiin typum gerebal Gbrisii; virga vero, erucia; 

D aqua auiera atnara, benedict* aqiwe piscinae. c Et bi 
paragrapho 23, cap. 6, ejusdeiu l i b r i , oleum $aii» 
clum tnemorat aique bapiismalem unciionem Utis 
verbis : Ή κτίσις έλαίω χτιστψ άγιαζομένω έν τ φ 
βαπτίσματι χρίεται* ό Σωτήρ, ώς Ηεδς , τψ συν* 
ακτίστψ αυτού έχρίσατο παναγίψ Πνεύματι παρά τούς 
μετόχους ημάς, id esl: c Grealuraoleo creaio uancii-
licalu ungtiur in baplisino: Salvalor, ulpoie Deii», 
uuctus eai suo undequaque aaiiclo, ei asque, ac ipse* 
increato Spirilu pra3 congoriibus, nobis scilicel.» Et 
paulo posi in eodem paragrapbo: Μύρον,δάγιασθέν-
τες άλειφόμεθα ύπδ τού ιε'ρέως. ld esl : c Uiiguea-
tum, quo saociifiiaili ungiuiur a eacerdote... > A i -
quc ,alias commemorai cxremouiaa ,io aliia locis, 
quas forte posiea referam, quaruiuque uoam paulu 
infra lcciurus es. 

V. Duplici vice, i l l i sese prxbuit occaaio loquendl 
de sacro cbriamaie, quod Calvinisiae e sacramenio-
ruui uuiiiero nyeceruut, ei io aiubobus Hlia^locie 
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flhiii * baptitmo discrevit, dogmaqtte cMholieom Α proposhionis Judalcae: nrnic vero divina cnmmnnk) 
j i t t rnxi l , ac videtor solum episcnpum adinillere ut 
iHius minisli um. ΚαΙ τδ χρίσμα δέ (sic ille ίιι libr. 
ιι, cap. 14 loquilur) δπερ έχρίσΟησαν Ααρών τε ύπδ 
Μωύσέως, έτι μήν χα\ πάντες οί άπδ του Ιερατικού 
κέρατος οί έπιχληθέντες άπδ τού χρίσματος χρηστοί 
(lego χριστοί) , τύπον έφερεν τού ήγιασμένου 

corporis et sangninis Oomini, quatii una cum ι 
valtoiie (cum baptiimo),.. acciptmiis. » 

El sub fuie lib. m , cap. 21 : Tf άνθ' δτου τδ τρι-
πόθητον κα\ προμηθέστατον Πάσχα έκαστου έτους, 
ημέραςyl\ ουν, μάλλον δέ καΐώρας έκαστης τή πίστει 
έπιτελουμεν έμφοβοι μετέχοντες τού αίματος αύτου; 
Ίσασιν δέ οί τού ακρότατου και διαιωνίου μυστηρίου 
καταξιωθέντες δ λέγω, ides l : cAut quare desidera-
tissitnuin ac provideiilissimuin Pascha singufig aa-
fciig, itno aingnlis diebiis, aul poiius etiam singulie 
horis flde celebramus, cnm limore comniunicaittes 
corpori el sanguini ejus? Qui auiem supremo et 
seierno my»terio digni facti sunl , sciuitl quid di-
cam. ι 

De Deo uno el lrtno% et de ejns aitributi$. 
I . Exslhit vir in hoc infelici saeeulo, qui maxima 

temerilale abreplus, adorlus esl inlroducere noraia 
R dociriuam, qoain audiendo inhorruerunl ouiues ca~ 
D tbolicoiuin aures. Couiendil Verbiim non fuiase ab 

aeierno a Paire generalum. fiuin confulai Tbeoto-
gus nosier io niuUis tocis, e qtiibus lantum aliqoot 
referam. Ιιι lib. ι ι ι , cap. 3 : Έτέχθη γάρ έκ μέν 
τής υποστάσεως τού Πατρδς, άνάρχως, άφράστω;* 
έκ δέ τής αμιάντου Παρθένου δτε έξέφανεν έξ 
ύψους τοις έν σκότει και σκι$ θανάτου ποτέ καθ-
εσθείσιν, id es i : ι Genitus enhn ftiit, ex byposia» 
quidein Patris, ab aueriio, ineffabililer ; ex imeme-
rala auiem Virgine.... quando appamit cx alio iis, 
qui iii lenebris ei in mnbra nioriis olim setlf bam. > 

El in lib. i , cap. 32 : Ή δόξα τού Μονογενούς,ή 
τής φύσεως, ή τών θαυμάτων, ή τής βασιλεία;, χ&\ 
αυτής τής δοξολογίας όμοία έστιν καί ίση της δόςης 
τού Πατρός, παρ' ού φυσικώς καί άδιαστάτως γεγέν
νηται , id esi : ι Glona Unigeniii quoad iiaiiiniui r 

miracula , dominaiioneni, ip»amqiie glorificaliouem 
est similis el a%qualis gloriae Patris, a quo iiulurali-
ler et coutinue geniius fuiu > 

El in cap. 45 ejusdeiu libri : *Οσπερ γάρ kl 
esl : c Nam gicul impossibtle esi, nl Paier DOU sii 
ab asierno, ei vere Paler (nec eoiin in lempore, 
neque superaddilum hoc babuit nomen); sic impos-
sibile esi, 457 0 1 FH ' "S Verbuiu, el ejo» Spiriiusιιοιι 
6il ab «lei u<», el iialura ex ejus bypOstasi; iiam &i-
mul ac exstitii Paier (concedalur auiem, ut sic lo-
quar) coniiuue ille quideiu geniius f u i i , bie vew 
processii. ι 

El in cap. 27 : Εί ήν δτε ούκ ήν ό Θεδς Αόγος, 
ήν δτε Πατρδς δνομα ούχ ύπήρχεν έστω δέ ίλεως ήμίν 
τοιαύτα λέγειν τολμώσιν διά τήν άλλων άγνωμοσύ-
νην, id es l : « Si fuii lenipus, quando ^noii eral 
Deus Verbani, fuit eliain lempus, quo Pairis oomo 
noti rrai . Parcat aulein uobis Deus, qui u l ia di-
cere aiidemus ob aliorum* improbiialeiu. ι 

I I . Gomeiidil aiilem baerestarcha Socinus, Deura 
sua Cbsenua esse lanutiii iu coelis prae*eniein, l i -
cel Bua goientia omnibus praesens sit. Hauc opi-

χρίσματος ού λαμβάνοαεν ημείς * εί γάρ καί σωιχα-
τικώς τούτο τρέχει, άλλ* ούν ψυχικώς ωφελεί. Μόνον 
τε γάρ έλθη περί τής τρισμακαρίας Τριάδος πίστις 
έν καρδία ημών, και (&ήμα πνευματικόν έν στόματι, 
χαλ σφραγΥς Χριστού έν μετώπω, μόνον βάπτισμα 
ύποδέξηται, κα\ τδ χρίαμα όώση, εύθνς ίλεως εύρί-
σκεται ή τήν φύσιν άγαθοοότις' υπάρχουσα Τριάς, 
κ. τ . λ., esl : ι Chrisma vero, q u o u i i G l i sunl cuiu 
Aaron a llose, tum pneierea omnes e sacerdolali 
contu, q i i i denominaii snnl a c b r f e m a i e chrisli, id 
eet uncti, lypuni g e r e b a l sanctiltcaii cbrismaiis, 

Suod nos accipinitis. Elsi enim hoc corporaliler 
uat, tamen spiriialiter prodesl : nam s i m u l ac ve-

ueri l in cor nosirum fldes s a n c i i s s f u i x Triniiaiis, el 
verbum spiriule inoa, et obsignatioChmii in fron-
tein; aimul alque baplismus susceplus fuerit, et 
cfariama nos conflrmaverit, sialiin, i n q u a m , propi-
i i a i n v e i i i i i i r quas natura est bonorum largiuix T r i -
nilas,» elc. Et iu cap. 15 ejiiadem l i b r i : Χρίονται δέ 
οί άπδ πάσης αίρέσεως μετερχόμενοι, επειδή ούκ 
έχουσι τδ άγιον χρίσμα* επίσκοπος δέ .μόνος τή άνω
θεν χάριτι τελεί τδ χρίσμα, id esl: c Unguntur auteni 
q u i ex quavis hxresi a c c e t l u n l (ad Ecele&iaiu cailio-
licani), quia non babeul sanclum olirtaiiia. Episco-
pus vero aoliis per coelesiem g r a l i a i n perlicil cbri-
siua (sive unclionem). » 

VI. Denique quoad Eucharisti» sacramenlum , 
neg.-uil falfi Reformatores aacrificii iioiiieii Mise» 
enmpeiere. Noater vero Theologus Hli lainen hunc 
litbiam altribuit , in libr. 11, cap. 7, paragrap. 8 , 
sic scribeiido : Έν γάρ ταίς άγίαις αυτού έκκλη-
σίαις... id es l : c Nam in aanctis ejus ecclesiis el 
oraiortis, el martyriis, eicni in aliis sacfllis , inde- C 
licienlia sua boita proposuii; et ex quibus rebus bic 
Ipse Rex regnaniiutu, ei Ooininus doininanlium et 
dedil, el quoiidie dat singuiia, ex bis pie el sancie 
oblalum aecipit incruenluiii sacriiicium, et o m n i a 
babet, qnaaab bominibiia ei exbibeniiit, iniiuera. 1 
6ie eiiaiu 111 libro 1, cap. 25, scr ib i i : "Ετι κα\ τήν 
Έκκλησίαν, ήτις νοείται σύν τή άναπεαπομένη έν αυτή 
δόξη,κα\τή προσαγομένη άναιμάκτω λατρεία, κ.τ.λ.', 
id «st : ι liisuper el Ecclesiam qua* cousideratiir 
ima cuin glorificalione, q u x in ipsa exbibeiur Dco, 
ei CIIIII incrueiila lalria quxofferiur, etc. 1 

VIL Neganleliain iraiisiibsiaitlbiiionisdogma, quod 
in qualuor locia lestalur nosler Tbeologus. Ι11 libro 
11, cap. 15, exponena baptiaini effecliis, sic se babet; 
Μηκέτι ακούω... id esi : c N011 amptius audio , 
Eccli. x x i l , 40 : Defiele mortuum, quia defecil lux; 
sed opiatam voeeni, Mallb. x i , 28 : Veniie, omttet 
qxi iaboraiit el onerati fuuiis, el ego requiescere 
faciam vot, ungens, lavans, induens* singulos indi- D nioiieiu Turueoiue ascribii qnoque, non sioe pro-
vuUe tolo me ipso, et nulrieiie corpore meo et san-

tuine. 1 Et 111 capite 0 ejusdem libri : Κα\ τούτο 
έ... id est: « Hoe auiein salutare donum comtnuni-

ler a beaia Triuiuie nobis daium eeae docenl sic. 
Isaiae xxv, 6 : Εί faciei Dominu* Sabaolh omnibui 
gentibug $uper momem hune, bibeni vinum, ungentur 
unyuenio in mottte hoc: da hac omnia geniibus. Nain 
moiia Ecclesiam Det l»iyniUcai] ob subliiniiaieni 
ttdei, vinum, Dotiiimcuin saluiarem aaiiguineui; 
uiiguentuni, illud quo sauclillcaii ungiiuur a aacer-
dote. 1 

Sic ellam in cap. 44 : Ησαΐας ουν... id est : 
c Isaiaa ergo mrsite cbtinat.... Siiienle* tenite ad 
aquam, ti quicunque non habetii argentnm, venienlei 
emite, ti comedhe line argento ei prelto vinum ei adi-
pem. Aquam dixtl Spiriium aanclum, ci fluenta p i -
acina) ipsius (de fonte baptimaii). Vini ei adipii 
uoaiiue luuc quitbsui dcsignabautur ea quae erani 

babili quadani ratione, Augiislino Sieuchi, nosina 
congregalioiiis lumini, ac sacrae sedis biblioibeca-
rio, quia in suis $upra ptalmum cxxxviu Comm^a-
ronw, niullo anie quaiu Socinua suia veuenaiis 
erroribus afllixissel Ecclesiaiu, bic praeclarus vir, 
explicando ociavum versicutuiu gsal. cxxxvu i : Si 
ascendero in cmlum, lu itlic ei, eic., aflinn α 
Deum sic nobis concipieudoin esse, ul sii iu cceio 
pncseniia sua, ei ubique Spirilu suo, id esi, sicui 
ille inierpreiatur baoc psalini vocem, sua iinmen^a 
poieniia suaque coguitiune. c ln ^bis locis (inquti, 
ad coiium ei ad in\ernum alieudendo) si nei»o 
valei coiispeciuin Uei ellngere, mulio magis nullus 
erii locus, iti quo in praseuliaiu Dei n«n iuturras... 
Ubique iguur e*l Deus. In ccelo confiieniur omues 
geuies ac iitterse esse sedem ejus Ul igiiur *ol 
esl in coelo corpore, ac siiu, ei slaiione sua, lerras 
aulem luiuinibua lusirai, oiimia prospicieus; u-
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l e t n neoeese est nos cogilare Deum, qul qtiidem es-
sen i i a ac prxsenita sii in coelo, spirittis ejne, et co-
g n i t t o , Η seienlia iisqueqnaque periinenl. > Sed 
noster Thenlogns mullnm abesl a supra dicta opf-
n ione . T6 δέ ύπερπαμφαές, άγιον Πνεύμα isic ille 
i n l i h . ιι, cap. 4), ουδέν δντων πάντων..., id est: 
• Spiritus anlem sanclus, qni omnia divinitns collu-
s i r a i . . . et milta esl ex omnibus rebns, sed Deus,et 
i i i coelo exsialens. el nohiscum coexststens, omuia 
i n omnibns bona efliciens, omnibus quidem pra&eng 
iittinaterialiier... . non cessans vero manere ineffa-
h i l i l e r cum Paire, et ubiqne diffusns, ei penetrans, 
c t in omnibus sine permistione inhabilans, et in 
cogftaiiones cum noslras, lum eornni qui nobis 
s i i m invisibiles, se Snsinuans, etc. ι 

I I I . Inotile essel nnnc loqui de aliis Dei altribii-
t i s , excepia lamen divina illins providentia, a mul-
t i s in praeleritorum Sftculorum decnrsu impngnata, 
e l nostra a*tate, a celebri pbilosopbo de Sans-Snnci 
quoad indivithios, non vero quoad spectes. Sed 
eam docel noster Theologus, eicul illain Ecclesia 
profiteiur. Βούλεται δέ (sic dicit ille in libro n , 
cap . 8, De Spiritu sancto raliocinando), δπερ ό Πα
τ ή ρ κα\ Υιός, id est: ι Vull nuiem quod Pater el 
F i l i u s , el spiral similiter ubi vuli Paleret Filius : 
iinpiens liberalem Pairis, el Fi l i i , et sui ipsius unam 
voluntalem, et nullum, ne ex iis quidem, quse im-
pcrfeciam vilam babent, experlem relinquens snae 
Providentiae; nam pr&sidens su» ipsius creatura, 
ulpoie qul est per se bonus, el cooperaior boni 
Creatoris, wnnia inspicit. et nullum despicit, om-
iiibus sufficiens, ac divina dona diairibuens etc. ι 

De Incarnatione. 
De Eutychianis sicut et de NestoHanis nullam 

menlionein facit Tbeologus nosier, sive quia lunc 
Bondius suis veitenaiis doctrinis Orienlem tnfece-
ran i 9 sive ob aliam raiionem inibi incogniiam. 
Nihilominus tuelur dogmala ab isiis baereiicis ira-
pugnala. 

I . Et qtiod ad primum borum dogmatuin spectat, 
id esi, ad dualiiaiem nalurarum, sic se babei in 
libro n i , cap. 21 , adhibendo vocein άσυγχύτως, 
quas etiam invenilur apud sanclmn Bastlimn, in 
libro De Spiritu soncto, cap. 5 : Ουδέ εύχεται ούν 
(sic noster Theologus) ό μέγας καί αληθινός θεδς, 
τδ Απαύγασμα τής δόξης τοΰ Πατρδς, δ ζών τού 
θεού Αόγος, καί πάντων κηδεμών, ώς ήττων τή 
θεότητι . . . . 'Αλλ' εύχεται διά τδ καθ* ημάς άσυγχύ-
τως, καί δίχα πταίσματος γεγονέναι, id est: € ISec 
ergo eliam orat magnus et verus Deus, splmdor 
glorix Palris, vivens Dei Verbum, et omniuni curam 
babens, lanquam iniuor sectimlutn Deilalem... Sed 
orai quia nobis similis factus est inconfuse, c i 
sine delicio. ι 
' I I . Qiianium autem, ad secunduro, id est ad uni-
taiem Cbrisli persona?, obaervaiidui» esi, ab teo 
in variis locis Iribui Bealae Mariae lilulum Θεοτό
κος, aquo tanlum abhorrei Nesiorius, aflirmarique 
divintnii Filium non esse alium ab eo qui iucariia-
lus est ei crucifixus. Il;ec hujus dogmatis :ifferl ar-
gumenu io lib. i , cap. 31 : Γαβριήλ μέν, παρά 
Αουκ$, εύαγγελιζόμενος τήν θεοτόκον · Καϊ δώσει, 
φησίν, αύτφ Κύριος ό θεός τόν θρόνον Αανΐδ, κ. 
τ . λ., id e&i: ι Gabriel quideni apud Lucam an-
iiimlians Deiparae : Et dabit, inquil, illi Dominu* 
Deus εεάεηι David, elc. » El in lib. n , cap. 4 : Ό 
γάρ Γαβριήλ λαλών τψ Δανιήλ, ή εύαγγελιζόμενος 
τήν θεοτόκον Παρθένον, κ. τ . λ., id est: c Naiu 
Gabriel loquens Danieli, aui Deipara Virgini an-
ituniiaus, eic. · E l i n lib. tn, cap. 41 : Μαριάμ την 
άδελφήν Ααρών, χαλ τήν θεοτόκον Μαριάμ,. κ. τ . 
λ., id est : ι Mariam eoroiem Aaronis, ei Deiparam 
Mariam, eic. > 1» libro ιιι, deinde, cap. 6 : Περ\ 
τούτου κα\ ό άγγελος idesl : c De boc angelus 
qnoque congraiutaiue bominibus d\x\\(jnxla Lucam, 
«ι, | | ) : JVaiii* utnobii (in vulg. leg. cobis) hodie 
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Α Salvator qui e$t Christus Dombuts. Qni autem hodle 
naius esl, ntinqnam intelligetnr exsisiens nnte sa?-

ctita. Anrmadvertendutn ergo est el boc Scripturse 
mtractilum, quod angeli el homines unius nov» 
iheognosiae fcsiivitaiem celebrabant, aeqnali dispo-
silione simul clamanles, et consenlientes. SicauiciR 
dicimus, ut excogilatione quadam ineffabilem ejus 
lncarnationem siguificemus, et blasphemiam, quae 
conlra ejus deitateni tendit, declincmus, non vero 
quod credamus alium esse Filium qui est ex Paire, 
aliurn illum qni facins est caro, et crucifixus f t t i t : 
quoniam ntinquam disjnngi a se ipsa,^ neque mu-
lari potesl Deitas. Nam nec Aposiolus duos cogi-
lavil , cum dixil (II Cor. vn, 12) : Cum εταο Chri-
9tus passu* sil pro nobis εατηε. » 

I I I . Perpetua Mari& virginiias ab Elvidio el nb 
aliis negata fuil, sed a noslro Theologo affinnulur. 
Sic in libro i , cap. 27, ille vocal Dei matrem άει-
παρθένον, seu t semper virginem,» sa?pe de ea lali 

Β modo scribens : Ό έκ τού άψητου φωτδς άχρόνως 
έκλάμψας, άπδ της άειπαρθένου έν ύστέροις καιροί; 
διά φιλανθρωπίαν άφράστως έτέχθη, id est: f Qui 
cx ineffabili luce ab aetemo eluxii, ex semper yir-
gine poslerioribus lemporibus, propler benignita-
tem saam ineffabiliier nams esi. > Κι in lib. ιιι, 
cap. 2, parag. 20, d ic i t : Εί νου παντδς άνψκισται, 
πώς Παρθένος ^εύσεως έκτδς έτεκεν μείνασα πάλιν 
παρθένος· πολλψ μάλλον άνεφικτότερον, πώς αυτο
γενής θεδς κα\ Πατήρ άνάρχως, κα\ δίχα πάθους 
έξ δλοο εαυτού δλον ίσομέτρως τέτοκε τδν Υίόν, id 
esi: ι Si nulla mens coinprebendere poiest, quo-
modo Virgo sine fluxu pepererit manens rursus 
virgo : qtianlo minus intelligi polerit, qtiomodo per 
se exsistens Deus ac Paier, ab aeienio, ct sinc pas-
sione ex tolo semelipso loium xqualem genuerit 
Filium. » El in cap. 4 : Συναντιλαμβάνεται δέ ήμΐν 
είς αέν τδ Πρωτότοκος κα\ Μονογενής, τδ διηγή-
σασΟαι τδν εύαγγελιστήν, δτι έμεινεν παρθένος, ίως 

Q έτεκεν τόν.νΐόν αυτής τόν πρωτότοκον · ούτε γάρ 
έγαμήθη τινί ή τιμιωτέρα πάντοιν καί εύκλεεστάτη 
Μαρία, ούτ' άλλου |χήτηρ εγένετό ποτε· έμεινεν δέ 
καί μετά κυοφορίαν άε\ κα\ διά παντδς άμωμος παρ
θένος, id es l : c Suffragatur aiiiem nobis, quoad 
denoininaliones quidem Ρήηιορεηίιί el Uniye-
nili, qnod evangelista enarraverii, mansisse virgj-
nem, donec peperit filium suum primogenilum. 458 
Nam neque ulli nupsit ilia summopere bonorauda 
prae omiiibus ei niaxime inclyla Maria, ncque al-
terius maier unquam facta est, sed mansit eiiaui 
posi puerperium seinper ei omui lempore imniacu-
laia virgo. ι 

IV . linpia non minus quam ridicula fuil stulla 
opinio Marcelli Ancyrani, qui soinnialusest ac deli-
ravit, regnura Donmii nosiri non fuluriiin esse per-
peuium. Gonira euin scribit S. Cyrillus Hierosolynii-
lanus in xv caiechesi, baud tamen iiouiinaio Mar-
cello ipso : Έτόλιιησέν τις λέγειν, inqnil, ότι 

n μετά τδ τέλος τού κόσμου ό Χριστός ού βασιλεύει, id 
€811 ι Quidain lemeriiaiem dicendi babuil, Gbrisium 

SDSt mundi linein ιιοιι regnaiurum esse amplius. > 
osier aulem Tbeologus illuui confulat in omni 

cap. 31 primi l ibri , cujus sufficiei iniiiuin lanlum 
bic reierre: ΚαΙ ώστε αίρετικοδς λέγοντας, δτι μετά 
τήν γενικήν άνάστασιν ό Υίδς παραδιδοναι μέλλει τήν 
βασιλείαν τψ Πατρί, καταισχύνεσθαι · κηρύττουσι 
τδ κράτος τού Υίού εΐναι άτελεύτητον ούτωσί* Γα* 
βριήλ μέν παρά Αουκ$, κ. τ . λ., id esi: c Alqtie ul 
hxrelici , qui aiunl Filium posl geiieralem reeur-
reciionem iradilurum esse regutim Pairi,erubescam, 
praedicanl (sacme Scripiurae) Filti imperium eese 
perpeiuum, sic :Gabriel quidein apud Lucaui, eic. · 

Ώε angelit, de primo homine, de immortalitau ani-
marum, ει de iliarum aatu in altera vita. 

I . Inter multa alia doginala qua? audacter impu-
gnala sunl ab iis haereticis qui, a ducenlis el etiaiti 
pluribus annis, rebellarunl adversus Romanam Ec-
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clesiat», capul, centnim et omnium aliarum roagl-
atram, iu i i culius et invocaiio sanciorum et angelo-
rum. Non poiuit autem Theologua nosler illud cla-
rius aiiruere quam fecit, in pia episodo quae legiiur 
in libro n , cap. 7, | 8 : Οΐδα δέ σαφώς... Id esl : 
« Novi auiem opiime, ι elc. (α) 

45911. Non defuerunt qui docerent, sicut secundo 
Sieiulu Talianus, Adainum non fuisse salvalum; 
noeier vcro Tbeologua, in lib. ι , cap. 16, saiis 
nianifeste euam exprimii ea de rc seulenliam, cum 
asseril bonum lalronem cum Adamo simul iniro-
ducium fuisse a Salvatore in paradisum, qnamvis 
idein asaeverel, in alio sensu, de omni bumaito gc-
nerc: Κα\ τδν Αδάμ δέ (sic dicil) διά τήν παρ-
ακοήν έχ τοΰ παραδείσου δ Θεδς δικαίως έρδιψεν 
τδν οέ ληστήν και σύν αύτψ τδν 'Αδάμ, κα\ το κοι-
νδν ήμων ολον γένος δ ΤΙδς είσήγαγεν, ώς Γσος 
πάντως τή θεότητι κα\ άγαθόττρ καί δεσποτεία τψ 
βίψαντι τυ^χάνων, id est: c Adamuni auiem ob in-
obedieuliaro ex paradiso Deus merilo ejecil: la-
tronein vero, et cutn ipso Adamum, et uuiversuin 
nosirum genus Filius iiluc introduxil, otpote qui 
ei, qui ipsum ejecerai, omnino aequalis esi deitaie, 
el bonilaie, et dominalione. ι 

I I I . Quoad animse immorialilalem non clarius 
loqui polest Theologus nosier. In lib. H , cap. 7, 
asseril nus faclos esse ad imagine.m Dei, quo-
niaui, τδ πνεύμα τδ άθάνατον έχομεν, id esi, c quia 
babemus spiriium iminorlaleiii. ι Et in lib. ι ι ι , 
cap. 1, dicii : Noslrum corpus κατακρατειν επι
χειρεί τής φύσει κρείττονος, καν τοσούτψ κρείττο
νος, δσον τδ άθάνατον τού θνητού, id e»i : t impe-
rare cooaiur ei quae naiura poiior est, ei tauio 
polior, quanto quod iminortale est potius esl eo 
quod inorlaleesi.» fted in cap.16 ejusdem Hbri fu-
siua de ea re argumematur, et vehemenler, sictit 
cximium decet fbeologiiin, quamvis illud faciai 
obiier ac velut iranseuiiter. Hic libenter referrem 
iotum buuc locuni, nisi timereni ne libi uediiiiu 
atTerrem. Ideo lauium aliqua fragmenla excerpo. 
Τοις δέ λέγουσιν..., id est: c lis auiem, qui dicuni: 
Ergo aniuiae el angeli non sunl immortales el in-
visibiles,- occurrendiim est sic, Quod speclai ad 
immortaliialem, primuin quidem hoc modo : quod 
sciticel boruin imuiorlalilas nequaquam eadeni esl 
ac primiliva et infintla imnioriaiilas, sed louge 
inferior atque diversa, quaniuin creaiura a Grea-
tore : ideoque $olut hatere immortalitatem Deut 
dictus est, juxla 1 Tim. v i , 16* Alio autem modo : 
quod animae et angeli smu el immoriales quoad 
immunilalem a morie, aique essenii» incorrupii-
biliiaiem, el morules qualenus menie aliquando 
corrumpunlur: nam ex inuialione est, qudiido la-
bunlur in peccaium, ex quo supervenii iuore : juxia 
quem mouuiD Paulus scribit: Et in deliciii vivem 
vidua mortua est; etsi ea nondum ex bac vita ini-
graveril... el inlelligiiur in ammabus aique un-
gelts iinmorlalilas, si, praierquam quod iriorlis 
capaces non suni, boc est dissolvi uequeunt, ut-
poie inconipasili, ei ex eorum eesenlia immunes a 
uiorie, ne corrupiione quidein menlis succuinbanl, 
id e»t si immobiles permaneanl: Morialiias vero 
inleliigiiar per opposiiioneui hujus... Quod vero 
spectal ad iiivisibiliutem, sunt quideiu cum animae 
tum angeli invisibiles oculo corporis noslri, quia 
carenl visibilibua proprietaiibus, colore scilicel, 
babilu, luagniludtoe : visibiles autein sunl lueii i i , 
4jui esi oculus aniiuae : quoniam, e i o 

IV. Non babuil occaaioneiii Tbeologus nosler 
iuse loquendi de slalu aniiuaruui in aliera viia. 
Enuntiavil attainen, io sequenli loco, lib. n , cap. 
i t , b«c dogmaia quas, pravis ac infau«tis uosina 
aa^cttlia, aaepius iuipuguauiur ac. iu deriaiouem 

Α verlunlur a libidinosis qui paradlsura, inrerooui, 
ac aeiernitaiem poenarum reproboram euboannauu 
Ανακαινίζει τοίνυν..., id esl: ι Renovai igiuir nm 
Spirilus in bapiisino... ei filios et bsredes Dei ac 
Pairia el confornies imaginia F i l i i , e l cohairedo» 
ejug et fralres, conglorificandos el simul regnaiun^ 
cuin ipso : el pro lerra rursus donat coeluni, t-i 
paradisum liberaliier largilur, el an^elis jam b«>-
noraliores facit, et divinis piscinae flueniis Uu-
tam gebeiniae iuexsliitguibilein flauiniaiu exslin-
guil. > 

Dhciplina apo$tolica. 
I . Sicut prscipuus ecopus beteroooxoram xvi 

saBculi , ad id lendebai ul reprobarent omiies Ro 
manae Ecclesiae iraditioiies, oecesse quoque ba-
bucrunl isli novi generia reformaiores, in derisom 
veriere sacras peregrinaiiones. Non sic seusii 
Theologus noster, ul animadverlere poiaisl i , m 

Β longo fragmeulo paulo aoie desumpio e l i b . n , cap. 

I I . Notandum quoque est, quod ille, iracland» 
de quibusdam eccle&iis, oratoriis, niariyriie n 
saceilis, asserit i l la , licel a duobus arcbangelis 
Micbaele ei Gabriele suas denominaiiones babr-
renl, Deo lamen erecla fuisse, quouiam, eicui libi 
apprhne comperlum esl, nullum lempluni seu e*-
clesia erigi poiesi sancto aticui, sed soli Deo, licti 
in bouore el sub invocaiioue cujusdam sandi. 

. I I I . Quamvis posiea iidem belerodoxi non ausi 
fuerinl deridere aui reprobare sacram psaliuodiam, 
eorum quidain tamen, quasi perdilum exisiimavr-
ruut lempus a cauonicis, aliisque ecclesiasiicis, iu 
psalmos decantaudo consumplum; ex quo faciie 
uaelligere e%i, illos non magoi facere banc praxim, 
lum Veieri, lum Novo Tesiameiito consecr»iaio n 
suminopere ab Ecclesia couuueiidaiain. Nosur 
aulem Tbeologus, lib. n , cap. 6, paragr. 23, inier-

r preiando b;tc Gaiilicoruin verba : Propterea adv 
lescentulai dilexerunl le, sic raiiocinaiur : Νεανίδας 
δέ.. . , id est: c Adolescetilulas aulem dicil Ecde-
Sias, ίιι quibus gloriiicaiur. De quibus David quo-
que in LXVII psalmo d ix i t : Pr&oeneruni principa 
conjuncii psallenlibus (juxta psallenies), in medio 
juvencularum lyinpanisinarum : sic locmus propler 
divulgaiioiicm lidei, el quia ipsa? ecclesiae resonam 
in omni lerra leciionibus ei psalniodiis. Uuaui-
quamque vero ipsarum in Ganticis cap. i , vere. 7, 
ipse eiiatn $pecio$u* forma Sponsus inodesie allu-
qiiilnr sic: Ecce pulchru c$, propinqua mea, ccu 
puUhra es. » 

CAPUT I I . 
Errorei quo$ auctor proftieri vttut esl. 

Exposilie dogmatibus, nuiic veoio ad errores 
apparenles lamen, non vero reales : nam isii loti 
qut erronei quibusdam videttiur, ιιοιι »ic re?erj, 

n aie judice, babendi sunt. Ad iria capila redu.i 
v possuni: alii ad Dei visibiliiatem specuiil; alii a.i 

sancti Spiriius processioaein, alii deuique ad granx 
nectissiuiem. 

Dei visibilitat. 
Et a primis iucipiendo, asserit noster Theologus, 

in capile27 priuji l i b r i , Filium divinuiu fuiss* ali 
angelie visum, solummodo post Incarnaiionem, 
quoniain aniea erai illia iimsibilis : Κα\ Γνα πι· 
στικώτερο; ό λόγος φανή (sic dicil), ώφθαι αυτί*; 
άξιοΓ καί άγγελοι;, οΓ,τισι διά τήν θείαν αύτιϋ 
άπειρίαν καί άνειδεότητα αόρατος ήν πρδ έκείνιυ 
τού χρόνου όμοίως τψ μόνψ άοράτψ Θεφ, κα\ ur.* 
αυτών ύμνήσθαι • Αόξα έτ ύψίστοις βεφ , κ. τ. λ., 
id es i : t Ει ul magis fide dignus appareai serui , 

(α) Hunc IOCQUI talde prolixum integre bic cxscripserat Mingarellius quia nondum prodierat ejus 
ediuo librorum De Trinilate. Won esl auteui cur iierum recudaious quae lcguutur supra. Vide ad i^-
cuui laudaluiu. 
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ipsum visam esse viilt (S. Panlus) etiam ab angelis, 
quibus ob divinam ejas immensilaiem, formxque 
careniiam, anie illod tempus invisibtlis erai (Fi-
lius) aeqne ac solns invisibtlis Deus : ei ab illis 
caniatnm esse bymnum : 460 Gloria in allmmi* 
Deo, >etc. Sed quis tbeologus nescit, eamdem rem 
affirniaiam futsse a sanclis Pairibus, preserlim iv 
el ν saeculi, qtiando contra Eunomianos scripse-
ninl, et specialher a Tbeodorelo, licet immerito 
accosarentur non admisisse intuilivain vistonem aul 
visibilitat*» Deiqualemcatbolici credunl ac docem? 
flihil enim aliod» hoc loquendi modo, dicere in-
tendebant hrsancli doclores, uli omnes lesianlur 
tbeologi, nisi, post Incarnalionein lantum, ab an-
gelis visum fuisse Filium Det, nou solum visione 
simpliciler intuiiiva, sed eiiam comprebensiva, non 
umen in sua propria natura divina, sed in naiura 
ab eo assnmpla, id esl, in nalura biimana; quod 
ante Incarnaiionem erat illis impossibile; vel po-
lios illum viderant visione, ul ita dicam, exlensiva, 
singularique modo aniea eis incognho, quia illutu 
incarnaluin viderunl. Quoad aotem noslruin Theo-
logum, res etiam inagis manilesla est, non soluin 
quta alias, sicul mox videbinius, suam meniem 
clariusde bac re explical, sed eliam quia illud de-
luoiistrat scopus ipst proposilus in hoc loco; non 
enim aliud iniendti, nisi ut concludai, VertMiin in -
carualmn, χατά θεότητα, non vero παρά φύσιν τήν 
πατρικήν, id eel, ι quanlum Deuin, non babere na-
tiiram disstmilem, > vel ι distinciam a Palris ua-
lora;» et ad banc veriialem probandam, inier alia 
argumenta, illud affert, scilicei: Jesum Ghrisium, 
ui Deam, esse iovisibilem, eodem modo quo Pater 
ipse, dc quo Aposiolus 1 Tim. i , 17 sic ait : Regi 
ueculorum . . . invi$ibili soti Deo. El deinde aliegal 
16 versiculum IIJ cap. priuix Epistolae ejusdeiii 
Apostoll ad Timoiheutii, tn qua dicilur, Deum post 
locarnaiionem ab angelis visum fuisse, sicui in 
Vulgais vereione legtiur : Mani(e$te magnum ett 
vietam tacramenlum, quod manifestaium ett in ' 
carne... apparuit angelis, elc. llie legil: 'Ομολογου
μένως μέγα έστ\ν τό της εύσεβείας μυστήριον * Θεός 
έφανερωθη έν σ α ρ χ \ . . . ώφθη τοις άγγέλοις, sicut 
in lextu Graco excuso nunc etiam legiiur : id est: 
Manifate magnum est pieiatii mysterium, l)eu$ 
manijestatu$ e$l in carne... vi$u$ est ab angelis. 
Sed in Patre invieibililas non excludit ejos visibi-
liiateai ab Ecclesia catbolica admissain. Ergo t i i -
bdominus in Filio. 

Erroneae eliam quibusdam videri possunt se-
queoies noslri Theologi voces. In cap.12 secundi l ibri , 
r̂ocai Spirilum τό πάσαις νοήσεσιν άόρατον Πνεύμα 

τού Θεού, id est c invistbile oniinbus inlelligeiuiis,» 
quando de bapilsmo loquens scribit : Νοητώς όέ 
οώμα ομού καί ψυχήν αγγέλων ύπηρετουμένων τό 
πάιαις νοήσεσιν άόρατον Πνεύμα τού Θεοΰ βαπτίζει 
είς εαυτό χα\ αναγεννά, id esl: c Spirilaliler auleui 
corpus aimul ei anuuam, mimstranlibus angelis, 
Spirilus Dei omnibus inielligeniiis invisibilis ba-
piizal in se ipsum, ei rcgenerat. ι El in primo cap. 
ejusdem libri d i c i l : Trinitas υπάρχει αόρατος ΧΛ\ 
σεραφικοίς όφθαλμοΐς, id est, c tnvistbilis est eliain 
oculis serapbicis. > Et in cap. 16 libri ιιι : Deus, 
inqoii, μήτε νψ αυτών αγγέλων ένοράσθαι πέ-
?υκεν, id est, c videri ιιοιι potesl ab inlelligeniiis 
ipsis angelicis. > El denique in cap. 55 ejusdem libri 
«gilur: Νψ παντί αχώρητος κα\ ανέφικτος ό άό-
Ρ«*ος Θεός , id esl : 11» qui cuilibei meiili in-
comprebeusibilis et inacceasibilis esl, invisibilis 
beas.» 

^ed ejoemodi loculiones et alia forsiian etiam 
duriores adhibiUe tunt a sancio Joanne Chryao-
fiiuuio, a Tbeodoreio ei ab aliis muliis, qui per 
tas excludere ιιοιι inlenderant visionein Dei intui-
livam, ged ^olummodo coraprebensivani, (juam 
siulte docebat Eunomius. Et in eodem eensu miel-
bgenda suui in noalro Auciore, uii maDifeaium est 

e duobus seqnenlibos (extibus; qaorum primos in-
venilar in capile 16, jam ciiato, lertii l i b r i , tibi 
expresse legiiur, Detim ideo dictum fuisse a eanclo 
Paulo invisibilem etiam angelis ipsis, quia eis in-
comprebenslbilis esl : ΕίσΙν μέν καί αϊ ψυχαί. · . , 
ld φί : c Sunl qnidem cum animae U K I I ang<*li 
invisibiles oculo corporis nostri, quia carenl visi-
bilibus proprieialibiis, colore scilicei, babim, ma-
gtiitudine : visibilee auiem sunt menli, qula est 
oculus animae : quoniam uon suni inaccessibiles, 
ulpote nauira creali, sed est nobie cogitatio de 
ipsis. haque, quamvis,secundum impressionem qitae 
in ocnlorum sensu f i t , siut invisibiles, lainen se-
cnndunt comprehensionem speculaiionis el scientiae 
siinl visibiles. Deus vero cum sil supra invtsibile, 
et supra id quod maxime occiilluin est, et supra 
omnem meniem, non modo visioni, aut ommno 
sensui obnoxius esse non potesi, scd ne inente qui-
dem ipsorum angelorum inspici, eo quod sil i n -
compreheDsibUis el inacccssibilis. Quod euim ex-
aietai Deus, omnibus noitim est: quid aulem, aut 
quomodo s i l , speculari difBcilius est omnibus re-
bus naiuralibus. Recte ergo pradiclo modo diclus 
fuit solus tmmortalh, et $apie/t$ Deus, et invisibilii.* 

Sed longius el clarius se expticat in lib. ιι, cap. 
6, § 16, expresse asserendo , angelos non com-
prehendere Deuin omnimode (quia talis visio 
Fil i i lautum el Spirilus sancti propria esO, sed ta-
men illum videre intuilive, quanlum sinii illarum 
inenlinin capacitas, qnae iicel excellentissim» ac 
prajstanlissima? sinl, suni tamen creatae, ac ideo 
Iiiniiala\ Ή κτίσις ούχ όρ$..· , id est: t Grealura 
non videl Denm ct Patrein ita uti est; ab alfera 
enim naiura hoc capi non poiesl, nec suslnieri: et 
iia inlelligendum esl illnd Exod. xv, 20 : Nemo v i -
debit faciem meam et vivet. Scripturtt aulem dicont 
imerdutn quidem Filiuin solum, inlerduin vero Spt-
rilum sancluin solum videre, aul nowe Deum Pa-
tretn Nonne ergo, inquiunt, scriptuttt est a Mal-
iba3o xxxvui, 10, ex pcrsona Salvaioris : Yidele ne 
comemnatit unum ex his pmiliU: dico enim vobh9 

auod angeli eorum in cxlis semper vident faciem 
Palris mei, qui in ccelii esi ? Uiique. At vident, non 
quaulus, el qualis esi Deiis, sed quantnm ipsi capa-
ces suiil. Unigenilus auiein ei Spiriltis sanclus ob 
ideniiialem Deitatis vident ita uli esl carcns quanii-' 
taie ei forma Deus.» 

Procettio sancli Spiritu$. 
Venrendum nunc ad Spirhus sancii processionem. 

Scil Excellenlia Vesira, qtiod aiiie Pboliuin cujua 
niemoria per cuncia esecula delestanda eri t , b»c 
conlroversia non fuit coosulio agiiata inier Graecos 
el Laiinos; ei quamvis fere omnes sancii Patres 
Pboiii saeculo aiueriores vel expresaa docuerint 
quod posiea clare ac solemniier deliailum fuil ab 
Kcclesia, vel de eo ita locuii fuerinl, ut inauife-
elum cssel processionem ienia3 personae de am-

1 babus prirois atbiiilti, attamen non adeo lucide 
deierminaia ac alabilita eral de lioc dogmaie ca-
ibolica loquendi raiio, quin aliqui Paires usi fue-
rint quibusdara vocibus qu» nunc ιιοιι inodo su-
speciai forenl, sed etiain erroneas imo et baereiicae, 
quia caibolicum dogma lam clare detiniiuin esl, u l 
hujusmodi Jocutiones nec excusari, nec eiiam ba-
nignis inierpreialionibus defendi aut juslilicari 
possent. Sic sanctus Joannes Damascenue, u i alios 
oiniitam licet sit sanclus ac scriplor catbolicua, 
iamen,in libro primo Fidei oTthodoxw, aperte oegal 
Spirilum sanclum, έκ τού Υίού, « ex Filio,» proce; 
dere, volendo lanium dici posse illuin διά τού 
Υίού, c perFilium,» de Paire procedere. Non igtuir 
miranduni eseet si Tbeologos nosler, qui eaiis 
multo anle Pbolii lempora scripsii, usus fuerii 
vocibas qoae posiea viuindae ftieruni, velul suspc-
ciae. Sed quamvig ille de lerlia persona qua&i ex * 
professo ira^claverii et quain maxiiae fuse, ouii-
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quam lamen dociiit Spiriium sancium non proce-
dere eiiam e Filio, aut dici posse, licei διά τοΰ 
ΥΙού, c per Filium, s non jam exinde illum c de F i -
lio > procedere, ei minquam similibus verbis usus 
eei. 

Eqnidemlib. 11, cap. 1, sicleglmus:"Αγιον Πνεύμα 
τδ μόνον έχ τής υποστάσεως αυτού (id est Patris)... 
έκπορευθέν qiiaeforshan verba 461 a <piodam Pbo-
tianoreddenlurper : c Sptrilussancius, quisolum ex 
bypoelasi ipsius Palris processit.» Me autem judiee, 
aic reddi debeni : c Spiritus sanctus, qui solus ex 
bypostasi ipsius Pairis processil. ι El ne quis, in-
ler eoa qui Pholianam baeresim seqtuintur, meam 
euspectam lidem babeai de allalo teaiimonio, ad 
verbum iranscribam lextum Aucloris noelri, qui 
sic se babet, secundo iueunte libro: Oi σπουδά
ζοντες... id est: « Qui lemplumse esse studeni ali-
quatenus diguum Spiriius sancii in fldelibus habi-
lautis, ulpoie qui illucescentem ipsis inaccessibilem 
lucem semel babueruni, gloriflcant aequali bonore, 
quemadmodutn Dorainus in baplismi inslilulione 
precepit, cum ingeniium Deum ac Pairein, lum 
ipsi ex ipso coexeislentem dilecium, el unigcniiuta 
Filium Yerbum, tum commeiuoratnm Spiriitim san-
eium, qui solue ex ejue byposlasi ab aeierno, et 
eominue processit; consubsiantialitati quidein Tr i -
uitaiis fldem non deneganles, modum vero, ac dis-
criinen generaiionis el proceasionis non quaeren-
tes; i d enim vel coelestibus Dei ministris poiesiaii-
bus ignoiutn esl, ineffabile, atque ad cogilaiidinn 
formidabile; nec investigauies, quomodo in scipsa 
aubslitcril ab a?lerno saucia Triniias, uno seuiper 
eieodein modo se babens, ac poiens cx aeteruo, ubi 
considel, solio abyssos inspicere, el lacena audiri, 
el laceiues audire, ι ctc. In boc lextu, vox μό
νον nibil aliud mitai signiflcare videtur, nisi qttod 
Filius γεννάται c generalur, > ei quod Spirilus san-
clus εκπορεύεται c procediu » Ilunc auiem allali 
lextug genuinum esse sensuni probatur: primo, ver-
bis ejusdem Aucioris quae continuo sequunlur: Τρό
πον δέ κα\ διαφοράν γεννήσεως καί έκπορεύσεως ού 
{ητούντες, ι Modura vero ac discrimen geaeralio-
nis et proceesionis non qusereules; > sccundo, aliis 
verbis quas in cap. 5 ejusdem libri leguniur : Ka\ 
τδ άγιον Πνεύμα... i d est: c Spirilus auiem san-
cius diciiur in Scriptura unus et solus csse iuin 
quia singulariter et solus ipse cx byposiasi Dei el 
Patris procedit, non vero generaiur sicul Filius : 
tum ne sueptcemur eum esse crealuram ui smii alii 
•piritus... Non potesl ergo unus Spirilus sancius 
neque uni Palri vel ani Filio eese dissimilis, neque 
i D u l l i l u d i n i spiriluum aimilis. » Licel ex islis verbis 
ilerum inferri queal cur in cilalo texlu vocem μό
νον adjuoxeril Tbeologus nosier, nempe, u i couira 
liacedoniuni comenderel, Spiriium eanclum sinii-
lem non ease aliis spirilibus, de quibus diciiur 
quod έκτίσθησαν, ι fueruiil creati, » non auiem 
4)uod εκπορεύονται, id esl, quod t a Deo procedunl.i 

Equideui falebor iioslmm scripsisse Auclorem, 
lib. i , cap. 3 1 , qnod SpirHus sauclus εκπορεύεται 
παρά τού Πατρδς, καί μένει παρά τψ Υίψ θεΐ-
κώς, id esl, c procedil a Patre, ei inanel apud F i -
liuin divino modo.» Ergo, quidam dicet Pbolianus, 
Spiriiua sancius a Palre procedcns in Filio maiiei, 
eed non a Filio procedit. Mox auiem videbimus 
nifail probari vocibus islis, εκπορεύεται παρά τού 
Πατρός, c procedil a Patre. t Ει per alias voces, 
κα\ μένει παρά τψ Υίψ, ι el manei apud Filium, ι 
tiibrl aliud designare nosier voluit Tbeologus nisi 
etrcutnitueuiomm divioaruin personaruin, de impe-
leudo Fi l i i spiramine niinime cogiians; quod ex 
loio coniexm paiel; etenim, in boccapite 31, unice 
tnens il l i fuit consubaianiiaJiiaieiu Fil i i probare 
OMuibtia Scripturaj .aacrae loois in qifibua aseeriiur 
regiium ejus esae senipjieriiuin. Uiide dicio capiii 
aic finem imponil : ΚαΙ τήν προφητεία ν δέ. . . id eet, 
c Pruplieliaua vero laaix dicenlis ; Regem Dominum 

Sabaoth vidi oeuiis meis, Paulnft qnidem Spir i lui D<*i 
atlribnii, Joannes auiem Unigenilo, ut amea dlcium 
esl, ob comnumioucm Deilatis el uuius perpetui re-
gni. Qiiomodo enim Geri poiest, ul UDUS quideni re-
gnet, alius vero, ui in bominibus conlingit» oiiosu^ 
sil, cum Paier in Filio, ei Filius in Patre man-ai, 
ei Spiriius procedai a Patre, ac maueai apud Filium 
diviuo modo? ι Utaliter explancnlur ba» voces ue-
ces.se non esl. 

Neque negabo baud semel ei ilerum, sed aaRpissime 
ab Auclore noslro Spirilum sancLum vocari Πνεύμα 
Πατρός, id est, ι Spirilum Patris, ι et Πνεύμα 
θεου, id est, ι Spiriiuin Dei, » quud de c Lteo 
Paire ι inlelligit; verbi graiia, lib. t, cap. 15 : Τδ, 
ό παντοκράτωρ, ουδέ ερμηνείας δειται* δείκνυσι γάρ 
άδιαίρετον έχειν πρδς τδν θεδν Πατέρα και τδ άγιον 
Πνεύμα αυτού τήν βασιλείαν, και εΐναι έπ ι πάντων 
θεόν. Id est' « lllud, ommpoient, ue ίιιίεφΓβ^ιίο-
nis qiiidem indigel: ostendiL enim, emn una cum 
Patre, et sancio Spirilu illius, individue re^nare, et 
esse super omnia Demn. ι Ει in 18 capue rjus-
dem libri : K&\ πάλιν δέ Κορινθίοις τδ δεύτερον* Ή 
χάρις του Κυρίου ημών Ίησον Χριστού, καϊ ή 
αγάπη τον θεον, καϊ ή κοινωνία τον άγιον Πνεύ-
ρατος μετά πάντων ή / ι ώ ν ενταύθα διά τδ ταυτδν 
τής θεότητος πρώτου έμνη|ΐόνευσεν τού Υίού, καί 
ούτω τού Πατρός, είτα του αγίου Πνεύματος αυ
τού. Idesl : < Ει rursus in secunda ad Corinibios: 
Gralia Domini noilri Jesu Chntli, εί chariiat Dei, 
et communicatio Spiritu* tancii cum omnibus toht. 
Hic ob idenlilaiem Deiialis primum noininavii Fi-
lium, deiude Pairem, ac postea saneium Spiriium 
ipsius. ι Elin cap. lOlibri primi: Άπλατής έστιν... 
ό θεδς Αόγος, καθά κα\ ό Πατήρ, κα\ τδ άγιον 
Πνεΰμα αυτού. Id e s l : c LalUinline carei... Deos 
Verbmn, quemadmoduin eiiam Paier, el sanctus 
Spiritus ipsius. > Nec cgo perpendam utrum pro-
nomen αύτοΰ, ι ipsius, ι referri queat ad Filium : 
C I I I I I praeserlim alii loci siui adraodum clari, quibos 
omne dubiuni reuioveiur; verbi gratia, lib. i , cap. 
26 : ΚαΙ τδ χρήναι συν τώ Πατρλ καί τ ώ Πνεύ
ματι αύτοΰ προσκυνεΖσθαι τδν μονογενή θεδν χα\ 
Υίόν. ld esl: ι Ει quod cum Palre el Spiritu ipsius 
adorare oportet unigenituin heum et Filium. ι Kt 
lib. ιι, cap. 2 : Τδ δέ άγιον Πνεΰμα, Γδιον εαυτού 
έξονομάζει, άτε έξ αύτοΰ έκπορευθέν κατά φύ
σιν. ld est : c Spiriimn saiiclum vero vocal (Paier) 
stium proprium, uipote eum qui ex ipso processit 
secundum naluram. > 

Porro, neque pei isias, ncque per alias ejusdem 
generis voces dogma calbolicum iiuptignalur, juxu 
quod Spiriuis sanclus non solum procedil a Patre, 
sed ab eo proecijme procedil. Quod auiem s i i Paier 
προκαταρκτική αίτία, id esl c causa prajiiptia, > ul 
Gra?ci dicunt, Patrem aignificat pnecipuam origi-
iiem et priucipium esae Spiritus sancti, utpoie io-
lius fonlem diviiiiutis, e quo Filiu» ipse «pirameo 
aciivum babet, quocum spiramine ipse una cuoi 

' Paire spiral sanciuin Spiriuim. Nec igilur miruio, 
quod illum mullolies vocel Tbeologus uosler « Spi-
nium Palris, » vel c Spiriium l>ei, » id est, Uei 
Palris. lllud autem polissimum impiignaiiies refel-
l i l , quod soepius idem auclor expresse Spiritum 
saiiclum vocel Πνεύμα τοΰ Υίοΰ, id est, c Spiriium 
Fi l i i . ι Sic lib. i , cap. 48: Ό θεδςκα\ Πατήρ τί; 
μακαρίας υποστάσεις έξέφηνεν πρδς τδν έαυτου Υίδν 
καί τδ άγιον αυτού Πνεύμα είρηκώς* Αεντε, χ.τΛ. 
ld esi, ui iu mea versione legere es l : « Deus ei Fa-
ler beaias personas uianiieslavit, CUIII sic Filium 
suuin, el sancluiu ejus Spiriluiu alloculus est : IV-
niie, e ic . . .»El dici iiequil banc vocem, αύτοΰ, de DM 
Paire inielli^endaui esse, cum, de Filio loquendo, 
dicat, έαυτου, de Spirilu aulem, αύτοΰ. Gxteraiu, 
apenius lib. n , cap. 6, § 23, legiiur : Ή κτί^ι; 
έλαίψ κτιστψ άγιαζομένψ τψ βαπτίσματι χρίεται* 
ό Σωτήρ ώς θεδς τψ συνακτίστψ αυτού έχρίσατο παν-
άγίψ Πνεύματι παρά τούς μετόχους ημάς. Id e»l» 
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iCreatura oloo crealo Knnciificaio ungiiur in ba-
piismo. Salvator, tirpoie Deus, unctus est suo, un-
dequaque sancto ei increalo, ul ipse esl, Spirilu, 
pras conacrlibus, nobis scilicet. 4 6 2 1 El demnin, 
lib. ιιι. rap. 1:Υίδς Λόγος τοΰ θεοΰ ό μηδενός μηδέ 
αυτών τών καταφρονούντων αύτοΰ καταφρονών δ τή 
ψυχή, είς ήν διά τού φυσήματος τδ* άγιον αυτού Πνεύ
μα κατώκισεν, τδν λόγον τών πάντων τδ τιμιώτατον 
κατασπείρας. Id esl: ι Filius Verbum Dei, qui ncmi-
nem, ne ex iis quiiiem qtij euni contemiiunl, con-
lemnit; qui aniim», in qua per inspirationem san-
cluii) ejus Spiritum babilare fecit, ralioncm inseruit 
prje omnibus rebus tnaximi facieudam. > 

liera faiebor Theologum nosirum iia obsctire l ib. 
ιι, cap. 2 , de Spiritu sanclo fuisse locuiiitn, ut nisi 
quis poiius Aucioris menii quain verbis auendat, 
illum facile credal a flde recessisse catbolica, eum-
quc opiuioni favisse quani poslea Phoiius velut 
dognia stabilire aggressus esl. Sequentein tiiulum, 
eeu polius arguiiiemum sequens in fronle gerit d i -
cium caput: Περ\ τοΰ, τδ άγιον Πνεΰμα είναι τοΰ 
Θεοΰ, κα\ περί αιρετικής αντιθέσεως. Id es l : c Spi-
rilum sanclum esse a l)eo, et de rebus qua ab hae-
reiicisobjiciuntur. » Porro, in capiie isio multa e 
Scriptura saora desumpia lesiimonia prouiit, iu 
quibns vocatur Spirilus sanclus c Spirilus Dci, » 
aut c Spiritus Pairis. ι Oeinde tria alia affert in 
quibus nomiuatur vel c SpirilusChrisli, > ut in Epist. 
Rmn. cap. vu i , v. 0; vel ι Spiritus Fi l i i , » ul in 
Epist. ad Gal. cap. iv, v. 6; vel t Spirilus Jesu 
Cbrisli, > ut in Episl. adPbilipp. cap. i , v. i9.Post 
haic, subjungii, per islius modi voces, Πνεΰμα τοΰ 
Τίοΰ, c Spirilus Fi l i i , » demonslrari Spirilum san-
ciiim Filio consubstantialem esse, praeiereaqne tuiu 
sectmdain, tuin icrtiam Personam ducere originem έκ 
τού ένδς Πατρός, id est, c ab uno eodeinque Palre.» 
Non iguur bpirilus sanctus Eilii Spiriius dicilur, 
quia el ab ipso procedai, ut aliquis forsiian objiciet 
inter Pbolii discipulos, sed quia ambo procedaul έκ 
τού ένδς Πατρός, id esl, ι unico Palre, » et είς τδν 
αύτδν ένα ανάγονται, id est, c ad unum eumdemre-
ducuniur. »Quo autem clarius nitescal res, bic ipsa-
mei noslri verba Tbeologi Iranscriplurus sum. Ka\ 
τδ γεγράφθαι δέ... ld es l : < Quod antein ecriplum 
est, ipsuin esse Spiritum Ft/t/, ostendit similiier 
commuuioiiem namrae, adeo ut puiari nequeal Spi-
riinm esse illius crealurain : quoinodo enun proprio 
Patri, quasi illum antea non habenli ex se ipso, 
condwlisset Filius itluin, qui el est ei dicius fuii in 
Scrjpttiris Spiritua Dei? Η quiilem nou modoblas-
phemuni esi, sed etiam slulium. lnlelligatur autem 
Spirtiui Christi, idesl virlus Cbrisli, eo modo quo 
dicium est Cbrislum esse Dei virtmem et Dei sa-
piemiain : quoniain enim ex uno Patre natura, non 
wro creatrice energia, processeruni boe beaiae by-
poslases, in eumdem unum referunlur. » 

Sed, ni ego fallor, nullatn omnia ista vim babent. 
Eieniui primo, aliis in locis a me ciiatis, quos e no-
»iro desuinpseram Tbeologo, Spiriius sanclus nunc 
pairis, nunc Filii Spirilus passim nuncupatur, quod 
idein sonal ac si diceretur Spiriluin sanctuin a 
Paire Filioque siinul procedere; secundo, non ideo 
dici potesi bpirilum saucium Filii esse Spirituin, ob 
cam solumraodo rationem, quia Filius el Spirilus 
sancius consubslanliales sim; nam, si illud admil-
b;reiur, pariler dici posseiPatrem cl Filium a Spi-
rilu sancio < esse, > quoniam ambo Spirilui san-
cio consnbslaiitiales siiil : quod repugnal. Unde 
Paici Spiriium sancium dici Spiriium Fi l i i , seu 
« propriutn Filii Sptriium, » nou soluin quia con-
^iauiiales sunt Fitius ei Spirilus sancius, sed 
etiam quia Spirilus a Fdio, non autem Filius a 
ppiriiu, procedat. Unde iierum, non noster fidem 
lutpugiiat caiholicam Theologus, licei conteudai iJeo 
^piritum &ancium Filii ^pinlum vocari, quia Fitio 
coiisiibstaniialis sil Spirilus : quod plenUsiine veri-
u * i consentaueuiu esl. Quod si ei alterain rationeui 

non subjunxerit, fd est, rem ita esse qnia Spiriuie 
sanctus eliam a Filio procedit, iflud quidem propter 
operis scopum omisil, sed nunquam negavit. 

Mostrum aulem Auclorem ob ralionem snperius 
allaiam de sancti Spiritus a Filio processione 
consiabil siluisse, si altendatur euin unice sibi 
scopum proposuisse (in boc tntcgro 2 capite libri ti) 
deinotislrare, Spirilum saiicluin aelemo Patri con-
substantialem esse. l^ide fli ul semper ille, post-
quam tot ct lanta altulit lesiimonia, in qtiibns Spi-
rilus sanclus vocamr nunc Spiriuis Palris, nunc 
Spirllus Dei, niinc Splriius Filii, nunc Spirilu* 
Cbrisli, sic concludai : Ergo Spirilus sancius con-
substanlialis esl Palri; aul alilcr : Ergo Spiritus 
aancius consubstauiialis esl Filio. Ecquis nunc, sic 
posilis rebus, ilbim arguel non sequeitti conclusiss» 
modo : Ergo Spiriuis sanclus procedii a Filio? 
Praelerea, nullum ccrte bona fide bominem repe* 
rias qui ista verba neget, έκ τοΰ ένδς Πατρός, 
c ex U I I O Patre, ι et alia haec, είς τον αυτδν 
Ινα, i in eiimdern unum, > a noslro scripta fuisso 
Theologo ads'igiiiricatidum,Spirilumsanctiiinconsub-
slantialem esse Pairi, sicul eidem Palri consubstuu-
lialis esi Filius; non autem ut io Filio spiranie» 
activnm negetur. 

Neque objici potest quod Theologns noster, tum 
ad locos ciialo» lib. n, cap. 2, luin alibi, de proces-
sione Spirilus sancii loqutns, simpliciter proces-
sionem a Patre, niinquam autem processionein a 
Filio inemoret. Novii enim Excellentia Tua quam 
inane, jam a multis sapculis, a ibcologis jtulicaiuin 
fuerit Pbolii argamenluni, quod desumpserat ex eo 
quod Cbrislus, licei in quodam loco dixerit, De mea 
accipiet, alibi dicit, Qui α Patre procedil, quasi a 
solo Patre, non auiem a Paire et Filio siimit, pro-
cederei. Unde ego qui tcienti legem loquor, nou iin-
morabor iu re, operamqtie iiupendam quosdara 
textus citando e quibus colligere erit auctorein no-
strum seu expresse, seu vi comequemis urgenie, 
dogma catbolicum a Pbotiauis impygnatum admi-
sisse. 

Primo, in seqtietui textu, Auctor asseril nott 
aliieF Patrem a Filio dislingui, nisi quia Paier esl. 
Vid. lib. i, c >p. 21, ubi, postquam veriiatem lioruia 
Chrisii verborum osteodit, Joan. xvi, 15 : Omnia-
qu&cunque habet Pater, mea tunt, sic concludii: Πάν
τα ουν είπεν τά πατρικά τυγχάνει αύτοΰ· ώστε ιιη-
δέν πλέον διδόναι τω Θεψ Πατρί, ή μόνον τδ είναι 
Πατέρα Υίοΰ συνανάρχου καί συνυφεστώτος· ούτω 
πιστεύειν άναπείθει καί τό· Πάντα τά έμά σά έστιν% 

καϊ τάσά έμά, κ. τ. λ. ld esl : < Oiunia ergo qua* 
Pairis suni, sua dixil esse, iia οι oihil ampliua Deo 
Pairi det, nisi boc solum, quod sil Paler Filii co-
seierui, ac siinul cum eo subsisientis. i?ic nos crede-
re jubet eliam illud (Joan.xvu, 10): Omnia meatua 
$unty et tua mea, etc. > Quod falso dicereiur, nisi 
Spinlus sanctus etiam a Filio procederet : luu> 
eniiD Paler a Filio disiinguereiur, non solum quia 
Paler est, sed eiiam quia solus aclivo spirainiue 
polleret. 

Secundo, vid. item lib. n, cap. 5, alium locum 
in quo nosier scripsit Tbeologua, Spirilum sauciiiiii 
Fihi imaginem esse. Κα\ καθά ό Πατήρ έν ίδία ύπο
στάσει ων έξεικονίζεται έν τψ Μονογενεί οιά τδ 
άπαράλλακτον τής Θεότητος, τούτ' έστιν τής ουσίας* 
τδν ίσον τρόπον κα\ ό Μονογενής έν τώ ένΐ άγίω 
Πνεύματι. id esi : ι El sicuiPaler ίιι propria liypo-
siasi exsisiens repra-senialur in Unigeuilo lauquam 
in imagine ob idetiiiiaiem DeiUtis, id esi esseulia»; 
ha eodein modo eliam fnigenilus repraeseulaiur in 
unoSpiritu sanclo463 ^nqiiam in iiiiagine.»Porro, 
cuin ex eo quod Filius voceiur imago Pairis, recie 
colligauir illum a Palre duccre originem; simili 
modo, ex eo qnod Spirilus saucius imago Filii uo-
mineiur, necesse inferendum est eliam aFilio Spiri-
lum sancium oriri. 

Tertio. Quoad lerlium lexlum. vid. lib. u, cap. 
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14« ubi Aticlor docere videlur Spirilum sancfum 
a Filio procedere. Etenira, quemadmodum in Scri-
pmra sacra Jesus Chrislus dicilur Veritas, quod 
sibi nomen Iribuit ipse Chrislus, ubi dicil Joan. xiv, 
6 : Ego sum νια, verita$ et viia : ita Theologus 
iioeier, in hoc versu psat. XLI I : Emille lucem tuam 
et veritatem tuam, per vocem lucem, se inlelligere 
Spiriiuni sanctum, ei per vocem veritaiem, Filium 
se intelligere teslalur; conlinuoque subiungit, Spi-
rhum ganclum procedere a Veriuie, td est a Filio. 
Ταΰτα κα\ Δαυίδ id est : c Hoc ne David 

ijiiideni sileniio pr&teril. Conjungens enim mani-
esio naiuram et concurdiani Fi l i i , qui, Lux ex 

Luce, geniius est, et Spiritue sancii, qui vere 
(eiiamsi mm eil legenduiri verilas, αλήθεια) ex 
Veritate processil, psallit quidem : Emitte lucem 
tvam et veritatem tuatn; el io peal. CXLVH : Emittel 
verbum tuum, et liquefaciet ea ; flabit tpiritut ejus, 
et fluenl aquce. > 

At sermonem alio transferamus : timeo quidem 
I I C diulius, et ultra quod mihi io principio propo-
suerai» ibidcm comruoratus sini. 

Neceitilat graiice. 
Ulrum Tbeologo nosiro Pelagianse haeresis qtia?-

dam noiitia perveuisset, lempore quo jam senex hoc 
opus scripsil, prorsus igooro. Allamen nibil ipsum 
iwic temporis de ista lueresi audivisse verisiimle 
videlur. Eienim quodam identidem in illius Opere 
occurruiii voces, quas Pelagiani el Seniipelagiani 
suspecias effecere, quibusque profecto ipse conscius 
mi noluissel. Quidquid id si l , pro vero leneo nun-
quam eum in menle habuisse sese Pelagianorum 
errortbus amicnm prabere. 

Negare Uuien nequeo, illum, libr. ιι, cap. 14, 
ecripsisse, c fidem a uobis iniiium babere; > qtue 
quidem voces hxresim Semipelagianam rcdoleul, 
i i l aperia res oumibus est, siquidein iis sensu haere-
lico usi suni Semipelagiani. Sed apud noslruin 
Tbeologum exdem suni caiboiic», quia diverso 
penitus sensu usurpanlur, ni ego fallor; eieniro 
idem eiiam in instauranda fide gemper graiiae 
uecessiuiein admisil. Gajlerum, quo res isia 
oniniui» oculis melius dignoscatur, locum de quo 
agilur in extenso iradere volo legemibus; ubi , 
posiquam in Veleri Teslamento imiilas baptismi 
itgtiras inveniri probavit, allegorice explanal ea 
qiue in cap. m , vers. 8 , 9, necnon iu cap. iv, vers. 
2, 3, 6M0, Zacharras propheia gcripsil. Άναφέροι 
δέ τις αν ορθώς ε (ς ταΰτα χα\ τά άποκεχρυμμενα 
τής Ζαχαρίου διανοίας, lbi aulem capiiig lerlii ocia-
vum ei iioniuii vers. Auclor expouii; deindesubjun-
gii : Μνημονεύσας δέ , . . . . id esi : c Recie auiem 
quis ad bacc reiulerii eiiani ea quse in Zacharia? 
sensu abscondita gintt Et postquam comrae-
iuoravii etiam candelabrum aureum, (vers. 2,cap. ιν 
Zach.)id esi purissimaiu iideoi, quae incipil quidem 
a nobis, exiolliiur auiem usqtie ad ea quar sunt 
snpra nos (naui per aurum iuielligilur res tuunda 
et preiiosa : auruin enim ha naiura comparatum 
estv ul aerugiuem i»on conlrabat); ei posiquani 
dixii es*e tuper ipsum parvam lampadem, id esl 
diviiiam graliam, quae ex alio omuia illuuiiuat; et 
septem, lucernai, neutpe spirilalis graliae abundan-
liam ei perfcciionem : et praeier bac , desuper 
tepiem infusoria (seu emiincioria), id esl inexslin-
guibilem ac perenneni, qni inde esi, influxum, ι 
<*ic. Res evidene esl, nisi in errore ego ipse versor, 
Theologtiin noslrum ex eo loco, quem alii naturali 
ei obvio sensu accipiendum volunl, inferre» nun-
quam lidem iu bomine absque gralix influxu nasci 
poese. a 

Etenim, ui ait, divinse graiia? (quam per laropa-
dem designalam asserii), abundaniia? el perfeciioni 
graiiui ejusdem, qtiae septetn lucernis signiflcalur, 
deuiqae ( i l l i divino itiiluxui perenniler mananli 
uibueiida bunl boua cpeia, necnou ddei iuUiuui, 

Α quae lioei in nobis noatra parlira naaci s p o o i e 
queai, nunquam lamen sine graliae j u T a i u i n e sumii 
o r m m . 

Ne vero q u i d d u b i i circa illud pnnctum maneai, 
Vesiram deprecor Excellenliam mibifas sit addere, 
non a l i a menie Auclorem n o s l r u m primo fidei h r i -
l i t im, d e i n d e auiem graiiam Dei nonimasse, ni>i 
quo ntelius ordinem propbelae sequerelur. Aliundc, 
ne q u i s in errorem vociim indticatur, postquam 
scripsil Tbeologus noster infra esae aureom cande-
labriim, i d esl (idem, slalim subjungit illud parva 
illumiiiari lampade, quae super illud s la i ; qua Toce 
signiflcal, semper fidei proire istam Dei adjulriceui 
graliam, e qua noslra omnia (πάντα) bona opera 
decurrunl, el u n d e ipsius noslrae iniiium fidei or i -
giuem ducil (τήν ύψόθεν πάντα χαταφαίνουσαν θεία ν 
χάριν), c divinaio graliam, quae ex alio omoia i l lu-
minai. > 

Quae saiis erunl, ut opinor, ad noslmm TheoJo-
3 gum suspicione Semipelagianismi solvendum, prav 

serlim c u m judici noslro nolissimuin sit, similes a 
Gracis Pairibos voces usurpatas fuisee, Decnpn 
calbolico seosu explanalas a docti.ssimo Ludovica 
Tbomassino, lom. I I , lib. tx, cap. 7 et sq., e4 nu-
perrime ab eruditissiino P. Rernardo Maria de 
Rubeis, in Disseriaiione q u « ad limeu inveuitur 
uovae edilionis Operum Tbeophylacli. Neque rem 
inulilem agam, si unum ei alierum locum curem 

*?transcribere, in quibus Tbeologus nosler gratue 
necessitaiem vel supponil vel expre&se docei. Sir 
lib. u , cap. 1, ecripsil: Spiritus sancius esl «παντδς 
άγαθοΰ νοΰ πρόοδος, id esl ι omnis bonae meuiis 
T e l u t i praecursor. > Quod idem sonai a c s i dicere-
lur iniiimn lidei nobis inesse per aniecedeiiieiii 
gratiam Spirilua sancii. Sic eiiam, l ib. n , cap. 8 , 
ait, t nihil nos propriis operibus mereri posee. » 
Unde eequilur, neque fidei inilium. Ό γάρ Αναί
τιος . . . . . . id esl : ι Eieniui inculpabilis 
Deus, qui largiltir non relale ad i d quod nos roere-

c mur accipere (nam n e e x operibus quidem meremur 
ullum bonuin), sed relaie ad id quod ei couvenit 
dare; q u i oinnia uovit, et omnia potesl soto 
nutu, non vero niauuum operaiione, vel dolore sin-
gulis bona et larga dona liberaliler copioseque sem-
per prsebel: neque vero nunc ea conferi, nuiic nn-
nime conferl; neque inodo quidem magis. modo 
vero minus, sed conlinue eodem raodo, el simi-
l i t e r n e m o enim ex i i s qui sunl, ab ipso r e j i -
citur, qtiandoquidem o r i r i f a c i l solem super j u s t o s 
giniiliier el peccalores, et iis qui a d uiideciniam 
borani operaii gunl, eamdciu uiercedein cotiferl, 
quam iis qui ab aurora foderunl ac vincaui coluere 
ex c o D v e n l i o n e , dal. > 

Post lalia et tam clara lestimonia, frustra equ.-
dem teinpus lereret, qui *equeuii lextui Tbeologi 
nosiri, e cap. 9 libri priir.i desuiupto, aui aliis 
bujusce modi verbis, patrocinareiur : Περί ημάς 
δέ i d esl : « Noslruin aulem esl qu-edain qui-

v dem ex Dei operalione, qua»dam vero ex nosira 
voluniaie babere; nec e m m uostra votuolate, sed 
Dei, babeinus ui constemus ex anitna el corpore, et 
i i i raiionales sinms : qui enim necdum ullo modo 
exsislebamug, quomodo poteraimig velle, aul oolle? 
Propria auiem eleclione babeinug ut boni simus 
aui mali, ei docii ex aludio aul iudocii ex igna-
via. > Neiniuem igitur, me judice, lam cupidum 
invenias noslruin impugnandi Auciorem, ut coutea-
dere audeal illum his sequenlibus verbis superaa-
lurale graviae auxilium rejecisse: Προαιρέαει ίδία, 
cpropria eleclione : ι dum econlra, lib. n , cap. 7, 
parag. 8 , salutem noslram 464P61" Rraliaiu Spiriiu> 
gancli operari apertiseime itoctiil. 'άς χαλεπό ν ·υν, 
χαθά φησιν, οίάχων έχεσθαι δτφ κυβερνητικής ούχ 
υπεστιν* ούτοι χαλεπον κα\ δίδασκε ι ν οτω ή νάρις 
τοΰ θείου Πνεύματος ή τών ανθρώπων σύν τψ Πατρϊ 
κα\ τψ Υίψ εργαζομένη τήν σωτηρίαν, ού πάρεστιν. 
lues l : tSicut ergo dilUcite esi, m aiunt, ul gnbcr-
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nacula teneat is qtii gubernandi arte carel, ita diffi- Α ώς βασιλεύς ήμερο ν χα\ νόμιμον άνημμένος ήγεμο-
rile esl ut doceal is eui divini Spirilus gratia, qu» νίαν. 
Itominum saltitem cum Palre el Filio operalur, non 
adest.» 

CAPUT I I I . 

Re* nolabile$. 

Nunc lert ium caput aggredior, in quo Veslrae 
E\cel(enlias indicabo quam breviseimis verbis rea 
itoimullaa quas mihi diguae videbunlur qnibus inlen-
•l»i aiiimus. aul quibus favenlibos, noiior el inier-
dum noiisaimiis evadct Auctor. Quasque ordinatim 
ir:»dani. Prinius ordo mulias complecieliir voces 
noiabiles, vel peculiares, vel a nosiro Tbeologo 
|H*culiari sensu tisurpatas; onlo secundus quasdam 
illius opiniones babebit; lerlius aulem, texius a 
Rbliis sacrb destimplos; quarius vero, res quw ad 
<liscipli»am speclaul; quimus, bisloricos evenius; 
s.uus, auciores ab eo cilaios; seplimus deuiuui 
ijuos confuiaviL baereiicos 

Vocet notabile$, $eu peculiare$. 

Hic ordinem seqnar alphabeiicum, voces nolando 
qnx apud alios non reperiunlur auclores; sensum-
qtie verbis accurate praefigam, quoiies mibi aperie 
ii>nolescet; neque invidebo, si quis me seu oculo-
rum seu iDgenit acuuiiue viceriu 

1. Άγαθοειδές. Loquens de divino Filio, dicil eum 
e>se φώς άγαθοειδές. 

2. Άγγελτικόν. Oe eodem agendo, dicit eum 
faisse vocatuin τδ άγγελτικόν, c Angelum magni 
i-unsilii. > 

5. 'Αγήγειν. Dicil Dominum aolitum esse pecca-
loribus άγήγειν suam graliam. 

4. Άγιοτοισσολογήσαι, significat«Trisagl 

22. Άνθρωπολογηθέντα^ esl : c Humano modo 
dicta. > 

25. 'Ανφκισται. Dicit qnod νοΰ παντδς άνψκι* 
σται, qiiomodo Virgo, lalis reinanens seu salva 
wginiiaie, pepererit. 

24. Άπαμφιέννυσαν. En aticioris nostri phrasim: 
Πάσαν άπαμφιέννυσαν αίρετιχήν πειθανολογίαν. 

25. Άπεριβόητον. Hnc epiibeium Deo i r ibui t , 
cum scribii : τδν άπεριβόητον θεδν. 

26. 'Αποδιακείμενοι, id esl : «Male affecti. ι 
27. 'Αποικονομεΐται. Quanidam baereiicorum re-

eponsionem refellens, ail : Άλλ' αύτόθεν τδ γλίσχρον 
αυτών άποικονομεϊται. 

28. 'Αποκρίτως. Dieil quosdam bomines prandia 
facere άποκρίτως, quosdaui vero κατά δοκιμασίαν 
ακριβή. Unde credenduni pulo illuni suinere voceiq 
άποκριτως pro voce αδιακρίτως, id csl, ι promiscue, 

JJ siue eleclione. » 
29. Άποπεράτωσις. Dicil in Deo neque μείωσιν, 

neque άποπεράτωσιν eese. ' 
50. "Αποφέρων. Dicii qnod S. Pelrus .n secunda 

Epistola, Αποφέρων τδ μή δειν οΓεσθαι τδ άγιον 
Πνεύμα τελεϊν έν κτίσμασι, γράφει · Ού γάρ ΘεΛή
ματι άνθρωπου, κ. τ . λ. 

51. Άπροσήκψ πράγματι, id es l : ι Rei qiue non 
decei. ι 

52. Άρχιτέχνα. Dicil quod Spirilus eanctus est 
συνδημιουργδς κα\ ίσουργδς τού υποστήσαντος αυτήν, 
(γήν) κατ' αρχάς άρχιτέκνα θεού. 

55 . Άτευξίαν, id esi : c Non-consecutionem. ι 
54. Αύχηματικώτερον, id esi : c Gum quadain. 

jaclanlia. > 
55. Άφαντασιάστως, id esl : € Vere, non aulem 

per speculum. ι 

r um ca-
dicendo. ι iirre, seu iaudare Deum ter Sancttu 

Aiibi voce τρισαγιολογεϊν uiitur. ' 
5. Άδεκτα του θείου. Oicil de haereticis: Άδεκτα 

τού θείου προσφέρουσι βήματα. 
6. Αεικίνητος, lnter inulla quae Deo iriboit epi-

iheia, isiud quoque legilur, αεικίνητος. Sed quonam 
sensu dicipoiesi ι Deum semper movere?» 

7. Άθεήσαντα. Ad locum quemdam propbelae 
Baruch, aii quod, nisi de divinanim persouarum 
identitate accipialur, λείπεται άθεήσαντα είπείν, 
« Deus Paler non est Deus nosier. > 

8. Άθληφέρου, pro αθλοφόρου. Eodem modo 
£· Cyrillua ait de Xerusateui, στεφανηφόρια, pro 
ηεφανοφόρια. 

9. Αίρεσιομαχεΐν, significai, c pro baeresi pugna-
re. ι 

10. Είς αΓσιον κα\ έπ* άπειρον. Dicil quod aancla 
Triuius e$l ή τά πάντα μόνη είδυια καί είς αΓσιον 
και έπ* άπειρον κατορθούσα. 

11. Αίολου. Hac uiiiur voce, de quadam hasreti-
cornm objeclione loquena : Τής νύν κινούμενης D 
αίόλου αυτών σοφιστείας. 

12. Άκατάλεκτον, id €81 : c Aliquid quod neque 
aslimari neque eiiarrari polest. » 

15. Άκούοντες, id e&t:«Inierprelantes.» 
14. Άλέκτως, id esl: c liieflabililer. > 
15. ΆμέγεΟες, id es l : Qaod ι quanlitatem non 

b >bel. ι 
16. Άναπεπταμένως. id esl : «Aperie. > 

Άναπετάζων, id es l : t Reserans. > 
1B. Άναθελησία, id est, c si mibi lamcn verbum 

freare liceal: c Nolunlas, ι seu ι τδ Nolle. ι 
19. Άνείδεος. Deua esi, inquit, άμεγέθης κα\ 

^νείδεος, id esi, meo eeusu : c Quantitate et fonna 
'••reng. ι Sicut alibi άνειδεότητα, id es l : € Forina? 
^reniiam. > 

20. Άνέκλεκτον. Diclt nos yocari robsRredes 
Clirisii διά τήν άνέκλεκτον ένανθρώπησιν αύτοΰ. 

- 1 . Άνημμένος. Jubet, inquit, Spirilus sancius 

56. Γραφείων. Dicil τών θείων γραφείων, id esl r 
c divinoruin ecriploruin; ι sed forsilau legenduiu 
erai : γραφέων. 

57. Γραφή. Quse vox saepissime apud noslrum 
Auctorem, necnooapudS. Cyrillum, etalios, lexlum 
Scripturae sacrae deeignat. 

58. Γράφια, idem significat, scilicet: ι Textus 
Scripturae sacrae.» 

59. Δυσαγκαλίστων. De haereticis loquens dictt r 
Τών δυσαγκαλίστων καί άνεξέταστον εχόντων τδ 
φρόνημα αιρετικών. 

Ε 
40. Έγχωρούντως, id est: ι Ιο quanlum flcri 

potest. } 
«41. Έδαφίψ. Hac ulitur voce : Ό έν τψ κινου-

μένψ έδαφίψ λδγός, dummodo ία codice ιιοιι s i l 
error. 

^42. Έθελοακρότητα. Dicit 2 Δι' έθελοακρότητα 
δεισιδαιμονίας, id esl, saUem meo seusu : ι Ob 
magiiam voluutariamque siiperslilionem eorum. » 

45. Έμφέρεται. Dicit : Πόσα δέ άλλα έμφέρεται. 
περ\ τοΰ θεϊκού Πνεύματος ού διαφέοοντα προς τά 
γεγραμμένα περ\ τοΰ θεοΰ κα\ Πατρός. 

44. Ούκ ένδέοντι. Dicil : Έν ραθυμία τή ούκ έν-
δέοντι, id e s l : ι Ιιι pigrilia qnae non decel. ι 

45. Ένδιασκεύως. Dicii suos adversarios mcn-
liouem fecisse portaruni aslernarum, ούκ εύκαίρω;, 
άλλ* ένδιασκεύως. 

46. Ένιαϊον. Dicit: Τδ ένιαϊον τής θείας κα\ άπλη-
θύντου φύσεως Γδιον. 

47. ΈννεΓν. Affirmal ναόν inierdom vocari 
domum ίιι qua habiiamus, διά τδ έννείν κα\ ένοι
κε ιν. 

465*3- Έξήλικας. Dicilnosomnesperbaplismiitn 
Geri filios priinogenitos. Κα\ αυτούς τούς έξήλικας 
κα\ άφήλικας. 
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49. Έπιστάνοντι. Dic i l : ΊΕσται δέ τοΰτο πλέον Α τδν Μονογενή πλουσιολόγον θεδν ούχ Αγνοούσα 
καταφανές τψ έπιστάνοντι, δτι, κ. τ . λ., idesl, iHoc κ. τ . λ. 
eril magis iioium scieniibus, quod, ι eic. 

50. Έπί/ε ιρα. Sic loquiiur : Μεταφορικώς γάρ 
λέγομέν τινας αρετής καί επιστήμης πεπληρώσθαι, 
κσΛ τεΟεωρημενως προφέρειν δύνασθαι τά αρετής καί 
επιστήμης έπίχειρα. Super hanc vocem vide llesy-
«liiiim iu ulliuia, quse iieui opliina esl, Joanuis A i -
berlt edilione. 

δΙ .Εύμικτος. De Cbristo loquens, iiium vocal 
ούτος δ εύμικτος θεός. 

Η * 
52. Particula ή , quoiies significat c aut, > semper 

a D o s l r o Anclore, n e c n o n ab eo qui illiue codicem 
iranscripsit, sine acceniu ei cum spiriiu solo scri-
bilur. 

θ 

68. Προβαθέστερον. Dicil quod Moyses meDlionem 
factt cujusdaiu viiis ei irium propaginum. Τούτο* 
τού άλλου πυθ μένος ούδαμοΰ προβαθέστερον είρη· 
κώς. 

Σ 
69· Σκάλμη. Lnquens de naerelicis, eonfra quot 

scrtbil, ail : Εκείνων νοήμασι καλ £ήμασιν σκάλμη 
επιπολάζει τεκαΐ συμπέφυρται. 

70. Συγκτητορίας. Eosdeni impugnando harrtii-
cos, ait eos Yerbo neg&re non solum, ώς υίώ πρδς 
πατέρα κοινωνίαν, sed fcliam ώς φίλψ πρδς φίλον 
Ισότητα συγκτητορίας. 

71. Συμβαίνον, id est : c Cnnsentaneiini. · Dicit 
quod haeretici ού βλέπουσιν δπως άν τοις Οεολόγ-κς 
φαίνοιντο συμβαίνον τι λέγοντες. 

72. Συμμιγίαν, id est : c Gommisiionem. · H»n»-
5*. θεόχρηστον. De texlu loquens Aggsi propbe- n l»cos fiitgere dicil συμμιγίαν τινά κα\ συμφωνίαν 

13% illum e»se dicil θεόχρηστον φωνήν. D τοΰ θείου πρδς τά κτίσματα. 
ν 75. Συναρπακτικώς. A i i quod Macedonii cliscipuli 

συναρπακτικώς μυθεύονται ^ήμασιν αύτοίς, ώς ού 
54. Τσουργειν, id est: c iGquaiiier operari. ι 

Κ 

55. Καλλιεργίας. Dicit : Διά τής πίστεως καί καλ-
λιεργίας, id esi : c per fitlein ei bona opera. > 

56. Καταστέλλειν. Dicil : Καταστέλλειν τψ τοΰ 
θεοΰ θελήματι. 

57. Κέριον. Dicit : Κα\ τδ προσυφανθτ}σό κενόν 
δέ τούτοις θεώρημα, κέριον κα\ επάξιον της ορθής 
πίστεως έστιν. N<si in codiceiu irrepseril error, et 
kgere oporteal καίριον. 

Α 

58. Λοιμήνασθαι. Dicil : Οί αίρετικοί κόρακες 
τοις θείοις λοιμήνασθαι επεχείρησαν £ητοίς. 

Η < 
59. Μήρυγμα. Dicil esse άπαράλλακτον τδ μήρυ

γμα τού Υίου κα\ τού αγίου Πνεύαατος. 
60. Μονοκτήτορα, id esl : ι Solum Dominum, so-

lum niagiairui». > 

Ν 
61. Νεαλογείν. De bsereiicis loqncns dicil : Ούκ 

όκνοΰσι νεαλογείν καί τόδε, δτι, κ. τ . λ. 

Ο 
62. Ουρανοί, id est, n i s i fallor : < Sacella. » Ιιι Sfi-

qiienli aulem loco v o i illa invenitur : Έν ταίς 
αγίαις έκκλησίαις, καί τοίς εύκτηρίοις, και μαρτυ-
ρίοις, ώς έν άλλοις ούρανοίς, id esl : t Ιιι sauclis 
«celesiis, el in oiuioriis, el in marlyriis, sicul in 
aliis eacellis. ι Forsilan per is:as voces, έν άλλοις 
ούρανοΐς, dcsignare voluii Auolor bas sacras a-des 
qn« dicla» iuerunl προφητεία, άποστολεία, παρθε- ^ 
νώνες, quia Deo consecr.tbaiiiur sub invocalione seu v 

alicujus propheiae, eeu aposloli, seu cujusdaui vir-
giuis. Siniili modo, sccundinii qtiod apud S. Cyril-
liitn Hu-rosolycitilamim legimus, ecclesia vocabalur 
alio noiniiie τδ Κυριακόν, c Domiiiicuni, > eo quod 
ibi corpus Doiuiui iiuiuolaiur. 

x 1 ; 
κ. τ . λ. 
Συνοψίσαντες. Dicil eos, qoi domom aedificare 

voluni, maieriam secernere, quo facilius uno iclo 
oculi eingula conspicianl, συνσψίσαντες πρότεροντάς 
αρμόζουσας ύλας άποτίθενται. 

75. Συρφετολογία. Loqnens de hserelicis, ait eur» 
sibi aon esse τάς άπειθάνους αυτών συρφετολογίας. 

Τ 
76. Τεθεωρημένως. Vid. supra vocem έπίχειρα. 
77. Τοιουτοτρόπωτα, id esl : t llujusmodi. > Poat-

]uam ciiavii qtiosdam lexlus e Scriptura deprom-
pios, ait : Κα\ δσα εύροι τις Αν τοιουτοτρόπωτα 

78. Τριαδικώς. Dicil omnia creala fuisse τριαδι-
κώς, id esi, a iribos per&onia saucbe Trinilaiis. 

79. 
Υ 

Ύπερ τού εύ. Orat ut parlieeps fial τών 
φιλοτιμουμένων υπέρ τοΰ εύ αγαθών -παρά τού 
θεοΰ. 

80. Ύστερομέσως. Locum cxplanando prophete 
Amoa, dicil : Προφητικώς και ύστερομέσως ελέχθη 
άπδ τοΰ θεϊκού Πνεύματος ούτωσεί* Κατέστρεψα 
υμάς, κ. τ . λ. 

81. Φοιτεύει. Yox isla non nosiri Aucloris est, 
bene vero cujusdam pagaui quein cilal ipse roodo 
sequeiiii : Kalol έξω φασίν- θεδς ό τά πάντα τευ
χών κα\ χάριν άοίδα φοιτεύει. 

82. Άπδ φορέσεως, id esl : c Gorporis bahUn. ι 
Άπδ τής δψεως κα\ φορέσεως καί αναστροφής δεί-
κνυται έκαστος δπερ έστιν. 

65. Παγγενεί, id esi : cGum omni familiaji et, 
παμφιλεί, c Cum omnibus amicis. ι 

64. Παναπείρατος. Loquens de feslis Paschae el 
Penlecosies, a i l : Ού διέλιπεν γάρ ποτε ή παναπει-
ρατος φαιδρότης τών εορτών τούτων. 

65 Περιγεγονότως. Dicil homines indigere mullie. 
ΕΙς τδ τελείως κα\ περιγεγονότως ότιούν πράξαι. 

66. Περιοδίας. Loquens de Elisaeo, dicil : Νεε-
μάν δεηθέντα αυτού τής περιοδίας είς τδν Ίορδάνην 
έπεμψε. 

67. Πλουσιολόγον. Sic loquitur : "Οιοις δε τούτον 

85. Χρήσαντα. Poslquam varios Scriptone lei-
lns bxrciicis opposuil, ba?c subjungit : Τί γάρ αν 
άκούοντες ταΰτα φήσαιεν τδν χρήσαντα αυτά διδά~ 
σκειν. 

84. Gaeierum, finiendo annoUbimosanostro Auclo-
re lib. ι, cap. 15, ires, aut, u la i l ille, duas voces usur-
palas fnisse, 466q u a r u m

 dilTicileinvenirelur eiein-
pliini apud abqiiem inier Graecos scriplorea. Ή γίρ 
λέξις ή (inquil ille) απαρέμφατος έστιν * 'Ρω-
μαϊστ\ δέ ή απαρέμφατος έκ δυο λέξεων σύγκειται, 
Plu$quam perfectu*. Ερμηνεύεται δέ' ΠΛέογ 4 « -
Λείος. Id est ; c Nam vox ήν {εταί) indeliiiiliva esi : 
Laline aulem indefiiiilivum verbum ex duabus τοοί-
bus compouitur: Plnsquam ptrfcctus, quod esi πλέον 
ή τέλειος. > 

OpinioMi Auclorit. 
Priina opiuio special ad mulieres, quaa ul libros 

coiupoiiaul non sinil nosier Theologus : quod laiucu 
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inielligendiim puto de librig iheologicis, non autem Α 
de opcribus aliis. Quidquid s i l , en ea qua, lib. w , 
rap. 42, parag. 3, scripsil, loqnendo de duabua 
Monlanislaruui heroidibus, Priscilla el Maximilla, 
quas i l l i li.vreiici velul prnphelissas venorati sunl. 
Προφήτιδας δέ οΐδεν ή Γραφή · τάς Φιλίππου τεσ
σάρας θυγατέρας, τήν Δεδο^όαν, Μαριάμ τήν άδελ-
οήν Ααρών , κα\ τήν Θεοτόκον Μαριάμ είπούσαν, 
ώς τδ Εύαγγέλιον ειπεν · Άπό τοΰ rvr μακάριου-
σίν με πάσαι αϊ γυναίκες, καϊ αί γενεαί' βίβλους 
δε συνταγείσας έξ ονόματος αυτών ούκ οΐδεν άλλά 
καί έκώλυσεν δ Απόστολος Τιμοθέω τδ πρώτον γρα
ίας* Γνναιξϊν διδάσκειν ούκ επιτρέχω. Καί πά
λιν έν τή πρδς Κορινθίους πρώτη Επιστολή" Πάσα 
γννή προσενχομενη καί προφητεύουσα άκατακα-
Λνπτφ r?J κεφαλή καταισχύνει τήν κεφαΛήν* 
δ εστιν μή έξείναι γυναικί άναίδην έξ οίκείας προσ
τάξει^ βίβλους συγγράφειν, κα\ έ . . . διδάσκειν, 
και τούτιρ ύβρίζειν τήν κεοαλήν, τούτ' έστιν τδν άν
δρα · ΚεραΛή γάρ γυναικός ό άνήρ, κ. τ . λ. Id eai: Β 
ι Propbelissas vero-novii Scriplura qualuor PbJlippi 
lilias, Deborram, Mariain sororem Aarouis, el Dei-
param Mariam, qtue dixii, u l inquii Evangelium 
(Lvr. i , 48) : Ex hoc iempore beaiam ηιε dicent om-
uet mulieres ei generatione*. Libros yero conscri-
pios ei earum HOtiuiiibus inscriptos non novit. Quin 
eiiam id veiiiit Aposloius in pritna ad Timotheum 
Epislola, ιι, 12,scribiiis : Mulieribus docere ηοη ρετ-
« i i / o ; e t rursusin prima ad Gorimbios, x i , 5 : Om-
n/s mulier orans, εί propheiam non velalo capite, de-
lurpat capul: quod significal ιιοιι licere imilieri ex 
propria composilione libros fidenter conscribere, et 
ιιι Ecclesia docere [suppleo partem codicts quae 
deesi, Ifgendo έν εκκλησία διδάσκειν], et bac ralione 
injuriaiii c.tpiii iiiferre, id esl viro : capul enim 
imilieris esl vir , eic. > 

Speciai auieiti sectinda opiiiio ad tempus quo in 
nune iiHindum venlurus sil Aitiicbrisliis , quam qoi-
dem qiuesiionem quamvis Deus eam prudenter bo- r 
minibus abdilarn reliquerit, noiitiulli iiiierduni au- * 
ctores iiiaxima iinprudenlia, sed lainen boua fide, 
tlignoscere couaii stmt. Jam prope esse boc lempus, 
ttosiriuii credidisse Tbeologmii consubit, illuinque 
de ea re in seiitenliain S. Cyrilli venisse, si illius 
verba Ipganlur quae ad Sanclam Trinitatem habet, 
" b . i i , cap. ullimo, ubi sic : Ούτως γάρ . . . idesl : 
«Sicenim per le . . . ο oplima, ei omnipotens T r i -
niias, a qua el ex qua eat omne bonuut, ei in qua 
otniiis oimiium spes seniper sila esl, et posl quam 
uibil ouinino esl, liberabimur ab iis quai peccavi-
»»us in aniroa, el in corpore, in coguilione ol in 
jgnoraniia, iu verbo ei in opere, bic, el cuin viucis 
in judicando abscondita hoiuimiro, el ab iis, qui in 
bo^mundo nobis molesli sunl, et a dxmoiie, qui 
bonissemper iuvidel, aique adversus eos slal, ei ab 
ouuii gpiriiu malo atque immuudo, el ab honesii 
osore Amicbrisio, cujus, ul evenia indicant, ple-
num gravi cuniliclu lewpus jam appropinquavil; n 

adeo ui iiemo eoruin qui nunc suni, neuio eorum u 

q»i tunc iiiveiiicnlur, pereat.> 
ln eositaest lertia opinio, quod noslcr opinetur 

Auclor, salvuiu e&se Saloinouein, quem e conlra 
alii, ut sciuius, damtialuin volutil Vid. iibr. m , 
cap. 3. Ούκ ούν εύδηλον . . . id esl ; ι Nonue evidens 
esi, quod de oriimuiu causa ei couditrice Sapien-
lia, ue niaguo, inquam, Deo Verbo, qui est auper 
oinnia, quem describere oraiio ιιοιι possel, ιιοα d i -
cit in Proverbiis Saonion illud : Dommus ετεαν'α 
*u?Nec enim lani audax el superbus fuit coiUra 
beoro, qoi lanla peccau ei pepercit, el sicul οιιι-
otum semper, sic etiam ipsius misenus est. ι 

Quaru Aucloris opiuio circa silum inonlis ubi 
ooiler Redeiupior cruciiixus eet, versaiur; queui 
qviide.ii locum uonnulli auciores, scieiuise iheologi-
& tjiiaiti geograpbicaB periiiores, uiubilicum esse 
terrae arbiirali sunl. Yid. uogirum Tbeologtitii, lib. 
l> cap. 15, ubi sic : Δαυίδ δέ . . . id est; ι David au-

lem in L X X I I I psalmo de Miemo psallens aii t 
Deut autem τεχ ηοείετ αηίε tacula (in texlu Graeco 
excuso, legilnr πρδ αίώνος, in codtce ex qno hoc 
opus excerpsi , προαιώνιος) operatus ett taluUm 
in medio Ιεττω. Golgoiham vero inlel l igi l , lo-
cnm iu medio situm, ac veluti centrum lerne 
illum vooans : in quo divina quidem eua praescien-
lia ante ssvcula operatus eslsalulem nobis tn Incar-
ualiune Filius; re aulem ipsa, qnando propler suanj 
bonilalem pro nobis sic passueest, ut ipsenovii, et 
T O I U I I , Impa&sibiHe, el usque ad cor lerra, ut sic 
loquar, venil : qiiemadmodum eliam Ezechiel (v, 5) 
propbetai in bunc modtim : Ipsa eit Jerutalem (lego 
αυτή, juxta lexium Graecum typts mandaiuin); in 
medio gcnlium posui eam. > 

Quima opinio ea est qua Tbeologns noster S. ale-
pbanuni, primum mariyrem, aposiolum vocai, l ib. 
l i , cap. 7, parag. 11, non quod S. Siepbanum rp 
ipsa apostoluni fuisse credal, sed sic euni per verbi 
licenliam nomiiians. Casierum, ipsum loquenlem 
audias : "Οτι τή δυνάμει καί χάριτι τού αγίου Πνεύ
ματος αναπτυχθέντες οί ουρανοί ώφθησαν τφ διπλούς 
στεφάνους άναδησαμένω αποστολής καί μαρτυρίου* 
φησίν γάρ · Στέφανος πΛησθεϊς Πνεύματος αγίου 
ιδεν τούς ουρανούς άνεωγμένουο · "Οστε είναι τδ 
ύπδ αρχαίου είρημένον 

Ονρανόθεν δ' άρ* νπε/>£άγη άσπετος αίθήρ. 
!d est : c Quta poientia et gralia Spiritus sancli 
facnim esi, ut reseratos coelos conspicercl is, qul 
duplici corona redimitus esi, apoeiolaius el niarly-
r i i . Ait enim Scriplura: Stephanut plenus Spiritu tan-
clo vidil ccelot apertos: adeo ui de ipso verum fuerit 
quoda veiuslo poeladicium est (lliad. vm, vers. 554): 

Ε ccelo aulem discistus esl immen$ut miher. > 
Sexta vero polius Rabbino cabalislico quani Gbri-

eliano Ibeologo inibi iribuenda videlur. Eleniin, lib. 
ιι, cap. 14, baec Genesis i , 2 vcrba : Spiritu$ DH 
ferebalur super aquas, exponens, posiquani nolavii 
Spiritui» sanclum super Jordanein έν εΓδει περιστε
ράς, id esl, sub ι forma columbs, ι apparuisse, cou-
tinuo siibjiiugil per eamdem vocem, περιστερά, si-
gniiicart Spiriium sanclum csse incirciimscripluiii : 
nempe, cum in abaco Graeco nuinertim 801 columba 
designel, tdeiu pariter valenl ambae lilterae alpba ei 
omega quae in Movo Tesiameulo Deum signiiicaiit. 
ΕΓπερ δέ . . . id esl : ι Si vero eiiam ex iiuiueru, qui 
colligiuir ex noinine ooininemuraix volucris, adju-
menlum aliquod oraiioui noslrae oporlel coiuparare, 
is quoque quodammodo subiudicat, Spiriiuui san-
ciuiu esse hicircuiiiacriptuui : natii νυχ περιστερά 
(quae columbam designal) csiocliiigeiiiorum eiuuius: 
qui numerus signiflcalur per α ei ω. Ha»c aulem ele-
menta sunt iuiliuin el iinis onuiiuin elemenlorum. » 
Si quis lalia mireiur inveniri apud maximi ponde-
ris Auctorem, SUCUIU repulel quandoque doclissimos 
gcripiores donniiarc. 

4Q7 Sepiiina, denium, opinioad angeios spectat, 
de quoruin nalura in quinque priinis Ecclesi;e s»cu-
lis mulli Paires diverse locult sunt, licel jain diu 
sil quod plerique semiuiil iheologi (quamvis non 
boc, ul arbilror, defide sii)angelos c epiriiales > esse 
diceudos, idesi, ι mere spiriius, peuiiiisque cor-
pore carenles. » Quos uosicr nmliis in locis vocat 
Tbeologus ι came vacanies, > vel lio.iiiiiuni oculis 
invihibiles ei incorporeos. In libro auiem secundo, 
capile quario, paulo diversiorem aequi videlur sea-
lenliam, siquidein angelos vocel corpora cuileslia, 
eosque incorporeos esse coutendal solumtiiodo 
respeciu noslri. En locus ubi uierque loqueudi ιηυ· 
dus invenieiiir. Quoad priiiium, leg. lib. n , cap. U, 
parag. 5 : Ή κτίσις, iaquil, ή λογική αρετής τε 
κακίας τέ έστιν δεκτική, ώςεύρισκομεν ενάσωμάτοις 
μέν, καθά προείπομεν, αρετής έντδς τούς εύδοκίμους 
αγγέλους, κακίας δέ τους έκριφέντας· έν δέ a»j-
μασιν, ώς έσμεν ημείς αυτοί· τδ δέ θείκδν Πνεύμα» 
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χ. τ . λ., id esl : c Creatura raiionalis et viriulia, Α 
ei ueqniiiso capax esl, ut comperimus in incorpo-
reis quidem, sicul antea diximus, quoad vinuiem 
bonos angelos, quoad nequiliam vero reprobos : in 
corporibtis aulem, sicul sumus nosmeiipsi. Divintis 
vero Spiritus, etc. > El in parag. 13 ejnsdem capi-
lia, diabolus vocatur άσαρκος, id est t sine carne. ι 
ln capile aaiem 7 hujus libri angelos vocat ασω
μάτους στρατιάς, id es l : c incorporeos exercitus. > 
J&i in cap. 4, sub linem : Μετά γάρ τον Θεδν φύσιν 
Αλλην λογικήν άπδ Γραφών ούκ έδιδάχθημεν, ή 
τών.πολλών πνευμάτων, κα\ τών καθ* ημάς σωμά
των, ld es l : < Nam posl Deum luillam atiam esse 
rialuram ralionalem docenl Scripiutae, nisi plurium 
spirituum, el corporum qualia nostra siml. · In 
«manlum vero ad secimdum modum, sic se babet. 
01 ούν άγγελοι, φησίν... Id es l : c Ergo angeli, i n -
«Itiiitnl, non suiu a Deo, noc sancii, nec spirilus 
Dei? Stint a Deo, qualetiiis jussii ipsius facii sunt, 
u l omnia. Sancii auiem snni, poslquam sancliftcati . 
Minl, ut bomines. Spiriius vero sunl, qualeuus 
tespectu nosirtun sunl iucorporei. Sed voeali non 
suui spiriius Dei, aul ex Deo, aut procedenles 
a Paire, aul divini, aul Spinms verilalis, aut Spi-
ritua sanciilalis : verum aneeli minislri, el rorpora 
«celesiia, eo quod infmiie dislenl ab increalo Spi-
η ιιι Dei, eique subjiciantur, juxia sapieniem Apo-
siolum, qui scribil(l Gor.xv, 40) : Corpora terrena, 
Η corpora aeleslia. Nam sicut ipsis similes non 
eunt veniorum spirilus, sic ne ipsi quidem similes 
buul Spiriiui sanclo Dei.» 

Loca ε Scriptura tacra deprompta. 
Ad onuiem leriium versuni saepiusque, si fuerii 

opus, a nostro Auciore sacri adducuniur lexlus. Ne 
«iiutius iu bis.immorer, soluramodo sequenles se-
I gam. 

Vid., qnoad primura texlum, lib. i , cap. 27, ubi, 
postquam locum e prophela Barucb citavil, conli-
iiuo aherum affen queni usquedum in Bibliis non ' 
iuveui, sive in iis non sit, sive illiim detegere nesct-
verim : Κα\ πάλιν Θεο\ dl τδν ούρανδν κα\ τήν γήν 
ούκ εποίησαν, άπολέσθωσαν έπ\ τής γής. Κύριος δς 
έποίησεν τούς ουρανούς έν συνέσει, αύτδς Ηεδς ζών 
χαΧ αληθινός· ώς άλλης θεότητος μή ούσης αληθι
νής, εί μήτής τοΰ γνησίου Τίου τού Θεού, οι' ού κα\ 
παρ* ού άμα παντ\ τ φ κόσμφ και οί ούρανο\ παρ-
εκομίσθησαν. Qni Jocus eic ίιι niea versione legihir : 
ι Et rursus : D/ϊ, qui cozlum et terram non fecerunl, 
ρετεαηΐ in ierra. Dominus qui fecit coelos in intet-
Hgentia, ipte est Deus tivvt et verus. Nulla 
sdlicei nlia esl; Deilas vera, nist Deiias ge-
nuini Fili i Dei, per quem et a quo simul cuni uni-
verso inundo coeli cliatn producli wint. > Vox κα\ 
πάλιν, c ei rursus, > pnrsenim ob modum peculia-
rem quo indesinenier voce illa milur, nos ad seti-
nendum impellii, uisi in errore versor, verba θεο\ 
oi τδν ούρανδν, κ. τ . λ., Dii qui coelum, etc. (quae 
explanal in sequenli periodo ώς άλλης θεότητος, I 
κ. τ . λ.) ab eo dari quasi e Scripiura sacra de-
etimpia, el forsiian proplielse Barucb genuina, apud 
quem nibil lale iuibi invenire conligil. 

Secundus locus invenilur in libro ιι, cap. 11. 
Ibi quenidam Danielis locum, in bisioria Susannx, 
cilai, qtiem frusira nunc qusereres. Επιφέρει γάρ* 
* Καϊ έκρινεν τούς πρεσβυτέρους Πνεύματι άγίω έμφο-
ρούμένος. > ld esi : < Subjungii eiiim (loquitur de Da-
uiele) : Εί judicavil pretbyuro* (tenioret) Spirilu 
iancto repletu$. > 

Tertio loco, res mihi nolanda videlur, quod ali-
ler quosdam lexius ciiei Aiiclor qiiam nunc in co-
dice Graco legtimur, quosque lamen iu Vulgala 
«•diiione inveuias. Ne plura arquo exempla apponam, 
iluo lantuin seligam. rr imui», in lib. i , cap. 29 el 
52, sequeuli modo lerliuui versutu cilai capius 
primi secundae Episiola? saueli Pelri : Ώς τά πάντα 

τΐχς θείας δυνάμεως αύτον τά πρός ζωήν 

χαϊ εύσίδεναν δεδωρημένης διά τής έπιγτωσενς 
τον χαΛέσαντος ήμας ίδία δόξχι χαί αρετή. Cra-
rus textus typis maudatus pro Ιδία δόξη babei Sti 
δόξης. Sed Vulgala editio velui nosier Auctor legii: 
Quomodo omnia nobis dimnm virtnii* $ua*f qu<E ai 
vilam εί pieialem, donala sunt ρετ cognitionem ejmy 

qui vocavil nos propria glorid εί tirtuu. Secundum, 
in secntido libro cital versnm 13 (ίιι Vulgaia edi-
lione 12) capiiis secundi Epistolae I I ad Themlo-
nicenses; el ubi Gnpcus lextus liabel άπ* άρνής ε!; 
σωτηρίαν, id est c ab inilio in saluiem, > Yulgau 
iMiiem ediiio ι primilias in salulem, > legil nosier 
Tbeologns άπαρχήν είς σωτηρίαν, in eo cum Vul-
gaia edilione concordans. 

Quarlo loco, inihi pariter nolaodum videlnr 
qiiod alios texlns praebeai aliier ac leguulur lum in 
Graeco exemplari, lum in Vulgaia editione; cujus 
rei duo solmiunudo exempla monslrabo : primum, 
in secundo libro, capile 3, cilatur septimos versus 

t Epislolae II ad Tim., ei iibi codex Graecus necnoo 
1 Vulgaia cdiiio legemnl Πνεΰμα δειλίας, Spin/κα 

timoris, nosler Tbeologus legil Πνεύμα δουλείας, i<J 
esiSpirilum termtulh; secuudum. in l ib. i , cap.l$, 
citai versum 12 capiiis quani Epislola? calholicx 
S. Jacobi : Κα\ ώς Ιάκωβος περ\ αυτού γράφει * 
c ΕΤς έστιν ό νομοθέτης κα\ κριτής ό μόνος σώζ«ν 
δυνάμενος. > ld esl : c Elsicui Jacobus de illoseribii: 
Dnus esi legislalor,et judexyqui soius polest tulwt.\ 
Setl ista vereio neque cum lexlu Greco, neque cum 
Vulgata ediiione consemil. Eienim sic habel textos 
Graecus: ΕΓς έστιν ό νομοθέτης ό δυνάμενος σώσαιχχΐ 
άπολέσαι. ld esi: Unus est legttlaiorquipolesl salwre 
εί perdere. Yulgaia aulem editio : Unut e»l legida* 
lor εί judex, qui potesl perdere εί ί'ώετατε. 

Annoiaiio quinia. Nosier inlerdum Tbeologns, 
cuin Biblia ciiai, baud semper cuique suum iribuii, 
qtiod ex ipsius e r r o r e lieri credendum esl, nisi, 
satvo illius bonore, iranscribenlis niacum insiraule-

, miis. Exempli gratia, ad capul septimum, querodim 
* lexlum affert quasi ex Epislola ad Romanos <fc-

proinpluni, qui lamen Epislohe II ad Gorinihios 
peculiaris esl. Τωμαίοις δέ· ιΕ ί αέν γάρ δ έρχΑ-

•αενος άλλον Ίησοΰν κηρύσσει δ ν ούκ έκηρύξαμεν, ij 
Πνεύμα έτερον λαμβάνετε δ ούκ έλάβετε. »ld est: 
< Ad Roiuanos vero scribens : xVam st is qui teiat, 
alium Jesutn prcedicat, quem non praidieammus, aut 
alium Spirilum accipitit, quem non εοεερΊιΰι* > 
Versa auiem vice, in capile 18 fiiijus hbri, locom 
ex Epistola ad Romanos xv, 30, desumpium pro-
prium esse asseverat uni e duabus Episiolis a«| 
Gorinthios. Και πάλιν Κορινθίοις- ΠαραχαΛβ οέ 
νμας, άδεΛροϊ, διά τον Κυρίον ημών Ίησοΰ Χμ-
στον, χαϊ διά τής αγάπης τον Πνεύματος cvra^ 
νίσασθαί. μοι έν ταις προσενχαίς υπέρ έμου χροζ 
τόν θεόν. ld esl : ι El rursus ad Coriiuliios scn-
bens : Obsecro aulem vo$f /rotref, ρετ Dominum 
nosirum Jetum Chrisium, ει ρετ charhatem iipiriiw, 
υί udjuvetis ηιε in oraiionibus pro me ad l)**m- * 
Nec nmlio post locum quemdam aliuin tribuit P»'-
misix', qni revera in Threnis legilur. 

468§exia tandem res mibi notanda visaest.quoa 
IIO»UM* mierdutiiTbeologus, quetii geiiuinos Scripw* 
ras eacrae lexius aflferre crederea, seiisaiii eom>* 
solum niodo tradai fegenlibus. Vide de isia re 
lib. ι, cap. 16, ubi versum 3 quinii libri Geneseos se-
quenii modo c i i a l : Περί δέ φυσικής είκόνος ύ ? Ί Τ ^ 
ται κα\ Μωύσής ούτωσεί* ι Έγέννησεν Αδάμ τδν-ηο 
κατά τήν είδέαν αύτοΰ, > id esi : < De naiurali auiein 
iinagine Moses quoque disserii sic : Adam gt**1* 
Seth juxta imaginem suam. > Simili mo«k), w 
cap. 18 ejusdem tibri, in-quo sic versiim GGeuei^ 
capitis primi fucal Aucior nosler : Κα\ πάλιν* 
πεν ό Θεός· Γενηθήτω στερέωμα· κα\ έποιηο̂ ν · 
βεδς τδ στερέωμα · και ίδεν ό Θεδς δτι καλόν. > Μ 
est: 4 Ει rursus : Dixii beut: fiai firmamtnt*** *J 

bonum. ι Et paulu iufvnus sic veiautu 3 sei'1'^ 
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capiife Aggxi scribit : Και ώς ήνίκα... Id esl: c E l . 
s i r u i cum propheiant, Aggxus qnideni, cx persona 
1·:»|ΓΪ$ divmam vocem afferens sic babetiiem: 
ilonfortare, Zorobabet, quoniam ego vobiscum «im, 
et Verbum meum bonum, el Spirittis meus in medio 
veuri : lsaias tero, etc. » £ l sub ttuein capids 5, 
M>. π , vid. ab eo citalum capul vi Episloto ad 
Ephesios :Πρδς Έφεσίους μέν... ld esl: ι Ad Ephe-
s o s quidern : Accipieniet armaturam Dei, et lorieam 
jus/itiar, α tculum fidei, el gateam salutis, el gla-
dinm Spiritus, quod etl verbum Dei. ι Quorum ver-
iHin im iuveniiur sensus in versibus 15, 14,16 ei 17 
capii ig praedicti. 

Disciplina eccleiiailica. 
I . Arfiteqitam surrexissel Ariana haresis, ad pa-

cem, quam Ecclesia Magnus dabal Constanlinus, 
iiirbandam, necnon ad niuiidum caiholicum discor-
diae comburendum-incendio, formulas ipsas precum 
suspectas efficiendo, qtias antea semper caiholicse 
habiue fuerani, Glorificalio, seu, ul aiunl Grasci 
Doxologia, fiebat nunc per forniulam, qoa etiam 
temporibus noairis ulimur, Gloria Palri tt Filio el 
Spintui sancio; nunc per aliam formulam Gloria 
Pairi per Filium in Spiritu tanclo. Α quo atilcm 
lempore Fil i i diviniiaiem eacrilegls macbinalioni-
bus impugnare coepenint Ariani, el praeserlim a 
tempore φιο Macedonii disclpuli eeae cum ipsis ne-
fando jmixerunt foedere, suspecta facu est posierior 
r i i rmnla; non qiiod anle Ulud lempus redoluisset 
haeresitii,eed qood Macedoniani, priorem rejicientes, 
iuiice dicia posleriori formula uterentur, quam va-
r i i s modis ad placiluin inlerpreiabanlur. Unde nibil 
mi ru in illam penilus a Tbeologo noslro reprobari, 
i i l ex eeqiieinibns locis colligere esi. Sic in libr. i , 
cap. 52: Κα\ πάλιν 'Ρωμαίοις... Id est: c El rursus 
ad liomanos, in cap, ι, 24 el25... Qui commuta-
vtruni gloriam ( in lexlu Grxco typis inandaio, 
itccnon in Vulgaia ediiione legitur τήν άλήθειαν, 
trtiaiem, nosler aulem Tbeologns legil τήν δό- 1 

ξ α ν ) Dei ιιι mendacium, et coluerunt, et servierunt 
creatura* potius, quam Creatori, qui est benediclut 
t M f<rc«/a. Amen. Quis aiitem est rerum omniuin 
Conditor, quei» esse dicii benedietum in scscula, 
ni$i Uiiigenilus? Quinnm vero i i , qui commuluve-
iv i t f glorium eju$? Qui dtcuiil: Gtoria Palri per F i -
iium in Spiritu sanclo. Qtii opinanlur el eum esse 
creaiuram, ei ne regem quidem aeternum esse. > 
E l in cap. 54 ejusdem libri : Κα\ οί λέγοντες * Αόζα 
Πατρϊ dC Ylov έτ άγίψΠγκύματι* ού δοξάζουσι τδν 
Υίδν, ή τδ Πνεύμα τού Θεού * άλλω γάρ δΓ άλλου έν 
Αλλω άναπέμπουσι τήν δόξαν αάλλον δέ ούδ' όπο-
τέρψ. ld eai : c Ει qui dicunl, Gloriu Patri pet Fi-
lium in Sptruu sancto, uon glorittcanl Filiniu, aut 
bpiriluiu Dei; nam alieri per alleruni iu allero glo-
riam reieruiu, aui, u i melius dicam, nplli. > E l 
laiidem in libr. ιιι, cap. 25 : Αίρετιχοι δέ χατ 1 οί-
χείαν έξουσίαν τήν δοξολογίαν συνθέν;ες έτερον δι' 
Αλλου έν άλλω ώς δι' οργάνου δοξάζουσιν · τδ δ' άλη-
θέστερον, ουδέ να. 1d esi: < Ha^relici voro propria po* 
teslaie glorilicalionis liyinnum compoiieulea, aberi 
per altuui in alio vetui per iusiriimenluin gloriam 
reddiml, aut, quod veritis esi, nulli.*» 

I I . Ιιι priuiis Eccl^sia; saiculis, mos eral Chrislia-
noruiu, cum Ueum orarenl, faciein ad orienieiu 
veriere, sir, ul opinor, iu mciitem revocantes Orien-
ii$ nonien quo Chrislus ab ulroque Zacharia pra;-
nuniiatus esl, nempe a Zacbaria prisco, xiv, 4; 
Meciioii 9 Zacbaha palre JoaiiuU Baplisiae, ubi 
dicil (Luc. l , 78): VUitavil nos Urieni exallo.Porru, 
laleiu adbuc, lempore quo nosier scripsil Tbeolo-
gua, morem exsiiiisse prubalur ex eo quod dicit i» 
libro ιιι, cap. 2, parag. 28 : Εί, καθά γέγραπται... 
ld ea i : < Si, ut scriplum esi, a dexiris Pams cou-
eidet ( loquilnr de E i l i o ) . . . sedei in eodem 
tbrono... ei cum Patre ex acquo shuut adoralur et 
conglorificaiur cuui ipse, luui Spiriius Dei. 0»υ· 

modo enim posset, ctim Trinilas In uno throno sif, 
unus atlorari iu couapeciu iinius sterni tlironi, 
quando orieuiein versus fll adoratio, el gloria red-
dilur Deo? » 

I I I . Hic in inuliis nosiri Aucioris locis de Iriplicis 
intmersionis rilu agi nolarem, nisi iltitcl mibi pror-
sus videreiur inuiile, cum adbuc apud Eccleeiain 
Orientalem mos ille vigeat, iiemque vigiieril iu 
Ecolesia Occidentis non ininns decein sspculis. 

IV. Mos erat pariier, in priniis Ecclesia? tempori-
bns, baplizalis omnibna, eiiam infauiibus, Eucba-
risiiam prebere. Ad bunc usum alltidere videiur 
Aucior nosier, ubi sic, in Hbr. n , sub finem ca-
pilis 15, in quo Gbrietus loquens iaducitur : 'Αλεί-
ψας, λούσας... κα\ θρέψας τψ σώματί μου κα\ τψ 
α?ματι. Id eat : c Ungens, lavans... ei niariene 
corpore meo, el sanguine.» Elin capite 11 ejusdem 
libri : Τήν άθάνατον κοινωνίαν τού σώματος καλ 
αίματος τοΰ Δεσποτικού, ήντινα σύν τψ άνακαι-
νισμψ... λαμβάνομεν. ld est : « Divinam alque i m -
morlalem communionein corporis et sanguinis 
Domini, quara una cum renovaiione (id est cuin 
bapiismo)... accipiinus. ι 

V. Licet in prirois Ecclesi» saeculis, diebus 
Pascham et Peniecosiem praecedentibus specialiier 
darelur bapiisinus, noiai tamen Theologos noster 
bapiismuin omiiibua diebus anni, imo nora omiil 
dari poase, qtio potissimum discrepat ab aniiqua 
piacina, in quam nisi semel quotaunis unum aegro-
tum immiilere licerei, subindeque addii : Τδ γάρ 
αύθεντικδν... Id est : c Aulbenticus enini baplismus, 
post Filii et Spiritiis saucti adveulum, quotidie, 
aul poiius singulis horis, aut, u l verius dicani, 
cominue, el omnes descendenlea ( i d est omnea 
bapiizaii), et ab omui peccato in perpeiuum libe-
rai, etc. ι 

Facta ab Auclore nosiro tctlata. 
4|}9l«Quoad facla hislorica a noslro Aiictoreciiata, 

nou imrandum est, si pauca sint, ac parvi momeiiii 
pleraqne. Nimis enim hxc .altena eranl iis rebus 
quas traclabat. Quam libenier videbil, ut arbilror, 
calholica, docla ac illusiris Hispania in lucem pro-
ferri, iticlytum lesliinonium ab auclore lain anli-
quo, quo denionstratur aancium Jacobum in Hispa-
niam revera venisse atque ibi fldem pradicavisse. 
lllud auiem Lestimonium impiiguare uiinime poie-
ruut bujus iradiiioois adversarii, neque nobis obji-
cere, quod opponunt arguinento e sancli Hieronynii 
Commentanit in cap. xxiv Isa. desumplo, vide-
licet: unuin quidem aposiolorum dcsiinaium fuisso 
ad lidem in Uispania pnedicandam, sicui illud tesia-
lur Hieronymus, et bunc aposiolum fuisse sanclum 
Jacobum, 'secundum anliquam Ecclesiae Hispania? 
traditionem, sed hanc praidtcationem ab eo efDei 
non poiuisse, utpoie qui anlea, Hierosolyraae inar-
lyrio curonalus luer i i : nam vox a nosiro Tbeologo 
adbibiu, absque ullo dubio, c cunnnoralionem, > et 

ι nou ianlum deaiinaiiotieni signilical. "Οτι άλλψ μέν 
τών αποστόλων (sic dicil ille loquendo de Spirilu 
sauclo) διάγοντι έν Ινδία.. . Id est: « Matu alieri qui-
deiu aposioloruni iu liidia, alleri vero ίιι Hispa-
nki degeuli, allis vero in aliis locis, usque ad ex-
treinitaiem lerrae dislribuiia ab ipso, suam iniallibi-
lein ei incoiilaiiiiiiaiatu jmperiiebaiur sapientiam. > 

I I . Reperilur in lertio libro, cap. 41, ubi testalur 
bxresiarcbam Monlauuni priino Tnisse cujusdam 
idoli sacerdotem. "Πστε παρά πάντας Μοντα
νός,.. ld esl : « Montanus iiaque omnium miniine 
dicendus esl Spiriiuin sanciuiu cognovisse, eutnque 
babuisse, quippe qui in ea senleulia iueril, ac cen-
lum quidem el amplius annis posl assuinplionem 
(asceiisiouein) Salvaioris et adveniuui Spiriiiu 
saucii, faclus priiiiuiu idoli sacerdos, luiu c e e » 
bujus bucreseos auclor ei doclor cst. > 

I I I . Ficla ftiii Arii poeniienlia ab anliquie Patri-
bus ei tcclebiaslicis bidlurici» lueiuoraia aiquc a 
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nosfro Theologo coniirmaia 
δικαίοτερον (sic ille scribit), Παύλψ κα\ τοις άλλοις 
άγίοις, ή Μακεδονίψ, κχΐ τω πλαστώς μετανοήσαντι 
Άρε ίφ ; i(l esl : c Cui ergo magis apquuin esl cre-
dere, Paulone et aliis sanctis, an Macedonio, el ei 
qui licte resipnit, Ario? > 

IV. Viileiur indicalum, licel obscnre, in cap. 6 
terlli libri , id esl quod leinpore nosiri Aucioris, 
vigebat adhucinler beros aut domiuos IISIIS proprium 
ipsorum nomen suis servis dandi. ΚαΙ βασι
λεύς κατεστάθη... Id esl: ι El rex consiitulus est 
(de Jesu Christo Domino n 0 3 t r o loquimr), el Do-
minus faclus est is qui natura el ab aeierno erat 
DcnniiULs, quando disciptili, ul scriplum eral, servi 
<*jus facli s i ini ; quaudo Aposloliis seripsil Rom. ι, 1 : 
Paulns servus Jesu Christi; quaudo eliam o m n e s 
cum i i l Domiinuii cl Cbrislutti agnoscenies, Cbri-
sliani denominaii smiius, lanquam scrvi parlicipes 
facii nominis herilis : sicut dicil in Isaia LXV, 15 

JOANNI* LUDOVICI MINGARELLl 102* 
Τίς ουν άν πείθοιτο Α loeo, baud nomtnato poela, duos versus refert ode* 

qtiae intcr Olympiacas priina numeraiur. 
'Αμέραι δ4 επίλοιποι 
Μάρτυρες σοφώτατοι. 

Id est : Sed posteri dies ίειίει sunt lapientiuimu 
Quarlns eslSopbocles, qucni non nominal et cujus 

duos excerpii versus in capiie sexio leriit l i b r i . 
yuintus est Diagoras Melius, celeber pbilosophus, 

qui vulgo Aibetis cognoniitiatur. Anaroen quidam 
aniiqui scriplores CbriAiani, et inier recentiores 
Godfredus Arnoldus, euin a lanue infamiae noia 
cxemeruui. lllins opera jam a longo lempons per-
ieruni. Sed Theologus noster illius fragnienmm 
cunservavil nobis, in fine capilis prinii ler l i i libri, 
quod, qiiociinque mndo inierprelelur, Diagora? apolo-
gistarmn seiiieolitt favere videtur. Ούκ αυτάρκης 
γάρ Οντως (sie se babei) ή άνθρωπου σύνεσις ειπείν 
τι περι τού θεού μή θείαν προσλαβούσα βοήθειάν τε 

lit autem, qui sermunt m\h\, vocabilur c w e n «o- n δύναμιν, ώςπου κα\ Διαγόρας ό Μήλιος έφησεν· 
Μ θεος προ παντός έργον βροτείον νομα φρένα 

ύπερτάταν αϋτοδαής δεαρεταβραχύν όϊμον ερΧειν. 
ld esl : c Revera enim botiiinis inlelligentia ad ali-

vum, ctc . i 

Auctoret α nottro Tfieohgo allegati. 
Alienum forsiian el snpervacaneum quibusdam 

videbiiur, non vero Excellcnlia? Vestra?, quod ego 
liic eiiam breviier commeniorein auctores a no^lro 
Tbeologo cilaios. Talia auiein cogitanlibus respon-
deo me duabus praecipue ralionibua ducluin fuisse. 
Qnanim prior esi, quod bac agendi raiione, nielius 
dignosciiur Auclor de qiio agilur, alque illud eet 
prxcipuus hujiis episiol.e scopus, ei iu boo ine se-
qui debere credo exemplum erudilissimi Fabricii, 
qui. praescrtim cum loquitur de $cnptoribus aut 
Itiediiis aul parum cognilis, caialogum lexerc solel 
auctoruni ab illis laudaiorum. Posicrior vero ea est, 
videlicel, sic inilii occurrel uccasio cxponendi nova 
quxdaiii baud injucunda, ulpoie uova, veris scien-
tiae ac erudiiionis atnatoribus. llis praeinissis, ad 
proposituni venio, memoralos auctorcs secundum 
antiquiiaiis ordinem dispouendo. G 

Primus aique aniiquissiinus auctor csset Mercu-
rius Trismcgisiiis, si opera quae ei, juxia commu-
nem ipsius sa3culi opimonem, iribuii noster Tbeo-
logus, geuuiua foicnl. Ciiaius est in capiie 5 se-
cimdi li.ijri, ubi legitur : "Όθεν εΓοηται καίτψ Έρμή 
τω έπίκλην Τρισμεγίστω · « 'Αούνατον έν γενέσει 
είναι τάγαϋόν, κ. τ . λ. II esl: «Quare diclum est 
ab llernitfte, qui Trisiuegislus Cugnouiiiialup: t Fieri 
non poicsl ut in geaeraiioue sil bomim, > eic. Et 
pariier in capite 27 ejusdem librt, ubi illitis aucto-
ris h»3c verba rcferuulur : Έκ τών πρδ; τδν Άσκλη-
πιδν λόγων τριών. 

Secundus aucior, juxla ordinem, essci Orpbeus, 
si jllius foreni bi iluo bcxameiri versus quos in 
ttodem capite 27 secundi libri lucmoral Tbeologus 
nosler seqiUMil i iuodo : Όρφέως τού παρ' "Ελλησι 
πρώτου θεολόγου* 

Πάντα γάρ άθανάτοιο θεού μεγάλη ύπ' αρωγή 
Άνθρωποι τελέουσι σοφή ύπδ Πνεύματος ορμή. 

Id es l : «Orpbei qui apud Grajcos esl pnuius 
Uieologus : 
Omnia enim immortalh Dei magno tub auxlio 
ϋυηιίηε$ perficiunt, sub sapiemi Spiritus molione. ι 
Tertius el, nie judice, aniiquissimus, Piitdarus esl, 
qui ίιι duobus locis allegatur. In priori, capilis 2 
lerlii l ibr i , sic se habei : Κα\ό Πίνδαρος δέ πιστδν 
χαί άληθινδν λέγων τδν θεδν, έφησεν ούτως* ι Και 
ιιΑν Θεού γένος πιστδν άεί. > ld esl: « Deum vero 
Pmdarus quoque iidtdem ac veruut diceiie, sic locu-
tusesl: ElDeigtnm (i<Uteumper. > Auatnen anim-
adverlenduin est, in ode bic ciiaia aliquautuluin 
diverse legi, sic ; 

• Ka\ 
Μάν θεών πιστδν γένος. 

ld est ; Ει deorum fidcle gcuus. Ιιι posteriori vero 

quid de Deo dicendiim per se uon sufucit, nisi di?i-
nam acceperii opein ac vim, sicul alicubi Diago-
ras Melitis d ix i t : t Deusanie omne bumanum opus 
eic. » Gutn tn hoc loco minime omnino conienlus 
sim mea versione quain reluli lalem quatis in co-
dice invenitur, aique de ea consulere cupiens do-
ciiorum hoiniiuiui senieiiliam, illatn iniegram sub 
Vestrae Excolleniiie ociilis bic cxbibere iion audeo. 

Sexlus forelunus duoruni Plaloimm Gomicorum, 
seniurne an jnnior, boc dicere non ausiin. Ambo 
euim pagani suni, atuboruiiique desunt comoedise. 
Tbeologus nusier in capiie 27 secnndi libri.qua-
lnor tambos versus cilai, qtios lamen, id ingenue 
faieor, non arbilror esse poeiae eibnici. Πλάτωνος 
τού Κωμικού, δς άνθηρώς έν τοΤς ύπογεγραμμενοις 
(άμΟοις θεότητα αοναδικώς έκτεινομένην είς τριάδα, 
άφ' ής τά δλα γέγονεν τε κα\ σώζεται. 

θεδς γάρ έστιν εις Πατήρ υπέρτατος 
Λόγψ τά πάντα πανσόφως, κα\ Πνεύματι 
Στη σας ολισθαίνοντα κάκ Βυθού πλάνης 
Είς φώςάνέλκων έκ μακράς αταξίας. 

Id esl: i Plaionis Gomici qut venusie DeiUlcm, 
servaia uuitaie, exieusam in Triniiatem in suhscri-
plis iambis (liic mia vox deesl cujua sensus s i l : 
Describit, aui aliquid simile), a qua omuia facu 
suiil ei conservauiur. N 

Ikus enim ett unut Ραίετ $upnmuM 
Qui \ε^ο omnia iapienihiime, el Spiritu 
Eirmavii labcnlia, εί tx Profundi errore 
In lucem revocal εχ diulurna confusione. ι 

Sepiitnus est Plaio pbilosopbus, ctijus i inom fra-
giiieiiiuin e Timxo deprumpiuin repcrilur in capiie 
quano (.**riii tibri. 

D 4 7 0 Ociavus est Aristotcles cujns quinius τών 
Μετατά φυσικά,ciialur inquiulo capile len i i libh. 

Nuniiu osi Aralus Tarseusis. Illum cilat Tbeolo-
gus nosier in cap. 18 lerlii l ibri , si lameii dici pos-
sii einii al» illo ciiari; naiu solunimodo refert e xxvn 
r;»p. Aclmini apostulomin vcrsiculus 17 ei 19, uti 
legniilur in lexlu Graeco excuso : sed ibi S. Paulus 
eiiproiiiU lauluin primam partein qtiinli ver^us 
Phitnomenorum laudaii poeUe, uosler auieiu Tbeo-
logus illuin iuiegnim referi, hoc tuodo : 

Τού γάρ xa\ γένος έσμέν * ό δ* ήπιος άνΟρώποισ*ν. 
ld esl : 

Ipiiut enim εί genut sumut; ipte uro benignu 
est in homiim. 

Decimus eat Aquila. Allegalur in cap. 3 lerlii 
l ibr i , seauenli m\tdo : Ακύλας μέν γάρ ό εΓς των 
ερμηνευτών τήν γραφήν ταύτην έχουσαν 'ΕβραΐστΙ, 
άδοκαεϊ κανόνι, εξέδιακεν ούτω;· Κύριος έχτήρα-
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τό με. id e s l : «Nam Aquila unng ex inierpretibus j 
locmii bnnc Scripiurae, qui Hebraice babei. Adonai 
canoni (pgo lego canam), iransiulil gic: Dominut 
posstdii ηιε. > 

Undeciimig esl Porpbyrius (ό επάρατος Πορφύ-
ριος) cujus ιιηιιιη loctiin reliirl in cap. 27 secuiuii 
l ib r i , qui sic incipil : "Αχρι γάρ τριών υποστά
σεων Έφτ\ ΠΛάτων τήν τον θείονπροεΛθειν ούσίαν* 
ld esl : ι Nam ueque ad ires Ityposlages dixii Plalo 
diviniialig naiuram progredi. > 

Lhiodeci.Dus esi S. Bagilitig, cujus noster Tbeo-
logus verba n o n referl, sed eis laiiiummodo allu-
d i i breviier, exponrndo sequentibus verbis inier-
prelaiioncm qtiamdaro cujnsdani lextns evangelici 
ab hoc eximio Palre ac insigni doclore dalam : 
"Ος τ ις τών έν άγίοις Πατέρων σοφίας γέμων άσυλ-
λογίστως έδίδαξεν · Βασίλειος ήν δνομα αύτψ. Id cs l : 
c Sicul q n i d a n i ex Sanet is Pairibtig, sapienliae ple-
nug, sine raliociitalionis f u c o d o c n i l : Basilto eral 
i l l i nemeu.> Revera invenilur prafala interpre-
U l i o i n Epistoia 256 S. Basilii, i n pagina 362 i c r i i i 
tomi ejiis Opcruiu, juxia luonacborum Sancii 
Hauri edilionera. 

Caeierum, si bic reterre sosciperem ooines ver-
sns ex anliquis poelis desumptos absque auctorum 
iudicaiione, sed solumtnodo iis memoratis sub ista 
comrouni denominalioiie, οί έξω, id esi: ι Exlra-
nei, > sive c Pagani,» nuiiquain banc episiolam ad 
linem perducerem, quia ejusinodi ctialiones numc-
ruin triginla septem soperam, ac pleraeque minitne 
breves guiit. Uuarum aliae ex oraculis Sibyllicis 
sunl deproinpla*, et ideo reperiuuiur in edilione 
Opsopcei, aliaj vero ex aliis poeiis. Longum essct 
ac fasiidioaum DUDC eiiam illorum uomiiia lantum 
expouere. 

Άεετείχεχ α noilro Theologo confuiaii aui $allem 
memoraii. 

Α principio j a m Veslra? Excellentiae dixi , prt-
nium imoque unicain scopuut lolius operis uoslri 
Ttieologi ad id lendere, u t refellat Ari i a l q u e Ma-
cedonii baereses. Ailanien iraciai de haereiicig qui 
aniecesserunt duo gupradicios auctoreg, e i , q u a n -
tuni res de qua agit illud perniitlit, eos obUer 
e o n f u i a U 

llloruin primus aique aniiqiiissimus eei Simon 
Magus. De eo loquilur in cap. 42 lertii l ibri , re-
fereudo pessiiuas ejus docirinas; iilas eiiim referre, 
e s l eas bimul coufuiare. Τούτο τοίνυν τδ δόγμα... l d 
eg i : c Hoc e r g o dogma emanaiio qufedam esl iuiu-
Jenlae docirinaj, qua* prodiil ex Stnioue Mago Sama-
r i u i i o , qy» nec iuundum ease facium a Deo, sed ab 
aiigelis; nec resurreclionem fuiuram esse; e t i n d i f -
fereiitem d e b e r e esse cum oimiibus mulieribus mi-
giioneiu, docoil, aique eo furoris venii, u l Cbrisli 
uosui ei magni Dei nomen ugurpaveril. > 

Secuudus esl Menauder, q u i giinul cum Salur-
n iDO i» pradicto loco uieinoralur. Teslaiur nosier 
Tbeologus, aiubos, licei inler ae de quibusdam dis-
senserini, concordagae Uinen de inuliertim pro-
niiscuo usu, aique de crealione facia ab angelis, 
coque pervenisbe audacix, U l aifirmarini, Filium 
equideni Dei esae jugium, Pairem vero esse inju-
siuin, mundique creaiioui et providemiaj esse p r o r -
gus alieiiun). 

Teriius esi Montanus cum suis sequacibas. De 
illo agiltir in capite 18 teriii l i b r i , asserilurque 
divioaram persoiiarum digiiiiciionem ab b o c ba?re-
lico negauin futsse. 'Αλλ' ώστε χαί τούς παχείς... . 
ld ts t : c Sed etiam ul oienio-crasgi ac rudes» Mou-
lanisia? pudore aflicianlur, q u i putanl euindetii ease 
Filio Paireui el Paraclelum.» Quod etiain affirmai 
in 38 cap. e j u e d e m l i b r i , u b i refert ac siniul 
coufuiat igtorum hairelicoruni errores. Ad tria 
gbnera lUoa reaacit iu boc capite. Primo, quod uni-
ca gii peraona, sicul tHe loquitur, ir ium divinarum 
hypoalageon: Έ ν πρόσωπον είναι...· Id est: c Unaiu 

egge triom divinarum bypoalagiam Personam. Mon-
lanus enim, inquiunt, d i x i i : Ego gum Paler ci Fi-
lius et Paracleliig... > Secundo, quod εκείνοι λέγου
σιν..., id esl, c IIIi dicunt, Monlannm venisee e iP« -
racleti, idegl, Spiriiu^ gancii, perfeclionem habfiia-
se. > Teriio, quod dicatil PrisciHam el Haximiilam 
fuisse propheiissag, et post Salvatoris adveniutii 
aliog fuisse propbelag; qitod Theologus noster ne-
gal, praeserlim de proplielissis. Λέγουσιν ότι.. . Id 
esl: c Dicunt (Monlanislae): Yos non credilis, post 
primum DominS adventuin esse propbeiag.» 

Quarlus bserelicug est Basilides, de quo in capite 
41 afflrmal itlurn, praier deliramenta Menandri, 
docuisse eliatn 365 coeloa conditos ac stabililos 
fuisse, qni angelorum nonten babent, et e quibus 
Bagilidiani unum sanclo nomine Arbasax vooant. 
Si auiem compiilarenlur nnmeri Graicarum litiera-
rum quilms tllud nomen componiiur, inveniretur, 
illud apprime significare 365, et licei saepitis ac 
communiug Abraxas dlcaiur, latnen a nostro Theo-
logo Arbasax acribilur. 

Quinius esl Garpocrales, qui, u i paiet, exiis quae 
in prsefaio loco referuniur, easdetn insaniag alque 
ineplias docet, quibus iblam adjungii; quod, si 
quis coinquinaius peccalis volunlniein omnium dse-
monum non impleal, uiira principalus el poiesla-
tes iransire non potest, nec ad supremum coelum 
pervenire. 

Sexlus est Valentinus, de quo lesiaiur insupra-
dicto loco, quod admissis hseresibus duonim prio-
ruiii baerelicorum duaa novas admiscuil. Per uuain 
conlendil corpus a Cbristo de coelo sumptum esse; 
aliera v e r o , quae longa fabula est, magisne impia 
an inautsior sit hainl facile dicam, in boc consislit: 
Byibog, quod Profunditaiem signilical, Sigen, scu 
Sileutium, gcnerat, el a Silenlio Jupiicr Graecomni 
sive paganorum quoddam Yerbum fabricavit et fe-
c i l . El quia Gbrislus in tricesimo suse aetalis anao 
bapitzalus fuii, excogitavit etiam Valeniinug i r i -
ginia A£oiias, id eal c Sjecula, » quae deos vocavit, 
quorumque ullimus hermapbrodiia erat; et bic 
eral Sapieniia, quae cum phmum Deum videre vo-
luissei, D i m i o illius fulgore perstrictae coelo cecidii, 
inde e tiicesimo nuinero expulsa esi, elplangendo, 
suis fletibus genuii Diabolum. Deesi rcliquum ini-
jag fabula; a sanclo lren?co relaiae ei ab aliis scri-
ploribus qui de haeresibus scripserunl, quia codicis 
quxdam partes perierunl. Posiea ίιι secundo libro, 
capiie 6, paragr. 19, affirniat nosler Theologus, 
Valenlinuin docuisse quoqtie Spiriiuin sanctum esse 
angelia cosevum. Τού έξω βλητοΰ..., id eal c Exconi-
muuicati et ejecti Valeiiiini, qui manicbxizavii, el 
prasler alia absurda iabularum commenla , furiose 
dixil Spiritum divinum coxvum angelis, eic.» 

Seplnnus esl Manes cum suia gcquacibus» 
Dehoc iraclat in capiie 18 leriii l i b r i , eique expro-
bral, quod vocel Palrein άπάνθρωπον, id esl, c Inliu-
inauuin ι ac divhinui Filium solum φιλάνθρωπον, id 
esif bumanum,» 4 7 1 s e u benignum erga bomines. 
Σύν αύτοΐς δέ . . . ια esl; c Siuiul cum ipsis > ( id 
est, cuiii Montanislis), etiain Mauicbaeus confundi-
tur, qni non adniiilil Yeius Testainenlum, sed vocal 
Pairem quidein inbumattum, quippe qui Adamiiui 
ejecil ex paradiso, Filiuin vero solum c humanum, » 
id eslbeuignuiuerga honiines, quippe qui per semel-
ipsum venil, ac salvavil nos.» El in capite 21, 
Manichaeis iribuit etiam errorem Pbanlasiaalaruiii. 
Οίηθέντων αυτών [leg. αύτδν] Μανιχαίων μέν σώμα 
δοκήσει έσχηκέναι' Άρειανών δέ, κ. τ . λ. Jd e&i : 
cGuiu puieul ipsum (de Gbristo loquilur), Mani-
cbaei quidein, corpus apparenler babuisse; Ariaui 
vero, ι elc. Sed fusius de islis baerelicis traclal iu 
42 capite libri supradicli. Ibi ailiriual mulios 
exsisiere, suo leaipore, illogque omnibus flagiliis ac 
gordibus coniamiiiari. Quai oinnia, vel experienlia, 
vel faiaa cognovit. Tradit eliam illortiai sysieiua 
comiioiii erroribus Simonie Magi, Menandri, Salur-
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nioi, Basilidie, Carpocralit et Valentini; innltaqne i 
alia adjonxit in ielo capile quae nunc desunt, quia 
periit illius codicis fiois, ubi de Manicb&is scribit. 

Ultimi SUDI Novatus el Sabbatias qni cum maxi-
ma lemeriiaie conati auni reslringere aucioriutem 
a Chrislo Ecclesiae datam concedendi absotulionem 
ac reconcibalionern lapsis. Eos confulal in capiie 
30 primi l ibri , quasi obiter : Redemptor, inqiiii, 
ciim dixit : Quodcunque iolveritis super Urram, erit 
tolulum in cceto, Ε^ιψεν έχ τότε τήν Ναυάτου κα\ 
Σαββατίου άπανθρωπίαν. Id esl, c repudiavit ex co 

• tempore Novali ei Sabbalii inbumanitaiem. > 
CAPUT IV. 

Quo tceculo teriberet noster Theologu$, et quis estel. 
Jam eo perveni, ubi libenler finem buic jam 

nimie longae epislolae imponerem, nisi luo deside-
vio, quod inihi loco pracepli babendum esl, com-
jcllerer ad pauca quadam dicenda circa duas qure-
siiones a le ir.ibi proposiias, scilicet: quo sacculo j 
scripseril Tbeologus nosler, et qnis illc sit. 

Quoad primam quaestionem, nihil aliud asserere 
audeo, nisi prxfalum opus, absque dubio, composi-
lum fuisse posl S. Basilii iriortem, qua», ut apprime 
scis, accidil, primo Januarii, anno 379. Nam in 
cap. 22 lertii bbri, prout in suo loco retuli, non 
solum ille sancius doctor nominatur a nosiro Tbeo-
logo, eed insuDer, ex ariicuto incipiente sequenlibus 
verbis : ΤΙς τών έν άγίοις Πατέρων, clare deinon-
sirat illum jam e viia excessisse. Sed quo lempore 
illud opus a nostro Auclore praecise scriptum fneril, 
miniroe dicere possum, malleinque de bac re con-
sulere lot doclos ac eruditos boinines quibus 
nostrum fnlget sa>culurn. Ailamen, si nicam senten-
tiam quaesieris, libi fatebor, quibusdam moius 
faaud epernendis raiionibus, mibi verisimiliimutn 
videri, Auctorem ineunle quiulo sa;culo vixisse. 

Eienim, in prima media Operis parle, lanlum de 
Verbo .incarnato loquiiur, et lamett nullam men-
liooem facii de haeresibus Monoihelilarum, Euiy-
cbianorum ei Neslorianorum; deinde, multo minus, 
in ailera media parie, omnino ad divinam Spiriius 
aancti personam spectanle, memorat coniroversiaui 
Graem inlerel Lalinos oriam, circa Spiritus sancli 
processionem. lla ut dici possit noslruiti Auctoretn 

Shis minusve iraclavisse de omnibus haeresibus quae 
lacedonianam et Arianam praecesseruui, uullo 

auletn modo de eis quae postea exoriae sunl, licet 
Ipaae majorem relaiionem babuerim quam praefaue, 
cum ar^umenlo de quo agebal Tbeologus iiosler, c i 
saepe ill i occurreritoccasio comtnenioraitdi seu uniia-
lem personae, seu dualiiatem nalura Jesu Cbrisli. 

Secundo, quatnvisad demonslrandum consubslan-
lialiiatem divinarum personaruin, innumeros fere 
texlus undequaque colligal e sacris Scripiuris, 
aique saepe eis evolvendis atque inculcandis incutn-
bat , nunquam lameti baerelicis opponit insignem 
S. Joanuia versicuiiirn ( l , v f 7 ) : Tres sunt qui lesti-
monium dant in coelo, Pater, Verbum, et .Spiritus 
tanctut; el hi tres unum $unt. Quod valde mirun-
dum forel, nisi eodem inodo egjssent alii sancii 
Paires qui quinio 8Xkculo conlra Arianos scripserunl, 
quia lunc, nescio qua de causa, deerat isle versicu-
lus in plerisque sacraruin Scripiurarum codicibus. 

Tenio, in cap. 10 secundi Hbri, exprobrat Aria-
nis eleciionem Maralbonii ad episcopatnm ab eis 
factam, de qua legendum est quod scribit Nice-
phorus in libro ix cap. 42 ei 47 Historiat eccletia-
siicce, cujnsque electioi^s promotorem Tuisse accu-
aal Macedomum. 'Αμέλει τοι έν Εύαγγελίψ άκούο-
μ ε ν . . . . ld esi : ι ln Evangelio sand audimus dia-
bolum ex divinis Scripiuris cum reruin omniuin 
Domiiio colloquenleiii, Mallb. ιν, 4 : Si Filiu* Dei 
€t9 projice te deorsum Quiu etiam dxinonea 
audimus de Deo inelius loquentes, quam Ariani, qui 
bacresiarchain vesirnm Macedonium ordinaruoi, ac 
posl ipsmn, Marathooium; niiniruni cum aiunt, 

Mxre. i , 2 4 : QmU nobis et tibi, Jesu, / f / i Dei virem-
tii?} etc. Aiqui si dMatesimo aot treeentesiim 
anno post eleciionem et ortfaa*it»cm Marathooii 
in episcopalero NicomediaB sedem, atrijwiaafl Tbeo-
logus noster, baud credibile videiur, in mrailnT ei 
venisee, de ea loqui, illamque Arianis exprobrare. 

Denique, le rogo ut in inemoriam revoces qtue-
dam a me supra notala, et specialiier qaa sequan-
lur, id est, quod quando scribebal noster Theolo-
gus : primo, vigebant adbuc baireeee Phrygum et 
Eiinomianorum, qut non valide conferebanl bapii-
anium; quapropler si ex eis quidam ad saoioretn 
meniem resipiscerenl, el in Ecclesiae gremium 
reverli velienl, primo bapiizabaniur ; secumlo» 
quod^ Manichaeonim baeresis, non |modo non tunc 
exsiincia erai, aed eliam inagnus illorum nomenis 
Orienlem erroris veneno inticiebat, sicut sspios 
tesialur S. Joannes Chrysostomug iu suis homiliie 
tii Evangelium S. MaUhgei; lerlio, quod tunc lem-
ports adhuc permaiiebai apud fldeles secreli diaci-
plina, sicui evidenler paiet ex capile 22 l ib r i i n , 
ubi, cum haec verba retulissel : Μετέχοντες τού σώ
ματος κα\ τού αίματος αυτού, id esl, t Parlicipes 
lacii corporis el sanguiuis ipsius, ι subjnngii : 
"Ισασιν δε οί τού άκρωτάτου καί δια ιωνίου μύστη- ι 
ρίου καταξιωθέντες δ λέγω· id esi : «Qui aulem 
supremo ac sempitcrno sacramenlo digni facllsant, 
scianl, quid dicam. » Istse auiem el aliae quxdaia 
circiimsiaiiliae quas in btijus epistolae decursu ani-
madverieris, licel forsan, non evidenler roeaui 
genteniiam denionslreni, omnes lainen ei f a w e 
videutur, quoiiiam omnee, ni fallor, apprime Palri 
quiiui 6a*culi coiiveniunL 

Quoad vero secuudam quaDslionem, ntinam ixbi 
coiigruiim responsiiin dare possiin, ei quod lifai 
plane satisfacial! Sed cum opus de quo agilur non 
iribuendum mihi videatur uni polius qnam alleri 
Palium vel scriplomtn antiquorum, nibil aliud a 
me agendum est quam ui libi imiicem quacdam 

1 sigiia quibus juvanlibus forsilan aliquando veme 
auciorem deiegere ac recognoscere poieriniua. 

Isiorum signorum auiein boc primum est, scili-
cet, aucloreui fuisae calbolicom, maximo xelo fla-
granleno, ac baerelicuin ab eo impngnaluro, salien 
in cap. 8, parag. 1, u l ibr i , fuisse Macedooianum, 
qui opuscuium haeresibus referlum scripserat, et 
primo fueral diaconus aposlolica? Ecclesiae, ei posiea 
ordinaliia full episcopus ab Arianis. Qu« oninia 
coiiliniiaiHur seqiienlibus verbis capitis sopra c i u i i : 
Καί πώς, ώ Μακεδονιανέ, ouvjt ταύτα παρά τάς 
εννοίας έστ\ τάς θεολογικάς; πως δέ αυτόφωρος ούκ 
έστιν αύτόθεν ή ύπόκρισις; El paulo posi : "Οπερ 
μή φυλάττων σύ, ό Μακεδονιανός, et paulo |χ*>ι 
deiiuo : Κάκβινο δέ είδώς έσο δτι ούκ έλαθες πβνούρ-
γως παραλείψας έντψ ματαίψκαΐ καταβλαβεΐ πονη-
ματίψ σου, άαλλον δέ βλασφημητηρίψ, τδ προηγου-
μενον τοΰ θείου γρσφίου El panter noo utulio 
pobl: ΕΙ δ1 άν δέ χαλ μή τήν αρχήν ήκολούθησας έν 

1 μέρει τοίς4?2 Αρείου ύπασπισταΣς, ούς μηδέ λέγειν 
ημάς εί'η μηδέ μανθάνειν, έρυθριών αυτούς ώς περι-
τεθεικότας σοι δνομα επισκόπου, διακονώ πρδ τούτου 
τής ορθοδόξου καί αποστολικής Εκκλησίας τυγχά-
νοντι, ούκ άν, κ . τ . λ., id esl : < ijuoiuodo» ο Macedo-
niane, non vides baec esse praeier senlenlias ibeo-
logicas? ei manifeslo ex liis ipsis te bypocriseos 
convinci?.... Id quod non observans t u , qui Mace-
donianus es, e ic . . . Alque illud eliam scilo, quod 
non latet le fraudulenier omisisse, in inepio ti 
peruicioso luo opusculo, vel poiius blaspbe-
inaiorio, id quod amecedil in divino lexlu.. . . . Ac si 
prxierea iuiiio secutus ex parie non fuuses Arii 
assecbs, quos nec nominare nobla licel, nec noscere, 
reverilus eos, utpote qui libi nomen episcopi iropo-
sueruni, cum anusa orlbodoxs el apostolicas Eccle-
sia3 diaconus ess^s, non comparasses, elc ι 

Secundiiin auiein signum eel, quod nosier Aucior 
babcbai liiios secuodujji caruein, acibcei ex ipw 



ι0*9 LIBER DE SPIRITU SANCTO. 

geniios. Nam baud mibi persuadere possum, fllios in 
seqiienlibus lexlibus memoralos, appellari posse 
filios tantum secundum spiriiuin, sicul S. Cyrillus 
llierosolymilanus loquiuir, διά κατηχήσεως. In uuo 
lextu jam allegaio, legitur in cap. 7, l ib. n , parag. 
8 : Κέρδος γάρ μέγιστον id est: c Nam lucriiin 
niaximura et K i e r n u r a pulo mei ipsius, et eornm, 
qu i ex rae ori i «uni, eorumque qui nobiscmn sunt, 
oinnem laborem strenue, ae periculum, si opus 
fuerit, subire pro eo qui nos fecil— Sopplicate 
peculiariier pro me, el pro iis qui (orti suni) ex 
me, ac pro iis qui mecuni suni, ei pro omnibus 
ut nos CUID omnibus filiis, cum loia domo, cum 
loia familia, el cum omnibus amicis (amici vero 
nobU gunt orlhodoxi) mereamur vobiscum una, el 
cuin omnibus sanclis eam laudare, ter Sanctu* 
canendo, in coelis, ι etc.: El in cap. 27 ejusdem 
l ibr i : Λίσσομαι ύπερ τού έμαυτού... id esl : c Sup-
plico pro me ipso, el pro iis qui nali sunt ex me, 
e l pro iig qui nali sunt ti nascenlur ab illis, iino 
eiiam pro oinnibus, obediens Salvatori Ghrisio, qtii 
jussit nos orare alierum pro ahero.> Denique in 
eap. 2 l ib. ι ι ι : Τψ δέ Θεψ.... id esi: c Deo autein 
rursus in omnibus conGsus, qoi fluclus compescil, 
et prosperani navigaiionem dat progredtor ad 
sequentia, credeus, quod, priuequam loquar, una 
t u m tilii* quod dedit mibi, el filiis filiorum, propter 
quos eiiam viventes laboramus, ac praelerea cuin 
omnibus, quos ille novit, graliam accepiurus sim. > 

Tertium aigntim colljgitur e cap. 26 n l ibri , ubi, 
sanctissimam Trinilalem obsecrans, niuliaque 
rogans, imer alia banc ab ea postulai graliam, ui 
Aiilus aquis abuodel; quae precaiio indicare videiur 
i l lum regionis Nili viciua fuisse incolam. Ka\ 
εύαρχία μέν..·· id esr : c Et recla adimnistraiio, 
ac proftnida pax per loiam lerrain ac niare erit 
omni inodo el raiione : ei Nili flueuia plena; ei 
roaxima segetum copta; magna vero, et oinniinoda 
ambiliosorum penuria; nec iaui aniplius aller ob 
alterum lugeal. » 

Nunc aulem, boc mibi solum aigmin addendum 
superest, quo mediante, si forie, sicul credere 
licel, in aliqua Europae bibliotbeca quoddam alle-
rum bujus Operta exemplar abscondereuir, jam ilbid 
facilius detegi ant inveniri poeset. Nam primiis 
liber bis concludllur verbie : *Ος τά τών ανθρώ
πων, et 36 capita habet, quormn sex prima iniegra 
desunt in roeo exeinplari, cl eequenlium magna 
pars usque ad qiiinlum decimum. Secundus liber 
sic incipit: 01 σπουδάζοντες είναι ναδς κάν ποσώς 
άξιος, et cominet 27 capiia. Tertiurn sic incipii, 
Ψυχή καθ* αυτήν έν τψ νοητω απαθής υπάρχουσα, 
el coniinebai 42 capilasoluminodo, quia, licei qua-
dragesimutn secundum iniperfeclum sit in meo 
exemplari, deficienlibus quibusdam parlibus sub 
iine, tamen capilulorum atque argumenloruin index 
quod reperitur in inilio primi eicut ei seeundi 
l ibr i , demonslral non plura fuisse quam quadra-
ginla duo capiia. 

Hac sont pauca quae libi , Domine mi, exponere 
potui de Auctore digntsaimo, me judice, qui a te 
iioscerelur. Ulinam aller, mea epislola siirnwlalu.s 
alterum exemplar deiegal inler amiquos codices, 
quod aliquando in luceni edi possit: jam non luuc 
exisiimarem meam epistolam eupervacaneam ac 
omni uliliiaie desliluiam. Si tamen in ea quiddam 
baud injucundum, sicui libenter credere amo, repe-
rieris, jam mesc opera; ac laboris mercedem adepius 
eum. Nibil enim mibi magis cordi esi, quam ali-
qtiid tibi gralutn facere. Tibi auiein plaeeat, ui 
mihi luam eenientiaui ea de re reniillas. Gum m:>-
gis ac magis in dies crescai opiiina opinio ile luis 
eximiis virlulibus jamdudum a me concepta, toio 
corde libi omnia fausia precor omnibusque diflu-
sioris obsequii lesliinoiiiis omissis (ea enim ιιοιι 
acceptares a fa.tiido tibi devolissiino luique arnan-
lissimo), le maxtma reverenlia colens, ma nae 
benignissimae graliae luae commendo. 

Veneliis, 30 Junii 1763. 

IN SEQUENTEM UBRUM DIDYMI DE SPIRITU SANCTO ADMONITIO. 

(Opp. S. Hieronymi ed. Vallarsi.l 

Didyrous Alexandrinus, qui miraculom sui prxbuit, quod captus a parva seta&e oculis, ipsorumque ele-
mentorum ignarus, omni lamen scienliarum genere, iUque etiani qua? maxiine visu indigent, fueril expoli-
tus, inler caetera qu» ingenii eui reliquil monumenta, hunc De Spiriiu tancto librum frcquenti fratrum 
exhortaiione compulsus est scribcre, ut nonnullorum commenta refelleret circa Spirilum sancium, quas 
neque ίιι Scripturis lecia, neque a quoquam ecclesiasiicorum veterum fiieranl usurpata. Hieronymus, q >i 
Didymi erudiiionem cum phmis est admiratus, eoque magistro usus Alexandria?, primum quidein impai-
lenie Dainaso Romano pon&iflce, cum Romae ageret, Lalinis illum verbis cceperalexplicare, deinde Jeruso. 
lymam poslliminio reversus, Pauliniant fralris bortatu, ex integro verlil atque edidii. 

Singularis porro est liber, quemadmodum el Hieronymus ipse quoties euro laudal, ut in Catalogo 
eap. 109, el libro n in Rufinum, el niss. codices quoiquot inspeximus leslimonio sunl. Augusiinus quoqiie 
i ib. ιι Qva>$lionum in Exodum/cap. 25, Nicephorus I . i x , cap. 17, ei Rairamnus, qui Hieronymianam hanc 
ipsam versionem legit, conira Grcecos Ub. u,cap. 5, unicum librum vocanl; necnisi incommoda περιεργία 
facium est, u i conlra aucloris aique inlerpretis nientem ad hanc usqiie dicm ab ediioribus criticisque i:» 
trea libros volgo faeril dispertitus. Ipaa eliam librorum disiinclio foriuitaesi atque inuii l is; nam, exemp^ 
gralia, tenius liber e media prophetici loci expositione iniliuin jussus esl suinere, quod vilium est ab em-
dili acriptoris ingeuio alienissimum. Sed in tree quidem partes aul capita commode possit dialribui; nam primo 
Spiriluni sanctum diversae ab angelis naiurae esse muliis argumemis ac (esiimoniis consliiuit; deindeejus 
quoque nominis invocaiionem in baplismo iieceasariam probat, ulimperfecle baplizet, nequeadeoa peccaio 
liberel, qoi reticueril; teriio indivisibilem esse illum, aique impassibilem, Patri ac Filto δμοούσιον,atque 
alii divinae subetantiae atlributis praediiuro docel. 

Graecos Didymi texlus intercidil, eumqae fortasse doelorum roanibos excassil ipsa Hieronymi interpro-
lalio; de cujus lamen fideliiaie non satis cousulle videntur nonnulli detrabere, duin miiha, qus ab Alexan. 
driiio auclore haud processerint, assuta, muhaque alia, et pra?cipue Origeniani dogmaiis cui erat addiciu» 
meoda purgaia, ab interpreie commioisciintur. Exigaam saneraiionem esse velim φ 8 , quod tameDpraci* 
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puum eel, argumenli ex ομοουσίου, βΐάνομοουσίου vocibus,a qnibus Adamantii seclatores rauhum contcndont 
afrhorruisse. Nam neque iia singulis Origenianae senleniiae capitibus Didymus fuerit obsirictus u l n i h l 
iicere sibi puiarerit, neque si nibil praeterea ausus esl, quando ejns Graecum exemplar desideratur, pro-
bari ulto modo possii. Caeiera quae in eam rem adducuniur longe sunl infirmiora. 

Tempus, cui Hieronymi versio istbaec bit ascribenda,|non uno proprie anno concluditur, utraUeris tracia-
tibus ferme usuvenit. lncepia neiope esl Romaj anno 384, iit ex ipsius Prafaiione planissime coosiai, cum 
Damasos adhuc viverei, qui suhejuedem annt Qnem diem obiit.Certe non aliudabisioDidymiopusculo, qood 
sibi transferendum proposuisset, vidctur nobis innuere, cum aii S. Doctor, c garrire se aliquid » voluisse 
c deSpiritu sancto, ct coepiumopusculum ejusdem (Romanae) urbisponlifici dedicare.» Sednon anle anntiBi 
589videiur absoluia, cum,aemalorum invidinm declinans, Jerosofymae se recepisset, pariterque essei Betb-
lemi cura Pautiniano fralre, Paula el Eusiocbio. Eumdem plus minusannum hidical in Caialogo, ubi iuler 
Hebraicorum Nominum librum, el Homilias in Lncam ex Origene, laborem hunc raemorat. 

Quod reliquum e&l, edilionein hanc noslram ad iriurn mes. fidem eniendavimtis: nempe onius Yalicam 
4945 ; tum allerius eleganlissimi, quem in bibliolbeca Romani collegii Palrum Societatis Jesu inveuimus; 
dcnique Tolosani, a quo excerptas varianies leciioiiesMarlianaeuarejcoeralin libri caicem. Ex edilionibos, 
quae anle Erasmianani collectionem prodiere, in consilium adbibuimus sappe priorem illaio an. 1496 absqne 
loci uominc, tum Vciieiam, qnam Barlbius in Adversariit laudal; cujus iiem Barlbii conjeciuras aliquoi in 
bunc librum expendimus, sicubi visum esi operae preliuin esse. Sunl aulem alise bujua operis ediliones, 
quas siiigillaiiui recensere non yacal, et nullo negoiio apud Bibliograpbos invenias (a). 

HIERONYMI PRiEFATIO AD PAULINIANUM (6). 

Gum iti Babylone [scil. Romae] versarer : ct pur - t 

puralaD nierelricis essem colonus , ei jure Quiri-
lum viverem, ?olui garrire aliqoid deSpiritu sancto, 
ei coepiun» opusculum, ejusdein urbis poniiflci dedi-
care. Er ecce olla illa,quse in Jeremia posl baculum 
cermiur a f ac ie aquilonis, coepil ardere: tt (c)Pha-
Γκ-acorum conclamavil [ al conclamare } Sena-
tus el nullus ecriba vel fictus (d), sed omnis quasi% 

indiclo sibi praelio doctrinarum , adversum me im-
periiise(*) factio conjnravil. lllico ego, velnl post-
liminio, Jerosolymam suin reversus: ei posl Romuli 
casam(/), elludorum Lupcrcalia, diversorium Mariae, 
et Salvaioris speluncam aspexi. haqae, mi Pauli-
uiane [al. Pauline], frater, quia snpradiclus Pan-
lifex Dainasus, qui me ad hoc opus primus impu-
lerat, jam doriuit [α ί . -obdormivit in Domino] in 

(α) Pleraque Didymi Opera in Graeco ms. card. 
Passionei bibliotbeca reperisse diciiur, eorumijue 
edilioni insudare cl . Mingarellius canouic. regular. 
Bononiae, etc. 

(b) Fraireui suum scilicet, falso euim ad c Pau-
linum > eumque c Kolamim > veiustiores atiquol libri 
inscribanl; addunlque abs Hieronymo, c propierim-
periliam cujusdam qui de Spirilu sanclo scripseral, 
translalum opus ίιι Laliiium. ι 

(c) Vidclur a praeceptore olim suo Gregorio Na-
zianzeno accepisse, qui Orai. 52 Romani episcopi 
luxuiu perslringil, el clericorum ejns coeium c Se-
nalum Pbarisaeorum > vocat. 

(d) Dccorrupia loci bujus leclione non levissn-
spicio est. God. Vat. 4945, < iiulluiii scriba vel l i -
cium; ι veius cditio a n . 1496, c iiulltis ecriba in eis 
llclus. > Barlbius sic ptiiai restiiuendum, < ui nullus 
scribae in eis sil icius : » ul smisus sil , nemincm 
aiitguiari admoimionc iu Hieronymum aliquid de 
Spiriiu sancio garrire voleiiiem fuisse inveclum, 
aed omnes illico indicto pralio ad damoandam ejua 
imperUiam conseiisis*e. Quae uobis exposiiio vix at 
ne vix quidem emendatio placel. Suuiqui mallent, 
« nullua scriba relictus, * quod aeque parum arridei. 
Eapropier vide, DUIU praesiel pru duobus verbis c vel 

Ghristo: lam luo quam Yenerabilium mihi, aotillj-
rum Clirisli,Paube et Euslocbii nunc adjulusoralu 
[al. hortatu ] : canlicum quod canlare non potoi ίο 

vlerra aliena ,bic a vobis in Judaea provocatus iov 
murmuro; augusliorem mulio locum existimans, qui 
SaWatorem mundi, quam qui fratris genuit patv 
rlcidam. Et ut auctorem tilulo falear: malui 
alieni operis interpres exsistere, quam (ul quidam 
faciunt) informis cornicula, alienis me coloribus ad-
ornare. Lcgi dudtim cujusdam (g) libellos de Spi-
r i lu sanclo : el juxla Gomict \tcil. Tercnui] senlen- * 
tiam exGraecis bonis, Lalina vidi non bona, Nibil ibi 
dialeclicum, nihil virile aique districtum, quod le-
ctorem vel ingratis in assensum ti-alial: sed loiom 
flaccidam, molle, nltidum, aique formosum, ei cx-

I quisitishincindeodoribus (h) pigmenlalum.Didymus 

fictus,» legi uno < vcl (icalus, > quod est « favens,» 
aul i smdiose obse(|wens, > lunc eniiu eleganlissbne 
alleri menibro opponelur allerum, sensuai|ue erii, 
neminem se i l l i seqoiorem pra:buisse, sed conspi-
rasse omnes contra. Gicero iu episl. Ne vedficattu 
alicui dicariiy eic. Vid. epist. 127, n. 9, De luTbaie 
Phariifeorum schola. 

(d)Ms. quidam Toloean. penes Marlian. quita-
riamesex eo leciioncsad libri calceui rejecii,babei 
bic loci c iinpeius. ι Veiusedil. c iinperiii« coiiviu-
ceiidum faclio, eic. > 

. (/) llaec in Vita fusius disputantur. De Romuh 
auicm casa consule Ovid. u i Fatior. vers. 185. Pru-
deuiius I . x i : 

Ipta catat fragili texat gens Romula culmo, 
Stc tradunt habiiasse Remum, eic. 

(g) S. Ambrosiuin suppres.>o nomine sugillari, 
eumqiie plagii accusari KuOnus coiiieodii bb." 
Apolog. et criiniiialioueiii bacde causa gravissim^'» 
iu Hieronymuiii|iiiletilai. Sed noneain fuisse 8. IK>-
ctoris meutein, arguineniis haud aaiie intiriuis pro-
bari polest. Vid. Prsefalionem PP. Betiedicliuor. iu 
Ambrosii libros De Spiritu suncto.p. 598. 

(A) Foriasse « colonbus ι rescribeodumest Cerw 
ita Rufinus oliin legii lib. χι. 

file:///tcil
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•ero meat, oeakm babens spons» de Caniico can- * forta cognoscet; et contewnet rivnlot, eum c«peri i 
licornm, e l i l la Jtimina q u » in candenles (a) eegetea 
aiiblimaii Jeeus pnecepil1, procul aliius inlueiur : 
etanliqiiom nobis morem reddidii; ut Videns voce-
lor propbela. Certe qui huoc legerii, Lalinoruiii 

'MaUb. xm, 16; Joan. I T 9 35. 

(α) lofongme satis candelabra, quse plnrirais locis 
inserias caiuielas capere valerenl, Barthius iiitel-
lexit. Eniinvero alludit Hier. Joaunis iv, 0, quem 
locam in conimeiilariis in Mauhaum cap. (audalo 
pxponens, € Beaii, inqiiil. oculi, quos levari Jesus 
m eubliine praecepil, ut candenies segeles aspicianl. 
Vid. episl. 76, ad Abigaum, n. 2 , in fiue. 

banrirede foniibus. Imperitu» aermone eei, et [«/· 
aed} non acienlia: apoetolicnm viruin ex ipso eer-
mone ί α/, siylo J exprimens, lam sensuui*) lu-
intne (6) quam aimplicilaie verborum. 

(b) Sic ex Vat. ms. ac veieri ediiione Veneia legi-
mus: aniea enim erat < nomine; ι quemadinoduin 
et in episl. 65, num. 19, haberi non diffitemur, abi 
poichfitadiiiem dicil t posiuwi inagis in eenauuin 
nomine, quatii iit(loreverborarn»> Rcauleiuipsa neu-
irum saiis arridet. Ms . collegii Roin. Socielalis 
Jesu, c tani suo tiotnine. ι 

L I B E R D I D Y M I W A L E X A N D R I N I D E S P I R I T U S A N C T O , 

5. HIERONTHO INTERPRETE. 

l.Omuibaa qnidemqnae divioa sunt, cum reveren- Β 
tia et •ehemenlicura oporlet inlendere: maxime au-
tembisquae de Splrilus[a/. sancli Spirilus] divinilaie 
dicnniur, praesenim cum blaspbemia in eam sine 
tenia sii ( 2 ) : i ia ol blasphemanlis poena tendatur 
non solum in orone praesens saeculum, sed eliam io 
fuiunim. A i l quippe Salvaior, blasphemanli in Spi-
riium sancium non esse remissionem, c nequa in 
isto sa?culo, neque in faluro ι Unde magis ac 
niagis oporlel intendere, quae Scripltirarum de eo 
relaiio s i i : ne in aliquem saliem (5) per ignoran-
liam blaspbemis error obrepat» Expedierai quidem 
fideli, ei liinido, mQderanti vtres suas, magniludi-
neni praeseiuis quxsiionis silenlio pneterire : et rem 
pletiant periculo non in siium discritnen allrabere. 
Verum qtioniam quidain [a/. quidam cumj temeri- C 
ute poiius, qoam recia via eiiam in auperna eri-
piniar, et baec de Spiriiu aancto jaciiiant, quae ne-
que ίο Scripiuris lecta, neque a quoquam ecclesia-
uieoram velerum usurpata sunt, cotnpulsi suinue 
creberrima; exborlatiuni fratrum cedere : quaeque 
uinostradeeo opinio, etiam Scriplurartim lesti-
"^uiis comprobare : ne imperiiia lanti dogmatis, 
Μ qo\ coniraria opponuul, decipianl eos qui, sine 
discusaiooe«olUcxu, in adversariorum senleiaiaia 
«Mio i pertrahuniur. 

Appellaiio Spiritus sancti, ei ea qu» monstra-
Uirex ipea appellaiiooe substanlia peniius ab bis 

ignoralur qui extra sacram Scripturam philoeo-
phaniur. Solurnmodo enim in noslraiibus Liiieria; 
et noiio ejus et vocabulum refertur, tam in Novis 
quam in Veteribus. Veteris quippe Teslamenti bomo 
David, pariiceps ejus effecius, orabai ut in se per-
maneret, dicens : c Spiritum tunni sanctum ne au* 
feras a me ·. > Et Danieti adbnc puero Bitsciiasse 
dicitur Deas Spirituin sanctum k

9 quasi jam babi-
lanlero in eo. Nec non eiiam iu Navo Testamento 
hi viri qui Deo placuisse referunlur, Spiritu eancio 
plcni sunt. Joannes quippe adbuc in mairis uiero 
aancliOcatus exsulut 5, et Jeaiis a mortuis resurgens, 
cum insufflasset in faciena discipulorum, a i i : c Acci-
piie Spirituineancuim*. ι Plena sunt volumiaa divf-
narum ScripLurarum bis aerroonibos quorum con-
gerieii) in prssenii opere digerere supersedi (4): quia 
diflQcile non esl ex his quae assompeimus, unura-
qoemque leclorem sibi eimilia reperire. 

5. Nemo autem euspicetur aiinm Spiritum ean-
ctum fuisse in sanctis viris ante adventum Domiui r 

ei alium in apostolis cseterisque discipulis, et quast 
bomonymum (5) in di/Terenlibus esse subslanliis. 
Possumus quidem lesiinionia de divinis Lilleris ex-
hibere, quia idem Spirilus et in aposiolis et in pro-
pbeiis fueril. Paulus in Epistola quam ad Hebneos 
scribit, de Psalmorum volumine testimonium pro-
ferens, a Spiritusanclo id dicium esse couimemorat: 
c El sicut dicit bic 16) Spirilus sanctue : Hodie si 

'Marc.ni, 2 9 . 1 Psal. L , 13. k Dan. xm, 45. ' Luc. i , 44. ' Joan. xx, 2 2 . 

0) ln aliqnot libris Jeffiturc Sancii DidymiGraeci p (4) Cod. Tholocanus, c superfiuum esf, si facile 
u!?13.1.1 Alexaudrini.i Yide Ilieron. ad Lucmium esl ex his,» etc. 

(5) Ex Vaiic. ei Romani Gollegii mss. fecimue 
•ι ι , c hoinoiiymnm, ι cum vitioseaulea ess«l ι nomina. ι 

tenau agU ( 6 ) Aniculus « bic > alias deerat, et in Laiinis 
quoque exemplaribua desideralur; illum autem ur-
gel inaiime Didymua. 

e Pi«.7l, i l l l m . 5. 
\|)(4>wule S. Ambrosit De Spiritu tanclo lib, 

Ρ·'Ml, ubi de irreiuissibilia blaspbemi» sensi Uir, 
(*) Vatic. cum edili* Tetustioribus, t ne aliquis 
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Yucent ejas audleriiis, nolite obdarare corda ve- Α dabii bona peteniibus se ' · ? » Alter vero: « Qaanio 
aira*, ι etc, lo flne quoqoe Aciunm apostolorum, 
tttm Judaeis disputans, ait : c Sicut Spiriiue sanctus 
loculus est per Isaiam prophetam ad patres nostros, 
dicens : Aoditionem audietis, et non inielligeiis*.» 
Neque enim Paulus aliutu habens Spiriium saxi-
clum, haec de eo scripsit, qui in propbetis anie 
adventum Domini alius f u i l ; sed de eo cujus et 
ipse particeps fuit; et omnes qui in flde consum-
malaa virlutis ferebantur. Undeelcum articulo ejug 
meminit, qnasi solilarium el unum eese conleslans, 
ubi dicil non simpliciter, Πνεύμα αγιον, hoc est 
c Spirilus ganclus, > sed cum addilamenlo artlculi τδ 
Πνεύμα τδ αγιον (7); hocest t bic Spiritus sanctus. ι 
Et Isaiam propbelasse commemorat cum artieulaia 

magis Pater vester coeleslis dabit Spiriluin annm 
sanctom petentlbus se 1 1? > Ex quibos apparet, Spi-
riluiii sanclum pleniludinem esse donorum fo / . bo-
norum] Dei; el ea quac divinitus admintsLraniur, 
non absque eo subsisiere; quia omnes uiilitaies, 
quae ex donorum Dei gratia suseipiutUur, ex isio 
fonie dimanant. Quod auiem substantialiter bonam 
est, nou poiesl extraneae capax esse boniut is , com 
ipsum iribual caeteris bonilalem. Igilur niaDifestum 
esl, non a corporatibus lantum, sed el ab incorpo-
ralibus crealuris exiraneum esse Spiritum saiiclom; 
quia caeterae substaniia* banc subslantiam sancli-
flcationis accipiunt; iste vero non laniuni bon est 
capax gancliflcalionis aliena?, sed ineuper aliributor 

voce, διά τδ Πνεύμα τδ άγιον (8), id est c per bunc & est e l crealor. Denique qui communione ejus fruoo-
Spiritum sanctum, > et non simpliciler Πνεύμα 
άγιον. Petrus quoque in eo sermone, quo praesenti-
bus persuadebat: < Oportaerat [a/. Oporlet], inquit, 
impleri Scripiuram, quara loculus est Spiritus 
sanclus (id est, τδ Πνεύμα τδ άγιον) per os David 
de J n d a 9 : » oslendens et ipse eumdem Spiritum, et 
in propheiis, c i in aposiolis operalum. 

4. Plenius de hoc in consequentibus iraciabimus, 
cum dicere coeperimus, non sohim Dominum \al. 
Deum] Verbiim factum esse ad prophelas, sed et 
Spiritum sanctum; quia et inseparabiliter posside-
tur, cum unigenito Filio Dei. Ipsa vox [al. Ipsa 
Sgitnr voxj Spiritus sancti , non est vacua appella-
tio, sed subjacenlis esseniiae demonstralrix: Pairi 
Filioqne socia [al. goeiala], el a crealnris penilus 
aliena. Cum enim creafurae in visibilia, e t in invi-
gibilia, id est in corporalia et in incorporalia par-
tiantur, nec de corporalibus gtibgtamiig est Spiritug 
sanctas, animse et gensiig habilalor, sermonis et 
sapienlia?, et scientiae effector: nec de inxisibilibus 
creaiuris. Hacc quippe omnia sapieniiae et caelera-
rum TirlMum, et ganctificaiionig capacia sunl. Ista 
vero suhslaulta, de qtia nunc sermo est, sapienlise 
et gclentia?, el sanclificationis effeclrix est. Neque 
cnim iuvonirl potesi aliqua in Spiritii sancio forli-
ludo, aut operatio ganciificationis virtutisque (9), 
qnam ab exlraneo quodam suslineat: quia istius-
modi nalura niulabilig est. Porro Spiritus sanclus, 

rur, participes dicuntur Spiritug sancli, s a D c t i f i c a i i 

ulique ab eo. Perspicue enim scriplum esi (10), 
« El Spirilui gralix conlumeliam faciens l f , ι b a u d 
dubium quin is qni post susceplionem ejns pec-
cavertt. Si autem sanclificalus est per cotnmanio-
nem Spirilug sancti, ostenditur quod ipse particeps 
ejus ruerit, et largiior ejus sanciificalionis Spiriius 
sanclus. Apostolus quoque ad Corinthios scribens, 
et enumerans eos qui regnum coelortim sont con-
secuturi, addit dicens : « El haec qaidem fuisiis; 
sed ablutl estis, sed sanclificaii esiU, sed jusiiflcaii 
estrs, in nomine Jesu Cbristi et in Spirita Dei 
nostri " * ι Spiritum Dei, non alium asserens esse 
quam Spiritum sanclum. Eienim in consequeniibos 

1 idcm approbat, dicens: < Nemo in Spiricu Dei lo-
quens, dicil analbema Jesu : el nemo dicit Domi-
num Jesum, nisi in Spiriln sanclo u , > Spiricum 
Dei, Spiriluin sancium esse confirmans. 

5. Si igilur sanclificator [al. eanctificatio] est, 
non mutabilis, sed immulabilis substami» osten-
dilur. Immutabilem auiem subsiantiam Det tanlum, 
elunigeniti Fili i ejus, manifesiisstme iradunt divina 
eloquia : eonveriibilem tt mulabilem omnem erea-
turarum substanliam praedicanlia. Ergo quoniam 
subsianlia Spirilus sancli non converlibilts, sed 
inconverlibilis demonslrala est: non eri i creatorae 
δμούσιον [leg. δμούαιος]. Esset quippe ei creatora 
immniabilis, si cuin Paire poueretur ei Filto, eam-

confesstone omnium, immulabilis est, sanciiiicator D babens inconvertibilitalem. Omne enim εηοά 
alieni boni capax est, ab hac subsiantia ^paralur. 
Tales autem sunt cunclse.crealurai; Wus vero cam 
bonus ait, fons et principiam bonorum esi : fadi 
igilur eos bonos, quibus ee imperlil, bonne ipse 
non faclus abalio, sedsubsisteng: ideo capabilts (H)» 

scieniiae divinaj, et universorum attribuior bono* 
rum, et, nt brevius dicam, ipse subsisiens in bis 
bonts qtisc a Domino largiunlur. Nam eumdem 
EvangHii locum Matlhseus Lucasqne describens, 
alier ex his a i t : c Quanlo raagis Paler coelestis 

T Hcbr. ιιι, 7 ; Psaf. xciv. 8. · Act. xxvm, 25 sqq.; Isa. v i , 9, 10. 
1 1 LHC. X I , 15. 1 1 Hebr. x, 29. » I Cor. v i , 11. " I Cor. X I I , 5. 

• Act. i , 16. " Mattb. νιι, I I . 

(7) Allenini τδ ex Graeco exemplari addidimtis, 
contexlui et auctoris menli maxime necessarium. 

(8) Idem mss. in gignendi casu διά τού αγίου 
Πνεύματος, ei mox διά τού Πνεύματος. Reciius. 

( 9 ) Tholosanus cum nosiris mss. ei fortasse ve-
rius, c foriilndo, qiiam ab extranea quadam opcra« 
lione sanctificaiionis, vifimisque suscipiat. ι 

(10) Erat incongruo aensu ei vhioso, t scripium 
est, quod splrilui gratia?, in quo sanctiOcatus est, 

contumeliam faciens, gravf punielnr p«ccalo, > qn* 
ex laadalie maa. casiigavimua. Gongrait leciionr 
nosineeiiam Tholos. ms., lametsi in saperioriai-
que infertort coniextu erroribas scaieai. 

(11) Hinc probe Inlelligia, quo ««neu t capab«-
lem, * et non t capacem, > Spirilnm sanctom Πι-
dymos dicat. Nempe si « capacem > Deum WH« 
aliciiju?, aui virlutis, puta sapieniiae, aut wiiaiis 
dicerei, poterat eas videri aliunde assQmpttsse, ae* 
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etnoncapax. Unigenitne qnoque Filius, ejos sapien- Α Jesus pradicaiores doctrinse su« , replevit eos Spi-
lia et sancliflcalio, non flt sapiens, sed sapieiues 
iacit; el non sanelificatur, sed aanclifical. Unde et 
ipse capabilia esi, et non capax. Com igilur invi-
sibilis creatura, quam rationabilem et incorporaiem 
subslantiam vocari consueludiois est, non sii capa-
bilis, sed capax: si enini capabilis essel, nullius 
boni capax eseei, per se simplex ipsa subsistens, ei 
alieritift boni recepiatrix; pariicipalione babeai bo-
ooin, et non de his quae habeniur ab aliie, sed de 
his qnae babenl alia Mlelligalur, Palre et Filio ba-
bitia magis quam babenlibus;' creaiura vero ba-
benie, el non habita : de Spiriiu quoque sanclo re-
iraciemus (12), et si quidem ipse quoque participa-
lione alierios sanciimoniae sanclos est, connomere-

r i tu ; ei insufflans in faciem eorum :cAecipile, inquii» 
Spiritum saucium 1 T , » el, c EtiQles, docete omnes 
genles18, > quasi orones cnnciis gentibus milleret. 
Neque enim omnes aposioli ad omnes gcnies pariter 
sunt profedi, sed quidam in Astam, quidam in 
Scyibiam, ei alii in alias dispersi naiiones; secun-
dum dispensaiionem illius quem eecnm habebant 
Spiriios sancii, quo modo el Dominum diceniem, 
c Vobiscum sum ornnibus diebus usque ad con-
sommationem saeculi19. ι His ei iliud congruil: 
ι Accipielis virtulein supervenienlis [al. superve-
nienlemj Spirilus sancti in vos; el eritis tesies inibi 
in Jerusalem, ei in omni Judaea ei Samaria, ei us-
que ad extremuro terrae 1 0. · Si ergo bi io exiremis 

(ur caeieris crealurie. Si vero sanclos facit capaces ^ finibus larrae ob [al. secundum] lesiimonium Domini 
eui, cuni Palre ponatur el Filio. Quod autem ab 
aliis capialur Spirilus sanctus, et non alia capiat, 
ei IIUIIC, et in Sectarum volumine (prout poiuimus) 
expressimus (15): ei ex omni Scripiura sermonem 
noeirom affirmare perfacile est. Beaius quoque 
Aposlolus ad Epheeioe scribens a i t : c In quo et 
credenles signali eslis Spiritu promissionis sancto, 
qui esl pignus baerediuiis nostra > Si eniin si-
gnaniur quidam Spirilu sanclo, formain et speciem 
ejus assumenies : ex his est Spiriius sancius, quae 
habentur, et non habeni: habenlibus illum signa-
cnlo ejus impressls. Ad Corinihtos [Epbesios] quo-
que idem scribena, c Nolite, ι inqait, c contrislare 
Spiritum sanclum, in quo signati esiis > signatos 
esse contesians eos qui susceperant communionem 
Spiriuis sancli. Quo modo enim dtecipunae et virlu-
tis a&somptor signaculum et iiguram (ui iia dicam) 
io SUOID seosum recipil ejus scienlise, qaam as-
ftumpsil: aic ei is qui Spirilus sancli parrteeps effi-
citur, per communionem ejus Ot ipiriiualis pariter 
ei uocius (14). 

6. Ipse vero Spiritas sanclus, si unus de crea-
turis es&ei, saliem circumscriptara baberei sub-
Uaniiam, sicut umversa quse facla sunt. Nam etsi 
non circumscribanlur loco et finibus invisibiles 
ereaiurae, tamen proprieiate subetantia» finiunlur. 
Spiritus auiein sanclus, cum in pluribua sit, non 
babelsubslaniiam ctrcum&eriptam. Mittens quippe 

consiUiUi, disiabant inler se lougissimis spaliis, 
aderal autem eis inhabilator Spirtlus sanclus, in-
circumscriplam habens eubslanliain, dtmionsira-
lur (15) angelica virlus ab boc prorsus aliena. An-
gelus quippe qui aderal, verbi graiia , aposiolo in 
Asia oranti, non polerat simul eodem lempore 
adesse aliis in caeleris parlibus mundi constitulis. 
Spiriius auiem aanclus non solum sejunciisa se 
honiinibus praesio esi, sed et singulls quibusque an-
gelis, priucipallbus, llironis, doroinationibus inba-
bilaior assistit; et ut bomines sanciificans, alierius 
quam suni homines, esi naturae; sicet alias crea-
toras sanciificans, alius ab earum esi subsian*,**, 
quoniam omnis crealura non ex sna subsianlia, aed 
ex cominunione alierius sauciilaiis gancia perlici-
lur, 

7. Dicli sutit quidem sancti angeli in Evangelio, 
Salvaiore dicenlc, venttirum esse Filium bominie 
in majestaie sna et Patris, el sanclorum angelo-
rom % i . Et Cornelius in Aclibus aposloloruin a san-
cto angelo scribiiur [a/. subjicitur] accepisse re-
sponsnro n , ul Peirum ad ae Cbrieii dlscipulum 
voearei. Verum sancli sunl angeli participaiiotie 
Spiritus sancli, et inhabitatione [a/. communica-
tionej unigeniti Filii Dei, qni sanctilas cst, et com-
municaiio Pairis (16). De quo Salvalor a i t : c Pater 
sanc ie" .» Si igiiur angeli non ex propria subsian-
tia sancti sunl, sed ex participalione sanct» Trint-

w Ephes. ι, 15. 
• Λ " L u c . ix , 26· 

*· Ephes. iv, 50. I T Joan. xx, 
M Acl .x , 22. " Joan. xvi i , 11. 

22. » Matlh. xxvm, 19. » ibid. 20. M A c t . 

que ex se babere, atque adeo posse qiiandoqoe 
arailiere, quod aliquando ccpi&sel. c Capabilem > 
vero ideo credendum, quoniam implere iihun corda, 
aique animas fidelium muliis locis Scriptura3 le-
siaiiiur. Consonani alii Paires. Auctor Auercationi* 
cnm Vascentio Ariano olim iuier Aiigust. episl. 177: 
« Eei incapabilis Paler, quem captt Fiiius lo-
lum?... > i u m > quibuadam interjcciis, c qui capit 
omnia, quem captt iteino; sed bominum, nam iotus 
«pUura Filio. ι In Arnobii et Serapioiin Confliclu 
P*g. 545 : c Deua capax, non capabilis. > 

(12) OUin, c Deeaucio Spiriiu itacieniua. > 
(15) Ejus libri etiain paulo infra liiemiiiil, abi 

< (je quibus,»inquit, ι jam abundamer iu Sectarum 
'olumiue/dispuuviinus. > Memiuil quoaiie Horacli-

D des in Paradiso, cap. 1 : maximevero Hierou. in 
Caialogo, cap. 109, a quo liber De dogmatibut 
appellaltir, lacilc enim Περϊ δογμάτων inscribeba-
lur, ut ex ipso Didymo paulo inferiu* licel colli-
gere, ubi « Spiiiium sancium Creatorem ι essc, 
ι jam in Dogmalum volurmiie · se dicil c breviter 
ostendisse ; > cene ηοιι Περϊ αίρέσεως. ut qtiidaiu 
opinali sunl. Vid. Tbeoduretuin in Hi*l. i ib. iv, 
cap. 29. 

(14) Tboios. ma., c spiriiualis pariiceps et sau-
clus. > 

(15) Perperam, ui pleraque alia, Tbolosanus ms., 
< |iiicircumscripia iiibabilauii aubstaaiia demuii-
airaiur. > 

(16) Vctus edilio, c ei commuuicaiioue Patris .» 
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laiis, atia angelorum osiendilor a Trinilaie ease Α eciplinsa, non in cassis nominibus seientiai sabsian-
gtibglauiia. Ut enim Paler sancliQcans, alias esi ab 
hie qui sanclificantur; et Filius eet aliug ab bis 
quos eflicil sanclos : ila el Spirilus sanclus allerius 
esi subsianliae ab bis quos sui largilione ganctifl-
cat. Si vero bserelici propoguerinl, ex natura con-
ditionis suae angelos ganctos esse: consequenler 
coguntur dicere όμουσίους esse Trinilali , et incon-
venibiliier eos juzta gubsianiiam sanctos esse. Si 
aulem hoc refugienies, dixerini, umug quidem na-
tura esse com caeteris crealuris, non tamen eam-
dem babere ganciiiatem, quam bomines babenl : 
necessario deduceiur (17), ut dicant roulio melioris 
bomines esse substanliae; cum hi per commuuionem 
Trinitaiis habeant sanclitatem,ci angeii,propria na-

liam possidet; sed per naturam sanctificaitlem, 
et impleniem bonis univeraa, bonus tpee suhsigiir, 
jut la quam ei rephni quidam Spiritu tancio esse 
dicuniur, u i in Aciibug apoglolonim scrtpiiitn esl, 
c Et repleti sunt omnes Spirito gancto, ei loqoeban-
lnr verbum Dei cum fiducia M . > Qoo modo cnim qui 
aliqtia disciplina pleuim egt, qni perfecie eam babei, 
erudite et subtiliterpoiesl dt ea proferre gennonem : 
eic qui Spirilum sanctmn consummate acceperini, 
iia nt impleantur eo, cum flducia verbnm Etei loqaua-
tur, quia praaens Spiritus saiictus dignam Deo voceia 
minietrat Hinc quidam [a/. Unde ei quidam] cam 
gupercilio a i t : «Ilaec dicit Spiriiug sanctos " ; i 
ei Aposlolus : c Sed implemini, inqoit 9 Spiriin 

lura sancti, ab ea sint alieni. Sed vola sunt bominam Β e a n « l o 1 1 ; · el in moltia locis Acluum aposioloren, 
perfeclorum, ei ad consummalionem ganctiutig 
venientium, aequales angelis fieri (18). Angeli 
quippe borainibiig, et non bomineg angelis auxi-
liuni tribuunt, ministranles eis saluteni, et anniro-
liantes eU largiora Dei beneflcia (19). Ex quo l i -
quido osleudilur honorabiliores el inullo meliores 
esae angelos hominibus, pqr germaniorem, ut iia 
dicain, el pleniorem Trinilatis assnmplionem. 

8. Quapropter cum alius sil Spiriius sanctus ab 
his quae ipse sanclifical, non est unius natura, cum 
caeteris crealuris quae eum recipiunt. Si autem aU 
leriug esl namrse a creaiuria, ei in propria subsistit 
essemia, increatus el iueffectus os&endilur. Multa 
Scripturae soni, quae sine ambiguilate convincant 

pleni fuUge Spiriln saneto discipoli Domini acri-
bunlur : c Comiderate ergo, fratrea, Tiroa ex vobis 
lesiimonium habetite* geptent, plenos Spiriio SUK 
ctoet sapientia el de Slepbano: « Com ao-
tetn plenus eeeel Spiriui sancto, iniuens in cce-
lum, vidil gloriam Dei, ct Jeeum slantero a dexlris 
Dei ";> et de eleclionis vase dicitur: cSaolos aaiem, 
qui ei Paulus, plenna Spiriiu sancto, Inioens in 
eum aii u ; ι ei in commune de univereig credenti-
bus annoiaiur : c Discipuli quoque replcbantnr gao-
dio ei Spirilu sanclo ι Angeli autem praesentia, 
stve alicujus aheriue excellemis natane, quje facia 
esi, non implel mentem alque sensum; qula et ipsa 
aliunde completur. Quo modo enim ex pleniladiiie 

aherius eum*a cunclis condilionibus esee nalura. C Q u i* accipiens Salvaioris, plenus efficilur sapieti-
Qutdatn eiiam Spiriiu sancto pleni esse dicunlur; 
nemo aulem sive in Scripluris, sive Sn consueiu-
dine, plenus crealura dicitur. Neque enim aut 
Scripiura sibi boc vindicat, aut sermo communia, 
ut dicas plenum esse quempiam angelo, tbrono, do-
minalione; soli quippe divinai naturae hic convenit 
sernio. Dicinius auiem virlutis et disciplinaa quos-
dam esae plenog: u l illud c Repletug esl Spirilu 
sanclo non aliud signiflcanles quam pleuosesse 
congummaiae atque perfeciae virtuiis. Scriptura est 
de ioaiwie : « El Spiritu sancto implebiiur adbuc 
ex utero malris gn» 1 1 , ι ei iterum : c Repleta est 
Spirilu gancio Elisabeib " ; |> et posl alia : cEi Spi-
rilu gancio replelug est Zacbarias paler ejus". ι 

l ia, ei vtriute (20), ei jusihia, ei germone Dei : sie 
qui Spirild sancto plenus esl, slalim universU do-
Mlionibus Dei replelur, gapienlia, scienlia, Ode.rs-
lerisque virluiibua. Qui igilur iroplet universas crea* 
turas, quae lamen poseunt (21) virtotem, e l sapieii-
tiam capere , non esl ex bis qua? ipse complet. Ex 
quo colligilur alterius euiD esse substaotiae, qoam 
sutil omnes creaturae. Diximus ei alibi, quia goper-
intelligalur in sancli Spirilus sobsUnlia eiiam ple-
niludo munerom divinomin. 

9. Denique iinpossibile esl gratiaro Dei soitiri 
quempiain, gi non babeat Spirilom eaiictum: in 
quo approbamug (22) cuocta I k i dona consisiere. 
Qnod vero is qui babeat euro, seroiouem quoque 

llaud dubium, quin ei Joanneg propbelavit. iNec- D gapitenliae, c i reliqua bona perfecle consecutugsit:ei 
non in Actibus apostolorum de inuliis credeniibus n u , ^ nianifeste sermo demongirat, et paulo anie 
qui in umtin convenerant, referlur : c Repieii sunt diximus, substaniiam bonorum Dei Spfriuini sancium 
Spirilu ganclo » Cuni auiem parlicipabilia sit esse; cum posuhnug exemplum, c Dabil Paler Spi-
Spirilu» sauclug, ad gimililudinem gapieuli« ac d i - riium sancium peienlibus se · · ·» e i : c Dabit Paier 

Λ Exod. xxxi 
• l Epbea. v, 18. 

3. " L u c i , 15. «Mbid A l . 
" Act. v i , 3. M Acl. vn, 55. 

(17) Scribe, inquit Baribius, cneceggario eode-
duceniur, > elc. 

(18) Goutra Origenes angelia et hominibus unam 
eamderaqne iiatiiram iribuit, iig galteni qui gaiicli-
i;ilis apicem esscitt assecuti. Didymus, qui Orige-
niaua dogniau pagsim diciiur recepisse, vide ab ea 
docirina quantum abborreal. Confer eiiam quas 
lom. 1 [Opp. lfieron.|adSytH>dicaui Tbeopbili, ei iu 

ibid. 67. «· Act. n t 4. ibid. »· AcU xxi, 11. 
Act. x i i i , 9. 1 9 ibid. 52. M Luc. x i , 15. 

Epist ad Avitum annolavimag. 
(19) Vaiic. mg. cmn amiqua edil., c annuniiaDtes 

eig largilorem ejus. Ex quo, > eic. 
(20) Duo ingg. cum veieri edilione, c 61 veritate.» 

Vetus eadem edliio, c crealuraa, qiiantuin 
possunt, > elc. 

(tt) Al . c approbantur,» et mox Tbolos. cod., 
icongurgere,» pro c consisiere.» 
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bona petoiuiong se * \ » Nee exislimare debemus, Α spondere 4 4 . > Spirilu vero gancto iribuenle aposiolisf 
Spirilum eanctum secundum gubslanlias [al. sub-
sianttam] esee divigum, quia nitihiludo bonorurn 
dicatur : impa&sibilia eniin , et indivisibtlis at-
qtie immuiabiiis ee l ; sed juxta differeuteg efli-
ctenlias , et iittelleclus, muliis bonorum voca-
bulis nuncupatur; quia parlicipes euos non 
jitxla unam eanidemque viriulem communione sui 
donet, quippe cum ad utililatem uniuscujueque 
apius sii , et repleat bonis eos, quibus judicat ae 
adesse debere. Denique Stephanus prinius ille 
lesiis veriiatis, et dignus suo nomine (25), plenus 
sapteotia, et Spiriiu sancto dicius est: gapientia 
conseqoeuler super intellecta, commoranle in eo 
Spirilu sancto, gicul loquilur Scriplura : c El ele-

verba adversus eos qui Evangelio conlraibant, dilu-
cide osiendilur in subsiantia ejus snperintelligi sa-
pienlias et scienliae germonem. Qnomodo auiem 
Salvalor in itla bora os et sapienliam discipulis 
largiatur, qaibns conlradicere uon queanl, ne bi 
quidem qni apud homines eloquenlissimi piitanlur, 
non est hujus temporis disserere, quia nunc propo-
suiinus oslendere superinlelligi scmper in Spiriiu 
sancto dona virlutum; ila ut is qui eiiin babel, do-
naiionibug Dei plenus habealur. Unde et in Isaia, 
ipse Deus cuidam d i c i l : cPonam Spiriium meum 
&uper semen luum, et benedictioneg meas super 
filios tuos > Nunquam enim accipti quisqoam spi-
riluales benedictioues Dei, nisi pracesserit Spiri-

gerunl Stepiiaimm pleiiurn fide et Spiritu gancto Β lus ganclug. Qui enim acceperit Spirilum sancium, 
aposioli M ; > e l : cSlepbanus aulem, plenus graiiaet 
•irtuie, faciebal prodigia (24) et signa magna in 
populo · · . · Et adbucde eodenri : c El non valebanl 
resisiere sapieniiaB, et Spiriiui, qui loquebatur in 
illo M . > Pteous eaim Spiritu gancto yir beaius, et 
lidei effectus est parliceps, quae ex Spiriiu ganclo 
venii, juxia i l lud, c Alii aulem fides, ίιι eodem Spt-
r i i u 4 I . » Ει graiiam atque viriuiem juxta eumdem 
Spiriium babena, signa ei prodigia niagua faciebat 
in populo. Necnon et illis donaiionibus secundum 
eumdcm Spirilum affluebat, quae vocaatur curatio-
num graija* atque virlules. Et baec enim in enume-
raiioue donorum Dei, qui Spirilu, et eecundura 
Spiriium, in prima apoatoli Pault Epistola ad Co- r 

rinlhioa collocanlur " .Intanlum aulem Stephanua 
divina graiia abundabal, ut nemo contradicentiuio, 
ei eoruai qui adversus eum dispuiabanl, valerent 
resistere sapieiuiae, ei Spiritui qui loqoebaiur in 
illo. Erai quippe β Spiritu eancio sapiens (25). 
Unde ei ad discipulos suos Jesus perspicue pro-
clamai: Cum introducli fuerilis ad principaius, et 
potesiaieg, et concilia, el aynagogag, noliie esse 
aollicili quid voe oporleal dicere, aut quid loqua-
">iai in illo lempore. Dabuniur enim vobig a Spi-
rila sancio sernioiies sapiemiae, quibua non queant 
coniradicerc, ne bi qutdem qui vebemenier in dispu-
Uliooibua calient. 

10. Sed ponamus ipsum le&iimonium, quod ita 
MQlexitur : c Curo auiem iiilrodiixerint vos in ^ 
^aagogag ad principalus et poiesialee, nolite solli-
C l i i qoomodo aul quid reapoiideatis, Spirilus 
euimsaDclos docebit vosin eadem bora qu* oporteat 
Jicere w . % Et io alio Evangelio : ι Poniie ergo 
m eordiboe vestris non pneinediiari, quemadiuo-
ûm reapondeaiig: figo quippc dabo vobis os, ei 

^pieuiiam cui noo yaleant coairadicere, aoi re-

canscquenter habebit benediclionea, id esl, eapien-
liam, et intellectum, e( caeiera, de quibus ita scribit 
Aposiolus : c Propler hoc et nos, ex quo die audi-
vitnua, non cessamus oranles pro vobis, et depre-
canles, ut inipleaminl cognilione volunlatis ejua 
in omni sapientia, et inleliigentia spirilnali: ani-
bulantes digne Deo * β . ι Eos enim qui digne 
sibi [a/. bonis] per opera, et sermones, el pruden-
liaro tncedunt, {impleri ail voluntale Dei, ponentis 
super eos Spiritum sairclum, ut impleanlur sapien-
tia el inlellectu, et reliquis spirilualibus bonis; 
sapienlia autem, el inlellecius, quae in Spirilu 
saocioeunt,a Deodaniur (26). ι Doininus, ι iuqtiit, 
fdabittapienliam ; e i afacieejue sapientia, el imel-
leclus p r o c e d i t 4 7 ; » cum ea gapienua qoae ab he-
minibug venii, non sit spiritualis, sed carnea et 
humana. De bae iiaque Apostolug acribit: c Non 
ιιι gapienlia carnali, ged in graiia Dei conversati 
gumug in [aL in boc] mundo 4 8 ; ι carnalem gapien-
liam diceng, quae in rebug corporeia ex buinano 
subsisiil cogilaiu (27). Porro gpiriiualis sapiemia et 
intellectualis, circa invisibilia el intellectualia ge 
tenens, per operaiionem Spirilus sancii capieiitibug-
se gui praesentiam Iribuit. In multig quoque aliis^ 
locig Aposlolus memorat in Spiritos gancti subslan-
lia Dei munera commorari [al. coromemorari]; sicut 
in illo : cDeua autemepei repleat TOS omtii gaudio, 
ei pace in credendo, ut abundeiis in gpe, ei viriuie 
Spiiitua sanct i 4 9 . » 

11. Deug auieni largUor bonorum, spem quam 
promisil , reddet [al. reddit} in virtute Spiriiug 
gancii, his qui babent illam ; gaudio et pace com-
plet eos qui imperturbatam ei sedatam cogiiaito-
nem possidenles, laetas habeut menteg, et ab omni 
perlurbationum tetnpesiate tranquillas. Qui autem 
iu viriule Spirilug sancli praedicta bona fuerint con-

* Mauh.Yii, 11. »· Act. v i , 5. *· ibid, 8. 4 e ib«d . l0 . 4 1 1 Cor. xn,9. 4 1 i b i d . l 0 . 4 l L u c . xu, 11,12. 
Luc. x i i , 44, 15. *• Isa. χ ι ι ν , 5. 4 · Cologg. i , 9. 4 7 Eccli. i , 4. 4 β I I Cor. ι , 12. 4 · Rom. xv, 15. 

(23) Notura fSiepbanura,»GrecelT£^avov,Laiine 
iyronominuirprelari. 

**\ £ n i i * l a n l e r babenl mgg., tporlenta.» 
. (25) Vatic., Tbolog. ei velug edit., ι erat quippe 
J'nu Deum ei Spirtum aaocUiin sapJens, ι eic. 

(26) Tholog., f ul impleant gaplentia el inlel-
leciu, quae in Spiritu sancto a Deo donantur. > 

(27) Idem, · quae boruin corporibusΛ ei bumano 
gubsisMiul cogitaiu, » eic. 
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secuti, 
consequenlur. In atlo quoque loco ejusdem Episto-
lae, c Non esl, »inquil,c regnum Dei cibus el potua; 
sed juslitia ei pax , et gaudium in Spiritu aan-
cto M . » In Spirltu enim sancio jusli t iam, id est« 
universam vlrluiem, et quam supra dixiimig pa-
cem, Dei gaudio copulatam esse asserens , his qui 
se audire poterant, manifesiissime probat, non 
alia bsec bona quam Spiriius sancti esse snbsian-
liam. Cum ergo haec bona ex largitione Spirilus 
sancti ad homines veniant v vocatio geuiium quam 
introduxit per doclrinant evangelicam , accepiabilis 
el eanciiiicaia redditur iu Spiritu sancto ; quia et 
in hac sanclificatos, el accepios faciens Spiritus 
ganctug, subslantia est bonorom Dei. Et qui illo 
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etiam rectam fidem in Trinilatis mysterio Α probai. Neque enim Deua com angetam mi t lU. aai 
aliain creaiuram : Effundam , d ic i i , de angelo meo 
(50) , aul principalu, aut throno, aul domtnatiooe. 
ln solis qnippe bis quae ab aliie parlicipanlur, hie 
sermo conseniil: sicut nnnc, et paulo anie de cha-
rilaie Dei diximug, qua effusa esl in cordibus eomai 
qui Spirilum eanctum recepeniiil- t Chariias. >ro-
quit v c Dei diffuga eet in cordibugveairis, per Spiri-
lum sanclum , qui datus esl vobis. ι SaUator qno-
qoe, qijia ei ipse capabilis eat, in gimtlilndineo 
quoque unguenti effusus dicilur: t Ungoenlum eflu-
sum nomen tiium M . » Nam ul nnguenlum qnod in 
vase coiidneuir, habet quidem odoris eubsianliam, 
sed probibetur longius spargi, quia Tase iniriosecos 
claudilur: cum auiem vas foria fnerit efTustim, eoiil-

plcnua esl, universa juxla rationein ag i l , docens ^ l i l procul beneolenliara suam : ita Chrisii 
recte, vivens irreprehensibililer, signa atqiie por-
tenla vere perfecieque demonsirans. Habet enim 
fortiiiidinem (28) Spiritus sancii pragtanlem sibi 
Ibesaiirum, et causam plenitudinis omnium bono-
rum. NoviiPetrus discipulus Domini Jesu, largiiio-
iiem Spirilus sancii donorum Dei esse naluram. A i l 
quippe ad eoe qui objurgabant inlroilnm guiim ad 
Corneiium : c Si ilaque aequalem gratiain dedit illis 
Deug prsbeng Spirilum sancluui, qnomodo et no-
bis in principio , ego quis eram qui possem pro-
bibere Dominum 9 1 ? > Et insuper ad suos, c Agni-
tor,» inquii, fcordium Deus Jeslitnoniuni iribuileis 
dans Spiritum ganclum sicutet nobis : el nibil die-
crevii inter nos et eos, fide mundane corda eo- ( 

rum ι Iti bunc sensum congruil eiiam illud quod 
in mullis locis dicilur Spiriluin sanclumdari a D o 
mino: ι Jacob puer roeus, suscipiam eum; Israel 
eiectus meus» suscipiet eum anima mea ; dedi spi-
rilura meum in eo 8 3 ; > el adhuc : « Qui dat affla-
tumpopulocpiisiituioguper eam,* haad dubium quin 
lerram , « ei spiritum caleantibue eani 8 4 . ι Oslen-
dinius autem supra non alium esse Spiritum Dei, ei 
aliuui Spirilum sancimn. Paulus quoque,cGbarilaa,» 
itiquil, < Det diffusa est in cordibus veslris [ al. no-
gtrie] per Spiritum sancluin qui dalus esl vobig 8 8 ;» 
et i l lud: c Quanlo magis Paler vesier ctelesiis dabit 
Spirilum gaociuin peienlibus ae 8 8 ? · Isle auiem 
SpiriLus effusus quoque ease a Deo guper omneni 

beueoleng, ante advenium ejus in aolo israelis po-
puto versabatur, quasi Judaeae vase inclusmn : c No-
lus enim, > a i t , c in Judsea Deus, inlsrael roagnum 
nomen ejus > Qnando auiem coruscans in came 
sua Salvator, in universam lerram, quin poiius ia 
omnem creaiuraoi exlendit vocabulum suom, iro-
plelo eo quod scripium es l : « Quam admirabile 
esl nomen luum in oniversa lerra M ! t quibus con-
sequenter Aposlolus loquilur : c Non euim aliud oo-
men datum esi eub COBIO , in quo oporteat silvari 
nos [ al. oporlet ealvos fleri] 8 1 ; » ei Psalmista ad 
Dominum loquitur, < Magnificasii euper omnia no-
men sanciam tuum 8 8 :> lunc complelum esi, < Cn-
guentum effusum nomeo luum. > Signilicat aaiem 
effusionis verbum iargam et diviiem mooens 
abundantiam. 

12. 4iaque cum unos quie alicubi, aot doo Sp.-
rilwm ganclum accipiant, non dicilur, Effondam de 
spiritu : sed luncquando in unWems genlee munus 
Spirilus saticli redundaveril. El ad Tilum Aposlolus 
saluiem faciam genlibug commemorai : c Non ex 
operibug jasiitioe qtue fecimus nos (51): sed per la-
vacrum gecunds regenerationig , e l innovaiioois 
Spirilus gancli, quetn effudit super nog abundan-
ler " · » Et bic enim largatn atlribuliooem Spiritus, 
verbum effusionis osteodit. Ex quibug universis do-
cemur, capabilem Spirilug saocti esse subsunaim» 
el cx boc increalam. Capabilero gubaiantiam vo-

carnem dicitur» ul propheient, et visiones videant, D cal , qu» capilur a pluribug, el eia gui coasoriiow 
qui eum acceperinl, secunduin Joelem, qui ex per-
gona Dei loquitur: c Eflundam de gpirilu meo super 
omnem carnein: et propbetabuni (ilii vestri, el fi-
lia3 veslra?87 (29). > Effusio quippeSpirilus cauga ex-
gigiit \ai. exateg] propheiandi, ei videndi sensura 
pulcbriliidinemque veritalig. Ipsum quoque effusio-
nig noinen, increatam Spirilus sancli aubglamiam 

t r ibu i l : capacetD vero eam qnae communicauoae 
aubslanliae aherius implelur [ Thol. tmpieaiar]: ei 
capiens aliud, ipga non capitur [Vat. capiatur]*!» 
alio. Capabiii quippe su i im inconveriibile, et io-
convenibili «lernum esl oonaeqoeng -.quomodoecoD-

IrariocapienliconverlibilejConverubilicreabilesubie-
quens esl. Nibil ergo de crealuria iuconverlilfilc, 

. «8 Rom. xiv, 17. 
χ ι , 15. 8 7 Joel n , 
cxxxvn , 2. T i l . 

8 1 Act. 
?8. 8 8 

ι ι ι , 5. 

x i , 17. 
Gaiii. 

" A c i . xv ,8 ,9 . " l t a . x u i , l , f % ibid. 5. 
i , %. "PsaL LXXV,2 . 8 8 Paal. vui , 2,10. 

8 8 Roro. 5. 
" Acl . iv , 12. 

'Loc 

(28) Abegl a Tholosano mg. c forliiudinem. ι 
(29) Addunl Vaiic. et veiua ed i i . , c visiones v i -

debiint. ι 
(50) Tbolos., < Effundam; dicil, angelum, vel de 

angelo meo: > in cujus periodi llne glosgeuia islud 

apponunt ipse et Vaiicanug. c Incredibili, imo falbci 
isiiiistnodi dicto. 

(51) Yai ic , t omnes, ι pro c noa, ι disacobeo1* 
ipfto Grxco lexiu. 

http://Acl.iv
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propierquodneqoesempUernuroest.Nonsoluroigiiur Α iiomen tignificans omnium subsiantiam invisilibium 
qood ιιι bomiiiibus esi raiionale, converlilur, et 
creaiur, verum eliam in omnibos creaturis baec 
eadem conversio reperiiur. Nam ei angelorum eon~ 
versioncs el ruinas divina eloquia demonslrant. 
Licel enim mullUudo angelorum , ei aliarum excel-
leniium vir iu lum, in bealitudine et sanclimonia per-
severent, tanien cum in ea qu* similem habent 
naluram conversa sinl , dilucide ostendilor in primo 
eos statu non per immulabilitalem suae substantiae, 
sed per sollicilius in Domino servilium permanere. 
Neque enim potesi coaequalium diversa esse natura. 
Nam quia omne genus bominum morlale eet, et 
singuli boniines morlales sunl, u l e diverso quoque 
si qua de superioribus immorlalia sunl, haud da-

crealurarum. Neque enim ulli quidero angelorum, ei 
aliai cuidam raiionabili creaturae dixit Deas: c Sede 
a dextris meis. > In commune itaque sermo pronun-
l i a l , non esse dictum cuiquam creaturae, c Sede a 
dexlris meis. ι E l boc in commune de creatura. Et 
pronunlians de omoibus invisibilibus erealuris, ait 
eas esse administratores epiritus. Propier quod sub-
j ec i l : ι Nonne oronee eunt administratpres spiri-
lua, in ministerium missi ? ι Licel enim non omnes 
eingillaum invisibiles creaiure missae sunt [al. s inl] , 
tamen quia ejusdem generis ei honorie aliae missae 
sunt, quodaxnmodo et ipsae possibililate sunl missae: 
missarum consorles aequalisque subslamiae. Quo 
modo igilur alius est ab universis creaturis Dominus, 

biuin , quin omnia in eodem genere el specie con- Β per quem principium ad loquendum acceperai illa 
siiliita , sint immorlalia. 

13. Cum autem haec se ila babeant 9 eiiam si unus 
angelus converlibilis apparueril,omnes converlibiles 
eruni, licet non sint conversi in bealiludine perseve-
rantes; quomodo et cuncta hominum corpora divi-
sibilia euiil, quanquam non omnia dividanlur. Quae-
dam enim eorum passa divisionem , et reliquorura 
siinilium sui , naluram inlerpretantar. His ila edis-
eerlis, aJterius subslantiae a visibilibus in invlsibili-
bas crealurit Spiritus sanclus ostendilur. Si autem 
faoc verum esl, impiissirae quidam inler oronia con-
numeranl Spiritum sancium , dicentes in eo quod 
omnia per Yerbum a Deo facia sunl, etiam signifi-

magna salus, cojus negligentee Apostotus nolens 
nos esse, a i t : « Quomodo nos effugiemus lantam 
negligentes saluiero , quae principium accipiens ad 
loquendum per Dominura ab bis qui audierunt in 
nos conflrmata est ? > sed et Deus qui testimonium 
perhibet signis et porlentis isli sa lui i , alius est ab 
omnibus adminislraloriis spiriUbus : sic ei Spiritus 
sanctus, cujus divisionibus juxta voluntatem ejus 
testimonium perbibet Deus, distribuens eom, non 
per concisionis parles, sed per coramunionem qui-
bus eum praestare decreverit: alterius est et ipse 
substantiiB ab hib in quae dispartitur effusus. 

14. Igitur quoniam approbaVimus juxla Scriptu-
cari Spirilus sancli facluram. Neque enim unum ex ^ rarum sensum, alium extra bmnem creaturam esse 
omnibus, sed aliud exlra omnia per subslantiam ex 
ulroqoe demonslralug esl Spirilus sancius. Nam si 
crealura, ut superius osiendimus, dividitur in cor-
poralia, el iucorporalia: et conditus est Spirtus 
sanctiis ulique aul visibilis, aul invisibilis creaiura 
e r i t , id est, corporalis, aut incorporalis. Verum 
corpus nequaquani eri t , sicut prius diximus, cuin 
doceat, ei scieniiam praestet, et a sensii et anhna 
capiatur. Sed neque invisibilis crealura er i t , ul 
paulo anie de eo dispulavimus. Unde el Apostolus 
in Epislola quam ad Hebraos scripsit, alium eum 
esse ab omnibus angelis demonslrat, dicens : c Gui 
eniin angelorum dixit aliquando: Sede a dextris 
meis, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 

Spiritum sanctum, incassura, imo impie quidara 
creaiuin eum esse ostendere volentes. lesiimonio 
utuniur, quo omnia per Yerbum facta referunlur; 
ut scilicei in omnibus eiiam xterna substanlia con-
tineatur. Et quia ad condilioqem ejus approbandam 
etiam propbeiicum sernionem usurpaul, dicente 
Deo, c Greo Spiritum: > eiiam in boc eos monstrare 
debemus prorsus ab imellectii verilatia alienos. Ne-
que enim de Spiritu sancto propositus sermo pro* 
phetse fuit, ut ex ipsa serie et coniextu eloquii i n -
lelligiiur. Siquidem Amos propbeia ex peraona Dei, 
c Praeparare,» inquit, cad invocandum Deum luum, 
ο Israel: quoniam ego sum flrmans tonitruum, el 
creans spiritum, et annunlians in homines Chrisiura 

luorum ? Nonne omoes aunt adminislraiores spiri- D suum : faciens dilucuJuin el nebuiam, el ascendens 
lus , in ministerium missi, propier eos qui acce-
pturi eranl salutem β* ? ι Et posi alia : c Quomodo 
nos effugiernus laniam negligenles salutem ? Quae 
principium accipiens ad loquendum per Oominum, 
ab bis qui audierunl in nos conQrmala esl, lestimo-
nium dante Deo signis, et prodigiis et variis vir lu-
l ibus, el Spirilus sancii divisianibue juxla suam vo-
lunlaiera " . ι Hoc enim quod a i l , c cui angelorum,» 
aeque accipilur, ac si diceret, au l l i : per angelicum 

super exeelsa terra : Dominus Deus omnipoiens no-
men ejus c e . ι Deus enim qui se spirilum (52) con-
dere fueral pracloculus, et facere: el lonitruum dixit 
iirmare et diluculuin el nebulas facere. Si igitur in 
prxdicla narralione perseveramus, id est, in toni-
truo et diluculo c l nubibus, eumdem narraiionls 
ordinem eiiani in epirilu leoere debemus, ut id quod 
dicilur a Deo tale s i t : Ut invoces me, qui Deus sum, 
qui universa orocuro, qui el creator sum omniuia, 

" Hebp. ι 15.14: Psal. c ix . 1. M Hebr. Μ , 5, 4. '* Amos iv, 12,15. 

(32) Yiiiose, et contra scriptoria mentem, erat 
anlca c concedere, » quod ex Yaiic. ms. enientla-
DIUS, qui ilei» pro Terbis c et facere > habei fere 

concinnius, c pariter eflatus, > etc. Mox Tholos. 
c formare > legit pro c iirmare, ι quod promiscue 
inlra alii etiam mss. praferunt. 
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qui lirmo loniirimni, ei eondo spiritum, qui dibi- Α diclum eei, « qui creo. ι qnia non semel venif fat t i 
cnliim el nebulam ad quasdain ulililaies facio bomi-
ittim ; pnrparare, ut invocea, ο Israel; u l cum pra-
paraius fueris ad iuvocandum, el me oraverig, qui 
supradicla consliluo, felicilate lemporum, ei alio-
rum bonoruro largiiionibue perfruaris, me libi per 
smgnlos annos omnia j u x u natuns ordiuem mini-
siranie, ui fecunde annus flual, ιιι suis spaltis bo-
rarum momenla decurrani, ul suo tempore lonilrua 
iiwgiaiit, u l salutaris aura opporiunis flatibus In-
spiret. Si vero per allegoriaro , toniirmtm et dilu-
culura, et nebula, el creatio spiriius intelligantor. 
noo subsiaiitiani r e i , eed figuratam interpretalio-
nein siguiGcabunt. 

15. Quod si e diverso opposuerit manifeste de 

sunl, sed iu eo quod stibsfeiaiit, qtiotidie fiuni. Ne-
que enim frustra sine articulo, qai in Gneco ser-
mone eingularilaiis slgniflcator esl, nune spitiias 
crealua dicilur, quoniam non esl sanctue, cmn pene 
aempcr Spirilus sancins ctrm articulo nomineliir, 
ut in ilio αύτδ τδ Πνεύμα, id est c ipse Spiritus le-
siimonium perbibet spiriiui no*tro M ; > e t a l i b i , 
Αύτδς έστιν τδ ζωοποιοΰν (54), id esl,c ipae esl qoi v k 
vificat ··.» Et rursuni: c Sic et quae Dei ?nni, neina 
cognovit nisi τδ Πνεύμα, » id est ι Spirilus Dei : » 
τδ γάρ Πνεύμα, boc est, c Spirilus eniin acrutalar 
omnia, eiiam alia Dei T 0 . > El tnulia quae de Seri-
pturie «acris excerpere possibile esi. Qood sicubi 
raro sine articulo iiominaiur SpiriUis sanclus, 

Spiriiu sancto baec dici, quia inferatur ad crealio- & eciendum est cum addiiamenlo euro nominari aigoi-
nem Spiritus, illud quod sequilur : < E l annun-
tians io oinnes (55) bomiues Cbristunj suum; > in 
Hebrseo habetur, c aanunliat in bomioem loquelaoi 
suam; ι quod scilicet qui creator esi omiiium, ipee 
eiiam propbeila [e/. propbeias] inspiret, et saam 
per eos bomioibus indicet voluniatera. E i ad hoc 
respondenduni est, quia quidam haeretiei alinm ex-
tra crealorem Dominum Palrem Salvaioris men-
tiuuiur, boc impiissiine praedicantes : non scelera-
tam eorum suspicionem provideniee a Deo percuii, 
dicenle : Ego formans [Vaiic. firmans] louilruum, 
el creans spiriiuin et alias mundi paries faciena et 
gubernans, annunlio in bominea Cbristuin meuin. 
Ει boc enim providentiae ineaa opus super omnva 

licanie magniflcentiam ejus. Siquidem dicilor a!i-
quando et eine articulo, cum non ipse per ae, sed 
panicipatio ejua osienditur : ut pula, c Spirilue 
Eliae 7 1 ; ι et, c Spiritu ambulate T > , > ei quaecuo-
qiie his similia sunl. 

16. Quouiam igiiur cx bie, qtue memoravi, et ex 
muliis aliis, non esse creatumn Spiriiutn san-
C l u m demonstratmu eet, nusqDam condiiionibus 
cannumeratiis esi, sed semper cum Palre el Filio 
posilus : nntic videamus quam ctiin ulroqtie babeai 
indiffereniiam [al. differenliam]. In fine Episiobe 
aecunda?, qnam ad Corinibios scribil Paulus, ail : 
ι Graiia Domini noslri Jesu Chri&li, et charius 
Dei , et communicatio sancti Spiriius, sit eemper 
— , r 

opera mea eal, ul non solum eorum quae foiis sunt, cum omuibus vobis T l . ι Oslenditur quippe ex scr-btd el qus ad emolumenlum anima» et nieniis u i i -
Jitatem [al. butnilitatem] pertinent, causa aubsi-
siam. Ego hoc quod dicilur, c Greo spiriiuni, > 
asque arbitror posiiam, ac si dicereiur, creaiis ven-
tum. Deua quippe flalus bos, q»i per aeris moium 
efflciuntur, diepo&iliooe aua ducii, secundum illud 
<|aod alibi legimus : ι Qui producit ventoi de ihe-
bauris sois · 7 . ι Beae auiem quod in ipsa aenienlia 
non a l i ; qui creavl: sed c qui creo spiritum.» Si 
enim de eubsianiialitate Spiriius aancti sernio esset, 
dixissct utique, qui creavi. Neque enim semper 
eumdem creat. Nanc auiem consequenter de flatu 

mone praesenli mia Triniiaiis aesompito : com is 
qui gratiam Christi accepit, habeat eam tam per 
administralionem Palris, quam per largiiionem Spt-
riiu6 sancii. Daiur eniin a Deo Paire ei [<rf. a Do-
mtao] Jesu Chrislo, juxta illud : c Gratia vobia^uro, 
61 pax a Deo Palre, et Domino Jesu Gbristo » 
non aliam dante gratiam Paire ei aliam Salvaiore. 
Siqui/bsm et a Patre el Domino Jeau Gbrislo eaoi 
dari describil [Vatic. scribit], Spiritus sancli coai-
municaiione compleiam. Nam et ipse Spirilua dkius 
esl gratia, secundum illud : c E l spiritui gra l i* in-
juriam faciens, in quo saiictiflcalus ea i T e . ι 1D Za-

• 7 Peal. cxxxiv, 7. ·· Rom. vm,16. ·· ioan.vt. 64. " l C o r . n . 10. 7 1 IV Reg. ιι, 15. T i Galat. T, 
16. 1 1 I I Gor. xuiv 15« T i Rom. i , 7; 1 Gor. i , 3 ; Coloss. i , 5. 7 9 Hcbr. x, 29. 

(55) Vocem ι omnes ι neque mse. nostri, neque 
Amosi lexlus habent, eamque sane malim expungi. 
Annoiatioiiem porro ex Hebrseo ηοιι ex Didymi 
iagenio, qui Hebraicaa litteras penitua ignorabai, 
sed uiique ex Hi^ronyoio profecisse, mibi persua-
deo. Nam S.. quoque Ambrosius qui lib. ιι De Spi-
titu ioncto buic ex Amosi loco objeclionl respondet, 
hanc apud Diilymum aolulioneia ex llebneo se indi-
cal nonlegibse, cum illam omnino dis^imulet. Argiie-
banl autem baerelici ex eo loco, creari Spiritum 
aanctum, ut boniinibus anouniiarel Cbrislum. Qui-
bus ui reponal Uieronymtis, nou iia ίιι Hebraeo fonle 
legi aaseril, ac aptid LXX, sed baberi ι aniiumiai 
ίιι bominein loquelam suam. > Atque ita quideiii 
ipse inierprelalus eet, exposuilque in Commenlaru$% 

ubi LXX verbi siniiliiudine el aiubiguiiate decepios 
uolat. · Si euim, » iuquil, t legaiuus, Chrislum 

D suum quod llebraice dicitur Meuio, ecribitnr 
per has litteras : MEM, S IN , JOD, H E T H , e i VAC, 
quod LXX pulavertifii. Sin auleia ul in Hebr*o, 
et apud reliquos interpretes eat, his liueris scribi-
tur, V E N , R E , qtiod esl I U , boc est quodt vel 
quid. Deinde S I N , JOD, Η Ε Τ Π , quod legimua su, 
id esl eloquium. 0 igilur quod scribiiur per solam 
lilteram V A U , αυτού, id est eju$f signibcat, simul-
que conimisliiin legilur masio. » IJude concludil 
Deum per propheias indicare voluntaleni auain, 
eosque lurpiier errare, qui alium extra Creaio-
rein, Patrem Gbrisli iHducebanl, cuui Αβιββ ιιοιι de 
Spiriiu eed de vento, neque de Cbrislo, sed de Doi 
uicdilatione loquatur. 

(54) Sic equidein cdili habenlel mss.,aed perpe-
ram. Emenda ex ipso Joaunla texlo, τδ Πνεύμα 
έστ\ τδ ζωοποιούν, c Spirilus ebl, qui viviflcal. ι 
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c h a r i a quoque repromUlit Deug effusurum ge, id est, Α qua; eidem (57) substantiae δμουσια guot, eagdem 
abooclanliasiiDeiriboluriim Jerusalem gpiriium gra-
liae e l roiseraiionlg". Cum enim quig Spiritus eancti 
acceperit grauain, babebit eam datam a Deo Palre, 
et a Jesn Cbristo Domino nostro. Una igilur gralia, 
P a i r i s et Pi l i i , ei Spiriiug sancii operattone compleia, 
T r i n i m unius aubstaniise deiuoimratiir. In alio 
quoque loco : c Charitasv ι inquit τ τ , ι Dei cum 
omnibus vobis, » quae a Trinitate et iribuiiur, el 
tirmatur. A i l quippe Salvator : ι Qui audit verba 
inea , et servai ea (55), bie est qui diligii me. Qui 
a u i e m diligii me, ddigeiur a Patre meo, ei ego d i -
l i g a m eom T S . > Neque enlm alia dilectio est Salva-
l o r i s eupar bis qui amaniur, el alia dileclio Patrle. 
Deus enim diligit in salutem, quia c gic dilcxit Deug 

babent operauones; et quoe aliertus subalantise, ei 
Ανομούσια, dissona atque diverea suut. 

18. Neque eniin ex hte laiitum quae praemigimug, 
Trinitalig unitag doceuir: sed ex imiumerabilibug 
aliis, de quibug nirsmn secundum guuro ordinem 
pauca ponemiig. Arguens Peirus Ananiam, in eo 
quod in vendilione agri , cujug ge lolum prelium 
obluligge dicebal, fraudem fecissel e medio (58); 
gancti Spirilus uniiatem ad Deuin, non secunduni 
nunierum, sed juxta gubeianiiam comprobavil, d i -
ceas : ι Anauia, quare complevil Satanas cor luuin, 
ut mentireria Spirilui aancto, el abscondereg de 
preiio agri ? Nonne manens libi manebai, et ven-
dilum in tua erai poiegtale? Quare poauigli in corde 

mundum, u i Filium suum unigeniium daret: ut om- Β luo hanc rem? Non bominibus mentiiu» ee, ged 
uis q u i credil in ipsum [al. Filium), non pereat, 
bed babeat Ti iana B l e r n a u i T f . > Similiter et Filius, 
qu i Yiia est, ut iribuat vitam et galutem, diligil eoa 
quos vull fieri melioreg. Unde amare ae dicil eum 
qui amalur a Patre. Et de eo ponitur iu propbeia : 
c E l ipse salvabit illoe, quia dilexit Hlos 8 8 . > 

1 7 . Hancdileclionem,fructumegBeSpirilu5sancli, 
conlesiaiur Apostolus, gicui et gaudium, et pacem, 
quae a Palre minUlraiur ei Filio, dicens : c Fruciug 
auleiu gpirilug, gaudium, pax, charitas a & . > Quas 
chariias effusa esl in cordibua credcatium per 
Spir i ium eanclum. « Charitaa quippe, a i t , Dei 
diffusa egl in cordibug yeglria [Thol. noatrig] in 
Sptr i iu gancto ι Oinnig quippe qui communicat 

Deo β β . ι Si enim qui Domino menlitur, menlitur 
Spiriloi eancto; el qui Spirilui eancla meniitur, 
mentilur Deo : nulli dtibium egt, congorlium Spiri-
tus gancii esse cum Deo. El qno modo ganciiiag 
gubsislil in Deo, eodem modo et deitag [Λ/, divini-
lag] inlelligiiur in Spiriiu eancto. Iste aoiem Spi-
ritug aanctug, quem diximua ejusdem naiurse egge 
cum Paire, eiiam a Fili i diviniiaie non differt, Sal-
valore dicente discipulis : c Cum in Synagogam ad 
principatug ei poteaiateg inlroduxerinl vos, noliie 
golliciti esse, quomodo, aut quid respondeatig. Spi-
ritus eniui sanciug docebil vos in illa bora quid 
debeaiis dicere **. Poniie in cordibua veairis non 
prameditari ad reapondeiidum. Ego enim dabo vo* 

Spi r i iu i sancio, per panicipationeiu ejus communi- C blg o» et gapieniiam (59), cui non polerunl regi 
cat, juxla illud : c Ei cominunicalio sancli Spiritug 
sil aemper cum omnibag vobig M . > Ει in alio loco: 
c Si qua cominunicalio Spirilug **. ι Cum babue-
r i i sapieiiliam Del ei gerinonem, et in omnibua ve-
riiaieui : babebit quoque consortium ganclilatig in 
Paire, ei F i l io , el Spiritu gancio. c Fidelig auieoi 
Deus, per quem vocaii esiigin (56) commuuicalio-
wea) F i l i i φ β β β . ι Scribil ei Joannea de Paira : 
c S i in loiuins ambulamua, gicui ipge esi in luiuioe, 
commanicalionem habemug cum i l l o " . » El adhuc: 
ι Comrauoicalio auiein nogira cum Paire ei Fdio 
ejus Jesu Cbriato · 7 . » Igiiur quicunque coinnmni* 
eai Spiritui ganclo, sUlim commonicat Patri et 

gtere, aul contradicere". ι Ει in big quippe diceng, 
ηοη debere eog esse sollicitos, quid reepondeaul 
conlradicentibus, quta in eadem bora doceantur a 
Spirilu ganclo quid debeant regpondere : giatim ιη-
tulil qua ail causa flduciae, c Ponile, > dicens, c in 
cordibug vegirig nou preineditari^d regpondendum: 
ego enim dabo tobia og ei gapienliam, cui DOD po-
leruni reaiaiere, aut contradicere. > Cum enim d i -
xerii , in lempore reapoudendi doceri eog a Spirito 
gancto quid debeant regpondere, in tequentibug a i l : 
c Ego enim dabo vobig oa et gapientiam, > etc. 

19. Ex quibus oglendiiur sapientiam quae digci* 
pulia daiur a Filio Spirilqs gancli esae gapienliam ; 

Fil io. £ i qui cbarilaiem babel Palris, habei eam ^ et doctrinam Spirilug gancii, Douiini egge dociri-
a Fi l io , conlribulam per Spiriium ganctum. Sed el 
qui pariicepg esi graiiae Jesu Chrieii, eamdem gra-
liam babel, datam a Palre per Spiritum ganctum. 
Iu omnibug enim approbalur eaiiidem operaiionem 
u!»6e Patrig, et FUii, ei Spiriius saocli. Quorum 
autem uoa eat operatio, una esi ei aobgiaoiia : quia 

aam : unumque nature el voluniaiig egse consor-
lium Spiritus gancti cum Filio. E l quia auperiu* 
demongiralura eat gocium eese per naluram SpirU 
Uim Unigenilo Dei, el Deo Patri : Filius vero ek 
Paier uouin suul, j u x u illud : < Ego ei Paler unuiu 
guinua 9 1 · > Don divi&a [o i . iiidiviaa] et insepara-

7 8 Zacbar. xn , 10. " Η Cor. xm, 15. 7 8 Joan. x iv ,21 . 7 8 Joan. m , 16. 8 0 Isai. χχχιι ι , 22; xxxv, 4· 
8 1 Galai. 22. 8 8 Rum. v, 5. 8 8 II Cor. xm, 15. 
8 7 ibid. 5. 8 8 Act. 5, 4. 8 8 Luc. xn , 11, 12. 

(55) Tholog. nu . , β Qui faabet jnandau roea, et 
vervai, » elo. 

(56) Vaiic. bic aiqut infra congtanier c commo* 
n iooem»pro i oooiamnicatioiieio · legU. Mox c qoia 
i^iiur qvicunque, » elc. 

\57) Aoiea erat ι trjugdem, > disaenttenle Vatic. 

8 V Philipp. ιι, 1. 8 8 I Cor. i , 9. ·* 1 Joan. i , 7. 
8 8 Luc. xx i , 14, 15. 8 1 Joau. x, 50. 

qni taroen baud recte mox habet Ανούσια pro Avo-
μούσια. 

(58) Vetus editio c ex dimldio, > concinnius. 
(59) Addil Yalic. €ttm yeieriediu, < id egt, gcr-

luooeifi. » 
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bllis, secundnm naiuram, ostensa cst Triniias. ln Α ab alio sapieniiam . neque per cujiisdam alieriai 
alio queque Evangelio dicitur : ι Non enim vos esli? 
qui loquimini, sed Sptriius Patris veslri qut loqui-
tur in vobis " · » Si ergo Spirilug Patris in aposiolis 
loquitur, docens eoa quse debeani respondere, ei 
quae docenlur a Spiritu sapienlia est, quam non 
possumus lliam pra?ter Filium intelligere, liquido 
apparet ejusdem nalura? Spiritutn esse cum Fi l io , 
el cum Palre, cujus Spiritug esl. PorroPater el 
Filius unum sunt. Igitur Trinitas. subsianiiae uni-
tate soci.au r. 

20. Per aliud quoque Scripluramm exemplum, 
Triniiaiis unitas el nalura (40), et virlus oslendi-
tur. Filitts ei manug, et dexiera, et bracbium Pa-
tris dicitur. Sicut crebro docuimus, ex Iria voca-
bulis, unius naturae indifferenlia demonstraiur [al. 
indifferentiara demonstrari]. Spiritus eliam san-
ctus, digilug Dei, gecundum conjunctionem naiurae 
Palris et Fil i i nominalur. Siquidem in uno de 
Evangeliig adversus eos qni elgnis Domini delrahe-
banl, dicentes : c In Beelzebub principe dsemonio-
rum ejicit dxmonia ·*, ι sciscilans Salfator a i f : 
c Si ego in Beelzebub ejicio daemonia, filii vestri in 
quo ejiciunt? Si aulem ego in digilo Dei ejicio dae-
moiiia : ergo supervenit in vos regnuin Oei ·*.> 
Hunc eumdem loctim, alius evangelista descri-
bena, loquenlem inlulil Filinm : c Si autem ego in 
Spirilti Dei ejicio daemonia ·•· ι Ex quibug oslen-
dittir digiium Dei esse Spirilum sancliim. Si ergo 
conjunclus est digiius manuf, ei mamis ei ciijus j 
mauus esl; ei digitus siue dubio ad ejus subslan-
liam refertur, cujus digiius est. 

2 1 . Yerum cave ne ad humilia dejeclus, et obli-
Iii8 sermonis, de quo nunc disputalur, depingas 
in animo luo corporalium arluum diversiiaies ; el 
incipias tibi magniludines, ct inaequaliiales, el 
oanera corporum majora vel minora inembra con-
flngere; dicens digiium a manu, et nianum ab 
eo cujus est manos, muliis inaequalilaiibus discre-
pare, quia de incorporalibus nunc Srriptura lo-
quilur, unilatem lantum volens, ιιοιι etiain men-
aiiram subslanlise demonstrare : sicut enirn manus 
non dividiiur a corpore, per quam cuncia perficil 
et operatnr, el in eo est, cujus est nianug : sic et 

sapienlise parlicipalionem , sapiens nominalur. Si-
quidero rauki sapienles dicuniur. non ex sua na-
lura, sed ex communicaiione gapienlis. Deos 
vero non alterius sapiemiae participaiione ne-
que aliunde sapieris effectus, diclus esi solus 
gapiens, et generane aapientiam , et alios fa-
ciens sapienies. Quae gapienlia Doininug est no-
ster Jesus Chrislus qui dicilur Dei vir tus, el Dei 
gapienlia · · . Spirilus quoque sanclus dicitur sa-
pieniia (42). Siquidem et in veieribus l ibris refer-
tu r , repleinm esse Jesum Nave a Domino spirim 
sapienlia?. Sicul ergo solus gapiens Deus, non ac-
cipiens aliunde gapientiam, sed gapicnies facien* Η 
generang sapienliam : solus esl gapiens, exira ora-
neg qut pcr nuncupalionem ejug sapienics dicuo» 
lur : cMulliludoquippe sapieniium galus niundi M ; ι 
e l , c Qui gemeiipsos cognoscunt, bi snnt sapien-
l e * , e ; i ei rursuin : ι Gum fueris curo sapienlibus, 
sapiens eria · · : > sic et Spirilus sanctus non acti-
piens aliunde sapienliam , diclug egl spirilus sa-
pienliae; boc enim ipsum quod gubsistil, spirilos 
sapientiae est: et naiura ejua, nibil est aliud niii 
Spiritus veritatis ci Spirilus Dei, de qnibus jam 
abundanter in Sectarum volumine dispulavimus. 
Unde ne eadera superflue replicemus, coutenti si-
mug dispuiatione praterila. 

2 2 . (44)Q»ia igiiur Spiriuisgapientis et verhaiis 
ingeparabiliter cotn Ffllo est, ipsc quoque gapien-
tia. substslit etveritag. Si enim capax essel sapieo-
liae el veritatig, in id aliquando descenderet, ul de-
sineret habere quod aliunde gugceperai, id est sa-
pienliam et veritalem. Et Filius sapieniia et Teri-
tag ipse subsislens, non separalar a Patre, qui so-
lug sapiens ei veriiag, Scriplurarum vocibiis prx-
dicaiur. Eumdem circulum uniiaiis atque subsun-
tiac Spiritug gancu [leg. Spiritum sanclum], secun-
duun id quod gapieniiae ct verilalis est spiritus, W-
demug babere cum Filio (45), ei rursum Filiuro a 
Pairis non discrepare subsianiia. Curn autem Filios 
imago sil Dei invisibilis, el forma subslanliae ejus, 
quiciinque ad hanc imaglnem, vel formam imagh 
nanlur, atque formantur, adducuntur in simililodt-
nem Dei : juxta vires lamen bamani profeclus, is-

digitus non geparalnr a manu, cujug est digitus. J) ibigmodi formam et imaginem consequeules. Siroi-
liaque rejice inanqualitates el mensurag, cum de 
Deo cogilag, el inlellige digtti et inanus , et tolius 
snbsianiise unilatem : quo digilo lex (41) in tabu-
lis lapideis scripta esl. Per aliam qtioque Scriptu-
ram , fidei nosira probaiionem nionslrare perfacile 
egt. Solug sapieng dictus est Deus : non accipiens 

M Mauh. x, 2 0 . M LIIC. x i , 15 . " ibid. 10, 2 0 . 
20. ·· Sap. xv, 5 . M P r o v . x iu , 2 0 . 1 I Cor. xn, 6, 

(f0) Vetug edii. cum Tbolot. mg., c una el na- que inlerpreiis menlem. 
lura, ι eic. Adnioiiitiotiem. 

(4!) Eadora cuin Yat., ι tolius corporig uniia- Olm eral, t videmus babere, babemus f«ru 
lem (ino digiio et lex. » elc. F , , , ° ' » < i u o d »««Ί4ΙΗΙ$, expuncia pnmam voceSpi-

rilus, ita c o n t e n d i t e m e u d a t i d u i n , c T i d i i u u s e u o 

liler ei Spiriius sanclns cum sit gignaculum Dei, 
hi qui formani et imagtnem Dei capiunt, signali per 
eum, in eo ducuntnr ad lignacalum Christi sapien-
tiae et gciemiae, insuper flde pleni. c Nam dmsioues 
operationura sunl, idem auiem ipse Spirilos qvt 
operalur omnia in omnibus 1 (46). c Operante erto 

·» Hatlh. xn , 2 8 . · · I Cor. i , 2 4 . " Sap. τι, 

Yid. pnefixam buic operi 

(42) I h . Tbolog., c Spirtlus dicilur gaptentia. ι 
(43-44) Hinc gecanduro libruin auspicanlur bucug-

que cditi coiitra ms. fldeui ipgiugqae auctorig, at-

babere hacienug cum Filio. > 
(46) Pleiiiog in Vatic. ing. ac veleri 

t Divistones quippe donaUonam sani, idem aoieni 
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Paire mnkipiieem cbarismatom pleniitidinera, mul- ̂  Non arbilror qwmquam taro vecordem atque 
liplical eam Filius snbsisteniein per Spiritum san-
cluro. c A l l i enim per Spirilum dalur sermo ea-
pientia». A l i i vero scieniiae, secundom eumdem 
tpirilum. A l i i fides in eodem spirilu 4, » et cauera 
quae ab Aposlolo enumerata sunt dona, qtiibus ad-
diiur : f Haec auiem omnia operalur unus atque 
idem Spirtlus : dmdens singulis proui v u l l · . > 

25. Unde dicentes operairicem, et (47) ul iia d i -
catn, dislrfbulricem naturam Spiriius saneii, non 
abducaimir ab hts qui dicunt operaiionem , et rion 
subslanliam Dei esse Spirilum sanclum. Et ex aliis 
qooque plurimis locis subsistens nalura demon-
tlratur Spirilus sancii ; ul in illo quod iposloli 
scribunt: « Viswn est cnira Spirilut sanclo et no-

insanum futurum, ul perfeclum baplisma putet id 
quod dalur in nomine Palris ei F i l i i , gine assam-
plioue Spirilus sancli; aul rursus in nomiue Patris 
et Spirilus sancli, Filii vocabulo praetenuisso : aui 
certe in nomine Fili i el Spirilus saucli, non praepo 
eito vocabulo Palris. Licel enim quit pot&il exsi-
slere saxei (ui iia dicani) cordis, el peniiue raenlii 
a l i en» , qui ila baplizare conetur, ut unum de pra> 
cepiis nominibus praeiermitlat, videlicel cunirariu* 
legislaior Christi; lamen sine perfeciione (50) ba-
pi izabi l , imo penilus a peccaiis liberare non poie-
r i l , quos a &* baptizatoe exielimaverit. Ex bis col-
ligilur, quam indivisa sil aubstantia Trinitatis, et 
Pairem vere Fil i i esse Pairem. et Fiiium vere 

bis\» quia hoc quod dicilur, cvisum est, »non ope- n Pairis Filiunn, el Spiriiuin eaocium verc Pairia et 
raiionem eigitificat, sed naluram : maxiuie cum 
ei de Dotnino aimile quid reperiaiur, u l : c Sicul 
Domiuo vieum est, ha factum e s i 9 . > Denique et 
sermones ejus saepissime lectitanlar, ut in illo : 
ι Jejunaniibus tis el minislrantibus, »id est, d i -
•cipulis Chris i i , « dixit Spirilus sanclus : Sepa-
raie mtbi Barnabam et Saulum, in opus ad quod 
tocavi eos ·. > Quae vox divinitalia ct auclorilalis 
index, ηοη ereaiam, sed increatam subslanliam 
monairai. Neque enim Spirilus sanciua IQ aliud 
qooddam opus vocavii Baraabam ei Paulum , quod 
non f i i Patris et F i l i i , cum roinisleriuin, quod eis 
eonimisii et iradidit Spiriiug, Palris et Fili i sii 
ministerium. Ad Galalas Paulus loquitur: c Qui 

Dei esse Spiritum (51); et insuper sapieniiae et 
veritalis, id esl, Filii Dei. Raec esl salus ergo 
credenlium, et dispensalio ecciesiaslicaB discipliu» 
in bac Tiiniiaie perflciiur. Nam cum Salvalor d i -
scipuloe euos ad prxdicamlum Evangelium mlserit, 
et ad dogmata verilaiis docenda Paier (52) in Ec-
clesia consliluisse dicalur, primo aposiolos, se-
cundo propheias , lertio magistros, auper bac re 
eiiam Aposioli congruenle senieniia : c Ει sicul 
probati sumus a Deo ad credendum Evangeiium, 
sic loquimur: non ul bominibtis placenles, eed Deo 
qui probavil corda noslra 1 0 : > bos eosdein quoa 
Cbrisius niagisiros esse praecepit. et Paier proba 
vh, et Spirilua sanclus dispensalores ei praeposiios 

€oim operalus esl Pelro in aposiolalum circumcisio- Q M Ecclesia constiluisse perhibelur [e/. veraciler 
η», operaius esl et mibi in gentes (48), el Barna-
bse \ ι Pariter enim ad nationes Spiriius gancii au-
cioriiaie directl suni. Cbnsto quoque operanie in 
apostulis, Spiriius completum esl minisierium, ut 
ψ\ apostoli confitenlur se in Cbristo loqui, el id 
quod tuis ocolis viderunf, et miinstri lacli sunt (49) 
wrmonis , id esl, Chrisi i ; et dispensalores myste-
riomm Dei. Denique quasi principatum in sacerdo-
b'o possidentes, et iniliatores fidei a Cbrislo sunt 
deroonsirati, dicenie : cEuntea ite, etdocele omnes 
genies, baplizantet eos ft nomine Patris, et F i l i i , 
ciSpiriiussancli 8.! Et aicul Aposlolus scribii re-
ciissime: c Unus est Doininus, una lidea, unuro bapli-

·. ι Quia non ex ipsa cogeiur veriiale suscipere 

proliibelur]. Siquidem cun\ Milelum Paulus aposio-
lus presbyleros de diversis iocis ei pluriinis E o 
clesiis congregasset : ι Auendite, » inquil, c vobis 
ei universo gregi, super quos Spirilus sancius po-
auii vos episcopos ad regendam Ecclesiatn Domlni 
qnam acquisivit per eanguineoi suum u . > Si euiin 
quoa Cbristus ad cvangelizandum et bapiizandae 
naiiones misit , Spiritus eanclus Ecclesi» prxpo-
stiii, Patris sententia destinalos; nulli dubiuin es l , 
tinamPatris, el Fi l i i , ei Spiritus saneli operalionem 
et probaiionem (55), el consequenier eaindem 
Triniialis esse subslanliam. Necnon el illud con-
siderandum, qnod in corde el sensu habitare non 
poiest creattira , niei Deus et sermo ejus in Spi-

iodifferentiam sancls Trinilalis, dum una sil fides D ritn sanclo, sicut ad quosdain loquitur Paier : i l n 
in Patre, ei Filio et Spirilu sancto; et lavacruin babiubo in eis, ei inambulabo ι E l ad ipsuio 
^iur alque firmelur in nomine Palrie, el Fili i et quidam dirigil vocem , ι Tu auiem in eanclo habi-
Soiriios sancii ? las, laus l s rae l l s . ι Allus quippe In allis habiial 

• Act. xn i , 2. 7 Galat. n , 8. β Mallb. 
M I I Cor. v i , 16. 1 1 Psal. xx i , 4. 

* 1 Cor. x i i , 8, 9. · ibld. 11. * Acl. xv, 28. · Job i , 21 . 
xxvui,19, · Ephes. iv, 5. ·· I Tbe*8. n , 4. 1 1 Act. xx, 28. 

Spiriios, et divibiones ministeriorum sunt, ei ipse 
Ooininue, ei divisiones operaiionum sunl, et ideiu 
^ Oomiiius qui operalur omnia in omnibug. > 

W) Voculam cul» supplevimus β Vaiic. 
. (*8)Tbolos. ing., c operalus est mihi et Barnab» 

genlibus ; · el mox , ι directi sunt a Gbrislo , 
cooperaiue iu apostolie Spiriiu, cooipleium est mi-
Wtterium. ι 

(ti) Reginae Suecortiiq ms. num. 497 pnenoiatna, 
cujus QUDC deiuuio occurruut uiibi variamea leclio« 

nes in scbedulie exceptae quas passim infra laudabo, 
bic babeusermonis Ghrisli, > absque, id eslc vocula; ι 
el paulo posl c Eumes doceie, » absque cite.t 

(50) Perperam Tbolos.,c tanlum sine perfeciione.» 
(51) Hodo laudatus Reginae cod., c Yere Pairia 

el Fiiii esse Spintuin. ι 
(52) Noinen c Paier, > expungit Regina? ras. 
(55) Tholoa. c aic unam esse operatioooin el 

probationem, ι eic. 
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unWerts conditor creatune. Habiiai vero et uni- Α ritus Dei gii , qnem exire de Palre Salvalorie ia 
getiitus Filiug (54) in mente pnra, ei corde creden* 
tium. Per fidem quippe habitare Christum, in inte-
riori homine, in Spiritu ait Aposlolus, ilascribens: 
c In Spiritu, in inleriori bomine habitare Cbrieluni 
per fidem in cordibus vestris u . ι Ipse quoque de se 
loqut tar t f : «Vivil in me Cbristus; l e l iterum : iQui 
ln meloquiiurChristua * · ; ιβΐ Salralor:«Veniemus,i 
InquR I T,c ego ei Pater ,»baud dubiurn, quin ad eum 
qai praecepta ejus gervarerit, ι ei mansionem apud 
enm faciemus. > Porro gic sermo isle contexitur: 
c Si quis diligit me (55), serroonem meum servabit. 
El Paler meus diliget eum , ei ad eum veniemus, 
et manaionem apud eum faciemua ι β. ι In alio quoque 
loco, omnis natura raiionalium crealurarum, do-
mua diciinr Salvalorig. 

25. Sicul autem super domum suam Dominus Je-
SIIS, cujus domus 8umu8 nos (56); ita domug Cbri-
ati templum Dei est, in quo Spiritus ejugdem inba* 
b iu t Dei. Scribens qnippe Corinthiis Paulus ait : 
c Neacitis quia templum Dei eslis, et Spiritus Dei 
babitat in vobis w ? ι Si auiem in domo el lemplo, 
qno Paler el Salvalor inbabitat, illico invenitur et 
Spirihig ganctug, ex bod indivisa Triniiatis substan-
lia denionsirator. Et post non mulla ejusdem Epieto-
tae : « Neacilis, ι ioquii, t quia corpora vesira lem-
plum Spiriius sancti sunt, quem habeiis a Deo *· ? > 
Cum ergo Spirilus ganctug, similiier ut Paier et 
Filitig, mentem el iuleriorem bomiiiem inbabilare 

Evangelio verba deciarant. c Cum veaerit, » inquit , 
ι Gonsolator, qiiera ego millam vobie, Spirham veri-
lalis, qui a Palre egredilur, ipse lesitinoniucn dabit 
de ine > Consolaiorem autei» Tenieiileoi Sp i r i -
lum sanctum dicil, ab operaiione ei η inea ία ιρο-
neng: quia non solum consolaiur eos quoa ae dlgnoe 
repererit, ei ab omni tristilia et penurbaiione red-
dit alienos : verum fncredibile quoddam gaadiuni 
et hilariiaiem eis iribuit, in lantuoi, ol poaaii quis 
Deo graiias referens, quod tali bospile dignus ha-
beatur, dicere: c Dedisli laeliliam io corde roeo **. > 
Sempiiema quippe laclitia in eornin corde ver&aiar, 
quorum Spirilug eanctus babilaior esL Isle Spirilns 
sanclus consolator a Filio miuilur, noo secsnduui 

Β angeiorum, aut propheiarutn, aul apostolorum mi -
nislerium, sed ul inillt decel a eapienlia el rewi-
late Spirilum Dei, indivisam habeniein cum eadem 
sapeolia et verilaie naturara. Etenim Filius missue 
a Paire nou geparaiur, nec disjungilur ab eo, ma-
riens et habens illum in gemelipgo. Quin Spiriius ve-
ritatissupradicto modo miasas aFilio dePalreegre-
diiur, non aliunde ad alia iransmigrans. Impossibile 
quippe hoc pariier el blasphemum esU Si enin de 
ioco ad locum egredilur Spirilus, el ipse Paler ia 
loco invenielur, ei Spirilug veritatis juxia Baiuram 
corporum cerlo apatio circamscriplug, alium dese-
rens locuin, ad alium commigrabit (58).Sed qoomodo 
Paier non consistens in loco, ulira omoem corpo-

doceatur, non dicain ineptum, ged impium esl eum Q rum est naturam, ila ei Spirilua veriutis nequa-
diccre creaiuram. Disciplinas quippe, virluies dico 
el arteg, et big comrariag perturbationeg, el impe-
ritlag. eiaffectusin animabug habiiare possibile egt; 
non lamen ut gubgiatilivag, sed ut accidentes. Crea-
tatn vero naturatn in gensu habitare impossibile esl. 
Quod si venim est, el Spirilua ganciag absque ulla 
ainbignitaie subsisiens, animae est habitator ei cor-
dis : iiulli dubium tst, quin cum Patre ei Filio credi 
debeal increalug. Ex oinnibus igilur quae pracedeng 
germo diggeril, incorrupiibilis el gempitcniug se-
cundum naluram Patrtg, el F i l i i , Spirilus sanclus 
d e m o n g t r a i a 8 . universam de ge ambiguitaiem abs-
tulh ei augpicionem, ne unus de creaiis aubsiarniig 
exislimetur. Sed elambigi nequit, quin (57) is Spi-

quam locorum flne clauditur, cum stt incorporalis: 
el ut veriug dicam, excelleng universam raiiona 
lem crealuram (59). 

26. Quia ergo Impoggtbile esl, e i lmpiom y isia 
qtiae diximus de incorporalibug (60) credere-:«xirede 
Patre Spirilum gantlum sic inlelligendum, ut se 
Salvalor de Deoexiege testatur, dicens, c Ego de Deo 
exivi el veni > Et sicut loca elcommaiaiioneg lo» 
corum ab incorporalibug geparamug, gic el prolaii*)-
nes inlug dico el forig ab iiitelleclualiuiu nalura 
discenumug, quia isise corporom auol recipiea-
tium faclum, et habenliuni vastiiaies. Ineffabili 
iiaqueet aola Qde (61) noio germooe credendum esi, 
Salvaiorein dictum esse exisse a Deo, et Spirilom 

" i b i d . i 9 1 Gor. m . 16. " Epheg. ιιι, 16,17. » Gal. π , 20. ·· I I Cor. χ ι ι ι , 5. " Joan. xiv, 25 
β β I Cor. v i , 19. " Joan. xv, 26. " Paal. iv, 7. M Joan. vm, 42. 

(54) Vocea c el uingeniuia Filiug» in Regiiue ms. D reiig locum, ad alium commigravit. » Nec magis 
deletttur. 

(55) Addonl Vatic. et vetug cdit., ι et ego d i l i -
gain iiltiin. ι 

(56) Ifft Reginae ms., c doinus dicilur Salvaloris; 
Cbrieius auiem guper doiuum guani, cujus domus 
sutniig nos, » eic. 

(57) Suffeciiuug ex Reginae ma. verba, c Sed el 
ambigi nequit, quin, > ulpole perficiendo sensui 
iieressaria, lameisi in reliquig uigg. elvulgalis buc-
u»que Hbrig degiderenlur. 

(58) Verioreni coiiciunioremque bujusce periodi 
ltciionein banc eg.se puiavimus, quam ex veteri lo-
i i e 3 laudaia edilione, et Vaiic. HIS. expressimus. 
Peneg Martianxum, aliosque pasgini editores eral : 
c Sienitn hic Spirilug verilalig juxia naturas cor-
poraia cerio apaiio circumscriplus est, aliuiu desc-

recte in Tbolos. ms.: < Si enim de loco iu locum 
invenilur, ei Spirilus verilaiis joxta naturam cor-
poream cerlo spaiio circumscriplug, »e l c . lo ilto 
auiera Reginae priori obliteraia leclione istbasc ap* 
poniiur ad libri oram : c Si eniin de loco iu locuia 
venit Spiritus veritaiis juxta legem naturae corpo-
reun cerio gpalio circumgcripiug,» eic. Quam iieinpe 
repoguimug lecuouem, codicea suis quoque disaidiis 
probanl. 

(59) Vatic. et Tholog., < excellena unlvertain 
ralionabUium creaturaruin egsemiain.» 

(60) Yitiose eral, < qus diximus io corporali-
jug, » eic. 

(61) Reginae l ib . f ι solae fidei; > etmo c a Patre 
egredi, ut illud, loquenle Spiriiu» qvi a P»ire egre-
dilur. ι 
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veniatis a Paire egrefli, loquente Spiritu qai a me Α secundum illud 

40Γ.8 

ι Cam autem venerit ille Paracle-
egredtiur **. Cnm enim dlcere posset de Deo, sive 
de Domino, eive de Omntpolente, nibil honim teli-
g i l : sed a i l , de Patre, non quod Pater a Deo omni-
poienie sit alius : quia lioc scelus est etiam cogita-
re; sed secondum proprietalem el intellecium Paren-
tis (62) egredi ab eo dicilnr Splritus veritatig. Licet 
enim ex Deo frequenler ge dicat exisse Salvalor, pro-
prietaiem lamen, el ut ila dicam, familiarilaiem, 
de qua jain sa?pe iraciavimus, ex vocabulo magis sibi 
Palris asaumil, diceng : c Ego in Patre, et Pater in 
me M ; > et a l i b i : < Ego etPater uoum gumng":> 
ei multa alia his gimilia, quae in Evangelio observans 
leeior inveniet. laie ergo SpirUua eanctus qui de 
Palre egredilur, tegtificabilur, inquit Dominus, 

lus, qtiem mittam vobis a Paire, gpirilum verita-
tis *»*. > Quem alium paraclelum nominavil, non 
juxla naturae differeniiam, sed operationis d i v m i -
tatem. Cum enim Ssdvalor mediaioris ei legali 
personam habeai, et qtia (64) pontifex depretetur 
pro peccaiis nostris, galvana in sempiternum eoe, 
qui per tpsum acceaseruut ad Dttim, quia gemper 
Yiveni inierpelht pro eis [m*. nobis] Patrem; SpK-
riius eancius secundum aliam significanliain para-
cietug, ab eo quod consolaior fn trfslilia positos, 
nuiicnpatug eal. Verum noli ex Fili i et Spiritus 
sancii operatione dWerea, varias aestimare naloras. 
Siqtiidem in atio loco reperitor paracleiug Spiritus, 
legati ad Patrem persona ftingi, ui in illo : c Quid 

de me lesiimonium gimile ferena ei Pairis ^ eirim oremas juxla id quod oportet, nescimug, aed 
lestimonio, de quo a i t : t Teaiimonium dicil de me, 
qui misil me Palcr t e . » MiUente autem Filio Spi-
riium vcritalis, quem Consoiatorein vocavit, gimol 
noiuii ei Paier. Neque enim Paler mUlente Filio 
non miith, cum eadem voluntate Palris ei Fii i i Spi-
riios veniat, Salvalore quoqne per propbetam lo-
quenle : sicut mantfegium esae poterit ei, qui totum 
perlegeril locum (63). c E l Domiuug rnisit me, et 
Spirituro suum : ι giquidem non eoluni Filium. 
Bedel Spiritum iniuit Deug. Sed ei apostolue loqui-
tor : c Quae nuitc annuniiala sunt vobis per eos qui 
evangelizaverunl vobis, Spiritu ganclo misso de c « -
iis ·· . ι El in libro qui Sapientia ingcribilur, ab his 

Ipse Splrilus interpellal pro nobis gemilibus iuenar-
rabilibus. Qui auiem gcrutaiur corda, ecit quid de-
gideret Spiriius, quoroodo [o/. cum] iccundura 
Deam poslolai pro sanctls M . ι 

28. Salvator quoque consolatfonem a qua Spirt-
tng sanctus paracielus nnncopatus eei, operaiur in 
cordibus eorum qui ea indigeni. Scriptum est eiiim : 
c Et bumiles populi consolatus est · \ > Unde et his 
qai hoc beneflciam foerat consecutiig, eum praedi-
cans, loquebalur : t Doniine, secundum mullitudi-
nem dolornm meorum in corde meo, eonsolaiioneg 
1033 laetiflcaTenint cor meum M ; > sive, ι dilexemnt 
animam meam (65) : ι utroque enim scriptitin esse 

qui divina charigmala conseculi sunt, vox gratiae ^ modo in diversis exemplaribus Invenitur. Sed et 
Deo perferens destinalor. c Quae autem in coelis 
sunt, qaia invesiigavit? T o l u n l a t e m aoiem tuain 
quis cbgnovit : nisi quod lu dedisti eapieniiam, et 
Spiritum sanctum tuum misisti de exceUis? El sic 
correcue suni semitx eorum, qui auperlerram erant: 
et placiia tibi educti sunl homines M . > Et i n pra> 
sentt siquidem lectione, non sola sapienlia Dei, Sd 
«t,unigenilus Filius ejus datur a Patre, sed el Spi-
riius sanctos mitiitur. 

17. ln tpso quoque Evangelio dari praedicatur a 
Paire, et mitii Spirttas eancius, Salvatore dicente : 
« Elego rogabo Palrem raeum, eialium Paracleium 
dabii ¥obi», ut sit vobiscum in aeiernum, Splrilum 
veriiaiii " ; · ei ilerum : t Paracletus autem Spi-

Paler, Deus oinnis conrolaiionis diciiur u : cou-
solaiift eos qui in iribulalione sunt, ut ex ipsis 
angustiis per palfentiam ealulem prtmntu, dehiuc 
coronam gloriae congequantur. Spiriius igiinr con-
golator et ganclug , et Spiritus veriiatis datur 
a Paire, ui gemper cnm Cbristi digcipulig commore-
tur, cum qnibug et ipge Salvator eai, diceng : c ficce 
eiiim vobigcam *um usque ad consummationem gae-
c u l i 3 T . ι Com autem gemper apostolis ei Spirilus 
ganclug adsil [al. aggigtai] el Filios, gequitur, ut ei 
Pater cnro ipeis sit, quia qui recipil Filium, rocrpii 
et Palrem : el manaionem Filhig cum Palre facil 
apud eos, quidignt adventa ejus exstirerinl. Sed et 
nbi Spfritug ganctus fuerit, etalim invenitur el F i -

riios sanclug, quem miltel Paier io nomine meo, ̂  lius. Siquidem cum in propbetia Spiriiug ganrins 
ille vog docebil omnia **. > Naro et in bia gerraoni- g i i , facieng eoa fulura praecinere, et alia quae pro-
bae, aliom paracletuin dare dicilur Paier, non au- pbetalig operationlg gunt, sermo Dei ad eog diciiur 
ytm alium ab \m$$. absquej eo, qui a Filio niUtiiur, faclaa, utadldquodadcongaelndinem propbetaruin 

u . Joan. xv, 26. 
11 m Sap. ix, 

" Joan. xiv, 40. β β Joan. x, 30. e T Joan. χγ , 26. ·" Joan. xn , 49. n I Peir. 
17. M Joan. ι ι ? β 16. ·• ibid. 26. »«* Joan. xv, 26. M Rom. vm, 26. 1 4 P»« 

»11, 28; χχχιιι, 19. M Pgal.xcm, 19. « 11 Cor . i , 34. 8 T MaUb. xxvm, 20. 

(Oi) Idem cum veteri edit., ι proprietalem Palris 
cl loiellecium Pareiilig, » etc. 

(t>5) Istbwc, c gicut manifegium aggepoleritei,qui 
loium perlegerit locaro, > in Reg. ms. degideran-
lur. Mox ex Valic. el Teieri edtl. restiiuo < Spiri* 
ium ftuum; > cujue loco oblinebai in reclo conlra 
iiucloris meoieui c Spirilus ejos. ι 

(u4) Erai anlea c ex qua, > Reg. mg., ι et quasi. ι 
ibolog., ι in qua. · Vid. EpisL 64, ad FabioL, 
uuui. 19. Emendo parher iiiierpuiiciioneiii, cujug 

• i i io nulltis erat hujugce periodi gensus, 
(65) Tholoa., ι iu corde meo, exbonationeg ttia» 

deleciaverunt animam meam. Kt aliter, congolaiio-
neg luae, ι elc. Glossema ex criticoruui audacia. 
Lecliouig quam Didymug urget diversiUg in verbie 
esl, < Ixiilicaverunt, » et c dilexeruni.» Re auiem 
vera Graci aliquot Itbri babenl ήγάιεησαν, ι dilexe-
rum,» alii εύφραναν, f laeiiflcaTeruut, > ul in La-
linis. 
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esl (06), < Hsec dtcU Doiwnus, letiam illud addalur, Α Patri atifert dominationem, neque Filio detUtem: 
c Sermo qui faclus est ad Isaiam, > sive ad reli- eiquidem (70) eadem ratione qaa Paier Domions 
quos. es i : ei FHiue Deus eei : sic ei Spirilua sancios Do-

29. Quod autem propbela? Spirilutn sanctum taa- minus nuncupalar. Si auiem Dominus, consequenler 
bnerini, Deo nianifesle loquenle cognoscimue. Ait el Deus, ut paulo anle jam diximus, cum 
enim : c Quaecunque mandavi in Spiritu meo servis 
meis propbelis1*. > El Salvalorin Evangelio signi-
ficat justos viros, ei eos qui anie advenium suum 
populo venlnra cecinerant [Vat. praecinerani], Spi-
ritiis saneii aspiralione complelos. Iiilerrogans 
quippe Pbariaaeos quid eis de Christo videretur, et 
audiens quia esset filius David(67), loquitur: c Quo-
modo David in Spiritu vocat eum Dominum ι di-
cens : c Dixil Dominus Domino meo: Sede adextris 
meis? Si ergo David vocat euin in Spirilu sanclo 
Domiuum, quomodo Filius ejus e s l > Et Pelrus β c U , i n a P a I r e *° 8 U 0 m i u ' nomine, Salvalor affir-

aposloli Pelri ad Ananiam, qui pecuniam sobiraxe-
rat, poneremus, quia el deitas [al. divinilas] raper-
inlelligitur in Spiriiu sancto. 

50. Verum quoniam iude quaestionis ordo de-
duclus esl: c Cuin autem venerii paraclelus Spi» 
ritus sanclus", quem miltelPaier in noniine meo, 
ille vos docebit omnia 4 7 : > age nunc ex ipso ser-
moue qua±ramus, si quid in eo possimus inveuire 
cum his consentire quae dicla sunl. Spirilum sao-

ad consoiles fidei loquiiur: c Oporlebatimpleri Scri-
pturam, quam praedixil Spirilus sanclusper os David 
de Juda, e i c . M ; ι et in eodem rursus libro: ι Qui per 
Spiritum, ι inquit, c sancium ore David pueri lui 
locuius es : Quare fremuerunt gentes, el populi 
meditati sunt inania"?i lsaias quoque cum ser-
inooe Dei impulsus ad prophetanduin fuissel, Spi-
rilus sancii imperio (68) prophetasse perhibetur : 
ut in flne eorumdem Acluum scribitur. < Bene Spi-
riius sanctus locuius est per Isaiam propbeiam ad 
patree vestros, ι dicens : < Yade ad popuium islum, 
el dic: Aure audieiis " , » et reliqua. Hanc igiiur 
propheliain quam apostolus Pauius affirmat a Spi-
ritu aancio pronunliataro v ipse liber propheue a { 

Domino dictam esse comroemoral. ι E l aud iv i , » 
inquil lsaias, c vocem Domini, dicentem : Quem 
mitlatn, el quis ibi l ad populum istum? Et dixi : 
Ecce ego, mille me. Vade, ι inquil, c et dic populo 
buic: Aure aud ie i i i " ; > ei posl alia ipse Doinimis 
a i l : c El converlenlur, et sanabo illos 4 4 . > El sla-
litn propbeia: < Quousque, Domine?» cum enim 
Dominuft ad prophetam dixissel, ut ea quae scripla 
sunl, dicerel (69), et propheta jubenti Domino re-
apondisset : c Usquequo, Domioe w ? > ea quae in 
propbeia a Domino dicia sunt, in Spirilu sauclo 
comraemoraia Paulus alfirmat. Ex quo liquido 
osienditur, u i saepe jam diximus, unam et voluiita-
lem et naiurara Domini esse, et Spiritus sancii, el 

mat, cum proprie Salvaloris nomen sil Filius, &i 
quidem naiurae consorlium, et, ul ila dicam, pro-
prieias personaruro, ex isia voce signalur. IQ qua 
appellalione Fi l i i , missus a Paire Spirilus sancius, 
noo servus, non alius, nec disjunclus a Fi l io inieJ-
ligatur [al. intelligitur]. Eiquo modo Filius iu Pa-
iria appellatione venil, dicens : c Ego veni in no-
mine Palri m e i 4 1 : ι Fil i i quippe tanluramodo est 
in nomine Pairis venire, ealva proprieiate Fi l i i ad 
Palrein, el Palris ad Fi l ium: sic c contrario, nuilas 
alius venil in nomine Patris, sed verbi gratia, in 
Domini, el Dei, el Omnipoleulis. Quod mauifestuni 
advenere poieris propheias relegens ex animo. 
Nam ei Moyses magnus Dei minister ei famulus, 
in nomine ejus, qui est: el in nomine Dei Abrabam 
ei Isaac, et Jacob venii, Deo ad eum loqueme : 
c Sic dices (iliis Israel : Qui esi, misii ine ad 
τοβ 4 · ;» et rursus: c Dices ets : Deus Abnham, 
Isaac, et iacob misit me ad ? o s M . » Servorum 
quippe justorum qnales eraut de qnibos dixi t : 
c Mandabo ίιι Spirilu meo servis meis propbelis* 1,» 
in oomine Dei facla esl missio. Et quia \fori. qui] 
dignos se exhibueruni Deo, in nomine Oei veuissc 
referuniur : rursus proflcienies in majus, et sub 
unius Dei imperio consUienies, in omr.ipoieniis 
Dei nuncupaiione venerunt. Quia vero filii Urael 
in iEgyplo commorantes, didicerunl eos, qui DOQ 
sunt, quasi deos colere, el inundi palres (71) di-

in nuncupalione Spirilus eiiam noroen Domini in - 0 vino bonore tenerari, consequena futi, u l Muyses 
leiligi. Quo mudoenim ad Coriolbios vocabulum Dei sub ejus, c Qui esi, ι vocabulo ad eos millereiur, et 
sitper Palre posituni, el Domini super Filio, neque a falsis eos liberans diis, ad veram Iransducercl 

** Amoain, 7. ·· Maltb. χ χ π , 45-45. w Act. ι, 16. 4 1 Acl . iv , 25; Psal. ιι, 1. 4 t Aci . xxvm, 
25. M Isa. v i , 8, 9. 4 4 ibid. 10. 4 e ibid. 11. 4 e Joan. xv, 26. 4 7 Joan. xiv, 26. w Joan. v, 45. 
4 · Exod. i n , 4. " ibid. 15. 1 1 Zach. i , 6. 

(66) Viiiose erai antea in aliquot eiiaro rass., 
t propbeialum esi. ι 

(67) Rcciius veiusedilio, c quia esset filius David, 
ln Spirilu sancio loqueniia, Dixit Dominus Domino 
meo : Sedz α dextris meis, denuo ii)ierrogavii. Si 
ergo David vocat eum, ι elc. Aliier tholos., t qnia 
essel lilius David, dixil , David enim loquilur de l)eo, 
Dixit DominutDomino meo9 ι eic. 

(68) Erat ttec sine soloeco ι Spirilus sanclirs impe-
rio. ι Quod cemo non pmet lypographi tneiidum, ei 
repouai c sancli, > queinadfuodum iu anUquias. edi-

lione, quam eeqoor. Sed malim eqoidem in recio 
ι sauclus» relineri, pro c iinperioi auiein legi « per 
euiii, > scilicet, per Isaiain. Hic uenipe aucioris esi 
sensus, loiusque inferior contexlus conjeciuraiu 
probau 

(69) Velus ediiio, c quae scripta suni, iu Spiritu 
dicerel. ι 

(70) Yiiiose erat dnobus verbis, c aic quidem. > 
(71) Obliuebat aniea < inundi paries, ι pro c pu-

tres. > Uegin* ms. secunda roanu < muudi pri»-
cipes. ι 

file:///fori
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Weiiaiem, et ad Dominora palrum Abraham, laaac, Α Domioo donata sonl eis : ita ot is qoi faeric spt-
ei Jacob. 

31. Qoo modo ergo gervl qui ianomine Doroini 
reaiunt, per boc ipsum quod gubjecti guni, et aer-
t i iml , indicani Doininum, proprietalem ejug refe-
retiies : servi quippe suni Domini : aic el Filios qoi 
venil in nomine Pairis, proprieialera Palris portat 
el nomen, el per bsec unigenhus Del Filius appro-
batnr [a/. appellatiir]. Quia ergo Spiritus sanclua 
in noroine F i l i i a Paire mil i i ior , babens Fil i i pro-
prietaiera, geeundum quod Deus est, non tameu 
iilieitalem, u l Filius ejus sil, oslendit quia (72) uni-
laie gil junctus ad Filium. Unde et Filii diclus est 
Spiritug, per adopiionera faciens filios eos, qui se 
recipere volurggent. c Qui enim,>inquit, c eatis filii 

ritom revelalionig el sapieniia conseculus, suffi-
cietig sit veritalis dogmala praedjcare non bumana, 
sed Dei arie gubnixui: sicut et unum ex bta Apo-
tolum possnmas audire, dicealem : c El prsedicatio 
mea et sermo rneog non in persuaeibilibus bumanas 
sapienlia* verbia : sed in oaleosione Spirilus ei νιι·· 
tulis Dei ( 7 4 ) " . > jEqualem vero Spiritui virtntem 
non po&suinus aliam pneler Cbrigluin Dominom no-
slrum interpretari. Ipse enim discipolis a i l : « Acci-
pletis enim virioiem Spiritus sancti veaientein [ Vat. 
venientis] super vos 9 7 ; > ei ad Mariam a»geiog[a/. 
arcbangelus], c Spiriiug, ι inqtiit, ι sanctos super-
veniet in le, el virliis AUissimi obuinbrabii libi M . i 
Grealrix igilur virlus Alliggimi, Spirilu eanclo sn-

Dei, roisit Paier SpirUum Fil i i sui in corda nosira, B perveniente in Virginem Mariam, Ghrisii corpus fa 
clainantem : Abba, Paler · · . » lste autem Spiriloa 
gancius, qui venit in nomioe Fi l i i , miesus a Patre, 
docebil oinnia eos qui in flde Cbristi perfecii suut, 
omiita aalem illa qua3 spirilualia sunt el inielle-
ctualia; et ot breviter oniveraa concludam, orunia 
veriiaiis ei sapientiae sacramenta. Docebit vero, non 
quasi doclor e l magister disciprmae, quam aliunde egt 
consecmue: siquidem boceorum esl, qui sapieniiam 
ei arles aliquat (73) studio induatriaqoe didicere; 
sed quasi ipse [a/. ipsa] ars atque doctrina et sa-
pieniia veritaiisque Spirilus, invtsibiliier [a/. iuvi-
sibili] menli insinual gciemiam divinorum. Naro et 
Pater docel sic discipulos suos, dicenle illo qtii ab 

bricavii: quo ille usut leniplo, sine vir i nalus est 
semine. 

32. Ex quibus oslendilur esse Spiriuim sanctum 
creaioreni, u l jam In Dogmatum volumine brevhtr 
oatendiinus (75). Et in Psalmo ad Doiniiium dtcitur: 
< Auferes ab eis Spiriium luum, et deOcieat, et in 
lerram suam revertentur. Emiue Spiritum luum, 
et creabuoiur, et renovabis faciem lerras β β . ι Nec 
mirum gi Dominici lantum corporig Spiritug gan-
ciugcondilor gii, ciim Pairi Filioque gociaius, eadem 
poieaiace creaveril omnia quae Pater creavit ei Filiug. 
c Emiite eiiim, ι ait, ι Spirilumluum,ei creabunlur.i 
Porro jain frequenter osiendimug ejugdem opera~ 

eodocmg fuerat: Deug, docuigii me gapienliam. El ~ l l o , , i s «ase Spiriium ganctuiu, cttjug est Paieret 
audacler alio conclamante : c Docuisii me, Deiig, a 
joveniule mea M : > aique iia omnes flunt docii. Dci 
quoque Filias el sapienlia Uei et veriias aic docel 
participes suos, oi disciplinam non arte doceal, aed 
naiura. Unde el eum docentur soluin magigtrum 
vocarediscipuli. Haseasdem disciptinas quae dantur 
a Paire et Filio in corda credentium, Spiritus gan» 
ctus minigirat big qui animaleg egge desierint [al. 
desisiunt]. < Animalis quippe homo non percipit ea 
quae spiriius suni M , > arbiiransessesiullhiam quae 
dicunlur; qui vero a periurbalionibaa pnrga-
verii mentem guam, Spiritug sancti disciplinis, id 
est, sermonibus gapientiae, gcientiaeque complebitur, 
in tantum ut is qui ea gogceperit dicat: ι Nobig 
auiem revelavk Deus per Spiriium ganclum Β β . ι D 
'Oeug auiem bis qui ge ita praaparavennl, Spirilum 
ftapieniia» revelationisque largilur ad cognogcendura 
semeiipsom; qui accipienteg Spiritum gapientiae, 
aoii aliunde, ged ab ipgo Spiriiu gancio efliciuntur 
npienteg, el ab ipso ialelligunt Dominum, el quid-
quid Dei est voluntatia, et eumdem ipsura Spiri-
Uira, ipso revelanie, cognoscunl, u l gciaal quia a 

Filius, ei in eadem operaiione unam egge gubsian-
Ciam : et reciproce eorum quae όμουσοα sunt, opera-
tionem quoque non esge divergaui. Ul autem et 
aliud quoque tegiimoniura quod nos poggil acljuvare 
ia Ode Spirilug sancti ponamug, in Evangelio ita 
germo contexilur: ι Adhac mulla habeo vobis d i -
cere9 ged non potegtig ea poriare modo. Gum au-
temvenerit ille Spiritua veriuiis, dirigei vogin om-
nem veriutem. Neque enim loquetur a gemeiipso, 
sed quaBcunque audiei, loquetar : el quae veniara 
gunt aiinuntiabit vobis. Ille roe clarificabtl [al. glo-
rificabii] : quia de meo accipiei, ei annuniiabit 
vobis. Omnia q u » babei Pater, mea gunU Propterea 
dixi vobis, quia de meo accipiel, at anountiabU 
vobig ·· .» 

33. Ex hig enim gacramenionim verbia edoce-
rour, quod cum mulla docaigaet digcipulog guos Je-
eus, dixer i i : t Adhuc babeo pltirima dicere vobis,» 
quia vcrbum istud, c adhuc mulla babeo dicere 
vobis , i non ad novog quoilibet, ti penitua Dei 
gralia vacuos dirigiiur (76): aed ad eot qui andi-
lores verborum ejps, necdum fuerant omtita cou-

Rom. ν ι ι ι , ΐ δ . ·· Pgal. L X X , 47. 1 Cor. n,44. " ibid. 40. M ibid. 4. 9 7 Acl. i , 8. M Luc. i , 
M Pgal .cm, 29,30. ·· Joan. xvi , 42-14. 

0%) Ita mgs. omneg habenl c uniiaie, ι ediii vero (74) Idem Vattc, ι et ventatis bei, > brseco ipso 
1 unice. > Mox Vatic. cuin Tliolos., t per adopiionero lcxtn renuenie. 
«uam facieHg, ι etc. (75) Recole qiiaa de hoc libro Περϊ Αογμάτωτ 

Vatic, «el virtuies aliquas. ι Postea Tho- diximus snpracol. 1040, not. 21 . 
l 0 ^ . ised quagi ipse ar», > etc. (76) Maxinia bic diseensio exemplarium est. Ye-
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8i*cuii. Quaecunqnc enim wfflcere poteram , ira- Α ex Patre etme eet, boc eniin ipaaro qnad wbeisiit 
deoa eis, in folorum lempns reliqoa dis lu l i l : quse 
stne disciplina Spiriloa sanctl seire non poieranl, 
quia anie adventum Domintca? passionie non erat 
daius lioiMDibus SpirUus sancius (77), eyangelista 
dkente : c Non enim erat cuiquam Spiritus daiug, 
qnta Jesus iiecdum erai gloriicaiug β ι . ι Glorificari 
dicene Jesum, morlem gtialare pro ctinciie. llaqae 
poet resurreciiouem apparens discipulis auis, et 
insuiflans in faciem eorum : ι Acciptle, · inquit, 
< Spiriium sancium · · ; ι ct rursum : c Accipietig 
viruitem Spiritug gaacti venienli* super vos · · . · 
Quo venienie iu corda credentmm, implentur ger-
inonibtig sapientis ei gcienlia?, et eic gpirilualea 

et loquitnr, a Patre el me il l i est. Ego Yeriiatem b>-
quor, id es l , inspiro quae loqoilnr; &iqoidem Spi-
rilus veriuiis esi. Dicere aiiteai et loqui in Trini-
taie, ηοη geeundtim ceiisuelodinem noeiram, qoa 
ad noe invicero eermocinamur et loqoimur, aeci-
piendura, sed joxia formam incorporalium naium-
rom, o l maxime Trinilal.s, qua? Yoluniaiem &uam 
inseril in corde credeniimn (79), et eoruni qui eam 
audireeunt digni: boccat, dlcere et loqoi. 

55. Nos quippe horoines qoando de aliqoa re ad 
aherum loquirour, primnni quod volumus, meaie 
conclplmuB absque sermone (80). Inde in alierit» 
sensum volentes iransferre, linguae organum com-

effecii, suscipiunt Spinlug sancii diseiplinam, qua? m . _ . . _ . . , . .. . 
. , , . . n* JI i» movemus, et quasi quoddam plectrum cbordia den-

poesit eos dedurere m omnem veritaiem. Necdum » _ _ „ Λ „ / _ _Λ- ι -I Λ _ 
enim instante [fort. inatabaij bora iu qtia oponebal 
eos Spiritu gancio repleri, tunc quando dixit ad eoe, 
« Adbuc multa babeo vobia dicere, > coneequenter 
addidii, « sed non poiestis ea portare modo. ι Ad-
bnc enim lypo legts, e l umbrae, et imagtnibu* ser-
vieiHes, non poterant veritatem (cojua utnbram lex 
porlabai) inspicere, ttnde nec spirilualia (78) au&li-
nere. c Cum autem,» a i i , ι venerii ille, > boo est 
c paracletua Spirilus veritaiie, diriget voe in omneai 
veriiatem,> *ua doclrina, el insiilutione vos iraos-
ferens a morle lilleraj ad spiriium vivificanlem, in 
quo eolo omnie Scriplure veriiag posita esl. Ipae 
ergo Spirilus verilalis, ingrediens puram ei gimplt-
cem meniem, gignabil in vobig scienitam veriiaiig, 
el gemper nova veteribug adjuageiig, dirigel voa in C xit Dominus Domino meo · · ; » e i ai ibi : c Dixii Deus, 

tium collidentes, vocalem eonnm emiuimos. QIIO 
modo igiiur nos lingoam, quam palato (81) denit 
busque collidimus, el iclum aerem in ditersa leo»-
peranius eloquia, nt nobrs noU commanicemns ia 
alios : ila et auditorem neressc est palalas pnebere 
aures, et nullo vitio coarciaias, in ea quas diconiur 
arrigere (82), u i posait ita scire quae profenwuir, 
quomodo novil ea ille qui loquitur. Porro Deossim-
plex et fncomposiue apirituaiisqoe naturae, neqne 
aures, neque organa , quibns vox emilutur, babei; 
sed solitaria incoroprehensibilisque substanlia oullis 
membris partibusqne componitur. Qoae qaidem de 
Filio et de Spiriitt sancto siiniliier accipianda. 

36. Si quando ergo legimns in dcnpiuns : « Di-

omnem veruatem. 
34. Ad Deum quoque Palrem quidam allegans 

preces, loquiiur : c Dirige me in verilate lua n , ι 
hoc eai, in Unigeniio luo, propria voce teaianle: 
ι Ego sum veritas * f . ι Quam perfeclionem iribuii 
Deus mittens Spiriium Yeriiaiia, qui credenles i» 
toiam dirigai veritaiem. Debinc in conaequeaiibus 
de Spirilu verilalis, qui a Palre miualar, ek eil 
Paracleiue, Salvator (qui et verilas) ait : < Noa 

. enim ioquelar a semetipso: c hoc esl, non aine me, 
ei aine meo el Palris arbitrio, quia inseparabiUa a 
-'ea ei Palris est volunlaie, qota non ex se esi, aed 

« Joan. Y I I , 39. ·« Joan. xx, 22. M Acl . i , 8. u 

w G e n . i , 3. 
tiia ediiio, c et peniius Dei eapieniiam nescientes D 
dirigit;» Valic. c Dei sapientiam nescientes dirigi-
lor; ι Reg., c Dei eapienlia i^naroe, ι eie. Tholos., 
i ei plenoa Dei sapienlia dirigiiur aicol fuerunt 
jusii et prophela», sed ad eos, qui verborum ejus 
auditorea necdum fuerant, ι elc. Tuin denuo Val ic , 
c necdum fuerant omnia consecuii, qoae poslea pro 
nomine ejus aufierre poierani, aed aliqua ex pane 
tradens eia illa, quae majora eranl in posieruin dif-
feren», conimendaiis et illa, quas in fuiurum lempus 
ideo disiulil, u l reliqua dieciplina Spiritue sancli 
vui, quse... non poleraiit si pritnitus in nostro ca-
piie magisterium ei forma crucia periret. Quaecuu-

Ϊιιο euim sufferre poterant, > eic. fiadem ferme 
holosanus praponit, taniumque reciius legit, c nisi 

priiiiiliis iu noalro capile magisleriuin el forma 
cracis praVirei; ι quia ante advenium Dominicae 
pauionis, ι e l c , ex quibua boui aiiquid lcclor ex-
lundau 

Fial lux β 7 , ι et si qua bis similia, digne (al. digna) 
Deo accipere debemus. Neque enim ignorante Fiiio 
(qui sapientia el verilas esl) Pater s n a m n u m i a l vo-
lunlalem, cum omne quod loquilur, sapiene venis-
que subsisiens, in sapienlia babeal et i n aubslan-
tia (83). Loqui ergo Patrem, et audire F i l i i im, vel 
e conirario, Filioloquente, audire Patrem, ejosden» 
naturac i n Patre et Filio consensusquo e i g n i f i c a i M 

eel. Spiriius quoque ganctiis, qui est spiriliis Yeri-
latis, spiriluaque sapieniiae, non potest Filio Io* 
quenle audire quae nescil, cum hoc ipaum sii qood 
profertur a FUio, id e i t , procedene a veriiaie, con-
Psal. XXJV, 5. M Joan. X I Y , 6. M Psal. cix, 2· 

(77) Tholos., < Nondum erat Spiriuis datus, qn.a 
Jesus nondum fneral glorilicams. » Quid esl Jesuni 
noiiduinhonoriQcatumTcGlorilicari dicens,» etc. 

(78) Erat c ne spirilnalia. > Yelus edit., c nee 
denique. ι Vai., < neque. ι 

(79) Legerat olira Gratianns, c ingerit ιιι cordt 
credentium, et eorum cordibua inserii, qui eara,» 
eic. Mox Tbolos., « dicere, scire, et inlelligere, t\ 
loqui. * 

(80) Vetusedit., ι mente concipimus, et qoia noe 
valetnue absque sermone in alierum aenstnu irans-
ferre, Jinguae erganuin commoveuius. ι Exinde Rc-
ginae liber, ι et denles quaai qaoddam piecirum 
jordis collideuies, ι etc. 

(81) Ediii plerique, tliaguam quam palalo, ι ek.: 
eme.iidaiiHis a scripiis. 

(S2) Aaseniior Birtbio, qui ι arrigere t scripsil, 
pro « erigere, > quod bacienus obiinuerat. 

(83) Oliineraf, c el iu verilaic snb«Cautiam. » 
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sobior manans de consolalore (84), Deus de Deo, Α quori daiur ei a Pilio. Propterea autem ista dicuniiir, 
Spiritus verilatis procedens. Denique ne quis illum 
a Palris el F i i i i voluntaie et socielate discernerel, 
scriptum est: c Non enim a semelipso loquetur, sed 
sicut aadiet loqnetnr. » Gui cttam stmtle de seipso 
Salvalor a i t : t Siculaadio, et judico **; ι ei alibi : 
ι Non potest Filtus a se (85) facere qtiidquam , nisi 
quod viderit Palrem facienlem M . > Si enim unus esl 
Palri Filius, non juxta Sabellii dictum Pairem et 
FiHnni confundenlis, sed juxia indiscretionem es-
seniia», sive subslamiae, non polesi quidquam absque 
Paire faoere, quia separaiorum diversa aanl opera, 
sed videns operaniem Palrem, et ipse operatur, non 
secundo gradu, et posl illum operans. Alia quippe 
Pairis, alia F i l i i opera esse inciperenl, si non aequa 

ut eamdem in Trinitale credamus esse 
Spiritus sancli, quae est Palris ei FilH. 

58. Quia ergo [al. enim] oinnis humana vox nibil 
potest aliud judicare quam corpora, et Trinitas, 
de qua nunc tiobis sernio est, omnes maieriales sub-
stanlias superat, idcirco nullum verbum potest ei 
proprie coaplari, et ejus signiiicare substanliam, 
sed omne qnod loquimur, καταχρηστικώς, id est v 

abusive est, et de incorporalibus cunclis, elinaximc 
cum de Trinitate loquimur. Gloriiicat iiaque Filium 
Spiritus sanclus, osiendens illum et ia apenum pro* 
ferens his qui mundo corde eum intelligere el ΥΙ· 
dere sunt digni, el splendorem substantiae, et ima-
ginem itivisibilis Dei scire. Rursum imago ipsa osten 

liier fierenl. Scripiuin est aulem : « Qh» enim ille B dens se puris menlibus, glorificai Patrein, insinuatts 
facil, ι haud dubium qnin Pater, c ha?c eadera Fi -
lius similiter facit » Quod si operante Palre (86) 
ei Filio, noo juxia ordinem, primi et secundi, sed 
jnxla idem lempus operandt eadem ei indissimilia, 
sobsistunl untversa quae flunt, et Filius non potest 
a semeiipso quidquam facere, qui a Patre non po-
test separari, stc el Spiriuis sanclus nequaquam 
eeparaliis a Filio, propter volunlatis nalarasque con-
sortium , non semetipso creditur loqui , sed juxla 
verbum el verilatem Dei loquitur universa qua? lo-
quitur. Uanc opinionem sequenlia Domini verba con-
firmant, dicenlis: cille me clariflcabit ι [o/. glorifi-
cahii], id est, Paracletns; c quia de meo accioiei. » 

eum nescieniibus, ipse enim ait : < Qui videt me, 
videt et Palrem T l . > Pater quoque revelans Filium 
bis qui ad calcem scientiae pervenire merueruni, 
gloriilcat Untgeniium suum, osiendens ejus inagni-
flceniiam atque virtuiem. Sed et ipse Ftlius iribuens 
Spiriium aanclum bis qui se digtios ejus munere 
prseparaverunt, et pandens sublimilaiem [a/. pro* 
prielatem] glorificaiionis, et magnituditiis ejus vir-
tutem, glorificat iiltim (87). Deinde interprelalio* 
tiem infcrens cum modo (88) dixisset, de meo aoci-
piet, protinus subjecit: < Omnia qti& babet Paler, 
mea sunt; propierea dixi, de meo aecipiet et an-
nuntiabil vobis " , ι quodammodo ioquens, Licet a 

Rursum hic, accipere [at. accipiet], u l divinae na- g Palre procedat Spirilus veritatis, eldet i l l i Deus 
lura conveniat intelligendum 

57. Quomodo ergo Filius dans, non privatur his 
[ t l . eninij quae tribuit, neque cum damno suo im-
pertit aliis, sic et Spirilus non accipii qaod anle 
noo habuit. Si enim quod pritis non babebat acce-
pil, translalo tn alium mmtere, vacuus largltor 
cffecins esl, cessans habere qnod tribuit. Quo-
roodo igitur supra de naiuris incorporalibns dis-
pountes inlellexitiitig, sic et nuuc Spiritum san-
ctiim a Filto accipere, id quod siiae naturas fueral 
cognoscendum [al. inlelligendmn] es i , et non dau-
tem et accipientem , sed unam signifleare enbsian-
Uam. Siquidem et Filius cadein a Patre accipere 
dicilor, quibus ipse subsistil. Neque enim quid ailud 

Spiritum sanclum petentibus se, tamen quia om-
nia(89) qnae babel Paier, inea sunl, ei ipse Spiritus 
Patris meua est, et de meo accipiet. Cave auteni 
ctim isla dicunlur ne grave labaris inlelligenliae in 
viiium (90), et puies rem aliquam esse, ei possessio-
nem, qiu-e a Palre habealur ac Filio. Verum qua? 
habet Paier juxta subsiantiam, id est, aeternitaleca , 
iinmulabiliiatem, incorruptionern, immuiabilem (91) 
bonitatem, de se et in se subsistenlem, baec eadeai 
babel el Filius. El , ul plus inferatn, quidquid Filius 
ipse subsislit, et quaecunque sunl F i l t i , haec eadem 
et Paier habej. Procul binc absinl dialeclicorum 
lendicula?, et sopbismata a veriiate pellantur, quae 
occasionem impietaiis ex pia prapdicalione capienlia, 

esl Filius, excepiis his quas ei dantur a Patre, ρ dicunt: Ergo el Pater esl Filius, et Filius Paler. 
neque alia subsiantia est SpirHus sancli praeter id Si enim dixisset, omuia quscunque babet Deus, 

•Joan. v , 50. ·· ibid. 19. " i b i d . f t Joao. X I Y , 9. u Joan x v i , 15. 

(S4) Penes Gratianum est c procedens Deus de 
beo, Spiritus veriiaiis procedens a veriiate, conso-
lator uianaiis, » etc. : rectius. 

a se ι ex Yatic. suflecimus, con-
seutienle eiiam Gra3cu lextti άφ' έαυτου. Deinde 
yeiaseditio: ι St enim unum esi Paier et Filius non 
)uxu Sabellii diciuio : > codices Vaiic. ei Regin. 
< babellH vitiuin. ι 

(86) Regin. ms.v ι Quomodo operanle Paire, ι 
reciius, el paulo posl couseniienie eiiam Vatic, 
< eadem ej, simtlia subsislunl. ι 

(87) lidem mes. cum vetari edR., ι pandens ejus 
(<». eis) subltiiiiiaiein glorificationis el magnitudi-

P A T R O L . G B . X X X ! X . 

nts, glorificnt. ι 
(88) Emendoex Barthii conjectura, cum perpe-

ram essel uno verbo · quomodo. > 
(89) Ul sen.NUS conslei, Toculam c i l l i ι expnnge : 

luiii Regin. c o d . c pelentibus, aequc lameii omnia, · 
etc. 

(90) Malim quod in veieri edil. e r a t ι ne p r a v a 
inielligenlia labaris in viiiuin, > cui fere- conctuii 
Regin. nis. 

(91) lllud c iminiiiabilem ι abundai bic loci , nec 
in Reginas ms. invenitur. DiMnde verba, c E l , ut plus 
iiiferam, quidquidFilius ipse subsislii, ι ex inss. om-
niuin consenau ac fide resliiuo. 

34 
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mea sunt,baberet impielas oecasionem confingendi, 
«( Terisimile videreiur esse mendacium. Cum vero 
dixeril, < Ormiia quae habel Paicr mea sunl, > Pairia 
nomine ae Filium declaravii, paterniiaietn, qui F i -
lius eral, non usurpavil, quanquam et ipse per ad-
opiionis gratiam, mullorum sanclorum sil Palcr, se-
«ttindum iilud quod in Psalmis lcgitur, c Si cuslodie-
irinl fllii l u i T * ; ι el ilcrum : ι Si dereliquerinl i i l i i 
ejus legem meam u . ι Sed in hoc sermone seosuque 
pra?posilo, consequenler ea quae diximus superius 
Palris.esse, babei el Filiue, cl quae Fil i i sunl, ba-
bei ei Sprriius sanclus. A i l quippe, c de meo acci-
piet, proplcrea el ventura aiinuniiabil vobis. ι Per 
Spiriiuui siquidem veritaiis, sanciis viris fulurorum 
scieniia certa concediiur. Unde et propheix boc 
eodem rcpleli Spirilu, p r a B n u n l i a b a n t sensu (92), el 
^quasi praeseiitia intuebanlur,} qua erant deinceps 
sccuiura. Salis baec abundeque juxla ingenii nosiri 
paiipertatem de praesenli Evangelii capilulo dixisee 
Miffieial. Si q u i b u s autem Dominus revelaveril, et 
iu viciniam veriiatis adducli sunl, magisque possunt 
cernere veriiaiem, dispulalioni illoruin concedamus 
meliora, quibus ille suffragatur qui esl Spirilus ve-
rttaii& : et petiinus eos qui lecturi sunt, ui ignoscaat 
imperitise, sludioque denl veniani, cupienli tolum 
Deo offerre quod poluil, iicel suam non quiverii im-
plere volunlaiem. 

39. Proponamus ei Apostoli adRomanos Epistol» 
tesltmonium, quaeque nobis in illa videnlur pra-
senii materiae congruere veniilemus. c Ut jusiifica» 
lio,> injquit, c legis hnplealur in vobis,qui nonjuxta 
camein ambulalie, sed secunduin epiriium. Qui 
eniin juxia carnem suut, ea quae carnie stinl sa-
piurU : qui vero juxia spirilum, ea quae spiriiue sunt 
senliunt. Sapienlia quippe larnis niors est; sapien-
tia auiem spirilus, vita et.pax; quoniam sapiemia 
carnis inimica esi Deo : legi quippe Oet jioa subji-
r i i u r ; neque eniin poiesi. Qut vero in carne euut, 
Deo placere non posaunl. Yoa autein non eslis ia 
carne, sed in Spirilu : si tamen Spiriius Dei babi-
tal io vobis. Si quts aulem Spiritum Cbrisli non 
habet, bic non esl ejus. Si autem Chrisiua esl in 
vobis , corpus quidem mortuum esi propter pecca-
tum, spiritus vero vivii propler jusliliain. Si aulem 
Spyilus ejui qui suscitavil Jesum a morluis, ha- ] 
bilat in vobis, qui suscitavil Jesum Christum a 
moriuis, viviQcabit el morialia corpora vestra pro-
pter iubabitaulem Spiriium ejus in vobie. Ergo, fra-
ites (93), debiiores sumus non carni, u l secundum 
carueni vivamus. Si enim secuudum carnem vixe-
rkie, morieraini^ si aulem spirilu facla carnis mor-
lificaveritie, vivetis. Quicunque enira Spirilu Dei 
aguniur, hi filii sunl Dei. Non enim accepisiis spi-
riium eerviiuiis ilerum in liraore; sed accepistis 
SpiriUim adoptionia ia quo claroaimis : Abba, 

f e Psal. cxxxi, 12. u Psal. L X X X Y I I I , 31. 1 9 Rom. 

(9x) Regina? cod. « eodem repleti Spiriiu, pro-
nuntiabaot ei wnsu. > 

Paier. Ipse enira Spirilus lestimonkim perbibei 
spiriiui nostro, qtiia sumus Clii Deu S i au-
tem filii, ei bseredes : baeredes quidem Oei, coba> 
redes aulcoi Gbrisli : si lamen compalimur, ut ct 
conglorilicemur 7 B. > In praesenli Apostoli capitulo 
plurima de societate Spirilus, quam babel cum Pa-
tre el Filio demonsiranliir. A i l quippe Apo>tolus 
juslificationem divinam, ei spirilualis legis expleri 
in bis : non qui juxla carnem ambulani, sed juxla 
Spirilum. Juxla caniem ambulantein, eum qui per 
voluptales vitia carnis corpori copulalus, facilomnia 
quae carnis sunt [al. esse] el corporis opera, apo-
slolicus sermo descripsil [αί. describil]. Porro jaxla 
Spiriium ambulaatem eum, qui in praeceptis legis 
Dei el Evangelii gradiens, spiritualium seqtiilur or-
dinero maiidalorum. Siquidem sicul carnaliuin τί-
tium esl ea sapere qua3 carnis sunl, ea cogitare qox 
corporuiu., sic e coolrario spirilualium virtas cst, 
semper cogiure de coblesiibus et aelcruis, e i bU 
traclare quas spirilus eunl. Sed carnis sapienlia, 
illico morle sibi eociata, inleriicil eos qui juvla car-
nem gradiunUir et sapinnl; sapientia vero spiriius, 
meniis iranquillitaiem, et pacem, el vitam haben-
tibus se largiiur acternam. Quam cum possederint9 

onines periurbaliones et genera viliorum , et ipsos 
quoque dsemones (qui basc suggerere ni tuni i i r ) ba-
bebunt sub pedibiis suis. Sapieiria ergo carnis com 
morti juncia s i i , inimica esl Deo. Inimicos quippe 
eos reddil qni suis legibus vixerint; coniraria seaw 
per, et repuguans voluntali ei legi Dei. Neque enim 
Qeri poiesl, ul qni in sapientia carnis esl, I>ei pra> 
cepia cnslodiai, el voluntati illius subjiciaiur. Qaao-
diu servimus Yoluptaiibus, servire Deo non possa-
mus. Gum aulem liiillanlem subjecerimns nosiris 
pedibus luxuriam, el toios nos ad spiritum ttan$f*» 
rentes, nequaquam fuerimus in carne, id est, ia 
carnis paaaionibus , tooc subjicieinur Deo. Neque 
eniin de carne bac in qua vivimus, ei in cqjus va-
eculo nostra anima continetor, Aposloli senno est, 
quia omnes sancii, corpore et carne cireomdau, 
placuerunl Deo; aed ad id poiius quod contra Dei 
preceptum ex buinana socieiate perpeiratur, de 
quibus est: c Diliges Doroioura Deum tuum τ β ; ι 
et : c Quod libi non vis Geri", ι etc. Voe auiem, 
ait, baud dubiuoi quin discipuli Cbrisli, qui sapien-
Uam Spiriius suscepistia, ei viiam et pacem (94); 
non esiis in carne, id esl, in carnis operibus, ne-
que ejus opera perpelralis, siquidem Spiritum Dei 
habetis in vobis. Idem auiem Spiriius Dei T et Spi-
rilus Cbristi est, deducens el copulans eun qui in 
se babuerii, Doniino lesu Gbristo. Unde el io con-
sequentlbas scribilur : c Si quis auiem Spiriuoi 
Cbrisii non babet, hic non esi ejus. > 

40. Rursum in pracseiiti disciinus socieiaiem 
quam habei Spiritus sanclus ad Deum, et ad 

v i i i , 4-17. " D e u i . v i , 5. " T o b . iv,16. 

(93) Decrai c fratres, ι quod e mss. suffecimas. 
(94) Erat c ei vium pacis, » disseiilienlibas uiis. 
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Chrislum. Sed ei in Epigtola Pe i r i , Spiritus sanctus Α tuis, babiiat in vobig, qui suscitavil Gbrigiuin a 
esse Cbriali Spirilug comprobatur : c Scrutameg, » 
inqoit, « et inquirenieg, ι id esl propheue, de 
qtiibog ei fuerat sermo guperior, < in quod, et quale 
lempus (05) stgniflcabat is, qui in eis erai Spiritus 
Chrisii, lefttifleans in Gbrisio paggioneg, et ea qnae 
posi eraoi aecmttra decreta : in quibns revelajnm 
est, quia non gibi , sed nobis ministrabant ea qtta) 
nuncanuumiala suntvobtsper Sρ iπ tumsanc tum 1 , . » 
Isie autem Sprriius aanctus dicttig esl et Spiritus 
Dei, non in praesenli tantum sermone, sed ei in 
alits tocis compluribug, ut ibi : t Ea quse Dei sunt, 
nemo novit nisi Spirilus Dei * · . > Deinde sequitur 
post boc quod ail : ι Si quis autem Spiritum Dei 
non habel, bic nonest ejus; ι et infertur : c Si au-

morluia, vivifiqnbil el morialta corpora vestra per 
inbabilanlem Spiriliim suuin in vobis : ι nonno 
tibi videtnr dicere, qnia si Spirilus ejus qui sosci-
lavit Cbrislmn Jesum, id esi, qui ejusdem Jesu 
Christi Spiritus esl, habitat hi vobis : consequen-
ter vivilicabunlur ei morialia corpora veslra cuin 
immortalibus antmabus (98) ab eo qui suscitavii 
Chrislum Jesain a morluis, principem et primogeoi-
lum resurrectionis? Ει quibus lale laniumque divi-
aitus per Spirilum munus indulium esl, debilores 
8umits Spirilui, non carni, ui juxla eain vivamug. 
Siquidem qui jnxla carnem vixerit, morielur il!a 
morte qua? peccatum sequttur. < Peccalum quippe 
cum congummatum fucril, generat monem, t se-

lemCbrittiusin vobis,» etmanifeslissimedemonslra- ^ cundum Jacobum 8 > . Sed ei Ezecbiel peccanleui 
animam mori scribil. Separaiur enim jarn a viia, 
qnae in sapientia Spirilug collocala e s i M . 

42. Si qnis aulem Iranscenderil vilam c:«rn'is el 
Sptrilu opera carnis moriiiicaveril (99), vivel beala 
aeternaque viia relalus in filios Dei, et directug in 
viam rectam propler Spirilum sanclum, qui ei Dei 
Spirilus appellaiur. c Si enim, ι inquit, c juxta car-
nem vixeritis, moriemini. Quod si spirilu facia car-
nis niorliflcavcrilis, viveiis ; » ei in consequeulibus: 
« Quolquol enim Spirilu Dei aguntnr, bi filii suni 
Dei. > Rursuin refocillans eos, et consolans, et pro-
vocans sperare meliora, quibus loquebalur, ait : 
c Non enim accepislis iterum spirilum servituiis in 

lor iiiseparabilem esse Spiriinm sanctum a Chrislo : 
qnia ubicunque Spiritus sanctiig fuertl, ibi ei Gbri-
siusesi, et undecutique Christi Spiriius discesserit, 
inde partier reoediL et Cbrislus. « Si quig entm 
Spiriltim Clirisii non babet, btc non est ejus. > Cni 
eonjunclo si quis contrarhim assumat, dicere po-
lest: Si qiiis Glirisii esl, ita ul Cbristus in eo sit, 
iu hoc Splrims Dei esl. Hoc aulem idein ei de Deo 
Palre simitiier usurpanduni. Si quis Spiritum Dei 
non habet, iste non esi ejus. Gui ritrsum contrariura 
si qois assumai, dice/ig : Si quis Dei est, in hoc 
Spirilus Dei est. Unde scribiiur : c Nescilie quia 
leraplum Dei eslis, et in vobis babilat Spirilus 
OeiM? ι Ei ii> Joannia Epislola : t In boc cognosciiur ^ timore, > id est, non similitudine servorum, metu et 

terrore poenarum vos abslinetis a viliis, quia habe-
tis vobis datum (1) a Palre Spirilum adoptionis, id 
est Spiriium sanctum, qui ipse Spiriuis, ei Dei, ct 
Gbrisii, ei veriiatis diciiur atque sapientiae. Si au-
lem Spirilus isle adopiat in lilios Dei eos, quorum 
dignalione sui babilator cfficUur, libi consequentiut» 
super poieotia ejus inielligeniiam derelinquo. 

Porro in boc adoplionis Spiritu clamant qui 
babuerufii itlum Pairem Deum, sicut ostendii sermo 
dicens : c In quo clamamus: Abba, Paler : » ipso 
Spirilu qui nos adoptat in filios, testiinonium pne-
benle parlicipalione sui, quod a noslro Spiritq pos-
sideiur, quia filii Dei sumus. Cui consequens esi 
Deum qutdero quasi patrem, ba?rediiarias nobis d i -

Deus babitans in quibusdam, cttm manserit in eis 
Spiriius quem dedit". > Ex quibusomnibus indisso-
ciabili» aique indiscreta Trinitalis subsiantia de-
aionsiralur. 

41. Gum ergo ait : c Si Cbristus in Y o b » est, 
corpag quideni mortuum propier peccatum, ι neq»a-
quam vitiU lasciviasque deserviene, sed (96) raor-
li&catom peccato, non coramovetur ad viiia : el 
aeqoaquani e r i l vitale peccalo. Postquam auiem 
corpvs peceato morluitin fuerit, Cbrisios in bis qui 
wacorpera morlificaverutit, praesena Spirilum vitae 
osiendit per jusliliam sive correctionem operum 
•irluturo itnmortalium, sive fidem Jesu Cbrisii (97), 
in his qui j u i l a fidem illiua coaversantur. Deinde 
Apogiolas alio eyllogisroo conjuncio atitur, quod D vitias coniulisse (2), spiriiualia dona; Ghrisii vero**A 

Mgni&canlius dialectici αξίωμα vocant, et a i t : c Si 
auiem Spiriiua ejus qui susciiavii Cbriaium a mor-

TMPet. i , i l , i 2 . T M C o r . n , H . e MCor. i u f 16· 

. (95) Uerum vitiose erai, ei nollo sensu ι in quo 
aii. qaaie lempus, > etc, neque ui Scripturas locus 
ccribebatur, ut alia menda inlerptiiictionie, e i c , 
quibus loius scatebal hic liber, dUsimoleinus. 

(96) Vaiic. t ai ι pro c ged. > Uc sensus lamen 
mcunque consiet cuin guperiori Aposioli genientia, 
verbom afiquod supplenduiu egl, pula, c illud i n -
lelligii quod nequaquaiu, > e ic , aut quid giinile. 
. (97) Vide num i$tba?c sit pr»ferenda Reginas co-

dtcis leciio : ι Chrislus, suis qui gua corpora mor-
bficaveruniper pra^genteni Spiciluin, vitam oatendii, 
pcr jusiiiiam eperuiu, sive per correclionem vitio 
rum morialium, srve per (idem iesu Cbristi, ι eic. 

(98) l u ferunt veius ediiio et Rcginas ms., ajuea 

cobasredes nos eese, eo quod fralreg ejug per gra-
tiam et benignitatem ipsius appellamur. Erimus au-

β ι I Joan. iv, 13. 8 1 Jac. i , 15. "Ezecb.xvin, 20. 

eral c cum intmortalium animaDiig. ι Mux eadcn 
velus edil. c prhnogeniluin illum resurreciioiiig 
ogtendeng. Quare ei quibus lale, » eic. 

(99) Est Reginse codicis iniegrior leclio baec ei 
concinnior. Amea erat lanlummodo ι Irariscenderit 
vitam carnig, et Spiriiu opera carnig inoriilicaveiil. > 

(1) Vat. c abslinete a vitiis, qui habelig vobiacuin 
datum, > e ic , deinde ι qui ipse Spiritua Fil i i e l 
Cliristi, et veriiatig, > elc. 

(2) God. Regiiia: ι qua a noslro gpiritu poggide-
lur, ι et paulo post cuna vcieri quoqiie editione, 
c quasi patrem baeredilari a nobtg, Cbi isli vero co-
bdpredes, ι etc, absque jll is, ι divilias coniulitoe 
spirituaiia dona. ι 
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lem bxredcs Dei, cobxredes autem Ghrigii si com- Α cordari autein se migencordtse e i v i r t i i l M ejat, 
patiamur, m el congloriflcari ei ez paggionum so-
ciciate mereamur. 

45. Yerum quia et hoc juxta id quod poluimua 
edisseriuin esi, proponamus prophelae capiluluin, 
quaedam de Spirilu sancio coniineua, ul non soluni 
dft Novo, verum eiiam de Veieri Tesiamento guper 
ejus fide inlelleciuque doceamur. Nam ei superius 
prseloculi sumus, in omnibus ganclig, laro bis qui 
posl advcnlum Domini noslri fuerunl, quani eliain 
rciro, in palriarcbia videlicet ei propbelis, Spirilug 
sancii graiiam fuisse versaiam, ei eos diversis cba-

^ismaiibus virlulibusque complesse. Quomodo eniin 
unius Dei ei Unigeniii ejus graliam posgidenleg, lam 
hi qui anle, quain eiiain il l i qui post advenlum ejus, 

inquiuni, in eomibug qu« reiribuii eis 9 non joiia 
justiiiam guaui, &ed juxia mUericordtam et 
lem ejus,~qui esi judex domui v ideni i , e i i 
mundo corde cernenti Dominam (4)· Hoc giqoita 
ex Hebrao sermone in lingua itoglra iolerpretatir 
Isi^el, id egl, men$ videtu Dtum (5)· Lieet ttm 
lormenta , et cruciaius judex nonnunquam infent 
judicium inereniibua, lamen qui caiiaas rerum aliies 
inluelur, videos propogilum bonilaiis ejag, qui cspit 
corrigere peccantem, bonum illuin conGletar, oV 
cens : c lufereng [al. inferag] nobis jyxia misericor-
diam suam. » Si enirn iniquilates eortun qaosjt* 
dicat allendat Dominug, quis sustinebil? Porro qua 
apud Dominum propiliaiio esi, Dominus videbcet 

jnsiiliae erexere vexillum, veriiaiis sunt scientiaqi Β nosier atque Salvaior iuferi nobig aeeundam 
consecuii; sic et Spiriius sancli gratiam posside-
bunt, quia inseparabilem a Palre el Filio esse, Spi-
r i lum sanctuni in multis supra locis ostendimus. 
Scriplum est ergo in propbeia : c Misericordiae Do-
mini recordaius sum, e.i vinuiis cjus in omnibug 
-quae reiribiiil nobia. Dominus jnde? boncs domui 
lsiael, infcren* nobis jurta raisericordiam guain, et 
juxta niuliiiudinem jusliiia? suae. Ει d i x i l : Noune 
populus meus filii et iton pr&varicabunlur (3)· Et 
factug est illis in saluiem ex omiii iribulaiione 
eorum ; non legaius, ncque angelug, scd ipse salva* 
v i i eos, eo quod dilexerii eos, el peperceril eis. Ipge 
redemit eos, et guscepil eos, ei exaliavil eos in 
cinnibug diebus saeculu Ipsi vero non credideruul, et 

ricordiam suam, omnia quae nos provebaot ad sak-
tem. Inferens quoque juxia miserioordiam auao, 
el boc faciens in judiclo (6), cum jueltlta nobis iri-
buit , quae admisia imgericordiat boniiaie largiiat 
est. 

45. Arguendos est ex pnesenli capituki (7) bcie-
ticorum error, qui bonilatem a juslilia separaDtet, 
alium Deuni bunum, aliuin juslum flnxerani. Ecce 
eniro in praeseniiarum ipse esi Deus, ei lionos, ei 
judex, ei juxta miaericordiam suam jiislitiamqve 
restiiuens, ei pariter bonos jugtvsque sobsisiens. 
Fruslra igiiur iniquum dogma simulaDies, bouo» 
Deum Evangelii, ei Yaieris Tesiamemi jostan ene 
deieaduni (8 \ quia el in plurimis altis locit, ei noac 

irriiaverunt Spirituna sanclum ejus; et conversus c i» propheiaa sermone, cjudex bonas ι KriUier 
est eis ad iniimcitiam. Ipse debellavit eos ei recor-
datug esl dlcrum anliquorum. Qui eduxil de lerra 
paslorem ovium, qui posuit in eis Spirilum aau-
cium, congregans dexiera Moysen 8 V . · 

44. Qui frequenler Dei adepii suul beneficia, 
scientes graiia niagis, el misericordia ejua, quaiu 
propriis ex se fuisse operibus consecuios, quasi uno 
oinnes consensu, ci aninio concordaiaea loqouniur, 
c Misericordiae Doinint recordalus sum. ι Cogi-
tanies enim quae ab eo frequenier in Moyse doua 
susceperinl, gralias referunl, ei cum misericordia, 
etiain virluluin Doinini recorilanLur, sive inirabi-
l ium, quae crebro pro tis fecil in populis, sive pro-
lectuum animae, quibus pcr legein, ei propbelas, el 

'praecepta ejus saiiibria crudili sunt. Siquidem in D mis : ι Quam bonus Deus Lsrael, hts qui neiomi 
Scripiuris nomen vinulis uirumqae significau Re- corde *°. ι £ i hxc quidem c laiere caalra batreiicoi 

•Mea. L X I I I , 7-12. M I I Tiiu. iv, 8. M Joan. xvu, I I . 8 7 Marc. x.18. 8 8 Psal. x, 8. ·· Threo. 
, 25. »° Peal. LXXII , i. 

tum MilevUanum invenias lib. n , io ftne,el Hiero* 
iiymum quoque ex aliorum sensu. Qui auieffl t i 
ea yoce htnW exiundi possil, alibi diximns. 

(6) Verba < el boc faciens ι iti Reginae ms. expQR' 
gtiiitur : mox Vai ic , ι nobis iribuii , q«jia ea jax»a 
uiisertcordiaB boiiiialeiu 4argiuis esi. » 

(7) Hinc leriium librum auspicaulur edhoresilHt 
qua de re supra diximus in praellxa Admoniiww. 
Absonum vero est maxiuie, quod a inedia Isaia? ioci 
expogjiione iiieeperhit. 

(8; heginae liber, c boaum de EvangeKo, el 
ter Teatamento saaiuru esse defeudunt. » 

Detis, el β contrario qood nolunl, ία Pauli; 
Episiola (qui cene Novi Teaiamenii predicaior est; 
Deus justus judex referlur. ι Reposiia est nibi, ι 
inquii, c corona jtiglilia?, qiiam reddet aiihi Domiavs 
in illa die jnstus judex M . » I d e o i eat ergo, licet no« 
l in l , Novi et Yeierig Tealaroenti Deug, vigibilinm tt 
invisibilium coudilor, Salvatore eliam in ETanfelw 
jusluui ei bonum Pairem liquido aiiesianie: ι Pa-
ter juele, rouiidug le non cognovi i" .» Ει ID alia 
loco : t Nemo bonag, nigi untig Deag · 7 . » Sed ei w 
veieri lege alibi juslus, alibi bonug diciiur Deos. 
lu Paalmig, ι iuglug Dominua, > inquit, ι et josii-
liag diiexil**. > El e contrario in Jereroia, ι Bon9' 
Dominug hig qui gugiineut euin 8 8 · ι Rursas in P (̂-

I I I 

(3) Erit operse pretium insignem istom lsaiae lo-
cuui recolcre adGrxciim exeinplar, ad cujug iidem 
nonnulla emendavimus. Pro c Nonne populus meug 
Alii? ι eral negamli sensu. ι Non pojpulug meiig 
l i l i i , ι comra mss. Regina» et Yalicaui Udein. Grae-
cus quoqtie Ούχ ό λαός μου, eic. 

(4) Veius euiiio, ι ei se^su mundo cerneiui 
Deuiii. » 

(5) Viiiose cl conira ings. fldcm aniea erat ι Do-
mhiiiin. · llaec porro uominig lsrael eiymoJogia, sive 
νους όρων Θβόν, Grsecig praecjpiie arnsil, Olympio-
doro in c»p. ι Kcciesiastje, Leoutio De tectis, 
'ineopbani Gcrameu aliisqae. Ε Lalims opud Opu-
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strietim dfeta euni. Tempos atrtem est, ui propoei- Α consummaiionem eaecoll vitam eis frfboena, eaiu-
lisque aucior exsietens. Omnibus auiem diebus sav» 
culi illuminaiis corda eorum, non sinit eos in lene-
bris ignorantiae, et errore versari. Ei hoc puio esae 

j jnod scriplum est, c in omnibus diebus > exaliari 
eos. 

47. Quia vero mntabiles, ei ad vUia sponle laben-
tes, post lanta beneHcia Deo fueruni increduli, et 
prsecepta illius reliquerunt, el exacerbaveroni Spi-
ritum sancttimDei, qut efs mulubona largilas esi,. 
in peccalum simile c o r r u c r u n l , bis qui postquam 
g e n i i i sunt, et exaliait, spreverunt Paireni suum.. 
Vel c e r l e n u n c ipsi describunlur, qui et ante de-
scripii snnt, siquidem et ibi post peccalum dic.Uur 

. . . r ad eos : ι Dereliquisiis Dominum, et ad iracundiam 
qnia nattw est Tob i s (9) hodie Salvator, qai est B concitasiis Sancium Israel, » et n u n c , quod ι ipsi^ 
Cbrtalus Dominus, i n civitate David " .> Ipse factus 
esl cunciis, qui in eutn credunt, occasio salutis 
aelerna», et ipse est Salvator mundi, qui veitit quae-
rcre quod perierat. El Ipse est, de φιο cborus san-
ctorum cant i ·* : c Deus nosler, Deas salvan<U(10).> 

46. Quia igilur Deus erat, qui salutem prabebat 
aHernaon, diclum est, c Non legaius, neque angelus, > 
id esl non propbela, n o n pairiarcha, non legislator 
Moyscs ealvavii eos. Omnes enim quos nominavi, 
poierant ad Dominoni fungi legatioiie pro popolo. 
Deniqne M O Y S M , interpellans eum pro delinquenie 
plebe, a i l : « S i dimiufs eis peccatum eorum, di-
n n l t e " . » Sed obseeravit veniam quadraginla diebus 

pfopheiae ordinem prosequamur, qui ita con-
textinr : « el dixl l , t haud dubium quin Dominus : 
c Nonuepopolus meus filii, nee prayaricabunlur 9tU 
Non erant, tnquit, similes bis qut generali sunt et 
exaliali, el euro qui genuii illos, despexere. «Et 
factas e*l cis in saluiem 9 λ , ι id est illis de qutyus 
Dominus a i t : < Nonne populus meus f i l i i , et non 
pravarteabuniur? > floc enim ipsum quod non prae-
Tarleati stinl, nec spreverunt Pairem, eis faclus 
est i n salutem : ?el ob idipsum quod appellati suni 
filii, cansa eis saiulis effectas eet. Qiiae salus a 
Cbrislo ttomino contributa, angeli quoque ad pa-
stores voce firmatur, dicentis : c Eece evangelizo 
Tobis gaudtam magnum, qtiod erit omni populo; 

non crediderunt, et exacerbaverunt Spiritum sau-
ctum ejos.i Ex praeseuii ergo loco societas SpirUua 
ad Dominum osieiiditur. Qui dereliquit Dominum, 
ei est incredulus, et ad iracundiam provocat San-
ctum krael, et exacerbat Spiritum sancium ejus» 
Eadem indignatio soper peccaloribus lam ad Spiri-
tura ganeium, quam ad Sanemm krael referiuiv 
Unde et in conseqaentibus eimilibus copula Trini-
tatis oslenditur, dicente Scriplara, Dominum ad. 
inimiciiias esse conversura, bia qui exacerbaveruofc 
Spiritum sancium ejua, et tradidisse eos eempiierno» 
eruciatui t posiquara non sermone, eed rebus in-
sancium ojas SpirHum blaspbeinaverunl. Ipse igilur 

jtjnnans, et mssericordiam Dei animae aflliclione Q qui ceis conversus est ad ini^miciliam, debeilavii 
provocans. Nemo aatem de honim numero Jegato-
ram poleat esse sahrator, indigens ei ipse eo, Tqui 
salotis largitor verus esr. Nam ei angeli, quanquam 
spirilas eini, et ad diversa propler eos qui saltitem 
accepluri sanC, iniuisleria miltantur, non ftunl ta-
mea aoetores saletis, eed enm qui fons saluiis esi, 
inierpreiaator et auniiani. Unde dictum esl, t noa 
l«gatus, neqae aagelae, eed ipse Donitnus salvavit 
eos. ι Non propier aiiad quid, eed propier id, cquod 
diligerel eos, el parcerel eis. > Parcere autem di-
cilar, qnasi ereaiuris suie, juxla illud quod alibi 
scribitur : «Paroea autem omnibas, Domiue amator 
animaram, qtria t u« sunt, naque enim odies quos 
fec is t i" . ι Quapropier ei pro eorum salute proprio 

eos, > et subjecit mukiplicibus longisque cruciaii-
bus, ul nec in praeaenli lempore, nec in fuluro COD-
seqaaniur veniara peceatorum. Exacerbaverunicnim 
Spiriium sancium ejus, ei blaspheinaveranl Sn 

48. Si aolem volueris boc de Judaeis bilelKgere, 
qui crucifixerunt Domiimm Salvaiopem, ei idcirco* 
exacerbaverunt Spirilum sancturo, id quod gcriptum 
est, ι ipse debellavit eos,» ad illana esi intelligen-
tiam referendum, quodRomanis tradid sunt, quando^ 
venii super eos ira Dei in finem. In universo enlm 
orbe cuuctisque regionibus soli exsales patriae, Ui 
lerra vaganlur aliena, non arbem auiiquam, non 
sedes proprias poseitlentee, id quod propbeiis et 

Filio non parcena Pater, tradidit euoi in morlem, D Salvatori suo fecerunt, receperunt. Quia enim a a n -
ut per morietn Fil i i sui destructo eo qui babebal 
mortis imperium, boc esi diabolo, redimeret omnes 
qoi ab eo caplivilalis vinculo tenebanlur. Unde sub-
j i e i i u r : i lpse aulera redemii eos, el suscepileos, 
et exaliavit illos.» Suscipil enim exaltatque salva-
tos, et redemptos in subliine toltil virluluin alis, el 
emditiooa ei scienlia verilalis, non ad unum tan-
tom, et alterum diem, sed in omnibus diebus aeter-
niut is , babhans i» eis, ei cum eis, et usque ad 

·· lea. i , 5. ·« Psal. cxvn, 14. ·· Luc. n , 10 
χι, 27. 

(9) Yalic. c Evanqeliam roagnam, et nalus est 
voliis,» Graeco ipso lextn dissentienie. 

(10) la ma. Tolos., c Deu», Deus. Deus salvaodi.» 

guinarii, et vesano semper furore capli (11), non 
soiura prophetas occiderunl, lapidaveruntque eo^ 
qui ad se missi fuerant, sed ad impietaiis culmeii-
egressi, Dominum Salvatorem, qoi pro cuncloninv 
aaluie deacendere dignatus fugrat ad terras, prodi-
derunl et cracifixerunt, proplerea expulsi sant urbe 
quam prophelarum ei Gbrisli cruore maculaverunt. 
Secundura igiiur bunc aensum debellalos eos a Do-
mino intelligere debeuius, non ad breve tempus, sed 

·* Psal. L X V I I , 21. · · Exod. xxxn, 31. ·· Sap, 

(11) Rtio mss. Yaiic. ci Reg. cum veteri cdiiioua^ 
ι furore rapiati; > 
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»d orone fulurum sa?culum usque ad consumroatio- Α inGraeco,«quipnevarkatar (17>,>aon bomloeaiprxv 
nem mundi(12). Quippe (irt dixinns) profugi atqoe varicabiLur, sed Deum, qui dedil Spirilom aanclan 
caplivi, in universis aberranl naiionibus, non ur- suum in vobis. Nam Sn his Bermoniboa Deus vocaas 
bem, non regionem propriam possidentes, Atlamen per fidem in sancliiicaiionem, id est ot sancii Spi-
quia nattiraliier beniguus est ei misericors is qui^ ritue flerenl credentes (18), dedit eis Spirilum su-
eos debellaverat, iribuit eis locum poenitenlia?, si ctum. Et quandiu praeepla De> aenraveront, per-
yelint ad meliora converti. Unde et diciiur, t re-
cordatus esi dierum steculi (15). * Recordalus enim 
temporum futurorum, clausam januain aliqua eis ex 
parte reseravit, ut posiquam intraverii plenitudo 
gentium, tune omnis Israel (qui hac fuerit dignus 
appellalione) salvetur. Licei enim in id lemeritatis 
eruperint, ut eum qui propter eos missus fuerat, 
inlerficereni, dicentes : < Sanguis ejus super nos, et 
auper ftlios noeiros", > tamen Deus suacitavit eum 

maasit in eis Spiritus sancta*, qeem acycepenwt. 
Quandoveroamorelubrico(19) oorruerunl, ei adim-
mundiliam suni delapsi, spreverunt, eive pnevari-
m i aunt Doniimim, qui dederai eis Sptriiuro sao-
ciuin, u l non iramundiiiae deeervirenl, eed ot sia-
ciificarentur. Uude poeuas lueni qui ista commise-
runt, noo quasi homiuem, sed quasi Deam sper-
nentea. E l oi sciamus Domiouia esse Spiriiam san-
cuiro, qui datur credeittibits, ex ipaiua propbeu 

de terra, in cujus corde tribua diebus et Iribus no- B Ieaias discamoa cloquio, qai indueil ad queropiam 
ciibus fuerat comraoralus : pastorem ovium sua-
rum. Siquidem iia contexiiur, ι qiii eduxh de terra 
pastorem O T i u m suarum. » 

40. Quod vero pastor ovium Deus, qui nimc pro-
pheuli eermone describiiur, Dominos sit, manife-
siiaa tn Evangelio discimus, ipso Salvatore testante, 
* Eg4> gum paslor bonus, et animam meam pono pro 
i>vi!nj8 me i s M . i Et iierum : ι Oves meae vocem meani 
atjdianl ··.> Poal bsec omnia propbeles (14) a i t 9 1 Ubi 
est qai posuit saper eos Spiriiam eanctum? ι Admi-
ratur quippe de quania feticitate ad qaantas mise-
rias pervenerini. Et quodam modo loquitur (15): 
Qui eos redemerat, qui posuerai irt ilHs Sprritiim 
eanctum eunm, babitans curm eis, ubi nunc est? Q 
qno abtit? DereRqirit eos, quia ip*i prius derelique-
runt, et ad iracundiam provocaveranl Sanctum 
Israel. Posuerat auiero duduro in eis Spiritum san-
ctum Deos, cum adhuc boni essent, et pra^ceptis ejue 
obsequi niierentur. His enim tantummodo Spiritus 
sanctus inserilar, qul, vhiis derelictis, virtntum se-
ctantur cfaorum, et jnxia eas, tl per eas i» ftde 
Gbristi victitatit. Qaod si paulalim negligentia sub-
repente coeperint ad pejora confluere (16), concitant 
adversuin se babitaiorem snum Spiritum sancttim, 
et cum qui iUom dederat, conYertunt ad inimiciiiaa. 
Htiie quid aimile et Apostoloe ad Thessalonicenseg 
acribens, ait, «Neque enim vocarit nos Deua ad im-
munditiam, sed ad sanclificationem *. ι 

dicentem Dominuro : • Spirilus meus in le est, el 
verba mea dedi in os luum V» Ostenditur euira ex 
sermone praesenli, quod qui acceperil Spiriium Dei, 
simul cum eo el verba Dei possideal, sermones vbie-
licet scientias et sapieniia*. Necnon ei in alio loeo 
ejusdera prophelac Deus loquitur : c Dedi Spiriuim 
meum auper euiu s . > Qui ergo posuit in eis Spiriiuia 
sanctttin, Moysen dexiera sua saDciiGcaium esse 
corameniorat, eive illum iUusirem virum, et mjib-
riorum Dei initiatorem, de quo ad Jesuiu libua 
Nave Dominus a i t : < Moyses famulus mcus4,> 
Legem soam, quae in Yeieri scripla esl Insirumenio. 
Nam crebro legisse me roemini Moysen appelUian 
esse pro lege, ut in Aposiolo; c Usque in bodierouui 
diem, qaando legiiur Noyses*.» E l Abraham ad di-
vilcm in suppliciis cousiilulum, ι liabeat, > ioquii, 
ι Moysen et propbeias 6.» Et cerle liquido comprobi-
tu r ib i Moyseo, non eupradictum virum signiOca-
lum esse, sed legem. 

51. Porro quae esl dextra Dei, quae adduxti Moy-
een, nisi Dominiis et Salvalor uoster ? Ipse est cr.ia 
dextera Palris, per qaem salvai ei exaliat ei facii 
Yirlulem, sicul alibi de Deo diciiur : c SaUavit 
sibi (20) dexiera sua, ei bracbium sanctum ejusT.> & 
rursum : < Dexlera Domini fecit virluleni, dexiera 
Doroini exalUvit roe : non moriar, sed vivam. ei 
narrabo opera Doroini *. » £t certe vocem banc ei 
peraona Dominici Humwis (21) proferri, quem un̂  

50. Haque qui spernii, sive quod melius babetur D geniius Filius Dei assumere dignaiusesiex virgine, 

• Isa. XLU, i . " Maiih. xxvn, 25. ·· Jaan. x, 11. ·· ibid. 27, 
• Jos. i , 15,15. f I I Cor. m , 14. · Luc. xvi, 29. 

(12) Erat prseflxo puncio, ι Usque ad consumma-
tioneu) quippe muudi, ut diximus, > e tc , quae casii-
ganiur a mss. 

(15) Yiiiosa melathesi obiinebat in editis c aliqua 
f χ eis parte. · Scripii emendant. 

(14) Ita in msa. frcquenter c prophetes» in rect» 
scribilur Gra?corum tnore, unde editi supine admo-
diim ι propbeiisi legunl. Eslaulem Isaias, in cujus 
expositioue loci perseverat. 

(15) Perperam ediii, quin etiaro mss. ι et quo-
modo loquiiur?! Tiim vetns ediiio, « qui eos red-
cmerat, qui exaltaverac, qui posiieral, > eic. 

(16) Minus recte ediii, < negligeiuia suggerenfe 
tepcrU ad pejora conUuerc. » 

1 1 Thess. iv. 7. 1 Isa. u x , 21. 
* Psal. xcvn, 1. · Pbal. cxvu, 16. 

(17) ΑΙ. ι pravancantur, > in Graeco άθετήβω^ 
(18) Veius edit. t idem ui sanciificaret credeofcs.» 
(19) Vaiic. t viiio lubrico : » veius edil., «viiio-

rum, » eic. 
(20) lidem l ib r i , c salvavii ei. · Grsec., «ω« ν 

αΟτφ. . - , 
(21) Displicuit olim nonnullis Painbas dici wi-

vatorem ι Doimnicum Hominem, ι quo sernioaese-
parari hominem a Douiino, ei Ghri>tum difidi BOJI 
quapiam sublililate suspicabacuur. Revera A^U'" 
uarislarum propria erat istliasc loquendi ΓΟΠΒ««» 
qnam Gregorius Nazianzenus epist. 1 ad Cledoniom» 
reprebendii. Ilinc eiiam excogiiaia Rnfino COBW 
Hicronytmn» fabula, qiiam ipse Apol. lib if reatfif 



LIBER DE SPIRITU SANCTO. 

e* i p t o loco mantfeste comprcDatur, quia ipse esl Λ 53. Salis abundeqne de propbei» lesUmonto di*-
d e x i e r a Dei, sicut scripium est in Aciibus aposlo-
l o r u m , quod factus sil ex semine Uavid sequndum 
earnem , genilus de Virgine, supervenienle in eam 
S p i r i l u sanclo, et virluie Excelsi obumbranle eam. 
De qno David propbetavil in Spii i l u , quod a mortuis 
r e s u r g e n » , aseumpias sil in coeios, dcxtera Dei eub-
levalus (22). Scribilur ibi aulem iu hunc moduin : 
ι Previdens idem David locuius esi de resurre-
ci ioue Cbrisli , quoniam non dereliclus (23) in in-
ferno, neque caro ejus vidit corruplionem. Hunc 
Jeatim suscilavit Deus, cui nos omnes lesies suinus. 
Dexlera igiiur Dei elevaius, et repromissionem Spi-
r i i u s sancli accipiens a Paire, effudit hoc douuin 
i n nobis , qood vos videiis ei audilis, neque enim 
David aacendil in coelos ·. » Nuili quippe dubium , 
exaltaium dextera Dei, ei ab inferis rfcsurgeniem 
esse Domiaum Jesuni, sicul ipse Scripturae sermone 
lestalus eat. Iste ergo qui resurrexit a inortuis d ic i l : 
• Ego donnivi et somnum cepi, et resnrrexi, quia 
Itoiuiniis suscilavii me 1 9 . > 

52 . Ipse ergo senuone Dei (24) assumptus iu coe-
l u m , elevaius esse ab ea, de qua supra diximus, 
dextera Dei predicatur, el accepisse repromissiones 
Spiritus sanclt a Patre, et effudisse illum in cre-
dentes, iia u i omntum liuguis loquereaiur magnalia 
Dei . Nam ei Dominicus Uomo accepit communica-
tionem Spiritus sancii, sicut in Evangeliis scribi-
l u r : c Jeaus ergo repleius Spiriiu aanclo, regressus 
est a Jordane"; ι et in alio loco : c Reversus esi 

puiatum esl, nec ad reliqua pergamua, ul quoroodo 
scimus quod (26) Paier el Filius sanclos et bonos 
8 u i communicatione periiciunt: sic sancius quoque 
Spirilus participatione sui bonos efficiat sanciosqtie 
credentes; el ex hoc eiiam uuius curn Paire e i 
Filio subslanlia? esse doceatur. Dicitor in Psalmi* 
ad Dominum : ι Spiriius tuu& bonus deducet me ia 
lerram reclam u . » Sciraus autem io quibusdanv 
exemplartbus scripium esse, € Spiriiussanctus luus.*, 
Porro in Esdra absque ulla aiabiguUale bonus* 
Spiriius appellalur: c SpiriLum tuum bonum de-
disl i , u l cos faceres intelligere u . ι Quod aulenu 
Paler sanclificei, Aposiolus acribit, dicene ** ~ 
ι Deus auiem pacis saiiciiGcet vos perfecios (27). »< 

Β Et Salvator a i l : c Paier sancte, saucliflca eos iu> 
veriiate, quia verbuin luum esl ve.riias t e . · Perspi-
cue dicens : In me (qui Verbuin luum sum, et ve-
riias lua) sanclifica illos fide ei consortio mei. Dic lu i 
est et alibi bonus Deus : c Nemo bonus, nisi unu*. 
Deus " . ι Superius quoque osiendiums quoniain 
Filius sanciificet, Pauloin eadem verba congruenie; 
c Elenim qui sanclilicat, et qui sanciiiicaniur, cx> 
unoomnes l s . · Sanciificaniem signilicana Gbrisium* 
ei sanciilicaios eos, qui possunt dicere, c Facius e$t 
nobis sapieniia ex Deo Chrislus, ei justiiia , t t 
sancliQcatio ι Appellalur siquidem et Spirilu* 
sauclificalionis. Unde et ad eum dicilur: c Ει omues» 
sanclificati sub manibus luis, el sub le sunt. ι Bo-
nus Dominus nosier Jesus Chrislus, et ex bono. 
— , , 

Jesus in virluie Spirilue in Galilscam f l. ι Haec autem u Palre generalus est, et de eo legimus : ι GonPue 
L b s q u e ulia calumnia de Dominico Romine, qui 
t o l u s Cbrislus, unus est Jeeus Filius Dei (25), sensu 

debemas pietaiis accipere , non quod alter et alier 
si t , sed qtiod de uno aique eodem, quasi de aliero 
secundmn naiuram Dei, ei hominis disputeuir, et 
q u i a Deua Yerbum unigenilus Filius Dei, neque 
inumitaiionem recipil , nec augmentum. Siquliem 
ipse esi b o n o r u m omnium plenitudo. 

• Act. ιι, 31-34 " Psal. πι, 6. 1 1 Lnc. iv, 71. 
" 1 Tbess. v, 23. " Joan. xvn, 17. l T Luc. xvm, 19. 

c quod Atbanaeti Iihriim, ubi Dominicus Homo 
grriptii* esl, ApollinarisUe ad legcndum acceplwn 
ila cormperini, ut in Hlura id quod raserant rursus 
scriberent, ul scilicel nou ab illis falsatum, sed ι 
a Hierotiymo c additum putarelur. > D.*nique Au- ρ positi. ι 

mini Domino, quoniain bonus *°. ι Confiteanlur i l l i 
aulem qui ab eo aul veniam obsecrani peccatorum,. 
aut gralias referunl ejus clementia3 pro indullis be-
neficiie. Spirilus quoque sanctus eos quos dignalor, 
implere, saiiclificat, ui superius jam demonslralum. 
est, quando ostendimus eum participabilem eL a> 
mollis simul capi posse. El nunc in praesenii Paulk 
tesliinonio largilor sanclilicalionis osleadilut, in ea. 

1 1 Luc. v i i i , 55. 
1 8 Hebr. n , 11. 

1 1 Psal. C X L I I , 10. u Esdr. tx* 20. 
1 8 1 Cor. i , 50. " Psal. cxνιι, 1 

c Homo Dominicus nonnulla ralione polesl defendi, 
quia scilicet potest aliquis dicere, qnod diciiur 
Homo Dominicus ralione bnmaune namrae, quanv 
signiflcal boc noinen bomo, non aulem raiione sup-

gosiinus cum ea locuiione usus esset lib. L X X X I I I , 
qiuest. 36, eam poslinodum emendari vobiit lib. ι 
Retraclal., c. 19, quia cum Gbrislus sil Dominus, 
improprie Dominicus dicereinr, quasi eignificareiur 
illum non esse Deum, et Dominuin, sed Dominicum, 
lioc est snpposiuim bumanum uiiilum Domino, seu 
supposiio Domiui, quare duo supposila in Cbristo 
fingerenlur, ul Nestorius blaspbemavii. Nibilo se-
ciuseam vocem alii poiissimum Graeci absque ulla 
dtibitalione usurpant. S. Gregorius Nyssenus Orat. 
seconda de S. Siephano, δ μ£ν γάρ Κυριαχ6ς άν
θρωπος του Σωτήρος, « Dominicus homo Salvaio-
ris. ι S. qunque Epipbanius in Ancorato n. 95, 
aliique. Ε Laiinis Gassianus Gollal. u , cap. 15. 
c Hoino, » iuquii , c ille Dominicns, qui redemit 
humanum genos. > Est autero i i l i s , ut et preaenii 
Dittymi Iwo, cujiiagralia ha?c scribo, illa adbibenda 
eiprtilio S. TboiAae ιιι parl., quaesi. 16, art. 5 : 

(22) Vai ic , t Dei in dexteram sublevaius: » baucN 
recie. 

(25) Veius edit., c derelicia in inferno animi 
ejus : » paulo infra voces, « donum in nobis, » de-
desiderantur. 

(24) Eadem, ι Iste ergo qui surgens a inoriuis^ 
sennone Dei, t etc. 

(25) Absunt a veleri editione isthsec, ι qui lotus 
Clirisuis unus esi Jesus Filius Dei. > Gerle ne ι Do-
minicus bomo > ApoUiuariortiiii sensu accipialuiY 
addila sunt, a Didymone, aut Hieroitymo, au ab aliis 
ιιοιι judico. Recole nolam supcriorem 21. 

(26) Vocuhe c scimus qitod » in Yaiicano et ve-
teri edil. desideraniur. Mox Reginae cod. < bonu* 
efficit stios credeiuefl. > 

(27) Vaiic , c vosper omnia, icumVuIgala.Graec* 
6μοΙς όλοτελεϊς. 
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qood ftit : c Debemus autem et nos gratias agere Α nisi epirilus ejue, quia de corpore e t l i tar io boe 
Deo aemper pro volris, fratres dilecti a Domiuo, inielligere velle perslultom est. 
quia elegit Deus nos primitias in salutem, in san-
cUticatione Spiriius sancii, ei flde veriiaiis " .»Nam 
et in boe loco charismata Dei subinlelliguniur in 
Spiritu, cum in sanclificatione Spiritus, fldea pari-
ler, el veriias possidentur (28). 

54. Quia ergo recie, et pie, el ut se veritas ba-
bet, liaec diximns, sanciificalionis, bonUatisque vo-
cabulum, et ad Patrem, el ad Filium, el ad Spiri-
tiim sanclam aeque referiur, sicut ipsa quoque ap-
pellaiio Sptriius. Nam et Paler Spirilus dicilur, ut 
i b i : c Spirjtus cst Deus " : ι el Filius Spirilus (29): 
c Dominus, ι inquit, c Spiritus est". » Spiriius 
autetn aanclus, semper Spiriius sancii ap-

55. Qitod si argota nilitur fraode sabrepere, de 
Spirhu eancio haec ecripta contestans; at diligealer 
verba ipsa consideret, cessabit asserere m e a d a a » . 
Siquidem iia scriptum est: « Qnis enim s d t baroi-
num quae sunl bominis v nisi spiritus horainis, qoi 
In eo esi Τ Sic et ea quae suni Dei, nemo acit , aist 
Spiritus Dei *·.ι Quomodo enim alios esl homo, alhis 
est Deus, sic el spiritus bominje, qui est in eo, 
separatur a Spiriio Dei, qui eel in eo: quem Spiriiem 
sanctum frequenter oslendimua. Sed et i n alio loco 
idem Apostolus a nostro spiritu Spirilum Dei secer-
nens, a i l : c Ipse Spirtlns teslimoninm perbibel spiri-
lui nostro", > hoc significans, quod spiritus Dei, 

pellatioae ceoseiur, non qood ex consortio faa- B id esl Spirilusaancliie , testimonium spiri ioi nostro 
prabeat: quem nunc diximus esse Spirittun bonii-
nia. Ad Theasaloaicenses quoque : < Inleger, ι ia-
qait, ι spiritus vester, et anima el corpus **.» Sicut 
enim alia est aulma, et corpus aliod : sic et alioa 
esl spiritus ab anima, qnae sno loeo specialiter 
appellatur. De quo et oravit [e/. e ra i ] , u i intfger 
cum anima servettir et corpore, quia iucredibile esi, 
alque blasphetnum, orare ApoMolum, ιιι Spiriloi 
sancius integer servelur, qui nec hnminuiionecn (33) 
polesi recipere, nec profectum. De bamano ergo, ul 
diiimus, spirilu in boc Aposioli aermo leaiaiaeest. 

96. Appellantur quoque supernae rattonahiltsqne 
virtuie», quas solet Scripiura angelos ei foriiiudt-
af s noraiuare, vocabulo epiritus, ut i b i : c qui fotis 

lum noininis Spiriins cum Paire ponaiur ei F i -
lio, sed quod una nutura, unum possideat et no-
men. Quia vero Splrilus vocabnlum mulia si-
gniflcat, ennmerandutn esi breviier quibus rebus 
nomen ejus apiciur. Vocaiur spiriius et venius, 
sicut in Ezechiele : t Teriiam auiem pariem dis-
pcrges hi spiriium •*: > hoc est, in ventum. Quod 
si volueris secundum hisloriam illud senlirc, quod 
scripium est, c Iu spiriiu violento conieres naves 
Tbarsts 1 β , ι non aliud ibi sptrilus, quam ventus ac-
eipilur. Necnon Salomon iuler mulia boc quoquo 
inunus a Deo accepit, ul sciret violeiilias spirtiuum; 
x«on aliud se in boc accepisse derooustrans, qtiam 
scire rapidos venlorum (lalus, et quibus causis eo-
mm naiara subsisut. Vocalur et anima spiriltis, ^ [«/. facitef suosj angeloe tuos spiriius**;» elaKbt: 
iit io Jacobi Episiola : c Quomodo corpus luum (50) 
siue spirita mortuum est ,» et reliqua , e . Mauifesiis-
eime enim epirilus bic nihil aliud nisi anima nun-
eupaiur. Juxia quam inlelligentiam et Slephanus 
animam suam spirilum vocans, c Domine, > inquil, 
ι Jesu, suscipe spiriiom meum % \ ι Illud qnoque 
qnod in Ecclesiasie dicitur : c Quis scit an spiriius 
baaiinis ascendal sursum, et spirilus jumenli de-
sccodat deorsum M ? ι Considerandum utrumnam et 
pccudum animae spiriius appellentur. Diciiur etiam 
excepta anima, ei exceplo ^piriio nostro, spiritus 
alius (51) qnis esae in bomine, de quo Paulus scri-
b i t : c Quis enim scit bominum ea quse sunt bomi-

f Nonne orones smt adroiiiisiratoree spiriios Μ ? · 
Ptilo ad hanc scnsum et Hlud referri, quod in Acii-
bus aposlolorom scribilur : «Spiritas Domini ο 
puitPliilippain.el nonanipliuieura vidit eanuchus",» 
id esl angelus Domini insubliine elevapsPhilippom, 
translulit illuin in alium locum. Raiiooalea quoqne 
aliae creaturae. ei de bono in malum eponie propria 
prafluentes, apiriius peasimi, el spiritus appellaninr 
imcnundi; aicut i b i : ι Cum aulem spirilus imroup-
dus exierii ab homine;» e i in consequeniibus: c.At-
samit septem alios spiriius nequiores se **. > Spiriius 
quoque daemonea iu Evangeliis appetlanlur. 5ed ei 
boc noiandum, nunqnam simpliciler spinlam, sed 

uis, nisi spirilus hominis, qui in eo est ··? » Si enim jy 0 1 1 1 1 1 ^liquo additamenlo spiriltin: signiOcari conira* 
T O l u e r i t coniendere quispiaai aniiaam bic signiGcari r iwn, ut spiriius immundus, et spiriius daemonis; 
iu spiritu, quis erit bomo cujus*cogilationes, et ar- bi vero qui sancii aunt spirilus, absqne allo addi-
cana, ei secreia cordis occolu aesciai homo (52) lamenlo spiritus simpliciier appellanlur 

1 1 II Thess. ιι, 12. " Joan. iv f 24. « I I Cor. m , 17. e i Ezecb. v, 2. M Psal. X L V I I , 8. •· Jac n. 
2«. 1 7 Aci. νιι, 38. «· Ecde. ιιι, 21. " 1 Cor. ιι, 11. »MCor. u , 10. " Rom. νιιι, 16. * I Tbe*s. 
v, 23. " Psal. cin, 4. » Uebr. u 14. M Aci . vm,39. ·· Malih. xu, 45-45. 

(28) Reginx liber, c in sancliflcaiione Spirilus 
Paier el veritas possidenlnr. » 

(29) Pessinie aceeptos dnos hoace Scripturae tex-
iiis ila resiiluo ac disiinguo. Eral iu allera c Do-
miniis, ι vel« Domini, spiriius ejns ι pro cesl. > 

(50) Aliiim ab islo « Jacobi Epislola locum sub-
sli iui l Reginaeeod.; bunc nempe, cap. iv. 5 : ι Ad 
iimdiam conctipiscil Spirilue qiti babiiat in vobis : ι 
fttibdilqtie, c Spirilus enim nibil aliud, ι etc. In eo 
qui exbibciur vocem « luuui > no» babcl Yalic. 

liber, neque ipse Jacobi texius. 
(51) Insigni errore ediii hacienua, et passim mss. 

legebani c eiexceplo Spiritu aaaclo, spiritus alios,» 
elc. Sub&titui ι spirilui noslro, > ad ctnbcis Regin* 
lidein, niaxime vero ad recue raiionis argafReoioin, 
el Paulini leslhnonii sensuuu 

(52) Yatic. ei Reginae cod.,incsciat alius borao. > 
(53) Stc lego ex veleri edilione; in aliis euiia erai 

c iminuutioaem. > 
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57» Scieodam quoqoe quod nomen spiritus, ei Α »Kud in Trinitate neurpari aolet, συνώνυμων est; 

^Oluntaiem hominis, et antmi aenleiitiara soneu 
^Volens quippe Apostolus virginem nonsolom opere, 
axed et menle sancUm esse, id est, non tanium cor-
pore , aed et rootu cordis interno, aiv, ι Ut sit eancia 
eorpore et epiriUi " ; > voluntatem sptritu et cor-
pore opera significans. Considera utruin boc ipsura 
i n laaia sonei, qood acripium est : c Et scienl, qiii 
sp i r i to erranl, inteliectum M . i Q u i enim erroreju-
d i c i i alia pro aliis bona [al. bono sludio] exislimant, 
accipieni iniellectum, ui corrigatur error iilorura, ut 
p r o pravh ea quae recta sunt eligant. Necnon 
e l i l l u d : < Una forliludo spiritos veslri ** \at. uostri], > 
v i d e an idipsum osiendat. Et super omnia vocabu~ 
I t im spiriias altiorem et mysticum in Scripliiris san-

verbi gratia, sanclus booas (36), et caetera hisiiau-
lia, de quibas paolo ante perstrinxintus. 

59. Porro ad hapc neceseario dsvolpti sumas, ut 
quia frequenler appellaiio spiriius in Scripturis est 
reapersa divinia, nou labamur iu nomine, sed unuoi* 
quodque secundum locorum varietates el inlelli-
geulias aecipiamos. Omtii ilaqiie studio ac diligenda 
vocabulum Spiriiue, ubi el quomodo appellatatu 
sit, conlemplantes, sophismata eorum ei fraudulenlas 
decipulas conieramus, qui Spiriiuin aancium asae* 
runrcrealuratn. Legeiues enitn in proplieia, c Ego 
suin firmsns (57) lonilruum, el creans Spirhuui **,· 
igtuh-anlia multipUcis in bac parte sermoim, puta-
verunl Spiriium sanclum ex hoc vocabulo demon-

ci is significat inlellectum, at i b i : c Litiera occidil, & strari, cuni in prxseniiarutn gpiriOis nomen ven-
spirilus auiem vifificat *·;> liiteram dicene simpli-
cem, e l manifeslam juxla bistoriam narrationem; 
t p i r i i o m vero, saociumel spirituale nosse (54)quod 
lcgitur. In hanc congruil voluntatem el Ulud : € Nos 
suiDtia circumcisio, qui spirilu Domiuo servieiues 
sumus, el non in carne conlldentes M . » Qui eniro 
IIOD lii lera earneni concidunt, sed cor spiritu cir-
cumcidunt, auferentes omne ejus superfluum, quod 
generationl proximuin esl, et amicum, bi vere (35) 
*p i r i lu circumcisi aunl, in occulto Judaei, et veri 
Israeliiae, in quibtis non esl dolus. Qui transcen-
denies ambras et imagines Veteris Testamenii, cul-
lorca veri adoranl Pairem In spirim et veri late": 
in spirito, quia corporalia et bumilia tranacende- ^ 
r u n i ; iu veriiate, quia typos, et ombras, ei exem-
plaria rettnqaentes, ad ipeius veriiaiis venere sub-
siantiam; et, u l jam diximua, humili et corporea 
vcrtKiram aimplicilaie conieinpla, ad epirilualeui 
lcgia noiitiam penreoerunt. 

58. Haec inlerim jtixta possibilitatem ingenii no-
atri quoi res spiritus eignificaret, attigimus , suo 
lempore quid uoumquodque signiflcet, si Chrislus 
i r ibueri i , dissertori. Noiinuiiqaam autem Spirima, 
ct Dominos noster Jesua Gbriaius, id est, Dei Filiue 
appellalur. c Benignus eiquidem esiSpirilua sapien-
tiae M . » E t in alio loco: c Dominus aulem Spiritus 
est 4 4 , > ut ante diximus, ubi eiiam illod adjunxl-
inus,« Spiritiie Deua est no» juxta nominis tan-

Min sonel. Necn&n in Zacharia audienles loculum 
Douiiniim, quod ipse sit qui creat epiriluni hominia 
in eo * T, exislimaverunt Spirilum sanctum etiamia 
hoc capiiulo sigitiAcari, non inimadvertemes quod 
antmam bominis, aut spirilum (quein terlium in 
bomine esse jam diximus) spiriius appeHatio sigui* 
fleet. Ergo ul praeloculi sumus, quomodo unum-
quodque dicium sit, consideremujs, ne forie per 
ignorantiain ia baraihrum decidamus erroris. Si-
quidem in aliis rebus ex consorito vocabulorum 
error eveniens, confusionem ei pudorem ei qui er-
ravit iroporiat; de supernis vero et divinis lapsus 
ad prava, ad selernani pcenain deducit et tariarum 
[a/. baratbrum], maxiine cum eemel deceptue no-
lueril resipiscere, sed suum defensare impodenier 
errorem. Deeebai eliam, ei magnitudo volumrnia 
exigebat, ul fitiem acciperet oratio. 

60. Verum quia inferl se quaeslio adversus ea 
qtiae superius disputavimus: qoam idcirco IUI IC pra> 
tennisiinus, ne lexium sermonis irrumperei, et inttr 
piam pradicaliooem impia coiUentio pouereiur, 
liecessarium puto ad propoaitum reapondere, et le-
cioris arbiirio, quid super bis3eniiai, derelinqoere. 
Dispuianlibus ergo eupra, quod aniniain vel inenteiu 
bominis nulla crealura juxlaeubalaniiam poesit inv 
plere, aiai sola Trinitas, quia laniummodo secua-
dutn operationem, et voluntaiia errorem, sive vir-
tulem, animus de his quae creaia [a/. eociaia] sunt 

lum cominunionem, sed juxia naioras substantiaeque jy impletur: oborla est quaesiio nastra, qnasi senten-
consoriium.Quomodo enim quorum diversa subslan-
tia est, interdum evenil ut commoni vocabulo nun-
cupenlor, el bascdicuntur ομώνυμα* ita eorum,quo-
ram eadem est nalura alque substanlia, cum socie-
tate vocabull, naturaa quoqoe aequalilas copulaiur, 
et disciplinae dialeclicorutn est appellare baec συν
ώνυμα. Idcirco et Spiritus vocabulura, el si quid 

tiam solvens, qaod creata subsiantia, qua3 in Scri-
pluris Saianas appellatur, iugrediatur in aliquoe, 
et cor quorumdam iroplere dicaiur. Naro ad eum 
qai medietaiem pretii de agro vendilo eibi, aliud 
profitens, reaervaret, a Peiro aposlolo dictumosi: 
ι Anania , qoare implevii Satanas cor tuum w ?> 
Et deJuda loquilur ipse Salvaior, quod intraveril 

n I G)r. vn , 54. ·· Isa. xxtx, 24. M I s a . χι, 15. · · I I Cor. m, 6. " Pbilipp. m , 5. M Joan. iv, 24. 
" Sap. i , 6. 4 k II Gor. m , 17. w Joau. iv, 24. 4 β Anios iv, 12. k 1 Zach. xu , 1. *· Acl . v, 3. 

(34) lierom ex eadem edilione el Yalic. ms., cum 
aniea, c esse ι pro c noese ι legeretur. 

(35) VUiose et hiulco s«nsu erai, c bi vero ι pro 
< vere: > tum novo mendo, f vcrae Israelilac ι pro 
c vere, > aui ι veri.» 

(56) Emcndo ex veteri edilione,« Sanclns bonns, > 
cutti eeset couira Auctoris meuieui, «Spirilus bo-
nus.» 

(37) Pro i&um firmans, »Grae. στερεών, f M 
c conlinuavi. ι lu aliquot mss., · sum iorniaos.» 
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in eum Satanas, Ad qnod poetea reapoodendum est. Α faclum esse et habere principium. P o m qood in 
Interim nunc dispulemus (58) adveraum id quod scri-
ptum e&i, < quare implevii Satanas cor tuum *·?· 
qaomodo Salanas mentem alicujus el principale (59) 
cordis impleal, non ingrediens in eutn el io sensura 
ejus, alque, u i ila dicam, adiium cordis inlroiens, 
siquidem baec poieslas solius esl Triniialis; sed 
quasi callidus quidam et nequam ac fallax fraudu-
lenmsque deceplor, in eos animam bumanain ma-
liiiae affeclus trabil, per cogiiationes el incentiva 
vitiorum, quibus ipse plenus esi. Denique el ipse 
Elymas mague filius diaboli, juxta maliiiain nequi-
tiamque subsistens, plenus omni dolo et malilia, 
scribilur c Salana palreejus, ι banc ei volunlatem, 
quasi ex consueludine viliorum in naiuram ver-

corrupiibile s i i , eese et relro et dginceps serapiter 
num. Non ergo, nl quidam putanl, parLicipatioot 
naiura?, sive substaniise implel quempiam diabolos, 
aul ejus habilaior efficitur, sed per frauduleniiam, 
et deceptionem, et malitiam, habiiare in eo crediiar 
quem replevit. Hac autero fallaciaeliam presbyieros, 
qui adversus Susannaro in crudelilalena ee venc-
rant(42), iniravit, implens animas eorum incendio 
libidinis, et sera senii voluplate. Scriplum est eaim 
c Yenerunl auiem et duo presbyteri, pleni iniqoa 
cogitatione 9 1 . > His insidiis iooplevit el universum po-
pulum Judaeorum, dicenie propheta de eo: ι Vav 
gens peccairix, populus plenus peccalis, semeape»* 
simum, Qlii i n iqu i " . » Semen quippe neqaam diabo-

lenie (40). Arguens itaque eum aposlolus Paulus Β lus (45), ei filii ejus, propier iniqtiitatem eipleniiu-
aique corripiens a i l : ι Ο plene onmi iniquiiate el 
omni dolo, Gli diaboli, inimice justiliae Dei 1 0 ! t 
Quia enini versipellis el callidos, umnem in se do-
lum fraudulentiac susceperat, appellatur filius dia-
boli, quia implebat ipse omne principale illius 
fraude ei iniquilale, et omni malilia ; In tanium i l l i -
ciens eum aique decipiens, ut ipse Saianas implesse 
animam ipsius, ei habilare in eodeni puiaretar, 
quem ad omnes suae pervcrsitalis dolos, inioisiruii) 
sibi ac famulum praparaverat (41). 

61. Ad idvero quod secundum posueramus [YaU 
proposueramus]exemplum,quia in Judam inlroisset 
Salanas, hoc dicenduro est. Observans diabolus qui-
busdam moiibus el operaiionum signis, ad quae ρ·· 
tissiibum Judse cor essei vitia procliviua, deprehea-
dit eum paleire insidiis avariiiae, et reperta cupidi-
taiisjanua, misil in menlem ejus quomodo desldc-
ralam pecuniara acciperet, ei per occasionem lucri, 
prodiior magisiri etSalvaioris sui exsisteret, argea-
luiu pro pielaie commulaiis, et suscipieus preliutn 
sceleris a Pbarisxis alque Judaeis. Haec ergocogila-
lionis occasio locum tribuit Satanae, ut in cor ejus 
iulroiens, impleret eum pessima voluntate. Introivit 
ergo non secundum .subsiamiam, sed secundum 
operationcm, quia introire in aliquem, increalse 
naturae est ejus, qua? participeiura pluribus. lropar-
licipabilis ergo diabolus est, non creator, sed crea-
tura subsisiens. Unde ei converiibilis alque mulabi-

dinem, dicti sunl peccatores. Si autem ab bis qul 
ejus in Scripluris filii nominantur, juxla substaniia 
parlicipaiionem non capiiur[a/. nuncupantur), « -
quidem impossibile boc esse in crcaturisfrequeiiicr 
ostensum est, neque alius quis poiesi eum capere 
parlicipaiione subslanlia?, sed lantummodo assaxn-
plione fraudulenlissimae volunlalis. Operattonen 
quippe ei siudia non solum bonorum operum, sed 
etiam malorum in crealuris diximus; naluram vero 
aique subsiaotiam solius in alios posse Triniiaii* 
inlrare (44). 

62. Abunde, ui reor, occursum est proposiue 
quaesiioni. Quia vero ineplum et siuliam T i d e i u r , 

> adversus faiua respondere, et si quid in buccara 
ruerii [αί. irruit] impiorum, boc velle dissolvere; 
non enim tanlura impieias est, ecelerala propo-
nere, quanium et de sceleralis cum resisienle vel-
le (45) iraciare ; idcirco illud quod solent jacure, 
praetereo sacrilega adversus nosaudacia proclamaii-
tcs: Si Spirilus sanctus creatus non eat, aut fraier 
est Dei Palris, aul palruus est uiiigeniii Jesu Chrisii, 
aut filius Chrisli est, aul nepos esl Dei Pairis, aoi 
ipse Filius Dei est,et jam noo eril unigenilus Domioos 
Jesus Gbristus, cuin alterum fralrcm habeau Miseri 
aique miserabiles, non sentientes de Incorporeis et 
invisibiubua, juxta corporaiium et visibiliuni dispo-
tari non licere naiurara. Fralrem esse velpatnioia, 
nepotem vel filium, corporum nomina sunt, et ioi-

lis, e sanctiiaie decidit aique virlute. Diximus supra D becillitatis bumanae vocabula. Tnniiaa vero omnes 
μετοχιχόν [erat μετοχικώς], id esl, quod participa-
lione capiauir, esse incorruptibile et immutabile, et 
consequenler a?ternum. Quod auiem muiari potest, 

4 t Joan. x in , 27. "Ac t . xm, 10. β ι Dan. xni , 
(58) Imperfecto sensu erat: ι Imerim nunc ad id 

quod acriplum esl.i Verbum c disputemus t ex Re-
ginae in». allerum c adversum, > ex ipso et Yaticauo 
tixpressiim est. 

(59) Grace ήγεμονιχόν. Vide in commenlariis in 
Matthfcum. 

(40) Vaiic.,f quasi ex consueiudine secundam 
pene mjicienie naturam. ι 

{41 Hdein, c ministrum sibt ac filium praeparavcral. > 
42) Yetus edil., t qui adversus Snsannain amorein 

in crudelitatem verieram.» Vatic, cqui adversusSu-
sannam sasviebani, in crudelUaiem verlerat, et ira-
plevii anitnas, · elc. 

bas pratergredilur nuncupaiiones. Et quotiesconque 
in aliqua de bis cadil ; nominibus nostris, et incoa-
gruis vocabulis non suam naiurain (46) loquiiur. Cuin 

28. 1 1 lsa. i , 4. 
(45) God. Reginae, t filii diaboli.» Et oiox Yattc 

c dicii sunt peccaloruin, > probo uterque sensu, nisi 
eiiam meliori. 

(44) Expressius Reg. m*., c aed etiam tnalonim 
participabilia esse ίιι creaiurie dtximus, naturam 
vero alque subsiauliam solius Triniut is io altos 
posse ntlrare. > 

(45) Eral incommado sensu, c saltem resisieniem 
vellc,> etc.; lum cenoerrore, ι quod solenl iracure, 

Erxiereo, > pro ι jaciare, ι aul«jactilare, ι quod 
abent emendaliores libri . 
(46) Male obiinebal, c non eua nalura, ι in recto. 

Emeudai Yatic. et veius edilio. 
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i g i t u r sarwta Scriptara araplius de Trtniuie ηοη Α ram lionrinibua, negabitur ab «o eoram Palr*, 4t 
d ica t , nisi Deum Pairem esee Salvatorts, et Filium 
generaiura eeee a Patre, hoc taniummodo debeinus 
sentire quod scripliim esi. Et ostenso quod Sptriitis 
sanclus increalus sit, consequenler inielligere, quod 
cujus non eai creaia substanda, recte Pairi Filioque 
socielur. 

63. Haec jaxla eloquii noslri pauperutem ia prae-
eemi dicia sufliciant, timorera meomv quod de 
S p i r i l u eanclo loqui ausus sim, indieanlia (47). Qui-
cunque eniia in euin blasphemaverit, non solum in 
boc saeculo, verum eliam in futuro non dimitlelur 
e i M , nec ulla misericordia et venia reservabiiur i l l i 
q u i conculcaverit Filium Dei, et hijuriam [al. con-
tumeliam] feccrit Spiritui gratiae ejus, in quo sancli-

angefis ejus M . Ergo quia milla venia 1n Triniiatem 
conceditur blaspbemantibue, omm elttdio et caotela 
esi providendunt, ut ne in brevi qnidem parvoqne eer-
moiie de ea dispuiantes, labamur. Quin potius si 
quis boc volumen legere volueril, qu$suinus, ui 
inundei se ab omni opere malo r et cogitationibue 
pessimis: quo possii ilkniunaio corde ea intelligere 
quae dicunlur, et plcnus eanetilale alqne eapieulia, 
ignoscere nobis, sieubi volunlalein nostram non i in-
pievit effecius, et laiitummodo consideretqiiameiite 
quid diclum etl, non quibtis expreseuni aermonibos, 
Sicol eniin pietalis seusurit nobis audaciter juxta 
nostrain coascieniiam viudicamus, tla quantum de 
eo loqui perlinel, venustaiem rbeioricam facundiam-

flcaius esi " \ Qaod quidem et in Deo Patre est in - Β q u e , juxia consequeniiam (49) Lexiumque sermonis, 
telligendum. Nam qui blaspberoaverU in eum, et 
impie egerii, sine venia cruciabitur, nuUo pro eo 
Dominum deprecante (48), sicut scripium est, c Qiii 
autem in Dominnm Deum peccaverit, quis orabit 
p r o eo > 5 T > Necnon et qui Filiunv negaverit co-

procul abesse simpliciler confhemur. Sludii quip|KS 
noslri fuit, de Scripturis fcanciis dissercnlibus, pie 
inieiligere quae scripia suni, et imperiiiain uiensu-
rainque nosiri non igiiorare sermonis. 

" Matlb. u i , 32. » 4 Hebr .x ,29 . M 1 Reg. ιι, 25. »· Mailh. x, 35. 

(47) Regina? liber et Yal ic , c timorem lanlum 
meum in eo, quod de Spirilu sancto loqui ausus sim, 
iuclicavi. > 

(48) Idem Reg. ms.y c nuilo modoproeo Dcmino 
«leprecante.» 

(49) Intrusa bic perperam c nos ι vocula, sensus 
laborabai. Expunxi ope codicis Reginae, qui iiidem 
expuncia voce ι juxta,» fere coiicinuius legii ι fa-
cundia consequeiiliaui.» 

ΔΙΔΥΜΟΥ ΚΑΤΑ ΜΑΝΓΧΑΙΩΝ. 

DIDYMI 
C O N T R A M A N I C H J E O S L I B E R 

1NTERPRETE FRANCISCO COMBEFISIO. 

(GALLAXD., Veterum Patrum Biblioth., t. VI , p. 309.) 

CAP. I . Conlrariorum εχ 

Ουδεμία άντίΟεσις εναντίων έξ δλων αντίκειται, τφ C 
κα\ χοινΔ τινα ύπάρχειν τοϊς έναντίοις. Οίον το λευ
κών, εναντίον δν τφ μέλανι, κατά μόνος τάς διαφο
ράς έχει τήν έναντίωσιν , δντων αύτοΖς κοινών χρώ
ματος κα\ ποιότητος· ουδέν δ! τών τοιούτων, τήν 
περί αυτά έναντιοτητα προτέραν 6χει· πάντα γάρ 
μετά τά κοινά* έν δέ τοις κοινοις ού* Ιστιν έναντιά-
της. Αεϊ γάρ κοινδν χρώμα κα\ ποιότητα είναι, Γνα 
ούτω τδ λευκδν κα\ τδ μέλαν Jj, ωσαύτως μετά τδ 
ποιδν καί διάθεσιν ή αρετή κα\ ή κακία. ΕΙ τοίνυν 
άγένητοι δύο άρχα\ καί αύτα\ έναντίοι, ή έξ δλων ει-
c\v τήν έναντιοτητα Ιχουσαι, ή υπάρχει τινά αύταϊς 
κοινά. 'Αλλ' ουδέν έξ δλων δέχζται έναντιοτητα* έχου
σι Αρα και αυτα\ κοινά, τδ είναι, τδ ούσίαι είναι, 
χα\ ε ίτχ έτερον ευρίσκετα' περ\ αΟτάς κοινέν. Έναν- . 

inlegro nulla oppotitio. 

Nulla contrariorum ex inlegro oppositio est, ea sci-
licel ratione, quod ei conlrariis siuU quaedam com-
munia. Verbi graiia, album quod esl conlrarium nigro r 

quibus soltim ralionibus differt, babet ut conlrarium 
sit; cum alioqui colorem et qnaliialein communem 
ambo obtineanl. Nihil autem eorum quac ejus generis 
sitnl, circa se prius liabel, quod coulrariumesl. Hxc 
enimcuucla sequunturea quae communiasunt; iniis 
auiem quaesuin communia, non esl conlrarium. Ne-
cesse enim esl coiorem esse et qualiiaiem, ul sit album 
ei nigrum. Simili qooquc ralione sequunlur virlns et 
vilium, ubi qualiias el dispositio ac adectio prseit. 
Si igilnr duo principia ingeniia sutit, ei baec sunt 
coniraria ; vel ex lolo sunl coulraria, vel sunt qu«-
dam illis comumiua. Αι nibil ex inlcgro conlrariaa 



W 7 DIDTMl ALEXANDRIM m 

recipil rattonee. ilabenl igiCur baec quoquo coramu- Α τ(ας δέ ποιεί αυτά;, τδ τήν μεν άγαθδν, τήν & χι-
κόν κα\ τήν μέν φως, τήν 61 σκότος είναι. Dpoext-
νοείται δέ τδ είναι αύτάς ουσίας, ή τδ άγαθδν x i 

iua, ut sint, et subsiantisfr einl, ac si quid aliad 
urca ipea et in eis occurrit, quod commune sit. 
Gontraria v$ro ea facit, quod aitcrum quidem bo-
num ait, alierum malum; quodque item aliud htx, 
aJittd tenebrae sint. Prius ergo intelligiiur esse Iiaec 
aubsiaoliae, quam eaae bonum 4t malum. Quod 
«rgo contraria sunt, noo penes communia est, eed 
penea proprieialem. Poniiur auiem baec esse inge-
nita ; nibil vero esl quod tngenituin amecedal. Ante 

χαχδν ύπάρχειν. Ή έναντιότης άρα ού χατά τά χο:· 
να, άλλά χατά τήν Ιδιότητα. Τίθενται δέ αύτάς Αγε-
νήτους είναι* ουδέν δέ πρδ άγενήτου. Πρδ τούτων δέ 
τί έστιν, αύτδ δ εΐπον κοινώς αύταις ύπάρχειν ούχ 
άρα άγένητοι αϊ άρχαί. Αύται γάρ άγένητοι αί έναν-
τίαι * τδ δέ κοινώς αύταΤς ύπάρχειν πρδ αυτών. Ούχ 
άρα άγένητοι αϊ άρχαί* ουδέν γάρ πρδ άγενήτου. 

baec vero quidpiain eat, ipsum nimirum qood dicebam cominoniier In eis exsistere. Ergo noa sont 
principia ingemta. Haec eniin ingenita, conlraria suni; quod autem illis cominuniler inest, ipsis 
prius eal. Non ergo ingenita prittcipia sunt, idcirco nimirura qaod ingenilo nibil est anlerius. 

CAP. I I . Prineipium malum non etl ingenilum, quia corruptibile. 
Sin autem dlxerint, nnn ea ratioue qua aunt ιιι- Β Ei δέ λέγοιεν, μή κατά τδ άγένητον έχειν αύτάς 

genita, esse illa conlraria; hoc quoque illis com- τήν έναντιοτητα· κα\ τοΰτο κοινδν αυτών εύρεβ*;»-
ιηιιης invenielur. Sed rursus quia malum ingenite 
cst maluro, ei bonum ingenite bonum, reperielur 
ingenitum nialum commune amborum, et ingenituro 
bonum commune iiem amborum. Si autem ut bo-
num sine ingenito reperialur, fleri non poiest; 
commune autem est ingenilnm ; uiique etiam coin-
muiie erii, quod necessario couies ingeuiio esl: boc 
autein est bonum. 

Sin aulem dicant, non esse commune iltorom, 
esie ingenilum; quateuus niroirum alleri inest, re-
liqoo non inesl : erii igilur iugetiitum, vel bonum, 
*el malum; non autem bonum ei ma4utn. Quare ei 
reperielur bonuin ingeaiium, maium erit genitum. 

Preierea omne malum est puuiendum; nibil vero ^ 
qnod ail puniendom, esl iacorrupiibile: nullum 
igitur malum esl incorruplibile, ne incorruplibiliier 
corruplibile siu 

Nihil quodcorruptibile eit,est ingenilum: malumau-
temest corrupiibile; non ergo malum estingeuilum. 

Nihil est nialum aecundum subslaniiam, propie» 
ea quia maluin qualitas esi : nulla auiem qualiias 
subslantia est; non ergo malum subsianlia est. 

Oinnia contraria se vicissim imerimunt; qua 
aulem sunl ingenita, nulli obnoxia eunt interilioai; 
non ergo coolraria : quae eniin contraria sunt, a 
corrupiione baud immunia .sunl. 

ται. 'Αλλ' έπεί άγενήτως τδ κακδν, καχδν, χα\ τΑ 
άγαθδν, αγαθόν κοινδν εύρεθήσεται τδ άγένητον χβ-
χδν αμφοτέρων, κα\ τδ άγένητον άγαθδν άμφοτέρ*. 
Εί γάρ άγαθδν άνευ τού άγενήτου ού δύναται εύρε-
θήναι, κοινδν δέ τδ άγένητον κοινδν άρα χαί το έξ 
ανάγκης έπόμενον τψ άγενήτφ · τούτο δέ έβτιν τδ 
αγαθόν. 

ΕΙ δέ λέγοιεν, μή κοινδν αυτών τδ άγένητον e.var 
ij θατέρφ υπάρχει, τφ λοιπφ ούχ υπάρχει· Ιν.ν. 
τοίνυν άγένητον, ή τδ άγαθδν, ή τδ κακόν ού τδ β*ι· 
θδν κα\ κακόν. ΕΙ ούν εύρεθείη τδ Αγαθδν άγεητβν, 
τδ κακδν γενητόν. 

"Αλλως τε πάν κακδν κολαστέον * ουδέν xoXacnkv 
άφθαρτον ουδέν άρα κακδν άφθαρτον, τφ μή άφΟάρ-
τως ύπάρχειν φθαρτόν. 

Ουδέν φθαρτδν άγένητον* έστι δέ τδ κακδν φβα^ν 
τδ άρα κακδν ούκ άγένητον. 

Ουδέν κατ' ούσίαν κακδν , τφ τδ κακδν αώι 
είναι* ουδέν δέ ποιδν ουσία· τδ άρα καχδνούχου
σία. 

Πάντα τά εναντία, αλλήλων φθαρτικά* τά δε ακί
νητα άφθαρτα* ούκ άβα εναντία* τά γάρ εναντία ώ* 
άφθαρτα. 

Ουδέν άγένητον τρβπτόν · τρέπεται όέ τδ άγαθδν NHiil ingemlum esl mutaiioni obooxium ; muta 
tnr autem bonum, quod a malo superetur; non ^ κρατηθέν ύπδ του κακού · τδ άρα άγαθδν ούχ άγΞνΓ·' 
ergo bonum ingenituin eat. 

Ingenilo nullius corruplionis innala appetitio in-
est, nullaque vis corrumpendi ac inierimeudi: fn-
est autem mâ lo ea appetiiio; non igiiur malum in-
genitom est. 

DiviiiaB Scripiurae, non solum hotnines [ανθρώ
πους] qui mali sim, iradendos supplicio dicunt, sed 
et ipeum diabolum". Omne auiem quod supplicio 
iradilar, mutaiioni obnoxium es l : nibil vero muia-
lioni obnoxium, est ingenilum; nibil ergo in iis 
qus mala sunt, ingenitum esl. 

" Matib. xxv 9 Ai. 

(50) Ανθρώπους. Testatur Combeflsius, codicem 
pratferre ανους, legitque ανθρώπους. Hecie. Ipse ta-
men in lexiu rcposuil άλλους. Ouod ιιοιι placct. 

Τδ άγένητον ούκ Ιστιν ορεκτιχδν φθορά; τίνος, ον« 
γε φθαρτικόν · τδ δέ γε κακδν όρεκτικδν φθοράς* *·* 
άρα κακδν ούκ άγένητον. 

Αι θεΤαι Γραφα>. κολάσει παραδίδοσθαι, ού 
ανθρώπους (50) κακούς μόνον, άλλά κ«\ αύτον τδν 
διάβολον, λέγουσιν. Πάν δέ τδ κολάσει παρόδια* 
νον τρεπτόν ουδέν δέ τρεπτδν άγένητον ούοέν άρα 
τών κακών άγένητον. 

Ejusdetn vocis compendium legerit qnoqoe in *<> 
exemplari Turrianus :sed eam iu ?endone pr*ien«i 
propierea forte quod ejua vim asscqui baud valuii. 
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Tfjurv &V δλων Ινανττουμενων ουδέν κοινόν. "Ώστε Α Eorum qtia ex inlegro cootraria saat, nthl! com-
κάσα ανάγκη τδ θατέρω υπάρχον, τφλοιπώ μή ύπάρ
χειν υπάρχει δέ τ φ άγαθω τδ είναι άγένητον τω 
άρα κακφ ούδέτερον τούτων υπάρχει. Μή δν άρα τδ 
κακόν. 

Πάς δ ευλόγως όρεγόμενός τίνος, έπιτετευγμένην 
{χει τήν δρεξιν, εί ευλόγως ορέγεται, βεδς δέ του 
φθειραι τήν κακίαν ορέγεται* τών φθαρτών άρα έστ\ 
ή κακία. Τών δέ φθαρτών ούσα, άφα\ισθήσεται· 
άφανιζομένη δέ, ούχ έστιν άγένητος· 

ΕΙ άγένητον τδ κακδν, κατά φύσιν αύτφ υπάρχει 
τδ χακδν είναι. Ουδείς δέ τδ κατά φύσιν ενεργών 
άμαρτάνει. Τδ άρα κακδν ούχ άμαρτάνει* τδ δέ μή 

mune est. Quare omnino, quod uni ineei, alieri 
noii inesse necesse esl. lnest auiem bono esse in-
geniium; maloigiior neuirum horum inest. Matum 
iuque niliil esl. 

Quicunque rem aliqnam rite expetlt, dum ita 
expelai, nihil ipsoro veui expeiilo potiri. Expcth 
auteni Deus malitiam interitioni dare: igltar mali-
tia eoruro esl, quae inieriiioni obnoxia eunl. Qree 
aulem ex eoram genere sit quae tniereant, delebi-
tur; qoae autem deleaiur, haud ingenita est. 

Si mahim ingenitum eei, i l i i ex natnra est esse 
malum. Nemo autem peceat, dum id prastat ct 
operamr, quod est ex natura. Malum igiiiir non 

άμαρτάνον, ούχ ύπαίτιον. Υπαίτιος δέ ό Σατανάς* β peccat. Quod aulem non peccat, in culpa non est. 
ουκ άοα άγένττος. Esi vcro Salaiias in culpa ac reus eet; non ergo in -

geniius esl. 

GAP. I I I . Homineiy filii ira. 
Ή θεία γάρ Γραφή τών πράξεων κα\ τών επιτη

δευμάτων, ών πβιοΰσιν οί άνθρωποι, λέγει αύτους 
είναι υΙούς κα\ γεννήματα. Τους γοΰν όργίλους και 
την άλλην άμΛρτίαν δχοντας, ώς διά τοΰτο ύποκεί-
σθαι τή κατά κόλασιν δργή, τέκνα οργής ονομάζει, 
{ φησιν ό Παύλος* Καϊ ήμεν φύσει τέχνα όργης, ώς 
χαϊ οί XqixoL Ούτοι μεταβάλλειν δυνατόν (59*},ώς μηκ-
έτι είναι τέκνα φύσει όργης. Παύλος γοΰν περ\ εαυ
τού, καί τών παραπλησίως αγίων γεγενημένων, λέ-

Divina Scriptura, operationum siodioramqne qni-
bus se hominea impendtinl, ipsoa flliog esse dicit ac 
proles. Proinde iraeundos, tilliqite ali! vitio man-
cipatos (quippe qui ea raiione supplicii irae obnoxii 
exsislnni) ftiios i r« vocal; quemadmodum ail Pau-
Itts : Εί εταίΜΜ naiura filii irce9 sicut εί casteri * . 

Ho8 niutari nibil vetai, ut non sitit amplius nalura 
filii irae. Paulus denique, de se ipee, deqne illis qui 
pari ralione sancti evnserunt, a i i , Eramut naiura 

γει, δτι ΎΗμετ φύσει τέκνα όργης, ό>ς χαϊ οί λοι- ^ fiM irce, iicut εί cceteri bumines, qui huc usque 
»ot άνθρωποι, ol εΙσέτι δεΰρο έν τφ άμαρτάνειν 
δντες * προσχείμενον δέ τδ φύσει, ού τδ κατά φύσιν 
σημαίνει, άλλά τδ άληθεία. Τδ γάρ , ΎΗμεν φύσει 
τέκνα όργης, λέγει, δηλών, δτι άληθεία υπεύθυνοι 
δργή τυγχάνουσιν οί άμαρτάνοντες* ώσπερ δέ κατά 
φύσιν τέκνον όργης γίνεται τ φ συνεΖναι αύτφ κακίαν, 
ούτω μεταβαλων αληθείας γίνεται τέκνον κα\ αρετής. 
ΕΓρηται γοΰν περί τίνων ύπδ τοΰ Σωτηρος τοιαύτα* 
Έδικαιώθη <ή σοφία άχό τών τέκνων αύτής' τέκνα 
σοφίας τους σοφούς λέγων. Έπε \ γάρ οί τέκνα τινδς 
δντες, έκ τοΰ τεκόντος Ιχουσιν τδ είναι· Ιχουσι δέ 
xa\ οί ποιο\ το είναι έκ της ποιότητος της προσγενο-
ρένηςαύτοις' εΐκότως οί ποιοι τέκνα καί υίο\ τής ποιό
τητος ονομάζονται. *Ως γάρ εΓρηται ύπό τοΰ Σωτή
ρος τοιαύτα, Ούτοι δέ είσιν οί σοφο\ σοφίας τέκνα* 
ούτω κα\ άλλους υΙους είρήνης πρόσηγόρευσεν, φά-
σχων τοϊς μαθηταΐς- Έάν είσέΛθητε είς ΛόΧινλ ή 
είς οίκίαν, χαϊ % έκει νίός εΙρήνης, ή είρήνη υμών 
(ή διδομένη τή πόλει, ή τή οΙκία) έπαναπανσεται 
έ*1 τόν δντα έν αυτή υίδν ειρήνης. 

s u n t i n peccato. l l l u d aoiem qu'od a d j i u i c l u m esl. 
naiura, non boc signiflcat quod ex n a l u r a est, eed 
quod vere. Hoc eniin dicil, Eramut natura filii iras; 
ut declarei, vere irae obnoxios esse, qui p e c c a n t . 

Quemadmodum aulem naiura filius irac efficiiur, ca 
raiione qnod in peccalo versalur; sic muiatione, 
ferilatis fitius atque virtutis evadit. Denique dictum 
est de q Q i b u s d a m a Salvatore : Justificata eil «α· 
pientia α filiis suisM; sapieutiae filios vocante eos, 
qui sinl sapientes. Quia eienim qui alicujus Alii 
s n n l , a parenie esse habent, q t i o d exsistuni; qui-
que adeo imbuti qualitate sunt, ex ea qu» illis ac-
cessit qualitaie, nanciscunlur ut sint; meriiosic 

^ iinbuti qoalilale, qualitatis filii nuncupanlur ae 
nati. Sicut enim a Servatore letiusmodi diclmn est, 
Hi sapientes sunt sapientia3 f i l l i ; i l a e t i a m alios iilios 
pacis appellavit, dum a i l discipulis e * : Cum tn/ra-
νετίίιι in ciuiiatem aui domum, εί ti ibi fuerit filiu* 
pacis, pax vettra (ipsa quae datur civitali a u t domui) 
requietcet tuper illum, qui in ea est filius pacis. 

CAP. IV. ΡτηάεΜία filiorum zaculu 
Πάλιν ό αύτδς Σωτήρ φησιν* Φρονιμώτεροί είσιν 

οί νΐοϊ τον αίώνος τούτον υπέρ τους νίονς τον 
<ρι*π6ς, έν τή γενεξί τή εαυτών υΙούς φωτδς λέγων 
τούς πεφωτισμένους τή γνώσει τής αληθείας καί 
τοϊς Ιργοις τής αρετής. Πρδς ούς κα\ φώς γεγενη-

Eursus idem Salvalor a i l : Ρ™άεΜιοτε$ iunt fiiii 
kujus soecull filiis iucis in ςεηεταίχοηε fua ' 1 . Nempa 
lucis filios vocans, qui scienlia Terilatis ac virtulia 
operibus sinl illuminali. Ad quos. qui et Iux facii 
essent, quippe ftlios lucis, a i i : Vo$ eiii» lux mundi6t. 

n Epbes. ιι, 5. •· Mailb. χι , 19. ·· Lnc. i , 5-8. 4 1 Luc xvi, 9 ·· Malih.v, \i. 

(50*) Αννατόν. An legendum δυνατοί? E D I T . PATROL. 
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Eos autem qm prf^seniis Tita amore teneniur, ei Α μένους, διά τδ τυγχάνεχν φωτδς υΙους, λέγει· Ύμείς 
ad eam referunl quaicunqiieoperanliir, tceculihujut 
fiUos nominavil. Quanquam vero eliam prudenlio-
res dixit filiis lucis, non giinpliciter dixii esse pru-
denliores; sed in generaiione tua; id esi, in rebus 
ad hoc sseculum accommodaiis, prudentioreg eunt 
filiig Jucia. Sapientes enim tunl ut facianl mala: 
btne autem facere netciemni*1. Qutn ei de Jnda 
scripium est, esse emn filium perdiiionu. Sic enim 
Dominus de illo d ix i t : Ex discipulis meii nemo 
periity nisi filiui perdiiioni* *%. Filium aulem perdi-
lionis vocavil, quod ea feceril quae sunt perdilio-
nis, mergunlqtie in interilum. JNon enim talis erat, 
cum onus essel ex aposiolis, ac cum eis Salvatori 
pariler minislrarei; sed cum Filii Dei alque Magi-

έστε τό φώς τοΰ κόσμου* τους δε άγαπήσαντας τ* 
παρδν ζήν, καί πρδς αύτδ πάντα, Α ποιοΰσιν, άνι-
φέροντας, νΙούς αΙώνος τούτον ώνόμασεν. 'λλλ' εί 
και εΐπεν τούτους φρονιμωτέρους υπέρ τους υΙ»ς 
τού φωτδς, ού καθάπαξ αυτούς εΐπεν φρονιμωτέρ^;, 
άλλ1 έν τή εαυτών γενεφ· τουτέστιν, έν τοις πράγμα-
σιν τοις οίκειωθεϊσιν τούτψ τψ αΐώνι, φρονιμώτερα 
τών τοΰ φωτδς υΙών τυγχάνουσιν. Σοφοί γαρ tkri 
τον κακοποίησαν τό δέ καΛώς ποιήσαι ού cvr-
ήκαν. Καί, περί τοΰ Ιούδα δε γέγραπται, ώς είη uffc; 
άπωλείας. Ό γάρ Κύριος περί. αύτοΰ είπεν, δτι 0ι> 
δεϊς άπώΛετο έκ τών μαθητών μον, εί μή ό νΐΰς 
τής άπωΛείας. Άπωλείας δέ υίόν αύτδν είχεν, τω 
τά της άπωλείας πεπραχέναι. Ού γάρ δτε εί; ?,ν τ·,ν 

siri prodilor effeclus est. Quodque ex nalura Iiaud ^ αποστόλων, κα\ διηχόνει άμα έκείνοις τώ Σωτϊ,ρι, 
malus essei, siinul cuin dtscipulis onmibus audi-
r i t : Επε mitto vo$ sicut oves in medio lupQrum**. 
Si lupos dicit eos qui peccanl, oves vero eos qui 
vir lui i navant operatn : siquidem Judas nalura ma-
lus erat, ovis Gbrtsli non eral; nain neqne virtu-
lein polesl operari, qui per naiuram malus esl. Sed 
neque ipse diabolus per naiuram malus esi, sed ex 
niulaiione libcrae volunlatis. 
χατά φύσιν κακός. 'Αλλ' ούδ' αύτδς ό διάβολος κατά 

ήν τοιούτος, άλλ' δτε προδότης γέγονε τοΰ ϊίοΰ τ*0 
θεοΰ καί Διδασκάλου, άγαπήσας τά της άπαιλεά; 
αργύρια. Καί δτι ού κατά φύσιν ήν κακός, άμα r.w 
τοιςμαθηταϊ; ών ήκουσεν* Ιδού άποστέλίωνμάς, 
ώς πρόβατα έν μέσφ Λύκων. ΕΙ δέ λύκονς 
άμαρτάνοντας λέγει, πρόβατα δέ τούς πραχτιχώς 
τής. αρετής, εΓπερ δ 'Ιούδας φύσει κακδς ήν, ούχ 
πρόβατον Χριστού- έπεί μή πρακτικδς της αρετής ί 
φύσιν κακδς, άλλ* έκ τροπής τοΰ Ιδίου αύτεςο^ 

σίου. 
€ Α Ρ . V. Corpm peccali quomodo fiai, 

Sicut igltur non solum malarura actionum ac "Πσπερ ουν, ού τών φαύλων μόνον, άλλά χαιτών 
sludiorum, verura eliam honeslarum filii vocantur σπουδαίων επιτηδευμάτων καί πραττομένων, «W 
ac naii, qni ea exercent eo quo dictum esi modo; καλούνται καί τέκνα οί έπιτελοΰντες τώ -προειρημέ-
ex cujus ralionfe, qualiiaium fetus prolesque dice- νψ τρόπω, καθ* δν έλέγετο γεννήματα ποιοτήτων εΐ-
banlur, qui ex illis esse acciperenl quod a qualilaie ^ ναι τούς λαμβάνοντας άπ' αυτών τδ είναι, δκερέχου-
ejusqne munere habent; merito caro peccali6*, el σιν έκ τής ποιότητος· είκότως σαρξ αμαρτίας, tfl 
corpus peccaii 6 7, quispiain, non simpliciier dictiur, 
sed idcirco quia servit peccaio. Homa enim corpore 
ac carne ad libidinem aliaque ejusmodi viiia ab-
uieus, corpus suum corpus peccali facit, et carnem 
auam carnem peccali; baud secus ac sludiosua, 
casCiiaiis siudio, ac quae ei virius reliqua comes, 
corpussuum animuinque sancliiicat. Virgo igilur 
aancta eflQcitur corpore et spiritu (boc est anima) 
qiiemadmodum scribit Paulus, dicens, debere virgt-
nem terrenis rebus curisque non disirabi, Ui itl 
sancta εοτροτε εί ipiriiu ·*. Sed et in Epislola ad 
Corinibioe schbit: Glorificate Deum in corpore νε-
ε/ro··. Si autem glorificalur Deus in corpore borai-

σώμα αμαρτίας, ού καθάπαξ λέγεται τις, άλλα τψ 
ύ-Ληρετείν τή αμαρτία. Ό γάρ άνθρωπος σώμετι 
κα\ τή σαρκί είς λαγνείαν καί τάς άλλα; τοιαύτα; 
ενεργείας καταχρώμενος, ποιεί τδ σώμα αύτοΟ, αμαρ
τίας σώμα* χαί τήν σάρκα, σάρκα αμαρτίας' ώπαρ 
ό σπουδαίος διά σωφροσύνης καί τής επομένη; αρε
τής , τδ σώμα έαυτου καί τήν ψυχήν άγιάίει. Ή 
παρθένος γοΰν αγία γίνεται σώματι χαί πνεύματι, 
δ έστι ψυχή, ώς γράφει Παύλος, λέγων, δτι τήνπαρ-
θένον δεί άπερίσπαστον είναι τών βιωτικών πραγμά
των, "Ινα j j άγια σώματι καϊ πνεύματι. 'Αλλα τα\ 
έν τή Επιστολή τή Κορινθίων γράφει· Αοξάσατετντ 
Θεόν έν τφ σώματι υμών. ΕΙ δέ δοξάζεται ό βεΜ* 

nuti), nec Deus in malo gloriiicalur; baud sane jy τψ σώματι τών ανθρώπων, ού δοξάζεται δέ θεδς ί* 
corpus natura roalum esl; quanquam ipsum pecca-
lor maluin reddit, ex peccaii raiionibus illo uiens. 
Ac rursus paucis iiuerjcclis in ba;c verba suos aU 
loquiliir : An nescitis, quia corpora νειίτα iemplum 
suni Spiritus tancii, qui in vobit est; quem habetit α 
Ι>βοΤ·? Si quxs templum Dei violaveril, άί$ρετάεί il-
lum Deui: lemplum enim Dei sanclum eii , quod estit 
to$11. 

καχώ* ού κακδν τδ σώμα τή φύσει, κάν χαχον αυτέ 
ποιεί ό άμαρτωλδς , άμαρτητιχώς αύτψ χρώμενος. 
Καί μετ* ολίγον πάλιν τοίς αύτοίς προσφωνεί* ΐ 
ούκ οίδατε* δτι τά σώματα υμών ναός τοΰ έτύμν 

άγΙον Πνεύματος έστιν, οδ έχετε από Θεοΰ; 
τις τόν ναόν τον θεον φθείρει, φθερεϊ rcrrcr έ 
θεός* ό γάρ ναός τον θεον άγιος έστιτ, olr/nc 
έστε ύμεΊς. 

CAP. \ | . Si corpui nalura maium, tanctiftcalionem non τεεχρίί. Corpus ganciificari potat. 
Sed el in Epislola ad Tbessaloniceuses, idem Άλλά καί έν τή πρδς θεσσαλονικέας ό αύτδς 

«» Jcrem.iv,2*i. ·* Joan. xvti, 12. « Maiih. χ, 16. " Uom. τιιι, δ. " Roin. νι, 5. ·• ICor.tn, 
54· ·· ICur. ν ι . 20 . 7 0 ibid. 19. 1 1 I Cor. in , 17. 
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στόλος γράφεν *0 θεός τής εΙρήνης άγιάσαι υμάς Α Aposlolus s c r i b i t 7 1 : Οεη pacit sanciificel νοι totos: 
όΛοτεΛεις, χαϊ όΛόχΛηρον ύμων τό Πνεύμα, χαϊ 
4 *ί™χή* Τ 0 ο'ώμα άμέμπτως έν τή παρουσία 
τον Κυρίου ήμων Ίησον Χριστού διατηρηθείη. 
Πώς γάρ όλοτελώς άγιασθήναι, χα\ δλόκληρον έχειν 
τ ι ς τδ σώμα έαυτου δύναται, εί τδ σώμα μή πέφυ-
χ ε ν , χαχδν δν , άγιάζεσθαι; ΕΙ γάρ κακδν τ!) φύσει 
τοΰτο, ού δεκτικδν αγιασμού* εί δέ δέχεται τδ αγα
θόν, δήλον δτι ού φύσει κακδν, δεκτικδν δν αγαθού. 
Τ δ γάρ τή φύσει κακδν, άνεπίδεκτον αγαθού. "Ωσπερ 
τ ο φύσει άγαθδν, άνεπίδεκτον κακού. 

Γράφει έ ν έτερα Επιστολή δ αύτδς "Απόστολος πρός 
τινας * Καθαρίσωμεν έαντονς από παντός μολυ
σμου σαρκός χαϊ πνεύματος, έπιτεΧοΰντες άγιω-

εί inieger veiler spiriius εί anima εί corput nulla 
crimini* labe in advenlu Domini noitri Jetu Ckritii 
$ετυείιιτ. Quomodo enim ex toto sanctificari potesl 
aliquis, ei integruin habere corpus suum ; si qui-
dem corpori, cum malutn sil , a nalura comparatum 
esl, ut sancliOcari non possii?Nam si corpus na-
ttira malum est, non capil ut saiictificelur. Si vero 
recipii bonum, liquel non esse natura malum, cum 
boni capax sil . Nam quod est natura malum, fleri 
non polesi ul bonum recipiat; sicul ruKus u l bo-
uuni natura, malum recipiat. 

Scribit in alia Epistola idem Aposlolus ad quos-
daro : Mundemus not ab omni inquinamenlo carnis 
ει spiritut, perficientet sanclificationem in timore 

τνύνην έν φύβω θεον' δζικνύς και διά ταύτης τής Β Deiu. Qua ipsa voce ac loqueudi fornia oslendit. 
λέξεως* ώς πέφυκεν καί ή σαρξ καθαίρεσθαι τών 
προσαπτομένων αυτή έξ αμαρτίας μολυσμών. Άλλά 
κα\ τδ πνεΰμα καί ή ψυχή* ει δέ ή σαρξ κατ* ούσίαν 
ήν χακόν, καί τδ πνεΰμα κατ* ούσίαν άγαθδν, ούδ* άν 
τδ πνεΰμα μολυσμδν είχεν, ούτε μήν ή σαρξ άπδ 
μολυσρΛϋ έκαθαίρετο. Προστάττει δέ έκάτερα καθά-
ραι άπδ μολυσμου, λέγων καί τδν τρόπον τής κα-
θάρσεως. ΈπιτεΛονντες γάρ, φησίν, άγιωσύνηνέν 
<ρό€ιρ θεοΰ. Εύ δέ χαί τδ είπείν Έν φόδω θεον' 
έειχνύς τδ ύπήκοον έχειν έξ αυτών, καί ούκ έξ ανάγ
κ η ς . Εί δέ έπιτελοΰντες άγιωσύνην έν φόβο) θεοΰ, 
χαβαίρομεν τήν εαυτών σάρκα άπδ μολυσμου και τδ 
πνεΰμα* δήλον, δτι έγγινομένης έν ήμιν τής άγιω-
π ι νης τοΰτο γίνεται, "Οσπερ γάρ καθαίρεται αγνοίας 

carni quoque comparaium esse, ut emundelur ab 
inquinameulis qua?. ex peccato il l i inolescunt. Simi-
liler in spirhu el anima. Quod si caro secundum 
subslaniiam esset mala, et spiriuis secundum sub-
stanliam essei bonus; neque spirims inqiiinameu-
tum baberei, neque vero caro emundarelur ab in-
quinalione. Praecipil auiem utrumque emundare 
ab inquinamenlo; moduin etiani dieens quo s i l fu -
lura mundaiio. A i l namque : Perficientet lanciifica-
tionem in Ιίηχοτε Dei. Ulud vero eliam recie, quod 
ah, in limore ΰεχ, ul oslendal, liabere ex se ul 
obediant, ei non ex nccessilaie. Qttod si perlicien-
tes sanciiiicalionem in liinoreDei, emundamus car-
nem noslram et spiriluin ab inquinatione; palam 

' ~ - - | " » - w » Γ · I Γ · » Λ * * » * 

ψυχή, χαί αδικημάτων, παρουσία επιστήμης καί esl accedenie nobie sancliiaic islud praslari. Sicut 
δικαιοσύνης (ή γάρ αποφυγή τής κακία; αρετής 
εΐσοδον εργάζεται έκ τοΰ εναντίου)· ούτω; παρου
σία Αγιασμού καθαίρεται ή σαρξ μολυσμου καί τδ 
πνεΰμα . Πνεΰμα δέ έν τούτοις τήν ψυχήν λέγει, 
ώσττερ καί έν ταίς Πράξεσιν τών αποστόλων Στέφα
νος 6 Απόστολος καταλευόμένος, και μέλλων απόθνη
σκε ι ν , εΐπεν ευχόμενος· Κύριε Ίησον, δέζαι τό 
πνενμά μον. Ουδέ γάρ άλλο τι έν τούτοις έλεγε τό 
πνεΰμα εαυτού, ή τήν. ψυχήν. 

Εί ουν διά πλειόνων ή σαρξ καί τδ πνεΰμα, ότέ μέν 
αμαρτίας, ότέ δέ αγιασμού, καί πρδς τδ δοξάζει ν 
τδν θεδν έχοντα λέγεται * ουδέν τούτων φύσει κακδν, 

enim aninins ab ignorantia ac injusliliis repurgaiur 
ea rattone, quod scienlia el juslitia i i l i advcnianl 
(fuga enim v i l i l , a contrario virtuti aditum facii), 
sic sancliiicalionis adventu, caro el spiriius ab iu-
quinaroenlo mundaiur. Hic aulem spirilum animaiu 
significat, sicui eiiam m Actibus apostolorum Sle* 
pbanus apostolus duiii lapidaretur, el prope essei 
morilurus, precibus ad Oeum d ix i t : Domine Jeiu, 
suicipe tpiritum meum^. Nou entm illis verbia aliud 
qnidpiam spirilum suum dicebai, quaro auiiuain. 

Cum igiuir pluribus locis caro et spirims, quan-
doque peccaii dicaninr, quandoque sancliliralionis, 
el coniparala ad Deutu glorilicandum, nemrum 

ή Αγαθόν έστιν άλλ* αύτεξουσίως έκατέρων δεκτικόν jy ipsorum nalura maluiu sil aui boiuim; sed ejus-
ή παρά τήν χρήσιν τοΰ Εχοντος άνά μέρος δέχεται, 
ότέ μέν αμαρτίας είναι, ότέ δέ αγιασμού; Εί δέ καί 
τδ 0ητδν άγνοοΰντες, άφ* ού προφέρουσιν αμαρτίας 
είναι τήν σάρκα, τοΰτο νομίζουσιν · άλλ* ημείς όλον 
αύτδ θέμενοι, τήν διάνοιαν φανεράν ποιήσομεν. Έχε ι 
δ& ούτως. 

modi, ul libera T o l u n i a i e utrumque reciperepossinl: 
nonne ex cjus qui habeal usu, sigillaiim est, ul 
modo peccali, niodo sancliflcationis dicanlur? Quod 
si ipsam quoque auciorilatem neecicnles, uude pro-
ferunt esse carnem peccali, iia exisiimant; nos 
eniinvero iiitegram e.im pouemes, perspicuam red-
demus senlemiam. Sic a n l e m babel. 

C A P . VI I . Chri$lu$ ειιτ ex virgine orlus? Locus Apostoli in Manichceos vexatut. Simililudo carnit 
peccati, εχ coilu orta. 

Ό θεός τόν Τών έαυτου πέμψας έν όμοιώμα- Deus Filium $uum mitlent in timililudinem earni$ 
ti σαρχός αμαρτίας, περϊ αμαρτίας χατέχρινεν peccati, de peccato damnavii peccatum in εατηε1*. 
τήν άμαρτίαν έν τή σαρχί. *Ό λέγει τοιούτον έστιν. Quod dicit, ejusmodi est. Omnium hominuin caro 

" 1 Thess. v # 23« n I I Cor. vn, 1. T 4 Aci. vu, 58. "^Roro. vm,3 . 
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ex conjnnclione vir i el femina exsistit, excepta Α Ή πάντων ανθρώπων σαρξ, έκ συνδυασμού §χει τδ 
canie primi parenlls et ea quam Chrtslus assumpsit. είναι, δίχα ιού πρωτοπλάστου, καί ου ανέλαβε·* ο 
Νοη eiiim alia raiione homiuis corpus exslilerit, Σωτήρ. Ούκ άν γάρ άλλω; σώμα άνθρωπου γένο«ο, 
nisi roasculua et femina misceaniur. Igilur quia Sal- μή έπιπλακέντος τψ θήλει τού ά^ενος^ Έ π ε ί ουν 4 
\alor ex sota Virgine corpus assumpsit, quod ex non Σωτήρ έκ μόνης τής Παρθένου Ελαβε σώμα, τήν άρ-
coilu principium duxit; idcirco carnem Domiiii, χήν ούκ Εχον έκ συνουσίας, ομοίωμα τήν σάρκα τήν 
φ β carnis qtia ex coilu est, simililudinem vocavil. Κυριακήν είπε τής σαρχδς τής έκ συνουσίας, υύγχρ 
Non eniin simpliciier habere eam carnis similiiudi- καθάπαξ εΐπεν, ομοίωμα σαρκδς αύτδν Ιχειν, άλλ1 

«em dixit, sed similiiudinem carnis peccati. Simili- ομοίωμα σαρκδς αμαρτίας. Τδ δέ ομοίωμα της σαρ-
ludo antem carnis peccati, caro est; uno dunlaxal κδς αμαρτίας, σαρξ έστιν, μόνψ τούτψ λειπομεντ 
cx aliis carnibus i l l i desiderato, quod nulla viri τών άλλων σαρκών, τδ άνευ άνδρδς έσχηχέναιτήν 
opera nacla exsistentiam est. Decebat enim, utqui ύπαρξιν. Έδει γάρ τδν έπ\ σωτηρία τών ανθρώπων 
ad salutem bomiimm veniebal, ex conjnnctione viri έρχόμενον, μή έκ συνδυασμού σώμα λαβείν. ΜηοΌ3 
corpus non acciperel; neque rursus exlra bomi- Εξωθεν τής τών ανθρώπων διαδοχής, ώσπερ ό πρώ· 
nuin snccessioiiem, velul primus bomo, ne ejuscor- Β τος άνθρωπος, ίνα μή ετερογενές αύτοΰ νομισθξτδ 
ptis diversi gencris esse putarelur. Nam si ipse σώμα. Εί γάρ καί αύτδς έκ τής γης επίπλαστο, ί ς 
quoque ex lerra formalus essel, sicul fuit princeps άρχηγδς του γένους τών ανθρώπων, ύπόνοιαν έλάα-
liumani generis; suspicandi ansam habuisseni, qui βανον οί διά φαντασίας τήν δόκησιν είσάγοντες, μτξτε 
nndo mentis commenio specie lenus incarnalionera άρα ού κ ι τά άλήθειαν Εφερεν άνθρωπου σώμα. 
docenl, non forte buinanum corpus re ac vcritaie 
gestasse. ψ 

CAP. V I I I . An nuptm malce. Caro peccati, cartmli copula propagala, cujus α peccaio ortui exiUiat. Fidelkm 
in Christo nupiia*. 

Prxterea, si corpus ex viri conjimclione suu- Πάλιν, εί έκ συνδυασμού άνειλήφει σώμα. ούκ ίχ&ιν 
psissei, cum in nulfo differret; ipse quoque utique τδ παρηλλαγμένον, ένομίσθη άν κα\ αύτδς υπεύθυνος 
pcccaio, quod ex Adamo ejus omnes posteri per είναι εκείνη τή αμαρτία, ξπερ κα\ οί έκ τοΰ 'Αδιμ 
successionem contrabunt, obnoxius babilus esseL πάντες κατά διαδοχήν ύπήρχον. Είδε λέγοιεν Εί 
Si vero dixerinl : Si caro peccaii est qiue ex con- Q σαρξ αμαρτίας εστίν ή έκ συνουσία; άνδρδς καί γν-
junciione viri et femiiias nala est, malae sunt I I U - ναικδς τεχθείσα, κακδς ό γάμος· άκουέτωσαν, δτι 
piiae; audianl isti : Aule advenluro Salvaloris, qui Πρδ τής τού Σωτήρος επιδημίας, τοΰ Αραντος τήν 
abstulit peccalum mundi, omnes homines sicut alia άμαρτίαντού κόσμου, άπαντες οί άνθρωποι, ώστχρ 
cum peccato agebant, sic eliam nuptias cum peccaio τά άλλα μετά κακίας Επραττον, ούτω καί τδν γάμςν 
liabebant. IJnde similiter de corporibus ex connubio άμαρτητικώς εΐχον. Δι1 δ τά έκ τού γάμου γεννώμενι 
lialis inielligendum e$l : quodque adeo posl pecca- σώματα νοητέον Κα\ ούτως, έπεί μετά τήν άμαρ-
lum facta esl Adae cum Eva conjunelio; idcirc* τίαν ή σύνοδος γέρνεν τού 'Αδάμ καί της Εύας, δ:ά 
caro peccati dicta esl. Qui cnim ante peccatura im- τούτο σαρξ αμαρτίας εΓρηται. "Αφθαρτος γάρ ΰν 
inorlalis eral, per peccaimn morlalis faclus est; πρδ τής παραβάσεως, φθαρτδς γεγένηται παραβίς ' 
aique ila successio mortatilalem habet. SimHiludi- καί ούτως ή διαδοχή τδ φθαρτδν Εχει. Όμοίωμα ο3ν 
iiem igitur hujus carnis habebal Cbristus, lametsi τής σαρκδς ταύτης είχεν ό Σωτήρ, ε ίκα\μήε·δ :ν 
caro ejiis non vidit corniplioncm". Veruiri per ad- ή σαρξ αύτοΰ διαφθοράν. Άλλ' έπιδημήσαντος τον 
ventum ejns, i icul ab alits rebus, sic a nupiiis abla- Σωτήρος, ώς άπδ τών άλλων πραγμάτων άφαίρεσις 
tum esl peccatum. llaque, nunc, qui secundum αμαρτίας γέγονεν, ούτω καί άπδ τοΰ γάμου. Νύν 
Evangeliom vivunt, babere possuul honorabiles D γοΰν ol κατά τδ Εύαγγέλιον βιοΰντες Εχειν δύνανται 
nuplias, et torum immaculatum, sicul Paulus scri- τίμιον γάμον καί κοίτην άμίαντον, ώς γράφει Παύ-
bitfldelibus: Honorabiles nuptice, ei torut imma- λος τοις πιστοίς· Τίμιος ό γάμος, χαϊ ή χοΐτ* 
culatut : fornicatores aulem et adultero$ judicabit αμίαντος9 χόρτους δέ χαϊ μοιχούς xpirei ό Θεές. 
D i u s " . Distinguens enim nuplias honoralas, et eos Διαστέλλων γάρ τδν τίμιον γάμον, καί τούς χρωρί-
qui eis ulunlur, a scorlaloribus et adulleris; esse νους αύτψ, άπδ πόρνων καί μοιχών, ού πορνείαν, 
illas scortalionem aut adulierium abnuit. Quam- ουδέ μοιχείαν τοΰτον βούλεται είναι · δθεν ουδέ άμαρ-
obrein neque peccaiuin sunt nupliae. τία δ γάμος. 
CAP. IX. Virginitalh encomium. Malum comparalione, ipsum bonum. Virtutit comet ac fideiy ptrucuii*. 

Pro virium ναΐχοηε, Vhristiano lucia gravior. 
Aliler etiam dici potest magis physice : Divina Καί έτέρως δέ φυσικώτερον λεχθήσεται· Ή πζρ-

quaedam res est virginius, atque in viriutum censu θενία θείον τι χρήμα τυγχάνει, καί ώςένάρετ»; 
splendida. Si quis igilur nuplias cum virginiiate υπάρχει. ΕΓτις ούν συγκρίνων ταύτη τδν γάμον,«-
conferens, ipsas dicai )>eccatuin; non absolule sunl γοι αύτδν άμαρτίαν είναι, ούκ άπολέλυμένως άμαρ-
peccaium. Malum enira non in comparalione boni τία έστίν/Τδ γάρ κακδν ού συγκρίσει τοΰ αγαθού xa-

Τ · Faal. xy, 10. " Ilcbr. xm, 4. 

file:///alor


J9)7 CONTRA MANICIIAOS. 1098 

χόν έστι, καθ* έαυτδ δν τοιούτο. Εϊ ποτε γοΰν ώς Α tnalum eel, sed ipsum pcr se tale esl. Si quando 
πρδς άγαθδν λέγοιτό τι κακδν, *αί αύτδ άγαθδν είη, 
ύποδεέστερον τοΰ προχρινομένου αύτοΰ αγαθού. Οί 
τοίνυν τ ψ Εύαγγελίψ προσερχόμενοι, προηγουμένου 
•προσέρχονται αύτψ έπί τώ θεοσεβείν, καί κατά Θεδν 
γενέσθαι σοφοί. Ούτοι επομένως Εχουσι τδ πολεμεϊ-
σΟαι ύπό τίνων* κα\ γάρ δει τούτους βεβαίως άναλα-
6ε?ν τδν Χριστιανισμόν. Προσγίνεται δε ή βεβαιότης 
έκ της κατά τούς πειρασμούς γυμνασίας. "Οθεν άναρ
χη αγώνας αυτούς ύπομένειν. Κα\ ώσπερ οί άγωνο-
Οετοΰντες, εί τοΰ ευλόγου φροντίζοιεν, ούχ ώς Ετυχεν 
τόνδε μετά τούδε συμβάλλουσιν άθλητήν, άλλά σύν 
Αχριβεία πολλή, είς τήν άναλογίαν της έκαστου δυ
νάμεως σκοποΰντες* ούτως καί δ ημέτερος αθλοθέ
της Χριστδς ού πάντας τοις αύτοίς άνταγωνισταΐς 

igiiur aliquid roalum diciiur, ea ratione quod cum 
bono conferiur ; ipsum etiam bomim fuerit, inferius 
bono quod ipsi anlefertur. Qui igilur Evangelio ao-
cedunl, ad ipsum in primis accedunt, ut colanl pfe-
tatem, et secundum Deura sapienles fiant. His 
comes eet, ut a nonnullis oppugnenlur; siquidem 
necesse esieos flrmiier animique consiantia Chrisio 
nomen dare. Firmitas aulcm ac constanlia tenta-
tionum exercitatione praostatur. Quamobrem nc-
cesse est, ut el i l l i cerlamina subeant. Quemadrao-
dum autem qui cerlantibus consliluunt praemia, si, 
quod e ratione congruumque videatur, speciandn». 
sibi putaverinl, baud temere hunc illumque pugi-
lem cotamiserint, sed mnlia diligeniia omnique 

συζεύγνυσιν, άλλά κατά τήν ήλικίανκα\ τήν δύναμιν Β sedulilale, cujusque virium spectaia ralione ; sic 
εκάστου τί,ν άντίπαλον δίδωσιν. Κορινθίοις γοΰν, νή
πιο ις ου σιν Ετι, τών παθημάτων τής σαρκδς περι-
έχεσβαι Παύλος γράφει* Πειρασμός υμάς ούχ έΧΛι\-
ρετ, εί μή άτΰρώχινος. 01 γάρ πειρασμοί τούτων, 
καί οί Αγώνες, πρδς τά ανθρώπινα πράγματα τήν 
άναφοράν Εχουσι. Περί εαυτού δέ καί τών παραπλή
σιων, Ισο£(5όπων τε καί ίσοσθενών, γράφων φησίν * 
Ούκ Εστιν ήμΐν ή πάλη πρδς αίμα καί σάρκα, άλλά 
πρδς τάς αρχάς, καί τάς εξουσίας, καί τούς κοσμο-
χράτορας τού σκότους τοΰ αίώνος τούτου · μονονουχί 
τοΰτο λέγων * ΌμΤν τοίς ύπεραναβεβηκόσιν ούκέτι 
πρδς αίμα καί σάρκα, τοΰτ' Εστιν ανθρώπινα, ή πάλη, 
Αλλά πρδς τά ύπεραναβεβηκότα τάγματα τών άντι-

nimirum nostri quoque ceriaminie arbiier Cbrislue 
non omnes iisdem advemriis jungit, sed pro cu-
jusquc aetatis viriumque ratione, qoocum lucta 
conserenda, opponil. Corintbiig iiaque, eum adhuc 
parvuli esseoi, Paulus scribit Τ · , teneri eos carnis 
passionibus: Tentuiio, inquic, vo$ non apprehendit, 
niti humana19. Ipsorum namque tenlaiiones accer-
lamitia ad ea spectabant quae esscnt humana. De 
se auicm suique similibus, pari scilicet pectoris 
robore ac animositale, scribit dicens M : Non est 
nobit colluclatio adverms sanguinem εί carnem, sed 
adversus principatus εί potettatet, mundique domi-
«oi, rectorei lenebrarum tccculi hujus, ac si diceret, 

, Nobis qui celsiore gradu conscendimus, non eet πάλων · είσίν δέ ταύτα είδη λογικών, πονηρών γενο
μένων προαιρετικώς. ^ lucia adversus eanguinem et carnem (id esl adver-
sua humana), sed adversus superiorum ordinuni adversarios. Sunt vero bt animorum spectes, qui 
voluniatie arbitrio pravi evaserunt. 

C A P . X Voluntutet non *unl tnbttantiw mal<r< Animorum ρεηετα εί tpeciet nvncupata, α prava 
tolvniale. 

Μηδείς δέ ύπολάβη, δτι είδη λογικών πονηρών εί- Nemo vero existimet, cum pravorum animoruin 
ρηκότες, ούσίαν πονηράν λέγομεν. "Εστιν γάρ είδη species dixinuis, pravant nos essenliam dicere ac 
xa\ γένη καί τών προαιρετικών υπαρχόντων. Αέγομεν 
γοΰν είδη σπουδαίου είναι, δίκαιον, σώφρονα, φρόνι-
μον. Έπε ί γάρ ή αρετή γένος, είς είδη μεριζομένη, 
ε ι ς δικαιοσύνην, σωφροσύνην καί τά λοιπά, ανάγκη 
τδν τοΰ γένους μετέχοντα, σπουδαίον βντα, ώσανεί 
γένος είναι τών μετεχόντων τών κατ* είδος αρετών * 
ωσαύτως καί τής επιστήμης γένους ούσης, γράμμα-

subsiantiam. Sunt enim eliam species et genera, 
eorum quae liberae voluniatis sunt. Dicimus bonesli 
speciea esse, juslam, lemperanieiu, prudentein, 
fortem. Quia namque virius geaus est qu» in spe-
cies disiribualur, in jiisiiiiam, temperaniiam ac re-
liquas, necesee esi euin qui genns parlieipat, qui 
vidtlicel studiosus exsisiat ac virtuie fuigeat, velut 

τ ι χής , μουσικής καί τών λοιπών, τδν παρονομαζόμε- D 8 e , , u s β* 5 β eoruin qui species virltiUim participanl. 
vov άπδ τοΰ γένους επιστήμονα, γένος είναι τών παρ-
ονομαζομένων άπδ τών τής επιστήμης είδών φαμεν. 
ΚΑν τοίνυν πονηρών λογικών είδη λέγομεν, προαιρε-
τ ι χως πάντας τούς ύπδ τά είδη ταΰτα λέγομεν είναι 
τοιούτους. Άμέλει γοΰν τά ονόματα τά προειρημένα 
πονηρά, ούκ ουσιών, άλλά προαιρετικών έστιν εμφα
νίστηκα. 

Siniiliier, cum scienlia genus eit, graitimalicae, 
musicae et aliarum , eum qui, ducto a scientia no-
mine, sciens diciiur, genus esse dicimua eorum, 
qui a tali talique scientia (scienlias scilicet specie-
bus) nuncupaniur. Quanquam igilur pravorum ani-
morum species dicimus, omnes subier has species 
positos, voluntate pravos esse dicimus. Quae itaque 
dicia sunl prava nomina, non essenlias significant, 
aed qui libera prxditi voluntate exsiatant. 

C A P . X I . Diabolus votunialis nomen ejutqtu pravitatis. Judas, diabotus. Judas, bonut electut, factu* 
voiuntate malut εί diabutut. biabolus, uccusalor εί calumnialor. Sataiias, adversarius. 

Τδ γ ά ρ διάδοΛος δνομα, ούκ ούσίαν, άλλά προαί- Quod enim diabolus dicilur, non essenliam de-
ρ Ξ σ ι ν δηλοί. Αύτίκχ γοΰν καί τδν Ίούδαν, άνθρωπον clarat, sed volunlatem. Slalim enim eiiam Judam, 

, e I Cor. ιιι, 2. 7 · I Cor. x, 15. M Ephes, vi , 12. 
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fcomo cutn esset, diabolum.DoroinusnomiQavit, ηοη Α δντα, διάβολον ό Κύριος, Ού διά τήν ούσίαν, άλλά διά 
propier subsUntiam, sed propier toluntatem, «um 
ad omues simul discipuJos aii , in eis quoque Judam 
connuinerans : Nonne duodecim elegi vo$, et unu$ 
ex.vobi* diabolui esi^l Subjungilqtie Evangelieia : 
Hoc autem dixii de Juda, qui eum εταί iradilnrut8*. 
Eisi enim propler fuluram prodiiiouem diabolus 
vocalus e s t n o n jam lunc diabolus erat, cuin pari-
ler cum oinnibus electus est, obeam qua lunc pra>* 
slabal vtrlulein. Tunc aalem diabolus appellatus 
est, cum ea molilus esl ac fecit, quae proditionis 
eranl. Si ergo in Juda nomen diaboli aclionem ex 
liberae nuiu voluntatis indicat; sirniliier eiiam de 
quovis alio dJcaiur, aliquid ad liberarq voluntaiem 
speclans sjgniGcal. A l nec consueludinis ejus vocis 

τήν προαίρεσιν ώνόμασεν, λέγων πρδς πάντας άμα 
τούς μαθητάς, συναριθμών καί τδν Ίούδαν i v αύτοίς -
Ονχϊ τούς δώδεκα ν μας έξελεξάμην, χαϊ εϊς έξ 
υμών διάβοΧός έστιν; r l l επιφέρει συγγραφεύς· 
Τούτο δέ εϊχεν χερϊ Ιούδα, τον μέλλοντος χροδι-
δοναιαύζόν. ΕΙ γάρ διά τήν μέλλουσαν προδοσίαν 
διάβολος εΓρηται, ού τότε διάβολος ήν, δτε άμα πάσιν 
εκλογής Ετυχεν. Έκλεκτδς μεν γάρ Αμα παστν^γέγο-
νεν, διά τήν προσοΰσαν αύτφ τότε άρετήν · διάβολος 
δέ τότε έχρημάτισεν, δτε τά τής προδοσίας είργάσχ-
το. Εί τοίνυν έπί τού Ιούδα τδ διάβολος 6νομα πρά
ξεως προαιρετικής δηλωτικόν έστιν, ούτως χΐνέχ' 
άλλου τινδς ή φωνή λέγοιτο, προαιρετικών τι σημαί
νει. ΟΤδεν δέ καί ή συνήθεια τήν χρήσιν του ονόματος 

usus ignoius esi. Diabolos cerle Grasca' voce voca- ^ τούτου. Διαβόλους γούν κάλου με ν τούς χατηγοροΰντας 
. τούσδε τοίσδε, κάκεί νου ς τούτοις. Έ π ε ί ούν χαί 6 
διάβολος θεδν άνθρώποις διαβάλλει, καί Ανθρώπους 
4>εψ, καί αυτούς τούς ανθρώπους άλλήλοις, ταύτης 
Ετυχεν τής ονομασίας. ΕΙ δέ καί τδ σατανάς δνομα 
κατηγοροίτο αύτοΰ τοΰ διαβόλου, Γστωσαν, δτι χαί 
αύτδ τούτο προαιρετικού τινός έστι δηλωτικόν. Εβραϊ
κή γάρ ούσα ή φωνή, ούχ έτερον τι σημαίνει καθ' Ελ
λάδα φωνήν, ή τδ αντικείμενοι τδ δέ αντικείμενο* 
έπ' άνθρωπου λαμβανόμενον, Γσον έστί τ ψ εχθρός, 
βΧαδερός. Ώς ούν όΑχθρδς προαιρέσει έστί τοιούτος, 
ούτως καί ό αντικείμενος· ώσπερ καί τά τούτων 
εναντία · τδ γάρ φίλος., καί εύνοών, καί δμονοών, 
καί όμοφρονών, ονόματα προαιρέσεων έστι δηλωτικά. 

mus qut apud alios aliis deirahunl, accusanique et 
calumuiantur. Unde eiiam quia diabolus Deum ac-
cusat apud homines, ei bomines apud Deum, ipsos-
que alios apud atios boniiues, hoc nomen aoriilug 
est. Quod si eliam aalaiue nomen de diabolo dici-
l u r , eciaju hoc ipsum nomen signiGcare quod est 
liberae volunlatis. Naiu cum saianasr vox Hebraica 
sil , nibil aliud signiflcal quam adveriarium, si ip-
aaiu Laiine imerpreteris. Adversarius vero cum de 
liomine dicilur, idem est quod inimicu$ nocent. 
Sicut igitur inimicus voluuiale est ininiicus, sic et 
adversarius. Uli etiam horum coniraria. Auiictis 
enim et benevolus et concors et idem seniiens, no-
niina stinl, quod esl liberae voluiUaiia sigtiificantia. Q Αέγεται γάρ αύτδς ούτος φίλος καί εύνοών, ώσπερ 
Dicitur enira hic idem ainicus et benevolus, sicut 
dicitur diabolus et saianas el malus. Quemadmo-
dum Salvaior in Evangelio praeter caeiera hoc quo-
que discipulog in oraiione docet: Ei ne nos indu-
casin lentationem, sed ΙΜετα not α mc/o". Nam et 
mali nomen liberam deoolat voluuiaiem. 

διάβολος, καί σατανάς, καί πονηρός. Ό ς 4ν Εύαγγε
λίψ ό Σωτήρ πρδς έτεροι ς καί τοΰτο λέγειν διδάσχ» 
έν τ$ εύχί) τούς μαθητάς· Καϊμήείσενέγχιχς ημάς 
είς χειρασμόν, άΧΧά φνσαι ημάς άχό τον xcrn-
ρον. Καί γάρ καί τδ τοΰ πονηρού δνομα προαιρέ
σεως έστι δηλωτικόν. 

CAP. XII. Mali ηοιηεη, ul diaboli ει δαίαηω, volunialis. Diaboiui cttam liber, ut εεεεί εροηΐε 
boniu. 

Si igilur, quibus omnibus nomimbus iosigniiur 
mali aucior prirousque virlulis deserior, volunlatis 
arbitrio talie esi; per esseniiam malps esse non 
polesl. Quod si dixerint, Cnm esset substanlia ma-
lus atque naiura, accessisse et quae erant volunia-

Εί τοίνυν διά πάντων, ών σημαίνει, ό άρχέκαχος 
καί πρώτος αποστάτης τής αρετής προαιρετιχώς Εστι 
τοιούτος, ού δύναται κατ* ούσίαν είναι κακός* είδε 
λέγοιεν τοΰτο, δτι τή ουσία κακδς άν Ετυχεν χαί τχ 
προαιρετικά, δι' & ούτως ώνόμασται * Γστωσαν, δτι 

l is, ob quae eic noininatua est: scianl isii m iis D έν τοίς ούσιώδεσιν ού παραλαμβάνεται προαίρεσις. 
quae ad essentiam specianl ac substanlia; sunt, non Ουδείς γάρ λέγει προαιρετικώς ζώον είναι, ή λίθον* 
asstimi ea qux s u n t iiberaB volunUlis. Nullus e n i m ταΰτα γάρ ουσιώδη. "Οθεν ουδέ προαιρετικόν τι* έν 
dicit, libera voluntaie animal esse aut lapidem. H«ec έκείνοις γάρ τά προαιρετικά, έν οΤς καί ή προαί-
eniin subslanlialia sunt: hincque est, ut nibil bic ρεσις. 
liberx sit volunlaiis. ln his enim sunt quae ad liberam voiuntatcm speclanl, iu qtiibus libera ipsa 
volunlas est. 

Sed forlasse dicent, Ul quid vero eum qui da-
mnosus fulurus eraletpeslis ac labes, bonns Deus in 
rerum naiuram produxii ? Atqui aciant qui hoc di-
cunt, non solum nobis adversari, sed et oinnibus 
qui providcntiam ponuot. MuKi enim etiam a l i i , 
cum providentiam pooant, anitnantia omnia ralione 
ulentia ex Deo ease dicunt, ln quibus eiiam malitia 

'Αλλ' ίσως έροΰσιν · Διά τί τδν ούτω μέλλοντα Εσεσθαι 
βλαβερδν, ή λυμεώνα, είς τδ είναι ήγαγεν δ άγχθδς 
θεός; "Ιστωσαν δέ τοΰτο λέγοντες, δτι ούχ ήμΓν μο-
νοις, άλλά καί πάσιν τοις τιθεμένοις πρόνοιαν άντι-
πίπτουσιν. Πολλοί γάρ καί άλλοι τιθέμενοι πρόνοαν, 
έκ θεοΰ λέγουσιν είναι πάντα τά λογικά ζώα, έν οίς 
φύεται καί ή κακία. Εί ούν περί τοΰ διαβόλου ταύτα 

·* Joan.vi , 71. " ibid. 72, « Mallb. νι, 13; Luc. XJ, 4. 
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λέγουσιν, καί περ\ πάντων τών λογικών άναγκάζον- Α ac vitium orilur. Si igilur Uxc de diabolo dicuttt, 
Όμως δέ ημείς ούκ εκείνους μι- necesse est, ul el do omnibus dicant ralione prae-τ α ι ειπείν τούτο, 

μούμενοι, φα μ έ ν Ού κακίας αίτιος ό ποιήσας τδ δυ-
νάμενον έξ Ιδίας £οπής είς κακίαν έλθείν. Αογικδν 
γ ά ρ χατεσκεύασεν ζώον, δ έβούλετο είναι άπδ τής 
εαυτού προαιρέσεως άγαθδν, έχον είς έκάτερα ^έπειν 
τ ο αύτεξούσιον. Άγαθδν γάρ αύτδν έβούλετο εί
να ι , (51) έτ/ουσίως αίρούμενον τδ αγαθόν. Ούδε\ς γάρ 
γενητών Ακων άγαθδς είναι δύναται* άλλά πάντες 
οί βντες Αγαθοί εκουσίως είσίν τοιούτοι. Έδει τοίνυν 
τδν προαιρέσει τή εαυτού άγαθδν έσόμενον, δύναμιν 
έχειν τήν αυτήν τή έπιτηδειότητι πρδς άνάληψιν τοΰ 
Αγαθού. ΕΓπετο δέ τδ δεκτικδν τοΰ αγαθού καί 
χαχου δεκτικδν είναι* ούτω κατεσκευασμένω τ φ 
λ ο γ ι κ φ , πρδς άρετήν καί κακίαν δύναμιν έχειν, 

ditis aique animis. Nos enitnvero qui illos niinimo 
sequamur, dicimns, non esse mali auciorem qui 
euin produxit ac fecii, qui sua ipse proclivi volun-
taie nuluque in malum vergerepotesi,eiqtie obnoxius 
e*se. Dum enim animal condidil raiionis pariiceps, 
voluii sua ipsum voluntate ac arbitrio bonum fore, 
ea factiltate praeditam, qua liceret ad iiirumlibei ver-
gere. Volebal enim ipsum bonum esse, eligendo 
spontequod bonura eel. Nullus cnim ki iis qus 
condita suni, invitus bonus esse potest; sed om-
nes qui boni S U D I , sponte tales sunl. Quare opor-
tebat, ut qui volantaie sua futurus esset bouus, po-
lesialem baberet, qua idoneus et aplus esset ad bo-

έντολή δίδοται δπως τήν μέν άρετήν κατ* ένέρ- Β num capeasenduni ac quod bonestum esset. Seque-
γε ιαν , τήν δέ κακίαν κατ* έπιτηδειότητα μόνην έχει. 
"Ο γ ά ρ τοΰ δημιουργήσαντος νόμος προτρέπει, καί 
αλείφει , καί συνεργεί πρδς άρετήν, άποτρέπων τήν 
φύσιν της κακίας. Κάν τοίνυν ένυπάρχη δύναμις κα
κ ί α ς έν τ φ λογικφ, ού διά τήν δύναμιν φαύλον τούτο. 
Αμφοτέρων γάρ, αρετής καί κακίας λέγω, αί δυνά
με ι ς καί προαιρέσεις. ΑΙ ρου με Οα γάρ αρετής Εχειν 
δύναμιν , ίνα καί άναλαβείν κατ' ένέργειαν δυνώμεθα* 
αίρουμε θα καί κακίας Εχειν δύναμιν. Τότε γάρ αυτήν 
έχομεν , δτανέν ενεργεία τήν ά^τήν Εχωμεν. Καί 
ούχ ημών μόνων, ή δόξα αύτη, άλλά καί πάντων ορθώς 
π ε ρ ί τών λογικών ζώων φιλοσοφησάντων. 

baitir aulem, uiquod bonum capere posset, posset 
et malum, sic fabricata raiionali subslaiitia, ut ad 
viriniein viliumque facnlUlem baberet, datuin et 
mandaium esl, ut virtuieni in actu, vilium vero so-
I H U I apiiludine baberet. Creatoris namque lcx hor-
talur, facitqne aniinos atque adjuvat ad vinuieni ψ 

avocans naturain a vilio. Qnamvis igitur insit vi l i i 
faculias in utenle raitone ; non propier faculiaiein 
malus esi qui ea praeditus est: ad uirunilibet nam-
que, viriutem scilicet alque viiium, sc habenl facul-
lales atque liberx voluntales. Libere enim babere 
virtuiis faeultaiem voJumus, ul el in aclu ejus 

compoies eflici valeamus: vitii quoque facullalcm babere libere volumus. Tunc enim eam babemus, 
cuin viriulem in aclu ipsanique exercilam habuerimue. Neque haec noslra dunlnxat opinio est, sed ei 
osiutium qui de animis aique ratione.praedilis recle sunl philosopbali. 

C A P . XIII . Deus non est auclor peccaii. Omnes animi boni creati et ad bonum. Artts aousu$ et .tgum, 
iptis inviih et innoxii*. 

Κάν τοίνυν τήν ούσίαν τήν κάλου μένη ν διάβολον C Ltcet igilur Deus substanliam condidit quae dfa-
ό Θεδς έποίησεν, ουχί διάβολον αυτήν έδημιούργη- bolus nuncupalur, non tamen ipeafn diabolum con-
σχν, άλλά δεκτική ν αρετής, ίνα ταύτην Εχη * καί δε-
κτ ιχήν κακίας, ίνα ταύτης άπέχηται. Έπεί γάρ άσυν-
Αρπακτος (52) ή αρετή τ4} κακία, φίλη δέ τψ θεψ ή 
Αρετή, αμφοτέρων τάς δυνάμεις ένιείς τψ λογικφ 
διά τοΰτο ένήκεν αύτάς, ίνα τήν μέν είς ένέργειαν 
μεταλάβω μεν, τής δέ ετέρας δυνάμεως τοΰ τέλους, 
δπερ εστίν ή ενέργεια, άπεχώμεθα/Οστε γέγονεν πάν 
λογικδν έπί τψ -σπουδαϊον είναι, καί μή φαύλον. ΕΓ 
τινα ούν τών λογικών τήν εναντία ν δεδράμηκεν τώ 
πεποιηκότι καί προνοουμένψ, ού τοΰ ποιήσαντος καί 
νομοΟετήσαντος ή αΙτία, άλλά τών άντιτεινάντων 
πρδς τούς δοθέντας καί πρδς τούς προνόου μένους 
νόμους. 

Όρώμεν γοΰν καί είς ημάς αυτούς, αεί ταΰτα γι- ρ 
νόμε να, Α παιδεύομεν τά τέκνα, κατ' έπιστήμην αυ
τ ά ανάγειν βουλόμενοι, Γνα καί ταύτην ένε">γώσιν · 
ού πάντως δέ ούτως ένεργοΰσιν, ώς έδιδάχθησαν* άλλ* 
έστιν δτε έναντίως πολλοί υίοί παρά πατέρων Ιατροί 
Ανατραφέντες, ού δεόντως χρώνται τή Ιατρική, τά 
νοσοποιά άντί τών υγιεινών τοίς κάκουμένοις πρρσ-
άγοντες* καί ού δήπου ή Ιατρική, ή δ ταύτην παι-

(51) *Αγαθδτ γάρ αντδτ έδούΛετο etrat. Tur-
rianus: rolebat enim ut homo e$»el bonu$. Non be-

d id i t , sed virluiis capacein, ut iilam nancisceretur; 
*t vi i i i capacem, ut ab ipso sese absiineret. Quia 
enim virtus cuin vilio simul exsisiere non poiesl; 
esf autem amica Deo virlue; utriusque facuhate in-
dita utenli raiione, proplerea indidit, u l allera qoi-
dem ad aclum capessendum prsediti esserous, ab al-
terius auiem fine farultatis, qui est operatio acuis-
que, absiineremus. Uaqne omnes animi creatl sunt 
ut essenl probi, nou inali. St qui igUur in eis, cou* 
trarta auciori suo ac providenlia regenti vja cucur-
rerunl, non bxc condiloris culpa ac legislatoris, 
sed eorum , qui contra leges dalas provideque dis» 
posiiae obnixe obstitertint 

Videmus in nobis ipsis baee aaepe accidere,- qui 
liberos erudiamus eo animo, ut ad ecientiam illoa 
provehamua, quo ipsi perinde disciplina ulantur; 
eum lamen omnino ui edocti sunt, ipsa non uian-
(ur : imo conlingil aliquando , ut multi filii a paren-
tibus iu arie inedica erudiii , non ut oportei ea arte 
otaiiiur ; sed poiitia pro salubribua ea aBgrotie ad-
bibeanl, quae ipsa niorbida qoalilate iis exiliosa 

ne : ciim praecipue sermo sit de diabolo. 
(52) Άσννάρπακτος. Leg. άσυνύπαρκτος. 
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exsisitnt: nec tunc accusanda medlcina, aul νο-Αοεύσας , αίτιος. 
ΗΟΙ 

Ού γάρ ούτως έδίδαςεν, W ©&τω; 
candns ίη crhnen qui docuit. Νοη enim sic eos 
docuit, ut sic iste facerei; facil enim, non ut fa-
cere doclus esK Rursus ieges qtiosdam docemus, 
ut juslitiam defendant el injustitiam repellant: non-
nulli tamen aiiimi pravilate leges adeunles conlra 
faciunt ac didiceruui. Neque Umen continuo legem 
aut leglslaiorem criroinainur. Si enim hi injuaiiliac 
rei essent, haud injuslos punirent. Nam id quoque 
eorum arbiiratus est ac senleutiae, Justa eastigan-
dum animadtenione, qnod injuilum esl. Deua iiem 
satanam punit, et eos qui dmnilus consiitutas leges 
transgrediuniur. Quibusdam eiiim pravis a i i : Ite in 
ignem alernum , qui paratus ε$ί diabolo el angelit 

itotfj- Πράττει γάρ ούχ ώς έμαθεν ποιείν. Πάλιν \£ 
μους παιδεύομέν τινας, ίνα συνιστώνται τω fcxiiw, 
χαί τήν άδικίαν παραιτώνται. *Αλλά κακοήθως ινια 
αυτών τοίς νόμοις προσιόντων, τδ άνάπαλιν ποιοίπ*. 
Καί ούτε τδν νόμον, ούτε τδν νομοθέτην αιτιώμώι. 
ΕΙ γάρ αυτοί τής αδικίας αίτιοι ήσαν, ούκ &ν Ιχ&ι~ 
ζον τούς αδίκους. Καί γάρ καί τούτο τού βουλήρε-
τος αυτών υπάρχει, Τό χοΛαστέον τότάόιχετ εί
ναι ' καί δ βεδς κολάζει τδν σατανάν, καί τούς τα&ι-
βάντας τούς άπδ θεού τεθέντας νόμους. Τυίν γάρ 
φαύλοις λέγει · Υπάγετε είς τό χνρ τό αΐώηατ, 
τό ήτοιμασμένον τφ δια€όΛφ χαϊ τοις άγ*έΑοις 
αύτον. 

ejus · ν . 
CAP. X I V . Inconsona Mamchwontm deliria. Ρεεεαίιιηχ diabott, ηοη ingenita maliiia, εεά ιροηίείοψΛ 

creatione aumnpia. 
Sciant igilur qui his conlradicunl, sibi ipsis pu- Β "Ιστωσαν τοίνυν ol τούτοις άντιλέγοντες, pipysn 

. gnanlia dicere. Si enlin diabolus secundum subsian- έαύτοίς λέγοντες. ΕΙ γάρ κατ* ούσίαν κακδς ήν ό Ιά 
tiam malus erat et a bouo Deo alienus, ac qul pari 
i l l i robore certare posset, nec i l l i siippHcium pa-
rare , nec in ipsum eum millere potuissct. Dicit 
tamen esse ignem diabolo paraium. Quin boc dicen-
dum : Si Deus bonus inimatabilis cst, ut quidem 
est, el iisdem semper freius viribus, neque alias 
aliter, alias aliier valel; cutn fuiururo esset 
ut poat multaro noxam accepiaquc ab eo damna 
sterno eum igui traderel; quidni boc a principio 
fecil, cuui se ille id ipsum exluli i , et parlem 
ipsius occupavit ? Jusiius enim tunc iu eum poenas 
decrevisset, ut qui in majorem deliquissei. Nam 
nunc quidem hominibus nocet ; tunc autem, il lo-

βολος, καί αλλότριος τού αγαθού θεού, δυνάμενο;αύ
τψ ίσοσθενής είναι * ουδέ κόλασιν ήτοίμαζεν αύτφ, 
ουδέ βάλλειν αύτδν είς τήν κόλασιν ήδύνιτο· λέγ£ΐ 
δέ ήτοιμάσθαι πύρ τώδιαβόλψ. Καί τούτο δέ ̂ ητέτν* 
Ει άτρεπτος δ άγαθδς θεός έστιν, ώσπερ ουν χχίΐτ-ιν, 
καί άεϊ τήν αυτήν έχει δύναμιν, ώς μή άλλοτε &tiu; 
Ισχύειν, καί άλλοτε άλλως * έμελλε δέ μετά πουφ 
βλάβη ν καί απώλεια ν, πολλήν πυρί αίωνίω παρω
δώ να ι τδν σατανάν, διά τί μή έξ αρχής τούτο έ»»!, 
δτε επανήλθε ν ούτω, καί μέρος έλαβεν αύτου; Διχιώ-
τερον γάρ τότε μάλλον τιμωρίαν ώριζεν κατ1 οτύτοϋ, 
ώς κατά μείζονος πλημμεληθέντος. Νΰν μέν γάρ Αν
θρώπους βλάπτει · τότε, κατ' αυτούς, αυτήν EOASJM 

rum senlcnlia et u l exislimanl, ipsi noxam intulit ^ τ ήν θεότητα, ώσπερ καί φρονούσιν. Νόμος & χώ 
deilati. Lcgis vero disiriclio ac indigoatio juslior 
est, si qnis in regem, quam ei in subdilos, injurta 
procax exsisiat. Si enim sic i l l i debis senliant, aut 
dicluri sunl, nescivisse lunc Deum, quomodo uliu-
rus esset el malum impedilurus, aui non poiuisse. 
At neulrum boruin bono Deo iribuendum est; non 
igftur nulla origine Dei iniinicus In euro se exlu-
l i t ; sed qui facius esset ul bonus esset, facultate 
capessendas virlulis imperfecia ac manca retcnia, 
quod in vilium pronum erat illique idoneum , ad 
aclum perduxil. Quamobrem diguus supplicio est, 

άγανάκτησις δικαία έστί μάλλον ή κατά τών χατι 
βασιλέως τολμώντων, ή τίνων τών υπηκόων. Ε! ?ip 
ταύτα ούτω; φρονητέα, ή άγνοιαν προσάψουσι τψ 
τότε, τοΰ πώς τιμωρήσεται καί εμπόδιση τδ xxxk 
ή άδυναμίαν. Άλλ' ούδίτερον τούτων περί τον άγχ-
Οδν θ ε ό ν ούκ άρα άγενήτως έχθρδς άν θεού Ιτη-
έβη κατ' αύτοΰ · άλλά γενόμενος έπί τώ είναι άγι-
θδς, τήν μέν δύναμιν τής αρετής ατελή έφύλ3ξτν. 

τήν δέ τής κακίας έπιτηδειότητα είς ένέργειαν ήγι-
γ ε ν δι* δ καί κολαστέος, καί εΙκότως μετά πολύ τι
μωρία υπεβλήθη. 

ac ineriio diu posi i l l i esi maiicipalus. 
CAP. X V . Eorum pmniltnlia, quwut malum α volunlate est. 

Si vero illud objecerint, qaod diclum esl a Joanne Εί δέ κάκείνο προφέροιντο, τδ λεχθέν ύπδ τοΰ Βι· 
Baplisia, his qui (icte vcniebanl ad bapiismum, in D πτιστοΰ Ιωάννου τοίς μεθ' ύποκρίσεως είς τδ j&r.-
bxc verba : Serptniet, progeniei νχρετατχιηι, quig σμα έλθοΰοιν, ούτως έ χ ο ν "Ορεις, γεννήματα iv* 
otUndil vobii fugere α ventura ira ? Facile ergo / r i i -
elum dignum pcenileniim : et we veliiis dicere imra 
voi, puirem habemui Abratiam. Potens eit enim 
Deut de lapidibut ittis suicitare filios Abrahm. Jam 
porro securii ad radicem arborum potita est. OmnU 
ergo arbor quos non facii frncluia bonum, ttcidiiur 
et in ignem miitilur Audianl i s l i , non posse eos 
objicere qux non recipiunt. Non enim recipiunt Joan-
nem DapiisUm, qui unus sit e Yeieri Teslamenlo. 

δνώΥ, τίς νπέδειζεν νμΊν φνγεϊτ άχό της μΐ' 
Λούσης όργης; Ποιήσατεotir χαρπότ άξιον w 
μετανοίας, χαϊ μή δόξητε Λέγειν έν έαντοΐς, i f 
παιέρα έγομεν τόν Αβραάμ, άύναται γάρ 0 Stt* 
έχ τών Λίθων τούτων έγείραι τέχνα τφ Ά€ρ**Ρ· 
"Ηδη δέ ή άξίνη πρός τήν φίζαν τώτ δέτδρ* 
χειται. Πάν ovr δένδρον μή ποιονν xapxirx&k*, 
έ χ κόπτεται, χαϊ είς πνρ βάΛΛεται. *Αχουέτω«ν. 
οτι ού δύνανται προφέρειν, άφ' ών μή παραδέχοντ^· 

· ν M;ulh. χχν, 41 . a e Mallb. 111, 7-10; Luc. ι ι ι , 7-9. 
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Ού γάρ δέχονται τδν Βαπτιστήν Ίωάννην, τυγχάνον- Α Sic tanien illis respondcndum esl. Tolo Joannes 
coutextu deslruil, esse naiura bonos,el malos na* 
tura. Ai l enim ad illos: Faciie ergo fruclum dignum 

τα Ινα της Παλαιάς Γραφής. "Ομως δέ καί ούτως 
*ητέον πρδς αυτούς· Διά πάσης της συμφράσεως 
αναιρεί τδ φύσει αγαθούς καί φύσει είναι χαχούς. 
Λέγει γάρ πρδς αυτούς· Ποιήσατε οδν καρπόν 
άξιοτ της μετανοίας. Μετάνοια δέ καί καρπδς αυτής 
ού πίπτει, ούτε πρδς τδν κατ ούσίαν κακδν, ούτε 
πρδς τδν φύσει άγαθδν δντα. Πώς γάρ δ αίεί άγαθδς 
χρήζει μετανοίας; ή πώς ό φύσει κακδς χρήσηται τψ 
άγαθψ τής μετανοίας; Ό γάρ κατ 1 ούσίαν ών κακδς, 
έχτραπήναι της αμαρτίας ού δύναται · άλλ* ουδέ έπ* 
ωφελεία μετάνοια γίνεται τού αγαθού. "Ετι μήν καί 
έχ τών λίθων, τών δΐίκνυμένων ύπ' αυτού, λέγει τέ
χνα έγερθήσεσθαι τψ *Αβραάμ · λίθους δέ λέγων τούς 
ή/ιθίους, χαί έτι εμμένοντας τή κακία ανθρώπους, 

pcetfitenticc. Aiqui poeniienlia ejusque fructus non 
cadunt, neque in eum qui per essealiam malns s i t , 
nec qui nalura bonus. Quomodo enim eget poeniten-
t ia , qui est semper probus? aul quomodo is qui 
natora malus esl, bono poenilenliae utelur? Nam qui 
per essentiam malua est, a pec^ato mulari non po-
tesl; sed nec ulla utilitas est poenilere de bono. 
Prseierea ex oslensis ab ipso lapidibus suschandos 
aii fllios Abrahae ; nempe lapidea vocans stolidos et 
•ecordes, ac qui adbuc in roalilia pernianercnl, 
Hos enim > i poenilueril ac Deo crediderint , filii 
Abrabae erum ; qui propierea bomo Dei audivil, 

Ei γαρ μετανοήσαιεν ούτοι, καί πιστεύσαιεν τψ θεψ, Β quod in Deum crediderit, adeo ut fides repulala 
τίχνα τοΰ *Α6ραάμ έσονται, δς διά τοΰτο άνθρωπος sil ei ad justitiam ··· 
βεοΰ (53) έχρημάτισεν, δτι έπίστευσεν είς αύτδν τδν θεδν, ώς τ^ν πίστιν αυτοΰ εις δικαιοσύνην λο-
γι:θήναι. 

CAP. X V I . Genimina viperarum facli, qui posteri Abrahce. 
Έπε\ δέ κάκείνο ήκούσαμεν λεγόμενο ν ύπ' αυτών Quia vero illud eliam ab istis dictum audivimus, 

χρδς τούς έκ τού Αβραάμ καί τών άλλων αγίων άν- in eos qui ex Abrabam el aliis sanciis viris generali 
δρών γεγεννημενους, τδ, "Οφεις, γεννήματα έχι· 
δίώτ, λεγόμενον, έχίδνας τούς άμφί τδν Αβραάμ δηλοϊ· 
Γπωϊαν μαχόμενα τή ακολουθία τοΰ κεφαλαίου λέ
γοντες. Ελέγχει γάρ αυτούς, ώς μή τοΰ Αβραάμ 
6ντας, άλλ' έχιδνών γεννήματα, προσποιούμενους 
xa\ μάτην αύχούντας εΐναι τού Αβραάμ. Αέγει γάρ 
έν έτέρψ κεφαλαίψ δ Σωτήρ πρδς αυτούς (54)· Τοΰτο ^ 
Ά€ραάμ οϋκ έποίησεν (δν λέγετε πατέρα υμών 
είναι ψευδόμενοι). ΕΙ γάρ τέκνα ήτε τον "Αβραάμ, 
έποιειτε άν τον Αβραάμ τά έργα. 'ΑΛΧ ύμεΐς έκ 
τοΰ πατρός υμών έστε τοΰ διαβόΛου, καϊ τάς επι
θυμίας τον πατρός υμών ΟέΛετε ποιείν. ΈκεΤνος 
γάρ άνθρωποκτόνος εστίν a%s αρχής, καϊ έν τή 
άΐηθεία ούχ εστηκεν. Εύ δέ καί τδ είπεϊν, Ούχ 
εστηκεν, δεικνύς αύτδν πρότερον Ιστάμενον έν τή 
άληθεία. Πατέρα δέ αυτών Χέγζι τδν διάβολον, διά τήν 
όμοίωσιν τής τροπής καί τής ποιότητος. "Οστε ού τδν 
Αβραάμ κα*ι τούς σύν αύτψ αγίους έχίδνας εΐπεν. 
ΈΧ μεταβολής γάρ έσχον τούτο, τδ υίοί έχιδνών εί
ναι, διά τδ αυτούς πονηροϊς κεχρήσθαι διδασκάλοις, 
ώς είρηται, κατά Ιδίαν προαίρεσιν. Λέγει τοίνυν δ 

eunl; quasl nimirmn dicendo, Serpenles, progenw 
νιρετατμηι, Abrabamum nepotesque significei; 
discant isli pugnaniia se loqui consequenliae capilis. 
Argiiit enim ei viluperat, qnod non essent filii Abra-
bae, sed qui progenies viperarum, frusira semeu 
Abrahae pracferrenr, eoque gloriareiUur ac sibipla-
cerent. Ait enim ad eos Salvator in alio capiiulo : 
Hoc Abraham non fecit, quem vos falso pairem 
veslrum esse dicitis. Si enim filii Abrahai esselis, 
ορετα Abrahce [acerelis. Sed vos εχ ραίτε vestro dia-
bolo etstit, el detideria patris νε$1η vullis \αοετε* ΙΙΙε 
εηϊιη homicida erat ab inilio, et in veritate non 
sleiit e T . Hoc quoque prseclare dicluni, In verilote 
twnneiit, quo prius in verilate sieiisse frignificat. 
Pairein autent eorum vocavit diabolum, quod parl 
cum illo ratione muiati sunl ac qualilale imbuti. 
Quamobrem non Abrabam sanciosque il l i asseclas 
viperas appellavit. Ui enim filii viperarum essent, 
ex mutaiione habuerunt, idcirco quia sua sponle, 
malis magistris, sicul dictum est, usi sunt. Ait 
igitur illis Joannes: Quandoquidem aversi a vlr-

Ίωάννης αύτοϊς· Έπεί κατά μεταβολήν τήν έξ άρε- 0 lute, serpenies fieri voluislis (non eniin per cssea-
τής δφεις ήθελήσατε γενέσθαι (ουδέ γάρ καθ* ούσίαν 
ήταν τοιούτοι), παύσασθε τοΰ εΐναι έχιδνών γεννήμα
τα, ών έθελήσατε τήν ποιότητα έχειν. Πονηροί γάρ 
έκ πονηρών, καί άδικοι έξ αδίκων έσπουδάσατε εΐναι. 
Άλλ* έπεί, διά τδ έπί τδ βάπτισμα έρχεσθαι, μετα
νοίας λέγετε σημεΐον φέρειν, προσποιητώς δέ τοΰτο 
ποιείτε, λέγω ύμ ιν Τίςύπέδειζεν ύμίν φυγείν από 
τής μεΛΛούσίΐς όργής; Ό γάρ μετανοών, διά τούτο 
μετανοεί, ίνα μηκέτι άμαρτάνων φεύγη τήν έσομέ-

Μ Rom. ιν, δ. 8 7 Joan. νιιι, 59-44. 

(55) Άνθρωπος θεον. In noslro exemplari, emi-
cra Uti legimr. Tiirriatms. —Jac. ι ι .23 : Κα\ φί
λος θεοΰ εκλήθη. Sic el I I Parah ι ι , 7, nec non 
ba >u, 8. 

(o4) Πρός αυτούς* τοΰτο 'Αβρ. Ex lexiu Joan. 

tiain taleseranl), deainile esse proles viperarnm, 
quarum qualitalem voluistis babere. Mali enim e i 
malis, exque iniquis lniqui es6e studuisiis. Sed 
quia dicilis vos poeniteniiae signum ferre, qtiod ad 
baplismum ventlie; hoc aulem simulaie facitie; 
dico vobis, Quis oilendil vobis (ugerc α venlura ira ? 
Quem enini poeniiet, ideo poenitel, ut, duin non am-
plius peccai, iram qu« futura esl ad versus peccaloree 
effugial. Rogat aulem^ Quitvobit otlendit? utdicat, 

νιιι, 40, bunc locum sic distinximus, ejusque ver-
b i o u e m reformavimus. Perperam m e r q u e i n U T -
pres, Tiirrianus el Combefisius : πρδς αυτούς τούτο. 
*Αβρ. — lu alio capilulo : AbraJiam non frcii. 
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qui docei vere a malo recedere, non rem simolate Α V T ) v κ α τ Λ τ ω ν «μαρτανόντων δργην. Πυνθάνεται β 
pneslare; vos aulem cum simulalione facilis, dum 
ad baplismum accedilis. Non igitur mundabiinini. 
Qui eniro vult vere mundari, a peccalis desistil, ei 
bujusmodi fructura poenUentiae afferl, faciens opera 
babitui pe<cali contraria. Vos enimvero boc non 
fecistis, qui ipsi vos ipsos condemnaslis, dum 
babern vos Abrahain palrem dicilis. Non enim boc 
vos juvabil, quod Abrabae filii aesiimemini, sed quod 
ejus filii sitis ea raiione, quod ipsius ftdem ei ab 
idolis fugaih aemnlemini. Quamobrem, lametsi al i-
quando filii Abrabae fuislis, non hoc vos salvos 
faciei. Nam el eos qtii non sunl nunc ejus filii, 
poiesi Dens ipsius filios facere. Quare saluiem 
consequittir qui virtulis rationibus Abrabae fllius 

τδ, Τίς νμϊν ύπέδειξεν; ίνα είπι^ δ γνησίως 
δεικνύς κακίας άναχωρείν, ού προσποιήσει τούτο 
νεσθαι. Ύμείς δέ τούτο ποιείτε μεθ* ΰποχρίπως, 
έπί τδ βαπτίζεσθαι ερχόμενοι. Ούκ Αρα καθαρδήκ-
σθε. Ό γάρ αληθώς καθαρθήναι βουλόμενος αφ
ίσταται αμαρτημάτων, καί της τοιαύτης μετανοίας 
καρπδν φέρει, τά τής εναντίας τή αμαρτία Ιξ^ως έρ
γα ποιών. Άλλά τούτο μέν ύμείς ού πεποιήχατε, 
εαυτούς κατακρίναντες, φάσκοντες πατέρα τδν 
Αβραάμ έχειν. Άλλ* ού τούθ' υμάς ωφελήσει, τι 
οΓεσθαι τέκνα τού Αβραάμ είναι, άλλά τδ είναι ιϋ-
τοΰ τέκνα, καί τή πίστει καί τή άπδ ειδώλων φυπ. 
Κάν τοίνυν ποτέ τέκνα τού Αβραάμ γεγόνατε, OJ 
τούτο υμάς σώσει. Καί γάρ τούς νύν μή δντα; ι> 

esl, ιιοιι qui ejus secundum carnem solum exslitil Βτοΰ τέκνα δύναται δ Θεδς τέκνα αύτοΰ ποιήσαι. Ίίπι 
filius. Quod si exsihit, ne glorietur sibique ptaceal: 
eat enim res ejuumodi quae sit alia alio decidua ae 
proclive rauietur. Denique quibus eiiam id non 
obiigil, poierunt comparare. Nara et Paulus bis 
quoa carne non genuerat, d i c i l : i i t Chritio ρετ 
Evangelium ego vos genui **. 

σώζεται όών τοΰ Αβραάμ τέκνον κατά τήν άρετήν, 
ούχ ό γενόμενος αύτοΰ τέκνον κατά σάρκα μόνον, χαν 
δέ γένηται, μή μέγα φρονεί τω* μετάπτωτον γάρ τ& 
τοιούτο. Ά μέλει γοΰν κα\ οί μή έχοντες αύτδ χτή-
σασθαι αύτδ δυνήσονται. Και γάρ ό Παύλος, οχ 
τή σαρχί ού γεγέννηκεν, λέγει· Έν γάρ Xptczy 
διά τον ΕύαγγέΛιον έγω υμάς έγέννησα. 

C I P . X V I I . Ρεεεαίοτ, in εο ipso quod ρεεεαί, prasens habei supplicium qu§ εεί afficiendu*. 
Verutu ciim baec aodilis, ne conieinnalis, quasi Άλλά ταΰτ* άκούοντες μή καταφρονείτε, ώς Jfia-

ira ϊιι peccatores retardetur. Jam enim nialus in δυ νου σης τής κατά τών άμαρτανόντων όργής. "Ήδη 
co ipso quod peccal, praesens suppliciura habet, γάρ δι* αύτοΰ τοΰ άμαρτάνειν ό φαύλος παρούπ* 
qui ejus reus exsistat ac puenae obtioxius. Quamob- έχει τήν κόλασιν, κολαστέος υπάρχων. Δι* δ ίσιε την 
rein scilole jam securira radices arborum prope C άξίνην ήδη ταίς ^ίζαις έγγίζουσαν τών δένδρων. Αέν-
aUingere. Arbores auiein vocal, nou quas sensu δρα δέ ούκ αίσθητά λέγει, άλλ* ανθρώπους κατέχα-
percipimus, sed bomines vilio depravaios. Harum 
auteui arboruin radix pessima disposiiio est, ex 
qua non edulus fruclus, sed venenaius oriiur. Hunc 
igitur vocavit fruclum nan bonum. Ilaque, quaiuvis 
securis sopplicium denoial, ac mala arbor bominem 
peccaiorem , non sunt duae bae nalura pugnanles. 
Iiilentanlur enim niinae, ui arborea muteotur. Nam 
qui minas peccaioribus inienlal, ipsa niiuaruin 
inieniaiione satagii ad lueliorem frugem iransferre« 
Quare, si intenlata per securim effelag arbores ac 
elanguidaa excisuram coniininaiione, ipsis aocior 
eet, induciique, ul non malum, sed fructum bonum 
ferant; nec arbor mala natura est, nec uaiura ma-
IUIM supplicium. ^ 

C I P . X V U I . Promiuio εί supplicium $urU bona 

κίαν πεποιημένους. Τ ί ζα δέ τών δένδρων τούτων 
χειρίστη έξις, άφ* ής καρπδς ούκ εδώδιμος, άλλάδη-
λητήριος γίνεται. Αύτδν ούν ού καλδν καρπδν είκν. 
Κάν τοίνυν ή άξίνη τήν κόλασιν σημαίνει, τδδε κιχΑν 
δένδρον τδν άμαρτάνοντα άνθρωπον, ού μαχόμενοι 
φύσεις αύται* απειλείται γάρ ή κόλασις έπί τφ μετά· 
βαλεΐν τά δένδρα· Ό γάρ απειλών τοίς άμαρτα-
νουσιν, δι* αυτής τής απειλής μεταποίησα* βούλεται. 
Εί τοίνυν διά τής απειλής τής άξίνης, τής μελλούσης 
έκκόπτειν τά σαπρά δένδρα, πείθει αυτούς xavoa-
σθαι τοΰ μή κακδν καρπδν φέρε ι ν , άλλά χαλώτ 
ού φύσει κακδν τδ δένδρον, ουδέ φύσει κακή \ & 
λασις. 

Sed fortasae dieeni: Si poeua mutat malos, 
boDum eei poenam esse. Si auiero casligalio bona 
cst, buicque eontraria promissio est, nec conlraria 
siraul bona esse possuni; ergo mala est promissio. 
Sin aulein nor» mali est promissio, eed boni, roala 
erit ukio ac pcena. Si aolem mala ultio, noo eam 
Deas, eed Saiatias, infert. lnfert autem Satanas poft-
nam, non suie : sunt enim sicitl ipse, roali; ac ne-
cesse est ipsum quoque poRiiae subjici. Resiat 
igitur tit bono poenam iiiTerai. Sed hoc est iinpos-
sibile. Non ergo malus pGenam infligit, sed Dcu». 
Quidquid autem a Dca infligiiur, uliliier infligilur, 

Άλλ' ίσως έροΰσιν ΕΙ μεταποιεί φαύλους ήχό^· 
σις, άγαθδν αυτήν είναι· εί δέ ή κόλασις άγαθδν, 
εναντία δέ ταύτη ή επαγγελία, τά δέ εναντία oi δύ
νανται άμα αγαθά είναι* ή άρα επαγγελία χαχέν. 
Μή κακού δέ τής επαγγελίας, άλλ' αγαθού ούτη;, ί 
κόλασίς έστι κακόν. ΕΙ δέ κακδν ή κόλασις, ούχ i 
Ηεδς, άλλ* δ Σατανάς αυτήν επιφέρει. Επιφέρει δ 
δ Σατανάς τήν κόλασιν ού τοις εαυτού· είσίν γάρ, 
αύτδς, πονηροί, καί ανάγκη καί αύτδν ύποπίϊΚ" 
τή κολάσει* τώ άρα άγαθφ έποίσει αυτήν. Άλλ' αδύ
νατον τούτο* ούκ άρα ό πονηρός αυτήν επιφέρει, Αλλά 
θεός. Πάν δέ τδ ύπδ θεοΰ έπιφερόμενον, χρησίρί 

·* I Cor. ιν, 15. 
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επιφέρεται, τϋγχάνον ή αγαθού ποιητικδν, ή κω-
λυτικδν κακοΟ. Ό Αρα θεός κωλύειν τδ κακόν βου
λόμενος, επιφέρει τούτο* ούκ αν 6* έπεχείρει κωλυειν 
το κακόν, εί μή δυνατόν ήν κωλύέσθαι τό κακδν. Κω-
λυόμενον δε τούτο ού δύναται είναι φύσει καί άγένη
τον. Έσφάλησαν δέ κα\ έν τούτψ οί αμαθείς, νομί-
σαντες εναντίον εΐναι τήν κόλασιν τή επαγγελία* έκά
τερα γάρ άνταπόδοσίς έστιν, ή μέν τοίς άγαθοΐς μι-
σθδν φέρουσα, ή δέ τιμωρίαν κατά τών εκουσίως πα-
ραδεβηκότων τούς θείους νόμους. 

MUS DEPEKDIT1S. 4110 
cum 8jl bonum, aui b o n i pareos, aut arcensmalum. 
Deus igiiur, cum velil malum impedire, sapplicimn 
eonsiiiuii. Non autem lemaret roalumimpedire, tiisi 
illud posset impediri : hdc aulQiu quod fmpeditur, 
esse natura lion poiest ac ingeuiuim. In hoc vero 
praterea imperiti homines errore iapsi eunt, exisli-
roanies conlrariam ease animadversionem prorais-
sioni. Uiraque enim remuneratio est; allera qui-
dem, qua? bonis mercedeui afferal; aliera vero, 
quae pcenani dignamque uliionem in eos qui divinas 
leges v o b i D l a r i e trangressl sunt, rependal 

FRAGMENTA 
E X DIDYMI L I B R I S DEPERDITIS . 

L Ex libro cui titulns: Συμβουλή ηθική. Apud Socrat., HisL eccles. lib. iv, cap. 25. 

Τούς περ\ Προνοίας καί κρίσεως κατά σαυτόν άε\ Q Sermones de Providentia el de judicio Dei aseidua 
γύμναζε λόγους, φησίν ό μέγας καί γνωστικός διδά- meditaiione lecum ipse recole, ail niagnus ille do-
σκαλος Δίδυμος, καί τούτων τάς ύλας διά μνήμης ctor ei spiritali scienlia inslruclus Didymus; eoruna-
φέρειν πειράθητι. Άπαντες γάρ σχεδόν έν τούτοις que sermonum materias fac in memoria circumfe-
προσπταίουσι. Κα\ τούς μέν περ\ κτίσεως λόγους έν ras. Omnes enim fere in bis labuntur. El sermones 
TJJ διαφορά τών σωμάτων καί κατά τόν κόσμον εύρή- quidem ac rationea de judicio in differenua corpo-
εεις* τούς δέ περί Προνοίας, έν τοίς τρόποις τοίς άπό rum el in partibus mundi reperies. Sermones autem 
κακίας καί άγνωσίας έπί τήν άρετήν ή έπί τήν γνώ- de Providenlia in modis illis quibus a vitio el igno-
σιν ημάς έπανάγουσι, ranlia ad virtulem el cognilionem duciinur de-

prehendes. 

I I . Ex Hbto Πρός φιλόσοφον tnicrtpto. Apud Joan. Damatcen. in Parallelis, p. 043 : 

Έκ μελέτης πολλής καί ασκήσεως ή βία καί άγριο- Diuturno studio et medilatione conoiUloram ani· 
της τών παθών ασθενείς. mi raoiuum vis et ferilas debililaiilur» 

* 

111. Ex libro Περί ασωμάτου. Apud eumdem ibid., pag. 780. 

άώύμον, he τον Περί ασωμάτου. Άνύουσι παρά C Didymi, εχ libro ϋε incorporeo. Magislri discipli* 
διδασκάλου παιδεύσεις τε 'καί προτροπαί πρός ώφέ* na et exborlaliones auditorura uliliiali conferunt, 
λΕίαν τών άκροωμένων, ούχ δταν λόγω μόνωδιδάσκη non quando magisler solo sermone docet, sed 
ό παιδευτής, άλλά καί πράξει καταλλήλω καί συν- quando actione etiam diciis consenlanea, rebusque 
αφεί τοις έπαγγελλομένοις. Πάλιν δεί τδν γνήσιον promissis affini. Rursum sincerum dociorem vitam 
διδάσκαλον βίον κατάλληλον έχειν τοϊς ύπ ' αυτού iig quae ipse slatuii , congruenlem agere opor-
νομοθετουμένοις, ίνα ή τδ έργον αύτοΰ συνηρρΛσμέ- ie i , ut ejus aclio cura sermone recie conveniaL 
vov τψ λόγφ. 

Aliud [ragmenlum dedil Minganlli in not., pag. 277. 

IV· Βιβλίον πρδς 'Ρουφίνον διατί άποθνήσκουσι τά βρέφη, καίπερ διά τάς αμαρτίας αύτοΰ. 
άναλαβόντα σώματα. 

Υίάε Ορετα Hieronymi ed. Migne, tom. I I , pag. 478 D. 
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O P E R U M P A R S A L T E R A , - E X E G E T I C A . 

FRAGMENTA EX CATENIS. 

IN GENESIN. 
Ex CaUna cui titulut : Σειρά ένδς και πεντήκοντα υπομνηματισμών είςτήν'Οκτατευχδν καί τά τών Βασι

λείων, ήδη πρώτον τύποις εκδοθείσα αξιώσει μέν τοΰ ευσεβέστατου καί γαληνότατου ήγεμόνος πάσης Ούγχρν· 
βλαχίας Κυρίου Κυρίου Γρηγορίου Αλεξάνδρου Γκικά* επιμέλεια δέ Νικηφόρου Ιερομόναχου τοΰ Θεοτόκου. Έν 
Λειψία της Σαξονίας, έν τή τυπογραφία τοΰ Βρειτκόπφ. Έτε ι ,αψοβ' (4772). 

CAP. 1, vcrs. 14. Dixit aulem Deus : Fiant lumi- \ ΚΕΦ. Α', στ. ιδ\ Καϊ εΪΛεν ό θεδς, Γενηθήτωσατ 
narla in firmamenio cxli ut illuminelur terra et di- φωστήρες έντφ στερεώματι τον ούρανον είς φαν· 
tidaut dt>m ac noMm. σιν τής γής, τον διαχωρίζει άνα μέσοτ τής ημέ

ρας καϊ dra μέσον τής ννκτός. 
Didymi.—Knde elluroinarium crealio, quae quarla Αιδύμον. "Οθεν καί οί φωστήρες τή τετάρτη ήμέ-

die facta esi, propier majorem eorum utilitalem et ρα γενόμενοι, διά τδν περί αυτούς λόγον, άτε μείζον; 
excellenliani, huic quarla* diei allribuilur. ΤεΚα* δντες έν ταύτη λέγονται γεγενησθαι. Ή γάρ τετράς, 
citim, ui quae virtualiier sil decai, in maxitno ho- δυνάμει ούσα δεκάς, τιμία υπάρχει* μονάς γάρ, κι\ 
norehabeiur:siquidem monas, duas, trias et Ulrat, δυάς,.-καί τριάς, καί τετράς, άλλήλοις συντεθεϊδαι 
sibi invicem addilae, decadem efficiunl; in inlo au- τήν δεκάδα ποιοΰσι* διά πάσης γάρ τής Γραφής ή 
tem Scripltirae decursu decat celebratur . decem δεκάς υμνείται-καί γάρ δέκα λόγους Μωσής δέδωκε, 
euim mandala dedit Moyses, decimaque sacerdoti- καί δεκάται παρέχονται. "Ωσπερ δέ τδ υδωρ, πρότε-
bue offeruntur. Sicot autem aqaam in principio su- pov διακεχυμένον κατά πρόσωπον πάσης τής γής, 
per facieni universa? terrse diflusam, deinde lerlia Οστερον τή τρίτη ήμερα συναγαγών δ θεδς είςσυν-
die congregans Deus, fecit ex ea maria, flumina et αγωγήν μίαν,έποίησε τάς θάλασσας, καί τους ποτα-
fontes; ila et lumen, in prineipio creatum priusque Β μοΰς, καί τά φρέατα* ούτω καί τδ φώς ,τδ έν αρχξ 
diflasum, deinde qnaria die Deus colligens, fecil ex κτισθέν, πρότερον διακεχυμένον, αθρόως ύστερον τη 
«ο solem, lunam casteraque astra. Sol aulem a die τετάρτη ήμερα συναγαγών δ θεδς, έποίησεν έξ αΰ-
Ιιοη differt. τοΰ τδν ήλιον, καί τήν σελήνην, χαί τους λοιπούς 

αστέρας. Ούχ δτι άλλο τι παρά ττιν ήμέραν δ 
ήλιος. 

CAP. I I I , vers. 49. Spinat εί tribulos germinabit Κ Ε Φ . Γ , στ. ιθ \ "Ακανθας χαϊ τριβόΛονς ara-
iibi, ε% comedet herbam ΐεττω. τεΧει σοι, χαϊ φαγή τόνχόρτον τον άγρον. 

Dtdymi. Quid enim mali non consequilur ex na- Αιδύμον. Τί γάρ έκ τής τοΰ σώματος ακολουθίας 
tura cotporis, quas voliiptalum et «rumnarum fo- 0 ύκ έπώδυνόν έστιν, ηδονών τε καί μερίμνων έξ αΰ-
mesexsisUl? Has enim Salvalor spinas eese innuit τ ο ΰ φυομένων; Ταύτας γάρ είναι τάς άκανθας δΣω-
qita? semenlem, υΐ ail , suffocant, si q u i 3 eam susci- τήρ έμήνυσεν, αίτινες συμπνίγουσι τδν ύπ ' αύτοΰ 
piens non in profundo cordis recondit. καλούμενον σπόρον, έάν δ δεξάμενος μή είς βάθος 

τοΰτον ύποδέξηται. 
VERS. 2 5 . Et collocavit αηίε paradisum voluptatti Στ. κε'. Καϊ έταξε τά χερονβϊμ, χαϊ την φΑογ-

cherubim ε% flammtum gtadium atque verialilem ad yr\r φομφαίαν τήν στρεφομένων φνΧάσσειτ τι\τ 
tuttodiendam viam ligni νιΐω. όδόν τον ξύΛ&ν τής ζ<*)ής. 

Didtjmi. — Gladius versatilit diclus est, ui signifi- Αιδύμον. 'Ρομφαία εΓρηται στρεφόμενη, ίνα 
ceiur, hunc gladium, si quidem boino ex vitio ad vir- στραφέντος άπδ κακίας είς άρετήν τοΰ άνθρωπου, 
totem vertaiur, ipsum vertum iri, jam ingressum καί αυτή στραφή τήν εΓσοδον παρέχουσα. ΕΊ τβίν-ν 
permillens. Si quem igilur ingrediendi desiderium τής είσόδου τινί γένοιτο πόθος, διά τούτων χειραγω-
ftubit, illos inlrodaclores babebit : chcrubim vide- γείται· τών μέν χερουβίμ, αίνιττομένων τήν γνό*:ν 
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της αληθείας, ής μετέχων είχδς τδν είσιέναι βουλόμε- Α licrt, quibua elftiificalur cognitio vcrUalia, quam 
vov (ερμηνεύεται γάρ χΛήθος γνώσεως) * της δε 
ρομφαίας, τήν έπίπονον άγωγήν. Διά πολλών γάρ 
θλίψεων τής εισόδου τής βασιλείας έστιν έπιτυ-
χείν. 

ΚΕΦ. <7\ ατ. *β'· Σύ δέ Αήψχι σεαντφ άχό χάν-
ζωτ τών βρωμάτων, ά έδεσθε, χαϊ συνάξεις χρδς 
σεαντόν, χαϊ έσται σοϊ χαϊ έχείνοις φαγειν. 

Αιδύμον. Ή δέ icep\ τών σχυβάλων τών ζώων 
πάροδος χαλώς παρασεσιώπηται, χα\ του Νώε Αμα 
τοίς υ Ιοίς δυναμένων τδ άχόλουθον περ\ τούτου σχο-
πησαι, χα\ ημών τά παραλελειαιχένα στονάσασθαι 
χα\ άναπλη ρώσοι. 

ΚΕΦ. Η', στ. α'. Καϊ έυνήσ&η ό θεόο τον 
Νώε, χ. τ . λ. 

Αιδύμον. Τδ , 'Εμνήσθη ό θεός τον Νώε, θεο-
πρεπώς άκουστέον. Ούχ ώς t x λήθης, άλλ' ώσπερ 
περ\ τών Ασεβων λέγει, Ούχ οΐδα υμάς χόθεν έστέ> 
τουτέστι, Ουδέποτε Ιγνων υμάς, ώς ενταύθα δηλοΰ-
βθαι τό, Ουδέποτε ώς ημετέρους υμάς έσχον. Ούτω 
κάνταΰθα τδ έμνήσθη, άντί τοΰ, Έπεισήγα^εν αυτή* 
αρχήν γενέσθαι τοΰ γένους. 

panicipare decei eutn qui ingredi appelit (cherubim 
enim interpreuiur multiludo eogniiionii); ei gla-
dinm, quo laboriosa fita innuitur. Non nisi enim 
per multas tribulationes ingressitm in regnum asse-
qui licet. 

CAP. V I , vers. Μ . ΤοΙΙεε igltur /erum ex omnibus 
εεάε qua* mandi pouunt, εί comportabis apud ίε, εί 
eruni iam iibi quam illit in eibum. 

Didymi. Qase aatem ad slercora aniinaliam per-
linenl, recie sileiiilo pnelerica sunl, siquidem huic 
rei Noe cum filiis convenienier providere potoil, 
nobisque, quae praetermissa sunt, conjicerc et eup-
plereobvium *esi. 

CAP. V I I I r vers. Ι . Εί Tecordatu$ eii Deut Νοε, 
Β eic 

Didymi. Iilud, Recordotut Deut Νοε, sic intciii-
gendum est, o i naturae dlvinae conveniat. Non obli-
vionem passus, sed impioe aversalus, d ic i t : Neicio 
vo$ ηηάε tiiit (Luc. xni , 17), id est, Nunquam novi 
νos; quasi dicat: Nunquam vos In nostrornm tiu-
mero babui. Sic etiam illud, Recordatui ειΐ, idem 
esl ac fti dicerel: Slaluii illum principium fore DOV« 
generationis. 

FRAGMENTA IN EXODUM. 
(Ex eadem Catena.) 

ΚΕΦ. ΚΔ', CPC. ι'. Καϊείδον τόντόχονοδ έστή- C 
ζει έχει δ θεός τον ΊσραήΛ* χαϊ τά ύχό τούς χό-
δας αύτον ώσεϊ έργον χΜνθον σαχφείρον, χαϊ 
&σχερ είδος στερεώματος τον ούρανον τή χαθα-
ριότητι. 

αιδύμον. Αηλούται γάρ καί έν τή λέξει ταύτη, ώς 
ένθα θεοΰ παρουσία νόησιν Ισχε, τόπον είρήκασιν 
είναι τών ποδών αύτοΰ, βεβαίως Ιδρυμένων ένθα 
αρετή πρακτική, "Η δηλοΰται, διά τής πλίνθου τής 
σαπφείρινης, κα\ σοφία, ήτις, διά τών νοητών θεω
ρία ύπάρχειν, τή καθαριότητι παραβάλλεται. 

ΚΕΦ. ΑΓ% στ. ι γ \ Εί οδν εϋρηχα χάριν εναντίον 
σον, εμφάνισαν μοι σεαντόν· γνωστώς Ίνα ϊδω 
σε, 6χως άν ώ εύμηχώς χάριν ενώπιον σον, χαϊ 
Ίτα γτώ, δτι Χοός σον σίτος, τό έθνος τοντο. D 

Αιδύμον. Τδ γνωστώς όρώμενον, εύδηλον ώς θεω
ρία μόνον, χα\ ούκ αίσθήσει καταλαμβάνεται. "Ωσπερ 
γάρ χα\ δφθαλμδς τών αίσθητών αντιλαμβάνεται δι' 
οράσεως ούτως ό νους, διά γνώσεως, θεοΰ θεωρίαν 
δίχεται. 

Στ. ιθΓ, Κα) είχεν, ΛαρεΧεύσομαι χρότερόν 
(Του τή δόξη μον, χορεύσομαι χρδ πρόσωπον σον 
τή δόξη μον% χαϊ χαΛέσω τφ ονόματι Κυρίον 
έηάντίον σου. 

Αιδύμον. Μετ' αυτήν γάρ υπάρχεις. Ύπαρχων 
γάρ πρδ τών αίώνων, ευρίσκεται ή έμή δόξα, δ μο-
νοηνδς μου ΥΙδς οδσα. Όταν ένώ προδιαβώ, έχων 

CAP. XXIV, vers. 10. Εί Μεηηί Οεηηι ίιταεί: 
εί tub pedibut ejm quasi opus lapidis napphirini, εί 
quasi ccelum cum lerenum ui. 

Didyml — Ex bac enim leciione manirettuits flt 
qtiod, eicubi Deus spiritualiter adesi, Ibi locum 
easo pedum ejue dicilur, firmlier bic Bianlium ubi 
praciica est virtos. Forle etiam, per oput $appki-
rtni lapidii, sapientia designalur, qua?, quia in intel-
lectualium contemplatione constsiil cado εετεηο 
comparaior. 

CAP. ΧΧΧΙΙΙ, vers. 13. Si ergo inveni graiiam iu 
compectu iuo, οιίεηάε mihi faeim iuam ut ρετ co-
gnitionem videam ίε et invemam gratiam αηίε οεηίοε 
iuo$, εί cognoscas quia poputui tuus ε$ί ρεηε hia. 

Dtdi/wf. —Quod per cognilionem videinr, abiniel-
lectu lantom, minime ve.ro a &ensibus apprebendi 
mnnifestum esl. Sicut enim oculos per vislonem 
sensibitia percipit, si« mena, per cognitionem, Del 
vieionera recipit. 

VERS.19.Ei dixit:Egotrantibo ρτίοτίε cumgloria 
mea; praibo αηίε (αάεηι tuam cum gtoria ηιεα, εϊ 
vocabo ηοηχΐηε Bomini coram ίε. 

Didypii.— PosteT\ortn\m\\\*(gloriam*a) es. Nam 
anieaxcula exaisiic gloria mea, qo» est Filius mevs 
unigenilue. Cura ergo prlor irausiero, babens gb-

http://ve.ro
http://VERS.19.Ei
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riam noslram» lu gubsequeria, slcui aervus domi- Α τήν ήμετέραν δόξαν, τότε σο επακολουθήσεις, οία 8ε-
ράπων δεσπότη. 

Στ. κ γ \ Καϊ άφεΑώ τήν χείρα, χαϊ τότε 6ftt 
τά οπίσω αον* τό δέ πρόσωπον μον ούκ δρ&$* 
σεταί σοι. 

Αιδύμον. Ή μεν προχόσμιος Οπαρξίς τε χαι θειό
της δηλοΰται διά τον πρόσωπον* ή δέ δημιουργία χι\ 
πρόνοια, διά τών οπίσω (4)» 

iiom. 
VEE». 23. Tollamqw manum meam εί videbii po-

$teriora ηιεα : faciem auiem meam videre ηοη ροίε-
rit. 

Didumi. — Divina nalura, qualis ab aelerno anle 
mundi coneliluiionem exsistebal, per (aciem indica-
lur ; creajjo aulem ei pruvideulia per posteriora ei-
gnilieanlur. 

CAP. X X X I V , vers. 2. E$to paratus mane ui 
atcendat tialim in ηιοηίεηι Sinai, tlabiique mecunt 
super verticem. 

Didymi. — Non enim cum alio stat nisi cum Deo, 
cui praedicium profecium periiciet. Qaid esi auiem 
slarc eum Deo, nisi paraium esse ad audienda Dei 
pracepta ? 

VEES. 3· Εί nullut ascendal lecum nec tideatur 
quispiam ρετ iolum montem: boves quoqxu εί ονε* 
ηοη pa$caniur ε eomra. 

Didymi.—Quicunque Moyee imperfectiores erani, 
6J§ 8ub mome stare imperavii. 

ΚΕΦ. ΛΑ', στ. β'. Καϊ γίνου έτοιμος εϊς τό αρά, 
χαϊ άναβήσχι τό πρωΧ είς τό δρος τό Σινά, νά 
στήσχι μοι έχει έπ' άχρον τον δρονς. 

Αιδύμον. Ού γάρ έτέρφ τινί ΐσταται, άλλ? ή θεώ, 
φ τήν δηλωθείσαν προχοπήν διανύσει. Τί δέ έστι το 
έστάναι Θεφ, ή τδ έτοιμον γενέσθαι mx\ τδ άχροα-

Β σθαι θεοΰδιδασκαλίαν; 
Στ. γ \ Καϊ μηδεϊς άναδήτω μετά σον, χαϊ μψ 

δεις όφθήτω έν πανζϊ τφ δρει* χαϊ τά πρόβατα 
χαί οί βόες μή νεμέσθωσαν χΧησίοτ τον όρους. 

Αιδύμον. ΤοΤς άπολειπομένοις της τοΰ Μωΰαέως 
τελειότητος μένειν χάτω τοΰ δρους προσέταξε. 

Μ) fluic commeniario sequeniiar in codice subjungunlur: Idem el Gregoriut Nyttatii. Haec autem ία 
ediiis niox legunlur. 

FRAGMENTA IN REGLM L I B . I I . 
(Ex Calena Nicephon tupra laudaia, iom. 11.) 

CAP. X X I I . Vers. 5. Quia circumdedtrunl me ( 
conlritionet moriU: torrenU* iniquiiatii lerrueruni 
rme. 

Oidymi. — Vel etiam torrentet iniquitatit dicit, 
quta iu iniquilaiem inclduut qui non viriliier resi-
Munl lenlaiionlbus. 

V K RS. 6. Dolora inferni circumdederunl me p r « -
νεηετιιηί ηιε affliciione* moriu. 

Didymi. — Dolorea moriis et inferni pecc&ta 
auiil lelaiia. 

VERS* 9. Atcendll fumus in tra ejus, εί iguii de 
οτε ejut vorabii; carbones accensi suni ab εο. 

Didymi. — Απεηάιί fumiu in ira e/tw, dum con-
sumiiur perniciosa inaieria, analogiam babens ad 
lignum, ftnum, iiipuiam, quae ab iinprobis bomini-
bus superacdificanlur super verum fundamenlum 
Cbrisii ( / Cor.m, 42). Hajc auiem sunt pravae aclio-
nes vel perversa dogmata. ΟαΜοηεε vero aliquando 
desigiiant casligalioncs, v. c , cura dicit Apostolug: 
Si εεηήεήί inimicns iuui, eiba iilum ; εί lilit, poium 
da iiii: hoc enim facieni, carbones ignit εοηρετεε *u-
ψετ eapui ipsiu$; et David: Cadeni tuper eos carbo-
ηεε, in ignem dejiciei cot. l i i carbones eruni tibl 
auxilio. Aliquando aulem carboim designani igni-
108 Del aermones, quibus cogiialiones animae puri-
flcanlttr; quod manifealum facit Isaias, dicens; Ει 
tniiiM eil iM«f ex $trapkim, ti (orcipe carbonem 

ΚΕΦ. KB% στ. ε'· "Οτι περιέσχον με σνντρψρά 
θάνατον, χαϊ χείμαρροι ανομίας έξεθάμδησάτ μ. 

Αιδύμον. ΜΗ χα\ χείμα^(5οι ανομίας, διά τδ tii 
άνομίαν έρχεσθαι τούς μή γενναίως υφισταμένους τα 
πειρατή ρ ια. 

Στ. ς'. 'Οδϊνες $δον περιεχύχΛωσάν με, χμ>-
έφθασαν με θάνατον σχΑηρότητες 

Αιδύμον· 'Οδϊνες Θανάτου χα\ άδου τά πρδς Θάνα
τον αμαρτήματα. 

Στ. Ο'. *Α^6*η καπνός έν Οργή αύτον, χαϊ χίρ 
έχ στόματος αύτον χατέδεται · άνθρακες έξεχαύ-
θησαν άπ' αύτον. 

Αιδύμον. Άνέδη καπνός έν όργή αύτον, τής 
μοχθηρός ύλης δαπανωμένης, άναλογίαν έχούσης 

ι πρδς τά έποικοδομούμενα έπ\ τ φ Χριστού θεμελίφ 
δντι ύπδ φαύλων ανθρώπων, ξύΛα, χόρτον, χαΜ· 
μην. Φαΰλαι δέ ταΰτα πράξεις καί γνώμαι. Οί δ 
άνθρακες ποτέ μέν κολάσεις σημαίνουσιν, ώςέντ»ά· 
Έάν πεινξί ό εχθρός σον, ψωμιζε αύτον" έατ 
διψςί, πότιζε αυτόν. Τοντο γάρ ποιων άνθραχας 
πυρός σωρεύσεις έπί τ^ν κεφαλήν αύτοΰ' τΑ 
τ ψ , Πεσοννται έπ* αύτοϊς άνθρακες πυρός, *αϊ 
χαταβαΛεΐς αυτούς. Ούτοι έσονταί σοι βοήθεια. Ποτέ 
δέ τούς διαπύρους τοΰ θεοΰ λόγους, χαθαίροντες 
τούς τής ψυχής λογισμούς. Κα\ δήλον έξ ΙίεΦ^ 
φήσαντος· Καϊ άπεστάΑη iv τών σεραφίμ, *d 
έΛαδεν άνθρακα τή Λαβίδι ά%ό του θνσαχστηρίον· 
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Hupei τοίνυν είς φαιδρότητα τους λογισμούς τής Α 
έτοιμου πρδς τοΰτο ψυχής, αμαρτωλούς δέ χαθαίρει, 
τ ας πράξεις αυτών καταφλέγον τόδε πΰρ * εί μή δέ-
ξωνται τοΰτο, χαταφλέξει τδ πΰρ αυτούς τδ αίώνιον· 

Σ τ . ι'. Καϊ έκΛινεν ούρανον καϊ χατέβη, καϊ 
γνόρος ύχοκάτω τών ποδών αύτον. 

αιδύμον. Έ δέ κατάβασις τή τοΰ Σωτήρος ακό
λουθος οίκονομία. Κ ατέ6η δε ού τοπικώς, άΛΧ έν 
μορφή θεον υπάρχων, μορφήν δούΛον Λαβών. 
Τδ δέ Ασαφές κα\ λανθάνον τής τοΰ βεοΰ γνώσεως 
διά του γνόφον παρίσταται. Είς τοΰτον γάρ καί 
Μωυσής, ώς ήν άνθρώπφ δυνατδν, είσελήλυθε. Τοι
αύτη κα\ ή δεύρο επιδημία, τ φ μή δι' δλων έγνώσθαι 
τοϊς γενητοΓς. 

Σ τ . ια'. Καί έχεχάθισεν έπί χερονδεϊμ, καϊ 
έχετάσθη, καϊ ώφθη έπί πτερύγων ανέμων. 

Αιδύμον. Τδ δέ χερούβ ερμηνεύεται χΛηθνσμδς 
γνώσεως. ΤοΓς ούν λογικοΤς τούτοις ζώοις , ή καί 
τ α ί ς τοιαύταις ψυχαίς έπιβάς δ βεδς, ίπταται διά 
τ η ς οξυτάτης νοήσεως. "Ανέμους δέ, εί μέν τούς αι
σθητούς λάβοις, τψ λόγψ τής προνοίας επιβαίνει 
τούτων βεδς, άγων αυτούς ώς βούλεται * Έξάγων 
γάρ έστιν άνεμους έκ θησαυρών αύτον. ΕΙ δέ τούς 
πνεύματι μετεωριζομένους, καί ώς άνεμους πνοάς 
εκπέμποντας, σοφούς άνδρας νοήσεις, χαί τούτων 
τ α ί ς πτερυξι, τουτέστι ταϊς ύψιπετέσι νοήσεσιν δ 
βεδς επιβαίνων ίπταται πανταχού. Και άνεμους δέ 
διδασκαλίας, περί έτεροδόξων λέγων είπεν δ "Από- Q 
στόλος · "Ινα μηκέτι ώμεν νήχιοι, κΛνδωνιζυμενοι, 
«αί περιφερόμενοι παντϊ άνέμφ τής διδασκαλίας, 
έν τή κνδεία τών ανθρώπων, έν χανονργία πρδς 
την μεθοδειαν τής χΛάνης. 

Σ τ . ιδ*. Καϊ έβρόνγησεν έξ ούρανον Κύριος, 
χαϊ ό Ύψιστος έδωκε φωνήν αύτον. 

Αιδύμον. Έκβάσεως τετυχηκότων τών περί Χρι
στού προφητευομένων, δ βεδς ευθύς ούρα νόθε ν βροντά* 
τούτο μέν , τ φ τή έκβάσει μεγαλόφωνους δεδείχθαι 
τ ά ς προφητείας · τούτο δέ, τ φ θεολογίας Οψος τδν 
θεδν ταίς διανοίαις περί τοΰ μονογενούς έμβαλείν 
Τίοΰ , καί λέγειν · Οΰτός έστιν ό Υίός μον ό αγα
πητός , έν φ ευδόκησα. Τοιγαροΰν σύχ αίμα καϊ 
σαρξ αύτοίς άχεκάΛνψεν, aXk*o Πατήρ ό ουράνιος, ^ 
τδ? Γδιον Γίδν παρασκευάσας, πρδς ύποδοχήν τής 
θείας βροντής έν γή σωματικώς γεγονέναι, καί τήν 
Ιδίαν ψυχήν νόμψ θνητότητος προ£σθαι υπέρ τοΰ 
πλάσματος, ώς άν έκ τής ούρανόθεν ερχόμενης βρον
τ ή ς μετεωρισθέντες τών γηίνων, προσπελάσωσι τ φ 
ούρανίφ, τήν είκόνα τον επουρανίου φορονντες. 

ΣΤ. ιε'. Καϊ άχέστειΛε βέΛη, καϊ έσκόρχισεν 
αυτούς · καϊ ήστραψεν άστραχήν9 καϊ έξέστη-
σεν αυτούς. 

Αιδύμον. Τοίς έναντίως διακειμένοις έξαποστέλλει 
βέλη, συνταράξαι δυνάμενα τούς όμονοοΰντας έν τφ 
κακφ. Αέγει δέ νυν βέλη τούς προαναφωνουμένους 

I N I I R E 6 . 1418 
iuiU άε altari ( / Μ . ?ι, 6). Porro Igiiig ille animae ad 
boc paraiae cogiiaiiones probat ut Hla pulcbrior 
evadai; purificat autem pcccaiores pravas eorum 
actiones consnmens : quem ignem nisi receperini, 
aeterno igne comburentur. 

YEBS. 40. Inclinavil ccelo* εί άειεεηϋί, εί caligo 
tub fndibus eju$. 

Didymi.— Deaceaaio aa flpconom.am refcrenda 
esl. Descendil autem non locum mutando, sed for-
mam $ervi aeeipiendo, cum in forma Ώεϊ ε$$εί (iVit-
ftpp. u t 6, 7). Quod vero obscurum ei abditum est 
in cognilione Det, per caliginmx desrgnatur : quam 
qtiidem caliginem, quantnm homini possibile est, 
pcneiravit Moyses.Talis fuit Deiinler uos adventus, 
siqmdera ex parle taniom cognhus esl a mortali-
bns. 

V E K S . 44. Εί εεάίι tuper cherubim, εί volavii, εί 
apparml tteper ρεηηαι veniorum. 

Didgmi. — Cherub interprelalur mulliiudo cogni~ 
fionit. lllis igilur ralionatibus amraalibug, vel eliaiu 
animabus qna? tpsis similes sunl, insidens Dews, 
per aculissimam eornm imeliigentiam volat. Quod 
si venios sensibilee intellexeris, illis per providen-
tiam inaidei Deue, ipsoe pro arbitrio dirigens: Pro-
ducil euim, inquit, venlot άε iheiaurit εηίε {Ptal. 
CXIXIV, 7). Si autem ventorum nomine eoe intel-
leieris qui Spirilii in sublime feruniur, virosqtie 
sapienies venlis flatus guos fmiuenlibug similex 
esse volueris, illorum eiiam alis, id eal sablimlbns 
coghalionibut, Deus invehens obique volat. Sed ei 
venios doctnnm inducit Apostolus, cum, de hetcro-
doxis loqnens, dicil : Ut jam non *imu$ parvuli 
fiuctuanie$, εί circtttnferamur omni νεηίο doctrince, 
in nequiiia kominum, in atiuiia ad cireumteniionem 
erroHt (Ερηεε. ιν, 14). 

VERS. 14. Εί intonnit de cmlo Domintu, εί A/f i t -
simus dedii vocem suatn. 

Didymi. — Impletis omnibus quae de Cbristo 
praedixerant proplielac, prolinus de coelo Deus i n -
tonal : lum aUilonarum propbeiiarum veritatem 
ipso rerum exiiu demonstrando, tum eiiam allis-
simum de divina Fil i i sui unigenili nalura sensum 
omnium meniibus injiciendo, cum de ipso dicit : 
Hic esl Filiui meu$ dilectut, in quo mihi bt^ com-
placui (Mailh. X Y I I , 5). Caro eqtiidem ei nangxu 
non revelavii UHs, led Ραίετ calenis: qoi, nt divini 
tonitru susceptionem prapararel, Filiam suiim cor-
poraliler in lerra conversari etatuit, propriam-
que anhnam dimhlere propler creataram, quo 
scilicet, per iltud coelitus snperveniens lonitru a 
lerrenis sabtime abstracti, hominl coelcgli appro-
piniuarent, εαΗε$ίΊ$ (ul ait Apoatolus) imngxnem 
fereniet. 

VERS» 15. Misii »agiita$ εί dissipavii to%, et [ui-
guravit [ulgur, εί obiluvtUcit eo$. 

Didymi. —- 1η inimice affeclos mittit sagiltas, 
quae illos eoniurbent, in malo unanimeg. Hic auiem 
sagiuas rocat verba supcrius de uliione prolaU^ 
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Ttrrbanlur enim com illam ullioncin Deus eis mi- χ περί κολάσεως λόγους. Ταράττονται γάρ ταίς περί 
imiur. αυτής άπειλαΐς. 

FRAGMENTA ΙΝ JOB. 
(Ex Caiena Niceta ed. Yuxg anni 1657.) 

CAP. I . Vers. 1. tiomo quidam erat in reqione 
Ausiitde, eui nomen Job. 

Didymi. — Sublimius auiem inlerprettndo, Au-
flilis Graeca lingua cotuilium siguifical, inr quo j u -
sltjg babbabat. Qui enim ad iram promplus c&l, 
sine consilio agit: unde ut caiulus canes, sic ille 
dicia ac facla cacca prodacit, hic autem jualus n i -
bil noo ex consilio adininislrabat, prudenii i l l i 
praeceplo obieinperans : Cum consilio omnia fae 
(Eccli. x x u i , 24). Jobi vero nomcn, paiienlia esl, 
alque imelligiiur, iia u i id jam fuerit quod ante vo-

. cabalur, aul id vocaicis s i l , quod posiea exslilit. 
VERS. 2. Facli sunt autem ει filii uplem, el filiat 

$re$. 
Didymi. — Galalogum liberorum, qui roysticis 

ralionibus couveuit, Scripiura boc in loco dignum 
ease existimat, qui recenseatur. Quis enim ignoral 
numerum eeptenariuiu esse septem cbarismaium 
indicem, sicul irium appellatio ad id quod esl per-
feciius atque diviniua referri solet ? Nimirum ut 
aciamus Trinilalis fidem, lanquam capul aliquod 
reliquis virtulibus impositam, seotem dooorum 
opiflcem esse. 

Y u s . »3. Ei εταί homo ille rwbilU, inier eot qui α 
$oli$ ortit. 

Didymi. — Dicilur ad liileram, genere clarua 
ioter orieutales, quoniam eecundum carneiu Abra-
bamo cognalus fuit, ad aensum autein anagogicuiu 
quod auiiiet, lucis et Dei i i l i i a lucidis operibus 
vocaii i l l i sunl, qui orieelem incolunl. Jusius etiira 
ιιοιι ab bominibus, sed a splendore solis jusiitiae, 
apleodescenleia assequiiur nobililaiera. 

YBES. 5· El poitquam consummali estent diet 
co*mm9mtlebat Job et purifxcabat eo$ exturoem 
mon«, eic. 

Didymi. — Quemadraodum ille d ix i t : De nocte ad 
U de mane vigilat $piritus meut, ο Deu$ (l$a. xxvi, 
9). E l : Deus, Dem mcu$, ad u de luce vigilo ( J W . 
L X U , 4), iia Job nullam aliam ob rem diluculo sur-
gebat, quam ut Deo sacrificia pro liberis offerrel, 
juxta numerum eorum, hoc esi, pro unoquoque et 
aingulia ordine; nihil enim perturbaie bomo san-
ctus agebal. Ad haec, vitulucn pro omnibus immo-
labat, peculiari suo more, ul ad eam ralioncm 0-
liot quoque suos assuefaceret. Sic igiiur Aniio con-
vivio cos purgabai; cam purgaiione scilicel quae 
sob aciiaom cadii, eiiam ea quae ad animum pnr-
ganduin conduccrcnl ostcndit. Prophctice eniiu 

ΚΕΦ. Α', στ. α'. "Ανθρωπος τις rjv ir χώ^α 
β τή Ανσίτιδι, φ δνομα Ίώ6. 

Αιδύμον. Ύψηλοτερον , Αύσϊτις βονΛη ερμη
νεύεται , χατά τήν Ελλάδα φωνήν, έν $ φχει ό ο> 
χαιος. Όξύθυμος μέν γάρ μετά Αβουλίας «ράσκι' 
διδ τυφλά Tcap' αύτψ γεννάται, χαθάττερ τοίς χυ ί \ , 
χαί τά πράγματα χαί τά βήματα * ό δέ δίχαιος ούδεν 
άβούλως ποιεί, τψ σοφψ παραγγέλματι έχείνφ ηι-
θδμενος * Μετά βουΛής πάντα ποίει. Τδ δέ 1̂ 6 
δνομα υπομονή νοείται χαί Ιστιν, ώς γενέσθαι τΰ-
τον δ προεχλήθη, ή χληθήναί δπερ ένένετο 

Στ. β'. Έγένοντο δέ αύτφ vlol έπτά χαί θυ
γατέρες τρεις 

G Αιδύμον. Ενταύθα δέ χαί δ τών παίδων κατά
λογος τίμιος παρά τή Γραφή, χαί λδγοις σύμ^ 
νος μυστιχοίς, Τίς γάρ ούκ οίδε τήν έβδόμην άκ-
αρίθμησιν τών έπτά χαρισμάτων μηνύειν τήν CJV-
οδον, ώσπερ ουν καί τήν τρίτην έκφώνησιν, πρδςτο 
τελειότερο ν όραν καί θειότερον; ίνα μάθωμεν τήν ν* 
Τριάδι πίστιν τής έβδομης [Γσ. έβδομαιας] χάριτο; 
είναι δημιουργδν, καθάπερ τινά κεφαλήν έπιτιθεμε-
νην ταίς άρεταίς. 

Στ. γ*. Καϊ ήν ό άνθρωπος έχεϊνος εΐγετής, 
των ag? ήΛιον άνατοΛών. 

Αιδύμον. Πρδς μέν ούν τδ ρητδν, ευγενής τοΰ α^' 
ηλίου ανατολών, λέγεται, διά τήν κατά σάρκα τοΰ 
Αβραάμ οικειότητα · προς δέ άναγωγήν, οί υίο\ τό 

^ φωτδς, καί τέκνα θεού δι* έργων φωτεινών χρη^ατ: 
ζονται, οίτοί είσιν οί άφ' ήλιου ανατολών. Ό fi? 
δίκαιος εύγένειαν κτάται, ούκ άπ' ανθρώπων, άί* 
άπδ τού φωτδς τοΰ ήλιου τής δικαιοσύνης, καταλαμ-
πομένην. 

Στ. ς9. Καϊ ώς άν σννετεΛέσθτ\σαν αϊ ή//έρω 
τον πότον y άπέστειΛεν Ίώβκαϊ έκαθάριζενανζά^ 
άνιστάμενος τό πρωΐ9 κ. τ . λ. 

Αιδύμον. Καί κατά τδν είρηκότα, 'Εχ rvxze; 
δρθρίζει τό πνενμά μου πρός σέ, ό θεός· χα:'· 
V θεός, ό θεός μον, πρός σέ όρθρίζω, ού nfc 

έτερον έργον ό μακάριος Ίώβ τδ πρωί άνίστατο, 
άλλά πρδς θεδν [Γσ. τψ θ ε ψ ] , υπέρ τών παίδων h-
σίαν προσάγων [Γσ. προσάξων], χατά τόν άριθμί* 
αυτών · δ έστι, καθ* έκαστον, καί εύτάκτως · ούοεν 
γάρ συγκεχυμένον έν σπουδαίψ. Άλλά καί ρτΛ 
τούτο, υπέρ πάντων μόσχον προσήγε κατά τδν ίοιον 
τρόπον, καί τή τών παίδων αγωγή συνεθίζων. Οϋτω 
^οΰν καί έκαθάριζεν αυτούς μετά τδ συντελεστή ναι 
τδν πότον, μετά τής αισθητής καθάρσεως, κ*1 ^ 
συ'/τελοΰντα πρδς διάνοιαν καθάρσια παραδίίχνύ;· 
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Φαίνεται γάρ πρβ«^τ«ώς χαί κατά νόμον, χα\ χατά Α ™™ secundura legem» tum secumlum graiiam β*~ 
χάριν τάς Ουσίας πληρών. Κατά νόμον μέν, τάς δια
φόρους* χατά χάριν δέ, τδν ένα μόσχον τδν περί 
αμαρτίας. Κα\ γάρ ή τοιαύτη θυσία τής χάριτος 
προεμήνυε τήν άλήθειαν, τήν μίαν τυπούσα χατά 
σάρχα θυσίαν του μονογενούς Υίού τού βεού. Εί δέ ό 
υπέρ απάντων προσαγόμενος μόσχος τδν δι' ημάς 
σταυρδν ύπομείναντα Σωτήρα δηλοί, συνεπίσχεψαι 
χα ί μή θαυμάσης * ού γάρ αμύητος ήν δ Ίώβ τής 
του Σωτήρος επιδημίας, ό λέγων, δτι αυτός έστιν ό 
μέλλων τδ μέγα κήτος χειρώσασθαι. 

Στ . ζ*. Καϊ αποκριθείς ό διάβολος τφ Κυρίφ, 
εΐπε · ΠερνεΜώτ τήτ γητ καϊ έμχεριπατήσας r i j r 
νχ' ονρατδτ, πάρειμι. 

Αιδύμον. Σημειωτέον δέ, δτι διάφοροι τόποι ή γη Β 
κ α ί ή ύπ* οϋρατότ είσι· της μέν γής ύπδ τδν ούρα
νδν /Λσης, τών δέ ύπ' ούρανδν τόπων ού πάντως γής 
υπαρχόντων. Τήν μέν ούν γήν περίεισιν, Γνα κατα
νόηση περί τίνος άνθρωπου αιτήσει · τήν δέ ύπ' ού
ρανδν έμπεριπατεί, εύφραινόμενος τοίς πνευματικοίς 
τ ή ς πονηρίας, τοις ύπηρετοΰσιν αύτψ πρδς τά αΓ-
σχ ι ττα . Ού δεϊ δέ ξενίζεσθαι, εί λεπτδν υπάρχων 
πνεύμα, διέβη τούς προειρημένους τόπους · καί γάρ 
ουδέ ό θεδς ώς ψευδόμενον αύτδν ήλεγξε. Τδ μέντοι 
άνήμερον καί άφιλάνθρωπον τού τρόπου, τή τοσαύτη 
περιόδψ καταμηνύει δ πονηρός. Μανικού γάρ τίνος 
χ α ί ύπδ έμπληξίας περινοστούντός έστι τά βήματα* 
χαθώς καί έτέρωθί που εΓρηται · "Οτι δ αντίδικος 

criflcare visus e e i : secundum legem quidem, cum 
diversas boetiaa iiuinoJaret; secundum graliam ve-
ro, cum vitulnm uuoin pro peccato offerrel. Tale 
ctiim sacrificium gratf» veritatea) pnemonstrabat, 
iinigeiiid Dei Fil i i sacriflcium in carne adumbrans. 
Yiiulum autem pro omnibus oblalunt, Chriaii, qel 
pro nobis crucem periulii, lypura fuiase, haud m i -
rabcre, si mecuni coostderaveris Jobum mysleriU 
advenlus Gbristi initiatutn fuisee, u l qm dixerit, 
quod ille esl, qui magnuin cetum oppressnriie eat 
(Job i n , 8). 

Veas. 7. Εί respondens diabolu* Domino dixU: 
Cnm circumienm terram, εί ambuiaverxm «am, qute 
$ub cmto εεί, adrum. 

Didymi. Animadverlendum est, noo eadein loca 
esse, ierram, et, εαπι quas sub c&lo, cnm terra sub 
CORIO s i l , loca vcro qna* sub coelo simi, non conti-
nuo terra sint. Terram enim circoivil, ut intelligat 
qtiem honiinem accusei; loca vero, quse sub coelo 
sunt, obatnbulal, in nequili» spiriiibus, qai sibi ad 
res lurpi&eimaspraeatoauiii, sese oblecutng. Neque 
verp mirandum est, cum sit lenuia spiritus, lora 
quae commemorala S I I D I pervasiase, quaiidoquidem 
nec mendacii euro Deus insimulaviL Tanio vefo 
lerraruin anfraclu ac circuiiione, ferilaiera imma-
oitatemque suam sceleraiue teeiatur , aiquideta IIH-
sani el pra furure circiirocureauits aunt illa ejut 
vei*ba. Alibi quoqiie diclum esi: Quia adunarim 

ήμώτ διάβοΛος, ώς Λέων ώρνόμετος περιπατεί, νεϋετ diabolus, ianquam ίεο rugiens circuil, quartn$ 
ζητών τίνα καταπίη. "Αγρυπνος γάρ πολεμεί, καί quem devorel (7 Pel. ι, 5, 8). Vigilans enim el i n -
περιέρχεται, τούς μέν φίλους υπαγόμενος, τούς δε 
εχθρούς έξαιτούμενος· ού γάρ εξουσιάζει ημών. Καί 
τ ι τοιούτον αυτού τά βήματα βούλεται · Επειδή, φη-
oit γηίνων καί αερίων ύποτασσομένων μοι, Ίώβ μό
νος Ανθίσταται, ήκω αύτδν αίτησόμενος. 

Σ τ . θ'. 'Απεχρίθη δέ ό διάβοΛος, καϊ εΐπεν ε>-
αντίυν Κυρίον. 

Αιδύμον. Ίδιον δέ τών πρδς άρετήν άπεχθανο-
μενων, τδ μή λογίζεσθαι γνήσια τά καλά τών πέλας, 
Αλλά διαβάλλοντας λέγειν, ώς δδε τις δίκαιος έστι, δι' 
Αδυναμίαν τού άδικείν * δδε τις σώφρων, διά τήν 
χαλουμένην ηλιθιότητα' ό δέ, χρήματα καί πορισμούς 

soranis prxliaiur et circuniii, amicos quidcin alb-
ciendo, inimicos vero ad exiliuin poscendo: neqite 
cuini domioium ullura in nos babet. Atque ejnsmodi 
quideni verborum ejus sensus esi : Gum lerrena et 
aeria subegerim, aolue tuibi Jobusadversalur; ilbim 
u l depoecani venio. 

VERS. 0. ΙΙε*ροηάίί autem diabeiu$, εί dixil eoram 
Domino. 

Didymi. Proprium eorura est, qtii virtuli sunl 
infensiores, cmeroriim bona minime vera ease 
exisiimare, sed poiius per calaiumam dicere, bic 
quidem ob erepiam eibi nocendi poieatalem, jostus 
eat; iile vero irtigi ac leinporans, propier eloiidi-

ούκ έχει, διά τδ πρδς ταύτα άνεπιτήδειον * καί δλως, ρ lalem; ille alter peconiie opibu&que carel, qwa iia 
ουδείς φαύλος άποδέχεταί τίνος άρετήν, ώς γνη-
σίαν. % 

Στ. ια*. 'ΑΧΙΑ άπόστειΛοτ ττ\τ χείρα σον, καϊ 
άψαι πάττωτ ών έχει, ή μήν είτ πρόσωπον σε 
εύΜτρ\σει. 

Αιδύμον* Χείρα θεού διαφόρως έχληπτέον, ή τήν 
κολαστικήν καί είς τούτο υπηρετιχήν δύναμιν, ήτις 
χαί σκεύος όργής λέγεται κατά τδ, Ή χείρ σον 
έθττχ έξωΛόθρενσετ · ή τήν φρουρητικήν καί σκε-
παστικήν δύναμιν, ώς τδ, 'ΕπΛασάς με, καϊ έθηκας 
έπ' έμέ την χεΐρά σον. Ενταύθα τοίνυν τδ, Άπό
στειΛοτ τήτ χείρα σον y αντί τού, πληκτικώς αυτού 
περίδραξαι, εΓρηται * τδ δέ, *Αψαι αυτού, άντί τού, 

paraudis baud esl idoueue. Denique, neoio impro-
bus ciijusquam virluiein u l legitimam aolidtniqve 
admiilit. 

YERS. I I . Sed τηίίίε manum luom, εί tangeomnia 
qum habtt, ti non tn faciem tibi bεnεdίxεrU. 

Dtdymi. Sciendiim esl maimm Dei esse muiti-
plicein; quadam enim «et vindex, el ultionfe adml-
nistra poteslns, quae vas irae dicilur, de qoa scriptuni 
est: Hanui tua genlet disperdidil (Piai . iLin, 4 , 3) ; 
alia vero polesias ejus est, quac munit et proregti, 
ad quatn illud perlinel, FormaHi ηιε, εί potuiili tai-
per ηιε mamm tuam (PiW. cxxxvm, 5). Igitnr hoc 
loco: ΜΊίίε mannm iuam, pro ilto est, male llltmi 
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aecipe, tt aflllge. Tange ftttiem, pro manue injice, Α χαθάψαι, έπάγαγε θλιβερά, 
positum ee l : iUrnn, inquam, aitere; buic simile 
illtid est, Nolit* tangere ehriuos mto$(P$al. civ, 15)· 
Neque enim sMnpHciier omnem lactum inhibei, ned 
eum qui crnn audacia sanctis itijariam infert. At 
vide, quani veteratorie, qoamque siimilate: non 
dicit, mibi permitie, sed iu facito; iwbecilliialie 
eniin suse probe sibi conacius esi, eed tamen inea-
u i l , esique arrogana el conluinax, quod extremae 
esi tanenliae. Tu vero mihi aliam atiende impro-
bilatem ac diabolicam caicilalem, qtiod ei qui solus 
bonus est, u l male ageret, persuadcre voluerit. 
Non sufflcil auiem nimiac ejus crudelilati, partem 
aliquam fortunarum ejue perdere, aul quesdara e 
liberis interimere, sed simul et subito bonie omni-

Έχομεν δέ καί τούτου 
παράδειγμα τδ, Μή άψψτθε τών χριστών ρου. Οδ 
γάρ τήν άπλήν άφήν απαγορεύει, άλλά τήν χατά τών 
Αγίων τδλμαν έπί χακώσει. *Ορα δε δπως πανούρ-
γως, καί μεθ* δποκρίσεως, ού λέγει, δτι Έπίτρεψίν 
μοι, άλλά, Σύ ποίησον. Σύνοιδε γάρ τήν εαυτού 
άσθένειαν, χα\ δμως μέμηνε καί άλαζονεύεται, δπερ 
τής έσχατης άνοιας έστί. Σύ δέ μοι θεωρεί καί έτέ
ραν κακίαν, καί τυφλότητα διαβολικήν, δτι τδν μόνο* 
άγαθδν πείθε*ν έθέλει κακοποιείν - κατά πολλήν δε 
λίαν ωμότητα, ούκ αρκείται μέρος αυτού τής ουσίας 
άπολέσαι, ή τ ίνας τών παίδων, άλλ* αθρόο ν αύτδν 
πάντων έρημον καταστήσαι βούλεται* διδ ού μερι
κώς, άλλά καθολικώς έξαιτείται τδν δίκαιον, λέγων* 
"Αψαι πάντων ών έχει, γύμνωσον αύτδν πάσης άν-

bus eum exuere vull. Quare non ex parle, sed *m- Β θρωπίνης ελπίδος, έστω θλίψεων χαί θρήνων είχών 
nino virum jusium poalulal ad ruinam, cura ait 
Ταηαε omnia quos habtl, spe omni bumana illum 
iiudau», acerbilatum ac dolorum sil exemplar sin-
gutare, tuncenim illiue grali auimi signiflcalio ad-
miraiioni erii , cum temporuui rerumque inclina* 

'ttonibus haudquaquam coargoi poUieril. Si non in 

άπαράβλητος. Τότε γάρ καί τδ εύχάριστον καί τδ 
εύγνωμον θαυμασθήσεται, ταίς μεταβολαίς μηδαμώς 
έλεγχόμενον. ΕΙ ούχ είς πρόσωπον σε ευλογήσει, 
τουτέστιν έάν μή τότε σε φανερώς βλάσφημη ση, καί 
εναντίον σου θρασυνόμενος άκονήσει τήν γλώσσαν, 
άτε τών συμφορών μή βαστάζων τδ μέγεθος. 

faeiem libi benedixerit; id esl, si non te maledtclts pafom UIHC incesseric, et audacia coulra le elatui 
linguam exacuetit, quippe cum calamiiatis raagnitudinem ferre non queal. 

Hoc igilurloco, pro diris iniprecalionibus le de- Κάνταΰθα τοίνυν, άντί τοΰ, χαταράσεται, χα 1 

vovebil, et malediciia prosequetur, diabolus, epe- βλασφημήσει σε, δ διάβολος είπε, τώ εύφημοτέρφ 
ciosius vocabulum usurpans, betiMcel, d ixi l , ne χρησάμενος ονόματι, δπως μή πρδς θεδν τήν τραχύ-
vocem asperiorem proferret, et Deo diceret, quod τέραν προενέγκηται λέξιν, μηδέ έρεί, δτι έξ εναντίας 
Jobus ipsi advereari vellet. Q άν σοι Ιση, τψ Θεώ. 

VERS. 12. Tunc dixil Dominut diabolo: Ecce om- Στ. ιβ'. Τότε είπεν ό Κύριος τψ διαβάλω · Ίδον 
nia qu&cuuqut $uiU εί, do in manum luam, ud eum πάντα δσα έχει δίδωμι εν τή χειρί σον, άλΧ αν-
ιιε leiiqtnt. 

Didymi. lllud enim, Εεεε in tnanum tuam do om-
nie, proraus persuadet, sine Det permissu a diabo-
)o tentari neminem: u l auiem sciamus, ipsi eiiam 
permibeionisialui modum, addit, Serfitim tre aliigeris. 
Uiide planum est, non falo, vel casu, sed divina 
permisaiooe calamilaiea accidere. 

τον μή άψη. 
Αιδύμον. Τδ γάρ, Ίδον δέδωχα πάντα έν τή 

χειρί σον, παραστατικόν έστι τοΰ μή χωρίς θείας 
συγχωρήσεως ύποπίπτειν τινά πειρασμοίς. "Ινα δέ 
φανερδν γένηται, δτι μέτρψ καί τήν συγχώρησιν 
ποιείται, επιφέρει, ΆΑΓ αύτον μή άγο. "Οθεν δή
λον, δτι ούτε ειμαρμένη αί περιστάσεις συμβαίνου-
σιν, ούτ' έκ ταυτομάτου, άλλ' έχ Θεοΰ συγχωρή
σεως. 

Καϊ έζήλθεν ό διάβολος παρά τον Kvplcv. 
Κατά δέ τινας, εί μή έξω γέγονε τοΰ Θεον δ διά

βολος, ούκ άν ενήργησε τά κατά τοΰ Ίώβ. Κυριολε-
Ae de diabolo magig proprie qnam deCaino dicitur: D κτεΐται δέ έπί τούτου μάλλον ή έπί τοΰ Καίν τό· 

Ει εgreι$ui ε$1 diabolut α Domino. 
Ex quorumdam eeiiientia, nlsi exlra Deumfais-

setdiabolus, conira Jobum nibil operatus fuisaeL 

Egτεt$us e$t α [αάε Domini (Gen. iv, 16), quod in-
noii eum visione Dei non f ru i ; ex eorum eiiim nu-
mero esl qni foras excludaniur, licet una caro iis 
qui Deo assisiunl, specie quadam venerit. 

YERS. 13. Εί εται $icut diei hac. 
Didymi. Coasequenler quidera diei, ei liberorum 

consesaas meminit, u l hac ralione illorum obiitis, 
c|ui subilo uuiua lemporis momento, adium ruina 
cxsitncU svnl, lide non carerei. 

Vxas. 14. Εί εεεε nuniiui νεηίί ad Jobum, ει 
dixU εί, eic. 

Didgmi. Animadversione dignuin esi, queintd-
iiiodmn, qna subiio coutigiase nuntiaia suni, ex 
Spsa relaiioiie acerbiim in ae coulineanl, ei ad aum-
niam tristitiain iiicliueiil. Verum, elsi propier su-

Έζήλθεν από προσώπου Κυρίον * δ δηλοί τδ 
άφάνταστον τοΰ Θεοΰ είναι αυτόν. Ούτος γάρ άεί τών 
έξω τυγχάνει, εί χαί προσποιητώς ήλθε μετά τών 
παραστατών τού Θεοΰ. 

Στ. ι γ \ Καϊ ήν ώς ή ήμερα αύτη. 
Αιδύμον. Ακολούθως χαί τής ημέρας μνημονεύει, 

καί τής συνελεύσεως τών τέκνων, ίνα ούτω χαί τδ 
τοΰ θανάτου αυτών γένηται πιστδν, Αθρόως ύφ' ένα 
καιρδν ύπδ τήν πτώσιν τής οίκίας αποθανόντων. 

Στ. ιδ\ Καϊ Ιδού άγγελος ήλθε χρός Ίωδ, χαϊ 
εϊχεν αύτφ, κ. τ . λ. 

Αιδύμον. Κατανοείν δέ άξιον, δπως τά τής απαγ
γελίας Αθρόως γεγενημένα, καί έχ τής διηγήσεως 
έχει τό βαρύ, καί τδ πρδς λύπηνύπερβάλλουσανέπψ-
όεπές. Άλλ' εί καί ίκανά ήν ταράξαι, διά τδ άθρόον 
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τοΰ χαλεπού, δμως-ούκ έταράχθη δ δίκαιος. ΕΓρηται Α bilum casum, perturbare Jobi meiuem Iiaee ipsa po-
γοΰν ένίνί τών ψαλμών περί τοΰ αγίου * *Αχδ ακοής 
πονηρός ού φοΰηθήσεται. 

Στ. ις*. Έτι τούτου ΧαΛονντος, ήΛθεν έτερος 
άγγελος, χαϊ εϊχε χρύς Ίώβ, Πνρ έχεσεν έκ τον 
ούρανον, καϊ κατέκανσε τά πρόβατα, καϊ τούς 
ποιμένας κατέφαγεν όμοίως, καϊ σωθείς έγώμό-
τος, ήΛθον τον άχαγγεΐλαί σοι. 

Αιδύμον. Ού γάρ διάβολος έξουσίαν Ιχει, πΰρ έξ 
ουρανού καταγαγείν, άλλά θεία κρίσει τοΰτο γεγένη-
ται, δπως παραστήση τφ Σατανά δ δεδωκώς αύτψ 
τήν έξουσίαν τών τοΰ Ίώβ Θεδς, δτι ουδέ μέλει τ φ 
μακαρίω τών ανθρωπίνων, κάν πολλάς πλέκη μηχα-
νας. Καίτοιγε εί κα\ τά δόγματα τής αληθείας ήκρι-

lerant, nequaquam tamen justum permovenmt; 
scriptum enim est alicubi in Psalmia de sanclo : Ab 
audilione mala non timriit (Pia/. cxn, 7). 

VEBS. 4 6 . Adhucisloioqt^u, νεηΐί alius nunliut, 
εχ dixil ad Jobum : Igni* cecidil άε cmio, ε^comb*ε-
sit owi , et patlore$ devoravit timiiUer, εί lalvaiut 
ego ioius, veni ui annumiarem tibi. 

Didymi. Nee enim poterat diabolus ignem e coelo 
deducere, verum Dei judicio boc factum est, ut 
Saianae oslenderet, qui potestatem i n Jobi f a c u l l a -

tes e i concesseral, beato viro mortalia et b u m a n a 

bcDc cordt non esse, quanlumvis muhas macbinas 
ipsi adinoveret. Licei enim sancius diligenler iu 

βωκώς ό άγιος έγίνωσκεν, ώς ούκ άνευ Θεοΰ ή τών Β veritaiis dogmatibus versalus, sine Dei permisso, 
πειρασμών επιτροπή γέγονεν, άλλ* ίκανδν ήν τδ γι-
νόμενον μεγίστην αύτφ φέρει ν λύπη ν, διά τούς σκαν
δαλισμένους, ώς καί Θεοΰ κατ' αύτοΰ χωρούντος. Τδ 
γάρ τούς αιχμαλωτίζοντας έπελθόντας, τά μέν κτή
νη άπελάσαι, τούς δέ παΐδας άποσφάξαι, ήδύναντο 
λογίσασθαι οί Απλούστεροι, δτι νόμω πολέμου, άλλ' 
OJX άπδ Θεοΰ γέγονεν · δτε δέ πΰρ άπήγγελται ούρα-
νόθεν κατελθδν, δέος ήν μή τις λογίζηται τών ασθε
νών, ώς ουδέν θαυμαστδν ή αρετή, καί παρά Θεοΰ 
τιμωρουμένου τοΰ ταύτην έχοντος. Άλλά κα\ τούτου 
συμβάντος, δ Αγιος ούκ ώκλασεν * δθεν πρδς τδ άν-
ενδοτον τοΰ αθλητού εναργέστατα εΓρηται [Γσ. δηλοΰ-
σθαι] τδ, "Οτε ούτος έλάλει, καί ούτος ήλθεν. "Ινα γάρ 
μηδεμίαν τών πόνων άναψυχήν τφ παλαιστή δφ, 

tenlandi veniam rninime concedi, certo inielligeret; 
propter eos lamen qui scandaiizabaiUur, ac si Deus 
ipsum bostiliier adorlus fuisset, non levem ei do-
lorem atlulit, id quod evenerai. Etenim quod prae-
dantes adversarii pecus abegiseenl, qnod pueros in-
terfecissent, id non a Deo, sed ab hostibns hoslili-
ter invadeniibus factum esse, i i qui stmpliciorea 
erant, credere poierant; ai ubi ignem e coelo nun-
lialum eat a Deo delapsum esse, sarre periculum im-
becillis meniibus creabaiur, ne forie crederent nihil 
esse in ipsa virtuie admirabile, cum is qui eam 
possiderel a Deo nihiloininus cruciaretur. Sed no-
que, cuni hoc accidisset, sancius animo labascebat; 
unde ut consianlem et irretnissum sancti tenorem 

άλλάτφ συνεχαΐ τής αγγελίας ταράξη τδν δίκαιον, C e v i d e n l e p m amfestaret, dicium esl, quod dum unub 
κα\ καθάπερ ναΰν, τφ έπαλλήλω τών κυμάτων ύπο-
βρύχιον γενέσθαι παρασκευάση τοίς πάθεσι* πυκνά 
κατ' αύτοΰ πέμπει τά πικρά βέλη τών συμφορών. 
Αύτδς ό τών κακών εργάτης, αύτδς ό άγγελος, αύτδς 
έπληξε τά κτήνη, καί αύτδς απαγγέλλει τήν πληγήν, 
καί ταύτην κατά τήν συνέχειαν, Γνα μηδέ άναπνεύση 
δ άκούων. 

loquerelur, alier venerit. Ne igiiur luctalori re-
qniem ullam et respirationem laborum largirelur, 
sed frequenti nuniio jusliim lurbaret, et aegritudi-
num mole unquara navem fluciuum muliitudine 
obrutam, succumbere cogerel, mulu el acerba ca-
lamilatum tela contra ipsum jaculalur ; Ipse malo-
rum opifex, ipse nuntius, ipse jumenta percusstt, 

et ipse plagam annuniiat, et iflam freqtienlem adeo ac conlinuaia , ut audilori respiraiio non conceda-
Irir. 

Στ. ιζ*. Έτι τούτον Λαλονντος, ήΧθεν έτερος Y E R S . 47. Adhuc ι$ίο loquente, νεηιί aliu$ nuntitft, 
άγγελος, καϊ είπε πρδς Ίώβ, Ό2 Ιππείς εποίησαν €ί dixil ad Jobum : Equites (eceruninobit iria capita, 
i\utr χεραλίις τρεΊς, καϊ έκύκλωσαν τάτ καιιύ- ei circumdederunt camelot, ttc. 
Λονς, κ. τ . λ. 

Αιδύμον. Τδ γοΰν καί περί τής σφαγής τών παί- D Didymi. De liberorum nece audire, idqoe forti 
δων άκοΰσαι, καί ανδρείως ένεγκεϊν, τοΰτο δείκνυσι animo ferre , jusii foriitudinem inviclumque robur 
τήν άνδρείαν τε τοΰ δικαίου καί καρτερίαν. Δήλον 
5έ, ώς ύφ' έν πάντα γέγονε, μηδέ άκουσάντων υιών 
τά συμβεβηκότα, καί γάρ έσημειώσατο ή Γραφή, 
δτι παρά τφ πρεσβυτέρω αυτών άδελφφ ήρίστων. 
Ταΰτα ικανά ήν είς έκστασιν άγαγείν καί θορυβήσαι 
τούς μή λογιζόμενους τάς συνεχείς τροπάς τών πρα
γμάτων καί αλλοιώσεις, τούς συνέχειν πειρωμένους 
τά μή ίδια, ών ή κτήσις λυπηρότερα καί τής πρώτης 
στερήσεως. "Ηδη γάρ τίνες τ φ άθρόω τής μεταπτώ-
σεως προσομιλήσαντες, καί περί αύτδν τδν σώφρονα 
νουν έκινδύνευσαν, τοσούτον άλόντες ύπδ τοΰ πάθους, 
δαον καί ήγάπησαν τά μίσοος άξια καί φυγής. Μετρεί 
γάρ αύτοϊς τ*ν άθυμίαν, τής πολλής ευθυμίας τδ 

leslattir. Aique islhaec omnia Jobi filiis impruden-
tibus, nibilque scientibue, simul eveuisse indicat 
aperte Scripiura, cum apnd frairem nalu majorem 
ijlos prandisse oslendii. Magnani vim haDC babent, 
adjllorum mentee conlurbandas et atnpore conster 
nandas, qui frequenles rerum humanarum conver-
sionea el mutationea mintme meditantur; qHi boua. 
quae sua non snnl,corradere conantor, quortim ttio-
lesiior solei esse possesaio, quam privatio ab inilio 
f t i i l . ITactenas enim nonualli in subila rerum mo-
laiione versantes, ganae mentis periculum adieranf, 
ei perturbationi animi taniam cessfrun!, ut qune 
odioacfuga digna erant, adamarinl; tranquillila» 



4117 D I D T M I A L E X A N D R I N ! 

eoim nullis »raronie «xtrcita, iUorum anxieiatem Α αβασάνιστοι. Τδ γάρ μή πρδς χτήσιν έλθδν, καί ί> 
metilur. Bonoram enim possessionem ηοη adipiscl, 
irieiiliam comilem non agnoscii; experienliam an-
lem eorum semel babutBse, aniequam eripianlur, 
melunt cum periurbalione coDjunetiim babcl, et 
poslqtiani erepla fuerinl, doiores aeerbos secum 
afferl, giquidein Iranquitliias eflrenis, et inens qnae 
discipUna itnbui nequit, miserrimis lamenlaiionibue 
corriphur. Talis noqtiaquam fuit iusignis Jobue, 
illud, inquam, eximium loleranliae conslanliaeque 
peculium, sumraa illa foriiiudinis afcolulio, illud 
pietaiis capnt, ei pbilosopbiae rarum exemplar: 
iranquillilaiem enim prudenler, etcalamilatem.for-
liler ferre novcrat; philosophiam eiiim el aequa-
nimilalem, qua prius iiiibulus eral, quae deinde 

πης εστίν άπείρατον τδ δέ έν πείρα γενόμενον, χαί 
πρδ της στερήσεως σύνοικον Ιχει τδν φόβον τοΰ πά
θους, χαί (ατά τήν στέρησιν δριμείας φέρει τάς δ$> 
νας. Ευθυμία γάρ αχαλίνωτος, χαί νους άπαιδαγώ-
γητος, τελευταίοις άλίσχεται θρήνοις. Άλλ* ού τοι
ούτος ήν Ίώβ δ άοίδιμος, τής καρτερίας τδ θαυμα
στδν χρήμα, τής ανδρείας δ ακρότατος δρος, τδ τή; 
εύσεβείας κεφάλαιον, της φιλοσοφίας τδ μέγα παρά
δειγμα. Φέρειν γάρ οίδε, καί εύθυμίαν σωφρόνως, χαί 
συμφορά ν γενναίως. Ή γάρ προλαβουσα φιλοσοφία 
ταίς μετά ταΰτα πληγαίς ουδαμώς άπελέγχεται. Πως 
δ' άν καί έγένετο τδ πάδος άφΰρητον τ φ τά θεία τε-
παιδευμένφ, καί προασκηθέντι καλώς τήν εύσέβειαν; 
Ό γάρ τδν πλοΰτον κοινδν Ιχειν πεπαιδευμένος, ταίς 

consecula sunl vulnera, minime refutarunt. Qua Β δαπάναις τών δεομένων πλουτεί, χαί ούκ εύλαβείται 
eniin ralione, bomini divinarum rerum discipliaa 
excullo, atque ad pielatem aulea iiisiilulo, iniolera-
bilis airumna illa videri poieral? qui enim didicil, 
diviiias communes habere, sumplus faciendo in egc-
nos dilescil, nec diviliarnm jacluram reformidat: 
quarc nec ab illis divulsus »gre ferl, sed calamiu-
tem philosophiae el srquanimilaiis causam polius 
fa t i t ; rebus prosperis , morum modestia pro freno 
est, ei adversis se frangi etcedere non sinii, utpoie 
qui divino prxsidio seplus sil . Novit eniin uirum-
que slaium philosopbia nioderari, unde nec magni-
ficenlia ad iiijuriam abulilur, philosopliiam enim 
possidei, nequeaerumnarum procella obruilur, animi 
enim loleramiam eiercet, et nialigni tenlalio via 
il l i ad salulcro fit. Dccepius igitur est adversarius, ^ 
qui Jobo ad bonorum possessionem viam palefecil, 
quia eripere ei in animo babuil: quare el conjux 
insidioea objurgalur, el liberorum omnium inlerilus 
picialem minime Jaedil, nec ignis ruens e coelo de 
suo slalu mentem, Dei beneficio servaiam, delurbal: 
itec frequenies malorum nunlii, et qtii undique 
exaudiebanlur ejulalus, consianliam labefaclaut. 
Nam qui Deo ulilur familiariler, res lerrcstreg et 
corruptibiles parvi pendil, lantoque propiua ad eu-
perna et fixa bona accedii, quanlo ab bis cadiicis 
lungius abest. Nequiliae euim spiriius, et conciiati 
flucius, juslam meniem submergere non poierant; 

τήν στέρησιν * διδ καί άφιστάμένος ού δυσχεραίνει, 
φιλοσοφίας δέ μάλλον άφορμήν τδ πάθος πεποίηται, 
καί τοίς φαιδροίς χαλινδν έπιτιθείς τοΰ ήθους τδ μέ· 
τριον, καί τοϊς λυπηροίς εΓκειν ουκ άνεχόμενος, οία 
χαί φρουρούμενος άνωθεν. Οίδε γάρ φιλοσοφία πρδς 
έκατέραν μεταβολήν σωφρονείν * δθεν ούτε ταίς ι»* 
λυτέλείαις εξύβρισε [Γσ. εξυβρίζει] (πλουτεί γάρφι-
λοσοφίαν), ούτε καταβαπτίζεται ταίς συμφοραίς 
(ασκεί γάρ τήν καρτερίαν), χαί γίνεται αύτφ οωττρ 
ρίας δδδς ή τού βασκάνου πείρα. Έλαθε γάρ έαντδν 
δ πολέμιος, εκείθεν δδοποιών αύτψ πρδς τήν χτηΛ* 
τών αγαθών, δθεν έλείν αύτδν προσεδόχησε* διά τοΰ
το καί σύνοικος έπιβουλεύουσα διελέγχεται, χαί ταί 
δων πανολεθρία τήν εύσέβειαν οδ λυμαίνεται, καί 
πΰρ (5έον άπ' ουρανού τήν διάνοιαν οδ παραχρούεται, 
σωζομένην ύπδ θεοΰ · χαί αί συνεχείς τών χ « ύ * 
άγγελίαι, χαί αί πανταχόθεν οίμωγαί τήν καρτερία* 
ού σαλεύουσι. Πάς γάρ Θεψ προσομιλών, μιχρ* 
φροντίζει τών κάτω καί φθειρομένων. Τοσούτφ 8 
μάλλον οίκειοΰται τοίς άνω χαί μένουσιν, δσφ « ? 

τών παρόντων έλαύνεται. Τδ γάρ τής πονηρίας w > 
μα, καί ή τοΰ κλύδωνος έπανάστασις, διχαίαν ούχ 
οίδε καταβλάπτειν [Γσ. καταβάπτειν] ψυχήν έφρου-
ρει γάρ αυτήν ό Θεδς, μετρήσας τήν συμφορά*' τ* 
μέν δσα περί αυτήν, τψ πειράζοντι συγχωρήσας, tfc 
έλεγχον σώφρονος λογισμού, τδν δέ νούν απαθή ψά*' 
ξας, φ καί πολεμείν έμελλε ν, ψ καί παρατάξαμε-
νος, τών τοσούτων τροπαίων έκράτησεν. Deus enim calainitaii modum slaiuena, prasidio 

ei f u i l : qui, Jicet exlerna omnia lentaiori permiserii, ut Jobi prudeniiam ei animi rooderaiionem 
osleoderet, mentem lamen, quam in aciem ad bellanduin Droduxil, et per quain tot laniaque iropa* 
reportavil, illibalam et iniaclam servaviu 

VERS. 18 , 19 , Adhuc uto loquenle, aliu$ nuniius D Στ. ι η , ιθ'. Έ « τούτου ΛαΛουντος, δΛΛοςέ: 
venil, dicensJobo: Filii$ tui$9 cic. 

Didymi. Non frustra illud additor, fiiiig et /i/ta-
bu* iui$ edeniibus ac bibeniibus, verum ad augen-
daui rooleaiiain diabolus id moliiur, ut rerum, quae 
conaecuiae aunl, atrox narratio dolorem juslo affer-
ie i incredibilein. Si eniro, dormienlibus liberie, 
boc evenissel, ruina, qux sine seneu fuit, ininua 
Jobi animuni cruciassei: addiiur vero itlud, mbiio, 
ei entpbaain babel, ul aignificet, rein jia conligisse, 
ut nemiui evadendi facuUas sil coucessa. 

γβΧος έρχεται, Λέγων τφ Ίώβ, Τών νΐώτ ccv, 
κ. τ . λ. 

Αιδύμον» Ού μάτην πρόσκειται τδ, Τών νΐύν ccv 
χαϊ τών θυγατέρων έσθιόντων χαϊ χινοντωτ, άλϋ 
πρδς έπίτασιν άνοιας, καί τοΰτο τοΰ διαβόλου χρα-
γματευομένου, ίνα ή τών γεγενημένων έπαγτ5^1 

βαρεία γενομένη, λύπη ν ύπερβάλλουσαν τφ Αγίψ 
ποίηση. Κοιμωμένων γάρ τών τέκνων εί συνέβη, α 
τής πτώσεως άνεπαίσθητον λογιζόμενος, ούχ ουτω; 
ήν.άτο · πρόσκειται δέ τδ, εξαίφνης, έμφσντιχ^ 
τοΰ μή δύνασθαί τινα διαδράναι, ούτω συμβάντος w 
πράγματος. 
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ΚΕΦ. Β', στ. ς'. Είχε δέ ό Κύριος τφ διαδόΛφ' Α CAP. I I , vers. 6. Dixit autem Dominus diaboio: 
Ίδον, χαραδίδωμί σοι αυτόν · μόνον τήν ψνχήν 
αύτον διαρύΛαξον (δ δέ Θεοδοτίων, τής ψυχής 
ούζου ούχ άψη). 

Διδύμου* Καί τούτο πρδς ήμετέραν ώφέλειαν, ίνα 
χαρακτήρ χαί τύπος ανδρείας, καθάπερ έν στηλο-
γραφία, ό Ίώβ τεθείς, σκοπδς τής τοιαύτης αρετής, 
καί τοίς τότε, καί τοίς μεταγενεστέροις, ύπαρξη* δ 
χα ί γέγονεν. Αυτού γάρ έστιν άκούσαι τού αθλητού 
χα ί άγωνιστοΰ λέγοντος- Οΐδα έγω, δτι δίκαιος 
άταφανονμαι. Παραδιδούς δέ δ Κύριος φησι, Μόνον 
τήτψνχήρτ αύτον διαφύΛαξον. "Οπερ νοηθείη ού
τως* Παρακοπάς πολλάκις, καί τού ηγεμονικού δια-
σε ροφάς έν τισιν δρώμεν γινομένας, δι' ούς οίδε λό
γους 6 τά κρυπτά γινώσκων Θεός. Έπεί ούν είς πα-

Ecce, trado tibi eum : tantummodo animam eju* 
cusiodi (Theodotion vero, animam eju» ne teligem). 

Didymi. Et hoc quidem ad noslratn ulilitaiem, tit 
Jobua, cbaracler ac rorma f<>< ijiudinis, lanquam iu 
coluinna, relinquereiur insculpius, es&eique non so-
him illius aetaiia hominibus, veruni etiam posleris, 
taiii iiisignis virtutis scopus; quod profecio corui-
g i i : ipsum enim aihletam et pugilcm dicemem au-
direl iccl : JSoviego quod justut apparebo (Job xm,8). 
Dominus auiem diabolo eutn tradens dicit, Tan-
lummodo animam ejut cuiiodi. Quorum verbontm 
ea videmr esae sententia : Quosdam propier caugas 
abdiias et eecretas, quas solus novit Deus, in meii-

ραφροσύνην τδν δίκαιον άγαγείν έσπευδεν δ διάβο- Β ΐίβ furorem insaniamque saepemimero iuctdere vide-
λος, χαί έκστασιν φρενών, ίνα καί άκοντα αύτδν τοις 
τ ή ς βλασφημίας περιβολή 0ήμασιν, Ιδού, φησί, πα-
ραβίδωμί σοι δν έξητήσω, ίνα κακείνος πλείον εύδο-
χ ιμήση , καί συ αίσχυνθείς [Γσ. αίσχυνθής]· πλήν μή 
χάρο ν αύτψ καί διαστροφήν έργάσω τοΰ ηγεμονικού. 
Τοΰτο γάρ ούκ έφείταί σοι, ίν' έ^ωμένψ τψ λογι-
σ μ ψ τήν έν τοίς πάθεσιν ένδείξηται άνδρείαν, άλλά 
σαρκών άπτου, καί δστέων, ώς έξητήσω. 
conservata, forliludo ejus, in perfcrendis malis, 
ejus tangilo. 

Στ . θ'. Χρόνον δέ χοΛΛον χροΰεδηκότος, είχεν 
αντφ ή γυνή αύτον · Μέχρι τίνος καρτερήσεις. 
Λέγων · Ιδού αναμένω χρόνον έτι μικρδν, χροσ-
δεχόμενος τήρ έΛχίδα τής σωτηρίας μον; 

Αιδύμον. 'Ατονη σας έκ τών τοσούτων προσβολών δ ̂  
διάβολος, καί ούκ έχων δ τι ποιήσει λοιπδν. έπί τήν 
τ η ς αρχαίας επιβουλής έρχεται μνήμην, καί τοΰ γυ
ναίου διάνοιαν ύποσύρας, δι* εκείνης σαλεύειν έπει-
ράτο τδν άθλητήν * καί τρίτον αύτψ πλέκει πάλαι-
σμα , τήν αυτής δμιλίαν, ίσως διά ταύτης τδν Ίώβ, 
<ως χαί διά τής Εύας τδ* Αδάμ, άπατήσειε. Χρόνου 
γ ά ρ πολλού προβεβηκότος, ώς ουδέ αύτδς δεδύνηται 
σείσαι τδν τής εύσεβείας πύργον, τά τής ολιγωρίας 
στροφέ ρε ιν πείθει τήν γυναίκα βήματα. 

inus. Quoniam igiiur ad insipieniiaro ei meniis 
emoiionem diabolus juatum impellere niiebaiur, ul 
vel invilum, impia ei blaspheina verba proferre co-
gerei, Idcirco, iriquii Deue, Irado libi quem de|K>-
poscisti, ui ei ejtis magis teslata sil virlus, ei iu 
majore ptidure perfuudare : verum cave, ne veier-
num inducas, ei animi principalum pervertas; ne-
que enim id libi permillitiir, quia. menlis eanitaie 

ostendenda csi* sed, ut peiiisli, carnes ossaque 

ΚΕΦ. Γ , στ. η'. ΑΛΛά καταράσαιτο αυτήν ό 
χαταρώμενος τήν ήμέραν έκείνην · ό μέΛΛων τό 
μέγα κήτος χειρωσασθαι. 

Αιδύμον. Καλώς δέ τδ, Ό μέΛΛων χειρωσασθαι, 
εΓρηται, δηλοΰν τδ κατά τήν ένανθρώπησιν μυστή-
ριον, ώς μήπω τότε γεγονδς, μέλλον δέ γενέσθαι. Ού 
γάρ ήρμοζε γυμνή τή θεότητι καταργήσαι [Γσ. καταρ-
γηθήναι] τδν κράτος έχοντα τοΰ θανάτου διάβολον, 
αλλά διά τοΰ ναού τοΰ .Αόγου [Γσ. τοΰ Αόγου άνθρώ- • 
που] γεγενημένου έκ σπέρματος τοΰ άπατηθέντος 
ύπδ τοΰ διαβόλου. Καύχημα γάρ ήν τώ πονηρψ, εί 
γυμνή τή θεότητι χειρωσάμενος αύτδν υπήρξε. Τά 
διάφορα δέ ονόματα τού διαβόλου, ενεργείας αύτοΰ . 
διαφόρους, ούκ ουσίας, δηλοί. Διάβολος γάρ καί αντι
κείμενος, καί πονηρδς, καί λέων, καί δράκων, καί 
βφις, καί θηρίον, καί κήτος, διά τδν τρόπον λέγεται, 
διαφόρως αύτοΰ τήν κακίαν ενεργούντος* όπερ άνα· 
τρεπτικό J έστι τοΰ Μανιχαΐκοΰ δόγματος. 

PiT«OL. GR. X X X I X . 

VER6. 9. Τεηιροτε autem mu.le irantecto, dixtt ει 
uxor ejus: Quoutque suttinebii dwnt : Ecce per-
waneo tempus adhuc parvum, exspeclam tpem 8 α / » -
liimeaJ 

Didymi. Tot incursionibos ac pugnts fracins dia-
bolus, cuiu quod ainplius facefet, nescirel, in ami-
quae fraudis inemoriam redil , et mutierculse ani-
iiKim subdole ad se alliciens, illius cpera albletam 
subveriere conaiur; et tertium coiilra eum ceria* 
men moliiur, colloqaium scilicel cum flla, a\ forie 
hac ratione Jobum inescare poseet, prout ab Eva 
Adamuj» in fraudem Ulociug fuii . Tempore auieni 
multo effluxo, cum pteialis lurrim quaiere. se non 
posse viderel, conjugi persuadet ut vcrba con-
lemptus proferau 

CAP. H I , vers. 8. Sed maledicat εί qui tnLbdkU 
diem iliam, «ttt habel magnum ceinm ορρήηιετε* 

Didymi. Recte auiem dicium esl, Qui /iaoei op-
fyprimere, ut Incarnalionie niysleritim inanifeslarel, 

quod tum uon fueral, sed postea fuluruiu erai. Ne* 
que enim sola diviniiale diabolum, qui inortis im-
perium babebal(flefrr. n , 14), aboleri decebat, sed 
per Verbum facium bominem, ex semine ejusquem 
decepit diabolus; improbo enim daemoni glorialio-
uis inaieria fuissel, si sola divinilaie eum subjugas-
set. Porro, diaboli diversa- appellaiiones, diversas 
ejus operaitones, non iiein muliipliccm essenliam, 
declarant. Diabolus enitn, adversarius, malus, leo, 
draco, serpens, bellua ct cetus, propier ingeuii 
mores, appellaiur, quoniam raulliplici artificio ma* 
liiiam stiam operaiur : quod ^inithaeorum dogma 
fnndiius evenii. 

26 
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CAP. I V , vers. 2. Num ιατρέ itoi $ermo est habi- Α ΚΕΦ. Δ', στ. 
tu$ in molestia ? pondus autem verborum tuorum quit 
MUttinebilf 

Didymi. Vel illud, Sape tibi sermo nabilus ett in 
molestia? eigniflcal, te saspiue serroonem apud 
quosdam habuisse, qui casibus urgebanlur adversis, 
iisdemque in labore consolaiioDem adbibuisse, id 
esl, in calamiiatibus el aerumnis : nunc autem verba 
lua coutemptus plena, nemo aequo aiiimo ferre po-
test; et scrmonis lui lanta asperitas esi, ut eutii, 
qui libenter silerel, ad refellendum exciiei. 

VERS. 10. Robur teonis, εί vox ieama, εί gau-
dium draconum exslinctum eti. Myrmicoleo ρετηί, εο 
quod non haberet escam : el caluli leonum divisi 
sunt ab invicetu. 

Didymu Naturas sumit brutorum, quse noslro Β 
generi non tanium inuiilia exsislunt, verum etiam 
eidem insidiosa sunt; probalque Elipbazus, quid-
quid iniquum est el arrogans, perdi a Deo. Nam 
cura Deo viBum fuerit, inquit, intolerabilis concidit 
lee; et leaenae vox truculenta exsiinguilur, qua in-
firmlores belluas territat ; dracones humiliaii 
sunl; myrmicoleo periii, cibo ipsi minime mini-
elrato; εί catuli ieonum divUi suni ab invicem* boc 
est, generis sui successione non propagantur. 

Ad hisloriara quod altinei, poslquam dixil E l i -
pbazus (vers. 8', 9 ) , eos qui seminant absurda, 
prxceplo Domini periluros, subjungil, idem leoni et 
dracom e v e D l u r u m esse, cum Deus voluerit. Qui 
igilur in mulis tueiur ordinem, multo inagts bunc 
inter bominee consenrabii. G 

YERS. 17. Quid enim ? nunqutd homo coram Do-
mino mundus erii ? vcl de operibus suii irreprehen-
iibilit vir f 

Didymi. Ne dixeris, haec te nulli peccalo obno-
xium pati; cum impossibile s i l , homjiiis vitam ad 
perfeclam legis normani exigere. Fit enim per na-
wrae iuiirmitalein, ut sponte inierdum, 633pe eliam 
inviie, in peccala incidanius. Quod quidem cuin 
probabile sil , at adhibilo judicio examinetur, repre-
heiisionein compleciilur: si enim propler peccata, 
qui in miserias et aeruranas incidil, affligitur, nemo 
auiem esi a labe inieger, profecto ab aerumnie nemo 
liber erit. 

VBES. 8. Dominum auiem rerum omnium domina 
torem invocabo, qui facit magna , et invettigabi-
lia, glorio$aque εί magnifica, quorum non e$i n«-
merus. 

Didymi. Poetquain bomines insipientes crimina-
tus fuisaet, aique ea, quae de illis dicere babebai, 
expoeuissel, nunc ex eis quae proponit, providentiae 
anciorem ei opificem Deum conttieiur. Non vero 
improbabile est, ejusmodi Elipbazum secum ratio-
cinationes babuisse, qui reruin bumanaruin ea-
pienlta anlecelleret. De invisibilibus auiem et visi-
bilibus dispulat, de minime veeligabilibos, roagnis 
el gloriosis, pluvia el aqaa, verba faciens; quam 
quidem si a pluvia Hiscriminat, eam aquam inlellf-
git, qnae e fonlibua, e lorrenlibus, ei venisscaturii. 

l ! 3 i 

β'. Μή ποΛΛάκις σοι ΛρΛάΛηται 
έν χόπω; Ισχύν δέ Ρημάτων σου τίς ϋποίσει; 

Αιδύμον. Ή το, ΠοΛΛάχις σοι ΛεΛάΛηται έτ χό
πω; δηλοϊ, δτι καί αύτδς σύ πολλάκις έχρήσω λόγοις 
πρός τινας περιπεπτωκότας θλιβεροίς, καί παράκλη-
σιν αύτοίς προσήγαγες έν κόπψ, τουτέστιν έν ταίς 
συμφοραϊς καί ταίς θλίψε σι * νύν δέ τά σά βήματα 
ολιγωρίας πεπληρωμένα ουδείς οίος τέ έστι φέρεεν, 
άλλά τδ τραχύ σου τών λόγων καί τδν άγαν ήσυχα-
ζειν βουλόμενον διανιστησι πρδς άντιλογίαν. 

Στ. ι'. ΣΘέτος Λέοττος, φωνή δέ Λεαίνης, γαν-
ρΐαμα δέ δραχδττωτ έσδέσθη. ΜνρμηχοΛέωτ 
ώΛετο παρά τό μή έχειτ βοράν σχύμτοι δέ Λεόν
των έΛιποτ άΛΛήΛονς. 

Αιδύμον. Λαμβάνει φύσιν αλόγων ού πάνυ τοι 
χρησίμην τφ γένει τώ ήμετέρφ, άλλά καί έπίβου-
λον, καί κατασκευάζει, δτι πάν τδ άδτκον καί ύπερή-
φανον άπόλλυσιν ό Θεός. Άπόλλυται γουν, φησίν, ό 
ανυπόστατος λέων, δταν βούληται Θεός* σβέννυται δε 
τδ άγριον φθέγμα τής λεαίνης, δι' ού έκδειματοί τών 
θηρίων τά ασθενέστερα- καί οί δράκοντες έταπεινώ-
θησαν · εξέλιπε δέ δ μυρμηκολέων, μή χορηγηθείσης 
αύτψ τροφής· χαϊ oi σχύμτοι τώτ Λεότζωτ έΛιποτ 
άΛΛήΛονς,ούχ είς διαδοχάς παραπέμπονται. 

Κατά μέντοι τήν ίστορίαν, επειδή είπεν Έλιφάζ, 
δτι οί σπείροντες τά άτοπα, άπδ προστάγματος Κυ
ρίου άπολούνται, έπήγαγεν, δτι καί λέων καί δρά
κων τδ αύτδ πείσεται, Θεού βουλομένου. Ό τοίνυν 
καί έν τοίς άλόγοις τήν εύταξίαν διατηρών, πολλφ 
μάλλον έπ' ανθρώπων. 

Στ. ιζ'. Τί γάρ; μή καθαρός έσται βροτδς εναν
τίον τον Κυρίου ;ή, όπύ τών έργων αύτον, άμεμ-
πτος άνήρ ; 

Αιδύμον. Ούκ άν , φησί, τούτο είποις, ώς Αμαρ
τημάτων έκτδς ών, ταΰτα πέπονθας · έπεί μηδέ έστιν 
άνθρωπου φύσιν πρδς τήν των νόμων άκρίβειαν πο-
λιτεύεσθαι. Έστι γάρ δτε μέν καί έκουσίοις, πολλά
κις δέ καί άκουσίοις περιπίπτομεν, διά τήν της φύ
σεως άσθένειαν. Τοΰτο μέντοι πιθανδν υπάρχον, ει 
κατά τήν έννοιαν έξετάζοιτο, έχει τδν Ελεγχον. Εί γάρ 
δι' αμαρτίας δ περιπίπτων άνιαροίς θλίβεται, ουδείς 
δέ καθαρδς, ουδείς έκτδς ανιαρών ύπάρξειεν άν. 

Στ. η' . Κύριον δέ τόν πάντων Αεσπόττιν έπι-
καΛέσομαι, τόν ποωνντα μεγάΛα, χαί ανεξιχνία
στα, ένδοξα τε και εξαίσια, ών ούκ έστι* αριθμός. 

Αιδύμον. Αίτιασάμενος τούς άφρονας, χαί είπών 
& είπε περί αυτών, νΰν προνοητήν ομολογεί καί δη-
μιουργδν τδν Θεδν, διά τών έκτιθέντων. Ούκ άπεικ^ 
δέ αύτδν ταύτας έχειν τάς διαλήψεις, άνδρα σο^δν 
δντα τά ανθρώπινα. Έχε ι δέ καί περί Αοράτων καί 
δρατών διάληψιν, περί ανεξιχνίαστων λέγων, καί με
γάλων, καί ένδοξων, ύετοΰ τε καί ύδατος· δπερ ύδωρ 
εί διαστέλλοι τοΰ ύετοΰ, τδ έκ πηγών, καί χειμά^-
0ων, καί φλεβών εΓη άν λέγων. Φησί τοίνυν, δτι Έγωού 
δοξάζω, ουδέ φρονώ, ώς οί ασεβείς, άλλάγε πρό 
νοιαν επισταμένος, καί είδώς τδν Θεδν Δεσπότη; 
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πάντων, καί χαίρων, καί τόπων, καί πραγμάτων, Α Dicit ig i lu r : Ego in eadem ophiiohe et eenteiuia 
επικαλούμαι αύτδν, πρέπει ν τούτο ηγούμενος, δς 
κατά καιρούς θαυμαστά εργάζεται, καί εκπλήξεως 
άςια, πρδς ώφέλειαν ανθρώπων, ών τδ πλήθος ουδέ 
λόγω καταλέξαι οΤόν τε. Αέγει δέ τήν καθ* έκάστην 
γενεάν ποικίλην γενομένην πρόνοιαν, κοινώς τε πρδς 
απαντάς, καί Ιδία πρδς έκαστον. Ός γάρ τών ανθρώ
πων ούκ έστιν άριθμδν εύρειν, ούτως ουδέ τής τού 
θεού έφικέσθαι προνοίας. 

cum impiis non sum, sed cum sciam esse providen*-
liam, el Deum Dominum omniuin ititelligam, leuir 
porum, locortim et rermn, illum invoco (iia detero 
exislimans), qui slalis teiuporibus, ad lioininiiiu 
uiilitatem res mirandas et slupore dignas facit, 
quarum mulliiudiucm nemo oraiione persequi po-
lesl ; dicil atiiem, omni a?vo, ium erga omnes com-
muniier, luin privalim erga siugulos, varias diviua? 

proyidfnii» raiioncs exstHisse. Ut enim hotuinum uumerus iiiveiitrt uon poiest, i u provideuliac di-
\inae mlioiiem conipreheiid6re impossibile est. 

Στ. ια'. Τόν ποιονντα ταπεινούς είς ϋψος, καϊ VERS. 1 1 . Qui facit liumiUi in uMludintm, t l s t u -
άποΛωΛότας έξεγείροντα. cilat εο$ qui ρεήετσηί. 

ιδύμόν. Μεταβαίνει κα\ έπί τήν κατ* ανθρώπους Didymi. Transil ad eam providentiam quae IiomU 
πρόνοιαν, χαί τούτο δέ διακείμενος περί τού θεοΰ, Β »es respieit, atque de Deo sie affectus, exislimat, 
3τι αύτδς έξ ύψους ταπεινοί, έκ πενήτων πλουσίους, 
έξ υπηκόων άρχοντας, έκ νοσούντων υγιαίνοντας 
άπεργαζόμενος. 

Στ. ιζ*. Μακάριος δέ άνθρωπος δν ήΛεγξεν ό 
Κύριος0 νονθέτημα δέ Παντοκράτορος μή άπαναΐ' 
νου. Αυτός γάρ άΛγεΤν ποιεί, κάί πάΛινάποκαθ-
ίστησιν · έπαισε, καϊ αϊ χείρες αυτού Ιάσαντο. 

Αιδύμον. Ελέγχει θεδς, καί τήν τής μάστιγος 
επάγει νουθεσίαν * ούχ ίνα άπολέση, άλλ' ίνα σώση 
τον παιδευόμενον · καί σύ τοίνυν μή καθυφείς τοΰ 
φρονήματος, μετ' ευχαριστίας δέχου τδν έλεγχον. 

Στ. ιη \ Έξάκις έξ αναγκών σε έξεΛεΊται, έν δέ 
τφ έβδόμφ ού μή άψητοι σον κακόν. 

Αιδύμον. Κατά δέ τινας ύποβάλλουσιν οί στίχοι, C 
δτι είς δσον τ ι ς ύπδ τδν έν έξ ήμέραις γεγενημένον 
υπάρχει κόσμον, τάς έν αύτψ υπομένει ανίας, καί 
θλίψεις· κάν άγιος τις ύπάρχη, έχει τήν έκ τον 
σώματος τής χρείας ανάγκην υπερβάς δέ τδν κό
σμον, καί έν τή έβδοματική αναπαύσει γεγενημένος, 
ούκ αίσθήσεται κακώσεως* έπεί καί τοΰ άφιλάργυρον 
έχοντος τδν τρόπον ούχ άπτεται ζημία. *0 δέ νους 
τοιούτος* Έ ν τψ νΰν αίώνι γυμνάσει σε, καί έν τψ 
μέλλοντί σε δοξάσει. Ούκ ανάγκη δέ ταίς θεωρίάις 
τάς ίστορίας έξομαλίζειν έξης. 

Στ. κς ' . ΈΛεύση δέ έν τάφφ, ώσπερ σίτος ώρι
μος, κατά καιρόν θεριζόμενος * ή ώσπερ θημωνία 
άΛωνος καθ* ώραν σνγκομισθεϊσα. 

Αιδύμον. Τοΰτο γάρ δηλοί ή σνγκομιζομένη θη
μωνία, τήν πλήρωσιν, καί τελείωσιν , καί δτι έπ ' 
άαφαλοΰς λοιπδν τψ βντι εστίν ό τέλειος. 

ΚΕΦ. <7\ στ. ε'. ΤΙ γάρ; μή διακενής κεκρά-
ζεται δνος άγριος, άλΧ ή τά σϊτα ζητών; εί δέ 
*αί Φήξει φωνήν βονς, έπϊ φάτνης έχων τά βρώ-
μαζα; 

Αιδύμον. Μή γάρ ματαίως φωνήν άφίησιν δνος 
*ΥΡ«*» άλλ' ένδεόμενος τροφής · άλλ1 ουδέ βοΰς μυ
είται, έπί φάτνης βρωμάτων κειμένων * ώστε μηδέ 
t'£ αίτιώ, εί κράζω, κατά τήν σήν ύπόληψιν, διά τά 
*vtapa, τής φύσεως ασθενούς ύπαρχούσης. Ταΰτα δέ 
W*v δ δίκαιος, δτι 'Ος ού μάτην άνακράζει δνος, ή 

euin ex ediio loco huiniliare, έχ egctitibus locuple-
tes, ex subditis principes, ex valeiudinariis valen-
les reddere solere. 

YERS. 1 7 . B$atu$ antem iwmo quem argmt Do-
minut; monilionem vero Omnipoleniis ne renuau 
lp$e enim άοίετε facil, et rur$us τε$ύίιιίί; per* 
cussit, ει manui eju* εαηαυετχιηί. 

Didymi. Rcprehendii l>eus, el Qagrorum easliga* 
tionem addii, ιιοιι ut perhuat, sed uieuin qui cor-r 
r igi iur , servet: tu igilur aiiiu-um minime de&pon-
dens, cuiu graiiarum aciione increpaiioiiein aiiw 
pleciere. 

VERS. 18 . Sexies de necemlalibxu te ετχεί, εί 
ia seplimo non lAiiyet le malum. 

Vitiymi. Juxia auleiu quorumdaro opiiiionetu 
versus bi i u n u u i U , quod quandiu quis in mundo 
degil, qui sex dieruni spalio crealus fuii, calamiia* 
les el molestias quae in eo suni, paiialur; licel 
e u i m quis aancius e i i , c o r p o r i s lawen necesaiiali-
bus obooxius est: mundum autem supergressus, el 
bebdomalica rcquie fruens, ab oniiii maloruni 
sensu vacuus e r i i ; quandoqoidein qui avarue ei 
pecuniaa cupidua n o u esi, ab oroni jaciura iudemms 
eisistit. Sensus auiem btijusmodi est; In pneaenli 
saeculo exercebit le^ el in f u l u r o gloriJicabit. Non 
netesse autcm esi deimeps, ui rerum gesiarum hU 
Sloriae usquequaque ibeoriae adaequeulur. 

V E B S . 26. tit tenie» i» sepulcrum tanqaam fru* 
menlum malurum, quod in ίεηιροτε meitmrunt; 

D vel sicui acervui ατεα in lempore eomportatut^ 
Didymi. lloc euim signilical comportatu$ accr* 

vu$, conaummalionein , scilicet, et perfeciiooein, 
et qnod vir perfecius *t absolutua poaiea in luto 
verseiur. 

CAP. V I , vers. o. Quid tmm ? nxnquid frutiia 
clamabit onager, niii etca* requiwu t uunquid ει 
erumpet vocem bos, cum habeal in ρταεερϊ 
cibos? 

Didymi. Haud temere asinua sllveater vocem 
edil, sed cum clbo indiget; neque pabulo L pr&> 
aepi proposito, bos mugii : quare sl, juxia tuarit 
opinionem, propier gravia et niolesta vociferer, Cuirt 
natura imbecillis sit, noli me vituperare. lloc ad; 
tem justus dicit (Quemadmodum non frustra voc i f f 
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ralur asinus, aut boe, sed cura alimentnm defueril: Α βοΰς, Αλλ' δταν έπιλείπη τά βρώματα· ούτως ούοέ 
ita nec ego animo conciderem , nisi ad exlremila-
tem malorum pervenissem), u i Elipbazum eo ad-
ducat, ne homini in dolore conslitulo vilio verlaf, 
8i forte vocifereiur. Licei enim juslus foniter ferat 
adversa quae premunt, sensum tamen omnem bu-
manilatis exuere eum non oporret. Virlus enim ea 
esl, si quis, rerum acerbarum sensu percepto, dolo-
res Dei causa conlenmat. 

VERS. 6 . Nunquid polett sine sale edi pani$ f aui 
esl lapor in iermombus vanis ? 

Didymi. Ad sensum aulem, Oinms sermo qui 
aelione com viuuie conjuncia privatur, inanis et 
vanua est. Hoc ex illo confirmaiur, Non enim_ in 
iermone, $ed in virlule est regnum Dei (/ Cor. ιν, 20), ^ 
non in irritis pollicitalionibus, sed in efficaci ser-
mone, salus nosira consislil. 

VERS. 45. Propinqui tnei non respexerttnt me; 
tanquam torrens defieiens, aul ticut fiuctus, fraiw-
icruni τηε. 

Didymi. Et eane qni videnlur amici, dubiis vero 
t lemporibus instantibus, amiciliam mentiii esse, et 
apecie tanlom exiema osientasse deprebenduntur, 
propler inslabilitatejn el perfidiam, lorrens et flu-
clna appellari possunl. Qtiemadinodum enim lor-
rens, perennis et semper labentis fluvii speciem 
prabel, et fluclus in subltme elevalus, opinione ton-
perilorum nunquam deprimetur; squalor autem et 
siccilas (orrentem, et iranquillitas flucium, lempo-
rariom esse arguit: ila ei temporis procella, mtil- C 
tum eos a verie amicis dislare oslendit, qui aniici-
tiam falso simulant. Justi enlm, regulam amiciiise 
minime perverienies, consiantem animi tenorem 
lo ulraque foriuna, proepera el adversa, erga eof 
quos diligunt, cuslodire observanlur: neque inirom, 
CIHP ad inimicos etiam cbariiaiem exiendani, ei 
liaciflce ee gerant erga eos qui pacem aversanmr: 
improbi aoiem, quales sinl, ad lempue quidem ce-
lanl, in amicorum vero rebus adversis,exiila larva, 
palam deprehenduntur. Hoc igiiur ad exploraao-
nem Jobi tanc eveneral, iia suggerenle forie eo, qui 
illom ad eupplicium depoposcerat, et amicis per-
fiuadenle, o l propier aerumnas illum despicereni. 
Amicoruttt aulem abseniia in rcbus acerbis, noa 
param mole&lise affert. Hauc aflliciionem eancius D 
David cum paterelur, cecinjt: Considerabam ad 
dextram, tt videbam, quia non εταί, qui cognotce-
τεί tne (P$al. C X L I , 5 ) ; el rursus lugens, d i x i i : 
Oblmoni dalnt «um, sicut mortuus α corde; faclu* 
tum tanquam vas vetdUum (Piat. xxx, 13 ) . 

VERS. 18 . Qui verebaniur me, nunc trrucrunt 
tuper ηιε. 

Didymi. Forlasse Ucite aioicos objurgal: Malo-
rum, inquii, quaa impeiuin i» me faciuni, causam 
iguoraiiles, mihi iiisuhaiis, eaque loqui audeits, 
qwti prius, roe reveriii, minirae dixeraiis. Verisimile 
aoiem esi, aiios iieni mulioa, propter calamitaiem 
ipsi insuliasse. 

έγώ ήθύμουν, εί μή πρδς έσχατον έληλάχειν χαχου, 
Λγων τδν Έλιφάζ πρδς τδ μή μέμφεσθαι τδν δδυνώ-
μενον, εί κράζει. Ού γάρ άναίσθητον είναι δει τδν 
δίκαιον, κάν καρτερώς φέρτ) τά θλίβοντα. Αύτη γάρ 
αρετή έστιν, δταν αίσθησιν τών επίπονων δεχόμενος 
τις, ύπερφρονή τών άλγηδόνων διά τδν θεδν. 

Στ. ς-'. Εί βρωθήσεταί άρτος arsv άΛός ; εί £έ 
χαϊ έστι γεν μα έτ βήμασι χετοΐς; 

αιδύμον. Πρδς δέ διάνοιαν, "Απας λόγος κενδς κα\ 
μάταιος έστιν, έστερημένος πράξεως ενάρετου. 
Τούτου παραατατικδν τ δ , Ού γάρ έ* Λόγφ έστϊτ 
ή βασιλεία τον Θεού, άΛΧ έν δυνάμει, ούχ έν 
κεναίς ύποσχέσεσιν, άλλ' έν λόγψ ενεργεί τά τής σω
τηρίας υπάρχει. 

Στ. ιε'. Ού ΛροσεΤδόν με οί εγγύτατοι μον 
ώσπερ χειμά^^ους έχΛείχων, ή ώσπερ χνμα, παρ-
ήΛθόν με. 

αιδύμον. Κα\ οί δοκούντες δέ φίλοι εΐναι, ένστάν-
τος δέ θλιβερού καιρού ελεγχόμενοι, δτι ψεύδονται 
τήν φιλίαν, κα\ σχηματίζονται, λόγον τε άν [Γσ. λε-
γοιντ' ά ν ] χε ίμα^ος κα\ κύμα, διά τδ άβέβαιον 
χαί άπιστον. Ός γάρ δ χείμα^^ος δόκησιν παρέχει 
αύθιγενούς κα\ άεννάου ποταμού, καί τδ κύμα κορ> 
φούμενον τοίς άπείροις δοκεί μή άν ποτε ταπεινω-
θήναι (ήλεγξε [ ίσ. ελέγχει] δέ καί τδν χειμά4δ{5ουν 
πρόσκαιρο ν δντα ό αύχμδς, καί τδ κύμα ή νηνεμία)* 
ούτω καί τούς ύποκρινομένους τά τής φιλίας, καιρού 
ζάλη δείκνυσι πολύ τι πρδς τούς αληθινούς φίλους αντι
κείμενους. Οί μέν γάρ δίκαιοι, ήν έχουσι βεβαιό
τητα πρδς τούς άγαπωμένους, ταύτην φαίνονται 
έν άνέσει, καί έν περιστάσει τηρούντες, τδν δρον τής 
φιλίας μή διαστρέφοντες - καί ού θαύμα, βπουγε καί 
πρδς τούς εχθρούς τήν άγάπην έκτείνουσι, μετά τών 
μισούντων τήν είρήνην είρηνικοί δντες * οί δέ φαύλοι 
μέχρι μέν τίνος κρύπτουσιν δπερ είσί, φωρώνται δε 
έν τοίς περιστατικοίς, τδ προσωπείον της άγάτπ;; 
άποδυσάμενοι. Τούτο τοίνυν καί τψ Ίώβ πρδς όοχ:· 
μασίαν τότε συνέβαινεν * ίσως δέ καί τούτο τού έξα:-
τησαμένου υποβάλλοντος, πείθοντος τε καί τούς φί
λους, διά τδ πάθος καταφρονείν αύτοΰ. Ού μιχρδν & 
άνιά έν τοίς θλιβεροίς απουσία τών φίλων. Ταύτην 
υπομένων τήν θλίψιν καί Δαβίδ δ άγιος έψαλλε [ fr. 
έψαλε] * Κατενόονν είς τά δεξιά, χαϊ έχέδΛεπον, 
χαϊ ούχ ήν ό έπιγινώσχων με. Καί πάλιν άποδυρό-
μενος, έλεγε· ΈπεΛήσθην ώσεϊ νεκρός άχό χαρ-
δίας, έγενήθην ώσεϊ σκεύος άποΛωΛός. 

Στ. ιη'. Οϊτινές με διενλαδονντο, νυν έπιπι* 
χτώχασί μοι. 

Αιδύμον. Ίσως μέν ούν ήρεμα τούς φίλους έλεγχα, 
δτι Άγνοοΰντες τήν αίτίαν τών επαγωγών, έπεμ 
βαίνετε μοι, τολμώ ντες τοιαύτα λέγειν, ά μή πρότε 
ρον είρήκατε, διά τήν πρός με εύλάβειαν. Είκδς δ 
δτι καί πολλοί τών άλλων διά τήν συμφοράν αύτο; 
ένήλλοντο. 
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Στ . χα ' . Άτάο δέ καϊ ύμεΊς έπέ&ητέ μοι άν- j 
ελεημότως. 

αιδύμον. Καί τούς έπ ' αίτια ψεχτή περιπεσόντας 
σκυθρωποϊς νουθετών τις , ούχ ελέγχει, χατΑ λόγον 
[Γσ. λόγου] κινούμενος· ού τούτο γάρ πρόκειται* άλλά 
μάλλον είς ανδρείαν προτρέψασθαι, τού γενναίως 
ένεγχείν. Τ δ γάρ λέγειν, Διατί γάρ ήμαρτες; βαρύ-
ναι έστί μάλλον, ή πόνων κουφίσαι. Καί γ ά ρ τ φ δντι 
άνελεημόνοκ επέστησαν αύτφ, έκ τού πεπλανήσθαι 
περί τήν αίτ ίαν τής επαγωγής, καί δτι τδν μή ύπο-
κείμενον έλέγχψ, έλέγχειν έπειρώντο. 

Στ. ΥΑ'.'Οστε ίδότχες τό έμδτ τραύμα, φοδήθιρε. 
Αιδύμον. Κηδεμονικώτατα δέδ άγιος καί πρδς τούς 

μή ορθώς διακειμένους πρδς αύτδν προσφέρεται, άπδ 
τών καθ' έαυτδν κάκείνους διορθούμένος, καί έκ της 
αυτών διαλήψεως δεχόμενος τήν αρχήν τής παραινέ-
σεως. Εί γ ά ρ πάς δ άμαρτάνων σκυθρωποίς περι
πίπτει, χαί ό περιπεσών έξ αμαρτιών τούΥ έπαθεν, 
ουδείς δέ χαθαρδς άπδ ρύπου, χαί ύμείς φοβήθητε, 
έκ του ημετέρου τραύματος [γρ. πράγματος] τδν φό
βον δεχόμενοι. 

Στ. κδ>. Αιδάζατέ με, έγώ δέ κωφεύσω· εί τιπε-
πλάτημαι, φράσαεέ μοι. 

Αιδύμον. Καί τούτο δέ μετά πλείστης δσης πραό
τητας ό άγιος παιδεύει αυτούς, πώς χρήσονται λ6-
γοις πρδς τούς έν περιστάσει* φησί γάρ* Αιδάζατέ 
με, τουτέστι* Διδάσκειν οφείλετε, ούκ έλέγχειν άκαί-
ρως* εί μή χαί τούτο πρδς παίδευσιν δεί ποιείν, καί 
τδ |ϊσ. κατά] λεγόμενον ύπδ Παύλου* "Ελεγξοτ, έπι-
τίμησοτ, παρακάλεσαν έτ χάση μακροθνμία καϊ 
διδαχή. 

Στ. κε'. Ού γάρ παρ* ύμώτ Ισχντ αΐτονμαι, ουδέ 
έλεγχος ύμώτ ρήμασί με χαύσεΐ' ουδέ γάρ ύμώτ 
φθέγμα ρήματος άτέξομαι. ΠΛήτ δτι έχ* όρφανφ 
επιπίπτετε, έτάΧΧεσθε δέ έχϊ οίλωύμώτ. 

Αιδύμον. Ανδρείας δέ καί τούτο. Πολλοί γάρ πολ
λάκις τών έν περιστάσεσι, φορτικών άκούοντες λό
γων, άποκάμνουσιν άλλ' ό άγιος, ούτε δλως τδν 
ίλεγχον τδν ύπδ φίλων, ούτε τούς λόγους πρδς δλι-
γωρίαν έδέξατο, μή καταδεχόμενος αυτά τήν αρχήν, 
ώς δυνάμενα αύτδν σείσαι άλλά τδ άλογον της καθ' 
εαυτού έπιπλήξεως, καί τδ μάταιον τού έλεγχου δει-
*νύς, φησίν, δτι Ού παύσει με ό έλεγχος ύμώτ· 
Λόγος γάρ χωρίς έργων προσφερόμενος [Γσ. προφε
ρμένος]' αβέβαιος έστι καί άπιστος* άλλως δέ καί 
μή αληθώς προΐών, έτι τδ ασθενές έχει* ώστε καί 
ύμεϊς τοιούτω ελέγχω χρώμενοι, ού παύετε [ίσ· 
παύσετε] τάληθή λέγειν, ουδέ πρδς τούς παρ* υμών 
λόγους εύρήσετε ήσυχάζοντα. 

Στ. κθ\ Καθίσατε δή, καϊ μή εϊη άδικοτ, καϊ 
πάλιν τψ δικαίω σντέρχεσθε. Ού γάρ έστιτ έτ 
χΛώσση μον άδικοτ, ή ό λάρνγζ μον ούχϊ σύνεσιτ 

Αιδύμον. Έπιτρεπτικά δέ ταΰτα καί άνεξίκακα 
άλεξίκακα], παιδεύοντα σχολή, καί προσοχή, καί 

Ι&τάσει φθέγγεσθαι· δ δηλοΰται διά τοΰ, Καθίσατε. 

VERS. 2 1 . Nune auiem εί νοε ίιηηττεχίιίίε in m$ 
*ine miuncordia. 

Didymi. Qui admonet etiam eos, qoi ob caneam 
atiquam quac reprehensionem mereiur, in res acer-
bas inciderunl, noo iraeundia commolus contra 
ralionem arguit: faoc enim ei proposiiara non est: 
eed politis ut ad fortiludinem, et generoso animo 
ferenduoi, hortetur. Diccre enim, Quaroobrem pec-
casti ? aerumnas poiins aoget, quam levai. Ei revera 
quidem gine misericordia ei reeiiterunt, qnod cau-
sam ejus calamitatis ignorarent, et quod reprebeti-
sioni minime obtioxium reprehendere couarentur. 

VERS. 2 1 . Itaque νίάεηίεε vulnut meum, iimeu* 
Didymi. Sanctus vero ex suis rebus illoe corri-

geue, el ab ipsorum opinione adboriaUonia su» 
exordiam sumens, cum summa cura ac eolliciludioe 
erga eos se gerit, qui prave erga ipsum affecli 
erant. Si enim qui peccal in aerumnas incidit» el 
qui in eas lapsue est, ex peccalis boc palitur, neroo 
autem rnundus a sorde esl, vos eliam, nosiri vul-
neris terrore edocii, meluere ipsi dieciie. 

YERS. 2 4 . Docele ηιε, εί ego obmuiescam: $i quia 
erravi, dicto mihi. 

Didymi. Et eane cum roagna animi leniiale docet 
eos vir sanctus, qua raiione alloqui eos debeant, 
qui diiDcuUalibug et adversis rebue premuntur; 
Doceu enim ηιε, inquil, id est, Docere roe debetia, 
noii auiem intempestive reprebeodere; nisi eiiam ei 
illud ad erudiliooem faciendum sit, jvxta illud 
Pauli : Argue, objurga, koriare, eum omni lonqani-
milaleei docirina (I Tim. iv, 2 ) . 

VERS. 2 5 . Non enim α vobit foriiiudinm pefo, 
neque correplio veilra verbit ηιε tedabil; neque eninh 
eiociitionem ιετηχοηίε veitri sutiinebo. Vernmtamen 
super pupillum irruitis, εί insuiialU tuper amieum 
vetlrum. 

Didymi. Hoc etiaro forliiudinis indicium eet. Mnlii 
enim eaepenumero in calamilaiibus consiiluii, audU 
lis sermonibus molestie, faliscuol ei auccumbunt: 
gancius autem Jobus, iteque reprehensionero amioo-
rum, neque sermones illorum prorsus neglexerat 
(cum ne in iniiio quidem, ad animum ejoe cpnvel-
lendum salis valida ea arbilraretor), sed vitupera-
lionis absurdiiatem, et reprebensionis vanitateuv 
oslendens, dicit, Correpiio vtslra ηοη ηιε iedabit%. 
Sermo enim sine opere prolatus, ioconiians est, 
nec fidem roeretiir; praeierea, si in progressu veri-
late carueril, adhnc in6rmiiaie laborat: quare voe 
bujueinodi reprehensione usi, quoiuinus vera dicaia 
menon prohibebilia, neque verba veslra silenlio 
praeiereuniem invcnietis. 

VERS. 2 9 . Sedete, obtecro, εί noniit inju$tum, εί 
rurtus juslo adeilote. Non eit εηίηι in iingua ηιεα 
iaiquiia*, aul faucet ηιεα ηοηηε ίηίείΐεαητη medi-
taniur ? 

Didymi. Hoec verba illorum arbilrio jwdicium 
siinul permiliunt. ei mala amoliuniar, dum in eer-
monibus oi iuni , atlCDlionem ei examinaiioneiu 
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tdhibendam esee doeent; qood e i voce illa, ScdeU, Α Τούτο καί άλλαχού εΓρηται, Ώρϊν έξετάσ^α, μή 
manifeslum esL Hoc etiam alibi diclum est 
Priusquam examinaveris, ne vituperes (Eccli. 11, 7). 
Magnum eliam esi illud quod altexuit, Non $it 
injustum; in eermone enim minime labi exigtium 
non est. Horiatus aiilem eos ut cum otio ei diligen-
tia exammi ejus vacarent, quod per illa verba, S«-
dete.obtecro, et non lii mjuslum, expresseral, vocein 
dotnde libertale plenara profert, diccns ι Non esl 
enim trt lingva mea iniquilas, lacile illos, propier 
opinionem quam de eo fovebanl, condeumans, qnod 
scilicei propter peccala talia patereiur:4c praierea 
subindicane, cum homine fatua negoiium ipsis non 
esse, ut ilk)S hac ralione ad oonsideraitonem ejus 
excitarel, et ul ea prudenler el eapieuier uieren-
lur, permoveret. Β 

GAP. V I I , vers. 10. Si entm homo descenderil 
ad inftrnum, ullra non ascendet, et non reurleiur 
ampliut in domum $uam, neque coynoscei eum am-
plia* locus ejus> 

Didymi. Alii autem, non ui resurreclionem mor-
iuorum lolleret, haec a Jobo dicta esse volunt; sed 
primum quidem, u i humanae viiae fragilitaiem, et 
deinde, eum qui semel obieril, ad corFiiplibilem 
banc viiam nrinime rediitirum, nec consneta munia 
obiturnm, ostcnderet. Quare verbis illis, Non ora-
plius atcendel ex inferno, conneclenda sunt illa Jn 
domum $uam non revcrtetur; ac si dixisset, Revi-
viscei quidem, veruxn io domum suam non rever-
tetur. Probabilis quidem est haec inlerpretaiio; 

μέμφον. Μέγα δέ καί τδ έπίταγμα τδ, Μή εϊη άδ§-
κον οδ γάρ μικρδν, έν λόγψ μή πταίειν. Πρότρεψα» 
μένος δέ αύτους σχολάσαι τή περί αύτου εξετάσει, 
δπερ διά του, Κα3ίσατ8 δή, καϊ μή έΐτχ άδανοτ, 
ήρμήνευσεν είτα εύπα^ησίαστον προφέρει λόγον, 
φάσκων Ού γάρ εστιν έν γΛωσση μου άδιχον 
ήρεμα παρακρινών [γρ. παρακινών] [ίσ. χαταχρίνων] 
αυτούς, έξ ής εΤχον περί αυτού διαλήψεως, ώ? δι* 
αμαρτίας πεπονθότος* καί άλλως ύποσημαίνων αύτοίς, 
ώς ού πρδς άσΰνετον [Γσ. suppl. πράγμα] έχουσιν, 
Γν' έκ τούτου είς τήν περί αυτού σχέψιν αυτούς 
διεγείρη, ώστε φρονίμως καί συνετώς ταύτη χρή-
σάσθαι. 

ΚΕΦ. Ζ', στ. ι'. "Βαν γάρ άνθρωπος χαταδή εις 
φδην, ούκέτι μή άναδή, ούδ' ού μή επιστρέψω είς 
τόν Ιδιον οίκον, ού& ού μή έχιγνφ αύτδν έτι ό 
τάχος αύτον. 

αιδύμον. "Αλλοι ι γ ρ . Τινές} δέ φασιν, δτι ού παρ-
αινούμένος [Γσ. παραιρούμένος] τήν άνάστασιν, 
τούτο λέγει* άλλά πρώτον μέν τδ τών άνΟρώπω; 
έπίκηρον δεικνύς* έπειτα, δτι ό άπαξ αποθανών, είς 
τόνδε τδν φθαρτδν βίον ούχ υποστρέψει, ουδέ τ ά συν
ήθη πράττο)ν έπιγνωσθήσεται· ώστε τψ, Ούκέτι ού 
μή άναβή έξ φδον, συναπτέον τδ, Elc τόν Ιδιον 
οίκον ούκ έχιστρέψη' ίνα είπη, δτι Αναβιώσετε» 
μέν, ού μήν είς τδν εαυτού οίκον επιστρέψει. 'Αλλ' 
αύτη μέν ή ερμηνεία πιθανή, αληθεστέρα δέ ή-προ-

prior autem verior, quod justue mysierium resur- C τέρα, δτι ήγνόει τά περί τής αναστάσεως δ δίκαιος* 
reclionis ignoraverit : unde ei admiralione majore 
dignua esl, quod lale nihil sperans, virtuiem sum-
inam ui omnibus ostenderif. 

CAP. VHI, vers. 41. Nunquid viret scirpus sine 
aqua *• aut exaltabiiur εατεχ sine potu fndhue, elc. 

Didymi. Si aulem de his venuslius et etegamius 
commentandtim sit: taipiorum spes revera circa 
reftexsisientes minime versaiur. Spes enim in genere 
nihil alrud esl, quam bonorum exspectatio : qui 
metuit aalem, exepectat, sed ea quse bona oon suni; 
malorum enim exspeciaiio, metus est, bonorum 
vero, spes. Cum igimr impii res quae non sunt 
exspeclent, llloruro spes evanescit; jucundis enim, 

δθεν καί πλέον έστί θαυμαστός, δτι μηδέν τοιούτον 
έλπίζων, ούτω τήν άκραν άρετήν κατώρθωσεν. 

ΚΕΦ. Η', στ. ια'. Μή θάΧΧει χάχνρος άνευ ύδα
τος; ή ϋψωθήσεται βούτομον άνευ χότον; fo 
δν, κ. τ . λ. 

αιδύμον. Εί δέ χρή καί κομψότερον περί τούτων 
διαλαβείν- Τψ βντι ή τών άσεβων έλπίς ού περί ύφ-
εστηκότα γίνεται. Έ γάρ έλπίς ουδέν έτερον έστι κα
τά γένος, ή προσδοκία αγαθών καί ό φοβούμενος δέ 
προσδοκεί, άλλ' ούκ αγαθά. Κακών γάρ προσδοκία 
εστίν δ φόβος, αγαθών δέ ή έλπίς: Έπεί ουν ούχ 
ύφεστηκότα πράγματα οί ασεβείς προσδοκώσιν, άπόλ-
λυται αυτών ή έλπίς. Ός γάρ μένουσιν, τοίς ήδέσι 

tanquam permanenirbus, fruuntor, et in eis vanara D χρώνται, καί έν τούτοις ματαίαν έχουσιν ελπίδα. Καί 
spem collocant. Ει justtis qqidem, in viriuie sua, 
lanquam ia domo manen?, nonquam iUam deser-
tam et inbabitabilem experielur; Juttitia etiim ejui 
ηιαηεΐ in ctiernum (Ptak cx , 3 ) : improbus vero 
qui eam minime secialqr, neque sdificai i»am, 
neque in ea commoraiur. Praelerea, araneannn 
Uila, ope naturae coniexla, varieiatem oslendii, quaa 
leviler Ucla, facillime dissolvilur : hominum igitur, 
iinproborum opera, et viue. omnis ralio, aranea-
rum lela?, quae nequaqoam subsistii, similis est. 
improborum enim cogiiatio (quae tabernaculuin 
voealur) proclm lapsu niens, facili adeo negolia, 

ό μέν δίκαιος έν τή αύτου αρετή, ώς έν οΐχία, μένων, 
ουδέποτε έξει τήν τοιαύτην οίκίαν άοίκητον Ή δι
καιοσύνη γάρ αύτον μένει είς τόν αίώνα* δ δε 
φαύλος, ταύτης μή άντεχόμενος, ούκ οικοδομεί αυ
τήν, ουδέ μένει έν αυτή, Πάλιν ή αράχνη ποικιλίαν 
έπιδείκνυται, έξ υφάσματος φυσικού κατεσκευασμέ
νη, £$στα δέ διαλύεται, έπιψαύσαντός τίνος. Τά τών 
φαύλων ούν έργα, καί ή κατασκευή τής πολιτείας, 
αράχνη έοικεν ούχ υφισταμένη. 'Ρ$στα γάρ ή τών 
φαύλων έπίνοια, σκηνή ονομαζόμενη, καταπίπτουσα, 
ε,ύάλωτός έστιν ούτως, ώς μηδέ δοκείν γεγονέναί 
ποτέ. 

dit&olvilur, et i a ηίΓιίΙμιη redigiiur, υΐ nqnquara exstilisse videatur. 



FRAGMENTA IN JOB. 1U2 

"Ωσπερ Ανευ ύδατος ού πληθυνθήσεται έλος· ούτως Α ftoemadmaduiD slne aqua palus non augebhw 
αδύνατον μ ή δεχόμενον έν διανοία ώφέλειαν τών. 
κρειττόνων, καρπδν προενεγκείν ώφέλιμον. Αρμόσει 
δέ τδ 0ητδν κα ί έπί τών Ανθρωπίνων πραγμάτων, 
δτι χαθάπερ Απδ ύδατος ύπδ της προνοίας ταύτα 
αρδεύεται, ή ς μ ή έπιούσης, £αδίαν ταύτα χαί εύμά-
ραντον έξει τήν διάλυσιν. Πάν γάρ, χάν μικρδν, κάν 
μέγα ή , τδ έν τ φ βίω, ύπδ πρόνοιαν έστι* ξηραίνεται 
δέ, εί μή αύτη έποπτεύοι. 

Στ. ιζ'. Έπϊ σνναγωγήν Λίθων κοιμάται, έν δέ 
μέσφ χολικών ζήσετατ έάτ καταπίη, ό τόπος ψεύ-
σεται αυτόν. 

Αιδύμον. Ύψηλότερον'δέ είπείν Οίκος έστι λίθων 
σύνθεσις κατά τέχνην, πρδς έτερους ένωσιν έχων [ίσ 

eic impoasibile est, u l fruclum utilem proferai, qui 
aniino reram meliorom uliliialem noo comprehen-
derit. Diclum autem hoc rebus eiiam humania qua-
drabil, quae divioa provideniia, laqquam aqua, 
irrigantur, quae si minus comes sequaiur, cito hae 
marcescunt, ei in nibidim abeonl. Quidqutd enim 
in vita esi, sive roagnuro, sive parvum sit, divinae 
provideniiae subjacet; et nisi illa inspectaverit, 
exsiccaiur. 

VERS. 47. In congregalione lapidum dormit, in 
medio autem iHicum vivet. Si abtorbuerii, locu$ 
mentieiur eum. 

Didymi. Ul sublimius autem dicamus: Domus esl 
lapidum arliflciose inier ae unitorum struciura: 

εχόντων]· τοιούτον ή αρετή, καί ή άγιότης, καί αύ- Β Ulis eliam est virlus, sanclitas, el divini Spirilus 
τήή μετουσία τού Πνεύματος* έσκορπισμένον δέ τι, 
ή συναγωγή τών λίθων, καί μίξις τών χαλίκων, πα-
ραπλησίον τή κακία, τή μή έχούση ένωσιν, άλλ' 
άταξίαν. Ό άσεβης ούν άπασαν τήν διαγωγήν έν οίκω 
κακίας έχει, διαλελυμένος, κατά τούς έξω τής οικο
δομής λίθους, οί ούχ άρμόζουσι τή οίκοδομή τού 
πύργου, χατά τδν Ποιμένα- ούδ* άκουουσιν Ύμεϊς 
δε έποιχοδομαισθε έπϊ τφ θεμεΛίφ των αποστόλων 
καϊ προφητών. 

Στ. ιθ*. Έχ δέ γης άλλον αναδλαστήσεν ό γάρ 
Κύριος ού μή άποποιήσηται τόνάκακυν. 

Αιδύμον. Έπιμείνας τή τροπή τών βοτάνων, τδ, 
άταδΑαστήσειν, τέθεικεν. "Ακακον δέ ενταύθα λέ
γει, ού τδν εύήθη, άλλά τδν μή έχοντα κακίαν άμφό-

communio; lapidum aulem acervus, et silicuni 
mislura, quiddam dissipatum el dissolulum est, 
improbitati simile, qua?! unionem iion agnoscit, eed 
confusionem. Oranis igiiur dissolmi ioipii conver-
saiio in domo pravilalis est, non aliter qiiam lapi-
des extra sedificium, qui aedificandae lurr i plano 
inepli snnl, jnxla Paitorem (a): neqne illud audiuiit, 
Voi autem tupercedificamini super fundamenlum 
Mpoitolorumεί prophetarutn (Ephe*. u , 20). 

VERS. 49. De Urra auiem alierum germinabil; 
Dominus enim non improbabii innocentem. 

Didymi. Meiapborae a planiie sumptae insislens» 
ςετηι'ηιαίιίί posuit. Simplicem aulem boc locu 
dicii, non siolidum, sed eumqui improbilate carel; 

*ρα γάρ σημαίνει τδ δνομα. "Οταν μέν γάρ λέγη C ™* * n i m * * * * * ******* significat. Cuni enim 
de baerelicis d i c i l : Blandiloquenlia tua corda stm-περί τών αίρετικών, δτι Αιά τής χρηστολογίας έζ-

απατώσι τάς καρδίας τών άκακων% άκακους καλεί 
τούς εύήθεις, τούς βραδείς τήν νόησιν δταν δέ λέγη* 
9Ακακοι καϊ ευθείς έκολλώννό μοι, τούς δικαίους 
σημαίνει* καθάπερ ούν καί ενταύθα φησιν, δτι έκ-
τίλλει μέν τδν φαύλον δ Κύριος, φυτεύει δέ άντ' εκεί
νου τδν άκακον* εκείνον μεν γάρ τιμωρείται. Εί δέ 
τ;ς είη ευσεβής, καί της καθ' έτερων κακίας άπέχε-
ται# εί καί *ν έσχάτοις έξετασθείη, πλείστης γοΰν 
αύτφ τής οικείας προνοίας μεταδίδωσι. 

Στ. κα. Πάν δέ δώρον άσεβους ού δέξεται. Ά-
Ληθιτών δέ στόμα έμπλήσει 'γέλωτος, τά δέ χεί
λη αυτών έξομολογήσεως. 

Αιδύμον. "Αληθινός έστιν εκείνος, ό μή ύποκρινόμε-
νος μηδέ έπιμορφιζόμενος τήν άρετήν, δ μή σχηματι
ζόμενος σωφροσύνην, άλλά σώφρων ών, τδ δίκαιον δι
καίως διώκων. Τούτων ουν τών αληθινών τδ στόμα έμ
πλήσει δ Θεδς γέλωτος, τουτέστιν άγαλλιάσεως. Άντί 

τής έξομολογήσεως, αλαλαγμού είπον οί άλλοι. 
ΚΕΦ. β \ στ. ε*. Ό παλαιών δρη, καϊ ούκ οϊδα-

c*r, ό καταστρέφων αυτά όργή. 
Αιδύμον. Οίδα καί άλλα δρη, Μωύσέα καί τούς 

προφήτας, ^npa τούς οφθαλμούς μον είς τά δμη. 
%στδς παλαιοί τήν πρώτην Διαθήκην, καί ούκ οίδα-
<"ν Ιουδαίοι, πρδς ούς εΓρηται* Εί έπιστεύετε ΜωΌ-

plicium $εάιιαιηί (Rom. xv i , 48), simplices vocat 
qui rudes suiit, et ad inlelligendum tardi; cum 
auiem d i c i l : Simplicet εί τεεύ mihi Qdhmerunl (Ριαί. 
xxiv, 21), jusios inielligii : quemadmodum ei boc 
in loco dicii, quod Oominus improbuin avellat, et 
bomioem innocentem ejus vice inserai et piantet, 
iilum enim supplicio afficit. Si quis aulem pius 
exstilerit, eta malo alleri inferendo absiinuerii, licet 
exirema quieque paiiatur, largam ei providentiaro 
Dens imparlitur. 

VERS. 21. Non νενο ullum munut impii accipiet. 
Veractum autem ot impUbil ritu, labia aulem eotum 
confessione. 

u Didymu Verax ille est, qui virlulem non simulai, 
neque falso prseiextu aut specie temperantiam velai, 
sed cum sobrieiaie jusium juste persequilur. Horum 
igilur veraciuro Deue os ri$u impleb{i, id esi laeti-
lia. Pro confessione aulem, alii εχινίΐαύοηίΐη, 
dixenifit. 

CAP. IX, vers. 5. Qui iti veiuttalem ρετάηά* 
montes, εί nesciunl; qui tubveriii εοε in ira. 

Didymi. Alios eiiara novi montes, Moysetn et 
propbeias, Levavi ocuies ιηεοε in ιηοηίεε (P$al. cxx, 
1 ) . Cbristus abrogatprius Teslamenlam, nec atiiro-
advertunt Judaei, quibue dLcium eat : Si Mcysi 

(o) Vide yisionem lertiara Ubri pripn Qerixiar^-qpi P&M* inscrifrilur \fair. Gr. t . I l ^ 
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crederetii, credereth forsitan et mihi (Joan. v, 46). j 
Ipse, quoad liileram, monles Jerusalem et sanctua-
rium everlit: ipse solem et astra suo ipsius splen-
dore obscurat. Papa»! Qualia dicil hoirio morhidus 
et exulceratus, testam habens, et saniem radens, 
homo sedens in sierquilinio! Qui in vetustatem ρετ-
ducit montes, εί netciunt. Videamus igitur cujusmodi 
sinl haec verba, el quinam monies vetuslate exole-
veriiti, ac de quibus illud inlelligendum veniat, Ei 
ne$ciunt. Venit Jesus, qui exspectatiouem secun-
dnm liiterain, ei eos qui post graiiam in ea perse-
verant, delet; de quiboa dicit Apostolus, Pervenit 
autem $uper eos ira (/ Thesi. 11, 16) ; vetera enim 
deleia sunt; quae ad litteram perlineul veiusiaiem 
induerunt; inslauraia suni qua> sunt spiritus, ui 
serviamus in novilaie spiriius, et non in veluslate 1 
litterae (Rom. vn, 6) . Gbrislus adveniu suo admi-
rabile quiddam et conira omniarn optnionem 
fecil , eosdem prophetas ei anliquavit, et inno-
vavil. 

VERS. 6. Qui commovet eam qws ixb ccelo α [un-
damenlit: columnm autem ejus quaiiunlur. 

Didymi. Concinnius vero nonnulli : Columnae 
eranl Domini mei Jesu Chrisli apostoli; hi enim 
teropore quo Jesus- paliebalnr commoli eranl : 
Omnes vos icandalizabimini in me in nocte itia {Marc, 
xiv, 27). Tdrrae moius vero s*pe in lerra exsliie-
runt; verum et qui ante, etqui post Clirislam con-
ligerunl, partem lanlurn aliquam lerrae concusse-
run l ; lempore autem Domini roei Jesu Christi, 
pars aliqua terra» moia non fuit, sed tnta lerra ab { 

ipsocenlro conquassata est. 
VKRS. 7 . Contra sidera autem signaculum ponit. 
Didytni. Fertur aulem, quod lempore passiouis, 

iribus horis quibus sol defeceral, sidera etiam luni, 
tanquam in nocte, apparuisse. 

VERS. 13, Ab to incurvali sunt celi qui $ub ccelo. 

Didymu Ad lilleram quidem : Ceii, et aliae vene-
na t» blsiiae hominis imperio mintme parerent, nisi 
illas Deus HU subjecissel. Ad ibeoriam vero : Ipse 
spiriius reprobos (qui allegorice ceti vocanlur, quia 
aniim floclibus innatent) incoravit et bumiliavit: 
si enim a Deo minus inflecierenitir, hominU naiura 
eie obsistere neqairet. 

VERS. 2 7 . Quod et si iocului fuero, obiiviscar dum 
toquor, dedinam in faciem ingemitcam, commoveor 
omnibut membrii; tcio enim quod non insomem nu 
sine$. 

Didymi. Ex his, sancti viri moderatio, et inrignis 
aeqoaoimUas manifeetaiur. Licet enim dixerai (cap. 
x i n , 18) , Jusim affparebo, nibiloininus explora-
lum persuaaumque habebai, quod quemadroodum 
corain Deo exploraiore asira non sunt, f ura, ita ne-
que ipse easet. Ideo inquit, Si explorare me diligen-
ter volueris (Deos enim es), non insontem me sines. 

CAP. X, vers. 8. Manus tuce platmaverunl tne, et 
(uerunt me. 

i σή, έπιστενετέ άτ έμοί. Ό αύτλς δ% χαλ χατέβτρε^ 
τά μέχρι γράμματος δρη της Ιερουσαλήμ χα\ τ6 
άγιασμα* 6 αύτδς βέ χαί τδνήλιον άμαυροί τή έαυτου 
λαμπρδτητι, καί τούς αστέρας. Βαβαί! Οία λέγει 
άνθραιπος νοσών καί έλκωμένος, δστρακον έχων, καί 
τδν Ιχώρα ξέων, άνθρωπος έπί κοπριάς καθεζόμενο;! 
Ό χαΛαιωτ δρη, χαί ούχ oldacu Τίνες ούν είσιν οί 
λάγοι, ίδωμεν* καί περί ποίων δρέων παλαιού μένων, 
καί ύπδ [ίσ. έπί] τίνων, ΚαΧ ούχ oldactr. ΤΗλθεν 

Ι η σ ο ύ ς δ χατα στρέφων τήν κατά τδ γράμμα έκδοχήν, 
κάί τούς ταύτη μετά τήν χάριν εμμένοντας, περί ών 
φησιν δ Απόστολος* Έφθασε (έ έχ' αυτούς ή οργή* 
τά πεπαλαιωμένα κατεστράφη, πέπαλαίωται τά τοΰ 
γράμματος, άνακεκαίνωται τά τοΰ πνεύματος, ώστε 
δουλεύειν ημάς έν καινδτητι πνεύματος, κάί ού πα-

ί λαιδτητι γράμματος. ΙΙαράδοξον δ Ιησούς πεποίηκεν 
έλθών, τούς αυτούς προφήτας καί πεπαλαίωχε, καί 
άνεκαίνισεν. 

Στ. ς·'. Ό σείωτ τήτ ύχ' ούρατότ έχ θεμεΜωτ* 
οί δέ στύλοι αυτής σαλεύοτται. 

Αιδύμον. Κομψδτερον δέ τίνες* Οί στύλοι ήσαν 
τού Κυρίου μου Ίησοΰ Χριστού οί απόστολοι. Ούτοι 
γάρ παρά τδν καιρδν τοΰ πάθους Ίησοΰ έσαλεύθησαν 
Πάντες ύμεϊς σχανδαλισθήσεσθε έτ έμοϊ έτ Γ · } 
τνχτϊ ταύτη. Σεισμοί δέ πολλάκις γεγόνασιν έπί τής 
γης* άλλ1 οί γενόμενοι σεισμοί, καί πρδ Χρίστου, χαί 
μετά Χριστδν, έκ μέρους γεγόνασιν έπί δέ τοΰ Κυ
ρίου μου Ίησοΰ Χρίστου ού γέγονε μερικδς [γρ. μι-
κρδς] ό σεισμδς, άλλ' δλη ή γή έσείσθηέξ αύτοΰ τοΰ 
κέντρου. 

Στ. ζ'. Κατάδέ άστρων χατασφραγίζει. 
Αιδύμον. Φέρεται δέ, δτι κατά τδν καιρδν τοΰ πά

θους, έν ταίς τρισίν ώραις έν αΤς δ ήλιος εξέλιπε, 
τηνικαύτα καί αστέρες έφάνησαν, ώς έν νυκτί. 

Στ. ι γ \ 'Τχ' αύτον έχάμφθησαν χήνη τά ύ** 
ούρανδν. 

Αιδύμον» Πρδς μέν τδ £ητόν Καί τά κήτη αν
υπότακτα ήν άνθρώποις, χαί τά άλλα ίοβόλα θηρία, 
εί μή αύτδς ταΰτα υπέταξε. Πρδς δέ θεωρίαν Τά 
πονηρά πνεύματα, τά κήτη άλληγορικώς καλούμενα, 
διά τδ περί τούς κλύδωνας τής ψυχής διανήχεσθαι, 
αύτδς έκαμψε, καί έταπείνωσεν. Ού γάρ οία τέ έστιν 
ανθρωπεία φύσις* πρδς αυτά μή καμφθέντα ύπδ 
θεοΰ [Γσ. add. άντιστηναι]· 

Στ. χζ'. Έάν τε γάρ εϊχω, έπιλήσομαι λαλών, 
σνγχύψας τφ προσώπφ στενάξω, σείομαι χασι 
τοις μέλεσιν οΐδα γάρ δτί, ούχ άθώύν με έάσεις. 

Αιδύμον. Ή μετριότης του αγίου έν τούτοις 
γνωρίζεται, καί μεγάλη ευγνωμοσύνη. ΕΙ γάρ καί 
είπεν, δτι ΑΙχαιος άταφατονμαι, άλλ' ουν οίδε καί 
πέπεισται, δτι ώς πρδς θεδν δοκιμαστήν Αστρα κα
θαρά ούκ έστιν ενώπιον αύτοΰ, ούδ" αύτδς δηλονότι. 
Διό φησιν, δτι Εξεταστής μου γινόμενος ακριβής* 
(θεδς γάρ ε ί ) , ούχ άθώότ με έάσεις. 

ΚΕΦ. Ρ, στ. η'. A/ χείρες σον έπλασαν με, χαϊ 
εποίησαν με. 
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αιδύμον. Διαφέρει δέ τδ, έχΧασας, τοΰ, έχοίψ Α Didymi. Discrimen vere esl inler platmavitti et 
feciiti; piasmatum enim esl corpus ex praeexstslenie %ς, Πέπλασται μέν γάρ τδ σώμα έξ υποκείμενης 

ϊήί» ·Ί τ°· γυναικός· πεποίηται δέ ή ψυχή μή 
ροϋποκειμένου τινός· ώς γάρ ασώματος , ούτω καί 
μίριστος. 
Στ, ιδ*. Έάν τε γάρ άμάρτω, φνΧάσσεις με9 

χό δέ ανομίας ούχ άβώάν με χεχοίηχας. 
Αιδύμον. Είκότως δέ τοΰτο λέγει * Επειδή γάρ 

τ,μιουργδν καί προνοητήν έαυτου οίδε τδν τών δλων 
εδν, ακολούθως καί περί μακροθυμίας αύτοΰ δι-
ίσκει * έπίσταται γάρ καί αύτδς, κατά τδν μακά-
ιον Δαβίδ, δτι Ούχ όργήν επάγει χαβ> έκάσττχν 
\μέραν, φυλάττει δέ τδν άμαρτάνοντα, ού βουλό-
ιενος αύτδν Αμαρτάνειν* [Γσ. κατά τδ] ΟύβούΛεται 
Ιέ τον θάνατον τον αμαρτωλού, ώς τήν μετά-

terra, aut muliere; anima vero ex nulla praeexsi-
etenle inaleria facta est; sicul enim incorporea, aic 
eiiara indivisibilis esi. 

YEHS. 14 . Quod ti εί peccavero, custodis me;ab 
xniquitaie auUm non msonicm me fecisii. 

Didymi. Merilo autem l.oc dici t : Nam cum oni-
•ersitatis Deuro, crealorein euum et providentem 
gubernatorcm inielligeret, ordine consequenliae de 
illius longanimilate disserii; novit enim, secundum 
bealum David, quod Non iram adducat ρετ smgulo* 
die$ (Ριαί. vu , 4 2 ) ; sed peccaiorem cuslodiai, no-
lens illum pcccare; juxla i l lud, Non autem vuli 
tnoriem peccaloris, ut pocnitenliam (Ezech. xvm, 2 3 ) . 

viar. Τό δέ, Ούχ άθώόν με χεχοίτχκας, οί άλλοι, Β Ulud vero, iVoiiimonlem feeiiif,alii reddiderunt, Νοίΐ 
)ux αθωώσεις με, Ού καθαρίσεις με, ειπον, 

Στ. ιε'. Έάν τε γάρ άσεδήσω, οϊμοι · έάν τε ώ 
Μχαιος, ού δύνομαι άναχύψαι. 

Αιδύμον. Τάχα δέ και τοιούτον τι λέγει* ΕΓτε 
προαιρετικώς άμάρτω, οΓμοι* εΓτε ώς έκ τής τοΰ 
'Λδαμ παραβάσεως, καί είς ημάς διαβαινούσης έκ 
διαδοχής της οφειλής, πάλιν ούδ* ούτως άνακύψαι 
δυνήσομαι, ώς παντδς άπηλλαγμένος £ύπου. Τών 
γαρ αμαρτημάτων, τά μέν έκ προαιρέσεως τής ημε
τέρας υφίσταται, οΤς καί κόλασις έπεται * τά δέ έκ 
προγόνων, οΓς καί κάθαρσις χρεωστεϊται. 

Στ. ιη'. Ίνατί ουν έχ χοιΛΙας με εξήγαγες, χαϊ 
ούχ άπέθανον; ΌφθαΛμός δε με ούχ είδε , χαϊ 
ώσχερ ού* ών έγενόμην. Αιατί γάρ έχ γαστρός 
*ίς μνήμα ούχ άπηΛΛάγην; 

Αιδύμον. "Ορα δέ, δτι τών προσπεσόντων αύτψ 
πειρατηρίων έπιμνησθείς, έπί τήν πρώτην αίτίαν 
τών παθών ανατρέχει, τουτέστι τήν παράβασιν, καί 
τ^ ί έκ φθοράς γένεσιν* καί ούδαμοΰ μέν κατά τής 
πρότερος τοΰ άνθρωπου ποιήσεως σχετλιάζει' τδ δέ 
πειρασθήναι· της έν βίφ φθοράς, ηγείται χαλεπδν, 
κοιλίας τε καί γαστρδς μνημονεύων. Ημείς γάρ 
έιυτοίς τή παραβάσει τήν όδυντιοάν ταύτην ζω^ν 
έπεισηγάγομεν. 

Στ. κα\ 'Εασόν με άναχαύσασθαι μικρόν, χρό 
ιού %με πορευθήναι δθεν ούκ αναστρέψω. 

Αιδύμον. Ευχής τρόπω ταύτα προφέρει. Ού γάρ αί 
επιχείμεναι άνίαι μιχραί τυγχάνουσιν, ουδέ άναισθή 

inionum (αάε* ηιε, Νοη mundabit ηιε. 
VERS. 4 5 . Site enim impie ερετο, VCB mihi; εί tt 

juitm fuero, non pouum tu$picere. 
Didymi. Fortasse etiam lale quidpiam dici t : Sive 

arbilrii libertate peccavero, vae inibi; sive tanquaro 
ex lapsu Adami, debilo eiiam ad nos per succes-
sionem derivato, neque sic quidem, quasi ab omni 
labe purus, suspicere poiero. Qusedam enim pec-
cata eo arbilrii noslri liberlate fiunt, quae suppli-
ciuai comilem babent; alia vero a pareniibus ma-
nanl, quibus purgalio debetur. 

VERS. 48 . Οιιανε ergo de venlre eduxiili ηιε, εί 
ηοη mm moriuus ? Oculus αηίεηι ηοη vidinei ηιε, εί 
enem lanquam ηοη fuitsem. Cur εηίηι de ηίετο in 
monumentum ηοη sum trantlatus ? 

Didymi. Vide aulem, quod incumbenlium lenta-
tionum recordalus, ad priraam malorum causam, id 
esl mandali iransgressionem, et ex corruptione 
generaiionem recurrat; nusquam wmen conlra 
primi hominis creationem indignanter queriimr. 
Uleri vero ei venlris menlionem faciens, quod vitaj 
bujus corruplionem experirclnr, grave exisiimat; 
per iransgressionem euim nos iosos in xruiimosam 
banc vilain conjecimus. 

YERS. 2 4 . Ραίετε ηιε τεαηχηεεχε Ousillum, anU-

qnam eam unde non reveriar. 
Didymi. Sub forma precationis haac proferl: mo-

lesiiae enim, qua3 incumbebanl, baud exigua3 eraiu, 
*(ο>ςίφερετάς άλγηδόνας* τούτο γάρ ούκ ήν άνδρείον,εί ^ neque crucialus absque doloris sensu luleral; 
ούκ ήσθάνετο. Διδάσκει δέ, δτι καί θεοΰ δυνάμει ύπ- *" * * ! — r^"' 
έμεινε, δι'ών εύχεται, ευχαρίστως λέγων Έκεχειρίαν 
μοι τών πόνων παράσχου, προσκαίρψ δντι, καί είς άεί 
«πόλλυσθαι μέλλοντι · τοΰτο γάρ δηλοί τδ, πορευθήναι 
δθεν ούκ έπανελεύσεται. Καί δόγμα [γρ. δείγμα] τι 
διδάσκει κάλλιστον, δτι δ άπαξ έξελθών τοΰ βίου 
ούχέτι είς τόνδε τδν β^ον έπαναστρέφει, ώς μυθολο-
γουσιν οί χάς μετενσωματώσεις τερατευόμενοι· Είτα 
ξηγείται τά έν $δου κακά, ίνα γνώμεν οίων ημάς 
^υθέρωσεν δ Σωτήρ, είχών τοις ένδεσμοΐς· 
ΈξίΙθετε · καί τοις έν τφ σκότει, άνακαΧυφθή· 
ναι. 
s»Waior nosier liberavcrii, dicens ««· qui in 
^ ( ( w . χι,ιχ, 9 ) . 

Sl 
doloris enim sensum non percepisset, virum forleni 
se non ostendisset. Docel auiem supplicaiione sua, 
quae cum graliarum aclione proferiur, se divina 
poienlia cruciaius perlutisse; Molesliarum, inquit, 
el laborum inducias mihi prsebe, qui ad breve lem-
pus duralurus, el in aelernum inlerilurus sum; boc 
enim significat illud, abire unde non reverieiur. 
Dogma eliam praeclarissimum docet, quod scilicct. 
qui semel ex bac viia excesseril, non amplius ad 
eam revertalur, sicuii fabulanlur, qui corporuia 
tranemutationes prodigiose flnxerunt. Deinceps in 
ferni mala enarrat, ut intelligamus, a quibus uo& 

vinculis $uni, Exile, εί iis qui in Unebrit sunt> ui Μνείες 
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CAP. X I , vcrs. 8. Subtime est caium. el quid fe- Α ΚΕΦ. ΪΑ\ στ. η ' . ΥψηΛδς ό ουρανός, TUA τί 
ποιήσεις; βαθύτερα δέ τώτ έτ $δον· τί οΐδας; ε1ε$? ρτφηάίοτα αηίεηι m qwt in inferno; quid 

ηο$ί'ι ? ηοηηε tonghra quam mtntura ίεττα, νεί /a/i-
ludo maris? 

Didymi. Hisce omnious vuil oslendere, humanae 
sctentia? inodum et mensuram esse, quae Dei judicia 
assequi non valeat. Et nunc quidem coelum, inquit, 
est, ei inferni profunditas, lerra? longiiudo, et ma-
ris latiludo, de liisce dic aliquid, si potes. Innuit 
aulem fortasse, quod quamvis de lerra, mari et 
coefo, aliquis loqui aggressus fuerit, ea lamen qiue 
ulira sunt, ignorel. 

VERS. \% Homo autem aliter [(..fruitra] nalal ser-
monibui, εί vir nalus mulieris lanouam onuger $olila~ 
rin*. 

Didymi. Divinse noiitiae infallibilitalem, cum ho-
minum conceplibus comparans, Irustra eos nalare 
«Hcil, eo quod ncqueanl uuiversain Dei cognilionem 
ratiocinalione comptecti. Per onagrum aulem soli-
tarium, byperbolica loquendi forma usua, sammam 
«orutn ϊιι jiidiciornm Dei apprebensione hebeludi-
ncni ob oculos ponil. 

CAP. X I I , vers. 4. Sed ju$iu$ vir εί sine εήηιχηε 
venii in deriium. 

Didymi. Obsemndum aulem est, Jouiim, cum 
ininora dicil, sibi ipsi ea tribuere (fastu enim ad 
tnanem osientaiionem none&tcomparatus) ;cum vero 
majora recensel, ad genus universum orationem re-
ferre; quemadmodum et hic propemodum diclt, Ne 

ή μακρύτερα μέτρου γής, ή εύρους θοΛάσετης; 

Αιδύμον. Δείξαι δε βούλεται διά πάντων τούτων, 
δτι ή τών ανθρώπων γνώσις με μετρημένη έστΛ, μή 
έφιχνουμένη τών του Θεου χριμάτων. ΚαΙ vuv γοΰν 
δ ούρανδς, φησίν, έστί, καί άδου βαθύτερα, χαλ μα
κρύτερα γής, καί τού εύρους [Γσ. τδ εύρος] ττ , ς θα
λάσσης, λέγε τι περί αυτών, εί δύνασαι. Αίνίττεται δέ 
Γσως, δτι χάν επιχείρηση τις περί γής, καί θαλάσσης, 
καί ουρανού λαλήσαι, άλλά τά υπέρ εκείνα Αγνοεί. 

Στ. ιβ'. Άτθρωπος δέ άΛΛως [Γσ. τηνάλίως] 
τήχεται Λόγοις, βροτδς δέ γετττιτδς γυναίχϊ-ς 
Ισα δτφ ερημίτη. 

Αιδύμου. Τδ τής τού Θεου γνώσεως ασφαλές 
παραβάλλων ταϊς τών ανθρώπων έπιβολαίς, νήχεσβχι 
χυτούς ματαίως έφη σε , μή δυναμένους πάσαν τήν 
τού Θεού γνώσιν λογισμφ περίλαβε ι ν . ΔιΑ δέ τοΰ 
έρημίτου δνου,. παρίστησι τδ σφόδρα νωθές αυτών 
πρδς τήν χατάληψιν τών χριμάτων, ύπερβολιχφ 
χρώμενος τώ λόγω. 

ΚΕΦ. ΙΒ', στ. δ'. Αίχαιος γαρ άνήρ χαί άμεμ-
πτος έγετήθη είς χΛεύασμα. 

Αιδύμου. Έπισήμηναι δέ, δτι δταν μέν τά έλάτ-
τονα λέγη, έαυτφ αυτά προσάγει, ού γάρ έστιν έπι-
δειχτιχδς δΓ άτυφίαν * δταν δέ τά μείζονα χατχλέγ£, 
είς τδ χαθόλου ανάγει τδν λόγον- ώσπερ ουν χάν-
ταΰθα μονονουχί φησι, Μή γελάσθωσαν οί δίκαιοι, έτΑ 

t^rideanlur justi; laudiu enim adversa paiiunlur, G τοσούτον γάρ πάσχουσιν, έφ' δσον δ Θεδς βούλεται. 
quandiu Deo visum esl. 

CAP. XI I I , vere. δ. Υετιιηιίαηχεη εςο ad Domi-
num loquar. 

Didymi. Poslqoam amicos lanquam deceplos ac-
cusassei, (iduciam snam et loquendi liberialem 
ostendeiis, Dominum se allocuturiim dicit. 

VEXS. 4. Vos αηίεηι esiit mediei injusii, εί curato* 
res malorum omnes. 

Didymi. Iniquus est medicus, prout omnibus ob* 
viuin esl, qui spgris, pnuier saluiaria, alia remedia 
adbibel : diipHciler antem hoc fit, vel ex medici 
imperilia, vel nequiiia. Hi auiein qui viluperantur, 
«x inscilia poiius quam improbitaie, arbilrantes se 

ΚΕΦ. 1P, στ. γ*· Ού μήτ δέ άΛΧ έτω πρίς 
Κύριοτ ΛαΛήσω. 

Αιδύμου. Αίτιασάμενος τούς φίλους ώς σφαλλομί-
νους, φησίν, δτι Πρδς Κύριοτ ΛαΛήσω, τδ εύπαρ^τ-
σίαστον έαυτου δεικνύς. 

Στ. δ \ 'Υμεϊρ δέ έστε Ιατροί άδικοι, χαϊ Ιαταί 
χακώτ πάντες " 

Αιδύμου. "Αδικος δέ Ιατρός έστι, κατά τδ πρόχει-
ρον, δ άλλα βοηθήματα παρά τά συμφέροντα προσ-
άγων τοΤς κάμνουσι · διττώς δέ τοΰτο γίνεται , ή έξ 
απειρίας τοΰ ίατροΰ, ή έκ κακοηθείας. Ούτοι δέ οί 
ελεγχόμενοι, έξ άμαθίας μάλλον ή έκ κακουργίας, 

vcrba consolationis allaiuros, Jobo dixerunl, quod D έλεγον τφ Ίώβ, δτι AC αμαρτήματα πάσχεις, οι4-
ι ~ Λ ~ ~ Λ · Λ n A < A H A . . . . . Λ . : . · · . . _ · · . _ . . · _ _ \t ι. ·.ι . . _ "Αr »Τ.. propler peccata patereiur : erant igilur injusii ex 

quod niali causam ignoraverint. Illud autem, 
Curalom malorum omnes, de lis foriasse dfcii, quia 
opinione de se elali, aliorum ajdvereis casibus me-
deri se posse putarcni. 

VERS. 6 . Audite ergo tncrepationem om meiy εί ; x -
dicium labiorum meorum αηϊηιαάνετίιίε. 

Didymi. Considerate diligenler quae ad redargu-
tionem veslri allaiurus sum, ei, an cum judicio lo-
<iuar, vobiscum perpendile. Ot autem et labia pro 
sermone usurpavii. Sanclus aulem, tanquam san-
cius redarguii, el proutil l i par esi, judicat. Juslus 
enim imporluna vituperalione non ii l i lur , neqtie 
fipl^ el mepdacilcr boc facit, scd ]ure et lcgiiime 

μενοι παρακλήσεως προσάγειν λόγους. "Αδικοι ο3ν 
κατά τδ άγνοεΐν τήν αίτίαν. Τδ δέ , 7arai χακώτ 
πάντες, εΓη άν λέγων, κατά τών οίομένων μεγάλα 
περ\ εαυτών, ώς δυναμένων ίάσασθαι τά πεοιστατι-
κώς έτέροις συμβαίνοντα. 

Στ. ς ' . Αχούσατε δέ έΛεγχοτ τοΰ στόματος 
μου, χρίσιτ δέ χειΛέωτ μου προσέχετε. 

Αιδύμον. Κατανοήσατε ά μέλλω λέγειν είς Ιλεγ-
χον υμών, κα\ εννοήσατε εί κεκριμένως φθέγγομαι. 
Στόμα δέ χα\ χείΛη άντ\ τοΰ Λόγον φησίν. Ελέγ
χει δέ ό άγιος, ώς άγιος, κα\ κρίνει ώς πρέπει αύτω. 
Ού γάρ άκαιρον έλεγχον έχει δ δίκαιος, ουδέ ψευδώς 
τοΰτο ποιεί, άλλά κεκριμένως καί νομίμως χρή τα: 
τ«Τ) έλέγ^φ και τή κοίσει · Στόμα γάρ διχαίον μ* 
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-ήσει σοφίαν, καϊ ή γΛώσσα αύτοΰ ΛαΛήσει, 

Ετ. ια'. ΕΙ δέ χαϊ κρυφή πρόσωπα Θανμάσεσθε, 
χερον ούχ ή δίνη αύτον στροδήσει υμάς; [Ό 
Σύμμαχος, Αίή χρύφα πρόσωπον αύτον ονσ-
ηβήσεσθε ; μή ούχϊ ή χίνησις αύτοΰ πτοήσει 
άς;] Ό φόβος9 χ. τ . λ. 
ίιδύμου. Ό Αριστος χριτής πραγμάτων εστίν 
ιταστής, ούχ ε ίς πρόσωπον βλέπει τών κρίνο μέ
ν. Έάν γάρ ώσιν οί κρινόμενοι πλούσιοι, ή άρ-
« ε ς , ή κατ* άλλην άξίαν [γρ. έξουσίαν] ύπερ-
οντες, ούκ ε ίς τδ πρόσωπον αυτών σκοπεί, άλλ' είς 
ς πράξεις Ας χρίνει. Ούτε γάρ πλουσίφ προστίΟε-
αι δεί, ούτε πένητος τήν ένδειαν έλεοΰντας, παρ- , 
αν τδ δίκαιον * διδ εΓρηται, Ούχ έΛεήσεις πτω-
)τ έν χρίσει. 
Στ. ιγ\ Κωφεύσατε ϊτα ΛαΛήσω, χαι άναπαύ-
ΐΰμαι θ ν μον , άναΛάδών τάς σάρκας μον τοις 
)ονσιν. 
Αιδύμον. Τάχα γε τρόπον τινά ύπαναπαυει [Γσ. 

ϋΐναπαύει] τούς φίλους. Έπεί γάρ αύτους ήτιάσατο 
ρότερον, ώς παρακλήτορας κακών δντας (ού γάρ 
αρεκάλουν ώς Εδει, άλλά μάλλον τήν λύπη ν ήγειρον 
ι\ τήν Οδύνη ν τού δήθεν παρακαλουμένου), νύν λέ
ει, δτι Αήξω του πρδς υμάς θυμού, άναΛαδώντάς 
άρχος μον τοις όοονσι· τουτέστιν, Ούκέτι καθ* 
μών όργίσομαι, Αλλά κατ* έμαυτού. 
Στ. ι ς \ Καϊ τοΰτό μοι άποβήσεται είς σωτη-

)/σν ού γάρ έταττίοτ αύτοΰ δόΛος εϊσελεύσεται. { 
Αιδύμον. Δι* δλων δέ σπουδή τ φ δικαίφ έστί, 

ιηιδεύσαι τούς φίλους τήν αίτίαν τών επίπονων, Γνα 
ΰρδήση αυτούς μή εναντία δοξάζειν. Σωτηρίαν γάρ 
:αύτην [Ισ. τούτο] έλογίζετο, τδ τούτους γνώναι τδν 
κ*ρί τούτου τής προνοίας λόγον, δν φανερώσαι βουλό-
μενος, έλεγε τδ, ΈΛέγξω* πολλάκις γάρ δ έλεγχος 
φ άπόδειξιν σημαίνει. Τδ ούν άψευδές αύτοΰ παρα-
βτηιαι θέλων καί τδ ευλαβές, λέγει, δτι *Α λέγω, 
Θεοΰ όρώντος φθέγγομαι. Ού γάρ οίον τε άπάτην 
τινά γενέσθαι θ ε ψ , ώς [Γσ. ή] δόλον είσελθειν εν
ώπιον αύτοΰ. 

Στ. κζ\ ΈφύΛαΕας δέ μον πάντα τά έργα. 
Αιδύμον. Οίδεν ό μακάριος τδ ύπδ τοΰ Δαβίδ εί

ρημένον, άγιος ών, δτι δ Θεδς ού παρατηρείται πάσας 
Φ ανομίας τών πταιόντων · άλλά παιδεύων τούς 
φίλους πάλιν, δι' ήν αίτίαν πάσχει (δτι δι* αγώνα), 
τ6 προκείμενον εΓρηκεν, ώς τοΰ Θεοΰ πάντα αύτοΰ 
τά έργα φυλάξαντος, καί άκριβώσαντος, καί ούτως 
ίπαγαγόντος αύτψ τά ανιαρά· ίνα έκ τούτου έν-
νοή^ωσιν, δτι τδ μέγεθος τών τοσούτων έπαγαγών, 
ού δι' αμαρτίας εστίν, άλλά δι* αγώνα, καί σκοπδν 
ανδρείας. 

ΚΕ*. ΙΔ', στ. γ \ Ούχϊ χαϊ τούτον Λόγον 
έ-τοιήο-ω, χαϊ τούτον έποίησας είσεΛθειν έν κρί-

ενώπιον σου; 
^δύμον. Τάχα δέ καί τήν περί τδν άνθρωπον. 

*Ρ<5νοιαν ενταύθα σαφηνίζει, ούχ ώς είκαίως καί ώς 
έ^χεν έν τψβίψ αύτοΰ παραμένοντος, άλλ' έκ κρίσεως 

jiidieal el redargoii: Os enim juni merfifaaiftir ιο-
pientiam, εί iingua ejut loquetur judicium (P$ai. 
xxxvi, 5 0 ) . 

V E R S . 1 1 . Quod εί $i occulie perionai mirati [ue-
rilis, ηοηηε iurbo ejus versabil vos ? [Symmacbus au-
lem, An occulte personam ejus τετεοίηηηχί nunquid 
non commoiio ejui exierrebit vo$?] Timor αηίεηι9 

eic. 
Didymi. Opiimus judex rerum sestimntor est, 

juiJicandorum personas non respicil. Si enim divi-
les vel principes sinl, aut alia dignitate excellant, 
qui in judicium vocanlur, non personas eonim, sed 
aciionea quas judicat, inluelur. Neque enim divili 
asiipulando, neque pauperis inopiam commise-
rando, jus violandum esi; unde dicium esl, Non 
miserebere pauperis in judicio (Exod, xxm, 5). 

V E B S . 1 5 . Obmuteicite ut loquar, εί requieicam ab 
tra, apprehendens ηιεα* earnei denlibui meis. 

Didymi. Forle etiam amicos ralione allqua de-
mulcei : cum euim prius eos lanquam malorum con-
solaiores accusassel (non enim prout oportebat 
consolabaniur, sed dolorem et moerorem ejus qni 
consolandus erat, magis excitabanl), nunc inquit, 
Apprehendens carnes ηιεα* denlibus, vobis succen-
sere desinam, id esl, Yobis non amplius, sed mibi 
ipsi slomacbabor. 

TERS. 1 6 . Et hoe mihi evadet in saluiem; non enirn 
eoram εο doltu ingredietur. 

Diiiymi. In omnibus aulem, caosam malorum ct 
roolesliarum juslus amicos docere studet, ut iilos 
locrifaceret, nec diversa senlire persuaderet: boe 
enim salulare esse exislimabat, si providenlise erga 
eum ralionem inlelligerent; quam cum manifesiare 
vellel, dixit, Redarguam; sacpenumero cniin elen-
cbus deinonslralionem significal. Ut igilur menoa-
cii se experlem, et pieiatem colere, ob oculos pone-
ret, dicil, Deo iniuenie loqnor quas dico. Deus enim 
fraude nulla decipi poiesi, uec dolus coram eo in-
gredi potesl. 

\ E R S . 2 7 . Εί obieroaili omnia ορετα ηιεα. 
Didymi. Noverat bealus Jobus, sanctus exsistens, 

quod a Davide diclum est, Deuin scilicet non 
ftmnes delinquentium iniquiiates observare; verum, 
m amicos rursus insiiluerel, quam ob causam pa-
leretuf (ad virtuiis scilicet certaraen), verba ha?c 
proiulit, quasi Deus opera ejus omnia observassei, 
et diligenier examinasset, ac prolnde xrumnis et 
crucialibus illum confecisset; αι ex boc inlelligere 
possent, tantarum tribulationum magniiudinem, nou 
propler peccala, sed ceriaminis causa, et ad forlitu-
dinem manifestandam, i l l i evenisse. 

CAP. XIV, vere. 5 . Nunquid εί fiujm ταίίοηεηι 
feci$ti> εί hunc fecitti νεηίτε in judicium coram U? 

Didymi. Forle eiiam hoc loco divinam provideiH 
tiain erga bominem manifestam facit, non quaei tn-
mere et fonuito longiore viia fniatur, sed qupd 
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btirio (Jivino ierminum ab eo pr&Qnittim non exce- Α θεοΰ [Γσ. add. μή] υπερβαίνοντος τον παρ* 
dat. Haec auiem dici inlelligenda suni* non lanquaiii 
fatum dominium ullum oblineat, sed quod diviua 
volunlas lertninis et mensuris cuncia dispouai. 

GAP. X V , vers. 7 . Quid enim? nunauid primut 
*$rnt natui et? etc. 

Didymi. Gum Elipbazus judiciorum Dei inscru-
tabilitaiem in medium allulissei, existimans se bac 
ralione justuin impulsurum, ut non aliam ob cau-
sam, quam propter peccala (quibus ipse obnoxius 
erat), adversa se pali arbiiraretur : oeque enim 
ipse consiilutioneni Domini audiverat, neque ad 
eum delapsa esl sapieniia, qua juslum propier pec-
cata adversa paii comprehendereL Verisimiliter 
aulein Jobum c&leris bominibus parem facil, quia 

e t B 

τεταγμένον χρόνον. Ταΰτα οε ούχ ώς είμαρμίντς 
κρατούσης λεκτέον, άλλ* ώς τοΰ θελήματος τοΰ Θεοΰ 
δροις καί μέτροις έκαστα διαταξαμϊνου. 

ΚΕΦ. ΙΕ', στ. ζ \ Τί γάρ; μή πρώτος ανθρώπων 
έγεννήθης; κ. τ . λ. 

Αιδύμον. Προβαλλόμενος τοίνυν ό Έλιφάζ το τών 
χριμάτων άνεξερεύνητον, έκ τούτου οΓεται περιτρέ-
πειν τδν δίκαιον είς τδ οΓεσθαι, δτι μή δι' έτερον ή 
δι' αμαρτίας πάσχει, τούτψ [Γσ. ταύταις] αυτές 
ενεχόμενος. Ουδέ γάρ αύτδς συνταγήν Κυρίου ήν 
άκηκοώς, ή άφικομένην είχε πρδς αύτδν τήν σοφίαν, 
Γνα διάληψιν έχη περ\ τοΰ αγίου, ώς δι* αμαρτίας 
πάσχοντος. Κοινοποιεί δέ αύτδν τοίς πάσιν άνθρώ-
ποις είκότως, άτε άγνοών αύτοΰ τδ μέγεθος της 

ecilicct virlulis ejus magniludinem ignoraret, et * αρετής, έκ τούτου άνατρέπων δήθεν τδ οίεσθαι α> 
hac raiione jusliliae ooinionetn ex anhno e:ua era- τ ο ν δίκαιον. 
dicare vellet. 

CAP. X V , vers. 15. Quid ausiim fuii cor iuum ? 
aut quid lutlinuerunt oculi ttti? quod furorem eru-
pisii αηίε Dominum, protuliui auiem εχ ore verba 
iaita. 

Didytnu Loquendi enim liberlatem, quoo a pnri-
late ei imegritale summa proflciscebaiur, iracun-
diam Uli opinabanlur; qood illis quidem evenerat 
ex putri el rancido fundamento, quod ipsis stibslru-
xerant, laudabilem loquendi (iduciam, blaspbemiam 
eese eiisiimanies. Idcirco ail, Unde tanlain libi au-
daciam sumpsieli, ul conlra Deuoi ociilos ievaveris, 
et quasi ira accensus, lalia verba proiuleris ? Q 

VBRS. 14 . Quis enim cum homo sii, quia erii tine 
criminet aat tanquam (ulurus justus naiut de mu-
iiere? 

Didymi. Proprinm est eorum qui virtnie carent, 
illius acquisilionem diflkiieni esse exislimare, atque 
ita animo affici, ac si nernoeam possiderel; sicul 
prsesens Eliphazns dicil , corporis imbecillitale (ut 
verisiuiile e6i) in errorem inducius. Quis enim, in« 
quil, cum homo eit, irreprebensibilis esse potest, 
aut jaslum se fore polliceri, proul tu teipsuni esse 
existimas? 

VERS. 17 . Annuntiabo autem tibi, audime : qws 
utique vidi, annuniiabo libi, quce sapiente$, eic. 

Didymi. Vel foriasse, nullo animi proposito cum 

ΚΕΦ. ΙΕ', στ. ι γ \ Τί έτόλμησεν ή καρδία σον, 
ή τί έπήνεγκαν οί οφθαλμοί σον; δτι θνμδτ έφ-
$ηξας έναντι Κυρίον, εξήγαγες δέ έχ στόματος 
Ρήματα τοιαύτα 

Αιδύμον. Θυμδν γάρ ήγοΰντο την εκ χαυαροτητος 
ύπερβαλλούσης πα^ησίαν* δπερ αύτοίς συνέβαινεν 
έκ τής σαθράς αυτών αρχής, ής αυτοί έαυτοίς ύ--
έθεντο , βλασφημίαν ηγούμενοι τήν εύλογον τών *&-
γων έλευθερίαν. Διό φητι, Τί τοσούτον έθρασύνω, 
δτι καί άντέβλεψας Θεψ, καί ώς άγαναχτών χατ* 

αύτοΰ τοιαύτα έφθέγξω βήματα; 

Στ. ιδ\ Τίς γάρ ών βροτός, δτι έσται άμεμ-
πτος; ή ώς έσόμενος δίκαιος γεννητδς γυναι
κός; 

Αιδύμον. "Ιδιον δέ τών μή εχόντων άρετήν, Ά 
δυσχερή λογίζεσθαι τήν ταύτης άνάληψιν, καί δια-
κείσθαι, ώς μηδενδς αυτήν έχοντος * καθά καί 6 
προκείμενος λέγει, σ φαλλό μένος διά τήν τοΰ σώμα
τος, ώς είκδς, άσθένειαν. Τίς γάρ, φησίν, Ανθρακος 
ών, δύναται άμεμπτος είναι, ή έπαγγέλλεσθαι, ότι 
Δίκαιος έσομαι, ώς σύ σαυτδν νομίζεις; 

Στ. ι ζ \ "Άναγγελώ δέ σοι, άκουε μον & tk 
έώρακα άναγγελώ σοι9 ά σοφοί, κ. τ . λ. 

Αιδύμου. Ή τάχα ού προθέσει αλαζονική, άλλα 
fasiu et arrogantia conjunclo, sed quia peccalis \y τώ νομίζειν αύτδν έν άμαρτίαις είναι, καί διά τον» 
euin implicaiuin adhortaiione sua indigere arbilra-
retnr. Ei bic quidem videtur (licet nequaqnam no-
tUia divina, sed adniiratione eorum qui prudenlia 
excellueruni) diclo i l l i simile aliquid protulisse: 
Hominis fidelit εηηί cunctcc orbit lerrarum ορεε, in -
fidelu vero ne obolui quidem, Infldelis enim, quam-
vis largas possessiones habeai, diviiiarum tamen 
non dominus est, sed servus; Mammonae eniin in -
eervii. Quisnam auiem velus sit sermo, quem ab 
antiquis didicisse se profileiur, subjungil. 

VERS. 2 8 . Habitel auttm civitalet deiertai, εί in-
gredialur in domoi non habiiaiai : auos aulem illi 
paraveTunt, alii aufertnt. 

JOtidymi. Summam ioipioruu) soliiudinem innuil, 

δεΐσθαι τής παρ' αύτοΰ παραινέσεως. Καί έοικε Τ
ούτος , εί καί μή κατ* έπίγνωσιν θείαν, άλλά τψ 
θαύμαζε ιν τούς συνέσει υπερβάλλοντας, δμοιον l i -
γειντψ φάσκοντι ^ητψ· Τον πιστού δλος ό κόσμα; 
τών χρν\μάτων% τον δέ άπιστου ούδ* όβολός. KJV 
γάρ πολυκτήμων ύπάρχη δ άπιστος, ού δεσπότη;, 
άλλά δούλος έστι τών χρημάτων · τψ γάρ Μαμμωνί 
δουλεύει. Τίς δέ δ παλαιδς λόγος, δν παρά τών αρ
χαίων φησί μεμαθηκέναι, επάγει. 

Στ. κη'. Αύλισθείη δέ πόλεις έρημους, είσέΜο 
δέ είς οίκους άοικήτονς' ά δέ εκείνοι ήτοίμασατ. 
άλλοι άποίσονται. 

Αιδύμον. Τήν παντελή έρημίαν τών άσεβων )ί· 
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et, ώς άντ\ πόλεων εύθυνουμένων [γρ. εύθυνομέ-.J 
wv] καί οίκων, έρημίαν αύτους οίκεϊν ύπδ πενίας. 
0 τοιούτος γάρ, φησί, τών οίκείων έκπεσών, καί 
άσης της προσούσης δυναστείας, τάς έρημους κα-
αδιώξει· έθος δέ τοίς φεύγουσι, τούς τυχόντας τών 
όχων πρδς σωτηρίαν καταλαμβάνε ιν, έν οΤς γινό-
ιενοι τδν έν ποσί διαφεύγοιεν κίνδυνον. Ούκοΰν δ 
ιοεβής έσται έν τούτοις, της έκ τοΰ πλούτου αλα
ζονείας άξίαν τήν δίκη ν διδούς τής προσούσης ευ
δίας τήν μεταβολήν, καί τά σύν πολλψ δέ τψ 
χονω συλλεγέντα, είς άλλοτρίους μεταστήσεται. 
Είτα αύξει τήν κατά τοΰ άσεβους τιμωρίαν, ού 
μόνον μή πλουτεϊν αύτδν αποφαινόμενος, άλλά καί 
τών υπαρχόντων έκπίπτειν διαβεβα ιού μένος · επάγει 

ΚΕΦ. στ. ζ". Έάν γάρ ΛαΛήσω, ούχ άΛγήσω 1 

τδ τραύμα; Έάν δέ χαϊ σιωπήσω, τί έΛαττον 
χρωΟήσομαι; 

Αιδύμον. Τάχα καί τήν γνησίαν αύτοΰ περί τούς 
φίλους διάθεσιν έπιδείξασΟαι θέλει* δτι Έμοί μέλει 
της υμετέρας σωτηρίας* διδ εί καί άλγώ, χρώμαι 
τξ παραινέσει. ΕΙ γάρ και άλλοι άλγοΰντες αρκούν
ται ταίς καθ* εαυτούς άνίαις, άλλ' έμοί, φησίν, ή 
οωτηρία τών φίλων προκριτέα. 

Στ. ιη'. "Αδιχον δέ ουδέν ήν έν χερσι μον, ευχή 
Ιέ μου καθαρά. 

Αιδύμον. Χείρονά μοι, φησί, τήν άθυμίαν εμ-
«κεϊ, καί μάλλον με Avif, τδ μηδέν έαυτψ συνει-
δέναι φαύλον. Ού γάρ γινώσκω τι, εί μή δτι όρθψ 
λογισμψ τάς πρδς θεδν έποιούμην Ικεσίας· διδ καί 
ξενίζομαι έφ' οΓς ταΰτα υπομένω. Έπισήμηναι δέ, 
ότι καθαρά ήν ή τοΰ δικαίου ευχή, καί παντδς πά
θους αμιγής, μή ρεμβασμούς υπομένουσα, μηδέ ύπδ 
φροντίδων κατασπωμένη. 

ΚΙΦ. ΚΑ', στ. γ*. "Αρατε με, έγω δέ ΛαΛήσω* 
«V ού χαταγεΛάσετέ μον. 

Αιδύμον, *Αντί τοΰ, Ένέγκατέ μου τούς λόγους, 
βαβτάσατέ με λέγοντα, λογιζόμενοι, δτι ούχ υβρι
στικώς χρώμαι τψ έλέγχψ, άλλά πρδς έπιστα-
οίαν. 

qui pro urbibua opulemie et domibus, paupertate 
coacii loca deseria incoleol. Yir euim bujusmodi 
cum foriunis auis exciderit, ei poiesiate omui qaa 
pradiius e»t, spoliaius fuerit, soliludines perseque-
lur : mos quippe fugiitvorum est, loca quaevis obvia 
ealulie causa capiare, u i periculum quod ipsis im-
minel, effugiant. Hacc igiiur impii condiiio e r i l ; ar-
reganlia ejus ex diviliis oria, felicis rerum slatus 
muUlione mertlo compensabilur, et quae Hli cum 
magno labore parla sunt, ad peregrinos iransferen-
tur. Defnde ostendendo quod non taotum divilias 
minime cumulabil, sed affirmando eliam quod bo-
i)i8 iift quae possidei excidel, impii poenam adaugel; 
addil enim: 

CAP. XVI , vers. 7. Si enim loquar, non dolebo 

vulnus? Quod εί si tacebo, quid minus vulnera-

bor? 

Didymi. Fortasse etiam sincerum animi sui 
affeclum «irga amicos osiendere vul t : Mihi, inquil, 
vesira salus curae esl; quarelicei doloribtis cnicier, 
adborlaiione ad vos ulor : quamvis enim alii qui 
dolenl, suis molesltis el acgriludmibus mederi, salia 
babeni: ego lamen amicorum salulem prafereudam 
censeo. 

V E R S . 18 . Injuttum auiem nikU fuii in manu mea, 

deprecaiio autem mea tnunda. 

Didymi. Graviorem, inquit, animi anxietaie -
rcibi creal, el majore moleslia afDcil, quod D U I H U S 

, improbilaiis ei sceleris mibi conscius s im; allud 
1 eeim nibil scio, nisi quod reclo et sincero animo 

supplicibus precibus Deuin invocaverim ; quare slu-
pore alionilus, quod lalia susiineam, admiror. An i -
madverie autem, jusli preces piiras fuisse, siue 
omni periurbalionum mislura, nullis animi flu-
ciuaiionibus obnoxias, aul curarum fluctibus dis-
traclas. 

GAP. X X I , vers. 3 . Susitnele me, ερο oulem /o-
quar; deinde ηοη irridebilit ηιε. 

Didymi. Id est, Aniroo vobiscum reputanles, quod 
reprebeusio mea cum coniumeiia non sit con-
juncla, sed ad erudiiionem vesiram ldhibeaiur, scr-
moncs meos loleraie, et peroraniem me sus-
tinele. 
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DIDYMIALEXANDRINI 
E X P O S I T I O IN P S A L M O S . 

(Angelo ΜΛΙ, Bibliolheca nova Patrutn, l . V I I , parie u , p» 431 . ) 

MONITUM. 
Venio nunc ad Didymi in Psalmos perquam copiosam et piam lucnbrationem. Namque bunc non par-

lem, sed iutegrum Psalmoruni corptis eiplanavisse, certissimo lesiimonio docet Hieronyinus De w>. ili, 
c»p. 109, el in epislola 112, 20, idque passim catenae lum mss. Ιυιη ediia? oculis reapse subjiciunl. Jan 
elsi mnlUfi Didymi paries in Corderianae CaJenae voluminibus sunt, atlameu longe plures iu Vaticaois co-
dicibus eranl, quos inler praluli duo$, nempeVat. 1789, perveierem, ubi Didymi auclorilaies proiixs 
el luculenlae suni, sed non ultra quiuquagesimuni psalmum. Reliquas vero Psailerii paries duas, sive 
Didymi in eas commenlarium, benelicio codicis recenlioris Vat. 1682, cui connectitur 1683, coniinuari. 
Gorderii Galenam inUfo conluli, deinde bacomifsa, Didymum proul in pradiclis codicibus erat, mulium 
atque praeclarum, eecure transcripsi. Modo eniiu in Gorderiano libro nihil erat Didymi, veiuli in psa/-
UliS 11, IV, V, XII, XIV, XlX, XX, XXII, XXV, XXVI, XXVIII, XXIX, XXX, XLI, XLII, XLIIl, XLT, XLVI, XLflll, 

L X I , LXH, L X I I I , xci, cxv, cxix. Modo prae uoslris oppido pauca, veluli in psalmis ιιι, χ, χιιι, xxm, iu?, 
xwvn, xxxi, xxxiv, xxxvi, XXXVII, xxxvm, XL, XLVII , LXVI , xciv, xcvi, exiv. Alicubt lainen Cordenos 
nova babebal et plura]; sed nos hoc institutuin lenuiinus, saliem posl psalmum xxiu, ulex Corderiauo 
libro uihil, ex codtcibus oimiia, ul in marginibus diclura esi, exscriberemus sive noia Corderio sive se-
cue, nam et lecliomim varieias utilis esl. llle esl apud Gorderium defectus maximus, quod posl c x i psal-
muin nibil Didymi babeiur, nosiri vero codiees usque in finem Psalierit Didymum exhibeni. Dtdymi an-
lem quae mens fueril et insiiluium in Psalrois explicandis, cognoscimus exejus prooemio, ubi, iaudatisNoti 
Testamenti Verbis, quap Psalmorum vaiicinia adCbrislum referunl,ailbancsacrae Scriplune partem apiriuli 
praeaertim sensu esee inlelJigendam. Caeterum citatis a Didymo lesiimoniis addendum esi aliud maximatt 
ore ipsius Chrigli prolalum Luc. χχιν, 44 : Quw tcripta sunL in P$almi$ de me (α). 

(α) Priores quindeciin psalmos Graece et Laiine, reliquos Graece lantum edidit cardinalis Mai; iis iater* 
prelaiionem nosiram adjecimus. EDIT. PATR. 
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ΔΙΔΥΜΟΥ ΑΑΕΞΑΝΔΡΕΩΣ 

ΕΙΣ ΨΑΑΜΟΥΣ. 

DIDYMI ALEXANDRINI IN PSALMOS. 
P U O O E M I U M . 

In Noto TestameiUo, dictlonum de Psalinorum Α Έν τή Καινή Αιάθήκη λέςεων άπδ τής βίβλοντω* 
libro suniplarum testimouia exslanl, lanquain a 
divino Spiriiu pronunliaiarum. Paulus qiiidem in 
Epislola ad Hebrai06 ex nonagesiiiio quariu psaliuo 
capitulum sumens, sancii Spirilus illud csse di-
cium scribil, dicens : c Sicul ait Spirilus sancios ; 
Hodie si vocein ejus audier i l is 4 ,» ei reliqua. Pra> 

Ψαλμών παραληφθεισών μαρτυρίαι κείνται, ώς ύοδ 
αγίου Πνεύματος είρημέναι. Παύλος μεν έν τή 
'Ιζβραίους Επιστολή άπδ τού ένενηκοστοΰ τέταρτον 
ψαλμού κεφάλαιον λαβών, ύπδ τού αγίου Π/εύμβ?»ί 
άπηγγέλθαι αύτδ γράφει, φήσας * c Καθώς λέγ ι̂ 
Πνεύμα τδ άγ ιον Σήμερον έάν τϊΐΓ ιρωνής aOw 

1 Hebr. ιιι, 7«. 



Ι 5 Τ EXPOSITIO 

ί χ ο Ο ο η τ ε , > κάί τά έξης* πρδς τοΰτο καί'ό τών άπο-
-Γ«5Χο>ν πρόκριτος Πέτρος έν ταΐς Πράξεσιν τών 
ισεοβτάλων σύμφωνα λέγει, δπου μέν*« Έδει πληρωθή-
α ι χ ή ν Γραφήν ήν προεϊπεν τδ Πνεΰμα τδ άγιον διά 
?-=ό ̂ χατος Δαβίδ περί Ιούδα τοΰ γενομένου δδηγοΰ 
o t ^ συλλαβοΰσιν Ίησοΰν, » καί τά έξης * οΤς ολίγα 
.TZS. LTOLV έπήγαγεν · c Γέγραπται γάρ έν βίβλψ Υαλ-
JLOJV · Γενηθήτω ή έπαυλις αύτοΰ έρημος, καί μή 
: τ τ ω 6 κάτοικων έν αυτή, καί τήν έπισκοπήν αύτοΰ 
ίστ.6£τω έτερος, ι Ουδέν δέ ξένον εί οί απόστολοι 
: α ΰ τ α ι γράφουσιν, αύτοΰ μάλιστα τοΰ Σωτήρος ταΰτα 
^ττ,ισψραγιζομένου · μνήμης γάρ γεναμένης έν τ φ 
Ε ύ α γ γ ε λ ί ψ τής αρχής τοΰ έκατοστοΰ έννάτου ψαλμού 
Ε υ δ ε έν^ούσης*« Είπεν δ Κύριος τψ Κυρίψ μου, Κάθου 
ε χ δ ε ξ ι ώ ν μου, έως άν θώ τούς εχθρούς σου ύποπό-
δτ,ον τ ώ ν ποδών σου, » έπείθετο (1) τών Φαρισαίων* 
c Ε ϊ Δαυίδ έν Πνεύματι άγίψ τδν Χριστδν Κύριον 
ε ί τ ς ε ν , πως υΐδς αύτΛ έστιν; ι Εί τοίνυν τά πνευ-
μ α τ ι χ ά νοήματα περι έχουσιν οί Ψαλμοί, ούχ ώς έτυ
χ ε ν έντευκτέον τή γραφή αυτών. 

ΙΝ PSALMOS. 1158 
Α ierea summus Petrus in Actibus apostolorum paria 

dieit, nenipe c oporluisse impleri Scripiuram quam 
Spiritus sanclus praedixit per os Davidis de Juda qui 
facius eet dux eorum a quibos comprebensus est 
Jesus*, > ei rcliqua. Et paucts interjectis addidit: 

- c Scriplum est eniro in libro Psalinorum : Fiat 
commoaalio ejus deserta, et non sil qui babiiet iu 
ea, et episcopaium ejus accipiat a h e r · . * Nitail vero 
mirom est, quandoquidem ipse potissime Servaioi 
ea confirmal; nam facla in Evangelio menlionc 
ioii i i cenlesimi noni psalmi, quod ita se habet: 
c Dixii Dominus Domino nieo:Sede a dexirls meis, 
donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuo-
rum,» Pharisaeoe interrogavii: c Si David i» Spi-
ritu sancto Gbrisium Dominum d i x i l , quomodo 

B filiug ejus est 4 t » Si ergo spiriiales sensus couti-
nenl Psalmi, non perfunctorie in ipsorum coniexiu 
versandum esi. 

PSALMUS I . 

Σ τ . α'. Έστ ι δέ αμαρτωλών όδδν είπείν τδν διάβο
λο ν · fev J δ γενόμενος μή έμμενέτω · κατά τδ, < Άντί-
σ τ η τ ε τ ψ διαβόλω, καί φεύξεται άφ 1 υ μ ώ ν . » Ό 
γ&ρ μ ή στάς έν αύτη, πρδς Κύριον ήξει τδν είπόντα, 
t Έ γ ώ είμι ή οδός · ι έν ή γενόμενος κατά σκοπδν 
€ραμων τεύξεται τοΰ βραβείου. 

Σ τ . γ*. Όμοιωθείς τη σοφία, δμοιος γίνεται θεψ C 
τ ω -ποιότητα τοιάνδε χαριζομένψ· δικαιοσύνη γάρ 
όμοιοΰται αύτψ δ δίκαιος, καί άγιότητι άγιος, καί 
τ ή σοφία σοφδς, σπάσας άπ ' α υ τ ή ς τδ είναι σοφδς, 
κατά τδ λεχθέν ύπδ τοΰ Σωτήρος· c Άρκετδν τψ 
μαθητή , ίνα γένηται ώς ό διδάσκαλος αύτοΰ. ι Ό 
δέ δμοιούμενος τώ τής ζωής ξύλψ, γίνεται μέν έν τώ 
παραδείσψ ίνα σύν αύτψ φυτευθή, ώς άπδ προσώπου 
τού Θεοΰ φησιν Ησαΐας * ι Κατά τάς ημέρας τοΰ 
ξύλου τής ζωής έσονται αί ήμέραι τοΰ λαού μου. · 
Ούκοΰν συνδιαιωνίζει δ δίκαιος τψ ξύλψ, γινόμενος 
συμφυής κλάδος αύτοΰ, καί κλήμα γινόμενος έπί τψ 
θείον καρπδν άγαγε ίν άμπελος γάρ αληθινή, τδ ξύ-
λον τής ζωής τυγχάνον, φησί πρδς τούς μαθητάς* 
t Έ γ ώ είμι ή άμπελος ή αληθινή, ύμεΤς τά κλήματα, 
δ Πατήρ μου ό γεωργός· πάν κλήμα έν έμοί μένον, D purgat Paler meus, ut frucium plus afferat. · * 
καθ αίρει αύτδ δ Πατήρ, ίνα καρπδν πλείονα φέρη. ι 

Ό δέ τοιούτος κατευοδοΰται* c Τοίς ι γάρι άγαπώσι τδ 
θείον, πάντα συνεργείείς αγαθόν ·» — «Παρά Κυρίου ι 
γάρ, φησί, c τά διαβήματα άνθρωπου κατευθύνεται. > 
Ασφαλώς δέ τδ αάττα είπε, μετά τδ δείξαι τήν τε
λειότητα· τψ γάρ θείψ νόμψ τδοίκείον θέλημα συν-
αρμόττων, ουδέν εναντίον ποιήσειεν · εί δέ γέγρα -
πται, c 'Οδδς άσεβων εύοδούται, > ούχ α π λ ώ ς , άλλ' 

YERS. 1. Peccaiorum viam dicere licel diabolum ; 
cui v i * qui insiiterit, caveat ne ibi rooretur; juxla 
illud : ε Hesisiiie diabolo, et fugiet a vobis \ » 
Nam qui in dicla via non sieterit, ad Domiuum ve-
niel diceniein : c Ego sum via · ; ι quatn qui secia-
tus fuerit ad scopuiu pergens, prseimura conseque-
tur. 

YERS. 5. Qui sapientiae as&imilalur, eimilis ei fii 
qui banc qualilalem largiiur. Nain juslilia similis 
evadit Deo juslus, saticlilale sancius, et bapieniia 
aapiens, bauriens ab ipsa ul sii aapiena, juxia 6al-
valoris diclum : < Sufficil discipulo ul sil sicul ma-
gis lerejus 7 .» Qui auleuiligno viiaese fecil similcm, 
in paradiso consislit, u l pariter complanlelur. 
Queinadinodum in persona Dei Isaias propbela 
d i c i i : c Quol dies ligni viiae sunt, loiidein erunl 
dies populi mei 8 . · Igilur simul perennai jusuis, 
cum vii» ligno complaniaius, cujus 6l ramueel 
palmes ob divinum fruclum faciendum; nam vera 
illa vitis, quae vil» lignuin est, discipulis aiebai: 
c Ego SUID viiis vera, vos palmites, Paier rneua' 
agricola est; oinnem palmitem in me maneuleui, 

Qci bujustnodi esi prosperaiur: nam * diligenli-
bus Deum, oinnia cooperantur in bonum 1 0 . »—· Α 
Domino» enim, inquit, t dirigiiiUur gressus bomi-
n is 1 1 . > Accurale autem omma d ix i l , u l rei per-
feciionein ostendal. Qui enim Dei legi propriain vo-
lnniatem conformal, niliil conirariuui aget. Quod 
si eliam alicubi ecribiiur, c Yia impiorum prospe-

1 Act. i ; 16. · Ibid. 20. ->Maitb. xxn, U , 45. · Jac. ιν, 7. · Joan. xiv, 6. T Mallb. x, 25. 8 Isa. 
u v , 22. · Joan.xv, 1, 2. 4 8 Rom. νιιι, 28. 1 1 Prov. xx 24. 

(1) Έπείθετο. Pro έπύθετο, et supra γεναμένης 
pro γενομένης* qtias dialecli Alexandrinai iortnas, 
ei ύ quaj alibi occurrerim, ad liilerain exscribeu* 

das duximns, ne auctoris Alexamlrini siyinm IKW 
livo, utaiuiu, coiorc fraudaremus. E D I T . PATROL* 



DIDYMI ALEXANDRINI 

» haud feirapiiciier id dicilur, sed cum Α άσεβων εΓρηται · εΓρηται γάρ ' 
1159 

ralur " , 
addilamento impiorum, juxla illud : c Est viro pro-
speritas in malilia * · . ι 

Arbor, est Dei sapieoiia; fruclus ejue, myaticua 
et spiriialis Scriplurarum sensus : folia praediclum 
frttciiim tegeniia, suni exlerna vocabula, qu» p r « -
terqttam quod propriam operam impendunt legen-
dis fruclibus, fiunl eliam pabulum bonorum viro-
Furo, qui ob suam simpliciiaieni jumenta dicuniur, 
jnxla illud : < Homines et jumeula salvabis, D o 
iiiine u . » 

Yenlum, qui boa susdequc dispergii, angelum 
vindicem esse puiabis, necnon fallacis ipsoruin 
docirfnae impetuui; qui nempe oinni venio d o 
clrinae eircumferuulur, in nequiiia homimio), in 
asiulia 1 1 . 

YESIS. 5. Id est ad judicium non resurgen»; nam 
resurgenl quidem, sed non judicabuntur, cuin per 
se fuerint praejudicalL « Qui» eiiim, inquii, c noit 
credii, jam judicatus e a t u . > 

1160 

ι Έστιν εύοδία έν xa-
χοίς άνδρί. > 

Τοΰτο (2) δέ έστιν ή τοΰ θεοΰ σοφία ° καρπός με» 
έστιν ή μυστική καί πνευματική τών Γραφών διά
νοια · φύλλα δέ σκέποντα τδν είρημένον καρπδν, ζ. 
πρόχειροι λέξεις, αϊ πρδς τδ ποιείν τδ ίδιον Ιργον ί* 
τψ φυλάττειν τους καρπούς, καί τροφή γίνονται τώ, 
άκεραιοτέρων ανθρώπων, τών δι' απλότητα χτηνΰ* 
λεγομένων, κατά τδ,« "Ανθρώπους καί κτήνη σώσει;, 
Κύριε, ι 

Νοήσεις δέ άνεμον τδν άνω κάτω τούτους διαρ-
^ιπίζοντα, τδν τιμωρούμενον αυτούς άγγελον, καί τή> 
δρμήν τής πλάνης αυτούς (δ) διδασκαλίας, περι^:-
ρομένους παντί άνέμψ διδασκαλίας, έν τ $ κυ€ία τύ* 

Β ανθρώπων, έν πανουργία. 
Στ. ε'. "Ηγουν έν κρίσει ούκ άναστήσονται · o)V 

άναστήσονται μέν, ού κριθήσσνται δ έ , τυγχάνοντ.%-
αύτοκατάκριτοι* ι Ό > γάρ ι μή πι στενών είς έρέ,ι 
φησίν, < ήδη κέκριται (4). ι 

PSALMUS I I . 

YERS. 8. Cum omnes faomines sponte rooveantur, 
qoia libero sont pradiii arbiirio> nemo naturaliier 
te l bonus est vel malos. Et quoniam is solue qui 
virlulis esl compos, Deo fil familiaris, quisquis bu-
juamodi esi , baereditas Dei esl. Qaandiu igiiur 
Zarael bonue fuii, de eo dicebatur: «Faclus est 
poriio Domini Jacob, funiculus hwedilalis ejus 
Israel i T . > Sed non sortiio tanlum ila se Iiabuii 

Στ. η ' . Πάντων ανθρώπων προαιρετιχώς κινούμε-
νων, αυτεξούσιοι γάρ, ουδείς κατ' ούσίαν αγαθές *. 
κακδς έστιν · καί έπεί δ αρετής κατέχων οίκειοΟτι: 
θεψ μόνος, καί πάς δ. τοιούτος κληρονομιά βεο3 
τυγχάνει. "Οτε ουν δ Ισραήλ άγαθδς ύπήρχεν, l i i -
γε,το περί αύτοΰ · ι Έγενήθη μερίς Κυρίου Ίαχώ*. 
σχοίνισμσ κληρονομίας αύτοΰ Ισραήλ, > Παρίτ»τι: 
ώς ούκ άποκληρωτικώς μόνον τδ έθνος τοΰτο, aJua 

bic, verum eliam ob morum probilalem lalia exsii- C διά καλοκαγαθίαν ούτως έ^ρημάτισεν, έκ τοΰ rzc\ 
t i t , velnli de Deo loquunlur saticii honiines : c Ele-
git nobia haeredilaiem suani, speciem iacob quam 
dileiit " . · Quodsi mandaiorum observanlia et fide 
in Dfeum, fit aliquis Dei bserediias; qui vicissim Dei 
praecepia iransgredilur, et a fide erga eum desciscit, 
boc bonore depelliiur : quemadmodum contra, qui 
declinat a malo el facit bonum, fii Dei bxredilas, 
quanquam aniea non eseet. Quae cum i u se babeant, 
qui populus olim propier pietaiem haeres Dei Israe-
lia erat, a Deo aversus, sorte sua excidil, quia non 
excepil illum, qui ut ei poiissimum benc facerei, 
deinde etiam aiiis bominibus, Salvator advenk. 
Oporluit itaque alium iniroduci populum, ex pluri-
bae conflaluin gentibus, qui ad Evaugeliiiin accede-
ret. Verba igitur, « Postula a me, et dabo tibi, ι 
noslri causa, noo Fil i i dicla gtint. Sigtiiflcant enim 
non ipsi Filio addi aliquid, aed indigentibus i l lo ; 
eicut magislro ti medico datur virlus, ui bomines 
fianl sani ac sapientes ope illius. Sed et vcrba 
« posaessionem tuam lermino* lerra, » siinplicius 
inlelligentur sic: Usque ad tenninos terrae docirina 
l*ia vim obtinebit, praedicaio niiniruin Evangelio 

θεοΰ λεγομένου ύπδ τών άγιων ανδρών · ι Έξελέςατ* 
ήμίν τήν κληρονομίαν αύτοΰ, τήν καλλονήν Ί α χ < & 

ήν ήγάπησεν. · ΕΙ δέ τηρήσει εντολών καί πίστει τ* 
είςθεδν κληρονομία τις γίνεται θεοΰ, δ παραβαίκτ. 
τάς έντολάς τοΰ θεοΰ, καί τής είς αύτδν πίστεως 
μεταπίπτων, έκβάλλεται τής τοιαύτης τ ιμής • ώς ύ 
δ έκκλίνας άπδ τοΰ κακού, καί τδ άγαθδν ποών, 
γίνεται θεοΰ κλήρος, καίπερ ούκ ών πρότερον. Ταύ
της μενού σης τής ακολουθίας, δ πάλαι διά θεοσέβεια 
ών κληρονόμος θεοΰ Ισραήλ, αποστάτης θεοΰ γενό
μενος, μετέπεσεν, ού δεξάμένος τδν έπ ' ευεργεσία 
προηγουμένως αύτοΰ είναι καί τών Αλλων ανθρώ
πων έληλυθότα Σωτήρα. Έδει τοίνυν άντείσαχθην» 
έτερον, συμπληρούμενον έκ πλειόνων εθνών καί spos-

D ερχόμενο ν τψ Εύαγγελίψ. Τδ ούν, ι Αίτησαι «ρ' 
έμού, καί δώσω σοι, ι ημών ένεκα, άλλ' ού τοΰ Tic^ 
εΓρηται· δηλοί γάρ ώς ούκ αύτψ προστίθεται τι. 
άλλά τοίς δεομένοις αύτοΰ - ώς γάρ ίατρψ καί διδα-
σκάλψ δίδοται, ίνα ύγιαίνοντες καί επιστήμονες ί; 
αύτοΰ γένωνται. Άλλά καί τδ, c τήν κατάσχεσίν cw 
τά πέρατα τής γής, ι άπλούστερον νοηθείη ούτω," 
Μέχρι τών έσχατων τής γής ή σή κρατήσει διδ*«** 

l e Jer. χιι, 1. ibid. u Psal. xxxv, 7. " Ephes. iv, 14. " Juan. n i , 18. "«Deui. xxxn, 9. 1 1 P» ' 

(4) Τοντο. Arbor reddidit inlerpres, sive inlegri-
lati allegurije constiluerit, sive legerii in Grxto : Δέν
δρον δέ έστιν. E D I T . PATROL. 

, ( 3 ) Lrgeitduu) vidclur αυτών, cl mox, περιφερό

μενων. IDEM. 
(4) Consonal prorsus eibi Didymus in fngmeni'5 

Comtneniarii in b.p. II ad Cor. apnd nos t. IV, f*r]' 
ιι, p. 147. — Yidc infra. 
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λ£α, χηρυττομένου του Ευαγγελίου έν πάση τ1| χτίσει Α creamra imivergtt qw» sul) coeH) est. Fortasee etram 

•ocabulo termini eoe hoc loco appellare licet, qoi «rfj ύτο6 τον ούρανον* βί δυνατόν πέρατα της γής κα-
^ ε ί σ β α ι ενταύθα τους βίψ χαί φρονήματι περάσαντας 
ctjv γ η ν . 

Σ τ . β*, αιδύμον όμον [χα\] Θβοδωρέτον (5). Είδε 
icxpV τ ώ ν Ιουδαίων λέγοιτο, ι Ός σκεύος κεραμέως 
συντρ ίψε ις αυτούς, ι πληρωθήσεται τδ, c Υίοί Σιών 
οί τ ί μ ι ο ι επηρμένοι άργυρίψ, πώς έλογίσθησαν βίς 
Αγγε ία όστράκινα, Ιργα χειρών χεραμέως; ι ώς μη
δέν έ τ ι χρήσιμον ύπ' αυτών ύπολείπεσθαι · είρηται 
δέ μοε ταύτα συμφερομένως τψ προφήτη λέγοντι * 
• Κ α ί Ιστοί τδ πτώμα, » τού Αμαρτωλού λαού δηλον
ό τ ι , ε ώς πόλεως έαλωκυίας, χαί ώς συντριβή 
σκεύους όστρακίνου είς λεπτά· ι Έξ ών (6)... 

Σ τ . ι% εο*. Νόει δέ τδ, · Καί νυν, βασιλείς, » άντί 

vilse 8«« mentteque excellcntta (erreno9 terroinos 
excedtint. 

Yxas. 9. Didymi timut et Theodoreti. yuodsl de 
JodaHa dicitur, cTanqoam vae flgirlt confringes 
609-, r ntiqiie verom evadet iltad : ι F i l i l Sionis ift-
clylf, argemo superbientes, qnotnodo repotati srnit 
ceo vasa taiea, opera marnram ftguli19 Τ Atque boc 
aio eongroenier prophettt dicerrti: ι Et erit niinra,» 
peccatoris aimirnm populr, < tanqaam urbis capta», 
et faDquam vasis lutei niiimtaCim contriti » 
Unde... 

TiRg. 10, 41. InlelMge autem verba: c Et nnnc, 
το"3 · Καν νυν τού σταυρωβέντος (Αλλ') άναστάντος Β reges, ι pro: Elsi nanc crncifixue est, aitamen mox 
έχ τ ώ ν νεκρών · καί φοδήθητε, οί άρχοντες, έγνωκοτες 
ώ ς έστι Θεός* δπως άν τής έν φόβψ δουλείας προ-
χοπτ ικώς πεπαυμένης, άγαλλίασις ύμίν έπιγένηται. 
Τοιούτον χαί τδ , c Αλαλάξατε τ φ Θεφ έν φωνή 
άγαλλιάσεως, δτι Κύριος ύψιστος φοβερός * * τοιούτου 
γ ά ρ βντος, Ανάγκη μετά τρόμου τήν άγαλλίασιν 
έχειν . 

Στ . ιβ*. Δύναται δέ χαί πρδς τδ, t Δράξασθε παι
δείας, > είρήσθαι δηλούν τό * Έ τ ι δντες έν τ φ βίφ 
τούτψ παιδεύθητε. 

Ούχ Αλλότριον τής χρηστότητος τού Σωτήρος τδ 
τοίς παραστάσιν βασιλεύσιν της γής μετά τών Αρ
χόντων τών συναχθέντων χατ ' αυτού, λέγειν τ δ , 
ι Καί νύν, βασιλείς, συνετέ.» Εί γάρ χαί πρότερον 

reeorget; vimete itaqne, oprlncipes, 6t &irot6 
benc esee Deiim ,· οι servHi limore uflliler demdo 
teseante, latitia vobis oborfattir. Si« 6st ettam 
IHud :«Jobi la te Deo in voee exeiiUaitoiws, qpo-
niara Dominua exceleue terr ibi lfe".» Qood e«m tta 
aii, necceee eei non awe treoaore exetthaUonem 
fieri. 

VEE». 12. Jam diclio, c ApprebeftdUe diwipl i-
a a m , » poieei boc eciam eigmdeaw: Qfjandla hae 
vita uiiroini, diecipliaam condiecite. 

Non e t t alienum a Servatori* btnigiriute, ut 
asiamibui ter r» regibae, cnna prlnciptbue advereoe 
se eongregaiie, dieat: c E i nuac, wgee, Inlelliglie.» 
Etiamai enlm per inscitiam antea insidiatt eette, 

Αγνοήσαντες έπεύουλεύσατε, αλλά συνέντες μετα-C a t nunc edocii reaipiicite; vel ad inleHeclttm red-
νοήσατε, ή σύνεσιν λάβετε, άναστάντος έχ νεκρών 
τού σταυρωθέντος. Εντεύθεν με^αδάς δ λόγος, διδα-
σχαλίαν εκτίθεται τοίς άρχουσιν καί τοίς βασιλεύσιν 
τοίς ύπδ τή σιδηρά ^άδδφ ποιμανθησομένοις, χαί 
φησιν, δτι Γνώντες, ώ ούτοι, χαί συνέντες δπως ή 
τ ίς ή δύναμις τού παρά τού Πατρδς είληφότος τά 
Εθ/η κληρονομίαν, χαί οποία τις τυγχάνει ή σιδηρά 
*?6δος ή χαθ' υμών έπεγειρομένη, παύσασθε πολε-
μούντες αύτφ * άναλαδόντες δέ μάλλον σύνεσιν, έπί-
δοτε εαυτούς τή λογική παιδεία. 

Στ. ιγΛ Τδ, c έντάχει, »τψ, c Δράξασθε παιδείας,» 
άποδοτέον χαθ' ύπερδατδν είρημένον, ώς είναι τδ 
άκόλουθον τής φράσεως ούτως* Δράξασθε παιδείας 

dite* poslquam a morte aorrexit qoi fuerat craci-
fixaa. Hine pergene oraiio, eleciptifiam iradlt pptn-
clpibiM regibnsque, quoe ferrea virga reoiunis^ eec, 
ailque: He«8 voa! erudiii jam r et int^ttgenteeqaaiiU 
8il vig illiue ψΑ ge»l6a barediiaiie iasur a Patre a<5-
C6pil; 6i qnalie quanuque virga t i t adverauevo» 
inl6aU 9 ab 60 oppiignan^o detimte; s6d prwtente 
poiius auima ir»btttl, raiioDtu Toamei tradhe diaei* 
pUnae. 

YEES. 13, Loeotie, c io brevf, ι referenda 684 atl 
illaia: c Apprehendile diacipliiafl^ > tanquam fuerit 
per hyperbaion posila; u i ait dicUoaie series h»e · 

έν τάχει, καί έτι έν τ φ βίψ τούτψ τυχχάνοντες* μή- D Apprehendile disciplinam .brevi, dum adbtic bae 
ποτε ^αθυμουντών υμών όργισθή Κύριος, χαί άπο-
λείσθε έξ δδού δικαίας. * - Τδ δέ πεποιθέναι, εμφαίνει 
πίστιν μετ' ελπίδος άπτώτου βεβαιότατη ν ουδέ γάρ 
έν τοίς δοκούσι χαλεπωτάτοις καιροίς δ πεποιθώς 
Απογινώσκει τά" τού Κυρίου είς αύτδν παρουσίαν. 

luce viiali uliininf; ne forto pigr68C6ntibii6 vobie 
iraseaiur Dominos, 6t de via justa poreaiU. — Ver-
bum auiem confidtra Odoin denoiat, cuin spe inde-
ficiente, firmisaimaui. Elenim ne in rebas quidern, 
quae videniur a s p e r r i H i » , vir pia Adncia poUcns, de 
affuiuro eibi Douiitii a u x i l i o desperal. 

PSALMUS I I I . 
Στ. α'. 'Αφίησεδέβεδς πολλούς θλίδειν τδν δίκαιον, VrRS. 1. Sinit Deds hominem jitstnm a multis 

διοούς άφορμήν αύτφ βάρους δόξης, άπδ τών ύπερ- affligi, daad i l l i occasioncm pondus gloria acqui-
βαλλουσών θλίψεων υφισταμένης * χαί εί ποτε ό δί- rendi, qu» ex copta trtbttlalionain conQcilar. Et si 

••Tfiren. i t , 2. ·· ler. xix, 11. M Peaf. x u , 5. 

(5) Atqui apud Tbeodorelum nihil hujusmodi le-
gilur. Scimus lameneuin nonnisiex calenis decer-

P A T R O L . G R . XXXIX. 

ptum nobis superesee. 
(6) Desuol iu codice pagina quatuor. 
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U63 DIDYMl A L E X A N D R I N I 

aliqnando jiislas angtisim presftit dixerii Deo: Α χαιος έπαπορών λέγοι τω Θεψ· ι Κύριε, τ ί έπλτηβύν-
€ Pomint, quid inulliplicali suntqui iribulant roe? ι 
^dbuceo loquente, c Ecce adsum" > respondetDooii-
iius, c ul pondus gloriae tibi prolinus levcm faciat Iribu-
laiionem Μ ς » ita per byperbolem diciaro. Unde i l lud: 
c Mdiauribulationes jueiorum **.» Etnesalusabaque 
Deo esse videalur, ideo David adjuogit c in Deo. ι 

Y K R S . 4 . Quoniam psalmua tanquam ex persona 
Domini pronuntiaiur, dicendum esl ipsius quoqoe 
caput exaliari, quod Dei cst; cura nempe ejue dei-
las demonsiralione exierna fidelibus i i i manifesu. 
Signtflcat caipitis vocabulum hoc loco principem. 
Idclrco sanclorura virorum princeps Cbrisios, nie-
r i io rex eorura esi; atque ita caput eorumdem eet. 

Namque ejus, qui cum Cbrisio eurrexit, et quae 

θησαν οί θλέβοντές με ; t έτι αυτού λαλούντος, είπών 
c "Ιδού πάρει μι > αποκρίνεται, c ίνα βάρος δόξης έρ~ 
γάσηταί σοιτδ παραυτίκα έλαφρδντής θλίψεως*» χαθ' 
υπερβολή ν. Διό* ι Πολλαί αί θλίψεις των δικαίων, ι 
Εί δέ έστι σωτηρία μέν ούκ έν τψ θ ε ψ , Δαυίδ τοίς 
τέως πρόσκειται τδ < έν τψ θεψ (7) . > 

Στ. δ \ Επειδή δ' ελέχθη ώς έχ προσώπου Κυρίου 
δ ψαλμδς επαγγέλλεται, £ητέον ώς χαί αύτου ύψοΰ-
ται ή κεφαλή δ θεδς ούσα, δτ' Αν ή θεότης αύτον φα
νερά δι' αποδείξεως τοίς πιστοίς γίνηται. Σημαίνει τδ 
τής κεφαλής δνομα έν τούτοις άρχοντα * διδ τών αν
δρών Αρχων δ Χριστδς Αγίων δντων, βασιλεύς αυτών 
είκότως εστίν * καί ταύτη κεφαλή αυτών χρηματίζει. 
— Εί γάρ συνηγέρθη Χριστφ, χαί τά Ανω φρονεί, 

&ursuu) suiit aapil, oon qua super terram", exalta- B ού τά έπί γής, ύψωθήσεται αύτου ή κεφαλή Απδ τοί 
Κυρίου δς έστιν ό Λόγος. — Δόξα Αν τού χωρίσαντος 
αύτδν, ήν άπδ τού (8) μόνου έίήτηαεν δ μή λαμβάνων 
δόξαν ανθρώπων. 

Στ. ε'. "Ορος άγιον θεού, ή ύπερφυής γνώσις αυ
τού δύναται [νοείσθαι]* δρος Αγιον τού Θεού, έξ οδ 
εισακούει τών ευχόμενων Θεδς ό μονογενής Τίδς αύ
τοΰ · περί οδ εΓρηται * ε Έσται εμφανές τδ δρος Κυ
ρίου έπ ' έσχατων τών ήμερων * ι δηλούσης τής λέ
ξεως ταύτης τήν γενομένην αυτού φανέρωσιν κατχ 
τήν έπιδημίαν έπί συντελεία τών αίώνων. 

Στ. Τδ μέν κοιμηθήναι σημαίνει τήν ανάχλι-
σιν μεθ' ήν ό ύπνος έπιγίνεται - έπεί ουν εκουσίως 
τήν ψυχήν αυτού έθηχεν, κατά τούτο κοιμηθείς 

bitur caput a Domino qui Verbum etf. — Gloria 
ejus qui ipsnm selegii, quam ab eo aolo posiulat ie 
qui gloriam hooiipum oon accipiu 

YEAS. 5« Mons sanclus Dei, eximia illius cognilio 
polest in le l l ig i : mous sancius Dei, unde supplices 
exaudil Deua unigenitue Filius Dei. De quo moale 
diclum esr.: ι Er i l conspicuus mons Dei noviswr«is 
d i e b u s > Quae loculio mauifesutionem illiue de-
notat fuluram, cuw iu satculorum consiuumaiioiie 
advenieL 

VEKS. 6. Cubare significal redinaliouem, posi 
quam superveuit eouinus. Quia ergo auimam suiHn 
sponie deposuit, postea decumbens soporatus est. 
Sedmox amorluis resiirgena, Deo suscipienle, pri- ^ ύπνωσεν εξεγερθείς δέ έχ νεκρών, άντιλαδομένου 

Θεού, πρωτότοκος έκ νεκρών γεγένηται. 
Στ. ζ*. Πρέπει δέ άγίψ πεποιθότι Θεψ τήν αφο

βία ν άσκείν. Ούτως έν κς* λέγει ψαλμφ * ε Έάν πα-
ρατάξηται έπ ' έμέ παρεμβολή, ού φοβηθήσεται ή 
καρδία μου.»Προλέγει δέ ταύτα καί δ Σωτήρ τάς μυ
ριάδας βλέπων τών αί του μένων αύτδν σταυρωθηνα:, 
πρδς Ας άταράχως διέκειτο. 

Στ. η ' . Ματαίως εχθρούς έχει δ μή παρέχων μί
σους καί έχθρας π ρόφα σι ν . Τοιούτοι δέ είσιν πάντες 
οί διωκόμενοι διά τδ ζήν εύσεβώς έν Χριστφ Ιησού* 
πρδς ούς λέγεται ύπδ τού Σωτήρος* « Μακάριοί έστε 
δτ' άν όνειδίσωσιν υμάς, καί είπωσιν πάν πονηρδν 
ψευδόμενοι ένεκεν έμού, » καί τά έξης. Ταύτης τής 
προθέσεως ών καί δ Δαυίδ, πολλούς είχεν ματαίως 

mulloa habuit aine causa inimicos, ut Saulem et D εχθρούς, ώς τδν Σαούλ, καί τδν Άβεσαλώμ, χαί τούς 

mogenilue morluoruin facius e s i t T . 
Vfits. 7. Decei vinim sanciuin, Deo confidenlem, 

exlra melum versari. Sic in vicdeimo sexio peal-
m o : c Si coosisiaiu adversu* iue castra, iion l i -
niebii cor meum > Prsdicil aulem baeS etiam 
Salvaior iniiumeros cernens qui eum craciOgi po-
6Uiiauiri erunl; coiilra quos se praebuit inierrilum. 

VERS. 8. Temere iuimicoa babei, qui odii atque 
iniinicilise causam non prabuil. Tales eunt omnes 
qui peraecuiionem patiuntur, proplerea qnod pie 
vivuni in Cbrisio Jesu * · . Quibus a Servatore dici-
l u r : c Beaii eslle cem exprobraverint vos> et dixe-
r ini omne malum menticnies propter rae M , > et re-
lfqua. Hoc moroin insiiiulo curo eseei eiiam David, 

σύν αύτοίς. Τοΰ γάρ αγίου πολλήν πραότητα καί αγα
θότητα είς αυτούς πολλάκις ένδειξαμένου, μάτην 
ήσαν εχθροί. 

Στ. θ'.' Τίς ή ευλογία ή έπί τδν λαδν ερχόμενη, ή 
βούλησις τοΰ Πατρδς ή περί τνς επιδημίας; 

Abesalontum boromquestipalores. Nam sanato viro, 
ei qui multam mansueiudinen bonitaiemque erga 
eos saepe expronip8erat« sine causa iniensi erant. 

Vxas. 9. Qusnani est benedictio populo superve-
niens, nisi Palrie vokiiUas de Fi l i i iu raundum ad-
venta? 

PSALMUS IV. 
Didymi Alexandrini de titulo p$almi quarti: c /n finem, in p$atmi$, eaniicum Damai. > 

( M A I Bibliolkeca nova, t . 111, 456, 284, ex cod. Vaiic. I , f» 18.) 
Didymi. Canlicom eatlrUimphalUaut eucharislica Αιδύμου. 'Ι^δή έστιν έπινίκιος ή χαριστήριος αίνος 
Μ lea. L V I I I , 8. " 11 Cor ιν, 17. •* Psal. νιι, 20. • Coloss. ιιι, 2. »· ha. xxn, 5. " Coloee. · Ιί . 

·· Psal. xxvi, 5. •· I I Tim. m , 12. *· Matlb. r, I I . 

(7) Phrasis mendosa. 
{$) "Από τον. Forie legendum άπ' αυτού. E O I T . P A T R O L . 



165 EXPUSITIO 1N PSALMOS. ιιββ 
fjftovrj φωνή προφερόμενος > ψαλμός δέ ύμνος όργάνψ 
τ τ ψ καλουμένψ ψαλτηρίω ή χαί κιθάρα χρουόμενος. 
Ε Γ ι ) 61 προς άναγωγήν, ψδή ή θεωρία της αληθείας 
f J^vvj νοήσει με μου σωμένη γενομένη * ψαλμός δε, πρά-
^ » ι ς χατά λόγον τδν όρθδν επιτελούμενοι* ώς ψάλ-
Χ ε ι ν τ μ έ ν , τδν πρακτικδν βίον έχοντα* ψδειν δέ, τδν 
Οεωρητιχόν . Έπε ί τοίνυν δ Δαβίδ θεωρεί καθαρφ 
--καρδία τδν βεδν χαί τήν άλήθειαν αύτου, ψδήν προ
φ έ ρ ε ι , ήν είναι έν ψαλμοίς λέγει, διά τδ πολλά πρα-
• τ η χ ω ς αύτφ χατωρθώσθαι. Αύτη ή ψδή. ΕΙςτό τέ-
Jioc άστίν έχείνο, δ χαλεϊν είωθασιν Ισχατον όρεχτδν, 
*πψ αυτού ένεκα τά Αλλα πάντα είναι αίρετά χαί όρε· 
*ετά · αύτδ δέ ούχ άλλου χάριν, δπερ εστίν ή πάντων 
-τελείωσις. Περί ού χαί δ Παύλος φησιν. Είτα τδ τ έ 
λ ο ς , χαθ ' ήν δμοιός τ ις τψ Θεψ γεγενη μένος, δψε-
-ται αυτόν· Κατά τί δέ βούλεται χαί τδ τφ Δαβίδ τήν 
ώ δ ή ν , αλλά μή τον Ααδϊδ άναγεγράφθαι; Φασίν τοίνυν 
-τινές, τον Δαβίδ είναι τδν ψαλμδν ή τήν ψδήν, δτ' άν 
α ύ τ δ ς ή προσενεγχών θεοπνευσθείς * τφ Δαβίδ δέ 
ε ίνα ι τήν ψδήν ή τδν ψαλμδν, δτ'άν πρδς αύτδν τά 
λεγόμενα άναφοράν έχη * συμπίπτει δέ πολλάκις καί 
αϋτον χαλ αύτφ είναι τδ άπαγγελλόμενον, δΥ άν 
αυτού διακονήσαμε νου τψ Πνεύματι τά υποβαλλό
μενα ύπ ' αυτού προελέχθη. Είτα, δοθέντος τού ψαλ
μού τινί τών φδόντων, άπηγγέλθη δι' εκείνων τψ 
Δαβίδ* όποτέρως δ* έχει έκαστον τών έν ταίς Γρα-
φαίς κειμένων, μόνου τού χατά Θεδν σοφού είδέ
να ι . 

Στ . β'. Πλατύνει δέ έν θλίψει ό Θεδς, ού παύων τήν 
περίστασιν, ούχ άνατρέπων τούς κακούντας, άλλά 
παρέχων μεγαλοψυχίαν γενναίως φέρειν τά περιστα
τικά* χατά ταύτην τήν διάνοιαν άχουστέον χαί τδ, 
c Πολλαί αί θλίψεις τών δικαίων, καί έκ πασών αυ
τών βύσεται αυτούς, > ύπομονήν χαριζόμενος* έστι 
δ' δτε καί έξω τών περιστάσεων ποιεί τδν μεγαλο
ψυχίας πρδς τάς περιστάσεις στάντα, ώς τδν Ιωσήφ 
καί τδν Ίώβ, άλλά καί αύτδν περί ού τά προκείμενα. 

Στ . γ*. Τίοϊ άτθρώχωτ περίφρασίς έστι, ώς παρ ' 
"Ελλησι τδ, ϊΊες Άχαιών^πολλά δέ τοιαύτα φέρεται 
χαί έν τή Γραφή * ών έστιν χαί τ δ , < Βροτδς γάρ 
γεννητδς γυναικός · » κάί τδ, ι Έν γεννητοίς γ υ 
ναικών, Ιωάννου ουδείς μείζων εστίν. » Καί αύται 
γάρ αί λέξεις άντί τού c άνθρωποι » εΓρηνται. 

Ή ού θαυμαστούται δ βσιος τού Θεού δτ' άν θλίψεις 
φέρει μεγαλοψύχως, δοκού σας υπέρ άνθρωπον είναι, 
άλλά χαί δτ' άν επικαλούμενος Θεδν έπινεύοντα ευ
θέως έ χ η ; "Απερ πάντα αγνοεί δ βαρεία ν καρδίαν, 
τούτ' έστιν νόησιν μετά κακίας έχων. "Η περί τού 
Χριστού εΓρηται πρδς Ιουδαίους ό λόγος, διά τδ βα-
ρυκάρδιον ούχ' έτι Θεού άλλ* ανθρώπων υίούς. Πώς 
γάρ ούχ έθαυμάστωσεν έν αύτφ χαί δι* αύτοΰ πλη-

Α laodalto, voce ^ n l o n prolata. Psaliuus eei bym-
nus qui ad insiroroentum, cui nomen psalterium vel 
eiiam diliara, canitur. Secundum vero anargogen, 
ode est coiitemplatio veriuiis quae eolo intelleclti, 
musica veluli barmonia temperaio, fit. Psalmus 
ilem actiones denotat, quae secundum rectam raiio-
nem fiont: ila u l psallal, qui praciicae viiae genus 
eequiltir; canai aulem, qui ibeoreiicum. Quoniam 
iteqae David eonlemplator puro corde Deum ejus-
que TerilaieiD, caniicom proferl, quod ait esae in 
psalmis, propterea quod ipse plurima agendo recte 
feeerit. Hsec de caniico. Jam diciio in fintm illud 
signiflcat quod vulgo exlremum appetibile dici solet, 
quia hujue graiia caetera omnia optanda et appeilbi-
l iaeunt; ipsum vero baud alteriue gratla; quaecu-

Β jusvie rei perfeciio esi. De quo ellam Paulus loqui-
tur. Secundo loco finis esl, quo quie Deo facius ei-
milis, ipeom videbit. Gur autem canticum Davidi, 
non aoiem caniicom Davidis inacribiiur? Aiuni non-
nolli, Dwidis esse pealmum au( canlicum, cum ipse-
met a Deo inspiraius reciiat; Davidi auiem esae 
canticum aui psahnum, cum ea quae dicuniur ipsum 
respiciunt (9). Sa?pe autem accidii, ut el iptiut el 
ipti eit, quod reciiaiur; nempe cum David Spiritui 
obsecundans, quae sibi ab hoc suggeruntur vaiicina-
lur : deinde psalmue alicui caniori daiur, a quo 
vicissim Davidi recitatur. Quomodo auiem reapse 
ae babeant, quae in aacria jacent Scripturis, ille 
lantumroodo, qoi gecundum Deum sapiens eat, scire 
poierit. 

G VERS. 2. Di laui in iribalatione Deus, non ca-
lamiiaiem aedans, Heque roaleficos cohibens, sed 
magnauiinltatem praebens foriiier ferendi calami-
talem. Hoc seneu illud qooque intelligeitdum: 
c Mulue tribulaiiones justorum, ei ex his omnibus 
eripiei eos 1 1, > paiientiain ecilicet suppediians. 
Quaudoque eiiam e calamilatibus reapse eriptt 
Deus juelura boioiDem qui fuil contra illas magna-
nimue, veluii Josepbum ac Jobum, ei bunc de quo 
nuoc sermo est. 

VERS. 3. cFilii bominum ι peripbraaie esl, velut 
apud elbnicos, filii AchoroTum. Mulia hnjusmodi 
i i i aacra quoque Scriplura feruntur; veluii, c Mor-
lalis e ^ l " , de muliere nalns". ι Iiem : t lnler na-

D tos multeruin, nemo major Joanne u . » Mam el IUB 
Jocutiones nibil praeter ι bominea > dicunl. 

Vel nonne dignua admlratione est virDei eanclos, 
cura Iribulationes magno aoimo feri, quae su-
pra homlnie palienliam videniur; praesertim quia 
Deum invocans, illico aibi annuenteni experiuir? 
QuaB omnia ignorat gravie cordi* bomo, id eei qui 
nieniem pravam babel. Yel, de Chrfslo sermo fit 
ad Judaeos, propler cordia duriiiam jam uoa Det 
sed bominum filioa. Quidoi eiiim in se perque ao 

1 1 PeaL νιι, «0. M Sap. νιι, 1 ; x t , 17. * Job χιν, I . " Luc. vu , 28. 

(9) Canonea gramioauei aiunt, ut cuique bebraeo-
pbik) notum eat, arliculain S U m eecundo qnam 
lenio eami apod Hebraeog inservire. Itaque mh 

Um Davidit eigniiical quam Davidi. Litsuit ergo al-
teruimm pure interpretari, Caeieri ergo «ensvs figu> 
ratae altiorisque exegeeeo» eum. 
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mirabilisCbrietus sit, completis vauciniia, et stupen- Α ρώσος προφητείας, παράδοξων δυνάμεων γ ε ν ο μ έ ν η 
dis miraculis per ipsum pairalis, et dearom a mor-
luis resurgens ? Quae vos agnosceits, si omissa cor-
dis duritie, Scripiuras de Saacio loqaeniee eerutt-
biodni. Namque a vobis scruuntibus noviiaa apirn 
lus iuvenielur. 

YER8. 5. Haoc arripiene loculronem Apostolus, 
^nox subjecil: < Sol oon occidat super iracundiam 
vestrani, et ne delis locum diabola".> Qui baac 
adraiserit aposiolicam adboriaiionem, ad iracun-
diam commotos non peccat, quia ille poiius qut 
iram fovel, babet illam perseveraniem; quem i r a 
tenacem oios est appellari. Confirmai hune toci 
sensum, quod mox subsequitur, nain «Quftdicitis,» 
inquit, irati scilicei c io cordibus veslris,»* do bie 

δι* αύτου, Ετι μήν χα\ άναστάντος έχ νεκρών ; Γνώσε-
σθε δέ άποβαλόντες τδ βαρυκάρδιον, καί έρευνήσαν-
τες τάς περί του Όσίου Γραφάς. Έρευνήααατ γάρ 
ύμίν, ή καινότης «ού πνεύματος εύρεθήσεται. 

Στ. ε \ Ταύτην τήν λέξιν παραλαβών δ Άτ**5στολος, 
έπήγαγεν α υ τ ή ' ε Ό ήλιος μή έπιδυέτω έπε τχρ παρ -
οργισμψ υμών, μηδέ δίδοτε τόπον τ φ διαδόλφ. ι Ό 
ταύτην χαταδεξάμενος τήν άποστολικήν πρστροπήν, 
δργισθείς ούχ άμαρτάνει, τού κατ' δργήν δεαχειμέ-
νου έπίμονον αυτήν έχοντος, δν καί μηνιαστήν (Ι#) 
έθος καλείν. Βεβαιοί ταύτην τήν νόησιν τδ έξης έπι-
φερόμενον · ι Ά λέγετε > γάρ, φησίν, δργτσίέντες 
δηλονότι, c έν ταΙς καρδίαις ύμων, έπί ταίς χοέταις 

•« in cubilibu» Compungimini;» ita u l somoo expar- R χατανύγητε, > ώστε άναστάντες έξ ύπνου μηδέν πρά-
recli nibil eorum agatis vel dicalis qiwe in corda &u ή είπείν τών έν τή καρδία έν δργ-j διεσχεμμενων. 
per iraro deliberaslia. 

YERS. 7. Poesumus lumen vollus Dei dtcere figii-
ram subsiantiae" ei imaginem SpsiusDei iiivisabi-
lis Quod lumen deinceps signaium fuit auper nos, 
ad ejus imaginem conformalos. Non est ignorandui* 
quosdam legeresic: cQuidamoslendel nobisbona.» 
Nam Don inullorum, sed unius est, bona osien-
dere; bic auiem unigenilus esl Filius Dei. lis qui 
ita intelligunt, vocabulum quU (quidam) significat 
id quod proprie appellaior cerU u l i qualUale pwe-
ditom, et individuum, aique una numero subslan-
tia. Uluntur autem boc testimonio ; ι Homo quidatn 
nobilie M . > Nam ei hoc loco quit (quidam) aliquid 
denotat quod proprie lalg est. Q 

YER8. 8. Quanquam hi jucundis aibi rebus v i -
dentur expleri, allaroen ego saeculum exspectaas 
fulurum rectaeque vilae raercedem, extra omnem 
perturbalionem propter spem constiiutug, io idip-
sum recumbaro et soporabor; reclinalionem som-
numque dicens ex bac viia discessum. Jam causa 
narraia, cur recubuerii el in pace dorimveril, sta-
tim addil : c Quoniam in pace coosiituisti me. ι 
Qmppe eliani apud Oseam dfcitur anima? ex per-
sona Dei : c Constituam te in p a c e " . » Facit boc 
auiem Deue, fulurorara gpem diviDorum bonorum 
exbibens consiiiulis ab eo in intellecluali praclica 
que virtate, el in veriuiis dogmalibus ei ecclesia-
elicis legibue. 

Στ. f . Δυνατδν φώς τού προσώπου τού θ ε ο υ , τδν 
χαρακτήρα τής υποστάσεως χαί είκόνα αύτοΰ τού 
αοράτου βεού είπείν. Ό π ε ρ φώς άπεντεύβεν έση-
μειώθη έφ' ημάς μορφωθέντας κατ' αύτδν. Ούζ 
άγνωστέον ώς άναγινώσχουσί τίνες τ δ , ι Τίς δείξει 
ήμίν τά αγαθά, > ούτως. Τά αγαθά ού πολλών έστιν, 
άλλ' ενός έστιν δείξαι · ούτος δέ δ μονογενής έστι τον 
βεού Τίός. Σημαίνει τοίς ούτως έκλαμβάνουσι τδ χές· 
τδ όνομαζόμενον ίδίως ποών ή άτομον καί μίαν τφ 
άριθμφ ούσίαν. Συγχρώνται μαρτυρίω τδ, ι Άν
θρωπος τίς ευγενής · ι καί ενταύθα γάρ τδ τίς δη
λοί τδν ίδίως ποιόν· 

Στ. η ' . ΕΙ καί ούτοι άπδ τών ηδέων αύτοίς Εδοξχν 
πληθύνεσθαι, άλλά γε έγώ προσδοκών αίώνα μέλ
λοντα καί μισθδν ορθής πολιτείας, πάσης ταραχής 
έκτδς διά τήν ελπίδα γεγονώς, έπί τδ αύτδ χοιμηθή-
σομαι χαί υπνώσω * χοίμησιν καί ύπνον λέγων τήν 
άπδ τού βίου άναχώρησιν * ό άποδιδούς τήν αίτίαν 
τού κεκοιμήσθαι καί ύπνωκέναι έν είρήνη, ευθύς 
έπήγαγεν · « "Οτι έπ' έλπίδι χατψχισάς με. ι ΕΓρη
ται δέ καί έν Όσηέ πρδς τήν ψυχήν, έκ προσώπου τού 
βεού, c Κατοικιώ σε έπ* έλπίδι. > Ποιεί δέ τούτο 
βεδς, ελπίδα μελλόντων θείων αγαθών προτείνων 
τοίς κατοικιζομένοις ύπ' αυτού έν διανοητική καί 
πρακτική αρετή, χαί έν δόγμασιν αληθείας, χαί 
θεσμοίς έχχλησιαστικοίς. 

PSALMUS V. 

VERS. 1. ln finem. Ob gratiarum actionem by-
mnos canitur, pro anima seu Ecclesia ad divinam 
bxredilaiem evecta, non materialem sed spiritalem. 
Altolhinttnr enira Dei famuTi, secundum Aposlolum, 
ad baereditatem incorruplibilem, incontaminatam 
el iroftiarceacibilem, in coelis coniervaum *°. Ad 
quam Senrator invitane, a i t : c Yeoiie qui a dexlris 
meis estii, benedicti a Paire meo, possideie para-

jy Στ. α 1· ΕΙς τΰ τέΛος. Χαριστήριος ύμνος ^δεται 
υπέρ τής αναφερομένης ψυχής ήτοι Εκκλησίας είς 
θεία ν κληρονομίαν ούκ αίσθητήν, άλλά νοητήν- εισ
άγονται γάρ οί τδν βεδν θεραπεύοντες κατά τδν 
στολον είς κληρονομίαν άφθαρτον καί άμίαντον χαί 
άμάραντον τετηρημένην έν ούρανοίς* είς ήν χολών ^ 
δ Σωτήρ έφη * ι Δεύτε οί έχ δεξιών μου οί ευλογη
μένοι τού Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτα-

** Epbea- ιν, 26,27. »· Hebr. ι, 5. , Τ Coloss. ι, Ι δ . Μ Luc. χιχ, 12· m » Ose. ιι, 3. ^ 1 PcCr. ι, 4. 

(10) Aniinadverte vocabujum μηνιαστής. 
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κ α μ έ ν η * ύμίν βασιλείαν* > ήν ό λέγων ποθήσας, εύ- Α tum vobis regnum4*; > qoo 
j v αναπέμπε ι τώ εύτρεπίσαντι αυτήν Θεψ. 

Σ τ . β*. Τδ δέ έτωτισαι, μή φερόμενον έν τή συν-
Ostqt, έν τή Γραφή κείται συνεχώς, δηλοΰν τδ είς τά 
<τα δέχεσθαι τδν άκούοντά τούς απαγγελλόμενους λά
ου ς του λέγοντος αυτούς, διά τδ εγγύς είναι * σχέσει 
' ε γ γ ύ ς οί δίκαιοι Θεού* δθεν εύχαΐς δικαίων επ-
χσύε ιν εΓρηται δ Θεδς, χαί τά ώτα έχειν είς δέησιν 
ύ τ ώ ν · βασιλεύς δ 1 άμα καί δημιουργός ό Θεδς τυγ-
ά ν ε ι , τών μή διαπετασάντων χείρας αυτών πρδς 
εδν Αλλότριον, μηδέ βασιλευομένων ;ύπδ τής άμαρ-

Σ τ . δ 9 · Κατά θεωρίαν δέ, ψ δ της δικαιοσύνης 
λ«>ς άνετειλεν, έν άρχή νοητής ημέρας γεγονώς, 

ie» qui bic loquilar, 
ad illius praeparatorem cupiens, preces exlollil 

Deum. 
V E M . 2. Verbum ένώτισαι, quod inaueuim eet, 

conslanier in Seriptara sacra ponilur, aigniflcans 
quod io aurem excipiat is qui aidit Mrroonee ab 
aliquo proRuniialos, cui proximu^ ipao 661. Porro 
auiem Deo proximi affecto suni justi bomines. Un-
de JU, υΐ jueiorum preees audire dicaiur Deus, et 
aorae postulalie iUomm prabere. Rex auiem eimul 
et creaior Deue eet illorum, qui manua euas ad 
aKeaum deam non exiendaot, neqne eub peccaii 
dominio emiU 

VBB8. 4. Coniamplaliva raiione aulem, Is cul 
joatitia aol exorilur, initio spiriialis diei apparen*, 

• » — - , — Ι ' Α Ι Ι '-·|-'ΐ» r""» ι - 1 w ' » ι — — —w- —rr ----» 
αριστήριον αίνον προσφέρων τ φ αίτίφ τού φωτι- laadem grali animi cauea recilans kiminia auclori: ρυοΰ>, « Τδ πρωί, » έφη, c είσακοϋση τής φωνής 
ιου. > Τίνι γάρ έδει χάριν όμολογήσαι υπέρ τηλι-
ούτου Αγαθού, ή σοί, ώ Δέσποτα, τ φ άνατείλαντί μοι 
* υ ς , αίτιον μοι μεγίστης θεωρίας υπάρχον; *Δεί 
«Ον έρως είσέρχεται πρδ ταίς ύπαρξάσαις θεωρίαις, 
ιαί. £τ ι θέλειν βλέπειν τά κάλλη τής αληθείας. Παρ-
σταται τούτο έκ τού χαί έχόψομαι· ώς γάρ τδ 
\χέργομαι άκατάπαυστον πρόσωπον δηλοί, ούτω τδ 
ϊχύψομαι, συνεχώς προστιθεμένην χατανόησιν 
εμφαίνει. Πώς γάρ ούχ αεί βλέπει ό επαγγελίας τυ
χών τ η ς , « Έσται σοί Κύριος φώς αίώνιον, χαί φώς 
άχαίοις διά παντός; > Έπεί δέ χαί έτερα Γραφή 
έχουσα, % Παραστήσομαί σοι έπ ' δψει με * > δπερ ού 

c Mane,» inquii, cexaudies vocem roeam. »Nam cui-
nam graiiam babere lanii boni oporteret, nisi l ib i , 
Domine, qui lumen mihi extuKeii, qaod raibi maxi-
mas illuminatiorra cauea eel? Seroper iiaquepnejt 
amor iUaminalionibos, el pulchr» verilatis cogno-
ecend» vobmtas. Hoc derooueirat eilam voeabulo 
tuUko : nam eicut advtmo personam inquietam 
oeiendit, iia tidebo perpetuo intenUm conlempla-
tionem ostendit. Quidni enim semper videt, qni-
promiseionem meruit: f Erit tibi Deus luineo *ier-
Bttm, el lex joetie in perpeiuum? > Namquo et alia 
Seriptura oeeurrit: t Exhibebo me conspectui tuo. * 
fiaod non cuilibel licet dicere, sed magiii Eliae si-

ταντδς λέγειν, άλλά τών χατά τδν μέγαν Έλίαν διά Q milibus, qoi ob vilae au» acue fiduciam atident di-
τήν Απδ τής πολιτείας πα£(*ησίαν λέγειν θ α ^ ύ ν τ ω ν · - - - - - -
c Ζή Κύριος φ παρέστην ενώπιον αυτού σήμερον. » 

Σ τ . ς9. Τούτου αληθούς δντος, ούκ Ιστιν έχ Θεού τδ 
χακδν κατά τούς λέγοντας ένυπόστατον τήν χα-
χίαν(11). Έ χ στόματος γάρ Υψίστου ούχ έξελεύσεται 
"ά χακδν καί τδ άγαθδν, βουλομένου μόνον είναι τδ 
άγαθδν. Ού δντος, ούκ Αν έν τινι συσταίη κακόν» 
'λπόλλυσι δέ τούς ψεύστας, καθ' δ ψεύσται, είς έπί-
γνωσιν αληθείας. Πάντων δε τών λαλούντων τδ ψευ
δός ύπδ Θεού άπολλυμένων, άπόλλυται χάκείνος περί 
Λ εΓρηται* c "Οταν λαλή τδ ψεύδος, έχ τών Ιδίων 
λαλεί - » εί δέ τούτο, ούχ έστιν κατ' ούσίαν κακός * ού 
γάρ άμα τδ γενέσθαι καί είς ύπόστασιν έλθείν" άλλά 
μετά ταύτα τραχείς, αρχήν τού λαλείν τδ ψεύδος 

eere : « Vivit Doffiioos, in cojee eonspeclu bodie 
810·?. · 

VBR8. 6. Qood verum cum eit, non eet a Doo-
malum u l iltoram opinio esi, qui aubalaiiiWam ma-
liiiam esse dicuni. Nam ex ore AUissiml noif exibit 
malum ei bonom, Tolenlis tantummodo esse bonum. 
Quod cum i u ee babeat, nemini congeniium roaluin 
eet. Perdil aulem mendacee, quatenos mendaceŝ  
euot, u l oognoecatur veritas. iain cum omnes qui 
k>quanlur mendacium, a Deo perdantnr, ie qnoque 
peribit, de qua dkium eat ; ι Curo loqueiur men-
daeium, do euo loqoeUir w : > quod sl Ha est, non 
€81 subsianlialiter ftialus. Id demonslraiur ex hi* 
que de illo aunt Mripia : f-lo veriuie non aielit, 

it-χεν, έσχηχώς ποτέ έν άληθεία είναι. Δηλούται δέ D quia veritas in «ο oon esl **.» Nam qui repreben-
τούτο έχ τών ούτω περί αυτού γεγραμμένων * c Έ ν 
tfj άληθεία ούχ έστηκεν, δτι αλήθεια ούκ έστιν έν 
εύτφ * ι δ γάρ ψεκτδς ών διά τδ μ ή έστάναι, φανερώς 
Ιβτιν «ειραθείς τούτων τών διαθέσεων. Κριτέον δέ 
Ιχ προθέσεως άλλ1 ούκ έκ μόνης φωνής τδν ψευδόμε-
νον, Γνα μή ώσιν ύπδ τήν άπειλήν οί οίκονομικώς 
Χοτέ τούτο πεποιηκότες, ώς Ταάβ- Ιδοξε γάρ ψεύ-
Ιεαθαι πρδς τούς αναζητούντος έπί τφ άποκτείναι 
τους κατασκόπους άβαθους άνδρας δντας * ύπδ Ιησού 
Τέρ τοΰ Ναυί άποσταλέντες, επαινετοί ήσαν. Τής 
^θέσεως τής άνθρωπου πολύ τδ σπουδαϊον έχού-

sibilis 68t quia non eieiit, matiifeslo bis passioni-
boa obnoxiiu ftiU. Verumiameii mendacium ex ani-
mi proposiio non ex aola voce jiidicaadim eai; ne 
sub banc impotationem cadant i i qui prudente ali-
quo conailio id egeranl: veluli Rahab, quae viea 
eel meniiri apud quaerentes inierflcere exploraiores, 
bonos viros**; qui a Jtsu Navi i l i o missi, lauda-
bilea eranl. Com bujue feininae proposilam valde 
essei honesiuin, DOQ est consentaneum ut ea cul-
locetur inler perdilos, vel inter eos qui mendaciuiiK 
loquvntur. Siculi ne ideo quidem quia aliquie bo-

••Matth.xxv,54. ·» I I I Reg. xvn, 1. M Joan. V I I I , 44. " i b i d . * » J o s . n , 5 . 

(H) Reprebendit Maaicbaeoe, adversus quos exsiat pcculiare Didymi nostri opua» 
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iuiiieni oceidil, homicida esl; nec qui eanguiuem ul - Α o w * άχδλβυθον Ισται τάξαι αυτήν έν τοις απολ 
euttque fuderil, vir «anguinuin esl. Nain nec bonuci* 
das nec viroa sanguinum diciraus viros iitos qui ex 
divina) legia norma worie eoe affeceruot qui ulia 
pali digni eranl. Alioqui Samuelein quoque alque 
Eliam ita appellare oporterei, qui pro recta religtone 
moltos interiinendoa curarunt. 

VERS. 7. Improbia ac kgis iransgressoribus te-
cuin non babilaniibn*, neque sub beuevolo oon-
spectu tuo inanonlibus, ego, tnqiiit, le roiaerenie 
doinum luaro iogrediar. Sic enim dicere poicro: 
c Mane aaiabo libi et videbo,» el lanquam roiseri-
cordiain consecutus, pie te adorabo in apiriUi ac 
veriiate M . Jam vero flrmus in viriuie eiaius tem~ 

λυμένοις ή έν τοις ψεύδος λαλούσιν. "Ωσττερ δε ού] 
δπώσποτε κτείνας άνθρωπον, φονεύς έστ ι * ούτω; 
ού καθάπαξ ό έκχέων αίμα, άνήρ α ιμάτων εστίν 
ού γάρ λέγομεν φονέας ή αιμάτων άνδρας τους κατ4 
νόμον θείον άποκτείνοντας τούς άξίους παβείν τοντο' 
έπεί ώρα λέγειν τοΰτο Σαμουήλ καί Ήλ£αν, οί έπ 
εύσεδεία πολλούς Ιχτειναν. 

Στ. ζ \ Τών πονηρευομένων καί παρανόμων οί 
παροικούντων σοι, ουδέ διαμενόντων ύπδ τ ή ν βεωρίαπ 
σου, έγώ, φησίν, έλέφ τψ σψ είσελεύσομα*. ε!ς τδν 
οίκον σου* ούτω γάρ καί λέγειν δυνήσομαι τ δ , *UptA 
παραστήσομαί σοι καί έπόψομαι, ι κάί ώ ς ήλετ-
μένος σύν εύλαδεία προσκυνήσω σε πνεύματ ι χαί 
άληθεία. Ή δέ κατ' άρετήν κατάστασις ναδς έστι 

plum Dei est, quod qoi tenenl confidenler aiunt: Β βεού, ήν ol έχοντες, μετά παδ^ησίας φ α σ ί - Xpt-
Chrisius tanquain filius berilis domi sua eai, quara 
domum Ipsi conslUuimus, qui noslri similibus d i -
cimus : c Teinplum eancium eatie"; ι e i : «Cor-
pora veslra teinplum Spiriius aancti sun l" ; » apud 
quoa Filios Palerque ruansionem faciunt. Ecclesia-
8iicuin quoquo dogma el docirina doraus Dei lem-
pbinique aunt; velut apud Timotbeum: c Quoroodo 
te oporieat in domo Dei conversari, quae eet Ec-
cleeia Dei v ivemia" .» Utroque aniem sensu ingre-
dilur aliquis in domum, et adorai ad leoiplum Do-
imui, videlicel misericordia Dei poiiua quam sua 
vha frugi el recta. Careo, inquit, viriutibug quse 
me Deo conjuogere, et io ejus domum iniroducere 
queanl; sed tainen benigniiaii luae confido, et ea 

στδς δέ ώς υίδς έπί τδν οίκον αυτού, ού οΧχδς έσμεν, 
ημείς τοίς δμοίοις έροΰντες, ι Ναδς Αγιος έ σ τ έ - 1 
καί, ιΤά σώματα υμών, ναδς τού αγίου Πνεύματος*ι 
πρδς ούς δ Υίδς καί δ Πατήρ μονήν ποιούνται. Καί 
ή εκκλησιαστική δέ γνώμη τε καί διδασκαλία, οίκος 
Θεού καί ναδς, κατά τδ πρδς Τιμόθεον* c Πώς δει 
σέ έν οίκω βεού άναστρέφεαθαι, ήτις εστίν Εκκλη
σία θεού ζώντος. > Κατ' άμφοτέρας δέ τάς θεωρίας 
είσέρχεταί τις είς τδν οίκον, καί προσκυνεί πρδς τδν 
ναδν Κυρίου, έλέψ θεού μάλλον ή οικεία πολιτεία 
χαί φρονήσει· —Ούκ έχω, φησίν, άρετάς αίτινές με 
τψ Θεψ σννάψαι καί είς τδν οίκον τδν αυτού είσ-
άγαγείν δυνήσονται" φιλανθρωπία δέ τή σή θα^^ώ, 
χαί δι* αυτής είσέρχομαι. Ούκέτι δέ καταπεφρονη-

' " — — Λ — — " " " Ι * — — Γ Λ ~ Ι — Τ Ι * 
freiua iugrediar. Neque deinceps coiiieroplui eril μένωςείη, φησίν, παρ'έμοί χατορθουμενοντδ δίκαιον 
apud me, qui recie egerit ducatu tuo ac providen-
tta. Pariem virium mearum violenliorem sublra-
hunt, ceu vi« cujuadam obsucula; ut sic jusiiliain 
veram leoena, ejuadem quoque forlitudinem habeam 
tfonira adversarios. 

Vsas. 8. Qai eibl propoeuit recie sapere et agere, 
mulios experiiur adveraantes boroines aique daemo-
nes, eaiolumenlia bene agenlium ob invidiam infen-
•os : conlra quos se debilem eeniiens, aaxiliarem 
imploral Deuni.-r- In aliquot exempiaribus acribi-
l u r : ι Goram roe viam loam. > Mam si via nostra 
corain Deo recu fuerit, Dullum experiemur erro-
reiu. Ει ai via Domini pra3 oculis uobie fueril, per 

οδηγία τή σή χαί προνοίφ- τά βιαιότερα της έμής 
δυνάμεως ύφαιρούσιν, καθάπερ δδοΰ τίνος εμπόδια, 
Γνα τής δικαιοσύνης τδ Αληθές έχων, καί τδ Ιαχυρδ* 
έχοιμι αυτής κατά τών εναντίων» 

ι 

Στ. η ' , Ό προτιθέμενος ορθώς φρονείν χαί πράτ-
τειν, πολλοίς εναντίους έχει ανθρώπους χαί δαίαο-
νας, έπί τοίς άγαθοίς τών κατορθούντων διά φθόνο» j 
άνιωμένους* πρδς ούς έζασθενών επικαλείται σύμ- I 
μαχον τδν θεόν.—*Έν τισι δέ γράφεται, ι Ενώπιον 
μου τήν δδόν σου. ι Έάν τε δέ ημών ή δδδς κατεύθυν-
ται ενώπιον τού θεού, πλάνης ού ληψόμεθα πείραν* 
έάν τε τού θεού ή δδδς ενώπιον ημών, αυτήν ύδεύσω-

eam iiicedeioug alacriter. At Syromacbus pro dirige, JJ μεν προθύμως. *Αντί δέ τού xoxevdvror, δ Σύμμα-
complana inquit, j u i l a Iaaiam dieeniem: ι Fieni 
obliqua in reciaro, et aepera in viat pbnaa M . »lo 
alio quoquo paalmo dicium esl : c Α Domino gres» 
aii8 homiiiie dirigunlar λ 1 . » Caeieroqui cura demieso 
animo baod poiiuUl jostiliae suse causa, q u » recie 
agere eortita ait, aed propter eos qui se Smpie op-
pugnabanu Deinde pariiculaiUn pergii dicere : Ele-> 
nim plenam roendacii viiam deguni, ei linguae con-
sonas habenl cogiuiionea, feioremque utanireatiim 
olenl ad alioruiu corruptelain. Designal nimirum 
blaipbeipiam adversus Deum, ei inlemperauus la&cU 
v i ^ verba : iuao et pejora verbis, dolo lecta advcr-" 

χος όμάλισοτ εΓρηκεν, κατά τδν Έσαΐαν είχόντα 
ι Έσται τά σκολιά είς ευθείαν, καί ή τραχεία είς j 
οδούς λείας.» ΕΓρηται δέ καί έν έτέρφ ψαλμώ, c Παρα 
Κυρίου τά διαδήματα άνθρωπου κατευθύνεται. > Ούχ 
αίτεί δέ ταπεινοφρόνως διά τήν Ιδίαν διχαιοσύνην ή 
κληρονομούσα κατευθύναι, διά δέ τους άσεδως αΰτ} 
πολεμοΰντας. Είτα χατά μέρος έπεξέρχεται* Τφγαρ 
ψεύδει συζώσι, καί σύμφωνους έχουσι χ\ γλύτττ§ 
τούς λογισμούς, καί τήν δυσωδίαν πρόδηλον έχουστ» 
έπί λύμη τών άλλων. Λέγει δέ τήν κατά τοΰ fcca 
βλασφημίαν, καί τής ακολασίας τά £ήμ*τα*3λλχ 
καί χαλεπώτερα τών προφερομένων (Η|μάτων τέ 
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χεχρυμμένα δόλω χατά τών πέλας τυρεύοντα.— Πώς Α SUS proximnm mollmina. — Qfcomodo aulem bomo 
dtrigatur a jusliiia Dei, quaerendum esl. Me scilicet δέ δδηγείταί τις τή τού θεου δικαιοσύνη, έξεταστέον* 

μ ή π ω τ ' ουν ό κατά τήν τοΰ θεοΰ δικαιοσύνη ν (αύτη 
δέ έστιν ή γνηαία αρετή) προκύπτων επόμενος θεφ , 
χ α τ ά τδ , c Όπ ίαω Κυρίου τοΰ θεοΰ σοο πορεύση,» 
οδηγείται ύπδ τού χορηγούντος τήν άρετήν αύτοΰ, 
τοΰ Θεοΰ δηλονότι. 

Στ . ια'. Καί έπεί άνθρώπινον τδ xapsxlnparar, 
σχοπητέον πώς έκλαδείν αύτδ δεΙ περί Θεού είρημέ
νον. Ό Θεδς αναλλοίωτος καί άτρεπτος υπάρχων... 
Ιχωμεν* τά γάρ ημέτερα ώς έκείνφ έγγιζόμενα νο
μίζεται , οίον ή λήθη ήν έχομεν περί αύτοΰ, ύπολαμ-
βανεται αύτοΰ είναι. Περί ημών γοΰν είπεν a c Έ π -
ελάθου νόμου Θεού σου, κάγώ έπιλήσομαι τέκνων σου. » 
"Ομοιον τ φ 0ητψ τούτφ τδ γραφόμενον ύπδ Παύ
λου * c ΕΓ τις αγνοεί, αγνοείται * > δήλον δτι ύπδ τοΰ 

qui secundum Dei jusiiiiam (laliseniro est germana 
•irlus) proficiens in sequendo D & i m ; ji ixla ijlud : 
iPos i Dominum Deom luum ambulabisM \ ι ille, 
inquam, a largienle sibi viriulem D6o ducitur 

ViR8. 41. Qnia humanum est exacerbari, consi-
derandoro superest quomodo id de Deo dictum in-
telligi oporteat. Deos cum sit immttlabilis... habe-
mus. Nostra enim tanquam ei propinquantia aesli-
mantur, rehiii obllvie qua circa Dteum nos labora-
mus, Dei esse reputaiur. Ergo de nobis d ix i t : 
tOblitus es legis Dei lu i j ego quoque obliviscar 
ftliorum luorum **. > Shniie est dicto buic, quod a 
Paulo scribUur: t S i quis ignorat, ignoraiur e »; *-

είπδντος πρδς τούς φαύλους· · Αποχωρείτε άπ ' έμού, β videKcela Deoqui dixil improbfe : c Discedile a me, 
έργάται ανομίας * ουδέποτε υμάς έγνων. » '&Ίς ούν 
ταΰτα δ παραπικραίνων εαυτού τδ ήθος, διά τής 
πιχροτάτης κακίας αντάξια πάσχων ών έδρασεν, οΓε-
τα ι τδν Θεδν κατ'αύτοΰ πικράζεσθαι. Είπεν γοΰν τούτ' 
αύτδ ψυχή δίκη ύποπεσοΰσα ψήφφ Θεοΰ δι' αμαρτή
ματα · ι Έγώ παραπβκραίνουσα παρεπικράνθην'» 
δθεν χαί συνορώσα τήν τού κρίματος άχολουθίαν 
εΐπεν* c Δίκαιος έστιν δ Κύριος, δτι τδ στόμα αύτοΰ 
χαρεπίκρανα.» 

Στ. ι6 \ 'Ρηθείη τά προκείμενα χαί περί τής τοΰ 
Σωτήρος επιδημίας, εύφρανθέντων πάντων τών κα-
ραδοκούντων αύτοΰ τήν ένανθρώπησιν * ήλπίζετο γάρ 
αύτη τοίς προφήταις κάί τοίς νοοΰσι τάς προφητείας* 
έπεδήμησεν γάρ δ Θεδς Αόγος σαρξ γεγονώς πρδς.. 

operarii iniquilatie; non oovi vos" . > Similtter 
ergo qul mores suos exacerbat, dum acerbissimae 
sase nequUise paria merilis experitur, is e contrario 
existimat Deum sibt esee exaeerbatum. Hoc ipsum 
itaqoe dicil aiiima pcenae supposita decrelo Dei pro-
pter peccata : ι Ego exacerbans exacerbaia fui. 1 
Unde et cernens judicil effeclam a i l : c Jusius est 
Dominoe, quoniam os ejue exacerbavi*, > 

T E R S . 12. Hxc dic! poasunt elfam de Semtor i* 
adventa, geeiiemibue cunclis qui ipsiaa incarnalio-
nem exspectabtnt. Sperabant eniflThanc propbei» 
et qootquot prophelias intelligebant. Venit quipp*y 
Dei Verbum, caro ffacium ad... c Yerbum» enim 

« Αόγος» γάρ, φησί, ι σαρξ έγένετο καί έσκήνωσεν έν Q «caro, > inquil, tfeclum eet, el habiiavil in nobis e T .y 
ήμίν.»Ούτω σχηνώσαντας αύτοΰ, είς αίώνα άγαλλιά-
σονται οί ύποδεξάμενοι αύτδν έν έαυτοίς* δψονταΓ 
γάρ τοΰ χατασκηνώσαντος έν αύτοίς διά σαρκδς Αό
γου ι τήν δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, πλήρης 
χάριτος χαί αληθείας.» Ού τοΰ χρόνου τούτου είς 
αίώνα αγαλλιώ μένος έργφ θεασάμενοι τήν ώς Μονο
γενούς παρά Πατρδς δόξαν, οί φασίν < Εί χαί έγνώ* 
χαμεν χατά σάρκα Χριστδν, άλλά νΰν ούκ έτι γινώ-
σχομεν* » έχοντες θεωρίαν της δδξης αύτοΰ, καθ 1 

ήν Μονογενής παρά Πατρός έστιν.) 
Όπλον καί στέφανος δ θυρεδς, δπλον διά τούς 

πολεμούντας, στέφανος διά τούς νικώντας* δπλον 
διά τους στρατιώτας συγκακοπαθήσοντας, στέφανος 
διά τούς βασιλεύοντας. 

PSALMUS V I . 

Sic eo ifthabiiante, aeiernaliter · exsuhabunt, q\\'t 
eum intra se receperunt. Videbunt enim hab.taniiff 
mtra ipsos incarnati Yerbi ι gloriam qwasi Unigey 
nit i a Patre plenum gralia ei ver i t a t i s M . » Hau<f 
bujos temporia saecnlo exsultant, qui reapse vide-
runt gloriam quasi UnigeaiU a Palre; qui aiunl :-
cEtsi agnovimus secnndura carnem Chrisium, nunc 
tam jam ampliug non cogtioscimus",» habentes-
contemplalionera gtoriae eJHSv qua Unigenilus a-
Paire esL 

Armatura et corona scuium est; armatura pu-
gnanlibus, corona vicloribus; armatura roilhibur 
laborum paiiemibtje, corona regnaiUibHS. 

Στ . α'. Θειοτέραν δέ νόησιν ό ψαλμδς Ιχων, έν ρ 
ύμνοις εμπεριέχεται· είς δέ τδ τέλος άδεται τψ τε-
λεώτατα είναι τά περί της ογδόης θεωρήματα. Τήν 
πνευματικήν δέ τις Ιχων περιτομήν, Θεψ περιτέ
μνεται* τήν δέ σαρκικήν, ού πάντως* διό φησιν δ 
προφήτης· c Περιτμήθητε~τφ Θεψ υμών, καί μή πε-
ριτέμνεσθε τήν σάρκα τής άκροβυστίας υ μ ώ ν »!καί 
πάλιν* ε Πάντα τά έθνη άπερίτμητα σαρκί, δ δέ 
οίκος Ισραήλ άπέρίτμητοι καρδίαις αυτών.» "Ωσπερ 
τοίνυν δ αίσθητώς περιτεμνόμένος περιαιρεϊ τι τοΰ 

YERS. l.Cum dt viniofem sensum psaimus habeai, 
byntnis continetur. ln dnem autem canilur, quia 
perfecliasims sunt illae de octava contemplaiionee. 
Jam qui sgiritalem babel circumcisionem, Deo cir-
cumcidiior; qui carnalfem % non ilem. Idctrco ait 
propbela : c Clrcumcidimini Dco vesiro, et nolite 
circumcidi ib carne pra?putii veslii ··*.» Ει rursus : 
c Gunciae gentes iDCircumcis» carne, domus auiem 
Israelis incircomcisr cordibus s u i s e l . » Sicot ergo-

M Ose x i , 10. " Ose 
» ibia. ·» U Cor. v, 16. 

qui materialiter circumcidiiur, 

iv, 6 I Cor. xiv, 58. " Lac. xm, 46. "Tbren. 1,1B. 
· · J C I . I V , 4 . ·" J « r . i x , 2 6 . 

partem aliquaia 
• 

• T loan. ι, 
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geuilalis menibri auferl; iia qui ouinf m generandi χ υπηρετούντος γενέσει μέλους, ούτως ό πάντα φίλον 
curara abjicil, corde circumcidimr; veluii veri 
cxlibes quae sunt Domini cogilanies, ut ei pia-
ceanl. Ociava auteui die ba?c circumcisio peragi» 
lu r ; quia oporlel exiollendo se supra hiuic eex 
diebus condUum munduip, pervenire ad sepiimain 

'qua? est verum Sabbaiuro, sancium et deliciosum. 
E l quia nou «uflLcii ad perfectam baaiitodiitein va-
care a creaiuria raundanis, supermuiidiaJeiii peceM 
esl supraque praecedenlem assuntere viue aiaiim, 
quae e$l octava; quajn qui consequi opial, nequ* 
mundum diligei neque quidquid iu eo est Qood 
auiejji reapse |ex ad bjijuamodi aicopum deduceret, 
consiat inde quod necie minae iniendebal puero 
ociava die oon circurocieo; et non poiiu* adverst* 

γενέσει λογισμδν εκβολών περιτέμνεται τήν καρ
δίαν * ώς οί γνησίως Αγαμοι μεριμνώντες τα τού 
Κυρίου, ίνα αύτφ άρέσωσιν. Έν όγδοη δε ήμερα ή 
το-.αύτη κατορθοΰται περιτομή* δεί γάρ ύπερδάντα 
τδν έν ς ' ήμέραις γενόμενον κόσμον, έν τ $ έδοόμΐ) 
γενέσθαι ούση άληθινφ Σαδδάτψ άγίψ κα ί τρυφερά. 
Καί έπεί ούχ αρκεί πρδς τελείαν μακαριότητα Ά 
τών κοσμικώς γινομένων άργήσαι, δεί ·χροσλα6ειν 
τήν ύπερχόσμιον υπέρ ταύτην κατάστασιν ου»* 
ογδόη ν* δ ταύτης πειραθηναι ποθών, ούχ Αγαπήσει 
τδν χόσμον ουδέ τά έν αύτφ. "Οτι δέ πρδς ταύτη* * 
νόμος τήν νόησιν οδηγεί, δήλον έχ τον φέρειν απειλών 
έξολοθρεύσεως χατά τοΰ μή τή ογδόη περετμηθένπς 
ήμερα παιδίου, αλλά μή χατά τών γονέων, ή τών 

parenies aut pueri .Dulrilorcs, cuw> alioqui consen* g άλλως τδ παιδίον άνατρεφόντων· ού γαρ Ακόλουθοι» 
taneum non eeset, necero ei comininari qui pree 
cepio observaodo par non erat. 

VERS. 2. Ηοαιο autera seneujn a casiigaiione 
adepius, d i c i i : c Iram Domini perferam, quia i l l i 
peccavi, donec jusLificel causam meam, ei auferat 
poenam ineain, alque in lumen me educai", ι Scie-
bat enim opis ferendae graiia fieri judiciuro, aique 
bunc exilura rei fore. Sed iracuuda rfeprcben&ione 
inelior esi verbalje admonitio quae voluuiariam poe-
nileDliam provocal; melior, inquam, quatn illa 
qua? pon oronino volunlaria eaU Da verbali quidein 
caatigatioae Paulus qaoque a i l : c Oinnja coargutt 
a lumine manifaeUntur ··.» Nam quas per lumaa 
correpiio Al , ea luanifeelaiio eet, ad insur deirion* 

άπειλείσδαι θάνατον τ φ μηδέ τηρείν δυναμένφ τήν 
έντολήν. · 

Στ, β*. ΑΓσθησιν δέ τις έπί παιδεία λαβών, λέγει* 
c Όργήν Κυρίου ύποίσω, δτι ήμαρτον αύτώ, Ιωζ 
τοΰ διχαιώσαι τήν χρίσιν μου, χαί άποίσει τδ χρίμά 
μου, χαί έξάξει με είς τδ φώς.» Οίδε γάρ ώς βοη
θείας χάριν ή«χρίσις, χαί τοιούτον έχει τδ πέρας· 
Αλλά τοΰ μετ* όργής έλεγχου, δ διά λόγου διδασκα
λίας άμείνων, τήν μετάγνωσιν έχων έκούσιον, ixc:-
νου μή πάντη τδ έκούσιον έχοντος. Περί δέ τοΰ διά 
λόγου χαί Παύλος έφη · ι Τά πάντα ελεγχόμενα ύπδ 
τού φωτδς φανερούνται. > Ή γάρ παιδεία διά φα> 
τδς, φανέρωσίς έστιν, αποδείξεως τρόπφ γινομένη* 
ούχ αμαρτωλών μόνων άλλά καί δικαίων, φωτί-

xlratioqig, ιιοιι peccalotibtis tanluinmodo, verttm Q ζοντος τοΰ βεού τά κρυπτά, δι'Αγνοιαν χαί κακίαν 
etiam jusiis exbibiia, Deo occulu illtumnanie, qu» 
ob iguoranliam seu mauliam teiiebr» appellantur, 
ei cordium jiuioruro deliberalionea maiiile&UDto* 
Sod enim quaxnvia improbos ira Dei exagitai e i 
eaatigaiio, auamen uonnisi ad bonuro flneoi, cuui 
i u a malo el impieiate se reiralionl. Qui ergo u l i -
l iuiem ex bU percepii, ι Bepedicam lo , · inqui i , 
c Domioe; quia iratua ea oiihi ad saluLemC i. Aver-
tisii faciem loam; ei miseriua es mei " · » I m o ipee 
Deua manifestai laientem in ira sua bonilaiem di -
cens: c Cum ira furoris mei erit, lunc sanabo > 
E u i enim c revelaiur ira Dei de coefo",» ea Uraen 
c adversus omoem impieutem e\. injustiliam bo-t 
minum**» landil, u i ea» de medio lollau Quod 
autem ira DeS passio nou sit, docet Moyses d i - ] 

cendo: < Miaisii iram luam, et devoravit eos tan-
quam elipulam ·». > Alqui illa ira, quae paasio esl, 
non miuiuir, cum sU anim* irascibilis facullas. 
Sed calaoiitatum immissionem in improboa hic iram 
appellat. 

Y E B S . 3. Sanaiio animae intlrir.a? est, Dei virius; 
ita ut banc expenus dicat : tOmDia poaeom in 
Cbristo qtii oie confonai ' ° .» Quod vero aicubi io 
aacraScripiura nominauiur oaaa, baud semper de nia-
terialibua sernoo sit, vel bioc cognosciiur : c Omnia 

σκότος ώνομασμένον, χαί φανεροΰντος τάς βούλας 
τών καρδιών τών δικαίων. Πλήν εί χαί πονηρού; 6 
θυμδς άγει χαί ή παιδεία, άλλ' έπί τέλει χρηστφ 
κωλυτικούς βντας χαχίας χαί άσεδείας. Τοιγαροόν 
δ πειραθείς τοΰ διά τούτων χρησίμου, ε Εύλογη»* 
σε, Κύριε, φησίν, δτι ώργίσθης μοι είς σωτηρίεν* 
άπέστρεψας τδ πρόσωπον σου χαί ήλέησάς με.· 
Καί αύτδς δέ φανεροί τήν έγκεχρυμμένην δ βεές εν 
τή όργή αύτοΰ αγαθότητα λέγων- ε "Οταν δργή τον 
θυμού μου γένηται, πάλιν ίάσομαι.» Εί γάρ χ»1 
αποκαλύπτεται όργή βεου άπ ' ουρανού, άλλ* έτ\ 
πάσαν άσέδειαν καί άδικίαν ανθρώπων, Αφανκπαή 
τούτων υπάρχουσα. "Οτι δέ μή πάθος έπί θεοΰ ή 
δργή, δηλοί λέγων δ ΜωΟσής* ε 'Αηέστειλας φ 

1 όργήν σου, καί κατέφαγεν αύτους ώσεί χαλάμην.» 
Έ δργή γάρ τδ πάθος ούχ αποστέλλεται, θυμχχή 
δύναμις ούσα ψυχής * τήν δέ τών επίπονων επαγωγής 
τοίς άμαρτο)λοίς, όργήν έν τούτοις φησίν. 

Στ. γ». Τασις ασθένειας ψυχής, ή έχ θεου δύνε-
μις * ώς λέγειν τδν ταύτης τυχόντα, ι Πάντα ίογνω 
έν τψ ένδυναμούντί με Χριστφ. · "Οτι δέ ούκ εί »ν 
τής Γραφής εΓρηται όστά, ού πάντως περί τών «1-
σθητών έστιν τδ δηλούμενο ν, έπιστατέον τψ, ι Hiv» 

·» Hich. vu, 9. " Ephes. ν , 15. · 4 Isa. x n , 1. ·· p 6 al . x x u , δ. " Jcr. χχχ , 17. " Ro0« ι. 
18. » ibid. ·· Exod. xv, 7. 7 β Phitipp. ιν, 13. 
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χ ά Αστοί μου έρούσιν, Κύριε , Κύριε, τίς όμοιος Α οβββ mea dtc**, Domine, Domine, q o » similis 
c Diepersa siiut ossa nostra o o t ; · Καί τ φ , c Αιεσχορπίσθη τα οστά ήμων παρά 

"sbv $δην. > 
Σ τ . δ*,ε\ 4 Κάί συ, Κυρ», έως πότε; Επέστρεψαν, 

Κ ύ ρ ι ε , ^ΰσαι τήν ψυχήν μου * σώσόν με ένεκεν τού 
ελέους σου. > Ός Αποστραφέντος δέ αύτον έν οΤς 
ή μ α ρ τ α ν ε τού Θεού* διδ πάντα τά χατ' οίκον γέ 
γονεν αύτφ δυσχερή, και ή τού παώος έπανάστασις. 
Έπίστρεψον, φησί, Κύριε, γενόμενος λοιπδν ευμε

ν ή ς , καί τήν έμήν άνάσωσον έκ τής ασθενείας ψυχήν, 
δ ι ά τήν σήν μδνην φιλανθρωπίαν. 

Τδ c έπίστρεψον,» διττώς νοείται. Δηλούται γάρ 
8τε μέν νδησις τοιαύτη* Έπεί άπέστρεψας τδ 
•πρόσωπον σου άπ ' έμού, διδ τί μοι χρήσιμον πα- , 
ρακαλώ δπως έπιστρέψης, καί επιφανής μοι αύτδ* 
οτε δέ, παρίσταται θεωρία τοιαύτη* Έπεί ή ψυχή 
μου άμαρτάνουσα άπεστράφη έπί κακφ τφ εαυτής, 
έ,πιστρέψας αυτήν πρδς έαυτδν ανακαλούμενος (κατά 
τ δ , ε Έπιστράφητε, υίοί άφεστηκότες >) λύτρωσαι 
αυτήν άπδ τών μακρυνάντων αμαρτημάτων καί τών 
ένεργουσών αυτά πονηρών δυνάμεων. 

Σ τ . ς', Οί περί τού κοινού θανάτου ύπονοούντες 
ειρήσθαι τά προκείμενα, σφάλλονται, μάλλον δέ άσε-
6ούσιν· οί γάρ άγιοι άνδρες ού τότε μόνον μνήμην 
έχουσι Θεού, δτε τήν κοινήν ζωήν έχουσιν, άλλά 
πολλώ μάλλον δτε χωρίζονται τού φθαρτού σώματος. 
Τ ί ούν φησίν; Έπε ί ουδείς μεμνημένος σου έν 
θανάτφ γίνεται, δν ή αμαρτία άποτίκτει * ούτος δέ 

tibi Τ 1 ί » Et rursus · 
apud inferoe*·. > 

VER8.fi, 5. t Et tu, Donine, quoasqvef Genvetv 
tere, Domine; eripe aniraam meam; galva me pro-
pter oifaericordiam team.» Sic ait, quast ab ipso 
Deue eit averruis propier peccata : ctijue causa res 
t M c t e domeatica» factae sunt ei calamitosae, et 
ipeies i i l i l rebelifio obligiL Convertere, inqull, T>o-
mine; et deinceps esto benevolug, meajnque serva 
6 i inirmlcsle aoimam, propier tuam nnice benigui-
taiem. 

Vertara, c convertere,» dupliciler intelligiiiir. 
Aliqnando enira eensoe eat bic : Qooniam averlisti 
faciem luatn a roe, propterea rogo ui clemeniem 
eam ad ine converlas, mihique oeiendas. AHquaodo 
siguiflcaiio ejus h«c est : Quooiain anhna mea 
aversa est in malum propriucn, lu coovertens ipsam 
aique ad le revocans ( j u x u illud : < Conwli in inl 
qui aversi esi is T t >) redime ab elongamibus eara 
peccaiis, et a caiuamibus baec malis poteela-
libus. 

VERS. 6. Qui opinantur dici baec de coiiuBUni 
morte, falluniur vel poiius irreligiose seiiiigm. Nam 
sancii bomines, non lunc UniuinDiodo 0ei aunl 
roemores, cum coinnninem banc vilam relinent, sad 
niulto lunc magie cum a corruplibili boc corpon* 
eeparaniur. Quid ergo aii? Quia neino, qqi tui me-
mineril, in moriem illam iocidii, quara paril pec-

έστιν δ χωρίζων ενάρετου ζωής τήν άμαρτάνουσαν C calum; baec eniro mora illa esl quae peccaniem aoi-
ψυχήν ποθώ δέ μνήμην σου έχειν, είς τοΰτ' αύτδ 
£έψας τήν αγαθότητα σου, σώσόν με, ίνα μή ίσχυ-
σάσης κατ' έμού τής προσούσης ασθενείας καί ταρα
χής, καταποθώ ύπδ τοΰ θανάτου. Ού γάρ εΓρηται, Ού 
μέμνηται Θεού δ έν θανάτφ, άλλ', Ό μνημονεύων 
αύτοΰ ούκ έστιν έν θανάτφ, περί ού φησιν δ Σωτήρ" 
« Ό τδν λόγον μου άκούων, θάνατον ού θεωρεί είς τδν 
αίώνα. ι 

Στ. η ' . 'Ορα εί δύναται τδ, ι Έπαλαιώθην έν πάσι 
τοίς εχθροί ς μου, ρ καί· έτέραν νόησιν έχειν. "Οτε 
σύν δικαιοσύνη Ιζων, ένέαζον άεί ζών κατά τήν και-
νότητα τοΰ πνεύματος καί τήν καινήν διαθήκην* 
επειδή δέ έξ απροσεξίας ημετέρας μετέστην τοΰ 

raam a virtulis vita separal; ego verocupio roemor 
esse lui , in idipsum vergens benevoleniiam tnaoi, 
galva me, ne praevalenle adversus me iniirniitale 
roea alque animi perturbaiione, in moriem absor 
bear. Non iiaque dictum esl, Non esi memor tui 
qui moritur; sed, Qui luemor esi lui , in illam mor-
tem non incidit, de qua Servator aiebai; c Qui ser-
monein meum audii, moriem UOD videbil ip aeier-
num T*. ι 

VERS. 8. Videsis, an et alius sensus esse posail 
verborum, ι Inveieravi inter inimicos meos. ι Gum 
juste vivebam, jtivenescebam semper viveus secuiv-
dum noviiatem apirituset oovum fcedus. Postquam 
vero ob humanam socordiam, a probo viiae genere 

έπαινετώς ζήν παρά τοίς έχθροίς γενάμενος, πεπα- D excidi, ioveteravi secundum illius bominia velusia-
λαίωμαι, κατά τήν τού άνθρωπου εκείνου παλαιό
τητα, δν ένδύσασθαι Παύλος παραινεί (φαύλος δέ βίος 
ούτος), ίν' ένδυσώμεθα τδν νέον άνθρωπον, τδν κατά 
Θεδν κτισθέντα έν όσιότητι καί γνώσει τής αληθείας* 
ούτος δέ έστιν δ βίος δ άκηλίδωτος. 

Σ?. θ'. Νοήσεις δέ ταύτα λέγεσθαι καί πρδς τού -
τήν συσκευήν αύτφ κατεργασαμένους Αόρατους έχς 
Ορους καί πονηρός δυνάμεις, τάς διαφθονουμένος τή 
κατά Θεδν αυτού προκοπή, καί μετά τήν άμαρτίαν 
έπιχαοησικάκως λέγουσας, c Ούκ έστιν σωτηρία αύτφ 
έν τφ^Θεφ αύτοΰ. ι , 

tem quara exuere Paulus boriatur (loquiiur scilicel 
de vhiosa vita) ut induamur novo boraine, qui esl 
secundum Deum creatus in sanctilate et verilalia 
agoilione 7 S. Jtlsl aulein bsc vila imtnaculala. 

V X R S . 9. H«c dici inielliges eiiaui conira ineidias 
i l l i airueniea invisibilea boeies ei malas polestates,' 
q n » ipsiua erga Deum profeclui invidebani, 6 1 poal 
pairauim peccalum perveno com gaudio aiebaui; 
c Non eat salus ipei in Deo ejus ι 

" Psal. χχχιν,ΙΟ. " Psal. C X L , 7. u Jer. ui» 14, 22. n Joao. v l i i , 51. " Epbcs. I T , 2 4 . » Paal. 
Bl, 3. 
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V M S . I I . Laudabili menlit proposito pro inimi- ^ Στ. ια'. 'Αγαθή πρόθεση εύχεται ύπέρτών έχθρων» 
cisorat; vult enim ipsoe pudere actuum suerum, 
quibas et justorum et Dei hoetes eratit. Id autem 
ipsis ulile futurum erat; nam qui ex sensu intimo 
pudorem conlrahit, etob pairatum a se acelusper-
borrescit, poeniienlia tacius peccare ulterius desi-
nei. Explanalio baec confirmalur a subsequenie 
commale : c Gonvertantur coniurbaii hosies retror-
aiim, > haud ulterius maliiia sua provecti, sed ad 
probaro illamquam deserueranlvitam reversi. Quod 
uiinam bomim ipsie» haud post diulurnam moram 
vel lente fiat, ged valde velocii^r I 

θέλει γάρ αυτούς" αίσχυνθήναι έφ 'οίς έπραττον, δΓ 
& καί εχθροί τών δικαίων χαί τού θεού ήσαν. "Eotes. 
δέ τούτ' αύτοίς επωφελές-" δ γάρ έξ αίσθήσεως αί-
σχυνθείς, χαί ταραχθείς έπί τή ενεργούμενη ύχ' 
αυτού κακία, χαταγνούς αυτής πεπαύσεται τού-ένερ-
γείν έτι. Ούτω βαιδαιούται ή έξήγησις έχ τού έ τ ι -
φερομένου στίχου ούτως έχοντος * < Έπιστραφείτςβχν 
ταραχθέντες οί εχθροί είς τά οπίσω* > μηκέτι τή^ 
χαχίας έμπροσθεν έλαύνοντες, άλλ' άναχάμπτοντε^ 
είς ήν χατέλιπον ένάρετον πολιτείαν. Τούτο δέ αυτό 
πρδς αγαθού γινδμενον αύτοίς, μή έν υπερθέσει χρο
νική ή άνειμένως, άλλά σφόδρα διά τάχους^ 

PSALMUS V I I . 

V I R S . i . Cboai Jeiuini filiue diclus est, ex gente 
unde Saul ei Semei oriundi erant, et qui Saulis 
miniium aitulit : fllius autem Arachi, qui ejus pa-
ter eraf; amicus summus, id esl amicorum prin-
eeps, ei veiere amicitia conjunctus. Ganit auiem 
psatmum, praciice simiil et theoretice eum profe-
rens. Dictum porro fuit a nobis in quarti psalmi 
titolo, vocabulo psalmt denoiari praxim, canlici vero 
tbeorlam ; el quoniam sunt etiam t i iu l i , in quibus 
scribitur psalmos canlici, vel canticum psalmi, d i -
cendutn est psalmi caniicum esse ibeoriam practicae 
ViUB el morum disciplinae; eantici vero psalmum, 
illam esse necessario, ad veritaiis conlemplationem, 
adjonciam praxim. Mulia enirn Gunt supra sapienliae 
coniemplaiionem, quae psalmum cantici haud incon-
grue dicas. His ita observatis, apte pr&sentem psal-
mam ctni l David in re gesla versantem , speculans 
eimul circa rem quamlibei gestam sapieuter ac plane 
divinilus : cognoscere avens, quid borom singula 
eigniflcent, qua? maierialiler sic aguniur. Sed age 
ipsa psalmi verba ponemus 9 qua ita exordiunlur : 
« Domine Deue meue, in te speravi, > etc. 

V E R S . 2. Quis vero iste est, nisi qui a i t : ι Non 
esl qui salvet, praeier me T T ? > qui venit quaerere 
ei ealvare quod perierat, ei dare animam suam red-
empcionem pro muliis. Hsec aatem ostendunt, quod 
Deus Pater per Filium Deum salvat. Quamobrem 
non est in praediclis verbU disiinguenda deilas Pa-
Irls ac F i l i i , secus ac quibusdam visum est. 

VERS. 6. Vel i u dicalar: Excelsum in inimicorum 
flnibus apparere oraiDeum. Sic enim, inquil, finem 
habebitiniquitas, citjus causa mihi iniraici suni. 
Porlasee eiiam flnee inimicorum dicit saperbiam, in 
quam elali, firmttaiem se babiluros io opiimis fitii-
bus arbilrantur. 

VERS. 9. Nonntsi pro merilo innoceniiae ac j u -
stiti» roeas loam infer aeuieniiam. Sic enbn j u -
•iiOcabor, nulta tnvenU tn actttws meis miqut-
late. Innoeenlia vero baud hoc loco faiuilae quo-
dammodo intelligenda est, juxla i l l u d ; < lnnoceii€ 

Β Στ . α'. Χουσί υίδς Ίεμενί εκλήθη, Απδ του δήμου 
δθεν ήν δ Σαούλ καί δ Σεμεί καί δ τήν άγγελίαν κα
τά μη νύ σας τού Σαούλ * υίδς δέ Άραχί , άπδ τού πα 
τρός* άρχιεταίρος δέ, δ άρχων τών φίλων καί παλαι&ς 
κατά τήν φιλίαν. 'Αδει δέ τδν ψαλμδν. πρακτικώς 
άμα καί θεωρητικώς αύτδν προφέρων. ΕΓρηται δε έν 
τή επιγραφή τού τετάρτου, ώς πράξιν δ ψαλμδς, 
θεωρίαν δέ ή ψδή δηλοί · καί έπεί είσίν έπιγραφα> 

έχουσαι ψαλμδν ψδής, ή ψδήν ψαλμού, ^ητέον περΐ 
αυτών, ώς ψαλμού μέν ψδή έστιν, ή περί πρακτικών 
καί ηθικής παιδεύσεως θεωρία* ψαλμδς δέ ώδης, f 
άναγκαίως έν τφ θεωρείν τήν άλήθειαν παραλαμδα-
νομένη πράζις. Πολλά γάρ πράττεται υπέρ θεωρίας 
τής σοφίας, Α ψαλμδν ψδης, ούχ άπδ σκοπού τις έρζι. 
Τούτων ώδε θεωρουμένων, είκάτως τδν προχείμενον 

^ ψαλμδν $δει ό Δαυίδ πραχτικδν δντα, θεωρών περί 
έκαστου τών πραττομένων οοφως καί πάνυ *θεοπρε-
πώς * γνώναι θέλων τί έκαστον δηλούται έκ τών ούτως 
αισθητώς επιτελουμένων. Έκθετέον δέ καί αυτά; 
τάς τού ψαλμού λέξεις, ούτως άρχομένας. « Κύριε t 
θεός μου έπί σοί ήλπισα, > κ. τ . λ. 

Στ. β'. Τίς δέ ούτος, ή δ είπών, «Σώζων ούκ £στ-ν 
πάρεξ έμού;»δέληλυθώς ζητήσαικαί σώσαι τδάπολω» 
λδς, καί δούναι τήν ψυχήν αυτού λύτρον αντί πολ
λών. Ταύτα δέ δηλοί, ώς ό Πατήρ θεδς ών, σώζει διά 
Υίού θεού Λόγου δντος * δθεν ουδέ έν τοίς προκειμέ· 
νοις διαιρετέον τήν θεότητα Πατρός καί Υίοΰ, ώ; 
έδοξέ τισιν (ify 

Στ. ς'. Αεγέσθω καί ούτως. Ύψηλδν έν τοϊς πέρα^ι 
τών έχθρων όφθήναι παρακαλεί τδν θεόν. Ούτω γ±ρ* 
φησί, τέλος Ιξει τά της αδικίας, δι'ών εχθροί μοι, 
τυγχάνουσι. Αέγει δέ άν καί πέρατα έχθρων τάς αλα
ζονείας, έφ' άς φθάσαντες, τδ βέβαιον έξειν έν τέλε-
σιν άρίστοις νομίζουσιν. 

Στ. θ \ Μονονουχί κατά τήν άκακίαν κάί δικαιοσν-
νην τήν έμήν, έπάγαγε σοΰ τδ κρίμα; ούτω γάρχΛ 
δικαιωθήσομαι, αδικίας ούχ ευρισκομένης έν ταϊ; 
πράξεσίν μου. 'Ακακίάν δέ έν τούτοις, φησίν, w 
τήν εύήθειαν έκληπτέον, χατά τδ γεγραμμένον» 

D . 

" Iaa. XLV, 21. 

(12) lnDUil Arianos, quibus vivcule Didyiuo adbuc rcdcindai)al Alexandrr». 
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ι Ά κ α κ ο ς π ι σ τ ε ύ ε ι παντί λόγψ· ι άλλά τήν Απλό
τητα τ ή ν δόλου χαθαρεύουσαν · καθ* δ σημαινόμενον 
εΓρηται π ρ δ ς τον Θεδν ύπδ τού αγίου * ι Έμού δε 
διά τήν α χ α χ ί α ν άντελάδου* » χαί τδ, « Έν ακακία 
μου έ π ο ρ ε ύ θ η ν . > Φερομένου δε έν τισιν άντιγράφοις, 
ι Κρίνον μ β , Κ ύ ρ ι ε , κατά τήν δικαιοσυνην σου, ι 
έξηγητέον **ήν λέξιν ούτως* Έστ ι τις δικαιοσύνη 
θεού ανΟρώιεοτς εφικτή , διαστελλομένη πρδς δίκαιο· 
σύνην ύπβδεβστέραν. Παύλος γούν περί τής διαφοράς 
τούτων γ ρ ά φ ω ν περί Ιουδαίων* c Μαρτυρώ γάρ αύ
τοΓς, · Ι φ η , c δ τ ι ζήλον θεού έχουσιν, άλλ'ού κατ' έπί-
γνωσ ιν άγνοουντες γάρ τήν τού θεού δικαιοσυνην, 
κα\ τήν Ιδίαν θέλοντες στήσαι, τή δικαιοσύνη τού 
θεού ούχ ύστετάγησαν. ι θεού δέ δικαιοσυνην λέγων, 
τήν είς π α ν τ α ς τούς πιστεύοντας διά Ιησού Χρι
στού γ ι νομένην · ήν καί αύτδς έχειν πόθήσας, λέγει 
πάντα ά π ο π ε π έ μ φ θ α ι δΓ & Ίουδαίκώς δίκαιος ύπήρ-
χεν, ίνα εύρεθΐ} τήν έκ θεού διά πίστεως δικαιοσυνην 
έχων, χα ί μ ή τήν εαυτού * ταύτην καί τοίς μαθηταϊς 
ύπαρχθήναι ό Ιησούς θέλων, είπεν πρδς αυτούς · 
ι Έάν μ ή περισσεύση υμών ή δικαιοσύνη πλέον τών 
Γραμματέων χα ί Φαρισαίων, ού μή είσέλθητε είς 
τήν βασιλείαν τών ουρανών.» Ταύτης τής διαστολής 
°δσης, ανθρωπινής δικαιοσύνης καί της τού θεοΰ, 
χατά τήν του Αεσπότου βούλεται κριθήναι * είδώς ώς 
άποδήσεται αύτψ είς σωτηρίαν τδ ούτω κριθήναι. 

Ι τ . ι \ Έ π ί θ ε ψ τδ ιέξετάζειν καί ερευνών καρδίας,· 
οδ τδ ζητείν χαί άνιχνεύειν δηλοϊ, άλλά παντελή 
χατάληψιν έχειν. Νεφρούς δέ, ψυχής νοητάς άκου-
στέον δυνάμεις. Ά μέλει «περί φαύλων εΓρηται * Έ γ - { 

γύς εί τοΰ στόματος αυτών, π ό ^ ω δέ άπδ τών 
νεφρών. — Δυνάμει τοΰτο διδάσκει · εί τούς ευθείς 
τή καρδία σώζει, απαιτώ δικαίαν βοήθειαν παρ' 
αύτοΰ, έφη, σωθήσομαι, ευθείαν καρδίαν έχων έκτος 
ουσαν παντδς δόλου· διό καί έπί τή ακακία μου κρι
θήναι δέομαι. 

Στ. W*. ·ο ώδινήσας άνομίαν, συνέλαβεν πόνον 
έπί τψ τεκείν άδικίαν* ταύτα τά γεννήματα δλεθρον 
τωκυήσαντι προξενεί κολασθησομένψ δΓ άνομίανίκαί 
έδιχίαν ά έποίησεν οΤς καταλλήλως, χαί πόνον τδν 

τή χολάσει συλλήψεται, ή πόνον τδν έπί τψ άμαρ-
τανειν βαρύτατη γάρ καί επαχθής ή τής ανομίας 
εργασία παραδαλλομένη ταλάντω μολίδου* ουδέν γάρ 
χατωφερέστερον τής κακίας, αεί κάτω φερούσης τδν 1 
* « ' αυτήν ποιωθέντα. ΕΓρηταί τισιν ώς διά τδ άτα-
χ τ ο ν κακίας, πρδ τής συλλήψεως τής ώδινήσεως 
λεχθείσης · έπί γάρ τών κυουσών μετά τήν σύλλη-
ψιν, ή ώδίν, μεθ' ήν τδ τ ε κ ε ί ν ενταύθα δέ πρδ τής 
συλλήψεως ή ώδίν ώνόμασται, τψ μηδέν τών έν 
xaxix είρμδν καί τάξιν έχειν. Εύ δέ καί τδ προτε-
ΐάχθαι τής αδικίας τήν άνομίαν* έκ ταύτης γάρ άνο-
\Μ γεγονώς τ ι ς , ούκ έτι ύπδ τδν νόμον εστίν τής 
διχσιοσύνης · ώς λοιπδν καί κατά τών άλλων άνθρώ-
*·>ν ίπιτίθεσθαι έπί τδ άδικεϊν αυτούς. Ευρίσκεται 
τούτο υάλιστα περί τοΰ Κάίν πρότερον γάρ άνομος 

i bomo fidero adjiingit omni verba~; sed simpficiue 
polius doli par» T S : > quo sensn dicitim esl ab hoe 
gancto v i ro : ι Propter innocenliam neara soseepisii 
me T , \ »Item : c In innocenlia mea ambutavi » 
Quod autem \B quibusdam exemplaribns legitur : 
ι Judica me, Domine, secundum jusiiiiam luam " ; > 
dictio sic esl explananda: Est qtixdam justitia Dei, 
quam bominee a&sequi possunt , quseque abe 
deteriore alia justiiia distincta esu Paulus iiaque 
de harwm differenlia circa Judaeoe acrtbens: c Te-
etor, »iiHjuil, c illie qood zelum Dei habeant, secl 
non secuudum ecientiam. Nescienies enim justitiaiu 
D e i , aaamque siabiltre voleates, justiiiaB Dei non 
obediverunt ·*. > Dei nlmirum jastliiam dicene i l -
l am, quae cunctis credentibus per Jesum Ghrislum 

* dalor : quam ipse qooqoe habere cupiene, omnibue 
dicit valedixisse, qaibus Judaice jnstus erat, nt 
babere comperireiur illam qu» ex Deo est joeti-
l iam, iieqoaqnam vero suam. Hanc discipulos quo-
que habere volene Jesoa, aiebat eis: c Nisi aben-
daverii jusiilia vesira plue quam scribarum et pha-
ria&orum, noo iuirabiiis in regnum coelomm e i . » 
Age vero hac siatuta differemia humarue jnslili® 
ab illa Dei , aecundum Domini jueliliam Psalmieia 
vuk judicari ; probe eciens, aalutare sibi fore, ila 
judicari* 

VBBS. 10. Cum de Deo sermo est, verba ι exami-
nare corda atque scrulari >nequaquam denolant 
qucrere el ioveeiigare, sed omnimodara poiiue 
compreheusionem babere. Renes aulem inlelligere 
oporiei inielleciuales aniiiue faculiatea. Certe de 
Slullis diclum est: Prope es ori eorum, sed re-

•nibus procuL — Virtualiier hoc docei; si reclos 
corde salvat, juslum postulo auxilium. Ab ipao, 
inquit, salvabor, quia recium cor habeo et omni 
dolo vacuura. Quamobrem secuDdum innocenliam 
meam judicari rogo. 

VERS. 45. Qui parturiit iniquitaiem, conceperat 
laborem, ut pareret injusiiliam. Parlus bi perni-
ciem parienli inferunl, propter euam iniquilatem 
atque injusiiliam poniendo : quarum causa laborem 
in pnnitione experielur, vel in ipso patrando pec-
calo. Cravissima enina esi et pennolesta iniqui-
latij» operaiio, et qux pluinbi ialento comparari 
queat 8 1 : nibil enim ponderosius esl nequitia, quas 
semper ad iina inclinat hoownem ipaa suffarcina-
luin. Aiunt nonnulli, propier nequitia? perturbalam 
indolem, dictam esse panuritiooem ante concepiio-
nem ; nam cerle in gravidis post conceplionem fil 
dolor, et posi hunc partus; hic auiem anle conce-
plionem dolor nominatur, quia nullum habel ne-
quitia ordinem vel sequelam. Bene item iniquiias 
anie anarcbiam nominalur. Naroque iniquilate fa-
cius-bomo transgresaor, jam deinceps sub jusliiiae 
lege IIOD eai: imo el cajteris bominibua animum 
iiiieudit, u l eos iujuria afficiat. Hoc iu Caiu praci-

" Prov. xiv, 1S. Psal. X L , 13. Τ · P&ai. xxv, I , I I . »· Pbal. xxxiv, 2 k e i Uora.x, % δ. 
* fcuh . v t « 0 . " Zacb. y , 7 . 
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pue eofnpertoin est: qui primo faetut iniqtitie, quia Α γεγονώς, τ φ μή ορθώς διαιρείν & έδει Θεφ θύειν -
ΒΟΙΙ recte qoae Deo sacriOcanda erant divisit; de-
inde eliam injusliliam peperit, parricidiatem ma-
HIUD fratri inferent e \ Sed diabolo in primte con-
veniuul dictiones ba?, maloram origini , qaia ante 
omnes iniquus injusUieque fuit. Sane qui peccal 
primo se ipeoni, deitide alinm vel aiios kedil ; nara 
€UQI daronosura noxittmque g i i peccaium, id ap-
priure peccanieai tedit mulcatque. « Siquidem virt 
slulliiia vias ejusdem pessumdat Unde eommode 
diclura est: < Peccaiores peraequeniur mala 8 e . > 
Qnis vero puleus queid sibi effodit ille qui hie re-
prebenditur, oiei ipsum quod perpetravil peccauim? 
Scripmm esl enim de aoima peccatrico : c Sicut 
frjgefacii puteus aquam, iia frigefacit animam ne 

ύστερον καί Αδικίαν έτεκεν, φονικώς έπιθέμενος -sc* 
άδελφψ. Μάλιστα δέ τ φ διαδολω προσοικειούντοΛ α ί 
φωναί αύται, άρχεκάκφ δντι , διά τδ προ π ά ν τ ω ν 
ηύμηχέναι (15) κα\ ήδικηκέναι. Καί πάς δε Αμοι&τα-
νων πρώτον έαυτδν, είτα Αλλον ή Αλλους βλάτπτει-
έπιζήμιον γάρ χαί βλαπτικδν δν τδ κακδν, ττοδ 
πάντων τδν μετέχοντα αύτδν ζημώΖ χαι βλΑσιτει. 
ι Αφροσύνη γάρ άνδρδς λαμαινεται τάς οδούς α ύ 
τοΰ. ι "Οθεν προσφυώς εΓρηται τδ « Άμαρτάνοντας 
καταδιώξεται κακά. » Τίς δέ δ λάκκος δν ώρυξεν 6 
ψεγδμενος, ή ήν έποίησεν κακίαν; Γέγραπται χ ά ρ 
περί άμαρτανούσης ψυχής· ι Ός ψύχει λάκκος υδωρ , 
ούτω ψύχει κακία αυτής, > Βόθρος δέ πολλαχοΰ τ η ς 
Γραφής άντ\ κακίας λαμβάνεται · ώς | τδ , t Τυφλές 

quilia ipsius 8 7 . > Ρ Ο Γ Γ Ο fovea aaepe ίβ Soripiura B τυφλδν έάν δδηγή, αμφότεροι έμπεσουνται ε ίς βά
ρη) nequilia sumiiur, ve lu i i : c Si caecus cteeo du- θρον. ι Καί ενταύθα γάρ τούς ύπ* άνοίας καλ Αλλης 
catum praestel, ambo in foveara cadent M . » Naro- κακίας τυφλούς διδασκάλους καί μαθητας έχληπτέον. 
que ei hoc loco intelligendi sunl magistri simul atqoe dmcipuli vecordia |et reliqtia nequUta cattiiiteBtes. 

Y E B S . 48. Qui a spe erga Domiitttni Denm euum £ τ . ι η \ Άπδ τού έλπίζειν έπί Κύριον τδν Θεδν 
pealtni inilitim feceral, nunc I D graliarum actione αύτοΰ Αρξάμενος τού ψαλμού , είς εύχαριστίαν κα-
desinit, ut par esi, posiulala coneecolus, aut I I -
ducialiier praeetolans. Nam graiiarnm aclionem bic 
coolinet verbum confitebor; quare el ptallam 
ei conneciiiur. Confltelur aulera pon quolibei 
modo, sed seeundum jusiiliam Dei : et psailit non 
perfunciorie, eed Domioi aliissiim nomini, ceu ai 
illud invocalum, jam sibi impelraverii, quia celsus 
pcr sanaiiaiem et virlutem esl. Nemo enini abje-
^lus, sed is taniummodo qui pieiate in allum ela-
lus fuerit, AUissimi appeJlaUoiiem pariidpat. 

ταπαύει, ώς είκδς, τυχών τών αίτηθέντων, ή πιστώς 
προσδοκών αυτά. Εύχαριστίαν γάρ^ δηλοί ενταύθα 
τδ έζομοΛογήσομαι. Διδ καλ συνέζευχται αύτφ τδ 
φαΛώ. Εξομολογείται δέ ούχ ώς έτυχεν, άλλά κατά 
τήν δικαιοσυνην τοΰ βεοΰ * καί ψάλλει ού παρέργως, 
άλλά τ φ ονόματι Κυρίου τοΰ υψίστου * ώς ήδη σχών 
έπικεκλημένον έαυτψ αυτό · διδ καί ύψηλδς χατά 
αγιότητα καί άρετήν έστιν. Ουδείς γάρ ταπεινδς, 
άλλά μόνος δ υπέρ εύσεβείας μετεωριζόμενος, μετ-

C ^X e t τ ^ τού Υψίστου προσηγορίας. 

P S A L M U S Y H I . 

VERS. 4. Uniuscujusque bominis vila apud sacras 
Scripluras vinea appellatur. ldcirco eiiam Nabu-
tbes mori maluit, quam ryrannice spoliari ab illo 
qtii ex ea hortum olusculoruin facere, volebal 8». Si-
gnificabat enim illa vinea hanc mUitantera viiara, 
practicam simul et tbeoreticam, quam improbi ira-
bere ad lemporalia volunt, aique ad ciio marce-
scemia negoiia, cujusmodi olera sunt; nam sicut 
olera, celeriter decident. De his vineis sponsa di-
c H : c Filii malrifi mex pugnaverunt conlra me; po-
suerunt me custodem in vineis ; vineam meam non 
custodivi ι Qui in bac vinea fruciificat boiros 
veritatis, uvam quoque fert; quam suo tempore 
decerpere oportet, et in torcularia congerere, ut 

Στ. α'. Ό γάρ έκαστου βίος άμπελών κατά τάς 
Γραφάς καλείται · διδ καί Ναδουθαί τεθνάναι μάλλον 
είλετο, ή τυραννικώς άφαιρεΟήναι παρά τού θελή-
σαντος κήπόν αύτδν λάχανων ποιήσαι. *Ην γάρ 
άμπελών περιμάχητος βίος, ών πρακτικδς άμα καί 
θεωρητικός, δν πονηροί κατασπ^ν είς πρόσκαιρα 
βούλονται καί ταχύ μαραινόμενα πράγματα, οποί* 
τά λάχανα· ώσεί λάχανα γάρ ταχύ άποπεσούντσι. 
Ηερί τοιούτων αμπελώνων ή νύμφη φησιν · « Υ«Α 
μητρός μου έμαχήσαντο έν έμοί · έθεντό με φυλάκιβ-
σαν έν άμπελώσιν * αμπελώνα έμδν ούκ έφύλαξα. » 
*0 κατά τόν τοιούτον αμπελώνα καρποφόρων βότρ^ς 
αληθείας, καί σταφυλήν φέρει, ούς δτε καιρδς δρέ-
ψασθαι προσήκει καί είς ληνούς άπαγαγείν, ώς άν 

compressa vinum eflicial cor bominis laetificans 9 1 . jy έκθλιδέντα οίνον ποιήσωσι τδν εύφραίνοντα καρδίαν 
Vt o l l i r i i i i i l a m v A r i f a l i e i1n/»lpSn4ft nlSi ΛΛΛ*Λ, oniml- r\/.\«rr\iι · mt?\\t n i u A\n(\etrtr (\ct.\n4\tintn . VfTm & Et alii quidem veritatis doctrinae, alii opera spiri 
talia germinanl. Neqne unura est torcular; muli» 
enim praciicae virlules, ci singularum fructui pecu-
liare paralum esi lorcular : veluii ad pudiciliae lor-
cular hi qui caelibalum recie teneni suos fruclus 
conferunl, nec non Hli qui torum immaculaiuni 
servanl; sic ei caeleri. Multa eliam tbeoreiicac viue 
t»unl lorcularia, ad quae deferunt dogmaia i i oui 

άνθρωπου · τών μέν αληθείας θεωρήματα, τών & 
έργα καρποφορούντων πνευματικά· Ού μία δή ή 
ληνός· πολλαί γάρ αί πρακτικαί άρεταί, χαί το3 
καρπού έκαστης οίκεία τις έσται ληνός · οίον έπί φ 
τής σωφροσύνης ληνδν οί άγαμίαν κατορθώσαντες 
φέρουσι τούς καρπούς, καί οί κοίτην τηροϋντες 
άμίαντον · ούτως έπί τών άλλων · πλείους δέ καί του 
θεωρητικού βίου τυγχάνουσιν αί ληνοί, είς άς τΐ 

·• Gen. ι ν , 7 gqq. Μ Prov. χιχ, 3. ·· Prov. Χ Ι Ι Ι , ? ! . 

χχι, 2 sqq. ·· Cant. ι,5· ν ι Psal. c i u , 15. 

(13) LegC ήνομηκέναι. EDIT. PATROL. 

i T Jer. v i , 7. M Maitb. xv, U . » IU Reg. 
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Μχματ* φέρουσιν οί καρποφορούντες της αληθείας ^ verhatig thtoremla germinanU Jam vero haec di 
τ α θεωρήματα. Ταύτα δέ φα μεν, ούχ άναιροΰντες 
τ ώ ν αρετών τήν άντακολούθησιν, άλλ' έπεί μή πρδς 
ττάσας οί μετιδντες (5οπήν έχουσιν άφ' ής δε μάλλον 
έκαστος μετέχει, τδ γνώρισμα φέρεται. Διάφοροι 
γ λ ρ χ α ί έν Εύαγγελίοις εντεύθεν είσιν οί μακάρι-
σ μ ο ί . ΙΑλλά καί έν άριθμψ οίκείω ή ψδή αύτη τέ-
τ α χ τ α ι , ούσα ογδόη· έχει γάρ συμφωνίαν πολλήν πρδς 
τ ή ν άναστάσιμον ήμέραν τού Κυρίου· έν ή τρυγετδς 
πολλών αμπέλων γέγονεν, άποσταλέντων τών μαθη
τ ώ ν μαρτυρήσαι τψ άναστάντι έως έσχατου τής γής. 

Π ά λ α ι μέν ούν έ£|5έθη περί βεού· c Έν τψ Ισραήλ 
μ έ γ α τ δ δνομα αυτού· ι νυν δέ πεπλήρωται περί 
αύτου t j λέγουσα προφητεία· c Πάντα τά έθνη δου-
λ«ύσουσιναύτψ' > αύτδς γάρ έστιν ή τών εθνών προσ-

cimas, baad perimenlee virtmum neiom alque se-
qnelam ; ged quia non ad omnee virtutes eaneti in -
eKiianlur : ideo qnam qafcqoe magie partidpai, ex 
ea peculiaiiter inclarescit. Hine eiiam in Evangetiis 
dnrersa goni beattUidlne». Sed et in proprio mnntrd 
ode haec pontlur, qnac eai octava; habet enim coit-
grtteuliam mnliara cym regurrecikmi» Itomirica» 
dre, tn qoa vmearum mvttartim Tmdemia f ek , qwa 
miasi ftfemnt digcipali ad daftdnm ei qui reswrre-
xerai le&timonlum usque ad extrejna lerra. 
L Olim qotdem de Deo dictom fa i t : c In Israel ma-
gnum nomen ejtis **; > ai irane implelum esl de illo 
valicinium, quod dicit : c Omneg genies eervieat 
ei · · . > Ipsa tnim eel exspectaiio gentim». Idcireo 

δοχία. Διδ χαί θαυμαστδν αυτού παρά πάσι τούνομα· Β admirabile est apud omnea nomen e}us. Gujis l e i 
χαί τ ^ ν αίτίαν επάγει , τήν άνάληψιν τήν αύτού' 
ι Έμεγάλυνε γάρ έπί πάν τδ δνομα τδ άγιον αυτού, » 
έν ά λ λ ω λέγει ψαλμψ. Ούχ άλλη δέ τής οίκονομίας 
αύτοΰ -ή έπαρθεΤσα μεγαλοπρέπεια. Τί γάρ έστιν έν 
αυτή μ ή έχον έν μεγάλοις τδ πρέπον; Αυτή τοίνυν 
έπήρθνχ, χαθίσαντος έν δεξιά τής μεγαλοσύνης έν 
ύψηλοϊς, μετά τδ καθαρισμδν τών αμαρτιών πεποιη-
κέναι - ούτω νοητέον, χαί ύψηλότερον αύτδν τών 
ουρανών γεγονέναι μετά τήν άνάστασιν. Νήπιοι δέ 
πάντες οί προσελθόντες τή πίστε*, νηπιάζοντες τή 
κακία. Τους έτι δέ θηλάζοντας οί νηπιάζοντες υπερ
έβησαν ηλικία, καί τούτοις τδ μετά τδ γάλα βρώμα 
κατάλληλον · τοιούτοι δέ πάντες οί στραφέντες καί 
γενόμενοι ώς τά παιδία· 

Στ . δ ' . Έ σ τ ι δέ τοίς ακριβώς κατανοούσι προσδο- ^ 
κία του δύνασθαι μαθείν τούς ουρανούς καί τά έν 
αύτοίς τίνα τρόπον τεθεμελίωται πρδς ούσίαν έλ-
θόντα* Δέγοις δ* Αν χαί ουρανούς τούς τά άνω φρο-
νοΰντας, χαί ού τά πρόσκαιρα * ούτοι γάρ οί ουρανοί 
διηγούνται δόξαν Θεού · σελήνην δέ τήν Έκκλησίαν* 
καί Αστέρας τούς άκούσαντας, ι Ύμείς τδ φώς τού 
κόσμου* > ώς είναι ταυτδν τούτο τψ τους ανθρώπους 
έργα ε ίναι των του θεού χειρών · · Έ ρ γ α γ ά ρ , 
φησί, τ ώ ν χειρών σου είσίν οί ουρανοί. > ΕΙ μή τις 
λέγει τ ά μεγαλοφυέστερα τών κτισμάτων Θεού γενέ
σθαι χερσίν, τά δ* άλλα δαχτύλοις αυτού. Σαφη-
νίζων δέ ώς χατά τδ σώμα τδν άνθρώχον έλαδεν, 
επάγει τ δ , c ή υίδς άνθρωπου. » Κατά σώμα γάρ, 

canaaiu eese dicit ejusdem asjumptioneai: « Qao» 
niam magniftc&vH sopor otnno notnen laactnm 
auum »in alio pgalmo att. Non «Bt autem alia 
p r » ejus incantatione etevaia magniActirtia. Quid 
enim in ipsa esi nisi magniricentigriarain t Ipsa ig i -
tur exahaia esl , illo posl expiationem fpeccaiornm 
aedente ad dexteram majegtatig in exceUia; et sic 
inteitigendam i1lud,qnod nempe poat resurreclio-
uem ccelis excelsior facioe aii " · Infanies vere aunt 
omnes, qui accedentes ad fldem, parvuli sunt 
malitia, Illos tamen laclenteg, bi qui parvuli aunt, 
auate auperatit, estque ipeis, posi lac, cibue dan-
dus idoneua. isiiusraodi autem suni omnea qui con-
versi aunt, et effecti lanquam parvuli. 

VERS. 4. His qui eedulo speculantur, spes quae-
dam esi cognoscendi coelos ei in eis conlenU, ei 
quemadmodinn fundala sint CIMII primo coeperuni 
exsi&tere. Potes eliam dicere coelos bomines qut 
guperna sapiunlel non lemporalia. Namque hi rea-
pse ciBli iliarrant gloriam f)ei · · . Lunam poles in -
lelligere bcclesiam. Sidera illos qui audierunl; 
ε Yos estia lux inundi " · > Quare perinde esl ac s\ 
dicaibominesesseopera maiHium DeLcOpera enim 
roanuum ioarom suol coeU 9*.»Nisi forte dicil gran-
diora opera crealuras esse manu utn Dei ; rcliqua, 
djgiirtnwn ejosdem. U i auiem osiendai se de ho-
minis corpore loqui, a d d i l : « aui filias bominie.» 
Nani corpore non anima quisque esi bominie filiue. 

ού χατα ψοχήν, υίός τις άνθρωπου εστίν. Μεθ' D Postea raiionalem subsiaiUiam esae denotaaa, hujus 
δν (14) δβιχνύς τήν λογικήν ούσίαν, ταύτης τδ μέ- praeslanliam aubjungit. 
γεθος επιφέρει. 

Στ. ε ' . Ούχ είπε δέ δτι, Έπλασας αύτδν, ού γάρ 
περί δημιουργίας, άλλά προνοίας νΰν διαλέγεται. 
'Εκτραγιρδεί δέ πολλάκις ή Γραφή τήν άνθρωπίνην 
εύτέλειαν · ι "Ανθρωπος > γάρ, φησίν, ι ματαιότητι 
ώμοιώδη* αί ήμέραι αύτοΰ ώς σκιαί παράγουσι* > 
καί πάλ ινε "Ανθρωπος, ώσεί χόρτος αί ήμέραι αύτοΰ * 
ώσεί άνθος τού αγρού, ούτως έξανθήσει * δτι πνεΰμα 

VERS. S. Non d ix i t , Formagti eom ; neque enim 
de creaiione ged de provideniia nuoc loquimr. De-
plorai auialn gxpenumero Scriplura bumanaro vi* 
Iiiaiem : c Homo > enim , inqoit, c vaoitau siroili» 
faciua est; dies ejna sicut umbra pneiereunt**; > et 
rursus : c Homo, sicat fenum dies ejag; giciU flos 
agr i , ita efflorebit; quia gpiritus pertransii in itk>, 

·« Psal t i x v , « . · · Ρ Μ Ϊ . txx r , « . · · P?al. iv, 4. ·» Hebr. v n , 2 6 . · · Psal. x v m t 4. 9 9 Ma*lb. 
v , 44. · · Psal. c i , 2 6 . ·· Psal. C X L I I I , 4, 

(44) Forie legendum μεθ 'δ , vel μεθ' Su E D I T . PATXOL. 
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ei βοή suoe.stel, et non cognoscelur amplius Ιο- Α διήλθεν έν αύτψ, καί ούχ υπάρξει, χαλ ούχ έχιγ**. 
cus e j u s ι 

V E B S . 8. Videsis qnid ecqiiitur. Haud cuncui 
proraus mortalibus animantiboe imperare boino 
dicitur 9 sed cicuribue : non enim monoeeronli do-
iiifiiatur, neque aliis validis ac silvesiribus, lan-
quam cicuribus, domioari affirmaiur, ut patet ex 
bis verbu: « Ovea ei boves et pecora campi, # etc. 
Aiqua bax pneclare dicu puio; eieoim ante iraus-
gressronesn 9 ferts quoqoe imperabai homo. Itwo 
joati homioes post iraosgressionem qooque bia »» · 
peritaveninl; veluli Daniel tn leoatiin lacum con~ 
jeems, nullumqae ab bia delrimeoUini paxatta e . 
hem Paulus colubrum roanu sua excuaait io 
ignein ·. F e r « enim silvesiree, inqui l , pacibae 
ernni l ib i . Praeterea in jiimenlis agri comprehen-

diimur eiiam fene οι ex genesi discimua. 
YERS. 40. ι Domine iioaler, quam admirabile est 

nonoen iuum in uiuversa terra l » Decebai cami-
cum in Satvaioria resurreclione diciotn, ftimiiem 
iitiiio babere flnem. Nam reapae el incipiens ei de-
siaena, eadem locuiione uiitur, docenie Spiriiu, ut 
itiitio finis respondeat. Denique verba, c Quain ad-
mtrabiie esl nomen luum, > coosonani illia i c Uui-
versa lerra adorei le, tibique psallal \ ι 

σεται ετι τδν τόπον αυτού. » 
Στ. η ' . "Ορα τήν ακολουθία ν - ού καθάπαξ 

θνητών ζώων άρχειν τέθειται ν άλλά τών ήμερων ού 
γάρ κρατεί μονοκέρωτος, ουδέ. τών άλλων Ισχυρών 
τε καί αγρίων παρίσταται ώς ήμερων άρχειν, έχ 
c Πρόβατα καί βόας πάσας, έτι δε καί τά κτήνη %\> 
πεδίου, > χαί τά έξης. Νομίζω τούτο καλώς είρησθαι-
πρδ γάρ τής παραβάσεως, καί τούτων ήρχεν ό άν
θρωπος * οί δίκαιοι δέ καί τούτων μετά τήν 
βασιν άρχουσιν * ώς Δανιήλ έν τ ψ λάκκφ τών teb-
των βληθείς, χαί μηδεμίαν έξ αυτών ύποστάς βλά-
6ην ' χαί δ Παύλος τήν Εχωναν της έαυτου χειρδς 
έχτινάξας έπί τήν πυράν* θήρες γάρ άγριοι, φη-
σίν, είρηνεύσουσίν σοι· Πρδς δέ τούτοις διά τών 

Β κτηνών τού πεδίου περιείληπται χαί τά θηρία, t* 
έν τή γενέσει μεμαθήχαμεν. 

Στ. ι'. ι Ό Κύριος ημών, ώς θαυμαστδν τδ δνομά 
σου έν πάση τή γ ή ! > Έπρεπεν τήν έπί άναατάχι 
τοΰ Σωτήρος λεγομένην ψδήν δμοιον έχειν xjj % | 
τδ τέλος· καί γάρ αρχόμενος καί λήγων, τ} αύτη 
κέχρηται λέξει, διδάσκοντος τοΰ Πνεύματος, τήν αρ
χήν τψ τέλει καθ* υποκείμενο* είναι. Συνψδει τά, 
ι Ός θαυμαστδν τδ δνομά σου έν πάση τή γή! ι m 
τδ, ι Πάσα ή γή προσκυνησάτωσάν σοι χαί ψαΖί-
τωσάν σοι. ι 

PSALMUS1X. 

Fil i i vocabulum in mollis Scriptura locis indefl- 2 τ . α'. Έ ν πολλοίς δέ της Γραφής αορίστως εί-
nite ponilur. Certe cum non adjicitur ctijusnani sil · ΡΆται * μή προσκειμένου δέ τοΰ, τίνος δ υίδς ύβάρ-
filius, conslal hunc esse Salvalorem, qui saepe sic χ*ι, φανερδν δτι δ Σωτήρ έστιν, δηλούμενος «ά-
est ostensus ac noroinatus. Itaque in Episiola ad λαχού ούτως ονομαζόμενος. Έν γουν τ|) πρδς 
llebraeos Paulns : ε Christus, biquil, lanquam filiue β Εβραίους Επιστολή δ Παύλος, c Χριστδς, εί«ν, 
in domo sua, cujua domua nos suimis 1 ; » et rur- ώς Υίδς έπί τδν οίκον αυτού, ού οίχδς έσμεν ημείς.) 
sus : ι Ιιι fine dieram boruro locuias est nobis in 
Filio ·. » Tum el ipse Salvator de ae in Evangelio: 
ι Si ergo vos Filios liberaverit, vere libeft ^rit is T.> 
Bene insuper diclio « in finem » ad praesens viclo-
riale canticum referlur; naroque bujusce Hnts cau-
sa advenit Salvaior; de quo Princeps a|K>slolorum 
scr ibi l : c Reporianles linem fldei saluiem anima-
rum; de qua salute exquisierunt atque scruiali 
eunl propheue ·. > Et paucis interjectie: ι Pne-
nuntiaiilea qus in Gbristo sunl passiones, et posie-
riores glorias ' . ι Fortasse Judsei de Abessalomo 
Psalroiatae fllio litulum loqui diceui; qiiem lamen 
non bene interpretari arguunlur, quippe qui ubique 

Καί πάλιν* ι Έ π ' έσχατου τών ήμερων τούτυν 
έλάλησεν ήμίν έν Υίψ. ι Καί αύτδς δέ δ Σωτήρ «ρ* 
έαυτου έν Εύαγγελίψ · ε Έάν ούν ό Υίδς υμάς tto-
θερώση, ελεύθεροι έσεσθε.» Ευ δέ χαί τδ είς τέλος, 
άναφοράν Ιχει πρδς τήν προκειμένην έτινί»» 
ψ δ ή ν τοΰ γάρ τέλους εκείνου χάριν έπεδήμηανό 
Σωτήρ· περί οδ δ πρόκριτος τών αποστόλων γρά
φει · ι Κομιζόμενοι τδ τέλος τής πίστεως σωτηρίαν 
ψ υ χ ώ ν περί ής σωτηρίας έξεζήτησαν καί έξηρεύ-
νησαν προφήται. > Καί μετ* δλίγα · c Προμαρτνρά-
μενοι τά είς Χριστδν παθήματα χαί τάς μ** 
ταΰτα δόξας, ι Ίσως Ιουδαίοι περί τού Άδεσσεϋρ 
δντος υίοΰ τοΰ Ψάλλοντος έρούσιν τήν έχιγραοήν 

ob omissam Scriplurarum scruialioiiem peccant. D είναι, ελεγχόμενοι ώς ού καλώς αυτήν έξειλήφασιν, 
Nam quid probabile dicere babent de diclione c pro 
occultis ? t nisi forie de occulta Abessalomi conju-
raiioue dictionem c pro occuhis ι posiiam aiuni. 
Aiqui admodum falue boc ab ipso dicilur. 

YERS. 2 , 5. (Theodoretisimulque OHgenU , 
ac Didymi.) Perfeciorum bominum rooe eal toium 
suum Deo cor offerre, eique univeream meniem 

άτε διά πάντων εσφαλμένοι τψ μή ερευνών τάς Γρα
φάς. Τί γάρ καί πειθανδν είπείν έχουσιν είς *Α 
c περί τών κρϋφίων;» εί μή άρα περί τών χρύδ-
δην γενομένων σκέψεων τού Άδεσσαλώμ έρούσιν τέ 
c υπέρ τών κρυφίωνι κείσθαι· έχει δέ πολλήν ιύ-
ήθειαν τδ λεγόμενον ύπ' αυτών. 

Στ. β', ε'. (Θεοδωρήτον, όμον 'βριγέτονς, 
Αιδύμον.) Τών τελείων ίδιον τδ πάσαν άνατιθέν» w 
θεψ τήν καρδίαν, καί πάσαν αύτψ καΟιεροϋν th 

1 Paal. α ϊ , 45, I f i . » Dan. χι ν, 50 eqq. · Aci. xxvu i , Ϊ sqq. * Peal. L X V , 4. • nebr. m, β. 
• ltebr. 1,42. T Joan. ν ι ι ι , 5ίί. · I Peir. ι , 9,10, »ibid i i . 



EXPOSITIO 

cokvocav c Αγαπήσεις γάρ, φησί, Κύριον τόν Θεδν 
O T J έξ δλης της καρδίας σου, κσλ έξ δλης ψυχής σου, 
ιαΛ έξ δλης τής δυνάμεως σου.» Ό δέ μή ουτω δια-
£ κ € μ ε ν ο ς , ού δύναται είπείν άληθεύων, ι Έξομολογή-
n o f j L a f σοι, Κύριε, έν δλη καρδία μου. ι Ό δέ προφή-
Τ Γ ; ^ , πνευματικοίς όφθαλμοίς τά έσόμενα προειδως, 
Λ κ εξομολογείται μόνον ι έν δλη καρδία, ι άλλά καί 
**τ ;γε ίτα ι αυτού c πάντα τά θαυμάσια, > κοινωνούς τούς 
ί χ ο ύ ο ν τ α ς τής ύμνψδίας ποιούμενος. Άνατραπέντων 
Γ J t p τ ω ν έχθρων μου οπίσω μου καί άπολομένων έκ 
π ρ ο σ ώ π ο υ σου, τάς σάς $δων ευεργεσίας διατελώ* καί 
< ε ύ φ ρ α ι ν ό μένος έν σοί ι τψ Θεψ μου, έχων χαράν τδν 
€σερπδν του πνεύματος · c καί ψαλώ τψ όνόματί σου > 
3τψτ}λώς καί έχηρμένως θεωρήσας ά διηγούμαι θαυ-
μΛσχά σου. Ταύτα δέ δ προφήτης υπέρ τής ανθρωπείας 
δΐ£ξέρχετα ι φύσεως, άτε δή τού άλάστορος απαλλα
γ ε ί <χης, χαί τήν έλευθερίαν διά τής θείας φύσεως 
δ - ξ α μ έ ν η ς . Ού γάρ ώς τίνες ΰπέλαβον έξ αυτού τού 
Γ ω τ η ρ ο ς ούτος εΓρηται δ ψαλμδς, άλλά μάλλον πρδς 
aCrrav ώ ς πρδς εύεργέτην ύπδ τών εύ πεπονθότων, 
ώ ς αυτά διδάξει τά βήματα, ι "Οτι έποίησας τήν 
χ ρ ί σ ι ν μου χαί τήν δίκην μου.ι Τίνα τρόπον; 
« Έ χ α θ ι σ α ς έπί θρόνου ό κρίνων δικαιοσυνην. > Καί 
ψ ή φ ο ν οποίαν έξήνεγχεν; f Έπετίμησας έθνεσιν, 
χ α ί άπώλετο ό* άσεβης* τδ δνομα αυτού έξήλειψας 
ε ί ς τ δ ν αίώνα, καί είς τδν αίώνα τού αίώνος. > Ού 
γ ά ρ ήνέσχου, φησίν, έπί πλείστον περιίδείν τών άν-
βρώσεων τήν φύσιν ύπό τού πικρού τυράννου δού
λου μ^νη ν κακώς · άλλ' οίον τις δικαστής έπί θρόνου 
τ ίνος υψηλού καί φοβερού βήματος προκαθίσας, 
τ ο ι α ό τ η ν αύτψ τιμωρίαν έπήνεγκας* ώστε λήθη 
•παντελεί τούτου παραδοθήναι τήν μνήμην. Τδ δέ, 
c Έ π ε τ ί μ η σ α ς έθνεσιν, χαί άπώλετο δ άσεβης, » 
τ α ύ τ η ν Ιχει τήν διάνοιαν * Διά τών ίερών αποστο
λών, χ α ί τών μετ' εκείνους τών τής αληθείας κη
ρύκων, ιτροσήνεγχεν τοϊς έθνεσιν τά θεία διδάγματα· 
εκείνων δέ δεξαμενών, χαί τής πλάνης άπαλλαγέν 
των, άπώλετο άσεβης, τούς άπατωμένους χαί προσ-
κυνοΰντας ούχ έχων. Ούτω Βαρνάβας χαί Παύλος 
θύσαι πειραθείσι Λυχάοσιν έπετίμησαν βοώντες' «Τί 
ποιείτε, Ανδρες; Καί ημείς δμοιοπαθείς ύμίν+δσμεν 
άνθρωποι, άπδ τούτων τών ματαίων πρδς τδν Θεδν υμάς 
επιστρέφοντες, ι Ούτω Γαλάταις δ μακάριος έπετί-
μησεν Παύλος βοών ι Τ 0 ανόητοι Γαλάτσι, τ ίς 
υμάς έβάσκανεν, οΤς κατ'οφθαλμούς Ιησούς Χριστδς 
προεγράφη εσταυρωμένος; » Ούτω Κορινθίοις* 
ι "Ολως ακούεται έν ύμίν πορνεία, ήτις ουδέ έν 
τοίς έθνεσιν ονομάζεται; > — ι Έπετίμησας ι τοίνυν 
ιΐθνεσι ν , κάί άπώλετο δ άσεβης, τδ δνομα αυτού έξήλει-
ψας είς τδν αίώνα καί είς'τδν αίώνα τού αίώνος. 
παντελεί παρεδόθησαν ώς μηδένα τών νύν ανθρώπων 

Στ. ςΛ Ή τοιαύτη χάθισις κριτήν αύτδν σημαίνει, 
άλλ' ού τδ έπί τίνος καθέδρας ίδρύσθαι. Έπίστησον, 
εί χώραν έχει έτι είπείν, έπιτιμηθέντων τών εθνών, 
άπόλλυσΟαι άσεβη τδν άθεον τρόπον αυτών, ώστε μη-
χίτι χρηματίζειν αυτούς. Συμβήσεται δέ τούτο, πλη-
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Α dicare.« Diligee > enim, inquit, ι Dominam Deam 
luum ex toto corde tuo, el ex lola anima tua , 
el ex toia viriute tua · · . ι Qui aulem non esi 
ita affecius, baod polesl vere dicere : c ConfHebor 
tibi, Domine, tolo corde meo. ι Propnela aolem 
spiriialibus oculis fuiura pravidens, non confiietur 
solum ε loto cordc, > sed etSam enarral illius ε IDH 
rabilia omnia, ι participeg bymi)odia5 facilns audi-
tores omnes. JNam post me profligatis inimJds cim* 
ctia, et coram me pereunlibus, lua pergam benefi-
cia canere : aique c tn te Iaetabor» Deo meo, fru-
clum «piritue babens gaudium : c psaltaroque no-
miiii tuo > sublimiter elata voce, lua qaae concele-
bro mirabilia demirans. Haec propheu pro bumana 
eloquitur naiura, quae et ex malo dsemone erepia 

^ eai, et liberlatem a divina naiura accepit. Non 
eniro, ut nonnulli exislimarunt, ab ipso Salvaiore 
psalmiis bic recitaior, sed poiius ad eum dicitar ab 
his qui beneflcio usi suni, oi ipsa verba deroon-
stranl: c Quia fecisti judicium medm ei causam 
meam. > Quonam modo ? < Sediati super thronom 
quljudicas jusliiiam. ι Qaamnam vero aenlentiara 
imulii ? ι Increpasll genles,. et periit impius; no-
nien ejus delevislt in siernum. > Non cnim paasoi 
es, inquil, diutius negligere bumanam naiuram, ab 
acerbo tyranno malo serviiio oppressam; sed j i w ^ 
cis inetar celso in throno treniendoqoe tribunali se-
dens, hanc ei pcenam dedrevisii, u i ip&ius roemoria 
sempiternae oblivi oni iradatur. lam verba c Iucre-

C paaii gentes, et periit impiua > hanc babent eignifi-
caiionem, nempe per tacros aposiolos, et illorutn 
siiccessores veritalie pracones, obiulil geniibus d i -
vjnae doctrinas; quibus bas recipieniibus, et ab 
errore discedenlibue, periil impius, nullos jaro er-
rore deceptos et adoraloras habens. ftic Barnabas 
alqoe Paulus ad Lycaonae eibi sacriflcare voleiilea 
cam increpatione inclamarunt: < Quid agitis, ο 
v i r i t Noe quoque veslri slmiles eumus morlales ho-
miiiee, et ab his vanilatibue ad Deora vos conver-
timus · lia Galalas bealus increpuit Paolua cla-
mane : < Ο insensati Galata?, quls voe faacinavii, 
quibus ante oculoe Jeeus Cbrisius praacriptus fnit 
cruciflxus 1 1 ? ι Sic CorintbiU : c Oronino audilur 
inter vos fornicaiio, quae ne kiter gentea quideni 

Β nomioalur 1 1 Increpaeti > igitur c gentes, et pe-
r i i l impioa ; nomen ejus delevisii in aeternum, ei m 
eaBcabim gftcali. » Abolita? omnino sunt iniliaiiones 
illa?, et perpeluae oblivioni tradibe, ila ut fam nenio 
impielatis niysieria nunc cognoscat. 

,» Έσβέσθησαν γάρ παντελώς αί τελεταί, χαί λήθη 
είδέναι καί τής ασεβείας μυστήρια. 

YERS. 6. Sessio bujusmodl eam jadicem esse si-
gnifical, non auicm eupra caibedram aliquam $e-
deiiiein. Ει videsis uinim adbuc dicere liceat: in-
crepatis geniibus, irreligiosos illaram mores perire, 
ita ul jam nullaienus aopereini. Hoc autem eveniei, 

·· Luc. x, «7. « Act. IIV, U . " CaK m , 1 , I Cor. v, U 
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illud antea (fictom complebilur 

rum p e r i b t i u . » 
Oriathh et Didtjmi. Verbnm inerefmli, emenda-

tione» denoiat, quod eonslal ex verbis argue, i«-
crepa , c*m«*rit. Videlicei tttiliiali» cauaa Increpa-
tionem Heri apparef. 

VERS. 1 . Frameas inimiei fortaeee eonl b&reticae 
Joctrifia3, el nequiiia? alngute, qoae deiacerunt, i u 
o l jam non poesint civilaies quas ocetipabant loeri, 
q n » et ipeae deilniimlur. Sunl auiera turbarum 
instar etvitates impie cooetUuue et adminisiratae. 
Nam de illaram foadaiore scripium es t ; € Qui 
sediiltat urbee in sanguinibue, qai exatruxit civiialea 
in nefufttus"; · nam maieria illamm iniquitaies, et 
etfuak) saogoiDia scandalizaiiiium esL Hag desiru 

DimiHI ALEXANDRINI ι I » 

c Yfa impfo- Α ρουμένου τού πρότερον είρημένου, Ιχοντος o&swc 
c 'Οδδς Ασεβών άπωλείται. » 

Ήριγέτονς χού Αιδύμον. Τδ ΒΛΒχΙμη<Τας δεδρ>~ 
θωσιν σημαίνει- δπερ δήλον έχ του £2*τ ί kxtzi-
μησοτ, ΧοφαχάΛεσον· δηλοΰται γάρ δτι έ π ' ωφελεία 
εστίν ή έπιτιμία. 

Στ. ξ'. Τομφαίαι δέ τοΰ εχθρού εΐεν Αν Γσως α ! αί-
ρετικαί διδασκαλίας χαί αί κατ" είδος χαχίαι , α? τίνες 
έξέλιπον, ώς μηχέτι δύνασθαι ύπεραγωνίζεσδ» ώ* 
εΐχον πόλεων, καί αύταί καθαιρεθήσονται* Αθροί
σματα δε αί πόλεις παρανόμως συστδσαι και ο γ 
κούμενοι* γέγραπται γάρ περί του Ιδρυσαμενου α>-
τάς ώς c είη οίκοδομών πόλεις έν αίμασιν, καί έτο*-
μάζων πόλεις έν άδικίαις* » ή γάρ Ολη αυτών o & x r r 

ματα, καί έκχυσις αίμάτων τών σκανδαλισμένων 
x i l adventii suo Salvator, inimicum profligans qtii Β | O T ( V e Ταύτας καθαιρεί έπιδημήσας 6 Σωτήρ, χχδ -

ελών τδν έχθρδν τυραννικώς κρατεί ν Οέλοντα, ών 
φετο έσχηκέναι πόλεων· Οί ταύτην τήν Ανδραγαθίχ. 
δμματι θείω θεασάμενοι εύφημοΰντες τον άριστα 
φασίν, ώς έκ μιάς φωνής τήν χαριστήριον προφέ-
ροντες φωνήν, Αρχόμενοι ώδε* « Κύριε, δ Θεδς μοΛ 
δοξάσω σε, υμνήσω τδ δνομά σου* δτι έποέησας δαυ-
μαστά πράγματα, βουλήν άρχαίαν άληθινήν. Γένοιτο. 
Κύριε, δτι έθηκας πόλεις είς χώμα, πόλις τ ω ν Ασεβε* 
είς τδν αίώνα ού μή οίκοδομηθή. » Έπίστησον εί 
σημαίνει τδ άνέγερτον πτώμα τής Ιερουσαλήμ, του 
Σωτηρος έν αυτή σταυρωθέντος, τών πολιτών αύττς 
δντων λοιπδν ασεβών διά τήν Κυριοκτονίαν. Τδ β μετ 
ήχους, > Αντί τοΰ, ού συν έρημία αλαλαγμού vucr-
σάντων τδ κατόρθωμα ύπηρκται. 

Στ. η ' . « Ήτοίμασεν έν κρίσει τδν θρόνον αυτοί, 
καί αύτδς κρίνει τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη· κρί
νει λαούς έν εύθύτητι. » Προτρέπει τά προκείμενα 
Αναχωρήσαι μέν κακίας καί δυσσεδείας, «ροαελθε» 
δέ αρετή καί εύσεδεία. Τίς γαρ νούν έχων, πιστεν-
σας τοίς ούτως είρημένοις, ού φοδηθήσεται μή ύπο-
πέση τ φ κρίνοντι έν δυκαιοσύνη χαί εύθύτητι, ίά 
πράξεις ψεχτάς χαί φρόνημα Ασεβές; Ούτω γαρ 
κρίνοντος αύτοΰ, άναπόδραστον τδ κρίμα έσται. 

Στ» ι'. Τούτου δηλωτιχδν τδ έχ προσώπου λεχθέν 
τού θεου* ι Καιρφ δεχτφ έπήχουσά σου* » καί τδ 1* 
έκατοετψ πρώτφ ψαλμφ ούτως έχον* c Σύ Αναστις 
οίκτειρήσεκ τήν Σιών, δτι καιρδς τού οίχτειρήσε: 
αυτήν, δτι ήχει καιρός. » 

1 Στ. ια'. c Καί έλπισάτωσαν έπί σέ οί γινώσκσντίς 
τδ δνομά σου* δτι ούχ έγχατέλιπες τουςέχζητοϋντα; 
σε, Κύριε* > πάσης άνθρωπίνης πεποιθήσεως α\*πί' 
ρω χωρήσαντες. Γνώσιν γάρ τοΰ ονόματος « ν 
έχοντες ασφαλή καί τελείαν, έπ ' ούδενί εκείνων έ λ » -
σουσιν ζητούσι δέ Θεδν οί πάντα παρ 1 αύτοΰ θέλον- 1 

τες ύπαρχθήναι Α έξ εαυτών έχειν ούχ ο!οί τέ ε:τ.>* 
όθεν ούκ εγκαταλείπονται ύπ' αύτοΰ. Όσίως χαι 
φρονίμως καί ταύτης τής λέξεως άκοΰσαι προσήκει | 
Εί γάρ νομίσοι τις μή έγκαταλείπεσθαι ύπδ β·ο> 
τδν έν τοίς βιωτικοίς εύοδούμενον, σφάλλεται* πουν. 
γάρ ασεβείς διάγουσιν ούτως* έπεί ώρα λέγειν Ά> 

urbea lyrannice relinere volebai, quas se possidere 
putabaU Jam qui prseclanm boc facinus sublimi 
ocalo apectant, victori plaudenies, ona veluii voce, 
graiiarum aclionen» conciouDt, Ha exordientes: 
DoflMne Deue, laudabo te > celebrabo Domen tuura, 
qvia mirabuia opera feciati, coDsiliorn aoiiquum 
•eram. Ua, Domwe! quoniam civiiates foveam eflfe-
c ia l i , urbee impioruia in « temum non adiftca-
banlur. Et videsie num irreparabilis Hieroeoly-
morinn miaa denotelur, postqaam Salvalor ibi fuit 
crucifixue, ei cives t l i i deinceps impiorum in nu-
mero habiti propter Domini caedem. «Gum sonilu,i 
id e*4 DOJI sine mUilari claroore viiweniibus. 

VEES. 8. c Paravit in judicio thronum suum; et^ 
ipse judicabii orbem terrse in anquiiaie : judicabii 
populos in juslilia. > Admoneni hxc ui a maliiia at-
que impiclaie recedaoaue, etvirtuiein pielatemque 
bequamur. Nam quis cordalus, si modo bia credat, 
non extimescet ne in manus incidat juste reciaque 
judicanlie propter soos vituperabiles aclus et im-
pias cogilationes? Elenim Uli sub judice damoaiio-
neui noa vilabit. 

\ E R S . 10. Rem banc demonstrat, quod ab ipso 
Deo dicium eat : ι Tempore acceptabili exaudivi 
t e i e ; > Hem quod io nonagesimo [centesimo] primo 
psalmo Iia se babet : ε Tu consurgens misereberis 
Sionis, quia tempua miserendi ejus, quia venit 
lempue. > 

\ER8.11. c Etsperenlin te qui agnoscunt-noraer* ^ 
tuum ; quia non dereliquisii quaerenies te, Dorai-
ne ! T . > Videlket buniauae spei cuilibel auperiores 
eflecii. Nam cogniiionem nominis lui perfeciam ha-
benlea, nulii alieri rei conGdunl. Deum autci» qux-
runl illi, qui omoia abeo sibi fieri volunt, quae ipsi 
viribus propriis comparare nequeunt. Quamobrem 
ab illo non derelinquuntur: quod verbum ple atqtie 
prudenier inlelligendum cst; nam si quia pulelnon 
derelinqui a Beo homiiiem, qui mundanie in rebus 
prospere agal, fa l l i lur : eienim complnres inipii 
ila se* babeut. Secus, Abelem fuisse derelicium 

Λ Psal. i , > » Micb. ιιι # 10. »· I I Cor. v i , 4. » Psal. c i , U . 
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'Α6«λέητχα^λεΓφο^ dici oporteret, qui inCerfecios fuil : quin eiiam 

propbeus alque aposiolos; uamque ei hi perpetao προφήτας κ α ί αποστόλους* έθλίδησαν γαρ διηνεκώς, 
καί τέλος άντ^ρέθησαν ύπδ Ανθρώπων oi πλείστοι αύ* 
τών. ΟΟτω διαστολής γεγενημένης, φαμέν μή έγκα-
ταλείφθαι τ δ ν μέχρις έσχατης αναπνοής περιεχόμε-
νον ύ π δ Θεού, κάν μυρεάχις ύπ' έχθρων πάθη· τούτο 
γάρ α λ η θ ώ ς τδ μή έγχαταλειφθήναι ύπδ Κυρίου 
εστίν. Παρίσταται δ τρόπος ώς δεί ζητεϊν τδν Θεδν, 
έχ τών έν τ)] Σοφία ούτως εχόντων* c Φρονήσατε πε
ρί τού Κυρίου έν άγαθότητι, καί έν άπλότητι χαρδίας 
ζητήσατε αύτδν* δτι ευρίσκεται τοίς μή πειράζουσιν 
αύτδν, εμφανίζεται δέ τοίς μή άπιστούσιν αύτφ. > 

Στ . ιδ*. 'Τμνον είπείν προστάττονται οί πνεύματι 
καί νοϊ τ δ ψάλλειν έσχηκότες· ψάλλουσι δέ ούτοι, 
εύσεδεί νοήσει χαί έπιπνοία τού Πνεύματος* προστάτ
τονται γάρ φδειν χαί ψάλλειν τή καρδία, οί ούτω 
ψάλλοντες τ ψ κατοικοΰντι έν τή Σιών Κυρίψ καθ* 
ύφήγησιν τοΰ αγίου Πνεύματος, Καί έτέραν πρόσ-
ταξιν δέχονται πρδς αύτου, έν τψ άναγγείλαι έν τοίς 
έθνεσι*, τ ά επιτηδεύματα αύτοΰ* ταύτα δέ έστιν, 
δσα θαύμασίως έποίησεν έπιδημήσας, νοητά τε χαί 
αισθητά. 'Ρηθείη δ* άν ή δευτέρα πρόσταξις μάλιστα 
τοίς άποστδλοις πεμφθείσιν μαθητεύσαι πάντα τά 
έθνη. 

Στ. ιγ*, ι δ \ Καί δτι έκζητών τά αίματα αυτών 
έμνήσθη τών άναιρεθέντων ύπδ τών πεπυρωμένων 
βελών τού πονηρού* τούτοις, φησίν, επιφέρεται τδ, 
ι Ούχ έπελάθετο της χραυγής τών πενήτων. > Περί 
OJ έπαπορήσει τις λέγων Πώς Ικραζον πρδς 

Β 

afflicji fuerunl, laodemque ab bominibtis plurimi 
eorum ialerempii. Hae ergo facia diaiinclkme, 
dicimu* non derelioqui illum qui osque ad extro-
euim spirilum eum Deo est, eiiamai inmirocra ab 
inimicifl paiiatur : id enimvero recie diciiur non 
derelinqut a Deo. Jam qua raiione qiuerendue sit 
Deus,cogQoaciiurex aequeniibus libri.Sapieniiaever-
b»s: c Semiledo Deo cum bonilate, el eum simpliciia-
te cortfn qosriie i l lum: qoia inveniiur ab iis qui oon 
tenlanl illuro, ei apparel iis quieinoodiscredanl f t 8.i 

VBBJ. 1*2. Hjmoum djcere jubentur, qai gpirrta 
ac menie psallere solent : oamqae bi demum 
pio iqtelleeiu , ae Spiritus iaatinau psailuot. 
Nam jubeniur cataere atque psallere corde, qui i u 
babilanli Sionem Domino pgalluiti, Spirilu eanclo 
chorum ducente. Aliud insuper mandatura ab eo 
aeciptoui, nempe ut inter genies annanlient etudia 
ejua : illa tcilicet quse mirabiliier in adveniu suo 
feclt tum iBielleciualia tum senaibitia. Porro ake-
rum boe mandatum apoaiolla pneeipue darl eredea-
dnm est ad ouot* geniea docendas roiaeis 

Veaa. 13, 14. £ t quia requirens eaoguinem eo-
rvro, reeardalus est inierfeciorum ab igoitie dia-
boli telis; ad illoe rtfereodum esl i l lud:« Non ost 
obliius claroorera pauperum. ι Quo in loco arobiget 
aliquift, dicena : Quomodo clamaverunl ad Deuat 

θεδν, ol άπδ εθνών πένητες δντες, καί τοι άναιρε- g eihoiei, qui pauperum DOiuine vocilaiilur, etai po» 
Οέντες ύπδ της χατεχούσης πολυθέου άπατης καί τών 
ενεργούντων αυτήν αοράτων έχθρων; Πρδς δ λεκτέον, 
πραγματικώς αυτούς τήν κραυγήν άναφέρειν, ώς 
τού Άβελ τδ αίμα βο$ πρδς τδν Θεόν * καί δ μ ι -
σΟδς έ αποστερηθείς τών εργατών· t Ιδού ι γ ά ρ , 
φησίν, c δ μισθδς τών άμησάντων τάς χώρας υμών 
κράζει, δ αποστερηθείς άφ' υμών. » Κραυγή γάρ ή 
τού άποστερηθέντος μισθού, τψ μή είναι παρά τψ 
έργασαμένψ, άλλά τψ κτήτορι τής χώρας της άμη-
θείσης. 'Ρηθείη δε καί έτερα διάνοια. Ού πάντως οί 
αυτοί τών Απδ εθνών ών έμνήσθη τά αίματα, οί 
πένητες είσιν, ών της φωνής ούκ έπελάθετο δ ευερ
γέτης · δύνανται γάρ ούτοι είναι οί περί εθνών προ-
φητιχώς προαναφωνήσαντες* ών δ μέν είπεν * « Πρδς 

lyiheismi errore suffocaii erani, et ab illiug eecia-
torttws inimicie invialbilibue? Cui roepondenduai 
eei, operibus illoa ciamorem emiuare, velut Abelis 
gangitis clamal ad Deura M : et sicut operarioruei 
merces negata : c Ecce» eniaa, l e q u i i , c nerces m e -
lentium a froa vesiroa, quam non aolviatk , cla-
m a t " . ι Clamor mmiruro erai negalae mercedia, 
qtiae non apitd operarira eral, aed apodagride-
measi possesftorem. AUum queque loci aenaam dt-
canius. Haud proraoa etbnici, quonim ganguioU 
recordatua eai, pauperta ilH suot quorum clamo-
rem non eat obliiue benefaelor Deue; Damque hi 
paoperes fortasae sunt propheta i l l i , qui de etbni-
cis vaiicinia edideruni; quomm altus d ix i t : « Ad 

^ έθνη ήξουσιν άπ ' έσχατου τής γής ·» δ δέ, c Πάντα ρ le gentes veoieiK ab exlremis lerra?".> AUua vero : 
t i έθνη δσα έποίησας ήξουσιν καί προσκυνήσουσιν 
έν̂ όπιόν σου. ι Πένητες δέ καί έν τούτοις είρηνται, 
ο! πολύ τού πλούτου της θεότητος άπολειπόμενοι, ή 
<*ί τής θείας γνώσεως · τέως γάρ έχ μέρους προ-
«φήτευον. 

ιε*. Κάτω που τυγχάνοντος του θανάτου έκεί-
περί οδ γέγραπται, c Κατέπαν ό θάνατος ίσχύ-

Q*S ι οί εχθροί ποιούσιν έν αύτφ γενέσθαι τούς ύπ* 
»ύτών ταπεινουμένους, ήτοι διά χακώσεως ή τού 
άμαρτάνειν. Τούτου τοΰ θανάτου χαί τής έπ' αύτψ 
^πεινώσεως, δυνατδν έκτδς γενέσθαι έλέφ Θεού. Ό 

c Omnes ganiea, qua&cunque fecisti, venienl el ado-
rabiiiit coram t e " . »Pattperea vero blc dicuntur, 
qvia raulta difinarum opttm parie desiituebaeiur 
ae diviwe aeieRtiae. Hlaieeiif e a i i D , ex parte ua-
tum prophetabant. 

YXRS. 15. ln inferoie pariibos mors illa e s l , de 
qua scriptma eai : « Devoravit mors prasvaleDS. ι 
liiinalci dant operam ul illic aini quoecunque ipsi 
hamiiiaverioi vel affliclione vel paccaio. Extra bu-
jusraodi morlom ac deprewtonem miaericordia Bei 
fieri posaumoa. Nam qui adhuc io boc mortie ge-

1 1 Sap. i , | f % » natuj. X X V I 1 I f 19. t t Gcn. vr, ! θ . 1 1 Jac. T , 4. " Jer. xvi , 19. > a P»al. L X X X T , 9. 

^5) Pro έγχαταλελείφθαι, bic el infra.EDiT. P A T B O L , 
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nere cst, et in mundi paesioniboe, atqoe aninii de- Α γ*Ρ τ * * ί δ ε *Χ ω ν » κ α Λ προσπάσχων τ φ 
preasione, si roalorum saorum sensum perceperit, 
et divinse bonitatis noiionem, precantis more di 
cet : Miserere mei, ei vide humiliiaiem meam u , 
qaam ab iniiuicis meis patior. Hi enim me humilia-
verunt inferne trahentes. Tu vero solus ob sub-
sumialem tuara bonitaiem mt de poriis morlia 
potes exaliare. 

Origenis et Didymi. Portte morlis, mortalia pec-
caia, de quibus ille exaltatur qui peccaium ne cogi-
latione quidem admisii : qui et solus poiest laudes 
omnes Domini annuntiare. 

Filias Sionia iniellige homines itlias incolas , 
aeque ac cum dicuniur alu filii lucis ei pacis et aa * 
pientiae. Porlae Gliae Sionis, contrariae portis mortis, 

κόσμφ, έν ταπεινώσει τυγχάνω ν, εί λάβοι αίσθησιν 
τών οικείων κακών, καί γνώσιν τής τοΰ βεοΰ ά γ χ -
θότητος, ευχής τρόπω έρεί* Ελέη σόν μ ε , χ α ί Εοε 
τήν ταπείνωσίν μου έκ τών έχθρων μου γεγεντημε-
νην · αυτοί γάρ έταπείνωσαν καθελκύσαντές με - συ 
δέ μόνος δύνασαι δι 1 αγαθότητα ουσιωδώς προσούσαν 
ύψώσθαί με έκ τών πυλών τοΰ θανάτου. 

Ώριγέτονς χαϊ Διδύμου. Πύλαι δέ τοΰ θανάτου 
αί πρδς θάνατον άμαρτίαι, άφ' ών ύψοΰται ό μηδέ 
λογισάμενος αύτάς άμαρτειν * δς καί μόνος δύναται 
έξαγγεϊλαι πάσας τάς αίνέσεις τοΰ Κυρίου. 

Θυγατέρας τής Σιών άκούδει (9) τούς μετέχοντας 
ταύτης καταλλήλως τψ λέγεσθαί τινας υιούς φωτδς 
καί είρήνης καί σοφίας. Πύλαι της θυγατρδς 

aclus suTtt laudabilee, el secundum virtulem sapieu- & Σιών άπεναντίως ταίς πύλαις τοΰ θανάτου Εχουσαι, 
tiataque Dei peraci» meditaiionea. 

VERS. 1 6 . Quoniam virlus appeUatur incorropiio 
illoloco : ι Gralia sit cum diligenlibus Dominum 
nostrum Jesum Chrisium in incorrupiione % % ; ι illa 
quae prorsua contraria est nequiiia , corruptela et 
corriiptio coneentanee nominabitur. Porro nequi-
tiaro cornipiionis nomine indigilari, vel binc con-
stat: ι Si quis templum Dei corruperit M . i I i e r a ex 
propbeta improbis diceote : c Propter incorruptio-
uem corrupli esiie corruplione • · . ι Consonat etiam 
illud : < Corruplioni tuai , ο Israel, quis auxiliabi-
lur 1 7 ? ι Yel corrupiio sic ab opere dicia, ab ejoa 
aucloribns creala dicitur. Hic dicuntur inflxa? gen 

πράξεις είσίν έπαινεταί, έπιτελεσθείσαι κατ' Αρετήν 
χαί σοφίαν Θεού θεωρίαι. 

Στιχ. ι ς ' .Τής αρετής αφθαρσίας λεγομένης έν τ ω . 
c Ή χάρις μετά τών άγαπώντων τδν Κύριον ημών 
Ίησοΰν Χριστδν έν αφθαρσία, ι ή άπεναντίως έχουσα 
χακία, διαφθορά καί φθορά ακολούθως κληθήσεται. 
Παρίσταται τδ φθοράν τήν κακίαν λέγεσθαι, έ χ τοΰ-
ι ΕΓ τις τδν ναδν τοΰ Θεού φθείρει · ι καί έχ τ ο ύ έν 
τψ προφήτη λεγομένου πρδς τούς φαύλους c ΊΕνεχεν 
αφθαρσίας διεφθείρητε φθορά. > Σύμφωνον τούτοις 
χαί τδ, ι Τή διαφθορά σου, Ισραήλ, τίς βοηθήσει ; » 
Ή ούτω λεγομένη διαφθορά, έν τψ πράττε σθαι τδ 
είναι έχουσα, πεποιήσθαι ύπδ τών εχόντων α υ τ ή ν 
επαγγέλλεται. Φησίν ό λόγος έμπεπήχθαι τ ά έθνη 

tes tn corrupiioDe quam fecerunt. Non enim quie- ^ έν ή εποίησαν διαφθορά · ού γάρ άλλος τή άλλου ασε-
quam allerius impieiatc et peccalo tenetur; nam 
onusquisque in proprio peccalo morietur. Deinde 
qoia improbi aibi ipsis prius nocentee, deinde alioa 
in idem damnum fraudule&ier nitunlur impellere: 
ideo strunnt clam laqueos dolosis consiliis suis at-
que sermonibus, ut improvidam quemque capiani. 
Sed ipsomtt, quem absconderani, laqueo puniun-
tar ; nam eos ipsos, quoe deceperunt, vindices ha-
beot. Ilaec vero punilio providi Dei judicio flt. Quid-
ni enim Del judicium ait, propriis operibus pecca-
lorem compreliendi, qaandoquidem causam suae 
damnalionis habet, ex iis quae improbe egll? Con-
sonat quod paulo ante dictum est: ι Qui foveam 
effodit proximo suo, incidei io illam M . ι 

Cum de diapsalmate jam dixerimus, nunc de 
diapsalmaiis cantico dicendum eet. Cum praesens 
psalmus inceperit a verbis : ι Confltebor t ib i , Do-
miiie, ι pergit oraiio ueque ad , ι comprehensns ee* 
peccaior. ι Posi quam dictionem, cantico inci-
piente averbo, « avertantur, i]consenianeum estco-
pulare diapsalmati nomeo eaniici. Nam si lotus 
psalmus canlicum diceretur lenore proprio ac v i , 
utique ei cantici appellaiio praeposiia fuissel, ut in 
compluribus psalrais fit. Sed cum aliter rea ee ba 

δεία καί αμαρτία ενέχεται * έκαστος γάρ τή εαυτού 
αμαρτία άποθανείται. Είτ* έπεί οί κακοί πρδτερον 
εαυτούς βλάψαντες, καί έτερους είς τήν αυτήν βλά 
βη ν δι1 άπατης άγει ν πειρώνται , σκευάζουσιν χ ε -
κρυμμένως παγίδας έν τοίς δολεροίς φρονήμασιν χαί 
λόγοις αυτών, έπί τψ άγρεΰσαι τδν άπροορατως 
έχοντα * αύτη δέ τή παγίδι ή έκρυψαν τιμωρούνται * 
δίκας γάρ διδόασιν καί δι 1 ούς ήπάτησαν. Γίνεται δέ 
τδ παθείν ούτως διακρίσει τοΰ προνόουμένου Θεου. 
Πώς γάρ ού κρίμα αύτοΰ, τδ έν τοίς έργοις αύτοΰ 
συλλαμβάνεσθαι τδν άμαρτωλδν, έχοντα τήν πρδφα-
σιν τοΰ χαταδικάζεσθαι έξ ών έδρασεν πονηρως; 
Τούτψ συνάδει τδ όλίγψ πρότερον λεχθέν, έχον ώδε· 
ι Ό όρύσσων βόθρο ν τ φ πλησίον, έμπεσείταε είς 
αυτόν, ι 

Περί τού διαψάλματος είρηκότες ήδη, περί τής τοΰ 
διαψάλματος ψδης νυνί λεκτέον. 'Αρξαμένου τοΰ 
προκειμένου ψαλμού άπδ τού, c Έξομολογήσομαί 
σοι, Κύριε, ι παρέτεινεν ή απαγγελία, έως τοΰ, ι συν
ελήφθη ό αμαρτωλός, ι Μεθ' ήν λέξιν ψδής αρχο
μένης άπδ τού, « άποστραφήτωσαν, > άκόλουθον τ φ 
διαψάλματι συμπλέξαι τής ψδής τδ δνομα. Εί γάρ 
δλος δ ψαλμδς ψδή εΓρηται τρόπω καί δυνάμει, χ ΐ ν 
πρδ αύτοΰ πάντως έτάττετο ή ψδής προσηγορία, ώς 
έπί πλειόνων ψαλμών άποδείκνυται. Τψ δέ μή ούτως 

"Peal .xxiv,18. ^Ephes. νι, 24. »· 1 Cor. ιιι, 17. " M i c b . ιι, 10. "Thren. ι ι , ΐ δ . "Psal. ν » , 16. 

(9) Iia cod., forte duabus vocibus (άκούειν δεί) ίιι unam contraciie. E O I T . P A T R O U 
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?χειν, αρχήν δε λαμβάνειν μετά τδ διάψαλμα τδ , 
£ σ μ α , είκότως ψδή διαψάλματος μεταξύ τέΟειται. 
Δειχθήσεται ώς ψδής διάνοιαν Ιχει τά έξης, τών 
λέξεων αυτών εκτεθεί σων < 'Αποστραφήτωσαν οί 
Αμαρτωλοί είς τδν $δην, πάντα τά Εθνη τά έπιλαν-
βανόμενα του θεού * δτι ούκ είς τέλος έπιλησθήσεται 
δ πτωχός * ή υπομονή τών πενήτων ούκ άπολείται 
£{ς τέλος, ι 

Στιχ. ιη'. 'Αποστραφήτωσαν οί αμαρτωλοί, οί πο
λεμίων δίκην έπιτηθέμενοι (10), είς τδν (δην. Έ ρ -
μηνεύων δε τίνες οί αμαρτωλοί, έπήγαγεν · ώς τά 
έπιλανθανόμενα έθνη ούκ ανθρώπους μόνον, άλλά 
και άσαρκους δυνάμεις έκλαδείν δεί. ΕΙ γάρ μή ση
μαίνει ούσίαν, άλλά ποιδν, ή αμαρτωλός φωνή , 
παρωνυμία ούσα άπδ τής αμαρτίας, ούτως όνο-
μαστέον, καταλλήλως τούτοις καί τά έθνη έκλήψη. 1 

Ώ σ π ε ρ δέ ούκ ών τις έν ούρανφ τοπικώς, έτι έπί 
γής περίπατων, δύναται εκεί πολιτεία καί νοήσει 
τυγχ&νειν * ούτω μή διατρίβων τις έν (δη τοπικώς 
δύναται σημεία φέρειν νεκρότητος, καί αυτού τού 
άμαρτάνειν, ώς οίκείν αύτδν τδν $δην ήδη , καίτοι 
δντα έν τή μετά σώματος ζωή. Πτωχδς δέ λέγεται 
καί δ πτωχεύων δι άμαρτίαν, καί δ μέτριος καί 
άτυφος, καί ό χρήζων δέξασθαι παρά θεού. Έκαστος 
δέ γενητός έστι τοιούτος. Κατά πάντας τούτους τούς 
τρόπους ό λεγόμενος πτωχδς, μνημονεύεται θ εφ , 
κάν διά τι συμφέρον δόξη λήθη τις αυτού γίνεσθαι · 
ούκ είς τδ παντελές δέ παραμένει αύτη* καί διά τούτο 
ούκ είς τέλος έπιλησθήσεται. Τίνο^ δέ διοίσει πτω
χδς πένητος, προϊόντες έ ρου μεν, δτε άν καιρδς κα-
λέσΐ) είπείν περί τούτων. * ( 

Στιχ . κ \ Σύ, Κύριε, δ τούς δγκυλλομένους καί άπαυ-
θαδιζομένους πίπτειν ποιών άπδ τού ψεκτού ύψους, 
άντιταττόμενος τοίς ύπερηφάνοις* μή τοίνυν κρα-
ταιούσδωσαν, άλλά κριθήτωσαν ενώπιον σου * έψεται 
γάρ αύτοίς υπερβάλλουσα ωφέλεια. Έρμηνευθείη δέ 
τδ,« Μή κραταιούσθω άνθρωπος, ι ώς λεχθέν περί δια
βόλου * περί ού εΓρηται έν τή παραβολή τών ζιζα
νίων, ώς δντος άνθρωπου εχθρού. Άλλά καί έν τή 
προφητεία* Ούτος δ άνθρωπος ό παροξύνων τήν γήν· 
Καί έπεί δ άνθρωπος ούτος έκραταιούτο πρδ τής τού 
Σωτηρος καθόδου, λέγων* c Τήν οίκου μένη ν δλην 
άπολήψομαι τή χειρί ώς νοσσιάν, καί ώς ώά καταλε-
λειμμένα άρώ * ούκ έστιν δς διαφεύξεταί με ή άντ
ε ίπη μοι* > ούκ ένεγκών τδ γένος τών ανθρώπων 
ιούς μεθ' ύπερηφανίας αυτού λόγους, πρεσβείαν I 
προσάγει τ φ Σωτήρι λέγων* 'Ανάστηθι, ώ Δέσποτα, 
χατάβηθι πρδς ημάς, ίνα μή έπί πολύ ό καθ 1 ημών 
ύπερηφανευόμενος άνθρωπος κράταιωθή. "Ανθρωπος 
δέ εΓρηται ό διάβολος, ού τφ θνητδν λογικδν ζώον εί- / 

ναι, άλλά τ φ θεότητος άποπεπτωκέναι ωσαύτως 
έκείνοις* πρδς ούς ό θεός|· t Έγω είπα* Θεοί 
έστε, χαϊ υίοϊ ' Υψίστου πάντες· νμεϊς δέ ώς Α/*· 
Opbjxoi αποθνήσκετε. ι 

"Ηγουν ό διάβολος επιλέγεται δοκοΰντας είναι πλου
σίους έν λόγφ ψευδεί, μεθ' ών καθέζεται κρύφα, 

*» Malth. χιιι, 28. ** PsaL LXXXI, β, 7, 
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λ bcat, ct post diapsalma revera canticum incipiat, 
merilo inierponitur titulus canlicum diapsalmatis. 
Coneiabit aulem, sequeniia habere psalmi eensum, 
bie prolalie verbis: ι Averiantur peccalores in in-
fernum, emnes genles qtiae obliviscuntur Deum; 
quoniam non in flnem oblivio eril pauperis; pa-
lientia pauperum non peribit in finem. > 

VXRS. 1 8 . Avertanlur peccalores, hostium in-
etar moleaii, in infernum. Tum explanans quinam 
sint peccatores, pergit iia loqui, ui genles qua? 
obliviscunlur, non homines tantummodo sed 
immateriales quoque poleslates inlelligere opor-
teal. Nam si non sigmficat substanliam sed qna-

^ lilatem vox, peccator , quod nomen a peccato 

deduciiur, pari modo genlea quoque denciri-
nari pulabia : et veluii qui nondum in coelu 
localiler est, qiria adhuc in tellure ambulat, aila» 
mcn conversatione ac menle illic esse polest; 
ita qoi nondum in infernis Jocis consistit, polest 
signa gestare mortie atque peccali, quasi jam in 
inferis habiiet, elsi adbuc in corpore vivit. Porro 
dicitur pauper, tum qui peccato miser esl, tum 
eiiam modestus et humilis, et qui aliquid accipere 
a Deo indiget. Et quidem omnis bomo natus ila se 
babet. Jam qualibet ex bis ratione dicius pauper, a 
Dei memoria non excidit, quamvia ob causam ali-
quaro utilem videaiur interdum tradiloa oblivioni, 
qase tamen perpelua non est. Quid auiem inlersit 
inler pauperem et inopent, Snfra dicemus, ubi occa~ 

2 sio de his loqui lulerii. 
VERS. 20. Tu es, Domine, qui tumidos ac fero-

cienles a vitnperabili celsitudine facie excidere, ac 
superbis regisiis: ne iiaqnc roborentur hi, sed aba 
le judicenlar; hinc enim ipsis summa ulilitas acci-
det. Possumus etiam inierpretari verba < Ne confor-
leiur homo, > qtiasi de diabolo dicla; qui in i lxa-
ruorum parabola inimicus homo dicilur · · . Quin 
ctiam in prophelia: llic esl bomo exasperans lerram. 
Eiquoniam homo bujusmodi validue eral anteSal-
vaioria adventum, aiebatque : iMundum universum 
manu instar nidi capiam, et lanquam derelicla ova 
toliam: non esiqui effogiat aut resistal mihi; ι non 
ferens bominum genus superbos illius sermones, 
precero Servatori exlollii dicens: Exsorge, Domine, 

> veni ad nos, ne diulius hic qui enperbil adversos 
nos bomo praevaleat. Porro hominis nomine dicitur 
diaholos, non quod mortale logicum aii animal, 
sed quia aeque ac homines a divina condilione fexci-
d i l : quibus Deus : < Ego dixi : Voi dii eHit εί 

filii Exetlsi omnet; vot vero ianquam homiMi mon-
mini M . » 

Uiique diabolus isliusmodi eligU, qui mendaciboa 
verbis diviies esse videntur, cum quibos sedet oc-

(10) Pro επιτιθέμενοι. Mos fuit Alexandrinis η ponerepro i . EDIT. PATROL. 
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coltus, lalere volene, ut interflciat iniiocenient, Α λανθάνειν βουλεμένος, ώς αν άθώον άποκτείνη, τρώ-
ipsura ardeniibus suis sagiilis irajiciens; lethifera 
enlra sunt, ulpole qua? a vila proba avellunt. Possel 
etiam Hlud, ι in occukie, · cum praecedente et se-
quente aententia conjungi. Yerumiamen non potesl 
sagillie sais conflcere illum, qui indutus est arma-
lura Dei. Udde oculos ίο pauperem, ut capiu faci-
lem, conjicit, qui idem esi cum isto paupere super-
bia impii incenso: istiusmodi auiem verbis, aut 
etiam operibus doloiis trahit iu rele suum, utipsura 
Unquam leo devoret. Insidiatur perro, cum de rei, 
pula, domeelicae adminislratione loquene, avarilise 
verba laienier ingerii; vel eiiatn i l l i qui caste v i -
vere slatueral, lasci viae modura snggeril: siculeliam 
Evam, sub specie divinae sequalitaiis, ad praevari-
candum i u d u x i t I l l u d auiesn, ι inclinabil ae, ι si-
gnifical, quemadmodum deorsum convertensoculuro> 
corruerit. Quoniodo enim non deorsum oculos ver-
tit , qui dicit : ι Obliius est Deus, > eiiam providen-
liam conlemncns? 

In prxcepto quod in paradiso daltim fueral,rapuit 
pauperem, et traxii in laqueum suum, ui in illo ra-
ptutifhuniiliaret. Rursus insidiatus in occulio rapuit 
Judam factum pauperem per avaritiara ; queni etiam 
ad se trabens, bumiliavii m laqueo auera abseon-
deral. 

σας αύτδν τοίς πεπυρωμένοις αύτου βέλεσι, θανα
τικά γάρ έστιν, άπδ τής σύν αρετή ζωτ\ς κατα-
σπώντα. Δύναται δέ τδ, ι έν άποκρύφοις, > συντα-
χθήναι καί τψ προάγοντι (δητψ, καί τψ μετ* αυτό». 
Πλήν ού δύναται τοις Ιδίοις άποκτειναι βέλεσι τδν 
ένδεδυμένον τήν τού Θεού πανοπλία ν. Διδ τούς οφθαλ
μούς είς ώς εύάλωτον έχει τδν πένητα, τδν αύτδν 
δντα τψ ένπυριζομένφ πτωχψ έπ\ τή τού άσεβους 
ύπερηφανία * τδν τοιούτον δέ αρπάζει διά λύγων απα
τηλών, ή καί πράξεων, πρδς τήν Ιδίαν παγίδα, κ ι -
ταφαγείν αύτδν ώς λέων έθέλων. Ενεδρεύει δέ, 
ήνίκα περ\ οικονομίας τυχδν ομιλών, τδν περι της 
φιλαργυρίας λόγον έγκρύψη, ή καί τώ σωφρονείν 
βουλομένψ υποβάλλει τρόπον ακολασίας · ώς καί τ{ 

Β Εύα διά τής Ισοθεΐας ένέβαλε τήν παράβασιν. Τδ δέ, 
ι κύψει, ι δηλοί ώς κάτω στρέψας τδν όφθαλμδν, 
έπεσε. Πώς δή ού κάτω βλέπει λέγων, ι Έπιλέλησται 
δ Θεδς, > καί τήν πρόνοιαν άθετών; 

Έν τή εντολή τή δοθείση έν τψ παραδείσψ ήρπασε 
πτωχδν, καί είλκυσεν έν τή παγίδι αύτου, ώστε έν 
αυτή ταπεινώσαι τδν άρπασθέντα * πάλιν ένεδρεύσας 
έν άποκρύφψ, ήρπασε πτωχδν γενόμενον τδν 'Ιούδσν 
διά φιλαργυρίας , δν καί έλκύσας πρδς έαυτδν, έν ή 

VKEOT8. 

έκρυψε παγίδι έταπείνωσεν αυτόν. 
(Psalmu* Χ tecundum Hebra>otf ted adhuc IX tecundum Latino* el Grcc. fttie.) 

1. c U l quid, Domine, recessisii longe, do-C Στίχος α'. c "Ινα τ ί , Κύριε, άφέστηκας μακρόθεν, 
apicia ία opportunitalihus, in tribulaiione Τ Dura 
superbit impius, incendilur pauper. >Propheia laii-
qaam homo ioterrogat, ei ex Deo sciscilaiur dicens: 
c Cur, Domine, procul recessisli ? ι Sed crJm buic 
Scripiura reepondet, nempe quod Dei bonius ad 
poenitenliam adducit peccalorcs Longe aulem 
recessit a peccatoribus Deua, peccaio ipso dirimen-
ie, et peccatores procul expellenie, proul dictum 
est: c Peccaia vesira inlervallum inler me vosque 
efficiunt. > Nam caeteroqui Deus cunctis adest, au 
que omnia implel, ubique exsislens. ldeo iu pro-
pbeiiis dicitur : c Deus propinquaus ego aum, > d l -
til Domiaua c et non Deus longinquus M . > AUa-
meo cum In pr»semi vita premuniur jusii , ei ab 

ύπερορ$ς έν εύκαιρίαις, έν θλίψεσιν; Έ ν τψ ύπερ-
ηφανεύεσθαι τδν» άσεβη, έμπυρίζεται ό πτωχός. » Ό 
Προφήτης ώς άνθρωπος έρωτ$, καί πυνθάνεται τού 
Θεού λέγων ι "Ινατί, Κύριε, άφέστηκας μακρόθεν; > 
Είπεν δ' άν ό λόγος πρδς αύτδν άποκρινόμενος, δτι τδ 
χρηστδν τού Θεού είς μετάνοιαν άγει τούς Αμαρτάνον-
τας. 'Αφέστηκεν δέ τών αμαρτωλών μακράν δ Θεδς, τής 
αμαρτίας αυτής διοριζούσης καί μακράν έλαυνούφης 
τούς άμαρτάνοντας, κατά τδ είρημένον · ε Αί άμαρ
τίαι υμών διίστώσιν μεταξύ έμού καί υμών. > "Αλ
λως γάρ 6 Θεδς άεί τοίς πάσι πάρεστιν, καί τά πάντ» 
πληροί πανταχού τυγχάνων. Διδ λέλεκται έν προφη
τεία ις * ι Θεδς έγγίζων έγώ είμι, λέγει Κύριος, χ*1 
ού Θεδς πό^ωθεν . ι Θλιβομένων δέ χατά τδν έν-

Impiia affligualur, quasi procul abscedeus, derelin- & εστώτα βίον τών δικαίων κάί ύπδ τών Ασεβών χατα-
quis eos, ait, ο Doraioe, aique despicie. Propierea 
impiorum auperbia augetur; inopem vero luum ac 
pauperem cura urit, xelo religioso lelantem, ei io-
limo aaimo iDflamroaium. 

Yxas. 5. Ejusmodi pnecipue suoi, qui diviaif 
opibu* et eapieutia carenl, neque religioois do-
gmata accuraie leneiit: bi quippe sapientia provi-
denliae judicia incarrunt, dum peccatorem laudant 
desideriia propriig iudulgeniem ; cum saiis appareat, 
peccalorem noa mdiora, sed jucunda Unium et 
voloptaria expetere. loaoper eodem errore-judicani 
in benediciione versari eos qui divitias ei buroanam 
lemporalenique gloriam habent, aiunique iuiquos 

πόνου μένων, ώσπερ μακράν άφεστώς καταλείπεις 
αυτούς, φησίν, ώ Κύριε, καί ύπερορφς * διδ αύςει ή 
ύπερηφανία τών άσεβων · τδν δέ σδν πένητα χσί 
πτωχδν έμπυρίζεις, (ηλούντα τδν θεοσεβή ζήλσν, 
καί ένδοθεν φλεγόμενον τήν ψυχήν. 

Στιχ. γ \ Καί μάλιστα οί θείου πλούτου χαί oootac 
στερούμενοι, χαί μή ακριβείς δντες περί τά δογμ*« 
τής εύσεδείας. Ούτοι γάρ τοίς τής σοφήζ προνοίας 
προσκόπτουσιν χρίμασιν, έπαινούντες τδν άμαρτι»-
λδν έφ' οΤς -επιθυμεί · φανερού δντος ώς ού τών εί-
ρετών, ά))ά τών ηδέων καί εμπαθών ορέγεται ό 
αμαρτωλός. Πρδς τούτοις, έκ τού αυτού σφάλματος 
εύλογίαν ηγούνται τούς πλούτον καί δόξαν άνθρω-
πίνην χαί πρόσχαιρον έχοντας, φάσκοντες τούς αδι-

" GeD.iu,5. 1 1 Rom. ιι, 4. " Jerem. χχιι ι , 15. 
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χούντας προς Θεου εύλογεϊσθαι * έδει δέ τοπάσαι ώς Α a Deo benedici: oporlebat autem credere Dei bene* 
ή τοΰ θεοΰ ευλογία δίδοται διχαίοις. dictionem justii tribnu 

Στιχ. δ'. Εί χα\ έδοξεν μακράν άφεστάναι κα\ ύπερ- V ERS. δ. Etiamai -videatur procul ease et negliger* 
0(4ν θεδς τούς θλιδομένους διά τδ ταράττεσθαι ύ-λδ peus bominee afflictos, et ob impii auperbiam con-
τής τοΰ άσεβους ύπερηφάνιας, άλλ* ούν πάνυ άγαν- tarbatos, nihilominus vaWe irascitar auperbo qni 
αχτεί χατά τού υπερήφανου σχανδαλίσαντος, χα\ acandala infert, atque, ut cum Scriptura loquar, 
ίνα χατά τήν Γραφήν εΓπω, έμπυρίσαντος τδν .πτω- pauperem incendit, et bonis Dei providentia ipsi 
χδν, καί διά τδ κακώς κεχρήσθαι τοίς ύπάρξασιν auppedilatis male ulilur. Hoceuiro in aequenlibua 
αύτφ τή Θεού προνοία. Τοΰτο γάρ έχ τών έξης λέ- verbis traditur. Dicitar eniffl : « Exacerbarit Do-
ξεων παρίσταται · εΓρηται γάρ, ι Παρώξυνε τδν Κύ· minum peccator; ι eet autcm bic superbus impius, 
ριον δ αμαρτωλός * > ούτος δ' έστιν δ ύπερηφανευδ- el in desideriis suis laudatas. Taatopere aulem ex-
μενος άσεβης, καί έπί ταίς έπιθυμίαις εαυτού έπαι- acerbavil Dominum, ut iramerumperefecerit, quam 
νουμενος. Είς τοσούτον δέ παρώξυνεν τδν Κύριον, ώς ipse sibi congesserat; juxta illud : c Secundura du-
έπιτεταμένην όργήν γενέσθαι, ήν αύτδς έαυτφ έθη- Tfiliam laam et impeenitens cor ihesaurizas tibt 
σαύρισεν, χατά τδ λεχθέν, · Κατά τήν σκληρότητας iram ad diem i r a u . ι Sed quantumvis mullam 
σου καί άμετανδητον καρδίαν, θησαυρίζεις σεαυτψ peccalor sibi iram congesserit, baud lameo pro 
όργήν έν ήμερα όργης. » Πλήν εί καί πολλή ή θη- luuiliiudine ac magoitudine ejua quaestio exercebi-
σαυρισθείσα ύπ ' αύτοΰ όργή, άλλά γε ούκ έσται lur in die judicii, propier judicanlis Dei bojiitalMn. 
χατά τδ πλήθος καί μέγεθος αυτής έχζήτησις έν Nam si pro irae magniludine quaeslio insliluerelar, 
ήμερα κρίσεως, δι' αγαθότητα τού κρίνοντος θεού. fuadilua el illico perirent improbi. Qaod ipsiim 
ΕΙ γάρ έχζήτησις χατά τδ πλήθος τής οργής έγίνετο, aDiroadvertenles, Deo bonttatem pwe se ferenli, d i -
άρδην άπώλλυντο καί πάραυτα οί κακοί. Τοΰτ' αύτδ cunl: ι Si iniquitaies observaverie, Domiae, Do-
θεωρήσαντες τ φ αγαθότητα ένδεικνυμένψ φασίν mine, quis euslinebil Μ ? ι 
c Έάν ανομίας παρατήρηση, Κύριε, Κύριε, τίς ύπο-
στήσεται; ι 

Στιχ. ε'. Πρόφασις δέ τού παροξΰναι τδν άμαρτωλδν VERS. 5. Gar autem DoroiDum exacerbel peccaCor, 
τδν Κύριον, τ φ μή πρδ οφθαλμών καί ενώπιον αύ- eausa baec eet, quod illum prae oculis non babet, 
τδν έχειν, έπείπερ άπεστράφη Θεόν * πάς γάρ άμα ρ- quia ee avertit a Deo. lla enira quisquis peccat ee 
τάνων τοΰτο πράττει · διδ φησίν δ θεδς περί παν- geril. Ea propter de cunctis bujusmodi ail Deus, 
τδς τοιούτου, ι Έστρεψαν έπ' έμέ νώτα αυτών, χαί ζ c Converlerunl ad me dorsa, el non vuHus * · . > Ha-
ούχί πρόσωπα, ι Ταύτης τής ασεβείας ό Κάίν πατήρ jus impieialis Cain parens, c exiit a conspeclu Da-
γεγονώς < έξηλθεν άπδ προσώπου Κυρίου τοΰ θεού, ι miiii Dei " , > id est, ab illo ae avertit. Quod ei de 
άποστραφείς αύτδν δηλονότι. Εί περί ανθρώπων bomiuibug peccaloribus dicuntur b«c , mulio poiius 
αμαρτωλών λέγεται ταΰτα, πολλφ μάλλον χαί περί et de diabolo Deum exasperante eumque pra* oculie 
διαβόλου παροξύναντος τδν θεδν, καί ούκ έχοντος αύ- non habenle; nam de ipso potissimum sequentea 
τ6ν ενώπιον αύτοΰ - μάλιστα γάρ αί επόμενοι λέξεις lectfonee dicunlur : « Inquinanlur viae illiua omni 
περί αύτοΰ λέγονται * c Βεβηλοΰνται αί οδοί αύτοΰ έν tempore. ι Mam cujusnam bominis omoi lempore 
παντί καιρφ. ι Τίνος γάρ άνθρωπου βεβηλοΰνται αί ioquinantUT viae ? quoniam impii quoque inulta anepe 
δδοί έν παντί καιρώ, τών άσεβων καθηκόντως πολλά bonesie agont. Pergil aulem profane non ad vilio90ft 
πολλάκις έπιτελούντων; Βαδίζει δέ βεβήλως ούκ είς, tantumroodo aclus trabene bomines, veriim etiaai 
μόνος πράξεις έπιλήπτους άγων τούς ανθρώπους, Dei providenliam negans. Hullis ilaque saadef, 
άλλά καί άπρονοησίαν ορίζων. Πολλούς γοΰν έπεισεν mundum sine Dei gubernalione credere, postqaam 
άπροστασίαστον τδν κόσμον δογματίσαι, πρότερος αύ- ipse primus a recta excidit de Dei gubernaiione ec 
τδς έκπεσών τής ορθής περί διοικήσεως θεού χαί judioio sentenlia. Hoc probalur ex bis quae Deo 
χρίσεως γνώμης. Παρίσταται τοΰτο έχ τοΰ λεγομένου Dde peccaiore dicuntur: c Auferentiir judicia lua a 
τψ θεψ περί αύτοΰ · c Άνταναιρεϊταιτάκρίματά σου facie ejus, omDium ioimicorum suorum dominabi-
άπδ προσώπου αύτοΰ, πάντων τών έχθρων αύτοΰ κα- l u r ; > non quod omnino id ail conseculurus, sed 
τακυριεύσει * > ούχ ώς πάντως τούτο σχήσνντος, quia id polius sibi faciendam proposuerit; oamqee 
έλλά διά τδ αύτδν τοΰτο προτεθείσθαι * ψεύδος γάρ, faleo diceretur, ipsum omnium iuiinicorum suoruai 
το κύριον αύτδν πάντων τών έχθρων αύτοΰ είναι ή dpoiiuum ease vel fore, praecipui enim ioimici eunl 
γενήσεσθαι* μάλιστα γάρ εχθροί αύτοΰ είσιν οί έν homines sanclitate perfecli, quorum nemineni poa* 
άγιότητι τέλειοι· ών ούδενδς βασιλεύει, μόνων δετών sidel, sed illis tantummodo qui peccatara faciuni, 
ποιούντων τήν άμαρτίαν κατακυριεύει* εΓρηται γάρ* dominaiur. Diclum est enim : c Oninis qui facit 
< Πας ό ποιών τήν άμαρτίαν, δούλος έστιν τής άμαρ- peecatuni, servus est peccali '*· > Ergo a diabolo 
' ^ ς . · Κατακυριεύεται ύπδ τού διαβόλου τοΰ ενεργή- imperio premilur, qui iu ipso peccalum operatur. 
βαντος έν αύτψ τήν άμαρτίαν. 

Σ?<χ. ς'. Κατάδέ τδ άκόρεστοντής κακίας αύτοΰ. Y ERS. Ο'. Ε Χ immodica aulem mali:ia ejui, qua-

Λ *tom. ιι, 5. * e Peal. « χ ι χ ΐ δ. *· Jerera. xvm, 17. 1 7 Gcn. iv, 1G. »· Joan. νιιι, 34. 
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c Dixit eahn: Λ'οπ movebor α Α Ιστιν τδ έξης έπιφερόμενον, sequunlur dimanant 
generatione in generationem, tine malo. ι Qoae dietio 
euperbiae ipsius audaciam tmpudeotiamque deraon-
etral. Verumtamen bac aniroadversa locuiione, ali-
quis inlerprelari volel, qood liominibus laiuummodo 
inimicis suis dominabilur; nam si a generalione in 
generaiionem dixil in corde 8uo,.se.roaUexpertem 
nunquam i r i comniolum, constat de bominibua 
lanlum serie generis sibi succedenlibus verba (ieri. 
Aiqoi ne boc quidem prorsus verum est, nain san~ 
c l i* prophelie et aposiolis non est dominalus; sed 
ipsi potius eum pedibus aupposituro habuerunt, 
banc Jesu poieetatam tradenle. 

YERS. 7. c Cujus malediciione os plenom eat, el 
amariladine ac dolo : sub lingua ejus labor ac do-
tor. > Qui a Dei sanctilate excidit, et a veriiate ae 
benediciione se abducit, os babet malediclione ple-
nuro, dans operam acilicet ut poenae et malediciioni 
obnoxios faciat quos ipse decepil. Habel aulem 
•ratio ejus muliam cum fallacia vhn. Propierea ma-
ledicto, amaritudine, ac dolo redundai ejus sermo, 
os ejus appellatus : aique ut noceat et perdat, bxe 
geril sub lingua sua; lalis vero eermo dolosus est9 

dolor laborque : nibil enim babet blandum bonum-
ve; sed quidquid dolorem laboremque iugeri l , id 
eloquitur. 

YERS. 8. Cum usquequaque se noxiuin et exitio» 
gum esse decreverit, deligit sibi soclos bomines 

Β 

t Είπεν γάρ, φησίν, Οί 
μή σαΛενθώ άχό γενεάς είς γενεάν Ανευ χαχου. ι 
Δηλοϊ τδ 0ή μα τής αλαζονείας αύτου θράσος δμού κχί 
άναισχυντίαν. Ταύτη τή φωνή έπιστήσας τ ι ς , έρμη-
νεύσει περί μόνων τών ανθρώπων, έχθρων αυτοί 
καταχυριεύσειν · εϊ γάρ άπδ γενεάς είς γενεάν ειπεν 
έν τή καρδία άνευ κακού μηδέ πώποτε κεκλονήσθαι, 
φανερδν ώς περ\ τών κατά διαδοχήν εχόντων τδ εΤναι 
μόνων ανθρώπων είρηται. Πλήν ουδέ τούτο πάντως 
αληθές · τών γάρ αγίων πατριαρχών και προφητών 
καί αποστόλων ούκ έκυρίευσεν μάλλον γάρ αυτοί 
αύτδν ύπδ πόδας έσχον, τού Ιησού τήν έξουσίαν 
ταύτην όρέξαντος. 

Στιχ. ζ». < Ού αράς τδ στόμα αύτου γέμει , κα\ πι
κρίας καί δόλου · ύπδ τήν γλώσσαν αύτοΰ κόπος καί 
πόνος. > *0 τής άγιότητος αύτοΰ έκπεσών, της αλη
θείας καί ευλογίας πόρ^ώ έαυτδν άπαγαγών, τδ 
στόμα πλήρες έχει αράς, δι' ών λέγει πειρώμενος 
δπδ κόλασιν καί άράν ποιείν τούς άπατωμενους. 
Έχε ι δέ αυτού ό λόγος συν τψ δολερφ πολλήν δεινό
τητα. Διδ σύν τή άρ£ κα\ πικρίας καί δόλου ό λόγος 
αύτοΰ πλήρης έστ\ν, στόμα αύτοΰ καλούμενος* καί 
έπί τούτων έπί τδ βλάψαι καί άπολέσαι προφέρει ύπδ 
τήν γλώσσαν αύτοΰ· αύτη δέ ό λόγος ό δολερός έστιν, 
πόνος κα\ κόπος υπάρχει · ουδέν γάρ προσηνές ή 
χρηστδν, άλλ', εΓ τι κόπον καί πόνον έμποιοΰν, προ
φέρει. 

Στιχ. η ' . Διά πάντων βλαπτικδς κα\ άπωλείας προ-
θέμενος εΤναι αΓτιος, επιλέγεται δοκοΰντας είναι 

qui divhc oratione esse videntur, fallacibus n h n i - £ πλουσίους έν λόγω, ψευδώνυμον λόγον έχοντας άν-
rum verbis uientes: cumque iis clam sedens, ut 
qui sil laieat, insidias struit, quibus innoceniem 
inlerlmat, igneis suis illum vulnerans telis : sont 
enim iiaec mortiiera, utpoie quae a comite virtutis 
vila abslrabunl homiuein his armis conGxum. Atta-
men sic eiiam inierpungere possumus : ι Sedel in 
insidiis cum diviiibus ; > debinc facla- interpun-
ciione prosequemur, ι ut in occultis innocentem 
occidal; » nam quia in occultit ampbiboliam babet, 
utrinque inlerpungi polest : quod nuper priiqo 
fecimus inlerpungendo : < Sedei in insidiis , cuni 
diviiibus in occulits. > Poslea vero legere malui-
mus : ι Sedei in insidiis cum divilibus, ui in occul-
lis innocenlem occidat. > Auamen quamvts insidia-
tur, cum pradiciis divilibus sedens ut capiat occi-
dalque innocenlem, nihilominus sciendtim est, ab 
eoneniinem, qui secunduin Deum siisapiens, posse 
feriri, uipole annalura Dei muniium. Unde oculos 
in inopem inteudit, eperans ipsum capere; qu»si 
ille esset paaper, qui uritur ob impii superbiam. 
c Insidialur in abscondilo ι ceu sxvus leo in spe-
lunca sua, ut pauperem dolosa oralione abripial, et 
quandoque eliani operibus : quem eliain, postquain 
laqueo coroprebendil, ad apostasiam trabcl. Imnia-
nis eniin fera est, imo vero leo. Igiiur saepe insi-
dians, dum de parcimonia disserit, laieuier avari-
liam suadet; el de pudiciiia loquens, luxuriae ali-
quam epeciein insinuat. Sic Evam frauduleutar in 
paradiso ad lnandali traosgressioiieiu perpulii, 

θρώπους · καί σύν αύτοϊς καθεζόμενος κεκρυμμένως 
έπί τδ λανθάνειν τίς έστιν, ένεδρεύειν πειράται ίνα 
άθώον άποκτείνη, τρώσας αύτδν τοίς πεπυρωμένοις 
αύτου βέλεσιν, θανάτου γάρ ποιητικά ταύτα, κατ*-
σπώντα άπδ τής σύν αρετή ζωής, τδν ύπδ τών βελών 
βαλλόμενον. Στίξαι δυνατδν καί ούτως· c Έγκάθηται 
ενέδρα μετά πλουσίων · ι {ΐεθ' δ στίξαντες έπιφέρο-
μεν, < έν άποκρύφοις άποκτείναι άθώον * > τδ γάρ 
έν άχοχρύφοις άμφιδολίαν ποιούν, έκατέρως δισ-
στέλλεται · δπερ ήδη πεποιήκαμεν πρότερον, στίξαν-
τες * c Έγκάθηται έν ενέδρα μετά πλουσίων έν άκο-
κρύφοις · » ύστερον ούτως άναγνόντες · c Έγκάθηται 
έν ενέδρα μετά πλουσίων, έν άποκρύφοις άποκτείναι 
άθώον. > Πλήν εί καί ενεδρεύει, πλουσίοις τοίς πρβ· 

Q ειρημένοις συγκαθή μένος έπί τ φ έλείν καί άποκτείναι 
άθώον, άλλά γε έπιστατέον ώς ούδένα τών κατά θεδν 
σοφών τρώσαι δύναται ένδεδυμένων τήν πανοπλίσν 
θεού. "Οθεν τούς οφθαλμούς είς τδν πένητα έχει, 
πειθόμενος αύτδν έχειν άλωτδν, τδν αύτδν δντα τω 
έμπυριζομένψ πτωχψ έπί τή τού άσεβους ύπερηφα
νία. Ενεδρεύει έν άποκρύφφ οία άγριος λέων έν τ? 

«μάνδρα αύτοΰ, τοΰ άρπάσαι πτωχδν διά λόγων απα
τηλών, έστιν δ* δτε καί διά πράξεων * δν καί ελκύσει 
μετά τδ άρπάσαι έν τή παγίδι αύτοΰ, έπί τφ κστχ-
φυγεϊν · θήρ γάρ άγριος έστι, μάλλον δέ αύτδ τοΰτο 
λέων. Πολλάκις γούν ένεδρεύων, περί οικονομίας δή
θεν ομιλών, έγκρύπτε'. τδν περί φιλαργυρίας λόγον· 
ώς περί σωφροσύνης φΟεγγόμενος, τρόπον άκολασίχς 
υποβάλλει · ούτως τήν Εύαν ήπάτησεν έν τψ καο*· 
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δείσω δια τ η ς παραβάσεως της εντολής, ίσοθεΐαν Α parem illaro forcDeo diciitans. Sic Judam avariiia 
υποβάλλων · χα\ τδν Ίούδαν διά φιλαργυρίας. 

Στ ιχ . ι'. Τ 6 κύψαι κείμενον δηλοί, ώς κάτω στρέψας 
τδν όφΟαλμ&ν ϊπεσεν · πώς γάρ ού κάτω τήν βλέψιν 
έχει δ άθετών πρόνοιαν διά τού λέγειν, c Έπιλέλησται 
δ βεδς, » χ α \ τά έξης; 

Στιχ εβ'-ιε ' . Δυνάμενος παραχρήμα ταπεινώσαι τδν 
ύπερήφανον χαταδυναστεύοντα τούς ταραττομένους 
έπί τή θρασύτητι αύτοΰ, διά τί χρήσιμον βοηθήσαι 
αύτοίς δυνάμενος, εΓασας αυτούς χρόνον τινά θλιβή-
ναι; έφ* ω γινομένψ έγνώσθης ού μόνον καί τδν έπ ' 
αύτφ καί δι* αύτοΰ πόνον κατανοών · γέγονε δέ τοΰτο, 
ϊν' οί ώφεληΟέντες διά τής πρόσκαιρου κακώσεως, 
εκουσίως εαυτούς παραδωσιν είς τάς χείρας σου, 
πόθον λοιπδν έχοντες παιδεύεσθαι καί άρχεσθαι ύπδ 

Hlaqueavit. 
Yzas. 10 . Quod incurvatus jacet, demonstraf 

eum flxo deorsum oculo procubuisse. Quidni enim 
ille deorsuro specUt, qui providentiam negat, dum 
a i t : < Oblitus est Deus, > et reliqua? 

VERS. 12-15 . Cum sine mora possis superbum 
bumiliare, qui turbaios ab ipsius audacia opprimil, 
cujus utilitatis causa, cum possis oplime his auxi-
liari , sinieeos lempore aliquo in pressuris versari? 
cujus certo rei arumnam a le speciari scilum est. 
Verum ita conlingil, ul qui a lemporali calamitale 
erudiii fuerini, sponie se tradant io manus luas, 
cupieniesposlhinc a te regi aique doceri. Tibi ergo 
dereliclus esl pauper; tu saluiis ejue negotium 

σοΰ. Σοί ουν έγκαταλέλειπται δ πτωχός * σύ τά περί & curabis, αί eum diviiem supernis boois efficias. Sic 
τής σωτηρίας αύτοΰ οικονομήσεις, ίνα πλούσιο ν αύ
τδν ποίησης αγαθά ούρανόθεν παράσχων* Ούτω καί 
όρφανφ αύτδς βοηθεί, προϊστάμενος καί άνατρέφων 
αύτδν είς υίού τάξιν, Όρφανδν έν τούτοις έκλαβείν 
δει τδν ποτέ έχοντα τδν πατέρα τδν διάβολον διά κα
κ ίαν νΰν δέ αύτδν άποβαλόντα μετανοίας τρόπω, 
'λμαρτωλδς δέ τίς, καί πονηρδς, μετά τοΰ άρθρου 
ε(ρημένος, ή ό διάβολος; Τούτου ό βραχίων ύπδ Κυ
ρίου συντρίβεται, καί ή αμαρτία αύτοΰ ζητούμενη 
ούχ ευρίσκεται έχουσα, έν τψ έπιτελείσθαι τδ τέλος 
λαβούσα · ού γάρ ουσία τίς έστιν τδ .κακδν, άλλά 
ποιότης · καί ούτως ένστήσεται τδ έπί πάσι τέλος, 
ου χάριν τά άλλα πάντα γέγονεν · αύτδς δέ ούδενδς 
ένεκα έστιν. ^ 

Στιχ. ι ς \ < Βασιλεύσει Κύριος εΕςτδν αίώνα, καί 
είς τδν αίώνα τοΰ αίώνος · ι ώς τής βασιλείας αύτοΰ 
μή είναι τέλος. Ού γάρ οΓόν τε τδν αύτδν ύπδ δύο 
χνρίους καί βασιλείς είναι. "Οτε έκυρίευεν καί έβα-
σίλευεν ή αμαρτία τοΰ αυτήν ποιοΰντος, ό Θεδς ού 
χύριος, ού βασιλεύς τού άμαρτάνβρτος ήν. Επειδή 
δε ζητηθείσα ή αμαρτία ή βασιλεύουσα τοΰ ενεργούν
τος αυτήν ούχ ευρέθη, ι Κύριος είς τδν αίώνα βα
σιλεύει καί είς τδν αίώνα του αίώνος · άπολείσθε , 
*&νη, έκ τής γης αύτοΰ. ι Γή τοΰ θεοΰ ή αγαθή 
καρδία εΓρηται· έκ ταύτης της γής έθνη άπόλλυνται, 
*V άν έκβληθή πάν ενθύμημα φαύλον καί λογισμδς 
πονηρός· έθνη γάρ τά φαύλα ενθυμήματα καί λογι
σμοί, ευεργεσία θεού άπολλύμενα. Εί δέ καί τήν τών 

etiam orphano ipse auxilialur, pairocinans alque 
alens in filii loco. Orphanum bic inielligere oportet 
bomtnem, qui olim diabolum habuit patrem ob 
aiiaro maliliam : nunc vero illem per pocnitenti* 
mores abjecit. iam quinam peccalor sii ei improbus, 
praeseriim si (more Graeco ei ltalico) ctun ariiculo 
proferaiur, nisi diabolus? IIujus bracbium a Do-
mino conterilur; ei peccaium ejus conquisilus 
non inveniiur, quia in quo patratur ariiculo, in 
eodem desinic; non eniui subslantia aliqua est pec-
catum, sed qualilas. Ita eveniet ut sil quidam 
supremus finis, cujus cauea omnia flunl; ipse aulem 
a nutla causa est. 

1 VEKS. 1 6 . c Regnabit Dommus in seternum, el 
in sjeculum s»culi, > ita ul regni ejus nuHus sii finis. 
Nequeenim fieri potesl, ul idem homo sub duubus 
dominis regibusve si l . Cum dominabatur regnabat* 
que peccatum, ejus qui illud patrabat non erat Deus 
Dominus, neque rex peccaloris audiebat. Postqoam 
vero conqui&ilum qued dominabaior auctori guo 
peccalum, inventum non esi, c Dominus itt aeter-
nuro regoat et in saeculum saeculi. Peribiits, genles, 
de terra ipsius. > Terra Dei, cor boaum dicitur; 
de lerra bac genles pereunt, quaudo scilicet prava 
quaelibet animi molilio et omnis mala cogitatio 
expellitur; nam genliuni noroine denotanlur prava 
animi molimfna et cogitationes, quse Deo favenie 

*ραέων γήν δηλοΰσθαί τις βούλεται (Κυρίου γάρ Dpereunt. Quod si quis lerram maosueiorum hic 
x*i αυτή), άπόλλυνταιέκτης γης ταύτης έθνη · πάς 
γάρ ό άμαρτάνων ούκ επιτρεπόμενος είς αυτήν άνα-
6!|ναι· μόνοι γάρ άγιοι χληρονομήσουσιν αυτήν. ΕΓ-
Ρητ«ι γάρ πρός τίνος αγίου, ι Πιστεύω τοΰ ίδείν τά 
«γαθά Κυρίου έν γή ζώντων ·. · καί πρδς άλλον δ 
Βεος εΐπεν · ι Αναβιβάσω σε έπί τά αγαθά τής γής. > 

Ετιχ· ιζ'. ε Τήνέπιθυμίαν τών πενήτων είσήκου-
Κύριε, τήν έτοιμασίαν τής καρδίας αυτών προσ-

4 τ χβ τδ ούς σου. ι Επιθυμία τών πενήτων ύπήρχεν 
*δ πεσείν τδν τυραννιχώς χατακυριεύσαντα αυτών. 
Έπεί ούν ύπήρκται αύτη, συντριβέντος τοΰ βραχίο-

designari vult (naro et baec Domini esi), pereunt ex 
bac lerra gcates: siquidem neino peccaior in banc 
Ingredi einilur; nam.eancti tanluromodo eara possi-
debunt. Dictura esi enim a quodam sanclo viro : 
f Credo videre booa Domioi in terra viventium " . > 
Atque alii Deoa dixit : c Exlollam te ad bona 
terra. ι 

VERS. 1 7 . ι Desiderium pauperum exaudisii, Do-
miae : praeparationi cordis eorum intendil se auris 
tua. > Desideriurn pauperam fuit, ut is caderet, qui 
tjrannide ipsos premebai. Quia vero id coniigit, 
fraclo peccaioris atque improbi brachio, recle Deo 

M Psal. xxn , 13. 
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cordium cogaitori et arcanorom conscio, desideriam Α νος του αμαρτωλού χαί πονηρού, είκότως Θεψ τ φ τάς 
καρδίας έπισταμένφ καί τδ χρυπτδν είδατε, ή έχιΐυ-
μία αυτών πεφανέρωται, ενεργής ου σα προσευχή. 
Είσήκουσεν δε αυτών ό Κύριος, προσχόντος τοΰ άτδς 
αύτοΰ τή ετοιμασία τοΰ ηγεμονικού αυτών. Πώς γαρ 
ούχ έτοιμων τήν καρδίαν εΐχον προς τδ σωθήναι οί 
τών προλεχθέντων έχοντες έπιθυμίαν, χαί έτοιμο* 
εαυτών ποιοΰντες τήν ψυχήν είς τήν έπηγγελμένη* 
αύτοίς βασιλείαν τοΰ θεού; 4 

Στιχ. ιη' . Αιχώς κάί ενταύθα τδν Ανθρώχον έχλη-
πτέον, εΓς τε τδ θνητδν λογιχδν ζώον Αλαζονευδμε-
νον, καί είς τδν λέγοντα διάβολον1 c Τήν οίκου μένη ν 
βλην καταλήψομαι τή χειρί , καί ούχ έστιν δς δια-
φεύξεταί με, ή άντείπ) μοι. ι Ού γάρ έτι μεγάλου-
χήσει συντριδόμενος ύπδ τούς πόδας τών Αγίων χα-

tiam ejns prementibus, propter datam ipsis abs Jesu Βτούντων αύτοΰ τήν δύναμιν, Ιησού τούτο χαρισα-
Lculialem. μένου. 

PSALMUS I . 

pauperum patefaclum est efticaci prece. Andivil 
autem eos Doroinus, voluniaii ipsorum aurem praa-
bens. Quidni enim paraiuro cor habereni propriae 
saluii, qui praediclorum bonorum cupidi erant, 
suaroque aniroam ad promissum Dei regnum capien-
dum comparaverani? 

Vcits. 48. Duplici bic quoque sensu hominie 
vocabittum est accipiendum; nempe ei de morlali 
logico animanie in auperbiam elato; et de diabolo 
dicenle : c Mundum qniversum mano eapiam; 
neque erit qui me effugiat, aut mihi resislal. t Ut i -
qne jam ulieriaa non gloriabitur, sanciia pede poten-

VERMJS. 1. < In Domiuo conOdo, quomodo dicliia 
animae meae, > elc. uEcce peccaiores ialeoderunt 
arcum, paraverunt sagillas in pbareira, » et reliqoa. 
Quibus diclis adJiorUlur animam suam ut ae allol-
lat passeris instar alis vir iul is , ut altos tranacen-
deas spirilales montes, incolumis maneaL Verura 
utcunque hujus leciionis disitactio fatienda ait, 
cerie in Domino conttdendiini est. 

YEBS. 3. Spiritali autem seneo, mukie callidiute 
pollentibue lum visibilibus lum eiiam invisibitibus 
bosiibue, qui inieniam voluntaiem habent, et qui ob 

Στίχος α \ ι Επί τ φ Κυρίφ πέποιθα, «ως έρείτε τή 
ψυχή μου, ι χ. τ . λ. « Ιδού οί Αμαρτωλοί ένέτειναν 
τόξον, ήτοίμασαν βέλη είς φαρέτραν, > χαί τά έξης. 
Έ φ ' οΓς είρημένοις παρορμφ τήν ψυχήν εαυτού μετ-
εωρισθήναι δίχην στρουθίου πτεροίς Αρετής, ίνα 
«εράσας έπί τά ύψος έχοντα δρη πνευματικά, άβλα
βης διαμείνη. "Οπως δ' Αν έχη τά της διαστολής τού 
αναγνώσματος, κεποιθέναι έπί Κύριον προσήκει. 

Στ. γ*. Κατά θεωρίαν δέ, πολλών σοφιστιχώς πάρ
ε σκευασμένων ορατών τε χαί αοράτων έχθρων, ώς 
ήδη τδ ήγεμονικδν έχειν τεταμένον, δι* έτοιμασίαν 

paratam vim arcui intenCo comparantur. Sed et C έντεταμένφ έοικός. *Αλλά καί βέλη έτοιμα, λό-
parala lela eerinonee diserti SODI. ftec tibi confi 
gendo adaunl. Tu tamen (o anima) eel&ia in mon-
ribus mansionem babes : ilHc posita, nequaquam 
vulneraberie. Dictura porro esi diviniorea Scripiu-
rarum senlentiae nontium appellalione dewgnari ; 
aec non eiiam aapiemes magUiros apoetoloa ac 
propbeias. Verbuna, < Tranaroigra in monlea sioui 
patser, > po&sumus hoc sensu diclum a Spirilu 
repuure, borianle ad seceseum animaro, qu» vene-
oau sagiiiariorum tela vilare velit. ftuod ai fferie 
invisibiles ipsae potesiaies ei arciieoeniibua aimilea, 
dicanl: ε Transmigra in moniea sicul paaaer,» dici 
boc jrridenter putabimus, dum eos denoiaro volunt 
qui lolo corde Deo confldunt. Iiem quia teaebrarum 
nociisque filii suot, qui bac aopbUtica aralioae 
uiantur, lanquam aagiuarii per obseuram Doctem 
lela vibrare coDsiituuot adversut boroinea recto 
corde pnedhoe. 

VEBS. 5. Si vel de Palre, vel eiiam de ipso Sal-
vaiore anie incamaiionem sermo esi, sancmm ^joa 
teroplum inieHigeadum est, ipsum esse sanctum 
cceleslemque iniellecium, in quo ceo sancto leraplo 
euo ibronum babci quasi io calo, uW acilteet divrne 
et tublimiier regoat. Jamque in anierioribue dixi-
mus ibroQum pro regno accipi. Inspecirices autem 
ac providae Dei virluie*, qua oculi φ ε appeUaa4urt 

pauperi intenta3, incolumem eom aervaou Hia circa 
paupercm curaiie, oculornm Dei palpebne, actna 
cogiuiionesque bominum ezplorant. Aique boc 

γοι δή πιθανοί* ταύτα πρδς τδ χατατοξεύσαί σε. 
Έχε ις διατριδήν έν ύψηλοίς δρεσ ιν ενταύθα γενο
μένη ού τρωθήση. ΕΓρηται δέ ώς τά θειδτερα τών 
Γραφών νοήματα τή τών ορών προσηγορία σημαίνε
ται. Πρδς τούτοις χαί οί σοφοί διδάσκαλοι απόστολοι 
χαί προφήται, δυνατδν ύπδ τοδ Πνεύματος είρημέ
νον έκλαβείν τδ, ι Μετανάστευε έπί τά δρη ώς στρου-
θίον, > προτρεπομένου άναχωρείν, τδν διαδράναι 
θέλοντα τήν ίοβόλον τρώσιν τών τοξοτών. Εί δέ καί 
Αόρατοι δυνάμεις αί αδταί ούσαι, ή συγγενείς τοίς 
τοξόταις, λέγοιεν τδ, c Μετανάστευε έπί τά δρη ώς 
στρουθίον, ι χλευαστιχώς αύτδ είρημένον έκληψό-
μεθα» ύποδηλώσαι θελόντων τούς έν δλη καρδία έπί 

^Θεδν πεποιθότας. Ε(τ* έπεί σκότους υίοί κάί νυκτός 
είσιν οί πρδς τδ ούτως σοφιστεύειν παρεσκευασμένοι, 
τοξόται έν άφεγγεΤ νυκτί κατατοξεύειν προτέθεινται 
τούς ευθείαν καρδίαν έχοντας. 

Στιχ. ε ' .Ε ίή περί τοΰ Πατρδς, ή χαί αύτοΰ τού Σω-
τήρος πρδ τής ενανθρωπήσεως, ναδν Αγιον αύτου 
έχληπτέον τήν περί αύτοΰ άγίαν χαί ούράνιον νδησιν, 
φ έν ναψ άγίψ χαί τδν θρόνον έχει έν ούρανφ θείκώς 
καί έπουρανίως. βασιλεύων. Έσημειωσάμεδα χαί έν 
τοίς χρότερον άντί βασιλείας τδν θρόνον λαμβανε-
σθαι. ΑΙ δέ έποπτικαί χαί έφοροι τού Θεού δυνάμεις, 
οφθαλμοί αύτοΰ χαλούμεναι, πρδς τδν πένητα γινό-
μεναι, φρουροΰσιν αύτδν άβλαβη. Τούτων χερί αύτδν 
οίχονομηθέντων, τά βλέφαρα τών οφθαλμών τον 
θεοΰ εξετάζει τάς πράξεις χαί τούς λογισμούς τών 



KXPOSITIO U» P5ALM0S. 

Α ν θ ρ ώ π ω ν . Έ χ τούτου παρίσταται του κριτοΰ τδ Λ 
3Ρ ι Χ έ ν β ρ ω π ο ν . ΕΙ γάρ οφθαλμοί; έξήταζεν καί βλε-
φ ά ε ρ ο ι ς , άνύποιστος ήν άνθρώποις ή χρίσις * τφ δέ 
Τ Ϊ Ο Τ . £ βλεφάροις έαυτου έξετάζειν τά χατ' αύτους, οΰ 
τ τ η ρ α τ η ρ ε ί τ α ι πάντα τά αμαρτήματα τών κρινομέ-
ν ω ν , ουδέ οίου μεγέθους υπάρχει ταΰτα. Εύ δέ καί 

ε ί π ε ί ν , τούς μέν οφθαλμούς αύτοΰ έπί τδν εύεργε-
τ?οτ3μενον είναι, χάν εΤς πένης ύπάρχη · τά δε βλέ-
qp<xpa έπ ί τούς πολλούς ανθρώπων υΙούς, Ιν* αϊ μέν 
ε Ο ε ρ γ ε σ ί α ι δαψιλώς πα£(5ησία έπιτελώνται · α! δέ κο
λ ά σ ε ι ς πολύ τδ κεκρυμμένον έχουσι περ\ Θεοΰ. Καί 
• c o t v t a λέξει διανοούμενα, ουδέν αίσθητδν βλέφαρον ή 
έ τ α ρ ό ν τ ι τοιούτον έμφαίνουσιν δθεν καί ταΰτα 
θ ε ο τ τ ρ ε π ώ ς νοητέον. 

Χ τ ι χ . ς*, ι Κύριος εξετάζει τδν δίκαιον καί τδν Β 
&<τε6ή . ι Ό Χριστός έστιν οί τ φ βήματι φανερω· 
θ τ , ν α ι πάντας δεί, Γνα κομίσηται Εκαστος τά διά τού 
ασώματος πρδς ά έπραξεν, είτε άγαθδν εΓτε κακόν. 
Ε ι π ώ ν δέ ύπδ Κυρίου έξέτασιν γινομένην τού δικαίου 
χ α ί τού άσεβους, επιφέρει, ώς μισεί τήν εαυτού ψυ
χ ή ν , δ τήν κακίαν, ούσαν άδικίαν, αγαπών, ποιών 
α υ τ ή ν χολαστέαν, διά τοΰ άμαρτάνειν* ψ εναντίον 
στοιχέ δ δικαίως ενεργών, αγαπών τήν ψυχήν αύτοΰ, 
χ α ί τδν πλησίον ώς έαυτδν, δ είς άρετήν αύτδν άγων. 
Ο ύ μάχεται τδ, c Δίκαιος (10) εξετάζει τδν δίκαιον 
κ α ί τδν άσεβη, > τ φ μή άνίστασθαι ασεβείς έν χρί
σ ε ι * τδ μέν γάρ τούς πάντη άθεους σημαίνει · τδ 
£ e v τούς διά τδ άμαρτάνειν καταφρονούντας Θεού. 
Πλέονες γάρ Γραφαί δηλούσι τοΰτο, μάλιστα ή λέ- ^ 
γ ο υ σ α , c Έσται ό δίκαιος ώς δ άσεβης; ι έν Γενέ
σ ε ι . 

JSI0 

£ τ ι χ . « Έπιβρέξει έπί αμαρτωλούς παγίδας * > 
τοντ* έστι κολάσεις παγιδευούσας, χαί έντδς άρχύων ' 
ποιούσας τούς άγρευομένους · εί μή άρα τδ παραδι-
δόσβαι αυτούς ύπ ' αύτοΰ ταίς έπιθυμίαις τών καρδιών 
αυτών τοΰτο δηλοί, χαί πάθεσιν ατιμίας, χαί άδοχίμφ 
ν φ . Καί δρα εί μή διά τοΰτο έχιβρέξει, άλλ' ού βρέ
ξει παγ ίδας , εΓρηται* ήδη γάρ παγιδευθείσιν ύφ* 
εαυτών έπιβρέχονται παγίδες. Τοΰτο δηλοΰται χαί έχ 
τού* ε Τούς δέ έχχλίνοντας είς τάς στραγγαλιάς 
άπάξει Κύριος μετάτών εργαζόμενων τήν άνομίαν. > 
Εφαρμόσεις πρδς έχατέρας τάς αποδόσεις τδ ούτω 
γεγραμμένον έν Παροιμίαις πρδς τούς σκόλιους * 
« Σκόλιας οδούς άποστελεϊ ό Θεός. > Πρδς μέν γάρ 
τήν προτέραν άπδδοσιν, κολάσεις είεν αί σχολιαί οδοί 
τοίς διά κακίαν σχολιοίς γεγενημένοις εκπεμπόμενοι* 
πρδς δέ τήν έτέραν, αί παραδόσεις είσίν αίς παραδί
δονται οί εκουσίως άμαρτάνοντες * αί δήλουνται διά 
τών παθών τής ατιμίας, χαί τών χατηριθ μη μένων. 

Στιχ. η ' . ι Πΰρ χαί θείον χαί πνεύμα χαταιγίδος ή 
μερίς τού ποτηρίου αυτών, ι ΑΙ επίπονοι ανταπο
δόσεις δηλούντα ι πολλάκις έν τή Γραφή ονόματι τοΰ 
ποτηρίου- ώς έν Ήσαία* ι Έξεγείρου, έξεγείρου, 
Ιερουσαλήμ, ή πιοΰσα τδ ποτήριον τής πτώσεως, τδ 

dicto benigniia* jodicre tttendilur. Nam si oculis 
simul ei paipebris tuis exploraret, inlolerabile 
Qomiuibiis Judfckim fiertl: minc eunt palpehris 
duls latitummodo res aingulorum exploret, baud 
omnia judieaudorum bominum peccata observari 
conatat, neque boram iDagniiudo quanta sit. Bene 
iiem diciior, oculoe ejua ad eem qui benediio affi-
citur iniendl, etiamsi vnae 4e paupcrum nomero 
e i i ; palpebras auicm ad rouhiludinera iiiorotn bomi-
num; ut beneflcia quidem ceploae alacriierqoe 
deutur; a( pcen?e multo ttcoUlui a Deo prove-
nlaiit. Aique ba?.c ad Hiteram caasidtrata* millam 
materialem palpebram, ant quidllbel^hiijuaroodi 
denotant; nam decenie Deom modo intelligenda 
suni. 

VERS. β. c DomiiiB» exploral joslum et impium. > 
Domines vkteticei Cbriatu* «st, anie cujae c tribu-
nal manifestari omnea oportet, ut referat unue-
quisqae propHa in corpore auo, prool geasit, sive 
bomim sive maltim M . ι Jam postquam dixit a Do-
mino e&plorari juslom et Httpiam; svbdit, euro odio 
babere animam stiam qoi maliUam seu iniquitaiem 
diligens, facil eam pttna obnoxiam peccando. Secus 
vero agil, qtii jusiitiam sectando, animam suam 
diHgii , nccnon proximum tanquam aeipsum , 
qtiem etiam ad virtutem deducil. Neque dictio : 
ε Jueius explorat justtim et implurn, ι repngnai i l l i : 
ι Non resurgeol impli in Judicio 4 1 : ι nam haec 
dictio bomines omnino Irreligiosva significat: Ula 
auiem bomines qui piccandi tantum caasa Deum 
aspernantur. Malti enfm sacras Scriptarae lextas id 
osienduni; ei illa pracipue Geneseos verba : c Eri i 
Jnstua sicut imptus? > 

YERS. 7. c Snperplaet peccatoribaa laqueos, ι ld 
c»i peenas qnse illaqueant, ac velati retlbus venaii-
cam prsdam capiunt: nisl forte boc ionui l , tradi 
«08 a Deo cnpiditaiibtts tordium auoram, et passio-
nibus ignominiae reproboqne eensui. Et tide uum 
ideo foraitan dixerit tuperptuet, el non pluet la-
qiieoa': nam Jam illaqoeatie, adbuc auperpluunlur 
laqaei. Id illa quoqne dictione demonstrator : iDe-
clinanlee aulem ia obliquiiates adducet Dominna 
cam operamibos iniqoitaiem % t . > Utrique sensui 
aceommodabis illud qaod in Proverbiis scriptum 
est de perver8is : c Vias perversas aversabitur 
Deus > Nam juxia priorem sensiim, poenae Ιοοσ 
erunt perveraa? via?, bominibus malilia perversia 
oblatae : posieriore autem sensu traditionea inielli-
guntur illorum, quibus traduolur sponte peocanlea: 
qnae sunt pawiones ignominia?, el alia ibidem nauie-
raia. 

Vaas. 7. c Ignis el anlpbur el spiritus proceM». 
pare caliciaeorum.» Moleata? puniiiottea denoUalur 
sa?pe apud Scripturam calicit vocabulo; voluli in 
Isaia : ε Exsurge, exsurge, llierbsalem, qnm b l -
biaii ealicem r u i n a , craterem furorl* u , > et rell* 

• M l C o r . v , 19. « Μ , ι , Ι . 4 · Peal. cxxiv, 5. *» Prov. xv, 9. " I s a . u , 17. 

(10) αίχΛίϋς. A D legendum ΚύριοςΤ EJMT. PATROL. 
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qua. Sed etiam apud JeremLam idem eensus ape- Α κόνδυλβν τοΰ θυμού, ι κα\ τά έξης 
riiur bac loeulione : c Dixil Dominus omnipotens, 
Deus lsraelis: Sume calicem vini meri de maiiu 
mea , eoque potabts gentes, ad quae ego le mii-
lam * · . ι Num ergo [congruenter h i s , praesenio 
quoque loco punitionem denotat pars calicis ipeie 
dislributi, praeserlim quia pleniludo calicis bujus 
esi iguis, sulpbur, el spirilus procellae, cujus eym 
bo)a erant, quae in Genesi scribuninr pcena-
rum genera Sodomis ei Gomorrae inflictarum a Qp-
mino. Praeler ignem et sniphur, esl etiam in hoc 
caltce spiritus procellae; et 1gnis quidem significat 
inflammalas minas; sulphur, impetum quo ignis 
roagls incendilur; denique spiritas procellae, tenla-
tionis turbinem quemdam demonstral. Quod aulem 

άλλά xzl :t 
Ιερεμία παρίσταται τό αύτδ έκ της έχούσης ούτι. 
φωνής· t Είπεν Κύριος δ παντοκράτωρ, δ Θεδς -αΖ 
Ισραήλ· Αάβε τδ ποτήριον τοΰ οίνου τοΰ άχρχτ^ 
έκ χειρός μου · *αί ποτιείς αύτδ πάντα έθνη π ρ ί ς 

ούς έγώ άποστελώ σε. > Μήποτ' ουν συμφώνως τού
τοις καί έν τοίς προκειμένοις κόλασιν δηλοί ή μερ:ς 
τοΰ ποτηρίου τοΰ μερισθέντος αύτοίς; μάλιστα δτ. 
τδ πλήρωμα τοΰ ποτηρίου τούτου, πΰρ καί θε::,. 
καί πνεΰμα καταιγίδος εστ ίν ού σύμβολα τά εν Γε
νέσει άναγεγραμμένα είδη κολάσεων έλθόντα έτά 
Σόδομα καί Γόμο^α παρά Κυρίου. Πρδς τούτω τ» 
πυρί καί τψ θείψ, καί πνεΰμα καταιγίδος έστ\ν εν 
τψ ποτισμψ τοΰ ποτηρίου. Δηλοί τδ π υ ρ τήν Ιιι 
καύσεως άπειλήν τδ δέ θείον, τήν διεγείρουσχν h\ 

tentaiionem procella eignificet, perspicue possumits fi μ δ λ λ ο ν z h π ΰ ρ 4 φ ο ρ ι ι ή ν · π ρ ο ς τ ο υ τ θ ι ς τδ πνεύμα της 
discere ex Uaia scribenle : c Et aicul procella per 
desertum transiens, 111 proximo terribilis saevaque 
visio nuntiata mili i est*T. > Fugiamu* ergo ira-
pietaiem, u i hujusmodi calix procul nobis sit, el pie 
vivamus; u l bibamus ad ebrietatem quod est opt i -
mum. Ex quo illud quoque fortasse diclum est: 
c Dominue pars baerediialis meae ei ealicis oiei 
Quoniam juslus Dominus, et jusliliam di l igi i , recti-
tudines videi vultus ejus : ι ideoque super paupe-
rem oculos inlenlos babel, de saluieipsius sollicihie. 
Scd tamen super peccatores laqueos immiuit; non 
enim temere Dei providenlia ac judicia fiuul: 
quippe Deus subsiantialiier justus esl, non aulem 

καταιγίδος, πειρασμού τίνος συστροφήν δηλοί. 'Οτ: 
δέ πειρασμδν ή καταιγίς δηλοί, σαφώς Ιστιν μαθείν 
άπδ τοΰ έν Ήσάία γεγραμμένου, ι 'Ος χ α ί κατκγίς 
δι' έρημου διέλθοι ερχόμενη, εγγύς φοβερδν τδ όραμα 
καί σκληρδν άνηγγέλη μοι. > Φύγωμεν τοίνυν την 
άσεβειαν, ίνα τοΰτο τδ ποτήριον μακράν γένητα·. 
άφ' ημών, καί έν εύσεβεία ζήσωμεν, ίνα πίωμεν Ά 
μεθύσκον ώς κράτιστον - περί ού κακείνο λέλεκτα;-
ι Κύριος ή μερίς τής κληρονομίας μου καί ποτηρία; 
μου* δτι δίκαιος Κύριος* καί δικαιοσύνας ήγάπησεν, 
ευθύτητας είδεν τδ πρόσωπον αύτοΰ. · Καί τούτα/ 
χάριν έπί τδν πένητα τούς οφθαλμούς έχει, φροντί-
ζων αύτοΰ τής σωτηρίας * άλλά καί έπί τούς άμαρ· 

jusliliaB particepe; qui cum ita nalura propria sil Χ ω λ ο υ ς ^ γ ^ ς έ π ι π έ μ π ε ι · ού γάρ ώς έτυχεν είχή 
comparatus, diligil pariier in mullis juslis esse Ju- G

 γ ί ν 6 τ α ι τ ά τ * ς Προνοίας καί θεοΰ κρίσεως · δίκαιος 
sliliam, bonum cujusque propositum approbans. 
Possumus et aliier esplanare quomodo Deus jusl i-
lias d i l igal : cum nempe singulorum judiciorum ail 
qua?dam jusiiiia, multa vero sini judicia Dei, de 
quibus acriptuiu es l : < Judicia Domiui vera, jusii-
flcata in idipsum " ; > binc necessario sequilur 
Diullas esse justiiiat. Ει quomodo juslus est, iia 
eiiam reclitudinera esse dices volunlalem illam quae 
ad reclam rationem exigilur. Eain Deus libenter io 
iis qui babenl speclat. Dicenduni vero eel de recli 
ludine, sensu congruo secundae i l l i de jusliliis no-
tioni , quam in inscrulabilibus Deijudiciis consii 
iuimus: quamque ob omiiimodam approbalionero 
facies ejus speclare dicilur. Nam Oei praesenlia cx D τ έ ρ ? νοήσει','ύπαρχούση έν τοίς κρίμασιν τοίς αν-
provideutiae aclibus cl ex judicioruin effeclibus in- φρευνήτοις αύτοΰ · ήν διά τδ πάνυ άποδέχεσθαι, ύ 
«olescit. πρόσωπον αύτοΰ 6pqt · έπιφαίνεται γάρ παρών ό βεδ; 

τοις έργοιςτής Προνοίας, καί τοίς άποτελέσμασιν τών 
κριμάτων. 

PSALMUS X I . 
V E R S U I . δ. Neqnaquam existimandom eslcorporis Στίχος δ\ Ού γάρτά μέλη τοΰ σώματος έξολοθρευό-

niembra bic desiruenda dic i , sed illorum dolosuir μεναήγείσθαιδεί, άλλά τήν χρήσιν τήν δολίαν αύτων. 
καί τδν μεγαλορήμονα λόγον. Καί γάρ έν Παροιμία; 
εΓρηται * ι Περίελε σεαυτοΰ σκολιδν στόμα, καί 5£:xs 
χείλη μακράν άπωσαι άπδ σοΰ. ι 

c Τά χείλη ημών παρ' ημών έ σ τ ι ν τίς ήμων κύ
ριος έστιν; ι 'Απδ ταύτης τής θρασύτητος ό άσεβη; 

γίνεται τά τής Προνοίας καί θεοΰ κρίσεως» οικσιος 
δέ Κύριος κατ' ούσίαν, άλλ1 ού μετοχή δικαιοσύνης 
εστίν πλήν εί καί ούτως έχει φύσεως, άλλ' ούν Αγαπά 
τάς έν τοίς πολλοίς δικαίοις δικαιοσύνας, τήν έχάστον 
πρόθεσιν αποδεχόμενος. Έστιν χαί Αλλως είπείν 
αγαπάν αύτδν διχαιοσύνας * έπεί έκαστου χρίματές 
εστίν τις δικαιοσύνη, πολλά δέ τά κρίματα τοΰ θεοΰ, 
περί ών γέγραπται* c Τά κρίματα τοΰ Κυρίου αλη
θινά, δεδικαιωμένα έπί τδ αυτό* ι ανάγκη καί τάς 
δικαιοσύνας πολλάς είναι· "Ωσπερ δέ δίκαιος έστιν, 
ούτω καί ευθύτητα βλέπων* ευθύτητα δέ έρείς γνώ 
μην τήν πρδς όρθδν λόγον κανονιζομένην. Ταύτην 
δοά χαίρων έπί τοϊς έχουσιν. 'Ρηθείη καί περί της 
εύθύτητος άρμονίως τή περί τών δικαιοσυνών δεν 

ei arroganiem aerroonem. Nam et in Prover-
biia dicilur : c Aufer a le oe perversum, el ioiqua 
labia a te procul repelle · · . > 

Vxas. 5. c Labia nostra a nobis sunl; qtiis nosiei 
dominus esi? > Hacaudacia impkis elaiusdum ex-

4 1 Jcrem. xxv, 15. " Gen. xix, 24. w i s a . „ , \ 2 T Μ p e a | . X V f 5. « ρ - a-. X V i ! i , 10 " Ρ«'· 
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ύοδούμενος έν τφτυγχάνε ιν ών επιθυμεί, προφέρει Α P*lfts ™ DOlilur, vocero emillit, ctijusinodi apud Jo-
ωνήν τήν έν τ φ Ίώβ * c Λέγει δέ Κυρίφ · Άπδστα 
π έμού * δδους σου είδέναι ού βούλομαι · τίς Ικανός, 
τι δουλεύσομεν α ύ τ φ ; > Καί γάρ ούτοι τής προσού-
ιης αύτοίς εύπραγίας αίτιοι νομίζοντες είναι, λέγουσ 
ίυρίψ· Ά π ό σ τ α , μή φανερού μοι τάς οδούς σου* 
ίδέναιγάρ α ύ τ ά ς ού θέλω* τί γάρ πλέον ημών έχων 
κινδς εί, ίνα δουλεύσωμέν σοι; 

Στιχ. Έ π ί τών άσεβων μέγα φρονούντων ώς 
[ΐεγαλορήμονα γλώτταν καί χείλη δόλια αύχείν, οί 
ιττωχοί ταλαίπωρου σιν, καί στενάζουσιν οί πένητες, 
Α τυραννικδν αυτών ού φέροντες. Τούτου χάριν φη
σίν δ Κύριος · t Άναστήσομαι νύν, ίνα θήσομαι τήν 
βουλήν έν σωτηρίω* πα^^ησιάσομαι έν αύτφ κατά 
τών έναβρυνομένων υπερηφάνως τών υποδεεστέρων* 

buiii es l : ι Dicitque Domino : Recede a me, vias 
tuas ecire nolo e i . Quid prodest, si ei nos ser-
tiamus? > Nimirum bi propriae felicitalis pulanles 
se esse auclores, dicuni Domino : Recede, ne mibi 
vias tuas nianifestare velis; namque eas cognoscere 
D O I O . Quid eoim nobis utilitatis accedet, si libi fa-
mulemurf 

Y E R S . β. Dum impii lumida roeote sunt, lingua-
que magniloqua et dolosie labiis insolescunt, pau-
peres mcerent, inopes gemunt, lyrannicum illorum 
morem minime ferentes. Propterea dicil Dominus: 
ι Nunc exsurgam, u i ponam consilium in salutari: 
fiducialiter agam in eo , ι conlra illos qui superbe 
se eitollunt aopra inflnnioree. En solvam a sua mi-

άπολύσω δ ε τ ο ύ ταλαιπωρείν καί στενάζειν τούς Β seria, ne gemant, pauperes ac inopes. Porro pau-
πτωχούς καί πένητας, ι Πτωχούς καί έν τούτοις 
χαί πένητας έρείς τούς μή οίους τε έπαμύνειν έαυ-
τοίς δι* άσθένειαν προσδύσαν, ή διά τήν είς τοιαύτην 
χατάστασιν άγουσαν κακίαν. Ούτοι ανώτεροι τχλαι-
ιαορίας καί του στέναζε ι ν γεγένηνται, τού Κυρίου 
χατά τδν τής επιδημίας καιρδν άναστάντος, καί πρδς 
ίμάς έληλυθότος* ώς φανερωθήναι τήν σωτηρίαν 
τών έξω ταλαιπωρίας καί τού στενάζειν γεγενημέ-
νων. Έστιν γοΰν καταλλήλως τοίς προκειμένοις 
άκούσαι τδ, « Ταλαίπωρος έγώ άνθρωπος. Τίς με 
^ύσεται έχ τού σώματος τού θανάτου τούτου; > Έφ ' 
ψ λεχθέντι πα^ησιαζόμενος έξης λέγει · c Ευχαρι
στώ τψ Θεψ διά Ίησοΰ Χριστού. > Δείχνυται γάρ 
διά τούτων, ώς Ιησούς ό Χριστδς ό £υσάμενος τδν ^ dicil Dominus. » 
τχλαιπωροΰντα δι ' δ είχεν σώμα θανάτου, ό είπών 
έστι· c Νΰν άναστήσομαι, λέγει Κύριος, ι 

Έπηλθέν τισιν είπείν πτωχούς μέν είναι τούς με
τά πεσόντος τοΰ πλούτου * πένητας δέ τούς έκ πόνου 

εργασίας γινομένου τδ ζήν έχοντας (41). Καί έστιν 
ίε κατά ταύτην τήν νόησιν δ πτωχδς πένης έξ άνάγ-
χης f ούκ άντιστρέφοντος τδν πένητα πτωχδν είναι. 
Καί τάχα γε τά είρημένα περί τοΰ πτωχού κατα-
«ευάσεται καί έχ τής Γραφής· εΓρηται γάρ· ι Πλοδ-
WM έπτώχευσαν* » καί, c "Οτι έπτωχεύσαμεν σφό
δρα. · Συμφώνως τούτοις έκλήψεται καί τδ περί· τού 
Σωτήρος λεχθέν · € 'Πς έπτώχευσεν δι1 ημάς πλού
τος ών, ίνα ημείς πλουτήσωμεν τή αύτοΰ πτωχέ ία. > 
Συναινεί καί τοίς περί τοΰ χέτητος τδ, c στεναγμοΰ 

peres aique inopea nunc quoque dices eos, qui semet 
tueri ob viriuni infirmitalem nequeunt, vel propter 
nequiliain qua ad hujusmodi statum redacii sunt. 
Hi celsiores ealamitate et gemiiu facii sunt eo letn-
pore, quo Ghrislus ad nos venit et resurrexit; iia 
utsalvi apparuerint, erepti aerumnis atque plora-
tibus. Praedictis itaque consentaneum esl verba illa 
audire : t lnfelix ego bomo! quis me liberabit de 
corpore moriis hujus M f > Quo dicto, conflden-
ter deinde )a i i : c Gratias ago Deo per Jesum Gbri-
sluin **. » Per baec enim oslenditur, Jesurn Chri-
alum, quij calamitosum bominem corporis mortalis 
causa liberavii, illum esse qui a i l : c Nunc exsurgam, 

Yenil In raentem nonnullis dicere, pauperes qui-
dsm esse qai pairimonio eversi sunt; inopes autem 
illos qui labore operae vicium comparanu Alque hoc 
sensu pauper quidem necessario est inops; neque 
laoien vicissim ioops pauper eat. lmo quod depau-
pere dicitur, fortasse eliam a Scriptura argumen-
tura babet, ubi dicitur : c Diviles egaertfnl". · 
E i : c Pauperes admodum facii sumus » Con-
eonanler his accipietur, etiara quod de Salvatore 
dicitur : « Qui pauper propier nos faclus eat, cum 
esset divea, ut illius pauperlate nos diviies esse-
mas · · . > Favet item sensui vocabuli inopit dtclio: 

τών πενήτων, » στενόντων αεί καί όλοφυρομένων, D « gemitus inoputn; > qui nimirom semper gemunt 
έπ\τψ πόνψ τ ψ έκ τοΰ άπορείν τών επιτηδείων 
«ροσόντι. Τδ, « θήσομαι έν σωτηρίω , ι δηλοϊ τδ, 
Όρίσω καί ποίησω* ώσπερ χαί έν τψ, ι "Ον έθηκεν 
Ληρονόμον πάντων* > δηλούσης της λέξεως, δν 
tywev καί ανέδειξε ν κληρονόμον. Είς ταΰτα λήψει 
™> ι Έθετο ό βεδς έν τή Εκκλησία πρώτον άποστό* 
*^» » χαί τά έξης * καί τδ πρδς τούς πρεσβυτέρους 
% Εκκλησίας είρημένον, c Υ μ ά ς έθετο τδ Πνεΰμα 
^ έγ»ν επισκόπους ποιμαίνειν τήν Έκκλησίαν. ι Τδ 

plorantque propier laborero qoem ob rerum neces-
aanarum inopiam toleranl. Diciio, c Ponam insalu-
tari > signiftcat, deAniam el faciam, eicul in verbis : 
ι Quem posuit haeredem universorum » T ; » id est, 
quem decrevil consiiluitque baeredem. Simiiiier in -
telliges : c Posuit Deus in Ecclesia primum quidem 
apoetolos s s, ι el reliqua. Necnon illud quod Eccle-
8i« senioribus dicium f u i t : c Posuit vos Spiritus 
aanctus episcopoa regere Ecclesiam > Nam ver-

B • l iobxxi l 4 4 . B t Rom .Tii .x4. M R o m . i , 8 . M Peal.xxxni, 1 1 . " PsaL L X X V J H , 8 . · · I ICor . ν ι ι ι ,9 . 
"Uebr. i f « 1 Cor. x i i , 28. " A c l . xx, 28. 

(H) Adnoient Graeci lexicograpbi banc vocabu- ftali adbnc retinent distinguonlque pltoccotyi Grx-
rum πτωχός el πένης disiiuctioiieni. Otniiino el co πτωχός) el povtro. 
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bttm potuitj elecllonem demonslral, qua constituli χ γάρ, έθετο, άπόδειξιν τήν διά τον ώρίσθαι χαί τε-
sunl ct facti apoeloli atque cpiscopi. 

VERS. 8. Hac notione verbi c aemre, ι Salvalor 
quoque de discipulis aiebai Palri : c Paler aancte, 
aerva eos : quandiu lui cum ipeis, ego aervabain 
e o s w , neque boe attingobal malignus. i H o c a u -
tem senau sum bic ego loculue, quia in Genesi d i -
cilur de Adamo serpenti: t Ipse servabil (ofoserva-
bii) capuc tuum; ei lo servabis (obsenrabis) calca-
neora tJHug 9 1 : c non enim boc loco idem esl o t o r -
vabis et tervabis : apparet euiro dicendum esse : 
c Ipse observabit capul luum, et tu vicissiin illius 
calcaneum. ι Precaiur niinirum dicens : ι Tu, Do-
miiie, custodiea nos; ι postquam omniaquae suarum 
virium erani, prastii i t : admoniliooe nempe iila ob-

ποεήσθαι αποστόλους καί επισκόπους, δηλοί. 
Στιχ. η ' . Κατά τοΰτο τδ σημαινόμενον του διιττ-

ρείν, χα\ ό Σωτήρ περί των μαθητών έλεγεν τώ 
Πατρί* ε Πάτερ άγιε, τήρησον αυτούς* δτε fjurv 
μετ' ούτω ν, έγώ έτήρουν αυτούς, χαί δ πονηρές 
ήπτετο αυτών. > Εΐπον δέ χατά τοΰτο τδ σημχηέ-
μενον, διά τδ έν τή Γενέσει λεχθέν περ\ τού 'λ&χ 
πρδς τδν δ φ ι ν c Αύτδς σοΰ τηρήσει χεφαλήν, σύ £ 
τηρήσεις αύτοΰ πτέρναν.»Ούκέτι γάρ ένταΰδα ταντίν 
τδ, ρνΛάξαχ, καί τδ, ττ\ρε<τ· φαίνεται γάρέξ εϊπΖ 
τδ, c Αύτδς σοΰ επιτηρήσει κεφαλήν, καί σύ αύτοΰ 
πτέρναν. ι Αναπέμπει τήν εύχήν δ φάσκων · < S , 
Κύριε, φυλάξεις ημάς, ι μετά τδ πάντα ποιήΰαι τά 
παρ* εαυτού, έν τψ τηρείν τήν λέγουσαν παραίνεσιν. 

servaU :cOmni cusiodia serva cor luum.i Quanquam Β < Πάση φυλακή τήρει σήν καρδίαν· ι Καί έπε\ νά-
bis rile curatis , nondum aalis adveraus omnea in -
gidias curae noslra saiu : nam « Nisi Dominus cu-
stodierit civitalem, frusira vigilai qui cusiodil 
eam " . ι Coosenianeiim ergo eat, poatquam nosmet 
rustodierimus, precem prooanliare dicenteia : c Tu, 
Doinine, cuatodiee nos, ei conservabig noe.»Eienim 
eo custodiente, fiducialiler agerous, et lanquam ab 
insidiis tuli jn selernum erimu*. Nam cum ahisai-
mus 8isy DoBime, et in excelsU babiies', prout cel* 
eiindinem boniiaiis luae decel, filios hominum mul-
tipHcasii, digaoe eos jadicani uilelara providenliae 
ttiu8 experiri. 

των κατορθουμένων, ούχ αυτάρκη πρδς τδ άνεπώώ-
λευτον τά ύφ' ημών σπουδαζόμενα * ι Έάν γάρ μή 
Κύριος φυλάξη πόλιν, είς μάτην ήγρύπνησεν ό φυ-
λάσσων αυτήν * > είρμδς άγει μετά τδ ψρουρηθήναι 
ημάς ύφ' εαυτών, προσευχήν προσαγάγε ι τήν λέ
γουσαν* ι Σύ, Κύριε, φυλάξεις η μ ά ς , καί διατηρή
σεις ημάς· ι^Αύτοΰγάρφυλάττοντος θα^σήσωμεν, ώς 
άνεπιβούλευτοι είς τδν αίώνα έσόμεθα* "Γψιστοτ 
γάρ ών, Αέσποτα, καί έν ύψηλοίς υπάρχων χατά τδ 
προσδν ύψος τή άγαθότητί σου, τούς υΙούς τών αν
θρώπων έπολυώρησας, κρίνος αύτους άξίους είναι 
τοΰ προστασίαν έχειν έκ προνοίας της σης. 

PSALMUS X I I . 
Y E R S D S 1, 5, 6. Quanquam oraniis speciebsec aG Σ Τ · Χ ° * *'» Bl χα\ *ρεσδείας τρδχωδπδτβΰ 

eanclo viro dicunlur, baud is lamen quasi a D P O 
oblivioni tradilus, eed quasi alioram persona indu-
lus, banc precem recrtat. Prorsus consiat, non de 
maieriali lumine, neque de eomno et mone verba 
orationis loqui , sed de lumine quod a Dei cogni-
tione nanciscimur : c Accendite enim vobismet lu-
menaciemise; » e i : cAccediteadDomioom,atque i l -
leminamini M . > Fit autera h«c iUumioaiio, non io 
carnis oculo, qai nonnisi solem aspieii, ei ei quod 
eai aliud maieriale lamon : oeoK enim qni solem 
liistitiae aspiciunt, quod verura est lomcn, non cor-
poris sunt, aed cordie. Namque interioris hominis 
oculi aunl virts inlellectuales. Ilomini sic illumi-
natovita beaia contingit. t Ego enim sum luxmundi, 

Αγίου λέγεται ταΰτα, άλλά γε ούχ υποκείμενος λήθ^ 
Θεού. άλλά τά άλλων είςέαυτδν άναδεξάμενος, λέγει τε 
της αιτήσεως. Πάντα δηλον ώς ού περλ αίσθητοΰ 
φωτισμού ή ύπνου κα\ θανάτου τά τής αιτήσεως 
έστιν, άλλά περί τοΰ· έχ γνώσεως θεού φωτισμού, 
c Φωτίσατε γάρ έαυτοίς φμς γνώσεως, > χα \ , ι Προ
έλθετε τψ Κυρίψ χα\ φωτίσθητε. ι Γίνεται δ φωτι
σμός ούτος, ού περ\ τδ της σαρχδς δμμα. νΟρατιχέν 
γάρ τοΰτο ηλίου, καί εΓ τι έτερον αίσθητδν φώς τών 
δρώντων τδν τής δικαιοσύνης ήλιον, τδ φως τδ άλη
θινδν, οφθαλμών ού σώματος, αλλά καρδίας δντων' 
τού γάρ έσω άνθρωπου οφθαλμοί αί νοητιχαΐ δυνε-
μεις. Τψ ούτω φωτιζομένψ έπεται ζωήν μακαρίεν 
έχειν · € Έ γ ώ γάρ είμι τδ φώς τοΰ κδσμου, ό Κύ-

ail Dominoe. Qai in me, inquh, ambulat, in tene- D ριος λέγει. *0 περίπατων έν έμο\, φηΛν, έν τή σχβ-
bns non manei, aed lumen vitae babebit e i . ι Quam 
viiam posiquam illuminatas adeplus eat, carei mor-
tis eomno; duin conlra obdormiscit et looriior Is 
qoi ia tenebrie ignonnlia veraaiur; nam qoi per 
Mgligeniiam .atque socordiam tradii somno oculos 
§ao8, staiim morretar, ab agenda cum virtule vita 
Jitcedene. Quamobrem fugiendus est liic vitupera-
ailis somiraa aique more; ut sic conaorvato oculo-
rum anim-e luraine, c haud queat inimicus dicere: 
Prxvalui adveraus enm; ι jamdiu *e praevaluisse. 
exfstiroana, cum nos peccavimus. 

c Qui tribulant me, exsullabunt, sirootue fuero; 

τείφ ού μή μείνη, άλλ' έξει τδ φώς τής ζωης.» 
*Ης ζωής παραγινομένης είς τδΐ φωτισθέντα, έτ-
εστιν αυτού τδ ύπνώσαι είς θάνατον, ύπνουντος χ ι \ 
αποθνήσκοντος τοΰ δντος έν σκότει τής αγνοίας. Ό 
γάρ δούς δι' αμελείας κα\ βαθυμίας είς δπνον τώς 
οφθαλμούς αύτοΰ, ευθέως τεθνήξεται, έκπίπτων τής 
σύν αρετή ζωής. "Οθεν φευκτέον τδν ψεγόμενεν 
ύπνον τούτον καί θάνατον, ινα πεφωτισμένων τών 
οφθαλμών της ψυχής, « μηκέτι εΓπτ» δ έχθρα;, 
"Ισχυσα πρδς αυτόν ι πάλαι νομίζων ίσχυκέναι, 
ήμάρτομεν. 

ι Οί θλίβοντές με άγαλλιάσονται, έάν σαλευΟώ' 

· · Joan, χνιι, 11,12. i l Cen. u i , 15. ·· Pial. CXXTI, I . 1 3 Psal. x i x i u , 6. ·· Joao. νιιι, 12. 
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ϊώ δέ έπί τ φ έλέει σου ήλιασα* άγαλλιάσετα* ή Α ego auiem in misericordia tua speravi 
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exsultabit 
αρδία μου έ π \ τ ψ σωτηρίω σου. > Έπε ί χαιρέκακοι 
ντες οί θλίδοντες τούς δικαίους εχθροί άγαλλιών-
αι, εί συμβαίη έξ αμαρτίας γεγονέναι κλόνον, δέον 
υπεΐσθαι έπ ί τοις πίπτουσιν. 'Αλλ' εί καί άγαλ-
ιωνται έπί τ ψ σαλεύεσθαί τινα εκείνοι, έγώ, ώ 
Ιέσποτα, έλέει τ ψ σψ έλπίζων, ού πείσομαι δ ίδείν» 
ν έμοί ποθοΰσιν - προσδοκώ γάρ τδ σωτήριον σςμ 
ίαττον παραγενόμενον, έφ' ψ άγαλλιάται ή καρδία 
ιου. Πώς γάρ ούκ ευφραίνεται καί άγαλλιάται δ 
τείρα Θεού σωτηρίαν έχων; Εί δέ·καί προφητεία 
ιστίν δηλούμενη περί τού έλεύσεσθαι τδ σωτήριον 
:οϋ θεού τδν Χριστδν, έπίσκεψαι. Ούτος γάρ έλθών 
ιπ\ σωτηρία κόσμου, καθείλεν τούς έφηδο{1ένους 
·π\ τοίς κλονουμένοις κατά ψυχήν, καταβαλών σύν 
ιύτοίς τδν έχθρδν τδν ύψούμενον υπερηφάνως · 
έφώτισεν τούς οφθαλμούς, ίνα μή τις ίδη τδν τής 
}υχής θάνατον. Ούτος έπιδημήσας, έπιβλέψας ήκου
σεν, δδύνην έπαυσεν. *Ων κατορθωθέντων, ό εύ πα
θών χαριστήριον, έπινίκιον ψδήν $δει λέγων - c "Ασω 
τω Κυρίψ τψ εύεργετήσαντί με, καί ψαλώ τψ ονό
ματι Κυρίου τού υψίστου 9 1 πραγματικώς μαθών τδ 
προς τούς ευχόμενους καλώς λεγόμενον ύπδ Κυρίου· 
• Έτι σοΰ λαλοΰντος έρώ Γ Ιδού πάρει μι. ι Αέγει δέ 
ταύτα πρδς τούς συνόντας ήδη · Ευ πέπονθα τυχών 
ων ήτησάμην δθεν ψαλώ τψ ονόματι Κυρίου τού 
υψίστου. Διδ έφ' έκαστης ευεργεσίας γινομένης είς 

ύμνώμεν καί ημείς τδν προκείμενον ύμνον, 
άγοντες μή θεωρία μόνη, άλλά καί τ ψ ψάλλειν. 
^ωρίαν τδ $δειν, ένέργειαν δέ πρακτικήν τδ ψάλλειν 

cor meura in salutari luo. ι Qui juslos tribulanl 
inimici, malo gatidio exsultant, si qua evenerit ex 
peccato ruina, cum conira opus esset condolere ca-
deniibus. Sed quamvis i l l i ob alicujus lapsum exsu!-
taturi sint, ego, Domine, de tua sperans misericor-
dia, non patiar ea quae in me videre itli exopiant. 
Exspecto enim aalutare tuuro quanlocius venturum, 
cujus causa cor meum exsultal. Qnidni eoim lac-
tetur exsultetque is qui saluiem a Deo expertus 
est? Quod vero eliam prophelia exsiet de venluro 
eaiutari Dei Chnsto, aniinadverle sis. Hic enim ad 
inundi salalem veniens, perdidit eos qui de ruina 
animarum gaudebant; uiia cum iis profligans inl* 
micum superbe se extollentem; lucem oculis t r i -

g buil, ne qtiis animae mortem videret. Uic mundum 
ingressus, respiciens exaudiil, dolorem sedavit. 
Quibus feliciter actis, homo, beneflcio acceplo, byra-
num graiiarum aciionis canit dicens: c Cantabo 
Domino, qui bona tribuit mihi, el psallam noraini 
Domini aliissimi. > Quippe opere ipso edocius, quid 
sit illud oraniibus praeclare diciura a Domino : 
c AdbuQ te loquente, dicam : Ecce adsuro*»; ι dicii 
nimiriim sibi aslanlibus: Bene babeo, qui voii 
compos sum faclus; ideoque nomini Oomiiii altis-
eirai psallam. Superest ut ad singula tribula iiobis 
beneficia nos quoque praesentem hymmim canaraus, 
dicentes non mediiaiione tanlummodo, verum eliam 
psallendo. Porro canere, mediiationem signiGcal; 
psallere autera, practicum opus. 

δηλοϊ (12). 

PSALMUS X I I I . 
Στίχος α'. "Αφρων δέ ού κοινών εννοιών λειπόμενος, C YERSDS. l.lnsipieosbiclnlelligUurnonUlequicoai-

4 της σύν δεινότητι έντρεχείας, άλλά τής μιάς τών muni sensu sit exp^rs vel soleni mentis acumioe, m\ 
αρετών φρονήσεως, περί ής γέγραπται * c Ό κτώ
μενος φρόνησιν αγαπφ εαυτόν* καί ό φυλάσσων 
φρόνησιν εύρήσει αγαθά. · "Οτι δέ είχεν τήν φυ-
«ιχην έντρέχείαν, παρίστησιν ή διάλεξις, δηλοΰσα 
ώς ούκ είς ύπήκοόν τίνων, άλλ' έν τή εαυτών καρ
ό^ λέγει μή είναι Θεόν* {δει γάρ δτι ουδείς έδέχετο 

περί αρνήσεως Θεοΰ λόγους* πάντων σχεδδν 
ανθρώπων άδιάστροφον τήν περί Θεού έννοιαν εχόν
των (1Μ3). 

"Εχει πολλήν οίκειότητα ό πρώτος στίχος, ώς εί-
ρημένος περί διαβόλου* καί γάρ εκείνος ού τινί ή 
τι<Λν εΐπεν, άλλ' έν διανοία τ% εαυτού · ι Είς τδν 

qui uoa ex virlutibus caret prudentia, de qua scri-
plum est: c Qui possidet prudeotiam; diligil «s 
ipauin; et qui cuslodit prudeoiiaro, invenjet boaa β β . » 
Reapse quod hic bomo nauiralem solerliam relineat, 
demonstrat loculio quas aii , eum non ad auree ali-
quorum, sed inira cor suum dicere, uon esse 
Peum; noverat enim neminem passurum audire 
oralionem quae Deum negel; quandoquidem cunclt 
propemodum homioes iirmam de Deo ©piuiouem 
babent. , 

Habet muliam primus hic versiculus affimtaiein 
cum illo qui de dlabolo diclus fui t ; nain el dlabo-
lus non alicui vel aliquibus, sed inira propriaok 

ούρανδν άναδήσομαι, επάνω τών άστρων τοΰ ούρα· & menlem aiebai: c In coelum conscendam, super 
νου θήσια τδν θρόνο ν μου, έσομαι δμοιος τψ Ύψί-
οτφ. ι Ώσπερ γάρ ό γνώσιν έχων Θεού τηρεί τδν 
^γον αύτοΰ, καί τάς έντολάς αύτοΰ είς έργα μετα-
°*&λει· ούτω πάς άμαρτάνων, άγνοών Θεδν είς τούτο 
·ΡΧ«αι. Γράφει γοΰν Ιωάννης, ώς πάς άμαρτάνων 
ΗΛχράν έστι τοΰ έχειν γνώσιν Θεοΰ * ώς πάς δ άμαρ-
τ 4 ν ω ν έώρακεν αυτόν. Εκβολών γάρ άπδ τής 

w ba. 9. " Prov. wx , 8. · Τ laa. xiv, 14. 

(12-15) Adnoietnus Didymi dictum de univeraali 
Mminam consensucirca Dei exsistenliam. ltem mox 
tyuftdem Didymi effatum : Prxcipua et regina viriu-

aslra coeli ibronum meum collocabo, similis epo 
Aliissimo". > Nam sicuti qui scieauam babel Des 
observal verba ejus, el ejusdem praecepia ia rem 
conferi, ila quisquis peccat, ideo quia Deum igno-
rat, sic agit. Scribit eoim Joannes quod, quicunque 
peccat, longe abesl ut Dei sciemiam possideal, ei 
quod, quicunque peccal, non vidil illuni Eji-

·».*· I Joan, ιιι, 6\ 

tum religio etl; qua deficienti, virtutes pariur di$-
ccdunt. 
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cicns enim ex anima pracipuam n-ginamqoe virtn- j 
inra religione.7), discedere pariter cum illa experi-
uirvirtuies. Quod autem scnteniia haec flrrao nila-
tur fulcro, ex iis qnae.Heli liberis acciderunt con-
slat. Namque hi Dominum nescienles, evaserunt 
pessimi, imo munus sacerdotale impie gesserunl, 
bgalia et religiosa ofScia roale tracianles". Ilacie-
rnis dicta cognosces eiiam comparaiione eorum 
qu<e apud Jeremiara dicuntur: c Fenus supra 
fenus, dolus stipra dolum; omnes fornicantur : 
conciliabulum conlumacium; quoniam de malo in 
malum prolapsi sunt, et meignoraveruni, dicitDo-
minus". > Qui enim fieri polerat, ut Deum igno-
rantcs, transgressores legum ejus non evadereni? 
elaec si bene considereniur, Dei memoriam reiinere 
suadebunl, ut laudabili vitae genere uti videamur, 1 
Fanae menlis proposilo id seciantes. c Non est qui 
faciai bonum, non esl usque ad unum. ι Inier eos 
qui abominandis studiis semei impiaverunt, qui 
boni aliquid faciat, nemo comperitur. Omnes eniin 
reprobi sunl, omnemque bonitaiem ob suam cordis 
duritiem abjecerunt. 

VERS. 2 . ι Dominus de coelo prospexil super 
fiiios bomintim, ut videat an sit iiuelligens vcl 
requircns Deum. ι Citm incorporea natura ne-
que circumscriptionibus obnoxia sit neque lo-
corum mansionibus, si Deus aliquando in Ioco 
esse dicatur , vel de loco in locum transire, 
id digna Deo ralione inielligendum est, eicui et 
alia parl modo de eodem dicia; veluii qtiod pedcs 
babeat ei roanus et oculos, et quod consuigal ei se- 1 

deat. Quoniam iiaque baec conclusio religiosa esi, 
Deum babitare in ccelo iuteliigeraus, qualenus veluli 
templo suo uiitor augusiis poiesiaiibus, quae in coeto 
appellaiioiMun locia io quibus sunt bomonymam 
babenl. Sic enim eiiam bomines terrae nomine de-
sigoanlur, ut cum dicitur : c Univerea lerra adorel 
l e 7 t >; e i : c Omnis terra clamat cam Iseiitia τ*. ι 
Tum quia Deus in hominibus eliam verealur, qui 
coelestem imaginem reiinent, dici potest in coeHs 
habilare. Praterea, tertia quoque iia loquendi causa 
dicetur. Quoniam opus ejus orbis lerrarum es l : 
ipse autem crealionis at provideniiae raiione in 
omni crealura veraatur : a pulcberrima mundiparte, 
quae cttlum est, demonslratur Deum esse in mundo., 
Velttti : ι Pater noster, qui es in c i e l i s n ; » e t : 
c Deus in co*Io*superne f e . > Praeicr bactcnus dicla, 
aliter qiioque m multis divinae doclrinae locis appa-
rci , coeli appellaiione denolari inielleclualem sub-
ttanliatn, in qua polissimum Deum exquirere de-
cet : c Coelum quippe coeli Domino. > Ex boc indul-
gcnter pro?pecial, observans inferioris naturae ho-
mines, ul videal quinam ex his prudente sensu prav 
diti Deum exquirant, invenire eum studentes, ut 
ejusdem beneiicia impeireni. Tunc aulem id prxci-

w I Rcg. l i , 2 2 sqq. T l Jer. v, 4 sqq. f t Pasd 

i Ψ^χης τήν προύχουσχν καί βασιλεύουσχν των άρετ*· 
εύσέβειαν, συναναχωρούσας αυτή Εχει τάς άρετάς. < 
"Οτι δέ αύτ*} ή νόησις !££ωται, δήλον άν γένοιτο έχ 
τών γεγραμμένων περί τών υιών Ήλεί * ούχ είδατε; 
γάρ ούτοι τδν Κύριον, λοιμοί αποδεδειγμένοι, ήμάρ- | 
τανον, μάλλον δέ ή σέβου ν περί τήν ίερουργίαν, ix-
φθείροντες έν έπιτηδεύμασι τοίς τής νομοθεσίας τε 
χαί θεοσεβείας. Αήψη τά προκείμενα χ α ί είς τχ b | 
Ιερεμία έπαγγελλδμενα ούτως · c Τόκος έπί τόκ*, 
δόλος έπί δόλον πάντες μοιχώνται- σύνοδος α ι 
τούντων * δτι έκ κακών είς κακά έξήλθον, έμέ δέ ούχ 
ήδεισαν, λέγει Κύριος, ι Πώς γάρ ούχ Ι μέλλον, 
άγνοιαν βεού έχοντες, παραβάται είναι τών νόμον 
αυτού;.Ταύτα καθόλου θεωρούμενα πείθει διά μνή· I 
μης έχειν θεδν, ίνα έν έπιτηδεύμασιν επαινετοί ά:χ· 

1 δειχθώμεν, άφθάρτω προθέσει αυτά μεταδιώχοντες. 
< Ούκ έστιν δ ποιών χρηστότητα, ούχ έστιν ίας 
ενός. ι Έν τοίς βδελυχθείσιν τ φ διαφθείρειν έν τά,· 
έπιτηδεύμασιν, ουδείς ποιών χρηστότητα ευρίσκεται-
πάντες γάρ είσιν πονηροί, πάσαν χρηστότητα έχ-
τμηθέντες διά σκληρότητα καρδίας. 

Στιχ. β'. c Κύριος έκ τού ουρανού διέκυψεν έπί τοχ 
υίούς τών ανθρώπων, τού ίδείν εί έστιν συνιών ή 
έκζητών τδν Θεόν. ι Τής ασωμάτου ουσίας ούχ ύ?»- | 
κειμένης περιγραφαίς καί τόπων διατριβαις, εΓ ποτ* 
ουν περί Θεού λέγοιτο, πώς (14) υπάρχοντος h 
τόπω, ή έξ έτερου είς έτερον χώρον μεταδαί- j 
ιόντος, θεοπρεπώς προσήκει νοεί ν , ώσπερ καί -Α ί 
άλλα τών παραπλησίως περί αυτού έπαγγελλομ:· 

Λ νων * ώς εΓη πόδας χαί χείρας καί οφθαλμούς έχων, ι 
άνιστάμενός τε καί καθήμενος. Ταύτης της άκολο> ' 
θίας ευσεβούς ούσης, τδ κατοικείν αύτδν έν ουρανοί; 
νοηθείη, ώς εΓη χρώμενος ναψ ταίς θείαις δυνάμεσιν 
ταίς έν ούρανψ όμωνύμως κάλουμέναις τοίς έν cl; 
είσί τόποις. Ούτω γάρ καί οί άνθρωποι χρηματί-
ζουσιν γ ή , ώς έν τψ, c Πάσα ή γή προσχυνησάτα-
σάν σοι' > καί, ε Πάσα ή γη βο ί̂ μετ' ευφροσύνης, ι 
'Ρηθείη δέ καί έν τοίς άγίοις άνθρώποις τυγχάνων, 
δι* ήν φορούσιν είκόνα τού επουρανίου, κατοικείν έν 
ούρανοίς. Πρδς τούτοις καί τρίτον τι λελέξετι:. 
Έπε ί ποίημα αυτού 0 κόσμος υπάρχει, έστιν δέ δη
μιουργίας τρόπω καί προνοίας έν πάση τ $ κτίσει, 
έκ τών καλλίστων μερών τού κόσμου, ταύτα δέ είσιν 

^ οί ουρανοί, δηλούται ών έν τψ κόσμψ · ώς τδ* ι Πά
τερ ημών, δ έν τοίς ούρανοίς· » καί , ι Θεδν έν τφ 
ούρανψ άνω. ι Πρδς τοίς είρημένοις, καί έτέ^α; 
θεωρηθείη πολλαχού τής θείας παιδεύσεως, δτι ί 
τού ουρανού προσηγορία δηλοί τήν νοητήν ούσίε-Λ 
έν ή μάλιστα Θεδν ζητείν προσήκει* c Ό ούρανδ; 
γάρ τού ουρανού τψ Κυρίψ. ι Έ κ τούτου συγκατχ-
βατικώς διακόπτει επισκοπών τούς της υποδεεστέ
ρας καταστάσεως, τού ίδείν τίνες αυτών συνε5ΐ# 
κεκτημένοι έκζητουσιν τδν Θεδν, εύρείν αύτδν βου· 
λόμενοι, έπί τψ τυχείν τών παρ' αύτου δωρεών. Τότε 

LXV 4. 7 4 ibid. Τ* Matlb. τι, 9 . 1 9 Deat. i v f 39. 

(14) irorle ώς. F O I T . P A T H . 
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δε μάλιστα γίνεται τούτο, δτ' άν έν άνθρωπο ι ς πολλή 
κακία συν άσεβε ία γένηται * ώς λεχΟήναι, c Ούκ 
Ιστιν έλεος, ουδέ αλήθεια, ουδέ έπίγνωσις θεού έπί 
τής γής * άρά καί ψεύδος καί κλοπή καί μοιχεία κέ-
χυται έπί τής γής , καί αίματα έφ' αίμασιν. ι Ούτω 
τών ανθρώπων άγαν βλαβέντων, πώς ούκ έδει τδν 
άγαθδν Σωτήρα έπιβλέψαι, Γν' εί εύροι έν τινι άφορ-
μήν συνέσεως, ταύτην πληθύνη, μάλλον δέ πλή
ρωση; εί δέ καί έκζητοΰντα τδν θεδν, Γν* εύρεθή 
έκείνφ; Εμφανίζεται γάρ τοις μή άπιστούσιν 
αύτφ· 

Στιχ. γ% δ', ε'. Ός είς κακότεχνον ψυχήν ούκ είσ-
ελεύσεται σοφία, ούτε κατοικεί έν σώματι καταχρέω 
αμαρτίας, ούτως ού δέχεται γνώσιν θείαν δ έτι 
ανομίας εργαζόμενος * ουδείς γάρ άμαρτάνων όρ$ ή 
γινώσκει θεδν, κατά τδ γεγραμμένον έν τή Ιωάννου 
Επιστολή. "Οθεν δ γνωστικός είναι ποθών, σπείρει 
είς δικαιοσυνην, τρυγφ καρπδν ζωής, Γν* ούτω φώ
τιση έαυτφ φώς γνώσεως. Καί έπεί έργάται ανομίας 
τυγχάνουσιν οί εχθροί τοΰ λαού τοΰ θεοΰ, ώς κατ
εσθίειν αύτδν οία άρτον, γνώσεως θεοΰ στερούνται· 
Κατεσθείη (15) δέ τίς τινα, βλάπτειν αύτδν προτι
θέμενος· κατά τό· ι Εί αλλήλους δάκνετε καί κατ-
εσθίετε, βλέπετε μή ύπδ αλλήλων άναλωθήτε* > 
χαί έν Ησαΐα δέ γέγραπται ούτως * ι Συρίαν άφ* 
τ,λιου ανατολών, καί τούς Έλληνας άφ* ηλίου 
δυτμών, τούς κατεσθίοντας τδν Ισραήλ δλφ τφ στό-
ματι.ι Πλήν κάν'ποτε δυνηθώσιν κατεσθίειν τδν τοΰ 
θεού λαδν παραδοθέντα αύτοίς δι' αμαρτίας, δίκην 
ύφέξουσιν * άγιος γάρ Ισραήλ τψ Κυρίψ, άρχή γεν
νημάτων αύτοΰ. Πάντες οί έσθίοντες αύτδν πλημμε-
λήβουσιν κακά ήζει έπ 'αυτούς , φησί Κύριος, οί 
προκείμενοι κατεσθίειν τδν θεοΰ λαδν, άρτου δίκην. 

Κύριον ούκ έπεκαλέσαντο, τή αυτών δυνάμει 
πάντα άνύειν, καί καταδεδυναστευκέναι τδν θεοΰ 
λαδν ©ίόμενοι. Εί γάρ ήσαν είδότες, ώς δι' αμαρτίας 
χρίσει θεοΰ παρέλαβαν αύτδν, κάν έφοβήθησαν έτι 
μάλλον τδ μέτρον έπιθέσθαι κατά τοΰ παραδοθέντος, 
ίνα μή κρίματι τψ αύτψ ύποπέσωσιν. 

Δώ λέγεται πρδς αυτούς παρά τού προσήκοντος 
έξαγριωθέντας · 'Ανθ' ών έγώ μέν ώργίσθην δλίγα, 
εύτο\ δέ συνεπέθεντο είς κακά. Ούτως καταδυνα-
στευσαντες τδν λαδν τοΰ θεοΰ αδίκως, είς δειλίαν 
ένεπεσαν, ένθα ουδέ φοβείσθαι έδει · φόβος γάρ ούκ 
V » £ ί παραλαβόντες τούς κρίσει θεοΰ παραδοθέντας, 
φιλανθρωπως καί ήμέρως προσενεχθέντες ή σ α ν 
επειδή δέ σκληρώς καί άνελεημόνως πάντα έποίη-
wv, έδειλίασαν, περιπεσόντες οΓς άλλους διέθηκαν. 
Ύπήρχχαι δέ τούτο, επεί έν γενε$ δικαίων 0 θεός. 
Γενεάν δέ δικαίων έρείς ήτοι τήν τών δικαίων πρα
γμάτων συμφωνίαν, έν ή 0 δίκαιος κριτής ευρίσκε
ται* ή τήν τών δικαίων ανδρών όμοφροσύνην, καί 
Φ «ίς ταυτδν σύνοδον. ΕΙ γάρ ένθα δύο «.καί 
τρεις συνέρχονται έπί τή αύτοΰ προσηγορία, 
παρών ευρίσκεται δ Κύριος, πόσφ μάλλον εύρε-

Α pue fit, cum iuler homines maiitia mulia, non sine 
impieute, versaiur, ut jam dicaior: c Non est mi -
sericordia, neque verilas, neque Dei cogniiio in 
terra : malediclio et mendacium ec fuplum et adul-
teriom inundaverunt in lerra, el sanguis sanguini 
miscetur > Ad Lomines lantopere calamiiosos 
nonnc oporlcfbai bonum Salvatorem respicere, ut si 
in aliquo inlelligentiae vesiigiura comperirel, id au-
gerel vel potius complerei ? et si quie forel Del stu-
diosus, i l l i se inveniendum praeberet? Apparetenim 
iis qui aibi fidero non denegant. 

VERS. 5, 4, 5. Sicut in maliliosam animam non 
ingredietur sapientia, neque babitat in corpore pec-
catis obnoxio T T , ita non recipit Dei scienliam is qoi 
adhuc iniquilales operatur. Nullua eniro peccator 

•B videl aut agnoscii Deum, proot in Joannis Epistola 
scribitur quamobrem qul sapiens fieri cupii, 
jttsliliam eeril, metii vitae fructum, u i iia sibi com-
paret scieniia? lumen. Ei quia operatores iniquiia-
lis suni laniopere inimici plebis Dei, ul eam veluli 
panem devorenl, idcirco scieniia Dei carenl. Vrde-
lur autem boirto bominem vorare, cum ei nocere 
studel, juxta i l lud : c Si inviccm mordelis et come-
dliis, cavete ne ab invicem consumamini7*. > Iiem 
in lsaia sic est scriptum : ι Syriam ab orlu solis, et 
Graecos a solis occasu, Israelem loio ore devoran-
les·*. ι Sed enim quanqaam Iplebem Dei aliquando 
forle devorent, peccatorum causa iis iradiiam, poe-
nas tamen luent. Sacer esi enim Deo Urael, primo-
geniius filiorum ejns. Mala iis evenienl, dicil Domt-

^ nus, qui sibi plebem Dei panis insiar devorandam 
proposuerunt. Dominum non invocaverunt, quia v i -
rtbus suis omnia posse perflcere, el populo Dei do-
minari, putaverunt. Eienim ei cognovissent, se non-
nlsi judicio Dei, peccaiorum vindicis, caplivum i l -
lum fecisse, ulique veriti esseni, mensurain malo-
rum populi iradiii cumulare, ne io par judicium 
incarrerent 

Ideo dicitur illis prseter debitum ferocienlibus : 
Quia ego parumper iralus fui, isli serumnis inferen-
dis incubuerunl. Atque ita Dei populum dominalti 
iojusto prementes, in melum deciderunl, ubi nihil 
timeri oporlebat. Nullus enim imminebat limor, si 
modo capiivos Dei judicio eis iradiios, clemenier 
bumankerque iraclassenl; sed quia dure atquc 
inclenienier otnnia egerunt, limore correpii sunt, 
el in mala quae aliis intulerant, incurrerunt. Hoc 
vero fiebat, quia cum generalione Justornm Deus 
esi. Porro generationem justorum dices vel justo-
rum operum congruenliam, cujus judex virjuslus 
comperitur; vel juslorum virorum concordiam, ei 
in idem proposhum convenieniiam; nam si ubi duo 
vel tres congreganlur in nomine ejus, prascns com-
perilur Doiuinus 8 1, quanio magis ibi invenieltir ubi 

u 0se, iv, 1,2. "Sap . i , 4. Τ β I Joan. m , 6. « GaUl. v, 15. 8 0 Isa. « , 12. e i Mallb. xvm 20. 

(15) Κατεσθείη. Legenditm cum iota snbscripto 
κβτεσθείη. Haec enim ΓΟΠΙΚΙ, quae ail opiativum per-
lmere inierpreti viaa esi, iuore Alexandrino scripla 

esl pro κατεσθίει. Cfr. Slurxius, Ώε diultclo Alexun 
drina, p. 120. E D I T . PATKOL. 
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niiiversa Jeelortjm generatlo est? Quod aalem bo- Αβείη ftv ένθα δλη δικαίων γενεά; "Otx δέ οί τη; 
mines ejusdem sentenliaB ejusdemque vita?, onam 
efflcianl generaiionem, etiaroai diversis lemporibus 
fuerint, posthinc dicetur, cum nos occasio ad id i n -
viiaveril. Formidat aliquis timore ubi non erat t i -
mor9 eliam ilie qui hominem timet, nominatimque 
illos qui corpus occidunl, sed animam occidere ne-
queunt. Dictum esi eniin : Praeier Deum, neminem 
roeiuas. Morbo hoc laboraniem llierusalein repre-
hendit Dominus : Cur lu morialem bominem l i -
muisii Τ 

VERS. 7. Quaenam esaet populi capiivitas, priog 
csl animadveriendum, ut deinde rediium ejus v i -
deamus. Qui ob suam ignaviara a bene operando 
deOcit, capiivatur lege peccati,adeo ut in diaboli 

αυτής γνώμης και βίου του αύτοΰ] μίαν συμπλι*-
ρούσι γενεάν, κάν έν διαφδροις χρόνοις γέ\ωντα·, 
μετά ταύτα £ηθείη, δτ' άν είς τούτο καλέση καιρός. 
Δειλιςί τις φόδψ ού ούκ ήν φόβος, καί δ φοβούμενος 
άνθρωπον, κα\ άπαξαπ^ώς τούς άποχτείνοντας Ά 
σώμα, τήν δέ ψυχήν μή δυναμένους άποχτείναι. 
ΕΓρηται γάρ* Πλήν τού θεού μή φοδού άλλον. Τούτα 
τψ πάθει συσχεθείσαν τήν Ιερουσαλήμ δ Κύρκος 
ελέγχει λέγων * Τίς ούσα εύλαβήθης άπδ άνθρωπο* 
θνητού; 

Στίχ. ζ \ Τίς δέ ήν ή αιχμαλωσία τού λαού πρώτο-j 
θεωρητέον, ίνα καί έπιστροφήν αυτού επόμενος Ru-
μεν. Ό έκπίπτων παρ* ίδίαν ^αθυμίαν τής τού άγε· 
θού ποιήσεως, αιχμαλωτίζεται ύπδ τού νόμου τ?4ς 

lyrannidem decldat,qai moriis poteslatem babel. B αμαρτίας, ώς γενέσθαι ύπδ τδν καταδυναστεύσντα 
Mujusmodt bomlnem ab hosiibus captum, ct extor-
rem pairia, id est virtutis societate, revocai per pce-
nilentiam Dominus, simolque ei peccalorum remis-
sionena proniiuit; atque boc signiGcaol verba: c Re-
dimicapiivos, et converti capliviiatem. > Quo faclo 
per Dominicam crucem, nempe universo credenle ex 
iniideliiate populo, exsultal Jacob : qui profecto idem 
esi bomo atque Jsrael, nec nisi mentis concepiu 
distinguilur. Nam si honesle agens, et virtuli dans 
operain, cupidiiates el vitia el lentantium ualas po-
testaies iupplanlaverii, io tantum ut illarum victor 
exsislai, Jacob eal exsuhans. Quod si poet pracii 

τυραννικώς διάβολον, έχοντα τδ κράτος τού θανάτου. 
Τούτον ούτως έλόντα τοίς πολεμίοις, έξω τής πατρί
δος, αύτη δ' έστιν ή τής αρετής μετουσία, γεγενημέ-
νον ανακαλείται μετανοίας τρόπψ δ Κύριος, άμα » \ 
άφεσιν τών προημαρτημένων ύπισχνουμένος * καί 
τούτο έστι τδ, c λυτρωθήναι τούς αίχμαλώτους, χα\ 
έπιστραφήναι τήν αίχμαλωσίαν. > Πληρωθέντος Sk 
τούτου, τψ Κυριακφ σταυρψ, ώς πάντα τδν άπδ τών 
εθνών πιστεύοντα λαδν λελυτρώσθαι, άγχλλ,ιά Ίακώβ' 
δ αύτδς, κατά τδ ύποκείμενον, εστίν τ ψ Ισραήλ, έτι* 
νοία μόνη έχων τήν διαφοράν. Εί μέν γάρ πράττω» 
τά καλά, καί ενεργών τά κατά άρετήν, «τερνίζει τά 

tum vita» genua, cor mundum posaidens Deum v i -C **** κ β Λ Χ β χ ί β ς κ Λ τ Α ς Ι ν 6 Ρ Υ ° ύ σ α ί ι»νηράςδυνά-
derit, tunc Israel flt, id esi, mene Deum videns. Sic 
enim in Gnecorum linguam vocabula haec tranafe-
runtar, c exsullant divina exsullatione, » nihilque 
obstat quomious pari sensu^dictum fuerit exsulut et 
l&ttur. 

μεις, ώς νικητής αυτών άναφανήναι, Ιακώβ έστιν 
αγαλλιώμένος· εί δέ μετά τδν πρακτικδν βίον, καρ
δίαν καθαράν κεκτημένος δρ$ τδν Θεδν, Ισραήλ 
έστιν, νούς δρών θεόν * ούτω γάρ μεταλαμβάνετε* 
είς Ελλήνων φωνήν, c εύφραινόμενος δείαν ευφροσύ
νη ν » ουδέν λυπεί λαβείν έκ παραλλήλου τδ, άγαΑ* 
Λιάσθω, καί, εϋνοαιτέσθω είονσθαι. 

PSALMUS XIV. 
YERSU*. l.Cumomnes abaequhate decliiiaveiiot, 

sequitur ut ilk> egeamui qui poieat peccaia dimitr 
tere ac salvare. Dicilur vero ex Sione, quooiam ille 
de semioe laraelie esi, juxta illud : * Veoiet de 
Sione qui liberal; · et rureug : c Ex Sione speciee 

Στίχος α . Πάντων έκκλινάντων έκ τού [δικαίου], ta-
πδν χρεία δυναμένου τάς αμαρτίας άφείναι καί Λ>-
σαι. Έκ Σιών δέ λέγεται διά τδ έκ σπέρματος είναι 
Ισραήλ, κατά τό* « "Ηξει έκ Σιών δ (λυόμενος* » 
καί πάλιν * ε Έκ Σιών ή ευπρέπεια της ώραιότητχ 

decoris ejus » Dices etiam ex superaa Sione; ideo j ) αυτού. > Αέγοις δ' άν καί έκ τής άνω Σιών* διδ xil 
spes oostra enl regnum coalorum. Cum auiem omnes 
gentes eaWabuotur, lunc qui vere in Israele aont 
justi ac propbetae helabuntur, graiulantes nobis 
compleia sua vaticinia, uamque el Simeon posiquam 
« lmnen ad revelaUonem geniium > Salvaiorem dixe-
rat, addidil: « E l gloriam plebis iua>, brael M . ι 

VBRS. 5. Qui in pracedenlibus descriplus est, 
i » m ait bentvolus et aodaiitatia aludioaus, dat ope-
ram u i sit tapions cum aapienlibue versaos, reraie 
Tclisque atultos defugiem, ne forte de illorum nu> 
mero esee videatur. Si ergobomioes improbos viiai, 
ei cum bonis sociatur, nam sapientes boni suni, 
quiboecom v e m r i consiiiuit, eequitur ut oppro-
brium causa sibi propinquaotiura uon suscipiat. Se-

ή έλπίς ημών ή βασιλεία τών ουρανών * τών δ! έθνΰν 
σωζόμενων, οί αληθώς Ισραήλ δίκαιοι καί προφήτ* 
άγαλλιάσονται συγχαίροντες ήμίν, καί πληρουμέντ;; 
αυτών τής προφητείας * καί Σιμεών γάρ t φώ; ιΐ; 
άποκάλυψιν εθνών > τδν Σωτήρα φήσας, επάγει, 
ε καί δόξαν λαού σου, Ισραήλ. > 

Στ. γ \ Ό διαγραφόμενος έκ τών προκειμένων s d -
άλληλος καί φιλέταιρος υπάρχων, σπεύδει σοφδς & 
ναι σοφοίς συνδιατρίδων, παντί σθένει τών αφρόνων 
άπάγων έαυτδν, δπως μή γνωσθή είς ών αυτών. Ε 
τοίνυν εκτρέπεται τούς φαύλους, συνεστι δέ τοις άγα-
θοΐς, αγαθοί γάρ οί σοφοί, σοφοί οίς συμπορενεο*)* 
προτέθειται, δνειδισμδν ού δέχεται έπί τοις έγγ£βυ*ν 
αύτψ* δνειδιζομένων άεί τών έγόντων κακούς έγγί-

Μ Paal. x u x , % Μ Lnc. ιι, 32. 
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ζ ο ν τ α ς αύτοίς· ώς αύ ύμνουμένων τών πλησίον κσΛ Α cus eniin, semper accidil ul i l l l malafama laborenl, 
φ ίλους Αγαθούς εχόντων. Τούτω αύτφ απαρέσκεται 
ό φάσχων* c Πορευόμενος έν όδψ ά μ ώ μ φ , ούτος μοι 
έλειτούργει- λαλών Αδικα ού κατηύθυνεν εναντίον τών 
οφθαλμών μου. ι 

Σ τ ί χ . δ*. Εί δέ καί ποτε τών πρδς ούς δ λόγος χά
ρ ι ν , καί Θεού μάρτυρος χρεία, άπεριέργως καί τούτο 
ποιε ί , ώς ό Θεσπέσιος Απόστολος, τύπον καί άγωγήν 
δρχων καταλιπών έν ταϊς Έπιστολαίς, δπου μέν φη
σίν - f Μάρτυς μοί έστιν ό Θεδς, ψ λατρεύω έν τφ 
Εύαγγελίψ τού Υίού αυτού - > δπου δέ * < Μάρτυρα 
τδν Θεδν επικαλούμαι έπί τήν έμήν ψυχήν > καί 
πάλιν* c Οίδεν δ ών Θεδς έπί πάντας, ού ψεύδομαι. > 

qui improbos boznines sibi propioquantes, id est fa-
miliarea, habeni; i i vero conira laudentur qui fa-
miliares amicosque bonos babeni. Senlenli» haic 
cojtsonal ille qui d ic i l : c Ambulans in via immacu-
lala, bic mihi ministrabat; qui loquiluriniqua.non 
direxit in conspeciu oculorum meorum * 

VERS. 4. Si aliquando apnd eos quibuscum Io-
quimur opus esi Dei qtjoque leslimonio, non incu-
riose bocquoque facimus, aicut divus Aposiolus ly-
pum disciplinaraque jgramli reliquil in Epislolis, nbi 
a l l : « Testis mihi Deus, cui servio in Evangelio Fi l i i 
s u i t 0 ; » et al ibi :« Testem Deum invoco jn aniinam 
meam ·*; » el rursus: c Scit omnium Deue; non 
mentior*T. » Hrcc esl eiiino irreprebensibills fidcs. 

Αύτη γάρ ή άνεπίληπτος πίστις· καί γάρ δρκος ού- Β Nam jnsjurandum nibil aliud est quam serino cum 
δεν έτερον έστιν ή λόγος μετά Θεού μαρτυρίας, ή · 
πράγμα βέβαιουμενον μετά Θεού μαρτυρίας. "Οπιο; 
δ* άν έχη δ δρκος, ούκ αθετεί όμνύς τψ πλησίον. 

Στίχ .ε ' . "Εστιν δέ καί δανείζει ν πνευματικώς άνευ 
τόκου, καθ" δ σημαινόμενον εΓρηται τοίς μαθηταίς 
Ιησού πρδς τού Διδασκάλου * c Καί τδν θέλοντα άπδ 
σού δανείσασθαι, μή άποστραφής. > Πώς γάρ άν 
αισθητώς τούτο φήσειέν τις είρήσθαι τοίς λέγουσιν, 
< Άφήκαμεν πάντα, καί ήκολουθήσαμέν σοι, τί άρα 
έσται ήμίν; » καί τοίς λέγουσιν, ι Άργύριον καί 
χρύσιον ούχ υπάρχει μοι; > Έπεί τοίνυν περιγράφε
ται τδ αίσθητώς δανείζειν τούς αγίους (16), άν ποτε 
λέγωνται τούτο ποιείν, πνευματικώς αύτδ έκλαβείν 
δεί, δανείζοντος παντδς νοητώς τδν διδάσκοντα λόγον, 

Dei teelimonio, vei res lesiiiiionio Dei conftraiata. 
Sedquidquid sil jusjurandum, quod juravil proxiroo 
BIIO, nemo irrilum facil. 

YERS. 5 . Poseumus eliam spirtlaltter fenerari 
absque usura. Quo sensu dictmn fuit discipstis a 
Jesu magistro : c E l qtii yoinerit a te imiluari, ne 
averseris M . » Nam quoinodo de re eeneibHi dicioui 
boc quis fuisse cxisiimet aieiHtbos .- « ReHqoimas 
omtiia,et teculi sumus te; quid ergo erit nobis*»?! 
ilemquo aientibus: t Argenlnm et auram non est 
m i b i M ? ι Qura igitur veiiium esl materialiter fenus 
exercere justis, si quando id agere fone dicuntur, 
spiritali sensn accipiendum est, nempe spirilaliter 
fenerari quemlibel docirinae auclorew, quae instar 

—, , — . . —. * Γ 
δντα άργύριον έπί τψ κερδήσαί τι σωματικόν.Είγάρ argenli est, quo materialia lucrafiunt. Ei qnidem i i 
καί σπείροντες τά πνευματικά έν τψ διδάσκειν, τά 
σαρκικά δέχονται πρδς μόνον τδ τραφήναι (άξιος 
γάρ ό εργάτης τής τροφής αυτού), δμως ού δανεί-
ζουσιν ού γάρ τδ κατ* άξίαν τών δοθέντων λογικών, 
άργύριον δέχονται, άλλ' ή μόνην τροφήν. 

Ού σαλευθήσεται δέ είς τδν αίώνα, διά βίου μέ
νων αΤς κατώρθωσεν άρεταϊς. Ταυτδν γάρ τδ'λεγό-
μενον ενταύθα τ ψ , c Ού μή φάγω κρέα είς τδν 
αίώνα. ι Άσειστος είς τδν αίώνα μένει δ άκουσας τών 
Ίησοΰ λόγων, καί ποιήσας αυτούς· έχει γάρ τής εαυ
τού πολιτείας, οίκίας ονομαζόμενης, τούς θεμελίουςέπί 
τδν Χριστδν Ιδρυμένους, καλούμενον π έ τ ρ α ν ο ί (16*) 

ούτω βέβαιοι ήσαν, περί ών Ιησούς ε ί π ε ν c Είσί 

qui docendo spiritalia aeruot, carnalia recipiunl, 
quatemis aliraenlo satis esi (dignus esi enim opera-
rius alimeuto suo*1), neque propterea feiieratuur; 
non enim pro dalorum spirkaiium meriio argenium 
accipiunl, sed aliraoniain taiiluminodo. 

Hic auiem non commoyebitur in xlernum, sed 
per oinnem vtiam in virtulum exerciiio permaiiebil. 
Nam prasena loculio siiuilis i l l i esl : c Non mandu-
cabo carnem in aeternum M . » Immoius scilicet in 
aeternum manet, qui Jesu sertnoncs audit, eosque 
exsequitur. Habet enim vitoe sua\ quae donius vo-
cabulo denoiaiur, fundamenla inCbristo jacia, qui 
pelra d ic i iu r M . Sic i l l i flrmi erant, de quibue Cbri-

τινες τών ώδε έστηκότων, > κ. τ . λ., καί έτι περί ών ^ sios d i x i l : t Sunt quidamde bic aetantibus , i, ι elc 
δ Απόστολος γράφει* c Τεθεμελιωμένοι καί έ ^ ί ζ ω -
μένοι έν τή αγάπη. · Έ Ι δέ τδ ι είς τδν αίώνα μήσα-
λεύεσθαι, > καί πλείονα τινα παρέκτασιν αίώνος εμφαί
νει, παραπλησίως τψ είρημένφ* < Καί πάς δ ζών ό 
πιστεύων είς έμέ, ζήσεται είς τδν αίώνα. » Έν ού
ρανφ γάρ οί άγιοι τδ πολίτευμα έχοντες, έπί γής αύ -
τού διατρίβουσιν, κάν έτι ώσιν έν ταύτη τή γ^ . 

Αέγοις δ' άν καί ούτος (16Μ) ΑΙ τών αμαρτωλών ού 

·* Psal. c, 6, 7. M K o m . i , 9 . ·* I I €ΟΓ· Ι , 25. " Η Cor. χι, 54. 
·· Acl. ιιι, 6. " 1 Tiui. ν, 18. Μ I Cor. νιιι, Ι δ . M I C o r . χ, 4. 
Μ Joan. χ ι , 26. 

necnon i l l i de quibus scribil Aposiolus: c Fundati 
ei radicaii in chariiate". ι Foriasse eiiaro locuiio: 
ι non commovebitur in aHernum, » majorem lem-
poris extensioneni innuit, aeque ac dictum illud : 
c Omnis qui vivii ei credil in me, vivet in auer-
iium ·*. ι Nam sancli dum in coelo conversaiionem 
babent, in terra Dei babilanl, «liamsi adbuc in 
bac infera terra deganl. 

Possia eliain dicere boc modo : Peccatoroiu aclu.« 

M Mallb. v, 42. " Maltb. xix, 27 
1 4 Mallb. xvi, 28. ·· Eplies. m , 17 

(16) En eitam Didymus fenue improbai. 
(1t?*) An legendum oTov? E D I T . P I T X O L . 

P A T R O L . G B . X X X I X · 

(l6*4)ForleIegendum ούτως. Sed forma poleslesst 
Akxandrina. Sic in fereioue Alexacdrina Veieii^ 
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miiiiiue perinaneni. Temporaria enim dicia esl pec- ^ παραμένουσα πράξεις. Πρόσκαιρος γούν της άραρτίις 
cati voluptas, et non euperfuitirum esse crimen 
peccatoris ac mali; quaesilum enim non invenieiur. 
A i non ejusmodi est vila sanclorum; siquidem in-
visibilia el aeterna coniemplando secianiur; de 
quorum unoqnoqiie dicilur: c Juslilia ejus manei 
in saeculum saeculi t T. ι Est enim vila eorum quasi 
columna, et symbolum victoriae. Caelerum eliarn co-
lumnas* vocant ea loca, ub! decreia legum affigun-
tur, quae κύρδεις, seu labulas, appellani: quam ap-
pellationera quoque docirina?sanctorum soriiuniur, 
non in labulis lapideis inscriplae, sed In tabuiis cer-
dis carnalibus; facile enim cedtinl, cl scripluram 

άπόλαυσις εΓρηται, κα\ τό μή έσεσθαι τήν Αμαρτία-, 
του άμαρτολοϋ κα\ πονηρού * ζητούμενη γΑρ ούχ εύ 
ρεθήσεται. Άλλά ούχ ό τών Αγίων βίος τοωύτβς* 
σκοπού σι γάρ τά μή βλεπόμενα, χαί αιώνια, περί 
έκαστου λέγεται 4 « Ή δικαιοσύνη αυτού μένει είς το> 
αίώνα τού αίώνος. ι Στήλη γάρ πως 6 τούτων βίος, 
κα*ι σύμδολον νίκης · άλλά κσΛ στήλας φασΥν, έν£» 
γραφαΊ περ\ νόμων άνάκεινται, &ς κύρδεις κολόνα 
κα\ πίνακας* οποίας έτυχον προσηγορίας αί -Λ"Λ 
αγίων διδασκαλία», ούκ έν πλαξί λιθίναις γράφε:»:, 
άλλ* έν πλαξί καρδίας σαρκίνακ * εύεικτοι γάρ είσ:, 
κα\ δέχονται τήν γραφήν. 

suscipiunt. 
PSALMUS XV. 

VBRS. 5. Dei volunlales sunl, virlules singulae; ut Β ϊ τ · Τ*, θελήματα δέ θεού αί κατ' ειδός είσιν άρε 
i l l i c : < Inveni Davidero Jeasae filium, virum juxta τα ί ' ώς έν τψ· c Ευρον Δαυίδ τδν του 1εσσα\, άνδρα 
cor meurn, qui faciel omnes voluntates meas bas H . i 
Mirabilis Deus in sanciis suis, qui prae reliquis ho-
minibus virlutes exercenl. Incomparabiliter certe 
eminueruiu fortiludine apostoli, propheUe, ac iwar-
tyres; casiilaie Josephus atque Suzanna;alii aliie 
pariler viriutibus. Sic ergo bomo niirabiiis redditus, 
suam agnoscit inOrmitatem, el quantopere divtos 
poieniiae ioferior sit> Veruroiamen inflrmitates ea-
lenus manent, quaienue agnoscuotur: proiiuiis vero 
receduni, quia sancli roboraniur a Christo, dicunt-
que: c In Deo faciemus virlutem Μ . ι 

VERS. 4. Uaud simpliciter ail se non congregaiu-

κατά τήν καρδίαν μου, δς ποιήσει πάντα τά θελή
ματα μου ταύτα. > θαυμαστός ό θεδς έν τοις άγια; 
αυτού, τών λοιπών ανθρώπων άμεινον Ασκούσι τάς 
άρετάς. 'Ασυγκρίτως γάρ ύπερέσχον κατά μέν άν-
δρείαν απόστολοι τε καί προφήται κα\ μάρτυρες* 
κατά δέ σωφροσύνην Ιωσήφ και Σουσάννα · χα\ κατά 
τάς ετέρας δμοίως. Ούτω δέ τις θαυμαστωθείς, 
αίσθάνεται τής Ιδέας ασθενείας, πολύ της θείας ίσχυες 
άπολειπόμενος. Αί δέ άσθένειαι μέχρι τού έννοήτ» 
μόνον αύτάς παραμένουσαι, ταχέως άπίασιν, διά τ* 
ένδυναμούσθαι τούς αγίους ύπδ Χριστού λέγοντας, 
c Έν τψ θεψ ποιήσωμεν δύναμιν. ι 

Στ. δ \ Ού καθάπαξ μή συναγαγεΓν τάς συναγωγι; 
rum convenlicula eorum, sed addit « de sanguini- C αυτών, Αλλ' c έξ αιμάτων, ι Ούδ* άπολελυμένωςλέ-fs: 
bus. ι Neque absoluie aii ee memorem non fore 
nominum eorum, scd c per labia roea. > Nuin ergo, 
quia sunt nonnulli, tjui convenlicula ex sanguini-
bus congregani, iuo potius dispergunt, propierea 
qnod congregalos damnis afliciunt, num, inquam, 
Oeus juvans polius ei viviQcane quoe ad sc advo-
cai, non ex sanguinibus, sed ex iinmorialiiaie illos 
congregai, non.imun eorum memor; nec superficia-
ria raiione, sed allo anirai affectu? Sed eialio modo 
explanare licebit:Eliamsi mulli occisi sunt prophettt 
atque aposloli, sanguine ipsorum fuso; nequaquam 
laineii ob borum sanguinum copiani congregabo 
convenlicula eorum, sed ob unum lantum agni ini-
maculaii ct mundi Cbrisli sanguitiem. Ilic entm da-

μνησθήσεσθαι' τών ονομάτων αυτών, 'άλλ' ή, c δ·Α 
χειλέων μου. ι Μήποτ* ούν έπεί είσίν τίνες ανν-
άγοντες συναγωγάς έξ αίμάτων, έκχέοντες αύτάς ©u 
τού βλάπτειν τούς συναγομένους, αύτδς ωφελώ/, 
μάλλον δέ ζωοποιών, τούς προκαλούμενους, οΰχ ές 
αίμάτων, άλλ' έξ αθανασίας συνάγει αυτούς, τ£ν 
προσηγοριών αυτών με μ νη μένος, ούκ έξ i n r o i f ; , 
άλλ* έκ διαθέσεως βάθος έχούσης; Αελέξεται κα\ όν
τως ' Εί κα\ πολλοί άπεκτάνθησαν προφήται χαλίτί 
στολοι, έκχυθέντος τού αίματος αυτών, άλλ' ούχ i* 
τούτοις τοΐς πολλοίς αΓμασιν συνάξω τάς συναγωγί; 
αυτών, άλλ' ή μόνψ έν\ αΓματι αμνού άμωμου xzl 
ασπίλου Χριστού. Τοΰτο γάρ τιμή δέδοται, Γνα ΐυ· 
τρωθώσιν έκ τής ματαίας πατροπαράδοτου αυτών 

tus esl in preliuro , u l rcdimercnlur ex ipsonnn D αναστροφής. Τών ούτω λελυτρωμένων μεμνήσεταιοί 
iradiia a P.tlribus inani convcrsaiione. Redemplo-
riim bujusmodi niemor erii non exieriore lanium 
pronuntiatione, sed inlima cogitalione. 

Qui Deum babei, consonanter eliam quae ennt 
illius bab«bil. Quaroobrem qui habei Donunum par-
tcm haprediialis suae, bonis quoque illius fruetur, 
diceique-. « Tu es, qui resliluis hxreditalem nieain 
mibi. > Nonne videlicet banc ei rcatiluil, qui a i l : 
c Yeniie, possidete paraiam vobis porlionem 1 ? 

προφορά μόνη, άλλά βαθεία νοήσει. 

Ό θεδν έχων, άρμονίως και τά αυτού έξει * δ6ε*ι δ 
τδν Κύριον μερίδα τής κληρονομίας έχων, κα\ τών 
αύτ»ού απολαύσει, λέγων * c Σύ ει δ άποκαθιστών τήν 
κληρονομίαν μου έμοί. > Τ Η ούκ άποχαθίστησιν ταύ
την φάσχων, c Δεύτε, κληρονομήσατε τήν ήτοιμα*φέ-
νην ύμίν ( μερίδα); Μερίς μου εΐ έν γή ζώντων.» 

· Τ Paal. « , 3. ·· Act. χιιι, « 2 ; I Rng.xui, 14. M Psal . u x , 14. 1 Mailb. xxv, 54. 

Tesiamenii occnrruni: οΤκον pro οΓκων (/ V Beg. eamdem dialectnm perlinel Αμαρτολού quoo • « 
χτιιι, 7), αυτόν pro αυτών (1 Mach, vi , 58), ctc. Ad sequiiur. E D I T . P A T E . 
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T i f c οΟτως πνευματική; κληρονομάς πρδς άναλογίαν Α Pars i»ea iu es in lerra v i v e D l i u m ·. » Hac iiaqu* 
σ ϊ ί α τ ε ω ; καί Αρίστου βίου διδομένης τοις χληρονό-
μ ο ι ς , είκότως έπενήνεκται τδ , ι Σχοινιά έπέπεσέν 
μύθε έ ν τοις κρατίστοις. » Σύμβολο ν δέ μέτρου και 
κ λ ή ρ ο υ τδ σχοινίον • άμέλει γούν και τής αίσθητής 
γ η ς , είς ήν είσήχθησαν ύπδ Ίησοΰ τού Ναυή οί 
Ε β ρ α ί ο ι , μεριζομένης, πολλάκις άναγέγραπται · 
"Επ;εσεν δέ τδ σχοινίον τή φυλή Ιούδα ή'ΡουδΙνή έτε
ρ ο ν τ ινδς τών δώδεκα έπί τόδε τδ κλίμα, τδ άνατολικδν 
φ έ ρ ε ή Αλλο παρά τούτο. Τούτων ώδε τεθεωρημένων, 
ο λ έ γ ω ν , « Σχοινία έπέπεσέν μοι έν τοις κρατίστοις, ι 
σταρίστησιν ώς αγαθά αύτφ έμερίσθη, είς τά κράτιστα 
τ η ς κληρονομίας έλθόντος τού κλήρου αυτού δν δηλοί 
£ ι £ τών πνευματικών τούτων γεωμετρικών σχοινίων. 
Τοιούτο σχοινίον άγγελος έν τή χειρί αυτού κατέχων 
£>φθτ} Ζαχαρία τ φ προφήτη έπί τψ μετρήσαι πόσον 
τ ο μήκος καί πλάτος τής αληθινής Ιερουσαλήμ. Οίς 
έπενήνεκται · c Καί γάρ ή κληρονομιά μου κρατίστη 
μ.οί έστιν. > Σημαίνει · Αληθώς ή κληρονομία μου 
τυγχάνε ι · κατά τούτο τδ σημαινόμενον κράτιστοςήν 
ό Θεόφιλος, ψ γράφει Λουκάς δ ευαγγελιστής. 

Σ τ . ζ*.ι Ευλογήσω τδν Κύριον τδν συνετίσαντά με· 
€τι δε καί έως νυκτδς έπαίδευσάν με οί νεφροί μου.» 
Συνέσεως θεόθεν τυχών, άλλά καί παιδευθείς πρδς 
τ ώ ν εαυτού νεφρών έως νυκτδς, ευλογεί τδν τούτων 
τών αγαθών δοτήρα* υπάρχει δέ τδ συνετισθήναι φαν
τασίας θεϊκής γενομένης τψ νψ · ι Άπδ προσώπου 
γ ά ρ , φησίν, αύτοΰ, ^νώσις καί σύνεσις. ι Ούτως έ[Α-
φανίζων έαυτδν ό Σωτήρ τψ έχοντι τάς έντολάς αυ
τού καί τηρούντι αύτάς, συνέσεως αίτιος γίνεται. 
Τί δέ βούλεται καί τδ παιδεύεσθαί τινα ύπδ τών C 
σφετέρων νεφρών; Φανερδν δέ ώς ού περί τών αισθη
τών, άλλά περί τών νοητών είρηται τούτο τών σύν 
τή καρδία ονομαζόμενων έν τψ, c Ετάζω ν καρδίας 
καί νεφρούς ό θεός.» Ούτοι γάρ, νοήσεις τέλειαι 
τυγχάνοντες, παιδεύουσιν τδν έφιστάνοντα,, φώς γνώ
σεως παρέχοντες, έως ή τής αγνοίας λυθή νύξ εκείνη, 
περί ής είρηται · ι Ή νύξ προέκοψεν, ή δέ ήμερα 
ήγγικεν. > (Νύξ) γάρ τέλος λήψεται, ημέρας διαδε-
ξαμένης, συνισταμένης έκ τής τών νεφρών παιδεύ-
σεως. ΕΙ δέ καί τά βαθύτερα τών νοημάτων διά τής 
νυκτδς παρίσταται, καταλλήλως τψ είναί τινα λόγον 
σχοτεινδν, τούτ' έστι μυστιχδν, φανερδν δτι καί έως 
ταύτης τής νυκτδς παιδεύουσιν οί νεφροί, τά από
κρυφα καί αίνιγματώδη σαφηνίζοντες. Γνώση τών 

spirilali haereditale haredibus dala, ob fidei ei op-
limaR vitae analogiam, congrue subjtingitur : cFunes 
ceciderunl mibi in praeclaris. ι Symbotom auiem 
inensure ei baeredilatis esl funiculus: quippe ciiam 
in uialerialis lerrie, ad quam introducii a Jesu Navi 
filio Hebraei fueruni, divisione saepe id vocabukim 
scriptum e s t · : Cectdit funiculus tribui Judse, \ e l 
Rubeni, vel alierins cujualibei duodecim tribuum, 
ad orieDtalem regionem, puia, auialiorsutn. I l is i ia 
explicaiis , qui aii , < Funes inihi ceclderunl in prae-
claris, ι deuolai boua ipei obligisse; praclaram sci-
licet baereditaiis parlem ei sorliio obltgisse, quam 
bts spirilualibus geometrarum funiculisdemonstrau 
Hujusmodi funiculum angelus roanu tenens appa-

β ruil Zacbariae propbeltt, ob dimeiiendam longilu-
dinem laiiiudinemque ver» Uierusalem \ Po&iea 
additur : c Namque haereditas mea prsedara est 
roihi.» Significal : Vere haeredilas rnea esi. Secitn-
dum bunc eiguificatum preclarus e r a i Tbeopbilus, 
ad quein Lucas evangelisla scribil. 

Y E R S . 7. c Benedicam Domiuum qui Iribuil mibi 
inlellecium; insuper el usque ad noctem increpue-
runi me renes mei. · Inlellectu donatus a Deo, prae-
lereaque a renibus suis erudilus noctu, benedicit 
bonorum borum dalorem. Fit a u i e m ejusmodi in-
lellecius ex divinarnm rerum consideratione inenii 
objecta. Namque c a facie ejus, inquic, scientia ei 
iniellectus.iltasemetrevelans Servator bomini inan-
d a i a ejus observanti, inielligentiau aactor flu Quid 
vero iusuper significat dictio, erodiri boroinerc a 
rembus suis? Perspicuum est, non de maierialibue, 
sed de inielleciualibus boc dici, q u i una cum corde 
sic n u n c u p a i i i u T , in illo diclo: < Scruians corda et 
renes Deus *. ι Hi nimiruro reneg, cuin siul per-
feclac iniellectiones, eradiunL iiis immorantem, lu -
meii scienliae suppedilanies, donec ignorantia? nox 
illa dispellatur, de q u a dicium esl : c Nox praeces» 
si l , dies auiem appropinquavit ·. > Nox enim fiiiem 
capiet, die succedenie qui conflctror a renium eru-
ditione. Quod si etiam profundiores intelleclionee 
nocto fiunt, quatenus esi q u t d a m sermo obscurus ei 
myslicus, paiet quod per hujusmodi nociem eru- ^ 
diuni reriea, res arcanas ei aenigmaticas paiefacien* 
les. Cognoscee banc de qua agiiur renum efficaciam, 

προκειμένων νεφρών τήν ένέργειαν, ολίγα άττα τών & g j parumper corporeos renee consideres. Dicuiu 
σωματικών θεωρήσας. Λέγεται τοίνυν ώς έν τοϊς 
αίσθητοίς νεφροΐς σπερματικαί τε δυνάμεις καί γο-
ναί συνίστανται, άφ* ών είς τούς γεννητικούς πόρους 
χωρούσαι, αίτιαι γίνονται γεννημάτων. Τοις ούτω 
λεχθείσιν είκόνι χρήσαμενο?, δψει εί είεν ψυχής δυ
νάμεις, άφ' ών προίασιν αναλογούντα σπέρμασί τινα 
νοήματα, καθ' ά συνίσταται τά τοΰ 5σω άνθρωπου 
γεννήματα, έν πράξεσιν έπαινεταίς καί θεωρίαις 
της αληθείας έχοντα τδ είναι. Ό βουλόμενος περί 
τών σωματικών νεφρών σημαίνε ι ν τδ προκείμενον 

ergo in maierialibus renibus seminaiem vim el ge-
niiuram eUborari, ex quibus in geniules poroa 
profeclue, causa fiuni generaiionnm. Praedicloruiq 
simililudine ulens, videbis num sini anima? vires, 
unde prodeunt pares seminibus quaedam imelleclio-
nes, quibns inierioris hominis genilura coufiunt, 
quas in bonis actibus, el veritaus coniemplatiouibiie 
consieiuni. Oui auiem puiare velii a pra*dio.lis v i r -
bis maleriales rcnes denoiari, dicet summain tem-
Deramiam... a renibus suis bomiiiem edoclum, QOD 

•Psal. G X L I , 6. ·ίθ8. xv, ί ; χ ν ι , Ι , elc. 4 Ez;ch . XLVH,3. · Psal. vu, iO, · Rom. xm, H 
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eine pudica cogiiatione corporalem geniluram fa- ^ έρεί τήν άκραιφνεστάτην σωφροσύνην έχοντα 

cere. 

Vfcfte.8. ι Providebam Dominum in corispectumeo 
eemper, quoniam a dexiris estmibi, ne comntovear. > 
Quia bssc ex Christi persona dicuntur; conservaiar 
auiem absque ulta muiatione persona i Ua quae Domiiii 
nomine dic i l : ι Pars baereditatis nieae, » si quis 
bosquoqae versicnlos ceu a Domino dictos accipial, 
a veritate non aberrabit. Qui aoiem circa Deara non 
babentsatis firmas cogilaliones, inielligunt localiiera 
dextrls eese Palris Filhim, propier verba: « Sede 
a dexiris nieia T , » vel illa qoae dicunt, sedereSer-
taiorero posi ascensionera a dextris majeetatis ·. 
Quibttscum impoasibtle est disputare; nam si a 

δευ... (17) τών νεφρών αύτου, έπεχομένων σώφρονι 
λογισμψ ^είν τάς σωματικός γονάς. 

Στ. η ' . c Προωρώμην τδν Κύριον ενώπιον μου δια-
παντδς, οτι έχ δεξιών μου εστίν, Γνα μή σαλευδώ.» 
Έπεί έχ προσώπου τού Χριστού λέγεται τά προκεί
μενα, φυλάττεται δέ χωρίς πάσης μεταβολής τδ λέγον 
ταύτα πρόσωπον άπδ τού Κυρίου, < Ή μερίς τής 
κληρονομίας μου, ι καί τούς στίχους ύπδ Κυρίου 
ε ίρη μένους έχλαμβάνων τις, ούχ άμαρτάνει · οί μή 
έχοντες δέ περί Θεοΰ εννοίας διηρθρωμένας, τοπιχώς 
έχλαμβάνουσιν έχ δεξιών είναι τού Πατρδς τδν Υίδν, 
διά τδ, ι Κάθου έχ δεξιών μου -»ή χεχαθηχέναι (sic) τον 
Σωτήρα, μετά τήν άνάληψιν, έχ δεξιών τής μεγαλο
σύνης. ΟΤς αδύνατον τι είπείν * εί γάρ έχ δεξιών τοΰ 

dextris Palris localiter Filiue est, impos&ibile estab Β Π α τ ρ δ ς δ Υίδς τοπιχώς, αδύνατον έχ δεξιών του Πσΰ 
fpsios Fil i i dextris ease Palrem ; quod tamen aii 
Filius: t Providebam Dominum a dexlris meis.» 
Unde alilcr iuielligendum est, Filium a dexiris Pa-
tris esse, et Fili i Patrem : seque ac illud:« Ego in 
Patre, ei Pater in me est *. > 

Observandum porro esl, cum Deus ei bomo eimul 
sit Salvalor , nnnc... interpreiari, ?el de JBJUS in 
carne dispensaiione. Sedpie non poiesl lanquam ex 
perso&a Dei Verbi dlci, habere a dexiris suie Pa-
irem, vel coram se semper, ut immobiHs perma-
neat. Immiitabilts esi enim Deos Verbum, et nullam 
omnine pafitur comraoiiouem. Ac insuper causamse 

είναι τδν Πατέρα κατ' αύτδ τδ σημαινόμυενον · άλλά 
λέγει ό Υίός * < Προωρώμην τδν Κύριον έκ δεξιών 
μου.» "Οθεν έτέρως ή κατά τόπον έκληπτέον τδν Yftv 
δεξιδν τοΰ Πατρδς καί τδν Πατέρα τού Υίοΰ, ωσαύ
τως τψ, c Έγώ έν τ ψ Πατρί καί δ Πατήρ έν έμοί 
έστιν. > 

Σκοπητέον δέ, άνδρώπου καί βεού Αμα τού Σωτή
ρος νοουμένου πότε... ερμήνευσα·,," ή έπί τής αυτού 
κατά σάρκα οίκονομίας* άλλ' ού δυνατδν εύσεδώς 
έκλαδείν ώς έκ προσώπου τού θεού Αόγου είρήσθαι 
έχειν έκ δεξιών αύτοΰ τδν Πατέρα καί ενώπιον εαυ
τού διαπαντδς, δπως ακλόνητος διαμεινη. Άτρεπτος 
γάρ δ Θεδς Αόγος, ουδέ κατά ποσδν κλονον ύφιστά-

dicere innuil, cer eil immobilia Deus Verbum,quaii- ^ μένος. Καί έπεί άπεμφαίνει αίτίαν είπείν τού χ \ 
doquidem fn conspectn illius est sempcr atqne a σαλευθήναι τδν Θεδν Αόγον, δντος έν δψει αύτοΰ καί 
dextrisPaier; nam quia ipse in Patre est, ct hunc 
!n se ipso habet, in causa eei cor non commoveaiur 
qni eom videt, quique a dexlris eamdem habet. 
Quoniam itaqae id iiiDOll, imo irreligiosum forel 
de unigenito Fflio Dei ea verba intelligere, absque 
ejas in carne dispensalione, congroe concedendnra 
est ea dicta esse verba de tempore qno immulabi-
liier hoifto facios est, >seque homiliavit paoperem-
que fecit qui dives est. Namqtie ejue bumaniias 
assimllata est nobls per omnia absque pecrato. Sed 
neque inanimis fuit ejus caro; non enim caroanima 
carens diceret se habere a dextris Deom, atque 
*um seinper coram videre, ne peccarei; eienim 
peccati molum indicat commotio. ftuod si bxc im-
possibilia sunt, corpus entm non providet Deum, 
non babet notionem stanlis ad dexleram neque om-
nino in conspectu, superest ut secandum humanam 
dfspensationem baec a Deo Verbo, inveriibiliier, 
perfecte, et vere incarnato, dicta sint; nam tan-
quara exuna pereona oronia pronunliabontar ef qua 
Dei sunt et quae bominia. Geu horoo igiiur, cum lalis 
facios cst, a dexlris Deum babens, non erat com-
movendus, quanlumlibei acerba eum circiim-
darent, eiiamsi lerrae reges astareni, et con-
gregarenlor principes adversus Dominum et 

έκ δεξιών διαπαντδς τού Πατρός* αύτδς γάρ έν τφ 
Πατρί τυγχάνων, καί έχων αύτδν έν έαυτψ έκ δεξιών 
τίνος καί ενώπιον διαπαντδς υπάρχων, αίτιος καθίστχ· 
ται τού μή κλονείσθαι τδν δρώντα αύτδν χαί έκ δε
ξιών αύτδν έχοντα. Έπεί τοίνυν άπεμφαίνει, μάλλ&ν 
δέ άσεβες έστιν περί τού μονογενούς Υίού τοΰ Θεοΰ 
αυτά έκλαβείν χωρίς τής αύτοΰ κατά σάρκα οικονο
μίας, άρμονίως έκδοτέον είρήσθαι αυτά δτε γέγονεν 
άτρέπτως άνθρωπος καί έταπείνωσεν έαυτδν χα\ 
έ πτώχευσε ν πλούσιος ών. Αύτοΰ γάρ γέγονε τδ άνθρώ-
πινον όμοιωθέν ήμίν κατά πάντα χωρίς αμαρτίας* 
άλλ* ουδέ άψυχος ήν αύτοΰ ή σαρξ· ού γάρ αάρς 
ψυχήν ούκ έχουσα έρεί έκ δεξιών έχειν Θεδν, χαί 

D προοράν αύτδν διαπαντδς, Γνα μή άμαρτάνη · άμαρ-
τική γάρ κίνησις έκ τού σαλευθήναι παρίσταται. Ε: 
δέ αδύνατα ταύτα (σώμα γάρ ού προορ$ Θεδν. oj 
νόησιν έχει τοΰ δντος έκ δεξιών καί ενώπιον διαπσν 
τδς), λείπεται κατ' οίκονομίαν ανθρωπίνως είρήσθα: 
ταΰτα ύπδ τοΰ Θεού Αόγου σαρκωθέντος άτρέπτω; 
καί τελείως καί αληθώς * ώς έξ ένδς γάρ προσύι™ 
τά πάντα λελέξεται, τά τε θεοπρεπή καί Ανθρώπινι 
Ώς άνθρωπος τοίνυν δτε γέγονεν έκ δεξιών έχων 
τδν Θεδν, ού κλονηθείη, κάν πικρά περιεοτηκότα f(, 
κάν παραστώσιν οί βασιλείς τής γής, καί συναχθώε:ν 
οί άρχοντες έπί τδ αύτδ κατά τοΰ Κυρίου καί κατά 

TPsal. c i x . i . · Marc. xvi , !9. f<Joan. χιν, 10. 
(17) Deesl unua scripiurac vereicQlus propter inamam prsciaam coaiCiS 

semel incomroodum infra quoque recurret. 
memDranam, oaod ooc 
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TOJ Χρίστου αύτου. Ουτω γούν μή κλονηθείς χατά Α adversus Christmu ejus. 
ψυχήν, c Αμαρτίαν ούχ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος commolus in anima, c 
εν τφ στόμάτι αύτοΰ, πειραοθείς χατά πάντα χαθ' 
ομοιότητα χωρίς αμαρτίας. » Έξης επιφέρεται ώς 
ίύφράνθη ή καρδία αύτοΰ καί ήγαλλιάσατο ή γλώσσα 
χυτού έπί τ φ έχειν έκ δεξιών καί ενώπιον εαυτού 
rbv Κύριον διαπαντός. Επαινετή άγαλλίασις καί 
ευφροσύνη τυγχάνει, δτε ού διά τι τών τυχόντων 
γίνεται, άλλ* έπί κατανοήσει θεοΰ. 

Στ. θ'. € Έ τ ι δέ καί ή σ α ρ ξ μου κατασκηνώσει έπ' 
έλπίδι" δτι ούκ εγκαταλείψεις τήν ψυχήν μου είς 
ς£τ;ν, ουδέ δώσεις τδν δσιόν σου ίδείν διαφθοράν. ι 
Και έκ τούτων τών συλλαβών δηλοΰται μάλιστα τε
λείου ένηνθρωπηκέναι τδν Κύριον * τής γάρ σαρκδς 
άποτεθειμένης έν τ φ μνημείφ, ή ψυχή αύτοΰ γέγο- Β sepulcro deposita, anima ejusdem in lerrae corde 

1534 

Sic itaque ntinime 
peccatum non fecit, 

n$c invenlus est dolus in ore ejus 1 9 , lenla-
tus alioqui per omnia pro aimUiludlne absque pec-
c a l o u . » Deinde pergii dicere, quomodo IaHalum sit 
cor ejus, et lingua eju* exeuliaverit, propterea quod 
haberet a dextris et in conspeclu suo Dominnm 
semper. Laudabilit exsultalio gaudiomque esi, cum 
fcaud in re qualibel, sed in Dei conlemplaiione ver-
satur! 

YERS. 9. t Insoper et caro mea babitabit in spe. 
Et non derelinqoe* animam meam in inferno, ne-
que dabis sanclum luam videre corruptionem.» 
Ex hts quoque dtctionibus prsecipue demonstraiur 
perfecia Domini humaniiae. Eienim carne ipsius in 

v£v έν τή καρδία τής γής τρείς ημέρας καί τρεις 
νύκτας· μεθ' δν άναστάς έλαβε τήν σάρκα, ήν τέως 
διαζεύξας ήν άπδ τού πνεύματος. Είρηται δέ έπ' 
έλπίδι κατεσνηνωκέναι ή σ α ρ ξ , διά τήν έσομένην 
πάραυτα άνάστασιν* ού γάρ διαλυθείσα ή φθροράν 
τινα παθοΰσα, άλλ' άβλαβης διαμείνασα συνεζεύχθη 
πάλιν τή μή έγκαταλειφθείση είς τδν $δην ψυχή. Εί 
£ ή προκειμένη ψυχή σαρκδς χωριζόμενη ύφέστηκεν, 
χι\ εν τψ $δη γίνεται, ένθα αί λογικαί τών α ν θ ρ ώ 
πων ψυχα\, δήλον δτι ού δύναται άλογος είναι ' ή γάρ 
άλογος ψυχή χωριζόμενη σαρκδς, ούχ υφίσταται(17*), 
»νδε είς τδν $δην πορεύεται. Άλλά μήν ή τοΰ Ίησοΰ 
ψυχή έκατέρων πείραν έσχεν · γέγονε γάρ καί έν τψ 
χωρίψ τών ανθρωπίνων ψυχών, καί τής σαρκδς έκτδς 
γινομένη ζή καί υφίσταται* λογική άρα καί ταϊς ^ 
ψυχαίς τών ανθρώπων Ιμοουσιος, ώσπερ καί ή σ α ρ ξ 
ομοούσιος τή τών ανθρώπων σαρχί τυγχάνει, έκ τής 
Μαρίας προελθοΰσα. Εί δέ καί έδοξεν πεπονθέναι διά 
τδν σταυρδν, άλλ' ουν ούκ οΐδεν διαφθοράν, άβλαβων 
οιαμεινάντων τής τε ψυχής καί τής σαρκδς, έξ ών 
συντεθέντων ανεδείχθη πάλιν δ "Οσιος τού θεοΰ ούχ 
έωρακώς διαφθοράν, άλλά καί αίτιος τής τών άλλων 
νεχρών έγέρσεως * δι' αύτδν γάρ, πρωτότοκον έκ τών 
νεχρων γεγενημένον, τδ φθάρτδν καί θνητδν ημών 
άφθαρσίαν ένδυσάμενον συναπαθανατίζεται τψ μή 
έωρακδτι διαφθοράν Όσίφ τού θεού* 

Στ. ι'. ι Έγνώρισάς μοι οδούς ζωής * πληρώσεις με 
ίύφροσύνης μετά τοΰ προσώπου σου * τερπνότης έν 

fiiit iribiis diebuB tribusque nociibus : poei quod 
tempua reeurgens resumpstt carnem, quam nuper 
ab auima eeparaverai. Dicta e*i aulem in spe ha-
biiasse caro, propter futuram siatim resurreciio-
nem : non enim resoluia, aui corruptionem aHquam 
passa, sed illibata manens, rursus conjuncta esl 
baud dereliclae in inferno animae.Quod si ani|na de 
qua loquimur, a caroe separala mansit, et apud 
inferos fuit, ubi rationales erant homjnura aniiuae; 
perspicuuin esi, eam haod irraiionalem esse po-
tuisse. Eteniin irraiioiialis anima, acorpore eeparala, 
non subsisiii, neqoe ad inferos proficiecilur. Atqui 
aaima Jcsu utrumque experia esi; fuit enim in bu-
roanarum aniinarum babilaculo, et exlra corpus 
vixit ei subsiilit. Ergo rationalis est, et honiinum 
animabus consubetaulialie; eicut et caro consub-
slanlialis esl bominum carni, utpole ex Maria pro-
fecla. Quod si visa esl in cruce pau, Q O D larnen 
corrupiionem experia eat, incolumibus siiuul ma-
neniibus anima et carne; ex quibus recomposilis, 
denuo exsliiit Sanclus Dei, quin corruplionom 
fuiesei experiua, sed et caosa aliorura mortuorura 
resurreciionis exsisiens. Nam prepter eumdeno pr i -
mogeniium oioriuorum, corruptibile no&lrum incor-
rupiionem induens, immortalilatem adipiscitur cum 
illo qui corruplionem ignoravil Sancto Dei. 

VERS. 10. ι Nolas mihi fecisti vias viue, adimple-
bis me laetilia cum vultu luo: delectalio in dextera 

*8 δεξιοί σου είς τέλος. *' Έκ νεκρών άναστάς ό σαρ- D tua usque in finera. > Α mortuis resurgene incarna-
χιαΟίΙς τοΰ θεοΰ Αόγος, ύμνοί καθ' δ άνθρωπος γέ 
γονε , μή άπολιπών καί τοΰ είναι θεδς, τδν φανερώ-
σαντα αύτψ τάς άγουσας δδούς έπί τήν αίώνιον ζωήν, 
ίνα χαί ευφροσύνης πληρωθή τελείας δ πάσης 
ευφροσύνης πνευματικής έμπιπλών τούς αγίους, 
βεού δε πρόσωπον, ή είκών αύτοΰ καί χαρακτήρ τής 
υποστάσεως αύτοΰ. Τί δέ ακολουθεί τψ όδεύσαντι τάς 
γνωιθείσας δδούς της ζωής, ή τδ θείον τέρψιν έχειν 
έν τ} δεξιά τοΰ θεοΰ, ούση άληθεία καί σοφία; Αύτη 
^ έστιν έ μονογενής τοΰ θεού Τίός · καί έπεί α ν 
υπέρβλητος τυγχάνει ή έν τή δεξιά τοΰ θεοΰ τέρψις, 

1 1 1 Pelr. ιι, <Ά 

tum Dei Verbum bymno celebrat, quatenus bomo 
esl, non desinens pariter esse Deus, illum qui sibi 
oslendit vias ad vitam aelemara ducentes; ut et 
perfecto gaudio repleatur ipse qui caueroquio omni 
spiriiali laetiiia sanclos replet. Dei auiem vulius, 
est imago ejus et forma subslanliae ipsius. Quid au-
lem obvenil lerenli vias quas vila? esse novit, nisi 
ut divinam delectaiioncm habeal in Dei deitera, 
quae est verilas ac sapientia? Hic est nimirum uni-
genitus Dei Filius; et quia exquisilissima esi HI 
dextera Deidelectatio, ipsaeril desiderabiiis posire-

1 1 Hebr. ιν, 15. 

(Π') Animadverte Didyrai opirilonem de bruiorum anima, 6ive de ejus postcorporU obllum abolUioM. 
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nius finis. Non enim alterius cujuslibet causa, sed Α τέλος έσται Ισχατον δρεκτδν ου σα. Ού γάρ άλλου χχ# 
proplcr ipsam sunl omnia. Si crgo Filius Oei esl 
Verbum, tunc eii.un cum factus esi homo, inodo 
uli Deus, modo uti homo loquebaiur, et crucem 
susiiniiii ignominia conlempla, ct resurrexil, siculi . 
sununus Peinis in Aciibus coacionans de Davide 
aiebai: ι Propheta igitur cum essei, et scirel quia 
jurejurando jurasset illi Deus dc fructu lumbi ejus 
suscilare seciindum carnem Clirislum, providens 
lo€ulus esi de resurreclione ejus l f . > Jam quod 
addidil secundum carnem, osiendit Deum quoque 
fuisse, el quod lanquam bomo sponie iimnolabatur 
paiiebaturque, cuoi sinjul essei Deus. 

ριν, άλλ' αυτής ένεκα τά πάντα. Εί τοίνυν Υίδς τού 
θεού Αόγος, καί δτε γέγονεν άνθρωπος, π ή μεν άς 
θεδς, πή δέ ώς άνθρωπος διελέγετο, χαί σταυρδν 
ύπέμεινεν, αίσχύνης καταφρονήσας, καί Απέθανεν, 
καί ανέστη, καθά και ό πρόκριτος Πέτρος δημηγορών 
έν ταίς Πράξεσιν περί τού Δαυίδ έλεγεν t Προφήτης 
ούν υπάρχων, καί είδώς δτι δρκφ ώμοσεν αύτψ h 
θεδς, έκ καρπού τής όσφύος αυτού αναστήσει ν κατά 
σάρκα τδν Χριστδν, προΐδων έκάλεσεν περί τ ίς 
αναστάσεως αυτού, ι Τδ δέ, κατά σάρκα, προσκεί
μενο ν, δείκνυσιν οτι καί θεδς ήν · ώς Ανθρωπος τά 
ανθρώπινα εκουσίως έσπένδετό τε καί ύπέμεινεν 
μετά τού είναι θεός. 

PSALMUS xvr. 

VERS. i , 2. Jactantise arguunt nonnulli David pre- Β Στ. α', β' 
caniem, dicenles quod, modeslomm more, neino 
unquam audeat dicere:«Exaudi , Domine, juslitiam 
ineam,>necnon et , « De vullu tuo judiciuin meum 
prodeat. ι Non autem gloiialur David, omnes fa-
cicns fyei volunlales, sed cum benigmtate judicari 
volens, suum exopiat judicium de vultu divino 
prodire. c Oculi niei videani aequiiales. » Precalur 
tit inlerioris bomiuis oculi acquiiales videaut, qui-
bu* judicat Deus, judiciuni de vulla suo deducens. 
Vel precat,ur Yirtuiem, quam cuquilaies appellat, con~ 
iemplari. Si veroeam videre expeiit, nondum praesen-
temhabel. Exquosequilur eum nongloriari baseffe-
renlem preces. Haic quidem do perfecta virtulc dici 
exislimandum est, qua» tandem, muUig in medio 
gradibus transcursis, superveait. 

VEBS . 3. Supradiclis palet mulia direnlis liducia. 
Uaec enim si de Deo dioi i , multam exbibet ipsius 
mundUiam. Probaiur enim cor omnis inolesia pa-
lienlis, si pressus undique nou dcmiitatur, eed in 
finem lolerans invenialur jusius. Qualis erat Job, 
cui dixit Deus : c Gredisne libi me aliier conversa-
lum esse, nisi oi justus appareas w ? # Scilicet 
probato corde ejos a Domino el igne examinato, 
non invenla esi in ipso iniquilas. Quid vero signi-
ficaj, c visiiasii nocle? ι Noone molcstias, propier 
obscurilalem, cumque nibil prorsus laelum ha-
beanl, noclem vocat, in qua visitans eum Deus, pro-
tyUum evperlus cst, el iribulalionibus comburens, 
omnis iniquitalis purum praeslilu.—Haec quoque • 
possunt sic intclligi : Quandoquidem cordis abs-
condiU non manifeala sunl, nisi soli de quo di-
ctutn es i : ι Tu soiua novisti corda bum'muni u , > 
nox appellaia sunt. Qoas quidem, cum sinl aliis 
obscura propler impeneirabilem naturam, i\bi 
vero, qtii probasli me, cum c nocie visilasli,» 
nianifesjata aunl. Quibus conseniit ei illud : « Si 

n Acl . ιι, 50. 1 1 Job x i x t i , 32. u Acl . ι , U. 

'Αλαζονείαν καταψηφίζονταί τίνες τού 
ευχόμενου, φάσκοντες, ώς τών μετρίων τδ ήθος, ου
δείς λέξει τδ, < Είσάκουσον, Κύριε, δικαιοσύνης μου*· 
καί τδ, ι Έκ προσώπου σου τδ κρίμα μου έξέλθ.ι. 1 

Άλλ' ούκ άλαζών δ Δαυίδ, ποιών πάντα τ Α θελήματ* 
τού θεού ° άλλά σύν άγαθότητι κριθήναι θέλων, παρ-
εκάλει έξελθείν αυτού τδ κρίμα έκ τού θεϊκού προσ
ώπου, ι Οί οφθαλμοί μου ίδέτωσαν ευθύτητας. » 
Εύχεται τοις όφθαλμοις τού έσω άνθρωπου εϋθύττ-
τας (i7*") ίδείν, καθ' ήν κρινεί δ θεδς έξάγων τό 
κρίμα έκ προσώπου εαυτού· ή εύχεται τήν αρετή/, 
6ύ0ύΓηΓα<\θεάσασθαι · εί δέ εύχεται αυτήν iUh, 
ούπω παροΰσαν αυτήν έχει · ψ έπεται τδ μή άχαζο· 
νεύεσθαι αύτδν ούτω τήν εύχήν αναφερόντα. Ταύτα 
περί τής παντελούς αρετής είρήσθαι ήγητέον, ήτι; 
όψέ ποτε παραγίνεται πλείστων δσων «ροδιανν-
σθέντων. 

Στ. γ ' . Καί διά τών προκειμένων εμφαίνετε 
πολλή παρουσία (18) τοΰ λέγοντος · εί γάρ ταΰτα έ?Λ 
θεοΰ. λέγει, πολλήν εαυτού εμφαίνει καθαρότητα* 
δοκιμάζεται γάρ ή καρδία παντδς τού σκυθρωπά 
υπομένοντος, δτ' άν έν παντί θλιβόμενος μή στενο-
χωρήται, άλλ' υπομένων είς τέλος άποδείχνυται δί
καιος * οίος ήν Ίώβ, ψ είπεν ό θεός* c Οίει με Auitfi 
σοι κεχρηματικέναι, ή4ινα άναφανής δίκαιος; > πρδ; 
τδ δεδοκιμάσθαι τήν καρδίαν αύτοΰ ύπδ τού Κυρίον, 
καί πεπυρώσθαι, καί μή εύρέσθαι έν αύτφ άδικίαν. 
Τί σημαίνεται έκ τοΰ, c Έπεσκέψω νυκτός; ι καί όρε 
εί τήν κατάστασιν τών σκυθρωπών, διά τδ άφεγγέ; 
καί μηδέν ίλαρδν έχειν, νύκτα καλεί, έν ή έπισχε-
ψάμενος άΰτδν δ θεδς, δόκιμον άπέφηνεν, καί πυρύ-
σας διά τών θλιβερών, καθαρδν πάντων Αδικημάτων 
άνέδειξεν. — 'Ρηθείη τδ, t Έπεσκέψω νυκτδς, ι χα\ 
ούτως · Έπεί τής καρδίας τά κρύφια ούκ εΐσι φα
νερά ή μόνφ τ φ πρδς δν εΓρηται, c Σύ μόνος γ:νώ-
σκεις τάς καρδίας τών ανθρώπων, > νύξ ώνομάσθτ,' 
Α καί αυτά, καίτοι τοίς άλλοις δντα σκοτεινά διά τδ 
άκατάληπτον, σοί τώ δοκιμάσαντί με, διά τδ έπεσχέ-

(l74*)Forteleg. ευθύτητα, aul mQx, κα(Γ άς. E D I T . (t8) Yix dubiio quin lcgenduio u l πα^ησία . b. 
P A T R H L . 
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% θατ μ ε νυκτδς, πεφανέρωται. Τούτψ συνάδει τ δ , 
c Ε Ι άδικίαν έθεώρουν έν καρδία μου, μή βίσακου-
σ ά τ ω μου Κύριος, ι 

Σ τ . δ · . Τδ απαγγέλλεtv τά έργα των ανθρώπων 
-πράξει χαί διαθέσει, έτι μήν χαί λδγψ, φαύλων. Τίνα 
δε τ ά έργα τούτων, ή εκείνα περί ών δ Απόστολος 
γ ρ ί φ ε ι , ι Όπου γάρ έρις καί ζήλος έν ύμίν , ουχί 
Ανθρωποί έστε, καί κατά άνθρωπον περιπατείτε; ι 
Κωλυτικδν τοΰ λαλείν τά έργα τών ανθρώπων τυγχά
νει χ α ί τδ μή εύρίσθαι έν αύτψ άδικίαν, ύπδ θεοΰ 
πυρωΟέντι διά πειρασμών καί τών παραπλήσιων. 

Σ τ . ε'. Τρίβοι δέ τοΰ Κυρίου _καί τών αγίων αύτοΰ, 
α ί τηρήσεις τών εντολών τυγχάνουσιν, μάλλον δέ αί 
x a f άρετήν ένέργειαι, λείαι καί όμαλαί άναδειχθεί-
σα ι , έκ του συνεχώς πατείσθαι πρδς τών σπευδόντων 
φδάσαι έπί τδ τέλος αυτών * τέλος δέ αυτών ή μα-
χαριότης καί ή τών επαγγελιών άπόδοσίς έστιν. Δρά-
μωμυεν τοίνυν κατ' αύτάς , ίνα σωτηρίας τύχωμεν · 
ού κλονουμένων τών διαβημάτων, τοΰτ' έστιν ού 
σφαλλομένων, δτ' άν δ Κύριος έν ταίς τρίβοις αύτοΰ 
χαταρτ ίση αυτά* δ ταύτης τής αίτήσεως τυχών, φησίν 
« Ά ν ε υ ανομίας έδραμον καί κατηύθυνα * > καί τδ, 
f 'Οδδν εντολών* σου έδραμον, δτ' άν έπλάτυνας τήν 
καρδίαν μου. ι 

Στ . ς ' , ζ ' , η ' . c Έγώ έκέκραξα, δτι είσήκουσάς μου, 
δ θεάς * κλίνον τδ ούς σου έμοί, καί εί σάκου σον τών 
βημάτων μου * θαυμάστωσον τά ελέη σου, δ σώζων 
τούς ελπίζοντας έπί σέ.»Τδ, ι κεκράξομαι,» πνευμα
τικώς άκουστέον * ού γάρ γεγωνοτέρα τή φωνή πρδς 
τδν άόρατον θεδν κεκραγέναι δεί, άλλ' έπιτεταμένη 
νοήσει* αύτη δέ ή κραυγή τοΰ έσω άνθρωπου, θαυ
μαστοί τά ελέη αυτού έπί τούς ελπίζοντας έπ ' αύτδν, 
δτ ' άν παραδοξότερόν τι έχωσιν τά δι' εύεργεσίαν ελέη 
γενόμενα · ώς τού θεοΰ κλίνοντος πρδς ημάς είσ-
ακούει τών βημάτων τής φωνής ημών, ούκ άλλο τι 
τυγχάνον, ή ή συγκαταβαίνουσα δι' αγαθότητα δύ
ναμις αύτοΰ , έπί τψ δέχεσθαι τούς ημετέρους λό
γους. Είς τούτο λήψη τδ, c Οί οφθαλμοί Κυρίου έπί 
δικαίους * κάί ώτα αύτοΰ. είς δέησιν αυτών. > Τής 
δεξιάς τού θεοΰ ούχ ετέρας ούσης τοΰ μονογενούς 
Υίοΰ αύτοΰ , ώς καί μικρψ πρότερον εΓρηται, δτε 
προέκειτο τδ, ι Τερπνότης έν τή δεξιά σου είς τέλος·· 
άνθιστάμενοι ταύτη διάβολος, καί οί τούτου άγγελοι, 
καί πρδς τούτοις άνθρωποι γόητες καί πονηροί, άφ' 
ών άβλαβης διαμείναι ποθών δ άγιος λέγει τψ θεψ * 
« Φυλαξόν με άπδ τών άνθισταμένων τή σή δεξιά, κατά 
τήν οφθαλμού μου κόρην, » ίνα άβλαβης δ νους μου 
διαμείνη * άλλά καί, ι , Έ ν σκέπη τών πτερύγων σου 
σκέπασόν με, ι άπδ προσώπου άσεβων τών περιβαλείν 
με ταλαιπωρία ποθούντων * δυνατδν δέ ασεβείς καί 
άνθεστηκότας τή δεξι$ τού θεοΰ, κατ* έπίνοιαν δια
φόρους είπεϊν καθ' ήποκείμενον τούς αυτούς τυγχά
νοντας. Ού παντδς δέ ή φωνή ή , ι Φυλαξόν με ώς 
κόρην οφθαλμού, ι άλλά μόνου τοΰ πεφωτισμένου 
κατά τήν ψυχήν, έχοντος τούς οφθαλμούς τής καρ
δίας πεφωτισμένους. Τδδέ , ι Έν σκέπει τών πτε-
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iniqaitaicm aspexi ία corde meo, non exaudiai me 
Dominus". > 

VEES. 4. Pradicare opera hominum agendi et 
vivendi, alque etiam loquendi raiione, abjeciornm 
bominum est. Quas autem sunt opera illa nisi de 
qaibus Aposlolusscribit: lUbi enim lig et eimollasin 
vobis, nonne homines esiis ei secundum hominem 
ambulaiis"? » Cavet igilur ne opera hominum lo-
quatur,quippecum inipsonon inventa sit iniquitaa, 
et a Deo per (enlaliones et alia id genus quasi per 
igntm eit probatus. 

VEBS. 5. Semiiae autem Domiui ei sanctorum 
ejus, pneceptorom scilicel observaliones, vel poiiue 
ad virtulem conalus, faciles ac aperlae eonl, cum 
perpeiuo leraitlor ab HB qui ad fuiem earom pro-
peranl; finis vero earum beatiiudo et promissorum 
reddiiio esl. Curramue igitur per cas, ut salutem 
consequamur; non moveantur vesilgia nosira , id 
est non labanlur, qnoniam Dominus in semttis suis 
perfecil ea. Qui haec precatur, a i i : « Sine iniqul-
late cucurri, et d i r e x i l T ; > aiqwe illud : t "Viam 
mandatonim luorum cucurri, quaudo dilalasti cor 
meum **. > 

VERS. 6-8. tEgo clamavi, quon.am exaudistl me, 
Deus: inclina aurem laam mihi, et exaudi verbamea. 
Mirifica misericordias tuae,qui salvos facissperanles 
in te. i — i Clamabo » spiritaliler intelHgendum esl. 
Non enim acuiiorc voce ad invisibilem Deuin claman · 
dmn esi, sed vebemenli mente; is auiem clamor 
inierioris bominis est. Miriflcal misericordias suas 
super sperantes in se,quando mirabilius aliquid 
babent benefleentiae auae misericordlae. Dein inclinans 
ee Deus ad nos, vocisqtie nostrae verba exaudiens, 
nihil aliud esl ac benigne descendenspotesiasejusad 
precea oosiras excipiendas. Quo sensu accipiendum 
et illud : t Oculi Domini super jusios, ac auree 
ejus in deprecalionem e o r u m > Dexiera Dei cum 
nihil sit aliud ac Filius suus unigenilus, sicut paulo 
anlea dietuiA est, in bujus explanalione. versiculi, 
ι Delectaiiones in dextera ejus usque in Gnem » 
qui eiresisiantdiabolus, ejusquc angeli,ei prater 
illos veteraiores malignique homines suni, a quibus 
integcr servari sancMis cupiens, dicil Deo : t Α re-
sisleniibus dexterae luae custodi roe ut pupillam 
ocul i : ι ut intacla mens mea eervelur ; atquo 
eliatn : < Sub umbra alarum tuaruni protege me, » 
ab impiorum vultu, me a?rumni* circnmdare ge-
stieniium. Possibile est impios et dexierse Dei re-
sietentes, secundum inlelligenliam diversos dicere, 
quamvis hic unum et idem sint.Non cujusvis vox illa 
eet, ι Custodi me ut pupillam oculi, »sed solius 
secundtim spiritura il luminali , cordisque oculos 
illuminaios habenlis. IUud qooque ,« Sub umbra 
alarum luarum obumbra roe, > spiritaliter est acci-
piendum. Umbranles enim Dei facnltates, al»3 eju» 

•^Psa», txv , I? . ·· I Cor . i i i ,3 . I f Psal. L V H I , 5 . »· PsaU c x v i M i , " Psai. x i x m , 16. " PsaLxv, l i . 
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HKus qui ge ab impiis adversus ipaum afltictionem 
medilanlibus lilxerari precator. I l i vero invisihiles 
quidam sunt inhnici 9 qui mfeeriis exerudant a se 
victoe, eod in Beccatoin indtjceniee. 

vocanuir, qnioiia obtiiftbrat aniitnofnqne fon6rraal ^ ρύγων σου σκεπάζεις μ ε , · πνευματικώς έκληπτέον 
αί γάρ σκεπαστικαί τοΰ βεον δυνάμεις , πτέρυγες 
αύτοΰ καλούνται, δι' ών σκέπει καί είς εύδυμίαν άγει 
τδν παρακαλούντα έξαιρεθήναι άπδ άσεβων τών τα> 
λαιπωρίανκατ' αύτοΰ διανοουμένων - ούτοι δέ αόρατοι 
τινές είσιν εχθροί, ταλαίπωρους ποιούντες τους άλι-
σκομένους πρδς αυτών τφ ύποβαλεϊν αύτους αμαρτία. 

Στ. θ \ ι', ια', φ. t 01 εχθροί μου τήν ψυχήν μου 
περιέσχον* τδ στέαρ αυτών συνέκλεισαν τδ στόμα, 
αυτών έλάλησεν ύπερηφανίαν, έκδαλόντες με νυν; 
περιεκυκλωσάν με* τους δφθαλμούς αυτών έθεντο 
έκκλίναι έν τή γή . » Τδ άγριον καί ώμδν τών άνβ-
ισταμένων σημαίνει διά τού είπείν περιέχεσθαι τήν 
ψυχήν έαυτου ύπδ τών έχθρων αύτου, συγκλεισάν-
των τδ στέαρ αυτών διά τήν πρδς ύλην προσπάθειαν 

VERS. 9-12. « loimici mei animain meatn cirepm-
dederuni; adipem euum concluaeruoi; oseornm 
locutam esi superbiam , projictenles rae nunc cir-
cumdederunt me : oculoe suos etatuerunt declmare 
in lerram.»Quam feri dirique sint Deo resiaientes 
apparel, eoro dicit Psalmisla, circumdari animam 
tuam ab inimicie suis, adipemqueeoruraconclusum, 
propier carnaliuin appeiitionem. Omnes enim om-
nino ad malerian» dediti el carnales propter pec- Β δλοι γάρ δι' δλων υλικοί καί σάρκινοι πεπραγμένοι 
eatutn effecii suni, ei deticiis ac voluplaiibus quasi 
ad pe eipinguedine replelLVertii ilaqoe Syromachus: 
ι Adipesuoobstruxerunt. > ldeoque loquituros eo-
rfHD euperbiam, amabHe nibil aut decorum elo-
quenlium. Isti igiior inimici, mulla lumentes arro-
gantia, b&c diceutera quasi projicientes, circumdanl, 
laeso atqua imerempio qui in retia sua incidil. Non 
enim boni vel ccmmodi quidquam moliunlur. Divi-
nariMn legum infraclores facii, cum oculoe suos in 
terram deniiUunt, inclinali fiunt et rebelles. Hoc 
innuii < in lerram > ooulos suos consliluerc, coniem-
plari volenies lemporalia et sapere terresiria, de-
clinantes, neque per rectam viam ambulare volen-
tes, sed per flexuosas semitas, quas pergens sic 

ύπδ τήν άμαρτίαν τυγχάνουσιν, κα\ άπδ πολλής ευ
θυμίας καί τρυφής στέατος ώσπερ καί π ι μελής έπλη-
ροΰντο• διδ δ Σύμμαχος· ι Τφ στέατι αυτών ά:> 
εφράγησαν ι διδ καί λαλεί τδ στόμα αυτών ύπερη^α-
νίαν, ουδέν φιλικδν ή καθήκον ευσταθώς προφερόν-
των · ούτοι οί εχθροί άπδ πολλής αλαζονείας έκβάλ-
λοντες οιονεί τδν ταΰτα λέγοντα , περικυχλούσιν έπι 
τδ βλάψαι καί άπολέσαι τδν έντδς άρκτων γεγενη-
μένον* ού γάρ χρηστόν τι ή άγαθδν έπ^τηδεύουσιν" 
έπε\ παραδάται θείων νόμων γεγενημένοι, διά τοΰ 
τούς δφθαλμούς αυτών έν τή γή τεθείσθαι, έκκλινδν-
των καί παρανόμων γινομένων · τούτο γάρ παρίστα
ται έκ τού, t έν τή γή > τούς δφθαλμούς αυτών τεθει-
κέναι, σκοπεϊν θέλοντας τά πρόσκαιρα, κα\ φρονείν 

imprecatur : ι Ebeu,» inquit, ι rec tas reliqueruutC τά επίγεια, έκχλίναντας έκ τον τήν ευθείαν όδδν μή 
vias, u i in lenebrarum viis incederent, quarum 
flexuosi sunt traroiies, et recurv» earum orbiise*1.» 
Isti qujdem cura declinaveruni, constiiueruni ocu-
los 8uo& in terram; ferentes autem imaginem coe-
lesiis, oculog suos in coelum gusiulerunt, viamque 
ingressi smu rectaro, quae ducit ad coelos. 

βούλεσθαι {Ιαδίζειν, άλλά τάς σκόλιας άς δ έχων τ α -
λανίζεται· ι *Ώ γάρ, φησίν, οί έγκαταλείποντες δδοίς 
ευθείας, του πορεύεσθαι έν δδοις σκότους · ών αί όδεΛ 
σκολια\, κα\ καμπύλαι αί τροχιαΐ αυτών· » ούτοι μεν 
έπ\ τδ έκκλ?ναι έθεντο τούς δφθαλμούς αυτών έν τή 
γή- τών φορούντων τήν είκόνα τοΰ έπουρανίου,τιθέντ» 

«ους οφθαλμούς αυτών έν τφ ούρανψ, έπ\ τψ πατορθώσαι ευθείαν όδδν τήν είς ουρανούς άνβφέ 
ρουσαν. 

TERS. 13 . Cum propier longanimiialem laam te 
dormieniem exisliitiaverunt, po3 i iam non exiemplo 
solventes pro Hs qirae cruenle palraverunl, ι Ex-
aurge» deiuceps, ι Domine, ι m praRvenias eos 
atque supplanlee. Prodcril enim eis lioc pali, ne 

Στ. ιγ*. Έπε\ μακροθυμοΰντός σου κοιμάσθαί π 
έδοξαν, μή πάραυτα δίκην εισπραττόμενοι έφ' οΓς ?ονι-
κώς διέκειντο, c 'Ανάστηθι > λοιπδν, t ώ Κύριε,»ίνα 
προφθάσης αυτούς έπ\ τψ ύποσκελισθήναι · συνοίπι 
γάρ αύτοίς παθείν τοΰτο, ίνα μή άεί έπί τδ κχχ??' 

semper ad malum grassames, exiuum suuro au- I ) τρέχοντες αύζάνωσι τήν άπώλειαν αυτών · περισχίν-
geant. Circumdantes enim animam meam, aliaque 
facientes, nisi impedirentur, gravissime eam aflli-
gerent. Quare ι supplanla » cos, ui adversus me noti 
jam prasfaleant; et c eripe animam meam > ab iis 
qui tales sunt, ideoque impii sunt vocali : < Eripe, 
inquit , animam meam ab impio. > Frameam suam 
eripiet e manu illorum : banc siquidem babebant 
sibi provide dalam; eripilur aulem ab iis non ut 
aeqiium est ulentibus. llaque in lerra pauci iium, id 
est. parvi ducuniur. Hi enim carualia taniitai ac 
terresuria sibi amlHentes, animae magnlladinem 
aioillunt, divitiasque quas consecuii egsent, nisi 

τες γάρ τήν ψυχήν μου καί τά άλλα ποιούντες, εί 
μή κωλυθείεν, τά μέγιστα αυτήν βλάπτουσιν · όθεν 
c υποσκέλισαν > αυτούς, ίνα μηκέτι κατ'έμού δύνωντιι, 
c σοΰ ^υσαμένου, τήν ψυχήν μου > άφ' έκαστου δντος 
τοιούτου, καί διά τοΰτο άσεβους ονομαζόμενου* ι 'Ρν-
σαι > γάρ € τήν ψυχήν μου άπδ άσεβους, ι Τήν £ομ· 
φαίαν εαυτού έκ τής χειρδς αυτών λήψεται * εΤχον 
γάρ αυτήν ευλόγως δοθείσαν, αίρεται δέ άπ* αυτών 
ού χρωμένων ώς δεί* διδ καί έν τή γή όλιγοΰνται, 
τουτέστιν" εύτελίζονται * οί γάρ περί τά υλικά* χα! 
χοίκά γινόμενοι προσπαθοΰντες αύτοίς, άποδάλλουσιν 
της ψυχής τδ ανάστημα καί τδν πλούτον δν είχον, εί 

·· ba. LIX, 9, 10.. 
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μ,τχ τΑ υλικά προτέθειντο· διά τούτο καί μή δντες 
δ ν ο μάχονται · ώς έν τψ, * Μή παραδφς τδ σκήπτρο ν 
σου> τοίς μή ούσιν διαμέρισον αυτούς έν τή ζωή 
α ύ τ ω ν . » 

2 τ . ιδ*. ιΈχορτάσθησαν υιών (19), καί άφήκαν τά 
κατάλο ιπα τοίς νηπίοις αυτών, >τών έπί κακψ συμ
φωνούντων καί δμονοούντων, τής ζωής δ μερισμδς 
ωφέλιμος- δ γάρ πράξαι προτέθειντο κακδν όμοφρο-
νουντες , τούτο άποδάλλουσιν ατελές γινόμενον, δια-
στασιάσαντες πρδς αυτούς, ώς γέγονεν έπί τών προ-
τεθειμένων πύργον καί πόλιν οικοδομή σαι έπί κακψ 
τ ω εαυτών · ευεργετών γάρ αυτούς δ βεδς συνέχεεν 
τ Ας γλώσσας αυτών, ώς μηκέτι είδέναι Ικαστον τά 
π α ρ ά τών πλησ(ρν λεγόμενα, ίνα ή προκαταλαδούσα 
άγνοια, διαστασιάζειν αυτούς πρδς εαυτούς παρα-
σχευάσασα, ατελή τήν πρόθεσιν αυτών άποδείξη. 
Τούτο ούν έστι τδδηλούμενον έν τψ, c Διαμέρισον αυ
τούς έν τή ζωή αυτών, ι 

• Καί τών κεκρυμμένων σου έπλήσθη ή γαστήρ 
αυτών. » Κεκρυμμένα δέ θεού τά ανάξια τής μνή
μ η ς αυτού* ών πάντων τά κατάλοιπα τοίς νηπίοις 
χατέλειπον μετά τδ πλησθήναι τήν κοιλία ν αυτών. 
"Οτι δέ ανάξια τών δψεων τού βεού τά έπίληπτα, 
παρίσταται έχ τού Κάιν* έξήλθεν γάρ ούτος άπδ 
προσώπου τού βεού* καί έκ τού, t Ουδέ διαμένουσι 
παράνομοι κατέναντι τών οφθαλμών σου* > τούτων 
τών μακράν βεού τυγχανόντων έμφορηθέντες,ιτά 
κατάλοιπα είασαν τοίς νηπίοις αυτών* χορτασθέντες 
υίέων (20), »τούτ" έστι ν ακαθάρτων* πάντων γάρ τών 
μολυνόντων χαλεπώτεροι οί καί εαυτούς βλάπτοντες 
χαί έτερων αίτιοι γινόμενοι* δ δηλουται καί διά τού, 
• Κάί άφήκαν τά κατάλοιπα τοίς νηπίοις αυτών* » 
τέλειον γάρ άπατήσαι, ούχ οίοί τέ είσιν* διδ περί 
αυτών γέγραπται· ι Άνθ' ών γάρ ήδίκουν νηπίους, 
φονευθήσονται* κάί έξετασμδς ασεβείς όλεϊ. · Φέρε
ται γραφή έχουσα, ι έχορτάσθησαν υίων, ψ δι" ούς 
υίωνούς είς κόρον έσχον διαμερισθέντες έν τή ζωή 
εαυτών, πολύτροπον τήν βλάβην έσχον ού μόνον γάρ 
αυτοί, άλλά χαί οί νήπιοι αυτών έκορέσθησαν τών 
κεκρυμμένων τού βεού. 

Στ. ιε \ Εκείνοι μέν ούτω, φησίν, καθά είρηται* 
t Έγώ δέ έν δικαιοσύνη όφθήσομαι τψ πρυσώπψ 
σου* ι ού γάρ τών κρυπτό μένων άπδ σου ή αρετή ώς 

* ή εκείνων χαχία* χάκείνοι μέν αυθάδεις δντες χαί 
οίόμενοι πάντων είναι πλήρεις, μηδέν έχοντες, ώς 
άπεντεύθεν δοκείν αυτούς κεχορτάσθαι* έγώ δέ έκ 
μέρους γινώσκων άρτι, τότε χορτασθήσομαι δτ' άν 
δφθή ή δόξα σου υφισταμένη χατά τδ έρχόμενον τέ
λειον φ προσδάλλειν τότε δυνατδν c πρόσωπον πρδς 
πρόσωπον* > δυνατδν δφθησομένην βεού δόξαν έχλαδείν 
τδν μονογενή Υίδν, περί ου γέγραπται* c "Οψεται 
πάσα σαρξ τδ σωτήριον αυτού* καί δφθήσεται ή δόξα 
Κυρίου* > πληρούται τούτων έκαστον, δτ ' άν, θεασό-
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Α tcrreslria anleposuissent. Propierea el non exsi-

stcntes vocantur, velul in boc loco: c Ne iradas 
sceptrum tuum ils qui non sunl 1 1 ; divide eos in 
vila eorum. > 

VERS. Ι δ . c Salurati sunl filita, et dimUerunl re-
liquias parvulis suis. > In malum consenlieniibus 
conjuranlibiisque vlue divisio utilis esl. Quod enim 
facere malum conalitoerant concordea, lioc irritum 
jacel intcr se dissideniibua, sicut illis evenit qai 
lnrrem et urbem aedificaro damno suo consltluerorU. 
Benefaciens enlrti iilis Deus, nriscuit linguas eorum, 
ita ut jam nemo intelligeret quac proximus qtrisque 
diceret. Supervcniens igfiur subita ignorantia tpaos 
inter ee dissidere prapparavit, irriiuinque eorom in-
ceptum ostendil. Hoc est igitur quod lodicani baec 

Β verba: c Dfride eos in viia eoram. ι 

c De absconHiis luis implelusesl venier eorum.» 
Abscondiu Dei, quaj indigna suul ejus memoria. 
Quoruin omnium refiquias reliquerunt parvulif, 
suum poslquam impleverunt yenlreni, Quod Dei 
oculis indigna sunl sceleste admissa, indicat Cain 
exemplum; ille enim a Dei vultu rejectue esi; nec-
non et hic locus : c Non siant iniqui coram oculis 
luis " · > Islis procul a Deo remotis impleli, « reli-
quiae dimiseruntparvulis suis, saturati filiis, H d e s t , 
immundis. Omnibus enim impuris pejores, el ae-
ipsos Hedunt, et aliis exiiio sunt; quod quidem oa-

C UtadiUir his verbis : c Et dimiserunt reliquias suae 
parvulis suis. > Jusiom enim decipere non valeni. 
Ideo de islie acriptum est: c Proiis quae inique par-
vulis feceiunt, inlerficienlur; ct iiiquieUio impios 
interimei. > Alia versio babet, cSaturati eunt flliis,» 
propter oepoles quos iu fasiidium habuerunt. Divisi 
invi iasoa , mulliforroe damnum passi sunt;non 
euim modo ipsi, sed et parvuli sui saturaii sunt 
abacondiiis Dci. 

VXRS. 15» Hi vero eic, inquil, *icui diclum est : 
c Egoaotem in jualiiia apparebo conspeetui tuo. » 
Non enim abficondilorum procul a le virius ui isto-
nim malilia. E l isli quidem, cum arroganiioree 

^ sint, *ese oinntum esaeplenos exisdmanl, nibil ba-
bentea, ei inde videlur eos saturaios esse. ggo au-
lem pariim nunc cognoscens f \ lum sauirabor C U Q I 

apparebii gloria tua exoriem secundum perfectio-
nem venientem; cui adjicere poesumus ι facie ad 
faclam M . > Poasibite est conspiciendara Dei glo-
riam aigniticare unigeniluin Filium, dc quo scri-
ptum esl: c Videbil omnis caro salulare ejus, et 
revelabilur gloria Domini a <» > Quorum iroplebuntur 

M Esiber xiv, ! i . " Psal. v, 6. " 1 Cor. xm, i 2 . " ibid. ·· Luc. m , 6; Isa. X L , 5 . 
(19) Vulg. mturaii $uni filiis, — LXX vero habeni 

έχορτάσθησαν ύείων, Saturaii tunt porcinit (alimen-
iis): el sic legendum lioc loco probat quod infra 
legilur : Φέρεται γραφή έχουσα f έγορτ, υίών, % Ali* 

versio habet ι Sai. $unt filiis. > Quod interpretem 
iefellit. EDIT. 

(20) Legendum ύείων. Ιο. 
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siagula, quando vidtblmue gloriam Fi l i i , c gloriam Α μ«0α τήν δόζαν τοΰ Ποΰ , 
quasi Unigeniti a Palre, plenua gratias et verila- παρά Πατρδς, πλήρης χάριτος καί Αληθείας. » 

1241 

ι δόξαν ώς Μονογενούς 

tts 1 

PSALMUS X V I I . 

. VSRS. 1. Quls hic fiuis habelur? cujus gratia cae-
lera, ille vero uuJliug cauea. Ergo propier victoriam 
adversus inimicos bella, omniaque ad regis prav-
cellenliam speciantia jam et flnem vocavit, el . . . 
bymnorum auclorem, ad quem Esdras d i x i l : t Apud 
le victoria. > Gujusigitur et puer et servus David. 
Et sic canlicum in die, id esl in luce profert, cum 
omnes atque Saul devenertini, nibilque mali ab iis 
passue est David. 

Β 
V B R S . 5. c Torrenles iniquitatis, > propterea quod 

«d iniquitatem lendunt qui tentationes non foriiler 
ferunl; ι dolores » vero c morlis > et c inferni, > 
morialia eunt peccala. Ca?lerum el c lorrenles in i -
quilalis, ι malilise fluenla dices, c morlisque dolo-
res, > peccalo obnoxiam agendi raiionem. 

V X R S . 7 . Congrua aulcm baec cura illis : < Nobte 
vero iinus Deus Paler, ei onus Dominua Jesus Chri-
sius M ; ι nisi de eodem utrumque dicatur, cum sit 
Pater Filiusque, et Deus et Dominus, propter eam-
dem deiialem ac dominationem. Exauditus eredit 
rursus venturum coraro eo clainorem suutn; vel 
quia Deura sensil anuueniem, de eventu securus 
est. 

VERS. 8,9. Alius dici t : Montes illos Iransfert er- C 

rorum, qui fidem sicnl granum einapis babet. c Si 
enira, dicit Paulus habeam fidetn iia ut roonles 
transferam. ι Htijusmodi est apiritusIunalici, de quo 
diclt Salvator: < Si babuerilis fidem sicul granum 
«inapis, diceiis monti huic : Tranei binc illoc » 
t Ascendii fumus in ira ejus, ι molesliarum ligno 
consumplo, simililudinem babente cum iis quae 
«diflcanuir super Gbristum angularem lapidem a 
vanis homimbus, lignis, feno, culmo; qoae quidem 
lurpes SUDI aciueet cogilalionee. Carbones vero, 
forie "castigaiiones indicanl, quaiiier in lioc loco : 
ι Si eeurierit inimicue luua, ciba illum ; si gitierit, 
polum il t i mini9(ra : hoc enim faciens, carbones 
ignis congesseris supercaput ejus 1 1 ; » aique illud : 
t Gadenlin ipsos carbones ignis, et dejiciee e o s M . » 
lsti eruot libi auxilium. Sunl c i forgan accensi Dei 
aermones, qui animse verba parilicant. Quod ma-
nifesium eet haia dicente : < El missus est onue 
serapbim, carbonemque ab altare suscepil". ι Com-
borit igitur ad splendorera sermonee animre ad 
fllud paralae. Peccaia autcm imindat, aclus eorum 
exurens. Quod si ignem illum non ostendunt, eom -
buret eos ignis in «ternum. 

VEXS . 10. Descensa* vero Salvaloris Incarnado-
nem indicat. Descendit auiem non localiier scd cum 

n Joan. i , 14. » 1 Cor. νιιι, 6. M I Cor.xui, 2. 
l i . " Isa. v i , β. 

Στ. α'. Τέλος δέ λέγεται τ ί ; Οδ χάριν τά άλλι, 
αύτδ δέ ούδενδς ένεκα* διά τοίνυν τήν κατά τών 
έχθρων νίκην οί πόλεμοι, καί πάντα τά πρδς άρι
στε ία ν βασιλέως συντείνοντα ήδη κα\ τέλος έκάλεσεν 
καί δικ...δεϊν υμνολογίας τδν αίτιον, πρδς δνΈσδρσς 
εΐπεν * c Παρά σοΰ ή νίκη* ι ού δη καί παις και θε
ραπευτής δ Δαυΐδ* καί ούτω τήν ώδήν έν ήμερα, 
τουτέστιν έν τψ φο/τισμψ προσάγει, ήνίκα πάντες 
καί δ Σαούλ κατελύθησαν, μηδέν βλαδέντος ΰπ' σύ-
τών τού Δαυΐδ. 

Στ. ε'. "Η καί ι χε ίμα^οι ανομίας, > διά τδ είς άνο
μίαν έρχεσθαι τούς μή γενναίως υφισταμένους πειρσ-
τήρια* καί μήν c ώδΐνες θανάτου »κα\ « άδου > τά ττρός 
θάνατον αμαρτήματα* ούκοΰν καί c χ ε ιμά^ους ανο
μίας ι έρεϊς τά γεύματα της κακίας- χαί ι θανάτου 
κακίας (21), ι τάς πρακτικάς αμαρτίας· 

Στ. ζ'. Σύμφωνα δέ ταΰτα τψ, < Ήμίν δέ είςθεδς 
δ Πατήρ, καί εΓς Κύριος Τάσους Χριστός* » εί μή 
άρα κατά τοΰ αύτοΰ αμφότερα λέγεται, Πατρδς χαί 
Τίοΰ θεοΰ καί Κυρίου δντος, διά τδ ταυτδν της θεό-
τητος καί κυριότητος. ΕίσχκουσθεΙς δέ πιστεύει, πά
λιν είσελεύσεσθαι ενώπιον αυτού τήν Εδίαν χραυγήν, 
ή δτι ήσθετο τοΰ θεού έπινεύσαντος, καί θα££εί κερί 
τής έκβάσεως. 

Στ. η', θ'. Έτερος έφη» Τά δρη ταύτα μεθίστησιν 
άπδ τών ή πατημένων, ό άπασαν ώςκόκκον σινάπεως 
Ιχων πίστιν. c Έάν γάρ, φησ\ν δ Παύλος, έχω πί* 
στιν ώστε δρη μεθιστάνειν* ι τούτων υπήρχε καί τέ 
πνεύμα τδ σεληνιασμοΰ, περ\ ού φησιν δ Σωτήρ*«Εί 
είχετε πίστιν ώς κόκκον σινάπεως, έλέγετεάν τψ δρει 
τούτψ* Μετάβηθι ένθεν εκεί. »c Άνέδη δέ καπνδς έν 
δργή αυτού, » της μοχθηράς ύλης δαπανωμένης, άνα-
λογίαν έχούσης πρδς τά έποικοδομούμενα έπ\ τψ Χρι
στφ θεμελίψ δντι ύπδ φαύλων ανθρώπων, ξύλα, χόρ-
τον, καλάμην* φαΰλαι δέ ταύτα πράξεις κα\ γνώμαι* 
οί δέ άνθρακες ποτέ μέν τάς κολάσεις σημαίνουσα, 
ώς έν τψ, ι Έ ά ν π ε ι ν | ό εχθρός σου, ψώμιζε αυτόν* 
έάν διψά, πότιζε αυτόν* τούτο γάρ ποιών, άνθρακας 
πυρδς σωρεύσεις ύπδ τήν κεφαλήν αύτου* » κα\ τδ, 

D ι Πετοΰνται έπ' αυτούς άνθρακες πυρδς, χαλ κατα--
βαλείς αυτούς* » ούτοι έσονταί σοι βοήθεια* ποτέ 9 
τούς διαπυρους τοΰ θεού λόγους καθαίροντας τούς 
της ψυχής λογισμούς* καί δή^ρν έξ Ήσάίου φήσαντος* 
ι Καλ απεστάλη έν τών σεραφίμ» καί έλαβεν άνθρακα 
άπδ τοΰ θυσιαστηρίου* > πυροί τοίνυν είς φαιδρότητα 
τους λογισμούς τής ετοίμου πρδς τούτο ψυχής * αμαρ
τωλούς δέ καθαίρει,τάς πράξεις αυτών καταφλέγων* 
τδ δέ. πύρ εί μή δέξωνται τούτο, καταφλέξει τδ πΰρ 
αυτούς τδ αίώνιον· 

Στ. ι'. Ή δέ κατάβασις, τή τοΰ Σωτήρος ακόλουθος 
οίκονομία* κατέβη δέ ού τοπικώς, άλλά τψ έν μορσ|| 
»· Mattli. χνιι, 19. " Rom. xn,20. M P l a l . cxuix. -

( 2 1 ) Lege ώδίνας. Proxima νοχ κακίας lypolbeiam fefellerit. Ε»ΙΤΛ 



u*s EXPOSITIO ι 
β :οΰ υ π ά ρ χ ω ν , μορφήν δούλου λαβείν* τδ δε ασαφές I 
χαί λανθάνον της του Θεου γνώσεως, διά τοΰ γνόφου 
παρίσταται* είς τοΰτο γάρ καί Μωύσής, ώς ήν άν-
θρώπφ δυνατδν, είσελήλυθεν* τοιαύτη καί ή δεύ
ρο ε π ι δ η μ ί α τψ μή δι* δλων έγνώσθαι τοϊς γενη* 
τοις. 

Στ . tof . Τ δ δέ χερούβ ερμηνεύεται πληθυσμδς γνώ
σεως* το ί ς ουν λογικοίς τούτοις ζώοις, ή καί ταίς 
τοιαύταις ψυχαίς, έπιβάς δ Θεδς ίπταται διά τής 
οξυτάτης νοήσεως* άνεμους δέ εί μέν τούς αισθητούς 
λάδοις, τ ψ λόγψ τής προνοίας επιβαίνει τούτων δ 
Θεδς, άγων αύτδς ώς βούλεται* έξάγων γάρ έστιν 
άνεμους έκ θησαυρών αυτών* εί δέ τούς πνεύματι μετ-
εωριζομένους, καί ώς άνεμους πνοάς εκπέμποντας 
σοφούς άνδρας νοήσεις, δτι καί τούτων ταίς πτέρυξιν 
δ θεδς επιβαίνων ίπταται πανταχού, τουτέστι ταίς ' 
ύψιπετέστ νοήσεσιν* καί άνεμους δέ διδασκαλίας περί 
έτεροδόξων λέγων, είπεν δ "Απόστολος* c Παντί άνέ-
μψ διδασκαλίας έν τή κυδίφ τών ανθρώπων, έν 
πανουργία πρδς τήν μεθοδίαν τής πλάνης* ι τών δέ 
τοιούτων*ανέμων ταίς πτέρυξιν επιβαίνει πνεύματα 
πλάνα* τ ή ς δέ αληθούς δ θεδς επιβαίνων διδασκαλίας, 
έπου βούλεται πνεϊ. 

Στ. ιβ'-ιε'. Σκοτεινών νεφελών είς φώς διά σαφηνείας 
προελθουσών, ουδεμιάς απολογίας υπολείπεται πρό-
φασις τοίς άμαρτάνουσιν διδ ευθέως τηλαυγήσει τών 
νεφελών, ακολουθεί χάλαζαν καί άνθρακας πυρδς εί
ναι* είδη δέ κολάσεων διά τών προσηγοριών σημαίνε
ται, καί τών περί Χριστού προφητευομένων έκβάσεως 
τετυχηκότων* ό θεδς ευθύς ούρανόθεν βροντά* ήτοι ^ 
διά τής μεγαλοφωνίας τών πλη ρου μένων λόγων ύπδ 
Ίησοΰ, ή τ ψ έκαστη διανοία έμβάλλειν θεολογίας 
υψηλότατους λόγους τδν θεδν περί τοΰ μονογενούς 
Ποΰ, μονονουχί τούτο κεκραγώς · « Ούτος έστιν δ 
ΥΙός μου δ αγαπητός έν ψ ηύδόκησα* > άλλά καί 
άποκαλύπτων τδν Υίδν αυτού, φωνήν δίδωσιν δ "Υψι-
στος τοίς ύψηλώς περί Χριστού διαλαβοΰσιν, δτε ούχ 
αίμα καί σαρξ αύτοίς απεκάλυψε ν , άλλ' ό Πατήρ δ 
ουράνιος τδν ίδιον Υίόν* ώσπερ δέ τοίς παρεσκευα-
βμένοις τδν νούν πρδς θεοπτίαν καί τήν άκοήν τοΰ 
έσω... δ Κύριος καί δ "Υψιστος τήν φωνήν αύτοΰ δί
δωσιν, ίν' ύπδ τής ούρανόθεν ερχόμενης βροντής με-
τεωρισθέντες, έκστώσι μέν τών γηίνων, προσπελά-
σωσ; δέ τψ ούρανψ, τήν είκόνα τού επουρανίου φέ
ροντες, καί τά 4ψηλά τών νοημάτων πρδς τοΰ Υψί
στου δ·δόμενα λάδωσι,ν* ούτω τοίς έναντίως διάκε ι μέ-
νοις έξαποστέλλει βέλη δ Κύριος ίκανώς έχοντα συν-
ταράξαι τούς πρότερον περί τδ κακδν δμονοούντας· 
βέλη δέ νύ,ν λέγει τούς προαναφωνοΰντας τάς κολά
ζεις λόγους* ίκαναί γάρ αί άπειλαί έκταράξαι καί 
•ορυδήσαι τήν ψυχήν* δτ* άν δέ καί τάς μετ' αίνιγμά-
Ό3Ν λεγόμενος άπειλάς σαφηνίση, καί φωτίση αστρα
πών δίκην, τούς ύπδ τών βελών τών προειρημένων 
*Χορπισθέντας συνταράξει* οί γάρ σκορπιζόμενοι τήν 

• *ρδςτδ κακδν συμφωνίαν άποβάλλουσιν ώς έν ταρά-
W χαί συγχύσει γενόμενοι. 

Πολλαχοΰ τής Γραφής αί νεφέλα: τούς προ-
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in forma Det eaaei, ut eer?i formam susclpem 
Qaod obscururo abscoiidilumq«e iu Dei nolilia cei , 
per caliginem oslendiiur; tn quae Moeee, quanlora 
poasibile esl horoini, penetravit. Designat et Salva-
toris in lerra commopalionem; prout roinime a 
morialibus cognoscerelur. 

Veas. 11. Per cberubim gigniflcatur gcicntiae 
abundamia. Super bsec igilur spirilalia animanlia, 
vel super talea anitnaa ascendens Deas volat aliig-
giroa menle. Yentos autem si sensibiies acceperis, 
verbo providentise agcendit guper illos Deus, ducens 
ipge ut vulu Educil enim vemos ex eorum tbesau-
ria. Quod sl horoines spiriiu elalos ei quasi veu-
tog aurae einillenleg, gapienlea putaverig, ei ho-
rum euper pennaa veclus Dcus quaconque volai, 
id est excelsie cogilationibus. Ει venlos quidem 
doclriuade heterodoxigailApogtolug, dicens : i Onini 
venio doctrinae in alea bominum, in malilia ad 
viam erroris " . »Taliura aulem ventorum super 
alas volant spirilus failaceg; Deus vero verse do-
cirina veclus alis, ubi vult gp i ra l" . 

Y E B S . 12-15. Obscuris nubibus in luecm per 
revelationem pervenieniibus, nullus excusationie 
locus peccaniibus relinquilur. Ilaque cum nubea 
late fulseruiit, proiioug gequunlur grando et car-
boneg ignis. Imagines poBnarura per has vocee 
oaleiiduniar, necnon ei propbeiisaniur quae in 
Christi advenlu fiutit. Protinue inlonat Cbriglug de 
COBIO ; gavepropier magnam germonura a Jeeu babf-
loruni majestalein; eeu quia cuique menli infudit 
divinilatis allissimos gensus Deus de unigenilo 
Filio guo, exclamang boc Unium : ι llle egl Filiue 
aieus dileclus, in quo c o m p l a c u i » Sed et reve-
lans Filiam snura, vocem dat Alligsimus illis qnt 
alle de Cbrislo inielligunt, cura neque sanguia, 
neque carorevelavcrunl,sed Paiercoelesiisproprium 
F i l i u m " . Quemadmoduro enim auimo preparatia 
ad Dei intuilionem ei ad auditionem interiori i ,«. 
Dorainus et Altiggimas voceio aaaui dat, u l loni-
trtbug de coelo raiasig elati, a terrestribus recedani, 
lendantque ad coelum, imagipein iliius qui guper 
coeloe est ferenlee, sublimesque cogiiationeg ab 

ι AUiesirao dalag accipiant. lis i u qui ge adversarios 
praeslant, emiuit gagitue bominug satis idoneaa ad 
conlurbandog eoa qui prius in malum conspirave-
runu Sagiltag vero nunc vocai germonea poeoas 
prophetiianles. Satie enim sunt rainae ad conaino-
vendam conturbandamque animam. Cum enim el 
minas obscure editag raanifestaverit, illumioave-
ritque fulgurum ingUr, sagitlig, utjam explicuimua, 
dispersos conlurbabit. Dispersi enim i» maium con-
cordiam amiltuni, quasi perturbalione et coofugioue 
irepidaniea. 

Multis Scripiura locis nubeg propbetag indicani. 

H ΡΗϊρρ . ιι, 6, 7. M Ephes. iv, 14. ·· Joaih HI^ 8. " Mallb. ι ι ι , 17; xv" , 5. Λ Halib. xvi, 47. 
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Viiem enim domum leraei yocans, Jubdl nnbes Α φήτας σημαίνουσιν αμπελώνα γάρ τον οίκον 
noit cam madefacere n . Non jam hic invenilur iliud : 
r Hnec dicit Dominua; » necnon et illud :« Factum 
est verbum Domini ad me. ι Ueque ad bas nube* 
verhas locei. fpsa? aiiimis illabentes epiritualibes 
verbis, imbrem non lerro, sed aeris lerram colen-
tibus gattaiim defunduni, propria vinute el spiriui 
intus agenie suspensae per aelbera. Uiimor vero 
qui in eis erat atite descensum revelalionemque 
per Salvatorem esse dicitur obscuratus. Gum auletn 
elocuto Deo in Filio in novissimis diebus, impleti 
fuerinl lex etpropbetse, laleque effnlserim splendo-
res, in conspectu ejus congredienlur nubes, cla-
riores faclae per illius qnem praenuntiaverant υπβ-
eentiam. 

Vers. 46. r Et apparuerunt fonlee aquarum. ι 
Peraciis oinnibns quae modo dicta senl, Tidebunlor 
fontes aquarum; atque eliara si quis fontes voeet 
•quarum bonorum cogilaliones, hac videnda 
esse dicet, abjecia omni spiritus ignoranlia et ma-
l i i i a ; illae enim eublalae jam non in nobis bonorum 
fcmies abscondeni. Si aulem ei omnem divinitus 
ifppiratam Scripturam spiriloaleiti tenebris obscu-
ratam, videndos fontes appeliare liceal, perpenden-
dum esl. Cum igitar nobismelipsis ad Deum con-
versie, rablaium fuerit ignoranliae et obscuritatis 
velamentum, revelabuniur aqtiaram fontes, u i fa-
cile ex singulls battrialur, juxla i l l ud : ι Haorite 

Β 

Ισραήλ είπών, εντέλλεται ταίς νεφέλαις τοΰ μή 
βρέχε ιν έπ ' αυτόν* ούκέτι γάρ παρ' έχείνοις το, 
ε Τάδε λέγει Κύριος- ι καλ τδ, t Έγένετο λόγος 
Κυρίου πρός με* > μέχρι τούτων τών νεφελών ή αλή
θεια λάμπει* αύται ταίς ψυχαίς ^έουσαι λόγων πνευ
ματικών, ύετδν ού γής άλλ' αέρος είσίν τοίς έπί γης 
απόσταξα με ναι, ύπό τε της σφών αρετής καί τού 
ενεργούντος πνεύματος μετεωριζόμεναι- τδ έν αύταίς 
ούν ύδωρ πρδ τής διά τού Σωτήρος έκβάσεως τε καί 
σαφηνείας είναι λέγεται σκοτεινόν* δταν δέ λαλήσαν-
τος τού Θεού έν τψ Υίψ έπ' έσχατων τών ήμερων, 
πληρωθώσιν δ νόμος καί οί προφήται άπδ τηςτηλαυ-
γήσεως καί τής έπιλάμψεως, ενώπιον αυτού συνελεΰ-
σονται νεφέλαι φανεραί γινόμεναι διά τδ τδν ύπ' αυ
τών προαναφωνηθέντα παρείναι. 

Στ. t ^ . ι Καλ ώφθησαν αί πηγαλ τών υδάτων, ι 
Τών προειρημένων απάντων συμδεδηκδτων, δφδήσον
ται αί πηγαλ τών υδάτων* καλ εί μέν πηγάς τις λέγ» 
υδάτων τάς έδε... τών καλών εννοίας, όφθήσεσθαι 
ταύτα έρεί, αναβαλλόμενης τής επικείμενης τή ψυχή 
αγνοίας καλ κακίας* αύται γάρ περιαιρεθεϊσαι, ούκ
έτι κρύψουσιν τάς έν ήμίν πηγάς των Αγαθών* εί δέ 
καλ πάσαν θεόπνευστον Γραφήν πνευματικήν ύπδ 
άσαφείας κεκαλυμμένην, πηγάς έρεί *όφθησομένας, 
έ πίστη σον* δτ' άν ούν έπιστρεψάντων ήμων πρδς Κύ
ριον περιαιρεθή τδ τής αγνοίας καλ άσαφείας κάλυμ
μα, όφθήσονται αί έγκείμεναι τών υδάτων πηγαλ, ώς 
ευκόλως έφ' έκαστης άρυεσθαι* κατά τδ, ε Άντλή-

aqoom cum gaudio e fonlibus Salvatoris". > Haec (J σατε ύδωρ μετ' ευφροσύνης έκτων πηγών τού σωτη-
enim aqua laeiitie plena est, quae de fontibus Sal-
vatoria manai; perspicaci enira dali sunt, aique 
his qui ad videndnm Deum sunt idonei; joxlaillod : 
« In eccieslis beneditiie Deo, Domino de fonltbue 
lerael *». ι 

c El revelata sunt fundamenta orbis terrarum 
ab increpatione lua, Domine; » orbis lerrarum 
sdiflcat per ea quaeeunque illte et agunUir, 
*t dicunlor, et cogitantur. Per fundamenta prseaup-
potila, non miiltum erraveris si mores babitus-
qne Cum enim pravos bomines sagiltis snis 
percuseeril , fotgurumque suonira perelrinxerif 
fulgere, abscondita hominum manifesla iient, 
opacissima tenebrarum illuroinante Deo, orbisque 

ρίου* » τούτο γάρ τδ ύδωρ εύφρασίας έστλν παρεχτι-
κδν ούσών σωτηρίου πηγών, αί άπενεμήθησαν τψ δι-
©ρατικψ, καλ νύν δράν τδν Θεδν έχοντι γένει (22)· 
κατά τδ, ι Έν έκκλησίαις ευλογείτε τδν Θεδν, Κό-
ριον έκ πηγών Ισραήλ. · 

t Καί άνεκαλύφθη τά θεμέλια τής οικουμένης άχδ 
έπιτιμήσεώς σου, Κύριε. » Τής οίκουμένης έποικοδο-
μούσης δι' ών πράττει καλ λέγει καλ νοεί* θεμελίοις 
τισίν προκαταβεβλημένοις, ούκ άν άμάρτοις τάς έξε<ς 
καί διαθέσεις.·, μένης* δτ' άν διασκορπίση τούς φαύ
λους τοίς βέλεσιν αύτοΰ καλ συνταράξη έκλάμψει τών 
αστραπών αύτοΰ, τών κρυπτών τών ανθρώπων φανε
ρών γινομένων, φωτίζοντος τοΰ Θεού τά κρυπτά τον 
σκότους, καλ φανεροΰντος τά θεμέλια τής οίκουμέ-

terrarom fundamenta revelante, profunda pate- Ρ νης, ανακαλύψει βαθέα έκ σκότους άπδ τής έπιτιμή-
factet e tenebris ab aua in orbem lerraram de 
omni re inerepalfone. Fondaroenia quaeqae terra» 
rnm orbis nonnulli vocant divfnos vtroe, propler 
vilas excellenliam, vimqoe virtalis, !n quibus aedifl-
cant qui secundum Chrislum vivunt. Revelabnntur 
ideo haec fandamenla, increpatione adversus eos 
qui peccaverunl faeta. Poena enim imptorum fun-
damentis parcente, manifeslatio et revelaiio j u -
stonim flet, < ab inspiratione spirilus irae tu» . ι 
Non illico a peccaioribus poenas exigit Deus; nam 
sl hoc fleret, omnia peoitoa deleta essent; sed be-

σεως τής οίκουμένης ύπ ' αύτοΰ κατά πάντων εί δέ 
καί θεμέλια οίκουμένης λέγοι τις τούς θείους άνδρας, 
διά τδ εύτονον τοΰ βίου καί τήν στε££ότητα τής αρε
τής, έφ' οΤς έποικοδομοΰνται οί κατά Χριστδν πολι
τευόμενοι, άνακαλύπτεσθαι καλ .τούτους τους θεμέ
λιους συμβήσεται, έπιτιμήσεως γινομένης κατά τών 
άμαρτανόντων τής γάρ κολάσεως τούτων μή άπτο-
μένης τών θεμελίων, φανέρωσις καλ αναχάλυψις αυ
τών έσται, ι άπδ εμπνεύσεως πνεύματος όργής 
σου. > Ού πάραυτα τοις άμαρτάνουσιν Θεδς έπαφ] 
τάς τιμωρίας· εί γάρ τοΰτο έγίνετο, τδ πάν άρδην 

Μ Isa. ν , 6. w Isa. χ » , 5. " Psal. LXVII , 27. 

(22) l u cod. 
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άπώλλυτο* 
εκάστοτε πλήθους αμαρτημάτων γινομένου, ού χαθ' 
Ιχάστην ήμέραν έμπνέειν αύτδν πνεΰμα τής δργής 
εαυτού διά τδ προαναφωνείν τής δργής τάς κολάσεις* 
ι Παιδεύσω γάρ αυτούς έν τή δργή τής θλίψεως αυ
τών, ι 

Στ. ιζ\ c Έξ υδάτων πολλών, > ήτοι τών ταραχω
δών κα\ αλμυρών πραγμάτων τοΰ βίου, τροπικώς θα-
λάττης ονομαζόμενων, ή αντικειμένων κα\ τεταρα-
γμένων. Έπίστησον δέ, εί καί δόγματα τής άθεότη-
τος ύδωρ- εστίν πολύ ού δυνάμενον σβέσαι τήν άγά-
πην δυνατούς δέ εχθρούς έξ ών ξύεται ό θεδς, τούς 
αόρατους 0ητέον τάχα δέ κα\ τούς έν ύπεροχαίς αν
θρώπους, καί τούς άπατων προτεθειμένους διά ψευ
δωνύμου γνώσεως, δτ' άν δεινοί περί σοφιστείαν ώσιν· 

EXPOSITIO ΙΝ FSALMOS. 

άλλ1 άγαθδτητι και φιλανθρωπία πολλή, Α aigniiale el bumanUale mulia, aemper peccatorum 
frequeiuiam exspecuil Non singulis diebus emiuti 
epiriiuffl i r» s u » , prenuntialque i r * caftligaiionee: 
c Docebo enim illos in ira iribulaiionis iUoruin. » 

YERS. 4 7 . ι De aquis muitis, > scilicet de lurou-
lentis amarisque vitae negotiis, quae flgorate mare 
nominanlur, vel de adversis aique couftisis. Pon-
derandiim esi annon impietaiie dogmaia siot aqua 
multa, qune amorem non valet exslingtiere; fortis-
siniosvero inimicos, de quibus Dens eripuil, in i -
micos esse invisibiles credendum; forsan et boini-
nes in Iionore consliiulos, qui ob fallaccm scieu-
tiam ad decipiendum maxime sunt idonet, cum 

Ούχ άμάρτοι δέ τις καί τούς Ιδίους λογισμούς, δτ' άν Β sophismaiibus formidandi sinl. Minime fallilur 
δυ/αρεστώνται τή προνοία ή καί περί άλλην άσέβειαν 
έττανέχωσιν, εχθρούς δυνατούς λέγων, καί ^υσθήναι 
έχ τ3ν μισούντων, δτ' άν υπέρ αύτδν κραταιωθώσιν 
άξ·.ο2, μισούντων δέ μάτην ουδέ εΤς γάρ διά τδ φαύ
λος είναι μισούμενος, πα^ησιάσεται πρδς θεδν ταύ
την τήν εύχήν είπείν άλλ' δτ' άν διά Χριστδν καί τδν 
όρθδν βίον μισήται παρά τών αμαρτωλών τών τήν 
Οεοσέβέιαν βδελυττομένων έλεγχον γάρ τής εαυτών 
πολιτείας ηγούνται τήν τοΰ δικαίου άναστροφήν. Ού
τοι δέ οί μισητιχ&ς πρδς τδν δίκαιον έχοντες τότε 
μάλιττα επιτίθενται, δτ' άν κακώσεως καιρδς ένστή* 
τδ γάρ κρίμα τής Προνοίας άγνοοΰντες, ού δι' άλλο τι, 
ή δι' αμαρτίας θλίβε σθα ι τδν δίκαιον ύπολαμβάνου-

qui el ipsas argumenlatione* , quibus providenlis 
indignanur vel aliam agiunl impieialem, iminicos 
fonissimos vocai, el liberari ab iis qui ipsuni ode-
rnnt, et euper ipsuin confortali sunt precaiur, qui 
scilicel oderunt frustra; pullus enim propter vitia 
invisus, bas ad Deum preces fundcre audet; ged 
cum propier Clirislum reciamque vitani odio est 
peccatonbus erga Deum pietaiem deiesiaiuibus : 
propriae enim aibi rationia agendi reprobaitanem 
jusiorum vilam pulant. Quare juslos invisos babcn-
les, lum roaxime insecianiur, cnm noceitdi lempos 
occurrai; Providenliae euim judiciorum neacii, 
aerumnis non jusluin preini, nisi ob peccaia, «xiaii-

σιν ώς οί διαλεγόμενοι τψ Ίώβ. Τοΰ γάρ θεοΰ θλί- mant, sicut i l l i qui curn Job colloquebantur. Qui 
ψδσιν αύτδν ύποβαλόντος δπως άναδειχθή δίκαιος, ~ " m Λ Λ λ λ λ Γ Π , ' — η · ·••- · -
Ιφασκον εκείνοι ασεβείας καί αμαρτίας χάριν τούτοις 
περιπ^πτωκέναι τδν άνδρα* άλλά καί κατά τοΰ 
πταίοντος ίσχυροί πάντες οί άλιτήριοι δαίμονες 
και δ διάβολος, ώς νοείσθαι νΰν κάκωσιν τήν άυαρ-
τίαν. 

Στ. ιθ*. c Καί έγένετο Κύριος άντιστήριγμά μου. > 
Έν ήμερα γάρ κακώσεως δτ' άν τις πρδς τδν θεδν 
καταφυγή, έξει αύτδν άντιστήριγμά αύτοΰ γινόμε-
νον, τοΰτ* έστιν άντιστηρίζοντα αύτδν, ίνα μή κλονη-
θείς καταπέση. Καί περί τής τελείας γοΰν ψυχής, 
άντιστήριγμά τδν θεδν Αόγον έχούσης, θαυμαστικώς 
ο! αποδεχόμενοι τήν άνάβασιν καί λάμπρυνσιν αυτής, 
φάσκουσιν · ι Τίς αύτη ή άναβαίνουσα λελευ-
χανθισμένη, έπι στηριζομένη έπί τδν άδελφδν αύ- j 

Στ. κ*, ι Καί έξήγαγέν με είςπλατυσμόν. ι Άντι
στήριγμά γάρ ό Κύριος γινόμενος τινι εξάγει αύ
τον έκ τής στενότητος τών θλιβερών, πλατυσμδν αύ
τφ δωρούμενος* κατά τδ, t Έν θλίψει έπλάτυνάς 
μοι. ι Έν θλίψει δέ πλατύνεταί τις, ούκ έξω τής 
θλίψεως πάντως γινόμενος, άλλά γενναίως καί εύλα-
βώς πρδς αυτήν τεταμένος, ι 'Ρύσεταί με, δτι ήθέλη
σεν με. · Κάν δτι μάλιστα πλείστη ν έχωσι δύναμιν* 
ήθέλησεν γάρ μ ε , πάντα τά θελήματα αύτοΰ 

• ποιοΰντα. 
Στ. κα'. c Καί ανταποδώσει μοι Κύριος χατά τήν 

cum a Deo aflligeretur, u l osienderelur jusius, 
dicebant isii impiclaiis el peccali causa loi euin 
oppressmn esse malis; sed et praevalenl in deii-
cienicm maligni daemones diabvlusque, ut jam pec-
eaium repuietar affliciio. 

YERS. 4 9 . c El facius esl Doimims prolertor 
mcus. ι In die enim affltciionis, ai quU ad Deuni 
confugiat, eum babebit sibi protectorein faclum, id 
est protegentein ipsum, ne fugatus succumbai. 
Quod vero ad perfectam animam, adjumento Deuoi 
Yerbum babenlem, qui roiranies eicipium ascen-
sum ejus aique splendorem, exclamanl: < Quaj esi 
isla qntc ascendil in albis, euper fralrera suura 
innixa"?» 

YERS. 2 0 . c Et eduxit me in Ialiludinem. ι Gum 
alicu^proieclor faclus est Dominus, educit eum de 
tribulalionum angusliis aique in spalioso loco col-
local, juxla illud : < I» tribulalione dilatasli 
i n i b i > Ια tribulalione aulem dilaiatur, non qui 
omnino tribulalionis iramunis est, sed qui forliicr 
pieque dilatalur ea. c Salvum me fecii quoniam 
T o l u i i me. ι Eripuit me, quanlumcunque polleanl 
inimici mei; voluit enim me, omnes ipsius volun-
lates facienlem. 

YERS. 2 1 . ι Et retribuet mibi Dominos secun-

% 1 Canl. vm, 5 . M Psal. iv, 2 . 
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d«m jusiidam meam, et secundom puriialem ma-
nuum mearum rcirtbuel mibi. > Purissimi vere 
liaec el perfeciisaimi libertaa» ooti quidquam vel 
levi&simuin inee reprehendeniie. ldeoqui psalniom 
hunc adpmojiaraSalvatorie referunt, has voces ip&t 
accommodaut, per omnia leniato propter siraililudi-
nem absqae peccato. Juetiliam autem,virluteni uni-
•erse praciicam d i c i l ; puriutem manuum, praclicos 
conalus qui puri et inlacli optirais eloquiis perfi-
ciunlur, sa?piusenim manuspro practicis poleslati-
bus dicus reperire esi. 

V E R S . 2 2 . Vult Deus facienlem Spsins voluntales. 
« Qiiia cusiodivi viaa Domini, nec impie gessi a 
Deo meo. · Haec aiiiem minime arroganter dicii , 
stcut quibutdam videiur, eed Deo subjiciene pro-
speriiaiie eoae causam; custodit vero vias Domiai, 
qui mandatorum ejua pergil viaui, nec contra Deum 
auum impium se prebel. Qui recle de veritalis 
dograaiibus sentiunt, justam de Deo Chrisloque 
opinioneoi profiteninr, reverenler de SpirUu sancio 
putant, ac denique de omoibue dogmalibus ul i decei 
credunt. 

VKRS.23.'Quoniaai omnia judiciaejusinconspeciu 
meo. » E u i enim minime ecrulanda judicla ejus, 
ei abysao fere similia, cum non siiii inlelleciu per-
cipienda, lamen qui ea quasi iu conspectu babet 
potest neque Provideniiae conirarius esse nequo 
in providentera impitig. Etsi enim non intelli-
gamus, peretiasam babenles baec oinnia Dei judi-
cio perAci, complacemus in eis. Etillud verovocabu-
I I M I I , c judicia, > adminialrandi aequilatem iadicat; 
implicilum enim ei quasi subaudilum babel baec 
secucdum juslitiam essc facla, cum judicia, adver-
8U8 reclum babita, ob idipsum injueu sunl aique 
ittcondita. Propierea enim a i l : c Exibit judicium 
incondimm, el jusliiias ejus non repuli q me. ι 
Dei, ail v jusiiliis adha*reo. Ab iis eniin recedunl 
quicunque non eas ainpleciuntur. Per jusliiias 
intelligendum est qua eecundum aequitaiem el jusii-
Ciam insliluta suut; sicul e i : c Si consecuius fncrts 
piierum Hebraeum u , > ei quse sequuulur. His enim 
omnibus pra?poftitum est : ι Ibvc sunl judicia 
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Α δικαιοσυνην μου, καί κατά τήν καθαρειότητα τώ* 
χειρών μου ανταποδώσει μοι. ι Πάνυ γε χαθσροΰ 
καί τελείου ή π α ^ η σ ί α , μηδέν κάν τδ βραχύτατον 
χαταγινώσκοντος έαυτου. *Οθεν οί τδν ψαλμδν τοΰτον 
έκ προσώπου τοΰ Σωτήρος είρήσθαι θέλοντες, καί 
ταύτην τήν λέξιν προσάπτουσιν αύτφ πεπειραμένη 
κατά πάντα καθ* ομοιότητα χωρίς αμαρτίας. Δικαιο
συνην δέ τήν καθόλου πρακτικήν άρετήν λέγει" καθα-
ρειότητα δέ χειρών, τάς πρακτικός ενεργείας καθα-
ράς κα\ αμόλυντους γινομένας τζ> άπδ βελτίστης λέ
ξεως έπιτελεΐσθαι* πολλαχοΰ γάρ τάς χείρας έπί τών 
πρακτικών δυνάμεων λεγομένας έστιν εύρείν. 

Στ. κβ\ -Θέλει βεδς τδν ποιοΰντα αύτου τά θελή
ματα, c "Οτι έφύλαξα τάς δδούς Κυρίου, καί ούκ 
ήσέδησα άπδ τοΰ βεοΰ μου. > Ταύτα δέ ούκάλχζον·.-

^ κώς φησιν, ώς τίνες οίοντχι, άλλ' άνατιθεί^ τ φ θεώ 
τήν αίτίαν τών κατορθωμάτων. Φυλάσσει δέ τάς οδούς 
Κυρίου, δ ταίς έντολαίς αύτοΰ πορευόμενος, καί ονχ 
ασεβεί άπδ τοΰ Θεού εαυτού, δ δρθώς περί τών τής 
αληθείας δογμάτων διειληφώς, άμέμπτως περι Θεό 
εννοώ ν , καί άγίως περί Χριστού διαλαμβάνων, 
χαί εύσεδως περί τοΰ αγίου Πνεύματος ένθυ μου μέ
νος, και περί τών άλλων δογμάτων δν δεί τρόπον δο-
ξάζων. 

Στ. κ γ \ ι "Οτι πάντα τά κρίματα αυτού ενώπιον 
μου. > Εί γάρ καί ανεξερεύνητα τά κρίματα αύτου 
καί άβύσσω έοικότα διά τδ άκατάληπτον, άλλ' ούν γε 
δυνατδν ενώπιον αυτά έχοντα, μή δυσαρεστείσδαι τξ 
Προνοία, μηδέ άσεβείν είς τδν προνόου μενον. Εί γαρ 

Q καί μή καταλαμβάνωμεν, άλλά γε διατεθέντες, δ:: 
Θεού χρίσει ταΰτα επιτελείται, εύαρεστούμεθα αύ
τοίς. Καί αύτδ δέ τδ δνομα τδ c κρίματα, ι τήν ορ
θότητα τής διοικήσεως σημαίνει* εμπεριέχεται γαρ 
καί συνεξακούεται τ φ κατά δικαιοσυνην γεγονέαι, 
τών παρά τδ όρθδν επιτελουμένων κριμάτων αύτδ 
τούτο αδίκων καί διεστραμμένων. Ένεκεν γάρ τού
του φησίν c Έξελεύσεται τδ κρίμα διεστραμμένον, 
καί τά δικαιώματα αύτοΰ ούκ άπέστησα άπ ' έμού. ι 
Τών τοΰ Θεού, φησί, δικαιωμάτων αντέχομαι. 'Ανα-
χωρούσι γάρ εκείνων μή περιεχομένων αυτών* δι
καιώματα δέ £ητέον τά κατ' Ισότητα καί δικαιοσυ
νην νενομοθετημένα* ώς τδ, c Έάν κτήση παΒχ 
Έβραίον, > καί τά έξης. Τούτων γάρ απάντων προτέ-
τακται, c Καί ταύτα τά δικαιώματα. Α παραθή-

q u « propones eis,» elc. Possunt euim quoque D σεις, » καί τά έξης. Δύναται δέ τά αματο ί ς δικαώ-
quae hic jusliiia» vocanltir, probata et exqti*siia Dei 
verba desiguare. Haec enim, cum ncque corrigi 
neque confutari possint, qnasi judicata habeulur, 
ideoque judicia dicia sunl. Ejusdem modi jndicia 
babentur justorura sententine, accuratissimae scilicel 
et ob idipaoni canonibus simiUimie. 

V E M . 24. Qui prorsus, non propler Deum, sed 
propler gloriam vcl aliquid a l iu l , quiilquam im-
maculatum vel irreprebensum habent, imtnaciilati 
quidem ease possunt, non autem cum Dco. Qui 
aulem propter Deam nec [nllius alius causa bonum 
operanlur, cum Deo soni immaculaii; unum coim 

μα σιν ώνομασμένα σημαίνειν τούς δεδοχιμασμένους 
καί έξητασμένους τοΰ Θεοΰ λόγους. Όυτοι γάρ διά τ* 
μή έλέγχεσθαι ή ανατρέπεσθαι κεκριμένοι δντε^ 
κρίματα εΓρηται. Ταύτη γάρ καί οί λογισμοί τών*;· 
καίων κρίματα, τοΰτ' έστιν ήκριβωμένοι- καί εντό 
τοΰτο κανόσιν έοικότες. 

Στ. κδ \ Τάχα οί μή διά Θεδν, άλλά διά δόςχ* 
ή έτερον τι τδ άμωμον έχοντες καί άναμάρτητον, 
άμωμοι μέν είναι δύνανται, ού μήν μετά Θεοΰ' « 
δέ διά Θεδν τδ άγαθδν καί μή άλλου του χάριν άσπα· 
σάμενοι, μετά Θεού είσιν άμωμοι* αύτη γάρ ή «ρ&ς 
Θεδν ένωσις, άμωμους καί αγαθούς φυλάττει. 01 41 

* Exod. χχι, 2 . 
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άποζευγνύμενοι καί χωριζόμενοι Θεού, μωμητοί ευ
θύς γίνονται, τέχνα μωμητά διά τδ άμαρτειν γινό
μενα, c Και φυλάξομαι άπδ τής ανομίας μου. > Ό 
τά προειρημένα πάντα κατορθώσας, πως Ιδίαν αυτού 
άνομίαν λέγει ; Επιστήσεις μή ποτ' ούν δ βούλεται 
λέγειν εστίν τούτο* Ή διάνοια τού άνθρωπου έπί τά 
πονηρά Ιγχειται επιμελώς έχ νεότητος, ώς έ π ι ^ ε -
πώς έχειν πρδς τδ άμαρτάνειν ηδονή θελγόμενος. Ό 
ούν τφ νόμφ τού θεού έαυτδν έπιδεδωκώς, φυλάττε-
ται άπδ τής ένσκιρτωσάσης τών ανθρώπων ανομίας* 
τάχα δέ καί τδ λεγόμενον έν ήμΐν τής σαρκδς φρόνη
μα, έχθρα δν πρδς θεδν, καί τ φ νόμφ αυτού μή ύπο-
ταττόμενον, ανομία τού άνθρωπου εστίν, άφ' ής φυ-
λάττεταί τ ι ς , πνεύματι τάς πράξεις τού σώμα· 
τος θανάτων, κα\ άπεχόμενος τών τής σαρκδς έρ
γων. 1 

Στ. κε'. « Κα\ ανταποδώσει μοι Κύριος κατά τήν 
δικαιοσυνην μου. > Δικαιοσυνην ενταύθα καλεί τήν έκ 
πίστεως Ιησού Χριστού συνισταμένην * δικαιοσύνη 
γάρ θεού πεφανέρωται έπί πάντας τούς πιστεύον
τας · τφ γάρ ορθώς πιστεύοντι ή πίστις είς δικαιο
συνην λογίζεται. Συζύγως δέ καθαρειότητα χειρών 
έρείς τά λαμπρώς καί άμολύντως ενεργούμενα τής 
πίστεως έργα, ών χωρίς ή πίστις νεκρά έστιν. 

Στ. κς ' -κη ' . Αθρόως μεταβολής προσώπου γεγε-
νημένης, έρεί τις πρδς τδν θεδν τούς προκειμένους 
στίχους λέγεσθαι διά τά επόμενα' ούκ άλλω γάρ έρεί 
τδ, € "Οτι σύ λαδν ταπεινδν σώσεις, καί οφθαλμούς 
υπερήφανων ταπεινώσεις, ι ή τφ θεφ . Άλλος δέ 
λέξει μή πρδς τδν θεδν, άλλά πρδς άνθρωπον ταύτα 
λέγεσθαι, τ φ τδν δσίοις συνδιατρίβοντα μιμείσθαι 
εκείνων τήν άρετήν * τόν δέ συν φαύλοις δντα, δια
στροφή ν ύφίστασθαι, ή φησιν ή θεία τών Παροιμιών 
Γραφή* < Ό συμπορευόμενος σοφοίς σοφδ; έσται* 
ό δέ συμπορευόμενος άφροσιν γνωσθήσεται. ι Ε ρ 
μηνεύσεις ούτως* Μετά τοΰ οσίου, ώ Δέσποτα, δσιω-
θήση, παρέχων αύτφ τήν έκ σοΰ χορηγούμένην όσιό-
τητα, ίνα τελειωθέντα κατ* αυτήν είς τήν άρμόζου-
σαν έπαγγελίαν είσάξης, καί τά άλλα ακολούθως τ φ 
πρδ αύτοΰ. Εύ δέ φησι καί τδ είπείν, ι διαστρέψεις * ι 
δυναμένου γάρ είπείν, μετά στρεβλού διαστρέφη, 
τούτο μέν ούκ είρηκεν, άλλά, € διαστρέψεις. » Τήν 
γάρ πρδς τά φαύλα πορείαν κωλύων δ θεδς, δια
στρέφει τδν έπειτα κατατρέχοντα, φράσσων τήν όδδν 
αύτοΰ έν σκόλοψιν, καί τάς τρίβους αύτοΰ άνοικοδο-
μών. Άρχή γάρ ευεργεσίας, τδ κωλύεσθαι τών κα
κών. Ό δέ δή έπ ' άνθρωπου έξειλήφθαι βουλόμενος 
έρεί τδν συνόντα όσίφ άνδρα, έκ τών πραττομένων 
οσίων δσιοΰσθαι, ώς Έλισσαιέ μετά τοΰ Ηλία, καί 
Τιμόθεος μετά τοΰ Παύλου* καί ό συν ' τφ άθώφ 
σ-τεύδων είναι , τήν εκείνου άρετήν σπασάμένος, 
αθώος έσται. Όμοίως δέ καί δ άνδρί έκλεκτφ συν-
διατρίδων, καί ό στρεβλψ δέ συνών κατά τδ έθέλειν 
αύτώ έξομοιοΰσθαι, διαστρέψει εαυτού τδν βίον. Ό 
δέ ούτως τούς στίχους σαφηνίσας, μεταβάλει πρδς 
τδν θεδν τδ πρόσωπον άπδ τοΰ, c "Οτι σύ λαδν ταπει-
Λν σώσεις. > 

w Prov. Χ Ι Ι Ι , ?0. 

P8ALMOS. 

ad Deum omnia re/erre, immacolaloa uonosque 
ctislodil. Dissidenles autem et rccedeiiles a Deo, 
conlamiuaii breviggime Uant, raaculati filii propler 
peccatum facli. < El observabo roe ab iniquiuie 
mea.> Qui praedicius omnino perfecius esi, quomodo 
de propria ipsiug iniquitale loquaiur? Quid ba»e 
signiflcent forsan eic inlelligendum : Mens bominia 
propere ad prava fegtinai a juveiiiuie, ideoque 
semper naiura ferlur ad peccalum , voluptate to-
citaius. Qui igilur divinac legi ge tradidil, ab iiiiqui-
late aemper in bomimbua insilieme seipgum tueiur: 
quod quidem in nobia carnk mena dicilur, cem 
Deo sil inimica, legique ejus mimme audiena, i a i -
qnitag homiuig est, a qua observai ee, qui spiritn 
corporie aclus moruQcal, procolque ab carnis opc-
ribus recedil. 

VERS. 2 5 . « Ει reiribuet mibi Doromus secnndiin) 
justitiam meam. > JuslUiaui bic vocal, quas flde Jesu 
Cbrisii conslat; justilia enim Dei in omneg qui 
Gredideronl manifeslata esl; na.m recie credenii 
fides pro jusliiia habetur. Congruenler auiem puri-
tatem manoum dices splendide et immacnlate vi-
genlia ftdei opera, sine quibus fldes ntorlua e*u 

VERS. 2 6 * 2 8 . Subita peftoira inulaiione faeia, 
dicel aliquis : Ad Deuni praeseules versiculoe dicit 
propler haec quai •sequunlur; non alii enim dtaei 
i l lud, c Quooiam tu popubun bundlem salvum fa-
cieg, et oculoa superborum bumiliabis, > nisi Deo. 
Forsan dicel aliug non ad Deuni, sed ad boniiuem 
nsecdici, quod cum sanctis conversalus, eorum imi-
tatur virtulem; qui autem curo pravia commoralug, 
deterior fll, sicut perhibet divina Proverbioruin 
Scriplura: c Qui curo sapientibus ambulai, aapieua 
e r i i ; qui auiem curo insipieutibus, insipiel*·. » Sic 
interpreiaberis : Ciiin sanclo, Domine, sanciiflca-
beris, praebens ei paralam ex le sanctitatetn, u l 
perfectum per eam in conforimiaiem repromi&gionis 
iuducag, et cactera congruenler. Opiime auiem ai l , 
ι perverteris. ι Gum euim poseei diccre, cum per-
verso perversug eris, non dixit, sed < p e m r i e r i s . » 
Nanique ad prava viam impediens Deus, quemcuu-
que incurrenlein in eaui averlU, iter ejus lignt 
obiiibus iniercludeag, ei semilas ejus obslrueos. 
InUiem eniin beneftcienii» inbiberi a malo; qui 

1 aaiein de bomine baec accipienda censebit, dicei" 
virum cum sancio conversantein sanctis operibue 
sancitficatum i r i , sicut Eliseus cum Elia, ei Timo-
llieus cum Paulo: el qui cuin imiocente esse ieatU 
nat, bujusvirtutes appelens, innocens erii . Simililei 
et qai cuni electo viro corauiorabilur, aul qui cum 
perverso vivei, ejus shnilie esse cupiens, guam per-
venet vilam. Qui igilur sic bos inlerpretalus est 
versiculos, ad Demn personam trangvertel ab big : 
f Quoniain tu populum bumilem gaivum faciea. ι 
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Vww. 29.«Qoomam lu illtimfna* facernam meam, Α Στ. κθ'. 
Domine, Deus meiis, illuminag tenebro meas. > 
Capax luminis aninta* particula, sive vis , id esl 
mens, quara el nonnulli rationem vocanl, htcema 
ejus esse dicilur; cvm neque sii ipsa secundum es-
eemiain luxj sed lucia capax; lenebrae autem ejus, 
iracundia alqoe concupiscenlia sunl. Com igiitir 
niena a Domino illuininala fuerit, de propria luce 
«am donanle, irraiionabiles quac minc oriuniar in 
anima moius illuminanlur sapienter expleli : non 
quia iiisipientes ex ipsis lucem conseqaunlur, 
gcienliae siquidem sunl expertes, aed quia il l t imi-
naiione, geieiuia ei virtule, ui decet, ducuiitur. 
Ouando igitur a Dornino mens illuminaia est, qeae 
rjiciiur lucerna, Becesee est ut gimul iHeminenlur 

!25* 

ι "Οτι σύ φωτιείς λύχνον μου, Κύριε έ 
θεός μου, φωτιείς τδ σκότος μου. > Τδ δεκτικδν φω-
τδς τής ψυχής μόριο ν , ήτοι δύναμις, τουΥ Ιστιν δ 
νους δ κσΛ λογιστικόν τίνες καλοΰσιν, λύχνος αυτής 
είναι λέγεται * ούκ ών αύτδς κατ* ούσίαν φώς, άλλα 
φωτδς δεκτικός· τδ δέ σκότος^ αυτής "τδ θυμοειδες 
καί έπιθυμητικδν έστιν. "Οτ' άν ουν ό νους φωτισθή 
ύπδ τού Κυρίου, μεταδόντος αύτφ τών ίδιων αυγών, 
τδ τηνικάδε και τά τής ψυχής άλογα κινήματα, φω
τίζεται επιστημονικώς επιτελούμενα · ούχ δτι έξ αυ
τών τά άλογα μετέχει φωτδς (επιστήμης γάρ ανεπί
δεκτα), άλλ' δτι ύπδ τού πεφωτισμένου, ύπδ επιστή
μης καί αρετής, δν δεΤ τρόπον άγονται. Χ ) ^ άν ονν 
ύπδ τού Κυρίου φωτισθή δ νούς, δς εΓρηται λ ύ χ Λ ς , 
άναγκαίως ακολουθήσει καί τδ φωτισθήναι τδ είρημε· 

quae bic vocantur lenebra?. Si auiem quod in nobis Β v o v ή ^ ω ν ^τος. Εί δέ τδ έν ήμίν πεφυκδς φωτίζε-
σθαι, τούτ' έστιν δ νούς, δι' άνοιαν καί ά ν ε π ι σ τ τ ρ Λ -

σύνην σκότος είη, πολλψ πλέον αί άλογοι τής ψυχής 
δυνάμεις, ούκ Ιχουσαι πεφωτισμένον ηγεμόνα, έπι-
τεταμivov είεν σκότος. Καί τούτο έστιν δ φησιν ύ 
Σωτήρ · c ΕΙ ουν τδ έν σοί φώς σκότος εστίν, τδ σκό
τος πόσον; ι Εί γάρ ό δφθαλμδς τού σώματος, τοΰτ' 
έστιν, δ νους όφείλων είναι λύχνος έστέρηται φωτδς, 
πολλψ πλέον τδ άλλο, ίν' ούτως είπω, σώμα τής ψυ
χής σκότος υπάρχει · σώμα δέ ούχ δ περίχειτα*. άν-
θρώπινον, ά λ λ ά τδ κατά τήν άλογον συστασιν αύτή; 
τυγχάνον. Τάχα δέ καί οί τήν γνώσιν της άληθεία; 
πεφωτισμένοι, έξημμένον έχουσι τδν λύχνον, τοΰ 
Κυρίου αύτοίς τούτο δεδωκότος * τάς δέ πράξεις κ α τ ' 

ilhiminari poteat, mens scilicel, propter ignoraniiam 
iroperiliamque caligo fit, eo magis rationis esper-
tes animoe vires> illuminatum reclorem «on haben-
tee, ingrueniee fiunl teuebra. Atqne itfwl esi quod 
dicit Salvaior : c Si igilur qeae est in te lnx, teae-
b r » eonl, quid et lenebra *· ? > Si emm octtkis 
corporis, scilicci roena, quae pro lucerna eseenie-
bet, luce carei, loulto magis reliquum, ut Ua di-
cam, corpus animae caligo esl : corpus aulem, non 
qtiod circumdal eam bumanum, seil qtiod ad irra-
tionalem ejus subsiaiiiiani spectal. Protinns vero 
et qui de veritalis scfenftailluminati gnnl, acccnsam 
habenl iucernam dono Domini; actaque eua recie 
ageuieg, propter menlis tihimmalionem, lenebras ^ ^ρθδν άγοντες έκ τού πεφωτίσθαι τδν νούν. καί τδ 
qooque suae illuminatag babent. PraesettiiN ei illud 
dici poiest: Qni speculadvam de gpiritalibug atqve 
invisibitibus rebus doclrm&m babeni t Hlnmioatam 
a D O I I H I I O acceperurri lucernam; sed et de sensi-
bifibus opttme secundom iuiellecliiin disposili, per-
cepiiotiein clare illuminalam rerinn babeul, qaae 
quasi caligo esl ill i qni non aplas esl u i secundum 
ipsam illuimiieiur, id. esl scieniiam accipiat; et 
ipsa bnita aliquaienus scientiam accipere posscrat, 
perceptionem habenlia. 

VERS. 30. t Qtioniam in le eripiar a lentalione, 
et bi Deo meo Iraosgrediar murum. > Haod aliler 
a molesiiis circumtlaniibue nos liberari possumu», 
nisi in Deo : est aulem Ίιι Deo, qut ejus esl parti-

σκότος αυτών έχουσι φωτιζόμενον. Ούχ ήκιστα & 
καί τοΰτο pηθείη • Οί θεωρίαν έπιστημονιχήν περί 
τών νοητών καί αοράτων πραγμάτων έσχηκότες, πε
φωτισμένον ύπδ Κυρίου έχουσι λύχνον· άλλά καί 
περί τών αίσθητών εύ μάλα κατά τήν γνώμην δια
κείμενοι, τήν αίσθησιν φωτεινώς άντιλαμδανομέντν 
τών πραγμάτων έχουσιν, ήτις σκότος εστίν τώ μτ; 
πεφυκέναι καθ' έαυτήν φωτίζεσθαι, τοΰτ' έστιν εη · 
στήμην δέχεσδαι · ή γάρ άν καί τά άλογα έιηστήμην 
έδέχοντο, αίσθησιν έχοντα. 

Στ. λ'. f "Οτι έν σοί pυσθήσομαι άπδ πειρατηριου, 
κα\ έν τ φ θεφ μου ύπερβήσομαι τείχος. » Ούκ Αλλως 
^υσθήναι δυνατδν άπδ τών περιεστηκότων πραγμά
των πικρών, ή έν θεώ γινόμενον έν θ ε φ δέ τις 

ceps. Quemadmoduin enim ab ignoranliis liberalur i> γίνεται, μετέχων αύτοΰ. Ώς γάρ έκ τών άγνοημά-
ίιι scieniia conslitotus, ila qui in Deo esse festinai, 
eripietur a leniatione, in tenlalorem non inctdens; 
non quod tenlaloris immanis fiat, sed quod non 
ejus iusidiis irretitus sri. Quapropter ei qui Jesum 
coram hominibus coniitetar, in ipso est: ι Omnis 
enim qui confltebitur me coram bomitiibus, coti-
fiiebor et ego euin coram Paire meo qui in coelig 
e s l 4 T . ι Confltefur aulent Jegum qui ejits particeps 
est, et confiiebiltir i l l i Detig qui est cum ipso. Mtiro 
auiem aeparat nog a Dco multiiudo noslrorum in i -
que faclorum, disjungitque, gicut ail propbeia : 
ε Nonne valet dexlra Domini liberare? aul gravaia 

των (δύεταί τις έν επιστήμη γεγενημένος, ούτως 
θεφ τις σπεύδων είναι, ^υσθήσεται άπδ πειρατηρίου. 
είς πειρασμδν μή είσερχόμενος · ού τφ έκτδς πειρα
σμού γενέσθαι, άλλά τώ μή άλώναι ταίς παγίσιν αύ
τοΰ. Αιά τούτο γάρ καί ομολόγων Ίησοΰν έμπρο
σθεν τών ανθρώπων, έν αύτφ έστιν · c Πάς γάρ I ; 
άν όμολογήση έν έμοί έμπροσθεν τών α ν δ ρ ώ ν , 
δμολογήσω χάγώ έν αύτφ έμπροσθεν τοΰ Πατρί: 
μου έν τοίς ούρανοίς. ι Όμολογεί τις γάρ *!ΓΛΙ« 
μετέχων αύτοΰ, καί ομολογείται ύπδ τοΰ θεοΰ έν αύ
τφ τυγχάνων. Αιατειχίζει δέ ημάς άπδ τού θεοΰ τδ 
πλήθος τών πρδς ημών παραλόγως πραττομένεΚι 

* Matth. jn , 23. *7 Malib. x, 3 ί · 
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veeira nedianum exstruxenint parictem inier vos ή χ ε ι ρ Κυρίου ^ύσασθαι; ή έβάρυνεν τδ ούς αυτού 
τώ μή είσακούσαι; Άλλά τά Αμαρτήματα υμών 
δαστώσιν άναμέσον ύμων καί τού βεού. ι Καί δτ* άν 
oyv έν θεφ τις γένηται κολλώμενος αύτφ πρδς αύτδν 
γινόμενος, υπερβαίνει τδ των Αμαρτημάτων τείχος, 
είς νώτον καί οπίσω αυτά ρίπτων, Γνα μή ύπδ μη-
δενδςδιίργόμενος (23) τού θεού, προσβάλη αύτφ πρόσ
ωπον πρδς πρόσωπον. Τάχα δέ καί ό τών σώματι-
χωνχαί αισθητών δγχος, χωρών μεταςύ της νοήσεως 
ήμων καί Θεού, διαζεύγνυσιν ημάς αυτού. "Οτ* άν 
ουν επιστημονικώς χατά τδ δυνατδν τή περΛ Θεού 
έννοίχ ανωτέρω πάντων σωμάτων και. αίσδήσεως 
αύτδν χαταλάβωμεν ένωθήναι αύτφ γλιχόμενοι, άνα · 

el Denro * · . » At cum in Deo fit aliqtiis aggtoii-
natus, el apud eam v t v i l , transgreditur peccato-
rnm imirum, istia posl lergam ahjectie, ut a ne-
mine eeparaiue a Deo, a<J eum facie ad faciem per-
veniai. Brevi enim corporaliom et sensibiliom molee, 
noetram inter mentem el Denm grassala, nos ab 
eft disjungii. Qnando igiuir sapienier quaniom po§-
eibite est de Deo cogiianiee allius omnibue eor-
poribus aensibuaqiie eum suecipiamus, adtinart i l l i 
peroptantes, dieceditnua a aeneibus corporibusqoe, 
iia ut mundum visibtliaque omnia iranstliaroos, ut 
apud Deiim ita valeamua pervenlrc. 

χωροΰμεν τών αίσθητών καί σωμάτων, ώς υπερπήδησα ι τδν κόσμον χα\ τά δρατά πάντα, ίν* ούτω τ φ 
θεφ παραστήναι δυνηθώμεν. 

Στ. λα'. Ό ημέτερος θεδς άμωμον έχει τήν πρδς Β ^me. 31« Deite nosler imniatiilatant habet q\m 
αύτδν άγουσαν δδδν * αύτη δέ έστιν ή αρετή, ήν δδεύον-
τες διά μελέτης καί ασκήσεως, άμωμοι άποδειχθη-
σόμεθα πρδς αύτδν ερχόμενοι· μάλιστα δέ άμωμος 
ώ} όδδς θεού δ ε ίπών c Έγώ είμι δδδς καί ή άλή-
Οεια καί /) ζωή. » Διά ταύτης γάρ.τής οδού πρδς τδν 
θατέρα έλθείν εστιν. ι Τδ λόγιον Κυρίου πεπυρω-
μένον,» τφ άδολον καί καθαρδν είναι, ή τψ πύρ 
είναι θερμαίνον τούς μετέχοντας άναλίσκειν τήν της 
Ολης άχυρμίαν. c Υπερασπιστής έστιν πάντων τών 
έλ οζόντων έπ' αυτόν.» Οί έπιγνώμονες τής προσ
ούσης αύτοίς ασθενείας, δτ' Αν Ισχυρότερους φωρά» 
σω*ι τούς προαπολεμούντας, έπί θεδν τήν ελπίδα 
ζάντες, ύπέρμαχον έχειν αύτδν άξιούσιν, < Πολέ-
μησον, ι λέγοντες, t τούς πολέμουντάς με ·» καί 

%>ς θεδς, τή εαυτού άσπίδι ύπερμαχεί α υ τ ώ ν C cuiudabit 16 veriue ejus. 
χατά τδ, ι "Οπλψ κυκλώσει σε ή αλήθεια αύτου. > 

Στ. λβ'. « "Οτι τίς θεδς πάρεξ τού Κυρίου; ι Ού-
δεί; γάρ αληθώς Κύριος θεδς, πλήν τού θεού Αόγου, 
ώς καί Μονογενής θεδς είρηται» διά τδ μόνος είναι, 
ώς ό Πατήρ θεδς. Πάντες οί άλλοι παρουσία θεού 
Λόγου θεοί κατασκευάζονται* εκείνους γάρ θεούς 
είπεν, πρδς ούς δ λόγος τού θεού έγένετο» Ό δέ γε 
Σωτήρ, ού μετέχων θεότητος, θεός έστιν, ποιητικός 
ών θεών. «Καί τίς θεδς πλήν τού θεού ημών;» 
Είπών μηδένα θεδν κυρίως είναι πλήν τού Κυρίου, 
λέγει μηδέ θεδν είναί τινα ώς τδν θεδν ημών. Ουδείς 
γάρ τών κατά μετοχήν θεών ώς ό Κύριος Ιησούς 
Χριστδς είναι δύναται * ή ό θεδς ημών, ώς δ τού Μο
νογενούς Πατήρ · ήμίν γάρ εΓς θεδς δ Πατήρ · καί 

ducil ad se viaui. Ula auieni 681 virius, quam accu-
rale et diligeoler eequenles, immacuiaii apparebi-
nme ad eum euniee: maximo vero immaeiilata essei 
via Dei dfcens: c Ego eom via, et veriUs, ei vila u . » 
rer banc enim viam ad Patrem eundum 681. ε Elo-
qtrfum Deinim acceneam,» quia simptex et purum 68t, 
vel quia ignie est proxima qnaxufique caiefacteiie, 
acorvo ligiii combueio. « Proieclor 661 omtiium epe-
raaiium in eo. · Propria iofirmiiaiia coagcii, ai 
quando valenlioree deprebenderim adv«rearkw, ad 
Deuni epem euara 6onv6rai3 propagnatorem sibi 
emn habere exoplant, ε Expugna, » precatites, 
ε expngnanlea me · · . · Alque ita Deus proprio 
etypeo pro eie pugnal, j u x u illud : c Amiia cir-

> 

V E » S . 32. < Qtioiiiain quia Deu* prxter Domi-
num? » NuMus euim ver6 Ooaiinus Dens, praHer 
Dei Verbaro, qood ei Unigeoima Deue diciinr, cnm 
u i M M t i l skMt Pai6r Deue. Oiooe» alii pmeo l i a Dei 
V«rbi dii coastiiiifitilur; bos e«im doos a i l , ad 
qitas Det verbum faetom eei. SaWalor quidein, ιιοιι 
deiialie parliceps, Deue eel, qnia fabricalor dooritin 
eat. « Ει qwie Deus praeter Daom nosirum 11 Dicena 
niiUum proprie Deuio esse pneier Doniiuum, dicii 
nequ6 deum 6886 aliquem eicnl Oeimi noslruni. 
Niilloe oiiim coruin, qui participalione dii sunl , 
sicul Doroiuus ieaug GbrisUia esse poieal; vel Deus 
nosier, aicul Unigeniii Pater; ei aitue Oooiious 

είς Κύριος Ιησούς δ Χριστός. Εί δέ καί έκ παραλλή- D Jgstia Cbriatus. Ulrum i l l i duo versiculi paralleli 
AOU οί δύο στίχοι είρήσθαι δύνανται, καί αύτδς έπι- sint, tu examinabis. 
στήιεις. 

Στ. λγ'. Ενταύθα « περιζωννύων με δύναμιν » λέ
γεται· παρά δε Παύλφ τήν άλήθειαν περιζώννυνται. 
ot τήν πανοπλίαν τού θεού ένδυσάμενοι * έξ ού συν
άγεται, τήν άλήθειαν είναι τδν Χριστδν τήν θεού δύ
ναμιν · φησί γάρ δ Σωτήρ · t Έγώ είμι ή αλήθεια · » 
ο δε Παύλος * ι~Χριστδς θεού δύναμις.ιιΚαί έθετο άμω-

YERS. 33.HJC c praecingens rae virtule »dicitur. 
Apud Pauluiu veritalem prxciuguiil, qui Dei armaiu-
ram indueruni: ex quo gequiiur ul veritasailClirislua 
virlits Dei. Dicll enim Salvaior: < Ego suro veriias M ; » 
Paulua vero ; < ChrisLus Dei virtus M . > c E l 
posttit immaculauro viam mcaro, > id csl osiendii. 

1 1 Isa. LIX, i , 2. Joan. xiv, 6. «· Psal. xxxiv, i . " l Joan. n v , 6. " 1 Cor. i , 21. 

(23) Lege διειργόμενος. 
P A T R O L . G R . X X X I X . 40 
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Hic etiim ponere ottindere signi/icat, aicul et illud : Α μον τήν όδόν μου, ι τουτέστιν άπέδειξεν· τ δγάρ , θετ 
Quem posuil haeredem oinniuii) * s . » Pultbre 

aulein ^onstai hoc versiculo ad Cbrisii pergonam 
tolwii -tpecure psabnum. Qui Iwec dicit, expurgaiis 
oomibus serpeniiiiis maliiiis, perrersisqae poiesta-
IIIHIS a Deo, interioris bommis pedea, id esl ambu-
landi polesiaies, perfecios habet, m possii d i -
cere : c Sine iniquitale cucurri, ei recie deambu-
lavi u . » Cureuque super excelsa peraclo » audiet a 
Deo : « Τα auiem »la mecum*· ;» naro super ex-
cetsa ateiisse, IMM ex seipao qnivts , aed ex Deo 
habef. 

VERS. 35. c Qui docetmanus meas ad pracKum.» 
Quemadmodum catera pulcbra, sic ei conlra ad-

ναι, νυν τδ άποδείξαι σημαίνει * ώσπερ χα\ τδ , c ΤΟ» 
έθηκε κληρονόμον πάντων, ι Καλώς «Τ fysi χαι άπδ 
τούτου τού στίχου έχ προσώπου Χριστού τδν δλον ψαλ
μδν άπηγγέλθαι. 'Ο ταύτα δέ λέγων, άναιρήσας τάς 
όφιώδεις κακίας» καΐτάς ένεργησάσας αύτάς «ονηράς 
δυνάμεις ύπδ Θεού, τούς τού έσω άνθρωπου πόδας, 
τούτ' έστιν τάς πορευτικάς δυνάμεις, καταρτισμένους 
έχει, Γνα δυνηθή είπείν - c Άνευ ανομίας έδραμον, 
καί κατηύθυνα * > καί πληρώσας τήν πορείαν έν τοίς 
ύψηλοίς, άχουσεται πρδς τού θεού · t Συ δέ αύτδς 
στήθι μετ' έμού · > καί τδ έστάναι δ'έν τοίς υψηλός, 
ούκ έξ εαυτού τις» άλλ' έκ τού θεού έχει. 

£τ% λε'. f Διδάσκων χείρας μου είς πδλεμον. ι "Οσ* 
περ τά άλλα καλά, ούτω χαί τδ πολεμεϊν πρδς τάς 

versarias poleslaiee bellare a Deo docemur; manus Β άντικειμένας δυνάμεις πρδς τού θεού διδασχομεθζ» 
eiitm aniuue aclivas ejue virea significant; quae 
quidem, si prudenier inteUexerimus, inteiligibilem 
clypeum, el gladium splrilus, el quaecunque spiri-
talia ariua oatendunl, necnon quomodo iis uten-
dvm si l docent. Eienim Salvalor bomo factus, pro 
uobis preiians, adversam eonira poteslalem luclari 
aique decertare noedocuii. Et in oraiione, a i i , ma-
iitts exiendene hosiium vicior fio. c E( posuii ut 
arcum fiereum brachia roea, docena manua meas ad 
praelium.» Symbolice bracbia appellata*, « reum 
postiiiarcuro;per «reui» , invulnerabile ei valtdom 
dteigna*. Per arcum vero, emilii lela brachiis no-
siris, qua? adversario» vubierare valein. 

τάς γάρ χείρας *ης ψυχής, λέγω δή τάς δραστήριους 
αύτοΰ δυνάμεις τυποί • ώστ' επιστημονικώς χατέχεεν 
τήν νοητήν ασπίδα καί τήν μάχαιραν τού πνεύμα
τος, καί Αλλα δσα πνευματικά άμυντήρια, χαί τδ 
πώς χρήσθαι δείτοίς τοιούτοις παιδεύων. Άλλα γάρ 
καί δ Σωτήρ άνθρωπος γενόμενος υπέρ ήμων παλε.-
μήσας, έδίδαξεν ημάς καταπαλαίειν καί καταπολε-
μείν τήν άντικειμένην δύναμιν. Καί είς εύχήν δε, 
φησί, τάς χείρας έχτείνων περιγίνομαι τών δυσμε
νών, c Καί έθετο τόξον χαλχούν τούς βραχίονας μου, 
διδάξας τάς χείρας μου είς πδλεμον. » Συμδολιχώς 
βραχίονας δνομαζομένας, χαλκούν έθετο τόξον · διά 
μέν τού χαλκού τδ άτρωτο ν ή εύτονον παριστάς" 

διά δέ τού τόξου» τδ άπολύεσθαι βέλη άπδ τών βραχιόνων τών ημετέρων, τρώσαι δυνάμενα τους Αντιτε» 
ταγμένους. 

VERS. 36. « Et dedisli mibi proiectionem talulis C Στ . λς*. ι Καί έδωχάς μοι ύπερασπισμδν σωτη-
4u«.» Praeier liaec oronia et protectionem saluiie 
m\h\ dedisti, Filium luum mitiens proprio clypeo 
pro tne praltaiurum. c Sed et diaciplina lua, ait, 
correxii ine tn flnem; > .docirina acilicet, ei cor-
repiio, eioperoaa agendi ralio. ι lo finem»» ideai 
m periectafo reslilulionem el in perfeciam suium 
dnxii me; diseiplina «nim corrcpiionem indicai, 
sicui in i s i i i : < Soscipe disciplinam meam, nec d i -
m i l t e w ; » necnon operoaam, propter Hlud : ι Ne 
parvi faeias disciplinam Domini * T ; · ipsa aulem 
uiroque inodo diaciplina tua, magistra raibi bono* 
rum facla esi. Symmacbus quidem edidi i : c Obe-
dieniia mea augebii m e ; » Aquila vero : < Et man-
auetudo ina makiplicavit mo. > 

j Y B I S . 37. c Dilalasti gressus roeos sablus roe. > D 
Gressus, prooi ex improbiiaie in virluiem, e eensi-
bilibu» in spiritalia, aique e pnesenie in ventumra 
tempiis incedo. ι Dilataati sobtug ine. > Primo euim 
angnsia el operosa quae videbantur, tritam ince-
dens per viaiti, progressaaque baec omnia superaia 
quasi diiaUla inluUas eum. Qui eiiim ad faeiigium 
pervenit r cura ad Onero properat, non jam aentit 
angustiae, nec laborem, nec sudores aeceneue in 
laxiore via progrediens. 1E1 non sunt infirmaia 
vesiigia mea; ι si conlinenler iu οφοί esse perse-

ρίας. > Πρδς τούτοις άπασιν χαί ύπερασπισμδν 
τηρίας μοι δέδωκας, τδν οδν Υίδν χαταπέμψας τή 
ίδία άσπίδι υπέρ έμού μαχησόμενον. c *Αλλά χα\ ή 
παιδεία σου, > φησίν, c άνώρθωσένμε είςτέλος* >ήτοι 
ή παιδευτική διδασκαλία, χαί ή επίπονος Αγωγή, 
c ΕΙς τέλος δέ, ι τούτ' έστιν είς τελείαν άνάστασιν κσί 
στάσιν με ή γ α γ ε ν ή γάρ παιδεία σημαίνει τήν πσι-
δευτικήν · ώς έν τ φ , ε Έπιλαδοΰ έμής παιδείας, μή 
αφής * » άλλά χαί τήν έπίπονον, διά τού, ι Μ ή ολι
γωρεί παιδείας Κυρίου. > Αύτη δέ ή έχατέρως παι
δεία σου, διδάσκαλος τών καλών μοι γεγένηται. Σύμ
μαχος δέ έξέδωκεν · ε Καί τδ ύπακουειν με αυξήσει 
με · » δ δέ Ακύλας - ι Καί πραότης σου έπλήθυνέν 
με.» 

Στ. λζ*. c Έπλάτυνας τά διαδήματα μου ύποκάν^ 
μου. ι Τά διαβήματα, χαθά έχ κακίας είς άρετήν, 
χαί έξ αίσθητών έπί νοητά, χαί άπδ τού παρόντος 
είς τδν μέλλοντα αίώνα διαβαίνω. < Έπλατυνας 
κάτω μου ·» κατ' αρχάς γάρ στενά χαί επίπονα φαι
νόμενα, τφ τήν τεθλιμμένην δδεύειν όδδν, υπεράνω 
αυτών τή προκοπή γεγενημένος, πλατυνθέντα αδτά 
έθεασάμην. Ό γάρ ανωτέρω τών προκοπών γεγεντ-
μένος, τφ έπί τέλος έφθακέναι, ούκέτι αΤσθεται της 
στενότητος τών πόνων χαί Ιδρωτών τών έπί ταίς προ-
χοπαίς, έν ευρυχωρία γεγενηαένος. ι Καί ούκ ήσθέ-

Μ ιι^^ ι, ι *• Paal. LViii , δ . ^ ' Exod. xxx i t , 2. *· Prov. ι? , 13. % Τ Prov. ιιι, I I . 
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νησε τά Γχνη μου. ι Εί διηνεκώς έν τφ πάν είναι έτέ-
λου», παν ήσθένησε τά Γχνη μου, τούτ' έστιν τοΰ έσω 
άνθρωπου τά σκέλη * επειδή 6ε μετά τούς υπέρ αρε
τής καμάτους ανάπαυλα διαδέχεται, ούχ ασθενεί, 
άλλ' Ισχυροποιείται τά ίχνη μου * ώστ' άν είπείν * 
c "Εστησας έν εύρυχώρω τούς πόδας μου * > άλλά 
χαί δ Ιησού επόμενος επακολουθεί τοίς Γχνεσιν αυ
τού, έξ αυτού τοΰ πατείν τήν τετριμμένην ύπδ Ι η 
σού δδδν Ισχυρά κτάται τά ίδια ίχνη, ώς έργω φά-
ν*ι· f Ούκ ήσθένησε τά ίχνη μου. > 

Στ. λη', λθ*. Αιά μυρίων συνεργηθείς ύπδ βεδν, 
θάρσος άνέλαβεν χαταδιώξαι τους εχθρούς * τής δέ 
καταδιώξεως τέλος ή εκείνων είς τέλος έκλειψις· 
ού γάρ κόπος ούτε φόβος μοι ένεπόδισεν. ι Εκθλίψω 
αυτούς, χαί ού μή δύνωνται στήναι. > Φειδόμενος τών 
έχθραινόντων, εκθλίβει αυτούς, δπως μή βέβαιοι χαί 
αμετακίνητοι έν τή έχθρα γένωνται. Ού γάρ άπολέ-
σαι αύτους προελόμενος, θλίψει περιβαλεϊ, άλλ' ίνα 
σίσθηθέντες οί (24) κακών είσιν, παύσωνται τής φι-
λέχθρου προαιρέσεως, ι ΙΊεσούνται ύπδ τούς πόδας 
μου. » Τδ πεσείν τούς εχθρούς ύπδ τούς πόδας τού 
αγίου ούκ άλλο τι σημαίνει ή ύποταγήν τών διαφο
ρών - ώς γάρ φαύλον τδ έν τή χειρίστη έξει, άρχή 
σωτηρίας τδ πεσείν · πεσών γάρ τις άπ ' αυτής ούκ
έτι αντιτείνει. 

Στ. μ'-μβ'. Πάντας τούς έπαν ισταμένους έπ ' έμε 
συνεπόδισας, ούκ επιτρέπων αύτοίς έμπροσθεν τής 
κακίας έλαύνειν · κωλυθέντες γάρ τής έπί τδ χακδν 
ορμής ύποκάτω μου γενήσονται, ούκέτι διάφορόν με 
λογιζόμενοι, άλλ* άρχοντα χαί κεφαλήν αυτών. Ούτω 
γάρ αντί μισούντων γένοιντο φίλοι · ού γάρ κατά τήν 
ούσίαν, άλλά καθ* δ μισούσιν άπώλοντο. θεού γάρ 
αγαθού τδ κακδν αφανίζει ν, αλλ* ού τήν ούσίαν ή συμ-
βέβηκεν τούτο. Φησί γάρ πρδς τινας * ι Καί έάν πλη-
Οΰνητε τήν δέησιν, ούκ είσακούσομαι υμών, τ φ τάς 
χείρας υμών,» τούτ' έστι τάς πράξεις, ι φονικάς 
καί πλήρεις αίματος είναι.» 

Στ. μ γ \ μδ \ c Καί λεπτυνώ αυτούς ώς χουν χατά 
πρόσωπον άνεμου, ώς πηλδν πλατειών λεανώ αυ
τούς. » Τούτους τούς περί ών δ λόγος παχυνθέντας 
τω τά επίγεια φρονείν κάί υλικούς γεγενημένους, 
φορούντας τήν είκόνα τού χοίχού, λεπτυνώ διά προ
τροπών, νουθεσιών, απειλών, επιπόνου αγωγής, ϊν* 
ώς χούς γεγενημένοι χατά πρόσωπον τού θείου Πνεύ
ματος, άνεμου τροπικώς ονομαζόμενου, άπαν τδ χοί-
κδν δ ια^ ιφέν ύπ ' αυτών ύπδ τής πνοής τού πνεύ
ματος» χαθαρδν παντδς χοΰ τδ ύποκείμενον αυτών 
έάση, ώς συμβεβήκει χοίχφ είναι. Είεν δέ καί εκου
σίως έπί τούτο καλούμενοι. Οίς φησιν ώς πρδς δλην 
τα5λιν δ Κύριος * t Έκτινάξαι τδν χουν σου, Ιερουσα
λήμ. » Αυτούς δέ τούτους χαί ώς πηλδν πλατειών 
λεανεί ήτοι δ Κύριος* ή δ μιμητής αυτού δίκαιος. 
Λεανώμενος δε ούτως δ πηλδς δυνήσεται άγγος 
έστράκινον γενέσθαι, χρησιμεύον έν τή μεγάλη οίκία, 
έν ή χρυσά χαί αργυρά καί ξύλινα χαί όστράκινα 

"Psal. χχχ, 9, *Msa .u i , 2 . ·· I I Titn. ιι, 20. 

Α verarem, elsi infirmarentnr vcstigia niea, i«l esl in-
lerioris hoiniuis crura; qoando enim posi snsceplos 
Yirtutis catiea iabores requiesdalur, non iiifirmantur, 
sed validiora fiunl vesiigia mea, ita ut dicere queam: 
ε Siaitilftii in laiiludine pedes raeoeki. ι Jesu quo-
que eomee ejtie veatigia gequilur, viaroque procul-
cani a Jeau Irilam, validiora sibi paral vesligia, 
iia οι reipsa diceiidum *U : « Non euol inilrniata 
vestigia mea. > 

VfiRs. 58, 59. Α Deo milie modis adjulus, confl « 
di i ad persequetido^hoBtee; nec persecutionis flnis, 
nisi eorvm tn Oaem eversio; neque enim lassitudo, 
neqne iimor mifai emnl iuipedimenlo. c Confringam 
illos, nec poierunt stare. > Cav«D8 ab iis qui ipsum 

Β oderunt, confrtngei illos, u l neqne firmi, neqoe im-
moii ίιι odio suo pennaneant. Non enim inierimerc 
eos quaerens tribolatione circumdabit eos, sed ut 
qno iniaeriaruro inciderinl aniiDadverleolee, invisa 
abstineant agendi raiione. ι Cadent sublue pedes 
meos.» Cadere boeiee sub pedibu* sancti, nihil niai 
dlssidentium obsequium indicat; namque eicut lur-
pe esi in peasiroa eorie vereari, principlum salnlie 
cadere; qui eitit» ab ea quasi cadil, jam noti re-
sislil. 

VfiRg. 4042. Supplantalis oinnibus qui insurre-
xerani in me, uon dimittie eos donec omneni abje-
cerinl nequitiam; ab iniquitalis via deterrili, eiib-
lus me flent, non quidquain a me divereum elo-

Q quentes, *ed me quasi ducem capnlque babentes. 
Sic euiin ex osoribus aroici fient : iion eniiu 
secuodum esseniiam, sed secandom id quod ode* 
ruiit , interibant. Dei enim boui est malum abolere, 
non autem eaaentiam cui accidit illud. A i i eniiii 
ad nonnullos:<Elsl moliiplicaveriiis preces ve-
strae, non exaudiam vos, quoniam inantu ves i ra ,» 
scUicei acius, t homicidaB eont cruoriaque plenax ι 

VERS. 43, 44. ε Et comminuam eos ut pulverem 
aute faciem venti; u l lauim plaiearam delebo eos.i 
llloe, de quibus bic mentio esi, lerreetrium et car-
nalium meditaiione quasi pinguiorea facioe, limi 
imaginem ferentea, coinininuam per iDcrepaiionea, 
adrooniiionea, roiiias, vhamqiie laboriosam, itt qaati 
pulvis facli anle faciem divini Spiriiue, venii alle-

D gorice vocali, liinos omnis circuin eos illilus Spiri-
lua haliiu, omnig pulveria puros eos relinqoai, qui-
btt8 coniigit liipo ease. Sint aulein-et lil>eiiler ad 
boc vocali. Quibus ai l sicut ad urbein loum Domi-
nue : cExcme pulverem laum, Jerusalem *·.»lllos 
vero qoasi buuin plateamra delel aive Domiuus, 
sive imilalor ejue juslue. Deleium auiem ita Inlum 
poteril vas flctile lieri, ID magoa domo uiile, in 
qua aurea, ei argeniea, et lignea, el ficiilia vaia 
spni · · . Cum vero aurea et argenlea in bonorem, 
lignea vero flciiliaque in dedecoe01, qui aeipaum 

4 ibid. 

( 2 4 ) I l a ^ a , 
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tx islis puriflcaverU, vas fiel honoris sanciiflcatum Α σκεύη εστίν. Άλλ1 έπεί τά μεν χρυσά κσΛ αργυρά 
inagnlque comniodi Domino in omne bonum opos 
paralum. lllos qui euni adhuc lmum platearutn, id 
esl volutabrum voluptalum cupidUalumque, sotvit 
omnf passiotium aepertiaie. Qtii baec dicii lavita-
leui delendo efficlena, eos vasa (lctiKa faclet, u l l i -
fcero moiu seipsos puriflcenl, vasaque fianl io bo 
norem aurea vei argentea; sicui eniro se ipsos noit» 
nulli ex aureie et argeniels vaaa fictiiia facla eunt : 
c Filii enim Sion bonoraiissimi, guperbienles ar-
gento, quomodo annumeraii stint inier fictilia vasa, 
Agiili opera facienlesM ? > Sic enim sua ipsorum 
voluniate e ficlilibtia aurea vel argeniea flent. 

είς τιμήν, τά δε ξύλινα καί δστράκινα είς ατιμία* 
εστίν, δ έκκαθαίρων έαυτδν άπδ τούτων γίνεται 
σκεύος τιμής ήγιασμένον, κσΛ εύχρηστον τ ω Δεσπό
τη είς πάν έργον άγαθδν ήτοιμασμένον, τους βντας 
τέως πηλδν πλατειών τούτ' Εστι βόρδορον ηδονών χοΐ 
επιθυμιών, άπαλλάττων πάσης τραχύτητος τής άπέ 
τών παθών. Ό ταύτα λέγων, ομαλότητα διά τού-λεαί-
νειν έ μ ποιώ ν, αυτούς σκεύη δστράκινα ποιήσει, V 
αύθαιρέτφ δρμή εαυτούς έκκαθάρωσιν ώς είς τιμήν 
σκούη γεγενησθαι χρύσβα ή άργύρεα * ώς γάρ εαυ
τούς τίνες έκ χρυσών καλ αργυρών σκεύη δστράκινα 
γεγόνασιν. t ΥΙοί γάρ Σιών οί τίμιοι επηρμένοι άρ-

γυρίψ, πώς έλογίσθησαν είς αγγεία δστράκινα, έργα χειρών κεραμέως; » Ούτω γάρ οίκείας προαιρέσε»; 
έξ όστρακίνων χρυσά ή αργυρά γενήσονταβ. 

VERS. 4 5 . Dupiex cognilionis hic osteiidilur genus: Β Σ τ · Ι**· Δ ι τ τ ο ° °* ™ W γνώσεως ονόματος ση-
prius qiridem simpliciter cognoscere, poslerius autem 
cognoscentem cognito adunari miscerique signiticai. 
Jtitla priinum oinnes cogno8cit|Deus, et non diligenlcs 
solos. Eienim ad improbos Salvalor d i x i l : iVoseslts 
jusiificantee vosmelipsos coram bominibus : Deus 
auieiii cognoeciL corda veslra ·*. ι Atque in propbela : 
t Quoniam cognovi om&es irviquilates veairas ·*.» 
Juxia autem eecundam solos justos noVis&e dicitur. 
« Novit enim Dorainus qui ipsitis s u n t u ; » i m p r o b o s 
vero igtiorat. Aitque ad illos Salvator: c Recediie 
a me , operaril iniquitalis, nunquam vos cogno-
vi • · . » Alque geniiliutn populus, ignotus Salva-
tori, cuni idola et d&monia coleret, caeleramque 
onmem agerei iniquilatem, poenilentia conversus, 

μαινόμενου, δηλοί ότέ μέν τδ έπίστασθαι, ότέ δέ τδ 
ήνώσθαι καί άνακεκράσθαι τδν γινώσκοντα τ φ γινω-
σκομένφ. Κατά τδ πρότερον .σημαινόμενον, πάντας 
γινώσκει ό θεδς, καί ού τούς σπουδαίους μόνους. 
Πρδς γάρ τούς φαύλους ό Σωτήρ είπεν* ε Ύμείς έστε 
οί δικαιούντες εαυτούς έμπροσθεν τών ανθρώπων* 
δ δέ θεδς γινώσκει τάς καρδίας υμών.» Καί έν τφ 
προφήτη * c Διότι έγνων πάσας τάς αμαρτίας υμών. ι 
Κατά δέ ιό δεύτερον σημαινόμενον, μόνους τους δι
καίους είδέναι λέγεται* ι "Εγνω γάρ Κύριος τους 
δντας αύτοΰ · ι τούς δέ φαύλους ήγνόει. *έ1 φησι* 
πρός αυτούς δ Σωτήρ * « Αποχωρείτε ά π ' έμού, έρ
γάται ανομίας, ουδέποτε έγνων υμάς.» Καί ό άχΛ 
τών εθνών ούν λαδς μή γινωσχόμενος ύπδ του Σωτή-

ad Chriati cuKutn perduclus eat. Oplime igilur d i - C ρος δτε είδωλα καί δαιμόνια έθεράπευσεν, καί τήν 
άλλην άπασαν έπραττεν κακίαν, μεταβολών διά με
τανοίας, δουλεύειν τ φ Χριστφ προσελήλυθεν. Εύ δέ 
καί τδ είπείν* ε"Ον ούκ έγνων. · Ού γάρ εΐπεν, Ααδς 
δν ού γινώσκω έδούλευσέν μοι. Ό γάρ έτ ι τά τής κα
κίας ενεργών ού γινώσκεται. Ό δε παυσαμενος των 
αμαρτημάτων, ούκ έγνώσθη μέν πρότερον, γινώσκε
ται δέ νύν. Τούτοις συνάδει τδ άποστολικδν φάσχον* 
ι Άλλά τότε μέν ούκ είδότες θεδν έδουλεύσατε τοίς 
φύσει μή ούσιν θεοίς· νΰν δέ γνδντες θεδν, μάλλον δε 
γνωσθέντες ύπδ θεού. » *Οτε γάρ ήγνόουν θεδν, 
ήγνοούντο ύπ* αυτού * γνόντες δέ αύτδν, έγνώσθησαν 
ύπ ' αύτου * ίσως δέ δόξειέν τισιν παρέλκον είναι τδ 
είρημένον, t Είς άκοήν ώτίου ύπήκουσέ μοι,» τφ πάν
τα τδν υπακούοντα ώτίφ ύπακούειν. Ού «αρελκόντως 
δέ, ουδέ περιττώς πρόσκειται τδ ώτίον, τφ πάντα τδν 
υπακούοντα τψ θεφ μή ανθρωπινή χαί θνητή άχο§ 
χράσθαι, άλλ' ώτίφ θείφ, έχ προσθήκης τ φ έχοντι 
παραγινομένφ * προσέθηκεν γάρ μοι ώτίον άκούειν. 

Στ. μ ς \ ι Υίοί αλλότριοι έπαλαιώθησαν, » καί 
τά έξης. Τών αγαθών άρχή καί πηγή τυγχάνων 6 
θεδς πατήρ γίνεται τών άγαθοεργούντων * χαί δσσ* 
έν τψ ποιείν τά δέοντα τυγχάνουσιν ούτοι ίδιοι νΜ 
τού θεού μετέχοντες τού μονογενούς Υίού αύτοΰ. Ε! 
δέ απρόσεκτησαντες, των εναντίων μεθέξουσιν, ταύτα 
δ* εστίν τά κακά, άλλοτριωθείεν θεού* οΤς ακόλουθη 
σει καί τδ, παλαιωθήναι. Κοινωνού ντες γάρ τή άρετξ 

" I I Tim. ι ι , \9. ·· Luc. Χ Ι Ι Ι , 27. · Τ GaU, 

ctuin est, c Qtiem non cognovi. » Non enim d i x i t : 
Popolus quem non cognosco servivil m i h i ; qoan-
diu inique facit, non cognoscilur. Qui autem a pec-
catis abslinet, prius quidem fgnoios, none vero co-
gnoscitur. Ad quae spectanl baec apostolica dicta: 
ι Sed tunc ignorantes Deum, servfebatia Mlfe qni 
noii sunl natura d i l ; nunc vero cognosceiiles Deum, 
vel poties a Deo eogntti 9 7 . ι Gnm enim igno-
rarenl Deum, ignorabanfur ab to; cognoscenles 
aulem eum ab eo cogniil sunt. Forsan vero vide-
tvr qnibosdam supervacuum esse quod addilor, c In 
audiiu aurie audivit m i h i , t qala omnls aadfens 
anre audit. Non autem sopervacne, iteque redort-
dauler soperaddilur auris, cum otnnis Deo audiens . 
non bumano mortalique utatiir audilu, aed aure 
divina, quse el superaddilur; addidil enira mihi 
aurero audiondi. 

Vxas. 4 6 . ε Fili i alieni iaveteraverunt,» et qiia 
sequuntor. Bonorum iniliom et fona cum Deus s i l , 
paler fil benefacientiuin ; el qootcuoque recte agont, 
bi proprii fllii Dei sunt, participes unigeniti ejas 
F i l i i ; ei vero deciinani, contrarta palientur, id esi 
malo alienabuniur a Deo; congruam vim babei i n -
velerare. Coinmunicantesenim cum virtute, praeclara 
et iiileinerata sapienlia el perpeiua juventute flo-

w Tliren. 
iv, 8, 9. 

i v , 2 . · ' Luc. x v i , ·* Isa. L X V , 5 
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λ α μ π ρ ή καί άμαράντφ σοφία καί άγήρφ άεί νεάζον- Α r e n l ; qui vero in iniquilalem fuciderunt, propria» 
τ β ς έτύγχανον * μεταπεσόντες δέ είς τήν κακίαν, 
παλαιωθείεν ύπδ της φθοράς αυτών, ίν' ούτως εΓπω, 
τοιδακουμενοι, Καί έτι έπεί περ\ Ιουδαίων εστίν δ 
στ ίχος • ούτοι δε παρακάθηνται τή παλαιότητι τού 
γράμματος , ουδέ κατά ποσδν έπεσθαι τή καινότητι 
τ ο υ πνεύματος άνεχόμενοι, ε Υίοί αλλότριοι κα\ πε
παλαιωμένοι γεγένηνται. > Ούτοι δέ καλ έπαμφοτε-
ρ ιατα ί καί δίψυχοι γεγενημένοι, χωλεύειν άπδ τών 
σφών τρίδων λέγονται. Τδ γάρ έπαμφοτερίζειν, χοκ 
λεύειν Ηλίας εΐπεν φάσχων ι "Εως πότε χωλανεϊτε 
έ π ' άμφοτέραις ίγνύαις ; Εί έστιν Κύριος, πορεύεσθε 
ο π ί σ ω αυτού, ι Κάί τάχα πάς δ τήν θείαν Γραφήν 

corruptione invelerabunl, e l , u i i u dteam, obso-
leseeni. Specui eliam ad Judaeos hic versiculus; isti 
enim l i i iera veiusiaii serviunt, nec spiriiua novi-
laiem sequi valentea, « Fi l i i alieni el inveieraii facti 
aaal. · Isii autena aocipiies el consiiii ambigui, 
claudicare a tseorilis suis dicunuir. Arabigere enim 
claudicare Elias vocavit dicens ; < Quousque claudi-
cabhis ulroque poplite? Si esl Dominus, eum se-
quamioi 8 8 . > Eieoim quicunque accepu divina Scri-
ptura non *am ut decei inierpretatur, claudfcare iu 
ea*dicilur; qui auiem non accepit eam, neque aiu-
bulai, oeque rlaudicat in ea. 

«ροσηκάμενος, μή ώς δεί διανοούμενος αυτήν, χωλεύειν έν αυτή λέγεται* τού μή παραδεξαμένου αυ
τ ή ν , μήτε βαδίζοντος, μήτε χωλεύοντος έν αυτή. 

Σ τ . μζ ' . c Ζή Κύριος καί εύλογητδς δ Θεδς. > Λέγεται Β Vsas. 47. ι Vivh Dominua ei benediclos Deua. » 
ζήν δ βεδς, ού ζωής μεταλαμβάνων, άλλά ταύτην παρ
έχων . Καί αύτδς γούν περί έαυτου πολλάκις τδ, ' ι Ζώ 
έ γ ώ , λέγει Κύριος, ι φησίν * άλλά καί δ Σωτήρ φά
σχων , ι Καθώς απέστειλε ν με δ ζών Πατήρ, χάγώ 
ζώ διά τδν Πατέρα, ι παρίστησιν, δτι ζή, ού κοινω
νία ζωής* αύτδς γάρ έστιν ή ζωή. Έ ξ ού συνάγεται 
δμοούσιον εΐναι τ φ Πατρί τδν Υίόν. Εί γάρ ζωή δ 
Υίδς , ού μετουσία ζωής, άλλά ζωοποιών αύτδς τούς 
μετέχοντας αύτου. Ζή δέ καί δ Πατήρ χορηγών ζωήν 
κατά τά αυτά τ φ Υίφ, τής αυτής ενεργείας αποδι
δομένης πρδς Πατρδς καί Υίού. Ή αυτή εΓη Πατρδς 
καί Υίού ουσία* καί αύτη δέ ή λέξις τούτο παρ
ίστησιν. c Ζών, > φησίν, c δ Πατήρ, κάγώ ζώ διά τδν 
ΙΙατέρα, » ώς εί έλεγεν, διά τδ τοιούτον έχειν Πα 

Dicilur vivere Deus, non viiam accipiens, sed pra-
suns. El ipee igiiur de se ipso ssepe : « Vivo ego % 

dicit Dominus " , > ait. Salvalor aulem dicens, c Sicui 
misk me vivens Paier, et ego vivo per Pairem · · , » 
ae ostendlt vivere, non vita3 communicalione : ipse 
enim est vita. Ex quo sequilur constibsianiialem 
esse Patri Filium. Si enim vha Filius, non eet parii* 
cipaiio vilae, sed vivificane ipae 8ui pariicipes. Tivit 
auiem el Pater eodem modo vitam impeniene quo 
Filius, eadem virtute de Paire pariier ac FiKo emn-
nanie. Eamdem igilur esse Palris et F i l i i subslan . 
tiam, hocconstalversiculo: < Vivene, ι ai i , < Paler,ei 
ego vivo per Palrem; ι quasi diceret, propterea quod 
lalem babeai Pairem, qui secimdum eubstaniiam 

τέρα, δς κατ' ούσίαν ζή . Καί αύτδς ζών υπάρχει, u vivat Ει ipse vivens 651, ipse vivens Deus ei bene-
αύτδς δ ζών Θεδς καί εύλογητδς έστιν, εύλογη σας 
τούς αγίους έν πάση ευλογία πνευματική έν τοϊς 
έπουρανίοις. 'Ρηθείη άν εύλογητδς, τφ πάσαν ευλο
γία ν περί αύτδν είναι. Πάν γάρ τδ περί αυτού λεγό-
μενον χαί φρονούμενον, χαί ευλόγως λέγεται καί 
φθονείται. « Καί ύψωθήτω ό Θεδς τής σωτηρίας 
μου. » Ό τής σωτηρίας μου Θεδς ύψούται, αΓσθησίν 
μου λαβόντος τού μεγέθους αυτού * ών γάρ μεγάλα 
τά έργα, καί αυτοί μεγάλοι. Έπε ί ουν ύψηλδν έργον 
ή σωτηρία τού λογικού ζώου, άνάγχη ύψηλδν είναι 
τδν ταύτης αίτιον* ύψούται δέ Θεδς ούκ έκ ταπεινού 
τόπου είς ύψηλδν μεταβάλλων, άλλ' ημών μεγάλα 
περί αυτού φρονείν διεγνωχότων. 

Στ. V , να'. Ήτοι γάρ ευχάριστων υπέρ τής τού
των προκοπής καί σωτηρίας, εξομολογείται * ή τας 
αμαρτίας αυτών είς έαυτδν άναδεξάμενος, τής με
τανοίας αυτών πρεσβευτής γινόμενος. Αμφότερα 
γάρ σημαίνει, ι Έξομολογήσομαί σοι, ι φωνή* άλλά 
καί ψάλλει ονόματι τού Πατρδς ό Υίδς, πάντα εργα
ζόμενος κατά τδ θέλημα τού Πατρός. t Μεγαλύνων 
τάς σωτηρίας τού βασιλέως αυτού. > Τάς σωτηρία; 
τού βασιλέως Χριστού μεγαλύνων ό Πατήρ, ούχ 4ς 
αύτδς δ Βασιλεύς σώζεται, άλλ' άς παρέχει τοίς 
πρδς αυτού σωζομένοις. Θεού δέ έστιν ό βασιλεύς, 
ούχ ώς αυτού τού Θεού βασιλεύων, άλλά τών τφ Θεφ 

diclus esi , eanciis benedicens in omni epiriiuali 
hcuediclione in coelis. Vocaius est benedictus, quia 
de ipso e»l omnis benedictio. iQuodcuuqae enim de 
eo dicitur et cogifaiur, in benediciionero dicitur co-
gitaiurque.« El exalletur Deus salulis me» . > Saluib 
ineae Daos exallalur, cuni sensura accfpio magni-
ludinis ejus ; quomm enim magna opera, magni 
el ipsi.Curo igiiur excelsum opus sil salus ralionalis 
animautis, necesse est excdsuui esse ejus auciorcm. 
Exaliaiur vero Deus non ex humiU loco inexcel-
suiu provecins, seJ cum magna de ipso cogtlare co-
iiamur. 

D VBRS. 50 , 51. Profeeto eiifm gratias agens pro 
illorum incremenlis el saluie, coniiielur e i ; vel 
illorum delicla in seipeum accipiens, pceoiteiuiae 
eorum deprecalor faclus. Uirunique enim indicai 
i Confltebor libt ι vox ; sed et psalmuro dicit no-
niini Palris Filius omnia sccundum Patris volunla-
lein agens. ι Magnificans saluies regis ejus. ι Saluies 
regis Cbristi magniilcans Pater, non secundiim quaa 
ipse Rex salvatur, sed quas a se ipso salvalis prae-
b«t. Dei aoiem esl Rex, non super ipsuni Deum 
regnans, sed super Deo devoios; etenim ducem 
nuuc.qnidem subdilos quasi dirigere dicimus, nune 
vero reg;s ducem secundiim I«ges ojns. άνακειμένων* καί γάρ τδν άρχοντα ότέ μέν τών 

αρχομένων είναι λέγομεν, ώς ήγούμενον αυτών, ότέ δέ τού βασιλείας άρχοντα κατά τους νόμυυς αυτού. 

»· 111 Beg. χν ι ι ι , 21. " Num. χιν, 28 sqq. ·· Joau νι, 58. 
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VEBS. 5 1 . < Et faciens niisericordias Cbrislo suo. · Α Στ. να'. · Καί ποιών έλεος τ φ Χριστώ αύτον. » 
Miscricordias Chrisio facit, mlseralus Christo sub-
diios, quibus pneesi u l saeerdoe atqtic r c x ; aa-
cerdoiium entm el regnum significal < Cbristus»vox. 
c David el semini eju* usqae in gjecutum.» Stqnidem 
de David, id esi de quolibel, baec diconlur, oaten-
dmu miseraiitera Deuin praciicos bomines, et prom-
pioa in agendo, et s! qui semen ftunl eoruni, 
doctrina ei iuiHatione eoruin vilae* Quam vero facit 
Illie misericordiam, non temporaria, neque in breve 
tempus est, sed usqtie in saeciihim. Si autemde 
Deo vere David sermo eat, c Sasciiabo · enim c vobis 
paslorem unum aqrvum meum David' 1 , ) aeleniani e\ 
misericordiara facit * i semini ejus, propterea quod 
chrisma el aacerdoiium ejus delcri non potest; 

Έλεος ποιεί τ φ Χριστώ, ελεών τους ύιΑ Χριστδν, 
υπέρ ών ίεράται, χα\ ών βασιλεύει· Ιερέα χάρ χα: 
βασιλέα σημαίνει ή , ι Χριστδς, » φωνή. t Tep Δαυίδ 
χαί τψ σπέρματι αυτού έως αΙώνος. » ΚΙ μέν περι 
τού Δαβίδ, τουτέστι παντδς Ικανού τ£, χειρί , εΓη ή 
λέξις, δηλοί έλεούντα τδν Θεδν τούς πρακτικούς άν-
δρας, Ικανούς δντας έν ταίς ένεργείαις, χαλ ε ϊ ττνες 
σπέρμα αυτών τυγχάνουσιν, έχ διδασκαλίας χαί μι
μήσεως τού σφών βίου. *0ν δέ ποιεί τούτοις έλεον, 
ού πρόσκαιρος χαί πρδς δλίγον εστίν, Αλλ' έως 
αίώνος. Εί δέ περί Θεού τού αληθώς Δαυίδ δ λόγος, 
c Αναστήσω ι γάρ « ύμ ίν ποιμένα ένα τδν δούλον 
μου Δαυίδ, · αίώνιον έλεος αύτφ ποιεί καί τ φ σπέρ
ματι αυτού, τ φ τ δ χρίσμα καί τήν Uptaowjv αύτοΰ 
άκατάλυτον είναι · της γάρ παλαιάς ίερωσύνης με-abrogato enim veterc aacerdolio, inviolabile est 

Cbrisii saccrdelium. τατιθεμένης, απαράβατος ή Χριστού ίερωσύνη 

PSAUaUS XVIII, 
YERS. 2 . Gcgli igUur DcL enarraiit gloriam. €Ioria 

autciu Dei, eive Umgeniiug eecundum gloriae splea-
dorein, juxia illud, c Et videbilur gloria Domini · · , * 
sive ordo. el magB.ificemia regni ejus. Hauc igilnr 
enarrant iiyiqnos canentes ac de Deo loquenles pro-
priae caslis potesla^tea, homonyniice cum ceelis quoi 
babhanl nominat» » jaxla inctonymiae iropum. 
Opus vero ailivaruiu Dei fa.cullatum, quae roanus 
ejus vocalas sunt, aniuinliat Qrmamenlum, non lan-
turo verbis, sed ei ipsis operibus. Sod et qui con-

Ϊ Τ . β'. Οί ουρανοί ουν τήν Θεού διηγούνται δν-
'ξαν · δόξα δέ Θεού ήτοι δ Μονογενής κατά τδ της δό
ξης απαύγασμα, κατά τδ, ι Καί δφθήσεται ή δόξα 
Κυρίου, > ή ή διάταξις καί ή υπεροχή της βασιλείας 
αυτού. Ταύτην ουν διηγούνται ύμνούσαι κα\ δεολο-
γούσαι αί οίκείαι τοίς ούρανοίς δυνάμεις* δμωνυμως 
©Ις οίκρύσιν ούρανοίς ονομαζόμενα ι, κατά τδν τής 
μετωνυμίας τρόπον. Τήν δέ ποίησιν τών δραστήριων 
Θε,ού δυνάμεων, χειρών αυτού ονομαζόμενων, αναγ
γέλλει τδ στερέωμα, ού τοσούτον λόγοις, άλλ' έργοις 

lemplaltvam ampleclunlur vilara, Ibesaurizanl in C αύτοίς* Άλλά καί οί τδν θεωρητικδν άσπαζόμενοι 
coelo, ibique cor babentes, cu3li suut enarrantes 
banc Dei gloriam per spiritaliutn rerum coniem-
plaiionem. Praciici vero tirmamenlura sunt, cum 
firmi siitf, annuoiianique opera ChrUU manuum, 
quae Oei sunl operanies et ipsi Dei opera Lucida 
mens c$t clies; vocavit enim Deus lucem diem 
Ilaec lucWa menli consona dies eruclat verbum, 
sicut Ve(us Scrip^ura spiritaHbus impleta cibis ex 
abunda.ntia eructans induchur verba Testainenlo 
NOVQ. Nox vero altissima mysticarum rerum per-
«epiio a4 aUeram nos obscuriiatem dirigii , quam 
quidem perceplionem dat Dei Spiritus possideniibus 
euin, qul et profunda Dei acrutatur. Loquela eer-
monea parll, sermones vero scienliam inducunt, 

βίον θησαυρίζουσιν έν ούρανφ, καχεί τήν καρδίαν 
έχοντες, ουρανοί είσιν διηγούμενοι τήν προειρημένην 
θεοδόξαν διά θεωρίας της περί τών νοητών πραγμά
των. 0.1 πρακτικοί δέ στερέωμάείσιν, εδραίοι τυγχά-
νοντες, καί άπαγγέλλουσι τήν ποίησιν τών του Χρι
στού χειρών, εργαζόμενοι τά θεού, καί τούτου τυγ 
χάνοντες έργα. Καί ή̂  φωτεινή δέ νδησις ήμερα 
ουσα (έκάλεσε γάρ δ Θεδς τδ φώς ήμέραν), έτέρχ 
φωτεινή νοήσει, σύμφωνος ουσα* έρεύγεται ^ μ α , ώς 
ή ΙΊαλαιά Γραφή, τών πνευματικών πληρωθεξσα τρο
φών, άπδ τού πληρώματος έρευγομένη προφέρεται 
βήματα τή Καινή Διαθήκη. Έ δέ νύξ, ή βαθύτατη 
τών μυστηρίων πραγμάτων διάληψις, πρδς έτέραν 
ημάς άσάφειαν δδηγεί, ήνπερ διάληψινδίδωσι τδ τ^ν 

argumenla pnebeutes. Utrumque propterea apud D Θεού Πνεύμα τοίς έχουσιν αύτδ, τδ χαί τά βάθη 
Deum diciura esi ιιι aydiatur. Conlumacibus ideo 
non deiensiotesi; accipiunt sonum quicunque quasi 
lerra sunt ad seinentes accipiendas idonea, leciio-
nein sciHcel eensumque Scripiurae. Qui illus su-
pcrgreaii sunt, finesque nominanlur, accipiunt 
verba aapieoter erudili. Qucm sonum Pelrus cum 
audirel, a r t : < \erba vi to aelern» habes * v ; » et 
Salvalor d i x i i : c Yerba quae localus sum vobis, 
epiritus a u n t w . ι Ha!C enim dixit apostoUs, qni f l -
nea lerrae eunl. 

ερευνών τού Θεού. Ή λαλιά δέ προποιού (25) τοις 
λόγοις · οί δέ λόγοι τήν έπιστήμην έπάγουσιν, τάς 
αποδείξεις παρέχοντες. Αμφότερα δε διά τούτο πσρχ 
Θεού λέλεχται, δπως άν άκουσθώσιν. Διδ τοίς άπει-
θούσιν ούκ έστιν απολογία · χωρούσι δέ τδν φθόγγτν 
δσοι τυγχάνουσι γή πρδς σπόρον. έπιτηδεία, τήν λί-.ν 
τήν κατά τδ αίσθητδν τής Γραφής. 01 δέ ^ T t t c 
ύπερβεβηκότες καί πέρατα χρηματίζοντες, δέχονται 
τά βήματα σαφώς παιδευόμενοι. θύ φθόγγου γάρ '* 
Πέτρος άκούων έλεγε· ι 'Ρήματα ζωής οίω<ί--

έχεις· ι καί δ Σωτήρ έφη· ι Τά βήματα ά έλάλησα ύμίν, πνεύμα έστιν. * Άποστόλοις γάρ έλεγε πέρατα 
τυγχάνουσιν οίκουμένης. 

4 1 Jer. xxm, 5. ·» Isa. X L , 5. ·» Qyn. ι, 5. " Joan. νι, 00. f > ibid. 04-
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Σ τ . ς \ Κατά δέ τδν τής Αναγωγής νόμον, σκή
νωμα Θεοΰ ή Εκκλησία είναι δύναται, τεθείσα έν 
τ ω ήλίψ, τούτ' έστιν δσον χα\ δπου ήλιος φαίνει* 
συντρέχει γάρ ταΙς ήλιακαΐς. . τα αυτού είς τά πέ 
ρατα τής οίκουμένης φθάσαντα. Δύναται δέ καί 
έκαστος των χωρούντων Θεού δόξαν, σκήνωμα αύτου 
ονομαζόμενος, έν τψ ήλίψ τής δικαιοσύνης, τούτ* 
έστιν Χριστφ, τεθείσθαι. Τών γάρ τοιούτων σκηνωμά
των κρηπίς χαί θεμέλιος τδ φως τού κόσμου. Καί 
φώς άληθινδν, χαί ήλιος δικαιοσύνης δ Σωτήρ λέγε
ται (ούχ οΤόν τε τούτου τού φωτδς νόηση είληφέναι, 
άγνοούντα τδ αίσθητδν φώς), ό προσβολών τψ ύπερ-
έχοντι τών αίσθητών* έστιν δέ δ ήλιος, έχ τής 
τούτου νοήσεως φαντασίαν λαμβάνων τού νοερού 
φωτδς, ώσπερ οικούν τδ φώς τδ άληθινδν έν τψ αί -
αθητψ ήλίψ εύρήσει. Ού γάρ προσεκτέον τισίν έτε-
ροδόξδις λέγουσιν, δτι μετά τήν άνάστασιν τήν έκ 
νεκρών δ Σωτήρ έν τή ηλιακή σφαίρα άπέθετο δ 
έφόρεσεν σώμα, φυλάττεσθαι μέχρι τής δευτέρας 
καί ένδοξου αυτού παρουσίας, t Έν τώ ήλίψ έθετο 
τδ σχήνωμα αυτού · > καί τά έξης, πρδς τή λέξει 
νοήσεις κατά άναγωγήν, δτι δ ήλιος τής δικαιοσύνης 
έκ παστού τών κόλπων τών π α τ ρ ι κ ώ ν . . Θεού ήτοι 
πράγμασιν, ήτοι πονηραΐς δυνάμεσιν. Φείσεται δέ 
του εαυτού δούλου ό Θεδς, δτ' άν μή φείσηται τού 
ίδίου Τιού, υπέρ πάντων παραδούς αυτόν * τδ γάρ 
φείσασθαι τοΰ Υίού, πάντων απώλεια. Τδδέ μή φεί-
σασθαι, πρδς τψ σωτηρίαν πάσιν γενέσθαι, καί 
αύτδς ό Υίδς έκτδς έσται πάσης βλάβης, ταύτην 
οέχεσθαι ούδ" δλως πεφυκώς. 

Στ. η ' . Αξιόπιστος ό Θεδς μαρτύρων άγαθοίς 
έργοις καί γνώσει της αληθείας, κατά τδ, ι Πιστδς ό 
λόγος, ι ού γάρ πιστευων, άλλ' ώς πιστευόμενος · 
χαί π ά λ ι ν ε Ό Θεδς πιστός· ι καί, ι Ούκ Ιστ& άδιχία 
έν αύτψ · ι καί, ι Πιστδς δ Θεδς, δι* οί έκλήθητε, ι 
ζγουν ή μαρτυρία πιστή διά τδ βέβαιον. Αύτη δέ σο
ρούς ποιεί τούς στραφέντας καί γενομένους *ώς τά 
παιδία. Σοφίζη δέ καί τά διά τού Ευαγγελίου άρτί-
γενή βρέφη, ίσως δέ καί τούς απείρους άνθρωπίνης 
σοφίας αγράμματους καί ίδιώτας. Τά δικαιώματα δέ 
μηδέν έχοντα σκολιδν, ευθείς δέ τούς παραδεχόμενους 
ποιεί · οιπερ λύπην ούκ έχοντες, έν ευφροσύνη γί
νονται θεία. *Ως μή παθητικός δέ δ θείος φόβος 
αγνός · ού γάρ έστι κατά τδν έκβαλλόμενρν άπδ τής 
θείας αγάπης, 6 αύτδς ών, έν ευλαβείς χαί σεβασμψ, 
δς χαί αγνούς απεργάζεται, καί πρόσκαιρος ούκ 
έστιν. "Α δέ κρίνει Θεδς κρίματα, διά τήν άλήθειαν 
λέγεται καθ' ήν κρίνει. Λέγει καί Παύλος · ι Οίδα-
μεν γάρ, δτι τδ κρίμα τού Θεού έστιν κατά άλήθειαν 
έ π ί τούς τά τοιαύτα πράσσοντας. » Έστ ι δέ καί 
ψευδή καί άδικα κρίματα, πρδς & κάί διέστειλεν* 
ταύτα δέ τά θεία μετ' αλλήλων ήρτημένα γνωρίζε
τα ι* τ ή δέ τών είρημένων ηδονή, φησίν, ουδέν έν 
βί<;> τίμιον παραβάλλεται * τή γάρ τών νοητών γλυ
κύ τητ ι τών. αισθητών ουδέν άπεικάζεται. ΤΟν αίσθη
σιν ψυχικήν 0 μεταστήσας άπδ τούτων είς εκείνα τήν 
(πιθυμίαν δλη ν λαμβάνει* ταύτα γάρ πάς δ τού Θεού 

ΙΝ PSALMOS. « 7 * 

| TEKS. 6. Secandum gradalioois legem, taberna* 
calum Dei Ecclesia esse potest, posila in sole, Μ est 
ubicunque et quandiu sol apparet; congruit cnim 
solaribue ejus in fines orbis terrae pro-
peranita. Polest aatem et quisque Dei gloriam 
capientium, tabernaculum ejus nominatog, in sole 
justiuse, id est Chrislo reponi. Talium enim laber-
iiaculoruoi fundamenlum et bisis est lux mundi. At-
qui lux veraet sol justitiae Salvator dicitur(nec licet 
bujtisce lucis inlelleclum accepisse, sensibile lumen 
tguoraniem), qui parliceps est lucis senaum super. 
emiiientis, sol est, ex bujus inteliectu formam in-
duens spifittialis lumiiiia, quemadmodom habilans 
lumen verum in sensibili sole invcniet. Non enim 
attendenduro est quibtisdam bttrelicis diceniibns 

I quod poel resanrectionem e mortuis Salvator in 
tolari sphaera deposuerit quod gestavit corpus, ser-
•andum usque ad secundam praeclaraaique ipshis 
manifeslationem. c In sole posuil labernaculum 
auum, » et qnae eeqttunlur, altiore sensu accipiee, 
qaia aol jusfitiae delbalamo patriorum simium . . . . 
Dei sive rebus, eive penrersis poieslaiibus. Parcet 
auiem servo suo Deus, quando non pcpercerit pro-
prio FHio, pro omntbus iradens i l lum. Quid enim 
fuisset Filio pepercisse? Omnium exitium. Ei 
autem non pepercia&e, saluli fuit omnibus. Et ipse 
Filius omnis deirtmemi immunis erit, illud cuin 
non possit oronino ipsius nalura pali. 

• VEBS. 8. Fide dignus est Deus testimonium per 
bibens bonis operibus et w l t a l i s scientia, juxfa 
iliud : c Fidelis sernio"; > nonenim credens, sed 
quasi credilua; et rursus : c Fidelis Deus " ; ι e i : 
ι Non esi iniquiUs in eo " ; > e t : « Fidelis Deus, 
per quem vocati eslis · · . > Ergo leslimonium tidele, 
quoniam firmum. Illud sapieutes efficit qui con-
versi et ticut parvtili facii sunt. Sapientia quoque 
doual per Evangelium recens natos infanies, nec-
Don bumanae sapieniiae imperitoa, illilteraios et 
ingenio crassos. Justiliae aulem nihll obHquum Iia-
beutes, rectos faciuul qui accipiuot eas; qui qui-
dem nibil moeroiis experii, in loetitia fiuni divina. 
Haud quidquam palilar, ideoque purus Dci l i -
mor; non est eiiim apud boininera a divina d i -

1 leciione rejectum, idem ipse, ία pielate el venera-
lione, qui et sanctos efficil, nec (emporarius csl. 
Qua3 autem judicai Deas judicia, cura veritaie judi-
cat. Dicil et Paulus : « Scimus enim quooiam Dei 
judicium esl secundum veritalcip in eos qui tafla 
agunl T i . ι Suolauiemetmeadaciaeiinjusta judica, 
quorum ei discrimen fecit; divioa autcm iuvicem 
cobsrenlia deprebeiiduulur; eorumqne volupiali, 
ai l , nihil in t i la preliosoia acquiparalur; nainapi-
ritalium dulcedini sensibilium nibil assimilaiidiiro 
esl« Quorum ecnsuni animalem converiens ab iatis 
in bxc cupidilatem omncm accipit, baec enim 

·* 1 Tim. ι, 15; ιιι, ! . · 7 I I Cor. ι, 18 sqq 1 1 P**l, xui, 16. " I Cor. i , 9. " Rom. n , 2, 
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omnis Dei aervus custodil, muUam babilurns rerau- Α δούλος φυλάττει, πολλήν έξων τήν άνταπόδοατν, δπερ 
uerationem, quam ηοη e seneibiltbtts eenaequilur. ούχ έστιν έπ\ τών αίσθητών. 

VCAS. 1 3 . Magitam autem culpam asirologiam 
Yocat Nisl enim ab occuliis meis muudarer, haec 
omnia quae permanerenl delicla lurpem agendi ra-
i onem ioducerent, magnique reus peccali fierem. 

VEXS. 1 5 . c Ει erunt ad volttnlatem eloqufo ori& 
n e i . ι Hse enim cum mibi a te eveueiinl, taoc ad 
volunlatem erunt verba oris mei, qiue proluli de-
precaos le, byinnoa libl cauens, gralias agens libL 
Atl voiuntaem eunt eloquia^ quae laude digna 
siiiit. c Et meditaiio cordis mn m conspecltt 
iuo, > . . . eloq&iie el eogUaiioiiibus, cum sit exlra 
emnein vituperatioaem, ubique in conepeclu tuo 

Στ. ιγ*. Μεγάλην δέ άμαρτίαν τήν άποτελ£σματι-
χήν φησιν. Εί γάρ μή άπδ τών κρυφίων μου χαθχ-
ρ ισθείην, επιμένοντα ταΰτα τά παραπτώματα , εις 
πράξιν φαύλη ν μεταφέρει, καί γίνομαι υπεύθυνος 
Αμαρτία μεγάλη. 

Στ. ιε'. t Καί έσονται είς εύδοχίαν τά λόγια τσϊ 
στόματος μου. » "Οτ* &ν ταΰτά μοι ύπαρχθ!} παρά 
σου, τότε είς εύδοχίαν εστίν τά λόγια του στόματος 
μου, & προήνεγχα ευχόμενος σοι, ύμνων σε, ευχάρι
στων σοι. Είς εύδοχίαν δ' εστίν τά λόγια, τά Αποδο
χής άξια. < Καί ή μελέτη της καρδίας μου ενώπιον 
σου, » . . λογισμοίς κα\ νοήσεσιν, έκτδς ούσα παντδς 
μώμου, ενώπιον σου τυγχάνει διαπαντός. Τδ μέντοι 

versatur. Quod aiilem meditalio reprebensione ca- Β της μελέτης άμεμπτον ούκ άλλοθεν ή έκ σου ύπτϊρχται. 
reai, baud aJiunde oriiur niai abs te qui me ab 
oecoltt» meii mttndasii. # Domine, adjutor meus 
el redemptor meos. >• Te mihi auxilianie, Oomine, 
nulli etdo eoruts qvi adverawn me spJriialiler 
praelian». Qued as propria aocidil iacuria ut aover-
sariU cedani, tu ue ab opprimentibus rediinas, 
adjmor siinul ol redeaiptor mibi factus* 

PSALMUS X I X . 

VERS. 5 . Tribuii Deus secundnm cor precaniis, 
cum talia rogantur qua? et D6um dare decel, et ac-
eipienli prosunl. De talibtia enim recte facta peliik» 
obeequeiitem inveuiel Deum. « Et orane eonsiliuin 
tuum cotifirniet; ι consilium, rectam scilicet vo~ 

χαθαρίσαντός με άπδ τών χρυφίων μου. c Κύριε, 
βοηθέ μου κα\ λυτρωτά μου. » Σού βοηθούντος, ώ 
Αέσποτα, ούδενι υποπίπτω τών πνευματιχώς «ρεα-
πολεμούντων. Εί δέ καί παρ' έμήν άπροσεξίαν άλω
να* τοίς έναντίοις συμδή, αύ με έχ τών κρατηαάντων 
λύτρωσαι, άμα βοηθδς καί λυτρωτής μου ευρισκό
μενος. 

Στ. ε*. Δίδωσι Θεδς κατά τήν καρδίαν τού ευχόμε
νου, δτ' άν τοιαύτα αίτήται, ά και Θεώ πρέπει διδέ-
ναι, κα\ τω λαμδάνοντι συμφέρει. Ή γάρ περι 
τούτων αΓτησις ορθώς γινομένη έξει τδν Θεδν π α ρ 
έχοντα, ε Καλ πάσαν τήν βουλήν σου πληρώααι- » 

luntalem coufirmet. Impletur aulem voluntas, βουλήν, τουτέστιν τήν βούλησιν ορθώς γινομένην πλη-
quando ηοιι excidit proposito, sed obvia babei qya» 
jam aHtea coastilueral. 

VERS. 6 . c Lrelabhnur iu galulari tuo. * HOC est 
de quo diclum esl: c Ecce natus est uobis bodie 
Salvalor qni est Gbristus Dominus " . > Salu-
lem indkat qua salvabiiur ia quem exaudiet Deua 
in die tribulationis, de qua *alule exsultalio crit. 
c Et ia noroine Domini Dei nostri magnilicabi-
inur. y CaUeris de mundi rebiw magniftcautibiis, 
nos I H nomifte Domiui Dei ncbtri magnitlcabimur.-
ln iis qust vere bona sunl progressum Sndicat vox 
i:ia, c Magnilkamur; ι baud enim al l , Magni su-

ρώσαι. Πληρούται δέ βούλησις, δτ' άν μή διαμάρτη 
έν ταίς σκέψεσιν, άλλ* έχε ινα απάντηση περλ ών 
προεβουλεύσατα. 

Στ. ς*, c 'Αγαλλιασόμεθα έν τ φ σωτηρίφ σου. > 
Έστ ι δέ τούτο περ\ οί εΓρηται· t Ιδού έτέχθη ήμίν 
σήμερον Σωτήρ, δς έστιν Χριστδς Κύριος. » Αέγεται 
σωτήριον λέγειν τήν σωτηρίαν ήν σώζεται φ έπ-
ακούει Θεδς έν ήμερα θλίψεως, έφ' ή σωτηρίφ Αγαλ-
λίασις έσται. ι Καί έν ονόματι Κυρίου Θεού ήμων 
μεγαλυνθησόμεθα. ι "Αλλων έπί κοσμικοίς πράγμασι 
μεγαλυνομένων, ημείς έν ονόματι Κυρίου Θεού ημών 
μεγαλυνθησόμεθα. Σημαίνει δέ τήν έν τψ δντως 
άγαθφ προκοπήν τδ, t Μεγαλυνόμεθα. * Ού γ*ρ 

mus; bac eoim ralione pfocedeos eliamlsaacmaior e | [ T O V t Μεγάλοι έσμέν · ταύτη τοι καί δ Ισαάκ προ-
41..tt«k< J A M A A n Α Ι < 1 Λ 4*ΛΜΛΙ Η Λ Α Α · Ι Ι Α Α Ι · Ι 1 Ι V A M A " Λ » »« % Ψ • t % f J ^^ flfbat, donec valde magnus fieret. Magnificatur vero 
aliquis ia noxnine Domini, ai verl pcrfectique servi 
fungitur ofliciis. 

YCRS. 7. c impleat Dominus omnes petitiones 
tua*. a Laus magna est i l l i , de quo dicitur omaes 
peiilionea ejus a Doraino esse imptendas, ipsuinque 
nihil expostulare quin concedat Deus. Pelilionum 
vcro implelio est, cum cveniuot ac prospere ce-
dunt quaecunque exoptavimus. c Nunc cognovi 
qnoniam saJvum fecit Dominus cbrislum suum. » 
Clirislus vocabulum DUI IC sacerdotem, nunc regem, 
imucvero secundum carnem Dei Verbi incarnaiionem 
sigaiftcal. Hic autem David, juxta nonnulios, vel 

βαίνων μείζων έγίνετο, έως μέγας έγένετο σφόδρα. 
Μεγαλύνεται δέ τις έν ονόματι Κυρίου, τά γνησίου 
καί τελείου δούλου επιτελών. 

Στ. ζ'. ι Πληρώσαι Κύριος πάντα τά αιτήματα 
σου. » Έγκώμιον μέγα τού περί ού δ λόγος, τδ πλη-
ρωθήσεσθαι ύπδ Κυρίου πάντα τά αΐτήματα αυτού, 
ουδέν αΐτουμένου ών μή παρέχει δ Θεός. Πλήρωσις 
δέ αίτήσεων τδ έκβήναι καί είς ύπαρξιν έλθείν εκείνα 
υπέρ ών τις ήξίωσεν. < Νύν έγνων, δτι Ισωσεν Κύριος 
τδν χριστδν αυτού, ι Τής χριστού φωνής ότέ μέν έτη 
τού ίερέως, δτέ δέ έπί τού βασιλέως, ότέ δέ έπί τής 
κατά σάρκα τού Θεού Λόγου οικονομίας. Ό μέν τις 
φήσει έπί τού ΛαυΙδ, ό δέ έπί Έζεχίου,περΙ ου καί 

" Luc. ιι. Π . 
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•Hjv ύπόθεσιν είληφεν τοΰ ψαλμού · ό δέ καί είς τήν Α Exechiam, secundnm atios, coi ascribitur bic peal-
οίχονομίαν ανθρωπίνως είρημένον. — Τάχα δέ χα\ 
τ ώ ν πιστευόντων απάντων συμπληρούντων τδ σώμα 
Χρίστου , χατά τδ, c Ουτω καί ό Χριστδς tv σώμα, 
πολλά δέ μέλη,» σώζεσθαι λέγεται δ Χρίστος, δτ' άν 
οί γενόμενοι αύτοΰ σώμα χαί μέλη σωτηρίαν έχωσιν. 
Εύ δέ χαί τδ είπείν · c Νύν έγνων · νυν γάρ , τοΰτ' 
έστ ιν έν τψ παρόντι αίώνι, γινώσχομεν τδν Χριστδν 
σωζόμενον, τψ απεντεύθεν ά^^αδωνα σωτηρίας δέ-
χεσθαι . c Έπακούσεται αύτοΰ έξ ουρανού Αγίου αυ
τού * έν δυναστείαις ή σωτηρία τής δεξιάς αυτού, ι 
Έτεαχούει του Χριστού χατά πάσαν άπόδοσιν προει-
ρημένην. Τά δεξιά δέ τοΰ Θεού, τούτ' έστιν δ Λόγο; 
αύτοΰ , σωτηρίαν ποιεί* ούχ ώς έτυχεν, άλλ* < έν δυ
ναστείαις, » οία στρατηγός ή βασιλεύς άριστος. 

Σ τ . η ' . "Ιππους μέν νοών τά σχιρτητιχά τών πα
θ ώ ν , οΤς έπιδαίνουσιν αί άντιχείμεναι δυνάμεις* άρ
μ α τ α δέ τήν σύμπνοιαν τών ορμητικών παθών, έν 
οΤς παρασκευάζονται καθ' ημών * άλλ' εί καί ούτοι 
έν τούτοις, άλλ* ημών άμυντήριον άκαταμάχητον ή 
τού Θεού προσηγορία. 

Σ τ . β', γ*. Ό κατασταθείς βασιλεύς έπί Σιών δρος, 
χυρ ίως χαί αληθώς βασιλεύς έστιν, εύφραινόμενος 
θείαν εύφρδσύνην άπδ τής παρούσης αύτψ δυνάμεως 
Θεου. Πάς δέ δ ψαλμδς έρμηνευθείη περί Χριστού 
βασιλέως χαί τοΰ συμδασιλεύοντος αύτψ, ίνα μή έφ' 
έκαστης λέξεως τούτο σημαίνειν άναγκαζώμεθα. — 

mus; quidani illum quoque buroane ad incarna-
lionem referunt. — Caeteruiu omnibue credenlibue 
impletur Chrisii corpus, juxia i l lud : « Sic et Cbrisitis 
ununi corpus, mulia autpui membra 7*. > Salvus 
fleri dicilur Cbristus, cum i l l i , quibus ipsius corpue 
et membra eonslant, accipiunt salotra. Recte au-
tem dicitor : ε Nunc cognovi; ι nunc eoim, id est in 
prasenli lempore, Ghristum cognovimus salvatum, 
exinde arrhabone saluiis acc^pto. c Exaudiet H -
lum de corfo sancto suo; in poientalibus salus 
dexlre ejus. ι Exaudit Cbristum, hac omnia quas 
antea diiiraus consecutum. Dextra aotein Dei, 
sciltcet Verbum ejus, salutem facit; nec quolibet 
MOdo, sed ε Sn potentatibus,» ut dacem vel pra> 

Β stantissimum regem decet. 
Y E R S . 8. Equi sunt cupidilalum slimnli qaiboa 

iuvebuoiur adversaris poleelaies; corrus vero 
veheueniium conspirationem cupiditaiam deai-
guant, quibus nos adoriunlur; quod * i i l l i baec pro 
se babeut, nobis auteoi inexpuguabile propugnacu-
lum eet Oei invocalio. 

PSALMUS X X . 

\ E K S . 2 , 3 . Qui consiitatus rex super Sion roon-
tem, peculiariter ac vere rex est, divina exsaltatione 
exsultans, propter praesentem sibi Dei viruitem. 
Omnia antem psalmas accipi potcst de Ghrisio rege 
et de regnanle cum eo, ne singulis versiculis iilud 
indicare cogamur. — < Et super salutare tuum ex-

c Καί έπί τψ σωτηρίψ σου άγαλλιάσεται σφόδρα* τήν C sultabit vehemenler. Desiderium cordis ejus tnbui-
έπιΒυμίαν τής καρδίας αύτοΰ έδωχας α ύ τ ψ , καί τήν 
θ έλη σιν τών χε ιλέων αύτον ούχ έστέρη σας αυτόν. > 
Ό έπιθυμίαν σαρχδς μή τελών, τψ πνεύματι περι
πατεί* ούτος άναχραθείς τψ πνεύματι, έπιθυμίαν 
χαρδίας λαμβάνει άπδ Θεού * ού γάρ τών τής σαρκδς 
δρεχτών άπεσχημένος, & ορέγεται ή καρδία αύτοΰ, 
τούτ ' έστιν δ νούς , λαμβάνει παρά Θεοΰ, έμπιπλών-
τος έν αγαθοίς τήν έπιθυμίαν αύτοΰ * άλλά χαί τυχών 
« ς ών δείται, ούκ έστερήθη ύπδ Κυρίου τής δεήσεως 
τ ώ ν χε ιλέων αύτοΰ. 

Σ τ . δ% ε*. Ό Χριστδς έλαιον παρά τού Υψίστου 
λαβών, τ ψ χεχρίσθαι έλαίψ άγαλλιάσεως, άπαράβα-
τον έχει τήν έχ τής χρίσεως ίερωσύνην χατά τήν τά-

sti ei, et volunlate labiorum ejus non fraudasii 
eum. » Qui carnis desiderium non exsequitur, spi-
r i lu ambtilal. Hic igitur spiritu temperalus, a Deo 
cordis desiderium accipil; non enim a carnis inci-
tamentis impedilus, baec quibus incitatur cor ejus, 
scilicet animus, accipit a Deo, qui in bonis deside-
rium ejus implet; alque haec quibus sibi opus est si 
quie consequilur, non voluniate labiorum suorum 
fraudalur a Domino. 

V E R S . δ, 5. Cbrislus olenm ab AHissimo acci · 
piens, cem ungitur exsullalionis oleo, intemeran · 
dum habet Gbrisli «acerdolium, secuodnm ordinem 

ξιν Μελχισεδέχ* ού γάρ πρόσκαιρος έσται, μή σα- γχ Melchisedec; non eirim temporarius esl vellabefa* 
λευδμενος. 

Σ τ . ιβ'. Αέγοις δ'&ν,,δτι έκλιναν είς αύτδν χαχά ή 
Αθεα δόγματα περί τού Θεού · ή τήν αίτίαν τής χα-
χ ί α ς προσήψαν αύτψ* έξέχλιναν δέ είς τδν Σωτήρα 
χ α χ ά οί τε προδόται χαί εχθροί αυτού. rΣημειωτέον 
δέ, δα κατ' έγχλισιν επιτελείται τά κακά, καί ού 
χ α τ ' ευθύτητα * αλλά δυνατοίς έπιχειρούσι διαστρα-
φέντες οί φαύλοι. Τψ γάρ ούχ ύπομένοντι βλάβη ν 
έπιδουλεύουσιν. Καί Αλλως τε πας κακδς έχει τήν 
χαχ ίαν άβέβαιόν τε χαί άστατο ν . Ούς δέ Θεδς Απο
στρέφεται, τίθη σι νώτον, δυναμένους πρόσωπον είναι* 
καί τούς μή χαθαράν δέ καρδίαν έχοντας, καί τδ 
πρόσωπον αυτού διά τοΰτο μή δυναμένους ίδείν , τί-

ctandus. 
V E R S . 1 2 . Diciiurquoddeclinaveniftt in illaro mala, 

impia scilicet de Deo dogmata. Causam roalilt» S I U B 

itnptitaverunlilli; inclinaverunl autem in Salvalo-
rem maia traditores e l inimici ejus. Observandum 
est quod secundum incliiialionem, non autem ee-
condum recliludinein perficiunim* mala; sed in 
potenles deviis iitneribus imbeeiltea graesantur. 
Bihi l enim damni auspicantem adoriunlur. Pra?ler-
eaque omnis malus incertam et male Hrroam faabet 
maliliam suam. Qobs autem everlit Deus, ponit 
dorsum, cum vullas fiert possfnt; et qoi non cor 
purumbabenf, idcoqtic vullum ejus videre naiueunt» 

T 1 Ephcs. T, 50. 
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quaei dorsum cOASliluil ad medilanda qua? post ± θεται τά οπίσθια *ατανοείν τα μετ* αύτδν, δηλονότι 
ipsum sunt, acUicei opera, ut creationis apeclaculo 
ad eum reducantur. Keliqua eniro Dei sensibilibus 
crealuris ejus ahiora sum. 

VERS. Ι δ . c Exaliare in viriute lua. » Postquam 
infirmitaii noslne igdulgens inflrmum aliquid acce-
peris, quod validius est bomiuibus; crucifixua ex 
infirmiute,«exallare in virtuteiaa.»-~c Cantabimus 
etpsalleiuus viriuies tuas. ι Gantare de speculalione 
accipienduDi, et peallere de oonalibus ad virtulein. 
Contemplaiites igilur virlulum cogiiationem et se~ 
cundum illaa agentes, c cauiabimus ei psallemue 
•irtotes luas, ι quae exlulisli ut triumpbans Rex 
adveraus diabolum ei advereariaa poteaialea. Illud 
quoque sic inlclligi poteat: Gralaa laudea concioe-
IUUS libi de morie iriumpbaiid. 

χατά τού Θανάτου, 

* PSALMUS χ χ ι . 
VERS. 1 . Susceplio matutina recte dicitur, cum sol 

δημιουργήματα, διά της κτίσεως είς αύτδν παρέχων 
άνάγεσθαι. Περίλοιπα γάρ τού Θεού τά Ανωτέρω των 
αίσθητών χτισμάτων αυτού. έστι*. 

Στ. ιδ*. ι Ύψώθητι έν τή δυνάμει σου. » Έχε* 
συγκαταβαίνων τή άσθενεία ημών ασθενές τι ανείλη-
φας, δπερ ίσχυρότερον τών ανθρώπων εστίν - σταυ
ρωθείς έξ ασθενείας, ι ύψώθητι έν τή δυνάμει σ ο υ / 1 
— c '^σομεν χαί ψαλούμεν τάς δυναστείας· » Τ δ άδειν 
έπί θεωρίας ληπτέον, τδ δέ ψάλλειν έπ\ τ ψ χατΑ 
άρετήν ένεργείν. Θεωρούντες ούν τδ νοητδν τ ώ ν δυ
ναστειών, χαί πράττοντες κατ* αύτάς , ι φσομχν καλ 
ψαλούμεν τάς δυναστείας σου, ι Ας έδυνάστευσας 
οία τροπαιούχος βασιλεύς κατά διαδδλου χ α ί τών 
αντικειμένων δυνάμεων. Αύναται δηλοΰν καί τδ , Χα-

Β ριστηρίους αίνους άνακρουσδμεθά σοι δυναστεύσαντι 

jusi i l ix exsurgat, dieique principhim praeparet; vera 
cnim lux oritur, quae ignoranltse el crrorig fliiem 
faciens, spiritalem auroram Uiuminat. Ipsa autem 
incipieos ad perfecti luminis lerminum perveniet; 
per qaod lumeu omnia aiia. spiriulia et spirilaliier 
perfecia sunt, quia eet ipse flnis. Illiue causa ca> 
lera omnia, ipaum veto ouliius causa; quod et 
hupreiuum exoputum vocant, quia oibil boc allius 
esl, et summum concupiscenii bonum est. Titulaa 
igilur bujusce psalmi, t In fluem, ι canitur jusce-

. Στ. α'. 'Λχτίληψις έωθινή χατορθούται, του ήλιου 
τής δικαιοσύνης άνίσχοντος, καί αρχήν ημέρας χχτε -
σκβυάζοντος* ή γάρ ανατολή τοΰ αληθινού φωτδς, τή 
νυκτί της αγνοίας χαί πλάνης τέλος έπιθεϊσα, έ*» 
πνευματικήν άνέλαμψεν. Αύτη δέ αρχομένη έπ ί τέ
λος φωτισμού τελείου καταντήσει* δι' δν φωτισμδν, 
πάντα τά άλλα πνευματικά χαί πνβυματιχώς έτε-
λέσθη τώ τέλος είναι. Ού χάριν τά Αλλα πάντα, αύτδ 
δέ ούδενδς ένεκα* δ χαί έσχατον δρεχτδν κάλου σιν, τώ 
μή είναι ανωτέρω τούτου, οδ τις όρεχθείη,τψ 
είναι τδ τελιχώτατον άγαθδν. Ή προγραφή ούν 

plionis malulinse David, id eat secundum carnem ^ προκειμένου ψαλμού, ι Είς τέλος, ι άδεται τηςέωβινης 
ΑιΛ D i k m I n Α Α Ι I I D · ι « β Α Ϊ Ι ι Ι Μ Α ί Λ Ι Ι Δ SH . n ! m . i 4 u a . ^ . « ι · * Λ * ·> t —-Τ. * de semine ejus uasciluro. Atque illud animadver 
tendum est, quod ab inilio ad finem uoam bic psal-
mu& personam servat, nihilque de bac persoaa 
Irauaferl; curaque verba bujus psalrai quasi a Ghri-
8to babiia Novum Testamenium acceperil, necesse 
eei omnia de eadem Gbrisii pereona inlerpreiari; 
explicabimus autem quibus usum eat Novum TesU» 
uietiium sicubi ad ea accesserimue. 

αντιλήψεως τψ Δαυίδ, τουτέστιν τψ έχ σπέρματος 
αύτοΰ, τδ χατά σάρκα, γεγεννημένψ. Καί τούτο £έ 
τηρητέον, δτι φυλάττει πρόσωπον έν λέγον-άπ* Αρχής 
μέχρι τέλους δ ψαλμδς, ουδεμιάς μεταδολής-ευρισκο
μένης περί τδ λέγον πρόσωπον. Κάί έπεί ή- Καινή 
ΑιαΘήκη λέξεις άπδ τοΰ ψαλμού έλαδεν ώς ύπδ τού 
Χριστού Ρηθείσας, ανάγκη πάντα αύτδν εκπροσώπου 
τοΰ Χριστού έρμηνεύσαι* δηλώσομεν δέ τας λέξεις 
αίς ή Καινή Διαθήκη έχρήσατο, έπ' αύτΑς φθα-
σαντες. 

Στ. β'. Σημειωτέον δέ, δτι δρδ-J πτώσει Avrt χλητι-
χής κέχρητα*· άντί γάρ τού είπείν, Θεέ μου, β ε έ μου. 
Ινα τ ί ; c Ό Θεές, δ Θεδς μου, · ε ίπεν έδος δέ τή 
ΓραφΚ έν πολλοίς τοΰτο ποιείν. *0 ούν βούλεται εϊ-

t|uod autem vull dicere, boc est: Tu, qui univeratis D πείν, τοΰτό έστιν* Ό καθόλου χαί άληθινδς ·εδς. 

VERS. 2. Animadverlendum esl quod nominativo 
ριο vocaiivo ulilur caeu. Nain cum poseei dicere, 
Mi Deua, mi Oeii8, uiquid? c Oeue, Deusmeus, » 
a i i ; hoc in pluribus locia fa^ere solel Scriplura : 

v«ruaque Deua, Deus meua ee, mibi adsis praelianii, 
niulliaque miseriis circumdato : ι utquid eiiim me 
dereliqaieii? ι Iulerrogaiilis causam dereliciiojiia 
vox; cum sibi conscius esset allae puriiatis (non co-
gnoverat enhn peccalum), aciebat ee noa ob pecca-
lum derelicluoi fiiUee, sed ob aliud quid, quod omni-
bus eralprofutarum. Uoc igilur manifeslum vullfieri, 
s enon propier seipsuiu pali , aed propter illos 
qai cerauiit eum. Gognosccules enim qaod pra-
pler ipsoe dereliclus esi , hymnis euni u l Sai-
«atorem celebrabunt. Dicendum igiuir c verba 
delioorum, > nou verba de deliciis habiia; sirul 
enim verbum coeli diciinus, quo consUl, el vcrbuoi 
8οΙ1·, qao subsistil:sic el verbum deliclorum dicc-

Θεός μου τυγχάνων, πρόσχες μοι πολεμουμένψ, κιΐ 
πολλοίς έπιπόνοις περιτυχόντι* t ίνα τί γάρ έγχατ-
έλιπές με ; · Πυνθανομένου δέ τήν αίτίαν τής εγκα
ταλείψεως ή φωνή* έπεί γάρ συνήδει έαυτψ άχραν 
καθαρότητα (ούχ ήδει γάρ άμαρτίαν), ήπέστατο μτ 
έπί αμαρτία έγκαταλελείφθαι, άλλά δι* έτερον τ ι τύ 
παντί συμφέρον. Τούτ' ούν βούλεται φανερδν γενέ
σθαι,, ού δι* έαυτδν πάσχοντα, άλλά δ*Α τοίς δρώντας 
αυτόν. Γνόντες γάρ, δτι δι* αύτους έγκατελείφθη, ύμντ4-
σουσιν αύτδν ώς Σωτήρα· Λεκτέον τοίνυν, ι λόγο->; 
παραπτωμάτων, ι ού τάς περί τών παραπνωμάτ»μ 
προφοράς* ώς γάρ φαμεν λόγον ουρανού καθ* δν 
γονεν, καί λόγον ηλίου δι* δν ύπήρκται · ούτω χαί λ> 
γον παραπτωμάτων έρούμεν, χαί οΰκ αυτά ι ά η 
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σώμα. Τούτους δέ τούς τών παραπτωμάτων λόγους 
πρδ τού πάθους έφερεν αυτού τδ σώμα. Άναστάς δέ 
έχ νεχρών, δτι χαί σεσώσθαι λέγεται, μακράν άπδ 
τ ή ς σωτηρίας αύτου τούς λόγους τών προειρημένων 
αμαρτημάτων έσχεν, άπεχδυσάμενος τάς ενεργούσας 
τ ά παραπτώματα αρχάς χαί εξουσίας, δτε έθριάμ-
βευσεν αύτάς έν αύτψ πα^ησβασάμενος έπί τψ 
σταυρψ. 

Στ . γ*. « Ό Θεός μου, κεκράξομαι ημέρας πρδς σέ, 
χ α \ ούχ είσακούση· καί νυκτδς, καί ούκ είς άνοιαν 
έμοί . » Ού μόνον επίπονων καί σκυθρωπών περι-
εστηκότων, ά νύξ άλληγορικώς έστιν, βοώ πρδς σέ, 
Θεέ μου, δπως μή πάθω τι, άλλά γάρ καί φαιδρών 
χ α ί λαμπρών δντων τών κατ' έμέ, πάλιν κράζω, δπως 
μ ή βλαδερόν τι έξ έπάρματος γένηται. Ταύτα δέ J 
περ ί ημών έξομολογούμένος δ Σωτήρ λέγει* Ούτω δέ 
μου βοώντος οίδα, δτι είσακούση· μεθ' ύποστιγμής 
γ ά ρ άναγνωστέον ι ΚαΙ νυκτδς διαχεκράξομαι* ι ούκ 
άνοίας μου λογιζόμενης, δτε τά περιεστηκότα εστίν 
σχυθρωπά, τών πολλών έν ταίς περιστάσεσιν σκοτι-
f ομένων ώς χαί αύτδ τί δεί χράζοντα πρδς Θεδν 
λέγειν, άγνοείν* έπί στάμα ι γάρ έγώ τίνος ένεκα περί 
έ μ έ νυχτερινή χατάστασίς έστιν. 

Στ . ε'. Καί οί πατέρες δέ έξ ών είμι τδ χατά σάρ
κ α , ούτοί είσιν οί πατριάρχαι, έπί σοί ήλπισαν προσ-
δοκώντες τήν έμήν έπίλαμψιν* άλλά χαί έλπίσαντες 
ούχ άπέτυχον. Έ^βύσθησαν γάρ άπδ θανάτου καί 
διαβόλου, έμού λυτρώσαμε νου καί ξύσαμε νου αυτούς. 
Πρδς σέ γάρ χαί αύτόΐ βοήσαντες, τήν δι' έμού καί 
έ ξ έμού σωτηρίαν έσχον. Ού γάρ κατησχύνθησαν έπί * 
σά έλπίσαντες* άπέσχον γάρ τά ελπίδος καί προσδο
κ ίας . Ίστωσαν δέ οί ταύτα λέγοντες, νομομαθείς είναι 
απαγγελλόμενοι, ψευδοδοξούντες έπί τής Προνοίας. Τά 
γ ά ρ αυτά λέξειεν άν τις Ήσαΐου πριζομένου, καί οί-
τ ί νες άλλοι υπέρ εύσεβείας πεπόνθασιν. Ημείς γάρ 
τ δ £υσθήναι καί σωθήναι έκ τών περιεστηκότων επί
πονων, ού τδ έκτδς αυτών γενέσθαι φαμέν, άλλά τδ 
Ανδρείως χαί τλητικώς αυτά ένεγχείν, ώστε μή βλα-
6ηναι τήν διάνοιαν, έκκρουομένης τής ορθής προθέ
σεως έχ τών πόνων. Τούς γούν μάρτυρας τής αλη
θείας, μυρία δσα παθόντας, χαί έναποθανόντας ταίς 
βασάνοις, έ^όύσθαι χαί σεσώσθαι έχ τών θλίψεων 
λέγομεν. Οί γάρ έχτδς τών θλιβερών δι' αρνήσεως 
γεγενημένοι, ού μόνον ούχ έ^ύσθησαν καί έσώθησαν j 
ά π δ τών πειρασμών, άλλά καί κατ ε πόθησαν ύπ' 
αυτών. 

ΣΤ;, ι'. Τάχα γάρ δ έκ σπέρματος συλληφθείς έν 
τ*, γαστρί, πληρωθέντος του καιρού τής άποτέξεως, 
ύ π ' αυτής τής μήτρας έπί τά έξω βάλλεται. Μόνον 
δέ τδν Σωτήρα δ Πατήρ έκ. τής γαστρδς τής Παρ
θένου έξασπά (26), ούκ έξωθεν σπέρματος αυτή κα
ταβληθέντος, άλλ' έξ αυτής τοΰ θείου τόκου έξεσπα-
σμένου. ι Ή έλπίς μου άπδ μαστών τής μητρός 
μου, έπί σέ έπε^ ίφην έκ της μήτρας. > Τοίς άλλοις 
άνθρώποις τδ έλπίζειν καί προσδοκάν τά μέλλοντα, 
αετά συμπλήρωσιν τοΰ λόγου έφ* ηλικίαις γενομένοις 
επέρχεται, μόνον δέτδέκΜ*ρία; βρέφος άπδ μαστών 

ΙΝ PSALMOS. mS 
i rous, et non ipsa delicla accepi se Salvatoreni ιιι 

proprium corpua; haec enim dclicloruin verba anie 
passionem tuli l corpus ejus. Surgeos autein a 
morluis, quod ei salvaitim esse dicitur, procul a 
ealute ejns verba praedictorum dclictorum habebat, 
exuiis delicioram principiis el facultaliims, cuni 
iriumpbans in seipso libere exposuit in cruce. 

Tutts.3. c Dcus meus, datnabo per diero ad te, et 
non exaudics; et nocte, et no» ad insipientiait. m i -
b i . > Non solum ob niolestias et miserias circum-
dantes me, quae bic nocie allegorice significanl r , 
clamoad te, D.us ineus, ne quid paliar, sed etiain 
vigeatibuset floreuiibas qui adversum me graasan-

J tur, rursus chmo, ne quid mali ex exaltalione eo-
ruin iiat. H*c de nobis confeesus Salvator d ic i t : 
Sic autem ego clamans me exaudiendum scio; cuni 
punctalione enim legendom esi, ι E l nocie ciamabo;» 
ne meatu respicias insip enliara, cuin sint omnia 
circum me obscura, plerisque caligincm obducen-
libus; a-feo ui vel nesciam quid , ad Deum cla-
luans, dicere debeaui; scio enim ego qnaiu ob cau-
sara uocturna sint circum nie oronia. 

V E R S . 5. Et patres e quibus secundum caniem 
ortus 8um, palriareh» scilicet, in te speraverunt 
illuminaiionem meam exspectantes, nec spe sua 
frustrati sutit. Liberati sunt eniin a mortc et dia-
bolo, et ego eos ipse liberavi ac redemi. Ad le enitn 
el ipsi cum clamavissenl, a me et propter me salti* 

• tem conseculi sunt. Non enim confusi sunt in le 
speranies; nara acceperunt quae speraverant el ex-
spectaveraut. Sciant autem hacc dicentes, cum se 
legisperitos esse profilentur, se errare de Provi-
deiuia. Haec enim eadem de Isaia s<-rralo dici pos-
sunt, el si qui alii propter sanctitalem passi siinc. 
Nos autem liberari et salvari ab aerumnis circuni-
danlibus nos, non exira illas fieri dicimus, aed eas 
viriliier et foniler lolerare, iia ui nihil deirimcnii 
palialur mens, defleclenle reclo proposito propior 
miserias. Elenim veritalis martyres, innuinera mafa 
perpessos, atque in suppliciis exspirantes, libeiari 
a tribulationibus salvosque fieri diciraus. Qui enim 
extra iribulationes per abjurationem facli sunt, 
non modo non liberati sunt, nequea Iribolaliojpibue 
salvali, sed et iis victi cesserunt. 

V E R S . 1 0 . Eteiiim de semine conceplus in utero, 
impleto partus temporc, ab ipso uiero ad auras 
cmittitur. Solum aulem Satvatoretn Paler e Virgi-
nia utero extrabit, oon foris ei immisso aemiiie, 
sed divino partu inde educlo. c Spes mea ab 
yberibus malris mcae; in te projecius 8um ex 

. ulero. ι Gaeieris bominibus sperare el quae fiilura 
sunt exspeclare, post corapletionem verbi xlaiu 
crescenlibus advenit, solos vero Marise iiifatts ab 
vberibus matris suas perfectionem spcrat; Oenti 
enim spem babel; m c unquani in malilia factm 

Forle leg. έζέσπα^ ve! εξω σπ^. 
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esl, cunclis homluibus post ignoranliam et perver-
sUatem bonum amplectehlibus, illudque Isaias 
ostendens dixit : c Antequam cognoscat iUe bo-
nuni aut malum, reprubat malum ut eligat bo-
num T > . · 

VERS. 1 1 . ι De ventre matris niese, Deoi meus 
cs tu.» Aute incarnalionem suam, Jesus solam cum 
Paire consueludinem babebal; erai enim ejus Paier 
Deus, el ipse Filius Dei. Ex quo autem caro factus 
cx otero processii, relationem habuit ei cum Palre, 
ei cum Deo. Ideo a i i : Si et semper Paier meus es, 
sed et Deus meus esse incepisli ex matris utero. 

V E R S . 1 2 . < Ne discesseris a me, quoniam tribu-
latio proxima est, quoniam non est qui adjuvet. ι 
Gum iribulationi adest Deus, conslamiam praeslare 
valel ad tribulalioneni generose ferendam. Absente 
auiem Deo, valida sunt circumstanlia. Precatur 
igitur qui psaltnum dicit , typus nobis boroinibus 
factus, et docens nos in teniationibus, sic preca-
lar, ne talia coiumiitat ob quaj reeedat Deus, ut 
Deo prasenle eos qui tribulaiionem excilant de-
bellare valeat. Si eoim ab aliquo discesserit Deus, 
non erit qui illum adjuvei. 

V E R S . 15 . Vituli esse vidcntur ad lerrestria et cor-
poralia incilantes pervereae potestates; lerrse euim 
cullura hoc animal exercelur. Quae autem vanis cre-
dunierroribus, dolosis verbis el sopbismadbus quast 
cornibus insultantes, tauri sunt pingues, propter 
erudiiionem et verborum eleganiiam. Dici quoque 
polest Judaeos secundum legem boves immolanies, 
cx iilis quoe apparabant vilulos nominalos, Donii-
num bostiliter circumdare; Pontius vero Pilalus, 
iionnullique alii in amplissimo dignitatis gradu, 
ideoque quasi coniigeri t au r i , eum obsidcre festi-
nant. Quinetiam de corpore suo Ecclesia, abjecios 
videns bomines, lerramque hoslililer excolenics, 
eircamdaoies corpus suum, dicere potesl Salvalor: 
ι Gircumdederuiit me viluli raulti. » Duces hujus 
g&culi sapienliam professos, videns ctrcumdanles 
ipsius corpus, dicei : t Tauri pingaee obsederuut 
me. ι 

V E R S . U . Exposila autem istorum pervcrsilatis 
fcriiate, semper ad opprimendura paralorum, a i t : 
< Aperoerant super meos suum, sicui leo rapiens 
el rugiens. "> Os enim eorum apertum ad deceptos 
arnpiendos,captios3e8apientia3 verbumesl. Fortasse 
aulero c eicut leo rapiens et rugiens, » ad diabolitm 
apectal; a quo leonc eripuit bonue Pastor duo 
crura, inftmamqae aurkulam devoranie; per au-
diiutn, aurem bominis aniros, et per crura viam 
cjus inlelliges. 

V E R S . 15 . < Sicui aqua eftusus sum, et dispersa 
sunt omnia ossa mea » Gum Chrisli corpus cre-

τής μητρός ελπίζει τελειότητα· βεδν γΑρ έχει τήν 
ελπίδα· ουδέποτε γαρ έν χαχία γεγένηται, παντού 
Ανθρώπων μετά άγνοιαν χαί πονηρίαν τδ Αγαθδν 
Ασπαζομένων. Καί τούτο δποδηλών Ησαΐας έλεγεν 
« Πρίν ή γνώναι αύτδν άγαθδν 1) χαχδν 9 άχειθει πο
νηρία τού έκλέξασθαι τδ αγαθόν. » 

Στ. ια'. ι "Απδ γαστρδς μητρός μου» Θεδς μου εί 
σύ. ι Πρδ της ενανθρωπήσεως δ 'Ιησούςμδνηντήν 
πρδς Πατέρα έφερεν οΕχειότητα· ήν γάρ αυτού Πα
τήρ ό Θεδς, χαί αύτδς Π δ ς Θεού. Ά φ ' οδ δέ σαρξ 
γενόμενος έχ κοιλίας προήλθεν, σχέσιν έσχεν τήν 
πρδς τδν Πατέρα, τήν πρδς Θεόν. Διδ φ η σ ι ν Εί χαί 
αεί Πατήρ μου τυγχάνεις, άλλά χαί Θεδς μου είναι 
ήρξω έχ κοιλίας μητρός. 

Στ. ιβ*. c Μή άποστής άπ ' έμού, δτι θλϊψις εγγύς* 
' δτι ούκ έστιν δ βοηθών. · Παρούσης θλίψεως συνων δ 
Θεδς οΤός τέ έστιν χαρτερίαν παρασχείν ώς γενναιά-
ζειντδν θλιδόμενον απόντος δέ Θεοΰ ίσχυρΑ τ ά πε-
ριεστηκότα. Εύχεται ούν δ τδν ψαλμδν λέγων, τύπος 
ήμίν τοίς άνδρώποις γινόμενος, καί διδάσκων ή μας 
έν πειρασμοίς, ούτω προσεύχεται, μή τοιαύτα αύτφ 
πραχθήναι έφ' οΓς Αν χωρή Θεδς, Γνα παρόντος Θεοΰ 
καταπαλαίση τούς εγείροντας τήν δλίψιν ε ί γάρ 
άποσταίη τινδς δ Θεδς, ούχ υπάρξει έχείνω βοη
θός. 

Στ . ιγ·*. Μόσχοι δ* άν είεν χαί αί περί τΑ γήινα 
καί σωματικά ένεργοΰσαι πονηραί δυνάμεις* γεωπδ-
νον γάρ τούτο τδ ζώο ν . Α! δέ ψευδοδοξίας ττροιστά-
μεναι, δι1 απατηλών λόγων χαί σοφισμάτων χερατί-
ζουσαι, ταύροι τυγχάνουσιν πίονες δντες, διΑ τδ δή
θεν πολυμαθές καί κεκομψευμένον τής φρΑσεως» 
Δυνατδν δέ καί τούς Ιουδαίους κατά νόμον βουθ->-
τοΰντας, έξ ών έπιτηδεΰουσιν μόσχους ώνομασμενο^ς, 
περικυκλοΰν έχθρικώς τδν Κυρίον Πόντιος δέ Πιλά
τος, καί εί τίνες άλλοι έν υπεροχή, ταύροι χερατιστάί 
υπάρχοντες, περιέχειν σπουδάζουσιν αύτδν. Λέγε ι δ' 
άν ταΰτα ό Σωτήρ καί περί τοΰ σώματος αύτου , ττς 
Εκκλησίας, ίδών ανθρώπους χαμαιπετείς κ α \ γήν 
εργαζομένους πολεμικώς, περικυκλούντας αύτου τδ 
σώμα* τδ, ι Έκύκλωσάν με μόσχοι πολλοί; » Τούς 
δέ άρχοντας τούτου τοΰ αίώνος σοφίαν έπαγγελλομέ
νους έωρακώς περιθέοντας αύτοΰ τδ σώμα έρεί· 
ι Ταύροι πίονες περιέσχον με. > 

Στ. ιδ*. Παριστάς δέ αυτών τδ έξηγριωμένον τής 
πονηρίας καί τδ έτοιμον είς τδ θλίψαι, φ η σ ί ν 
c Άνοιξαν έπ ' έμέ τδ στόμα αυτών, ώς λέων Αρπά
ζων καί ώρυόμενος. > Στόμα γάρ ήνεωγμένον αυτών 
είς τδ άρπάσαι τούς άπατωμένους, ό σοφιστιχδς είη 
λόγος. Τάχα δέ ι ώς λέων ό αρπάζων καί ώρυόμενος · 
αναφέρεται έπί τδν διάβολον. Άφ ' ού λέοντος έξέσπα-
σεν δ Ποιμήν δ καλδς δύο σκέλη, καί λοβδν ώτέου χα-
ταπιόντος* διά μέν παρακοής, τδ ους τού ανθρώπου 
τής ψυχής, διά δέ τών σκελών, τήν πορείαν αυ
τής. 

Στ. ιε'. ι Όσεί ύδωρ έξεχύθη καί διεσκορπίσθτ 
πάντα τά όστά μου. ι Έπεί σώμα Χριστού ο! πεπ> 

Τ · Isa. νιι, 1δ, 16. 
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στευχδτες είσ\ν, τά των πεπιστευκότων πάθη είς 
έαυτδν αναλαβών πεπονθέναι λέγει ταύτα, & συμβέ-

^βηχεν τοϊς συμπληρούσιν αύτου τδ σώμα. Έπε\ ουν 
σκορπισμδν ύπέμειναν τά πρόβατα παταχθέντος τού 
Ποιμένος, φησίν* c 'ΩσεΙ ύδωρ έξεχύθη* > τδ γάρ έκ
κενωθέν ύδωρ σκορπίζεται. Άλλά χαί περ\ τών άπο-
στδλων φησ\ τδ, ι Διεσχορπίσθη πάντα τά όστά 
μου. » ΑύτοΙ γάρ όστά αυτού τυγχάνουσιν διά τδ εύ-
τονον, κα\ διακρατειν πάν τδ σώμα. ε Έγενήθηή καρ
δία μου ώσεί κηρδς τηκόμενος έν μέσφ τής κοιλίας 
μου* έξηράνθη ώςδστρακονή Ισχύς μου.»Τάχα γίνε
τα ι τίνος ή καρδία τηχομένη οΤα κηρδς έν μέσφ τής 
κοιλίας, δτ' άν Ιδη τούς ώδινηθέντας κα\ γεννηθέν
τος ύ π ' αύτου συ μφοράν.ύπο μένοντας. Έπελ τοίνυν 
χαλ τ ά προειρημένα περ\ τούς μαθητάς Ιησού γέγο
νεν, ή καρδία αυτού διακείμενη πρδς αυτούς άγαπη-
τ ι κ ώ ς πύρου μένη, χηρού πάθος άνεδέξατο έν μέσφ 
τής κοιλίας συμπαθουσης οΤς έτεκεν. %Αλλά καί τδ 
γλυχύ της καρδίας, δτε κηρδς υπήρχε ν , έτάχη ' δτε 
τρο<ρή γέγονεν, χα\ είς γαστέρα έχώρησεν* τάς γάρ 
νοήσεις τής καρδίας ώς κηρδν τραφέντας είς χοιλίαν 
κατέβαλον τηκόμενον κα\ λεπτυνόμενον διά τής συνεχούς 
μελέτης , έπ\ τψ είς τήν σύστασιν τού τραφέντος άνα-
δοθήναι . 'Αλλά χαί ίσχύς είς τήν κάμινον τού βίου 
εισαχθείσα, όστράκφ παραπλησίως έξηράνθη* μετά 
πε ιραν γάρ θλιβερών ώς έκ καμίνου τις έξαφθε\ς, ξη*> 
ρασίαν όστρακου άναδέξεται, ούχέτι ύγραινόμενος οία 
τ ώ ν ήδονώ*. 

Ε τ . ις*. c ΚαΙ ή γλωσσά μου κεκόλληται τψ λά-
μ υ γ γ ί μου. » Τών ακροατών διεσκορπισμένων, ούχ
έτι -παρόντων είς ούς ή γλώττα ένήργει διδάσκουσα 
χα \ διαλεγομένη, άνενέργητος εΓη τψ λαρύγγι χεκολ-
ληριένη* ή γάρ προ.. . 

Σ τ . ι ζ \ Τδ ουν όρύζαι τήν τών ήλων σημαίνει διά-
τρησιν . Έξαριθμείται δε σώματος όστά ήνίκα έγυ-
μνώθη τών συμπεπαρμένων οστών* όστά μέν ούν αυ
τού οί απόστολοι* σάρκες δέ οί έπιπολαιότερον χαί 
σωματικώτερον πιστεύσαντες. "Οταν ούν έπί τδ αυτό 
έστι τδ σώμα, τά μέν όστά διαχρατεί τάς σάρκας. Αί 
δέ σάρκες περί τά όστά τυγχάνουσιν καλυπτουσαι 
α υ τ ά . 

Σ τ . ιη', ιθ'. "Οταν ούν φόβος έκταράξη, φευγόντων 
τ ώ ν επιπόλαιων πιστών, χαταλείπονται οί στε££ο\ 
χ α ι εύτονοι ζηλωταΐ, χαί γυμνωθέντες τού πλήθους 
έξαριθμούνται £αδίως. Πρδς τή Ιστορία νοήσεις ίμά
τ ι σμδν Ιησού τάς προχείρους τών Γραφών λέξεις* 
έκαστος γάρ αυτών τάς μέν δέχεται τών Γραφών, 
τ ά ς δε ού. Καί τούτου ού χιτώνος Τησού άσχίστου 
τυγχάνοντος, διά τδ είναι ά£(&αφον* ού γάρ βεβιασμέ-
νην ένωσιν, άλλά συμφυή έχει* έστιν δέ καί άνωθεν 
διά τδ θεόπνευστος είναι* ύφαντδς δι 1 δλου, διά πά
σης γάρ δυνάμεως ή Γραφή άνωθεν έστιν, Ή δέ Ε κ 
κλησία ού μερίζεται τά ίμάτια, ουδέ κλήρον βάλ
λει έ π ' αύτοΓς. Ό λ α γάρ έχει κα\ ένδέδυται παρα-
στόίσα έκ δεξιών "Ιησού οία βασιλίς έν ίματισμψ δια-
χρύσω περιβεβλημένη, πεποιχιλμένη. Ύπεραναβάσα 

Α dentes sunt, credentium passionibos in scmelipso 
suscepiis, ee haec passum fuisse dicit, quae iis acci-
deruot, quibus Christi corpus conslUuimr. Post-
quam igitur dispersionem passac sunt oves per-
cusso Pastore, dicit *. c Quasi aqua effusae sunt; » 
effusa enim aqua dispergitur. Sed et de aposlolis 
d i c i l : c Dispersa suot omnia ossa mea. > Hi enim 
ejus ossa sunt, proul solidi corpusque totum dir i -
gentee. t Factum cst cor meum tanquam cera- l i -
quescens in medio veniris mei. Aruit tanquam tesla 
virtus mea. · Fortasse flt cujusdam cor liquescens 
sicut cera in medio ventris, cum videt quos pepe-
rit genuitque adversa ferentes. Poslqoam igitur 
Jesu discipulis evenerant quae modo retulimus, 
cor ejus, quod erat in eos amore acceneum, ceraa 

Β vicem accepit in medio ventris, qoos gcnuil com -
ntiserali. Sed et dulcedo cordis, veluli qua cera est, 
liqtiescU, cum cibus fit alque in venlrem descendit; 
cordie enira eogitationee quasi ceram nulritas in 
venirem demiserunt liquescenlem atque imminu-
lam proplef assiduam meditationem, ut in concre · 
tionem nutriti darelur. Sed et virtus in vilaeforna-
ccm iramissa, tanquam testa aruit; namque post 
tribolationum experienliam sicut e fornaee horoo 
eductos testa eiccitatem praebet, non amplius qaasi 
limug madens bumore l imi fluxuque voloptatum. 

πηλδς ύπδ τής ύγρότητος τού πηλού χα\ τού δευστοΰ> 

VJERS. 1 6 . t Et lingua mea adbsesil faucibu? 
C meis. » Dispersis discipulis, nec jam%preseniibuft 

quibus edocendis inslruendisque lingoa exercerc-
lur, oiiosa faucibus adhaerebat; elenim 

V E R S . 17 . Fodere igitur, clavorum foramen signi-
flcai. Dinumeraiilur corporis ossa cum nudaiua esl 
ossibus sub pelle rigentibus; ossa quidem ejus 
aposloli sunt; carnes vero , qui magis strictim el 
corporaliter crediderunl. Cum vero ambobus urium 
constet corpus, ossibus quidem reguntur carnes. 
Ha3 autcin ossa prolegnnt. 

V E R S . 1 8 , 1 9 . Cum igitur linior exturbaverit, fu-
gieniibus qui debilioris sunl fidei, robusti lirmiqne 

jy permanent zeiatores, et multitudine quasi nudaii 
facile dinumerantur. Praetcr historkum sensuna 
puiabis veslimenlum Jesu vulgares Scriptiirarum 
voces; quisque enim eorura has quidem Scripluras 
accipil, illas rejicit. Hic non J«su' tunioa indi-
catur, indivisa quippe, cum sine sutara esset; cui 
enim non coacia, sed naiuralis unitas; est eliam 
de soblimi, quia divinitus aJOQala; lexlilis toia, nam 
omni virlule Scriptura de sublirai esi. Ecclesia non 
Aeslimenta dividii, nec sortem millit auper ea. ToU 
cnim babet aique induit, slans ad dexiram Jesti 
sicut regina veslimento deaurato circumdata ct 
dislincU n . Hxc vero supergressa vesiimcnta, cC 

f * Psal. X L I V , 10 . 



1283 DIDTMI ALEXANDRINI I28A 

ipsum induetur Jesum, Palris snpienti.tm virtuiem- Α δέ ταύτα τά Ιμάτια, καί αύτδν Ίησούν ένδυσεταε, δν-
que, sapiene feriisqite facta. 

Y E R S . 20.« Tu auiem, Domine, ne elongaris au-
xHiura toura a me, ad defeiieionem meam conspice. ι 
H«c igitur facienlibus isiis, ne elongaris auxilium 
luum a me; le enim auxiliante et ad defensiooem 
meain conspicienle, qui teriio die a mortuis resnr-
rexisti, inanes advereum me moliliones ostendam. 

Vsas. 21 . t Erue a framea animam meam. ι Cum 
circumdantes me iniraici adversum me sanguinem 
tilientes gladium slringunt, qui ηοιι corpus, sed 
animam vulnerare potest, erue ab eorum framea 
animam meam, integram eam a lurbatione el l i -
more custodiens. Etsi enim salis instruitur anima 

τα σοφίαν καί δύναμιν Πατρδς, σοφή χα ί δυνατή γ ι 
νομένη. 

Στ . κ \ « Σύ δέ ν Κύριε, μή μακρύνης τήν βοήδειαν 
μου, είς τήν αντίληψίν μου πρόσχες· » Ταύτα δε 
ποιούντων εκείνων, μή μακρύνης τήν βοήθειαν μου* 
σου γάρ βοηθούντος, καί είς τήν αντίληψίν μου προσ-
έχοντος, τριταίος άναστάς έχ νεκρών, 'ματαίαν τήν 
κατ* έμού έπιβουλήν Αναδείξω. 

Στ. κα'. c Τύσαι άπδ ρομφαίας τήν ψυχήν μου. > 
Έπεί οί περικυκλοΰντές με εχθροί, κατ 1 έμοϋ φόνων-
τες μάχαιραν έχουσιν, ού σώμα αλλά ψυχήν τρώσαι 
δυνατή ν , 0ύσαι άπδ τής τούτων ρομφαίας τήν ψυχήν 
μου, άβλαβη αυτήν Απδ τάραχου χαί δειλίας φυλάτ-
των. Εί γάρ χαί ίχανώς παρεσκεύασται'ή ημετέρα 

nostra, vidcns quidem diabolum cum ooroi daemo- ] ) ψυχή, άλλά γε θεωρούσα τδν διάβολον μετά πάσης 
num pbalange «t adversariarum poteatatuip pravo 
rumque hominum ab iis incitatorum turma extor-
bata, quae quidem versatilis eat natnra, auxilialo-
rem babere precatur eom qui ab botlium framca 
ipsam eruere valet. Aiqae eliain ip*e diabolaa alle-
gorice framea vocaiur, propler suam adversos om-
nem animam audaciam, vuloerare eam quaeritans; 
el ab iata framea se liberari expeiit. c Et de manii 
cania iinicam meam. > Quos prius pluraliier cir-
cumdanlea seipsum canee d ix i i , nunc singalariier 
per genus vocat. Uuicam autem ipgius animam di-
cit, quod segregatur et eeparalur ab aliis animis; 
xlenim omnes quidem islae noverunl imqutlalem, 
ipsa autem non novil. Islis quidero ex intervallo 

της τών δαιμόνων φάλαγγος καί τού στίφους των αν
τικειμένων ενεργειών χαί πονηρών Ανθρώπων ύπ* 
αυτών ενεργούμενων» ταραχθείσα ( τ ρ ε π τ ή ς γ α ρ έστι 
φύσεως), συμμαχον έχειν παρακαλεί τδν δυνάμενον 
£ύσασθαι άπδ της βομφαίας τών πολεμίων. Τάχα δέ 
χαί αύτδς δ διάβολος άλληγορικώς βομφαία λέγοιτο, 
έπεί τολμφ χατά πάσης ψυχής, τρώσαι αυτήν προαι
ρου μένος* χαί έχ ταύτης τοίνυν τής «δομφαίας £υσθη-
ναι παρακαλεί, c Καί έχ χειρδς χυνδς τήν μονογενή 
μου. · Ούς πρότερον πληθυντικώς περιχυκλώσαντας 
αύτδν χύνας είπεν, νύν ένικώς διά τδ γένος χαλει. 
Μονογενή δέ αυτού τήν ψυχήν είπεν, διά τδ μεμονώ-
σθαι χαί χεχωρίσθαι τών άλλων ψυχών* πάσαι μέν 
γάρ έχείναι έγνωσαν άμαρτίαν, αύτη δέ ού. Κάχεί-

adest et conversatur Deus Verbiim; buic vero ^ ναις μέν έκ διαλειμμάτων έπιφοιτφ καί σύνε«τιν δ 
coniinenter et sine inlermissti usque in finem indis-
solubilis pcrmanet. Haec praeclara quae iHi insuni 
unica ejus esse dicuutur; necnon apud eum slans 
Ecclesia, labem aut rugam non babens, ouinino 
perfeclis repleta, imica ejus babelur. Quiqui-
dera in ordinibus mutiis juxta perfeclionis gradum 
sonl d is l r ibui i ; namque cum sexaginta sinl reginae 
et ocioginta concubinae, et puellarom innumerabi-
fis numerus, una baec euper omnes est columba 
perfeclaf et unigenita ipsius matri soperns Jerusa-
lem 

VERS. 22. ε Salva me ex ore leonis, et a cornibus 

βεδς Αόγος, ταύτη δέ άχωρίστως καί άδ^αστάτως 
μέχρι τέλους άδιάζευχτος διαμενεί. Ταύτ* ουν τ ά εξ
αίρετα αυτή συνόντα μονογενής είναι αυτού λέγεται* 
τάχα δέ χαί ή παραστάσα αύτφ ένδοξος Εκκλησία, 
ούκ έχουσα σπίλον ή ^υτίδα, συμπληρουμένη έ χ τών 
άμώμως τελείων, μονογενής αυτού τυγχάνει. ΤΟν 
προκοπτόντων είς τάγματα πολλά διηρημένων διά 
τήν έκ της προκοπής διαφοράν* έξήκοντα γούν ούσών 
βασιλίδων, χαί όγδοήκοντα παλλακών, χαί νεανίδων 
ών ούκ έστιν άριθμδς, μία αύτη υπέρ πάσας εστίν 
περιστερά τελεία, μονογενής ούσα τή μητρί αυτής τή 
άνω Ιερουσαλήμ. 

Στ. κβ*. f Σώσόν με έχ στόματος λέοντος, χα ί Απδ 
unicorniom homilitalem meam.t Α paulo anle diclo ^ κεράτων μονοχερώτων τήν ταπείνωσίν μου. § 'Ατά 
leone diabolo nunc salvari precatnr; sed et humili 
tatcin euam, juxia quam bumiliavH seinolipsuni. 
Pairi obediens faclos usque ad mortem, morten 
autero crucis Salvari autem vult et ab unicor-
nium cornibas, alius generis adversariae potestatia 
rcgnum sibi vindicantie; regni enim aymbolum 
corn-i. Sunl aulem qai pment crucein eignificari 
boc ioco cornu flgaraio pnebentem. 

Yxas. 23. Hunc quoque versiculum deGhriali per-
aona dici ad Hebra?os Epistola d i c i l 7 T , ad Patrem ex-

τού μιχρφ πρόσθεν είρημένου λέοντος διαβόλου ν > 
σωθήναι παρακαλεί, αλλά χαί τήν ταπείνωσίν εαυ
τού, καθ* ήν έταπείνωσεν έαυτδν, υπήκοος γενόμενος 
τ φ Πατρί μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού. Σω
θήναι δέ βούλεται καί Απδ κεράτων μονοκερώτι*ν. 
άλλου είδους αντικείμενης δυνάμεως βασιλείαν εξ
αγγελλόμενης· βασιλείας γάρ σύμδολον τδ χέρας. 
Είσίν δέ οί νομίζοντες τδν σταυρδν σημαίνεσθχι 
άπδ τής προκειμένης λέξεως, κέρατος σχήμα φέ
ροντα. 

Στ. χγ*. Καί ταύτην τήν λέξιν έχ προσώπου τού 
Χριστού είρήσθαι, ή πρδς Εδραίους Επιστολή φη-

η Caiii. τ ι , 7, 8. " Philipp. ιι, "Ht -b r .u ,12 . 
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σιν, άναφθεγγομένου πρδς τδν Πατέρα· Ό Πάτερ, τδ j 
σδν δνομα, τούτ* Ιστιν τήν σήν Ιδιότητα, τήν έννοιάν 
σου διηγήσομαι, φανεράν αυτήν ποιών τοίς γεναμέ-
νοις μου άδελφοίς, οΤς τδ έμδν Πνεύμα κατέπεμψας· 
πρδς ούς βηθείην άν, δτι t Έστε υίοί, έξαπέστειλεν δ 
βεδς τδ Πνεύμα τού Τίοΰ αυτού έν ταίς καρδίαις 
υμών. » Ούτοι δέ είσιν οί τδ Πνεύμα τής υίοθεσίας έκ 
θεού λαδόντες, ίνα τού βεού μέν υίοί, αδελφοί δέ τού 
Μονογενούς ώσιν. Καί έκ νεκρών γούν άναστάς, επι
φανείς ταίς γυναιξίν, Πορευθείσαι, έφη, είπατε τοίς 
Αδελφοίς μου, δτι ήγέρδην. Έν μέσφ δέ τής έκ τού
των συναγόμενης Εκκλησίας υμνήσει τδν Πατέρα αί
νους καί παιάνας. 

Χτ» κδ \ Κατά πλείονας τρόπους τού Ιακώβ ονομα
ζόμενου. Σημαίνει γάρ ή προσηγορία αύτη ότέ μέν 
τδν θείον άνδρα, υίδν μέν Ισαάκ, πατέρα δέ τών 
δώδεκα πατριαρχών* ότέ δέ τδν έκ τούτου προελθόντα ' 
δωδεχάφυλον λαδν* ότέ δέ τάς δέκα φυλάς μόνας άπο* 
σχισθείσας τού οίκου Δαυίδ, καί άκολουθησάσας τ φ 
Ίεροβοάμ* ότέ δέ τδν Σωτήρα αύτδν, χατά τδ, ι Τα-
κ ώ 6 ό πα ίςμου , άντιλήψομαι αυτού. Ισραήλ ό εκλε
κτός μου, προσεδέξατο αύτδν ή ψυχή μου. > Ταύτην 
γ ά ρ τήν προφητείαν περί τού Σωτήρος δ Ματθαίος 
είρημένην έγραψεν. Ζητητέον χατά τί τών σημαινό
μενων εΓρηται τδ, c "Απαν τδ σπέρμα Ιακώβ, δοξά
σατε αύτδν. · Καί δ μέν πολύς έρεί [δτι], τού πατρι
άρχου Ιακώβ τδ σπέρμα τδ δωδεκάφυλον έντραφέν 
τ% αναγνώσει τού νόμου καί τών προφητών, δοξάσαι 
βούλεται τδν βεδν, χαί διά νοημάτων χαί λόγων καί 
έργων Αγαθών. Τάχα δέ έπί ψεύδος εΓη τούτο, πολ
λών έχ τού Ιακώβ γεγενημένων απίστων καί προδο-, 
τ ώ ν Ιησού. Αέξει τις, δτι τού Τακώβ του πτερνιστού 
χ α ί καταπαλαίσαντος τδν θάνατον χαί τήν άντικειμέ-
νην δύναμιν* Ιησούς δδ έστιν ούτος· τδ σπέρμα αυ
τού, τδ γενόμενον έκ διδασκαλίας, δοξάσαι τδν βεδν 
Απαν δυνήσεται. Επειδή δέ χαί Ισραήλ έστιν δν 
προσεδέξατο ή ψυχή τού βεού, έχλεχτδν δντα σπέρμα 
αυτού, ή Ισραήλ έστιν, φοδηθήσεται τδν βεδν. Καί 
έκαστος δέ τών μιμητών Ιησού, εί μέν έχει τήν πά-
λην πρδς αρχάς χαί εξουσίας χαί χοσμοχράτορας τού 
σχδτους τούτου, Τακώβ έστιν πτερνίζων τούς αντι
πάλους. Εί δέ καρδίαν έχει καθαράν, καί νούν διαυ
γ ή , δψεται τδν βεδν, Ισραήλ χατά τούτο τυγχάνων. 
Παντδς ουν τού τοιούτου τδ σπέρμα βεδν φοδηθή
σεται. 

Στ . κε'. Έπεί ούχ έξουδένωσεν έμού τού πτωχού 
τήν δέησιν, ουδέ προσώχθισεν μυχθίζων αυτήν, τού
του χάριν ευχάριστοι γινόμενοι έπί τ φ έπηκούσθαι 
ύ π δ Κυρίου τήν δέησιν υπέρ ημών γινομένην, αίνέ-
σατε κάί δοξάσατε χαί φδδήθητε αυτόν. Εί γάρ χαί 
ώ ς πτωχδς... οφείλετε, δτι έγώ πλούσιος ών, θησαυ-
ρδς ών τού πληρώματος τών αγαθών, δι' υμάς έπτώ-
χευσα, Γνα διά της έμής πτωχείας πλουσίους υμάς 
ποιήσω. Ού γάρ οίοί τε ήτε σάρχα περιχείμενοι, δέ-
ξασθαί μου τδν πλούτον, τέως έκ μέρους γινώσκον* 
τ ε ς χαί προφητεύοντες. Πτωχεύσας ουν δι* υμάς, 
υπ έρ ύμων πρδς Κύριον έκέκραξα, χαί ύπήκουσέν 
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daoiantts:PaU-r, notficn luum, id est propriam cogi-
tationem tuam narrabo, maniTeslam eam eflkicns 
iis qui fralrcs m$i facli sunt, quibus Spirilum meuni 
misisl i ; ad qnos dicilur : t Fi l i i estis, emisil Deus 
SpirilumFiUi sui iu cordibus veslris.» Hi vero sunt 
qui adoptionia Spirhum a Deo accepenjnt, nt Dei 
quidem filii, fratres autem Uwgeniti sint. Alque 
ex mortuis igiiur reaurgens, mulieribus manifesta-
t u s , I t e , dixi t , dicite fralribus raeis, quia sur-
rexi. In medio aotera ex m congregata? Ecclesisa 
laudabit Patrem hymnts ei canticie. 

Y E R S . 24. Yario sensu Jacob nommalur. Signifi-
cat auiem hacc deuominalio nunc quidem sanctum 
virura, filiam Isaac, duodeciroque patriarcbarum 
pairem; nunc vcro exorlam ab eo doodecim iribuum 
gentero; nunc autem solas decein tiibus a domo 
David separatas et Jeroboam secuias; nunc quo-
que Salvalorem ipsum, juxta i l l u d : < Jacob, filiua 
nieus, euscipiam eum. Israel, eleclus meus, accepit 
eum anima mea > Hanc enim propbeliam de Sal-
vatore MaltbaMis dictam acripgit. Ad quem eorum 
quoe modo enumeravimus referator inquirenduro 
est illud : c Universum gemen Jacob, gloriOcate 
eum.» Plerique diceiit, patriarchae Jacob aemen, 
duodecim scilicet tribns, legie et propbelarum 
leclione nulAuim, glorificarc vuli Deum cogitaiio-
nibus, verbis, bonisque operibus. Hoc vero falsi» 
essei aiinumerandum, cum rnulti e Jacob exorl i , 
iniidcles et Jesn tradiiores facli sint. lllud dici po-
tesl de Jacob illo calcilrante et dejiciente mortem 
adversamque potcatatem; bic vero esiJesus; aemen 
ejus, doctrina genitum, glorilicare Deum penilus 
poterit. Si aulem el Israel est quem su&cepit anima 
Dei,eleciam semen ejus, qua Israel est, limebit 
Deum. Et quisque imilatoriiDi Jesu, si quidero 
iuctam sustinet cum poiestaiibus, principibusque 
ac tyrannis, barum tenebrarum Jacob csi adversa-
rios lucla dejiciens. Quod si puram babet animain 
lucidamque mentem, videbit Deum, Israelque Uleo 
eri i . Omnis igitur talia senren Oeura limebii. 

Ysaa. 25. Quoniam non deepeiit mei pauperi* 
deprecalionem, neque iraUM est aspernana earo, bu-
jua gralia grati acceptique facii exaudita a Domino 
deprecalione pro nobis habita, laudale, el glorificate, 
et limele eara. Si enim quasi meodicus 
debeiis, quoniam ego, qui dives sura et bonorum 
plenitudinis tbesaurus, propter ?os pauper facloi 
sum, utpaupertate niea divites voe efllcerem. Nou 
enim polaisseiis, qui carne circumdati estia, meas 
accipcre dWUias, ex parle cognotcentes ac propbe-
lizantcs. Pauper igiiur propter voe factus, pro vobis 
ad Domiouai cJamavi, et exaud&vii me, haec dana 
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vobis, quibus divitcs eJficerenrini» Sic enim me ad Α δούς ύμίν εκείνα, έφ' οίς πλούσιοι Απεφάνθητ*. 
νοβ roisso, ι Νοη avertit faciem svam a me, ι sed 
magis etiam eana collastravit m i b i ; ideoque claino-
rem exaudivii. 

VEBS. 2 6 . Homincs quidem ex manifestis operi-
bus sludiisque laudant; Deus aulem abscondita 
vtdene, de perfecta virtute et exceilenti gcienlia 
hudat. Magni igitur cojusdam est libere dicere : 
< Apud te, Deus, laus mea; > non in quolibet loco, 
sed < in Ecclesia magoa; > magna autem Ecclesia, 
quae congregaiur c singulalim magnis, gicut Eccle-
bia multa, quae muUis conslat. — Precatio est gra-
tiarum actionum consensus, si rebus ad Deum 
spectantibiis conslet. 

V E R S . 2 8 . Qui dicunttfr fines terrae, illorara Β 
enim regnum est in coelo, convertuntur ad eum; 
gentesquc, quse prius adorare non polerant secun-
dum legem Jerusalem, cum remotiores essent, So-
phoniae propbeliam implent: t Et adorabunt in 
conspectu ejus qoisque ex loco suo, universa3 fa-
milia* gentium 7 9 . ι 

VERS. 30. Pingues teme ease possunt qui ler-
restribns nutri l i eunt, spirilu aulem in poeniten» 
tiam vocaii, spirilu corporis actue mortiflcantes, 
non jam lerrestria sapiuui, spiritalemque a Jesu 
sappeditalum cibnm manducantee, adoraverunt 
Deum spiritu. Dici quoque possuni pingues sapientia 
?raestantes, sive mundi sapieniiae participes, sive 

Ούτω γάρ, μού περ\ ύμων πρεσβευομένου, ι Ούχ 
άπέστρεψεν τδ πρόσωπον αυτού άπ ' έμού, ι Αλλ* Ιπ 
μάλλον έπέλαμψέ μοι αυτό* διδ καί τήν κραυγή* 
προσήχατο. 

Στ. κς*. Άνθρωποι μέν έπί φανεροίς Ιργοις xzV 
έπιτηδεύμασιν έπαινούσιν * βεδς δέ τδ κρυπτδν όρων, 
έπί τελεία Αρετή χαι γνώσει ύπερδαλλουση επαινεί. 
Μεγάλου τινδς οδν έστιν μετά π α ^ η σ ί α ς ειπεο, 
c Παρά νου, ώ βεέ, ό έπαινος μου , · ούχ έπί τών 
τυχόντων, άλλ* c έπί Εκκλησίας μεγάλης*» μεγάλη 
δέ Εκκλησία, ή έχ τών καθ' έχαστον μεγάλων συν
αγόμενη, ώς Εκκλησία πολλή ή έχ πολλών συναγό
μενη. — Ευχή έστιν ομολογία γινομένη ευχαριστίας, 
εί τώνδέ τίνων θεόθεν τεύξοιτο. 

Στ. κη'. Άλλά καί οί πε ράσα ντες άπδ τής γης, τφ 
έχειν έν ούρανφ τδ πολίτευμα, πρδς αύτδν έπιστρ* 
φουσιν τά δέ πάλαι μή δυνάμενα προσχυνεΐν έθνη, 
χατά τδν νόμον, Ιερουσαλήμ, διά τδ π δ ^ ω *υγχά-
νειν, τήν Σοφονίου πληρούσι προφητείαν « Καί 
προσκυνήσουσιν ενώπιον αυτού έκαστος έχ τού τόπου 
αυτού, πάσαι αί νήσοι τών εθνών.» 

Στ. λ'. Πίονες γής είναι δύνανται οί τοίς γηΐνο*ς 
έντεθ ραμμένοι· πνεύματι δέ οίτινες είς μετάνοιαν 
χεκλημένοι, πνεύματι τάς πράξεις τού σώματος 6α-
νατούντες, ώς μηκέτι τά επίγεια φρονείν, φαγόντες 
τήν ύπδ Ίησοΰ όρεγομένην πνευματικήν τροφήν, 
προσεκύνησαν τ φ βεψ πνεύματι. Αέγοις δ' Αν καί 
πίονας τούς σοφία διαφέροντας,.ήτοι κοσμιχήν σο-

iorenles opibus et dominantes. Hi enim acceplum φίαν μετερχομένους, ή πλουτούντας καί άρχοντας 
a Jesu cibum manducaiites, adversus ingruenlia 
jnala propugnaculuni, Deum adorant, invenientea 
eum super omnem quam possident sapientiam, 
diviliasque et principaium. Descendenleg in terram 
vocari possunt omnes de coelo in terram missi 
angeli, ei Dominum Salvatoremque adoranles jtixla 
illud : c Adorent eum omnes angeli Dei " . > An i -
madvertendum etiamnain in terram poesint de-
acenderc qui communem mortem gorliU', adora-
bunt Dominum, pro ipsis in profundissimas teraae 
partes demissum. 

V E R S . ? 2 . c Annuntiabitur Domino generaiio 
venlura, el annuntiabunl justitiam ejus populo qui 

αίσθητώς. Καί ούτοι γάρ φαγόντες τήν παρά Ι η 
σού τροφήν, άλεξητήριον ούσαν τών προχατα-
λαδόντων χακών, προσχυνήσουσι τ φ β ε φ , σύρον
τες αύτδν υπέρ πάσαν ή ν είχον σοφίαν καί πλούτον 
χαί αρχήν. Καταβαίνοντας δέ είς γήν εΓποι Αν τ ι ς 
τους έξ ουρανού είς γήν κατιόντος αγγέλους παντας , 
χ α ί τ φ Δεσπότη καί Σωτήρι προσχυνούντας, κατά τδ, 
ε Προσκυνησάτωσαν αύτφ πάντες άγγελοι βεοΰ . · 
Έπίστησον δέ, εί καταβαίνει ν είς γήν δύνανται οί 
τδν κοινδν Αναδεχόμενοι θάνατον, οίτινες προσκυ
νήσουσιν τδν Κύριον, υπέρ αυτών είς τά κατώτερα 
μέρη τής γής γενόμενον. 

Στ. λβ'. t Άναγγελήσεται τψ Κυρίφ γενεά αρχο
μένη, καί άναγγελοΰσιν τήν δικαιοσυνην αυτού λαφ 

nascetur, quem fccil Dominus.» Illud, c Gencratio D τψτεχθησομένψ, δν έποίησεν δ Κύριος. > Τδ, c Γενεά 
abil, et gene atio venit e i , > de duobue populis 
nonnulli aceipienlea, generationem abeanlem cir-
cumcisionis populum dixerunt, qni a Domino re-
ccssit. Quapropler fallax et perversa generaiio 
fa^ta esi; veniens autem generaiio, gfntilium vo-
eatio Ipsa igitur annuntiabilur Do-
mino ab iie qui pro ea legaii miaei sunt, tibi dicen-
lea *. < Genlee venient ab exlremis lcrrse · · ; » el : 
«Omnee gentea quas fecisti, venieiU et adorabunt in 
coogpectu tuo **. » Hanc enim ad eom venientero 
generaltonera non repulii SaWator dicens : « Ye-
flientem ad me non ejiclam foras S v . > Oplime q u i - ' 

7 f Sophon. ιι, I f . ·· Psal. xcvi, 7; Hebr. 1, 7. 1 

u Joan. v i , 37. 

πορεύεται καί γενεά έρχεται, ι έπί τών δύο λαών 
έκλαμδάνοντές τίνες, γενεάν πορευομένην τους έκ 
περιτομής είρήκασιν, τψ άποπεφοιτηκέναι τού Κ υ 
ρίου. Διά τδ, γενεά σκολιά καί πονηρά γεγονέναι · 
ερχόμενη δέ γενεά, ή άπδ τών εθνών κλήσις... έπει-
γομένη. Αύτη οδν Αναγγελήσεται τψ Κυρίφ πρδς 
τών πρεσβευόντων υπέρ αυτής, λεγόντων πρδς σέ* 
ιΊΕΘνη ήξουσιν άπ* έσχατου τής γης* · καί, « Πάντα 
έθνη δσα έποίησας, ήξουσιν καί προσκυνήσουσιν εν
ώπιον σου. ι Ταύτη ν γάρ πρδς αύτδν έρχομένην τήν 
γενεάν ούκ έκβάλλει ό λέγων Σωτήρ · t Τδν έρχό-
μενον πρδς μέ ού μή έκβάλω έξω. ι Εύ δέ καί τδ 

Eccle. ιι, 4. " Jer. xxxi . 8 Μ Ρ Μ Ι ΙΛΧΧ» $ 
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etncsTv, τδν έρχδμενον, χα\ ού, τδν έλθόντα* τδν γάρ Α dem dlcltur veniens, ηοη aulem quae jam venit 
Λ _* « - ι -A_V.. * _Λ * A _ dLc\ ενεργούντα τδ πρδς αύτδν ήκειν, τ φ πράττε ι ν 
xk τ η ς αρετής, ούκ έκβάλλει έξω. ΚσΛ γενεά οδν 
τ ε ε ρ \ ής ύ λόγος, ούκ ήλθεν, άλλ' έρχεται πρδς αύτδν, 
τ ά τ η ς πίστεως περιέπουσα. Αυτοί δε ούτοι οί άναγ-
γ ί λ λ ο ν τ ε ς τψ Κυρίψ τήν έρχομένην γενεάν, καί τήν 
τ ο ΰ βεού δικαιοσυνην τήν διά πίστεως Ιησού είς 
στάντας τούς πιστεύοντας ένεργουμένην, άναγγελοΰ-
• χ υ τ φ τεχθησβμένψ θείον τόκον λαφ, ι ψ δ Κύριος 
έττοίησεν, ι περι ποιήσαμε νος αύτδν διά τού Ιδίου αί-

scmper enim conantem ad eum venire, virlutis 
opera agcntem, non ejicil foras; et generalto tgUor 
de qua germo babetur, non jam venit, sed nunc 
ad eum est veniens, fidei precepta sectans. Hi vtro 
ipsi annuntianies Domino venientem gencradonem, 
et Dei jastiliam per fldem Jesu in omnes creden-
les peneiranlem, aonuotiabaut nasciiuro per divi-
nura partum populo, c quem fecit Dorninus; · bunc 
enim proprio formavit sanguine, vocavitque popu-
lum SUUOK μ α τ ο ς , χαλέσας*τδν λαδν εαυτού. 

PSALHUS X X I I . 
Σ τ . α', β'. Ό διά τδ κατορθωσαι τδ πράον χα\ VER$* 1> 2. Qui milero et recte ordinalum 

ευσταθές Χριστού πρδβατον χρηματίσας, περ\ τού Cbrisii gregera effecerit, de bono Paslore dicet: 
χ α λ ο ύ Hoiμένος έρεί , t Κύριος ποτμαίνει μ ε , καί g c Dominug regit me> et nibil mihi deeriu » Deducit 
ο υ δ έ ν με υστερήσει* > Απάγει γάρ με έπί τήν σωτή- enim me ία saluiaria pascua, ubi divinae berbae. 
p i w νομήν, ένθα θείαι βοτάναι* περί ής αύτδς ό Πο*-
μτγν περί τού ίδίου προβάτου φησίν* c Είσελεύσεται 
κ α ί έξελεύσεται καί νομήν εύρήσει. > Τάχα δέ τόπος 
χ λ ό η ς , ή θεία παίδευσις είναι δύναται, ένθα πνευμα
τ ι κ ή πόα ευρίσκεται, ήθιχή ούσα διδασκαλία. Έ ν 
τ ο ύ τ ψ ούν τψ τόπφ χατεσκήνωσέν μ ε , άλλ* ού κατ* 
ψ χ ι σ ε ν . Βούλεται γάρ με ές δσον προκόπτω, χράσθαί 
μ ε τ ή τοιαύτη νομή τελείως. Παυσάμενος γάρ προ-
χ ο π η ς , ού ποιμένος, άλλά παιδευτού χαί διδασκάλου, 
έ χ προβάτου άνθρωπος γεγονώς, πειραθήσομαι. Ούκ
έ τ ι πρδβατον ών, δτε καί δι' άμαρτίαν πλανηθείς 
τ η ς νομής, έπί ταύτην πάλιν έπέστρεψεν ύπδ τοΰ 
πο ιμένος , τοΰτο άπολωλδς επιστρέφοντος, τψ δεκτι-

Exinde ipse Paslor de proprio grege a i t : ilngredie-
tnr el egredietur, ct pascua ioveniet s l . · Eteniiu 
graminosus locug divina doclrina esse potest, ubi 
sptriialis berba invenilur, morom scilicet disci-
plina. l n hoc igitur loco cotlocavii me» aed non 
babitavil. Vult igitur me, in quantum proflcio, uifi 
talt pagcua perfecte. Cum enim proficiens desiite-
r im, non pastore, *ed magUtro ac prseceptore ex 
ove bomini facto mihi opus erit. Non jam ovi3, 
quae propter iniquilatem de pascua deerrans, ad 
eam rursos a pastore reducla est, perditam repc* 
riente; q u « enini unde exierit redire valot; pecca* 
tum enim Deum rejicientibus supervenit. c Sup f 

χ δ ς επιστροφής είναι πρδς τδ δθεν έξέβη* έπισυνέβη C aquam refectionis educavit me. J Etbica enim 
γ ά ρ ή αμαρτία τοίς άποστραφείσι βεόν. < Έ π ί ύδα
τος αναπαύσεως εξέθρεψε ν με. > Τδ γάρ ήθικδν 
μ ά θ η μ α ού μόνον άχος εστίν δίψης, άλλά καί λύσιν 
Αμαρτημάτων παρέχει. 

Σ τ . γ*. «Τήν ψυχήν μου έπέστρεψεν.» ΕΙ γάρ 
χ α ί πρδβατον δν πεπλάνημαι, έκτδς τής νομής διά 
τού άμαρτάνειν γεγονδς, άλλ* δ επιστρέφων τδ πε-
πλανημένον ποιμήν, τήν ψυχήν μου έπέστρεψεν. 
Σημειωτέον, δτι ουδείς κακδς φύσει, τψ δεχτιχδς είναι 
επιστροφής* επιστρέφεται δέ τις εκεί , ένθα τήν 
Αρχήν δ ιήγεν συμβεβηκυία άρα ή αμαρτία τοίς 
άποστραφείσι β ε ό ν διδ καί άναιρεθείη. c 'Ωδήγησέν 
με έπί τρίβους δικαιοσύνης ένεκεν τού ονόματος 
αύτοΰ. ι Περί τού ποιμένος φησί τ δ , « 'Οδήγησέν 

scientia non modo sitis est remedium, sed ei peo 
calorum reoiissionem praebet. 

T E R S . 3 . ι Animam meam convertii. · Si eiiim> 
cnm ovig essem, extra pascuara deerravi propier 
peccata mea, reduceng auiem errantem pastor, ani* 
mam meam reduxit, aiiimadvertendtim est qood 
nullos natara malus, dum sit conversionis capax ; 
reducitur auiem quispiara boc ubi prius f u i t : 
guperveniena igilur Deum rejicienlibus peccatum, 
tunc aoferlur ab iis. c Deduxit me gaper aemiiae 
justitiae, propier nomen suum.» De pastore »it* 
t Deduxit me,> procedente et itcr facienle, ut i n c -

μ ε , » προάγοντος καί δδοποιούντος, ίν' έπιβαίνωμεν D damus lisdem quas Spse calcavil aemilas, ipsius 
α ί ς αύτδς έτριψε τρίβοις, έπακολουθούντες τοίς Γχνε-
σιν αύτοΰ * δτ' άν γάρ τά ίδια πρόβατα έκβάλη, 
έμπροσθεν αυτών πορεύεται, καί τά ίδια πρόβατα 
αύτφ ακολουθεί. Δικαιοσυνην δέ λέγει τήν έξιν, χαθ' 
ήν πρακτικοί τών δικαίων έσμέν. Τρίβους δέ αυτής 
τά χατ ' αυτήν επιτελούμενα* ή τάχα δικαιοσύνη* 
εστίν ή καθόλου χαί γενική αρετή * τρίβοι δέ αυτής 
αί κατ ' είδος άρεταί. "Ένεκεν ουν τής έπικληθείσης 
αυτού έπ ' έμέ προσηγορίας, ώδήγησέν με έπί τάς 
προειρημένας τρίβους τής δικαιοσύνης. 

Στ . δ \ "Οτ' άν συνή βεδς , ουδέν τών επιβλαβών 
βλάψαι ή ζημιώσαι δύναται, ώς φησιν δ προφήτης * 

M J o a n . χ , 9. 

insequenies vestigia; cum enim proprias educit 
oves, it praevius, ovesque ipsttm comiuntor. JUSIH 
liam aulcm dicit habUum, quo juslitiae opera coli-
mus; seraitas vero ejus» qui in earo proflciunl. Pro* 
linus justitia est universe ei generatim vi r lus ; et 
bujus semiiae diversae virtutura species. Ergo pro-
pter ejus in me invooalum nomeo, deduxit me 
euper praedicUs justilia; semilae» 

VERS. 4. llle quocum Deus e i l , nifail damni nia-
live ab impugnaioribus pati potest, sicut ait pro* 
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p{icla: c Ecce Dominus auxiliabitur mibi, qitls mihi Α « Ίβου Κύριος βοηθήσει μοι, τίς καχώσει με ; ι Εί 
nocebil?» Si quando igilur in Iribulnionibns ambu-
larem alque in acerbis, qtiae umbra inortis dicun-
tur, non limebo mala, Deum mecum liabene. Mala 
hic non propric dicit, sed molestias, panperialem, 
morbum, calanniaiem caeleraque ejus lem generis, 
de quibus Job : « Mala nonsufferamus 8 '?» Quienim 
Dcum secum non habet, Tersatur ubi mala pccu-
bariler bonis conlraria. Alii quideni virgam dicunt 
casligare el edoccre, juxta illml : c Quid vultis? in 
\irga veniam ad vos 8 7 ? ι baculum vero animos fuU 
citurum esse consilio, exhortalione alque inciia-
meruo. < Parasli in conspeclu meo roensam in facie 
eorum qui tribulant me. > Quid srbi vult illud, 
« in facieeorum qui tribulant me?> Inesl ineffabile 

ποτ' ούν χαί πορευθειην έν θλίβεροίς χα ι έπιπόνοις, 
Α λέγεται σκιά θανάτου, ού φοβηθήσομαι τά καχ»-
τιχά, θεον έχων μετ* έμαυτού. Καχά δέ ενταύθα ώ 
τά κυρίως λέγει, άλλά τά επίπονα, πενίαν , νόσο*, 
δυσφορίαν καί τά παραπλήσια, περί ων ό Ίώβ* ι Ti 
κακά ούχ ύποίσομεν; ι Ού γάρ θεόν τ ι ς έχων ρεϋ' 
εαυτού, γίνεται ένθα κακά τά αντικείμενα τοίς r > 
ρίως άγαθοίς. "Αλλοι τήν μέν £άβδον έπιτιμάν φ»ι 
καί παιδεύειν, κατά τό * t Τί θέλετε; έν (δάβδψ D.fe# 
προς υμάς; > τήν βακτηρίαν ύποστηρίξειν διά συ,ι-
βουλής, προτροπής τε καί παραινέσεως. « Ήτοίμσ-
σας ενώπιον μου τράπεζα ν έξεναντίας τ ώ ν δλιβέντ*» 
με. ι Τί βούλεται τδ ι έξεναντίας τ ώ ν θλιβόντνν 
μ ε ; » "Εχει τι μυστήριον άπό^ητον, Γνα τ ι ς εύχητιι 

mysleriuro,ut (ribulari prccemur. Advertas, quacso, 6 θλίβεσθαι. Έπινόει μοι ώσπερ έπί τών Αγώνων τόν 
quemadmodum in certaminibus magnis praemia pro 
singnlis luclis proposita, sic pro singulis tribula-
lionibus, cum tribulatio sxviat, necnon Iribu-
lantes adversae potestates: praeparalam, cogites, 
spirilalem intellectualemquemcnsam hujus tribula-
lionis causa. Quoiies igitnr tribulaberis, toiies et 
apponitur tibi mensa spirilalis. Sini modo oculi tui 
ejusmodi qui conspiciant mensas lneas, ut gratias 
agens cum Aposiolo dicas · « Non lantum auiem, 
sed et gloriantes in tribulationlbus * 8 . > 

V E R S . 5. Supra dicebamus, eum, qni multum 
profecisset, graminosum locum inbabitare: quippe 
proticiens et ad perfectionem properans, non jam ovis 
remanet, sed ratione praeditus apparens, mensam 
babet rationalibus ferculls instructam a Domino. Do- £ 
minus euim, qui sapienlia est, ipse banc paravit men-
sam in quaproprias oblationes obtulii graiias ageos, 
a i i : c Parasli in conspectu meo mensam, ι non 
jaro sicut prius suasoriam atqoe moralem doctri-
nam, sed mysticam et veriialis contemplaiionem. 
Scito enim, unumquemque, quandiu in hac vita 
versatur, quasi per speculura et aenigma verita-
tcm aspiciens, ovem esse a Paslore ductam; eum 
perveueiit ad eam aetatera, quae venturaest, facie ad 
facieni veritati obviam stans, spiritalis mensae parti-
«ipem fore, secuadum iliud : c Ει ego constituam 
vobis lesiamenlum, comedere ei bibere ad mensam 
Spirilus in veriiate; > unde et c parasti > dicilur. 

μεγάλων άθλους επικειμένους καθ" έκαστον αγώ
νισμα, ούτως καθ* έκάστην θλίψιν, ήνίκα άν τδ θλί-
βον παρή, καί αί θλίβουσαι δυνάμεις αί αντικείμενα* 
νόει μοι άντικειμένην τράπεζαν πνευματική ν χαί 
νοητήν διά ταύτην τήν θλίψιν. Όσάκις γοΰν έάν θλι-
βής, τοσαυτάκις καί τράπεζα σοι παρατίθεται πνε> 
ματική. Μόνον έχε οφθαλμούς τούς βλέποντας τρι-
πέζας μου, Γν' ευχάριστων λέγοις μετά τού Άπο στύ
λου* « Ού μόνον δέ , άλλά χαί καυχώμενοι έν ταίς 
θλίψεσιν. > 

Στ. ε'. Έν άρχαίς έφάσκομεν, τδν έν ταις spt> 
κοπαϊς δντα κατασκηνοΰν είς τόπον χλόης* έπε\ G J V 
δ προκόπτων καί. έπί τδ τέλος φθάσε ιεν, ούκέτι μι ί
νας πρδβατον, άλλά λογικός αναδειχθείς, τράπεζαν 
έχει λογικών τροφών ηύτρεπισμένην ύπδ Κυρίου. Τφ 
γάρ Κυρίφ τυγχάνοντι καί σοφία ήτοιμασμένη την 
εαυτής τράπεζαν, έφ' ή τά ίδια θύματα παρέθηχεν, 
ευχάριστων φησιν * c Ήτοίμασας ενώπιον μου τβά-
πεζαν, > ούκέτι έπαγωγικήν καί ήθικήν διδασκαλίχν 
καθά πρότερον, άλλά μυστική ν καί τήν της Αληθείας 
θεωρίαν. Έπ ί στη σον δέ, εί καί δσον τίς έστιν έν ?ά 
βίφ τούτφ, δι' έσόπτρου καί δι' αινίγματος τήν άλή
θειαν βλέπων, πρόβατόν έστιν ύπδ ποιμένι άγόμενον 
μεταβάς δέ έπί τδν μέλλοντα αίώνα, πρόσωτ-ον ττρδς 
πρόσωπον προσβάλλων τή άληθεία, πνευματική κρ** 
βάλλει τραπέζη, κατά τό · « Κάγώ διαθήσομαι ύμιν 
διαθήκην, έσθίειν καί πίνειν έπί τής τραπέζης τοΰ 
Πνεύματος έν τή άληθεία· > δθεν καί τδ t ήτοίρα-

Ideoquc paraut Deus c quae oculue non v i d i l , et σας ι εΓρηται* άπεντεΰθενγάρ ήτοίμασεν δ βεδς 
auris non audivit, et ad cor bominis non ascendit 
quae praeparavil Deus di l igeni ibusse 8 8 .» lllud « in 
conspeclu raeo > ostendit manifestatam esse mibi 
atque cognitam «mensam in facieeorum qui tribu-
lant me,i multis mecum bostiliteragere voleutibus, 
idcoque iribulaniibus me. Fortiter me advcrsus eos 
eiare Dominus volen», paravil in conspeciu meo men-
sam, cui aolidua imposilus est cibus, u l illo more 
atbletarum saturatus, fortiier contra tribulantes me 
defenderepossiro. Etenim cum perfectis fruimur bo-
nis,validi et plures lacessunt nos adversarii. Ait ila-
que Apostolus : c Porla enim mibi apcrti est, et 

όφθαλμδς ούκ εΐδεν, καί ούς ούκ ήκουσεν, κα\ 
καρδίαν άνθρωπου ού κατέβη, ά ήτοίμασεν ό θΐΐ; 
τοίς αγαπώ σιν αυτόν.»Καί τδ t ενώπιον > δέ < μ**» 
δηλοί, πεφανερώσθαί μοι καί έγνώσθαί μοι«τήν τμ-
πεζανεξεναντίας τώνθλιβόντων με, ι πολλών έχθρευε:* 
μοι βουλομένων, καί διά τούτο θλιβόντων με. Τν-
ίστασθαί με ίσχυρώς πρδς αυτούς δ Κύριος θέλων, 
ήτοίμασεν ενώπιον μου τράπεζαν, έν ή έπίχειτι: 
στερεά τροφή, Γνα ταύτης άθλητιχώς εμφορηθώ, 
άντιστήναι γενναίως πρδς τούς θλίβοντας δυνηθώ. 
Καί γάρ δτε αγαθών τελείων τυγχάνομεν, Ισχνροΰς 
καί πλείονας έχομεν τούς αντικείμενους, rQ φησιν h 

1 6 Job ιι, 10. 8 7 I Cor. ιν, 21 . 8 8 Rom. ν, 3. 8 · 1 Cor. ιι, 9, 
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EIPOSITIO IN PSALMOS. 4 2 9 « 

' Α τ Ε ο σ τ ο λ ο ς · ι θ υ ρ α γ ά ρ μ ο ι ά ν ε φ γ μ έ ν η , χ α ί ο ί ά ν τ ι κ ε ί - Α advcrsarii mulli w . » I d est, intellectum ei abundanter 
fjLcvot πολλοί.» Τοΰτ' έστι, τδν νοΰνδαψιλώς έπιχέων 
< χ ύ τ ψ * τοΰτο 61 τδ χρίσμα Ιερατικό ν έστι μύρον, ου 
<?νμ6ολον έφερεν Α α ρ ώ ν « *Ος μύρον» γάρ, φησίν, 
€ έστί κεψαλήν, τδ καταβαίνον έπι πώγωνα τδν Ααρών.» 
Κ.αεί #Τδ ποτήριον μου μεθύσκον ώς κράτιστον.»Έπεί 
μ .η μόνον τράπεζαν ήτοίμασεν ή Σοφία, άλλά καί είς 
κ ρ α τ ή ρ α έκέρασε τδν εαυτής οΐνον έξ αυτής γεγε-
ν η μ έ ν ο ν , ούσης αμπέλου αληθινής* έκέρασε δέ τοΰ-
•τον τδν οΐνον καταμίξασα τά θεία θεωρήματα λέξεσιν 
άνθ*ρωπίναις · έκ τούτου τοΰ κρατήρος μερί ζούσα έκά-
σ-rcp δίδω σι ποτήριον* δπερ ποτήριον κράτιστον, τουτ-
έσ-τι τίμιον καί έξαίρετον τοΰ λαβόντος λέγεται, ώς 
κ α ί τδ Πνεΰμα τδ άγιον χρηματίζει* Τοΰ είληφότος 
α ύ τ δ , φησίν, καί τδ ποτήριον μου · εί δέ φέροιτο, ιΤδ 
•ποτήριον σου, > τοιαύτην έχον (27*) διάνοιαν · Σοΰ τοΰ ^ 

infuttdens. Hocaulem oleum sacerdotale csl unguen-
lum, cujus symbolum ferebai Aaron. A i i enini, ι Sicut 
unguentura in capite, quod descendil in barbam 
Aaron. > —El < Calix meus inebrians quam praeclarus 
est .» Noo modo mensam paravii Sapientia, scd et 
in calicem infudit vinum suum, ex semetipsa ortuni, 
cum sit vitis vera. Fudit autem illud vinum divinam 
roiscens scientiam cum humanis < loquiis. Ex hoc 
calicedistribuens unicuique, dat potum ;alque calix 
ille pr&clarus, id esi decorus preiiosusque accl-
pienli dicitur,sicul et ipse ait Spiritus sauclus: Qni 
accipit illum, accipitet calicem meum. Quodei lego-
retur c Galix tuus, > bic sensus forel: Tuus Doimni 
calix rst, quenuut bibaro dedisti. Nou eiiiiu buma-
Jia,quam prius diximus, mislio, a Sapicntia obla»a. 

Κυρ ίου τδ ποτήριον έστιν, δπερ ίνα πίω δέδωκας* ού γάρ άνθρώπινον τδ προειρημένον κράμα τδ πρδς 
τ η ς Σοφίας προτεινόμενον. 

Σ τ . ι Καί τδ έλεος σου καταδιώξεταί με πάσας 
τ Ας ημέρας τής ζωής μου.» Ού τοσούτον έξ έργων τις 
χαρποΰτσι σωτηρίαν, δσον έκ χάριτος θεοΰ ελεήμο
ν ο ς δντος * ό γάρ θεδς πλούσιος ών έν έλέει, διά πολ-
λ η ν προσοΰσαν αύτψ πρδς ανθρώπους άγάπην, Χριστψ 
συνεζωοποίησε τούς νεκρούς δι' αμαρτήματα καί 
τ ά παραπτώματα γεγενημένους. "Οθεν καί δ άγιος 
φησιν * ι Καί τδ έλεος σου καταδιώξεταί ι άεί έ π ε ρ -
χ Ο μ ε ν ο ν καί έπιχεδμενον μοι. Ού γάρ ποτέ μ έ ν , ποτέ 
δε ο ύ , άλλά ι πάσας τάς ημέρας τής ζωής μου κατα
διώκει με. > Πάσαι δέ αί ήμέραι τής ζωής, ήτοι οί διά-

VERS. 6. < E l mi^encordia tua subeequelur roe 
oranibus diebus vilae meae. > Non lam ex operibus 
quispiam percipii ealutem, quam e gralia Dei mise-
ricordis. Deus enim misericordia dives, propier mul-
tura in homines amorem, com Cbristo ad vitam 
revocavit qui ob peccata c l transgressiones mortui 
erani. Unde ei sanctus ait : < E l roisericordia tua 
eubsequetur» semper insiliens alque trrucne mihi. 
Alque hoc non per inlerrais&ioneoi quamdam, aul ad 
teropus, sed tomnibus vilae meae diebus subsequituT 
me.» Omnea autem viue dies, seu varia? verilalis i l -

φοροι φωτισμοί τής αληθείας, καί (27**) ούς ζωοποιού- Q luminaliones,per quas viviiicarour, auut, seu qui por 
μ έ θ α , τυγχάνουσιν, ή ό διά βίου παρών ήμίν Χριστός, 
c Κ α ί τδ κατοικείν μεέν οΓκφ Κυρίου, είς μακρότητα 
ήμερων . > Εις τόπον μίν χλόης κατασκηνοί, έν οίκφ 
δ% Κυρίου κατοικεί, ούκ έπί τινα καιρδν, άλλά πάσας 
τ ά ς ημέρας τής ζωής τής αθανάτου, άδιαστάτως καί 
έπαλλήλως φωτιζόμενος. Πεποιθώς τφ σψ έλέει καί 
τ η ση χάριτι, οίδ' δει ούκ έκπεσοΰμαι της παρά σοΰ 
ελπίδος, παιδαγωγού μένος πάσας τάς ημέρας τής 
ζωής μου ύπδ τοΰ σοΰ ελέους. Τοΰτο γούν τδ σδν 
έλεος καί αυτή σου ή χάρις κατηξίωσέν με οίκητήριον 
κτήσασθαι τδν σδν οίκον καί τήν σήν Έκκλησίαν, 
ένθα τάς διατριβάς ποιούμενος ώς έν οίκφ θεοΰ ίερψ 
κα\ άγίφ ναψ, μακρότητος τών παρά σοί ήμερων 
καί ζωής α ίων ίου τεύξομαι. Τδ γάρ κατοικείν με έν 
τ φ σφ οίκφ καί μηδεποτε αύτοΰ έξίστασθαι μηδέ 
άπονεύειν, άεί δέ εΓσω περιβόλων ίερών τάς διατρι-
6άς ποιείσθαι, ταυτά μοι αίτια γενήσεσθαι πιστεύω 
μακρότητος ήμερων τών έκ τοΰ σοΰ φωτδς υφιστα
μένων. Αντί δέ τοΰ ι είς μακρότητα ήμερων,»εΙς 

μήκος χράτονΙΣύμμαχος ήρμήνευσεν, τής κατά θεδν 
ζωής τδ άπειρον καί άθάνατον σημήνας. 

vitam nobis prasens est Christus. c Alque, iobabi-
tareme iu domo Domini, in longitudinem dierum.» 
In loco quidem pascuae commoralur, io domo au-
tem Doroini inhabital, noo ad cerinm leropus, sed 
omnes vilae immqrtalis dies, perpetuo et nulla in -
terinissione illuminaius.ConCsus raisericordia* tiue et 
graiiae luae, ooyi me nunquam exci&urum de spe tua, 
misericordia tua omnes dies vitae meae inelUutum. 
Haec igitur mieericordia tua atque baec graiia lua 
me dignata est inbabilare domum tuam atque Ec-
clesiam tuam, ubi commorationem faciens quasi in 
domo Dei aacra et in sancto lemplo, dierum 
apud le loogilodinem, et vitam ttternam conse-
quar. Etenim me habitare in doioo tua, el ab ea 

* nunquam recedere neque declinare , seuipefque 
inira circuiius sacroa commorari, bas roibi causaa 
fore credo longitudinis dicrum e luce toa eiortorum. 
Pro c in longitudinem drerum, » in longitudinem 
temporit Symmacbus inlcrprctatiis esl, viiam sigut-
licans secundum Deum4 inlerminaiam scilicet atque 
iinmorlalem. 

P S A L M U S X X I I I . 

Στ. α'. Έν ένίοις άντιγράφοις εϊρον, < τής μιάς 
τών Σαββάτων,» έν δέγε τψΈζαΛΛφ τούτο ού πρόσ
κειται* πλήν ίνα μηδέ τούτο καταλίπωμεν άνερμή-

· · I Cor. χνι, 9. 
(27) Animadverle laudata nominalim Hexapla a 
(27') Forlasse legendum έχοι. E D I T . 

(27'·) Pro καί videlyr legendum καθ'. I D . 

VEBS. 1 . Ιιι nonnullis manuscriplis inveni < priina 
Sabbati, » quod quidem in Hexaplo (27) non 
invenitur. Vcramtameu ne boc inexplicalum relia-

Didymo* 
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quamus, scire oportet quod Dominicam resurre- Α νευτον, είδέναι χρή ώς τήν Δεσποτικήν άνάστχσ-γ 
προσημαίνει. Μυστικώτερον δε του Κυρώυ γέγονεν 
ή γή, δπηνίκα κατελθών ήλευθέρωσεν αυτήν τών τβ-
ραννικώς κρατούντων αυτήν δαιμόνων, καταλύεις 
πάντα τά έπ' αυτής άπατηλώς επιτελούμενα, με-
γείαν, φαρμακείαν, τά χρηστήρια τών έ π \ γής δαι
μόνων, σύν τοΤς περί αγαλμάτων καί Ουσιών νόμο-ς-
άλλά καί τδ πλήρωμα αυτής τού περλ Αγαθών χχί 
κακών, ώς άναχωρήσαι τών φαύλων, κ α τ ά τ δ ι Έλέον; 
Κυρίου πλήρης ή γή . » 

Στ. β'. Καί ή καθολική δε Εκκλησία πρδς τ** 
πιστών οίκου μένη, μετ' αυτών τών οίχούντων αύτσϊ 
έστιν, φρονούντων τε κα\ βιούντων έχχλησιαστιχώς, 
"Ητις άμετακίνητον έχει τήν έδραν, δταν τής τών 
πειρασμών άλμυρίδος και τρικυμίας *κροσδαλόντι*, 
άσειστος έπιμείνη τή πίστει. Ταύτην δε καί Ιύ 
ποταμών ήτοίμασεν εύτρεπή ποιήσας διά της θείας 
νομοθεσίας πρδς ύποδοχήν τού αγίου Πνεύματος, 
ού καθάπερ έκ πηγής τά ποικίλα χαρίσματα 0£κσιν 
ποταμοί ύδατος ζώντος· 

Αιδύμου καϊ ΕνσεβΙου. Στ. γ*. Έ καί δρος Κυρ** 
τδ τελικδν άγαθδν, κα\ τδν βεδν Αόγον σπάνιος γΑρ 
ό πρδς τήν άκρώρειαν αυτού διά προκοπής άναβήνζι 
δυνάμενος. 

Αιδύμον καϊ *βριγβτονς. Ό γάρ τελειωθείς μηχέτι 
περαιτέρω χωρείν οΤός τε ών, ίσταται βέβαιος, χε\ 
χρηματίζων άγιος τόπος θεου. 'Οπίσω γάρ Κυρίου 
πορευόμενος αναβαίνει, τών μέν δπισθεν έπιλανθανό-
μενος, τοίς δέ έμπροσθεν έκτεινόμενος, τέλος έχων 

loco saDCto ejus, in quem ne- Q τδ στήναι μετά θεού έν τόπω άγίψ αύτου, έφ' δν &? 
™*-*-·*- άναβήναι κα\ στήναι τδν εύαγγελιζόμενον τήν Σιών. 

Πρδς δν έφθακότι τψ Μωύσή φησιν δ θεός - ι Συ & 
αυτού στήθι μετ' έμού * > άλλά καί, < "Εστησεν ΪΆ 
πέτραν τούς πόδας μου,» ώς'έφ' έτερον Αγίασμά φη
σιν ό προφήτης · έπεί πέτρα ήν δ Χριστός. 

Στ. δ*. 'Αλλά τίς δ τών επαγγελιών τούτων τε> 
ξόμενος; Ούτος ι ούκ έλαβεν έπί ματαίω τήν ψυχήν 
αυτού. » Τάχα δέ καί λαβών τις ψυχήν λογική/, δε-
κτικήν αρετών καί επιστημών, καί μή δεξάμενοςταντι 
τά ών έστιν δεκτικός, άλλ' άπατη τού βίου καί μερίμ'3 
βιωτική καταξανθείς ήδοναίς καί πάθεσιν,έπί ματχίφ 
τήν ψυχήν είληφεν. *0 δ' έναντίως τούτψ διακείμε
νος, ούκ έπί ματαίψ αυτήν έλαβεν. Καί δλος ματαιό· 
της ματαιοτήτων δ τών πολλών βίος εστίν. 

Στ. ε', ς · \ Έπεί μή περί ενός τίνος άναδαίνοντος 
είς τδ δρος τού Κυρίου, κα\ ίσταμένρυ είς τόπον άγιον, 
αυτού έρώτησις γέγονεν, ουδέ άπόκρισις περί ένδς, 
άλλά περί παντδς αθώου χερσίν κα\ καθαρού τ{ νψ 
δία. Διδ καί επιφέρει τό · ι Αύτη ή γενεά ζητούντιΛ 
τδν. Κύριον,» άντί τού, Πάντες οί τοιούτοι, και φ 
έκ τών προειρημένων αρετών έσχηκότες, γενεσβδ) 
ζητοΰντές είσι, τδν Κύριον ζητούντες δέ, έπί τφ ε> 
ρείν τδ πρόσωπον τού θεού Τακώβ, δν θεωρία* 
θέλουσιν, Γνα βελτιωθέντες έκ τής κατανοήσεως *ά 
έκλάμψεως αύτου εΓπωσιν - ι Έσημειώθη έφ1 ftA 
τδ φώς τού προσώπου σου, Κύριε.» 

ciioitem indical. Mystico quodam modoDominifacla 
csi terra,cura descendensliberaviteam ab opprimen-
libus eam daemonibus, eversis omnibus in ea fallaci-
ler patral:s,magia,veneficio,oraculis quae da3mones 
in terra edebanl, cum legibusde simulacris el sa-
crificiis; sed et plcniludo ejus bonis malisque con-
t t a i , prout ab iniquitate recedant, juxla illud : 
c Misericordia Domini plena est terra " . » 

VERS. 2. Catholica autem Ecclesia a creden-
libus habitala, cum babitantibus, qui sapiunt 
ei vivuni ecclesiaslice, ejus est. Quaquidem immo-
tam sedem habet, cum tentationom salo et pro-
eelia jaclata, inconcussa fn flde permanei. Hanc 
vero et super flumina constituit, idoneam prae- B 

euns per divioam legislalionem ad accipiendum 
Spiriiuni sanctum, ex quo sieut e fonle vari» gra-
titt fluont flumina aquae vivenlis. 

Didymi cl Eustbiu Yxas. 3. Mons Dei supre-
mum bomun Verbumque divinum significat; raro 
enim quie ad verticem ejus procedendo ascendere 
•alet. 

Didymi et Origtnlt. Gum jam non alliug, qui 
perfectus est, procedere valcal, sUt firmus, 
hleoque sanctng Del locus vocatur. Eienim post 
Doroiuum deambulane ascendit, reliciis quae a iergo 
euul, properansque ad superiora, flucm quaerena 
atare cum Deo in 
cesse est ut aacendat atque stei evangeiixatus 
Sion. Ad quem properami Mosi dixit Deus : c Tu 
vero hic mecum stes M ; » sed et, « Constiiuit 
super petra pedes meos,»-sicut de alio sauctuario 
aii propbeu, cum petra esset Christos " . 

V K R S . 4. Quis vero promissionibua illis frue-
tur? Hic c non accepit in vano animam ejus. » 
Quippeet accipiens quispiam ralionalem aniroam, 
viriutis el doctrioa? capacem, nec suscipieos ea 
quorum capax est, et v i t« fallacia ac soliiciludine 
crocialus, voluputibas cupidilatibusqae deditus, 
ία vano animam accepit. Qui aotem aliler sese ha-
bet, non in vano eam accepit. Igtiur vanitaa vani-
Utaro lota pleroruinqne vita est. 

VBR6. 5, 6. Quandoquidem non de uno quo-
dam aecendeDte in montem Domini, atque slante 
in loco sancio ejus, interrogalio facta esi, nec re-
sponsio de uno, sed de omni innocente manibus 
elmundo corde.Quare eubdit: c flaec est generalio 
quaerentium Dominum, » pro, Omnes tales, vir-
tatemque inler praedictas illam babentes, genera-
lio quxrentes sunt, Dorainum aaleni qaasrenies, 
ad inveniendam faciem Dei Jacob, quem intueri 
volunt, ut scientia et splendore ejus meliores effecti, 
dicant: < Signaiora est super nos lumen vullus 
l u i , Domtne n . » 

f l Paal. xxxn, 5. 

(28) Locus nicndosQg. 
Exod. xxxn i , 21 . ·• I Cor. x, 4. ·* Psal. iv, 7. 



EXPOSITIO 

Σ τ . ζ*. Προτρέχοντες θείοι άγγελοι προσεφώνουν 
^ ο ε ς έφεστηκόσιν ταϊς ούρανίαις πυλαις * € "Αρατε 
σ ύ λ α ς , οί άρχοντες» ύμων, > τάς υμετέρας, καί (29) 
ς ρ ό λ α χ έ ς έστε. Ό ς γάρ κατιών, κλίνας ούρανδν καί 

ανοίξας κατήλθεν, ούτως αναληφθείς ούκ άνοι-
χ θ ε ι σ ώ ν πυλών είσήλθεν, άλλά αίρομένων. ΕΤτα έπεί 
o t u - α ι αί πύλαι καλ λογικαί τυγχάνουσιν, καί πρδς 
οεΟτάς οί άγγελοί φασιν* ι Έπάρθητε, πύλαι αίώνιοι.» 
Α ^ τ α ι δε αϊ πνευματικαί πύλαι, ού πρόσκαιροι, έπεί 
μι*1 σωματικαί, άλλ' αίώνιοι διά τδ άύλον καί ακήρα
τ ω ν . Πλήν φάσκοντες άρθηναι καί έπαρθήναι τάς πύ-
Χαες, ούχ ένα τών επιδόξων είσελεύσεσθαι, άλλά τδν 
Β α σ ι λ έ α της δόξης φασίνα Βασιλεύς δε δόξης ό Σωτήρ, 
τ φ άρχειν πάντων τών επιδόξων, κατά θεδν εΓρηται, 
x a \ ώ ς τήν παρά πάντων κομιζόμενος δόξαν, καί τήν 
α^ληθή καί μόνιμον Εχων βασιλείαν* ταύτην δε παρ
έ χ ω ν τοίς άξίοις. Καί Κύριος αυτής εΓρηται, κατά 
•τ* · «Εί γάρ έγνωσαν, ούκ άν τδν Κύριον τής δόξης 
Α σταύρωσαν, ι 

Σ τ . η ' . Άλλ' έπεί μή μόνος δ θεδς Αόγος άνήλθεν, 
Αλλ* έπιφερόμενος ήν άνείληφεν σάρκα έψυχωμένην 
ψυχ*ή νοερά, ξενιζόμεναι αί άνω δυνάμεις έπυνθάνοντο, 
c Τ ί ς έστιν ούτος ό Βασιλεύς τής δόξης; > Σάρκα γάρ 
•κερικείμενον τδν λεχθέντα Βασιλέα τής δόξης ίδού-
σ α ι , έθαυμαζον. 

Πάλιν δε οί προτρέχοντες * c Κύριος, έλεγον, κρα
τ α ι ό ς χαί δυνατδς, · άντιχρυς τούτο βοώντες* "Ον Γστε 
τταμδασιλέα χαί τών δλων Δεσπότην κραταιδν καί δυ
νατόν , ούτος έστι σώμα περικείμενος, αριστεύσας 
χ α τ ά τών άφ' ημών πεσόντων, καί τυραννικήν έξιν 
Αναλαδόντων- Κύριος ών δυνατδς έν πο)έμω δφθείς 
τ ω πάντας καταλελυκέναι, άντιδοξήσαι χαί άντίστα-
σΟαι θελήσαντας. 

Σ τ . δ'. Ταύτα άχούσαντες οί άρχοντες μετά καί 
τ ω ν αίωνίων πυλών αυτών, ούχ ήρκέσθησαν τδ προσ-
ταχθέν μόνον ποιήσαι, άλλά χαί ταίς υπερτερώ δυνά
μεσιν, έπιστατούσαις, χαί αύταίς ταίς πύλαις τών 
ανωτέρων ουρανών, άπερ ηχούσαν, ανήγγειλαν, χ η -
ρνττουσαι (30)τδ, c Άρατε πυλας, οί άρχοντες, ύμων,· 
χ α \ τά έξης* χαί πυθομέναις πάλιν αδταίς άπεκρί-
ναντο.ήν έσχον χαί αύται άπόκρισιν. 

Στ . ι'. c Κύριος τών δυνάμεων, > είποΰσαι (31) • 
« αυτός έστιν δ Βασιλεύς τής δόξης. » Δυνάμεων δέ 
Κύριον αύτδν εΐπον, ώς άρχοντα στρατοπέδων. Ση
μειωτέον δέ δτι οί τά Εδραίων ήχριδωκότες φασίν, 
τήν ι Σαδαωθ ι φωνήν έν τ φ Έβραίκψκειμένην,είς 
Ελλάδα φωνήν οί 'Εδδομήκοντα μεταλαμβάνοντες, 
ότέ μέν τδ c Κύριος τών δυνάμεων, ι ότέ δέ c Κύ
ριος στρατιών, ι ότέ δέ τδ c ΙΙαντοχράτωρ » έταξαν. 
Αέγουσι γούν καί έν τ φ τόπφ τούτφ κειμένου τού 
t Σαδαωδ, > μετάληψις είς τδ c Κύριος τών δυνά
μεων, ι γέγονεν* εί δέ τδ ι Σαβαώθ, > έπί τού Σω
τήρος είρηται, ερμηνεύεται δε χαί είς τδ « Οαντο-
κράτωρ, » είχότως ή f Παντοκράτωρ » φωνή, τού 
Σωτήρος κατηγορηθείη. Ε Ι γάρ πάντα δι' αυτού γέ -

·» I Cor. ι ι , 9. 

(29) Forte ieg. καί ών φύλ. Ε Μ Τ . 
(30) Ακολουθία sermonis poslulare videtiif, tn 

hic lcg lur κηρύττοντες, et mox ήν έσχον καί ούtoi 
Απόκρισιν, siquidcni pailicipium cl uroiiomen ad 

IN PSALMOS. 129* 

Α VERS. 7. Praecurrentes divini angeli ceall por tu 
obsidenlibtig dicebant: c Attolliie porfas, priiicipes, 
•estras, · qaarum cuslodes estis. Sicut onim 
descendens incHnavit caelum pervenitque non ad-
aperiensi sic assumplus non aperlis intravk fori-
bus, sed soblaiis. Gum deinde hat portae rationa-
les sinl, ad eas angeli dicunt : < Elevamini, portae 
aeternales. » Hae vero spiriiuales porta? non ad 
breve tempus, cum non sint corporafes, sed seter-
nales, uipote materiae expertea ei ab omni concre-
lione segregatae. Caelerura dicentes aiiolli et ele-
vari portas, non unum e prarclaris intraturuin 
esse, sed Regem glorise dicunt. Rex autem gloriae 
Salvator, ptopterea quod praeclarig omnibus impe-
r a i , de Deo dichur, et quasi super omnes fereiic 

Β gloriam, verumque ei siabile regnum babens, 
quod dignig praebef. Dominusque ejus dickur, 
jiixla illud : « Si eoim cognovissent, non glori» 
Dorainum cruciCxibSenl•·. ι 

VERS. 8. Sed com non solus Deus Yerbumascen-
dit,ged auferens quam accepilcarnem anima gpiri-
tali animatam, etupore affectae supernae potestatcs 
interrogabant, cQuie est isteRex gloriae?» Carne 
enim circuradaium videntee qui Rei dicilur gloriie, 
mirabantur. 

Rursus autem praecurrentes: « DomiDug, > i u -
qalebant, c fortis ei potene : > proiinug hoc cla-
mantee, Quem novisti Regom regaro, universoruro-
que Dominam fortem et potentem, hfc adest cor* 

^ pore circumdatus, triumpbans de iliis qui de nobis 
• defecerunt atque tyrannidem gjttf arroganinl: Domi-

nus foriis in prodio apparuit, eum omnes adversa-
rioe aibique resisiere volenleg profnderK. 

Ysas. 9. Htfc audientes principes qui ad ftler* 
nale* portas eranc, non satia habuerunt jugtom 
exsequi, ned et poteatatibua eaperiua eonaUiutia, 
ipsisqne euperiorum ccelorun» port i8,qaa aadie* 
raut, annuiiuavenint, exclajnantea : < Ai lo l l i l t 
portas, principet, vestras, · ei q u » aequuntur. El 
interrogaiuibtts rursam i l lU , quam el ipel obUnae* 
ranl reaponsionem reddidere. 

Υ ε ΐ 8 . 1 0 . < Dominua virtutum, > diceulea,«ipse 
eal Rex glorise. > YirUitam eam diiere Dominum, 
ul exercitibus imperanlem. Auimadverle quod qui 

D Hebroorum lextus diligenter perspexeruDt, dicuui 
c Sabaoib » vocemqux io Hebraico est, in Graeco, 
Yertentibua Seplaaginu, nuac quidem c Domi-
num virlutnm,» BUDC vero c Domjnum exerciiaum» 
iranslatam eese; interdum aatero, t Omitipoteii-
tem. > Dicunt igiiur boc in loeo c Sabaotb » per 
« DoDiinum virtulum > yersum fuiaae. Quod ai 
ι Sabaotb > de Salvatore dicitar, et Iraosfer-
lur ι Omoipoiene, » ?ox c Omnipoiene ι merito 
ad Salvaiorem spectat. Si eniui omnia per ipsum 
facta sunt, ct ipae esi an(e omriia, oi omoia 

άρχοντας referenda sunt. I D . 
(31) L^gendum, nisi fallor, είπόντες. Yida nolaoi 

piaiccdcnlera. IP . 
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in illo sunl , regil vero providenter omoia in se χ γονεν, κα\ αυτός έστιν πρδ πάντων, κα\ τά πάντα έν 
tpso facla, et anle omnia est eorora quae suut in 
co, recte Omnipotens vocaiur : ipsius igitur pcr-
sona est, qusedicit in Zacharia : c Sic dicit Domi-
nus omnipotens : Post gloriam raisit me, et noveris 
quia Dominus amnipotens roisit me ad te M . » Om-
iiipotens enim ab Oninipotente missus, Filius est 
quem misit Pater. Manifesiissime et iu Joannis 
Apocalypsi omnipoicns Saivalor dicitur : « Haec 
euim dicil Dorainus lestis fldelis ac verus, qui erat, 
qui est, qui erit, Dominus Deus omnipotens · 7 . » 
Quse quidem haud dubie de Filio dicuntur. 

αύτφ συνέστηκεν, κρατεί δέ προνοητικώς τιαν δν αύ
του πάντων γεγενημένων, καί πρδ πάντων εστίν των 
έν αύτφ συστάντων, ακολούθως Παντοχράτΐχ>ρ λέγε
ται· αυτού γοΰν έστι πρόσωπον λέγον -έν Ζαχαρία · 
t Ούτως λέγει Κύριος παντοκράτωρ· 'Οπίσω δόξης 
άπέστειλέν με* καί γνώση, δτι Κύριος παντοχράτΐϋρ 
άπέστειλέν με πρδς σέ. ι Παντοκράτωρ γάρ ύπδ 
Παντοκράτορος αποστελλόμενος, δ ΥΙός έστιν ύπδ τού 
Πατρδς πεμπόμενος. 'Αριδηλότατα δέέν τή Ιωάννου 
Αποκαλύψει παντοκράτωρ δ Σωτήρ λέγεται" « Τάδε 

Β γάρ λέγει Κύριος ό μάρτυς δ πιστδς καί Αληθινός, 
δ ήν, καί ό ών, χαί ό ερχόμενος, Κύριος δ θεδς παντοκράτωρ. > Αναμφισβητήτως γάρ ταύτα περι τού 
Τίού εΓρηται (32). 

PSALMUS X X I V . 

Στ. β'. Ό δε έπ ' άλλω τινί παρά τδν θεδν πεποιθώς. V E R 8 . 2. Qui in quovis alio ac Deo confidit, ut in 
diviiiig, irridebiiur : quod ego non patiar in le con-
fisus; inimici autem diabolus cum daenaonibus i in-
piisque homimbus. Forte ei pravidet Salvatoris 
tacarnaiioiiem, qua facia desiil iuiaucorum risus. 

VERS. 4. Dicit iortasse vias ei mandata, quo-
inm dignatur ei semius discere, quas praevii 
ealcaverunt, ut vestigia eecutus eorum, reciam 
f&ciat ambulaltonem; el quia noo salift est praciica 
ad saluieoi, exopiat ei varitatis coAtemplationem. 

¥ E B 8 . 40. « Uiiiversae > ad Dominuro dacenles 
t viae, » vel quas ipse dicto modo incedit, secun-
dara veriutem directaeei cum probitale iransacte, 
c misericordia sunt et veritae.» Misericordia pnim 
[divina] ame omnia opus est, u l quis illis insistat 
61 aie progrediens ad ipaam veriiatem perveniat. Non 
amnibua auiem misericordia el verilaa videntur 
vi» Doroini, sed c requirentibos testamentum ejog 
et tegtiroonia ejus; > qui enim est extra te&tamen-
tuoi ti legiimonta, rodis est excellentiae atque pul-
ebritudinis Domioicarum viarum. Reqmrendum 
est igiUir lestamemum quod conslituit Dominus 
?atribus, educeos eos ex spiritali ifEgypto, ido-
lolalriae scilicet errore; requirentes enim et per-
terotantes i l l u d , cognoscemug et novam tesia-
mentum, quod stabilivit Jesus sanguine proprio. 
Omne enira lestamentum infirroum, nondum mor-

olov έπί πλούτφ, καταγελασθήσεται * όπερ ού χείσο-
μαι, πεποιθώς έπί σοί* έχθροι δέ ό διάβολος μετά δαι
μόνων καί τών άσεβούντων ανθρώπων. "Ισως δέ χαί 
προορφ τού Σωτήρος τήν ένανθρώπησιν, μεθ* ήν δ 
τών έχθρων πέπαυται γέλως. 

Στ. δ". Αέγοι δ' άν οδούς καί τάς έντολάς, ών άξιοί 
χαί τάς τρίβους μαθειν, &ς οί προοδεύσαντες έτρι
ψαν , Γνα τοις Γχνεσιν ακολουθών εκείνων, Απλανή 
ποιήσηται τήν πορείαν* ώς ούκ άρκούντος δέ πρδς 
σωτηρίαν τού πρακτικού, προλαβειν ίκετεύει χαλ τής 
αληθείας τήν θεωρίαν. 

Στ. ι'. c Πάσαι α ί» πρδς Κύριον φέρουσαι « οδοί, ι 
ή άς αύτδς βαδίζει τδν είρημένον τρόπον, κατ ' άλή-

, θειαν κατορθούμεναι, καί σύν χρηστδτητι γινόμενχι, 
1 ι έλεος είσιν καί αλήθεια, ι Αεί γάρ έλεηθήναι πρδ-

τερον, Γνα τις έπιβή αύταις, καί ούτω δι' αύτοΰ τού 
δδεύειν έπ ' αυτήν τήν άλήθειαν φθάση. Ού πάσιν δέ 
έλεος χαί αλήθεια θεωρούνται αί οδοί τού Κυρίου, 
άλλά c τοϊς έκζητούσι τήν διαθήκην αύτοΰ χα ί τά 
μαρτύρια αυτού* > δ γάρ έκτδς ών τής διαθήκης καλ 
τών μαρτυρίων, άπειρος έστιν τής χρηστότητος κα\ 
τού κάλλους τών Κυριακών όδων. 'Εκζητητέον ουν 
τήν διαθήκην ήν διέθετο ό θεδς τοίς πατράσεν, έξ-
άγων αυτούς έκ τής πνευματικής Αιγύπτου, τουτέστι 
τής πολυθέου πλάνης * έκζητήσαντες γάρ χαί ερεύ
νησα ντες αυτήν, εΐσόμεθα χα\ τήν καινήν διαθήκην 
ήν έβεβαίωσεν Ιησούς τ φ αΓματι τφ ίδίφ. Πάσα γάρ 
διαθήκη ανίσχυρος, μή θάνατον έσχηκδτος τού διατι-

taoquiilludpepigk, sicut ait Apostolus : < Tesia- ^ θεμένου, ή φησιν ό Απόστολος* t Διαθήκη γάρ έπλ 
menlum enim in raorluis firmum, cum nun-
quam vigeat quandio vivit qui iilud sanxit 8 7*. > 
Quare suwn impleri testamentum Jesus c«m vel-
let, moriera obiit. Requirenda sunt et in leetamento 
leslimonia D e i , lestiflcaniia Inspiraiaque ab eo 
verba. 

V E R S . i i . «Propler nomen tuum, Domine, > 

·· Zacaar. ιι, SS 9. · Τ Apoe. m , 44. M * flebr. ix , 16,17. 

νεκροΓς βεβαία, έπεί μήποτε Ισχύει δσον ζή δ διατι
θέμενος, ι Διδ πληρώσαι τήν εαυτού διαθήκην δ Ι η 
σούς βουλόμενος, θάνατον άνεδέξατο* έχζητητέον δέ έν 
τή διαθήκη καί τά μαρτύρια τού θεού, τους με-
μαρτυρηκότας καί έμπνευσθέντας ύπ ' αύτοΰ λό
γους. 

ΣΦ. ια'. c Ένεκα τής σης προσηγορίας 9 6 Αέσπο-

(32) Praner ciiatum a nobis in praccedente pagina 
fragroenlum Cordenanum Didymi, atiud erat, ad 
huoc psaliuum perlinens, apud euiudem Corderium 
p. 430; quod quia a nostris codiribus abeiat, omi-
aimus. Hoc euim deioceps iusliKituiu leuebimus, 

ut Didyroum ex codicibus tanlum Vaticaois \ 
mus, suis peculiaribus Gorderio- reliclis. Interifts 
quippe DOS brevitati sludentes, Dldymum nndiqae 
colligeadum augendumque futuris ediioribas pei^ 
mitteiiius. 
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ε, > έγώ δ σδς οίκέτης έκζητήσω τήν διαθήκην σου, Α cgo, famulus tuus, testamenlum tuum rcquiram, 
έ»λευθερίαν έξ αυτής προσδοκών ή κληρονομίαν, ήν 
ώ ς υ ίφ γενομένω ώρισας* αλλά καί < ίλάσθητι τή 
Α μ α ρ τ ί α μου, ι ού τή έτι ενεργούμενη, άλλά παυ-
<χαμένη· ι πολλή γάρ έστιν,» ού κατά ποσότητα, άλλά 
χ α τ ά σύγκρισιν τής προσεϊναι όφειλούσης καθαρότη
τ α ς . 

Σ τ . ι γ \ Ή ψυχή τού ευλαβούς, τών αγαθών περαι
τ έ ρ ω μή γινομένη, έν αύτοίς αύλίζεται, ενεργούσα 
<χύτά άεί* διδ καί καθόλου τεύξεται τδ σπέρμα έχειν 
ΧΛηρονομούν τήν γήν, ού τήν'ύπδ πόδας, άλλά τήν τών 
τεραέων. 

Σ τ . ις*. Μονογενή έαυτδν φάσκει, κατά τδν λέγον
τ α · < Έ γ ώ ύπελείφθην μόνος, κα\ ζητούσι τήν ψυ
χ ή ν μου. » Διδ καί πτωχός είμι, ούκ έχων τήν έκτων 

liberlalem ab eo exspecians vel hseredilatcin, quam 
sicot filio facto constituisti; sed et c propitiabcre 
peccato meo,» non praesenii, sed preterilo; c mnl-
tum estenim,» oon secundum quaniiiatem, sedpu-
ritatis qua praediti esse debemus, ralione babila. 

VERS. 1 3 . Anima prudentis, ultra bona non facta, 
in illis demoratur, baec semper operatur : ideoque 

Jpsi eveniet ut eemcn suum haerediiet lerram, non 
quse sub pedibus jacet,sed eorum qui mansueti sunt. 

V E R S . 16 . UiiigenUum se dicit, sicut dictum est : 
c Ego dereliclus sum solus, et inquirunt animam 
m e a m e e . » ldeoque pauper sum, non habens a so-
dalibus auxilium Hicautem Unigeniti nomen non ίιι 

όμοζήλων αρωγή ν. Ίστέον δέ δτι τδ ι Μονογενής > ' sensu unigenili FiTii accipies :ubi enim voci cunige-
έ ρ ι ί ς , ού ταυτδν δν τψ μονογενεί Υίψ · δπου γάρ πρόσ
κε ι τα ι τψ ΜονογενεΙ c Υίδς, > ή , c παρά Πατρδς μο
νογενής, ι λέγεται τδ μόνον έξ εκείνου τυγχάνον. 

Σ τ . ιζ», θλίψεις δέ τής καρδίας νοήσεις, καί τους 
οιοχλούντας εναντίους λογισμούς· άναγκαίαι δέ περι 
στάσεις , τής προθέσεως έκπεσείν βιαζόμεναι. 

Στ . κα \ Άκακους λέγει ή τούς στερομένους κα-
χ ί α ς , ή τούς απλούστερους* ευθείς δέ τούς κατορθώ-
σαντας τήν τελείαν άρετήν. Ούτοι ούν < έκολλώντό 
μ ο ι » δι* δμοφροσύνην,εδτι ύπέμεινά σε, Κύριε. » 
Τ ά χ α δέ καί άκακους λέγει τούς έξ ανθρώπων σπου
δαίους* ευθείς δέ τούς θείους αγγέλους κολλωμένους 
α ύ τ ψ , τψ καί θείας δυνάμεις γίνεσθαι περί τδν σπου
δαίο ν . 

PSALMUS 
Σ τ . ρ\ Ουδείς άμαρτάνων κριθήναι βούλεται έφ ΌΤς C 

uilus ι additur νοχ c Filius, > aut cum dicttur, c a 
Paire uiiigenilus,» tunc Fil i i unice ex Deo genili ge-
neraiio eiprimitur. 

V E R S . 1 7 . Tribulaliones-autem cordis intclligcsdo 
molestis adversisque sermonibus; et neccssariae 
causae sunt quae nos a proposito declinare coguni. 

YERS. 2 1 . Innocentes vocat malitiae expertes, vcl 
simpliciores; rectos vero ad perfeclam viriutem 
provectos. Hi eitim t adbaeserunt mihi > unanimo 
consensu, t quia sustinuf te, Domine. > Fortasse 
eliam iunocentes vocat bomines probos; reclos vero, 
divinos angelosf adhaerentes ei, cum divina? virlutes 
probum circumdent. 

X X V . 

V E R S . 2 . Peccator nemo judicari vult de iis quae 
•πεποίηκεν, καί μάλιστα πρδς τού τά κρυπτά όρώντος. 
Ό δέ έν ακακία πορευθείς, τουτέστιν προχόψας, άξιοί 
τούτου τυχείν* οΤδεν γάρ μισθού ή κληρονομιάς τευ-
ξόμένος. Ή άκακίαν καλεί τδ μή μετασχεΐν της φαυ-
λδτητος καί τής κακίας τών ίδίων καί τής άπονοίας 
τ ώ ν αλλοφύλων. « Καί έπί τψ Κυρίψ έλπίζων, ού μή 
Ασθενήσω* ι δσον περιέχομαι τής πρδς θεδν ελπίδος, 
ύ π ' αυτής ένδυναμούμένος ι ούκ ασθενήσω. > Φέρεται 
Γραφή λέγουσα, t ού μή σαλευθώ* ι καί διά ταύτης 
ουν.δηλούται* Έ τ ε ί ή έλπίς ή πρδς θεδν έδραν μοι 
βεδαίαν καί άμ*τακίνητον παρέχει, έλπίζων έπί τψ 
Κυρίψ ού μή σαλευθώ. Ούκ άν ήξίωσα παθεϊν τά 
προειρημένα επίπονα, εί μή κατανενοήκειν, τδν 
έλεόν σου συμμαχούμενόν μοι είς τδ ένεγκείν αυτά. 

Σ τ . ς*. Τάς πρακτικός της ψυχής δυνάμεις, χεί
ρας τροπικώς καλουμένας, έν άθώοις νίπτεταί τις, 
ουδέν φαύλον άλλ' εί τι σπουδαίον ενεργών έν αύταίς* 
τάχα δέ καί ό μολύνας αύτάς, άνθ' ύδατος χρώμενος 
τή αγαθοεργία. 

Σ τ . η ' . Ό τδν Κύριον έξ δλης ψυχής αγαπών, καί 
τά τού θεού πάντα, ών ήν (32*) καί ή ευπρέπεια του 
οίκου αυτού τυγχάνει, άγαπ^' ευπρέπεια δετού οίκου 
τού θεού> ή τών δογμάτων αλήθεια, χαί ή διαταγή τών 
κανόνων της Εκκλησίας οίκου νοούμενης. Πρδς τού-

·" I I I Reg. χιχ, 1 0 ; Roro. χι, 3 . 
( 5 2 # ) Vox ήν redundal. Ε Ρ Ι Τ . 

fetit, et maxime ab illo qui videt abdita. Qui au-
tem in innocentia ambulavit, id esl processit, boe 
aibi fieri exoptat; novit enim se mercedem vel hae-
rediiatem consecuturum esse. Aut innocentiara 
vocat, si quis non est parliceps iniquitatis improbi-
tatisve suorum et amenii» aliorum. cEiinDoroino 
sperans non infirmabor. ι Quandiu spes in Deum 
me tenebit, ea corroboraius « non infirmabor. > 
Ferlur Scriplurse locus, *« non vaeillabo; > qtfo 
signiflcaiifr : Postqaam mibi spes in Deura sedem 
flrniam immotamque prebuii, eperans in Domino 
non vacillabo. Non euim exoptaviss4m quae prius 
dicta sont pali, nisi mentem subitsset misert-
cordiani luam mihi auxilio fore ad isla tole-

D randa. 
V E R S . 6 . Aclivas an im» virtutes, manus symbo-

lice vocatas, inter innocentes lavat, quicunque n i -
hil turpe per eas, veram egregium aliquid opera-
tur : foriasae etiam qui prius inquinavit illas, si 
pro aqua bonis operibus utitur. 

V E R S . 8 . Qui Dominum (ota anima diligU, Dci . 
quoque omnia, in quibus decor domus ejus censen-
dus est, diligit: decor autem domus Dei est dogma-
tum veritas et canonom constilutio Ecclesi», domo 
assimilatas. Ac praeterea se iabernacolum glori» Dei 
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diligere ail. Tabernacuiom quippc tcstimonii, quod Α τοις 6* καί τδ σκήνωμα τής δόξης το£ί οίκου τοΰ θεοί 
in deserto posnil Moyses, Dei glorias tabernaculum 
e-ji. Synibolum progressionis boc. Quam vero sedi-
fif-avii Salomon, poet profeclionem in Jerusalem, 
doinus est, cujus decorem diligit, perfectionis 
typum gerens. Precaiur eiiaro ne de se ipso sicut 
de impiis agaiur, ne cum tis perdalur anima gua. 
Piam enim meiUero quivis babens non islud patie-
t t t r ; exoptat quoque ue sanguineus iiai , ut vi(a 
sua cum viris sanguinuiu non perdalur. 

αγαπάν φησι. Καί τάχα μεν ή σκηνή τοΰ μαρτυρίου,, 
ήν Μωύσής κατεσκεύασεν έν τή έρήμφ, τδ σχήνωμα 
τής θόξης τοΰ θεοΰ έστιν. Σύμβολον 6ε προσοοπτς 
τοΰτο* δνδέ ψκοδόμησεν Σολομών μετά την όδο;τ:ο-
ρίαν είς τήν Ιερουσαλήμ, οίκος έστιν, οδ τχρ- εύ
πρέπειαν άγαπ$, τελειδτητος τύπον φέρων. Εύχεται 
δέ μή ωσαύτως τοίς άσεβέσι διατεθείναι, Ινα μή 
συναπόληται αύτοίς ή ψυχή αύτου* ευσεβή γ ά ρ τις 
γνώμην έχων, ού πείσεται τούτο* παραχαλεί δε μη& 
φονιχδς γενέσθαι, δπως ή ζωίι αυτού άνδρασιν αίμά
των μή συναπόληται. 

Στ. ια'. Είς τδ < Αύτρωσαί με καί έλέησδν μ ε . » 
ΕΙ καί τά κάλλιστα συνειδώς αύτφ τά προειρημένα 
ειπεν* εύλαβού μένος μή ούχ έν τούτφ δεόιχαίωται, 

occuho saepe lateaui, redemptione et misericordia Β λανθανόντων* πολλάχτς τών έν χρυπτψ ά μ α ^ η μ α τ ω ν , 
dignus baberi cupit. λυτρωθήναι καί έλεηθήναι Αξιοϊ. 

PSALMUS X X V I . 

Y E R S . i i . C Redime mc el miserere mei. > Etlamai 
bona conscientia sustentatus superiora dixerit, ta-
toen veriius, ut ideo justiiicetur, cum peccata in 

Theodoreti ei Didxmi. V E R S . i . In quibasdam 
itiscribilur«Psa4mus David>priusquam ungeretur. > 
Hanc in ttexapU inscripliouem nou inveniag, eed 
in nounuUig manuscriptis. Exinde causam quidam 
pratenderunt cur omneg inscripiioncs, quasi oon 
vera» rejieerenUQuoroodo emm Geri poluit u i David, 
nondum unclug, nondum accepla sanctisshm Spi-
tilus gralia, propbetieos smpserit psalmos? Caele* 
r u n et tunc temporis junior erat, pascens oves, 
aon reguum dirigens, nuUieque ab hosiibus op-
preesut. Iilog autem oporlebai scire quod bis un-
clum fuisee David Regura historia refert, imo 
poiius ter : primum quidein in Beihlebem a Sarouele 
propbeta; gecundti-n in Cbebron a tribu Judae post 

ββοδωρήτον χαϊ Αιδύμον. Στ. α'. Έ ν τισιν έ π τ 
γέγραπται , ιΤαλμδς τοΰ Δαδ\δ πρδ τού χρισδήναι.ι 
Ταύτην έν τ φ ΈξαΛΑψ (33) τήν έπιγραφήν ούχ 
έστιν εύρείν, άλλ* έν ένίοις άντιγραφοις. Εντεύθεν 
δέ δμως τινές έλαβον άφορμήν τού πάσας τ ά ς έχι-
γραφάς ώς ούχ Αληθείς έκβαλεϊν. Πώς γάρ , φησίν, 
οίον τε ήν μηδέπω χρισθέντα τδν Δαυίδ, μηδ£ τού 
παναγίου Πνεύματος τήν χάριν δεξάμενον, στροφητι-
χους γράψαι ψαλμούς *, Αλλως τε χαλ νέος Tgv τηνι-
χαΰτα, πρόβατα ποιμαίνων, ού βασιλείαν Ιθύνων, 
ούδε ύπό τίνων διωκόμενος δυσμενών. Έδε ι δέ αυ
τούς συνιδεϊν ώς δ\ς λέγει χρισθήναι τδν Δαυίδ ή τών 
Βασιλέων Ιστορία, μάλλον δέ τρίς * πρώτον μέν έν τ ] 
Βηθλεέμ ύπδ Σαμουήλ τού προφήτου- δεύτερον δέ έν 

Saulis occisionem; teriium ab omnibug tribubus G Χεβρών ύπδ της τού Ιούδα φυλής μετά τήν Αναίρε-
poat fioem Jlempbtbosetb. Hunc igiiur psalmuni 
dixit anteqaam secundam acciperet unctionetn, et 
manifeste rerum guberaalioBem sasciperel. Adbuo 
igitor a Saule eiagitatus, his aeus est verbis, c u » 
ad AcbUdeleeb acceesit sacerdotem, e l in Dei ta* 
bernaculo precatus eet, ct accepta sacrorum panum 
benediciione, effugii bellaniis manus, Hoc aaiem el 
i i t ipeo psabno d i c i l , t Quoniam abaeondit me in 
labernaculo suo, indie malortira neoram. > Titiie 
et Doec IdunueiM, regtaa fbi pasoens rouias, Davklis 
fugam Sauli deuentiaviU Quare ei in psalmo dicit, 
< Quoiiiam inaurrexerunl in me testes iaiqui. ι SaU 
Talor nostet Deus esi, noe a peccalis et niorte 
liberans; illuminatio autem, nebulam golvens ma-

σιν του Σαούλ* τδ δέ τρίτον, ύπδ πασών φυλών μετά 
τήν τελευτήν τού Μεμφιβοσέθ. Τδν τοίνυν ψαλμδν 
τούτον «Γρηχεν πρ\ν τήν δεύτερον δέξασδα* χειροτο
νία ν, χα\ προφανώς έγχειρισθήναι τήν τών πραγμά-
των οίχονομίαν. Έ τ ι τοίνυν διωκόμενος ύ χ δ τού 
Σαούλ, τούτοις έχρήσατο. τοίς λόγοις, ή ν ϋ η «ρδς 
*Αχιμέλιχ είσήλθεν τδν ίερέα, χ α \ έ ν τ | του θεοσ 
σχηνή προσευξάμενος, χα\ τήν άπδ τών αγίων Αρτων 
εύλογίαν λαβών, διέφυγεν τού πολεμοΰντος τΑς χεί
ρας. Τούτο δέ χαί έν αύτφ τφ ψαλμφ λέγει* c "Οτι 
έχρυψέν με έν τή σχηνή αύτου, έν ήμερα χαχών μου. ι 
Τότε δέ χαί Αωήχ ό Ίδουμαίος τας βασιλιχάς ήμιό-
νους νέμων έχεί, τού Δαυίδ τήν φυγήν τ φ Σαούλ χατ* 
εμήνυσεν. Διόπερ χαί έν τφ ψαλμφ λέγει* « "Οτι 

lilhe et ignorant'ia&» et gplendeng acicniUe luce. Sic ^ έπανέσνησάν μοι μάρτυρες Αδικοι. > Σωτήρ ημών δ 
igitur adtinaius alque i l lumiDatug a Domino, qneni θεός έστιν, (λυόμενος ημάς έξ Αμαρτιών χαί τοΰ 
timebit? Talium enim bonoruiu et lan t» geeurlla- θανάτου 4 φωτισμός δέ, λύων τήν Αχλύν τής χαχίας 
lis participem miUue unquam laedere poleril. χαί τής Αγνοίας, χαί έναυγάζων τ φ φωτί τής γνώ
σεως. Ούτως ούν ενωθείς χαί πεφωτισμένος ύπδ τού Κυρίου, τίνα4 φοβηθήσεται; ουδείς γάρ οίος τέ έστιν 
Iλάψαι τδν αγαθών τοιούτων χαί ασφαλείας τετυχηχότα. 

Ycig. 3. Haecdici possunt etde geasilibug boMt- Στ. γ*. 'Ρηθείη ταύτα κσλ περί αίσθητών έχθρων, 
bas et de invigibiiiam bosliuni pbalange. < Si χαί περί φάλαγγος αοράτων πολεμίων* c Έάν γάρ. 
enim > ait, c exgurgat advereum ma bellum, » in 
bacnon tiroenle eoa anima mea spero, auxilialorem 
Deum mo habere conlieug. 

(33) Rursua Hextptorum menlio apud DidyiQum. 

φησίν, έπαναστή έπ' έμέ πόλεμος, t έν ταύττ^ τή μή 
φοβούμενη αύτους καρδία μου ελπίζω, υπέρμαχε* 
θεδν έχειν θα^ήσσς . 
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Σ ι χ . 6*. Αίτεί τήν Έκκλησίαν οίχείν διά του φρο-

^o tFv τά εκκλησιαστικά πάσας τάς ημέρας της πεφω-
-ΓκχίΑένης αύτοΰ ζωής. Έ π ί γης δέ, φησί, τυγχάνων, 
ε ί yca\ πολλών δεί μοι τών αγαθών, μίαν αΓτησιν τέως 
α £ » τ φ (54). Αθρόως γάρ έν πάσιν ούχ οίον τε γε 
ν έ σ θ α ι τοίς άγαθοίς, μή ποτε δέ λείπει τδ μεγάλην 
ΐ 3 ο ) ή έξαίρετον. 

Tsc. ε". Καί άλλως δέ πολλάκις είρηται, τήν μέν 
β χ - η ν ή ν δηλοΰν προκοπήν, τδν οίκον δέ τελειότητα· 
Ο ύ β ε ί ς οδν, ένεστηκυίας αύτψ τής τών κακών ήμέ-
patC, έν οΓκω είναι δύναται τοΰ θεοΰ, άλλ' έν τή σκι$ 
κ ρ ύ π τ ε τ α ι , τψ τήν προκοπήν σχεπάζειν τδν κακίας 
Α στ αλλαττό μενον * τά μέν έστι προφανή, τά δέ μυ-
9 χ ι χ ά , Ούκ έν τοίς έπιπολαίοις ουγ δ θεδς τδν προ-
χεότετοντα σκέπει. Αύτοΰ δέ είπε σκηνήν, έπί (36) μή 
ττοίσα είς θεδν προκοπή* διεδέξατο δέ τήν προκοπήν 
•ή στέτρα τής τελειότητος. Κατάλληλον δέ τή μέν 
στροχοπή τδ ι έκρυψε, » τή δέ τελειότητι τδ « ύψω-
«erv. ι Αέγοις δ 4 άν σκηνήν χαί τήν διά νόμου καί 
π ρ ο φ η τ ώ ν άγωγήν, ής (371 έν τψ κρύπτε ιν τδν παι-
έ^ευόμενον δ θεδς υψών αύτδν έν τή πέτρα Χρςστψ, 

Σ τ . C. Επισταμένος δ ταΰτα λέγων εύ'χαίς δικαίων 
Αττακούοντα τδν θεδν, άπδ τής αυτής διαθέσεως τοίς 
δ ι χ α ί ο ι ς χεχραγώς, είσαχουσθήσεσθαι Αξιοί. Ουδείς 
*γά*ρ άξιος εί σάκου σθήναι παρά θεού μή έλεού μένος. 
Τ α ύ τ α δέ, φησίν, ούχ έξ έπιπολής είπον χε ιλέων, 
αλλ* έξ αυτής τής καρδίας* τοιαύτης γάρ είσαχούει 
φ ω ν ή ς δ θεδς. 

9 τ · ια*. c Νομοθέτη σόν με, > ίνα τοιούτον νόμον 
νεαρά σοΰ λαβών, οδεύσω τδν είπόντα, ι Έ γ ώ είμι ή 
ό^ός· 9 χαί, c "Οδήγησδν με τή ευθεία > χαί άκαμπεί 
δ <ρ σου, c ένεκα τών επικειμένων έχθρων, ι σκάν
δαλα έχόμενα τρίβου τιθέντων μοι* έτι μήν, της 
Αρετής μεσότητος ούσης υπερβολής καί ελλείψεως, 
τ ο ΰ τηρείν τδ σύμμετρον, συ, Αέσποτα, ιδδήγησον,* 
φέρων με είς τδ τέλος αυτής, ι ένεκα τών έχθρων μου,» 
τ ώ ν ενεργούντων τήν κακίαν * χαθ' ύπερβολήν ενερ
γούντες, παρά θυραν Ιστάμενοι της Αρετής, δι* άπα
τ η ς λαμβάνουσιν τούς μή έφιστάνοντας τή διαφορά 
μεσότητος χαί υπερβολής. Εί δέ χαί ευθείαν όδδν τήν 
τ ώ ν αληθών δογμάτων πορείαν λέγοις, Γσθι δτι μή 
δδηγοΰντος θεού, οί τά παρακείμενα ψευδή δόγματα 
τ η ς αληθείας άγοντες, άρχοντες τούτου τού αίώνος, 
εχθροί είσιν* ών ένεκα, δπως μή έκπέσωμεν είς τήν 
Απάτην αυτών, παραχαλοΰμεν δδηγηθήναι ύπδ Κυ
ρίου τήν ευθείαν* όδόν. 

Σ τ . ιβ'. Έπε ί είλόμην δδεύειν τήν ευθείαν όδδν, 
πάντες οί πονηροί θλίβειν με προτέθεινται. Σύ δέ, 
Κύριε , χηδόμενός μου , μή παραδψς με είς ψυχάς 
αυτών* ήτοι ευχόμενος μή παραδοθήναι αύτοίς, ή 
μή σοναριθμηθήναι ταίς ψυχαίς αΤς είχον οί θλίβον-
τες , αύτδ τοΰτο μάρτυρες άδικοι είναι έλόμενοι. 'Δλλ' 
ή αδικία ή εαυτούς προσφκείωσαν, άσυστατος καί 
Α9έβαιος ούσα, έψεύσατο εαυτή * ούχ οία γάρ είναι 
επαγγέλλεται, τοιαύτη ευρέθη. Ή γάρ c έψεύσατο ι 

··* Joan. χ ιν , 6. 
(34) Lege αίτώ. E D . 
(35) Μέγα ? An deesl aliquid ? b . 
(36) Forsiian έπεί, quamquain nec sic plana erit 

Y E E S . 4. Rogat Ecdesiam babitare meditando ec-
clesiaslica omues dies illuminalae suse v i l * . Cum 
in lerra siro, a i i , etsi mullis mihi opus sit bonis, 
nuum modo ab eo petivi. Cum quidem omnibus frui 
bonis 8ii impossibile, cave ne magnum aot prelio* 
sum relinquas. 

VERS. 5. Alias quidem saepe diclum est labernacu-
lum progressom signiflcare, domom autem perfec-
tionem. Nemo igitur, imminente sibi malornm die, 
lu domoesse potest Dei, sed in umbra absconditur, 
quoniam progreesum tegit maliiia exsolulus -. alia 
quidem manifesia etint, alia mystica. ln levis igitur 
momenti rebus non proiegit Deus progredtentem. 
Ipsios autem ait tabernaculom, quia non omnis ad 
Deum progressus-progreseui aulem successit perfe-
ctionis petra. Congrue ail cum progresau € abscondit, > 
et cum perfectione c exaltavit. » Dices forte taber-
naculam legis propbetaruniqae aynagogam, in qaa 
absconditur bomo, quem erudUum Dcus exahai in 
pctra Chrislo. 

V E R S . 7. Sciens qui baec dicit justorum precet 
exauditurum Deum, eadem menle ac jusli excla-
maos, se exandiium i r i exopiai. Nemo enito dignua 
qui exaudiatur a Deo non mlserante ejus. H«€ aolom, 
ait, noii extremig labiia, eed toio corde dixl ; Ulem 
enim exaudit vocem Deus. 

VBHS. i t . c Legem pone mihi , > ut Utem a 16 
legem accipiens, seqoar qui dixit : ι Ego suro 
v i a M * ; i et : c Dirige me in aemitam rectam > e t i n 
viara tnam non sinuosam, t propier inimicoa meos,» 
insidiis obstruentes viam meam. Cum ln medto aiel 
virtns, reduudaniiam inter et penuriam servandum 
mediam, tu, Domine, c dirige me,»ducens me in 6-
nem ejue, ι propter inimicoe meos, > ialqoiutem 
operantes: qui cum immoderale nituntur, prope Ja-
uuam atantes virmtis, fraudulenter capiunl panioi 
aitendentee quibus inler se differant quod medium 
est 61 qnod mmium. Qaod si reelam viam veroninj 
dogmatum ambalaiioneiD vocas, scito qood, Deo 
non dirigente, qui roendacia et extra Terilalem*do* 
gmala inducunt, piincipes swnt bujos ssculi alqae 
inimici : propter quos, ne in doloe eorum kicida* 
mus, precaintjr a Doroiiio in rectain viam dirigi. 

V E E S . ! X . Postquam constitui per reclam viaro 
ambulare, omnes mali tribulare me quaerunt. Tu 
autetn, Domine, cirra me eolliciius, ne iradideris rae 
in animas eorum : sive precaius non illis tradi, sive 
non annumerari animabus quas babebant triba-
lantes, hoc ipso testes injusti facli sunt. Yerum 
injustilia qua se ipsos inetruxerunt, cum inlirma 
atque imbecillis essel, menliii sunl e i : nou tmm 
talis invenia est quae esse ounuabatur. Yox enim 

conslructio. I D . 
(37) Forsiun ή , cl mox ύψοί. b . 
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4 menttli sunt, > non semper verilaii contrarium Α φωνή, ούχ άεί τδ εναντίον τή άληθεία σημαίνει , ώς 
•igniflcat, gicut in propbeia : < Area eC vinuro 
mentita sunt aibi ··,» pro bis; Non ut promittebalur, 
juxta annum area et vinum inventa guoi. 

V E R S . 13 . Terra viventium vocata eat promissio 
nig lerra, propler steriiam vitam, cum nerno in ea 
paliaiur mortem quae venit a peccalo. Haec autem 
lcrra in invisibilibus atque aeternis sila est, et super 
eam eedet verilas et proprie Dei iale est : 
Credo vitte aeternae me participera fore, ut per banc 
vitam iohabitem in viventium lerra, ad videnda 
quae in ea gunl booa Domini, tquae juxla promissio-
oem eancte viventeg maneiit : recte autem diciitir 
c videre, > et non comodere, vel conircciare, vel 
quodvis aliud; io coQtemplaodis enim Dei bonis 
otnnis uiilitas est. 

V E X S . 14 . In vir i l i iate, ait, anira» et impoteulia 
corporis viriliter age : eieniro cum validis el non 
carnalibug iuimicig nobis preHum esl ; eed et resi-
gtenteg vicioria simnl et annuntiatis a Deo bouis 
fruiinur. 

ev τψ προφήτη* c Άλων καί οίνος έψεύσατο αυτούς- > 
αντί τοΰ· Ούχ ώς έπηγγέλλετο χατ' Ιτος ή αλων 
χαί οΤνος ευρεθέντα. 

Στ. ι γ \ Γή ζώντων εκλήθη ή Ιν έπαγγελίαις γ ή , 
κατά τήν αίώνιον ζωήν, έπεί ουδείς έν αύτη μετέχει 
τοΰ επομένου τή αμαρτία θανάτου. Αύτη δε ή γη έν 
τοίς μή βλεπομένοις καί αίωνίοις ίδρυται , χα ί έπ* 
αυτής έστι τά αληθώς καί κυρίως τοΰ Θεού... τοιού
τον εστίν* Πιστεύω ζωής αίωνίου μετασχείν, ίνα κατ* 
αυτήν ζωήν μετοικισθώ είς τήν τών ζώντων γήν, 
ώστε ίδείν τά έπ ' αυτής τοΰ Κυρίου αγαθά, τά κατά 
της επαγγελίας άποκείμενα τοίς δσίως βεβιωκοσιν -
ευ δέ είπείν καί τδ t ίδείν ι καί μή φαγείν καί α * χ · 
σθαι, ή έτερδν τι * τδ γάρ δλον έν τψ Οεωρείσθαι τ ί 

Β θεία αγαθά παρέχει τήν ώφέλειαν. 
Στ. ιδ\ Έν ανδρεία, φησί, ψυχής χ α ί ακράτεια 

σώματος άνδρίζου * πρδς εχθρούς γάρ ισχυρούς καί 
άσαρκους μαχόμεθα' άλλά καί διά της υπομονής 
νίκην δμοΰ καί τά παρά βεοΰ έπηγγελμένα Αγαθά 
κερδαίνομεν. 

PSALMUS XXVII . 
Vaag. I . Designat nomen lacug locum ubi custo-

diuntur damnati. 
Veag. 2. Gum igitur multis indigeng, noverim 

haec a te adimpleri posse, ad te clamang oro ut 
exaudias vocem deprecationis raeae, me non alium 
ae le iroplorante. Neque enim alius implere po-
test ea quibus indigeo. — Templum vero Dei, Dei 

Στ. α'. Σημαίνει δέ τδ δνομα τού λάκχου καί τδν 
τόπον τδν φυλάττοντα τούς κατακρίτους. 

Στ. β'. Έπεί ούν πολλών ενδεής ών, Ιγνων πρδς 
σοΰ ταΰτα άναπλη ρου σθαι δύνασθαι, πρδς σέ βοών 
άξιώείσακοΰσαί σε τής φωνής τήςδεήσεώς μου,έντφ 
δέεσθαι ού πρδς άλλον τινά ή σέ. Ουδέ γάρ Αλλως (37*) 
άναπληρώσαι δύναται τά ών έλλειπής ε ίμ ι . — Ό 

gloria egt: lemplum Dei essel quoqae guperccele- C ν α 0 ς δέ τοΰ θεοΰ, δόξα έστί τοΰ θεοΰ- ναδς δέ θεού 
gttg locus, atque ibi potesiaieg Dei prasentiam ca-
pientes, quoad fieri potest; esset eliam Dei Verbum, 
diceog : « Paler manens in me, facitopera *. > 

Vaas. 3. Precatur igitur dicens : Cum omnino 
inique ageniem exailium maneat, jusliiiam prabeag 
mibi, negiiiasme in iniquiiale poui, oe cum ope-
ranlibug eam peream. 

Vsag. 4 . Qui prudenter res pergpicit, ut noxia 
quae lurpia guni odU, bona praeferens ut u l i l i a ; ma-
lug aiitem voluplale illeclug, operatur mala, non 
videns eorum noxium. Cum igitur gapienter nou 
gentiai boc damnum, precaiur sanctus tribui malo 
gecundum opera laboriosa, ut per baa mole&lias 
mala oderit, quae pc&nae ipsi caugae facla sunt. 

Yaag. 5. Sicut facit bomo, nunc opera sunt ejus, 
nunc opera manuum ejus : Spge enini prout aese 
babet agit. Activae autem viriuieg, raanus ejus vo-
cata, quae in peccalig agenda gunt, operaniur. Ro-
gat igitur ioler catera, retributionem fieri, c quo-
iiiam noo intellexerunt opera Domini, et opera 
maniium ejug : > operuru Dei alia qoidem visibilia, 
alia invigibilia sunt. Hog igitur qui non intellexe-
runt opera Dei et opera manuumejug, relribatioaem 

H Oge. ι ι , 4. 1 Joan. xiv, 10. 
(37*) Pro άλλως lcg. Αλλος. EDIT. 
(38) Lcge μή έάσης. Ιο. 

εΓη άν καί δ ύπερουράνιος χώρος, καί αί έν αύτώ 
δυνάμεις χωρούσαι παρουσίαν θεοΰ, κατά τδ έφ-
ικτόν* εΓη δέ καί δ Αόγος τοΰ θεοΰ , ό φάσχων · t Ό 
Πατήρ μένων έν έμοί, ποιεί τά έργα. · 

Στ. γ*. Εύχεται ούν λέγων Έπε ί πάντως τ ψ άδι
κου ντι απώλεια έπεται , δικαιοσυνην παρέχων μοι, 
έάσης (38) με έν αδικία γενέσθαι, δπως μή ά π ό λ ί ν -

μαι μετά τών εργαζομένων αυτήν. 
Στ. δ \ Ό διορατικός επιστημονικώς τοίς πρά-

γμασιν προσερχόμενος, ώς βλαπτικά τά φαύλα απο
στρέφεται, αί ρου μένος τά αγαθά ωφέλιμα δντα * δ 
δέ φαύλος ηδονή θελγόμενος, εργάζεται κακά, ούχ 
ορών αυτών τδ βλαβερό ν. Έπεί ούν λογικώς ούκ 
αίσθάνεται τών βλαβερών, εύχεται ό Αγιος άποτισαι 

D τψ φαύλψ κατά τά έργα επίπονα, δπως κάν διά τούς 
πόνους, άποστραφή τά κακά αίτια κολάσεως αύτψ 
γεγενημένα. 

Στ. ε*. Ός πράττει δ άνθρωπος, τά μέν αύτοΰ 
έργα, τά δέ τών χειρών αύτοΰ έστιν* αύτδς γ ά ρ κατά 
διάθεσιν εργάζεται. Αί δέ ένεργητικαί δυνάμεις, χεί
ρες αύτοΰ καλού με να ι, έπιτελούσι τών αμαρτημάτων 
τά πρακτέα. Άξιοι ουν χαθ τερα άνταπόδοσιν γε
νέσθαι, c δτι ού συνήκαν είς τά έργα Κυρίου καί είς 
τά έργα τών χειρών αύτοΰ* ι τών έργων τοΰ θεού τά 
μέν ορατά, τά δέ αόρατα τυγχάνει. Τούς γούν μή 
συνέντας τά έργα τοΰ θεοΰ, καί τά έργα τών χειρών 
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α ύ τ ο ν , άνταπολαβείν βούλεταΊ τδ άνταπόδομα αυτών ^ 
aCrcol γάρ προαιρετικώς είλοντο τδ μή συνιέναι τά 
Εργαί m φ ήκολούθησε τδ τιμωρίαις αύτους ύποπεσεϊν. 

Σ τ . ζ". ιΈπί τψ βοηθώ καί υπερασπιστή Κυρίψ 
έ λ χ έ σ α σ α ή καρδία μου, έβοηθήθη, ο*>ς μηδέν έν αυτή 
ε ί ν α ι ενθύμημα αίσχρδν ή δόγμα φαύλον · βοηθούμε
ν η ς γάρ καρδίας έστί τδ συγκατατίθεσθαι οΤς δεί, 
κ α \ άνανευειν πρδς τά εναντία. Ούτω δέ τής καρδίας 
μοι* βοηθηθείσης, άνέθαλεν ή σαρξ μου έν τψ πράτ-
τ ε ι ν αυτά. Τάχα δέ καί ή έλπίζουσα καρδία βοηθη-
θε£η απολαμβάνουσα κατά τδν τής αναστάσεως και
ρόν άνατείλασαν τήν σάρκα* παραπλήσιον τούτψ τό* 
ε Κ α ί τά όστά ημών ώς βοτάνη άνατελεί. > Σπέρ
μ α τ ο ς γάρ λόγον τδ νύν ημών σώμα έχει πρδς τδ έξ 
αναστάσεως · αύτδ γάρ τούτο σπαρέν έν φθορά, ανα
βάλλει έν αφθαρσία σπειρόμενον δθεν καί τψ παρα- £ 
δ ε ί γ μ α τ ι τψ σπειρομένψ, είς τά περί αναστάσεως 
έχρήσατο Παύλος. 

Σ τ . η ' . Τψ γάρ τού θεού λαψ τί έτερον έρυμα, 
ττλήν τοΰ Κυρίου; Πάς δέ Χρίστου μετέχων, όμωνύ
μ ω ς καλείται Χριστός. Ώ ν οδν σώζεται σωτηρίων, 
ο ύ τ ω Χριστδς αύτδς υπερασπιστής έστ ιν ή καί τοΰ 
δντως Χριστού υπερασπιστής τών σωτηρίων έστί 
χ α θ ' ά σώζει. 

Σ τ . θ'. c Σώσον τδν λαόν σου ι τοΰτον, ου κραταίωμα 
τυγχάνεις , c εύλογων τήν κληρονομίαν σου,.» ούκ άλ-
λην τού λαού σου ούσαν · εύλόγησον δέ αυτήν πάση 
ευλογία πνευματική έν τοίς έπουρανίοις, έπάρας καί 
μετεωρίσας δΓ αρετής αυτούς * άλλά καί « ποιμαίνων 
αυτούς » είς πάντα τδν αίώνα τοΰτον* έν γάρ τψ 
μέλλοντι ύπερβάντες τήν θρεμμάτων κατάστασιν, C 
παιδευτή καί διδασκάλψ σοι χρήσονται. 

PSALMUS 

Σ τ . α'. Ό προκείμενος ψαλμδς, μέγιστα περιέχων 
μυστήρια, είκότως κατά τδν είκοστδν δγδοον άριθμδν 
τέτακται, δντα δυνάμει εβδομάδα. Έάν γοΰν συνθής 
τούς έξης αριθμούς άπδ μονάδος έως εβδομάδος εtκό
στος δγδοος απαρτίζεται* δθεν καί τρίγωνος έστιν, 
έκαστης αύτοΰ πλευράς συγκειμένης έξ εβδομάδος. 
Έ σ τ ι δέ καί τέλειος άριθμδς, δεύτερος μετά τδν 
έκτον. Τέλειον δέ αριθμόν φασιν, τδν έκτων μερών 
εαυτού συντιθέμενον, ώστε μή ύπερβάλλειν μηδέ έλ
λειπε ιν. Καί δ παρών ούν άριθμδς μέρη έχει ήμισυ, 
τέταρτον, έβδομον, τεσσαρεσκαιδέκατον, είκοστδν 
δγδοον - άπερ συντεθέντα απαρτίζει εαυτόν * ιδ% J , 

Προστάττει ήτοι τοίς άγγέλοις, ήτοι τοίς τδ πνεΰμα 
τής υίοθεσίας έχουσιν άνθρώποις ένεγκείν έπί τήν D 
σκηνήν τά πρδς θεραπείαν. — 0 1 τδ πνεΰμα τής 
υιοθεσίας λαβόντες, άλλα τε προστάττονται καί υίούς 
κριών ένεγκείν* κριούς δέ νοητέον τούς εύτόνους' κατά 
θεοσέβειαν βίον έπανελομένους, δίχα τοΰ λογικώς 
θεωρείν τήν άλήθειαν * διδ καί άρχειν είσίν ίκανοί · 
υίοι δέ κριών οί μιμήσει τής πολιτείας γεννηθέντες 
ύπ' αυτών. Δόξαν μέν ούν φέρουσιν οί τδ προσήκον 
περί Τριάδος δοξάζοντες* τιμήν δέ πάντες οί τη -
ρούντες τάς έντολάς. Είπερ καί ό παραβαίνων τδν 
νόμον διά τοΰ παραβαίνειν τδν θεδν ατιμάζει. Έν 
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suam vnli accipere; toti enim oltro constiteerunt 
non intelligere opera *. onde sequebatur tjt darent 
poenae. 

V E R S . 7 . In adjolore protectoreque Domino spe-
rans cor meum, adjutum est, iia ot in ipso nulla fur-
pis GOgitatio ?el prava sententia supersit: cordi enim 
sic adjuto proprium est, annuere iis qaae recta sunt, 
contrariisque obsistere. lla aaiem adjuto corde meo, 
refloruit caro mea, haec cum facerem. Moi et spe-
rans cor adjutum esset, suscipiens resurreciionin 
terapore exsurrectam carnem ; quod fere simile est 
huic : ι Et oesa nosira sicul berba surgent. > Nunc 
enim corpus nostrum quaei semen est illios quod in 
resarrectione er i t ; illud enim in corrupiioiie semi-
natum reflorescet in incorruptione seminatum: inde 
et exemplo seininaiionis, cum sermonem de resur-
rectioue haberet, usus est Paulus. 

Y E R S . 8 . Etenim Dei populo quod munimentum 
aliud, nisi Dominus ? Omnis eoim Christi particepe, 
pari denominatione vocatur Christus. Sic et Chri-
etus salvationum protector est quas ipse facit, vel 
et cum sit reipsa Chrislus, protector eahationam 
est secundum quas salvat. 

V E R S . 9 . t Salvum fac bunc populura, > cujug es 
fortitudo, c et benedic baereditati tuae, > quae oon 
aliud esi atque plebe tua : benedic autem ei 
omni benedictione spiriiuaU in coelis, elatis atque 
erectis illis per virtutem; et ι pasce eos > in omne hoc 
saeculura ; io futuro enim superantes jumentorum 
coodilionem, prsecepiore ac magislro te uteulur. 

X X V U I . 

Y E R S . 1. flic psalmus, maxiina iractans my-
steria, merilo vicesimus ociavus numero habiius 
est, propier septenariam vim. Si enlm numerorum 
ab uno ad septem summam facis, viginti oclo per-
ficitur numerus : unde et triangularis est, ab omni 
latere septem ostendens; est quoque perfeclus 
numerus; secundus posi sex numerum. Per-
fecium autem numerum dicunt, qui ex propriis 
suis partibus compositus esi ila, ut neque ejus quid 
superet neque deficial. Atqui numerus de quoagitur 
partesbabet diraidiam,quartam,septimam,dccimam 
qtiartam, vicesimam octavam; quorumsiquissum-
inam facit, ipeum complet Dumerum : 14, 7 , 4 , 2 , 1 . 

'lmperai sive angelis, sive bomimbus adoptionis 
spirila prseditis, affei re in tabernaculum sacris ne-
cessaria.—Quispiriiunradoptionisacceperuutjuben-
tur inter alia quoque filios arielum adducere: arietes 
autem intelligendi sunt qu^ com omni animi inten-
tione ad pielatem feruntur, neque sapienter verilatem 
Don conlemplantur: ideoque ad regeodum idonei 
sunt; filii vero arie.tuni, qui administratiojiis imita-
lione ab eis quodammodo genili sunt. Gloriam qui-
dem igitur afferunt, qui de Trinitale utdecet credunt; 
bouurem, qutcunque observant mandata. Siquidem 
is qui legem transgreditur, ea traosgressione Deiun 
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4edecor* afQciL In atrio aufero adorat sanclo, qui Α *ύλή δέ προσκυνεί Αγία 6 κατά τΑ δόγματα χαΛ τ ο υ ς 
tocmiduio dogmata ei caoonee Ecclesiae Deum colit, 

VEES. 3, 7. Propiorem quispiam sumens, dicet 
joanoem io Jordane flumine baptizantero · , · vo-
cem a&ae Doraini snpep aquae. ι — Atque etiam 
auftieram et vecte ordinalam ?itam professus Joan-
nes, penetrabilem vitae voluptatuni aeatura faciens, 
ι vox esl Di>miui flammam ignie inlercideniia. ι 

V E R # . 9. Anioas stgmficaul cprvi, gpiritu aclu» 
corpori^occideutes^ et spiritu per labra juxla imir 
laUonem Dei impium serpentem tollentes de me? 
dio. - r u ' naniftjeta flaoitahabUatfee in eis ferae, 
fervi ecUice* oxciteulur, quippe toeus sterilium na-
iura lignorum silva est, quae verbi securi praici4un-
Mir atque in ignein roitluntur *. — Gum sublala 

κανόνας της Εκκλησίας τ φ θεφ λατρεύων. 
£τ . γ*, ζ*. Προχειρότερόν τις επιβάλλον έρεε" τ δ ν 

Ίωάννην βαπτίζοντα έν τ φ Ιορδάνη ποταμφ, c ψ*>-
νήν είναι Κυρίου έπί τών υδάτων, ι — *£τι pdjv α 5 -
τονον καί αύστηρδν βίον άναλαβών δ Ιωάννης* **-
οδεύσιμον τδν φλογμδν τών ηδονών του βίου ποετ ;33£» 
c φωνή έστι Κυρίου διακόπτοντος φλόγα πυρός. » 

Στ. β'. Υυχάς δήλου σιν άν έλαφοι, πνεύματε τ Α ς 
πράξεις του σώματος θανατούσας, χαί πνεύματι & £ 
χειλέων κατά μίμησιν θεού άναιρούντας τδν Α α ε έ ^ 
δφιν. — "Οπως φανερά γένωνται τά έν αύτοϊς ψ ο ι -
λευοντα θηρία, άπερ άνειμώνται έλαφοι* σύμφυτος 
γάρ τόπος ξύλων άκαρπων εστίν δ δρυμδς, κοσττο-
μένων ύπδ τής άξίνης τού λόγου καί είς π υ ρ βαλλο-

erunt quje propter denftitaiem bomiiium progreasi- V μένων. — "Οτε τά έπισκιάζοντα τή τών άνθρώνα^ν 
προκοπή περιαιρεθή, τότε πάς τι,ς τήν πολύ θεον ιζλΑ-
νην έάσας δόξαν έρεί έν τφ ναψ τού θεού. 

Στ. Γ. Ή δέ καθίδρυσις τδ άτρεπτον παρίστησι 
τού θεού , διαστέλλει γούν αυτήν τοίς δι* άλλοίωσιν 
άπολλυμένοις, φάσκων συγχαθήμένος τδν αίώνα, xart 
ημείς άπολλύμενοι τδν αίώνα. Τδ τοίνυν μόνιμον α Ο -
τού της βασιλείας παρέστησεν. 

bus impedimenio eranl, tunc oipnis boioo, falso-r 
rum deorum errore relicto, gloriam dieet in tem-
plo Oei. 

VBRB* t & Haec sessio Dei immutabilUatem oeten-
d i i . Hanc igUur aseignat ilUa qui propter mutaiio-
•em perietaat, dicens ae ia sternitm sedere; nos 
qnoque cua tenpore perimua. Hic igi tui aui regni 
Blabilitaiem demonstrat. 

P6ALMUS XXIX. 
VEBS i . Verua David, de semine David secundum - Στ. α'. Ό Αληθώς Δαυίδ, δ έκ σπέρματος Δαυίδ τ δ 

carnem natas, poetquam aediflcavit Ecclesiam, cu- κατά σάρκα γενόμενος, οίκοδομήσας τήν Έκχλησίαν, 
}ιΐ8 fundainentum proprio jecit ganguine, dicens: ής τδν θεμέλιον αίματι τ φ ίδίψ χατέδαλεν, λέγων -
Domura sanctam tneata fundabo, banc dedicare 8ia- Τδν οίκον τδν άγιόν μου θεμελιώσω, ταύτην έ γ κ α ι -
l u i l , principium babilationis in ea dans credentl- Γ νίσαι προύθετο, αρχήν τής έν αύτψ οίχήσεως διδοος 
ι«.^ :« Λ^ΛΙ^,Ι— us« - — · Γ·—Ι~Ζ . τοίς πιστεύουσιν · έ φ ' φ ι ψαλμδς '^δης ιεύχαριστ ι -

κώς ανακρούεται* τδν αίσθητδν δέ οίκον οίχοδομήο 
bus ; in qua dedicatione, hic ι psalmQS Canlici ι 
in gratiarum aciionem canilur. Sensibilem domam 
sedilcandi cupidissimus David audierat: c Non tii 
aidificabis mibi dftmum, quoniam praeliator vir ab 
adoleecemia tua fuisli, ted qui nascelur de aemine 
ttio, bic sedificabil mihi domum \ > Materiis igitur 
filio praeparatis, bunc quoque psalmum quasi ne-
sessarium quid reliquit, in gratiarum aciiune* ca-
nendum. 

VERS. 4. Salvat autem Deus eive morti soccum-
bcre non eioena, sj\e lapsos erigens. Haec etiam 
accipi possunt de Cbristi peraona, qui animatn 
saam pro nobis dedit, atque a mortuis surrexit Deo 
et Palre annuente. 

YERS. 6. Sed et quibua occidit lux vera de-
flent, in nbctis inilio positi: quibus autem exorlus 
esl sol jualilia?, laetaolur; occidit et veleri populo, 
et fleverant; exortus esl geutibus, et exsuliave-
ru t. 

Didymi el BasiliL VERS. 7. Convenit boc Adamo 
ame iransgreasioncm el Ezechto posi victoriara. 
Namque in Paralipomcnis cor ejua exalutum Tuiase 
dicii · . 

YERS. 8. Decor aotem antmae virtutum ejus concor-
dia, sicut et corporia merobroruin symmetria. Hunc 
igilur mibi decorem prabe, quem accepi facta toa ct 
Palris lui qui in coelis est volunlale; elenim qui-

e Matlb. iu , 6. *MaUh. νιι, 19. * 11 Kcg. xxn, 

προθυμηθείς ό Δαυίδ άκήκοεν * c Ού σύ οίκοδομήσεες 
μοι οίκον διά τδ άνήρ πολεμιστής είναι έχ νεότητας 
σου, άλλ' δ εξερχόμενος έχ της όσφύος σου, ούτος 
οικοδομήσει μοι οίκον * ι τάς ούν ύλας προετοιμάσας 
τψ παιδί , χαί τδν ψαλμδν ώς έν τι τώ**άναγχαίων 
κατέλειπεν, ώς Αν συ μπληρωθέντος εύχαριστιχώς 
άναχρούηται. 

Στ. δ*. Σώζει δέ θεδς ή μή συγχωρών είς θάνατον 
κατελθείν, ή καταβαίνοντας άναστών. Νοηθείη δέ 
ταύτα καί έχ προσώπου Χριστού τοΰ τήν ψυχήν αύ
τοΰ δόντος υπέρ ήμών', χαί άναστάντος έχ νεκρών 
ευδοκία τοΰ θεοΰ καί Πατρός. 

D Στ. ς'. 'Αλλά καί οίς έδυ τδ φώς τδ άληθινδν κλαί-
ουσιν, έν άρχή νυκτδς γεγονότες* οΤς δέ ανατέλλει 
τής δικαιοσύνης 5 ήλιος, χαίρουσιν έδυ καί τφ 
προτέρψ λαφ , καί έκλαυσαν * ανέτειλε δε τοίς έδνε-
σι, καί ήγαλλιάσαντο. 

Αιδύμον χαϊ ΒασιλεΙον. Στ. ζ*· 'Αρμόττει καί τφ 
*Αδάμ πρδ τής παραβάσεως, καί τψ Έζεχίφ νενι-

κηκότι * έν γάρ ταίς Παραλειπομέναις ύψωθήναι λέ
γει τήν τούτου καρδίαν. 

Στ. η ' . Κάλλος δέ ψυχής ή τών ταύτης δυνάμεων 
συμφωνία, έπεί καί σώματος ή τών μελών συμμετρία. 
Τοΰτό μοι τοίνυν τδ κάλλος παράσχου, δπερ ανέλαβαν 
ποιήσας σου τδ θέλημα καί τοΰ έν ούρανοίς Πατρός * 

νιι, 5, 12, 13; 1 Paral. xvm f 3 ,4 . · Η Parab 
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e « \ πας ό σύμμορφος γεγονφς τής είκόνος του Υίού Α conque tiiatlte tbrma faiUi* ett imaginis Dei FiW, 
τ ο ΰ *3εού, κάλλος θεόθεν Εσχεν ενωθείς τψ Κυριαχφ 
θ ε λ ή μ α τ ι . 

3>r . ja ' . Διά θετού, c Κύριος έγενήδη βοηθός μου, · 
βσ ίχνυται το ι έγενήθη, ι μή πάντως ούσίωσιν άλλά χαί 
σ χ έ σ ι ν προς τι δήλου ν. Τοΰτο τοίνυν νοητέον χαί περί 
τ ο ΰ Σωτήρος εΓ ποτε λέγοιτσ. Ό δε κυρίως χοπετδς, 
δ τ α ν χδπτωσι τδ στήθος αί χείρες * άφ' οί λέγεται 
τ δ (39) Ιν συναισθήσει των Ιδίων αμαρτημάτων γε
νόμενοι διά χειρών πνευματικών μεταδαλείν τδν θρή
νον ε ίς εύφροσύνην, χαράν τδν καρπδν άναλαδόντα 
τ ο υ Πνεύματος. Τδ δέ t ού μή μεταγνω(40)' ιδοξα δέ 
τ ο υ ψάλλοντος δρθή πολιτεία καί γνώσίς έστιν είλι-

divinum assumpdit decorem, Dominicae coatescens 
•oluntatt. 

YRRB. 41. Per bfcc, t Domtntas faeius est adjotor 
meua, > monattator Hlud ι factus est,» non omnino 
creationcm, sed et habitnru ad aliqaid ostendere. 
Quod sane intenigendumestde5a!vatore,si forle d i -
cereiur. Proprie i t plancius, cum manibug pleciitur 
peeiug : ex qno dicitur, in conecienlia propriorom 
peccatoram faclum mafcibus spiritalibus planctuoi 
in lsetUiam convertere, gaudium fructutn acctpten-
tcra Spir i tos . · Ut non compungar. > Gloria psallen-
tis recta administratio el scienlia est illumiiiata» 

χ ρ ι ν ή ς . 

PSALMUS XXX. 
Σ τ . β'. 'Αλλά χαί δ τού μακαρίου τέλους έλπίζων g YERB. 2. Qai beato fine eperal frai, non confun-

τυχε ί ν , δς δέ μή καταισχυνδμενος · άξιοϊ δέ πολέμου- dilnr : ab hoste lacessilus, rogal liberari ab Oul-
μενος ^υσθήναι τψ Μονογενεί τού βεού δικαιοσύνη 
τυγχάνοντι · χαί έπεί μή φθάνει, φησίν * Ό ημετέρα 
χ ρ α υ γ ή πρδς τδ σδν 5ψος, χλίνον τδ ούς σου πρδς με 
διά συγκαίαδάσεως, δπως Αν χαί τάχος έπιθείής 
αϊτού μένος. — Καί νΰν δέ τδ ι γενού μοι ι σνέσιν δη
λοί* του υπερασπίζοντος πρδς τδν ύπερασπιζδμενον * 
Αξιοί δε χαί φρούριον αύτψ γενέσθαι, τούς εχθρούς 
άποφυγόντι , χαί τδν ούράνιον άρτον τραφήναι. 

Σ τ . η ' . « ΆγαλλΙωμαι κάί ευφραίνομαι, > λόπην 
χα ί τ ά λοιπά πάθη καταπατήσας. Έ δέ ταπείνωσις 
ποτέ μέν τήν άτυφίαν δηλοϊ, ποτέ δέ τήν ύπ' έχθροίς 
κάχωσιν * άγαθδν δέ τδ έπιδείν τδν βεδν τήν έκατέ-
ρως ταπείνωσίν. Δηλοί δέ νΰν τήν κάχωσιν, τάς 
άνάγχας έπαγαγών · άνάγχας γάρ τάς περιστάσεις Q c u m subjicianiur neceseitales; necessilates enim 

genito Dei qui ejus justitia est; et cutn aegre per-
venit, a i l : Clamor noster ad excelsiludincm tuam, 
incltoa aurem tuam ad me, descendens fti celeri-
tatem adjidaa imploralus. — E l nonc ι esto mlhi , > 
habiium oetendit proiegeniie ad protectum; rogat 

' et domom refugii sibi bostes fbgienti, coetestemqtJe 
panem comedendum dari. 

YERS. 8. ι Exsullabo et laetabor, » raoerorem ca> 
terasqu&passionespedibus obterens. Humililas' vero 
nunc modaaiiam indicat, nunc damna ex hoslibua 
accepta : bonum est autem a Deo banc utramque 
respici bumiiitateni. Hic vero de damnis sermo est, 

έχάλεσεν. ΕΙ τδ εύρΰχωρον δέ ταυτδν τή δδψ τή πλα
τεία χαί εύρυχώρψ δηλοί, ήτις εστίν ή φιληδονία, ευ
χαριστεί διότι έν τψ περιγείψ τόπφ τυγχάνων,έν ψ 
διά τάς έμφωλευούσας (41) τδ ζήν έστιν επισφαλές, 
στάσιν έσχε τοΰ μή τήδε κάκείσε πρδς τών παθών 
περιφέρεσθαι ήδέως, έπαινετδν (42) φησι τδ εύρύχω-
ρον, δμολογεϊ χάριν δτι ού στενοχωρείται, πλατυνό-
μενδς τε καί τοίς πόνοις έγχαρτερών. 

Σ τ . ια \ Κατά μέν τδ αίσθητδν, ού πάντως ούτε 
πτωχεύων τις Ασθενεί, ούτε μήν ασθενών πτωχεύει · 
έν δέ τοίς πνευματικοίς , έπεί ταυτδν ίσχύς τε χαί 
πλούτος, δ πλούτων έν Ιργοις άγαθοίς, ίσχύν έχει. 
Αέγει τοίνυν ώς , « Ασθένησα » τδν βλέποντα (43) 
πλούτον άποστραφείς· Ισχύν δέ φησίν, άντί τοΰ ταύ-' 

rerum vices vocat. Si autem spatiosum idem ac 
vastum apatiosumque iler signiGcat, sicul eei l ib i -
dinosa vila, gralias agit quod, cum in spatioso sit 
loco, obi propler latenies insidias vivere pericuio-
aum esl, Ua steterit, ut neque huc neque iiluc cn-
piditatibus circumferatur-laudabiliter ail spatiosum, 
refert graiiam quod non sit in angusto, dilaums 
ei tribulationes aequo Terens animo. 

YERS. 11. Setfsibili acccplione, non omnino qui-
via mcndicans infirinalur, neque infirmus mendi-
cat; spiriiali autem, cum idcro sint fortiludo et 
diviliae, qui ditescit in bonis operibus, vires babci. 
Ergodicit : tlnfirmaius sum > conteznplanlem d i -
vilias odio liabens; forliludinero aulem ail pro bunc 

την έχοντος τήν έξιν είπών * Ώς γάρ ούκ έστιν άγνοέίν ρ habitum gererHe, dicens: Sicul enlra scientiam igiio-
έπιστήμην, ούτως ουδέ ίσχύν άσθενείν. Τοιούτον παρά 
Παύλψ τδ, ι Ί ν α δικαιοσύνη γενώμεθα θεού έν 
αύτψ, ι άντί τοΰ δικαίω (44). 

Στ . ι δ \ Οί εχθροί φιλήδονοι μάλλον ή φιλόθεοι 
τυγχάνοντες, ού μόνον ούκ αίσχύνονται ούδ' δνειδος 

• I I Cor. ν , 21 . 

(39) Nisi scribatur τόν, et mox γενόμενον, non" 
video qualis sensus elict possit. EDIT. 

(40) Τό οέ ού μϊ\ μεταγτώ. Quid baec sil>i velint 
DOII video. Forte aliquid deesl. I D . 

(41) Deestnomen ad quod pariicipiuro referalur. 
h>. 

(42) Legenduro, ni fallor, et inlcrpungenduin sir : 

rare non parest, ila-neque fortitudinem inflrmari. 
Tale apud Paulum illud*, c Vt juslitia gimus Dei i i i 
eo, t pro justo. 

YERS. 12. Inimici, Toluptatum amantes magi* 
quam Det, noh raodo non erubescunt, nequc op-

Περιφέρεσθαι ήδέως* είδ 'έπαινετδν φησι, elc. Ia« 
(43) Senlentiae ακολουθία demonstrat parlicipiimi 

βλέποντα, idem signilicare ac αληθή. DicU iqitur, i n -
firmatus $um veras aversalut diviiias (divilias apir^ 
luales, bona opera). lo. 

(44) Lege δίκαιοι, l u . 
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probrimn accipere puunt ex ii« qvae male openo- Α Ιχ«ν Soxoumv έφ' οίς ιφέπσυβιν m u t f i c , 4 Χ Γ Ι χ 
tur, eed-e conlrario iis gloruntur. Quare de eis 
dicium es l :«Quorum gloria in confusione eoram T; > 
magniQoe jactant quae ipso» afficiunt ignomima. 
Vos igllur podeal jactaniiae vestrae coram Domino: 
unde et cunaurgeot isli in opprobrium et confu-
atODem sempiternaiu. Qui igitur 86 in ista, de qua 
prius menlio habebatur, inopia versari senserit, 
se opprobrium faclum esse fatetur; ideoque ait : 
c Super omnes inimicos meos faclue sum oppro-
brium; > sed ei super omnea proximos mibi habi-
Utione, id est eadem sentieotes, qui quidem repu-
tanlcs e quaiilis opibus in quaniam inopiam delapeus 
sira, caventes ne similia palerenlur, calamitalem 
meam effugerunt, quoniam vas cum olim essem 

του εναντίου σεμνύνονται. Ό ς λεχθηναι περί αύτώτ, 
c TQv ή δόξα Ιν τή αισχύνη αυτών * » καυχώνται έέ 
έφ' οίς όνειδιστέοι γίνονται. ΑΙσχύνθητε γοΰν άτ£ 
καυχήσεως υμών εναντίον Κυρίου - δθεν χαί άναστή
σονται ούτοι είς όνειδισμδν κα\ αίσχύνην αίώνιον. Ό 
δέ αίσθόμενος έν τή προειρημένη πτωχεία έαυτδν 
γεγονέναι, ομολογεί όνειδιστέος είναι* διδ φησι, 
ι Πάρα πάντας τούς εχθρούς μου έγενήδην δνειδος* ι 
άλλά καί παρά πάσιν τοίς πλησιάζουσίν μοι κατά 
τήν οίκησιν, τουτέστιν τοίς όμοδοξούσιν, οίπερ κατβ-
νοήσαντες έξ οίου πλούτου πρδς οιαν πτωχείαν εξ
έπεσαν (44*), εύλαδούμενοι παθείν ίσα, τήν κστάστααν 
άπέφυγον τήν έμήν, δτι σκεύος ών πάλαι τίμιον κε\ 
εύχρηστον τψ Δεσπότη, τοσούτον ήχρειώδην ώς 

pretiosum etDomino perutile, adeo factus sura inu- Β άπολωλέναι δοκείν. Ψόγου δέ ακούει Διδάσκαλος περϊ 
tile ut quasi perditum viderer. Vituperationem audit 
Magister ab iis qoi ejus discipuli videntur, quod 
lion doctrinis adhaerent, nec in eis commorantur; 
forsan et apud istos vituperatos babitando, perdi-
tum vas factus sura, ju i t a iUud : c Quis inGrmalur» 
et ego non infirmor ? quia scandalizatur, et ego non 
uror β ? ι — ι Factus eat timor propiuquis nieis, ι 
quod veriti euni, inquit, mecou uua esee, ne inimi-
cis meis occarrerent. 

V ERS. 1 6 . Manus autem adjutricea dicit virtutes, 
in qnibus ait esse omnes sortes, secunduoi divinaro 
sententiam, vel pali, vel liberari. Ne putee enim 
baec fortuito evenire. — In protegenlibus et auxi-
ftantibus virtuiibus, quae roanus tuae nuncupantur, 
sortes mese sunt, omnia scilicel quae gortitus sum G χρηματιζούσαις, οί κλή'ροί μου τυγχάνουσιν, τουτ-

τών δοκούντων είναι περί αύτδν μαθητών, τψ δέ μ*, 
τοίς μαθήμασιν εμμένει ν μή κάτοικου ντων έν αυτοί;-
ίσως δέ καί ψεγομένων εκείνων τψ παροιχείν, σκεύος 
έγενόμην άπολωλός* κατά τδ, c Τίς ασθενεί, %χ\ 
ούκ ασθενώ; τίς σκανδαλίζεται, καί ούχ έγώ πυροΰ-
μα ι ; ι — c Έγενήθην φόβος τοίς γνωστοές μου, ι 
διά τδ δεδιέναι, φησίν, αυτούς συγγενέσΟαι μοι, μή 
τοίς έμοίς έχθροίς περιπέσωσιν. 

Στ. ις*. Χείρας δέ φησι τάς φ ρουρούσας δυνάμεις, 
έν αίς φησιν είναι πάντα τά συγχληρωδέντα χατά 
χρίσιν αύτψ θείαν ήτοι παθείν ή (δυσθήναι. Μηδέ γάρ 
οΓεσθαι ταύτα συμβαίνειν συντυχικώς. — Έ ν τιίς 
σκεπαζούσαις καί φρουρούσαις δυνάμεσι, χερσιν α» 

juxta judicium tuum, nempe liberari ab iis vel 
p a l i : nihil enira opinor fortuito evenire. Al i i vero 
banc locum ita interpretantur: Data auctoritas, 
aiunt, imperantibus, vel magistris, vel imperiuiu 
aliquod exercenlibus, sortes eorum nominantur. 
I I * igitur in manibus Dci sunt; sicut enim ipse con-
stiluit, ita ct dejicit regea. Si igiiur propter prasli-
tam mihi auctoriiatem quidam veniunteam sub-
vertere volenies, non poterunt, quoniam omnia 
qux spectant ad me, in raanibus tuis sunt. 

VERS. 20, 21. Non penitus abscondit dulcedinera 
timentibus eum; multum enim ejus jam vident; sed 

έστιν, πάντα τά συγκληρωθέντα μοι κατά χρίσιν σήν 
ήτοι (5υσθήναι άπ ' αυτών, ή παθείν* ουδέ γάρ τι 
συντυχικώς οΓομαι συμβαίνειν. "Ετερο, δε τήν λέξιν 
σαφηνίζουσιν ούτως * Αί δεδομέναι έξουσίαι, φησίν, 
ήτοι ώς άρχου σιν, ή διδασκάλοις, ή άλλην τινά ύπερ-
οχήν Εχουσιν, κλήροι αυτών ονομάζονται. Οδτοι ουν 
έν ταίς χερσίν τού θεού είσιν * ώς γάρ αύτδς χαθιστά, 
ούτως χαί μεθιστ$ βασιλείς. Κάν τοίνυν διά τήν περ
ούσαν μοι ύπεροχήν έπέρχωνταί τίνες μεταχινήσαι 
αυτήν βουλόμενοι, ού δυνήσονται, τψ πάντα τά χαν 
έμέ έν ταϊς χερσίν σου είναι. 

Στ. κ', κα'. Ούχ απλώς κρύπτει τήν χρηστότητι 
τοίς φοδουμένοις αυτόν * πολύ γάρ αυτής ήδη xaf-

ι mullitudinem,» neoffendantur. Recleautemdicilur jy ορώσιν * άλλά c τδ πλήθος» Γνα μή βλαδωσιν. Εύ ci 
c timentibos te; ι iis enim eam reponit. Manifesta ~ 
eam i l l i s , cum perfectum ad aroorero provecli, fo-
rascjecerint timorem. Ha?c antem ipsa quae abscon* 
disli c timentibus te, »jam eiBcaciter manifeslasti 
plus spei quaro timoris babentibus coram iiliis ho-
minum. Homines autem dices qui verbum etsignum 
intemeraium custodierunt; filios vero eorum, qai 
sapienterdiscipuli atque imiiatorea eorum factisunt. 
Absconditura autem facici Dei nuncupabis, quod 
nunc tion cognitum est, sed tunc revelabiiur ciim 
sicut est eum videbimus Cui quidem abscondilo 
opponilur quod dichur apud Paulum w , ι Sciemia 

καί τδ είπείν c τοίς φοβουμένοις σε * · αύτοίς γάρ 
αυτήν ταμιεύεται. Φανέρωσον αυτήν αύτοϊς, δτ'άν 
τελεία αγάπη γενόμενοι έξω βάλυ»σι τδν φόβον. Μτϊ 
δέ ταύτα Α Εκρυψας c τοίς φόβου μένοις σε, ι ήα; 
κατ' ένέργειαν έφανέρωσας τοίς πλέον τού φόβου φ 
ελπίδα έχουσιν εναντίον τών υιών ανθρώπων. Αν
θρώπους δ* έρεϊς τούς τδ λογικδν καί κατ* είχόνε 
άδιάστροφον φυλάξαντας · υίούς δέ αυτών τούς λογι
κώς μαθητάς καί μιμητάς αυτών γενομένους. 'Arrf-
κρυφον δέ τού προσώπου τού θεού έρεϊς, τδ μή ί?· 
ικτδν νύν πρδς γνώσιν, φανερωθησόμενον δέ τότε δτι 
οψόμεθα αύτδν καθώς Εστίν. Τούτψ τψ ά π ο χ ρ ^ 

r Philipp. ιπ, 13. Μ Ι Cor. χι, 29. 
(44*) Lcgendum έξέπεσόν. Ε Μ Τ . 

• IJoan. ιιι, 2, «· Rom. ι, 1 0 . 
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αντε£εαστέλλεται τδ λεγόμενον παρά Παύλψ, ι Γνω- Δ ejus revelata bominibtis, > id est creatio aique 
σ τ ο ν αυτού φανερωθέν τοίς άνθρώποις, » τουτέστιν 
τ ο δημιουργδν καί προνοητικδν αυτού. Έξης γάρ 
τ ο Ο , ι Ό Θεδς έφανέρωσεν, » είρηται* c Τά γάρ 
ά ώ ρ α τ α αυτού άπδ κτίσεως κόσμου τοίς ποιήμασιν 
ν ο ο ύ μ ε ν α καθοράται. ι Τάχα καί ό Σωτήρ, πρόσωπον 
ώ ν θ ε ο ύ , άπόκρυφον έχει πάν τδ κατά τήν θεότητα, 
ε μ φ α ν έ ς δέ τδ κατά τήν οίκονομίαν. "Οτ' άν ούν ό 
Λ ό γ ο ς γενόμενος σάρζ σκηνώση έν ήμίν, κατακρυ-
τ τ τ ό μ ε θ α έν τψ άποκρύφψ τού προσώπου αυτού, 
δψδμ ενο ι αύτδ, δ τ ' άν όψώμεθα c τήν δόξαν αυτού, 
δ ό ξ α ν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, πλήρης χάριτος 
κ α ί αληθείας, ι Έπ ί στη σον δέ, εί καί τά προφανή 
έ ρ γ α τής προνοίας, πρόσωπον αυτού είναι δύναται * 
δι" αυτών γάρ θεδν φανταζόμεθα* άπόκρυφον δέ 

providentia ejus. Continuo enim post ι Deus ma-
nife&tavii, > dicitur : c Invisibilia enim ejus a crea-
tione mundi io operibus perspiciuntur » 
Fortasse et Salvaior, cuni Dei sit facies, abscondi-
lum babet quodcunque ad divinitatem ejus speclat, 
manifeslnra vero quodcunque ad Incarnationem. 
Cum igitur Verbum caro factum habiiaveril in no-
bis 4% abscondimur in abscondito faciei ejus, v i -
suri eam, cum videbimus c gloriam ejus, gloriam 
quasi Unigeniti a Patre, plenum graliae et veri-
tatis " · » Yide aotem, num manifesta providcn-
liae opera facies ejus esse possint; per ea enim 
Deum nobis fingimus: abscondita vero ejus my-
siica verba, secundum quae iiunt, quae eveniunl,el 

α ύ τ ο ΰ οί άπό^ητοι λόγοι καθ* ούς γίνεται τά γινό- Β q u a e i n fine rerum noverimus, cilra conlurbatiooero 
μ έ ν α , ούς έπί τέλει τών πραγμάτων είσόμεθα, άπδ 
τ α ρ α χ ή ς ανθρώπων. 01 ανθρώπινα δόγματα έπαγγελ-
λόμενοι , άνθρωποί είσιν ταραχήν προβαλλόμενοι, δι* 
ή ς ταράττουσιν τούς άνερματίστους. Ταύτης τής τα
ρ α χ ή ς έκτδς ποιών τούς ελπίζοντας έπ' αύτδν δ Θεδς, 
καταχρύπτε ι αυτούς έν άποκρύφψ τού προσώπου 
αύτου , κατά πάντας τούς είρημένους τρόπους. Ό δέ 
προχδπτων έτι, καί έν σκηνή χρήζει σκέποντος έν 
αυ-ίή τού Θεού διά τδ τάς ψευδοδοξίας άποφυγείν άς 
έ κάλεσε c γλώσσας* > πρδς δέ τδν τέλειον πάσης 
άπαλλαγέντα προκοπής, καί κατανοούντα λοιπδν αυ
τήν τήν άλήθειαν λέγεται, Καί πάσα φωνή ή άναστή-
σεται έπ ί σέ είς κρίσιν, πάντας ήττήσεις. 

Σ τ . κδ' , κγ*. Ού τοσούτον θαύματος άξιον δτ' άν 
έμφαίνηται δ έλεος τού Θεού έν ταίς άνετικαίς καί 
ήπλωμέναις πόλεσιν, δσον θαυμαστού μένος τότε, δτ' 
άν έν πόλει περιοχής γένηται ' .ώς καί διά τούτο εύ
λογητόν είναι τδν Θεδν, πάνυ εύλογούντων τών έκ 
πλείονος περιστάσεως ^ερυσμένων τδδέ τής έκστά-
σεως δνομα σημαίνει τήν παραφροσύνην, δηλοί δέ καί 
τδν θανμασμδν μετ* εκπλήξεως γινόμενον. Σημαίνει 
ή παρούσα λέξις τδ δεύτερον τών σημαινόμενων. "Ο 
γάρ λέγει έστι τοιούτον · ι Έν έκστάσει, > τουτέστιν 
έν εκπλήξει γεγενημένος ι είπα* Άπέ^ριμμαι άρα 
άπδ προσώπου τών οφθαλμών σου,» τουτέστι μακράν 
έδοξα είναι τών εποπτικών καί έπισκοπευτικών σου 
δυνάμεων * καί έπεί ούτως διατεθείς παρεκάλεσα μή 
άπερ^ιμμένος μείναι, άλλ' έπιφανήναί μοι τδ πρόσ-

kominum. Qui bumana praedicant dogmala, bomi-
nes sunt perlurbalionem spargenies, qua non con-
firmatos confundunt. Extra hanc conturbalionem 
ponens in se sperantes Deus, abscondit eos in 
abscondito faciei suae, secundum omnes quos modo 
relulimus modos. Qui autem progreditur amplius 
eliam in labernaculo cupit ut Deus in illo babitana 
protegat eum, depellens ab eo falsas opiniones, 
quas vocavit c linguas ; ι quod vero ad perfcctum 
auinel, oinni exsolulum progressu, roediiantemque 
deinceps ipsam verilatem, dicitur Et omnis vox 
quae ascendet ad te in judicium, omnes superabis. 

VERS. 2 2 , 2 3 . Non tam admiratione dignum 
cum apparuerit misericordia Dei in flaxioribus 
nulliusque defensionis civitaiibas, quam admirabi-
lis fuerit cum in munita civilate evenerU. Quani-
obrem benediclum esse Deum decet, et benedicunt 
ei qui de muitis rerum vicibus liberali fuerunt; ex-
cessus autem vox amcnliam significat, osiendens 
quoque adrairalionem cum stupefaclioue. Praesene 
vero locus secundara indicat verbi acceptionein. 
Quod enim dicit, tale est: c In excessu, » scilicet 
in stupefaqlione faclus ι dixi : Projeclus sum a 
faiie oculorum luorum, > id esl , procul exisli-
niavi me esse ab illis in quibus inspiciunt et 
invigilant oculi t u i ; sed cum liaec niibi fingerem, 
rogavi ne projectus reraanerem, sed ut apparerei 

ωπον τών οφθαλμών σου, « διά τούτο είσήκουσας D m i [ l l f a c j e s o c u i 0 r u m luoruro, ι el proplerea exau-
τής φωνής τής δεήσεώς μου έν τψ κεκραγέναι με 
πρδς σέ. » 

Στ. κδ\ Μιάς αληθείας ούσης τής είπούσης, ι Έγώ 
είμι ή αλήθεια, ι πολλαί συνίστανται έν τοίς μετ-
έχουσιν τής μιάς έκαστης ψυχής άλήθειαν έχούσης · 
δν έδέξατο τύπον έκ τής μονογενούς αληθείας. Έπεί 
ουν πάσας τάς αληθείας ταύτας έκζητεί Κύριος, τι-
μήσαι-έπ' αύτάς βούλεται τούς έχοντας αύτάς* τού
του χάριν, οί δσιοι αύτοΰ, έκζητήσατε αυτόν · ούκ 
άμισθί καταλύοντες εφ* ή έχετε άληθεία. 

disii vocem deprecaiiouis meae, dum clamarera ad 
le. » 

VERS. 2 4 . Una cum sit veritas qua? dicat: c Ego 
sum veritas u , > jnultae oriuntur in uuius animae 
veritatem habenlis parlicipibus: queniaccepit typum 
ex unica veritaie. Gum igitur omoes verilates illas 
requirat Dominus, poenas repetere propier illas 
vultab Hs qui habent eas: cujusgratia, sancli ejus, 
rcquirite eum; non gratis relribuentes pro illa 
quam babetis veritate. 

PSALMUS X X X I . 
Στ. α'. Κα\ έπί (45) πολλά χεχρυμμένα ό ψσλμδς V E R S . I . Cum abscondita mulia psalmus habeat, 
1 1 Rom. i , 2C. 1 1 Joan. i , 14. i a i b i d 1 4 Joan. xiv, 6. 
(45) Lege έπεί. EDIT. 
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inlellecltt cuivis opus est, ut eingula obscure diclo- Α έχει, συνέσεως χρεία τ ψ έντυγχάνοντι, ίνα συνιένκ: 
rum possH InteMigere. 

V E R S . *. Qui sine peccaio est, non slmplfeiter 
bomo, sed c vir > propter perfeciionem dieRuT* 
Sic igitur c Deus non imputat peccatum, ι sive ut 
deleatur illud, sive ot nunquam exstiterit. Conve* 
t i i t enim Hlud maxime Cbristo aecundum incarna-
tionem; atque iltud : c Non est in ore ejue dolus, · 
simittter interpVetandum, sive quod rejecius est 
dolas, sive quod minqnam exstit i t : non est vero 
dolus ia ore illhts qui verbom verom probatisst-
mumque habet. 

V E R S . 3. Vera luce Ulaminatos ra die vixi , inque 
bac loia claroabam bymnisprecando.Oum igiturpro* 
pter incuriam a clamore ceasarem, invetcraveruni 

δυνηθή έκαστα τών Ασαφώς είρη μένων. 
Χτ. ψ. Ό άναμάρτητος, ούχ απλώς Ανδρωτης, 

Αλλ* c Ανήρ, » δια τήν τελειότητα λέγεται. Ού?* 
γούν c έ βεδς ού λογίζεται Αμαρτίαν, ι ήτοι τφ 
Αφίεσθαι αυτήν, ή τψ μηδ* δλως γεγονέναι, Άρμοσε; 
γάρ τούτο μάλιστα τψ Χριστψ χατά τήν οίκονομίαν* 
χαί τδ, c Ούχ εστίν έν τψ στόματι αύτου δόλος, ι 
όμοίως έχδεχτέον, ή τδ άποβεβληκέναι, ή τδ μή έσχτ-
χέναι δόλο ν ούχ έστιν δε δόλος έν στόματι τούλόρ* 
αληθή καί άχατάγνωστον έχοντος* 

Στ. γ*. *Απδ τού Αληθινού φωτός χαταυγαζόμενα· 
έν ήμερα διήγον, χαί έν δλη ταύτη έχραζον ύμνώ· 
ευχόμενος. Έπεί οδν άπδ ταύτης τής κραυγής H 

validaetrobusUdogmatum,ossamea vocaUJnvete- έσίγησα, έπαλαιώθη τά Ιβχυρά χαί τσ 
ratio defectionem indicai baec diceDtis,ussaque ejus 
non natnxa inveterata faisae. 

Α delictis exira .legem per legis iransgressionem 
peccata secernit: priora vero remiuaotur; eieaim 
cum sint extra legem, venlam codsequuotur; peocata 
autem non omoioo reralttuntor; aroore sohiramodo 
velaniur : amor enim abscondit peccaioram mul- . 
litudinem, cam legis transgresaores tandem poeni* 
luerit. Postquam igitur per lavacrQm renrissio, 
el per po&nitentiaai occultaiio, utrumque complecli-
tur. Quidam reraissionem de gentilibus dicunt, oc-
cullalionera vero de circumcisis qui crediderunt. 

V E R S . 4. Jam supra dlclum est, in multieC 
Scriplurae locre casligatoriam Dei virtutem maoum 
ejus yocari. Hanc igitur graviter impendere sibi 
die ac nocte, id est perpetuo, dici t , propter suam 
in pejora conversionem; vita autem sollicitudines 
voluplalesque biijas saeculi gpinas interprttatus est 
Salvator; , a. Curo igitur tali quispiam configitur 
spina, slatim ad aerumnam verlitur. Scire operae 
pretium est quod per convereionem atque imrauta-
tionem miser Oai aliquis, cum natura fton talis esL 
lodicat vero bic locus miserum et miseralione d i -
gnum; spinamque configi, eam osteodit non na-
tura, sed extrinsecus peiielrantem. Qua igllur exuN 
ceratus, verlitur ad « r u m n a m , quse scilicet ex 
poeniienlia Dominique castigatoria admoniiione 

εύτονα των δογμάτων, όστά μου ονομαζόμενα. Σημαί
νει δε τήν μετάπτωσιν τού τοιαύτα λέγοντος, τ φ «έ
παλα ιώσθαι, χα\ μή φύσει παλαιά είναι τάδστά αυτού. 

ΤαΤς Ανομίακς ταίς χωρίς νόμου τάς διά νόμον 
παραβάσεως αμαρτίας άντιδιέστειλεν * αλλ* αί μέν 
άνομίαι άφίενται * χωρ\ς γάρ ούσαι νόμου, συγγνώ
μης τυγχάνουσιν αί δέ άμαρτίαι -χαντ\ μέν ούν 
άφίενται, έξ αγάπης δέ μόνον επισκιάζονται * Αγάττ 
γάρ καλύπτει πλήθος Αμαρτιών, δταν παράκουσαν-
τες τού νόμου ύστερον μετανοήσωσιν. Έ χ ε ί τοίννν 
διά λουτρού μέν ή άφεσις, διά δέ μετανοίας έπιχάλυ· 
ψις, αμφότερα περιέλαβεν. Τινές δέ τήν μέν άφεσιν 
έπ\ τών εθνικών φασιν, τήν γε μήν έπιχαλυψιν έτ\ 
τών έχ περιτομή ς πιστευσάντων. 

Στ. δ*. Καί έν τοίς προάγουσιν εΓρηται, ώς έν 
πολλοίς τόποις τής Γραφής ή χολαστιχή τοΰ θετά 
δύναμις χείρ αυτού ονομάζεται. Ταύτην ούν βαρέ»; 
έπικεΐσθαι αύτψ ημέρας χαί νυκτδς, τουτέστιν συν
εχώς, λέγει, διά τήν έπί τδ χείρον μεταβολή ν* τά; 
βιωτικάς μέν τοι μέριμνας ήδονάς τε τούτου τον 
αίώνος, άκανθας ήρμήνευσεν δ Σωτήρ. *Οτ* άν ούν 
τοιαύτη άκανθα έμπαγή τινι, ευθέως είς ταλει^ω-
ρίαν στρέφεται. Τστέον δτι κατά μεταβσλήν χαί τρο· 
πήν ταλαίπωρος τις γίνεται, μή φύσει ών τοιούτος. 
Σημαίνει δέ ή λέξις τδν οίκτρδν χαί έλεεινόν* χσΐ 
τδ έμπαγή να ι δέ άχανθαν τδ μή φύσει δηλοί, su 
έξωθεν έπεισιούσαν. Νυττόμενος ούν ύπδ ταύτης, 
έστράφην είς ταλαιπωρίαν, τήν διά τής μετανοίας χε\ 
της ύπδ τού Κυρίου παιδευτικής νουθεσίας* ι *0ν 

•Χν naacitur. ι Quem enim diligit Dominns, castigat; ^ γάρ άγαπ$ Κύριος, παιδεύει * μαστιγοί πάντα 
virgie caedit omnem filium qqera recipit u . » N o v i -
mus et ex libris Regum quanta passus sit propter 
boc peccatum, a Domino castigat&s ob prlorera ipsius 
Justiiiam, ut islo peccato po3naque quam meritus 
fuerat,Iiberaiusad priarem sanitatem restituoretur. 

V E R S . 5 . Qui in peccatum incidit, cum vull illud 
invalescere, occultat et abscondit; qui vero illud 
deiestator, manifestum eflicit ei qu! illad curare 
potest, c l libera confessione paleiacit. Hic autem 

'ddicuim peccato uon absimile detegit. lroago enim 
peccati delictum : peccat enim quicunque deliclnm 

δν παραδέχεται. > Έγνωμεν δέ ένταίς Βασιλείας, 
δσα ύπέμεινεν διά ταύτην τήν άμαρτίαν, ύπδ Κυρ VJ 
παιδευόμενος διά τήν προτέραν αυτού δικαεοχίντ^, 
Τν* εκείνης τής αμαρτίας χαί τής δι4 αυτήν τιμω
ρίας απαλλαγείς, τήν προτέραν ύγείαν Αναλήψητει. 

Στ. ε'. Ό είς άμαρτίαν έμπεσών, δσον ένεργεΝεύ-
τήν βούλεται, σκέπει καί κρύπτει αυτήν* δ δέ'μισήα; 
αυτήν, φανερή ν ποιεί τψδυναμένψ ίάσασθαι, δι* ές-
ομολογήσεως έξαγορεύων αυτήν* άλλά χαί τήν ταν^ 
χατάλληλον άνομίαν αποκαλύπτει. Είδος γάρ αμαρ
τίας ή ανομία* πάς γάρ δ άνομων άμαρτάνει* ού, 

" Malth. χιιι, 92. " Ucbr. χιι 6. 
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χντδς άμαρτάνοντος άνομούντος, δύναται έκ παρ- Α facit. Νοη aulera quaede peccatorc, eadcm et de de-
αλλήλου είρήσθαι* μάλιστα διά τδ, ι Ό ποιών τήν 
Αμαρτίαν, καί τήν, άνομίαν ποιεί, χαί αμαρτία εστίν 
-ή Ανομία, ι Πραγματικώς δε είπών ι έξαγορεύειν χατ' 
Αμαυτού ήν πεποίηκα άνομίαν, ι πλέον οδ ήτησάμην 
έ σ χ ο ν ού μόνον γάρ ταύτην, άλλά χαί τήν τής καρ
δίας Ασέβειαν άφήκεν δ θεδς* ασέβεια δέ καρδίας εί
ναι δύναται, ή συμβαίνουσα τοίς πολλοίς δυσαρέστη-
σις τής προνοίας, έχ τής δοκούσης τών πραγμάτων 
Ανωμαλίας. 

Στ . ς*. Εί καί πρακτικής ανομίας καθαρεύουσιν οί 
όσιοι, αλλά γε χραινομένους έχουσι τούς λογισμούς 
•πολλάκις έκ τής είρημένης καρδίας Ασεβείας* καίτοι 
ού περί ανομίας ής ούκ έχουσιν οί (46) προσευχόμε-
νοι, υπέρ τής ασεβείας προσεύξονται, άφεσιν αυτής 

liuquente d i t i possunl; presertim ub illud, cQui 
facit peccatum, el delictum facit; ct peccatum est 
delictum.»Coosullo autem dicens « coiifileri adver-
8uin me quam feci injostitiam,» plus quam quod 
petieram babui. Namque non eam solununodo, ged 
et cordis impietatem remisil Deas : impielas auiem 
cordig eeae poieei, qua? multis aocidit indoiis moro-
aiUs, e rerum confusione nata. 

VERS. 6. Elsi practicae tnjustitiae immunes slnt 
gancti, cogitaliones tamea habent bac quam mode 
diximus cordis impietate leviler perstrictas. Quare 
DOQ pro iujustilia quam non habeni, sed pro isia 
impietate exorabunt, ejus remissionera roganles in 

αΐτούμενοι έν εύθέτω καιρφ* εύθετος δέ καιρδς προσ- ^ tempore opportuno : opportunum auiem exoratio 
ευχής περί τής είρημένης αφέσεως, δτε τις άπδ 
πράξεως 0υπαράς καθαρεύει* καί ώσπερ τις τραυ
ματ ίας δλος ών, περί αμυχής ούκ απαιτήσει ίατρού 
θεραπεία ν , άλλ* δλον τδ σώμα δλδκληρον έχων έν μό-
ν ΐ } τ*3 αμυχή τυγχάνων ούτως ουδείς πράξεων έν-
άγευν πεπληρωμένος, περί καθαρότητος λογισμών 
προσεύξεται, άλλά μόνος πάς δσιος. — "Οτ* άν κα
τακλυσμός πολλών πνευματικών υδάτων γένηται, 
έσχηκότος τινδς έν έαυτφ πηγήν ύδατος άλλομέ
νου είς ζωήν αίώνιον, τουτέστιν τών υδάτων έξ-
αφανιζόντων πάντα τά αμαρτήματα, χαί τήν έπ ' 
αύτοίς ασέβεια ν τής καρδίας, ούχ έγγιούσιν ή 
ασέβεια καί ή ανομία τφ υπέρ αυτών προσευξα-
μ έ ν φ . 

Στ . ζ*. Τής περιεστηκυίας θλίψεως άπαλλαγήν 
ούκ Αλλως εύρίσκειν ό ταύτα λέγων νομίζει, ή κατα
φυγών πρδς Χριστόν. 

Σ τ . θ'. Τουτέστιν μή τδ λογικώς ένεργείν άποβα-
λόντες, είς άλογον πέσωνται κατάστάσιν, ώστε ίππφ 
διά τδ θηλυμανές δμοιωθηναι, ή ήμιόνφ διά τδ έστε-
ρεώσΟαι πρδς τά κακά. — Οί μέν εύεικτοι καί εύ-
ήνιοι έκουσία δρμή έγγίζουσι τ φ θεφ· οί δέ προει-
ρημένοι, ώς ίππος καί ήμίονος διά τδ άσύνετον γε-
γονότες, τή προειρημένη ανάγκη τών πωλοδαμνών 
άχθήσονται πρδς σέ. 

PSALMUS X X X I I . 

α'. Οί τδν ήθικδν κατορθώσαντες βίον, δίχαιοί D VERS. I 

nis tempus de hac remigsione est, quando quis se 
iminuoditiispurificat; et aicui quia totus vulneratua 

' de levi cuiis laceralioae non medici requirit offi-
ciuin, sed qui corpus totum integruiu babens sola 
laceratione tesus est: ila nemo expiandis rebus 
gravalus puritatein mentia exopiat, nisi qui om-
aino eanetus est. — Quando diluvium raulta-
rum spiritalium aquarum adveuerit, et in semetipso 
quispiam habuerit fontem aquse galientis in vilam 
asteruam * \ aquarum scilicet omnia peccala de-
lentium, atquo in eis cordis inipielalem, non ap-
proximabunt impieias et injustilia ad eom qui 
pro iUis oravit. 

C 

Σ τ . 
είσιν άγαλλιώμενοι έν τφ Κυρίφ* ευθείς δέ οίς πρέ
πει αΐνεσις, οί πάσαν σχολιότητα ψευδοδοξίας διαφυ
γόντες* τούτοις γάρ αρμόζει θεδν αίνεϊν* έπεί ι ούχ 
ωραίος αίνος έν στόματι αμαρτωλού, ι 

Στ . β'. Ή έξομολόγησις ή ενταύθα τήν εύχαρι-
στίαν δηλοϊ* ταύτην οδν έν κιθάρα ποιητέον* καί εί 
μέν χιθάρα εΓη τδ σώμα» νευραί τεταμέναι ούκ άλλαι 
τών αίσθήσεων είεν, αίς έπαινετώς χρώμενοι, εύρύ-
θμως καί έναρμονίως έξομολογούμεθα τφ Κυρίφ* Εί 
δέ τήν ψυχήν ύπολάδοι τις κιθάραν, αί δυνάμεις αυ
τής οίον μνημονική καί συγκαταθετική καί άνανευ-
τική καί άλλαι κατά λόγον κρουόμεναι νευρών δίκην 
ύπδ νού, μυστιχώς έξομολογήσονται τφ Κυρίψ. Ψαλ-

, Τ loan. ιν, i 4 . 1 8 Ecdi . χτ , 9. 

(46) Παρέλκει articutus. E D I T . 
P I T R O L . Gn. X X X I X . 

VERS. 7 . Circunidantig tribulaiiouis Uberationem 
non aliicr invenire haec dicens exisdtnai, nisi ad 
Christum confugiens. 

Y E X S . 9 . Id est ne prudenter agere omittenteg, in 
brutorum auimalium conditioncm incidant, ita ut 
equo propler mulieris concupiscentiam similes 
sint, vel mulo propter indurationem ad mala.— 
Qui quidem dociles suot et freno audientes, gponie 
ad Deuni accedunt; i l l i vero, dequibus modo dixi , 
gicut equus et mulus propier deineoiiam faci i , 
predicla frenorum uecessitate trabemur ad te. 

Qui in morali proficiuni vila, jueti sunt 
exauliaiueg in Domino; recti autem, quos decet 
eollaudatio, qui omoem falsa doelrina obliquitaiem 
effugerunt: bog emm decei Deam laodare, quia : 
« Non opportuna laue in ore peccatoris ··.> 

YERS. i . Qu» bic indicatur confeaaio gratiarom 
aclioneat aigniilcai; in citbara enim agendaeat: 
quodsi ciibara eorpus esi, extena» cbordas nihil 
aliud ac 6en8us sunt,quibus ad iaudaaduoi uteitfea, 
numerose ac modulate confitemur Domino. Staoiem 
de aoiinaaacipieiidaestcitbajra,eju8faeultategf gic-
ut memorji, approbaiio, negatio, caeteraqua quag 
chordarum instar meng per raliouein pulsat, my-
siice confitebuntor Domuio. Hane veio psaiierii ei 

42 



1323 DIDYMI ALEXANDRINI tli\ 

citharsc differentiam esse dicunt musici : ciiharam Α τηρίου δε πρδς χιθάραν διαφοράν είναι λέγουσι μοο-
quidefi) ex inferioribus parlibus sonum perfleere 
dicunl; psallerium vero ex superioribus, dum sit 
praeterea ex omuibus reclissimum. Dalae igitur 
auimae esse cilbaram ; spiritus vero hominis, qui 
est in eo, iium nilii l aliud sit ac mens, psal 
(erium esl, psallens ncmini nisi Oeo. Cum igitur 
reciis utimur cogilaliunibus, et spiritui nostro san-
cuira adjicimus Spiritum, lunc psallimus in decem 
chordarum p»alterio. DecenT cbordarura numerus 
perfeciionem ejus probat. llunc enira niiifterum 
assiduo praedicatura in Scripluris rcperireesl, et 
pontiiici igitur Mosi non amplius quam decem man-
dala revelavil Deus; ncc non et decimas pcndere 
popolus jubeUir. 

V E K S . 3. Qui in omnibus celebrai Deum, ei pcr 
vocis exclamnlionem landes ei tribuil. Hsec enim 
vociferatio vox qufcdam est uiidiquc et confuse 
advcrsus devictos in prselio babiia, undc et pul-
cbnira esl vociferare; caMicum vero novum Novo 
Testamenio et spirilus novitati congruum esl. 

VERS. 4 . Doniini verbum, quod dat Dei scienliam 
inquireniibus, neque dolos, neque fraudem habet. 
Huicverbo opera congrua, quae faciunl operarii 
ejus in fide conlirmaia, et opera verbi inconcussa 
sont : verbum autem reclum est, sccundum ea 
qnae pradicil. Quod si reclum Deum Yerbum pula-
verimus, quae quidcm in. co facit opfera, in fide 

σικοί τοιαύτη ν τήν μέν κιθάραν έκ τών χάτω μερών 
άποτελεϊν ήχόν φασιν τδ ?έ ψαλτήριον έκ τών ovu 
μερών, μετά τοΰ καί εύθύτατον εΐναι δι* δλων. Τής 
οδν ψυχής άποδοθείσης είναι κιθάραγ ( 4 7 ) , τδ πνεύμα 
τού άνθρωπου τδ έν αύτψ, ούχ έτερον τάχα τού νοϋ 
τυγχάνον, ψαλτήριόν έστι, ψάλλον ούκ άλλωτινί ή τώ 
θεψ. 'Οτε γάρ χρώμεθα νοήσεσιν όρθαίς, χα\ τ ΰ 
πνεύματι τψ .ήμετέρψ τδ άγιον προσλαμβάνουν* 
Πνεύμα, τδ τηνικάδε ψάλλομεν έν ψαλτηρίφ δεκχχόρ-
δψ. "Η τάχα έκ τού δέκα χορδάς έχειν τδ τέλειον 
αυτού παρίσταται. Τδν γάρ τοιούτον άριθμδν συν
εχώς ύμνου μενον έν ταίς Γραφαίς έστιν εύρειν* κ α : 
τψ ιεροφάντη γούν Μωΰσεί ού πλείων δέκα γ ε ν ι κ ώ ν 

λόγων έχρημάτισεν δ θεός- καί δεκάτας προσφέρειν ό 
λαδς προστάττεται. 

Στ. γ ' . Ό δίά πάντων γάρ ύμνων τδν θεδν, καί διά 
φωνής αλαλάζει· ό γάρ άλαλαγμδς φωνή τίς έστ.ν 
αθρόως καί άσήμως κατά νενικημένων έν πολεμώ 
γινομένη, δτι καί καλώς άλαλάζεται* τδ δέ καινδν 
άσμα συγγενές τή Καινή Διαθήκη καί τή καινότητι 
τή τού πνεύματος. 

Στ. δ'. Ό τού Κυρίου λόγος δν δίδωσι τοις τά τής 
γνώσεως μεταδιώκουσιν, ουδέν άπατης εστίν έχων ή 
σκολ'.όν. Τούτψ τ φ λόγψ καί τά έργα κατάλληλα, L 
δή πράττουσιν οί έργάται τούτου έν πίστει δντα ΧΛ\ 
βέβαια, έπεί καί τά έργα τοΰ λόγου αμετακίνητα-
καί ό λόγος δέ εύθής έστι καθ* δν προνοεί. Εί δέ χι\ 
εύθή τδν θεδν Αόγον νοήσωμεν, άπερ έν αύτψ ποιεί 

erani eorum in quibus Jesus omne faciebat m i r a c u - c ζ ρ γ α > έ ν π ( σ τ ε ι ή σ α ν τ ώ ν έ ν 0τς ό ι η α ο ύ ς άπσν 
lum : c Fial · cnim ι libi secundum Hdem tuam 

YERS. 6. Hoc in loco conseniiimt speclatae pie-
talis v i r i , creatorem sauctum Spiriluin esse desi-
gnaium. 

YERS. 7 . Pustquam congregatam maris undam 
in oinnem lerram infimdit per pluvias jussu suo 
ulris inslar, vento sublimatam aeriam facit, ita ut 
suspensis nubibus imber super lerram feratur. 
Allegorice autem bominum viia ssepius mare dici-
lur, propler instabililalero aestumque in lerra v i -
vemium, quae quidera quasi in ulre congregavit 
Salvator in corpore quod sumpsii, sereno et tran-
quillilate coropoKitis. OslendU quoque nihil in crea-

έποίει παράδοζον, c Κατά > γάρ ι τήν πίστιν σου 
γενηθήτω σοι. ι 

Στ. ς·'. Καί τούτψ τώ 0ητψ συναγορεύουσιν ευσε
βείς άνδρες, τψ δημιουργικδν είναι τδ άγιον Πνεύ
μα ( 4 8 ) . 

Στ. ζ1. Έπεί προσκαλούμενος τδ ύδωρ τής θαλάσ
σης, έκχέει αύτδ έπι πάσαν τήν γήν διά τών ύετών 
τω προστάγματι αυτού ασκού δίκην* άνεμώμενον τδ 
ύδωρ ύπεραέριον ποιεί, ώς συστασών νεφελών δμβρον 
έπί γής ένεχθήναι. 'Αλληγορικώς δέ ό βίος τών αν
θρώπων πολλαχού θάλαττα είρηται διά τδ άστατο* 
καί άλμυρδν ήθος τών έπί τής γής, δπερ ώς έν ασκώ 
συνήγαγεν ό Σωτήρ έν φ άνείληφε σώματι γαληνίν 
τε ποιήσας καί εύδιον. Δείκνυσι δέ καί μηδέν 

lionis rebus fuisse inordinalum. Quasi in ihesatiro D ατάκτως τών έντή κτίσει φερόμενον. Ό ς έν θησαυ-
omnia cogit propria volunlate, venlos scilicel non 
proprio agiiatos impulsu, e ihesauris suis educere 
dicilur, tion sftenndum propriam eorum vhn abdu-
ctis. Sic igilur el multam aquarum multiludinem 
proprie regit arbilrio, coercere visus vel demitlerc 
imbrea: quodelper Eliam propheiam fecit. 

VERS. 7 . Scd et tbesauro bono, coelo scilicet 
aperto, dat pluviam seinini lerrav, sicut et rursum 
sistit plHviam, clauso coelo. El abyssos igilur, qui 
propler immensam aquarom mullituJincm nocere 

Mauh.-ix, 29. 
(47) Reclius κιθάρας. EDIT. 
<48) Aptc Didvmus boc aniiuadverlit, qui cl l i -

ρψ δέ πάντα συνέχει τψ ίδίψ βουλήματι, άμέλέΐ χχ\ 
τούς άνεμους μή κατ' ιδίαν κινούμενους φοράν, έκ θη
σαυρών αύτοΰ έξαγε ι ν λέγεται, ού κατ' Ιδίαν φορσν 
τούτων φερομένων. Ούτω τοίνυν καί τδ πολύ τών 
υδάτων πλήθος κατ* Ιδίαν κρίσιν οικονομεί, πρδς -Λ 
δοκδΰν επέχων ή πέμπτον τούς δμβρους* δ καί δ,' 
Ηλίου τοΰ προφήτου πεποίηκεν. 

Στ. ζ*. Άλλά καί τδν θησαυρδν τδν άγαθδν ουρανέ 
άνοίγων δίδωσιν ύετδν τψ σπέρματι τής γής· ώσ»,* 
αύ καί επέχει τδν ύετδν, κλείωντδν ούρανον. Κσίτίς 
αβύσσους ούν ίκανώς έχουσας διά τδ πλήθος τδ άπερι-

brum De Spirilu tancto scripsit, abs Hieronvnw 
Latinc iiobisconscrvitum. 
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άριστον τών υδάτων βλάψαι, έν Οησαυρψ τίθεται πε- Α possent, in Ihesauris ponit, concludens cos, u l , 
ρικλείων αύτάς, ίν* δτε βούληται χρήσηται αύταίς ώς 
συμφέρει κατά καιρδν. Δύναται δέ καί τά ακατά
ληπτα τών νοημάτων κα\ ανεξερεύνητα τών χριμά
τ ω ν αυτού τυγχάνοντα, αβύσσους τεθεικέναι έν τοίς 
άποκρύφοις θησχυροίς της γνώσεως καί της σοφίας· 
ώ ς μηδένα έξ αυτού τούτου τύγχανε ιν, εί μήπω δ 
Θεδς παράσχοι. 

Σ τ . θ'. Έπε\ αύτοΰ είπόντος έγενήθησαν, καί αυ
τού έντειλαμένου έκτίσθησαν, σαλευθήτωσαν ύπ' αυ
τού· τού γάρ πεποιηκότος καί τδ άλλοιοΰν έπί τδ 
καλδν έστιν. Σημαίνει δέτδ, ι έγενήθησαν,· τήν όύσίω-
σχν τών είς τδ είναι ήγμένων τδ < έκτίσθησαν (49) ι 
δε , τήν διακδσμησιν τήν μετά τήν ούσίωσιν γεγενη-
μένην. Εί δέ εί πόντος καί έντειλαμένου θεού έγε-

cum voluerit, iis utalur, u l sequum erit secundura 
tempora. Potest eltam quse non inlelligi possuntin 
cogifationibus, neque scrutanda in judiciis suis, 
abyssos posuisse in abscnndilis scientise et sapien-
tiae Ihesauris : ka ut nihil eorum sii cuique per-
spiciendum, nisi prebeat ipse Deus. 

YERS. 9 . Cum ipso dicente facla sunt, et ipso 
imperanle creaia suni omnia, ab eo contrectaia 
sunl: est enim illius qui fecit el ad decorum immu-
lare. Signiflcat vero,«factasunt,» cssentiam corum 
quse ad exsiBtentiam vocalasunl; el, < creala sunt, > 
coordinationem qua3 post exsistenliam facla cst. 
Si autem dicente et imperante Deo facta et creaia 

νήθη και έκτίσθη τά πάντα, έστιν ψ εΐπεν καί Β suni omnia, est cui dixit et mandavil, non alius ac 
creator Yerbum : nempe Filius Dei. 

V E R S . 10. Didymi et Basilii. Gentium mores el 
doclrinae dissipanlur : sola in mundo verilas Evan-
gelii regnat. Mulium enim consilium in bominibus, 
sed Domini consilium praevaluit; ct in animabnr 
nostris firmum sletit, cum dissipabimus luimana 
consilia, sicut in tabulis prius scripta eraduntur. 
Tunc enim pure anima divina vcrba accipit: idco 
adjicil, c Qui dissipavit impiarum consilia gen-
tium, » dejecit populis exiliosos mores ususque 
patrios, ei verilati conlrarios sermortes, id est S7I-
logismos, reprobabit reprobaiorum sapicritiam sa-

τ ή ς αληθείας λογισμούς, τουτέστι συλλογισμούς, pienlium; sed ct circurocisionis populorum , qui 
Αθετήσει άθετών τήν σοφίαν τών σοφών άλλά multa adversus Jesum elocuti sunt, eloqiiia repro-
κχ \ τών έκ περιτομής λαών, πολλά κατά Ίησοΰ babit Dominus. Reprobabil et t consilia principum,» 
λογισαμένων, τούς λογισμούς αθετήσει δ Κύριος. Herodis, et Pontii Pilali, et excitantium cos invisi-
'ΑΟετήσει δέ καί « τάς βούλας τών αρχόντων > biiium principum hujus saeculi. 
Ήρώδου και Ποντίου Πιλάτου καί τών ενεργούντων αυτούς αοράτων αρχόντων τούτου χοΰ αίώνος. 

Σ τ . ια'. "ύσπερ τά άλλα άφ* ών οίδαμεν άνθρωπί- V E R S . Η . Quemadmodura atia , quae bomiuis 
νων, περί θεοΰ λέγει, ώς χείρας καί οφθαλμούς καί propria novimus, de Deo dicit, sicut manus 21 ocu-

ένετείλατο ούκ άλλος τοΰ δημιουργικού Λόγου· έστι 
δε ούτος δ τοΰ Θεοΰ Υίός. 

Στ . ι'. Αιδύμον κάί ΒασιΑείον. Άλλά καί τών 
εθνικών ήθη καί δόγματα διεσκέδασται· μόνη δέ τψ 
χόσμω ή αλήθεια τοΰ Ευαγγελίου έμπολιτεύεται. 
ΙΙσλλή γάρ βουλή έν · άνθρώποις, άλλ' ή βουλή τού 
Κυρίου έκράτησεν καί έν ταίς ψυχαίς δέ ταίς ήμε-
τέραις έστη βεβαία, ήνίκα προδιασκεδάσωμεν τάς 
ανθρωπινά; βουλάς, καθάπερ έν δέλτω τών προγ^α-
φέντων τύπων λεαινομένων. Τότε γάρ καθαρώς ή 
ψυχή τά θεία δέχεται λόγια. Διδ έπήγαγεν, ι Ό δια-
σκεδάσας τάς βουλάς τών άθεων εθνών, > άνατρέψας 
τ ά λαοπλάνα άύτών ήθη καί πάτρια, καί τούς κατά 

τ ά άλλα έχοντος, ούτω καρδίαν αύτοΰ τήν, ίν* ούτως 
εΓπω, βουλευτικήν καί νοητικήν αύτοΰ ένέργειαν. Ταυ-
τ η ς ούν οί λογισμοί άραρότεςκαί βέβαιοι τυγχάνοντες 
-παρατείνουσιν άπδ γενεάς είς γενεάν, τουτέστι κατά 
πασαν τήν έν γενεά διαδοχήν οί αυτοί θείοι λογισμοί 
μένουσιν · ή τάχα ο6ς ένέβαλε λογισμούς τή έκ πε-

los et cselera habeule, ita cor ejiis, ut ila dicam, 
delibcrandi capax, cogitandique vim babens. IIujus 
igilur cogitaliones, firnriae et soiidae, permancni a 
gcncraiidne in generalionem, id csl in omni genc-
raiionum successione Jivinae permanent cogitalio-
ncs : quippe quas dirigit cogilaliones ad circumci-

ριτομής γενεά, τούτους έμβάλη τή άπδ τώνπιστευόν- jy gam generalionem, eas ad credeulium populorum 
των εθνών γενεά· ού γάρ έπ' άλλοις κέκληται τά 
έθνη, άλλ' έκείνοις οΐς ίσχον οί έκ περιτομής σκιά 
κρυπτομένοις. 

Σ τ . ιδ'. Κατοικούσι δέ τήν γήν ούκ άνθρωποι μόνον, 
άλλά πνεύματα αόρατα, καί τά άλλα θνητά ζώα. Είς 
πάντας οδν τούς έπί γής παρατείνει ή τοΰ θεού κη
δεμονία έφορώντος αυτούς έκ τοΰ προειρημένου κατ-
οικητηρίου αύτοΰ. 

Στ . ις*. "Οτι δέ t ού σώζεται βασιλεύς διά πολλήν 
δύναμιν,ι μαθήση έκτης ιστορίας * Φαραώ... άλλά τά 
άρματα καί τήν δύναμιν αυτού έ^ ιψεν ό θεδς είς 

gcneraiiouem iranstulit; non aliis enim voeauc sunl 
genles verbis ad ea quae babuerat circumcisioim 
populits, umbra abscondita. 

VERS. 14 . Habifant autem lcrram non bominei 
soium, scd spirilus invisibiles, cxlcraquc morlalia 
animalia. Super omncs igitur lerram babilanlcs 
extendilur solliciludo De i , respicicntis in cos de 
prseparalo habilaculo suo. 

YERS. 16. Quod < non salvalur rcx per mullam 
virlulem, 1 bistoria disces: Pharao . . . scd currus 
et virtutcm ejus dejecit Dominus in mare : pleua 

(49) Observcnt sacri crilici differenliam vcrbo-
rum έγενήθησαν οίέκτίσθησαν, piout Latine in tbeo-

logicis distinguimus genuil a fecit, el a creavil. 
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aulom lalium omnis bislorfa 
pere validum non salvatuin i r i dicit viribus suis : 
quod quidem videbis si attendas quae Golialh eve-
iierint. Si autem ad ilhim qui pugnal adversus 
Deum spectat haec denominatio, neque ita salva-
bitur in abundantia virlutis impiarum quas sequi-
lur doclrinarum. Forieni igilur sie vocatuin repe« 
rireest in lsaiadicente,< Gigantemet vigenlem · · ; ι 
preelianleiuqoe adversus Deuin, apud eurodem : 
ι Gaudenies eunlad exercendam iracundiam meam: ι 
gaudenles pariier. Ei in Genesi: ι Et erat Nembrod 
gigas venator coram Domino 1 1 . » 

VERS. 2 0 . Quippe et qui anie incarnaiionem se 
ipsos adjuvare non poterant, spcrant exspectanfqoe 
futurum eibi adjnlorem et proteclorem Salvatorem: 

DIDYMI ALEXANDRINI 1 3 2 * 

El gigantera niagno- Α τψ θάλασσαν * πλήρης δέ των τοιούτων πάσα ή Ιστο
ρία. Καί γίγαντα δέ τδν ύπερβαλλόντως Ισχυρδν ού 
σωθήσεσθαι έφη έν τή παρούση αύτψ Ισχυε - δψ*ι δέ 
τούτο έπιστήσας τψ χατά τδν Γολιάθ. Εί δέ χαί τδν 
θεομάχον ή προσηγορία δηλοί, ουδέ ούτως σωθήσεται 
έν πλήθει ίσχύος ών έχει δογμάτων άθεδτητος. Τδν 
μέν ουν ίσχυρδν ούτω καλούμε νυν έστιν εύρειν έν 
Ήσαία λέγοντι, ι Γίγαντα καί Ισχύοντα * · τδν δέ θεο-
μάχον πάλιν παρά τψ αύτψ * ι Χαίροντες έρχονται πλή
ρωσα ι τδν θυμόν μου * > χαίροντες άμα. Καί έν Γε
νέσει, ι Καί ήν Νεβρώδ γίγας κυνηγδς έναντι Κυ
ρίου, ι 

Στ. κ*. Τάχα δέ καί οί πρδ της επιδημίας έαυτοΐς 
βοηθείν μή δυνάμενοι, ύπομένουσι τή προσδοκία τδν 
έσδμενον βοηθδν καί ύπερασπιστήν Σωτήρα· έφ' ψ 

cui quidem soli fideles oinues totocorde exsuhantes Β ^ ( ^ ν ω τήν καρδίαν οί πιστοί πάντες ευφραίνονται, 
gratulantur, leniporariorum voluptate neglecu. 
Lib?rius forsan dicere: Pro mea spe misericordiam 
toam mihi metire. Hoc vero et Salvator ipae do-
cuit dicens : « Eadem mensura qua roensi eritis, 
roetielur et vobis * 

μηδενί τών προσκαίρων ήδόμενοι. Πα££ησίας δέ τδ 
φήσαι, Τή έμή έλπίδι τδν έλεον μέτρησον. Τούτο μέν-

'τοι καί δ Σωτήρ έδίδαξε, φήσας* c Τφ μέτρψ μετρεΐ» 
τε, άντιμετρηθήσεται ύμίν. > 

PSALMLS ΧΧΧΙΙΙ. 
VERS. δ . Sicut qui Babylooe visi sunl in fornace 

nibil ab ignibus laesi, Deum bymois celebraoies a t , 
omnem creaiionem ad id adhibuerunl, conscii ac 
ipsosad u m grandia iinpares (magnum est eoiro 
Deum bymnis celebrare), sicet qui dioil : c Magnifi-
cate Dominum mecuro , > vel omnem creationero, vel 
Juatos ad id secum concurrere vult. Magnificare 
aulem Deum, nou augere esl magnitudineru ejus 
(uam sine magniludine eat : corporum enim baec 

Στ. δ \ ΊΟσπερ οί έν τή καμίνω βληθέντες έν Βα-
δυλώνι έπί τδ μή βεβλάφθαι ύπδ τού πυρδς, θεδν 
ύμνοΰντες, πάσαν τήν κτίσιν παρέλαβον είς τούτον, 
είδοτες μή αυτάρκεις είναι πρδς τηλικούτον ( μέγα 
γάρ τδ βεδν ύμνείν) , ούτω καί δ λέγων, ε ΙΙεγαλύ-
νατε τδν Κύριον συν έμοί, ι ή πάσαν τήν κτίσιν, δ 
τούς πραείς συνδράμείν αύτψ τούτο βούλεται. Τδ δ* 
μεγαλύναι τδν θεδν, ούκ αύξήσαι μέγεθος έστιν αυ
τού (άμεγέθης γάρ, σωμάτων γάρ ίδιον τούτο, δδε 

propria est, Dcua aulein incorporeus), at magna C βεδς ασώματος ) , άλλά τδ μεγάλα ούχ ώς «ρδς αύτδν, 
non secundum eum, sed secundum nos, sapere ei 
dfcere de eo. Exallant aulem nomen ejua ia idip-
8um, quj eidem meuli et scientiae eidem accomroo-
dati sunl; exaltatur a creatis Dei nomen, nou ex 
humili ad subliniem locum proveclum, sed cum 
medilantes illud nibil terreaire, sed excclsa coele-
stiaque cogiiant. Sicut enim violanl Dei noraen, ne 
ipso quidem slriciiro laeso nomine, sed quantum 
refert ad profana facienles meditantesque, sic et 
sanctiflcaiur virlutibus nostris. Unde Salvator inter 
alia hoc quoque dicit in oratione docens : c San-
ctiflcetur nomen luum > % , > non quidem ita ut no-
roen tuum, ex non sancto, sancitim flal: precan-
dum enini sanctittcari illud in nobia, sancte cogi 
lantibue ei ageolibus, ei sic de Deo idea quam 
geciindum Dei cogniiionem accuraiissimam habe-
mus, Dei nomen esi. Hoc saiictiflcalum habebimus, 
ciiin sancle orania perflciemus. Si quando enim ίο 
errore et ignoraniia noiinulli hominum sunt, Dei 
nomen quodammodo laedilur, ad ea quae non opor-
tel abrepium, deos nainque s;gna ipsorumque ven-
ttem quidam vocavere. 

VEBS. 7 . Pauperem bic vocal eum qui non valet 
a pnesentibus iribulationibus seipsum salvare : 
omnes auiem hanc paupertatcm habeinns. Quare 

άλλά πρδς ημάς φρονήσαι καί είπείν περί αύτου. 
'Γψούσι δέ τδ δνομα αυτού έπί τδ αύτδ οί κατηρτν· 

- σμένοι τψ αύτψ vot καί τή αυτή γνώμη * ύψούται β 
πρδς τών γενητών ή τού θεού προσηγορία, ούκ έ* 
ταπεινού μετεωριζομένη , άλλ' δταν οί φρονούντες 
αυτήν μηδέν χαμαιπετές, άλλά υψηλά καί ουράνια 
διανοούνται. Ός γάρ βεδηλούσι τδ δνομα τού θεού, 
ούκ αυτού χραινομένου τού ονόματος, άλλ' δσον έπί 
τούς περικειμένους βέβηλα πράττοντας καί φρονούν -
τας, ούτω καί αγιάζεται έκ τών ημετέρων ενεργη
μάτων. "Οθεν δ Σωτήρ πρδς έτέροις καί τούτο λέγει 
έν τή ευχή διδάσκων τδ, c 'ΑγιασΘήτω τδ δνομά σου,ι 
ούκ αυτού τού ονόματος καθ' έαυτδ έκ μή αγίου, 

^ αγίου γινομένου · εύκτέον γάρ άγιασθηναι αύτδ έν 
ήμίν, άγίως νοούντων καί πραττόντων ημών, χ α : 
ούτως ή περί θεού διάληψις ήν κατ' έννοιαν θεοΰ 
ήκριβωμένην έχομε ν , ή τού θεού προσηγορία έστί. 
Ταύτην άγιαζομένην έξομεν, δταν καθ* Αγιότητα 
άπαντα έπιτελώμεν. "Οσον γάρ έν πλάνη καί άγνο. 
ένιοι τών ανθρώπων είσίν, ή τού θεού προσηγορία 
τρόπον τινά χραίνεται, έλκομένη έφ' Α μή δεί* θεούς 
γούν αγάλματα καί τήν σφών κοιλίαν έκάλεσαν τίνες. 

Στ. ζ'. Πτωχδν ενταύθα καλεί τδν μή δυνάμενον 
έκ τών παρουσών θλίψεων έαυτδν σώσαι · πάντες δΙ 
ταύτην τήν πτωχείαν έχομεν. Ώστε περί παντδς Η-

·· Isa. χιν, 9 . t l Gen. x, 9 . 1 1 Mallli. νιι, i . " Dan. ιιι, 4 9 sqq. u Mallb. v i , 9 . 
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γε ι χρήζσντος έχ Θεου σωτηρίας τό, ι Ούτος ό πτω- Α de otuoibus dicit, sahilem a Dto exquircniibus : 
χδς έχέκραξεν, καί ό Κύριος είσήκουσεν αυτού. > 

Σ τ . η ' . Εί τελείους έκλαμβάνοιμεν τούς Θεδν φο
βούμενους, παρεμβάλλοντα χύχλφ αυτών Αγγελον έπλ 
τδ ^ύεσθαι αυτούς, ούχ άλλον έ ρου μεν ή τδν της με
γάλης βουλής Θεδν Σωτήρα. Τούτου άχόλουθον χα\ τδ 
ύπδ Ιακώβ λεγόμενον * ι Ό άγγελος ό ^υόμενός με 
έχ πάντων τών χακών. ι Ούχ οΤός τε ^ύεσθαι άγγε
λος, άλλ' ό ση μαινόμενος Σωτήρ. 

Στ. θ \ Έπεί Θεού τδ χρηστδν, ταυτδν τ φ άγαθφ 
σημαίνει. Έπε \ ουν χα\ τρόφιμος έστιν άρτος ών ζωής, 
προστάττει τδ Πνεύμα τοίς μή όρεκτικώς έχουσιν, 
ώστε αυτού έμφορηθήναι, κάν μόνον γεύσασθαι αυ
τού * ή γάρ γεύσις ίκανή έστιν ορεκτικούς αυτούς 

c Iste paaper clamavit, et Domimisexaudivheum .i 
VIRS. 8. Si perfeclos intelligiimis Dcnm timen-

les, immiuenlem in ctrcuitu eorum angelum ad eri-
piendum eos, non alium dicemua ac m&gn» eensilii 
Salvalorem Detim. Qood confirraant et qnae a lacob 
dicta fiuut: c Angelus eripiens me cx omnibtis 
malis M . ι Non valet liberare angelus, ecd Salva-
tor. 

VERS. 9. Dei optimum idem est ac bonum. Gum 
igitur alibilie est paois v:Le, jubet Spiritum non 
appctenles eo repleri, eumque vel solum guslare : 
gnsius enim ad eos appeteutes efliciendos sufficiet, 
sicui et satiari eos vetle gusiare indicat, elsi aliter 
exirahere et exquirere de Deo. Beatus autem vir ποιήσαι, ώς καί κατατρυφήσαι αυτούς Οελήσαι τδ 

γεύσασθαι δηλοί, κάν άλλως γέ πως (50) έκστησαι καί Β pro ter perfeclionem omnioo sperans in Domino. 
έζετάσαι περί Θεού. Μακάριος δέ δ διά τελειώσεως 
άνελλειπώς έλπίζων έπί τδν Κύριον υπάρχων άνήρ. 

Στ . ιβ'. Ουδέ γάρ φόβον νύν λέγει τδν είσαγωγικδν, 
δς καί τάς έντολάς κατορΟοί, κατά τδ, c Τδν Θεδν 
φοδού, καί τάς έντολάς αυτού φύλασσε, ι Νύν γάρ 
Αγίους καλεί διά τής είσαγωγής ώδευκότας έπί τήν 
τελειότητα, οΤς καί φόδον υποβάλλει τδν πληρούντα 
παντδς αγαθού.—Σημειωτέον, δτι ώς τά άλλα αγαθά, 
ούτω χαί δ θείος φόβος διδακτός έστιν * έξ ού μανθά-
νομεν μή τδν παθητδν δηλούσθαι φόβον. Ούτος γάρ 
Αδίδαχτος τή φύσει, ού μόνον άνθρώποις, άλλά καί τοίς 
Αλλοις ζώοις ενυπάρχει. 

Στ . ις*. Έπεί αί έπιβλέπουσαι τδ πάν τού Θεού 
δυνάμεις, τροπικώς οφθαλμοί λεγόμενα ι, έπιβλέπουσι 

V E K S . 12. Neqae cnitfi timorem nunc dicit indu-
Gtam, qui mandata observat, juxla illud : « Deura 
time, et mandala cjits serva ' · . > Nunc eniin san-
cios vocat per inductionem iler faeientes ad perfe-
clionem, qnibus ςι timorem subjtcit implentem 
omni bono. — Animadverlcndura qood, iK et alia 
bena, m et divinus limor docealur : $x quo disci-
mus ηοα passivum ostendi timorem. Hic enim non 
doceiur natura, non tantum homimbus, sed ei anir 
nialibus caeteris ineat. 

Y E E S . 16. Cum inspiciento* omnia Dei facullates, 
allegorice oculi dictae, inspicitnU super jaslos, sed 

έπί τούς δικαίους, άλλά καί τά ώτα αυτού έτοιμα είς C et aures e>as paraue ad eoriim precalionem acci-
τδ δέξασθαι τήν δέησιν αυτών, τούτου χάριν, φησίν, 
εί θέλετε τούτων άπολαύσαι, έκκλίναντες άπδ κακού, 
τδ άγαθδν ποιήσατε.—Προνοείται γάρ , φησίν, τών 
δικαίων δ Θεός · - οφθαλμούς γάρ ενταύθα ούχ απλώς 
καλεί τό έποπτικώς, άλλά τδ έπ' ευεργεσία καί προ-
νοία παρά τοΰ Θεού γιγνόμενον. — Έφορώντος δέ 
τούτους τοΰ Θεοΰ, έκκλινον άπδ κακού καί ποίησον 
άγαθδν. 

Στ . κα'. Τά όστά τών δικαίων, ήτοι δόγματα αλη
θείας, ή ψυχής δυνάμεις, φυλάξει 6 Κύριος, ούκ έών 
ουδέ τδ τυχδν αύτδν συντριβήναι * τδ μηδέ τά δόγματα 
των δικαίων μηδ* αύτάς δυνάμεις αυτών ανατρέπε-
σδαι. 

Στ . κβ'. Ό άμαρτάνων στερείται τής ζωής τή επι
τηρήσει τών εντολών παραγινομένης, θανάτφ πονηρφ 
περιπίπτων* πονηρδς δέ θάνατος, ήτοι ό έναντίος τή 
αγαθή ζωή, ή ό πόνον έμποιών τ φ ύποκειμένφ. Ού
τως γάρ καί έλκει πονηρφ έπαίσθη δ Ί ώ δ , τ φ δηλον
ότι πόνον έμποιοΰντι. 

Στ . κ γ \ Σημειωτέον, ή κυρίως λύτρωσις ψυχάς 
άπδ αίχμαλωσίας έλευθεροί * εί γάρ ποτε καί σώματα 
λυτρούται, ού προηγουμένως, άλλά κατά συμδεδηκός* 
κάί ψυχήν δε ξύεται ούκ άλλη άλλ' ή τών δούλων 
αύτου. 

PSALMUS XXXIV. 
Σ τ . α \ Έπεί πολλοί οί διά ψευδοδοξίας καί τής VERS. 1. Cum mulli per falsas doclrinas, aflam-
M Gen. X L V I I I , 16. 1 · Eccle. x u , 13. 
(50) Suppl. έξή, w l aiiquid sirailc. EDIT. 

pteftdam, bujus gratia, inquit, ai vultis Γιβ frui , 
recedentes a mato, bonum iacite. —Consulit enim, 
ait, Jualis l>eus : oculos enlm hic non sirapliciter 
vocal quod ad inepeciionem rdert , eed quod bene-
floentia el providenua Dei fit. — Iuspiciente autem 
eos Deo, reeede a malo et facias bonum. 

Y E R S . 21. Ossa juslorum, sive veriuuis dogmata,-
vel aninix faculiales, cuetodiet Dominus, non sinet 
ite UDum eorum quidem eonteri; juslorura scilicel 
neque dogmata, neque virtutes ipsae franguntur. 

YERS . 22. Peceator viia prWatur ea quae manet 
mandatorura observatores, morti pessimae sticcum-
bens: pessima autero more, stve quae covtraria est 
boiue vila», wve q u « poenam murienti partt. Sic 
enim et ulccrc pessimo cruciatus cst Job, poEmaro 
scilicet incutiente. 

Y E R S . 23. Aniiuadvene qood proprie> redeinplio 
animas caplivhale liberai. Nam si quando el cor-
pora redimerenlur, non primiuis sed per accidene: 
ac non qua3vis Uberatur anima, sed servorum eju*« 
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que improbiialcm proeliare conslitueruni, liujus Α άλλης κακίας πολεμείν τε προύθεντο, τούτου χ ά ρ ι ν 
gratia tu pro rae expugna eos : profeclo eoim dis-
solventur, quoniam Dominus eg conlerens bella. — 
Significat aulem nocere detrimentum, in h o c loco : 
c Ecce dedi vobis ambulare super serpenies et 
scorpiones, et super omnem polestalem iniraici: el 
ii ibil nocebunt vobis t T . ι 

Y E R S . 2. Arma similiter inteliigere oporiet de 
Deo. —Yia- impiorum vita est molesta. Ne sit 
lumen in ea, ait , eisi lalam eam putaverint. Pre-
catur quoque ne stalionem isti inveniant in ea : ei 
virttues aqgelorum arma supt Dei. 

Y E R S . 8. Ostendit auiem ut sccundum ea quae 
fecerit quisque'retribuitur; pro optalivis utitur 
imperativis. 

Y E R S . 10. Qui omnia ad liiteram nihilque alie-
gorice accipiendum volunt, hoc coarguantur ver-
siculo. Nihil enim sic absurdum eet ut credere 
sensilia ossa cognitionem babcre Dei ita ul cele-
brent eum, et sciant nullum ei esse similem ; 
nam de interions hominis ossibus virtutee ejus 
et dogmata vera baec dicla sunt, c Omoia ossa 
ipea. ι Namque per omnem scienliam veramque 
doctrinam roboraia sunt, cum nibil eorum crea-
torura siniile sii DQinino; solus enim Filius imago 
Pet invisibilis et character divinae subgtantiae est. 
— Sequilur eumdem esse pauperem atque egenura, 
prinio ut ainissis opibus, dein cum labore vit» 
nccessariis eonsulens. 

Y E R S . M 3 . Recte precantis oratio in euni reverli-
lur, bona fercns pro quibus facla est; deflexa in 
sinum converlitur illius qui emisit eam. Significai 
aittem sinus raiionem eorum. Sic enim bumiliaiio 
eorum in JSgypliaca terra, c in sinum eorum; » 
alque, < in sinum deveniunl omnia impiis; ι el 
ideo omnes jusli in sinum Abrabam eunt, id est 
in eaindem ac Hli sententiam et repromissionem. 

Y E R S . 14. Inielligi praesens veraiculus poiesi: 
ι Reddideruni mihi mala pro bonis. ι Me enim 
aoper eam lUgente, et contrislato de inleritu ad 
quem deveniunl, isli adversus me congregali laetaii 
sunt, me ul focilem praedam aggressi, 

Y E R S . 15. Adversum me laetantes et congregati, 
et lamen el sic dissipaii, n o n compuncti sunt, id 
esl eos non poenituit borum quae iitique meditati 
soni, scd rursus iisdem adhaeserunt. 

Y E R S . 17. Sanclus a i t : c Domine, quando respi-
ςίββί ι Respicienie enim Deo, evaDescen t modo 
dicta, deficienlque cum agenlibus ea. Unicam au-
tem dicit animam suam, quod solam eam habuit : 
non estenim consentiendum cum mythologico mel-
empsychoseos errore. Protinus unica alia est prae-
ler animam ejus, spiritus scilicet aiiimsc conjun-

n Luc. x, 19. 
An τοΰτο ? EDIT. 

(9$) Logc τών. ID. 

σύ άντ' έμού πολέμησον αύτοίς ·· αναντιρρήτως γ*ρ 
καταλυθήσονται, έπεί Κύριος συντρίβων πολέμους 
υπάρχεις. — Σημαίνει δέ τδ άδικείν, βλάβην, έν τ φ „ 
ι Ιδού δέδωκα ύμίν πχτείν επάνω δφεων καί σ κ ο ρ 
πιών καί έπί πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού * χ » \ 
ουδέν υμάς ού μή άδικήση. > 

Στ. β'. Τά δπλα κατάλληλα χρή νοειν έπί τού Θεο5· 
— Όδδς άσεβων δ βίος δ μοχθηρός. Μή έστω δε ΧΛ\ 
φέγγος έν αυτή, φησιν, εί καλ πλατείαν ταύτην ενθύ
μισαν. Εύχεται δέ μηδέ στάσιναύτοίς εύρείν έ ν α ύ τ ζ -
καί αί δυνάμεις δέ τών αγγέλων δπλα τυγχάνουοπ τοΰ 
θεού. 

Στ. η' . ΔηλοΤ δέ ώς κατά τήν πράξιν έκαστος τ ι 
μωρείται* άντί δέ τών ευκτικών χρήται προστα 

β κτικοίς. 
Στ. ι'. Οί πάντα ψιλής τής λέξεως καί ουδέν Αλλη-

γορικώς εκλαμβάνε ι ν ποθοΰντες, έλεγχέσθωσαν καί 
έκ τοΰ προκειμένου στίχου. Ουδέν γάρ ούτως ήλίβιόν 
έστιν, ώς νομίσαι τά αίσθητά όστά έννοιαν έχειν β ε ο ύ , 
ψστε υμνεί ν αύτδν καί είδέναι δτι ουδείς όμοιος α ύ 
τψ · περί γάρ τών οστών τοΰ έσω άνθρωπου, δυνά
μεις τε αυτού καί δόγματα αληθή ταύτα (51) εΓρη
ται, τδ, c Πάντα τά όστά μου. ι Διά πάσης γ α ρ εν 
νοίας καί δόγματος; αληθινού έδεδαιώθην , μηδέν 
αυτών (52) γενητών δμοιον είναι τοΰ Κυρίου * μόνος 
γάρ ό Τίδς είκών τοΰ Θεού τοΰ αοράτου καί χαρακττρ 
θεϊκής υποστάσεως έστιν. — Ενδέχεται δέ τδν αύτδν 
είναι πτωχόν τε καί πένητα' τδ μέν, ώς άποπετττω-

Q κότα πλούτου · τδ δέ, ώς μετά πόνου τά πρδς τδν 
βίον περιποιούμενος. 

Στ. ι γ \ Τοΰ καλώς προσευξαμένου ή προσευχή 
είς αύτδν ανακάμπτει, φέρουσα τά αγαθά υπέρ ών 
γέγονεν καί άποστραφείσα είς κόλπον συστρέφ«τα4 
τού άναπέμψαντος αυτήν. Σημαίνει δέ ό κόλπος τδ 
ηγεμονικό ν αυτών. Ούτω γάρ ό φαυλισμδς αυτών έν 
γή Αίγύπτψ, ι είς κόλπον αυτών ι καί , c είς κόλπον 
επέρχεται πάντα τοίς άδίκοις* > καί ταύτη καί πάντες 
οί δίκαιοι είς κόλπον "Αβραάμ χωρουσιν, τουτέστιν 
είς τήν αυτήν αύτψ γνώμην καί έπαγγελίαν. 

Στ. ιδ\ Έξηγητικδν τδ παρδν είναι δύναται του , 
t Άνταπεδίδοσάν μοι πονηρά άντί καλών > έμού 
γάρ υπέρ αυτού πενθούντος καί σκυθρωπάζοντος έφ* 
ή έχουσιν νεκρότητι, αυτοί κατ% έμού συναγόμενοι 

D ευφροσύνη ν είχον ώς υποχείριο ν με ληψόμενοι. 
Στ. ιε'. Κατ* έμού συναχθέντες καί εύφρανθέντες, 

χαί δμως καί ούτως σκεδασθέντες, ού κατενύγησαν, 
τουτέστιν ού μετέγνωσαν έφ' οΤς κακώς έβουλεύσαντο, 
άλλ' αύθις τοίς αύτοίς επεχείρησαν. 

Στ. ιζ". Ό άγιος φησιν, t Κύριε, πότε έπδψει; · 
έποψομένου γάρ οίχήσεται τά προειρημένα άπαντα 
συναπιόντα τοίς δρώσιν αυτά. Μονογενή δέ λέγει τήν 
ψυχήν εαυτού τψ μόνην αυτήν έσχηκέναι* ού γάρ 
προσεκτέον τή περί μετεμψυχώσεως μυθοποιία (53). 
"Η τάχα μονογενής άλλη παρά τήν ψυχήν αύτοΰ ή 
ουσία τού συνεζευγμένου τή ψυχή πνεύματος έστιν 

(53) 
nero. 

itidcsis meteinpsychoaeoa reprebai&io-
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μονογενής γάρ αύτη τώ άποκεχωρίσθαι άπδ πάντων Α clus : unica enim illa , prout divisa ab omnitnis 
τ ώ ν έν ήμίν κατά Θειότητα. 

Σ τ . ιη' . Πολλή Εκκλησία ή έκ πολλών αγίων 
συναγόμενη* λαδς πολύς, δ βέβαιος καί στιβαρδς, 
έπ ιπολαίψ καί εύχερεί άντιδιαστελλόμενο;. 

Σ τ . κβ'. Έπε ί σού παρόντος μοι, οί εχθροί μα
κ ρ ά ν , t μή άποστής άπ ' έμού, » δπως μή έπέλθωσί μοι 
μονωθέντι σου. * 

Σ τ . κ γ \ Έπεί πολλαχοΰ ή τού θεού μακροθυμία, 
ύπνος αυτού λέγεται, έπιτριβομένων τών έχθρων, 
βιανίστησιν είς αγανάκτησα τδν Κύριον λ έ γ ω ν 
f Έξεγέρθητι , Κύριε, κα\ πρόσχες τη κρίσει μου, ι 
τουτέστιν, Έπίστησοντήν !φορον δυναμίν σου, δπως 
έξετασθή τά κατ' έμέ πρδς τούς εχθρούς μου· πατρδς 
αγαθού γάρ τούτο, έπε\ αδίκως έχθραίνουσί μοι. 

quae nobis insunl secundum divinitatcm. 
V E K S . 48. Muha Ecclcsia est niullis sanclis con-

grrgala, populus multus, qui iirmus et robuslus 
a It-vi el iraotabiK sejunctus est. 

VERS. 2 2 . Cum te mihi adslanlc, inimici procul 
aini, c iie discedas a mc, » ne me a te dcrelicluni 
adoriantnr. 

VERS. 2 3 . Cum multis Iocis Dei longanimilas 
somnus ejns dicatur, atlrilis iniraicis, erigii ad 
irara Dominum dicens : c Exsurge, Domii-e, et 
intende jtidicio mco, > id esl, Excila inlentam vir-
ttitem tuam, ad inquirenda ea qua» adversus me 
inimici mei molili sunt: patris enim boni boc, cum 
inique sxviant in me. Rcliquuni aute.m ipse de so 

Αοιπδν δέ αύτδς περί εαυτού τδ τέλος τού παντδς Β Φ δ 0 flnem omnis sermonis concludii dicens : c Et 
λόγου επισφραγίζεται φάσκων c Κα\ ή γλώσσα μου 
μελετήσει τήν δικαιοσυνην σου. ι (ΙΙδυμος έξέβαΛεν 
τόν ψαΛμδν αορίστως είς δίκαιον.) 

Στ . κ ς \ Έ π ' ωφελεία τών έχθρων ταΰτα λέγεται, 
τ ψ αίσχυνθήναι αυτούς καί έντραπήναι, καί αίσθησιν 
λαβείν τών οικείων αμαρτημάτων, καί είς τούπίσω 
χωρήσαι τής δδοΰ ·ής ώδευσαν. 

lingua mea niedilabilur justiliam tuain. · ( Didy-
musexhibuil psalmum indefmite in justum.) 

Y E R S . 26. Ad ulililalern iniinicorum b;ec dicun-
tur, scilicel erubescere cos et converlt, cl conscios 
csse propriurum pcccalorum , cl rctrorsum reverti 
in via quam perrexerant. 

P S A L M U S X X X . V . 

Στ. β'. Ό καθ' έξιν παράνομος έν έαυτψ-λογιζόμε-
νος λέγει ούκ άλλο τι ή τδ άμαρτάνειν. Συγκαταθέ-
μενος γάρ τις κατά διάνοιαν πρότερον, έπι τδ πρακτι
κώς άμαρτάνειν διαβαίνει. Δύναται δέ καί έν τψ έν 
έαυτψ λέγειν άμαρτάνειν, οίον έστι τό- < Σύ δέ 
είπας έν τή διανοίφ σου, Είς τδν ούρανδν άναβήσο- * 
μαι, ι καί τά έξης-τουτέστιν, ηγείται μηδένα βλέτειν 
αυτού τά βουλεύματα. 

Στ. δ\ Έτερα έστί Γραφή φάσκουσα* ι Τά βήματα 
τού στόματος αύτοΰ, ανομία καί κόπος* ι τουτέστιν, 

VERS. 2. Qui peccare assuevitsecuin reputans dicit 
hihil aiiud ajc peccatum. Primura enim IDOBIC ac-
quicscens, mox ad peccatum reipsa deventl. Poteac 
autcm et in iis quae securo dicit puccare, sicut 
illud : c Tu autem dixisti in animo l u o : 1n coelum 
ascendam » el reliqua : id est, exislimal nemi-
nem videre ipsius consilia. 

YERS. έ. Alia est Scriptura dicens : c Verba oris 
ejus, iniquitas et inoleslia. » Hoc est, eo venit ut 

επαχθή ώς κόπον έμποιείν τοίς προσέχουσιν. c Ούκ s molesliam faceret sibi adhaerentibus. c Noluit in -
έβουλήθη συνείναι τού άγαθΰναι. » Δήλον έκ τών 
είρημένων, ώς ό παράνομος ούκ. έκ κατασκευής έστι 
τοιούτος* τδ γάρ μή βούλεσφαι σύνεσιν έχειν έπί τψ 
άγαθοποιείν, αυτεξουσίου. 

Στ. ς'. Καί έν Ησαΐα άμα ταϊς νεφέλαις μνη-. 
μονεύεται ούτως* c Εύφρανθήτω ό. ούρανδς άνωθεν, 
χαί αϊ νεφέλαι θανάτωσαν δικαιοσυνην. ι ΑίσΟηταί 
δέ νεφέλαι ού δικαιοσυνην ή άλήθειαν, άλλ' ύετδν 

lelligere ul bene agerH. ι Manifeslum est pradicti» 
peccalorem lalem esse eoneulto : nolle enim intet-
lcctura babcre ul bene agerct, ullro agemis csl. 

VERS. 0. Sic el Isaias de nubibus meminit : 
c Laetenlur coeli desuper, et nubes pluani j u -
stiiiam > Setisibiles vero mibes non juslitiam aut 
veritatein, sed pluviam roranl. QWK igilar jusliliam 

0έουσιν. Ai ούν δικαιοσυνην ^έουσαι νεφέλαι, θείοι ^ dcpluatit, divini viri %unt pluViam spiritalem, boc 
άνδρες είσί τδν πνευματικδν ύετδν, τουτέστι τδν 
κατ* άρετήν λόγον, προχέουσαι · υπεράνω δέ τούτων 
ούρανδς εύφραινόμενος, ήτοι αί μακάριοι φύσεις αί 
οικούσα* τδν ούρανδν τυγχάνουσιν, ή ό Σωιήρ άλ-
ληγορικώς ούτως ονομαζόμενος. Άνωθεν γάρ ό ού
ρανδς ούτος, τουτέστιν υπεράνω φύσεως πάσης γενη-
τής τυγχάνει, καί υπέρ τής πάντων ωφελείας εύ-· 
φραίνεται. Καί ενταύθα ούν, έν^μέν τψ ούρανψ, φημι 
τψ Σωτήρι, έστι τδ έλεος τού Κυρίου πάντας 
έλεοΰντος, ή δέ αλήθεια αυτού, ήτις καί τοίς τύποις 
άντιδιαστελλομένη, έν ταίς προειρημεναις νεφέλαις εστίν 

esl juxla veritalcni verbum, profundenks : desupcr 
eos coeli cxaltanies, beaiaB suiu nalurae quas coeluni 
inbabitaittes suut, vel Salvator allegorice sic de-
iiominalus. Desupcr enim coelum illud, id esl supra 
oranU» creaiur» uaiurain est et pro omninra u l i l i -
taie lajtatur. Et bic igilur in coelo, Salvaiore, dico, 
est misericordia Doraini omiies mijieramig, el ve-
ritas cjus, quae a figuris secerniiur, in pradiclis 
nubibus esl: etsi eniiqin umbra vixerunl propbcta*, 
lnmen cognoVeruoi verUatem,cujiie eratsymbolum. 

ει γάρ. καί κατά σκιάν έβίουν οί προφήται, 
άλλ* ούκ ήγνόουν τήν άλήθειαν, ής αύτη σύμβολον. 

Στ. ζ*» η'· Ανθρώπους τούς κατ' «ίκόνχ και τδ V E A S , 7, 8. Nibil mirum quod qui boinines forma 

•Msa. xiv, 14. ·· Isa. XLV, 8. 
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sunt et rationis scquuntur impulsum, galulera con- Α λογικδν κίνημα τηρούντας σωτηρίας τυγχάνειν, ού 
scqaanlur. Cum vero quasi jumenta et equi impo-
lentes facli gunt, ratione carentium ammalium 
mores suscipienles, gi quis eoa ad salutero prove-
cios viderit, profeclo se Dei benignitate attouiluro 
pradicabit. Cum igitur c raiserieordiam tuam mull i-
p!icaverig,oDeus, > Don bomineg goluro, ged et j u -
menta saWabtintur; nam magnis peccad* majore 
et plurima miserieordia opus eeu 

V E R S . 9. Cum sit domus Dei Eeclesia, uberlag 
ejus ecclesiaatica est disciplina. Ex qua eobria i n -
«briabontnr ebrieiate qui circumdanlurabea. Quod 
ai domus Dei egt Sataator* ejus doctrina, qua uber-
tas est, inebriabuntur irabuti. 

V E R S . 9, 10.<Cum apud te foas Titwe,>(ip6eestdt« 
cens : c Ego suin vita * , >) forsan < et torrente 
deliciamm tuarvn) ι a fonte vitae decurrente polabis 
nberlate domttg tuae inebriato*. Fona vitae Salvator, 
quod nibil ab exlerioribus babet, sed praeetat se 
rttrsum omnibus vivenlibus, non homimbus modof 

eed et aoperioribus : ideoque fons sapientiae dicitur. 
Torrens aittem voiuputig Spirilue eauctus, quia 
delioiie ihuiittur qui bibunl eum, varias ejus ac-
cipiciHes gratias. c In luinine luo videbinrag ta-
w e n . » Luroen Dei verum, lunen aptendor luminig 
seterai. Io boc igiiur lumine videbimus lamen, te 
selereum lumeift, de quo dictum esl : c Deus lamen 
cal w ; » et ruraus : ι Qui videt me, videt Pa-
Ireia mcusi · · . » 

Tsaa. 12. Novit divinug sermo meiaphoricis uti 
loculionibug. Sicut hic guperbia* non animalig pe-
dibu&pradiii , ged habilus, pedem vocavii. Ει in 
Proverbiic : * Demenliae enira pedasdedaeoDt1*.» 
Quod igilur roga4, hoe ea l : Ne sit copia euperbia 
in aDiaiam meam peneirandi; neque manos, hoc est 
opus peccatorie moveal me : si enim faciam pecca» 
torum opera % a virtuie dejiciar. 

θαύμα. "Οταν δέ χα\ άποκτηνωθέντας ήδη καί Γπ> 
πους θηλυμανείς γεγενημένους, χαλ τών Αλλων Αλδ-
γων ζώων ήθος άναλαδόντας έπί σωτηρίαν ερχόμε
νους ίδοι τις, εκπλαγείς έπί τή τού θεού Αγαθδτητι 
έρεί. Έπε ί ι τον έλεόν σου έπλήθυνας, & Θεέ,· ο ύ χ 
Ανθρωποι μόνον, αλλά χα\ κτήνη σώζονται* τ ά γΑρ 
μεγάλα αμαρτήματα μείζονος καί πολλού έλέου 
δεΐται. 

Στ . θ'. Οίκου θεού της Εκκλησίας τυγχσνούσης ψ 

πιότης αυτού ή εκκλησιαστική διδασκαλία τυγχάνει-
Άπδ ταύτης νηφάλαιον (54) μεθυσθήσονται μέθην o i 
περιεχόμενοι αυτής. Εί δε οίκος Θεού είη δ Σωτήρ, 
άπδ τής παιδεύσεως αυτού ούσης πιότητος μεβυσδή-
σονται απολαύοντες αυτής· 

Β Στ. θ', ι'. t Έπε ί παρά σοί πηγή ζωής » (αύτη 
δέ έστιν δ είπών, Έγώ είμι ή & ή ) , είκότως c καλ 
τδν χειμά££ουν τής τρυφής σου » έρχόμενον Απδ τ η ς 
πηγής τής ζωής ποτιείς τούς μεθυσθέντας Απδ π ι δ -
τητος τού οίκου σου. Πηγή ζωής δ Σωτήρ, τψ μ ή 
έξωθεν έχειν, άλλά παρέχειν αυτήν αύθις πάσι τοίς 
ζώσιν, ούκ άνθρώποις μόνον, άλλά καί τδές ύπερανα-
βεδηκόσΐ' κατά τά αυτά, πηγή σοφίας λέγεται . 
Χείμαρρος δέ τρυφής τδ άγιον Πνεύμα, τψ τρυφ^ν 
τούς πεπωκότας άπ ' αυτού, δεχόμενους τά διάφορα 
αυτού χαρίσματα. < Έ ν τψ φωτί σου οψόμεθα φώς.» 
Φώς τού θεού τδ άληθινδν, φώς τδ Απαύγασμα τον 
φωτδς τού άίδίου. Έ ν τούτψ οδν τψ φωτί όψδμεβα 
φώς, σέ τδ άίδιον φώς , περί οδ εΓρηται · Γ Ο θ ε δ ς 
φώς έστιν. > Συμδαλείς τούτψ τ δ , · Ό έμέ έωρα-

C κώς έώρακε τδν Πατέρα. · 
Στ. ιδ ' . Οίδεν δ θείος λόγος ταΐςλεγομέναις μετα-

φοραίς χράσθαι. "Οσπερ ενταύθα της ύπερηφανίας 
οδ ζώου ποδωτού, άλλ' έξεως ούσης, πόδα ώνόμασεν. 
Καί έν Παροιμίαις, c Τής γάρ Αφροσύνης οί πόδες 
κατάγουσιν.ι Ό γούν εύχεται, τούτο έστι* Μή λάβοι 
χώραν έν τή ψυχή μου έπελθείν ή ύπερηφανία- αλλά 
μηδέ χείρ, τουτέστι πράξις αμαρτωλού, σαλεύσαε με* 
εί γάρ πράξοιμι τά τών αμαρτωλών, κλονηθήσομχι 
άπδ της αρετής. 

PSALMUS XXXVI . 
Vaje. δ . Maec benilas pnestabit tibi terram san- D Στ. γ \ Αύτη ή χρηστότης προξενήσει σοιτδκατα-

ciaui inbabitare, ot pascas io divitiie ejus; babebie 
enbra pastorem verum ducenlem te ad divina pas-
eua^ qjasB hajus terra diviii» vocata sunt. 

Vsas. 4. iater oronia uiiiia nobie se ipsam prae-
beos Dominut, el cibos et polus inveiiitur. Com 
Bgiiar eo vescimur, qui panis est vibe, et implemur 
caniibns e>u* el aanguine, esca scilicel potuqoe ve-
rit» delecuotee in eo, habebimus eum donantem 
potitionee eorAw, id eat mentis, non seusibilea, sed 
apirUualeg et inlelligibileg. 

V B B S . 8. Fuuegia pagsio eet ira, adco υι piuden-
J i Joan. xiv, 6. 1 1 I Joan. i , 5 . " Joan. xiv, 9. 
(54) Lege νηφάλιον, vel nola vocem Didyraia-

oaiTK EDIT. 

(o5) An legendum τραφώμεν, in aoi islo sccundo 

σκηνώσαι έπί τής αγίας γής, ώς ποιμαίνεσθαι έπί τψ 
πλούτψ αυτής* έξεις γάρ ποιμένα τδν άληθινδν 
άγοντα σε έπί θείαν νομήν, ήτις πλούτος τής γης 
εκείνης ώνόμασται. 

Στ. δ". Διά πάντων ωφελίμων ήμίν έαυτδν παρ
έχων δ Κύριος, καί τροφή καί ποτδς ευρίσκεται. 
Όταν ούν τ ροφώ μεν (55) αύτδν τυγχάνοντα άρτον 
ζωής, καί έμφορηθώμεν τών σαρκών αυτού καί τού 
αίματος δντων βρώσεως καί πόσεως αληθινής (56) 
κατατρυφήσαντες αύτου, έξομεν αύτδν δρέγοντα τά 
αίτήματα τής καρδίας, τουτέστι τοΰ νου, ού τά 
αισθητά, άλλά πνευματικά καί νοητά. 

Στ. η*. Όλέθριον πάθος τυγχάνει ή όργή, ώς καί 

" Prov. ι, 16. 
vocis passivae ? ίο. 

(56) Vides Didymi manifeslum dc Cbrisii pra> 
sente in Eucbarislia corpore tcglimonium. 
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τ ο ν ς φρονίμους άναιρείν · δργή γάρ άπόλλυσι καί 
φρόνιμους* άλλά καί της ενεργείας της αρετής έστιν 
έμσίοδιστική. c Όργή γάρ άνδρδς δικαιοσυνην Θεου 
ο ύ χ αργάζεται* » διδ, c Παΰσαι άπο οργής, χα\ εγ
καταλε ίπε θυμδν,» ζηλωτής πραΟτητος χαλ ήμερότη-
τ ο ς γινόμενος δύνα.... 

Σ τ . ιΛ *Αλλ' ουδέ υπάρξει ό αμαρτωλός καταργου* 
μ έ ν η ς τής χαχής έξβως χαθ' ήν τοιούτος έστιν* τόπος 
6α μ ή ευρισκόμενος ώς έν τάξει νοεΕσθω, οίον άλλη 
τ ά ξ ι ς μαθητού κα\ διδασκάλου. Μέχρι τήν όμοίαν 
έπιστήμηνάναλαβων, είς τήν αυτήν αύτφ* κατάστησε-
τ α ι τάξιν, τοΰ μαθητού τδν τόπον άπολιπών. Ούτω 
της κακίας αναιρουμένης, οί ταύτην έλόμενοι, τόπον 
ούχ έξουσιν. "Εσται δέ πλήθος εΙρήνης έπλ τ ή ν τών 
πραέων γης, οτε πάντες οί εχθροί .πρδς ούς έχομεν 
τ*ν πόλε μον καταλυθώ μεν (57). 

Sr . ιδ*. Αεχθείη δ* άν καί περί τού διαβόλου * 
μ ε τ ά γάρ άρδρου τούτον είπεν άμαρτωλόν · κάί οί 
αμαρτωλοί ουδέ αυτούς έν κακοίς πλουτοΰντας τ ι -
τρώσκουσιν, ουδέ σφάττουσι δέ τούς σκόλιους τή 
καρδία φίλους δντας αύτοίς· 

Σ τ . ιδ*. Έπε ί ό άμαρτάνων τή εαυτού αμαρτία 
αποθνήσκει, καί τούτων ή φομψαία ήν κατ' άλλων 
ήκδνησαν βλάψε» αυτούς εισερχόμενη είς τήν καρ
δίαν αυτών * άλλά καί τά τόξα αυτών συντριδείη, 
δπως μηδένα τοξεύσαι δυνηθώσι· Τόξα δέ αυτών έν· 
τεταμένα οί πονηροί είσι λογισμοί* ρομφαία δέ 
ήκονημένη κατά τών διαφορών δ αναιρετικός έστι 
λόγος αυτών. 

Στ . ιζ*. Νόει δέ βραχίονας τάς πρακτικάς της ψυ
χής δυνάμεις. Πρδς διάνοιαν κρείττον ιψ δικαίω 
ολίγον γνώσεως έχειν μετ' εύσεβείας, υπέρ πλούτον 
μετά δυσσεβείας τών αμαρτωλών * δν πλουτείν οΓον-
τα ί τίνες, τά της ψευδωνύμου γνώσεως μετερχόμε-
vou 

Στ . ιθ*. Καιρδς πονηρός έστιν δτε επίπονα τις 
απολαμβάνει αμαρτημάτων ένεκα. Έν τοιούτω οδν 
καιρφ ού καταισχυνθήσονται οί άμωμοι, ούκ έχον
τες πράξεις έφ' αίς !<rrt τούτο παθείν. 

Στ . κε*. Πρδς διάνοιαν, έκ νεαρού καί άδεβαίου 
ήθους, καθ' δν νεωτερίζω * νεώτερος ήμην, μεταβο
λών είς γήρας ήλθον, βίον άκηλίδωτον καί πολιάν 
φρόνησιν κεκτημένος. Ό μ ω ς ούν ούτω προκόψας 
c ούκ είδον δίκαιον εγκαταλελειμμένων, > τψ τδν Θεδν 
έχειν τρέφοντα καί άρτους θείους παρέχοντα*, ώς μή 
ζητήσαί ποτε άρτους τδ τού δικαίου σπέρμα, τουτ
έστι τούς κατά διδασκαλίαν γεγενημένους. "Ολην 
γούν τήν ζωήν εαυτού κατάστασιν ούσαν ήμέραν 
ελεεί κοινωνικός ών, καί δανείζει ήτοι μαθήματα 
τοίς άκροωμένοις, ή Θεψ. Καί τδ ελεών πτωχδν, Θεψ 
δανείζει, έπί τδ κερδήσαι τόκους σωτηριώδεις * ώστε 
καί τδ σπέρμα αυτών εύλογημένον είναι πάση ευλο
γία πνευματική. 

Στ . λ'. Ό δίκαιος πάσαν τήν ήθικήν κατορθώσας 
άρετήν, ήλθεν έπ ί θεωρίαν. Αιδ καί δ λόγος αυτού 
τροπικώς στόμα καλούμενος, ούκ Αλλο τι ή τήν έν τψ 

" Jac. ι, 20. 

Ι Ν PSALMOS. \m 
Α tes peeguindel : ira enim ocddit et aapienteg; sed 

el impedimenio est v i r tu i i : < Ira enim bominis josti- f 

tiam Dci non operatur ··>. ι Ideo, ι Desfne ab ira ei 
derclinque furorem, · zelator mansuetudinis et dul-
cedinie factut 

VEKS. 10. Sed uihil proderii peocatori, i r r i u 
cum sil prava iudoles qua talis est; locog qui non 
invenitur quasi ordo inlelligendus eat. Alius est 
enim ordo magistri et discipuli; donec eimilem 
scienliam suscipiens, iu eumdem ac ipgius colloc*-
bitur ordinem, discipuli loco relicto. Sic sublata 
improbilale, qui eam elegerunt, non habebunt lo-
cum. Erit autem muUitudo pacis in manguelorum 

^ terra, quando omnes inimici , quibuscum nobia 
ρ selianduro est, dissoluti erunt. 

YERS. 12. Ha3C quoque dici possani de diabolo : 
namque cum arliculo illam dixit peccatorem; et 
peccatores neque ipsos in malis ditegcenie* laedunt, 
neque trucidant iniquos, com sibimetipgis cordi 
gint. 

Yrats. U . Peccalor scilicct proprio peccato perit, 
eorumque gladlos, qaem in alioe exacuerant, hredet 
eos intrans fn corda ipsorum; sed et arcus eorom 
conterentnr, ne qaemquara gagittare possinL Arcus 
vero eorum extengi iinproba auni eloquia; gladiue 
in jurgia exacuius peagumdang est sermo eorum. 

C VERS. 17. Intellige brachia activas animac faeol*» 
tatee. Qnod ad aengutii, meliua josto panim ha* 
bere acientiae cnm piecate, qaam dmtiag cum pec-
catoram impletate : quibog autem divitee eeae pn-
tant nonnalli eos qui falgam sectantur scientiaro. 

Taaa. 19. Tempug malom eft quando qoig labo-
rea tolerat peceaioram cauaa. In tali igitar lempore 
non coniundenlur iramactilati, non ea operanles» 
de quibos eat ernbegcenaum. 

VERS. 25. Qaod ad sengum, ex poerili infirmaque 
vivendi ralione qua juvenor: jctnior eram, immula-
lus ad senectulem pcrveni, viiam immaculatam, 
caneeeentemqoe medilauonem cooseeaiug. Attamea 
hucagque provectug, c aoa vidi jvstum densli-

D ciem, ι qvi qaidem Deum babuerit nutritorem d i -
viuosqoe sic praebentera panea, ut nuoqiiam quas-
sierit panem jusli gemen, id est joslorum discipliiue 
eruditi. Tota igitur die in mansueludine censtiliiias 
migerator, in oranee oOfciogissimug, et commedai 
sive praecepta andienlibae sive Deo. Qai niieerafur 
pauperem, Deo commodat, fructus galutig lucratug : 
ideo temeD eorum benedictuai eat omni gpiriiuali 
benedictione. 

VERS. 30. Jugtug postquam omaeni moralem cor-
resit virtntem, ad coniemplationem venit. Ideoque 
germo ejus allegorice os vocatus ooo aUud qnioV 

(99) Legenduui καταλυθώσι. E O I T . 
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quam atquc in contemplatione sapicntiam raedila- Α θεωρεϊν σοφίαν μελετφ 
iur . Sic accipies iltud : c Seroiochialio pi i , iu υιηηΉ c Διήγησις εύ σέβου 

15t* 

bus sapientia; stullus vero ut luna immula^ur 1 5 . > 
Et lingna jusli non indiscriminaiim neque ut occur-
ri t loquilur; inquirit enim atque disccrnil loquendi 
et non loquendi opportunilatem, ei nunc quidenr 
loquitur, ounc veno silet. Hoc quoque sensu illud : 
« Labia sapienlium inlelleclu claudunlur • · ; ι no-
verunt enim quando loquendum el quando silen-
dum : intelleclu quasi Jabiorum freno ulunlur. 

V E I I S . 31. Quam nalura babemus legcm in corde, 
q*ja quid sit faciendum et a quo abslinendtim j u -
dicamus, non alius est aique illius qui creavii nos 
ad imaginein suam Dci. Profeclo cura rectas ser-
vamus cogilaiiones, a pejoribus recedentes, meliora 
quaerimus. Hac lege duce viae utentes, sine sup- • 
plantatione arobulamus ad quem properamus ter-
miuunu Polest quoque hoc loco lex evangclica si-
gnifi^ari. 

YERS. 34. Justo, quem consideral peccaior, quos 
rens mortiticare eum, dicitur : c Exspecta Doiui 
uum, > etei mulios babes necem adversus te mo-
lientee, a Deo accipe salutem. Ila enim tibi consti-
luto socius aderit, el exallabit te, ita ul jam saepius 
nominatam baereditaie capias terram. Notandum est 
qood in exallacione sitam esse dicit repromissionis 
terram. Exaltatur aliquis, nam superna est illa. Et 
in Isaia igitur diclum est: c Provebet te Dominus 

είς τοΰτο παράληψη τδ, 
βιά παντδς σοφία * ό δε ar?p*>* 

ώς σελήνη άλλοιούται. > Καί ή γλωσσά δ» το*} δι
καίου ούκ άνεξετάστως, ούδ* ώς έτυχεν φβεγγετα* · 
κρίνος γάρ καί έξετάσας διαφοράν λεκτέων καΛ ού 
λεκτέων, τά μέν έρεί, τά δέ ησυχάσει · τοιούτον 
έστιν τδ, · Χείλη σοφών δέδεται αίσΟήσει, · τ φ ησδτΓ 
μένως καί λέγειν καί σιωπά ν - αίσΟήσει, δεσμψ τών 
χε ιλέων κέχρηται. 

Στ. λα'. *Ον κατά φύσιν έχομεν νόμον έν καρδία, 
καθ 1 δν διακρίνομεν τδ ποιητέον κα\ ού ποιητέον. 
ούκ άλλου έστιν, ή τού πεποιηκότος ή μας χατά την 
εαυτού είκόνα Θεού (38). Άμέλει ότ' Αν αώζωμετ* 
άδιαστρόφους τάς εννοίας, τών χειρόνων άπεχόμε-
νοι, τών κρειττόνων άντιποιούμεθα. Τούτψ τ ψ νόμφ 
ήγεμόνι τής οδού χρώμενοι, άνευ ύποσκελισμοΰ δ&α-
βαίνομεν έφ' δν έπειγόμεΟα τέρμα. Δυνατδν δέ τδν 
εύαγγελικδν νόμον δηλούσΟαι διά τής παρούσης λέ
ξεως. 

Στ. λδ\ Τψ δικαίψ φ κατανοεί δ άμαρτωλδς ζ η 
τών αύτδν θανατώσαι, λέγεται, ε Ύπόμεινον τδν 
Κύριον,» εί καί πολλούς έχεις τούς φονώντας κατά 
σου, έκ Θεού δέχου τήν σωτηρίαν. Ούτω γάρ διατε-
θέντι σοι ακολουθήσει τώ ύψωθήναι, ώστε χατακλη-
ρονομήσαι τήν πολλάκις ήδη είρημένην γήν. Σημειω
τέον δέ, δτι έν ύψει που κείσθαι τήν τής επαγγελίας 
λέγει γήν. Ύψούται τις (59), άλλά τήν άνω που 
ίδρυμένην. Καί έν ΊΙσαία γ ο ύ ν ι Αναβιβάσει αε 

ad bona lerra» w . ι Atque in quanta sil excelsilate Q Κύριος έπί τά αγαθά τής γής,» είρηται* καί έν ο ί? 
videas, ut Deus ipee promoveat ad eam cl exaltet, 
ad earo haeredkate capiendam, cum neiuini liceat 
ex seipso ad eam pervcuire. 

V E R S . 36. Τι-ansiens, a i t , mente ad futuram v i -
tam, non jam inveni impium, ita ut quaererem lo-
cum, nec postea iuvenirem improbos, sublata non 
eorum sabstantia, sed indote qua lales sqni. Ει 
quod non inventus est in ordine locus eorum, prius 
demonstratum e*t. Si autem de Satana baec dice-
renlur, cum princeps bujus mundi dictus sit, Irane-
i l hic mundus, quaesittisque in imuro «vo bujus 
principis locus non invcnietur. Si elpeccatum locus 
est diaboli, juxla illud : c Nedate locum diabolo S 8, > 

δέ ύψει τυγχάνει αυτή ή γή σκόπει, ώς Θεού άνα-
βιβάζοντος έπ' αυτήν καί ύψούντος, ώστε αυτήν κλη-
ρονομήσαι, τψ μή οίον τε είναί τινα έαυτψ έπ ' αυ
τήν γενέσθαι. 

Στ. λ ς \ Παρελθών, φησί, τή διανοία έπί τδν μέλ
λοντα βίον, ούκέθ1 εύρον τδν άσεβη, ώς ζητήσαι 
τδν τόπον, καί μή εύρίσκεσθαι τούς φαύλους μετά 
ταύτα, ού τής ουσίας αυτών άφανιζομένης, άλλά τής 
ποιότητος, καθ 1 ήν είσιν τοιούτοι. Καί περί τού μ* 
εύρίσκεσθαι τδν έν τάξει τόπον αυτών, προαποδέδε*-
κται. Εί δέ περί τού Σατανά ταύτα λέγοιτο, έπεί 
άρχων τού κόσμου τούτου εΓρηται, παρέρχεται δέ ού
τος ό κόσμος, ζητήσας τις έν τψ μέλλοντι αίώνι τδν 
τόπον τούτου τού άρχοντος, ούχ εύρήσει. Εί δέ καί 

sublaia irnprobiiaie, non inventus esl impii locus. D αμαρτία τόπος εστίν του διαβόλου κατά τδ, ι Μή δί-
δοτε τόπον τψ διαβολή), ι τής κακίας άφανιζομενης, 
ούχ ευρέθη ό τόπος τού άσεβους. 

Στ. λζ'. Διαφοράν ακακίας καί εύθύτητος είποι Α» 
τις τοιαύτη ν * εί μέν ακακία ή ή τών κακών απρα
ξία, εύθύτης είη ή έξις καθ' ήν άπαθώς πάντα εν
εργούμεν · εί δέ άκακίαν λέγει τήν τού ήθους κατόρ-
θωσιν, εύθύτης εΓη ή άκαμπής τών δογμάτων τής 
αληθείας θεωρία. Έκατέρως προστάσσει φυλάσσει* 
άκακίαν χαί ίδείν ευθύτητα, τψ είναι έγχατάλειμμ* 
είς τδν μέλλοντα βίον τψ είρηνιχψ άνθρώπω πεφυλα 
χότι διττήν άκακίαν, καί τεθεωρηκότι τήν προειρημέ-

Μ Ephcs. ιν, 27. 
(59) Dccssc aliquid videlur. EDIT. 

VERS. 37. Dicei forlc aliquis hanc essc innocentias 
et squilalis diflereuliam : si innocentia esl absti-
nere a malis, apquiias crit habitus quo recle omnia 
operamur; si aulem innocentiam dicitVccios mo-
res, aequitas esset inflexa dogmatum vcrilatis con-
lemplatio.Utrumque jubei, cusiodire innoceniiam et 
videre aequitalem, ul sint reliquae in fuluraro vitam 
pacilico homini, qui duplieem custodierit innoccn. 
liam, et praediclam videritduplicem acquiialcm,rcli-

M Eccli. XXVII, 12. ·« Prov. xiv,3. 1 7 lsa. i , 19. 
(581 Oplima Didymi sententia, quod lex naturue 

iex |)ei sit. 
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ν $ € τ τ ή ν ευθύτητα τών έγκαταλειμμάτων τών άσε- Α quis impiorum penilus deletis ob idipsum, el simul 
*>v έξδλοθρευομένων έπί τδ αύτδ, καί άμα χατά τδν 

κ ρ ί σ ε ω ς καιρδν. Σωτηρία δέ τών δικαίων γίνε
ι & ττχχρά Κυρίου υπερασπίζοντος αυτών έν καιρφ 
ρ ί ψ ε ω ς . Υπάρξει δέ αύτοίς καί τδ βοηθείας παρά 
ιΟ Κ υ ρ ί ο υ τυχείν, καί τδ (&υσθήναι έκ πολεμίων, 
<XOL χ α ί τδ έξαιρεθήναι έκ χειρδς αμαρτωλών, 
iv>-c*£on πράξεως ή δυνάμεων πονηρών, διότι ήλπι-
* ν &ττ* αύτδν. Διδ καί δ ψαλμδς ούτος έν οίκείω άρι-
μ . φ τ ώ ν λεγομένων έν αύτψ τέτακται · έστι γάρ 
ρ ι α ε χ ο σ τ ο ς έκτος. Ούτος δέ δ άριθμδς δμού τρίγωνος 
Λ \ τ ε τράγωνος έστιν πλευρά τή σγδσάδι · έστι δέ ή 
- γ δ ο & ς Αναστάσιμος τοΰ Σωτήρος ήμερα. Ή δέ τε-
ρ Α γ ώ ν ο ς πλευράν έχει τδν έξ δντα άριθμδν τέλειον · 

in judicii temporc. Salas autem juslorum ftt a Do-
mino protectore eorum in tempore tribulationis. 
Eveniet autem ipsis et auxilium consequi a Do-
mino, el ab hostibus Hberari; sed el emi de mani-
bus peccatorum, operum scilicet, vel polestatum 
iniprobarum, quia speraverunt in eo. Ideoqoe bir 
psalmus in proprio numero diclorum in ipso collo-
catur; nam sexlus et iricesimus est. Ric autem nu-
mejrus una triangulus et quadrangulus est latere 
octonario; est autero ogdoas resurreclionis Salva-
loris diee. Quadralus quippe latua habet sex, qui 
numerus perfectus est: sexies enim sex, sex et i r i -
ginta sunt; Irigonus aulem boc modo. Si enim ab 
uniiate ordinaiim ad ogdoadem numeraveri?, hunc ξάχις γ ά ρ έξ, τριάκοντα έξ · τρίγωνος δέ κατά τούτο, 

7Λ γ ά ρ άπδ μονάδος έξης έως δγδοάδος αριθμήσεις, Β ipsum inveneris numerum. 
>u*ie Λλλον τούτου εύρήσεις άριθμδν. 

PSALMUS X X X V I I . 
Χ τ . β'. Έξομολογούμενον πρόσωπον είσάγεται έν 

- ψ ψ α λ μ ψ τούτψ. Εί πέπρακταί μοι, φησίν, τοιού
τ ο ( 5 0 ; έφ* οΤς άξιον ύπδ θυμοΰ έλεγχθήναι, άλλάγε 
μ ε χ α ν ο ή σ α ς παρακαλώ, ύπδ λόγου, καί μή ύπδ θυμοΰ 
έλΕ-γχθήναι , καί ύπδ διδασκαλίας, καί μή ύπδ όργής 
ττΛ'.δευΟήναι. Καί τδ εύλογον τής αίτήσεως επιφέρει 
λ έ γ ω ν · t "Οτι τά βέλη σου ένεπάγησάν μοι · καί έπ-
ε ττήρισαςέπ* έμέ τήν χείρα σου. 101 λόγοι τοΰ Κυρίου 
β ί λ η είσίν. Αύτδς τοίνυν ό Σωτήρ φησιν c Έθηκέ 
με ώ ς βέλος έκλεκτδν, καί τή φαρέτρα αύτον έκρυ
β ε μ ε . > Ό λέγων ούν τδν λόγον τοΰ Κυρίου, βέλος 
Χφέησι* καί έπάν λέγη έπιστρεπτικά, τψ βέλει τού-
τιο τιτρώσκει τδν συνετδν ακροατή ν. Ό ούν δυνά
μενος έκ τοΰ τετρώσθαι νενοηκέναι καί ήλπικέναι, 

VCRS. 2. Manifesta in boc psalnio persona indu-
cilur. Si faclum est mibi, ait, sicul meritus sum, 
furore argui, verum poenitens precor verbo et non 
furore argui, disciplinaque et non ira corripi. El 
precalionis rationcm cxponil his adjectts : « Quo-
niam sagilla3 tuae infixae sunt mibi, et confirmasti 
super me manum luam. ι Verba Domini sagilta? 
sunt. Ipse enim Salvaior a i l : c Posuit me sicut 
sagitlam eleclani, et pbarelra sua abscondit me Μ . ι 
Qui dicit igilur vcrbum Domini, sagiltam emi t t i l ; 
et cum diciis in bonam viam reducere quseril, bac 
sagiita prudeniem auditorem iranstigit. Qui igilur 
ita transfixus credere et speraro potest, confi-
dit, quoniam non ceciderunt sagiltae Dei spirilales, 

θα££ε ί δτι ούκ έπεσε τά βέλη τοΰ θεού τά λογικά, Q neque trans ipsum iransierunt, v e r u i n sibi inflxae 
ούδ* έξδ> γέγονεν αύτοΰ, άλλά καθίκετο αύτοΰ· ώς 
λέγεσθαι , Έώρακας, ώς κατενύγη ό δείνα; καί, 
ι Έπεστήρισας έπ' έμέ τήν χείρα σου. » Αέγοι άν 
τω τύπτοντι διδασκάλψ ή παιδαγωγψ ό τυπτόμενος, 
δτε ού παρέργως τύπτεται, ι Έπεστήρισας έπ ' έμέ 
τήν χείρα σου. ι Τής γάρ χειρδς Κυρίου επικείμενης 
τ ω άφιέντι τά λογικά βέλη, τιτρώσκεται καί έμπή-
γνυται τά βέλη είς τήν ψυχήν τοΰ άκούοντος. Δηλοί δέ 
ποτε ή τών βελών προσηγορία καί τάς κολάσεις, ώς 
έν τοίς προάγουσ·ν εΓρηται. Φησί το ίνυν Έπεί 
αμαρτίας πεποίηκα, αΤς ακολουθεί κόλασις, τά βέλη 
σου ήδη ένεπάγησάν μοι. 

Στ. ε'. Τάς μέν ανομίας ύπερηρκέναι, τήν κεφα
λήν εαυτού φησιν, ώστε πιήσαι (61) καί βαρΰναι τδ 

smit: quasi dicalur, \ i d i s l i , utcompunctus estisle' 
Et, c Confirmasli super me manum luam. > Dicere 
potesl verberanti roagislro aul prxceptori ver-
beralus , cum non indiligenter vcrberatur. 
c Confirmasti supcr me manum luain. ι Manu 
enim Domini super emillenlcm rationales sagitlas 
ingravata, vulneralur, et inflxx sunt sagiltae iu au-
dicntis animam. Ostendii auteni noniiunquam sa-
giltarum denominatio cl poenas, ul in pracedeulibus 
diclum est. AU igi tur : Poslqoam peccalum feci, 
quod secuta cst poena, sagilix luac jam innxae suni 
mihi. 

VERS. 5. Iniquilates aulem supcrgressas csse 
caput suum dici t , adeo ul coarctaverint atque 

ήγεμονικδν αύτοΰ τροπικώς κεφαλήν δνομαζόμενον, ^ gravaverinl inlellec/ura ejus allcgorice caput noroi-
ταύτας δέ καί τρόπον φορτίου βεβαρύνθαι έπ ' αυτόν. 
Τής γάρ κακίας φύσει κατωφεροΰς καί βαρύτατης 
ούσης, ώς ταλάντψ μολίβδου παραβάλλεσθαι, μόνος 
δ μετανοών αίσθησιν τοΰ βάρους αυτής λαμβάνει, 
οίομένου κουφοτάτην αυτήν ύπάρχειν τοΰ σύν ηδονή 
ενεργούντος αυτήν. "Όθεν Ίησοΰς τούς κοπιώντας 
καί πεφορτισμένους διά μετανοίας ήκειν πρδς αύτδν 
καλεί, αίσθηθέντας τού Αχθους τής αμαρτίας, καί 

* Ua; XLIX, 2. 

naium : quac quidem sicut onus gravala? sunt su-
per eum. Improbiias enim cum sit nalura proclivis 
et gravissima, alque cum plumbi massa sequipa-
randa, solus poenitens ponderis ejus scnsum perci-
pi t , novitque eo leviorem videri quo quis cum 
voluplate opcratur eam. Unde Jesus laborantes et 
oneratos per poenitentiam venire ad se inviiat, iiti-
quitalis sua? oncris conscios, et sub eo laboranlce 

(60) Legendum τοιαύτα, vel τοιοΰτο έφ' φ . EDIT. . 
(61) Α Uttmatc πιέζω. Nolat Siurzius η pro ε usitalum fuissc Alcxaiidnnis. ID. 
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Cicalrices auiem qaas babuit ex inflainiiiatis i in- Α κοπιάσαντας άπ% αύτου. Τούς δε μώλωπας Λ ς έανο 
probi sagiuis, in putredinem ei felorem venisse aii , 
a facie quam habuit insipientiae. MMignilali enim 
aemper i i oomea insipieuiia; virtults autem opera 
eum sapieaiia fiunl. Qoae auicra sequuntur, sic iu-
terpretanda sunt. c Usque in finem, > id est per 
vilae teinpus c incurvatus s i im, » quae deorsum 
sant eapiens aique in terram deapiciens, ideoque 
contrieUlus et intserabilis eram; quod indicat c mi-
aer factus eum.» 

V E R S . 6, 7. Sive propter cogiiationes meas, sive 
propter pcrversos spiritus. Iiaque omni vila con-
trisiatus ambolabaro, omni bilaritale abjecla. Cum 
autora ferantScripturae, nunc quidem clumbi mei,> 
nuncvero, c ilia mea iroplela suni illuaionibos,» 

άπδ τών πεπυρωμένων τού πονηρού βελών» ε4ς σή&ο 
καί δυσωδίαν τετράφθαι φησίν άπδ προοώπβυ 1$ 
έσχεν Αφροσύνης. Σύν αφροσύνη γάρ ούχ^ ή τυχ^ύο· 
συνίσταται κακία * ώς αύ μετά φρονήσεως τά χ*Υ 
άρετήν ευεργετείται. Τά ο* εξής τάχα οΰτ**ς Ανε-
γνωστέον * t Έπεί έως τέλους, » τουτέστι δ*ά 
c κατεκάμφθην, » τά κάτω φρονών χαλ έ*1 γήν βλέ
πων, ήχολούθησεν τδοίκτρδν χαλ έλεεινδν μ ε είναι-
δ παρίσταται έκ τού, c έταλαιπώρησα. > 

Στ. ς \ ζ*· "Ητοι τών λογισμών μου, ή τών τβονη-
ρών πνευμάτων. Τούτου ένεχα διά βίου oxufpofsa-
ζωγ έπορευόμην, πάσης ίλαρίας άφαιρ&Οείσης. Επει
δή δέ φέρονται Γραφα\, ώνή μέν, c ψυαι μ ο υ , » αί δε, 
c αί λαγόνες μου έπλήσθησαν εμπαιγμών , ι £ητεο», 

dicendum est quod cum in lumbis ei ilibus confluaat ' δτι έπεί περί τάς ψύας χαί τάς λαγόνας συνίσταται 
semina ad generaiionem spcciantia, baec implentur 
illueionibus, com non ad generaiionem, eed ad for-
nicationem usurpantur. 

VERS. 9. Ab imo poenilentiae suspiria doloris 
Irahens, non ficta nec simulaia, sicut poenilcntiae 
eimulaiores, ideoque confidens dicit t i b i , Doinine: 
c Quoniam ante te est desiderium cordis mei .» 
Omnia enim malorum cupiditas procul a te, atque 
abeconditur. Desiderium autem cordis roei ex in i -
quilate ad virlutem t r a n s e u n d i . . . . poenitentiam 
exoptans, bonum desiderium hal>et, quod in oeulia 
non est. Potest ei de malo desiderio dicere : Gum 
insila raibi prava eupiditas le non effugiat, hanc 

τά σπέρματα είς παιδοποιίαν συντείναντα, εμπαι
γμών έμπίμπλανται ταύτα, δταν μή είς παιδοποιίαν, 
άλλά πορνιχώς επιτελείται. 

Στ. θ*. Ά π δ βάθους μετανοίας τούς έπλ μετανοίχ 
στεναγμούς προφέρων, ούχ έξ έπιπολής κα ί έαχπλά-
σεως ώς οί μετανοίας ύποκριταί* διδ χαί Ο α ^ ώ ν λέ
γει (62) σοι, Κύριε, t Ό ς άρα ή επιθυμία τ ή ς καρδίας 
μου εναντίον σου εστίν*» πάσα μέν γάρ φαύλων δρεξις 
μακράν σου καί κέκρυπταί σε. Ή δέ της έμής καρ
δίας τ φ μετελθείν έκ κακίας είς άρετήν - . σίαν με
τάνοιαν ποθούσα, άγαθήν έπιθυμίαν έχει , ήτις έν 
δψεσιν ού τυγχάνει. Αύναται καί περί τ ή ς φαύλης 
επιθυμίας λέγειν Έ π ε ί ή έγκειμένη μοι πονηρά δρε-

confessus gemam, ut gemilus meus libere editus a g ξις ούκ έλαθέ σε, περί ταύτης εξομολογούμε** 
te non sii abeconditus, 

VERS. 10. Corde meo, mea scilicei inielligeodi 
facultate lurbationem perpessa, virtus mea, quae 
animi cogitationea spectat, dereliquit me. Sed 
ct veritatis scientia, c quod esi himen oculo-
rum meorum, · nempe mentis meae, c non est 
mecuro.»Intenius enim ad ratione careniia, neque 
lucide cogitare, neque fortiier deceniere potero. 
Potesi quoque virius esse haec dicentis, et lumen 
oculoruro ejus, rectus sermo quo ratione praeditus 
est. Hic igilur dereliquii eum, nec jam eese cum 
eo videtur, conturbata cordis ejus dicta viriute 
secundum agendi rationem : sicut et lumen oculo-

στενάξω, ώς τδν στεναγμδν τδν περί αυτήν εύ*χτα£-
(δησίαστον δντα μή κεκρύφθαι άπδ σου. 

Στ. ι'. Τής καρδίας μου, τουτέστι τής διανοητικής 
μου δυνάμεως τάραχον ύπομενούσης, ή Ισχύς μου ή 
κατά τάς κοινάς εννοίας έγκατέλιπέ με. Άλλά ή τών 
αληθών γνώσις, ι φώς τών οφθαλμών μου,» τουτέστι 
τού νου, τυγχάνουσα, c ούκ έστι μετ* έμού. » Αιατε-
θείς γάρ κατά τά άλογα, ουδέ έννοείσδαι φωτεινύς, 
ή ισχυρώς διανοείσθαι δυνήσομαι. Αύναται καί ίσχύς 
είναι τού ταύτα λέγοντος, καί φώς οφθαλμών αύτου, 
δ δρθδς λόγος καθ* δν έστι λογικός. Ούτος ουν έγκατ-
έλιπεν αύτδν, καί ούκέτι είναι μετ" αύτου δοκεί, τα-
ραχθείσης αυτού τής καρδίας Ισχύος ονομαζόμενης, 
κατά τήν τών πρακτικών ύφήγησιν φώς δέ δφδαλ-

rum, prout illuminat explanatione videntiom. Quos J) μών, κατά τδ φωτίζειν τή σαφηνεία τών δρώντων. 
aotem habebat amteos, ait, et proxiroos, dum 
laule viveret, bos adversarios ei ho3tiles habuit, 
cum a malo recedere et bonum facere coepit. Isli 
quidem qui nuper mihi forma'et babitu proximi 
erant, t de longe stcterunt, > hoslium raore. Hoc 
quoque sic acctpi potesl: Si quis rebus defeceril, 
derelinquitur ab omnibus qui nupcr juxta eum 
proximi amicique erant. . . quem olirn exoptabant. 
Iftlorum fmagioes inveniae in Job: c Et qui hoslili-
ier et certatiro quaerere animam meam et vim 
mihi inferra voluerant, coactantibus verbis, quasi 
baud dubie demonstraiivis decipere me putauteg; 

Καί ούς δέ είχον, φησί, φίλους καί πλησίον, φιληδο-
νως ζών, τούτους αντικείμενους καί πολεμίους έσχον, 
(δέψας έπί τδ έκκλίναι τού κακού, καί τδ άγχδδν 
ποιήσαι. Ούτοι δέ καί έγγιστά μου πρότερον δντες 
σχέσεικαί διαθέσει,! άπδ μακράν ι πολεμίων t έστησαν» 
τρόπον. 'Ρητέον δέ καί ούτως· "Οτ' άν τις περιστά-
σεσι περιπέση, εγκαταλείπεται ύπδ πάντων τώ; 
πρότερον έγγιζόντων καί φίλων καί πλησίον δντων.. 
τδν πάλαι ποθούμενον* τούτων είκόνας εύροις έν τώ 
1ώδ· c Καί οί βλαπτικώς δε καί φιλονείχως έκζητετν 
τήν ψυχήν μου προελόμενοι, καί βία περιδαλείν με 
ηθέλησαν, άναγκαστικοίς λόγοις, ώς δτιθεν άποδο-

(01) Vix dubito quin legeadum sit λέγω. Ει>ιτ. 
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« ο ί ς ύπαγαγείν με νομίζοντες· αλλά τά πρδ τού- i 
•ν λεγόμενα έπί έκζητήσει των κακών οΤς ύποβάλ-
ι ν έχε έσπευδον, ώφθησάν μοι ματαιότης· ήκουον 
:ρ ο ύ χ ώς αποδείξεως, άλλ* ώς ματαίας καί άπατη
ς «σοφιστείας· > ματαιότητα δέ δι' ών σοφίζονται 
Ι ε γ γ ι ό μ ε ν ο ι δι'δλης ημέρας, τουτέστι διά βίουδολιό-
[•τοί |Αελετώσιν· ούτε αποδείξεις τότε τοις πράγμασιν 
π φ έ ρ ο ν τ ε ς , άλλά σοφιστιχώς συναρπάζειν κρίναν-

Σ τ - ε δ \ Ό χρίνας φυλάττει τδ,ι Ού παραδέξη άκαήν 
χ τ α ί α ν . >Πρδς τούς δολίους καί απατηλούς λόγους κε-
ίκρεοταΐ, ούδ' αίσθησιν αυτών τήν έξ ακοής έχειν 
>υλ<5 μένος· πολλψ δέ πλέον, άλαλου δίκην ούδ*άπο-
ρ£ν£<τθαι πρδς τούς τοιούτους λόγους ή έλέγχειν αύ-
ϊΐ>ς βουληθείη. ΕΓρηται γάρ έν άλλοις, ηλιθίου είναι 
* έξελέγχειν τούς λίαν εύήθεις λόγους, c Έγενόμην » 1 
5ν , φησί , πρδς τούς τοιούτους ανθρώπους c ώς ούκ 
κ ο ύ ω ν , ούδ* έχων έν στόματί μου έλεγμούς. > Κίν-
υνον γ ά ρ έχει πολλάκις τδ δυσφήμων λόγων άκούειν, 
α \ τ δ διαλέγεσθαι περί προβλημάτων ύποκει-
ι έ ν ω ν κολάσει. Διδ μακάριον κεκωφώσθαι πρδς τά 
ο ι α ν τ α , καί νομίζεσθαι μή οίον τε είναι αυτά 
λ ε γ χ ε ι ν . 

Σ τ . ιε ' . Έπε ί πάντων τών άλλων καταφρονήσας, 
^λπισα έπί μόνφ σοί, ώ Κύριε, τυγχάνων μου καί 
*εδς συ είσακούση, δν εύξάμενος εΐπον, άρξάμενος 
ι π δ τού Κυρίου, ι Μή τ φ θυμφ σου έλέγξης με. ι 
Πολλάκις γάρ οί συνόντες μοι δτε ήμάρτανον άλιτή-
f>toi δαίμονες δνειδίζουσι, τά προπεπραγμένα είς 
μέσον φέροντες, ώς διά τούτου έμποδίσαι τήν μετά
νοιαν μου πειρώμενο'ι, καί άπόγνωσιν σωτηρίας < 
'μποιήσαι . Έ γ ώ γούν πρδς ούς ύποβάλλουσιν τοιού
τους λογισμούς κωφδς καί ούκ άκούων γεγένημαι, 
ούδ" έλέγξαι αυτούς βουλόμενος, δπως μή περί τούτο 
καταγινόμενος, εκλύσω τήν σύντονον περί τήν μετά
νοιαν προθυμίαν. Έ π ε ί ούν ήλπιζον,δ Κύριε, θ α ^ ώ 
είσαχουσθήσεσθαι. 

Σ τ . ιη' . Έτοιμος κάί εύτρεπής πρδς τάς έξ αίσθή-
σεως μάστιγας είμι. Ά μέλει οδν καί ή άλγηδών 
μου , καθ* ή ν άλγώ έπί τοίς προπεπραγμένοις εν
ώπιον μου εστίν, τιτρώσκουσα καί μαστίζουσά με. Ή 
πρδς ημάς δηλονότι συμπάθεια, ής ένεκα τού οίκείου 
πάθους έχει διά παντδς τήν άνάμνησιν c Άφ* ών 
γάρ πέπονθεν, > δ Παύλος φησιν,ι αύτδς πειρασθείς, 
δύναται τούς πειραζομένους βοηθήσαι.ι 

Σ τ . ι θ \ "Εστι μερίμνων υπέρ τής αμαρτίας αυτού 
τινα σπεύδοντα κατορθούν μετανοίας Ιργα. Άμαρ
τίαν έαυτου τήν τοΰ γένους τοΰ ημετέρου καλεί, 
ώς απαρχή γεγονώς τού ημετέρου φυράματος* ώς 
νέος Αδάμ έ ν έαυτφ τδν παλαιδν άναπλάσαι βουλδ-
μενος, υπέρ Λ τής αμαρτίας μερίμνων τίνα καθάρη 

1 τρόπον. Μεριμνώντος γάρ ήν δπερ έν Εύαγγελίοις 
έφθέγξατο βήματα* ι Πΰρ ήλθον βαλείν έπί τήν γήν, 
καί τί ήθελον εί ήδηάνήφθη; » φησίν εκείνο γάρ 
έλεγεν, δ τάς ημετέρας άκανθας έδαπάνησεν. 

Στ . κ*. Θεοδωρήτον καί άώύμου.—"Οσον έπί τδ 
μετανοείν έπί άμαρτήμασιν, άγαπητδςώφειλον είναι* 

¥ PSALMOS. 1540 
sed haec priu$ dicta de inquisilione malorum quftbua 
me implicare nitebanlur, visa aunt mibi vaoitalea; 
audiebam enim non ut demonalraiiooes, verum nt 
vana dolosaque sopbismala. > Vanilaiera autem 
quam sophistice loquunlur toia die, id esi U>U 
\ita dolos mediiantur; non demonstrationes tunc 
rebus adjicienies, sed sophisiice persuadere judi-
cantes. 

YERS. 14. Judicio prsedhus observat illud : c Non 
praestabis audilum vanum . i Ad dolosos fallacesque 
aermones obmutuit, nec auditu vult capere eos : 
verum pouus muti instar esse neqae talibus eermo-
nibus respondere aligit, qaam refulare eoe. Diclura 
est enim in alio loco, insipientis esse stolida nimis 
verba redarguere. c Factus sum » igitur, a i l , ad 
tales horaines ι sicul non audiens, neque babens 
in ore meo redargutiones. ι Nam saepius periculo-
sam est improba verba audire, et de controversiis 
poeDtt obnoxiis disserere. Prsestat itaquo ad talia 
nos obmulescere et videri quid respondeamua non 
habere. 

YERS. 15. Caeteris omnibee despedia, m te solo 
eperavi, Domine, qui mecum ee, qulquo, Dena, 
exaudies roe, cum te incipiendo iovocarem diccns : ̂  
c Domine, ne in furore tuo arguas me. » Saepius 
enim pessimi daeraoneg, roe scienies peccavis&e, 
opprobriis lacessunl, qu&prius feceram objicientea, 
quaerentesque propterea irapcdimento esae ne ad 

' poenileutiam reverlam, ut in desperationem salu-
lis veniam. Ego vero ad talia quas euggeroni eo-
pbismata mutus et non audiens faclus sum, neqoo 
redarguere eos volena, ne quid, in boc iovoluius, 
ex meis ad poenitentiam conalibus remiaam. Quo-
niam igitur speravi, Doroine, exandiri cootido* 

VERS. 18. Paratus atque idoneua suna iaconscien-
tiae flagella. Profecto igilur et dolor meus, quo de 
olim factis doleo, in conspectu meo eet, vulneraos 
et flagellans me. Gerie apud nos compassio, cujus 
causa proprii doloris semper babet memoriam« 

ι In eo enira, in quo passus e$t ipse ei icatalas» 
pptens esi ei eis, ι inquit Paulus, c polens est el eia, 

y qui tentantur auxiliari.» 
VERS. 19. SoHicitum esse de peccato suo eslfesti-

nare ad poeuitenliaeopera.Propriaiii iniquilatem ge-
neris nosiri vocat, ul principium facia nostraegenera-
tionis : sicut novus Adamus in seipso veierem re« 
ficere volens, pro quo peccaiorum cogitans quodam 
p u r i i i c a t Q S esl modo. Cogiiabat enim q u » in Evan-
geliis dicta sant verba : c Iguem veui miltere in 
terram, et quid volo nisi ut accendalur " ? » ait. 
Illum enim dix i t , qui noslras consumpsil spinas. 

YERS. 20. Theodoreti et Didymi. — Poslquam me 
peccaiorum poenituil, dileclu» esae debebam; ieti 

4 · Luc. xn , 49. 



1 3 4 7 DIDYlfl ALEXANDHINI ΙΧ* 

lero non modo me non dilexerunt, eed exclamanles Α αυτοί δέ πρδς τδ μή αγαπάν, άπέ££ιπτ;*5ν μ ε &tr* 
borrendi cadaveris instar rejccerunt me. νεκρού βδελυκτού διά τδ όδωδένα*. 

V E R S . 2 1 . Elsi isli rejeceruul mc ut cadaver Στ. : α'. El κάκείνοι άπέ^ ιψάν με ώς ν ε χ ρ δ ν ε€δε· 
borreiidiim, lu aulem prolege me fcub valida nianu λυγμένον, άλλά σύ σκέπε με ύπδ τήν κ ρ α τ α ι ά * τ 
lna ; (e enim pva-senle itiGrmi ac debiles ini- χείρα* σού γάρ παρόντος, Ανίσχυροι καλ «χαθενείς : 
mici mei. εχθροί. 

PSALMUS.XXXYHK 

VERS. 1. Rex David arcam Dei ducens Jerusalem, Στ. α'. Ό βασιλεύς Δαυίδ τήν κιδωτδν WJ βει". 
canlores quosdam viros sanctos insiituit, quibus άγαγών είς Ιερουσαλήμ, φδούς τινας άνδρα-; Usc~; 
officium ac munus essel hymnos Dei canere. Unus 
igilur eorum Idilbun eral, sictti in calalogo et enu-
meralione prius citatorum canlortim diclum esl. In 
Paralipomenis aliquid simile ccrnilur. Designalum 
sibi psalmura ipse cum pro David fecissei, cecioil, 

έταξεν άπ' αυτής τής λειτουργίας τε κ α ι τάςεως. 
ώττε τούς ύμνους τού Θεοΰ £δειν. Είς ουν f 4v τ*--
των καί δ Ίδιθούμ ώςέν τώ καταλόγωκαί έξαριθμή-
σει τών προειρη μένων ωδών. Έ ν ταίς Παραλε:=*> 
μέναίς φέρεταί τι τοιούτον. Τδν προκείμενον αύ?" 

vel ab ipso David Jaclum suscipiens rccitavii. Est β ψαλμδν αύτδς υπέρ τοΰ Δαυίδ ποιήσας ξ σ ε ν , ή C: 
τοΰ Δαβίδ γενόμενον αύτδν παραλαβών Απήγγειλε. . 
Έστ ι δέ καί έν τψ προειρη μένω ψαλμψ έ χ μετα
νοίας είς άρετήν είσαγόμενον πρόσωπον τδ Α π » γ γ £ -
λον. 

Στ. β'. Έπεί σχεδδν άπάσης αμαρτίας αρχή δια λό
γου γίνεται, δ φυλάξαι προδομένος τάς δ·ά τ ώ ν πρά
ξεων δδούς αύτοΰ, πρδς σεαυτδν συνθήχας τίθεται 
δπως μή άμάρτη τή γλώττη. Ει γάρ τδ άναμάρτητο-* 
περί τδν λόγον αύτψ τηρηθείη, ακολουθήσει τδ κχ-
Θαρεΰσαι άπδ τών κατ' ένέργειαν αμαρτημάτων, 
ι Έ κ γάρ τών λόγων σου, » φησί, c δ:καιωθήση, καί 
έκ τών λόγων σου κχταδικασθήση* » καί, ε 'Αμήν λέ
γω ύμίν, περί παντδς βήματος λόγο»; δώσε·ε ένίμχ-
ρα κρίσεως. ι Ό αμαρτωλός ενταύθα καί δ διάβολος, 

d ic i lw. Cum igilur aliquis secuin dixcril vias se c ^ κ ο Λ ό τ ψ β ν β ρ ώ π ω πονηρός άγγελος λέγε 

quoque in boc psalmo pcenitenlia ad virlulem redV 
eunlis pereona. 

YERS. 2. Gum fere omnis imquiialis causa in 
verbo sii , qui custodire profitetur operibus suis 
vias ejus, pignus secum facil ne delinquat in l in -
gua sua. Si euim in sermonibus suis omni non 
rmmaculalo verbo abblineret, consequens esset eom 
ab omni opere iniquo puriiicari. « Nam ex verbis 
luis,» ait, ι justilicaberis, elverbis luis condemna-
boris 4 1 ; ι alque: c Amen dico vobis, de orani re 
rationem dabiiis in die j u d i c i i 4 1 . ι Poccator bic ct 
dkbolue, vel el praesens bomini malignus angelus 

Gueloditurum -cssc, ct posilurum ori suo custodiam, 
tun exsurgcn& peccalor, adversus poeniicutem in-
struclus, ei in memoriam revocal quae prius egerit, 
exprobratque in medium proferens; vel ei blandiri 
commeraoralione volens, ui in prisiinum reducat 
peccaium, jam reccdeniem ab eo. Sic igitur, a i i , 
conaisteule peccaiore adversum me, obmuiescena 
ad sermones ejus silui, cuiu jam boua dicere inci-
perem 2 inceperam enim nobis de innocenlia dicere, 
•el de bouis doctrinia. 

VERS. 3 . Scrmonibus suis consnrgcme adversum 
me peccatore, concaluit inflammatum cor meum. 
Gum nibil loquerer ad talia eloquia, inlra me fer-
vor coaluit, t el in mcdilatione mea exardcscet 
ignis . i Qui non dissoluto, sed diligenlcret fervide 
divina meditatur, boc dicet, acccnso tali medila-
tione ignc et peuilus delenie pristinam pervcrsam-
que agendi rationem. — Ad peccatorcm, ait, c ob-
mutoi, et humilialus suro et silui, 1 ad Deum vero, 
c locutus 8um in lingua niea. » Qui aincero deside-
rio et medilatione profert verba, in propria iingua 
loquitur, et qui dolose verba babel, lingua loqui-
lur aliena. Insnper cum babeamus ei 111 interiore 

ται* "Οταν ουν τις πρδς έαυτδν είπη τάς δδούς φυλά
ξαι έαυτδν, καί θείναι φυλακήν τψ στόματι, τδ τηνι
καύτα συνιστανόμενος δ άμαρτωλδς άντιπαρατετα· 
γμένος εναντίον τοΰ μετάνοοΰντος ύπομιμνήσχει τχ 
πρότερα έπ ' όνειδισμδν, είς μέσον αυτά φέρω-/, ή 
γαργαλίσαι διά τής ύπομνήσεως θέλων, δπτως χχτχ-
σπάση είς τήν προτέραν άμαρτίαν τδν Αποστχντχ 
αυτής. Ούτω γοΰν, φησίν, συστάντος τού άμαρτϋώοΰ 
κατενώπιόν μου, κωφωθείς πρδς τούς λόγους αύτοΰ 
έσίγησα άφ' ών ήρξάμην λέγειν αγαθών* άρξάμεν*; 
γάρ ήμΐν περί άναμαρτησίας λέγειν, ή ( 6 3 ) έξ άγχ-
θών δογμάτων. 

Στ. γ ' . Έ κ τών λόγων τού συστάντος κατενώττ^ν 
μου αμαρτωλού, έθερμάνθη διαπυρωθείσα ή χαρδά 

1 μου. Έπεί δέ μηδέν έφθεγξάμην έκ τών τοιούτι·* 
λογισμών, εντός μου ή θέρμανσις έφυλάχθη,«χαί έν 
τή μελέτη μου έκκαυθήσεται πύρ.»Ό μή έκλύτ*»; 
άλλά σπουδαίως καί διαπύρως μελετών τά θεία, έρεί 
τδν προκείμενον, έξαπτομένου πυρδς έκ τής τοιαύτης 
μελέτης διεσθιόντος τήν προύπάρχουσαν πονηράν 
έξιν.—Πρδς μέν τδν άμαρτωλδν, φησίν, t έκωφώθτν 
καί έταπεινώθην καί έσίγησα*» πρδς δέτδν βεδν ι έλά
λη σα έν γλώσση μου. > Ό άπδ γνησίου πόθου χαί 
φρονήματος προφέρων λόγους, έν γλώσση τή εαυτού 
λαλεί, τού δολερώς φθεγγομένου γλώσση άλλοτρίε 

Matlh. χιι, 5 7 . " ibid. 5 6 . 

ίδο) Legcndum vidclur fi. E D I T . 
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λάλου ν τος . Καί έτι έπεί Εχομεν καί έν τψ έσω άν
θ ρ ω π ο ι γλώσσαν, κυρίως ημών αύτη γλωσσά έστιν, 
καθ* -ή ν άπδ διαθέσεως έστι λαλείν. 

Σ Τ . γ*. Έπε \ πάς συνβτδς πράσσει καί ενεργεί έπ\ 
τ έλε ι τ ι ν ί , δ καί σκοπδς καλείται, δει δέ τούτου γνώ
σιν έ χ ε ι ν , εύχεται γνώναι τί τδ τέλος καθ 1 δ ζήν προ-
τ έ θ ε ι τ α ι , και τίς δ άριθμδς τών κατά τά θεωρήματα 
τ η ς αληθείας ήμερων. Ούτω γάρ είσεται τί αύτψ 
ύ σ τ ε ρ ε ί πρδς άναπλήρωσιν τοΰ σκοποΰ. 

Σ τ . ς*, ι "Ιδού παλαιστάς έθου τάς ημέρας μου. ι 
Έ ξ ο υ ε ίς τδν βίον παρήλθον είς τδ άγωνίσασθαι άν-
ε γ ρ α ψ η (64). Ός κατά μέν τήν αρχήν έχειν τήν πά
λ η ν π ρ δ ς αίμα καί σάρκα. Υπερβάς δέ τδν παΐδα 
κοΛ άνήρ γενόμενος, πρδς αρχάς, πρδς εξουσίας κο-
σμοκράτορας τοΰ σκότους τούτου είναί μοι τδν αγώ
ν α (65). Σημαίνει ουν τδ παλαιστάς εΐναι ταυτδν τώ, 
Έ ν άγώνι έθου τάς ημέρας μου. Δύναται ν ΰ ν ύπό-
στασις άντί ουσίας λέγεσθαι, Γν'ή τδλεγόμενον τοιού
τον . Έτερα δέ περιέχει Γραφή, t Ιδού παλαιάς 
έθου τάς ημέρας μου, » οίκειότητα έχουσα πρδς τδν 
παλαιδν άνθρωπον δν ένεδυσάμην. Διδ ι καί ή ύπό-
στασίς μου,» καθ'ήν ύφιστάμην τά πρδ τής πίστεως 
π ρ ά γ μ α τ α , ι ώς ουδέν » έστιν ι ενώπιον σου· πλήντά 
σύμπαντα ματαιότης. ι Πάντα ματαιότητα λέγει τά έπί 
της γ η ς ζώα, φυτά, καί τά παραπλήσια.ΜόνοςόάνΟρω-
13ος ζών έστι, παρά ταΰτα μετέχων αθανάτου ζωής. 

Σ τ . ζ", η ' . Υπομονή ή προσδοκία. Κάν ή Οησία (66) 
άντί της νποστάνεως λέγηται, καί αυτή παρά θεοΰ 
έστιν ώς έκ δημιουργού · κάν καθ* δ υφιστάμεθα, 
κα ί αδτη ή ύπόστασις ημών παρ* αύτοΰ έστιν ένδι-
δόντος ήμίν τό ύφίστασθαι τά συμβαίνοντα, κάν επί
πονα ή . Ό έν τψ προκόπτειν διαπορευόμενος, είκόνος 
θείας μετέχων τοΰτο ποιεί, ών σύμμορφος είκόνος τοΰ 
Τίοΰ τοΰ Θεού. Καί έτι μέντοι γεπάς άνθρωπος ζών 
έν είκόνι διαπορεύεται, ήτοι τή τοΰ Θεοΰ, τηρών τδ 
κατ" είκόνα, ή άλλου τινδς ζώου, ίππος θηλυμανής, ή 
άλλο τι άλογον κατά τδ ήθος γινόμενος· καί έτι ό 
αίσθητδς καί φαινόμενος κόσμος, είκών έστι τοΰ νοη
τού καί αοράτου. Αύτεξουσίως ούν διαπορεύεται δ 
άνθρωπος έν τούτψ τψ κόσμψ, δς έστιν είκών. Είπών 
δέ περί τού κοινού άνθρωπου τά είρημένα περί τών 
καθ* έκαστα φησίν, ώς c μάτην ταρασσομένων » έν 
ταίς περί τά θνητά σπουδαίς. Περί έκαστου γοΰν 
επιφέρει τδ, ι Θησαυρίζει, καί ού γινώσκει τίνι συν
άγει αυτά. » Ό γάρ θησαυρίζων επί γής ούκ οίδεν 
τίς διαδέχεται τδν πλούτον ύπερ ού αύτδς έσπούδα-
σεν. Ό δέ θησαυρίζων έν ούρανψ, έαυτψ καί ούκ 
Αλλψ θησαυρίσας, οίδεν τίνι * επισταμένος τδν πλού
τον δντα άναφαίρετον αύτοΰ. 

Στ. ι'. Καί έκ τής παρούσης λέξεως μανθάνομεν 
τάς λεγομένας μάστιγας τού Θεού μή άλλας ούσας 
έλεγχων. Μετά γάρ τδ είπείν, c "Απόστησον άπ' 
έμού τάς μάστιγας σου,»έπενήνεκται τδ « έν έλε-
γμοίς ύπερ ανομίας. » είναι αύτάς. Τοίς γάρ υπέρ 
ανομίας προσφερομένοις έλεγμοίς παιδεύεται άνθρω
πος, έχτηκομένης τής ψυχής αυτού τω άποβαλείν 
πάσαν σαρκώδη παχύτητα. 

ί64) Legendum άνεγράφην. E D I T . 

(65) Υπερβάς δέ ... εϊναί μα τόν ei;wa. NoU 

I PSALMOS. f580 

liomine lingiiam, proprie noslra bac lingua csl, 
qua ex indole loquimui1. 

I 

YERS. 3. Cum prudens omnls agit et operalur ad 
flnem quemdam, qui terminus vocatur, quem et 
novisse neoesse est, exoptal cognoscere quem ad 
finem vivere debeat, ct quis sit numerus dierum 
suoruni ad verilatis contemplationem. Sic enim 
scierit quid sibi desit ad fiuem suum impleudum. 

\ E R S . 6. c Ecce palaestricos posuisti dies meos. ι 
Ex quo in vilam veni, ad praeliandum deslinatus* 
snm. Principio enim mihi luctandum fuil adversus 
sanguineni etcarnem.Post adoleseenliam et vir factus, 
adversus potestates principesquc hujus tencbrarum 
mundi certamen suslinui. Significat igitur palx-
stricos esse idem ac, In praclio posuisli dies meos. 
Polest nunc subslantia pro essentia dici, ttl sit di-
ctum illnd. Alia vero continet Scriplura : c Ecce 
anliquos posuisti dies meos ,» speclans ad velercm 
quem induimus hominein. Idcirco c 'substanlia 
mea, > qua res ante iidem crcdebam, c tanquam 
nibilum » est < ante te. Yerumtamcn universa 
vanitas. » Universa vanitalem dicit supcr terrani 
animalia, vegelalia, ct fere siniilia. Solu3 homo 
\ivens esl, praeterea viuc parliceps imniortalis. 

Y E R S . 7, 8. Constantia esi exspcctalio. Etsi θη-
σία pro substaniia dicalur, cl ipsa a Deo cst 
lanquam ex crealore : elsi secundum quod tolera-
mus, et ipsa subsiantia nostra ab eo est nobis 
daote patienliam eorum quae accidunt, quamvis 
nuriesla sint. Qui progrediens perlransit, boc di-
vinae particeps imaginis facit, conformilalem habens 
cum Fi l i i Dei imagine. Profeclo aulem omnis homo 
vivens in imagine pertransit, sive Dci, custodien* 
qme ad banc imaginem speciant, sive alius cujusdam 
animalis, equus insipiens, vel quodvis aliud bru-
tum irtdole; alque etiam sensibilis ei manifestus 
mundtts imago est iiitelligibilis et lnvisibilis. Ullro 
igitur pcriransil bomo in hoc mundo qui imago eai. 
Dicens aulem de novo bomine quae de aingulis dict» 
sunt, ait quod c frustra conturbantur » in moria* 
lium sollicitudine. De unoquoque igitnr addit, 
ι Tbesaurizat, et ignorai cui congregabit ea. »The-
aaurizans enim in terra nescit quis divitias de qni-
bus ipsesollicitus cst, baeredtlate accepturus sil . Qui 
autem ibesaurizai in coelo, novit se sibimelipsi, 
nec alii tliezaurizaiilem; scit divilias soas a neinine 
eripi posse. 

YERS. 10. Hoc discimus veraiculo dictas Dei 
plagas non alias esse ac exprobratkmes. Postquam 
entnt dictum est : c Amove a me plagas tuas, » 
subjicitur eas in eorreplionibus pro peccaiis siias 
esse. CorreptioDibus enim propier iuiquitates corrt-
giiur boiuo, extenuata ejus anima in abjicienda 
onmi carnali pinguedine. 

τδ άνακόλουθον. 1D. 
(66) Ua cod. crroie manifesto, pro ουσία. I s . 
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VERS. 1 2 . TURC enim sicul araneam lexere po- Α Στ. ιβ'. Τότε γάρ χατά τήν άράχνην ύφαίναιν δυ-
tesl ηοη foris subjectam materiam, sedquam domo 
ac de seipso profeit. Postquam moab omnibus in i -
quilaltbus meis liberari deprecalus sum, bucosqne 
uon veni, coDtumeliose agit insipiens, quasi opua 
suuin in manu babens.« Α fortiludiue enim manus 
luar ego defeci. > Nam cum casligans manus valde 
corripit, dellcit casugatus secundum id quo talis 
est. 

VERS. 1«. Postquam. seipsum noverit roultis 
adbuc egentem, precalur sibi concedi u i in liac vha 
adhuc remaneat, u l refrigerelur perfeclis fruilus 
bonis. Quod si non ila se res baberel, scd adbuc de-
ficie^os abirei, non amplius eisel, non in nihilum 
recidens, immortalis enim et indelebilis aniroa eat, 

ναται ούχ έξωθεν ύποκειμένην δλην. Αλλ* οίκοθεν 
ταύτην καλ έξ εαυτού προφέρων. Έ χ ε ι £υσθηναι 
άπδ πασών τών ανομιών ρου άξιώσας, τέως τούτοι 
ού τετύχηκα, όνειδίζει ό Αφρων, ώς τδ οδν «χοεημα 
ύποχείριον έχων * ι άπδ γάρ της Ισχύος τ η ς χειρός 
σου έγώ έξέλιπον *» δτ' Αν γάρ ή κολάζουσαχείρίΐσχυ-
ρώς μαστίζη, εκλείπει δ κολαζόμενος, καθ* δ τοιού
τος έστιν. 

Στ. ιδ*. Έπε \ οΐδεν έτι έαυτδν πολλών δεδμενον, 
παρακαλεί ένδοθήναι αύτψ έτι ένδιατρίψαι έν τψ βά* 
τούτω, δπωςάναψύξη κατατρυφήσας έν τελείοις αγα-
θοίς. ΕΙ γάρ μή ούτως, άλλ' έτι λείπων Απίίθοι, 
ούκέτι μή ύπαρξη, ού τψ καταστρέφειν είς τδ μ ή δν, 
αθάνατος γάρ κα\ άνώλεδρος ή ψυχή, άλλά τ φ μηκέτι 

sed non jam exsistenliae particeps faclus. Hoc enim Β έν μετοχή τού βντος ύπάρχειν. Τούτο γάρ τδ αληθώς 
verum eese patet sociis iilius qui dix.il : c Ego 
sum qui sum 4 t . > Dicuntur autem non esee, qui 
UOB bac parUcipatione fruunlur, juxta iliud quod 
In oraiione ad Deum dici lur : ι Ne tradas scepiruin 
tuum bis qui non sunt. > Cujus exsistemiae 
particeps esee cupieus, precatur tempus sibi dari 
ut refrigereiur iiiius qui esl, commuuicaLieue, ad 
vere exsistendum. 

είναι τυγχάνει, τδ μετέχειν τού είρηχδτος* < Έ γ ώ είμι 
ό ών ·ι λεγομένων μή είναι τών ταύτην τήν μετοχή* 
ούκ εχόντων, .κατά τδ λελεγμένον έν ευχή τδν 
Θεόν* c Μήπαραδψς τδσκήπτρόν σου τοίς μή ουσεν.» 
Ταύτης της υπάρξεως μετασχείν ποδών, εύχεται κα* 
ρδν αύτφ δοθήναι τού άναψύξαι τή υχτουσίχ τού δν 
τος, ίν' αληθώς ύπαρξη. 

PSALMUS XXXIX. 

VERS. 3 . Hoc in loco dicant qui nibil iu Scri-
plura signiflcari existiroanl, quam egregium conse» 
cutas sit bonom ille cujus pedes euper geitxibilem 
petram aiatati sunt; raagiiopere enim ei qui boe 
aibi imperlitus est, gratias agit. Nos aulera dieimae 
qaod hsec pnedicat qui de pradictig lacu ei laio 
ednctus in infrangibili immarcescibibqiw per vir-
tutem coifgiitatug est perfecitooe. Sic enim stantie 
super petram cousequiUir recte a Domino dirigi 
greesus : transit enira ab iroprobitate ad v i r -
tuiem, a morialibua ad imiuerialia, aed et iu omni 
prqgreaaione. 

VEBS. 4 · Proprium novitaii gpUiiug. Et profecto 
canlicum novum moralig est sermo; byoinua vero 
tbeologia* 

Vaas. δ . Vaniutem exiaiimandum est dicere eum 
viue solUciiudme, iaeaniaaqae fateas fallaceg do-
ctrloaa mendacesque propbetiae. NoUndum est 
quod, eum non verae sint inganix, adjecit in&auias 
esae imendace*:» quippe qui veri suni prophetae, 
verum babent fororem; ai pseudopropbetae mea* 
dacem. 

VBaa. 6. CogitalJOiiea Ooi vocat medilationee, ut 
ita dieam, de Dei provtdenik; bia igiiur cogiutio-
nibusluia, ait, non inveoiuseei qui sil aimilis, quia 
nemo eai qui moalein Doniai cogooacat. — Mirabi-
ba et cogiutiooee uue. Si quie enim de profuado 
aliquo diaserere voluerit, tunc obacurius invenerit 
lllud quam prius. ι Dixi eniin : Sapiaos fiam k \ » 

Exod. ιιι, 14. w Eccte. vn, 24. 

Στ. γ ' . Υπέρ της λέξεως μηδέν δηλούσθαι έν τ | 
Q Γραφή νομίζοντες λέγετε, ώς Αν πηλίξ (67) Αγαθού 

τυχδν δ έπί τής αίσθητής πέτρας τους πδδας τοΰ 
σώματος στάς * ούτως ευχαριστεί τψ τούτο δεορησα-
μένφ. Ημείς δέ φαμεν, δτι ό τών προειρημενων λάκ
κου καί πηλού απαλλαγείς, έπί τήν ά££αγήχαί. άχλδ-
νητον κατ' άρετήν τελειότητα ίδρυνθείς απαγγέλλει 
τά προκείμενα. Τψ γάρ ούτω στάντι έπί «ετραν, 
ακολουθεί καί τδ κατευθύνεσθαι τά διαδήματα αύτον 
ύπδ Κυρίου, διαδαίνοντος άπδ κακίας είς όφετήν, 
καί άπδ θνητών είς αθάνατα, άλλά καί χατΑ πάσαν 
προκοπήν. 

Στ . δ?. Οίκείον τή καινότητι του πνεύματος. Καί 
τάχα $σμα καινδν ό ηθικός έστι λόγος* ύμνος δέ , θεο
λογία. 

Στ. r \ Ματαιότητας ήγητέον λέγειν αύτδν τ Ας {κω-
D τικάς σπουδάς, μανίας δέ ψευδείς τάς ψευδείς διδα

σκαλίας καί ψευδοπροφητείας. Σημειωτέον δέ, δτιώς 
ούσών αληθινών μανιών προσέθηκεν τδ, · ψευδείς, » 
ταίς μανίαις * τάχα γάρ οί προφητικώς κατεχδμενοι, 
αληθή έχουσιν μανίαν * οί δέ ψευδομάντεις* μανίαν 
ψευδή. 

Στ. ς ' . Διαλογισμούς Θεού λέγει τούς, ίν' ούτως 
εΓπω, έκλογισμούς τών κατά πρόνοιαν Θεού γινομέ
νων. Τούτοις o8vr φησί, τοίς διαλβγισμοίς σου ούχ 
εύρεθείη τις τών γενητών όμοιου μένος , τ φ μηδέν* 
είναι τδν γινώσκοντα νούν Κυρίου.—Τά θαυμάσια 
καί οί διαλογισμοί σου. "Οταν γάρ τις « ρ ί ^αΟέβς 
τινδς διεξελθείν Ιθέλοι, τότε μάλλον άσαφέσκρον *ύ-

(67) Ita cod. ΜΑΙ. ΜΟΧ legendum forlc τυχών. EDIT. 
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ρ ή & ε ι αύτδ ή πρότερον. « Είπα » γάρ, ι Σοφισθή-Α et eas a me procu* elongasli, et abdilum proiunilum 
σ ο ι χ α ι » » καί αυτή έμακρυνθη άπ ' έμού μακράν υπέρ qais inveniel? 
δ T J V , χαι βαθύ βάθος, τίς εύρήσει αυτήν; 

Σ τ . ζ \ Τούτους δέ τούς στίχους έκ προσώπου τού 
Σ ω τ η ρ ο ς είρήσθαι, ή προς Εβραίους Επιστολή φησι, 
λ ί γ ο υ σα* « Δι6 εισερχόμενος είς τδν κδσμον λέγει* 
**^σ£ανκαί προσφοράν ούχ ήθέλησας, σώμαδέ κατηρ» 

• 'σω μοι. » Δίδωσιν άφορμήν δλον τδν ψαλμδν ώς έχ 
ττροσώπου τού Σωτήρος είρημένον νοεϊν. θέλτ/ ia δέ 
λ ά γ ε ι Πατρδς, καθ' δ ήρε τήν άμαρτίαν τού κόσμου 
τ υ θ ε λ ς υπέρ τής απάντων αμαρτίας. Ώς άν αφέσεως 
γ ε ν ο μ έ ν η ς , μηκέτι χρεία τις ή τής περί αμαρτίας 
Ο υ σ ί α ς . 

Σ τ . η \ Κεφαλίδα βιβλίου πάσαν τήν θεόπνευστον 
Γ ρ α φ ή ν , νομικήν τε κα> προφητικήν, λέγει. Έν 

YCRS. 7. Hos aatem veraicuta d« SalvatorU 
persona dici ad Hebroos Epislola oslendit dicena: 
t Ideo ingressus nunduoi dicit : Sacriflciuia et 
oblalionem noluisli, corpus vcro aplasti mibi » 
Ex quo censere possuraus lolum psalmum ad Sal-
vatoris personara gpectare. Voluiilatem aufem di* 
cit Patria, qua suslulit peccala mundi pro omniua 
peccalo immolaius. Qua quidem absolutione facta, 
uon jam opus erat pru iuiquilate sacrificio. 

VERS. 8. Caput libri vocal omnem divinilus inspi-
ralam Scripiuram, ei iegalem el propbclicanu In ea 

τ α ύ τ η γάρ γέγραπται περι τής δεύρο φοιτήσεως τού Β eoim ecriplum esi de Salvaloru apad uos commo-
Σεοτηρος. Κεφαλίδα δέ εΐπεν διά τδ τήν πάσαν είς 
ε ν Ανακεφαλαιούσθαι. Έστ ι δέ τδ τδν Σωτήρα άν-
Φρωπον γενέσθαι, δπως ποιήσαι τδ θέλημα τού Κυρίου 
βουληθή. 'Ακύλας δέ καλ Σύμμαχος € τδ είλημμά ι 
φ α σ ι ν . Ούτω δέ τάς θείας Γραφάς μέχρι καί σήμερον 
Ιουδαίοι κατασκευάζειν είώθασιν. 

Σ τ . θ'. Σημειωτέον δέ, δτι τδ συντρέχονβούλημα 
έξ άλλου έτέρφ θελήματι, παραστατικόν έστι τού 
δμοούσιον είναι τήν βουλευτικήν ύπόστασιν τή τού 
Οέλοντος ουσία, ι Καί τδν νόμον σου έν μέσφ τής κοι
λίας μου * έγραψας αύτδν τφ ήγεμονικψ μου. > Κα\ 
π ά ς δέ ό κατά τδν νόμον τδν πνευματικόν πιωθείς, 
έχοι άν τδν νόμον έν τή καρδία, τουτέστιν έν 
τ ή έξει τή εαυτού. Έ κ μεταφοράς δέ τούτο είρηκε 

ratione. Caput aulera dkii quia omnis ia uuo coa-
cervator. Salvalor vero bomo faclu» esl, ui Dei 
voluotatem facere vellei. Aqatta ei Symmachas 
« volumeo · verlunt. l u enini divinas Scripiuras 
usque ad uoa Judaei servare cougueverunL 

Vaaa. 9. Noiandum eet, quodcoflgrueoeTolumae 
cum alterius voluntate indicat cooaubstanualeoi 
esse Toluntariam substantiam toiemis easeaii». 
c Et legera tuam iu mcdio cordis n e i ; scripaiaii 
eaminmeote mea. > Quicuoque j u x u apirUaJew 
legem informatus eet, legem habei ia corde, id eat 
in propria agendi ralioae. ltelapborice boc dicit 
de beoe erga aliquem dispositis, el dileclum qua#i 

τών εύ περί τινα διακειμένων, καί ένδον έφιεμένων C iniu* inducere sUdeniibue. Dicit igilor : Quoiuam 
έμβάλλειν τδν ποθούμενον. Λέγε: τοίνυν, δ η , Πάσαν 
Ι χ ω σπουδήν τάς σάς πληρούν έντολάς, καί κατά σδν 
πολιτεύεσθαι θέλημα. Ταύτα δέ ούτε τφ Δαυίδ, ούτε 
Αλλω τιν\ τών προφητών αρμόσει λέγειν. Τού νόμου 
κρατούντος, ολοκαυτώματα καί θυσίαι προσεφέροντο 
τ φ θεφ * 6 δέ προφητικός λόγος έκβαλών πάντα τά 
τοιαύτα, τήν λογικήν θυσίαν ύπέδειξεν. 

Στ. ι'. Μεγάλη ή Εκκλησία ή έκ μεγάλων καί τε
λείων συμπληρουμένη, έν ή ευαγγελίζεται δικαιοσυνην 
τήν διά πίστεως Ιησού. Έ γ ν ω δέ αυτού ταύτην ώς 
άποδεξάμενός τε καί οίκειούμενος. Ός άδιαστάτως 
δέ άπαγγέλλων έφη, ι Τά χείλη μου ού μή κωλύσω. > 

Στ. ια\ ΔηλοΤ δέ διά τούτων τήν κατ* έλεον γενο-
μένην άφεσιν αμαρτιών * άλήθειαν δέ τήν αντίδια· 
στελλομένην τή σκι?. Ό τά καλά γινώσκωνθεδς, καί 
τήν τού λέγοντος,Ί Έ γ ν ω δικαιοσυνην, ι άποδεξάμε-
νος αυτήν. Πολλήν συναγωγήν τήν άπδ πάντων εθνών 
συνηγμένην λέγει, έν ή τδν έλεον τού θεού καί τήν 
άλήθειαν μετά π α τ η σ ι ά ς έπαγγέλλων φησί μή κε-
κρυφέναι αυτά. Καί τάχα έλεον μέν έπαγγέλλει, δη
λών τήν κατ' έλεον γινομένην άφεσιν αμαρτιών* άλή
θειαν δέ, τήν Αντιδιαστελλομένην τή σκι?. 

Στ. ιε\ Έπε ί μονοπρόσωπος δ ψαλμδς ών άπδ 
Χριστού λέγεται, 0ητέον καί πρδς τούς μόνον σώμα 
πεφορεκέναι τδν Κύριον λέγοντας, χρωμένους τψ, 

·» l lebr .x , 5. 

omnem adbibeo curam ut eipteam mandaia tua *t 
juxla volunlatem tuam dirigar. Uaee aulem aeque 
Oavid, neque alium quemdam propbetarum oquum 
esi dicere. Sub legis impcrio bolocauala at boaii» 
Deo offerebantur; propbelicus auiem sermo lalia 
ejicieos omnia aptriulem oeleadit bosliam. 

VERS. 10. Magna Ecclesia, qua. magais ct per-
feclis conslat, in qua evangelizaiur jusulia pcr 
fidem Jesu. Novit auiem quod cum illa recepit c i -
que adunata est. Quasi perpeiuo anouiilians dix5l, 
c Labia mea nou probibebo. » 

YERS. 11. Per haec oslendilquse per misericor-
^ diam facla est, remissionem peccaioruni; et verilar · 

tem nunquam obtegendam umbra. Bona cognoscene 
Deus dicentis quoque, c Novit justiliam, ι eam-
que sibi acceplam babuil. Conciliura multum mui-
lis coogregaium genlibus dicit, io quo Dei miseri-
cordiam el verilalem annunlians a i l : Non abaxon* 
di eas. £ i profeclo misericordiaiu quidem aoniiu-
tiat, oslendens pcccatorum remiasionem iniaericoi -
dia faclam ; veriutem vero umbra DOD obscu-
ratam. 

VERS. 15. Cum ad eolam Gbrisii personam psaU 
mas allineat, dicendum est quoque ad illoa <jui 
eorpus lanluin assurapsisse Dominum contendunt, 
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bis innSxi verbis : ι Corpus anlem aptabo mihi*«, ι A ι Τδ σώμα δέ κατηρτίσω μοι, » δτι καί ψυχτρ* δμο-
quod el aniniaro declarat babere, quam quaram, 
indelebilis cum sit, uft auferant, boc falso existi-
maiites : quo fit ut confundantur. Sicut qui ad 
virtutem fesljnant, non relro ferri jubentur, boc 
eutm exitiosum; ita qui ad mala exciiantur, 
properent converti relrorsum, pristinam cxsecran-
tes vitiosam agendi rationem : lunc enira recte 

λογεί Εχειν ήν ζητσΰσιν άνωλέθριον ουσαν έ ξ ο δ ο ι οί 
τούτω (68) εσφαλμένως νομίζοντες - ούς κα ί αέαχυν-
θήναι έχεται. "Ασπερ δε οί σπεύδοντες έπά τ ή ν άρε
τήν , έντολήν έχουσιν μή στραφήναι είς τ ά δστέα*·, 
όλέθριον γάρ τούτο, ούτως οί πρδς τά κακά έιεεεγδ 
μενοι, σπευδέτωσαν άποστρέφεσΟαι είς τ ά όσείοα», 
άθετοΰντες τήν φαύλη ν πρόθεσιν* τότε γ ά ρ χα \ τ δ ες 
αίσθήσεως αίσχυνθηναι έξουσιν. confu&ionem babebunt. 

PSALMUS X L . 
V E R S . 2 . Dies mala, judicii forsilan, in qua mi - Στ . β'. Ήμερα πονηρά ή της κρίσεως δύναται , 

seratum miaeraus Deus , omni poena liberabit. έν ή τδν έλεήσαντα ελεών δ Θεδς, ξύεται στάσης « -
Profecto autem et omnis vita, dies mala est, ir. λάσεως. Τάχα δέ κα\ πάς δ ένεστηκώς βίος , ημέρα 
qua et ipsam liberat Dominus a necessariis. εστίν πονηρά, έν ή καί αυτή ξύεται Κύριος άπδ τ£& 

g περιεστηκδτων. 
Στ. γ*. Ζώσει αύτδν τήν αληθινή ν ζωήν έν τ η γ ? YERS. 3 . Yivificabit eum vera vila in mansueto-

Tom terra. — Non traditur in animam inimicorum 
euorum, qni talis esse probibetur. 

VEKS. 4. Ex bie discimus morbom Tulnusque 
animae peccatum. 

YEAS. 5. Quae eeqnuiilur proprie convenire ser-
monibus de Salvatoris passione consentiunt omnes. 
Hocautem, c peccavi t i b i , > quia tuas, Domine, 
leges violavi : bujus enim generis est omne pecca-
tum nostnim. 

YERS. 7 . Extra Salvatoris et apostolorum socie-
tatero jam factus Judas, ex quoconstfiuiimagistrum 
Iradere, ingressus de industria quasi adhuc apo-
atolus, t vana loqaebatur,» Rabbin ct Magistrum 

τών πραέων. — Ού παραδίδοται δέ είς ψυχάς έ~/-
θρών αυτού δ κωλυόμενος είναι τοιούτος. 

Στ. δ*. Έ Χ τούτων μανθάνομεν δτι νόσος χαί 
τρώσις ψυχής αμαρτία. 

Στ. ε'. Τά δ' έξης κυρίως άρμόττειν τοίς περί τού 
πάθους τού Σωτηρος λόγοις πάντες φασίν. Τδ δέ ν 

« ήμαρτόν σοι, ι δτι είς τούς σούς, ώ Δέσποτα, πχ -
παρψνηκα νόμους* πάσα γάρ ημών ή αμαρτία 
ταφωράται τοιαύτη. 

Στ. ζ \ Έ ξ ω τού Σωτήρος καί της τών άποστόλχαν 
καταστάσεως ήδη γενόμενος ό Ιούδας, άφ ' ου π«>-
έθετο προδούναι τδν διδάσκαλον, ε Ε σιών προσποιηττίς 
ώς άν έτι απόστολος, ι μάτην έλάλει, » Τα66 ίν χαί 

vocans Jesum k l , corde ejus iniquitalem con- ^ Διδάσκαλον προσαγορεύων τδν Τησούν, τ η ς καρ-
* - * J . - W ^ I . . * — ™ §ίας αυτού άνομίαν συναγούσης. Βαλόντος γ ά ρ τ*ΰ 

διαβόλου είς τήν καρδίαν αυτού φιλοχρηματίαν, 
έπισυνήγαγε καί τδ προδούναι τδν Ίησοΰν. Ούτος δέ 
καί έκπορευόμενος, τουτέστιν Εξω γενόμενος τής 
Ίησοΰ μαθητείας, t έλάλει έπί τδ αύτδ * το ί ς Φα-
ρισαίοις κατά τού Σωτήρος. Καί έπεί λάθρα συνετι-
θεντο τδ περί τής δόσεως τών τριάκοντα apyjpi^v, 
κατ' αύτδν έψιθύριζον . . . τδ γάρ ψιθυρίζειν. άπα£-
^ησίαστον φθέγμα. Έλογίσαντο δέ κακά, περιδαλείν 
τδν Σωτήρα θανάτφ διανοούμενοι, λόγον παράνομον 
κατέθεντο κατ' αύτου · τδ γάρ άγοράζειν καί τιιπρά-
σκειν αΤμα άθώον, παρανόμου συνθήκης έργον. 

Στ. ι'. θαυμαστδν ουδέν, έρεί δ Σωτήρ, ε! οί εχ
θροί μου κατέθεντο κατ' έμού τοιαύτα· καί γάρ ά 

horao paeis pacificans rnibi, el pacem pro me ela- D άνθρωπος τής είρήνης ό είρηνεύων μοι, καί τήν υπέρ 

gregante. Cura enim injecisset dtabolus in cor 
ejus 8varitiam, et Jesum tradere impulit. Is(e autetn 
egreasus, id est extra Jesu disciplinam factus, « lo-
quebatur in idipsum ι ac Phariaaei adversus Salva-
torem. Et clam de triginta nuramorum pretio col-
loquentes, adversus eum susurrabant susurra-
tio enim vox non libera. Cogitabant autem mala , 
interflcere Dominum meditanles, verbum iniquura 
consliluerunt adversus eum; nam emere etvendere 
aaoguinem iunocenlem, iniqui foederis opus. 

YERS. 1 0 . Nibil roirum, dicet Salvalor, si inS-
inici mei talia adversum me constiluerunt; etenim 

Iwrans, iu quo speraveram et cui confisus 
eram meae enim mensae particeps, eodem sale 
usas, imo panes meos comedens, in me supplan-
tationem hostiliter magnificavU, dolose dicens: 
ι Ave, Rabbi; > et quaecunque roalignus dixerit. 
Manifesle igilur bic de Jtida loquitur, cum jam in 
auperioribns versiculis de eodem occulte iracla-
verit. 

i Y E R S . 1 3 . Propterea quod suffeclsli mibi pro 
repudiato alterum populum, et pro Juda Maltbiam. 
Sed et resuscita ine ut retribuam eia relribuiio-
hcm ρπ· meriiis. 

*· Hebr. x , 5. " Malih. xxv i , 25, 49. 

(C8) Lege τούτο. EDIT. 

έμού είρήνην σπουδάζων, έφ' $ καί θαρσησαι έλπι-
σαντα έπ ' αύτδν συνέβαιναν . . . όμοδίαιτός μοι γάρ 
τυγχάνων, καί τών αυτών άλών μεταλαμβάνων, μάλ
λον δέ τούς έμούς άρτους έσθίων, έπ ' έμέ τήν πτέρ
ναν πολεμίως έπήρεν, φάσκων δολερώς- ι Χαίρε, 
'Ραββί · ι καί εΓ τι άλλο πανουργευόμενος είπεν. Σα
φώς τοίνυν ενταύθα περ\ τοΰ Ιούδα φησίν έν τοις 
πρδ τούτου έπικεκαλυμμένως περί αύτοΰ διηγούμενος. 

Στ. ιγ'. Διά τοΰ άντεισάξαι μοι άντί τού αποβλη-
θέντος έτερον λαδν, καί άντί Ιούδα Ματθίαν. 'ΑλλΙ 
καί άνάστησόν με δπως ανταποδώσω αύτοίς της άντ-
«ιποδόσεως πρδς καλού αύτοίς γενησομένης. 
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Σ τ . ιδ \ Εύλογούμενος μέν Ιστιν δταν ώσιν οί εύ- Α 

Α ο γ ο υ ν τ ε ς · εύλογητδς δέ τουτέστιν άξιος τού εύλο-
γεΧσθαι αΙωνίως εύλογητού του θεού Ισραήλ δντος 
L-Γζεύχεται τ δ , « Γένοιτο, γένοιτο · > ούχ δτι ή ευχή, 
εΟλογητδν τδν θεδν ποιεί · ώσπερ ουδέ τδ δνομα τοΰ 
θ ε ο ύ αγιάζει ή ευχή τών λεγόντων, ι Άγιασθήτω 
-τδ δνομά σου. > ΕΓρηται δέ περ\ τούτων έν άνωτέ-

VERS. 4 4 . Benediclus quidem est cuw situt qui 
bcnedicant: benedictus auteui, id est diguns cui 
benedicatur in saeculuro; benedictus cum sit Deus 
Israel, precaiur : c Fiat, l ia t : ι nou quia preces 
benediclum Deum faciunt; sicut neque nomen 
Dei sanclificat oraiio diceiilium ; < Sanclificetur 
nomeo luuui * · . » Dicium e$l autem de his supe-
riore Loco. 

PSALMUS \Ll. 
Σ τ . α \ Τρείς δέ ήσαν* ol υίοί Κορέ τεταγμένοι 

ι&ετα άλλων είς τδ φδειν τούς θείους ψαλμούς, ούς 
καλ ψδούς ή Γραφή καλεί, ών καί τά ονόματα φέρε
τ α ι έν ΙΙαραλειπομέναις. Ούτοι ούν οί τρεις τφ αύτφ 
νοί χα\ τή αυτή γνώμη χατηρτισμένοι, ένωθέντες τψ 
ττερλ πάντα συμφώνως έχειν, ένιχώς τά έν τψ προ-
« ι μ έ ν φ ψ α λ μ ψ προφέρονται πάντα. 

Σ τ . θεία πηγή ό Πατήρ είπών * < Έ μ έ έγκα-
τέλιπον πηγήν ύδατος ζώντος * ι xaV δ Σωτήρ περί 
ου είρηται πρός τινα, ι Έγχατέλιπες τήν πηγήν τής 
σοφίας * > χαί τδ άγιον Πνεύμα υπέρ ού άπήγγελται 
-τδ, 4 #Ος δ' άν πίη έχ τού ύδατος ού έγώ δώσω αύτψ, 
γενήσεται έν αύτφ πηγή ύδατος άλλομένου είς ζωήν 
αίώνιον. » Τάχα δέ χαί πάσα θεόπνευστος Γραφή, 
πηγαλ σωτήριοι τυγχάνουσιν. Όμοιούται ούν ή πρό-
βεσις τού σπουδαίου πρδς τδν θεδν, τ φ πρδς τάς 
πηγάς τών υδάτων πόθψ τής έλάφου. Καί έπεί οίδεν 
έν τ φ παρόντι βίω δι 1 έσόπτρου προσβάλλοντα αύτδν 
τ φ θ ε φ , τοΰ πρόσωπον πρδς πρόσωπον άποχειμένου 
είς τά μετά ταύτα, εύχεται ένστήναι καιρδν, καθ' δν 

VERg. Ι . Tree erant filii Core ordinaii cuta 
aliis ad decanlandos divtnos psalmos, quos et cantira 
Scriptura vocat, quorum et noiimia tradunior Sn 
Paratipomenie **. Tres Sgitur isti eadem menteet 
opinione coaptati, et cum io omnibus maxtme 
coneenlireni, adunati, unlter omnia qirae in prae-
senie psalmo exponuniar proferunt. 

V E R S . 2. Diviuus fons Paler dicens : « Me de-
reliqaerunt fontem aquse vivenlis M ; ι et Salvalor, 
de quo dictum est ad quemdam : c Dereliquisli 
footem aapienliae 1 1; ι et Spirilus sancius, de qoo 
ntinliaitjm est illud : € Quicunque biberit ex aqua 
quam ego dabo e i , fiet in eo fons aqme salientis 
in vitam seternara " · > Profecto et omnis divinitus 
inspirata Scriplura, fontes sunt salutares. ASqni-
paralur prudentis ad Deum propeinio desiderio 
cervi ad fonies aquarnm. Et cum noverii Sn preeenii 
vila per speculuro seipsum ad Deum tendere, visio 
nempe facie ad faciem non flet nisi postea, preca 
tur assignari lempag, quo elapso Det contuilu 

έλθών όφθείη τψ προσώπφτού θεού. Καί έτι έπεί ^ fruaiur. Atque etiam cam umbram ublque spar 
σχιάν καθόλου περιέχων ό νόμος τών μελλόντων αγα
θών έστιν κάί αί έορταί καθ\ άς ώπτάνετο τά αρσε
νικά τ φ προσώπψ του θεού, σκιά καί σύμβολα είσιν 
μελλουσών εορτών, εύχεται έλθείν είς τάς πνευματι
κός έορτάς, δπως τελείως όφθή τ φ προσώπψ τού 
θεοΰ · ούχ έτερου τυγχάνοντος τής είκόνος τού θεού 
του αοράτου. — Ή έλαφος τδ ζώον, πολεμίως έχουσα 
πρδς τους δφεις καί έσθίειν αυτούς (69), εί ποτε φα-
γούσα άπδ τού δίψους φλέγοιτο τοΰ έγγινομένου άπδ 
τού ίου ών έφαγεν ερπετών, ζητεί διά σπουδής πηγάς 
υδάτων, έπί τδ άκέσασθαι τδ δίψος. Είσί δέ λέγοντες 
δτι καί έσοπτρίσασυαι θ έλουσα έν τοίς ύδασιν, ίχνεύει 
τάς πηγάς, δπως (δη τδν περί αυτήν γενόμενον μο-
λυσμδν έκ τού αίματος τών δφεων, ίν' άπονίψηται 

gens lex futurorum bonorum est (imago), et feefa 
quibus apparebant vivi omnes anie faciem Dei, 
umbra et gymbola suni futurorum fesioram, rogat 
venire in spiriiualia festa, nt perfecte appareai 
ante faciem Dei: quod nibil aliud ac Dei invisibllis 
imago. —Cervus animal est bostiliter agens adversus 
serpenies, eosque devorans; si forte postquam co-
mederit sili uratur, veneno susciuta quos devd-
ravit serpentium, ardenter quaerit fontea aquarum 
ad restifiguendam sitim. Sunt autem qui dicanl 
quod se quasi in speculum inspicere volens in 
aquas, quaerit fontes ut videat sibi impressam ser-
penlJam cruore labem : namqoe in ditacerandfa 
serpentibus, exsilientes isti inspcrguni iu eum 

αυτόν* έν γάρ τψ σπαράττεσθαι τούς δφεις, άπο· jy proprium cruorem. Sanctusque igitur, sublatis 
σειόμενοι ^αντίζουσιν είς αυτήν τδ ίδιον αίμα. Καί 
δ άγιος οδν άναιρών τούς δφεις καί σκορπίους, καθώς 
έσχεν ύπδ Ιησού έξουσίαν, άλλά καί έκδικών πάσαν 
παρακοήν, πνευματικδς ών έλαφος, σπεύδει άνι-
χνευειν θείας πηγάς υδάτων. 

Στ. δ*. Ό μή μάτην δακρύων, άλλ9 άπδ διαθέσεως, 
τφ υπέρ αρετής πονείν, εκείνος τά δάκρυα αύτου 
άρτου δίκην τραφήσεται, ούκ έν τοίς ^άνετικοίς μδ-
νοις, ά ήμέραν καλεί, άλλά καί έν τοίς περιστατι-
κοίς,ά νύκτα ονομάζει.—Τελείου δ 4 εστίν τδ δύνασθαι 
τούτο λέγειν. Έπείπερ δ Ατελής, ταραχής έμπιμ-

eerpeniibus et gcorpionibas, juxta poiestatein quam 
a Jesu recepit, sedelcondemnansomnem inobcdieu-
tiam, spiritalis cum sit cervus, fe&tinat divinos ro-
perire fontes aquarum. 

VERS. 4. Qui non incaesumlacrymalur, sed con-
sulio, pro virtute laborans, bic lacrymis quasi paue 
vescetur, non in discassoriis, quae diem vocat, sed 
et io calaraiiatibus, quse nox vocantur. — Perrecti 
est posse boc dicere : cum quidem imperfeclus, i i l 
qui foris exturbant commotus, foras effundit ani« 

u Jfattb. v i , 9. 4 9 1 Paral. v i , 1 sqq. ·· Jerem. ι ι , 15. M Barucb ΠΙ, I * . " Joan. tv, 14, 

(<Νή Id e»t, ώστε καί έσθίειν αυτούς. Εθ!Τ· 
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f&am suam inverecundus et ab omnibu* objurgalus, Α πλάμενος ύπδ τών έξωδεν ταρσττόντων, έξ» τ ι > 
hac voce et verbia quae profert atiimam suam dele-
git. — Qui de omnibus decepli sunl, crrant quoque 
cxistlmantes Deum in loco esse : injuriose igitur 
dicunt: c Ubi est Dens luus? ι 

VBR6. 6. Namque post hoe desideriom exlendit 
mibi desperalionem et opprobrium ab illis qui agunt 
quasi non eeaec qoi auxilietur mib i ; ac prelerea 
eorum memoria quae perfecta auni k i locis ietis in 
bonorem tuum. Hoc vero, ι ba?c recordatue sum 
et effudi in me animam ineam, > pro illo, despera-
tiooe solvebar. 

Yias. 7. Si etsem io lerra Jordanig, id eat ei 

έαυτου ψυχήν έκχεϊ άσχη μονών καί ελεγχόμενος n p i 
τοϊς πάσιν, διά τ* τής φωνής αυτής, χα\ δΓ ών « ρ * -
φέρεται λόγων τήν έαυτου ψυχήν άπογυμνών.—01 « ρ 1 , 
πάντα ήπατημένοι σφάλλονται καί περί τδ νομίζετν 
τδν θεδν έν τόπω εΐναι · όνειδίζοντες γούν λέγουσιν, 
4 Που έστιν δ θεός σου; > 

Στ. ς*. Μετά γάρ τής επιθυμίας ταύτης επέτεινε 
μοι τήν άθυμίαν χα\ τδ όνειδίζεσθαι παρά τών κ α τ 
εχόντων ώς ούχ δντος τού βοηθούντος· καί πρδς τού
τοις ή μνήμη τών επιτελουμένων έν τοΙς τδποις έχεί-
νοις είς θεραπείαν σήν* τδ δ έ , c Ταύτα έμνήσδην 
χαί έξέχεα έπ ' έμέ τήν ψυχήν μου, ι αντ ί του, Απδ 
τής άθυμίας διελυόμην. 

Σϋ. ζ». Εί γινοίμην έν τή γή τού Ιορδανού, τουτ-
dignarer sancto baptiamato, tunc ι memor eroiuL» Β έστιν εί άξιωθείην τού Αγίου βαπτίσματος, τδ τη-
lalerpretantur autem et Hermomim, «ίσια lampadu, 
quasi eis saoctum bapligma viam illuminaUouis e i 
claritatig in mentc et in corde aperirer. 

YERS. 8. Calaract» Dei eunl de to proiundissima 
verba, seo divini prophetae. Igitur Jeau dUcipliiia, 
quae abyasus est, iuvocat abyssura ex vetere Scri-
piura. Profecio quippe et judicia dicta auni de j u -
diciis aliis, istaque, caueraque oronia de Dei Yerbo, 
quod dictum eat parvus moos. Mons eoim magnua, 
aii , Deua Yerbum; mons autem parvus, propier bu-
mMialionem quam pro nobis pertulii.—cOroaia ex-
celea lua et flucius lui super ma tranaierani. ι 

νικάδε σου μνησθήσομαι. Αιερμηνεύουσι δέ xal τδ 
'Ερμωνιείμ, οδός Λύχνου, ώς του αγίου βαχτί
σματος όδδν αύτοίς άνοιγνύντος φωτισμού χαλ σύγης 
τής είς νουν χαί χαρδίαν. 

Στ. η ' . Κατα^άχτα ι τού θεού οί περί αύτον βα* 
θύτατοι λόγοι, ή οί θείοι προφήται. Ή τούτ τοίνυν 
Ιησού διδασχαλία, άβυσσος ούσα, επικαλείται τήν 
Αδυσσον έχ τής παλαιάς Γραφής. Τάχα δέ χαί έ « ί 
τά χρίματα έτερων είρηται χριμάτων, χάχείνα Αλλων 
πάντων άπδ τού Αόγου τού θεού, δ είρηται μιχρδν 
[δρος]. Όρος γάρ μέγα, φησίν, δ θεδς Αόγος δρος 
δέ μιχρδν δι' ήν ύπέμεινεν εθελούσιου χένωσιν δι* 
ημάς.— < Πάντες οί μετεωρισμοί σου χαί τά χυμστά 

Mare cum sit allegoricum bumaiia vila, non nau- c σου έπ' έμέ διήλθον. ι θαλάττης τροπιχώς δντος τοΰ 
frague in ea, sed prospere Davigans, noa fluctuum 
poniique aaeviiiarum imperitua, portum aalutis in -
greesus baec dicet ; non euim, a i l , · super me 
tranaewU,» sed · transierunt. ι 

YERS. iO. Liberius dicentis vox, Qui euim dicit : 
« Quare oblitua es mei ? ι conectus est sibi se uibil 
feciase, cur ipeius obliviscerelur Domioue. Ει cuiu, 
affligenle inimko, conirislalue incedo, rogo quae bu-
jus rei causa fueril. Quod si ex me fuerii, eam poe-
nitentia sustulerim : omnes enim de Deo mamfeste 
novimus, u i misericors cet, eui non omnes videmus 
quomodo auxilielur. Plernmque enim qus per mi -
eericordiam ejus Quni, cum sinl molesta, non l i -

άνθρωπίνου βίου, δ μή ναυαγών έν α ύ τ | , αλλά χατ' 
δρθδν πλέων, πείραν τρικυμιών καί τών άπδ χειμώ-
νος τής θαλάττης έχων, έπί τδν λιμένα της σωτη
ρίας έλθων έρεί τδν στίχον* ού γάρ είπεν c έχ% έμέ 
διέρχονται, » άλλά c διήλθον. ι 

Στ. ι'. Πα^ησιαζομένου ή φωνή. Ό γαρ λέγων * 
ι Διά τί μου έπελάθου, > θα^Ιεί μηδέν πεποιηκώς, 
δΓ & έπιλανθάνεται θεδς. Καί έπεί έκδλίδοντος 
εχθρού, σχυθρωπάζων πορεύομαι, πυνδανομαι τ ί τδ 
αίτιον τούτου. "Ιν1 εί έξ έμού εΓη, άναιρήσω διά με
τανοίας αύτδ * πάντες γάρ διειλήφαμεν «ερί θεού 
φανερώς, ώς ελεήμονος, εί καί μή πάντες δρώμεν 
πώς ελεεί. Πολλάκις γ ά ρ τ ά κατά έλεημοσύνην αύτον 
γινόμενα τψ επίπονα είναι, ούχ ήδεως έχοντες, ούδ* 

beoter accipiraug, nec misericordiae esae opera D έλεον είναι νομίζομεν. Καί διά τούτο λέγομεν, c Ίνα 
existimamus. Quapropter dicimus : < Quare obli-
lus es mei? ι Qui aulem intebVxii omnia quae in -
duxit Deus, uiilia csse, non ila loqueiur, quiii ip-
auin bujus poenileat. 

YERS. 11. Ossa aoim», ut superius vidimus, so-
lida ejus dogmala el facullates nominantur. Cum 
igitur saipius flt u l sophisUrum argumentie coo-
fringaotur ossa, exprobrant decipientes, dicuntque 
perpeiuo : * Ubi est Oeus tuus? > quem praedicaa, 
fujae dicis te disciplina erudilum. Sed eliam de hoc 
dolore com auima aua colloquilur dicens : c Qvare 
triatts es ? » Sperans enim ia Domiao, coufliebor 
i l l i . Magaopere eelm splendebii Ubt tohus ^jus, 

ι verius, ut pogsidens Dei verilaten, possis 

τί μου έπελάθου; > Ό δέ διιιληφώς δτι πάν δ έτ-
*Υ*ΤίΙ ό θεδς, συμφερόντως επάγει, ουδέν έρεί τοι«ϋ-
τον, εί μή τήν μετάνοιαν εαυτού πραγματευόμενο; 

Στ. ια'. Όστά δέ ψυχής διά τών προαγόντων XJ 
τά εύτονα αυτής δόγματα καί αί δυνάμεις εΓρηντει 
έπεί ούν λαμβάνει πολλάκις ύπδ δεινών σοφιστών χα 
ταθλάαθαι τά^στά, δνειδίζουσιν οί Απατεώνες, ούχ 
άλλα λέγοντες ή , c Πού έστιν δ θεδς σου; · έφ' ^ 
ηύχείς λέγων τή σοφίφ αύτου αεπαιδεύσθαε. "Αλλε 
καί περί τούτου τού πάθους *ρδς τήν έαυτου φ ι̂χήν 
διαλέγεται φάσχων * ι "Ινα τί περίλυπος ε ί ; ι έλχίεας 
γάρ έπί Κύριον έξομολϋγησαι. Πάντως γάρ έχιλάμ-
ψε ι σοι τδ πρόσωπον αύτο,ΰ, ούχ άλλο δν της Αληθείς, 
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ιί»ς έχοντα σε τήν έκ θεοΰ άλήθειαν λύε ι ν δύνασθαι Α dolos aolvere coufringenlium oua lua, u l dixi* 
τ ά ς Απατος τών καταθλασόντων τά προκείμενα σου uiua. 
Αστα. 

PSALMUS XL1I. 
Σ τ . α'. Τδ πρόσωπον τού Χωτήρος παρεισήγαγεν VERS. 1 . Persona SaWatoris inducitur, ad Patrcm 

λέγον πρδς τδν Πατέρα τά έν τψ ψαλμψ * € καί έθνος quae sunl in peabno dicens: ιet gentem non saiiclain > 
μέν ούχ δσιον > τους Ιουδαίους όνομάζον, άδικον δέ 
κ α ί δόλιον, τδν Ιούδα ν . "Αλλ* ούχ έδυνήθη συναρμό-
σαι τοϊς έξης τά λεγόμενα. Πώς γάρ οΐόν τε ήν αύτδν 
λέγειν- · Έξαπδστειλον τδ φώς σου, καί τήν άλήθειαν 
σου, ι καλ τά έξης; 

Στ . γ*. Έπεί φώς άληθινδν δ Σωτήρ χα\ αύτδς ή 
Αλήθεια είναί φησιν, οί πρδ τής επιδημίας Ανθρωποι 
έ χ των προφητευομένων μαθό ντες ώς έπιλάμψει τδ 
φ ω ς καί ή αλήθεια τού θεού, παρεκάλουν αποστολή -
ν α ι διά τής ενανθρωπήσεως τδ φως καλ τήν άλήθειαν, 

David Judaeoe vocavit. Vir aulem iniqmis et dolo-
8iis Judas esi. Qu» quidem eum eeqveuiibu» coo-
graere nequeunt. Quomodo enim posset dicere : 
t Emille lucem toam el veritatem tuam, > et quat 
aeqtiunttir ? 

VERS. 3 . Cum lumen verum M Salvator ipse et 
veriiatem " se esse dicil , qui anle iucarnationem 
didtcerant ox prophetiis quod apleadeseet lumen el 
veritas Dei, precabanlur sibi per incarnalioDeja 
niitti lamen el veritatem, ut iis deducereniur ia 

δ π ω ς δέηγηθώσιν ύπ ' αυτών έπ\ τδ δρος τδ άγιον, Β montem sancturo, verbumde Trinitateeicelshis, el 
τδν tscpl τής Τριάδος ύψηλότερον λόγον, καί τάς 
«ιωνίους σκηνάς. Ούχ έτερον δέ τδ φώς τής αληθείας 
κ α τ ' ούσίαν. Αμφότερα γάρ έστιν δ τού θεού Τίδς, 
άλλ* έπινοία μόνη * ή γάρ σκιάς καλ ψεύδους έλευ
θεροί * ή δέ πλάνης καί αγνοίας φώς έστιν. 

Σ τ . δ*. Τδ Λ είσελεύσομαι » ού παρέργως είρηται* 
δ γάρ άπδ τού αίσθητού θυσιαστηρίου φαντασίαν τού 
νοητού λαδων, είσεισιν πρδς αύτδν τδν θεδν άοράτως 
έπ* αύτψ αναφερών θυσίας. 

selerna tabernaciila. Nihil aliud eei lumen ac verilas 
secnndum esaentiatn. Utrumque euim esi Dei FUias, 
sed cogitalione sola : verilas esl, nam ab umbra ei 
mendacto liberat; lumen autem, nam erroris ct 
ignoranlia* Imnen est. 

VERS. 4 . 1 1 « vox c introibo > noo iocOQSullo 
dicu : namque ex materiali altari intelligibilis 
imagjuem accipiena, introit ad ipsum Deum inviai-
bililer ei offerens bosliae. 

PSALMUS X L I I I . 
Στ. f . Οί δέ διαδαλλοντες ώς ούκ άκριδη τήν Γρα-

φήν φααί · Τίνι γάρ είχον άκούειν ή τοίς ώσίν ; 
άγνοαύντες, ώς ού κοινοίς ώσίν, άλλά τοίς ανθρώπων 
φησίν δσοι λογικώς άκροώνται. Όσεί καί μουσικοί 
Ανδρες μαθήματα μουσικά τοίς τών μουσικών ώσίν 

VBRS. 4. Qui rcjiciunt quasi non jusUm Scriptu-
ram dicuot: Qtri enim potueruni audire nisi auri-
bus suis? ignoraoles qaod non propriie, sed boari-
num auribue loquitur, quoicunqoe prudenter au-
diunt. Sicut et niusici vi r i praocepla muaica muei-

παρεδίδοσαν, οποίον έστιν τό · < Ό έχων ώτα άκούειν ^ coruiu auribus tradiderunt, quale est illud : c Qui 
άκουέτω. t Αέγοις δ* άν πατέρας καί τούς κατά παί-
δ^υσιν. 

Στ . γ \ Κακώσας τούς έκ περιτομής λαούς ό θεδς, 
έξέδαλεν έκ της ίεράς τού νόμου παιδεύσεως · ού 
νόμω δέ πολέμου νικήσαντες οί άπδ τών εθνών π ι -
στεύσαντες έκληρονόμησαν τήν έναγχος είρημένην 
γήν* ούβέδ βραχίων αυτών έσωσεν αυτούς, τουτέστιν 
ή εργασία αυτών. Χάριτι γάρ τήν σωτηρίαν έσχήκα-
σιν ύπδ τής σης δεξιάς καί τού βραχίονος, τουτέστι 
τού μονογενούς Υίού - φωτισμός δέ δ φωτίζων πρόσ
ωπον σουτυγχάνον, ι δτι ηύδόκησας έν αύτοίς ι τού 
σώσαι αυτούς τή χάριτι, ούκ έξ έργων αυτών, ίνα μή 
καυχήσονται. 

Στ . ε'. Τάς τού Τακώδ σωτηρίας τού πτερνίζοντος 

babei aures audiendi audiai β β . > Paires autem vo-
canlur, qut docent. 

V E A S . 5. Affligens ciwtimcisionis populos tteut, 
e saneia legie diecipKna expulit eos : non auiem 
belli loge qui ex gentibua credideruot, modo dicUm 
lerram obtinuerunt baeredilate; neque bracbium 
eorum ealvavit eos, id est eoront opera. Gralia 
eniin sahilem oblinueniiit per dexlrara tuam et 
brachium, idesl per unigenituni Filiutn : illuiiiin*-
lio autem, q v « faeiem tuam illumiuai, c quonium 
complacuisti in eis, ι aalvos faciens eos gratia, nou 
ex eorum opcribus, ne glorientur. 

\ERS. 5 . Jacobi aalutes supplanianlia caduca 
τά φαύλα καθ* & σώζεται, εντέλλεται δ θεδς τοίς Ό jnxla quae aalvaiur, mandal Deus spirilibu* sancii», 
άγίοις πνεύμασιν, τοίς είς διακονίαν άποστελ>ομένοις 
διά τούς μέλλοντας κληρονομείν σωτηρίαν. 

Στ . ς*. Κέρατα δέ τοίς άγίοις καί αί τού Χριστού 
δυνάμεις είσίν, καθ' άς τούς εχθρούς αυτών κερατί-
ζουσιν. Διδ καί πάντα τά ζώα τά κέρασι χρώμενα 
καθαρά δντα, ή έπί τδν θείον βωμδν απάγεται, ή 
τροφή τή μερίδι τού θεού τυγχάνει. 

Στ. θ'. Όλην τήν ήμέραν έν τψ θεψ είπεν ζωήν, 
ήτις συνέστηκεν άπδ άπαθείας καί γνώσεως θεού. 

Στ . Γ, ια*. Απωθείται δ θεδς άφ' εαυτού ού πάν-

" Joan. νιιι, 1 2 . " Joan. χ ι τ 9 δ. " Mattb. χι, 4 

qui ad uiioistrandum deputantur bomintbus galulem 
toradiiate acoeptoria. 

VERB. 6 . Gornua autem eanclis Cbrisli potestales 
euot, quibua inimicos auos cornu veniib-nl. Ideoqu^ 
omnia aDimalia, q u » cornua babeni, munda t aui 
ad divinum altare deducuniur aut clero divino ali-
meiuum suni. 

V E R S . 9 . Totam diem in Deo dicil vilam, qux 
cum iranqaillitate Deique cognitione agitur. 

Y E R S . 1 0 , 1 1 . Rcpulit autem a se Deua nou om-
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i*ino proptcr peccatum, sed et propter alias qnas Α τως δΓ αμαρτίας, άλλά καί δΓ άλλας άς οΐδεν αύτΑς-
irovit ipse causas. Νοη omnis aulem qui conver-
titor retrorsum vituperabililer hoc sustinet: nam 
si quis prava relinquens, procul fugit digressus ab 
Hs, bic relrorsom conversus ad ea qtrae derelrquit, 
in exftium delabitur. Si quis aulem Sien, id esl 
virtulem relinquens, in maliiiam Babylonem voca-
tam pergit, retrorsum conversus, beaiam recipit 
rem. C&terum haec dicemcs, postquam posl Lnimi-
coe suos faeti eunt, retrorsura cenversi, repreben-
eione digni delapsi sunt. 

Y E R S . l i . Yktentur baec dicentes, sancti qmdam 
etim sint, fere similes ei qui ut ovis ad occisionem 
duciior, quasi oves edendse ab iis, qui pro uiil iuie 
aermones ac viiam impendunt. Sed et m gentibus 

αιτίας. Ού πάς δέ δ είς τά οπίσω άποστρεφδμενο? 
ψεκτώς τούτο υφίσταται* εί γάρ τις τά φαύλα καταε— 
λιπών, μακράν φύγοι αποχωρών άπ' αυτών, ουπος 
είς τά οπίσω στραφείς έφ* ά καταλέλοιπεν, δλέθρ** 
περιπίπτει. Εί δέ τις τήν Σιών, τουτέστι τήν ά ρ ε τ ή ν , 
καταλβίψας, έπείγοιτο έπ\ τήν κακίαν, Βαβυλώνα κ * -
λουμένην, άποστρεφδμενος είς τά οπίσω, μακάριο» 
άναδέχεται πράγμα. Πλήνοί τά προκείμενα λέγοντες, 
έπεί παρά τοίς έχθροίς γεγόνασιν, είς τά οπίσω ά π ο -
στραφέντες ψεκτοί περιέπεσόν. 

Στ. ιβ'. Έοίκασιν οί ταύτα λέγοντες άγιοί τίνες β ν 
τες, παραπλησίως τψ ώς πρδβατον έπί σφαγήν *γσ>-
μένψ δεδόσθαι, ώς πρόβατα βρώσεως τροφή γινόμε
νοι τοίς έπ 1 ωφελεία τούς λόγους καί βίον αύτοϊςπροσ-

bi a Deo dispersi sunt, seninis instar, quod proji- & ιεμένοις. 'Αλλά καί έν τοίς έθνεσιν ούτοι ύπδ θεοϋ> 
διεσπάρησαν, δίκην σπέρματος, γεωργικώς καταβαλ
λόμενοι, ίνα μεταποιήσαντες τά έθνη είς τήν αυτήν 
αύτοίς ποιότητα άγάγωσιν. Ού γάρ προσεκτέον τοες 
λέγουσιν διεσπάρθαι έν τοίς έθνεσιν τήν τού Θεού μα
ρίδα αίχμαλωσίας ΐρόπω. 

Στ. ις*. Έπεί τοίς προειρημένοις άπευκτέοις υ π 
έπεσα μ ε ν διά βίου έντρεπόμενοι δλην τήν ήμέραν 
εναντίον τήν έντροπήν εαυτών έχομεν, τής αίσχυνης 
τού προσώπου ημών καλυπτούσης ημάς , ώς μηκέτε 
πα^ησίαν έχειν άνακεκαλυμμένψ τψ προσώπψ της 
ψυχής κατοπτρίζεσθαι τήν δόξαν Κύριου. 

Στ. ι ζ \ Έ κ τής τού όνειδίζοντος καί δίκην παρα
παίοντος καί παρακαλουντος, δλην έντροπήν τήν ήμέ-

, ραν είναι κατενώπιον εαυτού θεωρεί * άπδ δέ τοΰ 
' έπιδεικνύντος εαυτού φοδερδν τδ πρόσωπον έκδιώ-

κοντος εχθρού ή αίσχύνη έκάλυψεν τδ πρόσωπον αυ
τών. 

Στ. ιη'. Τελείαν ανδρεία ν άναλαδοντων ή φωνή · 
πολλών γάρ καί διαφόρων θλίψεων έπ' αυτούς ήκοο-
σών καί έκβιαζομένων έπιλαθέσθαι τού ^ ο ύ , έ ξ ε ν α ν 
τιας αυτών άνεπώλουν βεδν, ώς έκαστον είπείν, ε Έν 
θλίψει τοΰ Κυρίου έμνήσθην. » 

ciunt agricola?, ut conversas genles ad suam vir lu-
tem adducant. Neque enim attendendum est dicen-
tibas dispersam fuisse in genlibas Dei sacerdotes 
•ei-vituiis modo* 

YERS. 16 . Postquam pradictis abommandw suc-
eubnimue, per viiam erabescentes tota die, contra 
noe confusionem noairam babemus, vultusque 
noatri pudore obtegenie DOS, ut non jam audere-
mus revelata animae noslrae facie Domini rioriam 
contemplari. 

VERS. 17. Α voce exprobrantis, et jvrgium mfe-
renlis, et conipeUauis, tola die verecandiam contra 
se esse videt; ab ostendente ipsius formidandam ( 

faciein, ab iniraico per&equente, pudor cooperuit 
faciem eorum. 

VERS. 18. Perfeclam virilitalem adepiorum vox; 
multis enim variisque tnbulationibus super eos 
coorlis, atqoe ad Dei oblivionem excitanlibus, Deuni 
tamen ante oculos babuere, ita ut eoruin quisqtie 
dicere posset, « i n iribulalione Domini recordaius 
eum. » 

YBRS. 19. Decbnat semitae attcujus Deus a via 
eua, cum iradit cam cupidiialibus cordig sui, et 
adullerina? raenii. 

YERS. 90. Locus afflictionie, nempe super terrara 
et sub terra, ubi hiimilianlar qui corporis roortem 

Στ. ιθ'. Έκκλίνει τάς τρίβους τινδς δ Θεδς έκ τής 
εαυτού οδού, παραδιδούς αύτδν ταίς έπιθυμίαις τής 
καρδίας εαυτού καί είς άδοκιμον νούν. 

Στ. κ'. Τόπος κακώσεως ό περί γήν καί δ καταχθό
νιος χώρος, ένθα ταπεινούνται · ί πείραν έχοντες τού 

perlulerimt. Quae i» eorde impressa sunt, subiode 0 σώματος τού θανάτου (70). Τάς έν καρδία τυπώσεις, 
explicabuniur. 

YBRS. 2δ. Si enim tropioe ba?c dicantor, haec si-
gniticalio e s l : nobis terram incoleniibus, volupta-
tibus alifeqoe copiditatibus refertam, humiliata eei 
ideo in pulvere aiiima nobis bumi proetratis; atquo 
etiam iif lerra congluiinatus est venier nobfe nibil 
coelesce vescentibus, eed serpentis instar terram coru-
edenlibus omnibus diebue vilae noslr». Si auien 
allcgorice interprelemar bune locum, in corpore 
lubabilans anima dieet: € Humiliaia eet in palverc 
anima nostra. > Haecdebeaia q u » in coelisesi vita 
dejecta, quae deorsuui sunl sapieiido, dicci: ε Goa-

άς καί έξης προσαγορευτέον. 
Στ. κς"'. Εί μέν τροπικώς ταύτα λέγοιτο, τδ δή

λου μενόν έστιν τοιούτο* Έπε ί χούν περικείμεθα τδν έξ 
ηδονών καί τών άλλων παθών συγκείμενον, διά τούτο 
έταπεινώθη είς χούν ή ψυχή ημών χαμαιριφών γενο
μένων άλλά καί είς γήν έκολλήθη ή γαστήρ ημών, 
©ύδέν ούράνιον τρεφομένων, άλλά κατά τδν δφιν γήν 
έσθιόντων πάσας τάς ημέρας τής ζωής εαυτών. Εί 
δέ πρδςάλληγορίαν έξηγηθείη τδ προκείμενον, είς ^ 
σώμα έμβατεύουσα ή ψυχή έρεί, c Έταπεινώθη εις 
χούν ή ψυχή ημών. ι Αύτη καί τής μακαρίας ζωής 
τής επουρανίου έκπεσοΰσα έν τψ τά κάτω φρονείν. 

(70) Animadverte Didymi teslimoaium dc iDferorum poenis. 
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ε ί τ ο , ε Έχολλήδη είς γήν ή γαστήρ ημών. > Ούχ Α giutinaliis est in terra venfter noster. ι Non aliia 
Κλχ γ α ρ των γηΐνων-τρέφεται, 

ι- Σ τ . κζ*. Αέγει ενταύθα χαί πρδς τδν Σωτήρα, έν 
χ α ρ δ ί α . τής γής διατρίβοντα χατά τδν τού πάθους 

ε τ α ι ο δ ν , ίνα άναστάς άρωγήν παράσχοι χαί λύτρα, 
Κιδους τ ή ν ψυχήν αυτού λύτρον άντί πολλών. 

eniin ac terresiribue vescUur. 
YER« . 27. Dicit hic et ad Salvatorem, in terrae 

precordiis passiouis tempore jacentem, ut exsurgens 
auxilium praebeas et redempiionem, dans aaimaia 
saam redemptionem pro muUis l e . 

P S A L M U S X L I V . 
Αιδύμον καϊ Εόσεΰίον. Στ. α'.—Τςνές ώήΟησαν έχ 

π ρ ο σ ώ π ο υ τού Πατρδς λέγεσθαι τήν ψδήν περί τού έν 
dcpxft δντος πρδς αύτδν Λόγου, ον έχ τής οίονεί καρ
δ ί α ς ή αυτών τών σπλάγχνων, φησίν, προήγαγεν, καί 
ά π δ Αγαθής καρδίας άγαθδς Λόγος προήλθεν. Έμοί 
& δοκεί ταύτα έπί τδ προφητικδν άναφέρεσθαι πρόσ
ω π ο ν . Τ δ γάρ εφεξής τού (5ητοΰ, ούκέτι όμοίως έξ-
ο μ α λ ί ζ ε ι ήμίν τήν περί τού Πατρδς εξήγησα. Ούτε 

Didymi et Eusebii. YERS. 1. — NonnulH existi-
maverunt a persona Patris dici canticum de Verbo-
qood in principio erat apud eum ( T , quodque qua&i 
ex corde vel e visceribug, ait, eduxii, atque debono 
corde verbum prolalum est bonum. Mibi aulem v i -
detor hac ad propheticara rcfcrri persooam. Quafc 
enira proxime sequuntur, non similiier buic de Pa-
tre acceptioni consonanl. Nequo enim de propria 

γ ά ρ άν περί τής εαυτού γλώσσης δ Πατήρ είπεν δτι & lingua Pater dicere potuiseet: c Lingua roca cala-
t Έ γλωσσά μου κάλαμος γραμματέως όξυγράφου. > 
— ε Όραίος κάλλει παρά τούς υιούς τών ανθρώπων, ι 
Ού γ ά ρ έκ τής πρδς τούς ανθρώπους συγκρίσεως 
«Η-,ν ύπεροχήν τού κάλλους έχει. Καί προΐών δέ φη
σίν, · Διά τούτο έχρισέν σε δ θεός σου έλαιον άγαλ-
λιάσεως* »06 γάρ είπεν, Έχρισα σε έγώ ό θεδς, άλλ' 
ι έχ ρισέν σε. > "Ωστε έκ τούτου παρίστασθαι έτε ρον είναι 
*υδ διαλεγόμενον πρόσωπον. Ποίον ουν έστι τούτο, ή δ 
Προφήτηςδ χωρήσας τήν τού αγίου Πνεύματος είς έαυ
τδν γενομένη ν ένέργειαν; ι Έξηρεύξατο,ι φησίν, < ή 
καρδία μου λόγον αγαθόν. > 

Σ τ . β'. Γραφέα μέν έρεί τδν θεδν Αόγον, έγγρά-
φοντα ταίς διανοίαις τούς θείους αυτού νόμους * κά-

mue scribae velociter scribentis; — Speciosus forma 
prae filiis bominum. ι Non enim pulchritudinia 
prsecellenliam ex comparatione cum hominibus acT 

cipil. Et paulo inferitis ait : « Ideo unxit le Deus 
oleo laethice. > Non euim d i x i l : Unxi te ego Deus, 
sed, < unxit te. > Exinde nobis demonsiralum. vide-
tur aliam esse quae hic toquitur personain. Quaeiuzn 
igilur esi i l la, nisi Propheta, cura senserii io ae 
delapsam Spirilus sancti virtuiera ? ι Eructavit, > 
exclamat, c cor meum verbum bonuro. ι 

Ysas. 2. Scribam quidem dicet Deum Yerbum» 
diviua ejus lege in mentibus inacripla ; calamum 

λαμον δέ τού όξυγράφου γραφέως δν άνέλαδεν γρά- „ autem velociter ecribenlis scribas quem recepit 
.ι *..A v . . ^ i - ΒΛ w . . . I . . A _ / . _ C i_ · ·_ r» ι · : : · ψαντα άνθρωπον τδν λόγον τού Ευαγγελίου έν άπάση 
γ ή , τουτέστιν ψυχή άνθρωπου. 

Στ . γ*. Γραφόντων καί αυτών παιδεύσεις τινάς * 
ώς γάρ δ λόγος τού Ευαγγελίου κόκκω συνάπεως *πα-
ραδαλλόμενος, εί γεωργίας τύχοι, μείζων γίνεται τών 
ανθρωπίνων λόγων, λάχανων διά τδ πρόσκαιρον ονο
μαζόμενων, ούτως Α γράφει δ τού θεού Λόγος καλά-
μψ ίδίω καιρίως έπιδείκνυται αύτάς παρά τάς τών 
χνθρώπων συγγραφάς. Έπεί περί τδν μηρδν ενερ
γείται τά γενέσεως πράγματα, φύονται δε περί ταύτα 
χίσχραί έπιθυμίαι, χρεία τού τιμητικού λόγου 0ομ-
ραίας ονομαζόμενου, ίνα περί τδν μηρδν ζωσθείς 
έκτέμνοι τάς ακόλαστους ήδονάς. Ό Σωτήρ ούν κατά 
ιδν άνθρωπον τύπον αρίστης πολιτείας καταβαλλό-

bominem verbum Evangelii sciibenlem in uni -
versa terra, id est in bominis anima. 

VERS. 3. Scribentibus et ipsis doclrinaa quaa-
dam: sicut enim verbum Evangelii grano einapia 
aequiparatum, si cultura foveiur, majua ilt huma-
nis verbis, oleribue" ob breviuicui nominatis, 
ila qiue scribit Dei Yerbom proprio calaino ma-
gnopere prsestant ipsie bominum acripds. Quan* 
doquidem per femur generalio fiat, et idcirco lur-
pes exoriuiitur cupiditales, censorio» verbo opu* 
eel, quod gladius vocalur ut super feinur ac-
cinclum dissolutas praecidat volupUtes. Salvatot 
igilur secundum hominem typum oplima? discL 
plina siabiliens propler absoluiam puritatem ac-

αενος υπέρ αυτοτελούς άγνείας περιζώννυται ^ομ- j ) cingilur gladio super £eraur suura, formam babens 
ραίαν έπί τδν μηρδν αύτου, ωραιότητα έχων καί 
«άλλος διά τήν προσούσαν έν άναμαρτησίφ άρετήν. 
Ότι δέ σύμβολο ν ό μηρδς τών προειρη μένων, ήδη 
προείρηται. Δύναται ό γενόμενος σαρξ Αόγος, ή μέν 
Λόγος, (Ρομφαία είναι, ή δε σαρξ, μηρδς τψ εκείθεν 
εήν αρχήν έχειν τήν σάρκα. Ούτος δέ, πρδς δν ό λδ-
;ος, πάσαν άσθένειαν διαφυγών δυνατός έστι τήν 
φαιδρότητα τής θεότητος, κάλλος καί ωραιότητα 
έχειν. 

Στ. ε'. Έντείνας δέ οΤα τοξότης άριστος τόξον, κ*-
τευοδού τιτρώσκων είς έρωτα θείον τούς βαλλόμε
νους. Άναγνωστέον δέ καί « κατευόδου * ι ίσον τψ, 

et pulcbritudiuem propter inbaerentem innocentia 
virlatem. Quod airteni sil femor symbolus eorum 
qiue inodo dicimua, jam euperiua dicium ^st. Po« 
tesl Yerbum caro faclum, ul quidem verbum, 
gladius eese; u l autem caro, feraur, cum exiude 
sit iniiium carni. Hic aulem, apud quem erat 
Yerbum, omne inflnuitaie deviiaU, splendorera 
divinilal is , speciem et pulcbriiudinem babere 
valet. 

VERS. 5, Extendeoe autem, quasi sagiuarius opii-
mu8, areum, proepere dirige vulneraos iit amorein 
percossos et vulneralos. Alque eliam legendum 

M Maab. xx, 28* " Joan , i , 1. ·" Marc. iv, 51, 52. « Hebr. ιν, 12, 
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est, « Doc benigite siiper terram > ei aimUiter, 
« fncilem prasta viam : > et prsterea» t Regaa au-
per desHlerio vulneraloe. > Cavsa aatom regai t u i , 
perfcctio virttnis esl, non ift actu eolum, aed el tn 
scienlia. Quod quidem indicat c propler verita-
lem, el mansueludi&em, ti juslitiaai. * Regna 
enim, a i l , ad coguoscendam veiitatetu, el ad 
mansoeludtaem juslitiamque stabitrcndam its qui 
t«a sub ditioM SUMI. Ι Ει dedocet te nrirabiliter 
dextera laa. > Qui secundniu Ueum omnia facit, 
activa bonorum virtute, qna» dextera est, roira-
biliter deducilur, bac osus duce in via ad Salra-
torem. Ergo et Salvator miras efficiens virtutes, 
dexiera ejus mirabiiiler dedncilur. 

VE&S. 6. Turpis est statos in malis seden-
lium, bisque confossi sagiltis, sub eum cadunl, 
id est subjiciuniur e i , atqne in ejus poleslatenr 
veaiunl. Iniuiici regis Chrisii omnes peccato-
ree. Com igilur in corda eorum modo dictae dc-
•emant sagiUa?, ab inimicitiis dejiciuMur, Rpgis 
genibus provoluti. Yel stanies in corde inimico-
rum Regis, in voluntate odii soi conllrmali, per-
fossi sagiuiaeruntaCbrisio, cordeiiiimicorum ejits 
deficienlea. 

VERS. S. Quae vero, ai ad unigenitum Del F i -
Uum essent, Filius Dei vigentem ante ipsius ad-
vealum iniquitatem odio proeecotus, diUgens Tero 
poet incarnalionem suam exortam flde jusliliam, 
tradidii seipsum bona Patris voluntate factum 
bominem, kulitiaeque uiicluoi oleo, id est aanclo 
gpirita. 

VERJ». 10. Reges bic dicuntur qui cuia Chrieto 
tegnant, qvorum ipse Rex regnanliuro. HOTUIR 
filise per disciplinam factsc sunt, qtias docuerunt, 
anknae; vel polius Ecclesia», q u « quidem i i l i»cum 
• i n l in bonore Hlius qui ctlebrattir, deleciaverunt 
Cbristam Regem ι a domibaa eburneis. ι Domus 
autem eburneas vocabis excelsae theologias : ebur 
en in , prout Deus, verbi symbolumeat; voaaeuim 
organa sunt et dcnies. Domas eburncae, magiue 
ecilftCft. Poslquam cnim verbum suum sic magni-
ficaveruni u l maxima fierel domus specolaiionum 
de Deo, multae regum filix ex praedicds eburncis 
regiis dekctavertint Chrieiutn. 

YEAS. 11. Miitatur bic loquentie persona. 
Deus enim est qui e genlibus Ecclesiam alloqui-
lur , quam et filiam suam vocat. Ait i g i ln r : MeU 
accepiis terbisA ο filia, audi et vide sensum eo-
rum, iisqoe animuro inlende. Bfullo magis adbue 
aurera tuam inclinare volee ad ea plenius et effi-
cacius audienda et exopianda : coosequelur l ib i 
concivium oblivio, nec ja.-n iisdem in gentibos 
patriaque immorari volueiis ; oblivisceris etiam 
domum patrie m i , oui ic genuit secunduoi iniqui-
taiem diaboli. 

uramiifi U H 
ι Euodiccv πάριχβ· ι χα\ προς τούτοι;, c ΒατΏύχοβ τέ> 
βεβλη μένων πάθω. > Ή δε αΙτία τού βασιλεύοκί κ 
τελειοτης .Αρετής εοτιν, ούχ έν πράξει povfj, AUi 
xal γνώσει. Τδ γάρ c ένεκεν Αληθείας καλ πραΟτητος 
καλ δικαιοσύνης, > τούτο σημαίνει* Βασίλευε γαρ, 
φησίν, ένεκα τού γνωσθηναι τήν άλήθειαν, καλ πραό
τητα, κάί δικαιοσυνην κατορθωθηναι τοΤς ύπδ τήν σην 
αρχήν, c Κα\ οδηγήσει σε θαυμαστώς ή δεξιά σου.» 
Ό κατά βεδν πάντα πράττω ν, ύπδ της τών καλών 
πρακτικής δυνάμεως, δεξιάς ούσης, θαυμαστώς οδη
γείται, ηγεμονία αυτής χρώμενος της έπ \ τδν Σω
τήρα δδού * κα\ δ Σωτήρ ούν επιτελών δεξαος παρα
δόξους δυνάμεις, ύπδ δεξιάς αύτου θαυμαστώς οδη
γείται. 

Στ. ς \ Κα\ φαύλην στάσιν έχοντα τψ έν χαχοίς 
ίδρύσθαι πληγέντα τούτοις τοΤς βέλεσιν, ύποκάτω 
αυτού πεσείν, τουτέστιν ύποταγηναι αύτψ καί δκ1 

αύτδν γεγονέναι. Οί εχθροί τού βασιλέως Χριστού 
πάντες οί άμαρτάνοντες. "Όταν ουν έν τή καρδία 
τούτων τά προειρη μένα βέλη γένηται, πίχτουσιν 
άπδ της έχθρας, τδν Βασιλέα γονυπετούντες. Ή τάχσ 
οί έστηκδτες έν τή καρδία τών έχθρων τού Βασιλέως 
κατά τδ βούλημα τής έχθρας αυτών βεβαιούμενοι, 
βληθέντες ύπδ τών βελών γενήσονται ύπδ Χριστδν, 
τή καρδία τών έχθρων αυτού καταπεσόντες. 

Στ. η' . Εί δέ εΓη πρδς τδν μονογενή ΤΙδν τοΰ βεού 
ταύτα, δ Υίδς τού βεού μισήσας τήν πρδ της επιδη
μίας αυτού πολιτιυομένην άνομίαν, άγαπήσας δέ 
τήν έκ τής παρουσίας αυτού φυομένην έκ πίστεως 
δικαιοσυνην, έπιδέδωκεν έαυτδν ευδοκία πατρική άν
θρωπος γενέσθαι, καί χρισθήναι έλαίφ άγαλλιάσεως9 

τουτέστιν τψ άγίψ Πνεύματι. 
Στ . ι'. Βασιλείς ενταύθα £ητέον τούς Χριστψ συμ-

δασιλεύοντας, ών αύτδς Βασιλεύς βασιλευόντων. Τού
των θυγατέρες γεγόνασιν κατά διδασκαλίαν, Ας παι
δεύουσιν ψυχάς* μάλλον δέ Εκκλησίας, αίπερ θυγα
τέρες έν τιμή τού ύμνουμένου ούσαι ηύφραναν τδν 
βάσιζα Χριστδν t άπδ βαρέων έλεφαντίνων. · Βάρεις 
δέ έλεφαντίνας έρείς τάς ύψηλάς θεολογίας * τδ γάρ 
έλεφάντινον δδούς τυγχάνων, λόγου σύμδολόν έστιν* 
φωνητικά γάρ δργανα καί οί οδόντες* βαρείς είσίν 
αί μεγάλαι οίκίαι. Έπεί ούν τδν εαυτών λόγον ούτως 
έμεγάλυναν ώς οίκον μέγιστον θεωριών τών περί 
βεού γενέσθαι αί πολλαί τών βασιλέων θυγατέρες, 
άπδ τών προειρημένων βασιλέων (71) έλεφαντίνων 
ηύφραναν Χριστόν. 

Στ. ια'. Μεταβολή προσώπου ευφραίνεται γενομένη, 
βεδς γάρ έστιν ό προσφωνών τή άπδ εθνών Εκκλη
σία, ήν καί θυγατέρα αυτού ονομάζει. Φησίν γούν 
Δεξαμενή τούς έμούς λόγους, ώ θύγατερ, άκουσον 
καί ίδε αυτών τήν διάνοιαν, έπιστήσασα αύτοίς. Έτι 
γάρ μάλλον πλεϊον θελήσεις τδ ους σου κλίναι έπί 
τδπλειόνως αυτά καί έξεργαστικώτερον άκούσαι καί 
ποθήσαι * ακολουθήσει δέ σε λήθη τών ομοφύλων, 
μηχέτι θελησάαης σου τά αυτά εκείνα χεριστέλλειν 
έθη καί πάτρια * έπιλήσει δέ καί τού οίκου τού πα
τρός σου γέννησαντός σε κατά κακίαν τού διαβόλκ· 

(71) Lfgc βάρεων. Εριτ· 



3 , 6 > EXPOSITIO 
ifr. AcA τούτο σε χαλώ, θΰγατερ, φησί προς 

t^ t r f^-v δ Θεδς, έπί τ φ ποιήσαι τά προστεταγμένα 
f o i · Απείπερ δ έμδς Υίδς Βασιλεύς ών έπεθύμησεν 
: ο Ο ένυπάρχοντός σοι κάλλους χάτ ' είκόνα χα\ καθ* 
»rjLo£«k>atv έμήν γεγενημένης. Αύτδς δε ούτος ό Β α « -
^ ε υ ς έπιθυμών τού χάλλους σου, ούχ εΤς τών δμοτί-
J t o r v σου τυγχάνει· αύτδς γάρ έστιν δ Κύριος σου · 
>0 γ ά ρ άγγελος ή αρχάγγελος ή τις άλλος γενητδς 
5>ν υπάρχει . Αύτφ γάρ χαί προσχυνούσι πάντες. 
Έ τ ε ε ί ούν βεού τδ προσκυνείσθαι, Γσθι βεδν δντα τδν 
Ελασχλέα τδν επιθυμούντα τού χάλλους σου * δς καί 
Κ ύ ρ ι ο ς σου έστιν* 

Χ χ . ιγ*. Πρδς τούτοις Γσθι δτι πολλήν μεταδολήν 
Ε α χ α ς . βυγάτηρ γάρ Τύρου ούσα δι* ήν είχες δεισιδαι-
fj.ov£av, έμού θυγάτηρ έχρημάτισας, ώς λιτάς τώ 
- κ ρ ο α ώ π φ σου προσάγειν πάντας τούς πλουσίους τού 
λ α ο υ , δσοι πλουτούσιν χατά πίστιν χα\ τήν τού Ευ
α γ γ ε λ ί ο υ άλήθειαν, σολ προσέρχονται, τδ πρόσωπον 
σον» λιτανεΰοντες, διά τδ συζυγον τ φ Βασιλεί γεγο-
ν ά ν α ι . 'ύς γάρ παλαιοί άπδ τών εθνών τή χατά βεδν 
θ ε ρ α π ε ί α προσερχόμενοι τ φ Ισραήλ προσηλύτευον, 
τ δ -πρόσωπον αύτου πα ρα καλού ντε ς, ούτως νύν οί 
ά τ Α τών Ιουδαίων μετανοούντες προσφεύγουσιν τή 
τ ώ ν εθνών Εκκλησία, άξιούντες ύποδεχθήναι παρ' 
α ύ τ η ς . 

Σ τ . ιδ\ Πάσα ή δόξα τής θυγατρδς βασιλέων Έσε-
6 ώ ν (72). Έσεδων ερμηνεύεται Λογισμοί. Ό βασι
λ ε ύ ς δέ τών λογισμών τών δικαίων δντων, έστιν Κύ
ρ ι ο ς · τής ουν ύμνουμένης 'θυγατρδς Τύρου ή δόξα 
ούχ άλλοθέν έστιν, ή άπδ τού βασιλέως τών λογισμών. 
Ίστέον δέ δτι πολλαχού τών Γραφών άντί τής νοη
τ ή ς ουσίας λαμβάνεται δ χρυσός. Έπεί ουν έν τοίς 
ένδύμασιν αυτής τυγχανούσαις άρεταίς συγκατύ.φαν-
τ α ι χαί δ περί τών νοητών λόγος, μάλιστα δ περί 
τ η ς Τριάδος, κροσσωτά χρυσά περιβέβληται, δντα 
πεποικιλμένα διά τδ πολύτροπον καί πολυειδές τής 
Χριστού διδασκαλίας. 

Σ τ . ιε'. Εί καί πολλαί αδιάφθοροι εΤεν ψυχαί άς 
παρθένους· έθος καλείν, άλλ' ού πάσαι ήδη άποφέρον~ 
ται τ φ Βασιλεί, άλλ' αί πλησίον καί εγγύς γενόμεναι 
τή διαθέσει τής τελείας νύμφης, ού(7δ) δέ καί τδ 
c άπενεχθήσονται. > Αί γάρ πείραν μή έχουσαι τού 
νυμφίου Αόγου, ούχ οιαί τέ είσι δι1 εαυτών πρδς αύ
τδν ίέναι. Άγουσι δ' αύτας πρδς αύτδν οί τά προ-
παιδεύματα αύταίς παραδίδοντες* είσίν δέ ούτοι νό-
μος καί προφήται. — Τής λέξεως άσάφειαν έχούσης, 
έξ άλλης τήν διάνοιαν αυτής ληψώμεθα. Έν τψ 
"Ασμα?ι τών φσμάτων τάς διαφοράς τών Χριστφ 
προσερχόμενων ψυχών έρμηνεύων δ λόγος φησίν · 
«Είσίν βασίλισσαι, καί παλλακαί, κάί νεανίδες ών 
ούκ έστιν αριθμός* μία εστίν περιστερά μου, τελεία 
μου. > Ό ς περί ταύτης είρήσθαι, ΕΓδοσαν αυτήν θυ
γατέρες καί μακαριούσιν αυτήν, βασίλισσαι κάί παλ
λακαί, κάί αίνέσουσιν αυτήν. Έ ξ ών δείκνυται άλλη 

* Gen. ι , 2β, «7. « Cant. ν ι , 7, 8. 

(72) Εο Didymus Alexandrinus legebat Έσεδών, 
Mesi in codice anliquissimo omnioni Vaticano Se-
juuagiiua Inierprelutn. Caftcrum reete bic toler-
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Λ T n a . * I 2 . Quamobrtra le voeo, i l i a , aft ad 
eam Dees, itt q u * tibi mandata s«ol efficias : 
quandoqtiidem Filius ineus Rex concupierit inhae-
rentem tibl detorem, qvse ad iraagiiiem eimilitadi* 
nenque mearo ratta et · · . Hic autem ipae Rex, 
decorem urom concupiscens, non uiius est aequa-
lium tuorum. Ipae est enini Domfnue luos : non 
enim angdua aut arebangebie, aot creatorum qoK-
vis aliua est. Namqae eum omoes adorant. Atqoi 
cum propriam Dei sil adorari, scilo Deum ease 
Regein cnncupiscenlem decorem lutfm : qui et 
Dominus tuus esU 

Y E R S . 13. Pnelerea seito qooniam mutfum 
muiata es. Filta eniro Tyri rum esaee propter illas 
qaibus irabula fueras superatiiiones, filta mea vo-

* cata ea, ut voltom toam deprecarenlor orones d i -
vites populi; quicunque fide et Evangelii veriiate 
ditescunt', ad te venient, vultura toum deprecan-
tee, quontam conjtix facla es Rcgis. Sicut enim 
anliqui de genlibas in Deam pielate deducti ad Fsrael 
ae reciptebant, vultum ejus invocantes, sic nunc 
qiii ex Jodafe conver luiUur, in gentium Ecclesiaro 
confngiunt, ab ea recipi peientea. 

TERS. 14. Omnie glona flli» regum t abiniut, t 
quod qaidem interpreiamur eogiialiones. Rex enim 
oogitalionum justarum Dommus est : liDJuseniin 
quae iilia Tyri vocala est, gloria non externa esrt 

quae a cogitatlonum Rege venit. Notandum est quo-
niam pleroroqoe in Scripluris pro intelligiblli ex-
eisteutia sumitur aurum. Cum igilar in ve&timentis 
ejus, sctlicet virlatibus, intexaiur quoqoe de spi-
rilualibua, praesertim de Trinilate sermo, flmbriis 

aureis circuradalur, amiclus va r i e i a l i lMJS propter 
•arielalem diversilatemque Cbrisii doctrintt. 

VERS. 45. Etsi iDultac incorrupts aint anim» 
quas virgines vocare consueveiunl, aed non om-
nes jam adducunlur Rcgi, verum q u » ad perfe-
ctam sponeam propius acccdunt, eodem sensu et 
ι afferenlar. > Quse enlm spoosalis Yerbi S I I D I 

expertes, non per se valent ire ad eum. Adducunt 
aotem eas ad iilum qui primariis inslruxeruot 
docirinis, lex scfilicet ei prophetae. — Hnjua loci 
sensum, cum aliqaid babeat obscuriuiia, ex allo 
sumernus. In canlicorem Cantico animarom ad 
Obrislum adeaniium differenuas interpretane Scri-
plura ait : ι Sunt reginae, et concubinx, et ado-
leacentula?, qoarum non est Domerua; unica cst 
columba mea, perfccta nea * 4 . > Qoasi de ea d i -
ceretur: Viderunt eam ttliae, etj beaiam diccnt 
eam reginse ec concubiiue, et ccdebrabant earo. 
Quibus osieDdiur aliat asse pweter fitiaa» q o » d i -

pretatur Didymiie; reapseenim JTOTT eet copiaiio. 
(73) Οδ. Lcge εύ, correcliooe omiiium cerussioMU 

EaiT. 
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clae gunl adolcscenlute, ei cbncubiuae, ei regioft. Α <>3σα «*ρά τ** θυγατέρας αί εΓρηνται νεαν&ες x t i 
Iftis igilar patet verbis quoiiiai» inler animag ad 
Cbrislum accedcnlcs, aliae quidem nouduui ad 
iHtpliaruin tempus pervencrunt, hae eunt adolescen* 
l y t e ; alise autem cura eo convenientes, jara con-
juncUB sunt; aliae vero siirpe nobil i , qu* intra 
sex dtes creaium antece&seruut mundum, eexa-
g«nla sunt reginx; aliae, octavo die circomcisione 
accepta,. servilutis spirilum habeutes, octoginla 
concubinae sunt. !l#c aalem omoes supergresea 
spcundum spirilum constituta, adeo ut diccrciur 
columbn, perfecta Yerbi preclara est Ecclesia, 
o*'qiie macuiam, neque rugam, neque quidquam 
simile liabens , f . Hanc Ecclesiam celebrans Psalmisia · 
IU superioribug versiculis, nunc quidcm simulcuin 

παλλακαί καί βασιλίδες. Δηλούται δέ έχ τ ώ ν λέξεων 
τούτων, ώς Αρα αί Χριστφ προσερχόμενα» ψυχα \ , εί 
μέν ούπω καιρδν έχουσαι γάμου, νεανίδες ε ίσ\ν, αί δέ 
συνελθούσαι αύτφ ήδη άνακραθηναι αύταίς* αί μέν 
εύγενίδες καί ύπεραναβεδηκυίαι τδν έν έξ ήμέραις 
γενόμενον κόσμον, έξήκοντά είσι βασίλισσαι a αϊ δέ 
τήν όκτοήμερον περιτομήν λαδούσαι άκμήν, τδ τής 
δουλείας έχουσαι πνεύμα, όγδοη κοντά παλλαχίδες εί
σιν. Ή δέ πάσας υπερέχουσα κατά τδ πνεύμα πε-
ποιωμένη, ώστ' εΐναι περιστεράν, τελεία τοΰ Αόγου 
ή ένδοξος Εκκλησία εστίν, ή μή έχουσα σπίλον ή 
^υτίδα ή τι τών τοιούτων. Ταύτην τήν Έχχλησίχν 
ύμνων ό Ψαλμωδός έν τοϊς πρδ τούτου στίχοις, τά 
νΰν μετ' έκείνην φησίν'ένεχθήσεσθαι τ φ νυμφίψ < 

u> dicil aflerendas esse sponso ejus Regi q u « olim Β τής Βασιλεί, τάς πάλαι μέν ώραν συμβιώσεως ούκ 
Μ\ boram connubii non pervencranl, nunc aalem 
propter perf$citonem suain in tbalamum adduci», 
ui cum Kege recubanles dignentur mcmbra fieri 
uuicae perfectae sponsae, ab ea non jam alienati,. 
sicut cum imperfecti erant. 
, VERS. 17. Ut fere omnia psalmi ad Ghrislum d i -

CUII.UT, ila quoquc bic versiculus. Pro palribus 
qnos sccundum carnem babebas, scilicet circun-
cisionis, nati sunt libi ex eodem genere fllii, ver-
buur evangelicura complexi : quos aulem consli-
uiisii priocipes siiper omnera terram, diceng eis : 
ε Euntes doceie omnes gentes · · . > 

έχουσας, νύν δέ διά τδ τετελειώσθαι, προσαγομένσς 
είς τον-θάλαμον, δπως συγκαθευδήσασαι τ φ Βασιλεί 
άναληφθώσιν είς τδ μέλη γενέσθαι τής μ ιάς τελεία; 
νύμφης, ούκέτι άλλαι παρά ταύτης τυγχάνουσαι, ώς 
δτε ατελείς ήσαν. 

Στ. ιζ'. Έπεί πρδς Χριστδν λέγεται σχεδδν τά 
πάντα τού ψαλμού, καί ούτος δ στίχος λέγοι, Άντί 
ών είχες κατά σάρκα πατέρων, τουτέστι τών έκ πε-
ριτομής, έγενήθησαν σοι έκ τού αυτού γένους υίοί, 
π,ρόσηκάμενοι τδν εύαγγελικδν λόγον · τούτους δε 
καί κατέστη σας άρχοντας έπί πάσαν τήν γήν, φά
σχων αύτοίς * c Πορευθέντες μαθητεύσατε χάντα τά 
έθνη. ι 

VERS. 18. Propterea populi gralanter coniilebun- Q Στ. ιη' . Διά τούτο λαοί εύχαριατικώς έξομολογή 
ρ n n n ί n n n n m ι ι α Ι e A A i i n i l i i m ettAiilnm *?ΛΑ Α * ίι> Μ ' , « Α . Λ · Κ»ϋ> Α Κ # Ι Ί Μ Μ . Ι «Λ "J Χ «•ί, lur, non in unnm vel secundum saeculum, sed et in 

K B c o l u i n saeculi: de peccaiis enim confessio non 
in saeculum saeculi i i t , non solum in boc saeculo 
poenitendi el confiiendi tocus. Si aulem c memores 
erunl > babei juxla aliam Scripluram, pro i l lo , 
qui a (e elecli sunt ad imperandutn, < meraores 
erunt nominis tui in oiniri generatione cl genera-
iioue, » regnam luum in omnia saecula exlen-
denles. 

σονται, ούκ έφ' ένα ή δεύτερον αίώνα, άλλά καί είς 
τδν αίώνα τού αίώνος · τήν γάρ έφ' άμαρτίαις έξ-
ομολόγησιν ού τδν αίώνα τού αίώνος αύτη γίνεται (74), 
μόνον γάρ έν τούτψ τψ αίώνι μετανοείν έξομο-
λογείσθαι οΐόντε. ΕΙ δέ ε μνησθήσονται ι έχει καθ* 
έτέραν Γραφήν, άντί τού, 01 πρδς σοΰ άρχειν κεχε·.-
ροτονημένοι, c τού ονόματος σου μνησθήσονται έν 
πάση γενε$ καί γενεά, ι τψ είς πάντας τούς αίώνας 
παρατείνε ιν σου τήν βασιλείαν. 

PSALMUS XLV. 
• VERS. 1. Solet obscure dicla consullo arcana Στ. α'. Έθος τά ασαφώς λεγόμενα δι'οίκονομίαν 

vocare. Etenim juxia illud Dei sapienlia mysterio τινά κρύφια χαλείν. Κατά τοΰτο γάρ καί ή τοΰ θεοΰ 
abdila e s l : sic et Ihesauri sapiciilia? el scienlia σοφία έν μυστηρίω άποκεκρυμμένη εστίν * ούτω χαί 
absconditi dicli eunt Est igitur et illorum arca- οί θησαυροί τής σοφίας καί γνώσεως απόκρυφοι εί-
norum tinis vel, ierminus, sive ut celent indignos & ρηνται. Έστιν ουν καί τούτων τών κρυφίων τέλος 
dmnorum scieotiam, sive nt populi divinae slu- οιονεί σκοπδς, ήτοι τδ λαθείν τούς αναξίους τήν των 
diosiores scientke, laboribus et exercitalionibus 
seipsos observantee proposiluin consequantur. 

VERS. 2. Non omnium est Detis refugium, solum 
aulem eorum qui bumana aoxilia repudiaverunt : 
boruro eiiim eecurilas et virlus fll participaiioae 
Uliua, joxta Apoatolam dkenlem: c Omnia poesunv 
ifi eo qui me oonfortal, Gbrislo M , > et i l l ud : ι Quse 
Invenerunt noa nimis, »sive ad « auxilia, ι sive ad 
ε tribulationes > referri ootest. 

[ ** Epbes. v, 27. ** Mallb. xxvni, 19 

(Τδ) Γήτ γαρ ... αύτη γϊτεται. Aliqua, ni fallor, 
dcsideraniur. l iox I*ge μετανοείν [καί] εξομολογεί-

θείων γνώσιν, ή οί λαοί (75) πόθον έχοντες καταλή^εω; 
τής θείας γνώσεως, πόνοις καί άσκήσεσιν έπιδονπς 
εαυτούς τύχωσι τού σκοπού. 

Στ. β'. Ού πάντων εστίν δ βεδς καταφυγή, μόνβν 
δέ τών άποταξαμένων ταίς άνθρωπίναιςέπικουρίεις* 
τούτων γάρ ασφάλεια γίνεται καί δύναμις, τδ μετ-
έχειν αυτού κατά τδν 'Απόστολον είρηκότα, ι Πέντσ 
ίσχύω έν τ φ ένδυναμοΰντί με Χριστφ* ι τδ δ*, 
c ταίς εύρου σαις ημάς σφόδρα, ι ή πρδς τδ ι ?οη-
θδ»- ι άποδοτέον, ή πρδς τδ c θλίψεσιν. · 

·* Coloss, ιι, 3. «· Philipp. \τ9 13. 

σθαι. EDIT. 
(75) Cod. ναοί. 
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EXPOSITIO IN PSALMOS. 1371 

*Όρη μετατιθέμενα έν καρδίαις θαλασσών, Α.' VERS. 5- Monles ϊη cotdc maris translatos ηβ 
<ό τ ά αισθητά τυγχάνοντα μέρη γης ήγητέον, άλλά 
c-ονηρας δυνάμεις μετατιθεμένας είς τάς τεταραγμέ-
πχς ύ π δ τρικυμιών παθών ψυχάς, ένθα άλμύρόν 
rc χ α ί πικροτης ηθών. 'Αμέλει καί ό Σωτήρ 
τ ρ δ ς τούς μαθητάς, ι Έάν Ιχητε, ι έφη , < πίστιν 
ίχτεί κδχκον σινάπεως, ι ού μόνον το τής συκής 
Γβοιήσεται, άλλά c κάν τ φ βρει τούτφ εΓπητε , άρθητι 
eaA βλήθητι είς τήν θάλασσαν, ούδεν άδυνατήσει 
j p . l v . ι Δεικνύμενον δέ δρος ύπδ τού Σωτήρος, ούχϊ 
Ι λ λ ο τ η ς αντικείμενης δυνάμεως · κα\ γάρ περί τού 
Λίνούντος τδν σεληνιασμδν (76) δαίμονος πάλιν ε ΐπεν 
t Έ ά ν έχητε πίστιν ώς κόκκον σινάπεως, έρείτε τψ 
δ ρ ε ι τούτψ μεταβήναι εντεύθεν εκεί. > Έοικε δέ τήν 
τ^λειοτάτην πίστιν κόκκψ σινάπεως παραβάλλειν. 
Κ α \ γάρ ό Απόστολος* ι Έ ά ν έχω, ι φησίν, « πάσαν Β 
τ ή ν πίστιν ώστε δρη μεθιστάνειν. ι 

Σ τ . δ*. Τή Χριστού κραταιότητί έταράχθη τά πο
ν η ρ ά πνεύματα ψυχών καί σωμάτων τών προκατ-
e αχημένων έλαυνόμενα· μέγα γάρ έφ' έαυτοΖς τά 
δ ρ η ταύτα φρονούντες, έξαπιναίως ίδόντα τδν μετ' 
εξουσίας έλαύνοντα ένέπεσον είς ταραχήν. 

Στ . ε*. Πόλιν θεού ήτοι τήν Έκκλησίαν, ή τήν Ι ε 
ρουσαλήμ τήν έπουράνιον νομιστέον λέγεσθαι. Ταύ
τ η ν τήν έκατέρως χρηματίζουσαν πόλιν θεού εύφραί-
νουσιν τά όρμήματα τοΰ ποταμού · ποταμδς δέ έστιν 
δ τοΰ θεού Αόγος, ό έξ Εδέμ τής θείας τρυφής έκπο-
ρευόμενος, καί πάντα τδν πνευματικδν παράδεισον 
έπαρδόμένος, καί πάντας καλών πρδς εαυτόν * ι ΕΓ 
τ ι ς διψά έρχέσθω πρδς μέ καί πινέτω. > Όρμήματα 

putes sensibiles esse terrae partes, sed pravas po-
teslates in animis passionum aeslu conturbatis trans-
latas, ubi morum muria est et amaritudo. Simi-
Hter et Salvator ad discipulos a i l : ι Si habueritis 
Gdem sicut granum sinapis,» nonsolum de ficulnea 
facielis, c sed el si roonli buic dixeritis : Tolle et 
jacla te in mare, nibil impossibile eHt vobis · · . > 
Quem bic oslendit Salvator montem, adversa po-
testas est : etenim de cruclanle lunaiicum dae-
roonio rursns d i x i t : ι Si habneritis fidem sicut 
granuni sinapis, dicetis monti buic : Transi hinc 
IHuc e T . » Videtur atjlem grano sinapis perfeclam 
aiquiparare virUitem. Etenim Apostolus a?t: t Etsi 
babuerim fldem adeo ut translulerim monles ·*.» 

VERS. i . Ghristi forlUudine conlurbali sunt per-
versi spirkus animas el corpora coercentes stimu-
lisque urgentes : magnopere enim secura montes 
i l l i medilatites, se videntes subilo vi mulla abdu-
clos, in conturbaiionem tnciderunl. 

VERS. 5. Civitatem Dei sive Ecclesiam, sive Je-
rusalem ccelesiem designari existimandum est. 
Hanc ulramque nominalam cWilatem Dei beiiflcant 
fluminis impelus : flumen autem Dei Verbum, quod 
ex Eden, divinis deliciis profluit, omnemque spi-
ritalem irrigat paradisum, omnesque ad se vocal : 
ι Si quis sitit, veniat ad me et bibal · · . ι lmpelug 
aulem ejus aliquo modo doctrinse sunl , sive cogi-

δ* αύτοΰ αί κατά μέρος διδασκαλίαι, ή έννοιαι άς ® lalionea quas animig suggerit. 
υποβάλλει τή ψυχή. 

Διδύμου καϊ ΒασιΜΙον —Σκήνωμα δέ τοΰ Υψί
στου νοήσεις καλ τήν διά σαρκδς έπιφάνειαν τοΰ 
θεοΰ. Συνφδδν τούτψ τό· c Γεννώμενον άγιον κλη
θήσεται Υιδς θεοΰ.» Δίδωσι δε τή πόλει τήν βοήθειαν. 
έν ταις πρώταις άνατολαΐς τοΰ φωτδς τοΰ ηλίου της 
δικαιοσύνης ήμέραν έμποιοΰντος τψ δεξαμένψ, κα\ 
τής νυκτδς τής άγνωσίας αύτδν άπαλλάττοντος. 
c Ή νύξ γάρ προέκοψε, φησ\ν, ή δέ ήμερα 
ήγγικεν,; > Ή τάχα επειδή δρθρου βαθέος ή άνάστα-
σ·ς ήν , αυτήν καλεί τήν βοήθειαν. — Ό "Υψιστος 
κατ' ούσίαν Αγιος υπάρχων, μεταδοτικός άγιότητός 
έστιν δθεν αγιάζει πάντας τούς έν οΤς κατασκηνοί, 

Didymi et Basilii. — Tabernaculum Altissirai re-
putelis manifestalionem Dei per carnem. Gui con-
sonat illud : c Quod nascetur sanctum Filius Dei 
vocabilur 7 · . > Dai aulem civilati auxilium in pri-
mis orlibus luminis solis jusliliae diem eflicienlis ei 
qui aceeperit et e nocle ignoranlia? ejicienlis eura. 
ι Nox euim praecessit, ait, dies autem appropin-
quavi t T l . » Gam enim primo diluculo resurreclio 
facta est, eam auxiliaia vocat. ~ AUissimus cum 
essentia sit sanctus, sanclitalis largitor e s l : unde 
sanctiAcat otnnes in quibus commoratur, laberna-
culum ipsius vocalos. Potest quoque et quod ac-

σκήνωμα αύτοΰ καλουμένους. Δύναται δέ καί 8 <*v- c e p i l wrpus a Virgine, taberaaculum ejus videri» 
έλαδεν σώμα έκ τής Παρθένου, σκήνωμα α,ύτοΰ τυγ- q u ( M | s a n c t i f lca lur ab intus 
χάνον άγιαζε ιν έν αύτψ γεγενημένου. 

Αιδύμον χαϊ ΚνρΙΧΙον. Στ.'ς-'- -—Έτερα δ' εστίν 
Γραφή ή λέγουσα · ι Βοηθήσει αυτή ό θεδς τψ προσ
ώπψ. ι Σώζει γάρ αυτής τδ κάλλος άτρωτόν τε καί 
άπαράφθορον, τδ νοητδν δηλονότι δτ' άν ταραχήν δέ-
ξηται άπδ τών αντικειμένων. "Εως μέν γάρ άδιάδλη-
τον έχει τήν πίστιν έν εαυτή ψυχή, καί τούς έξ άπάσης 
αρετής ώραίσμούς εαυτή περιτίθησιν, κάλλος έχει τδ 
νοητδν, φ καί αύτδς έπιγάννυται Χριστός. Παρενε-
χθεΐσά γε μήν τού ειδεχθές εικότος παραχρήμα καί 

Didymi et Cynlli. VERS. 6 . — Alia est Scriptura 
dicens : « Adjuvabit eara Deus vullu.J Servatentui 
cjus pulchriiudinem intactam alque incorruptam, 
spliitalem scilicet, si quando adversariis coromovea-
tur. Diim enira integram in se anima servaverit 
fidem , absolutseque virlutis ornaracnlis clrcumde-
derit se, pulcbritudinem babaerit fepiritalera, qna 
et ipse ornat eam Chrislus. Declinans autem a bono, 
deforraig confcsiira aique tnvisa flt. Quod vero non 

M Matib. xx i , 4 ! . " M a i i h . x?n, 19. ·· I Cor. xm, 1 w Joan. νιι, 57. w Luc. I , 35. " Κοιη. 
xiu, 42. 

(76) Σεληνιακδνί EDIT. 
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palielur Eccleeia; aervat emm ipaioft pulcbrito- A άτερπές έχει. 'Αλλ' 06 πείσεται τούτο, φηΛ», ή Έι-
dinem. tDees, ia medioejus, non commovebilur,» 
propier inbaerenlem ipsi innocentiam. Commovetur 
enim a peccatoribus : uode ti Adam posl peccatum 
deambutans inveiiitur T i ; atque ai l in Zacbaria : 
ι Ibit i« tuinulto. minaram Dominus T t . 1 

TCRS. 7. Genles agmiua adversus eam pugitan-
lium d&monuui appellat. Cum igiiur ba:c v i -
debunt iBcarnalam Salvatoris manifestalionem, 
conturbabontar advertus ejus Eccleeiam, aut etiam 
timore implebuotur. Tunc autem fiet ui advo-
centur scelesla regna quibus regoavit mors et 
peccaium. Quod si regnum vocaverie eos qui re-
guniur, vocaii auut el i l l i ab errore ad veritalis 

κλησία* σώζει γάρ αυτής τδ κάλλος. < Ό βεδς έν *μαψ 
αυτής μή σαλευόμενος»διά τήν προσούσαν αύτξ άνα-
μαρτησίαν. Σαλεύεται γάρ άπδ τών άμαρτανόντν»' 
δθεν καί τψ *Αδάμ μετά τδ άμαρτείν περίπατων ευ
ρίσκεται· κα\ έν τψ Ζαχαρία φησίν c ΙΙορεΰσεται 
σάλψ απειλής ό Κύριος. > 

Στ. ζ*. Έθνη τά στίφη τών χατ' αυτής στρατευομέ
νων δαιμόνων ονομάζει. 'Οτ' άν ούν ταύτα δεάα*.-
ται τού Σωτήρος τήν ένσαρκον έπιφάνειαν, ταράτ-
τονται κατά τής αυτού Εκκλησίας, ή καί δέους 

πληρούνται. Τηνικαύτα δέ ακολουθήσει καλ τδ χλη
θήναί τάς ψεκτάς βασιλείας χαθ' ας έδασίλευσεν δ 
θάνατος καλ ή αμαρτία. Εί δέ κα\ βασιλείαν λέγκς 
τούς βασιλευομένους, εκλήθησαν καλ ούτοι έχ πλάνης 

cogntlionem, et a malitia ad virtutera regressi; si- g είς έπίγνωσιν αληθείας, χαί έχ κακίας είς άρετήν 
Jeute enim Deo, firmilalem ac slabiUtatem habere 
videnlur terrestrta ei corporalia: qaae auiem com-
moventur, cum Deus vocem suam dederit. Nam-
que 8i Deus in mente clamaverit, protinus comroo-
vetur quidquid eat in ea terresire. Poslquam Deua 
per Evangelium vocem dedil, c mota esl terra, » 
niuCaiis in.ea consuetudinibus, legibus, supelle-
etilibus patriis, el quidquid impio inflcitur errore 
in gentibus regniaque inclinatia commotae terrae. 
Nos autem confidimus, nobiscum habentee polea a-
Cam Dominum, sospilatorem noslrnm Deum Jacob. 
Sicul qui facil opera Abraham , ejus est Gtius u

v 

aic qui Jacob exercitationem imhalur, lilius ejus 
* fit, aUxiUum babeos a Deo Jacob. 

Vaas. 9. Vocai autem Spiriius eanclusad eorura 
coDiemplationem acute perspicientea bis verbis, c ve-
niie 9» ad accedendum; illis autetn, «videte» adverila-
tcm atlente conslderandara invitat. — Impleveront 
qooque prodigiis universam terram apostoli oltro 
ciiroque comnieantes, ab eo facia enarrantes, et i i i 
nomiue ejus mirabilia faciemts. Potest quoqtte 
Spirilot vocare genles nt mirabllrum quae in crea-
lione appareot cuntemplatione, bojus creatorem 
agnoscant. 

VERS. 10. Veniens eyertensque diabotirm rooriis 
potest.item babentein, ooeterasque pravaa poteslates, 
c absiulil bella usque ad finem lerrae, 1 td eei ad 
eos qui iiiiem terresirfbus dcsideriis inipoeueruiit. 
« Gontereits arcom, > ex quo jaculatae tmit igoila D ιΣυντρίδων τδ τόξον,» άφ* ού ήφίετο τά πεπυρωμέ* 
ntaligni aagilUe; sed cllara igni comburet acutum τού πονηρού βέλη* άλλά καί πυρ\ χαταχαύσει τδν 
intideliialia fidei scuio adversatum. θυρεδν τής απιστίας έναντίως έχοντα τψ θυρεφ^ί 

πίστεως. 

PSALMUS X L Y I . 
YERS. 2. Cum quidem manua pro gealis saepius Σ : , β ' . Έπεί αί χείρες άντί τών κράξεων -saUi-

usurpentur, agerenique geules diversa juxia pairio- κις εΓρηνται, έπραττε δέ τά έθνη διάφορα χατέ t i 
rum moruro diversitatem ante incarnaiionem, Sal-
vaior apud homioes comaioratua, jubel lieri plau-
811 m , id esl praclicariim virtutum gcmium sym-
pboniam, qum allegorice manoa vocaotur. — Noa 
•ola ad saluiem sufficil in ageodo concordia, nisi et 

^έψαντες * τού γάρ βεού σιωπώντος, βεβαιότητα καί 
στάσιν έχειν δοκεί τά γήινα καί ύλιχΑ πράγματα 
κλονοόμενα βεού φωνήν δεόωκότος. *Οτ* άν γάρ ό 
βεδς έμδοήση τή διανοίφ, ευθύς μετακινείται ταύτης 
πάν εί τι γεώδες* βεού τήν κατά τδ Ευαγγέλιο/ 
φωνήν δεδωκότος, ι ή γή σεσάλευται, ι μετατιθεμέ
νων απάντων τών έπ' αυτής έθών νομίμων, πατρίων 
χρηστηρίων, καί εΓ τι έτερον τής δυσσεδούς άπατης 
ταραττόμενον τών εθνών κάί κλινουσών τών βασι
λειών της γής σαλευομένης. Ημε ίς θα^ούμεν μεθ' 
εαυτών έχοντες τδν τών δυνάμεων Κύριον άντιλαμ» 
δανόμενον ημών τδν βεδν Ιακώβ. "Ωσπερ δέ ό ποιώ* 
τά έργα τού Αβραάμ τέκνον αύτου έστιν, ούτω; δ 
τήν άσκησιν τού Ιακώβ μιμούμενος τυγχάνει υίδς 

C αυτού, αντίληψίν έχων παρά τού βεού Ιακώβ. 
Στ. θ'. Καλεί δέ τδ Πνεύμα τδ άγιον έπί τήν τούτων 

κατανόησιν τους όξύ καθορώντας διά του c δεύτε,» 
συνεγγίζειν αυτούς· διά δέ τού ι ίδετε, ι άτενί^ειν 
τή άληθεία παρασκευάζων. — Έπλήρωσαν δέ κεί 
τεράτων τήν οίκου μένη ν οί απόστολοι πανταχή δα-
τρέχοντες, τά τε δι' αυτού γεγονότα διηγούμεν*, 
καί έν ονόματι αυτού θαυματουργούντες. Αυνατει 
καί καλείν ό λόγος τά έθνη έχ τών δρωμένων τεμ 
τήν κτίσιν θαυμάτων τδν ταύτης έ^γνώναι δη· 
μιουργόν. 

Στ. ι'. Έλθών καί καταλύσας διάβολον τδν τδ κρά
τος έχοντα τού θανάτου, καί τάς άλλος χονηράς δυ
νάμεις , ιάντανείλεν πολέμους έως τών περάτων της 
γής, > τουτέστιν τών περασάντων άπδ τών γηίννν. 

ποικίλα πάτρια πρδ τής επιδημίας, δ Σωτήρ είς αν
θρώπους φοιτήσας προστάττει κρότονγενέσθαι, 
έστιν συμφωνίαν τών πρακτικών δυνάμεων 
εθνών τροπικώς χειρών ονομαζόμενων. — Ού piv»v 
άπαρκεί πρδς σωτηρίαν πράξεως συμφωνία, i l |4 

n G e n . ιιι, 8. 7 1 Zach. xiv, 13. n Joan. νιιι, 39. 



Exposrrto 
3 L \ φρόνημα δρθδν σύν τούτοις εΓη4 διδ χαί άλαλάζειν 
# «ρωνή άγαλλιάσεως μετά τού κρότου προστάττει 

έθνεσιν. — Ούχ άμφίβολον εί τών δπερχειμέ-
u*v βασιλεύει. Περί της γης δε ό^Μ^ώλόντων τι-
ώ ν , εί χα\ αυτής κρατεί, λέγεται^Ηχείμενος στί-
ο ς , χαί μάλιστα διά τους περιγράφοντας τήν πρά
ο ratv μέχρι τής σεληνιακής σφαίρας (77), ού βουλο-
ιεΈνους τά έπί γήν ύπδ πρόνοιαν είναι. 

Σ τ . γ*. "Εστιν δέ φοδερδς χαί τφ σεβάσμιος εί-
<xt, ώς εύλάβειαν είς αυτούς έχειν τούς έννοούντας 
ιΟτ«5ν. 

Σ τ . δ ' . Νοήσεις δέ καί ούτως* ύπέταξεν τοΓς άγίοις 
ίττοστόλοις τούς έκ περιτομής λαούς, καί τά έθνη 
»ττΑ τούς πόδας αυτών, πάντων ανθρώπων άρχοντας 
ca\ διδασκάλους χειροτονήσας αυτούς. 

Σ τ . ε'. Έκλεξάμενος τήν κληρονομίαν αυτού, ούχ 
εχάραν ουσαν τού Ισραήλ καί τού Ιακώβ τήν έκλο-
fην* ήν αύτδς εκλέξαμενος ήγάπησεν. Ιακώβ δέ τδν 
χεάντα λαδν τών Εβραίων φησίν* έκ τούτου γνωρίζε
τ α ι τδ άπροσωπόληπτον τού βεού, τήν χαλλονήν ούκ 
&λ>ο τι τού Ιακώβ άγαπήσαντος. Έν παντί γάρ έδνει 
δ φοβούμενος αύτδν κα\ εργαζόμενος δικαιοσυνην, δε
χ τ ό ς αύτψ έστιν. 

Σ τ . ς'. Φωνή δέ άσημος καταπεσόντων πολεμίων δ 
t Αλαλαγμός.» ένφ άνεισιν αυτός. Αναβαίνει δέ υπερ
ά ν ω τής νοήσεως ημών ευρισκόμενος. Έοιχεν τήν 
μεγαλοφωνίαν καί τδ διάφορον τών δογμάτων φωνή 
σάλπιγγος όνομάζεσθαι* έπί γάρ τού φανερού καλ έν 
τ φ Εύαγγελίψ σάλπιγξ λαμβάνεται, ώς έν τψ λέγειν 
c Σύ δέ ποιών έλεημοσύνην, μή σαλπίσης έμπροσθεν 
σου, » δ έστιν, μή φανέρωσης. 

Στ . ζ 9· Τδν ψάλλοντα δει καλ νόησιν τών προφερο-
μένων έν τή ώδή έχειν ού γάρ περι τήν χλάσιν και 
τδ μέλος της φωνής χαταγίνεσθαι προηγουμένως δεί, 
άλλά συνείναι τά ψαλλόμενα. Τούς γάρ μή ούτω ψάλ
λοντας, άλλά μόνον ήχον αποτελούντος παραιτείται 
βεδς λέγων ι Μετάστησον άπ' έμού ήχον ωδών σου, 
καί ψαλμδν οργάνων σου ούκ άκούσομαι. > Ψάλλει δέ 
συνετώς δ πράττων κατά τά δεία παιδεύματα, καί 
νοών αυτά. 

Στ. ι'. Οί τών λαών άρχοντες, ή οί απόστολοι, ή οί 
ηγούμενοι τών Εκκλησιών, είσί συναγόμενοι μετά 
τού Αβραάμ, ίνα προσάγωσιν τούς πρδς αυτών ωφε
λούμενους λαούς* καί γάρ αυτών θεός έστιν τέκνων 
γενομένων τού Αβραάμ. Έ πίστη σον δέ εί άρχοντες 
τών λαών είναι δύνανται άγγελοι περί ών είρηται* 
ι Έστησεν δρια εθνών κατά άριθμδν αγγέλων 
βεού. > Οίτινες χαί συνάγονται μετά τού βεού 
Αβραάμ, έπεί διά πίστεως υίοποιήδησαν τψ Αβραάμ 
αί μερίδες ών τυγχάνουσιν άρχοντες, ε Κραταιοί τής 
γής,ιοί έξ αυτών ορθώς πολιτευσάμενοι, έπαιρόμενοι 
τψ άνω φρονείν, τψ τά άνω ζητείν. Ούτοι γάρ σφόδρα 
έπαρθέντες γνώσει θεία, χαί αρετή μετεωριζόμενοι, 
τού βεού γεγένηνται* οί γάρ χραταιοί τής γής, τού 
βεού χτήμα γεγενημένοι, έπήρθησαν. 

ΙΝ PSALM06. ΚΤΒ 
Α cogiiatio recta adjiciatnr: ideoque jubiLafe ih voce 

exuilutioniftcam pUusu jubet geaies.—Non dabflum 
e*t ettm aaper coelesiia regnare, NonmiMis autern 
dubitanUbas nom eiian euper lerrajn dojnifteter, 
propoeime veratailvs commendauir, el pr*sertha 
propter illoe qui uaqne ad orbem lunje providoatiam 
circumscribunt, nolentes lerrettria aub provldentia 

YERS* 3. Terribilis est quia venerabiiia; quare 
cauliores guni in se <jui meditanlur eum. 

YBRS. 4. Ifoc eic intelligee. Sabjecit sanclia apo 
siolis circurocisionis populos, el gentes sub pedibue 
eoruin, cum ordinaverii eos om&ittm bouinHia 
rectore» el dominos. 

Β Vcas. 5. Eligens baereditatem auam, qva? non 
atia esl ae laraeft ei Jacob electio, quam a ae ele-
e U n dlteiit» Jaeob aatem omnem Hebraeoram po-
pelam dicit : ex qutbos videiur Devs neminetn 
eximiiim babens, qui pulchrUudioe.m non quidvis' 
altud Jacob di lei i t . In omni enim gente qai verelur 
eum el operatar jastltiam, ei acceptua eet. 

Yias. 6. Confaetu clamor concidenttam hotthim 
ijubilatio »eel , ia qua aecendit ipse. Asceodit au-
lem wiper inteltectttin noeirum invenios. Yido-
tur magna daraque vox dogmatum, vox tubai no-
minar i : tuba enim et in Evangelio pro manifcsta-
tione usurpalur, sicut in eo : ι Curo facia elee-

G mosynam, ne tuba canas ante te >id eet, ne 
manifestes. 

V E A I . 7. PsaHentem neeesae eet et sensum eo-
n im qose m feymnis prorerunttjr, inteHigere; non 
enim eoram adhibere eum pnecipue vocis moduta-
ttoiribufl ti harmont» oporleC, sed tis q o » aecanlat 
ioteUigendis. Qui enim non ita psallunt, sed &olum-
modo edeiidum curam soneni, bos rejicit Deus 
dicens : c Remove a me eonum canlkornai toornm 
et psalmum organorum tuornm non audiam. » 
Psallit aoiem inielKgenier qui aecondum dtvina 
prseeepta.agil, eaque medilatur. 

VERS. 10. Populonim principes, vel apostoM, vel 
duces Ecclesiaruro, eongregati sunt cnm Deo 
Abraham, ul adducant sabjectos sibt popatos: tt-

I> enim eorum Oeas e*t natoram Abrahami. Yideamus 
qaoque an populoram princlpes esse poeaiDt angdi 
de quibns dtctom ea i : c Constiiait fines gqntium 
juxta numerum angelorum Oei τ *. ι Qui quidem 
et congregantnr eum Deo Abrabam, cum flde filii 
facti sint Abrahami partee quarura erant princi-
pes. c Fortes lerrce, ι qui prospere ipsl res geren-
los, elevati sunt, quae sursum sont sapieniea qo<e- *• 
rentesque Qni enim vehementer elevaii divina 
scientia, ti viriute suldimes, flln Dei facti sunl : 
iorles eniin lerrae, Oei adeptio facti, etevali 
aunt. 

" Matlb. n , 2. Deul. xxxn, 8. " Coteas. ιιι, 1, % 

(77)Nempe AristoteWs. Cr. adnot. ad CyriUi Atox. cxplan. in psal. xxxv, v. 8. 
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P S A L M U S X L Y I I . 
YEES. 2. MagnuB esse ci laudabtlis niinis ηοη A Στ. β', 

tibique ostendilur, verum in Dei civilalo, seu Ec-
clesia sancta, co&leali Jerusalem. Haec autem civn 
ias uon humilis est, neque tn loco deraisso et cavo, 
aed in monte praesenim sanclo sita est. Qui vero 
ganctus moaa, seu perfectissiroa virtas et scientia 
Dei, Yerbum est. Etenim ipse bujus civiiatis fuoda? 
meutum, slcut et archiiectue. 

Y E R S . 3. Univers» lerrae exsultaiio mulia babens 
eximiaque fundamenta, non alia est profecto ae 
dicenlis : t Ego euro vitis vera Ipse enini jubi-
laiio eat universae terrae, auctorque et dux omnis 
jubilationis. — Giviutes magni Regis aequum est 
esse animas gravidas ex eo qui sponsus earum est; 

Τδ μέγας / ίναι κάί αίνετδς σφόδρα, « i 
πανταχού έπιδείκνυται, άλλά έν τ% τοΰ Θεοΰ πώεχ, 
ήτοι τή αγία Εκκλησία, τή έπουρανίω Ίερουσαλήμ. 
Αύτη δέ ή πόλις ού χαμαίζηλος ουδέ έν τδπω ταχεί.-
νψ καλ κοίλω, άλλ' έν δρει μάλιστα άγ ίω ίδρυτατ. 
Τούτο δέ τδ άγιον δρος, ήτοι ή τελειότατη άρεττ 
κάί γνώσις του θεού, Αόγος εστίν* καί γάρ αύτος 
θεμέλιος ταύτης τής πόλεως, ώσπερ χαί οίχο-
δόμος· 

Στ. γ \ Τδ πάσης της γής άγαλλίαμα εύριζον χαί 
άγαθάς pίζας έχον, εστίν τάχα ούχ έτερον δν τού ε:-
πόντος, ι Έγώ είμι ή άμπελος ή αληθινή, ι Αυτής 
γάρ έστιν τδ άγαλλίαμα πάσης της γ η ς , αίτιος καί 
χορηγδς τυγχάνων άγαλλιάσεως. — Πόλεις τού με
γάλου Βασιλέως είκδς είναι ψυχάς έγκύ μονάς ά κ α ύ -

quse et forma induentes suscepta ex eo aemiua, Β τού, δντος καί νυμφίου, γεγενημένας, αί καί μορ-
φώσασαι τάς παρ 1 αυτού καταβεβλημένος γονάς, x x -
ρδν έχουσιν άποτέξεως. Ούχ οιδ' οπόθεν χινηθέντες 
τινές φήθησαν ένθα πέπονθεν δ Σωτήρ σημαίνεσθαι 
έχ τής προκειμένης λέξεως* φασί γάρ τδν Σωτήρα 
έσταυρώσθαι έν τοίς βορείοις πλευροίς τής Ixtw^ 
έκείσε τυγχάνοντος τού κρανίου τόπου. Ημε ί ς δε φα-
μέν επόμενοι πολλοίς Γραφαίς, τδν βο^&άν ουκ άλ
λον είναι, ή τδν διάβολον, χατά τδ, ε Έξεγείρου, βο£-
£ά, χαί έρχου, νότε. ι Τούτου ούν πλευρά οί πονη
ροί άνθρωποι» ώσπερ καί άρχοντος πλευρά φαειν 
τούς δορυφόρους αυτού. Οί πονηροί ουν Ανθρωποι, οί 
δορυφορούντες τδν διάβολον, πλευρά αυτού πρότερα 
δντες, εί τοσούτον (78) μεταβάλλοντες κατά άρετήν 
διεπρε.. Σιών χρηματίσαι, άλλ' δρη αυτής αποδειχ6τ-

sunl iu parturitionis tempore. Nescio qua 
46 agiuti quidam exislimaverint boe in loco q u » 
passus sit Salvator indkari : aiunt euim crucifi-
xum fuisse Salvatorem in aquilooig laleribus Sioa, 
cum sit ibi Calvarii locue. Nos vero dicimus juxta 
muliaa Scripturas aquilonein euindem esse ac dia-
bolum, juxta illud : c Exsurge, aquilo, el egredere, 
note T > . > Hujua igilur lalera iuoprobi sunl homi-
joes, sicut et latera principig dicunt satellites ejus. 
Atqui scelesli bominee, diaboli salellites ejusque 
lalera cum olim essent, si bunc projicientes ad vir-
lulein red.... Sion vocari, ged raontes ejus osteodi. 
Paulus igiiur cuno persecutor esset, lalus erat aqui-
ionis; conversus autem mons Ecclesiae, nempe 
8£on, vocatus esi. E l cum mulier ialus dicatur, et G ναι. Παύλος οδν δτε διώκτης ήν, πλευρά τυγχάνω. 
latera quae nubunt com diabolo latera ejus isto 
coDuubio sant; monies autem Sion conversione 
fiunt. Unde ei civius ejus magni Regie Chrisli vo-
cau esi. 
vov κοινωνία, δρη τής Σιών διά μεταβολής γεγένηνται. 
χοηματίσαι. 

Yfias. δ . In civitatem regea iugressi, atqae in eam 
c congregati conveneruat in uiium, » eadem men-
te, eadem senleniia unanimes. Sunt autem regcs 
iUi qui secundum Deum regnaveruot, qualis erat 
Abrabam, ad queni dixerunl nonnulli, etsi nou cor-
poraliier regnanlem : c Rex a Deo lu es in no-

τού β ο ^ ά , μεταβαλλόμενος δρος τής Έκκλη?:σς 
τυγχανούσης Σιών έχρημάτισεν. Καί έπεί ή γ - ^ 
πλευρά λέγεται, κάί αί γενόμενοι πλευραί σύ^υ.» 
τψ διαβόλψ πλευραί αυτού τυγχάνουσαι τή πρδς εκεί-
Ώς καί πόλιν αυτού τού μεγάλου Βασιλέως Χριστού 

Στ. ε*. Έν τή πόλει οί βασιλείς έληλυθδτες, u i 
είς αυτήν ι συναχθέντες έπί τδ αύτδ γεγενημένκ,» 
καταρτισθέντες τψ αύτψ vot καί τή αυτή γνώαΐ). 
Είσίν δέ οί βασιλείς ούτοι οί κατά θεδν βασιλεύον
τες, οίος ήν Αβραάμ πρδς δν είπόν τίνες κσίτα 
ούκ αισθητώς βασιλεύοντα, c Βασιλεύς παρά θεοΰ ώ 

bis. ι Videnles isti i l l o i , qui quondam latera eranl ^ si έν ήμίν. » Ούτοι ίδόντες τούς πάλαι πλευρά hra; 
aquilonis in lantam celailatem provectos, ut mon-
les Sion eseent, admiraii sunt attoniii adeo ma-
gnam spiritalis aalurae conversiouem. Gum autero 

. e perversis prudenles sapientesque factos qois v i -
deril, commutaiionem miratus, commovebilur quo-
niam rursum cogilaverit illos, qui prudenies facii 
sunt et sapientes, posse relabi, id est de maxi-
me in viriutera provectis reputans, pcrturbaiio-
nem lumultumque in animo ponet, et ex lirao-
re tremor apprebendel eos. Gui consonat el illud : 

f i Joan. xv, I . " Cant. iv f 16. 

τού β ο ^ ά είς τοσούτον ύψος ανάβοντας, ώς είναι τ?(; 
Σιών δρη, έθαύμασαν έκπλαγέντες τήν περί τήν )> 
γικήν φύσιν γινομένην τροπήν. "Οτ' άν δέ κει έχ 
φαύλων σπουδαίους χαί σοφούς γινόμενους ίδοι '̂ '» 
θαυμάσας τήν μεταβολήν, είσκοπήσει δτι άνά'»:> 
ενδέχεται γενέσθαι τούς σπουδαίους καί σοφούς μ· 
ταπεσείν δυναμένους, τουτέστιν νοηθέντες καί τοίς 
πάνυ προκόψασιν κατ 1 άρετήν, τάραχον έμποιτπι 
καί κλόνον, ώς τδν έκ δέους τρόμον έπιλαθέ^ει 
αυτών. Τούτψ συνψδδν τδ,« Έν τόποις ασεβών «έ-

(78) Legendum videtur : είς τοσ. μετ. κατ. άρ. διέπρε [πον, ώστε ούχ δτι} Σιών χρηματίσαι, etc. 
ΕΛΙΤ . 
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ι εκείνων πιπτόντων, κατάφοδοι γ ί - χ ι Ιο locis iropiorum gemunt j o s i i : > istls cnim la-

«3S1 
>#watv δίκαιοι 
^ ω ν τ α ι . 

Σ τ . η ' . Πρδς διάνοιαν, πλοία τών ψυχών τά σώμα-
ττα τεολλαχού της Γραφής λέγεται, ώσπερ καί ι οί 
τχαταβαίνοντες είς τήν θάλασσαν έν πλοίοις. ι Ταύτα 
ο υ ν τ ά σώματα αύτοίς συντρίβεται, τουτέστιν διαλύε
τ α ι , ί να κατά τδν τής αναστάσεως καιρδν άφθαρτα, 
Ι σ χ υ ρ ά , επίδοξα, πνευματικά έκ φθαρτών, ασθενών, 
χ α \ άτ ίμων καί ψυχικών γένηται. Ούχ απλώς δέ, άλ-
>cs θαρσεϊς έστιν τά πλοία ταύτα μεταλαμβανομέ-
ν α ς (79) Ελλάδι φωνή.... cχαράς.» Τότε γάρ έπαινε-
τ ώ ς συντρίβεται τά σώματα ύποπιεζόμενα καί νε-
χρούμε να , δταν κατασκοπώσιν οί περικείμενοι αυτά 

-*ήν Οείαν χαράν. 
£ τ . ια'. Όνομα τήν θείαν δόξαν λέγειν έθος 

beniibus, extimescunt. 
VERS. 8. Ad sensum, navee auimaram corpora 

plerumque in Scriplura dicunlur, sicut et c qut de-
sceodunt in mare in navibus. > Hae igitur corpora 
itg coiilernniur, id esl, dissoivtnitur, n i in resurre-
ctionis teropore incorrupla, fonia, preclara, spiti-
talia ex corruptis, debilibus, humllibug, psycbicis 
iiant. Non qtialibet, sed Tharsis sunt bas naves, 
scilicel c exsuilaiionis, > si lingua Graeca interprete-
mur.... Tunc enim laodabiliter oonterantur corpo-
ra dcfuncla ei mortua, cum it l i , a qoibus incole-
banlur, divinam conlemplanlur laetitiara. 

YERS. 11. Dei nomine divina gloria. solito desi-
-τή βεία Γραφή. Υμνείται δέ παρά τών βοώντων Β gnalur in sacra Scriptura. Gelebralur auiera Dcug 
ό θεδς , ε Τίς όμοιωθήσεταί σοι; » Πέρατα δέ γής 
ού μόνον τάς εσχατιάς αυτής ήγητέον είναι, αλ
λ ά καί τούς περάσαντας άπδ της γής είς ού
ρανδν , έφ* ούς τδ δνομα καί ή αΓνεσις τού βεού 
έφθασεν. 

Σ τ . ι γ \ Τής εκκλησιαστικής γνώμης σκοπευτικής 
τ η ς αληθείας τυγχανούσης, καί διά τοΰτο Σιών κα
λούμενης, τή φρονήσει περιλαδείν αυτήν προσήκει* 
ένα περινοήσαντες τά τής αληθείας δόγματα, ώς έν 
χύκλω περιγράψω μεν αυτά τή εαυτών νοήσει. Καί 
έπε ί ή τού θεού πόλις πάντοθεν ώχύρωται διά τούς 
επερχόμενους πολεμίους καί πύργους έγκατεσκευα-
σμένους έχει, άφ' ών έστιν κατασκόπήσαι τούς έπ-

ab exclamaniibug : c Quis siniilis erii l ibi ··? » Ff-
nes autem tcrrae non modo terininos ejaa osae 
existimandum est, gcd qui terra exsoluti in coe-
lis sunt, apnd quos nomen et laus Dei pradi-' 
calur. 

YEBS. 15. Specolativa Ecclcsia? doctrina coin sit 
. veriias, et idcirco Sion voceiur, mediiatione cir-
cucudare eam decet, «t couiplecientes veritatis do-
gutala, ea quasi in circulo inscribamue in inente 
nosira. El cum Dei civitas undique munila sil pro-
pier adorientes hostes, paratasque turres babeat, a 
quibus imadenies inimicos gpeculandmti «st, ne-
cesse est in lurribus Incolenteg narrare eae. Con-

ερχομένους εχθρούς, ανάγκη τούς έν τοίς πύργοις δν- ^ aonat et ilbid : c Ιιι moenibus tuis cODttitueruei 
τας αυτής διηγείσθαι. Συνάδει καί τδ, c Έ π ί τών 
τειχέων σου κατέστησαν φύλακας,ή μέρας καί νυκτδς, 
οί διά τέλους ού σιωπήσονται, μιμνησκόμενοι Κυ
ρίον. > Ταύτη καί ή σοφία έπ* άκρων τειχέων κη
ρύττεται, βέσθε τοίνυν τήν καρδίαν υμών, τουτέστι 
τδν νούν επιστημονικώς έφιστάνοντες είς τήν δύναμιν 
τής Σιών , αύτη δ' εστίν ή εκκλησιαστική διδασκαλία, 
καί καταδιέλεσθι διαιρετικώς έκάστοις έφιστάνοντες. 
*0ς γάρ έστιν λογικώς διελείν τά δντα είς ούσίαν καί 
συμδεδηκδς, καί τά γένη είς είδη, ούτω καί τήν δύ
ναμιν τής Σιών καταδιελείν είς τάς βάρεις αυτής δυ
νατόν. Βάρεις δέ αυτής αί χαθ' έκαστον θεωρίαι έν 
αίς οίκεί τά της εύσεδείας δόγματα. Τούτο δέ πρά-
ξητε δπως ι διηγήσεσθε είς γενεάν έτέραν, δτι αυτός 

cnsiodes die ac nocte, qui propier finem aonsile-
buul, memores Dominl. ι Eodem sensu sapteniia t 
jugis praedicatur. Ponite igttur cor veslrum, meniem 
ecilicet sapienler constiluenieg in virlule Sion, qas 
ecctesiasltca est disciplina, et distribuiie discriini-
ualim gingulig impertienies. Sicul enim aequum est 
eniia in exsistenlia et accidenlia, et genera iu spe-
ciee distribuere, sic et virttis Sion inter domus ejna 
dividi potest. Domus auiem ejus suiit cajusque 
«outemplaliones in quibus pietalia coiiBieiiini do*-
gmaia. Hoo igilur agatie ut ι enarretis in progenie 
altera, quooiarn bic eat Deus nuster.» Prior cum 
g*Mieraiio, civitateni virlulemqoe ejus accipiena, 
prava, adultera, dolosa, pcrversaque proprio raola 

έστιν ό Θεδς ημών. » Έπεί ή πρότερα γενεά ή τήν D deprebenaa est. Siantes igiiur iu virtute civilatift, 
πόλιν καί τήν δύναμιν αυτής παραλαβούσα, πονηρά 
καί μοιχαλίς καί σκολιά καί διεστραμμένη έξ ίδιας 
αίρέσεως ήλέγχθη. Έπιστήσαντες τή δυνάμει της 
πόλεως καί καταδιελόντες τάς βάρεις αυτής, γνώσε-
σθε τά περί τής κλήσεως τών αγίων, ήτις εστίν έτε
ρα γενεά παρά τήν προτέραν*. ήπερ καί διηγήσεσθε, 
δτι ούτος ό θεδς έστιν, δ τά προειρημένα παράδοξα 
ποιήσας, αποβολών τήν προτέραν γενεάν, καί άλλην 
καί άλλους καλέσας. Ούτος δέ ό Θεδς περί ού ή προ
κειμένη θεολογία, εί κατά τά ούτά καί ωσαύτως έχει 
είς τδν αίώνα κάί είς τδν αίώνα τοΰ αίώνος· Καί αύ-

·» Psal. L X X X I I , 2. " Ose. ιν, 16 

(79) Legendum μεταλαμβανομένης (ecilicet Θαρσείς), et mox θεωρία χαράς, qu* ei( iutcrpreiauo 
vocis ilebraicae Θαρσίς vel Θαρσείς, scil. V ^ n n * EDIT. 

• el distribuenu38 domos ejug, noveriiia de ganccomm 
vocatione, qnaeiiam sit altera geoeratio poat priOr 
reia; aique euarrabilis qaoniam hic Deua egl, qui 
praediela imracula operatus, prioretn rejecil geaer 
rationem, aliumque et alioa vocaviu Uie auteoa 
Deua de quo pra?eens loquttur Scripiura, aecundum 
eadem, et aimititer geae babei in sascularo et 
in geeculttii» saecali. Et ipese regil nos in saecula, 
juxta illvd quod dictum est : ι Siabil, et vide-
bi t , et paaoet gregera suum in virittte DOUH 
n u a e i . · 
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τδς χοιμανεί ημάς είς τους αΙώνας, χατά τδ είρημένον, c Καί στήσεται, χαί έπεται, χα\ ποιμανεΖ τ * «..; 
μνιον αύτου έν Ισχύϊ Κύριος, ι 

PSALMUS XLYUL 
Yrsas. 3. Cum in genlibus qua ad aodiendum vo- Α Στ, γ ν Έ π ε ; έν τοίς. χαλουμένοις £8νεστν ε,ς 

cantur, aliae quidem terrigenae aini, oiunino ler- άχρόασιν, ot μέν είσιν γεώδεις όλοι της ύλης χαέτιό 
reslria et corporalia eaptentes; facti autero ftlii bv-
miuum sont per scientiam et disciplinam, quicun-
que scientiie accuratisque verbis Kludenu Yocat 
DOII roodo vulgares bruiosque boraines, aed ct 
periu>ft. Dicet: c Audite baec qui in gentibua terri-
genae et filii hominum : » debilorea enim mag&stri 
non modo sapientiura eed ei iosipieDiiuni euni. 

YERS. 4. Profero ex ore gapientiam, praeme-
.ditatus ia corde prudentiam. Toncenim exlra cul 
pam polerit quivis sapienteio proferra sermo-
netn, quando exercilaUssimam iotelleclu babuerit 
mentem. 
. Yaae. 6. Si igitur circomdabit me calcanei mei β 
.iniquilas, id est a patre iradila, quam serpens inA-
xit Adami calcaneo M . 

INrfami, Baiiiii, Origenii. Ycas. 7, 8. — Exten-
ditur ad terrigeoas et diviles: Hloa quidem, c ia 
virtute sua; > boa vero, < ia nauliitadine divitia-
rum auarum glorianles. > Audile enim, qui propler 
cprporis robur aat diviiianim otacuritaiem puialis 
•ufllcere vobie. Redeaaptione uobia opus est ut llbe-
rerour a diaboli aerviiuie. Oporlel justam asae r t -
deiBplionem, nec eodem genere qno captivi. Nul-
lua eaim baroo flectere polerit diabobim, ueqae 
qoWie pro fralribue exeolvena. Β ο η ο igiiur naqoe 
proprtis pro peccalis valn pUcationem dare Deo. 
Quid ei fam pretiosura eat tuod pro ai»h»sesuse 

γηίνου φρονήματος, γεγενημένοι δέ υίοί ανδρώτ*η 
κατ* έπιστήμην χαί παίδευαν* είσίν δσοι μαΟήμαστ» 
χαί λόγοις έξητασμένοις έπανέχουσιν. Καλε ί O E C J 

μόνον τούς άγελαίους χαι βοσχηματώοεις, αλλά χαί 
τους συνετούς, έρεί * c *Αχούσατε ταύτα οέ έν τάς 
έθνεσιν γηγενείς χαί ανθρώπων υίοί*» όφειλεταίγαρ 
οί διδάσκαλοι ού μόνον σοφών Αλλά χαλ ανοήττβν 
είσίν. 

Στ. δ 4. Προφέρω έκ στόματος τήν σοφίαν, προμελέ
τη σας έν καρδία σύνεσιν. Τότε γαρ Αλήχτως δννήεε-
ταί τ ις σοφδν προσενέγχασθαι λόγον, δταν συγγε-
γυμνασμένην χατά σύνεσιν έχη τήν διάνοιαν. 

Στ. ς*. Εί Αρα κυκλώσει με της πτέρνης μον ή 
ανομία, ούχ άλλη ούσα τής πατροπαράδοτου, ής ί 
δφις ένήχεν τή πτέρνη τού 'Αδάμ. 

Αιδύμον, ΒασΊΛβΙαν, Όριγέτονς.Στ. ζ \ η ' · — *Απ> 
τείνεται πρδς τούς γηγενείς χαί πλουσίους* των μέν 
τδ € έπί τή δυνάμει, >τώνδέ τδ ι έπ ί τφ πλουτω» φρόνημα 
χαθαίρων. Αχούσατε γάρ, φησίν, οί δ*Α σώματος 
ίσχύν ή πλούτου άδηλότητα νομίζοντες Αρχειν έαν-
τοίς. 'Αύτρων ήμίν δεί πρδς τδ ^υσδηναι της τοΰ 
διαδόλου δουλείας. ΑεΓδέ άξιδχρεων είναι τδ λύτρα., 
χαί ούχ ομογενές τδίς κατεχόμενοι ς. Ουδείς ούν άν
θρωπος πείσαι δυνήσεται τδν διάβολον, ουδέ υπέρ 
αδελφών τις διδόμενος. Άνθρωπος ουν ουδέ υπέρ τών 
Ιδίων αμαρτημάτων οίόστε εστίν έξίλασμα δούναι τώ 
βεφ . Τί δέ τοιούτον αύτφ ώς άντιδοθήναι τής τίμιας 

pretio dare poe&it? Weo et ad imaginem iltjuft qvi C ψυχής; διότι χαί κατ' είκόνα τού κτίσαντος αυτή 
crtaviteam facta eet. Quam aaiem laborum eom-
maai faciet homo fulura viia dignam? Quapropier 
aatia h«c Scriptura dcpriout homiimm opinionem. 
t l lci poiaunl ei atliora de psycbicis poteaUlfbos, ai 
q u i d m robor ei diviiiae: aulla enim sibi anima ad 
taluteaa saficil . Naraqiie si quis perfeeioa ait in 
ftitis hominum, deflcienia qose venit a Deo aapien-
tia, pro nibi&o repulabUur. Etsi diviuas bumana-
jrjm babeat scie«tiarum, djscat pFopriain aervtta-
lem capthras peceato daciua: et qaoaiam nullos 
pro bominibus dattiahomo, in rtdempiionem qeam 
aanitit tibertafis satit eat. c Ooinea euim peccave-
n ia i , Oelqiie gtoria mdigeni, graUa iuatiftcali ipeias 

έγένετο. Ή πόσα κοπιών άνθρωπος άξιον τε ποιήσει 
τής μελλούσης ζωής; διά τούτων ίχανώςδ λόγος χεΙ· 
αίρει τών ανθρώπων τήν οίησιν. Τηθείη δ* άν irfo 
λδτερον περί τών ψυχιχών δυνάμεων , ε ί τε ίσχνς 
χαί δ πλούτος* ουδεμία γάρ εαυτή ψυχή χρδς σωτη
ρίαν άρκεϊ. Καί γάρ έάν τέλειος τις ή έν υίοίς ανθρώ
πων, της άπδ βεού σοφίας απούσης, είς ουδέν λ»γι-
σθήσεται. Κάν πλούτον ανθρωπίνων έχη θεωρημά
των, μανθανέτωτήν ίδίαν δουλείαν αιχμάλωτος ήγμ-
νος ύπδ της αμαρτίας* χαί δτι μηδείς δ«έρ ανθρώ
πων διδόμενος άνθρωπος, είς άνάληψιν ής άχώλισεν 
ελευθερίας εστίν ίχανός. ι Πάντες γάρ ήμαρτον, t*\ 
ύστερούνται της δόξης τού βεού, διχαιοόμενοι δκφεεν 

gralia, propter redaaaptiofMei ex Cbrisio Jeau Oo- D τή αυτού χάριτι, διά τής άπολυτρώσεως της έν Χριστώ 
miuo aoain)*».» Neq iuma Sfit«r in radeaapiio 
T&em fratrcm, vel eimpliceai hominem, sed homl-
pem Deam Jesnm Cbrietam, qoi solus placaikroem 
Peo pro nobis dare poteai, quoniam eam propotail 
Peat propiiiaiorium perfldem **. Cum Moyset ao-
dem aaaguine el fraier eaaet Itrael, nee eum redi-
m r e poinerit, quoaaodo quilibal boaao wdimei? 
Qoare vox illa c redimet bomo» indignantis iater-

Ίησού τού Κυρίου ημών. · Μή ζήτει τοίνυν είς 
Απολύτρωσιν άδελφδν ή ψιλδν Ανθρώχον, άλλ'ένίρ^ 
πον θεδν Ίησοΰν Χριστδν, μόνον έξίλασμα δονναι 
δυνάμενον υπέρ ήμων τψ βεφ, δτι αύτδν χροίθετο d 
βεδς ίλαστήριον διά τής πίστεως. "Ον τ φ αύτοΰ αΓμετ: 
άοελφδς ήν (80) του Ισραήλ δ Μωύσής, xal Μ 
ήδυνήδη τούτον λυτρώσασδαι, πώς ουν δ τυχών ίν· 
τρώσεται άνθρωπος; Αιδ τδ,ιλυτρώσεται ανέρωτες, · 

E D I T 

9 1 Gen. ιιι, 15. " Rom. ιιι, 23, 24. " ibid. 25. 
(80) Legendum videiur el disiinguendom sic : ...διά τής πίστεως έν τ φ αύτου αίματι. *Αδελφδς ήν... 
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έ\ρωτηματιχδν μετά ^ρύτητος · ού γάρ τής αμαρτίας χ rogatio esl. Non eoim a peccafo Uberavit Moysc* 
+;λευθέρωσεν ό Μωύσής Άν λαδν λ άλλά τού βεού τήν 
έπλ τ ή αμαρτία κίνησιν παρητή σατο * άλλά καί γενό
μενος έν παραπτώματα, ούκ ήδυνήθη παρασχειν έξ-
(λααμα υπέρ εαυτού τώ β ε φ , οτε μετά τοσαύτα καλ 
τηλ ιχαύτα σημεία διστάζων έφη * « Μή έκτης πέτρας 
τ α ύ τ η ς έξάξομεν ύδωρ ύ μ ί ν ; ι διδ φησίν ό θεός* 
« Δ ι α τούτο ούχ είσάξετε ύμείς τήν συναγωγήν ταύ
τ η ν ε ί ς τήν γήν ήν έδωκα αύτοίς. ι Εδόθη οδν είς 
τ ι μ ή ν λυτρώσεως τής ψυχής ήμων τδ άγιον καί πο-
λυτίμητον αίμα τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. 
Διόπερ χαί τιμής ήγοράσθημεν. Εί δέ άνθρωπος ού 
λυτρουται, δ λυτρωσάμενος ημάς ούχ άνθρωπος μδ-
ν ι ς , οδ χρείαν έσχε δούναι τ φ βεφ έξίλασμα εαυτού· 
Αιδτι άμαρτίαν ούχ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν 

popnlum, sed Dei de peccato Iram deprecaiu* est: 
quin etiam in culpam incMens, non poiuit pro BC 
ipso piacolum prabcre Deo; cum post tanta el tam 
praeclara signa dubilans d ix i t : c Nonne ex illa peira 
aquam educemus n o b i t " ? » Quare dixit Deus: 
c Quapropler non introducetis vos hane congrega-
tam geutem iu lerram quam dedi e i s M . » Datue esl 
igitar in preiiuro redemplioois anima» noctra sau* 
cius pretiosissioraaque aanguis Domroi nostri Jeen 
Gbrisli. Ilaque pretio empti sumus. Si autem hoino 
noo redimii, non bomo esl qui redemit nos, non 
i l l i opus fuit qui pro se ipso placationem Deo da~ 
rel. Quare peccatum non fecit, neqae inventus eet 
dolua in oreejus t 7 .Qui redemU nos aequepretio, 

τ φ στόματι αυτού. Ό ς έλυτρώσατο ημάς ού μετά Β neque doais, jnxta leaiam8*, sed in proprio gan-
λύτρων ουδέ μετά δώρων χατά τδν 'Ησαίαν, Αλλ* έν 
τω εαυτού αίματι, ούχ αδελφούς άλλ' εχθρούς ημάς 
γενομένους τοίς παραπτώμασιν. Καί μετά τήν έλευ-
ί^ρίαν,ήν χαρίζεται ^ήμίν, χαί αδελφούς ημάς εαυτού 
προσαγορεύει. c *Απαγγελώι γ ά ρ , φησί, c τδ δνομά 
σου τοίς άδελφοίς μου, ι ού χατά φύσιν θεότητος ύφ' 
ή ς έλυτρώθημεν, άλλά χατά συγχατάδασιν χάριτος, 
ούδεόμενος εξιλασμού, ών αύτδς ίλαστήριον. Τοιούτος . 
γαρ ήμίν έπρεπεν άρχιερεύς δσιος, άχακος, αμίαντος, 
χαί τά έπί τούτψ. "Όστις ών ή αυτή ζωή, ή ακάματος 
φύσις, έχοπίασεν έν τ φ αίώνι τούτω· ήν γάρ κεκο-
πιακώς έχ τής δδοιπορίας, έκαθέσθη έπί της 
πηγής . c 

Στ. ζ*. Πάντες οί γενητοί ομογενείς καί αδελφοί · 
ουδείς δέ τδν εαυτού άδελφδν άμαρτάνοντα λυτρώ-
σασθαι δύναται * μόνος γάρ δ άνθρωπος εκείνος λυ-
τρώσεται, περί οδ εΓρηται * ι 'Αποστελεί αύτοίς άν
θρωπον, δς σώσει αύτους · » δς καί περί εαυτού φη
σιν* c Νύνδέ με ζητείτε Αποκτείναι άνθρωπον, δς 
τήν άλήθειαν ύμίν λελάληκα. ι Ούτος δέ ό άνθρωπος 
έπεί ούκ έγνω άμαρτίαν ουδέ έποίησεν άμαρτίαν, ού 
δώσει τ φ βεφ έξίλασμα εαυτού τδ υπέρ τών άμαρ-
τανδντων διδόμενον άλλ' ουδέ τιμήν δρέξει λυτρώ
σεως αύτου τής ψυχής * κοπιάσας δέ κατ* άρετήν 
ζήσεται είς τέλος, ουδεπώποτε έτι τεθνηξδμενος* δύ
ναται δέ καί περί τού λυτρουμένου λέγεσθαι τδ, c Ού 
δώσει τ φ βεφ έξίλασμα εαυτού* > ού γάρ έκαστος περί 

guine, oon fratres nos, sed iaimicos peccatis ei 
faclos; et post Uberiatem, quam nobia dar« digna-
lus est, et fratres suos nos ipse vocat. c Annuofjabo»' 
eoim, ait, · nomen tuum fratribus raets · 9 , > noa 
juxta nalurara divinitati» qua redempti s<imas, *ed 
jurxla indulgentiam gratias; cvi non propitialioiift 
opus eral, cum ipgo propitiator eescl. Talem nos 
habere decebai poniifloem magiium, aanctum, in-
nocentero, immaculalum, omnibusque perfeclioni»» 
boa praedilum w . Qui cutn ipee essei vita, indefe*» 
saque naiura, labores tn boc mundo sastinail. Erat 
enini fessus itinere, seditque ad fontcm' 1 . 

Ysas. 7. Omnes monales eadem sunt nalura, 
fratresque. Nemo entni frairem suum peccantcm 
redimere poiesi. Solua enim bomo ille redimet, de 
qiio dictum es l : c Mittet cis bominem qai salvoa 
faciet eos f t . > Qai et de se ip$o d i x i t : ι Nuec aa-
tem me qu«rit is interflcere, bominem qui vei iU-
tem vobis locutus sum · · . > l l ic autem homo, cnm 
non tognoverit peccatum neque fecerit iniquila-
lem, nou dabit Deo piaculum suimetipaius, qood 
pro peccaioribus datur; sed neque pretium porrigel 
redemptionie aaiuue suae; et postquam laboraverit 
per viriatefii vivet in sternom, non jain deiucep» 
moriturus. Polest quoqne de redampto d k i , < non 
dabil Deo placaliouejn auam. > Nemo enim pro ae 

εαυτού οίόστε εστίν έξίλασμα δούναι, Χριστού πάν · D ipeo placalioiiera dare valet, Cbristo pro oranibus 
τας ίλασχομένου έν τφ ίδίφ αίματι* άλλ' ουδέ δοΰναί 
τις τιμήν.ίκανδς της λυτρώσεως τής ψυχής αυτού, 
δόντος Χριστού υπέρ πάντων λύτρον τήν ψυχήν αυ
τού* εί καίού δώσει δέ έξίλασμα ουδέ τιμήν τής λυ
τρώσεως τής ψυχής αυτού, άλλά γε μετά τδ άπολυ-
τρωθήναι, έντολάς δέχεται, ίνα κατ* αύτάς κοπιά
σας ζήσαι εί$ τέλος δυνηθ*, έσχηκως τήν αίώνιον 
ζωήν. 

Στ . ι'. 9 0 λυτρωθείς ύπδ Χριστού, ούτω βεδαίως 
έξει τήν σωτηρίαν, ώς μή εύ σε ιστός καί ευκίνητος 
είναι. Κάν γούν τούς οίομένους . · · σοφούς δι' ών 
άμαρτάνοντας αποθνήσκοντας. Επειδή ού σκαν-

propiliante in proprio sanguine : aed neque dare 
quisquam potest prelium redemptioiiis animte sus, 
daole Cbrislo pro omniboa redemplion^m animam 
auatDf*. Eu i non dabit placaiionem naque preiium 
redempiioaia anim«;sM«, sed postqiiam roitem-
ptuse^t, recipil niandaUt» ucpar ea laboraiis vitare 
ad fin^m possit, anorpam vilam consecutus. 

YERS. iO. Redemptus a Christo, adeo splidam 
babebit $aluiem,ut nihil eum agiure vci exturbare 
possil. Etsi igitur exietimeut... Sapieules propler 
ea quae inique admiserunl morlentes. Cum auteci 

10. ·· ibid. 12. M IPetr. n , 22. ·· Isa. L I I , 3. ·· Psal. xxi , 23; Hebr. ιι, 12. ·· 
>an. ιν, δ . " laa. xix, 20. " Joan. vu i , 40. " 1 Tim. u , 6. 
>L. G B . X X X I X . U 

M N i u n . xx 
t u , 26. , l Joan, 

PixaoL. G B . X X X I X . 

flebr* 
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ηοη ecandalizatur adco ut interHum videat: par- Α δαλίζεται ώστε διαφθοράν Ιδείν * μιχρδν γΑρ τδ 
vum esi enim laedi videndo delapsoa qui sapientes 
habebanlor. 

YERS. i f . Insipien» et stultus seipsos nescientes 
existimaveruni animam suam, sicut et ratione ca-
rentium animalium, iion permanere. D ICUDI euim : 
< Comedamus ct bibamus, cras enim raoriemur M . i 
Ksti lumnlos in quibus gepeliuntur, domus sibi esse 
putaul iu aelernuin, moituorum resurreclionero non 
exspeciautes. Sed et tabernacula eorum c in pro-
genie et progenie > creduut esse monumenta, in 
eola bac *viia commiseralionera aperantes : quippe 
qui nibil vilale operanlur, sed mortui suni pro-
pcer peccala quae conimiserunt. In lumulum de-
luissl, scpulcrum domum eibi exjstimant setetnam. 

βλάπτε σθαι έπί τδ δρ$ν πταίοντας τους νομχζομένους 
σοφούς. 

Στ. ι α \ *0 άφρων χαί άνους άγνοήσαντες εαυτούς 
τίνες είσίν, έδοξαν δτι χατά τά άλογα ζώα ούχ έχ> 
δϊαμενούσης αυτών τής ψυχής εΕσιν* φασίν γ ΐρ , 
c Φάγωμεν χαί πίωμεν, αύριον γάρ άποθνήσχομεν.ι 
Ούτοι τούς τάφους έν οίς είσιν έντετυμβούμενοι 
οίονται οΐχίας αυτών είναι είς τδν αίώνα, Ανάστασιν 
νεκρών ού προσδοχώντες. Άλλά χαί σκηνώματα αύ 
τών ι έν πάση γενε$χαί γενε$ ι οίονται είναι τά μνή
ματα, έν μόνη ταύτη τή ζωή έλεεινώς ήλπιχδτες * 
τάχα δέ καί μηδέν ζωτικδν ενεργούντες, άλλά νενε-
χρωμένοι δι1 ών άμαρτάνουσιν. Έν τάφω καταβαλλό
μενοι, οίονται τδν τάφον οίκίαν αίώνων. Άνουν ού 

inaipieolem non omnino rationis expertem, sed Β τδν πάντη έκτετμημένον, αλλά τδν καχόνουν χαί ; 
male cogilamem et male eapieniem vocat. Qui lurpi 
\uhu est, nullo vuliu; et male iniei tum, uilecluni 
vocafe cousuevimus. Sic igilur male cogitans et 
iuaie sapiens simul exsolvent poenas. Hic enim 
eorum inierilue, quo diviiiae suas quas inique ibe-
saurizaverant, relinquent alienis. Nemo enim pro-
p ius baec dicentis baeres divilis inaipientis ei 
amenlie. 

VERS. 1 9 . Dives ilie, qui in vila sua noii al ian 
vitam novit, in isla animam suam beuedici pulat. 
Et tunc solum conlilebilur cum benefoceris ei desi-
derioram suorum carualium expleiione. Eisi 
piaedicta plcrisque bominum eveniant, at meain 
ajiimam xedimet Deus ex inferno jam superanie 
cam et vorare nilente. Et cuin in inferuo propler Q λήψεται δ θεδς έχ τού $δου ήδη κρατούντος αυτήν 

κόφρονά φησιν. Κάί γάρ τδν κακοπρδσωπον, απρδα· 
ωπον, καί τδν κακότεχνον, άτεχνον λέγειν είώδαμεν. 
Ούτως ούν δ χακόνους χαί χακόφρων, άμα τιμωρίαν 
ύφέξουσιν. Αύτη γάρ αυτών ή απώλεια, δι* ήν τδν 
πλούτον αυτών δν κακώς έθησαύρισαν, καταλείψουσιν 
αλλότριοι ς* ουδείς γάρ ίδιος τού ταύτα λέγοντος κλη
ρονόμος πλουσίου άφρονος χαί Ανου. 

Στ. ιθ'. Φ0 προκείμενο; πλούσιος ούχ είδως Αλλην 
ζωήν έν τή ζωή αυτού, ταύτη εύλογεϊσδαι τήν ψυχήν 
αύτου νομίζει. Καί τότε μόνον εξομολογείται δταν 
άγαθύνης αύτψ διά δόσεως τών επιθυμιών τών υλι
κών. Εί καί τά προειρη μένα τοίς πλείστοις τών 
ανθρώπων συμβέδηκεν , άλλά γε τήν έμήν ψυχήν 

iuiquitalem suam peccator sit, qui redempiionem 
vim inferenlium stbi peccatorum babel, gratias 
agit Deo animam suam liberanti de ipsa manu iu-
feri. 

SmiS. SO.Patres babuit quioperibus iniquie el pe-
jorthuscoDsiliisgenueruuteuin. Eademipse facieas, 
genitores suos imitatus cst, usque in progenies pa-
iram suorum, similis factus eis, introibii. Ilic au-
tem praeseniem solam viiam agnoscens, non ex-
oplavil lumt*n contemplari. ldeoque usque in aeier-
num dictus est ad illudr non appropinquare. Nain-
que ad lcnebras exteriores damnaio non jam aeler-
num lomen cernere licebil. 

Euicbii el Didymi. YERS . I . 
praeerat [Asaph], uti narrat Paralipomenon l i b e r f S : 
ι Deus deorom Dominua locutus esl; et vocavit 
terram.> Quod tres aliter interpreiati sun l : iFor-
tis Deaa locutus est; et vocavit terram.» At Se-
ptuaginta deos noininatim appellaut, qui imperium 
sortiii suut ei judicandi minislerio fuerunl instru-
ci i , qiiod proprium est Dei. Docet nos boc psalmus 
oclogesiinusprimus,quietipse c Asaph > inscribitur. 
A i l enim :« Deusstclit in synagoga deorum,in medio 
auicra deosdijiidicat.i Subjicil: c Usqpequojudicatis 

καί καταπιείν θέλοντος * καί έπεί έν άδη κατά τήν 
χατάστασιν ό άμαρτάνων εστίν, δ άφεσιν τών κρα
τούντων αύτδν αμαρτημάτων έχων, ευχαριστεί τφ 
Θεψ λαδόντι τήν ψυχήν αυτού άπ' αυτής τής χειρίς 
τού άδου. 

Στ. κ \ Πατέρας έσχεν έργοις φαύλοις καί χειρίστω 
φρονήματι γεννήσαντας αυτόν. Όσαύτως αύτοίς 
δρών έμιμήσατο τούς γεννήτορας, έως τής γενεάς 
τών πατέρων εξομοιούμενος αύτοίς είσελεύσεται. 
Ούτος δέ τήν παρούσαν μόνην ζωήν άποδεξάμενος, 
ούκ έσπευσεν τδ φώς θεώρησα ι * διδ καί έως αιώνες 
είρηται μή προσπελάζειν αύτψ. Τάχα γάρ έν έξωτέρω 
σκότψ καταδικασθείς ούκ έπιτραπήσεται τδ αίώνιον 
φώς έτι θεάσασθαι. 

PSALMUS XLIX. 
Psallentium choro D ΕϋσεβΙον κάί Διδύμου. Στ. α'. Χορού ψαλτωδων χο

ροδιδάσκαλος ούτος, ώς ή τών Παραλειπομένων ioioc-
ξεν Ιστορία* cθεδς θεών Κύριος έλάλησεν, χαί έχάλεπν 
τήν γ ή ν > τούτο οί τρείς έτέρως ήρμήνευσαν, ι Ίσχυ-
ρδς θεδς λαλήσας έκ,άλεσεν τήν γ ή ν > οί δέ 'Εδοο· 
μήχοντα, θεούς όνομάζουσιν τούς άρχειν λαχόντας 
καί κρίνειν πεπιστευμένους, δπερ ίδιον νόμου θεοΰ* 
τούτο ημάς ό όγδοηκοστδς πρώτος διδάσκει <£αλμ&ς, 
καί αύτδς τψ < 'Ασάφ » έπιγεγραμμένος· είρηχύ; 
γάρ δτι ι Όθεδςέστηέν συναγωγή θεών, έν μεσιυ δι 
θεούς διακρίνει, » έπήγαγεν ε "Εως πότε κρίνετε 

•Msa χχιι, 13. "IParal. x t i , 5. 
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αδιχίαν, καί πρόσωπα αμαρτωλών λαμβάνετε; Κρί- Α iniquiialem et facies peccalorum sumilis? JuJicate 
νατε δρφανψ χαί πτωχψ· ταπεινδν χαί πένητα δικαιώ
σατε . > Τοΰτο δέ Ιερέων ίδιον καί τών άλλων δσοι 
τ δ διχάζειν ένεχειρίσθησαν ούτω χαί δ νόμος διαγο-
ρεΰει* < θεοϋς οΰ κακολογήσεις, χαί άρχοντας του 
λαού ούκ έρείς κακώς, ι Ευλόγως δ' άν θεοί κληθείεν 
οέ τδ κατ* είκόνα φύλαξα ντες* δ τούτων Θεδς πάσαν 
συνάγει τήν οίκουμένην είς τδ κριτήριον* 

Σ τ . ψ. ΚαΙ πάλιν, ι Τοίς άπδ ανατολών ηλίου, φησί, 
χ α ί μέχρι δυσμώνι έπέλαμψεν* έκ γάρ τής άνω Χιών 
καί δευτέραν παρουσία ν ποιήσεται. Καλέσας ούν τήν 
γήν,τουτέστιν τους έπί γής, έπέλαμψεν αύτοίς ώς προσ
βάλλοντας αύτψ γνώναι, δτι ι έκτης Σιών ή ευπρέπεια 
της ώραιότητος αυτού ι γεγένηται* έδείχθη γάρ ι έκ 

egeno et pupillo : humilem et patiperem jusliG-
cale " . » I l l u d autem sacerdotum proprium ai ca-
lerorum quicunque judicum munere fungtinlur. Ita 
ei lex praecipit: c Deos non maledices, ei principes 
populi tui non maledices · · . > Deorum autem nomino 
non immerilo vocareutur qni imaginem Dei iula-
ciam servavere: quorum Deus uuiversam terrain 
ad judicium convocai. 

VERS. 2. Et oniDibus ilerum, inquit, < Ab ortu 
aolis usque ad occasum» affulsil: nam ex superna 
Sion in eecando adventtj auo maoifeslabitur. Con-
vtfcans igilur terram, boc est eos qui lerram inco-
iunt iilift affulsil, ut ad ipsum accedentes agno-
scaui quod c ex Sion species decoris ejus. > Naius 

σπέρματος Δαυίδ κατά σάρκα, ι Αύτδς δ τών θεών Β est enim c ex semine David secundura carnem 
Θεδς , δ πάσαν τήν γήν έπ\ τδμετασχείν αυτού καλέ 
σας, ού κρύδδην, ουδέ λεληθότως, άλλ'ι εμφανώς » ήξει 
χατά τήν δευτέραν έν δόξη μετ' αγγέλων αυτού παρ-
ούσίαν ι ού παρασιωπήσεται, ι έκάστω κατά τά έργα 
χα ί τήν πράξιν κρίσιν ποιών. Καί σημειωτέον δτι 
κατ έν τψ παρόντι ψαλμψ άμφοτέρας τάς Χριστού 
παρουσίας δηλοί* τήν μέν πρώτην, διά τού ι έκ Σιών 
ή ευπρέπεια* » τήν δέ δευτέραν, διά τού ι Ό Θεδς 
εμφανώς ήξει. > 

Στ . δ \ Ούρανδν δέ φησιν τάς θείας δυνάμεις, γήν 
δέ τούς ένοικούντας έπ ' αυτή, έπί τδ διελεγχθήναι 
αυτούς έπ ' αυτών τούτων υίοποιηθέντας. Έπε ί ή 
δδσις τού νόμου έπί μάρτυσιν ούρανψ καί γή δέδοται, 
ώς έν Αευτερονομίψ γέγραπται, ανάγκη τδν λαδν 

Ipse deorum Deus, quj omoein terram ad commu-
iiicalionem sai vocavit, non clam et ialenier, scd 
c manife6ie > veniet, cum, videlicet, bora secundi 
adveniu», in gloria, comitanlibus angdis, appare-
bi i . € Non silebit, > unumcunque juxta opera et 
vitaru judicans. Noo omitlendum hoc in psalnto 
utrunjque ChrUli adventuin indicari; unum qui-
dem per illa < ex Sion species; > alterum vero per 
haec c Deus manifeste veniel. » 

VERS. έ . Coelum auiem vocat divinas poiestatee, 
lenam vero eos qui illato incolunt, [quos convo-
caij u l i l l i (Judaei) [coram illis] redarguanlur, co-
ram quibus olim filiorum adopiione donaii sunt. 
Cum legem fereus tesles invocavit coelum el ter-

διακρινόμενον έπί μάρτυσιν έφ' ών τδν νόμον έλα- C ram, ul i in Deuteronomio ecriptum esl*, necesso 
δεν έξετασθήναι, παραδεδηκότα τούς θείους νόμους* 
προσκαλείται c ούν τδν ούρανδν άνω, > τουτέστιν τάς 
θείας δυνάμεις* ι καί τήν γήν, > λέγω δετούς ένοι-
κούντας έπ* αυτή, έπί τδ διελβ f/θήναι τούςέαυτών (81) 
υίοποιηθέντας. ι "Ακουε ι γάρ, · ουρανέ, καί ένωτίζου, 
γ η , t έχκηρυττομένων τών τέκνων τού Θεού* έφ' ύμίν 
γάρ τδν νόμον λαδόντες, ούκ έφύλαξαν- δηλοί δέ διά 
τούτων τούς έν ούρανψ τε κάί έπί γης. 

est ut populus divinarum legum violalor iisdern 
testibua examinetur et judicelur. Advocai igilur 
ι ccelum de sursum, ι boc est divioas potesUtes 
c el terram,» hoc est eos qui lerram iitcoluut, u i 
eorum judicio intersint quorura adoptionis teslea 
fuere. c Audi> enim, inquii, c coelum, et auribus 
percipe, terra *, ι filiorum Dci condemnaiioueni: 
i l l i aiquidem quas, leslibua vobis, acceporant, lc-

gea non servaverunt. Per ba»c auiem (ccelum el terra) eoa designat qui in coeio sunt et super lerraiu. 

Στ. ε'.Άγγέλοις τάχα προστάττει ή άνδράσιν ίεροίς, VERS. 5. Angeli* sane aut sacerdotibus praecipit 
δπως τούς οσίους αύτοΰ συναγαγών (82) έπί τδδιαθέσθαι ut sanclos suos congregent, ad instituendum or-
χαί συνθέσθαι τήν διαθήκην αύτοΰ τοΰ Θεοΰ έπίθυσίαις dinaadumqoe ipsius Dei nempe testamenlum super 
πνευματικαίς* θυσίας δέ πνευματικάς τήν τής αίνε· D eacriflcia spiriluaiia. Spirilualia autem sacrificia 
σεως κάί εί τις άλλη παραπλήσια* τάς ούν θυσίας έφ* vocat sacrilicium laudis et aUa bujusce generis. 
Ας ή πνευματική διαθήκη αποδεχόμενος, συναχθήναι 
αύτψ τους δσίους αύτοΰ προστάττει, ίνα τά προειρη-
μένα έπιτελέσωσιν. 

Στ . ς ' . ιΔικαιοσυνηνι προσονομαζόμενοι ι άναγγε-
λουσιν ι οί ουρανοί, άνδρες δντες ίεροί φοροΰντες 
τήν είκόνα τοΰ επουρανίου, 

Στ .η ' . 'Αλλ'ούδ' έπ ίτή διαθέσει καθ' ήν προσφέρεις 
ταύτας, ώς καί τΑν Κάιν έπί τ ψ μ ή ορθώς διηρηκέναι 
διήλεγξα. Ελέγχει Θεδς ούκ έπ' αυτά (85) τοίς 

Sacrilicia igitur accipiens super quae ordinalur lc-
ataun^iitura, cougregari jubei sanclos suos, ut pras-
dicla periiciant. 

YERS. 6. c Jusiitiam annunliabunt» vir i eaucti, 
qui cosli cognomioanlur, imagioem numiais COD-
leslis ferenies. 

VERS. 8. Non mentem arguo qoa sacrificia offers, 
eicut Gaiaum reprebendi quod oblationes suas non 
recte eligebat. Arguit Deus non eos qui offertini, 

9 7 P*al. LXXXI, 1-3. M Exod. xxvii , 28. ·· Rom. i , 5. · Dcui. iv, 26. 1 Isa. 1,2. 

(81) Vix dubilo quin Kegendum ait έπ 'αυτών. 
Εαιι . 

(82) Lege συναγάγωσι. b . 
(83) Nuin αύτοίς ?ID. 
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•od ipsam rationem qua bfec offeruniur ; Cainom 
quoque ideo reprehendit quod non bene agnoverit, 
qua3 ofierenda eraat. Eliamsi gpirituale ftacriQ-
cium quis proferal, io holocaaalum offerens cor-
pus suam per conjagit perfectam absiineDliam, 
illud recia menle faciat. Non eiiim de operibus quat 
laodanda sunt, sed de prava menle qua illa perfi-
ciuotur, corripielur. 

VERS. 9. Gum in domo tua qui per flguram vituli 
appellaiUur, Salvalori visi suat infensi, ui i d i c i l : 
c Circumdederunt roe vituli multi, lauri pingues 
obeederunt me *.>llae de causa ntn accipiacn eos nec 
qui simul elecli fuerinl haedos ; nam bi qui semei-
ipsoa pro peccalis offerunl non minos peccaol. Non 
le fugiat silvarum ferae indicare quod homines qui 
de gentibus agreslibus orti divina doclrina mansae-
facti aunl sterilcs prius fuerunt. SterUiutem enim 
(igurai silva. Sunl eliam poesessio mea jumenla, 
coves » scilicet ChrUli, c l t boves,» qui de domo 
tua egressi, boc eal de umbra legis, in Erangelii 
doctrina viiam agunt, quae propler sublimilatem 
suam« nioniee» dicitur. Paulue igitur uous ex illis 
qui in monlibus erant bobus, legem explicans qus 
ad bovein pertinet, de nobis asserit fuisse dictum 
illud : t Nunquid de bobus cura est Deok? > Atvo-
lucres facue aniuue, virtuiibus et discipliuis rectis 
quaei alis inslructae, t coeii volatilla ι Yocantur : 
«Qua» cogitovi, ι nain eos cognosco, qui ad me per-
tineni. 

VERS. 1 1 . Ager bonus, cor scilioei recinm quod ( 

aeiuen a Chrislo eeminatum auscipit, et frucius 
ferl centuin, sexaginta, aul Ihgluta ·, maturoa ple-
nosque fruclus, pulcbritudo agri esi, qua3 non 
procul a seminante. Ait eoim ipse : c Pukbriiudo 
agri mecum est. * 

YKRS. 1 2 , 14 . Esurit Salvaior quorurodam salu-
iem, uii saoe de ealute Samaritanse mulieris ad d i -
ecipulos d i c i l : c Ego cibum babeo manducare, quem 
YOS nesciiis · .»Ει: ι Meus cibusest, ut faciam volunta-
iem ejua qui misit me **.» Quaado igitur Judjei tene-
bris circuiufusi, quast esurienti corporeas victl-
nias oflerunl, a i t : c Si esuriero, noa dicam l i b i : 
Meus est enim orbis terrse, ι ab illuslri mea Eccle-
eia occupaius, «ei plenitudo ejue. > Pleuitudo au-
icra ejus Evangeliuui, quod jam non fignra, nec ura-
bra. Cum ergo pleuitudo gentium cibus meus sii , 
non cibum tuum desiderabo, qui ni l praeler flgu-
ram. Quod si autem rae volueris Deum tuum ve-
ram condigno cultu venerari, c immola mibi aacri-
ficium laudia, > per preces oraiionesque tuas : tales 
enim oblaiiones recipio. c Nam misericordiam w l o , 
et aon aacrifldam; el scienUam Dei pbis qaam 
bolocausla T . » Αι ι Allissimo » eliam Patri ι red-
de, > per me ea quibos mena Hltislraiur. Nam •cieuiia 
Dei vera flt e i perfectiesima per fldem in Ctari-
6ium. 

IXANMUNI 1 9 9 » 

, προσαγομένοις, Αλλ* i%\ *J ItaUai χαθ' «ροα-
αγεται ταύτα* χα\ τδνΚάϊν γούν έπί τ δ μ ή ό ρ β ώ ς & -
ηρήχέναι & lUt προσαγειν, ήλεγξεν. ΚΑν «ναυματν 
χήν ούν Θυσίαν προαφέρη τις ιΐς ολοχαυτιά*Λθτα, ο«Α 
παντελώς Αγαμίας, τ6 σώμα εαυτού, όρθ{ γ ν ώ μ ς 
τούτο ποείτοι (84)' ού γαρ έπίτοίς πραττομενοκ έπαν-
νετοίς ούαιν, Αλλ* έπλ τή γνώμη ούχ ορθώς έπ&τελοΰ-
atv (85) έλέγχεταί τις. 

Στ. θ'. Έπε \ οί έν τ φ οΓχψ σου τροπιχώς λεγόμενοι 
μόσχοι πολέμιοι τ φ Σωτηρι ώφθησαν, λέγοντι, ε 'Κχύ-
χλωσάν με μόσχοι πολλοί, ταύροι πίονες περιέσχον 
με* > τούτου χάριν ού δέξομαι αύτους» ού&ε τους 
συγχαταλεγομένους αύτοΓς χιμάρους* χα\ ουτοε γαρ 
υπέρ αμαρτίας προσαγοντες εαυτούς, «ύοεν ·ξττον 
Αμαρτάνουσιν. Γίνωσχε γάρ έτι οί ποτέ θήρες τού 

ί δρυμού, οί άπδ τών εθνών έξηγριωμένοι Ανθρωποι, 
τ9| θεία διδασκαλία τιθασσευόμενοι έμοί γεγένηνται» 
τδ πρότερον άχαρπία συνόντες* ταύτης γάρ σύμβολο» 
ό δρυμός* αλλά χαί τά κτήνη οίονεΐ « πρόδατα » Χρι
στού, χα\ c οί βόες » οί ύπεραναδαντες σου τδν οίχον, 
τουτέστι τήν τού νόμου σκιάν, έν τοίς δόγμαστν τού 
Ευαγγελίου, διά τδ ύψοςι δρεσιν · ου σιν, δ^ρ ίδσντες , 
χτήμα ήμέτερόν είσιν. Παύλος ούν βούς ών τών έπλ 
τά δρη, τδν περ\ βοδς εκθεμένος νόμον, έπήγαγεν τδ* 
c Μή τών βοών μέλει τ φ θ ε φ ; » Ή πάντως περέ 
ημών λέγει. Άλλά χαλ υψιπετείς γενόμεναι ψυχαί 
έπτερωμέναι νοήσεσιν χαί ένεργείαις δρθαίς, < πετει-
νά ουρανού ι χρηματίζουσιν, c άέγνωκα* » έγώγινώ-
σκων γάρ είμι τούς δντας έμοί. 

Στ. ι α ' . Έ δεξαμενή αγαθή γή , τουτέστιν καρδία έρδή ν 

τδν ύπδ Ιησού βαλλόμενον σπόρον, χαί χαρποφορή-
σασα έχατδν, έξήχοντα, τριάκοντα, τδν πλ^ρη χαί 
ώριμον καρπδν έχουσα, ώραιότης εστίν Αγρού» ού μα
κράν ουσα τού σπορέως. Αύτδς γάρ φησιν, f Ώραιό
της αγρού μετ' έμού έστιν. · 

Στ. ιβ', ιδ\ Πεινςί δ Σωτήρ τήν τινών σωτηρίαν,ώσπερ 
άμέλει περί της σωτηρίας της Σαμαρίτιδος πρδς τους 
μαθητάς φησιν* c Έ γ ώ βρώσιν έχω φαγείνήνύμεΐςούχ 
οίδατε*» καί, ι Έμδν βρωμά έστιν ίνα ποιήσω τδ θέλημα 
τού πέμψαντός με. ι Έπε ί ούν οί έχ περιτομής έχόμενοι 
τής σκιάς, ώς πεινώντι αύτφ προσάγουσιν τάςαίσθη-
τάς λατρείας, φησίν ι Έάν πεινάσω, ού μή σοι εί-
πω* έχω γάρ χτημά μου > γεγενημένην τήν ένδοξον 
Έχκλησίαν ι οίκουμένην » χρηματίζουσαν, f καί τδ 
πλήρωμα αυτής* > πλήρωμα δ* αυτής τδ Εύαγγέλιον, 
μή ό τύπος ή σκιά. Τρεφόμενος οδν τδ πλήρωμα τών 
εθνών, ούκ απαιτήσω σε κατά σκιάν τροφήν εί δέ 
θέλης με τ φ δ ντι θεράπευε ιν θεόν σου τυγχάνοντα, 
c θύσόν μοι θυσίαν αίνέσεως, t αίτών χαί θεολόγων 
ταύτας γάρ δέχομαι τάς προσφοράς* < Έ)εον » γάρ 
c θέλω, ή θυσίαν, καί έπίγνωσιν θεού, ή ολοκαυ
τώματα.»'Αλλά χαί f τ φ Τψίστφ » τφ Πατρί 
c άπόδος » δι* έμού ά νοητώς ηύξω* έπίγνωσις γάρ 
θεού είη αληθής χαί ακραιφνέστατη διά της είς 
Χριστδν πίστεως. 

• Pfal. χχι, 13. 4 1 Gor. ιχ, 9. 9 Matlh. χιιι, 8; Harc. ιν, 8. * Joan. ιν, 5 2 . ibid. 34. T One. νι, 1 
. (84) Forma Alexandrina pro ποιείτω. E D I T . (85) 9ic. Num έπιτελούση Τ I D . 
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Ζτ.ις'. Έπεί ούχ ωραίος (έπαινος) έν στόματι άμαρ- Α V I R S . 16. Cum ηοη deceat os pcccaioris ( lau 

peccaloreio ταιλαύ, τ φ άμαρτάνοντι έπιπλήττει ό Θεδς φάσχων * 
c "Ινα τί διηγ*, τά δικαιώματα μου, » ά έπιτελείν ού 
θέλεις; Άλλά χσΛ ίνα τί c αναλαμβάνεις τήν διαθή-
χ η ν μου διά στόματος; ι "Εδει γάρ έν καρδία σε αυ
τ ή ν δεξάμενον, καί τυπώσαντά σου κατ' αυτήν τάς 
νοήσεις, ούτω προφέρειν τούς λόγους τής διαθήκης 
μου. Τούτψ συνάδει < ό χηρύττων· Μή κλεπτών, κλέ
ψεις , » χαί τά έξης. 

Στ . ιη' . Πρδς δέ διάνοιαν νοήσεις χαί ούτως* Εί ποτε 
έθεώρεις έτεροδόξω γνώμη κλέπτοντα τδ βουλή μα τής 
αληθείας, συναινών c συνέτρεχες αύτφ. ι Άλλά χαί 
τους μοιχεύειν πειρωμένους τήν Χριστού νόμφην τ φ 
π?ρισπφν είς αύτους τάς έχκλησιαστικάς ψυχάς, 
δμογνωμονών αύτοίς, ή μή έκτρεπόμενος αυτούς, 

Dei), peccaloreio iiicrepat Deus biseo verbis; 
c Quare iu eoarras jusihias meag,» quas perficere 
recusas? Quare t aseumis tesiauienUim meum per 
08 tuam?» Quod enim prius iu cor taora recipia», 
mentemque taam ad illius normam instituas, et 
lunc' lesiameuii mei sarmonee proferre poterie. 
Consentii his illud: ι Qui praedicaa noa iurandum, 
furaria', » etcauera. 

YEES. 18. Qua ct ita iaterprelanda : Si forte, 
bominem vilebas baeretica menle veriutis do-
ctriuani lollenlem, rem comprobam «currebas cum 
eo.» Et si adulteri exstiUrunt, qui virgiuem Cbri-
sii violare teniarent, fidetas animas in partes suas 
detrabendQ, islia conseniiens, aut eoa expuguare 

t μετά»τών ·μοιχών» δντωνιτήν μερίδα σου έτίθεις.» Β negligene : ι Com adulleris porlionem luain pone-
Άρμόζειν έρείς τήν λέξιν ταύτην τοίς έπαγγελλομέ-
νοις μέν έκκλησιαστικοίς είναι, είς χοινωνίαν δέ ερ
χόμενες μή έκκλησιαστικοϊς άνδράσιν. 

Σ τ . ιθ'. Ό άγνοών τδ άγαθδν, πράττων δέ τδ κακόν, 
ήττον άμαρτάνει* δ (86) δέ μετά τδ έπίστασθαι τδ 
Αγαθδν Αμαρτάνει, έπιτεινομένην έχει κακίαν διδ καί 
c δ έγνωκώς τδ Θέλημα τού κυρίου "δούλος, δαρήσεται 
πολλά, μή ποιών αυτό. » Αύναται δέ καί ούτως* Έπε ί 
διά στόματος άναλαδων τήν Θεού διαθήκην, τήν καρ
δίαν πλήρη είχεν αμαρτίας, πρδς δν ό λόγος (αμαρ
τωλός γάρ έστιν « έκ τού περισσεύματος της καρδίας 
φαύλου »), δντως έν τψ στόματι πλεοναζομένην είχεν 
χακίαν, ώς « τήν γλώσσαν» αυτού δι* ών σοφίζεται 

bas.» Referri possunt haec verba ad iilos bouiines, 
qai publtcae utililali onice consolere dfcuniur, de 
ea auleni re ipea miniuie curant. 

V E R S . 19. Qui booi nescius raalura facit, minua* 
peccat: qui autem botii conecius peccat, abundan-
lem babel maliliam. Quapropter c gravius caedelvr 
senua, qui votuniatem domini, iicei cognuverit, 
eam ooo faoit f .» Poieria iau et liocce modo i n -
terprelari: Per os guum assumit lestamenlum Dei 
bonio de quo I I U D C agilur; cor autem babet pecca-
tis plenum (peccator igilur est c ex abundantia cor-
dis prav»»), et vere c abundat os ejua mali l ia;» ita 
ut c liogua» capiiosia falsisque raliocinaiionibus 

c π ε ρ ι π λ έ κ ε ι ν δ ο λ ι ό τ η τ α ς * » π ε ρ ι π λ έ κ ε ι γ ά ρ κ α ί σ υ ν τ ί - Q cdolos c o n c i D n e l . » Nam b£reiicoa aermonea con 
θει τούς αίρετιχούς λόγους, δντας σοφίσματα. 

Στ . χα". Σιγή θεού λέγεται ή πρδς τούς αμαρτωλούς 
μαχροθυμία. "Οτανγάρ παρ* αυτά τιμωρείται, ού σιω-
π $ Αποφαινόμενος κατ* αυτών Α δεί αυτούς παθείν. 
Τούτον τδν νούν έχει χαί τδ, c Έσιώπησα άπ ' αίώνος, 
μ ή χαί αεί σιωπή σομαι χαί άνέξομαι; » Αέγει Κύ
ριος πρδς τδ έλεγχόμενον ούν Ταύτα έποίησας & 
προλέλεκται αμαρτήματα, καί έσίγησα, διά μακροθυ-
μίαν τόπον διδούς μετανοίας· σύ δέ (87) ώφεληθήναι 
έχ τής τοιαύτης σιωπής έκ τού εναντίου ύπέλαδες 
πρδς οίς είχες χακοίς άνομίαν, χαθ' ήν «νομίζεις με 
δμοιόν σοι τυγχάνειν » έδοξάς με γάρ, χαίροντα οίς 
πράττε ι ς , μή έπεξέρχεσθαι χατά σού. 

Στ.κγ ' . Ούχ ενταύθα έντήαΐσθητή λατρεία, άλλ' έχεί D 

cinnat et componit, qui nihil aliud sual uisi ca-
piios* fataaque raiiocinaiiones. 

V E R S . 2 1 . Sileniium Dei vocatur patientia quas 
peccaloree suslinei. Quando enim poenae ab eis re-
pelil, noo lacei, 8upplicia vero ipsis immiDemla re-
velat. Idem significal illud : iTacu i : nura semper 
tacebo et abeiinebo14 ? ι DicH ergo Dominus ad pec-
caiorem quem increpat: Tu praedicta oronia pecca-
ta admiaisti, el ego lacui, per patieutiam locum 
dans fKBnilenli». Tu autem ex boc meo sileniio 
olililatem nullaoi percepisli; quio imo ea de causa, 
c existimasti iuique quod ego lui similis aum :» 
pulabae acilicet me operibus luis consentire, nec 
unquam iu te inva&urum. 

V E R S . 2 3 . Non bic per sacrificia corporearum 
τφ θείφιτυγχανουσηαίνέσεως,» ή οδός έστιν ήν δείχνυσι 
φωτίζων δ Θεδς τδ σωτήριον εαυτού τδν μονογενή 
Υίδν, Σωτήρα δντα* ή αυτήν τήν σωτηρίαν, ότέ δέ τδν 
Σωτήρα Χριστδν σημαίνει. 

vicliiaarum, sed illic per divinum c laudis aacrifl-
cium,» paiei iicr quod Deus indicac, salulare suum 
cum oateudit, Filium uiageuitum Salvatorem no-
struui, boc esi ealutem ipsam, quae Salvaiorem. 
Cbiislum desigaai. 

PSALMUS L . 
Στ . α'. Άλλά μηδείς έπεμδαινέτω τψ μεγάλφ Δαβίδ· 

δικαιώσαντος γάρ τού Θεού, ουδείς έσται ό κατακρί-
ν ω ν άλλά καί τοσούτον χρόνον έν βασιλεία γεγονότος, 
τούτο μόνον αυτού φέρεται αμάρτημα, χαί τδ μεμε-
τρηκέναι τδν λαδν παρά τδ βούλημα τού Θεού. Άλλ' 

9 Rom. ιι, 21 . · Luc. χιι, 47. u Isa. X L I I , 14. 

(86) Aul ble leeendum Cc, aut^ mox άμαρτάνων. 
liaT. 

Y E R S . 1. Noli incusare magaam David; 
justilicanie Deo, nemo eri l qoieam condemnei 1 1. 
Qui cum per lo i annoe summo imperio potiretur, boc 
unura lamen peccalum admiftiase narratur, et illed 
quod contra Dei voluuutem populum aumerari jua> 

1 1 Rom. νιιι, 3 3 . 

(87) Forie leg. : σύ, δέον. bfiub 
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serit , f . Ac ne in hoc quiacm peccalo diu pcrman- Α ουδέ τήν άμαρτίαν έπίμονον έσχεν- βασιλεΰ* δέ · 
b1t; sed magnus ille rex, licet fueril a privato ho-
mtnc reprehensus, rem haud indigne ferens, statim 
ae ita bumiliavit, rjtipse propheta diceret: c Doml-
nns quoque IranstuHt peccatum tuum ι Voce hac, 
« Doroinus quoque»innuit peccaluxu ab ipso Davidc 
jam fuisse pcr pcenitentiam translatum; caHeri 
quidem bomines peccatis franguntur, sancti vero 
qoi salulis currieulura decurrunt, eliarasi quid fue-
rint per aegtigentiam passi, aon tamen medio in 
spaiio deficiant, sed mox inceptum iler peragunt. 
Referunlur sanclorum dclicta, ne nos illorum ve-
sligiis insistere dubitemus, quasi fuissenl i l l i divi-
natn gorcem et nullo modo peccalis obnoiiam ad-
epli. Permittil igilur divina Provideniia ot ipsi 

σούτος ύπ ' ίδιώτου διελεγχθείς, μηδέν άγαναχτήσας 
έκάκισεν έαυτδν, ώς τδν προφήτην είπεέν· c Κα 
Κύριος παρήγαγεν τήν άμαρτίαν σου* t τψ γ α ρ εί 
πείν, t Καί Κύριος, > χαί τδν Δαυίδ έδειξεν αυτή 
διά μετανοίας παρενεγχόντα σφόδρα* οί ρών γα ι 
άλλοι άνθρωποι καταπίπτουσιν έν ταις άμαρτίαις, 
οί δέ άγιοι τρέχοντες τής σωτηρίας τδν δρόμον, εί τ: 
καί πάθοιεν άπροσεχτοΰντες, ού καταπίπτουσιν άδια-
στάτψ δρδμψ, μηδέ προσχεχοφέναι δοχοΰντες. Άν-
εγράφη δέ τών αγίων τά πλημμελήματα πρδς τδ μή 
δχνβίν ημάς πρδς ζήλον τούτων έλθείν, προφασίζε-
σθαι τδ.θείανείναι μοίραν χαί άνεπίδεχτον Αμαρτίας 
τούς αγίους* δθεν δέδωκεν ή πρόνοια πρόφασιν Αμαρ
τίας γενέσθαι περί αυτούς* ίν' ώσπερ αρετής ούτω 

quoqne interdum labantur, alque ita nobis uli vir- Β καί μετανοίας ώσι διδάσκαλοι. Τάχαδέ καί μήπλημ-
l i i lum, sic et poenitentiae sancfse documenla prae-
beant. Poterat etiam fleri quod, nisi aHquando pec-
caverint, viriutee suas propriis vtribus perfici, 
«on autem divina cooperatione pulent. Hac autcm 
ratione occurrit divina gratta nirais elatae mentis 

μελούντες έπέγραφον άν ίδία δυνάμει τήν Αρετήν, 
άλλ' ού Θεού συνεργεία* παρορώσα τοίνυν ή θεία χά
ρις τδ μέγα της οίήσεως άποχωλύει τούτοις Αμάρ
τημα πρδς έπίγνωσιν τής φυσικής ασθενείας χα ί της 
έπί Θεδν προσφυγής. 

periculo, emnesque docet, quam infitnia sil nobis natura, et quam necessaria in divinum aoxiliua 
iMuria. 

Hic psalmus numeratur quinquagesimus, quia 
crrca remissionera versatur: non enim posuisset 
eam Spiritus sanclus anie quijiquagcsimum pr i -
inuia, ftt qutnquageeimum teriium, et alios qai i i t -
terius occurruul, nisi alla prater temporum ordinem 
ratio babeatur; nam quinqnagesimus primtis de 
Doeg Syro agit, et de illias cura Saulc congressu; 
q u » anteqnam David rex esset, evenerunt. Simili-

Πεντηκοστδς δέ ψαλμδς άναγέγραπται, έπείπερ 
άρμονίαν ό ψαλμδς έχει πρδς άφεσιν* άλλως γάρ ούκ 
άν τδ συγγραφικδν Πνεύμα προύταξεν αύτδν τού να*, 
καί νγ*, καί τών εφεξής, εί καθ' ίστορίαν ύπήρξεν ή 
τάξις* δ γάρ να' περί της Δωήκ τού Σύρου καί της 
πρδς τδν Σαούλ αύτου διαβολής έπιγέγραπται* τδ δέ 
πρδ τής βασιλείας ήν τού Δαυίδ* καί δ νγ* περί της 
πρδς τδν Σαούλ τών Ξιφάκων (88) διαβολής* δτε δε 

ter alludil quinquagesimus lcrtius ad colloquia Q άναλογίαν δ άριθμδς έχει πρδς έλεον, δ Σωτήρ περ> 
Ziphaorum euin Saale. Cum igttur numcrus quin-
qoaginia cum mfeericordia comparationem quam-
dam babeat, profert Salvator, suam de remissione 
doctrinam explicaus, doos debitores quorum unus 
debebat denarios quingentos et alius quinquagin-
t a 1 4 ; et utrique retnissio facia est, quod quinqua-
grniaet affrni nunicro qtiingentos denarios sibi cre-
dilos baberent. Haud immerilo per quinquaginta 
dies festa agimus, quod per mortein et resurre-
ctionem suam Agnus Dei nobis peccatorum remis-
eionem fecerit; et die quioquagesimo digni babki 
aurousqui per effusionem sancii Spiritus mundare-
inur. Apud Jinfceos quoque condonabatur debitori 

αφέσεως διδάσκων, χρεωστάς παρέλαβεν υπευθύνους 
ν* καί φ* δηναρίοις, αφέσεως έκατέροις γεγενημένης, 
διά τδν ν* καί τδν συγγενή χρεωστείν αριθμόν* αμέλα 
τού σφαγέντος 'Αμνοΰ τού Θεού καί άναστάντος χαί πε 
ποιηκότος ήμΐν τώ*; αμαρτημάτων τήν Αφεσιν, έπί ν* 
ημέρας διάγομεν εύφραινόμενοι,τή πεντηκοστή ήμέρχ 
τής εκχύσεως τού Πνεύματος άξιούμενοι * χα ί δ *W-
βηλαίος δέ διά τών ν ' παρ* Έβραίοις Αφεσιν ώς 
χρεών άποκοπτομένων έν ψ καί τών Εβραίων ελευ
θερία, καί κτήσεων αποκαταστάσεις, ώς είναι τδν 
ένιαυτδν έορτήν είχότως οδν πεντηκοστός δ της με
τανοίας ψαλμός* έστι δέ χαί έξ εβδομάδων ζ* χα> 
μονάδος, ώς είναι εβδομάδα εβδομάδων άριθμδν, έν 
φ $δει (89) γενέσθαι τδν άποβάλλοντα τδ άχθος χαί τ* credila pecunia anno Jubilaeo seu qutnquagesimo, 

tonc redibat quisque ad libertatem, et ad posseasio- D έργον τής αμαρτίας. 
nes suas, ita ut annus festivus baberelur Recte igitur inscribilur quinquagesimos qvi de nteeri-
cordia agit psalmus. Componitur nomems quinquaginla ex sepiem hcbdomadia et unilate, ila ol 
hebdomadam hebdoiqadarum consiitual, quo venturus dicilur, qui onns et opus peccaii aufeiat 

T E R S . 3. Vehementi dolore molus, et poenilenlia3 Στ. γ*. Ό σφοδρώς μετανοών καί τούς προσήκονταςτ{ 
dignos fruclus exhibens, peiil a Qeo at magnaro μετανοία καρπούς αγαπών, αίτεί χαί τδν παρά Θεού 
imsericordiam impetret; nam non suificit poeniten-
tia, nisi Deui roiscreatur; nec sufficU miseraiio 
Dei, ntsi et ao% quaotom in nobis est per poeniien-
tiam ad salalem convertamur. 

μέγαν έλεον είς αύτδν γενέσθαι, ούχ έπαρχούσης τής 
μετανοίας, άνευ έλέου Θεού* ουδέ τού έλέου Θεοΰ, 
άνευ τής έχ τού έφ' ήμίν μεταγνώσεως πρδς σωτη
ρίαν. 

" I I Reg. χχιν, 2 ; ! Par. χχι, i sqq. 1 1 URcg. χιι, 13. " Luc. νιι, 41. 1 1 LevU. xxv, 10, 41« 

(88) Itacod. (89} "ΕδειΤ 
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foedissima? sordea non evanesctn t . 
ά λ λ & πολλαίς έξίτηλοι γίνονται, ούτω χα\ τα μεγάλα 
τ ώ ν δινομημάτων πολλοίς οίκτιρμοίς βεού απαλείφεται. 
— Τ ^ ν θ ν η τ ή ν ένέργειαν άνομίαν χαί άμαρτίαν καλεί, 
τ ψ κατά* τήν έπίνοιαν διαφέρειν, τψ άνευ μέν νόμου 
συνίστασθαι άνομίαν, τψ δέ κατά παράδασιν νόμου 
συνίστασθαι άμαρτίαν. Πλήν έκατέρως αυτήν έκπλυ-
θ η ν α ι χαί καθαρισθήναι άξιοί Θεδν, τδν έκπλύναι 
α υ τ ή ν χαί χαθαρίσαι δυνάμενον άπδ τής προειρη μό
ν η ς έξεως. 

Σ τ ε*. Ό δέ τήν άπαξ πραχθείσαν άμαρτίαν ενώπιον 
αυτού Ιχων, ούκ άνάσχοιτο έτέραν ποιήσαι* τών γάρ 
•προτέρων έπιλανθανόμενοι , ετέρας ενεργού μεν η 
μ ε ί ς . 

Σ τ . Όσον έπί τψ είναι βασιλεύς ούχ ύπέκειτοάν-

nisi pluries laveiHur; ita graviora pcccata majori 
Dei miseratione totlantur oportet. — Hominum 
opera iniquitalem et peccalum vocat; at suue 
voci cuique sensue : iniquitas dicitur, quod pret t r 
legem flt; peccatum vero quod contra legem. Deum 
precalur, ut mentem ab utraque labe mundet et l i -
beret, qui solus eam a prislinis moribus revocare 
et roondare valet. 

VERS. 5. Si admissam semel peccatimi semper 
eoram le baberea, jaui non aliud poases admktere; 
nam uon nisi prsecedeoiium delicioram immemorea, 
nirsus delinquimas. 

VERS. 6. In quantaro rex erai, bumanis legibue 
€ ρω πίνω νόμψ* δθεν ουδέ τινιτών νομοθετών ήμαρτεν, Β noti subjiciebalur : unde legumlatori uulli peccavit, 
ουδ* ενώπιον τίνος αυτών τδ πονηρδν έποίησεν. Επε ι 
δή δε πρδς τδ βασιλεύς, καί θεοσεδής είναι βούλεται, 
ύπέκειτο τψ τού Θεού νόμψ* διδ καί ή μαρτεν μόνψ 
Θ ε φ , χαί τδ πονηρδν ενώπιον αυτού έποίησεν. Καί 
π ά λ ι ν Έπε ί Θεδς είπεν έπι^επεστέραν είναι τήν 
διάνοιαν τών ανθρώπων έπί τά πονηρά-καί τδ , ιΟύκ 
έστιν άνθρωπος δς ούχ άμαρτήσεται, ι άμαρτανόν-
τ ω ν χαί αυτών τών τελείων, δικαιούται δ Θεδς έν 
τοίς λόγοις εαυτού, έν οΤς είπεν πάντας έκκεκλικό-
τ α ς , άμα ήχρειώσθαι. Ταύτη δέ καί νικά κρινόμενος 
πρδς τούς ανθρώπους, άποδεικνύς αυτούς αμαρτω
λούς. Συνωδδν τούτοις τδ, < Έάν εΓπω με ν, Ούχ ή μα ρ- . 
τήκαμεν, ψεύστην ποιουμεν αυτόν · ό γάρ άναμαρ-» 
τ-ησίαν αύχών, δσον είς αύτδν, ψεύστην άποφαίνει τδν 
θεόν . & 

Στ.η' . Ό τ ή σοφιστική έξει έγγεγυμνασμένοςέπί θήρα 
της αληθείας, τδ μέγεθος αυτής γνούς, άγάπην πρδς 
αυτήν έσχεν τελείαν οί γάρ τοίς ψεύδεσιν έγγυμνα-
σάμενοι διορατικώτεροι γεγενημένοι, καθορώσι τής 
αληθείας τδ άξιάγαστον κάλλος* οίος έστιν Μωΰσής 
καί Δανιήλ· μετά γάρ τδ πειραθήναι σοφιστικών λόγων, 
έπ ' αυτήν τήν αληθή σοφίαν άναδάντες, ύπδ τού Θεού 
μαρτυρίαν έσχον, ώςδντες τέλειοι, σαφώς δηλώσαντος 
αύτοίς τού Θεού τά άδηλα καί τά κρύφια τής σοφίας 
αυτού, ώς μηδέν αύτοίς έτι ασαφή (90) έπεσκιασμέ-
νον είναι. Ταύτης της έξεως καί δ Δαυίδ τυγχάνων, 
άνεφθέγξατο τδν προκείμενον στίχον. 

Στ. ι'. Πολλάκις ήδη δόγματα, καί ψυχής δυνάμεις 
εΤναι είρηται· τά όστά ταπεινούται ταύτα ύπδ αμαρτίας 

noc coram ullo eorura malum fecit. At pneler-
quam rex quod sit, vuli el pitis esse in Deum. Dei 
igilur legibus subjiciebaiur. Quapropter Deo soli 
peccavit, et matam coram illo fecU. Et rursus: 
Cum Deus dicat promptiorem esse hominam men-
tem ad prava, et i l l u d : c Non est hoino qui non 
peccet , e , ι peccantibus vel sanclis justiflcalar Deus 
in sennonibtis suis, qaibus contendil omnes decli-
aavisseet inotiies esse factos I T . Sic vincitquando 
homines judicat, et probat omnes esse peccatores. 
Quibus consentit i l l ud : c Si diciraus quoniam bon 
peccaviraus, mendacem facimos e u m " ; » namqul 
de innocentia sua gloriatur, quantum iu eo est, 
Deum meudacera facit. 

VERS. 8. Sapienlium artibus in exquirenda veri-
tate exerciialus, ubi eublimitatem ejas agnoverit, 
perfecto eam amore di l ig i l ; naro in disserendis 
mendaciis exacula mentis acies, melius perspicit 
quam digna sit verilas atudiis nostris. Tales faerual 
Moysea et Daniel. Quippe qui sapientitim discipll-
nis p-imumerudili, veram doctrinam poatea eonse-
cuti sunt, ei ab ipso Deo perfecti fuerunt vocali; ipse 
enim eis incerta et occulta gapientiae sua manifo-
slavit: ita ut nihil eos bis in disciplinis fugeret. 
Talem et David adeptus esl acieDtiam, uti boc ver-
su profitelur. 

VERS. iO. Saepius Jam dictum est opiniones esse, 
el virtutes animi. Ossa humiliantur per peccala 

καί σοφιστικής γοητείας· Θεού άκουτίσαντος , άγαλ- D scilicet, et per sapientiam prsestigtas: exaudiente 
λίασιν καί εύφροσύνην c άγαλλιάται τά τεταπεινωμένα 
όστά. > 
• Στ. ια'. Εξαλείφονται άμαρτίαι άπδ της μετουσίας 
τών αρετών ώς γάρ ή επιστήμη είς ψυχήν έλθούσα 
αφανίζει καί έξαλείφει.τήν άγνοιαν, ούτω παρουσία 
αρετής τελείας εξαλείφεται αμαρτία πάσα. 

Στ.ιγ·.Τών σπουδαίων άδιαστάτωςτψ τού Θεού προσ
ώπψ παρισταμένων, δ άμαρτάνων άπο^ίπτεται . Μή 
πάθοιμι δέ τούτο, φησί, περιεχόμενος τής θείας κατα
νοήσεως* ι μηδέ ι τού δοθέντος μοι ι θείου Πνεύματος 
γυμνωθείην. » 

·· Eccle. νιι, * 1 . Ι Τ Psal. χιιι, 3. ' , e 1 Joan. ι, 10. 
(90) Lcge ασαφές. Εοιτ . 

autem Deo, gaudio el lx l i t ia «exsultabunt 
miliata.» 

VERS. 11. Virtutia sludio delentur peccata; ut 
enim mentem illuslrans scieulia ignorantiam tollit 
et delel, iia deletur orone peccaium ubi animum 
perfecta virtus occupaverit. 

VERS. 13. Justi omnes seroper coram Deo aatant, 
peccator vero procul ab eo projicitur. Ne illud pa-
tiar, inqtiit, ne roe deserat mens iua : c Spirilum 
sanclura luiiro ι quem accepi, < ne auferas ame . i 
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Y E R * ; 14. Salvaiorig no&cri advenUMu in lerram Α Στ. Προσδοκών τήν δεύρο κάθοδον του Σωτήρας, 

ex&pectans, quo perfeciara IsUiiam fleri coiUingii, 
Pauem hisce verbis invocal :«Redde mihi laetitiaia 
salularis l u i ; et spirilu principali et perfecto con-
firma rae. > Hic airumque epiralum dominanlem 
dicit et principakiu, Spirilum quidem sanctum, aui 
spirilum horoims, qui \n ipso alienus eat ab anima. 

VERS. 13. l u praefatiooe psalmi jam docuimus, 
Dco permillente, interdom el sanctos peccare, u l 
pctnilcitiiam sinceram agentes caleris poenileniix 
exempla prxbeant. En idera ccmflrmal hic vertus; 
nam pollicelur se, pecc*ta sua Deo confitendo, 
vias ipsius Dei iniquis indicaturum, u l eas ingreasi, 
si quid ujiquam per negligenliam deliquerint, ad 
eum converuoiur. 

Y E R S . 1 6 . Cum per peccata, quibua me ueqae ad 
Bioriem tradidi, sanguinibus ptenus sim, de islis 
libera me, Deus, Deug meus. — ι Lingua mea,i 
boc eel aermo meus, in celebranda tua justitia 
aeoiper occupata, < exsuUabit juftlittam luam.» 

VERS. 1 7 . lllius labia apcril Deus qoi ad laudan-
dum eum verba facit. Quapropler os qjus aonuntia-
bit laadem Dei, laudaos eam ei celebraas eiim aem-
per. 

VEES. 20. Qui de peccatis suis doiet, quid 
sibi vuU de Sion ei Jerusalem dicere ? Kespondebi-
mus eiim, licel de recta via deflexerit, non omni-

έφ' ή άγαλλίασιν τελεία ν Εχειν συμβαίνει, παραχα/ά 
τον Πατέρα φάσχων* «'Απόδος μοι τήν Αγαλλίασιν τ * 
σωτηρίου σου, δπως χαί πνεύματι ήγεμονιχψ κχΐ 
τελείω στηρίσης με. » Έχατέρως δε χαλ έν τούτοις 
«νεύμα λέγει ήτοι τδ αγιον Αρχον καί ήγεμβνικδν. ij 
τδ τοΰ άνθρωπου τδ έν αύτφ έτερον δν τής τοΰ άν
θρωπου ψυχής. 

Στ. ιε'. Καίέν τή προγραφβ του ψαλμού έφάσχοαεν 
παρορφν ποτε τδν βεδν τούς σπουδαίους ώστε αμαρτία* 
ποιείν, Γνα μετανοούντες έργω χαί τήν περί μετα
νοίας διδασχαλίαν έπιδείζωνται. Ίδου γούν χαί ενταύ
θα βεδαιοϊ τφ βεφ £ήμα· διά γάρ τής εξομολογήσεις 
τής πρδς βεδν, διδάσχειν ύπισχνείται Ανόμους αυτού 
τού βεού τάς οδούς, ίνα τούτων έπιβάντες. εί χαί 

Β ποτε ήσέβησαν έξ ολιγωρίας, έπιστρέψωσιν πρδς αυ
τόν. 

Στ. ι ς*. Έ π ε ί δι' ών έποίησα πρδς θάνατον Αμαρτιών 
πλήρης είμί αίμάτων, έχ τούτων £ύσαί με δ χαθάπαξ 
βεδς ών χαί ημέτερος.—Ό λόγος δ ημέτερος «γλωσ
σά μου > καλούμενος, έν τ φ άεί περί δικαιοσύνης 
σου φθέγγεσθαι, ι άγαλλιάσεται τήν δικαιοσυνών 
σου. ι 

Στ. ι ζ \ Εκείνου άνείλουτά χείλη, δ βεδς, τού λαδόν-
τος λόγον έν ανοίξει τού στόματος. Διδ καί τδ στόμα 
αυτού εξαγγέλλει τήν αίνεσιν τού βεού , Αεί abwv 
χαί ευχαριστούν αύτφ. 

Στ. χ*. Ό περί Αμαρτίας ίδίας έξομολογοόμενος, τί 
βούλεται περί τής Σιών καί Ιερουσαλήμ διαλέγεσθαι; 
'Αλλ' έπεί είπομεν μή πάντως αύτδν βεδλαφδαι έχ 

bu8 ideo fuisse donis nudatum. Propbeticam igitur ^ τού έπταικέναι έν τ φ συντόνφ δρόμφ, τούτου χάριν 
graiiam relineus, et pristinam cum Spiritu sancto 
coromunionem, vota propbetiasque profert. Sioii-
que oekbrat bonigne a Fiiio too acceptam, et a 
ftpiritu adjnlam. l l lod, ι sedificabuulur rouri Jeru-
aalem, ι angelorom de bominibus curam innuit, aut 
ineoncussam evangelkarum doctrinarum constitu-

ΥΕΕ$. 21 . Jusiiiiam hlc illanr* indicat quae per 
fldem ia icsam GbriBtum oronibus fidelibus conve-
niu Ipsa aulem justilia oblatio spiritnalis et sacrifi-
cium spirituale: eodem sensu est il lud, c Sacri-
icate eacriflcium juslitiae *·,ι tonc quoqoe c i m -
poneot super aUare > spiritu de « vitulos, » non 

προφητιχήν έτι έξινέχων, χαί τήν τού αγίου Πνεύ
ματος χοινωνίαν, εύχεται χαί προφητεύει, c *Αγάθν-
νον, ι λέγων, ι τήν Σιών έν τή ευδοκία > τ φ Γίψ <σου ι 
γεγενημένην, χαί τ φ Πνεύματι συνεγγίζουσαν · 
άλλά καί ι οίχοδομείται τά τείχη τής Ιερουσαλήμ*» 
αγγέλων δέ φρουραί ταύτα, ή δογμάτων ακατάλυτων 
ϊδρυσις. 

Στ.κα'.Δικαιοσυνην φησί τήν διά πίστεως Ιησού Χρι
στού είς πάντας τούς πιστεύοντας συνισταμένην* αύτη 
δέ ή δικαιοσύνη αναφορά χαί ολοκαυτώματα πνευμα
τικά τυγχάνει, χαί τδ, ι θύσατε θυσίαν δικαιοσύνης· ι 
άλλά χαί ι έπί τδ ι πνευματικόν « θυσιαστήριων άνοί-
σουσι μόσχους, ι γεωπόνους έλκοντας άροτρα ψυχάς, ούχ 

terram exereenies etaraira trabenles, sed animas jy άλλος τυγχανούσας τών ψυχών τών μαρτύρων, όφθεί-
q n » non aliae eunl ab animis marlyrum, super 
cceieste altare conspectis, et ibi vitulorum more 
oblatis ; nam in Apocalypsi Joanuis " conspiciun-
tuf eubius altare coeleste auimae inlerfettorum 
propter Domeo Jesa el propler tesiimoiuam ejus. 

σας παρά τδ έπουράνιον θυσιαστήριον, αναφερόμενος 
έπ* αύτψ μόσχων δίκην έν γάρ τή Αποκαλύψει Ιωάν
νου αί τών πεπελεχισμένων ψυχαί διά τδ δνομα Ιη
σού χαί τήν μαρτυρίαν αυτού, ύπδ τδ θυσιαστήριον 
τδ έπουράνιον τεθεώρηνται (91). 

VERS. 1 . Yere ea eet 
mens, quse noonisi llluslraule Deo intelligatur. 
Qaa autem de causa tanio furore debaccharetiir, 

l f Psal. iv, 6. u A p o c . v i , 9. 

(91) Hacienns ex codice Yat. 1789 (A), A l vero 
•x cod. Yal. 1682 (B) ab Sniiio ei bactenus, et 
d^ncupa usque ad paginam suo loco indicaudam. 

PSALMUS L I . 

sennonuro prolatorum Στ, α'. Όντως γάρ συνέσεως δείται της έχ βεού 4 
τών έμφερομένων λόγων διάνοια. Τίνα δε δεί τήν εές 
τοσαύτης τραγιρδίας πρόφασιν παρασχείν ή τδν νομέ* 

Exin ueque ad Anem Paalterii ex cod. Yat. reg. έβ 
(C), et cx Yat. 754 (D), ei ex Yat. 1683 (E). 
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άλογων ζώων; Άγελάρχης γάρ ήν (Δωήκ) ήμιό- Α nisi quod brutoram aaknaHum paetorem increpel? 
Nam mulio erat Doeg. Hunc igiiur David leterri* 
mwn eum videret, aut a diabolo ardeniiasima invi-
dia incensum, u l pnesentem bujus paalmi verbia 
aggredilur. 

VERS. 4. Yocabulo < die » iumiitur qttam mani-
festa sit Doeg malilia, aut per qaaniuin teraporis 
spatiura duraverit. 

Didymi et Eutebii. YERS. 8. Yi r i j u s l i , quando 
alios vident a vbrtute ad malura deflecteuWs, Cimem 
oe eadem patiantur. Quin imo iidem mordacia 
verba proferunt, uti dicttur; c Super -eam ride-
bant, et diceut: Ecce homo, > e ic 

ν ω ν . Ό γούν Δαβίδ συνιείς τήν πολλήν αυτού χαχίαν 
Ψΐ τ δ ν χινήσαντα έν αύτφ τδν φΟδνον διάβολον, ώς 
**τρδς παρόντα τάς λέξεις έφθέγξατο τού ψαλμού. 

Σ τ . δ \ Τδ c ήμερα » ενταύθα φανέρωσιν δηλοί, ή 
•δλον τδν χρόνον χαθ' δν άνομεί. 

Αιδύμον χαΧΕνσεδίου. Στ. η ' . 01 πάνυ ευλαβείς 
«*5ταν καταπίπτοντας έξ αρετής [είς] τήν κακίαν ίδωσί 
•πίνας, φόβον λαμβάνουσι μή τά αυτά πάθοιεν* ούτοι δέ 
χ α ί έπικερτομείς είεν κατά τού λαλούντος, ώς ι έπ* 
αεύτψ γελ$ν, έρούντες* Ιδού άνθρωπος, > χαί τά 

**ξής. 
Σ τ . θ'.Τάχα πάς πλούτων έν κακία ψευδωνύμφ γνώσει VERS. 9. Sane malus qoicunque divee falsa opi-

tVv τ ψ μεγαλοφρονείν έπί τούτοις, έπελπίζει έπί τφ Β nione decepius, niulliludine dWitiarum &Harum, 
-κλήθει τού τυφλού πλούτου, άλλά καί ένδυναμούσθαι 
νομ ί ζε ι , άρχων Ανομίας, καί στείρωσιν πρδς πάν άγα
θδν έχων έργον. 

Στ . ι'. c Έ ν τ φ ο ί χ ψ τού βεού»διά πίστεως φυτευθείς 
Αρετήν φέρει άλέξουσαν τάς έχ παθών καί αμαρτημά
τ ω ν νόσους, χαί τρέφουσαν τδ φώς τής γνώσεως. Ό 
τοιούτος ελεήμονας χαρποφορήσας . ελπίζει ι έπί τδ 
Ελεος τού βεού, ι είδώς δτι Οί ελεήμονες έλεηθήσον-
π α ι · έχει δέ τήν ελπίδα ούχ έφ' ένα αίώνα, άλλ* ι είς 
«δν αίώνα τον αίώνος.» 

saperbit, et ίο eis sperat, atque ka se praevalere 
putat: qua ralione e i iniqailali ae tradit». ei a bono 
quoque recedit. 

VERS. 10. « In domo Del » per fldetn planlalus 
virtutis fructui profwndit, <fuibue cupiditatea et 
peccata aroeoiur, lumen vero tc i tn l i» alimr. Qai 
tam mlsericordee frucius profert c in miserieordia 
Dei » sperat; non ignorat enim qaod misericor-
des uisericordiaja oonsequeaturnec sperat in 
unam saculum raodo, sed < in eaculum aaa iU.» 

PSALMUS L I I . 
Στ.ρ'.Άφροναήγητέονλέγεσθαι τδν φρονήσεως θείας VERS. 2 . losipieng didluT bic bomo divina doclri-

στε ρου μενον. Φαίνεται γάρ αύτδς περί οδ ό λόγος, na rieetitulus. Yidetur enim iUe de quo agilur sensu 
μ ή σώζων χοινήν φρένα· είδως γάρ πάση ψυχή έννοιαν C eommuni carere: nam cum sdiat cujnsque menti 
β ε ο ύ καταβεδλημένην, άθεότητα άσπαζόμενος, ού- i n 8 i U i n egge fjei cngnitionem, impietatera tamen 
δενί άλλω εί μή < τή εαυτού καρδία [είπεν] μή είναι 
βεδν .» 

Αιδύμον χαϊ ΕύσβδΙον, Στ. γ \ Ό παρών στίχοςπρο-
νοητήν είσάγει τδν βεδν, ού τών κατ' ούρανδν μόνον. 
Αλλά χαί τών έπί γής, ε Έ ξ ουρανού»γάρ έφορ|ν π ρ > 
νοητιχώς c τούς υίούς τών ανθρώπων > είρηται · ούχ 
έξωθεν χατά τδ σώμα μόνον επιβλέπων αυτούς, άλλά 
χαί κατάτδ χρυπτδν τής καρδίας· « επιβλέπει γοΰν 
έ π ί τους υΙούς τών ανθρώπων, δπως ίδη εί έστιν ό 
διά τούτο καλδν ποιείν συνιών, ι καίδιάτούέξετάζειν 
τήν άλήθειαν c έχζητών τδν βεόν. » Ανθρωπίνως δέ 
χα ί άφ' Δνίσμεν είρηται τδ ι διακύπτειν έξ ουρανού > 

profitetur, non corara alio quidein, sed ι ia corde 
8Q0 » diceos: c Non est Deus.» 

Didymi el Euubiu YBRS. 3 . Praesens bic versus 
declarat providere Deum non coelestia tanlnm, eed 
ea qaoque quae super lerram fiuni. Nam ε de ccelo 
euper filios bominum > providenler proepicere d i -
citur. Ncc ea tantom quae foris sonl, nempe corpus 
considerai, sed ec intlmos animi sensus; oam 
c prospicrt super fllios bomiuum ut.videat si est 
intelligens, » bonum scilieet qui faciat, c aul re-
quirene Deum » veritatera examinando. Humana 
loquendi ratione et menti nostrae accommodala d i -

χα ί τού ίδείν εί έστιν συνιών· μεγάλη γ ά ρ , V cllur Deus t de coelo prospicere > et videre si esl 
ούτως είπω, προσβολή βλέψεως, τού πάντως κρυ
πτού γνώσιν έχει. 

Στ. δ \ Έ κ δέ προκειμένης λέξεως μανθάνομεν κατά 
παράβασιν νόμου τήν άμαρτίαν συνίστασθαι/^ ακολου
θεί, μή εϊναί τινα φύσει πονηρόν ι πάντες γάρ έξ-
έκλιναν. » Ή δέ έκκλισις αμαρτία εστίν, αποτυχία 
ούσα τής ευθείας δδού· ι άμα » δε κα ί , « ήχρειώθη-
σαν ι οί έχκλίνοντες, άχρείον λέγων ή κατά τήν έπι-
κράτη σιν τών παθών, ή τήν άνοιαν τού μή νοούντος, 
σ»ϋγχεομένου τφ μετιέναι έξ έτερων είς έτερα πρά
γματα. 

Αιδύμου χαϊ ΕύσΜον. Στ! δ \ Τά αυτά καί έν τψ 
\γ έδηλούτο, είκαί τά μάλιστα της παρ* ήμίν ερμηνείας 

intelligens; nain magno, ut ita dicam, oculorum 
conjeclu, vel abdilissima perspicit. 

YERS. 4 . His verbis discimus peccatum pfr le^ie 
violationem fleri: undo consequilur neminem eese 
naiura matum, t omnes enim decliuaverunt. » 
Peccani auiem qui declinant, quia a recta via de-
Occtuni. f Simul et iuuliles facli sunt ι qui decli-
naveranl; inutiles vocantur, vel quod cupidilatibns 
inserviant, vel qtiod rerum sibi continuo succe-
denlium turba impediti, ratione uli jam nequeant, 

Didymi el Eunbii. VERS. 4. Eadem in psalmo xtu 
occurruDi. Quapropler pnesanim in iiiterpreUndU 

• •«a l l h . v, 7 . 
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quibusdam vocibus morabimur, qtiae immulata? Α λέξεις τινάς ένηλλαγμένας περιέχειν δοχεΤ. Έχείγέρ 
c διεφθάρησαν και έβδελύχθησαν έν έπιττ^δεύμασιν ι 
Ιχει, ενταύθα δέ « διεφθάρησαν καλ έβδελύχθησαν h 
άνομίαις· ι παρά δέ τούς έρμηνεύσαντας ή ένολίε-^ 
φέρεται. Σημαίνει δέ διά τούτων δ λόγος τήν έκπ»-
σιν τών κοινών περι εννοιών (92) τδν δυσσεβηχαΙ άδεον 
λογισμδν τής άνθρωπότητος άπάσης πρδ τής το5 
Σωτήρος επιφανείας έπικρατήσαντα· καί ώ ς διέφθει-
ραν τά σπαρέντα έν αύτοϊς υγιή περϊ θεου σπέρμα
τα, καί τή τών βδελυρών ειδώλων λατρεία έαυτου 
παραδέδωκαν, τήν άσέδειαν διελόμενοι, είτε παντί-
λώς άθείαν καί πολυθείαν, καί τά ακόλουθα δρώντες, 
καί τοίς άθέοις καί ένδιαστρόφοις αυτών έπιτηδεύμαχΛ. 

sant. lllie enim legitur: c Corrupti sunt et abomi-
nabilcs facti sunt in stndiis suis; ι bic auiera: 
c Corrupti sunt et abominahiles facti sunt in iniqui-
talibus : ι quam mutationem inlerpretatores omit-
tunt. Indicat auiem is serroo, quanuim a com-
muni eensu deflexerinl pravae illae impiaeque opi-
nionee, quibue ante Salvatorig adventura omnes 
bomines inserviebanl; et quo pacto sanam Hlam de 
Deo doctrinam respuerint omnium meniibus in-
gitam; ac ipsos abominando idolorum cullui tra-
diderint, impietatem professi, seu nullum Deum, 
eeu plures deog recolendo vilamque consequenter 
instltuendo, el pravis impiisque sludiis arserint. 

Nam qui prave de Deo sentit, in caetera quo- Ό γάρ κακώς περί θεου φρονήσας, χαί είς φ 
que peccata labitur. Pietalem ubi' ex anima tua Β έρχεται κακίαν. Τήν γάρ εύσέβειαν τής έανκ» 

ψυχής έκβάλλων, συνεκβέβληκεν αύτ$ πάσαν άρετήν 
ακολουθούσαν ώς βασιλίδι τή εύσεδεία. 01 γούν δι* 
άφροσύνην λέγοντες μή είναι θεδν, διέφθειραν τή» 
εαυτών γνώμην έν άνομίαις αίς έπραξαν* έξ ύ» 
έβδελύχθησαν, τουτέστι βδελυκτοί έγένοντο. ΤΙ 
πάντων άμαρτανόντων, ή καί αυτών τών δοχουντ»ν 
άγαθώς ποιείν, ού κυρίως καί αληθώς ποιούντων. 

Στ. ε'. Έπεί-είς χαχότεχνον ψυχήν ούχ είσελεύσεται 
σοφία,ι ού γνώσονται ι άδει είδέναι χατά θείανγνώσιν· 
Ού χατά πεύσιν δέ, άλλά κατ* άπόφασιν άνσγνω-
στέον (93). 

Στ. ς*. Τδ c έφοβήθησαν »άντί τού c φοδηθήσονται, ψ 
• εΓρηται. Τδ ούν εκεί ε Φοδηθήσονται φόβον, ου ούκ 

ad fulurum sseculum referri ^ ήν φόβος, » δύναται άναφέρεσθαι είς τδν μέλλοντα 
n i «*;ι:~Α» ~™~ Λ Λ »: Λ

 , ! - : : - αίώνα* φοδηθήσονται γάρ οί έπιφερόμενοι τ ά έφ* οίς 
κολασθήσονται* έν φ έδει θάρσος έχειν. ΑιΑ τούτο δέ 
φοδηθήσονται, δτι τούς ύποκριτάς γενομένους ενταύ
θα καί σχοπδν έχοντας c άνθρώποις άρέσαι,» έφανέρω-
σεν έχεί ό θεδς« σκορπίσας αυτών τά όστά, » δόγματα 
χαί τής ψυχής ενθυμήσεις δντα. 

respueris, respuisti simul omnes virtutes, quae 
pielatem lanquam reginam comitantur. Per insi-
pienltem igitur Deum non esse dicenles, corrupe-
run l nenlem suam ir i iniquitatibns suis, ideoque 
abominabiles facti aunt. Omnes peccant, aut dura 
bonum facere videntur, illud non vere et reipsa 
faciont. 

VERS. 5. Gom sapienlia ab animo abhorreat 
prava mactiinante, c non scient > quae juxta divi-
nam doclrinam cognoseenda sunt. Non per iuterro-
gationein, sed per negaiionem proferenda ista. 

VERS. 6. c Trepidaverunt » pro t trepidabunt » 
scriptum est. Voces igitur c illic trepidabuut ubi 
non erat timor » 
possunt: trepidabunt scilicet, perspectis suppliciis 
quibus puniendi sunt; quse laroeo firmo animo ad-
euoda eseent. Ideo trepidabunt, quod Deus eos bic 
mendaces fuissc, et · hominibus placendi > studio 
unice inlenlos demonsirabic, c ossa eorum dissi-
pans, 9 opiniooes gcilicet et vana aoirai consilia. 

PSALNUS L I I I . 
VERS. 3. Virlua Palris Christug, qui judicat occulta 

bominum. Orat u l non aliis judicibus, sed vir lu i i 
Dei boni examinandus tradatur; gciebat enim se 
ila negligeniiarum suarum veniam consecularum ; 
eos vero esse damnandos qui eum immerilo dir i -
piebant. 

VERS. 5. Alienos vocat, qui vilam agunt a justo-
rum inoribus alienam ; fortes vero, malos damo-

Στ. γ*. Δύναμις τού Πατρδς δ Χριστός.Οδτοςδέ χρενεί 
τά χρυπτά τών ανθρώπων παρακαλεί δέ μή άλλοις 
χριταίς, άλλά τή δυνάμει τού αγαθού θεού είς έξ-
έτασιν παραδοθήναΐ'οίδε γάρ συγγνώμης τευξόμενος 
έφ' οίς παρείδεν έχδικίαν δέ γενησομένην χατά τών 
αυτών πορθούντων ματαίως. 

Στ. ε'. Άλλοτρίους φησίν τούς έναντίαν προαίρεσιν 
τοίς σπουδαίοις έχοντας· κραταιούς δέ, τούς πονηρούς 

nes. Ait ig i tur : Cum c non proposuerunl Deam 0 δ α ί μ ο ν α ς . Καί φησιν Έπε ί ι ού προέθεντο τδν θεδν 
ενώπιον αυτών ι άποστ ροφέ ντες αύτδν, καί νώτα δε-
δωκότες ι έπανέστησαν τ φ δικαίψ, καί έζήτησαν τήν 
ψυχήν αυτού, ι 

Στ .ς ' , ζ. θεδν βοηθδν έχειν δμολογεί·τάχα τδν Πατέρα 
καί Κύριον άντιλαμδανόμενον τής ψυχής αύτού' ίνα (ί-
πη τδν Τίδν,δς t αποστρέψει τά κακά τοίς εχθροί; 
μου· ι ά γάρ έπαγαγείν μοι βεδούληνται κακόν τι, 
κατ' αυτά πρδς αυτούς αναστρέψει, τούτο τοΰ Κυρία* 
κρίναντος ούτω. Συνάδει τούτψ τδ, c Ποιήσατε αύτφ 
δν τρόπον έπονηρεύσατο ποιήσαι τψ πλησίφ. > 

anle conspectum euum, ι fugientes eum disceden-
tesque ab eo, c insurrexerunt adversus ju^tum et 
quiesierunl animam ejos. » 

VERS. δ , 7. Adjutorera profiletur se babere 
Deum : Patrera fortasse et Doroinum susceptorem 
animae suae. At Filium innuit, qui « avertct mala 
inimicis meis. » Quippe qui ipsi eadem mala pa-
ticnlur, quibus opprimendum me decreveranl, ita 
judicante Domino. Quibus congruil illud : c Et 
faeieiis ei quemadmodum malignaUis esl facere 
eontra fratrem suum > 

"Deut. xix, 19. 
(92) Legendam procul dubio περί θεού εννοιών. 

Ediu 
(93) JttxU Didymura igitur diceodom esid ι 

pro nonne, in hoc varsiculo. 
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Αι&νμον καϊ Seodupilitov.lk. η ' . Τούτων συμβεβη- Α DWymt >f Theodoretu V B R S . 8. Qaiboe peraeiis, 
κ ο τ ώ ν , φησίν, αυθαιρετώ γνώμη έπ ' ευχάριστων ερ
χ ό μ ε ν ο ς ε εκουσίως θύσω σοι, > ούχ άνάγχης ή βίας 
ε ί ς τ ο ΰ τ ο καλούσης, άλλ' αύτοχελεύστου προθυμίας 
ε ί ς τ ο ύ τ ο καλούσης. 

PSALMUS LIY. 

inquit, libenli animo gratias aelurus c voluntarte 
sacrificabo t ibi , » non v i aut necesaitale compuA-
eus, aed libero menlis atudio motus. 

Χ τ . β'. Προσευχήν αναφερών θεφ , παρακαλεί αύτδν 
έ γ γ £ σ α ι αύτφ, δπως είς τά ίδια ώτα θέξηται ήν 
σεροσήγχγεν προσευχήν ένωτίζεταιγάρδέγγύς ών τοΰ 
λ έ γ ο ν τ ο ς , είς τά ώτα δεχόμενος τδν λόγον. Καί έπεί, 
ψ η σ ί ν , δεόμενος, Ούχ άλλοθεν θα££ώ τά λείποντά μοι 
άνασεληρωθήναι, ή έξοδ μή ύπερίδης τήν υπέρ δ δέο
μ α ι «αράκλησιν, c πρόσχες δέ μοι > έπαίροντι οσίους 
χ ε ί ρ α ς χωρίς όργής χαί διαλογισμού, χοσμιχώς (94) 
χ α λ Ιεροπρεπώς παρισταμένφ σοι, χαί ε ί σάκου σον 
τ ώ ν λόγων ών έκ καθαράς συνειδήσεως αναπέμπω. 

Σ τ . δ \ Δύναται δ έχθρδς δ αύτδς είναι τ φ άμαρτωλφ, 
αχέσει μόνη τής διαφοράς ούσης, βλίδοντος ούν τοΰ 
α μ α ρ τ ω λ ο ύ δΓ ών πράττει κακώς, καί Αθεα φθεγγο-
μ έ ν ο υ τού εχθρού της αληθείας, εέλυπήθην έν τή άδο-
λ ε σ χ ί α μου.» Έκτέτακα έως νύν περί γάρ τής προσευ
χ ή ς αύτης τούτο λέγει. Ό άγιος ούν φησι· Τδν έχθρδν 
υπερήφανα φθεγγόμενον κάί θλίδοντα τδν άμαρτωλδν 
δ ρ ώ ν , πρδς τδν βεδν δΓ ευχής· Άδολεσχών έλυπήθην, 
τ ο υ ς δμοουσίους καί ομοεθνείς μοι ορών είς βάθος 
κ α κ ί α ς πεσόντας, ώς καί ταραχθήναι έπί τφ τρεπτφ 
τ η ς φύσεως, μή πη άρα κάγώ ταύτην υποστώ τήν 
τ ρ ο π ή ν . Τάχα δέ καί κηδεμονικώτατα λυπείται καί 
ταράττετα ι , δρών τούς φαύλους παραπαίοντας, ώς . . . . . . . . 

9

Γ . -Λ · - \ , , - «r * ^ » Insaniam; ila paier mgemiscit, cum msanos videt 
ε Γ τ ι ς πατήρ λυπεί τψ έπιμανέ™ υίψ. Καί γάρ τδν Q | f | M m N a m e x i 8 l i m a n l q u i d a m n u n c 

ψαλμδν τούτον έκ προσώπου του Χρίστου χατά τδ p s a l m u m Μ Μ imerpretandum , quasi persona 
Ανθρώπινον έπαγγέλλουσίν τίνες, φ χαί αρμόζει περί 
τ ώ ν βλαπτομένων λυπείσθαι. 

Σ τ . ε'. Έπίσταται πάς σπουδαίος έτερον είναι τδ έν 
λογισμοίς άμαρτάνειν, δ χαί άνεκτόν έστιν καί έτερον 
έν πράξει κάί λόγοις,δ καίέπικίνδυνον χαί βαρύ. Διδ 
κα ί εΓ ποτε έν λογισμοίς συμβαίνει χλόνον καί βλά-
βην γενέσθαι, έν έαυτφ φυλάττων αυτά, ούδε προ
φέρει λόγον κατά τδ έν χρυπτφ αμάρτημα, ουδέ 
πράττει άποτελεσματιχώς, είδώς ίάσιμον είναι τδ 
ενθύμημα, τδ δ' έν πράξει χαί λόγοις δυσίατον, έστω 
τέ ( 9 5 ) ή χαί άνίατον διό φησιν, c Ή καρδία μου 
έταράχθη έν έμοί· > ού γάρ ήρμήνευσα τήν ταρα
χήν, ή έπραξα τι κατ' αυτήν, άλλά καί ι δειλίας έπι 

VERS. 2 . Deum invocans, orat eum ut accedat, ec 
propriig auribus deprecantis oratioaem auecipiat: 
exaudit enim qu; prope loquenlem aslat, loquen-
ttsque verba auribus percipil. Adjicit deio oraae: 
Non alia de causa sperabo me ea consecuiurara 
qoibus indigeo, ni&iqaod deprecationem meam noii 
despicies; c iulende mibi » aitimo placido simpU-
cique sancus manus ad te atlollenii, decenier et 
composite te invocanti, et c exaudi » oralione» 

Β quas ad te pura meute fundo. 
VERS. 4 . Non alius eat fortasse inimicas ac peo-

caior, nam afieclibus tantum differuni. Tribulanle 
igitur roe peccaiore per prava opera, et verilatis 
inimico impia proferente, c contrisiatus sum in 
exercilalione mea, > conlurbatus sum usque adeo» 
Ad ipsam oraiionem isla sunt referenda. Ait igitur 
sancluft: Inimicum videns insolenler furenlem, et 
peccatorem tribulantem, ad Deum sine ulla inter-
missione per preces contristatus $um; ctves el 
contribules meos viJens in malitise abyseum dela-
psos coolurbalns sum de depravala natura; na 
forte el ipse eosdem mores admillerem. Polerat 
etiam sollicitudine contristari, propter malorum 

Ghristi proferreiur. Gui convenit de hominibos 
laesis condolere, 

VBRS. 5 . Non ignorat jqstus aliud esse cogita-
tione peccare, licet et hoc malatn sit, et aliod ope-
ribus et sermonibua peccare, quod graviua et peri-
culi pleitam. Quapropter si cogilatioae forle quid 
peccaverit aut deliquerit, Ulud reitcet, nec oecultum 
peccatum verbia prodit, oec opem perftctt, poteet 
enim mens corrigi. Quod autem opere $t verbis 
peccaveris, nec sanarinec corrigi potest. Ait fgitnr, 
< Cor meum coniurbalum est in me; > non enim 
meotU perturbationem aut sermone explicayi, aut 
opere perfeci, eed c formido mortis > peccatori 

πεσούσης θανάτου > τού άκολουθούντοςτή αμαρτία, < έν D imminenlis < ceciditsuper me; ι nam extranea et 
έμαυτφ αυτήν κατέσχον > συμβαίνει γάρ έκ τού έξω 
τήν δειλίαν φανηναι, καί έτερων πρόσκομμα γενέσθαι 
τδν δηλωθέντα. 

Χτ. ι ζ \ Τών κατά τού Σωτήρος τολμηθησομένων τοι
ούτων δντων, · έγώ πρδς τδν βεδν έκέκραξα,»καί έσχον 
είσακουομένην ύπδ Κυρίου τήν φωνήν μου* μόνος γάρ 
είσαχούεται ύπδ Κυρίου δ προς τδν βεδν κεκραγώς· 
ού γάρ πάς κράζων, πρδς βεδν βο$· περί Σοδομιτών 
γέγραπται· t Φωνή Σοδόμων καί Γομό^ας πεπλή-
θυνται,» ού πρδς βεδν χεχραγότων. 

"Gen. X T U I , 2 0 . 
(94) Vel iegfndum χοσμίως, vel certe notandum 

adverbiam χοσμιχώς, hoc eensu acceptum. EDIT. 

exleroa formido, et aliis fit offiendiculum qui reve-
laius est. 

YERS. 17 . Tales cum eint qui Salvatorem tanto 
impeiu impugnant, c ego ad Deum damavi, ι et 
vox mea a Domioo exaudita est. Non euim exaa-
diiur alius a Domino, nisi qui ad Deum clamat: 
noo autem clamaot ad Deuni i i omnes qui clamani; 
flcriplum est enim de Sodomiiis: c Glamor Sodo-
morum et Gomorrhas impletus est erga me » 
sane non ad Deam clamautium. 

(95^ Lcgendum omnioo έσθ* δτε. b . 
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?cns. 18. Qeando, 6* justi saplentlam semper Α Στ. ι ι ί .ΈπΛδιήγησ^βύσεδουςδιαπαν^ 
meditatur, Psalmista Mpote plus, et semper in sa-
picittiam inteatus aU: c Vespete, » cum occidit 
maliiia, et tax exstincia fmptorum; c et maae, ι 
cumorilur aol jue t i l i« ;c et raeridie, ι cum bic 
Altissimus ardet, c aarrabo » quae veaperihio tem-
pori, et matullno, el meridiano conyenhmt; et an-
MMiiaslislata « eiaudiet Deoe vneem, » accipieas 
eamf eaqae, ut ita dicam, deleclatvs. 

Vww. 20. < Qal eal antt i*cr ia » dfcH tk Deo, 
et noii c qui erat. t Qtiod ai enin ι ήιη efat ι d l -
xtsset, eum innoisaet certo qttodam tefftpore ante 
tceala ortum. Qua de causa dich c qoi esi, ι «tef-

βής ων χα\ δια παντός διηγούμενος σοφίαν 6 ψάλλων 
φησίν ι Εσπέρας,»δταν δύνη μοι τά τής χαχ ίας , r d 
τδ σβεννύμενον φως των άσεβων, άνατέληδέ μοι δ ττς 
δικαιοσύνης ήλιος ώςιέν πρωία» με ποιήσαι- Λ Ακμά-
σαντος,« έν τψ μεσημβρινψ»γενόμενος,ιδιηγήσομα;» 
τάτήςπροειρημένης εσπέρας καί τοΰ προαπ-ηγγιλμέ· 
νου πρωί καί τής προειρημένης μεσημβρίας* άπαγ-
γέλλοντος δέ μου ταύτα «είσαχούσεται δ βεδς της τ*»-
νής ι μου, αποδεχόμενος καί, Ιν' ούτως εΤπω, τ ε ρ » -
μένος έπ\ τή φωνή μου τή πάντα διηγησαμένη. 

Στ . χ*. «Υπάρχοντα πρδ των αίώνων » φησίν τδν 
θεδν, ούχ < ύπάρξαντα*»εί γάρεΓρηκεν« ύπάρξαντα,» 
χα\ αύτδς αρχήν Ιχων μεμετρημένω τινέ δεαστήμση 
πρδ αίώνων ύπηρ/εν. Διά τοΰτο ουν εΐπεν, « δύπάρ-

num eiim stalueus et omtii principio careniem. Per Β χων, » άναρχον κα\ άΐδιον αύτοΰ ύπαρξιν τιθέμενος. 
itlad aaiem, c ante encurla, t saecota declarat prin 
cipium habnisse. Nec te fugial hic per saecula otn-
nes crealuras esee inteltecus. Salvator pariter 
anernus, et ex «terno esi anie ssecula, com p*r 
eum ipea facta sint eaecula. ffinc Paulos : c Et ipse 
eat, > inquit c ante omnes, > idem sonat ac 
c qui eet t effatam lllad : ι et ipse est ante omnes ;» 
iion enrm legimus: c Et ipse erat ante omnes. ι 

cNonenlm est illis commutatioi peccaioram. 
Alia quidem peccata difflctltimeauleliam uullo pa-
cio satiantur, alia vero possuul sanari. De hia pro-
feclo cotnmuUlionem invenies, si sacriflcia pro de-
liciis offera, praesertim vero eleemosynam etora-
tioaem cum jejunio; nam ieia liberant a morte ·· 

Διά δέ τού « πρδ αίώνων, » αρχήν υπάρξεως τών 
αίώνων καταλαμβανόμενος. ΔεΤ δετών αίώνων άχούε», 
ώς παρεκτάσεων ούσών τών χτισμάτων. Καί δ Σωτήρ 
δέ άίδιος έξ άίδίου τυγχάνων πρδ τών αίώνων εστίν, 
τψ χα\ αυτούς τούς αίώνας δΓ αύτου γεγονέναι- χσί 
Παύλος δε, ι Κα\ αύτδς έστιν,»φησ\ν, f πρδ πάντων» 
ίσον δέ τδ c υπάρχων · τ ψ , ι αύτδς έστιν πρδ πάν
τ ω ν ι ού γάρ είπεν,«Καί αύτδς γέγονε πρδ πάντων.» 

t Ού γάρ έστιν αύτοίς αντάλλαγμα. » Τών Αμαρ
τημάτων τά μέν δυσίατα ή καί Ανίατα, τά δέ Ιάσιμα· 
καί περί μέν τών ίασίμων έστιν αντάλλαγμα εύρειν 
τήν υπέρ αμαρτιών προσαγομένην θυσίαν, Αλλά καί 
ελεημοσύνη ν χαί νηστείαν μετά προσευχής· ταύτα 
γάρ ξύεται έκ θανάτου· τών δέ ανίατα ήμαρτηκδΐων 

lllis auiem qui iueanabilia peccaia admiaerint noa c ούχ Ιστιν αντάλλαγμα* λύτρον χαί. .· χαταθέσθαι. 
< Έάν γάρ άμαρτών άμάρτη άνήρ είς άνδρα, χαί 
προσεύξονται περί αύτοΰ,»έστι τούτων Αντάλλαγμα, 
ι Έάν πρδς Κύριον τδν Θεδν προσεύξηται περί αυ
τού (96),» ούχ έστιν γάρ τών τοιούτων αντάλλαγμα. 

eai commutaiia, redemptionis prelium etatui oe-
qu i t : c Nam si deliquerit bomo in bominem, el ora-
verint alii pro ao, » ttl uKa injuriae coromulatio. 
c Quod eiauiem Deum pro eo rogaverim, » noo flei 
comaiuiaik); nam de tatibos peccatis noo est. 

V n s 21. c Eitendit manum suam,» diim cuique 
pro naeritift retriboerit. Gum enim Christum prodi-
derint Λ imroolaverini, graviagtina imquiiate io-
quinati, digni viei eunt, qui poenati darent; nam 
ε contamlnaveranl leatamentiHn Dei, » propbetam 
non agnosteulea, imo aecantes quem Hlud deoiin-
tiaverat. Dici quoque poleei qaod, cnm ad (empQS 
deflnUum modo eertandum essel illad leelamentum 

Στ. κα'. ιΈξέτεινε τήν χείρα αύτοΰ »έντψ άποδιδό-^χι 
τά αντάξια ών είργάσαντο· έπεί γάρ προδδται κάί φονίί» 
Χρίστου γεγένηνται,.·.λλαχτα (97) ήνομηχδτες, άξιοι 
ύποπεσείν τιμωρεί ώφΟησαν c έβεβήλωσαν γάρ τήν 
διαθήκην τοΰ Θεοΰ, » ού προσηκάμενοι, άλλά κιί 
άναιρήσαντες τδν ύπ ' αυτής προφητευόμενον. Τάχσ 
δέ καί έπεί μέχρι καιρού ώριστο τηρείσθαι κατά Ά 
αίσθητδν ή διαθήκη, πληρωθέντος τοΰ χρόνου κα6*βν 

aenau caroali, elapsie lemporibos quibus illad a D έ κ xoo χ α τ α σ άρκα έπί τδ χατά πνεΰμα αυτή. 
•ensu carnali ad sptrilualeni erat iransierendum, 
qui figuraiionem cuUurn reiinuerunt, c coniamina-
verunt teslamenlum Dei. » Quamobrem exlendeiie 
manum euam aUricem, tradidit eos, ui eos tollat 
ira ejus, qua jam diviai fueraat, inter omnes gen-
lea diapersi. 

Veas. 22. < Appropinquavtt Deus, »inquit, cum 
hominibus congreasus, sermones ejos ut olenm sa-
lutares et laboraniiuro segritudinem lenientet. At 

•* Coloa. i f 17. »· Tob. x n f 9. 

(96) Legenduin cum LXX, τ ί ς προσεύξεται περί 
αύτοΰ; E D I T . 

(97) Νοη male sarcietur lacooa, ut mihi videlur, 
ai legeria άκατάλλακτα. 1». 

μεταβαλείν,έμμείναντεςτή τυπική λατρεία, c έβεβή
λωσαν τήν διαθήκην αύτοΰ* »διδ καίέκτείνας τήν χεί
ρα τήν κολαστικήν, άπέδωκεν αυτούς (98», ώς φθάηι 
τήν όργήν αύτοΰ είς τέλος* ύφ' ής καί διεμερίσθηΜν 
έν παντί έθνει διασκορπισμένοι. 

Στ.κβ'. ι "Ηγγισεν δ Θεδς»τοίς άνθρώποις.φηοΛν,σνγ-
καταβαίνων, λόγους δέ προφέρων ελαίου δίκην ίωμί^-ς 
καί λύοντας τάς άλγηδόνας τών καμνόντων. Ούτος \99) 

(98) Num αύτοίς, utribuU illhf b . 
(99) Lego ούτοι, aoosa ιΛ graanBUOica 

libut. Ιο. 



1 0 9 EXPOSITfO IN PSALMO& 1 4 4 0 

» ol υ π έ ρ έλαιον Απαλοί λόγοι τοις καταφρονούσαν Α sermones isti eaper oleam molliti , « jaeute erunt > 
ύρίσχονται βολίδες κολάζοντες τούς καταφρονούν-
ας- πολλαχού δέ έπί τών κολάσεων κείται ή βέλους 
;ροσηγορία* βέλος δέ καί βολίς ταυτδν υποκείμενου. 
\1 καί Απαλοί είναι καί λείοι νομιζόμενοι Ιουδαίοι, 
ι ά τδ-μεβ' ύποχρίσεως αυτούς προσφέρεσθαι, βολί-
ες ήσαν αναιρετικοί καί Ιού πλήρεις. 

Στ. χ & . Ούς εύχεται ταπεινωθηναι ύπδ τού βεού τού 
υπάρχοντος πρδ των αίώνων, » ού φοβηθέντας βεδν, 
λλά χαί βεβηλώσαντας ι τήν διαθήκην» αυτού· < άνδρας 
Ιμάτων » λέγει είπόντας* c Τδ αίμα αυτού έφ' τζμάς 
αί έπ ί τ ά τέκνα ημών, > δντας καί ένοχους παντδς 
ίματος έχχεχυμένου τών δικαίων. Οί δ' αυτοί καί 
©λιότητδς είσιν άνδρες, δολερώς άεί τψΣωτήρι καί τοίς 
:γίοις προσερχόμενοι. Τούτους ουν εύχεται μηδ* 

raitricia horaiiiibus, qui €08 fastkKuni. Sffpisftfme 
de inferendis pcenig sagitlas memorat. Sonai vero 
idem eagitta ao jaculum. Ucet molKil haberenmr 
Judaei et comes, cum se non nisi ficte et simulale 
gererent, jacula erant mortifeta et veneno infccta. 

VERS. 2 4 . Optat ut a Deo c qol est anie saecvla » 
bumilientur boroines, qui earo non reverentuT, et i i 
praesertim qui c tesiamentum Dei » contaminant. 
« Viros sanguimim » illos vocat qui dixeront: 
c Sanguis ejus super nos ei super filios nostros *·,» 
et super quos c Veniet omnis sanguis Justus qtti 
effusus est saper terram t T . > Vocantur eitam viri 
c dolosi, > qui dolis suis Salvatorem et juslos sem-

πί τδ τίμιου τών ήμερων αυτών φθάσαι· έπεί γάρ Β ^ τ s u n t jneecuti. De istis igilnr oplat ne dimidient 
ιποστραφέντες τήν ήμέραν τήν έκ τής λάμψεως τού 
ληθινού φωτδς συνισταμένην, εαυτούς ήμέραν δήθεν 
>ωτισμού διά μυθικών παραδόσεων έπενόησαν, πο-
ηρδν δέ τδ έν τούτοις άναπληρωθήναι αυτών τάς 
μέρας, παρακαλεί μή ποτε έπί τδ ήμισυ αυτών τών 
ίμερων φβάσασιν, άνατείλαι αύτοίς τδν ήλιον τής 
ικαιοσύνης, ίνα έν ήμερα Κυρίου γένωνται. Καί 
ιρ^ς τδ 0ητδν δέ βιάσοιτό τις τοιαύτα* Έπε ί έν τψ 
•ίψ διαμένοντες άμετανοήτψ προαιρέσει κακά δρώ-
ιν, φειδόμενος αυτών, Αξιοί δπως μεσούσης τής 
ενθρωπίνης ζωής άρπαγώσιν τού βίου, ίνα υπέρ 
λίγων Αμαρτημάτων χαί μή πολλών τιμωρηθώσιν. 
Γούτων, φησίν, ούτω διακειμένων, έγώ τήν προσ-

dfee suoe. Nam cum, rejebio illo dte qui erat per 
ortnm veri luminls msliluendus, ipsi sibi alium 
diem illuminationis per falsas doctrinas excogitave-
rant, non decebai eoa in isiis dies suos peragere. 
Oraiergone dimidium dieram suomm perftctant, ut 
illucente sole justitiae, ad diem Domini perveiiiant.' 
Dicea ctiam, at verba Scripture torqoendo : Cum 
i l l i ad peccandum obstlnati homincs, si v ium re l i -
nerent, ad nova mala delaberenfuf parcens eis, 
orat ut medio in vitae curriculo decidant, atque ita 
de paucis noti de muHis peccatis pumantor. Quae 
CVD ita se babeant, inqult, ego In te spero et con-
ido , Domine. 

ίοκίαν χαλ ελπίδα έπί σέ έχω, Κύριε. 

PSALMUS LV. 
Στ.β'.ΤδκαταπατεΤσθαιέπίχαταφρονήσεωςτάττειή V E R S . 2. Scriplura vocem conculcari de rebua 

'ραφή, Λσπερ έπί τού μεμωραμμένου άλδς λέγεται, C quse pro vilibus habentur, asurpat. Ita de infaloato 
ι "Εξω βάλλουσιν αύτδ χαταπατείσθαι ύπδ τών άν- gale dicitur : c Mittitur foras ut conculcelur ab ho-
Ιρώπων > χαί ό Απόστολος· c Πόσον δοχείτε χείρο-
»ος άξιωθήσεται τιμωρίας δ τδν Υίδν τού βεού κατα-
ιατήσας; » Καί δ άγιος οδν έξευτελιζόμενος ύπδ τού 
κά φαυλότητα Ανθρώπου δντος, κατά τ δ , « "Οπου 
Γάρ έρις καί ζήλος έν ύμίν, > ουχί άνθρωποί έστε 
ίλεηθηναι ύπδ βεού άξιοι. Ούτος δέ άδιάστατος πο
λέμιος χαί φονικδς ών, c δλην > τήν τού βίου «ήμέραν» 
ίκδλίβει πολέμων τδν δίκαιον, ουδέ κάν ποσώς είρη- -
*ικδς είναι βουλόμενος. Επειδή δέ καί έν τή παρα
βολή τών ζιζανίων ό τούτων σπορεύς ι πονηρδς άν
θρωπος 9 δ διάβολος ερμηνεύεται, έπίστησον εί καί 
περί αυτού (5ηθείη τά προκείμενα. 

Στ. γ*. Άρξάμενοι άπδ πολλού τούτο ποιείν, φησίν, 0 
Ι| τάχα ι άπδ ύψηλοτέρας ημέρας»χαί ζωής χαταπεσόν-
εες έπί τ δ « εχθροί μου είναι έληλύθασιν. » 

Στ. ε'. Σάρχα δε ή τδν άνθρωπον λέγει, ή έχείνην ής τδ 
ρρόνημα έχθρα είς βεδν, τψ νόμφ τού βεού ούχ ύπο-
ρασσομένην δ γάρέν αυτή τή σαρχί γινόμενος, βεφ 
&ρέσαι ού δύναται. Ού φοδείτω ουν ι μή τι ποιήσει 
λύτψ σαρξ,» δ έν πνεύματι γινόμενος, ώς άν τά ίργα 
ή ς σαρχδς νεχρώσας* ούτω γάρ αληθώς έπί βεδν 
^ π ι σ ε ν . 

minibua Μ . » I ta Aposlolus 1 9 : « Quanto magis pu-
talia deteriora mererl eupplicia, qui Filium Dei 
conculcaverit? » Sanctus igitar ab fllo conculoatur 
qui propier pravitatem bomo est, joxta illud : « C u m 
enim zelus et cooteDiio * · , » nonne voa, ait, bomi-
nes estis miseralione Dei egentee ? Qui autem c tota t 
vita» c die »justum c impugnans » tribulat, ' intmi-
cus esl ille «ternu» et infenaiasimos» qui ne ali-
quantulum quidem paci consenliet. Cum in para-
bola zizanioruro, c Inimicue homo » qul eo semi-
navlt diabolus dicilor n , fcito bic quoque de eodem 
agi. 

V E B S . 3. Jam atongo temporls intervailo, ait ab 
eis invadi. Aut forsan, < ab altitudine diei, »et vita? 
dejecii,« inimici mei facti sunt. » 

Y u s . 5. Camem vocai bominem, aut racntem 
illam quae Deo infensa divinis legibus repugnat. 
Naro qoi in came est, Deo placere nequil. Non 
limeas « quid facial tibi caro, » qui carnis opertbua 
morliilcatis M , in spiritu es; ita enimvere ia Deo 
aperabis. 

• • M a l i b . x x v n , 2 5 . " Mallb. x » n f 55. »· Matth. T , 15. - I k b r . x ,29 . " J a c . i t i , i « . Mailb» 
x u i , 59. M Rom. νιιι, 15. 



Μ Η M D Y M I A L E X A N D R I N I 

Yaae. 9. Promisisti, Ooroine, te oppressoram ge- Α Στ. θ'. Σύ ύπέσχου νομοθετών, τών άδαβουμέ·** 
ύπακούειν στενόντων* « Στενάζει » γαρ « πρδς με, rai 
πεπλήρωχα τήν ύπόσχεσιν » καί έτι λαλονντός μ» 
έφης, c Ιδού πάρειμι , » χατά τάς άναψευδεΧς 
επαγγελίας· 

Στ. ια \ Τδ έπί τψβεψ καί διά τδν βεδνπροφερόμεν&» 
0ήμα, αΐνετόν έστιν* ωσαύτως χα\ δ λύγος. Ή τ ο ι δέ έχ 
παραλλήλου χατά τού αυτού τδ £ήμα χαλ τδν λόγε** 
κατηγορεί* χαλ έπ ' Αλλου καλ Αλλου τίθεται τάς 
τοιαύτας προσηγορίας* έπεί γάρ τδ £ημα μέρος έστί 
λόγου, δ είς τήν θεοσέβειαν είσαγδμενος πληρέστατη 
λόγφ μήπω δυνάμενος χοινωνειν, άπδ βήματος άρ
χεται, τουτέστιν μερικού λόγου. Άμέλει πρότερον τδ 
(5ήμα Κυρίου γίνεται έπλ Ιερεμίαν, καλ-τότε λόγος 
Κυρίου* καί έν Έσαΐα, c ' Αχούσατε (&ήμα Κυρίου οί 

lsaiam " : ι Audite verbum Domini, qui tremilis Β τρέμοντες τδν λόγον αυτού* > άχούετε δέ ρήμα Κυ-

exauditurum : Nam, « ingemiscit ad me, ei 
persolvi promissa;* et adhuc loquente me d ix is t i : 
ε Eccead ium,» jux ta firmaro promis&ionemtuaai. 

VBJLS. i i . Verbiim in Deo et per Deom prolatum, 
laudibus dignum : ilidem ei sermo. Sane eodem 
sensu ueurpantur hic voces verbum el sexiuo, ad 
eadem repetenda adhibilae. A l alias diverso quoque 
sensu occurrunL Nam cum verbum sil pars serrao-
Tojs, virum in pietateadhuc tironem plenissimo ser-
mone noQ alloquilur Deus, quem ille capere non 
posset, eed verbo priraum, parte scilicet sermonis. 
Profecto ad Jeremiam facium est primum verbum 
Oomini, et postea sermo D o m i n i M . lta apud 

sermonem ejus. » Audiie verbum Doraiui viro quem 
in suos nuper admisii. Quod si objicies verbum 
dari evangelizantibus viriute mulu responderi 
poterit verbum ad futurafum rerum scicniiam d i -
ficiplinamque referri, quas nuuc ex parte tanium 
cognosciiuus et prophetamus " . lnitio igiiur et 
aummam sermonis scientiain simul adepius, in 
Deo laudat verbo et sermoue. 

VERS. 12. Qui voia facit, quando convenien-
ter se babel, per votura precatur. In ipso sunl vota 
laudaiionis, quae reddei Deo ; vola auteiu laudatio-
nie ipsae laudationes. Nuin quemadmodum Deo boc 
vel illud facturura aul daturum le polliceris, ita 
et Deum laudalurum se pollicelur. 

Y E R S . 13. Moriuossolcntlacrymisetgemitibuspro- c 

sequi; auimae auiem tuae mortem nemo praeter te dole-
b i l . Merilo igitur anima de morle erepia temperabis 
alacrymis.Eripuit etiam «pedes de lapsu,» ligaio sci-
licet sub pedibus calceamenlo, quo e terra ad sublinm 
tollamur. Ubi enim ad sublimia lc sustuleris, ide lapsu 
I>edes ι eripiantur opoilet. De pr&diclis autem malis 
eriperis, ut Deo placeas vivens et illuminatus. Nant 
qui placet Deo ι in lumine vivenlium, > illud facit. 
Yivi l vero et illuminalur qui Dei pariiceps est. Ipse 
enim vita, et lumen esl bominum. Initnici quidera 
pro viribus suis me sunt aggressi, et morte afficere 
conali. Nara expellentes me de palria et ad alieni-
genas externasque geutes confugere cogentee, quan-

ρίου τφ έν είσαγωγή γινομένφ δι' αύτοΰ. Εί δέ τις 
ένστήσεται £ήμα λέγων δίδοσθαι τοίς εύαγγελιζομί-
νοις δυνάμει πολλή, είς τδ πρδς τήν μέλλουσαν γνώ
σιν καί διδασκαλίαν 0ή μα λαμβάνειν, νύν έχ μέρους 
γινώσκοντας καί προφητεύοντας * Αποδεχόμενος &1> 
καί τήν είσαγωγήν καί τήν πληρεστατην τού λόγκι 
έπιφοίτησιν, έπί τ φ βεφ αίνεί (Ιήματι κα ί λόγφ. 

Στ. ιβ \ Ό ευχόμενος δτε καταλλήλως διάκειται 
εΤς(1) επαγγέλλεται διά τής ευχής, έν έαυτφ έχε», τάς 
εύχάς τήςαίνέσεως άς αποδώσει τφ β ε φ . Εύχαί δε αινέ-
σεως αί περί αίνέσεως* ώς γάρ εύχεταί τις ποίησα:^ 
άποδοϋναι τφ βεφ τόδε τι , ούτως εύχεταί τ ι ς αίνέσα; 
.τδν βεόν. 

Στ. ιγ ' .Έπείπερ ακολουθεί τφ θανάτου μένω τδ 6CT-
νείσθαι καί δάκρυα έπ' αύτφ γενέσθαι, ούχ άλλος δε 
θρηνεί τδν κατά ψυχήν τεθνηκδτα ή αύτδς έαυτδν, 
είκότως μετά τδ £ερύσθαι τήν ψυχήν έχ θάνατο*, 
καί οί οφθαλμοί αυτού άπδ δακρύων ήλευθέρωντει* 
ίρβύσατο δέ c άπδ ολισθήματος τούς πόδας, » ύποδήσες 
αυτούς υπόδημα μετεωρίζον καί άνω της γηςποϋΰν. 
Μετεωριζομένου ουν τού ύποδεδεμένου,Αχολουθε: τ* 
^ερύσθαι ι άπδ ολισθήματος τους πόδας > αυτού* f>i~.x> 
δέ τις άπδ τών προειρη μένων επιβλαβών έ π ί τψ 
αρεστήσαι τφ Θεώ ζώνταχαί πεφωτισμένον δ γάρ«> 
αρεστών τψβεψ, ι έν φωτί ζώντων » τούτο ποιεί 1\ 
δέ χαί πεφώτισται πάς μετέχων βεού* αύτδς 7*Ρ 
ζωή ών, φώς έστιν τών ανθρώπων οί μέν γ ά ρ έχθρ^Ι, 

tum in eis erat aniinaoi meam necaverunt, alieni- ry τδ δσον έπ' αύτοίς ήλαυνον, χαί έξεδιάζοντο εις 6* 
genaruai idolis se tradere coaciam. At gralia et 
inisericordia lua non.permisisli, Deus, u i talia fierenl, 
sed vel apud alienigenas me protexisii, ne quid 
mali ex eorum socielate paterer. Quapropter gra-
tias tibi ago, qood « pedes meos de lapsu > animae 
c eripuisli.» 

νατον έχπεσείν* έλαύνοντες γάρ μ ε , χαί μέσον χ>-
λοφύλων χαί αλλογενών εθνών οίχείν χαταναγχάζ*.ν
τες, τήν ψυχήν μου, τδ έπ' αυτοί;, έθανάτουν,άνα:· 
κάζοντες συνάπτειν τή τών αλλοφύλων είδωλολατρείτ 
άλλ' ή σή χάρις καί τδ έλεος ού συνεχώρησεν τοΰτε 
γενέσθαι, άλλά καί παρά τοίς άλλοφύλοις με δντε 

περιέφραττες, ώς μηδέν καταβλάπτεσθαι έχ τής τούτων συνουσίας* διδ ευχαριστώ δτι ι έ ^ ύ σ ω τους «όδε, 
μου »τής ψυχής < άπδ ολισθήματος.» 

PSALMUS L Y I . 
YERS.1 . Contendunlquidam psalmumbuncaDavid Στ.σ/.Ίστέονώςτίνες τούτοναύτφ είρησδαίφασιτ^ 

tunc fuisae scriptum, cujnafacieSaul iu speluncam ψαλμδν ήνίκα τδν Σαούλ άπεκρύβη έν τψ σπηλιά 

»· Jerein. ι, 2 ,3 ; Χ Ι Ι Ι , 3. ·* L»a. L X V I , 5. » Psal. L X V I I , 12. »· 1 Cor. x m , 9. 

(1) ScribeoduiD procul dubio οΤς ad quod referatur adverbium καταλλήλως. E O : T . 



1 4 1 3 EXPOSITIO I 

' Η γ γ α δ δ ί , καί είσελθοντα αύτδν άποσχευάσασθαι, δ υ · , 
ν η θ α ί ς άνελείν, ούχ άνείλε. 

Σ τ . β'. Ό έπιδιπλασιασμδς δηλοί, δτι καί έν τψ βίω 
τ ο ύ τ ψ χα\ έν τψ μέλλοντι ελέους Θεούχρήζομεν. Σκιάν 
δ £ -πτερύγων τήν 6ε ία ν χηδεμονίαν καλεί. Εί δέ προ-
δχαστέλλοιτο c ή σκιά ι τή άληθεία, δ βοΰλεται τοιούτον 
έ σ τ ι ν Έν τψ βίψ τούτψ τυγχάνων, έν τή σκιά τών 
•πτερύγων εΙμί, έλπίζων καί έπ ' αύτάς τάς πτέρυ
γ α ς έλθείν έπτε ρω μένος αρετή καί νοήσει πνευματι
κ ή . Πτέρυγες δέ θεού αί σκεπαστικαί αυτού δυνά
μ ε ι ς , ή αί υψιπετείς περί αύτου νοήσεις. .Τδ c παρ* 
έρχεσΟαι τήν άνομίαν, > δηλοί πρόσκαιρο ν αυτήν 
ε ί ν α ι . "Ωσπερ ουν παρερχομένη, ούτως καί άπδ τίνος 
χ ρ ό ν ο υ άρξαμένη εστίν ή ανομία. Περί γάρ τίνος εί
δ ο υ ς αυτής είρηται· c Ούτε ήν άπ ' αρχής, ούτε είς 
τ?>ν αίώνα έσται. > 

Χ τ . γ*. Έπεί γάρ ή ανομία έρπιστική καί χαμαι-
στετής έστιν, δ ταύτης άπαλλαχτιών, πρδς ι τδν Ύψι 
σ τ ο * ι βο$, ίν' είς ύψο; αίρόμενος τή βοή, μακράν άπδ 
τ ο ν βλαβερού θηρδς γένηται. Διά τούτο φησι, ι τδν 
θ ε δ ν ύψιστον. » 

Χ τ . δ*. Ό αποσταλείς έξ ουρανού έπί τδ σώσαι, δ 
Κ ύ ρ ι ο ς έστιν φάσκων, ι Καταβέβηκα άπδ τού ουρα
ν ο ύ . > Τούτον γάρ δντα Αόγον αυτού έξαπέστειλεν ό 
β ε δ ς , καί ίάσατο τούς τετρυμμένους έκ τών διαφθο
ρ ώ ν αυτών. Ζητήσει δ* άν τ ι ς τ δ έ ξ ουρανού άπ-
εστάλθαι , .εί τοπικήν έκ τού σωματικού ουρανού 
έ χ π ο μ π ή ν δηλοί. Δόξει γάρ άλογον είναι τοπικήν 
χατάβασιν τψ θεψ προσάπτειν. Μή ποτ" ούν σημαί
νε ι ή « ούρανδς > φωνή τήν άσώματον καί νοητήν 
ούσίαν, κατάτό* f Θησαυρίζετε έν ούρανψ ι Ανω; 
€ Ό έν μορφή τοίνυν Θεού > καί Γσα Θεώ υπάρχων, 
c μορφήν δούλου λαβών » είς ανθρώπους ήκεν. Καί 
τούτο έστι τδ έξ ουρανού άποστείλαι, ίνα δ Θεδς Αό
γ ο ς σαρξ γένηται, καί έπί γής όφθείς, άνθρώποις 
συναναστραφή. Τά αυτά καί έπί τού άγιου Πνεύμα
τ ο ς μυσταγωγών ό Πέτρος γράφει* ι *Α νύν άνηγγέ-
λ η ύμίν διά τών εύαγγελισαμένων υμάς, Πνεύματι 
Αγίψ άποσταλέντι άπ' ουρανού, ι Άποσταλέν γάρ έκ 
τού νοητήν ούσίαν τυγχάνειν τδ Πνεύμα άνθρώποις 
ένψκίσθη τοίς εύαγγελισαμένοις υμάς. 

Σ τ . ε'. Έν τψ προάγοντι στίχψ ε ίπών, c Έξαπ
έστειλεν έξ ουρανού, > ούκ είρηκώςτίτδ άποσταλέν, 
νύν ερμηνεύει δτι τδ έλεος καί ή αλήθεια. "Απερ ούχ 
έτερα κατ' ούσίαν, άλλ' αύτδς δ Σωτήρ αμφότερα 
£υόμενος τήν ψυχήν αύτοΰ γενομένην μεταξύ έχθρων 
τ ώ ν καταπατησάντων* οί διά τδ άγριον καί ώμόθυμον 
είσί « σκύμνοι, ι 

Ή κοίμησις τήν άνάπαυλαν δηλοί πολλάκις * 
ώ ς έν τψ, c Έ ν είρήνη έπί τδ αύτδ κοιμηθήσομαι 
χ α ί υπνώσω. · *0 ουν βούλεται λέγειν, τούτο έστιν 
Εί καί έταράχθην καταπατού*μένος ύπδ έχθρων, καί 
θαμβούμένος τών σκύμνων τών. μέσον με λαβόντων, 
άλλ'ού παρέμεινεν ή ταραχή* ι έκοιμήθην» γάρ ιτετα-
ραγμένος,» ουχί τεταραγμένος γρήγορων έμεινα, άλλ· 
έκοιμήθην άποβαλών τήν ψυχήν μου. Τούτου σύμβολον 

ί PSALMOS. 1 4 U 
Eggadi fugeret, et Saulem, ut feseum corpus re-
crearet eamdem ingressum, uecandi occasione dala, 
non necaret. 

VERS. 2. lndicat vocis ι miserere > iieratio nos et 
in prasenli hac vita, et in futura Dei miseratlone 
iudigere. Umbfam alarum vocat providcntiam di-
vinam. Quod si autem ad veriialera referendaest 
c umbra, > bic eril loci eensus : Donec banc vitam 
ago, in umbra alarum sum; ipsas vero alas spero 
me cousecuturum, virtute et spirituali mente quasi 
alatus. Alae igitur Dei, aut divina potestas qua legi-
mur, aut sublimes de ipso doclrinae. Ex eo quod 
c trauseat iniquitas ι apparet eam, non nisi ad 
tempus durare. Nec transit tanlum, sed et certo 
quodara tempore exorta est. Dictum est enim de 
quodam iniquitalis genere : ι Neque eral ab inilio, 
neque erii in perpttuum I T . > 

V E R S . 3. Quando per humum repat et serpat in i -
quitas, qui eam respuere conalur, ad « Allisstinum · 
clamai, ut in altum clamore elatus, lougius ab in -
fensissima bcstia abeai; hac de causa dicit, ι a l -
lissirmim Deum. > 

VERS. 4 . Qui missus esl de coelo ad salutera don* 
dam, non alius est ac Dominus qui dtxil : ι Descendi 
de coelo > Quem enim misit Deas, utpote Verbum 
euum, ut liberaret afflictos de Iribulationibua eo-
rum. At roget forlasse quis : De coelo missus, oom 
de coelo corporeo quasi e loco egrediiur? Absurdum 
enim de Deo putares, eum de loco ad locuin Irans-
ire. Aut voce « coelura > innueliir forte aliquid in-
corporeum et spirituale, juxta illud : « Thesauri-
zate vobis in coelo n > sursum ? « Qui cum in fonna 
Dei esset, > el Deo aequalis, « formam servi aci i -
piens 4 6 > venit ad homines. De coelo mi l t i tu r , 
quando carp fil Deus Yerbuin, el inler bomincs 
apparens, cura illis conversalur. Eadem docuil Po-
trus de Spiriiu sancto scribens : ι Quae nunc nun-
tiata sunt vobis, per eos qui evangelizaverunt vobis, 
Spirilu sancto misso de coelo M . > Nam missus est 
Spirilus sanctus, cum corpore prius carens, nunc 
in evangelizanlibus vos Inhabilat. 

Y E R S . 5. Superiori versu dixerat a Deo aliquem 
esse mitiendum, non vero'quis hic forel; tiic autem 

ι t misericordiam roisit suam, > ait, « et veritaiem 
suam. ι Quae quidem natura unum sunl, nec aliud 
praeter Salvalorem, qui aoimam eripiet inter con-
culcantes inimicos delapsam : c catuli leonum ι vo » 
caniur isti propler ferum crudelemque animum. 

Somuium quietem plerunique indicat, u i ία 
illo :' ι In pace in idipsum dormiani et requi-
e s c a m » At hic res ita iuterpretanda -. Licet 
me turbarent conculcantes iuimici, et circumagi-
tantes lerrerent caiuli leonum, non vicil tanien 
perturbaiio. Nam ι dorniivi conturbatus, ι coniur-
balus non insonmes noctes meas duxi, sed dormivi 
dejecto auimo. Cujus imaginem referi illa mulier, 

w Sap. xiv, 13. M Joau. v i , 41. M M a l l b . vi , 20. " PLilipp. ιι, β, 7. " I Pclr. i , 12. *• P3al. ιν ,9· 
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quae c epirUum infirmitaiia habebat, quae incarvala Α ί ν » ή« συνεχόμενη πνεύματι ασθένειας »γυνή, t συγ»· 

erat, nec omnino poterat eursum respicere,» quam 
aolvit Jesus a vinculis diaboli, Hliara Abrabae". 
Quicunque humiliier aentit, profecto anlmam babet 
incurvalam, et ideo sublimia susploere non volen-
tem. 

VBRS. 10. Popuios quidem vocat, qui ex circum-
ciaione; gcntes vero, qui de idolorum cultu conver-

- tentur, ut una fiat Ecdesia. 

κύπτουσα καί μή δυναμένη άναχύψαι ε Ες τδ παντελές, 
ήν Ιλυσεν Ιησούς άπδ. τών βρόχων τών σατανικών* 
Θυγατέρα ουσαν Αβραάμ. Τάχα δέ καί πάς | δ κάτω 
φρονώνκατακεκαμμένην έχει τήν ψυχήν, ού δυναμένη ν 
τά άνω σχοπείν δσον έστί τοιαύτη. 

Στ. ι'. Λαούς δέ νοήσεις κα\ τούς έχ π*ριτομής-
έθνη δέ τούς άπδ τών εΙδώλων μετανοήααντας, ώς 
μία γενέσθαι Εκκλησία. 

PSALMUS L V i l . 
V E R « . 2. Idem de justitia asseriuir et in Prover- Στ. β'. Ούτος γάρ καρπός δικαιοσύνης χ α \ έν Πα-

biis " : ι Ad intelligendam juslitiatn veram, et j u - ροιμίαις* c Νοήσαί τε δικαιοσυνην αληθή, χ α \ κρίμα 
diciom dirigendum. ι Concinnat vero injuslitiam, χατευθύνειν. »Συμπλέκει δέ άδικίαν, αμαρτίας ew-
qui peccato inservit, quod sine ulla intermisslone άπτων, έν τψ άδιαστάτως ένεργείν τδ κακδν. Τούτω 
roalum operatur. Gui consenlit illud : c Funibus Β Ισοδυναμεί τδ, c ΣειραΙς τών εαυτού Αμαρτιών έκχ-
peccaloram suorum unusquisqae constringitur * β .» στος σφίγγεται.» Ού μάτην πρόσκειται τψ c ανομίας 
Nec immerito malum fieri dicitur c ia lerra :» nam 
eiiam si in corde intquitatem fecerig, c in terra, » 
Kioc est circa materiam versando, operaris eam. 

VERS. δ . Magnum judicem, ait, latet nibil vel 
eorum qaae cogitatione lanlam quis conccperit. 
Eiiam si horoinum oculos effugere putaveris, Deum 
fallcre libi non licebit; nam antequam in lueera 
prodcant innoteacnnt Deo, qui res omnes prius-
quam flanl perspicit. Nondum nati erainus, et jara 
nos Dens tanquam vila donatoa, quales nunceamue, 
pernoscebau Ab selerno jam respuendi erant coram 
ipgo. c Atienati sunt ergo peccalores a vulva. » Et 
licet plerumque bodie juslitiam praedicare videantdr, 

έργάζεσθαι, » τδ c έν τή γή·» κάν γάρ έν καρδία τις 
άνομίαν ποιήση, t έν τή γή, » τουτέστι περί τ ά υλι
κά, ενεργεί αυτήν. 

Στ.δ*. Τδν μέγαν κριτήν, φησίν, ουδέν λανθάνει 
τών κατά διάνοιαν έκάστω λογιζομένων. Κάν γάρ 
δοκή τις ανθρώπων δφθαλμούς κρύπτειν, αλλ* ού* 
άν λάθοι Θεδν, όποτε χαί πρίν είς φώς προελθεΐν, 
πάντα είδότι πρδ γενέσεως έγνωρίζοντο. Διδ πρίν 
γεννηθήναι αυτούς, ώς ήδη ύφεστώτας χαί τοεούτονς 
δντας οίοι νύν είσι προεώρα. Ήδη τε έξ εκείνου Από
βλητοι ήσαν παρ* αύτψ. c 'Απηλλοτριώδησαν γούν οί 
αμαρτωλοί άπδ μήτρας. » Καί εί καί τά μάλιστα 
σήμερον δικαιοσυνην λαλείν προσποιούνται, τοίς Ιρ-

factis contraria probanles, Deum ipsum latere ne- C Τ*·* *ά εναντία μετερχόμενοι· άλλ' ουχί χα ί παρά 
queunt; nam anlequam ex utero exirent, imo anle-
quam ulero conciperentur, jam inter erranlee an-
Dumerabanlur ab eo, et quales uunc euut appare-
bant. 

VERS. 5;Qpi Seripiuras redarguere non dubitant, 
bunc quoque yersum impugnant, diceniea : Absur-
dum esl bominem ab ulero errare et falsa loqui ; 
non enim peccat, nisi qui rationis coinpos fuerir. 
A l dicemus nos iiifantem recens natutn virlute boni 
el mali esae capacem, actu aulem tunc tatilum bo-
nuro fore aui malum,cuin bonum roalumque discer-
nere polerit. Licet non aniequam ratiooia homo 

Θεψ συνεφάνησαν τοιούτοι, άλλά πρίν άπδ -γαστρδς 
προελθείν αυτούς, μάλλον δέ χαί πρδ τού συλληφθή-
ναι, έν πεπλανημένοις έλογίσθησαν παρ' α ύ τ φ , χα» 
μέλλοντες έσεσθαι τοιούτοι ούκ ήγνοούντο (2). 

Στ. ε'. Οί διαβάλλειν δέ τάς Γραφάς άποτολμών-
τες, καί ταύτην τήν λέξιν διέσυραν λέγοντες, μή ε£ 
ναι οΤόν τε άπδ γαστρδς πλανηθήναι χαί ψεύδος λα* 
λήσαι* συμπεπληρωχότων γάρ τδν λόγον, φασί, τ* 
άμαρτάνειν. 'Αλλά φαμεν τδ άρτίτοκον βρέφος δεχτι-
κδν αρετής χαί κακίας εστίν δυνάμει, τότε δεχόμε-
νον χατ ' ένέργειαν δποτέραν τούτων τών έξεων, 
δταν γνώσιν αγαθού χαί καχού σχή· τότε γ ά ρ xa> 
συμπληροΰται ό λόγος· δταν χατ' άρετήν Αρςηται compos * i l , vitam ad virtutem insliluere coepit, 

Dibilominua ab ntero malris bonum fecisse dicilur. ^ ένεργείν, έχ κοιλίας μητρδς λέγεται χαί Αγαθδν 
Ila legimus apud Job " : « Quod si buceellam mean ποιηκέναι. Τοιούτον χαί τδ παρ' 'Ιώβ* ι Εί δέ χα-
comcdi solua, et puptllo non coramunicavi, τδν ψωμόν μου έφαγον μόνος, χαί όρφανψ ού μετ 
quopiam de veulre malria meae dux eis fui, el enu- έδωκα· έκ κοιλίας γάρ μητρδς ώδήγουν αύτους χα* 

έξέτρεφον ώς πατήρ. » Καί ούτοι ούν όμοίως , περ> 
ών δ λόγος, φθάσαντες έπί συμπλήρωσιν τον λδγοο 
άπδ πλάνης ήρξαντο ένεργείν. Καί σημαίνει τδ χατ' 
αυτήν τήν λέξιν φθέγγεσθαι τδ ι λελαληχέναι ψευ-
δή. » Τάχα δέ χαί οί τεχθέντεςάπδ φαύλης διδασκα
λίας, άπ' αυτής τής γαστρδς τής αυτούς τεχουστ^ς 
είχον χαί τδ ι πεπλανήσθαι χαί ψευδή λελαληχέναι. ι 

triebain ulpater. » Simililerel b i , de quibusnanc 
agilur, quaudo rationis participes facli suni, actu 
coeperuni errare. lllud inouuni et ipsa psallentie 
verba, cum dicitur eoa c falsa loqui .»Non inepie 
bacc eiiam de pravarum disciplinarum fautoribue 
iulerpreiaberie, quippe qoi ex ipeo parenl'8 disci-
pliiue scilicei ventre ei « errare et falsa loqui » so-
lent. 

Y E R S . 8. Jam prius notavimus sagiuas deimiuit- Στ. η ' . Καί πρότερον ιΓπομεν τά βέλη σημαίνει 

Μ Luc. χιιι, 41 sqq. u ΡΓΟΤ. Ί , 5. M Prov. 2 2 . M Job xxxi, 17, 1 8 . 

(2) Yides qo* sit diyina pranieslinatio apud Didymuro. Reliqua ilem doctrina proclara. 
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« ο τ Α τάς κολάσεις, t Τόξον ι δ* εστίν, άφ* ού άφίεται Α tendis poenia utarpari. c Arais» autem, quo ism 
τ Α βέλη ταύτα, ή κριτική τού βεού δύναμις. Τούτο οδν 
· τ 6 τόξον εντείνει ούκ αν είς αύτδ Ιως ού άσθενήσω-

σιν »οί βαλλόμενοι, πρδς άγαθδν δέ αύτοίς τδ άσθε-
ν η σ α ι , χαθαιρουμένης ής εΐχον Ισχύος περί τήν κα
κ ί α ν . « 'Οσπερ δέ ό τηκόμενος κηρδς αναιρείται, ι 
καβ* 5 τηκτδς κα\ παχύτητα έχων (3), τού πρώτου 
υποκειμένου είς πύρ μεταοαλόντος* ούτως καί οί 
φαύλοι κολάσεως πεπειραμένοι, τήν έκ μοχθηράς 
έ ξ ε ω ς παχύτητα άποβάλλουσι. Πρδ κολάσεως δέ έστι 
τ δ φ ώ ς τδ άληθινδν τυγχάνων δικαιοσύνης ήλιος. Ούχ 
οΤόν τε προσβάλλε ιν τή λαμπηδόνι τού νοητού ηλίου. 
"Οθεν ενταύθα εΓρηται, ώς άρα c έπιπεσόντος τού κό
λα στ ικου φωτδς, ούκ εΐδον τδν ήλιον ι οί τή κολάσει 
περιπεσόντες . 01 δέ συνέντες τά ίδια πάθη άλληγο-

sagitta* emiiiuntur, ipsain judicandl poleslatem si-* 
gniftcaU Hunc igitur ι arcum inteudit donec inflr-
menlur » quos lacessit; inflrmanlur autem ad be-
iium, quando infrangunlur vires, quibua ad malum 
fcrcbantur. c Sicut cera, quae fluit, dilabilur ; » 
quippe quae nunc Hquefacta nunc condeosala, ad-
nioio igne, pristtnam formam mutal. Iia el pecca-
lores, experimenio poenarum facio, pristtuae mali-
life crassiticra respuunl. Castigal auiem eos lumen 
veruiu quod est sol justilia*; cuin spirilualis soli» 
splendorem ferre nequeant. Quapropier dicitur hic, 
< Supercecidit ignis ι ultionis, c non viderunt solem» 
pounis afllicti. Qui passiones suas intelligtmi, qtirc 
per allegoriam spinae dicunlur, non ainplius expe-

ρεχώτερον άκανθας ονομαζόμενα, ού πειρασθήσονται Β rienlur ultricem Dei i ra in; at ι priusquam intelli-
κολαζούσης όργής' ι πρδ τού δέ συνιέναι ι τάς πνεύμα· 
τ·.κώςΑεγομένας άκανθας καί 0άμνον, t ώσεί ζώντες ι 
ύ π δ όργής καταποθήσονται. Ού γάρ ζώντες, άλλά 
ζ υσιν δμοιοι τυγχάνοντες ύπδ όργής συλληφθήσον-
τ α ι . Τδ γάρ c καταπιεϊν » κατά τήν Γραφήν τδ κρατή-
σαι καλ νικήσαι σημαίνει, τού καταποθέντος ήδη 
κεκρατημένου καί νενικημένου. Καταπίνεται γούν 
τδ θνητδν ύπδ τής ζωής, κρατούσης καί νικώσηςτής 

gant, ι qu& per metaphoram spinae et rhamnus vo-
caniur, c sicut viventes » ira absorbebunlur. Non 
enim viventes sed c sicut vivenles ι ira corripien-
tur. Vocem c absorbere » adhibet Scriptura pro 
viticere et superare; qui autem abeorbeiuT,etvinci» 
tur, cl superalur.Absorbetur igiitir a viia quod niorli 
cbnoxium fuerat, morlem vincente et auperante 
vila 

ζ ω ή ς τδν θάνατον. 
PSALMUS L Y I I I . 

Σ τ . ε'. Ευ δέ καί τδ ι Ιδραμον > τελέσαντος γάρ VERS. 5. Recle dicit ι cucurri; > νοχ est enim 
τδν δρόμον ή φωνή. Εί δέ τις άντερεΤ πρδς τήν τού curriculum coniicienlis. Quod st quis objiciet pro* 
Ούρίου άμαρτίαν ύστερον γενομένην, μή άληθεύειν pler peccatum in Uriae uxorem poatca admissam, 
νυνι ώ ς ήδη τελέσαντος τδν δρόμον αύτου, φαμένδτι incple Davidem loqui, quasi jam opiaiam meum 
τήν πρδς τδν Σαούλ ύπηρεσίαν ι άνευ ανομίας » κα- C couligisset, dicemus euin hoc unum contendere 
τευθυνθηκέναι φησί, καί μάτην εκείνον έπιβουλεύειν. qnod se c sine iniquitate > inSaulem gesserit, ideo-
Ή καί δτι τότε δραμών ι άνευ ανομίας» καίκατευ-
θύνας τ\ν πάντα τά διανυθέντα αύτφ. Άλλ' έπεί* τρε-
πτδςκαθόλου πάς άνθρωπος, μετά ταύτα πταίσας, 
ώ ς μ ή έχων συνήθειαν πρδς τδ άμαρτάνειν, £#στα 
μετενόηαεν. 

Σ τ . ιβ'. 'Ος πρδς ίστορίαν, τούς επικειμένους, 
εχθρούς έπιτιμηθήναι πρδς θεοΰ, άλλ' ούκ άποθα-
νείν άξιοι. Οϊδεν γάρ δτι εί μένοντες φαύλοι άποθά-
νοιεν , λήθην έξουσι τού θεϊκού νόμου* διασκορπι-
σθέντες δέ τή τού θεού δυνάμει είς αίχμαλωσίαν 

que eum immeriio incusari. Hic erit eiiam forte 
verborum prolatorum sensus: llactenus c sine inr-
quiiale » cucurri, el perfeclum iter opttme direxi. 
At cum inulalioni sit bominum natura obnoxia, 
deinceps lapsus esi; peccalis aulem cum non essei 
assuetus, quaro celerrime poenilentiam egit. 

V E R S . 12. Narrando rcferl inimicos suos a DJO 
puuiri, ne autem occidanlur orat.~Sciebat enim eos, 
si nondum emendati perirent, divinani legem obli-
luros; dispersos autem divina virluie, el in capli-
vilatera traditos, poenarum experimenlo iacto, ad 
Deuni cum gemilibus clamaluros fore. Oplat etiam παραδοθέντες στενάξουσι πρδς θεόν πεϊραν κακώ

σεως έσχηκότες. Βούλεται αυτούς καί καταχθήναι D u i ab allissima superbiadeponanlur quae efferunlur, 
άπδ ύψους ής έχουσιν ύπερηφανίας, ποιοϋντος αύτδ illudque tu facias, a i l , qui me prolegU, Domine : ύψους ής έχουσιν ύπερηφι 
τού υπερασπίζοντος Κυρίου τοΰ τήν δέησιν αναφε
ρόντος. Ή γάρ παντελής τιμωρία είς άπόγνωσιν 
παρασκευάζει καί προτρέπεται. "Οτι δέ φειδόμένος 
αυτών τούτο δ Δαυίδ έπρεσβεύετο, ίνα τή μετριωτέρφ 
τ ιμωρίφ σωφρονισθέντες νήψωσιν, επάγει τά έξης · 
έάν γάρ διασκορπισθώσιν, όμού καί τιμωρούνται, 
κ α ί συναχθήναι πάλιν δυνήσονται μετανοήσαντες. 
Όμο ίως δέ καί καταχθήναι, τουτέστιν ταπεινωθή-
ναι , βούλεται c άμαρτίαν στόματος αυτών, λόγον χει-
λέα>ν αυτών, » συμφέρον αύτοίς τε τοις ταπεινου-

ι * Τ · β ι I Cor. xv, S4. 

(3) Sensus poslulat, ni Tallor, ut legatur μηχέτι έχο>ν. E D I T . 

P A T R O L . G R . X X X I X , 

omni enim po-.na ad eonversionem paramur el inci-
tamur. Quod autem eia parcen^ David boc pra> 
dicet, u i ad saniora revocali levioribus poenis cor-
rigaulur, declaranl quae infra ponuntur; nam si 
dispergantur simul el casiigentur, poenilentia facia, 
rursus in unum cougregari poterunt. Eadem de 
lausa ul dcponaniur exopiat, boc est, btimilientur 
< delictum oris eorum, et sermo labiorum ipso-
rum ;» nam boc et iis qui bumiliandi sunt, et pie-
risqae perutile esl, ne eos imitentur qui in saperbia 

4 5 
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loquunlar et injusta proferunt. Asl ubi i i qui in su- Α μένοις καί τοις πλείο'σιν , ώστε μή παροξυνδηναι 
perbia Ioquuntur et injusta nteiiiiuntur, calamiiati-
bus in auperbia sermonuin suorum comprebensi 
fuerint, cuique apparebit eos propter iniquitatem 
iuisse-d^prebensos. 

πρδς ζήλον τών iv ύπερηφανία λαλούντων χαί φδεγ-
γομένων άδικα. Οί γάρ μεθ' ύπερηφανίας λελαλη-
κότες, οί χατά τον δικαίου ψευσάμενοι, δταν έναν-
τίαν τοίς έργοις τήν έκβασιν έν τή ύπερηφανία τών 
οίκείων λόγων συλλαμβάνονται, ώς παράνομοι; 
ληφθέντες εξελέγχονται. 

PSALMIS LIX. 
YEKS. 6. Quodnam est signam a Beo, aut 

qood lumen quo spiritus discernere iiceat, bonum 
a malo ? Nam bac discretione facia, fugeremus 
procul a malis, a pravis operibus et spiritu ne* 
quara. Datur aulem signura boc non obvio cui-
que, sed < meloenlibus » Deum. 

VERS. "8. Deus loquilur c in sancio > viro quoque. 
Loquebatur igitur et in Paulo, ulpote sancto, et in 
propbela quoque. Quod si aulem ad Patrem refer-
retur illa vox, c aanctus»in quoloquitur, non alius 
esset ac Salvator, juxia illtid : « Pater in me ma* 
nena, iptcfaci lopera"; · e t , « I p s e roibi mandatura 
dedit quid dicam ei quid loquar > Convenhint 
haec optime redemplionu τή οίκονομία 

PSALMUS L X . 

VERS. 3. Qui bic prcees fundit, cum sciret procul 
se abeage ab ilio ad quem vota mii t i t , c a flnibus 
terrse » dicit se esse, et clamare ad Deum, dum 
c anxiatur. · Eumdem sensum refert illud Eccle-

Στ. ς'. Τίς ή σημείωσις ήν δίδωσιν 6 θ ε δ ς , ή δ 
φωτισμδς καθ* δν δυνατδν διάκρισιν έχειν πνευμάτων 
αγαθού καί κακού; Ταύτης γάρ τής γνώσεως ύπαρξά-
σης, φεύγομεν άπδ τών χειρδνων μακράν, χαχοϋ έρ
γου καί πνεύματος πονηρού γινόμενοι. Δίδοται δέ C J 
τοίςτυχούσιν, άλλά τοίς κατά βεδν < εύσεβέσιν > αύτη 

ρ ή σημείωσις. 
Στ. η ' . βεδς λαλεί έν παντί μετέχοντι αγιδτητος. 

Ούτω γούν καί έν Παύλψ άγίψ δντι έλάλει βεδς χαί 
έν παντί προφήτη. Εί δέ περί τού Πατρδς εκλαμβά
νεται ή φωνή, άγιος, έν ψ λαλεί, δ Σωτήρ άν είη. 
συμφώνως τψ, c Ό Πατήρ δ μένων έν έμοί ποιεί τά 
έργα- » καί , < Έντολήν δέδωκεν μοι δ Πατήρ, τί 
εΓπω καί τί λαλήσω. » Καί αρμόζει ταύτα μάλιστα 

Στ. γ \ "Ο ενταύθα ευχόμενος, πό££ω τυγχάνοντι 
έαυτδν είδώς τού ψ τήν εύχήν αναπέμπει, t έχ τών 
περάτων » είναι c τής γής (4), ι καί χεχραγέναι 
πρδς βεδν τότε, δτε ι άκηδι$. » Καθά γάρ φησιν έντψ 

aiastis": c Deus in coelo desuper, et tu super ler- Εκκλησιαστή, c Ό βεδς έν τψ ούρανψ Ανω, 
rara. » Quibus verbis disiinctio innuitur non loco- C συ έν τή γή κάτω. > Σημαίνεται δέ διά της λέξεως 
ram, sed naturarura , increaii et creati. Deus qui-
dem, cum naiura praestet, in coelo sursum dicilor; 
bomo vero deorsum super terram est, quia prius 
cnm non esset, poAtea factus eet. fta etiam Bapii-
sta SaWatorcra dicit ·· de crelo esse desursum, ho-
oainem vero de terra et eese et loqui. Profert enim 
qas rreatura conventunt. 

Cbrislum « petra » signiflcari videbimus de qua 
spiritalis polus •· manat. Qui in hac petra exal-
laiur, ejas particeps factus, cum illa eit sapientia, 
et justUiaeisancliflcalio " · , Τ , circa aublimia versa-
tur, a Deo mente suhlatus. Ipse Salvaiorem sequi-
tur, voce alleclus dicentis : c Venile posi m e , e ; » 
duce eo utilur, nec aliura exspectat, qui viam ad 
sumnium rerum omnhim auctorcm ostcndat. Quo 
igitur dono donaius David, Deum bisce vocibus ce-
lebrat: ι Deduxisii me, quia factus ee spes mea ;» 
non solum autem dux meus fuisti, sed et c larris a 
facie ini ihici ; » nara te forliludinem habcns , et 
c turrim fortitudinis, > illaesus remansi, licet i n i -
mici in mc insurgerent ct in tmpugnando peterent. 

ού διάστασις τοπική άλλ' ουσίας, άκτίστου χα ί χτι
σμάτων διαφοράς (5)* τής τού βεού υπάρξεως , δΓ 
ύπεροχήν τιμής, άνω έν ούρανψ λεγομένης, τής τ*3 
άνθρωπου κάτω είς γήν τυγχανούσης, τψ έχ τού μή 
δντος είς τδ είναι έληλυθέναι, είς ταύτην τήν διαφο
ράν. Καί ό Βαπτιστής σκοπήσας τδν Σωτήρα, Ανωθεν 
έξ ουρανού είναι λέγει· τδν δέ άνθρωπον έχ της γής 
τυγχάνειν καί λαλείν* προφέρει γάρ & χτίσματι δυνα
τδν είπείν. 

Πέτραν σημαίνεσθαι έχδεξόμεθα £έουσαν πνευ-
ματικδν πόμα τδν Χριστόν. Ό έν ταύτη τ*, πέτρι 
γινόμενος, τψ μετέχει ν αυτής (υπάρχει γ ά ρ σοφισ 
καί δικαιοσύνη καί άγιασμδς) μετεωρίζεται χατά τδν 

^ νούν υψούμενος άπδ βεού. Καί οί έπεσθαι δέ *ΓΝ 
Σωτήρ ι προθέμενοι κατά τάς αυτού προτροπας λέ
γοντος , < Δεύτε οπίσω μου, » δδηγψ αύτψ χρώμε-
νοι, ούχ άλλον έλπίσαντες ηγεμόνα εύρήσειν τής 
άγούσης πρδς τών πάντων αίτιον οδού. Ταύτης ττς 
δωρεάς τυχών χαί Δαυίδ, μεθ' ύμνου λέγει τψ ΚυρLr 
ι 'Οδήγησάς με δτι έγενήθης έλπίς μου· » ού μόνον 
δέ όδηγδς, άλλά χαί ι πύργος » γέγονάς μοι « ar* 
προσώπου εχθρού* » σέ γάρ ίσχύν έχων χαί « ισ>;>ς 
πύργον, » άβλαβης διέμεινα, καίτοι τού εχθρού τν;· 

" Joan. χ ι ι , 49. " Eccle. ν, 1. ·« Joan. ιιι, 3 i . •· lCor . χ, 4. » · * I C*r. " Joan. χιν, 10. 
30. » Marc. ι, 17. 

(1) Vcrbum aliquod deesse videtur, v. g. λέγει. 
E D I T . 

(5) Forle sic legcndui» ct dislingucnduiu : .. . ού 

διάστασις τοπική, άλλ' ουσίας άκτίστου χαί χ τ ι σ 
τών διαφορά. EDJT. 
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χάνοντος αντιπροσώπου, καί πολεμεϊν με θέλοντος. Α Posses etiam verba c dcduxisti me » cuna HHs, c a 
Δύναται άναφοράν έχειν είς το c άπο προσώπου 
εχθρού, » κ α ί τ δ , ε Όδήγησάς μ ε , ι είρμψ τοιού
τα»· c Όδήγησάςμεάπδ προσώπου εχθρού,» έλπίς μου 
γεγενη μένος. 'Αλλά καί πύργος Ισχύος, πρδς τψ 
ώδηγηκέναι με άπδ προσώπου εχθρού, γέγονάς μοι 
έλπ\ς τών άγιων άληθίνή καί αδιάπτωτος δ Σωτήρ· 
ή φησιν Παύλος* ι Καί Ιησού Χριστού τής ελπίδος 
η μ ώ ν . » Καλ ή προφητεία, c Έ π ' αύτψ έθνη έλ,τιού-
σιν. > Αύτδς γάρ δ προαναφωνηθείς έσεσθαι εθνών 
προσδοκία, ι Παροιχεί» δέ τις τελειωθείς έν άγιότητι 
είς τούς αίώνας έν έκείνψ τψ σχηνώματι* «δ δηλοϊ τδ,» 
c Τ ί ς κατασκηνώσει έν βρει άγίψ σου; » αίώνιον 
γάρ τούτο, ταυτδν δν τή αχηνή ήν έπηξεν δ Κύριος, 
χαι ούχ άνθρωπος. Πλήν εί χαλ ούτω τελειότητος 
έχει ή τοιαύτη σκηνή, ώς καί "Αγια αγίων είναι, άλλ' 
ούν έστιν μετ' αυτήν χατάστασις υπερέχουσα τών 
λογικών, χαθ' ήν έσονται έν Πατρί καί Υίψ, μάλλον δέ 
τή Τριάδι . Διδ ι παροιχείν είς τούς αίώνας,» άλλ' ού 
κατοικείν έν τψ σχηνώματι εΓρηται. Ό έν τούτψ τψ 
οίχψ γεγονώς, c σχεπασθήσεται έν τή τών πτερύγων 
του βεού σκέπη. > 

Σ τ . ς*. Πλούσιος γάρ ών, φησί, καί μεγάλας δω
ρεάς παρέχεις, μάλλον δέ χαριζόμενος τοίς τελείοις 
άνθρώποις τδ γενέσθαι σου υίούς, c κληρονομίαν 
αύτοίς δέδωκας. > Εί γάρ καί προσδοκάται δοθησο-
μένη μετά τήν άνάστασιν έν τψ μέλλοντι αίώνι 
άλλά γ ε τψ ήδη εύτρεπείσθαι δέδοται τοίς είς αυτήν 
κατά καιρδν τδν δέοντα άχθησομένοις* τδ δνομα αυ
τών πιστευδντων αύτψ καί τψ ονόματι αυτού. Έ π ε ί 

facie inimici,»conjungere, hoc qtildem modo:« De« 
duxisli me a facie iniroici, » spes mea factus, imo 
et lurris fortitudinis, ut a facie inimici rcmoverer t 
factus es mihi spcs sanclorum vera et flrma, Sal* 
vaior, ui i a Paulo dictum est *' : c ChiUli Jesu 
spei nosira .» Et proplietia, ι In ipso gentes spera» 
btmt;» nam de ipso praedict»»m fueral: cEt erit 
exspectaiio gentium **· > Perfectus in sanctitaie 
c inhabiiabil in saecula in illo tabernaculo, »juxta 
illud * l : c Quis requiescet in monte sancto tuo ? » 
nam seternus hic mone, non alienus ab illo taber-
naculo, non manu hominum sed Dei facto 4 t . Licet 
tameu lam perfectum sil istud labernaculum, ut 
et Sauclum sanctorum vocelur, pneslandor erit 
postea constituiio iis qui ratione praediii sunt, qtia 
iu Palre erunt, ei in Filio, imo iiiTrinilate. Quamobi 
rem < inbabitare in saecula»dictum est, non autem 
habitare in tabernaculo. Qui in isla domo eet 
c protegetar ia yelamento alarum Dei. » 

VBHS. 6. Diyescum sis, inquit, ct magna donapra> 
beas, imo et perfectis bominibus uif l l i i tui iiant con-
cedis, c haereditatem eis dedisti. > Nam licei post 
resurrectionem in futuro sxculo danda exspectetur, 
nibilomious jam bis in terris viris dalur qui ad eaio 
tempore opportuno accedunt : nomen suura cre-
demibus ipsi et nomini ejus. Jam saepius dictum esl 
minus valere qui invocant nomen Domini, quam qui 

πολλάκις εΓρηται, υποδεεστέρους είναι τούς οίκειω- cum ipso Deo conjungunlur. En bic vel meluenlibus 
t\ t ~ _ *** — — — ^VAA.»' — F — jMA.vkft X% ΙΛ^ ιέέ Atl«>«. k% 1 M l l # l . k I 1 A « I V M I I A I I I M l%m«Ailil A A * *m mm Α #»! £ N Α l ^ ! k . . ! l A . M θέντας τ ή τού βεού προσηγορία τών ένωθέντων αύτψ 
τ ψ θ ε φ . "Ορα ώς καί τοίς φόβουμένοις τδν θεδν δέδοται 
ή κληρονομία* ΕΙ γάρ τοίς ύποδεεστέροις ύπήρκται 
ή χάρες αύτη, πολλψ πλέον τοίς ύπεραναβεβηκόσιν. 

Σ τ . ζ*, Ό τυχών τών έρμηνευομένων δωρεών βα
σιλεύς τ ί ς έστι, καθ'δ σημαινόμενον εΓρηται περί τών 
θεοσεβών ώς εΓησαν βασίλειον ίεράτευμα, έθνος 
αγιον. Τούτψ τ φ σημαινομένφ βασιλεύσαι καί οί 
Απόστολοι προσδοκώντες, λέγουσι Κορινθίοις* c Χωρίς 
ή μ ω ν έβασιλεύσατε,... ϊνακαί ημείς ύμίν συμβασι-
λεύσωμεν. » Τψ ούτω γενομένψ βασιλεϊ έτη ύπδ τού 
Κυρίου προστίθεται, ημέρας έφ' ημέρας αγομένης. 
Δεί γ ά ρ έκ προλαβούσης,φωτεινής καταστάσεως είς 
έτέραν ωσαύτως έχουσαν μετάβασιν γίνεσθαι, ώς έκ 

Deura dalur bseredilas; quod si minoribus tribuilur 
baec gratia, quaolo jnagis illis qui merilis pra* 
stant. 

Y E R S . 7. Rex vocatur ille vir qui lanta sorllluS 
est, juxla illud quod de piis hominibus dicium est, 
eos esee regale sacerdotium, gentera sanctam 4*. 
Qua de causa et ipsi apostoli regnum exspectant* 
cum Corintbiis dicunl ** : c Sine uobis regnatis...» 
ut et nos vobiscum regnemus. » fluic regi anni a 
Domino adjiciuntnr, die ad diem addito. Nam et 
alio lucido siatu nobis ad alium similem transeun-
dum erit, ut per istos dies perficiantur anui « t e rn i , 
de quibus scriptum est, t Annos aelernos in mente 

τού τ ώ ν ήμερων ονομαζόμενων συ μπληρούσθαιτά έτη ρ babeo **. » Protendilur vila hominura islorum, die 
τά αίώνια,περίώνεΓρηται,ι καί έτη αίώνια έμνήσθη ν.» 
Παρατείνει δέ ή ζωή τών ήμέραν έφ' ήμερα προσλαμβα
νόντων έως ημέρας γενεάς γενεών ενώπιον τού βεού. 

Σ τ . η ' . ι Έλεος χαί άλήθειαν αυτού τίς έκζητή-
σε ι ; » Πολλαχού τών θείων παιδευμάτων, &ματή άλη
θε ία τού βεού τδ έλεος αυτού συνέζευκται. Μήποτ' 
ουν έ π ί τδ γνώναι ακραιφνώς τήν άλήθειαν τού βεού, 
ούχ οΤόν τε περικείμενον τήν άνθρωπίνην άσθένειαν 
τούτου ένεκα έλέου βεού χρεία πρδς τδ συνιέναι τήν 
άλήθειαν . Συντείνη πρδς τδ προκείμενον, τδ θέλειν 

ita super diem adjecto, usque in diem generatiouis 
generationuro iu conspectu Dei. 

YERS. 8. c Misericordiam et veriiatpm ejus quis 
requirel?» Saepissime conjungitur in divinis paginis 
misei icordia Dei cum veritate ejus. Tanta est enim 
hominum infirmitas, u l propriis viribus veriutem 
nunquaro consequi poseent: Dei igiUir misericoidia 
indigemus ad compleciendam veritatem. Islis coti* 
sentii iilud effatum M : Yolo c omnes honunee sal-

» I T i m . i , i . *· Gen. X L I X , 10. M Psal. xiv, i . % > Hebr. ix f 14. 4 1 1 Petr. n , 9. ! . u 1 Cor. iv, 8; 
»• Psal . L X X V I , 0. M I Tiro. ιι, έ. 
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vos ficri, £ί ad agnilioncai verilalis vcnire. · P i i - ^ t παντός Ανθρώπους σωθήναι καί είς έπί γνώσιν &ς> 
θείας έλθείν. » Πρώτον μέν γάρ σωθήναι έλέφ βεώ, 
δι' ήν έπομένοις ή έπίγνωσις τής αληθείας υπάρχω* 
έργον γάρ τής τοΰ θεοΰ ελεημοσύνης ή ανθρώ-νν 
σωτηρία· ι Έξαπέστειλεν γάρ 6 θεδς τδ έλεος αΰτ» 
χαί τήν άλήθειαν αυτού, ι χαί τά έξης. 

Χτ. θ'. Έπεί ών ήξίωσα, παρά σου τέτευχα, είτ 
χάριστος ούτω γεγονώς, < ψαλώ τ ψ όνδματί σου, ι 
ύμνων δΓ έργων, νοημάτων καί λόγων Αγαθών φ 
έπ' έμοί κληθείσαν προσηγορίαν σου. Καί προς τ$> 
τψ ήμέραν έξ ημέρας & ηύξάμην αποδώσω, ώστερ ό 
Ιακώβ φησιν c Έάν δψ μοι ό θεδς άρτον φαγεϊν, ι 
χαί τά έξης· c πάντα μοι δσα έάν δ φ ς , δεκχτςν 
άποδεκατώσω σοι αυτά. » Πρδ γάρ τούτων τών λόγυ» 
φέρεται τδ, € ΗΟξατο δ Ιακώβ λέγων · τ δ , t Xiv§ 
δ Κύριος μετ' έμού, » έως τοΰ, ι δεχατην άποδεκι-
τώσω αυτά. ι Εύ δέ χαί τδ είπεϊν ήμέραν έςήμέρζς 
τάς εύχάς άποδοϋναι, ψάλλειν τε τψ δνδματι τοΰ βεοΰ 
είς τδν αίώνα τοΰ αίώνος· τψ τδ μέν ψάλλειν τψ ονό
ματι τοΰ ύμνουμένου, παρεχτείνειν έοις τού μελ/*ν-
τος αίώνος. Τψ δέ τάς εύχάς άποδοϋναι, πληρβϋσθ» 
έως έτι δ έξ ημών συ μπλη ρου μένος χρόνος εστίν. 
Ούτος δέ έστιν δ παραμετρούμενος τ ή έκαστου ζ«5' 
έως ουν έν βίψ έσμέν τάς εύχάς άποδώσωμεν, ίνα η ί 
ψάλαι είς τδν αίώνα τού αίώνος τψ ονόματι τοΰ θεώ 
δυνηθώ μεν. 

mum salventur Dei misericordia oporlet, et tunc 
veriutis agnitionem assequeniur; nam salus ho-
minum miserantis Dei opus : c Misit Deus miseri-
eordiam suam et veritatem suam etc. 

VERS. 9. Votorum meorum compos factus, gra-
tias llbi referens, c psallam nomini tuo; > cele-
biabo operibus, cogilalionibus, et sermonibus bonia 
nonien luuro snper roe invocatum. Praelerea de 
die in dieni ι vota mea reddam, > uli Jacob : ι Si 
dederis mihi panem » ad comedendum... , a i t v a , 
ι quaecunque mibi dederis decimam decimabo ea 
tibi.» Nam scriplum est prius : < El vovil Jacob 
votum, diceus : Si fuerit Dominus Deus mecum, » 
usque ad illa, c decimam deciroabo ea tibi. » Non 
inepte dicit, se de die in diem \ola reddere, et in 
eseculum s&culi Dei nomini psallere : nam psaliere 
Dei oomini convenit eliam fulurum saeculum i n -
gressis. Yota auiem reddendi facuUas iisdcm flni-
bus ac dies noslri, Vita scilicei oobis concessa, ler-
minatur. Quandiu igilur vivimus, vola reddamus 
Deo, ut in eaculum saeculi nomint ejus psallere 
poeeimug. 

PSALMUS L X I . 

V E R » . 3. Movemur, quoliescunqqe de virtute ad 
malitiam deflectimua, et molu quidem muliiplici. 
Primumenim turbalur mens cupidilalibus; deinde, 
si perturbantium cupiditatum constlia perCcU, la-
balur et cadit. Quando igitur raala libido, aul alius 
quilibel pravus affectus mentem nostram invaserit, 
ad Deum pie nobis statim confugiendum, nc opere 
etiam malum perficiamus, ct ita majus adhuc cotn-
miliaiuus pcccatuni. Quod nos Salvator apertissime 
per Evangelium docet, principia lollens peccato-
rum, ne, iaiis permaneniibus, magis eliam per 
opera prava moveamur. 

V E R S . 4. Yir chariiate quasi fundamenlo et radi-
cibus iiinixus, murus esl inconcussii3 ei sepem ha-
bet validissimam, ne vindemient eum qui praHer-
grediuntur viam sceleeii bomines ei malae po-
testates. Firmissimam hanc sepem circumeepsit 
ipse Deus, ul i dixit : c Et sepero circurasepei et 
valUvi «·. ι Muniiur enim iste murae et atigelie 
custodienlibus eum, et doctrina veritatis et operi-
bus ad virtutem instilulis. Quo perstanle, polerit 
nemodivinoa fruclus epiriiualis plaalaefurari. Quod 
si autem forte tam accurate cuetodiia vinea pro 
uvis spinas dederit, tunc derelinquel eain Deue 
dicens" : c Aoferam sepeni ejus, et er i l in d i -
n pliouem; diruam lutirum ejus, et erit in concul-
caiionem.» Quaudo aubcm boc fuerit propicr pec-

C Χτ. γ. Σαλεύεται πάς ό έξ αρετής είς χαχίαν με» 
ταπίπτων. Άλλ' ούκ αθρόως συμβαίνει τούτο, τρο-
τέρας γινομένης ταραχής έν λογισμοϊς διά παθών* 
μεθ' ήν, εί προσληφθείη κατάλληλος πράξις τοϊς τε-
ταραγμένοις λογισμοϊς, χλόνος χαί π τ ώ μ α γίνεται-
αρχομένης τοιγαροΰν αίσχράς επιθυμίας, ή έτερου 
τινδς αλόγου κινήματος, έπισχεϊν δει τ ψ εύσεβεί λο-
γισμψ, συλλαμβανομένου θεού τήν έ π ί τήν πράςιν 
δρμήν, Γνα μήέπί πλεϊον κλόνος γένηται (β-7). Ταύτα 
ό Σωτήρ σαφώς έν τψ Εύαγγελίψ διδάσκει, τάς αρ
χάς τών αμαρτημάτων άναιρών, ίνα μή μενόντων 
αυτών, τδ έπί πλεϊον σαλευθήναι πρακτικώς γέ
νηται. 

Στ. δ\ Ό έν αγάπη τεθεμελιωμένος χαί εκριζωμέ
νος, άσε ιστός έστι τοίχος, καί φραγμδν έχει ήσφαλι· 

D σμένον, δπως μή τρυγώσιν αύτδν ο! παραπορευόρ*» 
νοι τήν όδδν φαύλοι άνθρωποι καί πονηραί δυνάμεις· 
Τδν ούτως ασφαλώς έχοντα φραγμδν δ θεδς περιβάλ
λει φάσκων, «Καί έχαράκωσα καί φραγμδν περιέθτ-
χα. > Σύγκειται γάρ ούτος δ φραγμδς έξ άγγελο* 
φρουρούντων, καί δογμάτων αληθείας χαί πράξε** 
κατ' άρετήν έλπιζομένων. Τούτου μένοντος, οΰδε*ς 
βλάψαι τούς θείους καρπούς τού πνευματικού φυτώ 
δυνήσεται. Εί δέ συμβαίη ποτέ άντί σταφυλών άκαν
θας έξενεγκείν τδν φρουρού μενον αμπελώνα, έγκατε-
λιπών αύτδν δ θεδς λέγει* c 'Αφελώ τδν φραγμδν 
τοΰ, χαί έσται είς διαρπαγήν* χαί καθελώ τδν τχχ^ 
αύτοΰ, καί έσται είς καταπάτημα. § Εί δέ τούτ3 

Μ Psal. L V I , 5. Μ Gea. χχνηιΓ 20, 21. »· Psal. L X X I X , 13. «· Isa. ν , 2. 1 1 ibid. 5. 

(6-7) Vidcmus cgregiam et apprime Chrislianam Didymi doctrinara de viiando inleriorc peccalo. 
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συμβαίνε ι διά τδ φαύλον καρπδν γενέσθαι έξ ήμων, Α cata nostra faciatt, luuo dicetun paries inciinatus, > 
€ κεκλιμένος δ τοίχος ι καί < ώσμένος » γίνεται ι ό etc maceria depalsa.i 
φ ρ α γ μ ό ς . > 

Στ. ε'. Αρετή καί ευσέβεια τιμή του σοφού, χατά 
τ δ , c Δόξα καί τιμή καί είρήνη παντί τ φ εργαζομέ
ν η τδ Αγαθόν. » Ατιμία τοίνυν εστίν ή κακία, είς ήν 
οί έκπεσόντες, δ πεπόνθασιν, αίσθανόμενοι λέγουσιν 
ε Έπεκάλυψεν ημάς ή ατιμία ήμων ι είς θλίψιν· 
Κ α λ τδ , < "Ανθρωπος έν τιμή ών ού συνήκεν. » Ούχ 
έ φ η δέ, Άπώσαντο τήν τιμήν μου, άλλ' c Έβοϋλεύ-
σαντο, » βίαν γάρ ούκ έπάγουσιν', άλλ' άπάτην οί δαί
μονες . ΤΩν συγγενείς οί περί ών έγραψε Παύλος* ι ΔΓ 
ευλογίας χαί χρηστολογίας έξαπατώντες τάς τών 
άκακων καρδίας. » Τοιούτον καί τδ, < Έάν δέηταί 
σου δ εχθρός σου μεγάλη τή φωνή, μή πεισθής* έπτά 

V E R S . 5. Virtus et pieUsdecus sapientisestJuxU 
illud " , c Gloria et honor et pax omnl operanli bo-
nura.»Ignominia auiem peccatum, quocoromisso, di-
cenlpeccatores,quid passi sint experli: c CooperuU 
nos ignominia n o s l r a " » i n tribulationera. Et itlod : 
c Homocum in honore esset, uon intellexil***.» Non 
auiem dir.it: Repulerunt preiiura meum, sed, c Pre-
tium meum cogilavemnl repellere;» nam daraione» 
nos non v i , s«d dolis aggrediuntur. Haud dissimile* 
ab illis sunl boroines de quibus Paulus scripsil 
c Per dulces sermones et bcnediciionea seducunt 
corda innoceiUium. » Νυιι discrepat ab his illud M i 

γ ά ρ είσι πονηρίαι έν τή ψυχή αυτού έγγινόμεναι, > β < Si le rogaveril inimicua magna voce, ne credi-
τ ά χ α άπδ τών ζ' πνευμάτων, ών παραλαμβάνει τδ 
άχάθαρτον πνεύμα πονηρότερων αυτού υπαρχόντων* 
μ ή πεισθής ουν αύτψ χολαχεύοντι. 

Στ . ζ*. Αέγοι δ' άν χαί δτι αντιλαμβανόμενου 
θ ε ο ύ , μετανάστης ού γέγονα. ι Αύτδς ούν μοι Σω
τ ή ρ , > άλλ' ούκ Έγώ, φησίν, έμαυτψ. Αύτδς γάρ καί 
δόςαν δίδωσι τοϊς έκζητούσιν αύτδν, καί σωτηρίαν ού 
σαρκών, άλλά ψυχής λογικής, ήν Εχει τις είς τήν πα
τρίδα πιστεύσας κατά τδ, ι Κομιζόμενοι τδ τέλος τής 
πίστεως σωτηρίαν ψυχών, ι Διδ κάν τι πάλιν είς σά-
λον με βιάζηται, έπ' αύτψ τήν ελπίδα ποιούμαι πολ
λάκις με σώσαντι. 

Στ . θ'. Πάσαι αί τών λαών τών πιστευσάντων άπδ 

deris : seplem enim sunt nequitia? ia anima ejus: » 
sepiem forlasse i l l i gpiritus, quos nequiores se spi-
ritus imiaundus secum astumpsh · · . Ne credideris 
isliua blanditiis. 

VERS. 7. lndicat forsan se, quod a Deo fuerit 
prolecius, non einigravisse. < Jpse igitur Salvator 
meus,»ail, non aulem: Ego ealvator meus.Nam ipsa 
dat gloriam quaereniibus euro, et salutem non car-
nis sed animi raiione praedili, quara consequcris in 
patriam confidendo, juxla illud : ι Rcporlaules fi-
nem iidci vestrae, salutem animarum 8 7. ι Quam-
obrem, si quid rursus me agitaverii, spcs mea iu 
Deo qui sa^ius jam Vne salvum fucit. 

VERS. 9. Omnes de geniibus credeiilium populo-
έθνών συναγωγαί, δπως μηκέτι άθεοι καί ελπίδα μή C rum congregationes, jam uon silis onini spe el pie-
έχοντες· ή καί c ελπίσατε έπ' αύτδν * άνευ πάσης 
πανουργίας, ενώπιον αύτου φανερώσαντες τάς καρ
δίας υμών. Γενήσεται γάρ ύμίν δ θεδς βοηθός. Ταυ
τδν τδ, ι έκχεΐν ενώπιον [αυτού] τήν καρδίαν, · τψ 
t Έ ξ δλης καρδίας καί έξ δλης ψυχής αγαπάν αυτόν. > 
'Ομοιον ώσεί λέγοι, Μή προσέλθετε αύτψ έν καρδία 
δισσή* άλλ* ώς γέγραπται, < Αγαπήσεις Κύριον 
τδν θεόν σου έξ δλης τής καρδίας σου καί έξ δλης τής 
διανοίας σου. ι "Η καί τούς έξ εθνών προτρέπε
τα ι , ώς άν μηκέτι ώαιν άθεοι καί ελπίδα μή έχοντες, 
χωρίς πανουργίας φανερούντες τώ θεψ τάς καρδίας, 
καί έξ δλης ψυχής άγαπώντες αυτόν έπιδαψιλείας 
γάρ πολλάκις ή έκχυσις* ώς έν τώ, ι Ή αγάπη τού 
θεού έκκέχυται έν ταϊς καρδίαις υμών διά Πνεύματος 
Αγίου, ι D 

Στ. Γ. Πρδς τούς t τοιούτους έ^όέθη· « "Ινα τί αγα
πάτε ματαιότητα καί ζητείτε ψεύδος; ι Καίτοι παρ
αγγέλλονται, μή στάθμιον έχειν μικρδν καί μέγα, άλ
λα ζυγδν άληθινδν, έπείπερ βδέλυγμα Κυρίψ έστί 
δισσδν στάθμιον. Μετανοούνται δέ καί οί περί μα-
ταίαν συμφωνίαν σπουδάζοντες, ι Υίούς δέ ανθρώ
π ω ν · ή περιφραστικώς τούς ανθρώπους φησίν, ή 
τούς ώς ανθρώπους αποθνήσκοντας, τφ μηκέτι θεούς 
ή υίούς Υψίστου τυγχάνειν « Όπου γάρ έρις καί 
ζήλος, ι φησίν, ι έν ύμίν, ουχί σαρκικοί έστε, χαί 
χατά άνθρωπον περιπατείτε; > 

laledestitutae. < Sperale> in eum, deposiu imquiiate, 
et coraiu ipso revelate corda vesira : nain erit Deue 
adjulor vobis. H&c verba , c effundere cor coram 
Deo, > idem sonani ac i i l a : « Ex loto corde et ex 
tola aiiima diligere eum.> Exi&limes igitur islud 
Psaloiislaio intendere : Ne accesseris ad eum 
duplici corde 8 8 ; sed oti scriplum est: c Diliges 
Dominum Deura tuum ex loto corde luo 11 cx toia 
mente lua B f . ι Coutendi eliam potesl bic Paal-
mislam populos monere de geutibua conversos u l , 
pielaiem ac spem professi, absque fraude Deo corda 
eua revelent, eumque tola aniiua di l igaul : nam 
liberaliter danlis snepe effusio, ut iu illo : c Cha-
rilas Dei diffusa cst in cordibus vesiris per Spiri-
lum sancium e o . ι 

VEAS. 10. Ad istos dictum est : c Ulquid diligilis 
vanilatem el quaeritis mendacium e > Τ ι lisdem vcti-
tum est, ne pondus baberent leve et grave etate-
ramve dolosam, cum statcrae dolosae aborainalio 
coram Deo sit e t . Resipiscunt etiana qui de vano 
concentu student. « Fil i i homiuum ι dicuulur pcr 
circumloculioncio, vei ipsi bomines, vcl qui tan-
quam bomines moriuulur, ac non amplius dii aut 
fili i Altissimi sunt. < Cum enim sil iuier vos zelus 
et contenlio, ait, nonue carnales estis et secunduiu 
borainein ambulatis "? ι 

·« Rom. n , 40. M Jer. m , 25. " · Psal. X L V I I I , 13. ·* Roni. svi , 18. ·· Ριον. χχν ι , 2δ. ·· Maub. 
x i i , 45. n I Peir. i , 9. •· Eccli. i , 30. Alarc. xu, 30. ·· Rom. v, 5. 1 1 Psal. iv, 3. M Prov. 
xt, 1. ·» I Cor. HK 3. 
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V E B S . 41. I Non potestis Deo aervire el mara- Α Ε*· ια'. « Ού γάρ δυνατδν βεφ δουλεύειν χαί ρι-
monae · \ > in iniquUale sperare el in Deo. Labi et 
imminui videntur inique agentis divitiae. c Nolile ι 
ergo c cor apponere > divitiis mox imminuendi*. 
Nunc iniquiiate in alios peccamus. Ua sonal iliud : 
Yos auiem iniquitalem fecisiis et diripuislis, vel 
fralres, pneserlim vero rapinas fallacesque divitias 
congerendo. Nunc eliam iniquitaie designantur mala 
opera, dicente Scriptura : c Iniquiialem odio habui 
et abominalus suro · · ; > et alias : < Qui gaudet 
iniquilate · · : ι nam rapina profecto species ma-
litiae. 

Y E R S . 12 . Ingenilus cum sit Deus et epiriiualem 
habeat naturam, semel una simplicique voce loqui-
tur. Prophela vero, utpole geniuis, c duo baec > si 

μων?, ι ουδέ μήν έπ ' άδιχίαν έλπίσαι χ α ί τδν θεοί. 
Κα\ γάρ δοχεί £έειν κα\ μειούσθαι τού μ ή α&κούντ»; 
δ πλούτος. Ού δεί · προστίθεσθαι καρδίαν τ ή μειώσει ι 
λειπούμενον ( 8 ) . Άδικίαν δε ή τήν π ε ρ ί χοη-ωνί» 
ανισότητα λέγει. Καί τδ, Άλλ' ύμεϊς Αδικείτε χύ 
αποστερείτε, καί ταύτα αδελφούς καλ μάλιστα &ά 
τδ συνεζεύχθαι άρπάγματα κσΛ πλούτον ρέοντα. "1 
τήν πρακτικήν κακίαν χαθ' δ λέγεται· c Άδα-ίχν 
έμίσησα καί έβδελυξάμην » καί τδ, c Ό δε άγιπώι 
τήν άδικίαν > καθόλου γάρ ούσης κακίας είδος ή αρ
παγή. 

Ι τ . ι δ \ Άγέννητος ών ό βεδς καί νοητήν έχων ού
σίαν, μονοειδως καί άσυνθέτως λαλεί. βΟ δέ προφή
της ώς γενητδς, ι δύο ι κατά τήν δείξιν ι ήχσκε 

gnificata f audit; > nam νοχ ι h«c r» demonslrativa. ^ ταύτα· ι τδ γάρ ζάντα φωνή δεικτική· καθαρά τοί
νυν νοήσει καί άσυνθέτψ φωνή λέγοντος αυτό. Ού γαρ 
επέστη μου τή φαντασία τδ παρά τισι λεγόμενον ίε-
κτδνά^ητον υπάρχον, καί μήποτε « ά ^ η τ α £ήμ*τ* · 
καί ό Παύλος ταύτα φησιν. Ού γάρ διά συλλαβών έξ-
εφωνήθη, διδ ά ^ η τ α · βήματα δέ διά τδ έχειν νότ,πν 
αληθή. Ένθα γάρ τδ αληθές, εκεί πρδτασις ήτις έχ 
βήματος έστι (*ητή. 'Αλλά καί θεού τυχδν αίσθητΰς 
εντελλομένου περί θυσίας ημείς αίσθητώς άκούομεν 
καί πνευματικώς· ούτω καί τήν περιτομήν. Αέγας 
δ* άν θεό*·, μεν είναι τδν Πατέρα, Kvpwr δέ *Λν 
Υίδν, ή καί τδν αύτδν αμφότερα. 'Αλλά π ώ ; ι te> 
δίδωσιν έκάστψ κατά τά έργα αυτού ; · Εί μήτε άςιι 
τά παθήματα τρύ νύν καιρού πρδς τήν μελλουσαν δό-

Pura igitur mente et simplici voce dicla sunt. Non 
enim mihi cogilatione consequi fas est quod a qui-
busdam dicluni arcanum vocalur, et nunquam 
< arcanaverba, ι uii Paulus eavocat e T .Non enimper 
gyllabas prolala sunt, ac ideo sunt arcana (indieta); 
verba autem sunt quod, veri quid signiflcent. Ubi 
eiiim verum, ibi el proposilio verbis exprimenda; 
tit etiam u l quae Dous proprie de sacriiiciis prece-
perit, nos eadem spiriluali simul et proprio seusu 
acciptamus : idem valct de circumtisione. Yoce 
t Deo > innuiiur forte Paier; et voce « Doiuiiro ι 
Filius, vel idem atraque vocc. At quo pacto reddet 
Deus c unicuique juxta opera sua? > Si non sunt 
condignje passiones bujus lemporis ad obtinendam Q ξαν άποκαλύπτεσθαι, μήτε πρδς άξίαν τιμωρείτ» 

τούς άμαρτάνοντας· ι Έάν γάρ ανομίας παρατήρη
ση, Κύριε, Κύριε, τίς ύποστήσεται; · μήποτε τοίνυν 
ού κατά τήν ποσότητα, άλλά κατά τήν ποιότητα γίνε
ται. Κάν δηλούται δέ ποσότης, έκ τής λέξεως, i d 
μέν τών αγαθών μείζων ή δόσις, έπί δέ τών χαχάν 
έλάττων ή τιμωρία· ού γάρ κατά τήν έπανορθωτοφ 
δικαιοσυνην ή ίσότης, άλλά κατά τήν διανεμητικήν ή 
ίσον καί άνισον. 

faturam gloriam " , nec pimienlur pro meritis peo 
caiores : nam c si iniquilates observaveris, Domine, 
Doiuine.quis suslinebit ··? ι Retribotio liet igitur 
non pro quanlitate, sed pro qualitaie. Quod si ta-
inen Iiace de quantitalc intellexeris, major erit bo-
norum merces, minor vero iralorum po3na : sequa. 
crit Dei jusiilia non in puniendis malis, eed ia 
disccrnendo justos ab injustis. 

PSALMUS L X I I , 
Y E R S . 2 . Hominis est malitiae ignoraniiaeque ser-

vitute liberati, dicere Τ · : « Νοχ praecessit, dies au-
lem appropinquavit. ι Idem sonat illud : < De luce 
vigilat spirilus meus ad te, Deus. ι Non lucel lux 
peccatori opera noctis et tenebrarum operanti. Yo-

Στ, β'. Ταύτα λέγοι τις Αν αγνοίας χαί κακίας ά* 
ηλλαγμένος, ώς φάναι δύνασθαι· < Ή νύξ προέκοψε*, 
ή δέ ήμερα ήγγικεν. » Συνωδδν δε τούτψ τδ,« Έχ 
νυκτδς όρθρίζει τδ πνεύμα μου πρδς σέ, δ θεός. ι Τ« 
δέ πράττοντι τά τής νυκτδς καί τοΰ σκότους, ώ* 

cabula c ad te ι non de loco accipienda : non enim 1) έπέλαμψεν όρθρος. Τδδέ < πρδς σέ, ι ού τοπιχδν,ώ 
circumscribilur Deus loco quopiam ; sed aflectus 
expriniuiu sensusque bominis mundana. respuen-
Us, et ad Deurn accedentis. A i l etiam, ι Deus, 
Peas meus; > nam Deus est sancloruui inservien-
liom ipsi, non auiem profecto Deus eorum ouinium 
qui suul, cum quidam rejiciantur. Ad te silivi 
unice, qoi mihi foniem aquqe salientis in viiam 
eiernam T 1 largiria; illuminetur c anima mea, ι irao 
et icaromea: »ad te pro viribus tendil; ipsa c sitivit 
in te. ι Quod ei ad Palrem verba facil Prophela, 
c virtas et gloria ejus ι UiugenilusjiChristus enim 

·» Mallh. v i , 24 . ·· Psal. cxviii , 163. ? M Eccli. x ix t 5, 
cxxix, 3 . " Rom. xu i , 12 . 7 1 Joan. iv, 14. 

(8) Lego λυ πού μενον, EPIT 

γάρ έν τόπψ θεδς, άλλ' έν διαθέσει καί σχέσει τρ*; 
θεδν γινομένου τού τά αίσθητά ύπερπηδήσαντβς. 
Έ φ η δέ, ι δ θεδς, δ θεός μου· ι ό γάρ τών ατγΐων 
θεδςλατρευόντων αύτψ, καί καθάπαξ θεδς έστιν, ώ 
πάντων τών εχόντων τδ είναι, τινών χαί Απολελυμί-
νως δντων. Πρδς σέ δέ μου τδν πόθον άπδ παν»* 
μετέστησα, όρέξοντά μοι πηγήν ύδατος άλλουέν» 
είς ζωήν αίώνιον. Καί έπί τής ψυχής φΐιΛίζομέντ,;, 
καί ή σαρξ ώς οίον τε μεταλαμβάνει- καί αύτη*· 
ψ$ πρδς θεόν. Καί εί μέν δ Αόγος πρδς τδν Πβτέρ. 
ε δύναμις καί δόξα αύτου ι δ Μονογενής· t Χρι«*ς 

" II Cor. χιι, 4. " Rom, tn, 48. · W -
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γ ά ρ Θεου δύναμις, ι καί, c Όφθήσεται ή δόξα Κυ- Α virtus Domini: iet , ι Apparebit gloria Domini T». » 
Quod st aotera ad Finum, reperies bic quae de ipso ρ ί ο υ . ι Ei δέ προς τον Πδν, ή περί αύτοΰ θεολογία*, 

δ ύ ν α μ ι ς αύτοΰ καί δόξα καί ή έπιτελεστική τεράτων 
ενέργε ια . Κατά τδ έν τφ Εύαγγελίψ· ι Δύναμις έξ 
α ύ τ ο ΰ έξήρχετο χα\ ίάτο πάντας* ι καί πάλ ιν ι Δύ
ν α μ ι ς ή ν βεού είς τδ ίάσθαι αυτούς* ι περί δέ της 
&>ξης· « Έθεασάμεθα τήν δδξαν αύτοΰ, δδξαν ώς 
Μονογενούς· ι χα\ πάλιν ι Δόξασόν με, Πάτερ, τή 
°^5Ώ ί ·εΐχον πρδ τού τδν κόσμον είναι, ι Ακολούθως 
έ χ α τ έ ρ α νοήσεις έκλήψει καί τδ, c Έ ν τψ άγίψ 
ώ φ θ η ν βοι. · *Ορα δέ μή διά τής έρημου καί άβατου 
χ α \ άνυδρου, δ περί γήν τόπος δηλονότι, έρημος ών 
τελαιδτητος, καί άνυδρος, τψ μή έχειν δαψιλώς τά 
χ α ρ ί σ μ α τ α τού Πνεύματος* ποταμοί γάρ ύδατος ζών
τος εΓρηται- διδ κα\ άβατος έστιν, ούδενδς έπ ' αυτού 

narrentur, virlutem ejus, et gloriam, et pcrfectissi-
mam miracula operandi facullatem. Nam acriptum 
esi in Evaugelio " : c Virtus de illo exibat et sa-
nabat omnes; > el alias u : < Et virlus Domini erat 
ad sanandum e o s ; » el de gloria T > : c Yidimue 
gloriam ejas, gloriam quasi Unigeniti; » et rur-
sus T e : c Nunc clariika ioe r Paier, claritale quam 
babui priusquam mundus esset. ι Utrique iuier-
pretationi congruit illud :. c In sancto apparui tibi.»» 
Terram designat profecto ille locus desertus et 
invius et inaqaosus : quippe deserta, quia per-
fectionis vacua; el inaquosa, cum Spirilus ganctfr 
graliis prope destituaiur; q u » dicuntur flumina 

οιατρίβοντος τών πάντη κατά τδ δυνατδν δμοιωμέ- Β aquae viva? " , ideoque et invia, cura non in ea mΟ
νων θ ε ώ , καί είκότως έρημος. Έ κ μέρους γάρ ή 
γ ν ω σ ι ς έν αύτψ, καί ά^αβών μόνον τοΰ Πνεύματος. 
Τ δ σπάνιον γάρ, άλλ' ού παντελή στέρησιν αί λέξεις 
δηλουσιν. 

reulur, qui pro viribus Deo similes fleri conanlur. 
Nec immerilo vocatur deserla; naro hift iex parte 
tantmu cognoscimos", ι et c pignub modo Spiri-
t u s " » nobis concessum esi. CaHerum nos istis 
bouis egerc dicit Propheta non vero iis omuino 
privari. 

V E R S . 5. Scribit Apoatolus, pielateuv ad onuiia 
esse utilem, cum promissionem babeal viiae, quaj 
nunc est, et fulure · · . Per vocabula ι quas nuna 
est„ ι nou viiam eam indicat, qua omoia animanlia 
vivunl, sed illara quae vere vita vocauda; de qua 
Salvator : c Qui credit in me, babet vitaro arler-
nam f l ; ι c t : c Haec est vita sierna, utcoguoscant te 
solum Deum veruro, et quem misisli Jesuin Chri-
stum > Hujus igitur vilae promissionem babvt 
pietas, et futurae, quam adepti veritatem facie ad 
faciein videbimus * · . c Helior esl misericordia 
Dei super vitas » per iUaiu et iilius graiia nobis 
concesaas : non euim operum et scieutke noslra? 
merilis, sed bonilate et misericordia Dei utramque 
Ttlaui consequimur. Misericordia igitur melior, ut 
cauea roelior causato; eaque l)eum Vorbum desi-
gual, de quo dictum est: c Misit Deus misericordiam 
suam et veritalem suam **. > 

V E R S . 6. Adepsquo anima replenda, uon aliusaa 
hostiaea Sapicniia raaclatfle M , verus cibus. caro 
Verbi 8 8 , etpotus laetilicans cor hominis 8 7 , v inum iu 

δ τρυγώμενος οίνος έκ τής αμπέλου τής αληθινής, ρ vinea veritalis vindemiatum. Est etiam.verus Sa-
pienli* ·· polus Chrisii eanguis. Psabnisia igitur 
ad illara mensam vocatus, quam, bosliis mactalis et 
misto vino, ipsa Sapienlia paravit", ac divino ita 
cibo repletos^ baec babel: < Sicut adipe et pingue-
dine replela est anima mea. > lnepte sper.inl qui-
dam, ciboa potusque sensiles hominibus post resur-
reclionem esse largiendos, quod bic ad istud convi-
viiun ajmissus, licel copiose ei cibis et potibus 
fuerit usus, aniraam tamen propter insatiabilem 
meoiia appetiluni baud saiiataiu esse dicat. Noo 

2 τ . ε'. Γέγραφεν δ Απόστολος, ώς πρδς πάντα 
ωφέλιμος ούσα ή ευσέβεια, έπαγγελίαν ζωής έχει 
τ ή ς τ ε νΰν κα\ τής μελλούσης · « Τής ι δέ ι νΰν » 
ε ί π ώ ν , ού τής κοινής λέγει τών ζώων, άλλά τής έν 
β(ϋ> δυνατής ύπαρχθήναι, περί ής φησιν ό Σωτήρ * 
ι Ό πιστεύων είς έμέ , έχει ζωήν αίώνιον · > καί, 
c Α ύ τ η έστ\ν ή αίώνιος ζωή, ίνα γινώσκωσίν σε τδν 
μόνον καί άληθινόν θεδν, καί δν άπέστειλας Ίησοΰν 
Χριστόν. ι Ταύτης τής νΰν ζωής χαί τής μελλούσης, 
ή τ ι ς χατά τήν τελειότητα γίνεται τοίς προσβαλούσι 
τ ή άληθεία πρόσωπον πρδς πρόσωπον, c Κρείσσόν 
έστ ι τδ έλεος τού θεοΰ ι τψ δι* αύτδ χαί χαθ' αύτδ 
γενέσθαι έν ταίς ζωαίς τδν είς αύτάς άναγόμενον * ού 
γ ά ρ χατ' άξίαν πράξεως καί θεωρίας, άλλ1 άγαθό-
τ η τ ι χαί έλέψ θεού έρχεταί τ ις έπί τδ ζήν κατ' άμ-
φοτέρας τάς ζωάς. Κρείσσον ούν ώς αίτιον αίτιατού, 
δπερ τδν θεδν Αόγον δηλοί, περί ού φησιν * c Έξ
απέστειλεν ό θεδς τδ έλεος αύτοΰ, χαί τήν άλήθειαν 
αυτού, ι 

Στ . ς\ "Ορα εί στέαρ έστί πληρούν τήν ψυχήν ά 
έσφαξε θύματα ή Σοφία, καί'ή αληθινή βρώσις σ α ρ ξ 
τού Αόγου, καί πιότης εύφραίνουσα τδν έσω άνθρωπον 

Καί αληθινή πόσις τής Σοφίας τδ αίμα. Κληθείς γάρ 
δ ταύτα λέγων είς τδ μετασχέίν τής ετοιμασθεί σης 
τραπέζης ύπδ τής Σοφίας σφαξάσης τά εαυτής θύ
ματα , καί τδν εαυτής κερασάσης οίνον, εμφορηθείς 
ήδη της θείας εστιάσεως καί προσδοκώ ν, ούτως είπεν, 
< Όσεί στέατος καί πιότητος έμπλησθείη ή ψυχή 
μου. > Κάί έπεί δ ταύτης τής εύωχείας μεταλαμβά
νων πίναι διά τδ τής ορέξεως τοΰ νοΰ άκόρεστον, 
ι Έμπλησθείη, ι φησίν, καί ούκ c ένεπλήσθη, ή 
ψυχή μου, ι καίπερ ήδη δαψιλώς μετειληφώς τής 

c ν , 17. " j o a i u i , U . " Joan. xvn , 5. " Joaa. iy, 10. 
I T i m . ιν, 8. 8 1 Joan. v i , 47. " Joan. xvn, δ ._ e e J . C o p . 

f e Isa. X L , 5. T l Luc. v i , 19. T* Luc. 
ι* 1 Cor. xm, 9. I I Cor. ?, 5. 8 4 Γ . , m ----- . M e , n 

x i u , 12. 8 4 Psal. L V I , 5. 8 8 Prov. ix, % 8 8 Joan. v i , 55. 8 7 Psal. cm, 15. 8 8 Joan. v i , 56. ·· Prov. 
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oaira corpus, sed animam dicit adipeel pingaedine Α τροφής xa\ του κάματος, μάτην άρα τινές έλπίζου-
fqisse repleumjnoncorporis, sed animae desiderium 
replet Deus in bonis, ur referiur in alio psabiio 9 0 . 
Uetilia autem plenus, laBliiicanli seipsum Deograliae 
agit, dicens : « Ει labia exsullalionis laudabunt no-
men tuooi. > De quibus dixeral: « Labia mea lau-
dabunt te. ι Yoces c labia exsuUalionis > adbibere 
licebat, cum virtus exsultatio appellelur; ita de ira-
prudentia, imprudenliae pedes perduut cos qui 
utnntur ea. 

σιν μετά τήν άνάστασιν βρώματά τε χα\ πόματα 
αισθητά. Ού σώμα γάρ, άλλά ψυχήν ε ίπεν έμπλτσθτ-
σεσθαι στέατος καί πιότητος, πληροϋντος του θεου 
έν άγαθοις τήν ψυχής έπιθυμίαν, ώς εΐπεν έν έτέρω 
ψαλμφ. Πληρωθείς δέ τής ευφροσύνης, χάριν Ομολο
γεί τψ ταύτην όρέξαντι λέγων · «Καί χείλη άγαλλιά
σεως αίνέσει τδ δνομά σου. ι Περί ώ ν έλεγε * < Τα 
χείλη μου έπαινέσουσίν σε. ι Δυνατδν δΐιάγαλλιά-
σεως χείλη ι λέγει ν ώς άγαλλιάσεως ώνομασμένης ττς 

αρετής · ώς λέγεται αφροσύνης, μελέτης γάρ αφροσύνης οί πόδες χατάγουσι τούς χρωμένους αύτη . 
V B R S . 9. Quse i l l i dicenda sunt, qui sibi temperal Στ. θ'. Δύναται δέ ταύτα λέγειν δ ανομία σχολα-

ab iniquilale, ut de rebus divinie unice solltcilue ζων, ίνα μερίμνων τάτού Κυρίου άρέση α ύ τ ψ · χαί 
Deo ipei placeat; ei etiam usurpaoda, qui impollu- ό κοίτην άμίαντον έχων, τώ χατά τούς αγίους άνδρας 
tum babet lectum et caste sanclorum ad exemplar τιμίως συνείναι τή γαμετή. *Ωσπερ δέ έστιν τ*ν 
cum uxore conjungilur. Quemadmodum cuniculuiri Β τρέχοντα έπί τήν άρετήν χαί τήν εύσέβειαν τέλος 
viriutis el pieiatis perficietHi nietas constiluere έπιθεϊναι χατά τδ λεχθέν · t Τδν δρόμον τετέλεχα. » 
licet, ΙΗ dictum est: c Cursum consummavi 9 1; » et 
alias : c Sine iniquilaie cucurri et direxi M ; ι nam. 
raelam coniingeniis est vox c cucurri: > ita qui Deum 
eequitur jaxta Jeremiam 9 1 : c Ego autem non labo-
ravi sequens posl te; > et juxta Oseam 9 4 : c Post 
Dominum ambulabo ; > ci uti ioquitur Moyses 9 1 : 
c Post DominuiD Deum vestrum ambulabilis; > post 
Dominum ambulabit donoc felicitatis finem assequa-
lur, oum Deum audteiil dioentem : ι Tu auiem sies 
mecuiu 9 9 : ι naoi non ambulabh tunceum Deo unitus 
qui ipsi adhaprei. Uniuntur autem cum Deo ι odien-
les nialum, adbaerenles bono 9 T , » juxta illud : 
c Qui adbwret Domino unussptrUus est 9 B : » quod 
perfeclius esiquam post illom adhaerere. Licet eniro 1 

tinem deauibulationis consequatur, qui sese appli-
cat ad Dominum, praslanliora tamen sorulur qui 
adbaeret Domino et ita unus cum eo fit spirilus. 
Caetenim fatelur animam suam post Dommuin 
adbaerere t suscipiente eam dextera Dei, >Unigenilo 
scilicet, virtuie Dei. Qua propugnante, inanes impe-
luefacient inimici visibilee invisibilesque, nec eum 
poterunt oflfendere quem defendet poiens Dei ma-
nus. 

V E R S . 41. Hoc esi, malarum poteslalum; nam 
natura vulpes callida et maligna. Cui versui consen-
t i l i l l e : ι Convertantur peccatores in infcrnum " . i 
Poeuasenitn designat bic gladius; manus auiem 

Καί τό * c Άνευ ανομίας έδραμον χαί κατεύθυνα, ι 
Τελέσαντος γάρ έστι τδ ι έδραμον · > ούτως δ επό
μενος θεψ χατά τδν Ίε ρε μίαν * t Έ γ ώ δε ούχ έχο-
πίασα χαταχολουθών οπίσω σου. ι Καί χατά τδν 
Όσηέ· ι Όπίσω Κυρίου πορεύσομαι · > χ α ί καθά 
φησιν Μωύσής· f Όπίσω Κυρίου τού θεου σου πο-
ρευση. ι Τελέσοιάν ποτε τήν όπίσω τού θεοΰ ποριών 
έπ' αύτδ φθάσας τδ της μαχαριότητος τέλος, δτε 
άχούσεται πρδς θεού, ιΣύ δε στήθι μετ" έμου. ι Και ό 
χολληθείς τοίνυν ηνωμένος ούχέτι πορεύεται, ώ τ - ι ρ 
ούν ήνωνται χαί < οί άποστυγούντες τδ ποντρίν, 
χολλώμενοι τψ άγαθψ · ι όποιον χαί τδ, ι "Ο χτάλώ-
μενος τψ Κυρίψ, £ν πνεύμα έ σ τ ι ν ι δπερ τελειότε
ρου τού χολληθήναι όπίσω αυτού. Εί γάρ χ α ί τελις 
πορείας τδ χολληθήναι όπίσω αυτού, άλλΑ χοείττν» 
τδ χολληθήναι πρδς τδν Κύριον , έπί τδ ε ν πνεύμα 
πρδς αύτδν γενέσθαί. Πλήν ώς άν εχη ομολογεί ΧΛ\ 
χολλάσθαι όπίσω τού θεού τήν ψυχήν αύτοϋ. ι αντι
λαμβανόμενης τής θεού δεξιάς, »ήτις εστίν ό Μονογε
νής, θεού δύναμις. *Ής κρατούσης, οί εχθροί μεμα-
ταίωνται όριτοί καί αόρατοι, μή έχοντες άρπάσαι τδν 
ύπδ τήν κραταιάν χείρα τού θεοΰ φρουρού μενον. 

Στ. ια'. Τουτέστι πονηρών δυνάμεων, διΑ τδ παν
ούργο ν καί κακόηθες αλωπεκές, "ϋμοιον δέ τ£ 
προκειμένω καί τδ, c 'Αποστραφήτωσαν οί Αμαρτίυ-
λοί είς τδν $δην. ι Τήν έκεϊ δέ τιμωρίαν ή £ομφα:2 

gladit aul poeoarum labores indicant, aut poena- ^ δηλοί · ταύτης δέ χείρας ή τούς ύπ' αύτης πόνους, ί 
τούς ύπηρετοΰντας αυτή, c σκεύη > λεγόμενους t vf 

γής. > Διά δέ τήν πανουργίαν αί πονηραί δυνάμει , 
αλωπεκές λέγονται. 

Στ. ιβ \ Μετά πα^ησ ίας λοιπδν άπαντες χα ί όνΤτ-

μάσουσι βασιλέα, καί κατά τής τούτου σωτηρίχς 
όμοΰνται, ούκέτι δεδειότες (9) τούς συχοφάντας, 
ένεφράγη τψ θανάτψ τά στόματα · δ δή ποιήσαι 
τος έφοβούντο Σαούλ, τοσούτων άποσφαγέντων & i 
τδν Δαυίδ ίερέων. 

ι um rainistros, qui et alias c vasa i r« 1 > vocanlur. 
Propler maliliam suam vulpibus assimilaritur mal* 
poiesiatcs. 

YERS. 12. Deinceps celebrabunt eum oirtncs ore 
eincero, regem vocautcs eum, ei in salute ejus j u - 1 

ranles, deposila omni calumniatorum formidine, 
quorum os morle obstructum est: quod quidcm 
ip&i, lot sacerdolibus propier David interfecli», vivo 
Saulo praesUre verebantur. 

*· Psal. cii9 5. 9 1 I I Tim.iv, 7. m 9 e u . ^ 
• Dcut. v, 31. 9 1 Rom. χιι , 9, 9 9 1 Cor. vi, 17. 

9 1 Peal. L X V I I I , 5. 9 9 Jer. X V I J , 16. n Ose. x i , 40, M l)cat. i m , 5. 
9 i Psal. ix, 48. 1 Rom. ix , 22. 

(9) Forma Alexandrina pro δεδιότες. E D I T . 



1434 « 3 5 EXPOSITIO IN PSALMO& 
TOALWJS LXHf. 

Στ. f. Συστροφήν τήν δμόνοιαν καλεί, χαί τήν έπί Α VERS. 5. Conventom vocat malotrum consensum 
καχψ συμφωνίαν, ής άντιβολή χρείττων άποφανθή-
ναι , οίον τινί τοιχείω τή θεία κηδεμονία περιφρατ» 
τδμενος * συκοφαντίας γάρ κατ' έμου ^άπτουσι, τδν 
κατ* έμου πυρσεύοντες πδλεμον. 

Στ . ε'. Έξ ενέδρας έπίασι,τδν έφορωντα μή σχο-
πούντες Θεδν. Καί «ί έτερόδοξοί φασι μηδένα είναι 
τδν χαταλαβεΐν δυνάμενον τήν χεκομψευμένην αυτών 
χα ί σεσοφισμένην διδασκαλία ν . 

Στ . ?.ε'Εκλειπόντων έρευν$ν έξερευνήσεις,#διάτδ 
σφόδρα έξερευνηκέναι τήν άνομίαν, ώς χαί λόγον 
έαυτοίς κραταιώσαι πονηρδν, χαί παγίδας κρύψαι έν 
τοΖς διήγημα σιν εαυτών, τώ δοχείν μηδένα φωρά-
σαντα λυσαι. ι Προσελεύσεται άνθρωπος» άληθινδς, 
τ δ κατ 1 είκδνα διασώζων καί διαρθρώσας τδ λόγιος 
είναι καί νόησιν έχων βαθεϊαν είς έλεγχον * ώς ύψω-

et foedera, quorum impetus, divina providentia vel-
ut muntmento circtimsepius, feliciter propulit; nam 
cahimnias in me sunt machfnati, bellum in me coa-
citaverunt. 

VERS. 5. Insidias in me moliti suni, nec putabant 
se a Deo perspici. Dicunt eiiam helerodoxi ne-
mlnem esse qui argulas subtilesque ipsorum do-
etrinas refeliere possit 

VERS. 7. c Defecerunt scrulantes scrulinlo, > in i -
quliatem sciltcel potlssimum scrutati, ita ut ser* 
monem malignum sibi firmarent, et laqueos in nar-
rationtbus absconderent; nam pulabanl nemtncm 
fore, qui ea solvat. c Accedet bomo > verus, ad Dei 
simililudinem sapieniem altumque animum retincn* 
ac servans, ut caeteros reprehendat: ideoque c exal-

Οήναι τδν θεδν δρασσόμενον τών σοφών έν τή πανουρ- β tabitur Deos, »illasa doclorum maltlia. Qua quidem 
γ ί α αυτών. Ούτως έφανέρωσε Έλύμα του μάγου τδν 
δόλον* ύψοΰται γάρ θεδς δι' ανδρών αγίων τής άπα
τ η ς ελεγχομένης, ώςήλεγξε Μωύσής τοΰ Φαραώ τους 
έπαοιδούς καί φαρμακους. Καί πάντες τδν θεδν, τής 
« βαθείας · διδομένης c καρδίας > παρά τού πάντα 
έρευνώντος Πνεύματος. 

Σ τ . η ' . Οί θεασάμενοι αυτούς τών εγχειρημάτων 
διαμαρτόντας, θορύβου κα\ δέους έπλήσθησαν, καί 
τήν θείαν έθαύμασαν πρόνοιαν * τούτο γάρ τά μετά 
ταύτα δηλοί. 'ϋς άβλαβη τών νηπίων τά βέλη, 
ούτω καί τών σοφιστών άδεή καί πράγμα πικρδν, ώς 
Ασθενή σαι τούς λόγους αυτών παρά τοίς άναλαμβά-
νουσι τδν τής πίστεως θυρεόν. Διόπερ έφοβήθησαν 
οί πάλαι τούτους θαυμάζοντες, τής άπατης παυσά-

raiione revelavit Elymse magi dolos · : nam Deua 
exa lator, confulato errore per sanctos viros, u l i 
Moyses Pbaraoni» magos et incanlalorts confuta-
v i i . Celebrabunt omnes Deum; ubi c cor allum * 
dederii qui cuncta perscrutaiur Spiritus. 

YERS. 8. Qui cum se omni epe dejeclos senserint, 
pudoreet terrore aflicientur, et divinam mirabuntur 
provtdentiam; hoc enim indicanl quae inira haben-
tur. Ut infantium sagilta? inanes faotae sunt, ita 
frapgetur et sophistarum impictas el res aroara, 
refellenturque sermones eorum ab bominibus fidei 
scuto armatis. Qiiapropler limuerunt qui prius istos 
mirabanlur, depulso errore, quo putabalur provi-

μενοι, καθ1 ήν έπείσθησαν μήτε πρόνοιαν είναι, καί G denliam esse nullam, €t sui juris esse quisqoe, et 
τ ά δντα ύπάρχειν αυτόματα, χαί ανθρώπους είναι 
φύσει αγαθούς καί κακούς καίύφ' ειμαρμένη ν τελείν. 
Τ Ον δέ χλονηθέντων, έδόξασαν τάναντία έχ τού μεγέ
θους καί χάλλους τών χτισμάτων τδν Δημιουργδν 
Οεωρήσαντες. 

PSALMUS LX1V 

homines natura bonos malosve esse, et fato deeli-
nari cuique suum finem : quibus autem lapsis, res 
aliter sebaberi intellexerunt, per creaiurarum pul-
chritudinem et. majestatem perspecto Creaiore. 

Σ τ . α'. ΕΓρηται δέ πρότερον, ώς πράξιν μέν δ ψαλ
μδς , θεωρίαν δέ ή ψδή δηλοί ( 1 0 ) ' δ θεωρητικός γάρ 
άμα τφ πρακτικφ θεωρούμενος β ί φ , άνδρα τέλειον 
άποδείκνυσιν. 

Στ . ε'. Ό εκλεγείς δι' αγιότητα, έάν έπιμείνη τή 
εκλογή, προσλαμβάνεται ύπδ τού θεού, ώς μετοικι-
σθέντα τού περί γήν τόπου, κατασκηνώσαι έν ταίς , 
αύλαίς τού έκλεξαμένου, περί ών είρηται * ι Είσέλ-
θατε είς τάς αύλάς αύτου έν ύμνοις. ι TQv άπ' εντεύθεν 
πόθον τ ις έχων είπεν · c Έπιποθεϊ χαί εκλείπει ή 
ψυχή μου είς τάς αύλάς τοΰ Κυρίου. » Καί έπεί 
ούχ έν ταΖς αύλαίς τδ τής μακαριότητος τέλος, χα-
τασχηνοί έν αύταίς δ έχεί παραληφθείς, ίνα προκό-
ψας έπ ' αύτδν τδν οίκον κατοικεί (11) μακαριζόμενος * 
« Μαχάριοι γάρ οί κατοικούντες έν τ φ οίκφ σου, είς 
τούς αίώνας τών αίώνων αίνέσουσίν σε. ι "Οτι τέλειο-

Y E R S . lc Jam supra notavimua psalmoe ad Infor-
mandoa roores referri, cannina antem ad illusiran-
dam mentem; nam perfectum probai virum, qui 
menle simul et moribus preestat. 

VERS. 5. Qui propler sanctitatem electos fuerit, g» 
accepiam gratiam reiiouerit, assumetur a Deo, ut ter-

^ resiria des«rens,coBleBlibas In eligentis c atriisinha-
bitel;» de quibusdictumest s: clntroitealria ejusin 
hymnis; > quorum cupidine Psalmista affeclus, 
ι Concupiscit, > ait, ι et deficit anima mea in atria 
ejus *.; Kl curo islis in alriis non reperiatur felicitatts 
finis, inbabital in eis bic assumptus, nt magis ac 
magis pn>ficiena poelea in bealitadints domum ad-
mittatur; oam c Beait qui babiunl in domo lua ; in 
saeeala saeculorum laodabunt te *. > Quod aulera D I I -
nua »it eligi quara ab eligente asaumi, manifesthia> 

1 Act. xi i i , 8 et seq. 1 Paal. icix, 4. k Psal. L X X X M I , 5. * ibid., 5. 

(10) In tilulo psaimi quarti. (U)Lege κατοιχή. E D I T . 
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< In coneilio tuo deuusvli me* et Α τβρον τοΰ έκλεγήναι t6 προσληφθηναι έχ τοΰ exls-
1 1 3 5 

apparet ex iUo 
cum gl »ria assunipsisli me e . > Cum enini, qui eleclus 
est. vilam «uam juxla Dei cous'lia informat, lunc 
(um gloria ad promissam bealiludinem assumelur. 
Usurpant baec verba qui vita defunctos laudibus 
celebrant. 

Y E I I S . 8. Quomodo non limerent ac perlurbaren-
tur omnes, dum oracula confunduntur, daemones 
magiam veiiefh iaque commendanle©, ei ipse Salanas, 
cui compelii imperium morlis ? Non fugiebat sane 
per signa de ipsius divinitate edoctos, eum omnia 
de coelis providere, legibusque suis astrorum ortus 
dirigere et occasus; itam c exitus matutini > side-
rum ortus, c et vesperae > eoruindem occasus. 

ξαμ4νου« δήλον έχ του" < Έ ν τή βουλή σου ώδήγηεάς 
με, καί μετα ^ίξη;· προσελαδου με » "Οταν γ£ρ § 
εκλεγείς πάντα χατά βούλησιν Θεοΰ πραττη , τότε 
μετά δόξης ε ίς τάς επαγγελίας προσλαμβάνεται. Τά; 
δέ λέξεις ταύτας προφέρουσ^ν οί τούς Απαλλαγέντσς 
τοΰ βίου δοξολογούντες. 

Στ. η ' . Πώς δέ ούχ έφοδοΰντο πάντες χαί έτα-
ράσσοντο χρηστηρίων καταλυθέντων, καί τών Ια-
τρείαν καταγγελλομένων δαιμόνων μαγείας τε χαι 
φαρμακείας χαλ αύτοΰ τοΰ Σατανά, τού τδ κράτος 
έχοντος τοΰ θανάτου; 'Αμέλει διά τών σημείων γνόν-
τες αύτοΰ τήν θεότητα λοιπδν έγνωσαν, ώς χαί τών 
κατ' ουρανών αύτδς προνοεί* νόμοις αύτου ανατέλ
λει τά άστρα καί δύεται, c έξοδοι γάρ πρωίας » μέν 

QuiJius si fidein adbibueris, c delcctaberis > recU ^ αί άνατολαί* c εσπέρας δέ» αί δύσεις, έφ 'α ΐ ςο ί τχτ 
agcndo, aguoseens eum qui bomo faclus est, et nos 
ab erroris seiviiio liberavit. 

V E R S . 10. Pluviam dedit Dcus spirilualem, malu-
tinam quidem perVetue,et vespertinam per Novurn 
Tcstamenlum; inebriaiaque est per ipsam quae hic 
per allegoriatn terra vocalur : diiala. est scilicet 
hominis anima, Deo ipso replenle eam in c omni 
verbo, et in omni scieniia T , > el in bonis opcribus. 
Dei flumen ei fons vitae Yerbum ejus. Apud Deum 
ej-se Verbum fontem declarat illud 8 : c Quoniam 
apud teest fons viiac » flumen reperttiro, quo roen-
tem animosque irrigas. Non enim laetiflcant civita-

στεύοντες τέρπονται ταΰτα ποιείν, έγνωχδτες τδν 
γενόμενον Ανθρωπον χαί της άπατης ελευθέρω
σα ντα. 

Στ. ι'. Ύετδν πνευματιχδν διδούς, πρώίμον μέν 
διά τής Παλαιάς, δψιμον δέ διά τής Καινής Διαθή
κης · δι' δν μεθυσθείσα ή άλληγορουμένη γ η . Τυχή 
δέ άνθρωπου αύτη έπλουτίσθη, c παντί λόγω χαί 
πάση γνώσει > καί έργοις άγαθοίς πληθύνοντος 
αύτοΰ τού Θεού. Θεοΰ ποταμδς καί ζωής πηγή 
δ Αόγος αύτοΰ. Καί δτι τάχα πρδς Θεδν δ Αόγος 
πηγή* δτι c παρά σοί πηγή ζωής » ποταμδς ευρισκό
μενος, δτε τήν κτίσιν ποτίζει τήν λογικήν. Ού δή τά 
όρμήματα, χαί αί χατά μέρος διδασχαλίαι εύφραί-

lem Dei, nempe Ecclesiam, Impetus et doclrinse Q ^ v ^εοΰ τήν Έκχλησίαν χαί έπεί 
parliio traditae; et cum < in ipso inhabitet pleniludo 
diviniiaiis, aquis rcpleius est, uti de eo diclum 
est · : ι Yidimus gloriam ejus, gloriam quasi Uni-
geniii a Patre, plenum gratiae et veriiatig. ι His 
aquis, quibus repletum est flumen, potat oronis 
creatura menie praedita. Quinimo ι eibum > babet 
divinitus praparaiitm, semen ceiituplum fniclum 
affercns Quo flumine c inebriantur rivi terrae, > 
spiriiuali aralro effossx, bibentes in laelitia, iia u i 
crescani ei multiplicentur genimina justkiae, de 
quibus scriptum est 1 1 : c Semioate vobis in jusi i -
tia, vindemlate in fructum vitae; »at rursus: < Qua> 
rite Domioum donec veniant in voe genimina justir 
t i« . ι lino cum non flmnine lantum c inebrientur 

ετδ πλήρωμα τής θεότητος έν αύτφ χατοιχεί, ιπε-
πλη ρω μένος υδάτων εστίν, καθ* δ λέγεται περί 
αύτοΰ* c Έθεασάμεθα τήν δόξαν αυτού, δόξαν ώς 
Μονογενούς παρά Πατρδς, πλήρης χάριτος χαλ Αλη
θείας. » Έ χ τούτων τών υδάτων, ών πλήρης δ πο
ταμός έστιν, ποτίζεται πάσα ή λογική κτίσις. 
'Αλλά καί τροφήν έχει θεόθεν έτοιμαζομένην, σπεί
ροντος σίτου σποράν έκατονταπλασίονα καρποφο
ρούσαν. Έ χ τούτου τοΰ ποταμού οί αύλακες τής 
γής, έφ' ήν βέδληται τδ πνευματικόν Αροτρον, με-
θύσκονται πίνοντες έπ ' ευφροσύνη, ώς χαί τά γεν
νήματα τής δικαιοσύνης αυξανόμενα έν αυτή πλη-
θυνεσθαι, περί ών εΓρηται* « Σπείρατε έαυτοίςείς 
δικαιοσυνην, τρυγήσατε είς καρπδν ζωής* > χαί 

lerra rivi, » sed et apiriluali pluvia quam plnunt D έτι* c Έχζητήσατε τδν Κύριον έως έλθη ύμίν γεν-
nubes, juxta illud, t Et nubes pluanl juatiliam " , > νήματα δικαιοσύνης. » Καί έπεί μή έκ τού ποταμού 
Ixtatur germinans terra in slillicidiis, in verbis. μόνον μεθύουσιν οί τής γής αύλακες, άλλά χαί έχ 
scilicet etsentenliis divinarum Scriplurarum quibus τού πνευματικού ύετοΰ δν ^αίνουσιναί νεφέλαι, χατά 
illuminalur. τ 0 | ( Καί αί νεφέλαι ^αινέτωσαν δικαιοσυνην, » 
ευφραίνεται άνατέλ).ουσα ή γή έν ταίς σταγόσιν ταίς έπ ' αυτήν έρχομέναις, ταίς τών θεοπνεύστων Γραφών 
λέξεσιν χαί νοήμασιν. 

YERS. Ιδ. Quidam existimaut per ?alles animas 
dcstgnari ad terram depressas, quod nulla sublimi-
tale emineant; istae frumento abundant de quo 
iingendus panis. I t a : c Apcri oculos luos, el im-
p!ere panibus * Anima3 enim oculi ubi aperti 

Στ. ιδ\ Τινές δέ κοιλάδας τάς τεταπεινωμένας 
είπον ψυχάς, τ φ μηδέν έχειν έπαρμα, αίτινες σίτον 
έπλήθυναν δν άρτοποιήσαί τις δύναται. Καί τό-
c Διάνοιξον τούς δφθαλμούς σου, χαί έμπλήσθητι 
άρτων. > Ψυχής γάρ άνοιΧθέντες οφθαλμοί φωτδς 

• Psal. L X X I I , 2έ. Τ I Cor. ι, δ. · Psal χχχν, 10. · Joan. ι, U . 1 0 Luc. νιιι, 8. 1 1 Ose. χ , Ά "Jsa. 
x tv , 8. " Prov. χχ, 13. 9 
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μεταλαμβάνουσι γνώσεως· ο ί δή γεγονότος οί Αρτοι χ sunt, Ince scienlise illitstrantur : quo autem faco 
mulliplicantur panes, virlutes scilicet, quibus homo πληθύνονται, al πρακτικαί άρεταί, τρέφοντες τδν 

Ιιω Ανθρωπον. — Ό νυμφίος έν τφ "ψσματι τών 
ασμάτων φησίν, βς έστιν δ Σωτήρ · ι Έγώ άνθος 
του πεδίου, κρίνον τών κοιλάδων. > Πεδίον τών 
περί γήν τόπων είπών, οί γέγονεν άνθος, ώς άν 
*PXV καρποφορίας οί άνθρωποι λάβωσιν. Κοιλά
δας δέ τάς έν $δου ψυχάς, αίς γέγονε κρίνον νέκρω-
σιν άναλαδών. Καλ κόκκος δέ γέγονεν σίτου, ώς 
αύτδς ε ι π ε ν ι 'Αμήν λέγω ύμίν, έάν μή ό κόκκος 
του σίτου πεσών άποθάνη, αύτδς μόνος μένει * έάν δέ 
πεσών άποθάνη, πλείονα καρπδν φέρει. > Διά τού 
θανάτου τοίνυν πλείονα ποιήσας καρπδν, κα\ έν $δου 
γέγονεν αίτιος ταίς κοιλάσι πληθΰναι σίτον. 

Ίστέον δέ ώς τίνες τών συγγραφέων μετά τήν 

intus alitar.— ln Canlico canticorum u dicitspoo-
siis, qui non alius ac Salvator: c Ego flos campi, 
lilium convallium. iCampum vocat terram, ubi flos 
germinat, ut homines ei ipsi fructus ferre incipiant. 
Yallesautem indicant hic animas ininfernisdegen-
ies, quaram lilium factuft est, induta morle. Factus 
eet eliam graoum, uti ipse docet i e : c Amen, amen 
dico vobis, DIBI granum fromeoli cadens in terrant 
luortuum fuerit, ipsum solum manet; si autem 
mortuum fuerit, muUum fructum affert: » per 
mortem igitur fruclus pluree fecit, et in infernis 
causa fuit cur valles frumento abundarent. 

Hemoratu dignum nonnullos fuisse scriptores qui 
έκ Βαδυλώνος έπάνοδον εύετηρία ν έφασαν γεγονέναι, ^ assererent Judaeis de Babylone reducibusannum ex-
καί πλήθος δμβρων καί πολύν (5εΰσαι τδν Ίορδάνην, 
δν έφασαν είρήσθαι τού Θεού ποταμόν. Καίτοι γε-
γονότες έν πλείστη πενία, καθάπερ Έσδρας έδί-
δαξεν, καί τής τών εθνών κλήσεως απαιτούσης ακό
λουθα τά λοιπά τού ψαλμού. Οί δέ μυθικώς φασιν 
έσεσθαι ταύτα μετά τήν Ιουδαίων έν έσχάτοις άνά-
κλησιν οίκοδομηθησομένοις τήν Ιερουσαλήμ. 

siiiisse frugibus abundantem, el imbribus celebrem, 
ci Jordanem lunc crevisse, quem contendunt fluroen 
Dei vocari. At contra, summa afficiebantur penuria 
Judaei, teste Esdra, et ad geniium vocationem re-
ferendao sunt caeterae psalmi partes. Al i i falso hsec 
perficienda dicunt, cum in ullimis tcmporibus Jud&i 
rursus ad incolendam Jerusalem convocabuntur. 

PSALMUS LXV. 
Στ. α'. 'Αλαλάζουσι δέ κατά τών έαλωκότων οί Y E R S . 1. JfubUanl adversus caplivos viclorea 

νενικηκότες άσήμφ καί μεγίστη φωνή. Έπεί τοίνυν festiva el summa voce. Cum igilar gratia Dei Sal-
χάριτι βεού τού Σωτήρος υπέρ παντδς γευσαμένου valoris pro omnibus mortem gustanlia mortui re-
θανάτου οί νεκροί εγείρονται, καταλυθέντος τού surgunt, vicio diaboto cui imperium mortis com-
διαβόλου τούτο κράτος έχοντος τού θανάτου, προ- ρ pelit, jubel Psalmista omnem terram Deo jubilare ; 
στάττει (12) άλαλάξαι τψ Θεφ πάσα ή γ ή , πάντων 
έγιιρομένων δικαίων τε καί αδίκων. Άλλά καί 
τής κατά μετάνοιαν αναστάσεως πάσι προκειμένης 
πάντες άλαλαζέτωσαν. Πρδς έκαστον γάρ λέγεται· 
ι Μή τι ό πεσών ούκ άνίσταται; > καί πρδς άπασαν 
τήν άπδ τών εθνών Έκκλησίαν ό Κύριος λέγει* 
< Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου. > Ό γάρ άναστάς 
διά τής μετανοίας, ούκέτι πόρρω Χριστού. Γενομέ
νης δέ της έν άλαλαγμφ κατά τών ηττημένων φωνής, -
οί έλευθερωθέντες προστάττονται τφ τής νίκης αίτίφ 
ψάλαι Θεφ. Δόξαν δέ δίδωσιν αίνέσει αυτού. Ό 
Εχων τή αίνέσει πράξιν κατάλληλον. Τοίς γάρ εύ-
θέσι πρέπει αίνεσις. Διδ κωλύεται ό φαύλος τούτο 
ποιείν, ούκ δντος ωραίου αίνου έν στόματι αμαρ
τωλού, D 

Στ. ς-'. Διελέγχει δέ ταΰτα τούς άλλον μέν λέγον
τας είναι τδν εκείνα ποιήσαντα, άλλον δέ τδν έν 
£ύαγγελίοις θαυματούργησαντα. Ιησούς γάρ έν 
ΑΙγύπτω τδν λαδν έσωσεν, ώς έν Επιστολή φησιν 
αποστολική. Πώς δέ ού θείας δντως βουλής, άγνείαν 
καί άκτημοσύνην καθδ δή κατορθοΰσθαι τρόπον; 
Κυματούμενα γάρ τά πάθη μετέδαλεν βαλών πύρ 
έπί γης Αόγον ξηραίνοντα πάσαν ύγρότητα, ώς βα-
δίζειν ευχερώς τήν όδδν, ούτω συμδολικώς δ Πέτρος 
έπί θαλάσσης έδάδισεν, τ φ Σωτηρι πιστεύσας* ό δέ 
ποταμδς, Αόγος εστίν ώχυρωμένος Ελληνική σοφία 
καί τέχνη, κωλύων τήν όδδν τήν έπί τήν άγίαν ά π -

omnes enim resurgunt justi simul et injusti. J.u-
bilent praeserlim omnes, cum omnibus illa resur-
reciio contingat quse per poenilentiam fit. Ad omnee 
enini bomines dictum es t 1 6 : « Nunquid qui cadit 
non resurgii? > Ad omnem EcclesiaiQ de gentibtts 
conversain ail Dominus " : c Surge, veni, proxiiua 
mea. > Non enim abest longe a Christo, qui per 
pcenltentiam resurrexit. Resonantibus igitur adver-
sus victos in jubilatione canlibus Deo vicloria 
auctori jubentur psallere qui liberati fuerunt. Dal 
gloriam laudi ejus, qui operibus Deuin laudat. Nam 
eancios decel laudatio. ldeo probibetur malus oe 
illad praslel, cum Inte11.p4sl.va3 8int laades in ore 
peccatoris. 

YERS. 6. Gonfuiat bis verbis illos qui conlendonl 
ab alio isla miracula facta esse, el ab alio illa quaa 
in Evangeliis narrantur. Nam Jesus popolum de 
terra JSgypii salvavit, u l i in Apostolica Epietola 
i e g i t u r Q u a r e aatem dodecerenl divinum coiui-
liuro quse circa dirigendos castos pauperesque ver-
santur ? Nam undabundas cupidiUlee arefecit, 
ignem mitlens in terram, Yerbum eiccans omneni 
huroidilaiem, ita ut facilis cuique pateai Iraneitus. 
Eadem ratione ambulavit Pelrue super aquae ad 
majora innueuda, Chrisio confidene: ftumen auiem 
nihil aliud e»t praeter Yerbom Gneca aapientiaelana 

M Cam. ιι, I . •» Joan. XII , U. " Jer. νιιι, 4. » Cant. n , 10, ·• Jud. B. 
(12) An προστάττεται ? EDIT. 

http://Inte11.p4sl.va3
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Innixtim, et viara occupans q u « ad eanctiutero du- Α άγουααν γήν. Άλλά καί τοΰτον μετέστρεψεν δρασσό-
cit. Qnod flamen in primie convertit, sapienles in 
inaUlia eorum confundens; ei ita aridiim effecit 
illud, ut sanclitateu. inquiiOnlibus faoile transiiti 
fuerit. 

YERS. 7. Eiaeperat omnie virtus adversa ; uam 
gentes legibus meis direxi, terren* eas quae mihi 
adversantur, coafiriuafis auiem deficieniee ad me. 
c Oculi ejus, > inqait, t euper gentee respiciunt, > 
provideoliaiD Dei ioDueas. 

V E R S . 9. Non daatur in commotioaem pedes 
hominis eancti, quando firmauir aaper iftfractum 
ei iirmissimum Oei verbum : ita ut gralias agendo 
dicat: c Slaluisti soper pelrain pedee meos > 

μένος τους σοφούς έν τή πανουργία αυτών f κιί 
βάσιμον άπειργάσατο τοίς πορευομένοις ε!ς αγιό
τητα. 

Στ. ζ'. Κα\ ή δύναμις δέ πάσα ή εναντία παρχ-
πιχραίνει · τοίς γάρ έθνεσι τοίς έξ αυτών Αφιστα-
μένοις ήπείλουν, Ας δέ φοδων, παραθα^άΰνων £ε 
τούς άφισταμένους αυτών, c 01 οφθαλμοί Κυρίου έτέ 
τάέθνη, ι φησίν. ε έπιβλέπονσιν, » τήν έχ Θεου ση
μαίνων φρουράν. 

Στ. δ'. Ού δίδονται είς σάλον οί πόδες του £σ» 
Ανθρώπου, δταν τις ίδρυνθή έπί τδν ά££αγή χσί 
Ισχυρώτατον τοΰ βεοΰ λόγον* Ας χαριστή ρ ίως ειπείν* 
c 'Εστησας έπί πέτραν τούς πόδας μου. » — Τίδετζι 

- Poi.ilur ad \i lani anima eju* qui finem con- β δέ είς ζωήν ή ψυχή τοΰ τέλος κομιζομένου της πί-
tiiigit, fidei salutem ; el contidenti voce poieril bic 
conlendere * · : ι Ει anima inea ipsi v iv i l . ι Yivit 
aulem auima viilutibus el sapieniia ornata ; nam 
pcccando morilur anima. Qua de causa Deo d i c i i : 
c In ju&lilia lua vivilica n i e 4 l . » Noo coromovenlur 
igitur pedes bomiais flrmissimo Dei verbo innixi. 

YERS. 11. Nam nisi per iribulalionea raultas in 
ccolorum regnum non intrabimus Αι licet ι bo-
roines super capita nostra > iipposueris, persuasum 
laroen babemus nos i l la , dejeclis inimicis , per 
patieutiam in subliine erecturos. 

VERS. 17 . Nulla voce prolata tacite metite exal-
tavi illum. — Nam ubi me talibus rationibirt pur-
galum perspexit Deus, liberaliler donavit me donis 

στεως σωτηρίαν* ώς είπείν πιστή προθέσει* c Καί 
ή ψυχή μου αύτφ ζή. ι Ζή δέ ψυχή Αρετήν έχουσα χαί 
σοφίαν* ώς, ψυχή ή άμαρτάνουσα άποθανείται. U ; 
είπείν τ φ Θεφ* ε Έν τή δικαιοσύνη σου ζησόν με. » 
Ού σαλεύεται δέ τούς πόδας ό τ φ όχυρωτάτψ τοΰ 
Θεοΰ λόγφ ένιδρυθείς. 

Στ. ια'. Διά γάρ πολλών θλίψεων είσελδείν δεί είς 
τήν βασιλείαν των ουρανών. Άλλ' εί καί « έπεδίδασας 
ανθρώπους έπί τάς κεφάλας ημών, ι άλλ' ούν θα££οϋ-
μεν διά υπομονής μετεωρίσαι αύτάς, χατασπωμένων 
άπ ' αυτών τών επικειμένων πολεμίων ανθρώπων. 

Στ. ιζ'. "Ανευ προφοράς έν διανοίφ χατάτδ σιωπώ-
μενον ύψωσα. Καθαρεύοντα γάρ με τοιούτων λογισμών 
θεασάμενος, φιλοτίμως τών οίχείων ήξίωσε δωρεών. 

ΒΙΛ8.—Haec verba, c iniquitatem non aspexi in C Καί τδ c μή θεωρείν δέ άδικίαν έν τή καρδία, ι 
corde meo, ι consentiunt cum illo magni Pauli 
fflfato : c Nibil mibi conecius sum, eed non in hoc 
jusliflcatus eum" . > Naro multa perspicit Peus 
quae nos fugiunt: baud aliler sonat illud : c Delicta 
quis iiitelliget ? ab occullis meis munda n i e n . » 

σύμφωνον τφ * < Ουδέν έμαυτφ σύνοιδα, άλλ* ούκ έν 
τούτφ δεδικαίωμαι, » καθά Παύλος δ μέγας φησί, 
τ φ δύνασθαι τδν Θεδν δρ$ν, άπερ ημείς ούχ δρώμεν * 
δμοιον καί τό, ι Παραπτώματα τίς συνήσει; άπδ 
τών κρυφίων μου χαθάρισόν με. » 

P S A L M J S L X Y I . 

Y B R 6 . 2 . Illominal vullum saper nos rerum omnium 
Grealor, quando nol benedictione ei miseraiioni-
bus repleverit, quando apparebit nobis character 
bypostaseos ejus, et apparoerii eis qui lantomunere 
digni sunt, ul i dicit ipse de hominibus mandata ejus 
aervaniibus. Cum enim sit imago Dei iiivisibilis 
Cbrtslus, qui ei menle pura adbaeret, videt Patrcm 

Στ. β'. Έπιφαίνεται δέ τδ πρόσωπον του πάντων 
Δημιουργού τφ πληρούν ημάς ευλογίας χαί οίχτιρ-
μών, έπιφανέντος ήμίν του χαραχτήρος της υπο
στάσεως αύτοΰ, χαί έμφανίσαντος τοίς Αξίοις, ή 
φησιν αΰτδς περί τού τηροΰντος τάς έντολάς αυτού. 
Έπεί γάρ είχών έστι τού Θεού τού αοράτου, δ νώ 
καθαρφ προσβάλλων αύτφ, δρά τδν Πατέρα* « Ό 

uam, t Quividetme, > inqait, c videt etPatrem". > D έμέ > γάρ, φησίν, ι έωρακως, έώραχε τδν Πατέρα, ι 
Tunc benc agenlium nmerebiiur, et lienedicet eos 
c in onini benedielione epiriluali in cceleelibus iu 
Chria io" .» 

Y E R S . 5. Gognha in terra via Ooroini, et per-
gpedo in omnibue genlibua ealutari ejus, liberataa 
abomni maltiia ei ab idolorameultu, moresque ad 
virtttlom informanlet centes lastantur, vl exsuUant 
accepta Oei veri ooiiUa. — Eosdem deeigaant hic 
vocee c populi ι et t gentes; > nam popuii vocan-
tur i i qui de circumcisione» et gentes qui de gen-
Ubua, veram fidom (Srofeaei sunt. Laeienlur isti 

Τότε τους ευεργετούμενους οίχτείρει χαί ευλογεί 
c πάση ευλογία πνευματική έν τοίς έπουρανίοις έν 
Χριστφ Ιησού. > 

Στ. ν». Γνωσθείσης δέ τής οδού έν τή γή , χαί τοΰ 
σωτηρίου τού Θεού έν πάοι τοίς έθνεσιν, έλευθερω-
θέντα πάσης κακίας χαί πολυθέου άπατης, τά έθνη 
ευφραίνεται χατορθούντα ήθιχήν άρετήν, χαί άγαλ-
λιάται λαδδντα Θεού γνώσιν. — c Ααόί » δέ χεί 
c έθνη ι έχ παραλλήλου οί αυτοί. Οί λαοί μέν, οί έχ 
περιτομής* έθνη δέ, οί άπδ εθνών τους αυτούς λέ
γει. Δίκαιον αυτούς, φησίν, ευφραίνειθαι, έπείπεο 

·· Psal. χχχ ι ι , 3. *· Psal. χχι , 51 . 1 1 Psal. C X T I I I , 40. Μ Act. χιν, « 1 . , a l Cor. ιν, 4. ·* Psal. ιηη, 
13. M Joau. xiv, 9. " Epbes. i , 3. 
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μ ε τ ά στάσης όρθότητος δικάσα^ αύτοίς αδικούμενες, χ oportet, fnquii, cum Deus peccata eorum cnm onmi 
άστανάγε ις τε αυτούς κα\ άγεις είς τήν οίκείαν γήν 
έχτττερ οδηγός αύτοίς γιγνόμενος, διά τδ έπανάγειν τή 
ο ί χ ε ί φ , δυνάμει. 

Σ τ . ς*. Πώς γάρ ούκ ήμελλε πάσα ή γή, τουτέ
σ τ ι ν ο I έπ ' αυτής άνθρωποι, α Ενέσεως πληρούσθαι, 
καλ καρπδν εΰσεβείας φέρειν, έν παντί τόπψ προσ-
α γ ο μ έ ν ο υ θυμιάματος καί θυσίας καθαράς έν τοίς 
δ θ ν ε σ ι ν ; 

aeqtiitaie judicaverii, cosquead palriam perduxerit, 
vclul dux eoruro ideo faclus, quod eos virtule sua 
dirigerel. 

VERS. 6. Quo enim pacto non benedixisset e l , 
dedissetque fructum omnis terra, hoc est, omnes 
qui incolunt illam , quando iu omni loco incensum 
offertur nomini Dei, et sacriflcium mundura ia 
genlibus * f ? 

PSALMUS L X V I I . 
Σ τ . p. "Ηδε προσευχή £ήμασι προστακτικοϊς ανα

π έ μ π ε τ α ι . Σύνηθες τούτο καί τή Γραφή. Αέγοις δ* 
4 ν εχθρούς θεού σκορπιουμένους τούς περί τήν γνώ
σιν άσεδούντας τής αληθείας ; μισούντας δέ φυγάδας 
έσομένους τούς περί πρακτικά άμαρτάνοντας. Οί γάρ 

YERS. 2. Horlando precalur bic Psalmi&la, quod 
sa?piu$ in Scripturis oecurrit. Per dissipandos UIQS 
inimicos innuuntur, n i M o r , qui circa veriialis 
doclrinam errant. Nec alieni suut qui oderuni et 
fugient ab bominibus vila moribusque peccanlibus; 

Αγασεώντες τδν θεδν, τηρούσι τάς έντολάς αυτού. ^ nam qui diligunl Deum, eervant mandata ejua. 
Εύχο ι το δ* άν καί άναστήναι τδν κατελθόντα σκυλεΰ-
σα,ι τδν φδην έπί τ φ σκορπίσαι τούς μετά δαιμόνων 
Ιουδαίους συνεστηκότας · άναστάντι γάρ άντιβλέπειν 
ο ύ χ έχοντες φεύζονται. Μισούντας δέ θεδν φεύ
γ ο ν τ α ς ι άπδ προσώπου αυτού ι τούς περί πραχτι-
κ ή ν χαχίαν έχοντας· εί γάρ δ αγαπών αύτδν τηρεί 
τ ά ς έντολάς αύτου, δ μή τηρών αύτάς 6ύχ άγαπ$ 
τ δ ν βεδν. — Έχρησμφδοΰντο κατά πάντα τόπον 
μαντείας καί θεραπείας έπαγγελλόμενοι, ώς τούς 
δεισιδαίμονας θύειν αύτοίς δι' ύπερδολήν μανίας καλ 
τ ά αυτών φίλτατα. Νύν δέ εκείνων πάντων αφανι
σμός καί έρημία άπωλείας γέγονεν, ώς μηδέ μνήμην 
αυτών έπιλείπεσθαι. 

Σ τ . δ'. Όποιον δέ έστιν τδ μή απλώς ευφραίνε- Q 
σ3αι χαί άγαλλιάν, άλλ' ι ενώπιον τού θεού, > χαί παρά 
τ ψ θ ε φ τούτων άπολαβείν, ηδονή τε θεία χαί έν-
τρυφ$ν, ούχ έστιν επαξίως λόγφ διηγήσασθαι. — Ή 
δικαιοσύνη γάρ ούχ άπόλλυται, χαθάπερ ούν ή κα
κ ία . Γέγραπται γάρ, ι Ή δικαιοσύνη αύτου μένει είς 
τδν αίώνα. ι Συνωδδν δέ τούτοις χαί τό · < "Ωσπερ 
δμφαξ όδούσι βλαδερδν, χαί καπνός δμμασιν, ούτω 
παρανομία τοίς χρωμένοις αυτή.» Τροπιχώς γάρ 
οδόντες ψυχής, αί δυνάμεις αίς τέμνει χαί λεαίνει 
τάς τροφός τάς πνευματιχάς, χαί δμματα αί νοή
σεις* άμφοτέραις ή χακία λυμαίνεται, της ουσίας 
τής ψυχικής αδιάφθορου μενού σης. Ουδέ γάρ δ τηκό-
μενος κηρδς, είς τδ μή δν καταστρέφει, είς δέ τήν 
τού πυρός άναδίδοται ούσίαν, άπολλυμένης αυτού 

Optat forlasse u l exsurgat qui ad inferos spoliandos 
descenderat, et Judaeos dUsipet d#monum paries 
professos; uam exsurgeniem cum suslinere non 
polerunt, fngient. Odis&e Deuia et t a fadeejus » 
fiigere ait eos qui raoribus peccant; nain si maji-
data ejus servat, qui diligit eum, illa negligal opor-
tel, qui eum non diligit. — Omnibus in locis, qui-
bus prophelizabanl et colebauUir, dictitabant uaque 
daemones eo demeniise delapeosesse asseclas suoa, 
ut vel cbarisaima ipsia offerreni. Nunc auiem evanue-
riMit i l l i omnea, et ila perierunt, ut nec memoria 
eoruoi maneat. 

V VERS. 4- Nemo est qui digno sermone expri-
mere valeal, quid sil jam non laeUri el exsullare 
modo, sed ι io conspectu Oei > exsullare, Deo la>-
tiGcanle, el divina laelitia inebriari. — Non perit 
enim jusli l ia„ u l i malilia. Nam acriplum e & t u : 
c Juslitia ejus manet in saeculum soeculi. > Cui 
loco consentil el i l l e : « Sicul uva acerba denlibui 
noxia, ei fumue oculis, sic iniquilaa eie qoi ulunr 
tar ea » Nam per flguram vocantur deittes ani-
ma% facollatee, quibus spiriiuaiem cibum dividit 
et ter i l , ei oculi dicuntur cogiialionea ejue: quat 
quidem malilia corrumpuntur, ipaa auicm aiiimea 
subsiaaiia incorrupta manet. Naui nec liquefacla 
cera oinnino tollilur, sed ih ignis subatantiaia mu-
latur, pereunle qualilaie; i u perit qualilas Ula 

τής ποιότητος, ώσπερ τής καθ 1 ήν τίς έστιν άμαρ- D juxta quam peccalor quis etf. Non dixit eiiim sim-
τωλός. Ού γάρ απλώς είπεν άπόλλυσθαι τούς αμαρ
τωλούς, άλλά πρδ προσώπου τού θεού. 'Αγαλλίασις, 
χαρά τις ούσα, c καρπός έστι τού πνεύματος, αγάπη, 
χαρά, είρήνη.» Ευφροσύνη δέ ή διαχέουσα τής ψυ
χής τδ φρονούν ευπάθεια. 

Σ τ . ε \ Ούχ &ν δέ τις πράξει τδ άγαθδν, μή άποστάς 
τού χακού * άσυνύπαρχτα γάρ * ούδ' άν ύπδ τού ηλίου 
τής δικαιοσύνης φωτίζοιτο, μετέχων έτι c τού μετα-
σχηματιζομένου είς άγγελον φωτδς > καί τδν ήλιον 
ύποχρινομένου τής δικαιοσύνης, καλουμένου δέ φω
τδς ασεβείας. < Φώς γάρ άσεδων σβεσθήσεται. ι Τού
του γάρ καταδυομένου, εκείνος έν ταις ημών άνίσχει 

pliciter peccatores perire, aed eoe a facie Dei perire* 
Exsultaiio, cum gaudium quoddam sit, fruotua oat 
spirilus; nam c fruaua spiritua eai cbarilae, ga u -
dium, p a x u . > Laetilia auleiu, perfuttdena a n i l i » 
sensus dicitur volupUs. 

VEJIS. 5V Non facies bonum, niai prius a roilo 
recesseris : nam una in mente baec eimul subeialere 
neqtieunt; nec justitiae aole illustraberis, ^onec ei 
adbaeeeria, qui sec in angelum lacis iransi igural" ,» 
el solem juslltiae simulat, ipse autem lux inipieUtia 
vocatur. c Nam lux impiorum e x s t i n g u e l u r t 
Qua occideate, orilur ille sol in cordibus noslri», 

t T Mal. ι, 11. " Psal. cx, 5. •· Prov. x, 26. »· Gal. v, 22. * I I Cor. x i , 14. , f Prov. x m , 9. 
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t ascetidens euper occasum > prioris ; nam iter prae- Α χαρδίαις, c επιβαίνων ταΤς εκείνου δυσμαΖς - 1 δδ&ς 
parai ei roalo diei occasus. Quapropter ejecius est 
Adam e paradiso, ad orientem condito, ut rurgus 
ad orientem adducatur : quod eiiam Cbristus fecit, 
poenitentiam agenii cum dicit lalroui : c Hodie me-
cura eris io paradiso > 

Y E R S . 6. LaHiflcat ita homines Satanse imperio 
oppressos, dum Balvalorem eis degunliat. Quam 
ciiissime igitur priorem patrem derelinquamus, qai 
no8 secnndum maliliam peperit, et hominem inique 
nobiscum coimreaniera, ut Palrera babearous Deum 
divinis nos donis ditantem. — c Locom Dei san-
cium »consiiiuit Ecclesia a Gbristo sanclificata,imo 
fidelis quilibei, aui sanctum ejus corpus anima et 
ratione praeditum. 

Y E R S . 7. Maxime vero edueit morluos de aepul- ^ 
cris, juxta illud 1 4 : c Resurgent morlui, et exper-
giscentur qui in monumentis; ros enim qui a le, 
sauatlb eis es t .» I la et in Evangeiio " : « Yenilbora 
in qua omnes, qui in monumentis simt, audient 
vocem Fil i i Dei, et procedent qui bona fecerunt in 
resurreciiooem vitae ; qui vero mala egerunt, in rc-
suireciionem judiciL » 

V E R S . 8. Sane cum secederet Deus e con-
spectu populi sui, aut de medio ejus quando d i c i i , e : 
c Ecce relinquetur vobis domus veslra ; > et apud 
leremiam " : c Reliqui doimun meam, dimisi baere-
ditatem meam : > cum periransiret desertum, boc 

γαρ εύτρεπής αύτψ της φαύλης ημέρας ή δύατς· Ένθα 
έκβέβληται τού κατά ανατολάς πεφυτευμένσυ παραδεί
σου Αδάμ, έπ\ τ φ πάλιν είς ανατολάς αύτον είσαχθη-
ναι."Οπερ καί πεποίηκεν ό Χρίστος τφ μετανοούνε φή-
σας ληστή · ι Σήμερον Ιση μετ'έμού έν τ φ παραδείσ^».» 

Στ. ς ' . Ευφραίνει γάρ τούς χατακυριενομένους 
ύπδ τού Σατανά, δεικνύς αύτοίς τδ έπίκουρον. Σ^ου-
δαστέον τοίνυν καταλιπεΐν τδν πρότερον πατέρα γεν-
νήσαντα χατά κακίαν, καί τδν άνδμως άνδρα συν-
φκηκότα, δπως έξομεν Πατέρα τε Θεδν χαλ τ α ς δε£ας 
ήμίν ένιέντα γονάς. — ι Τύπος δέ άγιος αυτού » ή ύπδ 
Χριστού Εκκλησία ήγιασμένη, τών πεπιστευχότων 
έκαστος · ή καί τδ &γιον αυτού σώμα έμψυχόν τε καί 
λογικδν. 

Στ. ζ \ Άλλά καί έκ τάφων εξάγει τους νεκρούς, 
χατά τ δ ' c Άναστήσονται οί νεκροί καί έγερδήσοντχ: 
οί έν τοίς μνημείοις * ή γάρ δρδσος ή παρά σοΰ, Σα-
μα αύτοίς έστιν. > Όποιον καί τδ έν Εύαγγελ*:>, 
ε Έλεύσεται ώρα δτε πάντες οί έν τοίς μνημείοις 
άκούσονται τής φωνής αύτον, > δηλονότι τού Ήου, 
c καί εκπορεύονται οί τά αγαθά ποιήσαντες, είς 
άνάστασιν ζωής * οί δέ τά φαύλα πράξαντες, είς άνά
στασιν κρίσεως. > 

Στ. η ' . "Ηγουν έν τ φ έκπορεύεσθαι τδν Θεδν εν
ώπιον τού λαού αυτού ή έκ μέσου αυτού δτε είπεν * 
ι Ιδού άφίεται ύμίν ό οίκος υμών,» κατά τδ παρ 1 Ίε· 
ρεμία, c Εγκατέλειπαν τδν οίκον μου· άφηχα τή* 
κληρονομίαν μου · > έν τφ διαβαίνειν αύτδν έν τή 

esl Eccleaiam quae de gentibus est, « tunc mota e*t r *ρήμψ τή άπδ τών εθνών Εκκλησία, c τότε γή μέν 
terra, > nerope liltera et umbra legis, c coelis > di 
vinam mentem ι distillantibus, > juxla vifificaniera 
spiritiim divinarum Scripturarum. Coeli autem di-
cuntur profecto et Moyses et propbelse ei quse 
mysticae vocibus eornm lateot; tales enim slillas 
dislillant illaa nubes de qaibus dicium e s t 1 1 : c Nu> 
bee spargant jusliliam.> Prophetiis igitur celebra-
tum distillanl nubee et coeli. Mota eet auiem in priniis 
urra , cum de idoloruta cullu ad veram docirinam 
conversas sunt genles, victoriam referente evange-
lica fide, apostolis et evangelistis et caeteris docto-
ribus epiriiualem rorem distillantibue. 

Y E R S . 44. Dicit aliua his verbis cleros ct aquaedu-
ctue designari; nam dictumeatin Geneai ·» delssa 

έσείσθη, % τδ γράμμα καί ή τού νόμου σκιά, ετών ου
ρανών σταξάντων » τδν θείον νούν, κατά τδ ζωοποιίν 
πνεύμα τών θείων Γραφών. Ουρανοί δέ νύν ήτοι 
Μωύσής καί οί προφήται καί τά μυστικά θεωρήματα 
έγκεκρυμμένα ταίς λέξεσιν αυτών* τοιαύτας γάρ 
στάζουσι σταγόνας νεφέλαι ^ηθέντες, έν τ φ , «Νε
φέλαι θανάτωσαν δικαιοσυνην. · Έ φ ' ών ένυποκεί-
μενον νεφέλαι χαί ουρανός. Άλλά χαί τών τής είδώ-
λολατρείας μετατεθέντων εθνών έσείσθη ή γή, κρα
τούσης τής ευαγγελικής διατάξεως, αποστόλων χαί 
ευαγγελιστών χαί τών λοιπών διδασκάλων τάς πνευ-
ματικάς σταζόντων γονάς. 

Στ. ιδ\ *Ετερος σημαίνει ν έφη τούς κλήρους χαί 
τούς τών υδάτων αγωγούς* εΓρηται γάρ έν Γενέσει 

clmr eum inter medioe deros requievisge cum vlr ^ « £P^ ^ ύ Ίσσάχαρ, ώς κληθείς άνήρ γεωργδς άνά 
agricola factue est. Haec aulem nunc de Yelere et de 
Novo Teatamenlo ialelligenda ; iila enim spiriluali 
Aumine animas rigant, ut fruclus spiriluales profe-
rant. Haec infer media lestamenta dormit, qui putat 
ulramque unius esse Dei, ideoque gpiritum a l i t -
tera discernit. Iia etiam velut pennis rauniiur juxla 
Spiritum sanctum seniiens. Iela autem pennse, 
senienliae scilicel quas pennatam roenlem eriguut, 
divinis eloquiis comprobenlor oporlel» q u » ar-
ger.ium ( potius aurum " ) ignitura vocanlur ; 
qtiaiDobrem deargentatae sunl. c Aurum > mullis 
ία Scripiur* locis purissimam meotein indicat; 

μέσον τών κλήρων άνεπαύετο. "Ο δή τρεπτέον νΰν 
είς τήν Πάλαιαν χαί Καινήν Διαθήκην. Αύται γάρ 
Αγουσι τδν νοητδν ταίς' ψυχαίς ποταμδν έπί καρπο-
φορία πνευματική. ΤΟν έν μέσφ τις καθεύδει, δοκών 
Αμφοτέρας ένδς είναι Θεού, ώς διαστέλλειν τδ πνεύ
μα άπδ τού γράμματος. Ούτω γάρ χαί πτερούτα: 
χατά τδ άγιον Πνεύμα νοών. Αεί δέ τας πτέρυγας 
ταύτας ούσας νοήσεις έπα ι ρούσας τήν πτερωμένην 
ψυχήν, και έκ τών θείων μαρτυρείσθαι λογίων, & εΓ
ρηται άργύριον πεπυρωμένον * διδ περ:ηργυρωμέναι 
τυγχάνουσιν. Τδδέ c χρυσίον > πολλαχοΰ τής Γραφής 
έπί άκραιφνέστατον λαμβάνεται νούν * δπερ ώς Ιχον 

M Luc. χχιιι, 45. u Isa. L X V I , 49. M Joan. ν , 28,29. »· Luc. χιιι, 35. I T Jer, sn, 7. ·· Isa. XLT, O. 
9 9 Gen. X L I X , 44,15. 4 0 Apoc. ιιι, 48. 
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ζη»ήν τ+jv τών ζώντων φυτών έχει c χλωρότητα. > Αέγοις Α quodc viridilalem > habei baud secus *c si plantaram 
5* α ν αίς τδ f άναμέσον τών κλήρων, ι Κα\ ούτως έν 
τ φ Λευίτικψ, τή του ίλασμού ήμερα, δύο προσηγά-
γ ο ν τ ο τράγω είς τήν σκηνήν τοΰ μαρτυρίου· είτα 
κλήρου βληθέντος, ό εΤς έπί τδ θυσιαστήριον ήγετο 
τυθησάμενος τ φ Κυρίφ, τοΰ έτερου τψ άποπομ-
παίψ) (12*) είς τήν έρημον εκπεμπόμενου. Σύμβολα δέ 
τ α ύ τ α Αγαθού κα\ κακού. ΤΩν έν μέσφ γενόμενον 
χ ρ ή διακρίναντα, τδ μέν άγαθδν ίερουργείν τ φ Κυ
ρίψ), τ δ δέ κακδν εκπέμπε ιν τφ άρεσκομένφ, έπε\ 
χαί. Ασε* αυτού τήν αρχήν έλαβεν. Ούτω γάρ τις αχή
σει τ ά ς περιηργυρωμένας πτέρυγας καί τήν χλωρδ-
τ η τ α τού χρυσίου έν τοΤς μεταφρένοις. 

Σ τ . ιε'. ΑιασταλεΓσι τοϊς βαοιλεύσιν ακολουθήσει 
c χιονωθήσονται έν Σελμών, f τουτέστι πληρωθήσον-

viia viverei. Poteris eiiam aliter c medios cleros > 
inlerpretari. Juila Leviticum 4 1 die propitiationis 
duo birci addocebantor ad tabernaculum lesta-
menti, deinde sorliiione facta, aller quidem ad 
allare ducebatur Deo immolandus, alter vero, super 
quem venerat surs emissarii, in desertum dimitle-
baiur. Qui figurae crant boni et mali. Inter haec 

(cuique dijudicandum est; bonum, nt Deo offera-
lur ; malwn, ut ad illum (diabolum ) dimiuatur 
qui roalo gaudet, a quo etiam maluni initium sum-

' psit. Ita enim pennas babebis deargematas et v i r i -
dilatem auri in lumbis tuis. 

Yfias. 45. Disereiione Tacia reges nive c dealben-
lur > necesse est e in Selmon, > boc est, nivibus 

τα ι χ ι ο ν ώ ν Αύται δέ είσιν αί άρετα\, ποτίζουσαι D ftternantar. Nivibus aulem designantur virlutes. 
ν ά μ α τδν νούν καί καταψύχουσαι τών παθών τδν φλο-
γ μ δ ν · ουδέ γάρ έν τφ , «Πλυνεϊς με, κα\ υπέρ χιόνα 
λευκανθήσομαι,> περ\ αίσθητής χιόνος δ λόγος, ασύμ
βατος γάρ αύτη πρδς λαμπρότητα κεκαθαρμένης ψυ
χ ή ς . Τοιούτον καλ τδ, ι Έάν ώσιν αί άμαρτίαι υμών 
ώς κόκκινον, ώς χιόνα λευκανώ * > κα\ τδ, c Έκαθα-
ριώθησαν οί Ναζωραΐοι αυτής υπέρ χιόνα. > Σαλμών 
δέ c σκιά μερίδος > ερμηνεύεται. Μήποτε τοίνυν έπεί 
οί βασιλείς ούτοι απόστολοι Ίουδάίσάν ποτε τηρούντες 
τδν κατά σκιάν νόμον, μερίδος είσ\ν σκιάς, έχοντες 
μέν πνευματικήν μερίδα, πεπειραμένοι δέ καλ τής 
σκιάς - όποιος ό λέγων, ι Εβραίος έξ Εβραίων, κατά 
νόμον Φαρισαϊος. > Ή επειδή ή μερίς μέν ήν τών 
Χριστού μαθητών έν τοίς ούρανοίς, κατά τδ, e Τκα-

quae fluenio suo mentem irrigant, cupiditalumque 
ardores restinguuni. Nam nec in illo 4 1 , c Lavabis 
me ei super nivem dealbabor, > usurpatur vox illa 
proprio sensu, cum ad exprimendum puriflcaiae 
meniis candorem non sufflciat. Eadem valent et in 
isto l o c o 4 4 : c Et si faerinl peccala vestra ut coc-
cinum, sicutnivem dealbabo; > ei io i l l o * 4 : c Mun-
dali sunt Naxarai super nivem. > Selmon interpre-
tantur c umbrampartis. > Reges igitur isti, apo&loli, * 
licei prius Judaizaverinl, legem quae nil prseier 
umbram servanles, non ideo ad umbram partis 
pertinent; nam partem spiritualem babebant, e 
facio umbrae experimenlo, Pauli ad exemplar d i -
centis * : c Hebraus ex Hebraeis, secundum legem 

r « • " r " 7 f i · 7 ο 
νώσαντι ημάς είς τήν μερίδα τών άγιων έν φωτί. ι ^ Pharisaus. > Nec ineple diceres, Christi discipulos Ούπω δέ έφθασαν έπ* αυτήν, κάνέν ούρανοίς έχωσι 
τδ πολίτευμα, έπί γής έτι περίπατου ντες, έκ μέρους 
γινώσκοντες, καί έκ μέρους προφητεύοντες, καί ά£-
£αβώνά τού Πνεύματος έχοντες, έν σκιά τής εαυτών 
μερίδος είσίν. Διδ καί μέγα τυγχάνει τδ έν ταύτη 
τυγχάνοντα χιονωθήναι, βίον άκηλίδωτον έχοντα. 

cum pars eis esset i / i coelis, juxta illud : c Qui d i -
gnos fecit nos in partem sorlis sanciorum in lumi-
n e 4 6 ; > hanc jfartem nondum fuisse consecutos; 
quamvis enim in ccelis conversationem babereiit 4 T, 
super terrara adhuc ambulabant, ex parle cogno-
scentes, el ex parle propheiantes * e , et pignua Spi-

ritus babeoles 4 1 , hi unibra erant partis, suae. Qua de causa magna assequilur qui bac in umbra nive 
dealbalur, vitam imraaculatam sortiius. 

Στ . ιθ*. Ταύτα τών αγίων φησίν δ χορδς τ φ είς 
ύψος άναβάντι τοΰ σταυρού, κάκείθεν αίχμαλωτί-
σαντι τούς ύπδ τής τυραννίδος τού Σατανά, λύτρον 
δεδωκδτι τήν ψυχήν αύτοΰ άντί πολλών. Ούτω γάρ 

VERS. 49. flis vocibus celebrat sanctorum chorus 
Dominum in aUum crucis ascendeiiiem, indeque 
captivantem bomines tyrannide Satanae oppressos, 
aniroamque suam dantem redempiionis pretium pro 

κηρύξας αίχμαλώτοις άφεσιν, έλυτρώσατο πάντας D mul t i s Β 0 . lta enim denunlians caplivis remissior.em, 
έκ τής ματαίας αυτών αναστροφής* έλκει δέ καί τούς 
άπειθοΰντας έαθ* δτε διά νόσου καί περιστάσεων 
πολλοί δέ καί δι' δραμάτων ήλθον είς τδ «κατασκηνώ-
σαι παρά τ φ Ιησού. > 

Στ. κα'. t *0 θεδς ημών, θεδς τοΰ σώζειν > εστίν, 
σωτηρίαν διδούς αίώνιον. Λέγει γοΰν, c Σώζων ούκ 
Ιστιν πάρεξ έμού. > Διδ παρέχει διεξόδους δι' ών τις 
εξέρχεται διά μετανοίας, τού τή αμαρτία παρεπομέ
νου θανάτου. Καί ό διάβολος γάρ ούτως ώνόμασται 
έν τφ , < Κατέπιεν δ θάνατος ίσχύσας * > παρέχει δε 
< τάς διεξόδους τού θανάτου» τ φ ύψωθέντι έκ τών πυ
λών τοΰ θανάτου* «κεφαλαί δέ έχθρων,ι ή οί άρχοντες, 

4 1 Levi l .xvi , 7. 4 t Psal. L , 9. 4 J Isa. i , 48. 4 · Tliren. iv, 7. 
in, 20. 4 8 1 Cor. xm, 9. 4» 41 Cor. ι, 22. ·· Maith. xx, 28. 

(42*) Forte legendum τοΰ άποΓ.ομπαίου. E D ; T . 

redemit omiiea a vana eorum conversalione; trabit 
etiam ad se vel non credentes per raorbos aliasque 
raiiones : multi etiam per miracula eo deducli sunt 
u l cum Jesu c inliabitarent. » 

YERS. 21 . c Deus noster, Deus salvos fariendi, > 
salutem dat aeiernam. Dicit i g i i u r s > : ι Salvator DOI I 

est praeter me. > Exitus idcirco prabel, quibus per 
p<cniteniiam mortem effugias quani peccato merltus 
es. Nain mors vocatur diabolus in i l l o : c Deglutivit 
mors confortata. > c Exitus mortis > prsebet iis qui 
de portia morlis assurgunt. c Capita inimicoruin » 
aul principes indicant, aat principalum : priori 

4 8 Pbilip. ι ι ι ,δ . 4«CoI. i ,12. 4 T PLilipp. 
• l Isa. X L V , 24. 
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enim scniu tisurpalor vere caput in hoc: c Α eapite Α ή ηγεμονικά' ώς έν τ φ , ι Ά π δ κεφαλής άρρόι-
principum gentiuin; > et posteriori in i l l o 8 1 : . c Yia* 
tuas in caput tuum dedi; > ei rursus:« Maoug loae 
euper caput tuum ; » ulrumque forte innuit illud : 
c lmmisisti in capita iniquorum mortem. ι Beneficiis 
stiis horiabalur eos Deus ut viUm peccatis misere 
dediiam immularent; iniraici aulero cum essent i l l i 
propier delicta, c perambulabant ίιι delictia suis. * 

V E R S . 25. Haec babet alius: c Yideri > dicit 
Psabnisla quae non nisi cogilaiione compleclimur : 
non enim perspicies oculorum acie c ingressus 
Dei. > 

YERS. 26. Psallentes eos vocat, qui se ad vitam 
agendam rccte informanl. Juvenculas autem lympa-

των εθνών · > τδ δέ ήγεμονιχδν, έν τ φ , # Τάς έ δ ^ 
αύτών έδωκα είς χεφαλάς αυτών* * χαλ τφ, ι Ai 
χειρές σου έπ\ τής χεφαλής σου * > αμφότερα δέ ί»ς 
δηλοί τδ, ι Έβαλες είς χεφαλάς άνομων θάνατη. ι 
Εύεργετοΰντος Θεοΰ δπως μείζοσιν έτι πονηρώς πια-
γραφείσης τής χαθ' άμαρτίαν ζωής. Ε χ θ ρ ο ί δέ ώ α 
δντες έχ τοΰ πλημμελείν ι διαπορεύονταε έν πλ^μ-
μελείαις αυτών· » 

Στ. χε' . Έτερος έφη * Θεωρίας τας νοήσεις έχϋε-
σεν* Θεοΰ γάρ πορείαι δι' δψεως ού χαταλαμβά-
νονται. 

Στ. χ ς ' . Ψάλλοντας, τούς τδν πραχτιχδν κατ*ρ-
θοΰντας βίον λεχτέον. Νεανίδας δέ τυμπανιστρίας,τΐ; 

nislriasanimasquaehis in lerris membra sua morlifi- Ο νεχρωσάσαςτά μέλητάέπίτής γής, c καί τήν νέχρωαν 
cant, etc monificaiionem Jesuin corporesuo semper 
circumferunt·*. » Psallcnles istos praevenerunt qui 
jnxta doclrinam c principes > dicuiitur, quia vitam 
recteconslituendo principatum tcnuerunt.cln medio 
juvencularum ι prae primis suntapostoli; quae ideo 
juvenculae dicuntur quod eis lynipanizandi miuisle-
rium, boc cst, menibra in lerris morliiicandi, de-
inandatum est. 

Y E R S . 29. c Manda virtuli lua», > ut ad nos acce-
dens honiinum iniirmitaiem solvat, c et a teroplo 
luo ι appareat illa qua confirmatur propter nos na-
tum esse Emmanucl. Hac cnim virlule quae non 
alia ac Yerbum Dei, ait Deus omnia esse facta, 
vt m»ndavit, ul cadem diversa crearentur. Sublala 

τοΰ Ίησοΰ έν τφ σώματι αυτών περιφερούσας ψυχές, ι 
Τούτους τούς ψάλλοντας προέφθασαν οί χατά αία-
σχαλίαν « άρχοντες, » τφ χαλ αυτούς άπδ πραχτιχής 
αρετής ήρχθαι. 'Αλλά χα\ c έν μέσφ νεανίδιον ι είσ\νά 
απόστολοι τών διά τδ αρχήν έχειν τού τυμπανφίν, 
τουτέστι νεχρούν τά μέλη τά έπι τής γής νεανίδων 
είρη μένων. 

Στ. χθ' . f Έντειλαι τή δυνάμει σου, » ώς 1* 
έπιδημήσασα λύση τήν τών ανθρώπων ασθένεια* 
c άπδ τοΰ ναού σου > παραγενομένη, δι' ής ένδυνεμού-
ται τδ ημών ένεκα τεχθήναι τδν Εμμανουήλ. TaJij 
γάρ καί εΐπεν ό Θεδς, οΰση Αόγφ Θεού, γεννηθήν» 
τά πάντα, καί ένετείλατο, (νακτισθώσι διάφορα. 

C . w " — - , Ψ ¥ I 

σ . _ r Αυθείσης δέ τής Ασθενείας ι οί βασιλείς οίιβυσι 
lem Jerusalem, nempe in Ecclesiam. Rege£ aul i l l i 
sunt quos c discrevit coelestis > in haereditaie sua , 
qui suos ad veriiatem adducent, ut* Pelrus fratrem 
suum Andream, ei Philippus Natbanaeb et aposto-
lus quisque discipulos suos ; aul fideles omnes in -
dlcant, ju i ta i l lud» 8 : c Et ulinam regnetis, ut ct 
nos vobiscum regnemus, > quorura dona ei animi 
aflfectus, et sermones, et opera ad laudandum Deum 
apta. 

YERS. 30. Symmacbus d i c i i : ι Propter lemplum 
tuum quod super Jerusalem, > ita ut jam non 
cum bis verbis cohacreat illud : c Offerent tibi mu-
i.era.» ι Propter lemplum, > ait, assumptus ee a no-
bis, el super omnem ppincipatum, et potestatem, et 
virtutem sedes : nam Jcrusalem vocat urbem quae 
sursura est, quae et libera a Paulo appellatur M . 
RogaM igiltir per afOnilalem qua cum templo con-
jungitur, ut concessa gralia confirroetur, et per 
priiniiias jam acceptonim munerum ut massam 
farinae consequantur. 

YERS. 51. Fere calarai diciiniur qui falsaro do-
cirinam profltentur; ad quos pertinet illa propbe-
tia : c Vae scribenlibus maliliara. > 

YERS. 32. Indicalar per jEgyptum omnis terra 
qua Pbaraoni i l l i sagaci ineerviebat, et per iEthio-

δώρα > έπλ τήν πνευματιχήν Ιερουσαλήμ, ήτοι τήν 
Έχχλησίαν. Κα\ βασιλείς, ή ούς « διέστειλεν ό επου
ράνιος ι έν τή κληρονομιά, αύτοΰ, οί τούς έξ αν»" ν 
προσάγουσιν ώφεληθέντας, ώς δ Πέτρος τδν άδελ^ν 
αύτοΰ τδν Άνδρέαν, κα\ Φίλιππος τδν Ναθαναήλ, 
κα\ πάντες τούς εαυτών μαθητάς' ήγουν οί πιστοί, 
κατά τό- c Κα\ δφελόν γε χαί έβασιλεύσατε, ίνε 
κα\ ημείς ύμιν συμδασιλεύσωμεν * > ών τά δώρε, 
νοήματα, καλ λόγοι, κα\ έργα επαινετά. 

Στ. V. Ό δέ Σύμμαχος έφη* « Διά τδν νβίν 
σου τδν επάνω τής Ιερουσαλήμ, » ώς άλλην ύπάρ
χειν αρχήν, τδ, c Lol οίσουσι δώρα.» ε Διά τδν ναδν» 
δέ φησιν, έξ ημών άνείληφας, καί έκάθισας ύπεράνν 

^ πάσης αρχής κα\ εξουσίας κα\ δυνάμεως. 1β ρούσε-
λήμ γάρ τήν άνω πόλιν καλεί, ήτις κατά Παύλον 
ελευθέρα εστίν. Αίτούσιν ουν διά τήν συγγένειαν φ 
πρδς τδν ναδν, τήν δεδομένην βεδαιωθηναι χάριν, 
καί διά τήν άπαρχήν τής δοθείσης δωρεάς άπολαΰβει 
τδ φύραμα. 

Στ. λα'. Νοήσεις κάί θηρία καλάμου τούς τήν ή«υδ-
ώνυμον πρεσβεύοντας γνώσιν * περί ών λέγοις έν 
τήν προφητείαν τήν, « Ούαί τοίς γράφουσι τσρη-
ρίαν. > 

Στ. λβ'. Δηλωθείη δ* άν διά μέν της Αίγυκτου, ή 
πάσα γή ής έξήρχεν ό νοητδς Φαραώ, διά δέ τ?,« 

ttEzcch. xvi , 43. ·» Η Cor. ιν, 10. " I C o r . i f 18. " I C o r . ιν, 8. > e Gal. ι ν, 26 · 
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ΑΙΘιοπΙας, τδ σχοτεινδν τών έν άμαρτίαις ψυχών. Α piam anirose peccatia oUcuratae. Nam el alias d i -
Κ α ί . έτέρωθι γάρ φησι· c Κα\ ίδού αλλόφυλοι κσί 
Τ ύ ρ ο ς καί λαδς τών Αίθ κόπων, ούτοι έγενήθησαν 
Αχεί , > δήλον ώς έν τή πνευματική Σιών. Καί Σοφο-
ν&χς δέ λέγει * c Τότε μετατρέψω έπί λαούς γλώσσαν, 
-τοΟ έπιχαλείσθαι πάντας τδ δνομα Κυρίου, του δου-
λεύε ι ν αύτψ ύπδ ζυγδν ένα. Έ κ περάτων ποτα
μ ώ ν ΑΙΘιοπίας οίσουσι θυσίας μοι. ι 'Οτι γε μήν 
Αίθ ιοπ ία πάντα τά έθνη δηλοί, παρίστησιν ή διά 
μετανοίας λέγουσα νύμφη" ε Μέλαινα είμι χαί καλή· > 
μέλαινα μέν καί δυσειδής διά τήν είδωλολατρείαν 
χαΛ τήν κακίαν τήν πρακτιχήν · καλή δε διά τήν έξ 
α υ τ ώ ν άναχώρησιν. *Ύπήρξε δέ αυτή φωτεινή γενέ
σθα ι προφθασάση χείρα θεψ* ώς τούς δρώντας αυ
τ ή ν , σύν τψ ευεργέτησαντι λέγειν · ι Τίς αύτη ή 
Αναβαίνουσα λελευκανθισμένη; » 

Σ τ . λ ς \ Εύχαρίστους γινόμενους έργω χαί λόγψ, 
δοξάζειν δεί τδν θεδν ύμνοις χαί θεολογίαις, ίνα τήν 
c μεγάλοπρέπειαν αύτου > δυνηθήτε χωρησαι όρώντες 
θ α δ ν , τψ καρδίαν έχειν καθαράν. Τούτο γάρ Ισραήλ, 
*Η γάρ ύπερφυής θεού γνώσις έν μεγάλοις τδ πρέ-

έχουσα συνεστι μόνφ τφ άγιασμδν έχοντι χαί 
σίρήνην. 

ciuin e s l < T : ι Eccc alienig, nae «t Tyrus el popu-
Itrs ifitbiopum, hi fueront il l ic, > nempe in Sion 
spirktuati. Sophonias quoque d i c i t M : c Tunc con-
verlam super populos linguam, ut invocent omnce 
nomen Domini, et serviant ei sub jogo uno. De fl-
nibus fluminum jEihiopi* afferent viclimas mihi. · 
Qaod autem iElbiopiae gentes omnes designet, 
probat sponsa per poenilentiam dicens " : c Nigra 
sura ei formosa : »nigra quidem et deformis, utpote 
idolorum cultu et pravis moribus deturpata; pul-
cbra vero, quod saniora jam essel aiuplexa. Por-
rigens aetenri mantnn Deo, adeo illumitiata est, ut, 
qui videbant eam ctrai tponso, dicerent * · : t Quae 
est ista qtia? aacendit dealbata Τ ι 

Β 
Vras. 36. Gratos igitnr vos et operibos et ser-

mone exhibente*, extollalis oportet Detim bymnis 
et benedictionibus, ut c magniflcentiam ejus > ce-
lebrare posaitis videntes Deum, quod inundo corde 
estis: nam boc Israel. Mirabilis enim Dei scicntia 
in magiiis decorem retinens, non nisi qui eancti-
latem babent et pacem non adest. 

PSALMUS L X V I l i . 
Στ . α'. 'Ος έξ ένδς δέ προσώπου λεγομένων μέχρι Y E R S . 4. In omnibus illis, quae hic unius persona 

τέλους είρμφ χρή λαβείν τήν διάνοιαν τού έξ άμαρ- proferuntur, mentem agnosce Dei DOS a peccalorum 
τωλών καί απίστων ημάς άλλοιώσαντος. Άλλά καί infldeliumque erroribus avocantis. Coromuianlur 
ol πιστεύσαντες έκ περιτομής, ήλλοιώθησαν κατά τδ etiam qui ex circumcisione credunt, juxta legis 
πνεύμα ζώντες τού νόμου. Ήλλοίωνται δέ καί δσοι spiritum viventes. Commulati sunt quoque qui ad 
πρδς τδ χείρον^έτράπησαν άλλά καί διά τήν έκ νε- — 1 — J ~ f * - : 1 

χρών άλλοίωσιν, κατά τδ, ι Καί ημείς άλλαγησό-
μεθα , » δηλουμένου τούτου διά τού πάθους ού μέ-
μ ν η τ α ι ' $ τού θανάτου άκολουθήσαντος επακολού
θησε καί τδ πάντας έγείρεσθαι. 

Σ τ . β'. Ό ς έξ ημών δέ τά πλείστα τού ψαλμού 
φησιν ό Σωτήρ, φέρων ημών τάς ασθενείας, καί 
υπέρ ημών όδυνώμενος. Ουδέ γάρ αμαρτίας έποίησεν 
υ π έ ρ ω ν εξομολογείται, ώσπερ οί βασιλέως υπέρ 
ήμαρτηκδτων δεόμενοι · συνηγορούντες γάρ έκείνοις, 
είς εαυτούς άναλαμβάνουσι τά λεγόμενα. Καί οί άγιοι 
δέ περί έτερων λέγοντες, φασίνιΉμάρτομεν, ήνομή-
σαμεν,ήδικήσαμεν.ιΠόθψ (43) μάλλον ό Σωτήρ ύπερ-

nalum defecerunt: imo commutatio quaedam mor-
luis exaistil, juxta i l l u d · ι : lEtnos immuUbirour:» 
quod propter passionem Cbristus perflciet, quam 
eodem in loco Apostolus memorat; nam cui mors 
inservit, competU et potestas mortuos omnes sus-
citandi. 

VERS. 2. Ut ex persona nosira profert Salvator 
pleraquchujuspsalmi effata, inflrmilatesnostraspor-
lans, et pro nobis doloribue objectus. Non enim 
peccata fecit q u « confherelur, sicut Regis amici 
qui pro peccatoribus deprecantur. Nam bi pecca-
torum causam comniendanles cuncla de semeiipsis 
confiieri videnlur. lia scilicei pro aliis deprecaules 
dicunt vi r i sancti: c Peccavimus,iniqua egimus, de-

δαλλούση χηδεμονίφ πρδς τδν παράκλητον υπέρ δλου φ liquimus. » Amore, imo supereminenli solliciliidine 
γέγονε τού κόσμου τών αίτουμένων ώς βεδς χορηγδς 
υπάρχων. Αίρει γούν τήν άμαρτίαν τού κόσμου, καί 
άφεσιν αμαρτιών όρέγει τοίς προσερχομένοις. Έπεί 
ούν ού δι' έαυτδν άλλ' υπέρ ημών ήλθεν είς θάνατον, 
« Καταιγίς με, φησίν, είς τά βάθη τής θαλάσσης κατ-
επόντισεν, » τδν πειρασμδν καταιγίδα καλών, ώς 
έν τ ψ ' ι Καταιγίς δι' έρημου διέλθοί' ι καί τ δ , 
ι Προσεδεχόμην τδν σώζοντα άπδ όλιγοψυχίας καί 
άπδ καταιγίδος. » Πώς ούν ώς αυθαιρέτως άναδεξά-
μενος τδν θάνατον είπεν, ι Ουδείς αίρει τήν ψυχήν 
μου άπ ' έμού, άλλ* έγώ τίθημι αυτήν άπ ' έμαυτού; » 

in patronum facius est Salvator pru universo 
mundo, omnia largiens Deua quaecunque rogantur. 
Tollit igUur peccata mundi, et remissionem pecca-
torum coDcedit accedentibus ad se. Gum idcirco 
non propter semelipsuro, sed pro nobis mortera 
adieril, c Tempestas, t ait, c demersit me in alti-
tudinem maris, > tempestatis nomioe tentationem 
appellans, u i i in i l l o : c Tempeslas per desertum 
transiil nec aliier sonai illud **: < Esspectabaiu 
eum qui me salvum facerei a pusillaniniitale et 
tempestaie.» Qua igilur raiione d ic i t , baud secus 
ac 8i libenti aoiuio inortem adiret: c Neroo tollit Επε ιδή μή νόσφ μηδέ τινι τοιούτψ, σταυρψ δέ τδν 

" Psal. L X X X V I , 4. " Sopb. ιιι, 9. »· Cant. ι, 4. ·· Cant. ιιι, 6. 1 1 1 Cor. xv, 52. ·• Psal. L I V , 9. 

(43) Legendum, ut mihi videlur, πόσφ; ncc sic iamen senlentiae satis accedei luminis. E O I T . 
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animam meam a mc, sed ego pono eama meipso*'.» Λ θάνατον ύχέμεινεν, καί τοΰτον εκουσίως υπέστη , xs\ 
Quod ηοη morbo, aui bujuscemodi quopiam casu, 
sed crucis supplicio i n t c r i i l ; illud autem libenti 
aninio periulii, ac tmnpestatem nomine vocat. 

V E R S . 4. Quam surdos sc prebiierinl Judau ex-
primit hoc. < laboravi clamaiig. · Monct eiiam ne 
die ac nocte orantes defailgemur. ConsenlU cum 
Hlo: c Gum clanoore val ido 9 i . » Adjicit eliani spe 
in Deum unice intf ntus : c Defeceruut oculi mei, t 
oculi scilicel cordis. Graiis autem oderunl et per-
secuti sunt viriim lanta praesiaoiem, quanla Salva-
tor omne genus iufirmilaiis inler Jud&oa sanans, 
et moriuos susciiaus, propter quoe omnibus admi-
raiioni r-rat corum civitas. Solel Siriptura bypev-
bolis u i i , et per exaggeralionem dicit, < super ca 

καταιγίδα τοΰτον έκάΧεσεν. 

Στ. δ'. Παραστατιχδν δέ της τών Ιουδαίων χω-
φώσεως, τδ έν κραυγή κοπιφν αυτόν. Έμφαίνοι « 
άν καί τδ μή δεϊν άπαγορεύειν νυκτδς χαλ ημέρας 
εύχόμενον. Συμφώνως τ φ , c Μετά κραυγής Ισχυ
ρές. » Καί δ πάσαν δέ τήν προσδοχίαν τεχνας εί 
Θεδν εΓποι άν τδ, ι Έξέλιπον οί οφθαλμοί μου , » δ^-
λον ώς οί τής καρδίας. Μάτην δέ διώκεται χα ί μι
σείται δ τών ταΰτα ποιουντων συνεργητικδς · ώς ό 
Σωτήρ πάν είδος ασθενείας έν Ίουδαίοις ίώμενος, 
καί νεκρούς έγείρων, δι' Α περίβλεπτος ή τούτων 
έγίνετο πόλις. Τψ γε μήν ύπερβολικφ τρόπω χρηται 

pilios capitis mei. ι Si quse H O I I rapueral exsolvit, B συνήθως καί ή Γραφή ώς νΰν, c υπέρ τας τρίχας · 
nos mique rederoit, noinina expediendo quac nobis 
ipsis dissolvenda erant. 

V E B S . 6. Ua Paulus eliam baud immerito paesio-
nem Ghrisli insipienliam vocal, et cruceni ejus 
infirmiiatem ·*: c qtiia quod ioUrmum est Dei , 
fortius esl bominibue, et quod sltilmm est Dei, sa-
pientius esi bominibus. ι Novit Deus qui ipsins 
s imt 6 6 , quandoquidem quosdam elegil quos Dei 
nolitia dignos judicavil : insipientia ilia digna 
quae a l)eo cognoscerelur, magnum quid et aliissi-
mucn indicat. Non frgiebat gane Deum insipientia 
itla qua « semctipsum cxinanivit, forroam servi 

ειπούσα c τής κεφαλής μου · » εί δέ καί Απέδωκεν 5 
μή ήρπασεν, άλλ' ουν ήμΑς έλυτρώσατο, έζαλειφων 
τδ καθ* ημών χειρόγραφον, δπερ άποτιννύειν ήνσγκαν-
ζόμεθα. 

Στ. ς ' . Ούτως καί ό Παύλος άνεγχλήτως τοΰ 
Χριστού τδ πάθος, καί ασθένεια ν τδν σταυρόν - ι δτι 
τδ μωρδν τοΰ θεού σοφώτερον τών ανθρώπων εστίν 
καί τδ ασθενές τοΰ θεοΰ, ίσχυρότερον τών ανθρώ
πων. > Εί δέ κα\ έγνω Κύριος τούς δντας αύτοΰ, 
έπειπερ έξαίρετοί τινές είσιν οί τής βεοΰ γνώσεως 
ήξιωμένοι* καί ή αφροσύνη αντόΰ λεγομένη, άςίχ 
τής γνώσεως τυγχάνουσα τοΰ Θεοΰ, μέγαν τινά καί 
βαθύ ν εΐχε λόγον. Τήν δοκοΰσαν γάρ άφροσυνηνρ χαθ' 
ήν f έχένωσεν έαυτδν, μορφήν δούλου λαδων, καί 

' ρ · - - ' r - Γ Τ » - — 

accipiens, el usque ad mortem se burailians ' 7 , » μ^ΧΡ' θανάτου παρελθών,ιούκ ήγνόησεν ό Θεός * α>-
liam ipsiubjudicio facta esl.cVerbum enim crucis,> 
ail Apostolus · · , c pcreuntibug quidem stullilia, iis 
autem qui salvi fiuut, id cst nobis, Dei virtus est: 
nam placuii Deo per etultiliam praedicationis 
salvos facefc eos qui credunt; > licet enim Grsccis 
slultilia essent liaec, allo de consilio perfecU 
sunt. Syramachus scribit : c Tu scis imperiiiam 
mcam ; ι nam buraanae malitiae cum imperitus 
adhuc esset, pulcbram hanc imperitiam a Palre 
sciri dicit. Si fuissent mibi delicta propler qux 
cruciiigerer, non fefellissent te. At non fuerunl: 
gralis odio me babentes perseculi sunl me, el falsis 
leslibus in me consiituiis, exegerunt a me quse 

τοΰ γάρ κρίσει γεγένηται. ι Ό λόγος γάρ δ τοΰ 
σταυρού, > κατά τδν Άπόστολον, c τοίς μέν άπολλυ-
μένοις μωρία εστίν, τοίς δέ σωζομ'ένοις ήμίν δΰνχ-
μις Θεοΰ έστ ιν ευδόκησε » γάρ c δ Θεδς διά τής 
μωρίας τοΰ κηρύγματος σώσαι τούς πιστεύοντας * > 
εί γάρ καί Έλλησιν έδόκει μωρία, κατά λόγους γοΰν 
έτελείτο βαθείς. Ό δέ Σύμμαχος, ι τήν άπειρίχν 
μου, » έξέδωκεν * τής γάρ έν άνθρώποις κακίας άπει
ρος ών, τήν καλήν ταύτην άπειρίαν άνατίθησι τ$ 
γνώσει τή τού Πατρός. Εί δέ καί ήσαν πλημμέλεισι 
δι' Ας έσταυρώθην, ούκ άν σε τδν ταΰτα είδότα δι-
έλαθον. Άλλ* ούκ ήσαν * δωρεάς άρα με μισού ντες 
έδίωκον, καί ψευδομαρτυρίας συστάντες κατ' έμοϋ 

non rapueiam. Ha?c pra3sertim dicit Patris de sen- ry έξέπραττον ά ούχ ήρπασα. Καί άλλως δέ ώς κατά 
lenlia peccaia nostra assumens, juxta i l l u d 1 9 : 
c Ipse periuHt peccata nostra et pro nobis passus 
esi, » clc. Scriptuin est eliam de eo ; « Facius esl 
pro nobis maledictum 7 t. > 

Non est peccator cujus insipientia et delicta a 
D L O sciantur, cum ipse corara Deo maneat, non 
pcrmanentibus ona iniquilatibas ante oculos ejes. 
llaud muliuni differt insipientia ab ignorantia, qua 
ad plures d i c i i : c Nauquam novi vos T t , > et qua ee 

γνώμην τοΰ Πατρδς τάς ημετέρας άναλαδων άμαρ 
τίας ταΰτά φησιν, κατά τδ, ι Ούτος τάς αμαρτίας 
ημών φέρει, χαί περί ημών όδυνάται, » καί τά έτ3 
τούτοις. Γέγραπται δέ καί δτι ι Κατάρα γέγονε* 
υπέρ ημών. > 

Ουδείς γε μήν άμαρτωλδς έχει γινωσκομένην άπ? 
Θεού άφροσύνην ή πλημμέλειαν, έπεί πρόσθεν αύ
τοΰ μένουσας ού διαμένων (14) τών παρανόμων άπ 
έναντι τών οφθαλμών αύτοΰ· ού μακράν δέ άφροσυντ 
τής αγνοίας, καθ' ήν λέγει πρός τινας, ι Ούδέποτι 

» Joan. χ, 18. " Hebr. ν , 7. « I Cor. ι, 25. ·· 11 Τ4ιη. ιι, 19. 
ο Isa. L I I I , 4. 7 β Gal. ιιι, 13. 7 1 Maub. νιι, 23. 

" Philipp. ιι, 7. Μ Ι Cor. ι, 1S, 21 

(14) Sic. Dijudicent docUores. E D I T . 
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2 γ ν ω ν υμάς· ι κάί καθ 1 ήν ούκ 
ή μ έ ρ α ν ή τήν ώραν τής κρίσεως. Εύσεβώς ούν 
τ ο ύ τ ω ν νοουμένων, καί τήν άφροσυνην ούτω νοήσω-
μ ε ν καί γάρ διδάσκαλος τελείαν Ιχων έπιστήμην, 
διΑ συγκαταβάσεων τοίς εισαγομένου ταύτα φαίνεται 
γ·ινώσκων, ών είσιν εκείνοι χωρητικοί· τρόπον τινά 
συνομοιούμενος αύτοΐς, τήν τοιαύτη ν συγκατάβασιν 
άπεδέξατο πώς άγνοιαν, πώς καί άφροσυνην, ύπάρ-
χουσαν* έπεί τοίνυν καί c Ιησούς πλούσιος ών > έν 
σοφία , c έπτώχευσεν δι* ημάς, ι ώς μή σοφία δοκείν, 
Ι σ χ ε ν άφροσυνην δι' ής έπλουτίσΟημεν έν παντί λόγψ 
χ α ί πάση γνώσει, καταλλήλως δεί καί τάς πλημ
μελείας νοεί ν. Εί δέ τις προσκόπτει, σκοπείτω τά 
χ ε ί ρ ω δοκούντα τούτων είρημένα περί Θεού, λήθην, 
μεταμέλειαν, θυμδν, όργήν, καί τά τοιαύτα (15). 

Σ τ . ι'. Ταύτην δέ τήν 0ήσιν καί ό τδν Χριστδν 
£χων έν αύτψ Παύλος έξέθετο λέγων* « "Εκαστος 
η μ ώ ν τψ πλησίον άρεσκέτω είς τδ αγαθόν · καί γάρ 
ό Χριστδς ούχ έαυτψ ήρεσεν, καθάπερ γέγραπται* 
Οί δνειδισμοί τών δνειδιζόντων σε έπεπεσαν έπ' 
έ μ έ . · 

Στ . ια'. Είποι δ' δν τις· Μή φάγου καί οίνοπότου 
δόξαν ήνέγκατο παρά τοίς κακοήθεσιν; Πρδς δ (δη-
τέον ώς ούκ άεί τούτο έπραττεν, ούτε αύτδς ούτε οί 
μαθηταί, άλλ' ήνίκα πρδς έστίασιν έκαλούντο τού 
ώφελήσαι χάριν καί ποιήσαι σημεία. Καί δηλούσιν 
οί εύαγγελισταί τά^έν τοίς τοιούτοις γενόμενα θαύ
ματα* σπανίως δέ καλούμενος άπίει πρδς τά συμ-

EXPOSITIO ΙΝ PSALMOS. 1454 

ιδέναι λέγει τήν Α nescire dicit ct« diemi et «horain » judieii 7 , .Quam 
tuni benigne iMelligamiis, insipientiam quoqoe 
eadem ralione inlerpretabiniur. Nam magisler per-
fectam babens scieniiam se ad sensum noslrum' 
accommodat, eadeinquc discerevidelurquorura ipsi 
capnces sumus : quodam igitur modo nobis assimi-
latus, ita se humiliavtt Cl rislus ut ntinc insipien-
tem, nunc ignarum se proiileretur. Quando igiiur 
cJesus, dives cum esset» in sapi<nlia, « egeuus 
factus est propter nos T t , > et latente sapienlia, in-
sipientiam babuii qua nos ditesceremas in omw 
verbo et in omni scienlia, eadem nos de ejus de-
liclis sentiamtis necesse est, Quod si quis boc im-
pugnaverit, recordelur quot et' quanla vitia Deo 
tribuaniur in Scriptura, oblivio, consiliorum mu-
latio, furot, ira, et c&lera istiusce generis. 

YERS. 10. Hoc eflalum explkal ille Paulus qui 
Chrislum in sem clipso habebat, dicens: «Unus-
quisque nostrum proximo suo placeat in bonuro. 
Elenim Chrislue non sabi placuit, sed, sicul scri-
pium [esi : Improperla impreperanlium iibi ceci-> 
derunl super me u . ι 

V E R S . 11. Dicet forle quis : Nonne homp edax et 
poior habebalur apud malos? Ad quod responden-
dum, non saepius conviviis ipsum aui discipulos ejua 
interfuisse, sed aliquoiies inviialos oon renuisse, 
quippe qui beneficia et miracula exbibere deslina-
rent. Narrani evangdistae bac ratione patrau rai^ 
racula, At nonnisi rarissime convivio interfuiL 

πδσια. Τοίνυν όρώντες οί διαβάλλοντες τούτοις ^ Quod autera cernentes calumniatores ejus, ialt 
έχρώντο τοίς λόγοις, τδν λοιπδν τής αυτού διαίτης 
άγνοούντες καιρόν. Πλήν άρκείτω πρδς άπόδειξιν ή 
έν τεσσαράκοντα αυτού ήμέραις συνεχής καί αδιάκο
πος γενομένη νηστεία (16). Καί επειδή τής έξ 
αλόγων παθών έπάρσεως κωλυτική έστιν ή νηστεία, 
< Συνέκαμψα, φησίν, έν νηστεία τήν ψυχήν μου. ι 
Σύνηθες δέ τοίς φαύλοις όνειδίζειν τοίς άγαθοίς δι1 

Ας έχουσι καλοκαγαθίας* < Βδέλυγμα γάρ άμαρτωλψ 
θεοσέβεια, ι Ό δέ σάκκος αίνίττεται τήν σκληράν 
καί κακωτικήν δίαιταν ήν έσχε περί ημών έξομολο-
γούμενος. Τινές δέ διά τούτου δηλούσθαί φασιν δ 
Ανείληφε σώμα. 

Στ. ιδ*. Ύπάκουσον, φησιν, εις καιρδν διά τδ πολύ^ 
σου έλεος τήν άληθεία σωτηρίαν παρέχων τοίς υπέρ 

bus sermonibus eum increpaverunt, baud secus ac 
si luxuriaj dedilus viverel. Hos ulconfutemus suf-
Gciat jejuniuni illud memoravisse quo quadraginl* 
diebus continuo et sine ulla inlermissioiie jejuna-
viU Et cum jejunium probibeat ne indomilis cupi-
ditatibus extollamur , < ipcurvavi, ι inquit, < ia 
jcjunio animam meam.» Solent scelerati bomines 
\ i r is bonestis virlutes exprobraie quibus ornan» 
lur. Nam «exsecratio peccatori cuUura Dei T 5 .> Sao 
cus vilam durani exprimit et iuiseram qua vixit de 
nobis confessus. Contendunt qutdam per saccum 
corpus indicari quod tnduit. 

VERSW 14. Exaudi, iuquil, tempore oppoituno; 
propter rouUitudiiiem misericordia tuae iis veram 

ώ ν άξιώ. Τούτο δέ ποιήσεις υπέρ αυτών αποθανόντα rv salutem praebe, pro quibus precor. tioc aulem per-
«σώσας ι διά τής αναστάσεως* υπέρ αυτών γάρ άνα 
δέχομαι ζωήν τε καί σωτηρίαν. Ή δέ κατά Θεδν σω
τηρία € έν άληθεία, ι τυπικής ούσης τής ύπ' Ιατρών 
καί στρατηγών σωτηρίας. Εί καί άλλοτε τοίνυν έφης 
δτι έν έμοί εύδόκησας, έν τψ καιρφ τού πάθους δεί-
ξον τήν εύδοκίαν σου, υπέρ αυτών με άναστήσας. 
Σύν έμοί γάρ ζωοποιηθήσονται οί δι' αμαρτίας νεκροί. 
Ταύτα μυσταγωγών ό Απόστολος εΐπεν · ι Ό Θεδς 
πλούσιος ών έν έλέει, διά τήν πολλήν αυτού άγάπην 

η Malth. xxiv, 56. " 11 Cor. 

ficfrs eum ι salvum » faciendo per re^urrectionem, 
qui pro iilis mortuus est: nam pro vobis suscipio 
vilam et salulem. Non est salus ι in verilate > niai 
quam Deus operaiur, typice modo salvamur a me-
dicis et ducibus. Licet igilur alias prolitearis tibi \a 
mc bene complacuisse, teropore pasaionis ostende 
quantuui l ibi placeam, suscilando nie pro homini-
bus. Nam mecum couviviflcabunlur qui peccatis 
mortui snnu Q\m mysteria docens ait Apostolus : 

vm, 9. n Rom. xv, 4, 5. " Eccti. i , 52. 
(15) Macte pulcbram et curiosam cxplanalionem in sacris Exegesibos expressum. 

dicli Evangelii Maltb. xxiv, 56! quam quidem expi- (16)Habet baac ad litteram Cyrillus corora. 
lare naviter videtur S. CyriUus. Sed et aiibi i n - hunc eumdein ps., vers. eodem. 
feerdum agnovimus Didymum a suo poptilari Cyrillo 
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c Deusqui dives est iti miserrcordia, propier nimiam Α ήν ήγάπησεν ημάς, νεκρούς οντάς διά παραπτώματα 
charitatem qua dilexit nos, ciim essemus moriui 
peccatis, convivilicavit nos in C b r i s t o * 

V E K S . 1 5 . Ne luto infigamur orat, hoc esl ne 
corpori cupiditatibus nostris hifigamur. Lutum forte 
ei peccata nosira in corpus suum assumpsit, ut eas 
auferret. Oral eiiam ut a tenlalionibus nos ι erua-
mur; t nam cum ipeo eupcramus profuuda aqua-
rum. c Ineo enim in quo passus esl ipseet lenlalus, 
polcus esl ct eis qui lenlantur auxil iar i" . > lo 
profunda ista delabunlur qui non forliier tenta-
tionea suj»erani, nec alius est prater Deum qoi nos 
erual. Ad quem dicit ctiam : c De profundis clamavi 
ad le, Doniine' 8;» et caeiera eiiam pro nobis postu-
lat. Nibil enim eorum q u » alios laedunt, tiraet ipse. 

καί αμαρτίας τ φ Χριστφ συνεζωοποίησεν. > 

Στ. ιε'. 'Αλλά καί τδ μή έμπαγή ναι πηλφ υπέρ 
ημών εύχεται, Γνα μή διά παθών έμπαγώμεν τφ 
σώματ(. Πηλδν δέ ίσως καί τάς Αμαρτίας ανέλαβεν 
έπι τδ εαυτού σώμα, δπως ταύτας άνέλη.ι Τυσθήναιι 
δέ και τών πειρασμών υπέρ ημών άξιοί* συν αύτφ 
γάρ νικώμεν τών υδάτων τά βάθη * ι Έ ν φ γάρ 
πέπονθεν αύτδς, πειραθε\ς, δύναται τοίς πειραζομέ-
νοις βοηθήσαι.» ΕΙς δέ τά βάθη ταύτα πίπτουσιν ci 
μή γενναίως τούς πειρασμούς υπομένοντες, Θεού 
μόνου λυομένου. Πρδς δν καί φησιν, « Έ κ βαθέων 
έκέκραξά σοι, Κύριε, ι καί τά έπί τούτοις δέ υπέρ 
ημών αίτεϊ. Ουδέν γάρ αύτδν φοδεί τών άλλους 

Quod si igitur ante morlem tribulelur et angalur, Β βλαπτόντων κάν έκθλίδηται τοίνυν πρδ θανάτου χαλ 
aostri causa praecipue haec mala lulit, necnon ut 
probaret se verum Uominerc exstilisse. 

V E B S . 1 7 . Clementiam Dei in homines invocat 
pro quibus precatur : nam peccata eorum solvit. 
Eadem eliam de causa c mullitudinem miseralio-
num > velut pro omnibus rogat; uam missus est 
t non u i judicaret mundum, sed ui salvarelur mun-
dus per i p sum Τ · . ι Suavera dicit esee mistricor-
diam Doi ut supplicia quatque deprecelur; nawr 
puniturue bomines ojt Deus : t Non paroel oculus 
nreus super euro, et itoit misercbor ejus 8 t . > Pue-
rum se vocat, qnod honio factus s i t : signiftcat etiam 
eadem vox Filium, nam per omnia nobis similis 

άδημονή, ημών μέν ένεκα προηγουμένως, μάλιστα 
δέ Γνα καί Ανθρωπος δειχθή γενόμενος αληθώς, άνα-
δέχεται ταύτα τά πάθη. 

Στ. ι ζ \ Τήν τού θεοΰ δε χρηστότητα έπί τούς 
υπέρ ών άξιοϊ γενέσθαι παρακαλεί* λύσει γάρ αυτών 
τάς αμαρτίας. Διδ καί < πλήθος οίχτιρμών ι ώς 
υπέρ πάντων αίτεΡ ού γάρ έπί < τδ χρίναι τδν κόσμον, 
άλλά σώσαιι έπέμφθη. Τδ δέ χρηστδν τ φ έλέφ προσ-
έθηκεν πρδς αντιδιαστολή ν τού χολαστιχού- τώ 
γοΰν κολάζοντί φησιν δ θεός* ι Ού φείσεται δ οφθαλ
μός σου έπ ' αύτφ, ούδ* ού μή ελεήσεις αυτόν, ι Παΐδα 
δέ διά τήν ένανθρώπησιν έκάλεσεν έαυτδν* εί καί 
τδν Υίδν ή λέξις δηλοϊ. Όμοιωθείς γάρ ήμίν ε χωρίς 
αμαρτίας, ι καί μορφήν δούλου λαβών, καί τά φυσικά 

c absque peccato*1, ι el formam servi accipione", ^ ημών καί αδιάβλητα οίκειωσάμενος πάθη, ταυτά φη· 
€έ affectus bonos quicunque homiuibus innali sunt, 
induens, baec babet, Rodimilur autem aniroa ejus, 
quando ab inferis evadal, et animae redimat ibi 
captivas. Quod non convenit aitimae ralione desii-
lutae el omni propria subeistenlia; nam rediroi non 
potest anima nisi ralione pradiia s i i . Dices auiero 
animam ejue redimi ei animas quascuitque eibi 
corapai averi l : ila euim horoo Dei dicilur sanoiug. 
Sic eiiam fit unus spiritu» cum eo anima q u « Deo 
adbaeret". Redimit quidem animam tradens pro 
aiuma quatn s u 3 c e p i t , ul i etiam corpus pro cor-
pore, ul omniuo boino p»o botnine detur. Qoos ut 
ipse susrilans eruat, precatur, ul inimici coitfan» 

σιν. Έλυτροΰτο δέ αύτοΰ ή ψυχή μή έν $δου κατεχό
μενη, άλλά καί τούς έκεϊ λυτρουμένη. Ό π ε ρ ούζ 
άν εΓποι τις περί άλογου ψυχής ούσης ανυπόστατου 
καθ' έαυτήν άλλά καί λυτρούσθαι λογικής έστι ψυ
χής δυνατόν. Αέγοις δέ ψυχήν αυτού καί πάσαν τήν 
οίκειωθεϊσαν αύτφ* ώς άνθρωπος Θεού δ άγιος λέγε
ται. Ούτω γάρ καί ή κολληθεϊσα ψυχή κάί έν πνεϋμχ 
μετ' αύτοΰ γενομένη ήν. Καί λυτρούται διδούς υπέρ 
α*τής ήν άνείληφεν ώς καί τδ σώμα υπέρ σώματος, 
ίν' ο\ως άνθρωπος υπέρ άνθρωπου δοθή. Ούς δι' εαυ
τού βυσθήναι ζητεί διά τής αναστάσεως, δπως οί 
εχθροί καταλυθώσι, καί δ τδ κράτος έχων του θανά
του διάβολος. Ούς ούκ αγνοείς, φησίν, t ενώπιον σου · 

danlur ei diabolus cui imperium morlis. Isli te non Q τυγχάνοντας* εί μή δέ θλίψεις τδ καταπονεϊσθαι τους 
υπέρ ών άπεστάλην. Διδάσκει δέ διά τούτων τήν 
υπέρ ημών φειδώ τοΰ Θεού, δι' ήν ούκ έφείσατο τού 
ίδίου Υίοΰ. Διά δέ » τού όνειδισμού ι χαί « της τα
λαιπωρίας ι έδήλωσε τδν σταυρόν. 

fugiunf, inquit, curo c in conspectu tuo > sini; nisi 
foite tribulalionea eos opprimi indiceutpro quibits 
missua est. Docel no* bis verbts quantum nobis 
pepercerit Deus, dom preprio Filio auo non pcper-
cit. Per < opprobriuiri ι e t « miseriam > signilicavit 
cruoein. 

VBAB. 21. Per aUegoriam dicitur Jeaua oppro-
brium et miseriam exspeciavisae ut pro mundo 
passoj, peccatum ipeiita lolierei. Non fuit inter 
bomiuee secundum carnem Israelitas vocatos, qui 
cum eo mori vellet; qua de causa conlri&laius 

Στ . κα'. Πρδς δέ άλληγορίαν, τοΰ Ιησού προσδο-
κώντος όνειδισμδν καί ταλαιπωρία ν, Γνα υπέρ τον 
κόσμου παθών άρη τήν άμαρτίαν αύτοΰ. Ουδείς 
τών κατά σάρκα Ισραηλιτών συναποθανεϊν ήθέλησεν 
αύτφ, Γνα συλλυπηθή περίλυπον έχων τήν ψυχή» 

" Ephes. ιι« 4 , 5 . 7 7 Hebr. ιι, 18. Τ · Paai. cxxix, 1 . " Joan. ιιι, 17. ·· Ezecb. νιι, 4. " Hehr. ιτ, 15. 
·> Philipp. ιι, 7. ·» lCor. νι. 17. -
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θανάτου· ουδέ παρεκάλεσεν αύτδν, συγκαταθέ- Α esl, aniraam tristem babtns usque ad morteni. Nfec 
fuit qui eum consolaretur, per propheias de ipsius ε χ ^ ν ο ς ταίς περί του θανάτου αύτοΰ προφητειαις. Τδ 

εναντίον, χολή καί δξος δ καρπός αυτών έγεγόνει, 
Η*ϊ τηρησάντων τήν έξ αρχής φυτείαν ήν δ Θεδς 
&φύτευαεν , τήν Ίουδαϊκήν πληθύν ιάμπελον καρποφό-
ρ ο ν πάσαν άληθινήν. Στραφεϊσα βέ είς πικρίαν, 
έ γ έ ν ε τ ο άμπελος άλλοτρία. ι Είρηται γοΰν περί αύ-
τ ε ϊ ί ν έχθρων καί άνοήτων γεγενημένων ι Έκ γάρ 
<ζμ.πέλου Σοδόμων ή άμπελος αυτών καί κληματίς 
α ο τ ώ ν έκ Γομό^ας· σταφυλή αυτών σταφυλή χολής, 
β ό τ ρ υ ς πικρίας αυτής* θυμδς δρακόντων δ οίνος αύ-
τ ώ ν , καί θυμδς ασπίδων ανίατος. » Ταύτην τήν τής 
«σχαφυλής χολήν, καί τής πικρίας τδν βότρυν προσ-
ή γ α γ ο ν αύτφ πότον, καίτοι διψώ ντι τήν αυτών σω-
ττηρίαν· οίνου γάρ παράβασις, δξος· πλήν έν τή 

morle edoctus. Qiiin imo, fel et aceluni fructug' 
tulerunt: non servaveruni plantationem quam prin-
cipio Deus plantavil, Judaicam f vltem fructiferam 
omnem yeiam; conversa autem in amaritudinem, 
vilis aliena facta es i 8 4 . ι Habemur haec de inimici» 
ipsis quasi ratione desiitulis. c Etenim ex vite So-
domorum vitis eorum, et palmes eorutn ex Go-
morrba; uva eorum, uva fellie; botrus amaritudi-
nis eis : furor draconum vinum eorum, ei furor 
aspidum i n s a n a b i l i s ι Hoc fel|e uv« , ct botro 
amaritudiuis potaverunt eum, salutem ipsoruiu 
silientem : nam corruptio vini acelum. Non tnveni-
lur nisi in vocalione genliuro qui simul contrista-

χ λ ή τ ε ι τών εθνών ευρίσκεται συλλυπούμενος καί πα- Β retur et consoiarelur; dicunt Haque : ι Si com 
ρ α χ α λ ώ ν . Φασί γοΰν ι ΕΙ συναπεθάνομεν, καί συζή-
σ ο μ ε ν » καί, ι Σύμφυτοι τοΰ θανάτου αυτού γεγόνα-
t x f ν , άλλά καί τής αναστάσεως αύτοΰ έσόμεθα. » 

Σ τ . κ ζ \ Τά διά τάς αμαρτίας ημών άναλαβών είς 
τ ο σώμα τραύματα, διά τδ ταύτας ίάσασθαι. "Α δή 
ττεπόνθαμεν ύπδ ληστών έν τψ καταβαίνειν άπδ Ι ε 
ρουσαλήμ είς Ιεριχώ, κέκληκεν ίδια τραύματα. Άλ-
γηδόνα δέ ταύτα, έφ' δσον ημείς άμαρτάνομεν, 
§χε ι . ΕΙ δέ καί διωγμδν κατ' αύτοΰ προσθήσομεν, 
σεροσθήκην άλγηδόνων ποιου μεν τψ μηκέτι υπέρ 
Αμαρτωλών απλώς, άλλά καί διωκόντων αύτδν 
άλγε ιν . 

Σ τ . κθ'. "Οτι γάρ οί άρετήν καί γνώσιν έχοντες 
βεοΰ ζώσιν, δηλοί τό· ι Αύτη ή ζωή σου, καί ή 

luonui sumus, et convivemus M ; » e l : Complantali 
Diortis ejusfacti, simulet resurrectionia erimus 8 T.» 

Y E R S . 27. Vuineribus scilicet afleclum est corpus 
qus propter peccaia nostra, u l ea sanarel. Vul-
nera proprio nomiue vocaniur ea quibus a latrooi-
bus percussi sumus deJerusalem ad Jericho iler 
facieiites; hic auiem dicil c dolore ι propter pec-
cata noslra permolum fuisse. Qnod si eum etian 
pcrsttquimur t super dolorem > addemus, quod jam 
non pro peccaloribus tnnlura, sed pro persequen-
libus eum doleai. 

VERS. 2 9 . Eos vivere qui virtutibus el Dei scien-
tia ornaiuur, docei i l l u d : ι H*c est vila tua, tt 

μακρότης τών ήμερων σου, άγαπςίν σε Κύριον τδν ^ longiludo diefuni luorum, diligere Dominum Deum 
θεόν σου έξ δλης καρδίας καί έξ δλης ψυχής σου * ι 
χ α ί τό* ι Ό πιστεύων είς έμέ, έχει ζωήν αίώνιον. ι 
Βίβλος δέ έν ή οί ούτω ζώντες εγγράφονται," ή 
θεού γνώσίς έστιν γινώσκοντος τούς δντας αύτοΰ* 
φ έπεται τούς αναξίους έξαλείφεσθαι τής αύτοΰ 
μνήμης. 

Σ τ . λδ\ Ούτος γάρ έστιν δ λύων τούς πεπεδημέ
νους, καί έξάγων έκ δεσμών δεδεμένους, καί έξ οίκου 
φυλακής. 

Σ τ . λζ'. Οί τε πάλαι λεγόμενοι προφήται καί θεο
φιλείς άνδρες, καί οί μετά ταΰτα υπηρέτα ι καί διά
κονοι τού Ευαγγελίου. 

tuum ex toto corde et toia meuie t u a 8 8 ; » et iliud : 
< Qui credit ln me habet vitam asternam L i -
ber in quo hi viveutes scribuolur, scientia Dei est 
cognoacentis eos qui ipsius eunl : unde cousequi-
lur impioe ex memoria ejus deleri. 

VERS. 34. Ipse enira est qui corapedilos solvit, et 
vincios educit e vinculis, et e domo cuslodiae. 

•Στ. 

Y E R S . 37. l l l i scilicet qui olim propbetae vocaban-
tur el pii homines, et qui postea iuinistri etdoclo-
rea Evangeiii exslilerunt. 

PSALMLS L X I X . 
α'. Σοττηρία δέ παντδς μετανοοΰντος ή ών D VERS. 1. Salus bomini poenitenli memoria eorum 

έπελάθετο μνήμη. Μνησθήσονται γάρ καί έπιστρα-
φ^σονται πρδς Κύριον πάντα τά πέρατα τής γής · 
αγαθού γάρ μνήμη τέλος επιστροφής. Πάντες γάρ 
κατ 1 είκόνα καί όμοίωσιν τοΰ Θεοΰ γεγονότες, εννοίας 
έχουσιν έσπαρμένας περί Θεού · κάν έξ αμελείας τις 
Αμάρττ), μετανοών άναμιμνήσκεται τοΰ αγαθού, ού 
κατά φύσιν έχει τήν έννοιαν. 

Στ . γ · . Ηγείται δέ της αμαρτίας αναισθησία κα
λών. Διδ συν ηδονή καί π α ^ σ ί φ πολλάκις πράττε
ται τδ κακδν, κατά τό · ι rQv ή δόξα έν τή αίσχύνη 
αυτών. > Πρδς ούς ή προφητεία φησίν ι Αίσχυνθητε 
Απδ καυχήσεως υμών. Φέρει γάρ ψόγον τε καί άπ

'* Jcrem. ιι, 21. ·» Deut. xxxn, 32. β β I I Tim. n t 11 
ω ι 3 6 . · · Pbilipp. ιιι, 19. 

qiise oblitus iucrat; nam recordabunlur et ad Deum 
convertenlur omnes (ines terrae; memoria enim 
boni, finis conversionis. Nam omnes ad imaginem 
et similiiudinem Dei facli, iiotiliam Dei habent na-
tura animo insitam; etiam si quia per negligeiitiam 
peccaverit, ubi poeniieiitiain agit, bonuiil recorda-
tur cujus sensum innatuin babei. 

V E R S . 3. Peccare videlur qui bonum oon senlit. 
Et bac de causa saepius lihenli et libera roente pec-
cant, jaxla illud * · : < Qaorem gloria in confusione 
ipsorum.» Ad quos propbelia d ic i t : c Erubescite a 
gloriaiione veslra. Afferl enim reprehensionem e* 

8 7 Rom. v i 5. M Deut. xxx, 30. ·· J c « 
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ruinam : > Bani erubescentes coniinuo a malo absti- Α ώλειαν * » αίσχυνθέντες γάρ πεπαύσονται τ ο 5 χαζού, 
nent, et bonum consequenler faciunl. Qui, iniroici 
com sint, ut revertantur orat, eorum memores quae 
suiil operati: nam c quaesierunt animam meam, > a 
facinoribus et cauiibus abborreniem quibus indul-
gcbant, ct a defeclione qua a Deo defecerani. Ro-
gat eliam ipsorum ulil i lal i inserviens ut a niala via-
avertantur, el de consilio confuiidantur quo eum 
seduci volueranl, dicentes: < Euge;» boc esf, capta-
bimus te fugieatem a nobis. Nolandum esl hic no-
cendi voluntatem illis competere; sed maluni operc 
iion perfi<;iujn(, nUi Dcus boc eis concesseril. 

VERS. 5. Hoc salulare non atiud praeter Cliri 
slum,qui nobis aHernae saltilis anclor, el c hoc sa 
luiarc videbit oiniiis caro 9 1 . > 

PSALMUS LXX 
V E R S . 1. Qm sperat in Deo, non confundelur Irt 

aeternum, cademque raiione fallet mox spcs eum 
qui in alio quopiam confidit; nam: c Fidens in 
diviciis, iiic cade t , f . » ha: cNoHte confiderein prin-
eipibus, et in filiis hominiim.quibus non est sa)us".> 
k a cliam : «Malediclits bomo qui spetn habet irr 
homine; benediclus bomo qui fidit in Domino, et 
erit Domimis spes ejus". ι De spe autcm Hla scri-
plum est 9 B : ι Regenerasti nos in spem vivam;» 
enara qui babet, ait, non confundelur in aeiernum. 
c In justitia eruitur, ι qui a peccaio abstinet, et ii> 
sapientia qui illam scctatur. Dices forle illuni ro-
gare ul ab injustis eruauir; nee dedeccret hoc vi-
ros, qui juxU inscriplionem aliorum causa in ca-
plivitalem abducii fucrant.et ideo haud immerito 
ubertaienrrogarent. A< justitia quoque vocalur vita 
viriutibus ornala, et injustitia omne peccaium 
opere perfeclum. Orat igitur ut ex injusliiia in j u -
stiiia eruatur; quam qui diligit animam suam odio 
babel. Quod autem omnes virtutes juslitia designel, 
docet i l lud : tQui ambuht in fustitia · · , > irrepre-
bensibilis; omnem vero maHtiam injnstUiam diei, 
indical i l l u d " : c Injustitiam odio babui, et abomi-
natus sum; > et rursus illud : c Sanguis Jesu €br i -
str emundet nos ab omni iiijustitia ι Eamdew 
vocem adliibebit, quicunque legis umbram voluerit 
desererc, ut juslitiam Dei habeat per lidem iu Jesum 
Ehristum, ci non justitiam suam quae ex lege esL 

καί τό άγαθδν ακολούθως ποιήσουσιν. Ούς χαλ νύν 
εχθρούς βνταςέντραπήναι προσεύχεται, μνησβέντες & 
διεπράξαντο. c Έζήτησαν ι γάρ ι μου τήν 4**χήν, 1 

ή πλημμελείν δμοίως ή άποκτεϊναι μή συντρέχουσα·» 
αύτοϊς είς άπόστασιν, καθ' ήν έκτος είσι τ σ ϋ Θεού. 
Τού δέ κατά κακίαν δρόμου άποστ ραφή ν α ι , δ ιά τ> 
συμφέρον αύτοίς έζαιτεί, καί μήν αίσχυνβτ]ναι έφ' 
ο!ς έβουλήθησαν καί αύτδν γίνεσθαι κακδν, λέγοντες -
ι Εύγε, » τουτέστι, κρατήσομέν σου φεύγοντος άφ* 
ήμων. *Ορα δέ δτι μέχρι τού βουληθήναι χ α κ ύ σ α ι 
δύναμιν έχουσιν, τήν βλάβην ού δρώντες, ε ί μ ή θεδς 
αύτοίς παραδψ. 

Στ. ε'. Τούτο δέ τδ σωτήριον έστιν ό Χ ρ ί σ τ ο ς , 6 
αίτιος αύτοίς αιωνίου σωτηρίας, ών τούτο · τ δ σ τ β η ή -

Β ριον δψεται πάσα σάρξ. > 

Στ. α'. Ό έχων είς θεδν ελπίδα μέχρι τού παντδς 
αίώνος ού καταισχύνεται, καθάπερ δ έπί τ ι πεπο*-
θώς έτερον ήνίκα τής ελπίδος έκπέση. t 90 πεπο ι -
Οώς ι γάρ ι έπί πλούτψ, » φησίν, ε ούτος π ε σ ε ι τ α ι " * 
καί, ι Μ ή ελπίζετε έπ' άρχοντας, έπί υίούς Ανθρώ
πων, οΤς ούκ Ιστι σωτηρία. > Καί, t Έπ ικατάρατος 
δς ελπίδα Ιχει έπ' άνθρωπον ευλογημένος δέ Ανθρω
πος δς πέποιθεν έπί τω Κυρίψ, καί έσται Κύριος 
έλπίς αυτού · ι περί ής γέγραπται, ι Ά ν α γ ε γ ε ν ν η -
μένοι είς ελπίδα ζώσαν, ι ήν δ έχων, φησίν, ού κατ-
αισχυνθείη είς τδν αίώνα.«Έν τή δικαιοσύνη δέ 
0ύεταί τις,ιμηδέν άδικων, έν τε σοφία πάλιν δ ταύ 
την ποθών. Αίτοίτο δ' άν κάί άπδ τών άδιχούντων 
(δυσθήναι · πρέπον γάρ τούτο κατά τήν έπ ιγραφήν 
τοις έτερων χάριν αίχμαλώτοις γεγενημένοις, δ ιχαίως 
γάρ αίτούσι ^υσθήναι. 'Αλλά καί ή πρακτικί] Αρετή 
δικαιοσύνη ώνόμασται, ώς αδικία πάσα ή έν πράξει 
αμαρτία. Άξιοι τοίνυν έκ τής αδικίας έν τή δικαιο
σύνη (δυσθήναι • ήν ό άγαπων μισεί τήν έαυτου ψυ
χήν · δτι δέ ή καθόλου αρετή δικαιοσύνη, δηλοϊ τδ, 
ι Ό πορευόμενος έν δικαιοσύνη, ι άμωμος · χ α ί τδ 
πασαν κακίαν άδικίαν είναι, τδ, t Άδικίαν έ μίσησα 
καί έβδελυξάμην · > καί τδ, ι Αίμα Ιησού Χριστού κα
θαρίσει ημάς άπδ πάσης αδικίας. > Έρεί τήν φωνή* 
καί ό τήν τού νόμου σκιάν ύπερβήναι βουλδμενος, 
ίνα σχή θεού δικαιοσυνην, πιστεύσας είς Τησοϋν 
Χριστδν, καί μή δικαιοσυνην Ιδίαν τήν έκ του νό
μου. 

V E R S . 2. Qtti possent homines vel creaiuris qu;e jy Στ. β'. Πώς δ' άν οί άνθρωποι, τοσούτον καί τών 
περί σέ κτισμάτων λειπόμενοι, βοήν άφεΐναχ τών 
σών ακοών έφικνουμένην δυνάμεθα; άλλ' ώς άγαβδς 
τρόπψ συγκαταβάσεως « κλίνον τδ ούς σου πρδς με ι 
περί σωτηρίας δεόμενον. 

Στ. ς-'. Δύναται έπί πάντων άρμόζειν εί μή γάρ 
θεού δύναμις έ φρουρεί καί έφύλαττεν τδ κατά γα-
στρός κυίσκόμενον, ούκ άν συ ν έ στη, ούκ άν μετέσχε 
ζωής. — Σωματικώς ού νοητέον τδ ι έκ γαστρός · ι 
ού γάρ άμα τψ τόπω τδ λογικδν ενεργεί" γέγραπται 
γάρ καί τδν Σαμουήλ ι πρίν γνώναι τδν θεδν, ι καί
τοι Οεοσεδώς έξ απαλών ονύχων άνήκτο * λέγει δε καί 

lc circuindani lam inferieres clamores cdere tibi 
exaudiendos? At IU, ulpote bonus, le iiifirmilali 
nosirae accoinmodans, « inclina aures tuas ad mey 
de aalute roganlem. 

V E R S . 6. Possunt baec ad omnes referri : nam 
nisi Deu8 scrvarel et foveret in utero conceptum, 
non subsisieret utique , Viix omuino exsors. — 
Proprio noii spiriluali sensu inteltigenda illa, t ex 
utero ; » spiritualis enim loco non couvenirel. Nam 
fccripium esl et Samuelemc antecognovisseL)euin,i 
quandopie a leneris unguiculis educalus sU. Dicit 

•Msa. XL, 5 ; Luc. ιιι, 6. ·• Prov. x i , ^8 . " Psal. CXLV, 2, 3. 
M«?aaU xxxm, 15. t T Psal. cxvai, 103. 1 Joan. i , 7, 

"Jcrero. X V I I , 5, 7. " I Pel. i , 3. 
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Μ ω Ο σ η ς έν τή έρήμψ, « Κα\ πάντα τά παιδία δσα 
μ ε Ο* ήμων σήμερον, ά ούχ οΐδεν άγαθδν ή χακδν, 
είσελεύσεται είς τήν γήν τής επαγγελίας. » Πώς ουν 
την ι χάδε Θεδν είδως δ λέγων, έπεστηρίζετο προαιρε-
τ ι χ ώ ς έπ* αύτφ; Λέγει τοίνυν, ώς άνέθηκά σοι τήν 
Αρχήν τού νοείν τε καί ένεργείν άφ' ου νοώ σε μό
νον είδως. Τούτο δέ ούκ άν εΓποι τις άπδ κακίας με
τανοείν, άλλ* δ με ίνας έξ αρχής έν θεφ, λέγων κα
θ ά π ε ρ Ίώβ* c Εί δέ και τδν ψωμόν μου έφαγον μό
νος , καί όρφανοις ού μεταδέδωκα, εί μή έκ κοιλίας 
μητρός μου ώδήγουν αυτούς καί έξέτρεφον, ώς πα
τ ή ρ , · δήλον, έξ οδπερ ήρξατο λογικώς ένεργείν · 
«Χισπεροί λέγοντες· c ΕΙ έπελαθόμεθα τοΰ ονόματος 
σου * εί δ ιε πετά σα μεν χείρας ημών πρδς θεδν άλλό
τρ ιον , ι άφ* ού φρονείν ήρξαντο δηλαδή. 'Α ρμόττει 
δ* άν κα\ τψ έκ θείας διδασκαλίας καί έξ ύδατος 
χ α ί Πνεύματος γεννωμένφ, καταλλήλως τή γεννήσει 
τ α ύ τ η γαστρδς κα\ κοιλίας νοουμένων άφ' ών γεννη
θείς νοητώς προελήλυθεν. 

Στ . ζ'. ι Βδέλυγμα γάρ. άμαρτωλφ θεοσέβεια. >. 
Κα ί φάσκουσιν οί τοιούτοι * ι Δήσωμεν τδν δίκαιον 
δτι δύσχρηστος ήμίν έστιν. » Διδ «.τοίς πολλοίς * 
Εφη, τουτέστι φαύλοις τε κ ι ί χυδαίοις, έξ ών άβλαβη 
με διατηρείς. Διδ συμφώνως ό Απόστολος εΐπεν * 
• "Ωσπερ περικαθάρματα τού κόσμου καί πάντων 
γεγενησθαι περίψημα · » τοιούτον καί τδ, « Ημείς 
μωροί διά Χριστόν · > καί τδ, « Δοκώ γάρ ημάς 
τούς αποστόλους έσχατους απέδειξε ν ώς έπιθανα-
τίους · ι καί τδ, « θέατρον τφ κόσμω έγενήθημεν · ι 
τοιούτον καί τδ τοίς άμαρτωλοίς είρημένον ύπδ θεού · 
« Καί έσται ύμίν Ιεζεκιήλ είς τέρας · ι ωσαύτως 
φησίν ό προφήτης διά τά συμβολικώς μάλιστα γινό
μενα παρ* αυτού, οίον τδ, έπί τοσάσδε κατακαθήναι 
τούτον ημέρας έπί πλευρού δεξιού, καί τόσας πάλιν 
έπί ευωνύμου· καί τών τριχών τού σώματος ξύρη-
σιν. Εί δέ καί τοίς πολλοίς έδόκουν τοιούτοι, άλλά 
β ε φ καί τ φ θείφ λαφ σοφοί τε ήσαν καί δίκαιοι · 
πολλοίς δέ καί ό Σωτήρ διά τδν σταυρδν έδοξε τέρας. 

Στ. ι'. Εί γάρ Χριστδς ό λέγων, έπεται τών, « ΕΙ 
έχθρδς ώνείδισέ με, ύπήνεγκα άν · ι τούτο γάρ καί 
τά έπί τούτων περί τοΰ Ιούδα φησίν. 

Στ. ιβ'. Σέ βοηθδν κτώμενος, οίδα δτι δψομαι κατ-
αισχυνομένους πάντας τούς εχθρούς μου. 

Στ. ις'. Τών έμών αίσχυνομένων έχθρων, τψ κατ* 
έμού μάτην έσπουδακέναι, προστίθημι καί νΰν έπι-
νικίως αίνων σε τή προλαδούση αίνέσει, περί ής 
έφη ν « Έν σοί ή ύμνησίς μου δια παντός. > Ένδι-
έδαλλον δέ τήν ψυχήν αυτού οί λέγοντες· « Ό 
θεδς έγκατέλιπεν αυτόν, ι Μεγίστη γάρ δηλοΰται 
κατά τού έγκαταλειπομένου διαβολή. Πρδς δ τδ, 
c Έγώ δέ διαπαντδς έλπιώ, > φησίν, δεικνύς ώς ού-

ΙΝ PSALMOS. κ ι * 

Aetiam Moyses in d e s e r i o " : « El omms parvulua 
junior quicunque non novit bodie boninn vel ma« 
ium, h i inlroibant in lcrram promissionis. > Qua 
igirur ratione aaserit bicpius bom<» se ullro iu D.O 
fuisse conlirmauim? Hxc habere sibi videiur : Ex 
quo ratioue fruor, te unice nov i ; lu mibi et cogi-
landi et operandi principiuro fuisli. Quod a suFpa rc 

nequit q u i fuerit pcr poenitentiam a malo revoca-
tus, sed ille lantum boc conlendit q u i usque Deo 
adba3ser i t , ct cum Job dicit 1 : « Quod si et bucM-
lam meam comcdi sohis, et pupillo non corumuni-
cavi, si n o n de veulre malris meae d u x eis eram, 
et enutriebam ut paler,» ex q u o scilicel ralionis ad 
praecepia vilain inslruere possum. Ncc dedecel hic 

. s<Tino cos q u i ila loquunlur * : « Si obliti sumug 
Β noinen Dei nostri, cl si expandimus manus noslraa 

aJ deum alienum.i Ex quo sane ralione uti coepe-
innl . Nec iitcpte liacc dc viro iulerprelaberis pcr 
divinam disciplinam ex a q u a el Spirilu genilo; 
aquam et spiritura vemcr uterusque signilkareiu c, 
quibus spiritualiler genilus in luccm prodiil. 

V E R 9 . 7.c Nam exsccralio pcccatori culiura Dei *.». 
Dicunt q u i ila sentiunl: c Jtislum in vincula cooji-
ciemusquia moleslus nobis'; ν q u a decausa < niullis» 
ait se prodigium esse facltim, hoc est, bouunibus 
gregariisei vilibus, adversus q u o e lu me incoluniem 
tueris. Iiem f onat illud Aposloli: « Tanquam pur-
gamenta muudi facti smnus, omuium peripsema 
usque adbuc B; » el illud : < Nos siulli propter Chri-
stum · ; » et rursns : < Palo enira quod Oeua uos 

c apostolos Hovissimos osleudit, l a n q u a m mortl. 
destinalos T ; > et rursus : « Spectaculum facii su-
mus mundo 8 . » Nec alia raiione dicil Oeus pecca* 
toribus :«Erilquc Ezecbiel vobis iu portentum, > uti. 
babel prophela ·, cum lolies ejus moribus ventura 
iunuerit. Iia enim dormiit Ezechiel per quadraginta 
dies super latus dexlrum 1 0 , et per totidem rursus 
super sinisirum 1 1 ; ita barbam et caput situm lon-
sit At licet multis tales visi sint, Deo tamcn el 
divinae plebi sapientcs erant ei j n s l i : Salvator quo*. 
que propter crnceni muliis prodigium factus. 
est. 

VERS. 10. Quod si baec a Clirislo dicaulur, cum, 
illis consentient :« Si immicus exprobrassei, snsii -

D D u i s s e m ulique 1 1 ; t n a m hoc.ei quaeinfra babenfjr 
ad ludam periiuent. 

V E R S . 12. Tcauxilianie mihi» non ignorome ini-
micos pudore affeclos visarum. 

VER$. 4 6 . Coufusis inimicis, fraclo scilicet tnimi-
corum in me impetu, denuo nunc ad celebrandam 
victoriam adjiciam a d laudeui i l l a m de qua dicluin 
fuera t :« In te canlaiio mea semper. » Delrabebant 
aiiimae meae, dicenies : « Deus dereiiquii eum. > 
Nihil est cnini quod magis animum dejicial. Quatu-
obrem autem hic : «Ego aulem semper sperabo, > 
a i t , declarans se nunquam ease dereliJiquendum a 

« Deut. i , 39. 1 Job xxxi, 17. • Psal. X L I I I , «1 1 Eccli. i , 32. % Sap. n , 12. · I Cor. iv, 13. 
• ibid. 10. ' ibid. 9. 8 ibid. f Ezcch. xxiv, 2*. " Ezcch. iv, 6. 1 1 ibid. 4, " ifeid. 6. 1 1 Pjial 
L I V , 13. 
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Deo, nec sibi quid mali ex lns claraoribus accidisse. Α δεμίαν εγκαταλείψει παρέσχετο χώραν. Κα> 
Nondum refecta juxta litteram lege, vel sub littera 
et umbra, introibo secundum vivifieantem spirilum, 
regia potestate poiitus.;Deus mihi dedit in justitiam 
renuerera quae juxta umbram legis ; de qua Paulus 
ecribit: < Secundum juslitiam quse ex lege est con-
versatus sine querela u : > al oronia baec tenebris 
circurafusa.Quae ipsi prius lucra fuerant, detrimenta 
facta sunt, el omnia ut slercora existimal« propier 
eminenlem scientiara D e i u . > Apud quosdam legi-
mue : « Negoliationes non cognovi; > indicant baec 
verba virum divinae justiiiae roemorem , ab omni 
raundana negotiaiione abborrere propter injuslitiam 
«iua plerumque inficimr. 

V E R S . 19. Quae altissima et magnalia tunc per-
fecia sunt, cum Cbristus ad nos veni t : nam Ciirislo 
ex Virgine naio, clamavit ccelestis exercitus muli i-
tado: < Gloria in ahiseimi* Deo, et iu terrapax, et iti 
bominibus bona voluntas » Ubi enim baec bona 
volunlas ad nos accessit, solutae sunt soper lerram 
omnes discordiae, et gloria facta est in altissirais, 
dom ad allissima ascenderent qui fuerant satvaii. 
Nam perfecti cum jam esaent, sicut Pater cuelestis 
perfectus est, et summam sanclilaiem haberent, 
Deum babebani in se omnia in omnibus factum. 
Ait igilur Salvator in Evangeliis : « Yolo, Pater, 
ut obi sum ego, et i l l i siol mecum, ut videant 
daritatem nieam l T . > 

VERS. 20. Quoniam autem his,<De abyssiseduxisli 
tne,» adjecit,« iterum,> consentaneum eril, si modo 
« abyssus > de profundo calamitatum iiitelligalur v 

ad banc semenliam referre, nempe quod ex bac 
abysso non eemel, auxiliante I>eo seroper benefa-
cere parato, possimus emergere, notum illud Scri— 
ptura teslimonium 1 8 : c Mulue tribulaiiones jnsto-
rum, et de omnibus bis liberabii eos Dorainus. > 
—Nam benigniiate et miseratione sua reirahit Deus 
de abysso malorum eos qui illis immersi sunt. Cuui 
autem admissa mala ad inferos deducere videntur, 
rejeetis malis comrauqi hac vita viviflcemur oporiet. 
Haecverohominum persona profert, loi calamiiales, 
ac tol iribulaiiones aqle adventum Salvatoris per-
pessorum; at Saivator poslea nos viviGcavit, ani-

κατ 1 αύτοΰ φωνών τών μηδεμίαν βλάβην προατρελα
μένων εξαγγέλλει · παρ* δλον δέ κατΑ τδ γ ρ ά μ μ α 
τδν νόμον ούκ έξωσμένων (17) έπί της λέξεως x a l ττς 
σκιάς, είσελεύσομαι κατά τδ ζωοποιοΰν π ν ε ύ μ α , δυ-
ναστεύων βασιλικώς. Τούτο μοι δεδωκότος θ ε ο ύ τδ 
μή φροντίζειν τής κατά σκιάν τοΰ νόμου δεχαιοαΰ-
νης· περί ής γράφει Παύλος, « Κατά τήν άν νδμω 
δικαιοσυνην γενόμενος άμεμπτος, Λ πάντα τά σχιώδη. 
"U ήν αύτοΰ πρότερον κέρδη έζημυώσθαι. σχύδαλά 
τε νομίζειν « διά τδ ύπερέχον τής γνώσεως του Θεού.» 
Έ ν τισι δέ γράφεται « πραγματείας, > δηλοϋν τδ 
πάσης π ό ^ ω γενέσθαι βιωτικής πραγματείας , δ;ά 
τήν άδικίαν τήν ώς τά πολλά παρεπομένην αυτί , 
τδν μνησθέντα θείας δικαιοσύνης. 

Β Στ. ιθ*. Ταΰτα δέ τά υψηλά κα\ μεγάλα γέγονεν 
έπιδημήσαντος τοΰ Χρίστου· τεχθέντος γάρ έκ τής 
Παρθένου, πλήθος ουρανίου στρατιάς, c Δόξα, > έλε
γον, < έν ύψίστοις θεώ, καλ έπί γης είρήνη, χαί έ* 
άνθρώποις ευδοκία. »Τής γάρ ευδοκίας ταύτης γεγε-
νημένης, τά έπί γής πάντα κατελύθη πολέμια, καί 
δόξα γέγονεν έν ύψίστοις, είς τά ύψιστα τών σωζόμε
νων άναβαινόντων. Διά γάρ τδ γεγονέναι τελείους ώς 
έ Πατήρ ό ουράνιος τέλειος έστιν, καί σχείν άνυπέρ-
βλητον αγιότητα, τδν βεδν έσχον έν έαυτοίς πάντα 
έν πάσι γινόμενον. Έ φ η γούν ό Σωτήρ έν Εύαγγε
λίοις' « θέλω, Πάτερ, ινα δπου είμί έγώ, καί 
ούτοι ώσι μετ ' έμού, ίνα θεωρώσι τήν δόξαν τήν 
έμήν. > 

Στ. κ*. (18) Προσκειμένου τού, ι Έ κ των άδυσσων 
ανήγαγες με ι τοΰ < πάλιν, > εί μέν « ή άβυσσος » ση-
μαίνοι τδν έν τοίς περιστατικοίς βυθοϊς μόνος ερμη
νεύεται άκόλουθον έκλαβείν · ώς πολλάκις έστιν 
εκείθεν, ύπδ θεοΰ άναχθήναι, άεί εύεργετούντος, 
μαρτύριον τοΰτο τδ φ ε ρό μενον, ούτω, « Πολλαί αί 
θλίψεις τών δικαίων, καί έκ πασών αυτών £ύσεται 
αυτούς Κύριος, ι — Άγαθότητι γάρ δ θεδς έπάγων 
μεταδίδωσιν άνιμησάμενος έκ βάθους κακών τδν 
κατενεχθέντα. Έπεί γάρ τά κακωτικά έχταθέντσ 
κατάγειν είς φδου δοκεί, ακολούθως καί τδ τούτων 
τέλος ζωοποιέϊν τήν κοινήν ταύτην ζωήν. Έκ προσ
ώπου δέ ταΰτα λέγει τής άνθρωπότητος, κακών 
δσων πειραθέντων καί θλίψεων πρδ τής τού Σωτηρο; 
επιδημίας, μεθ' ήν ημάς έζωοποίησε, δούς λύτρον 

mam suam dans redemptionem pro nobis : ita ut ^ άνθ* ημών τήν ίδίαν ψυχήν ώστε τούς πιστούς ζωήν 
fldeles vitam acternam adipiscerentur. Ipse etiam 
ad inferos descendit ul animas propter peccata sua 
iilis in locis demersas rcduceret. Quod si igiiur 
abyssus res calamitosas indicet, vox < iterum > <ie-
clarat muhis bemiiciis fuisse adjecium qui de ta-
libus voragioibus effeptur : ι Nam multae iribula-
lioues justorum, etde omnibus bis liberabit eo& 

έχειν αίώνιον. Καί καταβάς είς φδου, τούς έχεί 
γενομένους δι* αμαρτίας Ιδίας, άνήγαγεν. Εί μεν 
ή άβυσσος σημαίνει τά περιστατικά, τδ < πάλιν ι 
δηλοί τδ πολλάκις εύεργετηθέντα τδν έχ τούτων άπο-
φυγείν βυθισμόν « Πολλαί ι γάρ < αί θλίψεις τών 
δικαίων, καί έκ πασών αυτών (&ύσεται αυτούς ό Κύ
ριος. » Εί δέ τδν άδην δηλοί, πώς πάλιν εκείθεν 

Philipp. ιιι, 6. •· ibid. 8. u Loc. ιι, 14. , ? Joan. xvn, 24. 1 8 Psal. χχχιιι, 2tt 

(47) Legit interpres τού νόμου ... έξωσμένου. 
(18) Locus si ^uis alius. incndosus, quom, ut 

aensus elici possit, sic emendari vell jm et dislin-
gui : Προσκειμένου τψ, ι Έκ τών άβύσσων ανήγα
γες με, ι τού, ι πάλιν, > εί μέν ή άβυσσος σημαίνοι 
έν τοις περιστατικοίς βυθδν, άκόλουθον έκλαβείν» 

ώς πολλάκις έστιν εκείθεν ύπδ θεού άναχθήναι. ot\ 
εύεργετοΰντος, μαρτύριον τούτο τδ φερόμενον, ονττ·)· 
ΠοΛΛαϊ, κ. τ . λ. Quod ei haec veiba, μόνος ερ
μηνεύεται, expungere noo lioejt, seuleDliB ilp-
μός prorsus me fugit. iudicenl doctiorea. Eaix. 
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ώ β η , € Μία γάρ εις τδν βίον είσοδος τε χαΛ έ ξ - Α Deminus. ι Quod si aulem inferos, quoirodo cxind* 
o<. · "Έοικεν ουν πρδς τδ έζωοποιήσθαι τδ έξ $δου 
>ελθαέν, είρήσθαι c πάλιν,*ώς άν δευτέρας ούσης 
ε ρ γ α σ ί α ς . 

Σ Τ . κ β \ Καί Αλλως δέ φησι, Μετά ψαλτηρίου χαί 
β έ ρ α ς υμνήσω τδν μετά τά χαχά ζωοποιούντα 
ε&ν τ δ ν αγιάζοντα τδν Ισραήλ. Δηλοϊ γάρ τδν άγια-
5μυενον έχ τού αγίου θεού, ώς έν τψ λέγειν τινά ς 
γ£ου> Θεού. Αέγεται γάρ καί περί Χριστού ώς 

Έ γ ε ν ή θ η ημών σοφία άπδ βεού, δικαιοσύνη χαί 
γ ι α σ μ δ ς χαί άπολύτρωσις. ι Ταύτα γάρ γίνεται 
οίς χ α τ ' αυτά ποιωθεϊσιν. Καί άλλαχού δέ λέγει, 

Παρωξύνατε τδν άγιον τού Ισραήλ. » Ψυχήν δέ 
υτρούτα ι λογιχήν, τοιαύτη ν υπέρ αυτής παράσχων, 
(ις χ α ί υπέρ σωμάτων δμοούσιον σώμα. 

itdrum reducenlur?! Nam-untis introitus ad vitam, 
idemqve extius**.» Innuere videlurvox c iterum» 
vivifkatam animam, vdut aliero beneficio,deinferis 
deduci. 

V E H S . 22. Aliis verbis dicit:Cum psalterio et 
citbara cantabo Deu m qui post mala viviGcat, et 
Israel sanctificai. Deciarat euim nos sancto Deo 
eanctiflcari, quo eiiain sensu quidam Dei sancti 
esse dicmUur. Scriptum est enhn dc Chrislo : 
«Factus e&l nobis sapienlia a Deo,et juslUia,et san-
clificaiio, el redemptio • · . ι Nam boc 1U illis qui 
Juxia euro infurmanlur. Dicil eiiani alias: c Ad 
iracundiam concilaslis sancluin Israel 1 1 . > Animam 
rederoit Gbristus rationalem,animam pariler ratione 

Β praeditam pro ea tradens, ui et pro corpore corpus 
similis subsiantiae. 

PSALMIJS LXXf. 
Σ τ . σ/. Ού γάρ άρμόττει τψ αίσθητψ Σαλομώνι, 

χλλά τ ψ πνευματικψ χαί ούτως είρηνικψ, τούνομα 
γΑρ τοΰτο δηλοί, ώς χαί φησιν ι Είρήνην τήν έμήν 
δίδωμι ύμίν. ι Ηερί ού γέγραφεν δ θεολόγος* « Αύ-
zbς γ ά ρ έστιν ή είρήνη η μ ώ ν ι χαί τό*· c Εύηγγελί-
ζετο είρήνην ύμίν τόίς μαχράν, είρήνην τοίς εγγύς, > 
λύσας τήν έχθρα ν τήν διαιρούσαν Έλληνας άπδ τών 
Ε β ρ α ί ω ν ώστε μίαν ποίμνην συστήναι τψ έχ 
Δαυίδ χαί ΧΙαρθένου χατά σάρκα. Τούτο γάρ τδ, « Βί
βλος γενέσεως Ιησού Χριστού υίού Δαυίδ, ι 

Στ . β'. Καί τήσδε τού θανάτου χατακρίσεως υπέρ 
αυτών χάριτι θανάτου γευσάμενος. Αέγει δέ λαδν 
μέν τδν έκ περιτομής, < πτωχούς ι δέ τούς έξ εθνών 

VEBS. 1. Νοιι conveniunt haec ipai Saloraoni, sed 
i l l i qui per Salomonem innuitur et itidem so paci-
ficum gessit(haec est enim vis nominis), dicil enim : 
c Pacem meam do vobis '*. > De quo eliam scripsit 
Tbeologus : ι Ipse enim esl pax nostra **;» et rur-
8 U 3 : c Evangclixavii pacem vobis qui longe fuistia, 
ot pacem iis qui prope *\> inimicitias tollens qui-
bus genles ab Hebraeis disseuliebant, ita ut unua 
grex iierent omnes illio David el Virginis secundum 
carnem. Hoc enim indicai illud:«Liher generatiouis 
Jesu Christi filii David " . ι 

YERS. 2. Morte cum omnes daronali essent, beni-
gnius mortem adiii. Populum vecat qui e circumci-
sione, et c pauperes » qui ex genlibus crediderunt, 

διά τήν έξ απιστίας καί καχίας πενίαν. Αέγοι δ' άν C propter summam paupertalem qua bi infidelilate et 
χαί περί ων τό* ε Μακάριοι οί πτωχοί τψ πνεύ
ματι. t 

Στ. ε'. Ταυτδν τό · ι Σύ εί ίερεύς είς τδν αίώνα 
κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ. ι Τψ δέ · πρδ τής σε
λήνης, > ταυτδν τδ, ι Πρδ του αίώνος έθεμελίωσέ 
με·ι—ισυμπαραμενεί δέτψ ήλίψ ι τής δικαιοσύνης, 
καί ή ν ήνωσεν έαυτψ σάρκα εμψυχωμένη ν ψυχή λο
γική τε καί νοερά, τήν ένωσιν άδιαίρετον έχουσα. 
Έστι δέ καί πρδ της αναλόγως λεγομένης σελήνης 
τψ τήν Έκκλησίαν έν αύτψ καί δι' αυτού ίδρύσθαι, 
συγκειμένην έκ πάντων τών γενεάν εχόντων ανθρώ
πων ούτοι γάρ έχουσιν έκ γενεάς καί γενεάς τήν 
διαδοχήν. Είρηται δέ χαί περί τής ώς νύμφης Ε κ 
κλησίας* c Τίς αύτη ή έκκύπτουσα ώσεί όρθρος, καλή 
ώς σελήνη εκλεκτή; ι 

Στ. ς*. 'Αλλά καί ώσπερ ύετδς αίτιος εύκαρπίας 
τή γή, ούτω τοίς πιστοίς δ Σωτήρ γεννημάτων. Ση-
μαίνοι δ* άν ό μέν πόκος τδν Ισραήλ, ή δέ γη τά 
έθνη* έπεί πρότερον < έπί πόκον κατήλθεν, » είτ' 
εκείθεν « έπί τήν γήν, ι έξ άπειθβίας τού Ισραήλ, 
πάσης έχ τών σταγόνων ποτισθείσης τής γής έπί τψ 
καρπούς ένέγχαι πνευματικούς. ν 

Στ. ζ*. Έλέγομεν τήν σελήνην τήν Έκκλησίαν δη-

malitia capli laborabant. Eos eiiam forte inlendit 
de quibus illud : c Beali pauperes spiritu * · . ι 

VERS. 5. Non aliler sonat illud : c Tu es sacerdos 
in aeternum secundum ordinem Uelcbisedecb , 7 . i 
Cumillis « anie lunam > consentit boc: « Aole saecu-
lum creavitrae 1 8. >—« Permanebitcura sole»just i t i» 
caro quatn sibi assunjpsit anima raliocinandi et 
iutclligendi capaci animalam, cum sibi eam in aeter-
num adunivit. Luna innuiiur ipsa Ecclesia, sic per 
anaiogiam vocata, quod in ipso et per ipsum sub-
sistat, omnium hominum generalionibusconstituta: 
bi enim suceessionem habent ex generatione in 
generationes. Diclum est eliani de Ecclcsia pcr 
sponsam figurata : c Quaeestista q u » progrcdilur 

D sicut aurora, pulchra u l luna electa M ? > 
VERS. 6. Uii ierra3 pluvia fons uberiaits, ita flde-

libus Safralor fons bonorum fructuum. Innuilforle 
vellus Israel, et terra genlos, quando prius in 
c vellus descendit, ι el postea exindc < supcr ler-
ram, > propter leraelis incredulilalem siiilicidiie 
irrigala esl omnis lcrra ad fructus spirituales fe-
rendos. 

VERS. 7. Jam statuimus per lunam Ecclesiam 

» Sap. v i i , 6. M I Cor. i , 30. " 1$a. ι, δ. u Joan. xiv, 27. " Epii. n , U . n ibid. 17. Mallb. 
ι, 1 ' 4 Mattb. ν , δ. " Psal. c « , 4. * Eccli. xxiv, 44. •· Caui. v i , 9. 
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deeignari. Nam lunaro non propria luce, sed spuria a Α ^ouv. Ί 4 γ ά ρ σελήνη νόθον έξ ηλίου δέχεται φώς, ι 
sole noutuala lucet : iia el Ecclesia quandiu super 
tercam eet, ex parie' cognoscit, nec tota genuino 
lumine illustraiar. Al in fine cum sole e r i t , 
quando perfccte el facie ad faciem Deum videbit; 
nam resliluetur lanaris Ecclesiae constiiutio juxta 
Solem juslitiae informalae; fulgebont eicut sol justi 
qui complent Ecclesiam in regno Patris sui. Qua-
propter dicitur ad sponsam : < Quae est ista quse 
progreditur siculaurora,>hocest, jam orieulilumine 
illustrata? Deinde sicut luna plena e r i l , quando 
eicut sol omnes slupefaciet. 

V E R S . 15. Gelebrabunt Patrero Cliristi, ab ipso 
bac de Ve instrucli, juxia Paulum dicenlem : ι Gra-
tias ago Deo meo per Jesum Cl i r i s lum , 0 ; > el rursus: 
c Per ipsum babemus accessum ad Patrem , l ; ι 
ipse etiam Salvator a i t : c Nemo venil ad Potrem 
nisi per me * · . > Gratias igilur Patri referent de 
bonis quae consecnti suni, bymnos a Filio edocti, 
et Filio per quem tanta gunl adepti. 

Y E R S . 16. c Summa monlium > propbeiarum 
effata; quae perficiens qui fuerat pradictus, funda-
mentum in terra factus est. 

(μή) οίκοθεν έχει* ώς ή Έχκλησία δσον εστίν έχ; 
γής, έκ μέρους γινώσκει, καί ού γνησίως δλη πεφί-
τισται, λήγουσα ποτε έσομένη κατά τδν ήλων, δτε τ4 
τέλειον καί πρόσωπον πρδς πρόσωπον έλδη,δτιχώ. 
ή σεληνιακή κατάστασις της Εκκλησίας άνσ#εΙί-
σβται κατά τδν "Ηλιον τής δικαιοσύνης έσομένη ς, εκ-
λαμψάντων ώς δ ήλιος τών συμπληρούντων τήν Έκ
κλησίαν δικαίων έν τή βασιλεία τού Πατρδς αυτών. 
Διδ λέγεται πρδς τήν νύμφην c Τίς αύτη ή Ιχχύ-
πτουσα ώσεί όρθρος, > αρχήν φωτισμού έχουσα; εττ' 
ώς σελήνη πλησιφαής έσομένη, μεθ* δ ώς δ ή«ες 
θάμβος έσται. 

Στ. ιε'. Ύμνήσουσι τδν αυτού Πατέρα, παρ" αύτοΰ 
τούτο μαθόντες, κατά Παύλον είπόντα- « Ευχαριστώ 

Β τψ θεψ μου διά Ίησοΰ Χριστού- » κα\ πάλιν, ι Αι* Λ 
τήν προσαγωγήν έσχήκαμεν πρδς τδν Πατέρα- ι καί 
ό Σωτήρ δέ φησιν c Ούδε\ς έρχεται πρδς τδν Αστέ
ρα εί μή δι' έμοΰ. ι Τοΰτον τοίνυν ύμνήσουσιν έφ' οίς 
έτυχον έξ Τίοΰ συνυμνοΰντες καΥ τδν δι* ου τβΰτν» 
ήξίωνται. 

Στ. ι ς ' . c "Ακρα δέ τούτων τών ορέων, ι αί 
τών προαναφωνήσεων. εμβάσεις είσίν* έφ' ά φδα-
σας ό προφητευόμενος στήριγμα γέγονεν έν τή 

PSALMUS LXXU. 

V E R S . 1. Asaph poela lyricus, et canlorum choro 
prafeclus. — Israel inlerpretandus videns Deum. 
Considerantes igilur quem vidcnt, sciunt eum esse 
bonum et vel gravissimas calamitales ad uliliialem 
nosiram converlere. 

VERS. 9. Impictaie et inorum pravilale peccave-
rant, iniquitale, boc esl pervcrsis moribus, « cir-
cumamicli, ι et simul impietate, de diviua provi-
denlia praesertim crrantes. « Prodit > autem < i n i -
quitas > ex iis qui vilam luxuriosam agunl, ρ τ 

*mala opera adeps facta prsediclorum consiliorum. 
Non enim deliberatione cordis lanlum maluro ege-
runt, scd et alios perdere voluerunl.Qua dc causa, 
animo inale disposilo , fallaciier locuti sunt, bona 
scilicel praMicantes. Alduni conviciis divinam pro-
videnliam incessebant, ueminem fugiebal iu terris 
quam injusla essent isla couvicia. Quales suul qui 
ablrorum afifeclionibus ea Iribuunt quae divina pro-
videkilia diriguntur. Qui sidera pro diis babeutes, el 
crealurain crealori antcponenles, < in coelum sue-
tulerunlos snuin. ι Probatur autem a sapientibus 
eos non nisi fulilia et nugaloria proferre. 

VERS. iO. Impiis superba locuiis, revertendi oc-
casionem cepit populus Dei, ad lucidarum docirina-
rum coutemplalionem revoealus, quae bic dies vo-
cantur. Yox « buc * locum designat quem Deus 
fenet; ul i Moysi dictum est: « Tu aulem bic sles 
inecum". > — Ruisus c quomodo scivit, ι aiuni, 
quasi Dcus sensibus carens et corporeis membris 

Στ. α'. (19) 01 δέ μελοποιδν κα\ τών φδδντων χορτ-
διδάσκαλον. — Ισραήλ δέ όρώτ θεότ ερμηνεύεται. 
Διδ καί νοούντες δν όρώσιν, Γσα σι ν δτι αγαθός έστιν, 
έπί συμφέροντι τοις άνθρώποις έ πάγων τά δυσ/ερτ. 

C 
Στ. θ'. Ενεχόμενοι πρακτική κακία και ασεβεί*, 

τήν άδικίαν καθόλου πρακτικήν ούσαν κακίαν < περι-
βέβληνται, · κα\ σύν αύτη τήν άσεβειαν περ\ θε» 
προνοίας άμαρτάνοντες μάλιστα, ι Εξέρχεται ι & 
ι αδικία » έκ τών γεννώντων διατρυφήν, στέαρ είρν 
μένων λογισμών πρακτικώς γενομένη. Ού γάρ μέχρι 
διαθέσεως έστήσαντο κακδν, καλ άλλους βλάππ" 
εθελοντές. Διδ μετά τήν διάθεσιν άπατηλώς έλάλΓ,· 

σαν, αγαθά δήθεν έπαγγελλόμενοι. Βλασφημούνε; 
δέ κατά τής θείας προνοίας πάσιν έγνώσθησαν τ*>* 
έν τή γή , μή δικαίως αυτήν διαβάλλοντες. O»W 
τινές είσιν οί τή φορ$ τών αστέρων άνατιθέντες τέ 
προαιρέσει γινόμενα. Οί καί θεοποιούντες τά έσιρα, 
καί τήν κτίσιν παρά τδν κτίσαντα» t είς ©Jf*-

D νδν έθεντο τδ στόμα αυτών, ι 'Αλλ' δμως ύπδ τώ 
σοφών διελέγχονται ώς θνητά χαί ανθρώπινα ίέ-
γοντες. 

Στ. ι'. Τών άσεβων υπερήφανα λελαληκότων, ό 
τού θεοΰ λαδς άφορμήν έσχεν επιστροφής, φωτεινέ* 
έθέλων άπολαΰσαι θεωριών, άς ι ημέρας ι ό λόγος 
καλεί· τδ δε · ένθάδε (20), > ένθα δ λέγων τούτο6εόΓ 
οποίον τδ λεχθέν Μωύσή- ι Σύ δέ αύτου στήθι γ& 
έμού. > — Καί πάλιν τδ ι Πώς γνώσεται, » ώς w 
Ηεοΰ, διά τδ μή έχειν αίσθητικήν, ήγουν δργανυφ 

M Rom. ι, 8. 1 1 Ephrs ιι, 18. " Joan. xiv, 6. u Exod. XXXJV, 2. 
t 

(19) H;ec lormam αποδόσεως p r» se ferunt, cujus ror είναι λέγουσι, vel quid sunilc. E W T . 
deoseet πρότασις, nempc : Οί μεν τδν *Ασάφ τοιον- (20) LXΧ, ενταύθα. 



4 β 9 LXPOSIilO IN PSALMOS. 

ΰ ν α μ ι ν , τών έπί γής προνοείν πραγμάτων άδυνα- j 
•ουντος διά τδ τήν νόησιν αύτου τύπους τών λεγομέ
νων fj γενομένων μή δέχεσθαι. Καίτοι τδ c Πώς γνώ-
Γετοτι, » όμολογίαν έχει τού γινώσκει ν τδν θεδν, 
ίγνοουμένου τού τρόπου τής γνώσεως. Μετά ταΰτα 
•έ χ α \ άγνοείν αύτδν λέγουσιν, είπόντες, c Εί έστι 
ρ Λ σ ι ς έν τφ Ύψίστω"; ι Πεπλάνηνται δέ νομίζοντες 
αύτδν έχειν διάνε σιν τήν κατά ποιότητα· Πατήρ γάρ 
σοφίας χαί αληθείας καί θείας επιστήμης εστίν. ΕΓ
ρ η τ α ι γοΰν, · Θεδς γνώσεων Κύριος, ι και, c Ό δι
δάσκων άνθρωπον γνώσιν, > και, ι Κύριος γινώσκει 
τους διαλογισμούς τών ανθρώπων. > 

Σ τ . ι β \ Καί πώς ών διδάσκει κσΛ δίδωσι λείπεται; 
ΙΝεμεσητικοΰ δέ πάθους τδ θέλειν έκαστον τών πρδς 
άξ ίαν τυγχάνειν, τού αληθώς σοφού τήν εύπραγίαν ή 
δυσπραγίαν ούκ έν ηδονή ή λυπηροις τιθεμένου, άλλά • 
τ ή ν μέν έν αρετής κτήσει χα\ εύσεβείας, τήν δέ τή 
τ ο ύ τ ω ν στερήσει* έπε\ τοίνυν έκατέροις συμβαίνει 
Αηδή (21) τε καί λυπηρά, ούκέτι ώς εύσεβέσιν ή 
άμαρτωλοίς, τοίς μέν ταύτα, τοίς δέ εκείνα συμβαίνει, 
δ π ε ρ διά τοΰ προκειμένου κατασκευάζεται. Ός άν 
JJUYV τδ λεχθήναι τά ταράττοντα, λύσις ευσεβής*έπ
ε νεχθή. Τοιοΰτο έν τψ Μαλαχία φησίν ό θεός· ι Έβα-
ρυνατε έπ ' έμέ τούς λόγους υμών και εΓπατε * Έν 
τ ίνι κατελαλήσαμέν σου; καί είπατε· Μάταιος δου-
λεύων θεψ* καί ίδού μακαρίζομεν άλλοτρίους* καί 
ανοικοδομούνται πάντες ποιούντες άνομα* άντέστη-
σαν θεώ, καί έσώθησαν, ουδέν ημών πλέον εχόντων 
τών δουλευόντων αύτψ* καίτοι Ικέται προπορευό
μενοι τού προσώπου αυτού. > Πρδς δέ τούς ταΰτα ^ 
λέγοντας επάγει μεθ' έτερα· ΕΓπατε πάς ποιών πο
νηρά, καλδν ενώπιον αύτοΰ, καί έν αύτοίς αύτδς ευ
δόκησε ν. " 

Στ. κγ*. Ούχ απλώς δέ, c Κτηνώδης, > είπεν, c έγε-
νήθην, ι άλλά ι παρά σοί. ι Ός γάρ' πρδς τδν Πα
τέρα τής σοφίας καί θεδν τής γνώσεως πάν αγνοεί 
γενητδν, καί Μωύσής γάρ ίδων τδν θεδν έφη· c Έ γ ώ 
άλογος είμι ίκανδς πρδ χθες κα\ τρίτης άφ' οδ ήρξας 
λαλείν τψ θεράποντί σου ίσχνόφωνος καί βραδύγλωσ-' 
σος έγώ ε ίμ ι , » ού γάρ απλώς είπεν ό λογιώτα-
ιος , άλλ' c άφ' ού ήρξας λαλείν τψ θεράποντί σου. ι 
Πρίν γάρ άκοΰσαι θείας φωνής δοκεί τις λόγιος οξύς 
τε καί μεγαλόφωνος είναι. Καί Αβραάμ έλεγε πρδς 
τδν Κτίστην · ι Έπεί ήρξάμην λαλείν πρδς τδν Κύ- ] 
ριον, έγώ δέ είμι γή καί σποδδς, > δπερ ήγνόει πρίν 
λαλήσαι θεψ. Τοιούτος καί ό κτηνώδης παρ' αύτψ, 
μή γιγνώσκων όμοίως τδ προνοοΰντι θεψ. c Διαπαντδς 
δέ μετ' αύτοΰ , > δ διαπαντδς κατ ορθών άρετήν καί 
πάσαν εύσέβειαν άνευ τινδς περί ταύτης ανωμαλίας 
έν διαλείμμασιν. 

Στ. κζ'. Ουδείς διίσταται τοπικώς τού μή έν τόπψ 
θεού. Σχέσει δέ τδ άδικον καί πονηρδν, μακράν νοεί
ται τοΰ δικαίου καί αγαθού, δπερ άπόλλυσιν ώς καί 
ςώζει τ*) έγγίζειν, αρετής άναλήψει, θεψ. Ταυτδν 

, de rebus providere non posset qu» super terram 
flnnt, quod verborum rernmque imagines divina 
meiis suseipere nequit. Atlamen illis vocibus , 
t Quoinodo scivit, » Deum cognoscere omnia confl-
tentur, licel scientia? hujns ralio eos fugiat. Poslea 
autem eum eadem nescire contendunt, dicenles : 
c Si est scientia in Altissimo. » Erraverunt e i i s t i -
mames Deum juxta qualilaiem disponi : nara Pater 
sapientise et veritatis, et divinae scientiae est. Dictos 
est ideo Dcus < scientiarura Dominus ; » e l : « ho-
minem docens scienliam · · ; » e t : < Dominus novii 
cogitationes bomimim a e . > 

V E R S . 12. Qua autem rationederelinquitur Deua 
ab his quos doctrina sua et donis instruit? Facile 
indignaniis est, vetle ot qnisque pro meritis sua 

* consequainr. A l vere sapiens non felicem repulat 
qui voluptatibus, et miserum qui calamilatibus abun-
dat; sed bomlnem bealum aut infelicem exislimal, 
proul virtulibus et pietate oroa/tur aut destituilur. 
Cum igilur utrisque jucunda et injucunda evenianl, 
non haec quidem peccaloribus, Ula vero piis; hoc 
eniin praesenti isli versui contradicerel. At dun» 
sermone mentem perturbanlia recoluut, liberal eos 
pie Deus. Asseril hoc Deus ipse apud Malacbiam : 

.c Ingravasiis saper mc verba vestra , et dixistis : 
In quo loculi sumus conlra te? Dixislis : Vanos eel 
qui servit Deo; et nunc nos beatos dicimus alie-
nos; el, »dificanlur omncs qui faciunt iniqua: re-
slilcrunt Dco, el salvi facli sunl; ct, qaid amplius 

» nos, quia custodivimus custodias ejus et quia 
' ambuiavimus supplices anle faciemejus l 7? > lis qui 
isla proferani dicil inler alia : Dixistis omnes qui 
epw atnini prava, pulchrum est coram Dco, el in 
ipsis complacuit sibi. 

VERS. 23. Non simpticiler ait t se juraentum esse 
factum, ι sed adjicit c apud le. lNam coram Patre 
sapientue cl Dco scieiuiae creatura quaclibet rudis : 
ita eniin Moyses Deum vidcns :« Non sum idoneus 
ante hesternam aeque ante nudiuslerliam diem 
neque ex quo coepisti Ioqui famulo tuo: gracili vocc 
et (arda Iingua ego sum M . > Non absolule dixit 
Iwec facundissimus ille vir, eed ι ex quu ccepisii 
loqui famulo luo.iAnlc enim quain divioam voceni 
audiisset exislimabal se prompta? esse ac magnificce 

> eloquenliae. Abrabam quoque dixit ad Greatorem : 
t Nunc ccepi loqui ad Dominum meum; ego autem 
sum lerra et cinis H , i q u o d nesciebalantequam cum 
Beo lo(jucrelur. Tale est jumenlum apud Dominum, 
scienlia sua divinae provideniix impar. c Seniper 
est cum eo, » qui semper virluiem perflcit el 
bmnem piclalein,et nunquam abea vel niinime defe-
ceril. 

YERS. 27. Non est qui a Deo locorum distantia 
elonget, cum ipse loco non wntineatur; sed qui 
pravis el iniquis affectibus indutget, a jusio et a 
bono procul abesse videlur, ct perit; ita ealvatur 

, v 1 Reg. ι ι , δ. » Psal. xcin, 10. »· ibid. H . 1 7 Mal. ι ι ι , ί δ , 14, 15. "Exod. iv , 10. » Gen. xvm, 17 
(21) Legendum videtur ηδέα. 
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Deo acceptus, qui virtutcm seclaUr. Idem enim so- Α γάρ τδ μαχρύνεσθαι (22) 4*εού, «δ Αμαρτάνειν. (Κα 
nal elongare a Deo ac peccarc. Noo dixit autem 
tquielongaverunl;» hieniin pcr pcenitenUam salvari 
pdssunt, jam non elongantes ut olim a Deo. At 
noune estpeecaii gervus qui peccaium fecit? Gum 
mulli multa de bono docerent, breviter hic sapiens 
non aliud bouum esse dixil quam adhaercre Deo , 
et ponere spem in eo. Virluies qua nos ad pcr-
fectionem deducuni suui < pori» Sion, · cujus fllia 
est aninaa ad virtutem kiformata ei instrucia. 

εΐπεν δέ < οί μακρύναντες· ι δυνατδν γάρ μετα-
νοούντας σωθήναι, μηκέτι μακρύνοντας * ταύτη %s\ 
δ ποιων, άλλ1 ούχ ό ποιήσας τήν Αμαρτίαν, δούϊές 
έστι τής αμαρτίας. Πολλών δέ πολλά περί αγαΙά 
φιλοσοφησάντων, συντόμως δ σοφδς τδ προσχ^λλΐ-
σθαι τψ θεψ τούτο φησιν, έπ* αύτψ τίθεσδαι τήν ελ
πίδα. Αί είσαγωγοί δέ άρεταί πρδς τελειότητα, ιπυλσι 
Σιών,ιήςθυγάτηρ, ή κατ 1 αυτήν γινομένη ή χαλ σβν-
ηθείσα ψυχή. 

PSALMUS L X X I I I . 

V E R S . 1. Malorum causam sciscitaDtur, utcausa Στ. α'. Πυνθάνονται δέ τ*ύν κακών τήν αίτίαν, ίνα 
ablaia, auferantur et illa. Repellit aulem Deus non σύν εκείνη καί ταύτα χωλύσωσιν. Απωθείται & 
niai qui ipsi a Deo recedunt; nam ι eum qui venit θεδς τδν έξ αύτοΰ μακρύνοντα εαυτόν c Τδν γάρ έρ-
ad me nou ejiciam foras, > ail Jesus — Iram et χόμενον πρδς μέ ού μή έκβάλω έξω, > είπεν δ 1η-
furorcm Dei ooli ex hominum norina ponde- Β σους. — Όργήν τού θεοΰ χαί θυμδν μή χαθ ' ημάς 
rare. Procul absit baec demeiilia ! Nil enim buma- νόμιζε. Άπαγε τής άτοπίας! Περί γάρ τδν θεδν 
ιι um de Deo p r o f l l e r i p o s s u m u s , sed pradiclis ver-

b i s i D u u i t scriplor q u a n l u i n d i s p l i c e a u t Deo q u i 

bic oves pascuse ejus v o c a n t u r . Pascua autem Dei 
epiritus eloquia, quales propheue sunt et lex; qui-
bus sicutO?es justos pascit. 

Y E R S . 17. Qui baec fecisti omnia, inquit, talium 
ac lantarum creator, creature tuse meinor esto. 

V E R S . 48. c Iniinicus improperans Domino, ι 
diabolus; populus autem inaprudens, daemonum 
chorus. — At Gaipbas quoque summus sacerdos 
Clirislo improperavit. Ει populus imprudens Ju-

ούδέν πάθος άνθρώπινον, άλλά τήν υπερβάλλουσα*/ 
αποστροφή ν διά τών είρη μένων αίνιττεται λέξεων, 
ήν ύπομένειν φησί πρόβατα νομής αυτού. Νομή δέ 
τοΰ θεοΰ τά λόγια τοΰ Πνεύματος, νόμος οίον χύ 
προφήται, έν οΤς χαθάπερ πρόβατα τούς δικαίους 
νέμει. 

Στ. ι ζ \ Ό ταΰτα, φησίν, άπαντα πεποιηκώς δ 
τών τοσούτων καί τηλικουτων δημιουργός, μνήσθητι 
ταύτης. 

Στ. ιη'. « Έχθρδς όνειδίζων τδν Κύριον, » δ διά
βολος · Αφρων δέ λαδς, δ τών δαιμόνων χορός. — 
'Αλλά Καϊάφας ών άρχιερεύς ώνείδισε τδν Χριστό*. 
Ό δέ τών Ιουδαίων άφρων λαδς παρώξυνεν αύτου 

daeorum exaceibavit norocn ejus clamana : ι Tolle, C τ 6 χ ^ μ α κεχραγώς· «Αίρε,αίρε, στσύρωσον αύτον.· 
lolle, cruciOgeeum". iBesiias intendil illas dequi-
bus liictum est: c Grex dispersus lsrael, Uones 
ejecerunt eum k*. > Quorum aulem molas Dominus 
coufregu **. Ex eis Salanas juxta Petrum dicen-
tem " : c Adversarius noster diabolus lanquam 
leo rugienscircuitquaerensquem devoret. ι Nec ora-
ues marlyres a bestiis vorati sunt. Pauperes autem 

-ejus qui dicunt^ : c Ecce nos reliquimus omnia, et 
secuti sumus le ; » et rursus qui divilias vanse do-
ctrinai el roalitiae abjecerunt, iidem forte ac pau-
peres spiritu u . Deinde bortalur Deum ut testa-
menli sui cum Abrabamo meraor, semen hujus pa-
triarcbae c in finem > non derelinquat. Qui autem, 

θηρίοις δέ λέγει, πρδς ών εΓρηται, ι Πρδβατον 
πλανώμενον Ισραήλ, λέοντες έξωσαν αύτδν. ι ΤΛ» 
δή τάς μύλος συνέτριψε Κύριος. ΤΩν έστιν δ Σατανά» 
χατά Πέτρον είπόντα * < Ό αντίδικος ήμων διάβολος 
περιπατεί ώς λέων ώρυόμενος ζητών τίνα χαταπίη. ι 
"Αλλως γάρ ουδέ πάντες οί μάρτυρες ύπδ θηρίων 
έβρώθησαν. Πένητες δέ αυτού οί λέγοντες· c Ιδον 
ημείς άφήκαμεν πάντα, καί ήκολουθήσαμέν σοι· · 
καί πάλιν οί άποβαλόντες πλούτον τδν έν ψευδοδοςία 
τε καί κακία, οί αυτοί τάχα τοίς πτωχοίς τψ πνεύ
ματι δ ντες. Είτα παρακαλεί μνησθέντα της πρδς 
Αβραάμ διαθήκης, τους άπδ τού σπέρματος αύτοΰ 
μή c τελέως » καταλιπείν. 01 δέ cfj γ$ προσπελά-

utpole per corpus ad lerram depressi, obscurau D ζοντες, διδπερ έχουσι σώμα, τδν πολυφρόντιδα νούν 
menle per ignorantiam , « domibus iniquitatum σκοτισθέντες δι' άγνοιαν, ε πλήρεις οΓκων ανομιών * 
renleli sunt. ι γεγόνασιν, 

PSALMUS LXX1V. 
V E R S . i . Interitus aul c corrupiio ι saepius in Στ. α'. Τής δε| φθοράς ήτοι ι διαφθοράς » πολλάκις 

Scriptura peccalum indicat, iiiCorruptio aulem vir- έν τή Γραφή δηλουσης τήν άμαρτίαν, τήν άρετήν ή 
tutem. Etenim c gratia, > a i l , ι cum omuibus qui 
diligunt Dominuna noslrum Jesum Cbristum in 
incorrupUone *\ ι Gum opus bonum qui inceperii, 
illud etiam perflcial necesse est, c ne corrumpas,» 
ait, donec, corruptione vitata, in incorruoiione sil . 

αφθαρσία σημαίνει· · Ή χάρις » γάρ, φησί, «μετέ 
τών άγαπώντων τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν έν 
αφθαρσία. > Καί έπεί τδν άρξάμενον έργου αγαθού 
δεί τούτο πρδς τέλος ένέγκαι, ι μή διαφθείρης» 
μέχρι τούτου, φησί , μέχρι φυγών τήν φθοράν «ν 

Μ Joan. ν ι , 57. " Joan. xix, 45. Μ Jerem. ιν, 47. *· Job χχιχ,47. I Peir. ν , 8. 4 1 Matth. χιι, 
27. Μ Malth. ν , δ. " Ephes. νι, 24. 

(22) Legendura bic τψ μαχρύνεσθαι, ct mox τψ άμαρτάνειν. 
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t-ρθαρσίχ γενήσει* μετά δέ τοΰτο. Αιδ συμπληρω- Α Hoc aulem porfecto, t psalmus canlici ι ad Dcum 
Ιέντος αύτοΰ « ψαλμδς φδής > αναπέμπεται. Φθά-
Γαντες ούν έπ* αύτφ εξομολογούνται τψ τών κατορ
θωμάτων αίτίω θεψ · οί μέν ούν ούπω τέλειοι, έξ-
>μολογοΰνται μέν περ\ ών έσχον, επικαλούνται δέ τών 
λειτεομένων τυχείν · οί δέ τέλειοι περί πάντων έξ-
ομολογούμενοι, περ\ φυλακής αυτών επικαλούνται 
βεβαίας. 

Σ τ . ζ*, c Έρημων » δέ φησιν αρετής καί εύσεβείας. 
Σημεΐον δέ τής πονηρίας αυτών, τδ διά θυσιών αυτούς 
Αποτροπιάζεσθαι* ώς δή βλάπτοντας εί μή λοιβήν, 
καλ καπνδν, καί κνίσσαν λάβοιεν. Άλλ 1 εί ευσεβείς 
Θεδν είδότες , τοΰ φρονείν είμαρμένην καί γοητείαν 
έλευθεροί. 

mit l i lur . Qui igilur ad eumdem finem festiuaht, 
coniilentur Deo, omnium virlulum auctori; qui 
nondum perfccli confitenlur ci de iis quae accepc-
runt, et C£'era impetraluros se optant; qui vero 
jam perfecti de omnibus confitenlur, et Deum q l 
ea servet roganl. 

V E R S . 7. c Desertum ι virlute aii cl pietate de-
sNtutum. Indical illorum roalitiam, quod per sacri-
ficia placan i ; lacdenlcnim nisi libaliones acci-
piant, et fumura, et nidorem. At si pii sint et Dei 
memores, liberabit eos a falidicorum et incantato 
rum sensibus. 

PSALMUS LXXV. 

Σ τ . γ \ Αιωκτέον άρα πάσης ( 2 3 - 2 4 ) κακίας πολέμου Β V E R S . 5 . Malitia nibil aliud psaeter bellum est. Af 
paceio adepii c quae eisuperat omnem sensum w , » 
locue Dei facti suraus et habitalio, omnem veriia-

οϋ σας. ι Τήν ύπερέχουσαν πάντα νούν είρήνην ι 
Εχοντες, τόπος γενώμεθα τού θεού καί κατοικητή-
ριον, σκοπεύοντες πάσαν άλήθειαν τε καί άρετήν · 
σχοπητήριον γάρ ή Σιών» Τόπος δέ θεού καί ή αγία 
Εκκλησία έν είρήνη καθιδρυμένη. Άλλ* έπεί χάριτι 
Θεού, καί ούχ ημών δυνάμει ταύτα κατώρθωται, 
αίτίαν τής εΙρήνης αναφερών δ λόγος φησίν. 

Σ τ . ζ \ Διά δέ τοΰ ι ένΰσταξαν, ι τήν τού θανάτου 
έδήλωσε εύκολίαν - καθάπερ γάρ ό νυστάζων ($$διον 
έθελήσας καθεύδει, ούτως εκείνοι σύντομον έδεξαντο 
του βίου τδ πέρας. 

tem et virtutem speculanles; nam specula Sion. 
Locus Dei est etiam sancta Ecdesia iu pace fun-
data. Gum autem gralia Dei, non nostra yirtufte 
baec perficianlur, Deum vocal bic sermo paris 
auciorem. 

VEBS. 7. Per vocem ι dormitaveronl, > quam 
facite eoa invadat mors, indicat; nam sicuti dor-
mUaoa quam facilltme dormit, ita et i l l i tenniimin 
vitae quaro ciiissime coiuigerunt» 

PSALMUS LXXVl . 

2fr. β·-δ\ "Οτε δέ π ό ^ ω διέστηκεν ό λέγων τοΰ πρδς C V E R S . 2-4» Quolies procul orator ab eo abesl ad 
δν δ λόγος, έπιτεταμένης χρεία φωνής. Έπεί τοίνυν 
τού ποιήσαντος ή γενητή ουσία κεχώρισται, κραυγής 
της κατά διάνοιαν δεί. θεδν δέ καλεί, τψ πάντα πε-
«οιηκέναι * Κύριον δέ, τώ δεσπόζειν τών έξ αύτοΰ 
γ^ρνδτων. Αέγοι δ* άν καί θεδν μέν τδν Πατέρα, 
Κύριον δέ τδν Υίόν. c Ήμερα ι δέ τψ λέγοντι ι θλί
ψεως » πάς ό βίος αύτοΰ, ήγουν αίών ό ένεστηκώς, 
έν ψ πρδς τδ ^υσθήναι ζητεί τδν θεδν, ώς άν τις Ια-
τρδν έπί νόσψ διοχλοι}ση καλών. Ζητεί δέ πράξει 
καί διαθέσει .μή άπατώμενος κατά τούς τών περιστα
τικών άγνοσΰντας τδ τέλος, ώ% δ Σαούλ πρδς έγγα-
στρίμυθον άπελθών ήπατήθη. Ό δέ άγιος δσον εν
οχλείται, ζητεί τδν θεδν έν τή τών περιστατικών 
αγνοία, καλούμενη νυκτί , κατά τδ παρ' Ησαΐα* 
c Έ ν θλίψει τοΰ Κυρίου έμνήσθην. ι 

Στ. δ \ Άδολεσχών πρδς αύτδν έπαινετώς. Ούτω 
γάρ κείται πολλάκις έν τή Γραφή προσευχή συνεχής. 
"ΊΓπδ γοΰν τού παιδδς τοΰ ίερέως ή Άννα προσκαρ-
τερήσαι κωλυόμενη τή προσευχή, φησ ίν < Έ κ 
πλήθους άδολεσχίας μου έκτέτακα έως τού" νΰν* ι 
άλλά καί c Ισαάκ έξήλθεν άδολεσχήσαι είς τδ πε
δίον· » Έ π ί ψεκτού δέ τδ, < Διηγήσαντό μοι παρά
νομοι άδολεσχίας. ι Τήν δ* οδν λέξιν ή τοΰ προσώπου 
διαστέλλει ποιότης (25). Νΰν τοίνυν καί τδ πρόσωπον 

quem verba facit, alta voce clamet necesse esi. 
Cura igilur a crealore mulium dislet creatura, cla-
raare videatur oportet. Deum vocet enira, quod 
cuncta feoit, et Dominum, quod in omnes crealuras 
dominetur. Forlasse eiiam Deum Pairem vocat, et 
Donunum Filium. c Dies tribulalionis > omnis v i u 
hominum, aut saeculum prasens, in quo ut erualur 
orat Deum : bominis ad insiar clamat morbo labo-
rantis et medicum invocanlis. lnquirit aulem ncc 
menle nec opere deceptus, longe disseniiene ab 
illis qui iineni calamitaluro non agnoscunl, uti Saui 
ad ventriloquam abieos deceplus est. Sanclua vir, 
quandiu pcrturbalur, Deum inquirit in calamitatum 
erroribus qiii boc loco nox dicunlur , juxta illud 

D Isaiae : c In iribulatione recordatus sum tui M \ > 
V E R S . 4 . Deilciens ad Deum laudanda ratione. Hoc 

enim sensu saepius occurrit in Scriptura continua 
meditatio. Anna, cum a puero Heli prohibetur ne 
orationi insiet, a i l : c Quoniam ex mulliiudine me-
dilationis meae extendi usque n u n c 4 9 ; > imo, · el 
egressus est Isaac exerceri (meditari) in caropo *'*.> 
Ita etiam ait homo incriminatus ·· : c Narraveruni 
mihi iniqui fabulationes (meditationes). > Vocis 
c meditationis > sensum mens oratoris definit ei 

*· Pbibpp. iv, 7. ** Isa, xxvi , 16. « I Rftg. i , 16. »* Gen. xxiv, 65. ·· Psal. cxviu, 85. 

(25-24) Num legendum πάσας ut sensus s i i : 
Omnis igitur malttia fugienda eif, quippe qua ad 
biUum pertineat? E D I T . 

(25) Non bic eolum sed et alibi apud nogtrmn 
hunc Didymum invenicni heUenistae vel uova voca-
bula vel novos illorum sensus. 

ί 
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rerum natura. Hic atitem mens et vox laudanda : Α xa\ ή λέξις επαινετά, ου το πνεύμα ώλχγοψ^τ-
Animam revelat, cujtis spiritus pusillanimie facius 
est. Uaenim et Stepbanus ait : ι Domine Jesn, sus-
cipe spiritum meum > Sibimeiipst diffidcns pro-
pter instantes inimicos Deo se tradit. — Anticipala 
quadam perturbatione lnrbalus sum; at lurbolen-
tum nihil locutus sum, mens tantum lurbata fuit. 

V E R S . 1 7 . Undique enim volatilia Dei tela, in 
iransitu eum praedicabant. 

VERS. 2 0 . Quia uemini ]>erspicua viarum ejus ra-
tio. 

asv, δηλοΰν τήν ψυχήν. Ούτω γάρ καί Στέφανος 
έλεγε ·, ι Κύριε Ίησοΰ, δέξαι τδ πνεύμα μου. · \Γ*.-
γωρήσας δέ διά τούς επικειμένους εχθρούς έπέ&»-
κεν έαυτδν τφ θεψ. — Προπαθεία τινί γεγένηραι, 
ώς τάραχο ν ύπομεΐναι * άλλ' ούχ έφθεγξάμην ταρα
χώδες ουδέν, διαθέσει τιν\ τεθορυβημένη γεγέντμαι. 

Στ. ιζ*. Περιτρέχοντα γάρ πανταχού τά του ttscv 
Βέλη διεπορεύοντο χηρύττοντα. 

Στ. κ \ Διά τδ άκατάληπτον εΐναι τον της πορείας 
αύτοΰ λόγον. 

PSALMUS LXXVII . 
V E R S . 1. Legem dicil bic omne Velus Testamcn- Β £?· α'. Νόμον νΰν έφη τήν Πάλαιαν πάσαν Γραφή-*, 

tnm, quippe quod nos baec fugere, illa vero perfi 
«ere docet: quod est iegis alia quidcm velantis, alia 
autem prascribentis. — Qui Christi inentem babent, 
fesec spiritualiter iniellcxerunt. Narraverunt enim 
eisqui juxta spiriluni patres; ipsi eiiam alios do-
ceerunt, qui rursus minores se bis doclrinis i n -

• atruerent. 
VERS. 2 1 . Ignis scilicet qu* ad iUustrandos eos 

aensus eorum humiles combir.it. 
Vcas. 63. Mediis in calamiutibus defunctas forte 

heatas pradicaverunt, nedum eas plorarent. 
VERS. 67. Rursus omissis caHeris iribubus, unam 

tribum Epliraim memorat, quara regno potitu-
ram prsevidebai; ex ea enim egressus est Jeroboam 
ifni decem tiibus Davidioo imperio subduxii. 

ήγουν διδάσκει τά μέν φεύγε ιν, τά δέ χατορθοΰν, δπερ 
έργον νόμου, τά μέν άπαγορεύοντος, τά δε καί πρ*σ-
τάττοντος. 01 Χριστού νουν έχοντες ταύτα συνήσαι 
πνευματικώς. Διηγήσαντό γάρ αύτοΓς οί κατά πνεύμα 
πατέρες • καί αύτδί δέ επιστήμης έτερους έγένντ,-
σαν, δπως κάκείνοι τοϊς μετ* αυτούς διηγήσωνται. 

VERS. 7 0 . Propter boc et divinam in eos provi-
denliam, elegit Deus fidei et pietaiis virum qui se 
cxemptum gesserat, ut sapieutiori grcgi prasit. 

Στ. κα'. Τδ δΟνάμενον χαταφλέξαι έπ ' εύεργεί'χ 
αυτών τήν ύλιχήν προαίρεσιν. 

Στ. ξγ*. Τάχα δέ καί τεθνηκυίας αύτάς έν τοσοΰτφ 
κακψ έ μα χάρισαν μάλλον ή έκλαυσαν. 

Στ. ξ ? . Πάλιν δέ τάς άλλας καταλιπών φυ)Ας, 
μόνης μέμνηται τής Έφραΐμ, τήν έσομένην προ-
ορών τυραννίδα · έκ ταύτης γάρ δ Ίεροδοάμ όρμώ-

G μένος τάς δέκα φυλάς έκ της Δαυίτικής άπέρ,όιφ 
βασιλείας. 

Στ. ο'. Διά γάρ τούτου δοκιμή ν δεδωχότα αύτδν ό 
θεός πίστεως καί εύσεβείας, τής τε τών ύπ' αύτύ» 
προνοίας έξελέξατο έπί τήν τών λογικωτέρων θρεμ
μάτων αρχήν. 

PSALMUS LXXVHI. 
V E R S . I . Quidam hsec de Jerusalem a Romanis, 

postquam Judai in Christum baccbali suni, capla 
imerprctaniur; alii autem de Anliochi Epiphanis in-
cursibus. 

V E I S . 2 . Non longea Jerusalcm, nec prope Jeru-
salem, sed ι in circuitu ejus » (ipsa enim cst vi$io 

Στ. α'. Οί δέ τήν ύπδ 'Ρωμαίων αίχμαλωσίεν 
μετά τήν είς τδν Χριστδν παροινίαν * άλλοι δε φ 
έπί τοΰ Επιφανούς 'Αντιόχου. 

Στ. β*. Ού μακράν ουδέ π ό ^ ω της Ιερουσαλήμ, 
άλλά c κύκλω αυτής ι(αύτη δέ έστιν ή της ειρήνης 

pacit). Quando igiler qui ecandalizalur, e Jerusalem όρασις). Έπε \ ούν ό σκανδαλιζόμενος έξω γίνεται 
ejicitur, verarum doctrinarum arcc, exlra illam et in 
circuitu ejus effunditur pradictus sanguis, c et non 
eet qui sepeliat, ι aut eum sepullura digmim exi-
e u i n e i ; lania sunt ejus peccaia! Tales sunt po&t 
agnilam veritatem lapsus! Uaque cum baptizatus 
com Gbristo consepelitur, alia non eiit redemptio, 
et sane t non erat qui sepeliret ι eos qui semel 
eum redempti sint denuo peccant. 

VEX^. 4. Haec causam et quidem apud Dcura de-
fcndentis suam. Etenim licet nos merilo patiaimir, 
inquil , atiamen nomen tuum impropeiio est. Ita 
eniin ipse Dcus apud Isaiam ** loquiiur : c Propter 
voa semper nomen roeum blaspbemalur in gemi-
bus. ι Vicinos vocat Idumaeos, Ainmonitas ei Moa-
bilas, et cae&eras gentes confines, quac ip^is adverea? 
Ct infensae. — c In circuilu nostro aunl ι genii-

τής Ιερουσαλήμ, τής τών δογ*χάτων δρθότητος, πεΛ 
αυτήν κα\ κύκλψ αυτής έκχεΐται τδ προειρημένον 
αίμα, κα\ ούκ ήν θάπτων, ουδέ ταφής άξιώσων, διά 
τδ ύπεραίρειν αύτοΰ τά αμαρτήματα. Τοιαύτα δέ τά 
μετά τήν έπίγνωσιν τής αληθείας πταιόμενα. Έχεί 
ουν συνθάπτεται Χριστφ ό βαπτιζόμενος, δεύτερον δε 
ούκ εΓη λουτρδν» είκότως « ούκ ήν ό θάπτων > τούς 
μετά τδ λουτρδν ήσεβηκότας. 

Στ . δ \ Ταύτα δικαιολογίας, ήρτηται δ' έκ τής 
παρά θεψ. Εί γάρ καί ημείς άξιοι, φησίν, ών ζε· 
πόνθαμεν, άλλά τδ δνομα τδ σδν ήμίν συνονει&'-
ζεται. Ώσπερ καί αύτδς δ θεδς διά τού Έσαίοο 
λέγει* c Δι' υμάς (πάντας) τδ δνομά μου βλασ
φημείται έν τοίς έθνεσιν. ι Γείτονας δέ καλεί τούς 
Ίδουμαίους, Άμμονίτας, καί Μωαβίτας, κεί t i 
άλλα έθνη τά δμορα, άπερ αύτοίς αντίπαλε κώ 

·· Act. ν« , 58. " l s a . L H , 5 . 

http://combir.it


"77 EXPOSITIO 1N PSALMOS. - U . S 

Χ α μ ι α καλεί. — c Κύκλω δέ ήμων είσιν ι Έλ- Α les doctores subsannantes el irfidentes nos, ac 
si absque ullo examine et slulte credererous. — * J * * V οί σοφοί μυκτηρίζοντες καί χλευάζοντες ημάς 

; άνεξετάστως χαι μωρώς πιστεύοντας. — Πε
ι, έδευχας , φησί, τους Ίδουμαίους ίχανώς. ι "Ηδη 
>ττέ μετάγαγε τήν δργή ν σου έπ\ τά έθνη · τά δυσ-
6 ή κ α ί έπί βασιλείας άλλοτρίας τού σου σεβά-
ι,ατ,τος. 
3Ετ. ι γ \ Μυστικώτερον δέ έρείς, έν τψ παρόντι 
ι \ έν τ ψ μέλλοντι βίψ, ή έν άμφοτέραις ταις γε-
Λ ί ς , τ ή τε έχ περιτομής, χαί τή χλήσεως τών 
Ινών * δπως χα\ αύται μάθωσιν θεδν αίνείν. 

PSALMUS LXXIX. 
Χ τ . β ' . Όδηγεί χα\ τούς άπδ τών εθνών προστιθε- Β V E R S . 2 

Informasti, inqiiit, fdumseos apte; c effunde jam 
Iram tuam in gentes » impias, ct in regna alieiu 
quae te non verentur. 

έ ν ο υ ς ώσεί πρόβατα, τουτέστιν ώς τά έαυτου πρό-
χ τ α τους Ίσραηλίτας. Ιωσήφ γάρ έρμηνευόμενος 
Λ*ρ(ον Λρόσθεσις (26), σημαίνει τούς άπδ τώνέθνών 
ο ί ς έχ περιτομής προστιθεμένους. — ι Καθήμενος 
έ έπ ί τών χερουβίμ ι δ Κύριος έστιν, ώς έν τψ 
Ιεζεκιήλ παρίσταται. Έφέψεται δέ τοίς έν τοίς 
^ιυοις ουτιν, τετευχόσι ταύτης τής προσηγορίας άπδ 
ή ς προσούσης αύτοίς σοφίας. ΠΛήβος γάρ γνώ-
τέως ερμηνεύεται τά χερουβίμ. 

Σ τ . ιβ ' . ιΈφίε ι τάς παραφυάδας αυτής ι ίως καί 
ι υ τών τών ποταμών τών ποτιζόντων αυτήν, έπί 
:δ τδν κατάλληλον καρπδν άποδοϋναι. 

Σ τ . ι γ \ Είσί δέ ούτοι ψευόοδιδάσκαλοι, καί τά 
:ής πλάνης πνεύματα. Τρυγώσι δέ αυτήν έχουσαν 
τταφυλήν χολής καί βότρυν πικρίας αύτοίς* γέγονε ^ feilis et bolros amariludinis ferentem; talia enim 

V E R S . 13 . Mystice dices : In praesenti et in futura 
vita. Aut in utraque generatione, in ea quae de 
circumcisione, et in ea quse de gemibug vocata, ut 
ipsi discant Deuoi laudare. 

Deducit eiiam eos flui de gentibus ad-
jecli sunt velut oves, hoc est, ut oves suos Israeli-
tas. Nnni Joseph additamentum inlerpreiandua 
significal lldeles, iis qui de circumcisione sunt 
additos. — c Sedet super cherubim ι Dominus, 
uii Ezecbiel docet * · . His autem animalibus in -
sidet, utpole propter scienliam suam tanto munere 
dignis. Nam vocem cherubim interpretantur $cien-
lia muliitudinem. 

V E R S . 12 . ι Propagines suas extendit > usque ad 
ipsa flumina quibus irrigaiur, ut vicis&tm fructus 
ferat. 

V E R S . 13 . Hi sunt falsarum doctrinarum docto-
res, ei erroris spiritus. Vindemianl autem eam uvas 

pnebet. Nam quaado, ueglecta virtule, cupidilali-
bus indulget, spinas pro uvis fcr t ; quando autem 
circa veritatem errat, uvam fellis dat el botrum 
amariludinis e v . 

Y E R S . 18 . c Filium homitiis, > ait, «conflrmasti 
tibi, ι non passue eum ex bomiois semtne corpus 
assumere : nam snpcrvenicnte Spirilu sancio in 
Virginem, et virtute Altissimi, natus est sancla iila 
soboles, quae vineam excoluit ut fruclus ferret. 

χάρ τοιούτων οίστική. Καί δτε μέν άντί τών ηθικών 
αρετών πάθη καρποφορεί, άκανθας άντί σταφυλών 
ήγαγεν · δτε δέ περί τά τής γνώσεως άμαρτάνει, 
αταφυλήν χολής καί βότρυν πικρίας φέρει. 

Στ. ιη' . ι Τδν Υίδν τού άνθρωπου, · φησίν, « έκρα-
ναίωσας έαυτψ, > μή συγχωρήσας αύτδν έκ σπέρματος 
άνδρδς τήν σύστασιν έχειν τού σώματος· έπελθόν-
τος γάρ Πνεύματος άγιου τή Πα'ρθένω, καί τής 
τού Υψίστου δυνάμεως, ό άγιος ούτος τόκος υπέστη, 
δστις ήτοιμάσατο τήν άμπελον πρδς καρποφορίαν. 

PSALMUS LXXX. 
Στ. ι'. Άλλότριον δέ θεδν πρόσφατον, τδν πέπλα* V E R S . 10. Detiro recenlera et alienum vocat eoi 

νημένως παρά τοίς έθνεσιν νενομισμένον ώνόμασε, qui falso a geniibus exculli fuere, et ideo damnat 
τήν πολυθεον είδωλολατρείαν ούτω παραπεμπόμε- impiam multorum deorum adorationera. — Haec 
νος. — Ταύτα τήν Αρείου καί Εύνομίου παρα- 0 etiam Ari i et Eunomii insaniam confutanl;' niei 
πληξίαν ελέγχει* εί γάρ ούχ ομοούσιος, αλλότριος eoim Christus consubslantialis, alienus dicatur 
άρα καλοίτ* άν είκότως* καί εί ήν δτε ούκ ή ν , oporiei; et si non seroper eist i t i l , recenlem ado-
πρόσφατον προσεκύνουν τδν θεδν μή συνιέντες τδ ravcrunt Deum Christiani, illius effati immemores: 
είρημένον, « Ό δέ θεδς έν μέσψ βασιλεύς ημών πρδ ι Deus auloni rex nosler ante sseculum ι 
αίώνων. » 

PSALMUS L X X X I . 
Στ. Έπικρύπτοντες τά ίδια αυτών πρόσωπα, V E R S . 2. Facies vestras delurpanles quibus ad 

καθά κατ* είκόνα τού θεού έστε. — Καταπονούμε νους imaginem Dei cstis. — Afflictos eruenles de manii 
^υόμενοι έκ τών πλεονεκτούντων αμαρτωλών. 'Αλλά 

τοίς κατ* άρετήν θεοποιηθείσι λέγεται δπως 
τδν άναβάλλοντα τδν φαύλον πατέρα, καί τδν τής 
πονηρίας πλούτον κρίνωσιν άξίως τής πρδς αύτδν 

peccatorum eos opprimenlium. Piis etiara et juslis 
bominibus pracipitur ut scelestum patrem et ma-
iitiae divitias judicent, uti viros decet a Deo ado-
ptatos et educatos; justificent vero hominem pro-

n Eiech. χ, 1. M Dcul. X I X I I ,32. ·· Psal. L X X I I I , 12. 

(26) Α radice *p>, addidit. Alii autem Joseph corruptionem aut ablaiionem explicant a radice *γΌ9 

teminmit, eon$ufnp$it. 
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pter modeeliam suam humilem, ei propler ea qiwe Α διά παιδεύσεως προστασίας · δικαιούτωσαν δέ aaa 
pro pietate loleravit egcnuiu faelum. τδν δι' άτυφίαν ταπεινδν, κα\ πένητα διά τδ πσνετ# 

υπέρ εύσεβείας γεγενημένον. 
VERS. 7. Moriiinlur homtnes non quidem coro- Στ. ζ \ Άποθνήσκουσι δέ ουχί ol άνθρωποι τον 

muni morle, sed ea quse peccatum insequilur, κοινδν θάνατον, άλλά τδν έπόμενον τ $ αμαρτία Ιά-
nempe cadenles t sicut unus de principibus. ι Hic νατον, πίπτοντες παραπλησίως τψ πεσόντι·έν\ τώ* 
aulem diabolus : quippe qui lunc cecidit cura for- αρχόντων.»Ούτος δέ έστιν ό διάβολος · τούτο δέ γέ-
mam serpentis biduit. γονε διά*τήν πρδς τδν δφιν συγκατάδασιν, 

PSALMUS LXXXU. 
VRRS. 14 . Rota natura mobilis et inconstans; Στ. ιδ\ Τροχού φύσις στρεπτή, καλ ούχ έατώτα έ» 

talis est impiorum vita; pro icmporum varielate ταυτφ* τοιούτος δέ πάς δ των άθεων βίος, καιρώ 
nwic in sublirae ferunlur, nunc inde relabuntur, μέν είς ύψος έπαιρόμενος, είτα στροφήν ποιούμενος 
rotae ad inslar. τήν έπ\ τουναντίον, τροχφ παραπλησίως. 

VERS. 19. Ali i quidem per altissimum Dcum ex- Στ. ιθ \ Εί καί άλλοι υψηλοί κάί υψίστου έκθεοϋ 
celsi occurrunt, virlule in sublime lali et exaltali. g γεγένηνται, αρετή μετεωριζόμενοι καλ ύψοΰμεν». 
ΑΙ ηοη est inter eos qui p«r se el natura sua lalis Άλλ' ουδείς έξ εκείνων έξ εαυτού καλ κατ ' ούσίαν 
s t l : nani Dcus solus allissiraus. crealor non crea- έστ\ντοιούτος* μόνος γάρ Θεδς ύψιστος, ποιών άλλ' 
lura, ul i eliam solu* sapiens, et solus verue, sa- ού γινόμενος, ώς μόνος σοφδς έστιν καί μόνος άλη-
piealiam docens et verilaleia. * θινδς παρέχων σοφίαν καί άλήθειαν. 

PSALMUS LXXXIH. 
VERS. 12 . Gratiam dat Deus iis qui graiia sal* Στ. ιβ'. Δίδωσιν ό Θεδς χάριν τοίς σωζομένκς 

vaotur juxla illud : c Gralia salvati estis · · . ι Χ&Ριτι κ α τ Λ τ&> 1 Χαριτί έστε σεσωσμένοι. » 
PSALMUS LXXX1V. 

V E E S . 2* Benedieil Dominus terram suam, cor Στ. β'. Ευδοκεί τήν άγαθήν καί σπουδαίαν καρ-
bouum et jnstiliae studiosum. Qui enim ab eo semen δίαν γήν ύπάρχουσαν αυτού, Κύριος. Τδν παρ* αύτοΰ 
accepit ceotupluiQ reddit. In terram Domini redibit γάρ δεχόμενη σπόρον, άνά έκατδν αποδίδω σιν. Ε:; 
lnulliludo eoruro qui a malis potestatibus iu capli- ήν αποστρέφει καί τδ πλήθος τών αίχμαλωτισδέντω» 
vilate detinebantur, et qui cupidilatibus adversanles ^ ύπδ πονηρών δυνάμεων λογισμών έκκωβόντας (27) διά 
Jacob dicunlur. Quo faclo , peocata omnia rc- τδ τοϊς πάθεσι μάχεσθαι* τούτο δέ δράσας, άφεσιν 
mil ie i ; et si Mnsuper peccant, operiet peccala per παρέχει πάσιν αμαρτιών* κάν έφαμάρτωστν, έ π -
virlulem ea non occultantera, sed omnino tolleo- καλύπτει δΓ αρετής ούκ έγκ^υπτούσης αύτάς, άλλά 
tem, uti dicit : « Cbarilas operit multitudinem pec- δΓ δλον άφανιζούσης * ώς καί, c Αγάπη καλύπτει 
oaiorum 8 Τ . > Nam sicut scientia ignorantiam operil, πλήθος αμαρτιών, ι '0ς γάρ επιστήμη καλύπτει 
Ltadivina cbarilas quae a viriutenon aliaest, operit τήν άγνοιαν, ούτως αγάπη θεία ή αυτή ούσα τ? 
peccala eorum quos benedicere dignatus fuerU. Ββ- αρετή καλύπτει τάς αμαρτίας, ών άν εύδοκήατ. 
nedixit aulem eoa Filium suum miltens, superler- κρίνας εύεργετείν. Ευδόκησε δέ τδν Υίδν άαοστε&ις 
ram conspiciendum et cum bominibus commora- τδν εαυτού, όφθήναί τε ποιήσας έπί γής καί τοίς 
turum. Quo quidem nato, diclum est : ι Gloria άνθρώποις συναναστραφήναι. Οδ δή καί τεχθέντος 
in alltssimis Deo, ei in terra pax, in hominibu* έλέγετο, « Δόξα έν ύψίστοιςΘεψ, καί έπί γής είρήνη, 
bona voluaUa β \ ι Exinde apparet Dei iram non έν άνθρώποις ευδοκία, ι Εντεύθεν δέ δήλον, ώς οί 
Cft&e affectum ; peccatis hominum iucendiuir, et πάθος ή όργή τού Θεού, ύποστήναι δέ οικονομείται 
peccalis ablatis, staUm restinguitur ipsa. Ira ei δι 'αμαρτίας* ών αναιρουμένων καί αύτη συναπέρ· 
furor unum idemque sigiiificant; quorum minislri D χεται. Όργή δέ καί θυμδς όμωνύμως, καί οί τούτοις 
c vasa irae » vocantur. ύπηρετούμενοι, t όργής»λεγόμενοι c σκεύη.» 

VERS. 4 . Deum sanilatum orat, ut norainibus oc- sT. δ».Όςδέ Θεδν σωτηριών αίτεί, μετανοίας πρό-
casionem poeniieiUia ad conversionem praibeat; sic φασιν αύτοίς είς έπιστροφήν παρασχεϊν, ώς Αν λυα»-
enim furorem sedabunl quera ipei per peccat* coo- e t ^ g v έξήψαν αυτοί δι' αμαρτίας δυμόν· οδδέ γάρ 
citoverant: nara sublata omni maleria ignea, jam π ί 3 ρ έ σ τ ι ν ί τ ι τ ^ ς κ α υ σ τ ι κ ή ς Ολης άνηλωμέντς. 
non est ignis. Quando Deus eos viviflcat, qui ex ^ κ ο Λ B g h i ζ ω ο ϊ τ ο 0 ς n p b q α ύ τ ο ν έ π ι ( π ρ έ 9 0 ν 4; 
prisiina sua conversatioue ad eum converiuntur, έ κ ^ ς πρστέρας επιστροφής (28), ήγουν καί αύτ* 
ipse etiam eos rursus admiuit.quos propter corum | π ι σ τ ρ έ φ 6 1 π ρ ο ς ο υ ς ά ^ ρ Α φ η δι' Αμαρτίας, 
peccaia rejereral. 

VERS. 1 0 . Cum iuiracula salutaria ficnt, et mor- ^τ. Γ. Έ τ ι καί τών σωτηρίων θαυμάτων, νεκρέ» 
tui resurgent, tl caeci videbunt, et leprosi munda- μ?>ν άνισταμένων, τυφ"λών δέ βλεπόντων, καί λεπρά* 
buntur, et alia hujusce generls ptodigia ceinenlur. καθαριζομένων, καί τών ομοίων γινομένων θαυ-
Ut aulem procul a peccaloiibus saluUre, qui opera μάτων. Ός δέ μακράν άπδ αμαρτωλών σωτηρία, 
perdilionis perliciunt, iia Dominus prope eos qui ενεργούντων τά τής άπωλείας, ούτως εγγύς τών OJ 

·· Epbcs.. ιι, 5 . 9 7 Prov. x, 12 . " Luc. ιι, 14 . 
(27) l u cod. (28) Forte αποστροφής. E»i t . 
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φδβον Θεού τά τής σωτηρίας πραττόντων 6 Κύριος * Α tlmore Dei opera salulis operantgr ; et haoc qui-
x a \ τούτον έχουσιν αύτοίς άχωρίστως;, ούκ Ιστιν 
υστέρημα* ών μή (29) κατασκηνοί δόξαν έν τή καρ
δία. * ταύτην γάρ αυτών έκάλεσε γήν καρποφορούσαν 
αύτο ΐ ς ανά εκατόν - κατά τδ, c Ί) Θεδς ό είπ£>ν έκ 
σκότους φώς λάμψαι, δλαμψεν έν ταΐς καρδίαις ημών 
π ρ ο ς φωτισμδν τής γνώσεως τής δόξης τού Χρι
στού· ν Ούτω καί έν τψ σώματι κατά τδ, c Δοξάσατε 
τδν θεδν έν τψ σώματι εαυτών, ι τών τελβίαν σωφρο-
σννην εχόντων· 

Σ τ . ια \ Δύναται καί εντεύθεν ή τών αρετών άντ-
αχολούθησις δείκνυσθαι άντιστρεφόντων άλλήλοις τού 
τε ελεητικού καί τού αληθούς, τού τε δικαίου καί 
ειρηνικού. Ή δέ συζυγία καί έν τψ* ι Τδ Ελεος 

dem hahent ita ut jara non ab eo sejungi poesint. 
Nec est cur non habttet gloria in corde eorum ; 
ipsc enim cor vocat terram centuplam ferentem, 
juxia i l l u d : c Oeut qoi dixlt de tenebris lucem 
gplendeftcere, ipse illuxit in cordibus noatrig ad H-
lumiiiattonem gcienliae claritatig Ghristi " · » II» 
eiiam de corpore *. « Gloriflcate Deum in corporc 
vesiro · · , ι perfectam prudentiam habentes. 

VERS. 1 1 . Ex hoc loco perspicitor quam intiutt 
societaie qu&dam virtuteg inter se unianiur, mise 
ricordia cum verilate, josiitia cum pace. Jam con-
junctse occurrunt in boc: c Misericordia tua el 

σου καί ή αλήθεια διαπαντδς άντελάβετό μου * ι veriiaa semper gugceperunt me; ι el in illo : 
κα \ έν τψ , c Έξαπόστειλον τδ έλεος καί τήν άλή- Β < Mttte imgericordiani et veritateoi tuara ι 
ΟειΑν σου. » 

Χτ. ι γ \ Ό ς καρποφορεί γάρ ύετού δοθέντος ή VERS. 13 . IJli pluvia tellas fota fructnm suuir 
γ ή , ούτω χρηστότητι βίου καρπδν ή νοητή δί- dat, ila gpiritualig terra, animus noster, benigniiau 
OOXJI γ η , κατ 1 είδος πάσαν μετερχομένη τήν άρετήν. Dei froctum fert, omni genere virtulum ornaU. 

PSALMUS LXXXV. 
Στ . p . Οί άγιοι πάντες αύχούσιν ώς έπ ' άξιώματι V E R S . 2. Omnes sancti gloriantur de terviiuu 

μεγάλω τψ δούλοι είναι Θεού. Τοιγαρούν Ίωνάς Dei velut de dignitate quadam. l la Jonas inierroga-
&0εν εστίν ερωτώμενος, « Δούλος, * εΐπεν, < είμί 
Θεού, καί τδν Θεδν τού ουρανού σέβομαι. > Καί μήν 
οί απόστολοι μαρτυρούνται πρδς τού Σωτήρος καλώς 
αύτδν Κύριον δι* έργων ομολόγου ντες καί λόγων* 

'Γμεΐς γάρ φωνείτέ με * Ό Κύριος καί δ διδά· 

tus unde esset: c Servus Dei ego suro, » inquit 
« et Deum cceli ego colo ι Ilidem testantor apo. 
gtoli de SaWatore, egregie eum opcribus et sermo-
nibtts coniitenieg, c Vos vocaiig me magistram e« 
Dominum, et bene diciiis, snm etenfm M . i Hsec ipsi 

σκάλος, καί καλώς λέγετε, είμί γάρ. ι Τούτο γούν C refertml in scriplis guig vehit lattdem. Nam Jaco-
καί ώς αξίωμα μέγα τών Ιδίων συγγραμμάτων προ 
τάττουσιν. Ιάκωβος γάρ , ι Θεού καί Κυρίου Ι η 
σού Χριστού δούλος * ι καί « Παύλος, δούλος Ιησού 
Χριστού, » καθάπερ οί έκ τών περί αυτούς αξιω
μάτων έν ταίς βιωτικαίς συγγραφαίς χρηματίζειν 
εθελοντές. 

Στ . ε'. Ού κυρίως δέ τήν έπιείκειαν είπεν έπί 
Θεού, άνθρωπίνην τνγχάνουσαν άρετήν, άλλ* ώς τδ 
χαίρειν καί εύφραίνεσθαι καί μνημόνευε ι ν. 

Στ. η'. Θεούς πάλιν λέγει τούς αγίους, ού τούς 
δαίμονας ή τά αγάλματα* μόνος γάρ δ Κύριος ωσαύ
τως έστί Θεδς τψ Πατρί. Πάς δέ άγιος μετουσία τή 
τούτου, θεδς τδν Θεδν Αόγον δεξάμενος, κατά τδ, 
ι Εκείνους είπε θεούς, πρδς ούς δ λόγος τού Θεού 

bus, < Dei et Domini noetrl Jesu Christi servus* ;» 
et Paulus, c servus Jesu C h r t s t t > non aliler st 
gerunt ac qui in scriptia de vita sua omnce digni 
tates bonoresque roemorant quibas illustrari poa-
SUDt. 

VxRt. 5. Deug non absolute iriitig, hoc enim bu-
manus affeclus, sed roitis eadein raiione dicitui, 
ac laciari, ei gaudere, et recordari. 

V E R S . 8. Deos vocat rursus sanctoe, noa autein 
daunonea aul idola : solut enim Dominus Pairt 
similie Deus. At ganulug qiiivis Domini pariiceps, 
deus qola Deum Verbum suscepit, joxla illud : 
c illos dixit deoe ad quos sermo Dei factua e s t · · . ι 

έγένετο. ι Γεγένηνται μέν γάρ κατ 1 είκόνα Θεού καί ^ Etenim ad similtliidinem et iroaginem Dei facti 
όμοίωσιν, ουδείς δέ κατ' ούσίαν θεδς, δμοιωθησομέ· 
νων, άλλ' ούκ δντων ομοίων τώ Κυρίψ αυτών 
ι Έσεσθε γάρ άγιοι, διότι έγώ Αγιος είμι. ι Αύτου 
μέν δντος αγίου, αυτών δέ έ σο μένω ν. Περί ών άλη· 
θές είπείν ι Τίς άγιος έστιν ώς σύ, Κύριε; Σοί» 
γάρ, έφη, « τί?όμοιωδήσεται έν θεοίς, Κύριε; αλλά 
τίς δμοιός σοι (50); » "Ομοιοι γάρ αύτψ έσονται κα
τά τδ |>ηθέν, c "Ομοιοι αύτψ έσόμεθα, δτι οψόμεθα 
αύτδν καθώς έστιν. * Ουδείς ούν όμοιος τψ Κυρίψ 
τών προκειμένων θεών, άλλ' ουδέ κατά τά έργα αύ-

·· Π Cor. ιν, 6. ·· I Cor. νι, 20. β 1 Psal. L ? Ι , 4. 
ι, ί . " Joan. χ, 55. · Τ Lev. ιι, 45. " I Reg. ιι, 

(29) An expungenda pariicitla μή , redden-
dumque, in quorum corde gloriam habitare facit f 
Εοιτ. 

PATROL. GB. X X X I X . 

soni, nullus atitem suapte natura deus : gimilcs 
Dei non sunt, sed facli funt. Nam ι sancli eritis, 

ύ quia aauclns ego aura * T . » Ipse eet sanclus, i l t i 
aancli erant. De quibus cum veriiale dicitur : c Quis 
ganctoa eel sicul m , Domine M T tibi enkn, > iaquit, 
c " q n i s similia in diis, Domine? quit aimilta 
tibi t » Nam similee Dei eront, uti scriptum e t l : 
c Simileeei erimns, quoniam videbimus eom sicuti 
est 1 # . > Non eat igltur nunc in diis qui Dei similis 
Mt, sed nec stcundum opera ejoe. Ideo legimus 

••Jon i , 9 . "Joan. χ ι ι ι , ΐ δ . <%Ja<>. i , 1. M Rom. 
2. ••Exod. xv, 11. " 1 Joan. ιιι, 2. 

(30) Forte legendom et di&tlngiiendtim : Ού γάρ 
έφη. ΤΙς όμοιωθήσεταΐ σοι έν θεοΐς, Κύριε; OLAA^ 
Τίςδαοιός σοι; Ιο. 

Μ 
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in Evangclio: ι Si opera non fecissem in eis quae Α τού. Δ · ° φησιν έν Εύαγγελίοις· ι Εί μή τά £ργα 
έποίησα έν αύτοίς α ουδείς Αλλος έποίησεν, Αμαρτύ> 
ούκ είχον. > "Αν τά αυτά μέν γάρ έσθ* δτε δρώσι κα
τά τδ ύποκείμενον, δ δέ τρόπος διάφορος. Οί μέν γάρ 
ευχή καί πίστει, δ δέ μετ' εξουσίας έποίει. Ίκαη 
δέ περί τούτων εΓρηται καί έν άρχή τού πβ* ψαλ
μού (51). 

Στ. ια'. Ό τά αγαθά αίρούμενος, δι' αύτΑ τ$ τ » -
των ένευφραίνεται κτήσει* όποιον χαί τδ φοδε&δτ. 
τδ δνομα τού θεού, διδ μετ' ευφροσύνης αυτού τυ-
χείν. 

PSALMUS U X X V I . 

V E R S . 6. In ea inscribuntur non principes modo, β Sf - c'- Έν ή εγγράφονται ού μόνον άρχοντες, τέλλε 

nemo alius feci i , peccaium non babcren t ' 1 , » 
Eiiamsi eadcm opera faciunt, ea saltem non eodem 
modo : i l l i enim voiis et fide, ipse autem auclori-
lale et virluie sua. Sed sufficiunt quae hac de re 
principio psalmi oclogesiini secundi diximus. 

YERS. 11. Qui bona selegcril, quorum fruiiione 
laelctur. lla el limere nomen Domini, u l eo cum 
Ιχύύ'ά fruatur. 

sed el populi: scriptura l)»c non aliud praeler 
Ecclesiara primogenitorum iu coelo descriplorum. 
Quorum inscriplio non syllabis iit aut nominibus, 
sed signis qualitatem animae significanlibus; nec 
jM>test eorum scripluram narrare nisi qui solus 
inscripiionem videt*Ε conlra € Qui receperunt in 
lerra scribentur, > ail Jcreniias7 1. Dccet eos in terre-
nis manere qui lerrena sapiunl; eos aulem qui 
imagincm Dei coelestis coluut, iu coelo conversa-
tionem babere, libro Dei inscriptos. 

καί λαοί* ήτις εστίν Εκκλησία πρωτοτόκων άι»γζ-
γραμμένων έν ούρανψ. ΤΟν αναγραφή ού συλλαδύ* 
τε καί ονομάτων, άλλά των ψυχής δηλούντων ποώπ;-
τα. Έ ν ό μόνος όρων, μόνος δύναται και τήν γραφή* 
αυτών διηγήσασθαι, Έκ δέ τού εναντίου, φησίν Ιε
ρεμίας, « Άφεστηκότες έπί τής γής γραφήσονται. · 
Δήλον ώς τινί τινα (32) τού χοίκοΰ περεκείμεν* 
φρονούντες επίγεια, ώσπερ εκείνοι.τήν είκόνα τοΰ 
έπ' ουρανού φρονούντες έχουσιν έν ούρανψ τδ πολί
τευμα έντάγέντες βίδλψ θεού. 

PSALMUS LXXXV1I. 
V E R S . 1. « Pro maedelb, ι hoc cslpro saHatione Q Στ. α'. ι Υπέρ μαελέθ, » τουτέστιν υπέρ χορού 

cbori iiliorum Core, ut sapienter rcspondeat qui 
limei Deum el ideo verus Israeljta est. A£iuan eniin 
inierpretatur timor eorum, et jEman erit qui-
cunque Deum limuerii. Canticum psalmi recilantes 
oportel, ut cum intellectu respoudeant, et cum in-
tellectu audiendo salialionero solemnem dirigant. 

V E R S . 2. fo die quidem negotioruni mole op-
pressus, oro ut bona lua mecum communices. In 
nocte auiem et in tristitia, ut, fngaia nocte, spiri-
tus meus ad te oriri possit. Simplicius eiiam loque-
rclur juxia illa Salvatot is : « Paier meus faciet 
vindictam iiliorum auorum clamanlium ad se dic 
ac nocte". > Qui enim die ac nocte legem Domini 

χορείας τών υιών Χορέ, υπέρ συνετώς άποκρίνασθαι 
τψ τδν θεδν φοδουμένψ, καί διά, τούτο τύγχαναν-;: 
αληθώς Ισραηλίτη. Αίμάν γάρ ερμηνεύεται φί€ος 
αντών, ώς πάντα τδν έχοντα τδν θείον φόδον, Αί
μάν είναι. r f l προσήκει σύνεσιν άποκρίνασθαι, σύν
εσιν έχονπ πρδς άκρόασιν μετά χορείας θείας, τν3 
ψαλμού τήν ψδήν άπαγγέλλοντος. 

Στ. β'. Έν ήμερα μέν ούν καί πραγμάτων ευφορία 
παραμείναί μοι τήν τών αγαθών μετουσίαν αιτώ. Έ*< 
νυκτί δέ καί δυσκολία, δπως τέλος λαδουσης της νυ-
κτδς, τδ πνευμά μου πρδς σέ όρθρίσαι δυνήσετιι. 
Καί άπλούστερον δέ λέγοιτο κατά τδ frrfilv ύπδ TC5 
Σωτήρος· c Ό Πατήρ μου ποιήσει τήν έκδικησιν τύν 
τέκνων αυτού τών βοώντων πρδς αύτδν ημέρας κι\ 

inedkatur, hoc ipso ad Deum salutis clamat die ac 0 νυκτός. » Ό γάρ τδν νόμον Κυρίου μελετών ήμερα; 
nocte, u l Heus salutem ipsi aut largiatur aut ser-
vei. Hu lu cum fiducia adjick : t Intrel in conspe-
clu iuo oratio mea, > cerius se ea petere quae ipsi 
uiilia, el per s&vere bona, et quae Deus libcnter 
concedei; oral eliam ut aurem suain ad preccm 
bcnignius Inclinet. « Nam clamavi adle, > inquil. 

V E R S . 6. Uii mortui, inquic, jam non amplius 
ulium huroaoum auxilium speranl, i u ego quoque 
a sperando quovis bono liberatus suni, boc est: 
jaiu »e roinima mihi reslat spes. —Non enim de 
niaou Uia expulsus sum ; et me < ncmodeea pole-
r i t rapere, > lesUnieipso Salvatore; quandiu enim 

Y 1 Joan. xv, 24. 7 1 Jerem, xvn, 15. 7* Luc. xvm 

(31) Ulique ad Psal. L X X X I I , V . 19. Caiteroqui in i -
liuni coinmenlarii ad dictum psalmum nou esl in-
veutum in Calena noslra. 

(52) Aq4or &c ztri rira. Locus non videlur 

καί νυκτδς, αύτψ τούτψ κέκραγε πρδς τδν θεδν τή; 
σωτηρίας αυτού ημέρας καί νυκτδς, ή σωτηρίαν αι
τών, ή φυλαχθήναι παρούσαν. Πολλής δέ πα^ησίας, 
τδ, ι Είσελθέτω ενώπιον σου ή προσευχή μου, ι ώς 
άν τά δντως αγαθά βουλομένου, & καί αύτψ συμφέ
ρει, καί θεψ φίλον διδόναι', καί κλίνει ν πρδς τδν αι
τούντα συγκαταβάσει τδ ούς. < Κέκραγα δέ προς 
σέ, > έφη. 

Στ. ς-'. Ός γάρ οί νεκροί, φησίν, έλπίζουσιν o i i -
έτι βοήθειαν άνθρωπίνην ούδεμίαν, ούτως κάγώ τ%0 
προσδοκάν τι χρηστδν ήλευθέρωμαι, τουτέστιν, ανέλ
πιστα μοι πανταχόθεν εστίν. — Ού γάρ έκ της σή; 
άπώσθην χειρός· τδν ύπδ ταύτης γάρ φρουρούμεν^ 
ι ουδείς άρπάσαι δυνήσεται, » καθά φησιν αύτδς i 

7. 

sanu?. Quid si legator τινές ΙοοοτινίΤ Mox εικρί-
cor legendum είκόνα τού επουρανίου φορούντες. 
E D I T . 
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Σωτήρ. Όσον γάρ τις περιέχεται του βεοΰ, αήττητος Α Deo adluerebo, omnes superabo qtiicunque me ra-
τοΤς άρπάζειν έθέλουσιν· ής απωθείται τις άμαρτά-
νο>ν, ούκέτι ταύτης άξιων. 

Στ . ζ'. 'ύς άν εκείθεν αυτούς εις τον παράδεισον 
άνιμήσωμαι τοΰ θεού· εί δέ καί δι* αυτούς έν θανάτψ 

*γεγένημαι, άλλ* ούκ έν αύτφ τψ κυρίως θανάτψ, άλλ' 
έν τή τούτου σκιά· έφθασα γάρ τριήμερος άναστάς. 
'Λλλά καί έν σκοτεινοίς ύπ' αυτών τεθειμένος κατηύ-
γασα αυτούς ώς μηκέτι τούτους έν σκότει διάγειν, 
άλλ* έν έμοί τφ φωτί. 

Στ . ι ε \ 'Δρμόττει τή Ιησού π α ^ η σ ί α τδ, c "Ινα 
τί απωθείς ; > Ού γάρ έστιν αίτιον διδ τήν έμήν α π 
ωθείς προσ?υχήν ήμαρτηκότος ουδέν. Δεξάμενος ουν 
αυτήν, τούς υπέρ ών πρεσβεύομαι σώσον, τδ πρόσ
ωπον αύτοίς έπιλάμπων τδ σόν. 

pere vellent. At de manu Dei expcllilur peccator, 
jam non ea dignus. 

V E R S . 7. Ut eos cxinrie ad paradisum DH effe-
ram ; morte quidem me affecerunt, nec tamen vera 
morte, sed umbra mortis; nam terlio die resur-
gens e sepulcro. In tenebris ab ipsis positus adbor-
latus sum eos, ut deinceps jam non in lenebris v i -
tam agant, sed in me, qui sum lumen. 

Y E R S . 15 . Decet Jesum liber ille sermo: ι Ui 
quid repellis ? i Non esl enim causa, cur oralio-
neni meam repellas, cum ipse non peccaverim. 
Suscipe igitiir oam, et eos salva pro quibus precor 
facieiu luam cis illumiiiatis. 

Στ. ιζ' . *Δνέλαβε γάρ τάς υπέρ ημών ήμαρτηκό- Β V E R S . 17. Iras enim subiit quas ipsi nos pecca-
των οργάς. Οί δέ τού Πατρδς φοβερισμοί μόνον αύ
τδν έξετάραξαν, ουδέν ενέργησα ι κατ* αυτού δυνη-
θέντες μή ποιήσαντος άμαρτίαν. Όργαί δέ καί φοβε
ρισμοί θεού, δυνάμεις υπηρετούμε ναι ταίς τιμωρίαις, 
6 Ρ ϊ ή ί λεγομέναις σκεύη. Δι* άς έλεγεν δ Σωτήρ, 
ι Νΰν ή ψυχή μου τετάρακται. » Τελειοτάτην μέν 
γάρ έσχεν ψυχήν. 'Αλλ* έν πλήθει τοσούτων έχθρων 
προσπάθειαν έσχεν, μάλιστα περιπνιγόντων αυτήν 
πανταχόθεν ώς ύδωρ, άλλά τδν μή έπιστάμενον 
νήχεσθαι. Αύτδς δέ τούτοις άριστα διενήχετο. ι*Ύδο)ρ 
γάρ πολύ ού σβέσει άγάπην. » Ή γάρ τελεία 
καί πρδς θεδν τεθείσα δι* αγάπης, έξης άσβεστος 
έστιν, ήτις ενυπάρχει τώ *Ιησού κατά τδ άνθρώ-
-ινον. 

tis nostrie Goncitaveramus. Terrores autum Patri» 
eum larbabant modo, nec erat qua ralione inflo-
cuum poenis aflUgerent. I r a vero ei terrores Do-
mini, nil aliud prater vindices virlutes, quaft vasa 
irae voeanlur7*. Qua de causa dixiteiiam Salvator : 
« Nnftc anima mea turbata e s i " . ι Perfectissimam 
quidem babebalanimam; sed multitudhietol ac tanto-
rum iniroicorum mota esi, praesertim oom nandi 
•escitts se velut aqua undique circumdaium cer-
neret. Ipse tatnen haec quam oplime eflugit. « Nam 
aqua vel permulia noti exstinguet cliaritalem ; ι 
anima igilur perfecla et cum Deo per cbaritatem 
conjuncta qtiae Jesu homini inerat, ideo erat oioni-
no inexslinguibilis. 

PSALMUS L X X X V I I I . 

Στ. β'. 'Αλλά καί πολλάκις είρήκαμενώς ένθα διτ- C V E R S . 2. Jam saepius adnotavimus vocem ι gene-
τώς f ή γενεά ι φέρεται, σημαίνει τδν έκ περιτομής 
Ιτύν, καί τδν έθνικόν. Είτα λέγει τήν αίτίαν δι* ήν 
άδει τά ελέη Κυρίου* δσον γάρ ένέστηκεν ό παρών 
αίων, προδήλως ευεργετεί, πολλών ευεργετούμενων 
έλέφ θεού, ώς εί τις έκ πολλών λίθων οικοδομή γινο
μένη· τάχα δέ έλεος οίκοδομείται, τής Σοφίας οίκοδο-
μοΰσης εαυτή οίκον. Ή γάρ ένανθρώπησις αυτής, 
θεμέλιος καί πέρας τής οίκοδομίας τού έλέου εστίν, 
χάντων αφαιρέσει τής προσλαμβανούσης αμαρτίας 
ελεου μένων. Ετοιμάζεται δέ έν ούρανοίς ή αλήθεια 
τοις άπεντεύθεν προπαρασκευασαμένοις, ώς οίονται, 
τ:ροσβαλεΐν αυτή δι' έσόπτρου καί δι* αινίγματος, δν 
(Lv οί έπί γής αυτήν φανταζόμεθα· τδ γάρ πρόσωπον(33) 
αυτής κάλλος εκεί, καί τής αληθείας τδ τέλος 

raiionem t bis occurrere ad declarandum populum 
dc circumcisione et gentes. Deinde indical cnr mi-
sericordias Domioi caniet. Quandiu enim durabit 
pnesens baec *tas, manifesle multos bcncilciis suis 
ornabit Dei misericordia. Uli xdificium ex mnltis 
lapidibus, ita forte aediiicabitur miscricordia, cuin 
sibi Sapientia aedificabit domum". Sapientiae enim 
incaniatio, fundamentum et finis misericordia?; 
cum omnes a peccatis suis tunc liberati sint mise-
ricordiam adepii. Pra?.paraiur autem in coelis vcri-
tas eis qui bis in lerris ad eam adipiscendam pra> 
paranlur, ut pulanl, per speculum ci aenigma, pcr 
quae hic eam assequimur. lpsius enim facies pul-
chritudo ibi, et perfcclio verilaiis, cuin evacuata 

κατηργημένης τής μερικής διαλήψεως. Ετοιμάζεται ^ fuerit imperfecta visio. Praeparalur quoqae iis qui 
δ* τοις έχουσιν έν ούρανοϊς τδ πολίτευμα τψ φέρειν 
την είκόνα τοΰ επουρανίου, δι* ήν καί χρηματίζουσιν 
ουρανοί. 

Στ. γ*. Διδ μηδέ πέρας Ιξειν αυτού τήν βασιλείαν 
φησίν. *Αλλ* ού κατά προσωποληψίαν ώμοσε τψ 
Δαυίδ, άλλά δουλψ"οντι θεού. Καί ση μείον αύτου τψ 
οίκω παρέσχετο, Παρθένον τε τεκείν τδν μεθ* ήμων 
των ανθρώπων θεόν τοΰτο* γάρ τδ ΈμμανονήΑ, 

χχι coelis conversalionem babeni, co quod coeleslis 
imaginem referanl, quarc eiiam coelum nuncu-
pantur. 

V E R S . 3. Hic nullis fmibus circumscribi ail re-
gnum ejus. Non acceptione personarum Tacta jura-
vit David, sed quod servus Dei est. El signum do-
mui ejus dedit, e Virgine pariendum qui nobiscum 
bominibus Deus; hoc enim Emmanucl, qui cst prae-

n Rom. ix, 22. T B Joan. xn, 27. " Prov. ιχ, 1. 

(33) Fortc lfgendum προσώπου, ct articulus τό ad κάλλος referendue. E O I T , 
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paralum aeipeu Dtvid. Juraviaae $a tlicUur Detis , 
qiwe certe largilur, quia apud bominea eormo 
jurejuraudo ftrmaiur. Immutabilia cum aotem Deua, 
jn6)urandum ejus imiuuubibuiem cooeilii iadteat. 
Hoc non ipgum David innui (qua eoim ratiooe 
bomo morji obnoxius lalia audirei?), aed Cbri~ 
ttum , Davidis sobolem f arterna vUa et asieroo 
regno iastructum esl maojfeslunK 

V E R S . 7. Nullus eorum qui adoptantur, et ita 
fllii Dei ϋαηΐ, airailia erit vero Dei Filio. Quid ilte 
qni pariiceps e&l cum eo qui mtlla ratione patti-
ceps? Qua de causa Paiilus, cum d ic i t : c Gratia 
vobi» et pax a Deo Patre noetro", » pnecavens ne 
qnis pulet se cum Filio unigenilo sequari, adjeti l : 
< Et a Domino noetro Jesu Cbrielo.» Nara litet 
gratia Pater notyer faaua ait, ipei lamen natara 
FUiiM eat Dominus cui omnes ineerviuoL Quare et 
DUAG, < Quis similia Domino, ι ait? Niilla ciiim 
jaxta gubstaiuiam aimililudo, sed jaxta quai iu ien: 
nam ipae Fiiing Palri coBsubetanlialis. Nam secun» 
diuu qoalilaiem misericordea eliam fimus, l eku t 
Paler ccalealia miBericors ββΓ· . > Ipse quoque per-
iaelos Pater, c Saocli eriiis, iaquit T% quia ego 
aaaaliie aun. · — Hic Dominua veaiet cum viriuie 
61 gloria mnlu , ei saucti < rapieoltjr in nubibus 
obviam Domino in aare,» o t « s e i n p t r ct ia DOBM» 
no a i n t w . » Qoaodo igUnr Doaainua «i gancli ia 
uubibu* eruat, DBC taiic ollua eoruiu qui in &u-
bihua rapieniur, eiroUi* «i qui veoict < super aubes 
coeli cum virtuie mulla el g lo r ia" . > Eliamai 
quisque cum virlute et gloria raptus fuerit, at ooa 
cum c multa; > nam eam virtulem eteam gloriam 
babebit quam receperit; Salvator autem cum 
€ miilta ι quam pnettat. I l l i quoque <in nubiboe, J 
ip&e.vero csuper oubes, > quod sumjDam ac re-
giam poiesiatem notat. Praeterea aanctorum quilibel 
nubcs spirilualis spiritualem rorem alillaiis (nara 
nubes rorenf jusi i l iam, ait ")· A i nemo eorum 
aimUis Doiuino,qui et ipse nubes. Unaquaeque enini 
iilarum paucoe vix rigat, haec aatem noa omneg 
«anium homines, eed omnia etiam ratione praedka 
animalia. 

V E R S . 8. Terribilis cum inimicos pcenis affliget» 
Nam si ad eum propius accedunl qui dmna dieci-
plioa inetruuBtur, peccando ad ignem femntor. 
Quade eaosa Salvalor :Qui propeme.prope igneaa; 
qui autem longe a me, loage a regao. Nunc igitar 
dicit eis qui in circuitu maadata ejua Degligont, 
c magnus et terribilia» vere eis qui ipsi propter 
T b n u t e B i adyeraantur. 

Tsas. 10, Deum mari quoque dominari ut cs&te-
ris crcaturis, leslatur Jonas dicens : < Suscitavit 

T ' Rom. i , 7. τ · Luc. τ ι , 36. " Levil. χι, 45. 

(54) ΆΛηθεινφ. Forma Alexandrina pro άλη-
Ιινφ EDIT. 

^55) Οΰσης. Valdc suspicor Didymum scripsisse 
ύουσης. ID. 

3CAMDR1NI ff«S 

offtp έστί το έτοιμαζόμβνον σπέρμα του ΑαυΙέ. Τ ο 
οΤς δέ* βεβαίως χαρίζεται Θεός, όμνύναι λέγεται, Ιιέ 
τδ παρ' ανθρώποις δρχφ πιστοΰσΟαχ τδν λδ^». 
'Ατρέπτου τοίνυν δντος βεου, δρχος αυτού τδ δμετσ-

τρεπτον της βουλής. Τούτο δήλον, δτι ούχ είς αύ
τδν τδν Δαυίδ νοείται (πως γαρ τδν γε Αποθανόντα;), 
Αλλ' είς τδν Χριστδν τδν έξ αύτου χα*αγδ1ρενον, τδν 
διηνεχως ζώντα χαλ βασιλεύοντα. 

Στ. ζ'. Άλλ' ουδέ των τήν υίεδεσίαν δεξβμένων. 
χαλ χατΑ τούτο γεγεννημένων έχ Θεου, τ ψ Αληθκ-
νφ (34) τις γεννήματι δμοιωθήσεται. έΊως γαρ δ μετ
έχων τψ Αμεθέχτψ; Torfopoov δ Παύλος εΜ#ν, 
t Χάρις ύμίν χαί είρήνη άπδ θεον Πατρδς ήμων,» 
εδλαδηθείς μή δόξη τισίν ίσοτιμίαν έαυτψ νέμει» 
πρδς τδν Τίδν τδν μονογενή, προσέδηχα, c Καί Κυ
ρίου Ιησού Χριστού. > Εί γάρ χαί χαριτι γέγονεν 
ήμων Πατήρ, αλλ' έστιν δ κατά φύσιν Τ ίδς , οδ wA 
δούλοι πάντες Κυρίου τυγχάνόντος. Αιδ χαλννν, ι Τίς 
δμοιωθήσεται τψ Κυρίψ, > φησίν; ϋοδεμία γάρ χατ' 
ούσίαν δμοίωσις, αλλά χατά «οιδτητα* αύτδς γάρ 
ομοούσιος έστιν Τίδς τψ Πατρί. Κατά «οιδτητα γάρ 
χαί οίκτείρμονες γινδμεθα, c ώς δ Πατ^ρ δ ουράνιες 
οίκτείρμων έστί. > Καί τέλειος δ Πατήρ* ι Άγιοι 
γάρ έσεσθε, δτι έγώ άγιος είμι.» — Ούτος δή δ Κύ
ριος έρχεται μετά δυνάμεως χαί δόξης πολλής, και 
οί άγιοι c άρπαγήσονται έν νεφέλαις εές Α«αντηστν 
τού Κυρίου είς αέρα έπί τ φ πάντοτε συν Κυρίψ εί
ναι. » Τού τοίνυν νυν Κυρίοτ>χαΙ «ών Αγίων έν νε
φέλαις δντων, ουδείς τών άρπαγέντων έν νεφέλαις 
ίσωθήσεται τψ έρχομένψ ι έπί των νεφελών τού ου
ρανού μετά δυνάμεως καί, δόξης πολλής, ι ΕΙ γάρ 
καί έκαστος μετά δυνάμεως καί δόξης ήρπάγη, άλλ' 
ού ι πολλής* > έκείνην γάρ τήν δύναμιν χαί τήν δό
ξαν είχεν ήν έλαβεν δ δέ Σωτήρ c μετά «ολλής > τς 
παρέχει. Καί οί μέν « έν νεφέλη, » ό δέ « έπί τώ* 
νεφελών, » δπερ αύθεντικδν καί βασιλικδν. "Έτι μήν 
έκαστου τών αγίων νεφέλης δντος πνευματικής «δ-
σης (35) τδν νοητδν ύετδν (αί νεφέλαι γαρ, φη
σί, (θανάτωσαν δικαιοσυνην). Ουδείς ίσωθήσεται τύ 
Κυρίψ, καί αύτψ νεφέλη τυγχάνοντι. Έκαστη 
γάρ εκείνων ολίγους ποτίζει, αύτη δε οδ παν
τός ανθρώπους μόνον, Αλλά χαί πάντα τ ά λογικά. 

Στ. η ' . Καί τοίς έναντίοις δέ κολάσεις επιφέρω», 
έστι φοβερός. Πελάζων γάρ τις αύτψ δια τού τΗ 

, θείαν δέδεκται (36) δϊδασκαλίαν, τψ Αμαρτάνειν εγ
γύς γίνεται τού πυρός. Διό φησιν δ Σωτήρ * Ό εγ
γύς μου, εγγύς τού πυρός * δ δέ μακράν άπ ' έμού, 
μακράν άπδ τής βασιλείας (37). Καί νύν ουν, φη* 
τοίς περικύκλψ τών εντολών αύτου παρακούουσι, < φο
βερός μέγας δντως > τοίς δι* άρετήν άντεχομένοις εν* 
τού. 

Στ. ι'. Τού δέσποζε ιν συν τή λοιπή χτίσει καί τή; 
θαλάττης, πίστις τδ λέγεσθαι έν^1ων | · c Έξήγι^ί 

Μ I Thesa. ιν, 16. e i Marc. χιιι ,26. ·» lsa. X L T . Κ 

(36) Εοιίβδεδέχθαι. Ιο. 
(37) Haec recilari videntur a Didymo ex tliqac. 

praeier quattior, Evaugelio, puio, uc*nduM M$y 
ptio$. Id etiam alibi suspicatus sum. 
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Κ ύ ρ ι ο ς κλύδωνα Αν τ% θαλασσή*» καλ πάλιν · c Θελή- Α D o i D i m n tempesUtem Ιο mari Μ ; ι et rursos ί 
αε ί αυτού έστη ή Θάλασσα έκ τού σάλου. αυτής* » 
Τ α ύ τ η δέ καλ Ιησούς έπετίμησεν, δειχνύς ως έστιν 
Τ ί δ ς τού c Δεσπότου τού κράτους αυτής, ι ΕΙ δέ τον των 
ανθρώπων βίον ή Θάλασσα δηλοί, κράτος αυτής ό 
Πονηρός» έν φ ό κόσμος δλος κείται, τουτέστιν ή 
Θνητή καί επίκαιρος πολιτεία. "Ον έκνευρίσας δ Κύ
ρ ιος , δέδωκε τοίς μαθηταίς αυτού πατείν επάνω δφεων 
χαλ σχορπίων , χαί έπί πάσαν τήν· δύναμιν αύτοΰ, 
χαταπραΟνων τάς άστατους δρμάς, κύματα καλού
μενος αυτής. 'Ος άν χαί βάσιμος τοίς έπιδαένουσι 
γένηται · ών δ Πέτρος είχών. Ουδείς γάρ χωρίς Ι η 
σού πατείν δύναται τού βίου τήν θάλατταν, τάς τού» 
ίου νικών ήδυπαθείας τε χαί μέριμνας, άλλ' ούν 
συμβαδίζοντος. Αύτδς γάρ έστιν ό περίπατων ώς έπ* 

ι VoluMate ejvs.stetit mare a eommotioae sua · \ » 
Cui et Jeaus imperavit, oetendens *e essc Filium 
ι Dominaiuis poleeiati n a r i s . » Quod ei aotem ho-
minum viiam roare designat,» poteata* ejua non 
aliud pneler diabohim, eui mservH omnis mundus, 
boc eel mortalia el iugax domiiiaiio. Qaem coiite-
rena Dotainua dedtt dlseipuli* suis pofeatatem cal-
caudi supra eerpaaiea et acorpiones et super oaa-
neia viriutem ejae M , refrenaue caecoa ejug impe-
tux, qui flactit* marie dicunlur. Qua de catroa ac-
eetteatibue facilia patet irangitue : quorum iatago 
Peirug. Non aliua enira vi sua potett prteler Jeaum 
viue nare caleare, votepiaie* ei coraa cjus supe-
rane; aed poteat q u i m comitante Je*u. Ipse enim 

εδάφους έπ* θαλάσσης, πρδς δν είρηται* c Έ ν τή Β super mare haod eacus acsuper pavimentum ince-
dit, ad quem dictum est: < In raari t i a tua, et ae-
imUe tua in aqois maUig". > Ipsein viia saa pag-
giones et curag omiies saperavk, ab lis eliam gu-
perandae qui iUdem •aetigiis iagtiteriat. 

Vsaa. 44. floace naodo i s u eiplfcabis: Goali qai 
mirabilia qua oouutenttir, etterra qw» aeaaen Jeau 
aecipiet ei frucfus feret alia ceotam, alia aexa-
ginta, alia ir ig4aU O T , haeo « loa terra .» Oomtnf eet 
qooque orbis lerraram quem fandatit siflral eiim 
tteaiiueioe wia, Eeeleaiam exhibens, i i t qua habf-
u n t aoirase veram doctriitam comecuUa, ei virtuteg 
aanctie cboro tirnentium eom admtgUe. In qua, ait 
Pavlug , ι Fundaaiemum aliud nemo poteet pone-

( re, pneter id quod posilum est, qnod est Jeeus 

θαλασσή ή οδός σου, καί αί τρίβοι σου έν ύδασι πολ
λοίς. » Τρίψαντος έν τ φ βίφ τά τε πάθη καί τάς μέ
ρ ι μ ν α ς , ών έπιδαίνειν ένεστι τοίς ίχνεσιν έπακολου-
Οοϋντας αυτού. 

Χτ. ιβ'. Άναγοις δ' Αν ούτως · Οί έρμηνευδμενοι 
ουρανοί έζομολογσσμενοι τά θαυμάσια αύτου» χαί ή 
τδν Ιησού δεχόμενη σπδρον χαί καρποφορούσα είς 
ρ' # χα ί ξ \ χαί λ', · γή αύτοΰ ιτυγχάνουσα. Κτήμα δέ 
αύτοΰ χαί ήν έθεμελίωσεν Αμα τψ πληρώματι αυτής 
οίχουμένη δηλούσα τήν Έκκλησίαν. Έ ν ταύτη γάρ 
οίχούσι ψυχαί, τδν αληθή προσηκάμεναι λόγον, χαί 
δυνάμεις ίεραί παρεμδαλοΰσαι κύκλψ τών φοβού
μενων αύτδν. Έν ή « θεμέλιον, φησί Παύλος, ου
δείς Αλλον δύναται θείναι παρά τδν χείμενον, δς έστιν 
Ιησούς Χριστός. > Έ φ ' ψ τδ πλήρωμα τών αρετών Gbrigtug". > Super quetn plenitudo virtutum t t 
καί δογμάτων ευσεβών, χαί τών τού θείου Πνεύμα
τος δωρεών. Έχτισε δέ τδν βο£*}άν ό Κύριος χαί τας 
θάλασσας έπί τψ μηκέτι είναι δ πρότερον ήσαν* ώς δ 
χτίσας τούς β' είς ένα καινδν άνθρω«ον, έχ δύο τού
τους ένα πεποίηχεν. Καί χτιζομένη δέ καρδία κα
θαρά, έ ξ ο ύ χαθαράς γεγένηται καθαρά* χτίζει δέ 
χαί τούς έχτδς της πίστεως, ίν' έν Χριστφ καινή γέ-
νωνται κτίσις. 

2 r . ιγ. Έ σ τ ι δέ τδ μέν Θαβώρ, έχΜχτός, τδ δέ 
Έρμωνιε ίμ , φωτός μζχβωρισμός. Ό γάρ τυγχάνων 
εκλογής θείας, χαί ύπδ φωτδς μετεωριζόμενος, δπερ 
έφώτισεν έαυτψ φώς γνχυσεως, άγαλλιάται τψ ονόματι 
τού βεού. Ερμηνεύεται δέ τδ Θαβώρ χαί Λάκκος· 

pianna docirinarum Η douomm divinl Spirilot. 
Greant aquilonem et maria Oomiiiue, ot jam DOH 
sinl qaod prioa erant, ati eiiam duo creavil, ut 
aaun Bovam homlnem affldant, ex daoboe eos 
ttnuni fecit. Greatur eor mttndain", qoando purga-
tkme mundatur : creat etiam eoa qui extra fidem, 
« i iu Cbristo nova fiant craatura. 

Vxas. 4δ. Tbabor quidem electus est» e l Hermo-
oim, lumimt lublimitas. Qui eoim divinam electlo-
nem eortitus fuerit, et lumuae illominator, qued 
eum ftcieatiat luoo illuetrai, exauliat ia nomia* ttek 
interpreiaiitiir eUam Ucum Tbabor. Ifam Oeaa fiat 

Αίδωσι γάρ Θεός τισιν έλουγίας τρόπω λάκκου (38) Q qoibaadam paludee, lacue ad inalar lapldibes eon* 
λελατομημένους,ούς ούκ έζελατόμησαν ol λαβόντες. 
Κάν έπί ψόγου δέ τίθεται, μεταβολών δ ούτως ώνο-
μασμένος, ώς χρηματίσαι φρέαρ ή π η γ ή , άγαλλιά-
σεται έπί τψ ονόματι Κυρίου. 

Στ . ιδ". Χρηματίζει δ Μονογενής χαί < βραχίων » έν 
τψ · c Καί ό βραχίων Κυρίου τίνι απεκαλύφθη; » 
καί έν τψ* ι Υψηλός σου δ βραχίων, καί ούκ ήδει-
μεν.» Καί χείρ έν τψ* c Ή χείρ σου ή υψηλή έποίησε 
ταύτα πάντα* » καί δεξιά έν τψ* c Δεξιά Κυρίου 

aiructas qnaa tpai uon exslruxerunt, qui eaa aed-
piuot. Lioet baec vox ad carpettdam adbibeatur, 
cum muuverit vUam qai iia voeator, Ua ot poteva 
appelletur aut fons, exsaUabU in Domfno Domhii. 

VBBS. 44. VoeaturUnigenitas «brachmm» et ia 
iilo :« Braehium Ποιηίηι cui revelalom e s t M ; » e t im 
ilio : 4 Exceteom braebiom taom, et nos nescieba-
mug. > Dicitur et manas : iManue tua excelea fecii 
haec omnia;i et dexterain i l l o 1 1 : c Dexiera Domini 

M i on . i , 4. « i b i d . 15. M Luc. x, 19. "Psal . LXXVI, 20. " MaUh. xm, 8. M l Cor. m , 11. 
"· Psal. L , 13. »· ba. L I I I , I . " Psal. cxvn, 16. 

< 58) Cuiqtic patct, Graecic lingii» ScripUineque sacrae non iniperilo, bic Icgcodum essc ευλογίας 
τί>όπω λάκκους. Cfr. Dcut. νι, I I , EDIT . 
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exaltavtt me.i Miauleiu, lExalletur manuslua» ad- Α ύψωσε με* ι λέγει 6ε, c Ύψωθήτω ή χείρ σου »παρα-
mirabilia facieos; baec babuii igitur PelrusadDeum: 
c Da servis tuis cum oroni fiducia loqat verbum 
luum, in eo quod manum tuam exlendes ad sani-
Utem, ct signa elpjodigia fieri".» Exaltalur etiam 
dexiera Domini omnes imitaiores ad eiiblimia fe-
rena. Praeparent adventura tuum miaericordia et ve-
fitas. Quis enim conlinget faciem luam msi prius 
raisertaordiam contigerit, et cum veriiate fuerit 
conversalas ? Rursus forle dicee inisericordia ei 
veriiate Unigenitum designari, ut in iilo : c Misit 
Deos misericordiam suam et veritatera s u a m ι 
Priorem eaim videtur se mentibufr inserere, conso-
ciatuiuque sibi Palrem iliis palefacere : c Nam qui 
recipit nie, recipil Patrem ·*;* et : c Veniemus,egoet 
Pater". ι Nam imago cum sit iuvisibilis Dei, meati 
purae oatendit seipeuin, per semeiipsum Patrem 
revelans. Eet etiam vultus PatrU, characler ejus hy-
poelaseos. Et neccsse est ut prias cordibus eorum 
insit , qui eum io puritate videre poasunt; 
luiserieordiam consequUnur per morales virtules 
et veritatem per piam scieiuiam. MoralU enini ope-
ralio miserieordia indiget, et cognuio veritate orna-
tur. Quapropter aaepius in Scriplura bsec uua pro-
feruntiir. 

Vaas. 16, Aitende eam dicere cQtii scii,* non 
vero c Qui scivit.» ISam sempar vicioriaua opere-
lur oporiet, qui aempcr adversus iiiimicoa pugnat. 
lloc enim eum ad conspicieudam verilatero perdu-

δοξοποιούσα· φησί γούν ό Πέτρος προς τ ο ν θ ε ό ν « Δδς 
τοις δουλοις σου άφόβως μετά π α ^ ησίας λαλείν τδν 
λόγον σου, έν τ φ έκτείνειν τήν χείρα σου είς Cxotv κεί 
σημεία καί τέρατα. > Ύψοΰται δέ χαί ή δεξιά αάτον 
μετεωρίζουσα πάντα τδν μιμητήν. Προπορεύεται δε 
σου τής παρουσίας έλεος χαί αλήθεια. Τίς γ ά ρ προσ
βάλει σου τ φ προσώπψ μή προηλεη μένος, χαί έν-
ωμιληχώς τή άληθεία; Αέγοις δ' άν πάλιν έλεος χαί 
άλήθειαν τδν Μονογενή, ώς έν τω* ε Έξαπ-έστειλεν 
ό Θεδς τδ έλεος αυτού χαί τήν άλήθειαν αύτοΰ. · Ός 
προεπιδημών ταίς διανοίαις εμφανίζει τδν συνηρμο-
σμένον αύτφ Πατέρα * c Ό γάρ έμέ δεχόμενος, δέχε
ται τδν Πατέρα - ι χαί, « Έλευσόμεθα έγώ τε χαί ό 
Πατήρ, ι Είχών γάρ υπάρχων τού Θεού τού αοράτου, 
τψ καθαρψ νψ δείκνυσιν έαυτδν, ©V εαυτού δειχνύς 
τδν Πατέρα. "Εστι δέ καί πρόσωπον τού ϋατρδς , χα
ρακτήρ ών τής υποστάσεως αυτού. Καί δεί προείναι 
τή καρδία τών αύτδν έν καθαρότητι δυναμένων δράν, 
έλεον μέν δι' ηθικών αρετών, άλήθειαν δέ διά γνώ
σεως ευσεβούς. Κατά μέν γάρ τήν ήθικήν ένέργειαν 
έλεούμεθα, κατά δέ τήν γνώσιν τή άληθεία προσδάλ-
λομεν. Διδ πολλαχού τής Γραφής άλλήλοιςταύτα σνν-
ονομάζεται. 

Στ . ι ς \ "Ορα δέ ώς ι Ό γινώσκων » είπεν, άλλ* 
ούκ c Έγνωχώς. > Δεί γάρ άεί τδ νιχφν ένεργείν τδν 
άεί πρδς αντιπάλους έχοντα τδν αγώνα. Τοΰτο γάρ 
αύτδν πρδς τήν της αληθείας θεωρίαν προσάγεται 

c i l ; el vullu Domini iUuminabitiir deiuceps iu aeter- m \ tcp προσώπψ τοΰ Θεού φωτιζόμενος έσται λαπδν 
ι«Α Α Ι Λ Ι η η ιιο /liim BAnSie nvi<iilliil.U * . Ι · Ι · Α . Λ t\.*l . . . . . % Τ ]. _ — _ 1 / . . . . Χ ^ Λ . Λ— ua die, in qua .CIUD saciis exsuliabit, salutare Dei 
coikaoriium. adeplus. Utud eniin exsullationis occa-
SUK Exaltabitur eiiam jusiuia lua ab illo qui faclus 
estsapiealia et sanciiias et sanctificatio · · , qui ipec 
excelsus εί adhsereules sibi ad se irabit. Exallamur 
quoque ea justitia quai propler fidem Jesu Chrisii 
omuibus fidelibus couveuit. Nara eiiam si potcsla-
iem habuerint qua agere el cuDteioplari possint, de 
donis gloriantur a le acceptis, juxla iilud : c Qui 
gLoriatur» iu Doinino gluiieiur". · Ac dicent, ipse 
dedil nobis virtutem viriliter ageudi. Qua de causa 
confiteri non dubital: c In Deo faciemus virtulem. 
Ια beneplacilo tuo exaliabilur cornu noetrum. ι Nam 
exallatus esl in uobis Christus beneplacito Pairis 

έν αΐωνίψ ήμερα, έν ή μετά τών ομοίων Αγαλλιάσε-
ται, τήν σωστικήν τού Θεού προσηγορίαν περιχείμε-
νος. Αύτη γάρ τής άγαλλιάσεως πρόφασις. 'Τψωθή-
σεται δέ καί τή σή δικαιοσύνη τψ γινομένφ σοφία 
καί άγιωσύνη καί αγιασμός · ήτις εστίν υψηλή, καί 
διά μετουσίας έλκει πρδς έαυτήν. Ύφούται δέ τις 
καί τή διά πίστεως Ιησού Χριστού δικαιοσύνη είς 
πάντας τούς πιστεύοντας. Εί γάρ καί έχουσι δυναμό 
καθ* ήν δυνατώς πράττουσίν τε καί θεωροϋσιν, άλλά 
παρά σου λαβόντες καυχώνται, κατά τό· t Ό καυ-
χώμενος, έν Κυρίψ καυχάσθω. » Κα\ λέγοντες·Αύ
τδς γάρ δίδωσιν ίσχυν τού ποιήσαι δύναμιν. Διδ και 
σύν πα^ησ ία φασίν · ι Έ ν τψ Θεψ ποιήσωμεν δύ
ναμιν, καί έν τή εΰδοκίφ σου ύψωθήσεται τδ κέρας 

dicentis : ι Hic est Filius meus dileclua, in quo ρ , Ύψώθη γάρ έν ήμίν δ Χριστδς ευδοκία Da> 
ι Λ Λ . . : « . ι« : ι . . . . . . . . . . , Ϊ βίπόντος · « Ούτος έσττν ό Υίδς μου δ άγαπζ-

τδς, έν φ ηύδόκησα. · Έν αύτψ γάρ ημάς ευδόκησε 
σώσαι. Καί άντίληψις αύτοΰ έστιν ύπερμαχούντος 
η μ ώ ν δστις άγιος βασιλεύς ών τού αληθινού Ίσραηέ, 
τδν βεδν όρώντος, υπάρχων αύτδς δ Χριστός τε κει 
Κύριος. Δύναται δέ ή άντίληψις καί τού Κυρίου είναι, 
ώς ενεργούμενη ύπ' αύτοΰ καί τού αγίου Ισραήλ άς 
υπομένοντος αυτήν · ώς άγιον είναι νΰν τδν άγια^ό-
μενον έν τίο νψ καθοράν αύτδν, ίνα ή ύπέρδατον, δ>. 
ι τοΰ Κυρίου βασιλέως ημών ή άντίληψις καί τώ 
'Αγίου Ισραήλ, » 

beoe complacui 5 8. > in ipso eniiii complacuii i l l i nos 
saivare. SuscepUo esf. ejus qui pugnat pro nobis: 
qui est sanctus rex veri Urael, Deuin videniia, Gbri-
atus ipae ac Oominus. Potest eiiam sujicepiio Do-
miitt ease» st eam ipse pecflcit et sanctus Lsrael 
exspecUDiis eam : aanclus est qui uuuc sandifica-
lu r ; meuleeum porsptcere, prsestaniissimum est : 

' t Quoniaro Domiui. regis nosni suscepiio, el Saacii 
Israel.». 

·· Act. iv, 29, 30. ·» ΡωΙ. LVI , i . Alatlb. x, 4». " Joan. xiv, 23. ·· l C»>r 10. " \ 0>r. X, 
lu »· Mallb ιιι, M; xvn, 5. 
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Ε τ . χ*. Ακούει μόνον του λαλούντος ό μή νοών. 
Ο δ έ χ α \ συνιείς, αντιλαμβάνεται τή δράσει του νου 
:ής τ ο ύ λέγοντος προφοράς. Ό δε Θεδς τοίς τελειοις 
ί ε γ ο μ ^ ν ο ι ς υίοίς δείκνυσι μάλλον ή λέγει. Διδ τδ έν 
>ράσεε χ α τ ά τ δ , ι Καί ό λαδς έώρα τήν φωνήν Κυ
ρίου), » τουτέστιν ένδει. Τοιαύτα ι τών προφητών αί 
Soaaetc, ούκ αίσδητά βλεπόντων, άλλ1 δρώντων τά 
νοητά , ε Έ π ί δυνατδν ι δέ τδν έχ |5ίζης Ίεσσαί 
βοήθεεαν έθετο πάση βοηθούσαν τή κτίσει,-τδν ύψω-
θέντα τ α υ λαού κατά σάρκα, καθ 1 ήν καί εκλεχτός 
έστι κ α λ προσεδέχθη. Κα\ γάρ c έστιν έκλελογισμέ-
νος άστο μυριάδων, » ώς έν τώ '^σματι τών φσμά-
τ ω ν . Καθ* 9 καί ύψωσεν αυτόν Πατήρ χαρισάμενος 
α ύ τ ψ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα λεγομένφ δούλφ τε 
κσΛ Δαυίδ , οδπερ ήν έχ τού σπέρματος. Δυνατδς καί 
ίκαν&ς ων χειρί πρδς τδ διδάξαι τήν λογικήν κτίσιν 
δουλεύσαι Θεφ, βίς δ καί έχρίσθη Πνεύματι άγίω 
άρχ ι ερεύς τε καί βασιλεύς κατά πάντων αποδειχθείς. 
Περλ οδ χρίσματος τό * t Έχρισε σε δ Θεδς δ Θεός 
σου Ιλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους σου. ι 
Χείρ δέ καί βραχίων δι* ών άντελάβετο καί κατίσχυ-
σεν αύτδν, τού Μονογενούς ή θεότης, μεγάλα δι* αύ
τοΰ χατεργασαμένη. Καί κρείττων δέ τοΰ διαβόλου 
γεγένητα ι , μή ποιήσας άμαρτίαν, μήτε δόλον έσχη-
κώς έν τ φ στόματι αύτοΰ, δι'ών ώφελείν εκείνος δοκεϊ. 
Ού μήν ουδέ c κατ* άνομίαν τις γεννηθείς ι κακώσει 
δι' αμαρτίας αυτόν. Τδ δέ ώφελείν έπ 9 εχθρού, τδ 
άνυσαι δηλοί- ώ ; έν Εύαγγελίοις ίερείς καί Φαρισαίοί 
φασι πρδς αλλήλους · ι Θεωρείτε δτι ούκ ωφελείτε 
ουδέν* Γδε, δ κόσμος δλος όπίσω αυτού άπηλθεν. » ( 

Σ τ . λ'. Μή δδχει δέ μέχρι τούτου παρατείνειν τδν 
Χριστού θρόνο ν μέχρι πληρώσεως ουρανού, c Ό ούρα
νδς » γ ά ρ , φησί, ι καί ή γή παρελεύσεται, οί δέ λό
γοι μου ού μή παρέλθωσιν. ι Τών δέ λόγων μή πάρ
ε ρχδ μένων, βασιλεύσει καί μετά πάροδον ουρανού τε 
καί γής . Ού γάρ έως τοΰ παρελθείν είπεν τδν ούρανδν, 
άλλ' c ώς τάς ημέρας τοΰ ουρανού. > Καί μετά τήν 
πάροδον γάρ ούρανδς έστιν ού γάρ ίσον τ φ φθαρή-
ναι, τδ παρελθείν αυτόν. Αέγοις δ* άν καί γής 
μέν ημέρας τά λαμπρά τοίς άνθρώποις δοκοΰντα 
περι μαχητά, ουρανού δέ τά φωτεινά τής αληθείας 
μυστήρια, οίς δμοιος δ θρόνος τού Σωτήρος ασάλευ
τος. 

Στ. λς-'. Έ π ί τοίς διηνεκέσι καί μένουσιν δμνυσιν ό 
θεός. Τ φ τοίνυν κατά τήν τάξιν Μελχισεδέχ άπαρά-
βατον ίερωσύνην διδούς, ού μεταμέλεται. Καί τ φ 
Αβραάμ μεθ' δρκων επαγγέλλεται έν τ φ σπέρματι 
αύτου ένευλογηθήσεσθαι πάντα τά έθνη τής γής. 
Πρόσκαιρου δέ τι διδούς, ούχ δμνυσιν έπ' αύτφ* καί 
μεταμέλεσθαι λέγεται, καθάπερ χρίσας είς βασιλέα 
Σαούλ. Διδ χαί τ φ Δαυίδ δμνυσι περί τού έκ τού 
σπέρματος αύτου τδν Σωτήρα γενέσθαι Χριστδν, 
συνδιαιωνίζ&ντος τού θρόνου της αρχής αύτοΰ αύτφ 
της δικαιοσύνης ήλίφ* καί ή σελήνη δέ, φησί, τών ύπδ 
Χριστού φωτιζόμενων τδ άθροισμα τδν αίώνα μένει 
πλησιφαής, πληρούμε νου τού ηλίου, έκλαμψόντων 
τών δικαίων ώς ό ήλιος έν τή βασιλεία τοΰ 11α-

1Ν PSALMOS. |494 
V V E R S . 20. Audit tantum loquentem, qui non eo-

gitat. Qui aulem quoqne intelNgit, mealis visionc 
diceulia coneilium perspicit. Deus eis qui periecli 
filii dicunlur oslendit potius qoam verbis expriutit. 
Ideo in visione locutas est juita41lad : cEt populus 
videbat vocem Doi t i im", > boc est, sentiebai. Tal<»s 
prophetarura visfonee, cerneniium non ea quae sen-
sibus, sed quae mente percipiuntur. c Soper poien-
tem, ι qui e i radice Jesaae, adjtitorinm posoerat om-
nein creaturam juvans, super eum qui de popiilo 
gecundum carnem exahalue est, juxta qnam etiam 
electus eet et aceeptns. Nam t electus e deeem mil-
libus, ι uti taabet Cantieum canticortim *. Et exaha-
vit eum Pater donaus nomen quod esl super omne 
nomen, ei qui oicitur servus et David de cujus se-

* roine orlus est. Potens et terribilrs manu, ut ab eo 
discant Deoeervire omnes creaturae raiione praeditie, 
ad quod muiras unctus est etiam a Sptritu sancio 
sumimis sacerdos et rex omnium commuuis. De 
qua unclione dictom est alias : « Unxit te Deus, 
Deus tuos, oleo exsullalioois pra pariicipibus 
tuis ' .» Manus et bracbium qaibus eum fovet etcon-
fortat, Unigenili divinitas, magna per eum operaia. 
Diabolura euperavii, dum IKJC peccarel, nec dolum 
haberet in ore suo, quibus ille prolicere videlur. 
Nec poterit et nocere per peccafa « fllius iniquita-
lis. ι Ipeutn autera in inimico profecisse, lestanlur 
Evangdia; nam Pbarisaei et sacerdotes inter se 
dicebant: < Yidetis quia nihil proficimus : ecc6 
mundue lotus post eom abiit ·. ι 

V E R S . 50. Noli potare Christi tbronum ever» 
SUID i r i quando tempus cofeli coniplebitur. Nam 
c coetunt et terra transibnnt, » a i t \ cverba au-
tem mea non praeteribunt. > Quod si autem verba 
non praetereunt, certe Vegnabit adbuc post irans-
ilum coeli ei terre. Non dicit enim donec transeai 
coelum, sed c sicut dies coali;» et permanebit cce-
lum eiiam cum transierit: aliud est illud perire, 
aliud iransire. J)icendum etlam forie lerra dies 
splendorem honoresque HIos designare quos homi-
nes lanto studio affectant; dies autem cceli lucid.i 
esse verltatis mysteria quibus similis tbronus Sal-
vatoris immolus. 

Y E R S . 3 6 . Qaando perpelua et mansura promit-
t i l , jural Deos. Ita cum secundum ordinem Mcl-

dmcdech selernum sacerdotium dat, non poenitc-
bit eum. l la etiam Abrahamo cum jurejurando nun-
tiat in semine ejus benedicendas esse cunctas gen-
tes. De ftuxis autem et caducis non jurat ; seit 
etiam eum poenilere dicit, nti cum regem Sanl 
imxieset. Ideo Davidi jurat Salvatorem Christum 
ex semine e}us onturum, el thronnro imperii eju» 
cum ipso jirstilia? sole perdiiraturum : lufta, dicri, 
boe est, congregatio eorum qui a Cbrisio Ulumi-
nantur, in scicrnum manebit plena, replenie eani 
sole, fiilgenlibus juslis sirut sol in regno Patris 
eoium. Quodautcm hxcomnia sicsehabcatil in cor> 

w E x o d . xx, 18. 1 Canl. v, 10. a Psal. XLLV, 8. * Joaji. x i i , 19. k ALatli xxiv, " M 
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l i t testis, de quo. Job : < Et «cee nwte in cceltt «st Α τρδς αυτών* Περί δέ τον ταύτα ούτως έξειν ό α β > 
lesiis lneus», e i coosciufl meu« in exceUie 8 .» 

VEKS. 39. Dixisii» Domijie, Cbrjsii semen ma-
nere in auernum, et nihUominua repulisii eemen 
ejns; tesiameiiium ejus non profaiiaiurum te asse-
l-uisii , et < profanasli > lamen ι sauciiiatem ejos in 
lerra, > morti sciiicet et aepnlero iradeus corpue 
ejns. Ecclesia domus sanctuariuxDque Cbri*li , ie 
permiueule, impiorum peraeculionibus pluries la-
cessiia eat. Dei aervus ChrfeUi*; quippe qui eervi 
formam accepit, ei ex ea aaius esl quaa angelo 
dixil ; ι Ecce ancilla Domini, fiat tpMii Kcwdam 
verbum luum ι Oijine filioruj» ejus vel validia-
simam auxilium deelruxigii, Ua ut insidiisom- * 
nium paterenl; oam maceriaa vpcat Scriptura divi-
nam custodiaro. Vocaoiur etiaoa iorie vineaa Do-
mini macerlae <Jivi«i apostuli, quos a Deo abialoa 
diceot, quicunque eoe (UsperaQ* videriat acand*-
lixatos La ea aocte qaa Jesu* irafUbia **t» Qqi *t 
rauniiioiies appellaiuiir, eodet» iewpqre per formi-
dinem eyersae, uoile etiaui Cbristue, corpus aciiieet 
ejus, direptu* est; um ι Yoa eali^ fiorpus Carjsii, 
et menibra de membro' .» Sujit quoque muniiioaee 
«JusEcclesiae obique terraxumdieperaaj, qua faet*» 
aiint opprobrium iis qui circa eam slantes vicioi 
vocantur. Hi vero sunt qui Scriptur» adhxrere v i -
deniur, ei ad Ecclesiam pertLuere, at eam doctri-

τυς έν ούρανφ, περί ού φησι Ίώ6· c Ttofr γαρ iv 
ούρανοίς έ μάρτυς μον «αί δ συνίστωρ μου έν ύόί-
στοις. ι 

Χτ. λθ*. Είπών, Δ Δέσποτα, τον XpcotoS τ * σπέρ
μα είς τον αίώνα μένει, Απώσω τδ σπέρμα αύτον-
χαί μή βεδηλώσειν είπών τήν πρδς αύτον δ*αθνρπτ» 
έδεδήΧωσας. c Τδ Αγιαστήριον αυτού είς τν> γήν, 
ήτοι είς θάνατον καί μνήμα τδ σώμα παρόδους αν-
τον.»TJ τήν Έκκλησίαν ούσαν οίκον χαλ ΑγιαστΑρκν 
αυτού συγχωρήσας χατά καιρούς καί TOpuftjftiiwti 
τοίς έχ τών έή*ίων έπενε νφίσιν αυτή δαογμοές. Θεού 
δέ δούλος δ Χριστές* ώς άναλαδων τήν τού δούλου 
μορφήν, γενόμενος έχ τής βίπούσης τ φ Αγγέλφ* 
ι Ιδού ή δούλη Κυρίου, γένοιτδ μοι χατΑ τ δ ^ μ ά 
σου. · 'Αλλά χαί πατάν τών υίών αυτού 
•χυρωτάτην βοή θεια ν, ώς προχείσθαι «ρδς 
έπιδουλήν φραγμοί γάρ χατΑ τήν Γραφήν αί θεδ-
θεν φρουραί. Αέγοιντο δέ φραγμοί άμπελώνος τον 
Χριστού, χαί οί θείοι απόστολοι, ούς χαθαιρείεθαι 
ύπδ θεού φασιν οί όρώντες αυτούς έσχορπισμένοος 
χαί σχανδαλισθέντας έν τ§ νυχτί της παρσδοατως 
ΐησού. Οίπερ χαί όχυρώματα λέγονται, χατΑ τδν αύ
τδν χαιρδν περιπεσόντες δειλία* φ ήχολούθησε τδ δι-
ηρπάσθαι Χριστδν, δ έστιν αυτού τδ σώμα* c Ύμείς 
γάρ έστε σώμα Χριστού χαί μέλη έχ μέλους. » 
'φχυρωματα δέ αυτού χαί πανταχού Έχχλησίαι. 
ΤΕγένοντο $έ χαί δνειδος τοίς διά τδ περί αύτδν είναι 
γείτοαιν χαλούμενοις. Οίτινές είσιν οί δοχούντες τ^ς 

liis el operibus malia opprobrio babaut. Nam uti c Γραφής αύτου περι^χεσθαι, χαί της Έ^χλησίας ύ=-
Deum glorificamus reeU agenles t$t aeuUenies, ila 
cxlollua(ur inimici ejue, quasi virtate sua /a -
i;erent qu».eum pau concceeisti. fiuaproptor laeti-
ijcanlur qpi oderuat eun, cerneole» eain onaoi 
auxilio dexlilutaia, dom inimioi «am bello a^gre-
diuntur; atque ideo viocolU oppreegMiyi ad crueem 
deduxerunt, el vel gravissimis eum sqpplicua affe-
cerunt. 

Talia proferuat qui-Christum quidem cupiunt 
ct providentiam confiteotur, consilium autem non 
perapexeniDt, qeo Deus proprio Filio suo nou par-
cens ioimicis eum tradidil. At silebunt, ubi salu-
tem agnoscenl iptius morte €OD8tUuiam. Non 

άρχειν έγγύς 9 ούς δνειδίζεται χαχώζ φρονοϋντχς 
ή πράττοντας/Οσπερ ojv δοξάζρυσιν αύτδν οί ορθώς 
φρονούντες ή πράττοντες, οί εχθροί αυτού χατεπ-
αίρονται ώς ίδίφ δυνάμει πράττοντες & δή παθείν 
συνεχώρησας. Έφ* αϊς χαί οί μισούντες ευφραίνον
ται, μηδεμίαν όρώντες αντίληψίν έν τψ συμδαλλειν 
είς πόλεμου αύτψ τούς εχθρούς· ώστε δήσαντας αύ
τδν άπαγαγείν έπί τδν σταυρδν, χαί δσα πρδς ύδριν 
έπενεγχεϊν. 

Ταύτα φασιν οί Χριστδν μέν ι^θούντες χαί Πρό
νοιαν ηγούμενοι, τδν σχοπδν δέ μή χαθορώντες, χαΐ 
δν ού φεισάμενος δ Πατήρ τού Ιδίου Υίού, έχδατον 
αύτδν άφήχε τοίς έπαναστάσιν αύτδν. Παύσωντα: δέ 
τών (βημάτων μαθόντες τήν χατορθωμένην σωτηρίαν 

enim Paler tantum tradidit eum pro nobis, eed ei D διά τοΰ θανάτου αύτοΰ. Ού μόνον τού Πατρδς ύτέρ 
ipae iradidit eemetipsuro; nam dedit aoimam suam 
redempiionem pro multis* Antea putabanl et ab 
emundatione dissolutum esse Gbrislam, quam 
operatus est ipse ganguine suo; et in terram col-
lisam ease sedem ejug, Hcet eum Oeus sirul diea 
coeli posuerit. Nara passiooibue el cruce perspectis, 
exisiimaverunt tranaiisee regnum ejus, imminutara 
et in cruce coafuaione periusum. Dequa Aposlolue 
ait * : t Qui proposiio sibi gaudio, attslioait cru-
cem, confueiona conlempta, ι ut ex mortuis reeur-
geue ab emundalione jam non sit disaolutue, sed 
ipee caHcros aiuodans, mundi peccaium lol lat . 

ημών παραδόντος αύτδν, άλλά χαί αυτού εαυτόν* δέ-
δωχε (γάρ τήν ψυχήν αυτού λύτρον άντί πολλών. 
Τέως γε μέν ψοντο χαί άπδ τού χαθαρισμού χαταλε-
λΰσθαι Χριστδν, ού είργάσατο διά τού αίματος αυ
τού* χατε££άχθαι δέ είς γήν τδν θρόνου αυτού, καί
τοι τοΰ θεού τεθειχότος αύτδν ώς τάς ημέρας τον 
ουρανού. Όρώντες γάρ αυτού τδ «άδος χαί τδν 
σταυρδν, έδοξαν τέλος είληφέναι τήν βασιλείαν χυ
τού σμιχρυνθείσαν χαί ανατραπείσαν έπί τή χατά τδ» 
σταυρδν αίσχύνη γεγενημένη. Περί ής δ 'Δπέστολχ 
ε ίπεν < "Ος άντί τής προκειμένης αύτψ χαράς, ύ«-
έμείνε σταυρδν, αισχύνης χαταφρόνησας, t ίν' εχ vs« 

• Job χνι , 20. · Luc. ι , 48. 7 1 Cor. χιι, «7. · Ilcbr. χιι, 2* 
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« Purgatiooea» peccatoram facieas, 

EXPOSITIO 1N PSALHOS 
χ ρ ω - , Αναστας, μηκέτι ή καταλελυμένος Απδ καθαρι- ^ juxta Hled 
σ μ ο ο - Αλλ' ενεργών αύτδν αίρει τήν Αμαρτίαν τοΰ sedei ad dexterMR majaatalis in excoUta ·, » aedem 
χ δ σ μ ο ο , χατΑ τό· ι Καθαρισμδν Αμαρτιών ποίησα- babeas iwlttuiaro, βΐ Urmiier fundalam, in longoa 
μ έ ν ο ς , έχάθισεν έχ δεξιών της μεγαλοσύνης έν dies tt in «ternuna permanentem. 
υ ψ ΐ } λ ο Ι ς . · άνωρθωμενον έχων χαι βεβαίως ίδρνμένον τδν Ορονον τήν μαχροήμερον χαλ αίώνιον διαμβ-
ν δ ν τ α (39) . » 

£ Γ „ ·μη'. Μνήσθητ*, φασλν οί ταύτα λέγοντες, δτι 
τρβτττοΛ τήν φύσχν ύπάρχομεν, δντες αυτεξούσιοι, 
μ ή π τ ω - ε ίς ασέδειαν έξοχείλωμεν* λέγοις δ 1 Αν δπό-
ατα α εν χα ί τήν χαδ 0 ήν ύποστήναί τις δυνατοί τι τών 
έκ ιπ-φ/α ι* . 

Χ * , μθ*. Ό δέ < Τίς ι φωνή ποτέ μέν λέγεται πευ-
σ τ ι χ ώ ς , ώς έν τ φ , « Τίς άναβήσεται είς τδ δρος τού 
Κ υ ρ ί ο υ ; ι ποτέ δέ σημαίνει τδ σπανιον, ώς έν τφ* 
t Τ ί ς 4 ρ α εστίν δ δούλος πιστός χαί φρόνιμος; > 
χαλ, « Τίς σοφδς, χαί συνήσεται ταδτα; * χαί τδ 
αδύνατον , ώς έν τώ · « Τίς έγνω νούν Κυρίου ; > χαλ 
έν τ φ , € Τίς συνήγαγεν Ανέμους έν χ δ λ π ο ; > ΔηλοΤ 
δέ χαλ τδν ευτελή, ώς έν τφ · ι ΕΙ δ βεδς υπέρ ημών, 
τ ί ς χαΟ* ή μ ω ν ; ι χαί, ι •Ιδού Κύριος βοηθήσει μοι, 
τ ι ς χαχώσει μ · · » Κείται χαί έπί τού καλουμένου 
π * ρ ά τισιν ίδίως ποίου, παρά δέ Αλλοις, Ατόμου, χα\ 
ένδς Αριθμώ- ώς έν τ φ (40), άνθρωπος δηλωτικών 
του ουδείς- Τίς (4ί) γάρ τδν κοινδν ΰποφεύξεται θάνα
τ ο ν ; t Ό t γάρ < θάνατος, ι φησίν, « είς πάντας 
ανθρώπους διήλθεν. > Καί καθώς αμαρτία τψ άποπε-
πτωχέναι θεότητος. Οίον τό· t ΎμεΤς δέ ώς άνθρω
ποι αποθνήσκετε* » καί τό· i # O t i w γάρ ί ρις καί ζή 
λος έν ύμίν, ουχί άνθρωποί έστε, καί κατά άνθρωπον 

V E R S . 49. Meneato, t iunt qui bac babent, jtoa 
raulabiles eeae natora, et juris nosiri, ne ad impie-
tatero dilabamur; substaDttam forte eam quoqae 
intendii qua mala qeaeque augiinemus. 

V E B S . 49. Yox c Quis ι uaurpatur nune afl iater-
rogaadum m i i n illo * · : c Qaie ascepdet in montem 
Domini? * nunc ad declarandam pauciiatem, ut iu 
illo : c Qaia errt fldelis servus et prudens 1 1 ? ι e l : 
< Quia sapiens, et intdltgec haec **? > nuoc ad i n -
ituendum aKquid flori non pbsso; ut &n boc : € Quis 
aovit mentem Domioi ? ι et in illo : c Quis con-
gregavit venlos in sinu? > Signlficat etiam aliquem 
eonfemneiidum, uti in illo ·· : < Si Deus pro nobis, 
quis contra nos? ι ei : < Kcca Dominus auxUia-
bitur mihi, quis noeebit mifai? > Apud quosdam 
si€ dictam qaalUalem indicat, apnd alios vero in-
dividuum, et iramero unum. Nec desunt vcreus 
ubi ι quis ι nemiiittn dcclaret, ut in boc: Quls 
communem morlem effugiel? Nam c mors, ι in-
quit, € omnes bomines pertransivll". ι Haad sectta 
ac peccatum, ex quo a Deo defecimus. Itfdem so-
nat hoc: < Vos sicut horoines moriemini 1 1 et 

περ ιπατε ί τε ; ι Ό δέ τοιούτον δμώνυμον, ού διαφεύ- c I H u d " : iCum enim sit inter vos xelus et contentio, 
ξεται θάνατον. Τοΰτο γάρ τών γενομένων θεών μετ
ουσία θεότητος. Ζώσι γάρ άεί μεταποιούμενοι 
τής α Ιωνίου ζωής, ήτις υπέρ $δην έστί (λυομένου 
θεου. 

nonne carnales esiis, et secundum bominem am-
bulatis? > Qut igttur borao, non effugiet raor-
tem : boc enim eorura qui divinitalis participes 
facti sunt di i . Vivunt enim semper, aelernara Titam 
adepii, qaae Deo coknpetet supra inferos elato. 

PSALMUS L X X X I X . 
Σ τ . γΛ Άνάγων είς ΰψος έκ τών χαμαιζήλων πρα

γμάτων τδν άνθρωπον, μή πρδς ταΰτα πάλιν άπο-
στρέψης αυτόν. 

Χτ. θ'. Πάς οδν ό χρόνος ό παρεκτείνων τή ημετέ
ρα μετά σώματος ζωή, φανερδς καί πεφωτισμένος 
σοι τυγχάνει, ώς όρ$ν πάν αμάρτημα πρακτικδν καί 
έν λογισμοίς. 

Στ . ιβ'. Ή δέησις επισταμένων εστίν, δτι δεξιάν 
έχει θεδς, καί ποθούντων ταύτην ίδείν, δι* ής έδη-
μιούργησέ τε καί προνοεί τού κόσμου, όπως μή δι* ών 
ενεργεί καταλάδωσιν, άλλά τψ προσβάλλε ιν αυτήν. 
Οίοιτο δ* άν καί αίτησις είναι τής επιδημίας Χριστού. 
Τότε γάρ γνωρισμδς ή τού θεοΰ δεξιά γέγονεν, δτε δ 
Αόγος σαρξ γενόμενος έσκήνωσεν έν ήμίν. « Έθεα-
σάμεθα γάρ τήν δόξαν αύτοΰ ώς Μονογενούς παρά 
Πατρός. > Τότε σύν αυτή φανερωθέντας έγνωμεν χαί 
c τούς πεπαιδευμένους τή κάρδια έν σοφία, ι οίτινές εί
σιν οί φάσκοντες* < Σοφίαν δέ λαλούμεν έν τοίς τε-

V E R S . 3. Hominem cum in sublimc exluleris, a 
negotiis mundanis dislraclum, ne averlas eum rur-
sus ad ea. 

VERS. 9. Omrie igilur tenipus, quo cum cor-
porc noslro viviraus, roanifesium tibi et illumina-
tum, ita ut omnia perapicias quaecunque mcole aut 

D opere deliquoriraus. 
VERS. 12. Piccalio b*c sciemium est Deum ba-

bere dexleram, qua univeraum ipundum creavil et 
gubernat, cupiemiumque eam videre, ne ab ea un-
quam deprehendantur sed ei conlra adbaereanl. 
Poiesl ctiam liaec uratio de Clirisli adventu intclligi. 
Nam lunc revelala est Dei dexlera, cum Verbuiu 
caro faclum in nobis habitavit. ι Vidimus enim 
gloriam ejue, gloriam quasi Unigenili a Palre ;> 
Tunc cum eo manifestos vidimus, et « rrudiloji 
corde in sapientia, ι qui ιιοιι alii ac dicentes: 
ι Sapienilain loquimur Inler perfectos » Tune 

• Hebr. i , 5 . •· Peal. xxm, 3 . " Mauh. xxiv, 45. " Psa!. c v i , 45. " Rom. νι ι ι , 51. 1 4 Rom. 
v, i 2 . u Psal. LXXXI, 7. " I Cor. ι ι ι , 5. 1 7 Joan. ι , 14. *· 1 Cor. a , 6. 

(39) Lege διαμενοϋντα vel διχμένοντσ. EDIT. 
( 4 0 ; Aliqua desidcrantur. IDEM. 

( 4 1 ) Animadvcrtciil grammaiici varium vocalmlk 
τίςυβυιιι. M A I . 
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revelatum esl et de piOphetis eos vera de Ohristo Α λείοις· · ά μ α δέ καί οί προφήταε οί τδτε Χ2γ»**ς 

docaisse, el forte antc eventura b&sttavisse, uipote 
corde nondum ID sapienlta erudit i : qualis est qui 
meme sapii, verbis autem erraverit. Hic verita-
tem profiteiur, germone non scienlia imperiuis. — 
Pro voce « erudiloe 9 occurrit etiatn ι vinotos pc-
dieie. > Non sinit enim sapienita nos a pietaie pe-
dera referre; aaptenlix pedicis vinciri jubemus. 
Poeillanimes qui dicnnt : i Usqtiequo? 1 hoc est, fa-
ciem tuam ei dexteram tuain avenis a nobis ? 
Nam vel brevissima ifiora, tempas longtssimum. 
At convertere ad eos qui se a mandalis tuis aver-
terunt. Deinde addit : C3ti apparens nobis dextera 
tua, sol jusiiliae , ortum prseparavit t diei 1 spiri-
tuali», qua misericordia lua repleli suraus, ita no-

άληθή περί αύτοΰ πεφανέρωνται, ίσως Αν 6ποπτε*> 
θέντες πρδ της έκβάσεως, ώς μή τή τού βεού σοφία 
πεπαιδευμένοι τήν καρδίαν* οποίος έστιν δ τον νούν 
σεσοφισμένος, κάν διαμαρτάνη λόγφ προφοράς . 
Έρεί γάρ άληθεύων, εί καί Ιδιώτης τ φ λόγω, αλλ* m 
τή γνώσει. Γράφεται δέ καί f «ειτεδημάνονς. » 
ΑΙ γάρ τής σοφίας ού συγχωρούσι πεδας (4ί) χωρίς 
εύσεβείας όδευε ι ν έν ταύταις γάρ έμδαλείν τους *χδ-
δας της ψυχής προστετάγμεθα. Άπολιγωρούσι δε λέ 
γοντες· t Έ ω ς πότε ; > τουτέστι, τδ πρόσωπον σ*υ 
καί τήν δεξιάν σου αποστρέφεις άφ* ήμων; καί βρα
χεία γάρ αναβολή πρδς τούτο, χρόνος έστί μακρότα
τος. Άλλ ' έπίστρεψον πρδς τούς άποστραψέντας τά 
σά προστάγματα. Είτα φησιν* Ός έπιλάμψασα ήμΐν 

bis in omnibus diebus laetandom, quas iiobis lu - Β ή *ή δεξιά, ήλιος ούσα δικαιοσύνης αρχήν ημέρας 
νοητής κατεσκεύασεν, δι' ής έπληρώθημεν τοΰ ελέους 
τού σού, ώς πάσας εύφραίνεσθαι τάς ημέρας , άς 
ήμίν τδ φώς σου έφώτισε τδ άληθινδν έμποιουν έν α!ς 
εισέρχεται καρδίαις ποικίλως. Καί μήν ανάτελλαν έν 
ταίς πράξεσι καί νοήσεσι, πολλάς έν ήμίν ημέρας 
ποιεί* ώς άγαλλιωμένους λύσαι τδ τών καχωτςχών 
ήμερων σκυθρωπδν, έν αίς έταπεινώθημεν, αίχμαλω-
σία παραδοθέντες διά κακίαν καί άγνοιαν, έν χακοΖς 
γεγονότες ή τοίς έναντίοις τών κυρίως αγαθών, περί 
ών εΓρηται* < "Αφρων έν γέλωτι πράττει κακά· ι ή 
τοίς έπιπόνοις, περί ών είπεν Ίώβ, c Εί τ ά αγαθά 
έκ χειρδς Κυρίου έδεξάμεθα, τά κακά ούχ ύποίσο-
μεν; > Έπίβλεψον τοίνυν έπί τούς δούλους αου, καί 
τούς κατά διδασκαλίαν καί μίμησιν αρετής γεννηθέν-

men luum verum illuminavit, variis sensibus corda 
affieiens qua? illustral. Ac certe oriens in mentibus 
et operibus, multas facit in nobis dies, ita ut ex-
suliautes irialium dieruin moerorem solvamus, 
quibus bumiliali sumus, captivilali propter mali-
liam ei igiioranliara lradit i t malis oppressi quse a 
\eris honis aliena, de quibus dicluin es i : < In r i -
su insipiens agil mala 1 9 ; » aut calamitalibtis, de 
quibus Job d m t : < Si bona suscepimus de manu 
Domini, mala cur nou suslinebimus 1 0 ? 1 Respice 
igitur in servos tuos, et bomines validos ac fortes, 
discipuna ei imiiaiione ad virtutem informaios, 
dirige in via salulis. lla enim erit snper nos splen-
dor tuus fnlgenles sicut sol 111 regno luo. Et in 
moribus suis coniisi, oraiit ut diriganlur ipsi, ei C

 τ α ς ήμίν εΰτόνους καί ά^ενας δδήγησον έ π ί τήν 
opera manuum euarum super eos; quod nollet roa- τ ή ς σωτηρίας 6δόν. Ούτω γάρ καί ή λαμπρδτης σο.» 
I I I S , orania oblivione deleri optans. ίσται έφ' ημάς έκλάμψαντας ώς ό ήλιος έν τ ^ βασι
λεία σου. θα^ούντες δέ έφ' οίς δεδράκασιν, άξιουσι κατευθυνθήναι, καί τά έργα τών χειρών αυτών Ιτ,' 
αυτούς, δπερ ό φαύλος ού βούλεται, λήθη δέ μάλλον παραδοθήναι. 

PSALMUS XC. 
V E B S . 7. Dum ad justum appropinquare cona- Στ. ζ'. "Αμα γάρ τφ θέλειν πλησιάσαι τ ώ σπου-

lur, cadit turba inimicorum; nam ι dum appro- δαίω, πίπτει ή φάλαγξ τών εναντίων · ι Έ ν τ φ έγ-
pinquant super me nocentes, ut edant carnes meas : 
qut tribulani me et inimici mei, ipsi inflrmati sunt 
el ceciderunt > 

γίζειν ι γάρ ι έπ ' έμέ κακούντας, τού φαγείν τας 
σάρκας μου, οί θλίβοντές με καί οί εχθροί μου , αύττ£ 
ήσθένησαν καί έπεσαν, ι 

PSALMUS XCI. 
VBTAS. 5 . Verilas flnis eorum qui in meditando et D Στ. γ \ θεολογίας καί Οεοπτείας ύπόθεσις τυγχί -

docendo Deo versanlur; quam qui annunliaverit 
non ex summis et manifeslis operibus, sed ex 
imis et occultis, pcrfcctissimam scienliam prscbe-
b i t : talem autem sapientiam noclem vocavit. Na-
tiira enim fugiunt plerorumque mentcm, propler 
virtulis magniludiiiem, quae pie ac rectc de Deo 
dicuntur; nox autem vocantur quia captu difficilia. 
Nox etiam cum tenebris confercnda, quas posuit 
Detie lalibulum suum 1 1 \ 

VERS. 8. Qnando peccafcres sicul fenum oriun 
fnr, et iuiquitatem opcramur, et majus apparet 
ο lium eorum in Deuni. Fugil eos altiludo el ma-
gnitudo LM, qui malitia csccalos babenl mcntis 
otiilos, quibiis Dcum cotisoquerentur. Sidulo au-

" Prov. X, 2J. 
(Η) ΙΙ£όαι? !n. 

" Job 11, 10. " P b al . xxv i , 2. 

νων, τέλος έχει τήν άλήθειαν, ήν άναγγέλλειν προ: 
ήκει, ούκ έξ έπιπολής καί έκ τών φανερών πραγμά
των, άλλ' έκ βαθέων καί απόκρυφων, διαγνώσεις 
ύπερβολήν. Τήν δέ σοφίαν τήν έν τοίς τοιούτοις ώνό
μασεν νύκτα * φύσει γάρ τά περι θεού εύσεβώς xa: 
ορθώς λεγόμενα, τής τών πολλών γνώσειυς, διά μέ
γεθος δυνάμεως, αποδημεί. Νύξ δέ έστι διά τδ δυ3-
κατάληπτον αύτη δέ νύξ άναφοράν έχει πρδς τί 
σκότος, δ έθετο ό θεδς άποκρυφήν αυτού. 

Στ. η ' . "Οτε οί αμαρτωλοί οία χόρτος άνατέλλο*-
σιν, καί ενεργείται ή ανομία, καί ή πρδς θεδν έ χ θ ^ 
αυτών επιτείνεται. Αγνοείται δέ τού Βεοΰ ύψος χι 
μέγεθος, τυφλού σης τής κακίας τό δμμα τού νού 
δυνάμενον προσβάλλε;ν τφ Κυρίφ, δταν δέ κατάλυα 
•·· Psal. χνιι, i% 

file:///eris


fS»i EXPOSITIO 1N PSALMOS. iW2 
της α μ α ρ τ ί α ς γένηται, ώς άπολέσθαι διά τδ άμαρ- χ tem peccato ita ut perireal qui per peccala 0ei 

ioimici siint facti, cum eis pereuadum ett qui tales 
sunt, lunc invenietur in aeternum puritical» meali 
Deus-altissimus. 

Y E R S . 40. Die judicii, humiltata orenium borai-
num de rebus ftrgacibus superbia, exaltabitur Do-
minus, solus omnium rex vieua, omniaque abeque 
ulla reprebensione providens ac duigens. 

τάνε ιν εχθρούς γεγενημένους βεφ , άπόλλυσθαι δέον 
οί τ ο ι ο υ ο£ είσι, τδ τηνικάδε δ θεδς δ ύψιστος είς τδν 
α ίώνα εύρεθήσεται τψ χάθαρθέντι νψ. 

Σ τ . ι ' . Τή ήμερα τής κρίσεως, απάντων άνθρώ-
πων ταπε ινού μένων άφ* ής εΐχον ύψαυχενίας έπί τοίς 
προσχαίρο ις , ύψούται Κύριος, μόνος βασιλεύς απάν
των άιτοδειχνύμένος, άμέμπτως τε πάντων προνοη-
σάμενος , - χαί διαταξάμενος τά δλα. 

PSALMUS XCII. 
Σ τ . γ ' . Οί μιμούμενοι ποταμοί τδν ποταμδν τδν VERS. 3. Flumina jmilala flumen quod telificat 

εύφραίνοντα τήν πόλιν τού θεού, έπαίρουσι πρότερον civitatem Dei , sensus suos primum elevant; ac 
τήν σ φ ώ ν νόησιν * είτα τάς φωνάς τάς έρμηνευούσας postea voces quibus mentem suaro exprimunt. Α voce 
τά νοηθέντα αύτοίς* ώς άπδ τής τών πολλών τούτων igitur roultarum istarum aquarum mirabiles lieut 
ποταμών- υδάτων φωνής, θαυμαστούς χαί αποδοχής β et acceplabiles per poenitentiam et admissam vir lu-
άςίους γενέσθαι διά μετανοίας καί αναλήψεως αρετής, lero, qui prius jactautia et divitiis c i arrogantia 
τούς πάλαι δι* άλαζονίας καί πλούτου καί αύθαδείας 
καί δόξα ρ ίων μετεωρισμούς Οντας τής τού βίου τών 
ανθρώπων θαλάττης· Δυνατδν δέ καί τούς λόγους 
αυτούς τών θεοπνεύστων Γραφών,Καινής τε καί Πα
λαιάς , ποταμούς (43), διά τδ τίμιον καί ζωτικδν καί 
καρποφορίας αίτιον. 

Σ τ . δ ' . Μετεωρισμδν (44) θαλάττης, κατά τήν παρού-
σαν διάνοιαν δντων τών καλουμένων πειρασμών, οί 
καί θαυμαστοί γενήσονται, σωτηρίας αίτιοι αναφαι
νόμενοι άπδ τών φωνών τών ποτίμων πολλών υδά
των. Έστ ι γού* Ιδείν έπί τοίς πειρασμοΐς καί 
άγώσι τούτοις νικητάς τινας άποδεικνυμένους, c Μα
κάριος γάρ άνήρ, δς υπομένει πειρασμδν, > καί τά 

et vanis opinionibus elationes fueranl maris, hu-
mana? videlicel v i laB. Flumina etiam dici posaunl 
Scriplura Novi et YelerU Te.st&menli; uam earum 
ope exornaniur bomines, et viviiicaoUir, et fructua 
feruut. 

YERS. 4. Scriptoris juxla uientem, elationes ma-
ris nil aliud praeler lentatioues, quae ideo mirabiles 
fient, quod a vocibus nmliarum aquarum causa sa-
lutis} declarabunlur. Ad eos igitur referenda baec, 
qui de tentalionibus et isiiusce generis adversarii» 
victoriam referuut. Nana < Beatus vir qui euffert 
tenlalionem " , · el cselera.—Mirabiles eliam qui se 

έ ςής . — Έκ γάρ τφν πραγμάτων αυτής, καί τών C * negoliis vilae et ab afleclibus suis ralione etpru-
deuiia extollunt. — In excelsis et sublimibus ser-
monibus mirabilis Dominus, ul haec credila fiaui 
leslimonia ejus, quae non alia ab iis quae ju&lifica-
liones et leges Yocaniur. 

έν έαυτοίς τών αυτών "έμβαινόντων, θαυμαστοί γί-
νονται οί μετεωρισμοί αυτής λογικώς καί φρονίμως 
έταζόμενοι. — Έν τοίς ύψηλοίς καί έπηρμένοις λό-
γοις θαυμαστδς ό Κύριος έστιν · ώς πιστούσθαι έπί 
τούτω τά μαρτύρια τά συγγενή τοίς λεγομένοις δι-
καιώμασι καί νομίμοις. 

Σ τ . ε'. Οίκος θεού πάντες οί προσηκάμενοι αύτδν 
είς εαυτούς * οΤς καί πρέπει αληθώς τδ άγιος είναι, 
ούχ έπί μίαν κάί δευτέραν, άλλ' c είς μακρότητα 
ήμερων · » "Οθεν 4 μυσταγωγδς βουλόμενος τδν οίκον 
τού θεοΰ είς μακρότητα ήμερων άγιασμα έχειν, φη
σίν " c Ούκ οίδατε δτι ναδς θεού έστε, καί τδ Πνεύμα 
του θεού οίκεί έν ύμίν ; Εί τις τδν ναδν τού θεού 
φθείρει, φθείρει τούτον ό θεός. Ό γάρ ναδς τού 
θεού άγιος έστιν, οίτινές έστε ύμείς. > Πρέπει γάρ D clumesl: quodesiis vos".iDecei enim vere sancd-

VERS. 5. Domus Dei, omnes qui eum adniise-
runt in se; quos etiaro decel sanctos esse, nou iu 
unam aut alterara diem, sed in < loiigitudiiiem die-
rum. ι Unde Apostolus volens doinum Oei in lou-
giludinem dierum sanclilicaiione ornari, a i t ; « Ne-
scitis quia templum Dei estis, et Spiritus Dei babi-
tat in vobis? Si quis auiero tempbiin Dei violave-
ri t , disperdet illum Deus. Tcmpluni enim Dei san-

άληθώς ή άγιότης καί τδ άγίασμα παντί τψ γινομένψ 
θεού οίκφ, Γν* ώσπερ θεού , άγιος · ή καί ώσπερ 
άγ ιος , ούτω καί θεού. — Οίκον αυτού είτε τήν 
αυτού σάρκα λέγοις, είτε τήν Έκκλησίαν, είτε 
τούς άφιερώθέντας αύτψ, τούτων τδ άγίασμα ι είς 
μακρότητα ήμερων, > τουτέστιν είς αίώνα αίώνων. 
Δ ιό περ οί άλλοι έρμηνευταί < μήκη χρόνων ι έκδε-
δώκασιν. Ού τοίνυν περί τού ναού τών Ιουδαίων ή 
προφητεία έκλαμδάνεσθαι δύναται · τούτου γάρ πά
λαι καί πρόπαλαι κάθαιρεθέντος, άγίασμα πώς έσται 
c είς μακρότητα ήμερων ; · Άλλ' ημείς, είπερ ήμίν 

tas eisanclificaiioomnesquicunque Dei domusfiunt, 
ut siculi Dei sunt, ila aaocti-sint, aut el Dei eint, 
quia sancti. — Domutu ejus diccs aut corpus ejus, 
aut Ecclesiam , aul viros Deo consecratos; quorum 
sanctiGcalio < in longiludinem dierum, > hoc est 
in syp.cula saeculorum. Illud idco et alii c longitudi-
uem temporam > inlerprelantur. Non intelligenda 
igilur ba3C prophelia de templo Jerusalem ; hoc 
euim jam ol ia i , jam pridem everso, qui mancret 
ejus sanctiiicalio ι in longitudinem dierum? » At 
nos, si lemplum Dei vocari cupieriinus. ut inbabr* 

«· Jac. ι , P2 . " 1 Cor. ιιι , 16, 17. 

(43) Supplo λέγειν. E D I T . Lcgendum H I gcuilivo μετεωρισμών* lo^ 
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tanlem Spinlarn sanclum babeamae, aervabimus Α βεού προσαγορευεσθαι, Γνα έ ν ο ι κ ο ι ta 
aauctiiatein t in loogiutdinem diernm. » Πνεύμα τδ Αγιον έχωμεν, φυλάξωμεν τδν Αγιασμδν 

c είς ήμερων μακρότητα. > 

P S A L M U S X C W . 

•**s. 1. Fidenter agit Deus ultionee quia ac-
curatws pemoacii quid sint operati, et quo con-
silio qui judtcantur, dum caeteri judices nonnuu-
quam fallantfir, ita ut jam non pro dellotorum 
quantitate porsnas exigant. Quibus de causis confu-
sione afflciiiDtur interdum judices, inepte punien-
tes eos qui in maKUa deprebenduntar. Solug 
enim fldeoter agit ulci>cendo, qui dicit : ι In qua 
meneora mensi fueritis, remetielur vobie e t > . » Cui-
que enira retribuit secandom opera cjus. 

VERS. 4 . Oslende omnibos quam altam irape-
riara Uiora, et saperborum frange anroganilani, do-
eene experimento te jndicem ease orbis terrarum , 
qui stjperbie reaistis, et eos merito eopplicio aflPi-
fie» Apparaerunt baec orania adveoieiite Chrislo. 
Tooc enim fidenter egii bomo facius peceati ex-
porg, eum Deus ultionum Dominus esset Terrart 
judicavit, declarans eam peccatis plenam, caia 
ipse peccatum nec admiserit unquam, nec cognove-
r i t . Ideo c retribulionem reddidil ι Pharisaeis qui 
aaperbe eum detpiciebant, et invisibilibus iuiinieis 
qaf cruciflxum irridebant. 

Yaas. 4 0 . Tu crealor noster, Doraine, ac profe-

Στ. α'. Τψ γάρ ακριβώς έπίστασθαι τών χρενομέ-
νων τά πράγματα, καί αυτήν τήν πρδθεσιν τώ*. 
ενεργούντων αυτά, μετά πα^ησ ίας επάγε ι εκδική
σεις, τών άλλων κριτών έσθ' δτε σφαλλοριένων, ώ; 
μή κατά άναλογίαν τής ποσότητος, τών άμαρτανομέ-
νων έπάγειν τήν τιμωρίαν. Έ φ ' ψ κάί αίσχύνεσδσ: 
συμβαίνει τδν κρίνοντα, ώς μή δεόντως έπιτιμήσαντσ 
τοίς έαλωκόσι τή κακία, μόνου πα(^ησια£ομένου, 4* 
τψ έκδικείν τοΰ λέγοντος· « r l j l μέτρψ μετρείτε , άν-
τιμετρηΒήσεταιύμίν. · Άποδιδούς γάρ Ιστ ιν έχάστω 

Q κατά τά Εργα αύτοΰ. 
Στ. β'. Δείξον άπασι τής σης δεσποτείας τδ ύψη

λδν, καί κατάλυσον τήν τών αλαζόνων δφρΰν, διδά
σκων διά τής πείρας , δτι σύ εί τής οίκουμένης κρι
τής, ό τοις ΰπερηφάνοις άντιτασσόμενος, χα ί τήν 
άρμόζουσαν αύτοίς κόλασιν άποδιδούς. Αναδειχθείς 
ταύτα πάντα καί είς τήν Χρίστου έπιδημΐαν. Τότε 
γάρ έπα^ησιάσατο άναμΐάρτητος άνθρωπος γεγονώς. 
καίτοι Θεδς έκδικήσεως Κύριος ών. 'Αλλά χα ί τήν 
γήν Ικρινεν, αμαρτίας πλήρη αυτήν άποδείξας, αύτδς 
άμαρτίαν ού ποιήσας, ουδέ γνούς άμαρτίαν. Διδ καί 
c άνταπέδωκε »τοίς ύπερηφανήσασιν αύτδνΦαρισαίοις, 
καί τοϊς άοράτοις έχθροίς έπαρθείσιν έν τω σταυ-
ρώσαι αυτόν. 

Στ. κ*. Σύ δημιουργός ημών υπάρχων, καί δή καί 
eio de nobis curas. Qaod si qtiid boni uobie conli- C φροντίζεις ημών, ώ Δέσποτα. "Οθεν εΤ τ ι πάρε στ:* 
geril, non ignoraimia illud a te eeae. At quando 
videbimua a malis quibusdam Juetos in diacrimen 
adductos> et iimooentea damnatos, clamabiroue ad 
te : Nunquid alia sedes regni adhaeret, aut adhae-
rebil t ibi , talia cum adversus servos luos perfi-
ciantor? At non adhseret libi sedes ioiquiiatis; 
nara legem omnium reginaraconsltiuisti.qua amnia 
dirigantur. — Et paulo post: Sedea iniquitalis nfl 
aliud ac impotentisslma dominatio. Quippe quee 
crudeliseinta et odiosa, gravia et laboriosa impe-
rat, iaboremque praeceplis addit. Natora auteni 
non aunt gravia mandata Domini, juxta Joannent; 
Ideoque sursura ferunt, et exaltant, el ad sublimia 
eum lollantqui ipaia inservit. — Et rursus : Quapro-
pter reprimo eorum crudeliseimos in noa impetus. 
— Ftngeiites se judicuro esee ac magistratuum 
inunere instructos, sangainem innocenlem COD-
demaajit. 

ήμίν άγαθδν, Γσμεν αύτδ δσον καί παρά σου είναι. 
Άλλ' έπεί δρώμεν φαύλους τινάς κατά τών δικαίων 
φονώντας, χαί αθώους καταδικάζοντας, άναφβεγγδ-
μεθα πρδς σέ · Μή έτερος θρόνος βασιλείας αΰνεστί 
σοι, ή προσέσεσθαΐ (45) σοι, δτι ταύτα χατά τών 
θεραπόντων επιτελείται; 'Αλλ' ού πρόσεστί σο* Ανο
μίας θρόνος * νόμον γάρ τών πάντων βασιλέα άνέίει-
ξας, χαθ' δν τδ πάν διοικείται.— Καί μετ' δλίγ*· 
θρόνος ανομίας ή μετά τυραννίδος άρχή. Διδ καί ωμό
τατος καί επαχθής ών, βαρέα καί έπίμοχθα προστάτ
τει, συμπράττων τοίς προστάγμχσιν αύτου χδπσν. 
Άλλ* αί έντολαί σου θεού βαρείαι ούχ είσί, χατά τδν 
Ίωάννην * δθεν χαί άνωφερείς είσιν, άνυψούσαι χαι 
μετεωρίζουσαι τδν μεταποιουμενον. — Καί πάλιν* 
Διδ κώλυσον αυτούς τής ωμότατης χαθ' ημών ορμής. 

* — 'Επιμορφοζόμενοι δέ χαί τδ κριταί χαί διχαστεί 
τυγχάνειν, χαταδιχάζουσιν Αθώον αίμα. 

PSALMUS X C I Y . 

Y E R S . 9. Deos dicit quos Scriptura augelos vo-
cat; auper illos etiam deos regnal Deus, quos 
sermoDe alloquitur. 

V E R S . 4 . Lbique terrarum praedicalo Evangelio, 
uti fueral praenuntiatum, in inanu sua habuit sic 
dietos fines terrae; nam posscssip ejus iines lcrrae. 

Στ. γ*, θεούς λέγει ούς ά γ γ & ^ ί ή Γραφή καλεί· 
βασιλεύει δέ χάχείνων γενομένων θεών, πρδς ούς 6 
λόγος τοΰ θεοΰ γεγένηται* 

Στ. δ*. Πάσης τής γης έπιδραττόμενος 4 λόγο;, 
κατά τδν τής προνοίας λόγον, έν τή χειρί έευτού 
έχειτά λεγόμενα τής γής πέρατα· ή κατάσχεση γ±ρ 

n M a l i b . ν ι ι , 2. 

(4ύ) Num προσέσται?Ειιιτ. 
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α ΰ χ ο Ο τ ά πέρατα τής.γής έστιν. — Όρων δντων τών Α - Montea ΙΙΟΟ alii pr*ter viroeelectos, vita simul 
οικημένων, βίω γάρ καί φρονήματι, θεοσεβών άν- et menle pios. Valde auletn prestaut, qooa mon-
δ ρ ώ ν . Κατ ' έξαίρετον δέ αύτοΰ είσιν υπερέχοντες 
ο υ ς υψηλά τών ορέων προσηγόρευσεν. 

Σ τ . η'. Ταύτας τάς λέξεις έως τού τέλους τού ψαλ-
μο*> „ ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος είρήσθαι φήσας δ 
^Ασεοστολος, έθηκεν αύτάς έν τή πρδς Εβραίους 
Έ Τ Γ Ι σ χ ο λ ή , άμωσγέπως, καί έρμηνείαν αύταίς έπα-
- γ α γ ώ ν . Ερμήνευσε δέ τδ < σήμερον » είς τδν πάντα 
τ ο ν Ανεστηχδτα αίώνα, αναφερών αύτψ (46) * έκαστη 
- γ ά ρ ήμερα τού αίώνος σημαίνεται διά τού « σήμε
ρ ο ν . > 

Σ τ . ι'. ι Προσώχθισα * > προσχορής, φησ\ν, έγενό-
μ η ν , ού πάση γενε?, άλλ' εκείνη άεί πλάνη συμβιοά-
στβ. δ ι ά τδ μή έθέλειν γνώσιν έχειν βεού. Έ φ η τδν 

tium allitudines appellat. 

VERS. 8. QUSB verba usque ad flnem pgalmi a 
eancto Spiritu edicla fuiase lestaios Apostotas, ea 
usurpavit in Episloia ad Hebneos ·· v qualia occtir-
runt, ip&aqae interpreuios est. Vocem t hodie » de 
tempore kujus viue expiicat*; sioguli eoim diea 
vilae nostre voce c bodic » desigaantur. 

YERS\ 4 0 . < Oflfengae fui, > iraius sum , inqoit, 
non omni generaitoai, sed i l l i erroribus asque ja-
ciata», quod Deum cognoscere nolit. Denm juravisaa 

ln re-
qulem. Heec autem psalmo septuagesimo septimo 
loeuUis est: explicante Paulo huftc verenm iion 
plara diciis proferemas. Haec ad nos qnoque peni* 
nebuat, si vocem Dei etiam nunc, bottierno dte, 
nos vocamfe aadientea, nostra eorda obduraiim , 
depreheadet enian nos ira-Dei, ei e requfe *jicle* 
ffiar quae a Deo et «IHO Deo eet 

θ ε ο ν δργισθέντα δμώσαι (47) μή είσελθείν είς τήν β d i c i t i n l r a > e o s n o n i m r o d ucendoa esse 
χ α χ Α π α υ σ ι ν αύτοΰ. Ταΰτα δέ έν έβδομηχοστψ έδδομω 
ε ί π ώ ν , εξηγήσαμε νου δε καλ Παύλου ταύτην τήν λέ
ξ ι ν , ουδέ πλέον τών τότε ^ηθέντων έροΰμεν. Ταύτα 
δέ χ α λ ημάς διαδέξονται, εί της τοΰ θεοΰ φωνής είσ-
έ τ ι χ α ί νύν κατά τήν σήμερον ήμέραν Ανακαλούμε
ν η ς η μ ά ς άκουοντες, σκληρυνομεν τάς εαυτών καρ
δ ί α ς * διαλήψεται γάρ ημάς όργή βεοΰ, καί άποπε-
σ ο ύ μ ε θ α τής παρ' αύτοΰ χαι σύν αύτψ αναπαύ
σ ε ω ς . 

PSALMU5 X C Y . 
Σ τ . α'. Αεκτέον ούν περλ τής τοιαύτης είς τδ άρ- C VERS. 4 

χα ΐον αποκαταστάσεως τού οίκου, προφητικωτέραν 
τδν Δαυίδ τεθεωρηκότα τήν υπέρ τού έγχαινισμού 
του οίκου τήν ψδήν. πεποιηχέναι. "^δουσι δέ τήν 
ψ δ ή ν οί τδν παλαιδν άνθρωπον έκδυσάμενοι καί τδν 
νέον ένδυσάμενοι τδν άνανεούμενον είς τδ γενέσθαι 
κατ* είκόνα τού κτίσαντος αύτδν, τψ μαθητεύεσΟαι 
τ ή Καινή Διαθήκη, τήν καινότητα τής Χριστού δια
θ ή κ η ς καί διδασκαλίας προσηκάμενοι. 

Σ τ . β'. Ούτοι ουν πάντες οί φδοντες τψ θεψ, πρδς 
τδ &δειν αύτψ καί εύλογείν τδ δνομα αύτοΰ προστάτ* 
τονται* διά γάρ έργων αγαθών καί γνώσεως τής αλη
θείας ευλογεί τις καί δοξάζει τδ δνομα τοΰ βεοΰ. 

Σ τ . γ*. Περί ών έν λθ' ψαλμψ πρδς βεδν είρηται · 
c Πολλά έποίησας σύ, Κύριε δ βεός μου, τά θαυμά< 

Dicendum de isla reetitotioee do&uis, 
David aliam domus renovationera propheiica menie 
perapexiase et caniico oelebraaae. Decantant hoc 
cantkum qui veierem hoiakien exuunt ei nevum 
induuul ita renovalun, ut ad iaaginem flat Crea-
toris, Novo TeaiameMo edoctue, nwUatem Cbri-
siiajii Tesumenti el CbriaUama diaciplinae ampio* 
xus. 

VERS. 2. Oranes qui canunt Domino ad laftdaa* 
dum nouien ejus tn canticis invitantur. Bonie enira 
operibus el cogmlione veritatis laudat quig et glo-
rificat oomen Dei. 

YBRS. 3. De quibue mirabiHbus dicinm eal Sa 
psalmo tricesiroo nono : « Mulla fecisti ut, Domina 

σιά σου. > Τδν τούτων τών θαυμάτων αίτιον ύμνων ^ Peue meos, mirabilia toa Μ · > Quorum mirabUiuaa 
auctorem celebra«a att propbela Isaiae : c Domiee 
Deus, glorificabo le, laudabo nomen tu i im; quo-
niam fecisti admirabUes res, consifium antiquum 
verura * 7 . > Deus enim SaWaior nnrabilia feclt, libe^ 
raiia animas omnes diaboti imperio oppreasaa.—fil 
paulo post: Quod ei quis lixc populw annur>tiaia 
mirabilia non alia essc voluerit ac mtram poteeta · 
tem qua morluos Jesus exciiavit, ei caecorura ocu-
los illuminavit, et alia hujuscemodi perfecit quae 
rcferuntar, non errat. 

Ησαΐας ό προφήτης φησίν * ι Κύριος ό βεδς δοξάσω 
σε, υμνήσω τδ δνομά σου * δτι έποίησας θαυμαστά 
πράγματα, βουλήν άρχαίαν άληθεινήν. > βεδς γάρ δ 
Σωτήρ θαυμαστά πεποίηκεν, έλευθερώσας πάσαν 
ψυχήν ύπδ τοΰ διαβόλου χαταπονουμένην. — Καί 
μετ ' ολίγα · Εί δέ χαί τάς (48) τεραστίους δυνά
μεις είναι βούλεται, τά έπαγγελλόμενα τοίς λαοίς 
θαυμάσια, καθ* & Ιησούς νεκρούς ήγειρε, καί τυ
φλούς είς δψιν αποκαθιστά, καί εί τι άλλο τοιούτο 
άναγέγραπται, ούχ άμαρτάνεις. 

PSALMUS XCYI. 
Στ . α'. Τού ίκανου χειρί. Ούτος δέ έστιν δ πνευ- YERS. ! . Viri idonci manu. Haec ad splritualem 

ματικδς Δαβίδ, δ έκ σπέρματος αυτού τδ κατά σάρκα David relerenda qui ax semine David gecunduw car-
w Hebr. m , 7sqq. *· Psal. xxxix, 6. " Isa. xxv, 4. 

(46) Num lcgendum αύτό, id est τδ σϊψερονΤ moreo in ω mulalnm velis. ID. 
ED,T. (48)Nι ιmlege ι ιdumEίδέxαίτ ι ς , c l lDfΓaάμαpτά* 

(47) Sciibemluin όμόσχι, nisi Alexandrinorum ν ε ι ? Ι ο . . e 
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nero factus esl. Tcrra aulem ejus constituta esl, vel Α γεγονώς. Ή γη τοίνυν αύτου καθίστατο, τεαντδς 0*-
auferente eo turbag ci bcllicos tumullus cujusque 
generis, vel informante eo lerram, ita ut de accepio 
semine fructus offerat centuin, et sexaginta, et t r i -
ginta jtistitiam seminantibus * · , ideoqne genimina 
justilise repleaniur ab ipso Jesu seminala. Qua-
propler regnat etiam Deus, non quidcm regmim 
adepius quo prius omnino carerei, sed quod pec-
caloribus rex factus»est poRnilentiamagenlibus, qui 
olim imperium ejus negabant. Exsuhal igitur omnis 
terra, illud ideo facere jussa, quod Domious ejus 
regnet. 

V E R S . 2. Non corporaliler. Naro si corpora eesent 
quae in circuitu, corpus esset etiam, aut saltem 
corporc. indutus, qui circumdalur. Incorporeus 

ρύβου καί τάραχου πολεμικού ύπ ' αύτοΰ x a r a i j -
θέντος · ή καθίσταται γή , κατάστασιναναλαμβάνο^σζ, 
καθ' θ καρποφορεί δν έδέξατο σπδρον ε ί ς έ χ α τ δ ν , κα* 
ξ\ καί λ', σπειρόντων έαυτοίς δικαιοσυνην έιτ \ τ ώ γ ε ν 

νήματα δικαιοσύνης πλησθήναι τών ύπδ 7ηαού σπι-
ρέντων. Διδ καί βασιλεύει δ Κύριος, ούκ Απδ τού μή 
βασιλεύειν καθάπαξ έπί τδ βασιλεύε ιν έληλυθώς, άλλ* 
άπδ τού μή άρχειν τών άμαρτανόντων μετανοησαν-
τωνήκεινέπί τήν "βασιλείαν. Άγαλλιατσι ονν πάσι 
ή γή τούτο ποιείν προ στα rro μένη, έπί τψ τδν Κύριον 
πάσης αυτής βεδασιλευκϊναι. 

Στ. β'. Ού σωματικώς. ΕΙ γάρ τά κυκλούντα ε:η 
σώματα, καί δ κυκλούμενος είη σώμα, ή σώματι 
χρώμενος. Άλλ* ασώματος, μάλλον δέ υπέρ έκείνι;4$ ι 

auteui, aut polius supra illa corpora Deus el uni- Β σωμάτων, δ βεδς καί δ μονογενής αυτού ΊΠδ.;, 
geniuis ejus Filius, in quantum Deus Yerbum est. 
Ad indicandum eum intelleclu compreliendi non 
posse, drcilur nunc nube el caligine circumdari. 
Innuit forte nubes sermones illos polabiles qui de 
ipso roanant; caligo aiitem declarat quam diflicilis 
captu s i l : nam dictum est jam prius " : < Incli-
navit coelos el desceudit, et caligo sub pedibus 
ejus. ι Difficillime enim, imo nullo niodo inlelligi 
posse a menle cujusvis creaiurae, qua ralione Oeus 
cuncla creet et gubernct, declarant illa, < Caligo 
sub pedibus ejos. ι 

V E R S . 5. Inimici justilia? qui stultam et iniquam 
vitara agunt, uli a veritate abhorrentes, qui falsa 

καθ' δ βέδς Αόγος έστί. Λέγεται δέ νύν πρδς παρί-
στασιν τής άκαταληψίας αυτού, περί αύΆν νεφε/η 
καί γνδφος είναι. Καί τάχα μέν ή νεφέλη τους ές α>-
τοΰ ζέοντας ποτίμους σημαίνει λόγους· ό δέ γνό^ος 
τήν άσάφειαν τής άκαταλήψεως αυτού. ΕΓρηται γοίν 
καί πρότερον, t Καί έκλινε ν ουρανούς καί χατέβη. 
καί γνόφος ύπδ τούς πόδας αυτού, ι Τδ γάρ δυσθεώ-
ρητον μάλλον δέ άκατάληπτον τψ νψ τών αυτού γε-
νητών τής πορείας αυτού, καθ' ήν πορεύεται δη-
μιουργικώς καί προνοητικώς παρίσταται διά τοΰ, 
c Γνόφος ύπδ τούς πόδας αύτοΰ.· 

Στ. γ*. Εχθροί τού λόγου τής δικαιοσύνης ο! άλό-
γως καί αδίκως πράττοντες, ώσπερ αύ διάφοροι τής 

docent et profitenltir ; dictum est eliam nos m u n d i ^ αληθείας οί ψευδοδοξούντες καί ψευδόμενοι · καί ή φι-
amicitia inimicos fieri Dei. — ι Inflammabit cos, ι 
non eorum naiuram perdendo el lollendo; nam 
imnibrtalis aniraa subslanlia ; sed auferendo ab eis 
carnis opera el humilcs aflecius. Quapropter glo-
riatur Salvalor se ignem in terras einisisse, quo 
mundana quseque consumerel. 

V E R S . 4. lllustres sermones divinae digciplinas 
ejus ι illuxerunl ut fulgura ι oroni lerrarum orbi , 
illijininanles et illustrantes eum, ut lucem adipi-
ecerelur scienlia». Quae fulgora conspicicns terra, 
commola estel immuiala, lerrestres sensus exucns, 
ut imaginem coeleslis indnal. — Yidebil lerra 
bumanas legcs, ei ctim bis congruos mores ; onmcs 

λία δετού κόσμου έχθροποιείν είρηται θεψ. —Οΰχ 
άναλίσκων καί φθείρων (49*) αυτών τήν ούσίαν, αθά
νατος γάρ ή τής ψυχής αυτών ύπόστασις, άλλ' άφα-
νίζων τά περί αυτούς άναφυέντα τής σαρκδς Ιργ* 
καί υλικά φρονήματα* δθεν ό Σωτήρ εύχεται άνα· 
φθήναι · τδ πυρ βαλεϊν ήλθεν έπί τής γής, ο^ως 
άναφθή τά ι ήίνα πάντα. 

Στ. δ'. Οί φωτινοί (50) λόγοι τής θείας διδασκαλίας 
αύτοϋ ι αστραπών τρόπω έφαναν * πάσ]) x j οίκουμένη 
καταυγάζοντες καί φωτίζοντες αυτήν, έπί τψ έχει» 
φώς γνώσεως. Άλλ* ή γή ταύτας τάς άστραπά; 
ίδοΰσα, κλονηθείσα μετέβαλεν, άποβαλοΰσα τήν γεώδη 
ποιότητα, έπί τού άναλαβεϊν τήν είκόνα τού επουρα
νίου. — Ίδοΰσα τούς ανθρωπίνους νόμους, καί τά 

patriis dereliclls ad cvangelicam disciplinani deflc- D κατάλληλα τούτοις έθη, πάντες»οί άνθρωποι τά 
xerunt. Orbis tcrrarum Domini fulgoribus con-
speclis illuininaiur. Terra aulem commolione pcr-
mota esl, et fit orbis lerrarum ila, u l orbj TacUe 
appareanl divina Dei fulgura. 

V E R S . 6. Qui annunliaverant Salvaiorem, justi-
liam videlicel Dci, huc adventurum, coeli apte di-
cuutur, qtiia imaginem coelcslis rererunt, el con-

" M a i l b . xm, 8. "Psal . xvn, 10. 

(49) Scribe ύπερέκεινα, adverbium. E D I T . 
(49*) Granimalica poslulat tit scribatur άναλίσκον, 

φθεϊοον, ei niox άφανιζον, siquidcm hspc parlicipia 
ad το πύρ refercnda suni. Cfr. vcrs. 5 j^a l in i . la. 

τερα πάτρια καταλιπόντες, τή ευαγγελική παιδεύσει 
προσεληλύθασιν. Άλλά οίκου μένη ίδοΰσα τάς άστρα-
πάς τού Κυρίου, έλλάμπεται. Ή δέ γή σαλεϋετα: 
διά τού κλόνου, αρχήν λαμβάνουσα πρδς τδ και αυ
τήν οίκουμένην χρηματίσαι, Γνα φανώσιν αύτ} τοι
αύτη γεγενημένη αί θείαι τοΰ Κυρίου άστραπαί. 

Στ. ς-'. 01 προαναφωνήσαντες τήν ενταύθα επι
δημία ν του Σωτήρος δντος δικαιοσύνης βεού, οί ου
ρανοί είσιν, τψ φέρει ν τήν είκόνα τού επουρανίου. 

(;>0) Ρ Γ Ο φωτεινοί, more Alexandrino, at ΠΧΠ 
έφαναν et muha alia, q u « non monilo lcclorc sei* 
vavimus. I D . 



« 5 0 0 iXPOSlTIO IN PSALMOS. | 5 ι<> 

χ α ι C / E L V τδ πολίτευμα έν ούρανφ, άναγγείλαντες Α versalionem in ccelo habent : antiunliaverunl Dei 
jnsiitiam de coelo veniuram, quae non alia a jusl i-τ ή ν T O G βεού δικαιοσυνην ούρανόθεν έλευσομένην, 

ο ύ κ αλλτχν τής δικαιοσύνης αυτού τυγχάνουσαν (51)· 
άλλ* ετζεΧ καί ή πρακτική αρετή πολλαχοΰ δικαιοσύνη 
κ α λ ε ί τ α ι , ταύτην αναγγέλλε ιν πραγματικώς μόνοι 
Γ τ α σ ι ν ο ί ουρανοί δντες άνδρες δίκαιοι · έπιδεικνυμέ-
ν η ν γ ά ρ πίστιν αναγγέλλει δίκαιος, τής πίστεως 
αύτα>ν ε ί ς δικαιοσυνην λογιζόμενης. 

Σ τ . ε ' . Εναντίον καί έχθρδν τφ βεφ, ούκ έν αντι
σ τ α θ ε ί φύσεως δν, ού γάρ άντιδιαιρεϊται τή αγαθή 
φ ύ σ ε ι σεονηρδν τδ παρά φύσιν' ουδέ φύσιν τΐνάδεικνυ-
μέντην ύπολαβείν έστιν, ήν καλεί πονηρόν. Ουδέ γάρ 
έ χ ο μ ε ν τ ι να τοιαύτην έν γνώσει, ίν' είδότες μισήσαι-
μ ε ν , α λ λ ά πονηρδν άπαν τδ κακίας έργον έπιστά-
μ ε θ α , χ α ί τδ τού μίσους, έάν περ εύ φρονώμεν. — 

tia Dei : cum auiem sa?pius juslilia voceiur virtua 
operibas perfecta, hanc non alii opere annumiare' 
possunt praeler coelos, boc est justos, nam fidcm 
bonum operaotem aiinunlial justus, ct fides eorum 
juslitia repulalur. 

VERS. 40. Malignus Deo infensus et odiosus, non 
naturae opposilione; non enim jiffert natura a bono; 
hec suspicaberis oaluram hic indicari quae mali-
gna vocetur. Non enim talem scieutia complecle-
mur, quara cognoscentes odio habeamus ; sed ma-
ligni esse dicimus omne opus maliliae, illudquo 
odio prosequimur dumraodo recla senliamus. — 

ΕΓ Tcoxe έπεδούλευσέ τις τών οσίων, μέχρι τής σώ- Β Quod si quis sanctos aggressus fuerit, corpori no-
cere ei inorlem iuferre ad summum valebit; anima 
autera eorum incolumis et illaesa remanebit. Qui 
enim non confilereris veritalis mariyres juxta ani-
roas ab Domino euo fuiwe custodito» ? 

μ α τ ο ς κακώσεως ή θανάτου τάτής επιθέσεως ίσχυσε, 
τ η ς ψ υ χ ή ς , άίημιώτου καί αμείωτου διαμεινάσης. 
Τ ί ς γ ά ρ ούν ούχ όμολογήσειε τούς της αληθείας μάρ
τ υ ρ α ς πεφρουρήσθαι κατά τάς ψυχάς ύπδ τού ομολό
γου μ έ ν ο υ ύπ'αυτών Κυρίου; 

Σ τ . , ια ' . Τφ τήν πρακτικήν άρετήν κατορθώσαντι, 
διχαΛοσύνην καλουμένην, ανέτειλε φώς τής γνώσεως, 
ο υ » Αλλο τυγχάνον τού φωτδς τοΰ αληθινού· περί ού 
δ. Π α τ ή ρ ε ί π ε ν t Τοίς δέ φόβουμένοις τδ δνομά μου 
ανατέλλε ι ήλιος δικαιοσύνης.» 

PSALMUS XCYII. 
Σ τ . χ. Διαφέρει τού Ιακώβ ό Ισραήλ έπινοία άλλ* C V E R S . δ. Differtlsrael a Jacob affeclibus, non natura : 

O J ^ ύποστάσει • δ γάρ αύτδς ότέ μέν Ιακώβ, ότέ δέ nam idem nunc Jacob, nunc Israel vocatur. Quando 

VERS. 11. Justo virtutcm operibus perficienli9 

qusB jnstitia dicilur, orla est tux scientia», quae noo 
alia a luniine vero, de quo Paier d i x i t : « Orietur 
vobis qui timelis nomcii meum sol juslitise". » 

enim in colenda virluie se exercel, insanas cupi-
diiates frangens, ei peccala, malignasque virtutes 
quae ea operantur, Jacob esl, sic diclam catervam 
calce peteus. Quando aulem supra omnem mali-
liam elalus, mexilis purilate Deum conscquiiur, 
di t i lur Isracl. — Pr«dicato Evangelio in toto ter-
rarum orbe in lestimonium omnibus genlibue 
juxta Clirisli prophetiam, « Vidcrunt omnes Gnes 
lerrae > Ghrislum c saluiare Dei. > — Et paulo 
post: Qui suitt terram pratergressi, supra eam 
elati, jam non bumilia et terrena sentiendo, sed 
quae sursum sunt quaerendo et sapiendc, hi fines 
lerrae suut, videnies salulem et salutis auclorem 

Ι σ ρ α ή λ έστιν. "Οτε γάρ ασκητής τυγχάνων τής πρα
κ τ ι κ ή ς αρετής, καταπαλαίων τά άλογα πάθη καί κα
κίας κα ί τάς ενεργούσας αύτάς πονηράς δυνάμεις, 
Τ α κ ώ β έστι πτερνίζων τδ είρημένον στίφος. "Οτ' άν 
δέ Ανωτέρω πάσης μοχθηρίας γεγονώς διά καθαρό
τητα νου προσβάλλει τφ βεφ, Ισραήλ προσαγορεύε-
τα ι . — Κηρυχθέντος γάρ τού Ευαγγελίου έν πάση τή 
οίκου μένη είς μαρτύριον πάσι τοίς εθνεσι, κατά τήν 
τού Χρίστου χρησμψδίαν, < Εΐδεν πάντα τά πέρατα 
τ η ς γ η ς ι Χριστδν « τδ σο>τήριον τού βεοΰ. > — Καί 
μετ* δλίγα · Οί περάσαντες τήν γήν καί ανωτέρω αυ
τής γεγενημένοι, τφ μή υλικά καί επίγεια έτι φρο
νείν, άλλά {ητείν καί φρονείν τά άνω, πέρατα γής 
δντες, είδον σωτηρίαν καί τδν αυτής αίτιον βεού Αό- D Dei Yerbum, quod salulare Dei 
γον, δντα σωτήριον τοΰ βεοΰ. 

Στ . δ*. Πάσαν τήν γήν, τουτέστι τούς έπί γής 
άπαντος ανθρώπους, προστάττει έπινίκιον αίνον 
άναπέμπειν τ φ Κυρίψ κατελθόντι τούς πολεμίους 
τούς αόρατους εχθρούς τών ανθρώπων, διάβολον καί 
τούς ύπασπιστάς αύτοΰ. 

Στ . ε'. Τίς δέ ή κιθάρα, πολλάκις είπομεν · τί τδ 
ψάλλειν έν αυτή, τί τδ πρακτικώς έστι διά σώματος 
ένεργείν τά τής αρετής, ή διά πασών τών τής ψυχής 
δυνάμεων. — Άντί τοΰ · Πρδς τδν ψαλμδν, τδν διά 
τού οργάνου πληττόμενον, καί φωνή τις άδέσθω ούσα 
ή περί τών πρακτέων θεωρία. 

VERS. 4. Omnera terram, homines videlicei in 
terra habitautes, jubet hyiunis et laudibus Deum 
celebrare propier victorias de invisibilibus homi-
num inimicis, de diabolo ejusquc asseclis relalas. 

YERS. 5. Quid sit cilhara , jam saepius diximus : 
psaltere autem iri citbara, non aliud prater virtu-
lem opere perlicere aut per corporis vires, aut per 
omnes aniniae virtutes. — « Ybce psabni, > boc esl, 
ad psalmum organo praecantalum, vox qtiae decan-
taiura, earuin contemplaiio quae opere perflcienda 
8 U u t . 

«· Maiach. iv, 2. 

(51) Decsse aliquid videlur. EDIT. 
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Y E R S , 6. « Tubis ductilibua > canunt quicunqne Α ϊ τ . ς ' . Σαλπίζουσιν ι έν έλχταίς » οί τον U^* 
veritatia sermonem splendide et clare profltentur. 
Hi enim vere ad celebrandam spiritualem fesiivi-
Utem idooei, dicentes : « Suflicientia nostra ex 
Deo est, qui et idoneos nos fecil ministros novi 
Testamenti" ; > quod non alii confUeri possunt, 
preter eos qui omni sermone et omiii scientia d i -
vites. 

Yias. 7. Ια civUatibus bominum refertia consi-
daranda est prKserlim propheti» perfeclio. Nara 
mare fluctuans imitatur in ecclesiis piorum viro-
m m mulliludo, parilerque resonanl ibi psalleniium 
voces. 

Y E R S . 8. Rtirsus flumina vocat, quibus caeteros 
dooendi munus deoiandalum, quique fluminum ad 
instar divinas aquas profundunt: illos plaudere Β χην τΑ θεία προχέοντας νάματα, ούς χροτετν Ιφτ, 

της αληθείας λαμπρώς χαί δικαίως προφέροντ^. 
Ούτοι γάρ αληθώς είς πνευματική ν έορτήν δϊεγιί-
ρειν Ικανοί, λέγοντες * < Ικανότης ημών έκ τοΰ θεοΰ. 
δς καί ?κανούς (52) διακόνους καινής Διαθήκης - · 
τών πλουτούντων παντί λόγφ καί πάση γνώσε:, μό
νον τούτο δυναμένων πρσφέρειν. 

Στ. ί · Διαφερόντως έν ταίς πολυανβρώποις τ&ζ-
σιν έστιν ίδείν τής προφητείας τδ τέλος. θαλαττει 
γάρ κυμαίνουσαν τών εύσεδων ανδρών έν ταϊς έκκ/r-

' σίαις μιμείται τδ πλήθος, τοιαύτη δέ χαί ή τών ψαλ
λόντων ήχή. 

Στ. η ' . Πάλιν ποταμούς τούς τής διδασκαλικής με-
ταλαγχάνοντας ώνόμασε χάριτος, χαί ποταμών δί-

Jubet, hoc est Deum celebrare; naoi ovanlium 
rursus sermo. — Et rursus: Quae bic occurrunl 
maltiludineiu forie designant eorum qui undarum 
instar ad salutem convolvuniur , et vocibus laudi-
busque regnum Domini celebrant. 

YERS. 9. Servoe suos prae primis c judicabit in 
«quitate. ι Nam cum populi cor rectum recios-
que moree babeant, reddet unicuique secuodum 
opera ejus. 

βεδν άνυμνείν · νενιχηκότων γ ά ρ πάλιν δ λόγος. — 
Καί πάλιν- "Ισως δέ τά πλήθη τών σωζόμενων 
ποταμηδδν συνερχομένων, καί φωναίς θεολογικεΐς 
άνυμνούντων τήν τού Κυρίου βασιλείαν, διά τών έν 
χερσί δηλούται. 

Στ. θ'. Κατ* εξοχήν τους οίκειωθέντας αύτοΰ χρη
ματίσαι < έν εύθύτητι κρίνει, ι Έπεί εύδεϊαν χαρδίχ* 
καί ευθείας πράξεις Ιχουσιν οί λαοί, αποδώσει έκά
στω χατά τήν πράξιν αυτού. 

PSALMUS XCYIH. 

V E R S . 2. Primo in Sion, data lege Hiiasi&quc 
propbetis magmie Dofninus ; deinde exceleus appa» 
rait super omnes populos de gentibas ad fidem con-
versos. Nam < gloria et bonor ei pax omni ope-
rantt bonum, Judaeo primtim etGrseco".» Exaltaius 
eiiim e lerra, omnes irazit ad se · · . 

Y E R S . EiaUate Dominora, non equidem eum 
ex inferiori loco ad superiorem efforeutea; boc 
enim non mai corpora deceret, sed alla et sublimia 
cJe eo senlientes.— Scabello ejas declaraiur veius 
lenplum, uii apod Jeremiam scripium esi : ι Quo-
modo obtexit caligine in ira tua Ooaiinue tiliam, 
projecit de ccrtlo ia lerram ganctificatinneoi ( alia$ 
gloriationem) ejus, ei non est recordatus ecabelli 
pedum suoruin •» ? · Et paulo post: Scabellum ut 
adorelur tmperac, stimnntn» sotlkei bi mufktam 
umvarsttm imperhira, quod Uirtc apparebit, cuique 
non sancti modo, sed omaea inaervteni. — Saucii 
dicli tnnt etiaot sacerdotes et propheiae. Huic au-
lem sancto non adorandum ait scabellura, dcclarare 
copfona qoaatum bic a canarit sanctis differat; 
nam ipta Sanctus saactorain. Qaapropier lioysem 
o l legnm Uaortm, Aaron u i amnmuni aacerdoteitt, 
Samuelen ut principeia propb«taruni commemorat. 
— Hasc non ad istos viroa tanium referenda, sed 
adomuesqui iM&n vinutibus prwsUnl.—El patilo 

ς. Στ . β'. Πρότερον έν Σιών, χατά τήν δόσιν τού νό
μου χαί τών προφητών μέγας εστίν δ Κύριος* είθ* 
οΟτως ύψηλδς τυγχάνει έπί πάντας τους άπδ τών 
εθνών προσερχόμενους τή πίστει λαούς, c Δόξα ι γαρ 
< χαί τιμή χαί είρήνη παντί τ φ έργαζομένφ τδ αγα
θόν, Ίουδαίω τε πρώτον χαί Έλληνι. » Υψωθείς γαρ 
έχ τής γης, πάντας είλχυσεν πρδς εαυτόν. 

Στ. ε'. Ύψηλδν ποιείτε, ούχ έχ τού χάτω είςτδ 
άνω έπαίροντες αύτδν, ίδιον γάρ σωμάτων τούτο, 
αλλ* ύψηλάς χαί ύπερφυείς περί αυτού έχοντες νοή
σεις. — Λέγεται δέ ύποπόδιον αύτου έπε τού πάλη 
νεώ, ως έν Ιερεμία γέγραπται * < Πώς έγνόφωσε 
Κύριος έν όργή αύτοΰ τήν θυγατέρα, χατέ^ψεν 
είς γήν τδ άγίασμα αυτής, ούχ έμνήσθη υποποδίου 
αύτοΰ; » — Καί μετ' ολίγα· Τδ ύποπδδιδν φησιν 

D προσχυνείν τήν παγχόσμιον έξουσίαν τήν τδτε φανη-
σομένην, ή μή μόνη (53) τών ήγιασμένων. Αλλά χαί 
πάντων κρατεί. — Επειδή άγιοι χαί οί Ιερείς χα\ 
οί προφήται έλέγοντο. Ά γ ω ν δέ τούτον οδ δει τώ 
ύποποδίω προσχυνείν προσηγόρευσεν, δείξαι βούλε
ται πόσην είχε διαφοράν πρδς τούς λοιπούς Αγίους · 
αύτδς γάρ ήν ό τών αγίων Άγιος . Διά τούτο Μων-
σέως μέν ώς νομοθέτου, "Ααρών δέ ώς αρχιερέως, 
Σαμουήλ ώς έξάρχου τών προφητών, έμνημόνευ» 
σεν. — Ού περί μάνων τών ανδρών τούτων ταντι 
λέγεται, άλλά περί πάντων τών εχόντων τήναύτή^ 
αύτοις άρετήν. — Καί μετ'ολίγα* Τί οδν έχομεν 

1 1 1 1 Cor. ιιι, 5, 6. Μ Rora. ι ι , 10. Μ Joan. χιι, 52. " Thrcn. n , 1 . 

(52) Lege cum S. Paulo (II Cor. ιιι, 5), ίκάνωσεν ημάς. EDIT . 
(55) Ού μόνον ? ID. 
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p\ τ ο ύ τ ω ν είπείν; ή δτι τους τάς αύτάς άρετάς 
>ντας, όμωνύμως αύτοϊς ώνόμασεν. ΕΙ δέ τοΰτο 
έως έ χ ε ι , δηλον δτι καί οί πιστοί θεράποντες γ ι · 
χενοι, πάντες χατά ΜωΟσέα τυγχάνουσιν * χαΛ έπ\ 
ν άλλων δμοίως. 
Στ. Έ π ε ί δ τοΰ Θεοΰ λόγος βέβαιος και άχλι~ 
ς έστ ι , στύλος είκότως καλείται, ώς τήν χαταδεξα-
Ινην αύτδν Έκκλησίαν, στύλον χαί έδραίωμα τής 
ηθε ίας είναι. 'Αλλ* έπεί χαί πότιμος χαί καρπών 
τιδς έστιν, ύετον δίκην είς τάς διανοίας τών Αν-
κόπων ερχόμενος, < στύλος νεφέλης έστί. ι Τάχα δέ 
ιί προεδεσπίζετο διά τούτου ή τού Σωτήρος δεύρο 
Μοδος, καθ* ήν έπιβάς κούφης νεφέλης, είς ΑΓγυ-
tov ή χ ε τδν περί γήν τόπον. — Τελείου δέ άνδρδς 
ιί Εχοντος πάσας τάς άρετάς, τδ πάντα τά μαρτύ-
ια χ α ί προστάγματα τοΰ θεού φυλάττειν. 

Στ. η ' . Σύ δ ημέτερος χαί Κύριος χαί βεδς, λέγω 
η 6 τ ώ ν εθνών βασιλεύς, αύτδς ήσθα ό χαί τδν άμφί 
Ιωϋσέα χαί Ααρών έπαχούων. — Έν οΤς παιδείας 
δέοντο, ώσπερ τδν Ααρών έπί τή μοσχοποιία, χαί 
δν Μωϋσην έπί τή άπιστίφ τοΰ ύδατος τής άντιλο-
Γίας. -

Α post: Quid igilur de istis dicemue ? aisi omnes ί ΐ ί · 
dem deaignari qaiconque f iadam viriutibus ornan-
tur. Quod sl aatein res i u ee babeat, perspicuum 
est omneg quicanque fldeles sarvi fiunt, juxia 
Moysero esae ; eadem pariier de caeteris valent. 

V B R I . 7. Cum Dei sernto flrmus et incmeueeus, 
baud Inepte coloraDa tocatur, lia ut q u « illum 
euecepit Eecleeia, columna sit et fundamentani 
veritatis. A l cura elmul potabilia s i t , et ubertaiia 
causa, e l roris inatar menu» bominum imbual, 
c eoiomna nubis » vocatiir. Innutint etiam foite 
haec Salvaloris m terratn adveiuam ; qaippe qui 
levi circumdatue nobe iEgypturo, lerram videlicet 
accessit. — Perfecli homiiii» eet et omnibus vir tu-
tibus ornaii, omnia Dei testimooia et pnecepia 

* cusiodire. 
Y E R S . 8. Tu Doroinuf et Deas noeter, tu et gen 

lium rex, non allus abil lo qui Moysem etAaron 
exaudivil. — (Propilios foisii eia) quando venia 
indigebant, uti Aafofi cam vitulura conflavit, et 
Moyees cum aqu« coniradicitonis confldera nolult. 

P S A L M U S X C I X . 

Στ. δ'. Πύλαι τού Κυρίου αί χατ' είδος άρεταί, 
περί ων χαί έν άλλοις είρηται- < Ανοίξατε μοι πύλας 
ιύτού * > έν ταίς αύλαίς τού θεού, έν τοίς χατά θεολο· 
γίαν ύμνοις, είσεληλυθότες ευχαρίστως έξομολογή-
βονται τ φ β ε φ . 

VERS. 4 . Porlae DominS, cujusque generis virtu-
tcs; de quibus alias quoque dictum est: < Aperite 
mihi portas justiliae " . » Atria Doruini ingressi 
hymnisDeum celebranles, grat» mente confitebun-
lur ei. 

P S A L M U S C . 

Στ. α'. Ό νύν $δων πραύνει χαί καταστέλλει τά C 
ήθη τών άχροατών διά τής φδής, χριτήν τδν θεδν 
τών πραττομένων άνθρωποις ύμνων. Είτ ' έπεί άχρι-
% αύτου έστιν ή χρίσις, ού τά φανερά μόνον, άλλά 
χαί τά κρυπτά τής καρδίας εξετάζουσα, σύν χρηστή 
κροθέσε* επάγει αυτήν. Εί γάρ τ φ πρδς άξίαν τών 
Εργων καί λόγων χαί ενθυμημάτων ημών σχοπήση, 
άρδην άπολλύμεθα * ίν' οδν μή τούτο γένηται, πρδ 
τής κρίσεως ελεεί * « Έάν > γάρ « ανομίας πσρατη-
ρήση, Κύριε, τ ίς ύποστήσεται; ι Καί έπεί παρά σου 
6 Ιλεσμδς έστιν, πηγή γάρ τυγχάνεις άγαθότητος χαί 
ίίεημοσύνης, θα££ούμεν δτι ελέω καί χρίσει εξετά
ζοντος σου τά χαθ' ημάς, σωτηρίας τευξόμεθα. 

Σι. βτ. Τών διαπορευομένων χατά τάς τού νόμου 
Ινεργείας δσοε σύν κακία κινούνται, έκτδς εαυτών 
γίνονται, έμπαθώς τοίς αίσθητοίς προσχεχηνότες. 
Έθος γούν λέγειν τούς τοιούτους έχτδς εαυτών καλ 
έςεβτηχότας είναι. Ό 6έ σύν ακακία, τουτέστι σύν 
αρετή, κινούμενος περί τά πραχτέα χαί φρονητέα, 
«ρδς έαυτδν χυκλιχφς τρέφεται δλως τού νου χαί τής 
έπιμελαίας τού έσω άνθρωπου γινόμενος, < διαπορεΰε-
ταιιμεθ' έξεως βέλτίστηςεέν μέσφ τού οίκου αύτοΰ.» 
Οίκος δέ έκαστου τών σπουδαίων f ν καθορθοΰσιν τήν 
Αρετήν. 

VERS. 4. Qui nunc cantat, mores audieniium 
canlico informatetexornat, judiccm Deum celebrana 
operum ab hominibus perfectorum. Deinde cum 
judkiom ejus aceuralum s i t , non manifesta taa-
tum, sed vel abscondila cordis perscrulaniis, mise-
ricordiam Dei simul coramendat. Nam si pro me-
rilis opera et eermonea ei sensus cujusque consi-
deravertt, omnibas omnino pereundum. Quod ne 
fiat, ante jodicium misericordem se gerit; nam < si 
iHiquilatee observaveria, Domtne, quis suatine-
b i t " ! > Cum igitur propitiaiio apud te, tutjue fons 
boailatis et inisericordiae, speramus nos, te nostra 
cum misericordia et judicio perscrutante, salutein 
consecataros. 

YBRS. 2. Qui juxta legis operaliones deambulant, 
quotieecunque cnm malitia moventur, jam non 
euni apod se, rerum senaibiiinni am9re quam ve-
hementissime capti. Urtde isliusce generis homines 
exlra se esse et exsistere dicimus. Qui autem IH 
innocentia, Sn virtute ecilicel movelor circa ea qusc 
agenda aut cogitanda sunt, circum seinetipsom ia 
orbem circomvolvitur, mente et cura interiori bo* 
mini unice intentus, et cum optimis moribus < in 
medio domus suae deambulat. > Domus autem uni-
cuique justorum, virtus quam perficit. 

ttPgal. r.xvu, 19. M Psal.cxxix, δ. 
PATRCHL. G R . X X X I X . 48 



1615 DIDTMI ALEXANORIN! 

V M S . 3. Non habeo mibi dalam legem quam Irane- Λ Σ τ · Υ- Ού σχοπδν έχω χαί προχ*έμβνον τέλες 
grediar. Baiic vereum usurpare poterunt et Joaeph 
et Susaniia et tres pueri in fornace et quicunque 
iisdem vestigiis institerinft. 

VERS. 4. Scriptum est in Ecclesiaele: < Fecit 
Deus bominem rectum I T .> Quod si igitnr homo re-
ctus exstitit, in principio ad virtutem inforroatus, 
ojnnis inalitia et morum pravitae procul ab eo eet. 
Talia proflteri potarit quicunque prislinam rectitu* 
dinem et cum Oeo eimililudinera retiouerit. 

VEBS. 8. Mortificalia membrie io terra, oppreeso 
et in fervitulem redacto corpore. I i aont impeius 
quibae nos carb ad peccaU propellit, qui animas 
Ua afliciant, u l volupiatfs amore iniquilatem ope-
rari non dubitent. 

PSALMOS CI. 
Vcas. i. Quod ei quid petieris non babens quod Β n *C δ αίτούμενός τ ι , ούκ Ιχων δ oteraar 

ρανομησαι. Κα\ έρούσί γε τδ έγκείμενον 
Σουσάννα, οί έν τή καμίνω τρείς παίδες, και δ 
είς τά τάγματα τούτων συλλέγονται. 

Στ. δ*. Γέγραπται έν τ φ Εκκλησιαστή · ι *0 βεέ | 
έποίησε τδν άνθρωπον εύθή. > ΕΙ ουν εύδής γεγέν^ 
ται, τδ κατ' άρετήν άρχήθεν πεποιωσθαι, πασα χα 
κία καί σκολιότης ηθών μακράν αυτού έστιν. 'Οστ^ 
ούν διέμείνε τηρών τήν ευθύτητα χαλ τήν πρδς ftea 
ομοιότητα, ταύτην προφέρει τήν φωνήν. 

Στ. η ' . Νεκρού μένων γάρ τών μελών τών έπι τη| 
γής, ύποπιεζομένου χα\ δούλαγωγουμένου τού σώμ« 
τος. ΑΙ έχ τής σαρχδς τών αμαρτημάτων άφορμσζ 
οίαί τε είσίν έγείραι λογισμούς τή ψυχή τους σπεύ
δοντας δι* ηδονής άπόλαυσιν τήν άνομίαν ποιείν. 

peiU, iiludque petitione consecuturus, pauper es. 
Dum Deum oras, bonorum optas particeps fleri, 
qoaa viribus luisadipisci nequis: quamobrem omnes 
coram Deo pauperes. Licet igitur magnus fueiit 
David et rex, pauper erat, eorum egenus quae 
Deus largiiur : ilaque cum sciretse Dei auxilio vel 
magaa, vei omniexparte dcstitutum, lanta anxielale 
periurbatus esi, u l animo proraue deflceret. Dein-
de deposita omni spe precero suam coram Domino 
effudii, invocans eum qui ea qua bona sunt i n -
vocanlibus se tribuit. Qui enim non talia, sed peri-
tura pelit, non audet coram Dominoprecem suam ef-
fundere, animo roalis affectibusdedito.-OrantesDeum 
tanquam supplices invocamus, precantes ea petimus 

έπί τδ τυχείν τούτου ερχόμενος διά τής αιτήσεως, 
πτωχός έστι. Πάς οδν προσευχόμενος β ε φ , άγαίώϋ 
αιτείται μετουσίαν, ταύτην έξ έαυτου έχειν ού δυ
νάμενος * δθεν χα\ πάντες πρδς βεδν πτωχοί. Ei xat 
μέγας ούν χα\ βασιλεύς δ Δαυίδ, έν τοίς έχ βεοΰ δι-
δομένοις πτωχδς ήν* δθεν γνούς έαυτδν πολλών ή 
πάντων τών έχ βεού χορηγουμένων λειπόμενον, αχτ-
δίας άναπίμπλαται, ώς σφόδρα άθυμήσαι. Είτα μετά 
τδ ούτω διατεθήναι, έκχέει ενώπιον Κυρίου τήν δέη
σιν αυτού, αϊτούμένος παρά τού δίδοντος τά άγα6ΐ 
τοϊς αίτούσιν αυτόν. Ό γάρ μή ταύτα, άλλά τι το» 
πρόσκαιρων αϊτών, ούκ έχει π α ^ η σ ί α ν ενώπιον Κν-
ρίου έχχέειν τήν δέησιν αυτού, δι 1 εμπαθή προαίρε
σιν. — Ή μέν προσευχή τήν Ιχετηρίαν δηλοί -ay 

quse valt indigenti suppeditari. Hac autem sunt res C πρδς τδν βεδν, χαί τήν παράχλησιν · ή δέ δέησιςτ^ 
absoluie bonae, quas Deum largiri deoel, nobieque 
peicniibus accipere prodesl. iam diclum est de 
clamore sanclorum Oeum laudantiuin ei magna 
voce celebrantium, illos noo ore sed menlis affeclu 
ad Deum clamare. 

YERS. 4. Saepius jam notatum est osea nil aliud 
esse praeter firmissimae interioris bominis doctrinas 
βι validissimaa auimae virtutas, quae cupiditatum 
incendio. confringuntur; aruil autem cor ejas, n i l 
telum babens quo lactaretur. Tantas enim in cala-
anitales delapsus sum, ut jain panem comedere oblitus 
eira, prestanii ipeitis naturae convenienlem et con-

αΓτησιν, τήν περί ών βούλεται αύτφ τφδεομένφ: 
ρασχεθήναι. Ταύτα δέ έστι τά κυρίως αγαθά, καί τΰ 
βεφ πρέπον διδόναι, καί τοίς αίτούσι συμφέρει u -
δείν. ΕΓρηται δέ ήδη περί κραυγής τών αγίων 
ύμνούντων βεδν καί ευχόμενων αύτδν μεγαλόφωνες, 
δτι έστιν ουχί έν προφορά, άλλ1 ή τής νοήσεως έπί· 
στασις. 

Στ. δ'. ΕΓρηται πολλάκις όστά είναι τού Ισα αν
θρώπου τά εύτονα τών δογμάτων, χαί αί στε^^πα-
ται τής ψυχής δυνάμεις, & χαί συμφρύγεται »*b 
τής τών ψυχικών παθών πυρώσεως. Ξηρανθήναι & 
αυτού τήν καρδίαν φησίν, ουδέν (λαρδν έφ' φ έστιν 
έχειν θυμηδίαν κεκτημένην. Γέγονα γάρ έν τοίς τρο-
κειμένοις περιστατικοίς τοσούτον, ώς μηκέθ* οίον ts 

gruuiiL Cujus paais particsps faclus est, qui rebus ^ είναι τδν κατάλληλον καί άρμόδιον τή τιμιωτέρα c> 
txlernis oou amplius lurbatur et circumagitatur. 

VEBS. 47. Quibus verbis, ni fallor, annuntiat Dei 
Verbi, ipsius Domini et Salvaloris nostri Jeau Cbri-
aii intcr homines commorationem; cujus opera 
Sion denuo sdificata est. Quod ei aulem ilJud con-
fltearis, noli putare hic de terrena civiiaie, aut de 
terresiri Jerosalem agi; sed reaovandam esse d i -
ctt pielalis conversalionem. — Cumcirca diviaam 

σίφ αυτού άρτον τρέφεσθαι. Τούτου γάρ τού άρπ» 
μεταλαμδάνειν έστι, μή περιελκόμενον μηδέ θβλ&ν-
μενον τών έκτος. 

Στ. ι ζ \ Προφητεύειν αύτδν οίμαι έν τούτοις τα-
βεού Αόγου, αυτού δή του Κυρίου καί Σωτήρος ή ρ * 
Ιησού Χριστού τήν είς ανθρώπους θεοφάνειαν, αί
τίαν έσομένην τής άνοικοδομής τής Σιών. ΊΕνβα % 
γενόμενος, μή μοι τήν έπί γης πάλιν ύπολάμδα*, 
μηδέ τήν έπίγειον Ιερουσαλήμ νόμιζε δηλούβθα^ 
άλλά τού τής εύσεβείας πολιτεύματος τ*ν άνανέωπ* 

9 1 Eccle. νιι, 50. 
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— Έστβεδή γάρ ot τάς θείας οίκονομίας άγνοοΰντες, 
Α σ θ έ ν ε ι α ν ύπελάμβανον του Θεου, τήν Ιουδαίων δου
λ ε ί α ν χα\ τής Ιερουσαλήμ τήν έρημίαν, είκότως δό
ξ α ν & χ ό λ ε σε τοΰ Θεου τήν τής πόλεως νεουργίαν. 

Χ τ . κβ*. Ή γάρ σκοπευτική ψυχή Σ*ών τυγχά-
ν ο υ σ α , έξει τους έπαγγέλλοντας αυτή διδασκάλους τδ 
ό ν ο μ α Κυρίου, απαγγέλλοντας δε καί τήν αΓνεσιν 
α ύ τ ο υ , έν τή διά τδ όρφντή** 6ΐρήττ\γ χρηματιζούση· 
Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ διανοία. Ή δέ Σιών κα\ Ιερουσαλήμ 
κ α τ ή γ ο ρ ο ι τής Εκκλησίας, διά τδ σκοπείν τά κρείτ
τ ο ν α , καί δρ$ν τήν είρήνην τψ είρμφ καί τή συμφω
ν ί α τ ώ ν δογμάτων. Είκότως καί έν ούτω καλούμενη 
Σ ι ώ ν άναγγελθείη τδ δνομα Κυρίου, καί ή αΓνεσις 
α ύ τ ο υ έν τή ούτω προσαγορευθείση Ιερουσαλήμ* Έν 
τ α ύ τ η γάρ κηρύσσεται τά τής θεότητος αυτού μυστή
ρ ι α , τ ά τε τής πρδ τών αίώνων, καί τά τής δευτέρας 
αύτου κα\ ένδοξου παρουσίας. 

Σ τ . κδ' . Τίς c άπεκρίθη αύτφ ένδδφ Ισχύος αυ
τού ; > Ού συμφαίνει ή λέξις μήποτ' ουν τδν κτιζό-
μενον λαδν έπί τφ αίνέσαι Κύριον λέγειν. "Οπερ μάλ
λον τδν έν τή προγραφή πτωχδν άκηδιώντα xqjt εν
ώπιον Κυρίου έκχέοντα τήν δέησιν αυτού ήγητέον είναι 
τδν άποκρινόμενον, ού φωνή κα\ προφορφ, άλλ' έν όδφ 
Ισχύος αυτού* Ισχυρώς γάρ καί μετ* εύτονίας όδεύοντα 
τήν κατ* άρετήν όδδν τών πράξεων. 

Στ . χε' . Έ ν ήμίσει δέ ήμερων ανάγεται δ μή τε
λείως μηδέ ώς δεί ενταύθα καρποφορήσος κατά τήν 
άρετήν. Ούκ έν χρονικφ δέ διαστήματι τούτο μεμέ-
τρηται, έπεί τότε πλήρης ήμερων κατά τδν Αβραάμ 
παραλαμβάνομαι, δταν τελειωθώ μετά της γνώσεως 
της αληθείας κα\ τών αρετών. 

Στ. κ ς \ Τουτέστιν άμα τφ ούσιωθήναι αυτήν πε-
ποίηκας. Συμφώνως δέ τδ, ι Έ ν άρχή έποίησεν ό 
θεδς τδν ούρανδν καί τήν γήν, > δύναται τδ κατ* 
αρχάς κείμενον άναιρείν δόξαν τών λεγόντων πάντων 
τήν γήν στοιχείον είναι, ώς πάντα έξ αυτής γεγονέ-
ναι, ούδενδς προτέρου αυτής δντος· Φαίνεται γάρ 
ούκ άρχή, άλλά κατά τινας προεπινοουμένας αυτής 
αρχάς θε μελί ους αυτής ύπάρχειν. Είρηται καί τφ 
Ίώβ ύπ' αυτού τού Κυρίου θεμελιώσαντος τήν γήν · 
t Πού ής έν τψ θεμέλιου ν με τήν γήν; ι Θεμελιοΰν-
τος δέ τοΰ Κυρίου, δι' οδ τά πάντα γεγένηται, τήν 
γήν. Καί περί τοΰ Πατρδς λέγεται · ι Ό Θεδς έν τή 
σοφία έθεμελίωσε τήν γήν * » καί τδ είρημένον δέ 
περί θεού, ι Κρεμάζων γήν έπ' ούδενδς, ι εμφαίνει 
τήν έν τφ μέσφ τοΰ παντδς χώραν αυτήν έσχηκέναι. 
— Τών ενεργητικών σου δυνάμεων, χειρών ονομα
ζόμενων* έπεί γάρ τών έν ήμίν τεχνιτών χερσίν 
εργαζομένων τά έργα, παρίοτησιν γνησίως αυτούς 
ταύτα πεποιηκέναι. Τδ κυρίως έργα τού Θεού τά 
κτίσματα είναι, παρίσταται διά τδ χειρών αύτοΰ έργα 
λέγεσθαι. 

Στ. κη'. Ού πεφυκώς άλλοιοΰσθαι ή μεταβάλλεσθαι * 
κτισμάτων γάρ ίδιον τούτο, καί τήν ούσίωσιν αύτοίς 
άπδ τροπής ήρχθαι. — Παλαιού μένων πάντων τών 
ύπδ χρόνων, τά γάρ χρονικήν αρχήν έν τψ γίνεσθαι 

providentiam errantea, inflrmitate Dei pulabant 
Judseos fuisse in captivilatem deduclos, et Jerosa-
lem vastaiam, hand immerilo dicit Dei gloriam esse 
urbis restitulionem. 

VERS. 22. Anima enim, quae bic voce Sion i n -
tenditur, magistros babebit qui ipsi nomen Domini 
annuntienl, et laudeni ejus in menle celebrent, hic 
Jerusalem vocata, quod pacem rideat. Ecclesiara 
quoque designant Sion et Jerusalem; ipsa enira 
optima sapit et pacem videf, doctrinis inter se lam 
apte conuexis. Nec immerito anmintialur nomeo 
Domini in ista Sion, et praedicatur laas ejus in ista 
Jerusalem. In ipsa enim narraniiir divinitatis ejus 
mysteria, et ea qiwe ante saecula, etoa quse ad a l -
terum illustremque ipsius adventum referenda. 

YERS. 24. Qais « respondit ei in via forliludirifs 
suae? ι Non indicat Scriptura verba i^a ad cele-
brandum OomiDum a novo popiilo usurpari. 
Reclius igilur putaree ea proferre illui» qui in 
inscriptione pauper dicitur, et anxius, el coram 
Domino precem suam eflundens, illumque respon-
dere non voce et ore, sed in via fortitudinis su* : 
viam scilicet virtulis et bonestae vitae flrmo et oerto 
pede perflciendo. 

YEBS. 25. Io dimidio dierum suorum aufertur, 
j u i nec perfectos nec dignos virtutis fructus bis in 
lerris tulit. Non enim metiuntur haec lemporum 
intervallo, cum plenus dierura secundum Abraham 
lnveniar, quando perfectam veritatis eci^ntiam, 
perfectamque virtutem fuero conseculus. 

YERS. 26. Terram scilicet fecisii, cum priroum 
constituta est. Nec aliter sonal illud : « In princi-
pio fecit Deus ecelaro el terram n . > Voce a prin-
cipiis videtur tolli eorum opinio qui contendunt 
terram esse rerura omniura eleroenium, i u ut ex 
ea omnia facta sint, et nibil prius exstiterit. Prin-
cipia enim quaedara ante fuiese suspicaraur, quam 
terra fundaretur, nedum ipsa sit cseterarum reruin 
priucipitim. Ita dictum est apud Job ab ipso Domino 
terram fundante: « Ubi eras cum fundarem ler-
ram M ? > Fundavit eam igitar Dominusper quem 
omnia facta sunt. Dicitur autem ct de Palre : ι Deus 
in tapienlia fundavit lerram " . ; » ei rursus: < Su&-
pendens terram super nibilum 4 1 : ι quod iiinuit 
terram in medio totius universi fuisse localam. — 
Manus vocantar virtules quibu» operatur Dcus; 
curo enim apud nos manibus fabri opera sna perli-
ciant, flngunt Deura simili modo ba*c creaviase. 
Dei opera proprie esse creaturas manifeslum ex eo, 
quod opera manuom ejus dicantur. 

YERS. 28. Non ee qui corrumpi aot mutari pos-
sis : boc enim creaturarum propriom ; quippe quae 
vel matatione creautur. — Duin ©mnia tempore 
feterascunt, quae enim certo lempore exorta sunt, 

1 1 Geu. ι, 1. " Job xxxvin, 4. *· Prov. ιιι, 19. 4 1 Job xx?i f 7. 
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labenlibusjinnisveterascanioportet.— Eipanlopost: Α λαχόντα, πολλού χρόνου παρατρέχοντος *«λαιοϋτ»χ., 
Dom vetera volvi jubet, indicat usum jam non ex-
giare ad quem in praesenti rerum ordine constituta 
fuerunt : nam sicut opertorium volvitur, cum eo 
jam non amplius opus est, ita quando coelum cum 
terra sitnul evertendnm sit, ubi transierint, juxta 
Salvatorem dicentem: < Ccelum et terra trans-
ibtint. > Non inepte dicuntur sicut opertorium volvi. 
Cum igitur eos volvendos esse dixerit, addit c et 
mutabunttir. ι —- Tu, Domine, usque idem el im-
motus; nec unquam esse coeperunt anni (ui, nec 
tiveris eos unquam deflcere; nam seternus de quo 
bSe agilur.—Et rursus: Non deficere dicitannos *jag, 
qaod nullis flnibas lerminatar viia ejua, sed in-
conceplibilis maneat, vere et gola immortalig. 

— Και μετ' ολίγα · Τδ δε παλαιοόμενον χσΛ έλίβ-
σεσθαι αυτούς σημαίνει, παρεληλυθέναι τ η ν χρείαν, 
χαθ' fjv συνεβάλλοντο τή παρούση διακοσμήσει- 6ς 
γάρ τδ περιβόλαιον ελίσσεται μετά τδ πληρωσσι τήν 
χρείαν, ούτως έπεί χαί τού ουρανού Αμα γ $ πά
λιν άναστοιχείωσις έσται, μετά τδ παρελθείν αυτά, 
κατά τδν λέγοντα Σωτήρα · « Ό ουρανός χ α ί ή γ^ 
παρελεύσεται. > Είκότως είρηται ώσεί περιβόλαιον 
έλίσσεσθαι. Τή έλιγή γοΰν αύτψ επιφέρεται (54) τ* 
c καί αλλαγήσονται. ι — Σοΰ, ώ Δέσποτα, Αεί κατ* 
τά αυτά χαί ωσαύτως έχοντος, ούτε ήρξατο , ούτε 
χρονικώς έκλαδείν τά έτη θελήσεις- άχρονος γάρ 
περί ού ταΰτα λέγεται. — Καί πάλ ιν Μή έχλεί-
πειν δέ αύτοΰ είπεν τά έτη τψ έπάπειρον (55) τήν 
ύπαρξιν αύτοΰ μένειν άφθαρτον, Οντως χαί μόνον 
άθανασίαν έχοντος. 

Στ. κθ \ Υίούς δέ δούλων τοΰ θεοΰ. ού πάντως (5δΙ 
κατά σάρκα διαλαβείν, άλλά χατά παίδευσιν χαί μί-
μησιν πολιτείας. Ταύτη γάρ καί οί υίοί τών προφη
τών τίνες έκαλούντο, τψ κατά προφητικήν Ιξιν is«% 
γεγενησθαι παρ' αυτών. — Σπέρμα δέ αυτών οί πρδς 
αυτών ωφελούμενοι έτύγχανον. 

VERS. 29. Fi l i i servorum Dei non quidem tecun-
dum earnem inteliigendi, sed i i sunt qui eorum ad 
normam et disciplinam informantur. lia enim vb-
cabantur quidam AUi prophetaram, sane quod v i -
lam euam juxta prophetarum morcs instilue-
baoi. — Semen auiem eorum qui ab ipsie fuerint 
aucti. 

PSALMLS CII. 
V E B S . 1. Licet bomo concretus non alins sit Στ. α'. Ε ί καί μή άλλος δ σύνθετος άνθρωπος παρά 

praeter animara et corpus, e quibus constat, ipse τήν ψυχήν καί τδ σώμα, έξ αυτών γάρ τούτων συν-
lamen animain suam lauquam a se distinctam aU τέθειται, άλλά γε τοΰ όλου ή ψυχή λέγεται, ώςάλλη 
loquitur. Ipse igitor homo animam suam ad lau- αύτοΰ. Ό σύνθετος ουν έστιν ό παρορμών την εαυτού 
dandum Deum excilat. Qui contendunt banc ani- * ψ υ ν ή ν έπί τδ εύλογείν τδν Κύριον. Καί οί την ψυχτ* Qui 
mam Spiriius esge, non putant profecio illuro ab 
ea aoimari, sed imperio eam et cura dirigere. 
loleriora gua vocat omnes mentis facuhates; nram 
hoc sensu inlerpreteris oporiel quod Salvator qui-
busdam d i x i l : « Regnum coeli intra vos est **. ι 

V E R S . 5. < Sana, > inqait, < animam meam quia 
peccavi t i b i > Redimit auiem vitara de corro-
piioue, ne diutiue corrupta el libidinoaa vita vivaa, 
aed in incorruptiotie diligas Dominum Jeeura. Re-
dimet eiiam vtiam tuam de eoiruptione, dom ia 
resurrectione incorruptibile tibi largietur corpus. 

Yaas. 4. Corona enim tua ex misericerdia ct mi-

ψυχήν έπί τδ εύλογείν τδν Κύριον. Καί οί τήν ψυχήν 
δέ λέγοντες είναι τοΰ Πνεύματος, ούχ ώς ψύχουσαν 
αύτψ φασίν, άλλ' ώς ύπ' αύτψ καί τήν αυτού κηδε-
μονίαν τυγχάνουσαν. Έντδς δέ αυτού καλεί πάσαν 
τήν λογικήν τοΰ άνθρωπου δύναμιν * ούτω γάρ αχου-
στέον καί τοΰ Σωτήρος λέγοντος τ ισ ιν ι Ή βασιλεία 
τών ουρανών έντδς υμών έστιν. > 

Στ. γ/. Ίασαι, φησίν, τήν ψυχήν μου, δτι ήμαρτόν 
σοι. Αυτρούται δέ ζωήν έκ φθοράς, ίνα μηκέτι χατά 
φθοράν χαί* εμπαθή ζής ζωήν, αλλ' έν άφδαρσίχ 
αγαπών τδν Κύριον Ίησοΰν. Καί άφθαρτον δε παρ
έχων σοι σώμα έ ν τή άναστάσει, λυτροΰται έχ φθοράς 
τήν ζωήν σου. 

ΣΤ. δ*. Τής ύλης τοΰ στεφάνου τούτου ελεημοσύνης 
geralione constat, Nam uti alii jusliti» eoroaam j ) χαί οίχτειρμοΰ τυγχανούσης. Ός γάρ άλλοι τδν τής 
adipiscuntur, et immarcescibilem coronam gloris, 
ex juslitia et recla fama contexlain, ita el iu pro 
operibue tuia migericordia el miseratione corona-
beris, jaxla illud : « Beati misericordee, quoniam 
ipsi iQiaaricordiam conseqoeotur w . > Potius au-
tem propter misericordiam miseratioaemque Det, 
qnam propter laodem quam ttbi bac in vita prome-
ruerig. — Coronat nos non pro meritia nogtrig, 
sed pro summa gua misericordia el miseratione. 

\ER8. 5. (Satiat) bona largicns rogantibus eum. 
M Luc. xvn, 21. M Psal. XL, 5. " M a l l h . v, 7 . 
(54) TQ έΛιγί οδν αύτφ επιφέρεται. $i quis 

vocem έλιγή ia lexicis quatgiverit, frustra eri t ; a 
tbemale autem ελίσσω derivata idero gignitical at-
qae ελιγμός. Praelerea nou neroini legere placuerit 
αυτών, quainvis αύτψ defcndi pos&il, mooo ad τδ 

δικαιοσύνης στέφανον, καί τδν άμαράντινον τής δόξης 
στέφανον δέχονται έκ δικαιοσύνης χαί δόξης δρθής 
πεπλεγμένον, ούτω χαί συ έξ ελέους χαί οίχτειρμώ 
ών είργάσω στέφανου σα ι * χατά τδ, ι Μακάριοι cf 
ελεήμονες, δτι αυτοί έλεηθήσονται. ι Ού τοσούτον οι 
& ήνδραγαθήσω έν τψ άγωνίζεσθαι, δσον διά τδ 
έλεήσθαι (57) καί οίκτείρεσθαι ύπδ Κυρίου. — Στε
φανοί ημάς ρύ πρδς τήν ήμετέραν σκοπών Αθλησιν, 
άλλά πρδς τδν εαυτού έλεον καί οίχτειρμδν. 

Στ. ε'. Διδούς γάρ αγαθά τοίς αίτούσιν αύτδν. Έχεί 

επιφέρεται rcferatur. E D I T . 
(55) Lege έπ* άπειρον, ιιι aternum. Ιο 
(56) Supple δεί, vel aliquid simile. la. 
(57) Nota έλεήσθαι pro έλαίσθαι, et iofra «ίχτειρ-

μόν pro οίκτιρμόν, φύσει pro φύση. Ιο. 
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ο ύ ν χ α \ αύτδ τδ έπιθυμείν τών αγαθών, αίτείσθαι Α Gum igilur idem sit, boua dasiderare alqae illa 
•LUxdt τυγχάνειν, διδους σοι πάντα τά ών δρέγη, 
€ Α εχσημπλφ έν άγαδοίς τήν έπιθυμίαν σου * > του γάρ 
δ ι χ ο ι έ ο υ πάσα επιθυμία αγαθή έστιν. — Ό ς γάρ τδ 
δ ρ ν ε ο ν τούτο γη ράσα ν άποτιλλοΰται, ίνα αύθις νια 
έ τ ε ρ α φύσει, ούτω κα\ δ συγγηράσας τή κακία άνα-
ν ε ω θ { τής αρχαιότητος καί της νεότητδς σου έν Απο
χ ή » ι γινομένη. Έν οίς ποτε έχρώ ίσχυροίς ούσιν, 
χ α Λ νύν χρωμένη μετέωρος είς ούρανδν Αρθείς πρδς 
στο ιντας άμα σοί τδν θεδν δπομεμενηχδτας * ι Οί ι 
Y « i p < υπομένοντες τδν Κύριον άλλάξουσιν ίσχύν, 
σττεροφυείς είσιν ώς αετοί, δρα μουντά ι χαί ού κοπιά-
ζου<σιν. > 

Σ τ , ς*. Πατήρ τών οίχτειρμών χαί μόνος άγαθδς 
ώ ν δ Κύριος, έλεημοσυνας ποιεί, πάντας ελεών, εύερ-

peiere, tribuens tibi quafcunque appetieria, ι tatiat 
in bonis detiderium luam; > nam deeideria justi 
temper bona. Quemadmodam aquila velerascens 
plumit deslitaitur ut renovelor allera natura; Ua 
qui in maliiia consenuit, renovatur, vetostatem 
novilaie tua coinmutans. Quod si enim nunc 
ularis, quibos olim validis tisue as, aubfimig ad 
coduoi eitoUeri», ad omaea qui tecaro tiaa Deom 
exspeciaveruni. Nam t qui exspectani Domiaam 
mutabont fortitodinem, assument alaa eicitt aqaiba, 
curreat, et non laborabuut * · . ι 

V u e . δ4. Pater mistfationum et aolos bonoe 
eum sit Dominas, mwerkordem se gerii et oronee 

γ β τ ε ο ν . "Οθεν καί τοίς αδικούμενο ι ς ύπδ διαβόλου χαί * miaericordla fovet. Uaat injuriam patientibus dia-
boli et malitia judioiam facites, propriun aiium 
Filtam inisit,at sanaretet tiberaret quoscunqoe Sa-
tanat serritate premebat. — Ut sanguiue Damioi 
Jese Cfcristi ab omal injostitia monrienrai', ab 04 
quam paasi eunrvs, aut qnam ipsi admiaimus. Qui-
bus discimas, joxta Paati exbortationem injo-
riaoa accipiendam nobie eeue potios quam fatfen-
dara; nam injariam patientibus facit Ueus juatcitfm, 
beneflcns curaulana eoe; Injuriaa* aatem iacieftte* 
posais affligh, ha ut divtaam repromiesioneni non 
bareditent. ι Non bareditaboatienlm c regnum Dei 
injaati. ι 

Vaas. 7. Yia hic virtutes destpiairt. Nani qni 
dic i t :< Yiae Cnas, DoMme, nolaa hc mibi 4 T , * 

e postoht, utsibi virtates iimoieseaat. 

τ ή ς χαχίας ποιών κρίμα, τδν ίδιον Τίδν έπεμψεν έπί 
τ 6 ίάσασθαι καί έλευθερώσαι τους καταδυναστευομέ-
ν ο υ ς ύπδ τού Σατανά*. — Ό π ω ς διά του αίματος τού 
Κ υ ρ ί ο υ αυτού Ιησού Χριστού κάθαρισθώμεν άπδ 
στάσης Αδικίας, ού μόνον γάρ (58) καθ 1 ήν ηθικούμ)βθα, 
ά λ λ ά χαί ής έπράττομεν. Εντεύθεν μανθάνομεν 
χ α τ ά τήν Παύλου προτροπήν μάλλον Αδιχείσθαι ή 
Αδιχείν* τοίς μέν γάρ άδίκουμένοις ό βεδς ποιεί 
κ ρ ί μ α , ευεργετών αυτούς, τοίς δέ άδικούσιν κόλασιν 
i m φ έ ρ ω ν , ώς μή κληρονομείν αυτούς θείον επαγγε
λ ία ν * c "Αδικοι ι γάρ < βασιλείαν θεού ού κλήρο νο
μ ή σου σιν. ι 

Σ τ . C. Έ κ παραλλήλου άρεταί καλούνται. Ό γάρ 
λ έ γ ω ν , < Τάς οδούς σου. Κύριε, γνώρισόν μοι, » τάς 
Αρετάς άξιοί φα νερά ς αύτφ γενέσθαι. 

Σ τ . η ' . Τούτων δέ, φησίν, αίτια τών αγαθών, τής 
θείας άγαθότητος άβυσσος, ό αμέτρητος έλεος, τής 
φιλανθρωπίας τδ πέλαγος. 

Στ . θ'. Έ σ τ ι πάντα τά είρημένα ό Κύριος, έπεί» 
περ αληθινός έστιν θεός. 'Ον δέ θεδς άληθινδς, ούκ 
ένέξει τών είρημένων αρετών, άλλά πηγή, ούκ ουσία 
αυτών υπάρχει * δι1 δ χαί θα££ούμεν * δτι κάν ποτε 
Αμαρτήσασιν ήμίν όργισθείη, ούχ έπί τδ συντέλεσα ι 
χαί άποτελέσαι τούτο ποιεί. Τούτο γάρ ήν τδ < είς 
τέλος όργισθήσεται, » τουτέστι παραμένειν τδ δργί-
ζεσθαι έως τέλους χαί φθοράς τών πρδς ούς ή δργή. 
Μή είς τέλος ουν δργιζόμενος, ούδ' είς τδν αίώνα 
μηνιεί. 

Στ . ιδ\ Εί γάρ χαί μή πάσα ή κατασκευή ημών ty 

VERS. 8. Quorum bonorum cauaa, ait, a ty t tu* 
aivin* boiritatia, iafinita misericordia, beaigiiitoi!». 
oeeanos. 

Vaas. 9. H«c omnia de Doroiao valenl, quaiido 
Deoa verue est. Deoe aalem verus cum ait, non illia 
virtutibus ornalar, sed fons, aon subalaaua earum 
est; qaamobrem ei noa fithiciana habenu». Nam 
etiamsi io peccantes noe iratas fuerit, AOD ad per-
dandos ddendoeque nos illud faciu Boa «uiaa el-
gnidcaret Ulod c io inem iraeoelar, > manebil sdli* 
cet ira tfsqae ad fiaeai el rainam eavun ia qaoa 
iraeciuir. Dum autem uoa in ttaaa» iraecltar, ne-
qae ht anernom indigoabitor. 

Y B R S . 1 4 . Licet eon unice ex patrere aonateoNia, 
έχ χού έστιν, έχομεν γάρ χαί νοεράν φύσιν έαυτοίς 
χατ ' είκόνα χαί όμοίωσιν θεού τυχούσαν, άλλά γε έν 
ταίς πρδς θεδν ίχεσίαις συλλήπτορα καί εύεργέτην 
Εχειν αύτδν άξιου ντες, τδ ύποδεέστερον χαί άσθενέ-
στερον τών έν ήμίν προφέροντες, φαμέν* ι Μνήσθητι, 
Κύριε, δτι χους έσμεν. ι Διό βοήθησον τή ασθένεια 
χαί τή εύτελεία ημών. 

Στ. ιε*. Ακολούθως τ φ , c Μνήσθητι, Κύριε, δτι 
χους έσμεν, ι ού περί του έσω άνθρωπου, άλλά 
περί του έξω τά προκείμενα διαγορεύει. Κατά γάρ 
τήν ένυλον χαί μετά σαρχδς ζωήν, ημέρας τινάς 
έχομεν τάς συμπληρούσας ήμίν τδν παρεκτείνοντα 

" iaa. X L , 5 1 . u I Cor. νι, 7 , 8 . w Psal. x w , 4 . 
( 5 8 ) Nola particulam γάρ in sensu conjaoctionis Lalinas sciticet. E P I T 

aaturam ratiooe praditam adepii et ad iraaglDena 
similitudinemque Dei faciani, \u orationibus tameiv 
ad l>eum, auxiiimn beaeficiaqaa ejus implorairtes, 
nosmetipsoe quam inGrmlseiinos qaaraque imbeeil-
limoa praebemua, diceaiea: c Memento, Domine, 
qnod pulvis sumtfs. » Quapropiar auxiihre inHr-
mitati ei vilitaH nostrae. 

Υ Ε Β § . 1 5 . Sicut verba llla, c Memento, Domfoe, 
qaod pulvia eumus, » ka at q*& bic oecurruni, 
non ad interiorem bominenr, sod ad exleriorem 
penineat. Nam joxta v ium huraHem carnis diee 
babemue cam arescenti feao- couferendas, eas eci-
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iicet quibus hac in terra cum corpore vivimus.—Et Α χρόνον της μετά σαρκδς ζωης παραδαλλομένας 
paulo post : Dies vocat quae bac in viia carnali v i -
ventibus quam gradssime captantur, divilias, fa-
mam, bonores et caetera hujusce generis bona. 
Qu» ilorum ct feni r i lu effiorent et marcescunt, ila 
ut jam ηοη fuisse videantur. 

VERS. 16. Spiritus animam innuit, qua praesente 
corpus et vivit et operaiur; qua autem evanescenie 
ruit et labitur corpus, ita ut jam noii pristinos 
cbaracterea reiioeai. — (Spirilus) eorum eane qui 
mortali bac in vka degunt. 

VERS. 1 7 . Sane caduca nobis natura. At divina 
benignitas longiorero vitam Iargitur, et vel po&te-
ros avorum gratia ei benevolentia fovet.Haecmillies 

χόρτω ξηραινομένψ. — Καί μετ* ολίγα- Παρίστησι 
δέ ταύτας έν τψ β£ψ υπάρχουσας τοίς μετά σαρκδς 
ζώσι δοκουσας ευημερίας, πλούτους, δόξας Αξιώ
ματα χα\ τάς άλλος εύπραγίας. Ά π ε ρ δίχην άν
θους χαί χόρτου α π ο β ε ί καί μαραίνεται, ώ ς μηδέ 
γεγονέναι δοχεΤν. 

Ετ. ι ς \ Πνεύμα τήν ψυχήν λέγει, ζ ς παρούσης 
κα\ ζή τδ σώμα χαί ενεργεί· άποπτάσης δ έ , χατα-
σβέννυται χα\ φθείρεται, ώς μηδέ τούς προτέρους 
έπιγινώσχεσθαι χαρακτήρας. — Δηλαδή τών έν τφ 
παρόντι θνητψ βίψ. 

Στ. ιΓ. Έ μέν οδν φύσις ούτως επίκαιρος. Έ δέ 
θεία φιλανθρωπία τδν μακραίωνα χαρίζεται βίον, 
καί μέχρις εγγόνων διατηρεί τήν τοίς προγονός 

teslauiur historiae. Nam propter juslitiam Abrabae, el fj όφειλομένην τοίς διχαίοις άντίδοσιν. Τοιαύτα δ" άν 
Isaaci ei Jacobi, digoalus est exorlum ex eis popu-
lum vocalione et familiari cuslodia prosequi. — 
ι Fi l i i > justorum, qui eornm virtutes imitantur : 
ita misericordia ejus « super timenles eum » incir-
cumscripta, < a saeculo usque in eaecuiiim. ι Non 
enirn nunc roisericordero, nunc immisericordem se 
praebet; nam natura bonus cum sit, senoper mise-
retur.—Et paulo post: Ipsa autem cum bac miseri-
cordia consociaU justitia, nec tempore ullo circum-
ecripta, in omnes generationes patet, in ^filios fllio-
rum, in omnes deinceps futuros, ka ut islam jusii-
tiam semper retineat cum misericordia, quae a sa> 
culo in saeculum propagatur. — Qui bona opcrando 
baeredes facti suni futurarum promissiontim* 

μυρία εύροις έν ταίς ίστορίαις* διά γάρ τήν τού 
Αβραάμ δικαιοσυνην, καί διά τήν του Ισαάκ τε 
χαί τού Ιακώβ, τδν έξ αυτών φύντα μετά ταύτα 
λαδν τής κλήσεως χαί της οίχείας επισκοπής χατ-
ηξίωσεν. — < Τίούς > τών δικαίων ανδρών τούς τών 
έργων αυτών ζηλωτάς· ούτω τδ έλεος τδ ι έπί τους 
φοβούμενους αύτδν ι άπερίγραφόν έστιν, c άπδ του 
αίώνος καί έως τού αίώνος > παρατείνων ( 5 9 ) . Ού γάρ 
ποτέ μέν ελεεί, ποτέ δέ ού· φύσει γάρ άγαθδς ών, 
άεί ελεεί. — Καί μετ' ολίγα· 'Αλλά καί ή σύζυγος 
τψ έλέει τούτψ δικαιοσύνη, ουδέ αυτή περιοριζό
μενη χρόνω, είς πάσας εκτείνεται τάς γενεάς, έπί 
υίούς υ Ιών, καί είς πάσαν διαδοχήν παραμένουσα*, 
ώς άεί τήν δικαιοσυνηνταύτη\ έχει, μετά τού έξ 

αίώνος είς αίώνα έλέου. — Οί καί έναπεγράφησαν διά τού πράττειν τά αγαθά κληρονόμοι τών μελλου
σών επαγγελιών. 

VERS. 18. Dantur enim mandata non ut memo- C &t. ιη'. Δέδονται γάρ αύται ούκ έπί τψ μνήμην 
riae tantum commendenlur, sed ut opere eliara 
perficiantur. Ea autero, ut facerent ea, horoinibus 
data esse lestatur ipse Sahator, dicens: ι Qui 
habel mandata mea et facit ea, hic diligil me. » 
Nam facieniium ea, uon recordantium modo ea, 
jmerces et haereditas, repromissiones. 

V E R S . 19 . Jam alias dictum est Deum nullo loco 
circumscribi, sed coDvenienti aptaque loqaendi ra-
lione dicitur in coelo habiure. Haud inepte igilur 
asaerilur ab illis et bic, eum sedem regni in coelo para-
,visse,bocest flrmavisse, cum imperio regnoque suo 
non coelestia modo, sed omnia prorstis dirigat ac 
gubernet. 

YERS. 20. Noli putare haec a propbeta homine an- D 
gelis mandari, sed ab inhabitanle eum Spiritu 
eancto : iiam, c Omiia angeli ejus, ι Domini vide-
licet, ait, « benedicite eum. > Gum autem angelis 
omnibus legem dat, ab eis alios sit natura Spiritos 
necesse est.Quod si res ita ge hubeani,qui igilur ad eam 
audaciamvencrequidaro, utassererenteumex ordine 
aogelorum esse,licei ab omnibus dislinctua eii? 

αυτών ψιλήν, άλλά μνήμην είς τδ ποιήσαι. 'Οτι δέ 
είς τδ ποιείν δέδονται, καί δ Σωτήρ παρίστησιν 
είπών* ε Ό έχων τάς έντολάς μου κάί ποιών αύ
τάς, εκείνος έστιν ό αγαπών με. » Της γάρ ποιή-
σεως, άλλ' ού τής μνήμης αυτών μόνης, μισθδς χαί 
κληρονομία αί έπαγγελίαι. 

Στ. ιθ'. Καί έν άλλοις είρηται ούχ έν τόπω είναι 
τδν θεδν, ακολουθία δέ τινι καί οίκονομία λέγεσθαι 
αύτδν οίκείν έν ούρανψ. Ακολούθως ούν έκείνσις 
καί ενταύθα έν ούρανψ ήτοιμακέναι, τουτέστιν ίδρυ-
κέναι, τδν θρόνον τής βασιλείας εΓρηται, τής αρχής 
αύτοΰ καί βασιλείας ού μόνον τών έν ούρανψ, άλλά 
καί πάντων άπαξαπλώς κρατούσης καί δεσπο
ζούσης. 

Στ. κ*. Ού τδν προφήτην άνθρωπον δντα, άλλά 
τδ έν αύτψ Πνεύμα άγιον ήγητέον προστάττειν τοίς 
άγγέλοις τά έγκείμενα· < Πάντες ι γάρ, φησίν, 
ι οί άγγελοι αύτοΰ, > δηλονότι τοΰ Κυρίου, ι ευ
λογείτε αυτόν. · Προστάττων δέ πάσι τοίς άγγέλοις, 
τδ Πνεύμα έτερον αυτών κατ' ούσίαν εστίν. Εί δέ 
τούτο, πώς θρασέως έτόλμησάν τίνες της τάξεως 
τών αγγέλων αύτδ φάναι, χαί τδ απάντων έτερον δν; 

PSALMUS CUI. 
Vsas. 3. Aerem qui sapra nos, et selbera ad Στ. γ*. Τδν ανωτέρω ήμων αέρα χαί νευοντα 

Deum vergentem tegit aquia, convolventibus nabi- πρδς βεδν αίθέρα ύδασι τοίς χατά τάς συστροφάς 

(59) Lege παρατείνον. Εοιτ. 
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ν ν β φ ε λ ο ϋ ν στεγάζει. Πρδς δέ διάνοιαν, τήν νοητήν Α but. Coelum vocat naturas ralione pr&ditas, quae ad 
r t av τ ο ν ούρανδν ονομάζει, έχτεινομένην καί 
λ ο υ | χ έ ν τ \ ν έπί σκέπε ιαν τοΰ νοΰ. Ό στεγάζων τοίς 
γτόϊς κ α \ θείοις ύδασι τά ύπερψα τής ψυχής, 
υ τ έ σ τ ε τάς δυνάμεις αυτής τάς υπεράνω τών 
σ Ο η τ Λ ν τυγχανούσας* 
Σ τ . <Γ'. Τήν άμέτρητον του βεοΰ γνώσιν λέγει 

ί υ σ σ ο ν - ταύτην διά τήν άκατάληπτον καλλω-
jv ( 6 0 ) ένδέδυται καί περιβέβληται. Διδπερ εστίν 
Γ ν ω σ τ ό ς Ιν τ φ μεγέθει τής γνώσεως. 
Σ τ . θ ' . Αίσχύνεται οΤον τήν ψάμμον ή θάλασσα, 

χ θ ά τ τ ε ρ χαλινψ τψ δρω τψ θείω κωλυόμενη άνα-
α ι τ ί ζ ε τ α ι πάλιν, κα\ είς τούπίσω χωρεί. 

Σ τ . i r i j ' . Τδ γένος τών έλάφων πολεμίως έχει πρδς 
δ τ ώ ν δφεων γένος· σπεύδουσι γοΰν άνελείν αυτούς. 

protegendam meniem extendiintur et explicantur. 
Spiritualibus et divinia aquis tegit superiora 
aniraae, hoc est facultates qaibus supra res sensi-
biles extollitur. 

VBRS. 6. Infinitam Dei scienliam dicit abyssum : 
quam propter incompreheosam pulcbritudinem in -
duit , seque ea amicU. Quamobrem ignolus est in 
magniludine ecientise. 

VERS. 9. Arenam revereri videtur mare.Et vehit 
freno, divino termino eohibita, se recipit, flucius-
qoe retrahit. 

YERS. 18. Cervorura genus generi serpentum 
infensum; nam quam libentissime illos auferunt. 

ΌιοΟτοι δέ πάντως ol Χριστού μαθηταί, έτοίμως Β Taies oninino Cbristi discjpuli, quibus nihil anti-
χ ο ν τ ε ς έκδικήσαι πάσαν παρακοήν. "Εσχον δέ καί 
ή ν κ α τ ά τών νοητών δφεων δύναμιν έκ τοΰ δρέξαν-
;ος έξουσίαν αύτοίς ι πατείν επάνω δφεων καί 
ηεορττέευν καί έπί πάσαν τήν δύναμιν τοΰ εχθρού. > 

Σ τ . κζ*. Είς εύκαιρον δέ προσδοκώσιν ταύτης 
τ υ χ ε ί ν , δταν πάσης καχεξίας καί νόσου ώσιν άπηλ-
λ α γ μ έ ν ο ι . Τότε γάρ διδομένης ταύτης συλλέξουσιν, 
τοσούτον σπεύδοντες αυτήν λαβείν δσον είς κόρον 
τ ρ α φ ή να ι. — Περί τών λογικών μόνων εΓρηται* 
τδ γ ά ρ προσδοκ$ν καί πρδς Θεδν έχειν τήν προσ-
δυκίαν, τοΰτο αίν'ίττεται. 

Σ τ . λα'. Ούχ ώς δεόμενος τέρπεται προσκυνού-

qirius quam impielatis fautores' ulcisci. Habent 
aulem potestatem spirituales serpentes superandi, 
e* quo facultatem acceperunt c calcandi super set-
pentes et scorpiones et vires inimici conteren-
d i " . » 

YERS. 27. Haud immerito exspectant escam, 
quendo ab omni mentis maliiia et morbo liberaii 
sinu Qua lanc dala , colligent, nec prius colliger* 
deament, quam omnino-satientar. — De spiritua-
ll>us ianium baec intelligenda; illad enim exspe-
ctare et ad Deum exspectationem habere non aliud 
iiinuit. 

VERS. 3 1 . Laetatur Dominue de culta nostro, sed 
μένος. Άλλ' ώς σώζειν βουλόμενος τήν άλήθειαν Γ nan quasi eo indigeret. Sed saWos nos fieri com 
δείκνυα} * καί κολάζειν δυνάμενος, ούκ επιφέρει τήν 
κόλασιν. — Εί δέ σοί βούλεται πνευματικώς έχειν 
τ α ύ τ α , ώς άν έπιβλέπη θεδς, κατά τδ, c Έπίβλε-
ψον έ π ' έμέ* ι καί, c Όφθαλμοί Κυρίου έπί δι
καίους. > Τοΰτο ούκ έστι κατά γήινα, άλλά σκοτοδι-
νιώντα τρέμει , ώς άποβληθήναι καί παρελθείν Thv 
ύλικήν έξιν. 

Στ . λβ'. Εφαπτόμενος δέ δ θεδς καί τών πονη
ρών δυνάμεων, διά τήν ύπερηφανίαν ορών καλου
μένων, καπνίζει αύτάς, εναύσματα ήδη αύταίς 
ένιείς τής διά πυρδς κολάσεως. 

Στ. λγ*. Τοΰτο τής ζωής τδ κέρδος, έπί τοΰτο καί 
ζήν άξιον. Διά τοΰτο δεινός ό θάνατος, δ κατασιγά-
ζων τδν ύμνητήν. Απώλεια τε ό θάνατος. Διότι 

vuit, veritatem ostendit; et dom puuire ei liceret, 
a poenis temperat, — Quod si aotero baec spiritua-
liter inlelligenda putaveris, ita ut Deus respiciat 
juxta illud : ι Aspice in m e " ; » e t ·. ι Oculi Domini 
saper juslos M . > Hoc non erit juxta lerrena , sed 
tenebrosa vertigine laborantia trement, ita ut abji-
cianiar et pretereant bumiles mores. 

VERS. 52. Tangens Deue malas potestatea q u « 
propter superbiam montes vocantur, fcmigat eas, 
igbem accendens quo pumendae sunt. 

YERS. 55. Hoc v i t » l u c r u m , necest aUa digna 
causa cur vivamus. Ideo metuenda mors, quia lau-
dantium eaaius eobibf t Morte tollimur. Quapropter 

ι Ούκ έστιν έν τψ θανάτψ ό μνημονεύων σου, > καί 0 c Non est in raorte qui memor sit tui M . t Ncc al i -
μόνον ή ύπαρξις ή ζωή, δτι c Οί ζώντες σέ, > φη 
σίν, c αίνέσουσιν · > έν γάρ τή πρδς τδν δντα συν 
αφεία τδ είναι έχομεν. — Τοΰ άσματος ούκ έν φωνή, 
άλλ' έν νοήσει τήν ύπαρξιν έχοντος, ι Ψαλώ, > δέ καί 
έν πράξεσι τελείαις τψ θεψ, c έως ύκαρξιν έχων, ν 
χαθ' ήν μετέχω τοΰ υπάρχοντος πρδ τών αίώνων». 
καί εIπόντος, < Έ γ ώ είμι ό ών. > 

Στ. λδ\ Ούτω γάρ καί αύτδς ό Χριστδς, τήν Έ κ 
κλησίαν άποδεξάμενος, φησίν έν τψ '^σματι τ ω ν 
ασμάτων, c Ή φωνή σου ηδεία. > — Έπάν δ δηλούμε
νος ένστή καιρδς, ό τής τοΰ θεοΰ δικαιοκρισίας, 

8 · Ps. ΧΧΧΙΙΙ, 

ter suraus quam» vivendo; nam t viventes, »iaquit , 
c hudabont te ·* ; > non enim eumuts nisi c Ei > 
adhareitdo c qni eet. > — Cantabo non voce quidero, 
ted mente. < Psallam > Deo in perfeciis operibua 
ε quandiu sum, t illioe particeps factus, qui fuit 
ante saecula, et qui d i x i t : cEgo sum, qui sum M . > 

VERS. 5 i . Ilaeainfripae Ghristus Ecclesiam exci-
piens ait in Ganlico canlicorum e k : t Vox Uiadal-
cis.»— Qoando adarit pradictum tempus, qao 
Deus jusie judicabit, lunc c IxUbor ego in Do-

16.' e l Ps. νι, δ. e e Ps. cxvm. 175. »* Exod. α Luc. x, 19. *· Ps. cxviu, 152 
14. · 4 Caut. ιι, 14. 

(60) Corrigendam καλλονήν, aisi καλλωνήν ad Alexandrinam dialeciura referre velis. EDIT. 
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miito, > dummodo nunc hoc tempore eloquium Α < Έγώ μέν εύφρανθήσομαι έπί τ φ ΚυρΙω, ι 
meum ei jucundum sit. γε νΰν χατά τον ενεστώτα χαιρδν ήδυνδείη αύνρ *#ι 

διαλογή μου. 
PSALMUS G I V . 

V E R S . 4. Quemadmodum, testante hiatoria, Sa« 
muel continuo in tabernaculo teslimonii minislrans 
facrem Domini vidit, i U , qui ee indesinenler et eine 
ulla intermieaione ve r» docirinae mediiationi et 
>irtumm operibua tradunt, semper faciem Dei 
quarunt, illum pura mente conspicere optaates. 
Factes autem Dei, character hypostaeeoe esi, imago 
Dei inviaibilis. Quapropier, qui videt Filium, Pa~ 
irem quoque videt. 

Vaas. 5. Prodigia narralurus , quje in ;£gypu> Β 
faeia sunt, memorat primum quam justae fuerini 
jEgyptioruro pcenae. Oe ejus, Verbum ejug cogita, 
qui legislatoris el accurati pnecepioris instar 
justieximas vobis leges et doclrinas tradidit. 

YEBS. 8. Numerus millium generaiionum adbi-
betur noo ad declarantam mullitudinem, sed quia 
uni Deo couvenientior. lla el in lUo: c Millia lav> 
(aniium " , ι et rvrsus : c Bona mibi lex o r i s l u i , 
svper millia auri el a r g e n t i M . ι 

VBBS. 4 2 . Bravesprocpaocisidicuniar; nam bre-
vitaa ad longiludinero, paucitaa ad numerom refa-
renda. 

VERS. 48. Pedes tantum ejus in compedibus ba-
miliavit , aairoa aotem non ftiit simul vincla, et 
ferrum effugit. Quicunque enim vinculis obruli» 
necessiiaiem faanc ignave ferunt, auimam babeni 
ferro inflexam. Haec autem non usque pertulit : 
oam ipse definit finera eaptivftatis, dicene eam 
dura&se, doneti venirel Verbum Dei, quo evinculig 
liberatua9 curator et autritor omnium factus est. 

VBBA. 49 . Ut ferverel spiritu, el ipai divino lumiai 
adbereret; cajus enim opera poteris illam exhor-
tationem perficere: c Spirilum noliteexfttinguere".) 

Vaaa. 20. Nec ipeura Josepbum fagit haec do-

£τ . δ'. 'ύσπερ χατά τήν Εστορίαν διηνεχώς 
μουήλ έν τή σχηνή του μαρτυρίου λειτουργών i 
τδ τού θεού πρόσωπον, ούτως οί συνεχώς χαλ < 
στάτως εξετάσει δογμάτων τής αληθείας χαλ πράξε* 
τών αρετών έπιδεδωκότες σφάς, διά παντός ζητοΟατ 
τδ πρόσωπον τού Θεού, ίδείν αύτδ νψ καβαρψ β ο υ 
λεμένοι. Πρόσωπον δέ θεού δ χαρακτήρ τ η ς ύ-reo-
στάσεώς έστι, τυγχάνων είχών τού θεού τοΰ αορά
του. Δι' δ χαί ό ορών αύτδν, ευθύς όρ$ τον Πατέρα· 

Στ. ε'. Επειδή γάρ τών έν ΑΙγυπτψ γεγεν*]-
μένων ποιείται διήγησιν, προδιδάσχει τν]ς Α ι γ υ 
πτίων τιμωρίας τδ" δίχαιον. Στόμα δέ αύτοΰ, τδν 
Αόγον αυτού νοήσεις, δς χαί νομοθέτου χαλ ακρι
βούς παιδευτού δίχην χεχριμένα παιδεύρυχτα χ α ί 
παραγγέλματα ύμίν δέδωκεν. 

Στ. η ' . Ό τών χιλίων γενεών άριθμδς ού χατά 
πλήθος εΓρηται, άλλά διά τήν πρδς μονάδα οίχείω-
σιν. Ώσπερ χαί έν τφ* * Χιλιάδες εύθηνούντων - » 
χαί έτι * ι Αγαθόν μοι δ νόμος τού στόματος σου 
υπέρ χιλιάδας χρυσίου χαί αργυρίου, ι 

Στ. ιβ'. Τδ βραχείς άντί c ολίγων > είχεν · τ δ γαρ 
ε βραχύ > έπί μεγέθους κείται · τδ δέ € ολίγους, · 
έπί αριθμητών τάττεται. 

Στ . ιη'. Τούς πόδας αύτου μόνους έταπείνωσεν 
έν πέδαις, τής ψυχής αύτου ού συνδεθείσης, χαλ έξ* 
τού σιδήρου γεγενημένης. "Οσοι γάρ δεσμοές περι
βαλλόμενοι, άγεννώς τήν περίστασιν φέρουσιν, χαμ-
φθείσαν ύπδ τού σιδήρου τήν ψυχήν έχουσι. Τούτο 
δέ ύπέμεινεν οδχ είς άπαντα' περιορίζει γ α ρ ττς 
περιστάσεως τδ τέλος, είπών αυτήν κεκρατηκέναι* 
μέχρις ού διήλθεν δ τού θεού Λόγος, καθ' δν έ χ τού 
δεσμωτηρίου μετασταλείς, κηδεμων χαί τροοενς 
πάντων χεχειροτόνητο. 

Στ. ιθ'. Έ π ί τψ ζέειν τψ πνεύματι χαί έξημμέ* 
νον αύτψ (01) έχειν τψ θείψ φωτί· χαθ' δ χα* 
τηρείν δυνατδν παραίνεσιν λέγουσαν, c Τδ πνεύμα 
μή σβέννυται. > 

Στ. κ'. Καί αύτδς δέ Ιωσήφ οίδεν τούτο τδ δόγμα. 
ctrina. Nam dicit fralribua suis : Non vos me buc β Διδ πρδς τούς αίτίους έφη· Ούχ ύμείς άπεστάλχατέ 
misislis. ι Voa coghastis contra me ln malum; 
Deus autem in bonuo i i S . · 

VERS. 22. Cum iion omnea viribus euis e malia 
evadere poaeint, boaiaibus ad ean iDfirmitatem 
delapsis mi t l i l Deue duces qoibus ad bona iter 
faciaotaa diriganlur. Qaales autem aont lex Dei, 
Moyaet, et pootitieuin tradilio, cujaa eymboluaa 
Aaron. 

VERS. 26 . Qaorum memoriam commendat bic 
8ermo ut in bymni decantatjoae, doceaa Deam 
populi aai menorem, iEgypUos hoelee ejus pcenia 
etsappliciis affecieee. Ad boc autem perfidendum 

με ώδε - € Ύμείς μέν γάρ είς κακδν έδουλεύσασθε, 
δ δέ θεδς είς αγαθόν. > 

Στ. κβ·. Έπεί μή πάντες οΓοί τε είσίν έξ εαυτών 
άναχωρείν των βλαβερών, τοίς ούτως άσδενούσιν 
άποστελεί θεδς τούς δυναμένους οδηγούς χαί ηγε
μόνας τής οδού της έπί τά αγαθά φερούσης· ε:^ 
δέ ούτοι δ θεού νόμος, Μωϋσής, χαί δ άρχαρατυΛς 
λόγος, οδ σύμβολον *Ααρών. 

Στ. κς*. Τούτων δ παρών λόγος ώς έν υμνολογία 
μνημονεύει, διδάξαι βουλόμενος ώς του λαού κηδό-
μενος δ θεδς, τούς άδιχήσαντας αύτδν A^rυπτίovς 
μ ε · φ ι καί έχόλαζεν, ού διά τι τών μεγάλων έχ» 

·• Ρε. LXVII, 48. " P s . cxvui, 72. " I Theas. ν , 49. M Gen. t f 20 . 

(64) Le^eitduiD αυτό et ad πνεύμα referendum. sive scribarum errori aive Atexaadriaonini dlaJecw 
Infra conrigendum σδέννυτε, muUUoque ε in αι Iribuenda. EaiT. 
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φ έ ρ ω ν (62-82), ού γάρ ήπόρει ή παντοδύναμος χείρ ^ ηοα magna adhibuil; nam a i βο· ira prameret non 
dOpobv αύτοίς όργήν έπιπέμψαι, ή θρασείς λέοντας, indigebat minisiris leoaibue,autur3is,au4 faroe,aat 
ή Αρχους, ή λιμδν, ή θάνατον διά δέ τών είρη- morle. Sed pnediclis malis afflixit eoa» xeatim 
μένων αυτούς έτιμωρείτο, ήρεμα καί αυτούς είς eo» quoqae ad pcB&ilenilam eibortam. 
μετάνοιαν π ρόχαλου μένος (83). 

PSALMUS CYI. 
Σ τ . α'. Καλ ό προκείμενος ψαλμδς περιέχων βεού VBR*. 4. Pgabnua bic Dei benignfiiatem et mtse-

εύεργεσίας και έλεημοσυνας προς τούς ανθρώπους ricordiam Ια bomines coflMraendaat baud iaepio 
γεγενημένας, ένδς αυτού τυγχάνων προτεταγμένον 
έχε ι τδ c Αλληλούια.» 

Σ τ . ιζ*. Έ τ ι βαδιζόντων τήν τής ανομίας αυτών 
δδδν, άντελάβετο αυτών δ Θεδς ελέω, έπείπερ διά 
πλήθος ών εΐχον ασεβειών ταπεινωθέντες ήνίσχοντο 
τοίς Αφ' ών αυτούς έξήγαγεν. Καλ δρα εί δύναται 
εφάρμοσα ι τούτοις τδ περί τού έν τφ σταυρψ μετα-

inscriptam habei vocem ι Allelaia. » 

V E R * . 47. l n via Iniquitaiia adbac proeedentes 
•uscepit eos Oeus niuericordia saa, dam propter 
muUitadiaem injualiliarum luariun bamUiati iia 
detinebaotur a qaibuaeoa Domiaua revocaviuYide, 
quaniwn utis conveuieat, qua? delaurooe in croco 

νοήσαντος ληστού. Έ τ ι γάρ έν όδφ ανομίας δντος Β pamilealiam agenie narraotur. Uuac aniin adboc 
αύτου, διά ληστείαν γάρ κέκριτο, χαλ ταπεινωθέντος 
κολάσει διά τάς ανομίας άς εΤχεν, άντελάβετο αυτού, 
είπών πρδς αυτόν c Σήμερον μετ* έμού έση έν τ φ 
παραδείσφ. > 

Στ . κ \ Τίνος αυτούς Εάσατο, ή τούς προκατειλε-
γμένους; Τούτους γάρ τούς τοσαΰτα πεπονθότας, χαλ 
έν τοσούτοι; χακοίς έξητασμένους, αποσταλείς άνω· 
θεν παρά του Πατρδς ό μονογενής ϊ ί δ ς ίάσατο, χαί 
έ£0ύσατο έχ τών διαφθορών αυτών. 'Ως μηκέτι κατά 
τδ παλαιδν πλανάσθαι, μηδέ τήν όδδν τής σωτηρίας, 
χαί τήν πόλιν τού Θεού, έφ' ήν σπεύδειν ό λόγος 
παρακελεύεται άγνοείν μηδέ πεινείν καί δι-
ψεϊν (84) χαί τάς ψυχάς λιμώττειν δι' ένδειαν καί 
σπάνιν λογικών* τροφών, μηδέ έν σκότει καί σκι$ 

io ira iniquitalis gradienten, nam propiar lalrociaia 
damnatus fuerat,et bumiliaium paMiiapar injoali-** 
Uas auas meritia, suscepit Domiaus, dicens a i : 
c Hodie mecum eria in paradiso ι 

Vsas. 20. Quos eanavil, nisi eos da quibus supra 
actuoi eel? Quos enim laoU perpeeaos, et lami) 
malia affiictos, sanavit aoigenilus Filius deeiirsum 
a Patre miaaus, ei de corroptalis eorvm eripuii aoa» 
Dnde factura est, ut jam noa uti priua erraroat, e i 
iramsalutis, civitatemque Dei ad quam properara 
jubentur igoorarent; oec eaurirent siiireuue, aut 
animo deflcereot indigeatia, aut paacuato tiboruoa 
apiriiualium; nec aedereal in teoebris ei uatbra 
mortis, in mendiciiateet ferrocowpadiii;aae aripe- -

θανάτου καθέζεσθαι, μηδέ έ ν πτωχέ ί φ καί σιδήρφ C renturaportis morlis;namabistismalie jamproraoa 
πεπεδήσθαι, μηδέ είλείσθαι περί τάς τού θανάτου 
πΰλας, άλλά τούτων μέν απάντων άπηλλάχθαι. Γνώ
ριζε ι ν δέ μή μόνον άλλά καί όδεύειν τήν όδδν τήν 
φέρουσαν έπί τήν ούράνιον πόλιν, καί σπεύδειν τυ-» 
χείν τής τών ουρανών βασιλείας. 

Στ. κβτ. Ού τάς διά Μωύσέως παρηγγελμένας, 
αλλά θυσίας τάς διά τής Καινής Αιαθήχης παραδεδο-
μένας· Ό γούν Ακύλας άχριδέστατα ήρμήνευσεν, 
είπών* ε Καί θυσάτωσαν θυσίαν ευχαριστίας, ι Σα· 
φώς διά τής τοιαύτης ερμηνείας, τάς τής Καινής 
Διαθήκης, άς χαί ευχαριστίας όνομάζειν ήμίν έθος, 
παραστήσας τάς λογιχάς χαί αναίμακτους (85). θυον-
τας δέ ταύτας, έξαγγέλλειν παραχελεύεται είς πάν
τας ανθρώπους τά είς αυτούς γεγενημένα τού Θεού 
Αόγου κατορθώματα, καί τούτο πράττειν έν άγαλ-
λίασει. — Εξαγγέλλει δέ έν αγαλλιάσει τά έργα αυ
τού πάς ό τά είς έαυτδν γινόμενα έξαγγέλλων, καί 
πείραν έσχηκώς τής αυτού ευεργεσίας, ούχ 6 απλώς 
είς έτερους γενόμενα διηγούμένος. 

Στ. κ ς ' . Καθ" ύπερβολήν είρηται* καί γάρ τού 
τοιούτου τρόπου εύροις άν μυρία παραδείγματα έν 
τή Γραφή. Περί γάρ τών πόλεων τών τού Ισραήλ 
έχθρων δτι τετειχισμέναι ήσαν έως τού ουρανού, διά 
τό άγαν ύψηλοίς τετειχίσθαι τείχεσιν χαί τ δ , « Υ π έ ρ 
χιόνα δέ λευκανθήσομαι. > 

Μ Luc. χχιιι , 43. * ·· Ρ · . L, 9. 
(62-82) Num deest aliauid, c. κόλασιν? E D I T . 
(85) Nibil Didyrai eat ad peal. cvsive in cod. Yai . 

B, siveapud Gorderium. 

Jibtrati sunt. Quinimo viam ad cqelealein avilatam 
duceotem non cognoacant modo, sod ol perficitfcfit, 
ct recoum coelorum coaaequi feaiiaaai» 

Yaaa. 22. NOD ea qua a Moyae pradicata foa-
runt sacrificia, sed quas per Novum Teatamant— 
conflrmata fuere. Rectisaime igitur Aquiia intor-
preuius eat, diceoa : c Ει aacrificenl ei sacrificiom 
laudla. » Qaa pnediclioue olare aacriicla No?i Te-
aiaiaeau, aaerificia epiriiaalia et iBcrueiiU dati^ 
gnat, quae etiam sacriAcia eacbariaiba vocare aole-
mus. Qulbua oWatia, apud oaaaea boaaiom opera 
annuntiare, atque illiid qutdem in exaulialioiio T 

jubenuir, quibus eoa Deus VerbanisaWavil.— 
Aanuutial autem opera Ooaaini ία emiUalionr, 
qaicunque beoeficia anaaaliaTerix, que ipaa ex-
pertas fuerit, qoaa ipaa taparimaDto aogaoverit, 
non vero qui opera narrat aliorum graiia perfeota» 

VERS. 26. Per exaggeralionem dicunlur hjec : 
bojoa antn tropl niUia doenmenia Sinreniea in 
Scripiurie aacris. Sie dictom esi i e cfrUatibas ho-
etium Israd, mcaoia eamm oeqoa ad ottkint aecea-
dare, quia excelsissima erant; sic se habet etiaxn 
Uhid: · Super nWem dealbabor M . ι 

Ita cod 
(85) Teatimoaiuro pro lacriflcio ss. misae. 
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32. Diclis quas ad apostolos et ad Ec- Α Στ. λβ'. Μετά τά είρη μένα περί των Αποστόλων 
*551 

Vaas, 
desiam pertiiient, aperte memorat seaioribua ho-
nores ia Ecclesia esse coosiitutos; nam bona 
quaeque annuntianti, boc qcoque commendandum 
erat. Maodatum est autem, eis qai Dominum suum 
c ia ecclesia populi t exaltaturi sunt, ut eum et 
c in catbedra seniorum > laudent. 

VERS. 33. Quae sunt isia flumina? Antiquus 
populus de circumcisione: quippe qui, prios magnis 
bonis ornatus, posiea malis affltctus est. — Et paulo 
post :4 Α matitia babiiantiuni inea, » et noa alia 
de causa muula eet terra ih salsuginera. Gens 
tota Jadaorum omnibus bonis frusirata est quibus 
olim abuHdabat : iia u l jam non prophelae eam 
docerent, nec apparerent ei angeli. Ablatom est 

χα\ της Εκκλησίας, σαφώς μνημονεύει xa l τού τε
θεί μένου έν αυτή πρεσβείου* έδει γάρ ώς έν αγα
θών εύαγγελίοις, καί τούτων τήν μνήμην παρα 
ληφθήναι. Προστάττονται δέ οί δηλωθέντες ύψοΰν 
τδν εαυτών Κύριον ι έν εκκλησία λαού, » χαλ ι έν 
καθέδρα πρεσβυτέρων > αίνείν αύτδν. 

Στ. λγ \ Τίνες ούτοι; οί έκ τού προτέρου λαοΰ τ . 5 
έκ περιτομής· μεγάλων γάρ ούτοι προτέρων αγαθών 
ήξιωμένοι, είς τουναντίον # περιετράπησαν. — ΚαΙ 
μετ' δλίγα* c *Απδ κακίας τών κάτοικουντων έν αυ
τή. > κα\ ούκ έξ άλλου τινός. Κα\ πάν δέ τ δ έθνος 
αυτών πάντων έστέρηται τών πάλαι υπαρχόντων 
αύτοίς αγαθών* ώς μηκέτι προφητών άξιουσδαι. 
μήτε αγγέλων επιφανείας. Κα\ πάντα δέ αυτών τ Α 

, - r r ο — Β 
eliam quidquid eis sacrum: patria, templum, San- ° σεμνά καθήρηται, ή μητρόπολις, τδ ίερδν, τά "Άγια 
ctum sanctonitn, regnum, sacerdotium; imo pro 
liberia servi facti sunt, et qui sui juris fueraat gen-
tium legibus inservierudt. (Juse autem omnia subie-
runt propter malitiam et iuiquilatem suam. -

Yaas. 35. Ecclesiaeorum, qui de gentibus credi-
deruni, qua? prius cum Oeo deserta esset, et bono 
quoque destituta et sterilis, mutaia esliinslagna 
aquarum, »etquae olim siue aqua fuerat, facta est 
ι in exilus aquarunt. t 

VEBS. 36. E l habitaverunl in ea, quicunque olim 
esoriebant ei perierant et falso mullorum deorum 
cultu errabant; qai cum diu erravissent landem, 

τών αγίων, τδ βασίλειον, ή ίερωσυνη- άλλά κάί δούλο* 
άντ* ελευθέρων γεγόνασι, κα\ νόμοις εθνών υπήκοοι, 
οί πρίν αυτόνομοι κατέστησαν. Καί ταύτα πάντα 
ύπομεμενήκασι διά τάς αυτών κακίας χαλ πονη
ρίας. 

Στ. λε'. Ή έξ εθνών Εκκλησία τδ πρίν ούσα βεού 
έρημος κα\ πάντων αγαθών άγονος τε καί άκαρπος , 
μεταβέβληται ι είς λίμνας υδάτων, > κα\ ή πάλα» 
πρότερον άνυδρος, γέγονεν ι είς διεξόδους υδάτων.» 

Στ. λς ' . Καί κατφκησαν έν αυτή οί πάλαι πεινών-
τες κα\ οί πρίν άπολλύμενοί χαί πάση πολυδέω 
πλάνη καλ ινδού με νοι, άπδ τής μακράς πλάνης π ύ ρ -

ttnrim refugii et portum certum invenerant, evan- γον καταφυγής εύρίσκοντες, καί άγαθδν λιμένα τήν 
" , : J - : ^ : 4 , 1 εύαγγελικήν διδασκαλία ν . — Τήν ένθεον πολιτειαν 

τούτων δηλούντος τού λόγου τδν τρόπον. Έ ν θ α (86) 
κατωκίσθησαν οί πρίν πεινώντες* αυτοί δέ ούτοι, 
μετά τήν είς αυτούς άποστολήν τού Ίησοΰ τού 
Θεοΰ, τυχόντες καί τής παρ* αύτοΰ βοηθείας τε ΧΛ\ 
ωφελείας, συνέστησαν c πόλιν κατοικητηρίου, » χαϊ 
κατφκησαν εκεί οί πάλαι πεινώντες, παυσάμενοι 
μέν τοΰ πάλαι πιέζοντος αύτοίς θείων καί λογικών 
τροφών λιμού, τής δέ ουρανίου τροφής άπολαύειν 
κατηξιωμένοι. 

Στ. λζ*. 01 άπδ τών χειρόνων έπί τά κρείττω μετα-
βαλόντες, δπως έίς έτι δεύρο τδν έπουράνιον σπέρον, 
ώς παίς παρά πατρδς διαδεξάμενοι διά της τών 
αποστόλων παραδόσεως, έν ταίς τών ανθρώπων χα-

gelicam disciplioam consecuti. — Piam illorum 
conversationem indicat hic sermo. lb i collocati 
sunt qui olim eeuriebant: quippe qui, Jesu Deo in 
terram misso, Domini auxilium et beneficia adepti, 
ι civitatem babitationis » constituerunt, el habiia-
verunt in ea, qui prius sitierant, a divinarimi spi-
ritualidmquo ciborum penuria liberati qaa labora-
baai et eu3iesii esca dignati. 

Vsas. 37. Qui homines a deterioribus ad meliora 
revocant, i u ut hic etiam caleste semea, vel ut 
naii a patre, apostolorum ministerio consecuti, in 
bominum ammis seminent, et vineas planlent, 
Eoclesiaa scilicet ubiqne terrarura dispersas : simul ^ τασπείρουσι ψυχαίς, φυτεύουσί τε αμπελώνας, τάς 
qui benedicerentur ei muliiplicareiitur digni sunt 
babili. Jumenta vocantur qui inielligeniia et ratione 
minores; baec multiplicari fas est et iUtiminari, 
graiiam Salvatoris videntes in totum terrarum or-
bem diffusam. 

Ysas. 39. Noo disseatit hoc ab illo salutari effalo, 
quo regoom Dei a priori populo auferendum dici · 
tur ei genti daadum fructuin ejus ferenti ·*. 

YERS. 43. Non cuivis licet benigna SalvatorU 
consilia inteliigere ei agnoscere, divioaque maadala 

• ! Matth. xx i , 43. 

(86) Num legendum τδν τόπον ένθα? E D I T . 

απανταχού γής Εκκλησίας, καί δμως ευλογίας καί 
πληθυσμού καταξιοΰνται- καί τούς έν αύταίς ίδιω-
τεστέρους καί άλογωτέρους, κτήνη προσαγορευομέ-
νους, πληθύειν έξεστιν οφθαλμούς παραλαμβάνειν, 
τήν καθ* δλης τής οικουμένης έκχυθείσαν χάριν τού 
Σωτήρος ημών συνορώντας. 

Στ. λθ'. Άδελφδν άν εΓη τοΰτο τής σωτηρίου φω
νής, ή φησιν άρθήσεσθαι τήν βασιλείαν τού Θεού έκ 
τού προτέρου λαού, κάί δοθήσεσθαι έθνει ποιοΰντι 
τδν καρπδν αυτής. . 

Στ. μγ*. Ούτε τδ συνιέναι καί διαγνώναι τάς φιλάν
θρωπους τοΰ Σωτήρος οικονομίας, ούτε τδ φυλάξαι 
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: £ ς QeUxt οικονομίας παντδς, άλλά τοΰ σοφία θεία χ castodire, scd i l t i taatum qni divina gapientia et i n -
ιαΛ συνέ<τε ι χρωμένου καί βοώντος προς τδν Δεσπό
τη ν - c 'Αποκάλυψον τους δφθαλμούς μου, καί χατα· 
Όήαχο -*ά θαυμάσια τοΰ νόμου σου.» 

P S A L M U S C Y I L 

telligentia vtiiur, et ad Dominum clamat: 4 Aperi 
ocalos meos et meditabor mirabilia delegetua". > 

Y E R * . 2. < Gloria ejus, > nil aliud praster meniis 
dispositionem ad virtutem animo agnoscendam ei 
opere perficiendam. 

YERS. 4 . Quibus i l luxii kix vera. Ad Dominam 
diloculo exorti, velut ia die decenter ambulantes, 

Χ τ ; . pT. 4 Δόξα αδτοΰ > ή πρακτική καί θεωρητική 
έ ξ ι ς χ σ ε θ ' ήν διάκειται πρδς ήθικήν καί διανοητικήν 
ά ρ ε τ ή ν . 

β ' . ΟΤς ανέτειλε τδφώς τδ άληθινδν, πρδς Κύ
ρ ι ο ν όρθρίσαντες ώς έν ήμερα εύσχημόνως περι-
σ τ α τ ο ν ν τ ε ς , πλήττοντες τδ ψαλτήριον κα\ κρούοντες * psalterium percutienteft et ciiharam pulsantes Deo 
τ/tjv χ τθάραν μελψδούσι τ φ πανσόφφ βεφ, εύρύθμως perfecia sapientia iastracto canunt, cunique bymoia 
κ α λ Αναρμονίως τούς ύμνους άναπέμποντες. numerosis ac concinnis celebrant. 

2>τ . 'Απδ της πρώτης λέξεως, έως τοΰ ε έπί YERS. 6. Hic vertus a priraa voce usque ad illa, 
στ£<σκν τήν γήν ή δόξα σου, > δ αυτός έστιν τφ νς ' . Β « super omnem lerram gloria ftua, » ocearrii in 
*Αττ& δέ τοΰ έξης στίχου μέχρι τελευτής, τφ νθ^δοεν psalmo L V I . Reliqoa bujus ppalmi usqoe ad finem 

έ κ α σ τ α τών προκειμένων εκεί είρηκότες, νΰν 
Αστιτεμνώμεθα. — Υψουμένου τοΰ βεοΰ έν τοίς τήν 
ε ί κ ό ν α τού επουρανίου φοροΰσι, καί διά τοΰτο ούρα-
ν ο ί ς καλουμένοις. νΗ δόξα αύτοΰ έπ\ πάσαν εκτείνεται 
τ ή ν γ η ν τήν δυναμένην καρποφορεϊν είς ρ' κα\ ξ* 
κ α \ λ ' . *Ή υψουμένου τοΰ θεού έπλ τάς θεωρητικάς 
τ ο υ κόσμου φύσεις προσαγορευομένας ουρανούς, ή 
δ δ ξ α αύτου έπί τάς πρακτικάς, γήν όνομα(ομένας, 
τ υ γ χ ά ν ε ι . 

Σ τ . C. Ούκ άλλως οί άξιοι τού ύπδ σοΰ άγαπάσθαι 
£υσ6είεν άπδ τών κατεχόντων πολεμίων, ή καί τών 
στεριστάντων αυτούς, ή σοΰ σώσαντος τή δεξι$ σου, 
καλ έπακούσαντος έμού τοΰ υπέρ αυτών πρεσδευομέ-
ν ο υ . — Δεξιάν καλεί τήν άγαθήν ένέργειαν. 

Σ τ . η ' . Ώμίασις ερμηνεύεται Σίκιμα, έργου 
σύμβολον ούσα. Υψωθείς ούν ό Κύριος έπί τδν 
σταυρδν, άναδεβηκώς διεμέρισε τών ανθρώπων τά 
Εργα, ώς τά μέν δικαιώσαι, τά δέ άποδοκιμάσσι* κρι
τ ή ς γάρ δίκαιος έστιν. 

Σ τ . θ'. Γαλαάδ μεχοιχισμδς, Μανασσής δέ (87), 
Έ φ ρ ά ί μ χαρχοφορία ερμηνεύονται. Έρεί ούν ό 
Σωτήρ* ε Έμός έστι Γαλαάδ καί έμός έστι Μανασ-
σης, > άπδ τής κακίας έπί τήν άλήθειαν, καί άπδ 
κακίας είς άρετήν, ή γής είς ούρανον μετοικισμέ
νος· έμδς V έστί καί ό λήθην τών κακών πάσαν 
υπερβάς, καί άπδ ταύτης γεγενημένος. Ό γάρ μετά 
λήθην είς μνήμην ερχόμενος, Μανασσής έστι, τουτ
έστιν άπδ λήθης άφείς καί χαιαλιπών τήν λήθην, 
καθ' ήν έπιλέληστο Θεού τών αγαθών. — Άλλά καί 
ή πολλή καρποφορία τών πεπιστευκότων εθνών, 
σκέπη καί άντίληψις τού Σωτήρος γέγονεν. 'Πς γάρ 
Παύλος τοίς πρδς αύτοΰ ώφεληθείσιν γράφει, ώσεί 
αυτού ε χαρά καί στέφανος, > ούτω καί δ Σωτήρ 
αντίληψίν έχει στέφανον αύτοΰ πλεκομένους τούς δι
καιοσυνην χαί άλήθειαν χαρποφοροΰντας.— Καί 
Ιούδας δέ δ βασιλεύς αύτοΰ έστιν, ού τφ βασιλεύε ιν 
αύτοΰ, άλλά τ φ βασιλέα δντα προσοικειώσασθαι αύτφ* 
τοιούτος δέ ό Δαυίδ, ή τάχα πάς ό έξομολογούμένος, 
έφ' οίς κατώρθωσεν. Ιούδας εστίν έξομοΛόγιχσις 
έρμηνευόμενος. 

in psalino L I X reperiuntur : breviter igitur q u » ibi 
dicta fuere bic repeleada. — Exaltatur Deus in i i s , 
quae imagiiiem cceleetis referunt, ideoque coeli vo-
cantur. Gloria ejus euper omnem terram extenditur 
quae centum, sexaginta et triginta fructus ferre 
poterit ·····. Exaltatur etiam Deus auper naturas bic* 
ad eontemplandam veritatem aptas, quae coeli d i -
cuntur : gkoria aiitem ejus super eas quae ad per-
ficiendam virlutera natse, atquehic terra appeUantur. 

YERS. 7. Non emm aliter liberarentur ab inimids 
opprimeniibus aal ineequenlibus eos qui sladio tao 
digni sunt, nisi te salvante eos dextera tua, et exau-
dieote me pro illis deprecaatem. — Dexteram vocat 

G bonam operatioaem. 
YERS. 8. Sicima hum$rus interpretatnr, rei sym-

boluro. Exaltatas igitur Dominus super cracem, 
exbide hominum opera divisit, i u ut alii juetifica-
rentur, alii vero damnareatur; nam josttis judex. 

VERS^ 9. XJalaad tratulatio, Manasaes aMMo, 
Epbraim fcriilitat inferpretautur. Ait igitar Salva-
ler : 4 Meus est Galaad, et meos est Manassee : » 
ab errore ad verliatem, a malo ad virtalem, aut a 
lerra in cofilum iranshius; meus est etiarti qai 
malorum oainium immemor factus, jam Spaani 
oblivionem deposuit. Nam qui, oblmone depoaita, 
denuo meminit, Manasses est, boc est oblmonein 
abjicit et renuil qua Dei bonorum immemor foerat. 
— Fruclus mullos ferendo lldeles gentes, velamen 
et susceptio Salvatoria facta? sunt. Nam queinadino-
dom Paulus ad eos quos beneflciis foverat, 4 Yos 
eatisgaudiom et corona mea, 1 i c r i b i l " , Ita Salvator 
susceptionem babet coronam soam, juatiijam in^ 
texentes, et veriutem proferenles. — Judaa quidem 
rex ejus, non qood ipsi imperei, eed qued isle rex 
cum ip&o intime conjungatur : qualis David, et 
forean quicanque Domini roiracula coafessus fueril. 
Jadas confessio iaterpretatur. 

« P^al. cxvin, 18. "··» Matth. xm, 8. ·* Philipp. ιν, I . 

(87) Yox bic qusedam certe omisaa eat. Legendum Μανασσής δε Λήθη, Έφραΐμ, elc. EaiT. 
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Vaas. «0. Moab lebes spei psaHenli,qaia castiga- Α 1'. Ό μέν Μωάβ διά τδ κολαστικδς είναι 
lor eorum qose ipsi a Doaiiao tradita fnere: lebes 
auiem ubique desigaat prophetarua castigationem. 
Cam igitur ad bonum promovendum poenae denlur, 
el spem bonam prsebeant, lebes spes et exspeciaiio 
e t l bonorum. — Quae si ex pereona Chrrsti pnedica-
reniur, cum Idumara terrena designet, diceret se 
ad terram ei ad lerrena descendere; nam calcea-
meaiam, occalti Hinerfe symbolura. Jam olim aperte 
¥ia incedebat Greator, de rebus curam gerens. Nunc 
autem carne iadutoa venit, quod calceamentam ejus 
deelarat. 

Yaae. 11. Qua» cum audierit Propbeta de voca-
tiona geotiam, ea praesertim q u « L u psalmo de Ja-

αύτφ παραδεδομένων ύπδ Κυρίου, τής ελπίδος τον 
λέγοντος λέβης εστίν. Ό δ έ λέβης πολλαχου τών π β * 
φητών σημαίνει κόλασιν. Έπεί ούν χρηστφ π ρ ο δ έ ^ 
αί κολάσεις επάγονται, ελπίδα άγαθήν διαδεχόμενη-* 
έχουσαι, λέδης έλπίς καί προσδοκία άγαβών έ τ τ Γ » . 

— Εί πρόσωπον εΓη τού Σωτήρος τδ τ α ΰ τ α λέγ^ν. 
έπεί* μεταλαμδάνεται Ιδουμαία είς τδ ε γηίνη* » 
έρεί έπί τήν γήν κάί τά γήινα πορείαν ποιήσασθαι · 
σύμβολον γάρ κεκαλυμμένης πορείας τδ υπόδημα. 
Πάλαι μέν ούν γυμνή τή πορεία έχρήτο κ τ ί ζ ων , προ-
νοούμενος* νΰν δέ μετά σαρκδς ή περίχε ιτα ι , καί 
υπόδημα αύτοΰ τυγχάνει. 

Στ. ια \ Άκουσας δ Προφήτης τά τοσαύτα περλ της 
τών εθνών κλήσεως, άλλά καί μαθών τ ά β ιά τού vV 

dttoram goate dicla tqnt, ac sciverit alienigenas et B ψ**μοΰ περί τοΰ τών Ιουδαίων έίνους ε ί ρημένζ , 
adveiia» cum Deo socieiata et amiciua esse conjon-
gendoa, iis gralalatur qai tanlo munere eunt di -
gnati, et uiius tortim esae gloriaiur. — Quando 
tetam felicitatem civitaa fueril coasecuta, et Deo 
caai caktanenlo iliorum regionem accedere Ji-
bueriu —Et paulo post: Quis igiter me deducei ad 
graliam gentibua .concesaam, nisi tu, Deus? l U 
enim InterpreUtur baec Symmacbas, dicens: ι fliei 
tu, Deas, qui rejeciati no$? > 

Ysas. 12. Jam non clypeus noaler l u , et propu-
gaator; aenros eaim et omai robore ac ltberiaie 
deetituioe tradidiali aos iniiuicis lu is ; nara te duce 
ac imperatore nuaquam fuisserous vicii . ( 

Yaaa. 13. Nam aeque arnioruin neque bominuro 
lutda protegiauir; Syroniacbus autem: c Spes no-
stra sis adver&us DOS invasuras tribulaliones. > 

Yaaa. 14. Nos profeclo, quoe calceamento petllu-
ras ea, et socieute el amicilia deauo coofoturufe 
Bia eaim amittia, confilebamur no» repuUos esse, 
quod Deus jam non amplius c exiral in virtulibua 
Μ Ι * · » — Ipaa iavisibili et occulta manu c ad nibi* 
tam dedacet tribulantaaiioa. > 

γνούς τε δτι οί αλλόφυλοι και αλλογενείς υποταγή-
σονται καί φιλιάσουσι τ φ β ε φ , μακαρίζει, μέν τους 
τής τούτων πείρας καταξιωθησομένους, εύχεται δέ 
είναι κα\ αύτδς αυτών.—Αυτής εκείνης τ ή ς π β μ μ α -
καρίας ^ενησομένης, έπειδάν καταξίωση ό βεδς 
έπιβήναι αύτοΰ τψ ύποδήματι τής αυτών χώρας . — 
Κα\ μετ' ολίγα* Τίς τοίνυν οδηγήσει με έπ* τήν 
χάριν τήν δοθησομένην τοις έθνεσιν, εί μή συ, δ βεός: 
Ούτω γάρ ήρμήνευσεν ό Σύμμαχος είπών · ε ΕΙ μή 
σύ, δ βεδς δ άποδαλόμενος ήμας ;» 

Στ. ιβ'. Ού γάρ υπερασπίζεις κάί ύπερμαχείς ημών, 
άλλά δούλους κα\ ύποχειρίους παραδέδωκαςήμάς τοις 
εχθροί ς σου ούκέτι ελευθέρους * ού γάρ ήττηθημέν 

( ποτε, σοΰ στρατηγοΰντος καί τής φάλαγγος ήγουμέ-
' νου. 

Στ. vf. Ού γάρ διά παρατάξεως ύπλιτικης, &Ά 
δι* άνθρωπίνης * Σύμμαχος δ έ , c 'ΕλπΙς ημών 
στήναι πρδς τάς μέλλουσας έπανίστασθαι ήμΐν θλί
ψεις. » 

Στ. ιδ\ Ημείς οΓς έπηγγείλω έπιδηνα* τ φ σαυτού 
ύποδήματι, καί καταξίωσε ιν τής εαυτού υποταγής τε 
καί φιλίας. Οί μέν γάρ τούτων απόβλητοι γενόμενα 
ώμολόγησαν άπεώσήαι, διά τδ μηκέτι c έξ&έναι τδν 
βεδν έν ταίς δυνάμεσιν αυτών.*—Καί αύτδς αοράτφ 
καί κρυφαίφ χειρί ε έξουδενώσει τους θλίβονταΓ 
ημάς. » 

ΥΒΒ8. 6. Noa omnibus eadem dextera, sed juslo 
apirilualia et virtns, inaio autem saasibilia et ma-
lit la. Α dextrte quidem aaaeU sUi Oeue, et a dextrig 
poccatoria diabolae. 

\aaa. 7« Quandopeiit que oon decet, et quae ac-
cipieaU noeereot, aec alia de causa damaalur a 
Deo, niai qaod ea rogat, q o » nec Deo dare coa-
veniret, nec ipsi accipere prodeaset. 

Yaae. 8. Veritatem prodenii pauci flunt dies, 
quos vero }umine iliuminatos babebat antequam 
veritalem proderet. — Hujug etiam episcopatam 

> GYIII. 

Στ. ς. Ού πάσι τά αυτά δεξιά, άλλά τ φ μέν σαου-
δαίφ τά νοητά καί τά τής αρετής * τ φ δέ φαύλφ, τ ί 
αίσθητά καί τά τής κακίας. Έν μέν τοίς δεξιάς 
τού αγίου βεδς Γσταται, έν δέ τοίς τού Αμαρτωλού 
διάβολος. 

Στ . ?. "Οταν μή Α δεί, Αλλά (88) μή συμφέρει 
αύτφ Αξιοί λαβείν παρά τού βεού * χαί διά τούτο χρί· 
ναντος αύτδν, έπεί μηδέ Α «ρέπει βεδν διδόναι, μηδέ 
αύτφ λυσιτελεί, ήτήσατο» 

Στ. η ' . Παντδς γάρ τού προδότου τής αληθείας γί
νονται αί ήμέραι όλίγαι, Ας είχε φωτιζόμενος «pb 
προδφ τήν άλήθειαν, ύπδ τού αληθινού φωτδς φωτι-

(88) ί « β · ά λ λ 1 ά . Ε Μ Τ . 
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ό μ α ν ο ^ . — Λαμβάνει Λ χο\ τούτου τήν έπισχοκήν, Α aoeipit, ipse illins magiatar factus, qui veriUU 
ι ύ τ σ ς ακύτού διδάσκαλος γινόμενος, ό κσΛ έμμείνας inaUI e* iaserrii* 
'jot\ τ τ ρ ο χ ό ψ α ς έν· τή Αληθεία. 

Χ - ε . ι & . Πατέρες δέ Ιούδα οί παρά προδοσίαν γεν-
' ή α α ε ν χ α ς αύτδν είναι δύνανται, οί τε διά της δόσεως 
:tov Α ρ γ υ ρ ί ω ν είς τούτο αύτδν παρορμήσαντες, καί 
: τ ι ό β<χλών είς τήν καρδίαν αυτού Σατανάς προδοϋ-
* α ι το>ν Κύριον, καί οί έχοντες σοφίαν τούτου τού 
a l £ > v o c Αρχοντες, περί ών ό Παύλος * c Εί γάρ έγνω
σ α ν , ο Ο κ άν τδν Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν. > 

Σ τ . χ α ' . Εύεργετικδν δν καί μεστδν άγαθότητος. 
Λ έ γ ο ε ς 8* ftv καρδίαν καί Ισοψύχους αυτού τους άπο-
α~ρ6λο>ος, τών υποδεεστέρων πεπιστευκότων τυγχα-
ν φ ν τ ε α ν αύτου σώμα. Έπεί ούν έσκορπίσθησαν οί 
μ α β τ γ σ α \ σκανδαλισθέντες έν τή νυκτί εκείνη, δτε 

V E I S . 14. Patree Judae, quicunque proditioaem 
qnavis ratione fovere poiuerunt. l l l i qui pecuniaro 
dando eum ad hoc propulerunt, et Satanas qui aai-
mum ejus prodendi Domioi studio inceodit; et 
priacipes qui aapienlia hujus mundi eapiunt, de 
quibus Paulus : c Si emm cogDOviaeeat, nunquam 
Dominum gloria cruci t t i ie teni M . ι 

Vtaa. 21 . Quia beoigaua et booiuiia plenua. —· 
Cor dicts qtri eadem aenliabaai apoaioli, coasti-
tuaotibua carpua catteris fldelibns. Cum igiiur 
dUclpuIi diteipaUamt, teaadalizati illa nocle, qua 
Ctarieium aggreaaa eaft Pharismrum Htrba, illoe eor 

έ*έ<τττησαν τΦ χρ«ή<»ι «ύτδν χαί δ τών #αρι- Β scilkttf eonturbatae babuil SUIHB. JJcei aatemkjrba-
σ α ί ω ν δχλος, τεταράχθαι αυτούς χαρδίαν αυτού τυγ-
χ ό ε ν ο ν τ α ς συνέβη. Πλήν εί χαί έταράχθη ή καρδία 
α ύ τ ο υ , αλλ* ούν ούχ άπέστη αυτού περιεχόμενη αυτού 
κ α ί Ινδονούσα τών μαθητών αύτοΰ. 

Χ τ . κ γ \ Τούτο έρεί περί της άνθρωπίνης ζωής ό 
Κ ύ ρ ι ο ς , ού μονίμου ούδ* έστηχυίας ούσης.—Αί ακρί
δ ε ς οΥασθένειαν φύσεως θάττον εκτινάσσονται σοβού
μ ε ν α ι . Ούτω χάγώ ασθενή ζωήν δι' ανθρώπους άνα-
λα6£>ν, έπί τδ σταυρωθήναι έξ ασθενείας έξεδιώχθην, 
μετανάστασιν(89)άναληφθείς.Δύναται καί περί πάντων 
τ ώ ν μαθητών τδ περί αύτοΰ λέγειν τό* c Έξετινάχθην 
ώσεί Αχρίδες. ι Έπείπερ διωκόμενοι χαί έκτινασσό-
μενο ι «ρδς τών χακούν εθελοντών, ού ταπεινοΰν-
τ α ι , άλλ' Ιπτάμενοι μετφρσιοι φέρονται. Καί πάν-

tum ftaerit cor ejus, non daferit lamea ab eo igafi 
adbaireng, et imra disdpulaa ej«s remaneat. 

Ysaa. 23. Hoc dicit de bamajia v i u Domious, 
q w nec firma nec stabilis. — Loeuftta? preptar 
naiune imbeeJllilatem iaciUlme. expuUa?, excatiun-
tur : i u ipse ego jjifirmam vitam propter bomines 
adeptus, et ex inttrmiiaie cruci aflixbs sum, el 
morte inlerii. Ad omnes discipulos referri potest 
qvod de ipso dici t : ι Excussu» sum sicul locustae. » 
Namlicei a.maligaia agitentur et excuiiantur, non 
humiliaiuur umen, sed evolantes ad sublimia ie-
ruatar. Orones igilur roartyree sicut locu&tfe ex-

τ ε ς ούν οί μάρτυρες έχτιναχθέντες ώσεί ακρίδες f C € ί 1 δ ί ^ h u i n j i j a despiciunl, et coeleslis vocalionis 
έάσαντες τά κάτω, διώκουσι τά βραβεία τής άνω κλή 
σεεος· 

Σ τ . λσ/. Έμού δηλονότι τού υπέρ πάντων πτωχεύ
σαντος, δπως τή έμή πτωχέ ί φ πλουτήσωσιν. Παρ
ίσταται δέ έχ δεξιών τού πάντα δεξιώς πράττοντας τε 
χαλ φρονοΰντος. Πάλιν δέ τού έχ δεξιών αυτού παρ-
εστάναι τδν θεδν, τήν πρόφασιν τιθείς λέγει < τού 
σώσαι τήν ψυχήν μου. > 

rSALMUS C1X 

pratmia lasequuiUur, 

Y E E S . 31. Ego sane pro omnibus t pauper > 
faciue sum, ut pauperuia nfea diiescant. Adstat 
Dominus a dexlria cujusque recu ageniis ct een-
tientis. Rursus autem ail qua de causa Deus a dex-
tris astet, oempe c ut salvet animam mearn, > 

Σ τ . α'. Πληρώσαντι τήν οίκονομίαν, χαί έχ νεκρών 
Αναστάντι, καί είς ούρανδν άναληφθέντι τψ Υίψ Κυ-
ρίιμ δντι, είπεν δ Κύριος, c Κάθου έκ δεξιών μου, ι 
χα\ τά έξης, τουτέστιν ό Πατήρ. Παύλος γούν οϊδεν 
μετά τήν άνάληψιν ταύτην είρήσθαι τήν φωνήν διά 
τού φάναι, « Καθαρισμδν τών αμαρτωλών ποιησά-
μενος, έχάθισεν έν δεξιοί τής μεγαλωσύνης έν υψη
λοί ς , ι χαί τά έξης. Καί πάλιν, c Τίνι γάρ αγγέλων 
εΓρηχέν ποτε, Κάθου έχ δεξιών μου; > Κύριος τοίνυν 
ών δ Πατήρ τών πρδς αύτου γεγενημένων Απάντων, 
λέγει τψ Κυρίψ της κτίσεως · ε Κάθου έχ δεξιών 
μου, έως άν θώ τούς εχθρούς σου ύποπόδιον τών 
ποδών σου. ι Αέγει δέ δ Πατήρ τψ Υίψ, ώς άν είποι 
πατήρ υίψ καί υίδς πατρί. Ού γάρ προφορά χρω-
μένος διαλέγεται τψ Υίψ. Αύτδς γάρ αύτοΰ νόησις, 
Αλήθεια τε χαί σοφία χαί Αόγος. Κάθηται δέ έν τοίς 
δεξιοίς ό Κύριος τοΰ Κυρίου, εί γάρ σώμα ήν, ού 

Μ I Cor. ιι. 8. Μ I I br. ι, 3. · Τ ibid. 13. 
(89) Forsilaa legendum μετ' άνάστασιν. EaiT. 

Y E E S . 4. Redemptioae bominum perfecu, re-
surgenti ex mortuis, el in coelum aaoeodenii Oo-

D miao Filio dieit Domipua, Paier acilicet : c Sede a 
dextrit meis. > Qoa? verba pott asceasioixnn pcr-
feeta fubee declarat Paalas as&erendo de Jeau : 
t Purgalionem peceatoruro faeieiii» sedet ad dexte-
ram maioaUtia bi axcelals e t , » et csiera. Et rar-
sna: t Ad qaem autem aogdorum dixi l aliquaodo : 
Sade a dextria meU > T ? > DoBunua igitur, omniom 
ipsiua oomioe factorum Paler, dicii Domiuo crea-
lionis : · Sade a dextris meis, donec poaam lnimi-
coa tuos aeabeiluia paduaa luorvm. ι Alloquiiur au-
lem Pater Filiqm, qao nodo filiut cum pacre, aut 
paier cum aiio coimrsari aoieuu Paler auten aou 
verbit ad bac usueaal: nam Filiua meaa ejus,el sa-
pi^nlia, et veritaa et Yerbura. Sedct auiem<a dexiris 
Domiai Dominue, non locum occupando, licel cor-
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piis ait, alioquin non dicerei: E i in loco dexteram Α τοπικώς, ή είχεν ού ταύτα λέγων· Καί έν τδπω τ» 
quaerebamus. Dextrae igitur Dei, qui diviatt sancli-
tatis et bonitalia participes facti sunt; quibus nou 
aliter imperat quam com Patre una regnando. Nam 
illud, € Sede a dextris, > iadkat Filium cum Patre 
aimul regaare. 

YERS. 3. Yox principium bic regnum signiGcat 
qao Salvator c in die vlrtulis soae ι potitus est, 
aut post resurreclioneni, cum ex mortuis resurre-
xisset; nam si ex inliraiiiaie crucilixus eat, ex vir-
tute Dei vivit M . Aut iadicat imperium ipai natura 
competere quo regnat et dumiaatur, — (In splea-
doribus) quibus eos Ιαχ vera illuminal et iUusirat. 
Unde etiam dictum est: € Sit spleador Domini Dei 
noslri super noa ··*.»— Omnesecclesiastici, DOD bo-

δεξιδν έζητοΰμεν. Δεξιοί τοιγαρούν του βεοΰ οί ρετ 
έχοντες αύτοΰ, καθ* θ βεδς καί Αγιος χα ί Αγαθός 
έστιν, δν ούκ Αλλως ήγήσεται ή ό Αμα τ φ Πατρί βα
σιλεύων · το γάρ, ι Κάθου έκ δεξιών, > συμδασΟυτο-
σιν τού ΥΙού δηλοί πρδς τδν Πατέρα. 

Στ. γ*. Τδ της άρχης δνομα βασιλείαν ένταϋθε 
σημαίνει ούσαν μετά τού Σωτήρος c έν τ ή ήμερα της 
δυνάμεως αυτού, > ή'μετά άνάστασιν , ήν ανέστη έζ 
νεκρών * εί γάρ έσταυρώθη έξ ασθενείας, αλλά ζξ 
έκ δυνάμεως βεού. Ή σημαίνων τήν κροσούσαν αύτΰ 
σύμφυτον αρχήν, καθ' ήν κρατεί καί δυναστεύει. — 
Καθ* άς έξουσιν ύπδ τού αληθινού φωτδς φοιτιζόμε-
νοι καί λαμπρυνδμενοι. "Ωστε άν είπεϊν - c Έ σ τ ω ή 
λαμπρδτης Κυρίου τού βεού ημών έφ' ή μας.» — Πάν-

die primum sed semperetiam, existiniaveranl verba Β τες οί εκκλησιαστικοί ού νύν πρότερον, Αλλά καί άεί, 
πρδς τοΰ Πατρδς τήν προκειμένην λέγουσιν φωνήν 
είρήσθαι συναπτομένην τή άρχή τού ψαλμού, ουτ^ς· 
c Είπεν Κύριος τψ Κυρίψ μου, Κάθου έκ δεξιών μου, 
έως άν θώ τούς εχθρούς σου ύποπδδιον τ ώ ν ποδών 
σου · έκ γαστρδς πρδ εωσφόρου έγέννησα σε. » Τών 
άλλων οίμαι στιχίων διά μέσου είρημένων. Καί έοαέ 
γε καί ό Απόστολος ταύτη τή διάνοια ήχολουθηχώς 
είρηκέναι · c Τίνι γάρ τών αγγέλων είρηκέ πβτε, 
Κάθου έκ δεξιών μου; > Μονονουχί λέγων, Οόδετ. 
τών γεννητών, άλλά τψ μονογενεί Υίψ εαυτού μόνφ 
είπεν, c Κάθου έκ δεξιών μου. > Έ π ε ί χα ί μόνος 
αύτδς Μονογενής έστιν,c ών έν κόλποις τού Πατρός.» 
— Γνησίας γονής δταν λόγον ποιώμεθα, γαστέρε 
όνομάζομεν, έπεί γάρ είσι κυρίως τινών υίοί, άλλοι 

ista a Patre fuisse prolata, et cum psalmi exordio 
ita ease conjangenda : c Dixit Dominus Dbmino 
meo: Sede a dextris meis, donec poaam inimicos 
tuos scabelluni pedum toorum; ex utero eoim ante 
luciferum genai te. ι Quibus pato cseteros versus 
faisse inlerposiios. Nec videiur Aposlolus ab bac 
opinione abhorrere dicendo : « Ad quem aotein an-
gelorum dixit aliquatido : Sede a dextris meis ? > 
Hoc idem sonat ac si diceret: Nulli crealur», sed 
unigenito Filio tantum a i t : « Sede a dexlris meis.» 
Cum ipse solus Unigenitus sit, c in sinu Patris · · . ι 
— Quando de legilima prole agilur, uteruro memo-
ramus; oam alii proprie i i l i i sunt, alii flcte per 
adoptionem: quoliescunque nou adoptivos, sed veros 

* ^ -» r » ρ ι - ι ' · · * . . . 

indicamus, dicimus eos parentum geniniina uteri. δέ είσποιητοί καί θετοί * δταν μή τούς θετούς, ΟΑΑΙ 
τούς κυρίους σημαίνομεν , λέγομεν γεννήματα τ1" 
στρδς αυτούς τών τεκόντων. Καί βεδς ούν γνήίΐβ* 
Υίδν καί έξ εαυτού τδν Μονογενή παραστήσαχ βέ
λων, γαστρδς μνημονεύει. — Καί μετ* ολίγα* 'Αϋ" 
ούκ άγνοορντι τψ Υίψ τοΰθ' ό Πατήρ λέγει, άλλ' W 
ημείς γνώμεν τήν οικειότητα τού Πατρδς πρδς τ** 
Υίδν, καί τοΰ Υίοΰ πρδς τδν Πατέρα, άνεγράφη ταΰτε. 
— Καί μετ' ολίγα" Εωσφόρου δέ φωτδς ούκ αισθη
τού μόνου, άλλά χαί νοητού. Εί δέ καί τών νοητϋ», 
πρόδηλον δτι καί πάσης κτίσεως, κατά τδ είρημένον 
c Καί αυτός έστι πρδ πάντων. > 

Στ. δ'. 'Οσπερ ήμίν ό Σωτήρ δρκον ορίζει είναι Ά 
c Ναί ναί, > καί τδ « Ού ού* > ούτω, μάλλον δέ 

jnrare videtor vera asserendo, licel nullam impre- D λψ πλέον, βεδς άληθεύων δμνύναι λέγεται, ούκ 4; 

Deus igitur proprium et unigenitum Filium suum 
commendans, uterum memorat.~Et paulopost: Non 
Ignaro aJcil baec Palei* Filio, sed ut ipsi sciremus 
qua societate Paier cum Filio et Filius cum Paire 
conjungantur, scriptasual baec—Etpauloposl: L u -
cifer non sensibilis tanluiu, sed ct spintualis lux. 
Quod si autem cnle spiritualia, roanifestum est 
etiam eum ante creaturam genitam fuisse, juxia 
illud : c Ipse est anle omaee · · . · 

YERS. 4. Quemadmoduiu Deos dictt not jurare d i -
cendo: c Est, est, t aut ,«Non, non »iia mullo magis 

cationem nullumque jusjurandum adbibuerit. c Ju 
ravit > igitur c Dominua et non poenilebit eum, ι quia 
eum nunquam poeniiebii nec donoram aaoram, nec 
vocalionis omnium maxiinae, qua Salvator ad sa-
cerdolium vocatus esl. Profeclo manebit in « ter -
num doaum ejus, et sacerdotium ι juxta ordinem » 
non Aaronis, sed c Melcbisedecb > ia gsecala. 

Ysas. 5. Cum prius Palar dixissei, c Sede a dex-
tris meis, t didtur nuoc F i l io : c Dominus a dexlrie 
tuis, t ut appareat Filiutn nonratione loci a dexlris 
esse Patris : alioquin eimul foret Pater a dextris 

ομοτιχψ ή κατομοτιχψ χρήσαμενος. c Όμοσε ι τοί
νυν 4 Κύριος, καί ού μεταμεληθήσεται- > έπεί^β 
άμεταμέλητα τά χαρίσματα, καί ή κλήσις δε ρ 
γίστη είς ίερωσύνην ή τού Σωτηρος. Καί ά^-
ταμέλητον χάρισμα, ή ίερωσύνη ού c χατά τήν 
τάξιν > Ααρών, άλλά c τοΰ Μελχισεδέχ » είς τδ* 
αίώνα. 

Στ. ε'. Τοΰ Πατρδς είπδντος, c Κάδου έχ δεξ^ 
μου, > ftf» Υίψ νύν λέγεται, ι Κύριος έχ 
σου, > ώς φανερούσθαι μή τοπικώς έχ δεξιών w 
Πατρδς είναι τδν Υίόν* Ιδού γάρ άμα χαί αυτδ;ί* 

·· 11 Cor. χιιι δ . " · P s . Lxxtix, 17. ·· Joan. ι, 18. ·· Cpl. ι, 17. ·· Matlh. ν , 37. 
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δεξ ιών έστιν, καί 6 Πατήρ αύτοΰ i x δεξιών δπερ Α Fi l i i , et ipsa Fillus a dexlris Patris. Quod abeur-
Αδύνατον, εί τοπικώς τδ c έκ δεξιών > νοοίτο. Ός ούν 
δ Πατήρ έν τψ ϊ ί ψ , καί δ Τίδς έν τψ Πατρί, ούτως δ 
ΤΓίδς τοΰ Πατρδς δεξιδς, χαί δ Πατήρ τοΰ ϊ ίοΰ έκ 
δεξιών αυτού. — Τούς νοητούς βασιλείς ούκ άλλους 
τυγχάνοντας, άρχων καί εξουσιών καί κοσμοκρατό-
ρων τοΰ σκότους. Οί αυτοί δε είσιν ούτοι, οί ύπδ πό
δ α ς τοΰ Σωτήρος τιθέμενοι δντες διά τήν κακίαν καί 
τεονηρίαν, ήν είλαντο εχθροί αύτοΰ. Πλήν συν-
θλασθέντες, παύσονται τού είναι πολέμιοι, καταργού
μενης ύπδ Κυρίου πάσης αρχής καί πάσης εξουσίας 
τοιαύτης. Ή μέρα δέ δργής, δ καιρδς τής άμα πάν
τ ω ν κρίσεως έν ταίς Γραφαίς λέγεται. 

Σ τ . Ούδένα κενδν έών καί άμέτοχον τής άπ* 
αύτοΰ πληρδτητος, τών έπί σωτηρία πεσόντων, ίν* 

dum, nisi baec spiriuialiter intelliganuir. Quemad-
modum igitur Pater in Filio et Filius in Palre, 
i u Filius dextera Pairis et Patar a dextris F i l i i . 
— Reges bi non alii prater diabolos, lenebrarom 
regao et imperio et dominaliooe instruclos. Qoi 
iidem Salvatoris pedibus calcandi sunt propter ma-
litiam et Dequiliam, qua ipsius inimici exstiterunt. 
Qui conterendi suat et de regno ejiciendi, quando 
Dominus istorum imperium ac virtaiem confringet. 
Dies i r a vocatur ia Scripturis lempus quo omnia 
judicanda sunt * 

Y B R S . 6. Nullum nisi plenitudine sua refertum 
et replettun dimiltet, ex eis qui ad salutem referun-

αναστώσιν είς αίωνίαν ζωήν. — Τών κεχυδεώσθαι Β Uir, atad vitana aHeroam resurgant.—Reluclanlibus 
(90) διά τήν κακίαν καλουμένων πολλών, 

Στ . ζ*. Ό χείμα|&[5ος πανταχοΰ ώσπερ καί ενταύ
θα πειρασμδν σημαίνει- πιείν δέ έξ αύτοΰ, εστίν τδ 
αναδέξασθαι αύτδν. Πεπείραται δέ Ιησούς υπέρ σω
τηρ ίας , γενόμενος έν τή τών ανθρώπων όδψ, ώς φη
σιν ό Απόστολος γράφων ώδε' ι Έν φ γάρ αύτδς 
πέπονθεν πειρασθείς, δύναται τοίς πειραζομένοις 
βοηθήσαι. > ΤΩν καί βασιλεύς αναδειχθείς, δοθείσης 
αύτώ εξουσίας έν ούρανψ καί έπί τής γής ύψωσεν 
κεφαλήν, άρχων ού μόνον τών έπί γής, άλλά καί τών 
έν ούρανοίς χειροτονηθείς ύπδ τοΰ Πατρδς, ι έπ ίτδ 
πάν γόνυ κάμψαι ύπουρανίων καί επιγείων καί κα-
ταχθονίων, καί πάσης γλώσσης έξομολογουμένης, δτι 
Κύριος Ιησούς είς δόξαν βεοΰ Πατρός* > ταύτης τής Q est Dei Palris ·· 
υψώσεως σύμβολο ν ό σταυρδς φέρει. crux. 

PSALMUS CX. 

propier maliiiam muliis eorum qui vocantar. 
Vaas. 7. Torrens bic uti et alias tenlationem 

signiflcat: bibere de lorrente nil aliud pnater ten-
talionem stibire. Tentaius est autem Jesus pro sa-
lale, booiioum viam ingressus, uti testatur Apo-
alolus ecribens: « la eo enira, in quo passus est 
ipse et tentatus, potens est et eis qoi tenlantar, au-
x i l i a r i " . ι Rex probatus omnium, imperio in coelum 
donatus et in terram, omnibus a Patre prapositus 
lam iis qaae in ccelis quam iis quae In terris suat, 
exallavii caput, ita c a i omne genu flectereiur coe-
lestiutn, lerreslrium et infernorum, et omnis lingua 
confiteretur quia Dominus Jesus Christus in gloria 

» cujus exaltaiiouis symbolum 

Στ. ε'. Τροφήν έξαιρέτως δίδωσι τοίς φόβουμένοις 
αύτδν, μετά τίνος παραδοξοποιίας. Ώς τψ Δανιήλ τδ 
Αριστον τυγχάνοντι έν λάκκψ τών λεόντων έν τή Βα-
6υλώνι, έκ τής Ιερουσαλήμ τδν 'Αμβακούμ, μετ-
άρσιον άρας ήγαγεν είς Βαβυλώνα, κομίζοντα τήν 
τροφήν αύτψ τψ Δανιήλ. Άλλά καί κόραξιν έντειλά-
μενος, άρτους τ ψ πρωί καί κρέας τή δείλη φέρειν τψ 
Ηλ ία , λιμού μεγάλης τυγχανούσης, έθρεψε ν αύτδν 
ψοδούμενον τδν Κύριον. Τής δέ παλαιάς διαθήκης 
αύτου, έως καιρού διορθώσεως δοθείσης τέλος άπολα-
δούσης εμνησθήσεται είς .τδν αιώνα ·τής κατά τδ Εύ-
αγγέλιον τής καινής διαθήκης άδιάδόχου διαμε-
νούσης. — "Οτε πώρωσις άπδ μέρους τψ Ισραήλ 
γέγονε τδ πλήρωμα τών εθνών είσελθείν είς τήν 
άκήρατον καί δεδοξασμένην κληρονομίαν, μιμνήσκε- D compoeili. 
ται είς τδν αίώνα τής πρδς τούς υίούς τού Ισραήλ 
διά τούς πατέρας αυτών διαθήκης. 

Σ τ . ς*. Φανερών αύτοίς οίας δυνάμεως έστιν έκα-
στον, ών προσέταξεν έργάζεσθαι τδν λαδν, καί τούς 
λόγους τών γεγονότων. — Τψ Ίσραηλιτικψ, ίνα τής 

• οικονομίας τήν δύναμιν θεώρησα ντες σωθώσι καί αυ
τοί μετά τδ είσελθείν τδ πλήρωμα τών εθνών, λαμ
βάνοντες θεόθεν τήν προσοικειωθείσαν τοίς έθνεσι 
κληρονομίαν. 

\ E E S . 5. Mirabili ratione dat Deus escam timen-
tibus se. Iia prandium dedit Danieli in laco leonum 
Babylone esuricnti; nam Ambacbum de Jerusa-
lem per aera in Babylonem portavit, ut Danteli 
escam afferret Ua etiamcorvis mandavit", ut 
EHae panes mane, et carnes vesperi deferreni; fame 
tota regioiie enecta, timentem se enutrivit. Velus 
teatamemuro, cum adveulante Cbristo solvendum 
erat, c memor erit in aaeculum testameati > novi 
juxta Evangelium instituti, et absque ulla intermis-
aione semper duraluri. — Cum obcacato ex parie 
Israel, pleniludo genlium incorruptam el gloriflca-
tam baereditaiem sortila e&t, meminit ift sxculum 
tesiamenli cum filiis Israel propter eorum patres 

Y E E S . 6. Revelans eis quam vim habeant opera, 
quae populo perficienda eraot, et quam raiioaem de 
factis reddiiori gint. — Populo Israelitico, u l virttt-
tem redemptionis considerantee salventar et ipsi, 
pleniludine gentiuro baereditatem adepta, divinitua 
edocli de concessa gentibus baereditate. 

·» Hebr. n , 18. » Philipp. 11,10, I I . » Dan. x i , I 

(90) l u cod. 

M 1ΚΙ Reg. xvu, 4. 
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Vaaa. 7. Qo* eliam noto testamaoto propria, Α Ρ. Καί ταύτα τής καινής διαθήκης olxrfa 
τυγχάνει, αρμόζοντα τή εισαγωγή χαί τ*, στοεντιωσει et iattiiutioni coosiitatioaiqae evangelica? diacipli 

11« apUesiine conveniunt, Gur autam JMOCT Ut d i -
acamus et acianms opera aovi testameuli non aese 
in Aguria et umbria el syrobolis, uti opera Moyris, 
&ed veriiae eraat operaChrieU.Quamobremdicturo 
i - t t : € Gratia ei veriu» per Jesum Gbiialnm tacu 
c s i M , » Jmo non veritaa modo, sed et judicium 
erant opera Salvatoris, uti leaias de ipeo fuerat 
profesaue: c Eterit jusliua cinclua lumbura SUUJB, 

et veriuie involuiua cofttas". > — Cum EvaageLii 
discipMli non ex operibus legis salutem coneequan-
lur, jvxta docirinam divi Apostoli, aed ex auditu 
fldei". - N I B maadata Moyais ad lempuadata Cue-
rant; aaandala aeten Evaagelii DOD hoc aevo Un-

της ευαγγελικής διδασκαλίας" τίνα 6ε ταύτα ; αλλ* ή 
τδ γνώναι ημάς καί μαθεϊν δτι τά καινής διαθήκης 
έργα ούχ ήσαν έν τύποις χαί σκιαίς χαλ σνμδδλοις, 
οία τά «αρά Μωΰσεί, αλλ' αλήθεια ήν τ ά έργα αυ
τού. ΔΓ δ χαί λέλεχτατ « Ή χάρις χαί ή αλήθεια διά 
Ιησού Χριστού έγένετο. > Πρδς δέ τφ Αληθεία, χαί 
κρίσις ήν τά έργα τού Σωτήρος ήμων* διδ εΓρηται 
έν Ησαΐα περί αύτου* « Καί έσται δικαιοσύνη έ ζω
σμένος τήν δσφύν, χαί Αληθεία είλυμένος τάς 
πλευράς· · — Επειδή ούχ έξ έργων νδμου oi τού 
Ευαγγελίου μαθηταί, αλλ' έξ ακοής π ίστεως της σω
τηρίας χαταξιούνται, χατά τδν Ιερδν 'Ατεδστολον. — 
Αί γάρ Μωύσέως έντολαί πρδσχαιροι γεγόνασιν- αί 

tum doralura, sed in seteraum permanebuat. ~ Β δετού Ευαγγελίου, διαρκείς ούχ είς τδν παρόντα μό-
Quemadoiodum enim opera manuom cjos, varilas 
c| judictum, iia eliam mandala ejus ab ipaius d i -
scipulis c ία varttate etasquitate · perficieniur. 

Vfias. 9. Jdem $ooant bsac atque illa : c Υ«·ηϋ 
daro aainiam suam redemptionem pro m u l i i t " . > 
Preiio igitur illius tanguinis, gralia Oai pro omui-
•boe nortem aubeuntU, llberaii auoiua a labe nobis 
a pairibua iradita. — Ut teslamento eonslanti et 
perfecio atudio iaaervieatea, « t t ruam baerediuiem 
aasequauiur, juxla imoiotaa el seiernae promissio-
nts. — Nomen ipsiue, ait, saoctis ι tanciam, · el 
peceatoribus c terribile. ι 

VEES. 10. Uti viae bonae, qua nil aliud praHer 
veritatis mediiationero, initium esl faeere justa λ, 
ita inilhim sapientise (quse rursus medilaiio veri-
taiis), timor Domini, juslliia scilicet viriutem ope-
ribua perficieaa. Qaa igitur ratione ae babci juaia 
facera cum boaa ira, eadem ae babet limor Domi-
ni com saptenlia. — c Inlelloolas bonue, ι non iis 
qui eum saatianl ac nooperflciuBi, scd iia qui fa-
ciuoi eum. Facientibus enim inteltectum, qui non 
aiiu* a virtnla, prodeet ipee; alqua ita disctf t 
qoam bonus sit. —- Stnsue exprinere floia coave-
nieoa Deom oelebraatibas; claudalio ejus, > cele-
brautU Deuxn videlicet, roaaet in axernum. Cum 
oaiaa qui celebralur, afteriras, et Uadatio aHerna 
frit oporlet, ut par onnia «ecala durat. 
τού άτελεύτητον είναι, ώς διαρχείν είς πάντας τούς αίώνας. 

PSALMUS CXI. 

νον αίώνα, άλλά χαί είς τδν μέλλοντα διαμένουσαι. 
— Ό ς γάρ τά έργα τών χειρών αυτού Αλήθεια ήν 
χαί χρίσις, ούτω χαί αί έντολαί αύτου ύ π δ τών αυ
τού μαθητών € έν αληθεία χαί εύθύτητι » επιτε
λούνται. 

Στ. Θ'. Ούχ έτερα έστιν τ*ύ εIπόντος· c *Ηλθεν δ 
Υίδς τού άνθρωπου δούναι τήν ψυχήν αύτοΰ λύτρον 
άντί πολλών. > Τφ αύτφ γούν τιμίφ αίματι , χάριτι 
Θεού υπέρ παντδς γευσαμένου θανάτου, έλυτρώθημεν 
έχ της πατροπαράδοτου αναστροφής ήμων. —- "Οπως 
συντόνως χαί τελεία προθυμία έχόμενοι αυτής, άθά
νατον κληρονομίαν άπολάδωσιν χατΑ τάς αΙωνίους 
χαί άφθαρτους επαγγελίας. — Τδ δνομα αύτου, φη
σίν, τοίς μέν άγίοις t άγιον, » τοίς δέ μή άγίοις 
c φοδερόν. ι 

Στ. ι'. "Οσπερ τής οδού τής αγαθής (αύτη δέ έστιν 
ή θεωρία τής αληθείας) άρχή τδ ποιείν τά otxota υπ
άρχει, ούτως άρχή εισαγωγής είς τήν βεού σοφίαν, 
ούχ άλλην ούσαν τής θεωρίας τής αληθείας, δ θείος 
έστι φόδος δ αύτδς ών τοίς πραχτιχοίς διχαίοις ονο
μαζόμενος. "Ονπερ οδν έχει λόγον τδ ποοείν τά δί
καια πρδς τήν άγαθήν δέον, τούτον δ τού βεού φόδες 
πρδς τήν σοφίαν. — Ού τοίς άνευ τού τοκείν ν* 
νοηχδσιν, άλλά τοϊς ποιούσιν αυτήν τυγχάνει. Τείς 
γάρ ποιούσι τήν σύνεσιν, ούχ έτέραν ούσαν τής Αρε
τής, ωφέλεια έσται* έξ ής ωφελείας μανθανουσι τδ 
άγαθδν αυτής. —Τούτο γάρ χατάλληλον κέρας τοίς 
θεολογοΰσι τδλέγειν,ε'Η αίνεσις αύτοΰ, >τού θεολογη-
Θέντος δηλονότι, μένει έπ* άπειρον. Έ χ ε ί γάρ 

D ύμνούμενος αθάνατος, Ανάγκη χαί τήν αΓνεσιν αύ-

V E E S . Ι . Qui maodaia Domini ipsorum gratia, 
nou alia de caasa perficit, ab illis abborrens qui 
bumaaa inserviunt gloriae, aot poanaa fugiuol pec* 
«aiori itBminentae,aut mercedem qiiaoilibet appe-
lunt. A*t bonam ipaaoi dibgit et operatar; bic eoim 
vere beaiua. 

V E R S . 2. Qaod t i beaii aanieii obvio et Judaico 
seneu interpretari velles, meadax esset boc effa-
lum. laaumeri enim exsitteruiU saocti et pii v i r i 

Στ. α'. Ό μή άλλου τού χάριν, ή αυτών ένεκα εν
εργών αύτάς, οίον διά δόξαν άνθρωπίνην, ή διά τέ 
μή πεβιπεσείν τή τοίς άμαρτάνουσιν επαγόμενη κο
λάσει, ή διά ̂ ισθδν, άλλ* αύτδ τδ Αγαθδν αίρούμενος 
χαί ενεργών. Ούτω γάρ έσται Αληθώς δ τοιούτος με* 
κάριος. 

Στ. β'. Εί μέν προχείρως τις καί Ίουδαίκώς άθελοι 
τδ σπέρμα έκλαδείν τοΰ μακαριζομένου, Ασυστατος 
γένοιτ* άν αύτφ δ λόγος. Μυρίων γάρ Αγίων xav 

Μ Joan. ι, 17. w Isa. χι , 5. Μ Rom. ιιι, Ά. 9 9 Matlh. χχ, i 8 . 1 Prov. χνι, 6. 
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OcocptXcov ανδρών χα\ προφητών ούχ έφάνη δυνατδν Α ac propbeise, qaorom semen nulla ratione potens 
έ ν -c|J γφ τδ σπέρμα. Ού γάρ τις δύναται δείξαι, 
« p £ p e τού Μελχισεδέχ, ή τού 'ίησού τού Ναυί, ή τού 
Η λ ί α , ή τού Ι ερεμ ία , ή τών λοιπών προφητών 
« τ ε έ ρ μ α , τουτέστιν υίούς, καί διαδοχάς υίών, χαλ 
σ τ τ έ ρ μ α δυνατδν έν τή γφ γεγενημένον. Κατά δε διά
ν ο ι οι ν νοήσεις τού λόγου τδ αποτέλεσμα* έπιστήσας 
Α χ ά β τ ψ τών αποστόλων, ών τδ λογιχδν σπέρμα δσης 
εχε /τέσχε δυνάμεως, καταβληθέν ώσπερ είς χώρας εύ
γ ε £ους καί καρποφόρους τάς τών ανθρώπων ψυχάς. 
Ο ύ κ έστιν είπείν. οίον Παύλος δ απόστολος, άπδ 1ε-
ρ ο ο σ α λ ή μ μέχρι τού Ιλλυρικού συ στήσαμε νος τψ 
& ε φ μυριάνδρους Εκκλησίας, δυνατδν έν τή γή 
εχττήσατο σπέρμα. Όμοίως καί τών λοιπών μαθη
τ ώ ν έκαστος. — Κα\ μετ' ολίγα* Τούτο δέ τδ σπέρμα 

ίιι terra apparuit. Quis enim Melcbisedech, aut Jesu 
Nave, aat El ia , aut Jeremist, aut caeterortim pro-
pbetarum semen indicare poterit, boc ett filios et 
Ciiorum prolein, et boc quidem seraeti in lerra po-
teas faeium ? Verba ista spiritualtier Sntelligenda; 
ila apostolos quisqae samen suttm pro viribus suis 
in solo ferlili et fructifero, animie videlicei bomi-
num, eeminavit. Nec verbia exprimere possis, quam. 
potens in ierra semen Paulo fuerit a Jerusatem ua-
que ad lllyriam innumeras Ecclesias Deo condenii. 
Eadem de caileris quoque discipulis valnn. — Et 
paulo post: Qnod semen eanciorum, cum ipai* se-
tninantibue illud benedicelur, noii 1n qualibet ge-
neratione, sed in generalioae reclorum. 

«cov αγίων, συν αύτοίς τοίς τά τοιαύτα χατασπείρουσιν, ευλογείται, ούχ έν τή τυχούση γενεά, Αλλ* έν τή τών 
ε υ θ έ ω ν . 

Σ τ . γ*. Τούτο νοήσεις άκουσας Παύλου λέγοντος- Β V E R S . 5. Haec interpreiaberis, dicente Paulo: 
ι "Ώς' πτωχοί, πολλούς δέ πλουτίζοντες, καί ώς μηδέν 
έ χ ο ν τ ε ς , καί πάντα κατέχοντες, ι Τίς δ* άν γένοιτο 
•πλουσιώτερος τού κληρονόμου Θεού, συγκληρονόμου 
δ έ Χριστού άποφανθέντος; —^"0 τούς Ίησοΰ λόγους, 
ο υ ς ήκουσεν, [είς | έργα μεταβολών οΕχοδομεί έπί 
Tf 4v πέτραν τήν εαυτού οίκίαν, έπί τδν ά(&(&αγη τού 
β ε ο ύ λόγον, τάς κρηπίδας τού θεωρητικού χαί πρα
κ τ ι κ ο ύ βίου εαυτού μεταβαλλόμενος. Ταύτην ουν ήν 
ψχοδόμησεν οίκίαν έκαστος τών φοβούμενων τδν Κύ
ρ ιον , έπί τδ έν ταίς έντολαί ς τοΰ Κυρίου τεθεληκέναι, 
τουτέστι τοίς Ίησοΰ λόγοις σφόδρα τεθεληκέναι, πλη
ροί δόξης νοημάτων τής αληθείας, χαί πλούτου συγ
κειμένου έχ παντδς λόγου χαί πάσης γνώσεως καί 
έργων αγαθών. — Νοήσεις δέ χαί τούτο, έπιστήσας 

cSicat egentes, mulios auiem lociiplelaiites; tan-
quam nibil babentes,' et oronia possidentea ·. ι Quia 
enim Taeril ditior quam qui Dei haeres, et Cbrisii 
cohaeres factus est?—Qul sermones Jesu, quos 
audivit, opere perficit, sedificat domum suam supra 
petrara, supra inconcussuni Dei vcrbum, Vila et 
mente proreus mulatis. Domum igilur hanc quam 
aedificat quicunque Dominum limueril, in mandatis 
Domini, in sermonibus videlicet Jesu, nirois cu-
pieiido, replct gloria verae disciplina?, c l diviiiis 
q n « ex oinni eermone, et ex omni scienlia et ex 
bonis operibus. — Hoc eliam interpretaberis ila ; 
Recordare < quiaex operibus legis non jusiificabi-
tur omnis caro coram Deo, ι tesiaule Apoalolo', 

δ τ ι t Έξ έργων νόμου ού δικαιωθήσεται πάσα σαρξ ^ eed, iQui faoilea vivei in eis. Ex fidei autera audilu 
ενώπιον τοΰ Θεού, > χατά τδν Άπόστολσν, άλλ* c Ό . jusiiflcatur, inam : Priraas c credidil Abraham Deo, 
ποιήσας αυτά ζήσεται έν αύτοίς* έχ δέ ακοής πί- et reputaium esi i l l i ad ju s t i l i am v ; > et deinde i i 
στεως . > Πρώτος μέν t έπίστευσε τψ θεψ Αβραάμ, qui pariter Gbristi Evaiigelitim fide adepli sunt. 
χ α ί έλογίσθη αύτψ είς δικαιοσυνην. » "Επειτα δέ καί οί όμοίως αύτψ τδ τού Χριστού Εύαγγέλιον διά πί
στεως χατορθοΰντες 

Σ τ . δ*. Κέρας τδν βεόν φησιν. Πάντες γάρ οί δί
καιοι τούτψ θα£(&οΰντές φασιν* c Έν σοί τούς 
εχθρούς ημών χερατιούμεν. ι Καί ό μακαριζόμενος 
τοίνυν τούς εχθρούς εαυτού έν Κυρίψ κερατίσας, τδ 
κέρας ψ αυτούς καθείλεν έν δόξη ύψούμενΟν έχει. 

Στ . ι'. Έ ν τψ μετά ταΰτα βίψ τυγχανόντων τών 
επαγγελιών τών εύ βεδιωκότων, τών αμαρτωλών 
έκαστος περιτυχών κολάσει δψεται δν έπόρθησε δί-

V E E S . 9. Cornu vocal Detim. Nam oninrs justi 
Deo confidenies dicunt: c In le inimicos noslros 
cornu dejiciemus. · Cum igitur bealus inhnicos 
suos in Domino cornu soperaverit, in gioria exal-
telur cornu, quo eos vicit, neccsse est. 

V E E S . iO. In veiiiura poei haec viia dum pro-
missa justi consequentur, poenis afflicli peccatores 
videbunt quem lacessiverunl juslura, et irascentur. 

χαιον, καί όργισθήσεται, χαθ* εαυτού έν μεταμελείφ D vebemenlissiraa poenitentia commoli. Tunc eiiaui 
fremenl denilbus et tabescent, a tumore et poudere 
carnalis humilisque vitae ei menlis nudal i , per-
runte peccatojfum desiderio. 

σφοδρότατη γινόμενος. "Οτε χαί βρύξει τούς οδόντας 
αυτού, καί χαταταχήσεται άποδαλών τδν δγκον καί τδ 
οίδημα της υλικής κάί σαρκικής έξεώς τε καί προαι
ρέσεως, τής τών αμαρτωλών επιθυμίας άπολλυμέ-
νη%. 

PSALMUS CXII. 
Στ. α'. Απολύτως είρημένον τδ παίδες, ούχ έπι- V E R S . 1. N O D servos designari vocepaen, nia-

τρέπει νομίσαι άντί δούλων είρήσθαι τούς παίδας* nifeatum ex eo quod absolute occurrat; nam ab-
απλώς γάρ χαί χο>ρίς προσθήκης οί νέοι παίδες χα- solute ei simpticiter vocantur pueri qui natu mioo* 
λοΰνται * οί δέ δούλοι, παίδες τίνων. *0ς γάρ δούλος, res; servi autetn pueri bwjas vel illius dicaator. 

111 Cor. v i , iO. » liom. i u , 20. * Gen. xv, 6; Rom. ιν, δ. 
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Nara uti servus, ila el puer ad domiium refercn- Α ουτω καί τδ παις πρδς δεσπότην έχει τήν ά*ι-

dum. 
YKRS. 3% Suus forsan josiitiae soli orlus; qoi non 

riissimilis, aut eliam non alius ab orienie ad qucm 
paradisus plantalus e*l 8 . Gui ortui respondebit for-
laase occasus bic, cum oriente eeu occidente sole, 
eemper iaudandum nomen Domini; nam ubi occi-
dit Jsrael, ortas est genlibus fidem pneslanlibus. 

VERS. 5. Quibus vcrbis Deum omnia ctirare do-
cemur. Quem cum creaiuris non esse oonferendum 
praedical $anctus dicens: < Quis sicui Deus nosier?» 
Nemo esl similis Deo,cum solus sitomnium creator 
et rector. Hoc autem dicto non dividit Filiuoi a 

φοράν. 
Στ. γ*. Και τοΰ τάχα της δικαιοσύνης ήλιου ΕΞ* 

άνατολαί τίνες, καθ* Ας άνέτελλεν · αύται δε συγ^-
νειαν έχουσι, ή αύταί αύταΐς τυγχάνουσιν «ρδς τάς 
ανατολάς έν αίς δ παράδεισος πεφύτευται. Είεν ? 
άν ταύταις ταίς άνατολαϊς καταλλήλως έχουσαι κι\ 
δύσεις, καθ' άς ανατολάς καί δυσμάς, αίνείν τ* 
δνομα Κυρίου προσήκει· έδυνε γάρ τ ω Ίσραηλ, 
ανέτειλε δέ τοίς πιστέύσασιν έθνεσιν. 

Στ. ε'. Καί διά τών προκειμένων λέξεων προ-
νοοΰντατδν πάντων θεδν μανθάνομεν. Περί ου άσ-γ-
κρίτως πρδς ταΰτα τά γενητά έχοντος δ άγιος φησ: · 
ι Τίς ώς Κύριος δ θεδς ημών; ι Ουδείς γάρ i ~ : 
κατ' αύτδν, έπείπερ μήνος αύτδς καί ποιητής καί 

Patre, aut Pairem a Fi l ip; nam una divinitas : nec Β προνοητής απάντων εστίν. Ταΰτα δέ φησιν ούκ to-
alius Deus Filias, nec alius Pater ac Filias; et Pa-
ler FUii Pater est. 

ΫΕΕ8. 9 . In domo eara inbabitare faciet, q u » 
propler sterilitalem prius liberis carebat, uunc au-
tcm mater iacta est filiis abundantissima, et laelans. 
— Etpaulo post : Sterilem de geniibus Ecclesiara, 
libeiris careniem primiim, ut beUretur bortatus est 
prophela dicens : < Laetare, slerilis> quae iion paris: 
erumpeet clamaqux non partufis, quiamulti eiiam 
fili i dctttitae magis quam ejus quse babet virum*. > 
Profeclo Ecclesiae de gentibus liberi plures ac pui-
ebriores, quam Judxorum syuagogae virum legem 
babenli. Anima quaeque, propter sterflitalem libe-
rte careng, collocaiur a Deo io domo, in ficclesia 
videlicet Dei v i v i ; maler fit operum, doctrinarum, 
Opinionum el sermonum, ul beletur cum genimi-
nibus tfuis per babiianteni cum ea Deum Verbum. 
Praebet eiiam Scripturae bisloria plura liujusce rei 
docuoierila. Anna, mater Samuelis, in domo babita-
vit , et maier Tacta est puerorum lauaia, sex libe-
rorum mater facia. Similia referouiur de Sara, de 
Rebecca, de Elisabelh, ti antea de niatre Samso-
nis. De quavis earum opiime dices: c kihabitare 
fecit eam matrem filiorum laetaniem. · 

μερίζων τοΰ Πατρδς τδν Υίδν, ή τον Τίού τδν Πα
τέρα· μία γάρ ή θεότης· καί ούκ άλλος Θεδς Υϊδς, 
καί άλλος ό Πατήρ έστιν, ή καί Υίός· κσΛ ό Πατήρ 
Υίοΰ Πατήρ έστι* (91 ) . 

Στ. θ'. Τήν πρότερον διά στειρότητα άτεκνούσσν 
έν οίκω κατοικήσει, μητέρα γεγενημένην έπί πολν-
παιδία, καί εύφραινομένην. — Καί μετ ' όλιγι* 
Στείραν δέ τήν άπδ τών εθνών Έκκλησίαν, άτεχνβ' 
ούσαν τδ πρώτον είς εύφροσύνην καλεί λέγων ι Εν-
φράνθητι, στείρα, ή ού τίκτουσα, {Ιήξονκαί βόησον, ή 
ούκ ώδίνουσα, δτι πολλά καί τέκνα τής έρημου μάλ
λον ή τής έχούσης τδν άνδρα. > * Αληθώς γάρ πολ-i-
παις καί καλλίπαις ή άπδ τών εθνών Εκκλησία γε-
γένηται, υπέρ τήν έχουσαν άνδρα νόμον Ίουδαιω* 
συναγωγήν. Έκαστη δέ ψυχή διά στειρότητα άπαις 
ούσα, κατοικίζεται ύπδ τοΰ θεού έν ο ίκφ , τή τοΰ 
ζώντος θεοΰ Εκκλησία · μήτηρ έργων, μαθημάτων, 
νοημάτων τε καί λόγων, έπί τψ εύφραίνεσθα: άμα 
οΤς έσχεν γεννήμασιν, ύπδ τοΰ συνοικοΰντος αΰτξ 
θεοΰ Αόγου. Συνέβη δέ ταύτα καί κατά τήν τής Γρα
φής ίστορίαν. "Αννα γούν ή μήτηρ Σαμουήλ κιτ-
ψκίσθη έν οΓκψ, μήτηρ λέγεται τέκνων εύφραινο-
μένη, δλων έξ τέκνων γενομένη μήτηρ · καί περί τη; 
Σά£0ας, καί 'Ρεβέκκας, Ελισάβετ τε καί πρδ ταύ
της τής μητρδς γενομένης τοΰ Σαμψών. Αέγοι τι; 
ευλόγως περί έκαστης αυτών, δτι c Κατψκισεν αυτήν 
μητέρα τέκνων εύφραινομένην. ι 

PSALMUS CXI1I. 
VERS. I . D o m tu nos beneflciis foves, Domine, D Στ. α'. Σοΰ, Δέσποτα, ήμας εύεργετούντος,ούχ 

non eril gentibus cur dicant: c Ubi est Deus eo-
rum?» Cuin deos habent locales et regioni cerlae 
affixos, similia de te cogitanles conclamanl: · Ubi 
est Oeus eorum?»Proferuni etiam forte isla ad 
deridendos nos, puiantcs nobis Deum non csse. Licot 
autem errantes lalia dicant, nos certa lide persua-
aum babemus Deum noatrum esse sursum in coelis. 
— Totum piorum genus,cum mentesapiat et Deum 
perspicial, domus Israel vocatur, quia Ecclesia 
e*t Dei vlvi. 

VERS. 10 . Domus quoque colentium Deum, cum 

"Gen. ιι, d.« · Isa. L I Y , f . 
( 9 1 ) €n pwclarum tcsiimouium dc Fii i i dVVinitatc a Didymo Ari i cive. Et quidcai passim ab eoid 

faclital >m videtnu». 

έξει χώραν τά έθνη λέγειν, c Ποΰ έστιν δ θεδς αυ
τών ; > Έπεί γάρ αυτοί τοπικούς θεούς έχουσιν χ ι : 
Ιδρυμένους που , καί περί σοΰ τούτο τοπάζουσι λέ
γοντες, ε Ποΰ έστιν ό θεδς αυτών.» ή τάχα χλευσ-
στικώς τούτο φασιν, οίόμενοι μή έχειν ημάς θεόν. 
Άλλ' εί κάκείνο* πλανώμενοι τοΰτο λέγουσιν, άλ* 
ούν γε ημείς ήκριβωμένη ύπολήψει Γσμεν, δτι θά; 
ημών έν τφ ούρανψ άνω εστίν. — Τδ πάν διορατικό> 
γένος, διά τδ νούν έχειν όρώντα θεού, οίκος Ίσρατί 
χρηματίζει διά τού τυγχάνειν Εκκλησία θεού ζώντος 

Στ. ι'. Καί ό οίκος δέ τών θεραπευόντων τδ θείον, 
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τ ψ τυγχάνειν Ιερείς, ι ήλπισεν έπί Κύριον, » μεί- Α sacerdolee sitat, t speravll in Doibino,» epe raajori 
Covt καί τεθεωρημένη παρά τδν Ισραήλ έλπίδι. Τών 
γ ά ρ ύπεραναβεβηκότων θεωρία χαί πράξει μείζων ή 
έλπίς, μειζόνως αιτούντων βοηθδν καί ύπερασπιστήν 
αυτού έχειν. — Ούτοι δέ είσιν οί προσήλυτοι, οί 
στροστιθέντες τψ νόμψ άπδ τών εθνών, έλπίσαντες 
καλ αυτοί έπί Κύριον, βοηθδν ύπερασπιστήν αύτδν 
έχειν έπιχαλούνται. Καί ταύτα λέγειν παιδεύονται οί 
κατά θεδν παίδες, ώς άν είδείεν δτι χαί « αυτοί 
συμπολίται γεγόνασι τών αγίων, χαί οίχείοι τού θεού 
έποικοδομηθέντες έπί τψ θεμελίψ τών αποστόλων 
καί προφητών. > Καί ώς άν είδείεν, δτι ώσπερ όί πα
λαιοί ήλπισαν έπί Κόριον, χαί εΐχον αύτδν βοηθδν 
οτε καλώς έπραττον, ούτω χαί νύν οί νέοι ημείς οί 
παίδες οί έξ εθνών προσεληλυθότες, χαί τδν φόβον 

ac magis spectala quam Israel. Qui enim docirina 
et viriuie praesiant, spe etian» pnestent necesse esl, 
adjutoremque et proiectorem vebamentius expe* 
tant. — Quales sunt proselyt», de gentfbiis legi 
adscripti, qui et ipsi in Doraino speranles, adjuto-
rem eum cl proteclorera habere exoptant. Ilaec pro-
fileri docentur qai juxta Deum pueri, utscianl quod 
ipsi qooque c sanciorum cives facti sunt, domestici 
Dei, superaediflcati super fiiitdameutUm apostolo-
rcm et prophetaramT. ί Jta disccnt, qdemadmodum 
veieribus beue ageniibus adjutor et proiector Deus 
fuit, sic et nobis ftilurum recens naiis, noodo do 
gentibiis conversis, et timore Domini limenlibus.— 
Adversus inimicos pugnanies Dorainum adjutorem 

άνειληφότεςτού αυτού Κυρίου.—Έν μέν τή πρδς πο- Β jet protectorem :habemos, quicunque Domimim 
λεμίους μάχη τδν Κύριον έχομεν, ημείς οί φοβούμενοι 
τδν Κύριον, ύπερασπιστήν χαί βοηθόν. Έν δέ τοίς 
οίκείοιςπράγμασι τοίς τε χατά ψυχήν καί κατά σώμα, 
πάλιν αύτδν έχομεν εύλογούντα ημάς. Ί3ς άπαρκείν 
ήμίν άντί τού παντδς καλού καί αγαθού, καί άντί 
παντός θησαυρού καί μεγάλου κτήματος, μόνον αύ
τδν τδν Κύριον καί πρδς τά έκτδς καί πρδς τά έν
δον. Ούτω δή ημάς ευλογεί νύν, ώς πάλαι πρότερον 
ηύλόγει τδν πρότερον λαόν * μεταβέδηκε γάρ έξ εκεί
νων είς ημάς ή χάρις. Είς γάρ ών καί δ αύτδς Κύ
ριος , καί τών παλαιών όμοίως προΐστατο, ώσπερ 
ουν καί τών νέων. Καί πάλιν τούς νέους όμοίως εύλο-

memus. ln rebus aulem, quae ad corpus aot animam 
peninent, rursus habemus eum beiiedicenlert no-
bis. Suflicit igitur nobis pro Omni bono, pro omni 
iheaauro et re pretiogissiroa solus Dominus, qus 
corpori quaeque animae necessaria pra?betis. Ita sanc 
nobis benedicel, sicut olim priori popufo suo bend-
d i x i t : iransivit enim graiia ab illis ad nos. Nam 
unae atque idem Dominus eet, et veteribos eadetn 
raiione praefuil, qua DUBC receniioribus. Et rursus 
eadem raiione nunc recealioribug benedicei, qua 
olim veteribus, iia ut eit una vocatio, et una gratia, 
et unus popiilus ex utroque ordine Deo adhaerens. 

γε ί ώσπερ ούν καί τούς παλαιούς* ώστε είναι μίαν κλήσιν, καί μίαν χάριν, καί ένα λαδν τδν έξ άμφοτέ 
ρ ων ταγμάτων τψ θεψ συνιστάμε νον. 

Στ . κ γ \ Αύτδς γάρ έστιν ού τούς νόμους φυλάττο-
μ ε ν ' ίνα γάρ μή νομίση τις άλλου τινδς τούς χρη
σμούς είναι, ούς Μωύσής διηκονήσατο, ακολούθως ό 
ίεροφάντης πρδ τής τών νόμων δόσεως, τά περί τής 
χοσμοποιίας παραδέδωχε, δι1 ής διδάσκει ένα Θεδν 
είναι, πάντα δέ τά τού κόσμου μέρη; 

VERS. 23. Ipse enim est, cujus leges servamua ; 
nam ne quis putarel ab alio quovis proferri man-
data, qua? Moyses praedicabat, opiime creationem 
mundi narravit, antequam leges traderet; docens 
nos ila, anum esse Deum, cseiera auicm roundi 
partes esso. 

fSALMUS C X I Y . 

Στ. β'. ι "Εκλινε ι δέ, εΐπεν, ι τδ ους αυτού έμοί,· 
ούχ ίνα τινά σωμάτων λάβοις έννοιαν περί Θεού 
ώτα έχοντος, καί αυτά πρδς τδ είρημένον τής φωνής 
ύποκλίναντος, δπερ ημείς ποιούμεν πρδς τούς μικρδν 
φθεγγομένους, ίν' έκ τού σύνεγγυς τήν νόησιν παρα-
δεξώμεθα τών λαλουμένων, άλλ' c έκλινεν > ειπεν, 
ίνα τδ εαυτού ασθενές έπιδέξηται. "Οτι χαμαί κει- D 
μένω μοι συγκατέβη διά φιλανθρωπιαν ή γάρ θεία 
ακοή ού φωνής δείται πρδς αίσθησιν. Οίδεν γάρ καί 
έν τψ κινήματι τής καρδίας γνωρίσαι τά επικείμενα. 
— Καί μετ* ολίγα· Τήν άκουστικήν αυτού δύνα
μιν (92). — Τουτέστι παντί τώ χρόνω τής ζ ο % μου 
έπεκαλεσάμην, έν ταίς ήμέραις μου ταίς ύπδ τού 
ήλιου τής δικαιοσύνης γενομέναις, άεί πεφωτισμένος 
ών έπεκαλεσάμην. 

Στ. γ*. Τοσούτον* φησίν, άπέσχον τοίς πειρασμοί* 
τούτοις ύποπεσείν ώς άκουσίοις, δτι καί πολλψ τού
των πλείοσι κατά τδ έκούσιον πειρασμοίς έμαυτδν 

f Epb. ιι, 20. 
(92) Appositio exegelica ad illud, τδ ους αυτού. 

Mox parapbraslice exponit illad, έν ταίς ήμέραις 

YERS. 2* ι lnclinavit, > a i i , c atirem fcuam inilu;» 
boc autem non proprie interpretaberis veluli ac si 
Deus aures habeat, illasque ad verba orantis incli-
net, quod ipsi nos facfere solemus, quo propiores 
facti summissa voce loquentium mentem facilius 
assequamur. Dicit autem Oeum aurem inclinasse, ut 
inGrmitaiem suam profileaiur; nam bumi jacentcm 
adilt Deus propter benigdiialem suam. Audienti Dco 
non est cur mentera vocibus explices, cum ipse vel 
abscondila cordis perspiciat.— Elpaulo post: cAu-
reni > facultatem scilicet qua audit. —Orani scilicct 
teitipore viLne meae invocavi, in diebus meisa justitto 
60le detiaitis, semper illuminattis invocavi. 

YERA. 3. Mulio plures leniationes libenler subii^ 
ait,nedum necessariis tentationibusvinci ma paterer.. 
—<Dolores moriis» quibusmens offendiiur.—ι Peri * 

μου έπικαλέσομαι, ubi legisse videtur Didymus ina* 
καλεσάμην. EaiT. 
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crila » autem 4 iufarai, > forte nit aliod pneter pec- Α προσεθέμην. — Τά έν λογισμοίς πταιόμενα « ώδΤ*ς 
cata. Haec etiam de soelestis poteetaiibus dici ροβ- θανάτου είσίν. » — « Κίνδυνοι » δέ c φδου » τά 
gent, vel tasequentibug nos wt peccato aniroam oc- πρακτικά τών αμαρτημάτων εΐναι δύνανται. Ούχ 
«idaat, vet jain ad pericnla rueulem propeUentibua. άπογνωστέον δε χαί περί πονηρών δυνάμεων ταΟΥ 
είρήσθαι, της μέν ώδινώσης έπ\ τψ νεχρώσαι δι" αμαρτίας τήν ψυχήν, τής δέ υποδεχόμενης είς τί]ν 
τοίς κινδυνοις ήδη όμόσε χωρήσασαν. 

VEas. 4. Certes me aomino Dei conflrnatum 
praedicta mala tuperaturano. — Tribulationem et 
doloreoi q u » mibi sponte inveai. Priua «nfm d l -
xeral : cPericula iaferni inveneruni m e ; i hicau-
tem: ι Tribulationem el doloretn inveni. » Quando 
igitiir infracto animo roala a tentante i l lau periuli, 
u i oeionderem quaoio etudio Deum prosequar, ad-
j ed tribulationee super tribulatioaesn, ei datorem 

Στ. δ*, θαρσών, δτι δυναμούμένος ύπδ του αυτού 
ονόματος, ύποστήσομαι πάντα τά προειρη μένα. — 
θλίψιν καί δδύνην άσπερ εκών έμαυτψ προσεξεΰρον. 
Έν μέν γάρ τοΤς χατδπιν ι Κίνδυνοι φδου εύροσάν 
με* > ενταύθα δέ c θλίψιν καί δδύνην εύρον. » Επειδή 
γάρ έχεί άνενδδτως έχων εύρέθην πρδς τά παρά τού 
πειράζοντος έπαχθέντα, ίνα δείξω τήν περιουσίαν τής 
πρδς θεδν αγάπης, προσέθηκα θλίψεις έπί τ ή θλίψει, 

siiper dolorem, tontalioaes quaaque superaos non J J χαί*δδύνην έπί τή οδύνη, ού τ ) έμαυτού δυνάμει τών 
meaquidem virtate, aed uomeu Domini invocaado. 

VBES. 5 . Ubique mieerioordiam Dei cum joait» 
tia coneociat Scriplura, doceas aos neqne Dei m i -
aerioordiam indiseretara aaae, aeqae juaiitiam ejus 
iminisericordem. ~ - Misericordia esi affeetus quo 
iadigna ferentium misarias dolemaa. Ila miseret 
noa bominis qui de somaia prosperitate in sammam 
peauriam dejicitiir, aut qui de perfectisainia eani-
tate in graviesimos morboa incidit. Cum igiCur ct 
noe olim illusirea eraraus, poetea autem propter 
peccatum e paradiso expulsi, iiiglorii et bumiles 
faoli &umus,mi8erel Deum not l r i , cernenCem quaa-
luna ab Hlis mutaii simue, qut faeramus. 

V E E S . 6. Quod si corpus respicias, sentics hu- C 
maaam naturam subsislera non posae, nisi parvu-
los proreus ei infantes Deus aervet. Q«i eoim pos-
aeal io utero geatari aut enutriri, aul nioveri, ia 
lam arcto lamque stricto, imo tam obscuro et tau-
midocarcere dcgeutes, vel noa epirare valeittes, 
niai eos Deus cuslodia foveret? Qui alieaum huoc 
in locum projecti, et ex calidissimo utero in frigi-
dissimum aerem, vel paulisper vivercnt, nisi a Deo 
eervarenlur Τ « Costodiens enim Donttitus parvu-
loe. > —Qaaado buoilliaias gttiq» ai sieat parvu-
lus factue surn, et lanquam parvulus regnum cm* 
lorum adeptqe «um, ousiodiens parvulos Domtnus 
ealvuta me fecil a dobribus atortis et pericolii 
inforai. 

Vaae, 7, Suam ipaa animam bortatur oonua 
aibleta, Paalo pfope consealiend diceaii: ι Bonum 
cerumen certavi, cursuia coneumroavi, fidem sar« 
vavi ; in retiquo reposiia est aribi coroaa juatUi» %» 
etc.—Et paulo post; MaoeteuitQ aeiarnarequiea eos 
qui hic legUiiue vUam ceruveriat, oon quidem 
operum meritis debita, sed gratia muniiici Dei 
aperaniibus iu eum coticessa. 

αλγεινών κατεπανιστάμενος, αλλά διότι τδ δνομα Κυ
ρίου έπεκαλεσάμην· 

Στ. ε*. Πανταχού συνάπτει ή Γραφή τοίς οίκτετρ-
μοίς τού θεού τήν δικαιοσυνην, διδάσκουσα ημάς 
δτι ούτε ό έλεος τού θεού άκριτος, ούτε ή κρίσις άν-
ελεήμων. — "Ελεος έστί πάθος έπί τούς παρ ' άξίαν 
τεταπεινωμένους, παρά των συμπαθώς διατεθειμέ
νων γινόμενον. Έλεοΰμεν τδν έκ μεγάλου πλούτου 
πρδς τήν έσχάτην πενίαν μεταπεσόντα, τδν έκ τής 
άκρας ευεξίας τού σώματος είς τήν έσχάτην άσθέ-
νειαν καταβληθέντα. Έπεί ούν καί ημείς ήμέν ποτε 
ένδοξοι, έγενόμεθα δέ άδοξοι καί ταπεινοί, έκπεαόν-
τες τής έν τψ παραδείσψ διαγωγής διά τήν έκπτω-
σιν, ό θεδς ελεεί ορών ημάς οίοι άνθ' οίων γεγδναμεν. 

Στ. ς*. ΕΓ τε κατά τδν φυσικδν λόγον, ούκ Αν συν-
έστη ή άνθρωπίνη φύσις, μή τών κομιδή νηπίων 
χαί έτι βρεφών ύπδ τού Κυρίου φυλασσομένων. Πώς 
γάρ τά έν τή μήτρα κυοφορούμενα ήδυναντο τρέφε* 
σθαι ή κινείσθαι, έν ούτω στενοίς χωρίοις, χαί μ*\-
δεμίαν έχουσιν άναστροφήν, άλλ* έν σχοτεινοίς τδακς 
χαί ένύγροις τήν ζωήν έχοντα, χαί ούτε άναπνείν 
δυνάμενα, εί μή παρά θεού φυλακή διεκρατείτο; 
Πώς δ' άν είς τδν άήθη τούτον έκπεσόντα τόπον, καί 
άπδ τής έν τή μήτρα θερμότητος τψ αέρι περιψυχό-
μενα, κάν πρδς τδ βραχύτατον διήρκεσε ν, εί μήπαρέ 
θεού διεσώζετο; ι Φυλάσσων τά νήπια Κύριος, ι 
— Επειδή έταπεινώθην καί γέγονα ώς τδ νήπιον, 
χαί έδεξάμην τήν βασιλείαν τών ουρανών ώς παίδων, 

^ φυλάσσων τά νήπια, ό Κύριος έσωσέν με έχ τώνώ#-
νων τού θανάτου καί έκ τών κινδύνων τού {δον. 

Στ. ζ*. Έαυτψ προσάγει τούς παρακλητικούς λό
γους ό καλδς αγωνιστής, παραπλησίως τψ Παύλφ 
λέγων (95 ) · t Τδν χαλδν αγώνα ήγώνισμαι, τδνδρί-
μον τετέλεχα, τήν πίστιν τετήρηχα- λοιπδν άπόχει-
ταί μοι ό τής δικαιοσύνης στέφανος, > καί τά έξ?ς. 
— Καί μετ* ολίγα* Πρόκειται γάρ άνάπαυσι; 
αίωνία τοίς νομίμως τδν ενταύθα διαθλήσασι βίον, 
ού κατά όφλημάτων (9i) έργων αποδιδομένη, άλλά 
κατά χάριν τού μεγαλοδώρου θεού τοίς είς αύτδν 
ήλπικόσι παρεχομένην ( 9 5 ) . 

•Π Tim. ιν, 7, 8. 

(95) Maliin λέγοντι. E D I T , 
(94 ) Vix dubilo quin legendum sil, ού κατά δφλη-

μα τών. I D E M . 

(95) Yides Didymi testimonium de graiia Doi ra 
muiterante. 
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Σ τ . η ' . Συγκρίσει των ώδε τήν μέλλουσαν άνα- Α T E B S . β. Venturam requiem describit, aam cum 
praesenti bac vita coaferendo. Hic eniifr, k i q u i i , παυσιν διαγράφει. Ενταύθα γάρ, φησίν, περιέσχον 

μβ ώδίνες θανάτου, έχεί δέ ι έξείλατοτήν ψυχήν μου 
έ χ θανάτου, ιένταύθα οί οφθαλμοί τδ έχ θλίψεως έπι-
χέουσι δάχρυον, έχεΓδέ ούχ έστι δάκρυον έπισκοτούν 
ταές χόραις των εύφραινομένων τή θεωρία τού κάλ
λους τού θεού. ι 'Αφείλε > γάρ ι δ θεδς πάν δά
χρυον άπδ παντδς προσώπου, ι Ενταύθα πολύς δ 
κίνδυνος τού ολισθήματος, δν δν καί Παύλος έλεγεν 
t Ό δοκών έστάναι, βλεπέτω μή πέση* ι εκεί δέ 
«Αγιοι αί βάσεις, άπερίτρεπτος ή ζωή. 

P S A L M U S C X V . 

Στ. σ/. ε Έπίστευσα. * Ταύτης της λέξεως τήν Β VERS, 

δεάνοιαν δ Απόστολος Κορινθίοις, ι Έχοντες, > έφη, 
« τδαύτδ πνεύμα τής πίστεως κατά τδ γεγραμμένον · 
Έπίστευσα, δν δ έλάλησα· καί ημείς πιστεύομεν, 
δι* δ λαλούμεν. > Πνεύμα πίστεως λέγων, ήτοι τήν 
ά π ' αυτής έγγινομένην (96) · ή τδ έπιχωρηγούμενον 
έχ θεού τ φ πίστιν έχοντι πνεύμα, τδ ι Έπίστευσα, 
δι ' δ έλάλησα, » συνόδων, c Καρδία ι γάρ c πιστεύε
ται είς δικαιοσυνην, στόματι δέ ομολογείται είς σω
τηρίαν. » —. Ού κατά άφαίρεσιν ύψους τούτο πέπον-
δεν, άλλ' έχ τού μείζονα χαί υπέρ έαυτδν τεθεάσθαι. 

Στ . β'. Ούχ έαυτψ περιπίπτει κατά τδν λόγον ό 
προφήτης, ώσπερ τινές τών σοφιστών έπιχειρούσιν 
αύτδν διελέγχειν τψ κατ* έπιτροπήν έλέγχψ, έκπε-

eircomdederunt me dolores moriis, iltic e eriptiii 
animam mcam ex morte ; >bic profundunt la^rymas 
tribolatoram oculi, itlic non sunl lacrynwe quae ob-
acarent pupillas sanctoram de pulcberrimi flei 
contemplalione laHantium. c Absiulit enim Deus 
lacrymae a facie sua. ι Hic frequens cadeadi peri · 
cutam, ande eliam Paalus d i x i t : · Qui slal, videat 
iie cadat · ; ι illic auiem fimia fuadameiUa, invnu-
tabilfs vrta. 

4. c Credrdi. t Hajus vocis sensum ex-
plicat Apostolus gcribcns ad Corintbios: < Ha-
bentes, ι inquit, c eumdem spiritum fidei, sicufc 
scriptam cst: Credidi, propter quod locuius sum; 
et nos credimus, propter quod et loquimur · · . > 
Spirilum fidel vocat aut ipsam fldem, aut spiriium 
a Deo fldem babentibus concessum, et illud, c Cre-
dtdi, propter quod loculus sum, ι concelebrantem. 
t Cofde enrm creditur ad juslitiam: ore aulem 
confessio flt ad salutem Η . ι — Humiltaius est, 
non quod allitado ejus fuerit minuu , eed quod 
majoreni et aUiorem se Deum vidit. 

V E R S . 2 . Non sibimet pugnat his verbis propheta, 
ul i sopbislae quidam contendere conaittur, per 
perniissionero eum agilanles, baud secus ac si de-

πτωχέναι λέγοντες τδν προφήτην. ΕΙ γάρ πάς άν- C siperet. Eienim, aiunt, si omnis bomo mendax. 
δρωπος ψευστης, άνθρωπος δέ χαί δ Δαυίδ, ψεύστης 
ήν, χαί ού πιστευτέον αύτψ περί ών αποφαίνεται. 
Μή δντος δέ αληθούς τού λόγου τούτου, μηδέ δντος 
παντδς ανθρώπου ψεύστου, άφήσομεν χαί τδν Δαυίδ 
της τού ψεύδους αίτίας. Εί δέ ού ψεύδεται, πιστεύ-
σομεν αύτψ περί ώ ν αποφαίνεται · πιστεόοντες δέ, 
πάλιν είς τήν τού άπιστείν άνάγχην «εριεκτισώμεθα. 
"Ωστε εί μέν αληθεύει Δαυίδ, λύει τδν λόγον αυτού, 
καί άνθρωπος ών χαί μή ψευδόμενος· εί δέ ψεύδεται, 
αύτόθεν έχει τδ μή πιστεύεσθαι. Τίς γάρ προσέξει 
ψευδολογούντι; Άστε επειδή άπαξ άπεφήνατο πάντα 
Ανθρωπον είναι ψεύστην, ψευδέσθω Δαυίδ, ίνα τδν 
λόγον πιστώσεται · ή άληθεύων αύτδς παρέλυσε τήν 
απόφασιν, 'Αλλά ταύτα μέν παιζόντων εστίν, καί 
ταΐς τών λόγων στροφαίς έπαγγελλομένων πρδς τούς 
απείρους · τδ δέ αληθές ούτως έχει. Άνθρωποι γάρ 
λέγονται ο( τοις άνθρωπίνοις έτι κατεχόμενοι παθή-
μασιν. Ό δέ υψηλότερος ήδη τών σαρκικών παθη
μάτων γινόμενος, χαί διά τήν του νου τελείωσιν 
πρδς τήν τών αγγέλων χατάστασιν μετελθών, ούτος 
δταν περί τών ανθρωπίνων διαλέγηται, έαυτδν ύφεξ-
αιρείται τών λοιπών δηλονότι. 'Αψευδής γάρ δ εί
πών, c Έ γ ώ είπα, θεοί έστε. ι Πάντως χαί εί τινι 
άλλω καί τψ Δαυίδ ή τοιαύτη προσηγορία πρέπουσα · 

David autem bomo, ipse mendax erit, nec ulla fides 
ejos verbis adbibcnda. Quod si vero sermo ejus 
fatsos, non omnis bomo mendax, el ipse Davtd a 
mendacii crimine liberatur. At si non ineniiiur, 
verbis ejus credendum ; ct verbis credenles rursua 
ftdem denegemns oportet Si igitur David vera ha-
bet, sibimet pugnat, com slraul el bomo et verax; 
si autem mentitur, nullam sibi fldem postulat. 
Quis enim mendaci credideril ? Quamlo igitur ora-
tiem homineiD mendacem esse contendit, raeniia-
tijrr David ut eflaturo hoc conflrmet; aul si verax, 
ipse docirinam suam evertit. Sed haec ludenlium 
sophistarum, et indoctos disputalionura laqueis 
frretieniiom; sic enim se babei veritas. Homines 

* bic vocanlur qui adbuc homlnis cupiditatibus tn-
scrviunt. Qui autem supra carnales copiditate» 
elevatus, ei propter meatia perfectionem , augeli-
cam naturam prope consecuias est, bic quoties-
cunque de caeleris bominibu* loquitur, se veiut ab 
illis aliirm distioguit. Yerax enim qui d ic i t : c Ego 
<ilxi: Dii esiis ι Licet e( aliis ac Davidi iiomcn 
istud conveniai; nara ι Pilius Allissimi > qui vir-
tute cum Oeo coiijunctissimus, et non moritur 
sicot bomo, sed Deum liabet in se viventem. 

χαί γάρ χαί c ό Υίδς Υψίστου, ι ό διά τής αρετής οίκειωμένος θεψ, καί ούκ αποθνήσκων ώς άνθρωπο;, 
άλλά ζώντα έχων έν έαυτψ τδν θεόν. 

Στ. γ \ Είς αίσθησιν έλθών τών μυρίων παρά θεού Y E R S . 8..hnmnara- dona recordatus quibus a Deo 
δωρεών, δτι έκ τοΰ μή δντος είς τδ είναι παρήχθη · ornatusest; qui enim a Deoiaclus, cuai priusnon ea-

• 1 Cor. x, «· I I Cor, iv, 13. 1 1 Rom. x, f 0. " Psal. L X X X I , 6. 

(96) An ήτοι τδ άπ' αυτής έγγινόμενον (scilkct πνεύμα) ? E D I T . 
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puians quam optime Ghrisius buinani generis saluii 
consuluerii, semelipsum iradens redeniptionem pro 
multis quaerit el scrutalur quid dignum Oomino de 
suis offeiTe possit, noo sacriGcia, C Q I I hulocausta,sed 
tolam ipsius vitam. 

V E R S . L Calicem vocat palieiiliam in pugnis pro 
pietate commissis, qua usque a,J mortem peccato 
repugnamus. Hoc docet ipse Salvaior in Evaageliis: 
ι Pater mi , si possibile est, Iranseat a me calix 
isle u ; ι et rursus ait discipulis : t Poteslis bibere 
calicem quem ego bibilurus sum 1 8 ? > Mortem in-
tendebat quae ipsi pro mundi salute subeuuda. 
— Nolile gloriobiim ceriamen reformidare, hpqaii, 
ο bomines, nec mortcm timere ; mors euiin non 
vitae finis, sed in i l iym. Morte uon omniuo lollimur, 
sed ad gloriam trantsimus. Quod si bic mors san-
ctorum indicatur, qua cum £bristo coron^oriunlur, 
et rooriificatioaem Jesu in corpore nostro circum-
ieriraus , e , condignas me grales actarum non igno-
f o , calicem accipiendo hujus salutaris mortis. 
Quem, qui acceperi*, pie bibet, Μ nom^n Doiimii 
^nvocavit, u i eum digne bibat. 

Β 

τήν είκόνα φορεϊν δύναται τού επουρανίου. Έπε»τε 
καί προς τήν ύπερ τού γένους τών ανθρώπων οίκο
νομίαν άπιδών, δτι έαυτδν ό Κύριος έδωκεν λύτρβν 
άντί πολλών ημών, έπαπορεί καί ζητεί έν πάσι τού
τοις τοίς υπάρχου σιν αύτφ, τί άξιον έ ξ εύροι δώρον 
τφ Δεσπότη, ού θυσίας ουδέ δλοκαυτώσεις, άλλ* αυ
τήν πάσαν τήν έμαυτού ζωήν. 

Στ. δ'. Τδ έν τοίς άγώσι τοϊς υπέρ εύσεβείας, τδ 
μέχρι θανάτου προς τήν άμαρτίαν άντικαταστήνσι, 
τδ ποτήριον λέγων δπερ αύτδς δ Σωτήρ έδΙδαξεν έν 
τοίς Εύαγγελίοις · « Πάτερ, εί δυνατδν, παρελθάτω 
τδ ποτήριον τούτο· ι καί πάλιν τοίς μαθηταίς-
« Δύνασθε πιείν τδ ποτήριον, δ έγώ πίνω ; » 'Εδήλου 
δέ τδν θάνατον δν κατεδέχετο υπέρ τής τού κόσμου 
σωτηρίας. — Μή όκνήσητε, φησίν, πρδς τδν αγώνα 
τδν καλδν, ώ άνθρωποι, μή άποδειλιάσητε πρδς τδν 
θάνατον* ού γάρ φθορά έστιν, άλλά ζωής αφορμή. 
Ούκ αφανισμός έστι παντελής, άλλά μετάδασις πρές 
τιμήν. Έάν, δέ καί θάνατον δσίων Θεου σημαίνηται, 
καθ' δν συναποθνήσκουσι Χριστφ, καί την νέκρωσιν 
αυτού έν τή σαρκί περιφέρουσιν, καί ούτω καλώς άν 
εύχαριστείν διέγνω, ληψόμενος τού τοιούτου θανάτου 
σωτηρίου ποτήριον, δ καί άμέμπτως πίεται δ ληψό
μενος αύτδ, εί έπικαλοίτο τδ δνομα Κυρίου έπί τφ 

VERS. 1 

γενναίως αύτδ πιείν. 
PSALMUS CXVII. 

Quando D$us, utpole bonus, peccatoris c 2*· *'· Έπεί άγαθδς ών δ θεδς βούλεται τήν με-
uoenitenliam magisvult quani morlcm ejus, confi-
lemini Domino conlrito corde, quicunque peccalo 
inservilis, et dimiiiei vobis quae futritis coniessi j 
nam misericordia ejus, quia ab eo disjuugi nequit, 
in saeculum manel. Quandoquidem semper Domi-
nus miseretur, nou nunc primum, sed olim quoque 
ab antiquo confit^ntur ei qulcunque expertaro ba-
bent n.isericordiam cjus. 

V E R S . 5. I Ib i turmss antca de&aitas Deus con-
gregavisset, e( unum corpua eflfecisset unumque 
ρορυΐμπι, docuit bunc tribulationes ei perferendas 
esse, persuasuui habeati quod c XribulaUo patien* 
tiam operalur, patienlia autem probationera, pro-
baiio vero spem, spes aulem nou c o n f u n d i l ι 

τάνοιαν* τοΰ αμαρτωλού, ή τδν θάνατον αύτου, δσο* 
υπεύθυνοι αμαρτίας έστέ, τήν έκ μετανοίας έξομο-
λόγησιν έπ* αύτφ ποιούμενοι, έξετε αύτδν άφιέντα τά 
υπέρ ών έξομολογεϊσθε · δ γάρ έλεος αυτού άχώρι-
στον αύτοΰ τυγχάνων, είς τδν α ίώνα \ ίη · έπείπερ 
καί άεί έλεώντος (97) αύτοΰ, ού νΰν πρότερον, άλλά 
καί πάλαι άνωθεν έξομολογουμένων αύτφ πάντων 
τών πείραν εχόντων τής άγαθότητος αυτού. 

Στ. ε'. Συναγαγών τά προδηλωθέντα τάγματα, καί 
έν σώμα άπεργασάμενος καί λαδν ένα, διδάσκει τού
τον παρασκευάζεσθαι είς θλίψεις, μετά τού ακριβώς 
είδέναι, δτι ι f H θλίψις ύπομονήν κατεργάζεται, ή 
δέ υπομονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή ελπίδα, ή δε έλπίς 
ού καταισχύνει. > Διόπερ. λέγειν διδάσκεται δ Χρι 

Quamobi-era profiteri docelur populus Ghrisii : |> στοΰ λαδς, c Έ κ θλίψεως έπεκαλεσάμην τδν Κύ-
De tribulatione invocavi Dominum. ι Oralionibus 

invenit Dominum , latitudinem ipsi iactuoi. Sic 
igitur ex mia parte, juxta bumanam suam vitam, 
incedil per viam arctam cttribulalionibus referlam, 
ideoque dici t : c Oe tribulalione invocavi Dorai-
num. ι Ex altera autera parte Dominum habel la-
titudinem eiampliiudinem.Unde eliam Symmacbus 
liabet: c Et exaudivit me in ampliludinem.i—Tri-
bulalione oppressus justus Dominura ii\vocat, non 
ut a tribulatione liberelur, sed potius ut earo gene-
roso el laeto animo perferat. Iia qui in stadio cum 
adversariis colluclaturus, quam libentissime certa-
inen iii3laurat, nedum illud recusel; sed a paLe-

ριον. ι Εύχαίς αύτδν εύρε τδν Κύριον, πλατυσμδν 
αύτφ γενόμενον ώς έξ έτερου μέν μέρους, τού κατά 
τδ άνθρώπινον αύτου βίου τήν στενήν αύτδν δδεύειν 
καί τεθλ^μμένην.· καί διά τούτο λέγειν, « Έ κ θλί-
ψεως έπεκαλεσάμην τδν Κύριον ι έκ δέ θατέρου 1 

μέρους πλατυσμδν έχειν καί εύρυχωρίαν αύτδν τδν 
Κύριον. Διό φησιν ό ^ύμμαχος, « Καί έπήκουσέ μου 
είς εύρυχωρίαν. > — Ό έν θλίψει γενόμενος δίκαιος 
ού τοσοΰτον παρακαλεί περί τού έκτδς αυτής γενέ
σθαι, άλλ1 δπως γενναίως καί ίλαρώς αυτήν ένέγκη. 
Καί γάρ δ έν σταδίφ πρδς αντιπάλους άποδυόμενος, 
αύτδν αγώνα εύχεται αύτψ παρελθείν, ίνα μή έξ-
αγώνιος γένηται* άλλά παρακαλεί τδν παιδοτριδή 

1 1 Malth. χχ, 48. •* Malt. xxvi, 39. •· Malih. χχ, 22. ·· I I Cor. ιν, 10. 1 7 Rom. ν , 3-5. 
(97) Έλεούντος lege nisi malis id referre ad dialeclum Alexaadriaam, ut et multa aUa id gensa. 
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-υνεργε ίν αύτφ, δπως έγκαρτερών τοίς έπιφερομένοις Α sirae magfetro JQvari exoplat, quo adversarii cona-
- τ ε ρ δ ς του αντιπάλου , έλπίδι νίκης χαί στεφάνου 
-τεροσηνή δόξη είναι τά δι' ών άποδίδοται ό στέφα-
*Λ^ος * περί δέ αοράτων πολεμίων οίτινες εχθροί, χαί 
-ττους Ανθρώπους έπεγείρουσιχαθ' ημών έκπολεμούν-
*τ;ες αυτούς πρδς ημάς, χαί φονιχώς διατιθέντες χαθ' 
*1 μ ώ ν , είρήσεται χαί τούτο. 

Σ τ . ς-\ Έ τ ι διδάσκεται ό Χριστού λαδς προσδοκ^ν 
f i ^ v έπιβουλάς ανθρώπων, μή πτήσσειν δέ αύτάς, 
I J L T ^ άγωνιάν, άλλά λέγειν · c Κύριος έμοί βοηθδς, » 
*ca\ τά έξης. — Τούς δι' ουδέν έτερον εχθρούς γενο-
ιχένους τψ λαψ τού βεού, ή διά τήν ευσεβή γνώσιν, 
χ α ί τήν κατά θεδν πολιτείαν. Εχθρούς δέ λεκτέον 
Ανθρώπους αισθητούς τε καί νοητούς, ασεβείς τε χαί 
δα ίμονας πονηρούς. 

Στ . η ' . Ού χαθάπαξ τοΰ πεποιθέναι καί έλπίζειν ® 
Α τζ\ Κύριον. συγκρινόμενου τψ πεποιθέναι έπ' άν
θ ρ ω π ο ν , καίέλπίζειν έπ'άρχοντας , αγαθόν έστιν. 
Α π λ ώ ς γάρ καί κυρίως άγαθδν τοΰτο. Τδ δέ έπ' 

άνθρωπον καί άρχοντα πεποιθέναι καί έλπίζειν, ούκ 
αγαθόν . 'Αλλά πρδς τούς έπ* άνθρώπψ πεποιθέναι, 
κ α ί έν άρχοντι έλπίζειν σπουδάζοντας ή τοιαύτη προσ
άγετα ι παίδευσις, δπως μάθωσιν έπί τδν άεί μέ
νοντα καί ίσχυρδν δντα καί παντοδύναμον Θεδν πε -
ττοιθέναι, καί μή έπ' άνθρωπον θνητδν καί |*#στα 
ψθειρόμενον. 

Στ . ι'. Εί μή ύπερβολικώς είρηται, αδύνατον τδ 
έϋαγγελλόμενον. Πώς γάρ ένα άνδρα έν τή Ιουδαία 
διατρίβοντα, ι Πάντα τά έθνη έκύκλωσάν μ ε ; ι καί 
χυκλούντες έκύκλωσάν αύτδν πολεμοΰντες, καί τψ Q 
ονόματι Κυρίου ήμύνατο αυτούς. Αύτδ γάρ δπλον καί 
Ασπίς καί φρούριον τού φοροΰντος αύτδ γίνεται. 
Έπίστησον δέ εί μή παραπλησίως τό· ι Είς τάς 
πρωίας άπέκτεινον πάντας τούς αμαρτωλούς της 
γ ή ς , » δυνατδν νοήσαι τά προκείμενα, τψ κυκλοΰσθατ 
τδν σπουδαίον ύπδ πνευμάτων πονηρών υποβαλλόντων 
τούς σαρκδς γαργαλισμούς, καί τά άλλα πάθη μετά 
πάντων τών τής σαρκδς έργων, έτι μήν λόγους άθεους, 
ανασκευάζοντας σοφιστική δυνάμει τά τής αληθείας 
δόγματα. Άλλ' εύτόνως καί Ισχυρώς, καί τή -τοΰ 
Θεού καθωπλισμένος προσηγορία, ανατρέψει τά έθνη 
πάντα, είς φυγήν τρέπων, έσθ' δτε δέ καί άναιρώγ 
αυτά. 

Στ. ιβ'. Προσδοκάν δέ δή μή άπαξ πολεμηθέντας 

tus superans, spe vicloriae et ceronae, coronam aibl 
facilius promereri videatar. Porro qul sinl invisibi-
les i t l i hofttes, q«i c&teros quoque hemtnes, suo 
iis odio communicato, concitant ia nos, 'et caedere 
» 0 8 gesdunl, hoc etiam dicetur. 

Y E R S . 6 . Jubet eiiam Gbrisii populum hominum 
impetus eustinere, illosque non refonnidare , neo. 
xgritudini animuro tradere, sed d ice re :« Dominas 
mihi adjuler, > et reliqua. —Qai non alia decausa, 
Dei populo invident, nisi quod huic pia doclriaa, 
et mores jaxta Deoui informatr. Inimici autem 
vocatitur, tam qai sensibus inatruunltir, qaam qui 
illis carent, impii et seetesli daemones. 

VERS. 8. Non una eademque ratione bonum 
coiiGdere ei sperare ia Domino, ac confidere in 
hominibuset sperare in principibus. lllud cnim 
simpliciter et absolute bonum. Confldere autem et 
sperare ia bomine aol in principe noa bouum. 
Horlatur igitur eos qui conGdere in bomiiie et in 
principe sperare noo dubitaat, ut in semper ma-
nente et valido et oronipotenli Deo confldere, non 
autem in mortali ei lam cadaco bomine sperareK 
discaal. 

Y E R 8 . 4 0 . Impossibile hoc, oiai per ezaggerali(K 
neni dicatur. Qui enim diceret bomo unas in Ju-
daea commorans : c Omnes gentes circumdederunt 
me ? > circamdanies circumdederunt eum bellum. 
agentes, et nomine Domini altus est eos. Ulud e-
nim noroe» arma el scaium et praesidioik. bomini^ 
qui eo instructus est. Yide autemannon liceat haec 
iiuerprelari juxla illud : « Ia ntatuliois inlerficie-
bara omnes peccaioresterrae", ι dicendo justum a 
spiritibus nequam circumdari, quippe qui eum. 
titillaiionibus carnis solltcitanl, caeterarumque cu-
piditatum incitamentis, imo et iroptis sermonibus. 
veritalis doctrinam subiiliter et capliose everleali-
bus. Ipse autera fortiter et sirenue, Dei nomine 
armalue, gentes otjines repellet ei in fugam vertet, 
interdura eiiam omnino tollet. 

V E R S . 12. Noli existhnare semel victori quietem tibi 

παύσασθαι, καί λοιπδν άνάπαυσιν κτήσασθαι κατά D

 f u l u f a m ' C l V i U m d e i n C e p * l r a n < l u i ^ P W a d a m e 

τδν παρόντα βίον, άλλά καί δεύτερον διωχθήσεσθαι. 
Μήάποναρκάν δέ, μηδέ έξατονείν, άλλ' έπιμένειντή 
πεποιθήσει τού ονόματος σου, ένεκεν ού" τούς διωγμούς 
ύπομένουσι. — Όμοιότητα φέρει πρδς τάς μελίσσας 
κηφήνων τ δ γένος * αύται γάρ εί καί μείζους τών 
μελισσών τψ δγκψ τυγχάνουσιν, άλλ' ουν γε άπατώ-
σιν ανιστόρητους ώς ου σα ι μέλισσαι. Ουδέ μελισσουρ-
γούσιν, ή πλάττουσι κηρίον, ούδ* άν έχουσι τδ άλεξούν 
τά βλάπτειν έπιχειρούντα τδν κηρόν. Έκ τού εναν
τίου δέ έσθίοντες τδ μέλι , έκπολε μούσι κατ* 
αύτδν τάς μελίσσας, ώς χρησαμένας κατ' αυτών 
τψ ίδίψ κέντρφ , σωρηδδν άναιρείν τους κηφή-

sed aova temaaent praelia. Ne torpeat igitur animus, . 
nec defieiat, sed aoroini Domini confidenler adhae-
reat, quo inimicorum impetus suetiaebii. — Apibus 
simillimum fucorum genus : quippe qui ticei ages 
roagaitudiae supereot, ab indoctis facillim^ pro 
apibus habealur. A l nan mclliucant, nec fa^vuoi 
fingunt, nec habeut qua 'oerae noeere tefiuntes 
repellere possint. Ε contra mel comedunt, apea 
singubtim aggrediuntur, ita u{ aculeis guis illae in 
eos ueae, fucos acervalim enecent, velut fructibua, 
suis nocivos. Per allegoriara autem apis inel et 
ceram fi'igens, nil aliud pnreier Ecclesiam Dei 

•· p w l , c, 8. 
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pientia ornatam. Ipsa enim operalur, desiderabilis Α νας, ώς λυμαινομένους τ ψ κ α ρ π φ αυτών. 
facta et illugtrig, regibus civibusque ad saluiem la-
borea perferenlibus; licet ioftrma virtuie aii 9 quia 
predicatia ejus non in ^ersuasibilibus humaa» sa-
pientiae sermonibas. Habet eliam acaleam in de-
inonstratione spiritus et virtmig Dci Odem suam 
probans, ila ut fucorum instar pereant haereses, 
veritatis argumento victae, Unan Dei sapieatiam 
rcverita Ecclesia permaaet, ut i dictuoa est, pote-
statc Oei exercituum circumdata. Qui ipai advcr-
santur, non apes, sed c sicut ape» » (quoa baud 
inepie fucos diceres, velut tavura cireaaidaates ad 
mel diripiendum). Hdem ardeal eiian t sieut ignia 
in spinia. > Accenduut eoim baerelicitarpiumrerum 
et cupiditatum igoem, juaia Ubid Pauli: c Quae 

ουν προς άλληγορίαν μελισσουργούσα κσΛ χ τ ; ρ ο ^ α
στού σα μέλιττα, ή τιμήσασα τήν Θεον σοφ ίαν "Εκ
κλησία. Τ Ης έργάτιδος ούσης, ποθεινής τ ^ γ χ χ ν ο ύ τ τ ; 
καί επιδόξου, τούς πόνους βασιλείς καί Κιώ-ται χ^ές 
ύγείαν προσφέρονται, καίπερ ούσης τ ή £ ώ μ £ Ασθε
νούς, τ φ τδ κήρυγμα αυτής μή έν πειθοϊς άνθροτπίντς 
σοφίας λόγοις είναι. "Ομως δέ έχει τδ κ έ ν τ ρ ο ν , έν 
Αποδείξει πνεύματος καί δυνάμεως Θεου τ η ς π ίστεως 
τδν λόγον έχουσα, ώς καί άναιρείν κ η φ ή ν α * δεκην 
τάς αίρέσεις, διχοτομούσα αύτάς ελέγχω τ η ς αλη
θείας. Καί μίαν μένει τιμήσασα τήν σοφίαν του θεοΰ 
Εκκλησία, ώς εΓρηται, δυνάμει Θεού των πόλεμο--ν-
των περιγενομένη. ΑΙ δέ άντικείμεναι, ού ιεέλισσζι, 
άλλ* ιώς μέλισσαι ι τυγχάνουσαι (&ς είναι κηφήνας 

enimia occultoiiunlabipsis, lurpeeat etdicere". > Β λέγων, ούχ αμαρτήσεις, κυκλούσας ώς κηρ ίον έπί 
Spinas autem iuterpretalur Evangelium voltipta-
tes — Non golura autem nulla muleta noiatus 
est ipee, aed illorum consilia etiam deatruxit 
et ooinem aliitadiaem extollenlem se adversas 
gaeatiam D e i , l ; quia arma ejus non carnalia , 
aad potanila Deo M , nomen scilicei Dei, uiiuna est 

τδπερί αύτφ μέλι)* καί έκκαυθείσαι « ώσεί π υ ρ έν 
άκάνθαις. > Έξάπτουσι γάρ αί άπδ τών αίρεσεβ» 
καί τδ τών αίσχρών καί επιθυμιών πυρ, ζ φησιν ό 
Παύλος· ε Τά γάρ κρυφή γινόμενα ύ«* αυτών, 
αίσχρόν έστι καί λέγειν, ι Άκανθας δέ τ&ς ήδονάς 
ήρμήνευσε τδ Εύαγγέλιον. — Ού γάρ άζήμεος μόνον 
έμεινεν, άλλά καί καθείλεν αυτών πάντα σοφιστιχδν 

λογισμδν καί πάν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής γνώσεως τού Θεού,έπείπερ τά δπλα αυτού ού σαρκικά, άλλά 
δυνατά τ φ Θεφ, ούχ έτερα δντα τής τού Θεού προσηγορίας, ήμύνατο αυτούς. 

Υ Ε Β Λ . 1 5 . Haec simui ad Judaeoa et ad iideies ex · Στ. ι γ \ Ταύτα καί Τουδαίοις άρμόττει, κ α ί τείς 
gentibus referri poesunt. l l l i quoque enim prorsus έξ εθνών πιστοίς* κάκείνοι γάρ δλεθρον ύκέμειναν 
periissent, nisi Deus eos gratia fovisset; hi autem παντελή , εί μή τής θείας άπήλαυσαν χάριτος - καί 
altius etiam impietale fuissent submersi, nisi eos ούτοι άν έξεπέτασαν είς άσέδειαν, μή της θείας αύ-
Beus exinde eruisset. ^ τούς ΰπερεισάσης £οπής. 

Y E R S . 14. Ipsum igiiur babemus virtulem, et v i - Στ. ιδ\ Αύτδν τοίνυν έχομεν κάί δύναμιν καί νίκην 
cloriam et materiam camicorum; nam donaotem καί πηγήν ύμνωδίας · παρ* αυτού γάρ τών αγαθών 
nos omnibus bonis laeto animo celebramus. — c Fa-
eias in salutem ι Dominus, noa tunc priroum 
exsislif», nam perpetuus et aeternus. Fit autem in ga-
lulein, quando nos salvandos suscipit, eaque ralione 
iuterprctanda quaecunque de Cbrisio ileri dicun-
tur. Non enira faclus egt Deus Yerbum, nec veriias, 
nec gapientia, nec Filius, sed factus esl nobia jugii-
l ia , et ganctiflcaiio, et rederoptio". Nam cum 
gimplex eal et aeternus, illud, noslri habila raiioiie, 
lieri videlur. Ila et Christum et Domiaum fecit 
euro Deus " : Gbrigtum quidem, boc est regem ct 
sacerdotem hominibus imperio subjectis iisque pro 

άπολαύσαντες μετ' ευθυμίας τδν ύμνον προσφέρομεν. 
— c Γινόμενος είς σωτηρίαν » δ Κύριος, ούκ Αρχήν 
ούσιώσεως δέχεται, άΐδιος γάρ καί αίώνιός έστι. 
Γίνεται δέ είς σωτηρίαν κατάτδ άναλαμδανειν σχέσιν 
τήν πρδς τούς σωζόμενους, δθεν πάντα τά γεγονέναι 
είς Χριστδν λεγόμενα, ταύτα υποβάλλεται τή διάνοια. 
Ού γάρ γέγονε Θεδς Αόγος, ούκ αλήθεια, ού σοφία, ούχ 
Υίδς, άλλά γέγονεν ήμίν καί δικαιοσύνη καί αγιασμός 
καί άπολύτρωσις. Ώ ν γάρ απλούς καί άίδιος, ταύτα 
ήμίν γεγονέναι κατ* άναφοράν τήν πρδς ημάς λέγεται. 
Ούτω καί Χριστδν καί Κύριον πεποίηκεν αύτδν ό 
Θεός. Χριστδν μέν, τουτέστιν βασιλέα καί Ιερέα τοις 

quibus gacrificia obtu l i l ; Dominura vero ipsi ia- & βασιλευομένοις καί τοις υπέρων προσάγει τάς θυσίας, 
άλλά καί τοίς δουλεύειν έθέλουσιν αύτφ Κύριον. Καί 
καθόλου τά σχετικώς περί αυτού λεγόμενα ούτω 
διανοούμενος ούκ ασεβήσεις. 

Στ. ιε'. c Σκηνάς δέ δικαίων > νοήσεις τάς παρά 
τφ Πατρί μονάς, κατά τήν άπόδοσιν τών επαγγελιών. 
Περί ών ό Σωτήρ φησιν · ι "Οταν έκλείπη, > δηλον
ότι δ μαμωνάς, ι δέξωνται υμάς είς τάς «Ιωνίους 
σκηνάς. » Έν ταύταις σκηναϊς πάντες οί δίκαιοι εί
σιν άγαλλιώμενοι · τετύχασι γάρ τών προσδοκώμενων 
αγαθών. "Οθεν καλώς εΓρηται * ι Φωνή αγαλλιάζω; 

gervire non dubilantibus. Eodem modo si ea expli-
ces quae de Cbrigto c relalive > praedicaotur, aon 
errabis. 

YERS. 15. < Tabernacula justorum > illa q u » 
apud Patrem, juxta doctrinam Evaugelii. De qui-
bus Salvator a j t : < Cum dereliqueril vos, ι mam-
mona scilicet, c recipiaal vog io alerna taberna-
cula ι Quibus in labernaculis oiuneg justi exsul-
tant; consecuii sunt enim quae optaveraut boaa. 
Undu egregie dictum est : c Yox exsultalionis et 

"Eph.v, 12. ·· Mallh. x iu , 22 ; Luc. νιιι, *14. 1 1 I I Cor. x, 5. 
•^Act. ιι, 56. " L u c xvi, 9. 

» ibid. 4. " I Cor. i , 50. 
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κοΛ *ξομολογήσεως έν σχηναίς δικαίων, ι άποδρασάσης , 
λ ύ π η ς χ α λ στεναγμού.— Άπολωλότων τών έχθρων, 
ε ι ρ ή ν η ς τα λοιπδν διαλαβούσης, καί τών σκηνών τού 
θ ε ο υ , τουτέστι τών Εκκλησιών αυτού χαθ' δλης της 
ο ι κ ο υ μ έ ν η ς έγηγερμένων, φωνή, φησίν, ένδον άκουε-
cou έ ν τ α ΐ ς Έκκλησίαις τών σεσωσμένων άγαλλιωμέ-
ν ω ν . 

Σ τ . ι ς \ ΚαΙ μετ' ολίγα·. Αύτη γάρ ή δεξιά, 
χ α ί ένεδυνάμωσε τδν εαυτής λαδν, κατά τδν τών 
δ ι ω γ μ ώ ν καιρόν · αύτη χαί τούς εχθρούς τού Κυρίου 
τατεεινώσασα, αύτδν ύψωσε τδν λαόν. Αύτη κα\ δύνα
μ ι ν στεριεποιήσατο τοίς πρότερον πολεμουμένοις, ώστε 
μ ή ύποπεσείν τψ κατά ψυχήν θανάτψ, άλλά ζήσαι 
τ ιρ Θεψ . — *Πς έχαστον φάναι · « Πάντα Ισχύω έντψ 
ένδυναμούντί με Χριστψ. ι Αύτη τδν μετέχοντα ύψοί 
χ α \ μετεωρίζει ώς φαιδρότερον χαί μειζόνως ύπδ τής 
δεξ ιάς Κυρίου δυναμωθέντα, χαί δεύτερον είπείν, 
c Δεξιά Κυρίου έποίησε δύναμιν. > — Ποιεί δέ δύ
ναμ ιν ή δεξιά αυτού έν παντί τψ δεξιά φρονούντι χαί 
«ράττοντι · άλλά χαί ύψοί αύτδν, ώς χαί δεύτερον 
γενέσθαι έν αύτψ τής προτέρας δυνάμεως δύναμιν* 
έ φ ' ή άθανασίαν χεχτημένος έρεί τδ, c Ούχ άποθα-
νούμαε, άλλά ζήσομαι. ι 

Σ τ . ιζ*. Ούκέτι τεθνήξομαι τδν έπόμενον τή κακία 
θάνατον, άλλά ζήσομαι μετάσχων τής εναντίας τού 
πονηρού θανάτου ζωής, έπί τψ διηγήσασθαι τά θεού 
είς Ιμέ γενόμενα θαυμαστά έργα. 

Στ. ιθ'. Τοΰ δέ ονόματος της δικαιοσύνης κατηγο
ρουμένου, καί πάσης τής ηθικής αρετής, τάς πυλας 
αυτής τάς ίδικάς αρετής λεκτέον, είς &ς εισέρχονται 
οί δι' ασκήσεως καί επιμελείας τής περί αυτών' 
κρούοντες αύτάς. ΕΙσέρχονται δέ έπί τψ έξομολο-
γήσασθαι υπέρ ών έπραξαν, έξω τών πυλών τής 
δικαιοσύνης δντες. Είσέρχεσθαι δέ ού δι' αυτών, 
άλλ1 € είς αύτάς, ι φησίν. Ουδέ γάρ ύπερβατέον τάς 
ενεργείας τών αρετών, άλλά προσδιατριπτέον αύταίς. 
—Πύλαι πάλαι δ νόμος καίοί προφήται, δι 'ών είσήει 
«ρδς θεδν δ Ισραήλ · πύλαι δέ νύν ή πίστις, δι* ή ς 
οίκειότερον νύν προσαγόμεθα, μαρτυρούμενοι ύπδ 
νόμου καί προφητών. 

Στ. κα'. Ύμνώσω τοεγαρούν άνοίξαντά μοι τής 
δικαιοσύνης τάς πύλας, καί ευχαριστώ δτι είσήχουσάς 
μου, καί προσεδέξω τήν δέησιν, χαί παρέσχες τήν 
σωτηρίαν. 

Στ. κβ\ Ό δι' ήμάςγεγονως λίθος άποδεδοκιμασμέ-
νος, άλλ' ι δνάπεδοκίμασανοί οίκοδομούντες, > μετά 
τήν* εκείνων άποβολήν, ετέρας ι γωνίας κεφαλή γέγο
νεν. > — Καί μετ' ολίγα * ε Άκρογωνιαίον ί αύτδν 
ώνόμασεν Ησαΐας, χαί c έκλεκτδν ι καί c έντιμονι 
λίθον, διά τδ συνάπτε ιν ύπδ μίαν γωνίαν δύο οίχοδο» 
μάς. Ζών δ* άν είη ώς αληθώς χαί έκλεκτδς λίθος δ 
cw θεού Τίδς, δπως άν τήν κατά θεδν οίκοδομήν 
συνδέων, καί τάς δύο γωνίας της τε παλαιάς οίκοδο-
μής τής έκ περιτομης, καί τής νέας της έξ εθνών, 
άπδ μίαν συναπτών γωνίαν. Τούτον μέν ούν τδν λίθον 
Λ έκ περιτομής πάλαι πρότερον οίκοδομούντες καί 
νομοδώάσκαλοι καί αρχιερείς έξ αυτών άπέδαλαν καί 

••Philipp. ιν, 13. " lsa. xxvni , 16. 

* PSALMOS. 1562. 

, confessionig in tabernaculig jusloram, > ibi ncc 
luctus nec gemitug erit ultra. — Devictis iniioicis, 
sUbilita in futarum pace, tabernaculis Dei, Eccle-
aiis scilieet ejus, ubique terraram constitnlis, an-
dietur, inquit, in Ecclegiis vox eorum qui salulem 
adepti exsullairt. 

V E R S . 16. Et paulo post: Haec enim dextera po-
palum suum confirtnavit tenutionibus agiiatum , 
eumdemque exaltavit, bumiliatis Dei ininjicis. Et 
pra-stilit ut qui prius impugoabantur jam non 
tncidaat in mortem animae, sed Deo vivaol. — lia 
ut quisque dical : c Omnia possum in eo qui me 
conforlat Cbrislo M . » Fidelem exaltal et ad sublimia 
extollil, ut inagis ac validius dextera Dei conGr-

l matus, denuo dicat: c DextQfg Domini fecit vir lu-
tem. >—Facit virtutem dexiera ejus oninibug qui 
recU senliunl ei aguni; exaliat auiem eos ut 
augeator ilerum in eis prior virtus, etideo ira 
mortalitatem consecuti diceat: c Non moriar, ged 
•ivam. » 

Y E B S . 17. Non amplius moriar morte quae pec-
^aiHeg manet, gedeconlra sancta viia vivam, ut 
enarrem mirabilia quac Deus pro me operatug est. 

VEE9. 1 9 . Cum bic justiliaj vox occurrat, illaqoe 
tirtutea moralea desSgaet, dicendum erit hic de 
ipgig virtutis portig agi, in quas iagrediemnr ubi 

» eag noa ad bonum studiose exercendo pulsaveni-
mog. Ingrediuntur autem in eaa, ut ea conGteantur 
q u « antta extra Jastitia? portag peccaverunt. m -
gredi vero dicil non per portas, scd, < in portas. * 
Non enim pretergredieadiim esl nobis virtuium 
operaiiones, sed tn eia commoranduin. — Portx 
olim lex etprophetae, perquos Israelad Deum ac-
oederet; nanc autem port* iides, qua Deum pro-
piag adimus, teslimonio legia et prophelarum con-
iirmali . 

VERS. 21 . Caotabo igiltir aperientem mibi j o s t i - ' 
l i « portag, et gratias tibr agant exaudienii nie, et 
oralionem meam suscipieuli, el galuiem prae-
gtaati. 

y ΥΕΕ». 22. Lapia propter nog reprobatus, « quetn 
reprobaverunt aedificanteg, ι iisdem vicissim re-
jectig, alteriug c anguli factug esl caput. >— Et paulo 
post: Qtrero lapidem vocavit laaiag 1 7 c angularem, 
eleclum ι et t preliosaiy, > quia dua «dificte ur>o 
angolo coatinet. Vere aulem Dei Filias topte viviw 
et eleclus, ut Dei aedificiun «aa vincieae, el airum 
qtie angulum veteris «dificii eorum qai ex circum-
cigiona, et novi aediiicii quod ex genubus, uao 
aogula retiaeal. Hane igiiar lapidcm legis do-
ciorca et prinetpas saoerdotom es circumcisione 
olim sedificanteg procul a se rcpuleruni et re-
probaveruat; ipge vero factai eac .fundamaiiium 
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et caput alterius anguli, Ecclcsiae videlicei quae ex Α άπεδοκίμασαν * δ δε γέγονεν Αρχή καί κεφαλή γωτίι; 
genttbus; ncc aliud nobis majus donuin Gbrisius 
largilus est. 

VERS. 2 5 . Symmachus autem : c Α Domino, > 
inqitU, · factum est hoc; et illud incrcdibile 
nobis. > Vcre quidem illud incredibile et omni ad-
miratione dignum. Quis enim unquam poluisset 
credere Filium Det a principibus prislini sui populi 
rejiciendum fore, et ab bomioibus apud eos aedi -
ficantibus reprobandum, ipsum autem ducem fu-
turum et caput alienigenarum et externarum gen-
tium, tandiu ds&monicis erroribus dcceptarum? — 
Et paulo pos l ; c Et mirabilis esl in oculis noslris,» 
nempe angulus illc. — Ει paulo post : llunc lapi-
dem novit ctiam beatus Danicl " sine manibus , . - . . . ~ 
abscissum, et didicil eum incommunicabilem esse Β άκοινώνητον τής Παρθένου διδασκόμενος τδκον, 

ετέρας τής έξ εθνών Εκκλησίας, χαί γέγονε ταμ 
Χρίστου δώρον αΰτη μέγιστον κεχαρισμένον. 

Στ. κγ'. Ό δέ Σύμμαχος, « Παρά Κυρίου,» φτσΚ 
c έγένετο τοΰτο, χαι αύτδ παράδοξον ήμ ΐν . > Παρ&-
ξον γάρ αληθώς χαί έπέκεινα παντδς θαύματος ή*. 
Ού'δείς μηδεπώποτε τδν τοΰ Θεού Υίδν άποδληύτνΕ 
μέν ύπδ τών αρχόντων τού προτέρου λαού, καί &r* 
τών παρ' αύτοϊς οίχοδόμων άποδοκιμασθήναι, άρχτ-
γδν δέ γενέσθαι καί κεφαλήν τών αλλογενών χαι αλ
λοφύλων εθνών, των πάλαι πλάνα ις δαιμονικαίς «-
κειωμένων. — Καί μετ' ολίγα * < Καί αύτη i~\ 
θαυμαστή έν όφθαλμοις ημών, ·. δηλαδή προλεχθίίβ 
γωνία. — Καλ μετ' ολίγα* Τούτον είδε ν τδν λίθο* 
χαί ό μακάριος Δανιήλ τμηθέντα άνευ χειρών, τύν 

Virginis filium. 
V E R S . 26. Hanc quoque vocem de Gbrislo prae 

dicari contenderunt evangelisue. Ipse enini vere 
est qui cum auclorilaie el in nominc Domini ve-
n i t ; omnes autem sancti v i i i et angcli qui antea 
venerunl, servos Dei se esse profilebanlur. Profeclo, 
c Haec dicit Dominus, > aiebat quisque, ei bisce 
vcrbis alloquunlur angeli quem accedunt: c Domi-
nus roisit roe. > lllc vero : c Benedictus qui venit in 
nomine Domini". »—Et rursus: Hecte dicitur c qui 
vcnit» et non c qui jam vcnii. ι Semper enim venit 
c i accedil ad bominum genus, iicei boc non carne 
fiat. Non inovetur Doniipus veniendo, nec de loco 
in alium transit, nam immobilis ipse et unmuta-
bilis, et coelum terraraque divina sua praseutia 
riiplet; nos aulem i l l i appropinquamus babitu atque 
disposiiione, vei ab illo elongamur. — c De domo 
Donujii, ι de sinu Pairis egreditur qui venit. 

VEES. 27. Yenit enim non de loco in locura 
iranseundo, sed illucendo, cum prius nou appare-
ret : quippe qui invisibilis cum esset, Invisibilis 
imago Dei, formam servi accepit, ct Yerbum caro 
factum esi ut viderctur, el Ita appareus boc con-
*%peclu nos ad gloriam ejus contemplandam perdu-
ceret, < Gloriam quasi Uaigenili a Patre, pleous 
graliae el veritatis > 

Y E R S . 28. Gloriflcabo te, eelebrabo te, narraado 

Στ. κςΛ Καί ταύτην τήν φωνήν οί εύατγγελισ»: 
περί Χριστού προφητείαν είναι έξειλήφαστν. Αύτδς 
γάρ αληθώς έστιν δ αύθεντιχώς χαί έν ονόματι Κυ
ρίου ερχόμενος, πάντων τών πρδ αύτοΰ ανδρών δμαΰ 

καί αγγέλων έληλυθότων, ώς Κυρίου δούλων. Ά μέ
λει, € Τάδε λέγει Κύριος, > έκαστος έφη · καί εχα-
στος τών αγγέλων φησίν, πρδς δν έρχεται* « Ό Κύ
ριος απέστειλε με. ι 'Αλλ'αύτδς c Ό έν ονόματι Κυ
ρίου ερχόμενος, ευλογημένος ι έστί. — Καί ~ά-
λιν * Εύ δέ καί τδ είπείν « δ ερχόμενος, ι άλλ* cJj 
c ό έλθών. ι 'Αεί γάρ έρχεται καί έπιδημει τώ τιΐν 

ανθρώπων γένει, εί καί μή διά σαρκός. Ού κινούμε
νος, ού μεταβαίνων αύτδς (άτρεπτος γάρ χαί αναλ
λοίωτος χαί πληρών τδν ούρανδν χαί την γήν θείκ} 
παρουσία), ημών δέ σχέσει χαί διαθέσει έγγιζόντων 
αύτφ, ή μαχρυνομένων αυτού. — c Έξ οΓχου Κυ
ρίου, ι τών κόλπων τών πατρικών έστιν ό ερχόμε
νος. 

Στ. κ ζ \ Τδ γάρ έλθείν αύτδν, ού τόπον έστιν 
άμείψαι, άλλ' έπιφανήναι, πρότερον ούχ δρώμενο*; * 
υπάρχων γάρ αόρατος τδ είναι (98), είκών Θεού αο
ράτου, μορφήν δούλου λαδών καί γενόμενος Αόγο; 
σαρξ ώφθη, ίν' ούτω φανείς χειραγώγηση διά ταύτης 
τής κατανοήσεως είς τδ καί τήν δόξαν αυτού κατα-
θεάσασθαι, ε Δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, 
πλήρης χάριτος καί αληθείας. > 

Στ. κη'. Δοξολογών, θεολόγων σε λέγω, & είς έμέ 
roirabilia quae mibi fecisli; nam exaUaati me, ct ry πεποίηκας θαυμάσια - ύψωσας γάρ με , καί πεποίη-
Airtuiemfecisti, ita utnou moxerer, sed viverem ad 
annunlianda opera tua. 

YERS. 29. Mire igiiur cuni experlum babco quauta 
sit misericordia tua et quaata bonitas tua, caeleros 
exhorUns dico : c GoaGtemiai Domiuo, quia in eae-
culum misericordia ejus. ι 

χας δύναμιν, ώς μή άποθανείν, άλλά ζήσαντά ρε 
δρηγήσασθαι τά έργα σου. 

Στ. κθ'. Πέρα (99) τοιγαρούν μαθών σου τδ *£θϋ 
έλεος καί τήν αγαθότητα, καί Αλλους προτρεπόμενος 
λέγω, ι Έξομολογείσθε τ φ Κυρίφ, δτι είς τδν αίώνα 
τδ έλεος αύτοΰ. > 

PSALMUS GXYIH. 
YERS. 1. Qui, exstincto omni malo studio, per Στ. α'. Πάσης σπουδής άποστάντες, καίδΥΙργ*» 

bona opera et rectam mentem Deo appropinquant. αγαθών καί φρονήματος δρθοΰ έγγίζοντες αύτφ* 
Recte aulem beatoe declarai c qai ambulant, » aon εύ δέ τδ μακαρίζειν ού τούς πορευθέντας, άυυά 
vero qui ambulaverunt. c τούς πορευομένους. ι 

η Oan. ιι, 45. ·· Malih. χχι , 9. ·· Joan. ι, i 4 . 

(08) Legenduro, ut videlur, αόρατος τ φ είναι εί- (99) Lege πείρα. Ιο. 
κών Θεού αοράτου. E D I T . 
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•γ», μπαίνε ι τδ μηδεπώποτε αύτους πεπειρά- Α VEES. δ. Indicat eos nunquam divinae legis prae-
cepta cognovisse, quasi de illis haberetur Hlud : τ ο υ θ ε ί ο υ νόμου, ώς περί αυτών είναι τό· ι "Οσοι 

» ς ^μ .<κρτον , άνόμως καί άπολοΰνται. ι Ούτοι 
ϊσ ι ν ο I μ.ηδέποτε θείας διδασκαλίας άκηκοότες, 
tp μ β χ < £ τδ ταύτης μνησθήναι πταίσαντες έν 
> - ή μ α ρ - τ η κ έ ν α ι , καί παραβάται αυτού λέγον-

. δ ' . Ό μετά πάσης εύτονίας καί σφοδρότητος 
τ έ μ ε ν ο ς τ ά προστεταγμένα ύπδ τού Κυρίου, ού-
* ε ν ο η χ σ τ ό ν προκείμενον στίχον. 
: . ε ' - Ο ύ γ ά ρ άλλως τά δικαιώματα σου φυλάξω, 
μτ] χατευθυνθε ίησαν ύπδ σου αί οδοί μου. Τίνα 
"ά δ ι κ α ι ώ μ α τ α ταΰτα; « "Α παραθήσεις ενώπιον 
υ Ι ώ ν Μ σ ρ α ή λ ; Έάν κτήση παΐδα Έβραίον, έξέτη 

-εύσει σ ο ι , τψ δέ έβδομψ έξαποστελεϊς αύτδν 
>υερον, » χαί τά έξης. — Καί μετ' δλίγα· 
;ελον ο δ ν , φησίν, κατευθυνθείησαν αϊ οδοί μου, 
δσα έδ ικα ίωσας , ταΰτα έκάστω κατά τδ πρέπον 

>δώ. 
£τ. ι α ' . Ό μή έξ έπιπολής τά λόγια τοΰ βεοΰ δε-
χενος, κ ρ ύ π τ ε ι αυτά έν τή καρδία αυτού, ίνα τήν 
άμην κ α \ τήν πρόθεσιν αύτοΰ κατά ταΰτα ποιω-
ις," άναμάρτητος εΓη Θεψ τψ τδ κρυπτδν όρώντι * 
[ μόνον μ ή μοιχεύων, άλλά μηδέ αίσχράν δ ρε ξι ν 
ων. — Ό αίσθόμενος της αύτοΰ προκοπής άπδ 
ΰ c έν δλη καρδία έκζητήσαι τδν Θεδν, ι ευλογεί 
*τδν ευχάριστων ήδη, έφ' οΓς ήξιώθη · έχων γάρ 
για ά π ό ^ η τ α καί κρυψεως άξια, ευλογεί έπί τού-
>ις τδν Κύριον. 
Στ. ι γ \ "Οσα γάρ έμελλε ποιείν τούς άκροατάς 

ανθάνοντας περί τών χριμάτων τού Θεοΰ, τούτοις 
Ις φανερδν έφερον. 

Στ. ιδ*. Ώ ς γάρ τδν αίσθητδν αποδεχόμενος πλου-
ον, τέρπεται έπ ' αύτψ, ούχ δτ' άν μερικδν άλλ' δτ' 
ιν πάντα αύτδν έχει συμπλη ρου μενον, έξ ακινήτων 
ιαί κινητών υπαρχόντων ούτω καί ό τδν πνεύματι-
ιδν πόθον πλούτων άπαρτιζόμενον, χαίρει έπ ' αύτψ 
κτησάμενος αύτδν έν τψ προκόπτειν έν τοίς τοΰ 
θεού μαρτυρίοις, καί ένεργείν τάς άρετάς, λέγων* 
Άντί πάντων έμοί τά μαρτύρια σου, ευφροσύνη καί 
πλούτος εΓη. 

Στ. ι ? . "Οπως μή άμισθη δόξω πεπραχέναι τά, 
δικαιώματα σου, άνταπόδος μοι τήν θείαν καί μα-
χαρίαν ζωήν, ίνα ζώσας κατ' αυτήν c φυλάξω τούς λό* 

c Quicunque sine lege peccaverunt, sine lege per-
i b u n t " . ι Hi autem sunt qui divinas disciplinas 
nunquam audivere. l l l i autein qui ea iustrucii la-
buntur, in lege peccani, et legis transgressores 
vocantur n . 

VERS. 4 . Qui mandata Domiui studio et diligenter 
perficit, poierit hunc versum usurpare. 

VERS. 5. Non emm aliter custodivissem justifica-
tioncs tuas, nisi viac meae a le fuissent directse. 
Quae autem justificaiiones illse ? ι Esedem quas ap-
poncs coram filiis Israel? Si acquisieris servum 
Hebraeum, sex annos serviet libi : seplimo auiem 
anno dimiUeseum liberum et caetera.— Etpaulo 
post: Dirigendae erant, inquit, viae me» , ut quae-
cunque mandasli eonventenier pei iicerem. 

VERS. i l . Qui ιιοιι ieviter eloquia Dei suscipit, 
abscondit ea in corde suo, ul mente et affectibus ad 
ea informalis, irreprehensibilis videator Deo vel 
abscondita cordis perscrutanti; ideoque non solum 
non moecbeiur, sed nec sensu quideoi lurpi movea-
lur. — Sentiens se profecisse, ex quo dixerai c in 
toto corde exquirerc Deum , > bgnedicit ei jam 
gralias agens dc bonis quae consecutus cst: eloquia 
enim adeplus ineffabilia el digna quae abscoude-
rentur, benedicil propterea Domino. 

C VERS. 13 . Labiis enim praedicavi quid Deus cum 
auditoribus, judicia ejus inquirentibus, acturus 
esset. 

VERS. 14 . Quemadmodum qui divilias contigerit, 
non modicas quidem, sed innumeras, ex immobili-
bus et mobilibus constanles, delectatur in eis, ita 
qui spirltualia desideria perfecit, lsetatur in eis;et 
proficiendo in testimomis Dei virtulesque operando 
bona quseque consequilur, dicens: Pro mulli§ inihi 
teeiimonia tua, laetitia et divitiae sufit, 

Y E R S . 47. Ne videar jvsliflcaiiones tuas gralia 
perfecltse, retribue mibi divinam et bealam vitam, 
ut ea vivens ι custodiam sermones tuos; > nam 

γους σου*» μετά γάρ τδ μνημονεύσαιαυτών, άκόλου- β com sermones tuos non obliviscar, eos quoque 
θον φυλάξαu 

Στ. ιη'. Έρχεται ό Αόγος καί αποκαλύπτει τους 
Μ<ώμούς, περιαίρων τδ κάλυμμα * ήνίκα γάρ έπι-
στρέψη τις πρδς Κύριον, περιαίρεται τδ κάλυμμα, 
'^δει ό προφήτης δτι σκιάν έχει δ νόμος τών μελ
λόντων αγαθών * έζήτει νοήσαι τά αγαθά, ών περι
είχε σκιάν δ νόμος - καί μή Ίουδαίκώς, άλλά μεγα-
λοφρόνως καί προφητικώς ευχόμενος, παρεκάλει λέ
γων - f Άποκάλυψον τούς οφθαλμούς μου, καί κατα
νοήσω τά θαυμάσια έκ τοΰ νόμου σου, > ίνα άνακε-
κσλυμμένψ προσώπψ τήν δόξαν Κυρίου κατοπτρίζη-
τ β Ί τήν είκόνα μεταμορφούμένος, καί θεωρών τά 
θαυμάσια τοΰ Θεού έκ τοΰ νόμου αύτοΰ. 

" Hom. ιι, 42. ·« Jac. n , 44. " Exod. xx i , 1,2 

periiciam oporlet. 
Y E E S . 48. Yeuit Yerbum et aperit oculos, vela-

men tollendo : quando enim ad Dominum te con-
vertie, aufertur veiamen. Non ignorabat propbeia 
legi urobram inesse futuroram bonorum; oplabat 
igitur bona considerare, quorum umbram lex pra-
bebat; et auimo minime Judaico, sed gencroso et 
propbetico precatus, clamat ad Doroinum : c Ape-
r i ocalos meos, et considerabo mirabilia de lege 
tua, > ut revelala facie gloriam Domini intuealur, 
imaginem iransformans, et coniemplans rairabilia 
Dei de lege ejus. 
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Y E R S . 2 0 · Noa de jadiciis, sed de justiOcaiioai- Α Στ. χ'. Ού τά κρίματα, άλλ* τΑ & χ α ι * α * ι * 
πών, ούτως έξηγήσατο τΑ Θεοΰ κρίματα είνει, sl 
ωφέλημα, αγαθά κυρίως δντα. Έ π ι θ υ μ ί α ν e w t i r 

τών έχων έν παντί καιρφ έπε-ιεόθησεν, &α 
αυτά έκ λύπης ή έξ ανάγκης ποεείν, ώς x o w v r i t 

ενεργούντες αυτά φόδφ τού περιπεσειν κολάσει, £ύα 
σύν δρέξει καί επιθυμία. Συμδήσεται γάρ έχ vsxm 
σωφρόνως καί γενναίως πάντα φέρε ιν ού μέν» α 
ηδέα, άλλά καί τά επίπονα κα\ άηδη, χαλ πρδς 
πράφν σπουδαίαν σύν πόθψίέναι. — Τ ί δή^οτ* »a 
εΐπεν, Έπεπόθησεν ή ψυχή μου τ ά κοίματέ α*, 
άλλ', «Έπεπδθησε τοΰ έπιθυμήσαι τά χρί-β-α 
Θεού,; · 'Ος έπί τοΰ, c 'Ανταπόδος τ φ δούλω 
διηγησάμεθα , δτι ού πάντων εστ ίν εύξασββ: 6 
c 'Ανταπόδος τ φ δούλω σου, > αλλά των καθαρή 

bus cogiians, exislimabat judicia Domini coiumo-
dum, quasi omnino bona cssciU. Desiderium igiiur 
eoruiu babens in omni tcmpore concupivit, nolens 
ea ex dolore et ex necessitale facere, eorum insiar 
qui illa pcenarum melu operaulur, sed cum studio 
et cttiu desiderio. Dnde Ciet ut prudenter et ge-
nerose umnia sufferal, non grata tanluai, sed et 
laboriosa et ingrata, ei opus quodvis bonuiu ardenli 
animo perOciat. — Quare auiem non dixit : Cow-
cupivit aninia mea judicia tua, scd « CQncupivit 
desiderare judicia Dei ? > Ul i de il lo, ι Retribue 
servo tuo, i.exisumavirous, uon omnium esse orare, 
c Reiribue servo t u o , » sed eorom modo qui pura 
conscientia Deo ineerviunt: iia non omnium est 
t desiderare judicia in omnt tempore, Ρ sed eorum B συνειδήσει λατρευδντων τ φ Θεψ · όντως ού eava» 
modo qui non peccant. Tempore eaim quo peccavi, 
si judicia desideravero, ut poenis affligar deeide-
rabo. Cum igiiur non nisi perfecli sit desiderare 
judieia Dei iu orani tempore, ea de causa hoc lo-
cutus est Propbeta. 

V E R S . 2 1 . Non cessat D O S lacessere infesla (dia-
boli) potestas. Nanc enim palara nos aggredilur, 
nunc autem vel virtule et roeniis noe presiante& 
appetit, ut superbos et lumidos efliciat. At < Deus 
superbis resislit, humilibus auiem dat gratiam n . > 
Quanio igiiur major eris, tanto bumilior esto, et 
coram Domino inveniea graliam. Diximas jam iios 

έστί τδ € έπιδυμήσαι τά κρίματα έν καντί χαφύ, 
άλλά μόνων τών μή άμαρτανόντων. Έ ν έχειν* ·ρφ| 
τψ καιρφ έν ψ άμαρτάνω, έάν επιθυμήσω κρί*η%ί 
ίνα κολασθώ επιθυμώ. Έπεί τοίνυν τελείου έσΛ α-1 
έπιθυμήσαι τά κρίματα τού Θεού έν παντί 
διά τούτο ταυτά φησιν δ Προφήτης. 

Σε. χα'. Πότε γάρ ήμίν ή αντικείμενη ένέργκε * 
(1) παλαίει; Ού μόνον δτ* άν ομολογουμένως εντ-
αγωνίζηται ήμΐν, άλλά κάν γενωμεθα έν τ%ίς κ**\-
καί διαφέρουσιν, αγωνίζεται πώς ημάς φυσιώααι irc 
υψηλόφρονος ποιήσαι · · Ό Θεδς » δέ ε ύπερι^ά**; 
αντιτάσσεται, ταπεινοίς δέ δίδωσι χάριν.» Αιά τ** 
δσψ μέγας εί, ταπεινού σεαυτδν, καί έναντι Κυρ» 

decliuare non solum a via recla, sed eliara a man- ς Χρήσεις χάριν. Είρήχαμεν δέ ήδη ώ ς δυνατόν ιπ 
datis. Ubi enim raandalum, ibi et inclinalio fiuri 
potesi: nam mandalum Dei reciiludo est. 

V E R S . 2 2 . Delapsus e&t ergo a mandato non 
cxsecrabiiis lautum, sed et qui vel pauli&per a 
mandato Dei declinavit. — Cum quidam ma»eoutu-
meliis et contcroptu insequuniur, c quia mandala 
lua exquisivi, opprobriuoi et cootemptum aufer a 
me.» Haec autem forte auferentur, si ad agaitionem 
veritatisperveniant,qui prius me opprobriis etcon-
lemptu lacessebant. Quo facto mecum exquirent ipsi 
mandata lua. 

V E R S . 2 5 . Habei ba?c sauctus aomiae peccaloria 
poenitenUam ageniis. 

Y E R S . 2 6 . Alia Scriptura : c Viai meas, > ioquit, D 
c enunuavi, ι vias scilicet quae ducuat ad ta, qus 
D O B aliac a virlulis viis, Domine, v i u mea, bona 
eciiicet niente et bonig operibus, eouniiavi et 
exaudieti me. Quamobrem exaadieoli Deo dic i t : 
ι Dooe me jtftftiificaiiojie» u u s . » 

V E R S . 2 7 . Quod si viaoa myaieriorum qua* ia 
justiflcaUonibus tuis sunt, te doceole, iuJeHigam, 
conaidarabo eam, ita ut eara perflcere poeeim, ei 
mirabilia iatelligens quae in jusuTicationibaa tuie, 

·* I Petr. ν , δ. 

έκκλίνειν, ού μόνον Απδ τής ένικώς λεγομένη aui 
καί άπδ τών εντολών. "Οπου γάρ εντολή, δύναται r-
κλιαις γενέσθαι · ή εντολή Θεοΰ ευθεία έστιν. 

Στ. κβ*. Ούκέτι ουν άποπέπτωκε μδνον τής tru^; 
έπικατάρατος, άλλά καί δς χάν Ρραχύ έξέκλινιν α*Α 
τής εντολής τοΰ Θεοΰ. — Έπε ί δνειδίζβυσιν τα\ίξ-
ουδενώσουαί ( 2 ) μέ τίνες έπί τ ψ έχζητείν τά μαρτ> 
ριά σου, < περίελε τδ δνειδος χαί τήν Ιξουέέν»*:· 
μου. t Πώς δ* άν περιαιρεθείη ταύτα; είς έπίγνβαν 
ερχομένων αληθείας τών τέως όνειδ^όντων καί ί ί ^ 
τελιζόντων με. Ύπάρξαντοςδέ τούτου, Αμα έμοί ix-
{ητήσουσι καί αυτοί τά μαρτύρια σου. 

Στ. χε ' . Αέγει ταύτα δ Αγιος προοτιΗηποών 
μετανοούντα. 

Στ. χς*. Έτερα Γραφή, ι Τάς δδούς μου , ' ση*, 
ι εξήγγειλα,» ίνα ε ίπη· Τάς φέρουσας «ερ% «5(51, 
ούχ ετέρας ούσας τών αρετών δδούς, ώ hlrau, 
πραγματιχώς εξήγγειλα σπουδαίφ προδίβει, d 
χαταλλήλοις αυτή έργοις, χαί έπήκουσάς ρ», έ* 
πρδς ύπακούσαντά φησιν* «Δίδαξόν με τά έιχ^ο 
ματά σου. » 

Στ. κ ί ' . Έάν γάρ τήν δδδν τών έντοϊς toump* 
μυστηρίων ύπδ σου σύνεσιν λαδων νοήσω, »Κ ^ 
δδεύσαι αυτήν, δυνήσομαι, τά δηλούμενα έν t«; *-
χαιώμασί σου θαυμάσια συνιείς, άδολεσχείν h & 

( 1 ) Parliculam negativain u i expungaa poslalat 
•ensua. E D I T . 

( 2 ) Legendum videtur έξουδενοΰσιν. Ka. 
(3) Legeaduua έπί σέ. 1D. 



* Exposmo 

• χ α \ τήν όμιλίαν έν τ ψ περϊ τούτου ποιείσθαι, 

κθ*. Ό προαιρέσει άποστάς τής οδού τής άδι-
: , ^εαί τψ νόμψ τού βεού προσελθείν, τελειωθή-
-ε<χυτα βούλεται πρδς θεού , τού τά τέλη τών 

9 ώ ν έπιφέροντος. Ό ς γάρ μισή σας ή ν εΐχεν 
i t o c v , τ ψ πόθον έσχηχέναι τής αντικείμενης έπι-
Η-Ή*»* ο υ Χ oftf τ ε Ω Ν Ί % αγνοίας άποστήσαι, καί 
ιτ£(ττει πρδς αίρήσαι (δ), τδν διδάσκαλον παρα-
ε ι · Τήν άγνοιαν άπόστησον άπ ' έμού, καί τή 
χ τ τ ζ μ η σου ελέη σόν με. 
\-ζ. λ β ' . Όδδς μέν στενή. χα\ τεθλιμμένη ή ά π -
txrcx ε ί ς τήν ζωήν, καρδία δέ πλατεία και εύρύχω-

ύ τ τ δ τού Αόγου εύρυνομένη, ή αγία καί βεδν 
μ έ ν η , καί τδν καλδν δρόμον τρέχουσα τής οδού 
ι εντολών τού βεού. Ούτω μέν χαί ή πλατεία χαί 1 
ί ύ ν ω ρ ο ς όδδς απάγει έπί τήν απώλεια ν - ή δέ 
ν ή χαρδία χαί μή χωρούσα έν εαυτή μονήν Πα-
•ς κ α ί Υίού , χωρίζει άπδ βεού διά τήν στενοχω-
;ν τ ο ν τοιαύτην τή εαυτού κακία περιπεποιηκότα. 
Ε τ . μ'. c Έπεί έπεθύμησα,»φησίν, ι τάς έντολάς 
>, δ ι ά τούτο ζωοποίησόν μ ε , κατά τήν σήν δικαιο-
ν η ν , > χαί άμειψαί με μή μόνον ποιήσαντά σου 
ς έντολάς, άλλά χαί αίρετικώς πρδς αύτάς διατε-
ι;τα. Διδ ούκ άλλου χάριν, άλλ1 αυτών ένεκα επι
ζών αυτός φημι , ι Έν τή δικαιοσύνη σου ζήσόν 

> δπερ έστί (ήσαι κατά άρετήν. Καί έπεί δι-
ιιοσύνη τού Πατρδς ό Τίδς, ό έν Υίψ ζήσαι βου-
μενος τούτο φησιν· 
Σ τ . μγ*. Εί καί ποτέ πρδς εμπίπτουσας απορίας ^ 
ο\ προνοίας, ομοιότροπων ζητημάτων μή έχοιμι 
γον άποδοϋναι, λύοντα τάς α ν τ λ ή σ ε ι ς τών έπ-
ίορούντων, άλλά σύ τή αύτοΰ άγαθότητι, άνοίξαντί 
ai τ δ στόμα, τψ σψ λόγψ δδς έρμηνευτικδν τής άλη-

ίνα μή παντελώς περιαίρεσις τοΰ λόγου της 
Κηδείας έκ τοΰ στόματος μου γένηται, άλλά δυνηθώ 
ερί τών δυσαποδότων άμωσγέπως λέγειν, δτι *Ηλ-
ισα έπ ί τά κρίματα σου (5), τοίς κε κριμένοι ς καί 
ςετασμένοις λ^γοις καί τοίς κρίμασι καθ" ά διοικείς 
αί προνοείς τών ανθρώπων. 

Στ. να'. Τών έτεροδόξων άλαζονευομένων κατά 
ού νόμου τψ διαβάλ).ειν αύτδν, έγώ σφόδρα τής φυ-
ακής αύτοΰ περιειχόμην καί κατά ποσδν κλονήσαι 
;ήτπρδς αύτδν συγκατάθεσιν μή άνεχόμενος. 
* Στ. νβ'. Έ τ ι τήν διάθεσιν κατανοήσομεν τοΰ δι- ] 
ιαίου. Μι μνησκό μένος, φησί, τών χριμάτων τοΰ 
&εοΰ τών άπ ' αίώνος καί έως αίώνος άποθησομέ-
*)v (6) έκάστω, παρακαλείται καί άλυπος μένει καί 
ατάραχος. Καί λέγει ούκ άξια τά παθήματα τοΰ νΰν 
καιρού πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι 
εις ημάς. 

Στ. ξ γ \ Μέτοχον νοήσομεν τδν φίλον καί κοινωνδν, 
δ φησιν δ Εκκλησιαστής, c Έάνπέση(7)ό εΓς έγερεί 
τόν μέτοχον αύτοΰ. ι Μήποτ' ουν τούτο βούλεται λέ
γειν, δτι φίλος χαί χοινωνδς, εί μή πάντων τών φο-

»· Eccle. ιν, 10. 

(4) An τή πίστει προσεοείσαι? Εχ duobni enim 
vocabulis πρδς αίρήσαι nullura sensum elicerc pos-
ils. EOIT. 

1N PSALMOS. . i570 

λ exerceri in eis, et in eis narrandis convcr&ari l i 
ceat. 

YERS. 29. Qui ab iniquitalis via recedere, ot Dei 
legem accedere decrevit, oplat ha?c a Deo perflci, 
perfeciionem omnium bouorum praeslanle. Ila qui 
prisiinam suam ignorantiam odio babel, el divina 
scienlia illuminari cupil, cum ιρ&ς sua virtute igno-
rantiam depellere nequit, et in sanctis doclrinis 
erudiri, clamat ad magistrum : Ignoraniiam amove 
a me, et scientia tua raiserere mei. 

Vias. 32. Yia quidero quae ducit ad vilam arcla 
et iribulalionibus referla; cor autem lalum ei am-
plmn a verbo dilaialuai, sancta quaeque et Deum 
contemplatura, et nobilem cursum vi» mandaloruni 

\ Der currens. Pariter lata et spaliosa via quae ducil 
ad perditionem, cor vero angnslum et non capiens 
in se mansionem Pairis el F i l i i , averiit a Deo per 
angu8tiam suam eos qui maliiia sua lale cor adepli 
snni. 

YERS. 40. c Quia mandaia liia, > inqoit ,« con-
cupivi, viviflca me secundum juslitiam luam,» el 
retribue mibi non solum mandata tua perCcienti, 
sed sludio eliam ea prosequenti. Ideo cum non alia 
decausa, sed ipsorum gralia ea observem, oro, 
c ln justilia lua vivttica me, ι boc esi u l secundum 
virtntem vivam. Prasierea quando Filius eet juslilia 
Palris, qui in Filio vivere voluerit, eadem proli-
tebitur. 

, YERS. 43. Licet nonnunquam malia providenlia 
4 lua liant , mullaeque quaestiones occurrant, quas 

probare, aut de quibus dubitantiuni difficullales 
solvere non valeam, tu tamen bonitatc iua, ape-
rienti ossermonera tuum ad explicandaui veriutem 
ne deneges ; praesta ne omuino auferatur veibum 
verilatis de ore meo, sed vel in calamiialibus pro-
fileri possim, quia Speravi in judicia lua, in sermo-
nibus jusiis et probalis, et in judiciis quibus boini-
nes dirigis el guberoaa. 

YERS. 51. Helerodoxi gloriali sunl advcrsus le-
gem, eam impugnando; ego vero usque in cuslo-
dienda ea versalus sum; nec deflexit ab ea vel 
minime niens mea. 

y YEES . 52. Ruraus justi affectus medilabimur. 
Memor, inquit, judiciorum Dei, a sscculo usqua 
in aaeculum cuique deGnilorum, consolaiur, el do-
lorum expera imperturbatusque remaaet. Dicil non 
conferendas esse passiones fluxae hujus viise curo 
gloria in fulura vita nobis revelanda. 

Y E R S . 63. Idcm sonat particeps ac socius et 
amicus, ntt indicat Ecclesiasles : ι Si ccciderit unus 
a\ier eriget pariictpem Μ . ι Hoc igitur dcclarat se 
nunqiiaiu amicum sociumve futurum, nisi eorum 

(5) Legc έπί τοίς χρίμασί σου. I D . 
(6) Forsiian corrigcndum άποδοθησομένων. Ιο. 
(7) LXX πέσωσι. I D . 
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qui timent Dominum, et 

DIDYMI ALEXANDRINI igj 

mandala f jus cuslo- Α βουμένων τον Κύριον, καί φυλασσδντων τά; ί π ϋ 
ctiunt. 

VCRS. 65. Gum apud Deum bonilas et severilas 
simul sint, lestante Apostolo **, bonitate in fide 
pcrmanentes fovet, et severitate ab ea deflectentes 
insequitur. Sanctus igilur, utpole io fide confirma-
tus : c Bonitatem, > inquit, ι fecisti cum servo tuo.» 
Tuo drcil, declarans ηόη sorlilione quadam boni-
tatcm Dei cum boc vel illo fore, sed cum servo suo, 
quisquis ille sit. IIIud autem, ι secundum verbum 
tuum, ι indicat bonitalem Dei cum nemine fuluram 
sinc rationc et causa ralionali. 

αυτού; 
Στ. ξε'. Ούσης περί τδν θεδν χρηστότητχ * 

άποτομίας χατά τδν Άπόστολον, ή μέν χρτστίτ 
γίνεται έπί τούς έστηκότας τή π ίστε ι , ή δε ϊ^-. 
μία εστίν έπί τούς άφεστηκότας αύτης . Έπη 'λ 
άγιος έβεβαίωτο έν τή πίστει, c Χρηστότητα > £·ζ\ 
ι έποίησας μετά τοΰ δούλου σου. » Σου δέ,έφτ, ssrj 
στήσαι βουλδμενος μή κατά άποχλήρωσιν γινοα;.^ 
μετά τίνος τήν χρηστότητα τοΰ Θεού, άλλά μετΐ rj 
δουλεύοντος αύτφ, δστις ποτ' άν § ούτος. Τϊ | 
ι χατά τδλόγιόν σου ι προσχείμενον, δηλοί σ>*ϋι 
καί αίτίχ λογιχή γίνεσθαι μετά τίνος την τοΰ Κυρίι 
χρηστότητα (8). 

Στ. ξς-\ Παιδείαν μέν τήν ήθικήν * γνώσιν ce η 
virtutcm, scieniiam inlelltdualem. — Quia recte B διανοητιχήν άρετήν καλών. — Έ π ε ί δρβώς zal 

YERS. 6 6 . Disciplinam quidem vocat moralem 

et prudcnier maudalis tuis uredidi, ila ul ea perfi-
cerem, da mibi sapienliam, docens me bonilatem 
c i disciplinam et scientiam. Cum bis consentii i l -
lud : c Dcsideravi sapienliani, custodi mandata, et 
Dominus tibi largietur eam.i 

V E R S . 7 2 . Duplex quidem lex, alia ad spiritum 
ci ad sensum, alia ad lilleram et ad umbram per 
angelos in hianu Mcdiatoris descripla * \ Propbeta 
igiiur bonani ail csse sibi legem divini oris super 
omnia mundi bona, quod per c millia auri et ar-
genti > riesignal. Rem cotisideranli argenlum pro 
sermone, aurum pro mentc baberi videbitur. 

VERS. 7 4 . Timentes Dcum cum iiulla rc carenl, 
pcrfecli sunl; itidem ei boni quia recte timent. 
Idco etiani laelantUr dc iis qui Deo placent. 

YERS. "Ϊ5. Perliciunldr omnia judicia Dci. Jusli-
liam esse judicia Dei credil iidolis, non cognovissct 
autcm nisi suscepisset verbum scicntiae. IniideHs 
auiem ne credil quidem, sed Pi-ovidentiam infrisat. 
Dc liis igilur judiciis alii credunt, alii vero non 
crcdunt; metior aulem qui non tautum credit sed 
eiiam cognoscit q u » jusiiiia Dei in istis. Scientiam 
banc de illis intelligU propbeia quae boininibus 
evcniunt.—Et paulo post; Saepius notavi illud, c bu-
miiiasli me, > ubique, praeseriim vero in Psalmis, 
idcm sonare ac f lentationibus circuindedisti me. > 

νίμως ταίς παρά σοΰ έντολαίς προσέλθω ν έ-ίτττ.:ι 
αύταίς ώς τηρήσαι αύτάς, δρεξόν μοι σοφίαν, δ-.-Ί 
ξας με χρηστότητα κα\ παιδείαν καί γνώσιν. Σ-ΛΛΕ 

τούτοις τδ, ι Έπεθύμησα σοφίαν, διατήρησαν έ>·=) 
λάς, κα\ Κύριος χορηγήσει σοι αυτήν. > 

Στ. οβ'. Διττοΰ δντος τοΰ νόμου, τοΰ μεν ΪΛΕΪ-Λ 
τικοΰ καί πρδς διάνοιαν, τοΰ δέ κατά τδ γρά̂ Λ 
καί τήν σκιάν διαταγέντος δί* άγγίλων έν χειρι Μ: 
σίτου, δ Προφήτης άγαθδν αύτφ λέγει τδν νόρ 
τοΰ θεϊκού στόματος υπέρ πάντα τοΰ κόσμσυ 
& διά «χιλιάδων χρυσίου κά\ αργυρίουI έδήλωσε. 
θεώρίαν δέ λεκτέον τδ άργύριον άντί λόγου, τί3 
χρυσίον άντί νου. 

, Στ. οδ*. Οί Θεδν φοβούμενοι τ φ μηδέν rJr-; 
1 ύστερεϊν, τέλείοί είσιν · 6ντες δέ τοιούτοι σγι^ 

τυγχάνουσιν, κατά τδν ού έχουσι φόβον* Η %£ 
ευφραίνονται έπ\ τοϊς εύαρεστοΰσι Θεφ. 

Στ. οε'. Πάντα κρίματα τού Θεοΰ γίνεται* xii ^ 
δικαιοσύνη έστί τά κρίματα τοΰ Θεοΰ, ό πιτ^ς 
στεύει, άλλ' ούκ άν έγνω εί μή λάδοι λόγον γ ^ ; » 
Ό δέ άπιστος ουδέ πεπίστευκεν, άλλ* έγχιίεΐ ^ 
Προνοία. Περ\ τούτων ούν τών χριμάτων, δ μέν 
πεπίστευκεν, ό δέ άπιστε ι · ό δέ βελτίων ού «π-
στευκε μόνον, άλλά κα\(9) τίς ή έν τούτοις χρίπ; ~< 
Θεοΰ· κα\ κατά τά συμβαίνοντα άνθρωποι; 
τήν γνώσιν άνείληφεν ό προφήτης. — Καλ μετ όλϊτ»' 
Πολλάκις δέ έτήρησά οτι το c έταπείνωσάς μ » * 
γεται πολλαχοΰ, κα\ μάλιστα έν τοις Ψα).μκς. 

Nisi enim mullis calamitaiibus exercerelur ei con- D τού ι πειρασμοΓς περιέβαλες με. ι Χωρ\ς γάρ * 
tra spem a Deo adjuvarclur, non licercl homini in 
virtule Conflrniari. 

VERS. 76 . Propheta, velut generosus athlela, 
el ferendis tenlaiionibus assuelus, orat nou ul a 
tribulanlibus eum liberelur, sed ul tribulationum 
lompore conforlaaii verbo consoletur, ideoque 
animo tranquillo et laelo quidquid accidcrit su-
eiinere valeat. In boc enim, inquit, miserere mei, 
ut coniingam exbortaliones et consolationes. 

u Rom. x i , 2 2 . »T Gal. n i , 19 . 

έν πολλοίς όδυνηροΐς γυμνασίας κα\ τ η ; πιρ' 
γινομένης θεού βοηθείας, ούκ έστι βεδαίω; άνθ*·· 
πον έν αρετή παγήναι. 

Στ. ος**. Ό προφήτης ώς γενναίος Αθλητής « 
μεμαθηκώς φέρειν τά συμβαίνοντα, εύχεται 
άποστήναι τά λυποΰντα αύτδν, άλλά δοθήναι «Λ 
έν τφ καιρώ τών λυπηρών λόγον Ισχυρδν trapî V 
σεων, τδν δυνάμενον αύτφ χαρίσασθαι μετά »Γί 
ευθυμίας καί αταραξίας φέρειν τδ συμδεδτ^'. ^ 
τούτψ γάρ με, φησίν, έλέησον, ίνα γένηταί |*α ι , β 

ράκλησις καί παραμυθία. 

(8) Ruieiis aiiimadverlamus Didymi seiUenliam 
circa divinain gratiam, veluli etiam in subsequctiie 

pagina. 
([θ) Supple έγνω. E D I T . 



W 3 EXPOSITIO 1N PSALMOS. 1574 
2 τ · ο β ' · Βούλεται ώς προφήτης τούς φοβούμενους Α V E R S . 79. Oplal, ul i prophelam decet, tiraenles 

δν θ ε ό ν έπιστρέψαι πρδς αύτδν καί οίκείν, ίν' αύ-
- ί ς μ ε χ α δ φ τοΰ χαρίσματος τοΰ έν αύτψ. 

Σ τ . στγ ' . Ό τοΰ θεοΰ λόγος , πνευματική ών πα* 
ντ} , έ τ ζ ε ί καί δρόσος καί ύετδς πολλαχοΰ λέγεται, 
α τ α ψ ύ χ ε ι μου τδν άπδ παθών άκόλαστον φλεγμδν, 
:α\ Α σ θ ε ν ή μου τήν σάρκα ποιεί, ώς τήν νέκρωσιν 
Ι η σ ο ΰ φέρειν έν αυτή. 

Σ Τ . *ιτδ\ Πάσαι αί άνθρώπιναι ήμέραι όλίγαι είσίν. 
ΈττεΧ ουν ολίγον χρόνον ζώ έπί γής , βούλομαι δέ 
οεΖν τ ο υ ς καταδιώκοντας με κρινόμενους, παρακαλώ 
ί ε μ») δπερθέσθαι. Τίνες δέ είσιν οί περί ών εύχεται 
Γνα γ έ ν η τ α ι έπ' αυτούς κρίσις; Οί καταδιώκοντες 
ή μ α ς 6 Σατανάς έστι κα\ τά πνευματικά τής πονη
ρ ί α ς . "Όταν δέ ημάς και άνθρωπος δοκή καταδιώκειν, 

Deum ad sc converli et secum couversari, ut eis 
gratiain largiatur qua ipse repletus est. 

YERS. 8 3 . Dei verbum spirilualis pruina; quan-
do eliam ros ei pluvia ubique dicitur, refrigerM 
ardentes cupiditaium mearum flammas, et carncm 
meatn debililat ut morliBcationem Jesu in ipsa 
feram. 

VERS. 8 4 . Omnes humans vitae dies pnuci. 
Cura igitur paulisper in terris viyam, et eos judi-
cio afflictos videre velkn qui me persequiinlur, oro 
te ne tardes. Qui autero sunl i l l i quos judicandos 
exisiimal? Qui nos persequuntur, Satanas et spi-
rilualia nequitiae. Nam quando homo nos persequl 
videlur, non homo est qni nos primarie persequi-

τ ψ τζρώτως καταδιώκων, ούκ άνθρωπος έστιν, άλλ* Β lur, sed illis lantum persequendi occasionem piae-
ώ ς ιταρέχειν έαυτδν τόπον εκείνος άνθρωπος. — 
Π ο ι ή σ ε ι ς δέ τούτο, συντρίβων τδν Σατανάν ύπδ τούς 
π<5δας μου έν τάχει, καί τάς αντικείμενος σοι δυνά
μ ε ι ς Οποτάσσων τή ψυχή μου, καί ποιών αύτάς κα-
ταπατε ίσθα ι ύπδ τοΰ σοΰ λόγου γινομένοο έν τή 
προαιρέσει μου. 

Σ Τ . πε ' . Πολλοί γάρ ερμήνευε ιν έπιχειροΰσι τάς 
θε ίας Γραφάς, καί τών τής Εκκλησίας, καί τών 
έξω ταύτης αίρετικών τε καί Ιουδαίων ή Σαμαρει
τών · άλλ' ού πάντες λέγουσι καλώς. Σπάνιος γάρ δ 
έχων Απδ τού θεοΰ είς τοΰτο χάριν, πολλών άδολεσχία 
χα ί φλυαρία* ού γάρ δύναται λόγος εύτονος καί 
££fkoμένος καί σωτήριος είναι έν ψυχή τού παρανό
μου (10). 

Σ τ . ιζς'. Ού τύπος ουδέ σύμβολον αί έντολαί σου · 
c Αδ ίκως κατεδίωξάν μ ε , βοήθησόν με. > "Εστι δι
καίως καταδιωχθήναι, καί αδίκως. Δικαίως κατα
διώκεται ό παρανόμως βίους * αδίκως δέ ό δίκαιος, δ 
φιλαλήθης, έχθρδς άνθρώποις γινόμενος διά τήν άλή* 
θειαν. — 01 καταδιώκοντες με προσπεπολεμήκασιν, 
έως τε (Η) μικρού δείν συντετελεκέναι με αυτούς, 
μικρού δείν έκ τοΰ διωγμού αυτών έτελεύτησα · συν-
τετέλεσταί μου δ χρόνος τής ζωής επικειμένου μοι 
τού δειλού, καί δμως ούκ έξέστην σου τών εντολών, 
ούκ έξεκάχησα, ού παράνομόν τι έποίησα, άλλ* έπ -
έμενον τή αγάπη τών εντολών σου. — Καί μετ* 
ολίγα · Συντελεσθήναι δέ έστιν έν τή γή ού τδ κοι
νώς τεθνάναι, άλλά τδ είς τήν ύλικήν έξιν, ήν έκά-
λεσε γήν, ώς είς τέλος έλθείν έπί τψ κατ' αυτήν 

bet. - Hoc autem judicium facies, quam citissiuto 
Saianam sub pedibus meis conculcana, et aubji-* 
ciens animae mese potestates l ibi infeneas, et tra-
dens eas a verbo tuo protereodas, quod meme 
siiocipiam. 

VERS. 85. Multi quidem divinas Scripturas i n -
terpretari non dubilant, et Ecclesiae libros necnon 
externa baerelicorum, Judaeorumque et Samari-
lanorum scripta; sed non omnes illud egregie 
praesiant. Pauci enim sunt quibus Deus ad boc 
graliam impertitur; multis aulem confabulationcs et 
nugae. Non est enim quod sermo reclus et firmtis 
et salujaris in animo iniqui rcperiatur. 

C YERS. 86. Non iigurae aut symbola mandata tua ; 
c Injuste perseculi sunt ine, adjuva me. » Nunc 
cnim jusle persequuuiur, nunc injuste. Juste per-
sequuntur eum qui iniquam vitam agit; injuste 
auiem pium virum, T e r i t a i i s amatorem, qui veii-
taiis causa bominibus odio factus est. — Qui pcr-
sequcbantur me ita me laeessiverunt, u l parum 
abfucrit quin consummarer ab eis : prope perse-
culiuuibus eorum in ie r i i ; consummatum esl lem-
pus vilae m e « inslante diabolo; ailamen a man-
datis luis non defeci, malo me non dedi, i n i q u a 

non egi, sed amore tui permansi in mandalis tuis. 
—Et paulo posl : Consummari in lerranon estcom-
rouni morte perire, sed ad hutoiiia delabi, qme 
terram Tocat, quasi ad finem, ut in iis deinceps 

ποιωθήναι. — Τδ κατά τδ λόγιον τοΰ θεοΰ ζήν, τδ Β vlvaiur. — Secundum cloquia Dei vivere, non csl 
σύν εύσεδεία ζήν έστιν, ούχ απλώς τήν αίσθητήν 
ταύτην ζωήν. Τούτου γάρ τυχών έν εύζωΐα έσται, 
δς έφύλασσεν τά μαρτύρια τοΰ οτόματος τοΰ θεοΰ 
μαρτυρηθέντα κα\ άποδειχθέντα ύπδ Αόγου τοΰ 
θεού, ού είπεν αύτοΰ στόματος (12) είναι. 

Στ. πη ' . Ό μετά πάσης εύτονίας καί σφοδρότητος 
εργαζόμενος τά προστεταγμένα ύπδ τοΰ Κυρίου, ού
τος νενόηκε τδν προειρημένον στίχον. 

Στ . Κα'. *Ως τεταγμένως καί δμαλώς περικυκλείν 

(40) Notabile Didymi dictum de heterodoxis sa-
crac Scriplurae interpretibus. Consonal fere S. Atlia-
nasius in fragmentis. 

( i l ) 'Οστε vel έως τοΰ? EDIT. 

carnali bac viia vivere, sed piis moribus vivere. 
Quam vilam adeplus beaiiludine fruetur qui tcsli-
monia oris Det custodivit, a Yerbo Dci prolaia cl 
praedicata, quod os ejus dicit esse. 

Y B R S . 88. Versus hic i l l i usurpandus qui prae-
cepta Domini accuratius et diligentius perflcit. 

Y E R S . 91. Staiis et aequalibus temporibus com-

(12) Nota dupliceni geniiivum attraciiom, ut 
aiunt grammatici, tribuemlum :ου\ . . στόματος pro 
δν . . . στόμα. IDEM. 
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plelur annuus orbis, nec deflcit dies, nec nnquara Α Χ*τλ τούς ετήσιου; κύκλους, ούκ έξισταμένης τής 
variatur conslani dierum nuoc loDgioTum nunc 
contraclionnn aeries. 

V E R S . 9 8 . Inimici noatri iimsibifoe nihil inten-
tatura relinquuiit ut noe ad exquirendam volupta-
tem propellant; voluptas autem nos emollil, ut 
vel diVinuni mandatum cum sudoro perficiendani 
repudiemus. Superal vere volupiaiem et vohtpta-
tis doctores inimicos, qui mandatum Dei eapit, 
docente Dco, iia ut in aeternum illud profiteri 
poasit; voluptas conira fluxa et caduca. Qtiapro-
pter Deo hymnis gratias agens, a i t : Sapere nie 
fecisti roandatoDi uium, ex quo etiam super i n i -
micos meos faclus aum. 

Y E R S . 105. Lucerna eral lcx iis 'qui, aondum Β 

orio sole jusiiliae, in nocte incedebant» Vera auteui 
lux non luceroa est, sed sol illiiminans eos qaitog 
nox proces&it, appropinqtianle die quo honeete 
ambulent M . 

VERS. 106. Quod sibi velii i l lud, c Juravi, · inqui-
rendum. Statuit testamentum eleclis suis, et boc 
testamenlura a Deo staiulum suscapit fidelis. At -
qui velut sacramento obligatur in Deum Adelis qui 
iradilura a Deo lcslamenlam adraisit. Nam te&ia-
ineDtum suaeipiendo, J)eo velul paclo promiai-
mue nos Judicia jusli l i» ejua cuslodiluros et serva-
iuros. Slatuo isia in anitua mea, et hoc faclo, 
coulingit mibi quod Salomon in Proverbils d i x i t : 
c OgUationes juslorum, judicia > Haec aulem 

ημέρας, ουδέ πώποτε ής έχει προς νύκτα δεατάςεως 
κατά τε Ισότητα καί ανισότητα. 

Χτ. I r f . Οί επικείμενοι εχθροί αόρατοι παερώντα: 
διά πάσης σπουδής είς τδ προτιμών ήδονήν Αγαγϋ* 
H*> δι' ής ηδονής συμβαίνει πρδς πάντα τρδπ5» 
δυσχερώς έχειν, ώς καί τήν δείαν έντολίτν σν» 
ίδρώτι κατορθουμένην παραιτείσθαι* χρε ί ττων δέ 
γίνεται τής ηδονής, χαί τών πρεσβευόντων αυτήν 
έχθρων, δ τήν Θεού έντολήν σοφιζδμενος ΰπ;* αυ
τού, ώστε είς αίώνα αυτήν έχειν, ομολόγησες της 
πρδς δλίγον ούσης χαλ προσχαίρου ηδονής. Αιδ τψ 
Θεφ εύχαριστιχώς ύμνων έρεί- Έσόφισάς μο* τήν 
έντολήν σου, έξ ού χα\ υπέρ τούς εχθρού; μου γ ι γ έ -
νημαι. 

ϊ τ . ρε*. Αύχνος δ νόμος έστί τοίς πρδ της Ανα
τολής τού ηλίου της δικαιοσύνης έν νυκτί βαδιζουσι, 
τού Αληθινού φωτδς ού λύχνου δντος, Αλλ* ηλίου ψ*+-
τίζοντος εκείνους, οίς προέκοψεν ή νύξ* έγγισάσης 
της ημέρας εύσχημόνως περιπατεί ν έστιν. 

Στ. ρ ς \ Τί ποιεί ένθάδε τδ c Όμωσα (15), · ζ η -
τητέον. Διέθετο διαθήκην πρδς τούς εκλεχτούς αυ
τού, χαί ταύτην τήν διαθήκην διαθεμένου του βεού ό 
πιστεύων παρεδέξατο. Καί οιονεί δρχος εστίν μεταξύ 
τού Θεού χαί τού πιστεύοντος τή τής διαθήκης τον 
Θεού παραδοχή* συνθήκας γάρ πρδς τδν Θεδν έποεα^ 
σάμεθα, παραδεξάμενοι αυτού τήν διαθήκην, ώς τ η -
ρήσαι χαί φυλάξασθαι τά χρίματα τής δικαιοσύνης 
αυτού. Ίστημι δέ αυτά έν τή έμή ψυχή* δταν αύτΑ 
στήσω, γίνεταί μοι έχεΐνο τδ είρημένον παρά τ ώ Σο-

suut jusliliae Dei judicia, quas olim facta sunl cum C λομώντι έν Παροιμίαις, ι Λογισμοί δικαίων, χρίμα-
illa in memciipso JOTPV? et aiatui. Hic vero statue-
re, ni l aftud est prseler firmiler deiinire. El t j u -
rare, > non jurare Deum, aed boc sibi bnmutabi-
liter proponere, et fideliter eervare: opus juaju-
randi posaum facere. 

VERS. 4 2 5 . Nemo servua peccati servus Dei 
eat. Qui enim Deo inservit, et opera affeclusque 
suos juxta Dei verbum inforraat, bic merilo d i -
ce t : c Servus tuus sum ego. » Talis cum sit pro-
4>beia, premium servitulis exposcil,« Da mihi iniel-
lcctum. · Est enira iiilelLecliis quem Deus largiiur, 
qui apud Deum velut in aerario deponitur; nani 
ι Spiritus Dei, spiriius sapieuliae ei inielleciua M * 
et caetera bonorum dona. 

V E R S . 126 . cTempus faciendi,» boc estgeniesad 
Poroinum converlendi. Dissipavit enim iegem ille la-
rael» Noodumenim eral lempus, quo Dominus venlu-
rus erat, quandiu legem Dei non dissipavere Judaei; 
quod declarat bicpropbeia Spirilu edoclus, quod pne-
dicitetiam Isaias,elidem explicat Apostolua. En verba 

1 Isaix :« Tempore accepto cxaudivi tc, et in die sa-
luiis auxiliatus sum l i b i v i . > Apostolus autem bunc 
locum proferens addit : c Ecce nunc lempus acce-

τα. » Εκείνα τά κρίματα έστι τής δικαιοσύνης τού 
Θεού τότε γενόμενα, δτε ώμωσα καί έστησα αυ
τά έν έμαυτψ' τδ δέ στήσαι ενταύθα, τδ βεδαέως 
δρίσαι δηλοί. Καί τδ « όμώσαι » ού τδ Θεδν δμώ· 
σαι, άλλά τδ άμεταθέτως τούτο προθέσΟαι χαί 
άπαράδατον φυλάττειν τδ έργον τού δρχου δυναμαι 
ποιείν. 

Στ. ρκε'. Ουδείς δούλος τής αμαρτία; δούλος έστι 
του Θεού. Ό γάρ δουλεύων, έν πάση πράξει χ α ί δια-
νοήσει ποιών πάντα χατά τδν λόγον αυτού, ούτος λε-
γέτω* ε Δούλος σου είμι έγώ. > Τοιούτο; ών δ «ροφή-
της Αξιοί μισθδν λαβείν τής δουλείας, τδ, < Συνέτισόν 
με. ι "Εστι γάρ σύνεσις διδομένη άπδ Θεού, ή Απδ-

^ κείται παρά τψ Θεψ, ώς έν θησαυροφυλαχίψ. 
c Πνεύμα ι γάρ, φησί, « σοφίας χαί συνέσεως, » χαί 
τά έξης τών αγαθών τά χαρίσματα. 

Στ. ρχς ' . Άντί τού « Καιρδς τού ποιήσαι τ ω Κυ
ρίψ > τούς άπδ τών εθνών. Αιεσκέδασε γάρ τδν νό
μον ό Ισραήλ εκείνος. Ούπω γάρ ήν χαιρδς αύτοΰ 
τής επιδημίας, δσον εκείνοι ούχ ήσαν διασκέδασαν, 
τες τδν νόμον τού Θεού- ώς προφήτης ούν Ηνεύματι 
$δων φησίν περί τούτου τοΰ καιρού- χαί Ήσαίας 
προφητεύει, χαί ό Απόστολος διηγείται. Ησαΐας 
μέν ούτω λέγει* « Καιρψ δεχτψ έπήχουσά σου, χ&ί 
έν ήμερα σωτηρίας έδοήθησά σοι. ι Καί δ Άχδστο-

*» Rom. x i i i , 12 , 4 3 . ·· Prov. χ ι ι , 5. *· Isa. χ ι , 2 . u Isa. X L I X , 8 . 

( 4 3 ) Sic ilerum infra et alibi. Frequem ipud Alexandriaos muUlio ο in ω. E P I T . 
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Αος δ έ τδ 0ητδν εκθεμένος, επιφέρει· c Ιδού νύν Α plabile, ecce nunc dies saiulis " . > Venerat scilicel 
faciendi Doraino, cum dissipassent legem χα'-ρ^ς ευπρόσδεκτος, Ιδού νύν ήμερα σωτηρίας. > 

" Ο τ ε χαιρδς γέγονε τού ποιήσαι τψ Κυρίψ. δια-
αχεδασΟέντος τού νόμου ύπδ των παραλαδόντων 
α υ τ ό ν . 

Σ τ . ρ κ ζ \ Τελειότερου έστ\ν τδ ποιείν μετά τού 
Α γ α π ά ν ατελέστερου δέ ποιείν μέν, ού μετά τού 
ά γ α ι τ δ ν δέ. Τών δέ έν τψ κόσμψ τιμιώτατον δο
κ έ ! ε ί να ι χρυσός. Παρακειμένου γούν πλούτου παν
τ δ ς κ α ί εντολής σου , ούχ ούτως ενορώ τψ πλού-
τ ι ρ , ώ ς τή εντολή σου. — Ταύτα συνάδει τψ· ι Αγα
θόν μοι ό νόμος τού στόματος σου υπέρ χιλιάδας χρυ-
σίου χαλ αργυρίου* ι χα\ τώ* ι Λάβετε παιδείαν χαί 
μ ή άργύριον καϊ γνώσιν υπέρ χρυσίου δεδοχι-
μασμένου* κρεισσον γάρ σοφία λίθων πολυτελών πάν 
δέ τ ίμ ιον ούκ άξιον έστιν. ι 

Σ τ . ρλζ\ Διά τούτο εύθής έστιν ήκρίσις σου. 
Έ π ε ί δίκαιος ών, κατά τούς τής δικαιοσύνης κανό

ν α ς , ευθύτατους οντάς, κρινείς πάντας τους δεξαμέ-
νους τά κρίματα σου. 

Σ τ . ρλη'. ΑΙ γάρ θεϊαί σου Γραφαί, άς άνθρώποις 
ένετείλω, ούχ αί καιναί μόναι, άλλά καί παλαια\, δι-
χαιοσύναι κατά τά ηθικά τυγχάνουσαι, τουτέστιν 
ήκρ'.βωμέναι- ήν άν ένετείλω ήμίν ποιείν κρί
ματα, δπως κρινώμεν κατά τδν νόμον, καί τόν μι
χρδν χρίμα δίχαιον κρίνειν ύποτιθείσαι καί είς πά
σαν ευθύτητα έμβιβάζουσαι, αλήθεια καί δικαιοσύνη 
είσίν. 

Στ. ρμδ\ Ά δέδωκάς μοι ι μαρτύρια, ι ού πρδς 
δλίγον δντα ωφέλιμα, c δικαιοσύνη είς τδν αίώνα ι ς 
τυγχάνουσιν, δίκαιουντα τδν διαθέσει συνεγγίζοντα 
αύτοίς. 

Στ. ρνβ'. Έθεμελιώθη τά μαρτύρια άπδ τού 
θεού ώς μηδένα δύνασθαι ζή*αι, «ί άνατρέψεται αυ
τά. Ό γάρ σδς Αόγος σοφία, καί Υιός σου τυγχάνων, 
θεμέλιος αυτών υπάρχων διδ καί παριστάς τδ άκατα-
μάχητον καί άκαθαίρετον αυτών, έφη· Οί λόγοι μου 
ιύ μή παρελεύσονται, χάν δ ούρανδς χαί ή γή παρ
έρχονται. * 

Στ. ρξα'. Διττή έστιν ή δειλία, ή μέν Αλογος περί 
τδ θυμικδν μέρος τής ψυχής καταγινομένη, ή δέ λο
γική περί τήν καρδίαν συνισταμένη καί τήν νόησιν, 
ούκ άνευ λόγου· καί τάχα ή αυτή τψ θείψ φόβο) τυγ
χάνει ή δύναται. 

Στ. ρξγ\ Σχεδδν δ λέγει τοιούτον έστιν Εκείνοι D 
μέν βδελύσσονται νύν νεκρδν καί σώμα άνθρωπου 
νεκρδν, ώς καταλαδώτην καί γαλήν έγώ δέ τδ άξιον ' 
τού βδελυγμού. Τίς δφελος έκ τού εκείνα βδελύξα-
σθαι; < Άδικίαν βδελυξάμην»μεγάλη ν ώφέλειαν παρ
έχει τψ βδελυξαμένψ.Έγω c τδν νόμον σου ήγάπησα,» 
ούχ ώς εκείνοι έλκοντες αύτδν έπί τά γήινα, καί 
κατασπώντες αύτδν έπί τά κάτω πράγματα. Ημείς 
γάρ ώς συναγερθέντες(4δ-45)Χριστψ,τσ άνωζητοΰ-
μεν, ού τά έπί γής, καί πνευματικώς τδν νόμον 
νοούμε ν. 

Χτ. ρο\ Παρακαλεί τοιαύτην είναι « τήν άξίωσιν, ι 

lempus 
iniqui. 

YERS.427.Yiri eel perfectioris, iacere et diligere si-
D i u l ; minus perfecli vir i , facere non diligeodo. Nihil 
videtur ia mundo pretiosius auro. Quodsi autem ex 
una parte divitias omnes, et ex altera mandata tua 
prbpotierent, in mandaia tua irruerem potius quam 
ih divilias. — Haec consenliunt cum i l l o : « Bona 
mihi lex oris tui, super millia auri et argenti " ; » 
et cum i l l o : c Accipite disciplinam et non argen-
tuoi, et scieMiam super aurum probalom; roelior 
enim sapientia lapidibus preiiosis; omne autem 

Β pretiosum non est ea dignum » 
Y E R S . 437. Qua de causa recta quoque judicia 

liia. Quia justus, juxta jusliliae leges rectigsiam» 
judicabis omnes quicunque judicia tua suacepe-
rint. 

Y E R S . 138. Ram divinae Scriplura t u s , quas 
hominibus mandasli, non novse tantum sed et ve-
teree, justiuaj sunt rectis moribus congruentes, hoc 
est probaiae : mandasli nobis judicia facere, ut j u -
dicemus juxta legem; nam ad vel miaimum juste 
judicandum, et ad oronem aequitatero requiruntur 
veriiae et juslitia. 

Yaas. 4i4. c Teslimonia, > qua dedisli u i i h i , 
uon parvi sunl momenii, sed < justitia in asler-
nutn, » justiOcanlia eos qui ipsis affeclu adhae-
rent. 

V M S . 452. Deus fundavil testimonia sua, ila ut 
nemo ?ivere posset, si laberenlur; nam Yerbum luum 
sapienlia, et Filius tuus cum sit, fundamentura 
e.o\ um. Qua de caasa declarans quam ineipugnjv 
bilia el quam invicia illa sint, ait : Yerba mea 
ιιοιι traasibant, licel coelum et terra iranseanl. 

YERS. 464. Duplex est formido ; alia quidcm 
caeca affecius animae vehemeiirius permovet, aliu 
atiiem rationi consenlanea cor el mentem invadii; 
baec forte a Dei liinore non alia. 

YERS. 463. Haec fere dicere inlendit : l l l i qui-
dem mortuam nunc aboniinantur, et corpus bo-
roinis mortai ut stellionem et mustelam respuunt, 
ego autem quod abomiiiatione dignum. Quid autem 
prodesl illa abominari ? c Injustitiam abominatus 
sum; > multnm prodest. Nam.<Ego legem fuan. 
dilexi,>duni i l l i eam ad terram depriroerent, ct 
non niai terresiria saperent. Nos autem cum Chri-
sto consurgentea coeleslia quaerimus, noa terrena; 
et spiritualiter legeni oogilamug. 

VERS. 470. Optai talem esse c postulationem, · 

" U C o r . v i t 2. *·wpra vere. 72. ** Prov. ν ι ι ι , 40. 

(14-15)Legendum videtur συνεγερθέντες (conresuscilati). E D I T . 
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probatam el accepum ct inexpugnabilem, ita ut Α δόχιμον καί βέβαιον καί άκάταγώνιστον, ώστε εέσ-
intrel in conspecium Domini. Cogno&cam aulem 
quod intravit in conspectum luum postulatio mea, si 
eripiar a le secundum verbum luum, et postulatio-
iiem meam et sapieniiara. Qui enim cupidila-
tes quasque superavit, ct quam longissime ab 
impiis sermontbus et operibus recessit, ereptus est 
a Deo secumlum eloquium ejus. Loco illius c po-
siulalio mea, ι legitur apud Aquilam, c oralio mea,i 
et apud Symmacbum c supplicaiio mea. > Buo ig i -
tur poscii, ut divina eloquia intelligat, et e miseriis. 
vit» libei etur ac eximatur, quod et nobis neceesa* 
rium. 

VERS. 1 7 1 . Eructare solent qui saiiati sunt. 
Nam cum repleti fuerirous, cibum eruriamus quem 

ελθείν ενώπιον Κυρίου. Γνώσομαι 61 ει εισέλδ-κ 
ενώπιον σου τ6 αξίωμα μου, £υσθείην ύπδ σοΰ χατα 
τδν λόγον καί τδ άξίωμά μου καί τήν σοφίαν. Ό γαρ 
Ανώτερος πάντων παθών γεγονώς, χ α ί μαχράν δτι 
μάλιστα λόγων καί τών άπ ' άλογίας ενεργούμενων 
χαχιών χωρίσας, έ^ύσθη ύπδ Θεού, χατΑ τδ λέγιον 
αυτού. Άντί δε τοΰ, ι τδ Αξίωμα μου, ι δ μεν 
Ακύλας, « δέησίς μου· > ό δε Σύμμαχος, c ίχεσία 
μου, ι είρήκασιν. Δύο δε ούν αίτει, τήν σύνεσιν 
τών Ιερών λογίων, καί τήν άπαλλαγήν χα ι έλευδε-
ρίαν τών έν τώ βίω χαχών, δ δή χα ι ήμίν αναγ-
χαίον. 

Στ. ροα'. Ή έρυγή ώς έπίπαν γίνεται τοίς χεχο-
ρεσμένοις. Πληρωθέντες γάρ ούτως έρευγδμεθα τήν 

ccpimus. Loquitur igilur hic divinus sermo de ^ ποιότητα (16) τής τροφής ήν είλήφαμεν. Οΐδεν ούν ό 
spirituaU cibo; nam Verbum ait se panem esse : 
c Ego sum panis vivus, qui de coelo desccndi % i . 
Qui manducal bunc paaem vivct in s&ternum ι 
Dicit eiiam se carnes babere: « Qui manducal 
meam carnem habet vilam in se : caro enim mea 
vere est cibus > Quod si igitur boc pane et bac 
carne fuerimus saliali, eruclabimus bymnum. A l i -
qnando etiam eruclaverunt voia; eadem enim per 
voia fieri declaravit. < Gum docueris ine juslifica» 
liones tuas. > Nisi enim jusiiflcationes tuas edi-
scam, laiem ructum eruclare nequeo.—Cum jusl i-
ticationes tuas perflciam et clarius perspiciam, 
tuuc labiis animae ineae gralum libi hymnum pro-

θεϊος λόγος πνευματιχήν τροφήν αύτδς γούν δ Αό
γος φησίν άρτος είναι* ι Έγώ > γάρ ε ε ίμ ι δ Αρτος 
δ ζών δ έξ ουρανού χαταδάς. Ό φαγών τούτον τδν 
άρτον ζήσεται είς τδν αίώνα. ι Καί φησίν δ Αόγος 
έχειν σάρχας, έν τφ , c Ό τρώγων μου τήν σάρκα, 
έχει ζωήν έν έαυτψ. Ή γάρ σαρξ μου αληθής έστι 
βρώσις. ι Έάν ούν χορεσθώμεν τούτου τοΰ άρτον 
τού Αόγου, έρευγώμεθα ύμνον. Ποτέ δε έξηρεύξχντο 
εύχαί· τδ γάρ αύτδ γενέσθαι έπήγαγεν κάί διά τών 
ευχών. < "Οταν διδάξης με τά δικαιώματα σου. » 
Έάν μή διδαχθώ τά δικαιώματα σου, τοεαΰτην έρυ-
γήν έξερεύσασθαι ού δύναμαι. — Έ κ τού ένεργεί-
σθαι καί τρανώς έγγυάσθαί μοι αυτά, εύχάριστον 

feram. Rucius autem saae Dei laudes, animae ci- Q προσγινόμενον ύμνον σοι προσενέγκωμαι έχ χειλέ^ν 
bus facta?, plenissima Dei scientia. 

VERS. 1 7 2 . Varia mandau tua, de diversis virtu-
libus prolata, unum sunt orania. Ita auiem inter 
se variae virtutes intima societaie conjunguniur, ut 
uuam perfecle babentein omnes babeie proiitear. 
I*abia animae ine# pronuntiabunt cloquium tuum : 
pronunliant vero absoluie de jueiiiia eloquium, 
non voce lanluro, sed operibus eliam ei affectibus 
juxla recium eloquium institutie. 

VER&. 175. Quando judiciorum tuorum memor 
iilisque adbserens morlem effugio peccato i imni-
neniem. Jam non peccana, eed opera perficiens D νατον ουδέ άλλως άμαρτάνων, άλλ' ενεργών ixtln 
quil.us anima vivi l et grate le laudal, d i c i l : Praebe 0 Τ ς ακολουθεί τδ ζήσεσθαι τήν ψυχήν, καί αίνέσαι 
βί vilam aeiernam» σι ευχαριστούσαν, έφη, Παράσχες αυτή Αθανάτφ 

ζωή (17). 
PSALMUS CXIX. 

YERR, 1. Notandum in Jerusalem templum qui- Στ. α'. Ίστέον δέ ώς δ έν τή Ιερουσαλήμ νεά; 
nideaos gradus balratsse, et quoque in grado, dum αναβαθμούς είχεν δεκαπέντε, καί έφ' έχαστον αδτάν 

μου τοΰ Ισω άνθρωπου. Ή δέ έρυγή ύμνωδία θεεΰ 
δηλονότι ή γινομένη ψυχής τροφή, πληρέστατη θεο
λογία τυγχάνει. 

Στ. ροβ\ ΑΙ διάφοροι έντολαί σου, προστάξεις ο>-
σαι τών χατ 1 είδος αρετών, έν πάσαι τυγχάνουσιν. Έ 
χαί καθόλου γενική ή αρετή τψ άντακολουθείν τας 
ίδικάς άρετάς, ώς τδν μίαν τελείως έχοντα, ποιας 
έχειν φθέγγομα*. Τοίς τού έσω άνθρωπου χείλεσι 
μου τδ λόγιον σου* φθέγγεται δέ κυρίως τδν περί 
τής δικαιοσύνης λόγον, ούχ ό φωνή μόνη αύτδ προ-
φέρων, άλλά καί έργοις καί προθέσει πραχτικξ τ | 
κατά τδν όρθδν λόγον ευθυνόμενη. 

Στ. ροε'. Έπείπερ τών χριμάτων μνημόνευαν 
καί έξεχόμενος κλινώ τδν έπόμενον τή αμαρτία 6ί-

ascendebani, stantes canebanl veraum quibus can-
landi munus demaadalum erat. Unde faclum est 

Joan. ν ι , δ ΐ . " ibid. 5 9 . 4 T ibid. 55 , 56 . 

έν τώ άναβαίνειν είς αύτδν έστηκότες οί εις t* 
ύμνεϊν τεταγμένοι ψδήν έλεγον. Αιδ χαί συνέβη ιί* 

(16) An πλειότητα in sensu nmietaiit ? E D I T . , 0 , seu Val. 751; denique ex cod. Ε , Vat. 1685, ni 
(17) Hucueque (post A. Val. 1789, qui desme- praedixlmus. Es aliis quoque codicibus ipeiin 

bat in ps. 50, v. 6, apud nos p. 256) codex B. Vat. poieraat Didymi reliquise ; sed nos hacicrii*. 
1682 cujus pars posierior est cod. 1685. Exia $u- M A I . — Legeitdum videtur άθάνατον ζωήν. EDIT. 
luimus ex codiee i<i est Vat. reg. 40, ei ex cod. 
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ε&ρέβμους (18) φδάς τοϊς άναβαθμοίς είναι· κείται Α ut carmiua tot versus haberent, quot gradus tem-
&k ή περί τών ωδών καί τών λεγόντων αύτάς έφ' plum : reperinntur in Paralipomenon libris, quae 
έ χ ά σ τ ο υ τών αναβαθμών τού ναού διάταξις έν ταίς de canlicie in quoque iempli gradu deeantandie 
Βαραλε ιπομέναις . Νοήσεις δέ ναδν είναι Θεού άγιον cooslitala fuerant. Templum eancium Dei puta 
-νοητδν άμα καί πνευματικόν f τήν θεού ούσίαν. spirituale et ratioaale, Dei snbsiatentiam. 

PSALMUS CXXI. 
Χ τ . δ' . Ερμηνεύει δέ τδ δΓ αυτών τών οίκητδρων VBR». δ. Declarat ipsoe incolas uniendos eesc, 

α ι ν α ι τήν ένωσιν, λ έ γ ω ν c Εκεί άνέβησαν αί φυλαί, dicens : f IHuc ascenderunl iribus, tribus Domini. » 
<ρυλα\ Κυρίου * ι ούχ δτι τείχη περιεβάλλοντο, διά 
τ ο ύ τ ο ήνώθησαν, άλλ' δτι αυτοί δΓ εαυτών ι μαρτύ
ρ ιον μέν (19) τψ Ισραήλ, > τήν άλήθειαν δηλαδή τήν 
Οαυμασίαν έπαγγελίαν, έξομολόγησις χαρίτων οφείλε
τ α ι παρά τών ενεργούμενων. Θρόνους τε τού οίκου 
Δαυίδ ίδρυνθηναι έπ 1 αυτής φησιν, έπεί καί βασι
λείαν τών πάντων ό Δανιήλ προφητεύει. Καί ή βα-

Uniii sunt, non quod imenia haberent, sed quia 
ipsi c lesiiraonium lsrael > adepii sunt veritatem, 
scilicel mirabileni" repromissionem ; gratiarum 
ooufeeaio sanctis exsolvenda. Sedes domus David 
dicit super ipsam fuisse fundatas, cuni Daniel re-
giram omnium ipse praenuniiat. Regnum David 
restilulum est gralia Christi, qui constiluit <hiode-

σιλεία Δαυίδ άνορθούται χάριτι τοΰ Χριστού, δς τοίς Β cim apoelolos, ut guper duodecim sedes sedentes, 
δώδεκα έδωκεν άποστόλοις τδ έπί δώδεκα θρόνοις judicarent Israel. 
καθεζομένους κρίνειν τδν Ισραήλ. 

Σ τ . ζ. Τδ δέ ι έν τή δυναστεία σου, > διά τδ δυ-
νατώς αυτήν βασιλεύειν καθελούσαν άπαντα δυσμενή. 
Οί μεγάλοι δέ πύργοι λέγονται πυργοβάρεις έν τοίς 
τείχεσι κατασκοπής χάριν τών έπιόντων γινόμενοι. 
Βάρεις έπιχωρίως λέγονται παρά Σύροις αί μεγάλαι 
οίκίαι · δηλοΰνται δέ διά τούτων, οί διά πολιτείας 
δψος καί θεωρίας μή μόνον σκοπούντες τούς έπί πδ
λεμον ερχόμενους εχθρούς, άλλά καί β άλλε ι ν έξ ύψους 

VERS. 7. < Ιιι virtule tua, ι quia forliter re-
gnet Jerusalem, hostibus omnibus devictis. Magnae 
turres dicuntur c turres munitac ι in moenibus ad 
speculauduin conslitutae. Munitiones vocantur apud 
Syros magnae domus. Indicantur auiem his verbis 
qui vii& allitudine et contemplatioois noa soluui 
bosles ad bellum venienles consideraai, sed eliau 
ex alio eos teiis repeliere possunl. 

τοίς έλέγχοις δυνάμενοι. 
PSALMUS CXXIV. 

Στ. α'. 'Αλλά καί τών τοΰ Θεοΰ λόγων άσειστόν τε VERS. 1. Divinorum eloquiorum mons immotus 
καί άμετακίνητον δρος. "Ασειστοι δέ καί οί τούτου et immutabilis; imoioti eliam qui bujus simililu-
χαθ' ομοιότητα μιμηταί. Κατά τδν αίσθητδν, πάν δρος ^ dinem imitaliooe referunU Quodsi proprie baec 
άκίνητον· περί εκείνου νύν ό λόγος, περί ουτδ Πνεΰμα inlelligeres, omnis mons imrautabilis. De illo au> 
τψ προφήτη φησίν · Έ π ' δρος ύψηλδν άνάβηθι, ό 
εύαγγελιζόμενος Σιών. > Ή μέν γάρ σκοπευτική τών 
αγαθών Εκκλησία Σ ι ώ ν ερμηνεύεται γάρ« σκοπευ-
τήριον ύψηλδνιτήςούρανίουΣιών περί ού τδ, *Προσ-
εληλύθατε Σιών δρει καί πόλει θεού ζώντος Ιερου
σαλήμ έπουρανίψ. ι Μακάριου τοίνυν έπί Θεδν πε
ποιθέναι , κατά τδ, ι Πεποιθώς έση έπί Κύριον, καί 
άναβιβήναι έπί τά αγαθά τής γής, > δηλαδή τής τών 
ζώντων καί πραέων. Άρχή γάρ ή είς θεδν πεποίθη-
σις τής έπ* αυτήν αναβάσεως. Αέγει δέ τήν Έκκλη
σίαν Ιερουσαλήμ ή Γραφή, ώς τό · ι Φωτίζου, ή νέα 
Ιερουσαλήμ οίκοδομουμένη. * "Ην λέγεται κατοικείν 

lem tuonie bic quacstio, de quo Spirilus propheiae 
dixii : c Super montera excelsum ascende, qui 
evangeliza* Sion > Nam speculatrix bonorum 
Ecclesia Sioii. Interpreiatur « specula excel-
sa » cceleslis Sion ; de qua : c Accessistis ad 
Sion moniem et civitatera Dei viveniis, Jerusaletu 
coelestem " . > Beatum igitur in Deo couiiderc, 
juxla illud : c Contides iu Domino, ct ascendes ad 
bona terrae, > terrae vivenlium profecto et miiium. 
Nam qui confiduut in Deo, coeperunl ad lerratn 
ascendere; Jerusalera designat in Scriplura Eccle-
siaro, ut in illo :«lllumiiiare, nova Jerusalem aedi-

ό τά τής Εκκλησίας φρονών, είς τδν αίώνα μή σα- ρ ficata.» In quababitare dicilur qui Ecctesia? doclri 
λευόμενος έκ τής τοιαύτης οίκήσεως, ά δεί φρονών 
τε καί πράττων. 'Αλλ' ουδέ τεθνήξη τδν είς Θεδν 
έρωτα αυτών (20) , καί τήν είς τό άγαθδν πρόθυμον 
Ιχων, ού σαλευθήσεται, λαβών έκ ταύτης τδν ά ^ α -
βώνα τής αιωνίου ζωής. Ό δέ πρδς τδ άγαθδν εν
δεής πόθου καί τής προσοχής διά ^αθυμίαν μετα-
κινηθήσεται τής ασκήσεως. Διό φησιν έν Παροιμίαις, 
« Δίκαιος είς τδν αίώνα ούκ ενδώσει. > 

Στ. β'. "Ορη τά υψηλά τής αληθείας δόγματα, θε-

** Isa. i L , 9. *· Hebr. χ ι ι , 2 2 . Μ Prov. x, 5 0 

(18) Lege Ισαρίθμους nisi mavts mutationem ι in 
ει ad Alexandriiiain dialectum referrc. E D I T . 

(19) Sic, nec ulla satis probabilis conjectura 
mihi suppctil. Certe verbum cum activa significa-

nas unice proiitelur, in aeternum ex b a c sede n o n 
c o m u i o v e i i d u s , d u m m o d o pie s a p i a t et agat. Quln, 
n o n n i o r i e l u r qui amore i n Deum, et a r d e n l i i a 

b o n u m sludto i n c e n d i t u r , non commovebitur, i t a 
pignus viiae aetemse a d e p i u s . Qui a u t e m bonum 
nec d e s i d e r a t nec a f f ec la t , bic propter desidiam 
d i s c i p l i n a d e s t i t u e t u r . Unde ail in Proverbiis, 
iJnsius i n aeternum non m u t a b i t • · . > 

YERS. 2 . Montes suntsublimes veriiatis doc l r i fMP, 

tione desideratur loco μαρτύριον μέν. An μαρτυρού
με ν ? Videant docliores. I D E N . 

(20) Αντών. Sic. Infra τήν . . . πρόθυμον sine 110-
mlne ad quod baec referas. IDEM. 
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lex et canones ecdesiaslici, ei sancti oiunes qui Α ομδς τε καί κανόνες εκκλησιαστικοί, άγιοί τ ε πάντες 
ante advenlum Chrisli aut poaiea exsliterunt. His ol προ της επιδημίας καί μετά ταύτην. Τούτοις γαρ 
ennn omnibus Ecelesia circummunilur : sancti πάσιν ή Εκκλησία περιστοιχίζεται · ο ί τε παρεμδάλ-
quidem in circuilu timenlium Dominum. Prse omni- λοντες άγιοι κύκλψ τών φοβούμενων τον Κύριο*, 
bus autem qui domum Jerusalem circuradat... vides, Μείζον δε πάντων ό κυκλών αυτής τδν οίκον... δρ$ς, 
Domine, ηοη ratione Ioci... in circuilu tuoruro ad- Κύριε, ού τοπικός μετά... όμενος συνών τε τούτοις 
staa, et cum illis conversaris nonc et in venturo νύν τε καί έν αίώνι μέλλοντι. 
saculo. 

VERS. 4. Qui nalura bonus es, con&erva iia qoi Στ. δ*. Ό κατά φύσιν ών άγαθδς, τοΙς έπαμελείφ 
disciplina boni facii aunl, mtiuem reclam Η tibi γινομένοις Αγαθοίς συντήρησον τήν πρδς τ ή ν σήν 
constaoter adbserentem. — Boni quidem qai vir- αγαθότητα αυτών συνδιάθεσιν άδιάπτωτον. — 'Αγα-
luiera colunt; recti auiera corde, qai pia sen- θοί μέν ol κεκτημένοι τήν άρετήν- ευθείς δέ τ ) 
tiunt. Hi non naiura, sed cogitatione mentis dis- καρδία, οί φρονούντες εύσεβώς. Ή δέ διαφορά, οδ 
linguuntur: utrique enim in aeiernum in Jerusa- καθ* ύπόστασιν, άλλά κατ* έπίνοιαν άμφωγάρέχου-
lem habitanl. Quibus benefacit Deus, viriutem fl- σιν οί κατοικούντες είς τδν αίώνα τήν Ιερουσαλήμ, 
dcmque eorum augens, et graliam suam eis lar- Β Οίς άγαθύνει Θεδς, προσθήκην διδούς αρετής τε καλ 
giens, ita u l eos quoque ad regnum coBlorum per- πίστεως, μετουσίαν τε χαρισμάτων - ώς άν αυτούς 
ducat. ln caeleris etiam Scriplurae libris docel nos καί έπί τήν βασιλείαν είσαγαγοι τών ουρανών. "Επειδή 
divina sapienlia, taleno semper in nos se gesluruui τοίνυν καί έν τοίς άλλοις πάσι τούτο παρά τής θείας 
Deum, qualea et ipsi nos affectibus nostris ei i n - φιλοσοφίας δόγματα μανθάνομεν, δτι τοιούτον αεί 
aervire visi fuerimus. Teslalur enim David illum γίνεται τδ Θείον ήμίν, οίους άν εαυτούς τ φ Θεφ διά 
cum bonis bonum esse e l . Alius etiam propheta τής προαιρέσεως δείξωμεν. Άγαθδν μέν γάρ αύτδν 
riicil eum ursum eese aut pardum bominibue effcra- είναι τοίς άγαθοίς, δ Δαυίδ μαρτύρεται. Τοίς δέ θη-
tis vita · · . Pariter dum evangelicam doctrinam per ριωθείσι διά τού βίου έτερος τις τών προφητών άρκτον 
anigmala explicat, alio qoi a dexlris astant, alio αύτδν λέγει καί πάρδαλιν * δΓ αίνιγματων τά εύαγ-
qui a siniatria serraone alloquitur, illos qitidem ac- γελικά προεκτιθέμενος δόγματα, έν οίς άλλος τοίς δί-
ceplis ei dulcibua verbift, bos auiem forinidandis el ξιοίς, καί έτερος τοίς έξευνωνύμοις, ό τών λόγων τού 
duns Magna Dei bonitas, magna autem servi βασιλέως χαρακτήρ καθορφται, τοίς μέν αγαθός τε 
crudelilas conservuta soum iu vincula conjicien- καί μείλιχος, τοίς δέ φοβερός τε καί αμείλικτος. Με-
tts · \ Malos vocat horaines evangelicus serroo, eo- γάλη τού Θεού ή άγαθότης τε καί τού δούλου τού είς 
ΓΌΟΙ bonitatem cum divina benignilate confcrens : δεσμώτηριον καθείρξαντος τδν σύνδουλον ή ώμδτης. 
t Si ergo vos cum sitis roali, nostis bona data dare Πονηρίαν δέ έκάλεσε τή θεία χρηστότητι τήν τών άν~ 
fitiis vestris > Scripium est tamen : ι Benefac, θρώπων αγαθότητα παραβάλλων δ ευαγγελικός χρη-
Domine, bonis. > Et, ι Si bonus homo proferl de σμδς λέγων · c Εί οδν ύμείς πονηροί δντες. οίδατε 
Ihesauro auo bona Μ , quanto magis Pater vester δόματα αγαθά διδόναι τοίς τέκνοις ύμων. » Γέγρα-
dabit bona peieniibus a e n ! > πται δέ, ι Άγάθυνον, Κύριε, τοίς άγαδοίς. > Καί, 
ε Εί ό άγαθδς άνθρωπος εκφέρει έκ τού θησαυρού αυτού τά αγαθά, πόσφ * γάρ c μάλλον δ Πατήρ υμών 
δώσει αγαθά τοίς αίτούσιν αυτόν! * 

PSALMUS C X X V I . 
VERS. I . Non est aliua in Scriplura locug qui Στ. α'. Ούχ ήττον τών άλλων Γραφών καί οί προ-

enucleatius bis versibus declaret, quanlum Deus de κείμενοι στίχοι προνοητήν απάντων τδν Κύριον τέ-
omnibua provideat; vana enim forent studia, nisi θεινται* τών ανθρωπίνων σπουδών ματαίων γινομέ-
a Deo incoepta perficiendi facullatem acciperent. νων, εί μή τύχοιεν τδ κατάλληλον τέλος έκ τού Θεού 
Quando igilur quid fecerimus, non omnia nobis άπολαβοΰσαι. "Οθεν τί ποιούντες, μή τδ δλον έαυτοΐς 
ascribemus, sed perficienti Deo, nec otianles omnia D ̂ t y w » αλ^ά τφ τελειούντι Θεφ, μηδ* αύτφ τδ πάν 
ei peragenda committemue. Apussime enim delinit έάσαντες, άπρακτοι διατελώμεν. Έκάτεραι γάρ αί 

, nterque versus quid Deo, quid nobis conveniat: In προκείμεναι διατελοΰσι λέξεις τδ τε έξ ημών καί τοΰ 
vanum aediflcai, aiunt, non adjuvante Deo; bic au- θεοΰ, ματαίως λέγουσαι τδν οίκοδομούντα Ανευ Θεού, 
tem non nisi nobiscum operalur. τούτον μηδ' δλως ενεργούντα. 

VERS. 5. Beatoa declarat qui disciplina instruon- Στ· ε'· Έξ αυτών μακαρίζει τους έκ της δίδασκα-
lur ; manifeale advenlum pranlicatoris deniiniiat. λίας ώφεληθησομένους * σαφώς τήν παρουσίαν τού 

κηρύγματος δηλοί. 
PSALMUS CXXVI1. 

V E R S . ί . « Palmas ι inquit manus ex parle de- Στ. β'. Καρπούς δέ φησι νΰν ώς Απδ μέρους τάς 
signans, hocest,Operationani luarum labores man- χείρας, τουτέστι, Τών πρακτικών σου δυνάμεων φα-
ducabis. Timenti Doiuinum datur uxor non obvia γεσαι τούς πόνους. Τψ φοδουμένω τδν Κύριον δώρον 

V. P*? L
 *M'3P' . ? . ? a n ; ν Π * 5 · 6 · " M a t t h - * ϊ ν » δ 5 *«q. w Mailb. xvtn, 30. M Mattfa. n i . 11. 

I fauli . XJI , 35. 9 1 Maith. νιι, I I . 
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£ £ ο ο τ α ι ούχ ή τυχούσα γυνή, αλλ' ή καρποίς άγαθοίς Α quaeque, sed quae palrois bonis ornatur, ut de ea 
χ ε κ ο σ μ η μ έ ν η , δπως άν 0ηθβίη περί αυτής, Γυνή dici possit, Uior bona, pars bona. 
Α γ α θ ή , μερίς αγαθή. 

PSALMUS CXXVKI. 
Σ τ . α'. Οί μι$ προσβολή πολεμίων άλισχόμενοι ού VERS. 1. Non usurpabit baec qui semel ab boati-

λ έ γ ο ι ε ν τούτο, άλλά μόνος ό έχ νέου μέχρι γήρους bus fuerit lacessitus, sed is lantum qui a juvenlute 
ε ί ς φυγήν τούς πολεμίους τ ρέπων, άεί νικητής χαί 
τροπα ιούχος αυτών γινόμενος. 

Σ τ . ς*. Τοιούτοι χαί οί τού κόσμου σοφοί δοκοΰντες 
AV ώ ν φρονοΰσι χαί πράττουσι, τήν τής άνθρωπίνης 
οΓχητ ιν ύπερδεδηκέναι ζωής. Διό χαί θάττον ξηραί
ν ο ν τ α ι , μήτε είς χέρσον τάς αίσθητάς βάλλοντες pi-
ζ * « , μήτε μέν άντί χόρτου νοητή φυτεία σπεύσαντες 

usque ad seneclam hostes fugaverit, vicloria semper 
ei tropeis ornatus. * 

VEBS. 6. Talee aunt roundi sapientes, qut mente 
et opere videntur bamanae vita? fastigiotn superaaee. 
Quapropter et citissime arescunt, nec altas in ler-
ram radices »gente*, nec pro feno epiritaalis plaa-
tatio fleri feslinantes. Idcirco c priosquam evellan-

civat . "Οθεν χαί ι πρίν έκσπασθήναι, ξηραίνονται» δΓ Β tur exartecunt > propterineredulitateai; nam, iNon 
ά π ι σ τ ί α ν * c Ούχ άναστήσονται » γάρ c οί ασεβείς έν 
χρ ίσε ι · » χαί, « Ό μή πιστεόων ήθη κέκριται. » 
Ούτε δέ χείρα οδτε κόλπον πληροΰσι, τψ μή παρα-
λαμδάνεσθαι, πρώτον μέν είς κόλπον Αβραάμ, είτ* 
ε ί ς κόλπους τού θερίζοντος αγγέλου· τούς γάρ θε
ρ ι σ τ έ ς αγγέλου* ήρμήνευσεν ό Σοιτήρ. Έν βέ τψ 
-προφήτη φησίν · ι Διά τούτο άπεθέρισα τούς προφή
τ α ς υμών. » Αύτδς γάρ διακαθαριεϊ τήν άλωνα αύ-
τ ο ύ , τή μέν αποθήκη τδν σίτον διδούς, τψ δέ πυρί τψ 
άσδεστψ τδ άχυρον. Οί δέ μισούντες Σιών, καί ουδέ 
χόρτος, άλλ* ώσεί χόρτος δντες, είσί τά ύπδ τοΰ πονη
ρού έπισπαρέντα ζιζάνια τψ χαλψ σπέρματι, άπερ 
έν καιρφ θερισμοΰ πυρί παραδίδοται κατά τδν αίώνα 
τδν μέλλοντα, σημαίνοντα τούς αιρετικούς, πρδς ούς 

resurgent impii in judicio · · ; > e l : « Qui non cre-
di i jam judicatus est *».» Nec manum nec sinuni 
impleni, quia non euecipiuntur primum io ainoiii 
Abrahae, deinde ia sinus* metenlis angeli: nam an-
gelos messores essc declaravit Salvalor·· . Apud 
prophetam aatem legiiur : ι Propterea occidi pro-
phetas vestros".» lpse enim purgabit aream auam, 
trilicum congregans in borreum suum, paleam au-
tem comburens ignt inexstingaibili e i . Qui oderunt 
Sion, el noa fcnum, aed aicut fenum sunt, non 
alii a zizaniis in medio tritici ab iaimico gtiper-
seminatis, quae tempore messi* igni iradentur 
in seternum comburenda, hxreticosque designant. 
Quibus horainura mores superare affectajitibus con-

' « ™ " » - . . p - - . ™ , , , Λ * • " 

δ λόγος, τήν άνθρωπίνην ύπεραίρειν πολιτείαν δο- venit ille locus : c Ad quid ascendistis omnes ia 
χούντας, τδ, ι Ί ν α τί άνέδητε πάντες είς δόματα (21) 
μάταια ; > Οί πολίται δέ τής Σιών έπί δόματος δντες, 
μή χαταβήτωσαν άραι τά έχ της οίκίας. Άλλά καί 
δπερ ηχούσαν είς τδ ούς, χηρυξάτωσαν έπί τών δο-
μάτων, ίνα σπέρμα καλδν διαμείναντες, καρποφορή-
σαντες συναχθώσιν είς τήν άλωνα τής σωτηρίας. Οί 
δέ αιρετικοί έπεί μέχρι τών πρόσκαιρων τήν έπαγγε-
λίαν τοΰ τε βίου καί τού φρονήματος έσχον, ιπαράγον-
' Λ ς > εΓρηνται, μόνους εαυτούς νομίζοντες είναι με
γάλους, καί μηδενί προσφωνοΰντες εύλογίαν. Άλλ' 
ημείς οί τδ δνομα Κυρίου εύλογοΰντες, πρδς πάντας 
έχοντες άγάπην, εύλογίαν προσφωνούμεν τοίς πρδς 
ούς ό λόγος ήμίν. Ή καί περί τών αυτών δ λόγος* 
« Ού γάρ είπαν οί παράγοντες. Ευλογία έφ' υμάς,» D nomine Douiini. ι 
έλλ'ούδέ είπαν, c Εύλογήκαμεν υμάς έν ονόματι 
Κυρίου. > 

PSALMUS CXXIX 

lecta vanaM? » Givea Sion qai fueriat in teciis, no 
descendant tollere vasa de domo*\ At quod io aore 
audierint praadioent super tecta ·*, ot semen bo-
num servantes et fruclus ferentes coogregenlur in 
area satuiis. Haeretici aatem quando ad tempus 
lantum Evaogelium vitae et animi reiinuerunt, 
c pratereuDtee ι dicuntur; praeter se iteminem ma-
gnum reputant, nec ollam beaedictione salatant. 
Nos autem nomea Domini benedicimus, omnts 
charitate fovemue, benedicimus omues quibuscum 
conversaroar. De iisdem forte hic quaeatio : « Bam 
noa dixerunt qui prsteribant, Benediclto soper 
vos, > sed ncc «ixerunt : c Benediximua vos in 

Στ. δ'. Έπεί παρά σοί ό ίλασμός έστιν, ό ίλα-
σκόμενος καί άφείς τάς αμαρτίας Σωτήρ, μή παρα-
τηρού εξετάζων ανομίας. Εί γάρ τοΰτο ποιήσειας, 
ουδείς ύποστήσεται · πάντες γάρ έξέκλιναν, πάντες 
ήμαρτον. Διδ μηδενδς υφισταμένου τήν παρά σοΰ 
κρίσιν, χρεία τού παρά σού ίλασμοΰ ίλασχομένου τής 
πάντων ένεχα σωτηρίας. "Οτι δέ Ιλασμδς δ Σωτήρ, 
Ιωάννης γράφει · ι Καί έάν τις άμάρτη, παράκλη
τον έχομεν προς τδν Πατέρα Κύριον Ίησοΰν Χριστδν 
δίκαιον καί αύτδς ίλασμός έστιν περί τών αμαρτιών 

*· Psal. ι, 5. Μ Joan. ιιι, 18. ·· Matlh. Χ Ι Ι Ι , 59, 
·» LIIC. X V M , 51. ·· Matth. x ,27. 

(21) Sic, more iorsan Alcxandrino, pro δώματα. E D I T . 

VEaa. δ. Qaia apud te propiliatio, Salvator, qoi 
propitiusfis et peccaiatollis,noli iniquitaces no&lra» 
obaertare. Naro si boc fecerb*, nemo austinebit; 
omnea enim dedinaverunt, omnea peccaveruat. 
Cum igitur nemo judicium toum sustioeat, opus 
nobiR propiliatione tua omnibus salutem largiente. 
Quod aulem propiliatio SaWator, testaiur Joanues : 
c Et 8i quis peccaverii, advocatum babemus apud 
Patrero, Jesum Ghrielum justum : et ipseesi pro-
piiialio pro peccatia nostris : non pro nostria au-
·» Ose. v i , 5. •» Lu»\ m , 17. M Ua. xxn, I , 
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Cem lantum, $ed eiiam pro lotius mundi »Jia Α ημών, οδ περί των ημετέρων δε μόνων, Αλλά «αί 
clamat Faulus :« Omnes enim peccaverunt, et egent 
gloria Dei : justiflcati gfatis per graliam ipsius,per 
redemptionem, quae esl in Ghristo Jesu, quem pro-
posuit Deus propiliationem per fidcm in sanguine 
iptius " , » <H csetera. 

VERS. 5. Sustinet in lege, qui ad legem mores 
iniormai; sicut etiam in scieniia el in virtute est, 
qui secundam eas ita vivtt, ot eas cogitet et operi-
bus perficiat. Ideo bonorum Dei meroor, exspectat 
ea et dicit ne in Oominum sperare. 

t 
VERS. 6. Semper «t omni tempore in Dominum 

aperandum non soluro qaando proapera, sed etiam 

περί δλου του χόσμου. > Καθώς καί Παύλος βοά 
c Πάντες ήμάρτομεν, καί ύστερουμεθα τ η ς δδξτ ς τ£ 
Θεού, δικαιούμενοι δωρεάν τ!) αύτοΰ χάριτ ι o t i r f ; 
άπολυτρώσεως της έν Χρ·στψ Ιησού, δν πρβεθετ· 
ό βεδς Ιλαστήριον διά πίστεως έν τ ώ α ίματ ι , · χ*1 
τά έξης. 

Στ. ε'. Έν νόμψ δέ υπομένει, ό καθ* έξιν αύτδ» 
νομίμην επιτελών· ώς χα\ έν επιστήμη χ α \ άβετξ 
γίνεται χατ' αύτάς διακείμενος f πρδς τ δ πράττεπ 
έχων καλ τδ νοεί ν . Διδ καί διαλαδων περλ τών αγα
θών τοΰ βεοΰ, προσδοκά ταύτα λέγων ήλπιχένβι εεί 
τδν Κύριον. 

Στ. ς1. Άεί καλ κατά πάντα καιρδν έλπέζεχν έ*ι 
τδν Κύριον δει, ού μόνον δταν προσηνή, άλλά και «ε 

quando difBeilia DOS manent. « Α cusiodia > igitur & σκυθρωπά περιεστηκότα. ι Άπδ φυλακής ι γούν 
t matatina, » omnibus lanis, c usque ad noctem,» 
omnibus deformatia» et Ascuratis; a cuetodia ma-
lutina, orienle vera loce, et orluno aflerente diei 
epiritualis, mens videns, Hebrao sermone Israel vo-
cata, speret in Dominum : booa scilicet ab ipso 
augenda confidit, mala autem depellenda, quia apud 
eum velat in foate sunt. Est quoque apud ipsoro 
roisericordia, quam exspectant sperantes ia eum. 
« Vulta etiam apud eum redemptio,» quae non alia 
a propitiatione. Unde ipae eum Dominus ex omnt-
boe iniquitalibus redimel. Licet enim mullae sint 

ι πρωίνής,» δτε λαμπρά τά παρόντα, καί c μέχρι 
νυκτδς,» δτε άειδη.καί ζοφώτερα τά περιεστηκότσ, 
καί έτι άπδ φυλακής πρωίας ανατέλλοντος του αλη
θινού φωτδς, καλ αρχήν ημέρας νοητής «κούντος, d 
διορατικός νους, Ισραήλ καλούμενος Εβραίων 
φωνή, έλπισάτω έπλ τδν Κύριον* προσθήχην ζΟ* 
φαιδρών χαί άπαλλαγήν τών σκυθρωπών προσδοκώ* 
παρ' αυτού, δτι παρ' αύτψ ώς έν πηγ-J. Κα\ παρ* 
αύτοΰ τδ έλεος, ού χρήζουσιν οί έλπίζοντεςέπ'αυτόν. 
'Αλλά χαί πολλή παρ 1 αύτοΰ λύτρωσις, τοΰ xspi 
τού (22) ίλασμού ούχ έτερα ούσα * δθεν αυτός έχ 
πασών τών ανομιών λυτρώσεται αύτδν Κύριος. Εί iniquitates iarael, ab omnibus redimet eum 

γάρ χαλ πολλαί αί τοΰ Ισραήλ άνομίαι, άλλ* έχ πασών αύτδν λυτρώσεται. 
PSALMUS C X X X I . 

VERS. 4. f Horum ntonrento, Oomine, · ait,quando C Ετ. α'. «Τούτων αύτων,ι φησί, «μνήσθητι,Κύρι:,» 
ad bomines venics, et le pro omnibus peccatoribus χατά τδν τής είς ανθρώπους σου παρουσίας καιρδν, έν 
redemplionera praebebis, peccatorum remissionem 
largiens oranibus hominibus. Cirra iis autem omni-
bns memento etiam, Domine, Oavid et crucialuum 
ejus, quibus aemctipsum ipse propter peecata sua 
puniens oo teoipore afflixit, cum ante facicm ean-
eiifteaiioDis tos bumi prostratus, cuni jurejuran-
do juravit ae non priue e pavimento surrecturum, 
nece looo recessururo iu quopie jacebat, qaam didi-
oerit et cognoverit, quis easet advenienti ad homines. 
Deo locne definitna et pneparaias, ubi foret laber-
naculum Dei Jacob. Didicerat enim pev sanctum 
Spiritum et prophelicas disciplinas Dominum ad 
bomines venlurum esse, ut omnibas hominibus re-

φ λύτρον σαυτδν υπέρ πάντων τών αμαρτωλών περ-
έξεις, άφεσιν αμαρτιών προξένων άπασιν άνθρωπος. 
Μεθ' ών απάντων μνήσθητι, ώ Κύριε, χα\ τού Δαυίδ, 
καί τής κακώσεως αυτού, ήν αύτδς έαυτδν τιμωρού
μενος, έφ' οΤς ή μαρτεν έκάκωσε κατ* εκείνου κσιρού, 
οπότε κατά πρόσωπον τοΰ σοΰ αγιάσματος χαμοί 
|5ίψας έαυτδν, μεθ' δρκου έδεδαιώσατο οδ πρότερον 
άναστήσεσθαι έκ τοΰ εδάφους, μηδέ αναχωρήσει τοΰ 
τόπου καθ* δν πεσών προσεκύνει, ή γνώναι καί μα-
θείν τίς ποτε άρα έσται ό τόπος της του Κυρίου είς 
ανθρώπους παρουσίας προεγνωσμένος χαί προετοι
μασμένος αύτψ, οπόθεν έσται τδ σκήνωμα του βε*3 
Τακώβ. Μαθών γάρ έξ αγίου Πνεύματος χαί ττς 

demptionem prioram peccatorum facial. Sperane D προφητικής διδασκαλίας, ώς άρα έσται ποτέ αύτοΰ 
iqitur se tunc salvandum fore, ardet studio cogno-
acendi et disoendi quo tempore, quo in loco, et qua 
ratione Dominus ad hominee veniums sit. Quo 
desiderio commotus, tanlo confectns att mce-
rore, u l vai stralum reepueret, et ad domuro suam 
redirenollet.etante Deum jaceret huini prostratus, 
t% suppUciter rogaret ubi esset locus Domini taber-
uaeulumque Dei Jacob. Asi oraiionibus instanti, 
bumiqae jaoenti, eamdemque peutionem constanier 
tndesinenterque repetenii, et jurejurando suum con-
flrmanti desiderium, annuit misericordia Deus, ita 

M IJoan. ιι, 2. " l iom, m , 23 sqq. 
(22) Legc παρ' αυτού. Ε&ιτ. 

τοΰ Κυρίου είς ανθρώπους άφιξις, δΓ ής Αφεσις πΙ-
σιν άνθρώποις τών προτέρων αμαρτημάτων προξενη-
θήσεται* διά ταύτης καί αύτδς σωθήσεσδαι έλπίσας, 
σπεύδει γνώναι καί μαθεϊν πότε έσται, ή πού γενή-
σεται, καί τίνα τρόπον ή τοΰ Κυρίου είς ανθρώπους 
παρουσία. Ταύτα δέ γνώναι ποθών, είς τοσα^την 
έαυτδν υπέβαλε κάκωσιν, ώς πάσαν μέν παραιτή-
σασθαι στρωμνήν, άποτάξασθαι δ> τψ έαυτου οίχφ, 
κείσθαιδέ πρδ τοΰ θεοΰ έπί τού εδάφους έ^ιμμένον, 
καί ποτνιώμενον γνώναι τδν τόπον τού Κυρών χοΧ 
τδ σκήνωμα τοΰ βεοΰ Τακώβ. Έπιμένοντι δέ α-:ψ 
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1i π ρ ο σ ε υ χ ή καί μή πρότερον άνισταμένψ, εύτόνως Α ut vere non prius ille exsurgeret quaro voti bu». 
£ κ α λ διαρκώς έπί τοΰτο το αίτημα, καί μεθ' δρχου fuerit compos factus. Ideoque desiderataro scienttani 
>ια6ε6αιώσεως αύτδν καταδήσαντι, έπινεύσει Θεδς spiriius proplieiici doao adeplus esu — Dici eliaui 
Λκτον λαβών αύτοΰ, ώς Αν μή ψεύσαιτο, άπαξ όμώσας poiesl Davidem utpole milem, baerediutem suam 
MT\ άναστήσεσθαι ή τυχεϊν ών έπεπόθει. Διδ τήν repelere, lerram videlicet milium. 
γ ν ώ σ ι ν αύτφ θωρείται διά τοΰ προφητικού Πνεύματος τών αιτηθέντων. — Ή καί ώς πράος δ Δαυίδ κληρο
νομ ίαν αίτεί τήν τών πραέων γήν. 

Σ τ . ζ*· Τδ δρος τών 'Ελαιών φησιν, ένθα πάς προσ
ερχόμενος προσκυνεί. Προσκυνούμεν τήν σάρκα τού 
Σ ω τ ή ρ ο ς , ού διά τήν φύσιν, άλλ' επειδή ό Χριστός 
έστ ι ν άν αυτή · καί ή μέν σαρξ προσκυνητή δια Χρι
σ τ δ ν , δ δέ Χρίστος διά τδν Θεδν Λόγον τδν έν αύτφ (23). 
Χρ ιστδν δέ ενταύθα φημι τήν λογικήν χαί άγίαν 
ψ υ χ ή ν , τήν μετά τοΰ Θεού Αόγου έπιδημήσασαν τφ 

YERS. 7. Moateni Olivarum innuit, ubi omnes 
adorani quicooque locura illom accesserint. Car-
uein Salvatoria adoramus, non propier ejua naiu-
ram, sed qoia Cbrislus in ea : caro quidem adora-
tur propter Christum, Cbrislus vero propter Deum 
Yerbum, qui ia illo inbabital. Cbristum hic voco 
animaro sauclam et ratione praedium quae CUDI DCO 

β ί ω τ ώ ν Ανθρώπων * μόνη σαρξ ού πέφυχεν δέχεσθαι ^ Yerbo bominum viiam subiil : natura enim non ea 
βεδν , διότι δ Θεδς ημών σοφία έστί. « Έν καρδία 
Αγαθή,» φησί Σολομών, ιάναπαύσεται σοφία.ι Ουδέν 
δέ τ ω ν συνεστώτων τεσσάρων στοιχείων γνώσεως έστι 
δεκτικδν, γνωστδς δέ ημών ό Θεός. 

Σ τ . ι δ \ "Η καί τά μάλιστα ούχ άρμόττει έπί γης 
τ ή ς (24) ι βίς αίώνα αιώνος, ι δτ' άν παρέρχηται δ 
ούρανδς καί ή γή. "Αστε περί τής Εκκλησίας ό λό
γος , περί ής είρηται* « Ψάλατε τψ Κυρίψ τψ κατ-
οικοϋντι έν Σιών. > 

Στ . ιε». "Ορα πανταχόθεν εύημερίαν, άπδ τοΰ μηδέν 
τών αναγκαίων ένδείν, άπδ τού τούς ίερεϊς έν άσφα-
λεία είναι, άπδ τοΰ τδν λαδν έν ευφροσύνη, άπδ τοΰ 

erat caro quas soia Deum susciperet, uam Deus no-
ster aapiemia : atqui, « In corde bono, > ait Saio-
moD, « requiescet eapientia?. ι Nullum etiaoiex 
qualuor eleraentis esi quod scienliam nobis prabe-
repossil; Deue auieni noster cognilus. 

V B K S . 14. llinime convenit lerr® !liud «in aascu-
Uim saeculi,» siquideni coelum et terra tranaibutt. 
Unde b*c ad Ecclesiaro referenda, de qua dicluro 
e e t : « Psallite Doniao, qui babiiat io Sioo · · . · 

VERS. 15. Yide omnimodam felicttatam, cujui ar-
giMienta baec sunt: nulka rerum necessariarum in-
digeuiia, saeerdoies in tulo cotkoeaii, plebis exsul-

τδν βασιλέα έν ίσχύί (τοΰτον γάρ λύχνον φησίν, ή ρ talio, regis fortitudo (quam fortitudioem luxeruam, 
τήν αντίληψίν), τδ μέγιστον, τδ τούς εχθρούς έγκα 
λύπτεσθαι. 

Στ. ιςΛ Τίς δέ αίτιος τού ένδύσασθαι τούς Ιερείς 
δικαιοσυνην, καί αγαλλιάσει άγαλλιάσεσθαι τούς 
όσιους ή ό τή χειρί ίκανδς Δαυίδ άγιος υπάρχων; 
δθεν έπενήνεκται τδ , « "Ενεκεν Δαυίδ τοΰ δούλου » 
μορφήν (25) δτε έκένωσεν* εαυτόν. 

Στ. ιζ'. c Εκε ί » έν.τή Σιών « άνατελώ χέρας τψ 
Δαυίδ.» Τοΰτο τδ κέρας τής βασιλείας ύπδ Θεού 
άνατέλλεται έν οίκω Δαυίδ, κατά τδ λεχθέν ύπδ τοΰ 
δικαίου * « Ήγειρεν κέρας σωτηρίας ήμίν έν οίκφ 
Δαυίδ. » Ετοίμασε δέ τούτψ τ φ κέρατι, Χριστφ 
τυγχάνοντι, λύχνον ό Πατήρ προτρέχοντα τής επιδη
μίας αύτοΰ θείον νόμον, περί οδ γέγραπται · t Αύ-

idest praaidium,appeUai),qtiodque eat maxiraum, 
iaimicoruiB coafuftio. 

Y E R S . 16. Quis autem auctor justitise qua induuu-
lur sacerdoies, et exsultationi*, qua sancti exsul-
lant, iiisi manu fort i j et sanclus David ? Unde addi-
Uir : « Propler David servem, t td est qui formam 
servi accepil seipsum extnauiens. 

YERS.17. C ibi ι inSion «susctlabo cornu David. · 
Hoccornaregni euscitabitDeus in domo David, juxta 
iHud justi effalum : « Et erexit corna saluiia oebis 
in domo Oavid T # .» Cui corna, Ghristo scilicet, 
paravit Pater iucernam divinani legem ante adven-
tum ejtts praecurrentem ; de qoa eeriptum est : 
« Lucerna pedtbus meis lex lua, et lumen semilis 

χνος τοις ποσί μου ό νόμος σου, καί φώς ταίς τρί- D meis Μ . » Foriasse luceraa illa Chrislo parau ai l 
βοις μου. > Ή καί ό Ιωάννης μέχρις ού δ νόμος καί 
οί προφήται, λύχνος εστίν έτοιμαζόμενος τψ Χριστφ 
αύτου. Περί ού ό Σωτήρ, « Εκείνος ήν ό λύχνος ό 
καιόμενος καί φαίνων,ού ήθελήσατε πρδς ώραν άγαλ-
λιασθήναι τ φ φωτί αύτοΰ. ι Τούτων θεολογουμένων 
περί τού γενομένου έκ σπέρματος Δαυίδ τδ κατά 
σάρκα, οί εχθροί αυτού αίσχύνην ένδύσονται, θέλον-
τες εί έγένοντο πυρίκαυστοι, δτι «Παιδίον έγεννήθη, 
υίδς χαί εδόθη ήμίν, ού ή άρχή έπί τοΰ ώμου αύτοΰ* ι 
αίσχύνην πλείονα όφλισκάνοντες, δτι τά αυτά τοίς 
άλλοις άνθρώποις άσπαζόμενος, ούκ έχει τδν ύπερ-

aliud prster Joanuem, usque ad qaetn lex et pro-
pbelae. l>e quo ipte SaWator d i x i t : c Ule erat la-
cerna ardens et loceos T a. Yos aulero voluislis ad 
horam exsuttare in luce ejus. ι His pratdicii» de 
Cbristo ex semine David aecundufli carnem oriaodo, 
inimici ejus coufusione induentar, cupieoiee si 
fiant ignecorabu*tt,qtiia ι Parvulus naius est nobis, 
el fikius datus est nobis, cujus principalua iaclue 
est super bumerum ejus T t . > Gonfundentur in pr i -
mis, quod eadem ac alii bomines professns, noti 
supereminentem vitaxn babuerit. Ideo enim euper 

M Prov. xiv, 35. " Psal. i x , 12. " Luc. ι , 69. " Paal. cxvm, 105. " Joati. v, 35. 7 1 Isa. ix, 5. 

(23) Observanda cst llieologica Didyrai doclrina 
deunica CbrUli adoraiioiie. 

(24) Forsan leaeuduiii τό. E D I T . 
(25) Supple λαβόντος. Ιο. 
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Ipsura ι effiorebit sanctiflcaiio ejus. ι De qua dixit Α αναβεβηκότα βίον. Διδ κσΛ ι έπ* αδτδν έξανθήσει τδ 
apud Isaiam : c Et flos de radice ascendet T \ » €ui 
consentit illud : < Florcs terrae visi sunt in lerra 
nosira » Hi aulem flores facti suol, et quo gra-
tia Domini sanctiflcaiio effloruit. Haec eniin efflo-
rens sanctifical appropinquantes ad se, cum ipsa sit 
sanclum Dei, simul et flos et lilium carapi et con-
v a l l i u m P r o f e c l o apparebuoi flures in terra no-
sira, quando sanctiftcalio Dei orielur super eos qul 
illinninanlur cl juveneecunl ad beatuiu et spiriluale 
fesium. 

άγίασμα > αύτοΰ * περί οδ φησιν έν Έ σ α ΐ α * < Kai 
Ανθος έκ της 0ίζης άναδήσεται. »*φ άκολού6α*ς, < Τά 
Ανθη της γης ώφθη έν τή γή' ημών. » Τδ είναι Ανθη 
τοιαύτα είληφότα πρδς τοΰ έξανθουμένου ύ π δ Κυρ ί» 
αγιάσματος. Τοΰτο γάρ τδ έξανθοΰν αγιάζει τούς 
προσπελάζοντας αύτψ, αύτδ δν άγιον τού β ε ο ύ , Αμα 
κα\ Ανθος κα\ τδ κρίνον τού πεδίου καίτώνχοΟάδω*. 
Είκότως ώφθήσεται τά Ανθη έν τή γή ή Ρ***» έξανα-
τείλαντος τού θεού τδ άγίασμα αύτοΰ έπ ί τ φ πεφω
τισμένους καί νεάζοντας είναι έπί τήν μαχαρίαν χα* 

Veas. 

πνευματιχήν εορτή ν. 
PSALMUS GXXXM. 

1 . Benedictml Dominum qui non procul ab Β Στ. α'. Εί χαί εύλογούσι τδν Κύριον ού μακράν 
co, praesertim vero qui in dorao ejus, qui appropio-
quanl Domino diviiias Scripturas et doclrinas veri-
tatis mediUndo. Haec enim atria ejus. Siant autem 
benediceates Deum ; UIDC enim non vincet souDue 
sanciorura coetum, virtuie ineorrupiibilium corpo-
r j n i . 

αυτού βεδηχότες, άλλ' έν οίκφ αύτοΰ, συνεγγίζοντες 
Κυρίφ κατά τδ φρόνημα τδ έν ΓραφαΙς θείαις είναι χαί 
δόγμα σιν αληθείας * αύται γάρ αυτού αί αύλαί. Ίστάσι 
5έ χαί είκότως εύλογοΰντες β ε ό ν ύπνος γάρ ού κα
τακρατήσει τότε τής τών αγίων συνόδου, δυνάμει τών 
άφθαρτων σωμάτων. 

PSALMUS CXXX1V. 
Vaas. 1 . Decantali» gradaum eanticis, in ipsum 

tomplum iiigrediebatiiur et gratiarum laudibus ce-
lebrandum Deum auscipiebant, cujua templum* esi. 
Qua de causa psalmus c Alleluia ι inaeribilur, ut 
hoc signi6cet,*veram Deum exlollendura esee. 

VERS. 13 . / i t /ffKm.~-Hocmemoriale a priorigeoe- Q 
ratione Hebraeorum usquead generationem vocationis 
gentiam. De qaa illud : c Annuntiabitur Domino ge-
ueraiio veniura »SiibeisiUDi autera haet, licel Deas 
servorum auoram precibus commotas, popali mise-
reatur: inlerrapil aermouis nexum collaOdatio Oei. 
Ila eaim Paulus ad Galalas scribeos : « Gratia vo-
bis et pax a Deo Palre et Domino, qoi dedit aemet-
ipsum", ι et cxtera. Deiade addit : c Gui est 
gloria in esacula; >el aliaa: «Quorum adoplio eat 
lilionim et gloria et obeequium et promissa; ex 
quibu» eaiChristua secundum camem,qui est super 
omnia Detia beaedLctus in aaicula. A m e a » Nunc 
autem Propheta coaaideraa» qua providentia UraelU 
fala omnino dirigat, Dei in homiaes studio per-

Στ. α'. Μετά τδ πληρωθήναι τάς τών αναβαθμών 
φδάς, άκόλουθον ήν τούς είς αύτδν τδν ναδν άναβαν· 
τας αίνέσαι χαριστήρίως τδν Θεδν ού ναδς έστι. Διδ 
καί ι Αλληλούια» δ ψαλμδς έπιγέγραπται, σημαινού-
σης της προγραφής τδ δείν ύμνεΐσθαι τδν δντα Θεδν. 

Στ. ιγ*. ΕΙς ζό τέΛος. — Τοΰτο τδ μνημόσυνο» 
άπδ τής πρότερος γενεάς τών Εβραίων, έως γε
νεάς τής κλήσεως τών εθνών· Περίήςτδ,ι 'Αναγγελή-
σεται τψ Κυρίψ γενεά ή ερχόμενη, ι Διαμένει δέ 
ταύτα είξαντος τού Θεού τή τών δούλων αύτοΰ περί 
τοΰ λαού παραχλήσει, δΓ ήν ώκτειρε τούτον* τδ συν
εχές τοΰ λόγου τή δοξολογία διέκοψεν. Ό ς καί γρά
φων τοίς Γαλάταις ό ΙΙαΰλος έλεγεν * ι Χάρις ύμ» 
καί είρήνη άπδ Θεοΰ Πατρδς ημών, τοΰ δόντος έαυ
τδν, > καί τά έξης. Είτα έπήγαγεν, < τ φ ή δόξα είς 
τούς αίώνας * ι χαί άλλαχού * ι ΤΟν ή υίοδεσία χαί ή 
δόξα χαί ή λατρεία χαί ή επαγγελία, έξ ών Χριστές 
τδ χατά σάρκα, ό ών έπί πάντων Θεδς εύλογητδς είς 
τους αίώνας. 'Αμήν. ι Καί νΰν δ Προφήτης έννοήσα; 
τήν τε καθόλου πρόνοιαν χαί τά συμβάντα τ φ Ισραήλ. 

motus, celebrai eum qoaai illud seterna gloria [> πυρωθείς άπδ τής φιλανθρωπίας, δοξολογεί τδν Θεδν 
gplenderet. De populo auteni dicit, Deus ab eopoe-
nas repelel, et poatea ab ira temperabil;aut,Popu-
lum judicabUDeu&,ei euper ipsum deprecabitur, et 
iion pro merilis eorum. Ubi enim deprecaiio, ibi et 
venia? opus, et clemeotiae tempus, 

Vsas. 1. Hic psabuas eiiam Ad 
Deum iiiecriptus, nos bortatuc ut Domino coafitea-
roor oiuaia mulla cum boniuie iacjenli. Qua de 
eansa singulis versibaaadjiaiuotor illa iptercalaria 
verba: c Qaooiam in ascula misericordia ejus. > 
Cttm enim oon boc vel illo tempore tantum, sed 
semper roisereatur, haud immerilo eamdem canti-
leoam usque resumunt dicentes : < Qaoniam in 
aaicttlam misericordia ejua. > 

ώς άλαστον έχουσα δόξαν. Περί τοΰ λαού δέ φησι, ή 
δτι δίχην αύτδς απαιτήσει, χαί παύσεται μετά ταύτα, 
ή δτι έκδιχήσει μέν τδν λαδν, έπ' αύτφ δέ παραχλη-
θήσεται, ού διά τήν εκείνων άξίαν. "Οπου γάρ παρά-
κλησις, συγγνώμης χρεία, χαί φιλανθρωπίας καιρός. 

PSALMUS CXXXV. 
laudandum Στ. α'. Καί ό παρών ψαλμδς ΕΙς ενχαριστίατ προ· 

καλούμενος προστάττει έξομολογείσθαι τψ Κυρίφ, 
χρηστότητι καί άγαθότητι πολλή πάντα ποιούντι. 
Διδ καί έφ' έκαστου στίχου τρόπω έφυμνίου επιλέγε
ται, c "Οτι είς τδν αίώνα τδ έλεος αυτού· » Έπεί γάρ 
ού ποτέ μέν ελεεί, ποτέ δέ ού, άλλ' άεί ελεεί, είκότως 
οί εφυμνοΰντες λέγουσιν c "Οτι είς τδν αίώνα zh 
έλεος αύτοΰ. > 

" Isa. χι, 1 . " Cant. ιι, 12. " ibid. 1 . T T P§al. x x i , 5z. n Ga la t» , 5-5. " Rom. i x , 4. 5. 
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Χ τ . δ*. Μόνος γάρ ποιείν θαυμάσια άνεγράφη · μέ- Α VERS. 4. Solus dicitur mirabilia facere : nam 
vtov γ/αρ δ Πατήρ έν τφ Π φ , ποιεί τά Ιργα. 'Αλλά manens in Filio agit Pater. Confilendum etiam i l l i 
χ α ί ποιοΰντι τους ουρανούς έν συνέσει, χαί στερεοΰντι 
τ ή ν γ η ν έπί τό ύδωρ, πάλιν άνθομολογητέον αύτφ. 
Σ υ ν ά δ ε ι δε τοίς προκειμένοις τδ, c Ό Θεδς έν τή σο
φ ί α έθβμελίωσε τήν γήν * ήτοίμασε δε ουρανούς έν 
φ ρ ο ν ή σ ε ι . > Σύνεσις δέ χαί φρόνησις δι' ής ετοιμά
ζ ο ν τ α ι χαί στερεοΰνται οί ουρανοί, τίς Αλλη εΓη ή ή 
σ ο φ ί α Θεού δΓ ής τά πάντα γεγένηται; περί ής δ 
θεολόγος φησί - ι Χριστδν Θεού δύναμιν χαί Θεού 
σοφ ίαν .» 'Αλλά γάρ χαί οί φορούντες τήν είχδνα τού 
επουρανίου, νοητώς ουρανοί δντες γίνονται. Ετοιμά
ζ οντα ι τοιούτοι έν τή προδεδηλωμένη συνέσει τε χαί 
φρονήσει Θεού. Καί ή γή στερεούται έπί τδ ύδωρ, ή 
τδν ύπδ Ιησού βαλλόμενον σπόρον πρδς τδ καρποφο 

qui fecit coelos in inlellecta, ei ilrmavit terram 
super aquas. Quibus consenlit illud 8 9 : « Deus 
sapieaiia fundavit terram, paravii autem co&los 
prudentia. > Iutellecius et prudeniia quibus paran-
fur et Ifrroantur cooii, quid aliud fuerini nisi sapieu-
tia Dei per quam omnia facta sunl ? De qua iheo-
logue ail : ι Cbristum Dei virlulem et Dei sapien-
tiam ·*.» Cceli facti sunt etiam spirilUaliter, qui coe-
lestis imaginem referunt. Hi quoque praedicio 
intellectu et prudentia Dei paraniur. Firmata est 
euper aquas terra, qtiae semen suscepii a Jesu ge~ 
miaauim, ut fructus ferret: nam inler fluxa ei ca-
duea vbae negoiia adhuc conversans , quse per 

ρησαι δεξαμενή * έν τοίς ^ευστοίς γάρ χαί προσχαί- Β a j i e goriam aquae vocanlur, lirmam et eonstantem 
ροις του βίου πράγμασιν, ύδασιν άλληγοριχώς, έτι 
διατρίδουσα στερέωσιν χαί εύτονίαν έσχεν έπί τ φ 
πληρέστατα χαρποφορήσαι · είκότως δέ τοίς ^ητοίς 
απασιν τδν αίώνιον έλεον δ μεγαλογράφος συνέζευ-
ξ*ν, επειδή ού διά χρείαν οίκείαν, άλλά διά μδνην 
φιλανθρωπίαν έδημιούργησεν ό φιλάνθρωπος άπαντα. 
Καλώς δέ « τ φ ποιοΰντί » φησι ι θαυμάσια (26), > 
χα ί ού ι τ φ ποιήσαντι, ι δεικνύς αύτδν διηνεκώς εν
εργούντα καί θαυματοποιούντα. Ταύτα δέ ού πρδς 
άθέτησιν τού Χριστού είρηται, άλλά πρδς άντιδια-
στολήν τών δαιμόνων. 

Στ . ζ'. Τά μεγάλα μόνος ποιήσας, διά τού είπείν, 
< Γενηθήτωσαν φωστήρες έν τψ στερεώματι τού ου
ρανού. > —- c Είς έξουσίαν τής ημέρας τδν ήλιο ν, καί 

se praebuil ut quam plurinios fruclus daret. Aptis-
sime autem memoravit Propbeta siugutis de verbis 
aeternam Dei misericordiam; non enim utililate sua 
coinmolus esl, sed misericordia, quando clemen-
lissimus cuncla condebal. Recte dicit c qui facit 
mirabilia, > non autem ι qui fecit, * declaraoa 
Deuni usque agere et mirabilia facere. H*c autem 
non dicu eunt ad deprimendum Ghristum, sed ad 
confuudeodos daemones. 

VERS. 7. Magna quidem fecit solus, dicena: 
ι Piant luminaria in tirmamento cceli · · . *— c Solem 
constituit in polesUlem d ie i , lunam et stellas in * " w ι » ι» ι - · ' ρ r ' 

είς έξουσίαν τής νυκτδς, τήν σελήνην καί τούς άστέ- u polestatem noclie. > Iia dictum eat in hietoria crea 
ρας έταξεν. > Ώς καί έν τή κοσμοποιία εΓρηται, γε
γονέναι τδν ήλιον είς αρχάς τής ημέρας, καί τήν σε
λήνην είς αρχάς τής νυκτδς, καί τους αστέρας. Ού 
μιχρδν δέ ήμίν ε [ς εύταξίαν ζωής καί είς αυτήν ζωήν 
ταύτα συντελεί τά στοιχεία, τρέφοντα καρπούς, πε-
παίνοντα, ών άνευ ζήσαι ούκ ίνι. Καιρούς ήμίν δει-
χνύντα, ώρας χαράκτηρίζοντα, δρόμους ημέρας καί 
νυκτδς είκάζοντα, οδοιπόρους γής καί θαλάττης οδ
ηγού ντο, μυρίαν έτέραν χρείαν παρεχόμενα. Τδέ πώς 
ι είς τδν αίώνα τδ έλεος αυτού. > 

Στ. ι'. Άλλά πώς έλέφ τεκταίνεται θάνατος; Διότι 
περί τους αδικούμενους έλεος, τοίς άδικου σιν γίνε-

tionis soli competere principatum diei, lunae ei stellis 
principatom noclis · · . Non parum conferunt isia 
elementa ad levandam jtivandamque vitain, fruclue 
aleotia et matorantia; absque ilkie nec vivere l i -
ceret. Ipsa tenipora distiiiguunt, horas deflniunt, 
diei et noctis cursus ordinant, terra marique via-
toree dirigunt, innumerasque alias utilitates prav 
bent. Vide qua de causa t in saculum misericordia 
ejus. > 

Vtas. 10. Quomodo autem misericordia mora 
inferlur? Quia misericordia In iniqua patienles, 

ται κόλασις, καί τδ δίκαιον άμφοτέροις άρμόττεται. ty iniqua facientkim poena, cum juslilia autem utra-
Καλεί δέ χείρα μέν τήν ένέργειαν, βραχίονα δέ τήν 
ίσχύν, έλεος δέ καί τδ δούναι δίκην άμαρτωλοίς, καί 
τήν κακίαν έκκόπτουσαν, καί μειούσαν τήν μέλλου-
σαν κόλασιν. — Ός άγνώμοσι δέ τά έν Αίγύπτω συν
εχώς περιστρέφεται, τήν τούτων λήθην έκκόπτον-
τα. Αίγυπτος δέ άλλως δ περί γήν ονομάζεται τόπος * 
ούτινος πρδς εύεργεσίαν Ισραήλ, τά πρωτότοκα πα
τάσσει Θεός. Ούτω γάρ δ τδν Θεδν όρων νούς έξω 
τούτου γίνεται ύπδ Θεού προσηγούμένος. Εξάγει δέ 
τοΰτον έκ μέσου Αιγυπτίων Αόγος εαυτού καί Σο-

que conaentii. Operatiooem designat maaua, bra-
cbium virlatem, misericordia pcenas quibas pec-
calores ad tollendam maliliam minuendaque fu-
lura supplicia affligit. — Velat ingralis quae in 
ACgypto facta sunl in memoriam breviter revocat, 
ne ea obliviscantur. ^gypius aliag vocalur locua 
qui circa terram; cujus primogeniios Deus percu-
l i t juvandi Israel gralia. ha enim quae Deuro videt 
mensex j€gypio exit et a Deo dirigitur. Hanc au-
tem educil de medio ASgypliorum Vcrbum ejus ei 

••Prov. ιιι, 10. ·« I Cor. i ,24. " Gen. i , 14. M ibid. 18. 

(xo)LXX babent ποιήσαντι. Gfr. ed. J. N. Jager. E D I T . 
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Sapieulia; oaiu boc bracbtum ejusei manuepo- ^ Ψ ί α * τούτο γάρ αύτου βραχίων καί χείρ χ ρ α τ α ύ . 
tens. c Salvavit ig tur Jesus populum de lerra 
iEgypli, ι juxta Epislolara J u d a " : cujus roanue 
poiens el brachiitm excelsum, non aiiud preter 
T i r t u i e m , qua mirabilia operabatur. 

VERS. 43. Non in unam aed in plures partes 
divisit Deus mare Rubrum, u l per medtnm ejus 
Israel velut per coniinens incedentem traducercL 
Traditum eat autem in duodecini partes mare 
divisum fuisse, u i duodecim viae lierent, et siaas 
cuique Iribui transilus paleret. 

VERS. 24. Quotiescunque nos modestia bumilia-
verimus, memor nosiri Deus redempiionem nobis 
largilur. 

ιΈξήγαγενδέ καί.ό Ιησούς, ι κατά τήν 
Ιούδα* ού κραταιά χείρ καί βραχίων ύψηλάς, ή πα-
ραδοξοποιδς αυτού ενέργεια καί δύναμις· 

Στ. ιγ*. Ούκ είς μίαν διαίρεσιν Αλλ' είς τελείσνας 
χαταδιείλεν ό Θεδς τήν Έρυθράν θάλασσαν έτΑ τω 
τδν Ισραήλ ως έπί ξηράν βαδίζοντα έξανθηναι έχ 
μέσου αυτής ύπδ Θεού. Παραδέδοται δέ δτι ε ι ς δωδεχα 
διαιρέσεις έπί τψ δώδεκα διόδους είναι, δ π ω ς έχάστη 
τού Ισραήλ φυλή Ιδίαν διάδασιν έχουσα διέλθοι <χ7). 

Στ . Χδ\ Κάν ταπεινώσομεν δέ δι1 άτυφίας εαυτούς, 
δ Θεδς ημών χαί μνημονεύει χαί λύτρωατν δβδω-
σιν. 

P S A L M U S C X X X V I H . 

"VERS. 2. ι Sessio ι optimum animi babitum de- Β Στ. β'. «Καθέδρα»εστίν έξις Αρίστη λογιχής φύ-
signat, quo ad maliliam quam difficillime deilecle-
r e i : « resurreclione » aulem ab bumilibus rebus ad 
sublimia transferimur. 

VERS. 7. Postquam Deuin rerum omnium provi-
duta celebravit, et omiiium scientia et inielleclu 
iostructum, declarat eumdem ubique esee. Quaudo 
Spiritus tuus toium terraruin orbein coinplet, quo 
ab illo ire polero? Quando eliara faciee lua cuncta 
perscrutaiur et perspicit, quoab ea fugere potero? 
Nam si ascendero inccelum, illic astanteni levideo; 
si descendero in infernum, mecum ibi conversaa-
iem te senlio. Quodsi autem in coelo et in lerra 
adesse coguosciiur Deua, et media loca occupct 
necesse esl. Ubique adesl, noa quasi locum com 

σεως, καθ 1 ήν δυσκίνητος γίνεται πρδς χαχέαν* «έγε> 
σις ιδέάπδ τών αίσθητών πραγμάτων έ π ί τ ά vcrr i 
διάδασις. 

Στ. ζ'. Θεολογήσας τά περί τού προγνώστην είναι 
τδν Θεδν, χαί πάντων έπιστήμην έχειν· χ α ί σύνεσιν, 
μέτεισιν έπί τδ πανταχού είναι αύτδν τδν θ^ολογοΰ-
μενον. Εί Πνεύμα σου πεπλήρωχε τήν οίκουμένην. 
πού πορευθήναι άπ' αυτού δυνήσομαι; άλλ* έπεί καί 
τδ πρόσωπον σου επισκοπεί καί έφορά τ Α δλα, πού 
φυγείν άπ' αύτου δυνήσομαι; 'Ανελθων γ ά ρ είς ούρα
νδν, παρόντος σου λαμβάνω φαντασίαν * άν είς τόν 
φδην γένωμαι, συνόντα σε βλέπω. Εί δέ έν σύρανφ 
καί έν άδη ή παρουσία σου γνωρίζεται, χα ί έν τοίς 
μεταξύ χωρίοις δηλονότι τυγχάνεις. Παρίστηστν δε 

plcat, sed ciincla componeos ei providentia d i r i - C πανταχού, o£ τοπικώς διατριβών, άλλά δημιουργέ 
κώς καί προνοητικώς τοίς πάσιν έπιχωριάζων. 

Στ. θ'. Έ σκόπησα, φησί, μή άρα ταΖςπτέρυξι 
τής νοήσεως χρησάμενος, υπερβάς τήν θάλασ-τχν 
καί τδν ώκεανδν αύτδν, έν τοίς έσχάτοις γεγενημένος 
δυνήσομαι πορευθήναι άπδ τού Πνεύματος σου, καί 
φυγείν σου τδ πρόσωπον. Κάκεί τήν δραστήρισν χύ 
προνοητική ν σου χείρα, καί αυτήν τήν ύπερδαλλου-
σαν δεξιάν σου ενεργούσαν τεθέαμαι. Ώ ς αύτδ τοντ· 
τδ κατεακηνωκέναι τή προειρημένη άχολονδία έν 
τοίς έσχατοις τής θαλάσσης χατωρθώσθαί με τής 
χειρός σου όδηγησάσης με, χαί χατεχούσης τής δε
ξιάς σου. Εί γάρ χαί ώχεανδς απέραντος, άλλ' ουν 
καί οί μετ' αύτδν κόσμοι ταίς τού Αεσπότου διάτα-

^ γαίς διίθύνονται * πάντα γάρ τά πρδς αύτοΰ γεγε-
νημένα δποι ποτ' εστίν ταγαίς τής εαυτού προνοίας 
διοικούμενα Ιθύνεται (26). 

Στ. ια'. Έπεί φωτισθείς ύπδ τής γνώσεως τον 
Κυρίου έν δρθρψ, έν άρχή τής ημέρας γεγονέναι δό
ξας, διενοήθην ταίς πτέρυξι ταίς νοηταίς, καθ* άς 
έπτέρωται πάσα ούσική φύσις, μετεωρισθήνη ώς 
μακράν γενέσθαι καί περαιτέρω τού ωκεανού. "Εγνων 
δέ καί αύτδ τούτο μή είναι πορευθήναι άπδ του Πνεύ
ματος τού Θεού, καί τά έξης. Μετήλθον Αλλην όδδν 
ζήτησα ι, καθ' ήν πορευθήναι άπδ τού Πνεύματος χαί 
φυγείν άπδ τού προσώπου τού Θεού οιόντε ietta» 

gens. 
VERS. 9. Consideravi, inquit, num pennis cogi-

tationum elaius, mare ipsumque oceanum praeter-
gressus, in exlremis positus, a Spirilu Uio ire po-
lero, et a facie lua fugere. Ast iliic eliam acluo-
sam et providam luara manum, et poientem tuam 
dexleram conspicio. Unde vel in exlremis maria 
habitanli pradicio niore omnia succeduot, dedu-
cente me roanu tua, et tenenie me dexiera tua. 
Licet enim inflnitus sit oceanus, numine lameu 
Doroini diriguntur qui ultra suni muudi ; nam 
omnia quae ab ipso facta sunt, ubicunque siul, pro-
videutia* suae imperiu regit ac guberuaL 

VERS. l t . Scienlia Domini in lualutinis illuraina-
los, velut ortum diei conseculus, cogitabain me 
spiritualibus pennis, quibus instruilur omnis na-
lura substantialis, ita ad sublimia extolli posse, ut 
longe ullra oceanum praetergrederer. Ast boc eiiam 
cognovi me a Spiriiu Deioon abiisse, et caetera.Aliam 
igitur viam excogilavi, quo a Spirit#Dci irem et a 
facie ejus fugerera. Qu^esivi scilicet num teiiebris 
velatus Dcum laterein. Dixi ig i iu r :« Forsitau te-

Jud. 5. 
(27) Judaica haec popularis vel rabbinica Iradilio 

erat, quam non Didyuiua lantum, sed eliam Tbeo-
dorelus refert. 

(28) Ha cod. 
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I στη &pa ύπδ σκότος γεγονώς διαλαθείν τοΰτο δυ- Α nebr* conculcabunt me, t hoc esl,abscondenl me? 
σι*>μαι Α ιό φημι, «ΤΑρα σκότος καταπατήσει με, > 
υτέστ ιν» έπικρύψει μ ε ; Ό ς γάρ τδ έδαφος τδ πα-
υ μενον χρύπτεται, ούτω κρύβε ίη ν κάτω, εί κατάπα
υση μ ε τδ σκότος πολύ περί έμέ κα\ έπ' έμέ γεγο· 
ς . ΈΧζα δτε έδοξα τρυφφν έπί τφ τετευχέναι τοΰ 
κουδαζομένου, ευθέως εΐδον, δτι καί αύτη ή νύξ 
αΛ τδ χαταχορές σκότος φωτισμός έστιν, ουδέν αύ-
>ΰ> τού σκότους σκοτιζομένου ύπδ τοΰ θεού κατα-
ι μ π ο ν τ ο ς αύτδ ώσπερ καί τά άλλα πάντα. Παρ* 
μ ί ν μέν τοίς δψει χρωμένοις, διαφορά νυκτδς καί 
μ έ ρ α ς , δρώσι καί όρωμένοις έν τή ήμερα, έν δέ τή 
υ χ τ ί μηδέ βλεπομένοις μηδέ βλέπουσιν. Παρά μέν 
3ΐ τ ψ θ ε φ ή νύξ ώς ήμερα φωτίζεται, καταληπτών 
ύ τ ψ τυγχανόντων τών έν σκότφ καί νυκτί, ώς τών 

Quemadmodum entm conculcalum pavimentum la-
lel, ita fortasse et ipse laterem, ei tenebrae roe ton-
culcareni, undique et desuper circumfusae. Deinde 
cum concupitum sortilus io deliciis me fulurum pu-
labam,agnoviipsam nociem et densissimas lenebras 
illucescere, lenebris nullo modo obtenebratis, dum 
ea eicut et caetera omoia Deus iUuniinet. Nobis 
quidem oculorum acie res cernentibus, alia nox, 
alia dies; interdiu eniai videmua et videmur, noctu 
aulem nec cemimur nee cernimus. Apud Deum 
vero nox sicut dies illaminalur; ipsique apparent 
quae in tenebriaei in nocte, baud secus ac ei in l u -
mine et in die eseent, quta nox eicui dies ab eo 
illnmiDatur. Haec aulem omnia, nomine suo pro-

v φωτί χαί ήμερα, έπείπερ ή νύξ ώς ήμερα ύπ' αύ- Β f e r i justus, docens eos qui non reeia de. Deo een-
oO τοΰ βεοΰ φωτίζεται. Ταΰτα δέ πάντα τψ έαυτου 
:ροσώπφ ό δίκαιος προσάπτει, διδάξαι προελόμενος 
ούς μή όρθήν περί Θεοΰ διάληψιν έχοντας, δτι δια-
ράναι Θεδν ούκ έστιν. Εί γάρ τών κρυπτών μου 
-νώστης, άτε τούς νεφρούς μου κεκτημένος είεν (29), 
πο ίψ μέρει τοΰ κόσμου έάν γένωμαι, ώς παρόντος 
ιου γνώσιν έχεις, εί γάρ καί ι άντελάδου μου έκ γα-
ρτρδς μητρός μου,» πλάσας έν κοιλία με καί έπιθείς 
χοι τήν #χείρα σου. Είτα έπεί διά πάντων τών προει-
tr t μένων φοβερώς έθαυμαστώθης, μετά φόβου γάρ 
• θαύμασα πάντα ά περί σοΰ διείληφα, είς εύχαριστίαν τρεπόμενός φημι 
ροβερώς έθαυμαστώθης· > 

Στ. ιγ*. Κέκτηται ό Θεδς τούς νεφρούς τοΰ κατορ- C 
Βώσαντος τήν έν σωφροσύνη καθαρότητα. Ό τοίνυν 
αγαμία σχολάζων, τ φ Θεφ τούς εαυτού νεφρούς 
καταγράψας έρεί ' c Σύ έκτήσω τούς νεφρούς μου, 
Κύριε.» Μεθ' δ κατόρθωμα, γνώσιν έχων πάντων 
τών θαυμαστών έργων αύτοΰ τών τής δημιουργίας 
καί προνοίας καί παραδοξοποιΐας, c Θαυμάσια, έφη, 
τά έργα σου, καί ή ψυχή μου γινώσκει σφόδρα, ι Τδ 
4 σφόδρα ι ή έπί τήν γνώσιν τής ψυχής, ή έπί τά 
θαυμάσια αναφέρεται. Καί c τδ όστοΰν μου, φησίν, 
δ έν κρυφή πεποίηκας, ι ώς ουδέ να τούτου τήν σύμ-
πηξιν είδέναι, άπδ σοΰ ού κε κρυπτά ι. Πώς γάρ καί 
οίόντε σοΰ ποιητοΰ δντος ώσπερ δλου τοΰ σώματος, 
ούτω χαί αύτοΰ; ΕΓρηται δέ καί τοίς περί φύσεοις 
τών ζώων πραγματευσαμένοις, άόρατον είναι καί 

tiunt, Deum nunquam a uobis decipienduro esse. 
Nam abecondita mea noviati, renes meos possi-
dens, et quacunque in terraruni parie fugiam, eem 
per me velut prasentem pemoscis. Nam c susce-
pisii me de utero roatris mea?, > in sinu fornia-
aii me, et posuisii super me manum liyini. Deni-
que cum pcr omaia pnedicta terribiiiler mlrifica-
lus ee (nam cum tremore omnia miratas eum qu* 
perspexi), agaiaiibi gratias dicens: « ConfUebor l ib i , 
quoniam terribitiler miriticalus es. > 

« Έξομολογήσομαί σοι«δνι 

YERS. 1 3 . Possidet Deus renes eorum qui pru-
deoiia castitatem cuslodiunt. Qui igitur a nupiiia 
abstinet, Deo renes sitos ascribens, dicei: ι Posse-
disti renes meos, Domine. » Quo perfecto, oninia 
mirabilia Dei scienlia consecutus, creaiionem v i -
delieet, «t providenliam el vim prodigia operandi: 
c Mirabilia opera tua, ait, et aniraa mea cogno-
scii vaide. ι Vox « valde » ad scientiam animae, aat 
ad mirabilia referri potest. c Os meum,» inquit, 
ι quod iecisli in abscondito, » ul nemo sciat quo 
roodo coagnienietur, a te ιιοιι esi absconditum. 
Quis entm te fallere posset, cum ipsius sicut et 
lotius corporis creator sis? Dixerunt qui de natura 
auimaiium agunt, bomines nec perspicere nec i n -
leliigere qua raiione sanguis in os mutetur, caete-

άκατάληπτον τήν είς όστέον τοΰ αίματος μεταβολήν, D rasque carues el nervos efliciai. Contendo auiem 
καί τοι τών άλλων, σαρκών καί νεύρων λέγω,δπως 
ποτέ ώς έχουσι γενέσεως θεωρούντων (30)* ούκ έκρύβη 
δέ άπδ σοΰ ουδέ ή ύπόστασις μήτε έν τοίς κατωτά-
τοις τής γής φθάσασα. Ουδέ γάρ ή ' ψυχή έν $δη 
γεγενημένη, ούδ' αύτδ τδ σώμα χατωρυγμένον χαί 
είς γήν διαλυθέν διαφεύγει τήν θεωρίαν σου. 

Στ. ιη'. Ά φ ' εαυτού λέγει τήν τοίς διχαίοις άπο-
κειμένην ελπίδα, ήτις εστίν έξ αναστάσεως αιωνία 
ζωή. 'Αλλά χαί σύν τοίς άγίοις εστίν ό Κύριος 
άπεντεΰθεν. Άκηχόασι γάρ αύτοΰ, « Ιδού έγώ μεθ' 
υμών είμι πάσας τάς ημέρας. > Τότε δέ δήλον δτι 
έσται μετ'αύτοΰ, δταν «άποχτείνης,» φησίν, «άμαρ-

Μ Malth. χχνιιι, 20. 

(29) EJsr. L gcndum, ut sensus salvus sil : έν. 
EaiT. 

qualicunque modo ha?cfiant, a te nou esse abscon-
dila, aicut nec substanda vel in iniimis terra? de-
gens. Noo fugil enim roenLi* tuse oculos anima quae 
descendit in inferwem, aut corpus scpullum et in 
terram resolaiuin. 

YERS. 18. De semelipso spem exprimk justia ac-
cepliasimam, qua: nil akiod nisi posl resurreclio-
iiem vita sempiierna. tllic ectam cum eanvtia Oomi-
nus. Dioentera enim aud ie run i :« Ecce ego \obis-
COID sam omnibus diebus". > Tunc aniein sane 
nobiscnm erit quando coccideris, inquit, pee-

(30) An θεωρουμένων ? Ιο. 

file:///obis-
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caiores, Oeus: ι diabolom videlicet et raalignas Α τωλούς, 6 θεός* ι τδν διάβολον δηλονότι χαλ τ α ς αν# 
poiealatea qua ei inserviunt. 

VERS. 21. Ejusdem est amicos Dei sascipcre ac 
cotere, et odio eoe habere qtii Deuro oderunt, et 
iaimici ejus dicuntur, quia impie et iaique de Deo 
acniiuat. Qaomodo enim ioimici non sint Dei, qui 
csteros decipiunt ei a veritate avertunt, quaodo 
Deus omnee vull aalvos fieri et ad agaiiionem veri-
latis venire? Perfectum odium est in teles botni-
nes, qoando eosnon aliade causa oderimus, quam 
de illorum odio in Deuro. Quemadmodum perfecta 
cbaritaie bonum amplectimur, si illud ipsiue non 
alterios gralia afleclamag; i u qui inimicos odio 
liabel, prout inimici Dei et quia inimici Dei sunt, 
non autem affectu quovis pravo, tabescit euper eos 

αύτφ πονηράς δυνάμεις αμαρτωλούς βντας. 
Στ. κα'. Τού αυτού άν εΓη καί τδ άτ*οδέχεσβαι χ~ 

τι μάν τούς φίλους τοΰ θεού, χαί μισεεν τ β ΰ ς μ·-
σουντας αύτδν, κα\ εχθρούς λογίζεσθαι, τ ψ άσε€τ 
χαλ άθεα περί τού βεού φρονείν «ως γ α ρ β-* 
εχθροί βεοΰ οί διαστρέφοντες άπδ τής Αληθείας το\*ς 
άπατωμένους, τού Θεοΰ Θέλοντος πάντας ά ν θ ρ ω π ο ι ; 
σωθήναι, καί είς έπίγνωσιν αληθείας έ λ δ ε ί ν ; Τέ
λειον δε μίσος έστιν κατά των τοιούτων, δ τ ' άν μή 
άλλου χάριν, άλλ' ή τψ εχθρούς αύτους ε ίναι τον 
θεού, μισεί τις αυτούς* καί ώσπερ τελείαν Αγάπη ν 
τις έχει πρδς τδ άγαθδν, μή άλλ' δτου χ ά ρ ι ν , άλλ' 
αύτοΰ ένεκα ποθών αύτοΰ* ούτως δ μ-ισών τοίς 
εχθρούς, ώς εχθρούς θεού μόνον, άλλ' ού διά τι 

juxla Propbetam dicentem ; c Zelaas zelavi Domiao Β πάθος μισών, άλλ' ή δτι εχθροί τού βεοΰ είσιν, έκ-
omnipotenti, qaia dereliqueruut te ttlii IsraelM.> τηκόμενος έπ' αύτοίς κατά τδν λέγοντα Προφήττν, 
Quodsi perfecte odit malum qui ab omni mato absti- t Ζηλών έζήλωσα τφ Κυρίψ παντοκράτορι, άνθ' ών 
itet, qui qualicunque modo maligno consentiet, κατέλειπόν σε υίοί Ισραήλ.» Εί δ τέλειος (31) μισή-
hunc noo perfecto odio oderit. σ α ς τδ πονηρδν άπέχεται πάσης κακίας, δ μεταλιμ-
δάνων εΓς τίνος οδν κακίας αύτοΰ, τελείως ού μεμίσηκεν τδν πονηρόν. 

PSALMUS CXXX1I. 
Υβΐ8· 2* Homo maligmis qai perfidus el impo- Στ. β'. "Ανθρωπος πονηρδς δ δολερδς χαί άπα-

• lo r ; vir autem iniquus, qui ita ia malitia profecit, ταιών (52) έστιν άνήρ δέ άδικος δ τούτων ύπερ-
ntcallidis et scelestis moribus ad iniquitatem pro-
pcret, et animum euum a virtote ad maliuam 
averlere conetur; Deum orai qui isla usurpat, ut 
ab utroque liberelur. Cogilaveraat enim iniquita-
iem contra eum, abscoudeates eam in corde euo, 

αναδεδηκώς έν κακία, ώς διά τού πανουρ|ε4εσθσι 
καί (5αδιουργείν, άδικείν σπεύδειν. τήν λογτκήν φύσιν 
έξ αρετής είς κακίαν πανουργία τινί πειρώμενος 
μεταδιδάζειν άπ' αμφοτέρων σωθήναι βουλόμενχ 
6 τά προκείμενα φάσχων, θεδν παρακαλεί· Έπείπερ 

Vit lales alii viderentur ac fueraot, ei eum irretire C άντ' αύτοΰ άδικίαν έλογίσαντο, κρύπτοντες αυτήν 
posaent. Per lotum tempus vitae suae inimice et bo-
stiliter egeruol in eum. Unde dictum est: ι T o u die 
conslituebant pralia, ι ne momeato quidera paci 
et quieti indulgentes. Pro gladio Unguam acueruat, 
ut verbis suis decipere el vulnerare poseent, eer-
penlem imitati qui nequitia sua Evam perdidit. 
Idcirco etiam sub labiis suis cogilaiiones habent 
vcneni speciem refereotes, a maliguis potestaiibus 
acceptaet quw propter venenosam el nocivam vim 
aspidee vocantur. Nec immerilo hasc de diabolo 
intelliges et de cseteris invieibiiibus inimicis : nam 
diabolus ssepiug homo maliguus et inimicus dici-
tur ; sed eum quoque Anlicbrisiam vocabis qui 
diaboli consiliis inservit. 

έν καρδία εαυτών, δπως διά τοΰ λανθάνειν δτι είσιν 
τοιούτοι, παγιδεΰσαι αύτδν δυνηθώσιν, πολεμίως χαί 
άντικειμένως πρδς αύτδν Ιστάμενοι δι* όλου τού 
χρόνου τής ζωής αύτοΰ. Διδ εΓρηται, ι "Ολην τήν 
ήμέραν παρετάσσοντο πολέμους, ι ούδένα καιρδν 
εΙρήνης καί αναπαύσεως έχοντες. Άντί δέ ξίφους 
άκονήσαντες τήν γλώσσαν έπί τδ άπατηλδν καί 
τρώσαι δυνάμενον λόγον προφέρειν, μι μήτε ι τ\ 
πρδς τδν δφιν τδν φθείραντα τήν Εύαν έν τή παν
ουργία εαυτού. "Οθεν καί ύπδ τά χείλη εαυτών, 
τουτέστι τήν προφοράν δηλητηρίω είκδτα, έχουσιν 
νοήματα υποβληθέντα αύτοίς ύπδ δυνάμεων πονη
ρών διά τδ βλαπτικδν καί ίώδες'ασπίδων καλουμέ
νων. Δυνατδν δέ καί περί διαβόλου καί τών SUm 

αοράτων έχθρων έκλαβείν ταΰτα* άνθρωπος γάρ πονηρδς καί έχθρδς δ διάβολος πολλάκις εΓρηται. 
'Αλλά χαί δ τ φ βουλή ματ ι αύτοΰ ύπηρετού μένος, Αντίχριστος άν ^ηθείη. 

VERS. 5. Manus peccaiorie, actus malos, de quo D Στ. ε'. Χειρ αμαρτωλού ή άμαρτιχή πράξις, ά-; 
Deo prolegeme, custodiri opiat. Posiulai insuper 
ut ab bominibus eruatur, qui meniem ad deleriora 
propellere velleiH; nam sermonibua cogitaverunt et 
fallacibus con&iliis eorum greasuis supplantare, qui 
ad meliora unice tendunt et properanL Potest 
etiam diabolus peccatore deeignari, et homi-
iiibtta injustis, aut roaligni ejus angeli, aut bomi-
nes quorum animae opere euo a virlute revocat. 
l l i aulem fortasae n»a alii a superbis falea eapien-

• # 1ΚΙ Reg. xix, 10. 
(3t; Lpg« τελείως, et mox n'i fallor, ήστινος Ioco 

είς τίνος, EDIT. 

ής φυλαχθήναι, θεοΰ φρουροΰντος, εύχεται. Και 
πρδς τούτοις άξιοι, ίνα χαί άπδ τών άδικείν αύτδ* 
τή προαιρέσει βουλομένων ανθρώπων 0υσθή· έπεί-
περ διελογίσαντο διά λόγων καί ενθυμημάτων απα
τηλών ύποσκελίσαι τά διαβήματα τών έν τψ τρο-
κόπτειν διαβαινόντων έπί κρείττω. Δυνατδν έν τού
τοις έκλαμβάνειν άμαρτωλδν τδν διάβολον, ανθρώ
πους δέ έδίκους ήτοι τούς πονηρούς αγγέλου; αύτον, 
ή είς ούς ενεργεί ανθρώπους, είς τδ ψυχάς αδιχΗν* 

(32) Forma Alexaiulrina pro άπατεών. b. 
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>?>-r©i δ' άν t t tv χα\ υπερήφανοι σοφίαν έχοντες Α fia imbutis, quam οοιι paiam proferunt, aed veiut 
ι.*σ*β«τηλήν,*ήν ού προφανώς προφέρουσιν, άλλά χρύ- laqueura* abeconduni, captiosis eam argumentie 

velanies: quin elian funee, implicitaa videlicet 
iniqitiiatea, et sermones callide eompositoe et con-
textos exiendunt, ut pedes trreliant recte ambu-
lantium. His fuoibuegressusimprudeiitium supplan-
tare cogitaot, illosque juxia viam cujugque diapo-
nuat : qui scandala hic et offendicula vocantiir. 
Non alii autem eunl ab arguiaentia, quibus horoi-
nes impugnant, ad virlutem egregie festinantes. 
Justus CUID sciret se non eum esse qui tot ac tantis 
inimicis virttite aua resisieret, ad Deum se reci-
pi i auxiliumque flagitat. Ideo eiiam eos deountiat 
quibus impugnelur. 

οοσ ιν αυτήν ώς παγίδα, ύπδ τους σοφιστικούς 
jtO-xcLv λόγους" αλλά καί σχοινία,ήτοι τ£ς πολυπλό-
« ο υ ς αυτών πονηρίας, ή τούς συντιθεμένους καί 

ριπλεκομένους ύπ' αυτών σοφιστικούς λόγους 
5«πετεινούσιν έπί τ φ συλλαδείν τούς πόδας τών όρ-
&ο!*ς βαδιζόντων, λογιζόμενοι διά τούτων τών σχοι-
ν ί ω ν υποσκέλισα ι τά διαβήματα τών άπροοράτως 
Α . χ ά ν τ ω ν , Α τιθέασιν καί έχόμενα ής τις έτριψεν 
ό 5 ο * 5 προσκόμματα, & καί σκάνδαλα εΐπεν. Λογισμοί 

είσιν ούτοι υποβαλλόμενοι τοίς καλώς καί κατ' 
Α ρ ε τ ή ν όδεύειν προαιρουμένοις. Άλλ' ό γνούς έαυτδν 
« - ε ι ούχ αυτάρκης εστίν πρδς τδ άβλαβης άπδ τών 
τ ;ο«ούτων διαμείναι, πρδς Θεδν καταφεύγων, δύναμιν απαιτεί. Διδ καί Απαγγέλλει τά περιεστηκότα 
« ο τόν. 

Σ τ . θ'. Ί ν α μή κατ 1 έμού πολλά διαλογισάμενοι Β YERS. 9. Na domineotur io roe qui multa cogita-
&ονηθώσιν , μή έγκαταλείπης με, φυλαξόν με έν 
ο?εέπτι τών πτερύγων σου, καί ύπδ τήν χείρα τήν 
-κραταιάν σου, άφ' ής ουδείς δύναται άρπάσαι; ή 
ετταρθήναι άλαζονικώς κατ' έμού ώς άλώντος (33) 
\>ιζ* αυτού. 

Σ τ . ιβ'. Γλωσσώδη τδν μάχιμον καί λοίδορον έοικε 
λ έ γ ε ι ν . Ουδείς γάρ τών τοιούτων δσον έν τή γεώδει 
στροαιρέσει, κατευθύναι (34) δύναται άεί στρεβλού-
μ ε ν ο ς έκ τού μάχιμος είναι · φιλαμαρτημένων γάρ 
τ ο χαίρειν μάχαις καί ΰβρεσιν καί λοιδορίαις. Διδ 
χ α ί τδ κατευθύνεσθαι ύπδ αρετής ού δυνατδν έχειν 
ν δ ν τοιούτον· 

PSALMUS CXL. 
Στ . ε'. Ικανή τυγχάνει αυτών ή κακία, εί γε- C VBRS. 5, 

vernnt, ue derelinquae me, custodi me ia ombra 
alaruro tuarum, el aub manu potenli tua, e qua 
nemo me eripiel; nequando exaltentur gloriose de 
me, velut si ab eie captus fuissem. 

VERS. 12. Linguosum profecio vocat pugnacem ct 
maledicum. Nullus enim eoruni, quandiu terrestiia 
eentiet, dirigi polest sempcr agitatus quia pugnax; 
peccalorum enim laeiari de pagnis et conviciis et 
superbia. Unde qui ita disponuntur virtule dirigi 
ncqueuni. 

Ea foret eorum malitia, si cum eia 
νοίμην αυτών κοινωνδς, διασκορπίσαι μου τήν προσ· 
ουχήν, χαί είσω τών χακιών αυτήν ύποβαλείν. 

Στ . ς*. Ό δέ Σύμμαχος* t "Ετι γάρ καί ή προσ-
£ υ Υ Λ f 4 0 0 6 ν τ ο * τ ω ν χ α κ ω ν α υ τ ω ν * έκτιλήσονται έν 
χειρί πέτρας οί χριταί αυτών. 'Ακούσονται ζήσεις 
μου ήδίστας * ώσπερ γεωργδς δτ' άν £ήσση τήν γήν, 
ως έσκορπίσθη ήμων τά όστά παρά τδν $δην. · 

Στ. η ' . Πρδς σέ, ώ Κύριε, ήρα τούς οφθαλμούς 
μου, έλπίσας έπί σέ. Διδ ι μή άντανέλης τήν ψυχήν 
μου,» ώς τέλεον αυτήν έκπεσεϊν. ΕΙ γάρ καί δι-
εσκορπίσθη τά όστά έκαστου ημών παρά τδν $δην, 
άλλ' ουν ελπίζω δτι συνάξας αποκαταστήσεις αυτά 
τή οίκεία συμφωνία καί αρμονία. Οδ γενομένου τή 
σή άγαθότητι ,· ού μόνον ούκ άναιρεθήσεται, σού 
φυλάττοντός με, ι άφ' ής συνεστήσαντό μοι παγίδος.ι 
Ούκ έκ μόνης δέ ταύτης, άλλά καί c άπδ σκανδάλων 
:ών εργαζομένων τήν άνομίαν ι φύλαξης με. 

PSALMUS CXL1 

communicarera, qus orationem meam perderet, ct 
calataitatibus me subjiceret. 

VERS. 6. Symmacbos aaiem : c Adhuc enim ora-
tio mea ia malis eoruin. Evacuabuntur in maau 
petrae judiccs eorum. Audient verba mea dulcisai* 
ma, sicut agricola quando terram scindit; ita ut 
dissipenlur ossa nostra secus iofernam. > 

VERS. 8. Ad te, Domine, levavi oculos roeos, 
sperans ia te. « Ne auferas aoimam meam,» no 
omnino cadat. Etiamsi secue Wernura dissipaia 
sinl ossa cujusque nostrum, spero tamen te illa 
denuo coaptaiurum et coagmeniaturura. Quo facio 
per bonitatem tuam, non solum non capiar, tc 
custodieate, « a laqueo quera statuerunl mibi;» ged 
etiam c a scandalis operantiuro iuiquiiatem > cu-
etodies me. 

Στ. η ' . Εύχαίρος οία δή άποκεκλεισμένος είς τά 
έσώτατα τού σπηλαίου, προσεύχεται λέγων κατά 
τδν Σύμμαχον* « Έ ξ ω ποΕησον άπδ συγκλεισμού 
τήν ψυχήν μου, ι σαφή δέ καί τά λοιπά. Κατά άν-
αγωγήν δέ ή κακία καί ή δυσσέβεια πάσα, ώσπερ 
φρουρά τις ένδον τάς ψυχάς περιλαδούσα κατείχεν, 
άφ' ής φυλακής έκαστη αναπέμπει τήν προκει-

VERS. 8. Qaad inepie velut in intima apelunca 
inclusus, precaiur juxta Symroacbum dicens: 
ι Edac animam meam de claustro, > nota sunl et 
caetera. Versum inyslice interpreiantibus videbuit-
tur malitia et omnis iinpietae aDiroam velut caler-
va obsessam et inierclusam lenere, a qua cuatodia 
liberari desiderans quisqae ad Dominura isiis votis 

(33) Forsilan άλώντος pro άλόντος, ο in ω routa- (34) Lege κατευθύνθαι, vel polius κατευθύνε-
lo. E D I T . · σθαι. Ιο. 
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damai, ut orationi annuens, accedai el vinclos β ^ μένην εύχήν, ώς έ^νβύσοντα τδν Κύρ*ον Ux>»-
vinculte, el sedentea in teaebria ex domo'cueiodia» 
educat. Non omnibua usurpanda b«c verba : « Educ 
de custodia animam meam, ι sed iis tanturo qui 
puriticato corde et deposito boc corpore, rerum 
coutemplationi indulgere possunt. Aquilas aulein : 
ι Educ e claustro aniniam meam, > quasi arcto in 
carcere iucluderetur; hostibus speluncae portas 
obsidentibus. Promitlii se, salute accepta, byinnis 
beneficia celebraturum. 

V E B S . 1 . 

θέναι έπί τδ έξαγαγείν έκ δεσμών δεδερυένους, xa: 
έξ οΓχου φυλακής καθήμενους έν σκότει · ού πάντων 
δέ έστιν τούτο λέγειν, ι "Εκδαλε έχ φυλακής τήν 
ψυχήν μου, ι άλλ* ή τών δυναμένων διά καθαρότητα 
καρδίας, καί χωρίς του σώματος τούτου επίβαλε:* 
τή θεωρία τών γεγονότων. βΟ δέ Ακύλας , ε Έξ-
άγαγε έξ αποκλεισμού τήν ψυχήν μου *» ώ ς έν είρ-
κτή γάρ τινι καί δεσμοτηρίω (35) χατείχετο, τών 
πολεμίων τή θύρα τού σπηλαίου προσκα^μενων · 
ύπισχνείται δέ της σωτηρίας τυχών ύμνοες τάς 

' ευεργεσίας άμείδεσθαι. 
PSALMUS CXL11. 

Terlius psalmus jam inscriptua est: Β Στ. α'. Ό μέν τρίτος ψαλμδς έπιγέγραπται-«Υαλ-
«IpsiDavid, cum fugerei a facie Absalom, l i l i i sai. > 
Ilic autem : c Quando eum filius perseqoebaiur. ι 
Minue periculum instatei qui fugil, quam ei quem 
persequumur. Fieri eniro potesl ul quis sola mala 
suspicione fugial. Quando auiem iugientem perse-
quuniar, apparet persequentium crudelitae et feri-
tas. A i l igitur : Multis cum egerem, ad te confugi, 
cerlus te mibi omnia largiturum quorum indigeo, 
ubi auribus precem meain perceperis. Addit, «iu 
verilate, ι seu quia Deus : c Ego sum veritas 8 T , » 
dixit, seu quia boc innuere ve l i t : Egoqui tenuncin 
imagine et umbra colo, oro ut et cauera consequar, 
u l cultuni praHergressus qui per figuram Ut, in 
nuda veriiate ad te accedam, ideoque spirilu et ve 

μδς τ φ Δαβίδ 5πότε άπεδίδρασχεν Απδ προσώπου 
Άδεσαλώμ τού υίού. ι Ενταύθα δέ, « "Οτε αύτδν έ 
υίδς κατεδίωκεν > ούχ ούτω δέ δεινδν τδ φυγείν απέ 
τίνος ώς εκείνον διώκειν. Ενδέχεται γ α ρ χαί έξ 
ύπονοίας μόνης φεύγειν. Τδ μέντοι τδν διωκόμενο* 
έλαύνεσθαι εμφαίνει τήν ωμότητα χαί αγριότητα 
τοΰ διώκοντος. Φησίν ουν Πολλών έπιδεής ων Τ κατ-
έφυγον πρδς σέ , επισταμένος ακριβώς δτι πλήρω
σης με πάντων ών έλλειπής είμι, ένωτισάμενος τήν 
δέησίν μου, i έν τή άληθεία ι τψείπδντι* c Έγώ 
είμ'ι ή αλήθεια, ι Τ ί έπεί έν είκόνι χαί σχιά τέως 
λατρεύω, εύχομαι καί τδ λοιπόν μοι δοθήναι, έστι δε 
τδ ύπερβήναι-τήν τυπική ν θεραπεία ν έπί τ φ γνμν | 
τή άληθεία σου προσβαλεϊν, ίνα πνεύματι χαί άλη-

riiale adorem. ι Exaudi roeio justilia tua. ι Jusli- ^ θεία σοι προσκυνήσω, c Έπάκουσόν μου έν τ{ δι-
ficans me in ipsa; nam justilia mea lanquam nihil 
coram le reputabitur. Quamobrem te oro, c ne 
inires in judicium mecum. > Ego enini servus luus, 
et judicari coram te aut a te nolo; nara scruiaris 
tu non sermones tantum et opera, sed eliam con-
sideras qua mente haec perficiantur. Unde non est 
imer bomines, vel perfeclissbna virlule itisiruclos, 
qui coram te judicari poseit. Oinnes igitur justi, 
juslitiam suam cuin jtistitia tua conferenles, sincc-
ro corde dicunt, tanquam nihil esse coram te 
omnem noslram justitiam. Juslillcamur aulem gralis 
gralia Dei per fidcm Jesu Chrisli jusliliam baben-
tes quae absque... apparuil, quara lex et prophetae 
conttrmanl. 

VERS. 3. Poleris etiam ba3C anagogiee interpre-
tari de diabolo: uon cessat enim ille nos persequi. 
Qui igitur a persecuiionibus ejus iiberabimur ? 

tQuando iocum invenerimus quem ille. inlrare ne-
quit. At quis iste locus, nisi coelum ? Et qua ra-
tione ad ccelum ascendemus ? Audi nunc Paulum 
diconlem : c Quae sursum sunt quxrite, ubi Chri-
•tus est in dextera Dei sedene · • ; ι e t : ι Conver-
satio nostra in coelis · · . »— ι Humiliavit in (erram 
vitam meam. » Permulta designat vox bumilialio: 
€t>t enim vi-tutis bumiliatio, ut in itlo : ι Cor con-
trituro et bumilialum Deus non despiciet". ι Ca-

καιοσύνη σου, > δικαιώσας με έν αύτ§ · ή γάρ έμή 
δικαιοσύνη ώς ουδέν εναντίον σου λογισθήσεται. Αά 
καί άξιώ δλως,ι μήείσέλθης είς κρίσιν » μετ'έμχΰ. 
Είμί γάρ σου δούλος, χαί κριθήναι πρδς σέ ή έπί 
σοΰ φοβοΰμαι· εξετάζεις γάρ ού τούς λόγους, ή τά 
έργα μόνον, άλλά καί τήν πρόθεσιν, άφ ' ής ταύτα, 
"Οθεν τών ζώντων ουδείς, κάν άχροτάτην άρετήν 
έχη, δικαιωθήναι ενώπιον σου δυνήσεται. Πάντες 
γούν οί δίκαιοι συγκρίνοντες τήν σφών δικαιοσυνην 
τή σή, άπδ διαθέσεως άληθευούσης φασίν, « ώς (ή
χος άποκαθημένης πάσα ή δικαιοσύνη ημών εναντίον 
σου. > Δικαιούμεθα δέ δωρεάν τή αύτου χάριτι διΑ 
πίστεως Ίησοΰ Χριστού, έχοντες την δικαιοσυνην τήν 

D χωρίς... φανερωθείσαν,μαρτυρουμένην ύπδ τού νό
μου καί τών προφητών. 

Στ. γ \ Έστι μέν κατά άναγωγήν καί τδν διάβολον 
είπείν. Ού παύεται γάρ εκείνος διώκων. Πώς ο£ν 
άπαλλαγείημεν τοΰ διώκεσθαι; Εί τόπον εύροιμεν 
ένθα είσελθείν ού δύναται. Καί ποίος ούτος έατιν 
άλλ' ή ό ουρανός; Καί πώς δυνατδν είς τδν ούρα
νδν άναβήναι; Νΰν άκουσον Παύλου λέγοντος* « Τά 
άνω φρονείτε, ου ό Χριστός έστιν έν δεξιά τοΰ βεοΰ 
καθήμενος· > καί , ι Ημών τδ πολίτευμα έν ούρα-
νοίς.ι—ΓΕταπείνωσεν είς γήν τήν ζωήν μου.» Πολ
λά σημαίνει τής ταπεινώσεως τδ δνομα- έστι γάρ 
καί αρετής ταπείνωσις, ώς δταν λέγει, « Καρδίιν 
συντετριμμένην καί τεταπεινωμένην δ βεδς ούκ 

* Joan. χιν, 6 . 8 β Coloss. ιιι, 1 . w Pbiltpp. ιιι, 2 0 . ·· Psal. L , 1 9 . 

(35) Lege δεσμωτηρίφ, niai plaoeal formau Alexandrinam aguoscerc. E P I T . 
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εξουθενώσει . > Έστιν καί άπδ συμφορών ταπείνωσις 
χβΛ ά π δ αμαρτημάτων. Ενταύθα μέν τοι τήν άπδ 
τ ω ν συμφορών λέγει* διδ χαί έπήγαγεν c Έταπεί-
νεοσαν εις τήν γήν τήν ζωήν μου* έκάθισέν με έν 
σχοτε ινοίς , » καί δτι c ώς νεκρούς αΙώνος.» Διπλήν 
λ έ γ ε ι τήν συμφοράν , δτι καί έν σκοτεινοίς, κα\ δτι 
ώς νεκρούς αΙώνος, τήν αίχμαλωσίαν καί τήν φυγήν 
αίνιττόμενος. Επειδή γάρ έστιν καί έν σκοτεινοΐς, 
ο ι δ ε τ ί πράττε ιν λύχνον άψαντα, μετά επιτάσεως 
δαίξαι βουλόμενος τήν ύπερδολήν τών κακών, καί 
τερ δνδματι τών νεκρών ώγκωσε τήν τραγωδίαν. 
ι Νεκροί δέ αίώνος > εΐεν άν καί οί τής έν θεφ ζωής 
έ στερημένοι- περι ών φησιν c "Αφες τούς νεκρούς 
θάτετειν τούς εαυτών νεκρούς, ι 

Σ τ . c*. Ταύτην ι τήν άνυδρον γήν * κα\ τάς παρα
πλήσιους ψυχάς άνυδρους τόπους ούσας διέρχεται τδ 
π ν ε ύ μ α τδ άκάθαρτον, ούχ εύρίακον παρ* αύταΤς μο-
νήν ή άνάπαυσιν. Πλήν εί καί έν άνύθρφ τυγχάνου
σιν έστερημέναι τών φαύλων υδάτων, διώκουσι τδν 
Κύριον έπ\ τδ ώς δρθρον έτοιμον εύρείν αύτδν, δτε 
κ α ί ήξει αύταΐς ώς ύετδς πρώιμος καί θψιμος. Διδ 
χ α \ ένυδροι γενήσονται, πηγάς έν αύταίς έχουσαι 
ύδατος ζώντος άλλομένου είς ζωήν αίώνιον. 

Σ τ . θ'. 'Απδ ένδς εχθρού καταδιωχθείσης τής ψυ
χ ή ς αύτοΰ, ώς άρτίως εΐπεν, άπδ πλήθους έχθρων 
εξαιρεθήναι νΰν παρακαλεί. Άλλ' ού μάχονται αί ού
τ ω διάφοροι λέξεις* τον μέν γάρ άρχηγέτην τής 
χαχ ίας έχθρδν ένα ε ΐπεν τήν δέ στρατιά ν αύτοΰ 
πληθυντικώς έχάλεσεν εχθρούς. Απαιτεί δέ τδ έξαι-
ρεθήναι άπδ τών έχθρων δικαιότατα, έπείπερ πρδς { 

ούδένα ή πρδς αύτδν μόνον κατέφυγεν. 
Στ . ι'. t Δίδαξόν με, ι φησί, μή είδέναι μόνον, 

άλλά καί « ποιείν τδ θέλημα σου. » Ού γάρ τδ έπί-
στασθαι αύτφ, άνευ τοΰ ένεργείν , άγιαστικδν καί 
μαχαριοποιόν έστιν, άλλ' ενεργού μενον καί πραττό-
μενον. Διδ καί ό Σωτήρ φησιν* c Ού πάς δ λεγό
μενος (36), Κύριε, είσελεύσεται είς τήν βασιλείαν 
τών ουρανών, άλλ' δ ποιών τδ θέλημα τοΰ Πατρός 
μου τοΰ έν ούρανοίς. » Φανερών δέ δτι ό # ποιών τδ 
θέλημα τοΰ βεοΰ, καί έπίσταται αύτδ, ού πάντως 

. τοΰ είδότος καί ποιοΰντος. Τούτφ συνάδει καί τδ, 
c Μάθετε καλδν ποιείν. > Τίς δέ αύτη ή μάθησις τοΰ 
θείου θελήματος, ή έξης σημαίνει λέξις, δτι οδήγη
σες τοΰ αγίου Πνεύματος έστιν ι ε ίς τήν εύθείανγήν.» 
Ό γάρ μαθών τδ έν ήθικαίς άρεταίς τού θεοΰ τδ θέ- 1 

λημα, δδηγηθήσεται δωρε$ βεοΰ ύπδ Πνεύματος 
αγίου τού ένεργοΰντος έπί τήν άλήθειαν πάσιν. Γή 
δέ ευθεία ή ή αγαθή καί χαθαρά καρδία εστίν, έν ή 
δ Ίησοΰ καρποφορήσει σπόρος, ή ή τών πραέων. 

Στ. ια*. ι Ένεκα τοΰ » έπικεκλημένου c ονόματος 
σου, > σδς χρηματίζω* ι ζήσεις με έν τή δικαιοσύνη 
σου, · κατά ταύτην δίκαιων με. Ούτω γάρ συμδήσε-
ται τδ ζήσεσθαί με έν αυτή* είκότως δέ είς μέλλοντα 
χρόνον ένέκλεινεν τδ» ι ζήσεις με ,» έπείπερ ενταύθα 
ώσπερ τά άλλα αγαθά μερικώς, ούτω καί τδ ζήν 
έχομεν, ζησόμενοι τελείως τδ τηνικαύτα δταν φανε-

β ι Luc. κ , 60. "Mat lh . Χ Ι Ι , 43. "Ose. νι, 3. 
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L lamiiati btis ttiam rnierdum et peceatis faumiliarour. 
Hic de calanritatibua quaestio : uode ubi d ix i t : 
ι Humiliavit in terram viiam roeam, > addit: c col-
locavil me in tenebris: ι et hoc quidem « sicui 
morlaos saeculi. » Doplici igilur calamilate prcmi-
t u r : nam in tenebrosis esi et sicul mortui sateuli, 
captivhalem videlicel et fugam intendens. Quando 
in tenebrosis est, nihil agcre polest, nisi accensa 
lucerna ; ut autem vehementius malorum suorum 
magniludinem exprimat, non dubilat ad pingen-
dam iragoediam, vel noraen morluoram usurpare. 
c Horiui saeculi » fortasse non alii ab iis qui vita 
in Deo deelituuDtur, de quibus a i t : c Sine ut mor-
tui sepeliant mortuos suos*1. ι 

V E R S . 6. Hanc c terram sinc aqua, ι ei animas 
similiter diepositas, loca scilicet arida, periransit 
immundus epiritus, quserens requiem et non inve-
n i t ·* . Licet autem aridae sint animae, ab aquis 
destttulae, persequuniur lamen Dominum, ut quasi 
mane paraium invenianl eum, et veoiat eis quasi 
pluvia lemporanea et serolina M . Ua enim irriga-
buntur, et lient in eis fonles aquae vivae, salientig 
in vitam aeternam ·*. 

V E R S . 9. Modo dixit unum inimicum animatn 
persequi, nunc autemoral, utab inimicorum iurl>a 
liberelur. Varia tamen ista eloquia non inter ee 
pugnant : nam inimicum vocavii malitiae princi-
pem *, hic autem fautores ejus pluraliier inimieos 
dicit. Merito igiiur orat, ut ab inimicis redimalur9 

quando ad ueminem nisi ad Deum soluin confu-

Y E B S . 10. c Doce me,i inquit, non ut cognoscam 
modo, sed c ut faciam volunlatem luam. > Non 
enim acientia absque operibus gaactilalem et beati-
tudinero consequimur, sed virtulem operando et 
perficiendo. Unde etiam Salvalor dici t : c Non 
omnts qui dicit mihi, Domine, intrabit ia regnuro 
coelorum : sed qui facit volunlaiem Patris niei, qui 
in coelis e s t · ' . » Declarat enini eos cognoscere vo-
luntatem Palris, qui eam faciunt; non autem fa-
ciunt eam onmes qui eam cognosciint. Quibua 
consenlit etiam i l l u d : « Discite bonum agere. > 
Quae autem sit hxc voluntaiis Dei scienlia, indicant 
qua3 eequunlur: c in rectam lerraoa » videiicei a 
Spiritu sanclo deduci. Nam qui vohinlalein Dei in 
virtutibus didiceril, ducetur gralia Dei a Spirilu 
sancto, qui omnee ad veritatem perduc.il. Terra 
autem recia vel terra roilium est, vel cor bonuin 
el mimduin, in quo Jesus fructus dabit. 

V E B S . 41. t Propter » invocatum c nomen luum » 
luus vocor ; « vivificabis ine in justilia tua, > se-
cundum illam me justilicans. Hoc enim modo in ea 
viviflcari liccU Haud inepie ad futurum leoipns 
refert illud,c vivificabia rae, » cnra bis in lerris 
sicui caetera bona ita et viiam ex parle lanlum ha-
beamus ; perfecte autem lunc vivemus,quai»do re-

H J e a i i . iv, 44. " M a l i b . vn, 21. 

C>C) Lege λέγων μοι, υι in Novo Testamento (Matth, TXS,"24). E B I T . 
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velabitur Cbrisms, viia nostra 
jusiitia Dei, in qua vivifieandus qui adbaerel ei 

IMUXMl ALEXAiNDKIISl IGtt 

Ipae enim est Α ρωθή 6 Χριστή ή ζωή ήμων. Αυτός γάρ Ιστιν ή δι
καιοσύνη τού θεού, έν ή ζήσεται 6 προσβολών αύτξ. 

PSALMUS CXLJ1I. 
Y E K S . 2. Usu compertum babet quod bic profl-

tfltur. Nam c lu, > inquil,« misericordia mea, » qui 
nie misericordiae foutibus irrigasti; tu ι refugium 
meum, > conlempto enim bominum auxilio ad te 
oonfugi et eervatus eum ; tu « ausceplor meus, ι 
nam calcari tuo inciialus hosies superavi; tu c l i -
beraior meus et proiector meus, > nam praesidio 
tuo lacessitum muniisii el obsessum eruisti. I D te 
igtlur spem lirroara habebo. 

Στ. β'. *Απδ τών πραγμάτων τάς προσηγορίας 
έποιήσατο. « Σύ > γάρ, φησίν, «έλεος μου , · παρ* 
σου γάρ έδεξάμην τάς τοΰ ελέους πηγάς · συ «• κατα
φυγή μου, ι πρδς σοΰ γάρ πάσαν άνθρωιείνην βοη
θέ ιαν υπερβάς καταφυγών διεσώθην- συ ε άντιλή-
πτωρ μου, » τής γάρ σης άπολαύσας £οπής χρείττων 
έγενόμην τών πολεμίων* σύ ε μύστης μου χα \ υπερ
ασπιστής μου, > σύ γάρ με καί περιέφραξας πολέ
μου μενον, καί έ^ύσω 'πολιορκουμενον. Τήν είς » 

YERS. 

τοίνυν ελπίδα σχήσω βεβαίαν. 
PSALMUS CXLIV. 

4. Quando quae Deug fecit, Ecclesiaste te- Β Στ. δ1. Έπε\ πάντα ά έποίησεν δ Θεδς, μένει είς 
ttaute " , in anernum roaneant, generalio quasque 
Dei opera contemplaiis laudat ea, licet omni laude 
majora videantur. Annuntiant quoque virtutem 
luum qua in lucem prodierunt. Haec autem nil 
aliud praeter eapieniiam juxta quam oronia fecisti. 
Yirtiis autem ei sapientia tua unigenilus Filiut 
tuus ; nam Cbristas Dei virlus et Dei sapientia , T . 

VEHS. 5. Qui sauctitatem Dei susceperunt, simul 
et gloriam ejus adipiscunlur et magnifice eum ce-
lebrant cujus sanclilas et magnifica gloria ejus. 
tfon voce tanlura laudant Deum, sed et prius ope-
ribus el recia mente sancte et egregie, ituo et ma-
gniiice sentiimt et agunt et loquuniur. 

YERS. 43. Dominaiur Deus in omnes quos ea-C 
pieniia sua el Yerbo suo condidit, et sutnnio 
imperio utilur. Imo et saecula fecit; njm dicfmii 
esi: c Per quem fecit el saecula M . ι Unde ec in 
eacala regnat, juxta illud Pauli : < Regi saeculo-
rum immorlali,invi$ibin9eapienti soli Deo " · » 

Quod si igitur Pater rex sseculorum est, regnurn 
4|tioque Fi l i i regnum omnium saeculonim eRt. Ua 
regnum hujus principio et fine carebit, et ante sa> 
cula et post eaecula regnanlis. Nam t Dominus re-
gnans saeculum ei in saeculum, et iiltra l . ι Etalias : 
ι Deus noster rex ante saculum \ ι hoc est ante 
omne saeculum. Gum tale sit regnum ejus, et do-
roiuatio sese in omnes generationes extendat opor 

τδν αίώνα κατά τίν Εκκλησιαστή ν , έκαστη γενεά 
βλέπουσα αύτοΰ τά έργα, επαινεί αυτά υπέρ πάντα 
έπαινο ν τυγχάνοντα αυτά δρώσα. Κάί άπαγγέλλου-
σιν τήν δύναμίν σου, καθ' ήνείς ΰπαρςιν ήγαγες αυ
τά. Αύτη δέ έστιν ή σοφία καθ' ήν πάντα πεποίηχας. 
Δύναμις δέ καί σοφία σου τδ γέννημα τδ Μονογενής 
σου* Χριστδς γάρ θεοΰ δύναμις καί θεοΰ σοφία. 

Στ. ε'. Όσοι μέν είλήφασι τής άγιότητος τού θεοΰ, 
άλλά καί τής δόξης αύτοΰ μεταποιούνται, χαί μεγι-
λεπρεπώς ύμνου σι τδν ού ή άγιότης χαί ή μεγαλοπρε
πής δόξα αυτής. Ού ψιλή δέ προφορά (37), αλλά π*δ 
ταύτης έργοις χαί όρθή διαθέσει άγίως χαί έπώόξικ, 
άλλά χαι μεγαλοπρεπώς νοοΰντες, ενεργούντες χαί 
λέγοντες. 

Στ. ι γ \ Κρατεί θεδς πάντων ά διά της σοφίας <ϋ-
τοΰ καί τοΰ Αόγου πεποίηκεν, καί παντοκράτωρ 
εστίν. Εί δέ καί τών αίώνων έστί ποιητής (είρητα: 
γάρ, t Δι1 ού κάί τούς αίώνας έποίησεν»), χαί αυ
τών άρα βασιλεύει * λέγει δέ χαί Παύλος- «Τψ δέ βα
σιλεί τών αίώνων άφθάρτω, άοράτφ, μόνφ σοφφ θεώ. ι 

Εί ούν δ Πατήρ βασιλεύς τών αίώνων, χαί του 
Υίοΰ ή βασιλεία έστί πάντων τών αίώνων. ΕΓη ούτνς 
δέ χαί άναρχος, χαί ατελεύτητος υπάρχει ή βασιλεία 
αύτοΰ, καί πρδ τών αίώνων καί μετ 1 αυτούς βασι
λεύοντος αύτοΰ. «Κύριος» γάρ« βασιλεύων τδν αϊώνι 
καί έπ' αίώνας κάί έτι* » καί , 4 Ό θεδς ήμων βα
σιλεύς πρδ αίώνος, > τουτέστι πρδ παντδς αίώνος. 
Ακολούθως δέ τή βασιλεία χαί ή δεσποτεία αύτου 

iel . Oominatur quidem in eis qui lempore et gene- Β παρατείνει είς πάσας τάς γενεάς, χαί δεσπόζει μέν 

ratione comprehendunlur ; regnat autem in eis, qui 
cadaca praetergressi sunt, roirabilia et aeterna me-
dilaudo. 

YERS. 14. Rrnini fortasse, quinon opere quidem, 
sed desideriis ct sermonibus pravis errant; elUi 
autem sunt, qui operibus peccaot. Attamen utrisque 
auxiliatur; bos enim fulcil, mandans unicuique: 
« Non concupisces uxorem proximi tui * , > et ca> 
lera ; iltoa autem exhortafur per eapienits eloquia: 
c Non te vincat forma? concapisceniiak. » Rnentes 

τών ύπδ χρόνον χαί γενεάν δντων, βασιλεύει δέ τώ* 
ύπεραναδεβηχότων τά πρόσκαιρα διά τδ σχοπείν τέ 
μή βλεπόμενα καί αίώνια. 

Στ. ιδ\ Τάχα καταπίπτειν οιοίτε είσίν οί έν εΐ;-
θυμίαις καί φαύλοις λογισμοίς άνευ πράξεως δντες 
κατεψαγμένοι δέ , οί ενεργητικώς άμαρτάνοντες. 
Πλήν έκατέροιν βοηθών, τούς μέν υποστηρίζει, έν 
τελλόμένος έκάστφ, « Ούκ επιθυμήσεις τήν γυναητα 
τοΰ πλησίον σου,» καί τά έξης* καί τδ,«Μή σε νικήσει 
κάλλους επιθυμία, > παραινών διά σοφού ανδρός. 

·· Eccle. ι, δ. " 1 Cor. ι, U. ·· Hebr. ι, 2. ·· I Timoth. ι, 47. 1 Exod. χν, 48. » P t t l . L X X I M , Η. 
• \>eui. ν , 21. *Prov. νι, 25. 

(37) liclius quadraret ψιλή προφορά (acilioet ύμνούσι). E D I T . 
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Καταπίπτοντες δέ εϊεν αν οί άμαρτάγοντες μέν έν χ eliam forie qui moribus peccant, veram autcm 
doclrinarn relinent, et elisi qui a veritate rece-i θικοίς, περιεχόμενοι οε τοΰ χριστιανισμού · κατα£-

£αχθέντες δέ, οί άποστάντες αύτοΰ. 
Στ. ιζ*. Έ ν πάσαις ταϊς όδοίς αΤς έπιπορεύεται 

προνόων, διοιχων, κρίνων, ευεργετών, χαρούμενος, 
κολάζων, δίκαιος ευρίσκεται· « βεδς γάρ πιστδς, καί 
ούκ έστιν αδικία, ι Εί δέ και οδούς αύτοΰ λέγοι τις 
τάς άρετάς (φέρουσι γάρ πρδς αύτδν τδν πρακτικώς 
καί διανοητικώς δδεύοντα), καί έν ταύταις δίκαιος 
αναφαίνεται* ουδείς γούν σπουδαίος καί κατ* άρετήν 
βιών αιτιάται τήν Πρόνοιαν, άλλ1 εΓ τις φαύλος καί 
έξω τών οδών αυτού βεβηκώ^ · 

Στ . ιη'. Είσαγωγικώτερον δέ τδ έπικαλείσθαι τδ 
δνομα αύτοΰ. "Οθεν « εγγύς » αυτών εΓρηται, τε-

dunt. 
YERS. 17. In omnibus viis qtiibus incedil, scu 

providat, aui regal, aut judicet, aut benefaciat, aut 
gratias largiatur, aut puniat, semper justus repe-
ritur Deus. Nam « Deus fidelis, ei non est injusii-
lia *. » Quodsi vias ejus vocaveris virlutes (nam 
deducunl ad Deum quicunque eis mente et opere 
adbaeserit), et in bis justus apparebiUNon est igi~ 
tur inter sanclos et virlute prseditos qui providen-
Uam Dei insectelur; sed i i lanium Deum increpant 
qui pravi et exlra ejus vias ambulanl. 

VERS. 18. Nomen Doiwini iitvoeando ad eum ac* 
cedimus. Unde « prope > ipsis dicitur, quia peric 

λείων δντων < τών επικαλουμένων αυτόν. » *Ως Β ctU quiinvocant eum. ι Ila Moyses et Aaron ei Su-
Μωύσής καί Ααρών καί Σαμουήλ καί Σαμψών έπ-
εκαλούντο τδν Κύριον. Ό δέ τδ άνθρώπινον άρνησά»· 
μένος Θέλημα, τψ Θεψ λέγει* « Αίόαξόν με τοΰ ποιείν 
τδ Θέλημα σου, δτι δ Θεός μου εί συ. » "Οπερ είς 
έργον καταβάλλει Θεός. Θελήματα μέν ούν αυτών, 
αί κατ ' είδος άρεταί* Θέλημα δέ, ή κοινή τε καί γε
νική ι3&). Φυλασσομένου δέ τοΰ άγαπωμένου ύπδ 
Θεοΰ, δ δέ πονηρδς κατ* ουδέν άψεται αύτοΰ. Από
κειται δέ τψ έξ δλης ψυχής καί καρδίας καί ίσχύος 
άγαπώντι, ι ά δ όφθαλμδς ούκ είδεν, καί ούς ούκ 
ήκουσεν, καί έπί καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη , δσα 

Hiuel et SarasoH invocabanl cum. Qui auteni bc-
minum voluntatem respuil, dicit Deo: c Doce me, 
ut faciara voluntatem tuam, quia Deus meus cs 
i u e . ι Quod votum Deus implet. Yolunlates igiiur 
dicuniur singalae virtutes ; el volunias gcnerale el 
commune viriutis ooraeii. Cusloditur, quem diligit 
Deus : maligno auiem nibil cum Deo. Eura qui d i -
ligit Deum ex toia anima, ex toto corde et ex tola 
virtule nianeot c q u « oculus non vidit, nec auris 
audhit, nec in cor hominis ascenderunl, quac prae-
paravii Deua iis qui diligunt illum.> 

ήτοίμασεν δ θεδς τοίς άγαπώσιν αυτόν. » 
PSALMUS CXLV. 

Σ Τ . θ'. Έπεί άμα τών δικαίων, μνημονεύει τών C VERS. 9. Quando cum joetis simul proeelyli Iiic 
προσηλύτων ή προκειμένη λέξις, τούς μέν άγαπω- :n ver&ibns meioorentur, diceudum eril c jusios > 
μένους ύπδ Κυρίου, c .δικαίους > λεκτέον τούς κατά Πά
λαιαν Γραφήν εύαρεστήσαντας αύτψ* προσηλύτους 
δέ, τούς άπδ τών εθνών χληθέντας έπί τήν τού 
Ευαγγελίου διδασχαλίαν. Πρδς τούτοις έπί στη σον, μή 
ποτε οί άρτι τή θεοσεβεία προσερχόμενοι προσήλυ-
τοι- οί δέ διαβεδηκότες χαί τελετωθέντες έν αυτή, 
δίχαιοι εΓρηνται. "Οθεν τους μέν δικαίους αγαπά, 
φυλάττει δέ τούς προσηλύτους· οί γάρ ευθέως προσ-
εληλυθδτες τψ λόγψ τής αληθείας, ώς μήπω Ισχυ
ροί χα ί βέβαιοι, δέονται τοΰ φυλάττοντος Κυρίου έπί 
τ φ αβλαβείς διαμείναι, τών δικαίων διά τελειότητος 
οίχειου μένων αύτψ καί άγαπω μένων ύπ ' αύτοΰ. 

Σ τ . ι'. Ή ιΣιών » ή σκοπευτική καί εξεταστική τής 
αληθείας, ήτοι ψυχή τελεία, ή Εκκλησία θεού ζών- ^ et exquirit: anima justa aut Ecclesia Dei vivenlis. 

a Deo dilectoe, qui ipsi juxia Yelus Teslaraenlum 
placueront; proselytoe autem qui de geniibus ad 
evangelicam disciplinam vocati sunt, Yocaiiiur 
eliam forte proselyii, qui nuper ad pielalem venc-
ruat, et jusii , qui diulius in ea consetuierunt et 
profecerunt. Unde juslos quidem diligit, proselylos 
v*ro cufetodil; nam qui nuper verilaiis aerrnonetn 
adepti sant, nondum validi el firmi cum sint, Dei 
custodia indigent, ut incolumes remaneant; justi 
autem propter perfeclionem suaoi cum Deo intinia 
aocieiale coajungunlur et ab eo diliguniur. 

YERS. 10. c Sion * scilieet q u « veritalcro mcdiialnr 

το ; . « ΙΒασιλευσει σου ό θεδς είς τδν αίώνα· > οδ της 
βασιλείας ούκ έσται τέλος, παρατεινούσης τής αρχής 
αύτοΰ είς γενεάν καί γενεάν. ΕΓρηται έν τψπρδ τού-
τς-υ ψαλμφ περί τής ατελεύτητου βασιλείας αύτοΰ 
διατεινούσης είς πάντας τούς αίώνας, καί ώς δεσπό
ζει ε ί ς γενεάν καί γενεάν. ι Βασιλεύσει ι γάρ « Κύ
ριος ε ί ς τδν αίώνα· ό θεός σου, Σ'.ών, είς γενεάν καί 

c Regnabii in saeculum Deus tuus : » cui regno non 
eril finie, cum imperio generationeia et generaiio-
nem compleciatur. Praecedenti in psalmo dietum 
est de ialinito Dei regno in omaia saecula duraturo, 
et de dominatione ejus in generationem el genera-
tionem.Nam c regnabil Dominas in saeculum, Dens 
tuus, Sion, wi generationem et generationen). ι 

γενεάν. » 
PSALMUS CXLYl. 

Σ τ . α'. « Ψάλατε, » φησίν c άγαθδν » γάρ έστι YERS, 1. « Psallile,» inqui t : psaimus enim t bo-
χα ί ώφέλιμον. Ώς χατά τοΰτο, ψαλμδν αίνου διαφέ- num ι et ulile. Unde psalmus a Iaude non differl, 
ρειν ουδέν, χαί μάλλον δταν ψάλλει τις πνεύματι καί prsesertim quando quis spirilu et mcnte psallit. 

* Deut. xxxii , δ. · Psal. C X I . I I , 10. 
(33) Quid siiegerelur in recto casu κοινή et γενική! E D I T . 
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Quodsi autem psallere eliam operan opera innnat, Α τώ νψ. ΕΙ δέ ψάλλειν έτι τδ πρακτικώς ένεργείν, τοι; 
hortelur eosqui bonum bunc psalmum perficinnt, 
ot Oeum quofjue laudibus celebrent, et ideo inmle 
simiil et opere perfccli Deum hetificenl; nam c Sa-
rriflchnn laudis, > ai l , c bonorificabil me T , · ei 
i l l i qni boc offerre poleril praecipil Spirilus : < Sa-
criOca Deo sacriGcium laudie. > 

YERS. 5. Spiritualibus his fasciis sanavil Deus 
«ulnera et plagas quibus a Jerusaleot ad Jericho 
itinerans aifliclus est. 

τδν άγαθδν τοΰτον ψαλμδν κατορθώσασι παραινεί και 
διά θεολογίας αινείν τδν θεδν, ώς άν πράξει χαι vsr-
σει τελειωθέντες εύφραίνωσι τδν θεδν* c θυσία > 
γάρ, φησίν, « αίνέσεως δοξάσει με* ι χαί τώ δνβ-
μένψ προσάγε ιν αυτήν προστάττει τδ Πνεΰμα-1 θΰσ:* 
τώ θεώ θυσίαν αίνέσεως. ι 

Στ. γ ' . Τοιούτοις δέ λογικοίς δεσμοίς Ιάσατο τ£# 
τραυματισθέντα καί συντρ?6έντα έν τ ψ χχταδαίνε:» 
άπδ Ιερουσαλήμ εις Ιεριχώ. 

PSALMUS CXLVII, 
Y E H S . 4. Qucmadmodum Dei sapientia nec terre- Στ. δ'. "Ωσπερ ή έχ θεοΰ σοφία ούχ Ιστιν επίγειος, 

siris est, nec animalis, nec daemoniaca, sed desnr- ού ψυχική, ού δαιμονιώδης, άλλ' άνωθεν έξ αύτο3 
SUITI, cx Deo profecla ; ila et eloquium ejus non κατερχόμενη, ούτω κα\ τδ λόγιον αύτοΰ ούχ έκ γτ; 
ierrenum, sed terra» immissum est ad unumqu?m~ KJ υπάρχον αποστέλλεται έν τή γή γινδμενον πρδς 1 » 
que eorum qui ipsi miuistrare possunt, nec differt στον τών διακονείν αύτψ δυναμένων, τυγχάνον τδα> 
ab illo vqrbo quod Deus hominibus tribuit cvan-
gelizaniibus cum virtute mtilta. Quod eloquium 
pluribus animis concessum et distribulum, usque 
in velocilalem curr i t , quia vcrbum Domini. Ila 
perficitur itlud : c In omnero terram exivii sonus 
eorum, et in fines orbis terrae vcrba eorum *. » 
Vix enini facta Christi ascensione, statim iransiit 
evangelicum verbum in omnem terram quae sub 
coelo cst. Videnlur hic nobis omnia quast per pa-
rabolam dici. Similitudinem enim quamdam cum 
Ecclcsise consiitulione videnlur habere opcra quae 
io rerum natura perflciunliir. Nam uli nivis in 
locum qoemdam desccndic, et postea pruioa solvi-

τδ τώ διδομένψ ύπδ Κυρίου 0ήματι τοις εύαγγε*:ζο-
μένοις δυνάμει πολλή. ΕΤτα δοθέν τούτο νεμό<ιενο% 
πλείονας ψυχάς, έως τάχους δραμειται λόγος 
θεοΰ, πληρουμένου τοΰ , ι Είς πάσαν τήν γήν έςτλ-
θεν ό φθόγγος αυτών, καί είς τά πέρατα της οικου
μένης τά βήματα αυτών. » "Αμα ουν γέγονεν ή ανά-
ληψις αύτοΰ, κα\ ευθέως διέβη δ εύαγγελιχδς λέγ^ς 
έν πάση τή γή, ήτις έστιν ύπδ τδν ούρανον. Πρδς 
είρημένα φαίνεται ήμίν οιονεί έν παραβολής τρ$3ϋ 
ταΰτα έπήχθαι, τών τής κοσμικής δημιουργίας Ιργω> 
παρατιθεμένων καθ 1 όμοίωσιν τή περί τήν Έζκ>7# 
σίαν οίκονομία. "Ωσπερ γάρ χιών εΓς τινα χατα^ 
0υείσθαι (59) τόπον, καί πάχνη μετά ταύτα λύεται. 

tur, et aqua profluit, ila divinum verbum in Ju- C **ί ύδατα προχεί, ούτως ό θείος Λόγος είς Ιουδαίους 
«daeos primum ingruit, et deinde in oinnes diffusum 
eel. Verbi igitur emissio, etSpiritus spiratio egre-
gie lalibus opcribus designaiur. Ingresso aulem ad 
hominee Yerbo, et misso Spiritu, exiil ex Jcrusa 
lein in omnem lerram sermo sanclae et salutaris 
^isciplinae. Perallegoriam indicant nivis etcryslal-
lus el nebuia lentationes ad probandos sanclos im-
missas. Quae autem ab inimicis potestatibus immit-
aunlur, sanclorum charkatem congelare conan-
tur. Nam ui i lacus congelalar, ita congelat ma-
litia cbarilalem. c Ante faciem frigoris hujus quis 
eustinebU ? ι Nisi forle haec ad raenlem Petri et 
Pauli interpreuberis, et Job el Jacob dicenlis: 
c Factus sum diei coinbusius aestu, et glacie no-

κατασκήψας τά πρώτα, μετά τούτο έπί πάντας διακέ-
χυται. Διδ καί ή τοΰ λόγου αποστολή, χαί ή τοΰ Πνεύ
ματος πνεΰσις καλώς διά τών κοσμικών έργων ΰπ&-
δηλοΰται. "Οτι δή Λόγου παραγενομένου ε ί ς χόσμσ. 
καί τοΰ Πνεύματος πνεύσαντος, έξήλθεν έξ Ispovra-
λήμ έπί πάσαν τήν οίκουμένην δ λόγος της ίεράς ΧΛ\ 
σωτηρίου διδασκαλίας. Κατ' άλληγορίαν νοήσης τή*; 
χιόνα καί τδν κρύσταλλον καί τήν όμίχλην πειρα
σμούς επαγόμενους τοΤς άγίοις πρδς δοκιμήν. Ο-το; 
γάρ άπδ τών αντικειμένων δυνάμεων επαγόμενοι CJ-
χειν πειρώνται τήν έν αύτοίς αγάπη ν" έπε ίπερ *ς 
ψύχει λάκκος, ούτως ψύχει κακία αυτής (40). ι Κατι 
πρόσωπον τοΰ ψύχους τούτου τίς ύποστήσεται; ι Ε. 
μή δ κατά Πέτρον καί Παύλον καί τδν *Ιώ6 χαί τ> 

clis ·. » Confer ctiam cum his, qnae a Moyse dicla & "Ιακώβ τδν είπόντα, < Έγενόμην συγκαιδμενος τύ 
eunt: ε Exspecietur ut pluvia eloquium meum, et 
descendant sicut ros verba mea, tanquam imber 
snper herbam, Η lanquam slilla super gramen 1 0 . > 
Qua enim ratione verba MoysW istis similia, ead« m 
emiseom terrae Dei eloquium in omnia praedicta 
dividitur. 

καυστικψ τής ημέρας καί τψ παγετψ τής νυκτός.» 
Πρδς ταύτα λήψη καί τά ύπδ Μωύσέως ειρτμέ*3 -
c Προσδοκάσθω ώς ύετδς τδ απόφθεγμα μον, χ: 
καταβήτω ώς δρόσος τά βήματα μου, ώσεί δ μ δ ^ 
έπ ' άγρόστην (41), καί ώσεί νιφετδς έπτ νόρτον. ·| 
r p γάρ λόγψ τά βήματα Μωύσέως τούτοις όμον£ 

τ α ι , τούτψ τψ λόγψ τδ άποσταλέν τή γή τοΰ θεοΰ λόγιον, διαιρείται είς πάντα τά είρημένα. 
Υ Ε Μ . 7. Prudens Dei vcrbum emiasum dc coelo 

nhrem liqnefaciei et quae ejusdem naiurae ; pracser-
1 Psal. X L I X , 23. ·Psa l . xvn, 5. · Gen. xxxi , 40. 

{39) Legenduro videtur κ α τ α ^ ε ί . E D I T . 
(40) Forsan legendum αυτήν, scilicet άγάπην. 

(41) LXX άγρωστιν. Scd verbum mulare nobia 

Στ. ζ'. Ό προνοητικός τοΰ θεοΰ λόγος άποστεί**ν 
μενος τήξει τήν χιόνα καί τά συναριθμουμενα aCrf 

' · Deui. xxxn, 2. 
religio fuit, ne forte Alexandrinonim more foeM 
scriptum, mulalo nempe, quod sa?pe i l l i s esu ^ 
nit, ω in ο ei ι in η . I D . 
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αλλά και ι πνεύσαντος αύτοΰ τδ πνεύμα, ύδατα (ϊυήσε- Α Ibn veru c spirabit spirilus ejus et flucnt aqu*. » 
τ α ΐ ' 1 πνεΰμα δε τδν Νότον φασίν, είς ταΰτα μεταβαλ
λόντων τών προωνομασμένων τής χιόνος καί τών 
παραπλήσιων εί δέ καί πνευματικώς κα\ τούτων 
άκοΰσαι δεί*, δ σαφηνιστής τού θεού λόγος τών λελα-
λημ:νων μετ* έπικρύψεως αποσταλείς, τήξει τήν 
δμίχλην, τδν κρύσταλλον, τήν χιόνα, έπί τψ πότιμα 
αυτά ποιήσαι άμα τοΰ πνεύματος αύτοΰ τού θεοΰ 
πνεύσαντος* άλλά κα\ ό λόγος του θεοΰ αποστελλόμε
νος είς τήν καρδίαν τών αύτδν παραδεχόμενων, τούς 

Spiritum aulem dicunt quidam Nolum essc, simili-
que ralione nivem et canera inlerpretantur. Quod-
6i vero haec spiriiualiter inlelltges, verbum Dei ad 
illustranda quae obseure dicta fuerant missum, l i -
quefaciet uebulam et crystaUum ct nivem, ut , spi-
rilura spirante Deo, potui inservire possint. Verbura 
Deiincorde eorum missuin qui illud suscipiunt, 
«asdem tentationes vel occullas reprimet, et qui 
spiritu fervenl, generose illas perferendo, teulalio* 
ncs solvent. αυτούς πειρασμούς καί αφανείς καταστήσει. Οι τε 

τ ώ πνεύματι ζέοντες, γενναίως τούς τοιούτους υπομένοντες πειρασμούς, διαλύσουσιν αυτούς. 
PSALMUS C X L V I I I . 

Στ, β'. "Αγγελοι μεν άν εΤεν οί έν ούρανοις; δυνά- Β VERS. 2. Angeli forle sunl in coelis 
με ι ς δέ καί τούτων υπεράνω τοίς ύψίστοις προσήκου
σ α ς υπέρ τδ διαγγέλλειν άνθρωποι ς ούσαι. Έ ν δέ 
μόντ* τή παρά θεφ βεβαιότητι διηνεκεί τδ μακάριον 
έχουσαι, όποίαι καί αί κάλου μ ε ναι παρά τώ 'Απο-
ατόλω θρόνοι, ένδεικνυμένου τοΰ ονόματος τ δ έφ· 
ΐδρύσθαι σύταίς τδν θεόν. Τάς δέ ύποκείσθαι τή θεία 
χ α ί υπέρ κτίσιν μεγαλειότητα έν τούτω δέ καθεστη
κυίας αίεί, καί τδ στάσιμον καί πεπηγδς έχουσας έν 
τ ή τής θείας δόξης υποδοχή. 

PSALM13S CXL1X. 

Ytilutes 

autein superius in excelsie, supra munus borai-
nibus nuniios ferenlium exaltatse. In sola couslanti 
firmilate , quae apqd Deum, bealitudine fruanlur, 
sicul i l i i qui ab Aposlolo tbroni dicuntitr. Indicai 
qtiidem nomen bis iiisidere Deum ; illas autem di -
vinaB magnitudini subjaeere el supra rrcaluram 
esse, ita semper cdnsiiltiias; et divinse gloriae tra-
ditione sfabililas ac conftrinalas. 

Στ . α'. Οί τδν νέον άνθρωπον ένδυσάμενοι, άδειν 
δύνανται μόνοι τδ καινδν άσμα, τψ φρονείν καί 
ττράττειν τά τής Καινής Διαθήκης, δουλεύοντες και- ^ 
νότητι πνεύματος, καί ού παλαιότητι γράμματος. Οί 
κ α ί συμπληροΰσιν Έκκλησίαν οσίων, κατορθοΰντες 
τ ά δσια Δαυίδ τά πιστά, καί όσιωτάτην έχοντες δικαιο
συνην πρδς τδν θεόν δι' ών κατορθουμένων αίνοΰσι 
τδν Κύριον (42). 

VERS. I . Praeler cos qui novum bominem indoe-
runt, non est qui novum caniicum cantare posstc. 
Quippe qui doctrinam Novi Testamenti «apiunt, i n -
servientes novitaii spiritus, et vctuetaiem litterje 
respueutes. Qui eliam Ecclesiam sanctorum com-
plent, sancta David fldelia perOcientes, et sanclila-
lem habent jusiittam coram Dco : q u « perficiendo 
Deuin laudant. 

rSALMUS CL. 
Σ τ . γ \ Ό μή έπαισχυνόμενος "Ιησοΰν καί τούς 

λόγους αύτοΰ, μετά π α ^ σ ί α ς σαφώς καί μεγαλοφώ-
ν ω ς τά της θεολογίας προφέρων, αινεί αύτδν καί τδν 
Πατέρα αύτοΰ « έν ήχψ σάλπιγγος. ι "Οθεν καί οί τής 
αληθείας κήρυκες έπί τψ πα^όησιέστερον καί σαφώς 
απαγγέλλε ιν τήν διδασκαλίαν, έντολήν έχουσιν ώς 
σάλπιγγι εαυτών ύψοΰν τήν φωνήν. Είρηται γοΰν 
πρδς αυτούς· « Σαλπίσατε σάλπιγγι έν Σιών, κηρύ
ξατε έν δρει άγίψ μου. ι Άλλά καί ή τών νεκρών 

VERS. 3. Qui in Jesti et in sermonibus ejus non 
ecubescil, sed palam clara et aUa voce divinam do-
clrinam profitetur, laudal Dominum et Palrem ejus 
ι in sono lubse. > Ideo veritalis doctores, ut clarlua 
et altius discipliuam suam praedicent, jubentur 
quasi tuba vocem suam exaltare Dictum esl eliam 
ad eos: < Clangile luba in Sion, praed caie in 
monie sancto meo 1 1 . ι Moriuorum quoque resurre-
ciio, u l resurgenli ciiique denuutietur, tuba signi-

άνάστασις, δπως πάσι τοίς άνισταμένοις φανερά D ficanda : c Canet enim luba, et morlui resurgent 
χαταστή, διά σάλπιγγος σημαίνεται· < Σαλπίσει γάρ, 
χα ί οί νεκροί άναστήσονται άφθαρτοι, ι Καί έν έτέρφ 
Επιστολή- « Έ ν φωνή αρχαγγέλου καί έν σάλπιγγι 
θ ε ο ΰ καταβήσεται άπδ ουρανού έπί τψ τούς χεκοι-
μημένους έν Χριστψ άναστήναι. ι Ός ούν τδ πρόσ
τ α γ μ α τής αναστάσεως φανερούμενον πάσιν έπί τώ 
δικαίους καί αδίκους άναστήναι τώ μεγαλόφωνο) τών 

1 1 Isa. Lvm, \. " Jocl. ιι, 15. » I Cor. χν, 52. 

(42) Ua ariamussim S. Auguslinus in sermone 
Vaticano XXIV, 2. Jam vero ibi nos animadverli-
n ius , Auguslinum sequi presse Origenem , cujus 
\erba nomenque ipsum nos ibi protulimus. Nunc 
aatem videmus Didymuai quoque ab Origenis verbis 
v i x discedere. Objiciet aliquis : Quomodo Augusli-
nus, Greceprope i&narus, Origenem logebat? Nem-
pc , inquam ego, in Laliua Kulini inlerprelaiione quac 
j a i n cxslabal; sicui apud eumdem Ruiiiium legebaiur 
a b eodcm Gregorius Nazianzcnus, qui Laiinc inler 

incorrupti > Et in alia Epistola: c In voce ar-
cbangeli et in tuba Dei descendet de coelo, u l re-
surgnnt qui in €hristo mortui s u n t u . » Quemad-
modum igiiur resurreclionis praBceptum organorum 
sonitu revelalur, ut omnes justi el injusli resurgam, 
ita et Dei laus eodem organo proierenda. c Laudate 
cumin psallerio et cithara. > Quid sit psalterium 

i S Thren. iv, 15. 

Rufini 3 c r i p l a adhuc superest. Adbuc unum addam. 
Didymum scripsisseetiam inEcclesiastencommenlii-
rios, constabat ex Damasceni Parallelis ubi laudan · 
lur, p. 685.Nunc incodice Vaticano pcrveiusto 750, 
23 b, in caiena ad Jobum perspicue legitur ΔΙΔΥ
ΜΟΥ ΕΙΣ ΤΟ (dic τδν) EKK. Didymi aulem verba 
ad Job ιι, 7, sunt: πονήρω παροξυτόνως άνάγνωθι. 
ίνα σημαίνη τδ απεχθές κάί έπίπονον; quas ouidem 
exstant in Junii caiena, p. 77, scd pcrver&e adjuncla 
Polycbronio, erepta Didymo. 
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ei oilhava , et qua raiione sese invicem babeanl, Α οργάνου, γνωρίζεται άκόλουθον καϊ τοΰ Θεού αίνους 
eupra dicluro esl. Laudamus igilur Deum tn menlc ταυτφ τφ δργάνψ προφέρεσαι, c Αίνειτε αύτδν h 
et ίιι spiraiu psallentes ; boc emni psalterium ; ψαλτηρίω καί κιθάρα. » "Οτι τδ ψαλτήριον καί \ 
nam spirilus el mens destirsum ex Deo propter κιθάρα, καί ποίαν έχουσι προς άλληλα διαφοράν, b 
suhlintitatetn doclrinarum consonant. τοις προάγουσιν εΓρηται (45). Αίνετέον ουν 9sk 
ψάλλοντες εν πνεύματι καί νφ· τούτο τδ ψαλτήριο. Τδ γάρ πνεύμα και δ νούς άνωθεν έχ βεού δι* 0 > Γ 

λδτητα«δογμάτων συνηχεί. 
VBBS. 5. Indicat illud : ι laudate ernn in cym-

balis beaesowanlibus, ι meo quidem judicio, Do-
minum nebis voce disthicla celebrandum esse. 
Uunc enim sensum conGrmare videliur Apostolus, 
dicens : c Facuie sum velnt 333 sonaus, aul cymba-
lum l i n n i e n s 1 B . > Nisi enim, inquit, menie siinul ei 
ltngua loquar, et interpreler quaeconque lingua 
proferuDtur, audttores inanes laotum voces perct-
pient, tta ut eis barbaro «erraone uti videar. Dum 
ui l prseler vocum sonitus percipkint, fil eis aes so-
nans aul cymbalum imuiens, aures uMniter pul-
aans et circumsirepens. Laudemus igitur Deum 
distincta voce, sanctos viros inoitaii. ite bis enim 
dictum eat: c Narralio jusl i semper sapienlia.> £ i 
alias : ι Os justi meriiubitur sapientiam, et liugua 
ejus loquelur judicium , lex Dei ejus in corde 
ipsius 1 β

# -» hoc est, menle et lingua el ore cele-
brat Deum. Cymbalum bene sonans vocat suavem 
61 g H t l a m vocem, ^rseclare opera praedtcautem , 
•t cymbaltim jubilalionis » canlum dicil do su-
peralis et deviclis bosiibas. 

Στ. ε'. Δηλούσθαι νομίζω διά τδ ι αίνείσθαι αΰΗν 
έν κυμβάλοις εύήχοις. ι τδ δείν καί φωνή τη καίε 
προφοράν ύμνείν διά θεολογίας τδν Κύριον. Παρίστζ-
ται δέ μοι τούτο νοείν έκ τής τού Αποστόλου λες:»; 
γράφοντος ούτω* ι Γίγονα χαλκδς ήχων χ α ί κϋμδα· 
λον άλαλάζον. > Εί γάρ, φησί, μή νψ καλ γλώσσι; 
λαλήσω, μηδέ έρμηνεΰων έκαστα τών ύπδ της γλώτ-

g της είρημένων, άντιλήψει τού άχροατού μόνης φωνής 
Ανευ διανοίας έχοντος, ώς δοκείν αύτψ βάρδαρον εί
ναι τδν λαλοΰντα. Φωνής ήχου μόνον αίσθησιν έχον
τος, γίνεται αύτφ χαλκδς ήχων, ή «ύμδαλον άλαλά
ζον, χρούον καί περιδομβούν μόνον τήν άχοήν αύτςχ 
Δοξολογώμεν τοίνυν Θεδν, χαί στη., προφορά μιμού
μενοι τούς τελείους δικαίους άνδρας - είρηται γχι 
περί έκαστου τούτων τ δ , ι Αιήγησις ευσεβούς διϊ 
παντδς σοφία* ι όμοίως καί, t Στόμα δικαίου μελετή
σει σοφίαν, καί ή γλώσσα αυτού λαλήσει χρίσιν. Ό 
νόμος τού Θεού αυτού έν καρδία αυτού, » τουτέστη 
ν φ καί γλώσση καί στόματι υμνεί Θεδν- εύηχον δ 
κύμδαλον είπεν τήν εμμελή χαί μεμου σωμένη ν φ» 
νήν, άριδήλως σημαίνουσαν τά πράγματα. Τήν δε 

αυτήν < κύμδαλον αλαλαγμού > φησι προφερόμενον έπινίχια χατά Αλόντων χαί ύπδ (χείρα) γενόμενα* τών 
έχθρων. 

VERS. 6. Quando omnia in omuibus Deus ent, C 
coniplebitur boceflalum^ nam succurrens infirmi-
Ul i noslrae, dal nobis spirilus divini nienlein, ut i 
de primo bomine scriplum est: « Et insufflavit in 
faciem ejus flalum vita, et factus esl homo in aniniam 
viveii leni t T . > Nam vita et fons vilae is eslqui d i x i l : 
c Ego sum vita » De qua vita diclum esl Pa i r i : 
c Apud te esl fons vitae * · . > Cujus beatificantis et 
sanclificanlis vilae fletus, ubi ad hominem venerit, 
vivaio eflicil aniroam ejus, ila ul gratias ageas qui 
lanla adeplus est, dicat: < Et anima mea ipsi v i -
vei"°.» Iloc dono non fruitur alius praier eum qui 
Jesu sennonein susceperil: c Qui credil in eum 
qui mUit me, habet vitam aeternam " . t l l u n c flalum 
largieiur m qui lerrena despiciunt et ca calcant 

ΙΛ. ζ'. "Οτε πάντα έν πάσιν δ Θεδς γ-ενήσεται, 
πληρωθήσεται ή προκειμένη λέξις* βοηθών γάρ ττ 
άσθενεία ημών, νόησιν πνοής θείας ύμίν ενδ£δο>σ:ν, 
ώς καί περί τού πρώτου άνθρωπου άναγέγραπται τδ, 
c Ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού πνοήν ζωή^ 
χαί έγένετο ό άνθρωπος είς ψυχήν ζώσαν. » Ζωή γαρ 
χαί πηγή ζωής ό είπών, c Έ γ ώ είμι ή ζ ω ή . » Περι 
ή ί ζωής είρηται τώ Πατρί, ι Παρά σοί π η γ ή ζωής. · 
Ταύτης τής μακαριοποιού καί άγιαστιχής ζ ω ή ς πνοή 
είς τδν άνθρωπον ερχόμενη, ζώσαν τήν ψυχήν a i w i 
παρασκευάσει, ώστ' άν είπείν είσχαιριχώς (44) τ*, 
τούτου τυχόντα, ι Ή ψυχή μου αύτφ ζή . » Ταύτ^; 
τής δωρεάς μόνος απολαύει ό τδν Ίησοΰ λόγον δεςα-
μένος, ι Καί πιστεύσας τφ άποστείλαντέ μ ε , έχϊ; 
ζωήν αίώνιον. ι Ταύτην τήν πνοήν ά.. α τ ω . . δρέγει.. 

qua3 populo subjacent, uti propbela de ipso testa- D τοίς ύπεραναδεδηκόσιν τάαίσθητά καί πάτου σε ν . , τ ι 
l u r : ι Sic dicil Doiniuus Deus, qui fecil coelua), 
#i Mrmavit terram, et qui dat spiralionero populo 
qui supor eam, et spirilum calcanlibus eam " , > 
terram videlieet. Diclum est eliam a veiere quo-
dam : t Spiraiio auiem oinnipoieuds est qua3 me 
docet M . 9 

κα,.μένοις λαφ αύτου, ώς εΐπεν δ προφήτης περί 
αύτοΰ· ι Ούτω λέγει Κύριος δ Θεδς δ ποιήσας τ-^ 
ούρανδν καί στερεώσας τήν γήν, ό διδούς τςνοήν τύ 
λαφ τω έπ 'αυτής, καί πνεΰμα τοίς πατούσιν αυτήν·» 
φανερών δέ δτι τήν γήν. ΕΓρηται δέ καί π ρ ό ς τινςς 
αρχαίου, ι Πνοή δέ παντοκράτορός έστιν ή διδάσκου
σα με.» 

η I Cor. χιιι, I . " Paal.χχχνι, 50. " Gen. ιι, 7. 
w Joe. v i , 47. " Isa. X L I I , 5. w Job xxxn, 8. 

(4J) Confer psal. iv, in tilolo. 
(44) ΕΙσχαιριχως. Vox inaudita, qoam tamen, 

raltone babila graecilalis Didymianae, y\x operarum 

i e Jos. xiv, 6. 19 Psal. xxxv, 10. 9 9 PsaL x x i , 51. 

errori tribuere ausim, qui ex alio qoodam adver-
bio, v. c. εύχαριστικώς, barbaram faanc scriptonrB 
eiliuxeriiit. E D I T . 



» 1 7 FRAGMENTA IN PSALMOS. 

D I D Y M l FRAGMENTA A L I A 1N PSALMOS. 
EX CODICE ΝΑΝ1ΑΝΟ XXIII'. 

fpreci codkes m « . apud Λαχίοι ualrieioi Venetoi tutervati, ed. Mingarelti, Botiottiae 1784, ίη-4·.) 

Codex membraneiis, in quarto, conslans foliis 86, scriplus s*culo x, mulilus in fine. Quin etiam cum 
plurimis in paginis litieraruin vesiigia omnino inlerierinl, non magni usus esse potesi. 

Coniinel collmanea, seu calenam in Psalmoe, nempe a psalmo primo usqiie ad centesimum qnarium : 
reltqua enim perierunt. Qninam sil auclor, igiioro. In prtma pagioa vix aliud verbum superesi, praeicr 
liunc tilulum : Βίβλος Υαλμών. Ιιι mediis pagiuis scripli sunl psalmi, in niarginibtis vero caiena, seu com-
nseutaria, vel scholia. Prima verba caienae quse snpersuiil, tncipiuni tn secimda pagina fo-lii primi sic: ε' 
est vcrs. 5) : Ούχ ούτως ol ασεβείς · — (id esl Non sic impii.) Τψ διπλασιασμψ τής απαγορεύσεως σαφέ-
στερον τήν . . . ιότητα δείκνυσιν είτα φησιν* άλλ* ή δ χνοΰς και τά έξης* εκείνοι γάρ, φησίν, ύπδ τών θείων 
άρδομενοι λόγων, άεί, eic. 

Palres, quorum verba passim afferunlur in bac catena, sunt Gbrysoslomus, Buailiue, Ilesycbius, Thco-
iloreiiis, Origcnes, Aihanasius, Areibas arcbiepiscopus. Eus«bius, Didymus, Diodorus, Aquila, Maximus, 
Theologus (iiempe Gregoritis Nazianzenus), Isidorus, Theodolto, Gregorius Nyssenus, Tbeodoiins («ain 
fol . 52 b9 el 61 <?, el 62 ο legilur θεοδωτίου), Cyrillus ei Symmai bus. Noimtilla plaeet modo hujus cateme 
Bpociinina exbibere. Ac primo quidem omnia, quae ibi exslam Didymi Alexandrini, loca exftcribaiii, huuc 
prai caXeris aucUirem cligens, quod ejus libros De Triniiale olim edideriiu. 

I . Fol. 14 <K Ad versictilrnn 15 psahni noni : Α 
Σύντριψον τότ βραχίονα τον αμαρτωλού, e ic , 
li;ec legtintur : Διδύμου* — Μετά άρθρου ψηθείς δ 
ά;ιαρτωλδς τδν διάβολον δηλοί* ού ό βραχίων ύπδ 
τού Κυρίου συντρίβεται, καί ή αμαρτία αυτού ζητού
μενη ούχ ευρίσκεται* έχουσα έν τψ» έπιτελεϊσθαιτδ 
είναι χα\ παυομένη * τδ γάρ κακδν ποιότης έστ\ν, 
ούκ ουσία· 

i f . Ful. 27 δ. Ad versiculnm qttartum psalmi χχ : 
*Οτι προέφθασας αυτόν ένεύΛογίαις χρηστότατος · 
έ&ηκας έπϊ τί\ν κεφαλήν αύτον στέφανον έκ Λί
θον τιμίου, baee legmuor : Διδύμου* — Έξ ών 
έπιτηδεύει τις στεφανοΰται· ο τε γάρ δίκαιος τδ 
δίχαιον διώξας άπολήψεται τδν τής δικαιοσύνης στέ
φανον * ο τε περί Τριάδος δοςάζων δρθώς * κομιείται 
τον άμαράντινον τής δόξης στέφανον κατατρυφήσας Β 
δέ τ ις τού Κυρίου, στεφάνψ τρυφής υπερασπίζεται* 
χα ί δ χάριτι σωθείς, στέφανον χαρίτων δέχεται. 

H l . Fol. 28 α. Ad versiculum nonuin ejusdem 
psalmi : Εύρεθείη ή χείρ σον πάσι τοΊς έχφροΊς 
σον · ή δεξιά σον εύροι πάντας τους μισονντάς 
σ ε , barc liabenltir : Διδύμου· — "Η τοι τιμωρου
μένη ή πολεμούσα τους άντιτεταγμένους τψ θείψ 
νόμφ χατά τό* Πολεμεί Κύριος χειρί κρυφαία έπί 
Άμαλήκ · λέγοι δ' Αν εχθρούς, κάί τούς άθεους · ώστε 
δι ' ών πάσχουσιν γνώναι τόν έπιστατούντα τοίς Ολοι ς 
βεόν . — (Qiitft eeqitnnlur, nescio an ainl Didyml.) 
"Αλλο* — Τάς μετά τδν σταυρδν τιμωρίας αίνίττε-
ται τών Ιουδαίων. — Οί μέν εχθροί τοΰ θεοΰ εύρί-
σκουσιν αυτόν * οί δέ μισού ντες αύτδν ευρίσκονται 
ι*ιτ* αύτοΰ · καί διά μέν τοΰ νόμου εύρίσκομεν βεόν · C 
Ι'Λ δέ τών Ευαγγελίων ευρισκόμεθα ύπ* αύτοΰ · ή 
διά πρακτικής μέν εύρίσκομεν αυτόν · διά δέ γνώ
σεως ευρισκόμεθα ύπ' αύτοΰ, εχθροί δντες τδ πρότε
ρον καί ξένοι τών διαθηκών τοΰ θεοΰ * ελπίδα μή 
έχοντες καί άθεο: έν τω κδσμω. 

IV. Fol. 28 b. Ad versh uliim 12 ejusdcm psalmi : 
"Οτι έκΛιναν είς σέ χαχά · διεΛογίσαντο βονΛάς 
(ila codex) δς ού / ίή δύνωνται στησαι · liacc haben-
lur : "Οτι έκΛιναν είς σέ χαχά* — επειδή κατά σοΰ 
τήν γλώσσαν έκίνησαν καί βλασφήμοις λόγοις έχρή-
σαντο. — Ι ι ι margine vero scii^tniii est Διδύμου · 
sed puioDidymi esse non lia?c, sedqune scquuiilur, 
nempe : "Οτι κατ' έκκλισιν επιτελείται τά κακά καί 
ού κατ* εύθήτητα ώσπερ τά αγαθά· Διά πάντων δέ οί 
φαύλοι διαστραφέντες * καί άδυνάτοις έπιχειροΰσιν -
διαλογίζονται γάρ έπιβουλευτικώς κατά τοΰ βλά-
6ην μή υπομένοντος. 

V. Fol. 47 b. Ad versicuium 2 p?almi L V I : Καϊ 
έν τχί σχιςί τών πτερύγων σον έΛπιώ9 έως ού παρ-
έΛθχι ή ανομία, lisec habenlur : Διδύμου* — 
Σκιάν πτερύγων, τήν θείαν κηδεμονίαν καλεί* είδε 
προσδιαστέλλεται ή σκιάτή άληθεία, τοΰτό φησιν - δτι. 
έν τψ βίψ τούτψ τυγχάνων * έν τή σκι$ τών πτερύ
γων είμί έλπίζων καί έπ ' αύτάς τάς πτέρυγας έλ
θείν έπτερωμένοςτή αρετή, καί νοήσει τή πνευμα
τική · πτέρυγες γάρ θεοΰ ·. ωσ x . . . αστι . . . καί τοΰ 
θεοΰ δυνάμεις* καίαΐ υψιπετείς.περί αύτοΰ νοήσεις* 
καί μετ' ολίγα · έπεί δ* άν δέ παρέλθη ή ανομία * καί 
ή κατ'έμού επιβουλής και ό ώνομασμένος έπηρεα-
στής , ούκέτι έν τή σκι$ · άλλ* έν αύταις ταϊς σαίς 
πτέρυξι * ώς άν προκόψας ' χαί ήλευθερωμένος πά
σης άνομου πράξεως έλπιώ. 

ΤΙ . Fol. 49 b. Ad versiculum deciinum p?aliui 
LVU, adea verba : Ώσεϊ ζώντας ώσεϊ έν 6py?\ 
χατα&ίεται αυτούς, ba»c legttntur :. Ώσεϊ ζώντας 
ώσεί' — Διδύμου* — Ού γάρ ζώντες, άλλά ζώσιν 
δμοιοι τυγχάνοντες ύπδ όργής συλληφθήσονται · τδ 
γάρ χαταπιείν τδ χρατήσαι σημαίνει* ώςτοΰ κατά-
ποθέντος ήδη κεκρατημένου καί νενικημένου. 

ΥίΙ. Fol. 50 b. Λ(! vcrsuni iionum el dectmuni 
psal.ni L V I I : Καϊ r i % Κύριε, έχγεΛάσεις αυτούς' 
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έξονδενώσεις πάντα τά έϋνη. Τό κράτος μον πρός 
σε φνΛάζω. "Οτι σν 6 Θεός άντιΛήπτωρ μου εϊ, 
hxc leguiiliir : Καϊ σύ, Κύριε, έκγεΛάσεις αυτούς · 
— Εκείνοι μεν ουν εκείνα τολμώσιν* καί σύ δε 
άκούεις καί βλέπεις κα\ γελάς αυτών τήν άνοιαν . — 
Τού Χρυσοστόμου* — Έθνη ενταύθα τάς τών δαιμό
νων λέγει φυλάς* — Τ δ κράτος μου πρδς σέ φυλάξω· 

fO Τίόςφησι τω Πατρί, πρόςσέ- τουτέστιν παρά 
σοί. —Διδύμου*—Ού σφετερίσασθαι τήν βασιλείαν 
προαιρούμαι · άλλ' έχδέχομαι παρά σού αυτήν λα
βείν * θα^,δώ δέ τή πείρα γνους πολλάκις, δτι καί 
Θεδς κα\ άντιλήπτωρ μου τυγχάνεις· καν γάρ μή 
εξ έμής δυνάμεως άξιος είμι λαβείν τδ βασιλεύειν, 
άλλά γε τδ σδν έλεος πρόφθασαν, επιδείξει μοι έν 
τοϊς έχθροϊς μου; ώς αύτοι μέν κολασθήσονται · έγώ 
δέ τήν βασιλείαν λήψομαι παρά σοί. 

VIII. Fol. 52 α. ΑιΙ versiculum tertium psalmi 
L I X : Ό θεός, άπώσω ημάς καϊ καΟείΧες ημάς * 
ώργίσθης καϊ φχτείρτ\σας ι]μάς, h*ec legunlur : 
Ό θεός, άχώσω Ί\μάς καϊ καθεΤΛες * — Ενταύθα 
τήν αίχμαλωσίαν προλέγει· είτα τού θεού τδ δί
καιον καί φιλάνθρωπον · — Ώργίσθης καί φκτεί-
ρησας · — Α (ueinpe Αθανασίου, Μ ριιΐο) * θυμω-
θείς μετέστρεψας ημάς · Σ \ ϊ ϊργίσθης καί περι
ήγαγες ήμά;. Διά μέν γάρ τάς παρανομίας 
ώργίσθης· μετά δέ τήν τιμωρίαν ήλέησας. — Δι
δύμου· — Έλεγκτέον τούς άμυντικδν φρονούντας 
είνα·. τδν δημιουργόν οργίζεται γάρ ό θεδς , ούχ 
ίνα άπολέση· άλλ* Γνα οίκτειρήση· τούτψ συνάδει 
τό · Ευλογήσω σέ, Κύριε · δτι ώργίσθης μοι είς σω
τηρίαν · εί γάρ είς σωτηρίαν οργίζεται, ού πάθος 
ή όργή · άλλά χρησίμως παραλαμβάνεται. 

IX. Fol. 52 6. Ad veisiculum deiimum ejusdein 
psabni, ad ea verba : Μωάβ Λέβης της ελπίδος 
μζν, ti*£C legnntur · Διδύμου · —Μωάβ Λέβης της · 

- Τά άπο^αγέντα μέρη συνάπτει δι* ομονοίας· 
Μωάβ γάρ λέβης λουτρού ή λέβης άμεριμνίας· ό 
γάρ απόβλητος Μωάβ διά τού λουτρού τού βαπτί
σματος δ άφεσιν Ιχει καί άμεριμνίας πρόξενον γί
νεται· καί οί αλλόφυλοι πάντες ύπετάγησαν τψ 
ζυγψ τού Χριστού ύποκύψαντες. 

Χ. Fol. 53 α. Ad versiciiluin lertium psalini L X : 
*ΑΛΟ τώ*· περάτων τής γής πρός σέ έκέχραζα, 
liacc liahculur: Ά.τΑ τών περάτων τής γής · — 
Δίδυμου· —Γήν τδ σώμα φησι· πέρατα γής τά αι
σθητήρια* άφ* ών καλδν κράζε ιν πρδς τδν θεδν κα\ 
προσεύχεσΟαι * Γνα μηδεμίαν αίσθησιν άντιπράττου-
σάν έχωμεν. —Όριγένους · — Γήν τήν κακίαν · ης 
ό έξελθών κράζει πρδς τδν θεόν. 

X I . Fol. 59 α. Ad versiciilum sexium psuliui 
L X V : — Έχεί εύφρανβησόμεθα έπ' αύτφ, hajc 
lcgiiijtiir : Έχει εύρρανθησόμεθα ·— Διδύμου · — 
Εκεί άντι τού έν τοις τοιούτοις θαύμασιν εύφράν-
θημεν έν τω θ ε ψ · ένήλλακται γάρ ό χρόνος ώς 
και εν τώ · ό μεταστρέρων, άντί γάρ τού, ό μετα-
ο:ρέψας. 

ΜΙ. Fol. υ'5 α. Ad versiculuni qtiiuhim psalmi 
t . \ w i i , ad ea verba : "Α ούχ ήρπαζον τότε άπ-
Ktiwvov, luec habcnlur : Δίδυμου* — Εί καί 
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, άπέδωκεν Α μή ήρπασεν* άλλ' ουν ημάς έλυτρα-
σατο · καί ρούτ' έστιν άποτιννύναι, έξαλείφων τδ 
καθ* ημών χειρόγραφον, ά ήναγκϋσμεθα άπσ-πν-
νΰναι έπιφερόμενα καθ1 ημών, έξήλειπται τα^τι 
κα\ ήρται έκ τού μέσου αφέσεως αμαρτιών όο-
Οείσης. 

ΧΜ. Fol. 66 α. Ad versicnlum 14 rjusdeoi 
psalmi : Έγώ δέ τή προσευχή μον πρδς ci, 
Κύριε' καιρός ευδοκίας, ό θεός, έν τφ χΛή&ει 
του ελέους σον έπάχουσόν μον (sic), e l c , lu-c 
babenlur : Καιρδς ευδοκίας · — Ό Σύμμαχος ού
τως · καιρδς διαλλαγής, ό θεός · ικανή φ η σ ι . . . . . . 
έπενεχθείσά μοι τιμωρία καιρ την λυθηναι, 
χα\ τήν φιλανθρωπίαν τήν σήν άναφανήναι· εύδ;-
κίαν γάρ τδ άγαθδν καλεί θέλημα. — Διδύμου · — 

* T / έμού ζωοποιού μέ νου, σύν έμοί ζωοποιηθώσιν οί 
δι* αμαρτίας νεκροί. 

XIV. Ibidero, ad vcrsienlum 15ejusriem psabo;

t 

ad ea verba : 'Ρυσθείην έχ τών μισούντων με, 
χαϊ έκ τον βάθους τών υδάτων, ba»c teguntar: 
'Ρνσθεί'ην έκ τών* — Βάθος υδάτων . . . . . . . ι*» 
έπαγομέν έκάλεσεν τιμωρία ν 

Διδύμου · — Βάθος υδάτων έστί είς δ γίνοντσ: 
γενναίω τ* παρα α φέροντες - αζ 
ού μένου, ρύεσθ μένους είτχ:* 
έπ κραξάμενο βάθους δέ τέ# 
υδάτων γράφει, ουχί δέ έκ τών βαθέων τών ύίί-
των. 

XV. Fol. 67 α. Ad versicntum 22 ei 23 <*jusJr.i 
, psnlini : Καϊ έδωκαν είς τό βρωμά μον χοΛι\τ 

καϊ είς τή»- δίψαν μον έποτισάν με δξος. Γειψ 
θήτω ή τράπεζα αυτών ενώπιον αυτών είς πα
γίδα, etc., lisec leguntur : Καϊ έδωκαν είς TC 
βρωμά μον χο... . — Καί αυτήν μοι, φησί, τήν 
τροφήν, πικράν καί άνιαράν κατεσκεύασαν. Άνήδονο; 
γάρ τοίς μετ' οδύνης έσθίουσιν καί ή ήδίστη τρν;· ; -
— Γενηθήτω ή τράπεζα αυτών. — Τού Χρυσό— 
μου· — Τουτέστιν ή τρυφή · τά αγαθά πάντα α:-
ταβα/λέσθω καί άπολλύσθω · καί γενέαθωσαν πά ; . 
εύεπιχε ί ρητοί · καί δηλών δτι αμαρτημάτων τίνν.-
σι (sicj δίκηνταΰτα πάσχοντες, έπήγαγεν · καί εις αν-
ταπόδοσιν παγίδας δέ τάς τιμωρίας καλεί - έτχ> 
τίσθησαν δέ, τδν τής δικαιοσύνης ήλιον μ ή διςι· 
μενοι. — Διδύμου · — Τράπεζα, ή Οεδπ>ευΓ»; 

I Γραφή' ής ή μέν θεωρία καί ή νόησις ψυχών ACT> 
κών τροφήν περιέχει* ή δέ λέξις τραπέζτ,ς λίγο 
επέχει. 

XVI . Fol. 69 α. Ad vemcul-im 14 psalmi LIT 
Ά'̂ ΧΟ δέ διά παντός έΛπιώ έπϊ σέ· xal ^/cr-
θήσω έπϊ πάσαν τήν αίνεσίν σον, liapc legunar: 
ΈγώδέδιαπαντόςέΛπιώ' — Ταύτα γάρ ορών γι
νόμενα τή είς σέ έλπίδι βεβαιωθήσομαι * καί πο)^· 
πλασίαν προσοίσω τήν ύμνψδίαν. — Διδύμου * -
Προσθήκην έποιήσατο τοις τού Πατρδς υμνν,ί ; 
ΥΙός · τήν Καινήν Διαθήκην πρδς τή Παλαιά πα«-
δούς * ού γάρ άνείλ?ν τά πρώτα είσάγων τά 
τερα · προσθήκην δέ έποιήσατο. 

XVII. Ful. 80 9. Ad verbicuhim 14 psalmi L \ M 
Έλνμήναχο αυτήν ί ς έκ δρυμού * χαϊ iu* ; 



F R A G M E N T A 1N P R O V E R B I A . 1622 
Αγριος χατενεμήσατο αυτήν, baec l e g u n i u r : ΈΛν- Α τ ο υ τ έ σ τ ι ν έ ν ά κ α ρ π ο ι * φ υ τ ο ί ς ε ί χ ό τ ω ς Α ο χ $ ν · π ε ρ ί 

μήνατο αυτήν ϋς· — Τάς διαφόρους τών Άσ-
συρίων εφόδους tδιά τούτων έδήλωσεν* επειδή δέ 
τμπελον τδν Ισραήλ προσηγόρευσεν, είκότως σύν 
: γριον ώνόμασεν τδν τούτω πολέμιον · διαφερόντως 
γάρ τόδε τδ θηρίον,'αμπέλων πολέμιον μονιδν δέ 
.ίιγριον καλεί, τδν καθ' έαυτδν διάγοντα· δς τών 
Αλλων εστίν άγριώτερος* επειδή τοίνυν και Ναβου-
χοδονόσορ τών άλλων βασιλέων θηριωδέστερος ήν, 
είκότως αύτδν ώνόμασεν μονιδν άγριο ν . —Διδύμου* 
— Τά λυμαινόμενα αυτήν άγρια είσι πάθη καί αί 
στονηρδταται δυνάμεις* ύς γάρ αίσχραί έπιθυμίαι κα\ 
Ακόλαστοι ήδοναί; άς διά τδ άκάθαρτον έν δρυμφ* 

γάρ τάς άλογους δρμάς τά πάθη ταύτα έγκρύπτε-
ται * θυμούς δέ καί οργάς άποσημαίνειν δύναται ή 
τού μονιού προσηγορία. 

XVII I . Fol. 81 α. Ad versiculum 48 ejusdeui 
psahni: Γενηθήτω ή χείρ σον έχ* άνδρα δεζιΰς 
σον καϊ έχϊ Υίόν (ila codex) άνθρώχον bv έχρα-
ταίωσας έαυτφ, e l c , haec habenlur: Διδύμου * 
— 'Εκραταίωσεν έαυτδν, ούκ έάσας αύτδν έκ κατα
βολής σπέρματος άνδρδς τήν συστασιν έχειν τού 
σώματος · Πνεύματος γάρ άγιου έπελθόντος τή Παρ
θένιο, δ άγιος τόκος υπέστη * δς καί ήτοιμάσατο τήν 
άμπελον πρδς καρπογονίαν. 

Hactenu$ omnia Mdymi loca, qute $upersunt, aut legi pos$unt in Ιιαεεε caUna, εχίεήρεϊ. Fol. quidem 
42α legcbatur aliut Didymi Ivcut, ted nunc tillerce eoanuerunt. 

DIDYMI FRAGMENTA I N PROVERBIA. 
(Angelo M A I . Bibliotheca nova Patrum, (ora. V I I , parle u , pag. 57.) 

Α Dtdymo Abxandrino Salomonit ΡτονετΜα commenlariu fuitu explanata, εΜεΜετ letlanlur catence, 
Lalirue nempe Pellani, Gratcas autem codicum Vaticanorum 1802 (A); Vat. Oltob. 147 (B); Vat. ng. 
77 (C) ; ne alia ab exlranearum bibliothecarum codicibu$ teHimonia fruttra αεεεηαηι. liabere ιε Didynri 
hoc opus, eiebat Cauiodorut Inst. div. l i l t . cap. 5: ι /tt quo libro (Proverbiorum) Didymum expoiitorem in 
Gra>ca lingua reperimui, qui ab amico nottro, viro diieni$$imo Epiphanio, in Latinum sermonem diligtn-
iissime trantlatui εεί. > Cumjam nos volumine quarto Didymum in secundam ad Corinlhios, εί ad.Joanm$ 
Evangelium, quanlum licuit, coUegefmHi; nune haud incili retiquiat eju$ ad dhina Proverbia corra*imu$, qum 
quindecim ferme paginas nobis con/iectriinf. 

ΕΚ ΤΩΝ ΔΙΔΥΜΟΥ 
ΕΙΣ 

ΠΑΡΟΙΜΙΑΣ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ ΕΞΗΓΗΣΕΩΝ 

ΕΧ DIDYMI 
ΙΝ PROVERBIA SALOMONIS COMMENTABIIS 

C A P U T 

Παροιμία εστίν οίον, Γλυκύς άπείρω πόλεμος, 
χαλ, 'Ρανίς ένδελεχούσα κοιλαίνει πέτρα ν. 

Ή παροιμία εΓρηται * Έ ν άρχή γάρ έτι τών τρί
β ω ν ούσών άσημων, τά νύν προσαγορευόμενα μίλια 
παρά Τωμαίοις, τότε σημεία καλούμενα, οί παλαιοί 
χ α τ ά τινας τής οδού τόπους έτίθεσαν, καί τούτοις 
έπέγραφόν τινα ζητήματα. Τούτο γάρ έποίουν δυοίν 
3νεκεν, τού τε γνωρίζει ν τδν δδεύοντα τδ ποσδν τής 
οδού, καί τού, άναγινώσκοντα τδ επ ίγραμμα, καί 
« ρ ί τήν τούτου σαφήνειαν γινόμενον, τοΰ καμάτου 
έπικουφίζεσθαι. ΟΤμος γάρ λέγεται ή οδός. 

Proverbiiim esl veluii ai dicas: Dulce est nwx* 
perio bellum; ei, Gutia perpeiua cavat iapidero, 

Proverbii denominaiio inde orla esi, qood cum 
olim viae nullis signia interslincuc essent, ilta nmtc 
a Romanis appellata milliaria,. antca vero dicla 
signa, prisci boiniues quibusdam in locis siatucrunt, 
hisqtie inscripserunl aliquas quraiiones. Id porro 
duplici de causa faciiubanl* Uim u l v'ue quanliU-
tem vialori indicarent, lum ul dum is legeret i n -
scripiionem,*el dum in hujus inielligeniia occupa-
retur , labore levarelur. Naroque οΐμος (binc 
παροιμία) via diciiur. 
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Yers. 2. Ctgnosccre verba prudenli*, oflkium Α & Τ · β'. Τδ γνώναι λόγους φρονήσεως, κυρίως έ « ί 
της αρετής δηλονότι, ώσπερ καί οί λοιποί ερμηνευτεί precipue virlutis est, quod el canteri inierpretes sa-

lis declarant, qui non scripserunt prudenlia», sed 
iitlelJigeiUto. Yel vorba prudenti» dicit ilta quae 
siint sopbislica et callide elaborata. 

/ Ycrs. 3. Reprebendcns sacer scrmo illos qui j a -
siiliam simulant, ei eam prout oportel se habere 
diciini, a i t : Si vere uttque justiliam loquimini, re-
cia judicale, tilii bomina:». 

Yers. tf. Audio Theodolionis iiiterprelaiionem, 
quam in edilione sua posuit eiiam Syinmachus; 
lii euim problema scrtpseranl. Quid est igilur le-
nebrosus senno? Confusus scilicet sentu ei pbra&i; 
vekit ille apud Uaiain propbeiam:« Va* lerr® na-
vium, Irans flumiua jEtbiopiae! Qui n i i l l . l in iitare 

σαφηνίζουσιν, έκδεδωκότες ώ ς , ού φρονήσεως, Αλλά 
συνέσεως λόγους. Έ λόγους φρονήσεώς φησι τούς 
σοφισματώδεις χαι πανουργευμένους. 

Στ. γ*. Έλεγχων δ λόγος τούς έπιμορφαζομένους 
τήν δικαιοσυνην, καί λέγοντας έχειν αυτήν ώς δεί, 
φησίν · Εί αληθώς δρα δικαιοσυνην λαλείτε, ευθείας 
κρίνατε, υίοί τών ανθρώπων. 

Στ. ς*. Ακούω τού θεοδοτίωνος έρμηνείαν, ήν 
έξέδωκε καί Σύμμαχος, δτι πρόβλημα έκδεδώχασι*. 
Τί ούν έστιν δ σκοτεινός λόγος; Ό συγκεχυμένος 
κατά τε λόγον κα\ διάνοιαν καί φράσιν * οίον τ δ παρά 
τ φ προφήτη Ησαΐα · ι θύαί γής πλοίων, άπέζεινα 
ποταμών ΑίθιοπίαςΙ Ό άποστέλλων έν θαλασσή 

ob*ides, et cpislolas papyraccas super aquaa *. » Β δμηρα, καί έπιστολά; βιβλίνους επάνω τού ύδατος. * 
Nihil enim koruin «ive in raiione parabolu: dictio-
wem pcrspkuam babet, sive alic"jus hialoriae ma-
jifeslain uarrationem. Jam vcro aenigmaiis φΐιιΐβιιΐ 
galtem dicluin intelligi potesl, lenebrosi vero ser-
nionis ne dielmn quidem. Teuebrosus acrmo esl 
gcneralis vox ; parabola , peculiaris. Tenebrosus 
baud ob lucis defectum, scd quia abtrusus est, ita 
ui tenebrae ignoranli oborianiur. Eflaia sunt venu-
&4a apopbtbegmata. iEnigtua, oraiio occuhe signi-
ficans rem veram; velui i l lud: < Aperi, Libanc, por-
tas luas el devoret ignis cedros^tuas * 

Yers. 7. Yerus timor esi in religione reveienlia. 
lniellecius auiem bonus. Hic imerpungendum est. 
Non euim suflicit ad beaiitudinem cognoscere bo-

Ούδέν γάρ τούτων ούτε έν παραβολαις τ ή ν λέξιν 
σαφή Ιχει, ούτε μέν ιστορίας διήγησιν φανεράν. Καλ 
τού μέν αίνίγματος έστι νοείν τδ ρητδν, τού δέ σκο
τεινού λόγου ουδέ τδ 0ητόν. Σκοτεινός μεν λόγος γε
νική έστι φωνή ' ή δέ παραβολή, Ιδική · σκοτεινός δέ, 
ού τδν κατά στέρησιν φωτδς, άλλά τδν κεκρυμμένον, 
ώς σκοτίζεσθαι τδν άγνοούντα. Τήσεις δέ τάκαλλιεπή 
αποφθέγματα* αίνιγμα δέ, λόγος μετ' έπιχ ρύσεως 
σημαίνων τδ αληθές * δποϊόν έστι τδ, ι Διάνοιξον, ό 
Αίβανος, τάς πύλας σου, καί καταφαγείτω τιύρ τάς 
κέδρους σου. > 

Στ. ζ \ "Αληθής γάρ φόβος, ή χατά σεβααμλν ευ
λάβεια* σύνεσιςδέ, αγαθή. Είς τόδε ύποοτιχτένν. 
Ούκ αρκεί γάρ είς μακαριότητα τδ είδηναι τδ αγανδ*. 

nnrtl, D»si quisquc id eliam opere exerceat. Pielas C s i μ^ Χ 3 Λ π ρ ά χ τ ο ι τ ι ς α υ τ ο . ευσέβεια δέ ε ίς θεδν* 
vero in Deuirt. iuiiium inleiligeiiliae. 

Verg. 8. Patcr justorum Deus. Quisquis t i i im 
jQsiitiam exercef, cx Deo natus est. Maier nosira 
Ecclesia, cujus sponeus Dominus noster Jesus Cbri-
gtus. Legcs sunl aposlolicsc constitutiones. — Etai 
aulem anagogen quoque habenl supradicta, aila-
men accommodnnturcliam naluralibus genitoribus, 
cum pro aua iti Dtiim pielale libcros educani. Jam -
cum sit vir, magisier Ule qui glgnil per Evangc-
lium aluranos suos, conjux liujns, et natorwn ma-
ler, Ecckdia cst, imo polius e<:clcsiast'ica doclrina 
el vivcndi ratio. Si ergo me, inquit, proverbiorum 
auclorcm, modo ut palrift enarratoreiu, modo ul sa-
pieulbc et virtulis, id csl malri^, audiee, cingeris 
graiiarum corona, et collum tuuin lorqtte ornabi-
lur, ex inlelkcluali auro et ornamenih confeclo. 
Maieria enim corona\ qua iiilerioris liotninis capul 
cingitur, esl virtulum circulus, qua3 g r a i * nppel-
laniur. Ilaque consonanter coronae iiiltdl<<tuali in-
lelligcndus esl ctiam torques aureus aiiimx coilo 
injecius , id esl obediealhc ejus. 

Vers. 9. Yenicem collumque dicit mentem : lor-
quem vero aureum scieniiam et iniellectualeni ani-
nrii oriiaium : vel lorques aiireus esl subjeclio 
Deo, ei divinorum eloquiontm muniinenluin. 

1 Isa. xvui, 4 , 2 . 
(1) Animadvene leslimoiuuin Diilymi de Aj>oslolie'.c conUiinilombut 

άρχή συνέσεως. 
Στ. η ' . Πατήρ μέν δικαίων, δ θεός. Πάς γάρ ό 

ποιών τήν δικαιοσυνην έκ τού θεού γεγένηται. Μή
τηρ δέ ημών , ή Εκκλησία, ής νυμφίος δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστός, θεσμοί δέ, αί άποστολ:καί 
διατάξεις (4).—Εί καί άναγωγήν έχει τά προκείμενα, 
άλλ' εφαρμόζονται καί τοίς κατά φύσιν γονεύσιν, 
δταν θεοσεβείς δντες άνατρέφωσι τά τέκνα. "Όντ&ς 
δέ άνδρδς τού διδασκάλου, τοΰ γεννήσαντος δια τού 
Ευαγγελίου τούς παιδευομένους, σύζυγος τούτιυ καί 
μήτηρ τών τεχθέντων εστίν ή Εκκλησία, μάλλον 
δέ ή εκκλησιαστική γνώμη καί πολιτεία. "Ην τοίνυν 
έμού , φησί, τού παροιμιαστού, νύν ώς καθηγητού 
και πατρδς, νύν δέ σοφίας καί αρετής άντί μητρδς 
κατακούσης, στεφθήση χαρίτων στεφάνιο, καί τδν 
τράχηλον κοσμηθήση κλοιφ, έκ νοητού χρυσού καί 
κόσμου κατεσκευασμένω. 'Τλη γάρ στεφάνου ίν 
άναδείται h τού έσω άνθρωπου κεφαλή, ή τών αρε
τών περιοχή, χάριτες όνομαζόμεναι τυγχάνουσ·.. 
Συμφώνο>ς τψ στεφάνω, νοητφ δντι, έκληπτέον καί 
τδν χρυσούν κλοιδν έπιβαλλόμενον τψ τής ψυχής 
τραχήλω, τουτέστι τψ ύποτακτικώ αυτής. 

Στ. θ'. Κορυφήν δέ καί τράχηλον λέγει τδν νούν · 
κλοιδν δέ χρύσεον , τήν γνώσιν καί τδν νοητδν τή; 
ψυχής κόσμον* ή κλοιδ; χρύσεος, ή υποταγή τ « 
θεού, καί ή τών θείων λογίων περιοχή. 
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2Γτ. t \ Κα\ τδ σύν άλλοις μέν άμαρτάνειν κόλασιν Α Vers. 40. Peccnre quoque cum aiiis ηοη caret 
έ - ι φ ε ρ ε ι · άνδρες γε μήν ασεβείς, οί έν κακία τέ- poena. T i r i impii sunl, in ueqnitia consummali. 
λ ε ί ο ι . 

Σ τ . ια'. Κρύπτουσιν είς γήν, ούς άν πείσωσι τά 
i - ί γ ε ι α φρονείν άνδρα δέ δίκαιον νοήσεις τδν ουρά
νιο ν έχοντα φρόνημα. Δύναται, δέ ταύτα νοείσθαι 
χαλ ε ι ς Χριστδν, καλ είς τδν τών Ιουδαίων λαόν. 

Τ ο ίκανδν ή Γραφή δηλοί διά τού καταπιείν, ώς 
έν τιΤ> · ι Ί ν α μή τή περισσότερα λύπη καταποθήτοιού
τ ο ς . % Φασίν ουν, δτι Τδν ούράνιον έχοντα φρόνημα 
καΟελόντες καί νικήσαντες, είς εαυτούς μεταστήσω-
μ ε ν , ώστε τά επίγεια φρονείν. Ζών δέ καταπίεται 
ό δύξαν έχων όρθήν περί τών πρακτέων, καί ταύτην 
άπο6αλών. 

Vers. 41. Obrmuit eos sub lerra, quibos suase-
rint lerrena cogHare. Virutn justutn illuiu reputa-
b i s , qui coptestem habei animi 6ensam. Possuni 
b*ec eiiam de Christo et de Judaico populo intel-

Qiiod mullum esl, ScripUira vocabulo deglntiendi 
denolat; ut i l i i c : c Ne abundanliore tristiiia de-
gltrtialui* qui bnjusmodi esl *. ι Akmi lt.»que bo-
minem hunc coelesti animi scnsu pradiliim, devi-
cium comprehendentes ad nos tramferemus, nl ter-
rena cogitei. Vivens aulem degbititur, qni recfam 
babens circa res ageudas senleniiant, bane abjicil. 

CAPUT I I . 
Σ τ . ια'. Βουλήν δέ λέγει τήν προαίρεσιν, καθ' ήν β Vere. I I . Consilium dicit, animi prdposiium, 

αίρουμεΟα τά πρακτέα ποιείν, ή καί μή * έννοιαν quo consliluiinus facere qnae debemus, vei secus. 
δέ τήν περί τά Οεωρητά, ώστε καταλιμπάνειν αυτά, CogitattORgii) vero dicit quas eet drca visibilia, ut 
κ α ι θ ε ώ προσοικειούσθαι, τάς έντολάς αυτού δση δύ- haec omiiiamus, el ad Deum accedamus, et man-
ν α μ ι ς φυλάττεσθαι. dala ejus pro viribus observemus. 

CAPUT I I I . 
Σ τ . γ*. Έν έξει τάς άρετάς Ιχων, μή έπιπολαίως Vers. 3. Qui virlulam consuetudinem babet, nee 

χ%τα££αθυμών αυτών, ούτος έχει αύτάς γεγραμμέ- factle ad iliarum exerciliuiti lorpei, bic babet e i s , 
inscriplas in labula cordis sin, in peneirali videli-
cei animae suae seu perpelui affectus, ne unquam 
adversarius te subvenat. 

Yere. 8. Corpus essc aio animse virium conge-
fiein. Ossa sunt firma» vires ejus, omnia eiiim ossa 
noslra dicenl: Domine, Domine. 

Vers. 46. Dexlera ejus esl divinarnm rerum 
scientia, unde' aeierna viia : t i i i ielra, esi remm hu-
manarum cognitio. 

Ters. 48. Hic ruraiis vilae lignom appellat crn-
cem. Nam iis qui sincere Cbriaio adhaerent, multi-
plcx ex ligno manal vita : ei innitentibas baei e]us, 
munita firmilas eiat indecliiiabifiler, velul iis qni 
ia Domino tuie sunl fundati. — Qnod si vitae l i -
gnum sapieniia Dei esl, merilo probibilus est eait 
Adamus participarc. Eteuim in malitiosam aniinam 
sapientia non inlroibit, quoiiiam ex jusiiiiae fructi-

νας έπί πλακδς τής εαυτού καρδίας, έπί τού βάθους 
δηλαδή της εαυτού ψυχής, ήτοι τής διηνεκούς έπιθυ-
μή^εως , ίνα δ έξ εναντίας μή παρατρέπη σε. 

Σ τ . η ' . Σώμα τδ άθροισμα τών δυνάμεων τής 
ψυχής λέγω· όστά, αί στερεαί δυνάμεις αυτής · πάντα 
ν ά ρ τά Οστά ημών έρούσι* Κύριε, Κύριε. 

Σ τ . ι ς ' . Δεξιά αυτής, ή τών θείων επιστήμη, έξ 
ών ή αίώνιος ζωή · αριστερά δέ, ή τών ανθρωπίνων * 
γνωσις , 

Σ τ . ιη'. Ενταύθα πάλιν ξύλον ζωής τδν σταυρδν 
ονομάζει. Τοίς γάρ είλικρινώς έξηρτημένοΐς έν τώ 
Χριστφ ή διάφορος έκ τού ξύλου αποστάζει ζωή· 
τοίς δέ έπερειδομένοις ταϊς κρηπϊσιν αυτού βεβαίωσις 
δχυρά πέπηγεν άκλινώς, οία δέ καί έπί Κύριον ασφα
λώς ίδρυμένοις.— ΕΙ δέ ξύλον ζωής, ή σοφία τού Θεού · 
δικαίως κεκώλυται μεταλαβείν αυτής ό "Αδάμ. Είς 
γάρ κακότεχνον ψυχήν σοφία ούκ εισελεύσεται · έπεί
π ε ρ άπδ καρπών δικαιοσύνης φύεται δένδρον ζωής. 
Μή εύρηκώς δέ τίνι ομοιώσει τδν έλπίζοντα έπί Κύ
ριον, είς έαυτδν μεταστρέφει τδν λόγον, λέγων ώς έπί 
Κύριον · Ό γάρ έπερειδόμενος έπ ' αυτή, άτε δή είς 
θεδν έλπίζων, εστίν ασφαλής. I 

Στ . κ \ 'Αρμόττει τούτο καί νύντψ Υίφ τοΰ θεοΰ, 
σ 3 φ ί α καί φρονήσει δ ντι θεοΰ. 'Αλλά καί ή ψυχή ή 
πιστή γή έστιν, έκατονταπλασίονα καρποφορούσα · 
αύτη δέ έκ τής πιότητος .τής σοφίας γίνεται σοφή, 
Οεμελιοΰντος αυτήν έπ ' αυτή τού θεοΰ καί Πατρός. 
Εδράζει γάρ αυτή τήν είσαγωγήν τής διδασκαλίας, 
πηξιν άπδ σοφίας ποιούμενος έν αυτή, καί άεί πρό-
κόπτουσαν αυτήν άποδεικνύς· ούρανδν δέ εργάζεται 
κιθαρώτατον κτίσμα, αγγέλων καί τών νοερών ουσιών 
οίκητήριον. Λαβοΰσαδέ αίσθησιν τοΰ δντος,'καί κα
τανοούσα τήν τών πραγμάτων* άκρίβειαν, οίον τδ πο-

bus puliulai arbor viiae. Non mveniens antem cui 
coinparel sperantem in Dominum, in se converiil 
sermonem quasi loqualur de Domino : nam qui in 
eam incuiubil, lanquam in Dominum, seeurva cei. 

Vers. 20. Congruil boc otinc quoque Filio Dr i , 
qui sapienlia et prudentia Dei eei. Sed el fldclis 
anitna, lerra csi fructum cemuplicem reddens. Illa 
vero ex pfnguedine sapientiae fit sapiens, stabilienle 
eam in hac Deo Paire. Fundal enim io ea dociri-
na? magislerium, eamque sapientia coagmenlal, a l -
que in nielius semper provebem, coelum velnii elB-
cit, crealuram parissimam, aogelorum et mlelle-
cinaltuin subslantiaram babilacalum. Illa auiem 
senau rerum exaisleniiuin percepio, ei illarum ac« 
curatam ralionem consideran», quasl aby*s«m mul-

• II Cor. ιι, 7. 
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tatn judicionim Dei, mibes en nominavit. Vel nu- Α λύβυθον τών τοΰ Θεοΰ χριμάτων, νέφη ταύτα προσ-
bes proplieias appellavil; rorcm, doclriuam. ε ι π ε ν ή νέφη τους προφήτας έκάλεσε, δρόσον τήν 

διδασκαλίαν. 
Μή έκτος γένη τοΰ ποτίμου τής ζωής ύδατος. Βο> 

λήν δέ λέγει τήν περί πρακτέα κίνησιν · έννοιον, τή» 
περί τά θεωρητικά • τράχηλον τήν αυτήν ψυχήν είπε, 
τήν βαστάσασαν τδν ζυγδν τοΰ Κυρίου, Ώ σ π ε ρ δέ ί 
τράχηλος τους στηθόδεσμους περίκειται, ούτως ή 
ψυχή τά τοΰ Θεοΰ γέρα κομιείται έν τή βασιλεία, 
ώς κα\ έν τήδε τά ; έντολάς αύτοΰ. 

Τών άσεβων κα\ τά επίδοξα κεκατήραται- τών δΐ 
δικαίων κα\ τά ευτελέστερα ηύλόγηται. Οίκον δέ λέ
γει τής λογικής ψυχής τάς δυνάμεις · επαύλεις δέ, 
τάς τού θυμικού κα\ τοΰ έπιθυμητικοΰ · έν αύταίς γαρ 
τά άλογα διατρίβουσι πάθη. 

CAPUT IV. 
Honor gapienlia), mandalorum obscr- Β Στ. η ' . Τιμή σοφίας, ή τήρησις τών εντολών· σ> 

Ne longe abeas a potabili vi la aqua. Constlium 
aiilem dicil, erga res agendas modum; meditaiio-
ncm, eain quae fil circa ibeorelica. Cullura dicil 
fpsam animain, quae jugum Domini porial. Sicul 
uuiem collum pecioralibus praeciiighur, sic anima 
dona Dei in reguo gesiabit sicul bic mandaia ejus. 

liiipiorum res eiiam eplendidae malediclione fe-
riunlur; al juslorum eliam viles benedicuntur. Do-
muni dicit, raiionalis anima? faculfaies; litguria, 

' pariem iracundam et concupiscibilem : ibi enim 
irralionales babilanl passiones. 

Vcrs. 8. 
vantia. Sapienlia Ciirislus, cujus sportsa est, qu» 
eum virlulibus bonoral anima, quam ille amplexa-
biiur. 

Yers. 20. Simplici veltiii pucrulo praemia semper 
proponit alteiilionibiis ejus, erigiiqoe exlra ali-
quando prolapsum. ViUc fonlcs, virluies; unde 
aqua vivens, Cliristi agnilio. ProficienU sapienlia 
mtilfi fonies, non unus, sed pro viriuium mimero. 
lis qui observant has monUiouee, vila fiunl : ileiu 
prsemia sunt. 

φία δέ δ Χριστδς, ού νύμφη ή διά τών αρετών τιμώσα 
αύτδν ψυχή, ήτις ύπ' αύτοΰ περιληφθήσεται. 

Στ . κ'. Καθ άπερ νηπίω τιν\ παιδίω έπαθλα άεί 
ταίς προσοχαίς τίθησι, καί διεγείρει έξω που διεχτο-
ημένον. Πηγαί δέ ζωής, αί άρεταί, άφ* ώ ν τδ ζώ# 
ύδωρ, ή γνώσις ή τοΰ Χρίστου. Τψ κατά σοφίαν πρε-
κόπτοντι, πολλαί πηγα ί , καί ού μία γίνεται * άλλα 
κατά τδ πλήθος τών αρετών. Τοίς τάς παραινέσει;, 
φησί, φυλάττουσι ταύτας, ζωή γίνονται · αύται τ* 
άθλον. 

Στ. κς·\ Τήν κατά τδν βίον πορείαν ορθώς βάδιζε, 
φησί. Πόδες είσί τής ψυχής αί μεταβατικοί ταύτης 
όρμαί* μεσότης γάρ έστιν ή αρετή. 

GAPUT V. 
Vers. 2. Cave atlendas fraudulentae duclriita?,-C 2τ· β'· Μή πρόσεχε απατηλή διδασκαλία, διά ττς 

Vers. 26. Vilae iler recie pcrsoquere, inquil. Pe-
des sunl iralalicii bujus molus; uam virlus medium 
tenet. 

qusc per dulces sermoncs inescai, id est baeresi et 
idololalrias et vaniloquiis. 

Vers. 3. Audiuis lenus, harum rerum bonitas. 
Talis csl erroris naiflra, perniciem celare solei, 
jucundilalem prae se ferre, ul dccipial; aliier enint, 
staiim bomines recedereni. Non ila Dctis, qui dulee 
relal, laboriosum proponil. Neque dixi l , Defluit, sed 
Duslillal, ne satiattira videalur amarimdo; nam 
posiea felle amarior senlietnr. Non quanla est 
( v i i i i ) dulcedo, lania eiiam amaritodo, sed multo 
major. 

Vers. 8. Viae nomine menicm qtiae ad virtutem 
tendil, bic denotavii: vel forlasse mandat viriuli 
ut nos a nequilia separet. 

Vers. 41. Id est in senectuie; vel carnium eon-
triiione denoiat intemperaniiam qtiaj esl qusedam 
corrupiio. 

Vers. 42, 44. Inlroducit bominem corruplum, 
qui semei viluperal quia disciptinain oderit, aitque : 
Perii el conlabui conterendu carties meas in luxu-
riis, et vitam propemodum projeci. Ideo palam facla 
esl piinitio mea in niedio Ecclesiae ac Synagogae. 
Esi eniut haec poeuitenlis vox, qui nondum esi iu ea 
exlremilate coi proxitmis fuit. Par illud es l : ι Pene 
eflust sunl gressus m e i > Namquc cvigilans, sen-

•Psal. L X X I I . 2. 

χρηστολογίας δελεαζούση, τουτέστιν αίρέσει, χαί τξ 
είδωλολατρία, καί ματαίοις ^ήμασι. 

Στ. γ*. Μέχρι τής ακοής, αυτών τδ καλόν. Τοιαύτη 
γάρ ή άπατη · τδ μέν όλέθριον κρύπτειν ε&υθε, προ
βάλλεται δέ τδ ήδύ, ώστε έλείν * ή γάρ άν ευθέως 
άπεπήδησαν. Ό δέ θεδς ούχ ούτως· άλλά τ δ fv j 
αποκρύπτει, τδ δέ έπίπονον προτίθησι. Κα\ ουκ εΤ-
πεν, Άπορ^εί, άλλά, Αποστάζει ώς μή προσκορη 
γενέσθαι τήν πικρίαν, ύστερον μέντοι πιχρότερσν 
χολής · ούχ δσον τδ ήδύ, τοσοΰτον τδ πικρδν · άλλα 
πολλφ πλέον. 

Στ. η ' . Όδδν είπεν ενταύθα τδν έπί τήν αρετή» 
δδεύοντα νούν ή τάχα τήν άρετήν προστάσσει χώρι
ζε ιν ημάς άπδ κακίας. 

' Στ. ια'. Τουτέστιν έν γήρα* ή διάτοΰ κατατριδτναι 
τάς σάρκας, τήν ακολασία ν δηλοί φθοράν τινα 
ούσαν. 

Στ. ιβ \ ιδ. Εισάγει τδν διαφθαρέντα κακιζν/τα 
έαυτδν, ώς μισήσαντα παιδείαν, καί φησιν ΆπολοΙ-
μην άν καί διεφθάρην, κατατρίψας τάς σάρχας μν-
έν άσωτίαις, καί τήν ζωήν αυτήν μικρού δείν προ-
ηκάμην. Διδ φανερδν έγένετο τδ έπιτίμιόν μουέν μέ
σο̂  Εκκλησίας καί Συναγωγής. Μετανενοηκότος γί? 
ή φωνή, καί μή γεγονότος έν $ παρ ' ολίγον γ ^ έ ν τ -
ται. "Ομοιον καί τδ, ι Παρ' ολίγον έξεχύθη τά δισβ^-



1520 FiiAGMENTA IN PROVERBIA. 

μ α τ * μου.**Ανανήψας γαρ χαι αίσθηθεις, Ποΰ έστι, Α tiensque, ubinam, inqtiit, propefui? Quomodo Igitur 
A i y s i , τδ παρά μικρδν; Πώς ούν Ινι τήν έκ τής φύ-
σ ε ω ς μανίαν παραμυθήσασθαι; * 

Χ τ . ι ε \ Ή γνώσις καί φρέαρ έστί, καί πηγή· τοίς 
μ έ ν προσερχόμενοι ς ταίς άρεταϊς φρέαρ έστι· τοις 

χ α τ ' αύτάς τελειωθείσι, πηγή . Λέγεται δέ ή γνώ-
<τις και μήτηρ, καί γυνή, καί αδελφή· μήτηρ, δτι δι' 
α υ τ ή ς ύπδ τοΰ διδασκάλου γεγεννήμεθα· γυνή, δτι 
συνοΰσα τίκτει άρετάς καί δρθά δόγματα* αδελφή, 
δ τ ι έξ ένδς θεοΰ γεγόναμεν. Καί είπα τήν σοφίαν 
α δ ε λ φ ή ν . 

Σ τ . ι^', ι ζ \ "Ορα ώς ού μόνον τή αφθονία τήν 
ευκολία ν ενδείκνυται, άλλά καί τώ μτ,όένα κοινωνού 
ε χ ε ι ν τής άπολαύσεως· διπλασιάζει δέ αύτδ καί 
κ τ ί σ ι ν αποκαλεί* οίδε γάρ τήν τοΰ πράγματος ήδο-
ν ή ν . 

possumus ex naiura oriemi iuwniac mederi. 

Yers. 15. Scieniia sinml esl putene. ac fons: 
liis qui ad virluies accedunt, puieus; illis qui in 
eis sunl perfectt, fons. Scieuii? dicilur etiam ma-
ler, uxor, soror : maler, quia per eam a magislro 
gigtiimur; uxor, quia copulala paril virtuies el 
recla dogmala; soror, quia ex uno Deo exsisinmis. 
Ει dixi sapientiae ; Soror inea ea. 

Vcrs. 16, 17. Yiilesis quomodo non inodo abun-
daniia fucilitalem oslendii, sed et neminem liaben-
do gaudti pariicipem. Duplical aulem enm rero, et 
possessionem appellat; novii euim ejuadem rei 

IT voluplalem. 

CAPiJT V I . 
Σ τ . η' . Καν τήν φυσικήντών άλογων έργασίαν μί-

μ η σ α Γ ή Γσ0ί, τουτέστ*. πορεύου. Πολλοί γάρ άγα-
Οοεργοΰσιν άπδ θεωρίας ή ακοής, καί ούκ έξ επι
σ τ ή μ η ς . Μελίσσας λέγει προφήτας καί αποστόλους, 
Γ>ν οί πόνοι χρήσιμοι τοίς τε μεγάλοις τήν έξ·ν 
κ α ι τοις βραχέσι · κηρόν μεν ούν λέγει τά πρά
γ μ α τ α * μέλι δέ, τήν τούτων θεωρίαν. "Ωσπερ 
οδηγε ί τάς αίγας ό κτϊλος, ούτως δ έσσήν τάς 
μελίσσας. Καλδν οδν παρά πάντα τδν βίον ή 

Vers. 8. Ipsam brulortini naluralem operam ιιιιί-
tare; vel, vade diclum esl pro scxat. ΜιιΙΐί enim 
ibeorioB tenui ei audilus bene agunt, non atitem 
usqtie ad disciplinam. Apes dicit prophelas atque 
aposiolos, quorum labores utiles sunt lum a lu 
conditione pradilis, lum etiam bumilibus; fayum 
dicit negolia; mel, borum Ibeoriam. Sicnl diicit 
cnpelias cicur animal, ila rex apes. Pulcbra ree 
itaqtie in omoi vita ordo esi. 

Σ τ . ιβ'. "Αφρων 0 άθεος, ό τδ θεωρητικδν άπολέ< 
σας· παράνομος δέ, ό τδ πρακτικόν. 

CAPUT V I I . 
Στ . α'. Κατά κοινού φύλαξον, ίν' ή σοι, φησί, καί C Vcrs, 

Vers. 12. Insipiens est albeus, qui iheoreitcam 
abolel; iniquus, qui practicam. 

1. Lalo sensu dicitar cnsloili; ut libi 
βιώναι ζωήν αίώνιον, καί διορατικφ γενέσθαι. Πολ
λ ψ γάρ τοΰ τών ομμάτων φωτδς λαμπρίτερον αί 
το/ν θείων εντολών τηρήσεις ήμΐν άναλάμπουσιν. 

Στ . γ". Χείρ, ή ολοσχερής πράξις* δάκτυλος δε, ή 
μερικωτέρα. ΠειΟόμενος δέ μοι πλατειαν έξεις τήν 
καρδίαν είς ύποδοχήν τών αρετών. 

Στ . ιθ'. Συνοικεΐν άνδρί προσποιείται, ώς κατά 
νόμον βιοΰσα* καί αναιρεί πάντα τά φοβερά καί κω-
λυτικα. τήν άποδημίαν προβαλλόμενη τοΰ συνοι-
κοΰντος. 

Σ τ . κ ? . Ό γάρ οίκος αυτής οδοί άδου, είς τα
μεία θανάτου κατάγουσαι. Οί γάρ πειθόμενοι αυτή, 
χοίκοί γινόμενοι παρ' αυτής καί γήινοι, ούτως άπο-
λούνται. Τδ δέ, ι Έ π ί πέταυρον $δου, ι οί λοιποί έν 
βάθεσιν είπον. D inferni ι 

Uiem. 
CAPUT VII I . 

Στ . κ6 \ Πολλά σημαίνουσα, καθάπερ είπομεν, ή Yers. 
άρχή, νΰν τδ άίδιον δηλοί, καί τδ αίτιον, καί τδ ποιη-
τικόν. Ή δέ άρχή τινών έστιν άρχή, καί σημαίνει 
σ / i j tv , άλλ' ούκ ούσίωσιν. Τά γάρ πρός τ ι , τοιαύτα* 
ώς τδ δεξιδν καί άριστερόν. Ουσία τοίνυν ούσα ή τοΰ 
θεοΰ σοφία, ούκ άρχή τινών έστι* καί πρδ κτίσεο)ς 
γάρ έχει τδ είναι σοφία (2). Ήνίκα δέ σχέσιν τήν 
τ:ρδς τά γενητά δέξεται, τότε άρχή γίνεται τών όδων 
τοΰ θεοΰ ποιητικών καί προνοητικών, είς τά Ιργαά 

cotitingai, inquii, \iia xterna frui, et esse specula-
(ivo. Caele-rum multo ociilorinn luce splendidius 
diviuorum mand.tlorum observaniia f u l g c l . 

Vers. 3. Manus est (ota actio; digitus, pars ejus. 
Si mibi obediveris, lultnn cor habebis ad viriuiuni 
recepiionem. 

Vers. 19. Ilabiiare cum maritosiimilat, quasl ad 
legis norinam vivcns; onmcsque limoreset iinpcdi-
lneuia auferi, peregiinationem pralendens conjugis 
sui. 

Vcrs. 27. Domus ejus vi» inferni, quae ad ir.orlis 
conclavia ducunl. Nain qui bujtismodi mulieri mo-
rein gessorinl, luiei ab ipsa facti el lerreui, sic 
pcribmit. Quod auiem bic dicimr c Ad pelajirtim 

ca*lcri iuierpreles scribunt profundi-

22. Cum tniliunVmnlta, ul dixiintis, aigni-
ficei, nunc acternuin siguiikat, ei causale, el crea-
tivum. Jam inilium nlicnjtis ret esl ini l ium; c-l 
rclaiionem demonslrai, non snbstauiiam, llaec eaiin 
raiio esi eorum quac sunt ad aliquid, u l dextrum 
atquc siuislruin. Subsianlia Uaque cum sit Dei 
sapienlia, non est alicujus rei iui i iut i i ; nam cl anie 
crealionem sapienlia cral. Sed poslquatu relaiio-
ucm erga rca creaias babere coepit, tunc initium 

(2) Valcnt b t c conlra rcdivivos pamheisMs. 
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facia esl viarnm Dei, agendi nc providemli, ad oppra Α τήν ύπαρξιν· έχ του Δημιουργού έχει μηδέν au-ij 
qua* cxsistenliam a Creaiore babenl, qna* lamcn 
nihil ei confenml ut sil sapientia; sed relaiio, ob 
φ-am Iniiimn dicitur ei crealrix, tunc subsisten-
ttam h:ihuil qnando etiam res creatae : namque 
iniiiuni non exsistii anlc ilia qttomm esl iuiiium ; 
noque itla poel hoc dicunlur esse; elsi creaturse 
Sttbstanliam iu lemporo accipiitnt. Jain sempi.lerna 
cutu sil sapienlia, teropori rion siibesl. Socium est 
ilaqufc inUitini creaturie. Sed enim qni anle creatu-
ras exsisiil, ulpote sapieniia, Filius Dei, etiarnsi 

"dici l : ι Dominus creavii me*, ι id non de enbslan-
lia iniclligenduin eat, aod de relaiione erga creatu-
ras. Ad opera eniin se condilam dicii, u i sil inititnn 
aclivarum el provideulialiuin viarum Dei, id esi 

συνενεγκόντα προς τδ είναι σοφίαν· Αλλ' ή σχέιις 
χαθ' ήν άρχή χαί δημιουργδς λέγεται, τότε υπέστη, 
δτε χαΛ τά γενόμενα. Άρχή γάρ ού ττροΟπάρχει «ν 
έστιν άρχή' ούτε ταύτα μετ" εκείνη ν ύπάρχειν λέγε
ται, εί τήν ούσίαν έχουσιν έν χρόνω τ ά χτίσματα. 
Ούσα γάρ άίδιος ή σοφία ούχ ύπάχε ι τα ι χρά**. 
Σύζυγος ούν ή άρχή τοίς χτίσμασι. Προύτεαρχων τή; 
κτίσεως, σοφία ών, ό Υίδς τού βεού, έαν λέγει* ι Κύ
ριος έκτισε με, > μή ούσίωσιν τήν νόησιν έχτ , Αα1 

είς σχέσιν τήν πρδς τά κτίσματα. Ε ί ς Ιργα γαρ 
έκτίσθαι φησίν, έπί τψ άρχή είναι των ποιητικών asl 
προνοητικών οδών τού θεού, τουτέστιν α ιτ ία , εί*-
αγωγικώς γε μήν έτι είπείν. Ό Τίδς τού θεοΰ άν
θρωπος γέγονεν, άναλαδών τήν τού δούλου μορφήν* 

duisa, ut scbolaslico niore loquamur. Dei Filius Β καί πρδ αίώνων ών καί άΐδίος, χαθ ' δ β ε δ ς Λόγ*ς 
factus esi homo, assunipla servi forma; isque lioct 
eit anie sxcula selernue, quaienus Dei Verbum est, 
nihilominue creauis dicitur postquam naiiviialem 
de Maria babuit, factus caro : ut qui volneriul 
secunduin Dcum ambulare, et ad Deum, boc uian-
lur magisiro, exemplari oplime vitac, el dociriuaui 
asseclis liadenli. Deniqtie quod vocabulum icrca-
v i i > non ubique aigniiicel facere substanliam, jiestis 
David qui a i i : iCor mundom crea iu me, Deus ·. ι 
Postulai eniro, non quasi cor non liabeat, sed quia 
id iuquinaverai, recuperare nvJiidalum cupit. Pau-
luaquoque dtim a i l , duos Ireare in unum novum 
hominem*, non substaniiam collaiam hominibus, 
sed unilalem ex coucordiu osiendii. Quod interpre- r 

lce, ι Creavit me ι cdiderunl. 
Verg. 23. Dicit boc pro, Gausam prolulit el fun-

damenlum crealurarum. Secmidum i l lud : ι O.nnia 
in se constituii, ei ipse est anle omnia T . > Ει ipse 
Dominus dicil .- ι Ego sum principium crealuro 
Dei ·. > Nain sicul fundamenlum Ecclesi* voiens 
csse, bomo fieri suslimiit, ut ea in ipso stabilireuir 
immobilis; ila eliani creaturac volcns exsistenliam 
dare, ad ejus normam se accomtuodavit, prsedictam 
r.lalionem inducens, facius fuluris rebus inilium 
el causa. Aliamen quamvis secundutu bxc fui crea-
lus, anle oiunia me Deue genuit, qui vidclicel cst 
Filius. 

Vers. 27. Thronum pro suo regno, ventos aulem 

εστίν, έκτίσθαι λέγεται δτι γέννησιν τήν έκ Μι-
ρίας έσχε, γενόμενος σαρξ* ώς άν οί βέλοντες κατι 
θεδν όδεΰίΐν καί πρδς θεδν, χρώνται διδασχάίφ, 
ύπογραμμδν αρίστου βίου χαί διδασχαλίαν τοίς έπο-
μένοις παρέχοντα· 'Οτι δέ τδ, · έκτισεν. ι ού δτλςί 
πάντως ούσίωσιν, δηλοί λέγων δ Δαβίδ · ε Καρδίιν 
καθαράν κτίσον έν έμοί, δ θ?£ς. · Αίτεί γ ά ρ ούχ ώς 
μή έχων, λαβείν, άλλ* ώς ^ιπώσας αύττ*4ν„ αναλι-
βείν αύθις κεκαθαρμένην. Καί Παύλος δέ λέγκ* 
τούς δύο κτίζεσθαι είς ένα καινδν Ανθρωπον, ούκ ού 
σίωσιν ανθρώπων, άλλ* ένωσιν έξ ομονοίας δτ/or 
ώσπερ οί έρμηνεύσαντες ι Έκτίσατό με > έξ-
έδωκαν (3). 

Στ. χγ. Άντί τοΰ, Κατέβαλεν αίτίαν τε χαί κρη-
πίδα τών κτισμάτων* κατά τδ, ι Πάντα άν αύτώ συν-
έστηκε, καί αυτός έστι πρδ πάντων. » Καί αύτδς δέ 
φησιν ό Κύριος* ι Έγώ είμι ή άρχή της κτίσεως τοΰ 
θεοΰ. > Ώς γάρ θεμέλιος βουλόμενοςείναι τ ή ς Εκκλη
σίας, άνθρωπος ύπέμεινε γενέσθαι, Γν* έ π ' αυτί* 
ίδρυνθή μή σαλευομένη· ούτω καί τή κτίσει παρα-
σχείν τδ είναι βουλόμενος, κατ* αυτήν -γέγονεν, τή; 
προειρη μένην σχέσιν είσάγων, γινόμενος τοίς έ « · 
μένοις άρχή καί αίτία· άλλ' εί καί κατά ταύτα, φτ-
σίν, έκτίσθην, άλλά πρδ πάντων γεννά με θεδς , o^:s 
εστίν Υίόν. 

Στ. κζ". θρόνον τήν έαυτου βασιλείαν. Ανέμους δε 
pro inlelleclualibus spiriiibus dicit. Yel quomodo ρ τά νοερά πνεύματα λέγει· ή καθώς καί Δαυ'δ- ι Ό 
David : rQni ambulat super pennas ventorum 9 ; i περίπατων έπί πτερύγων άνεμων* > τδ κουφότερα 
quibus verbis levem alque incorpoream substan-
ι am Dei vult denolare. 

Vers. 29. Specta dislribncntes inier se opera, 
eapientiam alque Deitm. Ille faciebal, inqnit; ego 
disponebam. Cur auiem valida? Quia nullo funda-
meiiio egent; nani sola Dei T o l u n i a i e con$is(un(. 

Vers. 35. Vcl , quia statim ac appareo, v i t im 
pnebeo, vel, quia pcr rcvelaliotiem condest cndcns 

•>Prov. νιιι, 22. · Psal. L , 42. · Ephes. ιι, 13. 

αύτοΰ τής ουσίας χαί άσώματον παραστήσαι βουλό
μενος. 

Στ. κθ'. "Ορα διαιρουμένους τά Εργα, τήν σο
φίαν καί τδν θεόν. Ό μέν έποίει, φ η σ ί ν έγώ 
δέ ήρμοζον. Ισχυρά δέ , πώς ; Ού δεδμενά τί
νος ύποβάθρας· βουλήσει γάρ μόνη κατέχεται τιυ 
θεοΰ. 

Στ. λε·. H δτι άμα τψ φανήναι παρέχω ζωήν, ή 
δτι αποκαλύψει τινί συγκαταβαίνων πρδς τήν έχ:> 

7 Col. ι, 16,17. · Joan. νιιι,23. · Psal. c n i , 5. 

(3) Citat bunc locuro suiim Didymus itifra in commenlario ad I I Cor. cap, v, 17, quod esl veri boj*i 
operis icsdtinoiiiutM. 
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ν ο υ άσθένειαν, τότε εξέρχεται- ζωή γάρ ών, xal Α inflrmilali ejus, tunc egredilnr : nam cnm viia e i i f 

Ι ξ ω γενόμενος τοϊς δυναμένοις Ιδείν αυτόν, ζωήν el exlra bominnm conspeclum, viiaiii praeliet. 
δ ί δωστ θέλησιν δέ ή άγάπην φησ\ν, ή δτι έποίησεν Volunlaiem vel pro amore dicit; vel quia fecil nos 
*ήμάς αυτεξούσιους είς τδ έτοίμους είναι πράττειν ά liberi arbitrii compoles, ut ad agcnda quic oporiei 
δ*ί· parati simus. 

CAPUT IX . 
Σ τ . β'. Έκκλινάτω, ίνα φρόνησιν λάβη* ^ώννυται 

γ α ρ ό ατελής ύπδ τών τής σοφίας λόγων καί μυστη-
ρ 'ων . 

Σ τ . ε'. Ή αυτή τροφή καί κρέα ονομάζεται καί 
άρτος καί γάλα καί οίνος. Πλήν οί άφρονες ώς άρτου 
αυτών μεταλαμβάνει λέγονται καί ώς οίνου κεκερα-
σμένου· εί δέ τοΰτο, πώς νοήσομενι "Αρτον αγγέλων 
Ιφαγεν άνθρωπος; ι "Αρτον δέ μοι νόει τάς στερεάς 
Αντολάς τοΰ θεοΰ, καί οΐνον, τήν έκ μελέτης τών 
θείων Γραφών έπίγνωσιν αύτοΰ* ωσαύτως δέ καί τδ 
θείον σώμα καί τίμιον αΐμα αύτοΰ. 

Vers. 2. Deciinet, inq-iam, Μ pnideirriam discaf; 
nam roboraiur imperfectus a aapienliac verbis atque 
mysieriis. 

Vers. 8. Eadem esca j)ominat<tr e l caro, et panis, 
el lac, ei vinom. Verunuamen insipfenies lanquam 
panem ee sumere dicunt el vimnn misium. Quod si 
ila se b&bcrei, quomodo verba illa inielHgemus: 
iPanem angelorum manducavii homo ' ·?» Nunc 
paneni nrecmn iniellige solida Dei mandali; ei 
vintun, agniiionem Dei ex divinarum Scrtplurarmn 
mediiatiune. Similiter diviuum quoaue corpas tt 
preiiosuw eanguinein ejua* 

CAPUT X . 

Σ τ . ε'. Ακούει ό φυσικδς νοήμων, ι Ημέρας ό 
ήλιος ού συγκαύσει σε, ουδέ ή σελήνη τήν νύκτα. » 
Τ ά ς βιωτιχάς φροντίδας καύμα καλεί* τούς ύπ' αύτοΰ 
6ε ξημαινόμενους καλεί χόρτον δ δέ Σωτήρ διά τής 
-παραβολής τάς θλίψεις δηλοί· τάς κατά τοΰ λόγου δέ 
κ α ί τούς διωγμούς έκάλεσε καύμα. 

Στ . ιγ*. *0 σοφδς επιτιμητικό) λόγω είς αΓσθησιν 
Αγει τδν βαρυκάρδιον. 

Β Vers. 3. Audil jcoraalns pbysiena : c Per diem 
sol non uret le, neque Juna per iiociem u . ι Mna-
danascuras a?8tum vocat; el qui ab eo exuruniur, 
dicil fenum. A l Salvaior in parabola iribulalionea 
eese ostendil 1 1 ; et illas contra aacram doctrinaui, 
necnoo persecmiones, appellavii aesiuni. 

Yers. 43.. Sapieos increpalorio sermonp ad eeft-
sum revocat bominem excordem. 

CAPUT X I . 

Σ τ . ζ \ 'Opfc δτι ού τδ έπιθυμείν πονηρδν, άλλά 
τδ> τοιώσδε έπιθυμείν, πονηρόν; Τών δέ άσεβων 
κ α ί ελπίδες πονηραί* πάν γάρ δ ελπίσει , απ
ώλεια. 

Στ . η ' . Τδ, ι Άντ ' αύτοΰ, » ούχ ώς υποκειμένου 
τοΰ ευσεβούς τή δίκη, άλλ* επειδή ή παγίς έστηκεν 
ά π δ τού πονηρού κατά τοΰ δικαίου, ό μέν ευσεβής ξύε
τα ι έξ αυτής παρά τοΰ θεοΰ, δ δέ άσεβης εγκαταλει
φθείς παρά τής θείας προνοίας πίπτει έν άύτή· ή 
δτι επειδή ό δίκαιος ύπόκειταί τισιν ώς άνθρωπος 
άμαρτίαις, έλθών δέ δ άσεβης καί χακοποιήσας τδν 
δίκαιον, τών μέν αμαρτιών καί τών μελλουσών κο
λάσεων έ^ύσατο αύτδν, είς έαυτδν δέ τάς τιμωρίας 
ύπεδέξατο, παραδίδοται δέ ούχ ύπό τίνος άλλου, άλλ* 
ύπδ τής Ιδίας κακίας, ώς προπαραδούς έαυτδν είς 
άδόκιμον νούν. 

Στ . κδ\ 01 συνάγοντες φθοράν έλαττοΰνται τών 
α ρ ε τ ώ ν ή οί λόγους συνάγοντες, καί μή αεταδι-
δόντες. 

Στ . κθ'. Ό έφ' έκάστω τών ελαττωμάτων τού 
ίδίου οίκου δυσχεραίνω ν, άοικος έσται · δουλεύσει δέ 
άφρων φρονίμω. 

•Στ. λα*. Άσεβης τοίνυν, φησίν, ό τδν θεδν μισών 
αμαρτωλδς δέ, δ περί τάς πράξεις πονηρός * δίκαιον 
δέ ενταύθα τδν πρακτικδν μετά λόγου καί επιστή
μης λέγει· πολλή γάρ έστιν ή της δικαιοσύνης ακρί
βεια. 

Vers. 7. Viden' quod non deaid«rium malnrn sU, 
sed quod lali modo desjderare, malam? Sed tameti 
inipiorum epeg ipsa improbae sunl. Nam qoidqaid 
impius oplat, perdhio est. 

C Vers. 8. Verba ι Pro jnalo > non iia dicunlnr 
quasi hic damnalioni sii obnoxtus; sed quia ctun 
laqueus positus fueril ab improbo adversus juslum, 
pius quidem inde eripiiur a Deo, ijnpius vero a 
divina Providenlia dereliclusin illum cadil; velquia 
cum etiam jusius peccaiis aliquibus, utpoie horoow 
obnoxius sit *, si impius superveniens aflligal jusluni, 
a peccalis eum el fuiuris suppliciis eruit, aed io se 
poenas illas derival. Tradilur aulem non ab alio 
quam a stia propria maliiia, quoniam aiitea jam se 
Iradiderat iu meiilem reprobam. 

Vers. 24. Qui corniplelam augent miuountar 
virtuiibus; vel intelliguniitr i i qui litieraiuram 
suain augentes, a1it8~non cotmmmicant. 

D Vers. 29. Qut ad singulos familiiB snse defecius 
slomachaiur, aine familia eri l , servicl autcjn insi-
piens prtidenii. 

Vers. 31 . Impius ille est, qni Deiun od i l ; pec-
calor, qui aclibus nequam eet. Juslum boc loco d i -
cit virum acluosnm lum verbis luw scientia; mul-
tu8 enim esi juslitiae rigor. 

*· Paal. LXXVII , 25. 1 1 Peal. cxx, 6. 1 1 MaUb. x i u , 6-21. 
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CAPUT XH. 
Vers. 2. Hic melior non esl comparalivum, sed Α Στ. β'. Τδ κρείσσον, ου σ υ γ κ ρ ι τ ι κ ή Αλλ" άντί τ ο 

pro bono diciiur. αγαθού (4). 
Vers. 9. Vir acluosus, etsi idiota, bonorabilior Στ. θ'. Ό πρακτικός καί Ιδιώτης, του έν λόγ·» 

esl eo qui verbo pompalicas est et iners. κα\ κομψού κα\ άπρακτου, τιμιώτερος (3). 
Vers. 42. Id est radices jusiorura non exslirpa- Στ. ιβ'. ΑΙ f ίζαι τών δικαίων ούχ έξαρΟήσον::^, 

buntur, bonae scilicei consueiudinee. τουτέστιν αϊ άγαθαί έξεις. 
Vers. i 7 . Quidquid dixeril, oprribns lestatur, el Στ. i f . "Ο έάν λέγη, φησ\, πιατούται τοίς £ργ^€Γ 

β'ι quid opere credibilius eal: vel ita dicil, pro, per- καί εί έργου έστ\ πιστότερον · ή άντί του, φανερχ., 
epicuam, probatam , irreprebensibilem, idoneam βεβασανισμένην, άνέλεγκτον, ίκανήν αυτήν έπιδε!-
deuique ipaam demonstrare. Rei vero iniquae testcin ξαι* αδίκων δέ μάρτυς, δ συνιστφν έπιχε ιρών ά :ν 
dicit eum, qui eiiamsi injuaia facial, ea defendil; άδικα πράττη * δόλιος δέ, ώς ουδέν έχων εύθές . 
dolosuin autem, qui nihil recium babei. 

Vers. 25. Serino de punilionibus* lerret eum Στ. κε', Ό μέν τών κολάσεων λόγος τάρασσε- τίν 
qui naper ad praclicam vitam accessil; recreat au- άρτι φοιτώντα τώ πρακτικφ βίω* ευφραίνει δέ 6 
tem promissionum nunlius. Nam perfeclus quidem τών επαγγελιών. Ό γάρ τέλειος δίκαιος ού φοδτθή-
jitsius non limebit ab atiditione mala l a , Doinini Β^σεται άπδ ακοής πονηράς, φόβον έχων Κυρίου Ά* 
limorcm habens qui omnibus stiperior esl. ύπεραίροντα πάντα. 

Vers. 26. Justus humanae conscius iufirmiiaiis Στ. κς ' . Ό μέν δίκαιος, είδώς τήν άνθρωπίντ^ 
ignoscit, eiiamsiamicus peccaveril: vel quia sciens άσθένειαν, συγγινώσκει, κάν αμάρτημα ή τ δ παρχ 
faclum esse amicum ad imaginein Dci, consonat τού φίλου - ή δτι έπιγινώσκων δτι κατ* είκόνα θεού 
sibi modeste senlieua, seque cobibena; et nibil έστιν ό φίλος, σύμφωνος εαυτού έστι μετριοφρονών. 
hosiilie raalaiae reiinens, tranquillas fovet cogita- καί φυλάσσων έαυτδν, xa\ μηδέν τής έχθρας χακίας 
tionei. έχων, άστασιάστους έχει τούς λογισμούς. 

CAPUT X I I I . 
Vere; 2. Justus finem virtutts suae consequetur, Στ. β'. Ό μέν γάρ έξει τδ τέλος τής αρετής, o l i i 

eed i-ijusli fruclum non carpent malurum. Terrebil καρπδν ούχ έςουσιν ώριμον* πτοήσει δ" έαυτδν, οίχ 
86 Ipsum iniquus, nun inveniens defensionein pec- εύρίσκων συστήναι τή εαυτού αμαρτία, 
caio suo. 

'Vers. 44. Lex naturalis, ex qua pulbilat vilae C Στ. ιδ\ Νόμος 6 φυσικδς, άφ' ού βρύει τδ τ η ς ζ ω τ ς 
cansa. Juslo enim lex non est posita t k ; poena ad αΓτιον · δικαίω γάρ νόμος ού κείται · τ ιμωρία δέ έκλ 
morlem, irretilo peccalis. Fons vitae, mandatorum θάνατον τω παγιδευθέντι κακοίς * ή π η γ ή ζο/ής . -ι 
exseculio. Juslis geniilibus circumcisorum opes' έργα τών εντολών. Δικαίοις τοίς έθνεσιν δ τών U 
vblingent. περιτομής πλούτος προσγενήσεται (6). 

CAPUT XIV. 
Vers. 10. Mens peccali conscia dolere facit ani- Στ. ι'. Ό νούς αίσθανόμενος αμαρτ ίας , δδυνδ 

inam; domus impiorum, aniini habilus et consue- τήν ψυχήν* οίκίαι δέ τών άσεβων, έξεις χα ί διαθέ-
iudines; tabernacula sunl animi proposita. Esl via σεις* σκηναί δέ είσιν αί προαιρέσεις* έστι δέ δδδς, ή 
qu*e videtur recla, ea quae videniur exsistere, exsi- δοκεί όρθή είναι, ή τών δντων τά δοκούντα ττροκρί-
sientibus anleponens. Conslanier quod agendum νουσα. Καρτερικώς τδ πρακτέον λογίζεται. Νερ&: 
est deliberat. Parleni lenebunt, vel inter se par- σχήσουσιν, ή συμμερίσονται* ό θρασύς γάρ ούχ ϊν 
tieotur ; nam ferox non erit limidus. είη δειλός. 

Vers. 20, 25. Hoc mibi videiur non adborlatio- D Στ. κ',κγ*. Τούτο έμοι δοκει ώς ούκ έν τάξει παρ* 
nisgralia dicere, sed quod contingere solel, narrare. αινέσεως τέθεικεν, άλλά τά συμβάντα απαγγέλλει * 
Deinde correctionie rationeni habent sequenlia : είτα διορθωτικώς τδ έπαγόμενον · τ ό , ι Ό ατιμάζω 
c Qui despicit pauperem, peccat :>inala enim binc πένητα άμαρτάνει*ιτά γάρ αυτόθι δήλα κακά* ο£*έ 
consequeniia patenl. Nisi aliquis corrigat, queniitam διορθούταί τις , ούκ άν καταγνοίη τών τοιούτων - τί; 
horuin poenileat? Quis aliGs laudaverii? Qui vir- δ' άν τούς άλλους έπαινέσειεν; Ό υπέρ αρετής φρον
εί! lis sludiosua esl, abundal dpere el scieniia ; nain τίζων περιττεύει πράξει καί γνώσει. Καί γάρ δ «ε;·, 
de officio eemper cogilans, magis proGciel. A l mollis τών πρακτέων άεί σκοπών έξει τι πλέον * δ δε ήδΐ; 
et iudolens, id est laborum fugiians, virtutum ege- καί ανάλγητος, ήγουν ό τούς πόνους έκτρεπόμενος. 
6Ulc laborabit. έν ένδεία έσται τών αρετών. 

CAPUT XVI. 
Vere. 16. Nidus modo significal locum, modo Στ. ις*. Τδ, νοσσιά, ποτέ τδν τόπον σημαίνει, ποιΐ 

»· Pal. cxi , 7. " I Tim. ι, 9. 
(4) Sic fere eliam sanctus Cyrilliis in commen- (5) Juxta velus illud : Odi hominem ignava oper~, 

tario Epislol» ad llebr. ι, 4, ctijus nos coniiiieniarii plulo$ophica tenientia. 
dfperdiii reliquias edidiuius in bac PP. nova biblio- (6) Sicuii Jobo incircumctso (non tameti Mekr 
ibeca 1..11Ι. ruin cullori) aua naturaKa justiiia profuiu 
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δέ τά ένοσσεύοντα ζώα. Ί Ι τοίνυν d τόπος τής σοφίας, Α ipea qose sttni in nido animalia. YeJ igiiur loctis 
τ ά θεωρήματα έν οΤς οίκει, αίρετώτερά έστι τής 
ψευδωνύμου γνώσεως · ή τά κυήματα τής σοφίας. 
"Ωσπερ γάρ χρυσδς άργιερου κρείσσων, ούτω κα\ σο 
φία φρονήσεως· ή μέν γάρ έν τφ γινώσκειν εστίν, 
ή δέ έν τψ έρμηνεύειν τά γινωσκόμενα. "Η νοσσιάς 
σοφίας, τάς Εκκλησίας, ή τάς τών αγίων εκείθεν 
μονάς · σοφία δέ ό Χριστός, 

Στ . ιζ*. Τδ γάρ άδιάστατον τών πράξεων έχουσαι, 
τδ τής ζωής τής καταλλήλου μήκος έχουσιν, άπδ 
κακών έκκλίνουσαΐ, τουτέστι θανάτου. 

Σ τ . κΟ'. Ενταύθα άνδρα παράνομον διάβολον κα
λεί, δς αποπειράται τών ανθρώπων, γνώναι θέλων 
τίνες είσίν έξ αυτών δμοιοι αύτψ καί θέλοντες πα-

sapientise , id est theoremala In quibus divcrsatur, 
praeferenda snni falsa? scicntix; vel sopientiae felnr* 
iiilelliguntur. Nam sicut aurum esl argemo melius, 
iia sapientia praslat prudenliae; illa enim ift co-
gnoscendo versaiur, baec incognila inlerpreiando. 
Yel nidos sapientix inlellige Ecclesias, vcl sanclo-
rum in supernis mansiones. Sapieniia aulcm Cbri-
atus est. 

Vers. 47. Acluum perpeluam seriem tenentes, 
conscnlaneaB vitae diuiurnilaiem babent, a malis 
declinantes, id est a morte. 

Vers. 29. Hic vinim iittqmim dicit pro diabolo, 
qui hoinines lenlai, scire volens quinam ei siut 
similes el peccare volenles; atque bos in vias, id 

ρανομε ίν καί άπάγων αυτούς είς δδούς ήτοι είς Β esl ad acta non bona impellit. Idem esl, qui oculoe 
πράξεις ούκ άγαθάς* δ αύτδς δέ έστιν δ στηρίζων 
τούς οφθαλμούς έφ' έκαστον τών ανθρώπων, καί 
νοών άκριβώ; πρδς ποίον πάθος έπι,όόεπώς τις 
δχει · καί γνούς έκ τών κινημάτων, ίστ$ αύτοΰ 
παγ ίδας · καί συλλαβών απάγει αύτδν είς πάντα 
τ ά κακά. Όρίζειν δέ τοις χείλεσιν είπεν, διότι 
τα ί ς πονηραίς αύτοΰ ύποβολαίς, έργοις τελειώσαι 
σπουδάζει διά τών ανθρωπιών πάντα τά αύτψ κα-
ταθύμια* ούτος δέ έστιν ή κάμινος τής κακίας, ή 
φλέγουσα τδν ύποδεξάμενον τοίς δελεάσμασιν αύτοΰ 
ε ί ς πάσαν κακίαν. 

Στ. λ'. Όφθαλμδς θεωρών καλά, ήτοι διακεκρι
μένο; · τίνα δέ τά καλά, ζητητέον · καί μή θεωρών 
χρυσδν, λυπεΐται · είτε σώμα λαμπρδν, πάλιν κατα-
τήκεται · άλλά τίνα έστί τά καλά, άκουσον · Τδν ού
ρανδν, τήν γήν, τήν θάλασσαν καί τήν κτίσιν πάσαν 
ώστε τά τοιαύτα βλέπετε, οίον τήν ψυχήν ευφραίνει-
έπε ί τί δφελος τερφθήναι μέν τδν δφθαλμδν, μηδέν 
δε γενέσθαι πλέον, άλλά τήν ψυχήν διαφθαρήναι; 

Στ . λα'. Τά πολλά τής κακίας αύτοΰ ανωτέρω εί-
πόντες , τοις είρημένοις τά λείπονεα προσθήσομεν. 
Μετά τών υπερβολών αύτοΰ πάντων λέγει καί ταΰτα 
τοίς πειθομένοις αύτψ · Τοΰτο τδ πράγμα κατ' ανάγ
κην έστί ( τδ διορατικδν άκονήσας είς τδ κακδν), 
χρηστέον αύτψ. Ή ηδονή φυσική έστι, χρηστέον αυ
τή · έκ θεοΰ τά χρήματα, άπολαυστέον αυτών. Όπό-
ταν δέ είς πάντα καταπείση τδν ύπήκοον αύτοΰ, τότε 
ποιεί αύτδν έγκαυχάσθαι κατά διάνοιαν, ώς δικαιοσύ-

obtirmai super uuuiriqueinqtie bominem, sedulo ob-
servans cuiiiam cupidiiaii gii proclivis; quod ubi 
cx commotionibus novit, laqueos suos intendit; 
illumque caplum ad quaevis mala Iransferl. Definire 
auiem labiis dicit , quia pravis suis suggcslioribiift 
opere compleri curat per bomines, qnidquid ei libf-
tum fuerit. Uaec est atilem nequhiw fornat, qua 
capium inescalionibus suis ad quamlibct iniquila-
teni inflammat. 

Vers. 30. Oculua pulcbra specians, id eel qua> 
nam putcbra siut diaccrncns. Quxnam vero sint 
bona, qoaerendum esl : aiiruni non cernens, inoeret; 
aut vcnuslum corpus spectans enecatur. Atqtii 
audi, quxnam sinl pulcbra : Coeluin, terra, mare ct 
universa possessto. Haec speclate, quae animam j u -
cundanl. Quid enim prodesl deleclari oculum, 
nibil vero capere utilitalis, imo aniruac pernicicia 
pali? 

Yers. 31 . Cum jam mullas diaboli neqtiilias rc-
iro dtxerimus, pradiclis reliquas addemus. Prxter 
omnes suas hyperbolas, ila quoque suis asseclis lo-
quitur: Res baec necessaria esl ( phanlasiam ad 
malum acucns), ergo ea ulendum. Yoluplas naltira-
Hs est: fruendum illa. Α Deo sunl opes: gaudenduui 
illis. Quae cum omnia assecto suo persuaserit, tunc 
facil illum in menle gloriari, quasi magnas juslt-

el in seneclulis bonoribus id Πίνας μεγάλας ποιών, καί δτι έν τοις γηραιοίς τ^ιύτα β lias operelur, 
υποτίθεται. ponil. 

CAPUT X V I I . 
Vers. 6. Fidelia bomo, qui sensibitibus non stu Στ . ς \ Ό πιστδς μή σπεύδων περί τά αίσθητά, ώς 

πάντα έχων εστίν · ό δέ περί ταΰτα σπεύδων, ώς μη
δέν Ιχων εστ ίν αγαπών γάρ άργύριον, ού πλη-
σΟήσεται αργυρίου· ή καί, Ό πιστδς δψεται τούς λό
γους τοΰ κόσμου τούτου, ώς χρήματα τοΰ νοΰ τροπι-
κώς ε!ρημένους · ό δέ άπιστος, ουδέ τοΰ τυχόντος 
άψεται πράγματος τών λόγων δι* άκαθαρσίαν ψυχής. 

det, cnncta habere videtur: secns, qni illis sludel, 
nilii l videlur babere. Nam qul amal pecuniam, non 
saiiabitur ea. V e l , Fidelis speclabil quaeciinque de 
boc mundo dicuntur, lanqtiam menlia divilias iro-
pice narraias. At infidelis nuUius rei docirinam 
attingetob animae impuriiatem. 

Στ . κη ' . Ένεδς, ό τή σιωπή τήν έαυτου άμαθίαν, Vers. 28. Ένεό; videlur, vel qui silenlio ignoran-
f4 τδ πάθος κρυπτών παρ ' έαυτψ ή τοϊς πέλας, δοκει. lUm »"am tegii, vcl qui animi perturbalionem aul 

apud se abdil, aul proxiiuo3 celat. 
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CAPUT X I X . 

Yers. 7. Non omnem perflcil neqnitiam \iropos- Α 
sibile enim es t ) , sed ea pairai quae contisiere 
qneunl; aed a uiale faciendo non desinit. Yel cogi-
lationcm bonam dicit Cliristum; ipse enim eam 
prseslai. El qutaquis bene agit, inveuiei eura. Nam 
prudentem f quicunque opus bonum facil, appellat. 

Vera. 24. Qui non recle vivit, abscondil in anima 
soa manue injuste. Agrum suum nolens excolerc, 
quomodo saiurabiiur panibus? Nam praclica vir-
tules nianuutn locum lenent, panem noslrum ori 
admovenies, panem qui de coelo descendit. Neqtiii 
igilur, qui ejusmodl est, neab iniiio quidem juvari, 

Στ. ζ'· Ού πάσαν εκτελεί τήν κακίαν (&νχ*τζ-
γάρ), άλλά πράττει τά συνυπάρχειν δυνάμενα- !τ; L 
κακοποιών ούχ έπαύσατο, Ή fwoiav άγαθήν ΤΚΊ 
Χριστδν λέγει · αύτδς γάρ αυτήν έγγυα • καί πάς H 
δ άγαδά πράττων εύρήσει αύτδν • φρόνιμον γάρ *:> * 
πάν Ιργον άγαθδν ποιούντα λέγει. 

Στ. κδ \ Ό μή δρθώς βιούς κρύπτε ι έν τή ψ ν -
τάς χείρας αδίκως · τήν εαυτού γήν έργάσασθα: μ-
βουλόμένος, πώς έμπλησθήσεται ά ρ τ ω ν ; ΑΙ γάρ ττρι-
χτικαί άρεταί «χειρών έπέχουσι λδγον, τδν apr.* 
ημών προσφέρουσαι τψ στόματι τδν ά π ' ουρανού χα-
ταβάντα. Ού δύναται τοίνυν ούτος ουδέ την άρ/*< 
ώφεληθήναι, δκνηρδς ών. quia piger est. 

CAPUT X X I . 
Vers. 24. Id esf, judiciam obruit impiorum defen- j j Στ. κα'. Ήγουν ή κρίσις καλύπτει τήν άχώογί ν 

sionem. Superat enitn Deus bene ageoles remuuc- τών άσεβων. Υπερβάλλει γάρ δ βεδς τους εύ τα*> 
lalionibus suU. ούντας ταίς άμοιβαίς. 

CAPUT X X I I . 
Vers. 26. Ne tradas le ad diffcrendara poenhen- Στ . κς*. Μή δίδου σεαυτδν είς τδ ύπερτίθεσθα: με-

liam, reverenlia cujualibel. Nam si moriaris, neqiie τανοείν, αίσχυνόμενός τινα. 'Εάν γ ά ρ Αποβάνης, χτ. 
lempiis poenilendi habueris, nuuquam requicm in - ούκ έχης καιρδν τού μετανοήσαι, ούκέτι Ιξεις άνί-
veiries. παυσιν. 

CAPLT ΧΧΙϋ. 
Vers. 23. Introducit ad se iDvidum diabolum, Στ. κγ*\ Είσάγει δέ παρ' έαυτψ τδν βάσκανον 1£· 

conieditque buccellam suam cum eo, is qui van» δολον, καί τρώγει τδν ψωμδν αυτού μ ε τ ' αύτου, * 
gloriae causa, vel ut bominibus placeat, bonorum 
quidquatu operum facii *. iiatn homo brjjtiamodi ha-
bei mercedem suam. Nimirum diabobis talia opera 
bominiUus faciemla proponit, itt laudibua bunung 
npprobaiionie pesaumdet, ei aHcruis bonw spo-
liet. 

μετά κενοδοξίας, ή άνθρωπαρεσκείας ποιών τ : τΰ/ 
αγαθών έ ρ γ ω ν ό γάρ τοιούτος α π έ χ ε ι τδν μισ£* 
αύτου. Καί γάρ δ διάβολος φανεροί αυτά τοίς άνθρώ-
ποις , ίνα διά τοΰ επαίνου τοΰ πρδς τδν άνθροτί-
ρεσκον λοιμανήται καί αποστέρηση τών αίωνίων άγι-

C θών. 
CAPUT XXIV. 

Vers. 20. Haud gignent virtmes improbi neque 
recla dogmata (aunl enim bee generationes anim»), 
qnia Dominum non timenl. Qui autem in limore 
Domini manent, progeniem quolidie ex se reddent, 
el epes eorum non recedel. Prjediclisb«csubsequun-
fur. Inimici, inquit, improbi cum essent, aliorum 
lapsibue laelabanlur; eed quod tu viluperas, cavc 
imiieris.» Nam mundanas eorum splendor atqne 
illusio, hac vila tenus, ei uiorie exstingtiiiur: 
83?pe eliam, viventibus adbuc reis evauescil. 

Στ. χ*. Ού γεννήσουσι πονηροί άρετας χα> δόγματι 
όρθά (ταΰτα γάρ έστι γεννήματα της ψ υ χ ή ς ) , o:i Ά 
μή φοβείσθαι αυτούς τδν Κύριον οί δέ δντες έν φόίπ 
Κυρίου δλην τήν ήμέραν Ιξουσιν Ικγονα, καί ή έλχίς 
αυτών ούκ άποστήσεται.' Ακολουθεί δέ ταύτα τοίς ζ.~ 
ρημένοις. 01 μέν γάρ εχθροί, φησί, πονηροί δντες, 
έτερων έπέχαιρον πτώμα σιν δ δέ μέμφη σ υ , μή £η-
λώσης. Τδ γάρ λαμπρδν δήθεν αυτών καί Απατηλδν, 
μέχρι τούτου τοΰ βίου, καί σβέννυται τελευτή · πολ-

Vers. 

λάκις δέ καί έτι ζώντων διελεγχθέντων έσδέσθη. 

CAPUT XXX. 
7. Haec vel sapiene ipsi aaptenlbe dicil , vel D Στ. ζ \ Ό σοφδς ταΰτα τή σοφία φησιν, ή ό -Λ! 

Chrisli servu* Domino. Αι duo diceos, plura petit. 
Sed qua» videiur prima posiulaiio, ea exordium 
poliua postulandi est; oral euim inipeirare quod 
poiit, dicens: Ne meis precibus aures obsiruae, 
sed graliam largire. Posi quas, primum subdil poslu-
laviim : Vanum sermonem faUamque seiilenliam 
procul me pelle, ne bis salur, incndax fiam. Saiu-
riiaa superbiam creai faciique ut bomo snperiorein 
se reprebensionibus putel, verbo et opere inson-
lem. Nam verba, Qnis me videi? dicil pro, Quisme 
reprehendet? Ne forie sapicnila plenus, incoinpre^ 
bensibilis al!U videar: vel eliara mendax appaream, 
tupcriora borum caplui loquens. 

Ycra. 45. Hirudo in dulcibus aquis nascitur, de 

Χριστού δούλος τψ Κυρίψ. Δύο δέ φήσας, περί πλειό
νων αίτεί- άλλά τδ δοκούν πρώτον προαιτητιχάν 
έστι τού τυχείν ών αίτεί λέγοντος* Μή μου παρ
άκουσης, άλλά δίδου τήν χάριν - έφ' ψ τδ πρώτον έπ
ήγαγεν αίτημα * Μάταιον λδγον, τήν ψευδώνυμον μα
κράν μου ποίησον, ίνα μή πλησθέίς, ψευδής γένω-
μαι. Ό κόρος ύπερηφανίαν ποιεί, καί τδ'δοκείν ύπε: 
έλεγχον είναι* λόγψ καί έργω ώς άναμάρτητον. V, 
γάρ, Τίς με δρ^ί, άντί τοΰ, Ελέγχει, φησίν- Γνα μί; 
πλησθείς σοφίας, ακατάληπτος είναι δόξω τοίς άλλοι;, 
ή καί ψεύστης δόξω τά υπέρ τούτους λαλών. 

Στ. ΙΕ ' · Ή θδέλλα τίκτεται μέν έν τοις γ λ υ κ έ σ ι w 
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υδάτων, σκωληκοειδές ούσα τι ζ ώ ο ν λειοτάτη δέ Α specie vermium animal, laevissiina tactui, qu» ii> 
έστι τή Αφή, ήτις τοίς χανδδν τοΰ ύδατος μεταλαμβά
νουσα, λεληθότως υπεισέρχεται τή λειότητι * είτα πε-
ριπλακείσα ένδον τινί τών μορίων, ού πρότερον άπο£-
^ήγνυται, Ιως άν τή έκπόσει τοΰ αίματος άποκτείνη 
τδν άνθρωπον" αίμοπότης γάρ έστι, καί έντεΰθεν τρέ
φεται καλ αύξεται. Ταύτη νΰν εΓκασε τδν διάβολον, 
δστις βία τών ανθρώπων κρατεΐν ού δυνάμενος* τριοί 
γάρ κέχρηται μάλιστα κατ' αυτών όρμητηρίοις, ήδων, 
θέλγων, άπατων, κα\ διά τοΰτο κατά μικρδν λεληθό
τως αυτούς άναιρών * πρώτον μέν γάρ αυτούς ταίς 
τής ψευδοδοξίας δδοίς ενάγει πρδς άπώλειαν, δπερ δή 
και $δην καλεί, τ φ τέλει τής δίκης δεικνύς τής αμαρ
τίας τδ μέγεθος* έπειτα περιβάλλων τή τής ακολα
σίας ήδυπαθεία, δδή καί έρωτα καλεί γυναικών. Έ π ί 

φιΊ aquam ore patulo ebibunt, latenler ob suam be-
vitatem subit : deinde parli alicui inieriori insi-
nuata, baud ante dirumpilur, quam sanguinem ebi-
bendo bominem Inieremerit. Esi onim sanguisuga, 
et inde alituraique crescii. Huic nnnc diabolum coni». 
parat, qui com vi nequeal bominibus poliri, i f i -
bus potiseimum uiitur adversus eos incursionibus, 
volnptatf, delenimenlo, dolo, aique ila pede-
Wnlim latenterque ipsos perimens, primo qnidem 
per falsi dogrnalie vias ducit ad perditionem, quam 
infemum vocat: Ipso vindictae fine, magniUulinetu 
peccali demonsirans. Deinde luxuriae dnlcedine 
obruil, queni inulierui» aniorem appellai. Postea 
pecunia amore seu avarilia, quam elia:)i terrrain 

τούτοις φιλαργυρία, ήτοι πλεονεξία, δπερδή καί γήν Β aipia nuiiquam saluralam dic i i ; namque arcnosa 
ούκ έμπιπλαμένην ύδατος Ιφη · τοιαύτη γάρ ή ψαμ-
μώδης άπληστος. Ταΰτα τοίνυν είσί τά πάθη, άτι να 
έξεύρηται τψ πονηρφ πρδς τήν τών ανθρώπων άπ
ώλειαν, άπερ ούτως φιλεί καί στέογει, ώς άν θυγατέ
ρας ίδίας. Τδ τέταρτον δέ καλεί τήν τούτων τριβήν 
καί συνήθειαν * ουδέ γάρ ό πρδς άπαξ ψευδοδοξήσας, 
ή πορνεύσας, ή έπιθυμήσας τοΰ πλείονος, ευθύς υπ
έπεσε τοίς παθήμασιν, άλλ' δ τή συνηθεία λοιπδν καί 
τήν αίσθησιν ηττηθείς* τοιούτους γάρ άν εύροις 
τούς ταίς ψευδοδοξίαις έντεθαμμένους, ουδέποτε κό
ρον λαμβάνοντας, άλλ' άεί προεπιτείνοντας τά πάθη, 
ώς καί έτερους έπί ταΰτα προτρέπεσθαι. "Ωσπερ ούν 
καί ύδωρ καί πύρ τή χορηγία τών προσφορών ού 

cene, insaiiabili* esi. Il&igUurpaseionessunl, qu*s 
maligiuisad bomiuum perniciem excngitavil; quasque 
ipse baudsecus diligil fovelque qnaiu proprias fllias. 
Quartum dicil, horum actutim frequenliam eiconsue-
tudinem : neque enim qui seroel pravam senleniia.ni 
fiiscepil, aui acorialus e s i , aut plura concupivii, 
subiio incidil in bas passionea, sed consueludinc 
polius 6i sensu viclus. Tales comperies qui falsi* 
opinionibiu auni obruii, nunquaio scjlicet aalic-
ttle earum capt, sed pa&sioncs suas lalius semper 
proferre, in lanium ol alios quoque ad easdein 
bortenlur. VeltH aqua el ignis suppeditata materia 
congrua non desinunl, neque dicunl, Suflicil, aed 

παύεται, ουδέ λέγει, Αρκε ί , άλλά μάλλον έπαΰον r inGremenlum polius actipiunl; iiemque aqua in 
„f ι — _a r.t «Α n - ....κ,.:.ι~. ΜΛ Λ . . . . . . Λ .. γίνεται* τό τε ύδωρ τή έ π ι ^ ο ή τοΰ ύδατος ού λήγει, 
άλλ' αύξεται* Α καί συ , φησίν, ώ παί , γινώσκων, 
άπέχου τούτων, ίνα μή λάθης κατά βραχύ, καθάπερ 
βδέλλη λειοτάτη, τή ηδονή τδν βίον άποσυλώμενος. 

Στ, ιθ \ κ*. "Ιχνη αετού πετομένου, ή τοΰ σοφού 
ψυχή, ή , σοφδς ούσα, άδυνάτως έχει πρδς τδ γνώναι 
άφ* εαυτής τά τού νοητού αετού πετάσματα * περί ού 
γέγραπται* 'Αετδς ό μέγας καί ό μακρδς τή έκτάσει 
καί πλήρης ονύχων, ούκ έχων ίχνος τής παρουσίας 
τοΰ διαβόλου, εί καί προέπτη μοι πόθεν ούκ οίδα-
έκκλίνοντος γάρ άπ ' έμού τού πονηρού, ούκ έγίνω-
σκον, τψ μή έχειν με πρδς αύτδν πόθον. Τοιαύτη 
όδδς μοιχαλίδος, ή νενοθευμένη διδασκαλία. 

Στ . κβ*. Ό έξ εθνών λαδς, δούλος ών τής αμαρτίας 

fluxu aquae non subsidet, «ed augetur. QIIOJ ui 
cognoecens, ο puer, ab bis abatine, oe iuscius, pau-
lalim taiiquam mollissimae hirudini, volupiaii praeda 
Qas. 

Yers. 19, 20. Vestigia aquilae volaniis sapienti* 
esi ajitma, quas, eisi aapiens, attamen baud polis 
eal cognoscendis per se ipaain iniellectualis aquibe 
volaiibus. De qtia scriptum eei: Aqnila magna ei 
pra-lnnga, plena unguibtis, non habens vesiigium 
pra?senlia3 diaboli, uinnn ad me alicunde advola-
verii, nescio. Naro declinanle a tne maligno, non 
sensi, quia iiullum ejus milii desiderium inesi. 
Talis esl via adnherae, nempe spuria doclrina, 

Vere. 22. Poputus nimirum eihnicus, qui anlea 
καί τού διαβόλου τδ πρότερον * ούτως · Έ π ' έθνει D peccati et dtaboli servus erat. Sic illud : In genie 
άσυνέτψ παροργιώ υμάς* κα ί . Άφρων πλησθή αι
τίων τών τής ζωής · καί, Μισητή γυνή, δ έστι πόρνη* 
πόρνη γάρ ήν ή έξ εθνών Εκκλησία, δπίσω δεών αλ
λότριων πορευομένη* καί οίκέτις έκβάλη τήν εαυ
τής κυρίαν, ή τών εθνών Εκκλησία τήν Συναγωγήν 
ούσαν κυρίαν * ταύτης γάρ δ νότιος καί οί προφήται 
δέονιαι.—Τής διανοητικής επισκέψεως δούλη ή κατά 
τδ γράμμα, ήν Ιουδαίοι μένώς δέσποιναν προετίμων* 
τά δέ έθνη μεταλαμβάνοντα τδ (δητδν είς τδ πνευ-
ματικδν, τήν ώς δέσποιναν παρ' έκείνοις έξέβάλον, 
τήν σωματικήν τού νόμου παρατήρησιν. 

Στ. κε*. Τά έθνη φησίν, οΤς ούκ έστιν ίσχύς, καί 
δ.]σαυρίζουσιν έαυτοίς δι' έργων αγαθών τήν αίώνιον 

P i T i O L . G R . X X X I X . 

insipienle irritabo vos; e t : Stolidus saturabiuir 
escie vilas; e t : Odibilis mulier, id est meretrix. 
Q*ue eidm nunc ex geniibua est Ecclesla, ea fuil 
olim meretrix, de<»rum alienorum sectairix. Ε ι an-
cilla ejiciel dominam auam ; gentium Ecclesia, Sy-
nagogam quae doinina erat; buic enim obnoxii suut 
lex ti prophelae. — Iniellectualis doctrina; serva 
erat illa qu« eecundum litleram est, qnamque l u -
ttei ut dominam anlea reverebanlnr. At etbnlci 
maleriale verbum tn apiriiale conveneiiies, illam 
quae apud tpsoa domina erat expulenmi, nempe 
corporalem legis observamiam. 

Vers. 25. Geniee dicil , quibus noe soni vires, et 
laiucn sibi ibesaarixaat bonie auia operibas viiariu 
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aternam. Et cbttrogryUii; piecia germs, vel iepores Α ζωήν. Κα\ οί χοιρογρύλλιοι * είδος ιχθύος, ήτοι οί λα-
qui appellanlur hislrices, id est ethnici prius in-
flrml, ad Cbristum poslea confugientes. Peira enim 
cboerogrylliie confogium est, in quibus degunl. Tu 
quoque ig i lu r , inquit, quanquam infirmnm es ani-
mal, confuge ad petram verae fldei, ibiqoe vitam 
emenda. Operibus freius in regnum ingrediiur. 
liaqueei i u f inquit, ne propter fidei infirmiialem, 
de coelorum regno desperes; sed confldene pro-
missionibus, opera aggredere quae illud prome-
renlur. Lep Ckrislus; cuncia enim ralionalia prae 
illo, jomenu eunl. Moyses enim a i i : lEgo auiem in-
fanesem 1 β . » Propier naiaralem alacriuiem, libere 
iiicedere diciiur. 

Vera. 31 . Nempe ille pro peccatis hosiia oblaius, 

γωο\ οί καλούμενοι οίστροι, τά πρώην Ασθενή Bvr, 
καταφυγόντα πρδς τδν Χριστδν πέτρα γ ά ρ κατα
φυγή τοις χοιρογρυλλίοις, οί έποιήσαντο έν πέτραις 
Καί συ ουν, φησί, κάν ασθενές ής ζ ώ ο ν , επιλαβοΰ 
τής πέτρας τής αληθούς πίστεως, καί πρδς αυτήν 
τδν βίον απεύθυνε. Πράξε σιν έρειδόμενος εις τήν βα
σιλείαν εισέρχεται. Ούκοΰν καί συ , φησί, μή διά τδ 
ασθενές τής πίστεως άπιστη σης τή τών ουρανών βα
σιλεία, άλλά πιστεύων τή περί αυτής ύποσχέσει, τά 
ταύτης ποιητικά μετέρχου προστάγματα. Αέων Χρι
στός · πάντα γάρ τά λογικά πρδς αύτϊ,ν κτήνη εισί· 
Μωύσής γάρ φησιν ·ι Έ γ ώ δέ άλογος (7) ε ίμι . »Τδ τήν 
φυσικήν ένέργειαν, άνεμποδίστως διάβαινε ι ν λέγεται. 

Στ. λα'. Ό υπέρ αμαρτιών προσενεχθείς, καί έν 
« ι alie incedens, babet scquaceir. grcgem. iCam Β όψει βαίνων, έχει έφεπομένην άύτώ τήν άγέλην. 
ecaUaius fuero, inquil, oinnea ad me irabam " · ι 
<»allus niagisiri personam gerii, qui doctrinam in 
animabus serens, voce valida diuraam lucem an-
tiuntiai: ι PttiiiieiUiain agite, appropinqaavii enim 
reguum ccelorura -V»Hic ab inilio corda bominum 
e somno snscitabat, et adventus sui in carne diem 
mullis indictrs poriendcbai; tenebras peltebat, -tt 
sternain lucem cunciis aperte osiendebat; aniba-
lane ioier feminas alacriier, id esl iti Ecclesiis, aia-
«rtter fortileique, ut ipse a i t : c Ecce ego vobiscum 
suro onnribiis diebus usque ad stecoli conaumma-
tionem u . ι 

Verg. 32. Vel si le in sensum Scriptararom im-
roilias; vel, nisi babuerie docilem aurem, sed con-

<"Οταν γάρ υψωθώ, φησί, πάντας ελκύσω πρδςέμαυ~ 
τδν. ι Ό άλεκτριών διδασκάλου πρόσωπον φέρει, δς 
τδν λόγον σπείρων έν ταίς ψυχαίς, ισχυρώς έστι προσ-
αγγέλλων τδ φώς. ι Μετανοείτε · ήγγικε γάρ ή βα
σιλεία τών ουρανών, ι Ούτος ήν δ άπ ' αρχής δι-
υπνίζοΗ τάς καρδίας τών ανθρώπων, καί τήν ?λμέρα# 
τής ένσάρκου αύτοΰ παρουσίας διά πολλών προμη
νύων - καί σκότος έκθλίβων, καί τδ φώς αίώνιον παιι 
φανερώς υποδεικνύων. Έμπεριπατών έν 6ηλεία:ς 
εύψύχως, τουτέστιν έν ταίς Έκκλησιαις, εύψύχωςκαί 
γεννκ'ως, ώς φησιν ι Ιδού έγώ μεθ' υμών είμι 
πάσας τάς ημέρας Ιως τής συντελείας του αιώνος.· 

Στ. λβ'. Ή καί έάν είς τδν νουν τών Γραφών καδ-
ιής σεαυτόν ή , έάν μή έχης μαθητικδν ους, άλλ' 

•tamax fueris, num audiesf « Si qute autem vide- άντιλογητικδς εί, άκούση; ι Εί δέ τ ις φιλδνεικος εί 
lor conlemiosue esse, nos lalem coitsueiudinem non ^ζχς τ ο Μ · ύ τ η ν συνήδειαν ούκ έχομεν. » 

'babemus » 

X : A P U T X X X I . 

Yers. S.Yolupiaiibus aui doclrinisalieniscave des 
Mapes luas. Prudentervitiumbibe; nempe vera? vrtis v i -
«ufD pola, Scripturaruin ecilicet interprelalioueni, 

•ct reruni conlemplationein : mulia cuin discrclione 
mentetn exerce. 

Yers. 6. Nwic moerorein dicit pro labore. Quf 
ergo propier Deuin laboranl el doleni, posiquam 
jringuedinc domus Dumini inebriati fueriut, dolorum 
oblivisceiilur. 

Vere. 8. Proposilum luum ad verborum meorum 
<observantiaui obflrma, qu« Det ipsius sunt. 

Στ. γ \ Ήδοναίς ή διδαχαίς άλλοτρίαιςτδν σδν πλούτον 
μή δώσεις. Μετά βουλής οίνοπότει. Τδν τ η ς αληθινής 
αμπέλου πίνων οίνον, τήν τών Γραφών έρμηνείαν, 
καί τήν τών δντων θεωρίαν, μετά πολλής προσέρχ^ 
διακρίσεο)ς τή τής διανοίας έπισκέψει. 

Στ. ς*. Νύν λύπην είπε τδν πόνον. Οί ουν διά βεδν 
κοπιώντες καί όδυνώμενοι, έπ' άν μεθυσθώσι ττς 
πρδς τοΰ οίκου Κυρίου πιότητος, τών οδυνών έπιλαν-
δάνονται. 
' Στ . η*. Τήν προαίρεσίν σου έχε είς τδ πρόσεχε :ν 
τούς λόγους μου, είρημένους ύπδ βεοΰ. 

CAPUT XX (ίιι Grseco). 
Yers. 23. Yentus boreas diabolus esl, qui incital D Στ. κγ'. Άνεμος βορέας, ό διάβολος, διεγείρων χ»\ 

aiqoe ieoiat sauclos in excelsilate posilos, quos πειράζων τούς αγίους υψηλούς αυτούς δντας, καί μτ 
nollet operari; vel, verba commovens coaira sua θέλων έργάζεσθαι · ή έγείρων λόγους κατά τών έαυ-
dogmaia% τοΰ δογμάτων. 

CAPUT XXV! (in Grajco). 
Yers. 3. Ergo aiculi hasc ad officium animalia Στ. γ ' . Έσπερ ούν ταΰτα μεταφέρει μάλλον έτΑ Ά 

impelliml, ita virga, id eslobjurgalio, geolem ini- «ύ έχον τά ζώα, ούτως ή ράβδος, τουτέστιν έπιτι-
quam corrigit. 

Vers. 7. Horum, inquit, exslingue polius princi-
patum, ei neque practicum neque (beoricum rogi-
men iis concede. 

» Exod. v i , 10. u Joan. XM, 52. " Malib. m,22. 

μία, τδ παράνομον έθνος ρυθμίζει. 
Στ. f . Τών τοιούτων, φησί, περιαίρει μάλλον *φ 

δυναστείαν, καί μήτε πρακτικήν άρχ^ν μήτε λογική» 
τούτοις εγχείριζε. 

" Mattb. xxvni, 10. 1 9 1 Cor. χι, 10. 
(7) Άλογος, iitfans. Sed nuuc a Didymo intcUigimr jumenlum. 
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ϊ τ . ts'. ΕΙ άπδ καρπών δικαιοσύνης φύεται δέν- Α Vers. 45. St ex joetiliae fruciibus nateiiiir arbor 
δοον ζωής, πάς δ κρυπτών τήν δικαιοσυνην τή άδι- viiae, quisquis obruil iniqoitate jueliliam, qtue nia-
χ ί α , ήτις λέγεται χείρ, ού βρώσβται έκ τού τής ζωής nus dicilur, non comedet de vti*e arbore. 
δένδρου. 

CAPUT XXVII (in Graco). 
Στ . κγ*. Τών μαθητών σου, Γνα μή πρδς τήν δξιν Vers. 25. Discipulorum luorum, ne ex consuetu-

Απάγης τήν διδασκαλίαν. dine lamum niagislerium exerceas. 
CAP13T XXXI (in Vulg.). 

Χτ. /.6*. Τήν θεωρίαν τών γεγονότων, καί τήν Vere. 22. Actanim rerum medilaiionem, necnon 
θεορ ίαντής αγίας Τριάδος, ένδυμα είναι λέγει νου sanciae TriniUtis llieoriam, iudumenlum esse ail 
καθαρού, έκ βύσσου καί πορφύρας. bominie puri, ex bysso et purpura. 

EJUSDEM DIDYMI 
FRAGMENTA INEDITA COMMENTARH AD JOANNIS EVANGELIUM. 

( M A I , Bibl. nova Patrum, IV, u , 147 . Vide infra Monitum ad Fragmenta in Epiit. I I ad Corinih., col. 1 6 7 7 ) 

Α'. I 
ΚΕΦ. Α'. Στ. κδ\ Πνεΰμα ό Θεός. 

Έπε \ άδρατος δ θεδς , ακολουθεί δέ τών αοράτων i 
τδ άσώματον* ασώματος άρα δ Θεδς ών, αόρατος I 
έστιν* εί δε τούτο, λεγόμενος πνεύμα, ού κεκινημέ
νος άήρ εΓη * ού γάρ δτι παρά άνθρώποις άνεμον δή
λοι τδ πνεύμα, ανάγκη καί έπί Θεού τούτο σημαί-
νεσθαι. "Ωσπερ τοίνυν φώς λεγόμενον, έπεί μή δψιν, 
άλλά νδησιν φωτίζει, ού σώμα άλλά νοερό ν έστι φώς* 
άλλά καί αγάπη καλού μενον ού διάθεσις υπάρχει, 
άλλ' ουσία άγαπώσα Α δημιουργεί, καί ών προνοεί
ται* ούτως πνεύμα προσαγορευόμενος ούκ άνεμον 
αλλ' άσώματον καί ζωοποιδν παρίστησιν ούσίαν (8). 
Πάς δέ δ μαθών δτι πνεύμα δ θεδς, πνευματικώς 
λατρεύων αύτφ , πνεύματι καί άληθεία, ούκέτι τυπι · 
κώς , προσκυνεί τδν τών δλων θεόν. Πρδς άντιδια-
στολήν δέ τού γράμματος τδ, · έν πνεύματι,» φησί * 
τού δέ τύπου, τδ καί, ε άληθεία. » Ταύτα γάρ, έως 
καιρδς χρειώδης ήν* τής αληθείας δέ έλθούσης, ήτοι 
τής Χριστού παρουσίας, πάντα πέπαυται. 
quandiu tempus idoneum fuit. valiierunl; postea 
desiverunt. 

Β'. 
ΚΕΦ. Ε'. 2/r. κθ \ %Εκχορεύσονται ol τά αγαθά 

χοιήσαντες, είς άνάστασιν ζωής * οί δέ τά φαύΛα 
χράξαντες, είς άνάστασιν κρίσεως. 
Τών ανθρώπων διηρημένων κατά τήν γνώμην είς 

Ασεβείς ήτοι απίστους, καί είς ευσεβείς ήτοι πιστούς, 
οί αυτοί πάντων άνισταμένων ανθρώπων,- ήγουν 
άπιστοι καί ασεβείς άνίστανται μέν, ούκ είς κρίσιν 
δέ, τ φ ήδη κεκρίσθαι τδν μή πιστεύσαντα (0). Είσί 
δέ οί πιστεύσαντες τώ Σωτήρι, καί πρδς τούτψ καί 
Ιργα πεποιηκότες αγαθά, οίτινες άνίστανται είς άνά
στασιν ζωής, ού κριθησόμενοι * τών μετάτδ πιστεύ· 

»· Joan. ι , 5 . Μ I Joan. ιν, 8. " Joan. ι ι ι , 

I . 
GAP. IV. Vers. 24. Spirhus e$t Deui. 

Quoniam invisibilis est Deus, sequitur auieiu io-
vieibiliialem iucorporaliias; cum ait incorporali* 
Deus, idem est eiiara invisibilia. Quod ai ita est, is 
qui boc loco diciiur spiritus, non erii aer comuio-
tus. Neque eniin quia apud bomioes venlura sigui-
ficat spiriius, neccsse est ut in Deo quoque eodem 
significaiu siu Sicut ilaque cum idem Deus diciiur 
lux * · , quouiam noo oculum, sed meniem illuminai, 
non est corpus, sed iiitellectualia lux ; quin eiiaui 
cuin charilas appellalur 1 1 , non esl ille quidam affo-
ciua, sed eubslantia amans res illas quas creal et 
quibus consulit; sic spirilus vocalus Deus, non 
venlum sed incorporeain viviiicamque subsiantiam 

C denolat. Jam qui novii spiriiuro esse Deum, spiri-
lalUer adorans, ipso jaai spiritu et veriiale non I I -
guraie, univeraalem Deum colit. Ob dietinguonduiii 
auiein a littera dicU ι in spiriui : > ilem ut diaiin-
guai a flgura, dicit ι veriuie. > Atque illa veiera 

veriiale advenienle, id esi Christo prasenle, cuncu 

I I . 
CAP. V. Vere. 29. Procedent qui bona /eccrufif, 

in resurrectionem wtw : qui νετο mala egerunt, in 
resurreclionem judicii. 
Hominibus eecuiidum banc senlentiam divisis in 

impios seu incredulos, el in religiosos sive creden-
tes; prioree i l l i quoque, id eal impii el increduli, 
in universali resurreciione resurgenl, non lamen 

^ ad judicium, .quia qut non credil, jam judicatus 
fuit A l i i qui Christo crediderunt, el bona insu-
per opera fecerunt, hi re6urgeot resurreciione ad 
vitam, DOD auiem condemoandi; dum conlra iUi t 

\%) Hactenoft tanlum exsubat Didymi fragmen- ibi mendis inqninaiom. 
lum » Gorderii caicna p. 151, ct qufdem gravibvs (9) Sic apud Joauuem n i , 18. 
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qni .posiqtiain credideruni peccaverunl, ad damna* Α rai ήμαρτηκότων εις κρ ίην (10) έγειρομένων. ΤΗ 
reaurgent. Quinain vero ijifaniiiim sUlus δε τών .βρεφών κατάστασιν, επεί χα\ αυτά άνίσταν

ται, Θεδς μόνος οΐδεν τάχα , καί ών ή άττοκάλ^^ 
τής περ\ τούτου αληθείας γεγένηται (41). 

Ρ . 

Quinain vero ijifaivLuim suius 
faturus s\t% id Doo lattttitn noiiim esi; vel iis qui-
bae baceuper re veriias revelaia fuerit. 

Ul. 
C A P . Vf. Vers. 2 5 . Cwti invenUttni eum Iran* ma-

r«, dixerunt ei : Rtibbi, qnando huc venisli? 
Hic eliam animadvertendum est, quam Tacile i l -

brura impelus fracius fuerii. Nam qui dtxeraii i : 
< Uic est proplicta ; » qui rapere moliti fueranl, 
u i facerent eum regem; eumdem mox iuvetittim 
neqaaquatn regem consiituunl, sed abjecio, ui reor, 
atBDore, } M I auperiora non adaiirabanlur; nir-
susque mensa, qualis antea exhibita fueral, frui 
expetebani. Trausierant sane Kubruui mare OIMH 

ΚΕΦ. <7'. Στ. κε'. Καϊ εύρόντες αϋτδτχέρατ τϊ\ςβα-
Λάσστχς, ειχοταύτφ' Ραββϊ, χότε ώδε T ^ T ^ C » 

Άξιον δέ κάνταΰθα συνιδείν τήν εύθραυστον αυ
τών όρμήν. 01 γάρ λέγοντες, ι Ούτος έστιν ό προφή
της, ιοί σπρυδάσαντες άρπάσαι καί ποιήσαι βασιλέα, 
εύρόντες αύτδν, ουδέν -τοιούτον βασιλεύονται, άλλά τδ 
θαύμα έκβαλόντες, ώς γε οΐμαι, ούκέτι λοιπδν υπέρ 
τών προτέρων έθαύμαζον, άλλ' έ πεθυμούν πάλιν τρα
πέζης άπολαύειν οίας καί πρότερον. Διέβτσαν μέν 
ούν τήν Ερυθρά ν θάλασσαν ποτε χ α ί Ιουδαία, 

Judxi, Moyae duce; sed tainen multum hiteresl. Is R Μωΰσέως ηγουμένου * άλλά πολύ τδ μέσον. "Ο μεν 
γάρ ευχόμενος, καί ώς δούλος, πάντα είργάζετο* ού
τος δέ μετ' εξουσίας άπάσης. Κάκεί μέν νότου έμτε-
σόντος είξεν τδ ύδωρ, ώστε έπί ξηράς ποιήσαι παρ
ελθείν ενταύθα δέ τδ θαύμα μείζον έγένετο. Μέ
νουσα γάρ έπί τής οικείας φύσεως ή θάλασσα, ούτως 
έφερε τδν εαυτής Δεσπότην έπί τών νώτων, μαρτυ
ρούσα τή (δήσει εκείνη τή λεγούση · c Ό περίπατων 
έπί τής θαλάσσης » ώς t έπ ' εδάφους, ι Είκότως 
δέ μέλλων είς Καπερναούμ έμβαλείν τήν σκληράν 
καί άπειθή, τδ ση μείον είργάσατο, ού μόνον τοίςέν 
αυτή γινομένοις, άλλά καί τοις έξω τής πόλεως θαυ
ματουργού μένοις δηλοποιών έν αυτή χ α ί εμφανή 
καθιστών, μαλάξαι βουλόμενος αυτής τήν Απείδειαν. 
Τδ γάρ Οχλους παραγενέσθαι τοσούτους ε ίς τήν πάλιν 

iHMinis i orans, «ι tauquam fauiulus, rem peragebal; 
nunc vero Jesus plena poiestate. Et illic qtiidetn 
auelro flaiite recesail aqna, ita ut per aridam trans-
i r e u l ; itunc majus miraculum exstiiit; mauens 
enim in propria natura mare, eic deferebai in lergo 
Domiiium guwn, lestiuionium dans oracula illi : 
c Gradiena auper mare ι ceu ι super pavimen-
twn * · . »flecte aolem, cun» venturus esset Capbar-
nairm, oppidoin coiitumax et iucredulum, miracu-
Jum patravit, non iis solum quae intra illud, sed 
cltam qtiae extra [mirabiliter fecerat, manifeelum se 
faciens, evideniemquic congtitnens, quo Hlius in-
credulilaiem molltret; namcuin multa populimal-
titudo iUuc confluxisset, omissa c&terarum rerum 
cora; quemitam ut ita dicanv lapidem tion mollivis- G εκείνη ν πολλών τιθεμένους σπουδήν, ποίον ούκ ή ν 
eet? Atiamen i l l i nuHum ejus rei sensurn babue-
n i n t ; sed denuo cibum percupiebant corporalew. 

IV. 

Ycrs. 26. Quteritii ηιε, ηοη quia viditlit signa, led 
quia manducasiis εχ panibus, et taturati ettit* 
Benignitas aique lenitaa non esteeiiiperuiHis,eed 

asperitate quandoqne utendom magisiro esi, cum pi-
gcr hebesqne disdpulus ftterit. Hoc eitam Dei Filtus 
fecil, cum alibi muliOlies, tumetiam hoc tempore. 
VenierUibus eium lurbis, eique odulamibus, ac d:cen-
tibne : c Magieter, quondobuc veriisii ? »ut oeiende-
re i ae liumanam gloriam non cupere, aspere HS re-
spondil, unicesibi proposila illoruni salule; neqtie 
banc tautuni procurare voleue, verum eiiain esrum-

ίκανδν μαλάξαι λίθον; Άλλ' εκείνοι τοιούτον ουδέν 
έπαθον, άλλά πάλιν τροφής έπεθύμουν σωματικής. 

Δ'. 
.Στ. κς-'. Ζητείτε με, ούχ δζι εΐ&ετε οηψβΖα, dJS 
δτι έφάγετε τώτ άρτων, χαϊ έχορτάσθηζε* 

Τδ προσηνές καί λείον, ού πανταχού χρήσιρχν, 
άλλ* έστιν δτε.καί τού πληκτικωτέρου δεί τ φ διδα-
σκάλφ, δταν νωθής καί παχύς ό μαθητής. Τούτο καί 
δ Τίδς τοΰ Θεου πεποίηκε άλλαχού τε πολλαχοΰ καί 
ενταύθα. Έλθόντων γάρ τών δχλων, καί χολαχευόν-
των αύτδν χαί λεγόντων, c Ταδδί , πότε ώδε γέγο-
νας ; » δεικνύς δτι τής παρ* ανθρώπων ούχ Ιφίεται 
τιμής, έπιπληκτικώς αύτοίς αποκρίνεται, ε ίς έν μό
νον ορών, τήν αυτών σωτηρίαν * ού ταύτην δέ μόνον 

dettt tJieniein Occtere ei in aperlum educere. QiHd D διαρθώσαι βουλόμενος, άλλά χαί τδ τήν διάνοιαν αύ-
enim aii ? ι Amen dico vobis, ι nempe deflnile ac 
firuie: ι Quaritis me nqit quia signa vidUiis, sed 
quia inanducaslis ex panibus ei salurati estis. ι 
Non obslupeiecerat lurbas panum prodigium, sed 
saiuriia*. Propierea rursus venerant, ul eodein 
beneflcio fruerenlnr. Hinc aiebanl: i Palres noslri 
lu deserto inanna manducaverunl1^. » Jam posl-
qiiam lurbas maxhna hac objurgalione perculerai, 
b»c non subsliiit, sed monitionein addidit dicens : 

1 4 Job ix , 8. " Joan. m , 55. 

(10) Supra dixit ούκ είς κρίσιν, respiciens corde 
adpsalmuiii i , 5. Yidelur ergo vel aliquid deesse, 
vel luibi cerle rea obscura eau Geiie ul ulriusque 
loei aibi conatel seo(enlia, bic et iufra κρίνω et 

τών έκκάμψαι καί είς μέσον ά γ α γ ε ί ν τί γ ά ρ φη
σιν ; c Αμήν λέγω ύμίν, > μετά διορισμού χαί βε
βαιώσεως * c Ζητείτε με, ούχ δτ: ίδετε σημεία, άλλ* 
δτι έφάγετε έκ τών άρτων, καί έχορτάσθητε. »Ού τδ 
θαύμα εξέπληξε, φησί, τδ έπί τοϊς άρτοις, άλλά τδ 
έμπλησθήναι. Αιά τούτο γάρ καί ήλθον πάλ ιν , ώς 
μέλλοντες τών αυτών άπολαύεσθαι· διά τούτο έλεγον · 
• 01 πατέρες ημών έν τή έρήμω Ιφαγον τδ μάννα · » 
δπερ ήν έγκλημα καί κατηγορία μεγίστη. Ά λ λ ' ούχ 

κρίσις damnandi senentn habeni. 
(11) Quanquam indeienninalura, nolabile tamea 

boc es( anUquissiuii Didy w i de iuturo t t a t u \ 
liuin dicium. 
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ίσταται μέχρι τών έλεγχων, άλλά καί διδασκαλίαν Α « Operamiui ηοη escam pereuniem, sed escam qpm 
προτίθησιν, c Εργάζεσθε, λέγων, μή τήν βρώσιν 
τήν άπολλυμένην, άλλά τήν βρώσιν τήν μένουσαν είς 
ζωήν αίώνιον, ήν ό Υίδς του άνθρωπου δώσει ύμίν * 
τούτον γάρ δ Πατήρ έσφράγισεν δ θεός. ι Μηδείς 
ύμίν, φησίν, έστω λόγος ταύτης της τροφής, άλλ* 
εκείνης τής πνευματικής καί αθανάτου καί πρδς 
άθάνατον μεταγούσης ζωήν. Ταύτα δέ λέγει, ούκ 
άναιρών τδ έργάζεσθαι, άλλά τδ προσηλώσθαι τοις 
ποιητικοίς πράγμασιν, τδ ποιεΤσθαι φροντίδα τής είς 
αύριον αναπαύσεως. Ένεστι γάρ έργαζόμενον, μηδέν 
είς τήν αύριον θησαυρίζετν καί μεριμνάν εί δέ τις 
αργών γαστρίζοιτο κα\ τρυφής έπιμελοίτο, ούτος τήν 
βρώσιν εργάζεται τήν άπολλυμένην · εί δέ τδν Χρι
στδν τρέφοι κα\ ποτίζοι κα\ ένδύοι, εργαζόμενος αί-

inanet in vitam acieritam, quam Filius bomintB oV-
bii vobie. Hunc enim Pater signavit. · Nulla» in* 
qui i , vobis solliciiudo sil de bac esca, sed despiri-
tali illa aique immoriali, quae ad imroortalero vitam 
ducit. Haec ai l , non operari vetaos, eed ne creati* 
rebus sic inbaereamus, ul craslinae reqaieiis curam 
geramus. Optrari enim posaumea, ii ibil eimot i i i 
crasiinum ibesaurizanies vel cogrtantes. Si qatr 
vero oiiose veniri et deliciis vacat, hic eecaurr 
pereunteni operatur. Secug, ai Christo escaro po-
luinque praebet ac vestimenttim, corporaliter siraul 
operans ei spirlialiler, quisnam adeo bebee fiirio-
stisque est, ui eum dicat e cam pereunlem operari, 
cujus causa proinissum esi regnum futuiHim, el bo-

σθητώς δμού καί πνευματικώς, τίς ούτως αναίσθητος β normii illorum participatio erH? Har*C enim esea 
καί μανιώδης, ώς είπείν άπολλυμένην βρώσιν έργά
ζεσθαι τδν τοιούτον, δι' ήν τής βασιλείας ή επαγγελία 
τής. μελλούσης, καί τών αγαθών εκείνων ή άπόλαυ-
σις μεθεκτέα γίνεται; αύτη γάρ μένει διηνεκώς ή 
βρώσις. Είτα επειδή μέγα περί εαυτού έφθέγξατο, 
καί έφησεν αύτδς δώσει ν αυτήν, ινα μή πάλιν αύτοίς 
προσθή τδ λεγόμενον, άξιόπιστον ποιών τδν λόγον, 
έπί τδν Πατέρα τήν χορηγίαν τής τοιαύτης τροφής 
άγάγει· είπών γάρ, ι Ή ν ό Υίδςτοΰ άνθρωπου δώσει 
ύμίν, · έπήγαγεν · ι Τούτον γάρ δ Πατήρ έσφράγισεν 
ό θεός*· τουτέστιν, Έ π ί τοΰτο έπεμψεν, ταύτην κομί
ζοντα ύμίν τήν τροφήν τήν ούράνιον. Δηλοί δέ καί 
έτέραν έρμηνείαν ή λέξις* καί γάρ άλλαχού φησίν ό 
Χριστός · ι Ό άκούων μου τούς λόγους, έσφράγισεν 

inaj)et inalernum. Deinde quia tnagnum quid de 
se dixerai, seque illam escain datnrum ; ne ei di -
cium illud objiciaiur, credibilem faciena eerraonem 
suum, Palri accepiam referl hanc cscam. Nam cum 
dixlssei, c Quam Filitrs bominis dabil vobis, > ad-
didii, c Hunc enim Paler signavil Deue; » id e*t, 
Hujus te\ causa niisii, bauc escam corieslem guppe-
dilaturum. Caelerum diclio altain quoque patflur 
inierpreialionem. Namque alibi Chriatus a i t : « Qui 
germones meos audil, signavil quod Deus verax 
g i i u ; ι qualenus scilicei verilaieui Dei iu eo ease 
aflirmavil, id est oslendit ac lestimonio suo revela-
vit . Demongtraverat enim ipse gemei: sed quia-
nunc Judaeos alloquebatur, Patris teslimonium ία, 

δτι δ θεδς αληθής έστιν · > δσον τό γε έπ' αύτψ έ6ε- C medium protnlit. 
βαίωσε τοΰ θεοΰ τήν άλήθειαν, τουτέστιν άπέδειξεν καί έξεκάλυψεν διά τής αύτοΰ μαρτυρίας · έδειξε μέν· 
γάρ αύτδς εαυτόν · επειδή δέ πρδς Ιουδαίους διελέγετο, τήν τοΰ Πατρδς μαρτυρίαν είς μέσον ήγαγεν. 

Στ.νΟ*. Ό τρονγων τοντον εόν άρτον, ζήσει είς 
τόν αίώτα. 

Post fragiuentumiii Corderiana Calena ρ. 196, 
coiilinualur lic in codd. A , f. 145 b. el B, f. 85 
b. Εί δέ εναντίον δοκεί τδ,« Μακάριοι οί πεινώντες 
καί διψώντες τήν δικαιοσυνην, ^ουδαμώς τυγχάνει 
διαφωνία. Εί γάρ μή πεινά τις , μηδέ διψά, φαγών 
τούτου τού άρτου, καί πιών τοΰ αθανάτου πόματος, 
άλλ' δμως διά τδ έράσμιον κάί άξιέπαινον τής τρο
φής καί τοΰ ποτού, δ χορτασθείς έτι πεινά, καί πει
νών έτι διψ$, ώστε καί άεί κορέννυσθοκ καί πεινών^ 

ΚΕΦ. Η*.Στ. να'. Έάν τις rdr Λόγον τότ έμόν τ η -
ρήσχίι θάνατον ον μή θεωρήσει εϊς vbv αΙωνα* 
Τού Σωτήρος είρηκότος, μή θεώρησε ιν θάνατον τδν 

τηρούντα τδν λόγον (αυτού) , οί παρόντες Ιουδαίοι 
σφαλέντες, τδ θεωρείσθαι θάνατον, ταυτδν είναι τφ 
γεύσασθαι αύτοΰ ύπέλαβον. Δοκει γάρ αύτοίς, δσον· 
ταίς αυτών λέξεσιν, εκείνον μή γεύσασθαι θάνατον, 
τδν πείραν τοΰ κοινού μή λαδόντα θανάτου. Τοΰτο δέ 
δοκεί άνατρέπειν τήν Κυριακήν έπαγγελίαν, τεθνη-
κότων καί τών τηρησάντων αύτοΰ τδν λόγον γέγονε 
δέ αύτοίς άπατη , τδ θέλημα πανούργως σοφίσασθαι 
έξ ομωνυμίας. Ό γάρ τηρών τδν Ίησοΰ λόγον, τδν 
έπόμενον τή αμαρτία θάνατον ού μή θεωρήσει, εί 
καί γεύσεται τοΰ κοινού καί σωματικού θανάτου* 

Vers. 59. Qui manducat hunc panem, vivel t» «/«*-
mm. 

Quod si contrariuin videttir HIud:«Beaii qui eau-
riunt ei gitiuul juttitiam, nullauamen reapge disgo-
nantia esl. Nain si neqiie esvril pestea» neqne ftitit, 
quicunqiie bunc panem mandueaverit» et Immor* 
laliiaiis poculum biberit; nihilominus propierea 
quod amabilia et pretiosa h*co esoa eei ei poiue, 
qui sattatug fuerit adhuc esoril, el qui biberit ad-
Imc aiiit, ita m senoper gauireior semperqae csu-
riat. 

V I . 

CAP. VII I , vers. 51. Si qui$ sermenm meum <ert?a-
vem, MOH videbil morim t» atffnum* 

Dicente Salvatore, Jore u i morteni non vtdeat^ 
qui germonem ipsiag servaverii, Judati asianteg 
nteniia euae errore mortero videre, idem eese eiiati« 
maruni aiqueeamdeia gueiare. Yjdebalwr enim i l * 
1U, quantom verba gODam, iUe mortem non guatare, 
qui cojmmunem mortem non experiremr. Hoc autem 
videiur snbvepiere Dominkaro proiuUsionem, quod 
DOinpe i i quoque morientur qui Cbrigli sermonem 
gervaveriiil. Sed causa illis errorig fuit malitiosa 
circa bomonymiain cavillaiio. Nam qtii Jese eer-
moueiu servaverii, is consequeutciu ex peccato 
niortem non videbii, quanquaui coramanera corpo* 
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ris mortem guslalurus si l . Quoniam ei cum indefl- Α έπεί δέ καί άπροσδιορίστως εΐπον, προφητιι ετ-
niie d i ie r in l : ProphefcB mortui guni, liaud addiio, 
onneg, non repugnat quod Enocbug alquc Elias 
moriem viiavcriiu. 

YIL 
Yere. 56. Abraham pater vesler exiullatit, t i l ν'χάετΗ 

diem meum. 
Querendum est, quemnain dicat diein. Aio Ua-

que, quouiain verum lumen ei sol justiliae est d i -
cittirqne Salvator, is dieni efllcii, curo alicui exort-
Uir per virluiem el divinam scienlianu Quia ergo 
Abrahaino quoqae apparuit, iliumiiiaiis illum ad 
jusliiiaiu, ralionaliler gaudio exsullavit, vLdeus 
iuielleclualeiu Djinini diem. 

VII I . 

έβαναν, μή προσθέντες, πάντες, ού μάχεται τδμήτ*-
θνάναι Ένώχ καί Έλίαν. 

*· 
Στ. νς*. Αβραάμ ό πατήρ υμών ήγαΧΧιάσαχο Ira 

ιδ$ τήν ήμέραν τήν έμήν, 
Ζητητέον τίνα λέγει ήμέραν. Φαμέν τοίνυν, έταί 

φώς άληθινδν χα\ δικαιοσύνης ήλιος έστί τε χα\ λέ
γεται δ Σωτήρ, ήμέραν κατασκευάζει ϊπ αν άνατείλη 
τινί δι* αρετής καί θείας γνώσεοις. Έπεί τοίνυν χιΐ 
τφ Αβραάμ ώφθη, καταυγάσας αύτδν πίστει είς δι
καιοσυνην, λελογισμένους μετά χαράς ήγαλλιάϊοτδ, 
ίδών τήν νοητήν τού Κυρίου ήμέραν. 

Η'. 
CAP. IX» vers. 57. El viditii eum ; et qui loquiiut R ΚΕΦ. θ ' . Στ . λ ζ \ Καϊ έώραχας αύτδν, χαϊ όΜιΜ* 

tecum, ipse est 
Cordis oculos illuminalus fuerat, quia vera lux 

jpsum ilhisiraveral. Qui autem e conirario ab iiw 
scilia teueiur caecatus^ is videlur eibi oon babere 
peccalum, qualenus hauJ sponte graviora sallem 
peccavit. Sed el ipsa inscitia alio modo peccatum 
eai. Poierat enjm, rationalis homo cum sit^scien-
liam bonl ac inali babere. Ergo negligentia ab ipsa 
iutciiia coarguilur. Sic inlelliges i l lud : ι Servu* 
qui DominL voluiUat$m non cognoveril, vapulabit 
paucis.". ι 

I X . 
CAP. XIY^ vers. 28. Paler major me esL. 

Yocabulum c majoc ι quonam »ensu Salvator 

μετά σον, έχεινός έστιν. 
Πεφώτισται τούς δφθαλμούς τής καρδίας, έλλαμ-

πόμενος ύ.πδ τού φωτδς τού αληθινού. Ό απεναντίας 
Ιχων τούτω, τυφλωθείς ύφ 'ής έχει αγνοίας, δοκείμή 
έχειν άμαρτίαν, τφ μή εκουσίως πράττειν, Αδρά 
ήμαρτηκώς. Αύτδ δέ τδ άγνοείν, κατ* άλλον τρό«ν 
αμάρτημα έστιν · ένήν γάρ λογικδν δντα, επιστήμη 
αγαθού καλ κακού έχειν. Άμελήσεως ουν τούτ» 
υπέρ αυτής τής αγνοίας εγκαλείται. Είς τούτο lifa 
τδ, ι Ό δούλος δ μή γνούς τδ θέλημα τού Κυρίου, 
δαρήσεται ολίγας. * 

ΚΕΦ. ΙΑ'. Στ. κη' . YJ Πατήρ μείζων μου έστί 
Τδ, ι μείζων, ι ενταύθα πώς έξείληφεν; ΤΑρα ύ; 

proluMl? Nuiu de corporum magtiiliidiue ? an quod g έπί μεγέθους σωμάτων; ή ώς μείζων έν χρόνω; ή ως 
leinpore major? aul quod ampiiore virime ornatus? 
Sed b&c onania inira quamiiaiig terimnoa sunt, ei 
capacium, ac dimensomm. Nibil est aulem capax 
vel dioieosum in Deo. Nibil igilur majus c i minus 
in Deo Yerbo et in Paire diclum eet. Nam Detis 
m e u a u r a o x ei circumscripiiouem suapie natuca non 
adiuiliit. Quod ai majorem esse Palreni dices qua-
teiws ipge esl ingenitua, Filius geiiUus, dicemua 
inodog esse s u b a t a Q i i a r u i u αοιι auiem subeistentla-
rum, praesertim in qiialiiate caremibus el iucorpo-
reie, nec iniimere cousubstaiiiialium dtgniialeni, 
iBurna vel magis btiic vel i l l i tribuenieg. Fieri eiiim 
noapolest^ui quod subsianLiaUier el bilelUcluali-
ler ftimplex est, inensura aul magniiudinis qnajilir 

έν αρετή πλείονι κεκοσμημένφ; 'Αλλά ταύτα ιάτ.ι 
έντδς ποσότητος έστιν καί τών ενδεχομένων καί ρε-
μετρημένων ουδέν δέ ένδεχόμενον καί μεμετρημένο* h 
τφ θεψ· ούκ άρα τδ μείζον καί έλαττον έπί τοΰ θεον 
Αόγου ή έπί τού Πατρδς είρηται* Θεδς γάρ μετρείσαι 
ή διαγράφεσθομ ού πέφυκεν* Είδέ.φήσεις μείζονα ώ ι \ 
τδν Πατέρα, δτι περ άγέννητος, ό δε Γίδς γεννητδς, 
έ ρου με ν δτι τών ουσιών οί τρόπο;, ού τών ύπάρςιων-
καί μάλιστα έπί τών άποίων καί ασωμάτων, ού»έία> 
τούσι (12) τήν άξίαν τών ομοουσίων, τδ έλαττον f4 t i 
μείζον τψδε ή τψδε παρέχοντες* ού γάρ. πέφυκεν t i 
δν ουσία καί γνώσει απλούν* μέτρον ή ποσότητα με
γέθους συγκρίνεσθαι. Αιά τί ούν έ ^ έ θ η ; Ό Σωτήρ 
ένί λόγφ διττδν άπετε,ίνατο διδασκαλίας τρόπον. Αι-

late sit comparalivum. Propierea Salvator unica D π λ ή γάρ ή τού είρημένον, βήματος έννοια* o:ov5i 
diclbne dupiicem protulii doclriea& iijodum. Esi 
qulppe duplex pradicla locuiioni& seuaus. Veliiti 
cum aH: iQui mi»iitii&". » liem : ι Vado*7; > his 
verbis corpua ln loco exsisieng denoiavit esse cir-
cumacripluu», noo aucein guam qua) omaia coni^ 
pleoiiiur bietrcutnscripiam di-Uaiein. Coinpapaiivo 
attlem vocabulo, quo ail majorem go egse Pairem, 
deftUiein oslondit cum Palre comparalam, nempe 
quod ipae ei eseei coiisubgtaiuialis; itav tamen u l 
ob eorporig agguaiptionem, Patre minor reputare-

τού, ι Ό πέμψας με* > καί, t Υπάγω, ι τδ έν τί-
ποις περιεχόμενον ήνίξατο σώμα, περιγραπτδν h, 
καί ού τήν· τά πάντα περιέχουσα ν- αυτού άπερίγρα-
πτον θεότητα. Αιά δέ τού συγκριτικού βήματος w 
λέγειν μείζων (12*) εαυτού, τήν θεότητα εμφαίνει σνγ-

κρινομένην τψ. Πατρί, δτι περ ομοούσιος έστι, τ} & 
προσλήψει τού σώματος, τού Πατρδς έπινοουμέντ]» 
ήττω κατά τδ γενέσθαι αύτδν άνθρωπον. Καί (ή 
θαυμάσης εί τού Πατρδς ήττον λέγει δ Σωτήρ έ* 
θρωπος γενόμενος, όποτε καί τών. αγγέλων ftw;-'-

w Luc. xu , δ8 . ·· ioan. ιν, 56, 51 el pas&inv. »T Joan. 15, 55 , xiv, 2. 

( i t j Codd. έ)Αττους. (t*4) Foric L^g. μ«ίζονα^ 
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τερος εΓρηται κατά τόδε· Βραχύ τι παρ* αγγέλους Α 
τ^λαττωμένον βλέπομεν Ίησοΰν διά τδ πάθος του θα
νάτου, δόξη καί τ ιμή έστεφανωμένον. Έ^δέθη δέ 
χ α ί τών έαυτου μαθητών ήττων ι Έγώ δέ, * φησίν, 
c είμί έν μέσφ υμών ώς ό διακόνων καί ώς ό μικρό
τερος, ι Τά οδν συγκρινόμενα, ομοούσια* τά δέ άπλά 
κ α ί γνώσει καί ουσία, ούκ επιδέχεται τδ μείζον καί 
τ δ έλαττον. Εί δέ έπί τής θεότητος τού Υίοΰ άνευ τού 
είληφέναι σάρκα βούλει έκλαβείντδ, « Ό πέμψας με 
Πατήρ μείζων μου εστίν, » έν τόποις αύτδν δώσεις 
στεριεχόμενον καί συγκλειόμενον, πεμπόμενον δέ δπου 
ούκ ήν, καί μέταίροντα δθεν έστιν δπερ άτο-
τίον (15). 
cies conlenlum ei cont bisiiin, eo inlssum ubi non 
absurdum. 

Γ. Β 
ΚΕΦ.ΙΖ ' .Στ . β\ Αόξασόν σον τόν Yldr, Ινα καϊ ό 

ΥΙός σον δοξάσχι σε. 
Τούτο έστιν δ λέγει* Άποκάλυψόν με τοίς άγνοοΰ-

σιν* φανέρωσόν μου τήν δόξαν ήν έχω παρά σοί, βεδς 
Λόγος τυγχάνων* c Ουδείς » γάρ, φησί, ι δύναται έλ
θείν πρδς μέ, έάν μή ό πέμψας με Πατήρ, έλκυση 
αυτόν. > Ωσαύτως δέ έστιν άκούσαι καί τδν Υίδν 
δοξάζοντα τδν Πατέρα, κατά τδ αποκαλύπτε ι ν αύτδν 
τοίς ούκ είδόσι βεόν. Κατά τούτον τδν τρόπον καί τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον λέγεται δοξάζειν τδν Τίδν, έν τψ 
άποκαλύπτειν αύτδν τοις άγνοοΰσιν. Είδε καί ενταύ
θα άνθρωπινώτερον φθέγγεται, μή θαυμάσης* τών 
τε γάρ είρημένων αίτιων ένεκεν τοΰτο ποιεί, καί 
φυλαττόμένος άεί τδ αύτδ περί αύτοΰ λέγειν μέγα 
περί αυτού φαντάζεσθαι τέως. ι Αύτη δέ έστιν ή αίώ- C 
νιος ζωή, ίνα γινώσκωσί σε τδν μόνον άληθινδν βεόν*» 
πρδς αντιδιαστολή ν τών λεγομένων θεών φησι* καί 
γ ά ρ είς τά έθνη αυτούς πέμπε ιν έμελλε ν τά πολλούς 
θεούς έχοντα. Εί δέ ούκ άνέξονται διά τδ, ι μόνον,» 
Αλλ' έκδάλωσιν τοΰ είναι άληθινδν βεδν τδν Υίδν, 
ούτω προϊόντες, καί τού είναι βεού Υίδν έκδαλοΰσιν. 
Τούτο δέ είδέναι χρή, δτι τδ αίτιον άντί τού αίτιατού 
φησι* τδ γάρ είδέναι τδν άληθινδν, προξενεί ήμίν τήν 
αίώνιον ζωήν. 

η flebr. ιι, 9. Μ Luc. « ι ι , 27. »· Joan. νι, 44. 

(13) Ila scilicet Didyrnus, aliique plures, nempe 
qttod inajor gil Paler Filio, habiia ralione bumani» 
talig. AUamen Nazianzenus in oralione xxx, 7, 
•ere roagis quam bouorifice dici a i i . «Quideniiu mi-

lu r , gecuudttm videlicet bnmanilaiem. Neqne n i i -
reris, si Paire se> mtnorem dicil SaWaior barao 
r.icltis; gi(|utdem aliqnaalum qaoque infr» angelos 
imminuium Jesum videmue propier mortis pasaio-
nem, el gloria aique bonore c o r o n a l u m D i c i u s 
eat ettam diacipulig guig minor : • Ego aulem, > in -
quii, · in medio veglrum gum, sicut qoi mintetrat, 
et gicul minor" . > Ergo quae bic invicem compa* 
rantur, goot coneubstantialia : quae auiem menlit 
conceplu el subslantia simplicia gunt, ea noii reci-
ptuni majus et ininog. Nam certe si velles de Fil i i 
deitale, nondum carne euscepta, inielligere verba, 
• Qni migii me Pater, major ine eat,» locie eum fa-
erat, et inde discedentem ubi fuerat; qaod est 

CAP. XYU, verg 2. Glorifiea Fiiium tuum, ui et 
Filius tuus glori/Uet ίε. 

Hoc a i i : Revela me ignoranlibus, noiam fac 
gloriam meam quam a le babeo, quaienag Deus 
Verbum sum.c Neino > enim, inquil, ι poteet venire 
ad me, nisi qui misit me Paler iraxerii eum M . » Si-
militer audire est Filium Pairi gloriam iribuentem,. 
dmn euni revelai illis qui Deum ignorabant. Hac ea-
dem ralione ganclus quoque Spirilus dicilur Filiunv 
gloriflcare, eura scilicei igQoranlibug revelando. 
Quod si boc quoque loco paulo bumaniug loquilur, 
ne mirerig; ita enim praedictag ob cauaag agil^ 
gemperque caveng ne videaiur de ge ipgo magnilice 
loqui. Verbaaulem : ι Haec est vita aeierna ut co» 
gnoscanl te soJuin verum Deum,» ai l ut a vulgo. 
diciis diis dislingual. Nam migsurug erai digcipulos 
ad genles quae plures deos habebanl. At gi (Ariani), 
propier vocabulum ι gotum > gensum buuc non lo-
leram, negauiqae Filium esse veruin Deum, ullra 
porro pergeut, et Filium quoque Dei ease negabuou 
Sciendum porro esi causam pro re cauaata ab ea 
dici. Cerie Deam verum agposcere, viiam oobia 
aeiernam conciliau 

rum, inquit, Deiim homine eage raajorefn?>Itaque 
ipse aKo modo Doininicutn explaoat, ut videre eat 
loc. ciL 

F R A G M E N T A 

EX DIDTMl EXPOSITIONE 1N ACTUS APOSTOLORUM. 

( W O L F , Anecdota. t. I V , ρ . i> ex Cauna ms. in Aclu* quam sertal biblioikeca coUeqxx Novi Oxon., 
codice LV.nl.) 

ΚΕΦ. IV. Στ. ε'. ψΗσατ δέ κατοικονττες έν Ίε- D CAP. H, vers. 5. Erant νετο liabUante* Ηίετοη-
ρονσαΛήμ. lymis. 

Αιδύμον. (1) Τδ, άπδ παντός έθνους, απλού· DidymL Voces, εχ omni genle, laiiog sunl acci-

( ! ) SUDI haeo pvocul dubio nolai Didynu Alcxandriei, e& cujug innumeris ecriptit perpauca opusco-

http://LV.nl
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piend*,ui idem aeilicet vafeaal, qood dixerit, ex Α στερον έκληπτέον, ίσον δυνάμενον τ φ (2), <UA xoU-
.Ιώ>. Μάλλον δέ τις βιαιότερχιν επιχειρήσει λέγων» επί 
τούς ευλαβείς Ιουδαίους τουςκατοιχούντας Ιερουσα
λήμ, φησί· το, άχό παντός έθνους, δηλοί των Ιν 
Ιερουσαλήμ δντων, οιον λύγου χάριν έστωσαν ( 3 ) τα 
πάντα έθνη έβδομήκοντα (Α)· Ά π δ τούτων τών έβδο» 
μήχοντά τινα έθνη έτύγχανον έν Ιερουσαλήμ^ φέρε 
άπδ τούτων είκοσιν οί δντες ευλαβείς Ιουδαίοι έν 
Ιερουσαλήμ, έλάλουν τά μεγαλεία τού θεού (5). Ώς 

τδ, από παντός έθνους, μή καθάπαξ- είρήσθαι, άλλά 
τού- δντος έν τή "Ιερουσαλήμ. Έάν δέ έθνη είκοσι 
ύποθώμεθα έν τή Ιερουσαλήμ είναι, μή νομίζετε» 
τις, έξ ολοκλήρου τά είκοσι έθνη είναι έν τή Ιερουσα
λήμ, άλλ' άπδ τούτων τινάς ανθρώπους. Συμφώνως 
τούτοις (6) νοήσαι σπουδαστέον κα> τήν προφητεία* 

muiti* gentitmt, Alius efficaciu* forte dtxerit, 
monembte esae de Judsis piis, Hieroeolyma habi-
laniibtia, ut Hidicenior bominee Hierosolymia ex 
quaounque geitie versantes. Sio verbi causar pona-
mue gentea in u-iiveraum o m u « esse sepiuagmU. 
Ex iatie geptuagima, erani nonnulte gentea Hiero-
solymi$i, verbi causa viginti eartmi, ex quibus pii 
Jtidau, Hierosoiymis tnnc versanlee magonlia Dei 
pranlioabant. liaqite vorei, εα omni genie, no» sim-
pliciler et alricio accipiendfc sunl, eed de i islan-
tum, quan fuerini Hierosotynris. Duro vero vigimi 
getties Hierosolyims fuiste siipponiinus, neino pu-
i£i, viginti illas itiiegras fuisse ibidem, sed d«j non-
iuillis earum bomiiiibns id interpreletur. Atque bia 
convenlenler intelligi quoqiie debet prophelia Joe- Β τοΰ Ίωήλ,τήν έκ προσώπου τού Θεού λέγουααν- *Εχ-
lis, eub Del persona ita prolaiuin : Effundam de 
Spiritu meo mper emnem carnem*, ubi caro de illis 
itttelligendft est, qni prseparati eranv adrecipien-
duin Spiritam, qui dabatur. 

Vers. 17. Effundam dV Spirk* mo. 
Qnando t l l i , qui imaginem coelestis* praferoni, 

t-t lucis vera rcddili sunt partictpes, dicent: Sf-
gnata tvper nobit ett lux faoiei luer, ο Domine*. 
fidiia vero sunl etiam io terrw mitaeutft, quando 
gentes ointie* a pairiie nioribus et diis recestenini, 
recipionies effiisionem Spirilus sancii, ex quo fit, 
ttt divbia secuudum Spiriluro dona hominibtis, in 
terra vivenifbus, miraculorum ioco haberi debeant. 

Vers 21. El erit; Quicunque invocattrii, ete. ^ 

Haquevera awii illa ChrisU rerba, Omni$ qur 
petit, tocipit 4 , modo ne inier o»inet ilios mimereu-
iar, qul male oraiU. Qui emin inale orat, oon orat. 
Ilbc sensti verum esl i l luA: Qtiicufique itt*Q4av$rk 
nomen Domini, taivnt trii; modo ne llic iniellig&n 
iinr iUI, q*i> volaDtatem Pairi» nen facieoies, ieettm 
dicimi Domin-κη, et pfvjpterea nemen ejus invocare 
sibi videnlur. Interim nec mium esl idemqoe, ihvo-
care nomeD Domini, el prominliare illud. Qui eniro 
precaiur, ei bono aliquo frui ctipil, invocai, cui ei 
conseqpenier avxilium presiaiur. Qui vero siuiulai 
>e esae aervum, CbrUliu» compeUai: DomineyDo-
tnime; non autem facil qiue servi eunl. Ad illoa ita-
que ait : Quid mihi diciiii : Domine, Uominei nec 

%6& από του Πνεύματος μον έπϊ πάσαν σήρχα, 
άλλά τήν παρεσχευασμένην δέξασθαι τδ Πνεύμα, δί-
δοσθαι αύτδ ^ητέον. 

Στ. ιζ*. Έϋχβώ άχό tov Πνεύματος μου· 
"Οταν οί φορούντες.τήν είκδνα τ^ύεπουρανίαυ, τού 

φωτδς τού αληθινού μετειληφδτες λέγουσιν» Έετν»-
μβιώθη έφ" ημάς τό φώς τον προσώπου συν, S tV-
pte. Δίδοται δέ καί έπί γής τέρατα, παντοκν έ^νών 
άναχωρουντων τών πατρφων έθών τε καί δεών, έπ ί 
τ φ δέξασθαι τήν έκχυσιντού Πνεύματος, καλ χατΑ τδ 
Πνεύμα θεία χαρίσματα τοίς έπί γής άνθρώττοις είναι 
τά τέρατα. 

Στ. κα'. Καϊ έσται* Πάς δς έάν έχιχαΧέσψ 
" τοι, κ. τ . λ. 

9 *&ς άληθεύεται τδ , Πάς ό αϊτών λαμβάνει, μή 
αριθμού μένων είς πάντας τους αίτουμένους τών κα
κώς αίτούντων (δ γάρ κακώς αίτών ούχ αίτείται), 
ούτως Αληθές έστι τδ . Πάς δς άν έχιχαΛέσηται τό 
δτομα Κυρίου, σωθήσεται, ού συμπεριλαμδανομέ-
νων-τών άνευ τον ποιείν τδ θέλημα τού Πατρδς, λε
γόντων τδν Ίησοΰν Κύριον, καί διά τούτο δοκοάντων 
δπικαλεϊσθαι τδ δνομα αυτού. Καί έτέρως ού ταυτδν 
τδ έπικαλείσθα» τδ δνομα Κυρίου, καί λέγειν αύτδ. 
Ό μέν γάρ ευχόμενος καί τυχείν τίνος αγαθού βουλε
μένος επικαλείται, ψ ακολούθως γίνεται σωτηρία- δ 
δέ προσποιούμενος είναι δούλος, λέγει. Κύριε, Κύριε, 
τ φ Ίησοΰ, ού πράττων τά δούλου. "Οθεν πρδς τους 
τοιούτους φησί· Τί με Λέγετε (Ί), Κύριε, Κύριε, χαέ 

fudlii qum ptmcipio^x lUud ilaque quvd diciiur, υ ού ποιείτε ά Λέγωι Παραπλησίως έχδέξη τδ, ϋ α ς 
Qutcuvqm χηνοεανετίΐ nonun Domini, tenabiiur, ac- δς άν έπιχ+Λέσιχται τό δνομα Κυρίον, σω&ήσεταί, 
cipies convenieiiler isu : iVemo dictl Jeium Demi- τ φ . Ουδείς Λέγει Κύριον Ίησονν, εΙμι\έν Πνεύ-
nam, niti im Spiritu tanclQ *, boc esi, Douiinuin μαζι άγίω- Κύριον τού καί έργω χαί διαθέσει δου-

1 Joel. ιι, 28. * I Cor. χν, · Psal. ιν, 7. * Mallh. νιι. g. · LIIC. νι^ δ6. · I Cor. ΧΗ, 3 . 

la selalem lolerunt, ut proinde fragmentis eormn 
iauto magia tribuendmn videalur. in AcU eum 
acripaisae iiusquain vtdeo memorari. Ex seqiienti-
bus tamen locis nonnullis verisimile id a nobis, si 
pou cetluin, reditetur. 

(2) Τψ. Ua ecripsi pro τό, aeneij, u l pulo, po-
tlulanle. 

(3) "Εστωσαν. In ros. legebam, ήτωσαν. 
(4) Έβδομήχοντα. Tol eiiim numero genles ala* 

UKiul iu pruuitf Jud»i , <H# qtii € 0 » imitaiUur, Cbri-

stiani nonnoHi, ad Noaebi aciHcei iif>poies tntidem, 
veUepluaginia fiiios ieraelis, qui iEgypium iogresbi 
si>nt, provocanleg. Vide in primU i o . BuxtorTii Dis-
6erl. de confusioue linguaruin, ρ. 7A sq. 

(δ) ΈΛάΛονν τά μεγαλεία τον- Θεον. Haec qoi-
dtHii in texiu apostolica non ad τούς εύλαδείς Ι ο υ 
δαίους, aed ad aposioios, q^os i l l i loqueniet ί 
bani. refemniur. 

(6) Τούτοις. Sic ecripsi pro τούτους. 
(7) ΡΓΟ λέγετε viHg. habel καλείτε. 
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Εχοντος αύτψ, Αλλ* ού μόνον ψιλή προφορά λέγοντος Α suutn, qni el opere et habiln serrial i l t l , neque 
δν Ίησούν Κύριον. ntida noininis pronunliaiione Jesum Dommuin ap-

pellel. 
Στ. κβ*. "Ανδρα άχό τοΰ Βεοΰ άποδεδειγμέ- Yers. 22. Virum α Deo demonUralum. 

Εί καί μανέντες άπδ Άρτεμά* (8), οΓς ήκολούθησαν 
α\ οί άπδ Σαμοσάτων (9), οΓονται ψιλδν άνθρωπον 
6ν Ιησού ν διά τήν προκειμένην λέξιν, Γστωσαν, δτι 
ού θεού Υίδς, θεδς Αόγος ών, άνθρωπος γέγονε, δε-
ίμενος δούλου μορφήν, ώς είναι τδν έπιδημήσαν-
α (40) Χριστδν άνθρωπον άμα καί θεόν. "Ωσπερ ούν 
ταν δ Χριστδς λέγηται θεού δύναμις καί θεού σοφία, 
ιερί της θεότητος, άλλ* ού περί τοΟ ανθρωπείου αύτδ 
χλαμδάνομεν* ούτε πάλιν, έάν λέγηται Χριστδς 
εθνάναι καί τετάφθαι χατά τάς Γραφάς, περί τού 

Quod βί i l l i , qui delira Arlemsc dogmala secian-
tur, cumque iis Samosateniani, Jesum pro iiudo» 
bomine ex verbis bic proposiiis repnlanl; actaitl» 
Dei Filiuin, qni esl Deus Verbum, bominem lavclum 
esse, suscepia servi forma, ut proiude Chrislus in -
i r r bomines versane, Deus paritersii et bomo. Sic-
ut igitur, ubi Cbristus Dei poieulia et sapienlia vo-
catur 7 , de diviniiaie ejus, non vero buraanilaie, id 
accipimtis: sic vicissim, quando Chrislus secun-
dum Scripiuras mortuus el sepullus diciiur*, de 

ώματος αυτού, ουχί δέ περί τής θεότητος έκδεχόμε- Β cerpore ejiis, non vero de divinitate inierprelamur. 
α. Καί έστι γε μυρία τοιαύτα έν ταίς Γραφαίς εύ-
>είν. "Οθεν έάν άνδρα λέγη Ίησούν άποδεδειγμένον 
:πδ θεού σημείοις χαί τέρασιν, ακολούθως αύτδ νοού-
ιεν τψ, Νυν με ζητείτε αποκτείται άνθρωπον, δς 
ήν άλήθειαν ύμιν ΛεΛάΛηκα- καί τψ (ίϊ)9"Ανθρω-
ιοςέν πΛτχγχί ών καϊ είδώς φέρειν μαΧακίαν. Καί 
άρ άκούοντες αυτού τούτου άνδρδς, τού αποδεδειγμέν
ου άπδ τού θεού λέγοντος· Ουτω γάρ ήγάπησεν Κό 
)εύς τόν κόσμον, ώστε τόν Υίόν αύτον τόν μο-
Όγενη έδωκε- καί, 'Εγφ είμι τό φώς τοΰ χόσμον· 
αί, Έγώ έν τφ Πατρϊ, καϊ ό Πατήρ έν έμοί* ούκ 
,λίθιοί έσμεν, ώς. περί ψιλού άνθρωπου ταύτα λε-
έχθαι νομίζειν. Είπάτωσαν δέ ήμίν οί τής γνώμης 
αύτης, πως άκουουσιν Ούδεϊς άναβέβηκεν είς τόν 

Εί hujtismodi permulta in Scripluiis invenire dalur. 
liaque et ubi (Scriplnra) Jesmn vocat virum a Deo 
signis et prodigiis demonsiraUim, id ihielligimtis 
convenienier ilti quod dicilur · : Jam vero ναε ιη/er· 
βεετε itudeiis, hominem, qui veritaum vobii dixt. 
Nec minus i l l i , quando dicitnr, Bomo plagit wbje-
ctu$, ει infirmiiaiem \οτχε gnarui*·. Quaudo enin» 
ipsura illum virum, a Deo demonstraluin, audimu» 
dicenlem : lta enim Deut nmavil mundum, ut F t -
lium luum unigenilum daret11 : iiem, Ego tum lux 
mundl " : nec non, Ego in Ραιτε, εί Ραίετ in ηιεtr; 
non tam insipienies sumus, ui de. nudo bomiue 
ista quidem dici opinemur. l l l i iiaque, qui sic 
senliuut, dicant nobis, quomodo accipianl verba 

ώρανόν, sl μή ό έκ τον ούρανον καταβάς, ό ΥΙός ^ liaec : Νεηιο atctndtl in cadtim, niti qui εχ cailo 
ού άνθρωπον· καί τδ, Έάν θεωρήτε τόν ΥΙόντοΰ 
ϊτθρώπουάναβαίνοντα, ίπον ήντό πρότερον; Ού 
:άρτι τούτων νοήσαι εύσεβώς δυνήσονται, αρνούμε
νοι τήν θεότητα τού Ιησού. Πώς δ έκ τής Μαρίας, 
ίν ύπονοούσι ψιλδν άνθρωπον είναι, έκ τού ουρανού 
ιαταβέδηχεν, καί αναβαίνει, δπου ήν τδ πρότερον; 
)ύχ έξουσιν είπείν. Έλεγκτέον έκ τής προκειμένης 
ίέξεως καί τούς οίομένους. σάρκα μόνον γεγενησθαι 
;δν Σωτήρα. Ού γάρ κατά μόνης σαρκδς, οίκείως λε-
[θήσεται ή άνήρ φωνή. 

Στ. κε'. "Ότι έκ δεξιών μον έστϊν, κ. τ . λ. 
Οί μή έχοντες περί τού θεού εννοίας διηρθρωμένας, 

:οπικώς. έκλαμδάνουσι τδ έχ δεξιών είναι τού Πατρδς 

descendii, Filiut hominis". Quomodo ilem Hla, Ubi 
videriiii Filium hominit ακεηάεηίεηι εο, ubi prius 
erat i e?fleque enim quidquam horoin pie inlelligere 
possunt, si divinilalem Jesti negenl. Quoinodb enim 
Marise Fiiius, quem pro oudo boniiue habeni, ex 
coelo descendai, quomodo ascendat idem, ubi priui 
eral? Dicere non babenu Ex codem boc diclo pro-
posito i l l i quoque confulandi sunt, qui nudam car-
nem Salvaiorem fuisse censenl. De nuda carne vox 
άνήρ (vir) usurpari cerle convenienter non poieel. 

Vers. 251 Quia α dexlris meis ειΐ, eic. 
Qui sobrias et juslas de Deo semeniias non fo-

veni, sessionem Fili i a dexlris Pairia locaHier ac-
:δν Υίδν, διάτδ, Κάθου έκ δεξιών μον, ή κεκαθικέ- ^ cipiunt. ideo qnod dicitur, Sede α άεχίη$ meii1 

/αι τδν Σωτήρα μετά άνάληψιν έκ δεξιών τής μεγα
λοσύνης. ΟΓς δυνατόν τι ε ίπείν Εί γάρέκ δεξιών τού 
[Ιατρδς 0 Υίδς τοπικώς, ώς οΓονται, αδύνατον έκ δε-
•ιών τού Υίού τδν Πατέρα είναι κατ* αύτδ τούτο τδ 
ιυμβαινόμενον. 'Αλλά λέγει ό Υίός· Προωρώμην τόν 

vel quod Chrislum Salvatorem po»i aseensionem a 
dextris majestaiis sedisse narra iur i r . Sed illis^haec 
respondferi possunt: Si, quod illipuianl, Filius a dex-
tris Patris est lbcallter, non poieet eodfem ir\odo 
Paier esse a dextris F i l i i . Jam vero aii F i l ius : 

T I Cor. i , 24. · I Cor. xv, 3, δ. * Joan. νιιι, «0, 
1 Juan.xiv, 10. 1 4 Joan; m , 13. , f Joao. v i , 62. 

(8) Άρτεμά. Eura veieres nunc 'Αρτέμονα, nunc 
*Αρτεμάν appellanl. Vide B» Iltigium De hmretiar-
:ni&, p. 261. . 

(9) 01 από Σαμοσάτων. Id est discipuli Pault 
Saniosaieni, quem Arieuiouii haeresin aiuplius or-
msse vetere» iratliinl. Simililer Graeci diounl οί άπδ 
φιλοσόφων, οί άπδ Πυθαγόρου, οί άπδ Όρφέως. V4de 
Apoilouii episi. 16. 

"Isa. L I I I , 3. 
" Psal. cix, 1. 

1 1 Joan. ι ι ι , 16. 
" Hebr. i , 5. 

" Joan. νιιι, 12. 

(10) . 'Επιδημήσαντα. Voces έπώημείν et έπιδη: 
μία de Cbristi in carnem adveniu, ejusque inter 
boniines converaaiione a scripioribus eccleaiasiicis 
adhiberi conslat. Lege Suiceri Tlmaurum, lom. I 9 

p. 1163. 
(11) Τφ. Ila scribendum puuvi pro τό. Referrl 

eniitt. hoc debci ad proxitue anlecedcoa, ακολούθως .% 
τψ. 
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Pravidebam Dominum α dextrii meis Ilaque alio Α Κύριον έχ δεξιών μον. "Οθεν έτέρως ή κατά -Απ% 
wodo, quam iocali, staluenduni est, Chrisluro es3e 
a dexlris Pairis, aul Patrem a dexiris F i l i i . F.odem 
modo capiendum est illud, Ego inm in Patre, εί 
Paler c$t in ηιε Et illud quoque, Et caro ηιεα 
habitabit in ipe " . Jesus enim, in qnantum mortem 
eubiit, carnem, quam salitits nostra causa assura-
pserat, deposuit, ut eam tertia die ex morte resus-
citaret. Ilic carnem suam in spe ait habilasse, 
procul dnbio ub speraiam ejiis resurreclionem. Si 
qui» vero id omne, lanquain sub persona Davidts, 
dici opinelur, is desinat se senlenliae cordatiorum 
ile resurreciione opponere. Quamvie enim bi qui-
dem demonslrare ad oculum non possinl, quod cre-
duntv pie tamen agunt, dicenles, caroem reaur-

έκληπτέον τδν Υίδν δεξιδν του Πατρός, χαί τδν Πατέ
ρα του Υίοΰ. Ούτως τδ, Έγώ έν τψ Πατρί, xut 6 
Πατήρ έν έμοί έστιν έτι δέ, Καϊ ή σαρξ μον ίο» 
τασχηνώσει έπ' έλπίδι. Έπε ί Ιησούς , χαΒδ άνεέέ-
ξατο θάνατον, άπέθετο, ήν χατ' οίκονομίαν θάβε σάρ
κα, έπί τ ω πάλιν (12) άναστήσαι αυτήν άπδ τοΰ *ε-
νάτου τή τρίτη ήμερα* είκότως τήν σάρκα ταύ.ττι 
ούσαν εαυτού, έπ ' έλπίδι κατεσχηνωκέναι φησί, δά 
τήν προσδοκίαν τής αναστάσεως. Εί δέ τ ις έχ πρ«-
ώπου Δαβίδ είρήσθαι αύτδ εκλαμβάνει, παυσάσθω χ*· 
τατρέχων τής περί αναστάσεως δόςης τ ώ ν άπλσυττί-
ρων. Εί γάρ καΛ μή οΤοί τέ είσιν παρίατασδαι δ σ*-
νούσιν, άλλ' ούν εύσεβώς διάκεινται, φάσχοντες τή» 
σάρκα άνίστασθαι έπί τδ είναι άφθαρτον χα\ π*ε>-

rexisse, ut spirituale el incorruplibiie corpus eva- & ματικδν σώμα. 'Ος γάρ δ έγειρδμενος νεχρδς, μ ε τ ά 
derei. Sicul eniin mortuus resurgeos post reeur-
reciionem vivit, nec amplius moriuus esl; ita caro 
resuscitaia posl resurreciioneoi spiriiuate esi et 
incorruplibile corpus. 

Vers. 31. Νεηχε caro ejus vidil corruptiowm. 
Gamem Jesu corruptionem non vidisse, non ideta 

egt, aique non esse moriuain (moriua enim est, ei in 
eepulcrum reposila), sed ideni potius esl, quod, 
non corrumpi. Terlia eniin die resiirrexil. Iiaenira 
fas erat, fleri resurreclionem. Si enim caro ejug ad 
moriuormn exeroplum corrupia fuisset, posi reaur-
reclionem praebuissel occasiouem dubilandi, nuro 
idein esset Jesu corpus posl resurreciionem. Prav 

άνάστασιν ζών καί ού νεκρός έστιν ούτως ή έγειρ* 
μένη σαρξ, μετά τήν έγερσιν πνευματικόν χα1, άφθαρ
τον σώμα έστιν. 

Στ. λα'. Ουδέ ή σαρξ αύτον είδε διαφθοράν. 
Τδ μή ίδείν τήν σάρχα Ιησού διαφθοράν, δήλοι ο-

τδ μή τεθνάναι (τέθνηχε γάρ, καί έν μνήματι έτέθτ . 
άλλά τδ, μή διαΛεΛύσθαι. Τρίτη γάρ ήμερα Ανέστη. 
"Επρεπε γάρ ούτω τήν άνάστασιν γενέσθαι. Εί γάρ 
ήν ή σαρξ αυτού διαλυθεΐσα κατά τούς νεκρούς, Α-
σταγμδν έφερεν άναστάς, άμφιδαλλομένου, εί α£τ5 
είη τδ τού Ιησού σώμα τδ άναστάν. Ήκολούθει δ 
καί τδ μή τρίτη ή μέρα, άλλά έτι μετ* έχείνην m 

terea vero biiicetiam conseqtieretur, non lertia die, Q άνάστασιν γεγονέναι.. "Οπως ούν πάς περιελχυσμΐ; 
sed posl eam factam esse resurrectionem. Uligi lur 
orniiis baesilaiio praescindereiur, pogl ir iduum, gine 
facla corruptione, resurrexil, ei in sepulcrum no-
\ u m , f t , i» quo nullus anlea reconditus erat, depo-
siius fuii, ne alius loco ejus resurrexisse credere-
tur. 

Yers. 38. Et bapliulur quisqw vestrum. 
Cum Salvalor praecipiat, u l initiati baplizentur 

iu nomiue Pairis et Fil i i et Spirilus sancli, non-
nulli, in Scripluram iinprudenier grassanles, Pe-
Irumque audienies adbortari, ut unusquisque in 
iiomine Chrtsii baplitelnr, unam compellalionem 
irinae isii aqoivalere crediderunt. Sabellii scilicel 
baeresi affecli. Ecclesia vero, sanciUsimam Trinita-

λυθή, καί τριήμερος ανέστη .αδιάφθορος Ετι ούσα, χ α : 
έν μνήματι καινφ (13), ένθα ουδείς πρδτερον τέθι;-
το, ετάφη, ίνα μή ύποληφθή ( Ι έ ) έτερος άνθ' kzicfyj 
έγηγέρθαι. 

Στ. λη'. Καϊ βαπτισθήτωέχαστος υμών. 
Τού Σωτήρος προστάξαντος τούς τετελεσμέ

νους (15) βαπτίζεσθαι είς δνομα Πατρδς χαί*Υ!σ£ 
καί αγίου Πνεύματος, ού φρονίμως τινές έντυγχά-
νοντες τοίς γεγραμμένοις, άκούοντες τής προτροπτς 
Πέτρου παραινούντος βαπτισθήναι έκαστον έν τΰ 
ονόματι τού Χριστού, οΓονται (16) ίσοδύναμον ττ* 
μίαν ταϊς τρισί προσηγορίαις, τού Σαβελλίου (17 

tem indivisibilem el inseparabilem credena, Palrem D τρωθέντες γνώμη. Ή μέντοιγε Εκκλησία αδιαίρετο 
F i l i i , ei Filium Palris, Spirilum autem sanctum et 
Palrig ei Filii esse affirmat. Qua unione fit, ut, qui 
baptizalur in nomen Cbristi, in Trinilatem bapii-
geitir, nec Dei essentia circumscriplione ei distin-
clione noininum Palris et Fili i separelur. 

"Psal. xv, 8. •· Joan.xiv, 10. 
(12) ΠάΛιν. In ms. erat πάλαι. 

"Psal. xvi , 9. 

ί!3)ΡΓοκενφ, qtiod erat iri nis. icripei καινψ. 
14) ΎποΛηφθχί. Sic scripsi pro ύπολειφθη. 
15) Τους τελειωθέντας. Verbuin τελειόω alias 

frequenter a docloribug Ecclesiaed^ bapiisino usur-
l>aiur; bic vero potius deiliis videtur autni debere, 

doctrina Cbrisliaua satis gunt inslructi. 
(16} Οίονται. Sic acripsi pro οίον τήν, qnod erat 

l n IOS. Cooiexlua eoim alioquiu muiilus e»l. Nec ar-

καίάσχιστον νοούσα τήν Τριάδα, τίθεται τδν Πότερε 
Υίοΰ, καί τδν Υίδν Πατρδς είναι, καί τδ άγιον Πνεΰμα 
Πατρδς καί Υίοΰ τύγχανε ιν. Ός διά ένωσιν ταύτην τ*> 
βαπτιζόμενον είς δνομα Χριστού, χατά τήν TptaSi 
βαπτίζεσθαι, ούχ άπομεριζομένου τοΰ θεού περιγρα-
φαίςχαί διαστάσεσι Πατρδς χαί τού αγίου Πνεϋματες. 

1 Malili. χχνιι, 6. 
ticnlus τήν lortini bic commode loetar. 

(17) ΣαδεΛΛίον. U e n i m m i a m SS. TriniUlie per-
sonarn, sed iribus diversie nominibns i D s i g n i l a a i , 
qiiorum proiude eadero essei el nolie e i poiestas, 
asseverare ausus esl. Deum iriuum aiebal esse h 
πράγμα πολυώνυμον. Yide Basilii M. e p i s l . 64. I<>e* 
Sabeiliaiii unionils vocantur in Apclheoti Prudemiu 
et Υίοπάτορες ab aliis. Vide Coielerium, ad lonu ί 
Monumtntorum EccU$. iirwe , p . 777. 
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Κ Λ Φ . Γ . Ι τ . χ*. Όπως άν ΖΛΘωσι καφοϊ άνα- Α CAP. I I I , vers. 20. Vtumant tempora refocitlationi). 
ψύξεως. 

•Ο στροσέχων τή αναγνώσει, πολλά είδη τής προ-
ρ η τ α ί α * βδρη, δηλούμενα έν ταίς ΓραφαΤς, ών έστιν ή 
?ών μελλόντων προαναφώνησις. Τούτψ τψ εΓδει τής 
-ροφητεέαςκοσμηθέντες θεόθεν άνδρες τινές, προεθέ-
σ π ι α α ν τ ή ν έπιδημίαν τοΰ Χριστού, καί τά πάθη, ά 
υ π έ ρ Ανθρώπων έμελλεν άναδέξασθαι. Τάς περί τού
τ ω ν προφητείας , έχβεβηκυίας έν τψ σταυρωθήναι 
τδν Κ ύ ρ ι ο ν , έπλήρωσεν δ Θεδς, δθεν έάν γράφηται 
ε ν τ ε ύ θ ε ν , πάντων τών προφητών πεπληρώσθαι τούς 
λόγους τοΰ Σωτήρος παθόντος, ού καθάπαξ πάντας 
τους ττροφήτας, άλλά πάντας τούς προαναφωνήσαντας 
τοΰ Χριστού παθήματα. 

Σ τ . χ α ' . Άχρι χρότων αποκαταστάσεως. 
Ε π ό μ ε ν ο ς τις τή συνηθεία της Γραφής τά άχρι Β 

καί τέως έκλήψεται ού πάντως χρονικός περιγραφάς 
σημαίνοντα, ώς έτερου τινδς συμβαίνοντος παρά τδ 
πρότερον , μετά τήν χρονικήν περιγραφήν. Τδ γάρ 
ύπδ Θεού λεγόμενον πρός τινας, Έ γ ώ είμι ό Θεός 
ύμώτ, χαϊ έως άν καταγηράσητε έγώ είμι, ού δηλοϊ, 
δτι μ ε τ ά τδ γηράσαι τονις, **ρδς ούςό λόγος, ούκέτι 
θεός εστι· αθάνατος γάρ καί άΐδιος υπάρχει. Τούτψ 
μυρία συνάδει, τψ αύτψ τρόπω φερόμενα έν τή θεία 
παιδεύσει, ά αύτψ τίς έκλέξασθαι δύναται; Εί τοίνυν 
ούτως ή προκειμένη φωνή λέγει, δείν δέξασθαι τδν 
ούρανδν τδν Κύριον άχρι χρόνων αποκαταστάσεως, 
κ . τ . λ. , ήγητέον, ώς ό Χριστδς αναληφθείς είς ου
ρανούς, μένει εκεί έως τής τοΰ κόσμου συντελείας, 
έλευσδμενος τότε μετά δυνάμεως, άποκαταστάντων 

Qni leciiont etudet, niulla propbeiise genera inve-
neril, in Scripluris revelaU, imer quae eliam esl 
pranoniiaiio fuliirorum. Hoc propheti» genore ho-
mineenonnulli divinitus instrucli naimiaiem Ghristi 
pradixerunt, nec minus passiooeiii, quaro pro bo-
minibus suscepiurus erat. lla»c de isiis rebus vaii-
cinia, quae, Ghrislo cruciAxo, evenerunt, implevit 
Deus. Qaando Uaque hic scribilur, prophelarum on*-
iiiuin aermonee, Chrislo passo, impletoe eaee, noii 
omnes propbeias siropHciiei\ *ed eos lanium, qui 
Gbrisli paasionem pnedixerunl, iulelligere oporlel. 

Vers. 21. Ιΐιηπε ad Umpora ralitulionli. 
Qui morein Scriptura teiiuerit, voces donec et 

tunc non stricle, tauquam leinpas circumscribenies, 
accipiet, eo sensu, quasi illo praierlapso aliud quid 
ei a priori diveraitm accidere deberet. Quod enirn a 
Deo dielum esi ad quosdam : Ego sum Deut vetter, 
dontc eonunuentii, idem ετο%%\ id quidem non in -
fert, quod, ubi coneenuerinl, illorum Deua non am-
plius fulurue sit: immorialis enim et aeiernus eet. 
Ciun bis concordattt innumera, qaae eodem modo in 
divina doctrina iraduolur, quibus entiirierandis qui» 
suffecerit ? Quando iiaque prasene dicium ail , coa-
lum recipere debere Oominuin usque ad lempora re-
atilutiooia, e ic , exialimandum est, Gbristum, in 
cc&los receptum, ibi roanere, usque ad consumma-
tionem mundi, tt veniurum lunc cum poiestate, re-

πάντων λοιπδν, ών προεθέσπισαν οί προφήται* ήτοι, C slilulig caelera omnibus, qua3 praedixerint prophetae* 
δταν τδ τέλος ένστή, καί παύσηται τά αισθητά, τότ* 
ό Χριστδς έσται τών ουρανών υψηλότερος, ού μέν έν 
οΰρανω κατασταθείς, άλλ' υπέρ ούρανδν, είς ήν δό
ξαν είχε παρά τψ Πατρί, πρδ τοΰ τδν κόσμον είναι. 
Υπεράνω ούν γεγονώς πάσης δρώμενης κτίσεως, τέ
λος έπιτίθησι τψ(18) είναι έν ούρανψ. 

Στ. κγ ' . Έσται δέ Λάσα ^ χ ή , κ. τ . λ. 
Επειδή αθάνατος έστιν ή ψυχή, έξολόθρευσιν αυ

τής νοοΰμεν, τψ έξω γενέσθαι τών αγαθών, ών ήμελ-
λεν άπολαύειν, εΓ γε θεοσεβώς έπολιτεύσατο. 

ΚΕΦ. Δ'. Στ. ιβ>. Καϊ ούκ έστιν άΧΧω ούδενϊ ι} 
σωτηρία. 

Τής σωτηρίας βεβαιούμενης μετουσία τής Τριάδος, 
δ Χριστδν τδν έπιδημήσαντα προσηκάμενος, πιστεύ-
σας δέ έν τψ ονόματι σώζεται, δοθέντος (19) έν τή 
ύπ' ούρανδν (20) τοΰ Υιού προσηγορίας, άπδ τοΰ της 
επιδημίας χρόνου, έν ή ό πιστεύων μεθέξει διά τού 
Υίού, τοΰ Πατρδς καί τοΰ άγιου Πνεύματος, άπο-
σταλέντος Παρακλήτου. "Οθεν δ σωζόμενος έν τψ 
ονόματι τοΰ Σωτηρος, έκ τής Τριάδος έχει τήν σω
τηρίαν. 

" Isa. X L V I , δ . 1 1 Joan. χνιι, 5. 

(18) Τφ. Μ», babei τό, qnod bue non quadrat. 
(19) Αοθέντος. Legetidtim videior δοθείσης, ui re-

ferri possil ad vocem προσηγορίας. 
$θ) Έν τ{{ ύπ' ούρανον. Scilicet γ$ , vel χώ-

Tel iia quoque baec capienda aunt, quod, ubi finifr 
itnminuerii, et rea aensibilea defecerint, Chrieius 
cteiis omnibus superior sii futarus, non quidem 
laiiquam in ccfclo, sed tanquam gupra cceium con-
aiilutug, in ea gloria, quam anie inuridum crealum 
apud Pairem babait". Super oranem igitur creaturam 
vigibilem elevaiug flneiu imponit eo quod in coelo 
eet. 

Vers. 23. Fiel vero, ut omnis anima, etc. 
Quia anima immorlalie eet, perdltio ejos existi-

manda eet, si illis bonis excidal, quibns fruilura 
erat, si quidem piam vilam egissel. 

GAP. IV, vere. 12. Nequt eil in ullo alio talut. 

1 Gum salus nosir* in sequali Trinilatis essentia 
fundata ait, sequitnr^ eum salvari, qui Chrisium pro 
nobis naiura amplectatur, ei in oomen ejus credai, 
quod daium eei in lerra sub appellaiione Pi l i i , inde 
a lempore nativitatis, in qua, qui credit, fruitur, 
per Filium Patre, et Spiriiu sancio, tanqaam misso 
Paraclelo. Unde qui salvaiur iu nouiine Salvaloris, 
ideoi ex SS. Trinliaie eaklcm iianciecitur. 

pa. lia ίετταηχ freqaenier appellanl οί LXX, et eo-
nitn exemplo aonpiores ecc(«9iasuci. \ ide qnae 
scripai iiuper adjTbeopbil» Aoiiocbem Ub K% il> 
p . « . 
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Yere. 24* Damtitf, lu.es Dmu,qui (acti calum et 
terram. 

Muhi bamtici dfvfniiatem dividum, diceaies, 
•fhmi eese Deum, miuidi coiiditorera; aliom verof 

qut Patfer esl Ctirisii. Undo el iidem, ScriptOFsm 
disttngttenteg, Yetus qnidem TesiameiUum a con» 
«KtOTe mtwdi, Novum auiem a Paire Chrtsil pro-
fectoroosse atunt. Aique boadeos, ooiyveoietiiep im-
pias hwfe sentemia?, dicwit sibi inviceiucase adver-
sos, akut ei Scripturas eomm, Ua ut qui Deuiino 
«dbseramt, CtmdUorlmundi adverseiUiir, eoqoeme<-
liores sinl; eicut vicigain», «eciaiores€reaioii» mnndi 
de Ghristo ei docirina ejvs peesime senliani. Pra-
sena vero Scripturae locus impietatem eortim redar-
guit, quippc qtii apostolos, ab insidiis sunraioriim 
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Αέσχοτα, συ ό θεός όχον/^rac τότ ©δ-
pardr χαϊ rfyr γήν. 

Πολλοί τών άπδαΐρέσεων (21) διαιρ«ύστ τήνβεδτητε, 
λέγοντες, &λον είναι θεον τδν χοσμοχβίδν, χαί 5ΧΜ* 
τδν Πατέρα του Χρίστου. "Οθεν χαί τήν Γρα^ν&Λρ^-
σαντες, τήν μέν Πάλαιαν Διαθήκην τού κοσμοποιού, τή» 
δέ Καινήν τού Πατρδς Χριστού λέγουσιν είναε, Επομέ
νως δέ τή δυσσεβεί γνώμη αυτών* άπεναντίους έχειν 
λέγουσι πρδς εαυτούς τούς θεούς τούτους χαί τας 
Γράφος αυτών, ώςτούς προσφεύγοντας τ φ Κυρίψ 
εχθρούς είναι τού κοσμοποιού, καί βελτίονας αυτού 
τυγχανειν* ώς αύ οί τού κοσμοποιού άνθρωποι, διαδε-
βλημένοι είσί πρδς τδν Χριστδν, καί τήν οιδασζα-
λίαν αυτού. Ελέγχει δέ τήν άσέδειαν αυτών ή έγ-
κειμένη Γραφή (2$), είσάγουσα τούς Αποστόλους μετά 

aacerdolam ei pre&byleronim liberalos, ei ad SUOB, Β τδ άπολυθήναι τής επιβουλής τής πρδς τών άρχιε· 
hooeai eos qttieaoidem etim ipsis fldem proftieban* 
ttir,. reversoa, repra?sental nobts, una cuns ipsia 
onmibue. tiyninum oucharisiicum canentes condilori 
coeli ot icrras, ac praeierea conintemorantes psel-
iMum n , lauquain ab eo per ot Davidis in Spirtiu 
sancto prenfintialuin, cnjus boc eat inil iuin: Qxarv 
'remuerum gtntn, etc. Hiseoim omnibuft indicatur, 
quod idem Deue sit condilor mnndi ei Pater Salva* 
loria nostri, qoodque atieodera Tesuraeattimulruiit»< 
que profeetamfiii. 

CAP. V, vtrs. 32. Et Spiritu* tanctut, qvem 
dedk Deus obtdientibui ip*i, eic. 

Non golufti in hoc, sed et aliis Scripturse locis si-

ρέων καί πρεσβυτέρων, έλθόντας πρδς τούς ίδιους, 
τουτέστι τούς τήν αυτήν πίστιν έχοντας. Αμα έχεί* 
νοις καί πάσιν ύμνον χαριστήριον άναπέμψαι τφ 
ποιητή ουρανού χαί γής μετά τού μνημονεύσαχ, ώς 
καί διά τού στόματος Δαβίδ έν άγίψ Πνεύματι ειχό-
τωςτδν δεύτερον ψαλμδν, ού ή άρχή- Ίνατί έφρνα-
ξαν έθνη, κ. τ . λ. Διά γάρ πάντων τούτων παρίστα
ται, ώς αύτδς είη θεδς κόσμοποιδς, καί Πατήρ τού 
Σωτήρος ύπαρχων, χαί δτι δέδονται παρ* αυτού άμ-
φότεραι Αιαθήχαι. 

ΚΕΦ. Β'. Στ. λδ \ Καϊ τύ Πνεύμα δέ τό αγεοτ, δ 
έδωχεν ό θεδς,. χ. τ . λ» 

Ούχ ενταύθα μόνον, άλλά χαί έν έτέροχς χωρίοες 
giifticatur, Spirilum saitclum dari, si iioe ipsi occa^g της Γραφής δηλούται, ώς τδ άγιον Πνεύμα δέδοται, 
•ioaem et caueam illum aecipicndt svppeditemu». 
dbedire entm Deo est res arbitrii nostri, sicnt et 
credere, quibnsscilicelconvenienterSpiriius aaRctus*. 
dMtisest; lanqaamdonis gralla? ejus aflbciis. His af-
flne esi illml : Dabit Spiritum $anctum peientibus ab 
ίρεο·*. 

CAP. VI; vers. 5. El ilegerunl Stepkanum. 

Qui virlati studenl, eorum alii perfecie, alii irn-
perfecle eam posaideni. l4eo Siephanu» bic Aiectus 
fuiase dicimr, eo quod flde et spiriiu pleiius ees t ι : 
iieque enim omnea, qui alioquio oredunt, pleni aunt 
flde. Quidam enim qui a Pelro conspeclus eei, dtci-
tur fidem habere, nou antem flde plenus esse. 

ημών τήν αίτίαν τού λαβείν αύτδ παρεχόντων (25^ 
Τδ γάρ πειθαρχείν θεψ προαιρετιχδν, ώσπερ τδ π ι 
στεύειν, οΤς χατά άναλογίαν δέδοται τδ Πνεύμα, 
τοίς τών χαρισμάτων αυτού τυγχάνουσι. Συνάδει δέ 
τούτοις καί τδ, Δώσει Πνεύμα άγιον τοΤς αττονσιτ 
αυτόν. 

ΚΕΦ. ς \ Στ. ε'. Καϊ ίξεΛέξαντο r t V X r i -
φανον. 

Τών μετεχόντων τής αρετής οί μέν τελείως, οί δε 
ελλιπώς αυτήν έχουσι. Στέφανος γούν μαρτυρεϊτχι 
τής εκλογής τετυχηχέναι,διΑ τδ πλήρηςείναι πίστεως 
καί Πνεύματος, ού παντδς τού δπως δήποτε πιστευον-
τος, πλήρης δντος (24) πίστεως. Είρηται γ ά ρ περί 
τίνος όφθέντος τψ Πέτρψ (25), πίστιν έχοντος, O'J 

Ο μέν πλήρης αυτής δντος. 

» Luc. χι, 13 

(21) ΠοΧΙοϊ τών άαό αΙρέσεων. Afamtbaeos \Μ 
apeoiatim innui manifeeliim esl. Gonira boft queqtie 
Didymus siugiilarem librum acripait, qui ex parle 
Lalme legitur in variis Biblioihecarum Palrum edi-
tionibus, Gnece auluni a Fraiic. Contbeftsio p»ni it 
Auctarii notiuimu p. 21eeq., inserlus est. Sedin eo 
quiilem lilxdli fragmenlo frustra h.-cc quxres. 

(22) 'Εγχειμένη Γραφή. Εχ bia verbis paiere v i -
iletur, Didyiniim in Acla slgillaliin scripsisse, quia 
io locinn kuinc qnasi ex professo conunenuiur. Si-
mili pliraai et infra ulilur. Gouf. ad c. νιι, 22,38 
ei 34, in primie vero ad νιιι, 2. 

(23) Thv αίτίαν τοΰ Λαβείν αυτό παρεχόντων. 
Βελαγιανίςειν liic fideluf Didymus, nisi hcc eiao* 

qnentia da ordine aeciptenda potei, in qoo v m a r i 
debet, qui per Spirilmn sancium ad i i le in , et alia 
binc pendeniia perducendus esi. Gseterum idem \m 
aliis Origenem tecurius eectatua esl, quod moDei 
Hieronytiiiis in Apologia poslrenia, p. 163. 

(24) ΩΛήρης δντος. l i s . habebai δντως, v i i ioee. 
Forte el pro πλήρης reclius aliquoiiea in liis verto 
legeiur πλήρους. 

(25) Πέτρω. Legendum puio Παύλψ· Hic emn 
Acl. xiv, 9, inluilus esse dicilur boinineni clau-
dum, ei vidiaae, δτι πίστιν Ιχεε τού αωθηναι. 
Id cerie de Pelro uuaouaiD iu Novo TetUniciiio-
inemorari iiicininh 
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Κ Ε Φ . Z\. Στ. κδ'. Καϊ έχαιδεύθη Μωϋσής χάσχι Α 
σοφία ΑΙγνχτίων. 

Έ χ τού προκειμένου (26) φανερούται, ώς ούχ Απο
βλητέα πάντη εστίν ή τών έξωθεν τής Γραφής παί-
5ιυσχς. Τρόπω γΑρ εγκωμίου εΓρηται, ώς έπαιδεύθη 
νΐωϋσης πάση σοφία Αιγυπτίων καί περί Δανιήλ καί 
ςών σύν αύτφ Εβραίων, ώς ύπερέβαλλον πάντας έν 
τή Χαλδαίων φιλοσοφία καί ταίς συγγενέσιν έπιστή-
μαις. "Ορα δέ τούτων λεγομένων, πώς δεί προσέρχε
σθαι (27) τοίς άλλοις λογικώς. Δεί γάρ έπ* ολίγον 
αύτοίς προσέχειν τή θεοπνεύστω Γραφή εμμένοντας. 
Το γ ά ρ , άΤή ΧοΛνς ϊσθι .χρός άΛΛοτρίαν, ού περί 
γυναικός συνοικούσης άνδρί, άλλά τοιαύτης σοφίας 
είρηται. 'Αλλοτρία γάρ γυναικί ουδέ κατά ποσόν 
προσέρχεσθαι άβλαβες. 

Στ . λβ' . Έντρομος δέ γενόμενος Μωϋσης. Β 

1666 
GAP.VII , νβτκ. 22. Ει f**'ffarf«t fntt I fot t f f» 

oinni tapiguiia jEgyptiorum. 

Εί καί μή αύταίς λέξεσι φέρεται έν τή Έξόδω κει
μένη φωνή, άλλ* ούν Ισοδύναμος κείται. Ού πολύ γάρ 
διοίσει τφ(28) έντρομος, xb, Έμφοδος δ έ γενόμενος 
Μωύθ"ης. Αέγεται δέ ταΰτα περί τοΰ κατά τήν βά-
τον οράματος, μενού σης τής αυτής διαφοράς τού φο
βερού χαί έμφόδον, χαί έν τή διηγήσει τή περί τού 
δρους Σινά. Τδ γάρ έν τή πρδς Εβραίους λεχθέν, 
Καί ουτω φοδερόν Jjv τό φανταζύμετον, περί τού 
δρους τούτα έστιν. Έ π ' αυτού γάρ είπε Μωύσής-
Έχφοδός είμι χαϊ έντρομος, έχ παραλλήλου ταίς 
λέξεσι χρήσαμενο;. 

Στ. Χτι'.Οδτός έστιν ό γενόμενος έν νχί έχχΛτχ-
σία,έν τή έρήμφ. 

"Η προκειμένη λέξις δηλοί, ώς ού μόνον τοπιχώς f 

είναι συμβαίνει κρείττοσι χαί χείροσι χωρίοις. Έ ξ ω ^ aul delerioribus regionibti» eliam exlra respeclum 

Ex praesenli loco patei rioetrinam erternam non 
omnino contemnendam ease. In laudft etrim hicpo-
nilurqnod Moseaomni «apientia iEgyptioram ftofi l 
inatructus, aieut rie Daniete, et eoeife ejus Judaeis 

•pratdkatiir M , qiied onrnea in Gbaldaeornm pbiloso-
phia aiBnibasqtie ectefttiis superarirti. Ditce vero 
etiam ex dtclie, qnomodo com ralione in illis dieci-
plinU vereari oporleat. Paucie enim itlis stiidendnm 
e*i, tn Scriplvra vero divin»ore acqtiifscenduin. I I -
liid enitn, quod dieiwr " : Nt multut m cvm ρετε-
jgrina; iion de tixore, inoriln jimcia, aed de hitjas-
wodi aapienlia «apiendtim esi. ΑΓΙ«ΗΙ« emm uxori 
•otaam parumper aeceilere nox* non vacai. 

Yera. 32. Motet nro per/errif»*, eic. 
Quamvis non latideiu verbif pneacns lootie in 

Exodo legatur, «quipollenUbiis lamen ibi eflertur. 
Neqtie enim mulium difierel νοχ έντρομος a voce 
έμφοβος. Dicuniur vero Ula dc visione, in rubo 
oblala". Non alia difierenlia inler φοβερό ν et Ιμφοβον 
eliam observaiur in narralione de relms in monte 
Siua **. Quod enitn in Epislola ad Rebrceos dicilur: 
Et adeo terribile εταί viium ad moniem«illum 
periinel. De eo enim diierai Uoses: Expavefactm 
iim εί tremebundus * · ; vocibus istis tanquaiu sequi-
poHenlibtis usus. 

Vers. 38. Uic tn, qui [uil an cmlu, in άε$εηο. 

Prasens locus osiendit, qtiod aliquis in meiioribus 

γάρ τής Αίγύπτου χατά τόπου δντες οί περί ών ό 
λόγος, τ ή διαθέσει έν αυτή ύπήρχον, ούκ άποστή-
σαντες τήν γνώμην εαυτών τών Αίγυπτιακών έθών. 
Τής αυτής νοήσεως έστι καί τδ έν Εύαγγελίω,*Ο*0ν 
ό θησαυρός, έχει χαϊ ή xapdla, ού πάντως (29) 
τοπιχώς έχεί δντος, δπου τις έχει τήν γνώμην. Πολ
λοί γούν, έτι έπί γης δντες, θηααυρίζοντεςκατάλληλα 
τψ ούρανφ, έχεί τήν καρδίαν έχουσιν * άλλά κάκεί 
έτι τυγχάνοντες οί παραβάντες άγγελοι, τήν διαθεσιν 
εΐχον έν τ ή γ ή - φ ήχολοόθησε τδ έξ ουρανού είς γήν 
αύτους έ£0ίφθαι. 

Στ. μβ' . Έστρεψε δέ ό θεός, χαϊ χαρέδωχεν 
αυτούς. Q 

Οί μέν, δν δεί τρόπον έντυχόντες τή Παλαιή Γρα
φή, οίονται παραδεδόσθαι τούς "Εβραίους ύπδ θεού 
λατρεύειν τή στρατιφ τού ουρανού, συναρπαγέντες έχ 
τοϋ,Είγώρ ά δι' άγγέΜύτΛαΛηθεϊςΛόγος, κ.τ.λ., καί 
έκ τού διατετάχθαι τδν νόμον δι* αγγέλων έν χειρί με
σίτου. Πολλής δέ παραμυθίας δεί τ φ ούτως τιθεμένω. 
Έπιστήσαντες δέ ημείς τδ, "Εστρεψεν ό θεός, καί 

τ * έξήί» παράδοσιν (30) νΰν δηλουμένην ούτω γενέ-
u Dan. ι, 19. Μ Proverb. ν , 20. e T Exwl.m, 6. 

1 1 l laub. νι, 21 . ·* llebr. ι ι , 2 . Μ Galal. πι , 19. 

(26) Έχ τον Χροχειμένον. Vid. panlo ante not. 22. 
(27) Προσέρχεσθαι. De dieciplina capienda pas-

aim usurpatiM-.Ua προσέρχεσθαι τώ θείψ λόγω dicit 
OHgenes lom. l i Comiittnfffr. in Mmhvum f. 255. 

1*9) 7$. Ua scripsi proTO. 

loci esse possit. Cum etiiiii i l l i , de quibus hic eermo 
est, quod ad locnm exira iEgypioro essenl, habitu 
lamen animi in ea versabanlur, qnaiidoqnidem 
meniem soam ab AEgyptiorum nmribue non avoca-
bant. Eodem inodoeapiendnm esl, qnod in Evangelio 
dfcitur : Ubi theiaurut ε$ΐ, ibi eiiam cor ειΐ11; cum 
tamen iinusqiileqne ibi non slaiim aii qnod ad 1o-> 
cnm, ubi esl aolroo. Hinc imthi, in lerrie adhue 
vmantes, «leoelo digna parantee, eor ibi babent; 
vicissim vero angeli, deinceps lapsi, etiam iun<v 
cum fbi.adbucessent, terrae mentem affixeranl: nade 
οοηββφίβηΐβτ ex coelo in lerram deiurbabauitir. 

Vers. 42. ΟοίΐνετίίΙ veio u Dtui, εί Iradidk eo$. 

1 :Qitiita, nltkcH, soripiuram Yeteri» Testamenli 
legiint, Jndeos pntant a Deo vpso traditoe, oi ^er-
•irent exereittti coeli, abrepli scilkeieo, quod legi-
t«r: Si^nim urmo, ρετ αχρείο· pron*ntialu$, firmm* 
f n t i J t , oic., el altero lUo, qoo lex per angdoe in 
maott Mediatorie auiula dicilur M . Qui vero ita sia-
lu i i , itHilia correeiione et alloquio opas babet. Noi 
veroscienles id quod diciiur: Converiii te Deut, ete., 

«•Exod. χ ι ι , 1 aqq. M Hebr. χιι, 21. " i ^ d . 

(29) Πάντως. Legendum pnto παντός. 
(50) Παράδοσιν. Ha scripsf pru παράδοσι, qnod 

erai in ms. ubi ilidem priinum scripium tueral πα-
ραδίδοσι, syllaba δι abundanie, quaiu diligeniior 
manos deinde liiura recte induxerai. 
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dedUionem, de qua bic termo est, lalem ftiisse pw Α *θαι ύπολαμβάνομεν, ώς καί έπ \ τ ώ ν γραφομένω· 
laimie, de quali ab ΑμοβίοΙο alibi scrip(um esi: 
Ρτορίετεα Iradidil eos Detu in afectus ignominia*, 
tl in reprobam menlem u . Sicolenim in iis q u « ipsi 
elegiinua, esse nos permitiil Deue, poatquain saepe 
probibuii; iia Judaos, crealura poliug quam Crea-
tori cnlium M pnesiare anniienles, tandem, axpe an-
lea per propbeias ab boc consilio revocalos, in iis 
qu« elegeruni, peninaces baerere permisil. Itaque 
arcuratiiis altendere oportei diclo: Convertit $e Ώεηε, 
ei tradidii eot. Keque enim boc erai primujn lattc 
legts uisiiliiium. Qnando enim in itla d i c i l u r " : 
Dominum Deum tuum adorabii, el ip%i $oti iertie$, 
eos, qui prscepium hoc violaverant, tradidii* ut 
servirenl exerctiibue ooeli, non eane rieaiinato con-

τφ Άποστόλω ούτως εχόντων Αιά τοντο χορεία 
χετ αυτούς ό θεός είς χά&η ατιμίας, χ%\ ε ίς ά δ » . 
μον νουν. 'Ος γάρ έν τούτοις, οίς ήμ*1ς ε&άμεθι, 
παραδίδωσιν δ θεδς μετά τδ πολλάκις κωλΰσαι, ούτ* 
πόθον έχοντας τους Εβραίους, θεραπχυειν τήν χτίστ» 
παρά τδν κτίσαντα, κωλύσας πολλάκις διά τών προ
φητών τήν τοιαύτην πρόθεσιν, εμμένοντας τύτ^ς 
παρέδωκεν, φ είλαντο. "Οθεν άχριβεβτέρως Ακούει 
δεί τδ, 'Εστρεψεν ό Θεός, χαϊ παρέδωσε* αντα-ς. 
Ού γάρ προηγούμενονήν θέλημα τής νομοθεσίας κ ύ -
το. ΕΙγάρέν αυτή φέρεται· Κύριοτ τότ Secv χρο^· 
χννήσεις, χαϊ αύτφ μότφ Λατρεύσεις- ταύτην ΤΓ> 
έντολήν τούς παραδάντας παρέδωκε λατρεύειν τ? 
στρατιά τού ουρανού, ούκέτι προηγουριένη β ο υ λ ή ς : 

eilio ulea effictens, sed i u poutis, ut lexius i radi l : Β ποιών αυτούς, άλλ' ώς είπε τδ £ητδν ν Στρέψας 
postquam εε α priore voluntate atertit. 

Vers. 54. ticec vero audientei lancinabantur. 

Locus bic paulo anie illuglraius est, cum Iracia-
renius illud dicliim : Si enim urmo per angetot pro-
tatuiIT, e lc , id eat, lex per angelos promulgata, 
bommibus a Deo angelorum dala est: nisi id potiu* 
innnalur, quod lex ita pracepta est liominibus, οι 
i l l i ad morem angelorum vilam aganl. Il l i eniin sub 
Deo cotlocati suul. Propterea de iis dicilur : Bene-
dicite Domino, omnes angeli ejui, potenlia ναΙεηίε$, 
ei facientes prmcepla ejus M . Inierim posterior illa 
interpretalio viueiur vioientior. 

CAP. VLll, vers. 2 . Et fecerunt planclum magnum. 
Sicul igiiur lucrum omne recipere oporlei, nec Q 

illad solum, quod ad saluiem vere lalem faci l ; ila 
nec damiiuiu aul inforluiiiuin quodvis, sed ea lan-
ttim, qu\e animse nocent, graviier ferre oporiel. 
Qtioniain iiaque Stephanus, cum hominibus ver-
sans, ad pielaiem illius cupidis multum oonferebat, 
consenlaneum erai, u i caide ejus irisiarenlur i l l i , 
qui tanlo viro imposterutn cariluri eranl. Alque iia 
necesse quoquc est, mortem quorumcuoque, si 
alioquin amicissimi nobis fuerint, lugere, i r ie l i i i* 
interini non praeier modum admissa. Exemplum 
enira bujus rei Servalor ipse prabei, qui «tiper 
Laxarum, quem amaverat, moriuum etiani ad la-
crvmas processil ·· . 

Vers. 2 2 . Panitentiam igilur age. 
Voluniaria bic est inuuuo, qua cadil laniom in D 

euro, qui vinulis et v i i i i esi capax. JaiDverobomo, 
aecundum hxreiicorum fabulas, malua nattira cum 
s i l , DOII est capax voluntariae mulalionia. Itaque 
taperfluum est, quando ad Simooem dicitur : Pctni-

άΛΛον θελήματος. 
Στ. νδ\ Αχούοττες δέ τα ττα διεχρίοττο. 

Ύπδγυον έσαφηνίσθη τούτο, δτε έλαμβάνομεν, τα 
(51) , ΕΙ γαρ ό δι' άγγέΛωτ ΛαΛτ\ΟεΙς Λότος,ΙΧ 
αγγέλων υποταγείς νόμος, άνθρώποις ύπδ Θεού αγγέ
λων δίδοται, εί μή άρα χαί ούτως δέξηται, δτι δ vi-
μος ούτω διετάγη τοίς άνθρώποις, ίνα Αγγέλων τχ* 
λιτείαν έχωσι. Καί γάρ ούτοι ύπδ βεού τεταγμέ
νοι είσίν. Είρηται γούν περί αυτών - ΕύΛογεϊτε τίτ 
Κύριοτ, χάττες οί άγγεΛοι αύτον, dvrard έσχίΊ, 
χοιονττες τότ Λόγον αύτον. Αοχεί δέ βίαιος εΚσι 
ή δευτέρα παράδοσις. 

ΚΕΦ. Η'. Στ. β'. Καϊ έχοιησαν χοχετύν μέγατ. 
"Οσπερ ούν πάν κέρδος άποδέχεσδαι δεί, ή (31) 

μόνον τδ πρδς τήν κυρίως ώφέλειαν συντελούν * εύ-
τως ούκ έπί πάση ζημία ή συμφορά δυσχεραίνει 
χρή, άλλ* έπί μόνων τών βλαπτόντων ψυχήν. Ττεί 
τοίνυν καί δ Στέφανος, συνών άνθρώποις, πρδς θεο
σέβεια ν τοίς ποθούσιν αυτής πολύ συνεδάλετο, άχέ-
λουθον ήν έπί τή αναιρέσει αυτού άνιαρώς φέρειν, 
στερηθέντες άνδρδς τοιούτου τών ύστερησάντων αυ
τού. Άναγκαίόν έστι καί έπί θανάτω τών τυχόντων, 
χΑν άλλως φίλτατοι (53) ώσιν, όλοφύρεσδαι λυπούμε-
νους πέρα τού μέτρου (34 ) . Τύπον γάρ χαί περί τού
των δίδωσιν 0 Σωτήρ, δς μέχρι τού δακρύσαι έπί τφ 
άγαπω μένω Ααζάρω τεθνηκότι έφθασεν. 

Στ. κβ'. Μετανόφον ουν. 
Προαιρετική τροπή, ή πίπτει είς μδνον τδν δεκτι

κδν αρετής καί κακίας. Ό δέ κατά τους μύθους τώ* 
αίρετικών φύσει κακδς ών άνθρωπος, ούχ έστι δεκτι
κός της κατά βούλησιν μεταβολής. Όθεν παρέλκει 
τδ, Μετανόησον, λεγόμενον τ φ Σίμωνι, έκχατε-

Rom. ι, 2 6 , 2 8 . » ibid. 2 5 . »· Deul. ν ι , Ιδ . » Hebr. ι ι , 2 . »· P M I . C I I , 2 0 . W Joan. χι , 35. 

( 3 1 ) ΈΛαμβάνομεν τό* Reepicit ea, qnae ad ν . 
4 2 dicta ah ipso erant, quamvig in excerpiis bis la-
lia ιιοιι leganliir. Inierim palel binc iierum, excer-
pia isla Caienac ex aingulari ei jusio Didymi com-
meniario in Acta bausia esse. Confer pauto posi ·ιο-
lam 2 6 . 

(32 ) Ή. Malim legerc μή . Opponuniur eniin iuvi-
eem bicrum majua ei minus, hicul deinceps luctus 
gravior ei levior. 

(33) ΦΙΛτατοι. Ms. viiiosfi φιλτάτοις. 
(34) Πέρα τον μέτρου. Negalionem hic aospiroi 

excidisse, qaam in versione expresai. Ncqoe «oiw 
immodicum luctum suadere bic ceiiaendus eai Didj 
mus, qui id lantum exemplo CbrUii, Oomini oosiri, 
evincit, quod hominea nobis auiicos, eUainsi alto-
quin OOD mulluui profuluros, lugere llceat defoa-
cios. 
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χευής ovrt κακψ, χατά τους έχείνων μύθους. Άλλ' Α lentiam age; quippe qui gecundum fabulas fpsnrom 
ιΊ ματα ίως εΓρηται τδ, Μετανόησον ούν, Αύτεξού-
ιος Αρα χαί αύτδς· Τούτου δέ μή δντος φύσει χαχου, 
έπιτεταλμένην κακίαν έχοντος, ούδ* άλλος τις εύ-

εθείη τοιούτος (55). 

Στ. Χς'. Ός δ* έχορεύοντο. 
Έπιστατέον (36), ώς πολλή σπουδή υπήρχε τοίς 

*λείο>ς Χριστιανίζουσι περί τδ αίσθητδν βάπτισμα, 
διττού γάρ $ντος τοΰ διδομένου, ότέ μέν δι* ύδατος, 
τέ δέ έν Πνεύματι άγίψ χα\ πυρί, οδ διά τήν ύπερ-
χήν τού έν Πνεύματι βαπτίσματος κατεφρόνουν τοΰ 
ωματικωτέρου. Συμβάλλεται γάρ καί τοΰτο είς σω-
ηρίαν κατά τήν άνάστασιν τοΰ σώματος. "Εστι δέ διά 
ής προκειμένης βίβλου τών Πράξεων τών άποστό-

ex ipsa creatione malug essel. Jam vero non frustra 
liic dicluin est: Panileniiam igitur, age. Itaque et 
ipse in lanlum liber esi. Gumque is naiura non sit 
malus, aul injunctae pravitati obnoxtus, neque aliug 
quigquam talis ease deprebendeiur. 

Yers. 56. Cumque proficitcerentur. 
Sciendum esi, bomines vere Chrislianos maximam 

raiionero habuisse baptismi externi et gensibilis. 
Gum cnim duplici modo ille conferretur, hinc per 
aquani, hinc per Spiritum gancium ct ignem 4 · , 
non conlemnebant illum, qui magis corporalis erat, 
eo quod aller, qui per Spiritum fiebat, praestaniior 
essel. Nam et ille quod ad resurreciionein corporis 
ad galulem eonfert. Licet vero ct plura ejusmodt 

ων (37) πολλά θηρεΰσαι παραστατικά τοΰ χρησίμου Β u C a e x prajsenli Acluum apoetolicorum Hbro afferre, 
oO έξ ύδατος βαπτίσματος. 

Στ. λθ' . Πνεύμα Κυρίου ήρχασε tdr ΦίΜχχον* 
Ή προκειμένη αρπαγή Ισοδυναμεί τή άναλήψει 

Ηλίου. Καί έπεί άρπαγείς δ Φίλιππος έκ τόπου μετ-
ΐνέχθη, άκόλουθον, καί τδν Ήλίαν αναληφθέντα έκ 
ού περί γήν τόπου είς έτερον χώρον μετενεχθήναι, 
:1ν δπου μεν σημαίνηται τά ονόματα τών τόπων είς 
; μετηνέχθησαν, δπου δέ μή σημαίνηται · οί άρπα-
'έντες τε καί αναληφθέντες- Φίλιππος μετά τήν άρ-
εαγήν ευρέθη είς 'Αζωτον. Παΰλος ό απόστολος είς 
ρίτον ούρανδν καί έως τοΰ παραδείσου μετατεθείς 
ρουσεν ά ψ η τ ω ν βημάτων. Εις τοΰτο λήψη καί τδν 
Αδβακούμ. Καί αύτδς γάρ μετεωρίσθη ύπδ αγγέλου 

quae baplismum per aquam prodesse leslantur. 
Vers. 39. Spiriim Domini abilulit Philippum* 
Rapius illesimiliseslraptut Eliae.GumquePhilippus 

de loco in locuni translatus git, conseqiiiiur, Eliam 
quoque, cx tarra sublatum, in alium locum fuisse 
Iranslalnnt, quanms nunc quidem appellenliir loca,in 
quac iranslala sint,nunc vero non appellenlur.Ex ejug-
modi enim abreptig et sublaiis Philippuspostraptuni 
Azoli inventus esi; Paulus vero apostolus in lerlium 
codum,itno inparadisum ipsum delaius, verba ineffa-
bilia audivi i" . Eodein modo de Habacuco quoque 
gtalueg. Nain et ipse ab angelo Hierosolyrais Baby-
louem perlaius est 4 t . Elias vero sublatus non le-

τής Ιερουσαλήμ είς τήν Βαβυλώνα. Ηλίας δέ gltur in certum qfiemdam locum pervenisse. Dici-
1X~.A_ «ιΛ*. λ.ι <»·«4«ι..ν ~Amr:\ l?f~m_ . - · . ^ · _ 1« ix ίνελήφθη μετενεχθείς ούκ έν ώρισμένψ τόπψ. ΕΓρη-

;αι γάρ άναληφθήναι αύτδν ώς είς τδν ούρανον. Αύτη 
£ ή λέξις δηλοϊ, δτι ούκ είς τδν ούρανον · ού μή, 
«υ γέγονεν, ορίζει. Συμφώνως τσις είρηρένοις χαί 
i Ένώχ μετατεθείς έκ τόπου είς τόπον γέγσνε · σα-
ρώς γάρ τοΰτο παρίσταται έκ τοΰ μετατεθεϊσθαι αύ. 
:όν. Έπετδή δέ ούκ εΓρηται πού έν ταίς δεδημοσιευ-
ιέναις βίβλοις (38), έν άποκρύφοις λέγεται, δτι έν τψ 
ταραδείσω. Έάν ούτως έχη, συνεπέσκεπται καί περί 
»ύ Ηλίου. Μή άρα τδ ώς είς τόν ούρανον ταυτόν 
ίστι τοΰ έν τφ χαραδείσω. Αναμφιβόλως δέ περί 
:οΰ Σωτήρος εΓρηται, ώς μετά τήν άνάστασιν είς τδν 
Λρανδν άνελήφθη. Πολλαί γάρ μαρτυρίαι είσί περί 
εούτου. 

ΚΕΦ. θ'. Στ . ς\ Ά-U* άνάστηθι καϊ εϊσεΛΘε. D 

Έπεί δ είπών τψ Παύλψ Ιησούς, ΣαοϋΛ, ΣαούΛ, 
:ί με διώκεις; αίτιος αύτψ γέγονε τοΰ μή όράν, κατ-
ΐγορούντων αίρετικών τοΰ ε ί πόντος · Τίς έχοίησε 
%Χέχοντα καϊ τυφΛόν; Ούκ έγώ Κύριος ό Θεός 4·; 
Βίς άπορίαν γάρ αυτούς τά τοιαύτα περιίστησι, δια-
ρόρους θεούς λέγοντας, καί τού μέν κατηγοροΰντας, 
δ>ί τοΰ μή βλέπειν αίτίου, τδν δέ έτερον άποδεχομέ-

"Mal lh . ιιι, 11. 4 1 I I Cor. xu, δ . *· Oan. xiv, 35. 
ιτι, 19; Luc χχιν, 5 1 ; Aci. ι, 9. 4 4 Exod. ιν, 11. 

lur enim aggitmpiug esse tanquaro in coeluin 4 \ Qu» 
pbrasis inferi, quod non sil in coBlum ipsuiu irans-
laius; nec, ubi fuerit, definit. Similiier eiiam Euo-
cbus ex loco in locum delaiua fuit. Id eniin intelli-
giiur ex eo, quod iranslatue dicitur u . Quia vero 
in canonicis libris noo exprimhur quo pervene-
r i t ; in apocryphis in paradisum sublatus meinora-
lur. Si iia res babeal, patet gimul, quid de Elia sit 
gtaluendum. Itaque pbrasis, lanquam in ccelum, non 
sequipoltet pbrasi, tit paradiso. De Salvaiore vero 
noslro diaerie diciiur, quod post regurrectieiiein in 
coeluin sit gublaius. Mulia eniiu, quae buc pertinenl, 
teslimonia exstant w . 

GAP. IX, verg. 6. Sed surge εί ingreaere. 
Qoia Jesus, ad Paulom dicena : Saul, Sanl, quid 

me periequerii? causa fuil caeciiatia ejus, opponen-
dum boe esl haereiicis, invebentibug in eum, qui 
d ic i t : Quit fteil videntem εί ccecum t Νοηηε ego Do-
minui Deu* k t ? Hojogmodi enim loca in angostias 
conjiciunt eos, qui diversog dicunt esae deog, et 
aliuni qtridem incueant, lanquam qui caxtlatis au-

I I Reg. n , 11. H Gen. v, 24. ** Marc. 

(55) Ktoc qaoqoe frasira quaaivi in landato Didy-
n'i advenus MaMchwot libelio. 

(56) "ΕΛίστατέον. Locug bic lotidem verbis ex-
<tai inCatena CEcumenii ad bunc locum, ubi iamen 
pro κατά τήν άνάστασιν l^gilur καί τήν άνάστα-
otv. Atqtie hoc palo rectius. 

!
37) Προκειμένης βίβΛου. Clariesime hinc patel, 
lymum in explicandig Actibus apoatolicig dala 

opera versaium egge. 
(38) Αεδημοσιευμέναι βί€Λοΐς. Libri canonici hic 

dicunlur, iaiiquam qui publici /urig i u facii aiat t 

u i aioguli eorum l«ciioni vaeare pogginL 
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clor sit, aliuni vero recipiunl, eo quod visum re&ti- Α νους, έπί τψ τδ.βλόπειν παρέχειν. Ή μ Λ ς & τ δ ν ώ -
tuat. Nos vero, qui unum Deum proiUemur, liasc 
non premunt, in primis cum sciamus, quod ipse, 
itntversi hujtis ctiram habens, perspeclum babeat, 
cui videndi faculiaiem Jargiiurus s i l , cuive minus 
et cur, et quando, et quomodo. lla verbi causa 
ra?cum, a nalivitaie talem, ideo ail naluin ease, ut 
opera Dei Ιιι ip&o manifestarenlur i T . Cumque id 
maluin non quod manifesUndis Dei operibus 
fnservit, noi» iuconvenieoa est dicere, quod Deus 
aliquem caecnm faciat. 

Vera. 7. Audienlei quidem vocem% ntminem vero 
videntei. 

Quae est illa pugna in narratione Ar.iunm aposlo-
licorum de visione Pauliua? Lucas enim testaiur, 
€05, qui com Panlo fuerint in isla, qux iu via <<ffe- Β καθ* όδδν οπτασία Ιστορεί ό Αουχάς, τους μετ* αύτ»; 

τδν όμολογούντας Θεδν ου θλίψει ταύτα , μάλιστα εί· 
δότας, δτι προνοητής τών δλων ύπάρχειν οίδε, -π£*ι 
τδ βλέπε ιν δρέξει, και μή * καί διά τ ί , χαλ «δτε, χχ 
πώς. Τδν γοΰν άπδ γεννητής τυφλδν διΑ τούτο γτ~> 
νήσθαί φησιν, ίνα φανερωθή τά έργα τοΰ θεοΰ έν τ* 
τ φ . Ού χακδν δέ τδ αίτιον τής φανερώανεες τών έρ
γων τού βεού, διδ ουδέ άπεμφαίνει ε ίπε ίν , δτι δ %ώ; 
τυφλοί τινα. 

Στ . .ζ'. Άκούοντες μέν της φωνής, ptqpira δέ 
θεωρονντες. 

Τίς ή διαφωνία τών έν ταίς Πράξε σιν Αναγεγραμ-
μένων έν τή κατά Παύλον οπτασία; Έ ν μ ε ν γαρ τί 

rebaiur, vieione vocem tjuidem andivisae, neminem 
vero vidisse : Paulus vero, eamdem visionem, eum 
\n gradibos slaret, enarrans, ait eoe, qui aecwn 
fuerint, Iucem quidem vidisse, vocem vero loquen-
tis ηοη audivisse * · . Ex liistorise quidem nexu 
Cbrysoslonius locum btinc curate interprelalus est, 
dieens, qnod prior illa narratio, quae d ic i l , vocem 
audiisse praesenles, eos dical Pauli quidem vocem 
audiisse dicenlein : Quites, Domine? nullum vero 
hominem, praeier Paiilum, vidisae. Posierior vero 
narraiio, quae ait, lucein quidem eos conspexiase, 
vocem vero loqueniis non percepisse, eodem judice, 
accipienda esl de voce Domini ad Paulum facta, 
ut proinde Hli quidem solam lucem viderint. 

Vers.' 15. Dixit vero ad Utum Dominut. 
Qui de itatura dqplici mulla Iradunl, Paulum, 

t i l hominein spiriiualem, maluiae capacem fuisse 
neganl. Qtiam eenteiiiiam il l i quidem conilrinant ex 
praesenti loco, tn qno Deus ait de ipso : Va§ eUctum 
mihi est iile. Neque etiim, aiunt i l l i , scriplum hic 
4St : Erit mihi. Ad baec vero responderi debet, te-
sliiuontuin boc de ipso ediluin esse, cum sponle 
sua, oraculo buic fidem babens, ad colloquendum 
cuni Auaaia profecius esl. Ex quo consequitur, 
etim, qui tam insignein poenUenliam moinento lem-
poris ageret, vae elociuiu fute&e. Praeierea vero 
jejuuitim, per iniegrum iriduum continuamm, eeriaa 
poaniiemiae argumenium praabet. Dioi vero eiiam 

δντας, τής φωνής μέν άκηκοέναι, μηδένα δε δεωρήσαι* 
έν δέ τώ διηγείσθαι τδν Παύλον έπί των αναδαθρ&τ 
τήν αυτήν δπτασίαν, λέγει τους μετ ' αύτου δντας τ* 
μέν φώς τεθεάσθαι, τήν δε φωνήν του λαλούντος μ» 
άκηκοέναι. Κατά μέν τήν ίστορέαν δ Χρυσόστομο; 
πάνυ ήρμήνευσε τδν τόπον, έφη (59), δτι ή ^ρώη 
έξήγη^ν\ ή λέγουσα, Τής φωνής ήκουον οί οννδντες, 
τής Παύλου φωνής λέγει άκούειν αυτούς της λεγεΙ 
σης · Τίς εΙ9 Κύριε; ούδέναδέέδλεχον Ανθρωπον, Γ 
μή Παύλον. 'Π δέ δευτέρα έξήγησις, ή λέγουαα, τί 
μέν φώς τεθεάσθαι, τήν δέ φωνήν τού λαλούντος α* 
άκηκοέναι, φωνής λέγει της τού Κυρίου τερδς tav 
Παύλον γεγενημένης, μόνο*; δέ τδ φώς τεδεαοθαι (4Θ>. 

Στ. ιε'. Είπε δέ χρός αυτόν ό Κύριος. 
Οί τάς φύσεις δογματίζοντες (41), φασί, ΠαΟ» 

πνευματικδν δντα άνεπίδεκτον είναι κακίας. Κρατύ-
νουσι δέ τούτο αυτών τδ φρόνημα καί έχ τής προχι> 
μένης λέξεως, ε ί πόντος τού θεοΰ περί αύτοΰ, έτι 
Σκεύος έχΛογης έστί μοι ούτος. Ού γάρ, "Ecra, 
γέγραπται, φασίν εκείνοι. 'Ρητέον δε πρδς τούτο, δτι 
ή μαρτυρία αύτη γέγονεν, δτε έξ οίχείας προαιρέ
σεως, πεισθείς ό άνήρ τφ χρησμφ, άπήλδεν έτά τδ 
βυντυχεϊν τψ Άνανίφ. Διδ καί άχόλουθον τυγχάνει, 
τδν τοσαύτην ένδεχόμενον μετάνοιαν, ^oxf καιρού 
ύπάρξαι εκλογής σκεύος. Πρδς τούτοις χαί τδ μηδέ 
φαγείν έφ' δλας τρείς ημέρας, δείγμα ήν της εφ·-
δράς μετανοίας. Δυνατδν δέ είπείν, δτι δ βεδς, ό 'ΐ 

polest, quod Deus, qui futura accurale pracvidet«de D μέλλοντα γινώσκων ακριβώς ώς τά παρόντα, έμερ-
iis, tanquam jam praesentibus, locutiw ait ob iniui- τύρησεδιάτήν μέλλουσαν αύτοΰ ύπηρεσίαν, ώςήδ^ 

w Joan. ιχ , 5. *· Acl . χχιι, 9. 

(59) Έφε^. Exddiaeo aaie boc v«irbem vidfttw 
parlicula καί. 1>« aliis έναντιοφανείας biiiliaconcilui-
lionibns diceinuaalias ad ipsuiu bunc locum Acluum 
apoaloltf1. 

(46) Mdror δέ τό φώς τεθεάσθαι. Reaplclt noster 
S. Cnrysoslomi bomiliam 47 iwActa apo$t.9 cap. 
χχιι, tom. ll ledii .Paris. p. 410, ubi baec legis : Μη
δέν ξενισθής, εί ενταύθα μέν ούτως, έτέρωθι δέ λέ
γει, δτι Είστήχεισαν τήν μέν φωνήν άκούοντες, 
μηδένα δέ θεωρονντες. Ούκ έστι τούτο εναντίον * 
φΜωναί γάρ δύο ήσαν, ή Παύλου καί ή τού Κυρίου. 
Τήν φωνήν τοίνυν εκεί τοΰ Παύλου λέγει - ενταύθα δέ 
χαι προσέθηκεν, είπών * Τήν φωνήν ούχ ήκονσαν 
τού ΧαΛούντός μοι. Ούκοΰν τδ, μηδένα θεωρούν-

τες, ού τού ίδείν, αλλά τοΰ μή Ακοΰσαι δηλωτικέ» 
έστι· hoc est, Non sumt ka>c tontrmria. Ψοεεε aaai 
dum erant, una Pa*li, alUra Domimi. Voc*m iptxr 
illic Vauli dicit : hic tero addidit etiam dictu . 
c Voem non audierunt loqventi* mtltt. · IQUMT iwm 
dieit : < nullum vxdtniu iteunutt : > boc etl i * -
quentem. 

(41) 01 τάς φύσεις δογματίζοντες. Respicil lie 
Manichaeoa iierum. Verbum δογματίζειν scripionlMi 
ecclesiaslkis receplum esl, ubi senno esi de errott 
aliquo ab baereticis vel promuigato, vel pertmaciNr 
defenao. Ua Clem. Alexandr. Siromai. ι, pag. 216: 
Τά παρά τών επισήμων δογματιζόμενα αίρέσειιν 
Gonf. iDfra ad cap. χ, 10. 
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Άλλος δέ λέξει, δτι θεοσε- Α sleriom in posteram ab eo pre&Undum, qoasl eitam 
β ή ς , ώ ν ζήλω, τψ μετά άγνοιας, έδίωκε τούς πιστεύ
ο ν τ α ς τψ Σωτήρι ώς άποστάτας τού βεού, κα\ τού 
ν ό μ ο υ αυτού, καλ έπείθείκή πως προθέσει τούτο 
Επραττεν, εί καί πεπλανημένως, είς τήν πρόθεσιν 
αυτού σκοπήσας ό χρηματίσας είπε, ΤΙ με διώκεις; 
Ευθέως γάρ έπήκουσε τψ λαλούντι, καί κατάλληλα 
-ufj κλήσει ίπραξεν. Έπαύσαντο δέ άν τής άπατης οί 
χ α ς φύσεις φρονούντες, εί έπιστήσαντες ήσαν, τδ εκ
λ ο γ ή ς αύτδν είναι σκεύος τοΰ εκλεγομένου ού φύσιν, 
α λ λ ά βίον σκοπού ντος. 

Στ. λγ \ Κδρε δέ έκει άνθρωπον τινα. 
Πολλήν διαφοράν έχει το πραχθέν ύπδ τοΰ Πέτρου 

tunc vas electum fueriL Alius vero fone dixerii, 
quod, cum piua esset ex zelo, ignoraniiae pleno *% 
persecuias sit eos, qui in Chrisluro credebant 9 

tauquam alienos a Deo et lege ejus; alqoe adeo, 
cura Paulue respeclu ad Deum babilo, quamvis per 
errorem, h«c egerii, Dominus, hanc ejus intentio-
nem respiciens, d ixe r i i : Quid me peruquerit? Sia-
tim enim aoscultavti loqueotem, et quae vocatione 
bae digna erant, praestiiit. Qui vero i u de duplici 
natura seotiunt, ab errore facile recederent, ai nos-
sent, eom vag esse eleclum illius, qui non natttram 
eligit, sed vitam reepicit. 

Vers. 33. Invenit vero ibi hominem quemdam. 

Molitim omnino id, quod a Pelro praestilum est 
« ι* τδν έπί δλα οκτώ έτη διά νόσον χαλεπήν κατακεί- Β i n e u m t q n | ^ o c l o i n l e gros annos ex paralysi 
μενον, πρδς τδ ύπδ Ίησοΰ γενόμενου είς τδν δλα τριά
κοντα καί οκτώ Ιτη έπί σκίμποδος (42) μείναντα διά 
*:άρεσιν (43; άνίατον. Ό μέν γάρ Πέτρος είπών, 
ΑΙνέα, ΙάταΙ σε Ιησούς Χριστός, άνοστα, στρώ-
crov σεαντφ, τδ σημεΐον είργάσατο* Ίησοΰς δέ φή-
β α ς , Έγειραι, άρον τότ κράδδατόν σον καϊ περι
πατεί, οία βεδς τδ τεράστιον πεποίηκεν. Είχε δέ 
σεαραλλαγήν πολλήν τά πρδς έκατέρους είρημένα. Τψ 
μέν γάρ ελέχθη * Ανάστα, καϊ άρον τόν κράδδατότ 
σαν καϊ περιπατεί. Εμφαίνει γάρ ή πρόσταξις 
Ισχύν πολλήν σύν υγεία βεβαία έγγεγονέναι τψ ευερ
γέτου μένψ, μάλιστα δτε επιφέρεται · 'ArotrrAc ο$τ 
ήρε τότ κράδδατότ εαυτού καϊ περιεΛάτει. Τψ δέ, 
Ανάστα, στρώσοτ σεαντφ *ού γάρ τοσαύτη εμφαί
νεται Ισχύς τοΰ δυνηθέντος στρώσαι μετά πολλήν νό- C 
σον, δσον τού τδν κράββατον αΓροντος καί περιπα-
τουντος. Έσημειωσάμεθα δέ ταΰτα προφάσει τής 
Αναγωγής, άλλ* ού συγκρίνοντες τψ Πέτρψ· Ό μέν 
γ ά ρ ώς Θεδς έποίει * ό δέ πιστεύων είς θεόν. Φησί 
γ ά ρ · ΊάταΙσε Ιησούς ό Χριστός, ώς έκάτερα ταΰ
τ α Χριστού είναι έργα. 

Στ. λς*. ΈΤ Τόππτχ δέ τις ήν μαθήτρια. 
Σημειωτέον, δτι κάί μέχρι γυναικών φθάνει τδ τών 

μαθηοριών δνομα, καί ή αξία τής επωνυμίας. 'ΑΛ-
έστειΛατ δέ δύο άνδρας πρός αυτόν. Μάλλον ή πίστις 
τών πασχόντων τάς ιάσεις εργάζεται. Ιδού γάρ καί 

insaoabili decubuit, differt ab eo, quod a Jesa fa-
ctum esi in eum, qni oclo et Iriginta annis integris 
ex paralysi imiqedicabili in lecio haesit". Petrai 
enira diceng : Anania, medeatur Ubi Jesui ChrUtiu, 

$urge, iterne Uctum tibi ip$i9t, miraculum bocper» 
feeii. Jeeue vero dicens : Surge, tolle iectum tuum, 
εί ambula, o i Deus miranduui boc opus edidiu 
Muliuro vero discriminis inlercedil inler ea, qu» 
ad uiruaiqtie dicta sant. Alteri enim dicebatur ; 
Surat, εί tolU Uctum iuum, εί ambula. Mandalum 
emm boc evincti, bomini saitalo cum iuiegra vale-
ludine robur roagnum collalum ease, io primis cum 
subjungalur : Surgent Ηαφιε luitulit lectum $uum tt 
abiil Alteri vero dicebalur: Surge εί $$εηε Ιίδέ 
ip$i lecium. Jam vero i l l i , qui lectura sibi posl gra? 
vem morbum sternere poiesl, hon laiUum iribuiiur 
robur, qaantum i l l i , qui lecturo lollere poteai et 
arobulare. Atqoe illa quidem magis per anagogen 
quamdam obsenravimus, quam ut cuin Pelri actio» 
ne compararemus. Cbristus eoim aherum fecit ut 
Deue; Peirue vero, u l in Cbristum credens. Dicit 
entm : δαηεί ίε Jt$u$ Ckriitut, u( proiode ulrura-
quc opus ipsius Cbristi sit. 

Yers. 36. Joppa vero εταί diicipulo. 

Nolandum h\c esl, discipularum nomen bujoe-
que nominis dignilalem eliam in foaminas cadere. 
Misertinl αηίεηι bino$ viro$ ad ipsum. Adeo fidee 
apgrotorum sanationein promovel! Namque et hic 

ώδε οί πιστεύσαντες, δτι διά τής τοΰ Πέτρου π α ^ - ^ UHf q u j credebanl, quod per fiduciam Pelri (Deua) 
σίας δύναται άναστήναι νεκρούς, έπέτυχον τοΰ σκο
πού · πλήν ούχ οία δήποτε πίστις συμβάλλεται, άλλ' 
ή είς τούς δντως αγίους. 

Στ. λς 1 . Αντη πΛήρης ήν έργωτ. 
Έπεί τίνες όκνηρώς έχοντες περί τελείας αρετής 

άνάληψιν, φασί, μή δυνατδν κατορθούσθαι άνθρώπω 
ρίον άληπτον, έλεγκτέον αυτούς έκ τής προκειμένης 

exciiare possii raoriuos, acopum suuro cofitecoii 
suut. lnierira QOD cujoivis generit fides in baftc 
rem quidqnam confert, aed i)la, q o » in bomineg 
vere sanctos tendit. 

Yers. 36. llla operi6«s pUna εταί. 
Quoniam nonnulli, qoi DegNgenler in aUidio per-

feciaj virtutis versantur, flcri po&se negam» ut bc>* 
mo inculpabilem viiam agal, i l l i quidem praeaenti 

w I Tim. i , 13; Rom. x, 2. M Joan. ν, δ. 8 1 ibid. 8. " ibid. 9. 

(42) Έπϊ σκίμποδος. Σκίμπους, id est lectulus 
Immilia. paralyiicis in primls acconimodalus esl. Eu-
atailiiua ad Jliad. ιι, p. 1077 ed. Rom., exponii per 
ευτελή κλίνην καί χθαμαλήν, πελάζουσαν τή γή. Vide 
de bac voce Caaaubon ad Suelon. u , 28, et illusir. 

P .TBOL. GR. X X X I X . 

Spanbemhim ad Arhlophan. Nubei, vers. 233. 
(43) Πάρεσιτ. Πάρεσις el παράλυσις de resolu-

tioue n^rvorum, qux proprie paralysis diciiur, pro-
intscue usurpalur a medicis. Ua Trallianu* : παρ* 
έσεως πάθος, δ καί παράλυσιν όνομάζειν είώθαοΛ. 
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loco Scripturx confulari possunt, quo Dorcas plena Α γραφής μαρτυρούσης, ώς άρα ή Δορκάς πλήρη; 
faisse ilicitur bonis operibus oinnibus, «l erogalis 
ia pauperes eleemosynis. Qui enim iia vitam in -
struit, eum sine sordibus vivere necesse est. Plena 
vero eleemosynis ea invenittir, quae ex beneficen-
lise, non autcm vanae gloriae apud homines aucu-
panda3 sludio, secundum praeceptura Dei, eae ero-
fiat. Idem dices quoque de aliis operibus, quibus 
remina, bic laudata, referta fuit. 

Vere. 57. Utex morbo obiret. 
Quare vero exspeciarunt, donec morerelur? Gur 

uon prius Peiro molesti fuerani? Iudignum ecilicel 
putabant, ralione usi, in bac causa discipulis ne-
goiiuin facessere, el ab Evangelii minisierio avocare. 
Propterea dicitur Lyddam Joppae vicinam fuisse : 
unde iit operam banc subcesivo tempore suscipe- γ ο υ T O r j T O ήτουν 
rent, reqoisiveruni. 
GAP. X, vers. 10. incidxl in eum menlh excessu$. 

Qui duplicem naiuram doclrina *ua prava inve-
butil, eos bomines salutis capace» esse negant, qui 
per pravilatem suam canum tt porcorum nomine 
appellamur, quibus eliam sanctuni dare et divinas 
margariias projicere Salvalor prohibuil" . lidein 
iosuper eos naiura sua malos dicunl, qui lupi ra-
paces, et vulpes aui aliie brutorum aniinalium no-
ininibus appetlantur. His igitur ex praesenli visione 
obveriendum cst, nulluin eorum nalura, sed lanlum 
proposiio malum esse. Gum enim Deus docere Pe-
trum vellet, nullum bominem, tanquam impurum 

πάντων αγαθών καί έλεημοσυνών, ων έποίει, υπήρ
χε. Ακολουθεί γάρ, τδν ουτω κατορθοΰντα, βίον έχετν 
άκηλίδωτον. Πλήρης δέ έλεημοσυνών, ών έποίει, ήτις 
ευρίσκεται, δταν διά τδ κοινωνικδν κα\ θεοΰ έντολήν 
ποιή αύτάς, καί μή δπως θηρεύσει τδν Απδ τών Αν
θρώπων έπαινον. Τδ αύτδ έρείς καί περ\ τών Αλλω-/ 
αγαθών, ών πλήρης ή έπαινουμένη άνθρωπος ύπήρ-
χεν. 

Στ. λζ\ Άσθενήσασαν αυτήν άχοβανεΤν. 
Διά τί περιέμειναν άποθανείν; τ ί μή έσκύλη Πέ

τρος καί πρδ τούτου; Άνάξιον (44) ήγοΰντο λοιπδν 
φιλοσοφοΰντες υπέρ τών τοιούτων τους μαθητάς 
σκύλλειν, καί τού κηρύγματος παρασπάν, έπεί καί 
διά τοΰτο λέγει, δτι εγγύς ή ν, ε Γ που έν τάξει παρέρ-

. ΚΕΦ. Ι'. Στ. ι'. Έγένετο έπ* αύτδν ίχστασις. 
Οί τάς φύσεις είσάγοντες (45) έτερόδεκτοι (46', 

φασίν, ανεπίδεκτους είναι σωτηρίας ανθρώπους εκεί
νους, τούς διά φαυλότητα ήθους κύνας χα ί χοίρους 
καλουμένους, οΤς τδ αγιον διδδναι και τούς μαργαρί
τας τούς θείους άπεϊπεν δ Σωτήρ. Πρδς τούτοις τους 
φύσει κακούς λέγουσι τούς ειρημένους λύκους Αρπα
γας καί αλώπεκος, καί πάντας άπαξ απλώς τους 
δνόμασιν άλογων ζώων δηλουμένους. Έλεγκτέον ούν 
αυτούς, ώς ουδείς εκείνων κατά φύσιν, Αλλά κατά 
πρόθεσίν έστι κακδς, έκ τής έγκειμένης οπτασίας. 
Τδν γάρ Πέτρον διδάξαι βουλόμενος ό θεδς, μηδένα 

et pollutum, rcpellendura esse, vas quoddam, l in- C άνθρωπον παραιτείσθαι ώς κοινδν καί άκάθαρτον 
leo simile, quamor extremis devincium ex coelo in 
lerram demisit, in quo ouinia brutorum animalium 
genera inveniebanlur; ex bis Peirus, aversans ipse, 
«dere jussns est. llle vero iu Judaica senleiitia ad-
buc hsereus, ei ea, quae videbanlur, ad sensus re-
ferens, facere boc recusavic, dicens, ae nunquam 
imimiadura quidquam el impurum comedisse. Cuna 
luec diceret, divinum audiil oractrlum: Qua Deut 
mundavit, tu ne polluilo* Quo ipso quoque edoclus, 
Deum de moribus diciorum viroruin locuium esse, 
ait Deom sibi ostendisse, neniinem hominum na-
tura eua immundum esse, seque adeo sine baesila-
lione accedere ad Corneliuni, ex doctrina evangelica 
ctrai luta domo sua frucuim capere cupientem. 

δντα, σκεΰος έμφερές τι οθόνης έκ τού ουρανού τέσ-
σαρσιν άρχαίς καθήκεν έπί τής γής, έν ψ υπήρχε 
πάντα τά γένη τών άλογων ζώων, άφ' ων πτύσας 
φαγείν δ Πέτρος προσετάττετο. Ό δέ άκμήν εμμέ
νων τή Ιουδαϊκή συνηθεία, αίσθητά νομίσας τά δρώ
μενα παρητήσατο, είπών, κοινδν ή άκάθαρτον μηδέ-
ποτε βεβρωκέναι. Ταύτα αύτοΰ είρηκότος, δ χρησμδς 
πρδς αυτόν · Ά ό Θεός έ καθάρια ε, συ μή uoivcv. 
Άφ' ού καί γνώσιν λαβών, ώς περί ηθών ανθρώπων 
τούτων είρημένων, είπε δεδειχέναι αύτφ τδν θεδν, 
ώς ουδείς κατά φύσιν ακάθαρτος ανθρώπων* διδ καί 
αναντιρρήτως άπαντήσαι πρδς τδν Κορνήλιον, ώφελη-
θήναι θέλοντα σύν παντί τψ οίκφ τήν εύαγγελικήν 
διδασκαλίαν. "Οθεν έπιδέδεικται τά τετράποδα καί τά 

Propterea ostendebanlur iIIε quadrupedia, et repli- & ερπετά καί τά πετεινα, άναφοράν έχοντα είς τάς άν-
/ia, et volaiilia, inier quae et hominum diversam 
indolera affinitae quaedain inlercedit, a Deo e ih i -
blta. Iiaqiie *non ob naturam, sanciiuti repugnan-
tem, margaritoe canibus aul porcis projici prohi-
bentur, sed propter propoailum animi pessimum, 
qood abjici ommno poieel, ui non aniplius canis 
aut porcus exsistaa. l ia femina Syropho&oissa per 
ftdem ex cane homo facia eet **, unde et Jesus i i l i 
panem Aliorum largiebatur. 

·* Hatlh. νιι, 6. · 4 Marc. νιι, 26 sqq. 

(44) 'Ανάξιον ήγονντο. Locnm bunc affert 0E-
cumentiis ad Ιι. 1, p. 92. 

(4R)OI roc φύσεις εϊσάγοντες. Id est Manichaei, 
ceniiaqujc aimiles, qtios supra appelUverai τούς 

θρώπων καταστάσεις ύπδ θεοΰ χαρισθέντα' σύ δια 
φύσιν, άντιπράττουσαν τδ άγιον, τούς μαργαρίτας 
κεκώλυται κυσίν ή χοίροις διδόναι, άλλά διά προαίρε
σιν χειρίστην, ήν καταλείψαι δυνατδν μηκέτι κύνα ή 
χοίρον δντα. Έ Συροφοινίκισσα γοΰν γυνή διά πίστιν 
έκ κυνδς άνθρωπος γέγονεν, δθεν καί τδν άρτον τών 
τέκνων παρέσχεν αυτή ό Ιησούς. 

φύσεις δογματίζοντας. Vide saperius not. 41. 
(46) Έτερόδεχτοι. Id est έτερόδοξοι, qiue vox in 

boc argunicnio frcqnenlior e^L 
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Έγέτετο δέ έχ* αύτον, φησιν, Μχστασις, χαϊ Α Inciditvero in eum, ail Scriplura, txcenut m«i-
9siMjpet xbr ούρανον άνειργμένον. 01 γυναικών πα-
ρατεαιουσών (47) έλόμενοι είναι μαθηταί, ούτοι δέ εί
σιν ο! απδ της Φρυγίας (48), φασί τους προφήτας, 
κατεχόμενους ύπδ τού άγιου Πνεύματος, μή παρακο-
λσυθε ίν έαυτοΤς (49) παραφερομένοις κατά τδν τής 
π ρ ο φ η τ ε ί α ς καιρδν. Δοκούσι δέ άπόδειξιν έχειν ταύ
τ η ς τ ή ς κακοδοξιας, κα\ έκ τής προκειμένης γρα
φ ή ς , λεγούσης έξεστακέναι τδν Πέτρου. Άλλ* Γστω
σαν ο ί ηλίθιοι, οί αληθώς παραπαίοντες, ώς πολλά 
σ η μ α ί ν ε ι ή λέξις αύτη (30). Δηλοί γάρ καί τήν έπί 
θαυμασμό) έκπληξιν, καί τδ έξω τών αίσθητών γενέ
σ θ α ι , ποδηγούμενον έπί τά πνευματικά, καί τδ παρα-
κ ό π τ ε ι ν , δπερ ού λεκτέον ούτε έπί Πέτρου, ούτε έπί 
προφητών , άλλά τά άλλα έκ τής λέξεως σημαινόμενα. 

Its, ei vidii ccelvm apertum Qui mulierum exorbl-
laniium discipuli esse amani, Ules vero sunt Ca-
Uphryges, prophelas, a SpiriUi aancio agiialos 
aiunt, ipsius prophelici impnlsus tempore dicla 
sua hon intellexisse. Hujus erroris demonsiratio-
nem eiiam ex praesenli Scripturae loco babere sibi 
videnlur, quippe qui in excessum menlis Petrtim 
incidiase dicai. Sed scianl stupidi i l l i , et vere desi-
pientes, verbum hoc multa denotare. Signiflcat 
eiiim tum stuporem ex admiralione orium, lum a 
sensualibus ad spirilualia excessum, tum vero eliam 
delirium, quod nec de Petro, nec d» propheits di-
cere fas est, sed caeiera illa bac voce signiflcari 
solita. Et sane Petrus, in ecstasiu raptus, assecu-

" * · · |> ' r —» 
Α μέλε ι γούν δ έκστάς Πέτρος (51) παρηκολούθει, ώς u Uis est omnia, qoippe qui reiulerit omuia, quae v i -

άπαγγέλλο>ν, ά είδε καί ήκουσε, καί τίνος σύμβολα 
τά δειχθέντα ήν. Ταύτα καί περί τών προφητών πάν
τ ω ν έρείς παρακολουθούντων, οΤς έλεγον τά θεωρού
μενα . Σοφοί γάρ ήσαν νοούντες άπδ τού ίδίου στόμα
τος , Α προέφερον, τού Κυρίου μετά τήν άνάστασιν 
φανερώς έντειλαμένου μαθητεύσαι πάντα τά Ιθνη. 
"Η π ώ ς οί έν Ίεροσολύμοις απόστολοι άκούσαντες τά 
κατά τδν Κορνήλιον, διεκρίνοντο πρδς τδν Πέτρον 
Πάνυ μέν σύν έδείτο τής περί τών εθνών θείας άπο-
καλύψεως ό τών αποστόλων έξαρχος, Πέτρος, ό παν
άγιος. 

• · A t l . Χ Ι , 2. 

Ϊ7) Γυναικών χαραχαιονσων. Sunt illae Prisca 
aximiila, a quarutn ore pendebat Montanus, 

quasque propbetissarum loco et numero habebai* 
(48) 01 άχό τής Φρυγίας. Monianus Ardaba vico, 

Mysise, qwe Pbtygta; nrbs esi, vicino, ortiim duxit, 
lesie Nicepboro, iv, 22. Hinc assecla? ejns, qui ei 
tpsi inpruiiis in Plirygia versabautur, Φρύγες, ei οί 
κατά Φρύγας ei Φρυγασταί dicli sunl. Couf. cl. Fa-
bricii noslri noiaa ad Philaetriuai De h(trei\bu$s 

p. 101. 
(49) Μή χαραχοΛονθειν έαυζοΐς. Ilunc Mottta-

nisiarum erroreui langit Epipbanius baeresi X L T H I , 
U 2, contrariiim assemt*, his verbis : "Οσα γάρ οί 
προφήται είρήκασι καί μετά συνέσεως παρακολου-
θούντες έφθέγγοντο, καί έτελέσθησαν τά παρ 1 αυτών 
είρημένα, καί έτι πληρούνται. Nam quxcunque Pro-
pheta loculi ftinf, ea scieules intelligentesque dixe-
runt.planeqne, uti nunliaia sunt, acciderunt, et ho- . 
άϊεοηε perftciuntur. Conlraria ?ero omnia venditaiis D δρώμενα. 

deralfiei audiverat, scWeril eiiam, quid ea inferreut, 
quae ipsi conspicienda dabanlur. Eadem quoque de 
Propheiis omnibus dices, qnod scilicet res percepe-
r in l , visa scilicet aliie enarraotes. Sapicntes enim 
erant, ei gnari eornm, qaae ore suo proierebani, 
postqiiam Dominus ipso poat resorrectionero disorte 
praecepisset, ut genles omnes doctrina sua imbue-
renl. Quoroodo enim alioquin, apostoli, qui Hieroso-
lymis eranl, audiLis, quse de Cornelio acla erant, 
cum Pelro disputare poluisseiu ? Ilaque hac de gea-
tibus rtivelatione omnino opus habebai Petrus, 

C aposioiorum coryphaeus et vir saucUssimug. 

ipgorum propbelissis accidere, ideni eadem opera 
observal. Propbeias ipsos oraculortim auorum in-
telligenliam babuisse, prae caeieris solide probavii 
Gurilerus iu Syitemate iheologicB prophetica*, cap. 5, 
p. 20 sqq. Yerbi παρακολουθείν banc frequenler no-
tionem esse, quae boc loco ei tribuitur, oslendit Ga-
takerus ad Anionin. v, 5. Adde quae dixi ad Luc. 
ι, δ. 

(50) ΠοΛΛά σημαίνει ή Λέξις αύτη, Idem contr^ 
Monlanistas urget, el evincii Epipliau. loco citato, 

(51) *0 έχστάς Πέτρος. Petruni revera ia ecslaai 
illa conscium sui, rerumque, qnae flerenl, fuisse, 
oslendil idem loco cilato, Jj 7, ubi inter csiera h«« 
legis : Γεγόνασι δέ έν έκστασει οί προφήται, ούκ έν 
έκστάσει λογισμών. Γέγονε γάο καί Πέτρος έν έκστα
σει, ουχί μίι παρακολουθών τφ λόγφ, "άλλ' ορών καθ
ημερινής ακολουθίας έτερα παρά τοίς άνθρώποες 

D I D Y M I F H A G M K N T A 
ΙΝ EPISTOLAM AD CORINTIIIOS SEGUNDAM. 

[MxwBibl. «ο»., 1Υ, ιι, 113.) 

Mankhaorum hittoria amplaqMtttorum refutationei, quat hoc tolumine comptexi tumus, τενοεατηηϊ nobis 
iit χιεηιοήαηι Didymum Alexandrinum, quiinter primot ac nobilit ucla illiut adwtanot numeratur : cuju* 
iamen qui exsiat (onira Manichxos libellui, nonniii ρατ$ ορεη$ \Ώΐρετ(εΜ est. Et quidem, txcuii t j nuper 
α ηιε duobui uripli ε/Ήι Vaticanit codicibn$9 nihil nltra εάίΐίοηεηι publicam comperi. Sed lamen qma άε 
Didymo cogitare ceeperam, nolai vacuui α vesligation* mea deiinere, dotuc in ptceclara ad Pauli Epistolai 
mi. catena, unde jam Cyrillum lumpuram, plurimam Didymi pariem in eecundam ad Corintbios commen-
tamii oburvavt; auam cum tolam incditatn cttt cern4ttm; ncaue enim vel CEcumeniut, vel Gricca nuoera 
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Oxonii edita eattna quidquam Didymi ad hanc Epistolam continent; rm hanc tgreqUm proiimws tm « fc r -
Mtia mea reluli, factamque raptim de Gracaetiatn Laiinam, in sequentibtu tomi p*gi*U &d Etcltam v i u 
expoiui: ikut luperiohbui annit Viclorinum, Didymi (pqualem, ad Pauii ΕρΉίοΙα· parker comauMUatm, 
ex Vaticaai* codicibm edidi. 

Didyjnum celeberritnum Aiexandrlnm tchotcs maqiilrum* qui in&r innumeroi auditore* Bieronymum q*9-
que noslrum ac Rufinum habuit, quii ignoral ? Veterutn plwrima dt εο teititnonia tam uudiou i* cmkt 
librorum ejus De Triniiale eoacervaxxl Mingarelliiu, nt nemo superaddere quidquam poot l . Jam premr 
ejtu in totum (ere Vetut TeUamentum cQmmeniarioi, quorum multa memoria ittperesl, t» MaUkmwm omofe 
ει Joannem uripiisH Didymum, lestis eit Hierontjmtu Dc seript. ill.,cep. 409. S4d ιιι MaiUutmm qmidm 
nihil Didymi tvperiiu videlur itve ia imprenis *he in nttt. catenii. Ai in Joanmm tegmettt* Uliut ahqm* 
conurvavil catena α Gorderio edila. Ego vero cum tre$ valieana$ in Joanuii Evangetium εαΐεηαε nt*s. c o m -
/tierim, unfl quidem nihil Didtjmi habuii; ud tamen alios duce nudiocret aliquot Ulius pmrticwims /eticit* 
vbluierunl, qucu Cordtrius prorius dctiderat. Has not igitur cmteru Didym copiis lubjungtmu*. Commen-
taiutn quoqiu ad Aclu$ apotlolicos Didymum, catenm ediUe docenl. Quin eliam ad Epiilola* caihmlicas ka-
buii Grace Didymum Caiiiodorus Insl. div. cap. 8, εί ab Epiphanw icholauico Laiinum reddiium §T*imU~ 
Μ etf, qua> τεαρεε irahtlatio iyph excvia wptretH. Ai enim nonnulli critici, quos ixter CeUeriu* AacL 
sacr. VI11, p. 759, prope impudtnter negabanl vel dubiiabanl hunc Didymi fetum. Sed *cce Om-
nientii nuper edita ad Catholicas calena, Itabet (ragmenla aliqunl nomnatim IHdymi+qna Lalin* Epipksmb 
lextui pronui re$pondenl. 1« Epistoiat quoque ad Galalas atque 44* Epke$io$ tcriptme Didymum nrnmJ 
Hieronymu* in tuiz Epiitolarum iilarum proamiii. 

Std ut +d rem nolram pritioummam accedamus, Didyma» EpiMohm Patdi ad Gorwtkfo* tmtu$vM 
inUfpr^Uum (ttiae affirmel idtm tiUronymtu ep. 49. Qm«quAtn ura ditera kaui dicii j m t r m poim* 
qstmkpQiUTlmm, paute*m dtpnot* Loqui; iratW enim locum Pauli *#fctr#m de nupiii* mc rirpmfu 
(I Ger. νιι, 7). MhuM coeieroqui e$t9 quod im nostro Valicano codic4 ninil legiinr Didymi *d wnmwm 
Epitiolam, inUr vanos qui caUnam conficiunt inlerpreU$; mox tamen ad poiUrtortm imUa Didymu copm 
ixubtrat, ut propeinleger commntariut etu videatur, capitufa nono excepio, ubimmifetia Didymi ratft» 
**f. Ac n» quuquam de atutore dmbiUl, umper Didymi nomen ad cujusque tegminli capul aecuraU im c*-
dice tcribitur. Liaat Uaque nobii lmlan% quod tandem aliquando praciarum Didymi uriplum vuigtimr, 
quem hominem Bieronymu$ pra>f. ad Oseam dicil «tti tempori$ entdUi$timum7 et in epitiol* 50 wterdicm 
pracipuum icientia Scripturarum ut eloquentia Tullium, argununli» Aritloteiem, ejc. Rufi*** qmoqme Hist. 
€ccl. ιι, 7, aU Dium, m errorum caligins, velut lampadem quamdam divina IUCM (nlgeniem Didymwm «c-
cendieu* narrviqut hunc magno Athanatio epiuopo valde probatum, tl α dbo Amiomio w$ilmtmm. Jfio* 
l*ude$ eximiat α Socrate el Sozomeno alii$que in eum cuimlttiat. Necdemqued* accK$aiionib*9 Didymo 
iilati* loqnar, qua$ taih Mingarellius vet diluil vel elevavit. 

ΔΙΔΥΜΟΥ ΑΑΕ2ΑΝΔΡΕΩΣ 
ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

EIS ΤΗΝ A E Y T E P A N ΕΠΙΣΤΟΛΗΝ ΙΙΑΓΑΰΤ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΜβΙΟΥΣ. 

DIDYMI ALEXANDRINI 
COMMENTARIUS 

ΙΝ EPISTOLAM SECUNDAM PAULI APOSTOU AD CORINTfflOS. 

CAP. I , VER8. 4. Paului apc$iolu$ et Timotkeut 
(raier, EccUtim Dei quce e»t Corinthi, eum omni-
but sanctii qui *unl in univena Achaia. 

Cunclos qoi in Achaia aittt atloquilMr; nam pars 
Achai» Corinthua. MtUil amem Epielolaro unqnam 
ase et Silvano et Timotheo scripUm; quod tanen 
hand semper facit; ecd hoc ab eo fieri ex(stimo, 
quotiet Eccleei» alicui scribit qu» de facie ipsum 

ΚΕΦ. Α'. Στ. α'. ΠανΛος άχόστοΛος, χαϊ Τιμόθεος έ 
άδεΛρός, rfj ΈχχΛησία τον θεον oCc^ έτ 
ΚορΙγθφ, σντ τοις άγίοις Λασι τοις ονσιτ h 
&*Τ? t f i Αχαΐα. 
Πάντας τούς έν τή Άχαΐ ι προσαγορεύιι · μέρος 

γάρ τής 'Αχαϊ&ς ή Κόρινθος. Προσφωνεί 6έ τή> 
Έπιστολήν ως ύπ 1 αυτού χαλ Σιλουανού χα\ Τιμόθεο 
γραφεΤσαν · καίτοι ούκ άε\ τούτο ποιων · τούτο 'Λ 
οΓομαι αύτύν ποιείν, δταν γράφτ) ^Εκκλησία γωρι^ον-
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OTJ * « τ ά πρόσωπον αυτόν τε κσΛ τους παραλαμδανο- Α 
μ έ ν ο υ ς Ιν τή συντάξει * είσί δέ οί περί τών ούτως 
έ χ ο ν τ α ^ λέγοντες, δτι εΓ ποτε γράφοντος αύτου ύπ-
έ β α λ ο ν νοήματα τίνες τών συνόντων, χαί τούτων τά 
ο ν ό μ α τ α προσεταττεν, δεικνύς δτι καί αυτοί συνεδά-
λ ο ν τ ο τή γραφή · έπράττετο δέ τούτο διά πολλήν 
άτυςρίαν* εί δέ ύγιώς έχει τδν έξ αγίου Πνεύματος 
γ ρ ά φ ο ν τ α δείσθαι τής πρδς έτερον συλλήψεως, έπί-
σ τ η σον · δμως δε εί κα\ έκ τριών έστιν ή Επιστολή, 
Αλλά γ ε αύτδς μόνος απόστολος Χριστού διά θελήμα
τ ο ς Θεού σημαίνεται, τών σύν αύτψ προσφωνούντων 
μ α θ η τ ώ ν δντων αποστόλων. Τδ, < σύν άγίοις πάσιν, > 
άμφεβόλως λέγεται* ήτοι γάρ, ι Συν ήμίν πάντες οί 
ά γ ι ο ι προσαγορεύουσιν υμάς, ι ή , Σύν ύμίν πάντας 
τ ο υ ς αγίους προσαγορεύομεν. Ούκ άγνοητέον, έν τι
σιν Αντιγράφοις φέρεσθαι, ώς ύπδ Παύλου καί Τιμο- Β 
Θεου μόνον κεχάρακται τδ προκείμενον γράμμα (14). 

Χάρις ύμίν χαϊ είρήνη. 
Έττεύχονται οί γράφοντες χάριν καί είρήνην ύπαρ-

χ θ η ν α ι ΚορινΘίοις άπδ Θεού Πατρδς καί Κυρίου Ι η 
σού Χριστού · τής αυτής δηλονότι έκ Πατρδς καί 
Γ ί ο υ διδομένης δωρεάς * ώς γάρ τά έργα Α ποιεί 0 
Π α τ ^ ρ , ταύτα δ Υίδς όμοίως ύφίστησιν ούτως & 
δίδωσιν δ Πατήρ χαρίσματα, ό Υίδς δωρείται. Μία 
χάρ χάρις καί είρήνη μία πρδς τής Τριάδος δίδοται. 
Καλ τούτο δέ λεκτέον, πατέρα εαυτών τδν βεδν εί-
ρηχδτες, ούκέτι άδελφδν, άλλά Κύριον εαυτών τδν 
Σωτήρα φασιν δεικνύντες δτι κάν υίοί βεού γένων-
ται οί γενητοί, ουδέν ήττον δούλοι μένουσι τού Κυ-
ρίου Ίησοΰ δημιουργού αυτών τυγχάνοντος· μόνος 
γ ά ρ αύτδς άληθεία καί ού θέσει Υίδς ών Θεού, Δε
σπότης έστί τών υίοποιουμένων. 

ΕνΛογητόςό θεός. 
Εύλογητδν τόν Θεόν φασιν οί θείοι Αόγοι, ού τψ εύ

λογίαν δεδέχθαι, άλλά τφ* παρέχειν αυτήν * ώς γάρ 
άγιος κάί άγαθδς μόνος αύτδς, άγιάζων καί αγαθούς 
ποιών, καί ού γινόμενος ταΰτα άπερ έτερους ποιεί · 
ούτω μόνος εύλογητός έστιν, εύλογίαν παρέχων, άλλ' 
ού δεχόμενος · ούτος ό εύλογητδς Θεδς, Θεδς καί Πα
τήρ τού Κυρίου Ιησού υπάρχει · Θεδς μέν διά τήν 
οίκονομίαν, Πατήρ δέ διά τδ Αόγον καί μονογενή Υίδν 
ύπάρχειν. Πατήρ οίκτιρμών κατ' ούσίαν, πηγή 
αυτών τυγχάνων· ού γάρ έξ αναλήψεως αρε
τής ευρίσκεται τοιούτος, οΤοί είσιν οί γινόμενοι οί- D 
κτίρμονες · ώς ό Πατήρ ουράνιος, οίκτίρμων εστίν · 
δ γάρ τών οίκτιρμών Πατήρ μεταδίδωσι τοίς σπεύ-
δουσι μιμείσθαι αύτδν, ούκ είναι, άλλά γίνεσθαι οί-
κτίρμοσιν · πρδς τούτοις καί πάσης παρακλήσεως, 
έμπα[θείας]; καί χάριτος ών Θεός · αύτη εστίν έν ί} 

ei assamptos ab eo ministerii socios nottfcrlt. G&-
teroquin alii boc loco aiunt, si forie norinalti soda-
les ejue sententias aliquas ei ecribeoti eoggererfeni, 
iiroc iltorutn uomina adjicere soliuim, Ha ostenden-
lem ab ipsis qooque aliquid conlfibotum ecriplurae. 
Elhocquidem propter eximiam animi tnodestiam 
agebai. Utrum vero sano sensti dici qtieat, elim 
qui Spiritu sancto impellente scribebat, alieno auxi-
Jio indigere, tutnet consldera. Nibilonainus, eiiamei 
Episiola a iribue cst, tpse solus Ghrisii apostolus 
per volantatem Oei denotatur; quia oaeteri scnpiur» 
eocif, aposiolorum erant dfeciputi. Terba ι cum 
omnibus sanciis, ι ambiguo-sensu dicuniur: nam vei, 
ι Nobiscum omnes gancii TOS alloquunlur; ι vel, Vo-
biacum omoes sanctos altoqwmur. Neqtie non 
srfendum est, in iionnutlis exemplarlbug baberf, 
lanquam a Paulo et Trraoibeo lantum pracsetuem 
Epistotam fuisee scripiam. 

ViRS. 2, Gratia vobi$ et pax. 
Orant scribenies ul gralia et pax sit Corintbiis a 

Deo Palre, et a Dotnino Jesu Cbrisio, quia nimlruni 
ktem a Paire Filioque donum c o f i f e r t u T ; nam, gicui 
quae opera facit Pater, eadem agil Filius stmifiter 1 4; 
ita qu& dal Paier munera, eadem Ffilius donat: 
una quippe graiia, et ona pax a Trinitate tribuitur. 
Veramtamen boc qaoque dicendum est, qood ii 
qui palrem soum Deum dicuni, nequaquam fratrenv 
sed Dominum suum appellant Salvalorein : sic de-
inonelranles, se quanquam filk>8 Dei crealos, nibilo-
minus aervos Domtni Jesa manere, qui ipeo» 
rum creator esl. Solus enim is vere et uon ado-
piione Filios Dei, Dominus illorum esi qoi surtt 
adoptali. 

V E R S . 3. Benediciut Deus. 
# Benediclum Deum sâ rae LiUerae irontapani, non 
quasi ipsebenedtclionem recipiat,sed quia Ipsatn dai. 
Sicut enim aanctus bonusque ipse solu&est, qoia san-
ctiflcat bonosque facil, neque ipse lamen lalia efflcitiir,. 
quales cseleros efficii; ita eolos befiediclnaeat, el bene-
diclionem iribuens, non aulem recipietis. Hic iiaque 
benedictus Deus, Deus estet PaierDomini Jesu; beus-
quidem illius propter humanationem; Paier autem 
ejusdem quatenus Verbum esiet unigeniius Filiua. Pa-
tere8senlialiteriDisericordiariim,qualeiius fons illa— 
ram est: quoniam baud lalis est viriutis electione, 
prout sunlqui misericordes fiuut: sicul Paiercode-
eiis, roiaericors esl; nam Paier misericordiarani iisqui 
se imiiari aludent, tribuii non u i eint eegeollaliter, 
sed u i fiant misericordes. Pralerea omnis consola-
tionis, clemeniia?, graliaeque Deue est: io q«a v j -

1 1 Joan. v, i 9 . 

(14) SinguJaris videlur baec Didymi leclio, nempe 
Silvani nomen in tiiulo Epistolae poei alia duo; ne-
qtie enim id nomen occurrii apud Cbrysostoniuin, 
vel Theopbylactai», vel CEctinieniuro, neaue apud 
Graecamm vel Latinariim varietalum colleclores. 
Qoin adeo nomen id in tilnlo desiderat ipse caienae 
Vaticanac leiiue, cui bubeet Didymi commemarius. 
Decst Silvanus etiam in codice vctusussimo ei cele-

bri Val. 4209. Num ergo ex eapRnti vemictlo 49, 
conjecturaliler a acriba alkjuo velere iransUius 
fuit in liUiluin Silvanus, quae deinde lectio in alios 
codices propagaia fuerii? Aiqtn lYidynins nonnlai 
aliqua exemplaria propri* ledteni contrafia lulsee 
memoral. Utb|iie et eaucius Basilius, in quem caau 
incidi, De Sp. $., cap. 25, proroae osiendit tn S\L 
Vttnom ifi bnjus Episiolae tltuto legtese» 



1635 

delicet el per 
verilate, imo vero pro recta religione affliguntur 
Sic enim hi affliclos alios, eeque iufirmiores, doce-
bunt sub tribulamium verbere solamen percipere. 

\ E R S . 6. Sive autem tribulamur. 
Aflligi se dicutit luagisiri, ob profecium alque 

saluiem alumiiorum, ut perfeciam patienliam ha-
benies roborentur ; dum speraiit dignas daium i r i 
remuneraiiones aposiolis pro veriuie deceriantibue, 
iiemque illorum discipulis. 

VERS, 7· Sicut tocii patsionum etlit. 
Quia parlicipes passionum fuerant, quarum 

cauea fll consolalio, .signiftcat iilis tribulaiio-
nera magnam, quae in Asia sibi accideral ab accu-
aaiione calumniaque Demeirii. Ac sane conveiiien 
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quam recreantur omnes qui pro Α χαί δι* ής παρακαλούνται πάντες οί υπέρ Αλτθε!*:, 

μάλλον δέ εύσεβείας, θλιδδμενοι * ούτω γάρ χαί τους 
άλλους θλιδομένους δντας αυτών υποδεεστέρους * r 
δάξουσι παρακαλείσθαι ύπδ τών θλιβόντων. 

Είτε δέ ΘΜδόμενοι. 
Θλίβεσθαί φασιν οί διδάσκαλοι υπέρ προκοπής καί 

σωτηρίας τών πεπαιδευμένων, ίν' ύπομονήν έχοντες 
τελείαν βεβαιωθώσιν, έλπίζοντες τυχειν επαξίων 
αμοιβών δοθησομένων τοίς υπέρ αληθείας αγων,ζο-
μένοις άποστόλοις καί τοίς τούτων άκροαταΐς. 

"Ωσπερ κοινωνοί έστε τών χαθτχμάτων·. 
Έπείπερ κοινών (αν εΤχον τών παθημάτων έφ' 

οίς · ή παράκλησις, δηλοϊ αύτοίς τήν ύ παρξααχν 
θλίψιν ούσαν μεγάλη ν έν τή Ασία έκ διαβολής xsl 
συκοφαντίας Δημητρίου (15) · καί είκότως γε , έχεί-

ter, quoniam dixll pali se pro illorura consolaliono ^ περ εΐπεν πάσχειν υπέρ τής εκείνων παραχλήσεως 
et salule, ui palienliam acquirani, quae in ipeis 
passionibus operalur, recte, inquara, matufcaial i l -
)is, ee CUI I I 80ciis quaai supra vires persecuLionem 
ac iribulalioneni passum, adeo ul propemodum 
ambigeremus, iitrmii VIUE fiuis insiareu Sislit 
etiain causam ob qtiain sibi mori prope conligerat, 
dicens ; Quoniam in nobis conOdebamus, fore ut 
adversug quamlibei tribulaiionem baud remisse 
nobis adessel auxdiaior Deus; ut in ipso ei per 
ipsum omni aerumnaR superiores fieri tion dubiia-
remua, nempe quod beus brevi lempore ope sua 
desliiuena, suasit ipsis UL ei semper confidereui : 
uamque hsec iiducia ιιοιι soluin incolumes eos con-

καί σωτηρίας, Οπο)ς κτήσωνται ύπομονήν τήν εν 
τοϊς αύτοίς παθήμασιν ενεργού μένη ν , φανεροί 
αύτοίς ώς υπέρ δύναμιν διωγμδν καί θλίψιν ΰπέμει-
νεν αυτός τε καί οί σύν αύτώ - ώς μικρού δείν έξ-
απορηθήναι, τουτέστιν έκπεσείν τού ζήν · παρίστηβι 
δέ τήν αίτίαν τοΰ μικρού δείν τοΰτο παθείν, ειπών-
Έπεί γάρ πεπειθότες ήμεν έφ' έαυτοίς ώ ς πρδς πά
σαν θλίψιν άνενδότως ίστασθαι βοηθών ήμίν όθεός-
οπως έν αύτφ καί δι' αύτοΰ πάντων επίπονων περι-
έσεσθαι θα^^ώμεν * ολίγον πως γυμνώσας τής παρ' 
αύτοΰ βοηθείας, Ι πει σε ν ώς δεί πάντοτε έ π ' αύτώ πε
ποιθέναι* ή γάρ τοιαύτη πεποίθησις ού μόνον ένζωξ 
τούς ζώντας φυλάττει, άλλά καί τούς ταύτην άποδα-

serval qui v ivunl ; sed illos eliain qui vilam amise- Q λόντας αύθις είς αυτήν άγει έγείρας αυτούς έκ νε-
- ~ ' Α — • ρ Λ " Λ Λ " ' η Λ Λ β / , : , ; Λ Λ ' η ™"-"'·~ ™ κ ρω ν · δθεν καί εαυτούς διεγείρομεν, καί ύμίν παρεγ-

γυώμεν μή έπ' οίκεία δυνάμει τήν πεποίθησιν έχειν· 
δπως μή τής ζωής έκπέσωμεν, άλλ' έπί τ ω Θεώ έλ 
πίσωμεν, δστις ημάς ζωοποιήσει κάν έν νεχρότητι 
γενώμεθα * Γστε δέ δτι, εί καί τάραχον καί άγωνίαν 
έσχομεν έκ τής καταλαβούσης βαρύτατης θλίψεως, 
άλλ* ούν μέχρι τής καρδίας έστη τά τού χλόνου * 
έσχομεν γάρ τδ άπόκριμα τού θανάτου, χαταψηφι-
σάμενοι έαυτοίς (16) θάνατον μέχρι τών λογισμών, 
ουδέν ταραχώδες πράξαντες ... (17). Ό θ ε ν καί έν-
νοιαν έσχομεν άγαθήν περί τοΰ δείν πεποιθέναι έπί 
τφ έγείροντι έκ νεκρών καί £υομένω έχ θανάτου. 
Τοίς προκειμένοις συνφδει τδ, 4 Έταράχθην καί ονκ 
έλάλησα, » καί τδ περί τοΰ Ίώβ, ώς ούχ ήμαρτεν τοίς 

runt ad eamdem revocai, Deo scilicel a mortuis eos 
suscitaute. Quamobrem ei nos ipsoe excitamus, ei 
Λ08 horlainur, quorainus in virtute veslra fiduciam 
babeaiis; ne videlicel viia excidamus, sed in Deo 
aperemue, qui nos, eiiamsi in moriem inciderimus, 
viviflcabit. Scilole auiem quod, eliamsi perlurbalto-
nem agoniamque bubueriqius propler inslantem 
gravisaimam iribulationem, attamen in corde lan-
Luin b«c pugna fuerit ; babuimus enini responguin 
moriis, morlein nobis cogilaiione lenus indiceotes, 
uibil porro turbulenlum agentes,,. Unde recie re-
pulavimus debere nos coufidere in illo qui ex mor-
mis resusciiat et inorie liberat. Pra?diciis cousonai 
ev i l lud, ι Turbalus sum, et non sum locutus > 
Piec nop illud de Jobo diclum, qiiod labiis nou ρ χείλεσιν εναντίον Κυρίου, πικρών καί φοβερών σνμ 
l>eccaveril coram 1>υιηίιιο " , acerbis licel ac ler-
ribilibus eidem contiogeniibus. Paiei aulem non de 
comnium viia vel niorte scribi ba?c. Ait enii» : 
Qui de tali laniaque raorie nos eripuit et er ipi i ; in 
quein speravi»nus a i . Num si de communi inorte 
bic seguo essel, nunquam morerenlur bi qui ita 
loquunmr, lapsu leiuporum extra corpus facti. At-
qui reapse communem mortem subeunt, qui talia 
hic affirmani. De illa igitur inorte loquunlur, qu;e 
acitnam ab aeterna vita abstrabit. 

M Psal. L X X V I , 5. " Job i , 22, " I I Cor. i,10. 
(15) iDtelligii Demelrium argciilariuin, qni Paulo 

negotiuni in Auia faceseiverat. Acl. x ix , 24. 
(16) Cod. εαυτόν. 
(17) Hxc et aliquot aequenies exisuse verborum 

βεβηκότων αύτψ · φανερδν δέ δτι ού περί τοΰ κοι-
νοΰ ζήν καί θανάτου γράφεται τά προκείμενα · φησί 
γάρ · β 0 ς έκ τηλικούτου θανάτου έρ^ύσατο καί ξύε
ται, είς δν ήλπίκαμεν · εί γάρ περί τού κο[ινοΰ θανά
του] έλέγετο ταΰτα, ού τεθνήξονταί ποτε οί ταύτα λέ
γοντες, κατά χρόνον έξω αυτού γινόμενους · αλλά μήν 
τεθνήκασι τδν κοινδν θάνατον οί ταύτα βεβαιούμενοι· 
περί γάρ τοΰ θανάτου φασί τού κατασπώντος τήν 
ψυχήν άπδ τής αιωνίου ζωής. 

lacunau sunl, relicto in codice&palio; quoJ indiciom 
est, iiosirum iuisee exscripium ex aoliqotore detri* 
ineiilis ideniidem affecio. 
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Σνννπουργούντων καϊ υμών υπέρ ημών τή δεή- Α I I . Adjuvantibut εί vobis oratione pro nobis. 
σει. 

Έ ν τοϊς προκείμενοι; διδάσκει ώς τά μεγάλα δν-
τ ως καί θε?α δωρήματα δίδοται, ευχής πλειόνων ύπερ 
δνδς λαμβάνοντος άναπεμπομένης · διδ καί είς εύ-
νοιαν καλ διάθεσιν τήν πρδς αύτδν διεγείρων φησίν · 
Έ κ τηλικούτου θανάτου έ^ύσθην ύπδ τοΰ θεοΰ 
συμβαλλομένων καί υμών τή δεήσει υπέρ έμού · ίνα 
ε κ πολλών πρεσβευόντων προσώπων τδ είς ημάς τούς 
θλιβέντας γενόμενον χάρισμα ύπδ πλειόνων ευχάρι
στη θή · εί γάρ πολλοί οί συνυπουργήσαντες τή δεή* 
σει είς τήν ύπάρξασαν δωρεάν, άκόλουθον έστι τδ 
τους αυτούς τούτους εύχαριστήσαι τφ παρασχόντι 

•Η γαρ καύχησις ημών αύτη &rti, τό μαρτύριον g VERS. 12 . Nam gloria noilra hcec eil, testimomum 
_ - * * « - ~ contciemim noilroe. 

His verbis docel, magna sane et divina beneflcia 
concedi , multis pro uno accipienie orantibas. 
Quare et illoruni benevoleniiam el erga se affecium 
exckans a i l : Ex lali laniaque morie ereptus fui a 
Deo, favenlibus etiam. vobis oraiione pro me , u i 
ob beneficium, multomm bominum oranlium gra-
lia a me irlbulaio acceptum, gratiae a pluribus 
agantur; nam ai multi ad impetrandaro graiiara ora-

. lione adjaverunlj sequilurul iidem hi graliaeagant 
datorl Deo. 

τής συνειδήσεως ημών 

Τδ πρδς θεδν καύχημα μαρτυρεϊται έκ τής συνει
δήσεως · εΓρηται δέ περί τής συνειδήσεως μή δεχόμε
νης πρόσωπον. Αύτη ούν ή καύχησις, ήτις μαρτύ
ριον τής συνειδήσεως ήμων υπάρχει, παρεσκεύασεν 
έν άγιότητι καί είλικρινεία, άλλά μή έν ανθρωπινή 
παιδεύσει άναστραφήναι έν παντί τφ κόσμφ, μάλι
στα δέ πρδς υμάς · ό γάρ κατά τδ Εύαγγέλιον παι-
δεύων, ούκ άνθρωπίνην επαγγέλλεται διδασκαλίαν, 
Αλλά τήν έκ τών αγίων γινομένη ν Γραφών · ήτις διά 
τ δ έκτδς είναι κηλίδός τίνος, είλικρινής έστιν · σαρ-
κίνην δέ σοφίαν τήν περί αίσθητών ώνόμασεν, ήν 
δ έχων ού χωρεί τήν τού Πνεύματος σοφίαν,. μωρ/αν 
αυτήν λογιζόμενος · έθος δέ τή Γραφή τά περί τών 

Gloriatio ίιι Deo, lestimonium a conscienlia ba-
bel. Dicilur id auiem de conscienlia quae personam 
non accipit. Ilsec ergo gloria, qua3 esi conscienlue 
nostr» lestitnoiiiuni, fecii ul nos cum sanciiuie 
ei purilaie, non aulera secundum huroanam disci-
plinam conversaneimur in universo mundo, raaxime 
vero a p u d vos; nam qui ex Evangelii regula cru-
dit, baud b i M n a n a m nuntiai doctrinam, sed illam 
quaro saoclae Scriplura iradunt; quae cum absque 
omni roacula sil, sincera est . carnalein voro sa-
pienliam dicil illam rerum sensibilium , quant qui 
babet, spirUus sapiemiaro noo capii, quia siuhiliam 
esse hanc. arbilraluiv Mos auiem Sciiptara? est 

κοσμικών καί υλικών μαθήματα σάρκινα καλείν' ού- C mundanarum ac materialium rerum disciplinas ap-
τ ω γούν καί φρόνημα λέγεται τής σαρκός · καί έν 
τοϊς έργοις τής σαρκδς καταλέγονται αίρέσεις, φαρ-
μακείαι, είδωλολατρίαι * ού γάρ.ετι ταΰτα σάρκινα 
£ητέον, παρονομαζόμενα άπδ τής αίσθητής σαρκός* 
εΓρηται γάρ άπδ τής υλικής έξεως, καθ' ήν ό ενερ
γ ώ ν , κατά σάρκα περιπατεϊν. λέγεται, καί γίνεται 
σάρκινος πραθείς ύπδ άμαρτίαν. "Ομως δέ εί καί έν 
«πάση τή οικουμένη άνεστράφημεν έν άγιότητι καί 
είλ'-κρινείφ, άλλ' ούν τούτο πρδς υμάς μάλλον καί 
μάλλον πεποιήκαμεν. 
Όύ γαρ άΛΛα γράρομεν ύμιν, αΧΓ ή ά άναγινώ-

σκέτε. 

Παρειληφόσιν ύμίν άναγινώσκειν τά Ευαγγέλια καί 
τδν νόμον καί τούς προφήτας, ούχ Ιτερα ών άναγινώ-

pellare carnales. Sic ilaque etiam carnis prudentia 
dicitur u : aique .iuter carnis opera numerantor 
baerese?, veneflcia, idololatriae", nequaquam entm 
baec carnalia eunl dicenda, quasi sumpto a sensi-
bili carne nomine; sed dicuntur potius a matenali 
affectione, ex cujqs norma quioperaiur, secundam 
carnera ambulare dicitur, evadilque carnalis, pec-
cati manceps faclus. Verumlamen, eliamsi in utti-
verso mundo cum aanciitate ac puriiale versaii au-
mus,apud vos uliqtie magts na^gisque id sategimoe. 

V E I U . 1 5 . Non enim aliaicribimu$*vobi$9 qxtam 
qucB legilis. 

Nam cum vos soleaiis legere Evangelia et. Io 
. . . . . . . gem aique prophetae, no$ quidem haud diversa.ab 

σκέτε γράφομεν · ωσαύτως γάρ έκείνοις έστί θεόπνευ- ^ his quae legilis, scribimus : aeque enim a Deo in-
στα, ά χαράττομεν έν ταΐςΈπιστολαίς. Έπιγινώσκετε 
ούν καί ύμεϊς αύτδ τοΰτο, μερικήν διάληψιντέως έχον
τες · προσδοκώμεν δέ σύν θεώ φάναι, έπιγνώναι υμάς 
Ιως τέλους, τουτέστιτελείος καί άνελλειπώς" έπιγνόν-
τες γάρ ημάς έκ μέρους, προσλαμβάνοντες άεί τή φθα-
σάση έπιγνώσει έπίτασιν τών γνωσθέντων καί έτερα 
θεωρήματα, τελείαν έξετε θεωρίαν, ώς τά αυτά γρά
φομεν Μωύσεί καί τοίς προφήταις καί τοίς εύαγγε-
λισταίς· δ γάρ πρδς εκείνους γενόμενος θεδς Αόγος, 
yjX έν ήμίν λαλεί, ούχ έτερος ών τοΰ Χρίστου· πέ-
ποιθα δέ δτι ούτως υμών διακειμένων, δτι (18)καυ· 

" Rom. τιιι, 6. ' Μ Gal. ν , 10. 

epiratSLiunt, quse in Epislolie cbaraxamiis. Iloc ita-
qpe el TOS scialis, qui haclenus nonnisi parlem 
iostitiiiionis habuistis. Speramus aut^m, cum Dei 
ope, fore ιιί vos in fluem usque cognoscaiis, id est 
periecle et absque ullo defectu. Nain cum nosexpar-
te cognoscalis, mox superiori noiilis incrementum 
scienlia3 addeuies alque alias observationes, perfe-
clam cvidenliam babebitis, nos paria scribere 
Moysi c l propheiis atque evangelistis. Eienim quod 
facium esi ad eos verbum Dei, idem in nobis quo-
que loquilur, a Gbristo non alienum. Confido ao-

(18) Sic rrpeiiuir in cod. 
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tero, YOS hoc animo affeclos, de megloriari. Nam /L χάσθε έν ήμΐν καί γάρ ημών τδ καύχημα δμεΐςέστε 
ol noslrum gaudium vos eslis in dte Domini, qua 
judtcium exercebil de onanibue qui aule tribonal 
«j«e apparebunt. Forlasee auiem quae ex vero lu-
raine in animabve fil Hluminatio', ea dies Domini 
eel. 
VERS. 1 5 . Hae confidentia volui priut venire ad 

vot. 
0a« locultoue demonslrat gaudere t e de Corin-

ihiorum emoluroenio, quia meliorefi illos effecerat. 
Propierea ie boc propo&ito perseverans, volebat iie-
rum ad eo* accedere dun in Macedoniam pergeret. 
Et postea illinc revertens, rursus itmsere, utdenuo 
deillnrum ulililatibus laUareiur. Apparel enim ex 
uiriusque Epislolae scriplura Paulum Corintbi fuisse: 
Uemque ex verbis, < Sed parcens vobie, uon veoi Β έν Κορίνθψ· ά).λά καί διά τού, ι Φειδόμενος υμών 

έν τή ήμερα τού Κυρίου, έν ή κρινεί τούς φανερου-
μένους έν τψ βήματι αυτού* δυνατόν δέ τδν ύπδ τού 
αληθινού φωτδς γινόμενον έν ταΐς ψυχαίς φωττσμδν, 
ήμέραν είναι τού Κυρίου. 

Ταύτη τ$ πεχοι&ήσει έδονΛόμην χρός υμάς έΛΘεττ 
πρότερον. 

Διά ταύτης τής λέξεως παρίστησιν δτι χαραν εσχεν 
ωφελουμένων Κορινθίων έν τψ βελτιούν αυτούς* δω 
ταύτη εμμένων τή προθεσει, ήδούλετο πάλιν έπ&δη-
μήσαι αύτοίς άπιών έν τή Μακεδονία- χάκείβεν επι
στρέφων πάλιν αυτούς ίδείν, ίνα πάλιν εύφρχνθξ 
ωφελουμένων αυτών. Φαίνεται γάρ διά της γραφής 
αμφοτέρων τών πρδς αυτούς Επιστολών γενόμενος 

rursus ad vos Coriolbum,»id ipsum o&lenditur. 

YBRS. 25. Ego auUm tetlem Deum invoco in animam 
meam. 

Cooscius licet sermonis Domim in Evangelio ··% 
non oporlere jurare, sedexacieloqui, netnpe< est >, 
qoando reapse esi; « non > vero, cum iia se rea 
babel; nunc lamen cum juramento affirmare vide-
IUF. AiqiM id jusie admodum. Mam quia sntim erga 
Corimbioe afleeiuui Dtiotiai, hie vero notraisi in 
ineme et corde subsislit; verUlmile aeiera erat, 
dtteclos tUos dubkare de tam genuinoerga se atnore, 
lesiem dieli aui invocat Deum in edam aulinam, 
qoi arcana quoqoe in ipsa laletitia scii. Ai l quippe: 

ούκέτι ήλθον είς Κόρινθον, ι τδ αύτδ τούτο παρ
ίσταται. 
Έχω δέ μάρτυρα τόν θεόν έπιχαΛονμαι έχϊ τίξτ 

έμήν ψυχ?\ν. 
Είδως τδ είρημένον πρδς τού Σωτηρος έν Εύαγγε

λίψ περί τού μήδείν όμνύναι, άλλ*έχειν λόγον αχατά-
γνωστον περί τού, ι ναί, > ώς δντως ναί, καί τού, c ού, > 
ώς ούτως έχοντος, διαβεδαιούμένος ενταύθα Ομνύναι 
δοκεί· καί μάλα γε δικαίως. Έπεί γάρ διάθεσιν εαυ
τού ήν είχεν πρδς Κορινθίους απαγγέλλει, αύτη δε έν 
διανοία καί καρδία τδ είναι έχει, είκδς δέ ήν τους 
άγαπωμένους αμφιβάλλει ν περί τής ούτως πρδς αυ
τούς γνησίας αγάπης, μάρτυρα τών λεγομένων καλεί 
τδν θεδν έπί τήν έαυτου ψυχήν, έπιστάμενον καί τά 

Yenio ad vos desiderio vestri impulsus. Elsi quando C έν τψ κρυπτψ ταύτης κείμενα- φησί γάρ- Έπιδημώ 
ld roinime facio, nonnisi ut vobis parcam niemet 
cobibeo, Scitis enim, me cum primo ad tirbem ve-
slram veni aono inlegro cum mensibus sex istic 
vereatua, dQm quotidianam veetrum in Chrislo in* 
crementum et utilitaiem tubens spectarem. Tum 
profeclo, praeter comiminem doeirinam, wyslicas 
otiam iradiliones vobii expeeul: id enim in priore 
Epi&lola ostendi, adbortans vos ut quaa aecepistis 
relinerelis. Sed qoia DODC probe cogROvi, a faMs 
aiiquol magisiris voe decipi, qui reaurrectionem a 
morluiaeianifliiaiiminonaliutam negairt, praterea-
um rerom quoque indiffereutiam sci«DtJaiii subver-
lunt ; bas ob causas dietuli nunc, ante aliquod re-
roedium quod per liiteras fleri poiest, ad vos venire. 
Haec auiein per Epistolam scribo, domiDum me ve~ 
• t r « fidei denanlians; vobis enim ad credeuduui 
opiiulamur per magisterium: et quomam per cate-
cheeiin noslram ad Odem accessisiis, noa. sicuii 
docuimue, sic eiiam tobie commemoramas, utinea, 
quam recte suscepistis, flde maneatis. Quanquam 
enlm nonnufli a deceploribus subversi fueruiH, ni-
bilominu^confido vos in ea qua imbali fuisiis fide 
firmos fore. 
CAP. I I , VERS. 3. Meum gaudium omnium vestrum 

εεί. 

Gaudium meum, iuquit, ouinium vestrum eet 
propter bonam famam; deroonslrane simal quod 

πρδς υμάς ποθώ ν υμάς· καί δτε δέ τούτο ού πράττω, 
πάλιν φειδοί τή πρδς υμάς έπέχοι. Ίστε γάρ δτι 
πρότερον έλθών είς τήν πόλιν υμών, δλον ένιαυτδν 
καί μήνας έξ ένεδιέτριψα, χαίρων έν τψ χαθημέραν 
υμάς κατά Χριστδν ωφελούμενους προκόπτειν. Αμε
λεί γούν πρδς τή κοινή διδασκαλία, καί μυστικός πα
ραδόσεις παρέθηκα ύμίν* τούτο γάρ έν τή πρδ ταύ
της Επιστολή έδήλωσα, διεγείρων κατασχείν υμάς Α 
παρειλήφατε. Επειδή δέ νύν ακριβώς πέπεισμαι ώς 
ψευδοδιδάσκαλοί τίνες άπατώσιν, άθετούντες τήν έχ 
νεκρών άνάστασιν καί τήν έπί διαμονήν της ψυχής· 
Ιτι μήν καί τήν περί αδιάφορων γνώσιν διαστρέφον-
τες* τούτου χάριν έπέσχον νύν πρδ θεραπείας τινδς 

^ διά γραμμάτων ύπαρχθήναι δυναμένης έπιδημήσαι 
ύμίν ταύτα δέ έπιστ[έλλω] κύριον τής πίστεως υμών 
έμαυτδν άναγορ&ύων * συνεργούμε ν γάρ είς τδ πι
στεύειν υμάς διά διδασκαλίας- καί έπεί έκ κατηχήσεως 
ημών τή πίστει προσεληλύθατε, ώσπερ έδιδάξαμεν, 
ούτω καί ύπομιμνήσκομεν, δπως έμμένητε ή κατορ
θώσατε πίστει- κάν γάρ τίνες έκλονήθησαν ύπδ τών 
απατεώνων, άλλ* ουν θ α ^ ώ ώς έστήκατε έν ή παρ-
έλάβετε πίστει, δντες έν αυτή βέβαιοι. 

Ή έμή χαρά χάντων υμών έοχατ. 

νΗ χαρά ή έμή, φησί, πάντων υμών έστιν διά τ*ϋ 
εύφημου- καί τδ πρδ αύτοΰ δηλών, λέγω δήτδ,« Ή 

•••Mattb. τ , 57. 
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\ .ύ ι τη t j έ μ ή πάντων ύμων έστιν. > Έδει γάρ λυπου- Α praceseil, mmpe : ι Tri&liUamea,otimium ve&irom 
J L £ V < | > τ ώ Άποστόλω συλλυπεϊσθαι Κορινθίους, ινα 
<α\ χα ίροντ ι (18#j συγχαίρωσιν. Ό τ ι δέ έκ γνησίας 
δ ι α β ά σ ε ω ς έπιστέλλω ταύτα, φησί, γινώσκετε έκ πολ-
λτ\<ζ θλ ίψεως καί συνοχής καρδίας διά πολλών δακρύων 
ύττηγορευσθαι τήν Έπ ι στολή ν. Ού γάρ έβουλόμην 
τ ο ι ο ύ τ ω ν υμάς δείσθαι επιπλήξεων, άλλ1 αποδείξεων 
τ ώ ν π ε ρ ί τής Αληθείας δογμάτων καί ύπομνήσεως, 
μ&λλον δέ προτροπής πρδςτελείαν άρετήν. 

Έ Υ χροσώπω Χριστόν. 
Δ ι τ τ ή ν τούτο διάνοιαν έχει τδ, ι έν προσώπψ (19) 

Χ ρ ι σ τ ο ύ · ι δηλούται γάρ ήτοι έν προσώπψ, τουτέστιν 
ε ν ώ π ι ο ν καί βλέποντος Χριστού* άλλά καί τδ, φέρων 
τ ο ΰ Χριστού πρόσωπον κεχάρισμαι, είδώς δτι καί 

esi. > Oportuit emm mroslo Aposiolo contmuri 
siinul Gorinlhioe, ui eliam Lsto congauderenuQtiod 
aiilem haec vcro affeclu commolus ecribam, sciiis, 
inquil, quoniam ob muliam iribulaiionein ei ai> 
guslias cordis muliis cuio lacrymis Epislolam di-
ciavi. Neque emm voluissem voe hujusmodi incre-
pationibus indigere, sed ul vobis dogmaia poiius 
veritalisosiendercuiiur, afqu*>ui moneremini, iroo 
vero ad perfecian) viriulem coiiipellereniiiii. 

VERS. 10. In pertona Chritti. 
Dupliccm habei sensum b*c diciio, ι in peraona 

Christi: > significal enlm vel corain, el Cbrisio 
speclanle; vel etiam, Cbrisli gerene personam do-
navi, sciens ipsum quoqiie bealiludinis noslraecausa 

α ύ τ δ ς πάντα τά πρδς μακαριότητα χαρίσασθαι κ ρίνας ^ omnia donare volenlem, in mundum venUsc. Ergo 
έπεδήμησεν τψ βίω. Αύτοΰ τοίνυν φέρων τδ πρόσ
ω π ο ν (μιμείσθαι γάρ αύτδν εύχομαι καί σύμμορφος 
αύτοΰ είναι), συνεχώρησα τήν άμαρτίαν τψ μετα-
νοήσαντι· δθεν καί ύπδ... τής γνώμης είναι προτρέ
π ο μ α ι . Ούκ άγνοείν γάρ τοΰ Σατανά τά πανουργεύ-
μ α τ α δεί, ώς πάλαι τής πορνείας γινομένης αύξά-
νειν τήν βλάδην θέλων, παρεσκεύαζεν τδ ά συμπαθές, 
ώ ς μή πενθείσθαι τδν έαλωκότα τή κακία* νΰν δέ 
Γέπεισεν άσπλαγχνίαν είναι πρδς τδν παυσάμενον τοΰ 
κακοΰ, ίνα διά τούτου κάκείνον άπολέση, καί 
υμάς αλαζόνας καί υπερήφανους κατ' αύτοΰ άπο-
δείξη. Άλλ' δρα μή τις άπεκδεχόμενος τδ βού-
λημα τοΰ Αποστόλου, δόξη φαύλον είναι τδ γνώ-

illius gereiis personam (hnilari enim emii gesiio.el 
ei coitforniari), condonavi peccalum poeniienli; quam-
obrem pari ul vot senienlia sitis cobortor. Nonetum 
Satanae asluiiam ignorare oponel, qui veierls for-
nicationis tugere damnum volens. misericordiata 
sustulil, ne doleal qui iuiquitalem palravit. Nunc 
aniem millam invenlum irt clemeniiaui suadel ab 
eo qtii peccare desiverii; ut sic et Hlum peasumdet, 
cl vos vanos atque snperbos adversus euimlem efiS-
ciai. Sed eave, ne quis susceplo Aposioli consilio, 
existimet vattam esse Salanicarum artiuni cognitio-
nein: id enim nullius detrimenli esi , imo poiius 
u l i l e : nam scienlia cogilandi alque eKgendi, malos 

σιν Ιχειν τών σατανικών νοημάτων βλαπτικδν ^ aos haud efficit, eed ipsa elecllo. Ilaque ne illos qni 
γάρ ήκιστα τδ τοιούτον, άλλά μάλλον ώφελητι* 
χόν* τδ γάρ είδέναι τήν νόησιν καί προαίρεσιν, 
ού ποιεί κακδν, άλλά τδ αίρείσθαι. Ά μέλει γούν 
καί τούς έλέγχειν τούς απατεώνας προαιρουμένους, 
είδότας τά τής άπατης εκείνων, ού μεμφόμεθα, άλλά 
καί πάνυ άποδεχόμεθα- ού γάρ τδ είδέναι, άλλά τδ 

dem qul coarguere praesligia Ιο res aoscjpiunt, pro-
plerea quod iUorum maliiiam norunl, nos reprebea-
dimu»; imo eos valde approbamus : ιιοιι enim, i n -
quam, mali cognilio, sedeleciio, malosfacit. Scimna 
iiaque Salanae cogitaiiones, non ut aecundum eas 
operemiir, sed ne decepli capiamur. 

προαιρείσθαι τά φαύλα κακούς ποιεί. "Ισμεν τοιγαροΰν τά νοήματα τοΰ Σατανά, ούχ δπως ένεργώ-
μεν κατ* αυτά, άλλ* ίνα μή άπατώμενοι παγιδευθώμεν. 

ΈΛΘωτ δέ είς χτχτ Τρωάδα. VERS. 12. Cum venhsem autem tn Troadem. 
Γέγονεν αύτψ ή έκ Τρωάδοςείς Μακεδονίαν μετά- Coniigit i l l i ex Troade in Macedoniam iransitio, 

βασις έξ οπτασίας. Έ ν γάρ τή Γραφή τών Πράξεων visiouis cujnsdaro causa. Namqne in Actuuia apo-
τών, αποστόλων είρηται, ώς δντι αύτψ έν Τρωάδι eiolorom libro dictiim eai, Paulo in Troade consti-
άνήρ Μακεδών ώφθη άποκαλύψεως τρόπψ κελεύων ^ tuto, virum Macedonem revelantis more ipsi ease 
έφαακεν γάρ* c Διαβάς είς Μακεδονίαν βοήθησον oblalum, alque ila jubeoiem : c Transieng in Iface-
ήμϊν. ι Έσιώπησε δέ τοΰτο, γράφων τήν Έπιστολήν, 
γνώμης μετριότητι δοκιμάσας μή εύκαιρον είναι τδ 
λέγειν τοιαύτα περί εαυτού, ώς έν τοίς έπομένοις δεί
ξει. 'Αμέλει γοΰν χάριν ομολογεί τψ θεψ έπί τή με-
ταβάσει, ώς έξης έπιφέρων έρεί. Έπίστησον δέ τί 
βούλεται, θύρας μοι άνεψγμένης μεγάλης έν Κυρίψ. 
Τάχα γάρ ανοίγεται θύρα τοΰ λόγου πρδς τοΰ Κυρίου 
τοίς έξ έπινοίας θείας δεχομένοις τδ λέγειν, άλλ' ούκ 
έξ άνθρωπίνης τέχνης παρασκευήν έχουσιν. Αέγει 
γούν θεός· ι Ήλάτυνον τδ στόμα σου, καί πληρώσω 

1 αυτό. ι Καί ό σοφδς κέκραγεν "Ανοιγε σδν στόμα λό
γψ θεού* τουτέστιν, Παρεσκευασμένος έσο πόθψ καί 

" Ael. χτ ι, 9. Μ PsaL.LXxx, 11. 

doniam adjava nos 1 T . ι Tacuil autem boc in Epi-
stola, meniis snae modestia jiidicana baud esse lein-
pesiivum rem btijtismodi de se dicere, ul in seqneit-
libus demonsirabit. biierim Deo graiias agil pro-
pier iranailum, ulposiea dicct. Auimadverle autem 
quid signiflcet, Ampio mibi patefaoto oslio in Domi-
i)0. Videiur eniui aperiri verbo osiium a Dombio iis 
qui divino cousilio pra?dicationem aggredimiUir, 
nonauiem ab humano arlificio subs'i4ia peluni. 
Qtianiobrem Deus ait : c Aperi os luum, et implebo 
illud 3 i ; · el sapiens c l a i m l : Aperi os luum verbo 
Dui; id et i , Paraius esio cupide alacriierque adcx^ 

(18*)Cod. χαίροντες. . . . . . , 
Graece πρόσωπον vulius et penona; non ilcm perwm Laline, nui theatrah jer.su vcl usti. 
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cipiendam Dci doctrinam. Videtur eliam a*)eriri 
verbooslium, cum atidilores paraii ad eatechismi 
luscepitonem smil M . 

YEBS. 15. Chntii bonu$ odor $umu$. 
Propterea, inqnit, manifesiat Deus per nos odo-

rero scienline Christi in omni loco, qii*a ι Chrisli 
bonus odor sumtis. > Siout enim qui ejus lumen par-
ticipant, lumen mandi sunt; ila ubi unguenlum est, 
Η qui buic cobaerent, odorem ejus ezspiraul. Haec 
auiem odora exspiraiio, aliis quidem flt odor roor-
lis ad niorlem,%aHi8 vitse odor ad vitam. Neque 
lamen expostulandnm est, quod flat odor roor-
lis ad moriem; etenim ejus rei causa sunt il l i qui-
bus comingil : veluti sanus cibus nocere videlur, si 
apgTOtis inlempesiive ntinistrelur. Quotquot eniin 
niorte illa correpli, quae a peccato accidit, baud 
recta menle divinam noiiliain excipiuol, ex morle 
practicorum peccalorum, ad consequenlem impias 
opiniones moriem Iranseunt. Siculi vice versa qui 
divinam noiitiam cuin vivificis operibus excipiunt, 
de vilain vilam Iransferuntur: namqueul maleria-
le uuguenlum sanilati bonoque corporis babilui 
ulile, inseclis animalibtis nocel, quae illius aculls-
simam fragranliam non ferunl: ita diviuus odor pro-
dest saniiaiemque cooferl, imo viiain, iis qui ima-
ginem ac siniiliiudinem reiinenl creatoris Dei. Hi 
quippc vere homines sunu Secus autem illo odore 
kedunlur i i qui inleriorem homiuis foxmam mulaiil; 
in tanlum, ul allegorice appellenlur rauscac pulre-
facienies composiiionem olei suavitaiis, u l a h E c - G 
clesiasleg * · . 

VERS. 1 7 . Non enim $umus sicut plurimi, adulte* 
rante$ verbum Dei. 

Non est altendendum iis helerodoxis qtii dicunt 
apoelolos in Cbrislo docentes, de alio Deo locnlos 
praeier Salvatoris Patrem, id esi ei contraria nos 
loqui. Mtilios auiem cum dicit,decepiore8 signiflcal, 
propter ejos generis hominum abundantiam. Nam-
que hoc vocabulum, id esi muhi, bomonymum cum 
sit, plura signiQcat. Dicilur enim inlerdum pro 
ι quidam. > Veluli cuni Domiuus d i x i l : c Mulli d i -
centmihi inilla die > Sed ctiam ut disiinguamue 
a paucts, dicilur; velul ibi : « Mulii quidem vocali, 
pauci vero elecii > SigniOcalboc vocabulum eliam 
omnes; velul i b i : < Sicul enim per inobedientiam ^ 
unius, pcccatores consiituli sunl muhi * · . > Cuncii 
enim bomines propler αηίιιβ inobedieniiara, peccaio 
obnoxii facli sunt. Signiflcat etiam exuberaniiam, 
u l i n propoaito versiculo; nec non in i isverbis: 
« Ne mulii magistri t i l is , fratres u . > Significat 
etiam quamlibel n>ultiiudinem,veluli: c Mulii in -
surgunt adversus me u ; > et: c Mulii dicuni ani-
ina? roeae * · . > In supradicia locuiione d ic i l : «Non 
Miiiius siculquidam aduheranles verbum Dei, ι id 
est aquam ei miacenles per frigidam slnllamque 

"Prnv. xxxi , 8, eec. Gr. *· Ecde. χ, 1 . 4 1 Mallli. 
ιιι, I . 4 i Peal. i u , 2 . " ibid. 3. 

(20) Ita eod.,non λόγψ. 
( 2 1 ) God. φανερώς. 

προθυμία πρδς τδ λαβείν Ιχ θεοΰ διδασχαλίαν. Τάγι 
δέ άνοίγνυται θύρα τοΰ λόγου (ϊΟ), «αί δτχν οί άχροα-
τα\ έτοιμοι πρδς παραδοχή ν τής παιδεύσεοκ ώσιν. 

Χριστού εύωδία έσμεν τψ Θεφ. 
Διά τοΰτο, φησί, φανερών ( 2 1 ) ό θεδς oV ήμώ* 

τήν δσμήν τής γνώσεως τοΰ Χρίστου εν παντ ί τδπω, 
έπείπερ ι Χρίστου εύωδία έσμέν. » Ώς γ ά ρ φωτδς 
αύτοΰ τυγχάνοντες, οί μέτοχοι φώς εισι του κόσμου* 
ούτω καί μύρου δντος, οί ένούμενοι αύτψ εύωδία αύ
τοΰ είσιν. Αύτη δέ ή ευώδης πνοή, τοίς μέν δομή έχ 
θανάτου είς θάνατον, τοίς δέ όσμή έχ ζωής είς ζωήν 
υπάρχει. Άλλ' ούχ αίτιατέον εί γίνεται ή όσμή έχ 
θανάτου είς θάνατον. Παρά γάρ τήν πρδφασιν τών 
οΤς συμβεβήκει τούτο γίνεται· ώσπερ χαλ υγιεινή 
τροφή βλάπτειν δοκει τούς νοσοΰντας, άχαίρως προσ
φερόμενη. "Οσοι γάρ ύπδ θάνατον δντες τδν έπιγ·.-
νόμενον τή αμαρτία, δέχονται ούχ ορθή γνώμη ττ« 
θείαν γνώσιν, έχ θανάτου πρακτικών Αμαρτημάτ&ν, 
έπ\ θάνατον τδν άκολουθούντα τοις άσεβέσ: φρο^ν 
μασιν έρχονται* ώσπερ τούς παραδεχόμενους αυτήν 
μετά πράξιων ζωοποιών, έκ ζωής είς ζωήν φέρει. 
Ός γάρ τδ αίσθητδν μύρον πρδς ύγείαν καλ ε£εζ£ε> 
συμδαλλόμενον βλάπτει τά έντομα ζώα, ού φέροντα 
αύτοΰ τήν ακρότατη ν πνοή ν ούτως ή θεία εύωδία 
ωφελεί καί είς ύγείαν άγει, μάλλον δέ ζωήν, τους ττ· 
ρούνταςτδ κατ' είκόνα καί όμοίωσιν θεοΰ (ούτοι γ ί δ 
αληθώς άνθρωποί είσιν), βλαπτομένων έ^αύττςτώ# 
κατά τδν !σω άνθρωπον μεταβαλλόντων* ώς καλείσθαι 
άλληγορικώς μυίας σαπριούσας σκευασίαν ελαίου 
ήδύσματος, κατά τδν Έκκλησιαστήν. 

Ού γάρ έσμεν, ώς οί αοΧΙοϊ, χαχηΛενοντες τύτ 
Λόγον τού Θεού. 

Ού προσεκτέον τοίς άπδ τών έτεροδόξων λέγουσιν, 
δτι οί απόστολοι έν Χριστψ διδάσκοντες κατεναντίον 
τοΰ θεοΰ τοΰ έτερου παρά τδν Πατέρα τού Σωτήρος-
τουτέστιν, Εναντία αύτψ φθεγγόμεθα. Πολλούς δέ 
λέγει τούς απατώντας διά τδ χυδαίο ν καί γάρ αύτη 
ή φωνή, λέγω δέ οί πολλοί, Ομώνυμος ούσα·, σημαίνει 
πλείονα· λέγεται γάρ ποτε άντί τοΰ, ι τινές* » ώς δταν 
δ Κύριος λέγη· ι Πολλοί έροΰσί μοι έν εκείνη τ{ 
ήμερα. > 'Αλλά καί άντί τών πρδς ολίγους διαστε*λο· 
μένων, ώς έν τψ* c Πολλοί μέν κλητοί, ολίγοι δέ εκλε
κτοί, ι Δηλοί ή λέξις καί τούς πάντας, ώς έν τώ, 
c Ώσπερ γάρ διά τής παρακοής τοΰ ένδς αμαρτωλοί 
κατεστάθησαν οί πολλοί. > Πάντες γάρ άνθρωποι, παρ-
ακούσαντος τοΰ Αδάμ, ύπδ άμαρτίαν είσίν (22). 
Δηλοί δέ καί τούς χυδαίους, ώς έν τψ προκειμένω, 
καί τψ, ι Μή πολλοί διδάσκαλοι γίνεσθε, αδελφοί, ι Ση
μαίνει δέ καί τούς δπως ποτέ πλείονας δντας, καθ-
άπερ έν τψ, < Πολλοί έπανίστανται έπ ' έμέ* · και. 
c Πολλοί λέγουσι τή ψυχή μου. > Έν τή έκκειμένι· 
φωνή τή, c Ούκ έσμέν, ώς τίνες, καπηλεύοντες τδν 
λόγον τοΰ θεοΰ, > τουτέστιν έξυδαρούντες αύτδν δα 
ψυχρολογίας καί μωράς έξηγήσεως· άλλ' ώς ίς 

νιι, 2 2 . "Maltb. xx, 16. Μ ttom. ν , 19 . U Ικ. 

(22) Aniipadverie Didymi lcslimoniuoi de vriguuj 
peccalo. 
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«ίλικρινείας άδολος καί καθαρώς αύτον προσφερό- Α inlerpi-eutionem; sed cura ainceritale, absque doJo, 
μ ε θ α . 

'Αργόμεθα χάΛιν εαυτούς συνιστάνειν; 

Έπιπλήττει ήρεμα Κορινθίοις, ώς έτι άγνοοΰσι τδ 
ά-ποστολικδν μέγεθος, φάσκων, ώς c Έξ είλικρινείας 
εχ θεού κατέναντι θεού λαλοΰντες, ι δοκούμεν καί 
ύ μ ί ν πεφανερώσθαι, ώς ούτως Ιχομεν γνώμης· εί μή 
Αρα ούτως διάγετε, ώς δείσθαι ίυνιστάσης ημάς 
Επιστολής πρδς υμάς. Ούτω δέ φανερά τά καθ' ημάς 

Αστιν, ώς μήτε υμάς συνιστφν υμάς άλλοις, μηδέ έτε
ρους ύμίν. Καί γάρ αυτοί ύμείς Επιστολή έστε Χριστού 

ημών διανοηθεΤσα, πραγματικώς γεγραμμένη 
Πνεύματι θεού, άλλ* ού μέλανι. Αόγοι μέν γάρ χα-
ράττονται μέλανι, πραγματικός δέ καί θεωρητικός 

pureque illud pronuntiamus. 
GAP. I I I , VCRS. i . Incipimut iierum nosmttipsot 

commcndare? 
Tacile objurgal Gorinihios, cea adhuc aposiolioi 

culminis ignaros, dum aU, c Curo sinceriiate e i 
Deo coram Deo loquimur : > arbilramur vobis saiis 
constare qnse sit animi nosiri seolentia. Nisi forlts 
ita esiis affecli, ut opus sit Epistola qua noe vobis 
commendet. Adeo vero nosira manifesta sunt, ui 
neqoe vobis opus sii commendare vosmet aliis, ne-
que vicissim alios vobis: nam vos ipsi Episiola 
Gbriati eslis a nobis excogitaia, pragmaiice scripla 
spirilu Dei, non atrainento. Pragmalicum autem el 
theoreticum vilae genus, a Spirilu Dei viventis for-

βίος Πνεύματι θεού ζώντος χαρακτηρίζεται· ώς τδν * m a , n accipil; adeo ut qui ila formatus esl, ae-
ο υ τ ω γραφέντα ζήν κατά θεδν πνεύματι. Οί γάρ 
ηλίθιοι τάς ψυχάς ώς πλάκες λίθιναι δέχονται έκ 
μέλανος τούς τύπους· οί δέ εύεικτοι πρδς συγκατάθε
σιν τών θείων, έν καρδίαις σαρκίναις, τουτέστιν αί-
σΟητικαίς, δέχονται γραφήν τήνέκ ζώντος θεού Πνεύ
ματος, υπογράφοντα ι γάρ τήν παίδευσιν τρισσώς 
άπ ί τδ π)άτος τής καρδίας, άτε τού θεού δίδοντος 
νόμους έν τώ επιγράφε ιν αυτούς έπί τδ πλάτος τής 
καρδίας. 

ΠεχοΙ&ησιν δέ τοιαύτην έχομεν, κ. τ . λ. 
Μή τις οίέσθω βλακεύεσθαι ημάς έφ' έαυτοίς λέ

γοντας, ώς έξ είλικρινείας κατέναντι θεού έν Χριστφ 
λαλούμεν. Ούτω γάρ περί αύτδν (25) διακείμεθα, ώς 

€undiim Deum spiritu vivat, Nam qui insipiente ani-
ma eunt, ut lapideae tabutoe ab alramenio typos βχ· 
cipiuut: at bomines dociles, et ad obsequeuduiti 
Deo cor carneum, id esl aeneibile gerentes,scriben-
tem in se experiuntur Spiritum Dei viveniis. Inscri-
biturenim illis iripliciier disciplina in cordislali-
ludine, danie Deo videlicet leges illorum menli, id 
est super cordis latitudine perscribenie. 

VERS. 4. Fiduciam autem lalem habemus, elc. 
Nemo exisiimet sitipido nos *gere, dum sincera 

ratione coram Deo in Chrislo loqui nos dicimus. Sic 
enim erga Deum affecti stimus, sictiti Deus nos ido-

βεδς ημάς ίκανούς πρδς διακονίαν τού λόγου καλέσας Q neos fecif*qui ad verbi minisleriuin vocavic; t non 
άποίησεν, c ούκ έχοντας έξ αυτών τδ λογίσασθαί τι 
ώ ς έξ εαυτών κατά θείαν έπ ιστήμηνι αύτδς οδούς 
διακονείν ήμίν τήν Καινήν Διαθήκην, τήν πεποίθησιν 
τήν πρδς τδ λέγειν ώρεξεν. Έστι δέ ήν έπιστεύθημεν 
διακονίαν, πνεύματος, άλλ' ού γράμματος · άποκτέν-
νει μέν γάρ τδ γράμμα, ζωοποιεί δέ τδ πνεύμα. Της 
τοΰ ζωοποιοΰντος Πνεύματος ή Διαθήκη Καινή, ού 
Παλαιουμένη. Ού γάρ έπιγίνεται διδασκαλία άλλη 
μετ ' αυτήν έν τφ βίφ τούτω* άδιάδοχος γάρ έστι. 
Χρώνται δέ καί τή λέξει ταύτη πρδς διαδολήν τής 
Παλαιάς Διαθήκης οί έτερδδοξοι (24), φάσκοντες 
έκείνην μέν τήν Γραφήν θανατοΰν, ζωοποιείν δέ τήν 
Καινήν ώς ούσαν τού ζωοποιοΰντός Πνεύματος. Αιδ 
έλεγκτέον αυτούς, πολύ μακράν δντας τής άποστολι· 

quod Biiflkienies sirous ex nobis cogilare aliquid 
quasi ex nobis secupdum Dei acicntiam.» Ipseautem 
qui dedil uobis ministerium Novi Teaiamenti, iidu-
ciam quoque loquendi exacuit. Porro ministeriuoi 
Iradilum nobis, spiritus esl, non liUer«;occidilenim 
liltera, vivifical vero spiritus : vmftcanlis Spiriius 
Novum Teaiameniut» est, non Velus. Quippe baud 
superveniura esi posthanc alia docirina in hoc mun-
do; sed ei non est ulla successio. Uiunlur quidem 
bac dictione belerodoxi ad VeteriseTesiaiiientf im-
probationem, dicentes, litterara sane illam occidere, 
novam autem viviOcare cuin vivifici Spiritus ait. 
Atqui 8unt bi coargoendi ceu longe ab npostolica 
meule aberrantes. Quanquam enim liiiera occidit, 

κής διανοίας. Εί γάρ καί άποκτέννει τδ γράμμα, D attamen laudabilem occists mortem infcrt. Qoippe 
αλλ* ούν έπαινετέον επιφέρει θάνατον τοίς αναιρού
με νοις. Ζώντες γάρ τή αγνοία καί τή κακία πρδ 
παραδοχής τής νομικής διδασκαλίας, μετά τδ παρα-
δέζασθαι αυτήν θανατοΰνται, άποδάλλοντες ήν είχον 
πονηρά ν ζωήν. Ούτω γάρ έτοιμοι πρδς τδ δέξασθαι 
τήν τοΰ Πνεύματος ζωοποίησιν έσονται* οίον ό ών έν 
κακώ, ζή κατ 1 αυτό * ό έκκλίνας άπ' αυτού, αποβάλ
λει ήν είχε κατ' αύτδ ζωήν, έλευσόμενος διά τής τού 

, αγαθού ποιήσεως έπί τδ μακαρίως ζήν. Ός γάρ τδ 
κακδν καί άγαθδν άσυνύπαρκτα, ούτω καί αί έκάτε
ρα ι ζωαί άμα είναι ού δύνανται. Ού ψέγεται τοιγαρ-

duir. hi per inscitiam maliliamque viverent anle 
legalie doclrinae euscepiionem, ea mox auscepu 
perimuntur, abjecto quod agebant iinprobae v i t* 
genere. Sic enitn idonei flenl ad suscipiendam a 
Spirilo vitam. Nimirum qui ίιι malo esl, ex bujua 
norina v i v i l ; quiautem a malo declinal, vitaro quam 
aecundum illud agebat deserit, ut per boea opera 
ad beate vivendum perveuiat. Sicut eoira inalnin 
etboDum coexsisiere neqyeunt, sioamba bm vil» 
simul esse non possunt. Non ergo viioperaiur 1U-
tera, quaienus malae viue finem imponil : Uatiiu 

(25) Coil. εαυτόν. ^ ·, . , 
(2i)]ni€l!igil Manicbaeos.qui Iioc dicio abulebanlur ob Vetus Tfsiaioenlum rejieiendtiro. 
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ριήοϊ t d viiajn , quae secuixluw fiptrilwn esl, «β· Α ουν τδ γράμμα, τέλος έπιδαλδν τ ή φαύλ^ ζωζ* 
προσάξει γάρ ευθέως τή χατά τδ πνεΰμα ζωοποιήσΕ·-
JEJ δέ ή διακονία τον θανάτου έν γράρμασατ, έν-

TSTV χωμένη ΜΘοις, χ. τ . λ. 
Συγκρίνει άμφοτέρας τάς Αεαθήχας, τήν Καινήν 

καί Πάλαιαν, έκατέρα μαρτύρων τδ έν δδξτ| τή έχ 
Θεού δεδόσθαι. Ό μ ω ς δέ εί καί άμφδτεραι δεδοξα-
σμέναι, ή -έν πνεύματι πλείονα δδξαν Sveu Εί δέ έκ 
συγκρίσεως πλε&υν ή τού πνεύματος δόξα, ού ψεχτη 
πρδς ήν συγκρίνεται* αγαθού γάρ Αγαθδν, μάλλον 
άγαθδν. Διακονία γάρ θανάτου έν γράμμασιν έντε-
τυπωμένη λίθοις, ή διά Μωύσέως έστιν, διακονούσα 
θάνατον δν είπομεν έπιφέρειν τδ γ ρ ά μ μ α . "Όσπερ 
ούν εκείνη τού λεχθέντος θανάτου ποιητική, οΰτν 
της μετά τδν θάνατον εκείνον ζωής «άροχος ή τοΰ 

dueet. 
Ysa«. 7. Qnod ti minisiratio monit, liUerit dt\*r-

mata tn lapulibut, eic. 
Comparai inter se arabo Teaiamenta» Nomm ac 

Vebre, ulrtqoe «tefcus auribuena divinse orfginls. 
Ailamen quamvit ambo gloriosa, nibiiominus qootl 
* t i apiriiale, gtoriani habet majorem. Etai ergo facta 
comparaliotie, apiriialis teaiamenii gloria major est» 
baud idcirco vitoperabfte aherum cui comparatur : 
nsm boni bonurn, magis bonum. Jaw vero morti* 
naioistrauo lilteris deformata in lapidibus, Moysfc 
Jex fuit, qu« moriem illam luinielrabat, quatn dixi-
raue a liltera iiiferri. Sicui ergo lex mortem quam 
dixiraos efficiebat; Ua vilam, qaae posl illam inor* 
4em est, pnebet epiritus minisiratio. Gonatur vero 8 ^ ύ μ ^ τ ο ς διακονία. Πειράται δέ Απόδειξε* έπσγα-

γείν τού έν δόξη είναι τήν τού πνεύματος διακονίαν, 
έκ τού έλάττονος ποιούμενος τήν έπιχείρησιν· φησί 
γάρ · Εί ή τής κατακρίσεως διακονία τοααύτην έσχεν 
δόξαν, ώς μή πάντας τούς υίους Ισραήλ είς τήν τε-
λείωσιν βλέψαι δύνασθαι, μδγις γάρ κεκαλυμμένη* 
«ύτήν Ιφερον, πόσω μάλλον ή πνευματική διακονία 
έσται έν δόξη; Τού αυτού θεωρήματος χα ί έτέραν 
έπιχείρησιν ποιείται φάσκων· Ή προτάρα Γραφή 
κατακρίνουσα τούς άξίους ής είχον κατά Αμαρτίαν 
ζωής. ώς τδν είρημένον ένεγκείν θάνατον, μέχρι 
καιρού τίνος δέδοται * διαδέχεται γάρ αυτήν ή ευαγ
γελική διδασκαλία αυτή άδιάδοχος ούσα. Εί τοίνυν τδ 

demonttratioiiem feeere, gtariosam «ese ftpirilus 
mtnistrationem, a minore argiiinemwn lastruens. 
A i l e n i m : Si ministralio daitmaiionis lanlam g!o* 
riam babuit, al neqoaqttam ceacli iHii Israd ad 
perfectionem possent apectare; vix etilin velatam 
ipsaro ptrferebant; qtianto magis spiriialis minisira* 
lio ia gloria e r i i l Ejusdem generia aliud quoqne tr* 
gumentum facil, dicens: Scripiura priordignos vi» 
tae illo genere homines damnans quod a peccato ba-
bebani, ita ut prsedicum moriem experireutur, 
usque ad certura lempus data f u i t : excepit enim 
illam doctrina evangelica, cui nolla tuceesek) datnr. 
Si ergo quod evacualur, finem habet gloriosum; καταργούμενον τδ τέλος έχει έν δόξη, πολλώ πλέον 
umllo magis quod manet, in gloria esL Vocabulum β t 0 ^ f o v a δόξαν έχει- ή < καταργείται ι 
ε evacuauir » ιιοιι ponilur contumeiiose. C-elero- χ | ε ς ς ο υ λοιδορικώς κείται. Άμέλει γούν καί ή έκ 
qum ipaa quoque, qus ex parte esl eanclonim 
ackoiia ac propheiia evacuabUur; noa tamen ab* 
aolaie9 sed evperveniente veriiatis cogwtione. Ac 
veluii si diceremus evaenari preltroinarero erodt-
liooem a perfeeis doclrin» scienlia, boe injuriose 
non eteet dictum; nam praedicto vocabulo demon-
slralur Pauli ad Evangelium inirodueeaiis ofiiciutn. 
Ergo banc fiduciam habenies, ceu Novi TeaiameutS 
initiisiri coiwtUnti, absque ullo velamine dodriiiam 
pneferemes, magoa coiifidenibi utimur, quippe q t i 
&UB1US perfeclorum auditortim magislrl. Etenim 
quam profilemur insliiulionom, ea exleriore glo-
ria non mdiget, cum babeat congeniiam. Moy* 

μέρους τών αγίων γνώσις καί προφητεία καταργη
θήσεται, ού καθάπαξ, άλλά παρουσία τ η ς γνώσεως 
τής αληθείας. Καί ώσπερ εί λέγοι μεν χαταργείσδβι 
τήν είσαγωγικήν διδασκαλίαν έξ επιστήμης τών τε
λείων θεωρημάτων, ούχ υβριστικώς φ α μ ε ν δηλώσαι 
γάρ διά τής λέξεως προτιθέμενης χρείας (25) τής 
πρδς τδν είσαγόμενον Παύλον. Τοιγαρούν τοιαύτην 
πεποίθησιν έχοντες, ώς διάκονοι Καινής Διαθήκης 
τεθειμένοι, άνεγκαλύπτως τήν διδασκαλίαν προφέ-
ροντες, πολλή πα££ησία χρώμεθα, τελείων δντες 
ακροατών διδάσκαλοι * έπείπερ ή ν προφερδμεδα παί-
δευσιν, ούχ έξο>θεν δέεται δόξης, σύμφυτον αυτήν 
έχουσα. Μωΰσής μέν γάρ κάλυμμα έπί τδ πρόσωπον 

86« quidero vola«€n snper faciem suam gesiabal, Q έφερεν, τοίς πολλοίς τού λαού ομιλών ού γάρέφε -
cora ad popoli mutfuudinero verba faciebat; ne-
que enim plebe doelrioas aliitudioi par eral. Sed 
tamen aentores ac Jesem Nave l l ium aUoqaens, ei 
alinm aliqvefn hle parcm, ntidaum gloriam oelen-
debat. Ja«i boc Μ alia plura symbolice a Moyao 
fiebant : eieoim vir bie legis personam gerlt. E l 
qaostani lex, tam senau qoam verbia, dicla fnil 
»4 homme* qol btteram lanittiimodo et vooabnkim 
comprebendere poierant, obvoloia «mbris et fl-
goris, nnnc adett aubibnius Mandealibus, «a quia 
spirilall altegoria dicu fneraivt, alne ullo vdamifio 
lradens. -Quamvis ilaqut quibusdam vclaius cst 

ρον τδ μεγαλοφυές τής διδασκαλίας. Ά μέλει γοΰν 
τοίς πρεσβυτέρους καί Ιησού τώ τού Ναυή, χαί εί 
τις κατ* εκείνους διαλεγόμενος, γυμνή ν έιεεδείχνυτο 
τήν δόξαν* έγίνετο δέ καί τούτο ώς χαί «λείανα 
Αλλα συμβολικώς ύπδ Μωύσέως· Ό γάρ Ανήρ ούτος 
τού νόμου φέρει τδ πρόσωπον* καί έπεί δ νόμος πρδς 
διάνοιαν κάί £ητόν έστιν είρημένος τοίς κατά γράμμα 
καί λέξιν μόνον προσβαλείν δυναμενοις, κεκαλυμμέ
νος σκιά καί ίστορίαις, προσέρχεται τοίς ύπερανα-
δεδηκόσι, τά κατ' άλληγορίαν πνευματικήν άνευ κα
λύμματος παραδιδούς. Κάν τοίνυν κεκάλνπται Μων· 
σης τισιν, ούκ αυτού, άλλά τών μή δυναμένων ά ν » 

(25) lia csi in cod. 
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καλύμματος τήν δόξαν αύτοΰ όρδν, το έγκλημα έπε\ Α Moyses, liaud ipae io culpa * * ( , sed i i potii* <|iti 
χ α ί τ φ Ίησρΰ έγκλητέον τά μυστήρια μή πάσι φα-
νίρούντι · τοϊς γάρ Ιξω έν παραβολαίς αυτά έλάλει. 
•βστε χαί δ ευαγγελικός λόγος τοίς μέν έξωτερικοίς, 
κεκαλυμμένως· τοίς δέ ένδον είς τήν μυστικήν διά
νοιαν είσεληλυθόσιν, άνεγκαλύπτως διαλέγεται,, τήν 
σαφήνειαν των παραβολών ποιούμενος, φάσκων τοΓς 
είς τήν οίκίαν αύτοΰ είσιούσιν· c Τμ!ν δέδοται γνώ
ναι τά μυστήρια τής βασιλείας, τοΤς δέ Ιξω έν παρα-
Οοίλαίς πάντα γίνεται, ι 'Αμέλει γούν προκείμενον 
αυτέ δείκνυσιν, διά τούτο καλύπτε ιν ΜωΟσέα ήν έχει 
δδξαν έπί τού προσώπου, έπεί πεπώρωνται τά νοή
ματα τών μή οίων τε γυμνδν αύτδν όρ$ν · φαίνεται 
διάτοΰ είρμοΰ πάντων προκειμένων τδν νόμον ΜωΟ
σέα καλών. 
Οτ3 δέ τό Πνεύμα Kvplov, έχει έΛενθερΙα, κ. τ . λ. Β 

Έ κ τούτων ανατρέπεται ό μύθος τών διακοπτόν
των τήν βεού Γραφήν (26). Μία γάρ έστιν, ότέ μέν 
τύποις καί σκι$ κεκαλυμμένη, ότέ δέ άνευ καλυμ
μάτων προφαινομένη* έπείπερ άπδ Πνεύματος κυ-
ριακοΰ τήν άποκάλυψιν αυτής δεχόμεθα, πεπεισμέ
νοι έλευθερίαν είναι τδ Κυρίου Πνεΰμα. 

*£V οίς d θεός τον αΙωνος τούτον, κ. τ . λ. 
θεδν τοΰ αίώνος τούτου τδν διάβολον είναί φησιν, 

ώς καί τά δαιμόνια τών εθνών θεοί, καί ή κοιλία 
τών γαστριμάργων. Στίζουσι δέ τίνες είς τ δ , c έν 
ο"ς δ Θεός* > έξης άναγινώσκοντες άπδ ίδίας αρχής, 
c Τού αίωνος τούτου έτύφλωσε τά νοήματα τών απί
στων. » Ά μέλει γοΰν καί εύέλεγκτα λέγουσιν* εί 
γάρ άπιστοί τινές είσιν τούτου τού αίώνος, εύρεθείεν 

siue veianune gloriam ejua epeclate noqiieunk Alio> 
quiu ipse Jesus crirainandus foret, qui baud omnir 
bos myslerta paodebat. Eienim exiraneia ea per 
parabolas dicebat: atque iia evangeliea doclrina m 
qui foris erani, operle; iia auiera qui io myaiicuni 
sensum penelraverant, aperle loquebalur, parabo-
larum faciens explanationem. Quippe inira domuiu 
ingreesis a i t : c Vobis datum est noase ntysleria 
regni; iis aulem qui foris aunt, cuocia in parabolia 
fiuni4T.» Ergo prsedicta verba oelendunt, idcirco 
Moysem faciei suas gloriara velasse, quia caeculie-
bant menles illorum, quominus nudam illam aspi-
rerent. Consiat ex anie dictoruro omniura contextu 
Moysem a Paulo pro lege dici. 

VERS. 1 7 . Ubi αηίεηι Spiritui Domini, ibi libertas, elc. 
Uis verbla everlltur fabula separaniium Dei Scri-

pturam. Una quippe est eive lypis umbrisque velala, 
sive absque vetamine apparens: quandoqaidem a 
Domiuico Spirila revelationem ejus accipimus, fir-
miier credenles liberuiem esse Spirituro Domini. 

CAP. IV, VERS. 4. In quibu$ deus hujus $a>culi9 etc. 
Deum bujus saeculi, diabolum ease aiuni; eicui 

etiaiit dsemonia, gentium d i i 4 8 ; et venier, guloso-
rnm deus*. Quidam vero interpunclionem freiunl 
post c in quibus Deus. > Deinde lanqnain a capiie 
legunt : c Hnjus sxculi exca?cavit mentes infide-
liuru. > Atqui facile refulanda dicunl. Nain si qui-
dam hujus saeculi infldeles aunt, uiique invenieniur 

Ιτεροι άπιστοι ούκ δντες αύτου · πάς γάρ άπιστος C aiil infideles qui non sunl bujus saectili. Jam vero 
δστι τούτου του αίώνος. Ουδείς γάρ υπερβάς αύτδν, 
χ α ί καταξιωθείς τού μέλλοντος αΙωνος, τετύφλωται 
νοήμααιν, άλλ* έχει πεφωτισμένους τούς οφθαλμούς. 
"Εγνων τινάς σαφηνίζοντας τήν προκειμένη ν λέξιν, 
φάσκοντας κεκαλυμμένον είναι τδ Εύαγγέλιον ού 
τοίς πάντη άπίστοις - ουδέ γάρ κεκαλυμμένου αύτοΰ 
I) γυμνού πέίραν έχουσιν. Έλεγον δέ ούτοι άπολλυ-
μένους είναι έν οΤς κεκάλυπται τδ Εύαγγέλιον, τούς 
«αραδεξαμένους μέν αύτδ, μή μήν άνευ καλύμματος 
ινροσΰαλόντας αύτψ * οίοι έτύγχανον οί έν παραβο-
λαίς άκούοντες τών Ίησοΰ λόγων, του, ι άπολλύ
μενοι, » έπ* αυτών κειμένου έπί δηλώσει τού κατά 
Αλλοίωσιν μεταβαλείν οί γάρ προκόπτοντές είσι 
τοιούτοι, άεί έξ έτερων Ετεροι γινόμενοι. "Οθεν ούκ 

quisque infldelis ad boc sxculum periinet: nemo 
cnim qtii supra saeculum se exiulii et fuluro factus 
est dignus, tnenle caecottt, eed Hluminalos oculos 
gerit. Novi qnosdam qui pnedlclam loeuiionem ex-
plicabani dicenles opertum esse Evaogeliura haud 
iis qui omnino euni infldeles, cum hi neque operii 
neqne aperii ullum experimenuim babeani. Hi vero 
interpretes aiebant, pereunies illos, quibus operium 
est Evangelium, kuelligi eos oportere. qni recepe» 
runt qnidem, sed non sine refatmine ad rd accetae 
rant : tnslar Hlorum qui m parabolis audiebam 
Jesu sennones : et voeabalum c pereuntes > de i!e 
positum pulabant, ob illorum demonsirandam rou-
tabililalem : namque ejusmodi sunl qui proflciunl. 

έπ ί ψόγου Ιλεγον κείσθαι τδ, ι άπολλύμενοι, » άλλ' ^ scmper aliiet aique aliler Sjemel praebenies. Quam 
ωσαύτως τφ* c Οί ουρανοί άπολούνται *» καί, c Ε μ ε ί ς 
άπολλύμενοι τδν αίώνα * > αί γάρ λέξεις αύται, άπόλ-
λυσδαι, τίθενται τού, έν προκοπή, έκ ποιότητος είς 
σκκδνητα μεταβαίνοντος· 

Ού γάρ έαντονς χηρύονομετ, 
•Αναφοράν έχει ή προκειμένη λέξις πρδς τδ, t Ούχ 

δτι κυριευομεν τής πίστεως δμών. > Ακολούθως γάρ 
έκείνω ^ηδείη άν · Ούχ εαυτούς κηρύττομεν* διδ ού 

obrem baud vituperandi causa posiium vocabulum 
c pereunies » censebant : sed perinde ut : c Coeli 
peribunt · · ; » el : c Nos perimos in «vum » 
Nam haec pere.undi vocabula ponuntur ob-fiiguifi-
candum profeclum, de u l i siatu iu alium irans-
eondo. 

VERS. 5. Non enim notmetipiot pra>dicamui. 
Relaiionem babet proposiia leclio ad illam : 

t Non quia fldel vestrre domlneraur" : > elenim 
coniiexe dfceretur, Non nosmellpeos prjedicamus; 

k T Slallb. x i i i , l i 
Cor. i , 23. 

α Psal. xcv, 5. 4 1 Pbilipp. m t 1 9 . ·· p 8 a i . C I f 2 7 . e t Barach m , δ. w W 

(2δ) ttursut Didymus Manichaeorum errorem vejlicai. 
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propterea fldei vet i r» non dominamur : praedica- Α κυριεύομεν ύμων της πίστεως 

1 7 » 

nras eftim Jesum Chrislum Deum Dominum; nosmcl 
auiem servos veslros propter Cbrieitim : adeoque 
nequaquam nos sed ipse vestrae fldei domioatur, 
probans aut improbans vos secuhdum ipsam. Pro-
plerea locuiio il!a, t Quoniam Deus qui dixit de 
lenebris lucem splendescere, > conjungenda esi 
com aliera, Nos aulem omnes revelala facie glo-
fiam Domini speculamur. Ε lenebris autem effulgei 
lux venienli de inscitia ad veritatis agnitionem. D i -
cimus igiiur, ex ignaro et insipienie sapienlem et 
eruditum fleri. Cum igitur praeoccupasset boraincs 
inscilia ei improbiLas, quoe appellantur (enebne, 
explendescere fecii Deus in eordibus ltimen praciica? 
iheoricaequc virlutis, ul acquirerenl homines noli-
liam glorice Chrisii in persona ipsius: gloriam, in - ' 
quam, vel qua fidem babent erga ipsum, vel glo-
riaui qua ipsum gloriiicaltiin agnoscimus. 
VERS. 7. Habemus aulem ihetaurum itium in vasit 

ficlilibus. 
Ficlilia vasa nuncupal vile dioendi genus, et 

simplicem elocuiionero. Nam si Evangelii praedica-
toree sectindum bumauam phtlosophiam veriialem 
nunliassenl, suspicio fuissel uum bumano ariiGcio 
polios qnam virliile Dei subjugali fuissent bomines 
saluiari doctrinae. Sed cum illitierati idiolaeque fue-
rbi l minisiri, excelleniia virluiis Dei, secundiiiH 
ihesauri scientiam,ex Deo et non ex morlalibus v i r i -
bu», repttiabilur. Huiccousonum esiillud: Si elidioia 

κηρύττομεν γΑρ 
Ιησού ν Χριστδν Θεδν Κύριον, εαυτούς δ* δούλους 
ύμων διά Χριστού ' ώατε ούχ ημείς, αλλ* αύτδς κυ
ριεύει τής πίστεως ύμων, αποδεχόμενος ή κρίνων 
υμάς κατ* αυτήν. Πρδς τούτοις καλ τδ, « "Οτι δ βεδς 
δ είπών έχ σκότους φώς λάμψαι, > συναπτέον τ ώ , 
Ε μ ε ί ς δέ πάντες άνακεκαλυμμένω προσώπιρ την 
δόξαν Κυρίου κατοπτριζόμεθα* έκ σκότους δά λάμ-
πεται φώς τψ έξ αγνοίας είς έπίγνωσιν αληθείας 
έρχομένω. Λέγομεν γοΰν έξ άγνοοΰντος χαί βύήδους 
επιστήμονα χαί πεπαιδευμένον γίνεσθαι. Τής ©ν/ 
προχαταλαδούσης τούς ανθρώπους αγνοίας χα ί κα
κίας ώνομασμένων σκότους, έλαμψεν δ βεδς έν ταίς 
καρδίαις φωτισμδν πρακτικής τε καί διανοητικής 
αρετής* W έχωσι θεωρίας τής δόξης Χριστού Η 
προσώπψ αύτοΰ - δόξαν δέ, ήτοι καθ* ήν φρονουσι 
περί αύτοΰ, ή δόξαν καθ' ήν δεδοξασμένον αύτδν 
ίσμεν. 

Έχομεν δέ τότ Θψτανρότ τούτον έν όστραχίτας 
σχεύεσιν. 

Όστράκινα λέγει σκεύη τάς ευτελείς λέξεις καί 
τδ άπλαστον τής ερμηνείας. Εί γάρ οί κήρυκες τοΐ 
Ευαγγελίου κατά άνθρωπίνην φιλοσοφίαν έπρέσδευον 
τής αληθείας, ύπωπτεύθη άν έξ άνθρωπίνης τέχνης, 
καί μή έκ δυνάμεως θεοΰ κεκρατήσθαι τους Ανθρώ
πους τή σωτηριώδει παιδεύσει * αγράμματων δέ και 
Ιδιωτών δντων τών διακονούμενων, ή υπερβολή τής 
δυνάμεως τοΰ κατά τήν γνώσιν θησαυρού έκ βεοΰ, 
καί ούκ έκ θνητών ύποληφθήσεται (27). Τούτω συν-

sermone, non aulem eognilione; ei illud : c Sernio Q άδει τδ, Εί καί ίδιώτης τψ λόγψ, άλλ' ού τή γνώσει" 
meus el prodicaiio mea non in persuasibilibus sa-
pieniiae verbis ι Ilabebal ciiim lhesaurum scien-
lia?, sectindum quaro non eral idioia, in ficlilibus 
vasis, quaicnug idiota sermone erat. [Nonnulli vero 
aiunt ficlilia vaea esse hxc quibus induii sumus 
corpora, dum in sensibilibue rebus versamur. Sen-
tenlia autem est: Quoniam adbuc carne circumduii, 
quae veritaiis coniemplationi officii, noliliam nibilo-
roinus Triniiatis habemtis : sed enim sublimitas 
luagnitudinis scienliae bujus noa ex nobis, sed ex Dei 
virlule confici nobis dignoscitur.] Siceliam Cyrilius. 
VBRS. 8. In onxni τε tribultdioMm patimur, ud non 

anyuftiamur. 

Uiique pro circumslanlium malorum acerbiiaie, 
desperaitduro foret ac pereundum ; sed Deo nos con- D άπηυδήσαμεν άν καί άπωλόμεθα· δσον δε έπί τώ 

καί τδ, < Ό λόγος μου καί τδ κήρυγμα μου ούκ έν 
πειθοίς σοφίας λόγοις. ι Είχεν γάρ τδν θησαυρδν τής 
γνώσεως, ούκ ών κατ' αυτήν Ιδιώτης, έν όστρακίνοις 
σκεύεσιν, Ιδιώτης ών τψ λόγω. [Είσί δέ οί j δστράκινα 
σκεύη λέγοντες ά περικείμεθα σώματα, έν τοις α·-
σθητοϊς δντες, διάνοια τοιαύτη· Έπεί έτι σάρκα πε-
ρικείμενοι, τήν έμποδίζουσαν τή θεωρία της αλη
θείας, γνώσιν έχομεν τήν περί τής Τριάδος- ή υπερ
βολή τοΰ μεγέθους τής γνώσεως ούκ έξ ήμων, αλλ' έχ 
θεού δυνάμεως υπάρχουσα ήμίν γνωρίζεται.] Τοΰτο 
καί Κύριλλος (27*). 

Έν Λαντϊ θΛιδόμενοι, άΧΓ ού στενοχωρονμενοι. 

"Όσον έπί τή πικρότητι τών περιεστηκότων. 

solanie, omnia nobis ad salulcm proclivia. Eisi igi-
tor in omni re Iribulamur, nosiri lainen animi for-
titudine ad incilas nou redigimur. E i quanquam ceu 
omni opo desiiluios nonnulli nos putant, ideoque 
persequunlur ei infesianl, nos lamen omnino alacres 
non irepidamug, nee perimus, nec prosteroimur. 
Nam dutn improbt subveriere nos conanlur, per-
alamua immobiles, insecuntibus fortiler reaisiimus, 
emnia nobis ad saluiem suppetunt. Sciendum est, 
verbum angusiiari modo signiflcare iribulari, modo 
aliud. Cum aulem uimmque verbum ponitiir, iribu-

" I Cof. n , 4. 
(27) Cod. ύποληφθήσεσθαι. 
(27*) Exstat revera bic Gyrilli fraclos, qaem uncis 

loclufiinus, in cditione nostra Cyrilli commenia-

παρακαλοΰντι θεψ, πάντα ήμιν πρδς σωτηρίαν εύ-
μαρή. Κάν έν παντί ούν πράγματι θλιβώμεθα, γ εν 
ναιάζοντες ού στενοχωρούμεθα' κάν ώς άπορους 
ημάς τίνες ύπολαμβάνωσι, διώκοντες καί ανατρέ-
ποντες, άλλ1 ούν ημείς έν άπασιν εύπορούντες ούκ 
έξαπορούμεθα, ούκ άπολλύμεθα, ού καταβαλλόμεθα. 
Άνατρεπόντων γάρ τών πονηρών, στήχομεν ακλό
νητοι* διωκόμενοι γενναιάζομεν, πορίμων ήμΐν 
πάντων δντων πρδς σωτηρίαν. Ίστέον, δτι τδ στε
νοχωρεί σθαι δτέ μέν ταυτόν έστι θλίβεσθαε, ότέ Ιι 
ΙτεαοΊ. "Οταν γάρ αμφότερα λέγηται» δηλοί τδ μέ' 

riorum ad hancEpistotam.Cyrillas iuqoe anuqoio-
rem se Didyniiiiu expreaserai. 
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0λ£6αα6αι τήν Ιξωθεν ττερίστασιν* τδ στενοχωρεί- Α lari quidem significat exlernam aggreftaionem; an-
σ β α ε , τ δ όκλάζειν τή προαιρέσει καί λογισμψ. "Οταν 
δΑ μ4) Αμφότερα λαμβάνηται, έκ παραλλήλου δη-
λούσε τδ αύτδ. 
Χ β Ι γάρ ήμεϊς οί ζώντες είς θάνατον παραδιδό-

,μεθα διά Ίησοΰν. 
T b άεϊ κ α \ Λ α ν τ Ό Τ * , κείμενα έν τ ή προκειμένη 

λ έ ξ ε ι , ού τδ άτελεύτητον καί άναρχον δήλοι, καθώς 
λ έ γ ο μ ε ν τδ Αΐδιον, άλλά τδ άπαυστον κα\ άδιάστατον. 
Ό γ ά ρ τήν νέκρωσιν τοΰ Ίησοΰ μή ποτέ μέν, ποτέ 
δε οΟ, περιφερών έν τψ σώματι αύτοΰ, πάντοτε 
τ ο ν τ ο ποιείν έρεί- άλλά καί δ ζωήν καί εύσέβειαν 
χ α \ σπουδήν έχων άδιαστάτως άγωνίζεσθαι υπέρ τής 
α λ η θ ε ί α ς λέξει, ώς "Αρα ημείς οί ζώντες, τδν είρη
μ έ ν ο ν τρόπον, τοΰτ' έστιν άνευ διαλειμμάτων, είς 

gustiari vero, bvsitare meotia oVliberatione. Com 
denique oon siroul ambo ponanlur, lunc aeqtudiUitcr 
idem significant. 
VERS. 11. SemiKr enim ηο ι , qul mtituus, fit morltm 

tradimur propter Jeium. 
Yooabula άεί et πάντοτε, in pracedenle lexlu po-

eila, non significant sine Qne aut principio, sicuil 
sempiiernum dicimus, sed inceswnier ei conlinoa-
tim. Nam qui Jesu morlificatiouem non modo utiqtic, 
modo secus, in corpore suo circumfert, semper hoc 
se facere aflirmabii. Sed el qui vilam et pielatem ac 
sedulum officium retinet perpeioo pro veriiaie de-
cerlandi, dicet, Kevera nos qui vivimue praediclo 
modo, id esl sine intermissionibus, in moriem ira-

θ ά ν α τ ο ν παραδιδόμεθα. Είς τοΰτο λήψη καί τδ λε- Β dimur. Ita intelJiges eliam dicluro a Siephano Jo-
χ θ έ ν ύπδ Στεφάνου πρδς Ιουδαίους * t 'Αεί γάρ 
ύ μ ε ί ς τψ άγίψ Πνεύματι άντιπίπτετε. > Συνέζευξε 
γ ά ρ αύτψ τδ, < Τίνα τών προφητών ούκ έδιωξαν οί 
π α τ έ ρ ε ς υμών; > Ταύτης τής διανοίας έστί καί τδ, 
c Ε ί π α · Άεί πλανώνται τή καρδία · ι τοΰτ' έστιν, 
ού ποτέ μέν, ποτέ δέ ού, άλλ' άδιαστάτως. Τδ, 
c Έσιώπησα δέ, μή κσΛ άεί σιωπήσομαι; ι τδ άτε
λεύτητον καί άπαυστον δηλοϊ. Ε! γάρ καί νΰν, φησί, 
μαχροθυμώ άμαρτανόντων υμών, άλλ' ούν ούκ είς 
τδ Απαυστον έσται ύπέρθεσις τής τιμωρίας* μετά 
γ ά ρ πολλήν μακροθυμίαν, τιμωρηθήσονται οί εμμέ
νοντες τή κακία. 

Έχοντες τό αυτό πνεύμα τής πίστεως. 
Πνεΰμα καλεί, φησί, πίστεως τήν μετέχουσαν τής 

π ίστεως ήν έχει τις [ζωήν], 
Ή επίγειος ήμων οΐχία. 

Αύο οίκίας διαφόρους σημαίνει ή προκειμένη 
γ ρ α φ ή · μίαν μέν έπίγειον καί χειροποίητον, τδν 
φαινόμενον είναι κόσμον ταίς τοΰ θεοΰ χερσίν είς 
τδ είναι παρηγμένον. Δεικνύς γάρ τά αισθητά 
πάντα, φησίν* < Ή χείρ σου έ ποίησε ταύτα πάντα.» 
Άλλά καί, « Τά έργα τών χειρών σου είσίν οί ου
ρανοί, ι τής αυτής έστι νοήσεως · οίκίαν δέ άχειρο-
ποίητον ούσαν έν τοις ούρανοίς, τδν κόσμον τδν 
άλλον παρά τοΰτον. Έπεί ούν καταλυομένου τοΰ 
αισθητού κόσμου, ού παράγει τδ σχήμα τοΰ ουρα
νού καί τής γής, παρελευσομένων ούκ είς τό μή δν, 
οί άνθρωποι καταστρέφουσι τδν οίκήσαντα πρότερον 
έν τή καταλυομένη έπιγείψ οίκία, διαδέξεται ή μέλ-

dieis : c Semper vos Spiritui sanclo resislilis " . > 
Subjunxii enim, c Quem propbetarum non sunt 
perseculi patres vestri? > Eadem aenleniia est ver-
borum : c D i x i : Hi semper errant corde » id est 
non modo utique, modo aeeus, sed coniinuo. Lo-
cuiio auiem,« Tacui, num seroper lacebo "? ι i o -
finilum el incessabile denolat. Nam eui nunc, in -
quil, sum longanimis peccanlibus vobis, non lamen 
inilnita erit dilatlo poenae: nam post muliam longa-
nimitaiem, punieniurqui in maliiia perseverani. 

Y K B S . 13. flabentes etimtftm tpirilum βάει. 
Spiriium nuncupat ftdei, Utam quam quis habet 

pariicipem fldei [vitam]. 
CAP. V, TEBS. 1. Τεττειίτη nostra domui. 

Duas diversas domos signiGcal h*c scriplura; 
nnam quidem lerreslrem et manufactam, nempe 
hunc aspectabilem mundum, Dei manibuaad eiai-
steniiam producluin: namque oalendens eensibilia 
omnia dicit Psalmisla : c Manus tua fecil baec ι 
Sed el i l lud: ι Opera manaum luarum sunl coeli · · ,* 
eamdem serilenliaiu continel. Domum vero non ma-
nufactain quac in coelis esi, mnndum esse inlelfigi-
mus ab boc nosiro diversuni. Quooiam ilaque een · 
stbilihoc dissoluto mundo, non lameu iransil cceli 
terraque figura, tanquam ad non exsisiendum ira-
ducta; demulanl hoinines i l lum, qui habilalor dis-
soluiae posiea domus fuerat, eumque futura excipiet 

λούσα καί αιώνιος. Είπεν δέ- < Οίκίαν έχομεν άχει- D et seierna. Dixit aulem, c Domum habemus non ma-
ροποίητον αίώνιον έν τοϊς ούρανοϊς · > δεικνύς δτι 
άπεντεΰθεν, μάλλον δέ έκ πολλού εύτρέπισται τοίς 
άξίοις τοΰ τυχείν αυτής. Ά μέλει γοΰν τάς έν αυτή 
επαγγελίας, άς όφθαλμδς ούκ είδεν, ουδέ άλλη αί-
σθησις ή νόησις κατείληφεν, προητοιμάσθαι ύπδ 
τού θεοΰ τοίς αύτδν άγαπώσιν εΓρηται. Καί δ Σω
τήρ φησι · < Κληρονομήσατε τήν βασιλείαν τήν ήτοι-
μασμένην ύμίν πρδ καταβολής κόσμου. > Αύτη δέ 
ή λεχθείσα αίσθητή μονή (28), οίκία εΓρηται ού καθ-
άπαξ ημών, άλλ* ή τοΰ σκήνους ημών * ή γάρ έπου-

nufactam auernam in coelis, ι ut demonairet quod 
abhinc diu jam paraia esl dignie eam assequi. Sane 
el promissae in illa res, quas oculus non vidit, neque 
alius quilibei sengus iniellectugve comprehendii, 
pra?paratae a Deo diligeniibus illum dicuiuur M . Et 
SaWator a i l : ι Possidele regnum paralum vobis jam 
inde a mundi consliluiione · · . > H»c autem sic ap-
pellala sensibilis mansio, haud domua noslra simpli-
citer dicitur, sed tabernaculi nosir i : nam reapse 
domus cceleslis, principaliter noslra babiuiio esi. 

» Act. νιι, 5 ) , 52. ·• 
I i , 9. ·· Mallh. xxv, 34. 

(28) Cod. μόνη. 

Psal. xciv, 10. »· Isa. u u f 44. " Psal. CVIII, 27. ««Pial. c i , 26. · · I Cor. 
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iti noetra mvvirectkme rcddelor giftim Α ράκος ήμων προηγουμένως οΓκησίς έστιν. Κχν γάρ 
»iw»a> ubernMNtam, nt «l ipeom git ln coeteeii 
domo; altameft IHo ineflldiws prmcipaiiter anim& 
mansio esl; per accidens vero eiiam ejtigqtjo cir* 
ctfr**iatu? tabtrnacuK. Qutmobrem terrestrig prima-
ria raiione domug est labernaculi; gecnndarfa au-
tem, ipsiug qaoqne anlm® qua? in corpore est. Legi 
allcnbi, domum quidem (erreeirem labernaculi dici , 
Coniposiuim boc ex ossibaa carnibusque corpus. 
Curii ergo tabertiacaVam, Id esi vlsibile et organicum 
corpug, sft in bac domo, figiira iiUerioiis bominis; 
qoi sic interprelanlur aiunt, resolula bae crassi cor-
poris domo, transire animam in coelestem regio-
uem, quee appeilmor domua non manufacia aeternn. 
Recuperabil tamen anima quod depogneral corpus, 
facium jam coeteste t quod babilaculam deccelo ap-
peHatnr. 

VERS. 2. Nam et in hoc ingemiteimus, habitaHonem 
nottram qum ie caUo eit iuperindui cupientes. 

EUamai resoluia labernacuti eupradicia domo, 
no& Labornacaio boc circuuidaii, eiiiu eo in coele-
atem donmin iraasiuiri simus, nibilominug boc re-
lenio gemtmus, auperlndui cupieities babiiacuto, 
qiiod esl de eoeto; td e*t, dcposiio ilto a nobis f or-
pore, quod do coelo aliqiiando exslstet, cum incor-
rupuone ei munorlalilale induetur. Sed «vamvte boc 
babitaculum oplamus, videsis an qui illo indiiilur, 
proraus ab eo conlegatur. Hoc enim significanl verba, 
« SiquUteu» veaiiii, non nodi, invenieimir. ι Nudus 
iiiUMn HOII lnvcinilur qtii ilfo tadMus fuil, si cerie 

έξ αναστάσεως άποδοθή τδ σχήνος της ψυχής, ώς 
είναι χα\ αύτδ Ιν τή έπουρανίω ο ικ ία , άλλ* ~< 
προηγουμένως τής ψυχής ή διατριβή α ύ τ η , κατά 
συμβεβηκδς δέ καί ου περί κείται σκηνώματος* £ς 
αύ επίγειος κατά πρότερον λόγον οικία εοτ\ν τώ 
σκήνους· δευτέρως δέ, κα\ τής ψυχής ούσης έν τ£ 
σώματι. Άνέγνων που, οίκίαν μέν έπτγειον σκήνβυς 
λέγεσθαι τδ έξ οστών κα\ σαρκών συγκεί μενον βώ-
μα. Σκήνος δέ δν έν τή οίκία ταύτη, τ δ σχήμα τοΰ 
έσω άνθρωπου, δ έστιν αύγοειδές χα \ οργανικ** 

' σώμα, οί ούτως έρμηνεύοντες φασΙν ούν, Καταλυ
μένης ταύτης τής οίκίας τού παχέος σώματος, μετ-
οικίζεται ή ψυχή έπ\ τδν ούράνιον χώρον (29), χα-

^ λούμενον οίκίαν άχειροποίητον αίώνιον. Άπολήψεται 
δέ κα\ δ άπέθετο σώμα ούράνιον γεγεννημένον, δπερ 
οίκητήριον έξ ούρζνού ονομάζεται. 
Καϊ γάρ έτ τούτω στετάζομετ, τό οΐχφήριοτήμΰτ 

τό έζ ούρανον έχετδύσασθα* έχιχοάοντττς. 
ΕΙ καί καταλυθείσης τής προειρημένης οίκίας τώ 

σκήνους, περικείμεθα τδ σκήνος, έν α ύ τ φ μεταβαί
νοντες είς τήν ούράνιον οίκίαν, άλλ* ουν έν αύτΛ 
τυγχάνοντες στενάζομεν, έπενδύσασδα* «οδούντες Ά 
έξ ουρανού οίκητήριον * τούτο δέ έστιν δ άζεδέμεθα 
σώμα έξ ουρανού ποτε χρηματιζον , δτ ' άν τή* 
άφθαρσίαν καί άθανασίαν ένδύσηται. "Αλλ* εί χσΑ 
έπιποθούμεν τούτο τδ οίκητήριον, σχόπει εί ό ένδν 
σάμενος αύτδ πάντως σκεπάζεται πρδς αύτου. Τούτο 
γάρ δηλούται έκ τού, ι ΕΓ γε κα\ ένδυαάμενοι, οι 
γυμνοί, εύρεθησόμεθα * ν ού γυμνδς δέ ευρίσκεται 

flddii sanciusque fiierlt, nempe si ante illud indue- C έ νδυσάμενος αύτδ, ό πιστδς καλ άγιος πρδ avroi 
τούτου ένδυσάμενος τδν Κύριον Ίηοούν, κα\ δτλσ 
φωτδς, κα\ σπλάγχνα οίκτιρμού. 'Ο γάρ Απιστος xs\ 
φαύλος, κάν τύχη του πνευματικού σώματος, δ κι-
λειται έξ ουρανού οίκητήριον, γυμνδς εύρεθήσεται, 
ού σπουδάσας Ιχειν τά τού έσω άνθρωπου ενδύματα. 
Τούτων ούτω τυγχανόντων, οί έν τ φ σκήνει δντες 
ημείς, στενάζομεν βαρούμενοι* έπείπερ βρίθει τδ 

riι sibl Dofitinam Jesum, et arma lucis, et viscera 
kus^tlcordi.^ Namque infidells et improbus, etiaimi 
spirilafe corpus nanciscator, quod de ccelo habitar-
culum appedaiuf, nudas nihilominns invenielur, 
quia operam non d«dit ul iii<erioris bomiiiis vesii-
meula baberct. 11« i t* se baiMsntibiia, nos qui tn ta-
bernaeolo atnn«ts, gravatt gemrmos ; quta lerrenum 
tabemaculum aggravai mciitem muiiis curis plenam: 
sed entm quanqtiam eo babendo gravamur, non ta-
meu abjieere optanui», eed fndul pelius babtiacolo 
qnod de c«lo esi: t u l absorbeatnr quod mortale 
esi a viia. ι Non enlm desiruei vita labernaculum 
nostrom cmn iiuluennous immorialitatem, sed Id 
absorbebit, quatenug talidior Det ejus qualitag, 
quam ejus in quo sumug mdrialeg. 

VKRS. 12. Sive enim mente excedimu*, Deo; tive 
sobrii mmai, vobis. 

11Π autem de bis coarguantur a vobis; loqnfiuf 
nimirum de pseudoaposlolig. Nog vero veatrl caasa 
haec agimug. Sive enim extra bumanas res congHttili 
ad Deum menie excedemug, nibilominog tobig go-
brii sumug; quia exstasis non insaniam ged sobrie-
latem habet. Neque atienifendum eal Phrygam as-
aoclig dicenlibus apoglolos atque prophelas mente 
ita exceggigge, ut delirarenl. Eienim quid loqueren-
ler ei agereot, bi apprbitc sentiebanu Fucim aufetn 

γεώδες σκήνος νούν πολυφροντίδα. "Ομως εί κα\ 
βαρούμεθα έκ τού έχειν αύτδ, ούκ άποδαλειν αύτδ 
ποθούμεν, άλλ' ένδύσασθαι τδ έξ ουρανού οίκητήριον. 
c Γνα κρατηθή καταποθέν τδ θνητδν ύπδ τής ζωής. · 
Ού γάρ εξαφανίζει ή ζωή τδ σκήνος ημών δτ' εν 
έπενδυσώμεθα τήν άθανασίαν, άλλά καταπίνει αύτδ, 
επικρατέστερα; γινομένης τής έξ αυτής ιεοιότητος 

^ τού καθ' δ θνητοί έσμεν. 
Είτε γάρ έξέστημετ, θ ε φ * είτε σωρροτονμετ, 

ύμΐτ. 
Εκείνοι μέν έπί τούτοις έλεγχέσθωσαν παρ 'ύμων 

λέγει δέ περί τών ψευδαποστόλων. Ημε ί ς δέ ύμώι 
χάριν καί δι' υμάς ταύτα πράττομεν. Κάν τε γάρ 
έξω τών ανθρωπίνων γενόμενοι τφ θ ε φ έκστώμεν, 
άλλ* ούν σωφρονούμεν ύμίν, τής θείας έκστάσεως ο-
μανίαν, άλλά νηφαλιότητα έχούσης. Ού προσεκτέν^ 
γάρ τοίς άπδ τών Φρυγών (30) λέγουσι τούς αποστό
λους καί προφήτας έξίστασθαι, ώστε παραπαίων 
(παρηκολούθουν γάρ οίς έλεγον καί έπραττον, εί xjl 

(29) En eyideng leaiimoniiim, contra recenlioriim 
temporuin Graecoa, de Juslorum anirnabua io coeliim 

transferendis non exspecUta corporaro ranrrectloAf. 
(30) Dicit Caiaphrygaa aev Uontaniglag. 
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*ινβς Αλλοι) - ήπατήθησαν δέ οί ηλίθιοι Ιχ τής δμωνυ- Α hlg InsipieiUibtu fecii homenymfa. Nam vocabulnm 
μ ίας . Ού γάρ μόνον το παραπαίειν χαι παρακόκτειν 
σημαίνει ή έξέστη φωνή, άλλά χαλ τδ έχπλαγήναι 
έπ ί θαυμασμψ. Ούτω γάρ έξέστη Ισαάκ έκστασιν 
μεγάλην. Καί έκστήσονταί τίνες έπί τω Κυρίψ καί 
έ π ί τοίς άγαθοίς αυτού, χατά τδν προφήτην. Εί δε 
καί άλλα τινά δηλούται ύπδ τής φωνής, έπιστήτωδ 
έντυγχάνων ταίς Γραφαίς. 

Η γαρ αγάπη τον Χριστόν συνέχει ημάς. 
Εξηγείται τδ είδος ής υπομένει έκστάσεως, φήσας* 

Συνεχόμεθα (31) ύπδ τής πολλής είς ημάς γενομένης 
Αγάπης θεού- μετά τού θαύμαζε ι ν, δοκιμάζοντες, 
δτι εί εΤς υπέρ πάντων δ Χριστδς άπέθανεν, άρα οί 
πάντες άπέθανον * ούκ άν γάρ υπέρ πάντων άπέθνη-
σκεν. εί μή πάντες υπεύθυνοι ήμεν θανάτου. Εί 

eawettt, non dtJtriem t»i»uimm*do aui doliquium 
eiftniflcat, terum ettam sluporem ex adnwaiione. 
Stc etiim et Isaae grandt exatagi mente exoessh 
K l nonneMi exataabn txpeHenlur m Domino et in 
bonia ftjos, ui ait propbeu ·». iam tjlrum alias qno-
que eignificaiiones babeat hoc vooabulura, vldeal 
ille qni Sr.ripteHs opefam impendii. 

YERS. 14. Charitai enim Chritti urget nos. 
Exponit quodnam genus exdtaaeog patiatur, dicens · 

Drgomur a pfarima Dei erga nos chariiaie; non 
•ioe admiralioiie reputantes, qtiodsi unus pro omni-
bn* moriuua oel Cbrislua, utique omnes ntortui fue-
raal : non cnim pro omnibua morlaus esaet, nisi 
omnesmorti obnoxii easemus effecii. Si ergo pro no-

τοίνυν υπέρ ήμων καί δι' ημάς άπέθανεν καί ανέστη, & bis el propier nos mortous 681 ac resurrexit, nos 
άναστάντες σύν αύτψ ζώμεν ' ούκέτι δι' αυτούς, 
τούτ' &<mv ανθρωπίνως, άλλά τψ υπέρ ήμων πα-
δόντι καί άναστάντι * ζώντες δέ αύτψ, καί κατ' αύ
τδν, πάντα Α βούλεται πράττομεν καί λέγομεν καί 
διανοούμεθα * ώς Ικαστον τεθα^ηκότα ειπείν* ι Έ 
ψυχή μου αύτψ ζή * ι καί,« Ζώ δέ ούκέτι έγώ, ζή δέ έν 
έμοί Χριστός, ι 

ΊΙμεΊς άπο τον νυν ούσένα οϊδαμεν πατά σάρκα. 

Έ π ε ί ζώμεν τψ υπέρ ημών άποθανόντι κσΐ έγερ-
θέντι, άφ' οδ ήρξάμεθα ούτω είναι, ούδένα έτι κατά 
σάρκα γινώσκομεν, ύπερβάντες τήν σάρκα καί τά 
ταύτης πάθη, έτι μήν καί τήν σκιώδη τού νόμου δι-
δασκαλίαν. Εί δέ χαί τδν Χριστδν Ιγνωμεν κατά 
σάρκα, Ετι Ιουδαΐζειν θέλοντες καί έπεσθαι τ ή 1 

σαρκίνη διηγήσει τού νόμου, άλλά νύν ούκέτι ούτως 
αύτδν, άλλ' ώς θεδν Αόγον γινώσκομεν. Γενόμενος γάρ 
δ Αόγος σάρξ,ούκφκησεν, άλλ' έσκήνωσεν (32) έν ήμίν, 

quoquo regurgenteg cum eo viveroug; nec jam per 
n « ipsos, bvmtnitua, sed ei qui pagsus resarrexit. 
Yivenies auiem cam ipso, et secundum ipgum ; id 
est otwiira qua is vult aginins, el loqnimur, ei cogi-
taroag. l u ut unngquisqne tOQGdenier dtcal: ι Ani-
ma meailii v iv i l · · ; » 61, t Vivoego, jaro non ego, v i -
v i l vero in IDO C h r i s l a s · \ ι 

VERS. 1 6 . Noi abhinc nemnem uoviwus lecundum 
carnem. 

Quoniain vivimus ei qui pro nobig morluus esi ac 
regorrexil; ex qoo laliler e*&6 coepimug, neminem 
jam Mcwidui» caraem cognogcimus, guperiorea facii 
carni ethujog passfonibug, noc non uinbratilt legfe 
doctr iM. Quod ai etiam Cbristutn cognovimtig gecun-

1 dum earnero, judaizare adboc voleiiies el carnalen 
tegjg diciaium sequi, nunc lamen baud etim amplius 
bac ratione agnosciinug, sed tanquam Verbum Deum. 
Verbom enira caro factum, non babiiavii, sed hospl-

ίνα μετά τούτο θεασώμεθα τήν δόξαν αυτού, ι δόξαν ώς m t»t«m egl inier not, ut noe postea gloriam ejug τ ide-
Μονογενους παρά Πατρδς, πλήρης χάριτος καί αλη
θείας. > Διαφέρει γάρ τδ οίκήσαι τού σκηνώσαι, ώς 
καί δ οίκος σκηνής. Άεί γάρ μένει δ οίκος αμετακί
νητους τεθεμελιωμένος * ή δέ σκηνή οίκος έστι φορη
τός . 'Αμέλει σκηνούσιν οί προκόπτοντες, οίκοΰσιν οί 
τετελειωμένοι. ι Διελεύσομαι γάρ έν τόπψ σκηνής 
θαυμαστής έως τού οίκου τού θεού. > 

Εϊ τις έν Χριστφ καινή χΤίσις. 
Ό έν Χριστψ τψ μετέχει ν αύτου γινόμενος, καινή 

κτίσις εστίν. Τοιαύτην ύπαρχθήναι τή εαυτού καρδία 
ευχόμενος ό άγιος ε ί π ε ν « Καρδίαν καθαράν κτίσον 
έν έμοί, δ Θεός. > Κατά τούτο τδ σημαινόμενον, κτίζει 
έν αύτψ ό Σωτήρ τούς δύο είς ένα καινδν άνθρωπον. 
"Ιν* ούν τούτο ύπαρχθή, τούτω τψ τρόπω ύπέβαλεν* 
έαυτδν κτισθήναι, λέγων* ι Κύριος έκτισεν με αρχήν 
δδών είς έργα. > Ού δηλοί ούσίωσιν τδ κτισθήναι £ήμα, 
ώ ς έν Αλλοις διά πλειόνων δέδεικται (33)· γενομένης 
δέ καινής κτίσεως έν τψ Χριστψ τών πεπιστευκό-

€ ι Gen. χχνιι, 33. ·· Oae. ιιι, 3. ·* Pgal. χχι, 51 . 
·* Paal. L , 12. ·· Epbes.n.45. " Prov. νιιι, 22. 

• 
(2H) Συνεχόμενα etiaei ctglmur, pwtdimuv, tot-

rtpii iurnvt. m . β 

(32j lloapse Joannes i, 14, «UUtr verbo έσκήνωσε, 
qnoil Laiini Itbenua fecerunt habUavil. 

PATAOL. GR. X X X I X ^ 

reoiog, ι glortam qaaai Uuigeniii a Paire, plenum 
gratt» 61 veritalia **. ι Difierl eniia habiure ab ho-
gpitari, eicut eliam domag ab boapilio: semper enlm 
gui AonMia immobililer fundala; tabernaculum por-
iabUia do»us esl. Utique bogpiiantur qoi yroficiuot, 
babitanC vero perfecii. c Trangibo eaim in locun 
labernaculi admirabilig ugque addomum D e i " . > 

VERS. 17· Si qua in Chriito nova creatura. 
QuiiR Ghrigioegi, quatenug eciliceieum pariid-

pal, nova eat creatura. Tale gibi cor Ceri aanctua 
vir precabatur diceng: ι Gor niundam crea in me, 
Deue " · > Hoc gtguificaio, condit in gcmeiipga 
S«rvalor duo in unum novum boniinem". Ul hoc 
igitur fierel, idcirco sobdidil &6 erealum, dicens: 
c Doniinus creavil roe inilio viarum suarum ad 
opera > Neque lamen denotat malerialem fonna-
tionem vocabulurn creari, sicutalibi piuribug diclum 
fuit. Facta autem pova creatura eredeoiium Chri-

·* Gal. n , 20. ·· Joan. i , 14. M Psaf X L I , 5. 

(35) Vifem-jg boc loco iimyi poaiiileniix gatra* 
m6iitum a Cbrislo i imimti im, t t pcr apoelolo^ w -
cerdoieaquo deincepg admiuigiranduin* 
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•10, veiert traruleroot abrogata, ©ovia inlrodoclis. Α των, τΑ αρχαία παρήλθε πεπαλαιωμένα, τ£νκαινώι 
Ει tiquidem velera pro legalibus οι propheiicie di 
cit , desiveriinl b«c aubiniraM* EvangeHo. Hasc U -
men velera ac nova, DOD t i m vero subjeclo, quaro 
lnentis conceplv dtflertinl. Eadem tmm esi uuius-
qne Testamenti docirina, oive cum *claio sweouin 
aperte proposila fuit. Vetera ergo SUQI quae dicun-
ttir velala. Quod ei quU dicaleos morea, qai fidera 
prsceaseruitl, conaittoiionem priscam fuisse, taasc 
quidem prxier i i l , euccedente evangelica doctrina; 
priorique legielalioni congruel Hlud diclum: Omnia 
ex Deo; nam el tex el propbela» ei Evangclia quoqne 
ex Deo eunl, aerundum posteriorem ineiituiiotieni ; 
ftta ut omnia nova ex Deo s in i ; el qoidem etiam 
illa quae pnelericmni. Porro omoia ex Deo eunt, 
qui nos «aibi reconciliavit per Cbrislum. Valde enim 
inimiei eramus, errore ei peccali» subjugali: aed 
ei reconciliati fuimus, veniam ab ipso ei per ipsum 
conseculi. ReconciliavU autem eibi not per Douai-
uum, qui pro nobis tnortuu* est «c restirrexil. Ne 
autem aentu occalleamue ad ianium4)ei benelicium, 
reconcilialioni» docirtoam aposioli» tradidit, ut ab 
bis eruditi, in Cbritlo permaneamus. Per bunc 
enim permanepe er i l , JM>U recoiiciliationein, no&tra 
cum Deo amicilia. 

Vcaa. 21 . Eltnim, eum qui non noverat peccatum. 
Nescieniem dici i , pro experimeniuui noo babeu* 

tem peccati. Non enim ignorasso peccait naturam 

ε(ς μέσον ήγμένων * καί ε! μεν Αρχαία τΑ νομαά 
χαί προφητικά λέγει, παρελήλυθε ταύτα, τών Ευαγ
γελίων διαδεξαμένων * τούτων τών παλαιών χαί τα* 
νών ού καθ* ύποκείμενον, αλλ* έπινοία εχόντων τήν 
διαφοράν * ή γάρ αυτή διδασκαλία τών δύο Αιαδη-
κών ότέ μεν κεκαλυμμένων, δτε δέ γυμνώς γέγονεν. 
Αρχαία ούν έστι τά κεκαλυμμένα * εί δέ τ ι ς τά πρδ 
τής πίστεως έθη καί κατάστασιν Αρχαίαν είναι λέγοι, 
παρήλθε ταύτα παυσάμενα, ένεστηκυίας της κατά 
τδ Εύαγγέλιον διδασκαλίας* πρδς τήν προτέραν Απδ-
δοσιν αρμόσει τδ, Πάντα έκ τού Θεού (54). Καί γάρ 
δ νόμος, καί οί προφήται, καί τά Ευαγγέλια έκ τοΰ 
Θεού, κατά τήν υστέρα ν διήγησιν, πάντων τών και
νών έκ Θεού δντων, ού μήν καί τών παρεληλνθοτω»-
τά δέ πάντα έκ τβύ Θεού τού καταλλάςαντος ημάς 
έαυτφ διά Χριστόν. Εχθροί γάρ ήμεν πολύ, άπατη 
καί άμαρτήμασι χεκρατημένοι * κατηλλάγημεν δέ αύ
τφ , άφεσιν πρδς αυτού καί δι' αυτού είληφότες - χατ-
ήλλαξεν δέ ημάς έαυτφ διά τού υπέρ ημών Αποθα
νόντος καί άναστάντος Κυρίου· "Οπως δε μή άναι-
σθητώμεν τής πολλής θεού ευεργεσίας, τήν κερί τής 
χαταλλαγής διδασκαλίαν δέδωχε τοίς άποστδλοις (55)· 
ίνα παιδευόμενοι ύπ ' αυτών εμμένω μεν ν φ εν Χρι
στψ είναι - δι' αυτού γάρ επίμονος έσται ή μετά τήν 
καταλλαγήν ύπάρςασα πρδς θεδν φιλία. 

Τόν γάρ / ιή γνόντα άμαρτίαν. 
Τδν μή γνόντα φησίν, άντί τού, τδν μ ή χεφαδέντα 

Αμαρτίας. Ού γάρ τδ μή άγνοεϊν τήν φύσιν α>της 
dicil (eienim banc pne ceterit Servrtor noveral), ^ φησι (μάλλον γάρ πάντων ήδει αυτήν δ Σωτήρ), Αλλά 

* * ' " Μ ! " ! ~'~ τδ μή πειραθήναι αυτής* ούτω γάρ καί δ φυλάσσων 
έντολήν, ού γνώσεται (&ήμα πονηρόν. 

sed peccali fiiisse expertem. Nam ei ille qui manda 
lum obeerval, diciiur non agniloriu verbuin nia-
lum T \ 
CAP. V I , YEHS. 5. Nemini dantet ullam offenmnem. 

Qnoniam propilio tempore ei die salutts Deus 
axaudiene auxiliaiut eat, proprium Filium mklens 
tradensque pro nobis, nemo ullaienua offandiculura 
infldeliutia flat, ne probrum habeat evangollea 
doctriwe miimterium. Quare curandum sodulo esi 
«it commendomos nos operibus bonie, etiamsi labo-
riosa fucnnl. Fiel auiem boc, si patientiam re i l -
nentes, iribulalionea, necetsiiaies et anguslias 
aliaque bujusmodi forlHer perluterirens, viucula 
eiiam el carceres hilariier perpetietiiea. Sic enim 

Μηδεμίαν ir μηβετϊ δ7*τ«ς προσχοπήτ. 
Έπεί δεκτψ καιρφ χαί σωτηρίας ήμεροι άπαχου-

σας θεδς έδοήθησε, πέμψας τδν Ιδιον Τίδν χα ί παρα-
δούς αύτδν υπέρ ημών, μηδείς χατά μηδένα τρόπον 
προσκοπή απιστίας γένηται, ίνα μή μώμον σχή ή 
διακονία τής ευαγγελικής διδασκαλίας. Ό θ ε ν σ π ο -
δαστέον συνιστάναι εαυτούς έργοις άγαδοίς, χάν επί
πονα ώσι · γίγνεται δέ τούτο, έάν ύπομονήν έχοντες, 
θλίψεις, χαί άνάγκας, χαί στενοχωρίας» χαί τά πα
ραπλήσια γενναίως φέρωμεν, δεσμά χαί φυλαχής 
πείραν Ιλαρώς φέροντες. Ούτω γαρ αγνεύειν χατά 

nobis aanciificari aiiimam coniingci, recie senlien- D τήν ψυχήν συμδήσεται, δρθά φρονούσαν χαί πράττου-
lera aique agentcm. Arrimas, inquil, nostraa sancti-
ficantes, obediendo ver i l a l i 7 1 . Sed el timor Domini 
saociot cum sit, omnimodam sanctilatem coDferl 
sHscipientibua Jllum. 

\ E R 3 . 7. Per arma juttitixa dextrii tt α iinUtrit. 

Dexin et sinisira jueiitiae arma, fortasse is esi 
qni in rebua senaibiUbus tain joste ae gerit, u i i n -
juriam ei rapinam pati malit, quam lixc ipse facere: 

' · Eccle. νιιι, 5. T l I Pelr. i , 22. 

(34) H.TC quoqne adversn* Manicliao*, qnoa ipscv 
rnm ronfntalor Oidymiis asepe pras oculiftliabebat. 

(5S) MtMnorat bic Didyniiis commenlariniii atium 
ta Proverbia, cujus nos ipsi ιιοιι paucas reliquias ex 

σαν. Τάς ψυχάς γάρ ημών (36), φησίν, ήγνεχότες έν 
τή υπακοή τής αληθείας. Άλλά καί δ φόβος Κυρίου 
άγνδς ών, πάσαν άγνείαν περι ποιεί τ φ αύτδν ανειλη-
φότι. 
Αιά τώτ δχΛωτ τής δίχαιοσύτηχ τώτ δεξιών χαϊ 

Αριστερών. 
Αεξιά καί αριστερά δπλα της δικαιοσύνης cTvat, 

τάχα ουν δ περί τά αίσθητά δικαιοπραγών, ώς έθέλαν 
μάλλον άδικείσθαι καί άποστερείσδαι, ή ποιείν αύτδς 

Valirano rodire edidimas, qnas vidf*is ad ctratma 
bic Proverbiorum locuui, cap. v, 17, ubi rcopee paa-
f\\\m dt» hac re agilur. 

(36) lla cod. non υμών· 
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ταύτα* «έφρακται τοϊς δπλοις της δικαιοσύνης τοΤς , 
Αριστεροίς* του τήν προς βεδν δικαιοσυνην, δσιότητα 
κάλου μένη ν, έχοντος έν τω άποδιδόναι τά του θεοΰ 
τ φ θ ε φ , φορούντος ζά δεξιά αυτής. Όπλα έν έτέροις 
φωτδς εΓρηται έν τ φ , ι Ένδύσασθε δπλα φωτός. > 
Τ α ΰ τ α τά δπλα τής στρατιάς ού σάρκινα, τουτέστιν 
ο ύ κ ανθρώπινα, άλλά δυνατά τφ θεώ τυγχάνει. Έπί-
ατησον εί δύναται δπλα άριστερώτερα δικαιοσύνης 
Εχειν, δ κατά τήν σκιάν τού νόμου δικαιούμενος * 
£τελα δέ δεξιά, δ πεποιωμένος κατά τήν δικαιοσυνην, 
τ ή ν γινομένη ν διά Ιησού Χριστού είς πάντας τούς 
«ιστεύοντας. Αύτη δέ έστι περ\ ής δ Σωτήρ τοίς μα-
Οηταίς είπεν- ι Έάν μή περισσεύση ή υμών δικαιο
σύνη πλεόντων Γραμματέων καί Φαρισαίων, ού μή είσ» 
άλθητε είς τήν βασιλείαν τών ουρανών. > Έ τ ι δ τδ δίκαι
ο ν δικαίως διώκων κατά τά ανθρώπινα συναλλάγματα, 
€»πλισται κατά τά δικαιοσύνης αριστερά δπλα * δ δέ 
κατά τά δόγματα τής αληθείας τούτο πράττων, υπέρ 
τού υίδς δικαιοσύνης γενέσθαι διωκόμενος υπέρ αυ
τ ή ς , φέρει τά δεξιά αυτής δπλα. Ό ρ α γε πρδς τοίς 
α*ρημένοις, εί λόγον έχει τδ λεχθησόμενον * Ό υπέρ 
ευσέβειας Ατιμαζόμενος, δυσφημούμενόςτε καί πλά
νος ύπολαμδανδμχνος, γενναίως καί έπαινετώς ταύτα 
φέρων, άριστεροίς δχλοις τής δικαιοσύνης χράται, 
τοίς δεξιοίς αυτής δπλο*ς ήσφαλισμένος, δτ' άν μήν 
Επαινος ή έτερα τις εύκλεια καί ευφημία, ώς έπ ' άλη-
Οότητι λόγου, χαυνοί καί έπαίρη. Ταύτη τή διανοία 
καί τών επομένων έκαστον μετά τής αυτής αντιθέ
σεως είρημένον εφαρμόσεις. 

Στ . ι'. Ό ς Λνχούμετοι, άεϊ δέ χαίροντες* 
Έ τ ι υπονοούμενοι λυπείσθάι, καί πτωχοί καί μη

δέν έχοντες, δι' ήν κατορθούμεν άκτημοσύνην χαίρο· 
μεν, πλουτο3ντε; έργοις άγαθοίς, καί παντί λόγφ, 
καί πάση γνώσει * ώς καί άλλους πλουτίζειν κατά 
τδν πλούτον τδν όξύ βλέποντα. Ό γάρ τούτον έχων, 
πάντων εγκρατής έστιν, κατέχων αυτά. Εύ δε καί 
τ δ είπείν έφ' έκαστου τών αηδών, ώς τδ, ι Έ π ί δε 
«ών καλών χαί σωτηριωδών τούτο μοι είρηται. > 

Σ τ . ια'· Τό στόμα ήμων άτέφγε χρός ημάς. 
Ό πολλήν πα^ίησίαν είς τδ λέγειν λαδών, πρδ τής 

προθυμίας τών Ακροατών έρεί* Τδ στόμα ημών άν-
έφγε , χαί ή καρδία έν τψ νοείν πλατύνεται πρδς 
υμάς, ώ Κορίνθιοι* διδ χαί στενοχωρείσθε ύπδ έν-
οχλούσης Αγνοίας. Ούκ έξ ημών έχει τούτο. Άπαιτού-
μεν γάρ υμάς ώς τέκνα άντιμισθίαν παρασχείν ήμίν, 
διά τού πλάτυνε ιν ύμων τήν νόησιν πρδς παραδοχή ν 
ή ς προσφέρομεν ύμίν παιδεύσεως. Σπλάγχνα δέ εν
ταύθα έκλαδεϊν δεί ούκ αίσθητά* ού γάρ περί σωμα
τικών, άλλά πνευματικών, δ λόγος. 

Στ . ι δ \ Μή γίησθε έτεροζνγονττες άχίστοις. 
Εκκλησιαστική συνηθεία, μάλλον δέ γραφική, σύ-

ζυγοί αί γαμεταί τοίς άνδράσι λέγονται. Κωλύει γούν 
*αίδιά τών προκειμένων έτερογαμίαν, γράφων*/ Μή 
Εσεσθε έτεροζυγούντες άπίστοις* > μονονουχί τούτο λέ· 

hic enlrovero juiiitiae dexlris arrai» rounitus etu 
Qui jusliiiam erga Deam, quaro tanciiuiem V Q O I -

mu*, relinet dum Deo dai quae sunt Dei, liic e]ua 
dexlra arraa fert. Alibi dicuniur arma lucie, dum 
dicilur: ι Induiie arma lucis" . » llacc miliiiae arma 
non carnalia, id esl bumaua, sed poienlia Deo 
sun i " . Eividesis, nom arma potius sinistra justi-
lise gerat, qui in legU umbra josiificaiur: dexira 
autem arma, is qui prae se ferl jusiiliam, quae est 
per Jesum Chrisiuin, crga otunes credeuies. E*t 
vero haec, de qtia Salvaior aicbat discipulis : « Nisi 
abimdaveril justilta vestra plus quam Scribarum et 
Pliarisxorur», non intrabilis in regnum ccelorui» T V .» 
Prscterea qui recturo recie sectaiur in bumano 
commercio, sinioirie jneiiiiae armis ineirucius esL 
Qui vero secundum verilaits dogmata id agit, ut fi-
lius jostitiae Aal, peTsecutionera bujus causa paliens, 
bic dextra ejusdem arma gerii. Ει vide, praeter 
jam dida, an recte se babeat, quod adbuc diciurua 
atiin; Qui maledictis appetitue, et imposlor crediius, 
fortilerac laudabiliier baee perfert, sinislris armit 
jueiiiia? uiiiur, cum ait dexlris ejnedem armis con-
leclus, ti quando laus, aui alia aliqua fama el pra> 
coiiiam, veri inslar sermonis, tumidum facial aique 
elatum. Hulc senlenlix, singula pariier qnse subse-
quunlur, eadem cum antiihesi profercns, accom-
modabis. 

V E I S . 10. Quati trittet, temper autem gaudentes. 
% Adhuc qui credirour Irislea esse, et pauperes, 
et nihit babenies, propier illam quam profiie» 
mur inopiara gaudemua, qnia bonia operibus di-
viies sumus, ac eermone omni ei ornni senien-
tia ; lia u l alios quoque locuplctenius, eo divi-
tiarum genere, quod acuie perspicit; nam qui 
ejusmodi opes babel, ab omnibus absiinct, iia 
conlenius. Becte auiem dici polcst in molesiiis 
singulis, velul i l l ud , c I n praeclaris aulem ac ea-
lutaribut lioc mihi dictom esl » 

VERS. 11. Οι notlrum patct ad vos. 
Qui muham sibt fiduciain dicendi tumpsit, ao« 

dientium quoque voluniatem pncvcniet. Os no-
atrum paiel, et cor medilando dilaiatiir crga 
vos, ο Corinibii. Propterca et angusliamini ob 
inscili» molesiiam: id tamcn causa nosira non 
fil. Rogamus vos Unqnam filios, ιιι no» remu-
neremini, dilatando scilicel menlem vealram ob 
excipiendam quam vobis tradimus institutionem. 
Viscera aulem bic inlelligere oporiet baud ma-
terialia ; non enim de corporalibus rebus, sed de 
apiriiualibua sermo es(. 

VERS. Ι δ . Noliiejugum ducere cum infidelibu*. 
Ecclesiaalica iino polius scriplurali consueiudine 

oonjugalse viria dicunlur uxores. Yctal ergo liis 
verbis nuplias cum alicnis, dicens: c Ne dticaiia 
jugum cura inGdelibua. > Hoc propeiiiodum discrU 

w Rotu. x m , 12. T» or. x, l. T > Mauh. v, 20. " Psal. c x x n , 1. 
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dicena : Vir ftJcils nc dticat uxorem Inftdtlem ; Α γων · Πιστός άνήρ μή άγέσθω άπιστον γαμετήν. Ε 
\ύ enim suavi Jesu jugo subjaoes; illa amem sub 
cujiifdam improbi jugo esl. Vtcissim quae ftdetti 
baMt imiHer, ne idolotatr» t i r o Jungatur, 8aa-
dei itaque ul conjugium cum abenig viielur, ex-
po»;en$ quaj omtiino cveiilura sutit, diceusqiie: 
« Qua participailo jusiiliai cum iniqtiitate t i ei 
reiiqua. Quia enint ffdelis* justiiiam habel, et est 
Inx nmridl, gtib Ghristo degens; contra infldelis 
iuiqaHaie scalet, it propierea tenebrosns &ι Η 
Boliari stibjectas, qui sceleetui eet? uon oportel 
ftdelcm parikipem fieri infidelis: fcam ipse templum 
t>t\efteciugest, infldelis vero idoforum. Unde quia nee 
jusliiia parliceps ealimquilalis, nec luirien communio-
nem babet cum tenebris, neCbrisioqiiidtmconcordia 

μέν γάρ ύπδ τδν χρηστδν Ιησού ζνγδν ύπάρχη;. 
εκείνη δέ ύπδ ζυγδν πονηρού τινός έστιν. Όμοίως \ 
πίστιν έχουσα γυνή μή ζευγνϋσθω άνθρώπ» ειδωλ-> 
λάτρη. Πείθει δέ παραιτείσθαι τήν έτεροζυγιαν, Ιτ> 
φέρων τά πάντως έσόμενα, φάσχων · * Ή τ ί ς μετόχι; 
δικαιοσύνη κα\ άνομίφ ; ι καί τά έξης. Έ π ε ί γάρ ό 
πιστδς δικαιοσυνην έχει, καί φως έστι του κόσμου, 
τυγχάνων ύπδ τδν Χριστδν, ό δέ άπιστος Ανομίας 
έστί πλήρης, ώς διά τούτο σκότος είναι υποκείμενα 
τ φ Βελίαρ (πόνηρδς δέ τις ούτος) * ού δει μαρίδα τ*ν 
πιστδν έχειν μετά απίστου. Αύτδς μέν γ α ρ ναδς θεού 
κατεσκεύασται * ό δέ Απιστος, εΙδωλων. Ό θ ε ν έπεί 
Αμέτοχος ανομίας ή δικαιοσύνη, καί άχοενωνήτως 
έχει τδ φώς πρδς τδ σκότος, Αλλ' ουδέ συμφωνϋ τφ 

e$l cUiu Beliare, neque lemplo t)ei convenlio cuiti ^ Χριστφ πρδς τδν Βελίαρ εστίν, ούδΙ ναψ βεού σνγκα-
lemplo idoiorum ; ad nuplias hujnsmodi veniendum 
ιιοιι f s t : iflaleeiiim 6ibi facil.qui iia t e gerjl flde-
l i s , dum pariiceps fii neqnttise, imo 61 cum ifc-
nebris comtnunicat, ei ad Beliarem iransfitgil, ct 
iiifldelem parleift cligit. Fugiamus itaqiie i>raedicla 
omiiia, qui lemphini sumus Dei dioeniis : k Inha-
biiabo In eis ei inambutabo ·. » Si enita fttii ίί-
liaeque Dei tsiis, ab impurift infidelibus afcgregail, 
Cavete quominug sub idem jugum tedigamini; ul 
fcacras lias consequnmini reruuneralione* * sl vos 
purgaveriiis ab omni iuquinamento nuptiarum car-
nalium cum alienU. Tonc eitiin deniqoe apirilas 
aaneiiflcaiioucut et inente et opere perficielie. 

CAP. VI I , VEBS. I . Ba% igUur habeute$, βίο. C 
Varie auieiu prsodicU locuiio ioterpungilar. Ali i 

enioi leaunt: ι Has igiiur babenies proniUsionea, 
cbarttsimi, purgewus nos ab omni inqiibiamenia 
cariiis ac spiriius; t t i l neqae carnis neque apirilus, 
id esl ncque auimx neque lueulis inquinanieniuiii 
a peccaio babeamut. Tunc enim necesaario eveniei, 
ut perficiamue noslram cuui timore sancliflcaiio-
nein ; i u ul apintu et corpore aancii siinus« Alii 
vero poalquain legerinl: ι Purgemus nos ab inqui-
nainenio caniii ac sptrilus, > dislinguunl; c et gpi-
rilus perflcicmea aanciiflcalionem, » reiineutque 
banc disiuieuoiieiii, quoiquol voluni sanclum esse 
Spiri imn, qnoliea aine adjeciifo in Scripluris po-
niiur. Ait inl enim, Scripturam cum vull buoc de-

τάθεσίς τις μετά ναού είδωλων, ού προσελθετέον γο> 
μ φ τοιούτφ (57)· Πλήσσει γέΓρ τούτο πρασσων δ 
πιστδς, μετέχων ανομίας* αλλά καί κοινωνών τφ 
σκότει, καί πρδς τδν Βελίαρ αυτομόλων* καί μερίδα 
τήν άπιστον Ασπάζόμβνος· *ύγωμεν τοιγα^ούν τά 
προειρη μένα πάντα, ναδς δντες τού είρητεστος βεού* 
ι Ένοικήσω έν αύτοίς καί έμπεριπατήσω.» ΕΙ γάρ υέοί 
καί θυγατέρες βεού γίνεσθε, άφορισθέντες τών Ακαδαρ-
των απίστων, μή τ φ αύτφ ζυγφ ύπολαδητε δαύτους* 
ίνα τών Ιερών τούτων Αμοιδων τύχητε, χαθαρέβαντες 
εαυτούς άπδ πάντων μιασμάτων τών έξ έτερογαμίας 
γινομένων σαρκίνων δντων* τότε γαρ τήν τού «νεύμα
τος πρακτικώς καί τφ φρονείν επιτελέσετε άγΗβοννην. 

, ΚΕΦ. Ζ', στ. αΛ Τα^Γος οντ ΙχοττβΤι κ- τ . λ. 
£τί(εται δέ ή προκειμένη λέξις διαφόρως. Ot μέν 

γάρ άναγινώσκουσι · ι Ταύτας ούν έχοντες τΑς επαγ
γελίας, αγαπητοί, καθαρίσωμεν εαυτούς Αϊ* παντδς 
μολυσμου σαρκδς καί πνεύματος * i δπως μηδε σαρ
κδς μηδέ πνεύματος, τούτ' έστι τής ψυχή* ή τής 
γνώμης, μολυσμδν έξ Αμαρτίας σχώμεν · τδτε γάρ 
άναγκαίως Ιψεται έπιτελέσαι ημάς έν φδβφ KvpSao 
άγιωσύνην * ώστε πνεύματι χαί σώματι αγίους είναι. 
"Ετεροι δέ άναγνόντεςτδ, c Καθαρίσωμεν εαυτούς άπδ 
παντδς μολυσμου σαρκδς καί πνεύματος, > διαστέλ-
λουσι, ι καί πνεύματος έπιΐελοΰντες άγιωσύνην ι κρα-
τύνυυσι δέ τήν διαστολήν ταύτην δσοι θέλουσι τδ Αγων 
είναι Πνεύμα, τδ άνευ προσθήκης έν χαϊς ΓραφαΓς 
φερόμενον. Φασί γάρ τήν Γραφήν, δηλώσαι βουλομέ-

notare, ubi de sanclo agitur, vel Dci Spiritum, vel ^ νην τούτο, δπου μέν άγιον ή , βεού Πνεύμα ή έτε-
a l i u d i i u j u s i u o d i dkere. Sed lamen eiiam sioe ad-
j«ciivo, velui i b i : ι lpse Spiritus leslimoniuin red-
di i spiritui nosiro T < ; ι dttmconlrariui spirilus cum 
adjectivo aemper nonnnatur i t a : Spiritua immun-
dus, spirilus dacmonii, ei aicubl aiiter cuin adje-
ciivo p r o D u n t i a t u r . 

VgRS. %. Capiti (38) nots e i c . 
F-ducialiier loculurui, una cum Episiolse bujus 

' · ftom. ν ι ι ι , 16. 

(o7) Animadvertant Cbrfeihml ΐΛηέ Dldymi j u -
siam ntiptiaram ουηι Infldehbits deteslalionein. Ne-
qne obsial Cyrillus, qui in comment. Epist. I ad 
Cor. apparcnter contradicere videlur. Elenim 
Cyrillusnou tam de ineundocum inttdelibuecoiijugio 
agit, quam de peraeveraoiia iti illo eiiam post sua-

ρόν τι τοιούτο λέγεσθαι * άλλά καί άνευ προσθήκης, 
ώς έν τφ* c AOto τδ Πνεύμα συμμαρτυρεΤ τ φ πνεύ
ματι ή μ ω ν ι τού εναντίου μετά προσθήκης άεί καλου
μένου ούτως * Πνεύμα άκάθαρτον, πνεΰμα πενηρδν, 
πνεύμα δαιμονίου, καί εί πως άλλως μετά προσθή
κης προφέρεται. 

Στ. β'. Χωρήσαν* ημάς , χ. τ . λ. 
Πα^ησιάζεσθαι μέλλων μετά τών συνεχπεμπόν-

eepift Gferiftu t>aGrameute propter religiosae virtuiis 
liduciam. 

(38) STC vnlgaitis inierpre», et sie etiam alii U -
lini veieree leguiil. hic capile, qnx esl nola verli 
χωρέω signifiealio. Uidymos lamen elegamer i u aiox 
explanai, ceu nos Laliae diceremu» aim!#. 
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x u i v τήν Έπιστολήν, φησί τοίς Κορινθίοις* f Χωρή- ̂  
β<χτε, * τουτέστιν, Ένέγκατε ημάς άπολογουμέ-
ν ο υ ς - ι ούδενί υμών αίτιοι Αδικίας, ή φθοράς ή πλεο
ν ε ξ ί α ς γεγενήμεθα. Ταύτα δε πα££ησιάζομαι, ού» 
άινακρίνειν ύμας βουλόμενος* προεμαρτυράμην γάρ 
δ τ ι ούτως έτοίμως έχετε» ώς ύΛεραποθανειν ημών-
χ α ί γάρ ημείς υπέρ ύμων* ή γάρ τοιαύτη της προ
θ υ μ ί α ς ετοιμασία, έν ταίς καρδίαις ημών τεκαί υμών 
τεαρεσκευάσθη. "Οθεν πολλήν ύπερ υμών. καύχησιν 
Εχων , πλήρης είμί τής παραμυθίας, ύπερπεριττευού· 
οπής έν ήμίν τής υπέρ τής σωτηρίας υμών χαράς χαί 
ευφροσύνης έπί πάσιν, ή υφιστάμεθα υπέρ τής αλη
θ ε ί α ς χακώσει. Καί γάρ έν τή Μακεδονία έληλυθότων, 
δίνε σιν ούδεμίαν έσχεν ή σαρξ ημών, συνεχώς προσ
π ιπτόντων πειρζσμών.Όμως εί καί ή σαρξ άνεσιν ούκ 
έ χ ε ι , τ ο πνεύματι γενναιάζομεν* έπείπερ ού στενοχω- ; 
ρούμεθα, κάν έν παντί θλιβώμεθα. > Έρμηνεύων δέ τίνα 
f ,v τάθλίβοντα,έπήγαγεν τδ, ι Έξωθεν μέν μάχας είναι· 
ΕοωΘεν δέ φόβους* >καί τούτο διττώς νοείται. Πρότερον 
γάρλεκτέον,έξωθεν μέν μάχας ύπάρχειντοίς άποστόλοις 
i x τών διώκειν καί επηρεάζει* βουλομένωνΑπίστων* 
έ τ ω δε φόβους, τ ψ τους δοκούντας έσω τής Εκκλη
σ ί α ς καί πίστεως είναι, άνερματίστως χαί άβίδαίως 
έ χ ε ι ν . Έφοδούντο γάρ τδ παλίμδολον τών Κορινθίων* 
τ ψ ταχύ παράγεσθαι άπδ τών δογμάτων τής αλη
θείας* δθεν φησί πρδς αυτούς* c Φοβούμαι μή πως ώς 
δ δφις έξηπάτησεν Εύαν έν τή πανουργία αυτού, φθα-
pfl τά νοήματα υμών.. > Έτέρως δέ νοηθείητδ, ι Έ ξ -
to^ov μαχαι* » τούτ' έστιν, αί καθ' ημών επαναστά
σεις γινόμεναι, τά έξωθεν ημών θλίβουσιν, ού χωρού-
ααι μέχρι τού ταράξαι τήν καρδίαν. "Ομως εί χαλ C 
Ατάραχος ή ψυχή, άλλ' ούν ένδον είσί φόβοι οί περί 
μεταπτφσεως- τρεπτοί γάρ έσμεν 

Στ. ς*. %ΑΛΧ ό χαραχαΛών τούς ταπεινούς. 

Ό διδούς τοίς ταπεινοίς χάριν βεδς παρακαλεί αυ
τούς, παραμυθίαν όρέγων, δπως τλητικώς τά επίπονα 
φέρωσί ' παρεμυθήσατο καί ημάς έν τή άφ* υμών 
πρδς ημάς επιδημία Τίτου, Ού μόνη δέ ή παρουσία 
αυτού παρεκάλεσεν, άλλά καί ή επαγγελία ή περί 
υμών. "Εφασκεν γάρ ήν ένεδείξασθε είς αύτδν κατά 
Θεδν σπουδήν* επέτεινε δέ ήμίν τά τής Ιλαρότητος, 
γινώσκονσιν ώς πολλήν διάθεσιν χαί σπλάγχνα ύπερ· 
βαλλόντως άποσώζει πρδς υμάς* πρδς τούτοις έπήγ-
γειλβ καί ζήλον καί όδυρμδν καί πόθον Εχειν υμάς D 
υπέρ έμού,ώς μηκέτι διστάζει ν περί τού λελυπησθαι 
υμάς έκ τών γενομένων έλεγχων έχ της προτέρας 
Έ- ιστολής . Έμάνθανον γάρ έχτών λόγων αυτού, 
ώς ή λύπη πρδς ολίγον ύπάρξασα έχ τών γραφέν-
των, σπέραα καί άμορφη μεγίστης ευφροσύνης γέ
γονεν. 

Στ . ιβ'. Εί χαϊ έγραψα, ούχ είνεχεν τον άδικη-
σαντος, ουδέ εϊνεχεν τον άδιχηθέντος. 

Άδικήσανταλέ^ει τδν γ ύ ν α ι α τού πατρδς έσχη-
κότα· άδικηθέντα δέ ήτοι τδν πατέρα ού τήν γυναίκα 
είχεν, κάν.τεθνηκώς ή· ή τδν κωλύοντα γάμον τοιού-

pariter aucloribua, ail Cur(n(biU : « Capile,» id 
esi, PaftNnial apologiaia nosiram ; * apod vesirum 
nemtaem rei ftumu* ifl jusi i l i*, aut corrtiptionU aut 
a w i i i s . Ha*c auiein cpitfidenlej* dlcn, Laud voleus 
voo coudemaare; |aro enim antea tesiaiiis tum, 
voa etiam parato» esse pro npbia mori, vicissimque 
pro «Qbit · naniquo bsc audeDiisaninii prompii-
tudo> in nosiria »que ac veairis cordibus subiliia 
eau Quapropiet mullani de vobi» capiens laeiiliaui, 
pleiiu* sum eonsolatione, superabundanie in nubis 
propier vestram saluiem gaadio ac jucundiiau» \n 
oinnibus, p*r eam quam toleravimus pro veriiate 
crumnam; nam ei cum veiiiiaeimii in Macedoniam, 
iiiUlam requiem baboU earo nosira, inctirreiuibus 
&ine renilasione teotaUopiboa. Verum eisi caro 
quieiem »on babel, spirilu oJacri suimis : etenim 
uon angustiamur. fiiamsi undique premimur. » El 
IUOI declarans qua?nam eaeeot prewurar, addidil : 
ε Foria pugnae, iuius auiem iimores. > Aique boc 
diipUci modo iaulligilur : forinaecua nempe pugnas 
ifiddero apottolis ab iofldelibua peraequi ei nocero 
^oWntibus. lairineecue vero Mmores, propterea 
quodqol inlra IScclesiam fldenique esse videbantur, 
inalabiles inflrmique eisettt. Timebaiur enim Co-
w i h i o m m iocoBaumia, ne ataiim rccederent a 
dogmatjbus veriiaiis. Unde ai l illis : «Vereor no-
eicwt serpena Evain aedMxit asiuiia sua, Ua cor-
rompantur Btnw* veatH f T . · AUo qnoque inodo 
iuieiligi potasi locutio · Forb pugoa, · id eai, qua? 
eic i ta i» soni adversus noa peraecuiionee, exierhie 
nos preoiuoi, neqno lamen uaquead cor (urbandem 
peneiram. Mibilombui, qtianquam imperturbau eai 
anima, .aitaman intus suni limores n% forio muia-
rio aliqua fiau Euaim variabiles auiuus. 

VERS. β. SeU qui contotatur humilet. 

Quidat bumilibus graliara Deue, reereai eoa sola-
mioa oblalo, u l paiienier aerumnaa ferani. ld«m 
«onsolaiua esl etiain nos in rediiu T i i i a vobis ad 
oos. Neque solam adveolua ejua recreavii, verum 
eiiam qpae de vobii numiavil; narravii en*n quale 
eibibueritis erga illum in Deo studium. Auxil 
auiem hilarilateiu noairaxn , scientibus quanlum 
affeclum ac beniguiiaieoi erga voa conserval. Insu-
per nuntiavit zeluia, imerorem, desideriumque 
vostrum pro nobis, ila ut jaro uon siin aniius 
qaod conlrislav^rini vos reprebensionibus in priore 
Epistola. Didici enim ex narraiione ejtis, brevem 
qui eistitit ex meo scriplo dolorem, aemen causam-
que fuisse gaudii maximi. 

Vtae. 12. Etii icripii υοΜε non propter eum qut 
feeit injuriam, nec ρτορίετ eum qui pattns est 

Injurtosum dicii hominem i l lnm, qui uxorem 
patris aui in inalrimonio babebal : passtim vero 
injuriara ait vel pairem, cujus illc uxoreni. sibi 

f r Η Cor. ι ι , 3. 
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copulaverai, etiaroai mortuus erai; vel cerie probi-
bmitem nuplias hujusmodi. Poieral enim, si pra> 
dictorum causa principaliler Eptslola inittebaiur, 
non communiier, sed ad illos acribi. Quapropter 
baud ob illos duoa credendom eat, sed obagnoscen-
ditm siudium vesirum oblemperandi scriptam fuisse 
Epiglohm. De boc enim semper glorior in fttace* 
donibus, aique ad eumdcm relum adborior. Thnue» 
r»m eniin ne forle confunderer, sr vos haud con-
pue moerorcra suscepisselis. Nunc qnia noit ita 
aciitni esl, secundum Deem poiius vobis conlrisia-
lig, uude inulta consecula est poeniientia, gaudeo 
e xsulloque de bac oinni re vobiscum. 

VERS. 13 . Abundanlim vero magi$que gavisi 
tumus, eic. 

Praeler boc gaudiuin, aucta est recreatio aola-
roenque nostrum, tesiante illo toeiaiucr de sancio 
Tcsiro sludio : naroque ei suuui apirilimi coaquie* 
visse dicii perspeeu obedieniia veeira; qnfa taJe» 
vos iiivcnit, qualem coiHlanier vestram obedien-
Wam esse muuiabael. Tunc aiiiem qtiieseii aKcujtis 
spiritus eum quteiis catiaa* recipil, opera niuiiruinr 
pieiaiis aique vtrioiis, ei fldetem secumlum verha-
tem sentcniiam : al i l l i qiii vHae tuavitaies a beni-
volis suis recipiunt, η secunduin carnein quiescuni, 
•on secunduni spirimm. Valde Igitur nos recreai 
Tiltis consianier mintianfr vesirain ad honea<a 
opera obedieniiam. Quod ipsum gaudii catiM fli, 
qiioniam sicui alia scniper eum veriiate loqui visi 
aumns. 
C A I \ V l l l , VBES. 1 3 Non enim ut atih tit remUsio, 

vobit autem tribulalio, 
Non cogii religioni* docirina dare qnod quis non* 

habel, sed qtiod habet libenier largiri. Hoc autem-
facilius Hcisi considerabimus quinain bi siniquibua 
de noairo imperliwur : sancii enim eunt, et Dei 
fatmil i : qn;>re eitain speramut fore nobis reiribu-
tionem : valonl cuira pro maierialibus quae reci-
piuul, spirilaiia relrilraere. Iia ergo acqualilas 
prxseuli eiiam lempore eri i . Sic in mannae couces-
eione eveuiebal, cum nec ei qni paruui babebai 
deflcerel, nec redutidarel qtii inuliuin habebat. 
Tunc enrm stat inaequalitas, coin calestia et ma-
gria poftsideniibns sanclte, vob'»,auiein lerresiria et 
exigtta leuentibus, non l i l vicissitiftdo. Quamobrem 
•eriie carnalia, sauciorum nsibus favenic», ui ab its 1 
spirilalia nielatis. Sic euim liei squalilaa, iliim vot 
ab tllie magna, c i iP.i viciseiiu exigua recipieni; 
babebitis eniin cvm exiguis magna, et i l l i vicissim 
cuni magiiis exigua. Ujec, inqtiam, jutio emenda-
loque jure fiel «xqualilas. 

VERS. iO. Deviluntes hoc, tteanUtm vititperet, elc. 

llaec aio non n l vobis pairociner (scio ettim quo* 
modo orga me aflecli siiis), sed ui non solum coraui 
Domino, verum eiiam coram bominibus bene nos 
gercre videainur. Nam qnod Deus teslis sii nostrl 
abcns erga vos servi i i i , non eet ambiguum; sed 
tuiai bomlnum quoq te babciida raiio eai, ne foria 
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, tov. Ένήν γάρ, tfircp αυτών νάο«ν ΐΐραηγ&>μέ*9*ς t7| 
προσφώνησις έγίνετο, μή κοινήν, Αλλά ιτρος έχκίνοος 
βλέπουσαν ποιήσαι Έπιστολήν. Αι6 ήγητδον μ ή έχε{· 
νο>ν Ινεχα, Αλλ' ύπ*ρ τοΰ γνωσθήνσι τήν νκονο^ν 
υμών τήν προς τδ ΰπαχούην λ»λαρΑχΟαι τήν είρτ^μί-
νην προσφώνησιν. Uep\ τσύτης γάρ αεί χαυχώααι 
Μαχεδδσιν, είς ζήλον τδν αύτδν προτρεπδμενος. Χδβ-
δίειν γοΰν μή καταισχυνθώ, υμών μή δεόντως τήι 
λύπη ν δεξαμενών. Έπεί ουν οδχ ουτω γεγενηται, 
κατά Θεδν λυπηδέντων, ώς πολλήν Αχολουδηααι 
μετάνοιαν, χαίρω 6α££ών έν· παντί τοιαντψ εν 
ύμίν. 

ΓΡ. ιγ*. Περισοντίρως δέ paXXcr έχάρημετ. χ. τ.λ. 

Πρδς ταύτη τή χαρά έπετάθη ή παράχλησις χαί % 
παραμυθία ημών τή του μαρτυρυυντος περ ί υμετέρας 
σύν άγιότητι σπουδής. Άναπεπαύσδαι γ ά ρ τδ πνεύ
μα φησίν έχ τής υμετέρας υπακοής* έπείπερ ούτως 
εύρε ν έχοντας, ώς εκάστοτε άνήγγελλβν αύτφ χερέ 
υπακοής υμών. Αναπαύεται δέ τίνος τδ πνεύμα, δτ* 
fty παρά τών αίτιων τής αναπαύσεως δέχηταχ, χατ 9 

εύσέβειαν χαί άρετήν πράξεις, χαί πιστδν χατΑ τήν 
άλήθειαν φρόνημα* τών τά ηδέα τού βίου παρά τών 
εύφρονούντων δεχόμενων, κατά σάρχα αναπαυοαέ-
νων, άλλ' ού κατά πνεύμα. Βάνυ γάρ ανακτάται ημάς 
δ Τίτος, συνεχώς άπαγγέλλων τήν περ ί τά χαλά ύχα« 
χοή ν υ μ ώ ν τούτο δέ- αύτδ τερπωλής αίτιον γίνεται, 
δτι ώσπερ τά άλλα μετά τού άληθεύειν αεί λαγόνας 
ώφθημεν. 
ΚΕΦ. Ηνστ . ιγ*. Ού γαρ Ιτα άΧΙοις dbnrMTic, νρϊ* 

δέβΛΙψίζ. 
Ούκ αναγκάζει ο τής εύσεδείας λόγος μεταδιδοναι 

δ μή έχει τ ις , άλλ' δ έχει παρέχεσθαι προδυμως. 
Κατορθωθήσεται δέ τούτο £άστα σχοπήσασι τίνες οί 
κοινωνού με νοι· άγιοι, δέ είσι χαί Θεού θεραπευταί ού
τοι* διδ χαί έλπίζομεν άντίδοσιν έσεσθαι* (χανοί γαρ 
άνθ' ών δέχονται αίσθητών, νοητά παρασχιίν· Ούτω 
γάρ ίσότης καί έν τ φ νύν καιρφ έσται* ώς έ π ί τής 
δόσεως τού μάννα γεγένηται* ουδέ του τδ δλίγεν 
έχοντος έλαττουμένου, ουδέ πλεονάζοντος τοΰ πολ» 
έχοντος. Άνισότης γάρ μένει, έτ* άν τών αγίων 
επουράνια καί μεγάλα εχόντων, υμών δ* επίγεια χαί 
μικρά κεκτημένων, άντίδοσις μή γίνηται. Όθεν 
σπείρζτε σαρκικά, ταίς χρείαις τών αγίων xotw 
νούντες, ίνα θερίσητε έξ αυτών τά πνευματικά* Ουτω 
γάρ ίσότης έσται, προσλαμβανόντων ύμων τών με
γάλων, κάκείνων τών μικρών* έξετε γάρ μετά τών 
μικρών τά μεγάλα, κάκείνοι μετά τών μεγάλων μι
κρά. Αύτη δέ ίσότης ύπαρχθήσεται κατά τδ έπανορ-
θωτικδν δίκαιον. 

ϊ τ . κ*. ΣτεΧΧόμετΌΐ τοντο, μή τις ημάς μωμήαι-
rat , χ. τ . λ. 

Ιαύτα γράφω ούχ ύμίν άπολογούμένος (οίδα γάρ 
ώς διάκεισθε'περί ημών), άλλ' δπως ημείς μή μόνς» 
ενώπιον Κυρίου, άλλά καί ανθρώπων, Ιργα άγαθϊ 
έχειν προνοώμεθα. 'Οτι μέν γάρ έπίσταται Θεδς οά 
προθέσει υπηρετούμεν, ούχ άμφ^βάλλεται · δτι δε χύ 
ιών ανθρώπων προσήκει, δπως μή άπατηθώσι πρ^ 
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φενάκων ia\ σοφιστικών, σπουδάζειν δεΚ Ιστέον δε, Α a doloiis ac faJlacibus decipiaiitur. Sclendum vero 
δτι δ προτιθέμενο; Θεφ προηγουμένως άρεσκε ιν, είτα 
άνδρώποις, ούκ άνθρωπάρεσκος, Αλλ* ό αύτδ τούτο 
μόνον προηρημένος θνητοίς αποδεχτώ; ζήν, καν μή 
θεδς Αποδέχηται. 
Στ . χβ ' . Τό»* άδ&4>ότ ήμων, hv έδόχιμάσαμεν. 
ΚαΧ έγκωμιάσας αύτδν Απδ τών οίκείων κατυρθο*. 

μάτων, χαλ Απδ. τής πρδς εκείνους αγάπης έπαίρει,. 
σπέρματα αύτοίς προαποτιθέμενος της πρδς Κοριν
θίους αγάπης, ώστε καί ταύτη πλείονα γενέσθαι τήν 
είσφοράν* καί λοιπδν· επειδή άπέδειξεν αυτών τήν 
άρετήν, παρακαλεί καί τά ύπερ αυτών. 
ΚΕΦ. Γ, στ. α'. Αυτός δέ έγω ΠαϋΛος χαραχαΑω* 

υμάς. 
Αύτδΐ έγώ. δ διδάσκαλος υμών καί γράφων τά 

προκείμενα, παρακαλώ κατά άρετήν ήν Χριστός μοι Β vog per virtulem quam mihi Cbrislus concessit 

esi, euin qui Deo^priocjpaliter, dchide eiiam homi« 
iiibus placere velit, de mitnero non e*se iltorunt 
qiu hominibus proprie placere sludent: lutie enim 
iile laatum esf, qui hoc unom saiagit ut mortali-
bus, Den eiiam fortasse imrilo, placeau 

Vms. 2 i . Fratrem notirum quem probatmu*. 
Ilunc ob sua bena opera laudans, mox etiam ob 

cbarilalcm erga illos exioll i t , semtna prajaciens 
imorie erga £oriulbios, ut sic eiiam major fleret 
oblatio, Deincepa, posiquam illorum osiendii vi r lu-
lem, ut iis quoque bena fiat precatur. 

CAP. X, VERS. f . lpit gulem tgo Paulu$ obiecro vo$. 
Ipse ego magister vester qui haec acribo, obsecro 

δέδωκεν (έστι δέ πραότης χαί επιείκεια), Θαψόήσαι 
έτι μακράν τυγχάνων τή υποταγή ύμων, ώς όφθήναί 
με ταπεινδν παρόντα. "Οτ άν γάρ έπιδημήσας εύρω 
τά της προτροπής είς έργα μεταβαλόντας, μέτριος 
τήν γνώμην σύν πραδτητι πολλή συνδιατρίψω ύμίν. 
•Οθεν δέομαι μή παρών θα^ήσαι ούτως ώς φέρειν 
πρόσωπον ελέγχοντος καί πλήττοντος διδασκάλου · 
δπως μή αναγκασθώ τή σύν π α ^ η σ ί α πεποιθήσει. 
διδασκάλου τολμήσαι κατά τίνων λογιζομένων βαδί-
ζειν ημάς κατά σάρκα · ή ού κατά σάρκα άναστρέ-
φεσθαι νομίσειέν τις>δΥ άνοίηθή μή τοΰ πράγματος 
χάριν ταύτ' ημάς γεγραφέναι, άλλ* δπως δόξωμεν 
μεγάλοι τινές είναι, υμών υπηκόων καί πλείονα συν
εισφερόντων γινομένων·; θεδς γάρ μαρτυρεί χαί 

(haec esl autem maosuetudo el modesiia), utconfi* 
dam absena obedieniia vesir.c, iuter voe autem 
versana bumilia videar. Nam cum ad vos venieos 
invenero adbortaiiones nieas in opus collalat, mo-
desto animo tuullaqoc cum nutnsueludine vobiscuin 
•ersabor. Quamobrem rogo, nc prasens demum 
extolli debeam, ei objurganlii casiigantisque ma-
glsiri pereonain sumere : ei ne cogar fiducia magi-
strali adversus aiiquo* asper ficri, qui me pufant 
•ecundum caroem ambularc. Nonne enim secun* 
dum carnem nos convereari crederel aliquis, ei 
ferte putaret nos baud fpsiua argnmenl! causa 
baoc scribere, ted u i magnum aliquid videremur. 
vobie interim obedientibua, et plura confereutibusl 

ανθρώπων πλείονες, δτι τής διακονίας δπως δαψιλής C Deus aulem lesiie csl el plerique bomiriea, quod 
γένηται* χαί ούχ άλλου τινδς ανθρωπίνου χάριν, 
γέγονε τά τής συμβουλής* 
Χτ. γ*. Έν σαρχϊ γάρ αεριπατουντες, οϋ κατά 

σάρχα στρατενόμεθα. 
Τδ προκείμενον νοησιν έχει τοΰέν έτέρφ Επιστολή 

γρσφομένου έχοντος ούτως Μ Έ π ί γής περιπατοΰντες, 
έν ούρανφ έχομεν τδ πολίτευμα' ι καί γάρ ταυτδν εΓη 
τδ κατά σάρκα, καί έπί γης περιπατείν * καί τδ μή 
χατά σάρκα στρατεύεσθαι, τού τδ πολίτευμα έχειν 
έν ούρανφ. Κατά σάρκα δέ στρατεύεσθαι λέγει ού 
πάντως τουςείς πόλε μον παρεσκευασμένους, άλλά γάρ 
καί τους σαρκίνους καί διά τούτο πεπραμένους ύπδ 
τήν άμαρτίαν, οίοι ήσαν περί ών είρηται * « Ού μή 

Μ ministerium lalius fieret, et oon rei ctijuslibei 
bumanas caosa, hae vobts auaaiones oblatae fucrutil; 
Veas. 5. In eatne enim ambulantei, non tecmdum 

earnem militamut. 
Yerba hatc eamdem senlentiam cofiiifteal, qu« In 

alia Epislola ita se babet:: c In terra ambulantes, io 
coelo conversamurT t. ι Idem qmppe est seeundom 
carnem, quod in lerra ambulare; viciaatmqiio por-
inde esl non aecundum carnem militare, ac ln 
coelo conversark' Secundum carnem autem miliiarc 
dicit, band sane illos qui in belltim proceduni, eed 
carnales bomines qui idcirco mancipaii gunt pcc-
cato ; cuju&modi erant ilK de qtiibus dicium fa i t : 

καταμείνη τδ Πνεύμα μου έν τοίς άνθρώποιςτούτοις, fy rNon permanebil SpiriHis meua in homiiiibus hrt, 
διά τδ είναι αυτούς σάρκας. > Οί τούτους ύπεραναβε-
βηκότες ώς τδ φρόνημα χαί τά έργα τής σαρκδς-, 
πάλιν κατά πνεύμα στρατεύονται τ φ βασιλεί; τών 
δλων Χριστφ. Αιδ ίνα άρέαωσι τ φ στρατεύσαντι, ούχ 
εμπλέκονται ταίς τοΰ βίου πραγματεία*· τοΰτ' Ιστι 
τοις ύλικοίς. 'Αμέλει γοΰν 1. φέρουσιν δπλα, οδκ 
αίσθητά καί σωματικά (ασθενή γάρ ταΰτα), άλλά 
δυνατά τ φ θ ε φ ε Ι σι. Καθαιρούσι γοΰν οί χρώμενοι 
τούτοις τάς όχυρόζητας τών απατηλών λόγων πάνυ 
σοφιστιχώς κατεσχευασμένων πρδς τών έτεροδόξων * 
άλλά χαί τά δντα έν τοίς λόγοις τούτοις υψώματα 
χατά τής γνώσεως τοΰ θεού έπαιρόμενα. Οί γάρ 

quia carnee winl Τ · . » Qul aoiem supra banc Ν 
exlollunl, Id cst'8Upra carnla affecium ei opera, h* 
vice verea eecimdufn spirtlum militant regi omiiium 
Gbrislo. Propierea ul imperatort suo placearH, non 
implicanlur mtuidi negoliia, id esl materiabbiis. Et 
aane quao ferunt arroa, ea non sunl malerialia ei 
corporea (inflrma enkn baec)« sed poietilia Dco 
suiit. Qoi ergo boe armornm genere otuntitr, 
de$truiini frauduientorum termonum arces, qna» 
aria prorsus iopbistica heterodoxi consiruxerant. 
Sed et illoroiii otalionie guWimiuteni advertiu 
ecieotiam Dei ee exloilentem difllant; oan qul ecien 

w Philipp. ιιι, 10. 9 9 Gen. v i , 5. 
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\'m ver iu t l i impia el aibaa dogmaia objiciunl, elo- Α άντιταττόμενοι τή γνώσει τής αληθείας, ασεβή «λ 
queniia suse viribua i m n i u casudia aediflcairt, inira 
quae ae concludeuie», invicit sibi videntar. lntuper, 
ea qtiae deinde Unquaan e\ caibedra, cum appareolo 
demonslratione pronuuliani, vano luiuore ptaia, 
falso aenso exlolluntur, quasi euperiora aint eacle-
aiastie» gentenltse, quee appeUatur feientia Dei, 
quia oempe banc ipse dignia Iribvit. Ergo obde-
r truendas praadictas arces ae routiilionea, induentes 
I)ei armaiuram aecunduni spiritum, ea quem dixi-
roua modo mUiicmus : diseolvamue aopbieiicos Hto-
rum sennones, et dogmeia reiuletnuft, omaem» 
iitquain, opinionem bominuin ab bia decepto-
ribus eub erroris jugum «ueBorum; eed ei 
alumnos regionts iUorum capiivaniea, ad Chrteli 

Αθεα δόγματα παρεισάγοντες, τήδεινότητι τών Γ\ργ%» 
φρούρια οχυρά οΗιοδομοΰντες, Ενδον αδτών χωρούν-

ηγούνται είναι ακαταμάχητοι. Πρδς τούτοις, & 
διδασχαλικώς δήθεν συν φαινόμενη Αποδείξει προφέ-
ρουσι μάταιον ύψος έχοντα, ψευδεί νοήσει («αίρεται, 
ώς ανωτέρω χωρούντα τής εκκλησιαστικής γνώμης 
ονομαζόμενης γνώσεως θεού - αύτδς γ ά ρ αύτοίς τεΖ; 
άξίοις παρέχει. Ένεκα γούν τον χαβαιρησαι τά 
προειρημένα υψώματα καί όχυρώματα, ένευσάρενα 
τήν πανοπλίαν τού θεού χατά πνεύμα, τ φ είρημένφ 
τρόπω στρατευόμεθα. Αιαλύομεν γούν τους σοφιστι
κούς αυτών λόγους, καλ τά δόγματα διελέγχομεν· 
άμέλει γούν πάν νόημα τών ήπατημένων χεχρστς-
μένον ύπδ τών Απατεώνων* άλλά χαλ ανατραφέν iv 

obsequium Iratisferamus. Diclum Aposloli isihoc Β χώρα τή εκείνων αίχμαλωτίζοντες, φέρομεν πρδςτΙ 
eiiam modo iulelligi poteai, kl e s l : Qtiaiulibei 
opiuionem in qualibel docirina expreesam, necea* 
sario violenierque eo deducamus, ui onanino alu-
dcamus euadere obedieoiiam Christi. Sic enim illud 
Aihenis inacriptmn aro epigramma, quod pluriam 
deorum iutaliigenliam prsebebat, auclor bujus Epi-
glotoe penrabens, ad unum veruin Deum' trans-
iu l i i dicriis : f Quem igilur ignoranies colilis, ego 
vobte iiuiiiio " ; > ai quidetn nomina ignoii, mulltlu-

* diueni deoruut denolabal epigramma. Cum itaque 
oiuuis inlelleclua caplivabilur ία obedtenlia Cbri-
sli , iiiuc paraii eriiuue ad contamaciaio quamliM 
idciecendam. Siculqui vicio aliqtio populo caplivoa 

ύπαχούσαι τ φ Χριστφ. Δυνατόν ΙχλαβεΙν κα\ ού?*ς' 
Πάν νόημα τδ δπως ποτέ έν τινι διδασκαλία φερ*· 
μενον, ανάγκη καί βία μετοικίζοντες π ρ δ ς τδ πείσαι 
ύπακούσαι τώ Χριστφ φέρομεν. Ούτω γ ά ρ τδ *ΑΘ$· 
νησιν άναχείμενον βωμφ επίγραμμα, έμφαιναν πολ
λών θεών νόημα, έλχύσας δ ταύτα γράφων μετή-
νεγκεν είς τδν μόνον άληθινδν θεδν, φήσας · « "Ον 
οδν άγνοούντες εύσεδείτε. τούτον έγώ καταγγέλλε 
ύ μ ί ν · άγνοού μενον δέ πλήθος θεών έδήλον τδ έχί-
γράμμα. "Οτ* άν ουν πάν νόημα αίχμαλωτισδή είς 
ύπακοήν τοΰ Χριστού, τδ τηνικάδε έτοίμως ξζ*με* 
κατά πάσης παρακοής έπαγαγεϊν έχδίχησιν · ώσεερ 
οί αίχμαλώτους λαδδντες έν τ φ νενικηχέναι έθνος 

4-eporui»i, ad eorum depopuiaiidam regioiiam confl- τι θα^άλεοι γίνονται είς τδ κατάσκαψα* τήν χώραν 
deuter decurruut. Haftc autero addii bia qua ecri 
peerai: « Guoi impleu foeril veaira obedientia, qnas 
eecundum facieai aunt gpeculamini. ι Yarie auteu 
iotelligere &icei locuiionem bauc. Nam si iro|>era-
live proferamr, ila signiflcai: Cum per assensutn 
divtuo magisleiio impleU fuerit obedJenlia ve&lra, 
ο Cortmbit, luacfaciem «peculamiui: sic enim di -
gaoscelis bominea oviua pelle veeliloe, qui suut 
tiuus iupi rapacea. llem digiioacetis gerinauos nia-
gisiros, quibus diclum f u i l : ι Yos estis lux mun-
Oi » lia vobis expIoraDtUms, cognoecenlur q » -
naro einl deceplores, bosqoe expelleiie : ileia qui-
nam sinl verc Cbriati apoaloli, quibos eiiam 
prompte oliedire velitis* Diclo buic consoual aiio-

έκείνων. Τούτοις επιφέρει πρδς·αύτοΙς οΓς έγραφεν 
ι "Οτ' άν \ υπακοή δμών πληρωθ^, τ ά κατά πρόσ
ωπον βλέπετε. > Διαφόρως δέ έστιν έπ ιστησαιτ§ λέξει 
ταύτη* εί μέν γάρ προσταχτιχώς έχ^έροιτο, ση
μαίνει τόδε^Ότ* άν διά συγχαταθέσεως της πρ?^ 
τήν θείον διδασχαλίαν πληρωθή υμών ή υπακοή ώ 
Κορίνθιοι, τά χατά πρόσωπον σκοπείτε. Ούτι» γάρ 
γνώσεσθε τούς δοράν προβάτου περικειμένονς, έν
δον δντας λύκους άρπαγας* χαί τους δντως γνη
σίους διδασκάλους, οίς είρηται* ι Ύμε ί ; έστε τδφώς 
τοΰ κόσμου, ι Ούτω σέ σκοπήσασιν ύμίν, γνωσθή< 
σονται οί απατεώνες, ού; χαί έχβαλείτε, καί εί 
αληθώς απόστολοι Χριστού, οίς χαί πειββήναι προ-
θύμως έθελήσατε* Τούτψ συνάδει τ δ , < Ά π δ τώ-. 

ruin : ι Α fruciibu» coruin cognosceti» eoe » 0 καρπών αυτών έπιγνώσεσθε αυτούς, ι ΕΙ δε δριστι-
Quod ai itidicaiivo luoda pronuutieiur, c Secun-
duin faciem specuhinuu, > bujiianiodi aensum red-
di i : De magUirorum quaJilaie, «I dUcipaloruin 
ingenio judicalU, iacwm aemp€r toqueuliuin spo-
ciantes decepliquc ab bisqai exieriom lantum ap-
pareniias euram geroiM. Si quis itaque, cum aii 
bipo^, ovioan ramuin pellew incuiiiar, buoc ceu 
paeudaposioluro babeie : euui vero qui propbetaest, 
tanqttain apostolum ac propbelam, Profecto quidain 
eiiniilanlea ββ Cliriaii dtscipiilot, re auiom vera *o-
dalee ejus qui ae in aagelttiu lacis IransformaiM , 

κώς έκφέροιτο τδ, c Κατά πρόσωπον βλέπετε, > τοιαύ-
την υποβάλλει νόησιν* Τήν διάθεσιν τών διδασκά
λων, καί τών μαθητών τήν δύναμιν κρίνετε, είς τδ 
πρόσωπον άεί τών λεγόντων ατενίζοντες, Απατώ-
μενοι πρδς τών μόνης τής έξω φανείας (39) έπεμε-
λουμένων. 'Αν τις ούν λύκος ών έπιψεύσηται είναι 
πρόδατον μόνον κώδιον έπιφερόμενος, τούτον δέ-
χεσθε ψευδαπόστολον * χαί τόνδε προφήτην δντχ, 
ώς άπόστολον χαί προφήτην. Άμέλει γούν τίνες 
προσποιησάμενοι είναι Χριστού μαθηταί, Αληθείι 
δέ δντες γνώριμοι τού μετασχηματιζοαένου είς k\-

* Acl. χνιι, «3. »* l la l ib . ν , 11. ·« Μ ut l i . νιι, Π *· fi Cor. χι, U . 

(39; CoJ. φονείας. 
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γ ε λ ο ν φωτδς, Απάτην εποίησαν παρ* ύμίν τισιν, ώς Α erroreiD nooaullii νβδΙΝΦ wajerunl, ftanquaai t i 
ο ύ κ οίτης Αναστάσεως νεκρών, ουδέ της λογικής ψν* 
χ ή ς έπΐδιαμενούσης μετά τδν του σώματος χωρι* 
σ μ δ ν . Άμφιβόλως τοίνυν .έχοντος τδ ηώς έξενήνεκται 
τ δ , c Κατά πρόσωπον βλέπετε, ι της προτέρας νοήσεως 
χ αιτούσης διδασκαλικώς. 
Σ τ . t f . Ό δέ κανχώμννος, έτ Κυρίφ Μνχάσθν, 

Έλέγξας αύτάρκως τους τάναντία διδάσκοντας, 
ώ ς μάτην αύχούντας είναι Χρίστου, άναγκαίως έπ* 
ή γ α γ ε ν , δεΤν καυχάσθαι Ιν Κυρί;* τδν άμέμπτως 
χ α \ είλικρινώς δόξης έφιέμενον * ού γάρ 6 έαυτδν 
Αποδειχνύς είναι δόχιμον, πάντως έστί τοιούτος, 
αλλ* δν δ Κύριος διά μαρτυρίας συνέστησεν. Άμέλει 
γουν δ περί αύτδν λύγος Φαρισαίος φήσας, ι Ούχ 
ε ί μ ί ώς οί λοιποί τών Ανθρώπων, > ού δόκιμος, άλλ* 

mormorura resurreciio noa easot, naqoe anima tu-
pereaeetpoal avam a corpareaeparalionein, Eiiantsi 
igiinr amfeigua *it diciio : « Secunduro faciem sp« · 
cujaardni, > a nagislro iradi praeaut. 

V E M . 17 . Qui autm gloriatur, in Domino glorietur. 
Poatquam aaiis reprehendit coniraria docenies, 

qui ae lemere Cbrisli esse gloriabanlur, necesaario 
addutii oporura gloriari iu Domiao aum qui i rre-
prebenaibililer pareque gloriam appedi. Non enim 
qttJ ae otieniai quaai probatum, prorsus lalit esl, 
sed qiiem Domimia tetlimoaio sue coromODdaveril. 
Certe ille Pbarisasi «ermoquo aiebat: «Non tum aic* 
iit caneri botmmim · \ > baud probatus sed ira-

άδδκιμος ώφθη, δικα-ωθέντος παρ* αύτδν τού έξαγο-Β probalus poiius appaniil; juslifkatua aulero praa 
ρεύσαντος τά ίδια Αμαρτήματα τελώ νου. Οί δέ Αγιοι 
δόκιμοι χαί αναντίρρητοι τυγχάνουσιν συσταθέντες 
ύ π δ θεού. Τφ γούν γράφο ντι τά προκείμενα έ μαρ
τύρησε ν είπών -περί αυτού τ φ Άνανία * ι Σκεύος 
εκλογής μοι εστίν ούτος, ι Άλλά χαί τοϊς αποστόλους 
π&σιν ή ύπδ τού Σωτήρος γενομένη εκλογή μαρτυ
ρεί* ώς καί αυτούς μή εαυτούς συνεσταχέναι, Αλλ9 

έ χ θεού #έσχηκέναι τούτο. 
Κ ϋ > . i A \ στ. α'. "ΟφεΛον άνείχεσΟί μον μιχρδν 

αφροσύνης, 
Δείξας, ώς ού σοφών, άλλ1 αφρόνων έστί τδ αυ

τούς έπαινείν, χαί δτι Κορίνθιοι μάλλον ύπδ τών 
τοιούτων ψυχαγωγούνται, φησί πρδς αυτούς * "Οφε-
λον άνείχεσθέ μου λέγοντος περί έμαυτού, δ χάκεί-
νοι λέγουσι περί εαυτών. Καί γάρ έχων αληθή πολλά 
γράφειν, παρητησάμην άν, επισταμένο; ώς Αφρό
νων τυγχάνει τδ περιαυτολογείν · αλλ* έπεί άνέχεσθε 
τ ώ ν ούτω λεγόντων, έρώ κάγώ, ούχ δπως έπαινον 
θηρεύσω, άλλ* ωφελείας ύμίν αίτιος γάνωμα ι. Κατά 
θεδν γάρ υμάς ζηλώ, ού βουλόμενος φθαρήσεσθαι 
τά νοήματα υμών πρός τίνος των χαχά λεγόντων* 
χ α ί ακολούθως γε τδν προειρημένον ζήλον έχω· 
έπείπερ τψ αληθώς ένί άνδρί Χριστφ έμνηστευσάμην 
τήν Έκκλησίαν υμών, ούσαν παρθένον άγνήν. Δέος 
δέ, μή ώς τήν μητέρα τού γένους ήμων έφθε,ιρεν ό 
δφ ι ς , πανουργία χρησάμενος, φθαρήτε χαί ύμείς 
ύπδ ψευδοδιδασχάλων δι* ακεραιότητα ήν έχετε - εύ-
φήμως δέ ταύτην εύχέρειαν ούσαν Απλότητα ώνό
μασεν. Γνώσεται δέ τις ώς πανουργία τού δφεω 
έξηπατήθη Εύα, έπιστήσας ώς παρεποίησε τήν θείαν 
έντολήν του θεού είπόντος* ι Άπδ παντδς ^ύλου τού 
έν τ φ παραδείσφ * ι τδ γάρ προσταγέν, καθόλου είς 
νδ άντικείαενον σοφιστικώς μετήγαγεν. 
2 τ . ζ\ 19 αμαρχίαν έχοίησα, έμαντόν ναχεινων; 

Η δοκείτε δτι δωοεάν τδ Εύαγγέλιον OuTv διακο-
νήσας, ήμαρτον έμαυτδν ταπεινών; Χατηγόρησα 
έμαυτού, δπως δόξησθε ύψούσθαι, έπί τψ δήθεν 
έληθεόειν χατ' έμαυτού ώς ήμαρτηχότος, έπι ί μή 
'λαδον μισθδν τού Ευαγγελίου. "Ιστέ δέ δτι ού μό
νον αποδήμων υμών παρητησάμην λαδείν τι, άλ)ά 

ipao ia qui propria peccata confeeaus fueral publi-
canni. Quippe saucii probaii aunl et exlra conlro-
vcraiai» poaili, $i a Doo coiouiendcnlur, E i quidem 
liujua Episiolas auclori leatatua eai Dooimiu de ipso 
toquens ail Aoaniam ; c Yas eleciiouia est mibi 
i a i c M . ι Sed el de cunclis apoaiolis a Salvaiora 
f j c u eleciio leaialur, non ipsoa gemei commeuda-
visse, aed a Deo id munua accepisse. 
CAP. X I , Y u s , I . Utinatn tuuineretis modicmn 

quld inipknilm nuosl 
faim jain oaiepdissai non e»ae aapiemiiiia moreia 

aed iosipiartiura laudca propriaa canere, ei Coria-
ibioa bia poussirauip deloctari, aii illis : Uiinam 
biwiuiereiis me pro me ip&o dicentem ea, qu* i l l i 

^ pro ae loquuniur! Sano cum vcra naulia baberaia 
ftcribere, abnuebam id , sciens csse siulioriun con-
•aeiudiiitsm de se ipsis loquemli. $ed quoniaii) eue-
lioeiisqiii akloquuntur, dicam el ego,nou utlau-
dera veiier, sed ut aiiquam vobis aOerain uiililaiem. 
Quippe teCuDdum DCUHI VOS zelor, nolens nianiea 
vuiiraa corruiopi a quoquam prave loquenle» Meri-
loquo pi^edicltttn xeJum babeo, quia MUI vere viro 
Cbrislo despondi Eccie«iaih vcairam virginem ca-
siaan. Subil auicoi ine limor, ne aicui matrem ge-
nerjs aoairi serpeos cailiditaie uteoa corrupil, vos 
qovqua a pscudoinagiatria corrumpainini propier 
vtalram simplicilalem. Iloueaio acilicel verbo aam9 

quie levilaseral, mmcupavii aiinpliciuieui. Coguo-
P acet aotem quilibei serpeniis atUiiia deceptain Iuisse 

Evaui; animadverten^ ipsuin perverli&se maiiduiunt 
Dei qai dixerai: < Ex omui ligno parad is i t e : ι quod 
aniin maiidalum iuerai, ω ooalrariuiu prar&ua eo-
pbiaiico a»Ui couveriU e". 

V E U . 7 . Aul mnquid peccatum [ui, m iptum 
huwliAM? 

An potaiis, quod qoia graiis EvaugelUim vobia 
minialravi, peccaveriio uie ipsuiu bumiliaus? Aleniel 
accueavi» al9oa«xtolli videaroini, veraciier diceodo 
mo peecaeae, quia mercedeiu EvangeJii non accepi, 
Sciiis auiaw, qood noa soluui cuu diaceaai a vobis 
renui quidqoam accipere, sed ei prasseus in pairia 

" L«c t-vin, 11. ·» Aci. i \ , i 5 . •· Cen. ιι, 10. * :Cen. ιιι, 1 aqq. 
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veilra, cum mibl necessaria deessenl nohii vos gra- Α παρών τή πατρίδι υμών, ύστερηθείς w άναγ-
vare, aliit interira Ecclesiis milii victom iuppedi-
taniibits: nam et qui ex Hacedonia veneroni fra-
tree, necessitatibii8 meia subicnertint. Haec ego 
conslanii (iducia dico cunctis Acbaiae EcdesKs. Re-
tinebo autem boc propositum, nl nulla re in po-
sierum, ekul uec aaiea, gravis sltiu 

VERS. 12. t7f ampntem occationem eorum qul votunt 
occasionem. 

liatid etiltn ex odio id agtmue, sed ut ampuiemua 
prstcUum qtienilibet cupieniibiis ansam calum-
niandi arripere; ut si ei bi impostores nibil forle 
• quoqtiara acceperinl, evadant nobis similee. Non 

καίων Ιπιλειψάντων, ού φορτικός γεγένημαε , Αλ
λων "Εκκλησιών τήν» χρείαν άποπληρωσασών. ΚσΛ 
γάρ οί άπδ Μακεδονίας πρδς με έλθόντες Αδελφοί, 
τά πρδς τάς χρείας παρέσχον. Αύτη δε ή π α ^ η σ ί χ 
σώζεταί μοι πρδς πάσας τάς τής Α χ α ΐ α ς Ε κ κ λ η 
σίας · φυλάξω δέ αυτήν ταύτην τήν- πρδδεστν, Κα 
έν παντ\ άβαρή ώσπερ έτήρησα έμαυτδν χαλ τ η 
ρήσω. 
$ τ . ι δ \ ira έχχόψω τήτ άρορμήτ τώτ ΘεΑόττ*Λτ 

-άρορμήτ* 
Ού γάρ μισούντες τούτο πράττομεν, αλλ* Γνα έχ-

κόψωμεν πάσαν πρόφασιν τών παθούντων άφορμάς 
εύρίσκειν διαβολής· Γνα κάν αύχεϊν δοχώσι τδ μή 
λαμδάνειν τι παρά τίνος οί άποτεώνες, εύρεθώσιν 

enim not similes illis, aed ipsi similes nobia compe- 1* ώς κα\ ημείς· ού γάρ ημείς , ώς εκείνοι , άλλ* αύ-
rienlur. Qood si libere veriiaa dicenda eet, appa-
renier lanliun siutiles nobjs compcrienttir. Eieiiiiu 
nossittcero propnsilo, praedictam ageitdi raliortein 
•iiscepimus; i l l i aulem flcla lioneeii perfona tuin-
pla, noo tales ease sed tales videri studenl. 

Vxae. 13. Nam eju$modi puudepoitoli, operarii 
ittbdoli. 

Veri apoaloli, operarH alinque ullo adjectivo cltcli 
aoni itlic : ι Rogaie ergo domimim ines&is, u l ope-
rarioe niitiat · · . · Praierea : c Dignus esi operarius 
alimonia eua · · . > l l i vero, de quibus scribn, dicun-
tiir minc opcrarii subdoli; iti alia aiiiem Epistola 
nperarii ma!i nitncitpaniur M . Transfigurant ergo se 
In Chrieii aposiolos, rutn lales non sim, sed eiterno ^ 
tantuin liabitu illudaiil : idem babentes instittKum 
ac pftfudopropltels, qtii cum ainl meuie btpi rapaces, 
vettus sibi circuinpoiiuni ul oves esse vidcaittir. Sic 
de Hs loquens, oslendil noit es&e incredibile quod 
aH. Nain si i l le , qtii borum itnprobltaiis catisa est 
(«iiaboos scilicei), simulal eeangelumesselucis, cmn 
eil tenebrarucn, consequenler itli qui ab eo ad fal-
leudum inciianlur, Iransformanl se, til siinplicibus 
videaiitur jusiUise ministri. Stiemltitn taiueii est, 
nonnisi abtisive dici trausfigurari Salanam In an-
getuni lucis. Eienim proprie irausflgitralio de cor-
poribus diciiur, qiue in alia corpoia demutaiuur. 
h.ique baec diciio denoial cuin poiius qui ee in lu -
ccm iransformal, cum sil caeicroqui insciiia lo-
nebrisque pleiius. Quod ai ex tcnebria constare 
quis exitlimel eiim qtii se transformal in angelum 
lucia, caveal putare bunc substanlialiter esae ta-
leiu : oam senienlia bujusmodi impia eat, tifpote * 
Maaichaica. Diabolus quidcin proprio propoailo ma-
loa estel lenebras : qtiare suapte volunlafe, utalios 
decipt.il, lucein eimnlal, ut virlulem ac acientiam 
liabere credatur. Eisi igitur pseudapostoli deceperint 
iionnnllos, tranaQgurando Μ in praedicia» formas, 
altainen finem operibus parem nanciscenlnr, cum 
dial>olo in igueio leternum tanquaiu illiua minislri 
abiiuri. 

M Maiih. i t , 38. M I Tim. τ , 12. ·· ΡΙιίΓρρ.πι, i 
(40) Cod. πλήρης. 

τοί ώς ημείς εύρεΟήσονται. Εί δέ Ιστιν ΑληΘεύοντ» 
πα^ησιάσασθαι, τώ δοκείν ως ημείς ευρίσκονται. 
Ημε ίς γάρ άληθεί προθέσει μετερχόμεθα τήν λεχδεΤ-
σαν οίκονομίαν* αυτοί δέ έπιμορφα£όμενοι τδ χα-

. λδν ούκ είναι τοιούτοι, άλλά δοκείν είναι ποθούντες. 

Χτ. ι γ \ 01 γαρ τοιούτοι ψενδαχόστοΧοι, έργάται 
δόΑιοι-

Οί τω 8ντι απόστολοι, έργάται Ανευ προσδήκτς 
είρηνται έν τψ, c Αεήθητε ούν τού κυρίου τού 0ε-
ρισμού, ίνα έργάτας έμβάλη· · καί έ τ ι , c Άξ ιος i 
εργάτης τής τροφής αυτού.» Ούτοι δε περί ών γράφω, 
ενταύθα μέν έργάται δόλιοι · έν άλλη δέ Έπιστολ3 
έργάται ν κοί όνομάζοντα-. Μετασχηματίζονται ουν 
είς αποστόλους Χριστού, ούκ δντες τοιούτοι, άλ>ά 
σχήματι μόνψ άπατώντες · προαίρεσιν τήν αυτήν 
έχοντες τοϊς ψευδοπροφήταις, οί τήν γνώμην λύκοι 
άρπαγες δντες, περιβάλλονται κώδια, ίνα δόξωσιν 
είναι πρόβατα. Τοΰτο είπών περί αυτών, δείκνυστ* 
ώς ού παράδοξον τδ είρημένον, Εί γάρ δ αίτιο; 
τυγχάνων τού τοιούτους αύτους είναι ( διάβολος δέ 
ούτος), υποκρίνεται άγγελος είναι φωτδς, σκότους 
υπάρχων, ακολούθως οί πρδς αυτού είς τδ πλανάν 
ενεργούμενοι, μεταχαράττουσιν εαυτούς ώς ύπολη-
φθήναι άκεραίοις δτι διάκονοι δικαιοσύνης είσίν. 
Ίστέον δτι τδ-μετασχηματ((εσ6αι τδν Σατανά ν είς 
άγγελον φωτδς, καταχρηστικώτερον εΓρηται * κυρίως 
γάρ μετασχηματισμός έπί σωμάτοιν αμειβόντων τά 
σώματα κατηγορείται. Μάλλον O J V ή προκειμένη λέ
ξις δηλοί τδν έπιμορφαζόμενον τδ φώς, αγνοίας καί 
τού λοιπού σκότου πλήρη (40) δντα. Έάν δέ σκότους 
άκούη τις είναι τδν μετασχηματιζόμενον είς άγγελον 
φωτδς, μή κατ* ούσίαν είναι αύτδν τοιούτον ύπολαμ-
δανέτω * άσεδής γάρ ή δόξα αύτη, μανιχαϊκή ο3σα. 
Ό γάρ διάβολος Ιδία προθέσει κακδς, καί σκότος 
εστίν · ώ ; αυ ίδία προαιρέσει χάριν τού Απατησαι 
υποκρίνεται τδ φώς, ίν' άρετήν καί γνώσιν έχειν νο-
μισθή. Κάν τοίνυν άπατώσί τινας τω μετασχηματί-
ζεσθαι είς τά προειρημένα, άλλ* ουν τέλος κατάλλη
λο ν τοίς πράττουσιν έξουσι, συν διαβόλψ είς τδ πύ( 
τδ αίώνιον ώς διάκονοι αυτού άπελευσόμενοι. 

http://decipt.il
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Ή ενταύθα λεγομένη Αφροσύνη, ού καθάπαξ έστ\ 
τ ο ι α ύ τ η · οίχονομικώς γάρ επιτελούμενη, σφοδρότα
τ η ς συνέσεως έστι πλήρης. Άποδίδωσι προς τδ , 
• Έ π ε ί πολλοί καυχώνται χατά σάρχα, χάγώ καυ-
χήσομα*, > τδ, ι Έβραίοί ε ι σι καί Ίσραηλίται καί 
Α β ρ α ά μ σπέρμα; κάγώ. ι Προηγουμένη δε αύτψ 
δόξα τδ πνευματικώς είναι ταύτα. 
Κ Ε * . \2f, στ. β'. Οΐδα άνθρώχον έτ Χριστφ χρό. 

ετών δεκατεσσάρων, κ. τ . λ. 
Μετελήλυθεν είς τδ άπαγγεϊλαι ύπαρχθείσας θεο-

πέμπτους οπτασίας καί αποκαλύψεις· καί ταύτας, 
μ έ ν έπί μέγεθος θεότητος έμφαίνων, ούχ έαυτφ 
προσήψεν, άλλ* ώς περί έτερου απαγγέλλει, τά τής 
Ασθενείας καυχήματα είς ίδιον πρόσωπον τάξας. Εί-

Qwa blc dki lur ioaipieniia, baud omnino talia 
ett; Imoefc prudeater adbibiia, exquisii» sapiemia 
plena eat. Hefenur ad illud : ι Quoniam mHhi glo-
riaiilur secundora camem, gtoriabor elego.»—tlb*-
bnei sunt, ai laraelilse aiquo Abrabami semeii ? ei 
ego. > O l e r u m praecipua ejut gloria est, quod i p i -
riuli ter h:ec inlellignnJur. 
CAP. I U , VEB.9. 2. Scio hominem tit Chritto anU 

annog quaiuordecim, elc. 
Tranail ad annunliandaiu eas r quse obtatae sibi 

fuerant, vieioncs ac revelatJones, ei bas quidei» ex 
magiiiluditie Dei ntanifestans, batid sibi irtb<iii, sed-
tanquam de alio narral; cum lainen inflrtniiaiia 
glorialionea in propria penona coaslisiieril. Meriio 

χδτως δέ τψ έν Χριστψ άνθρώπω άνέθηκε τήν έγκεν» Β autem bomini, qui in CbrUlo eral , pr^enlem v i -
μ ίνην θεωρίαν, ίνα δείξη δτι ούχ έτέρως Ιστιν άξιω-
θήναι τηλικούτων, άλλ' έν θεψ Λόγψ, σοφία τε καί 
άληθεία χαί άγιασμψ γεγενημένψ' πάντα γάρ ταύτα 
Α Χριστός έστιν. ούτος ό έν Χριστψ Ανθρωπος 
ή ρ π ά γ η έως τρίτου ουρανού χαί έν τψ παραδείσω* 
« πδτερον έν σώματι ή έκτδς τούτου, ούκ οίδα. ι Καί δ 
μέν τ;ς έρεί έχατέρως δυνατώς έχειν τδ γραφόμενον. 
^Αρπάγη γάρ χαί Ηλίας έν σώματι τυγχάνων καί 
άνελήφθη 'Αμδακούμ, άπδ τής Ιερουσαλήμ είς τήν 
Βαβυλώνα τδ σώμα φορών, μετεωρισθείς ύπδ αγγέ
λου ζουλήσει βεού. "Ετερος δέ φησίν* *Οσπερ έπί 
γ η ς τις περίπατων, έν ούρανψ τδ πολίτευμα έχειν 
δύναται, άλλά καί συγκαθίσαι Χριστώ έν τοίς έπου-
ρανίοις 4 ούτω περικείμενός τις τδ σώμα έτι, οίος τέ 
έστι , νού (41) οπτασία ποδηγούμένος, έν ούρανψ καί 
τ ψ παραδείσου γενέσθαι. Άλλος δέ τις έρεί, δτι c είτε 
Ι ν σώματι, είτε έκτδς τού σώματος, ι γράφειν αύ
τδν ού περί τού Ιδίου σώματος, ού περίκειται ή 
ψυχή, άλλά περί τού καθόλου · rV ή τδ λεγόμενον 
τοιούτο* Ήρπάγη έο>ς τρίτου ουρανού καί είς τδν 
παράδεισον* πότερον δέ σώμα ταύτα, ή άσώμα
τον, ούκ οίδα* άνάκειται γάρ ή είδησις τούτων 
οο> πατρί της σοφίας θεψ . "Εχει δέ καί τδ ι έως τρί
τον ουρανού » αμφιβολία ν. Σημαίνεται γάρ έκ τής 
Αμφιβολίας ότέ μέν τ δ , πλειόνων δντων ουρανών, 
έως τρίτου γεγονέναι αύτδν έπί τψ τά έκείσε πρά
γματα κατανοήσαι (άριθμείσθω δέ ούτος άπδ τού 
στερεώματος * ούτος γάρ πρώτος ούρανδς τοίς άνα-
λαμβανομένοις άπαντα) * ότέ δέ τδ, ένδς δντος ουρα
νού , μέχρι τρίτου μορίου αύτδν έφθακέναι · όποτέ-
ρως δέ έχει, Θεδς άν είδείη, καί ψ άν αύτδς φανέ
ρωση* δμως δύο άρπαγαί είσι δηλούμεναι, Ιως τρίτου 
ουρανού , καί έως είς τδν παράδεισον. Λεκτέον δέ 
πρδς τοϊς είρημένοις, ώς ουδέν είπεν περί τού τρί
του ουρανού , ώς άκηκοώς τι ή θεασάμενός έστι. 
Περί γάρ τοΰ άπαγγείλαντος ώς ήκουσεν (42) έν αύτψ 

· ' I V l l e g . ιι, H . ·* Dan. xiv, 55· 

(41) Cod. νψ. 
(Α2) Tbeodorus Mopstiesleuus, in eodem quo Di-

«lymu» codice, boec inediia erribii : Τδ, ήκουσεν, ώς 
άπδ τής άποκαλύψεως είπεν, ώς άν δίκην άχοής τήν 
γνώσιν αυτών δεξάμενος. Οίον έστι τδ του προφήτου · 
< Τίς έπίστευσε τή άκοή ημών; ι άκοήν λέγοντος τήν 
Αποχάλυψιν, δι* ής ώσπερ διά τίνος άχοής τών προσ-

sionem attribaii, u( deraouslrel, uon «liunde pn«so 
quemquam UK re flcri dignmn, uisi qui in Deo 
Verbo ae sapienlia el veriiale aiqwe ganctUatc ver-
setur. Cuncia eniin ba* ChrUtua esl. Ilic in Cbriato 
bomo rapius fuit utqiio ad lertium coelum ei ia 
paradisum. ι Ulrum In rorpore, InquU, au exlra i l -
lud, nescio. ι El quidein atiqiiit dicet, utniinquc etto 
posaibilc q-icd scribilnr. Mamque Eliag rapitta o»l, 
in corpore adlitic exsUtent V f t: el Habacuc iraiis-
latus fuit llierosolymig Babylonem corpns aerei'!, 
sublimiier ab angelo delatus vobinUle Dei ·. Aiius 
auiem inierpres d i c i l : Sictil in terra aliquia arnbu-
lans, in coelo ronversari poiesi, imo ei Clirislo aa-

^ sidere in coelceiibus; i u aliqueni adluic sno cor-
pore iiidiiium, poase mentis visioue in coelum dtici 
ei in paradiao versari. Alius atlbuc dicel verba 
ι sive in corpore eive exlra corpus ι scribi a Paulo 
non de proprio corpore, quo circumdaiur aiiima9 

sed de universo; ita ut bujos dicti aeuaos e i t : Rapiua 
esl in lerihim coelum ei in paradiauui: uirum Τ»ΊΌ 
lia?c sint torpora, an secos, neaeio : etenim rci 
bujus acienlia ad patram aapienliap. Deum periiuei. 
Verlui quoquei usquead lertium coehim > halieiitain-
biguitaiem. Signiucalur enim bae anibiguitale inodo 
phiret eaae coetoa, et Paiilum usqiie ad lertium 
venisae, u l ejue loci negolia videret (boc autem 
tertiiiin numeretur a Grroamenlo, quod esl p i in iun 
coelum suppuianiibus onmia); nlioqul, si unum 
credatur coeluin , usqne ad lerliani ejna partetn 
perveniese inlelligilur. Illra porro acuienlia verior 
8i t , Deui nliqne ecil, alqne ille ciii is revflaveiit. 
Simtil aiitem dito raplus deinonsirantiir, nempe 
usque ad lerlium coelum, et utqiie ad paradismn. 
lnsuper dicenduHi esl, nihil Paiilum loqui de lerlio 
ccelo, quod nempe aliquid ibi aiidierit aul viderit. 
Nam quod nnnliat sc audisse ibi incOalrilia vcrba 

ηχόντων τήν γνώσιν έλάμβανεν * τά δέ βήματα, πρά
γματα είναί φησιν * έωραχέναι γάρ αύτδν τοΰ παρα
δείσου τδ κάλλος είκδς, καί τάς έν έκείνω τών αγίων 
χορείας, καί τήν παναρμόνιον τής ύμνψδίας φωνήν · 
wocabulum ι audivU » lanquam de revtlaiiom dicit% 

ί«αιί Ttrum ΗΙατπηι neiuiam avdiiu percepisrei. 
\πα!ε al illud prophelcc (ha. LIII. 4): < Qui$ crtdidk 



47*7 MDYIfl ALEXANDRINI 1718 

qua? ηοη licet boniinl loqiri (nlsi forte intelligat ali- j 
quis compleiffftm esaa dictioneni, AudM verba 
fneffabilta in tertio coelo, itk tenla parle cfe!i,vel 
in paradiso), qtiomodocunqoe, foquam, hoc se ha-
beat, dodarator binc scholam divioaram doctrfoa-
rom essa paradlsum. Qold autem designat dietio 
c ineffabflia verba ? · Sciendom, qaod qaalenus baod 
syllabis soniaque utitur qui ea loquiiur, ineffabilia 
sunt : qoatenns autem veritalera babenl, in divina 
IntelJigeotia iubsistentiam habenda, verba eunt. Aa-
diuntur b«c autem non sensu excipieote, sed divin» 
mentis contemplatiooe. Prorsus Uaque Deue ipse 
Verbum, Cbristus cnro si t , non Pau)c,aedin Paalo 
loquitur; parique ratione docebat In sitigulis qeo-
que propbetia eieislens. Si ergo fn sanciis loquitur 
Salvator, Sneffabilia sunt qoae dicuntur; nam s i ' 
eflabilia essent, utiqne aurem verberarent fllorom 
quibtis loqaereiur. Recie aatem dicf poiesl, non 
Uoera bomini ea loqui : et andire utique bomlnem 
ea poasa lUuminatnm intellectum babeotem; loqui 
tameo non posae voca ac ayllabi» : hia enim orga-
nis hominea loqoantet fiuat. Nimlruui < ltcet » pro 
possibili posituiB esl, non bic solum, venim etiam 
lit aliis Pauli Epieiolis, ve la l i : ι Omnia licenl, sed 
non omnta «ped iun t · · , ι idem valel qtiod, Omnia 
possibilia annt, sed non omnia etpediuni. Narraits 
autem dlvinia revelaiionibus aiqoe viafonibus neees-
sario addidil: c Pro hujuemodi in Chrieto bomine 
gloriabor; ad mequod attinei, in golis fnfirmiiatt-
bus meie flducia efferar. » Atqui bac dicens, haud 
alius ast qoam qui visfones spectavli. Elai vero idem 
est, mentit tamen conceptu dlffert, modo qnidena 
repuuios Unquam bomo inflrnras, propter humUi-
tatis propoeiinm; modo auietn aoperna ecandens et 
horoo in Chriato propier contempiaiionem. 

· · I Cor. τ ι , i i . 

audttui notlro f > auditum dieenth pro revelarione, 
per ouam, lanquom ex auditione qnadam , quod $ibi 
opu$ erat inteUex*r*t» Verba nutem pro rebu* dicii: 
mmpe u paradiii vidiste pulckrilndmem. ibique ιαβ-
elorum choreat, el $uaviuimam hymnodia vocem. 

(45) ln hoe codiclsfolio 405, aubseribilur mina-
tfore iiltera Scbolion Alexandri Nicaeni episcopi, 
qood ideo hic sahem Gr«ce aecrlbo, u l novo eru-
dili hominis nomine liiterariam blsloriam augeam. 
Ad ejns biographiam quod auinet, breviler narrat 
Lequien Or. Chritt. t. 1, col. 648, vixisse bunc 
sub Cons«anuno Porphyrogeniio epiKopum , a q»w 
praepoeilus fuil Byzaiiliuae rbetorum echolas insiau-
randas, quae Vilde jacebai. Sic ergo se bat»et Srbo-
lion. ΑΑΕΣΑΝΔΡΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΓ ΝΙΚΑΙΑΣ: Τ ί ; 
"Α ούχ έξδν λαλήσαι, πώς νοητέον; ποτερον ώς του 
θ»ίου μή προς Αλλον τινά τοιαύτα δηλώσαντος; διά 
δέ τδν ιΐαϋλον αύτδν μόνον υπέρ άνθρωπον χα\ τδν 
ζήλον έπιδειξάμενον, χαί τδ κήρυγμα ; ή ώς τοΰ Παύ
λου τά ήκουσμένα δεδοικότος είπείν, κα\ διά τδ μέ
γεθος αύεών άνέκφορα τοίς πάσι διαφυλάξαντος; 
Αλλ* έπί μέν τοΰ βίίου, ούκ άν Ιχοι τοΰτο χώραν 

λέγειν, ψ γε παντί τψ κατά Παΰλον τήν άρετήν τρα-
νουν καί παραδηλοΰν τδ μεγαλεΐον τής ανυπερβλήτου 
δυνάμεως έζεστιν. Πώς δ' άν καί τοΰτο Παύλος υπέρ 
έ ιυτοΰ σεμνυνδυενος εΓποι, δ έξ ανάγκες μέν είς τδ 
τ ι ί τ α είπείν έλθών, άφροσυνην δέ τήν υπέρ τούτων 
ρ·αν καλών, έπί μακρδτατον δέ ταΰτα σιγήσας, καί 

Α^ητα βήματα, Α μή δυνατδν Ανθρώπω είπείν (εί 
μή Αρα χατά χοινοΰ τις λάδη τδ) Έ χ ο υ σ α ^ u o c a 
ά ^ η τ α έν τψ τρίτψ ούρανφ ή ουρανού, χαί είς τδν 
παράδεισον), δποτέρως δ* άνδχοι δηλουταε, δτι παυ-
δευτήριον θείων μαθημάτων δ παράδειαδς έστε. Τί 
δέ βούλεται καί ι τά ά ^ η τ α βήματα; »Ιστέονδαονάπέ 
τψ μή συλλαδαΙς καί φωναίς χράσθαι τδν λέγ/εντα 
αυτά, ά^|5ητα τυγχάνειν · δσον δε έχουσι τδ Αλ«|δές, 
έν θεία νοήσει τήν ύπόστασιν έχοντα, £ήμ*«ά έ σ τ ι ν 
ακούεται δέ ταύτα ούχ αίσδήσεως άντιλχ>)«ε, αλλά 
θεωρία νοήσεως θείας· 'Αμέλει γούν δ βεδς Αδγος 
αύτδς, ών δ Χριστδς, ού Παύλψ, άλλ" δν Βαάλ* 
λαλεί* ούτω δέ έδίδασχεν καί πρδς έκαστον τών προ
φητών γινόμενος. ΕΙ τοίνυν Ιν τοίς αγίοις Χαλϋδ 
Σωτήρ, ά ^ η τ ά έστι τά λεγόμενα* εί γάρ ft«A ήν, 

; έπληττεν αυτών τήν άχοήν, χαί ούχ Ιν αύτοές έλαλεε. 
Εύ δέ καί τδ είπείν, ούχ έξδν άνθρώπω λαλησαφ 
άκοΰσαι μέν γάρ άνθρώπψ δυνατδν νδησιν χεφωτι-
σμένην έχοντι · λαλήσαι δέ αύτδ αδύνατον φ>*ναΙς 
κα\ συλλαδαίς* τούτων γάρ είσι λαλητιχοί. Τδ ι έξδν.» 
άντί τού, δυνατδν, είρηται, ούχ ενταύθα μόνον, £λλΑ 
καί έν έτέραις Έπιστολαϊς τού ταύτα γράφοντος· τδ 
γάρ, ι Πάντα έξεστιν,άλλ* ού πάντα συμφέρει, ι ίσον 
έστί τ ψ , Πάντα δυνατά, Αλλ' οδ πάντα συμφέ
ρει. Είπών δέ τάς θείας αποκαλύψεις καί οπτα
σίας, άναγκαίως έπήγαγεν * t Υ π έ ρ τοιούτου δντος έν 
Χριστψ άνθρωπου χαυχήσομαι, υπέρ 6* έμαυτοΰ έν 
μόνοις τοίς προειρημένοις άσδενήμασι πα^^ησχαζο-
μαι. » Ταύτα δέ λέγων, ούκ Αλλος εστίν του δεωρή-

( σαντος τάς οπτασίας * πλήν εί χαί δ αύτδς Ιστιν, 
' έπινοία διαφέρει, πή μέν νοούμενος ώς άνθρωπος 

ασθενής διά τήν τής συγχαταδάσεως πρόθεσιν* π ^ 
δέ ώς ύπεραναβεδηχώς, χαί έν Χριστψ ών διά τή» 
θεωρίαν (45). 

διά πολλών τών έν τούτοις όηθέντων τδ μέτριον τδν 
τρόπον έπιδειξάμενος; Έ π ι μέν οδν του θείου 
ουκ άν τις εύσεβώς ταύτα παραδέξαιτο * έπί δέ του 
Παύλου καί πάνυ άν είη πρόσφορος ή διάνοια, ώς 
αύτδς μέν ήκουσε ταύτα παρά του θειου, άνέκφορα 
δέ τοίς πολλοίς διετή ρησεν* ή διά τδ τών ήκουσμένων 
μέγεθος, ή διά τδ μη άξίους είναι τούς Αλλους τοιαύ
της υπέρ άνθρωπον ακοής * ή διά τδ μή ώς αύτδς 
κάκείνους έκκεκαθάοθαι τον βίον * ή γάρ αν χαί της 
είς τρίτον ούρανδν αρπαγής καί του παραδείσου καί 
τών άβόήτων όμοίως θαυμάτων ήξίωντο. Έ σ τ ι δέ 
καί τδ βούλεσθαι προς τδν ίσον δρόμον χαί τρόπον 
αυτούς έχχαλέσασθαι, τούτο αύτδν είοηκέναι είπείν, 
ώς ούκ άν άλλους τών αυτών ήξιωμένους αποκαλύ
ψεων, καί διά τήν αυτήν διδασκαλίαν καί τήν παρ-

σίαν καί τήν ασκησιν άποδλέψαντας · ή τάχα τδ 
ϊον μόνον άξιον είναι της έξαγγέλαεως τών τοιού

των όημάτων φησί * την δε γενητήν καί θνηττ^ φ*--
σιν, άμήχανον είς τδ έξοίσαι καί διαφωτίσαι το!ς άν· 
θοώποις, μειζόνων ή κατά μήνυσιν δντων * οίκείον 
δε τής τοΰ Παύλου μετριότατος τδ κάί αύτδν ένταξεt 
τοίς άλλοις, καί κατά |ΐηδεν τδ διάφορον έπιδείςα-
σθαι * μήποτε δέ καί των φαύλων έπι^^απίζει διδα> 
σκάλων οιά τούτων τδ προπετές* οπότε γάρ αναξίους 
τής ακοής τών άδόήτων αύτοΰς καθιστά, ή που τή; 
αρπαγής καί τής άλλης υπέρ άνθρωπον οπτασίας καί 
άποκαλύψεως. 
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Σ*. C, 
ύχεραίρωμαί, χ. τ . λ. 

Έτεροι δέ μή (44) βουλεμένοι άφορμήν διδόναι, 
χαί μηδέν» τρόπον ίσχύειν tfrv πονηρον έμπσιείν τινα 
νοσήματα, μηδε άνεχδμενοί τους τελείους άνδρας 
περί πολλού ποιείσδαι τήν τού σώματος ύγείαν (ίσασι 
γάρ κατεξανίσΐοσθαι τών επίπονων), φήσουσι · Πολ· 
λάς καί μεγάλα; θεωρίας είληφώς τις, εί μή νυττοττο 
ύπδ Ανθρωπένης ασθενείας, μέγα φρονήσαι έφ* έαυτψ. 
"Ο πώς Αν μή έχοι χώραν, ή φρουρούσα το ήγεμονι-
κδν Θεού δυναμις, πολλάκις οίκονομεί (45) τδν φροο-
ρούμενον Ιξω γενέσθαι τής ύπ ' αυτής σκέπης, ώς 
παρείσδυσιν λαβείν άνθρώπινον λογ ισμέ . Καί έπεί 
μυσάττονται «ί τέλειοι άνδρες καί τόν έν διάνοια 
μολυσμδν (46), μέγαυ χόνδυλον έχειν οΓονται, χάν έν 

Μ ε , eic. 
AfH Tero nolerttes oucasionem dare, nulfoque 

modd diarbold concedenies efficiendi iofirmiiaies cu 
piam, nec deniqua toleranles a perfeclis hominibu> 
sedutam curam corporalfe valetudinis geri (sciuni 
enim reluctart eoa molestii rebns), diceni: Si quis 
mulias magnasque visionts recipiat, nisi ideni ab 
humana infirmiiate compungatur, magnopere sibi 
confldet. Quod ne eveniat, cusios arbitrii nostri Dei 
tirtu$, saepe dat prodenler operam, ut ille quamvig 
proteclos, aliquando extra proprium munimen fiat, 
rta ut adltum humana cogitalio inveniat. Et quo-
niam aversaniur perfecti bomlnes vel in sola mente 
fttactilam, grandeni colapbum se accipere puUnl , 

θυμήματι ύποδληθή αυτοίς ύπδ αγγέλου Σατανικού- Β eliamsi in ipsorum tantum cogilalionem Saianicus 
ά μέλει γούν παρακαλούσι καί άπδ κρυφίων καθαρι-
σβήναι* χαί μηδέν αύτοίς συνειδέναι φαύλον. Καί 
δτι τούτο ούτως έχει, κονδυλιζόμένος έγνω χαταφυ 
γ3Ϊν θεψ , ώς δηλοί γράψας, Υ π έ ρ τούτου τού ένο-
χλούντος Σατανικού αγγέλου τρίς τδν Κύριον παρα-
χαλέσαι (δδ'), ίνα μακράν μου γένηται* χαί είπέν μοι 
δν παρεκάλεσα Κύριον· Αρκεί σοι ή χάρις μου* γνώση 
γ ά ρ δι* αυτήν ώς ούκ ίδία δυνάμει, άλλ* ημετέρα συν
εργεία ή τελείωσις υπάρχει · περί τού, Τρίς πάρ
ε κάλε σα t δ μέν τις έρεί δηλούσθαι τδ πολλάκις* άπδ 
γ ά ρ του τρίς τδ πλήθος· τά γάρ τρία πολλά (47). 

Σ τ . ιό'. ΙΙάΛιτ (48) δοχεϊτβ δτι ίφϊτ άχοΛογον-
μ9θα; 

Μή δδςητε δτι ύμίν άπολογούμεθα* ού γάρ άνθρώ- ^ 
πο ι ; προηγουμένως άρέσκειν προτεθείμεθα, άλλ' ή 
τ φ θ ε φ . Προνοούμβν γάρ καλά ενώπιον τοΰ θεου, 
καί δευτέρως έπίπροσθεν ανθρώπων, Γνα ώμεν βεφ 
πεφανερωμένοι, πείθοντες ανθρώπους ορθώς βίφ καί 
λόγω χαταΐλήλω. Έ ν γάρ Χριστψ φθεγγόμενοι έπί
προσθεν θεού, ώς δρωντες αύτου τδν λογισμδν, πάντα 
πςάττομεν καί λέγομεν. θαρρώ οδν δτι γνησίως άνα-
γνόντες χαί ταύτην τήν 'Βπίστώήν, χαταλαλιών 
Αφέξεσθε, τδ ψιθϋρίζει'ν παραιτ'ησάμένοί ώς δουλο-
πρεπές - δούλων γάρ ά π α ^ σ ι ά σ τ ω ν χαί γογγυστών 
τδ τόλμημα* άλλά χαί τάς φιλονεικίας, καί τάς έζ 
αυτών γινομένας έριδας τ ι καί έριθείας άποστραφήτε* 
ούτω γάρ ακολουθήσει τδ» Βδρίσχεσθέ με ύμίν οίον πο-

angelus subeat. Dieerie igilur orant ab occuliie 
quoque mundari, el nihil pravuro in conscieiuia sua 
babere. JSt quod haec ila se habeant, exalapatut 
Paulus novit ad Deum confugere, u l oslendit scri-
bens : Propler bunc molesium aogelum Salanicum, 
ter Dominum rogavi, ut proctil roe flerel. E i mibi 
dixitbominus quem rogabam : Sufllcil libigratia mea: 
per banc euiin ceriior fies, non a viribue tuU, aed ab 
auxllio meo perfeclloncm coniihgere. Quod vero ait, 
Terrogavi, exisiimabil aliquit diclum pro saepe; 
namque a lernario numejp pluralitas incipii ; iria 
enim sunl mulia. 
VERS. 19. Rursut creditit quoi excutemui not apud 

vo$? 
Noiim vos exislimare, quod apttd vos nosmet ex-

cueemus. JNon enim ui principaUier boiniiHbut pla-
ceamus, proposUum nobia est* t t d t i i Deo : protU 
demus enim bona coram DomitH ,̂ deinde eiiam 
apud bomioea; ut simus Deo conspicui, auadenles 
reeie be»uiibst i&m vUjegonori Pna sernMmeeon-
groo : in Christo nimirum loquenlea coram Domino, 
quaai cogitatioamu qu& gpari, cuncu agimus lo-
tiaknorquo* CoolWt) I^Uif <|iio<tamanter lecu eiiam 
hac Epislola, obtreciaiionibus absiihebiiis, ne clam 
quidem murrourare eerviliter volentes. Timidorum 
quippe faaMilorum esteiaosurronom hic malus mos. 
Sed et aemulationea, et harom sobolem lites aiquo 
jergia avefeemiOf. Sie «teniM, υΐ mn invenialia 

Οεϊτε. Μετεωρίζεται γάρ χαί άγαν γαυριφ διδάσκαλος D qualem cupitis. SublevaUir eiiitn ac magnopere 
εύπορων ακροατών έν οΤς σοφίαν είπείν δύναται * ώς αδ 
συστέλλεται ταπεινού μένος, δτ' άν οί προσιόντεξ έπ ι · 
πλήξεων καί έλεγχων δέωνται έφ' οΓς πράττουσι κα
κώς. Εί γάρ πορνείαν καί άκαθαρσίαν καί τήν έπο-
μένην άσέλγειαν πράττοντες ού μετανοούσι, τεθνή-
κασι τδν ψυχής θάνατον * ώς τδν κηδεμονικήν διάθεσιν 
πρδς αυτούς έχοντα πενθείν αυτούς μάλλον, ή οί τά 
κενοτάφια οίχοδομούντες τοίς άποφοιτήσασι φιλόσο

φ ε ) Ergo praecesserat a l i i Didymi exphaaib), 
quam eclogarius praeiermtsit. 

(45) Cod. οίχοοομεί. Coutranam vocabuli bujus 
permulationem babcl curo aliis codicibus Patribus-
que ( i n Pacrli loco I ad Tim. i , 4 ) Nicepbords 
Aniirrh. ιιι, 1. 

(40) Animadverle pulcbram Didymi dociriaam da 
oiei i lU puriiaie. 

exsulUl magister cuni abundat discipulis tuier quos 
•apienliam eloqut poiesi : sicul ticissim bumiKatus 
deprkDiiiiri Cdm audiioree eui increpari repreben-
dique debenl ob ea qus* prave aguni. Nam qui for-
nitalionom, ktottnmaUiaiti, Μ borum comiiem luxa-
riam operanies non resipiscunl, moriem animae 
incurranl : adeo u l qui providam curam illoruro 
gerit, eos magis defleal, quam qui cenolaphia acdU 

Leg. παρεκάλεσα, et mox, δν παρεκάλεσα 
Κύριος. EDIT. 

(47) More Grasconim grsrmBiaticorom, irt alibi 
dixi, qui dualem numerum oegaiii easa pluralee, 
conira Lalinornm consueludinein. 

(48) Pro πάλιν, furm, legebal πάλαι, o(rm9 vulgt-
tusy cura aliis lura Laliuia lum eiiaui Graecis. 
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flcant deterepiibot pbilotophiam. Solet aolem aen- Α φ ίβ«·(Λ)· ιλ· ί γάρ αΓσδησις έγγ'ίνεσδαι τοίς Αμσοτά-
8tis commoveri peccantmm, cum alii ipeoruro causa 
moerenies lugent. Secundum hunc signiflcaturo fierl 
potesl ut Salvalor bealoe dixeril qui flenl, quoniam 
post luciue aifliciionem divinitus recreabutitor. Dam 
aiiiem ail : c Ne iterum, cum venero, humilier, » 
ostendit, se in priore quoqtie ad eoa accessu idera 
experium cutn valile ad poenitenliam adboriarelnr. 
Necessario Uaque addidit: ι Ecce lertio nunc venio 
ad vos, t u i lertium advenium loco leilium irium 
liabentea confirmctitiDi; nam $i in ore duorum vcl 
Iritim leailum omne verbutn damnalionem ferens 
atai, id est satis idoneuro flrmuinque babelur, i k 
oportebai per deo§ quos feei aihrentae tatts flrmoa 
τ ο · effici. Nunc quia adbac conflruiari Mige i i s , 
terlio ad vos venirc decrevi. 

CAP. Χ1Π, T E K ^ I I . De ceetero, fratret, gaudete, 
' ptrfecti e$tote. idem $apite, pacem kubete. Et Deu$ 

pncU ac dileclionii erit vobhcum. 
Peai omitem exltorlallonem, suadci ot concordiam 

foveniee, ad felicein flnei» lendant gemiiiiae v i r l u l i i 
ac fidei 6iisrcptione perfetli. Hac enim si mente 
fuerinl, slabililalem nauciscentor, paciflce vivcntee, 
qwa Dei cbariias apnd eos liospiubiiiir. Nam prae-
•euita pacis, consianiem eia aiatum conficiet. Adeo 
ν ι miusquiaqtie magieirom tniiiant dicat : ι Quis 
aos stparabli a cbariftte Dei q u » eat in Cbrislo 
Jeeu ·*? » et reliqtia. 

νου*ιν, oV Αν έτεροι υπέρ αυτών πενδώσιν δλοψυρό-
μενοι. Δύναται καί χατά τούτο σημαινόμενον. τούς 
πενθουντας μακαρίζειν δ Σωτήρ, έπείπερ μετά ττν 
έχ τού πενθεϊν κάκωσιν δεδθεν παραχληΟήοονται. 
Αιά δέ τού είπεΤν, ι Μή πάλιν έλθών ταπεινωθώ, » 
δείκνυσιν δτι καί έν πρότερα πρδς αυτούς άφίξει τούτο 
πεπονδεν, Ικανώς πρδς μετάνοιαν προτρεψάμενβς, 
Άναγκαίως ουν έπήγαγεν · c Ιδού τούτο τρίτον έρχο
μαι πρδς υμάς, · Γνα τήν τρίτην έπιδημίαν άντΛ 
τριών μαρτύρων έχοντες βεδαιούσΟε. Εί γαρ έπ\ στό
ματος μαρτύρων δύο ή τριών πάν £ήμα χατάκριβ-ν 
έκφερόμενον Γσταται, τοΰτ' Iστι πληρούταί τε κβέ 
βεδαιούταΐτ ούτως έχρήν διά τών δύο επιδημιών £ν 
πεποίηκα βεδαίους υμάς ύπαρξη»· επειδή δέ ακμήν 

Β Χ Ρ ή ϊ ί τ ε τ ο ύ βεδαιωθήναι, καΛ τρίτον E X J K W AamytV 
σαι ύμίν. 

ΚΕΦ. 1Γ, στ. ια'. Τό Λοιπόν, ddeXpd, χοίρος 
χαταρτιζεσθε, τό αυτό φρονείτε, εΙρττνεύετι-Λΰϊ 
ό θεός άγόχης χαϊ εΙρήνης ίσται μεΦ νμωτ. 
Μετά πάσαν προτροπήν συμδουλεύει, όμοφροσννην 

άναλαδόντας αύτους, σπεύδειν έπ\ τέλος Αγαδδν, 
• απαρτιζόμενους άναλήψει γνησίας (50) αρετής τε χσ\ 
πίστεως. Ούτω γάρ στηριγμδν έξουσι τούτο 
φρονοΰντες, είρήνην άγοντες, έπί τψ τήν τού θεώ 
άγάπην χώραν λαβοΰσαν παρ' αύτοίς γίνεσδαι. Τα*» 
τ ι ϊ ί Ϊ*Ρ ή παρουσία, τδ άμεταχίνητον αύτοίς περι-
ποιήσει ' ώς Ιχαστον μιμού μενον τδν διδάσκαλον εί
π ε ί ν c Τίς ημάς χωρήσει άπδ τής αγάπης τού ι 
τ ή ς έ ν Χριστψ Ίησοΰ; » κα\ τάέξής (51). 

Μ Rom. νιιι, 55. 

(49) Animadvme morem liogularem Irrideadl C 
pbibiaopbitt deeertorea. 

(50) Cod. γνησίως. 

(51) fta hoe loeo Didymut, aon τδ αύτδ , mt cat ia 
coniexiu biblico. 
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Cathotieai Latham. Habelur liaec in Bibtiotnecit Α lerpreiandis sua recfn$ invenia unice sibi collau-
dant, aique Palrnnn despiciendo in bac arte laboret jPafrvm, Parisfcnsi secunda (tom. IX), Magna Co-

loniensi (lonu IV), llaxima Ltigdunenai (tom. IV), 
Callandiana (lom, VI). Nomen aucioris olim in Ec-
cleaia celebralfesimum, u l opusciihim lccuraliue 
lnspicerem, permovil me ac quasi iitviiavit. Ex 
q 110 cominenlario si quaerie quid lucrtfecerim, sic 
habelo: nec mulium, neqae yero omnino nibil. I la-
bet Didymus uonnulla qiue nemo ιιοιι probaverit 
vere el eleganler dicla. Atque enoiavi equidero ea, 
quae ad inierpreialionem Epistolarum Joannia fa-
cere videbantur, in comnieniarii mei appendice, 
q u a lamen omissa nemini desiderarentur. Uiverbo 
dicam, nibil iu illo commenlario ila dixil Didytnus, 
u t locum in Epp. Catb. aliquanto obscuriorem vcl 

ac sfudia suis facilem quaenint gloriam, iia nec iis 
unquam asiipnlari possmn, qui bisce diobu* exi i i -
teriint, niinii veterum inlerpreumi laudaiores, qui, 
cum nihil babeant anliquius quam ut omnia, qua? 
euperala diidum arlis exegeiicae iufamia lusil, aui 
ftidit antiquiorfo Eeclesiae inscitia alqite incuria ad 
libros sacros pariim inepia, pariim falsa, reeoquani, 
recociaque commenfariis suis, in qnibus nova an-
liquis nieliora invcnire fas eet, iufarciant magis, 
qtiain recio judicio interponant, — nos ad anreain 
scilicet cafenartun aetalem rejicere sludeni. Stet 
euus cnique rei bonos ac vera xstimalio! Usus coin-
nientariorum veierum in inlerpretando nisi crilicus 

difficiliorem possil nobis neminis alius ope adjulus Β p l a n e n u „ u e n o b l s e s L | n q u i b u s u b l a d roin p e r l i 

eobis exiricare. Sed enim in bis bona* inlerpreta-
tionis irustulis noli opera* ineae preiium quureret 
Quod leciione niea lucrifeci, ex geuere ac aemiue 
est prorsus alio, baud vero conieinnendo. Eientin 
dum Enarrationein Didymi atteiuius legebam, 
animadverti priino pene invitus in nomiuJlis Jocis 
mognam cum scboliis Grsficis, quoe in calce fcdiiio-
nls Episl. Calbol. Matihacianaj adjccla babeniur, 
similiiudioem aique mirum cooceuluni; ntox vero 
collalioae uiriusque exempli acctiratius instiuila 
iaMus inveni eadem pene iisdem w b i e iu Enarra-
lione Laliue,iosckoliis Grsece expressa. Quid mulia? 
Enarraitoais Didyinianae in Epp. Caib. Laiinse Gra> 
cam veriiatem bacienus quantinn ecio equtdem ne-
tnini aotam, iino deperdiiatn oionibue Creditam, 
deprebend» magiiam pariem ia i&tia scboliis adbuc 
ftuperslitem. Dixi lucc quidem de boc έρμα(ω quan-
iulocanque, bretiier ac.quasi ln aniecesaum in ineo 
ad Epp. S. Joan. cominentario (1), rero accaraliori, 
qaa omnioo egaal, diaquisilioiie, abi primora oc-

~caeio oiitimque niibi conligerinl, prosecuiurua» 
£ o igUur i i b i , B. L . f hac daia occastone Qtuettionet 
ac YindUim Didymiana. Scio equidem bujus in* 
venli aoo eam esaa raiionem, nec digoiutem, ut ad 
oaaea perlioeai, oraDiumque inlersit, tamen apud 
«os maxime, qui aiudio atqoa cara aniiqaitalis ec-
cleaiaslica) cum cognoteend» accuraiius, inm re-
aiaurand» imer noa conspicui factt sanl ac celebres, 

neulia docte et eleganier cxposiia deprebetideris 
— ei instmi omnino, quibus et ti i i poieris el gau-
dere, ex iheologico maxime interpretandi ger.ere, 
— ea repeicre, noslra facere, nostris innectcre et 
pieiati debcbis et docirinae erga aniiquiraiem lan-
quatii reltgio&a?: qnas νero minus vern, imo falsa 
imellexeris, ea oiniilere potius, vel, si graviora visa 
fuerini, admissa dtjudicaro el veritali et religiooi 
sat i iH eriU 

Atqae de bis haclcnus. Progrediamur nnnc ad 
ipsam Didymi Enarrationem in Epp* Caiholica$ 
Grajco exemplari, qoanluin euperstili, \indican-
dara. 

Q I I . De t i u Didymi, cum banc provinciam opiima 
adniinistraverint, qui de iis rebus ex insliiuto rg*» 
rant, auciores gratisaimi, inter quos nuperrima 
posl Mingarellimu (2) Gueriekitis (5) excelluit, pau* 
cis lanltim, quae pro insiiiuli aostri raiione necea-
garia videaniur, exponamue. 

Conslat buer omnea, Didyminn, quem cum a 
parva aeiale oculis captns esset cacum ipsa jam co~ 
gnominavii aniiquiua, per LX fere annoa, usque ad 
LXXXV aelatis annum, illuatris scbolae Alexatidrinae 
prafeclum fuisse, llacarit successorem, Ylrum pro-
ptar doeirinam atque ia utraque lilteralura eruditio* 
ncm prorsus eximiam, eamdemqne, cswitale fera 
innaia nihil impediente, continuaiia lucubralionl-
bua aasiduaque audilione et molesla, compara-

apero me aliqoaro eallara gratiam mereri, rcliquia* D um (4), omnibut laudatiasimum ac tere admira-
irW, inier tbeologoa anliqnforis Ecclesi» haod ul-
cimi aiqae inlerprelis soo tempore celebraUssimt, 
baud apernendaecolligando, restiluendo, iHuslrando. 
Ιιι qua re, ne iis videar quisi invitoe aaaeniiri aiqnd 
opem ferre, qui nostra actate, ut esl ad extrema 
qoatvis proaa, juslum rerum excedendo medum bo-
naio causam perdunt, dicam de usu Paimm exege-
lico ingenue, quod seiitio, paucis. Equideui ul in 
eorum uumero baberi noto, qni in libris aacris ίη· 

. ( ! ) Vid. Commenl. (om. I I I . pag. 289. 
(t) V. Didymi Alexandr. De Triniiaie l ibri m, nunc 

printiim Graicc edili, Laiine ro t ivmi ac tioiis i l lu-
airal l a J. Aioysio Mnigarellio. (Supra.) 

(5) De $chola Alexandrina, partt ι, ρ 92 

bilem. Floroit βαο tempore cuin multia nomioibuf, 
lum maxlme exegellcae ariis lauda tanta, ut ea al» 
lecli ad audiendum lalem dociorem undique Alexan* 
driam advolarenl discipuli, inier quos prae aliis no* 
minare licct Rufinum, qui per multos, ut ipse glo* 
riaiur (5), annos eom atidivii; Hieronymum, Isido-
rum Pilusiotam. Aique non solum tiva voce docuil 
Didymus (6), sed etiatn scriplis exegeticis laudea 
apud posterilaiem valde aiixii. Tesiis esl prae cale-

(4) Cf, Rnlini / / . Ε . , n , 7 ; Sozonu Η. Ε. ιιι, 
15; Sorrai. « . Ε . ιν, 24-26. 

(5) ΚιιΩη. Apolog. in Hieronym. ιι, 11, 12. 
(6) KiHiiins in Η. Ε. n , 7, de Didymi disciplina 

bacc uarrat: c Uujus aliquaoli dicia v t l coiuiuuui* 
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rU locupielUsimusaierofiymug, qui in Coia/*aa(7) Α €once*i*$ e i l , σικ *» Epiphanio rfro dimtkum* 
oarrat, c eum mulia opera et nobiiia p«F noiatio» 
acrip&isse, commeniariog ία Ptalmo* omne», coin-
meuiarios in Evangelium MaUfwi tl Joannis, — 
— m haiawi tomos XYIII; ία Oui ad mescribens 
commenlariorum libros trea, ei in Zachartim ineo 
rogatu Ubros quinque et commentarios ίιι ot 
inliuila alia, quae digerare proprii indieie »U. ι —• 
Qui commeulariuruin ia ulriusque Tesiameali K* 
bros a Didymo ediborum catalogus egregie augeri 
potestex ejusdem Hieronymi eooiineniariis, ia qui-
bus Didymi tractatus, quos in siiis tpse adbibuissei» 
siugulos passim laudat. Aiqtie omisaie nunc Didymi 

Difiuitati juwmlt* tr*n$UUu* t i i , a 
Hujua ea asi ralk> leaiiiaanii, at ad aam rem, <k 

qoa qtiammus, probandam nihil poaait cogiuri n -
tidtus aa oerlius. Pasais tainea Ri boe om>, qaod 
vnicam e»l 9 offenaas cauaam aamere dabitairaois. 
At vero id quoininus Cacias, probibebit iropediet» 
qtie saae Didymiani post monem aoniinis hisiom 
paulo accuratius cogniia ae pefptitaa. 

GonsUt eiiim, Didymum, dum merei qtidem, 
apud omnea Γβτβ Bntemeraia?, ime aeriter defensa 
orlhodoxiae laude floraissa, eumdeaa tamea hm 
imtlta post mortem cum Origeoc, quem ia Aeoto» 

in V. T. libros comraentariis, ejuadem in Epislolaa* gia sectaliis eat maxime, eadem conue la» ease be 
Pauli ad Ephesios et Galaias cwnmentariolie in Borte iaiqua, ut apud aaxios oribodexie ecelesi*-
suis (8) ipse usue eel Hieroaymus. Praeierea inActa Β aiicsa palronos propier noanuJlae, qeas acripie svii 
Mpoitohrum comiueatarium scripsisse Didyimun, 
leaiaiiiur bujua commeniarit fragmenta, a J. Chri-
stopboro Wollio iu AnecdoU Grgecis (9) collecta el 
illusiraia. Uorum vero commen(ariorDia v quoa bac-
teaus enuuieravimus, nibil praeler noiiliam aiqua 
fragmenta in catenis pauciora nobis relictura esse, 
oianino est quod doleanws. Unlca lanlum, ut v i -
detur, [ere inlegra Lalina quidem, nobis exalal 
Didymi Enarratio in Epittolas Cailwlica$9 de qua 
nunc accuraiius esi dicendum, 

I I I . Didymnm in Epistolat Caiholi$a$ commenta* 
rium scnpsisee, preier Cassiodorum, scripiorem 
saeculi «exii, lestaiur nemo umis. l l ic Yero in /n« 
ttHutione divinarum Hiterarum([0) muUis narral ae 
ipaum jaro geiiem, ut moaacbis suis in diacendis 
divinis Ittteris succurreret, novem loiios aanclaa 
Scriplune codices el sludiose enteadalos e( adnoia* 
tione exegeiica e Grecia maximam parlem deaumpu 
iaalructos adornaage* Hujus bibliothec» exegelica? 
codax ociavua fipisiolae aposiolorum conlinuU. Oe 
quo ubi narrat, c In EpislolU, inquit, canonicU 
(aWe Gaibolicis) Glemens Alexandrious presbyter9 

qui et Slromateus vocatiur, i . a. in Epistola S. Pe-
t r i priraa, S. Joannis priina et aecuada9 et i a -
coui ( l l ) quaedam Attico sermona deciaravii, ubi 
maua qaidem subiiliier, sed aliqua incauie locuius 
csl, qus nos ila Iransferri fecimqs in LaUnum, ul 

declarasaett opiutones Origealanas male aaifirei, 
Ια crimen •ocalue bamseoe. Ipae a4ea flieronyimi?, 
quam?is Didymt olim auditor ei adminior, \m 
amicus, egoaque apud Latinos inierpres, faaini c«a 
luam orthodatiaa famam adversns Roftaum peririh 
laoiere \UIereft9 aialaii magisiri raman I K M R M 

iaUclam in diacrime» cownuiiere, sibi caaiiar, 
qoam defeadere; tmo priroug iUe ooepii tjosdea 
opiaiones Grigenianas exagHare. Uieroaymi xm 
aucloriias quanium la a^Umafidia Ecclesi» d#rta-
ribua apud suepicioaaa iaiiaa aHaiia atitei talacrii, 
nescil oema. AUanen aliqaaadio eriAUaaiiowtis 
aubinda iieraiia resUiit glaria DtAjmi y atmnaja 

ρ propier pieuaem fere saneiaai. Pooiqnam vmJaai-
nianas imperator, acerrimas iate ortbodoxiaiettb> 
aiaalics yel paiias aulica vlmlex, Hiibua Origcaiaw 
luac taittpow aMsarabiliier radiatefftatis» iaf 
Uia apistola ad Meauam arcfa 
Qopol. 4ala aUversua c impiiun Qrigeaeat ejatoM 
aecUlores ι anaa oepanl» eliam VMjwm aaaieria 
ayaodo ένΑημούη^ imperatorii josati caada aant 
5 U f acilicei selatorum mare bUapbeoMia, qa» pa> 
tabanlttr Origeiiiatarom» exafiutia 
examinaiktCttin aliia bonia viriai 
et acdasiaiiico »arc»la«& eak QPJUB 

. OrigaiiiaUFoia mdamnaUaiiam e a » ddaccps wpf 
lussaoi ac qaaai parpatuaai laaiaaciit Martiootaooii' 
(bx in ayaoiIoLaienMiaiiaian*M8» syaadae Qaiaiiexia» 

exclugis quibuadaio offendicuIU puriOcau docirina j Ntcaaaa deniqne aecamla cacuaaeBka, beiaai en, 
ajus eecurior poiuisael hauriri. S. quoqua Augusii-
nus Ep. Jacobi aposioli eoliia diligeniiae auaa curio-
aiute traciavii, quam vobis ia membraoacea codice 
icripiain reliqui« Sed cum de reliquia canonicie 
Episiolia magna noa cogitatio faiigarei, tubiio nobxt 
cpdex Didymi Grosco tlylo contcriptut ia txpoiilfo-
nem VII cmonicarum Epiitolarum Domino latgienU 

ler dispuiaia vel proponentibas respoma, adhibills 
nmariis de^cripeere : q u » etiam nunc in magna ad* 
iniratiooe habeniur. Nos tamen, qui et vivae TOCIS 
ejus ex parie aliqua fuimus audllorcs, el ea qu» a 
nonnullis dicenie eo dcscripia leginiiia, longe ma-

Ioreiu gratiain et divinum nescio qufd ac enpra 
imnanaiii vocem aonans in illis magis serinonibus 
qui de ore ipsius proferebanlur, agiiovimus. » 

m gloriosa oiHu Kdjwi anaaaana apad Gf*cos ia 
obltvionaoi venUai» ajusqua aertpia» iaipriaaf W 
ea qo« Origewaoiun p m cawrta radatert w* 
iuisaeat, prkno ooa4aiaiMiraiHiift daiada caoiciaptt 
talarireoi Cera omaia. Mkic at miraria» Pboiie», 
qui laaido vel berecioaruai acriaia diliganifr eata-
lare auiUAoit, aa aoaaiaia qvidaai Dioywaai aaHfS 

(7) Cap. 109. 
(8) V. Hier. In Prologo comm. ad Eph.t iieai ia 

Prclog. coinm. ad Gal. 
( ? ) T o m . i y f p . l a q q . 
(10) Gap. 8 
(11) Reponcndum videtur, Judm. Cfr. 

meum iw Epnl. /oan., p. 298» 
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inenltonem fecisse unquam in Bibliotheca. Enarra- Α dubilari. In qua qnacslione, cum Mingarcllius, quam-
lionem vero nosiram in Epp. Cath. quitilo el sexio 
saeculo in ntraque Ecclesia pro nomine aucloris olim 
celebraliggimo parum cognilam alque in nga fuisse, 
pre ter locum Cassiodori laudatum, qui id aperie 
dectarat, gtgniflcare aliqno modo videiur Cosmae 
lndicopteugieg(12), eo quod interpreies librorum 
sacromro Graecos Caiholicag Epistolas parum aut 
n i h i l cnrasse qoerilur. Esl tamen baec Enarralio 
una nobis ab injuria oblmoois asgerta, nescio la-
men an imegra. Ac eane debetur boc cum Gasslo-
dori celebrlores Epistolarum Gaiholicarum explana-
loree fruslra anquireutis itiopiae judicioque io odo- x 

randis baereticorom sordibus param nasuto, lum 
•ero Epipbanii Latini interpretis gcripta veienim 
emacuiandi arti gcilicet in bae una re nobls feltcis- B 

aimae. 
I V . Ad scrapokim cumg de auihentia noelr» 

Knarraiionfo subdubitanii proraus eximendum per-
niulium bercle faceret, si uno gallem in loco Graeca 
scholia, qnae Laiinam Didymi inlerpretaiionem di* 
seriis verbis referont, nomen Didymi aucloris aibi 
inscriptum gererent. Nomen vero Hlius in scholtis 
nusptam apparet. In qtio tamen 110Η offendere. 
Maxinia enim parg gchoHoram uomina auctorum 
osiendit iiuua. 

Atiamen unos exstat in ipsa Enarratione to-
cus(f 5), ex quo certig effici potegt argumeniis, earo 
a Didyroo revera gcriplam esse. Leganiur enim in 

vis alio consilio, nempe ul libros De Trinitate, qui-
bus nomen nucloris et iniliom operis in codice, 
quo ulebatur, desunt, Didymo vindicaret, prorsus 
egregie omnia administraverh, licei nobis, laleni 
qui nacii gimns praeceptorem, brevibus esee. Pau-
cie igitur defungar. Atque, ut ea, qnse ad do-
ctrioam doginalkara aliinenl, primum persequar, 
oumia, q u * . Didymo peculiaria babentur de Ded 
nno et irino, de creaiione ac raiione mttndi, 
de angelia bonis ac malig, de diabolo ejusqne na · 
lura, de Ghriaio ejasque nalurig et operibus, de 
aaiura hominis ei graiia, et reliqua placila, quo-
rum recengum nuperrtme egit Guerickius (15), ea, 
quemadiiiodum in reliqnis Oidymi .operibug traclan-
lur, eodem niodo in Enarratione invenies vel expo-
giia uberius, vel leviier adumbrata. Ex mullig, qui-
bag pleniseimug est Guerickii commenlariui, exem-
plis bsec pauca eufficianl. Didymug in libris suis 
idefttidein docet, Deuro csse omnig qnaniilatis ex-
pertem,sive άμεγέθη, ideoque mortaliom oculig, imo 
animia άκατάληπτον, άπρόσιτον. Earodem genten-
liaro in Eaarralione nogira iia ga?piesime profert, 
at negel Deum ab ulla creala intelligeiilia compre-
hendi poase. Vide i Joan., col. 1609 et alias. Docel 
Didymng, angelos incorporcos e*$e, ideoque invisi-
bileg oculig corporig nostri, eosdemque vero crea-
toe alqae propterea menli visibilee, De Trjnit. n i , 
16. Eadeoi habeg in Enarr. col. 1605 in / / Peiri ιι. 

ea haec fere : c Yerus Filiug Dei est Jegos Cbrietus, g lbidem docet, angelog ganciormn booiinam cuslodee 
verus Deus exgiaiens. Et congidera, quemadmoduin 
ronsubstantialig Patri et non idem nomero gectin-
dom SabeUium Filiussit cum Patre.... Horuui ita-
que aingnla examrnaiionem, ut foit possibile, in 
aliifl habuerunt. > Hie igitar verbig aperte declaravit 
auctor, ge aliis in libris doctrinam de Trinftale ad-
versus haereilcos uberioa exposqisse. Scrip8it au-
teni Didymug De Trinitate librog m , quog e codice 
fere integrog primag evulgavif, nostroque auctori 
locnpIeUggSmig vindicavit commeniariig Mingarel-
liue, Iialug (14). fiutbug vindicitg gimol effectam 
csl id , u l ulriugque operlg auclorem unum enm-
demque idero prorgng de Triaiiale eonira Sabellium 
geniire fadle intelligag. Potesi vero prseterea ex 

ease; idem dicit in fragm. ap. Ming. Gonimeni. 
cap. 15, hisce verbis : Τους μέν άγιους φωταγωγοί 
φυλάττουσιν άγγελοι. De diabolo bacc babet in libr. 
contr* Mamch., col. 1105 : 'Αλλ'ούδ' αύτδς ό διάβο
λος κατά φύσιν κακδς, άλλ' έκ τροπής τού Ιδίου αυτε
ξουσίου. Gonr.ibidem col. 1101, ubi, nominibug dia-
boli explicaiis, haec eubjungit: Εί τοίνυν διά πάν
των ών σημαίνει δ άρχέκακοςκαΐ πρώτος αποστάτης 
προαιρετικώς έστι τοιούτος, ού δύναται καε' ούσίαν 
είναι κακός. Eodem modo in Enarral. m I Joan. m , 
col. 1645, diabolue, inquic, noo gubstaniialiter, ged 
voluniari» operalionis indicium (σημεΐον) est. Qui-
bua addae ea, qua? in Enarrat. in Ep. Judas Jegun-
lur col. 1648: c Nec est diabolus lerrena subslaniia. 

allato eodem loco colligi. •idymura noalram Epp. D Habuit enira aliquando divinara gloriam ei gauctam 
Cath. Enarrationem pogt librog demum De TnnUaie 
scriptos ooropogaigge* Gam vero de lempore qao 
i l l i De Trinitate l ibri exaraii fuerim, aihil acearatig 
defioiri rationibus queat, nequit eliara a^curatios 
dici qaando nostra gcripta eit enarraiio. 

Est aulem haec Didymiani inganii ita pleoa ve-
stigiis, ul vel ieviter perquirenti ea ubivig appareant, 
nec poggil comparalione operom Didymi diltgeniiug 
insiituta de noelrae aulbentia Enarraiionis aiiipliug 

(12) Topographia Cnritl., i ib. vu, p. 292. 
(15) Gap. ν in I Epui. Joan. verg. 20. 
(14) Ci. De Didyroo Gommaniarium ad Franc. 

Carafam gcriplnm. (Supra col-159.) 
(1Γ#) De fchola Alexandr., p. n , p. 532 gqq. 
(16) l d esl lap$u$. Bagnagiug de redilu dialtoli ad 

PATHOL. GR. X X X I X · 

Dei gcientiaui, licet conversus de inagniiudine tania 
ceciderii. Obieodilur Uaque ex communi sensu, 
quem babemog de cunciis rationabilibug, qooniam, 
cum gini arbilrii liberi, et conversio (16) gil facta 
diaboli, nauira non malus est. » 

lia Didymug ad doclriiiam de diabolo quod a l l i -
net per omnia videlur sui gioiilig idemque. Attainen 
in hac doctrioa uoum esl,in>quo a se ipso dissidero 
quibugdam visus esl el libri contra Man\chceo$, no-

meliorem frugem inlellexit. Male. Nogtram inter-
preialionem guadet, imo Oagiiai cum lolius loci 
tiexng, tiiin vero usus verbi τροπής de lapgu, sive 
inulalione in pejus, Didymo frequeniaiissimus. 
Yid. eontr. Hanich., co!. 1099; De Sp. S. ιιι, 
p. 528. 
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girasque Enarraiionis auclor. Eienim contra Mani- Α ralione, patefaciendaro, gequilur, nialos eiiaa» »§-
cliacos iia illum dispulauiem faciuul, quasi dical, 
diabolum igni aelerno iradiium olim i r i ; eumdem 
vero in Enarralione prorsus conlraria cum Ori-
gene docuissc voluni, nempe, malos angelos adeo-
que diabolum ad meliorem frugem olirn iv,vereos 
salulis per Cbristum et nobis ei universo nuindo 
rnlionali reparatae posse fleri pariicipes. Loca, quae 
buc facere videntur, duo exstanl in enarralioDe ad 
prioretn Petri Epitlolam. Alter locus, qut esl ad 
1 Petr. i , 1012, in Bibliotheca ila exprcssus et in-
lerpuncius vulgo legilur ; c Si qtiis existimaveril, 
quaesitam a propbetis salutem in flne esse mundi, 
qiiod Ίιι omidbus el in summo eel appeiitu, quando 
ipsius quidem causa alia cuncta fiunt, ipsum vero, 

geios, modo ne loli depravali fuerinl alqec oatan 
eua ralionali prorsus privali (id quod ne cogiuii 
quidem poiesi, nisi ab us qui erroribus fcfank&ao-
rum decepli gim), desiderio saluiis io fiue mnoJi 
olim futurae prospicjendae 9 aiqne appetends et 
posse leneri ei vero eliam leiuum i r i . iNamlkrt 
quidam eorum pravi siut, aliaraeo delenii sopplicio 
(quo cruciantur quidem, verura i la u l emeoiari 
poasini, neque exaiinguanlur)9 resipiscenies [rapi-
cienleg (17)] unde ceciderunt, babebunl desideriaa 
vel per fenegirag ea regpicere, > id esl desideriia 
ea quovtg modo respiciendi ardenlissimum. QoitoB 
verbis, ego si qnid video, nibil aliud docelnr, qnaai 
boc, malos angelos, quauiumvis pravas, uroai ate 

cujus causa nullrus agilur. Non abs re eet eliam in- Β conscieutia tneliorig, qua olim fruiii faerioi, deper-
lelligi de sanciis angelis et simpliciier cunciig bea-
lia rationabilibug boc diclum.cum omues appelilara 
habeant prospicere ea, qus in fine sa3culi gunt 
agenda. Si vero alium quemdam siatum viderunt 
beaium (per ea quae revelau suni a Spiritu sanclo 
eis qui Evangelium susceperuni) praeler eum, qui 
diclus esl; dicendum egl el concu^iscere in eum 
prospicere angelos, qai in transgrcssione quadam 
inventi sunt. Nam licel quidara eoru.u pravi sint, 
altamen delenli supplicio retipiicentei, unde cecide~ 
runt, quodeliam sludiosisbominiboscompromiuiuir, 
babebunidegideriuiuvel per fenestras earespicere.» 

Facile vides, locum buncloium fereila deprava-
lum, imo desperaium esse, ui nisi antea emendatus 

dilse, uec desiderio reparandas olim beatitadiois 
prorsua carere.Non negaverim, poaaeomoiao exbU 
colligi, Didymum pro eua docirioa ad Ongeaejs 
paulo inclinaia malis angelis lam beneTolum aiqo* 
misericordem sese prabuisae, ui spero Ulis reparau-
dae galutis adimere nollet, tameii, dooec alia pro-
lata fueril justior crhnims cauga, de bac soiieniu 
nemo auclorem noslrum apnd cqoos rei jmiice* 
Orlgenianae baereseos condemnabil. Possel tium ilie 
ita sese tpee excugare, ut cooacientiain deperdiu, 
desiderium reparanda saluiis malis aagelia p«ju-
rum esse augmenlo dicerel. A i vero juslam ao.asa-
toribus causani criininis non deesse, locus, qui ia 
eadem Enarraiione ad I Peir. ιιι, 22, legitur, pw-

fuerit, inlelllgi qneai nullo prorsus modo. Ad ini - C batexpressis varbis. Ibi enim iia : c Pacificavii Je-
lium quod auinet, distinciionem verborum pessi-
mam, imo insanam esee, in aprico esi. A l vero buic 
malo medicina et ccria et efficax parala nobisest feli-
ciler in scboliis Graecis, ubi eadem ita legunlur: El 
δέ τις έχλάβοι τήν ζητουμένην ντώ τών προφητών 
σωτηρίαν κατά τδ τέλος είναι, δ έπ\ πάσι καί έσχα-
τον δρεκτδν τυγχάνει, ούκ άπεμφαίνει περ\ τών 
αγίων αγγέλων καί απλώς πάντων μακαρίων λογι
κών τδ προκείμενον έκλαβείν, πάντων δρεξιν έχδντων 
παρακύψαι είς τά κατά τδ τέλος πράγματα, liaque 
^ublala posi verbum agilur dislinclione plena, ita, 
ui ex duobus colis una efliciatur el conlinua enun-
lialio, Laiina oraiio flueret oplime, nisi impedire-

8U8 per sanguincm crucis suae, quae iu ccelis et qoz 
in lerra suni, omne bellum deslruena el tamuliaai. 
Mox enim in descensu ejus et nal iviute facu d< 
Virgine diclum est: Glona in txcelti* DtQt ct u 
urra pax! Concorditer aulem et in praeseniibi» 
diclum esi, quia, cum reaurrexissel a moriu > d 
sederei U\ dexira in excelsis, profecius in cteluui, 
aubjecli sunt angeli e i , poteslales atque vir.uie^ 
Sicut etiim bomiaea absiinenles a peccalis suL*eru 
suni, ha et superiora raiionalia correcia spoa-
taneis culpis, quas (18)'forsiun babueruit i , t 
subjecla sunt, compleia dispeosalione h a b i u prv 
saluie cunctoruiu. Possibile esl auiem, aliqoos be-

lur prxlerea obscurioribus verbis bis : c quando ^ juscemodi spomancis ajassiouis volunuiibus ab»:i 
ipsius quidem causa cuncia flunt, ipsum vero, cu 
jus causa nullius agitur. ι Posstint vero baec, ni 
fallor, ita emendari, ut pro nulliu$ reponas nuilii 
(rebus,qaae fiant),deinde vero verba c cujuscausa ι 
iniercludas dislinciione parva. Uis Ua et resiiiuiie 
ei explicalis,ea quae deinceps ei in tine legumur, ita 
tibi erunt intelligenda : Gum omnes qui ralione 
praediii sunt, naiura et bealiiudinis cupiditate du-
caniur, et appeiant ea prospicere quae in fine aa?-
culi eveniem, id e«l salutem perfeciam ac beatiiu-
dinem per Evangelium omnibug, qui aliqua fruuolur 

neutes dicere, quia uon oraniuo muiauo facta 
gnilicalor subdilorum aaimalium soperaoram. » 

Hanc Didyroi disputalionem a coodemoau O r i | ^ 
nig de άποκαταστάσει πάντων doclriua ooam f-rtr 
xinia abeage, quis esl quin videai ? 

Digpiciamug nuuc de loco illo in l i b r o D i d p 
contra Mankhmot, quem dicunl bxreseos Ortgeyu J 
crimini plane conirarium esse. Exsiai au iem :· 
8n Bagnagiaua illitas ltbri ediiione, p. 215 ( c*p . 15 u i 
Didymus contra eos imprimis dispulai^ qo i L**t 
auclorem faciunl peccali. iiaec ui d i l u a i t inler â . 

(17) Ita ex veriggima MingareUii conjectura acri- (18) iia legendum puto pro qtue, quod i n Bii^ 
benduni censeo. thecii expressum est. 
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boc utiiur argomento ad vulgarem captam accom- Α siri operls DidymiaDte defensorce offendi, imovexari 
nodaiissimo : Deum, erilicet legislatorem ac judi-
tem, quonlam ex aucloriiate Scripturse sacra 
(Matlh. xxv, 41), cam injuelos puniendos, lum 
maxiroe Satanam eupplicio olim iradendum decre-
verii, ne cogiiari quidem posse auctorem peccati. 
lo qoo argumento accuraiius explanando Scripiurse 
locom modo allatmn : Υπάγετε είς τό πυρ τό αίώ
νιον, τό ήτοιμασμένον τψ διαβόλφ χαλ τοΤς άγγέλοις 
α6του, i u explicat, u l , ctim Deue ibi dicaiur dta-
bolo ignem prvparane, diaboluui ab aelerno ac na-
lura (χατ' ούσίαν) malum alque a bono Deo alie-
num esse praefracle ncget. U l vero ab advereario-
rum cavillationibue, quaercauaiD car Deiie diaboltim 
non stattm post lapsuni, sed post muliam demiim 

poesnni egregie. Locvs exslal in iioe comtaeniarti 
ad poturhrem Peiri Epiitolam, ubi de ejusdem 
Epistol» auihenlia Inec leguniur molesliusima ver-
ba : c Non esl igitur ignorandum, praesentem Ept-
siolam esse falsaiam, quat licet publiceiur, lamen 
in jCanone non esi. > 

Ac primo qoidein facile inleHigilur, obecqrioris 
gensum loci fere lmnc esse : Episiola Petri altera 
falsala est, νοθεύεται, id esi Petri esee negalur, 
eademque, quainvis in Eccleaiis publicetur (έν πλεί-
σταις δεδημοσιευμένη Έκκλησίαις), lamea a Canone 
aliena eai (ούχ . ένδιάθηκος). Atqoe inler omnes 
conslal, islam Pelri Epislolam ab Origene alqne Eti-
sebio inter dubias, aive αντιλεγόμενος, numeralatn, 

noxam mullamqtie liominum cladero igni eempi- & deinde vero inde a saeculo lere iv in Canonem Ec-
terno tradere decreverii, locum ipsum defendat, 
raliocinalur fere iia : Εί ταύτα , inqoit, ούτως 
φρονητέα, ή άγνοιαν προσάψουσι τψ θεψ [τότε], τού 
πώς τιμωρήσηται κα\ έμποδίσκη τό χακδν, Ι) άδυνα-
μίαν. "Αλλ" ούδέτερον τούτων περί τδν άγαθδν Θεδν. 
Ούχ άρα άγενήτως εχθρός άν Θεού έπανέδη κατ* 
αυτού, Αλλά γενόμενος έπ\ τψ είναι άγαθδς, τήν μέν 
δύναμιν της αρετής ατελή έφύλαξεν, τήν δέ της κα
κίας έπιτηδειότητα είς ένέργειαν ήγαγεν, δι* δ καί 
κολαστέος καί-είκότως μετά πολύ τιμωρία υπεβλήθη. 

In hac lota argumentalione niliil omnino inest, 
quod ad senlenliam Didymi de malis augelia eortmi-
que ealule vel speranda olim vel desperanda accu-
raiius deilnieiidam aliquid facial. Imo de diabolo 
ejusque supplicto nibil ibi doceiur Ua, ut certis 
inde possis colligere ralionibtis, Didytnum Orige-
nianani hasresim de ealute diaboli nulla olim despe-
randa respuls&e. In qoa re id iinprimis attenden-
dum est, quod dispulationis suae non uno in loco 
Didymus de igne, sive supplicio dtaboli sintpliciler 
loqutiur, ita o l , quac in eacra Scriplura adjecia 
esi vocem αίώνιος plane omitiai; id quod liaud le-
mere feciase ptiiandus esi Hle Origenis seciator 
caeieroquin religiosus. Ctii addas, io libris De T r i -
nitate Didymum verbuin αίώνιος ita saepissime ustir-
pare, υ ΐ nibil insit praeler nolionem divini (19). 
Falbintur ergo, ai quid video, egregie, qui hunc 
dispufaiionia cotitra Aianichaot locuai de supplicio 

clesi» vvlgarem receptam esee, iia lamen e i , Hie-
ronymo teate, ipso boc e»cu!o eseent muhi qni 
eam Pelri essenegarent (20). lpsnm vero Didymum 
iu Eoarraiione ab eorum panibus stetisse, qui Pe-
iro apoatolo Epistolain illam abjudicarent, poseel 
omuiiio demonstrari, pracier illam commenlarii 
clausolam, iinpriinis eo qood inter commenlandum 
auciorem Epislola» nunqnam Petrum apoaiolum no-
minal, sed c conecriptorem Epislobe > quaii nentins 
iiotum aique dubium nisi recie jam a Mingarellio 
observalum essei, Didymam vel in Enarraiione 
prioria Episiola?, qaam tamen Pelri esse ne potue-
r i i quidem negare, eamdem formulam osutpare, ex. 
c. col. 1595. ln liis hacienus nibil offendimur. Dif-
ficilius vero mulio est ad inielligenduro quamodo 
verba ieia, quibua commentarius ad alterain Petri 
Episiolam flnitur, cuiu antecedentibus sensu co-
b^reanl, per voculam igitur cunjuncia. Locum ex-
scribamus tolum, quo melius de eo poesinl ipsi j u -
dicarcf leciorcs, ι Multis mirum est, et ex isiis ver-
bis ( / / Petr. m , 5-7) signiiicari mundanas revolu-
tionea aique malaiiones. Sic enim habeni: Calwn 
enim erat #ftm et terra ex aqua et per aquam coniti-
luta verbo Deu per ηηω qui tune irat mundu$ aqua 
inundatui depenit: qui autem nunc tunt cceli et terra, 
verbo repotiti tuni igni retervandi. Et posl alia (tfrtrf. 
15):/V rovoi vero c&lot et lerram novam tecundum 
promina tpiim extptclamw. Aiunt enim qui hac 

diaboli cum manifeaia illa Didymi b«reseos Ori- D senieniia detinentur: saeculum (αίών) erat olim et 
genianae coafessione pugnare autumanl. 

Aique bxc de dogmaiica nostrae EnarraiionU ra-
tioue a Didyroo non aliena satis snperque. 

V. Progrediamur nunc ad explorandam noslri 
operis rationero criiicam, eam scilicel qu» ad ca-
nonem Scripturae sacne lunc temporis biac inde va-
riutn speclat. In qua re unum est, ίιι quo lidei ηυ-

icrra absque caslit (21) et lerra, quae nunc est (G$n. 
1 ) , ei exira isios qui nunc sunl novi coeli et lerra 
nova erunt. Omuibus manifestum est, ires mundos 
per succeaaionem consisiere, quoniam scriplum est: 
Qui nunc tunt cadx el terra eodem verbo reposifi 
$unt; et mutatio denuo $imUi$ erit ei$f qui $ub di-
luvio perierani. Agnovil auiem Ittec contcriptor Epi-

(19) Simililer Origenes, Didymi in bac doclrina 
nu( i o r , aliam popularem, aliain pbilosopliicam de 
ajiernis pceuis doctrinam esse staluil. Pbilosopbi-
cam ac suain plane ubi proliielur hac de re seulen-

, anernas malorum pcenaa non eo sensu 
aeternaa dicit, ut flnis earuin plane nullus ait, sed 
polioSt gravioraa ac diuiurnas, quibus oaulatim 

immensis labentibus sreculis peccaia^ ex animi* 
crealurarum quasi exurantur, nou vero ipsai creaiu-
rae exsiinguantur. Cfr. Iluet. Oria. i , 11, § 2 0 ; 
Guericke De $chola Alex. ιι, p. 297. 

(20) Vid. tlerm. Olshausenli comnienl. De tmc-
grilale et aulhentia posteriorit Pelri EmHol., p. i« 

(21) ld esi, baud sine coelis. 
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ttola ex vcrbis Jesu de conaummalioae saeuili sic Α diikia. Ptacerei magta, » toiam attering Eptstote 
probalis [prolatig (22)]· 5icm *»tm in diebut Noe 
comedebani et bibebanl homines, nubebanl el nuptui 
dabanlur, vendebant, emebanl, plantabani, adifica-
banty u$qut ad diem, qua ingrestus e$t Noe in ar-
cam et venit diluvium el lulit omnla (23)·.. iic eril 
in prcetenlia Fitii hominit. Aniplius aulem concio-
nalur hia verbis, cum d i t i t : Igne teltxndam hanc, 
quas nune intpicitur, crealuram. Ait eniro venire j u -
dicii diem lalenler ut fur, in quo c«Bli raagno im-
pelu et aioe dilalione iransibuut, efemeaiig uiique 
iabefactig ab igne illato, post quod c.<elj& radicUu$ 
ampuiaiis novos coeloe, novamque lerram fuluram, 
in quibug juaiiliam el promisaiones Dei i» sua babn 
taiione possideani justi. Non eal igitur, » elc. 

Petri eiiarMionem iia mntilalan esae d iecm,« 
inier rooha alta ea maxime intefc ider i i t , t d ab 
inlerpreie Latino omigga eint, quibos daosaJa coav-
nenlarti conaiarei. Faciliu* laroeo e a , qoo sapn 
dixi , roodo rem habebis expedtiam. ¥ e n u n q«4ea 
e&l, Didymum, ai tpse illaia scripserii cbwobv, e 
boc naale sibi conglaatem videri poase, qvod Epnu-
lam, quae dicitur Pelrinam, Petro apottol* aliii m 
libris indubiUUm tribnerti (27). A l vera hts BM 
ita moveor, ut MingareUio (28) aseeutiar leeiere ύ 
quid video guspicanli, « Totatti allerius Epistobe 
Pelri enarraiionem brevissimain saneei 
ciam aut Didymi plana non esae, aol ab its qa 
iataressei, vel pravam doclriuam otonadere, fd 

Paiei ex big, Didyrauin pro aua ad Glemeniig Ori- β Didyni nomeo muliig olim posl ejue 
geniaque (24) opiuioneg cosmologicag incKaaUone 
quam maxime offeasuiH esee in eo, quod auclor Epi-
gtola, noo conlenlus iig quae Chrietus ipge de coa-
eummaiione saecuii in uuiverauin dixigsel, ulieriora 
docere ausus sit, nempe, loum, q u « nunc conapU 
ciaiur, creaiuram igoe olim deletum ac diuolutum 
radicitus (25) i r i . Ac videlur Didymus eorwn fo?isse 
aententiain, qui mundaDorum ignium conflagra-
tione forroam quidem mundi ollm mulalura sive 
polius emendauim i r i f subslaniiam vero rerum sive 
maieriam iruoratabilem aaee putarent (26). Ergo 
diaplicucruni i l l i , quae ipsi in Epislola Petrina aibi 
coniraria fere expreasis verbis doeeri videbantur. 
Ne Tero aposlolicae aucloriiali repugnare audacius 
Tidereiur, clauaulain illam adjecii, qua lecloree ad- C 
roooerel, aententiani illam, qua3 muliit mira offen-
sionisque plena viderelur, quamfis publicaUe ines-
aei Epislolai, lamen, quoniam bsec ipea falaala habe-
recur, nulla oranino niti aucloriiale cauonica. Haee 
si vera est loci noairi interpreiaiio, oplime eoba> 
renl omnia. A l vero foeruut qui dicerent Didy-
muia Peiri eenieiiliaro enarraudo suara fecisse. Ui , 
quomodo clausulam defendant, videanl ipai. Baena-
gius, cuin loci eenleutiarD non perepiceret, censuit 
ea quae in line commenlarii legunlur ab aiiena 
inanu eaae male aaauia. Ac recie quidem, modo 
probari poseet, Didyuium assenaum argumenlo Epi-
siola? praebuisse; quanquain ne sic quidem inielligo, 
qua raitone quave de cauaa ista assui polueriul ad-

»rteai un-
sum iofaiaia afficere, interpolaun fiiiase, aat eaa 
landem, cum libros De TrinUwe exlremia TtiaeaBHS 
conscripeerit, opuiiooem, quam aale amplexvs fab-
set9 eeu dubiiatioiiem omnem abjeciaae. »— Ei-
eniro religiosior qoani verior mib i qvideaa fideiaf 
fecuuda illa Mingarellii Tariaram conjecunrae 
copia, quas vereor omnes limor oe fecerii eacer, 
•idelicel, ne Ecclesiae ia defeadeada illtos EpisieU 
aucioriute Peirina noinen deeaaei Didjaai pnc«4-
Ua darum. Nodum rei, qui οιοηίοο ineat, ae scn-
pulum faciiius sane explicabie i i a 9 o( Dtdymaia i -
cas aliler pro alio docendi genere de Epialola i i 
disputasse ceconomioe. In qua rt i l l e aecniae tsi 
Origeneoi, iia ut in qmestiooibas roaxiine «xegeika» 
pro inatituli ratioae criticas canonia caosas aperi-
rel, ia dogmaucia vero at bQiaikeUcfia» ut offeckderd 
•ulgura^ fulgarem Canonis ecclesiaatici cqnsnrtwifr-
nem interoeraiam gibi cauiior reunerel. 

V I . Exegelica noeiri operis ea e t i rat io, at Di-
dymi metbodum, Alexandrinam videiicei, stm pauas 
Origenianam, ubique referat, ita lamafi lemperaUm, 
u l in Ν. T. saltem libris a niinio aUegorbraaa sia-
dio abslineal. Grammaiicain alque biaioricaai ia-
lerprelaodi ralionem ui in coniineaiaiitft, iia u 
enarraiioae nostra baud neglexit quidem, imo baba 
inlerdura qux ad eam faciunl utiliasima. Iu qe* 
tainea cave, ne aeslimandis anliqoioris Ecciesa 
cperibug exegeitcie nogtram ariis menauram adfc-
beas. Yeieres eium tbeologi Graeci, cum Ubroa 5. 

(22) Iia Gallandiug veriggime. 
(23) \ e r s i o Volg. l u l i l o m i M * ; ac ?era cat Graeca 

leclio, ήρεν Απαντάς. 
(24) V.Miinacberi Hist.dogm., tom. I I ,p . 537 sqq. 
(25) Ergo Didymus ιιοη όοιζηδόν legit, quae vera 

est omniuin fere Ubrorom lectio, ged ριζηδόν, quod 
paucig admodum in libria babeiur. lilaat si tenuig-
aet leciioneui, niiuug iile baeeitaggel; banc cum gecu-
tug gii, n o n poluil n o n oflfend». 

(26) Expresga est isia velerura opinio, breviler 
quideiu, in e c b o l i o ad I Peir. ιιι» 10, quod apud 
Ualtbttium legilur, iia fere : Είπών, έν η o l ουρα
νοί {^οιζηδδν παρελεύσονται, ούχ ώς άπολλυμένων 
λέγει τών ουρανών, άλλ1 ώς άναστοιχειουμένων είς 
κρείττονα λήξιν. "Ωσπερ γάρ τά ημέτερα σώματα 
λυόμενα ούκ είς τό μηβααώς είναι χω ρε Γ, άλλά ανα
καινίζεται είς άφθαρσίαν ούτω κα\ τά ουράνια 

D σώματα διά τού δηλουμένου πυρός άνακαινί^ετχ. 
έλευθερούμενα κα\ αυτά άπδ τής δουλείας τής ?$c-
ράς, ώς δ απόστολος Παύλος φησί, ftani. vu i / iO ii: 
— Ού μόνον γάρ ημείς, άλλά καί ή περ ί ημάς offer 
ιχένη κτίσις έπ\ τδ άμεινον μεταποιηθ^σεται, σ υ μ μ ι -
Οέξουσα τής ημών λαμπροτητος. Cfr. Muxisclieri Μ 
D. ιν, ρ. 4a4. 

(27) Cfr. De Trinit. ι, cap. 29, n b i v Peiri *τ 
inonibus, qui Act. x, 42, 45, el ιν , I I , 12, k -
gunlur, nomlnaliro commeinoratis, i u pcrp: 
'Αλλά κα\ καθολικά τδ δεύτερον πέμπεε γράμμχτ: 
μεταξύ άλλων περί αύτοΰ (τού Τίού τ . έχοντα ι χ 
τούτο· Ώςτάxdrra9 e i c , 11 Peir. ι , 5, 4. Emtea* 
inodo f, 32; ι, 15, i , 28; ac ntullit aliis in fotis» 

(28) Vid. Gomment. De libr. de TnnU.9 i , 15, c*. 
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χ ?i>a 
rte philoiogica imerprciareatur, graromaiicag ra-
ionea baud contetnpserual quidtsai, imo, ubi opas 
» i s Tisum esl, explicariioi inlerdom, id lamen 
rae primis gpeciareni iftterpreiando, ot res acson-
&niias librorum sacroruro excuterent, excussas 
iiae ac actaola aecoinmodarent. Hoc vero ita ege-
ont i l l i , u l eoa eeqai uobis pro ooalra arle tbeo-
9giea loogiuf promota araaina nefag ait. Dtdymug io 
nierpreiatiooe Origeaem sectaiua est9 qui priroog 
aerorum librorum inlerpreialionera in formam ar-
is redegti, Ua, u i giiigulag interpreuadi raiiones 
ique cautag colligeret, collecus ia eem finem, qui 
oiam ipai cooiinere vteug est ialerpreUiionem 
beotogicam, compoaerei ac dirigerel, quo pieriiua 
c frticiiiosias ex gacro codice, quippe qui isia defeadi postit. 

4745 

adbac lingiia facHiue intelligereni, qaam Α eonira baereees puguaciute ad eara profligandam 
ideniidem recurral (50)· Ei Mingarellius w o , cmn 
inlelligeret Didyuiuro la Euarraiione nostra fers 
nimium csse in noiandis refulandisque Manicb&o-
rum erroribug, conjecii igiain eo congilio composi-
tam eeee, < ut peeiiferam Maneiia baeresin conluia-
r e t . » Poggeg eodem jure conjicere Didymmn suain 
Enarraliooem contra Arianos aut Sabellianoa, quoe 
identidem uolaverii, scripsisge. At ?cro facile buic 
gupersedere poieris conjectura. Saiiua euim onuiia 
ea, qua> buc facere vidanlur, ex poleinico Scripiurae 
gacrse explicandi, gfre poiiug applicandi geuere, 
quo istios a?vi bomiuea uiebanlur, explicabuniur. 
Et ?ero nihil preterea bi nostro libro cootinetur, 
quo isia MingareWii coajeclura aut aecundari aul 

iiaie loius gingulis adao io verbis verbum gpiri- . 
umque Dei aHernum gpirare aique occultare fide-
eiur, dociriaa Cliristiana ei ex&irui poseel et de-
endi aique ad Titam bainmuin applicari. Uaie in-
erpretandt generi ex ueu gcbote Alexandriu* addi-
lus Didyraae iheologicag, quag dicuut, caugas in 
nierpreiaiioae gummag poguit, in iigque enuclean-
lis lolua esl cum in commentariig suig bmnibus, 
uin vel maxime in Enarratione Epislotarutu calht-
\carum. Hinc aosiram EnarraUonem, al eam ex 
stius a?Yi more aeslimamug, verum coromentarium 
sge nullo modo aegaverim. In qua re ηοα poasum 
|uin Guerkkio coniradicam, qui eam non giogula-
um vocum ei geutenUarum, sed earum taiUum- Q 
nedo, quas uberius illustrare Didymo placuerit, l i -
leriorein eese ac quagi gelectam explicaiionem gta-
uiu Uuae gi vera esset Guerickii aenieiiiia» eadem 
ure posseg aegare, Didymum in Acia apotlolorum 
omir.eniariam gcripgigge. Gujug cooiuientarii quam-
is t ib i J praeler eclogag exegeiicag reliclum oobig 
i t , ea umeo est baruin eciogarum manifesu forma f 

i l Wolfio aageuliar, qui ex ipsis reliquiis Didymwa 
Μ Actus aponolicot commenlarium loio libro per-
inemem scripsisse argumenlis idoneis probavil (29). 
η qua qtueslioite oon praelermittendura est i d 9 

juod graviggiinum est, Enarraiiouem nobis non lo-
am relictam eese, sed uiuiUatam mullis ot videlur 
η loc is ; de qua re roox uberius nobig erii digge-

l l abe i praeierea nostra Euarratio hoc gibi pra-
»riuio, ut interpreiando Manicbaeoe in primiseorum-
jiie errores nefarios ubique peratriogai atque coa-
incat , yel iis in locis, uhi causa vel raaleria conlra 
sio6 dispuuodi fere nulla inegge vkletur. Ac vide» 
juomodo bis quoque Didymianus Enarrationia no« 
inc mos aique iogenium nobia sese prodai. Eienim 
lanicbaeoruiii baeresin ila gibi iavisam babuil, ut 
•ncier libram, quein de ea scripsil, gingalarein» 
el i t i exegeticis iraclaribug, v. c. in commeniarto 
td Acta apo$i.t pro communi isiorum lemporum 

(29) Vid. Anecd. tom. IV, p. 20, 29, 55, eic. 
N o i . ad vers. 24 cap. ιν, ad verg. 54 cap. vn el ad 
rers. 59 cap. νιιι, gupra. 1 

Hig iia expoaitig, gi qui adhuc gcrupulue dc flde 
noglri operig Didyniiana libi resideat, ad eum pror-
gog aoiaio evellendura, τβΐίω aiiendas intcrpreiaiio-
uibas quorumdam in Epiu. cath. locorum praeler 
Eaarraiionem aJiia in libris a Didymo cum proprie-
tate quadam ac coustanlia repelitU : quaa, ut lera-
pori parcamus, infra ad ipgara Enarraiionem adno-
tabiratig. 

¥11. Innulmug gupra, ooe de laiegrltale itostri 
oparfe» quale nane habelar, valde dubliare. Hoc 
vero ne leniere a nobig facium egge credas, age ra-
tlonegdubilandi, qoalea ainl, aecvrailttsinquiranius. 

Ac primo quidein, quo atienltug Enarraiionem 
nogiram perlegi, eo magis nexuin ac perpetuiiaiein 
commeniarii mnhig In locis degiderasae mihi videor. 
Necpoggum, quin omiggioneg give lacunag inegge 
eugpicer, majorea miaoregve. Ad minoreg quod aui-
net lacunag, jam prinius, qui nostrum opug evulga-
v i l , aliqua in eo, paucula lamen desiderari in uni-
versum quidem beae observafii (51), nec tamen 
locog, qui male sani aut lacunosi viderenlur, indi-
caviL Fecit hoc Gallandius ea, qua consuevit, et 
gagacilale et diligeniia. Pertinenl vero, si qua3 lalia 
vero desideranlur, ad culpam illius l ibrar i i , ex 
cujug libro manugcripio, qai bacienus inyemus 
esi, unico, aoque veiueiissima quidem, sed quam 
negligeniiggime facio, Lalina noslra expressa est 
Enarraiio. Ne aulem librarii cufpam teinere exagi-

Diemus, ipse primus edilor haud raro lacunarum 
adeo, quae nulla? eunl, falgam gpecieai iuiulisw vide-
lur, eo quod yeram libri oianugcripii leciionem 
male descripsit oraiionigque contextaB iniegriiatem 
peggima yerborum dUlinclione qua*si abscondidit. 
Ulriusque generis exeinpla infra enotabimug. 

Gravior est qua&siio de majoribua, quse io com-
mentario nogiro deprebendunlur, lacunis sive omis-
sionibus. lnaiqualius enim inierpretatioaig longio-
ris modo ad naugeam ugque, modo breviorig, in pri-
mig ad poateriorem Pelrinam, tiemque iacobi Epi-
giolaro, lam male me babei, imo oflendit, ut vix 

(50) Tid. apud Wolflum p. 19, 52. [NoU ad vers. 
24 cap. iv ei t d vers. 56 cap. vm. ] 

(51) ViiL Bibl. Pair. Pari$.> saec. iv> p. 557 I I . 
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credam, inlegrain nobis reliciam esse Enarraiio- Α suspicio eo quod ipse fatelur Cassiodonis, qu 
nem, neqye unquain pcrsuaderi mihi paiiar, Didy- Epiphanio aocior fuit interpreiatfoois ftive Terwo-
mum iii Grxco coinmeuiario lam parum sibi con- nis DidymiLatinae, adumbraiioDesQemefilis A k i i o -
sianleni fuisse, suique siimlem, ut, si uno tenore drini, ul quae viderenlur multa conlioere male 
Epislolarum caibolicarum septenarium inlerpreta- cauta, ita transrerri a se jassae esse, ut, ofleodi-
relur, id quod ne dubites, alia prolixioribus imo culis exclusis, securiue inde posset baoriri dociriaa. 
alienis quaesiionibus non tam ornaret, quam onera- Num enim puias, Didymo, qui jamdadum bsreseos 
ret, alia vix ac ne vix quidem adnotalione sua Ortgcnianse crtmen apud vulgus incurrerat, feli-
aUingeret. Accedit, quod ex Gra^cis commentarii, ciori Clemenle contigisse, ut Eoarraiio ipsias sab 
qua3 nobis relicla sunl, iragmentis cum Lalina Epipbanii auspiciis manibusque, emaculantfi aego-
Enarratione accuraiius cumparalis fere cogimur, ut tio fere imperalo, imminuu aique inlegra apaJ 
exemplar Grxcnm Latino mullo longius fuisse Lalinos evulgarelurT Posses quidem ex locoCasio-
suspicemur. Gujus rci exempla manifestiora stippe* dori supra allato boc tuo jure conjicere. codicera 
diiabit adnoiatio Enarralioni nobis subjicieuda. Enarratioiris Graecum, qui Cassiodoro ctblatus est, 
Quid multa? Dicam, quod senlio. Fpiphanius, qui non loiain eam, sed duduin a Graeis in eaten 
commentarium nosirum ex oraeco Lalinum fecit, β breviaribm redaclam conlinuisae. Cui non repegaa-
videlar roibi quidem ex eo calenam, ul lunc moris rem equidem conjeclurae, niodo Eifarraiionis ea 
fui l , summariam composuisse, iia, ul ad libila essei forma ac composilio, qualis catenanim Gcav 
omiueret ac quasi inierverterel ea qua3 ipsi aut caruro esse solet, accaratior ei «qnabtlior. Qua-
offensionis aliquid babere, aui minus necessaria aut circa rectius Epiphanio operis nosiri, st qoa facu 
obscuriora visa fuissenl. Quae mirifice conQrmaiur est, mutilaiio sive coropendium crimini dabiior. 

DIDYMI ALEXANDRINI 
IN EPISTOLAS CATHOLICAS ENARRATIO L A T I N A 

Nunc primura cum fragmentis Gr©ci exemplaris suis locis interpositis edita. 

Exposiiis iis quac de aucioriiate, aulheniia ac ratione Enarraiionia Didymianae pra?moneoda ridebaotur, 
progrediarour nunc ad parandam ipsam isiius Enarraiionis e Gracis scholiis vindicaiionem. 

Ac volui ab iniiio quidem fragmenla tantum Graeca ex scboliis coliecta cum Laiiais e regioae expre*is 
ila componere, u l ex muluo uiriusque exempli cousensu de inventi mei veriiaie cuivis facile consiarei. 
Re vero accuralius perpensa cum probe inielligerem, jslbac via nec salis perspici posse ecbolioram Gne-
corum ad Laiinum exemplar relaiionem muiuain, nec judicium lecioribus ferri possc exptoraium de ipsiw 
Enarraiionis naiura ac indole, qualis esset, mulavi consiliuin, alque, quo nieliua proviiiciam vindicU ia 
me susceplam ornarera, lolam Enarralionera accuraiias recognilaai atque fraginenlis Graects suts tocis 
imersilis auctam deincepg edere decrevh Io quo id in primis curandum mibi duxi, ul Enarraiio Laiiaa 
a meudis,. quibus ab egregia illa primorum edilorum (32) incuria alque negligeulia scaiel fere inaa 
ris, quaniuiu possem, purgatior prodiret. Ac de crilica muneris mei ratione ui paucis expooain 
lius, ea occnpabiiur partim in corrigendis verborum inierpunciionibus, quas primi edilorea feceraai, 
pessimis, partim in resltiuendis leclionibus pro insanis, si fieri poiarit, yerioribas. In qoo oegoiio haad 
exiguam laboris partein occupavil Gallaudius, primusque locos, quos iniallexerat corruplos, ao l iaicr-
punciione aul lectione niulata ganare tenlaviu Godicein in ea re auclorem babuii quidem nullom, sok> 
ingenio usus et arte conjeclurali, imerdum lamen felicissima. Ut igitur aliquod aallem laboris mei eoa> 
peudiuro facerenT, lexlum Enarrationis ex emendatiore Gallandii ediliooe reddeoduia curavi. Qua» icro 
adnotavii ille, iia sunl comparaia oinnia, ut, si omiiterem, mibi meaeque ediuoni deesse ipse vidrrcr. 
ICaque Gallandianam adnoiaiionem criiicam nemo mirabitur a me repetiiam, roeaeque ialerpositaj». 
Neque vero tolam ille perfccii rein, imo multa aliis reliquit melius si Ceri poieril restilaeoda. Uoc M' 

(32) Primus Didymi Atexandrini in Epitiola* tnr. Hanc principem ediiionero repetiere ddc^f 
canonicas brevem Enarrationem ex D. Hieronymi Goloiiienses i l a 9 u t , oe qtiis leclorura male s&i 
scnptorum eccle$iasticorum catalogo edidil Marga- catilus Origenianae ha3reseos coniagione infic^mnr, 
riuus de la Bigne, in Bibl. PP. Parhxenm adilione mullis quitlem caverent admoDiiionibos ia marcie* 
fcecunda, ιοιη. IX, p. 511-557. Laudat quideiu codi- interiore apposilis, errores vero primi sdaoris Μ 
cein* quo usus est, vetujilissimum, membranis modo non corrigereni, eed auaerent poiius. ftet: 
ncriptum , ejut»dein tamen leciionetn liuerarum aliter Lugdunensu Bibliotheat editores. 
oi^ftcuriuie quanipluninuai impediiatn fuisse queri-
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nobis conligerii Galla&dio fdicioribus, quam maxiine debetur id baud u»o ifi loco echoliis Graecis, quibus 
velm medelis ad veram Laiima versionis et leclionem el inierpunciionem inveniendam reponendamque 
sirpius usi eurous. A l veraul in scboliis Graecis emendandae versionia Lalinae haud exiguum positum est 
subMdium ac quasi remediuro, ita iu versione Laiiua baud pauca sunt, quibus opiime oii potuimus ad 
reiiugenduin scboliorum Graecorum texlnm nonnunquam corruplum. Quae ecbolia, quamvise libris edila 
aint satie bonis iisque anliquioribus (33), babeul lamen interdum, in quibus offensus baereas, verba sin-
gula corrupia, aeuieutiaruinque ordiaein maJe turbalum. Corruptiones scboliormn atque offensionee tan-
uim DOB oaines pro suo ingenii acumioe bene perepexit quidein ac conjectura sublevare inierduro optima 
teaiavit Matibaeius ednor, ideni vero cum versionem scboliorum Didymaeorum Laiinam supersiiiem esse 
ignoraret, mulla, quas ex ea reparari posse videntur quam ctirlissime, aat inlenlata prorsus aut DOII 
sauaia curis posierioribus reliquii. Exempla rei, quid vaieai in emendandia scholiia Gracis Laiina versio, 
pro saluie ex isiis sibi peliia graiiam quasi rependens, adnoialio noslra critica euppeditabil. Alque da 
bia hacleuus. 

DIDYMI ALEXANDRINI 
IN 

E P I S T O L A M B B A T I J A C O B I A P O S T O L I B R E V I S E N A R R A T I O . 

GAP. 1, VERS . 4. ι Jacobus, Dei ei Domini no&lri Α 8lum ttniaiitmea ferre no*cuoiur? Nam quicunque 
Jfsu Cbrisii servus, duodecim tribubus, quae sunt 
ιιι dispersione, salutem. ι Siculi mortalein gloriam 
bomiRes appeienles, in suis conscripiionibus digni-
laies quas puianlur babere, praponuht: ita sancti 
vici in Epislolis ^uas acribunt ad Ecciesias, princi-
paliier proferunt servos se esse Domini no&iri Jesu 
Ghrisli, ssiiinantes banc appellaiionem supra regna 
toiius mundi consisiere. Jure namque Jacobua, cir* 
cmncisionis aposlolus, his ι qui ex circunicisione 
sunl 1 , ι scribit, sicut el Petrus, curo eorumdetn 
probdur aposlolus, Judaeis scribil in disper*ioae 
conslitulis f . Possunl enim bxc, quaeiis scribunlur, 
apiari eliam illis qui occulle spiritualiter sunl Ju-
da?i; uam ei Joannes una cum Jacobo et similibus 
eorumdem exsisleus aposiolus, de Israelitis spiri-
luulibus el tribubus eorum babuii serroonem con-
templalionis in Apocalypsi. 

\ E R S . 2, 5. c Omne gaudium exislimale, fraires 
mei, cum in tenlationes varias inciderilis, scienles 
quod probaiio fidei vcslrse patieniiam operalur: 
paiieniia auieni opus perfeclum babei, ul siiis per-
forli el inlegri, in nullo deficientes. > 
Είς τελειοτάτην ανδρεία ν Ad perieclionem viri 
κα\ καρτερία ν (3i) προ-
τρέπων, ακολούθως αδελ
φούς ονομάζει, άλλ' ού 
τέκνα, ούτε υίούς. 

Jeni ei patiemiain siiuui 
invilaue, corisequeiiler 
fraires suos appellal, el 
non lilios, quibus scribil. 

varias tenialiones cum deleciaiione sustinet, eum 
probaiissimum opus sequilur, a quo eliam palicnlia 
corrigiiur perfecta el fortitudo praecipua. Ifcec ila-
que patieniia bene certanlis opus noscitur esse 
perfectnm : quod opus nuuc evenit, quando non 
propter aliud, sed divina cbarilale perflcilur. Quod 
enim majus sludium esl, quain ut aliquis perfeclug 
sit, el orones virtuies babeat, consequenler quibus 
aghur, ut possidenlibus eaa indigemia nulla prove-
niat? His iiaque eimile esl illud : c Tribulaiio pa-
Keniiam operalur, patientia autem probalioneia, 
probatio spem, spee vero non confundit *. ι Verbo-
ruui enim differenlia, non sensuum, in his sermo-
nibus esse probatur apostolorum. 

^ VERS. 12. cBeatua vir, qui sufferl lenialionein, 
quoniam, cum probatus Tueril, accipiel coronam 
vila?, quam repromisii Deus diligentibus se. ι 

Dura sufficienler invitasset, cum gaudio suslineu-
das esse leuiationes, ui opus portabile (35), ει per-
fecta paiieniia leneantur, qua3 perficiumur propier 
se, non propier quidquam aliud gesia, pcr alierani 
monitionem suadere conleadil promissionibus, ut 
pra^entia coriiganlur, 
μακάριον είναι λέγει, τδν 
πειρααμδν υπομένοντα. 
Γενήσεται γ ά ρ , φησ\ν, 

. δ ούτως άθλητικώς άγα-
γών τδν αγώνα δόκιμος Uuomodo cnioi perfecti iion sint, qui iion soluai 

sine irislitia, sed eliani cum gaudio propler Cbri- Q άνήρ, διά πάντων γεγυ-

1 Rom. ιν, 12. 1 1 Pelr. ι, 1. 1 Rom. v, 3-5. 

(33) Godices, quibus iu liis scboliis nsus esl 
Mallbamis, Mosquenses sunlduo, bis insiguili siglis : 
D. ei H. Illum pncsiaiuiorein sxculo χι, Ininc 633-
culo χιι vel xm scripium e*se deinonsiravil editor. 

(54) Codex D ila babeU είς τελειότητα κατ* άν-

beatum esse direns, qni 
lenlaUonem suiferi. Fiei, 
inqiiit, quisqnis fortiler 
cerlameo exceperii, ut 
vir pcrfectus et iu cun-
ctia exercilaius. Qui vero 

βρείαν καί άρετήν προτρέπων καρτερίαν. Quae le-
ctio ad Laliuam versionem propius acccdil. 

(35) Recle Gallandius, probabile. ln Graeco scri-
pluin fuisse videlur δόκιμον. Conferaiur, quod supra 
iegitar, probatissimum opui. 



eiiliam, merebiiur ad 
prsemium vilae coronam 
a Deo eam diligeoiibua 
pneparaiam. 

μνασμένος* ούτωδέ άνα* 
φανέ ντι έχ τών σκυθρω
πών δοθήσεται στέφανος 
ζωής, εύτρεπισβείς ύπδ 
τού βεού τοις αύτδν άγα-
πώσιν. 
Εχ quibua agnoechuus, quoniam secuudum unias-
cujusqu* viriotee poiuil a Deo corona praeberi, alii 
quideiu ju*lilia?, alii iromarceseibilie et rectie fidei; 
par est auiem praeier islae coronas etiam alia coro-
na, speranlibus et futura ausuneniibus conferenda, 
cujus tnateries Dominus esi ipae. Super bas aaieoi 
reposita esl et allera frueniibus Doiuinum ei expe-
rimentum babenlibus paradisi deliciaruni, et poia-
lis de lorrente deliciarum Dei. Exempla vero pra> 

DIDTMl ALEXAttDRlM 1 7 » 
talis apparueril post i r i - Α dobilanler appallat. E l qooraodo aJiqiii dieaai, 

qaanlum ad fsiam vocem, aola quas meKora aiat, a 
Deo esse, non etiam qo* motesta Jodicaator ec u> 
eiia, pooendum esl ilkid, ubi ai l Seriptnra : * late 
deduxii eaper eo* m a l a ' ; » ei illod : c Deaeende-
runt niala a Doonino auper portas Jerasalcn * · : » e t 
bia eimilia. Ex quibus et aliis bajoanodi exeaiple 
agnoscitur senleniia, ex judicio Dei soavia atqoe iri~ 
i t ia bomtoibua proremre. Com ergo cancia Det 
provideoii» deferantur, aitamen coaseqotns erat, 
ut, qui intiiabai ad paiianliam perfectioaeoBqae 
v i r t u t u , non malorum illationem, aed 
riam deberel babere roeliorem (39), 
qui sludet secundum viriateoi vivere, DOQ triatia, 
aed optinia daia poiina el dooa perfeeta nemnr . 

dicurum coronaruin sunt haec: c Reposita, > inquil, Β Alier vero quidam, Scriplaraa aubiilioa animadver-
• mihi esi corooa j a s l i l i a 4 ; » et ilenim : c Porla-
biiis immarcescibilera g lor i scoronao)* ;» i iemque: 
c Erit in illa die Domiuue Sabaoib corona epei*; > 
iierumqoe: « Corona dcliciarum prolegei l e T . >Qu« 
corona considerandura est, ne forle ipsa si l , de qua 

•dSciuin eat: c Gorona graiiaruro ·,» an aliera. Sic-
ul enim qui fruiiur coroua deliciarum, et qui ha« 
bet graiiam Dei cooperaniem, coronam graiiarum 
percipit: aic et (56) qui jusiitiam operatar, ct recie 
eeetaior de his, quae sapienda suat, aut qui appettt 
perfeclam gloriaoi, coronam juaiiii» et gloriae pro-
meretur, 
ούτω δτδ ύπομένειν πειρα
σμών (57) καταφρονώ ν, 
επίπονων κα\ αυτού τού 
θανάτου, στέφανον ζωής 
άπολήψεται τής αΙωνίου, 
ανθ' ής κατεφρόνησε πρόσ
καιρου ζωής. Ζητήσεις, 
εί ύλη ού ήτοίμασεν ό βεδς 
στεφάνου ζωής τοΤς άγα-
πώσιν αύτδν, έστ\ν [ & 
ήτοίμασεν δ βεδς τοις ά-
γαπώσιν αύτδν (58)] & 
διά μέγεθος θειότητος δ- ciul et audilui nequeunl 
ψει κα\ άκοή ούχ ύπόκει- subdi, nec ad purum io-
ται, ούδε ψιλή νοήσει άν- telleclum bominis cujus-
θρώπου άναβέδηκεν, libel admilti. 

lena, et ea, qaa pia de provideaiia soni (40), ex-
poneus, dicil, meliorera (41) mioislrationein fieri 
pnecedeiHe voluniate Dei, adveraa vero, propier 
quaiudam uiiliiaieui, per aceidentiaai destinari. 

CAP. 11, vsa». 26. c Sicul eaim corpos sioe spi-
r i lu mortuum est, sic el ildea siae operibits »or -
lua eei. ι 

Quouiam sicut spiritos cohaereos corpori viviieaj 
eum (42), ei opera, fidei coaptata, vivam eaaa esse 
procurani, cogilandum est, al fldea babeainr cum 
operibva virtulo digais, ui non rooriua, aed ? i n 
coii8i8tai; nam et qui babet corpus anlmale oaa 
niortaam, sed vi?um, illad per societalem spiritcs 

ialionero non despicii, vult babere. Nolandum acilicet, quia, com ftdes 
ineiatene eliam ipsi mor- mortaa sil pracler opera, jam neque fides eat; aam 

neqae bomo monuas botno est. Qaomodo vero afi-
qui, cauaam esae spiriium dicenies, quo corpas 
vivat, bonorabiliorem esse oorpora p*icuni, ei ideo 
consequenler et opera bouorabiliora magia qaam 
fidem asseveranl, viviOcanlia eam: perfeciios sta-
dui, u l , quod mibi videtar, expooereio : DOA eaiai 
aicot indubiunier epiritum corpore meliorem, i u 
sine relucutione opera fidei praeponenda suni, 
quando gralia salvalur bomo, noa ez operibos, sed 
ex fide; nisi forte et boc in quaesiioae sit, qood 
aalvel fldes, qua3 cum opcribus propriie v iv i l , ian-
quam aliud genus opcrura eit, praeler quat aalua ex 
ftde proveniac; nec auiem suat opera, qux stibani-

Ua et qui mi inere len-

l i , coroaam udierim viue 
percipiel, pro qua lein-
poralia bona coaierapsii. 
Uusreadum esl, si ma-
teria coroa» viiaa, qaam 
pra?paravit Deue diligen-
tibus se, ea auut quaa 
scilicet propter magnitu-
dinem majestatis aspa-

\Eas. 17. c Omne datum opllnium et omne do- ^ bra legis observaniur, 
num perfectum desursum eat descendens a Palre 
luininuin. > 

Patrem luminura inlelligibilium, hoc esl, Hlumi-
natorum rationalium Deom dici l , a quo, Unquam 
a datore rerum, venire ad bomines, inquit, divina 
doua; qux, eo quod prosim, opiima dicit data; eo 
qaod plena el sine defectu suol, dona perfecla in-

CAP. I I I , VBas. 2. ι Si quis verbo aou offemiii, 
bic perfectus est vir , poiest eiiam freno ctrcajav 
ducere loiura corpus suura. > 

Quoaiam verbum duplex est, allud quod ad seo-
sum, aliud ad effeciivaui prolaiionis periiaet ratio-
ncm, aecundum roentis aermoDem praeseulia sant 
sumenda. Quisqois eniai non ofleodk io sensa re-

• I Peir. v, 4. · Isa. xxvm, 5. 1 Prov. iv, 9. · ibid. · Barucb u v 2 ; iv, 18. " 4 I I Tiinolb. iv, 8. 
Micb. i , 12. 

(56) Miienchmcierus meus fere pereuaeii m i b l , 
corrigenduin esse", $icut. 

(57) Palel scribeadum esse πειρασμδν ου. 
(38) Ilacc, quae uncis inclusa vides, propier aper-

tain διττογρα^ίαν ejicienda kunl. 

[59) Scribendum ease videtar : wuiiormm. 
4U) Excidiase videtur, drc/σ. 

,41) Itidein, meliorum. 
(42) Gallandius recle, illud. 



ENARRATIO IN EPISTOLAM β. JACOBI. 1751 
r u m gapieadarumet agendarum, perfectus vir esi, Α cuuiur, ei naturam habeal bonam; iadubiianier 

corpog, velat equani, el eniro bajawnodi bomo percipiel disciplinam, quam •ubdilum faciens tolom 
quo vuk educens eum comprimit, ei ad servittum 
redigit , ei proprrag mortificat passiones. Quia vero 
de aermone anim» scribit haec, palain egl adver-
tenti textom coogruenler aptatum, cujus iniiitim esl, 
vers. 1 : c Nolile plures magistri fieri, fratres inei; i 
e l paulo pogt, verg. 2 : c lo muiiis enim offendi-
mus omnes; ι et mox in iu l i t : c Si quie δη die (45) 
verbo non oflfendit, ι boc esi, doceado. Quando 
eniro de big qua? agenda guui et gapienda, aliquia 
docei, «i babuerii veriuiem sensus de bujogiiiodi 
rebug, lunc iuoflfeaaibite habei verbuiu; nou eniui 
putandum eet de peccalo prolativi aermonig, quae 
aoloecigmosel barbarismos quklam vocaui, h*c fuia-

magister dare promlsiU Si quis aliue accesserit ad 
doclorara, non feciens qase pnedicla gunt, eed lan-
ttimmodo ut vidaalur ab eo, et vldaai eum, volene 
faisam facere promissionem doclorig, dicenduin est 
e i : Non acceasisti ad eum, sicot iayitavit, aed a l i -
ler, et taniummodo ad ?idendam eum. Aperiiorem 
ealm faciens ecriptor epistolam, ei qui petere v i -
deanlur, nee accipiant, indubilanier male peieniea 
illos dicit, qid vanis cuptdilalibtig inbaeseront. Quia 
yero insiaal altqui, dicenles: Quare i l l i , qui pro 
scienlia et percepUone yirtatis peUint, et non ac-
cipiunt? diceadum ast lllis, quomodo ei ipsi oon 
propier ipea boua pereipienda peiunt, ted ot per 

se dicia. Nisi forte quie dicat, inoffenstbilem babe- B ea laodentur : eet anim amar concupieceotiae, velle 
re quemque voce sermonero, quaudo irreprebengi-
bilera eum, el gine vUio proferl, licei aliquid va-
D U I I I v aui rigibile, aut injuriosum dicere vidaatur, 
eo quod gecandum ariia regulaui ait locuius. Quod 
vero non sliie consideraiione dicimug, totuin corpug 
fuisse gumpiam pro paggiooibug et operationibo» 
ejua, adverle, quod gcriptum est, vera. 5» iLingua 
enim, curo gii inodicuni membrum, et magna exal-
la t . t Accugaog germonem, pro ea ( U ) linguam ac-
cusare dignogciiur, lanquam pooeutem, et alia vana 
loquentem. Cum vero baec in igto corpora iia gint, 
consequeuler cldeooiiii corpore lalia oporlel intel-
l i g i . 

CAP. IV, vaae. 2, 5. « Non habeus, propier ^ προς τδν Θεδν φιλίαν δΓ 
quod ηοη pogluialig. Peiilig et ooa aecipilig, eo εύσεβείας β«6αιών ευθέως 
«juod raale petatig, ut in coucupigceniiig veairis in -
sumamtai. » Curo vera git expogilio Salvatorig d i -
cemig: < Pelite, et dabilur vob ig 1 1 : > quam etiaiu 
facii egge credibilem, cum d i c i i : c Omnis qui peul 
accipi t 1 1 , ι quxrere iibet, quomodo aliqui, oranies, 
non audianiur, u l accipiam, q a » babera pogiulave* 
r u i i l , per suam peliiioneai. Ad basc dkenduro egl, 
qaoniam qui via congrua ad pogiulandum venil, 
ntbi l relinqueng eoruro, qua perlinent ad impe-
traoda quae cupit, omaia percipit, qaae aibi dari 
rogavit. Si quig aoiem extra ialaitioueiu iradita 
petiiionig poacere ?idealur, igte neque petere modo 
debilo credilur, el ideu noa perctpil, quod peli l . 

laodea acquirere. Uade atiam hisoon dalar, qiio 
niam ad concupigcenliag ingumendag τοίαηΐ poggi-
dere^ qaa potcunt. 

Vaag. 4. c Meacilia quia amicilia mundi inimica 
eai D«i? Quicuaqve ergo yoluerii auiicua eaec 
maiidi, rniiuicag erll DeL » 

Quooiam neqahia providet amieiiias mundi, vir-
tug aulem acquiril chariutem Dei, cura yirttig et 
neqaiiia noa poggial una gubsialere, 
Ό γαρ Μ τδ άμαρτά- Qui peccando amal mun-

dum, inlmicug Dei esge 
monglraiur, aicui e d i -
verso qui non peccaad» 
amlciliag apnd Denm pie-
tate confirmai, conuaoa 
mundi adyeraarius fave-
nitur. Unde aicuti impes-
eibile est, gervire Deo et 
maminonae u » iia ami-
CBfn Dei egse gnnul e l 
muodi» 

Denique venieag Jegag, n i Del amicoe faceret obe* 
dienlea sibi, gladium et di?i«ionem misit ia ter-
r a m H . Seriao namque et doclrina illtue dividil et 
abjangit a lerreoig atqua materialtboa rebag, per 
b » c pnaparana, ut Inimkilije gint apud mundam ei 
unUas apud Deam : haec guai amkitias apud illom. 
Quapropterel pacem dal, nen aicul muodag amanti: 

vatv φίλων τδν κόσμον, 
έχθρδς Αποδείκνυται τού 
θεού * (ωσαύτως κα\ δ τήν 

έχθρδς ευρίσκεται τού κό
σμου. *Οθεν αδύνατον 
έστιν, ώσπερ <δουλεύειν 
θ εφ κα\ Μαμμωναί, ούτω 
φιλιάζειν θ ε φ καλ κόσμω. 

Nonne falgum, quod dic^um es l : c Omnig qui petit ρ nauique per pacem, qiiani dat, ad corporeos 
accipii? ι Namcum doclor dicat: Omnig, qui acee-
d i l ad me cauaa doctriaaruni, habebil discipliuag 
earum ; accedere ad doclorem, de rebus ipgig (45) 
accipiendum est, boc eat, ut eiiatn desiderium ba-
beal doctrinarum, ui exereeai ei mediteiur eag, et 
summa laieolione respiciat ea ous a roafrigtro di-

acios inyitai ainaloree cancupiacenlia?, et paggibiles 
608 facil; ieaug aulem pacem praebana, amicoa 
Dei coostilail, cx ioto corde eum dillgenteg. Mao-
dum vero inlelligere debemus daaideria corporalia 
et conversaiiooein bujug muudi. 

1 1 Mattb. y i i , 7. « ibid. 8. " Uatlh. v i ,24 . 1 4 Matlh. x , 51 . 

(45) Qttid hoc ait, et undt, nescio. Pulo, pro» ίιι 
dU verbo gcribendum esse, in dicendo. 

(44) Scribendum videlar, pro eo. 
(45) Galiandiu3coiijecil,ip«i«J.Nou necessanum. 
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CAP. I» VERS. i . ι Pelrus apostolus Jesn Cbrisli, Λ lia postea, sed scientia, <ftun (49) ea, quse primilos 
eleclis advenis dispersionis, ι etc. Posiius Petrus 
cirrumcisionis aposlolus, oinniumque Judaeorum 
habens sludium, scribil eis qui iu lotius orbis dis-
peraione niorabaniur, lanquam adveuie civitatum 
extranearum, cum ulique uequaquam eorum plures 
in Judaea consislerent. Si qtiid aulem supra lextum 
bic poiest inleUigi, aiiiniadvertendum est lioc de 
anima? raiione, quasi advenam eam velit agnosci. 
Uude etiam dictum videiur: « Peregrinus ego in 
terra et advena, sicut omnes palres m e i l e , · ei 
iterura : < Heu me! quoniam Incolaius nteus pro-
longaios esl u . » Advenae eiquidem ftunt bominum 
aniroae, corporibus copulatae, duin in eis lemporali-
ter esse consiiiutinlur; nam si oesenl ex ea eub-
gtaniia, vera corpora essent, habitalrices lerrae. 
Denique animae babentes compassionom carnig, esse 
in babilaiioue carnea noncupaotur et velaiione, 
quanquam advenae sunt in terram, sed magis asai-
milanlur indigenis. Unde ei lerrores inferunlur 
siiper babilaloree lerras, rapientes uiique ea quae 
lerrena sunl, et lerreni induios imagine. 

VERS. 2. c Secundum praescientiam Dei Patris. t 
His coiicordanf, quae a Paulo dicu suut ita : 

c Sicul elegii nos in ipso, ante originem mundi, 
ê se ganciog ei imroaculaios coram eu in dileciione, 
praedestinans eoa in adoptionem filiorum > Licet 
enim qnidam dicant, quoniara gemper el ante muu-
dum ralionalfum (46) subsianlia git, 
τουτέστι, προεωρακώς 6 
βεδς τήν πίστιν κσΛ πράξιν 
τών ανθρώπων, κατορθω-

conieroplaia suni, venium ad effeciuni. 
Κάν τοίνυν κατά πρόγνω- Licet igitar eecandam 

praescientiam elecii erant, 
quibug Pelrus scribit, ve-
rumiamen exsisiemibus 
eiePelrus loquitur. 

Β 

θεΐσαν έκ τής ευαγγελι
κής διδασκαλίας, προγνω-
στικώς έξελέξατο αύτους 
έν Χριστφ πρδ καταβολής 
κόσμου, τότε προορίσας 
αύτους υίούς είναι μετου
σία του πνεύματος τής 
υιοθεσίας. 
Pranscientia enim nihil aliud est pulanda, qtiam 
coniemplaiio fuliiroruui; quaenon esl jam praescien-

σιν εκλεκτοί ήσαν, οΤς 
Πέτρος γράφει, άλλ' ούν 
ύφεστηκόσιν αύτοϊς ή 
προσφώνησις γίνεται. 
Abjicii iiaque fabulam Manicbaeorum de naluris, 
ei intellecius praesens (50). 

VERS. 4. c In hserediiatem iDcorraptibileai, in-
conlaminatam et immarcegcibilem, conservalam Ίο 
coelis, in vobis.» Ul oatendai, quomodo io iafioi-
tum beaiorum permanebil haereditas, incorniplain 
et immarcescibilem eam dieii, per boc manifestans 
et divinam et puram bseredilalem, co quod sit in-
contaminabilis cjus perceplto apad eos, qul proprfc-
latis praemio divitiarum prsegenliimi bona despi-
ciunt, scienles se babere meliorem ei perpeiuam 
faculialem. Quam dum dicil menguram, perpeiut-
tatem ejus aperil: et dom probai melioreni, divi-
niiatem reposil* hxreditaiis osletidit. Si ergo ia 
coelts fidelibua bsec gervatur haeredius, frivola qoav 
dam et tepida proferunt aliqui, potanles eam se 
percipere in lerrena Jerusalein. ftttHe annie exisli-
mant esse deliciaruin praemia proprielate receplu-
ros. Qui eiiam inlerrogandi sonl, quomodo asiraaiit 
deiicias corporales, cuni dicatur, banc baeredilaiem 
nec corrumpi posse, nec marcescere, maxime eun 
ipsi dicani, baec posse finiri completo anno mille-

verumlamen praeYidens 8 j m o . \ \ \ s copuianda sunt i!la verba quibus indica-
Deus iidem et aclus bo- ! u r q U 0 ( | j n r e gno coalorum sii ha?rediias coustiiou, 

et nequaquain corruai, eo quod sil intelligibiiis, 
quando sensibilia non sicul ioleliigibilia cognoscan-
lu r ; illa namque Spirilus sanctus dignisatmis ma-
nifesiat. 

YERS. 6. <In quo exsultabitis, modicura nooc (51; 
si oportet conlrislari in variis leniatioutbos, t 
elc. Probaiur fldes eorum, qui propter enm in 
lentalionibus diversis tribulanlur, ei uaque ad 
finem in bujusmodi probala fide persisionl. Quos uli-
que convenil exsuliare, licel aliquis labor eorom 
volunlalibus imporiunns esse vidcaiur. Iluuc enim 

nununi quae agunlur, 
per evangelicam doclri-
nam (47), praeecienler 
elegii eos in Chrislo, 
anie mundi origincm, 
jam tunc praedeslinans 
eo8 filioe esse, parlicipio 
sanctoe (48) adoplionis. 

Psal. XXXVIII, 15. 1 4 Psal. cxix, 5. , T Epbes. ι, 4, 5. 

146) Galland. rationabilium. 
(47) Verba per evangelicam doctrinam cum anle* 

cedenlibus qua> aguniur coojungenda esse, paiel ex 
Gra^cis. 

(48) Ex Graeci exemplaris aucioritaie scribendum 
esl, spiritus. 

(49) Ycrior sentenlia, si legiiur, cum. 

(50) Et Intellectus pra*$ens, id esl scnlenlia Pe-
Cri facilis ad jiitclligendum. Didymus scripsisse vi-
deiur, κα\ τδ νόημα πάρεστι. 

(51) Nunc cx auclorilaie Graeci exeropli (ολίγον 
άρτ ι ) versionisque Ltuiuae suo jurc resiiluit Gal-
laudius. Amea, nec. 
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laborem hic eub Irisliii» nomine designal, lan- Α vcrunt. Igilur licet propbeue perscruiati suni in 
quam sit aliqua tr is l i l ia , quae possit e diverso pcr 
Iftec verba cognosci, cum et apud Paulum -duo 
tristiiiae genera declarentur, quarum onam mor-
lem operari, alleram vero poenitenliam stabilem ad 
galuiem, quae ita describit: mundi tristiiia mortem 
operatur, Dei vero, poeniteniiam gtabilem ad ga-
l u i e m 1 β . « Certum est enim, quoniam qui t r i -
etis est bborando, dum pro fide decerlat, neque 
secundum mundi trislitiam iristaiur, neque se-
cundum pcenileirtiara : illam namque pro amiggio-
ne delectabiliuin reruni; baec auiem pro hano-
re (52) transactorum geritur peccalorum. Ulrum-
qtie vero barum iristiiiarum extraneus esse co-
gnoscitur, qui lenlalur. Et quomodo diversus de-
certanlium proveclus, alii cum labore , quae trieii-
tia vocatur, leniationeg ferunl; alii auiem tine 
Irisii t ia, et sic eicellenier eas et C I I I U deleciatione 
stigcipiunl, ut laeleniur, quoniam digni suni facii 
pro nomine Chrisli paii. E i arbiirantur se incora-
parabikm gloriam possidere, quando Cbristt nomi-
ne tribalantur. 

YERS. 10-12. ι De qtia salute exquisierunt aique 
scrutati suat prophetae, qui de futura in vos graiia 
propbetaverunl, scruianles in quod, vel quale lera-
pus significarel, qui in eis erat (55), spirilus Chri-
s l i , qui ptonunliabal (55) in Gbrislo Jesu passiones, 
elposthaec (55) glorias : quibus revelatum esl.quod 
ijon ipsis, vobis autem minislrabant haec, ι rel. 

quod vel quale lempus ttnem acciperet animarum 
galug, et Chrigti GereiU passiones, et postea glo-
riae; cognoverunl tamen per revelationem, quaui (55\ 
non sibt, sed eis, qui - posi advenlurn ejus eraiu 
ftiiuri, minislrabant b « c . Non ergo minorem aan-
ctilaiem eorum esse dicenduni est, qaando divinio-
rem Filii Dei praeaentiam babtterum. Quomodo enim 
minor alicujtis eortim qui poet advenbim fueruui, 
videbitur Abraham, qui Deum vidil, cuni omnes 
oiiqoe, qui secondum Ghrigtum finiunlur, in ejus 
ginum proflciscunlur ? Quoroodo minores erunt 
lloyaes et Elias, qai Jesu in gloria Iransformali 
aimul apparuerunt, licel non viderint sensibililer 
enm de Virgine procreatum? Non enim praeponen-

^ dus est eis, qui inlelligibiletn adventum ejus babue* 
rant, ille, qui eum gecundum carnem vidii , duin 
tnulti etiam peccatores boc viderint. Quod auieui 
el peccalor videt, molto inferiug esi Hlo, quod ve-
n i i ad eolos sanctos. Perfeeiiore vero probatione 
boc dicendum est : apogiolig nulius est celsior flde 
atu conversaiione inter eoe, qui Cbrisii Evange-
liiim sunt secuii, sed neque Joanne Baptigta, Putas 
ergo quod bt, qtios conligerii circa finein muu-
di coneisiere, et viderint secundam et glorio-
gam Gbrigti pr&geniiam, beaiiorea erunl Baptigta 
et sanctis apoatolig? Abail! nailue enlro sic bebes 
est, praecipue cum t>ii dictum, quod nollug in huma-
no genere major aii Baptisla Joanne. Igiiur si noa 

Qaoniam quidam minorem assemnl proiaisgia- ^ minoraolur, qui non viderinl gengibililer, ged ea-
nem et saluiem sanciorum, qui anle advenlum 
Salvatorig fucruni, exislimanles plug aliquid ha-
buisse posteriores, eo quod viderunt Jesuui gengi-
bil i ter , eiiam signa ab eo corporaliler facla, et 
docirinam ejus audierunl, ostendendum esl, quo-
niam hujugmodi opinio falsa esse dignoscUur. Duo 
adventus gunt Cbrisii : unus quidem inlelligibilig, 
secondum qtiem recipilur tanquam Dctis verbtNn; 
alter vero sensibilis, fecundum quem videlur ex 
Maria progressus. Sed dmnior inieHigibilis, qnara 
aeugibilig, qui etiara pravig homioibug esl collahis. 
Omnibus iiaque sanctis, qui posi advenium fue-
runt, et anle advenium, inlelligibiliier advenieng 
Dei verbum, proportione acloum, quos unugqnig-

cundum prsegenUata, ab illis qui eain visuri guni, 
neque minoreg erunl eorum, qui gangibiliter ee-
cnndum Evangelium dispengalionem Gbrigii vide-
rutit : neceggarto giquidem hacc diximos propiereog 
qui minores faciunl prigcog posieris. Multi gunt 
elenim etiaro ha?felicorum, qui hac falga geniemia 
geducunlur, degiderium babenteg maximum, ul Ve-
leri derogent Teaumenlo. Sed et fais dicendum esl, 
quoniam, ei ai nen yiderunt aat gengibiiiter audie-
runi, quaa dixit Jeaug ei fecil, yerumtameu degi<te* 
riutn habuerunf. < Mulli ι enim, inquit, «propbet» 
ei justi concupierant videre, qaa3 videtis, ei noa v i -
derunliet audireqaa; auditig, ei non audieruiit 
Ei de Moyse diciiur : Quomodo aegliroayit raajoreg 

que gessir, sanciiflcal (54) eoa , quibus semelipsum ^ eaaa diviiiag improperium (56) Cbfisti , quam ibe-
decenter irradiavit, non roinoralis sciiicet eig pro- gaarog ifigyptiacog 1 0 . Diclura eei aulem el de 
pier Bcngibilem praegenliam, qui fuerimt ante ejng Isaia, quod vidit gloriani Cbrisii 
adventum; non enim propier maliiiam , sad pro* YERS. 12· c ln quem concupiacunl angeli prospi-
pter temporig diversilatem hoc adventu frui uequi- cere.» Nolandum quod apud Grxcoe, <in quae,» te-

tt I I Gor. vir, 10. 1 9 Maitn. χ ιπ ,17 . M Hebr. χι, 26. 1 1 Joan. xri , 41. 

(52) Pro honore transactorum peccaiorum. Si 
quis offenderil in verbi honorii usu insolenliori, 
gciaC inierpreiein Lalinum Graecum, άντ\ τ ιμής , 
perperam reddidisse. Hoc recle observavit Mueucb-
meierug meua. 

(55) lo bis versio Lalina a Yulgata, quae nunc 
habeiur, miruro quantum discrepat, aiqoe ad ver-
gionein anliquam propiug accedil. Cfr. Sabal. Bibl. 
$acr. lat. veru. anitq., tom. I I I , p. 946. Hoc non 
uoo in loco facium ease vidiuius. In qua lamen re 

sibi non constal auclor, sive potius Kbrarius, a l -
que videtur mibi qnidem lexlum ex nova atqua 
antiqua versioiie Lalioa mislnui gecaiiig ease. 

(54) lia Gall. Auiea, saactificant, quod ferri ne-
quil. 

(55) Legendum yidaturattontam (δτι). Gallandiua 
babet, qua, ex conjectura. 

(56) Hoc yerbum male antea omissum ex aucio-
rilaie loci in Ep. ad Hebrxos n , 26, ad quero allu 
dil gcriplor, primus restituit Gallandius. 
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gaiar, ηοη, c in qnem (57). > Et ste expomtur: Α lur : < Eilocutus eet uominiu ad lloyseo, diceng: 
c Είδε τις έκλάβοι τήν ζη
τούμενη ν ύπδ τών προ
φητών σωτηρίαν χατά τδ 
τέλος είναι, δ ίπί πάσι 
χαί Ισχατον δρεχτδν (δρε-
κτικδν) τυγχάνει, ούκ άπ
εμφαίνει περ\ τών αγίων 
αγγέλων, κα\ απλώς πάν
των μακαρίων λογικών τδ 
προκείμενον έκλαβεϊν, 
πάντων δρεξιν εχόντων 
παρακύψαι είς τά κατά 
τδ τέλος πράγματα, ι 

c Si quis exisUmaverit, 
quaesitam a propbelis ea-
hiiem ia fine esse mundi, 
quod ίο omnibus el in sura-
motsi appeiifu, quaodo 
ipsius quideni caoga alia 
cuncia Gunl, ipsum vero, 
cujus cansa nullius agi-
tur(58); non abs reest, 
etiam inlelligi de sauclig 
angelis, et siropliciier 
cunctis beatie ralionali-
bus hoc dietum, cum 

oimteg appeiitum babeani, progpicere ea quae in 
fine saeculi gunt agoada. ι Β 

Si vero aliom quemdaro glatum viderum beaiunj 
(per ea quae revelata sunl a gaaclo Spiriiu eis, qui 
Evangeliom augceperunl) praeter eum qui diciug 
egi, dicendum eat, et coocopiscere, In eum prospi-
cere angelos, qui in iransgreggione quadam inveuli 
sunt. Mani licet qaidam eoram pravi gint, atlamen 
detenti aupplicio, resipiscenteg (59), uade ceciderunl 
(qnod etiam gtudiosig bomiaibug compromiUitur), 
babebuni degiderium vel per feneglras ea respicere. 
Sed (60) vero dicunt Manicba»i, de angelis (quog 
creaioreai [61] puiaai), boc egge diclum, interro-
gandi gant, gi habel quigquam naiuram ea concu-
pigcendi, qu& praeier aaturara gunl, et non ei cou-

Loquere omni congragatfoai filioruni brael et dicea 
eig : Saneu erilig, quoniam Doaainug Deaa vester 
aanciu* est"! > Dicendum umen eat, quod gi noa 
invenireiur iia pogilum, noa omaioo eeceoduai d i -
cium eermooem, hojogmodi dicta qoasreremas, sed 
UilelligibUiler, dum omnia gpiriioalia dtviiiilua elo-
quia doceant, quooiam et qui vocai ganclos eai, e% 
qai vocanlur, ut ganciificenlur, adveniani. Requi-
rendi vero gant l ianicbxi, si creator est, qoi bse 
dicit, quomodo aanclug egl, ganctiftcaaa eoa qaibog 
bxc revelala sunt, qui gcilicel allra eapa gant, qoe-
nim oec aliquaado habuit gcieotiam ? Si vero Paier 
SalvaiorU asl, ei Filiue cam eo hacc dicena, quo-
modo propbetx, noa ejug, gcd Dei creatorU exsis-
lenieg, desideriuro habuerunl pronaereri ea qoas 
diligitU? Qui ullra Deuin eorum e»t, bujus noi i -
liaoi non babet. Quapropier oportei eam (65) Deum 
propbeUnim et Evangelii coaflteri, gecuadum pte-
laiia varbum, cum nltail occorrir. 

Ysaa. 17. c Et si Palrem invocatis eora, qoi giae 
discrimiue personarum judical, gecundum auioa-
cujusqae opus,» eic. 

Si is quem vocani Pairem, judei aat, persooaaa 
noo accipiena eorum qui judicaaiur ab eo, e i se-
cundum uitiugcujagqtie judicat actioDem, cura l i -
more ei omni gancla coaversaiione perficere omae 
tempus iacolaiug uogtri fegtinemug. Sic enia po-
lerimug et Palrem eum triboeniem promisgiones 

veaiuul; ei si propler muliam faiuiiatem boc coo- r agnogcere, et extra omne gupplicium permaaere. 
ceeaeriut, rursus interrogaudi gunt, gi appeiilus iu 
finilug egl omnig? Nauique oeceggariuin eat, appe-
iiium compleri, dum res, qua? desideralur, adfueriu 
Si vero hoc ila non esi ia praedietig angelis, erit 
adempiioeorum,qua3 manifesiavii Spirilus ganclog; 
quando uequaquam babere poggonl coucupigceniiam 
eorunt, quorum ad baec natura apia deaegaiur. 

VBR5. 15. c Sed gecuadum euin, qui voa vocavit, 
ganciiim, el vog eancli in omai conversalione eri-
lig, quia gcripluni egt: Saocli eriiis, quia ego guia 
ganctus. » 

Cum Dcug, qui per Evangeliutn^vocavil ad galo-
tem, git gancuia, ueeesge est obedteniibug vocalioni 
onni €f>avergatione atque prudeniia fiert ganctoa 
e)na, praecipue dum ig, qui vocal ad haec, inviiel D έστιν δ κρίνων, άλλά καί 
ei tribual gaiictilatetD. Ait eaim : Qnomodo ego ό Υίδς δύναται πατήρ εί-
fons ganctilatig garo, p6r gubeiamiam gaoclos exsi-
glang, vos stndata pariicipari ganctilate (62), quos 
diligo, ut aitig gicvt 64 ego. Ei vide digpengaiiaoem: 
ge namqu6 ganclum esse dixi t ; accedentes auiem 
ad etim, fieri, vel fuluros sancios invitat. Quaeren-
dum csl in qoa Veteri Scriplura bomini ginl verba 
poaiia. El noiandum cgt, quoniam in Leviiico legi-

n LeviU x i , «6 . » Joan. v,22. » Matth. i x , 2. 
(57) Haec ex anig adjecit Epipbanitig. 
(58) Locum corrupium esse, nemo non videt. 

SeiiHUg, qui debeai inegae, ex nexu gententiariun 
facile intelligitur. Viiium in iiltimig verbig ialet, 
quas nunc Ua refinxerim : iptum vero, cujus cauta 
(cuncta fiuni), non alius causa aaitur. Cfr. Vindic. 
col. 1572. 

Quxrandum aal enim, giPaler judical nuUum et omao 
Judicium dedil Fi l ro 1 *; quid bic poaail intelligi? 
Ό Πατήρ έστιν δ σημαι- St enim Palrera, qni « -
νδμενος, πώς κριτής ού
τος, κρίνων κατά τδ έκα
στου έργον; Ό γάρ Πα
τήρ κρίνει ούδένα, άλλά 
πάσαν κρίσιν δέδωκε τ φ 
Υίφ. Εί δέ δ Υίδς κρινεί, 
πάσαν τήν χρίσιν λαβών, 
πώς Πατήρ τυγχάνει ; 
Πρδς ά λεχτέον, εί Πατρδς 
καί Υίού μία θεδτης, κρί
νοντος τού Υίού, ό Ρατήρ 

ναι τών γεννητών, γεννή-
αας αυτούς μετουσία άγιά-
τητος. Πολλάκις γάρ τε-
κνία εαυτού κα\ τούς μα-
θητάς έκάλεσεν. ^ 

gniOcatur, qoomodo jo-
dex iste,6t judicaas se-
cundum uniugcujosque 
opug? Patar enim judicai 
DttUooi,ged omne judicivm 
dedil Filio. Si vera Filies 
judicat gecundum anraa-
cujuaque opug, orone judi-
ciumgumeng, quomeda 
Paiaraxgigtit? Proquibus 
dJc6odom esi, qnoniam 6t 
Filius eadetn divioiuie 
681, jadicanie Filio, Pa« 
ler aal qai jadical. Sic 
61 Fibus paier aal geai-
lorum, geaeraag aoa par-
licipio ganclilalis. Sa»-
piug 6nim fifioe goos vo-
cavii apoalolos 

E l alii d i x i t : < Fili^ remitiaiilur tibi peccaU toa t & ; » 

(59) Seribendum pgl, retpicuniet, Hanc vtrisM-
mant Hingarellii conjeciuram ipge flagiUI gensag. 

(60) Legendum videlur, f i . 
(61) Offendor ia namero gmgabri. Scribeadee 

videlur, creatoret. 
(62) G. tanctiiati. 
(65) Legeuduoi videlur, eumdem. 
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«lieri vero i i l : c PiKa, fldes loa le salvam fec i t Μ .» Α tet vos naaci danao", ι et quecefiqoe reperiimtur 
E l h*6, qui(64) divinitati derogantes, possuntauffl-
ciemer argnere; dicens enim esse judlcem crealo-
rero, non dnbtotis «lmdeffl potare, qui Paler est 
d.Ieclorom Chriaii. Qnapropter una divinitas ettam 
per h*c verba, v. 25: ε Renati non ex semine cor-
rupiibilf, ged incorrupiibili, verbo Dei vlvi et per-
manenlis. ι Regenerationie et mtitotionis nomine 
signiflcal iniroductionem nauvitalis post deetractio-
nem priscs generaiionis factam. Qoomodo eniin 
non babuit deetrui, cum esaet corrupiibilia, ot poeiea 
incorropta veniena, maeeret « l e r n a ; serrans per-
fecla et aina aliqua circumeariptlone vilse eos qui 
nasconlnr 6x ea? Eai euim prima natmtaa, secun^ 
dwn Adam, roortalis, et ideo corruptibilie, posierior 

bis essa similia, qaibae ogtendiiar, nou esse natu-
ram bonam et malam. 

VER8. 4. c Ad qoem accedentes lapidem vivum, 
ab hominrbus qnidein reprobatom, a Deo aatem 
electum et bonortiicatum, el voe lanquam lapidca 
• i v i sdiOcamini in domnm gpiritualaro, in (68) ea-
cerdoiium eanelum, offerenlea hostiae accepiabiiee 
Deo, per Jeeum Cbrislum. ι Qei ad Evangeliuro ac-
ceeetrunt, renati ex incorruptibili semine, genus 
electum alque probatum annt; simol et vivi laptdes 
constituii, guperadificatl viventi lapidi, elecio 61 
honorato, fondamento apostolorum ei prophetarom, 
ad perficiendam Deo spirituaJem domum, ad quam 
perdacuntur, magig autem oflfertintur epiriloales 

auiem ex gpiritu et verbo semper viveme Dei. E l Β bostiaa» de quibus diciuro est: < fmmola Deo sacri-
boe ergo verbum, quod pro gemme pooiiur, incor-
rapla demoosirat, qnia ex urtute et gpiriiu ei con-
graeaie dteilur iocorraptum : c Omnis enim, qot 
nagcitnr 6x Deo, peceaium non facil» quoniam 8 6 -
auan ejus in eo maael, 6 1 aeu polest peccare, quo> 
niamex Deo nalus e g l t e . i Ad boc quoqoa percl-
piendum est eliam illud : ι Fi l i i rfgiii auni semea 
bonom" .» Hsec ergo naiiviiag iacorruptibili semuie 
coneistit, verbo Dei vivi et perroaneuiia. 
Αόγον ζώντα θβου, κα\ Vivum varoelpermanene 
μένοντα είς τδν αίώνα τδν V 6 r b u m dicimug aecun-
.ύαγγελικόν φησι λόγον. dum evanpeiicaoi disci-

pliuam* 
Hoe ergo conacriplor Epistolas confirraare voleng, 
agsumpgii exempluxn feoi, diceng, v. 24. l A r u i t 
fenura, et flos ejns decidit, verbum autem Domini 
manei.» Quas cum dixiggat, verba prophaiica inler-
prelatue 6 s t , dicens, v. 2 5 : t Hoc 681 aulam ver-
bum f quod evangelizalum est inier vos. ι Secuius 
681 illic Dominum, ubi a i t : c Verba mea non trana-
tbun t M , > Si vivuin eet verbum 61 pannanens in 
b i s , significari puiamus illud qnod erat in principio 
apud Deum", Dei Verbum (65). Requirendi auoihse-
relici, drca quoe dicunl fleri regefleraiionem ? Pu-
laene circa terreno»? Sed impoaslbile esl, non enim 
naiuram habel (66), sacunduin eo$, iacorruptibile 
sascipiendi 66men. Si vero faoc ioipoeeibile esi, eri i 
poiiua irapoesibile, de spiritualibus baac intelligi; 

flciam laudigM;> ei iterum; 4 Sacrificale sacrificinm 
justiliae**.» Haec vero suni sanciorum oraHones COD-
templalio et actus egregii oblati, non per flgura-
titm ponlificem, ead per sacerdoiem, qui aacundum 
ordinem Melchisedecb pcrmanet in « lernam. Hie 
enim est Jesug, sammus Ponlifex, perirangiens 
omnee coeloe. Illius ergo persotiam gerit bomo, as-
eumploe a Dei verbo, onde non ei, 86d per eum, 
Deo hosiiae dicuniur offerri, cum divintlae nna eit 
Patris 6t Fi l i i , et qaae Dao Palri sacrificanlar, offe-
runlur 61 Filio. 

VEBS. 7, 8. ε Vobis ergo honor credentibus: non 
credentibus aulem, lapis, qnem reprobaverunt aedi · 
ficant68, bic factus est in caput anguli, 61 lapisoffen-
eionts, ei petra scandali (69), qoi offendunt verbo, 
nec credunt, ia quo el posiii SUDU > 

Sicul Jeeue, 6um sit luinen, iterum ad Jndiciiim 
venit in mandum, ut illuminaret eoa, qui caeci eranl, 
anle ejus adventum, et excaecaret, qui male vide-
b a n i u : sic etiam posiius est ad ruinam ei reeur-
reciionem muhorum in Israel u , et exciians 6oe, 
qni peccato corruerant, ei corruere facieng qui in 
peccalls. slatum firmissiroum possidebanl. Sic 61 
cum lapis elecius el bonoraius sii, boaorem pneala 
iis qni per fidem superadificaQiur in eo, fundainen-
iuin eoram robnsiissimum vebemenier exsislens, 
Apnd 608, qui non credunl, non lionorabilis, aed 
offeneiouis est lapig, et paira scandali, cum gimiles 

nam si aninwe eeoien par subslanliam spiriluales (67) D exsielaal asdificaloribua, qui despexerunl eunu 
siint ut ipsi volunt, quid eis amplitis generatio prae-
bebil ulilius? Qiiapropter de volaniaria regenera-
tioae boa eapiendum e»i,ut poaaint coagruere, qiua 
gequunlur. Sic enim babei: 

CAP. II» vsaa. 1. c Deponeniee igitur omnem ma-
lii iam, at omnem dolum et airoulalionea,» rel. 
Turbal eniin baereiicos eiiam i l l ud : ι Nisi qois re-
ualus fuerii ex aqua el spir i ta";» 6t itlud : tOpor-

Hi namque sunt S t r ib» 
et Pbarisaei. 

" Luc. νιι· 50. M 1 Joan. 
·· ibid. 5. M Peal. LXIX, 14. 

ιιι, 9. "Mat ib . x m , 
M Psal. iv, 6. * Joao. ix, 59. u Luc. ιι, 54. 

Τουτέστιν ol εκ περιτο-
μης πάλαι πρότερον οί-
χοβομοΰντες Γραμματείς 
και Φαρισαιοι καί άρχιβ-

Ad hocanira, boc esl, ad uon credendum 61 offen-
dendu» , ia eo poailoe dicic eos qui ab ejus doclrina 
dtssenUunl. Est atitem posiiio, quaposili sunl, vo-

» . " Marc. HII , 51. " Joan. i , 1. M Joaa. m , 5. 

(64) Aut delendum eai, aut i u ecribendam, eot, 
qut dmnilati deroganlt* $uni9 poauiu. 

(65) Carpii Manichxoa. 
(66) Reclius habent, nempe lerreni. 

Corrige, Stmen $pirituale. 
Ila ed. princeps. Gal. et. 
Gum Galiaudia iuterponenduoi esl, kih 
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lunlaria, iailium non credendi gereng. Sicut enim Α σης Απώλειας γεγεννη-
μένοι. Περιποίησις γαρ 
τδ κατ' έξαίρετον εν πε 
ριουσία κα\ κτήματι λε-
λογισμένον. 

Επειδή δέ άπδ διαφόρων 
εθνών κσΛ νομίμων κε-
κλήμεθα, έν τ φ άναλα-
βείν μίαν γνώμην, μι$ 
πίστει κα\ διδασκαλία 

mundus, qui in maiigno positus esl · · , non ex na-
tura, sed ex passione propria pogilionem habuii iu 
maligno; i U , ei de quibug serroo esl, ad noo cre-
dendum a seroetipsis sunt positi, cognati exsisien-

.(es eorura qui iradiii sunt ad coniumelias pasgionmn 
ei reprobum sensum. Quia enim peccantes in mulia 
palieniia eos poriabal Deus, conlemnentes benigni-
latem el longaniimlalem ejus; post imillam inviia-
tionem doclrinamque reliquit eos secundum pro-
priam pergere volunlatein; quando alios quidem 
iradidil coelesti raililiae deservire, alios aulem d i -
versis concupiscenliis cordis aui ad impudicitiam. 
Nemo in se quideni mirelur, audiens, quoniam una 
res aliis sit ad ulililalem, aliis ad laesionem. Vide-
mus enim eumdem cibum aliis quideni salutero, aliis Β προσέχοντες, δι* ήν ψυχή 
ferre necem. Idem odor unguenli aliis quidem no-
cei atque mortificat, aliis prodest. Sic el spiriluali-
ler accipiendumesl, quoniam aposloli Cbristi bonus 

odor sunt, aliis odor ex vita in vitain, aliis ex 
morte in inorlem Huuc sermonem exiendimus, 
eo quod maie quidam istis ulunlur. 

VERS. 9· « Voa auiem gcnus eleclum, regale sa-
rerdoiiui», geng sancia, populus acquisilionis, u l 
virtutcs aununlieiis eis (70), ι elc. 

Secundum veterem disposilionem legis, aliud erat 
rcgnum, et aliud sacerdoiale genus, sacerdotale 
namque a Levi, regale ex Juda genere auccedebai. 
AJier enipi apad Hebraeos regnabat, el alier gacer-
dotiutn obiinebat. 
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exlranct ab omai pardi-
tioae facti, acqoi&itio, 
quae filex bia, qui sosd-
piunlur, non qai projt-
ciaoiur. 

Fogiendum est iiaque, de nataria loqi t i , quod l i a -
nicbaei proponunt, dicentes bonam een malant naiu-
ram, eliam propier praesentes voces; nam q w t l 
eligiiur, non ex naiura, sed viriuiis manere possi-
delnr. 

Qusrendum est aulcm. 
quomodo, dum ex omoi-
bus genliboa siot vocaii 
fideieg, unaro genlera 
sanciaro eos esse dixeriu 
Et dScendom, qnia for-
san, licetex diversiagen-
libug sintvocati, tameo 
eo quod respaeriot om-
Jiem vanitatem, propter 

κα\ καρδία μία, έν Αγιον 
έθνος έσμέν, κα\ λαδς είς 
περιποίησιν , τουτέστιν 
είς αποδοχή ν. 

quam gentes dispersa videbantur, et snsceperint vo-
luntatero unam, eamdemque mentem, nnam reqri-
cientea utiqae disciplinam et fidem onant. 

Quando anima et corsilomnium credeniium, ideo 
una gene dicti esse noscuntur. 

VERS. 10. c Qui aliquando non populas; nnnc t r -
tein popnlug Bet, quorum aliquando non miseritig 
est, nunc autem miseretur. ι 

Inielligenli, qooniam de his, qni credidamnt ex 

Postillam iiaque conslilulionem successit Evan- C g e n l i b u s * h » ^ o n s c r i p t a sont, nibil occorrii adver 

gelium, unum el eumdem sacerdotem regemque con-
sliiuens. Glirislus namque uirumque est. Ad eum 
namque diclum est: c Tu eg gacerdoa in aeier-
n u m M ; ι et i ierum: « Ego suscilavi eum regcm 
cum jusiitia.» Sed et ipse desedic i l : ι Ego autem 
consiUutus sum rex ab eo ",>hoc est,c a Deo. ι Uis 
itaque dispensaiis, nccesgarium erat, dispersoe (71) 
ab eo, qui simul rex el saccrdos est, electum esse 
genus et regale simul atque saccrdotale. 
Του γάρ γεννήσαντος Patre stquidem eorum 
αμφοτέρας τάς άρ,χάς ntrumque habenle prin-
έχοντος, ανάγκη κα\ αύ- cipalum , necesse eoa 
τούς ώς έκ βασιλέως βα- tanquam ex rcge regale, 

eum, quoniam anie vof^lionem, cum non esseni 
popalus Dei el misericordiam consequerentur, tvo? 
cati a Deo venerunt; malla namque ex boc adversi-
las consistii contra eos, qui putant, hacc de diversis 
esse conscripta naturis. Non enim posslbile est, do 
spirilualibas dici, quia fuerunl aliquando non popu-
lus, et misericordiam non babentes, aequc rursns de 
lerrenis, quoniam de non populo populi (72), ei de 
non niisericordiam consecutis, misericordiam oon-
secuii gunl. Malilia namque nec populum nee mi-
gerandani (75), cum malilia? percepiibiieg spiritaales 
non sunt (74); sed ex virlule misericordiam conse-
quunlnr, et populus Dei fiont, terrenae vero vinoiig 
e divergo susceplibiles non gant. Fra*ira ergo arbi-

σιλέων, κα\ ώς έξ Ιερέως el lanquam ex gacerdoie D t r a n l u P divergltalem naliiwe h*c verba significare. 
ίεράτευμα είναι. Διδ κάί 
έθνος άγιον ύπάρχομεν, 
κληθέντες ύπδ τού κα
λούντος αγίου δντος έπ\ 
τδ άγιοι έσεσθαι οί αυ
τοί, πρδς τδ έθνος άγων 
ύπάρχειν. Κα\ λαός έσμεν 
είς περιποίησιν, έξω πά-

esse r.acerdotale genus 
Qoapropter gens gancia 
dicuolur, vocaii ab eo, 
qui gaoclua esi, ut sancti 
sint. Hi nanique super 
boc, quod sancta gens 
vocantur, etiam populug 
acquisiiionis exsistunt: 

VERS. H . C Charissimi, obsecro tanquam adve-
nag et peregrinos, abaiinele vog a camaliboa desi-
deriis. quaa mitiiant adversus animam,» elc. 

Qui propler divinam pielalem digni aunt, ut 
ameiiiur, jure cbarisgimi nuncapanior, non eo qwod 
lales nalnra fuerint, sed quia esse meroerunL Con-
acriptor ergo hujus Epislolse dicil, quoniam pneci-
puo circa vog affectu conslringor, obsecro ac iavi-

M I Joan. v, 19. »7 II Cor. n , 15, .16. M Psal. cix, 4. » Pgal. n, 6. 

(70) Miror, vilium fere aperlum vel Gallandiam 
biiuiss^. Palel auiein gcribendum esso, ejus, 

(71) Ditpertos ferri ncquit propier goiigiim. Puio 
gcribeadum egsc, dispensatos, vel $u»petuo$. 

(1%) Scribendnm videlur, popsiut facti. 
(75) Forlasgoila, nec populut, nec mhercuttim 
(74) Epipbanius sine dubio scrip^t,sm(. 
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t o v ut atolitieatis a caroalibag degideriig, q u » mi l i - Α oporieai eig gubdi, id csi, ut iribuuim sohatiir ai* 
lanl adveraus animam, 61 inimiciiias mullaa.babem 
adversus eam, quoniam alia aniinae, et alia carnis 
gubglaniia est. llla siquidem, incorrupia et imroor-
lalig, ineorrupta iromorialiaque desiderai; hxcaa-
lem, cum sil corrupU alqae diffuga, turpia et lan-
guentia concupiecit. Hac igitur differeatia congi-
sienie circa carftem el anirnam bominuni, necesse 
esi, et studia uniuscujuaque substaaiiae esse con-
iraria. Quta vero alierius generis esl alierioaque 
subslaaliae anima praeier corpos, palara advertemi, 
compaeaionee eorum aique diecordias (75); nam 
quando subiraliit se animaa paesionibue corporali-
bus, munda et splendida conservatar, galubriler 
operatioaes dignag el pore inleiligens ac periiciens, 

que vectigal; u l liberialig pudor apud eos decenti 
jnre eerveiur. Sic enim reddilur bonor, cui con-
ajruit, et limor, cui debetar. Boc enim prae omaibus 
docuit Salvalor, diceug : c Oportel reddi, quae snnt 
G&garig, Caesari, c l quae sunl Dei, Deo M . ι Ordi-
nationcm vero humanam dixit potestaicm, quae bo-
mtnom disposiiione consistil. 

VEBS. 15 , 14 . c Sive regi, tanquam praecellenti, 
sive ducibug, tanquam ab eo missis, ad vindictam 
roalefactorum, laudeni vero bonorum. » ' 

Praecones verhalig omnein maliil» occasionem 
aurereutes a nobig, scribunl quaienus lales gimug 
apud cos, qui in poteslaiibus degunt, ne per nos 
Evangeltum aut doctrina ejus impediatur, nolentee 

raemoriam babens boni, diligens Deum, el scien- Β nos eis officium debitae devoiioais exgolvere, et 
tiam ejtis habere volens. Quando vero carnis pag-
sionis implicalur, omnia apud eam bis adversa 
reperiunior; qtia3 iiiietlexerii, oblivioni repente 
Iradit, quae dudtim sciebat, amittil, amorem libit l i-
nis babene poiius quam Dei dileciionem, ila ut 
pene ad hoc usque credaiur pcrvenire, quatenug 
loia pmetiir conveni iit carnem. De quorum lali 
cffeciu in Scriplura divina noraina hujusinodi refe-
runlur; carneus eaim, qui vendilus esl subpeccato, 
Tocahir ; sed etiam flli qui vebementer inclinan-
lur ad carneiii, et gancio Spirilu desolaniur, pro-
pterea carnes noucupantur, dicente illis Deo: 
€ Non permanebit spirilus meus inter bomines isios, 

rum aciibus esse subjecios, quando lamen reciis 
legibus aliquid agere comprobaolur. Scribit itaque 
Petrus, oroni ordinalioni bumanae gubjiciendos, re-
gibus quidem, lanquam egregium culmen babenii-
bus, ducibus aulem, tanquam missis ab «o ad com-
probationem bonorum, et malorum scilicei uliio-
nem. Paulus autem : c Omiiig, ι inquil, c anima 
poteslatibus giiblimioribus gubdita s i l ; non enim 
est poiestag nisi a Deo : quae autem (76) ex Deo or-
dinala sunt M , » el reliqua. His igilur ordinaiioni-
bus ab co, qui bonoruin est causa, constilulis (ipse 
iiamque consiituit, el desiruxii reges^ cujus Sapien-
tia d i x i l : r Per me reges regnant, ei potenles scri-

eo quod carnes sunl * · . t Cum igiiur anima, prse- c bunl jugiitiam. Per me principes magnificanlur, et 
ter naturam degons, carnea voceiur, et cum secun 
dmii naiuram movetur, spiritus invisibilis, mens ei 
occuhus b o m o dicitur, conslat, quod non esl de 
aubsiantia corporis, cum stl immorialis atque per» 
peiua ejua naiura, et corpori bumano adhaBreat , et 
i n eo v i v a t , quatenus possit d a t a hominibus m a n -

d a l a servare, el itluminala Christi virtute posgit 
ascendere, eequendo verbum, quod eam invilat 
ascendere pcr aediflcalum ascensum, qui ducit ad 
coelum. 

VERS. 15 . c Subjccli estoie o m u i bumanae o r d i -

nalioni propicr Deum. » 
Sicut a l i a fiuni propter Denm frequenter, el pro-

pler aliud, similiier ei subjici principibus el poic-

tyranni per me possident(77)terram i l, >non oportei 
conturbari, ai quando fiunl bujusmodi judices, ut 
male quiddam (78) facianl, ut ptinianl bonos, ap-
probent aulem ei laudeni iaobedientes legi, sive 
amore pecuoiarum, sive gralia deliclorum ln ali-
quos opporlune non facienlea jadicium, faciant 
Iranscendentea legem absque providentiae voluntate, 
per quam ad culmen evecii sunt. Ει non miscran-
dum (79;, si aliler faciant, quam vull ille, per 
quem adepti sunt potestatein; nam pcne apud om-
naa invenis esse peccata. Dedit nobis Deus scnsuui, 
ut ulamur; ulimur eo male frequenler, sed nostra 
voluntale. Quod aulem ita l l l , non oporiet, ut i l -
luin, qui dedil seuaum, culpare debeainus. Plama-

siatibus humanis, aliquando propier Deuro, aliqnan- D *»t in nobis vigorem, u l diligamus, ei odio habea-
do propter aliod quidquam fit; qui enim propier 
Dominum subdilur eis, qni ad priacipanduni sunt 
consiituti, lunc soluiumodo eis subjectus non cst, 
quando conlraria volunlaii Dei pracipiunt. Quapro-
pier eliam reluclandum esl usque ad morlem, ei 
quando Toluerinl exlra Chrislura nos facere aliquid, 
dicare Tel agere pneier sensum aot saaciioaea ec-
cleeiasiicas. Manifesiat iiaqoe Paubis, i» quibue 

mus, u l quidem odio babeamus mala, ei diligamus 
bona. Hoinines argo e diverso muneribtis bis utuo-
lur, non Uaque Deus, «ed et ipsi snnt magtg in 
culpa. Quapropler oniai querela liber est Deug, sci-
licet big (80), qui ab eo ad principandum consti-
tuantor, absque ejoa propogito perpetrare aliquid 
noscuntor. Gongiiiuit enim eog, ut terribiles ei 
malorum lortoreg eggeni, et laodatoreg bonorum, 

4 0 Gen. νι, 5 . M Malth. x x n , 21, M Rora. x m , t . M Prov. ?m, 1 5 , 1 6 . 

(75) Sengus flagilat, wque discordes. 
(76) Reeie Gall. coujecit: quoe autem tunt, ex 

leo ordinata tunt. Gfr. Rom. χι ι ι , 1 , αί δε ουααι 
ύπδ Θεού τεταγμέναι είσίν. Haeti genuina leclio; 
omitieudum esl εξουσία; Vid. Griesb. ad b. 1. 

177) Ha?c verba primug parentbesi inclusit Gall. 
78) Anie Gall. quidam. 
79) Recie Qall. mxrandum. 
80) Gall. tcilicel si hi. Reclios, tcilicel ti tt Pog-

get lamen ferri his. 
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Β! honorante* bonos. Qui dam usi fuerioi bocmodo Α pro malo, aut maledicfom pronaMicU» 

ITiS 

poieslale, qnam obtinent, non solum non offendi-
mur, ted etiam collaudamoe eum, qui ordinaUim 
appeiil prtacipaium. Si vero cootranum bi qaid-
quam gerant, non accuseoius Deam, aed poiiue lon-
ganioiiuiem qjug cirea eoe, sicut circa aliog bomi-
nesv qui deliaquuni, admiremur. 

VBBS. 46, 17. c Sed sicut servi Dei, omnee bo-
noraie, fraterniiaieia diligUe. Deum limeie, regem 
honoriflcaie. > 

Gum differeulia git liliorum Dei atque servoruin 
ejiis, servis jubeiur, ut liineant, sicut et ipee Deua 
dicil : c Si Doniious ego 8 u m , ubi est timor 
meus u ? » Nequaquam timorem, eed gloriam a 
Jitiig exigeng, cuin d ic i t : c E l si Paier ego gum, 
ubi est gloria mea 4 1 ? » Filiue eaim glorificat Pa- Β 
trem, et servua timel dominum suum, sicut pro-
pbcla dicil. Quia igitor scribeos haec fioiidum fllioe 
faclos, sed servoe adbuc novil, quibas scribens (80*) 
a t i : ι Sicut aervi Dei Deum limeie. » Gonaequens 
eal enim, ut per haec verba digcipliuabiliter, et sic-
ut oportuit, omneg, qui in eublimiiate suat, bono* 
rentur, et diliganlor recta voluntaie fralernilatia. 
Omnium enim, qai laadabiliier agant, Deus timor 
el fuadamenlum est (81). E i : c Deum timete, > 
•erunilainrii boc priiictoaii ordine coneervandum 
est. 

\ r £M. 18. c Senri,obediiecum oinnilimoredomiaig 
•eairig,» eic. flton pasaibilem Umorem gmoe hab,ere# 

praecipil, apud dominos; Iric enim mralionabiltg at ad , 
irraiionabilia coagiiiulus e s i ; sed eum, qui cuni C liberam dicens, supernam Jerasalem , e . Concordat 

gcd neqae cam paieretur coroininabatar eis, qai 
malig afllciebaot eom, iradena eoa, qai inaargebaul 
advereue eum, jaate judicanli Deo, verbo inhabi-
tanii in atmelipao; nam licet unitas dWina s i i ι 
cta ei iaapariiu homiaia ad verbam, vennnta 
alter est intdlec<ug bomiaig assumpli, e l aker aa-
gnmeniis enm Verbi Dei. Aadieniea enm : c figo 
el Paier umim eitmug » · ; » e l : c Ego in Patre ei 
Paier in me ea t 8 1 ; > et illod : c Qai videi me, r i -
det et Pairem iatelHginug, quod, qvi liatc d i x i l , 
iinigeailua Dei Filins eet. Et rtiraua cogwoeeeates 
Ulad: c Nuac anima mea turbata esl M ; · et : 
« Qui coepil mcesius esse et conlristari ·*, » de 
bomine, qiiero aggumpgh, gcripla aeaiimos. 

GAP.I I I , VEE8. 6. c Cujaaeatis filia? benefatiee-
lea, nec liraenteg ullam penarbaiioeem. · 

Inviial femiaaa, u l imitenlar sancia8,ei praccipoa 
Sararo, guadeng eis gic subjici T i r i a , eif a l illa aab-
diia erat Abrabam, cujae et flliae eas facue dicit 
per operaiionee bonas. Sicut enim, qui faciens opus 
Abrabam, ei habens ejus Adero, fllius ejos 6 t , ita 
bonafacieuiesfldeles femina3,mairem babeai Saran. 
Ει boc quidem ad lexlum. Allagorice vero eonaide* 
ramue, quomodo quilibei aU filioe Abrabam et Sane, 
boc niodo a l Apoeiobis ait, diceas : c Quia Abraham 
duoe habait fllios, anum de ancilla, ct « O M e i 
libera > Deinde spirilualiler inlelligil per malie-
re8 doo laelamefiU; ei posi alia d ic i l , c Euaa qai 
ex libera natus est, · seeundam Spiritum nncmai 

diftciplina ei recia ralioae eoasSstii, cujus propriam 
eai revereolia. Qui aaiai propier Cbriatom et do-
ctrtnam ejus Deam tlm6i, cuio reverenlia ei aubj6-
clus est, cum ille, qul per verbera aliaqoe lor-
menta limet Deum, paaaibtlem limorein babare v i -
det (82). Hac significationa tt hic post alia vertit se 
ad feminag, diceng : < Congideranleg Tcstram in l l -
more caslam convergationem. > Ει frequenter Scri-
ptura haec de timore Ul i raodo perloquitur : 

Vsag. 23. i Qui cam inaledicerelur, noo male-
dicebal, cum paiereiur, non comminabaiur. ι 

Prsegeuleg equidem laudes ejug aunt, qui volun-
lariam, ei non gubsianiialem habet beaigatialem, 
per qnaa verba noa invitat ad laudeai ^Jus, qui na- D rationabiiiter perfecu chariUg mit i i l foraa M , q«o> 

his verbis propbetia dicene : < Regpiciie Abrabaai 
palremfeglruin, ei Safam, q u « vogcoaccpil* 7.» Noa 
enim poggibile eal, ad illoa bominee, id esi, Abra-
bani el Saram baec refetri carnaliier. QttoaaodoeBim 
adbuc coociperei hujua propbeua lempore, qme 
ante muUog annos natur» debiiam suaeeperat mor-
lem Τ Qoapropier ei h«c percipienda suni proxime 
•erbis Aposioli dicenlis : roatrem esse eanini, qwe 
gecundum gpiritum geaerantur, non feminam, acd 
l£glamentum novuro et Jenigalecn esae gopernam, 
ei invtiai muliereg, per opera bona mairem babere 
Saram, ei guper oainia congigtere, nee babere limo-
rtm iUum, quem pavor gequttar, et toniakus. ( 

turam non habuit ad peecaaduro, quagi gubgianliate 
gil ejus bonum. Unde hominam Jegum landal, qai 
peccaium non fecit, nec dolug iavaoUig eai in ore 
ejug u , ei experiug omaia, aacundum giniUiladinem 
nogiram, prxier peccalum * T . Qaapjropter el pra> 
genliadeeogunt percipienda, qui allbi d ic i t : c Qoa> 
riiig Dieoccidere/quiveriUlem loquor vobfcg^.iQu! 
cura maledicereior, noa mabsdicebal, nulli malum 

niam poeaae magig est, non Dei. lluac enioi per < 
nia divinua inierdicil sermo, alicubi qaidem diceng-
t Qoid esl, u l limeas hominem morlalem *»? » Alt-
cubi aolem : c Noliia timere eog, qoi occidaat 
corpos · · , » et alia his itcina. 

Yaag. 15. ι Domiiiuin ΤΟΓΟ GbrUluai aaiiclificaif 
in cordibua reglrig. t 

Sieuli non (85) magnlftcalar Deva, iios aogaae» 

^ Malacb. i , 6. M ibid. M 1 Peir. ι ι , 22. « Hebr. iv, 15. w Joan. v m f 40. *· I Peir. m , 9. 
•· Joan. x, 50. · 4 Joan. XIY, 10. « ibid. 9. •» Joan. χιι , 27. 8 4 Mallh. xxvi, 57. ·• GalaL n9 22. 
·· ibid. 26. " Iga. LI, 2. ·· 1 Joan. iv, 18. » ha. LI, 12. ·· Mattb. x, 28. 

(80*) ForUgge, quibut $cribii, ait. 
(8" * (81) Locug male ganug, cui medelam ego qoi-

doin ncgcio. 

(82) Legendum egl, videtur. 
(85) lla edii. anle Gallandhwn, gina 

giiua estGall. conjectura, dum. 
¥er i* 
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t o m magniiudinie ei proferri significaiur, sed neque, Α biiranies actibos solis incumbl, cum neque ipsi in« 
d u m gloriflcatur, ei extrinsecus culmen sublimilatis 
a t T e r i n r , eic neque dum sanctificatur Dominus, ei 
l i l u l u s aanclitatis augelur. Unde el in cordibus 
n o s t r i e hoc facere jubemor. Si enim sanciitatis ejus 
i n t e g r a r a perfectionein babaerimus, non tantum ore 
e u m aanctitfcamus, sed in cordibue nostris. Deum 
e n i m hoc facimus intellectti nostro, Dei sanclitag 
m a g U augetur. Siujililer el qui magnifical eum, 
magnitudioig ejus participium guscipit in semet-
i p s u m . Unde dictum est : ι Magnificat antma mea 
D o m i n u m ·*; · el itenim : c Magnificate Dominum 
mecura · · . > Similiter et de gloria ejus dicendum 
c s t . Ustt autem non videantur esee mira, subiiliter 
adver lenl i : quod dicitur a nobis, bona non susci-

culpablliler poterint apprehendi ab eo qui aine 
doctrinae ratione vivere concupiscil. Quomodo etiam 
ipsi lum clandendi sunt, dum cum ralione celebraa-
tur? Qnod ergo petuiantes inexaminabililer aliquid 
dicere pra?8umunl, audiam Scripturam gahclam, 
quam sine intellecto ei examinatioue videri quetn-
quam nosse ecripiuras culpabile mngig egl. Scien-
lia enini, inquii, non inlelligeniium, tnexaminaia 
iun l verba, ei disciplina sine probatioite erai · · . 

YERS. 22. c Qui eei in dexira Dei, deglutiens 
moriem, ul viuc aeternx haeredes efficeremur, pro* 
fecius in coelos, subjeclis gibi angclis ei polestati-
bus et virtulibug. ι 

Sicui per Filium Dei, quod Verbum est gcu Ra-
p i t , aed nriinislra. Hia enim similiier iiitelligendum Β tio, essentiam cuncia raiionalia , ct ut essent, ba:, 
e s i , e i illud : ι Sanctificetur nomen tuum M . » 
Sjnclificatur enim nomen Dei, quando induli eo9 

ea, qux eunt sanclilaiis, implemug. Adhuc accipien-
duiu esl ei illud : c Deum ganctificaie, et ipse erit 
t imor vester; ι ei iierum : ι Si in eo coafidig, erit 
t i b i in sanciilaie. » Vide giquidem, quomodo in 
sanciilate ipse Dominus fii ei, qui sanclifical eura. 
Sic enim, u l sanctiflcaiur Ghristus ab eo, qui i in i -
lalur eum : sic animadveriendum esl, quoniam, qui 
iranscendit niandalum prasens, quomodo maculel 
Gbriglura, qui confitetur eum ore, et negat operibus. 
Sic enim ad quosdam d i c i l : c Profanaslis nomen 
meum in gentibus · \ ι Per vos euim blaspbemaiur 

buerunl : sic per eum omnium eoruiu salus tffecia 
egL Qui enim non gtibstaniialiier, sed acqumtive 
eanctitalem babent, cum creaiura? sint, jure purga-
lio facta est circa cuncta, hoc modo babenlia boni-
latem. Unde eiiam subliim ore correciionem suacb 
piuat. Pacificavii enim Jesug per sanguinem crucia 
suae, quae ia CODIIS el quae in lerra s u n i o r o n e 
bellnm deslruens ei lumulium. Mox enim in de-
acensu ejus el nalivilale, facia de Virgiae diclura 
es i : f Gioria in excelais Deo ei in terra pax · · . » 
Goncordiier autero ei in prsegentibua diclum ast, 
quia, cum regurrexiggei a moriuis, ci sederel ia 
dextera, in excelsis, profectus in coBlum, subjecii 

nomen meum, cum viviiis in peccaio. S l i a l a n f t e j j e i f poiagiates aique virluiee. Sicui enim 
YEES . 15. ι Paraii semper ad responsionem omni 

posceoli voa ralionem de flde et spe, quae in vobis 
est. » 

Siculi conijnue agi, quod bonum eet, divina da-
clrina vult, ita ei insirucios esse fideles bortatur, ut 
paraii sinl ad comprobaiionem rerum sapiendaruin 
(84). Quia enim muili ,! Evangelio disciplioabililer 
iniendentes, exiguot nos (85) satisfactionem epei 
beatae, non oportet segnes essef ei ad salisfaciionem 
deferre requirenies (86), sed aiagis essc pra?paralos 
Cbrisli discipulos, quatenus voleuli rouiuo percipere 
ralionales pecunias non negalur, non enim de sen-
sibilibus pecuniis boc apoeiolis esl praecepluin, au-
ruai non babeuiibus ei argenium. Ad hoc eiiam 

bomines, absiinenles a peccaiis subjecii sunt: iia 
el superiora raiionalia correcta sponianeis culpis, 
quae foraitan babueruni, ei eubjecia suni, compleia 
dispensalione babila, pro saluie cunctoruni. Possi-
bile csl autem, aliquos bujusmodi sponianeis pas-
sionis volunlatibus abstinenles dicere, quia non 
omnino niuiaiio facia significatur subditorum ani-
malium supernorum.Gum tali intelleciu, quaescripla 
sunt, suscipiunlur, Deo VerlK) exeislente Filio Dei, 
omnis crealura lanqnam regi omnipoienti eubdiia 
esi. Et quoniani bic Deos Yerbum bominein as-
sumpeil, eumque suscitans posl mortem super om-
nia principia, poiesiaies, Tirluies ei doininaliones 
e**e consliinit : buic oiiinee angeli Dei, justi eum 

Paulus invilat, ecribens: c In sapierilia ambulaie, D adorare, subjecli suul, eciemes euin uuiri cum Deo 
propier eoe, qui foria sunl, scientes, quomodo opor-
teai singulis reepondere u ; ι foris dicens eos, qui 
noitdura fidelee exsistunt. laii namque requirunt, 
volenies agnoscere aliquid de spe, quae in nobis est. 
Pjopierea qui praesidere ecclesiastico roagisterto de-
putatur, super hoc, quod debet habere docirinam, 
4ebet efiani resuifaalea obairuere. Gum ergo sic 
invitel divina doctrina praeparari fidelem virum, 
nescio unde moti quidam sicul jtimeuta vivunt, ar-

Yerbo, cum in dexlera divinitaiis sit, ei in nomine 
ejus non soluui lerrena et infenia, sed etiam coe-
leslia genu flectant, et omuis lingua ad gloriam 
Dei Pairis Jesum Dominum esse confiieaiur M . C u m 
auiem omnem linguaro audis, non bumana sobim 
debes numerare eloquia, eed etiam eorum qtii smii 
in C<BUS. Dictaa enim sual el illoram linguse, cum 
a i l : < Si linguis hominum et angelorum loquar τ · . ι 

GAP. IV, VERS. 17. ι Si auiera iniiium a «obis, 

4 1 Luc. i , 46. β 1 Psal. xxxm, 4. 
••Eccli. xix, 18, 19. " Cdoss. i , 40. 

(84) Gall. ipernndarum. Qnse conjeciura ab iis 
qnai 6l»!im seqiiunliir, niagiianl babel commcnda-
liuiiem. 

PATROL. G B . X X X I X . 

" Blaiib. v i , 9. " Exeih. xxxvi, 22. ·· Goloaa. iv, 5, 6. 
" Luc. n , 11. M Philipp. I I , 10, 11. T # 1 Cor. xu i , 1. 

(85) Interponendum videtur, nd. 
(86) Foriaese, ntquicntes. 
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qitie fiitls eorum, qui non credunt Dei Evangelio* Α runt t ad resurreciionem \\iat venieatibas, qcti pravj 
el si juslus quidem vix salvus sit, peccalor ei i in-
pius ubi parebil ? > 

"Οτι ό καιρδς του άρ- Instante jam lempore, 
ζασθαι (τδ κρίμα άπδ του ul inilium eumerei Dei 
θεου), τουτέστιν ένστάν- judicium, iucipil facere 
τος του καιρού, του λα- transilum a roajoribus ad 
βείν αρχήν τδ c του Θεοΰ minoree. Quapropler a i l : 
κρίμα, άπδ τοΰ Θεου ι δια- ι Tempus incboationii 
βαίνειν άρχεται, τουτέστιν judicii ex domo Dei, » 
άπδ τών μειζόνων είς boc esl, a iidelibus et 

fecerunt, ad resurreciiooeni judicii susciuuiLar n 

Μόλις γάρ τοΰ δικαίου Quapropter 
σωζόμενου, τουτέστι κα-
μάτψ κα\ θλίψει πολλή 
άγωνιώντος, πώς τδ κατ' 
αυτών έξελεύσεται κρίμα, 
Ιως ό κριτής αύτους δι
καίωση ; 

τούς υποδεεστέρους, ήτοι 
άπδ τών πιστών κα\ συμ-
πληρούντων τήν τοΰ Θεοΰ 
•Εκκλησίαν.Διδ κα\ επιφέ
ρει, εί πρώτον άφ' ημών, 
δντων Θεοΰ οίκου, (ή) έξέ-
τασις τών βεβιωμένων γί
νεται, τί χρή νομίζειν τέ
λος τοϊς άπειθήσασι τοΰ 
Ευαγγελίου (τψ Εύαγγε
λίψ) τοΰ βεοΰ ; Φά
σχων ούν άφευχτον απάν
τησε σθα ι τοίς τοιουτοις 
κόλασιν, ήν τέλος αυτών 
ώνόμασε, περιγράφων ήν 
εΐχον άπείθειαν, διεγείρει 
τούτους είς φόβον, τουτ
έστι τούς άπειθοΰντας τή 
θεία διδασκαλία. 

cnniplenlibusDei vivenlis 
Ecclesiam. Unde eliam 
inferl, si priuium a no-
bis, qui suimis Deidomus, 
examinaiio acluum cogi-
talionmnque fil, queni 
creditis terminum non 
credemibus Dei Evange-
lio pcrvenire? Per boc 
cerlamen muliumque t i -
inorem fldelibus infert, 
qualenns cauie discant 
judicein, ad quem baberc 
poierunl slne dubio ralio-
nem. Hos ergo excilans, 
ad limorem ejus invital, 
diccns, non credentes di-
vinas docirinae inevitabi-

inter boaoa peceaior et 
itnpius apparebif, cnai 
justas vix salveiar ata-
(aando el decertaoAa, 
quomodo ejas jadidom 
iransigalar? Naoa lieei 

nihil pravi sibi ail conscius, vemrotamea soea*. 
quoninm non in hoc josiificalur, doaec emm ja-
stiftcei judex, scsiuai et deceriai. 

Quxsiio, utrum aliud sitpeccalor,eia!iod impia*? 
Quia hic dicil , sicut et in aliis ScripinraB loefe, abi 
ait : c Ideo non rcsurgeal impii in judicio, neqoe 
peccatores in concilio jnsiorum » Es boe qat» 
dem oslendilur differentia doorum ord ionn . la 
aliis aulem eomdein peccatorem dicit e l impias, 
cum a i t : < Statuii aulem suam charitaiem in nohh 
Dens, quia, cum peccatorea essemus, Cbristos pr* 
nobis morluus esl T \ et niox a i i : < pro impiis Τ Β . · 
"Εστι δέ δίκαιος, ό έν Est equidem jnstos, 
πράξει Θεοΰ καθήκων* qui in aciione Dei sc 

del; polesi aaiem iaipias 
esse, qui omnino extra 
Dominum esi, peccalor 
aulem, queni Deus qui-
dcm conlinet, sed ille 
conieronit e u m , dam 

άσεβης δέ πάντη δ έξω 
Θεοΰ τυγχάνων, άμαρτω-
λδς δέ δ περιεχόμενος 
μέν Θεοΰ, άλλως δέ κα-
ταφρονών κα\ παραβαί
νων αύτοΰ τους νόμους. 

uliioriem, quam fitiem eoram nominavil, circum-
scribenlem (87) incredultlaiem eorum. 

Docens enim isiis verbis et excilans potius eos in-
q u i l : Gum juslus vix et cuin poliori certamine 
queal adipisct salutem, quid oportet sentire de i in-
p i i s , quoniam, per se judicaii, ad judicium non 
resurguiit, el de peccaloribus, qui 111 concilio juslo-
rum uun reaurguni 7 1 ? Hia cnim, qui bona gesse-

lem euscepluroe scilicet c g i δέ άσεβης κα\ άμαρ- transgredhur leg.*s ejus. 
τωλδς δ αύτδς λέγοιτο, 
τήν διαφοράν κατ' έπί-
νοιαν έξει · δυνατδν γάρ 
τδν άμαρτάνοντα ευθέως 
κα\ άσεβη είναι, τδ διά 
καταφρονήσεως άσεβείν 
είς Θεόν. 

Si vero aliqaando iu 
texlu idem peccaior ei 
impius inveniatur, diaV-
reniiam lamen babebii 
in inlelleclu. Posjibil-
est auiem euin qui pcc-
cal, mox ei impiam esse, 

quando per coniomptum impie agii in Deiio;. 

T l Paal. i , 5. " ioan. v, 29. » Psal. i , 5. f * Rom. v, 8, 9. " ibid. 6. 

(87) Ex Grxci exempli auctoritate scribendum videtur, circum$cribent. 
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v i r o s , et eis aoxilianlur, dom homiues neqnaquam Α enim venire judicii diem latenler, ni fnr, in qoo 
v a l e a n l angelis pra»bere solalia. Sicutique ei illud, 
q u o d in Evangelio de Joanne dicium est: cQuia 
t t u l l u s inler nalos mulieruiii major sil eo » cum 
p o l i o r illo iiivcntatiir, qui in regno sit minor; inler-
p r e i a t i sunt sapientes v i r i , dicenles, quia cum sit 
per fec tus inter bomiues, uullo mortalium minor 
e - l , qtiando, qui inferior esi omnium supernorum 
ra i i ona l i u in , major esl eo : quia non solum virlulis 
scienlisrque diffcreulia poiiores sunl angeli, sed 
e t l a m quod nou sinl gravibus et passibilibus per-
p l e x i corporibus. AUer vero quidein d ic i l , nequa-
q u a m roajores bominum angelos esse, non foriitu-
d i n e et viriute, eo quod morlali viia privali eunl. 
U n u s denique angelus percussit regis Assyriorum, 

coeli nmgno impelu et siite dilatione transtbant, 
elememis uiique L.befactis ab igne illato; posi 
qno<l coelis radiciius ampuiaiis novos coelos, no-
•amqtie lerram ftiluram, in qoibue justitiam ei pro-
miasiones Dei in sua habilaliona possideanl justi. 
Non igiiur ignorandum, pracsetilem Epislolam esse 
falsaiam,'quae licet publiceiur, non tamen in canone 
esl (89)., 

Quae bacienus egimtis, non ea quidcm esse viden-
tur, qnae ad sacra Pentecosialia, qtiibua haecscripla 
snnl, ducere animos ac saiis prapparare proprie 
possint: altamea non ita alieaa sunt, ut nulla 
prorsus inde peti possit occasio ad insiiiuendas eas 
medilaliones, quas Spirilus sancii, Ecclesia» in ipsa 

sub uno momemi lempore, exercitum, centum octo- Β slatim origine largis imbribus donali, laeta sanctis-
g i n l a quiaque miliia T T . Et aller pene omnem popu-
l am lsraelilaram vaslavit; nisi cito David rex 
eorum rogaret Deum, ui iracundi» finem daret, et 
termiaum uhioiiis, quae illaia fuerat propler pecca-
l u m , de populo numeralo coniracium T 8 . 

GAP. 111, VERS. 5. c Laiet enim illos, hoc volen-
tes, quia coeli erani olim, et terra ex aqua, et per 
aquam constiluta verbo, el per quae lunc mundua 
aqua inundalus deperiii : qui nunc auiem coeli sunt 
e i lerra, eudem verbo repositr- sunt, igni reservandi, 
in diem judicii et perdilionis hominum impio-
rutn. » 

Mullis niiriim esl , et ex isiis verbis significari 

simaque memoria quasi proprias sibi poscit. Ac si 
•el maxime concedam, Enarralionem Didymi, prae-
terquam quod nunc aeterno fere barbariei siiu ac 
squalore victa sepultaque jaceal, iia suo ingenio 
coraparatara esse, ut jure luo libi displiceai fere 
toia, nec satis possis nostrae aetaiis felicitaiem prae-
dicare, quse de veritale, simplicilate, elegantia 
denique interpretandi unice sibi gaudeat ac gralu-
letur : tamen in hoc ipso, quod Didymianum genus 
inlerpretandi, scilicet injticundum illud aiquo 
infructuosum, alienum a le habeas ac tsedii p'e-
num, parala tibi esl baud indigna meditalionum 
vere Penlecoslalium occasio aiquc maieria. E i -

mundanas revolutiones aique mutaiiones. Sic enim Q, enim, quibus nosira prae aliis suo jure gOriatur 
babeat: ccelum enim erat olim el terra ex aqua, el 
per aquam consliiula verbo Dei, per quae qui tunc 
erat mundus aqua inundalus deperiil; qui autem 
nunc sunl cceli ei lerra, verbo reposili sunl, igni 
resemndi. Ει posi alia : c Novos vero coelos el 
lerram novam secunduin promissa ipsius exspecla-
• I U S . ι Aiunl enim qui bac senlenlia detinenlur : 
Saeculum erat olim, el lerra absque coelis, et lerra, 
quae nunc esl, ei exlra istos, qui nunc sunt, novi 
coeli el lerra nova erunl. Omnibus manifestuin cst, 
ires muudos per successionein consisiere, quoniain 
scriptuin es l : «Qui nunc sunl coeli ei terra eodem 
verbo reposiii Biint; ι et mutaiio denuo similis er i l 
eisqui sub diluvio perierant. Agnovil aulem baac 

felicior aetas, eccuinam debeniur illa? Nonne omne 
quod bonum inter bomines Cbrislianos babelur ct 
gtoriosum? nonne omne virtutis laudisque honesia} 
studium, omnisque dcnique ad veritaiera alacrior 
progressus, uni debentur Spiritui sancio, divino 
i l l i atque magnifico Ecclesisc auctorl, ductori, pro-
roolori, cujus largitionibus inde a prima donorum 
effusione necintermissis, nec intermitiendis unquam 
bi ipsi dies sacri habentur? At vero, dum baec me-
dilaris, altendas, qtia?so, Spiriluro istum difinum 
nemini invito ac repugnanii unquam contigisse, 
sed cum iis lantum bominibus comniuaicari, iu 
iisqtie tantum delectart, qui puris cordibus, sludiis 
boneslis, indefessis taboribus, precibus' denique 

conscripior Epistolae ex verbis Jesu de consumma- D ardentibus id agant, u l digni habeanlur, quibuacum 
lione saeculi sic probalis (88). t Sicut euim in die-
bus Noe comedebaal ei bibebanl homines, nubebant 
el nupiui dabaniur, vendebant, emebanl, planla-
banl, aedificabani, nsque ad diem, qua ingressus 
est Noe in arcam, ei venil diluvium et lu l i i omnia, 
sic eril in prasenlia Fil i i bomiuis > Amplius aulero 
concionaiur his verbis, cura dici t , igne solven-
dam banc, quae jianc inspicitur, crealuram. A i i 

babilel, suaque dona integra communicet. Igitur 
boc medilemur, hoc imbibamos penitius, quod gra-
viter admonuil Paulus aposlolas : Μή λυπείτε τ6 
Πνεύμα τ6 αγιον του Θεου, έν $ έσφραγίσθητε είς 
ήμέραν άπολυτρώαεως, id eat: c Noiilc coiilristare 
Spirilum sancium Dei, in quo gignati eslis in dicra 
redemplionis *°. ι 

M Lnc. v i i , 28. " IV Ueg. χιχ, 35. » I I Reg. xxiv, 16 sqq.. 1 9 Luc xvn, 26, 27. »· Epbea. 
iv, 50. 

(H8) Recte GalL, prolath. 
(89) Conferantur quae de hoc loco uberius cxpo$ui Quwtt. ac Vind. col. 1576. 
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EPISTOLAM DIVI JOANNIS PRIMAM E N A R R A T I O . 

CAP. 1, VERS. 4. cQuod erat ab iuiiio, quod 
audtvimus, quod vidimus oculis noslris, quod 
intpeximus, et manus nostra contrcctaverunt, de 
Yerbo viia». · 

Muhi per bsec verba puianl pracsentiam Salva-
toris, posl resurxectiouem factam, discipulisdemon-
Birari, asserentes quia dixertt Joannes baec de se 
caslerisque discipulie, quia prius audierinl, quo-
niam Dominus rcsurrexerit, posiea vero oculis 
inspexerint, Ha ut contreclarent pedes ei inanus et 
latus ejus, ei serisu caperenl fixuras clavorum cjus, 
eic. Nam licet solus Tbomas palparel eum u , aua-
men hoc omiiibua repraaenialuni, cum ipse Salva-
lor dixerii universis : t Paipaie ine cl videte, quo-
niam spirilus carnem ei ossa non babet, sicul me 
videiis babere ·*. ι Al i i vero profundius baec verba 
siiscipium, eo quod non simpliciter dixeril, c ma-
nus nosira» conirectaTerunl, ι sed adjeceril, ι de 
Vcrbo viiac; ι insuper el i l lud , c quod erat ab in i -
Γιο. ι Idein vero eignificanl bacc verba, quibue a i l , 
ι qui eral ab inilio, * qtiod (90) i l lud, ubi ail : 
« Ego sum, qui sum · · . ι Quomodo enim, qui exsi-
btemia ul sini, pra?parat, non raiionabiliter dica-
lur, quod eral, dum hoc de nulio alio quaro de Deo 
Verbo verum possil exsisiere ? 
Έκαβτον τών γεννητών Singula oamque crealo-

A περί τοΰ Αόγου τί|ς ζωης 
εΓρηται, της είπούσης, 
δτι ι Έγώ είμι ή ζωή· ι 
λελέξεται δε κα\ οΟτω · 
Περ\ του έν άρχή δντος 
άκηκόαμεν διά τοΰ νόμου 
κα\ τών προφητών, ώς 
έλεύσεται, τοΰτον έλθόντ* 
εμφανώς τοίς όφθαλμοϊς 
εΓδομεν, ούχ ώς έτυχε, 
συγκαταθέμενοι τ φ δφ-
θέντι σαρκ\, άλλά μετά 
πολλήν ψηλάφησιν, έρευ-
νώντες τάς περ\ αύτοΰ 
μαρτυρουσας Γραφάς , 

^ έπΛτεύσαμεν τψ περ\ 
της ζωής Αδγω. 

qvs 
contreciaiio de Ytrfeo 
•itae voeatur. Qni miqct 
vere dixit : t Ego svm 
viia · \ > Exponilar ai> 
lem eliam sic (91): De 
eo, qui erat in principio. 
per lcgeni audiriitius ei 
propbeias, quia veutoni5 
essel, bnne veniemem 
apene oculis noslrisvidt-
mtts, non faluiie conseo-
tlenles ei qui io c a n » 
vbus esi, sed cum oiol;a 
conlrectaiione perscni-
lanies Scriptnras, o> 
ipso testimonia perbi-
bentea, el ita credidicnui 
de Yerbo vilae. 

τ ι είναι λέγεται, οίον εί
ναι Αγγελος, είναι ήλιος, 
είναι ούρανδς, μόνος δέ 
ό Σωτήρ καθάπαζ ών 
τυγχάνει, ου μετέχοντα 
τά πάντα είς ύπαρξιν 
έρχεται. Τούτου άκρόα-
σιν πρότερον κατά είσ-
αγωγικήν διδασκαλίαν δε
ξαμενές τις έρχεται είς 
τδ Ιδειν αύτδν επιστημο
νικώς μετά πολλήν γυ-
μνασίαν,ήτις ψηλάφησις 

rarum aliquid ease dicun -
tur, u i ei esae angelum, 
solein, ccelum: aolus au-
tem Salvalor esi omnino 
quod est, quo parlicipan-
lia universa veoiuiu ad 
easeuiiam. Hujus aulero 
quilibei audiium prius 
per inlroduciionem do-
ctrinae suscipiens, ad 
hoc venil, ut eum disci-
plinabiltter poesit inspi-
cere, posl mullam acili-

Myslice vero b&c quilibet advertens dicere poierit t 

non iueongrue positum tvidimus» et tjnspexi-
intis,» sed unicuique verbo subjacerc significaDlts 
proprias raiionem. Cum enim SaWalor, de quo isia 
conscripta sunt, Deus Verbtim facius sil caro w , 
Verbutn dispensaiione auscepta respiciens (95). 
qiii (93) in bumantiate Cbrisli videl eum senstbi * 
liier, percepliooem babens visibilis prrsons, adver-
tens autem diviniiaiem, inspicit eum gtoriam habeo-

Q lem, tanquam Unigenili a Paire, plenum gralia ei 
veriiate M . Haa duas percepiiones, id eit , seosibi-
lem ei intelligenliam (94) demoneiral eiiam ille qui 
dicil : · Elsi cognovimus secuDdum carnem Chn-
slum, sed nunc jam non cognoscimns OT. · Qvia 
vero inspiciendi scrrao iiitellecuialeiii signilkai 
perceplioncm, manifesUnl eiiam hoc i l b rerba ; 
c Reali mundo cordc, quoniaw ipsl videbunl 
Deuro M . » Haec iiaque differentia videndi (95) et 
inepiciendi sic maneat, quomodo uiraque i t o i 

8 1 Joan. xx, 27. " Luc. xxiv, 39. " Exod. 
V 11 Cor. v, 10. ·· Mailb. v, 8. 

(90) Ex Gallandti correotione. Anlea scripium 
fuii , quid. 

(91) Ita verius oralionem dislinxU Gallandlus. 
(92) Raec aliqua vilio laborare videntur. Si exci-

dcruni aliqua, puiaverim hasc fere excidisse : 
Joannet hoc dixit. 

i n , 14. ·* Joan. xiv, 0. M Joan. i , 14. · · ibid. 

(93) Ante Gallandiuro, ott i i . 
(94) Muencluneierus nieua, cujos opera aiqae 

ingeiiio in bis edendis egregie adjutuin nie ε*** 
gratus coniiteor, recte, si quid video, iMieiii§ikiim 
coniecit. 

(95) MjleanteGaIl.;rfveAdi. 
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s lmul . Nam aliquar.do inlclligibilis inspcclio visio- Α qnilia esl in Deo, jure 
nis voce sigtiificaiur, ut esl illud : «Qui videt me,vidtt bras in eo esse. 
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dictum ast, nullas lcno* 

et Pairem " , > non quia Patrem quia oculis cmnis 
v i d i l v r,uisquis eniin esl ex Deo, bic videt Deuni · · . 

VEES. 2. c Et vita palam facta e»i, et vidimas et 
lesiamur et numi&mus vobis vitam xteroam, quae 
eral apod Patrein, » etc. 

Yitam, quae erai in Palro, palam iactam nobis v i -
riiinus, ai l . Congmenler dictum est ι vidimus » eam; 
e i audiemes de eadem liac palam facla viia, testi-
nionium perbibenies c annuutiamus ι et c vobis, > 
quo* consequens esl videie eam manentem; siqui-
dem differenlia videndi ei conspicieudi. Haec dicenda 
sunt : Quod vidii aliquis, nuntiare poleril alieri, 
cum de inspectione non omnino possii boc (ieri. 

Possibile est, nori pro bis tanlummodo dictuin esse: 
t Teuebree in eo non sunl ullx.» Sunt enim (dicia) 
de cunclis speciebus igaoraiionis aique maliiiae. 
Quia enim nialilia in Deo non est, consiat ex eo, 
quod dictum esl: cFidelis Deus11,* et, ·Non cst in -
juslilia apud Deum ·*, ι ei iterunu c Quid ergo 
dicemns ? injuslilia apud Deum ? Absil » Ad boc 
percipiendum est eiiam illud, quod dicluin est: 
c Recius esl Domiuus Deus, ei non est injuetitia 
apud eum » \ ι Quia vero nec ignoranlia in eo eet, 
manifestai Daniel, de eo dicena: t Qui cognoscil 
quae in tenebris eunt, et Ιαχ oom eo est · β , » et 
il lud: c Occuliorum agnilor beas, cognoscens om-

Mul iae i i im, quae perfecle inepecla cognoscuntur, Β »ia, anlequam flanlM\> Si eniin habei scieniiam oc-
voce sigiiificari noo possum, dum per erudi-
lionem ineffabileni cognoscuntur, et sunl vocis 
Iiidicalioue (96) mortalis: non enim licet bomiui 
loqui hawy boc est impossibile. lioc ergo animad-
verieodum eet, qnia tesiimonium perbibenies et 
vita* ejus non commendant ea de qnibus lestan-
l u r ; sed eemetipsos ipaius lesiimonii confessione 
melioraal. Deniqoe pieuiia aibleiae (97), quos con-
auetodo fralema martyres vocal, id esi tettet, vide-
snos, quia semelipsosequidem ornaverunt, quod au-
lem iu 8uo luariyrio (98) veriuu aliquid addideranu 

VERS. 5. c Ει hacc cst annaniiaiio, quam audivi-
RIUS ab eo, el indicamus vobis, quouiain Deus lux 
cst, > etc. 

culloruin atque tenebrosorum et omnium quae fa-
cienda sunt, cujus ullerius eril ignarus? Non hn-
bei igiiur connnunionem haec lux cuin ignoraiione 
inielligibilium. Unde scriptum esl: c Quac coinmu-
nio luci ad lenabras ··?» 
El δέ εΓρηταί που, δτι 
σκότος άποκρυφήν αύ
του (4), σκότος έν τούτοις 
λέγεται ή έν άκαταληψία 
ασάφεια. Άγνοιαν δέ ή μών 
δυνατδν είναι τήν άσάφειαν 
•6 μήν του Θεου, φωτδς 
δντος. 

Si voluni bareiici diccre, 
ut derogent deiiaii, dis-
cordare pnesentia ad 
illud, quod dictum esl: 
c Posait (enebras latibu-
l u m 9 7 , ι hoc est Deus; ei 
if lud: ι lntravil Moyses 
in nubem, ubi erat Pomi-

Ύ π ' αύτου του Σωτήρος 
ταύτην τήν άγγελίαν γε-
νομένην ήμΐν, δηλοΰσαν, 
ώ ς φώς ύπαρχων ό βεδς, 
ούδεμίαν σκοτία'ν έχει έν 
έαυτψ · ταύτην κα\ ύμιν 
προσφέρομεν, ίνα τήν αυ
τήν ύμίν (ήμίν) περί θεού 
δόξαν, < ώς δντος φωτδς, > 
έχητε. Φώς δέ έστιν ό βεδς 
νοητδν, Αίδιον. Ουδέν γάρ 
αίσβητδν άεί υπάρχει * 
τούτψ τψ φωτ\ έναντίως 
νοητέον τήν σκοτίαν, ά-

Ab ipso £alvatore an-
nuniiationem discipulie 
factani scripsit ^ qua de-
claraiur, quia cuin Deus 
lux sil , nullas tenebras 
habei in semetipso. Hanc 
annuntiaiionem et vo-
bis, inquil, offerimus, ut 
eamdem, quam nos, de 
Deo senieniiam babeatis, 
c quoniam Deus Ιαχ cst.» 
Lux vero esl Deus inlelli-
gibilis aique perpelua. 
Nibil enim sensibile sein-

nus e i : ι sciant lenebras in his stgnificare incom-
prehenaibilitaiis ejus obecuritalem. Possibile esl 
namque per ignoranttam noetram ralionum baoc 
fteri nobis olwcurilatein, non in Deo, qui lux cal. 
Ipsia quoque sermonibus advertendum est, quia 
idem signifieat id, quod diclum esl, in tenebrie et 
nube seu ealigine Deum esse, et latibulum suum in 
lenebrts posuiaae, quod signiflcarelur ex bis verbis: 
c Ει lenebr.e in eo non sont ulbe. » I n ipso igititr 
non sunl lenebrae, quia neque nalurae ejus cel has 
habere: ipse vero ii i lenebri» et caligine esae vide-
lur nobis, uliquc compreb«naionera ejus no<i ba-
bemibus, cujus substaniiae esae ooscaiur. 

YEES. 8. t Si dixerimua eocieutem babero caoa 
eo, el iu tcnebris ambulamu», menlimor, el nou fa-

γνοιανκανέξιν^είρονόςτι- per maoet. Huic luci con- ry cimus veritaiem, » et reltqua 
νος (Ιξιν χειρίστην) ουσαν. 
Έ π ε \ ούν ούδέτερον τών 
είδων της σκοτίας, ούτε 
άγνοια, ούτε κακία, έν 
βεψ έστιν, εΐκότως ε ίρη 
ται, μηδεμίαν σκοτίαν έν 
αύτψ εΐναι. 

traria* esse lenebras, in-
teUigendum esl, quae le-
nebrae ignoranl eum, et 
babiius deieriores suni. 
Quia ergo oeutra apecies 
lenebrarum, boc est, nec 
ignoramia, nulia (99) ne-

Quoniam cuin Deus lux eit, sine participadona 
oionium lenebraram est, el nullam comrounionem 
cum eis babet, qui ex ejus illumioaiur luce, amba-
lat in luniiue secuodum verba ipaiua Saivaiorie, d i -
cealis: c Donec lumen babeiis, ambulaie in lumine, 
ne vos lenebra cooiprehendant * ' ; > et iteruta : 
ι Ego eum lux mundi; qui ine aeqailur/noo ambu-

" Joan. v i , 46. ·· Joan. xiv, 9. 9 1 1 Cor. ι, 9. " Joan. vu, 48. ·» Rom. ix , 14. Paa.. I C I , 46. 
·• Dan. n , 22, ··· Dan. xm, 42. ·· 11 Cor. v i , 44. »T PsaL xvi i , 12. ·• Exod. xx, 21. ·· Joan. χιι, 35,36. 

(96) Pro indicatione, quod Gallandii eet, scrlplnm 
aniea fuit judicatione. In eodem commaie post tunt, 
repone, tuptr. 

(97) Melius, athfelat. % 

S98) Nexns eenieniiarom flagljal at inlerponis no*. 
99) Recic Gallandius, nec uita. 
1) Respicit locuni Pa. xvn, 12, κα\ έθετο σκότος 

άποκρυφήν αύτου. 
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lat in tenebris, sed tiabebii lucem vil« 1 . 1 Quisquis Α γινώσκειν, φανερού βν-
cnim peccando in lenebris ambulans dixerit, se το ; έχ τοΰ προκειμέ-
conumimonem babere per participium apud Deom, 
ct nenie non esse lenebrosa, meniilur, non faciens 
ventalem. Si enim verilas rebus ipsis manifesiaiur 
per eos a qoibus agitur, id est rebus ipsis, fallitur 
qut non facit ea, licelpura verbi prolalione dicatee 
conOicri veritalem. 

CAP. 11, VERS. 3,4. c In boc ecimus, quoniam co-
gnovimus euin, si mandata ejus servamus. Qui dicil 
se eum scirc, el mandala ejus non serval, mendax 
est, » elc. 

Sciendi seu cognoscen-
di sermo iu Scripiura di-
vina prxciptie, non sem 

νου. Φησ\ γάρ· Έν τού· 
τφ γινώσκομεν, τουτ
έστιν , έπ·.στάμεΟα, δτι 
έγνώχαμεν αυτόν, ένω-
θένιες αύτψ χαί τη ρου ντε ς 
αύτου τάς έντολάς. Ό γάρ 
μή τηρών αύτάς, φανερός 
έστιν έξω τής γνώσεως 
τυγχάνων. 

Τδγινώσχειν έν τή Γρα
φή μάλιστα ούχ άε\ τδ 
έ πίστασθαι δήλοι, άλλά 
κα\ τδ πεΤράν τίνος έσχη-
κέναι χα\ ήνώσθαιαύτψ. 

jus babere rei, et uniri, 
lanquam in co, qui non scivit pcccatum, u l i l lud: 
ι Nunquam vos agnovi , operarii iniquilalis *. > 
rcccatum enim nescivii, non quod non babuit ool i -
tiam quid essei peccatum, sed quia non fecil i lb id; 
peccaium naraque non feci l · , licel expertus sil om-
hia secundum simililudinem fuosiram praier pec-
calum \ Secundum banc similitudinem (2)] qui cu-
stodilmandalum, non cognoscil verbum malignum". 
Dicii auteni ipse Jesue operariis iniquiUlis: c Nun-
quam vo8 agnovi, ι oaiendens, quoniam nunquam 
cum eo parlicipati sunt, qnibus hoc dicebatur. Uoc 
modo namque accipietidum esl ei i l l i id : c Tunc au 
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qu i , mandau ejus aoa 
serrans, eum se babere 
conflrmai. Uiraqtie euin 
ha»c slgnificaniia cx pr*-
senlibus indicatur. Aii 
enim: fn hoc f r tms , 
boc est, notitiani hal<-
mus, et sequitar, q*o-
niam cognovimms eum, 
id esi, uniti et adhzrea-
tes ei, et ejua ntaadaia 
strvat ea, palam ess servanles. Nain qui non 

quod a stieulia Dei vidclnr exlraneus. 
Sicenini sacerrioifsfllii lh\\ ncscierunlDominam, 

ucquaquain mandaia ejtis servatites, licet habcrenl 
per noiiliam manifeslat, Β &implicem ejus comprelieiisionein, cum sacerdotes 
nisiexperimentum alicu- esseni * · . His iia manifesiaiis, qui vult fdenliam 

liabere Det, vacet ab omnibus, per quae niiitine 
mandaia Dei survantur. Ilx>c enim snnl nequiiix 
tnalerialesque pas*ioncs. Sictit enim, nescfens pec-
caium Jeaus neque operatio iniqitiialis, pleniiodtai 
non fraodalur (4), cum sit sapieniia e ive r ius Dei, 
Ua, nesciens jndicii diem, non miouitur; qoia ne-
que, quando diciltir Deue in Scripturis sanctiaobii-
visci et pcenitere el irasci, divinitaie minailnr. Qoo 
entm modo ifla pandunlur, eodein c l qaod diclam 
est de judicii ignoratione rcs obliviscilar (5): sicui 
enlm, cum Deus solus sii sapiens et scienliam ba-
beal omnium, oblWio passibilis ei poenileniia auiab-
quid bujusmodi in eo nequaquam exsisiit, cum ali 

(em cognoscenies Deum, niagis autem coguili a ^ q u e de eo dispensa vltae (6) dicantor. l u ergosi-
Deo ·,» ei itlud : c Novii Dominus qui ejus sunt T . · 
Quia vero el pro nosse [el dictura esse (3)] posilum 
esi sciendi verbum, aperte videtur ex eo quod d i -
ciuai C8t: 1 Quoniam OOgnovi peccala vesira. 1 
Deus enini scii pecraia, qtiia illorum habet apud se 

iiolitiani. Hoc quoque luodo gumendum est eliam 
i l lud: c Vus eelis jneiilicanies vos ipsos coram bo-
minibus, Deue auieuv cognoscil corda veslra. > Si-
nulis eiiain verilatis esl 61 i l lud: 1 Sciens aulein Je-
8us maliliaai eorum 8 , 1 et i l lud: 1 Sciens cogiia-
Γιυιι-s eoram'. 1 l l is iia distiuciis, 
δ λέγων οδν έγνωχέναι qui dicil 6e scire Deusn et 
τδν βεδν, έν τψ άνακε-
κράσθαι αύτψ κσ\ μετ
έχει ν αύτου , έπόμενον 
άναγκαίως έχει, τδ τηρειν 
αύτοΰ τάς |ντολάς · διδ 
κα\ αντιστρέφει έκάτερα 
τά σημαινόμενα τοΰ 

copulatum 6i, et babere 

pientia 61 verilate Dei ignoraniiam uon recipieaia, 
propler qaamdam utiliialem honim, 61 diem jodk i i 
diciiur ignorare, quorum singula aperte monstra-
buntur, cum de his fuerit dicendi piropositam. 

VCRS. 5. c Qui custodil verbum ejus, vera ία boc 
cbariias Dei perfecta est. 1 E l reliqaa. 

Qui vere, ex lola anima el ex tolo corde diligit 
Deuin, ejus iinperii verba cuslodit, et re ipsa co-
gnoschur dileciionem Dei babere, ex qua reproba-
lur baec inodo cauaa. Qui Deue cuin ejiis serraniur 
verba diligitur (7), et probalor eum babere, qoi 
ejus cognoscitur mandata servare. Quod vero d i -
iectio causa est ejus servandi mandata, maaifesta-

paritcipium ejus, neces» ^ tur ex eo, quod dictura est: c Si quis me diligtt, 
sario consequeuler habe- mea inandaia servabil u , » et ex illo : c Si qais dn 

l ig i l , verbum meum cuslodit, 61 Pater meus diliget 
euin t f . » ll is iuque consonanlcr diceadum esi, 
legem et prophelas pendere per tnaodaia dileciio-

bi i , ut 6t ejus mandata 
custodial; quoniam hoc 
quoque reciprocirm est, 
dum omniuo mentialur, nis **. Quia vero 6 diverso senteniia ad nos coa-

«Joan. vm, 12. "Lac.xni ,27. »I Peir. 11, 22. 'H6br . iv, 15. 1 Prov.xix, 16; Eccle.vi,5. «GaLiv .S -
M I Thn. 11, 19. 1 Marc. x i i , 15. · Maiih. x i i , 25. ·· 1 Keg. 11, 22 aqq. 1 1 Joati. xiv, 15. " ibtd-
25» l s Matib. xxn, 40. 

(2) Haac, a Bibliotheci* Coloniensi el Lugdunensi 
'perperam oinissa, ex Pariaieasi revocavii Gallan-
dius. 

(3) llaec delenda cens60. 
(4) Locum, quem nec Gallaadioa sanavit, ita re-

siiiui posse putaverim: Sicut eitim ηειάεηε peccatum 
Jetui et operalionem iniquUalii, plenUudine (divini» 
taiii) non fraudatnr. 

(5} Locuft Sla reslitnendiis: Quo enim m*do iila 
panduntur de judicii ignoratioM, eoaVav el quod αι-
cium eif, τε% obliviuiiur (Dens). 

(6) Legenduin, dhptntalii* (οίκονομικώς). 
(7) Εχ eua reprofrflfar.... diligilur. Haec, ul le-

gunlur vel apud Gallandium, seiisu careoi. Coajeci 
equideni: εχ qua rejyrobatur kmc modo caus*, q*t* 
Iteir». r»»m *}H% tcrvanur ixrba, diliqitur. 

http://'H6br.iv
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verea accusabili oatendit causam probaiione, mani- Α *ens (12) a i l : ι Omnia, quaecunque vultis, m fu-
feste monstraiur ex eo, quod dictum est: c Qui 
habel mandata mea et serrat ea, liic esl, qui me 
diligit » simut el ex praesenti sermone, quod 
dicium est: c Qui cnatodit verbuin ejue, in boc 
cbariias Dei perfecla esi. ι Vere pcifectam dile-
clionem drcens, per quam nihil malorum aique 
fallacium rerom qois ab bac ditectione poterit se-
gregari (8), 

YERS. 7 . t Cbarissimi, non novum mandatum 
scribo vobis, sed raandatum vetus, quod babuislis 
ab iniiio, » etc. 

Qoia forie derogabant aliqui evangelisiae (9) lunc 
docirinae, lanquam beri el nuper inceptae, docet, 
quia mandalum scribil, non tunc prrmilus boroini-

crant vobie bomines, et vos facite aimiliier » 
Cum dicit, vetos esse mandatuin, osiendit non 
illud, quod ejus atio se succedente (13), sicut e&l 
eecundum liiteram testamentum legis. Qu« igiiur 
isla suiu velera? Noa propter lempus, et quod eis 
ab allia succedaiur, vetera sic dicunlur, scd quod 
antiqua sint ei non modo primo coepta. Ad hanc 
significationem referendus est et Aniiquus diertim , 
qui propbetae inonstraius e s t t e . Sed et jam his, 
qui (14) propositum babet comniendandi pra?senlia, 
de dileciione proximi, antiquilus a Moysis lempori-
bus incboatum dicil , cum mandalum ei propter an-
tiquiiatem, non propler successionem veius fuissci 
dicluin. Non enim omnia mandata, qu« in anliqua 

busdalutn, sed velus, el quod anliquiius habuerunt. Β Scriplura referanlur, praeierierunl, aliis succeden-
Priscum oamque mandaium est : c Diliges Domi-
num Deum lutim proximum, siculie ipsum 1 β ; ι 
quoniam auditum fuerat hoc mandalum olim et a 
longo jam lempore, sapienter antiquura ei in noli-
l iam bominum jam venisse pradicatar. 
"Ισως έρεί τις· Πώς οΤόν Polerit aulcra (10) aliter 
xe έστ\ νοείν τήν γραφο-
ριένην περ\ αγάπης έν
τολήν άπ' αρχής είναι 
χα \ ήκοΰσθαι τούτοις, οΤς 
ή Επιστολή γράφεται ; 
[ Εί μέν γάρ Ιουδαίοι ς 
ταΰτα γράφει, είκότως 
τήν περ\ αγάπης έντολήν 
ού καινήν είναί φησι , 
πάλαι γάρ αυτήν διά τών 
-προφητών έπηγγείλατο 
(Μ) . ]ΕΙδέ ούχ Ιουδαίοι 
ήσαν, ώς παρίστησι τδ 
τέλος τής Επιστολής, 
μήποτ' ούν εντολή πα
λαιά κα\ άπ ' αρχής υπάρ
χουσα καί άκουσθείσα 
πάσιν ά'Όρώποις εστίν 
ή κατά τάς φυσικάς εν
νοίας φιλική διάθεσις. 
Πάντες γάρ φύσει ήμερα 
κα\ κοινωνικά ζώα δντες 
άγαπώσι τους πλησίον. 

Unric Salvaior ad bunc 

dicere : Quoroodo possit 
inlelligi boc mandaium, 
quod scribilur de charU 
late proximi, ab inilio 
esse, el ab eis, quibus 
nunc scribil, audilum ? 
cum non Judaei, sed gen-
tiles essenl, sicut osten-
di l fiiiis Epislolae; boc C τις τδ σύστημα, τδ έξ 
enim sermone lerniina- ούρανοΰ κα\ τής γής κα\ 
lur : t Fil iol i , cuslodite τών έν αύτοις παρίστα-

tibus. Semper etenim mancnt, siculi praesene, et de 
bonore parentum, cl hujusmodi mandala similia, 
dum figurativa golummodo, et quae eunt futurorum 
umbra iransierunl. 

YERS. 1 5 , 1 6 · c Nolile diligere mundum, nec ea 
que sunl in mundo. Si quis diligil mundum, nou 
esl cbarUas Patris in eo. Quoniam omne, quod est 
in mundo, concupiscentia carnis est, ι eic. 

Qiioniarn amiciliae sunt erga Deum, ita u l , qui 
voluerit esse mundi, inimicus consiiiuaiur i)ei > 9

f 

consequeos est ergo, qui voluerit amicus esse Dei, 
ita ui babeac in semelipso cbariialem ejus, recedat 
a charitaie mundi, ei qu« in eo sunt. 
— Είτα μή (15) νομίση Νβ quis auteni putet, ex 

vos ab idolis. ι Undo 
considerandum esl, ne 
forte velus mandatum 
dicat ei ab iniiio exsi-
8icns,quod eiiam ab om-
nibus hominibus esl aa-
diinni, id est, amabile 
effecmm per naliiralem 
accedentem sensum. Om-
nes enim homines cum 

σθαι ενταύθα, έκ της 
κόσμου φωνής ήρμήνευ-
σε, τίνα τά έν αύτφ τυγ
χάνει, ίνα επομένως καΐ 
αυτοί (16) εκλάβω μεν. 
"Εστι τοίνυν τά έν αύτψ 
εμπαθής κα\ υλική διά-
θεσις, ση μαινόμενη δι* 
επιθυμίας σαρκδς, τής 
στρατευόμενης κατά τής 
ψυχής — κα>. Οφθαλμών 

eo quod dixit, inundum, 
uiiiversilatem coeli et 
Iferrae el quee in eis suni, 
indicari, inlerpreiatus 
csi ea quae in mundo 
SUIH, ul consequenier 
eiiam eum inielligere va-
leam. Est igiiur in eo 
paaaibilis ei intelieclualis 
affeetus et appeiiuis, qui 
per carnie concupiscen-
liam militare adversus 
animam dcslgnatur. 

u Joan. xiv, 21 . 1 1 Deut, 
iv, 4. » · Prov. v i , 25. 

stnl naloraliier mansueu 
et communia animalia, j) δρεξις 
diltgunt proximos. Conira quam admonitio pracbetur, sic dicens 
naturalem affectum mo- iNou le viucal concupiscemia pulcbriiudiais ι · 

νι, 5. •· Levit. xix, 18. 1 7 Mallh. νιι, 12. 

ι Ε ΐ 
M Dan. vn, 9, 15, *2. «»Jac. 

(8) l l a Gallandius ex conjeclnra. Vulgaris lectio 
aperie falsa haec eet, fallacium eumt qui ab hac dite-
ctione poterU tegregari. Nec lainen Gal. mibi satis-
fucil. Videntur a l i q t i a excidisse, nescio quaB. 

(9) Gave, nc Rasnagii errorem erres, vocabulum 
euangelitim, nominaiivum pluralem esse lemero 
opinantis a i q u e locum noslrum inde graviler incre 
p a n i i s . Seniemia plana est, modo leneas, evange-
listce eaee geniiivum singularem. 

(10) Lxcidisse videttir, aliquis. Cfr. verba Craeca. 
(11) Uncis inclusa ouiisisse videlur Epipbauius »n 

versione. •· 

Π2) F. monen*. Tamen vulgaris leclio ferri poiest. 
(15) Gallandio band sanus esse locus videiur. 

Muncbmeierus meus pro ejus ui rcponerem vetus 
persuasil fere. Si legiiur quod veius esi alio succc-
denie, vel alio w ·ε succedente, sensns bouus est. 

(14) Foriasse l l a , ted eliam hi$, quibus, 
(15) "Ινα μή cod. D. Qnas leciio ad versionem 

Laiinam propius accedil. Mox pro έκ τής κόσμου 
legenduin esi, ex ejusdeir. codicis aucioriiaie^xTrc 
του. 

(16) Si versionem Lalinam aequeria, scribendum 
esl αυτόν. 
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alia senlentia, qnae i l icil 
liereui ad concupiscendam eam, jam adulteraius 
esi eam in corde suo · · . > Ad haec auiem oculoruai 
caticupi.«cenlia est omae, quod per aspectum ad di -
leciionein irraiioaabilem uaque perducit. Ab hac 
igilur dileciione nos convenit abstinere, ecientes, 
quia lalie mundus transil cum concupi&cenlia sua, 
cum utique lemporalis exsisiat, ei a nobis cbarila-
lem accipiat. Dei cum sanctis voluntas semper ma-
nens virius esl. De qua scriptum esl : ι Jusiiiia 
immorlaiie e s t 1 1 ; ι el iterum : t Jttsiiiia ejus ι 
(boc est viri beaii per reverenliam)« permanel in 
aaeculum sxculf M . > Quia Dei vero voluntas in 
actione consistii, indicaiur per hoc, quod a i l : 
c Non omnis qui dicit mihi : Doimne, Doimne, h i -

DlDYMl ALEXANDRINI 1 7 3 1 

1 Omnis qui vidit mu- Α respiciendi, cum ulique ab earom voluntale reces-

troibil in regnum ccelorum, sed qui facit volunia- Β scriptum esl, cunctis palam esU NOD 
tetn Patris mei » Per boc repraesenlata generali 
et aciuali virlute, earum species agnoscitur et ex 
eo, quod diclum esl :'< lnveui David, virum secun-
dum cor meuiu, qui facil omnes vuluulales 

•erinl, et ad impios sensns accesserinl: palam facu 
sunl enim recedentea ab unciione, qoam habetnai 
a aanelo Spiritn, eo videlicei osleniantes, qnod sial 
AmicbrislL Cltrtslianiarai quicanqae auni par lk i -
pes, Chrisii in eis permaoel unctio, id e$l, cbrisan 
a sanclo percipientes, ut possint acientiam spiri-
lualium babere cunclorom; dum i i l i s ial Αοϋ-
chrisli, qui ab Ecclesia Salvatoris abscesseriat, u l 
etiam prastdere vtdeantur bjeresibvs. Racie siqm-
dem diciiur, quod de solis eis eit indieaiom boc, 
quod ail , c Ex nobis exierunt: > quia prave sea-
ticntes, nolueruiii esse nobiscamt propter ipsaai 
uiique falsae acieniiae •olonuiem a uobis alieoati. 
Quia fero non de oninibna false doceniibus boe 

enim alk* 

meas e \ > 
Δυνατδν δέ έκ τών προ
κειμένων έκδέξασθαι κα\ 
περ\ τοΰ δρατοΰ κόσμου, 
ούκ έτι άγαπωμένου ύπδ 
τών ύπεραναβάντων τ φ 
σκοπεϊν ούκέτι τά πρόσ
καιρα, άλλά τά αΙώνια· 
Κα\ έπε\ οί έν αύτφ τδ 
φιλοζωεΐν προτιθέμενοι 
διατρίβειν παΟητικώς με
ταχειρίζονται τά αισθη
τά, είκότως, αλαζονεία 
βίου χαλ σαρκδς κα\ 
οφθαλμών επιθυμία εΓρη
ται είναι έν αύτφ (17), 
ών πάντων δ ύπερφρονών 
ύπερκόσμιος έσται, ποιώ ν 
τδ θέλημα τοΰ θεοΰ τδ 
μένον άε\, καί αγαπών 
τδν θεόν. 

Possibilc esl ex praesen-
tibus verbis visibilem 
mundura iuielligi, id est, 
non ease diligeudum ab 
eis,quiva!de praecelluni, 
dum consideranl non 
praeseniia, sed aelerna; el 
quonbin, qui babeni in 
ejua amore vivendi pro- Q 
positum, paatibiliter in 
rebus insensibilibus lia-
bitare conlendunt, re<te 
superbia saeculi et carnis 
alqae oculorom concu-
piscenita eeee diciiur ia 
eis. Quieunque omnia 
coniemuii, supra mun-
dum erit, diligens Deum 
ei faciens volunlaleui 
ejus, qui pennauel in 

seiernuni. 
YERS. 18, 19. c Fi l iol i , novissima hora est, ot 

sicul audislis, quoniam Anlicbrislus veoit. El nunc 

Anlichrislos vocari moris ett, quan eos, qui falta 
deChrisio docent; mundi sciltcet eapiemibas soo 
in bacaigniflcallonesabjectia.Requireodi suoieiUni 
ex boc verbo, bi qui diversitalem naturarom inirt-
ducere moliuntur. Quid aolem in boc, ubi diclam 
esl, i Ex nobis exierunt? 1 Qooroodo eriim l e m n i 
a spiriiualibus sunt egressi, cum semper secuoduai 
eos longinquo oonsistanl, propler diveniuiem sab-
siantise? quomodo autem eliara permanere poiuemol 
nobiacoin, lerreni scilicel exsislenlcaTdam nec qnaa> 
tulumcunque eimul valeaot esae virtulis iosaseepti-
biies el i l l i , qui eam babere noecuoiur. Igitiir, 
licel Hguraie dicia sinl bacc, alUinen YoloniarUra 
necessilaiem ostendnni, a quorura el coliabilatiooe, 
quae poiesl esse malis viris cum bonie, abaceascnni, 
dmn vitio etio lales sint facli. Non igitur oportet 
intelligi contrarieUleiw faoc verbo signiOcari nau-
rarum ; nain ai secnndam idem ex nobis focranr, 
vel non fuerunt, oppositto jure monsiralor. Quia 
vero aecundum aliud quid ex nobis soni, accedeofes 
ad Scripturam diviniluf iaspiratam, secunduai altud 
vero non ex nobig sanl, aliura prxier Bostrum ba-
bentes aensum, palam est ex eo, quod ungueoina 
habeant a sanclo bi , a quibus receaserant mali, ut 
eciant oninia dogmaia Ecclesise recta complecii. 
Consequens esl enim, quod, qui semeiipsos colfegio 
fldelium segregarant, Anticbmii snat. Quomodo 
enim noo euiit Anlicbrisli, qui coairaria sapioat, 

aulem Aniicbrisii mulii facti sunt. Unde dignosci- D.quam Cbrieli confiieiur Ecchetia? 
mus, quia iiovissima bora est. Ex nobis exierunt, 
sed uon eraol ex nobis. Sed si fuisseut ex nobis, 
pcrmausissent ulique.nobiscura, » elc. 

Non de omnibua, qui fallacem doclrinam babent, 
IIOPC scribuntur, sed dc solis declinaniibus ad falsam 
sectam, post inslmclionein cvangelicam, qui tan-
quam ex Cliristianis facti noecunlur Anticbristi ; 
quoniam quantum ad boc, quod aliquando susce-
peritni doctrinam Gbrisliex discipulis Cbrisii, exlra 
ros facli SUIH, eligentes fallacibus inesse doctrinis. 
Qunpropter licet annunlient Scripiuras, non sunt 

YERS. 29. < Si scitis, quoniam jusloe esl, adiolf, 
quoniaoi ei oinuis, qui facil joilidani, ex eo naU* 
est .» 

Ό διειληφώς , φησ\ν , 
επιστημονικώς περί θεοΰ, 
ώς δντος κατ' ούσίαν δι
καίου , ευθέως γνώσιν 
έξει, ώς γεννάται έκ τού
του , δ τήν δικαιοσυνην 
αύτοΰ πο ιών 
sicui i s , qni scit eum eanclum, 

Qui diseiplinabililer 
animadverlit de Deo, qui 
subsUniialiierjosluaciC, 
mox ecil, quoaiam ex ro 
generatur, qui jusliuam 
ejus faoil : 

magis auk-

•· Malib. ?, 28. « Sap. 1, 15. « Psal. cxi, 9. · 3 Mallb. vn, 21. " Acl . xm,22 . 

(17) Palei scribendum ê se αύτοίς. # 
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Fanciimonium exsislere, iradii semeiipsuin ui Α ptura : ι Aninias veairas purgaBtai ad obediea-
<anclificetur, certe scieus i l l ud , quod a i t : c San-
c i i er i t i s , quoniam ego sauclus sum » Rene 
autem dictum esl, c qui facil; > non enim d i x i i : 
qui fecit, v e i : qui facturue jusliliam. Operan-
lem enim jueiiiiam commendat v inas , cum sit 
scilicet aciualie. Nullus ilaque anlequam faciat 
qiue virlutis eunt, jualus esl, eed neque dum 
ceseaverit operari eam. Qtiod vero Deue juslus 
est 9 ex multis valei agnosci. Moyees enim, cSan-
cies, ioquit, et jusius •· > Dominus. Sicut ei per 
Psalmislam dicilur : ι Juslus Dominus, et jus i i -
l i a m d i l e x i l 1 7 . > Iste (18) iiem Patar Salvatoria. 
Dici l enira ad Deum, < Paier jtiste, mondai te 

cognovtl · · . ι Cum ergo biijua sit Filiue, 

tiam veriiaiis. ι Obedil enim veritali , qui scien-
tiam Dei (21) in se precipuam babel. Unde per-
raro bujuamodi reperilur. c Quis enim, > inquil» 
c gloriabitur, caslum babere cor ? E l quis fldu-
ciam babebit, mundum se esse a peccalo ? ι Dnni 
t i t mundua a peccato, qtiia aclibus caalus eflft-
cilur ? Sic enim c l « eloqitia Domini casia *· » 
euot dicla, casliftcantia eos, qui secundum ea et 
inleliectum et opua babem. Quia ?ero sunt prove» 
ciue apnd eoa 9 qoi fllii Dei fiunl, pafam est ad-
verteuli Scripturas aanctae. Ait enim hic doctor 
in Evangelio 8uo, suacipientes Jesum ( boc eet dum 
credunl in ejus nomine ) poieatatem accipere Del 
filioe fleri Qui ualum banc poteelaiem ha-

ianqaam Deus ex Deo,et sanclus ex saacio» i l a B b e t , v i r lu le , et noaduai operaiione, filiue eaU 
Gttin auiem beneuiilur hac poteelale, etiam ope-
ratioae fli filiue9 cujus sa prius Uuiummodo v i -
debaiur babera •irlutera, aequaquam exspeclaas 
credere in solo Chriait vocabulo, eed eiiam in 
ipso : c O m n i s , » i o q u i l , c qui credit, quia Jaua 
est Chrieiue, ex Deo natu» cst ·*, » Aesument 
enim cum boe affeclu etiam cualodiam mauda-
torum, potiiw (iihis adoplalur. Qui enim facit 
jaaiitiam, ex Deo natus est Et qui diligit iu i -
micoe suos, et oral pro persequeniibus se, filius 
fil ccelealis .Patrie. lgilur i i in hoc aaecalo, ia 
quod (22) ex parle cogaoscimus, et quod bo-
num eet agimus, tantua est filiorum Dei prove-

est et juaius ex ju8io. Nec repognai bis varbis» 
quod dicuur, eum ease justiliam. Quia enim per 
atbstaottam 9 hoc eet, dicitur eeaa justitia aimul 
et juelua, qaaudo ia 9 qoi per pariicipationeia 
jaatiu eat 9 nnnquam proprie Justilia nuncupatur, 
oiai forle ipsum babiium» pro eo 9 qui babet 
eoro, quilibet inlelltgat. Quo verbo eiiam Apo-
stolua U8ua est 9 dicens fidelea fleri in Cbrislo 
justitiam : ι Eum, inqui t , qui peccalum non no-
• i i , peccaluai pro nobia fecit, u i oos easeaius 
jnaiiiia Dei in eo " . > 

CAP. 1119 YBRS. 2. i Cbarissimi, DUDC fllii Dei 
•tunus , ei nondum maaifesiaiuin eal 9 qnod sumua. 
Scimus qtiooiam, cum apparuerit 9 8io)iles ei e r l - ^ c t o a , qood oporiet credi post baec ia fmurot 

Ego eiquidem non babeo quod dicam, eed ee-
quor eum 9 qui d ix i t : t Nondum manifesiatum esl, 
quod futuri sumus : quoniain cum apparuerit, ei-
milea e i , qui genuit, erbnus. iRanc iiaque per-
feeiionem babendam putandum esl in fuluro poet 
omnia, dum sicut Paier et Filius unum sunl, 
unaro ernnt io Palre et Fi l io , qui hanc perfe-
clionem exepeclant, simifes Palri Filioque fu-
lari participalioae Trinitalis. Quae vero igaoran-
tea aliqui, magnlladinem lntellectus de Deo 9 et 
roenaurara apirilas excellenlee (23) scientiae, 8ic-
uii eat Dei subetanlia , increpandi sunl impie cogl-
laniea. Non enim, quod putaat, boc iadicat l d 9 

quod dicimus, videmui eumiicuti esl Spirilue aan-

m t » , > elc. 
Per ea qoae scribit, excitat aadilores, u l agao-

ficanl qualee ex Deo sint facii , diceae: Ο con-
fidelea noairi 9 digni exaieteaies ut diligamini 9 

Ll i i Dei auoiua, jam a prawenli aaeculo : quad 
aaecaluai sigoificat, eo quod auac lales eimua, 
dura coaalal in nobia, sicoil poeeibile esi io 
prjesenit v l t a , filioram adoplio. Sicut enira ex 
parte cogDoacimue 9 et arrhas Spirilus nunc ba-
bema8, 8ie ei pariicolam (19) (u t Ua dicam) 6-
liorum adoptionem poaaideainus, duro ad plenum 
eam ia futoro'percipiaeius. Notidum vero mani-
faatam est, (20) virtue et operatio ejua ap«ria 
s i t : a tumen, licet ila se ree babeat, scioiue 
quia v ciim apparoerit, quod fuiuri aumus , a i - D c i i , et aseiroilato» ei notiiiam ejua babere posae, 
niilee ostendemur Palri not l ro 9 Ylauri eum, aic* 
mi eat 9 boe eet perfecta et iDdifferenter videntes 
eum. Dum ergo eil exspectatio, et eperet uous-
quiaqae, similem se fore Deo, ul excalleater v i -
deat eom, casliOcet 8emetip8am9 sicuii eat ca-
stus dle f quem sperat iuspicere, muudue corde 
conaisiena. GasiiQcat aulem se quisque, acius et 
sapieaiiam inculpabilem habens. AU enim Scri-

poatquaro non poteei altera conversaiio reperirL 
Hujoamodi coolemplaiione fmura 9 cunciiaqae per-
venieatibus ad acientiam pleaitailbiis Chrieti 9 Del 
omnia in omnibus facti, dum boc exsiiterii» non 
differl a Deo, quaienus aller in aagelo ei t 9 a l -
ler (24) in booiine. Cesaabit eaiia lum bojusmodi 
diflerenlia 9 omnibus irahendia ad unam t io i i l i tu-
dinem, quae ad Deum perfecu er i i . Cum vero 

8. M Joan. xvir, 25. •· 11 Cor. ? , 2 I . »· Psal. " Lcvi l . χ ι , 45. *· DeuL x x x n , 4. 1 7 Psal. x , 
x i , 7. »4 Joan. i , 12 »• I Joan. ν , 1. " I Joan. ι ι , 29. 

(18) Ju$tus. Iia Gallandius conjecit, recte. (22) Lcgendum esi, in quo. 
(19) Forlasse, particutatim. (23) Gallandius, excedenlet. 
(20) Inserendum ante viriu$ videtur Hcei. (24) Puio bis scribendum csse, altera, ncinpe 
(21) Hoc Gallandii est. Ant^a, ei. Ycrius Muncb- conHmplatio. 

meierus meus coujecii, 
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dicvat inemdki ί Si non aat natar* creaturarum, Α babent, qtia? eel factara, dera 
ut habeaul acientiam subaumias Dei, falso cre-
duot omnee, dicentee, se intellectum babere Dei. 
Quod non sapienier dicuni, eed valde fallaciler 
et capiiose. Non est enim impossibile ejusdem 
rei veraces eontemplaliones diversas esee, qoa-
rum ponilur alia qoidem in eo, quod e$t, alia 
vero, quid eat, alia auiem, cur esi. Terlia si-
quidem non fil circa Deuui, non babeatem a l i -
que causam propler q u » (25) esi. Sunt ergo 
alise d u » , quarum alia quidem posila in eo, 
quod est, oatendit, quia ex divinia Scnpturis ei 
naluralibns inlelligentiis de eo traclam (26) , cx 
magnilodine βι pulchriluditte creaiurarum ejus, 
ut est possibile conlemplantes enm. Hoie con 

facla. Haec discipiinabiiiler magie, non disdpfioa 
est. Licet ergo Filius, sciena quSe att Pater, re-
velet eoro qoibua voluerit, iia tamen boc pabat 
facit, eieul illis novii ease poasibile. Qaapropier 
eliam de Patre revelanle Filiom saot dioemfa, 
eisi mira , # et Pater specie videlur esse , qese 
dicia sunl, brevi Indicio animadvertat a nobia 
Inventa (50). Dicimus ecieniiam eeee, discipli-
iiam esse,- et iadisdpliaabilem babitma. Cei 
quidem damug roajua et mimis, noa aaiem hoc 
quoque dieciplina? concedimue. Non euim aKa 
qusedam praler Bcientiam exsislens, viriutem in -
telligendi habet. Ipsa enim poase scieniia est v 

cum mens dUcipHnabilie, boc est, €je*, 
t _ — — w 9 r , . . 

cordang eliant Apoelolug scribit, primitus opor- ° disciplinae capax est, aUerun habilum discipthia-
lere credere, accedeniem ad Deum » \ Aliera 
vero y qna qoaerttur, qoid est, cum eit inappe-
Ubilis crealuris, in aola Trinilate consislit, 
scienie Palre, quod est Filiue, et F i l io , qtiod 
€81 Paler, cum evangelista dicat Salvaiorem di-
xisse 1 1 : c Nemo novit, quis est Filins, nisi Pa-
ter, et quie est Pater noeter, nisi Filius (27), > 
adjiciens : c ei cui voluerit Filius revelare. ι Gon-
sidera, ne in praeceps ruas 1 Revelai enim de se 
el de Paire noiiliam bis quibus apparet, oslen-
dens ei palam faciens eemeiipsum cordi roeniis, 
ιιι eam videntes contemplalionem babeanl Patris. 
Si vero permanserint cociendentes atque dicen-

bilem babeat, absque aubstantia sua. Ex bis qei-
libel tndiciis eruditue quodammodo eognoscil diP 
ferenliam acienti» Def, quam babel de samaiipso, 
at quam aliquo roodo percipere creatuna poasaat. 

VERS. 6. c Omnis, qui matiet io eo, aoo peceau 
Oinnis, qui peccat, non vidit eum, nec cogiio-
vit eum , » etc. 

Sicul i s , qui Sn viftule et dieciptioa man€t 9 

non peccal nec ignorai: ita consisteas in Cftiri-
8lo, q4i»e jusiitla esi et sanctificaiio, non delia-
quil. Quomodo enim, qui curo jnstilia esl , ia-
jiistiliam agere potesi, aut cum sanetiiaonio poJ-
lotiouem habebii! Qood cum ila sit , omnis, qai 

les, hanc scieniiatn Dei secundum eubstantiam Q peccat, fadus exiraaeua Chrisi i , non habct par t i -
revelare Filium dignis, quae (28) ipse, el Pa-
cer, ei sanclus habei Spirilus, qui pcrscmiaiur 
eiiam profunda Dei " , audiant nalur* differen-
tiam. Igilur Trinilalis scienlia subslanlialis esi , 
crealurarum vero affeclus quidam suscipiens ma-
gis (29) ei minus. E l impossibile csl eadem per-
venire in eis quae eubstanlialiler, el in eis qnae 
per affeclum sunt. Gum enim bonus Deus se-
cundum substantiam s i t , qui uiique omnium 
caiiaa est, hi qui facii sunl boni et aaacii, 
Dei participatione eunl lales, l u u i molta si l 
diffareatia boni Dei et bona crealurse : Hle nam-
que non ex aliquo, gcd eubstanlia talig est, 
sed neqae faclura lalis. Creatura vero ex Deo, 

cipium nec societalem ejus ; oam cum d i c i i , 
videt eum, significai, quod participiom non babet 
fjus. Gai res consequens esl , ut nfqoe sdenuam 
ejus internam babere videaiur : dum is , qui ia se-
perficie perceptionem Dei habet, peocare possii, 
qaales erant filii Ueli , sacerdotes. Sed et alii siaat-
liter sacerdotes, qu i , cum pulabanlnr scienliam 
Dei habere, peccabaai, ei peccaaiea eflkact ι 
tia privabanlur, imaginariam laotumroodo 
liam habentea ejua. Sicut enim qai percepUoo€in 
babet in superficia lioni, agil roale, cam nalios 
male agena babeal discipiinabilem inieUecium boni. 
Nam si nossel uttliutem boai, eligerei parifeipo-
tioaem ejas, ut per cjus effectum uiiliiata» eja 

et noa ex eemeitpeia sont bonac. Eicreatura qui- D acquireret, inielligendo ei agendo, quod b o a m 
dem bona est, ille vero cum boous eit , bonoe noe 
facit. Haec eadem dicenda aunl et de aancio et de 
omnibus rebas, qaibus Deus eubetanlialiler esl. 
Grcaiurae vero participaiione Dei suni lales. His ita 
declaratis, eiiam de scientia eenno faeiendus esU 
Goin Deus mena eit, intellecta naturalt ei sub-
siaaiiali novit ea quae novit. Creaturae vcro, l i -
cel babeant, at eint roens, atiamen ei sciemiam 

w Hebr. x i , 6. ·» Joaa. x i f 27. »· I Cor. n , 10. 
f25) Reponeaaem. 
(26; Locus haud dubie vitio laborat nescio quo. 

Quid si reponas pro quia9 notiliam, mox ; conlem-
plandi eum f Vei ita : oHtndit notiliam, quia (δτι) 

. . . . tracta, . . . . conlemptandi. 
(27) Male Gallandius , Ει qui cu Pater nosler, 

est. Itaqae, qui gcleniiam babel k>si, aapieaier 
pariicipatur eo qui eat bonas, juslaa, saactas, e i 
nihil agit qaod hia rebue adversom est. Qai aatem 
sensibUium rerum scientiam babat, solttfnmo«lo tt-
guram epeciei rerura sensibiltam pereipiu Nac fta-
men operaiur secondum eam. Seniiens enim aiiqaia 
ignem, et aquae perceptionem habens, non a r i i , 
non calefaoil, non bumeclat: dom uliquc diicipl i-

nhi Filiu$ f 
(28) Reponendum videtur, oaam. 
(29) Forlasse majut. 
(30) Locus Gallaudio el obacurus el mulilos τ ί -

detur, absqua opc codd. mss. baud factle resiiiuec-
dus. R:cie. 
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natn intellexit, non speciem ejus habuerit, cttm Α His congnium eiiam, quae de Anania diela noscun-

ποιών, άλλ' οδ , ποιήσας* 
τοΰ μετανοήσαντος ούχ 

(38) 

baec diactplina aliquid seneiblte non s i l 9 ut operetor 
aecandum eam. Praebel enim operationes proprias 
e i , q«i pempit eam. Cum Iwec divisio scientiaram , 
quoniam bonom eensibile non est, sed inlelligibilie 
essentia Oeus est, qui esi in bono, dum partict-
paiorDeo, non peccat, quando ipsa scientia mox 
ag i t , ut operaiionem habeat, quae intellectum ve-
rom bonitatig babuertl. Ha?c ergo scripta suni se-
cundum conlinuam congruenliam, quorum reci-
procHliones, quicunqoe novit , bene agit ; nam si 

omnig, qtii in Deo esl, consequens est ut non 
peccet, omnis, qui peccai, consequens eril ut in 
Deo non sit. Hoc quidem primum est, ahera vero 
hiifris dicti congruenlia es i : quisquis babet pec-
candi proposhum , habebil consequenliam nou vi · Β έτι δντος έχ διαβόλου, 
dendl nec cognoscendi Deum, cujus denuo recipro- άλλά μόνου του ένεργή-
caiio com opposiiiona generatur; ita omnis, qut 
aovii et vidit eum, non peccat. In hac ergo conii-
aua congruentia signiflcatur erudilio trina. Pri-
mum cum diciiur differentia videndi ad cognoscen-
doiD , dicens ita non posse scire Deara, qui disci* 
plinabilem non babet inlellectum, scd nec videre 
eam, qui eo expertus non est. Super illa vero 
eiiam hoc dicendum esi, qui ex operibus ejus sen-
fiibilius perctpit, vidit eum, revelaaie Filio. Sed 
eiiam qni dmnam docirinam novit , scienliam ejus 
babet (31). 

VERS. 8. c Qui facit peccatam, ex diabolo esi» 
quia ab iniiio diabohie peccat. l n hoc apparuit F i -
lius Dei, nt solval opera diabotl. > ^ 

Επειδή γάρ πρδ πάν- Quoniam prae cunciis * 
των (32), τραπείς ό διά- diabolug vereus est ad 
6ολος έν τψ άμαρτάνειν peccandtim, ex eo nomen 
γέγονεν, έξ αύτοΰ χρήμα- habet. [ Diabolas ergo 
τίζει πάς δ άμαρτητιχώ^ Grseco vocabalo itduclor, 
ενεργών. Μ Π accutator, vel d«ro-
gator signiftcat (33).] E l omaia, qoi operalur pec-
catum, potest tali appellari vocabolo. 
Posstbile enim hoc, quod ai i ab initio peccare dia-
bolom, etiam sic in te l l ig i : 

qaia omni homiao fa-
ciente peccatum, diabo-
lus, per eom ab initio 

tar. Cutn prias enim coroplessel diabolus cor ejtis, 
poslea peccavil, ipse conlingeng de pretlo pra?dii 
qtiod vendiderai, occaaione benefaciendi. Respon-
deat aliquie in boc loco, dicens, quid efflcerel dia-
bolus In peceatoribus, cum ipsi prius peccavermt, 
dantes ei locum? Dicendum cs i , idem esse facere 
peccatom, quod peccarc, cum daiur diabolo locug. 
Dat enim ei locum concuplscentia, qnara, fragili ro-
gllalione subjectus, postquam susceperit eum (35), 
aclualiter peragit peccaium. Hoc enim signilicat 
qnod diclum est: « Qui facii peccatum.» 
Εύ δέ χα\ τδ είπείν, Benesiquidemdiclumest 

qui facil , non, qui f o 
c i l , cum si (36) poeniteng 
fuerit posl peccala, jani 
sil ex diabolo, sed ille sit 
ex eo qui operalur a l 
peccatum. 

— προάρχεται γάρ έν τψ 
Αμαρτάνοντι, δι* ύπερβο-
λήν (34) λογισμών πονη
ρών, ώς έπ\ τοΰ Ιούδα. 

σαντος (37) αυτήν 
έτι. 
Si enim eilam peccati servus est qui facil peccatum, 
aon etiam qui fecit. Omnis enim qui facit peccalum, 
gervus est peccati. Qnapropter increpandi sunt hse-
reiici, dicentcs, eos qui peccant, naiuraliler malos 
ex diabolo. esse, et (39) substanlialiier esse malum. 
Diabolog enim non stibslanlialiier, ged volunlaria; 
operationig indicium est. Posita est autem et causa, 
propter quam ex eo suni peccalorea, palam fa-
ciens, nou substanliam ejus, sed operaiionem. Pei-
care namque operatio egt, nullus autem naiuraliicr 
boc agens. Igilur peccare volunlarium est. Desirui-
tur autem scieniia ejusmodi boininura eiiam ex his 
quae sequunlur. A i l enim : c In hoc apparuil Filiue 
Dei, ut solvat opera diaboli. > Opera namque dia-
boli sont ea, qua Satans volunlate perflciuntur. 
Quapropier etiam haec solvunlor, dum si essent 
gabgtantialiler, solvi non possent, et maxime cum 
ipsi dicanl, mali naturam iiigenitam. Sed (40) aulem 
ingenila, et sine perditiooe egl. Dum vero solvantur 
opera diaboli, igitur voluniaria eunt bsec, nan n i i -
que involuntaria. Quod aulem ait, apparuiase F i -
lium Dei per iacarnationem, hoc faclum esee di-
cendum est, quando in carne apparuil, et in ea ma-
nifeglatus ast. 

eo, qai peccal, per tubmiuionet malarum cogi 
latioaiim, sicul in Juda factum t u m , cuni misis-
aet diabolaa in cor ejug, ut iraderet Dominum 
ioitiom in eo pectandi fuiU 

** Joan. x i i i , 2. 
(31) Hie, quaa haclenns ad vepsum 6 disputata 

guni, congruere (ere vidcnlur, quse in gcholiis ad 
emndem versum legunlur, brevissima quidem ; 
Τοΰ γάρ χατά μηδένα τρόπον αύτοΰ χωριζόμενου, 
πώς αμαρτία άψασθαι δύναται; Ό δέ: άμαρτάνων, 
φησ\ν, ούχ έώραχεν, ουδέ έγνωχεν αυτόν · τοΰτο γάρ 
έστι γνώσις επιστημονική χαί ένδιάθετος χατανόησις 
θεοΰ, τδ μή άμαρτάνειν. 

(32) Προ Λάντων scribendum ex aucloritale 
cod. D. 

(33) Qua3 uncinis seclusimus, ea band dubie ab 
;nlerprele Laiino explicandi causa adjecu suul. 

VERS. 9, 10. f Omnig, qui natus est ex Deo, pec~ 
babena principalum in ^ calum non facii , quia sancium (41) ejua manet in 

— — ι ™ : e l n o n peccare, quoniam ex Deo natus 
est. la hoc manifeslantnr fitli Dci el fllii diaboli. ι 

HaBretici, qui per omnia falluniur in omnibiis, 
eliam per bunc sermonem volunl derogare divini-

( 3 4 ) Malthseios ύποβολήν conjecil, quae leclio La-
lina versione conflrmatur. 

(35) Nempe diabolum. 
J36J " ~ ' Λ In Bibl. el Golon. el Lngdun. legiltir iia, 

cum t$ paniteni. Galland. reposuii, cum is qut. Ex 
Gra?co exemplo reciiug opinor resiituimus, cum ι ί . 

(37) Ένεργοΰντος, recie cod. D. 
(38) Aun?r, nempe άμαρτίαν. 
(39) lnserendum ptilaverim diabolum* 
(40) Gallanditig, si, reclc. 
(41) Bcne Gallaudiug, nrnen. 
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lau v dicenlcs, naiivilalem quae ex inundi creatore Α ζώον έπιστήμην τινα μή 
ίίι9 peccatricem esse, dum ea naliviias qu« ex Deo έχειν , άλλ1 δτι δυνάμενος 
Novi Tcsiamenti, noo possit boc agere : ei % sicui 
pitlant ipsi, Veleris Tesumenli verba concludunl, 
obi gcriptum esl : « Filios genui et exaliavi, ipsi 
vero me spreverunl · · ;» el illud : c Deuin qul ge-
nuil le dereliquisti · · . ι Quibug inferunt verbis, d i -
cehtes : S i , qui nascunlur ex opiflce mundi 9 pec-
canl, hic vero dicilur, c onmis, qui esl ex Deo9 

peccalum non faci l ; > cuin i i l i i difierentee s in l , 
quando alii quidetn peccant, alii vcro nequaqnam; 
necesse est etiam, patres eoruiii diversos ese*. Haec 
auieni sapiunl indocte, eo quod non hitelligunt 
Scriptiira? verba. Non enim scriplum esi : c Ouuiig, 
qui nalus esi ex Deo, ι non peccabil, sed c pecca-
lum noi> facit, ι cmn ulique non facial peccatum, 
qui aecundum jusliiiara operaiar. Uic eniiu esl, qui 
ex Deo natus esl, habens nativiiatem ejus, in qnan-
ttim facit jus l i lhm, el ideo peccalum non facil, 
quoniam non poiest peccare, qui videtur babere vip-
tuiem. E l Hlud (42) giquideta, quos iniroducunt 
filios peccaioreg, cum Justitiam facereni, peccare 
non poluerunl, tunc utique peccalum facienles, 
cum retiqueruni genilorem, ei spreverunt eum qui 
exaltavit illos. Hoc etenim eis eveuii, quooiain ces-
aaverani juaiiliam operari. Quapropter coniraria non 
sunt verba, qnae posuerunl de diversilatc filiorum; 
neque enim demonslrattt patres. 
Κα\ τήν αίτίαν 'προστί- Denique, quia non pos-

biliiaiem sigmflcaiat» a*. 
lucalem, secondum qeod 

ού βούλεται άμαρτάνειν. dicimui, DOB passe irra-
liouabite auimal dUciplinam aut aliqvid sigfiik 
possidere. 

His dictie sequilur, qood manifesii sanl filii Μ 
el filii diaboii. Si enim omnis, qui facii paceauna, 
ex diabolo est, ei is, qui iia agit9 manifesUinr, qatfa 
filiu» diaboli eal : sicai Elymag magi», cura esaec 
plenug omai dolo et omai iaiqniiaie, agniiag esc 
fiiius eese diaboli * · . E i quonlam omnia, qui natet 
est ex Deo, peccaium noo facil, cam liabeai ia se-
ineiipso Dei seoiea, qui i u non peccal, iuwnilar 
aperle filiug esae Dei. 

θησι τού μή δύνασθαι 
ά;ιαρτάνειν, λέγων, δτι 
σπέρμα αύτου μένει* τί 
δέ έστι τδ σπέρμα τού 
8εού , ή ή τού αγίου 
Πνεύματος έπιφοίτησις, 
δι' ής άνεγεννήθημεν (43); 
— Τδ ούν, ού δύναται 
άμαρτάνειν, φησ\ν, άντ\ 
του, άνακόλουθόν έστι κα\ 
άνάρμοστον» Ού γάρ εν
δέχεται τδν τήν πνεύμα-
τικήν φυλάττοντα γέννη
σιν κα\ πνευματικάς κα\ 
καθαρός πράξεις έπιτη-
δεύοντα, κατ' αύτδν (κατά 
ταυτδν) κα\ άμαρτάνειν. 

Κα\ γάρ λέγοντες, μή 
άδικεΤν τδν δικαιοσυνην 
έχοντα, ούκ άδυναμίαν 
φυσικήν δηλουμεν, καθ' 
ήν λέγομεν, τδ άλογον 

••laa. ι , 2 . "Deu t . 

Εύ δε κα\ τδ είπείν, ε ά
μαρτίαν ού ποιεί, ι Γνα μή 
τις σοφίσηται λέγων, τέ
κνα θεοΰ ημάς τίθεσθαι 
πάντας τους μή άμαρ-
τάνοντας. Τά γάρ βρέφη 
άμαρτίαν ού ποιούντα, ού 
0ητέον τέκνα θεου είναι. 
Έ ξ ηλικίας γάρ, άλλ' ούκ 
αρετής κωλύονται του μή 
άμαρτάνειν. Φαμέν τοί
νυν, ούχ ύγιώς λέγεται 
περί βρεφών, δτι άμαρ
τίαν ού ποιεί. Ού ταυτδν 
γάρ τδ μή Αμαρτάνειν τ φ 

8it peccare, qui ex Deo c μή ποιείν άμαρτίαν. 
naiug eat, eiiam causara Τδ μέν γάρ άπδ φύσεως 
dixit idem, quia semen 
ejus in eo manet, quod 
diviniitig venit. Hoc se-
men aut virius est, aut 
spiritus liliorum adopiio-
nis. Et 6i propterea pec-
care neqtiii, poggibililag 
hsec naluralis non est. 
Sed propter aliquaia cau-
sam faculias peccaudi 
proliibiia egt, hot, est, 
propler Dei seraen (44). 

Ideo auien ego a^jaci: 
c qai ita noa peocai, > aa 
quii nos circamveaiai, 
dioeae, filios Dei nee di-
eere ala peccaniea. Par» 
vulos euini peecatam naa 
facienies, diceodaia noa 
eai, Alios Oei ecae. iEia-
le oamque probibantor, 
noo viruite, peccare, at 
noa aliod qaidqvam dka-
mua, aggereaies ooa sa-
lubriier exponi de ialaa>> 
libug, qai peccalum fa-
ciual. Nan eaim ideia est 
peccare (46), e i peccalon 
noD facere, Ulod ι 
*U8probibei,boC! 
virlus expelliu 

Dicenteg autem, quia 
cum conlraria simul noa 
exsisutit, nou polesl in -
jiisiiiiam facere, qui jus-
litiam babel, non possi-

xxxn, 18. *· AcL x n i , 8-11 

U&) Legendum egse censeo illu 
m (43; Iu scholiis bsec praeterea adjeeta leganiar : 
Ητις ούκ άφίπταται ημών, εί μή διά τών αίσχίστων 

πράξεων λυπώμεν αυτό. 
(41) Ibi interpretationig Didymi compendiom ali-

quod fecisse videtur Epipbauiug. 
(45) In scholus senlealiarum series, ut in cale-

ms aolei, aliquamo turbaia videiur. Eam $er>avii 

έοικε, τδ δέ έκ διαθέσεως 
υπάρχει (45)· 

VERS. 10. t Omnie, qai aon facii juatitlan, nea 
egl de Deo, el qui non diligit fratrem auam. » 

Quoniam, qui facil jaetiAiam, ex Deo aatut 
coMequeng est ot, qoi i u naluseai, diligat fraixca» 
Qui aoii babel justiliam, non faciendo eam, et adia 
habeado fralrem auum, cx Deo nalus B O I I esu aoa 
aliquo (47) niodo, niai quia nalue ex eo noa 
NOB enim respiciendi gunl i l l i q«i dicunl, DOQ asaa 
islog ex Deo, propter lerreaam aauiraiB. 

Vias. 11,12. f Qiioniaia boc esl maadaiuin, quod 
audislig ab iattio ui diligauiua invicem, noa sieoi 

^ Gaia, qui ex aiaiigtio erai, ei occidil fraireio aaaoa, 
quia opera ejug maligaa eraat, fratrts aaiem 
jusla. » 

Quoaiam mandaiuin ab inilio babemaa, u i w v i -
cem ditigamug, non oporiet odtaee fralram, aa m 
maligno secundum Gain eaae reperiamar, q«l Ira-
Irero occidil guum. Isle namqaa perewit Abel, fra» 

integram Epiphanius. 
(46) Ex aucioriiaie Graeci exempli rpscdbeodnm 

es',non peccare, quod vel ipsesensus flagilare v i -
detur. 

(47) Gallandius : t Mallem non alio quo ι Al reti-
neri potesl, qtiae impressa est leciio; vel eaiui apnd 
Cicconcm aliquis pro aliu$ quh usurpalur. V. Dc 
offic. i , 7, De vrat. n , 32. 



* '95 ENARRATIO Μ EPISTOLAM 1 S. JOANNIS. I7S4 

4rem euttm. Qiuc tero cauga fuerft occidrndi fra- χ Quoniam mulii pgeudopropbeta? prodierunl iu bot 
i r em, siftoificavit: iQuia opera tjug, ι iaqtiil, ι ma- gaculo. 
ligna eranl, frairia autemjagta. > Cum enim re-
speiisset Deoe super Abel et (43) immera, soper 
Caiu aiifem ct oblaiionem e|ue non respexii; et bac 
canga pereoggug iatidia Cain mortem operatus est 
adversus proprium fratrem. Quapropter, licet dicalur 
• x maiigao esse propler opera laac mala, tameo 
non naluraliier eei in illo. Per honc aermoaem 
oeitadil, quia ail bomicida Cain, dicens, eum per-
emiase proprium fralrero. Naia ei in libro qui Le-
pr*g*ne$i$ (49) appaUalur, iia legtiar, quia Caia 
bpide aui iigno pereutaaril Abel, unde .depuiaa» 
dum noa cat, percuasione dici solommodo fieri val-
iius, aed abfolttieomfiem plagara, qaae lacaraUoaein 
facii iu eofpare. 

Vaaa. 13,14. c Noliia mirari, fralreg, ai odit vos 
munduf. Moa scimus, quoaiam tranaivimus de niorta 
ad vitam, quia diligimus fraires. > 

flon eal mirandum, si pravi hominet» qui aouii» 
naniar muudas, odio habenl eos, qai eecunduta 
Cbrialuro pie m u a l . Taoc enim oiagtg essei mirabile, 
ai diligereal eos. Quapropler et si nos odil mundug, 
Joaoiie» iaquit, vcrumumen discipliaabiliier novi-
moa, qaod reliaquenlea moriem, ia vita samos, fra-
lernaiu charitalem babeafeg ia pectore. Morlera ai 
vi u m ia his, aoo illa, quse communiler dicuatar, 
parciparedebamas, quibug eliam irrailonabilia ani-
roalia participanlur, sed Titara atarnam, quae ex 
fide Salvaiori» el t irtala geaeraiur, el oonirariam ei 

"Ονπερ γάρ τρόπον προ 
τής Χρίστου παρουσίας έν 
τή Ιουδαία δντων θεοΰ 
προφητών έτύγχανον πολ
λοί ύποκρινόμενοι τήν προ-
φητείαν, ώς χρείαν είναι 
εξεταστικής, τινές τών 
λεγόντων, Τάδε Λέγει Κύ
ριος, Πνεύμα άγιον καλ 
θεοΰ λόγον εΤχον, χοΛ τί
νες ύπδ πονηρού πνεύμα
τος κινούμενοι, τοΰ ψεύ
δους ήσαν προφήται · ουτω 

* καλ μετά τήν έπιδημίαν, 
τών αποστόλων έν Χρι
στώ λαλούντων κα\ Πνεΰ
μα άγιον εχόντων, δ δέ
δωκεν δ Κύριος, πολλοί 
ψευδαπόστολοι προεκλή-
θησαν(51) ύπδ τοΰ διαβό
λου, ύποκρινόμενοι τήν 
εύαγγελικήν διβασκαλίαν. 
ΆναγκαΤον ουν έχειν ε
κείνο τδ χάρισμα τδ πνευ
ματικόν, ήγουν τοΰ αγίου 
Πνεύματος, I ώνόμασται 
διάκρισις πνευμάτων, Γνα 

1 ρ έπιστήμην έχωμεν δοκι-
mortea, seqiieiUem mox peccaiortm, quoaiam, qui «- ^ m ^ η η ύ μ α χ Λ 9 ώ β τ ε 

iu hae morte e*l, non babet Dei mamoriam, quia ^ ^ π ι < Λ ε ύ ε ι ν > ^ & 
DCC reapexit ialalligibilem locem. c Non eat eaim,» Ανθίστασθαι. 
inquk, c in morte, qoi memor sil lui : · ei i ie-
n im : c Ulumiaa oculos meos, oa unqaam obdor-
miam ia m o n e M . » Discedeodum ab ea eat jam, 
noa peccaado, nec oblivionem babendo Dei, o( 
transeamus ad f ik im, quse morii videlur eaaa con-
traria. Nam qaae daducit Rotadcbariiaiem fratrum, 
seqnenda asi. 

Vaas. 14. c Qui non diligit, permanei ia morie.i 
Quoniam qui diligit frairee aecuadum Deam, ad 

vtutnex morle traasii; qui aon babet baac chari-
laiem, permanei in morie. Sicut eraimoriua vidua, 
quae in deliciis d e g e b a i l i c e t comaiuaein baberet D idern Spiritws Dei, est Pairi uaicus et F i l io : qui 

Qitemadmodam ante ad-
ventum Ghrisii, cum ee-
sent ia Judaea Dei p r o -
p l i e t T . i n u I i i exsistebant, 
flngentes se babere p r o -
pheiiam, el opug erat 
examinabili dtaciplina, 
qtioniaai quidam eoruoi 
diceatea : Hctc dicit Do* 
minut, Spiritum ganetum 
el Dei verbum babebani, 
etqnidam spiriiu maligno 
m o i i erant, propbeiae laV-
giiatia; siceiposiadven-
lura Christi apogiolis ίιι 
Cbiiglo loquentibug et 
Spirilumsanctum habcn-
tibiis, quein dedit Jegus, 
cnm reaorrexigsel a mor-
tuig et largissime mini-
giravit, assamptua in COD-
lis (52), miihi falgi apo-
gtoli a diaboto aant pro-
ductiy fingenKw evangeli 
cam gehaberedoclrinaro. 
Quapropler necegsariam 
csl illod gaiicti Spiritaa 
donum, quod ipirihium 
digcreiio naacupalur, ut 
diactplinam habeamtig, 
per quam pTobenwig gpl-
ritug, ut alii quidem cra-
danuig, alii rebistamag. 

Cuni iiaqne reddidisset cauaaifi, qnontam oporieat 
probarj spiritus, et non omnibus credi, iniul i i , d i -
erna, muliog fakog prophelag in mundum prodiisse. 
Et quidein pseudoprophelanun pluraliter edixisae, 
aon admiremur. Qui vero eiiam Dei Spirilug i u de-
aomiaavit, cum adjeciione uuivergali dicensti Om-
ntg gpiriiug, qui conflleiur Jesum Cbrialum, · aea 
non et illud : «Spirilug propbeiaruai proplietig gub-
jecii s n n i 4 9 : » consequens esl dicere, quod unuaet 

vitam. Qoi enim gic vivi l , aecesgario (50) abibii me-
inoria Dei. Ilig ila roaniiegtalig, si quis non habet 
flgaran, qaa cbarilatem degigaat frairig, in roorle 
esi, aicut e diverso proeal abeat, qui virtuieui ha-
bei, gecondum quam noa repuial altqaid malum, 
uec proximo malum facit 

GAP. IV, VBBS. 1, 2. t Cbariesinn, noliie omai 
apiriiai credere,gedprobategpirUog, si ex Deo gunt.i 

plaraliter nominatur, in dtversi» describitur, qai eo 
pariictpanlur, qtiaie esl gpiriiug Elias, ei gpirttu* 
oningcujiigqiie sanclorum, iia utianii gpiriiua eaaa 
videanlur, quanii euui, qui eo parlicipantor. Poesi-
bile est eaiin, ci iiniuscujugque sacri doctoria digci-
plinani gpiritam ejue dici. Sicenim inielligilurquod 
dielam eet, ai noa omai gpiriiai credaiar, quaitaur 
ea q u » pgeudopropbetarum euni, adversemur, 

« · Pial. v i , 6. 4 1 Paal. xu ,4 . 4 β I Tim. v, 0. 4 1 1 Cor. xiv, 52. 

(48) Omisit Gal. recte. 
(49; Regcrtbenduiu «*st Lepiogenem. De quo libro 

apocrypho, qui eliam λεπτή γένεσις, τά λεπτά γενέ 
σεως, μικρογένεσις vocatar, si quig plura ecire cu 
piaf, evuivai J. A. Fabricii Codicii pseudepigrapki 
V. J . vo l . l , p. 861-804· 

(50) Deesse vide(urW. 
(5* (51) Vcrius in *od. 1>. προεβλήθησαν, qu« leclte 

Laiina versione probalur. 
(52) Amphiicasse senlenliam Didymi videtur Ept-

pbauius. 
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gentiamus eis, quos per probalionem ex Deo eese Α Chrisium coniensu integro ei vero, in carne 
cognovSmus. Non esi ilaque miranduro, si falsi apo-
sloli l i i , qui Iransformantur in minislro* Ghriali, 
falsi prophetas sunt dicli, quandqeiiam ipsi aposioli 
frequenler in Testamento Novo prophetae noniinan-
lu r : sicul in Episiola ad Corinlhios invenitur, in 
qna legtmus : ι Et spirilus propbeiarum prophelig 
subdittigest, > cum de apostolis diceret; et in Apo-
calypsi frequenier Joannes prophela nominatur. 

YEES. 2, 5. ι Hinc cognosckur Spirilus Dei: Om-
nis spiriius qui confiieiur Jesum Clirisium in carne 
venUse, ex Deo est, el omnie spiriiug qai negal Je-
gum, ex Deo non esl, ei bic est Aaticbrislue, quem 
audisiis, quia venlurus esi. E l nunc io aaeculo 
<ssi. » 

Cum dixisset, omni gpiritui oon esse credendum, Β n e m coneentiunt, in carne yenisse Jeauro, aed avt 

ge, dicens sapiendo et ageado, qux io hanaatialc 
docuil, inseper et imtutor cjus effectoa est, pn> 
aente imitaiione supernae cooversaiionis, hic spiri-
tum babetex Deo, maxime ai gequalur vesiigia, ve-
niens usque ad lioc, ut compaiiatur el craeifigalar ei 
coromoriaiur e i ; com gpirilns erroria e diverso eaa-
siaiat, licet labiis confiieatur Jesuoi ία carne veels-
se; negana enim virluiem, qua flngit esse ρίυηι, 
operibctg respuit Jesnm, et iicel eonfileatar etm 
in carne vemsge. Venienle oamque e o q u a m r e d 
salvare qwod perieral, el tollere mundi peoeaias*, 
cum ipga in perdiiiooe ei peccato consisui, r d n t 
ipgjg oegal, advenlum ejas in carne factam. Saat 
autem quidam b&reiici, qui neqoe agque ad ι 

amequara ab aliquo probatua esse noscatur ex Deo, 
dedil eiiam eignuni, quod si ab aliquo spirilu desit, 
ille udque erroris, non esl Dei. Hoc ergo indicium 
bujug modi rei dicunt esse: < Omnig,»inquit, c spi-
rilus qui confilelur Oomini Verbum. ι Qui cum es-
eet in forma Dei, formara suscipiens servi, in carne 
venit, iia ul apparerei ei patereiur in ea pro nobis, 
gecundum qaod diclum est : c Manifestalur ia 
carne * \ » et illud : c Cbristo passo pro nobia in 
carne Μ · ι Qui ergo ila confiieiur, ex Deo esl, dnm 
dispensalionem vere factam docirinabiliier falealur. 
Si quis vero solvit Jesatn, et puruoi Deam. verbura 
exira carnem ease pulat, el non vere hominem dicit, 
ei universa dispensaiionis ejus facla pro pbantagia 

eorpoa coeleate eum delulisse patanl, aui eerte os-
que ad phantaaiam bominem apparaisge confiraaai. 
Pogsunt igtlur h*c eiiam gpiritualiter (55) expoai. 
Quoniam enim veram eal illad, qaod dic i i : « Yivo 
ego, jam oon ego, vivi i autem in me Cbristae*\» 
ut gemper morlificatioaero Jesu ia guo corporecir-
cumferrc videaiur, manifealaia ia mortali carae saa 
vita ejus, quem coofilelar, ostendit, in qoa caraa 
venerit Jesus, cum in diverga coavergatione sit po-
gilua, qui solvil el gejaagit a gemeiipso Jesom. Qaa 
lig est qui negat eam. Qui enim conflteiur iesuai, 
babel eum ia seinelipso, el exsislens in eo geata-
dum quod scriplum esl : < Quisquis cooressus faeril 
roe, confiiebor et eum corara Paire meo * · . · Qai 

confirniat, cum bujusinodi spiritus errorig f ex Deo C vero negal, ex omnibug segregalag est. De 
ooo esl. Sed dicil aliquis, mulios haereticorum con-
fiieri ejug prsseniiani incarnatam, qualessunt novi 
prophels de Pbrygia procedenles. His responden-
duin eai, quia gicut nullus dicit Dominum Jesura 
nisi ιιι Spirilu gancto M , non vocilandum (55). Nec 
cooseqaeuler daeinones et homines iictos, nec non 
et harelicos dicainug Spiriium babere ganclum, 
quod ftgt incongruum satis el impium : nam si non 
•oce Suluro, ged eliam operibus et afiectu vero, non 
dolo DominumJesum dicat aliquis, hic vere in Spi-
rilu sanclo eumdem Dominum conOleiur. Sicul qui-
l)us dixil Jesue : c Vog me vocalis Magialrum e l 
Dominum, ei bene facilis: gum elenim vesler Ma-
gisicr » qui suscipilis docirinain meam el do-
ininium, serviiig enim volunlale germana, facien 
tea qure dico, impletis voluntatem Patris mei, qui 
in coelo esl, gicui ego. Non babent Spirilum san-
cium, qui dicuut Duaiinum Jesum, el nou faciuDl 
qua3 pr&cipii, cum procnl ab eo giu( corde, solia 
eum labiia bonoianlea. Quando(5i) i l l i babem Spi-
riiuai saucUim, qui operibus el afleciu vocani Do-
« l i o u i D Jesum : ila qui conGielut Dominuin Jeaum 

4 4 1 Tim. ιιι, 16. *« I Patr. ι ? 1 1 . " I Cor. x n f 5; 
* ibid. 55. 

(55) Leeendum est, toce tantum. 

(54) Gailaiidiug. quomodo, recle. 
55) Gall. tptcialiter. Vereor lamen, ne hoc ex er-

rore lypotbeix uiagis, qtiam ex conjeciara cdilorie 
ortuui sii. 

eo naarr 
que qood d i c i l : < Quicunque negaverii me, a^abo 
ei ego eum : » bic proposiiio non agsumilar, sknt 
a i i i b i : c Confilebor et ego eum coram Pal reroeo" .» 
Figuraliier iiaque dicil de Anliehristo. quem veaire 
audivimug, quia jam iu mundo esi, hoc esl, 
προώδευσαν γάρ αύτου αί per pseudupropbetas et 

gpiniua erroruni, per 
quog solTilar Jesas. qaaa-
do non confiienlur e o m 
in carne venissc Quod 
aulem ail ΑΜΜ*, p e r boc 
quod agiiur ab Ulis iaiel-
ligeudum esL 

αιρέσεις, (56) χαρακτη-
ριστικδν τό διά ψευδοπρο-
φητών κα\ πνευμάτων 
λύειν τδν Ίησοΰν, έν τψ 
μή όμολογειν αύτδν έν 
σαρκΐ έληλυθέναι. Τοΰ λέ
γειν (57), καί rvr, πρα
κτικώς άκουστέον. 

VERS. 6. c Qui cognoscii Deum, audii iiog; qoi o o a 
est ex Deo, non nos audil. ι 

Si secutidum lilieram verbom audiendi perctpi* 
mtig, n o n videlur esse verum, quod diclum est, dum 
oinneg, p a r v i el sludiosi simililer, T o c e m audiaal 
exponentis. Unde quidam p r o inlelligeniia hasc per-
cipiuut, id est, ut conseiuiamus, el, qiue dicanUir, 
audienles faciamug : qai ignoral, qux fadat, ooa 
4 T ioaa. x i i i , 15. « GaUl. n , 20. » Maiib. x, Zf. 

(56) Matthaeiua. recte iaterpooendam ease ccnacl, 
ών. 

(57) Τδ λέγειν veriggima esi Hattbcii coaieetara. 
Laliuis vcrbis comprobala. 
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audU. Qut est ex Deo, audit βοβ, qui baec dicuat, et Α scendens omnia bonitas obsequatur, 
«iperiboa exercere conlenduiiL Posilum est enim pro 
inlelligere, audire, ubi ait : Legem non audilis,* 
boc est, non intelligilis, ei illud : c Qui babet aures 
audiendi, audiat > hoc esl, conseuliat, et illud : 
« Non audivil populus meus vocera meam » el 
i l lud : c Si populue audiissei me > Unde quae-
siio iiaacjlor, uiruni in verbis aignificaiivis eadem 
ipaa, au alierum eorum oporiei inlelligi, quale esi, 
ubi diciiur : c Ovee meae vocem meam audiunt" . i 

VKRS. 7, 8. c Gbarissimi, diligamus invicem, 
quoniam cbariiaa ex Deo esi. El omnis qui diligit 
frairem auum, ex Deo nalus esi, et cognoscit 
Deum : qui non diligil , ignoral Deuro, quia Deus 
cbariias est. ι 
"Ωσπερ δέ έγκλημα καλ 
ψογον <pipu τδ μή αίρου-
μένω τδ αίρετδν χαί φι-
λοΰντι τδ φιλητόν * ούτως 
έπαινο ν περιποιεί τοίς ά-
γαπώσι τους άξιους του 
άγαπάσθαι τψ είναι αγα
πητούς. Πότε δέ τοΰτο 
ύπαρχθηναι δυνατδν,* ή 
οτε αίρει ό Σωτήρ τήν ά
μαρτίαν τοΰ κόσμου, ίνα 
οειχθή δ άνθρωπος, οίος 
ύπδ βεοΰ γέγονε, καθ' 
όμοίωσιν καί είκόνα υπο
δειχθείς τοΰ πεποιηκότος. 
Ούτω γάρ φανερωθείς 6 
άνθρωπος, ευθύς ών άγα-
πητδς κα\ άξιος τοΰ άγα
πάσθαι τυγχάνει. Έπε ί 
τοίνυν ό αποσταλείς Σω
τ ή ρ τ φ κόσμω, αγάπη, 
τ $ πρδς τά έαυτου ποιή
ματα κα\ τοΰ Πατρδς, έπ\ 
αναδείξει τοΰ κάλλους τών 
κατ ' είκόνα βεοΰ γεγονό
των . Οί ταύτης τής δω
ρεάς τυγχάνοντες αγαπη
τοί τυγχάνουσιν, δθεν αλ
λήλους άγαπώσιν. Έχε ι 
γάρ έκαστος κα\ τδ άγα-
πητικδς είναι, έντολήν 
Εχων τοΰ αγαπάν τδν πλη
σίον. 

811, et οι dtligere possit, 
r i t proximum diligendi. 
Cum hsec iiaque dixiaset bic doctor, amplius exci-
lans, ad eaque inviuns illos, quibus scribit, in lu-
IU, dicens : c Quoniam cbarilas ex Deo es i .» Po-
tiug ad invicem nos diligere fesiinetnus, ut irao-
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Quid est au-
lem ex Deo generari ? Generaliler eniro boc omui 
seinvicem diligenli proveniet, u l filitig Dei voce-
tur, cui eliam, ul peccare possit, non inerii, quod 
semen babeat in gemelipso generanlis Palris. Se-
quilur eiiam eum,. qui ex Deo nalus est, ut scial 
genilorem Deum esse cbariiatem. ι Propierea 
enim,» inqu i i , ε cbaritag cx Deo est, et qui ha-
bet banc, nalus ex Deo est el cognoscit euin : quo-
niam ipse qui genuii el cognoscUur, cbarilaa est. » 
Sic (60) enim causa eai, ul gapientea et jusli ei 
sancli airous, faclus nobis Cbrislus a Deo sapienlia, 
juslilia, ganciimoaium, lia causa est, allerulros 
diligendi, quod Deus cbarilas esi. Eo nainque par-
ticipari secuiidum quod cbariias est, babemus cha-

Siculi crimen et vhupe- Β riiaiera ex co, ei diligimus invicem. In sequemi-
ralionem babel, qui non 
eligil, quod eligendoin 
est, et non amai quod 
amandum esi, ita laudem 
ccmquirunl diligentes d i -
gnog, et eos qui diligen-
di sunt. Qtiando aulem 
haec magis provenire po-
luerunt, quando lulit 
SaWator peccalum mun-
di, el (58) oslenderetur 
homo, qualis a Deo a\t 
facius, per similitudinem 
ei iniaginem demonslra-
tur ei, qui fecil eum. 
Oani talis eniro npparue-
r i i bomo, mox dilecius 
exsisiene, l i l divjuilus 
(59), tit diligalur; quia 
Salvator nii&gtig ia mun-
d u m , per dileclioiiem 
Palrig, ad creaiuras suas 
venit, u i remissionem 
coacederei peccaloruni, 
el osienderet pulcbriiudi-
nem eorum, quos fecit 
ad imaginem ei siniiliiu-
dinem Dei. Qui hoc do-

bus auiem congrue eiiara Salvator cbarilas esse 
monstratur. Ait enhn, in Filio qui missus est pro 
salute noalra, ejus chariiatem exsisiere, sic scri-
bens : ι In boc esl cbarilas. ι Quasi aliquis oslen-
dens Jesum, dicerel, in boc est Dei Verbum, in 
boc est veritas el sapienlia Dei. 
Ούκοΰν δ είπών, Ό θεός Quapropiercbarilatemrx 
αγάπη έστϊν, ούτος πά- charitaie, Deura ex Deo 
λιν οΤδεν άγάπην έκ θεοΰ, Palre Salvatorem sentire 
ήντινα ούκ άλλην εΤναι debemus. 
νομιστέον, ή τδν" Μονογενή, ώσπερ θεδν έκ θεοΰ, 
ούτω καί άγάπην έξ αγάπης, δντα. 
Ante paulum namque deiiniunl (61), non differre 
in Deo, ul jusius et justitia dicalur. Quibus copu-

C landiim csi, non differre, ul diligens el dilectio 
idem esse dicatur. Sicut enim, cum transnomioa-
lnr a juslilia, justtis vocaiur; non eniin jusiilia 
pariicipaiur, sed ipse hoc esl; iia cnm diligeus dt-
cilur, non quia dileclio Vit, ila vocaloc Quapro-
pter, quac ita sunt posha de Deo in Scripturis, uui 
voce, non transnoniinalive dicnntur, et illud uni-
TOCUID in lali appellaiione siimendum esl, quorum 
una quidem ratio, sed nomina plura sunl. 

VERS. 12. ι Deuin nenio vidil unquam.» 
Cum invisibilis sil Deus, nullus eum seiistbiliter 

vidit unquam, quaado »on poiest videre aspeclus 
corporalis incorporalia. Sed quoniam divinitatem 
separani quidam baBreiici dicenies, Veieres Scri-
plurae Deum visibilem esse osiendunl, eo quod qtil-

num promeruerunt, di- D dam eum vidisse referanlur, novae aoiem intisibi-
lecii suni, uade invicem 
diligunt. Habet enim 
unusquisque, ut dtlecius 
dum Diandatom accepe* 

lem, propter prxsentem sermonem, et illud quod 
!n Evangelio scriplnm eai: c Deum aemo vidil un-
quam e e , » requirendi sunt, quam dicant esse sub-
sianliam ejus, qua putanl Deum esse visibiiam. Et 
si non pervertatur a se meng eorum, corpus eum 
dicent, cum nulla alia subslaniia sensibiliter videa-
lur, nisi corporis. Dumque boc coacesaeriol, consi-
dereni, qaae incongrua et impielale pleaiasiroa aob-
sequantur. Omaino naoique et iucorraptibile eri l et 

·· l lauh. x i , 15. " Jer. νιι, 28. " PsaJ. LXXX, 12. » 4 Joan. x, 27. »e Joan. i , 18. 

(58) I3l Laiin^# Graccis respondeanl, lege ui . Mox 
legenduin esl, άεηιοηιίταίίχε, υποδειχθείς. 

(59) Pru divhtitui l«*gendum esi dignui. Ilnja* 

conjectiirae fldem aobie facil exemplar Graeeoin. 
(60) Legniidiini esl ticut. 
(uij Α ιι tUfinivimuit Gnllaiid. 
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d imibi le , et aut InaDimatum aut animatum. K e - Α denie eoa>, qui non peecat; alicabi aolem dkens, 
penle auiem el inconsequens erit, ul inanimalom 
non iatelligat, ao quod nequa aentiau Animalora 
•ero ut gil , compoailum ei non sioe principio er i i . 
Non enim est sine priacipio quod componilur de 
simplicibus. Composiu sunt auiem, et in princSpio 
ejus anima et corpus. Ex liis enim aniuiaium con-
gial. Et cum noa babuerint aliqui golulionein, lan-
iU scilicel incongruis subsequentibus, rursus inler-
rogemug, unde affirment, vieum ab aliquibus crea-
lorem. Elsi quidem Moysen protuleriai v gciaai quia 
pnelerquam quod diu rogavil, inlelligibiliter, ooa 
sensibilUer et Deus apparuit. Dicendum namque 
egt, quia faciera non vidii , sed posirema Dei M . Haec 
aulero sunl crealurae, quarum generaliones eon-

boc eal, in preseoli germooe: c Dewn nemo ridit 
onquam. ι Ne vero bujuemodi gedacitane faUamor. 
sical hsrelici, per id quod ODIVOCUIB eal, dividea-
dua est aermo videndi ei inspiciendi, tl qnda ia 
alia quae similia verba rcperiuDtar, in id qnod 
roente conspicilur, et quod aspecta videtor. Sk 
eulrn disctpttnam babemug, gcienies qaomodo τί-
delur Detts, el quomodo iimsibilis eei, qoed son 
fruslra opposilom eal, ceque bic, neque i n Evaa-
gelio, quod dicium est unquam. Nam e i 'M sch-
ptum es l : < Deum nemo vidii unquaro. > Dicendttvi 
namque est, baac germonem, id esi f aoquam, stgai-
flcare tempug aliquod ceriain : qala videre dtecipli-
nabililer Deuro proveniet eis qui teoipas awadaav 

scripsil. H«c naroque posirema ei post Deum sunu Β Φ 1 β iranscenduni. IiitelligtbiLes eieuim operatioae» 
Si ergo haec vidil , ul ex niagtiiiudiue el pulcbrilu-
dine eorum, propinquiiate eorum, creaiorem con-
templareiur, non per agpeclum, sed mente con-
tpexii eum. Si vero Isaiam in mediuin forie dedu-
xerint, d!centes eum vidisse Deum, el ille obvela-
tum vidit Deum, gacris animalibue velantibus alig 
guis ooa soluro faciem, sed etiam pedea sedentig 
i n l b r o n o " (62). Sed cuinlsaiaedicia, mulia exposi-
lione egeanl, boc in lempus aliud difieramag (63). 
Sedv inquiunt, scripiuin esl apparuisse Oeuai Abra-
bam " et Isaac 1 9 et Jacob". Sed neque boc. 
eicaii puiaoi, rooduoi corporalig aspeclug insinual. 
Noa enim dicium est, gicut pairiarchae viderunl 
eaa>, sed ipse Salvator eia appartiit, sicui d i i i i de 

tempug omne iranacendunt. flis ergo inbatrcadogf 
estv ne gengibiltter videre diean.or Deam; qaate-
nug, quod eal prsecipuum incorporabilium suteiaa-
liarum, communiler babemug. 

VERS. 15. cQuicunqtie confeeaus f u e r i l , qaia 
Jeang est Filiug Dei, Deas ia eo permauet, et ipse 
in eo .» 

Ia Evangeliia legttar : c Quigquts coofesevs fvt-
rtt me, et ego eonfiiebor eum u . » Qoo intette-
cta (66) quoque dteenda gunt. Non enim Deas per-
nianet in eo, qui voce Unluromodo confiiemr, qaia 
Jesoa esl Filiua Dei, et operibug eom ntgal . Qca-
propier hasc confegsio oportel, ut conjuncia glt 
rectig dogmatibag el bontg operibug. 8ic enisa qat-

Deo (64jy · Qui cogiodit maodaU mea, ostciidara ei C libet Filiuoi Dei coafliendo Jesuro, in Deo. per 
m e ' 1 ; » naoi t i proplerea, qaod appamit Abra-
bam ei reliquig, vteibilig Deug egi, et Salraior 
oaleadena geoielipsum digno viro, erit viaibilis ge-
eundum divioUatem, non caim de corporali per* 
ceplione dicit , osiendere gemeiipguro viro fideli, 
dam Tigionem ejug babeanl gecundom boc etiara 
infldelee. dig iiaqae aperlig probationibug degtruen-
libug fallaciag eortim qui dWioiuii dcrogare no-
sca»iar, idein erii DeusNovi et Veieris Tesumenti, 
inTlsibilis axgigteng eggeotia, cum git incorporcu% 
el gptendido iattkllectu conleroplandug ab eis qui 
laundo sunt corde (65), jbeaiUadinem il lam, qua 
dicimus : < Bend mundo corde, quia ipsi videbunt 

parlicipaik>nis ejug moduin manebit, itt et Deas, 
qno participatur, in eo perinaueai. Quia T r r o coa 
fundantor aliqui ex nonnaibag Jetu Cbristi, aaa 
pergcrutanlee Scripluras, *Ha ai ia roaxirooiR uci-
dant delrimentum. Arbilrai i namqoe guat, aoa 
digtinguenleg Scripturaruin gansum, qaia qaod cx 
Maria gecandum caraem proceggit, et angdi TOC< 

Jegug nomea accepil Item quod ipae e*l qoi caa 
in forma Dei egaat unigenilug Dei Filiaa, ttoo rapi-
nam arbitratua eaiM, elc. f idem esae; hieo dicea-
dnm esl, qata licet pr«ciptia uaitaa facu si i Dei 
\ e rb i ad boniin«m f qaein Deug asgumpsil; •crae-
lamen esseniia Verbi non eet in bominem conversa. 

Deam" 9 »etapoglolicam infiutiouem. qua jubclur: n Nec nirsus bomo feeuig esi t quod eai l le i Verbaia, 
i Seeuimini paeem el sanclimoniaro, praeier quae 
neino vidU Doininura M . » Hanc iiaque digiiuciio* 
ntm cominel et lexlus bujug Epiaiola) alicubi qui-
dein diceug: c Omaig, qui peccai, noo vidii eum9 

nec cogaovil eum: > lanquain coguogcenie el v i -

M Exod. χχχιιι, 20 sqq. 
15; xxx t , 7, 9; XLVIII,5. 
Πρρ. ιι, 6. 

1 7 fsa. νι, \ gqq. 
" ioau. xiv, 21. 

1 1 f.en. 
·» Mjtib 

licel Deua git, faclug ab eo, u l babeat, aicuii possi-
bile esl, perfeciam intrangcendibilem deiuieai. Qiia-
propier, licet uniiag iia git facia, lamen prardictj 
nonnna, aliqaaedo quideai eam, qtit faclas est ex 
gemine David aecundum carnem (66*): aliqaaB<fo 

χιι, 7; XVII, 1. ·· Gen. xxvt,2, 24. ·· Gen. χχνιιι, 
. v, 8. M Hcbr. xu . 14. u Maub. x, 52. ·· Pbi-

(61) Hig gimiFia aliqna ex pnrte iti fcbolio Graico, 
p. 226, 227, dpprebendanlnr. Cnm vero vcrbis san-
loniianiincftie expogiiione nimis inier se digcrepent, 
nolni Graaca apponere, ne aliena νid«rer Didymo 
vimlirare. 

(65) Scripdii ergo potl banc enarrationem lomos 
illog m igaiain xvin , quorutn inenlioaem fecit U i ^ 

ronymus in Catalogo $cript. eccl. 
(64) GalL de eo. 
(€5) Deesse aliqua perspexii GaTlanditis. Si kgi 

tur : iecundum bealitudmem (μαχαρισμόν). ptaaa SJI « 
οιηηίτ. Qumi conjeciuram debeo Vuacbmeiero me\ 

(66) l>eesse videtur htre. 
(664) Dccst« gnificanl. 
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•e io uiiigenhum Dei FiUum, qni esl Deus substan- Α έχείνην τήν πίστιν, ή καί 
1809 

l i g opera conjiwguiuu?, 
liatiter reprxsenlalus, sicut exeinpla proposita pa-
tefaciunl. Dicens enim Aposiolus alicubi " 4 qui-

tlem morlnum et sepullura Cbriglum, alicubi ·· »ιι-
lem Ghrigium Dei sapientiam ei Oei viriutem esse, 
aperte docet, quia boc notneu, id esl, Gbrislus po-
ailne in honiine, qui morluus esl el geputtug; et 
rursus alibi in Oeo Verbo, qui Dei virlus, et Dei 
sapienlia. Ad haec auiem scribeng: cNobis auiem 
unus Dominus Jesus Cbrislus, per quem omnia el 
nos per ipsuin · 7 , » in Crealorem verbum ha?c verba 
poniL Non enim per eum, qui secundum carnem ex 
semine David factus esi, omnis creaiura in eo est, 
in quo uiiivcrsa coiisisiimf, ct qui est anle omnia. 
Itursug aulem el in alio loco, ubi a i l : c fdorlui enim 
cslis, el vila vestra abscondita est cum Chrislo in D αύτοΰ τόν γεννή'σαντα 
Deo : cum apparuerit Cbrislus vila vesira w , 1 et τόν, 
reliqua : Gbrisiuiii dicit Unigenilum Dei esse v i -
lana, eed eliam Chrislum manifesiat, eum viiam 
celatam bomiuis, quia assumpius ab eo esl. Plu-
r ima bujasmodi in aanclis Evangeliis referuiilur, 
quas mauifeslaiu, quia Jesu nonien congruit ei, qui 
lassalus esl ex iiiuere ·· ei in sqmlcro lepositus 
eei Ua ui Maria dicerei de Deo (67): < Tulerurit 
Domiuuin meuio, et nescio ubi posuerum euin 7 I . » 
De eo aiigeli mulieribug accedenubus ad sepuU 

τά κατά τήν άρετήν Ιργα nasci dicilur ex Oeo. 
συνέζευκται. 
Quam fidem ciiam Abrabam habens, repuiaiits est 
biler jusios. Serundum banc gignificationem diclum 
est illud : ι Yinim aulein Pidelem labor esl Invtini-. 
re " · ι Raram ulique inventionem bujus niodi ba-
bere potest, cum multi sum praeier opera fldelfg, 
morlnam habentes fidem, quas omnino non esl ft-
des. Qui ergo ita credit, ui nascalur ex Deo, habel 
vitam eelernam. 
ΕΙ δή γεννάται τις έκ 
βεοΰ, κατορθών τά είρη
μένα, αποδοχή; άξιον δν
τα, αγαπάν δ:ϊ κα\ πρδ 

αύ-

crum, dixerunl: c Jesum quarilis, non esl bic, 
resurrexli a moriuis 7 > . i Cum ergo iiaec disiinclio 
servetur,* diibilandutn non esi apud fideles, quia 

Si ergo nascUor aliquis 
ex Deo, agendo quao sunt 
praulrela, cum sit acce-
piabilis, ei ipsc diligen-
dus est, et ame omnia 
debet ipse diligere geui-
lorcm. 

His ergo moniiionibus invital Apostolus ad aroo-
reni fraternilati*. Quapropter eiiam conipeleii-
ter indicai magniludiiiem cbaritaiis, el pulcbriludl-
nem eorum qui diligendi gunl, diceng, quia pro-
phum sil uf, qui diltgil Deum, diiigal eiiam eum, 
qui n:«lus ex eo est. Polesl etiani hoc inodo isle loctis 
exponi, quia b*c propier eos qui eranl illo teinpo-
re, eum hsec Epi&lola scriberelur, sini dicla. Dis-
pensatione namque completa secundtim evangelica 
verba, el assumpio Salvatore in coelis, quxrebatur 
lunc, si Jesng ipse eascl Ghrislus qui exspecl&balur, 

Jeans Filiug Dei sit. Sicui aulem nomina boiuinis, ς Judaeis ulique resnhanlibus, ei fidelibus c O n f i t e n l i -

bus Jesum e»se Cbrisium, qui exspeclabatur. Huju»-
inodi ergo bominis credulitalem indicans, propler 
iidfm quam babuii, ex Deo eum natuni asseruit. 

V t B S . 3 - 5 . «Hsec c s l entm cbariiasDei, ui m a n d M a 

ejus servemus : et mandala ejus gravia non suni» 
quia omne quod naium est ex Deo, vincii sa:ciiluai: 
el b**c est vicioria, quaa vincii saeculum, fidesno-
stra. Quts e i l aulem qui vtncil eapculum, nisi qui 
c r e d i t , quia Jesus Filius esi Dei ?» 

Τουτέστι τήν ύπδστα- Subsistenlhi el (nl ita 
σ ι ν , κα\, ιν' ούτως εΓπω, dicatn) materia cbariia-

id e&t, Jesne, el similia, aliquando Deum vo 
C I I I I I (68) signiticanl, ila el homo Doinini vocalur 
e l Dei Ftliue. A i i enim : c Quod in le uaaceuir sau-
cturn, vocabilur Filius Dei vivi 7 , « ι 

GAP. V, veas. 1. ε Oamis qui credit, quia Jesus 
Christus ex Dco nalus esl, ei omnis qut diligil Ge-
uilorcin, <iiligil eum qui nalus esi ex eo. ι 

— Έκ τοΰ θεοΰ γεν- Qui ex DeouascuoUir, 
νώνται έκ τοΰ κατορθοΰν adiinpleado qu« virluiis 
Αρετήν, πιστεύσαντες, δτι suut, bujusmodi Γιιιιιΐ. 
Ίησοΰς έστιν ό Χριστός, 
l l i a ilaque proxime dicluui esi eiiatu illud : Qui fa-
c l l juslitiam, el diligil iniiiiicos buos, ei orai pro 
eis, liel Filiu.s Patris cueleslis ex eo naius. Guiu h;ec 

Ολην, ής έχειν δει πρδς 
τδν θεδν, αγάπης τήν τή-
ρησιν τών θείων εντολών 

tis , quam noe babere 
oporiei ad Deum, cusio-
diam divinojam agscruU 

i i a giul, el qui nascilur ex Deo, credeus utique, D ειναί φησιν, αϊτινες άνα- inandaionim, qoae roaii-
quia Jesus esi Clirislug, 
ού γάρ δ ψιλήν συγκατά
θεσιν έχων περ\ τής τοΰ 
Χριστού διαλήψεως (69), 
γεννάται έκ θεοΰ, άλλ* 

ιιοιι golam coiifegsionein 
liiijug de assuinpiione 
Cbrisli, sed illant fidem, 
gecunduni quam ei viriu-

φέρουσι πρδς τδν θεδν τδν 
κατ αύτάς ενεργούντα. 
"Οθεν ού κατωφερεϊς ή 
Ραρεϊαι τυγχάνουσιν. 

daia faciemes, ea rursum 
ferunl (70) ad Deum, 
quapropler ad inreriora 
ιιοιι trabunl, qu a gravia 
non sunl. 

Μ · Rom. xiv, 9. β β I Cor. i , 21. · 7 1 Cor. νιιι, 6. ·· Co\. m , 5. ·· Jo;»n. iv, 6. 
1 1 ioau. xx, 15. T i l la i ib. xxviu, 5, 6. 7 *Lur . i , 55. u Prov. xx, 6. 

T* Mailh. xxxvn, 60« 

(67) El facillima el verissima est coujeciura , 
de eo. 

(68) An DeumVerfium? 
(69) Malim τής περί τοΰ Χρίστου διαλήψεως. Διά-

λ η ψ ι ν h . 1. i t a accipio, u l s i t s c r t n o , d i s p u l a l i o ac 
- O i i m i n o n o t i l i a de ChrUto in Liueris sacris nadila. 

P I T B O U f m . X X X I X . 

lia Mattbacius. Hig ila assenlior, ut eam quidem ve-
ram esse credam loci scripiurain, cui Laiina vcrsin 
accoinmodanda bii.Quod vero ad διάληψιν π . τ . χρ. 
ailiuel, boc in loco eaiu dixeriiu esse seutenluin dt 
Ghrislo. 

(70) Pessime anlo Gall., (uerunu 
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Νοη enim 
phimhi, signiflcat onus maximum vergens deorsum, 
ila virtus, qiwe e diverso consislit ejus. Hrc iiamque 
utenles se elevat et eicelsos facit. Sic iiaque etiam 
mandaia Dei, dum fiuni» levia sunl ei nullo onere 
deprimunl, 

DIDYMI ALEXANDRINi 

sicul peccatum, comparatum lalenio Α versaiione non gravium inandalorum, qai eredii , 
vivam lidem habei, secundum quam el ex qua erit 
Filius Dei , credens unigenito Dei Fili» t i a , ui 
etiam parlicipetur cum eo. 

VERS. 14 , 15» ι El haec esi fiducia, qoam bab<-
mus ad Deuin, quia quidqtiid petierimus « c u n d u m 
volunlatem Dei, audiel nos. Et scinnts, qnonMOi 
audiet nos, quidquid pelierimus. Scimos, quomajn 
babemus peliiiones, quas peiivimus ab eo. * 

Qui expirimenlo arlis agnoscunl, quoinodo ope*is 
alieujus quseque necessaria corriguular, spem h i -
bent oplimam, ut, duin opus fuerit, ba?c adimplere 
possint. Quia igilur eiiam sacrt v i r i , ioannes, etqst 
cum eo aposloli ipsis opcribus agnorerunt, quoniani 
crebro posuilanics Detnn , quod ei essel gratam et 

Β acceptabilo, pcrceperunt, presiimiint, qaia qnoii s 
ita pclierint, qua* cupiunt, Deo anuuenie merebaa-
tur. Ilabenlibus eniai scienliam ntuaiftcealissima* 
«l largissimus Deus est, et peiiiioues secundum το-
luniatem suam habiias conferel : mullam fiducian 
conceperunl apud eum, lanquam filii apud patrem. 
Quapropler confldunt se percipere pro qtiibus ro-
gatur, cerie scienles, quouiam audtt eos, can 
preslari sibi poscunt, quac i l l i graia noscnntar. Lt 
bis itaque demonslrabitur, qnod a quibustlam a 1 
quaeslionem venit, quonam modo verum sit qood 
dictum est : c Omnis qui pelit acc ip i t τ β , » dam 
haec propositio generalis, c omnis, ι absolule conii-
neal eiiam eos, qui ιιοιι ulilia deprecanlar. SeJ 
eos lanlummodo comitiet, qui se< onduoi Dei ?o-
lunlalem aliquid pelunl. Ilaec itaque Qducia babtbit 
inculpabilem aclionem el conteinplaiionem Yi i s , 
quod potest perraro coniingere. Unde scripium esi: 
Quus gloriabitur castum se liabere c o r τ · ; e l : t Quia 
fiduciam habebil, quia mundus sit a peccalo? ι 
Pauci aamque sunt in bac virtute degentes. UODS 
dicil : c Si iniquitatem cogitabam in corde meo, 

ΕΙ δέ τις προσελθών αύ-
ταϊς, μή δν δεί τρόπον, 
λέγοι αύτάς βαρείας, τήν 
δαύτου άσθένειαν ήτιάσα-
το, Φιλον γάρ τοις άδυνά-
τοις βαρέα νομίζεσΟαι κα\ 
τά πάνυ κούφα. "Οθεν ού 
φησ\ν, δτι t αί έντολα\ 
αύτου > έλαφρα\ , άλλά, 
< βαρειαι ούκ είσί·» μό
νου κα\ παντδς αντιλαμ
βανόμενου τού άνωφερούς 

* αυτών, τού δικαίως τδ δί
καιον διώκοντος, πείρα 
γνοΰς, δτι ό τού Χριστού 
ζυγδς ελαφρός έστι, χρη
στότητα πολλήν 6χων(72). 
_ — Ό ούτως διατεθεί 
έκ θεού γεννάται κα\ τού
του τυχών καταφρονεί τής 
ένύλου ζωής κα\ τών τού 
κόσμου ηδέων · κα\ ταύ
τη νικ$ τδν κόσμον, με-
•ταβάς άπ' αυτού είς ύπερ-
κόσμιον πολιτείαν.— *ϊπ-
άρξαι τδ ούτω προκόψαι 
«ίστις ενεργεί (73), ή είς 
δικαιοσυνην λελογισμένη, 
1\ν κα\ δεικνύς ώς έφεστη-
κυΐαν κα\ μένουσαν εΐ
πεν , ι Αύτη έστ\ν .ή νίκη 
νικήσασα τδν κόσμον, · ή ν 
εΓχομεν πίστιν, προσηκά-
μενοι (74) τδν Ίησοΰν 
είναι τδν Υίδν τοΰ θεοΰ. 

Si quis aulem accedens 
ad ea non sicul oporiet, 
ea gravia esse dical, 
suani infirmitatem mogis 
accusei. His namque, qui 
robur omnino non lia-
bcnt, gravia judicantur, 
ei ea valde levissima : 
unde non scripsil, c man-
dala ejus ι lcvia siint, 
sed ait, < giavia n o u 
sunt; > illud solum assu-
mens, quod deorsum n o n 
Irabit, et sursum vebil, 
ui jusie sccieinur quo.l 
juslum est, experimen-
luin (71) ulique cogno-
sccutes, quia Gbrisli j u -
gum leve est, suavitatem 
obiinens copiosam. Qui 
ergo de mandaiis ila se-
nietipsum insiiiuit, ul ea 
perducat ad aciiones, ex 
Deo naschur. Et dum € 
bacc inipetraverii, con-
lemnii maierialem v i -
tam el saeculi blandi-
menta. Et propterea vin-
cit mundum, transiens 
a conversaiione praesen-
tis mundi. Erit provecius 
ejus alque peifeciio, et 
flde operairice consi-
slens, el justiiia repuu-
lur, quia (75) fidem os-

lendens taiquam consislenlem ei pcnnanenlen» 
ait : c Haec esl vicloria, quao viricit saeculum, > 
id est, fldes, quani babemus, credetilcs Jesum 
ease eum qui propbeiaius Cluisuis. u 

Uis igilur infert, quia uecessario consequons esi, 
ut qui credidit Jesuni esse Filium Dci , vicioriam 
babeal contra mundum. Vincil auietn sasculum, qui 
4iiak> non vincilur, sed in bono devinoii lnaluin. 
Vincil aulem quod malum est, quaado virluiem ei 
ipsam boaiiaiem babet, quae aemelipsani ad b.-ec 
informat. Cum boc uiique opere bonitaiis ei con -

f e Maub, v u , 8. Τ · Prov. xx, 9. T T Psal. L X V , 1 8 

(71) Gorrigeex Graecis experimento. Mox, si Gra?-
ca sequeris, corrigeiidum esi, cognoicens, nempe, 
ioannes auctor Epistol*. 

(72) Seiileniiarum in boc scholio, ul apud Mat-
tbapium legiiur, male lurbatam serie.m in enni, qiii 
versione Latina uiousiraiur, ordineai redegi. 

non exaudiat Dominus " , ι id est, quoniam iaiqui-
latem non cognovi in corde nieo : quod lamea di-
cere non praesumpsil, ne arrogans esse pataretnr, 
securiduin euin, qui dixil : c Nibil mihi consctus 
buiii; sed nou in boc jusiiiicalus suin τ *. ι llts eliam 
sinuliler percipiendum esl illud : t Si cor nostrvro 
non reprebeuderil nos, fi-Juciam babemus aptid 
Deiiin 7 · . · 

VERS. 18. c Sciinus quouiam omnis, qni naius 
est ex Deo, non peccai; sed qui naius esi ex Deo, 
servai seinetipsutn, ei maliguus non (angileuin. ι 

Quoniam, qui aascilur ex Deo, senien ejus babem 
in semelipso, peccare ι ιοιι p o l C s t : dum hoc primi-
ius scripsissei, nec erronice nunc a i t : c Scienduui 
quod nou peccat, qui natus esl cx Deo. ι 
Εί γ ά ρ έ κ τ ο ΰ π ο ι ε ί ν δ ι - Si enim, facieudo jusii-

" I Cor. ιν, 4. " I Joan. m , 21. 

(73) Ex aucloriiaie versionis Latinai reseriber-
duui esse pulo υ π ά ρ ξ ε ι τ δ ο ύ τ ω π ρ ο κ ό ψ α ι πίσ- .»ι 
ε ν ε ρ γ ε ί . 

(74) lusolentius dictuui pro π ι σ τ ε ύ ο ν τ ε ς . 
(75) Ex Gracis corrige quam. 
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χαιοσύνην έχει τδ έκ του 
βεοΰ είναι, άμα δέ άμαρ
τάνειν κα\ ποιείν δικαιο
συνην αδύνατον, φανερδν 
Αρα, δτι ούτω διακείμενος 
ούχ άμαρτάνει. Είτα 
ασφαλιζόμενος, ώς ού φύ
σει έστ\ν 6 άνθρωπος 
ν ίδς θεοΰ, αρμοδίως έπ
ή γ α γ ε ν ι άλλά τηρεί έαυ
τδν , κα\ δ πονηρδςούχ άπ
τεται αύτοΰ. > Εί γάρ διά 
τοΰτο δ πονηρδς ούχ άπτε
τα ι αύτοΰ , ούκ έκ κατα
σκευής, άλλά προσοχής 
Ιχε ι τδ μή άμαρτάνειν. 

ENARRATIO ΙΝ EPISTOLAM I S. JOANNIS. 

tiani, habel ulgil ex Dfco, Α δ ευαγγελιστής Ίωάν-
eimul autem esse pecca-
tum et justtiiam impos-
eibile esi: palam est igi-
lur, qnod dum sic ope-
raiur bomo jusius esl, 
ei non delinquit. Dein-
ceps «duni praenwmiissei, 
quoniain voltiinarte ei 
non iiaturaliier (ilhis est 
Dei bomo bujusmodi, 
compelenter adjecii : 
c sed serval semetipsum, 
et malignus non langit 
eum. ι Si ergo propierea 
malignus non langit eum, 

quod eervat senielipsum, non ex naiura, sed acce-
deuies (76) habet, ul non delinqual. 

Si quis aulem semelipsum serval, ornl divinitus 
custodiri, ut intaclus perinaneal a maligno. Prae-
ceptum namque cuslodia? quae sludio noslro fil, boc 
esl, quod aii , t Custodi iuum c o r ι β , ι et posi pauca 
(vcrs. 21): « Guslodite vos ab idolis. · Cuslodi® 
vero divinae exemplum cs l , quod a i t : c Domine, 
servabig no», etcusiodies nos β 1 , > ei tllud : c Sub 
umbra alarum taarum protege me·* , » et i l lud : 
c Paier gancle, cuslodi eos M . · Tangit aitiera ali-
quem maiignus laedens, eiaffligens eum, quod ii>a-
nifestum esl ex eo, qnod a i i : c Non coniingei le 
malum ·**, ι et ex eo quod dicium a Deo benefacio- G 
r ibus: c (Jui leiigii vos(vel, ut atii, qui tei igeri i) , 
tangit pupiltam oculi m e i 8 5 . > Quibus et illud con-
cordat: c Nolile tangere christos tneos M \ > 

VERS. 19 . c Scimus qnoniam ex Deo sunuis, cl 
toius mundus in inaligno posilus est* > 

Mundus, id esl, mundi amaloreg maligno oriui 
aunl subjecli. Toitis ai t , quod omnes gtib peccato 
nasciniur, qnorum ipse orius in vilio esl. 
"Οταν λέγει, δτι δ κόσμος Permulta cognoscentes , 
δλοςέντώ πονηρφ κείται, 
ού τοΰτό φησιν, δτι ή τοΰ 
θεοΰ κτίσις, κόσμος ούσα, 
έν τώ πονηρφ ίδρυται, ώς 

bomines pravosinsinuare 
banc vocem de mundodi* 
ctam, jam dubitamug (77) 
secundum hserelicos, nec 
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dixi el in bac Epistola, et 
νης(78), in Evangeliis, 
ex quibus pauca de multig promenda ptiummug. In 
bac Epislola scrlbens Joannes ai l : ι Nolile admirari, 
si odit vos mundus.» Palam esi enim onini sapienli, 
quod mundus odit sancios, per quein maligni bomi-
nes designanlur. Et illud : c Ipsi de mundo sunt, 
el de mundo loqtiunlur, et ir.undus eoe audil. ι 
Quod aulem aii audire mundiun, geduciive loquen-
les, non creaiuram, sed passibiles (79) bomines 
manifestal. lia in Evangeliis Salvalor a i l : ι Me 
muadus non poieal amare, quia lesiiinonium per-
hibeo operibus ejus, quoniam maligna s t in i Λ β , > e i : 
c \9P! muudo a scandalis " ; » e l : t Si esselis ex 
mundo, mundus quod eral suuin diligerel; ntinc 

8 auiem non estis ex mwido, sed ego elegi vos, pro-
plerea odil vos mundus β β . ι Non enim per baec ar 
bilrandum esl, diim arguit uliqne opera maligna. 
et scandala manifestal, etodiri dicil distipulos guos 
a mundo, quod de coiisliluiione terrae ei cceli, et 
quae in bis sunl, bac dicat» Maligni iiamque ei vt» 
nefici et conceplores odii boniines sunl , qui per 
Dominica verba siguificanlur. Ilos igilur arguil pro 
inalignis operibns, quos eiiam nolans, dir i i esse dc 
scandalis, et babentes odio gnnclos viros. Uis igiiur 
manifeslalis, mundum in mallgno positum osicndii 
esse eum, qui arguilur, Cl notatur, cl odio babcre 
designaturapostolos. Horum natnque singuli propier 
maliliam, quod in maliguo egse dicuultir, deliberari 
dicimur, dum oramus: « Libcra uos a nialo ι Redi-
niumur namque et liberanlur ab eo cuncii, qui ite-
quaquam ab ignitis ejus jaculia vuluerantur, eo quod 
in omnibus assuinpseruntscuium fldei salutaris. Vo-
Jeus iiaque Salvalor hoc a Paire coucedi, dicebat <'e 
discipuiis suis ; c Pater, serva eos a malo' 9 . > Qua-
propter deviare credendi suui, qui puiant inunduni 
posiluin in roaligno, quasi in opiiice suo. Iloc ilaquo 
vorbum significai etiam roluntates ei inodos, id cst. 
non naturam esse el caugam, ui quigquam ex Dco 
puteiur, aul (80) in maligno sii constiiutug, cum 
dicil, nosGhrigti dtacipult disciplinabiliier novimus, 
quia ex Oeo sumus, ab eo panicipium babenleg, a 
quo elecii de mando, ex Oeo propier ganclitaleiu 
nali gutmig, boc gcienteu, quia omntg inundus pro-

τινες ύπενόησαν τών αί- cujuadam crealorig Dei Ο pler impietalem, quaui babel, in maliiia posilus 
ρετικών, άλλ* δτι κόσμον 
οίδε καλείν ή Γραφή τούς 
φαύλους ανθρώπους, κα
θώς κα\ ενταύθα καί 
έν Εύαγγελίοις γράφει 

credimus facluram esee 
mandi, et in maligno 
conglituii. Posilug est 
enim bic sermo de mmido 
pro bominibiig, sicut prse-

' »· Prov. i v t 23. 8 1 Pgal. x i , 8. 
" · Psal. c»v, 15. M Joau. vn, 7. 
9 1 l Joau. ιιι, 8. 

·* Psal. x v i , 8, 
• T Malih. XVIII , 7. 

(76) Iloc aperle falsum, Gal. legendum puia l , 
accidentet, male. Veram leciiouem ex Gra»cig asse-
qui coDJectura poleris. Legendum est, atientione. 

(77) Gallandio ex coutexlu rescribendiim vide-
tnr non dubuamut, recic. Secundum harelicos, 
adjcclum esl boc sengn, ut breretici dubitare de ea 
ic dicanlur. 

est, incumbeng ei qui pr*cessil in malo: ila t t 
idem egse videatur, posilum esse munduni iu mali-
gno, quod esse illud : c Qui facit peccamm, ex dia-
bolo est, quia ab inilio diabolus peccai 9 i . ι Mali-
gnusenim el (81) diabolus est, el non aliier ea 

M Joan. xvii , 11. ·* Paal. xc, 10. " Zacb. ιι, 8. 
" Joan. xv f 29. ·· Mallh.vi. 15. ·· Joan. XVII, 15. 

(78) Hoc gcbolium, quamvis nonnulla aliier ex-
pregsa habeal quam versio Laiina, tamen Didyir.i 
esse videlur. 

(79) Gall. possibilti, male. 
(80) Gallandiug, sensu loci nnn inlellecio, pro 

aut, ut rescribendum esse censci. 
(81) G. nou omiitere debebat cu 
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muadas quam is, qui facifpeccalum. Ris iia decli- Α ingpiciendi sunt, qui alierius sabaUoiia? dtemu, et 
nalis (82), locum f a l l a c i iE non habebil opinio bsere 
ticoruro, puianlium, c r e a i u r a m significari per hoc, 
quod dicluin sil : c Totus mundus in maligno est 
posilus. ι Nain licel muadus signiiieet aliquando 
creaiuram, non tamen in raaligno posiiam, sed 
in Verbo, per quod omnia facia sunt siabililalis 
suas obtinel robur: in Gbrislo iavisibilia el visibi-
)ia, coelestia ei lerresiria sunl creala, et anle omnia 
esi (e i ia eo cuncla consiatunl fundameiuuin ha-
benlia), opifex Verbum. Sic cnim verum erii etiam, 
quoddicturo est : creata a Deo omuia, cuin uliquc 
dicitSapieiiiia de semeiipsa : c Anlesaecula funda-
vit me, in prfncipio, amequam lerram IVceret, ei 
abyssos c rea re i · · , ι elc. 

VERS. 20 ,21 . c Scimus quoniam Filiua Dei ve- Β admoneat, dicens 
nit, et dedil nobis inleUeclum, ui sciamus verum Λέγομεν ουν, έπε\ 
Deum, el simus in vero Ftlio ejus. Hic esl verus 
Deus et vita aucma. Filioli, cuslodiie vos ab ido-
lis. ι 

Iitlelleclus quem dedil, 
secunduin quem cogno-
scilur, qnia venit verus 
Filius Dei, idem esl, quod 
mens Cbrisli, de qua di-
clum est: ι Nos auiem 
meniem Glirisii babe-
mus ·*.» Quia ergo bunc 
inielleclum ei batic men-

Ταύτην τήν διάνοιαν 
λαβών ό θείος Παύλος 
χαθ' ήν γινώσκεται δ 
άληθινδς (85) Τίδς τού 
θεού, έλεγεν* « Ημείς δέ 
νουν Χριστού έχομεν. > 
Ό ταύτην τήν διάνοιαν 
κα\ τδν νούν έχων, γινώ
σκει τδν κατ' ούσίαν άλη-

ιιοη ejusdem Palrem el Filium, qoaieans, dam ι 
divinitas Palrie el Fil i i asseriluri eiiam veritas naa 
ei eadem agnoscatur. Quomodo enim nou uaa divi-
niias Palris ei F i l i i , c u t u propheta dicat: c Ει ie 
orabunt, q u i a Deus in le esi, et noa esi pneier te 
Deua, (u enim es Deus, ei iguurabamns, Deusl«ra«-i, 
salvator. » Qorum ilaque siagula exancinatioavn 
(ut fuil possibile), in a l i i s babuerurit. 
Άξιον είπείν, πώς δι' δλης Quaereadam qaotsodo, 
τής Επιστολής τελειότητα dum per loiam fyislaiaui 
αύτοίς μαρτυρήσας νύν perfeciionis et aaaciilatis 
προτρέπει εαυτούς τηρείν eorum , qoibus scribu, 
άπδ τών ειδώλων. lesUmoaium perhibaerit, 
a d fidem de brevibus rebus ei uiilis»iiuis (8έ) 

c Filioli , custodile vos ab 
δλη idolis.» Ad baec occar-

rene, aliquis d i c i l : Qao-
D i a m uuiTers» Ecclesue 
scribit Epistolam, ei p«-
lerit ia lerlio (89j eoa-
cilio, nuper coasiiiaio. 
aliquis ex idololalria cua 
versus esse, et dmn cre-

(τή) Εκκλησία έγράφη ή 
Επιστολή, είκδς δέ ή ν έν 
τοιαύτη συνόδψ άρτι άφ-
εσταμένους τής είδωλολα-
τρείας εΐναί τινας, έν 
τοίς τοιούτοις εκείνων 
ένεκα τήν λέξιν έχάραξεν. 
bro eveniai, u l , qui deecenduni a moliaran 
deorum cullura, nondum flrme credeaies, reliqaiaa 
aupersiiliouis roenie reiineaai, propier llloa boc 
verburo posuil. 

Hoc eniiu moris esl divinx doclrina?; nam el Pao-
Οινδν, και έστιν έν αύτψ lem subslanlialiter agno- Q | U g aposlolus, Coriutbiis scribens, cuiu budasaet eos 
ένού μένος πρδς αύτδν , 
πρακτικώς νοησιν αυτού 
Ιχων. 

scit veram, el est in eo 
virius Dei, et operibus 
intellectum babel ejus is, 
ίιι quo cognoscil cum. 

Yerus Filius Dei est Jesus Cbristus, verut Deus 
exsistens. Et considera quemadtnodiiiii consubsian-
lialie Palri, ei non idem numero secnndum Sabcl-
lium Filius sit cum Patre. Gum solus euim verus 
Deus scialiir Paler, vertis Deus iuspicilur Filius ab 
eis, quibus intelleclum, vcniens, ipse dedil. Igitur 
si (84) allerius subslaniiae sii Paier et Filitts, cum 
Pater solue vcrus sii Deus, Filius nequaquam verus 
r r i l Oeus. Si aulem Filius verus sil Ueus, si utrique 
alferitts substantix8iiU,Pater (85)aeciiiidmn apeciem 

in omnibas diviliis iutelligibilibos 9 ' , in ipta Kpi-
siola scribil, u l ab idololbytis semelipsos abaiiae* 
rent, n« socii daemoaiorum flereni, et non babereai 
differenliam ab eis, qui in idolis epulanlar > c . Ab-
ler auiein aliquis dicil , quoniam scribens iiguifica-
vit, eis mulios aulichrislos jam venisse : et es>f 
pseudopropbeias, qui, de verilole cadeotes, tapereat 
el dogmaiizarenl nibil stabile, nibil flrtuain, sed 
quilibel(90) idolum factum atque plastnaium in 
memibus sibi credenlibus seminarenl. Rxc ergo, 
quae ila depingunlur, sen plautantnr in meniibus, 
falsa? scicnliae doclrina, ιιοιι fru»ira quilibel idob 
vocai, a quibus idolis monel, ut se cuslodiaai 
omnes, qui ad Oeum verum reverenter acceduni. 

babebit, utverussil Deus.Rur8U89si (86)verueDeu8, D Sic enira iatelleciis verbis praeseiilibus, lermianui 
probibeiur hoc esse Paler. Quapropter laaquam (87) percepisse Epislolam cum raiione faiebin.ur. 

• f Eccli. xxiv, 14; Prov. vm, 23 eqq. " I Cor. νιι, 40. , B 1 Cor. iv, 8. M I Cor. ·· Joan. i , 5. 
x, 14 aqq. 

(82) Recie. — G. coujecit, declaratii, male. 
(83) Έλθών iuierponii D. Facil cum hoc codica 

Laiiua veraio. 
(84) Ra egreffie G. Vulgo, igilur alteriut. 
(85; Repone Filiut. 
(86) lnierpoiif nduin videiur Pattr. Mox legendum 

videiur, perhibelur. 

(87) Gallandio iegenduui videlur tunqmam kmretlci 
tasp., recte. 

(88) Rescribendura eet, vilitiimU. 
(8 (89) Ex Graecis έν τοιαύτη συνδοω άρτι άφεστσ · 

μένους, e ic , corrige, in tanto eonciiio nuper raa</i-
tuio. Senleniiam non ad verba reddidh Epiphaaias. 

(90) Corrige quitiiibet. 
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VKRS. 6. ι Ει baec eei cbaritas, u l ambulemus Α Manei utique in evangelica docirina, qui secun-
secundum mandala ejus.> 

Praesens dicium concordat liis quae in Epistola 
prhna retata eunt, ubi a i l 9 T : ι E l scimus, quoniam 
qai di l gil Deum, roandaia ejus s e m l , ι ei in Evan-
Keliie a i t M : < Si quis diligil roe, maudaia mea cu-
aiodial. » 

Ταυτόν έατι τ6 περι πα
τείν χατα τάς έντολάς, 
τ φ τηρείν αύτάς. *Επε\ 
γάρ πρακτικα\ (αί) άρε-
τ α \ , αϊ κατά τάς έντολάς 
ενεργού με ναι, περιπατεί 
κατ ' αύτάς ό μή έξω αυ
τών γινόμενος. Έν τούτψ 
ο ί ταυτδν τψ τηρείσθαι 
αύτάς. "Οθεν κα\ δ παυ-
αάμενος τού κατ* άρετήν 
ένεργείν, ουδέ τηρεί τάς 
ε\ντολάς, ούτε περιπατεί 
χατ* αύτάς. Ό-γάρ κατ* 
Αρετήν προκόπτων κατά 
τάς έντολάς βαδίζει, — 
του περιπατείν προκοπήν 
δηλούντος τοΰ τελειωθέν-
τος, μετά τδ περιπεπατη-
κέναι κατά τάς έντολάς 
τηρουντας (91) αύτάς, 

Idem namque esl ambu-
lare secundum mandala, 
quod eervare ea. Quod 
enim actuales suni vir-
lutes, quas secundum 
roandata Cunt, ambulat 
secundum eas, qui exlra 
eas non efficitur. In boc 
enim idem ambulare se-
cundum ea, qood custo-
dire est. Unde, qui cessat 
iu opere eecundutn vir-
luiem, neque mandata. 
servat ulierios, neque 
ambulai secundum ea. 
E t abundantiis, siquidem 
diceiur el boc modo : 
qui secundum virlutein 
proficit, ambulat uiique 
secundum mandala , 
quando ambulare profe-

ciuin iiisinuai perfecti v i r i , qui posiquam am-
bulaveril eecuudum mandaia, eliam servat ea. 
Uuic dicio concordal etiam, quod in semgmaie le-
fciiur, quod Adam positus esl in paradiso, u l opera-
reiur et cusiodiret eum · · . Ubi per operaiionem ef-
fccius proveclionem designat, per custodiam vero 
perfeciionis ipsius sialum aique conslantiam. 

YEHS. 9-11. < Omnis, qui recedil, et non perma-
nel in doctrina Chrisli, Deum non habel; qui per-
nianei in doclrioa, bic et Patrem et Filium habet. 
Si quis venil ad vos, el hanc doclrinain non affert, 
«olite recipere euoi in domum, nec ave ei dixeriiis. 

enim dicil i l l i ave, communical operibus ejus 
uialignis. » 

dtiro eam sapit ei agit, dum separai semeiipsum ab 
illo, qtit facit aliquid e diverso ei sapit. Proiude 
quoniam per aclualem viiam sit alicujus Deus, qui 
crealor est omnium, sicul Abrabara, cui d i x i i : 
c Ego Deus luus 1; > quisquis exfra rectam fiitera 
conversationemque mandaiorum Jesu fuerii, sine 
Deo est, semetipsum separans, nec babet Deum, 
dum ille separaverit semetipsum a divina doclrina, 
praediclo modo. ι Is qui manet in eo el Pairem et 
Filium habet.» Ad eum naraque, qui eerval mandata 
ejus, dieii Filius, Palrem secumventurum,(92) ma-
oeai apud eum, cum factus fuerit lemplum sancluin 
sedificaium pcr observationem mandatorum Dei. 
Cum duplex itaque sil modus babendi Deum : alier 

B quldem communis est omnium cr6aturarum, per 
quem significaiur, omnes habere creaiorem; alier 
vera eorura indicat modum, qui per bonam voiun-
talem placant eom, eecundum quod legiiur : t Deus 
Abrabam, Deus Isaac, Deus Jacob et omnium He-
braeorum·. » Adverie siquidem qnod liic dictum 
esl: ι Qui babel, Inquil, Filium, babel el Pa t rem:» 
el e diverso, per qaae sciliccl inietligiLur, eadem 
aubsiantia (93) esse divinitails. Quia enioi Paier ia 
Filio esi, qui babet Filium, habel ei Pairem, quod 
eiiam reciprocucn es i : nara qui babei Pairem, 
babei el Filium, qui esi in Patre. Si quis autein 
iucumbere volens dicai: et qui discipulos babec, 
habei ei Fi l iuni : et qui Filinm habet, babel et 

£ Palrem, secundum quod scripium est. < Qui vos 
euscipit, et me suscipil, et Palrem nieum euscipii, 
qui misil m e 1 : · sciat, quod lion sicut oporiei i n -
sinuat. tfoc eniio de doctrina sunt dicta, quod qui 
suscipit aposiolos, consenliens eorum docirio», 
suscipil per eos Filiuin simul et Patrem, quein 
pradicanl. Esl et aliier iiuelligeudum, quoniam, 
qui manet in doclrina, babei Patrem ei Filium. 
Manserunt in doclrina ejus aposiuli, i(a ui pradica-
renl eam: qui igitur suscipit eos, cum sint tem-
plutn Dci, per boc quod euscipit illos, babet in-
babiianiem iii eis Filium simuk et Patrem. 

w 1 Joan. i i , 3. β β Joan. xiv, 15. "Gen. n f 15· 4Gen. xvn, 7. · Exod. ιιι, 6, 18. * Luc. ix, 48. 

^91) Goriige τηρούντος M^llb. 
(92) Gall. conjecil, qui. Malim, u/. 

(95) Poleris conjiccre, eamdem subtiantiam. N^c. 
tamen neceasaria est baec leciiouis muiaiio» 
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VKRS. H . C Cbarissime, nofi imilari itMluin, aed χ 
quod bonum esl.Qui benefacil, ex Deo esl; qui au-
tcm ma!e fac.it, noo videt Deuin. > 

Μηδεμιάς κοινωνίας Cum ntilla communto 
sii luci ad lenebras, ani 
concordia Ghriato cum 
Belial, qui bonuin facil 
aclualiter alque contem-

βύσης φωτί πρδς σκότος, 
ή συμφωνίας Χρίστου 
πρδς Βελίαρ, ό άγαθο-
ποιών πρακτικώς κα\ 
θεωρητικώς, Χριστδν τδν plalive, Deuni Clirislum 
θεδν έχων (94), ύπάρ- babcns, qui esl vera lux, 
χοντα <£ώς άληθινδν, 
π ό ^ ω τοΰ σκότους κα\ 
τοΰ Βελίαρ έστ(ν. Άλλά 
κα\ έπε\ εναντίον τψ 
άγαθοποιεΤν τδ κακδν (95), 
ό κακοποιδς, δι' αύτοΰ τοΰ 
ούτως ένεργεϊν, έκ τοΰ 

procul eei a teoebris ei» 
Belial: quoniam conlra-
rhun est benefacienii ma-
lcfacere : qui malefacil 
per boc ipsura opus, cum 
sil Belial et tenebrarum, ' 
is noa videl Deum, nec 

Βελίαρ κα\ τοΰ σκότους gecundum qnalitalein ali-
ών, ούχ έώρακε τδν βεδν, quaiii agnilionem liabel 
ουδέ κατά ποσδν γνώσιν ejus. Omnis enim, qui 
αύτοΰ έχων. Πάς γάρ δ 
άμαρτάνων ούχ έώρακε 
τον θεδν, ουδέ έγνωκεν 
αυτόν, Έπε\ δέ τδ δραν 
σώμα , κα\ μή δραν, τψ 

* Psal. xxxvi, 27. 

peccal, non vidii eum, 
nec agnovit eum; quod 
vero. videre corptis, aut 
non videre, aspeclu uit 
vel non u i i consiat, cuna 

(94) θεδν τδν Χριστδν έχων D. Hanc veram csse 
lcrtioiiem deinonsiral v«>rs. L : i l . 

(95) Κακοποιεϊν D, recie. Habcl cnim vers. ma-
(jfacere. 

χράσθαι δψει χαί μή 
χράσθαι γνωρίζεται, δρω
μένου τοΰ αίσθητοΰ κα\ 
τψ κακοποιού ντι, έάν 6ψιν 
έχει (90), μή βλεπομένου 
δέ τψ στερουμένψ δψεως, 
κάν άγαθοποιδς ή , αναν
τιρρήτως. Οίς άμα δεί-
κνυται (97), εϊγε άγαθο-
ποιοΰντι, διά τδ καθαράν 
καρδίαν έχειν, δράται, 
κάν δψεως λείπηται, ούχ 
δρώμενος τψ κακοποιοΰν-
τι, κάν όξυωπέστατος ή . 
Παρίσταταί τε τάναντία 
είναι., κα\ διά τοΰτο άσυν-
ύπαρκτα, τδ άγαθοποιεΤν 
φημι, κα\ κακοποιείν, χαΧ 
έκ τοΰ, ι Ί^κκλινον άπδ κοτ 
κοΰ καλ ποίησον άγαθδν, ι 
κα\ τών παραπλησίως γε-
γ ραμμένων. 
malo, ei fac botium \ ι 
Scrip:ura divina relalis. 

aiiqaod stnsibite vidcatnr 
etiam ab eo, qui male-
facit, 6i aspeclum babeai; 
el ai uon videat, qoi 
a*peciu privalar, licel 
sil bonus : indubitaaier 
oslenditur, Deom noo 
ease corpus,. quaada be-
nefociens, eo qaod cor 
babeat niundum, videi 
Deum, Hcet aspecta car-
nali privaius s i l , cwn 
non videal eum inaieia-
ciene, quamvis acie ve-
beiuenter acuta consistai. 
Ει cx boc ergo (boc esi 
benefacteadi e i oialefa-
cieiidi sermone) deaMra-
filrat, quae simnl naa 
subsislum, csse coatra-
l i a ; ilem ex eo quod di-
rluin esl : c Decliaa a 
et bujusmodi verbi» ia 

(96) Έχή D, rea^ 
(97) Iti bis, si Laiina vcrsio comparatur, aliqaa 

«teesse videniur, et inlcrpunctio inuUnda. 

D I P Y M T A L E X A N D R I N I 

EPISTOLAM ΒΕΑΤ1 4UM£ APOSTOLI ENARRATIO (98). 

VBES. 4. f Sitbinftroiemnl enim quidam bo- Q Omnino quoeiam Jesus semel popolom de terra 
ndnes impii, qni olim praescripti, el prsdeslinati ASgypti liberans, deiuceps eos qui noa credideniau 
eranl iu boc judicium, Domini nostri gratiam irans- perdidil (99). Quidam homines impii, Scriptoraa» 
(erenlee in luxuriain, el aoJum Doinmalorem,cic.» di^inam quodam uientea dolo alque raaligniuic, 

(98) In scholiis Graecis pauca admodum inve-
namlur ex Didymiana eiiarralionc desumpta. De-
prebendi equidero inlerdura raaximuro in siagtilis 
•enlenfiis conscnsum, ita ul ad Oidymi aucloriiatem 
ci inventionem revocari posse omnia videantur. At 
ubi verbaaealenliarumquc uexam diversa esse in -
lellexi, maJui Didymo aliqua dccsse quam aliena 

vindicari. Hoc lamen, si quis acctiralios curo srbo-
liis enarralionem Didymi comparaverii, neminem 
fugiel, scholioruiu coaiposilores Didymuio meltisin 1 

locis eecatos esse. 
(99) Haec non Didymo. eed Juda iribueada v i -

denlur, ila ut non quartam solani, sed qa iDlnno 
simul Epistolae versuro txplicaodam aibi svmpserii 

http://fac.it


1 8 1 3 ENARRATIO 1N E P I S T O L A M B . J U D J E . 1 S 1 4 

aubingressi sunt, eam se pradicare aimulanles, pra> Α iesum Cbristuni. Antmadverlendum esl solum Do-
acripli scilicei, id esl, ad lioc pr&scripli jiidtcium, 
quo a semetipsis dijudicaii, Iradiii suoi improbu 
aensui. Hi namque propter immensam impieiaiem, 
rnm esaenlimpiidtci, gratiam Domini noslri Jesu 
Cbristi in luxitriam mutaverunl, per ipsam spurci-
liani suam negantes anum Dominalorem Dominum 
Jesum Cbrisium eorum, qui per Evangelium sunl 
vocaii. Debinc, ul revocel eos, qai crediderunt ma-
Jignis el impiis, oslendil, quanla sit magniludo Do-
l i t in i , quem negaverunl, palam faciens, quoniam ipse 
esl, qui eduxil populum ex iEgyplo, el salul£m 
prebui i . Secuadum, quoniam iusiabiles alque mula-
biles erant quidam eorum, gerenlcs in animo, quod 
I J I Algyplo habuerant voluntalem, perdidil eos 

minalorem ease Cbrielum, eo quod solus verus s i i 
Deue. Sic enim, ctim solus nit Dominalor ei Domi-
niis Jcsus, uon expellil aucioriiaie Pairem, dicena 
ei, c Domine coeli et lerrrc ·. > Sic neque Paier, cum 
solus sii verus Dene, exiraneum facit a Tera deitate 
Filium. Dictutn namqite esi anle baec de eo, quod 
sil verus Deu8 iste soius Dominator et Dominas 
Jesus Cbrislus, qui eduxil populum ex iEgypto per 
Moysen, quibus i ia diclis consequens est, u l non 
sil aher Deus Moyseos. Neque enim esl alius praeier 
Triuitateiii. Unum eiiam Moyses mtnistrare digno-
eciiur, secundum quod dicium est: c Ille de me 
scripsit ·. ι Ει illud, quod scripeil Moyses, inveni-
mue Jesum implevisse. Quapropter el ipse praevi* 

differnnies in eremo, iicel liberaii fuerinl ex j£gy- Β dene propbeiiae virtule cruceiu, maximas habere 
pto per Qdeoi. llis Ua praelibalis, necessarium est 
requirere, qui sint, quos dicil graliam Domini in 
hixuriam Iranslulisse, hoc esl impios el divinas 
«loctrinae simulatores, nisi forsiian isti sunl prassulee 
bajreseos lNicolailarum, nullam speciem impuden-
lia^dereUnquenies. Sive aulem baeresis ipsa esl 
volunlaie poiluta, cujus fil inemoria ia Apocalypsi9 

per Jezabel, qnae super fornicaiionem esse de&cri-
bitur, seu aliera, coniomplandum csi. Puio auiem, 
q i i a (1) el de mullis baeresibus, qua3 coeperunl 
temporibus apostolorum, diciiur boc, et aucioribus 
t a r u m , qui scilicei iinpudcniiain muitamque luxa-
i iam sunl sectati, ila u l ipsativ spurciliam suam a l -
que luxuriam idolorum sacrificiis permiscerent. 
Nam ei Paulus de bujusmodi hominibus ita d i c i i : 1 

« Et nolile coinmunicaie operibus imtniuidis lene-
hrarum, magis aulem eiiam arguite : ea enim,quae 
occulu ab cift iiuni, mrpe esl eiiam dici * (2). ι 
Αισχρά γάρ κα\ λίαν αί- Turpia nanique el vebe-

σχρά έπιτελοΰσι δήθεν μυ-
eτικώς. Προς τούτοις κα\ 
ci άπδ Σίμωνες κα\ Μα ρ* 
κίωνος κα\ Ούαλεντίνου, 
Σηθανοί τε κα\ Καϊανί-
τ α ι , ών ή ασέλγεια έκ-
ύεσίλος. 

meiitcr lurpia faciunl, 
quasi mystico inodo, qui 
seclam Simonis Magi se-
quunlur. Posl boc auieni 
el Marcionitai atque Va-
lenlimii el Silbiniani ne-
fanda commiliuiit. 

Unde et in alia Eptslola de eis scribit, dicens: < Isti 
siinl, qni ingreditinlur in domos, el Ci.ptivant mu-
lierculas, peccaiis involuiae el libidinibus variis 
duclas f

f > ei stib occasioue religionis agiuu lurpia. 
Quapropler ίιι ltixuriam Irauslulisse eos dicilgra-
liam Domini, per quam luxuriam et eflecius ejus 
neganl solum Domtnaiorem el Dominuin noslrum 

1 Apoc. ιι, 20. 
Galal. v i , iA. 

• Epbes. v, 11. 
1 1 I Cor. νιιι, 6. 

1 Η Tiin. m,6. 
l* Pial. C V I I I , 8. 

Didymus. Gallandius, ul periocbain scriplurac ali-
quanio pleniorem facial, pro omnino Iegendumesse 
itibet, icientes lemel omnia, scilicel, ne cuin Yulgala 
dissideat Latinus inierpres. Equidem. ctiro bypo-
iliesis manifeelo manca sit, nibii mulo. Palet vero, 
Uidymum, vcl sahem interprctem Laiinuia, locum 
Jud» iiupeditissiinuin ila legisse, δτι Ιησούς άπαξ 
λαδν έκ γής Αίγύπτου σώσας, clc. 

(1) !n Grseco scriplun) luisse vjdelur, 'άτι» 

diviiias ee pulavit iiiiproperium Gbrisli 1 9 : et*non 
aliier quam ille, qui d i x i l : c Mibi gloriandum esl iiv 
cruce Cbrisil H . » Cura ergo Jesus sii , qui ex >Egy^ 
pto Hebraeoe eduxil, constat quod non de bumaai · 
laie ex llaria procedenle: secundum, quod de Deo 
Yerbum dicium esl Jesus, sicuti proxiine d i x i l : 
c Nobis auiem unus Dominus Jesus Ghriitus, per 
quem omnia ι Quod autem ail , c quia praescripii 
8tint ,qui Iranslulerunt graliam Domiui in luxuriam,i 
cui subjecij sunf, id cei, ad boc prascripii judi-
cium, elc. (sicut nuper edicium esi)» considerandum 
est, nc forsiian boc possit exponi eiiam de lus qui 
similes Judae pr^escripli sunt, uiique propbeiiis. Do 
illo namque dicium es i : c El episcopalum ejus ac-
cipiet aller 1*; ι el i l lud: ι Levavil conlra me cal-
caneum suum adversus dociorem, panes ejus 
edens, quasi ctiam bujusniodi impiis pi-aescriplum 
sit, siculdo impiis Veieris Testamenli. 

VERS. 0. ι Micliael autem, arcbangelue , quando 
cum diabolo.altercnns disputavit de corpore Moysi; 
necfuit ausus jadicium inferre blasphemiaev sed 
d i x i i : Imperel libi Deus. ι 

Si substajitialiler malus esl diabolus, sicnli putant 
tcrrenas naturas introducentes, qui dicunt aliquil 
adversus eum, crimini (3)« non substanliae blas*. 
pbemi^e. Si neque ralionabililer increpat eum Do-
minus, cum naluram non babet, ui increpalionem. 
pro opere non bono suscipiet (4). Sed dum ĉ l incr^-
paltir a crealore Dominoque cuiiclorum, lanquam 

* dum possil ex boc aliqua iitiliias provcnire, ei 
blasphemiam arbilralua maximus arcbangelus pro-
ferre quidquam adversus eum, ircet decerlarelur 
pro corpore Moyseos. Nec esl diabolus lerrena sub-

• Mailb. x i , 23. · Joan. v, 46. 1 0 Hebr. x i , 26, 
1 4 Paal. XL, 10; Joan. xiu , 18. 

(2) Ιμ acbolio prseterea adjecia sunl baer, ba?reli-
corwn nomina: κα\ Έστωτιανο\ κα\ Βορ6οριανο\ 
καΐ Βαβυλώνιοι. 

(3) Pmo legendiim esse criminn. At ne sic qui-
dem sanalur locus. corruplus. Vellem acrip6iase( 
auclor, non criminis, sed tubttanii(e. 

(4) Forlasse legendum est, cum naluram non ka-. 
bcly et tncrepationem, etc. 
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ataaiia. llabuit eniin aliquaudo divinam gloriatii(5) Α viam ejas, el extra νιιΐΐααι Dei propier igooraatiaai 
ei sanctam Oei scieatiain, licei conversus de ma-
gniludine lanta ceciderii. Oslendilur Uaque ex 
eommuni sensu, quem babemus de cunctis raliona-
Hbu8« quoatata, curo sunt arbilrii liberi, et conver-
sio sit facta diaboli, nalura non malus est, quomodo 
iiec ipse, qui cuncios maligniiale iranscendil, bu-
juamodi esl, licel adversarii bujus coniemplaiionis 
pnescribant (6) prxsenli Epislolae et ftloyseos as-
eumplioni (7), propier eom locum, ubi aignificaiur 
•erbura arcbangeli de corpore Moyseos ad diabo» 
lam factum. Non enim ex hia laniummodo, acd bi 
omni divtna Scripiura monsiraiur de casu ejtis: et 
OIIUS nuncsermo <si, propierea eiiain diabolusap-
paUaius esl. Vobinlaiis eniin ejus, nonessenliaj 

facios, sed etiam pntponentes taaie lipsoa Cceatari, 
HIUDI siquidem animalis nataras, se ameat apifft-
tuales esse dicenles. Quapropler iton recle di?h 
dunt " ea, quae Y O l u n l (11) immolanles oaTerre w 
pulani, qnoniam priniiliaa eibiiuet, secuadas rero 
paries offeruui Deo. Ex bujusmodi enim aeqoiiu 
aique fallacia boiuicidas iiunl fratniin eeoniia.offe-
rcitles eis quae sapienda non sunl, magis aaien ad 
suam iinilalioneinvocanieseos.comdicimt: c Trans-
eaimis in campuin 1 7 . ι IMcii igiiur eosdem aimilrf 
esse Balaam, prxponeniee pieiaii mereedem obla-
tam ei a rege Madiaaita, ut maledioerel ei», qai Dci 
benediciione fruebaniur Qui etiam iujasiiiue 
mercede diffusi suat, vaiicinanies enim i n T e n i a n t a r . 

dinboH nomen esi, ul frequenier diclum esu Siciit Β et pro aancio Spiriiu spiritura erroris habeates, 
enim in Juda dicendum esl, cum subsinnltam ejtis 
siguiflcamus, honiincm diceuies eum, mores vero, 
cuifi (8) diabolum appellainus, agnoscente9 a Salva-
lore, qui dixit discipulis: ι Unus ex vobis diabolus 
e a i 1 1 : » sic in islo nomen diaboli raalum ejus si« 
gniflcai volunlateni, cuin forle aliud nomen sub-
siantiam ejus insinual. Ei ideo dixi forte, quoniam 
non babemus in divina Scriptura clare dicla uo-
iiiina propria raiionabiHmn. Quod elsi non esl,atla-
men coinmuui nomine angeli ejtis subslaniia decla-
ra(ur, aliqua sciticel CXSISUMIS praeier malam ope-
raiionero, quod duin fecisset, diabolus appellalus 
esL 

V E R S . 11· t Ya» illis, qui in viam Cain abierunt, 
oi in errorcm Balaam mercede diffusi sunl, el con- C 
ir.idiclioue Core perierunl l ι 

Qnouiam per omnia declarati sunl cecidisse a 
verbo vcriialis liaereitct» ostendit eos diversis aub-
jeclos nialis. Dicil enim eos in viam Cain ambulare, 
qui propicr invidiam el impieiatein necavit fralrem. 
Qui, dum conirislari debuissei eo, quodsacriiicium 
cjus susceptum non erat, qnod impie indubiianier 
obtulerai, cl imiiari fralrem, u te l isiepie Deo mu-
nus oderal (9), invidia magis correpifts adversns 
eutii, bomicida primus apparuit. El non iu bocsolo 
qui^vil, &ed eiiam exiendens impiwaien» suam, 
peccator circa Deum faclus volunlarie, a vulltiejus 
cxpulsus esse (10), nibil jam pulans in se Dei μ το

υ η de eiiam d.int et isli con&ilium fornicatioais t i 
Idolorum cullure, sieul i)Ic prodiliona ( l i ) popali 
Dei. Haec aulem de haereticis quilibel dieens, ad 
superiora proficiai, et noa uaium ia verbo, sed in 
liilera qua conslanl, qaa eiiam tn Apocaiypsi Joan-
nis ( a n g u D l n r , quod baec babeaitt iatelleclualiier 
falsi doclores, cum sint amatores principalut aiqne 
superbia?, ei prxsulibus Ecclesiae resisteolea, roagis 

aulem aposlolis, qui ex Deo habeni, ιιι sacerdoies 
siul. Hi aamque Core conlradictione acibcet erra-
verunl. llle siquidein reslitit aacerdoiio, Aaron Dei 
volunlale collalo, el propier coniradiclionera oova 
roorle nmUalua est ipse, et qui cum eo esse vide-
banlur. 

Vers. 12, 13. t Hi qui in dilecliouibus TfSlrU 
maculaiis coepulantur (13) siue Umore, teroeitpsot 
pascenies : nubea sinc aqua, qnae a veiitis circan^ 
fernniur, arboree aulumuales, iafrucluosa?, r.radn 
catae, bis morluse, flticlus ferocis maha, apu 
mautes suaa confusioaes, sidera, aeductioaat, qui-
bus, > etc. 

Cum oslendiasel eos, qni ambulaai ia Yiam Cain, 
el effusi sunl injusta merccde Balaam, et eos q*ii 
perditi sunt conlradictione Core; sequilur diceas : 
Hi sunt convivia ceiebranles, qnando dilertiones 
babenles, coepulames in maculis suis, dum carnes 
polluunt proprias, et transferunt ad luxariam Do-
mini grnliam. Proinde cuin omuia bitjusmodi cun 

videmia provenire, sccuadum omuia qua; babcbal, mullo conlemplu faciani, sine limore seroecipsos 
>e aucioriiatein esse credebat, ei volumatcm suam. pascunt. Giuii eaiin sunl sub pastore vero ita de 
Prauseales igilur bxrelicos ambulare, inqiiii , iu 

t $ Joan. v f 70. 1 β Geii. iv, 7. 4 7 ibid. 8. 

genles, sine tiraore ei sine rererenlia cousuluii, 

Num. χχιι, 17 sqq. 

(5) Mingarellus ad Didymum («npra eol. 202 D) 
pulal legeiidum dhinam graliam. Ευιτ. 

(6) Setisus vidctur bic essc : Objeciionibits suia 
prafsenlem epislolain ei Mcyseos absumplioneui 
prsclenduiil. 

(7) l)e hoc libro pseudepigrapho ('Ανάληψις 
ΜωΟσέως), ex quo desumpta suul quae ίιι Ep Juda? 
v. 9 iegiiiituT, cfr. J. A. Fabricii Codex Pseudeuigr. 
V. T., vol. I , p. 402, 403, 839 sq. 

(8) Scribeuduin videlur, eum. 
(9) Male Gatlandius cum sensum loci non satis 

bnelligerel, canjecit, oblulerat. Yerius viuelur, ut 
ft ip$e ple Deo munus offerat. 

(10) Hoc apcrie falsum. Vel oiniui debef, vd 
corriei cum Gailandio, e$t, nikilqve. 

(11) Tacile corrcxil Gallandius velut, recte, uara 
volunt sensmn nullum babei. -

(12) Gallandiiis, nescio an de consilio, cerle YC-
rius, scripsil pro ditione. Miliil adnolafil. 

(13) Ut etfpisstute, iia eiiam in boe loeo Latinus 
imerpres a Vulgata inuham reeedit. Gall., ut banc 
versionein Vulgalae conformaret, conjecii, ki tnat 
qui.... maculce. Hoc nimiuia videtur. Lenius cor-
rige, hi sunl, qui 1n dilictionibu* teilrU mMtaii 
coepulantur. 
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quique comparant aemettpao» sanclis nubibua, Α viam vcrUalis, quain, agnoscenlea, reverll poai ler-
pltieulibas jqgiitiam. Qua» nubes utique feriiatis 
aunl, ftecundtim quod B c r i p t u m est: c Nubes pluant 
justitiam *·;» c l : c Usqtie ad ntibes veritaa lua 
Qtribas plenis imbre spirttoali uiandatiir, tie ploanl 
stiper indignoe. Venimtamen licel nitatmir semei-
ipsos praedicli viri comparare nubibus aauclia, 
νεφέλας OJV άνυδρος aUamen nubas siinl sine 
έ κάλεσε, διά τδ μή έχειν 
τδν άρδεύοντα τοις φιλο-
θέοις ψυχαΐς του Πνεύ
ματος λόγον, τδν γινό-
μενοναύταϊς « πηγήν ύδα
τος, άλλομένου είς ζωήν 
αίώνιον ι 
ίΐ;ι ιιι c fliianl de inteiligibili ejus renire flumina 
aqnae vivae " . > lntilaniur igitur ieii tuilies. 
Δένδρα άκαρπα φθινοπω- Eiiain arboribus eemei-

aqua, non babenles iu 
aemeiipsia icieniiam Dei. 
Quod qui percep4ril, 
babet iti aeineiipso ι fon-
leni aqtiae salieniis in v i -
latn xlernatii ·*;» 

Β 

gam Uouin necessario consequena est, ut, cnro 
secundo moriunlur, eradicari vldeaautr, u i noilam 
spetn babeant, denuo germinandi. Blasphemanies 
enim in Spiriium saiicintii, remissionem non ha-
bent peccalorum, neque ntinc, neque in ftitoro 
sxculo * \ Rcprasental igittir ha?c Scriptura con-
lurbaios inoras, el periurbatum inleHectum baera-
licorum, cum dicit eos c fluctus ferocis inaris, apu-
aiames suas confnsioiies,-» per qnse turpiter im-
moraniur, univeraa fomicaria celebratties circa 
eos, com quibus copnlari feslinant, augeates mali-
liam suani, et lumen se esse simulanles apud eoa 
qiti siint ia tenebris coaeiiluli; 
ι μιμούμενοι γάρ τδν < et ituitanlps palreni 

ρίνα,- επειδή πάλιν, δί
καιοι προσποιούμενοι, 
έλαίαις εαυτούς κα\ άμ· 
π€λοις καρποφόροις παρ-
έβαλον, καθώς κα\ νεφέ-
λαις. — ΦΟινοπο>ρινοΛ δέ, 
τουτέστι κα\ καρπών κα\ 
φύλλων έρημοι. 
Nam licei promiuaiil meaiientes, fructum habere 
*e buiium, uiguunttir tamen, rum non possiut iivain 
e i flscum ferre b i , qui spin* auul ei tribuli, et 

ipsos comparare conlen-
dunl, quae bonos afferunl 
frticius, cum sint utiqoe 
arbores bonas, el licei 
boc fuciaut isi i , arbores 
tamea aulumitales et sine 
fruclu eunt. 

εαυτών άρχηγδν Σατα-
νάν, μετασχη ματ ιζό μενον 
είς άγγελοι φωτδς, κα\ 
αύτο\ μετασχηματίζεσθαι 
θέλουσιν είς διδασκάλους 
αληθείας, άλλ' ουν πλα-
νώντές είσι, παραχαράτ-
τοντες τήν άλήθειαν άσελ-
γείαις δυσφημιών. — 

soum Satanam, qni ln 
litcis aiigeluni iransfor-
ma lu r" . Verumlamen, 
licel banc phaalasiam 
celebrare valeant, lamen 
sidera snnl erroris, qni-
bus caligo tenebrarum 
aMerna servaiur. ι 
Αστέρες πλανήται, οΤς 

δ ζόφος τοΰ σκότους είς τδν αίώνα τετήρηται ι 

Tradenlur enim tenebris exterioribus, dum fuerit 
eoruni luinen exHiiiictum. « Lux eniin impiorum 
exstinguelur · · . ι De hujusmodi sideribus dicilur : 
c Quac cadit slcul folia flci el vineae tT, ι duro vera 

arbores sine fructu. Haec auiem oimtia ei spina* ei c g i d e r a n o n f o | i a > s e ( J f r | l c l o g v e r x v h i g k flc|# 

tribtili opporttma sunl, ut igne crementur. Super 
b;cc itaque, quod sine fruciu sunl, evenil ei?, ut 
eiiam radicitue evulsi secundo moriantur; quia 
peccanies consequenter babeni moriein; ti isli se-
cundo peccant, boc est, aclu et sensu; secuudo 
etiani mori dicutitur. h\ eis igilur, qui secundo ιιιυ-
r iuni i i r ; 
ή κοΛ ούτως, επειδή πρδ 
τής πίστεως έτεθνήκει 
(11) σύν άσεβεία, είτα 
προσελθόντες τφ Εύαγ-
γελίω έζησαν, πάλιν δέ 
α σ τ ε ί α κα\ ηδονή έκ-
δόντες εαυτούς τεθνήκα-
σιν, είκότως δ* αυτούς (15) 
τεθνηκέναι φησίν. 

etiam hoc diceiidum esl, 
quoniam anle fldeiu mor-
tui sunt, cum, in iuipie-
taie maliliaque degeutfs, 
et visi sunt a mortuis 
per pceniientiam aurre-
xiese, accedenies ad 

Scripiuin namque de bujusmodi jiistts es l : c Ful-
gebunl sicut clariias finnamenii, ei inteHigeates 
erunt sicut astra M ; » propierea namque eancli 
resurgenten a murltiie, cum incorrupiibili el spiri-
tnati corpore, solis el lun» el aidcrum gloris com-
parantur. Diximus priua de bis qui vocaii eunl eo 
quod pnescripii, et quod pradictum de eia s i i , 
sicul de Juda prodilore : quod vere firmatur ex bis 
quae postea bubjungit aposlolus, diceits (vers. 14 - ' 
16): ι Propbeiavii aulem de his sepiimus ab Adam, 
Enocb, dicens : Eccc venit Bominus in saiiclia mi l -
libus qus , facere jndiciuin conira omnes, ei ar-
guere oinnea impios de omnibue operibus iinpie-
taiis eorum, quibue iropie egerunt, ei de oroaibns 

Evangelium. Quando de D durie, quae locuii sunl conira Dcum peccatores im-
Hlo reflecluntur ad ia i- p i i . Hi sunl murmuralores, querulosi, aecundoro 
pieuiem, aecuudo mo- desideria tua ambulaules, el os eorom loquiiur 
r iunlur : superba, miranies peraonas quaestus causa.» 

de quibus didlar : c Meliua erat eis, ιιοιι agnovisse 

1 9 Isa. XLV, 8. " Psal. LVI, I I . » l Jnan. iv, 14. " Joan. v u , 33. " I I Pelr. ι ι , Ϊ 1 . 1 4 Hallh. xu , 
52. " I I 0*r. x i , 14. »· Prov. xm, 9. 1 7 1»a . xxxiv, i . ·· Da». XM, 3. 

(14) Recle Matibaiiis corrtgendiim esse cennet, (13) Fx aitcioritate versionis Laliiua scribandam 
έτεθνήκεισαν άσεβία. Confirinalur hoc versioue La- e»l, δις αυτούς. Hoc Mallbaeius ex coujeciura cor-
liua. rexii. 



Α Ν Ν Ο DOMINI CCCXCTIII. 

N E C T A R I U S 
ARCHIEPISCOPUS CONSTANTINOPOLITANUS 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α 
(GALLAWD. , Yelerum Palrum Biblioth., I . Χ1Ύ, Appead., p. yi.) 

Neclarius, gcnte Cil ix, patria Tarsensis, professione laicus, digniiale senalor et praelor Constamino*. 
politanns fuit (α). Cum jam anno 581 per Nazianzeni abdiralionem sedes Constanlinopolilana Tacarei · 
Nortariiis in pairiam suam redilurue Dioriorum Tarsensem adil, qtii ttira pro consiiluendo episcopo inier 
CL Patres Consianiinopoli eral, ut si quas liueras ad suos millere vellet, sibi deferendas iraderel. Dio-
do^us, sive bomin.s venerandam caniiiem et mores eximios Dei impulsu suapicieas, sive eliam, u l a i t 
Socratcs, loco excilalo, abrrplum a pnpulo,et ad summum sacerdolium poslulatiiui ila suscepil, ul Cen-
slaniinopoliianae eedi prrpflcicndum feliciier allaboraril. Eral lunc Nectarius necdum bapiizalus. Mox 
igilnr divino fonie nblulus, sacrisqiie rite iniitalus, episcopus constiltiilur : quam dignilaiem vir eximius 
ad annum usque dtiodeqiiadringeiUesimiun obtinutl (6) Bibliograpbi vulgo illi accepiam ferunt homtliam 
quamdam De laude S. Theodori mariyrit et de eleemosyna ac jejunio agcmem, in qua docel cur sancli m a r « 
lyris Tbeodori fesium celebreiur Sabbaio primo in Qiiadragesima. An ad Neclarium quode loquimur h o -
milia illa pertineal nocne, subdubitare videlur Cavxus. At loi codicuro teslimonio, in quibus illa bomilia 
rcperitnr, liquel eam dtibilalioncm esse sine gravi fundamenlo. 

Et sane haud procul ab exordio suae narraiionis ait, 1° miraculam S. Tbeodori νΰν τελούμενον, nuper 
coniigiite; 2° excilalum se ad enarranhim illud lairaculum a fidelibusac piis bominibus, qui ei monumenta 
servabant lilleris cons:gnata tenipore ipso firmitatem babentia, et oculaios prodigii tesies sese fuisse 
oerlam fidem faciebanl. Ex quibus vcrbis saiis apparel non aJmoduin recenlcm eveulum illum fuiase, 
praeseriim ctitu a vulgo bominiim ignorareltir causa celebrandi illius fesli Sabbalo primo in Quadragestma : 
adeo ul illud νύν τελού μενον vel sic nccipiendam sit, ut significet novissimum illud fuisse miractilum qtiori 
r>onslaniinopoli visum cssei, vel polius viiiosa esl leciio codicis, ac pro παρ* ημών νύν, legenduin τζχρ* 
ήμίν, apnd ηο$. 

Coniigii porro miraculum ipsnm fnronle Juliani Aposlatx persecuiione, videlicel an. Ohf. 362 , vicennki 
nempe antequam Ncctarius episcopnlern sedem obliuuisset, aul circiter. Si ergo Neclarios ipse rem igoo-
rasse videtur, quam a viris longaevioribus didicil , id in causa forlasse f u i l , ve! quia res Chrisiiaaorum 
gcniiiis adbuc difficilius peneirabat, vel quia Tarsi nul nlibi per ea lempora degebat, quando miraculom 
accidil. Pottiii eximius ille pntriarcba oraiioncm suain babcre aliquanlo serius, pula anno 506 vel 597, 
sicque ab eventu anni pncterlapsi fucraiu plus mirnis 55. Quamobrem nec inirum si vnlgus fesii origineai 
ignorabal. 

Praeter facli ipsiii3 eruditioncm, conlinel baec bomilia cximium dc invocatione el intercpssioiie sanclo-
rum leslimonium, el ml veri jcjunii coimnendalionem argumcnta ulique non vulgaria. Laliue occurm 
Pcrionio inlerprele interOpera Cbrysostomi, apud Suriiim iiem cl Lipomanmim : Grsnce in variis qooqit* 
biblioibecis nis. legilur; typie impressa, quod sciani nuspiam comparet. Eam proinde inicr aoalecu 
nostra accensendatn exislimavi. 

(</) Sozom. vui , c. 8; Socr. lib. v, c. 8; Tiltem. loro. IX , png. 486. 
(b) Gavanis in illo^ 



1821 NEGTARIUS ARCHIEP. CP. DE FESTO S. THEODORI, ETC. 

ΝΕΚΤΑΡΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΔΙΗΓΗΣΙΣ 
Αι1 ήν altiar τ φ πρώτφ Σαββάτφ τών αγίων τηστίώτ έορτάζομετ τήν μτήμητ του αγίου 

μεγαΛομάρτνρος Θεοδώρου, 

ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΝΗΣΤΕΙΑΣ ΚΑΙ ΕΑΕΗΜΟΣΤΝΠΣ. 

N E C T A R I I 
A R C H I E P I S C O P l CONSTANT1NOPOL1TANF 

E N A R R A T I O 
Quare Sabbato primo sanctorum Jejuniorum festive celebremus memoriam sancti magni 

martyris Theodori, 

ET DE JEJUNIO ATQUE ELEEMOSYNA. 

(Ex cod. Naniano CXXXIV, saec. xm circiter, pag. 183.) 

Α'. Ώς ΛοΧυ τό ηΛήθος της γ^τχστότιχτός σου, Α I . Quam mayna εϋ muttitudo bonilalit tuas, Do-
Κύριε! δίκαιον ήμίν σήμερον μετά του άαβ\δ μελφ- niine1! jiigiuro esl ul nos bodie cnm David suaviler 
δικώς άναφΟέγξασθαι. ΚαΙ πώς γάρ ού πολύ τε κα\ cancndo dicamiis. Et quomodo non ea magna sit ei 
θαυμαστότατον; Ούκ δντας ημάς παρήγαγε· παρ- omui admiratione dignissima? Produxil haud exai-
ή^αγε δέ ούχ δμοίως οΤς πρόσθε δεδημιούργηκεν, ού- sleutea nos; produxil vero non eodem modo quo 
ρανδντέφημι και'τά έν αύτω, γήν τε κα\ θάλασσαν, anlea res creaveral, coeluni inquam el ea quae in 
κα\ τά έπ\ τούτοις. Τούτων γάρ έργον τε κα\ μηχά- ipso gunl, lerram ilem ct mare, quxque in islis 
νημα, ύλη τε και σύστασις, λόγος ήν. Είπε γάρ, cenaenlur. Horum namque el optis ei artificitim, 
μάλλον δέ ένενδησε, καί τδ έννόημα πάσι φύσις τε mnleriaque et consliiutio, sermo ΓιιίΙ. Dixil enira, 
και γένεσις, κίνησίς τε κα\ τάξις, και δσα τοίς φαι- alqne adeo cogitavit : ei cogilalttin ipsuin omnibus 
νομένοις παρέπεται, γέγονε τε κα\ μένει, κα\ έσται ualura cl gcticratlo, rnolus ct ordo, et quaecunque 
A/pt τής δευτέρας αύτου πρδς ημάς επελεύσεως. Ού res visibiles consequunlur, fuilque el manct, e ier i l 
μήν άλλά κα\ αύτάς τάς άνωτάτω δυνάμεις λόγφ usque ad secwndnm ejus ad nos advcntum. Quin 
μόνφ, μάλλον δέ νεύματι συνεστήσατο. Τ Π τού θαύ- eiiam siipremas ipsas virlules solo sermone, aique 
ματος! θεδς ών προαιώνιος τε κα\ άναρχος, τδ φρι- ndeo nulu, consliluil. Ο miracubim! Curo Deus 
κωδέστερον, κατ' είκόνα ίδίαν τε κα\ όμοίωσιν, Δεσ- Β essei sarculis praecxsislcns el cnrrns principio, qnod 
πότης ών, διεπλάσατο. Ειτα ού μέχρι τούτου έστη pcrcellcre debel eliam aiquc eliam, nos :id iniagl-
τής άγαΟότητος. 'Αλλά κα\ έμφυσήματι Οείφ τετί- nem simililudineinqiie suain, cmii Domiutig essei, 
μηκε, ψυχήν νοεράν κα\ λογικήν παρασχόμενος προσ- plasmavil. Deinde nequaquaio subslilil bic bonilas 
επιτούτοις, κα\ παραδείσου πολίτην τδν άνθρωπον ejns: qiiin ei diviuo dignalus esi nos gpiraculo, ani-
άπειργάσατο* κα\ παραδείσου, ου τδ κάλλος ά^ητόν mam videlicet inlelleclualem aiqne ralionalein insu-
τε κα\ άκατάληπτον, πάντα δσα τή κτίσει δεδημιούρ- per addens, el paradisi civein effecil bominem. Pa-
γητο, ύποτάξας αύτφ κα\ χαρισάμενος, ώσπερ τις radisi, inquam, cujus pulcbriludo nec enarrari nec 
πατήρ φιλόπαις τε κα\ φιλόστοργος, κληρονόμον αύ- comprehendi aniino poiest : omnia quaecunquo 
τδνκα\ κύριον ύπδ πάντων δοροφο ρου μένος (1). creando operalus fuerat subjicieng i l l i el elargilug, 
veluti quidam parcns filiorum amans et benevolus, b&rederu illum ac doininum omuibus cumulans mu-
ncnhus. 

*Psal. xxx,20. 

(1) Forlu δωρο^. 



Mg3 N E C T A R I U S 

I I . Haec prolie scio vos ininiine iguorare, praeser- j 
lim qui hic erudili magi» ei sltidiosi eslia; quin el 
quae baec exceperunl, quae etiani quippe scientibus 
vobis silenlio praclermillenda censuimus, Qtiaevero 
fleinceps eveneruni, ul ne dtuiitis sermonetn pro-
riucam, pro majori parte pran«(ibo, qua?cunque a 
raaio daemone in fraudem iuductus passus esi; prae-
ceptum inqoam, el de divinilale opinionem, ei prae* 
cepti ipsius (proh lapsum meum !) mandalani obser-
vationein ei transgressionem; nudiiaieni deinde, et 
ahscousioiiein, et qtiae haec secula sunt, ui uoo in 
islis imraorer. A i enim quod niajus tiiaximumque 
fuit omnium beneficiorum Dei erga Hlnm, lum vero 
eiiara illius &uiniiium flagiliuin, ui boc dicain, is qui 
tanlis cumulalus fucrat beneficiis, advcrsus facturem 
aunm cervicem exiulii . Quid ergo Deus qwi illum 1 
plaamavii, pulverem illtun, lerram illaiu informem, 
quain suis Ogurareral maoibus et taniis repleverat 
beneficiis? et quid nou dico qiiod pcjus esl?deser-
lorem illum, praevaricalorem diviui sui mandaii, 
iiuuquidtiam neglexil? iiunqniduam deseruil? Mini-
me gemium. Sed occultalum quaesivit, invenlum 
rrudivit. Sed quac cousecuia aunl cur dicere opor-
ieai?quae nimirum bominum sieviiies et crudelilas 
palranli suggessit fralricidia, el caetera deinceps. 

I I I . Quid igiiur etiam ad baec? Numnam repu-
diavii, aut abominalus eal? Nullo modo. Sed ul pa-
ler inullis prins bonilalis modis erudiens noe, cum 
vtderel flccli nequaquam posse propter malilfam, 
quid fecii? Dcscendit de einu Pairis. Ο compassio-
nem! Cum Deus esael auernus ei immorialia , u i 1 

paucis dicam, iucarnatus e$t ex purissiroa Virgine, 
nietni servi formam bajulans; deinde crucifixus 
esi, sepuhus est, restirrexii, me simul qui cecide-
ram resurgere faciene. Quid islis benignius, aut 
:ifiecluosius ? Paier filiuni suum, quem genuit, 
quem ex visceribus suis edidit, si vel paululum 
declinaveril a voluniaie ac m.indato ejus, non salis 
babet si verbera el flagella infligai ipsi; sed exlixre-
dai eiiam, exsecralur, perseqniiiir quera dudum 
diligvbai, propier tamillam causam. Hertis aimiU* 
ler famuluni euuro, si vel pusilluro offendat miser 
lioino, poenis el vincitlis, fame ac siyi macerans, 
vetidit illtun, in dissilas quanlum Geri potesi re-
giones j»blegane. Nostrs vero res quomodo babeni? 
fonditi fuiinus, bonorfbus, gloria, inflniiis bonorum 
ilivitiis cumulali fuioius; dalori vero borum qitaiu 
vicem reddiditims? Ad iracundiam provocaviinus, 
rontuineliig affecimus, affeciinus trisiilia. llle vero 
niniine neglexil. Sed cum Deus sit, patcr vocari 
ab ingraiia el paslor non esi dedignalus, aniinaro 
suam ponena pro ovibtis. Quiu eiiam cadenies eri-
git, labaniibiie compalilur, nec rependii dignam 
flafitiorum noeirorum reiributionera. Si imquiiate* 
obunaverh, Domine, Domine, quis tusiinebU * ? Cu-
ram geril omnino eiiam roinbuas ciijitsque ovie ul 

•Paal. cxxix,5. 
12) Forte επόμενα. 
(5) Forie απήνεια. 

A R C H I E P . GP . I b l t 

i Β'. Ταύτα μέν ούν εν oW δτι γινώσχετε, δοχκ τ»ν 
ώδε φιλομαθέστεροι τε χα\ σπουδαιότεροι. 'Αλλ* ονν 
χα\ τΑ τούτοις λειπόμενα (2), ά χαλ ώς είδόσι χατα-
λελοίπαμεν. Τών δέ έξης, Γνα μή μηχύνω τδν λόγον, 
παρήσω τά πλείστα, δσχ ύπδ του πονηρού πέπονβε 
παραχλαπεις δαίμονος. Τήν έντολήν λέγω, χαλ τήν 
τής θεότητος δόχησιν, χα\ τήν τής εντολής (φευ μου 
πτώματος!) παρατήρησιν χαί παράβασιν. Ειτα τήν 
γυμνωσιν, χαί τήν άποχρυβήν, χα\ δσα τούτοις έ«-
ηχολούθησεν, Γνα μή ταΰτα λέγω. Άλλ' ουν τδ μέγι-
στον τών τοΰ βεοΰ μέν πρδς αύτδν αγαθοεργιών, αύ
τοΰ δέ τδ υπερβάλλον παράπτωμα, Γνα τοΰτο ε!χ», 
ό τών τοσούτων άπολαύσας ευεργεσιών, χατά τοΰ πε-
ποιηχότος έτραχηλίασε. Τί ούν δ πλάσας αύτδν βεδς, 
τδν χουν εκείνον, τήν γήν άνείδεον, ήν οίκείαυς χερσί 
διεμόρφωσε, κα\ τοσαύταις εύεργεσίαις πεπλουτηκε; 
Τί μή λέγω τδ χείρον; Τδν άποστάτην, τδν παραβά-
την της αύτοΰ θείας προστάξεως, άραπαρεΐδεν; άρα 
κατέλειπεν; Ού μένουν. Άλλά κρυβέντα έζήτησε, καί 
εύρων πεπαίδευκε μέν* άλλά τά μετά ταΰτα τί δεέ 
χα\ λέγειν, δσα ή τών ανθρώπων άπίνεια (3) τ φ πε-
ποιηκότι παρώρμησε, τάς άδελφοκτονίας, καί τΑ έπ\ 
τούτοις; 

Γ . Τί ούν καλ πρδς ταΰτα; μήτι γε άπώσβτο H 
έΐϊίελύξατο; Ουδαμώς. Άλλ 'ο ία πατήρ πολλοίς πρό
τερον τρόποις χρηστότητος παιδεύσας, ειτα ίδων 
άκλινείς δντας έκ τοΰ χείρονος, τί ποιεί; Κατήλθεν 
έκ τών πατρικών κόλπων. ΒαβαΙ της συμπαθείας I 
θεδς ών άΐδιος κα\ αθάνατος, Γνα συντέμω, έσαρ-
κώθη έξ αγνής Παρθένου, έμοΰ τήν μορφήν φορέσας 
τοΰ δούλου. Εΐτα έσταυρώθη , ετάφη, ανέστη, συν· 
αναστήσας με πεπτωκότα. ΊΙ τούτων φιλανθρωνότερον» 
ή συμπαθέστερον; Κα\ πατήρ μέν τόν έαυτου παΐδα» 
δν έγέννησεν, δν έκ τών ίδιων σπλάγχνων παρήγα-
γεν, μικρόν τι τής αύτοΰ παρεκτραπέντα βουλής κσλ 
προστάξεως, ού πληγάς μόνον κα\ μάστιγας έπαρ-
κείται προσαγαγών αύτφ, άλλ4 καί αποκηρύττει, 
διώκει τόν ποτε φιλούμενον, δν ούδαμινήν τινα πρό-
φασιν. Κα\ δεσπότης δμοίως τδν έαυτου οίκέτην κα\ 
πρδς ολίγον έκπεπτωκότα τδν άθλιον, ποιναΐς και 
δεσμοΓς, λιμφ κα\ δίψει καταπιέσας, άπεμπωλεΓται 
τοΰτον, έξοστρακίσας μακρότατα. Τά δέ ημετέρα 
πώς ; Έπλάσθημεν, έτιμήθημεν, έδοξάσθημεν, μυ-
ρ£οις άγαθοΓς έπλουτίσθημεν. Τψ δωτηρι δέ τούτων 
τί άνταπεδώκαμεν; Παρωργίσαμεν, ύβρίσαμεν, έλν-
πήσαμεν. Ό δέ ού παρείδεν. Άλλά θεδς ών,' Πατήρ 
καλείσθαι παρά τών αγνωμόνων, καί Ποιμήν, ούκ 
άπηξίωσε, τήν ψυχήν υπέρ τών προβάτων τιθείς. 
Άλλ' συν κα\ πίπτοντας άνιστ$, κα\ πταίοντας συμ
παθεί, καί ο,ύκ άποδίδωσιν άξίαν ημών τών κακών 
τήν άντίδοσιν. Έάτ άτομίας χαραχηρήσεις, Kvpu* 
Κύριε, τΐςύχοστήσεται; Φροντίζει πάντως καί τοΰ 
μικρότατου προβάτου τήν έπανόρθωσιν, έκδέχεται 
τήν έκαστου άποστροφήν (4)· Έγω χάρ είμι, φησ\. 

(4) Forle έπιστρ. 
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θ*ος% όμ)\ θέΛων τόν Θάνατον του αμαρτωλού, Α aJ bonam frugem reverutur, exspectat etijutqua 
ώ ς τό CQV αυτόν επιστρέφοντα. Πολέμου μένοις βοη-
θεί τ« χα\ συναντιλαμβάνεται, τά μέν δι' έαυτου, τά 
£έ διά τών αγίων αύτου. 

Α'. "Ος δή κα\ τούτο τδ μέγα παρ* ημών (5) νΰν 
τελούμενον θαύμα πεποίηκε, διά τού λαμπρότατου 
αυτού χα\ καλλινίκου μάρτυρος Θεοδώρου, τδ θαυμα-
στοτατόν τε χαί ύψηλότατον, δ χα\ παρακατιών δ 
λόγος βηλώσειεν οδ δή χάριν κα\ τοίς «ρο^ηθείσι 
τοΰ θεου ήμων μεγάλου ργήμασι τής αυτού άγαθότη
τος μέγεθος έκδηλον πάσι πεποίηκα * δ χρόνος λή
θης βυθοίς έμβαλεϊν προϊών έβούλετο, άλλ* ούκ 
ίσχυσε τέλος έπιθείναι αύτου τφ βουλεύματι* πιοτών 

eonvcfsioneoi. Ego eaim sttm, inquil, qui uolo 
mortem peccatoru, quanium ut conversut ipu • ί 
να/ ·. Bello impeliiis opem ferl el auxibaiur, aive 
per se, sive per sanctos suos. 

IV· Ule profecio et inagnnm hoc qaod nuperapad 
noe contigit prodigiom effecit, per fulgenliestiiium 
ftuum ei iosignig vicloriae roartyrein Tbeodoran : 
piodigium uiique admirabilistiiMuai ei aublimisti-
muro, qaenwdmodum proredeni oratio pianum fa-
ciel : cujiis gralia magfliiudinem etSaiu botiiiails 
illios maaifesialam volni |>er ea qu* amea cnmtne-
morata sunl niagnalia Dei noslri; Tempus eqaidem 
lapsu suo ia profaadum oblivionis rem conjicere 

ημάς είς τούτο, κα\ θεοσεβών ανδρών παρόρμησαν- volebal, at nequivil volttntatam rraam ad flnem per 
των οί κα\ τά υπομνήματα φέροντες εγγεγραμμένα, 
χρόνω τδ πιστδν κα\ βέβαιον έχοντα. Ού μήν άλλά χαλ 
αύτόπτας τού θαύματος αύτους γενέσθαι ακριβώς 
ημάς διαβεβαιωσάμενοι, τδ πολλοίς αγνοούμενον τοΰ 
βεού ημών μεγαλούργημα, εμφανές πάσι ποιήσαι 
ημάς προετρέψαντο. Άλλ' άρτι μοι, παρακαλώ, άρ -
ξαμένω τοΰ διηγήματος, πιστώς τάς άκοάς ύφαπλώ-
σαντες, τδν λόγον είσδέξασθε, ίν' ίδητε (εί μή τί) 
Αοθενεία τοΰ λόγου προσέχοντες, τψ λόγφ τοΰ θαύ
ματος συγκατενέγκητε) τήν τοΰ θεοΰ ημών ύπερβάλ-
λουσαν αγαθότητα, τδ άμνησίκακον, τδ φιλάνθρωπον, 
τ* μακρόθυμον, τά πατρικά αύτοΰ πρδς ημάς σπλάγ
χνα, πώς ού παραβλέπει, ούκ έα πολλάκις κα\ έν 
Αγνοία πολεμουμένοις ήμίν ύπδ τού άρχεκάκου δαί· 

ducere; lidelibue nos ac piis homiaibos ad id e ic i -
lanlibue, qui eiiam monoroenla eerraat Htiaris COIH 
sigaaia, tempore tpso aucioritatem ac firmitatem 
oblinenlta. Imo vero eliatn aculalos prodigii teetes 
sese fuiase duni ceriam nobis fldem faciunl, qtiod 
mullis ignotum eat magmficeniissiinnm Dei opiia, ιιι 
nos omntbus maaifesiam facerermis borlaii sutii. A l 
jam aaspiealo mibi narraltonem, precor al fldeliter 
audilum inlendaiis, aascipiaiieqtia sermonein, quo 
videre possitis (ai non iiiflrmiiaii arailonia alleu-
denies, una com oraiione a prodigio ipeo longiu» 
abrspiamini) immensam Dei nosiri bouiiaiem: qutm 
sit facilis ad obliviscendam injorlarom, quam be-
nignus, quam longaniiitis, quse ejus paierna erga 

μ ο ν ό ς κ α \ τ ώ ν α ύ τ ο ΰ σ υ μ μ υ σ τ ώ ν , έ μ π ε σ ε ί ν ε ί ς δ λ ι - Q n o s v i a c e r a , q u a m e d o n o n d t s p i c i a l , n o a sinal n o s 

σθον άπωλείας, μάλιστα εί κα\ περί ψυχήν τδν κίν-
6Jvov τύχη φέρον εΐναι τδ ένεβρον. Άλλ' είσαε\ τήν 
ημών έπ ι^ωννύων άσθένειαν, αβλαβείς ημάς καλ 
Ανέπαφους, καί τών τοΰ εχθρού επιβουλών κα\ τών 
κινδύνων ανωτέρους εργάζεται. 

eaepe vel nee attendentes bello impeiiios a malonini 
omnium auetore diabolo et iniitatis siita, agi pne-
cipiies in perdiiionis fnteritam, pnesertim vero si de 
animae salute periculum nobie insidiaior afferai ; 
aed semper nostram imbeeillhaiem corroborans 
illaesos nos aique intacios pnesiet, omnibosqne in -
sidiis adversarii el periculis buperiores. 

V. Miraculi aeriea hujusmodi eei, ο coelos di-
lecte, ac fideles audiiores. Haud igaorare vos exi-
eiiino, qnot quilesque insidiai et doli a Salan, qui 
noslra semper fnvidia labescit, necnon a pesaiinia 
adininisiris ejue, contra infractani divinamqite fidem 
nostram, quafti quaedam leinpesiates, aliis atquo 
aliis lempoiibns vel opponuniiaiibns excitalae fue-

τήςήμών ταπεινώσεως ένεκεν τήν παγκρατή δεζιάν 0 r in l . Atlamen Deas huiuiliiatis nosirae caasa oroni 

Ε'. Τά 8έ του θαύματος έστιν ώδε, δ φίλη ξυν-
ωρ\ςκα\ πιστότατον ακροατήριον. Μήάγνοεϊν υμάς 
πέπεισμαι, δσαι κα\ οΤαι παρά τοΰ άεί φθονοΰντος 
ημάς Σατάν, καί τών αύτοΰ κακίστων θεραπευτών 
έ*ιβουλα\ κα\ δόλοι, κατά τής ά λ γ ο υ ς ημών κα\ 
θείας πίστεως, ώσπερ τινές θύελλαι, κατά διαφόρους 
καιρούς κα\ χρόνους άνε^ιπίσθησαν* εί και δ θεδς 

αδτοΰείς αντίληψίν έξαποστείλας, ού δέδωκεν ημάς, 
προφητικώς είπεϊν, είς θήραν τοις όδούσιν αυτών. 
ΤΟν ίνα τάς πάλαι κα\ πρώτος τ δ π α ρ δ ν ταμιεύσω-
μεν, μία ήν κα\ Ιουλιανού τοΰ Άποστάτου μανία 
καλ λύσσα, κατά της θείας ημών πίστεως· Ιουλια
νού, τοΰ λαλήσαντος είς τδ ύψος τοΰ θεοΰ βλασφη-
μίαν, κα\ άραντος χείρα θεόμαχον κατά τής ευσεβούς 
ημών πίστεως. Τούτου ευ είδότες, εί κα\ μή δψει, 
άλλ' ούν άκοή παρειλήφατε, ώς παρόντες υμάς (6), 
τά δεινά καλ μάταια κατά Χριστιανών νεανιεύματά 
τε κα\ ένεβρα. "Ος εθνών μέν κρατήσαι κα\ βαρβά-

1 Ezecb. xxxih, 11. * PsaU cxxm, 6 

(5) Fone ήμΐν. 
(6) Forte ύμεϊς, vel ήμεϊς. El ;»au!o anle οΐδ* δτι. 

polealissiniam dexteraui siiaiu in auxiltuin exleti-
dens, nou dedit no$% ul curo Propbela loquar, in 
capluram dentibus eomm \ Ex quibus, iit velustaa 
illas ac priores iniprxseiKiartiin eilentio cond.una&, 
una fuil eliam Juliani Aposialtt vesania el rabies 
coaira divinam fidem noslrain. Juliani, inquain, 
qui loculua eat in excel&uro Dci blaapbeaiiam, et 
elevavii maaam Deo iniaiicam adversas piiaaimam 
fltkm noatram. Hajus viri equidem scio, siu miaas 
oculis, audiio certe didicislts, laaqnatn si pwescnie» 
adiuisselis, cradelet vanosqaa coulra Cbriaiianos 
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insullus alqoe insidias. Ule qnidem nullam gerebal A ρους τροπώσασθαι, πάλεις τε πορθησαι τ&ν εναντίων 
curam omnino genlea imperio eubjngare, de barba-
ris tropaea erigere, oppida adversariorom vasiare : 
fepulabal namque hujusmodi facinus veluti pusil-
lum et minitne ulile. A l enim Cbrisiianos perddre, 
eoruinque tidem e medio tollere; Deum temnere, ο 
calamitaiem I ο fureroin ! qui univmum hoc vo-
luntale condidil, eumque ipsum, ali minam non! 
generatione el vila frui induUeral: idola in preiio 
babere, et obique terraruin peesumdare ipsara glo-
r i « ceJsiludinem : hoc, inquara, erat Hlt raagniim 
opus, cujus maxime satagebat, ctijusque pre caeie-
ris oronibus cnrara gerebat. 

\ 1 . Gutn igilur haec iia se baberent, eliam furor 
haeresis iilius magis magisque porrigebalur. Impie-
laa eirim, veluti quaedam flamma qiue opporlunara g τις φλδξ επιτήδειας Ολης δραξαμένη, υψηλή Αρθείσ* 

είχε διά φροντίδος ούδ* δλως, ήγεϊτό τ ε τ * πράγμα 
ώς μικρδν κα\ άνόνητον. Τδ δε Χριστιανούς καθελείν, 
κα\ τήν τούτων έξαφανίσαι πίστιν καλ Θεδν μεν 
καταφρονήσαι (ώ τής συμφοράς! ώ της μανίας ) , τδν 
τδ πάν νεύματι συστησάμενον, τδν καλ αύτδν, ώς 
είθε μή ώφειλεν! έν γενέσει προελθεΐν καλ βίω *ε-
ποιηκότα* είδωλα δέ τιμάσθαι, κα\ άπανταχη αύτδν 
αίρεσθαι τδ τής δόξης ύψωμα έργον τε ήν αύτψ μέ
γα, κα\ διά σπουδής, καί τών άλλων απάντων είχε 
μάλλον διά φροντίδος. 

C^' Ός ουν ουτω ταύτα, καί ή λύσσα πλέον τής 
αυτού αίρέσεως έπεκτείνετο. Ή γάρ ασέβεια, ώσπερ 

eibl raaleriam arripucrii, in sublime erigens seso, 
eiiam quae circum posita erant uno impetu e niedio 
tollere enitcbaiur. Impielas, inquatu, nacla ejua ani-
mam veluii opportunam sibi, inceiiditur et excila-
tur, vebemeniissime miniiala flammis exurere οι 
quae Cbristianorum eranl, el eos ipsos. Gum ha?c 
illis con»iiluia fuisseni, el ira magis, furor maxime 
effervescerel exciiareiurque; quid coinmemorare 
oportet, qualia quanlaque conira Cbristianos lor-
menia excogitaia fuerini ab iiupio illo boiniite ad id 
negoiii nato; qua uierorum secliones, secliones v i -
eceruin, verberaiioues virgarum crudeles, culis de-
Iracliones, effossiones oculorum, denlium excus-
siones, libiaium fraclura, inullimodae el artificios® 

καί τά γειτνιώντα συναφανίσαι κατηπείγετο· της αύ
τοΰ, ώς επιτηδείου αύτζ , ψυχής δραξαμένη, έζάπτε-
ται κα\ διεγείρεται, κατεμπιπρφν τά Χριστιανών, κα\ 
αυτούς έπαπειλοΰσα σφοδρώτατα. Έπε \ δέ ταύτα, 
κα\ ό θυμδς πλείον, ή μανία πλείστον έκορυφοΰ 
τότε (7) κα\ διηγείρετο, τί χρή λέγειν οΤαι κα\ δσαι 
κατά Χριστιανών βασάνων έπίνοιαι παρά τοΰ άθεου 
εκείνου έπιτηδεύοντος, άνατομαΐ γαστέρων, άνατομαΐ 
σπλάγχνων, £αβδισμο\ σφοδροί, έκδαρσις δορών, 
οφθαλμών εξορύξεις, οδόντων έκρίζωσις, σκελών τε 
θλασμο\, φλογισμοί πυρδς πολυειδείς κα\ κακότεχνοι, 
έσχάραι, λέβητες σοΰβλαί τε κα\ τήγανα, κα\ δσα 
τότε δργανα θανάτου τοίς Χριστιανοίς έπετίθετο; 
Ούτος δ' ούν μανε\ς ό παμμίαρος, έπε\ μή τέλος είχε 

igtiium combusliones, foci, lebetes, forcipes, saria- G δυνάμεως έπιθείναι τή άσεβεία* οί μέν γάρ μαστ: 
gines, et quolquot tunc erani iuslrumenia monis, in 
Clirislianos adbibebamur? Hic igilur fnrens sce-
leslissiniiis, ubi neqiiaquam potuii lerminos impo-
nere impielaii : alii enim flageilaii, mariyres 
Cbrisiopcr paUeiUiamconsliiiiebantiir; alii itecdum 
tormcmis subjecti, tauqtiam pulcberrimum exem-
plar seipsos inUienles, dolores conlcinncbant. Sin-
giUaiim vero singulos flagcllare, et neci Iradere nec 
possibile, nec ulile erat; necessario enim, si otnnes 
bus dominarelur, nec quos regerel babuissel. 

VI I . Ilaec cum iia se baberent, et vera sincere- D 
que Chrisliana fldes neqnaquain e meilio tollereiur, 
Uliua vero cor intrinsecus improbilaie flagrarei; 
consilium ini l crudeJe, enimvero ei inhiimanum. 
Oro vos oblesiorque, ul enarranti miiii jam qnod 
jucundissimuin in hac re es?e dcbel, fideliler aures 
acconimodeiis. Iluc illuc eiiim revolvens oculos, 
invenii, u l puiabal, lempus modiimque perducendaB 
ad finem impietaiis, nemiiicm flagellis lacerando 
necive tradendo, iiniversos lamen urbis iucolas pro-
pter deploratuin idolorum culium prodeudo. Deus 
tamen in cassum redegil iinpium bominis consi-
iium. 

YUI. Cum eniai purissimi ac divini sancix Qua-
dragesim» diee appropinquassenl, qnibus omnis 
xias gollitiiu linem capit superiorum criminum ac 

ζόμενοι μάρτυρες Χριστψ δι' υπομονής ύπεδείκνυν-
τ ο Ό I δ1 ούπω τοίς βασάνοις υποβληθέντες, ώσπερ είς 
τι παράδειγμα καλδν είς εαυτούς άφορώντες,* τών 
αλγεινών κατεφρόνουν* ένα τε αύ καθ 1 ένα μαστίζε», 
κα\ θανάτψ παραπέμπειν, ούτε δυνατδν ήν, κα\ άμα 
τδ συμφέρον ού προσήν ανάγκη γάρ πάντων άφα-
νισθέντων, άναρχον αύτψ κα\ άβασίλευτον τήν βα;ι-
>είαν γενέσθαι. 

e medio fuissent sublall, imperiam ejus ncc qui* 

Ζ . Τούτων δ' ούτως εχόντων, κα\ τής μέν Χριστια-
νικωτάτης πίστεως ούκ άφανιζομένης, αύτοΰ δέ της 
καρδίας ένδοθεν τή κακία φλογιζομένης, βουλήν βου
λεύεται χαλεπήν καί άπάνθρωπον. Καί μοι παρα
καλώ, άρτι τώ ήδίστψ διεξιόντα τοΰ διηγήματος, 
πιστώς τάς άκοάς ύποδέςασθαι. Περισκεψάμενος γ>ρ 
τήδε κάκείσε, ευρίσκει, ώς ύπενόησεν, είς τέλος άςσι 
καιρδν κα\ μηχανήν τήν ασέβεια ν, μήτε μάστιξι κα-
ταξάναι ή θανατώσαί τινα, κα\ πάντας τούς της πό 
λεως δΓ άπογνώσεως τήςείδωλολατρείας παρόδου ναι, 
ε I κα\ ό Θεδς είς φρούδο ν τδν εαυτού πεποίηκ: 
δυσσεβές βούλευμα. 

Η'. Τών γάρ αγνών καί θείων τής αγίας Τεσσα
ρακοστής ήμερων καταλαβόντων (8), ί* αΤς π ί ? ί 
ηλικία έννοιαν τών προημαρτημένων, κα\ τών ήδη 

(7) Furle έκορυφούτό τε. (8) Καταλαβουσών. 
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πεπλημμελημένων λαμβάνει^ έν αίς χαί τδ πεσείν 
£άδ*ιον, ώ ; τότε μάλλον πολεμουμένοις ύπ6 τοΰ εχθρού 
χαλεπώτερον, χαί τδ άνακληθήναι δυσεπανόρθωτον, 
άρτι τής πρώτης άρξαμένης εβδομάδος · τότε τδν 
υπάρχον προσκαλεσάμενος, όμόφρονά τε αύτδν τή 
απιστία δντα κα\ δμοιον, έφησεν 

θ ' . Επειδή πολλοίς κα\ ποικίλοις, ώ ύπαρχε, χρη-
σάμενος μηχανήμασι, Χριστιανών σβέσαι σέβας ούχ 
ίσχύσαμεν (έμο\ δέ τοΰτο διά φροντίδος έστιν ού 
μιχράς), τηνικαύτα μοι βουλή έκ τών 6εών έγεγόνει, 
ώς καλή τε κα\ άναντί^όητος. Επειδή γάρ τήν εβδο
μάδα ταύτην οί Χριστιανοί πρώτη ν τών εαυτών νη
στειών θεσπίζουσι, κα\ διά σπουδής τίθενται άμίαντον 
πάντη ταύτην πάντων τών άλλων της νηστείας ήμε
ρων διαφυλαχθήναι · κελεύω τών δσα ύπδ τήν άγοράν 
είς βρώσιν κα\ πόσιν επιτηδείων προβέβληνται, συ-
•ιταλήναι, κα\ μηδέν έτερον είς άγοράν προβληθή-
ναι, πλήν δ έγώ σοι άν παρέξω βρωμάτων, αίματι 
τών Ουσιών μεμιγμένον. Ανάγκη γάρ, τούτου γεγο
νότος, ή πάντας όνησαμένους φαγεϊν, κα\ ύπακούσαι 
ήμίν, ώς τής τών θεών άπογευ σα μένους θυσίας, ή 
λιμώ φθαρήναι έπιγνόντας τδ βούλευμα, κα\ μή 
έχοντας δθεν τήν ένδειαν πραγματεύσονται. 

Γ. Ταΰτα έκ τοΰ άθεωτάτου στόματος εκείνου 
άκούσαντα τδν υπάρχον φάναι λέγοντα (9) · Νύν 
όϊδα , δτι δντως καρδία βασ/Λέως έν χειρϊ θεών: 
καί άμα τ φ λόγω ή πράξις παρείπετο. Κα\ τά μέν 
τή άγορ$ προβεβλημένα , οίκαδε άπετίθεντο 4 τά δέ 
τοΰ βασιλέως μεμιασμένα, τή αγορά προεβέβληντο. 
Τί ουν δ πλάσας ημάς θεός; άρα παρείδεν ή παρ-
εβλέψατο; Ουδαμώς. Άλλ' άμα τώ δεινψ τούτω κα\ 
χαλεπωτάτφ ένέδρψ τε χαΧ βουλεύματι τήν σωτη
ρίαν έτεχνάσατο. 

ΙΑ'. Τδν γάρ τηνικαύτα αρχιερέα καί άρχιποίμενα 
τών Χριστιανών, δήλον τδ άθεον πεποίηκε £αδιούρ-
γη μα · τδν γάρ μεγαλομάρτυρα θεόδωρον, τδν ώς 
αληθώς θεοΰ δώρον, έπ\ σωτηρία τής ήμων πίστεως 
δωρηΟέντα, ώς έν δράματι τούτω έξαποστείλας. Κα\ 
βή δ τού Χριστού μάρτυς, τψ πατριάρχη έφίστατα^ 
βπαρ , ούκ δναρ φαινόμενος, κα\ πρδς αύτδν, ίνα τών 
Αγίων αύτοΰ έπιμνησθώ βημάτων, έπ\ λέξεως ώδε 
προσίϊπε τψ άρχιποίμενι· Άνοστος τό τον Χριστού 
συνήγαγε χοίμνιον, καϊ πάσιν ακριβώς εξασρά-
Χισαι, μηδοχωσούν έχ τών έν τή άγορςί χροδε-
δΛημένων βρωμάτων ή χομάτων ώνήσασθαι. Ό 
γάρ δυσσεβέστατος ΊουΛιανός τφ μιαρφ τϊ\ς τών 
εΙδώΛων θυσίας αϊματι άχαντα κατεμίανεν. Ό δέ 
γε άρχιερεύς τώ άγίω άντεφώνησεν · Καϊ χώς άρα, 
ώ κύριε μου, δυνατόν τούτο γενέσθαι; Τοΐς μέν 
γαρ εύχορονσιν Ισως δυνατόν, χροαχοχείμενα 
έχουσι τά χρός χρείαν αύτοίς επιτήδεια- τοΤς 
χένησι δέ, καϊ μηδέ χρός μίαν ήμέραν τρορής 
εύχορονσι, τί τής ένδείας τών αναγκαίων παρα
μυθία γενήσεται; Ό δέ μάρτυς έφη · ΚάΛδα αύ-
τοίς χαρασγόμενος, r ^ r ένδειαν ΧαραμύΟησαι. 

TUEODORI, ETC. 1830 
Α perpelraiorum scelenini: qtitbus ctiam cl lapsus 

facilior esi, utpole lunc ab adversario periculosiori 
bello impeliiis nobis ; ei resiptsceutia ionge diffici-
lior esl, iucboala jatn priori bebdontada: tunc prac-
fecluin accersens, c o n c o r . eiu i l l i ac similein im-
pietale, in luec vciba alloculus esl: 

IX . Quoiiiaiii, prafecie, muliit variisque ustis 
macbiuis, Cbrifelianorum religionem exsiingueni 
haudquaquam poltiimug (hujus vero rei cnram non 
mcdiocrem habcre me proflteor), jam mens mibi 
ex diis subiii pulcberrima, cuiqttc obluctari non 
liceal. Quia enim preseuleiu banc bebdomadam 
Chrisliani suis jejuniis phmam icge asseriam vo-
lunl, aique onmi siudio curanl imamiiiaiam pror-

^ sus eam prae caneris jejuniorum diebus observari, 
jubeo, ul qusecunque ad ciburo potumque i Jonea in 
foro mercalorio proposila sunl, conlrabanuir, nil i i l -
que aliud in foro ipso proponalur, quam quod egu 
l ibi vesconim iradidero, sanguiue sacrillciorum in-
linctum. Fieri eniin necesse est, si istud comingai, 
vel ui oinnes emenies comcdant, nobisque obteni-
pereut, lajiquam qui tsacri/icia deortim gusiavc-
r i u l ; aul fame inlereant agnilo consilio, non babcn-
tes unde inedi* subsidia compurare queant. 

X. Ilaec ubi ab impiissimo ore illius prasieclus 
inaudivil, dixisse fertur : Nunc cognovi, quod rete-
ra <or regi$ in manu deorum ε$ι, uibilque inorsc in-
ler pracepluut el rei Iropleinenlum inlerccssit. Qu;e 
igilur iu foro jam exposila fueraitt, duiui recomle-

Q banlur : auaminalas vero imperaioris merces in 
foro proslabant. Quid ergo coiuliior nosier Deus? 
Nuinnam despexit aul neglexil? Miniiue vero. Sed 
ubi tristes adeo aique crudeies insidia? struclac sunt 
inilumque consilium, procurandae e i i a m suis 8 a i u -

lis mcditim inveniU 
X I . Adeo enim impiam vafriiiera manifesum fe-

cil illius aeialis ponlifici ac priinario Cbrisiianorum 
paslori. Hagniiiu e H i i n m a r i y r e m Tbeodorum, Dei 
revera donum (40) pro conservalione iidci nosiras 
donatuin, velul per somnium ad illum misil. Cbri-
8(i profecto marlyr ponlifici asii l i l , visus res ipsa-
irnt, non somnium : adeumque, utsancla ejns coin-
iiieinorem dicla, iu bsec verba locuius esl : Surgens, 
coge Chritti gregitn, ommbut dUigenler incutca, til 

D niftii pror«Mi εηιαηί εοτιιιη, quat in foro propo$Ua 
innt veica aut puculenta. Impiis$iinu$ ειώη Julianut 
couiaminaio idolornm $ncrificii tangume univena 
commaculatil. A l vcro poulifex viro eanclo r e g c 8 -

sii : Quomodo, domine mi, fUvi hoc polest ? E$lo, 
potsibile fueril iis qui penu abundant, awippe quijam 
domi repoiila servenl qua: ipsis ad u$ut suut neces-
saria. Al pauperculis, qaibus ne unius quidem diei 
ahmonia ηιρρεύί, quale erit defectui neceuariorum 
iolamen? Mariyr vero dixil : Kotba ip$i* ειιρρεάί-
tan$, inedian solare. Et ponlifex : Quidnam sunl 
hcccfignoro enim nomen hujuimodi, sanclo re*pon-

(9) Forte λέγεται. (10) Tbcodoms, Dei domtm. 
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dlt . Et martyr (oeontlaat eju* ac fervidutn anxl- Α Ό » πατριάρχης · Καϊ τί άν εϊη ταύτα; Αγνοώ 
liumt) m p o a d t l : Frumsntum coqtum, ait, in ci-
bttm iptit distribue. Hoc enim urnacula Euchaila-
rum lingua Kolbia dicert contuecimnB. Hoe igitur 
modo (acient, Chriili gregem tltmum intammatum-
qne cutlodi. At quisntm e$ tu, domine, ait ponlifex 
martyri , qui adeo misericorditer et btnigne tatulit 
notlTxenram geri$ ? Ego $um, sanctus inqitit, Chrisii 
martyr Tkeodortu, qui ub Ulo ad vetiram $otpiia(em 
mi$$M$ tum. 

γαρ τήν χΛήσιν, τψ Αγίψ άντέφησεν. Ό δε μ ά ρ 
τυς (ώ της έμμονου αύτου χα\ θερμής αντιλήψεως!) 
άπεκρίνατο* Σϊτον έψήσας, φησ\ν, εϊς βρώσιν 
τούτοις διάνεμε. Τούτον γάρ τή έγχωρίω τών 
ΕύχαΤτών διαΛέκτφ χόΛδια Λέγειν εΐώΰοψετ. 
Ούτως ούν ποιήσας, τό τού Χρίστου άδΛαδές χαί 
άμίαντον διατήρησαν χοίμνιον. ΚαΧ τίς εϊ σν. 
κύριε, 6 πατριάρχης Ιφη τψ μάρτυρι, ό σϋτως 
εύσχΛάγχνως καϊ φιΛαγάθως τής ημών σωτηρίας 

έΧίμεΛούμενος ; Έγώ είμι, ό άγιος έφησεν, ό τού Χριστού μάρτυς Θεόδωρος, ό χρός αύτον είς την 
ύμων άχοσταΛεϊς σωτηρίαν. 

XII . Qnid hoc mirabilius faclum e i l miquamt Β I B \ Τί τούτου παραδοξότερον εΓργασταί ποτε ; Τ ψ 
lune propheke Ntnivitis solaui civitaiis subversto-
nein mintiare pnecepii. A i mariyr Chrisli Theodo-
ras fuiuram amaiarom aubversionem numiavit. Et 
ille qoidem eubvertendam laniuin civiiaiem palam 
feci l , hic vero marlyr, et causam ei remedium 
eviundae enbvereionis animarum taataram , ne si-
mul idololairia inierireat, manifeslissime nobis 
otiendit. Quanlo igilor aniina prsaiat corpore, 
tanio hoc iadicium illo esi mirabilius; et quanio 
•ubversio animas snbveriens eubversione oppidam 
eubvertente oiiserabilior esi : unto arbiiror quo-
que, eaoi quiab isia eripiat, eo qui illam praiiuii-
l ie i , auxilio ferendo esse benigtiiorem eubltiniorein-
que. Nisi forte ei minus dignuin quidpiam locnti 

προφήτη Ίων$, τψ τοίς Νινευΐταις τήν της πόλεε*ς 
καταστροφήν μόνον μηνύσων (Η) έτέλλετο* ό δ έ γζ 
μάρτυς Χριστού Θεόδωρος, ψυχών καταστροφήν γ εντ -
σομένην εμήνυσε. Κα\ ό μέν δτι καταστραφήσεται 
μόνον ή πόλις δεδήλωκεν · δ δέ γε μάρτυς κα\ τήν αί
τίαν και τήν Ιατρείαν τού μή καταστραφηναι τάς 
τοσαύτας ψυχάς, μηδέ τή είδωλολατρεία συναπολέσβσι 
σαφώς ήυ,ϊν έκδεδήλωκεν. Ό σ ψ ούν ψυχή οιενήνοχε 
σώματος, τοσούτψ μείζον τούτο εκείνου τε κα\ π α 
ραδοξότερον · καί δσψ ή ψυχάς καταστρέφουσα κα 
ταστροφή τήν πόλιν καταστρεφούσης καταστροφ?ς 
χαλεπωτέρα, τοσούτον οΤμαι κα\ δ ταύτης εξαιρού
μενος, τού έκείνην προμηνύσαντος, τή βοηθεέζ φι-
λανθρωπότερός τε καί υψηλότερος, εί μή τι χι\ 

Bimt tS , e u m p r o p l i e u m a r l y r e m c o n f e r e n i e e . Uuhis c ανάξιον έφημεν, τψ προφήτη τδν μάρτυρα π α ρ ι σ ά 
enim ejusdemque Cltrit i i Dei uirique fueruut, el 
ab ipso indullum est illie facere q«a? feceruni. N«>-
aira ialerim oraiio quas jaui dici coepia sunt, pro-
sequatnr. 

X I I I . Ubi ergo ponitfex iia baec inlellexit, sitipore 
ac gaudio pleuus exsargeits, aciulum Chrisii ple-
beni coaduaavit, diligenterque omnibus exposuit 
iadicia proieclionis ct auxilii mariyris. Et quem-
admoduro sibi prasceplum Tueral facieas, i l laBsum 

Chrtsti gregeni conaervavil. Elapsa ilaque bebdo-
niada, ubi sensit iulianus intitiles esse aiqne inanee 
aiii lenlamiais insidias, seque manifesie «i ouinino 
auperaiuai: reinoveri a foro jussii quas coiiiaiuinaia 

ζοντες. Ένδς γάρ κα\ τοΰ αύτοΰ Χριστού τοΰ θεοΰ 
αμφότεροι καθεστήκασι, κα\ παρ' αύτοΰ άμ^<·» 
πράξαι ά πεπράχασιν επετράπη σαν. Η μ ώ ν δέ τοίς 
προ^ηθείσιν δ λόγος a/το ( l i ) επόμενος. 

ΙΓ \ *βς ούν ούτω ταΰτα ό πατριάρχης Ακήκττ, 
θάμβους κα\ χαράς πλήρης έξαναστάς, ευθύς τδν τ ι J 
Χρίστου λαδν συνηγάγετο, κα\ τά τής τοΰ μάρτυρος 
επιστασίας κα\ βοηθείας μηνύματα ακριβώς άπασι 
διηγήσατο. ΚαΙ ώς διετέτακτο ποιήσας, άβλαβες τδ 
τοΰ Χριστού διεφύλαττε ποίμνιον. Κα\ δή της εβδο
μάδος τέλειουμένης , ώς τδ της μηχανής ανωφελές 
κα\ άνήκοσίον (15) ό Ίουλιανδς κατεμάνθανεν Ιν-
εδρον, φανερώς τε καΛ κατακράτως ηττηθείς, tijftf ε 

eranl, proponique de niore venalta. Advenienle ^ μέν τής αγοράς τά μεμιασμένα, προβληθήναι δε τ ε 
Sabbaio, at didicere Christiaai diseoluta iuisse fu-
reatis homiais niachinainenia, encoinium pro gra-
tiarum aciioua insignis vicioriae mariyri Theodoro 
aaaignanies, liilare fesium ac splcndidissimum eidem 
celebraverunl: quin ei frumenia coquemes ac p:m-
peribus dislribnenie», miraculum bicolumitalia auae 
omalbut manifealum fecernnc. Quatnobrem singulis 
quibusque anaie ex eo lempore usque in tiodiernain 
dlem, tnemoriam niiraculi celeberrimi mariyria 
Tbeodori fldelibot pie religioseqtie recoleadam ira-
dideruni. Hoc esl quod aptid nos nunc feslive cele-
bratur: fervetitiaaiinuin netnpe ietud manyris in 
not eollalun juvamioia beaeficiiim, impiissimanini-
qne couaceleraliasimi hominis ineidiarum eversio. 

XIV. At eniin quis vere ul par est bouiiaiem 

( I I ) Forle τδ μηνύσειν. 
(it) Τ Ητο, ?«1 έστω, vel feta. ^ χ CJ 

έκ συνηθείας προσέταξεν. Κα\ δή τοΰ Σαββάτου xc-
ταλαβόντος, ώς τά τής μηχανής τοΰ μαινόμενου ι ί 
Χριστιανοί διαλυθέντα διέμαθον, εύχαριστήριον δμνι. * 
τψ καλλινίκψ μάρτυρι θεοδοίρψ προστησάμενο*, 
έορτήν φαιδράν τε κα\ ύπέρλαμπρον τούτψ έκτετε-
λέκασι · σϊτόν τε έψήσαντες, κα\ πένησι διανείμαντες, 
τά τής σωτηρίας αυτών δήλα πάσι πεποιήκασιν. 
"Όθεν έκάστω χρόνφ έκτοτε μέχρι τής σήμερον, τή ι 
τοΰ θαύματος τοΰ άοιδίμου μάρτυρος Θεοδώρου μντ • 
μην τοίς πιστοϊς έκτελείν καταλελοίπασιν ευσεβέ
στατα. Τούτο έστι τδ παρ' ημών νΰν τελούμενόν τε 
χαι έορταζόμενον, ή τοιαύτη τοΰ μάρτυρος είς ημάς 
γενομένη θερμότατη άντίληψις, κα\ της δυσσεβεστά-
της τοΰ βυσσεβοΰς επιβουλής έξαφάνισις. 

ΙΑ'. 'Αλλά τίς ώς αληθώς κατ' άξίαν τήν « 3 

(13) Forte άνόνητον. 
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θ ε ο ΰ ήμων έξυμνήσειεν αγαθότητα, δς έκ του φά- Α Dei nostri commeiidaverit, qui de i h i M i b u s diaboli 
ρυγγος του διαβόλου τους τότε 0οπή μιή έξέσπασε 
TiJ λαμπρότατη έπι στασίη του σεπτού αύτοΰ μάρτυ
ρος Θεοδώρου, χα\ νΰν δέ ημάς χαθ' έκαστη ν ύπδ της 
οικίας (14) απροσεξίας τ φ διαβόλφ διδομένης, δια
φυλάττει χαί διασώζει, και τών εκείνου άφαρπάζει 
παγ ίδων ; Τοΰτο ούν είδότες, συνεισφέρωμέν τι κα\ 
αυτοί τ φ δωτήρι τών τοιούτων Θεφ. Τί δέ καί άλλο, 
ή ελεημοσύνη ν αύτφ προσενέγκωμεν; Ούόενλ γάρ 
τών πάντων, ώς ταύτη Θεδς δεξιού μένος οΐδεν εύ-
φραίνεσθαι* κα\ μάλιστα εί κα\ τοΰ καιρού είς τοΰτο 
κάλλιστα ημάς προτρεπομένου. Νηστείας γάρ 6 
καιρδς κα\ νηστείας άγιας, έν ή ψυχής άγνισμός τε 
καί σώματος πέφυκε γενέσθαι τοις αληθώς ταύτης 
μετιοΰσι, κα\*τής τοΰ ελέους βαψιλοΰς μεταδόσεως. 

boroinee ejue leniporis uno tcte exiraxit, insigfii 
protectione venerabilia ipsina marlyris Theodori: 
qiiin hodieque ooe quoiidte a nosira negligemia 
diabolo tradiios cusiodii el ealvat, atque ab ejus 
«ximii laqueis? Hoc igiiur eeientes, conferamug et 
fpsi qtridpiam largiiori isiorum Deo. Qnid vero 
alitid, nis» eleeinosynam ifli obiulerimus? Nolla 
enim re omnino, sicui ista, novii Deus, si ea cu-
fmilel«r, belari : pneserlim eliam lenipore ad id 
faciendum noe opportunissime provocanle. Jejunfi 
enim tempus eet, ct jejunii sancti, quo animae sirnul 
ei corporis puriflcalio contingere solet iis qui vere 
illud observanl, una cuin abandaiitioris misericor-
dise reiributione. Praeierea immaculaiaram Ghrisii 

'Αλλά κα\ τών άχραντων Χρίστου παθών δι' αυτού & passionum per illad ad recordationetn inducimur. 
είς ύπόμνησιν επαγόμενοι. 

ΙΕ'. Καθάρωμεν ούν εαυτούς, μή βρωμάτων μόνον 
χαΧ πομάτων, άλλά καλ παντδς άλλου συρφετώδους 
μολύσματος, έπιορκίας, φημ^, καταλαλιάς, ψεύδους, 
έχθρας, ακολασίας, και τής τών πάντων κακών 
πρώτης κα\ τελευταίας, φιλαργυρίας. Ή τούτων 
γάρ άλλοτρίωσις, κάθαρσίς τέ έστι λαμπρά, νηστεία 
αληθής χα\ άμωμητος. Πρδ δέ τούτων κα\ συν τού
τοις κα\ μετά τούτων, τήν έλεημοσύνην κάτεργασώ-
μεθα * τήν ώς αληθώς ούκ είς τρίτον ούρανδν, άλλ* 
είς αύτδν τδντών ουρανών ποιητήν έπαγάγουσαν (15) · 
έλεημοσύνην, τήν ώσεί πυρδς άρμα καί υπέρ τδν 
ούρανδν (16) συστάν είσδέξηται γήθεν άνάγουσαν. 

XV. Puriflcemus igitur uos, non a cibis don» 
taxai et poitbus, sed ab omni eliam alia luiuleiita 
coiitaminaiione : perjurio, iiiquam , detraciioiie, 
mendacio, sinwllale, ifUemperantia, et omnium 
malorum prima ac ulttmsi, avarilia. Ifarurn enim 
rerum abalienatio, puriflcalto est insignis, jejunium 
verum ei inculpaiutn. Aute taaec vero, et nna cum 
bis, et posi haec, elecmosynam faciamtts, quse ve-
raciier non ad fertium coebim, sed ad ipsummet 
coelomm conditorem deducit; eleemosynam, qnae 
ad tnslar tgnei currus et snpra ccelum constiiuti 
suscipiat de tellure revebendos. Gum bac emicans 

Μετά ταύτης λαμπρά μέν ήμίν κα\ εΰαπόδεκτος nobia qnodqae facile accepium sil Deo fiet jejunium 
Θεφ ή νηστεία γενήσεται, ώς θυμίαμα δέ ή προσευχή 
κατευθυνθήσεται. 

1(7'· Κα\ μή μοι είπης τάς τετραημέρους νη
στείας, ή κα\ τάς εξαήμερους. Καλα\ μέν είσι χαί 
αύται κα\ εύαπόδεκτοι. *Ος άνευ δέ πνοής άχρηστόν 
έστι τδ σώμα ημών κα\ άνενέργητον, ούτως άνευ 
ελεημοσύνης είς κενδν ήμίν τδ νηστεύειν γενήσεται. 
Κα\ πόθεν τοΰτο; Σαφώς ύμίν παραστήσω έξ αυτών 
τών Γραφών. Φησ\ γάρ - ΈΛεημοσύται χαϊ χίσζις 

έχΛειχέτωσάν σοι* καί πάλιν* ΈΛεος χαϊ 
άΛήθεια χροχορεύσεται' και άλλαχοΰ· ΈΛεον 
βέΛω, χαϊ ού θυσίαν κα\, Ό έΛεών χτωχδν θεφ 
δανείζει. "Ομως ίνα τά πλείστα τδ παρδν ταμιεύ-
σωμαι, έπ\ παραδείγματος, μάλλον δέ άπ ' αύτοΰ τοΰ 
πράγματος ύμίν δηλώσω τδ·τής ελεημοσύνης ύπερ-
έχον αξίωμα. 

ΙΖ'. Έάν γάρ έλθης αύριον ώχρδς μέν τή δψει 
χαλ κάτω νενευκώς πάντοθεν', τά τής νηστείας εν
αργή τεκμήρια έπιφερόμενος · στήσεται δέ σοι έσμδς 
πενήτων, λιμφ και δίψει κατατρυχόμένος, ψύχει 
καταπηγνύμενος, μυριαις σε ίκετηρίαις φωναίς έπ' 
έλεον προσκαλούμενος* είτα άπέλθη κενδς, μηδε-
μίαν παρά σοΰ τής ένδειας παραμυθίαν δεξάμενος· 
τ ί σου λοιπδν ή νηστεία λογισθήσεται; Ούχ\ τήξις 
μόνον σώματος, μηδέν έπιφέρουσα τω μετιόντι τδ 
Α ^ λ ο ς ; Άλλά μοί φησιν (δστις ποτέ ήν δ ταΰτα 

• Prov. ιιι, 3. · Psal. LXXXVIII, 15. Τ Mallb. ix 

(14) Forle ο ι κ ε ί α ς . . . . διδομένους. 

tiostrum, ei oraiio nosira ut incenaum dirigetur. 

4) 
(15J Έπαγαγούσαν. 

PATROL.UR. X X X I X . 

XVI . Nec mihi dixeris quairiduaua jejunia vel 
eiiam per dies eex conlinuaia. Pulchra sunl el baec, 
el bene accepta. At sicul slne respiraiione iuulile 
esl corpus nostrum et ineflicax, ha sine efeemosy-
na in vanuin cedei jejunium iiostram. Et unde 
boc? Evidenter vobis ex Scripturis demonslrabo. 
Dicil euim '.Etomotyna ει fides non deficiant tibi1; 
et rursus.: Mitericordia ei veritas prtrcedei *; et 
. i l ib i : Mitericordiam volo, εί non lacrificium7; aiqne: 
Qui miuMur pduperii, Βεο fenori dat s . Verumia-
men quo plurima iulerim ofnUlam, exemplo atque 
adeo ab ipsa rei naiura vobis ostcndam exiuiiam 

^ eleemosynue excellenliam. 

XVII . Si enim cras advenias luteae quidem facie, 
ei in lerra pronus omnino, evideniia jejunii tui pne 
te indicia ferens, astel vero libi pauperum examen, 
fame ac siii confeclum, concrelum frigore, infiniiis 
te vocibus suppliciler ad miserendum inlleciens, 
abeai nibilomtnue inane et vacuum, nullo a te eu;e 
indigemiie soiamioe accepto : ad quid ergo reputa-
bitur Ubi jejunium luutn? Notinc colliqeescentia 
erii lantum oorporis, nuliam afferena exercenii 
ulililaiem? A i euiiu respondebil uiibi (quicunque is 
13; x i i , 7. · Prov. xix, 17. 

(lC) Ms. τών ουρανών. 
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fiterll qui iiaec dich; DOVI enim frigidas vestras Α λέγων· οΐδα γάρ ύμων τάς ψυχρ*ς άναβολας 
tergiveraalionoa Λ vaaas excusaliones) : Filiorum 
mihi muliiludo circumstai, uxori» curam gero, 
famuloruro, famularpm. Uliaam vel isue par esse 
poasem suppcdiiare ea qu$ necessaria «uat, non 
vero tardis homiaibus et oiiosin, qui dom atien-
dere operibue noiunt, voluntariaai eibi pauperiatero 
fabricant. Praterea populare eiiam proverbium facile 
usurpaveris inquiens, Primam mereedeme$$e iuorum. 

XVW. Quid, beus l u , excusas excusaiionea in 
peceatie 1 1 Pro eo quod te Deus liberoram parea-
lem patremqua familias coaaiiiuit, cum deberes 
graiias agere, <a ΗΗικ implere matidala iniseratio-
ne erga indigeules uaigeaas : tu contra in excusa-
lionem crudelitaus beneficium aaeumie? Neque hoc 

ματαίας προφάσεις) · Παίδων μοι πλήθος περιέστ», 
γυναικδς επιμελούμαι, οίκετών, οίκετί&ων. ΚΛε δη 
τούτοις έπαρχέσεμαι (17) τά πρδς τήν χρείαν χωρη-
γεΐν,μήτοιγε νωθροΓςάνδράσι χα\ άργοίς, ο ί τδ σχο-
ποΰσθαι (17*)τοϊς έργοις μή θέλοντες, έχούστον έαυ-
τοϊς τήν πενίαν έπιτεχνάζονται. ΚαΙ προσεπιτουτοις, 
κα\ τήν δημώδη παροιμίαν είσάγης, Πρώτον μισθό* 
τόν elg τους Ιδίους, καλών (18). 

ΙΗ'. Τί προφασίζη προφάσεις, ώ ούτος, έν άμαρ-
τίαις; Άνθ' ών σοι βεδς παίδων τε πατέρων (Ι9)καΙ 
οίκου κύριον κατεστήσατο, δέον εύχαριστείν, κα\ τάς 
αυτού έκπληρούν έντολάς, τώ είς τους ©εομένονς 
ομογενείς ελέω * τουναντίον είς άφορμήν σχληρό-
τητος εκλαμβάνεις τήν εύεργεσίαν;'καί τούτο 

solum, sed eos eiiam, quibua nondum quidpiam & μόνον, άλλά κα\ ούς ούδέπω ουδέν έχορήγηαας, τοίς 
όνείδεσι βάλλεις; Τί ποιουμεν, ώ άνθρωποι; ΑΙόε-
σθώμεν, εί μή τι άλλο κάν τήν φύσιν αυτήν. 'Οτι 
δμοίαν πάντες, πένητες τε και πλούσιοι, φύσιν κα\ 
ψυχήν μετηλείχαμεν (20), καί ύφ' ένΐ πλάστη πάντες 
πεπλαστουργήμεθα, κα\ έν τής υίοθεσίας καλ Αναγεν
νήσεως ημών τδ αξίωμα- καν, ούκ οΐβ* δπως , ή τού 
βίου άστατος φορά άνισους τάς τού ζήν αφορμάς 
τοίς άνθρώποις βιεμερίσατο* τδ δή μείζον, δτι καί 
ύφ' ένΐ κριτή κριθησόμεθα. Ταΰτ' ούν είδοτες, έως 
Ιστηκεν ή πανήγυρις, τά τής σωτηρίας δΓ ελεημο
σύνης εφόδια ώνησώμεθα, κα\ σπεύσωμεν σχείν 
συνηγόρους, κα\ μή κατηγόρους, επί του βήματος 
εκείνου τούς πένητας. "Ιδωμεν πρδς τδν τών άπαν-

largilue es, contujneliis oneras? Quld facimus, oho-
mines? Vereanfiur, sin niinus aliod, naturam ipsam 
cerle. Similem enim oinnes, qua pauperes qaa 
diviiea, naturara et aaimam soriiti eumus, et ab 
uno plaslc oiones plaamaii sumus; uua esl quoque 
digniias adopiionis ac regenerationia nostra: qoam-
vis, neacio qao pacio, instabilie vi la cursus dissi-
milia vivendi argumenia boroioibus dielribuit. Quod 
vero majue eat, ab uao eiiam jadtce judicabimur. 
Haec igiiur probe callenies, quandiu elant nundinae, 
salaii» viatica per eleemosynam emamus, fesiine-
iuusque babera palroaot, non vero accusalores, 
pauperes ad illud Iribunai. Aepiciainus omniuro 
domiaatorem, et qui omaia supergreditur, Domi- ^ των κρατούντα κα\ υπερέχοντα Κύριον, η ώ ς καθ* 
η η « ι i i n A m A i i A ηηΛίίΛί* ο n A k U «Λ έκάοτην ύφ' ημών παροργιζόμενος, ύβριζόμενος, ού 

μισεί, ούκ αποστρέφεται, άλλ* αΐτούμενος παρ'ήμών, 
ευθύς τδ συμφέρον ήμίν έπαφίησι. 

num, quomodo quotidiea nobis ad iracuadiaio 
provocatus, afleclus coniumeliie, noa odil lamea, 
nonaversaiur : aed rogaius a nobie, statim quod 
nobis uliie sit, iadulget. 

XIX. Ac Deue quidem hoc modo; et quidem 
Deqs, et ab iagratis servig exoraius. Nos vero bo-
miaem nositte conformem oaiurae, qui nunquam 
nos i r r i u v i i , quin poiius suos appellavit beros et 
domiuos, el ai qua sunt id genus alia, ut ad miseri-
eordiam auraheret : buac nos deepicimos, ei aures 
nosiras claudimus, veluti aapis advereus incanta-
mema. Quomodo eunl baec benigiHtalis ac coiapaa-
sionis digna? ei non potias conira eaevissimi snp-
plicii? Bonus esl Deas, quippe qui hunc etiain 

I & . Κα\ δ μέν βεδς ούτως, καλ ταύτα θεός , κι\ 
ύπδ αγνωμόνων δούλων λιτανευόμενος. Ήμε ϊ ς δε τδν 
ομογενή, τδν μηδέποτε υμάς (21) παρόρμησαν», 
μάλλον μέν ούν τδν δέσποτας καί κυρίους αύτοΰ, 
καί δσα τοιαύτα, καλούντα, ίν* έπ* έλεον έφελκυση-
ται, παρορώμεν, καί άποκλείομεν τά ώτα, ώ ς άσπις 
πρδς έπάσματα. Κα\ ποΰ ταΰτα φιλανθρωπίας, ή 
συμπαθείας; τουναντίον μέν ούν, χα\ τ ιμωρίας σφο
δρός. Άγαθδς δ βεδς, δτι κάν τοΰτον τδν αέρα &> 
άναπνέομεν) κα\ τάς τών υδάτων ξύσεις, καλ τδ τ»ϋ 

aerem quem regpiramus, aquaram item decureus, ρ ηλίου φώς, εξίσου πάσιν άφθόνως έφήπλωσεν, όμοικς 
et hujue βοΓΐ8 lumen, omnibus ex aequo sine iavi 
dia expoej^a voluil, dttibus perinde ei pauperibus. 
Yerumtamen nullus pauperum libere vel lanlillum 
boc aere partleipavil, aot hac luce fruitur. Sed vel 
antequam ex uiero prodirent, rapinas miseri homi-
nes expositi ftierunt: vel pretia ipsam quoque 
reapiralioaeia sibime€ comparaveruat, in jugera et 
aciue, quemadmoduin lerram ei mare, sic eiiara 
aerem bunc imer aeae partieniibua divilibus. 

• Psal. cxi. 

πλουσίοις κα\ πένησιν έπε\ ούδε\ς πενήτων έλ&-
θέρως, κάν όπωσοΰν τδν αέρα μετέλαβεν, ή τοΰ ςω-
τδς καταπήλαυσεν. Άλλ' ή πρινή τής γαστρδς έξελ-
θείν, ανάρπαστοι άν οί δείλαιοι γεγόνασιν * ή ώνητώς 
κα\ τδ άναπνείν έφ' έαυτοίς έπεσπάσαντο, είς πλίθρι 
κα\ μέτρα, ώς τήν γήν κα\ τήν θάλασσαν, των πλου-
τούντων ταΰτα διαμερισαμένων. 

|17)^Forle έπαρκέσαιμιΤ 
. *) Mallus dubtio quin legendum sit κοποΰσθαι, 

fatigari. ED. PATHOL. 
(18) Καλών. 

(19) Lege ών σ& β . π . τ . πατέρα. 
(40) Αι> μετεΛήφομίν ί 
(H) Ή μ ί ς . 
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Κ'. *Όσκ>ηρότητος! ώώμότητοςΐ Ό τ ι καλ ζώσιν οί Α XX. Ο dnriliem! ο crudeliuilero! Quod eiiam 
πένητες, μιχρβΰ (22)δυσχεραίνομεν. Μηδαμώς τοΰτο, 
ώ φίλοι χαλ αδελφοί* μή ποιήσωμεν διά άσυμπα-
θείας τδν πένητα Αάζαρον * μή πως ημάς, ώς τδν 
πλούσιον, αύτδς εκείθεν άποδείξη· μηδέ τήν χείρα 
αύτοΰ δλην, έπ* έλεον ήμίν άρτι προβεβλημένην, 
άποστραφώμεν, ώς Αν μή δεηθώμεν έχείθεν καλ τδ 
άκρότατον τοΰ δαχτύλου αύτοΰ, καλ ού τύχωμεν. Μή 
φθονήσω μεν συμμεριστάς κάν τών περιττών προσ-
λαβέσθαι τούς πένητας, ώς άν μή άχούσωμεν * 
\\χελάδετε τά αγαθά ύμων έν τή ζωή ύμων. 
Πάντα οίχήσεται, πάντα παρέρχεται, ή δέ ελεημο
σύνη είς τδν αίώνα μένει. Ουδέν τψ βίψ συνεισ-
ενέγκαμεν. Πάντα θεδς ήμίν έχαρίσατο. Χαρισώμεθα 
καλ αύτολ τοίς δεομένοις. Εί καλ θεοΰ είσιν, άλλ' 

vivunt pauperes, propemodum molesie ferimus. 
Nullo modo, ο amici el fratres, islud eommiuamue, 
ut, propter iminieericordiam noslram, pauper qui 
eet, Lazarus flai; ne forteitos, sicnii divtteui, ip-e 
ex eo loco oatendal. Non aversemur loiam iiiauuiu 
ejus dudum nobis ad misericordiam porreetam, no 
forie opiemua ex eo loco exiremum saiiem digiti 
ejue, et oblinere non poasimus. Neu lanta labore-
mus invidia, ut parlicipes aaltem superfluorum assu-
mere pauperes ηοΓιακ», «t non audiamus : Εεεε-
piilit bona ees/ra in vita νειίτα Omnia abcnnl, 
omoia pnelereunt, eleemosyna vero in saeculum 
manet. Nihil in vitam inlulimua : Deus omnia nobis 
dilargitus est. Dilargiamur el nos indigentibue. 

ώς ημετέρων πάντων, ούτως τδν μισθδν ήμίν αύτδς Β Quamvis Dei sinl omnia, nttrilofninue u l si uostra 
άποδίδωσι. 

ΚΑ 1. Καί εί μέν τις τών έφ' ήμίν φίλων, ή τών 
μεγιστάνων καταφρονήσαι, μή δτιγε χρημάτων, άλλά 
κ*\ της Ιδίας ζωής υπέρ τής εκείνου αγάπης παρ-
εκελεύσατο * μεθ' δσης προθυμίας πληρώσαι αύτοΰ τδ 
έπίταγμα έπεχειρήσαμεν, καλ έργω, εί οΓονται (25) 
τούτο έκτελέσαι προεθυμήθημεν, ούκ έστιν είπείν. 
Αύτοΰ δε του πάντων Θεοΰ, κσΛ ούκ άλλου, αναφαν
δόν έν τρις Εύαγγελίοις βοώντα (24)* Έφ' δσον 
έαονήσατε ένϊ τών αδελφών μου τών ελαχίστων, 
έμοϊ έποιήσατε, καταφρονοΰμεν καλ παραβλέπομεν; 
Άνανήψωμεν ' ίδωμεν, ώς έλαφρδν καλ χρηστδν τδ 
έπίταγμα. Έκ τών περιττών υμών καλ άχρηστων 
χαλ είκή κειμένων πραγμάτων, τήν τών ουρανών 

easeni, sic Deua ipse raercedem nobis rependii. 
XXI . Ac si quis aroicoruin nosirorum vel magna-

tum contemnere noe jussieset nedum opes, aed et. 
viiam noslram pro amicitia i l l i i i s , quanta alaciiiale 
adiroplere ejus mandalum aggressi fuissemus, et 
opere, ει fieri potuissel, id perflcere nisi fuissemas, 
dici oiique noq potesi. Ipso vero omnium Deo, et 
non alio, palam in Evangeliia clamiianie: /n quan-

tum feciitii uni fratrum πηεοτηΜ minimorum, miki 

fechtit floccifaciinu8ellergiversamur?Resipisca-
mus. Attendamus quam leve et utile sit hoc mand&-
lum. Ex supeifluis veslris et inulilibus et in caseiim 
reconditis rebua, clamat, mercamini regnum c<£lo-
rum, et nolumus. Oh ! quanlopere ejulabimus, 

— — , — 4 ι ' ι — r — ' Λ ' - • * · 

βασιλείαν, βο$, πραγματεύσασθε, καλ ού βουλόμεθα. quando id volenles, nullo tamen prorsus uaodo 
Τ β πόσα θρηνήσομεν, δταν βουληθέντες, ουδέν ούδ- poleriious I 
όλως ίσχυσωμεν ! 

ΚΒ' . Άλλ' έγώ, φησλν, ουδέν τών αναγκαίων , δ 
πενέστερος φήσις (25), άνενδεώς εύπορώ. Τί φής ; 
ουδέ ψυχρού ύδατος ποτήριον τ φ αίτοΰντι δύνη πα-
ρασχείν; ουδέ λόγον χρηστόν; Καλ πού ταΰτα σχοίη 
λόγος (26); Καλ άντλ τούτων, (ώ τοΰ θαύματος καλ 
τ η ς εύσπλαγχνίας (27)!) εί έξ αγαθής καλ άπεριέρ-
γ ο υ δίδονται τοίς πένησι προαιρέσεως, τήν έαυτου 
βασιλείαν δ Θεδς ημών άντιπαρασχείν έπηγγείλατο. 
Τ α ΰ τ ' ούν είδότες, τή νηστεία τήν ελεημοσύνη ν συ-
ζεύξωμεν , ίνα οία πτεροίς γήθεν ημών ή ψυχή πρδς 
τ Α ουράνια αίρηται. Καλ τής μέν νηστείας τών ψυ-

XXII . Αι enim ego, causatur paupenor, nlfail 
vel parciinonia abundo, u l necessariis non indi-
geatn. Quid ais? ne poculum quidera aquae frigida? 
posiulanii exhibere potes ? ne bonum quidem ver-
bmn? Quomodo probabilia baec essepossunl? Ai la-
roen pro liisce rebua ( ο mii aculum ei viecera mi-
sericordiae!), si ex bona ei non hivida voluntaie pau-
peribus denlur, euum ipaius regnum Deua sese 
vieissim nobis daturum pollicilus esl. H?ec igimr 
scientes, jejunio nostro eleemosynaro copuleinus, ut 
quibusdam quasi alis de bumo ad coelestia spiritus 

χ ι κ ώ ν ημάς παθών άπαλλαττούσης, της ελεημοσύνης D nosler aublevelur. Ac jejunio quidem ab aaimalibus 
ok τήν αίώνιον προξενούσης ζωήν, έν μηδενλ λειπό-
μενοι τ φ νυμφίφ Χριστφ συνεισέλθωμεν. 

Κ Ρ . Ταΰτα μέν τοίς συμπαθέσι καλ περισσώς ε ί 
ρ η τ α ι * τοίς δέ σκληροίς, ουδέ συλλαβής (2$) Τσον 
φανήσεται . Ημε ί ς δε σύν τούτοις τδν μάρτυρα πρέ-
Γ.ουστν ύμνοις υμνήσω με ν, καλ τοΰ θαύματος άελ 
/ ε α ρ ά ν τήν πηγήν (28*) έν έαυτοίς περιφέροντες, τψ 
χαλλινίκιρ μάρτυρι πιστώς έκβοήσωμεν * Τ 0 μαρτύρων 

1 1 Maiih. xxv, 40. · · Luc. xvi , 25. 

δείν. 
τε. 

(^2) Forte μικρού < 
ί^5) Forie εί οίον τ 
(24) Βοώντος. 
1^5) Φήσει, vel, φήσεις, aut poiius φειδοϊ. 

nos passionibus liberaute, eleemosyna vero viiam 
oobis aeternaiD conciliaoie, in nullo deficienie* cuin 
Chrislo sponso sinml iotroeamus. 

X X I I I . Ha3C quidein affeciuosis bominibiii etiam 
abunde dicU sunt, duris vero, ue syllaba quidein 
csse videbuniur. Nos aotem cain islis mariyrem 
congruis laudibus prosequamur, miraculique seni-
per receniera in nobis foniem circumferenies, exi-
miae viaoriae mariyri fldefiier gucclamemus : Ο 

(26) Forte λόγον. 
(27) Ms. άσπλαγχ. 
(28) Συλλαβή ίσως. 
(28') An μνήμην? Εοιτ. 
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inaiiyrnm eptefldor, ei aanclorum pulehrilodo I Ο Α ^ ά ϊ σ μ α χαι Αγίων ώραίσμός, & θεου δώρον ώς 
tyei donum revera! 0 cusioe et propugnator invi-
ctiseimefideliumlNoslrac ne obliviscaris paopertaiis 
et dejectioois: sed aemper pro nobis intercedens, ne 
defatigerU» ο mirabillinie. Nec animam noslram 
qtioiidie a spiriiuali aniroarum Juliano, qui ei olim 
et nunc bosii» est ojnnium malorum auclor, beilis 
impeiilam deapicUs, ο inclylieeime. Yivere enim le 
eiiam poal morieqi eredidimu*, queoiadmodum Do-
minus a i l : Qui in me credit, inquiens, etiam $i mo-
rialur, vitetli. Tu vero non aimpliciier credens, eed 
etiam pro ilfo mortero subians, ο omni laude dignis-
aime mariyr, vivis ixj Deo vitain, quae seniuui igno-
rai et.finem. Ulpole igiiur in Cbriato vivena, eique 
propiu* assisteaa, propiiittm illum precibue servia 
luie redde, ul per le ab islis erepii ealauiitaiibas, Β ^ γ έ ν τ ε ς ανιαρών, καλ τών εκείθεν αγαθών ϊττ.'*-
el illorum bonornm compotee effecli siraus, gralia χωμεν, χάριτι καλ φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμ£ν 
et banigailala Domiiii noslri Je*u Gbristi, cui gloria Ίησοΰ Χρισχοΰ, ψ ή δόξα χα\ τδ κράτος νΰν καλ άελ, 
61 iuiperium nunc ei seroper, el in sacula sarculo- καλ είς τους αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 
ruro. Ameu. 

1 1 Joan. χι , 25. 

αληθώς, ώ φύλαξ καλ πρόμαχε πιοτών Αβ^αγέσ 
τής ημών μή επιλάθη πτωχέίας καλ ταπεινώσεις 
Άλλ' είσαελ ύπερ ημών πρεσβεύων μή άπσκάμςς, 
πανθαύ μαστέ * μηδέ τής καθ' έκάστην ύπδ τοΰ νοτ-
τοΰ τών ψυχών ημών Ιουλιανού, τοΰ καλ τότε χιΐ 
νΰν άρχεκάκου εχθρού, πολέμου μ ένης παραβλεντ, 
παγγέραστε. Ζήν γάρ σε καλ μετά θάνατον πεπι-
στεύκαμεν, ώς δ Κύριος έφησεν · Ό είς έμέ% λεγυ*. 
πιστεύων, χάν άχοθάνχι, ζήσεται. Αύτδς δέ ού/ 
απλώς πιστεύσας, άλλά καλ υπέρ αύτοΰ θανών, άξ»-
Ομνητε μάρτυς, ζής ένθεώ ζωήν άγήρω καλάτελε> 
τητον. Ός ούν έν Χριστψ ζών, καλ αύτφ πλησιέστ*-
ρον παριστάμενος, ίλεων τοΰτον ταίς λιταΐς τοίς *»*--
λοις σου ποίησον , ώς άν διά σοΰ τών ένθένδε ατ.ιϊ-
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Α 
Άγαθότητες bona, segm. 72 b. 
άγαθοειδές57 4. 
άγγελοι ασώματοι 59 α. 
άγγελοι σώματα ουράνια 59 α. 
τδ άγγελτικόν 62 4. 
άγελαίσυς 446 α. 
άγεννησία 51 6. 
άγαγείν 448 6 
άγηρως κατάτδ νοητόν 54 δ. 
οί άγιοι taeri tcriploret 27 δ, 77 4, 
. 08 bf 106 δ, 408 4, 415 α, 

205 6. 
άγιοτρισσολογησαι 92 α. 
αγίους loncioi 202 <ι. 
οί αγνώμονες 89 4. 
άγονοποιός 425 α. 
άγχίθεος 61 σ. 
αγωνίας γέμων 441 δ. 
έν άγωνίοις άρεταίς 210 α. 
αδαπάνητος 57 6. 
άδεκτα τοΰ θείου βήματα 89 α. 
άδημιουργήτως 458 6. 
άδιάδοχος 40 4. 
αδιακρίτως 424 4. 
άβιασκέπτως 90 b* 
άδιάστατος 424 α. 
αδ>αστάτως 424 α, 450 δ. 
Αίιοφορίαν κακήν τοΰ βίου 216 α. 
αεικίνητος 97 b. 
άείμνητος 455 δ. 
άειζωΐα 79 4. 
αείπαοθένος 56 6. 
τδν αέρα τύπτειν 99 ά. 
Αθάνατον divinnm 80 α ei 427 α. 
Αθεήσαντα 55 α. 

αθεΐα 42 b. 
άθέμιτον 82 4. 
άθετικώς 207 α. 
αθλοφόρου Παύλου 446 α. 
άθροαις περιστάσεσιν 474 σ. 
άΐδια divina 404 4. 
αίδως obtequium 92 4. 
αίρεσιομαχείν 476 σ. 
αίρεσιομάχοι 434, 187 6. 
αίσιον πνείν αύτοίς τδ Πνεΰμα ά

γιον 158 b. 
είς αίσιον καλ έπ' άπειρον 92 4. 
τοίς αίσχίοις 472 b : *ed τά αίσχίω 

202 6 
δι' αίτίας ήγαγες 99 α. 
αίτιάσασθαι 214 α. 
αΐώλου 70 α. 
αίώνες angeii 59 4. 
αίώνες creati 187 ιτ. 
αίωνίαν divinam 106 4. 
αΐωνιότης 68 b. 
αίωνίως divxno modo 425 4. 
τδ άκαλλές 414 4. 
άκαθέκτφ 205 α. 
άκατάλεκτος 65 α. 
άκατάσειστος οίκος Ecclesia Catko-

lica 78 b. 
ακατάσχετος 75 δ. 
άκέρεον pro άκέραιον 121 δ. 
άκούειν dici 161 δ. 
άκούεσθαι inlelligi 82 b. 
άκούοντες itUelliyenies 85 α. 
ακόλαστοι λόγοι 77 b. 
ακολουθία 55 σ, 189 α, el 192 α. 
άκοή άκοΰσαι 68 α. 
άκρα άγαθότητος 175 6. 

τδ ακραιφνές της όμοουαιόττ^ς 
174 α. 

άκριτος έρως 68 α. 
ακρωτηρίαζε ι ν 97 α. 
άκυροΰται τδ σόφισμα 5 6. 
αλάθητος 422 b. 
άλάστορες δαίμονες 448 α. 
άλεκτος 90 α. 
πρδ άλεκτουοφωνίου 495 4 
άλέκτως 70 α. 
άλεξίκακον φύσιν 404 α. 
άληθεία ρτο αλήθεια 75 4. 
άληθεία vert 82 c. 
άληθες'72α, 477 4, 497 α 
άλήπτως 104 α. 
άλλά γάρ 157 4. 
άλλ' ούν 159 4. 
αλλοεθνής 125 4. 
άλλοθρόων 150 4. 
άλλόκοτον βίον 118 4. 
άλλον τοΰ πατρός 21 4. 
άλλοτε καλ άλλοτε 440 4. 
άλλως ilem 425 α. 
άλμυράς άποκλυσαμένους άχοα,' 

49 α. 
άλώσιμα πάσι 148 α. 
άμαντεύτως 114 α. 
άμα τε ήλιος Αμα τδ φώς 8 6. 
άμαχον ποιείν 179 &. 
άμβροτος 150 4, 1664, <Ι 170 ·. 
άμέγεθες 55 α, ei 51 α. 
άμεγέθης 15 &, 77 α. 
άμείνονα 97 6, el άμείνω 85 α. 
άμείψαι κακοπραγίαν 465«. 
αμείωτος 150 4. 
αμελλητί 59 4. 
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ιλλΑ ταΰτα μεν ώδε πη έχει 147 α. 
ίλλος λόγος 45 α. 
ί μ η δ ' δ μώμος διαβαλεΓν δυνήσε-

τ α ι 120 α. 
ι μετασχη ματίστως 59 4. 
ι μετρητοί βιαστή μασι 59 α. 
ι μήδεται 159 α. 
ζμήχανον αδύνατον 155 n,e/162 4. 
ζμ ιγώς 59 4. 
iμνησίκακου 184 6. 
χμπετάσαι 87 α. 
ίμυδρά ζωή 94 4. 
αμύητος 20 4. 
αμύνεσΟαι τδν, κ. τ . λ. 81 4. 
αμοιδόξων 99 4. 
αμωμιπτα 179 α. 
άναβεβηκότως 71 4. 
άνάγεσθαι 62 α. 
Ανάγκη nece$$ario 186 6. 
άναγκάσματα 81 α. 
άναβειζαι facere 7 α. 
άναθάλπω 82 4. 
άναΟήλαι aciive 80 α. 
άναθρώσκοντας 1526. 
αναίμακτος λατρεία 29 η. 
αναίτιος θεός 97 6. 
άνακαινισμός baptismu* 81 α. 
άνακυκλουντες 6 4. 
άνάληψις atcentio (Domini) 42 α, 

et atibi. 
άναλκιν 147 4. 
άνα μέλπω 80 α. 
άναμφήριστον455 α. 
άναμφίλεκτον 109 α. 
άναμφίλογον 52 α. 
περί 'Ανανία 27 α, 107 α : strf 'Ανα-

νίου 107 α. 
άναπέαπειν εύχαριστίαν κα\ δοξο-

λογίαν 46 α. 
άναπέμπειν θυσίαν 115 b. 
άναπέμπεσθαι λατρείαν 134 6. 
Ανάπεμψη ύμνον 174 α. 
αναπέμπεται ή δόξα 26 α. 
άναπεπταμένως 169 4. 
άναπετάζω 51 α. 
άδικον άναπνέων 150 6. 
άναπτει τήν περ\ αύτοΰ δόςαν 54 α. 
άνασκέπτομαι 61 α. 
άναστέλλων υπολήψεις 16 6. 
άναστρέφοντες τά αυτά £ή ματα 60 6. 
άπδ αναστροφής 174 α. 
ανασφαλές 125 4 
άνατείνων σώμα 141 α. 
ανατέλλει ν aciive 195 6. 
άνεθελησία 4 α. 
άνείδεος 77 α, 150 6. 
άνειδεότητα 56 6. 
άνειδέως 59 6. 
άνείλετο δόξαν 145 6. 
άνειπών vocans 5 * «. 
άνεκδιήγητον 194 6. 
άνέκλεκτος 59 6, 116 6. 
άνελέσθαι2Ι1 6. 
άνεμιαίου 207 6. 
άνεμίου 208 6. 
άνενδυάστως 107 α. 
άνεξέταστον φρόνημα 165 6. 
άνεξίκακος 162 6, 184 6. 
ανέπαφου 155 α. 
άνεπιβάτων 194 6. 
άνεπιδεά 17 α. 
άνεπίληπτα 179 α. 
άνε πίστη μοσύνης άναπιμπλώντες 

58 6. 
ανέραστων 114 6. 
άνέσπερος 156 6, 195 6. 
άνέτεινεν ίκετηρίας) 194 α. 

άνευ δίκης 77 6. 
άνεφικτότερον 151 6. 
άνεφίκτσυ θείου 1596, 162 6. 
άνημμένος 102 α. 
άνθηρημένοις 172 6. 
άνθήρως 159 α. 
άνθουντας 96 α. 
άνθρωπική 70 σ. 
άνθρωπολογηθέντα 159 α, el 6. 
άνθρωποπαθώς 188 α. 
άνθρωποπρεπή 179 6. 
άνθυποφοράς 181 α. 
άνίπταται τήν καρδίαν 155 α. 
άνοδον a$cen$ionem 185 α. 
ανόθευτος 16 6. 
ανόμοιου μαι 60 6. 
άντεξάγοντες 2 6. 
άντέοηται αυτούς 4 6. 
άντιοιαιρείται 1786· 
άντιθεΐας 182 α. 
άντίθεος Τ6 6, 186 α. 
τήν αντίθεσιν ποιώνται 4 α. 
άντίθετον 162 6. 
άντικείμενον ex oppotito 55 6. 
άντίλεκτον 206 6. 
άντίληψις 179 α. 
άντιλογικής προαιρέσεως άνευ 91 α. 
αντιπάθειας άνευ 89 6. 
άντιπαράθεσις 52 6. 
άντιπίπτειν 62 α. 
αντιπρόσωπος 124 6. 
άντίς (sed mendote) 586. 
άντιστήκει 189 α. 
αντιστοίχως 178 6. 
άντιστρέφειν 178 6. 
άνύπαρκτον 100 6, 152 6. 
ανυπαρξία 7 α, 162 6. 
άνυπέρβατον 162 6. 
ανυπέρβλητος 42 α. 
άνω καί κάτω λέγοντες 89 α. 
άνωκισται 151 6. 
ανώμαλος 125 6. 
άνωνύμως 24 α. 
άξιοι 56 6. 
αξίωμα ύπερέχον 51 α. 
άοιδά 148 6. 
άπαθανατοΰν 6 6,126 6. 
απάθεια 175 α 
άπαθείας Χριστού μεταλαμβάνο-

μεν50 6. 
άπαιδευσίας άξιον θάνατον 158 α. 
άπαμφιέννυσι 97 α. 
άπαςιώσαντος 156 6. 
άπαράβατον φυλάττειν 156 α. 
άπαραβάτως 95 6. 
άπαράβλητος 112 α, 151 6. 
άπαραλείπτως 195 α. 
άπαραλλαχτον 12 α. 
άπαρεγκλίτφ 7 α. 
άπαό^ησιάστως 166 6. 
άπέδωκε tulit 120 α. 
άπείθανον 165 6, 168 α. 
άπείριτος 205 6. 
άπειροδύνααος 57 α, 59 6. 
άπειρομεγέθη 207 α. 
άπείρω λόγφ 50 6. 
απείρως κα\ άσυνεικάστως 85 α. 
άπεκδύσασθαι 175 α. 
άπελθόντας ανθρωπίνων πραγμά

των mortuot οί α. 
άπεναντίως 40 α. 
άπεράντως 10 α. 
άπεριβόητος θεός 167 α. 
άπερίεργος 6 6. 
άπερινόητος 10 α. 
άπερ pro ώνπερ 20 6. 
άπε^άψατε 69 α. 

άπε^ιμμένος 78 α. 
άπεώσαιτο δ' άν... τις 4 6. 
άπηχές 155 6. 
άπήμαντος 9 6. 
απλανέστατη είκών 17 α. 
άπλετος χάρις 159 π. 
απνευστί 96 α. 
άποβιώσεως 14? α. 
άποβεεί 152 6. 
αποδείξεις fexlus 14 β, 95 6,114 α, 

156 6, 148 α, 208 α. 
άποδειχθείη pro άποδειχθήσεται 75 

α. 
άποδιακείμενοι 68 α. 
αποδοχή 19 α. 
άποδραμών τής θεότητα* 170 6. 
άποθεοι 127 α. 
άποθραύοντας 158 α. 
άποίκιλος 17 α. 
άποικονομείται 105 α 
άποκαθίστησιν reddit, vel detimiAO 

6. 
άποκλείων αίρετικοΐς 15 α. 
αποκλείει σοι τοΰ, κ. τ . λ. 97 6. 
άποκλυσαμένους 19 α. 
άποκρίτως97 6. · 
άπελάβομεν pro άπεβάλομεν 56 α. 
άπολελυμένως' 152 6, 210 6. 
απολογίας αφορμή, 115 6. 
άπολιμπάνεται της γής 181 6. 
άπομαντεύονται 218 α. 
άπομέμνηται pauite 46 α. 
άπομιμείσθαι 21 6. 
απονενοημένος 18 6. 
άπονον φως 165 α. 
αποπεράτωση 192 <ι. 
άποπεφασι&ένα 147 6. 
άποπτος είς άπαν 10 α. 
απορίας καττύσαι 99 α· 6. 
άποόόιπτείν πέφυκε τήν γνώσιν 

άπόρως 108 α. 
άποσκεπασθέντα reteela 105 6« 
άποσκώπτειν είς τδ φώς 58 6. 
άποσμήξαι 118 6. 
αποστολή S. Stephani 95 6. 
αποτείνεται 182 6, 207 6. 
αποτελεί νόημα 5 6. 
αποτέλεσμα 202 α. 
άποτελέσαατα 15 α* 58 6. 
άπδ φορέσεως 174 α. 
άπδ της φυσικής κινήσεως έστι 152 

6. 
άπ' ούδενός 62 α. 
άποφαντικώς 102 σ. 
αποφέρων [ort. ρτο άποφαίνων 107 

6. 
άπδ χρόνου68 6,69 α. 
άπρόσηκα 77 6, 95 α, 100 α· 
άπροσπαθώς 99 6. 
άπφώ 1106. 
άρα 125 α. 
αρετής εντός 70 6. 
άρευστος ρτο άό^ευστος 9 6,.54 6. < 
άρσενόθηλυν 221 4. 
άρτιος 57 6, 
αρχαγγέλων αίσθησιν 45 6. 
αρχέγονος φρήν 159 α. 
άρχέκακος 27 6. 
άρχήθεν 86 α. %» 
άρχικδν πνεΰμα 129 6. 
άρχιτέχνα 82 6. 
άσθμα pro άσθμα 452 6. 
τά κοσμικά ήσκημένους 308 6. 
άστυφέλικτος 452 α, 484 α? 
ασύγκριτος 462 6, 464 Α, 473 α*. 
άσυγχυτως 475 «, 487 α. 
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ασυλλογίστως 196 β. 
άσυμφανώς 120 6. 
άσυνεικάστως 85 α. 
άσύνοπτον 194 α. 
Ασφάλεια cerifl ίηίετψτείαΐϊο 91 α. 
Ασφαλίζεται τδ έξηρημένον αύτοΰ 

58 4, 
ατελεύτητος λόγο; 94 α. 
άτευξία 99 α. 
άτρεπτοι άγγελοι καλψυχαί 178 6. 
άτρωτον γνώσιν 95 u. 
αύθαδως 77 6. 
ιιύθαιρετικώς 175 α. 
«ύθεντεία 54 4, 40 β, 906. 
αύθέντης 52 α. 
αυθεντία 102 6. 
αύθεντικήν 55 Λ, 125 6. 
αύθεντικως 75 σ, 85 6, 150 α. 
αΰλαλ τρισμαχάρισται πάσιν άρμό-

διαι καλ άρχούσαι 51 α. 
άΟλως 59 6. 
αύξων 152 6. 
αύρας odom 5 6. 
αύρας δρέπεσθαι 195 α. 
Αύσονία //α/ία 150 6. 

*αύτάγγελος 75 α. 
αύταπόδεικτον 90 6. 
αυτάρκεια 66 α. 
αύτοαγαθδ; 94 6. 
αύτοάγιος 174 6. 
αύτοαναμάρτητον 79 α. 
αύτοαπροσοε1)ς 75 α. 
αυτογενής 6 6, 50 α, 151 6. 
αύτογένεθλος 149 6. 
αύτοδαής 149 α. 
αυτοκρατορικός 31 α, 37 α. 
αύτολεξεί 100 α. 
αύτολόχεοτος 150 6. 
αυτόματος Θεός 67 6, 210 α. 
αυτομάτως 82 6. 
αύτοπάτωρ 62 α. 
αυτοπροαιρέτως 66 6. 
αυτοτελείς υποστάσεις 19 6. 
αύτουργείν έθελουσίως 15 ΰ. 
αύτοφΟής 7 /ι. 
αυτόφωρος αύτόθεν ύπόκρισις 96 α. 
αυτοχολωτων 140 β. 
αυτόχρημα χάριν ύπάρχειν 124 6. 
άφαντασιάστως 32 Λ . 
αφελείς λόγοι 108 α. 
άφήλικας 125 6. 
άφιερούντα τψ ναψ 156 α. 
άφιλοθέως 6 6. 
άφίξεως adventut Chrisii 175 6, 

215 6. 
αφορίζω τή, κ. τ . λ. 152 6. 
άφραστως 59 6. 
άφυκτα 142 α. 
άφ' ών εχ εο guod 79 Λ . 
άφώνως ένηχων 59 4. 
άνευ δίκης Π 6. 

Β 

Βαλεΐν είς έγκλημα 100 α. 
βασιλεύτερον 128 6. 
Ρασιλε{ imperatori 180 α. 

ίασιλίδος πάντων φύσεως 155 α. · 
, αττολογεϊν 174 Λ . 
βέβηλα πνεύματα 61 4. 
βιάζονται 168 α, 217 α. 
βιωτικά πράγματα 58 α. 
Βλέπετε μή ειπεν, 90 6· 
βουλευέσθω pauive 140 6. 
0οϋς έπλ γλώσσαν 70 α. 
ρρυθ·ίσα σοφία tcammn* Sapien* 

tia Fitiut 6 4. 

Γαληνοτάτην φύσιν αυτού 179 6. 
γαληνότης 103 α. 
γαληνίρ νεύαατι 105 α. 
γενεαλογείσθαι 12 6. 
γενβσιουργείν 79 6. 
γενεσιουργός 10 α. 
γέννησις, εί γενέα 10 α. 
γενομένοις fort. pro γεννωμένοις 

156 α. 
γέρως digmlatit 186 6. 
γλίσχρον 105 β. 
γνώμη intentio 52 6. 
γνωμοοότης 85 α. 
γνωσιμαχούσι 155 6. 
γνωστώς χ12 α. 
Γολγοθάν τόπον μεσώτατον 13 6. 
γράφει scriptum esl 6l 6,120 α. 
γραφείων 145 6. 
γραφή lexiut Sciiplurce 5 α, 55 α, 

58 6, εί alibi. 
γράφια [τά] 86 α· 

Δαιμόνων στίφτη 51 α. 
δάνειον έκδέχεσθαι 142 α. 
δαυίτικόν 22 6. 
δειλιάσαι 194 α. 
δεσποτικδν δνομα 171 η. 
δεύτερον minu$ 72 6, 75 α 
δέχνυσο 189 6. 
διά παντός 182 6. 
διά πάντων 176 α. 
διά τέλους 168 α. 
διά τδ άναγκαίον 80 α. 
διά τών ίσων 55 6. 
διαβολήν κινείν 100 α. 
διάγνωσις cogniiio 7 α. 
διαν/ορεύει dicil 116. 
διαθήκην διέθετο 161 α. 
διαίρεσις 80 α. 
διαιωνίζουσαν 142 4. 
βιαιωνίως 165 α. 
διακεκληρώσΟαι τήν θεότητα 55 4. 
διακέκριται 175 6. 
διακένους 102 6. 
διακονήσασθαι legationem obire 59 

6. 
διακονουμένων servientium 91 6. 
διακόνουμενοι minUiri 97 6, 115 6. 
διακρατείσθαι εοηεετναή 78 6. 
διά κρυφίων 79 6. 
διαλαβείν άϊηετετε 45 4. 
διανοία tentu 170 Λ, 171 α. 
διά πλειόνων 24 α. 
διαπεφοιτηκυία 66 α, 140 6. 
διαπληκτίζεται 78 6. 
διαπρέπειν περλ τούτο 61 «ι. 
διαριπτού μενον 5 α. 
διασαφηνίζει 515 α. 
διαστέλλειν 150 6. 
διά τέλους 168 α. 
διατείνει $pectat 125 4. 
διατεινομένω δογματικώς 171 6. 
διατριβήν παρέχειν 25 6. 
διαφέρονται 'πρδς τήν άλήθειαν 171 

6. 
διαΦρασθέντα 211 6. 
διδάγματα 46 6, 124 α. 
διεκΦαίνειν 8 6. 
διεσάφησαν 170 α, 187 6. 
διέσφαλται 187 6. 
διετεκμήρατο 209 α. 
δι' έπικρύψεως 147 α, εί 156 Α. 
διολισθήσει τοΰ κ. τ . λ. 204 α. 
διορίζεσθαι 20 6. 
δίκαια 85 6. 

δικαιολογηθέντων 70 α. 
δικαιομένους 121 α. 
δικαιουμεθα 127 6. 
δικαίωμα 70 α. 
δικαίωμα argumcntum ρτο oib>S9 

716. 
δίκην δούναι και λαμβάνειν 92«. 
βιττάς 114 4. 
διττώς 85 α. 
δίφρος είκών τέκτονος 47 4. 
βι9 ών ήλθεν δ τοΰ λόγου δρόμος 64 

6. 
δογματικώς 474 6. 
δοκιμώτατος Παύλος 88 α· 
δόξα άναπεμπομένη 29 α-
δοξάσματα 7 α, 445 6. 
δορυφόρος άγγελος 89 α. 
δράζωνται 4 α. 
δρεπανηφόρος 409 6. 
δυάς 400 4. 
βυοκαίδεκα 57 Λ , 430 α9 492 6. 
δυσαγκαλίστων 465 6. 
δυσαλωτότατον 479 ο. 
δυσανασχετώ 205 α. 
δυσαντίβλεπτος 465 α. 
δυσβιαίτητα 415 6. 
δυσμοραπαθ mendou. Αχ teyebdum, 

δύσμοραπάρ? 152 α. 
δυσφημίαις δίαιρΑεικϋε 5 α. 

Ε 
Έβραίστί 125 α. 
έγγένηται τδ μή νοσείν 442 α. 
έγκάρδιον άγαθόν_72 6. 
έγκαρπος τοΰ υίοΰ 9 4. 
έγκοσμίου σοφίας 456 6. 
έγκριτος δόξα 54 α. 
έγχωρούντως 425 6. 
έγ^ωροΰσα κατανόησις 243 α. 
έγψμαι 425 α. 
έδαφίψ 56 α. 
έδικαιώθη 56 6. 
έθελοακρότητα 202 α. 
έθελουσιως 456. 
εί νομιοΰμεν 146 6. 
είκει obedit 112 6. 
είκός forinm 180 6. 
είκόνα προσκυνείσθαι τυπώσαντ» 

18 α. 
είλείσθαι τδν νουν 186 α. 
είλω ρτο είλου 99 u : sed είλετο 495 

α. 
είλικρινώς βιακείσθαι περί τινα 37 

4. 
είρήνη dwinm esteniifr «niies 497 6. 
είς αίσιον καλ έπ' άπειρον 92 6. 
είς τάς Βασιλείας iit fi6ro Reg*tr. 

20 α. 
είς αύθις 60 α, 440 4. 
είς άεί 824. 
είς άκρον 56 α, 494 α. 
είσκεκριμένον 175 6. 
είσκομίζω 57 6. 
είς πάμπαν 55 α. 
είσποιητοίς θεοίς 197 α. 
εΐσπροεβρίας 206 α. 
είς τά μάλιστα 196 6. 
είς τδέξής 162 α. 
είς τοΰτο 27 6. 
εις τδ παντελές 20 6. 
ειτα ού ηοηηε ε^ο 89 6. 
είσφέροντες εαυτούς 96 α» 
είσφρήσαντας 122 α. 
έκ των ίσων 44 α. 
έκ μή δντων 6 6. 
έκ παντός 24 α. 
έκατονταπλασίονα 176 <ι. 
έκβέβηκε tiienus εεί 129 α· * 
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έχδεχεσθαι 33 α. 
εκδοχή 158 ο, 161 6. 
έκείσε t« «ila 178 α. 
έκθορεί 163 α. 
έκκριτος 89 6. 
έκλαμβάνειν είς χ. τ . λ. 30 α. 
εκλέγειν 94 α. 
έκλελοχισμένος 171 α. 
!κλυε 30 α. 
έκ μέρους 121 α. 
έκμοχλεύουσι 188 α. 
έχοντες coninllo 89 4· 
έκοντί 188 α, 190 α. 
εκουσίως έχουσιν τω, κ, τ . λ. 173 Λ. 
έκ παντός omnkno 105 α, et 149 4. 
έκ ποδών 141 6. 
έκπροπόρευμα 139 4. 
έκριφέντες άγγελοι 70 6. 
έκτίσθαι 78 4. 
έν εκτροπή γένηται ό λόγος 114 4, 
έκφανως ld6 6. 
έλαττόνως 65 4. 
ελευθεροστομία 172 6. 
έλλάς grmca 130 4. 
εμβριθής κάθοδος Χρίστου 190 6. 
έμελετησαν snferprefaft sunt 2 f l b ' 
εμπαθής 57 6. 
έμπειρος απόστολος 59 α. 
έμπλεα 194. 
έμπλεσνάζειν 109 4. 
έμπλΑσαι $aturare 176 α. 
έ μ πρέπει 64 α. 
έμπρεπές 95 4· 
έμφάνεια62 4. 
έμφασις 55 α, 90 6, 93 α, 207 α. 
έμφέρεται 64 6, 212 α. 
έμφιλοχωρέω 34 α. * 
έναγωνίοις 210 α. 
άν αΐδοί ήν αύτοίς 130 6. 
έναμείβειν 135 6. 
έναποκείσθαι 171 α. 
έν ά π ο ^ ή τ ω 125 α. 
έναρίθαιος 79 4. 
έν γενέσει ύπάρχονται 69 6. 
ένδειξις 64 α, 70 α. ' 
ένδειξις am»afto 179 4. 
ένδεόμενοι 141 6. 
ένβέοντι 92 α. 
ενδέχεται «iirtl 119 α. 
ένβιασκεύως 69 α. 
ένδιαστρόπως (mtnaOit) 97 α. 
ένβοιάζων 184 δ. 
ένδοσις 67 6. 
ένδυάσαντας 122 α. 
ενεργούμενος ύπδ του αγίου Πνεύ-

αατος 77 α. 
ένέστηκεν prmunt ett 166 α. 
ένήχησεν itupiravit 216 6. 
ένηχουμένη 207 6. 
Ι ν θ α in crelo 99 α. 
έ ν άρχαίς ιιιϋιο 78 4, 173 6. 
έν άποπτώσει γίνονται 134 α. 
έν κεφαλαίφ έββόμψ,κ. τ . λ. 32 α, 

176 4, ει alibi. 
έν προσθήκης μέρει 156 4. 
έν έτάοω μέρει a/t6t 38 α, 175 α. 
έ ν ιχείω έχειν 85 α. 
έν όμάδι 52 α. 
έν προβολή 196 6. 
ένθεαστικης 192 α. 
Ινθεος 81 4, 185 α. 
έν ια ίώς 60 6. 
έννειν 108 α. 
ένοειδής 164 4. 
ένοειδώς 56 4. 
έν οίς 187 α. 
Ιν έ π ι τ ό μ ψ 115 4,205 6. 

ενταύθα τοσούτον 87 6. 
ένταυθοί 405 6. 
έν μόνφ τ φ δοκείν 27 4. 
έν ούβενλ τιθέμενοι 95 6. 
έν ταυτφ βέ 45 4. 
εντεύθεν ex atia vita 442 α. 
έντευξόμενοι Uclores 89 Λ . 
έντυγχάνοντες leeiores 448 α. 
έν τώ μέσφ 424 α. 
ένυλος 94 α. 
ένωσις 4 4. 
έξαλλάττουσα 9 4 , 44 b, 45 α , 69 

α, 78 6. 
έξάπάντος 69 4. 
έξεδυσώπησεν 204 α. 
έξέλκει excludil 54 4. 
έξ εναντίας 62 α. 
έξ επιδρομής 75 6. 
έξ επιλογής 206 σ. 
έξεργάσασθαι 477 α. 
έξεργαστικώτερον 79 6, 487 α. 
έξεφαάνθη 466 4. 
έξεφάνη Spiriiu* sanctus 59 α. 
έξ επιβολής 45 6._ 
έξηγηταλ αίρετικών 58 4. 
έ ξ ή λ ι κ α ς 1 « 6 . 
έξησεν mendou pro έζησεν 429 α. 
έξόβλητος 78 α. 
έξονομάζω 52 α, 774. 
εξουσιάζω 52 6. 
έξ οίκείας κινήσεως 405 α. 
έξ ύπαρχής 497 6. 
έξ υπολειπομένων 52 6. 
έπ ' άγαθφ τών κ. τ . λ. 89 4. 
επάγεται περισσότερος εύθύνας 245 

α. 
επαγωγή 17 6, 247 α. 
επαληθεύει 495 6. 
έπαμφοτερίζουσαν 194 α. 
έπαρκείν 97 4, 99 α. 
έπασφαλίζεσθαι 52 6. 
έπεί alioqui 16 α, 60 4, 151 6. 
έπεί μήγε 54 6, 60 α, 64 6, 85 α, 

86 6, 210 α. 
έπεισάκτφ 162 4. 
έπεισοβίω 462 6. 
εΙρήνης επέκεινα 65 α. 
επέστη Κύριος τώδε τ φ κόσμφ 54 

α. 
επέστησαν τφ κρείττονι 45 4. 
έπέστραπται 442 α. 
έπέοανεν 460 α. 
έπιοεβηκώς τοίςδλοις 447 α. 
επιδημία Χρίστου 467 α. 
έπιδράττεται 87 α. 
έπικεκρυμμένως 90 6, 422 α. 
έπικρυπτομένως 208 6. 
έπίκτητον 50 α. 
έπιλαμβάνεσθαι 420 ά. 
έπιλεγέσθωσαν 202 4. 
επίλεκτος 171 α. 
έπλ μέλλουσιν 160 4. 
έπινοία τιγλ σημαίνοντες 169 6. 
έπίπλαστον 163 α. 
έπ\ πλέον 140 4. 
έπλ λέξεως 32 4. 
έπλ θύραις 195 α. 
έπλ σκευής 86 α. 
έπιπορεύομαι 147 α. 
έπί παν 85 α. 
έπιπροσθούντων 155 α. 
έ π ι ^ ι π τ ε ί ν ΐ 7 1 6. 
έπισκοπομάρτυρας 220 α. 
επισκέπτεται 50 α. 
έπλ σκευής 86 α. 
έπισπάσεαι 120 α. 
έπισπάται τούτο μαρτυρία 16 α. 

επιστημονικής 179 ον 
έπιστηναι τούτφ 132 4·. 
έπιστολημαίος 165 6. 
επιτευγμάτων πρυτάνια 91 6. 
επιτρέποντες έαυτοίς 77 6. 
έπλ της ύγράς!776 . 
έπιφωνεϊν 116 α. 
έπίχειρα 26 4. 
επομένως 8 α, 26 6, 51 β, 115 6. 
έρισχελία 58 α. 
έ^&ωμένως 6 4. 
έδόώσθαι φράζοντες 155 α. 
έρα>173 4. 
ες άεί 142 4. 
έσήμηνεν 210 4. 
Ισθ^δτε 57 6, 58 σ, 166 6, 180 6. 
έσθοτε 220 Λ. 
έσπάμπαν 454 α. 
έτερόοουλος 70 b, 
ετεροειδές 57 4. 
έτεροούσιον πνεύμα 185 α. 
έτεροφυώς έτερογνώμως 55 6. 
έτερου ανάγκη 475 α. 
έτέρφ* vel έτέρως 60 α. 
εύαπάβλτιτον 473 6. 
εύαρχία 442 α. 
ευδοκία 5 6, et alibi. 
ευδόκιμοι άγγελοι 70 6, 76 α, 
εύεξίαν 50 α. 
εύθέτως207 6. 
εύκρινία 46 α. 
ευλάβεια καλδν έθος 55 6. 
εύλαβοφανής 96 α. 
εύλογητός laudatus 44 6, 
εύμαθία 477 α. 
εύμήχανον πατέρα 9 6. 
εύμικτος 205 α. 
εύρεσιλογείν 49 α. 
εύσπλαγχνίας 192 Λ* 
ευσύνοπτος 448 α. 
εύσυνόπτως 56 α. 
εύφρονή 447 4. 
ευχή votum 456 α. 
εύχος 495 4. 
εύωδιάζειν 80 4. 
έφαίδρυνε βεδς τά έργα 89 4. 
έφ' έκαστης 85 α. 
*φ' έξης 409 4. 
έν έφέσει καθιστών 60 α, 455 «, 
έφήκειν 76 α. 
έφίεται licet 82 4. 
εφόδια καλά 58 4. 
έφ' ου 475 4. 
έ φ ' β χ ρ ή 85 4. 
Ιχεται pote$t 64 α. 
έχόμενα ψαλλόντων 80 4. 
έχομένως 214 4. 
Ιχουσι συνηθείας 77 6. 
έως νύν 126 6. 
έως 178 α. 

Ζ 
Ζωάς [τάς] 125 α. 
ζώειν!59 α. 
ζώνη έτιμήθης 91 6. 
ζωογονείν 81 6. 

Η 
Ήκει καιρός 121 α. 
ήκο(ών!08 6. 
ήλικιώτην 78 α, 
ήλιοειέη 57 6. 
ήμέριον 119 σ. 
ή μέν τοι 156 6. 
ήπιότης (am atpiratione) btfantiik 

51 6. 
ή ουσιωδώς ζωή 82 α. 
ήρεμος, avt ήρεμος 92 α. 
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ήσυχί, ρτο ήσυχη 69 4. 
ήσύχοις 131 α, «Γ141 6. 
ή λ έξις (ttns* p/«raff) 180 β,182 π. 
ή πληθύς 10 α, 72 6,105 α. 
ή έν κόσμψ σοφία 1586. 
ήσφαλισμένως 22 6. 
ήξίωσεν 74 4. 
ήττω, pro ήττων 130 6. 
ή υφήλιος 95 α. 
ήφείθη 205 α. 
ή ώς ^ αύ πάλιν, aut vkU&im quod, 

eic. 117 α. 
θ 

βάλαττα insula 142 α. 
θέα wV«41 4, 103 6, e<H0 6. 
θεηγοριαι 211 6,148 α. 
θεολογίαι τού πνεύματος 68 α. 
θεογνωσίας άπολείπομένη 52 6. 
θεομισής 188 α. 
θεοπαράδοτος 6 6. 
θεοποιεί ημάς 177 α* 
θεοπτία 20 6. 
θεδς, el θείον idem 11 Α . 
θεδς αόρατος άγγέλοις 56 4. 
θεόσδοτος 50 α. 
Θεοτόκος 40 6, 59 6, 171 α. 
Θεόφραστος 55 α, 204 δ. 
θεόχρηστος 19 δ, 108 β. 
θέσις 171 α. 
θεσμοδοσία 56 β. 
θεσμοθετείν 120 6. 
θεσπεσίφ φωτί 60 β» 
θεωρείν 27 4. 
θεωρείται explicatur 170 δ. 
θεωρείται inielligiiur 175 α. 
θεωρούσιν explicant 194 6. 
θονίων (mcηαΌε«) 190 α. 

Ιδιαζόντως 177 α. 
Εδικώς766, 117 6, 212 β. 
ίδικώτερον 202 α. 
ίδιοποίησβν 6 6. 
ίδιοπράγμων 141 6. 
ίδιοσυστατον 198 α, 215 6. 
Ιερά λειτουργία 29 6. 
Ιερατικδν κέρας 126 α. 
Ιεροκήρυκες 79 6. 
Ιερολόγος 118 α. 
ίερομάνται 51 6. 
έερουργήσας έαυτδν δ Τίός 204 α. 
ίλαθι58«. 
ίλεω propitius 55 6, 58 α ; *td 

ίλεως 58 6. 160 6, 198 α. 
ίνα όμόλογον ή 86 6. 
Ιουδαΐκδν καθα'οισμδν 126 6. 
ίσα τφ , κ. τ . Α . 176 α. 
ίσομέτρως 151 6. 
ίσοπαλές62 6. 
Ιχθύων άφωνότεροι 90 α. 

Κ 
Καθαρδς τής δόξης 24 6. 
καθ' δλου omnino 178 6. 
χαθεστήκεσαν 150 6. 
καθεστώτος 107 6. 
καθηκόντως 195 α. 
καθολική ύπόστασις του Πατρός 

59 6. 
καθολικώς 25 6. 
καθοτιοΰν 125 6. 
καθυποτάττων 159 6. 
καθ' ύπόκρισιν 85 α. 
καί μέν τοι 58 6. 
καλ μεταξύ φησίν 157 6. 
καινουργία 125 α. 
χαί πη 12 6. 
καιρδς είπείν 17 α. 

κακοπιστίας 188 6. 
κακοπραγία 165 α. 
κακού ν 75 α. 
καλείν άλήθειαν 135 6. 
καλλιεργία 128 ΰ. 
καλλιεργεί ν 6ϋ α. 
καλλίνικον σο>τήρα ουρανού καλ 

γής καλ θαλάσσης 58 α. 
κάν iaUem 8 6, 77 6. 
κάν ποσώς 50 α, 87 α. 
κάν ποτε 86 α. 
κάρτος 205 6. 
κασσίτηρος 124 6;*<»α* κασσίτερος 

ibidem. 
κατά μόνας 25 α. 
κατάτδ έφικτόν 148 6. 
κατά γε τδ έγχωροΰν 175 6. 
κατά τδ φα ι νό μενον 55 6, 41 α. 
κατά σύγκρισιν 14 α. 
κατ* αντικρύ 58 6. 
καταβαίνει ή αλήθεια 154 6. 
κατ' έξαίρετον 5* 6. 
κατ' έξουσίαν 141 6. 
κατεξουσίαν 50 α. 
κατ' έναντι 155α. 
κατ εναντίον 116 6. 
κατά ενός de uno 51 6. 
κατά κοινού 90 6. 
καταλέγει 107 α. 
κατά λέξιν 54 α. 
Χατά μόνας 78 α, 85 α. 
Χατανενευκότας 154 α. 
Χατανόησις 45 6. 

Χαταντ£ ^ <*· 
Χατά πάντα μετρούσα 159 α. 
Χ α τ ά πάσης τής διηγήσεως 177 α. 
Χαταπεπλούτηκε 152 6. 
Χατα^υείσα 82 6. 
Χατασιγάζει 184 α, 220 6. 
Χατασοίίζεσθαι 58 6, 165 α. 
Χαταστέλλειν τψ, κ. τ . λ. <90 6. 
Χατά ταΰτα (mendote) 50 α. 
Χατατίθεσθαι $olvere 127 α. 
Χατά τδ ακριβές 165 α. 
Χατά τδ νοητόν 51 6. 
καταφαιδρύνειν πάντα 37 6. 
κατηγορείταιprwdicaiur 90 6,9S α. 
κτίσματα ούχ ύπάρχουσιν ηοη $unt 

καττύσαι απορίας 99 6. 
κάτω που 64 b. 
κενολογία 12 4. 
κέριον (mendo$e9 24 α9) 120 α. 
κεφάλαιον argumenium, caput 75 «, 

77 6, 111 α, 156 α, 1646, 177 6. 
κεφάλαιον capitulum, veniculus , 

arliculus 19 6, 26 6, 175 6, 2('2 
6. 204 α. 

κεφάλαιον Scripturce textu* 200 Λ . 
214 6. 

κεφάλαιον τής πίστεως 158 α. 
κινεϊν διαβολή ν 100 α. 
κινούμενη σοφιστεία 70 6. 
κινοΰντες δπλα ή λόγους 77 6. 
κλειδούχο ν τών ουρανών 130α* 
κλήρον εποίησε 1ο2 a. 
κολυμβήθρα 69 6. 
κομίσασθαι μισθόν 1756. 
κομψευόμενος 25 6. 
κομψία fastu 185 6. 
κορβάν, δωρον 156 α. 
κοσμικώς 102 6. 
κοσιιογράφος Moytes 85 α, 121 6. 
κρείττων /)tus 112 6. 
κρείττων ή κατ' ανθρώπους 69 6. 
κρίνει 217 α. 
κρυφίως 7 α. 

κτισματολάτραι 8 6. 
κτισματολατρία 150 α, 151 6. 
κύκλα 87 α. 
κυκλεύσας τή διάνοια 10 α. 
κυρία ήμερα 156 6.' 
κύριε, ελέη σον 152 6. 
κυριοκτόνος 45 α. 
κυριολεκτείν 165 α. 
κύρος 191 α. 

Α 
Λειτουργικός 50 α. 
λέξεις Scripiurmiejitus 89 4, 97 *» 
λέξεις της, κ. τ . λ. 215 4. 
λέξεσιν αύταΐς 85 6. 
λεξιθη ρου ντες 120 «. 
λέξις lesttmonium , tenlemi*, ·5-

c/«m*07 6, 212 6. 
λευκώς 172 6· 
λήξις 66 6. 
λήμη 154 α. 
λήμμα 174 6. 
λιταί 105 α. 
λόγοι erudiiio 45 6. 
λόγοι teslimonia auctorum 440 4. 
λόγον έχει tmlti 57 6. 
λόγον ένηνοχέναι 156 6. 
λόγος textns Scripturte 22 6. 
λόνους άποδιδωσι Γβίΐ«ι»«ε«·Μέΐ55 

6. 
λόγψ ratione, motfo 85 6. 
λοιμήνασθαι (mendose) 113 Α. 
λοιπόν 85 6. 
λύων είς αυτά 66 6. 

Μ 
Μαγγανείαις συ ζώντος 95 Α. 
μακροπερίοδος 148 α. 
μάλλον καλ μάλλον 158 α. 
μαρτυρείν έξέτασιν 68 α. 
μαρτύρια καλ εκκλησία ι 128 6. 
μεγαλοδωρεά 71 α. 
μεγαλόδωρος 114 4. 
μεγαλουργίαις 147 α. 
μέγεθος quanlitai, exietuio 179 «. 
μειλίσσομαι 105 α. 
μειονεκτείσθαι 167 α. 
μελεβήματα 211 6. 
αέλος ναυτικόν 195 α. 
μέν οδν γε 465 6. 
μέρος texm ScriptuTm 185 6,215 4. 
μεσιτεύσαντα 122 α. 
μεταμελομένφ 188 β. 
μεταξύ επάγει 45 α. 
μετέρχομαι τήν στρατείαν 170 β, 
μετριολογεϊν 180 α. 
μετριόφρονα 179 4. 
μέτρον οουλοπρεπές 173 α. 
μέχρι ένθυμήσεως 165 β. 
μή ανέφικτοι άγγελοι 179 β. 
μηνιεϊν 52 α. 
μήρυγμα 64 α. 
μήτιγε καί nedxm 148 
μισοκάλου άντιχρίστου 141 6. 
μνημονευθεισών ρτο μνημονευθέν

των 69 6. 
μοναρχία τριάδος 76 6. 
μονοκτήτωρ 57 α. 
μονονουχί ιιοιι ao/um 6 α, lt>2 b: 

setl valei $otum 12 4. 
μόνον ούκ ηοη tolum 57 α, GS 4. 
μόνον δέ dummodo 50 Α. 
μόνως υπάρχει (θεός) 59 6. 
μόριον (καρόία) 162 α. 
μύθοις verbis 189 6. 
μυθοπλάσμασι 78 α. 
μύθος αληθείας 148 α. 
μυριολέκτων 148 α. 



4849 INDEI GR£C1TAT!S IN LIBROS DE TRLNITATE. 4860 

Ν 
Ναίων 484 α. 
νάματα της κολυμβήθρας 80 η. 
νεαλογείν 400 α, 436 α'. 
νένευκε τδ νόημα 5 6. 
νηφαλέως 444 6. 
νικηφόρους αρετής 446 α. 
νικωση τδ μέτριον 98 6. 
νόας ί48 α. 
νοθής fortauepro νωθής 44 α. 
νομικός juritconsutlus 21 Α. 
νομομαθής 402 Λ , «Ι 426 6. 
νουνεχία 157 α. 
νουν άελ θέοντα 83 α. 

Ξ 
Σύγγνωμον 87 6. 

Ο 
"Ο δ' άν quidqmd 85 4, 89 α. 
όγκος τής φράσεως 479 6. 
όθνείος 211 b. 
οΐδεν ρο/ί·ι 115 4. 
οΐδεν ή γραφή 463 α. 
οίκειότητα προς τδν θεόν 216 α. 
οίκείωσις προς τδν θεόν 54 b. 
ό οικονόμος πάντων 167 α. 
ό άοίδιμος Ιωάννης 203 α. 
ό ανάξιος έγώ 456. 
ό έννομος Παύλος 4 α. 
οί έξω 30 ι» εί alibi. 
οΓς έπήλθεν 58 δ. 
οί ίεροφάνται 24 α. 
οίκεια κινήσει motuproprio 484 4. 
οί ύπ άλλου διοικούμενοι 491 α. 
οίκονομών doceui 186 6. 
οίον ώς 91 4. · 
οίονείπως 64 6, 72 4. 
δλβος θειος 125 4. 
ολικός 60 α. 
ολικώς 142 4. 
όμήλιξ 10 6. 
©μόθρονος 152 6. 
όμοιόλεκτα 11 4, 63 6. 
όμοιολέκτως 57 α. 
όμοιολεξίαι 57 α. 
ομοιότροπους 102 6, 129 6. 
όμοιουσιος 45 α. 
όμοίως ημών 119 α. 
ομολογία confetsio fidei 115 α. 
όμονοητικός 60 α. 
ομοούσιος 8 6, ei aiibi. 
δμοπάτριον 149 6. 
όμοφυής υίός 71 α. 
οι βνειοοι 58 6. 
δνοααστεί 77 α, $ed όνομαστί 90 6. 
όξυορομήσας 191 6. 
δπη πίστεως 19 6. 
δπου γε καλ εί 9 6. 
δπου μέν... δπου δέ 101 6. 
δπως ποτ* ούν 164 6. 
όρισμοίς διαφερόντων 96 α. 
δ πρόκριτος των αποστόλων 150 α. 
δρον canonem 206 6. 
ορός deierminaiio 32 6. 
ό περλ τδ βάπ^'.σμα δρος 78 α. 
ό βαπτίσματος δρος 61 b. 
δσον πρδς ασύνετους 52 Η. 
δσον quaienus, ρτο εφ* δσον 32 α. 
δτ' άν... δτ' άν modo... tnodo 46α. 
οτι δήποτε 66 6. 
δτι μάλιστα 158 6, 180 6. 
δτι ώς ianquam 69 α. 
ουδέν πρός τδ πράγμα nikil ad rem 

90 6. 
ουράνια τάγματα 10 α. 
ό τεύχων τά πάντα 148 6. 
δ φρήν 15'. α. 
ά φωτισμός 126 6. 

δτω ούχ ύπεστιν κυβερνητικής 90 
6. 

δ σύνδεσμος της ουσίας 88 α, 185 
6. 

ούδαμού γραφής 78 6. 
ουδέν δέ ήττον simililer 102 α. 
δ υμνολόγος 159 6. 
ό υμνωδός 162 α. 
οι πρδς γένος 141 6. 
ού σθένει 75 α. 
ούκ έτι 52 6,202 α. 
ουδέν οίον κωλύει 68 α, 189 6. 
ούδε\ς φθόνος 58 6, 69 α. 
ού δέον 55 α. 
ούκ είς δέον 122 6. 176 6. 
ούκ έν μέρει 50 6^ 
ούκ έξιστάμενος τού κ. τ . λ. 59 6. 
ούκ όκνούσιν ηυη vereniur 61 α. 
ούκ οΐδα εί μή 60 6. 
ούνομα ret 170 6. 
ουρανοί 92 6. 
ουρανοί angeli 51 α. 
ούρανολ ούκ άμεμπτοι 87 α. 
ούρανοπολίτας 181 α. 
ούσιούν 6 6. 
ούσίωσις 6 6. 
ούτω deinde. 19 6. 
ούτω fortaste ρτο ού τω 60 α. 
ούτωσεί 60 α, el alibi. 
ούχ άπαξ tiullo rnodo 150 6. 
οφθαλμού Ομματος 179 α. 
δχλον τή άκοή παρασκεύαζε ιν 27 6. 

Π 
Παγιώσας τδ ποσδν τών ήμερων 

195 6. 
παγκρατορικόν 41 6. 
πάθημα αίρετικόν 171 6. 
πάθος ήτ' ούν αμαρτία 58 α. 
παίδες Μακεδονίου 45 α. 
πάλαι και πρόπαλαι 142 α. 
παμβασιλεύς 6 6. 
παμμεγεθέστατος 155α. 
πάμπρωτος 149 6. 
παναγήραος 149 6. 
πάναγνος δόξα 51 α. 
παναλκής Ισχύς 75 α. 
παναπείρατος 128 6. 
παναρκής θεός 455 α. 
πανηγυρίζει μοι τδ βιβλίον 91 α. 
πάν οε τουναντίον 400 6. 
πανταρκ^ς 57 6, 94 6. 
πανταχού τών λόγων 205 6. 
πανταχού της υποθέσεως 88 6. 
παντεκνεί, πανοικεί, παγγενεϊ καλ 

παμφιλεί 92 6, 442 6. 
παντεξούσιος 43 6. 
παντεπίσκοπος, παντεπήκοος 50 6. 
παντεφόρου 428 6. 
πάντη utique 59 6. 
παντί omnino 176 6. 
παντοδότη 87 6. 
πάντοθεν'είς άπαν 10 α. 
πάντοτε 141 4. Λ 

πάντως 6έ δτι καλ'τούτο 606. 
παραβάλλε ιν είς πανηγύρεις 1416. 
παραγγέλλω έπλ τήν μέμψιν 90 6. 
παράθεσιν ποιείσθαι 15 λ. 
παρακομίζω produco 166 α. 
παραλλαξίαν 199 6. 
παραλλάττειν divenum εεεε 47 α, 

*Μ55 α. 
παραλύτω 87 6. 
παραπέμπουσα έ̂ ρ' έαυτήν 445 6. 
παραπλησίως του» κ. τ . λ. 79 α, 

108 6. 
παρατιτρώσκουσι 44 6. 
παρατρωσαντες 401 6, 114 α. 

παραυτίκα τού κ. τ . λ, 84 α. 
παρά χρήμα 126 α. 
παρεκβάλλοντα 64 6. 
πάρεργον ποιών 27 α. 
παρεσχήσθαι 81 α. 
παρήλθοσαν 22 6. 
παρηρηται τού κ, τ . λ. 12 α. 
παρήχθαι creaiumeste 162 α. 
παροιμία lib$r ProverbioTum 

παροισθέντων 14 α. 
παροχαί81 6. 
πάσχοντες όμοια τών κ. τ . λ. 45 α. 
πειθανόν 52 6, el alibi. 
πειθανουργία 68*α, 90 α. 
πειθανότητος εγγύς 174 6. 
πειραστικώς 2 1 α . 
πεποιθήσει185α, 1886. 
πεπονθοτα σκεύη 12i 6. 
περαιτέρω της ακοής 58 6. 
περιγεγονότως 98 6. 
περιεργίας 202 α. 
περιοοία 425 6. 
περιοχήν 211 6. 
περιστάσεσι 174 α. 
περιπέτεια 89 α. 
περιποθήτω 147 6. 
περιποιεί 35 6. 
περί του ρτο περί τίνος 170 α. 
περιφαέα 87 α. 
περιφερήν ρτο περιφερής 128 6. 
πευστικως καθ' ύπόκρισιν 85 α. 
πλαστού ργηθείς 17 α. 
πλείονος έχεται θεολογίας 71 6. 
πλεονάζουσιν τοίς, κ. τ . λ. 147 6. 
πλεονεκτήσει την κτίσιν 175 6. 
πλήθος vit 7 6. 
πλημαελώς αναστρεφόμενα 60 «. 
πληρότητα 168 6. 
πλουσιολόγος 168 α. 
πνεύματα συγχειρουργούς 85 α. 
πνευματική γραφή 18 α. 
πνευματοφορος 129 6. 
ποθέν 146 α. 
ποιείν τήν πλήρωσιν suppltTe 71 6. 
ποικιλία 148 α. 
ποίον έχει λόγον 85 α. 
πολυκυρανία mendote ρπ>πολυκο;-

ρανία 176 6. 
πολυπόθητος 162 6. 
πολύωπα 55 α. 
πόνοισιν 45 6. 
ποσώς 8 6. 
πράγματα πλέκειν 78 6. 
πραξατωσαν βελτίω 69 α. 
πραύπαθώς 129 α. 
πρέσβεις angeli 92 α. 
πρεσβεύοντες δόγμα 57 α. 
πρεσβυτερεύει 14 α. 
πρεσβύτερου priilinum 114 6. 
πρλν διαθρήσή τις έν καρδία 50 α. 
προάγονται ύορίζειν 14 7 α. 
προαίρεσις tecia 78 α. 
προαιρου μένους 158 α. 
προανέταξεν 85 α. 
προβαθέστερον 20 α. 
πρόβλημα 165 α. 
πρδ βραχέος167 6. 
προγενέστερος 14 α. 
προδυνάμενος 157 4. 
προέμενοι άπρόσηκα 77 6. 
προίεμενος λόγους 1116. 
προκατάρχεσθαι 50 6, 126 α. 
προμηθέστατον πάσχα 191 α, ef 
προμηθεστάτως 20 6. 
προνοητής 468 6. 
πρόοδος αγαθού νού 51 α. 
πρόοδος protmte 53 α, 214 6» 
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προοισθήναι 64 6, 85 6. 
πρδ ολίγων στιχιδίων 56 6, 
προσβολή αίσθήσεως 179 α. 
πρδς δύναμιν άπομιμουμένη 21 6. 
προσεθίζηται 168 α. 
προσεπιτίκτω 35 6. 
πρδς έπ\ τούτοις 1256. 
προσηγορικώς 108 α. 
προσομιλήσαντες τψ πνεύματι 22 

α. 
προσομιλοΰντες τψ βαπτίσματι 123 

6. 
προστιθείσα τήν Απδ εαυτής άσφά-

λειαν 57 δ. 
πρδς τδ είκον εκείνοι ς 8 δ. 
προσφόρως προσφερόμενος 179 6. 
προσυφανθησόμενον 120 α. 
πρόσωπα τρία 19 δ. 
πρότασις 168 α. 
πρδ τοΰ πρακτέου 50 α. 
προχρόνιον χρόνον 7 α. 
πρυτάνια 9 f b. 
πρωθύστερους 182 α. 
πρωτίστη καί πρώτουργδς φύσις 

9 α. 
πρωτόκτιστος209 α. 
πως γάρ Αν κα\ έγχωρεί 172 η. 

Ρ 
Τέοντος πλήθους 99 α. 
(δέουσαν μεταδοσιν 133 α. 
0έπει ταυτ\ πρδς ποίημα 31 6. 
ρέπουσα πρδςίκεσίαν 146 6. 
ί ημα θεοΰ Sptnin» laitrftfs 68 α. 
0ημασιν αύτοίς 57 α. 
£ητά tcxtui Scnplura 1006. 
^ητορεύειν 170 α. 
<*ητώς 102 6. 
0ίπτειν έκ τοΰ παραδείσου 18 α. 

Σ 
Σαθρδν νουν 147 6. 
σάρκωσις 164 6. 
σεμνοπρεπής 27 6. 
σήμαντρου 127 6,155 6. 
σθένος εστίν 189 6. 
σιτοδία 94 α. 
σκάλμη 68 6. 
σκότψ κεκρατημένα 37 6. 
σοΰ ένεκα per le 141 6. 
σοφιστεία 70 6, 86 6. 
στενοίς τδν λόγον 148 6. 
στροφάλητι 150 6. 
συγκατάβασις Incarnatio 182 α , 

183 α. 
συγκλωθεται 72 6. 
συγκριθήναί μοι 38 6. 
συγκριτικώς 162 6. 
συγκτητορίας 187 6. 
συλλήπτορα αύτδν ποιήσομαι 179 

6. 
συλλογισμοί αίρετικών, πύλαι )δου 

39 6. 
συμβαίνον contonum 61 α. 
συμβολή ν symbolam, seu Sumbolum 

Fideinb. 
συμμετρότερον 139 α. 
συμμιγία 113 6. 
συμπάθεια 192 α. 
συμπαθήσαντος 156 6. 
συμπάρομαρτείν 89 Κ 
συμπλασσειν 58 α. 
συμποιητής 86 α. 
συμπροεληλυθότως 53 6. 
συμφανές 6 α. 
συμφέρεται τούτοις 109 6. 
«νμφράζω | « θ α . 
συμφρασις conlextnt 96 6. 

συμφυά 39 6. 
συνάγεται colligitur 70 6. 
συναίσθησις 139 α, 448 6, 1636. 
συνάξεις 128 6. 
συναπογεννηθείς 58 α. 
συναριθμείησαν pauive 12 α. 
συναρπακτικώς 57 α, 77 6. 
συνάρσεως 86 α. 
σύναρχος 8 6. 
συνδοτήρ 52 6. 
συνενδείκνυται 167 α. 
συνέρεσθαι 162 α. 
συνέταξεν po$uit 193 6. 
συνεχείς υποστάσεις 70 α. 
συνήθως 111 6, 141 α. 
συνημμένως 199 α. 
συνηνωμένος 58 α. 
σύνθακον 153 α. 
συνθεότης 12 6. 
σύν Θεψ φάναι 121 6. 
συνόλως 179 α. 
συνοψίσαντες 148 4. 
συνσώζω 117 6. 
συνυφεστώτως 53 6. 
συνωδόν 125 α, 162 β. 
συρφετολογίας 191 α 
συστοιχία 106 6. 
σύστασις probalio 90 6. 
σωαλερα\ ζητήσεις 456. 
σώζεσθαι eontervari 139 α. 
σοιτήρα ουρανού κα\ θαλάσσης 38 

α. 
σωφρονισμός 55 6. 

τά γραφία 104 6, 108 6. 112 ο, 
τά δεύτερα παύει τάπρόσθεν 162 6. 
τά διαβεβλημένα 134 6. 
τά έπιόντα 167 6. 
τά επίσημα 58 α. 
τά Ισχυρά t*tr*s 13 α. 
τά κάλλη 118 6. 
τά λά!76 6. 
τά λόγια 55 α. 
τά σκότψ κεκρατημένα 37 6. 
τά συγκριτικά 15 6 9 63 α. 
τά συναμφότερα plura quam duo 

17 α. 
τά της ύλης γεύματα 15 α. 
τάχρησθέντα 11 α. 
ταίς παρ' ήμέραν συνουσίαις 140 4. 
τάληθοΰς 57 α. 
ταμιευομένοις 162 6. 
ταρταραίους μυχούς 142 α. 
τάς τρείς έν μιά συντείνειν θεότη

τι 20 6. 
τάς χείρας ύπτίας άντιθείς 3 α. 
ταύτη hoc modo 183 α. 
ταύτη νεί 165α. 
ταυτοεπείν 148 α. 
ταυτότης eoncordia 51 α. 
τεθεωρημένως 26 6. 
τείνεσθαι 92 6. 
τέλος tandem 145 ά 
τήδε m hae vUa 4*86, 205 α. 
τή ευδοκήσει 86 α. 
τη συνεχεία continuo utu 7 α. 
τήν άλλως (mendo$e) 90 α. 
τήν αρχήν omnino 409 α, 188 6. 
της σοφής ενανθρωπήσεως li-9 6. 
τιθέααεν 40 6. 
τίθεσθαι φροντίδα 74 6. 
τληπαθέστατος 474 α. 
τμητικός 65 α. 
τό (redundans) 177 α. 
τδ άλλο κάλλος 69 α. 
τδ &άρος τοΰ έπιμνησθήναι 18 6. 
τδ δή λεγόμενο ν 19 α. 

τδ διαρκές 124 6. 464 6. 
τδ δι' αφθονίαν 89 4. 
τδ ένιαϊον 62 α. 
τδ εύγνωμον 24 α. 
τδ θείκδν βήμα 77 α. 
τδ θείον 6 6, 44 α. 41 6. 
τδ θείον χρίσμα 51 6. 
τδίδικόν22α. 
τδ ίλεω 87 α. 
τδ καθ' δλου 204 6. 
τδ καίριον 204 6. 
τδ κι νου μενον 20 α, 36 α, 96 α, 

421 6. 
τδ κοινδν 489 6. 
τδ κοσμητικόν 83 α. 
τδ λεγόμενον 70 α, 71 6. 
τδ μείζω 16 α ei 6, el 17 α, 141 6. 
τδ παντάπασιν 69 α. 
τδ παράπαν 18 α, 140 α. 
τδ πρώτιστα 15 Α. 
τδ σύμπαν 173 6. 
τδ συμπρακτικόν 50 6. 
τδ σύνολον 207 α. 
τδ τηνικαύτα 173 6. 
τδ φλεγμαίνον 129 α. 
τδ χρησμωδηθέν 116. 
τοιαύτα άττα 101 α. 
τοιουτοτρόπωτα 162 α. 
τδν δή λεγόμενον 99 6. 
τδν παντεπόπτην 194 6. 
τδν (δύπον 115 6. 
τοπικώς 131 α, 168 6. 
τοσούτοι δσον 83 6. 
τόσω 133 α. 
τοΰ λοιπού deinceps 108 6. 
τοΰ λόγου βαθύνοντος 3 α. 
τούςύποφήτας 24 6. 
τοΰτο δή το τοΰ λόγου «Ι atunt 158 

α. 
τοΰτο μέν... τοΰτο δέ 30α. 
τρέχει fiuit 126 α. 
τριαδικώς 51 α. 
τριπόθητος 428 6, 191 α. 
τρισαγιολογείν 58 6. 
τυποΰντας fortaue τοΰ πάντας 404 

4. 
τύπτειν τδν αέρα 99 6. 
τυχόν exempli gratia 7 α. 
τφ άδη προσέ^τ|ξεν 494 α. 
τω ^πιστάνοντι 27 α. 
τω κόσμησα ντι τά ποιήματα 89 6. 
τψ λόγψ αυτών eorvm rationi 471 

4. 
τφ £ήματι expretu 78 α. 
τψ φαινομένω 49€ α. 214 4. 

Υ 
Τίικώς 55 α. 
υίοθετείν 453 6. 
υίοπατέρα 484 6. 
ύπαλλαγήν λέξεων 199«. 
ύπαλλάςασα βίον 178 6. 
ύπαρξη τδ πλέίν 141 6. 
υπάρχει άγαθότης Spiritu$ stnclu* 

ύπεισι δέ με 146 α. 
ύπενόστησεν 491 4. 
ύπεραιωνίως 67 6. 
ύπέραναρχος 13 α. 
ύπερανέχων 173 6. 
ύπεράνθρωπον 474 4. 
ύπεραποθανείν 35 4. 
ύπερασώματος 45 4. 
ύπεράχρονοςβα. 
ύπερεξεπήρθαι 40 α. 
όπερκόσμιον αγαθόν 19 α. 
ύπερπαμφαές 59 6. 
υπερτερούν 44 α. 
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υπέρ τδ πλέον 9 0. 
υπέρ τδ πολύ 50 6. 
υπέρ τοΰ εύ 92 α. 
υπεστι τυχεϊν 90 α. 
ύπην 468 6. 
ύπδ πόδας της Τριάδος 50 6. 
4πδ χρόνον δν 76. 
ύποοεβηκότως 71 6. 
ύποβιβαζόμενος 99 α. 
ύπογραμμος τοΰ δεσπότου 126. 
ύπόθεσις άντιλογίας115 6. 
ύπόθεςις hittoria 422 α, el 6. 
υποθέσεων κα\ υποστάσεων μοχθη

ρών 98 α. 
ύποχαθήμενοι πάθεσιν ύλικοίς 154 

α. 
ύποκαταβάς λέγει 140 6. 
ύποκατερχόμενος 59 6. 
ύπολήψεσι θεϊκούς 445 6. 
υπομένοντα στερείται ζωής 82 α. 
ύποσπανίζει σοι τά δωρήματα I 04 6. 
υποστατού 450 α. 
ύποστήσας πάντα Κύριος 468α. 
ύποτοπάζειν .455 α. 
υπόχρεοι ρτο ύπόχρεω 90 6. 
ύστερομέσως 208 α. 
ύστεροπρώτως 42 6. 
ύ φ ' έ ν δντες 450 α. 
ύφεσιν έχον 55 6. 
ύψηλονουστότατος 459 6. 

Φάσεις δεσποτικαί 95 6. 
φασίν ρτο φησίν 468 6. 
φέρει 475 6. 
φέρεται έν ψαλμφ 451 α. 
φέρουσαν dicenlem 204 α. 
φησίν(redundai) 75 6, 179/»,187 6. 
φτισίν perinde quati dicul 7 α. 
φιλαπεχθήμονάς 182 α. 
φιλοψύχου θεοΰ 456 α. 
φοιτεύει 448 6. 
φοιτικήν 440 6. 
φράσις 471 α, 6. 
φρενερημίαν 221 α. 
φροντίδα ποιείσθαι 108 α. 
φυσιζώου 79 6. 
φωναί textu* Scriplurce 100 α, 77 

6, 85 6. 
φώς τδ Πνεύμα 128 α. 
φωταγωγία 125 α. 
φώτισμα baptitmut 7 6. 
φώτισμα άπελαύνει δαίμονας 51 α. 
φωτισμδς άνίσχει 57 6. 

Χ 
Χαράγματα τά καθολικά 119 6, 

165 6. 
χάριν τών, κ. τ . λ. 202 α. 
χηρεύοντες πίστεως 204 6. 
χρήσαντα 54 α, 86 α. 

χρησμωδία 57 6. 
χρηστέον utendum 110 6. 
χριστότης 1286, el 170 6. 
χυδαιότης 160 6. 
χωρίον textus Scriptura* 89 6,165 6. 

Ψ 
Ψευδοδοξία 24 6. 
{/ευδοπρεσβύτης 27 6. 
[>ευσθείς pa$$ive 150 6. 
ΐφίζονται κτιστός 12 α. 
ιφον παοέχειν 50 α. 

/ΐλή έννοια τρέχοντα 210 6. 
ψυχοβλαβως 99 6. 
φυχοδότης 178 α. 
ψυχοφθόρου 220 6. 

Ω 
ΤΩδέ πη 125 α. 
ώβί 10 α, 84 6. 
ώδί πως 100 6. 
ών έν μειώσει 78 α. 
ώρα λοιπδν μή μέγα οίεσθαι, κ. ·*. 

λ. 27 6. 
ώσανεί 10 6. 
ωσαννά 192 α. 
ώς αύτως 10 6, ei alibi. 
ωσαύτως κα\ κατά ταυτά 50 α· 
ώς έγχωροΰντος 72 α. 
ώς έπιπαν 25 α, 211 6. 
ώς επομένου, κ. τ . λ. 89 6. 

11NDEX ANALYT1CUS 
ΙΝ LIBROS DE T R I N I T A T E . 

Zlumeri Romani $peetant ad Utlerat numerale$ inter uncos in Prolegomenis positas quce paginas Prmfalionh 
Mingarelli reproe$entant; numeri Arabici Lectorem ad ciftra$ crastiore$ revocantin texlu expressas. Ltitera ιι 
notas designat. 

Abrah» sinas, 425, not. 
Accosatores Didymi, xxxiv, X X X T I I I , xxxix, I L I V , X L V , 

I L Y M » X L I X , L l l l , L V I I , L X . 
Adaroi salos, 43 it. 459. 
Addilaraeula ia exemplaribus Bibliorum ε Didymo ad-

Mbilis, 101 τι., 121 *., 143 n., 145 n., 288 n., 535 n., 538 
f i . ( 402n.,405n.,406ii.,504iTU. 

ΆΜ»ΐνν«ος Deus, 213 n. 
iEones. Fortasse angelorom ordo, 155 n., u i . 
Aetil heerelici verba affert Didyraas, 321, xxxm. 
Agnitionisdies, 20. 
Αι scriplum pro ·, 8 n., 57 n., 264 n. 
ϋ*»<, 157 n. 
Alanus citatur, 443 n. 
Albertinas b&reticus e Calvinl grege refellitnr, 154 it. 
Alexandrie plores eranl ethnicl, Didymi «tale. 416 n, 
Alexandrin» voces, 268 n. xvi. AlexaDdrioae Ecclesie 

coojoetodo, 273 n., 398 n. 
Alexaudrini Catechiste, 304 n. xix. Alexandrinos fuit 

Didymos, xvi. Alexaodrinue codex Btbliorum ciutur, 
297 n., 387 n. 589 n., 599 n., χνιι, xviii. 

Alleguricis explicalionibus qaando oUtor Didymbs, 
X X V I . 

Ambrosius (S.) ex Didymo aliqua matuatos est, 47 «., 
51 ιι., 176 ιι., 233 n., 275 »., 348 n., 357 n., 573 n., 428 
». xv, ciUtur, 80 n., 368 n. 

'ΑΗΤ<^< Bous, 59 n., 112 »., 375 n. xxxui. 
•Α^γΟης. Yox Longioo nsluta, X X X I V . 
Αραιοί, 135 n. 
w i f t ) » qoid yaleat, 562 n. 
Anastasius (S.) Sinaita cumDidymo similia scribit, 486. 
Angeli corporibus prsdili jaxla aliqnos, 133«., 467, u . 

Carnis expertes, 168 n. Αχρονοι, 554 n. 
Aoima tmpalibliis, 314 n. Auimaram preeexsislenlia, 

K L V U I . 

Anna Comnena citatur, 232. 
Aanales Camaldalenses citantur, 126. 
Anonymi verba affert, 554. 
Anonvmorum aactorum versus citat,81 it.,105,150,166, 

168, 209,255, 259, 260, 286. 510, 522, 525,524, 527, 851, 
350, 531, 558, 583, 586. 595, 396, 402, 401, 422, 429,454. 

AnlichfisU adventus vicinus, 306 n., 466. 
Ά ν τ ί ΐ ι ο ς duplici seosu, 170 n. 
Apatbeia, 70»., 314 n. X L T . 
Apocalypsis, 17 n. 
'AsosXt l» , 35 D. 
Apocrypba citat, 294 n. xxvu et seq. 
ApoUioarii error, 560 n. 
AposUUB Uiulum qui Juliano tribai nollent, ridendi, 

89 n. 
Aposloli nomen latias sumptam, 153 n., 168 n., tribu-

tom S. Stepbano, 466. 
Aqua vlva didtor Splritns sanctoa, 177 n. 
Aquil» tranelalionem ciut, 545. 
Arati versas, 582 n. 
Arbasafx, 450. 
Archa Noe typas Ecclesic, 265 n. 
Arcani disciplioa, 598 n. 
'kfii variis modis accipitur, 554. 
τή* Jfxfe. Aliqui non recte verlerant, 236 n. 
· Α Λ « 4 * Λ * dicllur Filios, 183 n. _ _ _ -
Ariaiii carnem Cbrisii iDanimalam dlcebant, 396 n., 421. 

S«pius a Didymo coofutati, xm. 
Aristidem imitari videtor, 346 n. 
Aristoleles ciUtur,;514 n., 554. Aristotelic* philosophi» 

inniiebatur Eunomios, 151 n. 
Arouelas (Franciscos). Vide VolUerii, etc. 
Articalos ooUt, 12 n. 
Asyndeta, 25 n. 
Atbeus, 2 n. 
Alticismi nonnulli, 10 n. 
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Auctores a Didymo ciUli, 469. 
Augustinus (S.) Origeniana loculione usus esl I L I I . 
Alp, 7 η. 
Aurelius (M.)citatar, 154 n., 508 n. 
Auibenlicus baptismue, 272 n. 
Aitniwi non satis recle dicitur Deus, 522 n. 
izfovô , 554 n. 

Β 
Randioiiis cilalur, L X . 
Baptiemi maleria, 455. Typi, 261 et seqq. C r̂emoniae, 

456· Tempus, 468. Baplismus quando iuulilia, 254 n. 
Quaodo administratus, 273, n. Hereucoram validus, 278 
ti. lnvalide collatus, 279 n. Nou est iteraudus, 455. 

Baptizatis S. Eucbarislia collata, 468. 
Baruchi librum Jeremiae tribuil, 524 η , 454. 
Basilio perperara aiBcla epislola inedila, 122 n. Basi-

lium citat. 406, 471. Basilium atloculus est forlasse Di-
dymus, 406 n. 

Basnagius Didvmi locum corrumpit, xxxv, XLVIII . Cita-
tur, 47 n., 237 n., 425 η.χχχιν,υχ. Fide twcemAccusatores. 

Beaiiflca visione an fruanlur modo sancli jaxla Didy-
mum, xxxvii. 

Benedicere, id est laudare, 97 n. 
Relhsaida quid sit, 272 n. 
Biblia sacra olim Christiani meraori» mandabant, χχτ. 
Boulangeri inscitia nolatur, 268 n. 

c 
Cadontcos ctUtor, 425 n. 
tocitasa Didymo dissimulaU, 258 «., 518 n. 

M, id est absolule, 129 n. 
Catecbeses Alexandri» quando baberenlur, 505. 
Catecbista fuit Didyrous, xvm. 
Capitulum quid sit, 12 n., 74 tt., 82 152 n.t 521 n. 
Cephas a Paalo reprehensus, 168 n. 
Caten» plares ciiaotur, 490. 
Cbrisma benedictum, 274 n., 279 n'., 279 n. 
χ*βτ6ς et χρΐ9ΐό< non raro promiscue accipientur, 559 n. 
Corysostomo Iributum symbolum, 50 n. 
Cilatur s«epe sensos, non verba Scripturae, 9 n. 
Circuroinsessio divinarum personarum, 134 ». 
Codex Passioneianus, 1 n., 264 n., 301 η , 453, 498. 
Codex ms. libri Didymi de Spinta sancto Bononiae apud 

nos asservatos, not. ad pagg. 46, 50, 52, 54, 55, 64, 69, 
116,117, 118, 123,127, 135, 136,157, 143,149, 150, 
152, 156,160, 161, 164,163,169, 170,175,174,180,181, 
185, 187,205, 207, 220, 222, 225, 228, 229, 231, 232, 
233, 244, 252,259, 271, 284,286,288, 298, 530, 371, 574, 
414,426, 427 , 428, 430, 431, 432, 433.435,456, 438, 
442, 445, 497, xxx, XLVI. 

Codex alius ms. Lalinus bibliotheca S. Salvaloris Bo-
noniae, L X . 

Codex Gfaecos ms. blbliolhec* S. Salvatoris Bononi», 
136, 246 n., 549 n. 

Codex ms. bibliolh. S. Marci Venetiarum, 228n., 266 n., 
278 π., 416 n.y xxvu, χχνιιι, 485, XLVI. 

Codex vetustissimus nosirae bibliolbecae * conlinens La-
clanlii Imtitutione*, 264 n., 501 n. 

Codex Bibliorum Hebraicus ms. ac pervetuslus biblio-
thecaB nostrae, 580. 

Codices Naniani, 567 n., 599 n., X L , 488 et seqq., 490, 
X L V , L l , L I I . 

Codex Latinos ms. bibliothec» YeneUe sauctortim Joan-
nis et Pauli, 493, 497. 

Codex Tbeodosianus citatur, 221 n. 
IJOAI inanimali, 97 n. XLVU. 
Coelorum nomiue angeli denolantur, 114 n. 
(.onflrmationis sacraroentum, 115 t i . , 251 n., 274 456. 

Ejus minisler, 279. 
Corporis a carne dtstioclio L I . 
ΕτΙτηκ, Don rcurafc, 24 ft. 
Kufhi ήμρα, 334 η. 
ι yrie eleesoo, 288 η. 
Cyrilltu (3.) Alexandrinus versus a Didymo citatos ci-

tat, 105 n. Ei perpe.ram tribulum hoc opus, 455,498. Deum 
>ocat 4|UTiH, 59 n. Didymum imilalos est xvi, 480. 

D 
Demonls comvrsio perperaro intellecla aBasnagio,xxxr. 
Damnatusne fuerit Didymus a quinta synodo, LX. 
Danjelis translatio a LXX virls facta, 239 w. 
David Graece n. Ejvis uomiois ridicula dcrivalio 

allala a Boulangero, 268 n. 
JJeipar» nomen a Didymo adbibitum, 94 ». 
J)elphi, 53. 
Bemopbilus clutur, 162 n. 
Dwuderau, Id eslEuctaansua, 280 n., 398. 
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Dextera Dei quid significet, 13 n. 
Diaboli noroeu duobus modls adhibetor,148, n. 
Ai«MvtU««i, legationem obire, 135 n M 199 n. 
Diagoras eral Melios, 520 n. Ejus fragmentum, 5*». 
Didymus an Hebraica) Hnguae peritus, 47 fi. Ejus liber 

De Sp. tancto, 425 n. Vide vocem Codex, etc. Digressit-
nes amat. xxxi. Dubitanter loquitur, ibidem. 

Dominicus Diodalos cilatur, 285 n. 
Dionysius Periegetes citatnr, 191 n. 
Doiologia, 67 n., 250 »., 528 η. Α S. Damaao ioo io-

vecla, 250 n. 
Draconis noniine denotatur diabolus, 257 n. 

Ε 
lUio^ quid valeat, 554 n. 
tccieslastici librum citat, 434. 
ΕχΗ*. et *xrtv, et ΐχρη», 577 η. 
hlamittB, 284 η. 
Eloqueos an sit Didymus, χχιχ. 
EJI<«H« quid vaieat, 129 n., XLVI. 
Enarrationes Didymi in EpisloUs calbohcas mendis rt-

ferta?, xxxix. Lalinus earum iuterpres aliqua de suo addi-
disse videtur, 169 n. Emendatur, xxxix, L I I , U I L 

Εννομος PaulOS, 2 R. 
433. 

Ephemeri* litieraria Europa?, 33n., 69 «., 84 »., 112 w., 
XXXIV. 

Epiphaniuni forsitan imitatur Didymus,358n. ls cilabir, 
84 ». 

Epislola seconda Pelri, 21 n. Qoid de ea seoserit Didj-
mus, LIX. 

Esdra? libram tertiam cltat, 294 ti. 
Elnniel auctores saape a Patribos cilantar, 299 η. El a 

Didymo, xxxn. 
Evagrii Scbolastici verba non fidelller vena, L X L 
Kucharistie eacriOcium, 67 n., 179 n., 201 n., 508 n., 

397,598. Ejus quotidiaua celebralio, 598. 
Ενμιχτος, 418 f|. 
Eunomius vivebat cam haac dlclabat Didymos, 151 n. 
Kuripidis versas, 519.* 
Eutychianos In antecessum refellit, 567. 
tuiu™* vox nolanda, 25. 
έξ*»»» Didymi, 498. 
Exlerni auctores, 69 n. 
Exucontii, 19 n. 

F 
Falrifer dicilur Zacbarias propbela, 237. 
Febroniusnotatur, 92, 1%, 175, 252. 
Fili i , td est discipuli, 105 n. Filiopaternitae, 582 η Ft-

lios genoit Didymus, 472, xu et seqq. Filius DkJymi lihe-
toriue, 519 n., 475. 

Ψ6·ι< pro persona, 212 n. 
Fragmenta Didyrai ioedila, 228 n., 277 n., 278n.,o3i 

XXXVII, XXXVIII, xxxix. 
Frigidiuscula qusedam babet, χχνιι. 

G 
Γ·νιΑ, γένν^·ΐ{, et γ4*β«|, 26. 
i ivun«, 352n., 431. Genesis liber quomodo Inscnpuis 

apud Alexandrinos, xvn. 
Γίνν^μβ uon dicitur Filius, 43 n. 
Glorificatio juita hasrelicos, 221 n. 
Glossarum \n Exodum auctor, 48 n. 
Glycas citalur X L . 
Golgotba in medio lerraB, 33 η ' , XXXIT. 
Graeca lingaa an apostolis vemacala, 285 n. 
Gnecos, id est etbokos refellii, 416. 
GrunmaticlGrascidissidenl, 130n.,203 n., 224 Ν ,227 «, 

318«. 
rwfequid sint, 31bn. 
Grati» Christi necessitas, 167 n., XLII . 
Gravina citalur{ 275 n. 
Gregoriam Nazianienum videtur imiUri, 7 n. 
Gregoril Tbaumatargi fragmeolura inetuium, 113«, 

269 n. 
Η 

ή, id est ata sine aecento, 2 n. 
Haeretici a Didymo confatali, 470. 
Heretici cujusdam verba, 120 n., 127 n., 173 209. 
Ha?retici Scripturas corrnperoQt, 247,249 IL 
Hebraicas voces aff^rt, 545. 
Herraes. Vide Mercurius. 
Hesychius, 240 n. Hesycbii Inlcrpretalio m Psafau, 

399 η. 
Hierax ciUlur, 162 n. 
Hierooymus Didymum imitatur, not. ad pagg. 98,171» 

233, 391. 428, *48, 268,270, 271,272, rv. 
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Hispania Graece z««vi«, 1S6 n. Hispaoorum iraditio de 

iacobi prasdicatiODe, 136 n., 469. 
Homerus ciUlur, 69 n.,'205 n., 283 ti 
Homoeusius, aut homoeousius, 103 n. 
Homousios, 23 n. 
Hosanna qoid valeat, 400 n. Quoroodo vertatur a Tbeo-

doro Prodronio, el a Possino, ibidem. 
HymDus trium poerorum 100 n., 454. Hymnus Gloria in 

excelsis Didymo velustior, 567 n. 
Hyposlases 15 η. ^ 

lenis tnferni, 249 it. 
iriuminalio quid sit, 21 n., 256 n. 
Iraago Dei an amissa post peccatam, 255 n. 
fmpar namerus, 268 n. De illo scripsit Didymus, ei 

alii, xiv. 
Imperatoiibos ethnicis atque heerelicis qaando resislen-

dum sit, 284 n. 
incapabilis quid sit, 19 n. 
Indiae nomen quid valeat, 156 η 
Inferni supplicia aetema, 249, u . 
Ingeneraiio, vox ab Eunomianis adbibila, 72 n. 
Intercessio saoclorumt 202. 
Iota subscriptum omittilur, 1 n. 
Irenaei fragmentum ineditom, 266 n. Aliad ejusdem 

auctius, Undem. Locus explicatus, 126. 
Isaaci (S.) Syri fragmentum inedituro, XLV. 
Isidorus (S.) Pelusiota Didymo scripsil, xxi v 477. 

J 
Jacquierus nominatur, 34. fide Eptaemeris. 
Jaculatori» preces, 288 n. 
Jeremi», Jerusalem, etc, nomina, 80 n. 
Joannes Euchaitensis, 134 n. 
Joannes apostolus quo senso raajor Joanne Baplisla, 

385. Joannis locus explicatur, 562 it. Joanoes Cbrysoslo-
jins ciuiur, 393 n. 

Judas oiira bonus fuU, xxxv. 
Jalianus Apottata dicendus, 89 n. Laudalus a Volterio, 

381. 
Jαο1(ΐ9 ηοη satis recte vertit qoodam, 554 n. 
Justinianus imperator Didymum non memorat LX. 

L 
Lactantios dubitat, an aliud sit animos, aliad anima xu . 
Lamius laadalor, 243 n. 
Latinas voces affert Didymus, 18 n. 
Lectiones pecnliares lexluum biblicorum, XXYX, 7, 6 t 

i7n. ,27n. ,97n. 
Libanias Didymara memorat, xxi. 
Libri De Spiritu sancto locas emendatur, 145 n., 161. 

Yide Codex. eie. Eura citat Didvmus, x. Libroe hosce uie-
roorant plures, xm, 481, 485 , 492. 

Liturgi» verbis oti vldeUjr, 367 n. 
A*IH pro textu, 4 n. Vide Sermo. et *mm uliquan-

tulom differunt, xn. 
Longinas Paalum apostolam laudat, xxx. Yoce ί ^ ί η ς 

uiitur, xxxiv. 
Lucas (S.) in Actis citat Evangeliom suum, 414. 
Lucas Tadensie ciutur, 328 n. 

Μ 
MacedoniaDi noenulli Spiritam saoctam non subsisten 

tem dicebant, 54 n. Dicebant FlUum noo esse creaturam, 
60 π. 

Macedouiae de Filio recte sensit, 103 n. Redargatus est 
qnod Pauli locum perperam legerct, 180 n. Refellitur, 
441. 

Manassis orationem citat Didymus, 399»., 454 n., et 
S. Tbomas, 399 n. 

Manichaei plures erant Alexandria, 419 it. Didymus eos 
ceraorat, 383, 388, 396, 449. 

Marathonii ordinatio, 227 n. 
Marcelli Ancyranl hseresis, 94 n. 
Marcos Marinus cilatur, 79 n., 520 n. 
Maria Deipara, 457. £t semper virgo, 84 n., 549 n., 457. 
Marlyria, 200 n. 
Martorellias laudatur, 76 n., 520, n. 
Mattei (Xaverius) laodator, 565 ti 
Maximas (S.) defenditur, xxxvi. 
M4Tcio« aliquo sensu Deo fortasse tribuit Didymus, 115. 
Melaniam seniorem Origeaismo a Didyroo imbulam di-

clt Barooius, L Y . 
Meraorias vltio labitur Didymus not., ad pagg. 3, 49, 62, 

151,160,164,229, 245, 543, 344, 362,368, 392, 408, 4L2, 
415, 417, xxv. 

Mercurius Trismegistus ciUtar, 130 n., 301 n. 
Micbaelium, 200 n. 

Montanistas memorat, 382, 388, 409, 445. Eorum gccU» 
dua?, 279 n., 582 n. 

Montanus idoli sacerdos, 449. Nempe Cybeles, ibid. not. 
RefelHLur, 441. 

Morientiam postrema vefba : In manm lua$. etc., 
424 n. ' ' 

Malieres Kbros scribere nondebenl, 466. 
Musaus quo sensu fllius Orpbei, 103 n. 

Ν 
Naniani codices citantur, not. ad pagg. 113, 136, 138, 

157.549. Vide Codices. 
Natura, id est vere, 212 n., 251 n. 
Nestoriana haeresis in antecessum confutata, 556̂  
Nicephorus Callistus Evagrium scholasUcum alicubi ex-

scribit, LVI. 
Nili flueota plena opLat, xvm, 308 n. 
ΝορΙζιΐν β^ν, 322 η. 
Novatos, 93 η 
Nuptia3 Veieris Testamenti tempore DOQ mala?, LVII. 

Ο 
Ocellus Lucsnus citatur, 87 n., 185 n. 
Omnipotentia Dei, 20 n. 
Opus cerlum refellit, 12 14 n. 
ούρ^βό««ς, νοχ mendosa, 201 η. 
Oraculi versus, 300 n. 
Oranles (hristiani quo corporis habita foreat, 505 n., 

468. Ad Orientem converlebaolur, 528 n. 
Oratona, 200 n. 
Origeoes accusatus, not. -ad pagg. 50, 81, 96,131,181, 

248, 591. Citatur, 76 n., 115. OrigeoiaD» locutiooes apud 
Didymrm, xxiv. 

Origeuismi accosali sant plures Patres, LIV . Origpni-
smus, not. ad pagg. 87, 114,151, 181, 594, 157,195, 
248, 514, 541, LIV . 

Orphei versus, 501. 
Osanna. Vide Hosanna. 
Ovidil versus, 89 n. 

Ρ 
Pantaleon diaconus cflamr, LII. 
Paraclelus dicilur et Filius, et Spirilus sanctus, 459. 
πβράγ«γ, «αο«ΐ(ομζΗν,«^«τ4ρ»ι«, id esl producere, 4n., 19,81. 
Pascba, id est Eucharislta, 280 n., 398 n. Ejus quoti-

diana celebralio, 398. 
Passibiiis quid valeat, XLVI 
π*·ος, id est peccatum, XLVI. 
Paoli locas falsalus, 83 n. 
Peccalom origioale, 257 ri. Admissum a Didymo, xtvm. 
Pelagiarius non fuit Didymus, 11 n., XLII . 

^Perfecti numeri, 268 n. Perfectum sensu MonLanlstico, 

Π φ « τ « { * valet DCCCI, 264 n., 466. 
Petavius laudatur, 239 n. 
Pelrl primatos, 86 n., 92 n., 231 n., 455. 
Phavorinos cilatur, 205 n. 
Photius Didymi non meminit in Bibtiotheca, χχχινι. 
Pindart versum fortasse cilat, 320 n. Eom cilat, 322. 
Piscina qoid sit, 156 n. 
Piscis quo sensu dictus Cbristus, 156 n. 
Plato citatur, 58 n., 551. Plalooica locutio, 75 n. Plalo-

nem comicum citat, 501. 
πνη( Latine qoomodo vertatur a Tertolliano, 127 n. 
Poeiis operam dedit Didymos, χχιιι. Eos citat. Vide 

Anonymorum, elc. 
Pollucis locos uon recle forsitan translatus, 133 n., 213 

n. Illustratur, 142 n., 364 n., 590 n. Ejus vox a Kuhnio 
emendata, 145 «., 157 n.Xilatur. 235«., 292 n., 522 n., 
364 n., 418«. 

Porphyrius cilator, 503, 327 n. 
Possinus citator, 120 «., 400 n. 
Principalis quid sit, 125 n. 
Tirmt&nmi, 537 n. 
Probaticas piscinae bistoriam cilat, 454. 
Processio Spiritus saiicti a Patre, et a Filio, 252«., 

«60, XLI. 
Profanos aoctores cur citent Paires, 69 n. 
χυν«.μ«, 200 η. 
Prophetam quo sensu neget esse Saiomonem, 338 n. 
ProposiU qaid siat, 308 n. 
Proverbinm, hoc est Itber Proverblomm, 335 «. Pro-

verbia, not. ad pp. 146, 157,197, 224, 257. 
Prudenlius cilatur, 373 n. 

R 
Resarrecllo. De illa xnale seaseruot OrigeoisLe, xux. 

Recte Didymus, L. 
Hitualis liber Cophlorum, 328 n. 
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Sabbati elymon, 268 n. 
Sabbatiua nominatur, 95 ft. 
Sabellias memoratur, 409 n. 
Saceraotes plures baptisma simul conferentes, 250 n. 
Saecula. Viae Moaes. 
Salomon Paroemiastes, 558. 
Sancti, id est scriptores sacri, 64 n., 172 n. 
Sancti in altera vita senUoot que iii boc muodo conlin-

gunt, 554. 
Sanclos Veteris Testaraeotl sanciis Novi asqoat Dldy-

mus, LVIII. Sanctus vocatus eslab Hieronymo Did.vmos, L X . 
Sapienti» liber citalor, 28 n., 454. Salomoui tribuitur, 

165 n. 
SarepU, 66 n. 
Scaliger (Julius Casar) citalor,]520 n. 
Scriptorea sacriSpiritu sanclo inspirante «crlpsere. 450. 
Scripturae loca coiifusa ioter se, 587 n., 587 n., 588 n., 

589 n. Scripturam quomodo alleget Didymus, 467. 
Scrulari quid valtat, 437. 
Semipelagiana locutio, 270 n. 
Septenarius <wo seosa perfectas, 268 n. De illo scripse-

runl plures, 268 n. 
Septuaginta loterpretum versionls tres editiones, xvu. 

( Sermo, id est teilos, 56 n., 554 n. 
Α Sibyllious versus a Didyroo cftalur, 237, 300 n. 

Simplices dicebaotar Citholici ab Origeoistis, L I . 
SoliBca oonnu l l a apud Didymum, xxx. 
uprtM vox ioelegans, 45 n. 
Soptaoclem cilat, 358. 
Spiriialts quid valeat, 252 n., 277 «. 
Spiiitus ab anima dtversus, X L . 
Spiritus sanctas qao seosu dicitar Filii Spiritus, 118 n. 

Dicitur Sermo Dei, 170 n. Et sapienlia, 185 n. Et mauens 
apud FHium, XLII . 

Stanni proprietas, 271 n. 
Steuctans citatur, 457,501 it. t 502 it. 
Sosaane hlstoriam Danieli tribuil Didymas, 239 n. 
Synaxee, 280 308 n. 
Synesius citatur, 522, n. 

Τ 
ec4t ĉ et trft^, 247 n. 
Templa aoli Deo erigunlur, non angelis, non sanctis, 

200 n. Eorum nomina plura, 201 n. 

Tempus a Deo fcetan, 17 n. 
Tempora verborom curtosius expeoea, 24 it. 
Terlullianas Gwece scrlpsii de baplUmo, 265 n. Ipsvm 

Imiiatur Didymus, 151 n., 265 n. 
Textas Scripturo quot modis Gnsce dteator, 6 

14 n. 
Theodorelos quo sensa negaverit Spirttnm iiMtnn 

esse ex Filio, aotper Filiom, 118 n. 
Theodorus Antiaensls, 567 n. 
Tbeodorus Prodromun, 400 n. 
Tbeon Alexandrinus Orpheum, ac Merairram Trtme-

gfstam publice interprelabatur Didymi tempore, 501, 
XXXII. 

Theopbilus Antecessor, 117 n., 128 n., 200 n. 
TbomasiS.) Aqainas. Goolra eum acripnt HaUhns 

Quasstor, 258 n. 
Timor servilie a Didymo laodator, xxxvm, xrxix 
Tituli capilum an Didymo trtbuendi, xu. 
Tobi» librum ailegat, 569. 
TradUiouem cur valde DOD urgeat Didymos, xxxe. 
Transflgoralio quaodo oontigeril, 12 n. 
TrombelUas ciULur, 126,255. 

D 
Unlpenitos omnls creatur» Chrislus, 549,359. 
Ursius cardinalis citaturr448 ιι 

V 
Valentloi comroenU, 450. 
Vallareius ciUtur, 47 n., 170 «,, 1 8 1 2 3 9 η., 456 κ. 
Vaoalebiua dtalor, 275 ιι. 
Vegetius citatur, 288 n. 
Verbum v u , 254 n. 
Verbl apparllio ante Iocarnatiotiem, 266 n. 
Vetetbeoiue refellitur a monachis S. Maun, 259 R. 
Videre aliud est Didymo alque irupicere xxxvu. 
Visibililas Del, xxxvi, 459. 146 n., 171». 
Yoeabula noUbilia, 464,505. 
Voces ατοί**, et gloria coofusa?, L n . 
Voces param elegantes, xxx, 45 n.,216 n. 
Voces a proiano osu ad sacrum IradQcUe, 57 58 ir., 

115 n. 
Voltaerii nomine venditati libri, 126. 
Vox obscura ewiX^. 154. 
Vox nova IWUM*, 275 n. 

O R D O R E R U B E 

QVM IN HOC ΤΟΜΟ CONTINENTUIL 
S. AMPHILOCHIUS ICONIENSIS EPISCOPUS. 
Notttia bistorica «t litteraria. 9 
Vila Ampbilochii antiqua. 14 
Veterum teetimonia. 27 
ORATIONES ET HOMILI^. 55 
Oralio I . — In Cbriali naUlem. 55 
I I . — De occursu Cbrisii, et de Deipara, Anna etSi-

meooe. 43 
l l f . — In Lazarom qnalridaanum. b9 
IY. — In mulierem peccatricem. 66 
V. — In diem Sabbati sancli. 90 
SENTENTliE ET EXCERPTA. 98 
Oratio in Mesopentecoeten. 119 

DIDYMUS ALKXANDRINUS. 
Notitia. 151 
COMMENTABTUS DE DIDYMO. 159 
I.IBER PBIMUS. — De anctore trinm, quos nunc edi-

mis, HbroruroDidymo. 139 
CAFOT PRIMDM. — Theologus nosler bis citat librum 

siiutn De Sptritu tanclo. 142 
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